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NOTITIA D 
IN JOANNEM VECGEM 


(Fabric. Biblioth. Grac., ed. Harles., tom. XI, p, 344.) 


x 


Joannes Beccus sive Veccus, Grecis Béxxoc, Béxoc vel Béxov (1) ex magne ecclesise chartopfiylaeb: 
atriarcha CPol. ab a. 1974, in locum exauctorati Josephi, Galesii abbatis, usque ad obitum Mich. Pa-* 
elogi imp., post quem a. 1282 defunctum, Josephus sub Andronico iterum restitutus est, Joannes vero 
post id tempus iterum iterumque relegatus (2) in carcere a. 1298 obiit. Photianus primum, deinde lectis 
Nicephori Blemmydz scriptis (3) Λατινόφρων, plurima scripsit, quius Latine Ecclesie dogmata sive 
tueri sive cum Graeca conciliare adnisus es! omni studio, idem propter ingenium, eloquentamatque do- 
ctrinam et imperatori Michaeli acceptissimus, et aliis admirandus. Ejus scripta mulia interciderunt, 
certe non sunt edita: nam quz sigillatim scripsit adversus Methonensem, adversus Joannem Pharnem, 
adversus archiepiscopum Bulgarie, adversus Georgium Moschomparem, atque iterum adversus 
eumdem composite ἀντιῤῥήσεις, lucem necdum viderunt. Horum quidem meminit ipse apud Allatium, 
tom. Il Gracie orthodoxa, p. 8 sq. Vide infra, p. 678. Eorum tamen omninm epitome vel nervus 
continetur, ut est credibile, in scriptis, qui typis excripta habemus. Sunt autem hac: 


4. Περὶ τῆς ἐνώσεως xal εἰρήνης τῶν τῆς παλαιᾶς καὶ νέας Ῥώμης ᾿Εχχλησιῶν, De unione Ecclesiarum 
veteris et novo Homa liber. Incipit. Τὸ ἐπὶ πᾶσιν ἀψευδὲς τοῦ Σωτῆρος. Grece cum Leonis Allatii 
versione in hujus Grecia orthod.. Rom. 1652. 4, tomo 1, pag. 16-224. Sigilatim in boc scripto 
Photium oppugnat Veccus p. 154 sq. 


Ex verri λόγῳ sive libro Περὶ τῆς ἐχκχλησιαστιχῆς εἰρήνης τὸ τοῦ σχανδάλου ἀλόγιστον xal Ex μόνης ἐστορίας 
ἀπυδεικνύντος, De pace ecelesiastica, ad absurdilulem scandali ex sola historia demonsiratam, 
.ampla excerpta dat Allatius de tatibus ordinum pag. 165-169 ; et de purgatorio p. 591-620 ; el Guil. 
Beveregius tom. II Magni Synodici, pag. 275-292, ubi multa de Synodo Pholiana. Incip. tlvzv μακάριον 
ἀληθῶς. (FABRiC.) V. supra. vol. X. p. 674, init. et inira, vol. XI, p. 59. n. 18, ed. vet. — In cat. iss 
bibl. Reg. Paris. tom. Ir p. 279 inesse duciturin cod: 1293, n. 22. Becci tomus dogmaltwus. Hani.) 


ὃ. Περὶ τῆς Ἐχπορεύσεως τοῦ &vlo) Πνεύματος, De processione Spiritus sancti, capita 12, tom. [ Gracie 
orlhodoxe, p 223-259. [ncip. Καὶ ἐπεὶ πρὸ τῶν ἄλλων οὐκ ὀλίγη τις ἀνέκυψε ζήτησις, («FABR.) Ju. Vecci el 
aliorum scripta quadam circa processionem Spiritus S. in Arcudii. Opuscul. aureis theologicis, kom 
1630, 4 et 1670, 4. (In Cat. bibl. Nic. Rossii p. 82 etin bibl. Bodlei, inter libros Rob. Huntington n. 
6114 cat. mss. Angelim etc. vol. 1. pag. 983, ab aliis ipsoque Fabric. citatur ed. a. 1071.) — 
MS. Paris, in cod. Radulph. in bibl. publ. Becci De processione Spiritus sanct. — Ibid. De process. 


[det sanct, contra Photium. V. Montfauc. Bibl. bibtioth Mss. p. 769 I, n. 15 et p. 775 A, n. 29 
HaRL). 


(1) Vide Jo. Boivini notas ad Nicephorum Gre- 
goram, p. 792 et 728. 

(2) Pachymeres, lib. IX; Allatius, De consensu, 
lib. II, c. 15, $8, et de Georgiis infra pag. 6739, 
seq. Vide etiam Lambecium fib. v, pag. 180 seq. 
(Ann) S. pag. 391, ed. Kollar. Ibi Lambec, scri- 

it, J. Beccum sub Michaele Paleogo inp. esse 
a. C.1275 d.29 Maii patriarcham CPolit electum; 
idem provocat de Becco ad Georgii Pachymeris ; 
Historiam imperii Michael, Paloologi, lib. v,c.24, 
et ejus Historiam imperii Andronici Sen. lib. Ill, 
c.29, cum observatt. Petri Possini part. 1, lib.i, 
c. 6, 4, et part. ii, lib. ni, cap. 2, 8 8, ac. 9.— In 
tomo synodico Georgii Cyprii aoversus Latinorum 
heresin a. C. 1292, in cod. Matrit. Regio 68, n. 
290. (V Iriart. Cat. codd. Gr. Matrit. p. 283.) Et 
In cod. Mosquensi synod. 354, n. 10. (V. Matthaei 
Notit. codd. Gr. Mosq. p. 933.) Beccus sede pa- 
wrarchali deturbatur et condemnatur cum iis, qui 
1st. assenüunt, Iriart adnotat, illum tomum, sed 


PATROL. Gn. CXLI. 


diverso multoque breviore titulo Grece prodiisse 
ex regis Franco Gallici bibl. codice 34492 descrip- 
tum, in Anselmi Banduri /mperio orientali, vol.1I, 
p. 942. — Refutatio Becci et. Acindyni, quo! quc 
datur nobis,uon sit gratia divina,sed ipsa natura 
el hypostasis Spiritus S. a Georgio Cyprio edita, 
laudatur in Marci monachi Doginatica Collectione 
dictorum s. locorum, adornata contra Barlaam et 
Acindynum, et edita a Montfanc. in Bibl. Coislin. 
e cod. Coislin. 988, p. 405 sq.—De Joanne Becco, 
viro sui temporis et ingenio et eruditione cele- 
berrimo, ejusque scripüs conf. supr, vol. III, pag. 
497.G. Cavei Histor. liu. SS. eccl. tom. Il, p. 
319 sq. ad a. 1276. Jo. Fabric in Historia bibl. 
Fabric. tom. II, p. 338 ; Sax. in Onom. lit. part. 
ii, p. 318 et Schrekh. in. Hist. ecel. Christiana, 
Germanice scripta, tom. XXIX, pag. 435 sq., 446 
sqq., 451 sqq., et 455 sq (HanL.) 

(3) Nic. Comnenus Praenot. mystagog. pag.202. 


e 9 
e 
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Epistola de professione fidei ad Joannem XXI, papam, Latine apud Allatium De consens 
e. ἐδ' εν "n 146-152. Incipit : Principis boni optimum esse finem. (Add ἰηΐγα, vol. X 


B. Σημείωμα sive Synodalis gerftentig a: 1980,de loco Gregorii Nysseni (pro Spiritus sancti pr 
ex Patre et Filio), petita exejít-],otoilia in Pater moster, que incipit : "o Posse ὁ μέγα. 
Griece et Latine tom. 1 Gréch orthodoxe, pag. 306-374. Hujus σημειώματος initium : Kai 
φοῦσα τῷ Mg Rs Pürís., in publ. cod. 1958, n. 3. Biecci scholia tria in totiden 
M. Gregorii NysschWef Uyrilli Alezandrini. (HANL.) 

6. Διαϑήχη, Testamentum ab exsule scriptum. Graece et Latine tom. 1 Graecis orthodoxe P. 
et Jilt, De consensu, cap. 15, $ 8, p. 763. Incipit: Πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων ἐν ἐξορίαις καὶ 


. Etelat-efíam in notis Petri Possíni ad Pachymerem tom.I, p. 541 sq. (FABR.) MS. Florentis 
. ο΄ " : laure .( . 


.I 
nt. cod. 1, n. 4, plut. 7. V. Bandin. Catal. codd. Gr. Laur. 1, p. 292. (HARL 


1. Ad Alezíum Agallianum, Magnis ecclesise CPol. diaconum, Do processione Spiritus S. 
incipit : ᾿Εγὼ μὲν οὐκ ἄν ποτε ἀκοῦσαι ᾧήθην τοιαῦτα͵, Tom. T Grecie orthod. p. 360, 365. 


8. ᾿Επισημείωσις τῶν αὑτοῦ ἀπατῶν βίζλων καὶ γραφῶν συμφωνίας, Deomnibus suis libris et scri 
suarum consensione, animadversio ad Theodorum Sugdes episcopum. Hunc enim malo in 
quam Theodorum Xiphilinum, magnum ecclesie cconomnm, cui promiserat, se de dogmali 
scripturum neque contradicturum, quidquid alii dicerent, ὡς οὐ yo32ot, ὡς ox ἀντείποι περὶ b 
κἂν ὅ τι λέγον ἄλλοι, quod deinde servare non potuit, ut refert Pachymeres, lib. vr. Incipit: 


παροῦσαν δέξαι τὴν βίδλον, φίλον uot ψυχῆς ἐνδιαίτημα, κύριε Θεόδωρε. Tom. II Gracie orthodoa 
4-10, Rom. 1659. 4. 


9. Περὶ ἀδικίας ἧς ὑπέσττ,, τοῦ οἰχείου θρόνου ἀπελχϑείς. De énjustitia, qua affectusest, a proprio 
ejectus. Id pag. 11-36. Incip. ᾿Εσιώπησα, μὴ καὶ εἰσέτι σιωπήσωμαι 

10. Λόγος ἀπολογητικὸς xal ἀντιῤῥητιχός, Oratio partim apologetica de injustítia, qua affectus e. 
tim antirrhetica ad pravas exposiLiones nomnullarum scripto traditarum auctoriatum. Id pag. 
Incipit : Τὰ μὲν οὖν ἐφ᾽ οἷς ἀδίκως τοῦ οἰκείου ἡμεῖς ἀπηλάθημεν θρόνου, 

11. ᾿ἀπολογία, Apologia, nullo modo nostras consuetudines destrui, εἰ Ecclesiarum «union 
ceptamus, sed ad conciliundam in Christo pacem multum conducere, quod inler se in ess 


q 
dogmate conveniunt. Id. pag. 84-94. Incipit: Πρόσεχε, οὐρανὲ, καὶ λαλήσω. (Ih bibl. Bodlel 
Boroce, 11 et 141. Ban. ] - pit: Πρόσεχε, οὐρανὲ iw. [ 


12. Τῶν πρὸς τὸν Σουγδαίας Θεόδωρον α΄, β᾽, γ΄. Ad Theodorum, quem ipse Sugdase episcopus 
naverat, libri [1], De processione Spiritus sancti ex Patre εἰ Filio. Primi initium : ᾿Επειδὴ τὸν 
λιχὸν ζυγόν, id. p. 95. Secundi : Σὺ uiv, ἀγαπητε ἀδελφέ, pag. 117. Tertii, quo Photius speciatin 

natur: Πάλιν σου τὰ γράμματα πρὸς ἡμᾶς, Dag, 153-148. Hos libros ex Allatii versione Bar 
ihusius subjungit Latine epistole ejusdem Allatii ad Boineburgium de consensione utriusque Ec 


Mogunt. 1655, 8. Tertium Grice et Latine dederat Allatius ipse ad calcem libri De purgatorio 
856. Rom. 1652, 8. “ 


48. Τῶν πρὸς Κωνσταντῖνον a, 8. γ᾽, δ΄, Ad Ce nstantinum (Meliteniotam, de quo dixi volum 
198. — Vol. X, p. 490. nov. edit.) libri IV de eodem argumento. Primo initium : 402v» 
Cac xxl οἷον διορισάμενος, p. 149. Secundi: Οὐδὲ τὴν δευτέραν σὴν ἀποπέρπομεν αἴτησιν, pf 
Tertii: Ναὶ, ναὶ, τὰ ἐπεγγελμένα σοι, p. 387. Quarti: ᾿Απορεῖ καὶ πάλιν, καὶ οὐχ / 
fiustc, P. 302-914. 


44. El; τὸν τόμον τοῦ Kumolou κατὰ τῶν νεοφανῶν αἱρέσεων αὐτοσγεδιασθείς λόγος a Β. In 
Georgii Cypr:i Patriarchae CPol. Spiritum sanct. ePatre per Filium procedere negantis, ef no 
dem hacreses, libriduo extesporules ad Theodorum Sugd&a episcopum, quem alloquitur p. 2' 
qvi m v, φίλτατέ μοι Θεόδωρε, Primi] initium : Eut?Àtv ἄρα πολλὰς κατὰ χαιρόν, pag. 915. 
Δεύτερο, ἡμ΄ε οὗτος ὁ κατὰ τοῦ Κυπρίου ἀγών, pag. 252-286. Λόγον tertium contra Cyprium cit 
Comaenus, p. 356 Prenoi. mystagogie, et tertium suum τῶν tov Κυπρίου αἱρέσεων ἔλεγχον 
Veccus ipse in Animadversione de libris suis, tom. lI Gracía orthod. pag. 7. 


45. ᾿Αντιῤῥητιχά, Refutationes adversus D. Andronici CamaterisubManuele Comneno p! 
gari Vigla sive priefecti vigilum (de quo suprain cap. anteced. $7; super scripto trud: 
niis deSpiritu sancto anímadeersiones. Incipit : Βουλόμενος ἡμᾶς τὴν ἐχχλησιαστιχὴν εἰρήνην 
ἐπὶ τὸ ρον, p. 297-521. 


165. ᾿Επιγραφιί Epigraphoe sive praecriptiones XIIf, in dicta ac sententias sanctorun 
eollectas de processione Spirítus sancti, Incip. Ρήσεις διάφοροι Yaoi συλλεγεῖσαι εἰ 
εἶνχι τὸ Πνεῆμα ἐκ τοῦ τίν. pag. 522-641. Has epigraphrs Grmce εἰ Latine ediderat Pei 
Corcyrsus, i8 Opusculis aureis. Rom. 1030, 4; 1671, 4 [4]. 1670). una cum scrip 
Gregorii Palamse et adversus Palamaim Bessarionis, nec non Demeiri: Cynodii, et Maxim! 
bentur οἱ mss, ín bibl. Cersares. Vide Lambecium V,pag. 186  (VApa.) Sive p. 917 sq 
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Cod. 150, n. 14. — [t.. ibid p.390sqq.incod.963. — Venetiisincod. Naniano 303, n. 15 Κεφάλαια ᾿" 
οὗ ἢ ἐπιγραφή, etc. Atque (Mingarellius) io Cat. codd. Gr., Fanian. pag. 508, contendit, id opus, quod 
ab Allatio dividitur in epigraphas, dividendum esse in capita, et inscribendum : Capilula deprocessten. 
Spiritus sancti. ltem docet, illam Collectionem esse apud Allatium in fine mutilam, et quie apud ipsum 
postrema sint verba, ea in hoc codice legi pag. 357, opus vero totum absolvi, p 359, tum post illa 
verba sequi in codice testimonia desumpta ex Clemente Alexandrino, et aliud sancli Maximi Epistola ad 
Marinum. — In eod.cod.n. 44, Auctoritates Patrum, quibus Purgatorium esse confirmatur. Tum alia 
plura ad confirmandam processionem Spiritus sancti ex Filio. Ac demum aliud caput additur, quasi sup- 
plementum operis Becci, et inscribitur, p. 368. ᾿Αποδείξεις xai ix τῶν οἰχουμενιχῶν ἁγίων συνόδων : 
plura dedit ex eo Mingarell. Afferuntur postea auctoritates aliarum synodorum generalium Π, ni, 1v, 
V, vi et vit. — Ibid. in hibl. Marc. codd. 160 et 161, Auctorilates Patrum de processione Spiritus san- 
cti : capita numerantur in margine xix, sine nomine quidem auctoris, qui tamen in posteriore cod. per 
notam Bessarionis indicatur Veccus. V. Cat codd. Gr. Marc. pag. 90 — Florent. in bibl. Medic. Lau- 
rent. cod. 14, 4, plut. 10, sunt xii capp. J. Becci ἐπιγραφῶν, cum totidem Gregorii Palam, confutatio- 
nibus, et card. Bessarionis Apologiis. — In cod. 12, n. 20, plut. 4. Collectio mirabilis, s. Jo. Vecci 
Epigraphe, etc. in hoc etiam cod. in tine operisalia afferuntur excerpta, que desunt in Allatii Grecia 
orthodoxa, tom. II, post pag. 641. Vid. Bandin. Cat. codd. Gr. Laurent. I, p. 483 et 355. — Idem 
ibid. p. 846. conjicit, ea qu& exstant in cod. 92, n. 4, plut. 4. Περὶ Τριαδιχῆς καὶ ἀσυγχύτου τάξεως, De 
ordine Trinitalis personarum distinctio, ex Vecco esse desumpta, qui simile quoddam opus confecit, 
elitum a Petro Arceudio, Roma 1630. — Eadem ἐπιγραφῶν collectio, Paris. in bibl publ. cod. 1970, 
n. 4. — Matriti, in cod. regio 77 insunt Gregorii Palam: de processione Spiritus sancti Sermones ; 
Joan. Becci. Epigraphe, et Pala Anliepigraphe ; Barlaami monachi de eodem argumento, etc. 
V. Iriart. Cat. codd. Gr. Matrit. p. 279. sqq. singula copiosius persecutum. — In cod. Coislin. C. 
Gregorii, archiep. Thessal. contra Beccum et alia de eodem argumento. V. Montfauc. Bibl. Coisl. 
p. 171 3 add. ibid. p. 405 sq. — Conf. Oudin. in Comment. de scriptorr. eccles. IIT. pag. 510 sq., 
ad a. 12/0, τοὶ preterea adnotat, illas sententias a Vecco collectas, reperiri apud Bzovium in Anna- 
libus, tom. XIV, ad a. 1239, item Epistolam Joan. Vecci ad Romannm pontificem, an. 1277 missam 
esse Gr. ei Lat. in conciliis, ed. Labbeana tom. XI, col 1033. Idem a pag. 500, historiam fataque 
Vecci el controversias inde enalas fusius enarrat, provocatque ad Henr. Spondanum in continuatione 
Annal Baronii ad a. 1974, n. 15; ad a. 1383, n. 9 et 10; Atque ad Anton. Arnoldum, doctorem 
Sorbonic. De perpetua Ecclesie catholice fide circa Eucharistiae sacramentum, lib. i, capp 3 et 4. 
pag. 209 sqq, Harl. 


Memorat etiam Allatius, p. 767, De CORSEnSU, Κεφάλαιά τινὰ περὶ τοῦ ἀγίου Πνεύματος͵ capita quedam 


de Spiritu sancto. Incip. Εἶτα πάλιν οἱ αὐτοὶ καθ᾽ ἑξῆς, Necnon Titulos de recens natts horesibus. 
Incipit : Εμελλεν ap! ἀντ᾽ ἐπισκόπου κατὰ λύχου xai αἱρεσιάρχου. 


Nic. Comnenus, pag. 14 Pramot. mystagog. citat. Jo. Vecci Orationem I de inauguralione sua, 
qua incipit, Ακούσατε ἱερὸν συνέδριον, φίλοι συμπράκτορες, ἀρχιερεῖς ἀδελφοί, 
Orationem quartam de uniene ecclesiarum, pag. 164, 261. 


Synodicon de clericorum ordinatione, apud Canonarcham, Christophorum Campauam pag. 292. 
Synodicon de officio parochi, pag. 310. Syvodicum 111, pag. 145. Synodicon an. 1915 promulgatum 
de capite corpori S. Mamanlis abscisso, pag. 249. 


Epistolam encyclicam pag. 203, pareneticam ad unionem, p. 346 (FABR.) 


(Mosque, in cod. synod. 334, de synodo Ücumenic. "H τις ἀποχατέστησε Φώτιον,,. εἰς τὸν θρόνον 
Κωνσταντινουπόλεως * ἀπὸ τοῦ λόγου τοῦ Béxxo». [nc. "Hv ἂν uxxápov.. V. Matthei Notit. codd. Gr. Mosq. 
pag. 212. Pertinet ad n. 2. Idem forsan opus, in Cat. mss. Anglis, etc. vol. I, p. $5, n. 691, in cod. 
Guil. Laudi 39 sic citatur : Acta synodi ecumenice, qui Photium, patriarcbam, in thronum CPolit, 
reslitult, et scandala nove et antiquae Romse snstulit, ez relatione Becci scribe. HARL.] 


, [In Jat. mss. Gr. bibl. Escorial.; in ed. Clarke Briefe von dem gegenwart. Zustande des Kenigr. Spa- 
nien, ex versione Germ. Jo. Mob. Kehler, Leingo 1765, 8, pag. 406 citaturJo Bechii (vel potius,arbitror, 
Becci) patr. CPol. de unione ecclesiarum. (V. supra. n. 1.) In Plueri «utem Cat. mss. Escor. pag. 173 
mentio illins OP. nulla fit ; sed male tribuuntur J. Bechio(sic) patr. CPolit. Paraphrasis in Aristot.libros 
elhicorum ad icomachum, item adversus legem Saracenorum apologies 1V, et adversus Mahometem, 
libri IV, que a Clarkio l. c. ascribuntur Joann. Cantacuzeno, imper. Byzant. (HAnL). 


15 JOANN. VECCI CP. PATRIARCH AE. 


IOANNOY 


TAIIEINOY EIHIIZKOIIOY KONXTANTINOTYII 


IIEPI 
ΤΗΣ ΕΝΩΣΕΩΣ ΚΑΙ EIPHNHZ TON ΤΗ͂Σ [IAAAIAZ ΚΑΙ ΝΕΑΣ PAMH? 


JOANNIS 


HUMILIIS EPISCOPI CONSTANTINOPOI 


DE UNIONE ECCLESIARUM VETERIS ET NOVJER 
(Apud Leonem ÁAllatium, Grocic orthodoxa tom. I, p. 64 


1. Rebus in omnibus verum, et metiri nescium A α᾽. Τὸ ἐπί πᾶσιν ἀψευδὲς xo 
Servatoris parmittit et nunc mihi in ipso orationis νῦν προοιμιαζομένῳ εἰπεῖν * 
exordio dicere: Recte in Evangeliis Dominus pro- * ὁ Κύριος ἔφη * Ἐρευνᾶτε 
nuntiavit, Serutamini scripluras!. Namquea Deo θεόλεχτον λόγιον τοῦτο παρὰ 1 
hoc effatum oraculum a plerisque aliis, certis ἴσως ἐῤῥέθη, καιροῖς ἰδίοις ἐμφ 
suisque temporibus peraccommodum usurpatum, οἷον καὶ vov. Kai ὅτι τοῦτο x 
nunquam vero atque nunc visum est aptius. Εἰ ὄντι πράγματι ἐφαρμόζει, m 
cum przsenti argumento, de quo nunc verba fac- λέγειν ἐγὼ τῆς Εὐχγγελικῆς - 
turus sum, decentissime pre aliis cohzerere,quam πρόᾳφσμα, αὐτὸ τὸ πρᾶγμα 
ergo ex evangelico textu precentionem imuluatus τοὺς περὶ αὐτοῦ λόγους ὁ παρὰ 
sum, res ipsa declarabit, cum de eo sermones δύσεται, ὃ δὴ xo λέγεται ὁ 
presens oratio agressa fuerit, quodcunque sibi οὗ xal λέγειν ἤδη ὡρμήμεθα, 4 
nomen vindicat, pro quo jam orationem inslitui- ἔνωσις. ᾿Εχχλησιῶν͵ τίνων ; ΤῊ 
mus, Ecclesiarum unio. Ecclesiarum, quarum ? xai τῆς νέας xe xxl ἡμετέρας 
Roms veteris,et junioris hujuscenostreque, qua- ρισμῷ σπαραττόμενος, ἐπὶ 
rum in separatione antea facta indolens atque in- P καὶ ἀγάλλομαι. ᾿Αλλὰ τοῦ χωρ 
gemiscens, in unione hoc temporis acta subsullo διαπορούμενος xpáto * ᾿Ὦ 
gaudioque exsilio.Sedhujus separalionis mentione δαχρύων πηγαὶ, ὡς ἄν &mox 
inducta hasitans clamo: Unde mihi dabunturlacry- ἀξίως, xai τῷ τοῦ πάθους μι 
inarum fontes, ut lugeam, etsi non pro dignitale, κχλαύσωμαι δ᾽ οὖν ὅμως τὴν 
etcalamitatum magnitudini modo compare,lugeam τὴν καθ᾿ ἡμᾶς οἰχουμένην σχοτ 
nihilominns, qux» inde orbem terrarum a nobis ἐπελθοῦσαν τῷ πλάτει τῶν ᾿ 
habitatum oppressit, caliginem,noxamque,qua ob τῶν ζημίαν τοῦ ἡμετέρου A) 
eam in late patentes Romanorum campos nostre 55 σωματιχῆς ἀρχῆς ἀχρωτηρι 
801 (18. irrupit, non corporei tantum principatus »ai χωρῶν, νήσων τε px 
refectione, multas urbes et oppida, necnon insulas ὁλοχλήρων ἄφαιρέσει χολοδωθέ 
longe lateque hinc atque inde diffusas, et integras εἰς αὐτὴν τὴν εὐσέδειαν ζημιωθ 
nationes abripiens : sed ipsam etiam pietatem σεδείας ἐστὶ ζημία Μωάρεθ  » 
vulnerans, , si modo Mohametus et Muchumelus τῶν ἱερῶν σηχῶν ὀργιάζοντες 
pietatis noxa dicenda est,qui cum suis inter Sacra μύσους ! ἐνθιασεύοντες, ὅπου 
fana orgia sua celebrando debacchantur, ibeque, C Χριστιανικῶν μυττηρίων ἀπετε) 
beurem abominandain!indicunt thiasos, ubi antea γὰρ χαὶ μέχρι τοσούτου $ τ 
admirandum Christianorum mysteriorum absolve-  xaxía' tà καθ᾽ ἡμᾶς ἐλυμήναι 
batur mysterium. Et plane hujus dissidii impro- σεως χρονος, οὐ μόνοις ἡμῖν 


! Joann. v, 39. 
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xal πᾶσι τοῖς ἀπανταχοῦ γῆς ἔθνεσι δῆλον χατέστησεν. A bitatem nostra hunc in modum devastasse, prolixum 


Εἰ δέ τις τὴν ἰσχὺν τοῦ ἀμάγου τούτου καχοῦ, xal 
ἄλλως ἐθέλει σχυπειν, ἔχει διανοήσασθαι ταύτην, χαὶ 
ἐξ ὦ, αὐτὸς ἐγὼ ix μόνης μνήμης πάσχω τὰ νῦν 
""AÀÀov γὰρ τοῦ προχειμένου λόγου ἔχων σχοπὸν, 
περὶ τῆς ἐχχλησιαστιχῆς εἰρήνης εἶπεῖτν δηλαδὴ, 
καὶ ἀπολογήσχσθαι τοῖς τε νῦν τῶν ἀνθρώπων, τοῖς 
τε ἐσύστερον, ὡς καλῶς παρ ἡμῶν ἣ τοῦ ὁλεθρίου 
τῶν Ἐχχλησιῶν σχίσματος ἠθετήθη διάστασις. χαὶ 
ἀντηλλάγη αὐτῆς d θεοφιλὴς εἰρήνη χαὶ ἕνωσις, 
ἐγὼ δὲ τούτων ἀφέμενος, ἐπεὶ τῶν ἐκ τῆς διχστάσεως 
«χταλχδόντων ἡμᾶς ἐμνήσθην καχῶν, συμφορὰς καὶ 
θρήνους πλέχειν ἠρξάμην. Καὶ εἰ μὴ τὸ τῆς προθέ- 
σεως κατεπεῖγον ἡμᾶς ἀνθειλχεν ἑτέρωθεν, τάχ ἂν 


infortunii tempus, non nobis tantummodo, qui ea 
perpessi sumus, sed et omnibus quaquaversum 
dispersis nationibus manifestavit. Quod si quis 
immensa calamitatis pondus et alia ratione conji- 
cere voluerit, ex his, quz ipse nunc vel sola illius 
memoria palior, anim? concipiel. Etenim cum 
presentis orationis alius sit scopus propositus, de 
ecclesiastica scilicet pace verba facere, et homini- 
bus tum hac zelate viventibus,tum postmodum fa- 
turis respondere, probe a nobis noxii Ecclesiarum 
schismatis dissidium sublatum, locoque illius Deo 
amicam pacem et unionem introductam esse, ego 
ab illis absistens, malorum, quis nos ob dissidium 


ἄπασαν ἀρτίως τὴν χτίσιν πρὸς πένθος συνεχινήσα- p afflixerunt, mentione inducta, infortunia et lessus 


μεν, τὰ ἐπισυμδαντα τῷ Χριστιχνισαμῷ xxxà δι- 
- ηγούμενοι, Ex τῆς τῶν Εχ΄λησιῶν διαστάσεως. ᾿Αλλ᾽ 
τι μὲν xal ἐντεῦθεν ἡ ἄμχιζος τοῦ χαχοῦ τούτου ἰσχὺς 
ἀναφαίνεται, δῆλον ἐξ ὧν οὕπω xal συγχωρούμεθα 
πρὸς τὰ κατὰ σχοπὸν εἰσ5αλεῖν. 


ccepi concinnare. Et nisi propositum orgumentum 
alio nos compelleret traheret que,fortasse univer- 
sam rerum naturam mala, que Christianis ex Ec- 
clestarum dissidio evenere,prenarrantes, ad luc- 
tum concitassemus. Sed et hinc quoque immensa 


noxe magnitudo salis aperta remanet, quodad ea, qua proposuimus manum immitlere nondum 


nobis concedatur. 
β΄, Ἑπεὶ δὲ πᾶσα ἀνάγκη ἄψχσθχι ὧν ἅπαξ xal 
προεθέμεθα, xxi δή φαμεν ὡς τὸ τοῦ λόγου ἧμιν 


σχοπιμώτατον πρὸς ἀποδειξιν ἀφορᾷ: τοῦ χαχῶς 
παρεισφθαρῆνχι ταῖς ᾿Εχχλησίαις τὸ σχίσμα χαὶ 


μὴ κατὰ λόγους ἐχχλησιαστιχοὺς, μηδ᾽ ἐπ᾽ αἰτίαις 
εὐλόγως, διιστώσχις λαοὺς xal χλήρους, ποιμένας «xl 
ἱερεῖς, ἀλλὰ διὰ τινχ σμιχρολογίαν ἤτζου, οὐδὲν μέν- 


2. Cum vero prorsus necessarium sit tandem 
aliquando ad propositum argumentum sermonem 
convertere, dicimus, orationis nostr: scopum pri- 
marium esse, demonstrare, prave dissidium hoc 
in Ecclesiis irrepsisse, et noun ecclesiasticis ratio- 
nibus, neque causis, jure populos et cleros, pas- 
tores el sacerdotes separantibus,sed soni cujusdam 


τοι λυμαίνοντος τὴν εὐσέδειαν, εἰς διαφορὰν δὲ πί- ( inopportuna varietate, qui nihil pietatem leederet, 


στεως ὅμως ἐχατέροις τοῖς μέρεσι δόξαντος. Πρὸς 
γοῦν τὸν τοιοῦτον τοῦ λόγο» σχοπὸν εἰς δύο ταῦτα 
συγχεφχλχιῶσαι τὴν ὅλην πραγματείαν τοῦ λόγου 
βούλομαι νῦν * ἔν μὲν ἐγκατασχεύως ἐχθεῖναι τῷ 
λόγῳ τὰ γραφιχὰ πάντα ῥητὰ, δι᾽ ὧν οἱ κατὰ χαιροὺς 
περὶ τῆῖς Τριάδος θεολογήσαντες φαίνονται διαῤῥήδεν 
διχατρανοῦντες τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τῆς οὐσίας 
ὑπάργειν τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ, ὅπερ ἡ τῶ) '"Po- 
μαίων "ExxAnsia πρεσόεύει, ἐξ ἀμφοῖν αὐτὸ λέγουσα 
ἐκπορεύεσθαι * ἕτερον δὲ δι᾽ ἐπιχειρήσεων, ὧν ἂν 
xai δοίη Θεὸς ἀποδεῖξαι ὡς ἣ τῶν ἀρχηγῶν τοῦ σχί- 
σματος ἔνστασις, xal tw ἡ τῶν χαταχολουθησάντων 
ἐχείνοις ῥοπὴ πρὸς τὰ ὅμοια, οὐ διχαίας εἴχον τὰς 
ἀφορμὰς πρὸς τὴν ἐπὶ τοσοῦτον ἔχτασιν νοῦ ὀλεθρίου 
τῶν ᾿Εκχλησιὼν σχίσματος Εἰ γὰρ xxi ἣν ἡμᾶς, 
ἀποδείξαντας ἀπὸ ῥήσεων γρχφιχῶν μηδὲν τι σφαλ- 
λομένην ἐπὶ τῇ εὐσεδείᾳ τὴν ᾿Εχχλησίχν νῆῇς Ρώ- 
μῆς, συστῆσχι ὡς o) xac εἶπον οἱ ἀντε πόντες * 
Xxi τὸ ἀνάπαλιν, εἰ xal ἀπὸ μόνου τοῦ ἀποβεῖξαι 
τοὺς τοῦ σχίσματος σπουδαστὰς οὐχ ὀρθῶς χρησαμέ- 
νους ταῖς ἐπὶ τῷ σχίσμχτι ἀντιῤῥήσεσι, γνωρίσαι 
ἣν τὸ μηδέν τι σφάλλεσθαι ἐπὶ τῇ εὐσεδείᾳ τὴν 'Ex- 
χλησίχαν τῆς Ῥώμης, ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ χατὰ πολλὴν τὴν 
περιουσίχν τῆς ἀληθείχς ἥμεῖς τὸν τοῦ ψεύδους 
ἔλεγχον ποιήσατθαι προθυμούμεθχ, πρὸς τὸ ὃι- 
πλοῦν τοῦ ἀγῶνος ἀποδυσόμεθα * καὶ τὸ ἔν εἴδος 
τοῦ λόγου διελθόντες πρότερον, ὅπως v χαὶ δοίη 
θεὸς, τὴν ἀπὸ τῶν Γραφῶν δηλονότι μεναχειρι- 
σάμενοι μαρτοοίχν ἐπὶ συστάσει τοῦ πρὸς τὴν εὖ- 


sed qui nihilominus fidei, ut utrisque partibus 
videbatur, differentiam induceret. Ut itaque pro- 
positum exsequamur, duobus commentationem 
hanc nostram concludemus : altero dicta omnia 
scripto tradita, in quibus, qui pro tempore de Tri- 
nitate aliquid commenti sunt, videntur palam con- 
fiteri, Spiritum sanctum ex essentia esse Patris et 
Filii, quod Rotnana Ecclesia, ex utroque eum pro- 
cedere asseverans, affirmat, digeremus altero ar- 
gumentis, Deo illa nobis suppeditante, auctorum 
dissidii conatus, necnon eorum, qui eos subsecuti 
sunt, ad similia propensionem, nullas rationales 
habuisse causas, ad exitiosum Ecclesiarum dissi- 
dium tantumdem promovendum, ostendemus.Licet 


D enim satis esset, si dictis scripto traditis demons- 


Iraverimus Romanam Ecclesiam bene sentire in 
omnibus, ncc in ullo falli, cumprobari, non recte 
adversarios opposuisse : et contra, vel sola illius 
demonstratione,probatores schismatis illis,quas ad 
fovendum schisma contradictiones usurparunt,non 
recte usss fuisse, manifestumremanere, Ecclesiam 
Romanam nullo modo falli in pietate. Verumtamen 
nos veritatis ipsius lumine maximopere suffulti, 
cum mendacium deprehendere exoptemus, duplex 
hoc certamen aggrediemur, et una orationis parte 
prius absoluta,ut Deus coricesserit, ex scriptis te- 
simonia assumenles, ad corroborandum sanam 
Romane Ecclesie doctrinam, in altera reliquum 
exponemus ; redarguemus scilicet, que dixere et 
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manam Ecclesiam dissertationis certamen inie- 
runt. 


3. Sed enim cum non ad przsentes tantum ho- 
mines, sed ad eos eliam, qui pos! nos nascentur 
et venient, verba facimus, nescio quid agendum 
nobis sit. Etenim si cum nresentibus sermo habe- 
retur, tum si quispiam nobis contradiceret, nos- 
tris auribus illius oppositionibus auditis, forsan 
respondendi ansam Deus concederet.ex quo omne 
donum perfectum, animum suum ad illum appli- 
cantibns : et licet illos persuadere non valeremus, 
gratum tamen nobis accideret, intuentibus eos te- 
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quie conscripsere, qui pro tempore adversus Ro- A σέδειαν ὑγιοῦς τῆς 


Ῥωμαὺ 
δευτέρῳ ἐχθήσομεν τὸ λοιπὸν 
dv τε εἴπον, xal ὧν συνεθράψ 
πρὸς τὴν 'Ρωμαϊγὴν ᾿Εχχλησία 
ἀγῶνα ἀναδεξάμενοι. 

X. ᾿Επεὶ δὲ οὐ πρὸς uóvou 
ἀνθρώπων, ἀλλὰ xal πρὸς τοὺς 
λοντας τοὺς λόγους ποιούμεθα, 
διαπραξαίμεθχ, Εἰ γὰρ πρὸς | 
ἣν ὁ λόγος fav εἰ xal τίνες τὲ 
ἀντέλεγον, ἀλλά γε τέως τὸ 
αὐτήκοον ἡμῶν παρεῖχεν ἄν à 
πρὸς Θεὸν, ἐξ οὗ πᾶν δώρημα τ 
ἀνατείνουσι * xal εἰ μή γε πε 
ἀλλ᾽ ἀγαπητὸν ἄν ἡμῖν συνορτως 


meraria quadam pervicacia ductos contradicere, p πεισμονῆς ἐρχομένυυς πρὸς τ 


et hoc ipsum victoriam existimaremus, contradi- 
ctionibus mente ac ralione vacuis vinci. Sed cum 
ad posteros erit, et ad eo;, quos tempus futurum 
ad Commentariorum horum nostrorum lectionem 
compellet, :uando non novimus quam illi senteu- 
tiam et consilium sequentur,sive rectum et discer- 
nendi vi pollens, atque, ut verbo expediam, paca- 
tum, quales multos probosque ztas hoc nostra 
tulit, sive pertinax, quales etiam nunc iique non 
pauci reperti sunt, nihil disceptationibus et ratio- 
nalibus judiciis tribuentes, sed ulcunque temere 
insulseque, qui eos preiverunt, sequentes, hoc 
unum sursum deorsumque, ut proverbio fertur, 
asserentes dissidium non esse'deponendum,quod 


nostri majores, sive probe, sive male, suscitarunt, € 


Hi itaque, si secundz conditionis fuerint, nostris 
hisce sermonibus, pro corroboranda ecclesiastica 
pace coufeclis, nullo modo consuadebuntur. Sed 
non propterea nobis silendum est, sed ad unum 
solum omnia intuentem oculum, et ad judicium 
illud, quod nemo fallit, οἱ apud quod nobis insulse 
sese opponentium criminatio damnum nullum in- 
feret, neque enim ibi criminatium opus; queniad- 
modum neque przterrationem indulgentium com- 
mendatio, emolumentum, neque enim ibi advoca- 
torum opus, animus dirigendus. 

4. Ad illud itaque judicium falli nescium respi- 
cientes, actutum rem ipsam aggrediamur exoran- 
les singulos, qui nostra hsc scripta in posterum 


αὐτὸ τοῦτο ἡγεῖσθαι, τὸ μὴ 
τῶν ἀντιῤῥήσειυν. ᾿Επεὶ δὲ χαὶ 
ἐσεῖται, χαὶ οὺς ὁ μέλλων χρ 
παρόντων ἡμετέρων λόγων χα 
μεν, ὁποίας ἄν γνώμης xal 
εἴτε τῆς εὐσυνειδέτου xal Óun 
εἰπεῖν εἰρηνιχῆς, ὁποίους moi 
ὁ νῦν ἀνέδειξε -ρόνος, εἴτε 
ὁποῖοι xai αὐτοὶ οὐχ ὁλίγοι 
λόγοις χαὶ λογιχαῖς διογνώσε 
τοὺς, ἀλλ᾽ ἁπλῶς οὕτω τὴν ἀλ 
σαμένοις χαταχολούθησιν προ 
χαὶ μόνον ἀνω χαὶ xit τοῦ 
μὴ δεῖν ἀθετῆσχι σχίσμα, ὅπε 
καλῶς εἴτε χαχῶς ἀπειργάσαν: 
εἰ τῆς δευτέρχς εἶεν προχιρ 
πεῖθον ἔξουσιν ἴσως τὰ παρ᾽ 
συστάσει τῆς ἐχχλησιχστιχῆς | 
δὲ xal σιωπητέον ἡμᾶς, ἀλλὰ πὶ 
τὸν παντεπίσχοπον ὀφθαλμὸν, 
ἐνχτενίζοντας Ἐχεῖνο Suae 
TA, ^ τῶν ἀλόγως ἀνθισταιλεν 
o) χρεία γὰρ κατηγόρων Ext 
τῶν παραλόγως χαριζομένων 
χρεία γὲρ συνηγόρων ἔχετ, 

δ᾽ Πρὸς γοῦν τὸ ἀλαθητον 
ἀφορῶντας, εὐθὺ τοῦ σκοποῦ 
ἀξιοῦντας τῶν τοῖς παροῦσιν 


legent, recta conscientia, et neutram in partem Ὁ ἐντευξομένων ἐσύστερον, εὖθε 


propensa, in illis contenta examinare, t si lectori 
placuerit, a nobis error eorum,qui ante nos fuere, 
correctus. gratia Deo bonorum omnium datori et 
largitori : quod si de hac pace male nos censultos 
judicat, quicunque ille fuerit, tantum hoc de nobis 
sciat,quidquid a nobis aut excogitatum, aut dic- 
tum, aut factum, vel scripto consignatum fuit, ad 
stabiliendam Ecclesi? pacem,non ad refellendum 
aliquod vel ex nostris ritibus, vel dogmatibus, a 
nobis perteptatum fuisse. Quicunque euim ad ec- 
clesiasxicam hanc pacem accessit, nostras con- 
suetudines et dogmata contemuen, dijudicansque 
Romanam Ec.lesiam nostra magis'pie sentire aut 


πεῖ βασανίζειν τὰ ἐμπεριει; 
ἀρέσχει τῷ ἐντυγχάνοντι τὸ 
σφάλμα τῶν πρὸ ἡμῶν, χάρις 
δοτῆρι xal χορηγῷ * εἰ δὲ γε 7 
o) καλῶς βουλευσαμένους διχ 
χαὶ εἴη οὗτος, ἔν τοῦτο μόν 
περὶ ἡμῶν, ὡς πᾶν εἴ τι πὰ 
xxi ἐλχλίθη, ἐπράχθη τὸ x 
τῆς ἐχχλησιχστιχῆς εἰρήνης, ' 
νὸς τῶν ἡμετέρων ἔθων χαὶ 
παρ᾽ ἡμῶν, Πᾶς γάρ τις, ὃς 
ταύτην ἴλθεν εἰρήνην, ὡς τ 
δογμάτων κχατεγνωχὼς, xal 
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᾿Εχχλησίαν πρεσδεύειν διεγνυχὼς εὐσεδέστερόν 
τῆς ἡμετέρας, ἔχπτωτος, εἴη τῆς τοῦ Χριστοῦ βα- 
σιλείας͵, xal τῷ προδότῃ Ἰουδᾳ, καὶ τοῖς χοινωνοῖς 
αὐτοῦ, xal σταυρωταῖς τοῦ Σωτῆρος συντεταγμένος, 
Τοῦτο δὴ τὸ φοδερὸν ὄρχιον ὥσωερ τι τοῦ λόγου 
θεμέλιον προκαταδαλλόμενοι τοῦ λέγειν ἐρχόμεθα. 

t. Orto δὲ καὶ ἔτι μοι τοῦ λόγου προαναταχθῆνκι. 
δοχεῖ, οὐδὲ τοῦτο παραδρχμοῦμαι, τῷ προσήκοντι 
τόπῳ μὴ ἐφαρμόσαι * οἱ πολλοῖς πολλάκις, ὡς εἴρηται, 
τῶν τῆς ᾿᾽Ρωμχϊκῇῆς Ἐχχλητίας ἀνδρων γραφῇ καὶ 
μέλανι μοχεσάμενοι, δι᾽ οὖς xal πρὸς τὸν ἐσύστερον 
ἀγῶνα ὁ παρὼν ἡμέτερος ἐπαποδύσεται λόγος. ὑπὸ 
τῆς δίχης ὥσπερ συνελαυνόμενοι, εἰς τὸ θριχμῥεύειν 
ἐπιστοὺς γνώμης ἡττωμένους ἰδιοῤῥύθιλου, καὶ τοῦτο 
μόνον νίχην ἡγουμένης, τὸ πεισμονῇ χαίρειν ἁπλῶς, 
xal πρὸς πᾶν τὸ πρὸς εἰρήνην αὐτοὺς ἐχχαλούμενον 
ἀντιδαΐνειν εὐχαΐρως, σχαίρως, τὸν ὅλον τῆς αὐτῶν 
διχλέξεως λόγον, ὥσπερ τινὶ ἐγκχλλωπίζουσι χόσμψ, 
ταῖς χατὰ τῶν προσδιαλεγομένων αὐτοῖς ὕὑόρεσι. Καὶ 
εἴθε xiv ὕύρεσιν * ἴσως γὰρ ἂν ἔλαττον ἦν τὸ xaxov, 
tl; μόνους τοὺς ὑδρισμένους προϊστομένης τῆς 
ἀλόγου τούτων φορᾶς. Νὺν δὲ οὐ τοῦτο μόνον, ἀλλὰ 
xal πχντολμοὺς τὰς xzt αὐτῶν xxi τῆς αὐτῶν 'Ex- 
χλησίας ἀπερεύγονται βλασφημίας, Gv ἣ ἀτοπία εἰς 
αὐτὴν τὴν τῶν Χριστιανῶν διχδαίνει εὐσέδειαν. Καὶ 
οὐδὲ τοῦτο συνιδεῖν ἔσχον, ὡς αὐτὸ τοῦτο μόνον, τὸ 
μεθ᾽ ὕδρεών τε xal βλασφημιῶν διαλέγεσθαι πρὸς 
αὐτοὺς, παρὰ τοῖς εὐγνώμοσι τῶν διχγνωμόνων δόξαν 
ἥττης ἐδίδου αὐτοῖς. Τίς γὰρ ἂν xal νιχᾷν ἔχων εἰ-- 
ρηνικῶς, χαὶ μάλισθ᾽ ὅπου περὶ Θεοῦ xal τῶν θείων 
οἱ λόγοι, ὕδρεσι τῷ προτδιχλεγομένῳ ἀντεπιφύετχι, 
ὥσπερ οὐκ ἀδελφοὺς ζητῶν κτήσασθαι, ἀλλ᾽ ἀδελ- 
φοὺς ἀποδάλλεσθχ: φιλονειχ ὃν, Ἔτγωγε τέως τοῖς 
τοιούτους ἐντυγχάνων λόγοις αὐτῶν, καὶ τοὺς μὲν 
Ρωμχίους εἰρηνικῶς αὐτοῖς χατανυῶν ἐ τογχάνο»- 
τὰς, οἷς καὶ μᾶλλον τὸ πρὸς θυμοὺς ἐπιῤῥεσέστερον 
ὡμολόγηται, τοὺς δ᾽ ἡμετέρους οὐ λογικῶς μαχομέ- 
vot; ἐοιχότας, ἀλλ᾽ ὥσπερ μχχαίρᾳ, καὶ σπάθῇ, καὶ 
δώρατι τὴν xzv' αὐτῶν ὁρμὴν ποιουμένους, ἐρυθριῶ, 
καὶ ὥσπερ εἰς ἑαυτὸν λογιζόμενος τὴν αἰσχύνην, μι- 
χροῦ καὶ ἐχχαλύπτεσθαι θέλω. 

ζ΄. Διά τοι τοῦτο xai ἀντιλέγειν τοῖς ἀντιλογικοῖς 
τούτοις ἐσύστερον βουλόμενος ἔγωγε, πρὸς μηδὲν 
τοιοῦτον παρασυρῆναι χαθιχετεύω Οεὸν. χαὶ τοὺ: 
ἐντευξοιλένους ὃξ τοῖς ἡμετέροις γράμμασι τούτοις, 
τὴν αὐτὴν αἰτῷ χάριν, μηδὲν τι τῶν ἠμετέρων πρὸς 
ἔριν ἀφορῶντας διχόαλεῖν, Ἤμεῖς μὲν γὰρ o) πρὸς 
ἀνθρώπους, ἀϊλὰ πρός Θεόν ὁρῶντες, τὴν εἰρήντιν 
ταύτην δεῖν ᾧήθημεν ἐνστερνίσασθχι " εἰ δέ τισι αὐ 
δοχεῖ, οὐδέν πρός ἡμᾶς, Εἰ δὲ xal πρός τὰ κοσμικὰ 
πῆς Ῥωμχίχῆς ἀοχὴς ἴδοιμεν, ἀλλ᾽ ἐνταῦθχ οὐκ 
ἔστιν εἶπειν ὡς οὐδὲν πρός ἡμᾶς, Εἰ μὲν 423p 9?- 
χαίως xai ἐπί τινι πρός τὴν ἡμῶν εὐσέδειχν συντε- 
λοῦντι ἡ τῶς Ῥωμαϊκῆς. Ἐχχλησίας μάχη, ἐξ qc 
ὁποῖα xxi ὅσχ xaÜ' ἡμῶν ἐπεισέφοησε τὰ δεινὰ, o) 
τοῦ παρόντος λέγειν ἐστὶν, ἴσως γὰρ ἄγλοις ταῦτα 
καὶ ἰστορήθη ἦμεν ἄν xai αὐτοὶ συνδιχτιγέμενοι 
τοῖς ἐπιῤῥεπῶς ἔχουσι πρός τό σχάνδαλον * ἐπεὶ δὲ 
πάντη xiesq, xii ἐχ μόνης ἐπησείχς Σατανιχῆς τό 


DE UNIONE ECCLESIARUM. 


τι A credere, cadat e Christi regno una cum Juda pro- 


dilore, illius sociis, οἱ Servatoris crucifixoribus 
connumeratus. Hoc terribili jurejurando tanquam 
sermonis fundamento antea locato, orationem ex- 
ordiamur. 


5. Alterum dictis quoque nostris preponendum 
minime preteriero, loco peropportuno adaptare, 
qui multos et szepius, ut diximus, Romana Eccle- 
sie virosscripto et atramento oppugnarunt, et in 
quos secundo certamine noster hic Commentarius 
convertetur, a justitia veluti compulsos, ad semet- 
ipsos diffamandos,a sententia propria devictos, et 
hoc solummodo victoriam existimantes, prorsus 


B pertinaci? indulgere, et ad pacem adhortantibus, 


conira sese lempestive inopporluneque opponere, 
et universe sus dissertationiscongeriem ueluti ali- 
quo ornalu exornare adversus eos, qui simul cum 
eis colloquuntur injuriis, et utinam injuriis, tum 
enim malum minus foret, in solis injuria affeclis, 
eorum,insulso impetu persistente : at nunc non 
id solum, sed et audacissimas in eos el eorum 
Ecclesiam contumelias et convicia evomunt, quo- 
rum absurda temeritas ipsissimam Christianorum 
vulnerat pietatem. Neque comprehendere potue- 
runt, eo vel solo, quod injuriis etcontumelis dis- 
putationes et colloquia contulerunt, a benevolis 
cognitoribus victoria excidisse judicatos fuisse. 
Quis enim, cum victoriam consequi possit paci- 


c fice, et potissimum in iis, in quibus dc Deo divi- 


nisque rebus pertractatur, injuriis disserentem 
opprimere conatur, sque ac si fratres conquirere 
non studeat,sed eos subigere perdereque conten- 
dat ? Ego plane similes eorum sermones percur- 
rens, et? Romanos deprehendens, quos ad iram 
propensioresfesse fatemur,pacifica cum illis collo- 
quia serere,nostros vero nulla cum ratione depra- 
liantibus similes, ense, ut ita dicam, gladio et 
haslis eos impetentes, rubore equidem suffundor, 
el intra memetipsum infamiam repetens, tantum 
non faciem tegere delibero. 

6. Quapropter his contradicloribus ipse postmo- 
dum contradicturus, ne ad similia trahar, supplex 
Deum exoro, eamdemque prorsus ab illis, qui 
haec nostra commentaria lecturi sunt, gratiam 
exposco, nihil ex his nostris contentioni addictos 
reprehendere.Nos etenim non homines, sed Deum 
inspicientes,pacem hanc aperlis ulnis excipiendam 
esse arbitrali sumus. Id si aliter nonnullis visum 
fuerit, nil nostra refert. Quod si ad Romani prin- 
cipatus res seculares animum advertamus,id vero 
dicere non possumus, nil nostra referre.Etenim si 
juste, et propler aliquid nostra pietati conducens 
cum Romana Ecclesia pugna suscepta est, cujus 
causa tot tantaque mala in nos ingruerunt, que 
non est presentis negotii dicere, et forte ab aliis 
eorum historia scripto demandata est, nos quoque 
una cuin propensis ad scandalum conveniremus ; 
sed cum nulla justa de causa, sed ex sola Satane 


23 


JOANN. VECCI CP. PATRIARCILE. 


improbitate Ecclesiarum scandalum inter nos in- Α τῶν ᾿Εχχλησιῶν oxávóxÀow | 


jectum conspiciamus, tantum abest ut cum scan- 
dali curatoribus conveniamus, ut maerore eliam 
ingenti afficiamur,et,quo possumus animi fervore, 
nostros exoremus,ut propriam insaniam deponant, 
et non ita temere in proprias urbes et oppida no- 
vum bellum secundo exsuscitent,tantarum calami- 
tatum ac infortuniorum causam. Sin minus, qui 
rursus scandali auctor fuerit, judicio erit obnoxius. 
Nos vero tandem orationem aggrediamur. 

7. Quid inquitis, viri fratres" Quid in causa 
est, ut tantumdem Ecclesiarum dissidio plaudatis, 
et pro eo promovendo etiam bella suscipere non 
vereamini? Quod, tradunt, longum jam tempus 
intercessit,ex quo dissidiuin hoc originem habuit, 
propterea pro eo etiam depugnandum putamus, 
quod et diuturnum. An igitur quod scissi suurus, 
considerandum ; an quomodo. querendum * Quod 
scissi sumus, inquiunt. Veremtamen mihi, quod 
et bene sentientibus singulis, nou lioc videtur : 
sed qua ratione scissi sumus ; et si invenerimus, 
qui ante nos schisma conflarunt, 3omanam Eccle- 
siam incusantes, lanqvam ingentbus sceleribus 
ob dogmata obstrictam, considerare οἱ examinare, 
qua illi Romanos crimipantes opposuere, qnz hi 
semetipsos liberantes a crimine, responderunt, etl 
cum recto judicii examine,aut eos recte sentientes 
sequi, et laudare, et beatos predicare, aut decer- 
nere eos in hoc scandalo deliquisse, humano 
errore deceptos. Oportet autem nos, vel quod ab 
illis actum est, loco ignominie habere, el quod 
apud nos est laudabile, introducere, vel nullo de 
illo sermone habito respectu primigenioruim, 
quod salem ad nos pertinebat, probe disponere, 
duplici emolumento,ct quod aberrantes secuti non 
sumus, et qnod posteris, et iis qui post nus nas- 
ceulur, recti formam tradidimus. Mihi itaque, 
existinio autem el cuicunque perlinacig insanien 
tis osori, quod approbatum est,perjlacet, et quie- 
stio, qua ralione scissi sumus. Quod si quidam, 
quod scissi sumus,absque alio examine dissidium 
continuandum judicant, ego insulsum erga eos, 
. qui ante nos fuere,obsequium modis omnibus de- 
testor. 

8. Sed jam aliunde comparet,qui non vesanum 
temporis sequitur,sed taiquam partis magis ratio 
nalis sectator,ratiocinatione magis seria contradi- 
cere studet; quid inquitis ? nobis dicit. Àn vobis 
amplectenda videtur ecclesiastica pax Italorum, 
qui duas causas et duo principia uuius Spiritus in 
beata Triade constituunt? Non,per Triadem,opti- 
mi. Sic enim ante omnia munior, ne de aliquo 
simili in suspicionem tibi veniam.Non hac ratione 
dicimus Romana Ecclesi? pacem attendendam. 
Casum etenim a beata Triade adversus omnes 
precamur,qui similium hominum pacem, in con- 
substantiali Tri.de duo principia ponentium am- 
plecti volunt. Namque hac sunt eorum, qui se- 
mel ad veritatis lumen uictantes, proprie impro- 


παρεισφθχρὲν, o) μόνον τοῖς . 
δάλου οὐκ ἐσμὲν συνδιχτιθέμε 
ὅσην ἠγούμεθα τοῦτο, χαὶ θερμ 
ἱκετεύομεν τῆς χαθ᾽ ἑχυτῶν d 
μὴ οὕτω χατὰ τῶν οἰχείων πὸ 
ἄλλην ἐχ δευτέρου ποιήσασθαι 
ρῶν, Εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλ᾽ αὐτὸς fac 
xxl πάλιν ἀρ ηγὸς σχανδάλου 0 
δὲ xal δὴ τοῦ λόγου ἀρχτέον. 
ζ΄. Τί φατε, ἄνδρες ἀδελφοίς 
ἡμῖν τρῆμα τὸ τῶν ᾿Εχχλησιῶ' 
φασὶ μαχρὸς ἤδη χρόνος ἐ: 
ooi?" * διὰ τοῦτο περιμΖγτιτον 
καὶ 400w0v. Ἄρ᾽ οὖν ὅτι ἐσ’ 
ὅπως ἐσχίσθημεν ζητητέον - '( 
᾿Αλλ᾽ ἐμοὶ, οἴμαι δι᾽ ὅτι xal τι 
stp, οὗ τοῦτο, ἀλλ᾽ ὅπως aye 
μὲν τοὺς πρό ἡμῶν συστησαμὲ 
τῆς Ρώμης ἘἘχχλησίαν χατχιῖ 
ὁῆθεν ἡμαρτηχυΐαν ἐπὶ τοῖς 
41i διχδασανίσαι, ἅτε τοῖς Ῥι 
λούντες προέτεινον, χαὶ ἅπερ ὁ 
τοὺς ἐγκλημάτων ἀπελονοῦντο, 
τῇ διχχρίσει εὐθύτητος ἢ 
ἐχείνοις χαλῶς, χαὶ ἐπχινέσχ 
διαγνῶναι ὡς ἐχεῖνοι μὲν ἐπὶ 
πεπλημμελήκασιν, ἀνθρώπινόν 
μέλημα " ἡμᾶς δὲ ὄετ ἢ τὸ παρ᾿ 
μοῖραν ψύγου παραπέμψαι. — 
ἐπαινετὸν ἀντεισενεγχεῖν, ἢ 
ἐχείνων εἰρηχότας, rio! τὰ 
γοὴν εἰς ἡμᾶς αὐτοὺς χαλὺῸς 
χερδᾶνχι, ὅτι τε τοῖς πεπλημι 
θήσαμεν, «ol ὅτι τοῖς ὀψιγόνοι 
τοῦ XxÀo0 παρεδώκαμεν τύπον. 
αι δ᾽ ὅτι xai παντὶ τῷ ἀλλ 
τὴν ἄλογον, τὸ δεδοχιμασμένον 
ὅπως ἐσχίσθημεν ζήτησις, Εἰ ὃ 
μεν, ἀδοχιμάστως ἐξέχεσθχι τι 
ἐγὼ δ᾽ ἀλλὰ τὴν ὄλογον τοῖς 
αχολούθησιν ὁλοσχερῶς ἀποστρέ: 


n. ᾿Αλλ᾽ ἤδη ἑτέρωθέν πι 
τῷ ἀλόγῳ τοῦ χρόνου χαταχε 
τῆς λογιωτέρχς ὧν μοίρας x 
Oxívetv ὁρμῶν " xxi τί φατε 
"Apd γε Opt. δοχεῖ τὴν τῶν 
χὴν εἰρήνην ἀσπασάσθαι, δύο 
τοῦ ἐνὸς Πνεύματος ἐπὶ τῆς 
τῶν Τριάδος ; Οὔ, νὴ τὴν Τριάι 
γὰρ προεξασφαλίζομαι, ὡς ἂν 
ἡμῶν ὑποπτευθείη σοι τοιοῦ" 
τὴν τῆς Ῥωμχικῆς 'ExxÀ nct 
σθαι. ᾿Ἔχπτωσιν γὰρ τῆς μ': 
vivit; ἐπαρώμεθχ τοῦ θελήσο 
εἰρήνην προσήχκασθαι, δύω p) 


λεγόντων Τριαδος, ᾿Εχείνων Υ 
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τῆς ἀληθείχς ἅπαξ μύσαντες φῶς͵ τῷ 
χκαχίας ἐπορεύθησαν σχότει, ᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς uiv τὸ παρὰ 
τῶν ἀγίων Πχτέρων παρχδοθὲν ἡμῖν ἀναγινώσχοντες 
Σύμδολον͵ οὕτω διαῤῥήδην βοῶμεν ^ « Καὶ εἰς τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ Κύριον, τὸ ζωύποιον, τὸ ἐκ τοῦ 
Πατρὸς ἐχπορευόμενον. » Καὶ οὕτω τοῦτο ἀναγινω- 
σχομεν, καὶ οὕτω τοῦτο ἀνχγνωσόμεθχ μέχρι τελευ- 
ταίας ἀνχπνοῆς, xal οἥτω φρονοῦντες τῇ Τριάδι 
παρχαστησόμεθχ. ᾿Ιταλοὶ δὲ προστιθέντες τῇ ἀνα- 
γνώσει τὸ ἐχ τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι, οὐχὶ δύο 
φασὶ τοῦ ἑνὸς Πνεύματος αἴτια, διὰ τὸ xav! οὐδένα 
τρόπον τῆς δυαρίας ix Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ λέγειν τὸ 
Πνεύμα τὸ ἅγιον. Οἱ μὲν γὰρ τῶν ἀρχαίων αἱρετι- 
Xx τοὺς περὶ Μανιγαῖόν φημι χχὶ Μαρκίωνα, ὃυ- 
ἀρχίαν πρεσδεύσαντες ἀρχὴν ἀγαθοῦ χαὶ ἀρχὴν ἑτέ- 
pav χαχοῦ ἐδόξασαν ^ οἱ Oi περὶ Εὐνόμιον μετ’ 
ἐκείνους ἅπαντες, ὥσπαρ τὸν Υἱὸν ἐκ τοῦ Πατρὸς 
μόνου, οὕτω χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ix τοῦ Υἱοῦ 
ἐδογμάτισαν, Ἡ δὲ τῶν Ῥωμαίων ᾿Ἐχχλησίχ͵ πάν- 
tuv τούτων χαθάπαξ ὀλιγωρήσασχ, ὡς γέλωτος καὶ 
χλεύης ἀξίων ἐν τοῖς ὅροις τῆς εὐσεδείχς ἀσαλεύ- 
τως xai ἀπεριτρέπτως μεμένηχεν, οὔτε ἀρχὴν &ya- 
θοῦ xal ἀρχὴν ἑτέραν χαχου δογματίσχσα πώποτε, 
οὔτε τοῖς περὶ τὸν Εὐνόμιον προστεθεῖσά ποτε, ὡς 


DE UNIONE ECCLESIARUM. 
τῆς ἑχυτῶν A bilatis tenebras consectantur. Sed nos ἃ sanctis 
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Patribus nobis traditum Symbolum recitantes, sic 
palam enuntiamus : « Et in Spiritum sanctum, 
Dominum, vivificantem, qui ex Patre procedit. » 
Et hoc modo illud legimus, legemus ad extremum 
usque spiritum,et ita sentientes Triadi assisemus. 
Verum [tali lectioni addentes, et ex Filio proce- 
dere, non duas unius spiritus causas astruunt, 
quod nullo modo ex duplici principio ex Patre et 
Filio Spiritum asserunt Namquz antiqui heretici, 
Manetem scilicet et Marcionem secuti,duo princi - 
pia statuentes, principium unum boni, et princi- 
pium mali alterum tenuerunt : qui vero ab Euno- 
mio steterunt, et post eos omnes. quemadmodum 
Filium ex Patre solo, ita et Spiritum sanctum ex 
solo Filio decreverunt. Verum Romana Ecclesia 
neglectis hisce omnibus, tanquam risu et ludibrio 
excipiendis, intra pietatis terminos inconcussa at- 
que immutabilis permansit, neque boni principium, 
neque allerum mali unquam asseverans, neque 
Eunomii asseclis sese associans,utauderet dicere, 
Patrem quidem solum Filii principium, Filium 
vero solum principium aliud Spiritus : indeque- 
convinceretur, duo principia asserere. 


εἰπεῖν τολμῆσαι τόν μὲν Πατέρα ἀργὴν τοῦ Víoo μόνου, τόν δὲ Υἱόν μόνον ἀρχὴν ἑτέραν τοῦ [Ἰνεύματος͵ 


καντεῦθεν ἀναφανῆνχι δύο δοξάζειν ἀρχὰς. 

θ΄, ᾿Αλλὰ τοῖς τῶν μεγάλων ᾿Αγίων δόγμασιν ἐπ- 
ἐρειδομένη, καὶ ταῖς ἐχείνων ἀχολουθοῦσχ ἐννοίαις, 
τὸν μὲν Υἱὸν ix τοῦ Πατρὸς μόνου ἀναχηρύττει, τὸ 
δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χαὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ εἶνχι λέγει. Καὶ 
μίαν ὅμως ἀρχὴν ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος χαθχρὺς 
πρεσδεύει τε xal ὁμολογεῖ, διὰ τὸ εἰδέναι ὑπὸ τῆς 
τῶν Πατέρων διδασχχλίχς πάντα τὰ τοῦ Υἱοῦ πρὸς 
τὸν Πατέρα τὴν πρώτην αἰτίαν ἀνάγεσθαι, Τὸ «Xo 
ix τοῦ Πατρὸς xai ix τοῦ Υἱοῦ λέγειν τὸ Πνεῦμα, 
χαὶ μὴ ὁύο αἴτια δοξάζειν τοῦ Πνεύματος, οὐχ ἄλλο- 
θέν ἐστι πάντως ἀλλ’ ἢ ix αὐτοῦ τούτου τοῦ πάντα, 
ὡς εἴρηται, τὰ τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν Πατέρα τὴν πρώ- 
τὴν αἰτίαν ἀνάγεσθαι, Εἰ δὲ xal μαρτυρίας Ott σοί 
τινος τῶν θεολόγων ἀνδρῶν, ἵν᾿ ἐντεῦθεν ἔχης τὸ τῶν 
ῥηθέντων λόγον ἐχέγγυον, εἰς τὸ εἰδέναι μὴ δύο αἴ- 
*tx τοῦ Πνεύματος ἢ εἶναι ἢ λέγεσθαι, τὸν Πατέρα 
καὶ τὸν Υἱὸν ἐν τῶ ἐκ τοῦ Πατρὸς xal ix τοῦ Υἱοῦ 
εἶναι τὸ Πνεῦμα, διὰ τὸ πάντα τὰ τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν 
Πατέρα τὴν πρώτην αἰτίαν ἀνάγεσθχι, ὁ μέ ας Ba- 


9. Sed magnorum Sanct. rum decretis innixa, 
eorumque sententias sectata, Filium ex Patre solo 
deprzdicat, Spiritum sanctum et ex Filio esse di- 
cit, et unum nihilominus principium in sancta 
Triade pure aperteque tenet el confitetur : quod 
sciat Patrum doctrinis instructa, omnia Filii ad 
Patrem primam causam referri. Namque ex Patre 
et ex Filio dicere Spiritum,et duas causas Spiritus 
non fateri, non aliunde prorsus est, quam ex hoc 
ipso, quod omnia, ut jam diclum est, Filii ad 
Patrem primam causam referantur. Quod si et 
theologorum virorum testimonio indiges, ut inde 
jam dictorum veluti pignus habens, ad agnoscen- 
dum, non duas causas Spiritus vel esse, vel dici 
Patrem et Filium, cum dicitur ex Patre et ex 
Filio essse Spiritus, quod omnia Filii ad Patrem, 
primam causam referantur, magnus Basilius testis 
fide dignus adducatur. Hic enim, qui ad rcs divi- 
nas pertractandas multum valuit, cujus et oratio 


σίλειος εἰς μαρτυρίαν ἧμτν ἀζιόπιστον παραχθήσε- D inexsuperabilis.et mores inimitabiles, cum Euno- 


ται, Οὗτος xal γὰρ ὁ τὰ θεῖν πολύς, οὗ χαὶ ὃ λύγος 
ἀήττητος, xxl ὁ τρόπος ἀμίμητος, ἐπεὶ τὸν Εὐνόμιον 
περὶ τῆς αἰτίας τοῦ Πνεύματος δογματίζοντχα ἐν τοῖς 
αὐτοῦ συγγράμμασιν εὕρισκε λέγοντα, ἐκ μόνου 
τοῦ Υἱοῦ εἶνχι αὐτὸ, ἐν τῷ δευτίρ, τῶν χατ᾽ αὐτοῦ 
λόγων πρὸς τῷ τέλε: οὕτω φησίν " « ᾿Ἔχεῖνο ὃὲ τινι 
τῶν πάντων ἄδηλον, ὅτι οὐδεμία ἐνέργειχ τοῦ Θεοῦ 
ἀποτετμημένη ἐστὶ τοῦ Πατρὸς, οὐδὲ ἔστι τι ἐν τοῖς 
οὖσι τῷ Υἱῷ ὑπάρχον, ὃ τοῦ Πατρὸς ἠλλοτρίωται - 
Πάντα γὰρ, φησὶ, τὰ ἐμὰ σά ἐστι, καί τὰ σὰ ἐμ. 
Ilo; οὖν τὴν τοῦ Πνεύματος αἰτίαν τῷ Μονογενε! 
μόνῳ προστίθησι, xal χατηγόρημα τῆς φύσεως αὖ- 
τοῦ τὴν τούτου λχαμδάνει δημιουργίαν - Εἰ μὲν οὖν 


minm de causa Spiritus decernentem in propriis 
Commeniariis reperiret dicentem, « ex solo Filio 
illum e-se, » secunda adversum eumdem oratione 
prope finem hac habet : « Illu] vero cui non in- 
notescit, nullam Filii actionem disjunetam esse a 
Patre, neque esse quidpiam in rebu-, quod insit 
Filio, et alienum sit a Patre " Omnia enim, in- 
quit, mea tua sunt, et tua mea.Quanam itaque ra- 
tione Spiritus causam Unigenito soli attribuit, et 
predicari de illius natura illius opificium vult ? δὲ 
Itaque duo principia con'raria «ibi astruens, hec 
dicit,cum Manichzo atque Marcione conteretur. 
Sivero ad unam ea, qui sunt, reducit, quod a 
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Filio factum asseritur,ad pri.nam causam referlur. A δύο ἀρχὰς ἀντιπαρεξάγων  & 


Adeo ut, etsi omnia per Deum Verbum producta 
esse credimus, verum omnium causam esse Deum 
omnium a nobis non denegetur.»Prater hunc alti- 
loquum veritatis precconem et testem, adducatur 
quoque Gregorius,cui e theologicis cognomen est, 
qui sua in Pentecosten oratione, cujus est illud 
principium, «De die festo breviter philosophemur, » 
hac ait, «Neque enim addecebat deficere unquam, 
aut Filium Patri, aut Spiritum Filio : » et paucis 
interjecis : « Erat enim semper sese communi- 
cans, non particeps, invisibilis, sine t^mpore om- 
nipotens,et si ad primam causam, quemadmodum 
Unigeniti omnia,sic et ea, qua Spiritus sunt remit» 
tantur. » Hac ratione itaque sub testibus fide di- 


μετὰ Mawgaloo xal Μαρχίων 
δὲ μιᾶς ἐξάπτει τὰ ὄντα τὸ 3 
σθχι λεγόμενον, πρὸς τὴν πρὸ 
φυρὰν ἔχει. oct κἂν πάντα 

διὰ τοῦ Θεοῦ Λόγου πιστεύω 
αἴτιον εἶναι τὸν Θεὸν τῶν ὅλι 
᾿Επὶ τῷ ὑψηγόρῳ τούτῳ τῆ 
xai μάρτυρι παρεισαχθήσεται 
θεολογίας ἐπώνυμος, ὃς ἐν τῷ 
λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἣ ἀρχη, « llt 
φιλοσοφήσωμεν, » οὕτω φησίν 
ἐλλείπειν ποτὲ ἢ Ylov Πατρὶ, 

μετ᾽ ὀλίγχ c € Ἦν μὲν ἐκεῖ | 
ληπτιχὸν, ἀόρατον, ἄχρονον, 


gnis, magnis hisce Patribus,aperte patente, omnia B πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν ὥστ 


Filii ad Patrem primam causam referri, non. ab- 
sone nos diximus, ltalos cum lectioni Syinboli 
addunt, et ex Filio Spiritum sanctum procedere,» 
non duas unius Spiritus causas asserere. 


e φ -* 4 4 - 
ἅπαντα, οὕτω δὲ xal τὰ τοῦ 
ται, » Οὕτω γοῦν ὑπὸ μάρτυι 
γάλοις τούτοις Πατράσιν ἦνα 


τὰ τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν Πατέ; 


τὴν ἀναφορὰν ἔχειν, χαλῶς ἡμεῖς ἔφημεν ὡς Ἰταλοὶ προστιθέντες τῇ ἀναγνώσει τοῦ Eu 
Υἱοῦ τό Πνεῦμα τό ἅγιον ἐχπορεύεσθαι, ν οὐχὶ δύο τοῦ ἑνός φασι Πνεύμχτος αἴτια, 


10. Et quando hoc adducta testimonia veluti 
stabile, et prorsus certum statuant, contentiosi 
animi,et vesans pertinacia abortus illis relinqua- 
mus,quibus contraria erga fidem opinatio senten- 
tis efficit cequilibritatem. Cum vero una fides ex 
Patribus ad nos corrivata sit, sors a Deo electa 
quam generales et locales synodi confirmarunt, et 
quam eo tempore ad hanc etatem tempus consta- 
bilivit, conservetur a nobis immutabilis, neque 
res ulla sit nobis impedimento, ne cum fratribus 
nostris, placide composita pace, quiescamus, do- 
nec eamdem pietatis senlentiam innuant dictiones 
ab illis proposite.Et consilium fuerit, non ex meo 
capile, sed magni Athanasii zelo, quem si quis 
pietatis fundamentum nuncupaverit, a decoro non 
aberrabit. Cum enim prim: «cumenice synodi 
hic dux ac promotor apparui!, manifestum est il- 
lam ipsam, et post illam universas super fundamen- 
to ejus sermonutn, pietatem exstruxisse.Quid porro 
est, in quo inagnum hoc Ecclesie lumen et ab im- 
mortalitate nomen sibi demeritum, emulari vos 
fratres moneo? Ille ipse adsit, et sua lingua dicta- 
tis vocibus denuntiet ; quiniino et theologus Gre- 
gorius,Basilius Magnus,el decernendisdogmatibus 
aculissimus Maximus cum eo conspirenl, in qui- 
bus quam optime suggerunt, qua ex vocibus nas- 
cuntur differentias negligendas, dummodo secun- 
dum sententiam uno consensu fratres corcordant. 
P: &eat vero alios in rebus divinis exponendis Atha- 
nasius.Hic enim tomo ad Antiochenos, cujus prin- 
cipium: «Persuasum habemus vos,cum sitis minis- 
(ri Dei ac boni dispensatores, » ita scribit : « Illis 
enim, qui nonnullos iucusabant, ut trium hypo- 
slaseon affirmatores, cum hujusmodi voces in Scri- 
pluris non reperirentur,ac proinde suspeclee videri 
possent, auctores fuimus, ne amplius in Niceenam 
confessionem inquirerent. Sed tamen de istis ob 


«ι΄. Καὶ ἐπεὶ τοῦτο al ῥη 
pa χατὰ τὸ πάντη βέδαιον | 
φιλονείχου γνώμης xal ut 
ἐχείνοις παρῶμεν, οἷς τὸ mol 
χαὶ τὸ πρὸς τὴν γνώμην mou 
δ᾽ ἐπεὶ μίχ πίστις ἡ ix Dax 
σθεῖσχ, χλῆρος θεόλεχτος, ἢ 
τοπιχαὶ σύνοδοι ἐπεχράτυναν, 
xil εἰς τὸν νῦν ἐδεδχίωσε χρόν 
ἡμὶν ἀμεταποίητος αὔτη, xxl d 
ἔστω πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς hu 
πρὸς τὴν αὐτὴν τῆς εὐσεδείχ 
παρ᾽ ἐχείνων προστιθέμενχι λ 
0) χατὰ γνώμην ἐμὴν, ἀλλὰ 
τοῦ πάνυ, ὃν χρηπὸα τῆς 
ἂν ἁμάρτῃ τοῦ δεόντος. 'Em 
κουμενικῆς συνόδου οὗτος dr 
λον ὅτι αὐτὴ ἐχείνη, xal. αἱ p. 
θεμελίψ τῶν ἐχείνου λόγων 
μησαν. Τί δέ ἐστιν, ἐφ᾽ ᾧ 
Ἐχχλησίας φωστῆρα, τὸν ' 


p?*» παραζηλοῦν ἡμὰς, ἀδελφ 


τὸς ἐχεῖνος παρίτω, χαὶ ταῖς 
φωνηθείσχις λέξεσιν ἀπαγγελλ 
ἀλλὰ καὶ ὁ τῆς θεολογίας ἐπώ 
μέγας καὶ ὁ δογματικώτατος 
τωσαν τούτῳ. ἐφ᾽ οἷς ἄρισ 
λέξεσι παρορᾶσθαι διχφορὰς, 
ἐπὶ τῇ ἐννοίᾳ ὁμοφροσύνην 
qoX. Προηγείσθω δὲ ἐπὶ τοι 
6 τὰ Otra πολὺς ᾿Αὐανάσιος, 
᾿Αντιοχεῖς τόμνν, οὗ ἡ ἀρχὴ, 
λειτουργοὶ καλοὶ, καὶ οἰκονόμ 
οὕτω φησίν * « OX, γὰρ ἐμὲ! 
λέγοντας ὑποστάσεις διὰ τὸ 
ἐντεῦθεν εἶνχι τὰς λέξεις, 
ἐπιζητεῖν τῆς χατὰ Νίχχιαν 
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δὲ ὅμως τούτους διὰ τὴν φιλονεικίαν, μὴ ἄρα ὡς ob A pervicaciam rixandi quesst.o est habita, interroga- 


᾿Αρειομανῖται λέγουσιν ἀπηλλοτριωμένας, xai ἀπ- 
εξενωμένας, ἀλλοτριουσίους τε ἀλλήλων, xai ἐχάστην 
καθ᾿ ἑαυτὴν ὑπόστασιν διῃρημένη,, ὡς ἔστι τὰ τε 
ἄλλα χτίσματα, χαὶ οἱ ἐξ ἀνθρώπων γεννώμενοι, ἢ 
ὥσπερ διαφόρους οὐσίας, ὥσπερ ἐστὶ χρυσὸς, ἢ ἄρ- 
ρος, ἢ χαλκὸς, οἤτω καὶ αὐτοὶ λέγουσιν, ἢ ὡς 
ἄλλοι αἱρετιχοὶ τρεῖς ἀρχὰς καὶ τρεῖς Θεοὺς λέγου- 
σιν, οὕτω «αἱ οὗτοι φρονοῦντες τρεῖς ὑποστάσεις λέ» 
γουσιν ; Kai διαδεδαιώσαντο, μήτε λέγειν, μήτε πε- 
φρονηχέναι ποτὲ οὕτως. ᾿Ερωτώντων δὲ ἡμῶν αὖ- 
τοὺς, Πῶς οὖν ταῦτα λέγετε, ἢ διὰ τί δὲ ὅλως 
τοιχύτχις γρῆσθε λέξεσιν ; 'Amtxplvzvto, Διὰ τὸ εἷς 
ἁγίαν Τριάδα πιστεύειν, οὖκ ὀνόματι μόνον Τριάδα, 
ἀλλ᾽ ἀληθῶς οὖσαν, χαὶ ὑφεστῶσαν͵ Πατέρα τε 


tique sunt, num ex Árianorum sententia alienas 
peregrinasque,ac diver-& a se invicem substantie 
personas esse velint. et unamquamque hypostasim 
per se ac seorsim divisam esse pro ralione czetera- 
rum creaturarum, eorumque, qui ex hominibus 
nascuntur, existiment : an hic intelligant diversas 
res, quale est aurum, argentum, 888 ; an, ut alii 
beretici, sub istis vocibus tria principia et tres 
deos constituant. Ceterum illi affirmabant se ita 
nec dixisse, nec sensisse. Percontantibus au- 
tem nobis, qua ratione tandem ista dicerent, aut 
cur omnino istiusmodi vocabulis uterentur,respon- 
sum dederunt sese in Trinitatem credere,non que 
nomine tenus Trinitas, sed quz vere Trinitas esset 


ἀληθῶς ὄντα xai ὑφεστῶσα, xxi Υἱὸν ἀληθῶς ἐνού- B οἱ subsisteret : el Patrem, ut qui vere esset et 


σιον ὄντα xal ὑφεστῦσα, xai Πνεῦμα ἅγιον ὑφέστη- 
κὸὺς καὶ ὑπάρχον * μήτε δὲ εἰρηκέναι τρεῖς Θεοὺς, ἢ 
ἀρχάς " μήτε ὅλως ἀνέχεσθαι τῶν τοῦτο λεγόντων ἢ 
φρονούντων, ἀλλ᾽ εἰδέναι ἁγίαν μὲν Τριάδα, μίαν 
δὲ Θεότητα, καὶ μίαν ἀρχήν " χαὶ Υἱὸν μὲν ὁμοούσιον 
τῷ Πατρὶ, ὡς εἴπον οἱ Πατέρες “ τὸ δὲ ἅγιον Πνεῦμα 
o) κτίσμα, οὐδὲ ξένον, ἀλλ᾽ ἴδιον xal ἀδιχίρετον τῆς 
οὐσίας τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ Πατρὸς. ᾿Αποδεξέμενοι δὲ 
τούτων τὴν ἑρμηνείαν τῶν λέξεων, xal τὴν ἀπολι» 
γίαν, ἀνεχρίνχμεν τοὺς αἰτιαθέντας παρὰ τούτων, 
ὡς λέγοντας μίαν ὑπόστασιν, ἡ ἄρα ὡς Σαδέλλιος 
φρονεῖ, οὕτω xzi οὗτοι λέγουσιν ἐπὶ ἀναιρέσει τοῦ 
Υἱοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ἢ ὡς ἀνουσίου δυ- 
τος τοῦ Υἱοῦ, ἢ ἀνυποστάτου τοὺ ἀγίου Πνεύματος. 
Οἱ δὲ xai αὐτοὶ διχδεθαιώταντο μήτε τοῦτο λέγειν, 
μήτε οὕτω πεφρονηχένχι πώποτε. '"AÀÀ' ὑπόστασιν 
μίαν λέγομεν, ἡγούμενοι ταὐτὸν εἶναι εἰπεῖν ὑπό- 
στασιν xal οὐσίχν * μίαν δὲ φρονοῦμεν, διὰ τὸ ἐκ 
τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς εἶνχι τὸν Υἱὸν, xal διὰ τὴν 
txutótnti τῆς φύσεως. Míav γὰρ θεότητα, καὶ μίαν 
εἶνχι τὶν ταύτης φύσιν πιστεύομεν, χαὶ οὐκ ἄλλην 
μὲν τὴν τοῦ Πατρὺς, ξένην δὲ τούτου τὴν τοῦ Υἱοῦ 
xxi τὴν τοῦ ἁγίου Πνεύμχτος. ᾿Αμέλει xaxet οἱ al. 
τιχθέντες, ὡς εἰρηχότες τρεῖς ὑποστάσεις συνετίθεντο 
τούτοις, Καὶ αὐτοὶ δὲ οἱ εἰρηχότες μίαν ὑπόστασιν, 
τὰ ἐχείνων ὥσπερ ἡριλήνευσχν χαὶ ὡμολόγουν. » 
Καὶ προδαίνων μεθ᾽ ἕτερα * Τούτων τοίνων οὕτως 


subsisteret : et Filium ut inexsistentem et subsi- 
stentem, et Spiritum sanctum ul subsistentem et 
exsistentem agnoscere : non lamen se dixisse tres 
deos aut tria principia, imo nec toleraturos qui- 
dem, si quis tale quidpiam aut dicat, aut sentiat : 
sed scire, esse sonctam Trinitatem, ut tamen una 
sit Deitas et unum principium. et Filium se agno- 
Scere esse coessentialem suo Patri, ut dixerunt 
Patres : et Spiritum sancluni non creaturam,neque 
alienum, sed proprium et indisgregatum ab essen- 
tía Patris et Filii. Approbata igitur istiusmodi et 
interpretatione et excusatione, vicissim quoque el 
eos examinavimus, qui ab istis in culpam devo- 
cabantur, quasi qui dicerent, esse unam hyposta- 
sim, sciscitantes ab illis, nuin pro Sabelliano do- 
gmate ea mente loquerentur,ut sublatos vellent ex 
Trinitate Filium et Spiritum sanctum, quasi Filius 
essentia careat, aut Spiritus sanctus non subsiste- 
ret ? Quin et ipsi quoque affirmarunt, neque se ila 
sensisse unquam, sed hypostasim eos intelligere, 
idem esse cum essentia : unam autem deo sese 
hypostasim intelligere,partim quia Filius ex essen- 
tiaPatris sit,parlim quia in tribus sit identilas natu- 
re ;unamenim seseDeitatem et unam naturam cre- 
dere, neque aliam Patris, aliam Filii, aut Spiritus 
sancti esse naturam. Quinimo et illi. qui eo cri- 
mine postulati erant, quod tres lypostases indu- 


δικολογηθέντων, παρακαλοῦμεν ὑμᾶς τοὺς uiv o?-pcerent, cum istis in eamdem sententiam convene* 


τως ὁμολογοῦντας, xai ὀιερμηνεύοντας οὕτω τὰς 
λέξεις, ἃς λέγουσι, μὴ χχταχρίνετε μη: ποοπετῶς 
ἀποδάλλετε, ἀλλὰ μᾶλλον εἰρηνεύοντας xxl ἀπολο- 
γουμένους προσλαμδάνεσθε, τιυὺς δὲ μὴ βουλοικένους 
οὕτως ὁμολογεῖν, xal διερμηνεύειν τὰς λέξεις, τού- 
τους χωλύετε χαὶ ἐντρέπετε, ὡς ὑπόπτους τῷ φρο- 
νήματι. Τούτων δὲ μὴ ἀνεχόμενοι, συμδουλεύετε 
xxl ἔχείνοις τούς ὀρθῶς ἑρμηνεύουσί τε χαὶ φρο- 
voost, μηδὲν πλέον ἀλλήλους ἀναχρίνειν μηδὲ λογο- 
μαμεῖν ἐπ’ οὐδὲν γρήσιμον, μήτε ταῖς τοιαύταις 
λέξεσι διαμάχεσθχι, ἀλλὰ τῷ φρονήματ: τῆς εὖσε- 
θείας συμφωνεῖν, Οἱ Ὑὰρ μὴ, οὕτως διχνοούμενοι, 
ἀλλχ μόνον ἐπὶ to"; τοιούτοις λεξειδίοις φιλονειχοῦν - 
τες, χχὶ παρὰ τὰ ἐν Νιχα'ᾳ γραφέντα ζητοῦντες, 
»M , 

οὐδὲν ἕτερον ποιοῦντές ἐΐσιν, ἢ ποτίζουσιν, ἀνχτρο- 


runt, vicissimque illi, qui unam hypostasim asse» 
verarant, istorum interprelalioni acquieverunt. » 
Et paulo iufra : « Cum igitur istiusmodi illorum 
fuerit confessio, adliortawnur vos, ne eos, qui ita 
confitentur, talemque interpretationem su: con- 
fessioni accommodant,vos temere condemnare,aul 
rejicere velitis, sed potius, admissa illorum excusa- 
lione, recipiendos putelis : eos eontra, qui talem 
confessionem non edunt,neque tali interpretatione 
in istis verbis utuntur, arcere vos vellemus et 
adversari, ut suspecize mentis homines. Ceeterum 
cum illos tolerandos non censebilis, consuletis 
illis, qui recte interpretantur, et, recte sentiunt, ne 
ulterior u!la inter vos adhibeatur disquisitio, neque 
verborum pugnis s'udeatis ad nullam prorsus uti- 
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litatem. sed sensus cogitationesque pietatis exhi- A zi, θολερὰ, τοῦ mÀnslov, ὡς 


bere. Nam qui ita affecti non sunt, sed tantum- 
modo super istiusmodi voculis contentiose rixan- 
tur, οἱ aliud. quidpiam preterquam quod Nicee 
scriplum est, requirunt, hi profecto nihil aliud 
agunt, quam quod proximis suis turbidam subver- 
sionem propinant ut inimici,et discordiarum schi- 
smalumque zmulatores.» Item : «Impietas quidem 
modis omnibus abrogatur, licet eam variis verbis, 
el probabilis argutiolis circumvestire quis ten- 
tet. Pietatem autem colere justum omnes confiten- 
lur, etsi peregrinis quibusdam vocibus utantur, 
dummodo dicens piam sententiam teneat, illisque, 
quod in animo habet, pie enuntiet. » Rursumque 
post alia : «ltaque,si verba isti hec veluti peregrina 


xai ἀγαπῶντες τὰ συγίσματα. 
ἀσεδεῖν παντελῶς χεκώλυται, 
χαὶ πιθανοῖς σοφίσμασι περι 
χειρῇ “ τὸ δὲ εὐσεδεῖν ὅσιι 
γῆται, χἂν ξενιζούσχις λέξεσί τ 
ὁ λέγων εὐσεδὲς ἔχει τὸ φρό' 
νενόηχεν, εὐσεδῶς βούλεται c 
μεθ᾽ ἕτερα " « Οὐχοῦν εἰ τὰ | 
προφχσίζονται οὗτοι, φρονείτω. 
ἣν ) σύνοδος οὕτως ἔγραψεν * 

tv ταῖς Γραφαῖς εἶσιν αἱ λέξεις 
πρότερον, τὴν Ex τῶν Γρχφὺν διά 
ἐχφωνούμενχι σημαίνουσι ταῖς i 
ἀκοὴν ὁλόχληρον. » 


ad judicant, teneant sententiam, secundum synodus ila scripsit, quod licet voce: 
reperianlur, sed, ut antea dictum est, ex scriptione sentenliam sortiantur, 
eignificant apud eos, qui pietali aures integras conservarunt. » 

Quis igitur hisce fide digniorem aliam, autcla- B Τίς τοίνυν τῶν τοιούτων ἀξ 


riorem doctrinam quzrel, non esse vocibus atten- 
dendum, dummodo eamdem sententiam expri- 
mant, licet sermonis articulatione mullum varient? 
Dijudicata amobrum professione, perspectoque 
unanimi consensu, dictiones recepit, nihil hzsi- 
lans, neque reformidans,et tamen pronuntiationis 
sono sibi adversari videbantur, nisi ipse cale sa- 
pienterque examinatas admisisset. Non est, ail, 
cerlandum verbis in re non proficua, neque vo- 
culis contendendum,ne quis turbida eversione po- 
tare proximum videalur, οἱ paci invidere, el con- 
sulto schismala aucupari. Et ad hoc quidem per- 
suadendum laudabiliter non nemini salis super- 


σαφεστέραν διδαχην, ἐχζητήσει, 
ἐχειν φωνχ΄ς, ἔστ᾽ ἂν εἰς 
νοῦν, εἰ «αἱ τῇ τοῦ λόγου διας 
λάττοιεν : ᾿Αναχρίνας ἀμφοτ 
xil συνιεὶς τὸ ὀὁμόφρον, χατεῦι 
δὲν ἐνδοιάσας, μηδὲ ὑποστειλά 
χατὰ τὸν τῆς προφορᾶς ἦχι 
ἐδόχουν ἀλλήλοις, εἰ μὴ σι 
προσίετο. Οὐ óet γὰρ, φησὶ, 
χρήτιμον, οὐδὲ φιλονειχεῖν τ 
καὶ θολερὰν δοχῇ τις ἀνχτροῖ 
σίον, χαὶ διχφθονεῖν τῇ tlor) 
σχίσματα. "Oct δὲ καὶ λίαν E 


que fuisset viri tanti vel sola reverentia, neque C ἤρχεσεν εἰς πειθὼ τὸ τοῦ àv 


testimonium, aliud bene dicenti superadderet, Ego 
vero tibi el. magnum inter thologos Gregorium 
opus hoc ceconomie summis laudibus extollentem 
in medium proferam. Cum enim sibi argumenta 
laudationis instuissel supra alios, vita genus, et 
in sermonibus hominis vires, hoc inter illius lau- 
des potissimum commemorat ; quod, ut illius ver- 
bis utar, eamba!us parlibus accitis leniter et be- 
nigne, verborumque sententia diligenter et accu- 
rale perpensa, posteaquam concordes reperit, 
nec, quantum ad doctrinam, ullo modo inter se 
dissidentes, ila negotium transegit, ul nominum 
u:um concedens, rebus eos constringerel. Nam 
cum essentia una, inquit, et tres liypostases a no- 


bis pie docerentur (quod alterum Divinitatis natu p τῆς Θεότητος, τὸ δὲ τάς τῶν 


ram,alterum trium personarum proprietates decla- 
ret), atque eodem quidem modo apud Romanos in- 
telligerentur,ccterum ob lingue illius augustiam, 
et verborum inopiam hypostasim ab essentia di- 
stinguere non possent, eoque factum est,ul pro ea, 
ne tres substantias admiltere viderentur, persona- 
rum vocabulum inducerent, quid tandem contigit? 
Res profecto ridicula, vel potius miserenda. Di- 


versa fidei speciem prebuit levisilla οἱ jejuna de, 


vocum sono altercatio. Hic deinde et Sabellismus 
ob ires personas excogitatus est, οἱ Arianismus ob 


pov καὶ οὐχ ἄν προσῖγε μὰ 
γοντι, ᾿Εγὼ δέ σοι χαὶ τὸν μέ) 
γόριον xal μάλα ἐχθειάζοντα τὶ 
παρίστημι. ᾿Ενστησάμενος Ὶ 
ἐγκωμίων αὐτῷ τό τε ὑπερκείμ 
ἐν λόγοις τοῦ &v2piq δύναμιν, 
ποιεῖται τῶν ἐπχίνων αὐτοῦ, 

εἰπεῖν, « Προσχχλεσάμενος ἀμφ 
πράως καὶ φιλανθρώπως, καὶ 

νων ἀχριδῶς ἐξετάσας, ἐπειδὴ 
xxi οὐδὲν διεστῶτας κατὰ τὸν 
συγχωρήσας, συνδεῖ τοῖς mp 
φησὶν͵ οὐσίας καὶ τῶν τριῶν i 
μὲν ὑφ᾽ ἡμῶν εὖσε ὥς (τὸ μὲν 


μένων δὲ καὶ παρὰ τοῖς ᾿ϊἴτὰ 
δυναμένων διὰ στενότητα τῆς 
xal ὀνωμάτων πενίαν διελεῖν 
ὑπόσασιν, xal διὰ τοῦτο ἀν 
oz, ἵνα μὴ τρεῖς οὐσίας 1 
ται: Ὡς λίαν γελοῖον, ἢ i 
διχφορὰ ἣ περὶ τὸν Ὦχον σμι 
λισμὸς ἐνταῦθα ἔπενοήθη τοῖς 
᾿Αρειχνισμὸς ταῖς τρισὶν ὑπο 
νειχίας ἀνχπλάσματα. Εἴτα τ 
χροῦ τινος ἀεὶ τοῦ λυποῦντος, ' 
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ἐποίει χινδυνεύει συναποῤῥαγῆναι 
καὶ τὰ πέρατα. Ταῦτα γοῦν ὁρῶν χαὶ ἀχούων ὁ 
μακάριος ἐχεῖνος, xal ὡς ἀληθῶς ἄνθρωπος τοῦ 
Θεοῦ, xal μέγας τῶν ψυχῶν οἰκονόμος, οὐκ ᾧήθη 
δεῖν παριδεῖν τὴν ἄτοπον οὕτω χαὶ ἄλογον τοῦ λόγου 
κατατομήν * τὸ δὲ παρ᾽ ἑχυτοῦ φάρμαχον ἐπάγει 
τῷ ἀῤῥωστήματι. ν ᾿Ἔνθεν tot xal ταῦτα διαπερά- 
νας ἐπευφημίζει τοῖς ἐγχωμίοις, « Τοῦτο δὴ, λέγων, 
τῶν μαχρῶν πόνων xal λόγων λυσιτελέστερον * 
τοῦτο τῶν &oi luv ἐξοριῶν χαὶ φυγῶν τοῦ ἀνδρὸς ἐπά- 
ξιον * τοῦτο τῶν πολλῶν ἀγρυπνιῶν xx] χαμευνιῶν προ- 
τιμότερον * ὧν μέχρι τῶν κατορθούντων τὸ χέρδος, » 
Τὸ δὲ ὅτι οὐχ οὕτω μιχρὸν, αὐτός γε αὖθις ἀνωτέρω 
φησί" « Γένοιτο γὰρ ἀντιπαίδευμα καί τοῖς νῦν 3) πρᾶξις, 
εἴγε χαὶ πρὸς ἐκεῖνον βλέποιμεν, » 
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ταῖς συλλαῦαῖς A tres hypostases, quorum utrumque pertinax con- 
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tendendi studium effinxerat. Quid postea ? Cum 
exigua res aliqua quotidie accederet, 408 mole- 
stiam afferret,moleste autem ut videretur,conten- 
lio faciebat, eo tandem res adducta est, ut peri- 
culum esset. ne orbis terrarum fines una cum syl- 
labis abrumperentur. Qux» cum beatus ille vir, et 
vere homo Dei,magnusque animarum dispensator, 
oculis auribusque usurparet, tam absurdam et a 
ratione alienam verbi sectionem dissimulandum ac 
negligendum sibi non putavit : verum med:cinam 
morho quam primum adhibet. » Quapropter his 
absolutis encomiorum plaustra congerit : «Hoc, in- 
quiens, diuturnis illis laboribus et sermonibus 
longe utilius est. Hoc pervulgatis atque omni fama 


celebratis ipsius exsiliis et fugis nihilo inferius existimandum est. Hoc mullis vigiliis et chameuniis 
prastantius, quarum utilitas in his, qui hoc priestant defigitur, nec latius manat :» qui? non adeo 
pusilla est, ut idem paulo ante dixerat, « Nam his quoque, qui nunc vivunt, hec actio doctrina esse 


queat, si ipsum nobis imitandum proponemus. » 


᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐφ᾽ οἷς ὁ τῆς θεολογίας ἐπώνυ- B — Et his quidem, cui a theologia cognomen cst, 


poc τῷ μεγάλῳ ᾿Αθχνασίῳ τὴν ix τῆς ἐννοίας ὁμο- 
φροσύνην τῆς Ex τῶν λέξεων διχφορᾶς προτίθεσθαι 
συμδουλεύοντι συγχροτεῖ, Ἐγὼ δὲ xal ἔτι τὸν τῆς 
θεολογίας ἐπώνυμον τοῦτο ἐν ἑτέροις πολλῷ μεί- 
ζοσι συγχωροῦντα παραστήσω σοι τὸ τῶν ὀνομάτων 
διάφορον. Ἐπειδὴ γάρ τινας ἑώρχ ὁπ᾽ ἀμαθίας 
διευλαδουμένους τὴν Θεὸς φωνὴν ἐπὶ τῷ ζωοποιῷ 
xal ἁγίῳ Πνεύματι, πᾶν δὲ διδόντας ἕτερον ὀνομα, 
οὐδὲν ἧττον τὴν αὐτὴν διασημαῖνον χαὶ δυνάμενον 
ἔννοιαν, « Αἰσχρὸν μὲν, φησὶν, αἰσχρὸν, καὶ ἱκανῶς 
ἄλογον χατὰ τὴν ψυχὴν ἐῤῥωμένους, μιχρολογεῖσθαι 
περὶ τὸν ἦχον, xal χρύπτειν τὸν θησαυρὸν, ὥσπερ 
ἄλλοις βασχαίνοντας, αἴσχιον δὲ ἧμτν, ὃ ἐγχαλοῦμεν 
παθεῖν, xal μιχρολογίαν χαταγινώσχοντας, αὐτοὺς 
μιχρολογεῖσθαι περ τὰ γράμματα. » Τοιγαροῦν, 


magno Athanasio, ex sententia consensum, diffe- 
rentie,qua& ex vocibus oritur, anteponcndum esse 
suadenti assensum przbet.Ego vero preterea huncce 
theologum in rebus etiam aliis majoris momenti 
nominum diversitatem concedentem tibi ob oculos 
exhibebo.Cum nonnullos intueretur, ob inscitiam 
Dei vocem de vivifico sanctoqueSpiritu refugienies, 
alia vero aliqua tribuentes, non minus eamdem 
sententiam exprimens, Turpe est, inquit, turpe est, 
et perabsurdum, dum animo valemus, longos ser- 
mones texere circa vocis sonuin,et occulere theseu- 
rum quasi aliis eum invidentes. Turpius autem est 
eodem vilio teneri, quod vobis objicimus, atque 
cum anxiam vestram de minutis rebus contentio- 
nem damnemus, litterarum tamen minutias anxie 


« ᾽᾿λλλὰ ταῦ συλλαδαῖς δυσχεραίν:τε, καὶ προσ- C urgere. » Quapropter, « At syllabas moleste fertis, 


πταίετε τῇ φωνῇ, xxi λίθος προσχόμματος ἡμῖν 
τοῦτο γίνεται xal πένρα σχανδάλου, ἐπεὶ χαὶ Χρι- 
στός τισιν * ἀνθρώπινον τὸ πάθος, Συμδῶμεν ἀλο 
λήλοις πνευματιχῶς, Γενώμεθα φιλάδελφοι μᾶλλον ἢ φί- 
λαυτοι. Δότε τὴν δύναμιν τῆς θεότητος, χαὶ δώσομεν 
ἡμεῖς τῆς φωνῆς τὴν σύγχώρησιν. Ὁμολογήσατε τὴν 
φύσιν ἐν ἄλλαις φωναῖς, αἷς αἰδεῖσθαι μᾶλλον, χαὶ ὡς 
ἀσθενεῖς ὑμᾶς ἰατρεύσομεν, Ἔστιν ἃ καὶ τῶν πρὸς 


ἡδονὴν παρακλέψαντες, » 


Τί δέ ; Οὐχὶ καὶ τῷ μεγίστῳ Βασιλείῳ διακενῆς 
ἐπεγκαλοῦσί τισι διχμέμφεται, καὶ προσεπαινεῖ τὸ 


alque ad vocem impingitis, lapisque offensionis et 
petra scandali hoc vobis efficitur.Nec mirum, cum 
Christus quoque nonnullis scandalo fuerit. Huma- 
nus is quidem affectus. Verum spiritualiter inter 
nos hanc coniroversiam transigamus : fraterne 
potius charitatis studinm,quam nostriamorem pra 
nobis feramus. Vim divinitatis ac potentiam no- 
bis date, et nos vicissim divinitatis vocem vobis 
concedamus. Naturam aliis vocibus, quibus plus 
tribu:tis confiteamini : ac vos ut infirmos curabi- 
mus, nonnulla vobis grata et jucunda suffurantes. » 

Quid preterea? Annon et magnum Basilium 
frustra criminantes incusat, laudibusque extollit 


τῆς olxovouíac ἀποῤῥητον, xal πᾶσαν τοῖς xaxoóp- D dispensationem illius, quae vix exprimit potest, et 


γόοις περιαιρῶν πρόφασιν, οὐδὲ τοὺς ἀφελεστέρους 
συγχωρεῖ βλάπτεσθαι, τὴν χείρω περὶ αὐτοῦ δόξαν 
ἔχοντας. « ᾿Εχεῖνος γὰρ, φησὶν ὁ θεῖος δηλαδὴ καὶ 
μέγας Βασίλειος, ἕνεχα μὲν τοῦ ὀρθοῦ, xol τῆς χατὰ 
τὴν ἁγίαν Τριάδα συναφείας xai συνθείχς, ἢ οὐχ 
οἴδ᾽ ὅ τι χυριώτερον εἰπεῖν yph xxl σαφέστερον, μὴ 
ὅτι θρόνων ἐχπεσεῖν, οἷς οὐδὲ ám' ἀρχῆς ἐπεπήδη- 
σεν, ἀλλὰ xal φυγὴν καὶ θάνατον, καὶ τὰς πρὸ τοῦ 
θανάτου χολάσεις προθύλως δέξατο ἄν ὡς κέρδος, 


omnem maleficis accusandi ausam preripiens,sim- 
pliciores, qui de eo non recte sentiebant, lzdi 
haud permittit? « Ille enim, » ait divinus nempe 
magnusque Basilius, « pro recta doctrina sancte- 
que Trinitatis conjunctione, et condeitale, aut si 
quo magnis proprio et perspicuo verbo res ea no- 
tari potest, non modo de throno, ad quem nec ab 
initio quidem cupide prosiliit, exturbari ac dejici, 
sed etiam exsilio et morte, atque ante variis cru- 
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ciatibus affici, prompto alacrique rnimo tulisset. A οὐ κίνδυνον. Δηλοῖ δὲ οἷς 


ac lucrum potius quam periculo depulassect. Hoc 
vero ila esse, declara: ea qi oe. el fecit et passus 
est, ut qui eliam ob veritatis defensione: exsilio 
multatus, nihil aliud negotii susceperit, quam uni 
ex asserlis, ut se acceptis pugillaribus sequeretur, 
imperaret. Caeterum sermones cum judicio dispo- 
nere de Davidis consilio et sententia necessarium 
esse judicabat, ac belli tempus, et liereticorum 
principatum aliquantisper tolerare, quoad liberta- 
lis teinpus  successissel, linguzque libertatem ac 
licentiam attulisset. llli enim nudam et. aperiam 
vocem de Spirilu sancto,quo:! Deus esset,arriper. 
studebant, quod quidem, L«metsi verum erat. iin- 


πονθεν, ὃς γε xai ἐξορίαν 
χριθεὶς, τοτοῦτον ἐπρχγμᾶ 
τῶν ἀτολούθων εἰπεῖν, ἂρ 
θεῖν, Οἰχονομεῖν ὃὲ τοὺ. 
διχχίων ἐνύόλιζε, τῷ θείῳ 
699) » ρώμενος, χαὶ μικ 
χαιρὶν διχφίρων, xil τὴν 
ξως ὁ τῆς ἐλευθεριχς χαὶ 
ρὺς, xai ὁῷ τῇ γλώσστ τὴ 
ἐχήτουν λχδέσθχι γηλνῆς 
φωνῆς, ὡς εἴη Θεός ᾿ ὅπερ 
vot; ὑπελχμθάνετο, χαὶ 1 
εὐσεδείχς, ἵνα τὸν μὲν c 


pium tamen il is, atque im iu impielatis anlislili p oo. τλώττης ὑπερορ σωσι 


videbatur, ut. eum quidem cum theolegica lingua 
civitate pellerent, ipsi autem Ecclesiam occupa- 
rent,eamque sceleris sui propugnaculum eflficerent, 
atque hin: deinde, velut ex arce qua.lam, id omne 
quod reliquum erat, popularentur. At ille in aliis 
quidem vocibus eScriptura petitis, teslimoniisque 
minime dubiis eamdein viin habentibus, necessa- 
riisque argumentis, adversarios ita comprimebat, 
ut ullo inodo repugnare ac contra niii possent : 
sed, qua maxima sermenis virtns et prudentia est, 
propriis vocibus consiringerentur : quemadmodum 


τὴν Ἐχχλησίαν, xal τῆς 

ποιησάμενοι, Ἐντεῦθεν τὸ 
τινος ἀχροπόλεως χχτχδο; 
μὲν φωναῖς γρχφιχαῖς 

χτοῖις ταὐτὸν δυνχμέναις, 

ἀνάγκαις οὕτως ἦγχε τοὶ 
ἀντιδχίνειν ἔχειν ἀλλ᾽ οἱ 
ἥπερ δὲ, καὶ μεγίστη λό 
Δηλώσει δὲ xal ὁ λόγος, 
χινὼν τὴν γραφίδα ὡς b 
τὴν δὲ χυρίαν φωνῖνν τι 


is liber, quem hoc argumento edidit, perspicue τοὺ Πνεύμλχτος αὐτοῦ x 
ostendet, in quo calamum quasi ex Spiritus pyxide συνχγωνιςτῶν χάριν οἰτῶν 
movet. Sed tamen propriam vocem interim usur- ραίνειν, μηδεμιᾶς ἀντεχομί 
pare differebat, tum ab ipsomet Spiritu, lum a,, λέσχι δι᾽ ἀπληστίαν, τῷ 
sinceris ipsius propugnatoribus ingratieloco hoc εὐσεδείας, Αὐτοῖς piv γὲ 
petens, ne hoc suo consilio: offenderentur, nec ὑπαλλχττομένων μιχρὸν 
commilterent, ut dum unam voculam mordicus ἄλλαις τὸ ἴσον διδασκομέν 
retinere conarentur, propter inexplebilem cupidita- ἡμῖν εἶναι τὴν σωτηρίαν | 
tem omniaperderent,convulsa nimirum turbulento Ὑὰρ τὸ Ἰουδαίων ἔθνος & 
tempore ac destructa pietate. [psosenim nihilexeo λειμμένου φωνὴν ἀντὶ 
incommodi ac detrimenti accepturos, si vocabula ἐπιζητοῦντες, ἠξίουν μεθ᾽ 
paulum ii:mularentur, modo aliis verbis eadem κοινῷ μεγίστην ἂν βλάδην 
docerentur : neque enim salutem nostram in verbis κχατασχεθείσης. » 

potius quam in rebus consistere : quippe cum nec Jud&i quidem rejiciendi s 
pro Christo vocem uncti sibi concedi postulantes, in nostrum numerum atqu 
Αἱ reipublice non posse majorein perniciem a.: pestem afferri, quam si Ec 


paretur. 


Hec de magno Basilio astipulans Grego D τΤοιχῦτχ τῷ μεγάλυ F 


rius cognomento Tbeologus, assensum a se magno 
Athanasio exhibitum confirmat. Maximus autein, 
vere maximus, ad P'yrrhum pre-byternu scribens, 
inter alia dicit, « Neque enim voces nihil sjgnifican- 
tes simpliciter afferimns,sed sententia vocibus ex- 
primimus. Quam ob causam voces sepenumero 
deiloquos Palres reperi concedentes, sententias 
nullo modo, quod non in syllabis, sed senteniiis et 
rebus salutis nosire mysterium exsistit : illud et- 
enim faciebant, pacis curam gerentes hoc,animos 
virtute confirmantes » Sed vide preterea sanctum 
magnumque Basilium,quanam illa ratione consona 
symmystis Spiritus presbyteris scribens pacifice 
suggerit. Heec sunt : «Magua est inelinatio tem- 
poris ad Ecclesiarum eversionem. Atque id jam diu 


τῆς θεολογίας ἐπώνυμος, 
συγαρότησιν τῷ Πατρὶ ^i 
Ὃ δὲ μέγιστος Μαξιμος 
πρεσθύτερον, ἔστιν οὗ qi 
ἁπλῶς γὰρ φωνὰς ἀσήμ 
νοίΐχς ταῖς φωναῖς διαστ 
φωνὰς μὲν πολλάχις πὶ 
θεηγόρους Πατέρας, Ἐννοία 
i; συλλαδαῖς, ἀλλὰ νοήμ 
τῆς σωτηρίας ἡμῶν ὑπο 
Ὑὰρ ἐποίουν εἰρήνης φρὸν 
ἀληθείᾳ στηρίζοντες, s ἦα 
πάλιν τὸν ἱερὸν χαὶ μέγο 
ἄλλοις αὐτὸς σύμφωνα τι 
Πνεύματος πρεσδυτέροις 
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ὑποτίθεται τάδε * ὡς « Ὁ καιρὸς πολλὴν ἔχει ῥὺ- ^ quidem est cum intelleximus. /Edificatio autem 
πὴν πρὸς χαταστροφὴν τῶν Ἐχχλησιῶν, xai τοῦτο — Ecclesi:e, erratorum correc!io, erga fratres, si in- 
πολὺν ἔχομεν ἤδη “χρόνον, ἐξ οὗ χαταμχνθάνομεν. firmiores sunt, consensus quidam humanitatis 
Οἰκοδομὴ, δὲ ᾿Εχχλησίας, καὶ σφαλμάτων διόρθωσις, plenus, si recte valeant, propugnalio ipsorum 
xai συμπάθεις μὲν πρὸς τοὺς ἀσθενοῦντας, ὑπερ- Salutis, plane nulla, ac ne presidium quidem, 
ασπισμὸς δὲ πρὸς τοὺς ὑγιαίνοντας τῦν ἀδελφῶν quod aut. przssentem. morbum curare queat, aut 
οὐδὲ εἴς, ἀλλ᾽ οὔτε βοήθημα, ἢ θεραπευτικὸν τῆς impendentem propulsare. Omninoque similis jam 
προχατασχούσης νόσου ἢ προφυλακτιχὸν τῆς προσ- est Ecclesiz status, ut similitudine utar, quamvis 
δοχωμένης ov. Καὶ ὅλως ἔοιχε λοιπὴν ἡ τῆς vilior v:deri possit, evidenti tamen, veleri vesti- 
᾿Εχχλησίχς χατέστασις, ἵνα ἐναργεῖ ᾿ρήσωμαι τῷ mento, quod vel levi de causa facile discinditur, 
ὑποδείγματι, χἂν εὐτελέστερον εἶναι δοχεῖ, ἱματίῳ pristinam vero soliditatem recuperare nullo pacto 
παλχιῷ ὑπὴὺ τῆς τυχούσης προφάσεως ῥᾳδίως xa- potest. Igitur in tali tempore, magnum studium 
ταῤῥηγνυμένῳ, 8 πρὸς τὴν ἐξ ἀρχῆς ἰσχὺν imaveà- magnaque diligentia opus est in quibusdam Eccle- 
θεῖν πάλιν à&uvazt^, Ὡς οὖν ἐν χαιρῷ τοιούτῳ siis juv:ndis : juvabuntur autem, si quae runc 
μεγάλης χρεία τῆς σπουδῆς, xzl πολλὴς τῆς ἐπι- αὶ divulsa sunt, conjungantur ; conjungent: r, si qui- 
μελείας εὐεργετηθῆνχί τί τῆς ᾿Εχχλησίας. Εὐεργε-- — bus iu rebus nullum animabus detrimentum affe- 
día δέ ἐστιν ἑνωθῆναι τὰ τέως διεσπαρμένα, rimus, voluerimus nos infirmioribus accommodare 
“Ἕνωσις δ᾽ dy γένοιτο, εἰ βουληθείημεν, ἐν oic μη- οἱ obsequi. Quoniam igi ur multorum ora sese 
δὲν βλάπτομεν τὰς ψυχὰς συμπεριενεχθῆναι τοῖς  adver-us Spiritum sanclum aperuerunt, multo- 
ἀσθενεστέροις. Ἐπεὶ οὖν πολλὰ στόματα ἤνοικται rumque ᾿ηρσυφ δὰ jaciendum in i'lum 0] 6 ρΠ6- 
χατὰ τοῦ Πνεύματος τοῦ ἁγίου, καὶ πολλαὶ γλῶσσαι mias se acuerunt, optimum factu esse ducimus, ut 
εἰς τὴν xav' αὐτοῦ βλασφημίαν, ἀξιοῦμεν ἡμᾶς, quantum in vobis 651, blasphemorum numerum 
ὅσον ἐστὶν ἐφ᾽ ἧμτν, εἰς ὀλίγον ἀριθμὸν περιστῆναι  minualis, et ad paucos redigalis : atque eos, qui 
τοὺς βλασφημοῦντας, καὶ τοὺς μὼ λέγοντας χτίσμα Spiritum sanclum creaturam esse negant, in com- 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον δέχεσθαι εἰς χοινωνίαν, vx  munionem recipiatis, ut soli relinquantur blas- 
μόνοι καταλειφθῶσιν οἱ βλάσφημοι. » Kol μετά phemi.» Et post pauca: «Ergo nihil ultra quera- 
τινα * & Μηδὲν τοίνυν πλέον ἐπιζητῶμεν, ἀλλὰ προ- mus, sed fratribus, qui nobiscum coire societatem 
τεινώμεθα τοῖς βουλομένοις ἡμῖν συνάπτεσθαι ἀδελ- — volunt, fidem, qux Nice sancila est, propona- 
φούς τὴν ἐν Νικαίᾳ πίστιν * κἂν ἐχεῖνοι σύνθωνται, | mus, ac si in ea conveniant, illud quoque exiga- 
ἐπερωτῶμεν xal τὸ μὴ δεῖν λέγεσθαι χτίσμα τὸ mus, Spiritum sanctum neque creaturam dici 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, μηδὲ κοινωνικοὺς αὐτῶν εἶναι " oportere, neque eos, qui dicunt, in communionem 
τοὺς λέγοντας. Πέρα δὲ τούτων ἀξιῶ μηδὲν ἐπιζη- ipsis esse recipiendos Nihil aliud est,quod przeter- 
τεῖσθαι παρ᾽ ἡμῶν, Πέπεισμαι γὰρ ὅτι τῇ χρονιω- ea nobis inquirendum censeam. Persuasi enim 
τέρᾳ συνδιαγωγῇ, xal τῇ ἀφιλονείκῳ συγγυμνασίᾳφ,Ἠ — mihi, si quid etiam est,quoad ampliorem eviden- 
καὶ εἴ τι δέει πλέον προστεθῆναι εἰς τράνωσιν, δώ-  tiamaddito opus sit. id frequenti collationi, mini- 
σει ὁ Κύριος ὁ πάντα συνεργῶν εἰς ἀτχθὸν τοῖς meque contenliose inter nos exercitalioni datu- 
ἀγαπῶσιν αὐτόν. » Συνῳδὰ τούτῳ καὶ 6 θεῖος αὖθις rum esse Dominum, qui ipsum diligentibus omnia 
γνωματεύει Γρηγόριος, ἕν γε τῷ πρότῳ τῶν αὐτοῦ. cooperatur in bonum. » Huic consona et divinus 
Εἰρηνικῶν, ἔνθα ἐξ αὐτῶν προοιμίων οὕτω πῶς plane Gregorius prescribil prima oratione de pace, 
ἄρχεται *— € Λύει μοι τὴν γλῶσσαν ἡ προθυμία, καὶ ἴῃ qua ipso statim procmio exorditur, « Linguam 
περιφρονῶ τὸν ἀνθρώπινον νόμον διὰ τὸν νόμον τοῦ meam solvit alacritas,legemque humanam propter 
Πνεύματος οὔτε νωθέστερον εἶναι λέγων τοῦ με- Spiritus legem contemno,nec segniorem, inquiens, 
τρίου χαλὸν οὔτε θερμότερον͵)͵ ὡς ἢ δι᾽ εὐκολίαν quemquam esse debere, quam par sit, nec ferven- 
πᾶσι συμφέρεσθαι, ἢ δι’ ἀταξίαν πάντων ὀποστατεῖν. tiorem : ila ut vel ob levitatein ad omnes ΕΘ aggre- 
Ὁμοίως γὰρ xal τὸ νωθὲς ἄπρακτον, xal τὸ εὐχί- p get, vel ob temeritatem et insolentiam ab omnibus 
vatov ἀχοινώνητον. ᾿Αλλ᾽ οὗ μὲν ἄν πρόδηλα τὰ se removeat ; que enim, el iners segnities est, et 


τῆς tüstÓclac, xai πυρὶ, xal σιδήρῳ, καὶ καιροῖς, 
xdi δυνάσταις, xal πᾶσι πρότερον ὁμόσε χωρητέον 
ἢ τῆς ζύμης μεθεκτέον τῆς πονηρᾶς, xal συγχατα- 
θετέον τοῖς καχῶς ἔχουσιν * οὗ δὲ τὸ λυποῦν ὑπό- 
νοια χαὶ φόδος ἀνεξέταστος, βέλτιον τοῦ τάχους d 
μαχροθυμία xal τῆς αὐθχδείχς ἡ συγκατάδασις. 
Καὶ πολλῷ κχρεῖττον xal λυσιτελέστερον, ἐν τῷ 
χοινῷ σώματι μένοντας, καταρτίζειν ἀλλήλους, ὡς 
ἀλλήλων μέλη χαταρτίζεσθαι, ἢ καταγνόντας διὰ 
τῆς ἀποστάσεως, χαὶ τὸ ἀξιόπιστον τῷ χωρισμῷ 
λύσαντας, ἔπειτα ἐξ ἐπιτάγματος ὥσπεχ τυραννοὺς, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀδελφοὺς νομοθετεῖν τὴν διόρθωσιν. » Ὁ 
αὐτὸς ἐν θεολογίᾳ μέγας Γρηγόριος καὶ ἐν τῷ τρίτῳ 


mobilitas atque inconstantia ἃ socielate et commu- 
nione aliena : verum ubi aperte se prodit impielas, 
tum vero nobis faciendum esse,ut adversus ignem 
et ferrum,et tempora, et principes,ac denique prius 
adversus omnia cominus feramur, quam ut mali 
fermenti participes afficiamur, ac male affectis as- 
sentiamur. Át cum suspicio sola animum nostrum 
male babet, timorque nullis certis argumentis 
innixus, tum vero lenitatem potius quam celerita- 
tem, et indulgentem demissionem polius quam 
arrogantiam et contumaciain. adhibere convenit : 
multoque melius et conducibilius est, ut in com- 
muni corpore manentes,mutuo nos ipsos tanquam 
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alii aliorum membra, corrigamus, atque corriga- A Εἰρηνικῷ, οὗ ἡ ἀρχη, e! 


mur, quam ut prejudicio per secessionem facto, 
et auctoritate per separationem amissa, ex edicto 
postea, velut tyranni et non fratres correctionem 
imperemus.» Idem in theologia magnus Gregorius 
tertia oratione de l'ace, cujus principium, « Pax 
amica,el non re duntaxat, sed nomine quoque ipso 
jucunda, »hac in progressu orationis habet : «Quid 
hac committimus,fratres'et quandin committemus? 
Quando ab bac crapula emergemus ? aut hanc ocu- 
lorum lemen detrahemus,atque ad veritatis lumen 
suspiciemus? Que hzc caligo est? Quis hic noc- 
lurnus conflictus ? Quz liec tempestas, amicos ab 


πρᾶγμα xzi ὄνομα, » οἱ 
ταῦτα ὦ οὗτοι, χαὶ μέχρι 
θης ἐχνήψομεν, ἢ τῶν ὃς 
αιρήσομεν͵ xxi πρὸς τὸ τ 
ψομεν : Ποῖχλ σκοτόμαινχ 
τίς ζάλη φίλων καὶ πολεμ 
Διατί γεγόναμεν ὄνειδος 1 
χτηρισμὸς καὶ χλευασμὸς 
φιλοτιμίχ τοῦ καχοῦ ; Πόθ 
μὲν ; μᾶλλον δὲ οὐδὲ καὶ 
xixp ; Μιχινομένων τὸ 7 
νώμενοι. Καὶ ojóxjo0 λό": 


hostibus nen intermovens? Cur vicinis nostris oc, οὐκ lx:pó;, ἢ qag| 
opprobrium facti sumus, subsannatio el derisio , πάθος͵ o) παρχστάτης ἄγγε. 
his,qui in circuitu nostro sunt ? Quodnam hoc tam τοῖς ἄλλοις xal τὴν τοῦ 

obnixum mali studium ? Quid tam immortali ἰἃ-ὀ αὐτοῖς ἐπεχλείσαμεν, «1 
lore fatigamur? Quid au'em dico fatigaiur ? imo — axooüev, xal πῶς ἀποστρί 
€* ipso malo, ut furiosi solent. robur comparamus, ἐπισκοπὴν ἡμῶν ποιήσῃ, ; 

et cum absumimur, gaudemus, nec usquam esl τὰ, xai στήσεται ;  Aczoix 
ralio, nec amicus, nec socius, nec medicus, qui δοχωμένου πυρὸς τὰ παρό' 
morbum vel medicamentis pellat, vel ampultet, χριστος ἐπιστῇ, καὶ χαιρὸ 
nec opitulelur angelus, nec Deus: verum prater στείας τὰ ἡμέτερα mcxp 
alia. Dei quoque benignilatem nobis przclusimus. Οὐ γὰρ ὑγιχίνουσι προσλαθι 
«Ut quid, Domine, recessisti longe 3} Quomodo πεπυχνωμένοις, » Καὶ με- 
averteris in finem ? Quando nos visitabis? Quo- συμεὲν ἡμῖν αὐτοῖς τίνα μὲ 
nam hac progredientur, et ubi consistent? Equi- tiva δὲ ὑπὲρ ὧν μετρίως, τ 
dem vereor,ne przsens rerum stalusignis illiusin παρχιτητέον τοῖς φιλέρισι" 
exspectatione positi fumus quidam sit: neliis Αἢ- τὸν λόγον ἡμῶν παρχῦλά! 
lichristus superveniat,ac nostros lapsus et morbos πίστει δοτέον μόνῃ, τίνα 

in principatus su: occasionem arripial: nec enim, Ὑπὲρ δὲ τίνων καὶ πολει 
opinor, sanos adorietur, nec claritate septos el “ ἀλλ᾽ o5y ὁπλιτιχῶς ; Τὸ - 
munitos.» Et paucis interjectis : « Quaenam ne παντελὺς ἔξω τῆς ἡμετέραι 
quarenda quidem omnino sunt,qua:nam mediocri- σιν ἡμᾶς ἀποῤῥιπτέον. Οὐχ 
ler, quz&enam conlentiosis hominibus concedenda ἡγησάμεθα προσχυνεῖν Ila 
et relinquenda, quoquo modo tandem se habeant, Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὴν μία 
u'pote nullum doctrinz nostre detrimentum affe- xai δύναμιν μηδέν ὑπερσ 
: rentia? Quenam fidei soli donanda? Quznam etiam τες, ἵνα xal αὐτὸς μιχρόν 
ratiocinationibus, pro quibus denique acri animo ταῦτα σοφούς. Τὸ piv γὰρ 
pugnandum sit,rationibus tamen, non ferro atque μηδὲ μέγεθος ἐν ὀνομάτω 
armis? Nam adversas quoque manus attollere, Οὐδὲν γὰρ ἑαυτοῦ μεῖζον 

prorsus a causa nostra alienum est, atque ad eos, ὡρισμένου, xai τὰ ἄλλα 

qui nobis infensi sunt,abjiciendum.Non unam banc αὐτῆς Τριάδος xal τοῦ aj 
pietatis regulam nobis propositam esse ducemus, καὶ σώματος, Γὰς δὲ mto: 
ut Pa rem, Filium et Spiritum sanctum, unam in φυάδας xxi παρεξόδους τῶν 
tribus personis Deitatem, et potentiam adoremus, τι νόσημα xowóv ἔχχόψομέ 
nihil supercolentes, aut subcolentes : libet enim ᾿Αλλ᾽ αἱ piv ὑποθῆχαι τῶν 
nonnihil eos imitari, qui in rebus scili ac solerles ρων, xa9' ἧς ὑποτιθέμενοι 
sunt ; alterum enim fieri non potest,allerum nefa- διάφορον παρορᾷν, ὁπότε ἣ 

rium eL impium esL: nec magnitudinem unam per μέσον τῶν ἀπὸ Χριστοῦ xoc 
nominum novitatem discindentes : nec enim quid- ἀνδρῶν ἀναφχίνοιτο, τόσαι τ 
quam seipso majus aul minus est.Hoc quippe po- τόσαι, ἐπεὶ xal ἄλλαι ἄλλω 
sito el constituto, cxteris etiam in rebus con- ἔκθεσιν παρείδομεν διὰ τὸ Tto, 
sentiemus, saltem qui eamdem Trinilatem colimus, atque ejusdem pene dogn 
ac superfluos et inuliles quaestionum hujusce tempestalis stolones ac deflext 
quemdam morbum exscindemus, el de medio tollemus. » Sed docume 
quibus, ut videntur, admonent, vocum differentias negligendas esse, 


1 Psal. x, 1; x, 4. 
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consensus, inter nationes et viros a Christo communi nomine compellatos, intercedit tot ac talia, 
imo neque tot, cum et alia aliorum permulta sint, qu: ob prolixititem nimiam non exscribimus. 


ια΄, "Enel δὲ ἡ τοῦ μεγάλου ᾿Αθανασίου ὑποθήχη A 


τῶν ἄλλων προτέταχαι, Ott σχοπῆσαχι ἡμᾶς, ὅσην 
εἶχε διαφορὰν πρὸς τὴν λέξιν, ἐξ ἧς τὸ μέσον ἡμῶν 
τε xal ᾿Ιτχλῶν σχάνδαλον ἀνεῤῥάγη, ἣ τῶν λέξεων 
ἐχείνων δυνάμις, ἐφ᾽ αἷς ὁ ἰσάγγελος οὗτος ᾿Αθχνά- 
σιος τὴν χαταλλαγὴν τῶν ᾿Εχχλησιῶν ἐποιήσατο " 
χαὶ τὸ δὴ θχυμαστὸν, ὅτι οὐχὶ ἄλλων, ἀλλὰ τούτων 
αὐτῶν ἐθνῶν τε xal ἐχχλησιῶν, περὶ ὧν νῦν ὁ λό- 
γος ἡμῖν, Τὸ γὰρ ἐκείνους μὲν μίχν ὑπόστασιν 
λέγειν, τοὺς δ᾽ ἡμετέρους τρεις ἐπὶ τῆς Τριάδος τὰς 
ὑποστάσεις χη ὕττειν, τὸ ὀιαφορώτατον τῶν δογμά- 
των ἐδόχει, Σαδελλιανισμὸς γὰρ καὶ ᾿Αρειανισμὸς ἣν 
τὸ ὑποπτευόμενον, ᾿Αλλ᾽ ὃ χαλὸς οὗτος τῶν ψυχῶν 
οἰκονόμος 0) πρὸς τὰς λέξεις, ἀλλὰ πρὸς τὴν διά- 
votav βάψας τὸν νοῦν, τοσαῦτα xal εἶπε, xai ἕγρα- 
ψεν, ὅσχ δὴ καὶ προχνατέτακται ᾿Ενταῦθα ὃὲ τοῖς 
ἀφιλονείκως ἐνδιαιτῶσι τῷ πράγματι πολλὴν ἣ 
λέξις ἔγει πρὸς τὴν χαταλλαγὴν τὴν ῥοπήν. Καὶ 
τοῦτο συνιδεῖν ἔστι τοῖς προσεχτιχώτερον διασχο- 
πεῖν βουλομένοις, τί μὲν αἱ λέξεις ἐχεῖναι ἐπὶ τῇ 
τῆς Τριάδος θεολογίᾳ ἠδύναντο, ὧν τὴν ἐχφώνησι; 
παριδὼν, τὴν ἔννοιαν εἰς καταλλχγὴν παρελχόε τῶν 
ἐχχλησιῶν ὁ τῆς ᾿Αθχνασίχς ἐπώνυμος * τί δὲ καὶ 
αἱ λέξεις αὔτχι διάφορον ἔχουσιν ἐφ᾽ αἷς νῦν αἱ 
αὐταὶ ᾿Εχχλησίαι εἰς ἄσπονδον τὸ κατ᾽ ἀλλήλων μῖσος 
ἀνήφθησαν, "Exst μὲν γὰρ δόγμα ἐδόχει παρασα- 
λεύεσθαι δεδοχιμασμένον ὑπό Πατέρων, καὶ εἰς 
ὁμολογουμένην διαφορὰν τῇ Ἐκχχλησίᾳ παραδοθὲν 
(τίς γὰρ τῶν τότε μίαν οὐσίαν καὶ τρεῖς ὑποστά- 


| 1. Verumtamen cum magni Atlianasii monitum 
reliquis praepositum, 811 considerandum est a no- 
bis,quanam esset differentia inter vocem ob quam 
scandalum nos atque (talos turbans suscitatum 
est, et earum vocum vim quibus augelis compar 
profligato dissidio Ecclesias reconciliavit; el, quod 
non sine admiratione dicitur, non aliarum, sed 
larum nationum, et Ecclesiarum, de quibus nos 
serinonem instituimus. Nainque eos unam hypos- 
lasiimi, nostros tres in Triade asserere, dogmatum 
eamque maximam differentiam importare vide- 
batur. Sabellianismus etenim vel Arianismus, 
quod suspicabalur, erat. Sed prudens his anima- 
rum curalor non ad voculas, sed ad sententiam 
mentem intendens, lot enuntiavit, et scripsil,quot 
supra designata sunt. Hic vero, qui absque con- 
lentione et rixa res peragunt, multum ad conci- 
liandam pacem dictio confer, hocque deprehen- 
(6: 6 possunt, attentius negotium «aijudicare non 
recusaultes, quas voces illa,dum de Triade agere- 
lur, vires habebant,quorum pronunciationem con- 
leminens, sententiam ad pacaudas Ecclesias arri- 
puit, cui ab immorlalite nomen est, et quo dis- 
crimine disjunguntur hz,pro quibus nunc czxlem 
Ecclesie, in sui odium fere inexpiabile inflam- 
mantur. Namque ibi dogma videbatur comproba- 
tum ὦ Patribus, et indubitate cerleque nolg in 
Ecclesia, dimnovi. (Quis enim id temporis unam 
essenliam et Lres hypostases in sancta Triade au- 


σεις ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος ἀχούων, τὸ τῆς ὑποστά- c diens, hyyposlaseos el essentim discrimen non 


σεως χαὶ οὐσίας οὐκ ἥἤδει ὀιάφορον) ; ἐνταῦθα δὲ 


οὐδεὶς οὐδέποτε τῶν παρ᾽ ἣμῖν θεολόγων εἶπε, τό 
μὲν ἐκπορεύεσθαι, τὸ οὐσιωδῶς ἐκ Θεοῦ ὑπάρχειν 


τὸ Πνεῦμα δηλοῦν * τὸ δὲ προϊέναι τε, καὶ προέρχε- 
σθαι, προχεῖσθχί τε xal ἐμπεμπεσθαι, ἄλλο τι δηλοῦν 
παρὰ vb οὐσιωδῶς ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ 
Θεοῦ. 'AJÀ' ὅμως οὕτω τῆς διαφορᾶς οὐσίας τε καὶ 
ὑποστάσεως ἀνομολογουμένης τοῖς τότε ὁ θεοείχελος 
᾿Αθχνάσιος τὴν τοιαύτην διαφορὰν παρ᾽ ἐχείνοις εἰς 
διαφορὰν ἀφῆχε λογίζεσθαι, παρ᾽ οἷς xal εἰς δια- 
φορὰν ἅπαξ ἐγνώσθη κχαὶ ἐλογίσθη διὰ τὸ τῆς 
γλώσσης πλατύ. Ὧν δὲ τὸ ἐτερόγλωτσον στενόν τε 
τῆς προφορᾶς παρχίτια ἰδιχῇῆς τῶν λέξεων χρήσεως 
ἤδει, ἀλλὰ τούτοις ἡμέρως προσφερόμενος καὶ 
ἀδελφιχῶς, τὸν νοῦν τῶν λέξεων ἀνηρεύνα, χαὶ τὸν 


agnoscebal?) at hic neino unquam ex nostris theo- 
logis affirmavit, Procedere, quod ex Deo essentia- 
lier spiratum esse innuit, progredi vero, prove- 
nire, elfundique οἱ ermilti aliud quidpiam notare, 
quam cssentialiler esse Spiritum ex l'atre. Nililo- 
ininus essenlie alque hyposta:is differentia nulli 
ex iis,qui tum erant, controversa,divinus Athana- 
sius differentiam apprehendi concessit, apud quos 
differenlia semel esse innotueral, et invaluerat 
propter lingue abundantiaui,quorum vero linguam 
propier sui inopiam peculiarem earum vocutn 
usum iuduxisse cognoverat,cum illis pacate fraler- 
neque Se gerens, vocum sententiam inveslgababat, 
el prolattionis sonum tuinime curans, intentionis 
fructum decerpebat, opus plane molitus viri Chri- 


τῆς ἐχφωνήσεως παρορῶν Tov, τὸν τῆς διανοίας D stum amulantis,angularem lapidein, qui disjuncta 


ἐτρύγα καρπὲν, ἔργον τοῦτο ποιῶν ἀνδρὸς Χριστὸν 
μιμουμένου, λίθον τὸν ἀχρογωνιαῖον, τὸν τὰ διε- 
στῶτα συνδήσαντα xal συνάψαντα, ᾿Αλλ’ Exst μὲν 
ὅ τι ἀνχχρινόμενοι παρ᾽ αὐτοῦ ᾿ἸΙταλοὶ ἀπελογήσαν- 
το 5 Ὑπόστασιν μὲν λέγομεν ἡγούμενοι ταυτὴν 
εἶνχ εἰπεῖν ὑποστασιν xal οὐσίαν * μ'αν δὲ φρονοῦ- 
μὲν διὰ τὸ ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρός εἶναι τόν 
Υἱόν, καὶ διὰ τὴν ταυτότητα τῆς φύσεως, ἀσπασίως 
δ Αγιος τὴν ἀπολογίαν προσήκατο, καὶ τὴν παρ᾽ 
ἡμῖν δεδογματισμένην τῆς οὐσίας καὶ ὑποστάσεως 
διαφορὰν παριδὼν, τὴν ἐπὶ τῷ συμφώνῳ τῆς ἐν- 
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colligavit, copulavitque.E« ibi, quid interrogati ab 
eodem [tali responderunt? Hypotasim «dicimus, 
ijdem esse hypolasim et essentiam existimantes, 
unam vero tenemus,quod ex essenua Patris Filius 
est, et propter eamdem naturam. /Equo animo 
sanctus responsionem admisit, et quod apud nos 
eral decretum, essentiz& et hyposlasis discrimen 
negligens,cum senlenlie concordassent, Ecclesia- 
rum unionem pie perfecit.Hic autem cum nullum 
a l'atribus a-seratur discrimen in explicando na- 
turaliler et essentialiter Spiritum esse ex Deo, in 


2 
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vocibus hisceprocedere,progredi,effundi, (namque A va; καταλλχγὴν τῶν "E 


una omnes essentialiter esse ex Deo Spiritum no- 
tant) juniores theologi, et, ut sibi videntur, Patri- 
bus dogmatistse securiores, ex se ipsis differentias 
confingunt ; et fictis hisce differentiis cum Roma- 
D& Ecclesia contendente,ex Patre et Filio dici Spi- 
ritnm, quod opinatur, nullum discrimen esse, sive 
dicas,ex Patre et Filio Spiritum sanctum progredi, 
sive ex Patre et Filio effundi, et provenire sive ex 
Patre et Filio illum procedere, cum voces hs 
universe, essentialiter esse Spiritum ex Deo et 
Patre significent, reconciliationem respuunt. Et 
unum hoc potissimam dissidii eausam statuentes, 
duas scilicet causas esse Patrem et Filium, siquis 


(449210. ᾿Ενταῦθα δὲ xai 
pac παρά τινος τῶν Πατὲ 
φυσιχῶς χαὶ οὐσιωδῶς ὑπάρ 
ἐπὶ ταῖς λέξεσι ταύταις 
δηλαδὴ, χαὶ προέρχεσθαι 
νῶς γὰρ ἅπασαι) τὸ οὐ 
τὸ Πνεῦμα ix Θεοῦ, ol v 
δοκοῦν αὐτοῖς ἀσφαλέστερι 
τισταὶ διαφορὰς ἀφ᾽ ἕαυ 
ταῖς πεπλισμέναις ταύταις 
μαΐϊχης 'ExxÀnsiaq — xat: 
διισχυριζόμενοι ἐχ Πατρὸς 
μα, διὰ τὸ ἡγεῖσθαι aue 


ex Patre οἱ Filio dicat Spiritum sanctum procede- p Πατρὸς xai Υἱοῦ τὸ ἅγιον 


re, omnibus reliquis sententiam hanc oppugnan- 
tes aures substringunt. Itali si quidem non tantum 
illius, procedere, et progredi, provenire et effundi 
indifferens quantum ad sententiam, ad significan- 
dum, essentialiter esse Spiritum ex Deo, respon- 
dentes proponunt, se nempe non duas Spiritus 
causas asserere,quod apud nos Grecos in confesso 
sit, duas esse causas Spiritus, dum asseritur ex 
Patre et Filio Spiritum progredi et provenire. 
Quinimo et magni Basilii theologicam illam sen- 
tentiam,in hujus orationis exordio appositam,om- 
nia insinuantem,que Filii sunt,ad primam causam 
Patrem referri. tanquam validum (firmamentum 
propriz responsionis collocantes,non duas proces- 
sionis causas dicerecontendunt,quod magno Basi- 
lio actore, quidquid a Filio dicitur esse, in pri- 
mam causam Patrem reducitur. Latini ilaque non 
absque ralione, ita responsionibus comparatis, 
ecclesiasticam pacem ambiunt : sed sectatores 
schismatis, ad nullum ex illis, qu& cum ralione 
proponuntur, animum advertunt Et tamen divinia- 
simus Athanasius Romans Ecclesie filios, unam 
hypostasim asseverantes Patrem et Filium, quod 
ex essentia Patris Filius esset, et propter unitatem 
nature, et uti pie sentienles complexus, et uti or- 
thodoxos exosculatus est. Quis Jeremias hoc tem- 
poris ploraret, et plangeret, non ut ille super tur- 
rium et murorum disjectu antique Jerusalem, sed 
super vastitate atque direptione filiarum nostra 


Πατρὸς xal Υἱοῦ mpoystot 
Πατρὸς xat Υἱοῦ αὐτὸ b 
ξεων τούτων ἁπασῶν δηλου)σ 
τὸ Πνεῦμα Ex. Πατρὸς xal 

τιώτχτον τῆς διαστάσεως πὶ 
Πνεύματος αἰτίας ἀν oa 
τὸν Υἱὸν, ἐάν τις Ex Πατρὸς 
μα τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσθα 
ἐννοίᾳ ταύτῃ διαμχχόμενοι 
γὰρ οὐ μόνον τὸ τοῦ Éxmoy 
σθαι, προιέναι τε, καὶ προ 
ἐπὶ τῇῷ σημασίᾳ τοῦ οὖσιω 
ἐχ Θεοῦ, εἰς ἀπάντησιν π 
τὰς αἰτίας δοξάγειν τοῦ 

παρὰ τοῖς Γραιχοῖς ὁμολ 
τὰς αἰτίας τοὺ Πνεύματος 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα προϊέναι 
ἀλλὰ χαὶ τὴν τοῦ μεγάλ 
ἐχείνην ἔννοιαν, ἥτις ἐν dp 
διείληπται, τὴν πάντχ δη; 
τὴν πρώτην αἰτίαν ἀνχφὲ 
ἰσχυρῷ τῆς αὐτῶν ἀπολογι 
ἐχπορεύσεως αἴτιχ λέγειν 
κατὰ τὸν μέγαν Βασίλειον, ΄ 
λέγεται εἶναι, εἰς τὴν πρ 
τὸν Πατέρχ. Λατῖνοι μὲν 
ἑαυτῶν ἀπολογίας τιθέμεν 
εἰρήνην μεταδιώχουσιν * ol | 
δασταὶ πρὸς οὐδὲν τῶν οὔτ 


Jerusalem, Ecclesiarum nempe subversione, quas D vov ἀνέχονται ἐπιστρέφεσί 


in perditionem rapinamque Agaris nepos exposuit, 
nullam aliam ob causam quam solum ob hoc Ec- 
clesiarum dissidium. Sed heus tu,qui zelum Atha- 
nasii, quod utinam nunquam tibi arrogasses, su- 
peras! Athanasius Homanam Ecclesiam, unam hy- 
postasim dicentem, Patrem et Filium, quod ex 
essentia Patris Filius est,et propter unam naluram 
in communionem recipit, el in hanc eamdem Ec- 
clesiam rejicis, ex Patre et Filio asserentem Spi- 
ritum procedere, quod teneat nullum discrimen 
esse, sive dicas ex Patre et Filio eum progredi et 
provenire sive ex Patre et Filio procedere, propter 
voces unum idemque significantes, qui universe 
in his communiter innuunt, essentialiter ex Deo 


᾿Αθινάσιος οὗτος τῆς Pop 
μίαν ὑπόστασιν λέγοντας τὶ 
διὰ τὸ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Ila: 
διὰ τὴν ταυτότητχ τῆς φί 
ἠγχαλίσατο, καὶ ὡς ὀρθοδι 
τίς Ἱερεμίας ἔσται xal vo 
ψεται, οὐχ ὡς ἐχεῖνος ἐπὶ τ 
μάτων, xal τῶν βάρεων c 
ἀλλ᾽ ἐπὶ προνομῇ τε καὶ 
ἡμᾶς Ἱερουσαλὴμ θυγαῖ 
φημὶ, τῶν ᾿Εχχλησιῶν, ἂς 
1μα ὁ ἀσεδὴς, τῆς ᾿᾿Αγὰρ ἐ 
ἄλλῳ αἰτίῳ, ἀλλ᾽ ἣ ἐπὶ μό 
τῶν ᾿Εχχλησιῶν ; ᾿Αλλ᾽, à 
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ζῆλον, ὡς μὴ ὦὥφελες, ὑπερχναδὰς, 
τὴν Ῥωμαϊκὴν Ἐλχλησίαν εἰς χοινωνίαν ποοσίεται, 
αν ὑπόστασιν λέγουσαν τὸν Πατίρχ καὶ τὸν Υἱὸν, 
àà τὸ ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸν Υἱὸν 
xxi διὰ τὴν τχυτότητα τῆς φύσεως, καὶ σὺ τὴν 
τοι χύτην ἀπωθῇ ᾿Εχχλησίαν,- Ex Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ 
τὸ Πνεῦμα λέγουσαν ἐχπορεύεσθαι, διὰ τὸ ἡγεῖσθαι 
μηδὲν διαφέρειν εἰπεῖν ἐκ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ αὐτὸ 
προϊέναι τε xal προέρχεσθχι, καὶ ἐχ Πατρὸς χαὶ 
Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι διὰ τὸ τῶν Αξἕξεων ἰσοδύνχμον, 
ἐφ᾽ οἷς ἅπασαι αὖται δηλοῦσι xot KD; τὸ οὐσιωδῶς 
ἐχ Θεοῦ τὸ Πνεῦμα ὑπάρχειν. Ετι δὲ διὰ τὸ τῷ 
μεγάλῳ πείθεσθαι Βασιλείῳ, « πᾶν τὸ παρὰ τοῦ 
Υἱοῦ λεγόμενον εἶναι εἰς τὴν πρώτην αἰτίαν τὸν 
Πατέρα λέγοντι ἀνχφέρεσθαι * » ὅπερ ἀνατρο- 


Et 


DE UNIONE ECCLESIARUM. 


' A81v2310;A Spirilum esse: prztereaque quod magno Basilio 
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credunt dicenti : « Quidquid ex Filio dicitur esse, 
in primam causam Patrem reducitur, » quod 
ad duo principia evertenda, unumque stabilien- 
dum sanctus iste, ut plane manifestum est, enun- 
liavit? Tu porro si magnum non dignoscis Basi- 
lium in quibus dicit, quod a Filio esse dicitur, ad 
primam causam relationem habere, astruentem duo- 
rum principiorum amolitionem, el unius conside- 
ralionem insinuantem, accurale mentem dictis 
sancti figs actutnm ad eorum dignotionem per- 
veneris. Attento ilaque sis animo. Magnus Basilius 
pro Spiritu sancto adversus Eunomium Spiritus 
hostem decertans, non illi contradicit asserenti, 
ex Filio esse Spiritum, et nihilominus si sanctus 


πὴν μὲν τῆς δυχρχίας͵ κατασχευὴν δὲ τῆς μοναρ- B ex Filio esse Spiritum, non admitteret, forte inde 


4x4 9 ἍΛγιος οὗτος χατὰ τὸ πάντη πρόδηλον εἴρη- 
xtv, Σὺ δ᾽ ἀλλ᾽ εἰ μὴ τὸν μέγαν διχγινώσχεις Βασί-- 
λειον, ἐν οἴς λέγει τὸ Παρὰ τοῦ Υἱοῦ εἶνχι λεγόμενον, 
πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν τὴν ἀναφορὰν ἔχειν͵ χατα- 
σχευάζοντα τὴν τῆς ὑυχρχίας ἀνατροτιὴν, xal τὴν 
τῆς μιᾶς ἀρχῆς παρεισάγοντα ἔννοιαν, ἀλλ᾽ ἀχρι- 
One ἐπιστήσας οἷς ὁ ἅγιος ἔχετ λέγει, εἰς τάχος 
ἐλεύσῃ πρὸς τὴν τούτων διάγνωσιν. Σκόπει γάρ" ὃ 
μέγας Βασίλειος, περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος κατ᾽ 
᾿Εὐνομίου τοῦ Πνευματομάχου μαχόμενος, οὖχ ἀντι- 
λέγει αὐτῷ, ἐφ᾽ οἷς ἀχούει λέγοντος αὐτοῦ ix τοῦ 
Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα. Καίτοι γε εἰ μὴ ix τοῦ Υἱοῦ 
εἶναι τὸ Πνεῦμα ὃ ἅγιος παρεδέχετο, τάχ᾽ ἄν ἐντεῦ- 


magis ac magis os eífrene Eunomii obturasset, 
cum possel dicere, Quanam ratione, Eunomi, au- 
des dicere,ex Filio esse Spiritum sanctum, qui ex 
solo Patre est? Sed pess:mo [!eique hosti contra- 
dicit,quod ille ex solo Filio Spiritum esse statue- 
ret. Hoc enim innuit dicens, « Quomodo itaque 
causam Spiritus Unigenito soli vindicat? Quod au- 
lem duo principia apertissime inferret, quod ab 
Eunomio dicebatur, ex atre solum Filium esse 
decernente, et Spiritum ex Filio solum, statim 
sanc:us subdit : «Si itaque duo principia sibi con- 
traria inducens hzec ait,» Eunomius scilicet, « cum 
Manicheso atque Marcione conteret: r; si vero ab 


θεν μᾶλλον ἀπέφραξε στόμα Εὐνομίου τὸ ἀπύλωτον, c Una, quas suni, appendet, quod a Filio factum as- 


εἰπεῖν ἔχων * Πῶς ὅλως, Εὐνόμιε, τολμᾶς λέγειν ἐκ 
τοῦ Υἱοῦ εἶνχι τὸ tx μόνου tou Πατρὸς ὑπάρχον 
ἅγιον Πνεῦμα : ᾿Αλλ᾽ ἀντιλέγει τῷ χαχίστῳ xai θεο- 
μάχῳ, ὅτι ἔκ μόνου τοῦ Υἱοῦ ἐδογμάτιζεν ixtivo; 
εἶναι τὸ Πνεῦμα, Τοῦτο γὰρ δηλοῖ λέγων " « Πῦς οὖν 
τὴν τοῦ Πνεύματος αἰτίαν τῷ Μονογενεῖ μόνῳ προσ- 
πθησιν ; 


seritur,ad primum causam relationem habet. » Anne 
est hoc manifestius, unum principium et causam 
unam inducens, cum quis ex Filio dicit Spiritum es- 
se? Cum sanctus ad stabiliendumillud,qnz sunt,ex 
uno dependere principio,illud assumat,ad primam 
causam relationem habere,quod a Filio esse dicitur, 


;» Ὅτι δὲ δυχρχίας ἔμφασιν εἴχε τὸ παρ᾽ Ebvopioo λεγομένον ix τοῦ liz2e;, μόνον τὸν Υἱὸν 


δογματίζοντος εἶναι, καὶ τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Υἱοῦ μόνον, ἑπάγει ὁ ἅγιος παρευθύς * « Εἰ μὲν οὖν δύο ἀρχὰς 
ἀντιπαρεξάγων αλλήλχις, ταῦτά φησὶν, » ὁ ὐνόμιος δηλονότι, « μετὰ Μανιχ χίου xxl ΜΙ χρχίωνος συντριδήσετχι * 
εἰ δὲ μιᾶς ἐξάπτει τὰ ὄντα, τό παρὰ τοῦ ΥἹοῦ γεγενῆτθχι λεγόμενον πρὸς τῇ» πρώτην αἰτίαν τὴν ἀναφορὰν ἔχει.» 
Τί τούτου χριδηλότερον εἰς τὸ μὶαν ἀρχὴν καὶ μίαν αἰτίαν νοεῖσθαι, ὅταν καὶ tx τοῦ Yio) λέγὴ τις εἶναι τό 
IIvtópz ; Ἐπεὶ ὃ ἅγιος εἰς κατασχευὴν τοῦ μιᾶς ἐξέπτεσθαι τὰ ὀντα αἰτίας, τοῦτο λχμθάνει, τὸ πρός τὴν 
πρώτην αἰτίαν τὴν ἀναφορὰν ἔχειν, τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ εἶνχι λεγόμενον, 

ιβ΄, ᾿Αλλ᾽ ἐπεί τινες χἀνταυθα, ὡς xal ἐν πολλοῖς D 


ἄλλοις͵ ἀναιδῶς οὐχ ὀχνοῦσι τὰ τοῦ μεγαλου Βασι- 
λείου διαδάλλειν λέγοντες, Περὶ τῶν ποιημάτων 
ταῦτα, ἐῤῥέθη, xal οὐ περὶ τοῦ Πνεύματος, διὰ τὴν 
γεγενῆσθαι λέξιν ^ τὸ γὰρ παρὰ τοῦ Υἱοῦ γεγενη- 
μένον πῶς ἂν εἴη τὸ Πνεῦμα, ἀποίητον ὃν καὶ 
ἀγένητον ; ἀλλ᾽ αἰσχυνέσθωσχν οὗτοι προδήλως 
οὕτω τὸν τῆς ᾿Εχχλησίχς φωστῆρα xal διδάσχαλον 
διχδάλλοντες, Μὴ γὰρ, ὅτι τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ vevsvn- 
σθαι λεγόμενον ὁ ἅγιος εἴπε περὶ ποιημάτων slvat, 
αὐτῷ τὸν λόγον διαδαλλέτωσαν. ᾿Αλλὰ συνιέτωσαν 
περὶ τοῦ Πνεύματος εἶναι τὸν λόγον ix τῆς περιχο- 
πῆς ἁπάσης περὶ οὐδενὸς ἑτέρου γεγενημένης, ἀλλ᾽ 
ἢ περὶ αὐτῆς τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως. Εἰ 
δὲ τῆς ἐμφαινούσης τὰ ποιήματα λέξεως πανούργως 
δραττόμενοι πρὸς ἐθελόχαχον ἀντιλογίαν χωροῦσιν, 


12. Verumtamen cum nonnulli hic quoque. que- 
madmodum et in plerisque aliis, impudenter satis 
praesumunt, magni Basilii verba in crimen addu- 
cere, dicentes ea de creaturis οἱ non de Spiritu 
enuntiala esse. propter Verbum factum; quod 
enim a Filio factum est, quomodo Spiritus fuerit, 
qui neque factus est.neque productus? Sed dede- 
core suffundantur hi, qui adeo manifeste lumen 
Ecclesiz ac doctorem criminantur. Et quidem, si, 
quod a Filio factuin esse dicitur, sanctus de crea- 
turis enuntiavit, orationem accusent. Sed intelli- 
gant de Spiritu sermonem esse cum in textu illo 
universo nullius 8.105 mento fiat, nisi de ipsa 
Spiritus hypostasi.Quod si dictionem,quz creatu- 
ras respicit, malitiose arripievtes, ad perditam de 
industria contradictionem veniunt, intelligant Eu- 

Ue mor 
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nomii intentionisanctumrespondentem,dictionem A 423! ἀχουέτωσαν ὡς πρὸς 


illam usurpasse, quasi diceret : Etiam si creatura 
Filii esset Spiritus,ut tu inquis, Eunomi, non soli 
Unigenito causaillius appingenda esset,quod uulla 
operalio Filii est a Patre abscissa, et quod a Filio 
fieri dicitur,ad primam causam relationem habet. 
Et hic quidem, quod amplissima sit Basilii au- 
ctoritas. bunc in modum, qus ad causam Spi- 
ritur attiuent explanantis, alibunde dicta esse 
videntur, ad stabiliendum, non intelligi duas 
causas Patrem et Filium Spiritus, cum quis 
ex Patre et Filio Spiritum sanctum 6886 aí- 
firmat. 


13. Cum vero pro responsione Italorum oratio 
proponat dictionis procedere compares vires cum 
illis, provenire et progredi, digerantur hic a me 
dicta sanctorum, quibus innotescat, non tantum 
processionis nomen, sed et alias quasdam diclio- 
nes apertissime, et sine ullo velamine de ipsa ex 
Patre essentiali Spiritus exsistenlia assumi.Statim 
enim magnus Basilius in secundo ad Amphilochium 
capite inter alias mullas dictiones, quihus Spiri- 
tus cum Patre et Filio communionem esponit,hac 
quoque addit : « Neque hinc solum naturalis com- 
munionis demonstralio , sed etiam quod ex Deo 
esse dicitur, non ut omnia ex Deo, sed veluli ex 
Patre, egressus, non genitus ut Filius,sed ut Spi- 
ritus oris ejus. Hisce familiaritas et connexio ape- 
ritur, sed modus exsistentis silentio involvitur. » 


ὁ ἅγιος ἀπαντῶν, τὴν λέξιν 
λέγων ὡς. El χαὶ ποίημα ἢ 
Εὐνόμιε, κατὰ σὲ, ἀλλ᾽ οὐχὶ 
προστιθένχι τὴν αἰτίαν αὖ 
ἐνέργειαν τοῦ Υἱοῦ ἀποτετμη) 
καὶ διὰ τὸ πᾶν, τὸ παρὰ τοῖ 
μένον, πρὸς τὴν πρώτην alc 
Καὶ ταῦτα μὲν διὰ τὸ τοῦ | 
πιστον, οὕτω τὰ περὶ τῆς 
ἐξηγουμένου, ἀρχούντως μὲν 
στασιν τοῦ μὴ δύο αἰτίας ' 
τὸν Πατέρα xal τὸν ΥἹὸν, ὅταν 
τοῦ Υἱοῦ εἶναι λέγῃ τὸ [Πνεὺμ 
ιγ΄. Ἐπεὶ δὲ εἰς ἀπολογία 
mpobaAÀttat τὸ τῆς ἔχπορε 
μὸν πρὸς τὸ προϊένχι τε » 
στρωθήτω μοι ὧδε xal τὰ τ 
μοι ὀιχγινώσχειν ἐγγίνεται 6 
ἐχπορεύσεως ὄνομα, ἀλλὰ : 
λαμπρῶς xxl ἀνεπισχιάστως 
Π]χτρὸς οὐσιώδους τοῦ [Ϊνεύ 
θάνονται, Αὐτίχλ γὰρ ὁ μ 
ἑδδόμῳ τῶν IIpóc ᾿Αμφιλόχιο 
ἄλλαις πολλαῖς λέξεσι παρατ 
τος χοινωνίαν πρὸς τὸν 110 
ταῦτά φησιν * « Καὶ οὐχ ἐ 
τὴν φύσιν χοινωνίας ἡ ἀπόδειξι. 
θεοῦ εἶναι λέγεται, οὐχ ὡς τ. 


ἀλλ᾽ ὡς ἐχ τοῦ Θεοῦ προελθὲ 


Eritque ne mortalium cuiquam obscurum, in his- Υἱὸς, ἀλλ᾽ ὡς []νεῦμα στόμ 


ce dictionem, « egredi Spiritum ex Deo non geni- 
tum ut Filium,sed ut Spiritum oris ejus, » ex Pa- 
tre essentialem, et naturalem ipsius exsistenliam 
connotari? Magnus εἰ admirandorum effector Gre- 
gorius Neocssariensis episcopus oratione, cujus 
principium, « [nimicissimi et alieni ab apostolica 
confessione sunt, qui Filium ex iis, qui non 
exstant,assuerunt,inquit: Domini Pater principium 
est, sb :eterno eum generans, el Dominus est pro- 
rotypus Spiritus.»Et post paucat ibidem : «Ingeni- 
tus enm sit Pater, genitus vero ex Patre Filius, et 
Spiritus ex essentia Patris per Filium sempiterue 
emissus. Quis in dubium verterit, e»issus hoc 
in loco, non tante esse virtutis, ad essentialem 
Spiritus exsistenliam commonstrandam, quantam 
haberet, si oppositum fuisset, procedens? Theodo- 
gus Gregorius nonnullis suarum scriptionum locis, 
«Audis generationem? modum ne curiosius inves- 
tigato. Audis Spiritum ex Patre progredi? ratio- 
nem ne anxie inquirito. Quod si Filii generatio- 
et Spiritus progressum sollicitus exterebras, ego 
quoque a te pervesligabo anima et corporis nmis- 
tionem. » Quis hic audiens. Spiritum progredi a 
Patre, aliud dictionem nolare existimabit, quam 
illud idem,si loco illius substitutum fuisset, proce- 
dere, ipsam scilicet ex Patre essentialem et natu- 
ralem Spiritus exsistentiam? Idem oratione ad 
Heronem philosophum ait : «Quin pietatis nostre 


^-- 
au netu, nda 


olxttótn to, δηλουμένης ἐνταῦθ 
ὑπάρξεως ἀῤῥήτου φυλασσομέ 
ἄδηλον ὡς ἐνταῦθα ἡ λέξις d 
Πνεῦμα ἐκ τοῦ Θεοῦ οὐ γὲνν 
ὡς [Πνεῦμα στόματυς αὐτοῦ, 1 
οὐσιώδη xal φυσιχὴν δηλοῖ 
μέγας xal Θαυμχτουργὸς ΓΡΤ 
ἐπίοχοπος, ἐν τῷ λόγῳ, οὗ ἣ 
ἀλλότριοι τῆς ἀποστολιχῆς ὁ 
ἐξ οὐχ ὄντων λέγοντες, » φησ 
Πατὴρ ἀρχὴ, ἀϊδίως αὐτὸν γι 
πος τοῦ [Ϊνεύματος ὁ Κύριος. i 
αὐτῷ ᾿ « ᾿Αγεννήτου μὲν ὄντ 
θέντος δὲ τοῦ Υἱοῦ ix [[ατρὶ 
ix τῆς οὐσίας τοῦ []χτρὸς 8i, 
θέντος. » Τίς ἀμφιχαλεῖ ὅτι ai 
τοσαύτην ἰσχὺν ἔχει εἷς τὴν 

ξεω, τοῦ Πνεύματος δήλωσιν, 
τὸ Ἐχπορευθέντος ἕχειτο- Ὁ 
ἔν τισι τῶν αὐτοῦ οὕτως ἔφη 
τὸ πῶς μὴ περιεργάζου, 

mpoióv ἐκ τοῦ Ι]ατρός ; τὸ ὅ 
νει, Εἰ δὲ πολυπραγμονεῖς 

Πνεύματος πρόοδον, χἀγὼ 

χρᾶμα ψυχῆς xai σώματος. 
προϊὸν τὸ []νεῦμα ix «oo II 
τὴν λέξιν οἰήσεται, ἣ ἐχεῖνο 

πορευόμενον ἔχεϊτο. αὐτὴν Oi 
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οὐσιώδη xai φυσικὴν τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν ; » Ὄ A doctrinam prescribe, sic nos instituens, ut unum 


αὐτὸς αὖθις Ev τῷ πρὸς "Bpuva τὸν φιλόσοφόν φη- 
σιν * « Ὁρίζου δὲ καὶ τὴν ἡμετέραν εὐσέδειαν, διδά- 
σχον ἕνα μὲν εἰδέναι Θεὸν ἀγέννητον τὸν Πατέρα, 
ἔνχ δὲ γεννητὸν τὸν Υἱὸν, ἕνχ δὲ ΠΙνεῦσα ἅγιον προ- 
ελθὸν ἐκ τοῦ Πατφὸς, ἢ καὶ πρυΐρν.» Τίς Ἐνταῦθα τῆς 
ἀνχοαινομένης ἐντεῦθεν ἐδιχνοίχς χαταυθεντήσει, ὡς 
εἰπεῖν ἄλλο τι σημχίνειν προελθὸν ἢ προϊὸν ἐκ τοῦ 
Πχτρὸς, εἰ μή τοῦτ᾽ Exetvo, ὃ xxl σημᾶναι ἔμελλεν, 
εἰ τὸ ἐκπορευόμενον | ἔκειτο; Ὁ αὐτὸς ἐν ἄλλοϊς 
φησίν, « Ἰδιον δὲ Πχτρὸς μὲ, ἀγεννησία, Υἱοῦ δέ 


Deum ingenitum agnoscamus Patrem, unum item 
genittm Filium, unum denique Spiritum sanctum 
provenientem ex Patre aut prodeuntem. » Quis hic 
ex his verbis erutam sententiam in alium sensum 
detorquebit,ut dicat, aliud innuere, » progredi, el 
prodire ex Patre, » quam illud ipsum,quod appo- 
situm procedere significaret? Item in aliis dicit, 
« Proprium Patris est, non esse genitum, Filii ge- 
neratio, Spinitus emissio.» Aliudne hic sibi emis- 
sio nolabit, aliud processio ? 


$ γέννησις, Πνεύματος δὲ ἡ ἔχπεμψις, » Τί σοι ἄλλο ἐνταῦθα 3, ἔχπεμψις δηλοῦν βούλεται, ἀλλ᾽ ἣ ὅπερ 


ἡ ἐχπόρευσις. 


ιδ΄, ᾿Αλλ’ ἐπεὶ τὴν δήλωτιν τῆς ἐκ Πατρὸς τοῦ B 
.Patre essentialis exsistentize, non una sola voce 


Πνεύματος οὐσιώδους ὑπάρξεως, μὲν ἐκ μιᾶς μόνης 
λέξεως, τῆς ἐχπορεύσεως δηλαδὴ, ἀλλὰ xal ἐξ ἀλ- 
λων τῶν ῥηθετσῶν κατὰ τὸ πάντη βέόδχιον παρεστή- 
σαμεν, τοὺς ἐντευξομένους ἡμᾶς τῷ παρόντι συγ- 
γράμματι ἀξιοῦμεν τὴν τῶν ῥηθεισῶν τούτων 
γραφιχῶν ῥήσεων διάνοιχν πρὸς εὐθύτητα ἐχδέξχ- 
σθαι ἀπαρέγκλιτον, καὶ μὴ πρὸς ἔριν τινὰ κατὰ 
πολλοὺς τῶν πρὸ ἡμῶν, οἵπερ, de καλόν τι χρῆμα 
τὴν τῶν ᾿Εχχλησιῶν διάστασιν ἐπισπεύδοντες, τὴν 
ἐχπόρευσιν μόνην τὴν οὐσιώδη τοῦ Πνεύματος 
δηλοῦν ἔλεγον ὕπαρξιν, τὰς δ᾽ ἄλλας τῶν λέξεων εἰς 
δήλωσιν τῆς διανομῆς τῶν χαρισμάτων mapalauóí- 


νεσθχι. Ἐκεῖνοι μὲν γὰρ, ἵνα μὲν àv τῷ παρὰ ταῖς 


14. Sed enim cum manifestationem Spiritus ex 


processionis, sed aliis jam adductis significari, ve- 
luti certum atque indubitatum probavimus, eos, 
qui hae nostra commentaria legent, oramus, al- 
latarum scriptoque tradilarum auctoritatum sen- 
lentiam Γι οἷα mente sinceraque, et minime con- 
lentiosa suscipere, ut plerique nostri progenitores 
qui tanquam rem eximiam Ecclesiarum dissen- 
sionem procurantes, processionem tantummodo 
essentialem Spiritus exsistentiam significare tra- 
debant, reliquas alias dictiones ad distributionem 
donorum denotandam assumptas fuisse.Illi quippe, 
ne, cum in scriptis sanctorum reperiatur Spiritus 


γραφαῖς τῶν ἁγίων εὐρίκεσθχι τὸ Πνεῦμα προτὸν, c proveniens, el ex Filio progrediens, et emissus, 


xxi ἐξ Υἱοῦ προερχόμενόν τε χαὶ ἐχπεμπόμενον, 
νοηθείη οὐσιωδῶς ὑπάρειν αὐχὸὺ xal ἐξ Υἱοῦ, χάν- 
τεῦθεν ὥσπερ τις ἐπιγένηται πάροδος εἰς ἀφορμὰς 
εἰρηνής τοῖς ἐφιεικένοις τὸ τῆς Εχχλησίας συνάψαι 
διεῤῥωγὸς, διαφορὰς τῶν λέξεων o)x ἐν ἀληθέσι xal 
οἷς ἔδει νοήμασιν, ἀλλ᾽ ἐν σεσοφισμένοις χοὶ οἷς 
οὐκ ἔδει ἀηέΐπλαττον, Ἔφ᾽ οἷς προφανῶς τοῖς θεο- 
λογήτασι τὰ νῦν ῥηθέντα Πατρέάσιν ἀντέλεγον, ζη- 


το μίαν ὥσπερ ἡγούμενοι ἀδελφοὺς κτήσασθαι, οὖς αἱ 


τῶν τῆς Ἐχαλητίχς διθδασχάλων ὑποθῆχαι παχὸς τὴν 
ἡμῶν συνάγουσιν ἀδελφότητα, ἐν οἷς ὑποτίθενται 
τὰς ἐν λέξεσι διαφορὰς πχρορᾶσθαι ἡμῖν, ὁπηνίχα 
εἴη χατὰ τὴν ἐπὶ τῇ Ἐννοίᾳ ὁμοφροσύνην συμύαίνειν 
νϑὺς ἀδελφούς. Ὑμεῖς δὲ, oüc ἀξιῶσαι ὁ λόγος 
ἡρῶν ἔφθη, τὴν τῶν ῥηθειοῶν γραφιχῶν ῥήσεων 
διάνοιαν πρὸς εὐθύτητα δέξασθαι ἀπαρέγχκλιτον, 


κατανοήσαντες, ὥπως μὲν τὸ προιέναι, προέρχεσθαί D 


τε, Xal ἐχπέμπεσθχι εἷος τὴν τοῦ ἐχπορεύεσθαι 
λαμβάνονται δύναμιν, λεγόμενα ἐπὶ τοῦ Πνεύματος 
ix Πατρὸς, ὅπως δὲ αὐτὰ ταῦτα, τὸ προιέναι δη- 
λαδὴ, προέρχεσθα,, xal ἐχπέμπεσθαι εὐρίσχονται 
παρὰ ταῖς Γρχφχῖς ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ Πνεύματος χαὶ 
ἐξ Υἱοῦ ψηφίσασθε ἀῤῥηεπῶς, εἴγε τι τῆς τῶν διδὰα - 
σχάλων ἡμῶν ὑποθήκης ἀνάξιον ἐγεγόνει παρὰ τῶν 
τὴν εἰρήνην τῆς Ῥωματχῆς ᾿Ἐχχλησίας ἀσπασαμέ- 
νων, ἐχπορεύεσθαι λεγούσης τὸ Πνεῦμα ἐκ Πατρὸς 
χαὶ Υἱοῦ, xai ἀπολογουμένης μὴ δύο νοεῖν αἴτια 
τοῦ Πνεύματος, τὸν Πατέρα xal τὸν ΥἹὸν, διὰ τὸ τῷ 
μεγάλῳ πείθεσθχι Βασιλείῳ, « Πᾶν τὸ παρὰ τοῦ 
Yíoó εἶναι λεγόμενον εἷς τὴν πρώτην αἰτίαν τὸν 
Πατέρα, λέγοντι, ἀναφέρεσθαι. » Εὔδηλον γὰρ ὡς 


intelligeretur, essentialiter ipsum exsistere et ex 
Filio, indeque via straretur quzedam ad pacem 
ineumdam peroptiantibus Ecclesie abscissa copu- 
lare,differentias dictionum non in veris,et decen 
tibus sententiis, scd callidis et captiosis, et inde- 
centibus confingebant, Quibus aperte Patribus,qui 
res theologice pertractatas, et jam adductas vul- 
gaverant,contradicebant,detrimenti loco habentes, 
fratres lucrari, quos doctorum Ecclesise monita ad 
necstram societatem accersunt : dum adnonent, 
differentias in vocibus esse a nobis negligendas 
cum secundum sentenliam in unum fratres con- 
veniunt. Vos pcrro, quuos supra oratio rogavit, ut 
recta mente sinceraque dictarum auctoritatum, 
nobisque in scripto traditarum sententiam acci- 
piatis, percepto, « progredi, provenire, et emitti » 
de Spiritu ex Patre asserta, eamdem vim habere 
alque procedere : et hiec eadem, progredi nempe, 
provenire et emitti in scriptis reperiri de eodem 
Spiritu ex Filio,sententiam ferte neutram in par- 
tem propensi,an aliquid vestrorum doctorum moni- 
tis indignum peractum est ab iis, qui Romane Ec- : 
clesiz pacem complexi sunt, procedere asseverau- 
lis Spiritum ex Patre et Filio, et respondentisnon 
probare duas Spiritus causas, Patrem et Filium ; 
quod fidem adhibeat magno Basilio tradenti 
« Quidquid a Filió esse dicitur,ad primam causar 
Patrem referri. » Clarum etenim est, si dicens ex 
Patre εἰ Filio illum procedere, duas Spiritus cau- 
sas dicit Patrem et Filium, dicentem etiam ex 
Patre et Filio provenire, progredi,aut emitti illum 
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ex duabus causis illum et progredi,etprovenire,et ^ ἐὰν à λεγων ix τοῦ IIaxpós. xad 
emitti dicere, Sed nemo, dummodo pietatem in ρεύεσθαι δύο τοῦ “Πνεύματος as 
pectore gerit,ex duabus causis aut. provenire, aut xal τὸν Υἱὸν, καὶ ὁ ix τοῦ I 
progredi, aut emitti dicet. Et quidem a Romanis προέργεσθαι, ἢ προϊέναι, ἢ 
in fldei symbolo dictionis additionem, cum jam αὐτὸ, ix δίο αἰτίων καὶ mpotés 
facta sit, non bene factam esse dixero? bonum xz ἐχπέμπεσθαι λέγει αὐτό, 
haud dicendum est, quidquid fratribus dissidium βουλόμενος εὐσεθεῖν ὡς Ex ὃ 
affert. Mihi quoque lecum hac dicenti convenit, ἢ προέρεσθαι τὸ {Πνεῦμα ἐρεῖ. 
Verumtamen cum dictionis hujusce addilio suo τῶν Ῥωμαίων γεγονυῖα ἐπὶ τᾷ 
sensu pietatem nobis traditam nullatenus vulneret, ὄόλν προσθήκη τῆς λέξεως, 0t 
neque enim unum essentiz, neque trinum hypo- οὗ χαλῶς γέγονεν εἴπω ; καλὸν 
staseon laedit), fratribus veniam do. et diclionis τὸ διάστασιν τοῖς ἀδάλφοϊς πρι 
additionem praeteriens, consentientem sententiam τῷ λέγοντι xz αὐτός " ὅτι δὲ d 
arripio, discipulusque efficior eorum doctorum, προϑθήχκη οὐδέν τι παρχτιτρώϑ 
qui in dictionibus discordanlias negligenles, ob. ἡμῖν παραδοθεῖσαν εὐσέδειαν "οἱ 
consensionem sententi: pacem amplectebantur. B τῆς οὐσίας λυμαίνεται οὔτε τὸ τι 
XÓv * συγγινώσχω τοῖς ἀδελφοῖς, xai πρυσθήέχην λέξεως, παρατρέχων, τὸ σύμφωνον 
xal μαθητὴς διδασχόλων ἐχεΐνων, οἵ τό ἐν λέξεσι παρορῶντες ἀσύμφωνον τὴν ἐπὶ τῷ συμι 
ἠσπάζοντο. . 

15.Sat scio te rursum contradictionibus studen- ιε΄, Οἵδα ὅτι πάλιν βουλόμενο 
tem ingerere, et quomodo proprietatem confusio- πῶς, φήσεις, o) σύγχυσις τῶν 
nem non introdncet, qui asserit, procedere Spiri- λέγειν ἐχπορεύεσθαι τὸ []νεῦμ: 
tum et ex Filio?Ego tibi scripto traditisaucloritati- ᾿Εγὼ δέ σοι διὰ γραφιχῶν πὶ 
bns, Triadis propriissimas proprietates tria hzc ὡς αἱ τὴς Τριάδος χυρίως ($i 
nomina esse, Patrem, Filium, et Spirilum com- ὀνόματά εἰσι, τὸ lIxvhp, Yo; 
monstrans,tuam hanc contradictionem convellam. σὴν ταύτην ἀντίῤῥησιν ἀποτρέψι 
Etenimsi veraproprietaSSpiritus,hocipsumest,non lec ἰδιότης τοῦ Πνεύματος. 
esse eum Patrem, neque Filium, sed tantummodo μήτε Πατέρα εἶναι αὐτὸ, ws 
Spiritum, et Spiritum Patris et Filii, poteris hinc — IIveapa, καὶ Πνεῦμα IHaxpàs x 
accurate dignoscere, ea ratione qua Spiritus Pa- ᾿ς θεν ἀχριδῶς διαγνῶναι ὅτι, ὥσ 
tris, et Spiritus Filii sanctus Spiritus dicitur,ethy- καὶ Πνεῦμα Υἱοῦ τὸ ἅγιον δέγι 
postaseon proprielates non confunduntur, eadem τῶν ὑποστάσεων ἰδιότητες οὐ ὁ 
cnm ἃ nobis ex patre procedere dicilur, et a Ro- ὅταν xa0' ἡμᾶς μὲν ix ]1]χτρὸ. 
manis ex Patre et Filio, inconfusum proprielatum ται, κατὰ δὲ τοὺς Ῥωμαίως 6 
conservari. Αἱ quzenam sunt hujusce proprietatis τὸ ἀσύγχυντον τῶν ἰδιότητων τ 
scripta testimonia? Nyssenus, secunda adversus γραφικαὶ τῆς τοιχύττις ἰδιότ 
Eunemium oratione : «Hypostaseon,ail, proprietas Νύσστης iv τῷ κατ᾽ Εὐνομίου 
apertam et inconfusam efficit personarum distin- « Ἢ τῶν ὑποστάσεων, * φησὶν, 
ctionem, Patris, iuquam, et Fiiii. et Spiritus san- ἀσύγχυτον ποιεῖται τὴν τῶν 
cti: his enim compellationibus non naturarum ΠΠχτρὸς λέγω xai Υἱοῦ, καὶ ὁ 
discrimen edocemur, sed solas hypostaseon ex- γὰρ τῶν κλήσεων τούτων οὐ : 
ploralas proprietates. Chysostomus in uno suorum σχόμεθα, ἀλλὰ μόνας τὰς τῶν 
sermónum hac inquit : « Proprietatem enim cum στιχὰς ἰδιότητας, » Ὁ Χρυσόστο 
dixero, Patrem Patrem intelligito. et Filium Fi- τοῦ λόγων οὕτω φησίν" « ἸΙδιό 
lium, et Spiritum sanctum Spiritum sanclum. Η ὃ τὸν 1]χτέρα Πατέρα νόησον, τὶ 
enim ργοργίοίαιθ8 non convertuntur.Nam nonpo- [Πνεῦμα τὸ ἅγιον Πνεῦμα d tov 
test Pater Filius esse, aut Filius Paler, aut Spiri- τῆτες οὐχ ἀντιστρέφονται " οὗ « 
tus sanctus Pater, aut Filius. » Et abbas Tlheodo- Υἱὸς εἴναι, ἢ ὁ Υἱὸς I[azho, ἢ 
rus philosophus, « Hzc tria nihilo inter sese dis- εἶναι I[azàp, ἢ Υἱός. » Kal 
cordant,nisi solummodo proprietate, hunc scilicet φιλόσοφος, « Ταῦτα, φησὶ, τὰ 
esse Patrem, hunc Filium, illum Spiritum sanc- διαφέρουσιν εἰ μὴ μόνον χατὰ 
tum. » τόν μὲν slvat I[avepz, τόν δὲ 1 

16. Visne et aliud nunc in examen proponere? ζ΄, TU Βούλει ἀπάρτι καὶ | 
Ait, effundi, progredi, emanare,et similia,et si in. σκέψιν ; ὅτι, φησὶ, τό προχε 
nonnullis lozis reperiuntur de Spiritu asserla eX ἀναδλύζειν͵ xal τὰ τοιοῦτα," el 
Patre, essentialem indicante naturalem illius ex μενα περὶ τοῦ [Πνεύματος x I 
Patre exsistentian : non zque vero,cum ea dicun- λοῦσι xai φυσιχῶς, ὁπάρχειν a 
tur ex Filio, inferunt, naturaliter et essenlialiter οὐκ ἐπὰν λέγωνται ταῦτα καὶ 
Spiritum esse ex Filio, sed ex eo spiritalium mu- τά φυσικῶς xal οὐσιωδῶς ὑπά 
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ἐκ τοῦ Υἱοῦ, ἀλλὰ τὴν ἐξ αὐτοῦ τῶν πνευματικῶν À Derum distributionem. Dic sodes,quis ex Patribus 


χαρισμάτων διανομήν, ᾿Αλλ᾽ ὦ ἀγαπητὲ, πρῶτα μὲν 
τίς τῶν ἁγίων εἴρηχε τοῦτο ; ᾿Ερωτῶντί μοι ἀπο- 
χρίθητι, Οὐ γὰρ ἀπλῶς ἐχλαμδάνειν τα πρός τὸν 
λόγον τοῦ δόγματος συμδαλλόμενα ἑχάστῳ ἑφεῖται͵ 
ἀλλ᾽ ὡς οἱ θεολόγοι τῶν Ι]ατέρων παρέδοσαν * καὶ 
τοῦτο οὖχ ἀπλῶς ἔστι xai ὀλίγην ἔχων διχφορὰν 
εἴχε τὸ μὲν ix [ἰατρὸς προχεῖσθαι τὸ []νεῦμα 
καὶ προϊέναι xal ἀναύλύζειν τὸ ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχειν 
οὐσιωδῶς τὸ [{Ϊνεῦμα ἐδήλουν, τό ὃὲ xal ix 
τοῦ Υἱοῦ προχεῖσθαι, xal προϊέναι, xal ἀνα- 
δλύζειν εἰς ἄλλην τινὰ παρχλαμδάνοντχι ἕν- 
νοιαν. Εἴπερ γάρ τις ἦν ἐν τούτοις διαφορὰ, 
πῶς ἄν xxl ἀπεσιωπήθη παρὰ τῶν τὴν ἀκχρίδειαν 


id asseruit? Interrogemti. Jnibi-. responde : neque 
enim simpliciter ea, quz» ad rationem dogmatis 
conferunt, assumere cuicunque, ut allubescit,con- 
ceditur, sed ut theologi Patres tradiderunt. Et hoc 
neque simpliciter prolatum est neque exiguum con- 
inet discrimen, si ex Patre effundi Spiritum, et 
provenire el emanare, ex ipso, esse essentialiter 
Spiritum magnificant manifesto,ex Filio vero effun- 
diet provenireet emanare inaliam quamdam senten- 
tiam trahas. Etenim si qua erat in his differentia, 
quomodo silentio involu.a est ab iis, qui quam 
exaclissime examinarunt, non tantum ea, qui 
summam dogmatis respiciunt,sed et alia multo his 


ἐπισχεψαμένων. μή sol γε εἰς αὐτὰ, ἄπερ εἷς αὐτὸ  minutiora, qui utcunque neg'ecta ledere nego- 
τὸ κεφάλαιον ὁμῶσι τοῦ δόγματος, ἀλλὰ xol εἰς ἄλλα D tium videbantur? Primum itaque respondere mihi 
πολλῷ τούτων μετριώτερα ἐν τῷ παρορᾶσθαι βλά- — quserenti,sit quid simile tibi suppetit dicendum : 
τϑιν δοχοῦντα ; ΠΙρῶτα μάν οὖν ἐρωτῶντί μοι àmo- postea suadenti monentique credito, in dogmaticis 
χρίθητι, εἰ τοιοῦτον ἔχεις εἴπεῖν * ἔπειτα δὲ ὑποτιθε- dictionibus, de quibus Patres discriioen nullum 
μένῳ πείσθητι ἐν ταῖς δογματικαῖς λέξεσιν, ἐφ᾽ ὧν  tradiderunt,non esse adeo temere et sine examine 
οἱ ΠΠχτέρες διαφορὰν οὐ δεδώχασι, μὴ οὕτως ἀπερι- ἃ Lemelipso discrimen tradendum.Hujus vero dis- 


σχέπτως ἐξ ἑαυτου διδόναι διαφοράν, “Ὅτι δὲ xai criminis commentum prater rem esse cegnoscetur : 


οὐχ εὔστοχος ἡ τῆς τοιαύτης ἐπίνοια διαφορᾶς, γνω- ate, dummodo affectu vacuus percurreris, qua in , 


σθήσεταί σοι ἀπροσπαθῶς ἐπιόντι, ἅπερ νῦν γρα-  mediumafferamdicta,et ita se babent.Inactis Nicse- 
φικὰ ἐχθέσομαί σοι ῥητὰ, ἃ xai ἔχουσιν οὕτως *'Ev n prime synodi,quibus Patres philosopho per Le- 
τοῖς πραχτιχοῖς τῆς ἐν Νιχαίᾳ πρώτης συνόδου, ἐν oblium episcopum responderunt, dictorum princi- 
οἷς εἴπων οἱ ][axépec πρός τόν Φιλόσοφον διὰ τοῦ piumest. «Illud etiam,amicephilosophe,consideran- 
ἐπισχόπου Λεοντίου, ὧν ῥητῶν ἡ ἀρχὴ, « Kixstvo dum est,quod superest, hujusveritatis. » Inillis, in- 
δὲ νοητέον, ὦ φίλε, λοιπὸν τῆς ἀληθείας Φιλόσοφε, quam,reperitur, «Spiritus sanctus procedens qui- 
εὔρητοι. Τὸ [Πνεῦμα ἐχπορευόμενον μὲν ἐκ [Πχτρὸς, dem ex Patre,proprius vero Filii,et ex ipso exsi- 
ἴδιον ὃξ τοῦ Υἱοῦ xai ἐξ αὐτοῦ ἀναδλύζον, » Τί σοι — liens. »Quid tibihoc in locoillud, «ex Filio exsilire, » 
ἐνταῦθα τὸ, ix τοῦ Υἱοῦ ἀνχλύγειν, » δοχεῖ. οὐ-  Videiur? essentialiterne videtur exsilire, vel sine 
σιωδῶς δοχεῖ ἀναδλύζειν, ἢ ἀνουσίως ; Οὐχ oióx τίς essentia? Nescio an aliquis tantum ausus fuerit, 
τολμήσει ἀνουτίως ἐρεῖν * εἰ δὲ ἐνουσίως, xxl bw- ut absque essentia dicat. Quod si cum essentia, 
ποστάτως͵ πάντως. Τὸ δὲ οὐσιωδῶς xal ἐνυποστάτως utique et in hypostasi, cum quod essentialiter, 
ἀυχδλύζειν ἐν τοῦ ΥἹοῦ τί ἂν ἄλλο ἔσται ἡ τὸ οὔσιωδῶς omnino et in liypostasi emanat. Essentialiter vero 
ὕπαρχειν ἐξ αὐτοῦ ; Εἰ δὲ καὶ μαρτυρίας δει σοί τινος, et in hypostas: exsilire ex Filio, quid aliud fuerit, 
ὅπως 4 τοῦ {]νεύματος ἀνχόλυσις, εἴτουν ὁ πηγασμός quam essenlialiler esse ex ipso? Quod si testimo- 
οὐσιώδης ἐστὶ xai ἐνυπόστατος, ἡ τοῦ utydÀou Βασι- nio indiges,quomodo Spiritus emanatio,sive efflu- 
λείου ἀναγνωσθήτω σοι ῥῆσις, ἣν ἐν τῷ περὶ Πνεύματος — Xusessentialis est, et in hypostasi,pecurre magni 
λόγῳ οὗ à ἀρχὴ, « ᾿Ενθυμηθῶμεν πᾶσα ψυχὴ ζητοῦσα — Basilii dictum, quod ille oratione de Spiritu, cujus 


περὶ τῶν θείων, » φησί, Τὰ γὰρ ἐκεῖ οὔτω δηλοῦσι τὸν 
τοῦ Ϊνεύματος πηγασμόν. « Τὸ [Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
οὐδέν ἐν ἑχυτῷ ἐπίκτητον ἔχον ἐστὶν, ἀλλ᾽ ἀϊδίως 
πᾶντα Ej0v ὡς [Πνεῦμα Θεοῦ. xai ἐξ αὐτχῦ πεφηνὸς, 


» 4 ^ - 
οἴτιον αὐτὸν ἔχον, ὡς πηγὴν ἑαυτοῦ, καάχεῖθεν πηγά- D 


ζον, πηγὴ δὲ αὐτὸ τῶν προειρημένων ἀγαθῶν " ἀλλ᾽ - 
*220 μὲν ix Θεοῦ πηγάζον ἐνυπόστατόν ἔστι “ τὰ δὲ 
ἐξ οὐτοῦ πηγάζοντχ Ἐνέργειχι αὐοοῦ εἰσιν, » Ὁρᾷς 
ὅπως ὁ τοῦ [Πνεύματος πηγασμὸς ἐνυπόστχτος εἴρη- 
ται ; Καὶ ὅτι μὲν ἐνυποστάᾶτος ὁ τοῦ [[]νεύμχτος πη- 
γασμὸς, εἴτε ἀνάδλυσις (οὐδεν γὰρ διοίσει πηγα- 
σμὸν εἰπεῖν xai ἀνάδλυσιν),͵ ix τῆς οὕτως ἀξιολόγου 
γραφικῆς μαρτυρίας συνίστχσται. Ὁ δὲ ἅγιος Κύριλ- 
λος ἐν τῷ πρὸς Νεστόριον λόγῳ οὔ ἡ ἀρχὴ. « Τοῦ 
Σωτῆρος ἡμῶν λέγσιτος ἐναργῶς. Ὁ φιλῶν Ila- 
τέρα ἢ μητέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐχ οὐχ ἔστι μου ἄξιος, » 
φησίν" e Εἰ xai ἐστιν ἐν ὑποστάσει τὸ Πνεῦμα 


ὅ Matth. x, 37. 


principium est, «Recordemur omnis anima de divi- 
nis quaerens, » digessit.Quee enim ibi ponuntur, 
non alia ratione Spiritus effluxum siguificant. 
«Spirilus sanctius nihil in se ipso adscititium 
habet, sed ab :terno omnia possidet, ut. Spiritus 
Dei,et ex ipso apparens,sui causam eum habens," 


ut sui ipsius fontem, indeque emanans, fons vero "- 


ipse praedictorum bonorum. Sed ipse quidem ex 
Deo effluens in hypostasi, quie vero ex eo effluunt, 
operationes ipsius sunt?» Vides quo pacto Spiritus 
effluxus enh postatus dictus est? Et Spiritus in hy- 
postasi effluxus, sive emanatio (nihil enim refert, 


i 
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j 


^ 


sive effluxu:n sive eiauationem dixeris), hoc adeo : ' 


estimabili scriplo testimonio constabilitur. San-. 
ctus Cyrillus, oratione ad Nestorium,cujus princi- 
pium, « Servatore nostro palam edicente, Qai 
amat patrem el matrem super me, non est rhe 
dignns,» inquil: « Licet sitin hypostasi Spiritus 
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propria, et jam intelligatur secundum se ipsum, A t&«i, xai δὴ νοεῖται χαθ᾽ i 


qua Spiritus est, et ἡ} Filius, vereintomen non 
est alienus ab eo ; Spiritus eniin veritatis appella- 
lus est, et est Christus veritas, et effunditur ab ipso 
eadem, qua et a Patre ratione. » Quid hic ais ? 
Videturne tibi, de essentiali exsislentia. Spiritus 
ex Filio sermonem haberi, cum sanctus dicit. 
effundi Spiritum a Filio eque atque effunditur ab 
ipso Patre? an vero de donorum dispensatione ἢ 
Idem libro secundo Thesaurorum, sermone cujus 
illa epigraphe est, « Ex essentia Patris et Filii 
Spiritum sanctum esse, » ail: « Cum itaque Spi- 
ritus sanctus ad nos accedens, conformes nos effi- 
cit Deo, progreditur vero et ex Patre et Filio, 


xi οὐχ Υἱὸς, ἀλλ᾽ ἐστιν 

Πνεῦμα Ὑὰρ ἀληθείας ὠνόύμαι 
À ἀλίήθει, καὶ προχεῖτχι παρ 
λει χαὶ ἐκ τοῦ Πατρός. » Τί 
οὐσιωξῶς ὑπάργειν τὸ [Ἱνεῦμ: 
ποιεῖσθχι τὸν λόγον ὁ ἅγιος͵ 
Πνεῦμα παρὰ τοῦ Yioo χαθ 
τοῦ τοῦ [[ατρὼς, ἢ περὶ γα; 
αὐτὸς ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν ( 
οὔ ἢ ἐπιγρᾶφη. « “Ὅτι ix 
χαὶ τοῦ Υἱοὺ τὸ Πνεῦμα τὸ à 
τοίνυν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον t 
μόρφους ἡμᾶς ἀποξειχνύει Θὲ 


manifestum est illum divinse essenti: esse. essen- D Πατρὸς xx! Υἱοῦ, πρόξηλον ὅ 


tialiter in ipsa el ex ipsa progredientem, quemad- 
modum nempe ex humano ore flatus excurrens, 
licet pusillnm, nec tantze dignitatis exemplum sit. 
Superenimomnia Deusest.» Considera hic quoque 
quomodo scribat sanctissimus Cyrillus,« Progre- 
ditur Spiritus ex Patre et Filio, » et intelligis, 
esscntialiter eum progredi et ex Filio, cum et es- 
sentialiter prodeat etiam ex Patre. Et profundi 
quidem, progredi,et emanere, atque similia essen- 
tjalem Spiritus ex Patre et Filio exsistentiam deno- 
tare, jam dictis, ut puto, testimoniis salis abun- 
deque demonstratum es'. 

17. Quod vero consideratione dignum duco, id 


σίας, οὑὐτιωδῶς ἐν αὐτῇ xal E 
οὖν ἀμέλει xal τὸ ἐξ ἀνθρωΐ 
μφύσημχ, εἰ xal μιχρὸν χὰ 
ὁ ὑπόδειγμα * πάντα vàp 

Χάνταυθχ πῶς φησιν ὁ μέ’ 
« Πρόεισι τὸ Πνεῦμα ἐχ Πατρ 
νες οὐσιωδῶς αὐτὸ προϊέναι 
ξήπερ οὐσιωδῶς προεισι xal 
μὲν τὸ προχγεῖσθχι, xal mp 
xxi τὰ τοιχῦτχ, τὸ οὐσιωδὸ 
δηλοῦσιν Ex Π]ατρὸς καὶ ΥἹοῦ, 
oluat μαρτυριῶν ἱκανῶς ἀποί 
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nunc tradam orationi. « Progrediiur, dixit sanc- (, δώσω τῷ λόγν. « IIpóetaty el 


tus, Spiritus ex Patre et Filio, » et duarum 
harum hypostaseon Patris et Filii mentionem 
fecit; tum ne quis per has duas hypostases, 
duos Spiritus causas inferri suspicaretur, statim 
subjunxit, « illuni divin:e esse essentis, essentia- 
liter in ipsa, et ex ipsa provenientem; » in singu- 
lari numero efferens, nihil aliud prorsus osten- 
dit, quam,cum ex Patre et Filio diceret Spiritum, 
non tanquam ex duabus causis eum asserere, 
Adhuc etiam manifestius rursus demonstravit, 
non esse duas Spiritus causas, cum ille ex Patre 
et Filio progreditur,dum subdit, « quemadmodum 
nempe et ex humano ore flatus excurrens. » Cum 
enim antea dixisset. « ex Patre et Filio progredi 
Spiritum, » non adnexuit inductioni, quemadmo- 


ἐκ ΠΠχτρὸς xal Υἱοῦ, » xai 
ΠΠχτρὸς xal Υἱοῦ ἐμνημόνευσε" 
ουϊχὸν τῶν ὑποστάσεων ὡς b 
Πνεῦμα οἱήσχιτο, ἐπήγαγε π 
ἐστὶν οὐσίχς, obs; ἐν αὐτ 
ἐνικὺς τοῦτο εἰπὼν, οὐδὲν 

ἐμφαίνων, ἢ ὅτι ix TIxtpo 
Πνεῦμα, οὐχ ὡς Ἐκ δύο ali 
6i ἀριδηλότερον πάλιν ἐνέττ 
αἰτίας τοῦ []νεύματος, χατὰ * 
προΐεται αὐτὸ, ἐς τῷ Ema zt 
λει xal τὸ ἐξ ἀνθρωπείου c 
φύσημα. » Εἰπὼν γὰρ mpóc 
Υἱοῦ προϊέντι τὸ ΠΠ᾿νεῦμα, » 

γωγῇ, ὥσπερ οὖν χαὶ τὸ ἐξ 


dum ex humanis oribus, « sed ex bumano ore, » Ὦ ἀλλὰ, «o ἐξ ἀυθρωπείου στόμα 


f numero singulari, et ejusdem unionis speciem exhi- 
4 bens, dum ex Patre et Filio Spiritus progreditur. 
Hoc idem aliud magni Basilii dictum scriptum tibi 
confirmabit. Hic namque in uno capite, cujus ins- 
criptio, «Divinam naturam esse Spiritum, » tradit : 
Spiritus enim cum viventi Verbo in eodum ordine 
collocatur ad creandum, v iva virtus,et natura divina, 
ineffabilis,ex ineffabili ore exsistens ineffabili modo, 
, et perinflatum in hominem missa, qui secundum 

corporeum a Christo typum, ostensum, rursus ab 
^60 per inflatum restituta. Cuncurrere enim debet 

cura prima novitate, ea qui nunc fit innovativ. El 
concursum expressitsufflans, idem illeexsistens,qui 


a principio insufflavit, idemque, per quem Deus 
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αὐτὴν τῆς ἐνότητος ἔμφασιν, 
Υἱοῦ προϊέναι τὸ Πνεῦμα, 
- - , 
ῥῆσις τοῦ μεγάλου Βασιλείου 
| γὰρ ἐν ἑνὶ τῷ Az! 
χαὶ γὰρ ἐν ἐνὶ τῶν χεφχλχίων, 
θείᾳ φύσις τὸ Πνεῦμα,» φησί ' 
Λόγ» συντεταγμένων εἰς τὸ 
ναμις, xal θείχ φύσις, ἀῤῥτ 
τος πεφυνυΐῖχ ἀῤῥητως, καὶ 
ν X m 
τὸν ἄνθρωπον ἀπεσταλμένη, 
χῶς ὑπὸ τοῦ Κυρίου» ὀειχθέν: 
τοῦ δι᾽ ἐμφυσήσεως ἀποχ 
γὰρ δεῖ τῇ κατὰ Gpg*» xa 
ww) xxt τὴν συνδρομὴν 


, οδ᾽, ἕτερος ὧν πχρὰ τὸν ἐξ à 
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μετὰ ψυχῆς, νῦν δὲ εἰς ψυχήν. » ᾿Αλλ᾽ ὅπως μὲν ἡ 
παροῦσα τοῦ μεγάλου βασιλείου not τὴν» ῥηθεῖσαν 
τῆς ἐνότητος συνίστησιν ἔμφασιν, ἐεοῦμεν ἐν τὸς 
Ems. Nus ὃὲ ἔχεις πάντως, ἀγαπητὲ, διχγνῶναι 


ὑπὸ τοῦ ἀρτίως ἐχτεθΐντος ῥηγτου, Ono ὁ πολὺς ! 


οὗτος καὶ μέγας Βατσιλειος περὶ τῆς ἐμφοτήτεως 
εἴρεεν, ὅπως οἱ ἐν τῷ xp τοῦ σγίτιαχτος ἀ"τι- 
χαθιστάμενοι τοῦς "Pax xotg TAE pot ἀδελφοὶ ἐρι- 
στιχὺς τὰ πολλὰ, χαὶ o) πρὸς ἀλήθειχν τὴν πρὸς 
αὐτοὺς ἐποιοῦντο ἀντίῤῥτσιν * ἤδη Ὑὰρ ὁ μέγας οὖ- 
τος, xai πολὺς τὴν θεολογίαν [βασίλειος ἐμφυσᾶσθαι 
λέγει τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Σωτῆρος τοῖς μαθηταῖς, 
oby ὥστε γάρισμό τι διωρισμένον τούτους λαεῖν, 
ὥσπερ οἱ ἐν τῷ χαιρῷ τοῦ σχίσματο- ἅπαντες ἐξη- 
γήσαντο, ἀλλ᾽ ὥστε ὅλον αὐτὸ τὸ Πνεῦμα σχετιχῶς 
αὐτοῖς ἐνοιχήσχι͵ ὥσπερ ἑσύστερον χαὶ» παντὶ πι- 
στεύοντι τὴν τοιχύτην σχετιχὴν ἐνοίχησιν τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ἐγγίνεσθχι πιστεύομεν, εἴπερ ἀῤῥήτως 
καὶ ὑπὲρ λόγον xai ὅλην τὴν Τριάδα παντὶ πιστῷ 
δοξάζομεν ἐνοικεῖν. 

ιη΄, Εἰ δὲ προσίστεται πρὸς τοῦτό τισιν ἡ πρὸς τὸ 
μέλλον ἐπηγζελαΐνη τούς μαθηταῖς τοῦ [ΠΙνεύμχτος 
ἐπιφοίτησις, ἀλλὰ διὰ τὴν ἐν σωμχτιχῷ εἴδει τῶν 
πυρίνων γλωσσῶν τοῦ Πνεύματος ἐπιφοίτητιν, ἡ ἐν 
Εὐαγγελίοις ἐτελεῖτο παρὰ τοὺ Σωτῆρος ἐπαγγελία, 
«  Eókt γὰρ, » φησὶν ὁ τῆς θεολογίχς ἐκώνυμος, 
e χαὶ αὐτὸ φανῆναι σωματιχῶς. » Καὶ ὅτι μὴ διωρι- 
σμένον τι Πνευματιγὼν “,ἄριτσμα ἡ τοιχύτη ἐμφύσησις 
Ἦν, ἀλλ᾽ ἢ σιετιχὴ ἐνοίχητις ὅλο) τοῦ Πνεύμχτος, 
σχόπ ι τὸ τοῦ ῥητοῦ χωρίον, καὶ ἐν τῇ ἐχθέσει αὐτοῦ 
εὑρήσεις ὅτ’ λέγει 6 ἅγιος τὴν “ἐμφύτησιν ταύτην 
ἐχείνου τοῦ Πνεύμχτος εἶναι, ὅπερ ἐστὶ τῷ γχῶντι 
Λόγῳ, συντεταγμένον sig τὸ δημιουσνεῖν, οὗ γὰρ 
0n xai χάριν πνευμχτιχὴν ἐνεῖ τις συντεταγμένην 
εἶνχι τῳ λόγῳ εἰς τὸ δημιουργεῖν * ἀλλ᾽ ὁ μὲν περὶ 
τῆς ἐμφυσήσεως λόγος διὰ μέσου μοι παρεισωδιάσθη 
εἰς ἀπόδειξιν των ἄλλως μὲν τοὺς περὶ αὐτῆς λόγους 
παρὰ τῶν θεολόγων Πατέρων ἐξηγηθῆνχι, ἄλλως δὲ 
πχρὰ τῶν 0) χαλῶς διχτεθέντων ἐσύστερον πρὸς τὴν 
εἰρήνην τῆς Ῥωμαϊκῆς Ἐχχλητίας. 

ιθ΄, "Hy ài ὁ τοῦ λόγου εἰρμὸς ἀποδειγθῆνχι νῦν 
ἀπαιτεῖ ἔμφασιν. τῆς ἑνότητος Πχτρὺς xal Υἱοῦ ἐν 


| DE UNIONE ECCLESIARUM. 
αὐτὸς OV οὗ Θεὸς δέδωκε τὴν ἔμφύσησιν, τότε uivAinflatum elargitus est, 
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4, tum quidem cum anima, 
nunc vero io-enimam:s Sed ἤυοιποίο praesens 
magni Basilii dictum expositam unionis speciein 
constabiliatl, intra dicemus. Nunc vero prorsns 
dignoscere p^teris, dilectissime, cox jam adductis 
verbis que multus hic magnusque Basilius de in- 
flatu euuntiavit, qui tempore schismatis Romanis 
adv ersabantur, fratres nostros coutentiose, ut plu- 
rimum, nec veritali attendentes, adversus eos 
contradictionem molilos fuisse. Jam enim magnus 
hic multusque in rebus theologicis Basilius inflari 
dicil Spiritum a Servatore discipulis, non ut do- 
num illi aliquod determinatum acciperent, quem- 
admodum omnes qui lempore schismalis erant, 
exposuere, sed ut totus ipse Spiritus in illis habi- 


p tualiter inhabitaret, veluti postmodum omni cre- 


denti eadem habitualis sancti Spiritus inbabitatio 
ingeritur,si ineffabiliter et supra rationem omnem 
universam Triadem in singulis fidelibus cr«dimus 
inhabitare. 


18. Quod si nonnullorum aures offendit tempore 
futuro promissus apostolis Spiritus adventus,sciant 
propter adventum Spiritus in corporea specie 
ignilarum linguarum, in Evangeliis factam Serva- 
toris promissionem : « Namque oportebat,» inquil 
cui a theologia cognomen est, « et ipsum corpore 
apparere. » Et nullum determinatum donum simi- 
lem inflatum fuisse, sed tantum totius Spiritus 


C habitualem inhabitationem, si attente diclum con- 


sideres, eliam ex illius expositione comperies, 
sanctum dicere, inflatum ilum illius Spiritus esse 
qui est cum viventi Verbo in eodem ordine colloca- 
lus aid creandum : namque nei.o d.cel donum spi- 
riiale in eodem cum Verbo ordine collocatum 
ad creandum Ned de inflatu oratio hic interea 
interposita est, ad demonstranduin, aliter a Patri-- 
bus theologis sententiam illius expositaw fuisse, et 
aliter ab iis qui postmodum non bene affecti fue- 
runt unioni cum Romana Ecclesia. 


19. Series vero orationis expostulat, αἱ notilia 
unionis l'atris et Filii, dum ex Patre et Filio Spi- 


τῷ ix Πατρὸς xal Υἱοῦ προϊέναι τὸ livjuz, καὶ ófDrilus progreditur, contradatur. Et jamjam ea com- 


μοι αὔτη ῥηθέσεται, μέγας Βασίλειος vov uv 
τὸ Πνεῦμα τοῦτο θείαν ὀνομάζει φύσιν, ἄῤῥητον, ἐξ 
ἀῤῥήτου στόμχτος περηνυῖχν, ἔν εἶναι λέγων τὸ 
στόμα, ἐξ οὗ τὸ Πνεῦμα, χαὶ οὐχὶ δύο vov δὲ 
παραχχτιών οὐχ ἀλλο» εὐναι λέγει τὸν τοῖς μαθη- 
ταῖς ἐκφυσήσχντα, ἀλλ᾽ χὐτὸν δι᾽ οὗ Θεὸς xxl πά- 
λχι τῷ πρωτυπλάστρ δίδωκε τὴν ἐμφότησιν. Καὶ ἐν 
τῷ λέγειν οὐκ ἔλλον εἶνχι τὸν τοῖς μπαθηταύς ἐμφυ- 
σηϑαντα, ἀλλ᾽ αὐτὸν, δι᾽ οὗ τῷ προωτοπλάστ'» Θεὸς 
ἐνερύσησεν, ὁμολυγουμένη,ν mote?zxt τῶν θείων προσ- 
ὦπων τὴν ἴμφασιν, τοῦ τε Θεοῦ καὶ Πατρὸς, ἐξ ob 
^ ἐμφύσησις, xal τιῦ Θεοῦ χαὶ Υἱοῦ, δι᾽ οὐ ἣ ἐμφύ- 
σησις * xi τὸ ἐντευθεν δηλούμενόν ἔστιν ὡς, τὸ 
εἴ τι περὶ τοῦ Πνεύμχτος ix Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ λέγε- 


e 
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me:norabitur. Xa; nus Dasilius nunc vocat Sj iritum 
liunc divinam naturam, ineffabilem, ex inellabili 
ore comparentem, unum, inquiens, os esse, ex 
quo Spirilus, et nun duo,nunc vero paululnin pro- 
gressus, non alium esse dicit eum qui disc:pulis 
inflaverat, sed eum ipsum, per quein Deus anti- 
quitus homini primum creato inflatum cortraui- 
dit. Et cum dicit, non alium esse, qui inflavit 
apostolis,sed eum ipsum, per quem primum homi- 
ni Deus inflavi!, divinarum personaruin notitiam 
certain atque indubitata e»pressit, et Dci et Pa- 
tris, ex quo inflatus, et Dei εἰ Fia per quem 
inflatus ; el quod inde indicatur est, non quidquid 
ex l'atre per Filium dicitur de Spiritu, taii quam ex 
duabus causis dici. Hec enim in fine oclavi ad 
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Amphilochium capitis sanctus innuit illis, « Per A σημαίνειν βουλόμενος καὶ ἐν 


Filium vox primariecaussconfessionem continet. e 
Sed auctoritatem illam iisdem verbis rursus hic 
recensere non gravabor, ad confirmandum, satis 
patere unionem Patris et Filii,quod ex Patre datur 
per Filium, quam magnus Athanasius oratione 
quarla adversus Arianos,cujus principium, «Aria- 
ni slatuentes defectores sese praeevaricatoresque 
veritalis exhibere, » expressit in huuc modum : 
eElargiente Patre gratiam et pacem.eam et Filius 
elargitur : vna enim eademquegratiaest ex Patre 
in Filio,uti est unum lumen solis et radii, et illu- 
minatio solis per radium est. Propterea et Paulus 
ad Thessalonicenses scribens, — IpseDeus et Pater 
noster, et Doinirus Jesus Christus Liriga? viam 
nostram ad vos, —unitatem Patris οἱ Filii conserva- 
vit : neque enim dixit, Dirigant, quasi a duobus 
id concedcretur, ab hoc et ab hoc, sed Dirigat, ut 
oslenderel eam a Patre per Filium tradi. Hac ra- 
tione itaque dictis horum precipuorum Patrum, 
Atlianasii οἱ Basilii, unitate palam illucescente Pa - 
tris et Filii, ut nulli concedatur ex expositione tra- 
dita opinari, ex duabus caasis esse, quidquid ex 
Patre per Filium, sive de creatione sermo sit per 
Filium ex Patre, sive de rerum creatarum provi- 
dentia per Filium ex Patre, sive de donorum tra- 
ditione per Filium ex Patre. Quid reponet quis- 
piam, cum innumeris Scripturarum Iocis invenit, 
Spiritum sanctum ex l'atre per Filium habere esse, 


πρὸς τὸν ᾿Αμφιλόχιον xtozAalt 
δι᾿ Υἱοῦ φωνὴ τῆς T 

χίαν ἔχει. » ᾽Αλλ᾽ οὐδὲ τὴν 
αὐτολεξεὶ χαὶ πάλιν ἐχθεῖνχ 
δήλωσιν ἐνότητος ἐμφ,ίνειν 
ἣν ὁ μέγας ᾿Αθχνάσιος kv τὸ 
τάρτῳ λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, « 
ἔοιχε, χρίναντες ἅπαξ ἀποστά 
ρχδάται τῆς ἀληθείας, 2 εἴρηχι 
δόντος τοῦ [Ιχτρὸς χάριν κ 
ὁ Υἱὸς δίδωσι. Μία γὰρ καὶ ἡ « 
Πατρὸς ἐν Υἱῷ, ὡς, ὡς ἔστιν ἔν 
τοῦ ἀπαυγάσμχτος, xxi τὸ φ 
τοῦ ἀπαυγάσματος γίνεται, 
πρὸς Θεσσαλονιχεῖς λέγων, — 
Πατὴρ ἡμῶν, xai ὁ Κύριος ' 
θύναι τὴν ὁδὸν ἡμῶν πρὸς ὑμᾶ 
Πατρὸς xat τοῦ Υἱοῦ ἐφύλ 
Κατευθύνοιεν ὡς παρὰ δύο δι 
καὶ τούτου, ἀλλὰ Κατευθύναι, ἴ 
δι᾽ Υἱοῦ ξίδωτι ταύτην. Οὕτω 
τούτων, ᾿Αθχνλ 
φημὶ, τῶν μεγάλων, τῆς ἐ 
Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ, ὡς μηδενὶ 
ωρεῖσθαι ἀπὸ τῆς ἐξηγήσεω 
ἐχ δύο εἶναι αἰτίων πᾶν εἴ 
Yiou, εἴ τε δημιουργίαν εἴποις 
εἴτε πρόνοιαν τῶν δημιουργηθ 


τον ἁνίων 


et ex Patre per Filiumn. exsistere, et ex Patre per C τρὸς, εἴτε δύσιν χαρισμάτων 


Filium effundi, et ex l'atre per Filium procedere? 
Et dictas sanctorum auctoritates in voce, per Fi- 
lium, abunde confirmasse unitatem illius cum Pa- 
tre, cum vox ea primarie cause confessiunem 
contineat, nemo, ut opinor, dubitabit, nisi ille talis 
sit qui prorsus nullo timore percellitur. et pudore 
deposito inverecunde apertissimis Scripturis ad - 
versalur. 

ταρτιχῆς αἰτίας ὁμολογίαν ἐχούσης, ὁ ἀμφιδάλλων͵ 


ix Πατρός Τί ἄν τις εἶἰπετ' 
τῆς Γραφῆς εὑρίσχῃ τὸ Πνεῦμ’ 
δι᾿ Υἱοῦ ἔχον τὸ εἶνχι, καὶ ἐχ 

χον, καὶ ἐκ Πατρὸς ὁι' Υἱοῦ 1 
καὶ ἐκ Πατοὺς δι᾿ Υἱοῦ ixmoot. 
αἱ ῥηθεῖσαι τῦν ἁγίων χρήσεις 
vv ἱκανῶς πχρέττησχν τὴν 
τητα τούτου, ἅτε τῆς λίξεως 


οἵμαι, οὐδεὶς, εἰ μή γε τοιοῦτος ἀνα: 


τὸ παράπαν ἡγεῖται δειλίαν καταπροδήλως ἀνχίσγωντον ταῖς Γρχφχῖς ἀντιδαίνειν, 


90. Verum enim vero et ipsam communem pie- 
tatis nostre notionem hoc idem nobis suggerere, 
non erit co'rprehensu difficile. Ubicunque enim 
per Filium accipitur, nisi pro naturali et essen- 
liali cum Patre unione Filii secundum apparentem 
ex Per prsepositioneconfessionem primariz causa. 
intelligere quis velit, erit prorsus necessarium, in 
usum ministerialis cogitationis assumere. Sed 
quando communis nostra pietatis notio in similem 
sententiam accipiillud perFilium utimpium prohi- 
bet, ac proscribit, clarum remanet, essentialem 
unitatem vocem per Filium indicare, cum dicimus 
ex Patre per Filium Spiritum esse, et procedere. 
Id ubi iu confessis fuerit, indicare nempe vocem 
per Filium essentialem unitatem, facillime post- 
modum deprehendetur, nullum discrimen esse, ex 
Filio esse dicere, quod ex Patre per Filium est. 
Quodsi quibusdam incertum videtur has preposi- 
ti» es alteram alterius locum occupare, magnus 


κ΄, Oc δὲ xziabth ἡ xot 
ἔννοιχ τοῦτο νοεῖν ἡμὰς δίδω 
γερὲς εἰς χχτάληψιν. Ὅπου : 
Υἱοῦ, εἰ μὴ Ox τὴν πρὸς τὴν 
οὐσιώδη ἔνότητχ τοῦ Υἱοῦ xax 
bx τῆς διὰ ὁμολογίαν τῆς 
τοῦτο νοεῖν τις ἐθέλει, ἔσται 
εἰς χρῆσιν ὑπηρετιχῆς ἐννοίχ 
᾿Αλλ’ ἐπεὶ ἡ xotvh τῆς εὖτε: 
εἰς τὴν τοιχύτην ἔννοιχν Àaxl 
ἀπαγορεύει ὡς ἀσεδὲς, εὔδηλον 
τητος, δήλωσιν ἢ δι᾿ Υἱου φων 
τρὸς δι’ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμχ εἶν 
Τούτου ὃς ὁμολογηθέντος, τὸ 
δι᾿ Υἱοῦ φωνὴν δήλωσιν οὖσι, 
ἔσται λοιπὸν συνιδεῖν μηδέν - 
ἐξ Υἱοῦ λέγειν τὸ Ex {χτρὸς 
δὲ τισιν ἄπορον εἶνχι δοχεῖ 
σεις ταύτας ἀντεπιχωριάζειν, 


» “σθαι αὐτό. Εἰπὼν γὰρ αὖτος τὸ 
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Aetoc συστήσει xal τοῦτο. Οὗτος xal γὰρ iv τῷ À Basilius hoc quoque comprobabit. Hic enim in eo 


οὐτωσί πως ἐπιγραφομένῳ περὶ τοῦ πανχγίου Πνεύ- 
μάτος κχεφαλαιώδει πέμπτῷ λόγῳ αὐτοῦ πρὸς τὸν 
μαχάριο, ᾿Αμφιλόχιον, οὗ ἡ ἀρχὴ, « Τὸ μὲν δὴ ἐχεί- 
νων τοιχῦτα " ἡμεὶς δὲ δείξομεν, ὃ προεθέμεθα, » οὕτω 
φησίν * « Οὐ μόνον δέ ἐπὶ τῆς θευλογίας αἱ χρύσεις τῶν 
φωνῶν ἐπαλλάττονται, ἀλλ᾽ ἤδη χαὶ πρὸς τὰ ὑπ᾽ ἀλ- 
λήλων σημχινόμενα πολλάκ ς ἀντιμεθίστανται, ὅταν 
ἑτέρα τὴν τῆς ἐτέρας σημασίαν ἀντιλχαμδάνῃ, οἷον 
᾿Εχτησάμην ἄνθρωπον διὰ τοῦ Θεοῦ, φησὶν ὃ 
ἡλδὰμ, ἴσον λέγων τὼ ix τοῦ Θεοῦ * χαὶ ἑτέρωθι, 
“Ὅσα ἐνετείλατο Μωῦσῃς τῷ ᾿Ισραὴλ διὰ ᾿προστάγ- 
ματος Κυρίου * » καὶ πάλιν " « Οὐχὶ διὰ τοῦ Θεοῦ 
ἣ διασάφησις αὐτῶν Ἔστιν ; ὁ Ἰωσὴφ τοῖς ἐν δεσμω- 
τηρίῳ διαλεγόμενος, Σχφῶς γὰρ καὶ αὐτὸς ἀντὶ τοῦ 
ἐκ Θεοῦ εἰπεῖν διὰ τοῦ Θεοῦ εἴρηχεν. Καὶ ἀνάπα- 


λιν τῇ ᾿Εξ οὗ πρόθεσει ἀντὶ τῆς Δι᾿ οὗ χέχρηται ^ Β 


ὡς ὅταν λέγῃ Παῦλος. Γενόμενος ἐχ γυναιχός * 
Τοῦτο (ap ἧμτν ἑτέρωθι σαφῶς διεστείλατο, τῇ γυ- 
ναικὶ μὲν προσήχειν λέγων τὸ ἐκ τοῦ ἀνδρὸς γεγεν- 
νῆσϑει, ἀνδρὶ δὲ τὸ διὰ γυναιχὸς, ἐν οἷς φησιν ὅτι, 
« “Ὥσπερ ἡ γυνὴ ἐξ ἀνδρὸς, οὕτως ἀνὴρ διὰ γυναι» 
χός, ν ᾿Αλλ᾽ ὅμως ἐνταῦθα ὁμοῦ μὲν τὸ διάφορον 
τῆς χρήσεως ἐνδειχνύμενος, ὁμοῦ δὲ xal τὸ σφάλμα 
τινῶν ἐν παρχδρομῇ διορθούμενος, τῶν οἰομένων 
πνευματιχὸν εἶναι τὸ τοῦ Κυρίου σῶμα, ἵνα δείξῃ 
ὅτι ἐχ τοῦ ἀνθρωπείου φυρέάματος d θεοφύρος σὰρξ 
συνεπάγη,, τὴν ἐμφαντιχωτέραν φωνὴν προετίμησεν. 
Τὸ μὲν γὰρ Διὰ τῆς Ὠναιχὸς παρολικὴν ἔμελλε τὴν 
ἔννοιχν τῆς γεννήσεως ὑπεμφαίνειν * τὸ δὲ 'Ex τῆς 
γυναιχὸς ἱκανῶς παρχδηλοῦν τὴν χοινωνίχν τῆς 
φύσεως τοῦ τιχτομένου πρὸς τὴν γεννήσασαν͵ οὐχ 
ἑαυτῷ mou μαχόμενος, ἀλλὰ δεικνὺς ὅτι ῥᾳδίως ἀλ- 
λήλαις ἀντεπιχωριάξουσιν αἱ φωνχί, » Ott μὲν 
οὖν ἐπὶ τῆς θεολογίας οἱ χρήσεις τῶν φωνῶν, ἐπολ- 
λάττονται, ἐκ τῶν ἤδη ῥηθέντων ὁ μέγας Βασίλειος 
οὕτω συνίστησιν, Εἰ δὲ χαὶ δευτέρου ἡμῖν δεήσει 
μάρτυρος πρὸς παράστασιν τοῦ ἀντεπιχωριάξειν 
τὰς προθέσεις ταύτας ἀλλήλαις, xai ὁ ἅγιος Κύριλ- 
λος προσεπιμαρτυρήσει ἡμῖν τὰ αὐτά * οὗτος γὰρ ἐν 
τοῖς χατὰ πεῦσιν χαὶ ἀπόχρισιν πρὸς Παλλά- 
διον λόγοις οὕτω φησί " « Τρεπτὸν δὲ οὔ τοί που τὸ 
Πνεῦμά ἔστιν *. ἢ εἴπερ τὸ τρίπεσθχι νοσεῖ, ἐπ᾽ αὖ- 
τὶν ὃ puo; τὴν θείαν ἀνχδραμεῖται ούσιν, εἴπερ 


᾿φυοὰ ita inscribitur deSpirilusaneto capite quarto 
ad beatum " Amphilochium, cujus principium est, 
« Et ad hunc quidem modum se habent, qui» ab 
istis adferuntur,» ita scribit : «Neque enim solum 
cum de Deo sit sermo, harum vocum usus variat, 
verum etiam ea, quz ab his significantur. sspe 

numero invertuntur, quoties altera alterius recipit 
significationem veluli possedi hominem per Deum, 
inquit Adam ; idem dicens, quasi dixisset. ex 
Deo. Et alibi, Quz przcipit Moyses Israeli per 
mandatum; Domini; et rursum : Nonne per 
Deu: horum manifestatio est? Ita Joseph, lo- 
quens de insomniis apud eos qui erant in 
carcere, palam est et hunc pro «*o quod 
erat, ex Deo, dixisse, Per Deum, Et contra, hec 
particula, Ex quo, usurpatur pro, P'er quem, velut 
cum ait Paulus, Factus ex muliere, pro eo quod 
erat, Per mulierem. Nam id nobis alihi perspicue 
distinxit,cum ait, Feminz convenire, e viro natam 
esse, viro autem per feminam, in his quz sic scri- 
bit 4: «Quemadmodum mulier ex viro, i:a vir per 
mulierem. » Quanquam hic Apostolus simul os- 
tendens diversum harum vocum usum, simul obi- 
ter corrigens quorumdam errurem ,existimantium 
Domini corpus esse spirituale, ul ostenderet car- 
nem Dei gestatricem ex humana massa concretam 
fuisse, iwaluit uti verbo significantiore. Nam hae 
dictiones, Per mulierem, trausitorium generationis 
intellectum erant significaturz; at haze, Ex muliere, 
sufficienter declarant communionem naturegenite 
cum ea qua genuit: non quod secum pugnet 
Apostolus, sed ostendit has voces facile sibi vicis- 
sim cedere. » In theologia itaque usus vocum im- 
mutari, ex dictis inagni Basilii verbis comproba- 
tur : quod si et secundo teste indigemus, ad con- 
firmandura, has praepositiones alteram in alterius 
loco apponi, sanctus Cyrillus id prestabit, qui se- 
cundum interrogationem et responsionem ad Pal- 
ladium orationibus, hzc tradit : « Mutabilis vero 
nullo modo Spiritus est,quod si mnlationi obnoxius 
est, ad ipsam divinam naturam vituperatio recur- 
ret,si est Dei et Patris, praterea et Filii, essentia- 
liter ex ambobus, ex l'atre scilicet per Filium ef- 


ἐστὲ τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς, xai μὴν τοῦ Υἱοῦ τὸ D[usus Spiri'us. » Vide etiam ex admirando Cyrillo 


οὐσιωδῶς ἐξ ἀμφοῖν, ἤγουν ix Πατρὸς δι᾿ Υἱοῦ zpo- 
χεόμενον Πνεῦμα, » ᾿Ὁρχ καὶ τὸν θχυμαστὸν Κύριλ- 
λον ἀξιόπιστον ἐξηγητὴν ὄντα σοι τοῦ μηδὲν διαφέ- 
βειν εἰπεῖν οὐσιωδῶς ἐκ Πχτρὸς χαὶ Υἱοῦ προχεῖ- 
σθχι τὸ Πνεῦμα, καὶ ix Πχτρὸς δι᾽ Υἱοῦ προχεῖ- 
« Οὐσιωδῶς ἐ; 
ἀμφοῖν, » (vx. τὸ τῶν πρυθέσεων ἰσοδύνχλον παρα- 
στήσῃ, εὐθὺς ἐπάγαγεν, "Hyouv ix Πατρὸς àv Ylo. 


qui tibi fide di«nus interpres accedit, nihil differre, - 
sive dicas essential ter ex l'atre et Filio effundi 
Spiritum, sive ex Patre. per Filium eum effundi. 
Namque cum dixissel, « essentialiter ex ambo- 
bus, » ut &quas praposilionum vires ostenderet, 
continuo anuexuit, «ex Patre scilicet per Filium.» 
Et hac quidem praposition.m ex et per aquiva- 
lentes vires comprobantia testimonia. 


Αὗται μὲν αἱ τοῦ ἰσοδυνάμου τῆς ἐκ xal διὰ γρχφιχαὶ. 


μαρτυρίαι, 

κα. 0 δὲ λόγος πρὸς τὸν ἔλεγχον ἐπαναδραμείτω 
καὶ πάλιν τῶν o) χαλῶς τὴν OV Υἱοῦ ἐχλαμδανόντων 
φωνὴν, ἐν τῷ λέγεσθαι τὸ Πνεῦμχ ἐχπορευόμενονδι' 


4 I Cor. xi, 8. 


21. Oratio porro ad eos redarguendos interim 
revertetur, qui vocem per Filium non bene inter- 
pretantur,cum dicitur Spiritus procedere ex Patre 
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per Filium. Namque,dum audiunt nonnulli, Spiri- A Ylo» ἐκ Πατρὸς, ἀκούοντέ, 


tum babere per Filium, quod sit,et per Filium ex 
Patre procedere : Ecquid novi, inquiunt, est, si 
per Filium Spiritus dicitur esse, et per Filium ex 
Patre procedere? neque enim, per, hic ministe- 
rium denotare, concedemus, neque essentiam, et 
forte eliam neutrum ex his. Et quid vos adhic di- 
citis ? Quid dicimus? Frga Filium Patris habitum 
dictio indicat ; veluti enim, cum dicimus Spiritum 
procedentem ex Patre, non. valemus comprehen- 
dere dictionem ipsum nomen Patris significan- 
tem, absque Filio : namque Patris appellatio re- 
lationein ad Filium,prorsus infert, sic cum ex Pa- 
tre per Filium dicitur Spiritus procedere,id dicitur 
propter P'atris erga Filium relationein,et non quod 


Υἱοῦ τὸ εἶνχι ἔχον, καὶ 
Πατρός * Καὶ τί χαινὸν φέσι 
λέγεται εἶνχι͵ xal χ᾽ Υἱοῦ 
οὔτε γὰρ ὑπουργιχῶς τὴν 
λχμδάνεσθχι, οὗτε μὴν o 
οὐδέτερον τούτων, Καὶ τί φὰ 
τί φαμεν, Tz» πρὸς τὸν 
ἡ λέξις ἐμφαίνει, ᾿Επεὶ 

Πνεῦμα ἐχπονευόμενον b 
νοῆσαι αὐτῇ» nv δνυλοῦσ: 
λέξιν ἄνευ «xi Υ͵οῦ * τὸ Y: 
τὸν Υἱὸν σγέτιν πάντως | 
δι᾽ Υἱοῦ λέγηται τὸ [De 
τοῦ Πχτρὺς πρὺς τὸν Υ͵ὸ 


essenlialiter sit medius Filius inter Patrem et Β καὶ οὐ διὰ τὸ ο᾽σιωξδῶς | 


Spirilum : namque ut administrum medium e:se 
affirmare,delestamur, et anathemate icimus. Quid 
porro ad hzc nos? Ut administrum medium esse 
Filium, in exsistentia Spiritus ex Patre, detesta- 
mini, et anathemate icitis, non vestre id benevo- 
lenti: dedimus, sed debitum prorsus a vobis sol- 
vendum reputamus. Verum vos essentialiter Filium 
esse medium in exsistentia Spiritus ex Patre palam 
confiteri procrastinare, et habitualis operationis 
manifestationem esse vocemper Film contendere, 
neque nobis,neque veritati allubescit. Quo etenim 
alio nisi essentia medius erit Filius, in Spiritus 
ex Pat: e exsistentia ? Quare attente. animo aures 
prabete. Ex Patre dicitur Spiritus per Filium, et 


ex Patris essentia Spiritum, esse a quo vertatur in c 


dubium? Et cum ex P'atris essentia sit, et ipsam 
essentiam esse in hypostasi, quis non palam fa- 
tebitur ? Spiritu igitur essentialiter et in hypostasi 
per Filium ex essentia l'atris procedente. quis illud 
per Filium ad manifestandam habitualem intell:- 
gentiam, et non ad confirmstionem interimedii es- 
sen'ialis decernet esse accipiendum? Quod enim 
essentialiter ex essentia l'atris est, cum immediate 
non sit ex Patre, essentialiter omnino habet Filium 
intervenientem,in sua ex P'atre exsistentia. Neque 
enim immediate quisquam reperiet Spiritum exsi- 
stere ; aut procedere ex Patre. licet admodum de- 
fatigetur sacras Scripturas exterehrans. Qui enim 


τε xai llvz£pztt. Τὸ và 
εἰπεῖν χατχργοῦμεν — xal 
1 - " et 
πρὸς ταῦτα T,E74 j Ott 
τεύειν τὸν Xy τῇ ix Π: 
ματος χαταρνεῖτε χαὶ 
ὑμετέραν τοῦτο, ἀλλὰ χρές 
, ^* 4 
γιζόμεθα " ὅτι ὃξ τὸ οὖσι 
ἐπὶ τῇ ἐκ [lacob ὑπάρτε 
τῇ ΩΣ : es 
δὴν ὁμολονεῖν ἐντόδάλλεσθι 
δήλωσιν εἶναι τὴν δι᾽ 
οὔτε ἡμῖν οὔτε τῇ ἀληθεῖ: 
Ὑὰρ ἄλλο, ὅτι μὲ, κατα τὶ 


ὑπάοξει τοῦ [ΙἸνεύμλατὸς 
γοῦν προσχώντε:, ἀχούτχτε 
Ἱνεῦμα δι᾿ γἱοὺ ^ x ὅτι 


^ - ' Y * 
τὸ [Ive)az, τινι χαὶ ἐστὶ 
ἐς τῆς τοῦ Ιχτρὸς ὑπ. 
4 ἢ 4 * , 
οὐσίᾳ ἐστὶν EvUTCOI2TOS, 
νῶς ; Τοῦ οὖν [Πνεύματος 
τως δι᾽ Υἱοῦ ἐκ τῆς τὸ 
ρτυοιένου, t ἂν ἕνταῦθ 
esum ξυνοίας, χαὶ 00). 
οὐσιώδους δογμχτίστ, παρ: 
σιωδῶς ἐκ τῆς τοῦ [[χτρ 
Α 4 [ * 4 w 
μὴ ἀμέσως ἔστὶν &« II 
τως ἐχει τὸν Υἱὸν pest 
E 4 . o" » 9S 
t00Q αὐτοῦ UTXDAUV. Q6: 
τὸ []νεὺύμα ὑπάρχον ἢ ἐν 


immediate dicis ex Patre Spiritum, irritum facis Ὁ κἂν μυρία κάμτι πᾶσαν θει 


illud per Filium, et qui per Filium dicit ex Patre 
SpirItum esse, immediate illum ex Patre esse non 
recipit. Hzc enim simul una esse fieri nequit. im- 
mediate, et per Filium. Cui igitur attendcndnm 
est, decernenti ex se ipso, immediate, an vero 
illis, qui per Filium ex Patre eum asseverant ? 
Sanclis utique Patribus, ct theologis aperte ex 
Patre, per Filium Spiritum esse tradentibus, non 
ex ventre eructanti, effutientique quidquid in buc- 
cam venerit. Et voce per Filium redargui,non bene 
opina eum, qui imrhediale existimat esse Spi- 
ritum ex l'atre, manifestum est ex eo, quod simul 
una esse non possunt,et immediate,el per Filium. 


φήν. 'O γὰρ ἀμέσως ix 
χατήργησε τὸ δι᾽ Υἱοῦ. Καὶ 
πρὸς εἶναι τὸ ΠΠ᾿νεῦμα dpi 
o) προσίεται, Ταῦτὰ Y 
ἀδίνχτον τό τε ἀμέσως X 
προσθετέον, τῷ Ἐξ ἐχυτοῦ 
ἢ τοῖς Ox τοῦ Υἱοῦ ἐκ 
Τούς ἁγίοις IIazpaot, xai 
ΤΠχτρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ εἶν: 
γαὶ οὐχὶ τῷ ἀπὸ κχοιλίχ 
παριστάμενον. Καὶ ὅτι μ 
ἐλέγχεται οὐ χαλῶς οἴεσθ: 
τὸ [Πνεῦμα ἐκ IIx:p, 
συνυπόργειν ἀλλήλοις τό 


65 


DE UNIONE ECCLESIARUM. 


66 


xB. "Ox δὲ o5 μόναις ταῖς θεολογούσαις τὸ IIvegpa A 22. Neque solas,quae de Spiritu pertractaverunt, 


φωναῖς ἢ δήλωσις tvcott τοῦ ἀμέσως ix Ila:p 


p τὸ [lvvuz, ἀλλὰ πολλαὶ xai ἄλλαι γραφικαὶ 


r 


χρήσεις τοῖς εἷς βάθος διχνοουμένοις τὸ αὐτὸ νόημα 
παριστῶσιν, δηλώσει τὰ ῥηθησόμενα. Τί γάρ v 
ἄλλο διανοήσχιτό τις, τῷ θαυματουργῷ Γρεγορίῳ 
λέγοντι ἀντυγχάνων, ὅτι, « Τοῦ Κυρίου ὁ []Ἰχτὴρ 
ἀρχῆ, ἀϊδίως αὐτὸν γεννήσας, πρωτότυπος τοῦ 
νεύματος ὁ Κύριος ; » Πῶς νοηθήσεται τὸ Πνεῦμα 
τοῦ Κυρίου πρωτότυπον, εἰ χαὶ τὸ Πνεῦμα ἀμέσως 
ὡς ὁ Γὸς kx Πατρός ; Η πῶς νοηθήσεται ὁ μὲν 
Υἱὸς εἰχῶν τοῦ Πυτρὸς, τὸ δὲ Πνεῦμα εἰκὼν τοῦ 
Υἱοῦ ; "H πῶς νοηθήσεται ὁ μὲν Πατὴρ προεπινοού- 
μενος τοῦ Υἱοῦ τῷ αἰτίῳ, ὁ δὲ Υἱὸς χατὰ τὸν τῆς 
αἰτίας λόγον ,«προεπινοούμενος τῆς τοῦ Π'εύματος 


ὑποστάσεως ; H πῶς νοηθήσεται ὁ μὲν Πατὴρ μεί- ἡ 


ζων τοῦ Yíoo, 6 ὃὲ Υίὸς μείζων τοῦ Πνεύματος ; H 
πὺς νοηθήσεται τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱσὺ συναπτό- 
μενον τῷ [Πατρί : 

xq. ᾿Αλλὰ πάλιν, εἰ καὶ οὐσιωδῶς, φασὶν, ix II[a- 
τρὸς δι᾿ Υἱοῦ ὑπάρχει τὸ Πνεῦμα, τίς ὁ λόγος ἐν- 
ταῖς ὑπὲρ πᾶσαν ταξιν θεωρουμέναις ὑπυστάσεσι τῆς 
Τριάδος, τὴν τοῦ Υἱοῦ ὑπόστασιν μέσου ]]ατρὸς καὶ 
[νεύματος λέγειν, ὡς χατηναγχασμένης ἐχεῖσε οὔ- 
σης τῆς τάξεως Π]ερὶ τῆς τάξεως ταύτης οὐδὲν ἐγὼ 
ἐρῶ σοι ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ αὐτοὺς δ᾽ ἐχείνους τοὺς περὶ 
ταύτης tlonxóvz. Ι]Πατέρας προθήσομαί σοι ἐπὶ τοῦ 
μέσου, ὡς ἕκαστος ἐπὶ λέξεως εἴρηχεν. Αὐτίχα ὁ 
Νύσσης Γρηγόριος ἐκ τῷ πρὸς ᾿Αὐλάδιον λόγῳ, οὗ 
à ἀρχὴ, « Ὑμᾶς μὲν δίκαιον τοὺς ἀκμάζοντας ἐν 


voces aperte notasse, non 6558 tmmediate Spiritum 
ex l'atre, sed multa alia scripto tradita testimonia, 
illis, qui sententiam eorum accurate percipiunt, 
confirmasse, infra dicenda ostencdent. Quid enim 
a iud mente apprehendet, qui Thaumaturgum Gre- 
gorium scribentem percurrit : «Domini Pater prin- 
cipium, ab s&terno ipsum generans, et Duminus 
prototypus Spiritus ? » Et quanam ratioue intelligi 
poterit Domini prolotypon erga Spiritum, si et Spi- 
rilus immediate uti «t Filius ex l'atre? Vel quo- 
modo intelligetur Filius imago Patris, et Spiritus 
imago F.lii? Vel quomodo intelligetur Pater ut 
causa prius, quam Filius; percipietur et Filius 
raüone cause ante hypostasim ipsam Spiritus? 
Vel quomodo intelligetur Pater major Filio, et 
Filius major Spiritu? Vel quomodo intelligctur 
Spirilus per Filium Patri adharescens ? 


23. Sed rursus, licet essenti..liter, inquiunt, ex 
Paire per Filiun Spiiitus est, qua ratio fuerit, in 
Triadis hypostasibus supra omnem ordinem consi- 
deralis Filii hypostasim mediaw inter Patrem et 
Spirilum fateri, quasi necessario ibi ordo intro- 
ducendus sit ? De hoc ordine nihil ipse de meo af- 
feram, sed Patres illos, qui de eo sermonem ha- 
buere, in medium producam verbalim, ut illi 
enuntiarunt. Primus Nyssenus Gregorius oralione 
ad Ablabium, cujus illud principium est : « Jus 
inm est. equidem vos, qui viribus polletis in omni 


πάσῃ δυνάμει διαγω ζεσθαι, » qnsl* « Τὸ ἀπαράλ-- C robore decertare, »scribit: «Inmutabilem et perom- 


λαχτον τῆς φύσεως ὁμολογοῦντες, τὴν κατὰ τό αἴτιον 
καὶ αἰτιατὸν διαφορὰν o)x ἀρνούμεθα, Ἐν ᾧ μόνῳ 
διαχρίνεσθαι τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου χαταλαμθάνο- 
p£v, τῷ τὸ μὲν αἴτιον πιστεύειν εἶναι, τὸ δὲ ἐχ τοῦ 
αἰτίου * καὶ τοῦ ἐξ αἰτίας ὄντος ἄλλην πάλιν διαφο- 
ρὰν ἐννοοῦμεν. Τὸ μὲν γὰρ προσεχῶς ix τοῦ πρώ- 
του, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς Ex τοῦ πρώτου, ict 
καὶ τὸ μονογενὲς ἀναμφίδολον ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ μένειν, 
καὶ τὸ ix τοῦ []ατρὸς εἶναι τὸ [Πνεῦμα μὴ ἀμφί- 
θάλλειν, τῆς τοῦ Υἱοῦ μεσιτείας xxl ἑαυτῷ τὸ μο- 
νογενὲς φυλαττούσης, χαὶ τὸ Ilveopa τῆς φυσιχῆς 
πρὸς τὸν Ἰ]ατέρα σχεσίως μὴ ἀπειργούσης. » Τίς 
τῶν ἁγίων ἀριδηλότερον παραστήσει τὴν ἐν t 
Τριάδι τάξιν, καὶ τὴν κατὰ πᾶσαν ἀνάγχην πρὸς τὸν 
Πατέρα xai τὸ [Πνεῦμα μεσιτείαν τοῦ Υἱοῦ . Εἰ δὲ 
εἰς παράστασιν τῆς ἐν τῇ Τριαδι τάξεως ὁ Νύσσης 
Γρηγόριος οὐκ  &pxst, συνεπιμαρτύρήσει αὐτῷ τὰ 
περὶ τῆς τάξεως xal ὁ μέγας Βασίλειος. Οὗτος καὶ 
γὰρ ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Εὐνόμιον ᾿Αντιῤῥητικῶν 
λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, « Εἰ μὲν ἐδούλοντο πάντες, ἐφ᾽ 
οἷς τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ xal Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ ἐνηκέχληται, » φησίν * « ᾿Αλλὰ τάξις ἡ μὲν 
φυσιχὴ τίς ἔστιν, ἡ δὲ xat ἐπιτήδευσιν φυσιχὴ μὲν, 
ὡς ἣ τῶν κτισμάτων χατὰ τοὺς δημιουργιχοὺς 
λόγους ταχθεῖσα͵ καὶ ἡ τοῦ ἀριθμοῦ θέσις, καὶ ἡ τῶν 
αντίων πρὸς τὰ αἕτιατά σχέσις, ἐχείνου προδιωμο- 
λογημένου τοῦ χαὶ «ἧς φύσεως αὐτῆς ποιητὴν εἴ- 


ναι χαὶ δημιουργὸν τὸν miim δὲ xai 


nia similem naturam confiteütes,discrimen caus: 
el eifeclus non inficiamur, in quo solum disjungi 
alterum ab altero deprehendimus ; cuin credamus 
hoc quidem causam esse,illud ex causa : et illius, 
quod ex causa est, aliud rursus discriinen compre- 
hendimus. Namque hoc quidem est immediate a 
primo, hoc vero ex contiguo a primo. Adeo ut 
unigenitum indubitatum maneat iu Filio, et ex 
Patre esse Spiritum, Filii mediatione, sibi ipsi 
unigenitum conservantis, et Spiritum a naturali ad 
Patrem habitudine non arcentis » Quis ex Patri- 
bus apertius, qui in Triade est, ordinem explana- 
bit, et prorsus necessariam ad Patrem et Spiri- 


Dium Filii mediationem ? Quod si ad stabiliendum 


in Triade ordinem Gregorius Nyssenus satis non 
est,testem se alterum de hoc ordine magnus Rasi- 
lius adjunget. Itaenim primo adversus Eunomiuin 
anürrhetico, cujus principium, «Niquidem omnes 
vellent, super quos nomen Dei et Servatoris nostri 
Jesu Christi invocatum est,» tradit ; sed ordo alter 
naturalis est, alter artificiosus. Naturalis, qui 
creaturarum juxla creandi raliones dispositus esl, 
el positio numeri, οἱ causarum ad effectus relatio, 
ante omuia cum illud in confessis sit, ipsius 
nature Deum et creatorem et opificem esse. Arli- 
ficiosus vero et industria hominum excugitatus, 
qui in structuris, et disciplinis, et dignitatibus, et 
numero, et similibus. Horum primum occultans 
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Éunomius, secundam, specici ordinis mentionem A τεχνικὶ,, ὡς ἡ ἐν τοῖς 


fecit, aitque, non esse opus asserere ordinem In 
Deo, cum ordo ordinant^ posterior sit  lljud 
autem vel non animadvertit, vel volens prudens- 
que occultavit, esse genus aliquod ordinis non 
nostra industria constitutum, sed secundum na- 
ture seriem contingens, veluti ignis aJ lumen, 
quod ex eo est. [n his etenim prius causam 
dicimus, posterius quod abeo est, non intervallo 
ea ab invicem dirimenies, sed ante effe. tum cau- 
sam intelligentes. Quomodo itaque ralioni consen- 
taneum fuer.t, ordinem denegaro, in quibus est 
prius οἱ posterius, non nostra industria, sed ex 
naturali in ipsis exsistente consecutione * Qua 
ergo de causa ordinem assuinere in Deo respuit? 


pact, xal ἀξιώμασι, xal 
Τούτων τοίνυν τὸ πρό: 
μίος, τοῦ δευτέρου εἴδο 
καί φησι μὴ, χρῆναι λέ' 
à τάξις δευτέρχ τοῦ τά 
σύνοιδεν, ἢ ἑχὼν ἀπεχρ 
εἶδος, οὐχ ix τῆς παρ᾽ 
ἀλλ’ οὐτῇ τῇ κατὰ φύσι' 
τῶ πυρὶ πρὸς τὸ φῶς ἐσ 
γὰρ πρότερον τὸ αἴτιον ) 
αὑτοῦ, o) διαστέμχτι χυ 
τὰ, ἀλλὰ τῷ λογισμῷ : 
τὸ αἴτιον, llo; οὖν εὖ, 
bo ὧν ἔστι πρῶτον xib | 


Opinatur, si ostenderit. nequaquam aliter prius in B τέραν θέσιν, ἀλλ᾽ ix τῆς 


Deo intelligi, reliquum se habiturum, in ipsa 
scilicet substantia. eminentiain dernonstrari. Nos 
vero secondum causarum ad ea, quie ex:psis sunt, 
relationem, preponi Fitio Patrem f«temur, naturze 
vero diversitate nullo mode, neque sccunduin 
exsuperantiam. Sic enim et Patrem esse Deum 
rejiceremus,cum essentialis diversita- naturalem 
conjunctionem respuat. » Idem ad Gregorium 
fratrein. epistola, cujus principium, « Quando 
plerique commune essen:is iu arcànis dogmatibus 
non dignoscunt, » scribit : «Qui Spiritum attraxit, 
pereum et Filium et Patrem simul attraxit,et Filium 
vére qui apprehenderit, habebit eumdem utrinque, 
hinc illius l'atrem, hinc Spiritum sanctum condu- 
ctum.Neque enim vel scissura aliqua ullo pacto, ve] 
divisio excogitanda est, ut, aut Filius absque 
Patre intelligatur, aut Spiritus a Filio separetur.» 
Hac ratione, et a similil'us testibus ordine in 
Triade comprobato, quomodo absque periculo in- 
telligere deprehendentur, qui dicunt : Quae ratio 
est. inter super omnem ordinem consideratas 
Tria«is hypostases, Filii hypostasim mediam inter 
Patrem et Spiritum affirmare, quasi ibi ordo per 
vim introduceretur? Sed illud, per Filium, non 
inferre relationem, ut nonnulli existimant, conse- 
quitur ex Scripturis redargui ; et abunde redar- 
gui liac dictione eus, qui immediate opinantur, ex 


χούσης ἀκολουθίας ; Τίν 
τάξιν λαμδάνεσθχι ἐπὶ i 
μηδαμῶς ἄλλως τὸ πρότερ 
μενον ἕξειν xav' αὐτὴν 

δείχνυσθαι. Ἡμεῖς ὃξ κατ: 
τὰ l5 χὐτῶν σι μέσιν, προτε 
τίρα φάμεν, κατὰ δὲ 

οὐκέτι, οὐδὲ χατὰ τὴν τοῦ 
4€. καὶ αὐτὸ Π{χτέρχ εἶ 
τῆς χατὰ τὴν υὐσίχν à 
συνέφειχν ἀϑετούσης, » Ὁ 
Ὑόριον τὸν ἀδελφὸν Exito, 
πολλοὶ τὸ χοινὸν τῆς οὐ 
μάτων μὴ διχχρίνοντες, ς 
ei; ÓV αὐτοῦ xal τὸν Y 
€ptÀxósa:o * xal xov Υἱὸ 
αὐτὸν ἐχατέρωθεν, πῇ μὲ 
δὲ τὸ ἴδιον ]]νεῦμχ σι 
ἐπινοῆσαι τομὴν ἢ διαίρτι 
τρὸς νοηθῆναι, ἢ τὸ [Iveuy 
Οὕτω καὶ παρὰ τοιούτων 
Τριάδι τάξεως συνισταμέν 
νοεῖν ἐλεγχθήσονται οἱ λέγ 
ὑπὲρ πᾶσαν τάξιν θεω 
Τρίάδος, τὴν τοῦ Υἱοῦ Ó 
Πνεύματος λέγειν, ὡς 
οὔσης τῆς τάξεως ; ᾿Αλλ 


Patre esse Spiritum : nec non ordinem, qui ἰῃ Ὁ ἐπὶ σημασίᾳ σχέσεω:, ὥς 


Triade est, hac voce comprobari, satis ex jam 
allatis demonstratum est. 


δάνεται ταῖς Γραφαῖς, x 
τοιχζύτη δύνχται λέξις τῶν 


τρὸς εἶνει τὸ [Πνεῦμα, καὶ ὅτι συστατιχή ἐστι τῆς ἐν τῇ Τριάδι τάξεως ἡ φωνὴ αὔτη͵ 


ἤδη ἑνχποδέδειχται. 

, 94. Porro in quibus Per essentialem exsisten- 
tiam notat, ita eam accipi, ut Ex prepositionis 
vires exzequet, etiam ex illis, qua naturaliter fiunt 
comparentque, cognoscetur. Ex radice siquidem 
per ramum astruentes fructum, quid aliud agimus, 
quam cum ex ramo enuntiamus ? Et ex oculo per 
fontem fluvium dicentes, quid aliud quam ex 
fonte asserimus * Sed sunt preterea alii, qui con- 
tendunt, esse Spiritum ex Patre et Filio, non af- 
firmari ex Patribus, quod essentialiter inter Pa- 
trem et Spiritum mediet Filius, sed quod sit 


x5. Ὅτι ἐφ᾽ οἷς 4 
ὑπάρξεως ἔχει, εἰς τὸ 
ἰσοδύναμον͵ xal ἀπὸ τῶν 
φαινομένων γνωσθὴσεται, 
χλάδου λέγοντες τὸν χαρπὸ 
κλάδου αὐτὸν λέγομεν - | 
τῆς πηγῆς τὸν ποταμὸν ) 
τῆς πηγῆς αὐτὸν λέγομε'" 
οἵ λέγουσι τὸ εἶναι τὸ [Πνεὶ 
λέγεσθαι παρὰ τῶν ἁγίω 
τεύειν ]]ατρὶ καὶ [Π]νεύμα 
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εἶναι τὸ Πνεῦμα ἄμα Υἱῷ ἐκ IIatpóc. Εἰ γὰρ μὴ A Spiritussimul cum Filio ex Patre. Namque, aiunt, 


πρὸς ἔννοιχν τῆς τοῦ ἄμα σημασίας, φασὶν, ixAn- 
,..“ φθήσεται τὸ δι᾽ Υἱοῦ, χρόνος ἐν τῇ ix [Πατρὸς δι᾿ 
Υἱοῦ ἔχπορεύσει τοῦ [Π]νεύματος νοτιθήσεται, Καὶ 4 
εὐσεδὴς ἐντεῦθεν ἐμποδισθήσετα, ἔννοια Ioosnyic 
γοῦν, ἀγαπητὲ, οἷς xal πρὸς τοῦτο ἐροῦμεν. "Aux 
piv εἶναι Υἱὸν xal Πνεῦμα ἐκ τοῦ I[xzpóq τίς ἀντ- 
ἐρεῖ, εἶ μὴ κατὰ τῆς εὐσεθείας μέμηνε προφανῶς ; 
o5 διὰ τοῦτο δὲ τὸ δι᾽ Υἱοῦ ἐκ τού llatpóe εἴνχι τὸ 
Πνεῦμα τοῖς θεολογοῦσι τεθεολόγηται, ἀλλ᾽ ἵνχ d 
οὐσιώδης μεσιτείχ Υἱοῦ ἐπὶ τῇ éx [1ΠΙχτρὸς δι᾿ Υἱοῦ 
ὑπάρξει τοῦ []νεύματος τοῖς υ᾽σεόέσι πιστεύηται. 
Οἱ δὲ χρόνου ἔμφασιν ἐν τῇ δι᾿ Υἱοῦ φωνῇ δεδιότες, 
xxi ἔννοιαν τῆς τοῦ ἅμα σημασίας αὐτὴν ἐχλυμόά- 
νοντες, ὡς ἄν μή τις ἐμποδισμὸς ἔντευθεν τῇ εὖσε- 


si illud per lilium in illo significatu non accipia- 
tur, tempus in processione Spiritus ex Patre per 
Filium interponetur, et pius rei intellectus inde 
amaudabitur. Intendeitaqueanimum, dilectissime, 
ad ea, qua dicturi sumus. Una es:e Filium et 
Syirilum ex Patre, quis negabit, nisi adversus 
pietate-n palam insaniit ? Sed non propterea per 
Filium ex Patre esse Spiritum, qui res theologicas 
pertraciaruntasseverarunt ; sed ul essentialis me- 
diatio Filii in Spiritus ex Patre per Filium exsi- 
stentia piis hominibus credenda oroponeretur. 
Qvi vero temporis expressionem in voceper Filium 
timent, el in intellectum significationis simu! eam 
accipiunt, ne quid inde pietatis impediinentum in- 


tlg προσγένηται, ἀκουέτωσαν ὡς οὐδὲν $ εὐσεδὴς B nascalur, audiant, nullo modo piam cogitationem 


ἐμποδισθήσετχι ἔννοιχ, εἰ dux τῷ Υἱῷ ix []χτρὸς, 
καὶ εἶ δι᾿ Υἱοῦ ἐκ Ila:poc τὸ [Πνεῦμά ἐστιν. 'Επεὶ 
καὶ ὁ Υἱὸς ἄμα μέν ἐστι τῷ []ατρὶ, ἀλλὰ xai ix 
I[zxoóq, χαὶ οὔτε τις χρόνου προεπίνοιχ ἐντεῦθεν 
ἐμφαίνεται διχ τὸ τόν Υἱόν συνυπάργοντα τῷ Ila- 
tpi, καὶ &pz Πατρὶ ὄντα εἶνχι xal ἐκ Πατρὸς, οὔτε 
τόπου, οὔτε τοῦ τῶν ἀἄλλῶν τῶν ὅσχ ἐπὶ xav ἡμᾶς 
αἰτίων xal αἰιιατῶν ἀνχφχίνεται, ᾿Ὅσπε. γοῦν συν- 
υπάργων ὁ Υἱὸς τῷ Πατρὶ, xal ἅμα τῷ Πατρὶ ὥν, 
οὐδενός χρόνου ἔννοιαν ἔγει προεπινοουμνέην ἐν τῷ 
λέγεσθαι ix Πατρὸς, οὕτω xal τὸ Πνεῦμα ἅμα Υἱῷ 
ὑπάρχων ἑχ τοῦ Πχτρὸς δι᾽ Υἱοῦ λέγεται εἶναι, 
καὶ πᾶσαν χρονιχὴν ἀποτρέπεται ἔμφασιν, Καὶ τά- 


impediri, si simul cum Filio ex Patre, et si per 
Filium ex l'atre Spiritus sit. Quandoquidem et 
Filius simul est. cum Patre, qui tamen ex Patre 
est, e! nullum tempus inde prgintelligitur, quod 
Filius simul cum Patre exsistit, et simul cum 
Patre est, et ex Paire, neque locus, neque ullum 
aliud ex iis, que secundum nos de causis et effe- 
clibus innotescunt. Uti itaque qui una cum Patre 
exsisüt Filius, et simul cum f'atre est, nullam 
temporis-praexsistentiam inducit, cum dicitur ex 
Patre : sic et Spiritus simul cum Filio exsistens 
ex l'atre, per Filium esse dicitur, et temporis om- 
nem intellectumabho:ret. Rursusque,quemadmo- 


λιν ὥσπερ ὁ Υἱὸς ἄμα ἐστὶ τῷ Πατρὶ, xai ὥμως C dum Filius simul est cum Patre, et nihilominus 


προεπινοεῖται ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ τῷ αἰτίῳ, ὅτι ix 
τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς, οὕτω xal τὸ Πνεῦμα dua ἔστὶ 
τῷ Υἱῷ ix τοῦ Πατρὸς, xai προεπινοεῖται τοῦ 
Πνεύματος 6 Υἱὸς κατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον, ὅτι δι᾽ 
γἹοῦ ἐκ Πατρὸς τὸ Πνεῦμά ἐστιν. Οὐδὲν γὰρ καὶ 
ὑποστελλόμεθα λέγειν τὸ πχρὰ τῶν ἁγίων. καὶ ταῦτα 
τίνων ; οὖς εὐσεδείας χήρυχας ἡ ᾿Εχχλησίχ παρ- 
ἐλαδε, ῥηθέντα τε αχὶ δογματισθέντα. ’Ἐπειτα δὲ 
καὶ τοῦτο χαλῶς τῷ βουλομένῳ διανοηθήσεται, ὡς 
εἰ χατευστοχεῖτχ! τοῖτο τοῖς λέγουσι πάντα ὅσα 
περὶ τῆς ἐν τῇ Τριάδι τάξεως οἱ ἅγιοι εἰρήκασι, 
μάτην εἰρήκασι xal ἐπισφαλῶς. Τίς γὰρ xai διανοία: 
μετέχων, καὶ τῇ ἐκ λόγως συνέσει χοσμουμένος τὸ 
ἅμα σημαίνειν ἐρεῖ τὴν διὰ ἐν τῷ ix. Πατρὸς δι᾽ 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα θεολογεῖσθαι ; El γὰρ καὶ ἐν τῇ ix 


Filio preintelligitur Pater ratione cause, quod ex 
Patre Filius, ila. et Spiritus simul est cum Filio ex 
Patre, et. nihilominus Filius prainteliigitur Spi- 
ritu secundum causa nolionem, quod per Filium 
ex Patre Spiritus est. Nihil enim ex iis quie a 
Patribus, et quibus ? quos pietatis praecones Eccle- 
sia comprobavit, dicta aut decreta sunt, asserere 
detreciamus. Postmodum et hoc quoque probe vo- 
lens intelligat, si id dicentibus bene cesserit, 
universa per sanctos de ordine, qui in Triade est, 
tradita, gratis esse dicta, et non absque errore, 
Quis enim,dummodo cerebrum habeat, prudentia- 
que qu: ex disciplinis oritur, sapiat, przepositio- 
nem Per, símul notare affirmabit, cum dicimus 
ex Patre per Filium Spiritum esse? Licet enim in 


ΠΙχτρὺὸς δι᾽ Υἱοῦ ὑπᾶρξει τοῦ [Πνεύματος τὴν τοῦ ἅμα DSpiritus ex l'atre per Filium exsistentia, simul 


σημασίαν ipet τις νοεῖσθαι, ἀλλὰ πρυδήλως ἐλεγχθή- 
σεται ἀπατώμενος, ὅταν τὴν αὐτὴν εὔρήσῃ διὰ καὶ 
ἐν τῷ διὰ τοῦ λόγου τὸ []νεῦμα συνάπτεσθαι τῷ 
ΠΙ]ατρί, Καὶ τούτου σοι ἀξιοπίστους Ἐγὼ παραστήσω 
τοὺς xc. Αὐτίχα ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος ἐν τῇ 
, πρὸς Σεραπίωνα ἐπιστολῃ, ἧς h ἀρχὴ, « “Ἴσως θχυ- 
μάσεις. πῶς ἐντειλάμενον, » φησίν * « Οὐ γὰρ ἐκτός 
ἔστι τοῦ Δόγου τὸ Πνεῦμα, ἀλλ᾽ ἐν τῷ Λόγῳ ὃν, ἐν 
τῷ Θεῷ δι' αὐτοῦ ἐστιν. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα * « Τοῦ δὲ 
Πνεύματος ὄντος ἐν τῷ λόγῳ, δῆλον ἂν εἴη ὡς καὶ 
ἐν τῷ Θεῷ ἣν διὰ τοῦ Λόγου τὸ ΠΙνεῦμα. Ὁ δὲ μέ- 
γὰς Βασίλειος by τῷ ἐδδόμῳ «αἱ δεκάτῳ τῶν πρὸς 
᾿Αμφιλόχιον teal οὕτω φησίν ".. Εἰ δὲ τὸ 


—— 


uo - 


significatum intelligi dicet,sed aperte deprehende- 
lur aberrare.cum eamdem reperiet Per, et in illo, 
per Verbum Spiritum Patri conjungi. Et hujusce 
rei tesies ego tibi fide dignos apponam Primus 
magnus Athanasius ad Serapionem epistola, cujus 
principium : » Fortasse admiraberis quomodo 

recipiens, scribit : Neque enim extra Verbum 
Spiritus est, sed in Verbo exsistens, in Deo per 
ipsum est. » Et paucis interjectis : « Spiritus vero 
cum sitin Verbo, manifestum fucrit, in Deo fuisse 
per Verbum Spiritum. » Et magnus Basilius ca- 
pite decimo septimo ad Amphilochium hac habet: 
«Si vero Spiritus eodem alque Filius ordine col- 
locatur, Filius aulem eodem atque Pater, et Spi- 
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ritus, ct Pater duntaxat. » Et iternm in decimo A [Πνεῦμα τῷ Υἱῷ συντέταχι 


oclavo capite ad eunidem : « Unus et sanctus 
Spiritus, per unuimn Filium uni Patri conjunctus.» 
Si ergo teses file digni sunt per Filium cum 
Patre co: junctionis Spiritus Athanasius οἱ Dasilius 
magni, planum est, quemadmodum mediationem 
Filii Per prapositio in simili conjunctione deno- 
tat, i'a el in Spiritus ex Patre per Filium proces- 
sione, ab calem Per e:sentialem med tationem 
si: niflcari: et insulse quidem qui simul vovem per 
Filium notare. afürmant, illud. accepisse ex iis, 
quie dizimus, ut reor, abunde ostensum es. 


25. Qui vero contradictiones intempestive am 


biunt et jactant, rursus inquiunt : Et quid novi est, ' 


si Nyssenus Gregorius in. quadam sua orati- ne 
dixit : « Preiutelligi qui.lem Filio l'atrem ratione 
cause, preeintelligi vero Filium Spiritu secundum 
cause rationem ? ὁ Qu:e eniin in universali au- 
dientia synodi a dicente non sunt enuntiata, sed 
in angulis,et commentariis priva'im digestis, nihil 
novi fuerit. si ea nos neglexerimus. Quid inquitis, 
fratres ? Nihil novi fuerit, scripta Nysseni negligi ? 
Nysseni ? illius, cujus ego nullam coinpellationem 
parem habeo ; quod laudationem exira tempus, 
tempus nobis non suppetal, neque in id stu- 
dium incumbere pr:sens argumentum sinit, 
ut excellentium viri, si modo vir ille vocan- 


dus est, el non angelus, ostendamus. Sed solum C xxi. παροπτέχ τὰ 


quia ipse dixit, neque rejicienda verba, quod 
illius sunt. Quid enim a nobis despectui dignum 
judicatur? Quod unus est, aiuul, el quod non 
plena synodo illa dictavit. Sedenim, neque tan- 
quam unum ex mullis repulandum esse Nyssenum 
inrebustheologicispertractandisexcellentissimum, 
vos ipsos dijudicare postulo, et aliorum abnuo cal- 
culum. Verumtamem non unum,sed tresa Nysseno 
dicla tradidisse,illi mihi testimon:um prabebunt, 
qui eamdem eorum virorum ztatem tenent,ipsius- 
met Nysseni inquam, maximi Gregorii, et Basilii 
priclarissimi,et qui eorumdem rebus in omnibus 
unam mentem et concordes animos non ignorant. 


τρὶ, καὶ τὸ [Π]νεῦμχ τῷ 
τῷ δεκάτη ἀγύόῳ πάλιν 
« Ev δὲ xai τὸ ἅγιον [Πνι 
IIx:pi συναπτό. tvov. » Εἰ 
εἰσι᾿ τῆς διὰ τοῦ Υἱοῦ llo 
τοῦ [νεύματος ᾿Αθχανάσιος, 
λοι, εὔδηλον ὅτι ὥσπερ μ 
πρόθεσις ἐν τῇ τοιχύτῃ σι 
ἐλ τῇ ix 1] χτρὸς δι᾿ Υἱοῦ d 
ἣ αὐτῇ, διὰ οὐσιώδη, μεσιτεί 
τὸ ἅμα σημαίνειν τὴν 00 Ylo 
αὐτὸ ἐξελάδοντο, ix τῶν 
ἰχαχῶς ἀποδέδειχται, 

xt', αἱ δὲ ταῖς ἀντιλογ΄ 
νοι καὶ πάλιν φασί " Καὶ τί 
γόριος ἔν τινι τῶν αὐτού λι 
σθαι μὲν τοῦ Υἱοῦ τὸν [{πτὲ 
προθεωρεῖσθαι δὲ τοῦ [lv 
τὸν τῆς αἰτίας λόγον ; » "A 
τήριον συνόδου πχρὰ τοῦ 
γωνίᾳ xai συγγράμμασιν 
τι χχινὸν, εἰ πχροπτέχ ταῦ; 
qot; Οὐδὲν τί χαινὸν τὰ 
γενέσθαι; τοῦ Νύσσης ; τ 
οὐκ ἔχω " ὅτι μηδὲ παροὶ 
μίων, οὐδὲ σπουδὴ ἡμῶν τ 
λεῖον τοῦ ἁνὸρὸς ἀποδειξαι, 
χρή καὶ οὐκ ἄγγελον. ᾿Αλλὲ 
ρήματα, 
xal παροράσεως χρίνεται ; 
συνοδιχῶς εἴρηχε ταῦτα͵ "Aj 
τῶν πολλῶν ἔδει χαὶ τὸν 
ἕνα λέγειν, ὑμᾶς αὐτοὺς € 
παρ᾽ ἄλλων οὐχ ἐχδέχομαι 
ἦν, ἀλλὰ τρεῖς οἱ εἰπόντες, 
bxstvol μοι τῷ λόγῳ συμ 
σύγχρονον οἴδασι τῶν ἀνδρ 
σης, φημὶ, καὶ τοῦ μεγίστι 
λείου τοῦ πάνυ, ὅσοι οὐχ 
σιν ὁμόπνουν αὐτῶν καὶ ὁμό͵ 
εἴρηχε τῶν τριῶν, ὅπερ | 


ἄλλοις ; εἰ δέ τινι δοχεῖ 


Quid ex illis tribus quispiam dixit, quod cum aliis Ὁ παρὰ τοῦ ἐσύστερον τῷ f 


non communicavit? Quod si videtur non nemini, 
quadam forlasse esse dictata a posteriori, qui in 
vita remansera: et consideralionuin. defunctum 
antea participem non fecisse, at cum et adhuc cum 
viverent, ab eodem Spiritu inflati, de rebus Spi- 
ritus decernerent, et fine vil:» posito, eodem colli- 
garentur Spiritu, non. admisero unquam ego, uni 
aliquid inspiratum etiam reliquis vita defunctis, 
quod a mente eorum, qui antea mortem obierant, 
non fuerit. Si autem quod plena synodo hujusce 
vel hujusce dicti audien!iam non fecit, dicta con- 
demnantur, ego universalem eorum audientiam 
fuisse con:endo. Et quanam ratione despectui ha- 


οἷς ὃ εἰπὼν σχεμμάτων τῷ 
νώνησεν * ἀλλ᾽ ἐπεὶ καὶ ζῶντ 
[Πνεύματι τὰ ὑπὲρ τοῦ [{νε 
μετὰ τὴν ἐνθένδε λῆξιν τῷ 
ματι, οὐ δέχομαι ἔγωγε ἐμ’ 
μετὰ θάνατον τῶν λοιπῶν, 
προοιχομένων γνώμης ἐξήρτ 
δικὸν ἐχάθισε τοῦδε ἢ τι 
τήριον, τὰ ῥητὰ ταῦτα ’ 
κάζεται, ἀλλ᾽ ἐγὼ οἴκουμι 
ἀχροατήριον, Καὶ πῶς 1 
χῶν ἀβξιωθέντλχ ἀκχροατηρί 


χαὶ εἰς δεῦρο ὅσαι διὰ μές 


benda sunt, qua: universalibus audientiis digna τοπικαὶ γεγόνασι σύνοδοι, « 


fuere ? ex eo siquidem tempore ad hanc nostram 


αὐτὰ, xal ἠσπάσαντο, xa 
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εὐσεδείχς ἐνχποχεῖσθαι τῇ "ExxÀauclq 
κασιν Οὐκ ἔγει γοῦν τινὰ χώραν, ὦ ἀδελφοὶ, 6o 
e "UC τῶν ἁγίων εἴρηχε τούτων, παροράσεο"ς xplve- 
σδχι τοῖς τῆς Ἐχχλησίχς τροφίμοις * ὥσπερ οὖν 
οὐδ᾽ ὅσα ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος εἴρηκεν, οὐδ᾽ ὅσα ὃ τὴν 
θεολογίχν μέγιστος Κύριλλος, Καὶ γὰρ Ἐχκάτηρος 
τούτων συνόδου ἣν ἀρχηγὸς, καὶ αὐτῆς οἰκουμενι- 
χῆς, 6 μὲν τῆς ἐν Νιχαίᾳ xad πρώτης, ὁ δὲ τῆς ἐν 
᾿Εφέσῳ xal τρίτης. Καὶ ὅτι μὲν οὐ παροπτέα τὰ 
τῶν ἁγίων τούτων ῥητὰ, ἔκ τοῦ οἰχουμενικῶν ἀξιωώθηναι 
ἀχοοχτηρίων συνίσταται, 


DE UNIONE ECCLESIARUM. 
παραδεδω- A ielalem, qui? intercesserunl, universales ac pro- 
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vinciales synodos,ea et amplexatas et exosculates 
fuisse, et veluti pietatis quemdam thesaurum in 
Ecclesia reponi tradidisse, eritne,qui hresilaverit ? 
Non debent itaque, fratres, a singulis quibusvis 
separatim dictala Patribus, tanquam despectu 
digna condemnari apud Ecclesiz alumnos : quem- 
admodum neque quz magnus Athanasius, neque 
quas in rebus theologicis maximus Cyrillus effatus 
est. Ambo enim hi sy nodis, illisque cecumenicis, 
ille Niceens prime,hic Ephesinzet terti prefuere. 


Et sanctorum horum pronuntiata non esse despicienda, quod audientiis univer-alibus digna judicata 


sunt, hac ratione plane firmiterque comprobatur. 

XQ . τί δὲ τέως xal ἔχειν δοχεῖ τὸ ἀναγεγράμμένον 
τοῦ Νύσσης ῥητὸν, μὴ τῷ κανόνι διευθυνόμενον τῆς 
παραδοθείσης εὐσεδείας ἡμῖν ; Πᾶν γὰρ et τί γε xx 
εὐρίσχεται χείμενον ὁπουδήποτε τῶν Γραφῶν, ὡς 
πρὸς χανόνα ἢ Ὑνώμονα τὴν παράδοσιν τῆς ἡμῶν 
εὐσεθείας ἀπευθύνόμενον, τὴν εὐσέδειαν συγχροτεῖ, 
χαὶ τὴν αὐτῆς ἀλήθειαν οὐ λυμαίνεται, ᾿Αλλ᾽ ἐνταῦθα, 
φασὶν, ὁ Πατὴρ οὗτος ὁ Νύσσης iv τῷ πρώτῳ τῶν 
πρὸς Εὐτόμιον ᾿Αντιῤῥητιχῶν, περὶ τὸ τέλος διαῤῥή- 
δήν οὔτω λέγων «Τὸν Πατέρα τοῦ Υἱοῦ μόνῳ τῷ τῆς 
αἰτίας λέγῳ προθεωρεῖσθαι * » καὶ πάλιν μετά cac 
« Ὡς γὰρ συνάπτεται τῷ Πατρί χαὶ Υἱὸς, καὶ τὸ ἐξ 
αὐτοῦ εἶνχι ἔχων, οὐχ ὑστερίζει κατὰ τὴν ὕπαρξιν, 
οὕτω καὶ τοῦ Μονογενοῦς ἔχεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
ἐπινοίᾳ μόνῃ κατὰ τὸν τῆς αἰτίας λό ον παοθεωρου- 
μέντις τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως, » Πῶς oox 


26. Et quid tandem continet appositum Nysseni 
dictuui, quod a tradite nobis pielalis regula non 
dirigatur? Nam quidquid ubicunque scripto man- 
datum reperitur, et veluli ad canonem et normam 
pietatis nobis concreditam adequatur, pietatem 
constabilit et illius veritatem non ledit. Sed hic 
Pater, inquiunt, prima adversus Eunomium Anür- 
rhelica apertissime circa finem dicit, « Patrem 
Filio tantummodo caus ralione praintelligi. » 
Rursusque nonnullis interjectis : «Queinadinodum 
conjungitur Patri Filius,et ex eo, quod sit, habens, 
posterior non esl secundum  exsistentiam, itaque 
et Unigenito adheret sanctus Spiritus, intellectu 
solo secundum rationem causz praintellecta Spiri- 
tus exsistentia. » Annon hisce quodammodo suspi- 
cionem importat,duas esse Spiritus causas, Patrem 


ἔννοιαν ἐμφαίνει τινὰ, δύο εἴναι τὰ τοῦ Πνεύμχτος ( t Filium ? Sed, o amici fratresque, non sunt sim- 


atcur τὸν Παρέρα xai τὸν Υἱόν : ᾿Αλλ᾽, ὦ φίλοι καὶ 
ἀδελφοὶ, ἐπεὶ οὖχ ἀπλῶς τὰ τῶν ἁγίων δεῖ mao- 
ορᾶσθαι ῥητὰ, συμδιδάζεσθχι δὲ πάντα ἐπάναγκες 
παρ΄ ἡμῶν, ὥσπερ πρὸς xavova ἢ γνώμονα τὴν 
παράδοσιν τῆς εὐσεδείας ἡμῶν * εἰ xal προθεωρεῖ- 
σθαι τοῦ Υἱοῦ τὸν Πατέρα ὁ ἅγιος ἔφη τῷ τῆς al- 
τίας λόγῳ * xal παλιν προθεωρεῖσθαι τὸν Μονογενῇ 
τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστᾶσεως χατὰ τὸν τῆς αἰτίας 
λόγον, ἀλλ᾽ ob δύο ἀναφαίνεσθαι ἐντεῦθεν τὰ τοῦ 
Πνεύματος αἴτια, ᾿Απαγε [ βλάσφημον qàp ἐγὼ 
χρίνω διανοιάν τε xal γλῶσσαν, f τοῦτο ἢ ἐννοή- 
ctt, ἢ λαλήσει ποτέ, ᾿Αλλὰ προθεωρεῖσθαι μὲν τὸν 
Πατέρα τοῦ Υἱοῦ τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ φημὶ, ὅτι ἐκ 
τοῦ Πατρὸς ὁ Υῇός * προθεωρεῖσθαι Ot τὸν Υἱόν τῆς 


pliciter Patrum verba despicienda, sed necessario 
omnia conferenda a nobis veluti ad regulam et 
normam, pielaten,quam sequi debemus docentem. 
Licel preintelligi, sanctus asseruit, Filio Patrem 
secundum causas ralionem, et rursus przintelligi 
Unigenitum exsistentia Spiritus secundum cause 
rationem.at non duo inde Spiritus cause inferun- 
tur. Ápage ; blasphemam enim ipse judico et men- 
tem, et linguam, qua id vel cogitaverit vel elocuta 
fuerit. Sed praintelligi plane l'atrem Filio secun- 
dum cause rationem aio, quod ex Patre Filius sit, 
et preintelligi Filium Spirilus hypostasi secundum 
causa ralionem, quod par Filiuni Spiritus sit ez 
Patre. Et ita hac expositione dicti notionem con- 


τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως κατὰ τὸν τὴν αἰτίας p cordem cum eorum senlentia, qui ex l'aire per 


λόγον. ὅτι διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Πατρός. 
Καὶ οὕτω διὰ τῆς ἐξηγήσεως ταύτης τὸν νοῦν τοῦ 
ῥτιτοῦ σύμφωνον χαθίετημι τῇ ἐνναίᾳ τῶν ἐχ᾽ Πατρὸς 
εἶναι δι᾽ Υἱοῦ θεόλογησαντων τὸ Πνεῦμα, ὡς γὰρ 
ἔχεῖνοι ἐκ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα εἰχόντες, οὐχ 
ὡς εἰς δύο διαιροῦντες τὴν αἰτίαν τοῦ Πνεύματος, 
τοῦτο εἰρήχασιν, ἀλλ᾽, ὡς βουλόμενοι παρχττῆσαι τὸ 
νεῦμα οὐχ ἀμέσως προϊὸν ix Πατρός, Πῶς γὰρ ἄν- 
X νοηθεΐη τὸ τῶν τριῶν ὑποστάσεων στνεχὲς, « εἰ 
μὴ τὸ τρίϑων τῇ τάξει ἅγιον Πνεῦμα, » κατὰ τὸν 
μέγαν εἰπεῖν Βασίλειον, « διὰ τοῦ δευτέρου τῇ τάξει 
Υῇου τῇ θεογόνῳ συναφϑείη doy ; » τῷ I[21pt δηλαδὴ, 
οὕτω καὶ ὁ ἅγιος οὕτως προδεωρεῖσθαι εἰπὼν τὸν 
Πατέρα τοῦ Υἱοῦ, τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ, ὅτι ix τοῦ 
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Filium esse Spiritum tradiderunt, efficio. Ut enim 
illi ex l'atre per Filium Spiritum dicentes, non ut 
in duo dividentes causamSpiritus,illud affirmarunt, 
sed tantummodo, ut comprobarent, Spiritum non 
immediate ex Patre provenire. Quanam etenim 
ralione trium hypostaseon cohzrentia intelligere- 
tur, « niterlius ordine Spiritus sanctus»ut Basilii 
verbis utar, « per Filium ordine secundum, liei- 
geno principio conjungeretur ? » Patri scilicet, sic 
el sanctus iste prwintelligi dicens Patrem Filio 
ratione cause, quod ex Patre Filius sit, rursusque 
unigenitum praintelligi Spiritus hypostasi secun- 
dum cause rationem, quod per Filium Spiritus, 
non duas Spiritus causas asseveravit. Et Sanctum 
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B0B ad insinusndas duas causas id enuntiasse, ex A Πατρός ὃ Υἱός καὶ πέλι' 


iis, quie. alibi dixit, comprobabitur, hoc pacto. 
Namque prima adversus Eunomium Antirrhetica, 
cujus principium, « Fieri, ut videtur, non potest, 
ut quis de omnibus bene mereri,» hzc ait: « Ex 
ingenito sole alium solem Filium intelligimus, qui 
simul cum primo cogitalione per generationem 
illuxerit, etin omnibus adsque se liabens : et rur- 
sus aliud simile lumen ad predictum modum, 
nullo temporali intervallo a lumine genito abscis- 
sum,sed per ipsum equidem effugiens, principium 
vero sua hyyostaseosaprototypo lumineaccipiens, 
lumen quidem et ipsum ad similitudinem przcepti 
luminis lucens et illuminans.» Considera,quisquis 
es, si libet, in profundo sententiae theologiam ab- 
ditam, et quam libentissime sanctum exoscula- 
beris. Quz enim ibi dictionibus aliis expressit : 
« Patrem, » astruens, « Filio yreintelligi causa, 
Filium vero preintelligi Spiritu secundum cause 
rationem,» aliis atque aliis hic explanavit : nam- 
que cum dixisset, « ex ingenito sole, solem alium 
Filium intelligimus,rursusque aliud simile lumen,» 
Spiritus, minime adnexuit, nullo temporis inter- 
vallo abscissum ipsum ab ingenito lumine, quod 
innui contendunt, qui immediatum illum ex Patre 
fatenfur, sed subdidit, « nullo temporis intervallo 
a genito lumine abscissum ; sed per ipsum elucens, 
οἱ hypostaseos causam accipiens a prototypo lu- 
mine. » Deum enim dicit ex ingenito sole solem 


σθχι τῆς τοῦ [Ϊνεύματο: 
αἰτίας λόγον, ὅτι διὰ τοῦ 
“ἃς αἰτίας τοῦ [Π]νεύμχτο 
δύο αἰτίων ἔννοιαν εἴρη); 
ἄλλοις εἰρημένων αὐτῷ c 
γὰρ ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πὶ 
οὔ ἡ ἀρχή" « Οὐχ ἦν, 

εὐεργετεῖν, » οὕτω φησι 
ἄλλων ἥλιον τὸν κὸν ν' 
ἐπινοίᾳ γεννητὼς αὐτῷ 
πάντα ὡσαύτως Éyovtx ' 
οὗτον φῶς τὸ ][νεῦμα - 
“ρονικῶ τινι διαστήμχτι 
μυόμενον͵ ἀλλὰ δι᾿ αὐτοῦ 
ὑποστάσεως αἰτίχν ἔχων 
φὺς μέντοι xal αὐτὸ χαϑ' 
θέντος λάμπον xal φωτί 
ἐνταῦθα τὴν τῷ βάθει - 
χίαν, xal σφόδρα τὸν d 
kv ἄλλαις λέξεσιν εἴπε, « 
γῶν € προεπινοεῖσθχι τ 
Υἱόν προυθεωρεῖσθαι το 
αἰτίχς λόγον, » ἐν ἄλλε 
γὰρ € ἐξ ἀγεννήτου ἠλίου 
μεν, xal πάλιν ἕτερον τ 
οὐκ ἐπέγχγεν, οὐ pov 
μνόμενον αὐτὸ τοῦ ἀγενν' 
λονται οἱ ἀμέσως αὐτὸ 


alium, Filium intelligimus simul cum primi medi- C εἴπεν, « οὐ χρονιχῷ τι 


tatione per generationem una collucescentem, im- 
mediatam Patris et Filii naturalem et essentia- 
lem repre&sentavit unitatem : cum vero dicit Spiri- 
tum aliud a genito lumine lumen non abscissum, 
Spirilus rursus ad Filium naturalem et essentia- 
lem unitatem expressit. Postmodum cum hisce 
dictionibus Spiritum  univisset cum Filio, ct 
Filium cum Patre, ne quispiam Spiritus a Patre 
aliquam secretionem sive diremptum imaginaretur 
admirando quodam modo.et ex penitissiina specu- 
latione petitum statim subjunxit, « sed per ipsum 
elucens, hypostaseos vero causam referens ex 
prototypo lumine.» Vides non duas causas astruen- 
tem sanctum dixisse, 
Patrem Filio causa ; preintelligi vero Filium Spi- 
ritus hypostasi secundum caus:e rationem ? » At- 
tende et comprehende non aliam ob causam a 
sancto illa scripta esse, nisi ut oratio illius edo- 
ceret,naturalem et essentialem Spiritus unionem, 
non immediate esse ad Patrem, sed per Filium. 
Si itaque ex Patre per Filium Spiritum esse in 
hanc sententiam accipis, quicunque fueris, qui 
eorum qui res theologicas periraetarunt, verba 
sequo animo audis, non ultra tibi difficile existi- 
mabitur cum Ecclesia Romana uniri. Non enim 
qui dicunt Romani Spiritum ex Patre et Filio 
procedere,statim et duas Spirilus causas fatentur. 
quinimo diris tanquam infensissimi devovent, et 
anathemate snbjiciunt eum, qui simile quidpiam 


φωτὸς ἀποτεμνόμενον, ( 
πον, τὴν δὲ τῆς ὑποσ 
πρωτοτύπου φωτός. » ἢ 
ἀγεννήτου ἡλίου ἄλλον 

τῇ τοῦ πρώτου ἐπινοία 
ποντα, τὴν ἄμεσον το! 
xxl οὐσιώδη παρέστησεν 
ἸΪνεῦμα ἕτερον, φῶς τοῦ 
τεμνόμενον τὴν τοῦ ] 
Υἱόν φυσικὴν vod οὐσιώς 
ἐπεὶ ταῖς λέξεσι ταύταις 
Υἱῷ, τὸν δὲ Υἱόν τῷ. 
διάστασὶν τινα τοῦ IÍv 


« preintelligi quidem p θαυμασίως σφόδρα καὶ 


ἐπήγαγεν, « ἀλλὰ δι α 
τῆς ὑποστάσεως αἰτίαν 
φωτός. » Ὁρᾷς ὅπως ς 
ἅγιος εἴρηκε τὸ προθεω 
Υἱοῦ τῷ αἰτίῳ, προθεω 
Πνεύματος ὑποστάσεως 
“Ὅρα χαὶ σύνες δι᾿ οὐδὲν 
θῆναι, ἀλλ᾽ ἵνα δηλώσῃ 
χαὶ οὐσιώδη τοῦ  l.ve 
εἶναι πρός τὸν 1 [χτέρα͵ 
τὸ ἐχ [Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ εἶν 
αὐτὴν ἔννοιαν δέχτι, ὅστι 
σάντων τὰ εἰρημένα ε 
&v σοι δυσχερὲς οὐδὲν 
τῆς Ῥώμης ἐνοῦσθαι, Οὐ 


1i 


τοῦ Υἱοῦ 
ἀϊνεῦμα, ἤδη χαὶ δύο ἀρχὰς τοῦ Πνεύματος λέγου- 
σιν * μᾶλλον μὲν οὖν xai παλαμναιοτάταις ἀραῖς 
καὶ φρικώδει χαθυποδάλλουσιν ἀναθέματι τὸν τοιοῦ- 
τόν τι νοεῖν ἢ λέγειν τολμῶντα * ἀλλ᾽ ὅτι τὸ ἐχπο- 
ρεύεσθαι δήλωσιν οἴδασιν ἔχειν τοῦ ἐχ τοῦ Πατρὸς 
φυσιχῶς xxi οὐσιωδῶς τὸ Πνεῦμα ὑπάρχειν * οἴδασι 
δὲ τοὺς ἐν τοῖς Πατράσιν ἡμῶν θεολόγοις, xal ἐξ 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα οὐσιωδῶς ὕπάρχειν θεολογοῦντας, 
ἐκ Πατρὸς xai Υἱοῦ ἐχπορεύεσθχι αὐτὸ λέγουσι, 
τὸ ἐξ ἀμφοῖν οὐσιωδῶς ὑπάρχειν αὐτὸ ἐντεῦθεν δη- 
λοῦντες, τρανῇ τῇ γλώττῃ ἀναχηρύττοντες, καὶ 
Θεὸν διαμαρτυρόμενοι, ὡς οἱ Πατέρες αὐτῶν τοῖς 


DE UNIONE ECCLESIARUM. 
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utipsi cate sciunt, exprimat ex Patre naturaliter 
et essentialiter Spiritum esse, el quod preterea 
sciunt l'atres nostros, qui inter theologos collo- 
cantur, et ex Filio Spiritum esse docent, ex Patre 
el Filio ipsum procedere confiteri ; et ex ambobus 
illum essentialiter esse astruentes,sonora claraque 
voce denuntiant, et Dei fidem ir plorantes, asse- 
runt parentes suos thologorum Patrum nostrorum 
Graecorum vesligia secutos id enuntiasse. Quinam 
vero hi sunt ? Preclarissimus magnusque Basilius, 
excelsus Athanasius,divinus Chrysostomus, maxi- 
mus Cyril'us, et qui plerasque et pulcherrimas de 


θεολόγοις Πατράσιν ἡμῶν τῶν Γρχιχῶν τούτους Spiritu, oralione, Áncyroto dicta, speculationes 
καθαχολουθήσαντες εἰρήχασι τοῦτο. Τίνας λέγοντες tradidit, speculationibus aptissimus Epiphanius. 
τούτους ; Τὸν πολὺν xai μέγαν Βασίλειον, τὸν ὑψηλὸν "Aüavástov, τὸν θεῖον Χρυσόστομον, τὸν μέγιστον Κύριλλον, 
καὶ τὸν πολλὰ καὶ κάλλιστα θεολογήσαντα περὶ τοῦ Πνεύματος ἐν τῷ λόγῳ τῷ κχαλουμένν ᾿Αγχυρωτῷ 
θεωρητικώτατον ᾿Επιφόνιον, 

X. Τάχα δὲ οὐχ ἀπᾷδον τῷ τοῦ λόγου σχοπῷ,Β —27.Forteveronon ab orationis scopo aberravero, 
καὶ ῥήσεις αὐτῶν τὰς ἀριδήλως διατρανούσας ὑπάρ- si eorumdem dicta palam edicentia,esse Spiritum 
χειν τὸ Πνεῦμα xal ix τοῦ Υἱοῦ ἐγχαταστρῶσαι τῷδε οἱ ex Filio, in hoc Commentario ipsissimis eorum 
τῷ λόγῳ, ὡς ἐπὶ λέξεων ἔχουσιν, ὁ δὴ μοι xal γίνε- verbis apponam, quod actutum exsequor. Primus 
ται, Αὐτίχα ὁ μέγας Βασίλειος iv τῷ τριτῳ τῶν sanclus Basilius ΟΓΔίΙΟη6 tertia, adversus Euno- 
πρὸς Εὐνόμιον ᾿Αντιῤῥητιχῶν, οὗ ἡ ἀρχὴ, « Μόλις mium Antlirrhetica, cujns principium, « Vix tan- 
ποτὲ χορεσθεὶς τῶν εὶς τὸν Μονογενῆ βλασφημιῶν, » dem aliquando exsaturatus in Unigenitum effusis 
φησί " « Τίς γὰρ ἀνάγκη, εἰ τῷ ἀξιώματι xal τῇ — blasphemiis, » dicit : « Qus enim necessitas est, 
τάξει τρίτον ὑπάρχει τὸ Πνεῦμα, τρίτον εἶναι αὐτὸ si dignitate et ordine tertius est Spiritus, tertium 
καὶ τῇ φύσει ; ᾿Αξιώματι μὲν γὰρ δευτερεύειν τοῦ quoque esseeumdem natura ? Dignitate enim secun- 
Υἱοῦ, παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, xal παρ᾽ αὐτοῦ Àag- dum esse a Filio, ab ipsa esse possidentem, et ab 
6ávoy xal ἀναγγέλλον ἡμῖν, xai ὅλως ἐχείνης τῆς ipso accipientem, el nobis denuntianlem, et in 
αἰτίας ἔξημμένον, παραδίδωσιν ὁ τῆς εὐσεδείας λό- summa ab ea causa dependenteim, tradit pietatis 
γος * φύσει δὲ τρίτῃ χρῆσθαι οὔτε παρὰ τῶν ἁγίων ralio: sed natura tertia uti, neque a sauctis Litte- 
δεδιδάγμεθα Γραφῶν, οὗτε kx τῶν εἰρημένων κατὰ v, ris edocemur, neque ex his, τι αἰεῖα sunt, recta 
τὸ ἀχόλουθον δυνατὸν συλλογίζεσθαι, "uc γὰρ ὁ Υἱὸς ducta sequela possumus demonstrare.Quemadmo- 
τάξει μὲν δεύτερος τοῦ Πατρὸς, ὅτι ἀπ᾿ ἐχείνου, dum enim Filius ordine quidem secundus est ἃ 
xzi ὀξίωματι,. ὅτι ἀρχὴ xal αἰτία τῷ εἴνχι Πατέρα — Patre. quoniam ex illo, et dignitate, quod princi- 
αὐτοῦ, καὶ ὅτι δι᾿ αὐτοῦ ἡ πρόσοδος xai, mpocxywy pium et causa, Pater illius est, et quod per ipsum 
πρὸς τὸν Θεὸν xal Πατέρα, φύσει δὲ οὐκέτι δεύτερος accessus el adductio ad Deum et Patrem, natura 
διότι ἡ θεότης ἐν ἑκατέρῳ μία * οὕτω δηλονότι καὶ vero neutiquan: secundus, quod Deitas in utroque 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, εἰ xal ὑποδέδηχε τὸν Υἱόν τῇ una, ila videlicet et Spiritus sanctus et si ordine 
τάξει xal τῷ ἀξιώμστι, οὐκέτι ἂν εἰκότως ὡς ἀλλο- Filio inferior est,'ct dignitate, nunquam tamen rite 
τρίας ὑπάρχον φύσεως ἀχολουθεῖν εἴποιμεν, » "Opx dicemus sequi eum alterius esse naturz.Conspice 
ἐνταῦθα, ὅπως ὁ ἅγιος πάντη διαῤῥήδην διαταάνωσε dn his quanam ratione sanctus manifeste admo- 
τὸ Πνεῦμα παρὰ τὰ Υἱοῦ τὸ εἶναι ἔχον. ᾿Ἐνταυθα dum declaravit,Spiritum ex Filio habere, quod sit. 
δὲ γενομένοις ἡμῖν τοῦ λόγου, o)x ἄχαιρον ἐχεῖνα Verumtamen cum ad hunc locum oratione perve- 
εἰπεῖν͵ ἃ παραστῆσαι ἔχουσιν ἀχριδῶς ὡς τὸ τῶν  nerim, non intempestivum fuerit exponere, qua 
Ἐχχλησιῶν σκάνδαλον ἐξ ἐριθείας ἦν τὰ πολλὰ καὶ accurate comprobabunt, Ecclesiarum scandalum 
ἀλογίστου φορᾶς τῶν πολλῶν " εὔρηνται γὰρ τινες p ul. plurimum ex contenlione, et irrationali 
βίδλοι, ἐξ ὧν διχγέγραπται τὸ « παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι multorum impetu exortum fuisse. Namque re- 


ἔχον, xal παρ᾽ αὐτοῦ λαμόάνον xal ἀναγγέλλον ἡμῖν, 
καὶ ὅλως τῆς αἰτίας ἐχείνης ἐξημμένον. » Σὺ γοῦν 
ἀῤδρεπῶς ἐνταῦθα διχαζων εἰπὲ πρός αὐτῆς τῆς 
Ἐριάδος, ὁ πρός αὐτὰ τὰ τῶν ἁγίων χαχουργώσας 
ὑπτὰ wel διαγράψας τοῦ Ὑραφικοῦ χωρίου τὴν περι- 
χοπὴν; ἣν διεγίνωσχεν ὕλην τῇ ἐκχλησιαστιχῇ παρ- 
ἐχομένην εἰρήνῃ, πῶς οὐχ ix ἐριθείας οὗτος καὶ 
ἀλογίστου γνώμης διαγνωσθείη πρός τὴν τῆς εἰρή- 
νης ἀποτροπὴν διακείμενος ; Ὅμως εἰ xxi ἡ ῥη- 
θεῖσα περιχοπὴ «oo γραφιχοῦ χωρίου διεγράφη, 


“ὡς 
X ^^. 


periuntur nonnulli codices, ex quibus illud abra- 
sum est, « ab ipso esse habentem, et ab ipso 
accipientem, et nobis annuntiantem, el modis 
omnibusabea causa dependentem. «Tu itaqueneu- 
tram in parlem propensus judicinm ferens, dicito 
per Triadem, qui dicta sanctorum Patrum perdite 
depravavit οἱ verba illa ex scripto abrasit, qu&e 
agnoscebat materiam pacis ecclesiastice exhibere, 
quomodo contentione, et insulso consilio ad pa- 
cem convellendam affectus non cognoscetur ? Ni- 
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hilominus licet allatus textus ex scripto codiceera- A ἀλλὰ οὐ καὶ ἀπὸ τὼν ἐπιλι 
sus est, tu ex illis, quie reliqua sunt, adnotato, λὴν ἔχουσι καὶ ταῦτα πρὸς 
quantis et ipsa polleant ad pacandos animos, viri- λέγει γὰρ ὁ ἅγιος οὗτος ἐν 
bus. Dicit namque hic sanctus in sequentibus : Υἱὸς τάξει μὲν δεύτερος : 
«Quemadmodum enim Filius ordine Patri secun- νου, xal ἀξιώματι, ὅτι. 
dus,quod ab illo, et dignitate, quod principium et Πατέρα αὐτοῦ, φύσει δὲ 
causa illius Pater est, natura vero non ilem se- θεότης ἐν ἑκατέρῳ μία * 
cundus, quod Deitas in ambobus una, » pari ra- [Πνεῦμα τὸ ἅγιον, εἰ καὶ ὑπ 
tione scilicet et Spiritus sanctus si Filio ordine et ἔξει xal «p ἀξιώματι, οὗκι 
dignitate inferior est, nunquam tamen rite dice- τρίας ὑπάρχον φύσεως do 
mus sequi,eum alterius esse natura. Quid tibi de ix τούτων δοκεῖ . Ι]άντως 
his videtur? Prorsus nihil aliud inde colligitur. τὸ συναγόμενον, ἢ ὅτι, ὥστ 
nisi,uti est Filius ordine et dignitate Patri secun- ἀξιώματι δεύτερος τοῦ Tas, 
dus, ita et Spiritus sanctus ordiae et dignitatese- τάξει xal ἀξιώματι δεύτερι 
cundus est Filio. Etenim si res Filii ad Patrem , τὰ μὲν τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν - 
secundas quis asseveraveril ordine et dignitate, τῇ τάξει xal τῷ ἀξιώματ 
Spiritus autem ad Filium nullo modo, simul cum πρός τὸν Υἱόν οὐδαμῶς, | 
aliis et magnum Athanasium criminabitur,hisiis- μέγαν ᾿Αθχνάσιον διαθαλετῖ, 
dem verhis dicentem : «Quacunque Filiuserga Pa- « ᾿Ὅσα ὁ Υἱὸς πρὸς τὸν IIx 
trem,et Spiritus erga Filium.» Si vero Spiritus ad τὸν Υἱόν. » El δὲ τὸ τοῦ 
Filium secunde partes proportione respondent, δευτερεῖον &vaAoyóv ἐστί τ 
secumdis partibus Filii ad Patrem, ipse quod se- τερείῳ τοῦ Υἱοῦ, αὐτός τὸ 
quitur, ratiocinationis consequenlia, etiam me ἀνάγχῃ, xai ἐμοῦ σιωπῶντ 
tacente,deprehendere poteris. Quod si durum tibi περ τραχύ τι xal αὖθις 
videtur rursum, et perceptu difficile, Spiritum κτὸν τὸ εἶναι τὸ Πνεῦμα ὁ 
esse Filio secundum et ordine et dignitate,secun- καὶ ἀξιώμχτι χατὰ τὴν 
dum proportionem secundarum partium, quas [Πατέρα δευτερείου τοῦ Y 
habet Filius ad Patrem ordine et dignitate, $i ἀξιώματι, div τῶν τοῦ N: 
Nysseni verba in memoriam revocaveris, quibus ἐν οἷς ἔλεγ» « τὸν []ατέρα 
indicabat : «Patrem Filio preeintelligiratione cau- C Υἱοῦ τῷ τῇς αἰτίας λόγῳ, 
se, Filium vero prsinlelligi Spiritus hypostasi σθαι τῆς τοῦ [ἰνεύματος ὑτ 
secundum cause rationem, » omnis tibi asperitas αἰτίας λόγον, » λεανθήσετα 
lenietur, et quod in verbis magni Basilii perceptu καὶ τὸ ἐν τοῖς λόγοις τοῦ y 
difficile est,similibus Nysseni verbis facillime per. ράδεχτον διὰ τῶν ὁμοίων τ 
cipietur, et Filium quidem continenter ex Patre σοι γενήσεται, xal τὸν piv 
concipies, Spiritum vero ex eo,qui continenter est []ατρὸς νοήσεις, τὸ δὲ IIveuy 
cum Patre. Quid enim aliud horum verborum sen- τοῦ IIaxoós, Εἰς τί γὰρ 320 
tentia tinuit, quam Patrem preintelligi Filio Fà- γῶν τούτων διάνοια, ἣ ὅτι τ 
tione caus, quod ex Patre Filius, preintelligi «p τοῦ Υἱοῦ τῷ αἰτίῳ͵ ὅτι 
vero et Spiritum Filio secundum rationem causm, προεπινοεῖται δὲ ὁ Υἱὸς τοῦ. 
quod ex Filio Spiritus. Tu itaque audiens Spiri- αἰτίας λόγον, ὅτι διὰ τοῦ 
tum ex Patre per Filium procedere, et ex Patre τὸ Ilveoga ἐκ []ατρός δι’ 
exsistere, et ἃ Filio, quod sit, habere, et ex Patre ἐκ Ila:péc ὑπάρχον, xai x 
ezsentialiter effundi, et similiter ex Filio essen- ἔχον, καὶ ἐκ IIaxpóc οὐσιω 
tialiter effundi, si ad sententiam magni Basilii di- Υἱοῦ ὡσαύτως αὑσιωδῶς x 
etiones interpretatus fueris, semperque memoria D ῥηθεῖσαν ἔννοιαν τῷ ue 
recolueris dictum illud : «Quidquid dicitura Filio τὰς λέξε:ς, xai ἐκείνου δὲ | 
esse, in Patrem primam causam relalionem ha- τοῦ τοῦ λέγοντος, € Et τι Xi 
bet, » cum Romana Ecclesia conciliationem ex ναι, el; τὸν IIacépa τὴν xp 
corde amplecteris, et ex Filio asserente, Spiritum ρὰνλἔχει, » τὴν τῆς "Papa 
esse, decernenteque ad Patrem universa Filii re- λαγὴν ἐνστερνίσῃ ἀπὸ xapüla. 
ferri.Illud porro rursus quomodo a!iter percipere γούσης etvz τὸ [νεῦμα 
poterimus, quod magnus Athanasius dixit, Filium πάντα τοῦ Υἱοῦ δογματιζού 
Spiritu majotem apertissime enuntians. Hlc enim δὲ πάλιν πῶς ἄλλως vonca 
oratione prima contra Árianos.cujus principium : εἴρηχεν ᾿Αθανάσιος, τὸν Yió 
« Hereses quicunque veritatem apprehenderunt, τος ἀριδήλως εἰπὼν ; Οὗτος - 
insaniam sibi,» scribit: «Spiritus dator, inSpiritu νῶν πρώτῳ λόγῳ, οὐ à à 
dicit nunc ejicere demonia, hoc vero non aliter ὅσαι τῆς ἀληθείας ἐπινοήσι 
dictam est, quam propter carnem. Nam cum na- νεραὶ τυγχάνουσι, » φηαίν " 
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τὴρ ἐχ Πνεύματι λέγει vov ἐχδαλλειν τὰ δαιμόνια * A tura humana potis non sit, ex se ipsa ejicere dse- 


τοῦτο δὲ οὐχ ἔστιν ἄλλως εἰρημένον ἢ διὰ τὴν σάρχα * 
ut Ὑὰρ τῆς ἀνθρώπων φύσεως οὐχ οὔσης ἱκανῆς 
ἀφ᾽ ἑαυτῆς ἐχδάλλειν τοὺς δαίμονας, εἰ μὴ δυνά- 
μει τοῦ Ἠνεύματος, διὰ τοῦτο ὡς ἄνθρωπος ἔλεγε» " 
* Εἰ δὲ ἐγὼ ἐν Πνεύματι Θεοῦ .ἐχδάλλω τὰ ὃχιμόνιχ.» 
Τοιχῦτχ μὲν οὖν τοῖς ᾿Ιουδαίοις ὡς ἄνθρωπος εἴρη- 
χεν ὃ Κύριος * τοῖς δὲ μαθηταῖς τὴν θεότητα xil με- 
γαλειότητα δεικνὺς ἑαυτοῦ, οὐκέτι ἐλάττοντα ἑαυτὸν 
τοῦ Πνεύματος, ἀλλὰ μείζονα καὶ ἴσον ὄντα σημαί- 
νων, ἐδίδου μὲν τὸ Πνεῦμα, καὶ ἕλεγεν, « ᾿Εγὼ αὐτὸ 
ἀποστέλλω, χάχεῖνος ἐμὲ δοξάσει, καὶ ὅσα ἀχούσει, 
λαλήσει, » Σχόπει τὸ ῥητὸν τοῦτο, xzl πρὸς τὰ ἀνα- 
γεγραμμένα συμδίδαζε, ἵνο τρεῖς οὔτοι ἀπαρά- 
Ὑράπτοι λαμδάνοιντο μάρτυρες, συνιστῶντες Ρω- 
μαίους μὴ δύο λέγειν τά τοῦ IIveóuztoq αἴτία, εἰ 
xxl ἐκ ]Ila:póz xai Υἱοῦ τοῦτο λέγουιιν ^ εἰ γὰρ 
μήτε ὃ μέγας Βασίλειος δύο αἰτίας τοῦ [Πνεύματος 
εἴρηκε, λέγων τὸ, « ΠΪνεῦμα παρὰ τοῦ Υἱοῦ ἔχων 
τὸ εἶνχι. » μύτε ὃ Νύσσης τὸν Υἱὸν δογματίζων 


mones, nisi virtute Spiritus, propterea ut homo 
dicebat : Si vero ego in Spiritu Dei ejicio dze- 
monia 5, Hzec itaque Judszis ut homo Dominus 
elocutus est : discipulis vero deitatem et maghi- 
tudinem suam ostentans,non minorem semetipsum 
Spiritu, sed majorem et &qualem denotans, elar- 
giebalur Spiritum, aiebatque, Ego illum mittam, et 
ille me glorificabit,et quscunqueaudietloquetur$, » 
Considera dictum hoc,et cum supra scriptis confer, 
ul tres isti sine exceptione majores testes assuthan- 
tur, confirmantes, Romanos non dicere duas cau- 
sas Spiritus, licet illum ex Patre, et ex Filio asse- 
rant.Etenim si neque magnus Basilius duas Spiritus 
causas constabilit dicens, « Spiritum ex Filio ha- 
bere esse ; neque Nyssénus, « Filium decernens 
preintelligi Spiritu secundum rationem causa; «ne- 
que magnus Athanasius scribens : « Filium majo- 
rem Spiritu,» neque Romani duas Spiritus causas 
inferunt,dicentes illum ex PatreetFilio procedere. 


προεπινοούμενον τοῦ Πνεύματος: κατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον, » μήτε ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος, λέγων « τὸν Υἱὸν 


μείζονα τοῦ Πνεύματος, » οὐδὲ οἱ Ρωμαῖοι δύο αἰτίας 
λέγοντες ἐχπορεύεσθαι, 

xn. ᾿Αλλ᾽ ἐπὶ τρισὶ τούτοις μάρτυσι δέχου καὶ 
τίς ῥηθησομένας ἄλλας μαρτυρίας εἰς σὴν ἀπόδει- 
ξιν τοῦ εἶνχι τὸ []νεῦμα καὶ ix τοῦ Υἱοῦ, Ὁ ἅγιος 
Κύριλλος ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τῇ εἰς τὸν προφήτην Ἰωὴλ, 
ἔνθα τὸ, ε ἐχγεῶ ἀπὸ τοῦ [Πνεύματός μου » ἐξηγεῖται, 
φησίν * « Ἢ piv ydp ἐστι Θεὸς, χαὶ ix Oto) xarà 
φύσιν ὃ Υἱός * γεγέννηται γὰρ ἐκ Θεοῦ xal [Πατρός * 


τοῦ Πνεύματος λέγουσιν, ἐκ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ αὐτὸ 


28. Sed pre his tribus testibus habeto tibi infra 
ponenda alia testimonia, quibus demonstratur, 
Spiritum esse et ex Filio. Sanctus Cyrillus ip 
expositioue Joelis prophete, eo in loco, in quo 
illud : «Effundam eSpiritu meo 7,» interpretatur : 
«Ratione quidem, qua est Deus, et ex Deo secun- 
dum naturam Filius: namque ex Deo et Patre 


ἴδιον αὐτοῦ τὲ xal ἐν αὐτῷ καὶ ἐξ αὐτοῦ τὸ [Πνεῦμά ὁ generatus est; proprius ipsius, et in ipso, et 


ἐστι, καθάπερ ἀμέλει ἐπ᾽ αὐτοῦ νοεῖτχι τοῦ θεοῦ 
χαὶ ΠΙχτρός. » Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρὸς βασιλέα θεο- 
δόσιον λόγῳ, οὗ ἢ ἀρχὴ, € Τῆς μὲν ἔν ἀνθρώποις 
εὐχλείας τὸ ἀνωτάτω, » φησί * « Βαπτίζοντα ἔφη τὸν 
ἸΙησοῦν ᾿ἐν πυρὶ, οὐ τὸ ἀλλοτριον τοῖς βαπτιζομένοις 
ἑνιέντα [Πνεῦμα ὀουλοτρεπῶς καὶ ὑπηρετιχῶς, ἀλλ᾽ 
ὡς Θεὸν μετ᾽ ἐξσυσίας τῆς ἀνωτάτω, τὸ ἐξ αὐξτοῦ 
xal ἴδιον αὐτοῦ. » Ὁ μέγας ᾿Αθχνάσιος ἔν τῷ περὶ 
τῆς ἐνσάρχου ἐπιφανείας τοῦ Θεοῦ λόγου, οὗ ἣ 
ἄρχῃ, « Οἱ καχοτέχνως τὰς θείας Γραφὰς βουλόμενοι 
νγεῖν, » φησίν « Αὐτὸς γὰρ αὐτὸ ἄνωθεν ἔπεμπεν 
ὡς Θεὸς, χαὶ αὐτὸς αὐτὸ χάτωθεν ὑπεδέχετο ὡς 
ἄνθρωπος. 'E& αὐτοῦ οὖν εἰς αὐθὸν χατήει ix τῆς 
θεότητος αὐτοῦ εἰς τὴν ἀνθρωπότητα αὐτοῦ. » Ὁ 


ex ipso est Spiritus :anctus, quemadmodum 
scilicet de ipso intelligitur Deo ét Patre. » Idem 
orationem ad imperatorem Theodosium, cujus 
principium : « Gloria, qu» in hominibus est, 
supremum, » ait: « Baptizantem dixit Jesum in 
igne, non alienum iis, qui baptizantur, injicien- 
lem Spiritum, servi instar et àádministri, sed ut 
Deum cum suprema facultate, qui ex ipso est, et 
suus proprius.»Sanctus Athanasius oralione:le in- 
carnata apparitione Dei Verbi, cujus principium. 
«Qui malit:ose divinasScripturas voluntintelligere, » 
tradit: « Ipse enim illum desuper mittebat ut Deus ; 
et ipse illum in imo accipiebat, ut homo. Ex ipso 
itaque in ipsum descendebat,ex divinitate ipsius in 


Χρυσύστομος iv τῷ λόγῳ τῷ εἰς τὴν ἀνθρώπησιν D humanitatem | ipsius. » Chrysostomus oratione in 


τοῦ Κυρίου ἥμιν Ἰησοῦ Χριστοῦ, xal εἰς τὸ, 'Exi- 
ovp χλίμχτι ἐφεστήχεσαν ἄγγελοι͵ οὗ ἣ ἀρχὴ, « Ov- 
τως ἐπεφάνη ἡμῖν ἣ τοῦ Θεοῦ χάρις, 2 φησίν " « "HA- 
θεν ὁ Χριστὸς πρὸς pz * ἔδωχεν ἡμῖν τὸ ἔξ αὐτοῦ 
ΠΠνεῦμα, καὶ ἀνελάδετο τὸ ἡμέτερον σῶμα. » 'O 
αὐτὸς ἐν τῷ λόγν, τῷ εἷς τὸ μυστηρίον τοῦ βαπτί- 
σματος οὗ 4$ ἀρχὴ, « [l2 d» À τοῦ μαχαρίου 
Δαυϊδ πνευματικὴ κιθάρα, » φησί" « Διὰ τοῦτο ὁ 
Σωτὴρ δείννυτι. ἐχυτὸν πηγὴν ᾿ζωῆς, καὶ ὕδωρ ζῶν 
τὸ llveoux τὸ ἅγιον, » Ὁ αὑτὸς ἐν τῷ περὶ τῶν δύο 


Διχθηκῶν λόγῳ, οὗ ἣ ἀρχὴ, « Θεὸν δὲ ἕνα xal τὸν 


incarnationem Domini nostri Jesu. Christi, et in 
illud, In quacunque regione assistebant angeli, 
cujus principium, « Vere apparuit nubis divina 
gratia, » refer : « Venit Christus ad nos, tradidit 
nobis, qui ex ipso cst, Spiritum, et assumpsit 
nostrum «corpus. » Idem oratione in mysterium 
baptismatis,cujus principium, «Rursus nobis sanet 
Davidisspiritaliscithara. ProptereaServaltorosten- 
dit semetipsum fontem vitze, et aquam viventem 
Spiritum sanctum. » [dem óratione de duobus 
Testamentis, cujus principium, «Deum vero unum 


5 Matth. xn, 38. ὁ Joan. xvi, 13, 44. 7 Joel, π, 28. 
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eumdemque a principio manifestarunt,lex et pro- A αὐτὸν δεδηλώκασιν ix ἀρχῆς 


pbete. Propterea enim quod factum est divinz 
virtutis templum corpus Domini deiferum, fis et 
tu templum secundum illius similitudinem.Accipis 
enim ab ipso missum Spiritum. Quemadmodum 
ergo Christum agnoscens Deum agnovisti, ita et 
Spiritum Christi accipiens, Deum accepisti. » Idem 
in prima Propbylactica,cujus principium, «Quando 
ad bonum accedimus, praecavere oportet, qui bono 
contra operatur,diabolum. Et hac ratione servabit 
nos Spiritus, qui ex Christo est, in diem future 
redemptionis. » Sanctus itidem Cyrillus in capite 
quodam libri secundi Thesaurorum, « Proprius 
vero omnino est Spiritus essentiz Filii, neque ex 
externo aliquo hypostasim habet.» In alio rursus, 
«Legem ferente itaque Christo, tanquam in ipso 
et ex ipso Spiritu illius exsistente, legem fert. » 
Et rursus in alio : « Necesse est itaque ex essentia 
exsistere confiteri ipsum Filii, et Dei,omnem illius 
facultatem et operationem babertem. »Itemin alio : 
eNullam itaque nature differentiam novit Paulus 
Filii, et Spiritus sancti : sed tanquam in ipso et ex 
ipso naturaliter exsistentem, dominationis nomine 
nuncupat. » Iterum in alio: « Igitur ex essentia 
Filii est Spiritus sanctus. » Idem in expositione 
Evangelii secundum Joannem ait : « Namque Dei 
et Patris naturalium bonorum essentialiter exsi- 
stens particeps, habet et Spiritum ,quemadmodum 
unusquisque nostrum proprium in se ipso Spiritum 
conlinel,ei ex intimis visceribus ad exterioraipsum 
effundit : quapropter el corpore illum discipulis in- 
sufflavit.» Idem in uno capite secundi libri Thesau- 
rorum. « Ostenditur palam non esse alienum Filii 
Spiritum sanctum,sed in ipso et ex ipso,quemad- 
modum actio quzedam natural's omnia potens,qu:ze- 
cunque vult, replere.» Sanctus Epiphanius Cyprius 
oratione de Triade et Resurrectione, cujus prin- 
cipium, « Sed de Triade Dei et Patris, et Filii, et 
Spiritus sancti, nos debiles et rudes. nihil ex 
nostra scientia proferentes, neque ale& hominum 
nosmetipsos addicentes, ex divinis Scripturis prze- 
cipue testimonia apposita colligentes, ad consola- 
tionem fidelium, et male novaque sententium re- 


φησὶ * e Διὰ τὸ γὰρ γενέσθα 
τὸ σῶμα τοῦ Κυρίου τὸ θεοι 
x10' ὁμοίωσιν αὐτοῦ " Cy Y 
αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα. ᾿σπερ oj 
ἐγνως Θεὸν, οὔτω [Πνεῦμα : 
Θεόν, Ὁ αὐτὶς ἐν τῳ πὶ 
à ἀρχὴ, « Ἐπειδὴ τῷ ἀγαί 
σεσθαι δεῖ τὸν ἀντιπράσσοντα 
φησί " « Καὶ οὕτως ἡμᾶς 
Πνεῦμα εἰς τὴν ἡμέραν τὶ 
σεως, ν Ὁ ἅγιος πάλιν Κύ 
λαίων τοῦ δε τέρου τῶν &: 
δὲ πάντως δὸ Πνεῦμα τῆς. 
ἔξωθεν ὑποστατόν, » "Ev à2) 
τος τοιγαροῦν τοῦ Χριστοῖ 
αὐτοῦ φυσικῶς ὑπάρχον τὸ 
τεῖ * ». Καὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ * 
οὐσίας ὑπάρχειν ὁμολογεῖν 

Θεοῦ, πᾶσχν αὐτοῦ τήν τε 

ἔχον, » Καὶ πάλιν tv ἄλλ * 
οἷδεν ὁ Παῦλος διχφορὰν τ 
Πνεύματος * ἀλ'᾽ ὡς ἐξ αὖτ 
ὑπάρχον τῷ τῆς χυριότητ 
πάλιν ἐν ἄλλῳ ^ « Οὐκοῦν E 
IIvcop.a. » 'O αὐτός iv τῇ 

vnv φησί * « Τῶν γὰρ τοῦ € 
ἀγαθῶν οὐσιωδῶς ὑπάρχων ὁ 
τὸ Πνεῦμα, ὥσπερ ἡμῶν ἕἔχο 
πνεῦμα συνέχει " διὸ καὶ σὰ 
ταῖς ἐμπεφύσηχεν, ν Ὁ αὖτ 
τοῦ δευτέρου τῶν Θεσχυρῶν qi 
οὐκ ἀλλότριον τοῦ Υἱοῦ τὸ 

αὐτῷ καὶ ἐξ αὐτοῦ, xal ὥσπ' 
πάνιχ δυναμένη πληροῦν, 

ἅγιος ᾿Επιφάνιος Κύπρου 

᾿Αναστάσεως λόγῳ, οὗ ἢ ἀρχ 
Θεοῦ καὶ ]Ixtpó; χαὶ Υἱοῦ, 
ἀσθενεῖς ὑμεῖς, οἱ ἰδιῶται, μ' 
τῶν ἀνθρώπων χυδείᾳ ix: 
Γραφῶν μάλα τὰς μαρτυ 
παραχειμένχς, εἰς εὐφρασίαν 
σιν χαχοπίστων xal χενοδό 


dargutionem. » Post multa hec habet: « Pater p πολλά * « Π]χτὴρ μὲν, ὡς εἰ 


equidem,ut ita dicam species,Filius ut in homine 
anima, Spiritus ut per liominem spirans. Quidam 
enim fraudes suunt, necDeitatem tenent. Nos vero 
non ista didicimus. Sed en Pater in coelo,en Spi- 
ritus sanctus formam columbz, cum descenderet, 
sibi assumpsit, licet non corpus celumbz induerit, 
sed figuram tantum secundum seipsum descen- 
dens accepit, non alienam ab essentia Patris et 
Filiised eamdem, hypos!asis ex hypostasi Patris, 
et Filii Spiritus sanctus.» Idem,oratione cui nomen 
fecit Ancyroto : « Emitte lumen tuum et veritatem 
tuam, David inquit. Ipse est Dominus, qui dixit : 
— Postremis diebus effundam ex Spiritu meo 1n 
universam carnem, el vaticinabuntur filii eorum 
etfilia, et adolescentuli eorum, visiones vide- 


ὡς ἐν τῷ ἀνθρωπῳ f, ψυχή" 
ἀνθρωπου ἐμπνέον, Τινὲς Y 
νομίζουσι τὴν θεότητα, Ἣμ 
θομεν. ᾽Αλλ᾽ ἰδοὺ ὁ [{[{χτὴ͵ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐν εἴδει 

χατερχόμενον, χαίτοι γε οὐ 
6ávov τύπῳ ἐσχηματίζετο » 
οὐχ ἀλλοὶας παρὰ τὴν τοῦ 

τῆς αὐτῆς οὐσίχς ὑπόστχο 
[Πατρός καὶ Υἱοῦ τό ἅγιον [. 
λόγῳ τῷ καλουμένῳ "Aqxopor 
λον τὸ φῶς σου xal τὴν ἀλήθε 
Αὐτός ἔστιν ὁ Κύριος, ὃ εἰπώ 
ἡμέραις ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ [I 
σχρχα xal προφητεύσουσιν ὁ 
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- τρία πρόσωπα ἁγίας λειτουργίας δείκνυσιν 
ἧμτν, ὑποστάσεως ἐξ ὑποστάσεως οὔσης τρίτης. νυ 
Αὖθις ἐν τῷ αὐτῷ " « Τὸ Πνεῦμα ἀκατάληπτον, οὐχ 
ἀλλότριον Πατρὸς καὶ Υἱοῦ, οὐδὲ συναλοιφή ἔστι 
Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ. ν Καὶ μετ᾽ ὀλίγα 7 « Πνεῦμα ἅγιον 
0) συνάδελφον, οὐ πατράδελφον, ἀλλὰ ἐκ τῆς αὐτῆς 
οὐσίας Πιτρὸς xxi Υἱοῦ, Καὶ αὐτὸς γὰρ ὁ  Movo- 
γενὴς λέγει, — Τὸ IIveopa τοῦ [Ι]ατρὸς, xal τὸ ἐχ 
τοῦ [Πατρὸς ἐχπορευόμενον, καὶ ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψε- 
ται, — ἵνα μὴ ἀλλότριον νομισθείη Πατρὸς, μηδὲ 
Υἱοῦ * » χαὶ μετ᾽ ὀλίγα" « 'Ex τοῦ IIatpb χαὶ τοῦ 
Υἱοῦ τρίτον τῇ ὀνομασίᾳ * » xai μετὰ πολλὰ πάνυ " 
« ᾿λμφίτερχα χατοιχεῖ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ δικαίῳ, ὁ 
Χριστὸς καὶ τὸ ]]νεῦμα αὐτοῦ, Εἰ δὲ Χριστὸς ix 
τοῦ  ][avpàc πιστεύεται Θεὸς ἐχ Θεοῦ, xal τὸ 
Πνεῦμα ix τοῦ Χριστοῦ, ἢ xal παρ᾽ ἀμφοτέρων, 
ὧς φησιν ὁ Χριστὸς, — "o παρὰ τοῦ ][a:póc ἐχπο- 
ρεύετχι, xxl οὗτος ix τοῦ ἐμοῦ λήψεται. » Καὶ μετ᾽ 
ὀλίγα * « ᾿Αλλ᾽ ἐρεῖ τις " Οὐκοῦν φαμεν δύο εἶναι 
Υἱοὺς. Καὶ πῶς Μονογενής ; Μενοῦνγε, Σὺ τίς εἴ ὁ 
ἀντιλογιζόμενος τῷ Θεῷ ; Εἰ γὰρ τὸν μὲν Υἱὸν χαλεῖ 
τὸν ἐξ αὐτοῦ, τὸ δὲ ἅγιον [Πνεῦμα τὸ παρ᾽ &ugozé- 
ρων, ἃ μόνα πίστει νοοῦμεν ὑπὸ τῶν ἅγιων φωτεινὰ, 
φωτοδότα, φωτεινὴν τὴυ ἐνέργειαν ἔχει * » xal μετ᾽ 
ὀλίγα * « ΠΪνεύμα ἅγιον, Πνεῦμα ἀληθείας ἐστὶ φῶς 
τρίτον παρὰ [ἰατρὸς χαὶ Υἱοῦ, Ὅν τρόπον 
« Οὐδεὶς ἔγνω τὸν []ατέρα εἰ μὴ 56 Υἱὸς, οὐδὲ τὸν 
Υἱὸν εἰ μὴ ὁ Πατὴρ, » οὕτω τολμῶ λέγειν ὅτι οὖ- 
δὲ τὸ Πνεῦμα εἰ μὴ ὃ Ἰ]χτὴρ καὶ ὁ Υἱὸς, παρ᾽ οὗ 
ἐκπορεύετχι, xal παρ᾽ οὔ λεμὔάνει, xal οὐδέ τὸν 
Υἱὸν καὶ τὸν Πατέρα εἰ μὴ τὸ ΠΙνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ 
δοξάζον ἀληθῶς, τὸ διδώσχον τὰ πάντα, ὃ παρὰ 
τοῦ [Ix:póc xal τοῦ Υἱοῦ. » Καὶ μετά τινα " « Τοί- 
νυν Ἰ]χτὴρ fv ἀεὶ, καὶ Υἱὸς ἣν ἀεὶ, καὶ τὸ [Πνεῦμα 
ix τοῦ [Ι]ατρὸς xai Υἱοῦ πνέει, » “Επισφράγισμα 
τούτοις χαὶ τὸ τοῦ δογματιχωτάτου Νύσσης ῥητὸν, 
ὅπερ ἐν τῇ ἐξηγήσει τῆς εἰς τὸ, ΠΙάτερ po, 
ὁμιλίας, ἧς ἡ ἀρχὴ, «€ "Ott προσῆγεν ὁ μέγας 
Μωύσης ἐν τῇ κχατὰ τὸ ὅρος μυσταγωγίᾳ τὸν 
Ἰσρχηλίτην λαὸν, » εὔρηται οὕτως ἐπὶ λέξεων 
ἔχον * « Τὸ δὲ ἅγιον Πνεῦμα xz ix τοῦ []ατροὸς 
λέγεται, χαὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ εἶναι προσμαρτυρεῖται, 
Εἰ γάρ τις [Πνεῦμα Χριστοῦ οὐχ ἔχει, φησὶν, οὗτος 
οὐκ ἔστιν αὐτοῦ. Οὐχοῦν τὸ μὲν Πνεῦμα, τὸ ἔχ τοῦ 
Θεοῦ ὄν, xal Χριστοῦ [Πνεῦμά ἐστιν ^ ὁ δὲ Υἱὸς, ix 
τοῦ θεοῦ ὧν οὐχέτι xal τοῦ [Ϊ]νεύμάτος οὔτε ἔστιν 
οὔτε λέγεται, οὐδὲ ἀννιστρέφει ἡ σχετικὴ ἀχολουθίχ 
αὕτη, » Τοσούτοι μὲν οὖν χαὶ τοιοῦτοι οἱ ἐχ τοῦ Υἱοῦ, 
χαὶ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχειν εἰπόντες, ὧν οἱ 
μὲν Ex τοῦ Υἱοῦ, οἱ δὲ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ τὸ 


DE UNIONE ECCLESIARUM. 
τέρες αὐτῶν, καὶ ol νεανίσκοι αὐτῶν ὁράσεις ὄψαν- A bunt 8. — tres personas sancte Trinitatis ostendit 
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nobis, hypostasi ex hypostasi tertia exsistente.»Item 
in eadem : «Spiritus comprehendi non potest, non 
alienus Patri οἱ Filii, neque contractio est Patris 
et Filii. » Et post pauca : « Spiritus sanctus non 
frater fratris, non Patris frater, sed ex eadem 
essentia Patris et Filii. Namque ipse Unigenitus 
dicit —Spiritum Patris, qui ex Patre procedit, et ex 
meo accipiet, —ne alienus et Patre et Filio existima- 
relur. » Et paucis interjectis : « Ex Patre et Filio 
tertius appellatione. » Et post plurima annexa : 
«Utraque inhabitant in homine justo Christus et 
Spiritus ipsius. Si vero Christus ex Patre creditur, 
Deus ex Deo, et Spiritus ex Christo, aut ex utris- 


p que;ut Christus insinuat, — Qui ex Patre procedit, 


hic de meo accipiet.» Et post pauca : « Sed dicet 
uescio quis. Igitur dicimus dvos esse Filios, et 
quomodo Unigenitus? Atqui tu quis es, qui cum 
Deo contendis ? Etenim si Filium vocat ex se ipso. 
Spiritum sanctum ex utrisque, quze solummodo 
fide a sanctis percipiuntur, luminis ipsa plena, 
lumen aliis impertientia,splendidam habent opera- 
lionem. » Et paucis annexis : « Spiritus sanctus, 
Spiritus veritatis est lumen tertium a Patre et 
Filio. Quo enim modo—Nemo novit Patrem nisi Fi- 
lius, neque Filium nisi Pater, — eodem modo audeo 
dicere. Neque Spiritum nisi Pater et Filius, ex quo 
procedit,et ex quo accipit, neque Filium et Patrem 
nisi Spiritus sanctus, qui vere glorificel,qui omnia 


Cedocet, qui ex Patre et Filio. » Et post pauca : 


«Igitur Pater erat semper, et Filius erat semper, 
et Spiritus ex Patre et Filio spirat. » His omnibus 
in astruendis dogmatibus accuratissimi Nysseni 
dictum veluti sigillum apponatur,qui in Orationem 
Dominicam expositione, homilia, cujus principium 
est, «Cum magnus Moyses adduceret in mystago- 
giam, que in monte absolvenda erat, populum 
Israelitem, » hzc ad verbum expressit : «Spiritus 
vero sanctus et ex Patre dicitur, et ex Filio esse 
omnium astipulatu confirmatur. Si quis enim Spi- 
ritum Christi non habet, inquit, hic non est illius. 
Itaque Spiritus, qui ex Deo est, et Christi Spiritus 
est, Filius vero ex Deo cum sit, non est neque Spi- 
ritus, neque dicitur, et correlativa hzec series non 


p convertitur.» Tot igitur tantique sunt, qui ex Filio, 


et essentia Filii Spiritum esse docuerunt : quo- 
rum alii ex Filio, alii ex essentia Filii Spiritum 
esse affirmarunt, nullum esse discrimen rati, sive 
ex Filio Spiritum dicas,sive ex essentia Filii. Licet 
nonnullis id aliud atque aliud esse videatur, de qui- 
bus quidam sed brevissime disserere non intem- 
pestivum fuerit. 


Πνεῦμα ὑπάρχειν εἰρήχασιν, ὡς μηδὲν» διαφέρον Ἠγούμενοι ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα εἰπεῖν͵ xal ix τῆς οὐσίας 
τοῦ Υἱοὺ " χᾶν xal τισι τοῦτο διαφέρον δοχεῖ, περὶ ὧν εἰπεῖν ἡμᾶς βραχε᾽ ἄττα οὐχ ἄχαιρον. 


x0. Ἐπεὶ γὰρ μυριχχοῦ τῶν οἰκείων Γραφων. 
αἴ χαὶ προχνετάχθησαν, ὁ ἅγιος Κύριλλος εὔρητχι 
λέγων τὸ Πνεῦμα ὑπάρχον ix. τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ, 
ἐδοξέ τισιν εἰπεῖν ἄγ)λο εἶναι τὸ ὑπάρχειν͵ xal 


8 Joel ni, 98: ἃ Matth, χι, 27. 
nd 


29. Cum enim innumeris in locis propriarum 


scriptionum, quas ordine suo supra digessimus, 
sanctus Cyrillus reperiatur dicens, Spiritum exsi- 
stere,ex essentia Filii,visum estaliquibus, asserere, 
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aliud esse exsistere,et aliud exsistentiam habere: A ἄλλο τὸ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν 


et esse aliquid quod exsistit ex aliquo, sed non ha- 
ben$ exsistentram ab eo,verum hoc est, nec ipse 
abmoo, mihique astipulahitur, quod exsistit ex hac 
arbe, ex ea suam originem agnoscit, et quod ex 
hoc choro ersistit, cum aliis, ex quibus chorus 
constat, chorum replet : et, ut. verbo expediam, 
quod externe ab aliquo exsistit, et non essentialiter 
sb ipso. Verumtamen quod ex essentia alicujus 
est, quomodo fuerit aliud, quam illud quod exsi- 
stentiam ex eo habet,cujus ex essentia est ? ELenim 
quod ex essentia bovis est, est bos, et exsis!entiam 
prorsus possidet éx bove, ex cujus essentia est : 
et quod ex essentia hominis, liomo est, et exsisten- 
tiam omnino babet ex homine, ex cujus essentia 
est. Propterea non arridet mihi eorum «ententia, 
qui tradunt simpliciter atque indislincte,aliud esse 
oxsistere,et aliud exsistentiam habere. Nam quod 
ex essentia alicujus est, et in essentia et hypostasi 
ex. eo exsistere deprehendetur. Qui vero Romanis 
contentiose contradicunt. vero intellectn despecto, 
qui est, dicere Spiritum et ex Filio, et ex essentia 
Filii, et nihilominus non duas intelligere causas 
Spiritus, propter dictum magni Basilii asserentis, 
«quod a Filio dicitur esse, ad primam causam 
Patrem relationem habet ; » neque enim modestum 
est sepenumero eadem oratione repetere, atque 
incalcare, cum eu opportunius dictum aliud non 
suppetat,in absurda alia neque alia cemmenta con- 
trádictionem per vim adegerunt, discrimina com- 
miniscentes inter,ex essentia Filii, et ex hypostasi 
illiua Spiritum dici. | 

80. El ut ex conflicto isto discrimine magis ac 
magis abaurditas paleat, qui dicit, ex essentia Pa- 
tris Spiritum procedere, interrogelur, an in spe- 
ciali intelligentia essentiam concipit Patris absque 
byposlasi, οἱ dum dieit ex essentia Patris illum 
procadere, quasi alia quedam esset notitia,qi:am si 
dieeret,ax hypostasi ipsius procedere, an vero cuin 
diait,ex essentia PatrisSpiritum sanclum procedere 
non sine hypostasi, sed cum hyposlasi Patris essen- 
tiam intelligit? Nam siex essentia Patris inhypostasi 
esse Spiritum indicat,qui ex essentia Patris illum 
asaerii procedere,actum essel de gravi illa ac vene- 
randa sententia affirmantium ex essentiaFilii,ut tra- 
duntScriptursm effundi, et emanare Spiritum, non 
vere ex hypostasi,indeque per vim concludeutium, 
Spiritum non esse et ex Filio: et tum, qui ex 
essentia Patrrs contendit eum procedere,ex essen. 
tia in hypostasi et non absque hypostasi dicit : 
neque enim sine hypostasi est Patris essentia, et 
apertissimum omnibus remanet, eamdem vim ora- 
tióni inesse, οἱ cum ex essentia Filii effluere Spi- 
ritusdicitur et emanare,quod essentia Filii, quem- 
admodum et Patris in hypostasi est. Quod si in 
ratione specialis intelligentie, qui hzc efferunt, 
coticiperé intendunt, ex essentia Palris Spiritum 
satictuim procedere, quási diceretur, ex hypostasi 
illius procedere, et jam persqua ratione compre- 


Φ , ^ LÀ 
ὑπάργον Ex τινος, μὴ ἔχον 
. - P1 - A 
αὐτοῦ, ἀληθὲς τοῦτο, καὶ 
μαρτυρήσει μοι τοῦτο τὸ 
πόλεως, ὡς ἐξ αὐτῆς τυχὸν 
τοῦδε τοῦ χοροῦ ὑπάρχον, τὸ 
ὁ μορὸς, συμπλτιροῦν τὸν qo 
ELA - - φ ? 
ἐξωτερικῶς EX τινος ὑπάρχο 
αὐτοῦ. Τὸ δὲ ἐχ τῆς οὐσίας 
εἴη ἄλλο τι, τὴν Ünzot ἔ 


ἐκ cns οὐσίας ἐστιν Τὸ và, 
βοῦς ἐστι, xai τὴν ὕπαρξιν 


ἔχει, οὗ xal ix τῆς οὐσίας 
σίας τοῦ ἀνθρώπου ἄνθρωπό 
ξιν πάντως ἐχ τοῦ à arc 
οὐσίας ἐστί, Διὰ γοῦν ταῦ 
νόημα τῶν λεγόντων ἀπλὰ 
ἄλλο εἶνχ! τὸ ὑπάργειν, x: 
ἔχειν. Τὸ φὰρ ix τῆς οὖσ 
ἐνουσίως xai ξἘνυποστάτως | 
θήσεται. Οἱ δὲ τοῖς ἹΡωμαίι 
τες, τὴν ἀληθῆ ἕννοιχν π: 
γέσθαι τὸ Πνεῦμα xal Ux του 
τοὺ Υἱοῦ, xal ὅλως μὴ δύο 
μᾶτος αἴτια, διὰ τὸ κχατὸ 
€ τὸ πχρὰ τοῦ Υἱοῦ λεγόμε" 
τὴν αἰτίαν τὸν Πατέρα τὴν & 
Ὑὰρ ὄκνος τὰ αὐτὰ πολλάχιι 
ὁπηνίχχ ov ἐστιν εἶπεῖν 
ἄλλος ἀτόπους ἐννοίας παρε 
διαφορὰς ἀνχπλάττοντες τοῦ 
χαὶ kx chc ὑποστάσεως αὐτῶ 
λ΄, Καὶ ἵνα τὸ ix τῆς πε 
φορᾶς ἀνχφανείη ἄτοπον, ὃ λ 
Πατρὸς ἐχπορεύεσθχι τὸ [] 
(Gf, Évvolg τὴν οὐσίχν vot: 
ὑπόστασιν, xal οὕτω λέγει 
Πατρὸς αὐτὸ ἐχπορεύεσθχι ὦ 
νομένης kvvoía;, ἢ εἴπερ 
σεως αὐτοῦ ἐχπορεύεσθαι, ἢ 
οὐσίας τοῦ Πχτρὸς τὸ ἅγιο' 
οὐχ ἀνυπόστατον, ἀλλ᾽ ἕνυπι 
οὐσίαν νοεῖ ; Εἰ γὰρ ix τῆς 
Πατρὸς εἶνχι τὸ Πνεῦμα δὲ 
[Ιατρὸς ἐχπορεύεσθχι λέγων : 
ἐκεῖνο νόημα τῶν λεγόντων d 
ὡς λέγουσιν αἱ Τραφαὶ ἀνά 
τὸ Πνεῦμα, οὔμενουν ἐχ τῇ; 
παρχδιχζόντων μὴ τὸ Πυεῦ" 
Υἱοῦ * xai λοιπὸν, εἴπερ Ó 3x 
λέγων αὐτὸ ἐκπορεύεσθαι ix 
xai οὐχ ἀνυποστάτου, οὐ [22 
Πατρὸς οὐσία " 
ctt λόγως xxi ὁπηνίχι ἐκ τ 
πηγάζειν τὸ Πνεῦμα λέγετχα 
xxt ἢ οΟὐσίχ τοῦ Υἱοῦ ivor 
Πατρός. Ei 6i εἰς λόγους i6 
ταῦτὰα λέγοντες ἐχλαμδα)ειν 
Πατρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἁγιον 


^w 
παντί ποὺ OT, 
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᾿ς ἔλεγετο ἐχ χῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ ἐχπορεύεσθχι, A hendunturex semetipsis decernentes,Spiritum es- 
μ᾿ οὖδεν ἧττον χαὶ πάλιν ἀλίσχονται ἐξ ἑτυτῶν 'δογμχ-  seetexFilio,ex Patris enim es:er.tia et Filii effluit 


τίζοντες, ὑπάρχειν τὸ [Π]νεῦμχ xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ. "Ex 
τῆς τοῦ Π᾿Πχτρὸς γὰρ οὐσίας καὶ τοῦ Yo) ἀνχθλύζει 
τε xxi πηγάζει, Καὶ εἴγε χατὰ τοὺς τὰ τοιαῦτα 
τε νολογοῦντας, ὁπηνίχα τὸ ix τῆς οὐσίας τοῦ IIza- 
τρὸς λέγηται, ὁ τῆς ὑποστάσεως οὗ συμπαραλαμ .- 
δάνεται λόγος, xxi ἄν ὁπηνίνα τὸ ix τῆς οὐσίας 
τοῦ Υἱοῦ λέγηται, ἣ τῆς ὑποστασεως ἕννοια χώραν 
οὐχ ἔχει, ἀναμφιδόλως καὶ οὕτω ὑπάρχει τὸ 
ΠΠνεῦμα ix τοῦ []χτρὸς xal ἐχ τοῦ Υἱοῦ. Ἐχ τῆς 


emanalque. Et, si &que atque illi, qui in similibus 
argulantur, affirment, cum ex essentia Patris dici- 
tur, nullo modo comprehendi ra ionem hvposta- 
seos, rursumque cum ex essentia Filii dicitur,hy- 
postaseos intelligentiam locum non habere.absque 
dubio et hoc pacto Spiritus est ex l'atre et ex Fi- 
lio. Patres etenim qui dicunt ex essentia Patris, 
iidem ex essentia Filii dixerunt,el neque in Patre 
neque in Filio hypostaseos meminere. 


οὐσίας γὰρ τοῦ Πατρὸς εἰπόντες οἱ ἅγιοι xal Ex τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ εἶπον, xai οὔ:ε imi Πατρὸς, οὔτε ἐπὶ τοῦ 
Υἱοῦ ὑποστάσεως ἐμνηυόνευσαν, 

λα΄, ᾽Αλλ᾽ Ἐνταῦθα τὸ iq» ἐχεῖνο τῶν πάντα 9]. Sed hic ingens illa, eorum, quide omnibus 
διαπορούντων ἀναχύπτει χαὶ παλιν ἀπόρημα, «a hasitant, emergit iterum dubilatio, aiuntque : Si- 
qasiw * Εἴπερ ἄλλο ἐστὶν οὐσία, xal ἄλλο ὑπόστασις, quidem aliud est essenlia, et aliud hypostasis, 
πῶς οὐ διαφέρει τὸ πῇ μὲν ix τῆς οὐσίας, πὴ δὲ ix τῆς Β qua de causa non differt, aliquando ex essentia, 
ὑποστάσεως λέγειν. Ἡμεῖς δὲ τὰ τοιαῦτα παιζόντων aliquando ex hypostasi dicere? Nos vero similia 
μᾶλλων ἢ σπουδαζόντων διαγινώσκομεν, ᾿Ἐδει γὰρ τοὺς ludentium magis quam studentium esse conten- 
τοιούτους διανοεῖσθαι ὡς, εἰ χαὶ ἄλλο μέν ἔστιν οὐσία, dimus. Namque hisce considerandum esset, si 
ἄλλο δὲ ὑπόστασις ἐπὶ ὅλης εἰρημένα τῆς θεότητος. aliud est essentia, aliud hypostasis, de uni- 
Τὸ μὲν γὰρ δῆλοϊ τὸ ἐν τῇ Τριάδι μονχδιχὸν, ὅπερ Versa Deilate dictata : hoc enim notat unum, quod 
ἐστὶν ἡ μία οὖτία τῆς θεότητος, τὸ δὲ τὸ ἐν τῇ μος in Triade est, quz» est una Deitalis esseulia, 
νάδι τριαδικὸν, ὅπερ ἐστὶν ἡ τῆς μιᾶς οὐσίας εἷς dllud trinum in unilate, qua est unius essentice 
tola πρέσωπα διχίρεσις ἀδιαίρετος, ἀλλ᾽ οὐκ ἔστιν dn tres personas divisio indivisa, et a piis cogita- 
ὅλως εὐσεδοῦς ἐννοίας ἐχόμενον ἢ ἀνυπόστατον lionibus alienum est, vel sine hypostasi Patris 
νοεῖσθχι τὴν τοῦ Πατρὸς οὐσίαν, ómnvxx ix τῆς essentiam intelligi,cum ex essentia P'atris de rebus 
οὐσίας τοῦ ᾿χτρὸς θεολογων λέγῃ τις, ἢ ἀνούσιον divinis tradens quispiam dicit, vel sine essentia 
τὴν ὑπόστασιν, ὁπηνίχα kx τῆς ὑποστάσεως φάσχῃ, hypostasim,cum ex hypostasi dicit, ne diversas ac 
ἵνα μὴ xai διχφόρους γεννήσεις τοῦ ἐνὸς Υἱοῦ ix, varias unius Filii ex uno Patre generationes insi- 
τοῦ ἑνὸς Πατρὸς δῶσει νοεῖσθχι ὁ ταῦτα λέγων,  nuare videatur, qui similia profert,quodaliquando 
διὰ τὸ πὴ μὲν ix τῆς οὐσίας τοῦ Παιρὸς θεολο-  exessentia Patris genilum Filium asserat,aliquando 
γεῖσθχι γεννώμηνον τὸν Υἱὸν, πῇ δὲ ἐκ τοῦ Πατρὸς ex Patre,quod sine ulla contradictione hypostasim 
ὅπερ τῆς ὑποστάσεώς ἐστιν ἀναντιῤῥήτως δηλω- notat, el diversas processiones Spiritus ex ipso 
τιχὸν, xxi διαφόρους ἐχπορεύσεις τοῦ Πνεύματος Patre, quod aliquando ex essentia Patris Spiritus 
ἐκ τοῦ abro) Πατρός, διὰ τὸ πὴ μὲν ix τῆς οὐσίχς procedere affirmetur, aliquando ex 'atre. Verum 
τοῦ Πατρὸς θεολογεῖσθαι τὸ Πνεῦμα ἐκπορευόμενον, non aliud esse, exsistere,et alind exsistentiam ha- 
πὴ δὲ ἐχ τοῦ Πατρός, ᾿Αλλ᾽ ὅτι μὲν οὐχ ἄλλο ἐστὶ τὸ bere, demonstratum cst ex eo, quod non possit 
ὑπάργειν, xal ἄλλο τὸ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν, δέδεικται, aliquid ex essentia alicujus esse sine essentia et 
ἔχ ve τοῦ μὴ δύνασθαί τι ix τῆς οὐσίας ὑπάρχειν hypostasi, et quod fieri nequit, uL aut sine hypos- 
τινὸς ἀνουσίως xxl ἀνυποστάτως, xai ix «oo μὴ lasiPatrisessentiaconcipiatur,cum quispiam asse- 


δύνασθαι ἡἣ ἀνυπόστατον τὴν τοῦ Πατρὸς οὖσίαν 
νοεῖν, ὁπηνίχγχ τις ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς λέγῃ 
τὸ Πνεῦμα, ἢ ἀνούσιον τὴν ὑποστάσιν, ὁπηνίχε ix 
τοῦ Πατρὸς, τουτέστι τῆς πατριχῆς ὑποστάσεως εἶνχι 
λέγη αὐτό, 

λβ΄, “Ἐπεὶ δὲ οὐκ ἐπὶ πᾶσι τῶν ἀναγεγραμένων 
ῥητῶν εὕρηται τὸ Πνεῦμα διὰ μόνης τῆς τοῦ ὑπάρ- 
χειν λέξεως λεγόμενον ὑπάρχειν ix τοῦ Υἱοῦ φυ- 
σικως τὲ χαὶ οὐσιωδῶς, ἀλλ᾽ ἔστιν οὗ xal Ctx τοῦ 
ἀνχθλύζειν, — xal ἐχλάμπειν, χαὶ προερχελθαι, 
χαὶ προχεῖσθχι, ἰσχυρὸν πάντως εἰς ἀπόδειξιν ἔσται 
τοῦ εἶνχι xal ταῦτα δηλωτιχὰ τοῦ φυσιχῶς αὐτὸ xil 
οὐσιωδῶς ὑπάρχειν ἔχ τοῦ Υἱοῦ, ἐὰν διὰ τινων γρα- 
φιχῶν ῥητῶν φανείη λαμβανόμενα τοῖς θεολόγοις 
ταῦτα. εἰς λέγωσιν χαὶ τῆς ἐχ Πατρὸς φυσιγῆς τοῦ 
Υἱοῦ xai οὐσιῶδους ὑπάρξεως. ᾿Εὰν γὰρ τὸ ἐχλάμ- 
πεῖν παρὰ Πατρὸς τὸν Υἱὸν, ἔχν τὸ προέρχεσθαι 
παρὰ Πατρὸς τὸν Υἱὸν, καὶ τὰ ἄλλα δηλῶσιν οὐσιω- 


- 
*^ 


BiU 


rit, ex essentia Patris Spiritum, aut sine essenlia 
hypostasis, cum ex Patre, hypostasi paterna nem- 
pe, esse eumJcin dicit. 


D 


32. Cum porro in omnibus supra descriptis te- 
stimoniis non reperiatur Spiritus per solam esse 
dictionem dictus esse ex Filio naturaliter et essen- 
ualiter,sed inaliquibus quoque per illas,emanere, 
elucere, provenire, profundi, prorsum. maximam 
vim habebitad demonstrandum. easidentidem signi- 
ficare,naturaliter |llum et essentialiter esse e« Fili», 
siper quzedamscripto tradila dicta apparuerit, eas- 
dema theologis assumiad notandam ex Patre natura- 
lem Filiiet eseentialem exsistentiam. Etenim si elu- 
cere ex Patre Filium,si provenireex Patre Filium,et 
alia indicant,eum essentialiter esse ex atre, mani- 
festumremanetet Spiritum elucentem,emanantem, 
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provenientem exF'lio naturaliter et essentialiter ex ^ 


eo esse. Neque enim sine hypostasi ex Filio Spiri- 
tus effusio, emissio et effulsio intelligelur,quem.ul- 
modum neque Filii ex l'atre.Et attento animo es- 
to. Sanctus Cyrillus in uno ex capitibus, quz ille 
de :ternitate Filii concinnavit, et incipit : « Fons 
sapientia et vita» vocatur Deus,et cst, » ait : «Erat 
igitur Genitori cozternus Filius, veluti a quodam 
fonte paterna essentia emanars.»Vide hic, velutia 
quodam fonte paterna essentia Filium emanantem, 
et sententie animum adverte; emanare Filium ex 
paterna essentia, essentialiter οἱ cum hypostasi 
eum inde esse nolat, quod aptissime accouimoda- 
bitur, cum et Spiritus ex essentia Filii emanare 
dicetu7. [terum idem magnus Cyrillus in alio ca- 
pite primi Thesaurorum libri, et rursus in a io, et 
sepius in alio scribit : « Quod ex Patris essentia 
provenit. Verbum. » Quid aliud fuerit, quod ex 
Patris essentia provenit Verbum, qua:n ex Patris 
essentia essentialiter Verbum subsistens? I si ita 
esl, omnino essentialiter concipielur el Spiritus 
proveniens, aut progrediens ex Filio Idein in alio 
eorumdem capitum, item in alio, et sepenuimnero 
in alio : « Pater eluminavit ex se ipso Filiunm in- 
divise et inseparabiliter-»Proptereaqne nosspiritus 
eluminationem ex Filio es-entialem intelligimus 
et cum hypostasi, quemadmodum est el ex l'atre 
Filti eluminatio, qua indivisa et inseparabilis et 
est, et dicitur. 


δῶς υπαρχεῖν αὐτὸν ix [lat 
τὸ Πιεῦμχ ἐχλάμπον, χαὶ m 
f9utvov ἐκ τοῦ Υἱοῦ, φύσι 
αὐτοῦ ἐστιν, Οὐ γὰρ àvomo: 
Πνεύματος πρόχυτις, xal 

νοηθάσεται, ὥσπερ οὐδὲ ἡ 
Σχόπει οὖν ^ αὐτίκχ ὁ ἅγιος 
χεφαλχίων τῶν περὶ τῆς ati 
ἀρχὴ, € Πηγὴ σοφίας xal t 
ὁ θεὸς, » φησίν" ν Hv2pa- 
ὁ Υἱὸς, ὥσπερ ἀπό τινος π 
δλύζων οὐσίας. » 'Opz ἐντχῦί 
τῆς πατρῴχς οὐσίας ἀνχδ) 
ἐφίστα τῷ opp ὅτι τὸ (4 
τῆς πατρῴχ: οὐσίας τὸ o) 
«uq αὐτὸν ἔχεῖθε, εἶναι 

νοηθέσετχι x4b ὅταν ἀναῦλιζ 
οὐσίας λέγεται τού Υἱοῦ. 

Κύριλλος ἐν ἄλλῳ χεφαλαίῳ 
σαυρῶν, καὶ πάλιν 5» ἄλλ, 
φησίν " « Ὃ ἐκ τῆς τῶ! 
Αόγος, » Τ' ἔστιν 23220 τὸ ix 
προελθὼν Λόγος ἢ ὅτι ὁ ix 
οὐσιωδῶς ὑφεστὼς Αόγος ; E 
σιωδὼς νοηθέσετχι xai τὸ 
ἢ καὶ προϊὸν ἐξ Yloo. Ὁ αὖτ 
χεφαλχίων, χαὶ πάλιν ἐν « 
ἄλλῳ φησίν "“ « Ὃ [Ππτὴϊ 
τὸν Υἱὸν ἀμερίστως — xal à 


τοῦτο ἡμεῖς τὴν τοῦ Πνεύματος 4A xci ἐξ Υἱοὺ οὐτιώδη νοοῦμεν xai ἐνυπόστατον, FA 
ἐστιν ἔκλχμψ'ς τοῦ Υἱοῦ, ἀμέοιστος xd ἀδιάστατος καὶ οὖσα xil λεγομέντ,. 
33. Praesens etiam speculationis pars ex l'atreC λῃγ. Καὶ τὸ παρὸν δὲ τῆς ! 


et Filio in saacto Spiritu absolvatur. Qui adininis- 
lrant omnes spirilus, sunt angeli, archangeli, prin- 
cipatus, et potestates, throni, el dominationes : 
est vero et ipse Spiritus sanctus, ut tlieolozi l'a- 
tres nostri decreverunt,ex Patre et Filio;se a:!mi- 
nistratorii omnes spiritus sunt ex Pa're οἱ ex Filio 
tanquam factore,et opifice creature « topificia;Spi. 
ritus autem sanctus est ex Patreet Filio,veluti Tria- 
disunu:,et Triadiscomplementum.Quod itaquead- 
ministratorii spiritus ex Patre suntetexFilio veluti 
creature et opificia,et Spiritus sanctusex l'atreest 
el ex Filio, veluti unus T: iadis,et Triadis comple- 


γινέσθω Ex τοῦ IIx:po; xal & 
Πνεύματι. Τὰ λειτουογιχὰ 1 
ματα, ἄγγελοι, ἀρμάγγελοι, 
θρόνοι xal χυριότητες * ὑπά 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον κατὰ τοὺ 
Ἰ[χτέρχας ἡμῶν ἐκ τοῦ {Π{πτ| 
τὰ μὲν λειτουργιχὰ πάντα π' 
ὑπάρχει xxi ἐκ τοῦ Υἱοῦ, ὡς 
γοῦ mot/ux-z xal δημιουρ' 
Πνεῦμα ix τοῦ ΠΙχτρὸς ὑπά 
ἔν τῆς Τριάδος xxl συμπλ) 
"Ott γοῦν τὰ μὲν λειτουρὴ 


menlum, prorsus quairendun «rat, accurateque Ὁ Πατρὸς ὑπάρχει καὶ τοῦ Υἱς 


dijudicandum,ab harum rerum exactissimis cogni- 
toribus l'atribus, et theologis, quibusnam vocibus 
similium exsistentiarum diversi!as dignosceretur, 
quibus nulla meli»r in vocibus omnibus relinqui 
debuerat, discriminis significantior. Ul igitur 
mihi, et verilati videtur, nulla alia dictione aptius 
e» primere potuerunt differentiam ex Patre et Filio 
exsistentis Spiritus,et ex Patre et Filio exsistentize 
administratoriorum spirituum , nisi hac sola, 
veluti reliquis aliis magis propria, qus tin- 
niret, οἱ ex essentia Patris el Fili esse Spiri- 
tum sanctum. Eienim si ex essentia Patris et Filii 
Spiritum esse Patres non decrevissent, quomodo 
aptius illius differentiam el administratoriorum 


μιουργήμχτα, τό δὲ ἁγιον 
ὑπάρχει xil τοῦ Υἱοῦ, ὡς 
συμπληρωτιχὸν τῆς Τριάδος 
ζητῆσχι χαὶ ἀχριδώσατθχι 
ἸΠχτέρων καὶ θευλόγων διὰ 
ἴστῆσχι τὸ τῶν τοιούτων ᾿ 
οὐδεμίχ τις ἑτέρα λέξις E 
λειφθῆναι ἔμελλε τῆς διι 
:ς γοῦν ἐμοὶ καὶ τῇ ἀλτ 
τινι ἄλλῃ λέξει διχτρανῶ) 
τὸ διάφορον, τὸ ἐκ ΠΙχτρὸς 
λειτουργικὰ πνεύματα, ἀλλ 
πασῶν τῶν ἄλλων κχυριωτέι 


οὐσίας τοῦ [Πχτρὸς xal τοῦ ' 
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τὸ ἅγιον. El μὴ γὰρ ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς A spirituum representassent, cum et ipsi sint ex 


ἴ τοῦ ΤΊσδ τὸ Πνεῦμα ὑπάρχειν ἐθεολόγησαν οἱ 
Πατέρες, πῶς ἄν ἄλλως χυριωτέρως παραστῆσχι 
ἔσχον τὴν αὐτοῦ δι ὰν πρὸς τὰ λειτουςγιχὰ 
πνεύματα, ἄτε χαὶ αὐτῶν ix τοῦ Πατρὸς xai τοῦ 
Υἱοῦ ὑπαρχόντων ; Ol γοῦν λέγοντες τὸ ὑπάρχειν τὸ 
Πνεῦμα ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ [Ιχτρὸς xal τοῦ Υἱοῦ μὴ 
δηλοῦν αὐτὸ τὸ τοῦ Πνεύματος οὐσιῶδες xai ἐνυπό- 
στατον, τοσοῦτόν μοι δοχοῦσι τῆς ἀληθείχς ἐσφάλ- 
θαι, ὡς τῆς θεότητος χὐτῆς τὸ Πνεῦμα τὸ ἀγιον 
ἀλλοτριοῦν, Κατὰ τί γὰρ ἄν ἄλλο καὶ πιστευθείη 
Θεὸς εἴνχι τὸ Πνεῦμα, εἰ μή τις χαὶ χαρδὶᾳ πι- 
στεύσειεν ἀχριόως χαὶ χείλεσιν ὁμολογήσει χαθχ- 
ρῶς ἐκ τῆς θείς οὐσίας τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Υἱοῦ 
οὐσιωδῶς xal ξνυποστάτως mpoiévzt αὐτό: “Ὅσοι 
γὰρ τῶν Πατέρων τὸν χατὰ τῶν Πνευματομαζων 
ἀγῶνχ ἐν ἰδίοις χχιροῖς συνηστήσαντο, οὐδεμίαν 
ἄλλην ἀποδείξεως ἐποιήσαντο ὕλην τοῦ εἴνχι τὸ 
Πνεῦμα Θεὺν ἀλλ᾽ ἢ μόνον αὐτὸ τὸ ἀπὸ θείων ἀπο- 
δεδειχέναι Γραφῶν ἐκ τῆς θείας οὐσίχς τοῦ Πατρὸς 
xal τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμχ τὸ ἅγιον. Ol γοῦν 
ταῖς ἀμέτροις χαὶ παντὸς ὕψους xal βάθους 
ὑπερεχτεινομέναις λεπτότησι τῶν νῦν θεολογιῶν 
ἐμδαθύνοντες σχοπείτωσχν, μήποτε τὸ τῶν λε- 
πτολογιῶν ἅμετρον παρσσύρῃ αὐτοὺς τῆς ὁδοῦ τῶν 
Πατέρων, οἴτινες ἀπεριέργως οὕτω, χαὶ ὡς αὖ- 
τοῖς δοχε! παχυλῶς Ex τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς καὶ 
τοῦ Υἱοῦ εἶνχι τὸ Πνεῦμα ^ χαὶ τῶν Ῥωμαίων μὴ 
χατηγορείιτωσχν μάτιν, ot ix τοῦ Πατρὸς τοῦ Υἱοῦ 
τὸ Πνεῦμα λέγοντες ἐχπορεύεσθχι, xxi εἰς ἐξήγη- 
σιν τῆς λέξεως ἐν τῷ ἑαυτῶν ὑπεραπολογεῖσθαι ci 
θέμενοι, τὸ οὐσιωδῶς xal ἐνυποστάτως ix Πατρὸς 
καὶ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ὑπάρχειν, ὅλον χορὸν Πχτέ- 
pov διαλαμψάντων ἐπὶ θεολογίᾳ τῆς ἑχυτῶν ἀπολο- 
γίας προϊστῶσιν. ᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν λέγοντες μὴ τὸ οὖ- 
σιῶδες xal ἐνυπόσιχτον δηλοῦσθχι τοῦ Πυεύματος, 
ἐν τῷ ἐχ τῆς οὐσίχς τοῦ Πατρός καὶ τοῦ Yíoo 0s5 - 
λογεῖσθαι αὐτὸ προερχόμενον, οὕτω τὸ μέγιστον τῇ 
εὑσεδείας, ὡς ἔφημεν, χολοδοῦντες λανθάνουσιν, ἅτε 
τὴν τῆς λέξεως παρασαλεύοντες, δύνχωαιν, ἐξ ἧς οἱ 
θεολόγοι Πχτέρες ἡμῶν Θεὸν εἶναι τὸ Πνεῦμα xaci 
πολλὴν περιουσίχν τῆς ἀληθείχς ἀπέδειξαν, UA i 
τὸν ὑπὲρ fov ἀπόλογον συγχροτεῖ, τοιάδε xai 3522, 
ἱκανῶς μοι ἔχειν δοχοῦντχ πρὸς σύστατιν τοῦ XX 
ἡμᾶς ἐλθεῖν ἐπὶ τὰς τῆς Ῥωμαχαϊχὴς ᾿ἔχκχλυτ᾽ χ:- 
χαταλλχγάς. Τὰ γὙρχφιχὰ γὰρ πάντα τῶῦν ἀγίων 
ἐξηπλώθη ῥητὰ, ὅπως ἄν πρός τε τοὺς vOv tuv 
ἀνθρώπων πρός τε τοὺς usb! ἡμᾶς παραστήσαι- 
μεν, ὡς ἐξ ἐπηρείχς σατανιχῇς, xal ἐξ οὐδενὸς c- 
λόγου αἰτίου αἱ ᾿Εχχλησίχι ἀλλήέλχις τοσοῦτον 
χρόνον ἐχπεπολέμωνται. Καὶ εἰ μὲν οἱ τοῖς παρ- 
οὖσιν ἐντυγχάνοντες λόγοις εὐστόχως ἡμᾶς ἦγή- 
σαντο τῆς τῶν κχαταστρυθέντων ὧδε γρχφιχῶν 
ὑπτῶν διανοίας κατχστοχάσασθχι, τῷ Θεῷ yao 
εἰ δέ τισιν ἄλλως ἔμειν δοκεῖ τὰ περὶ αὐτῶν, τὸ 


4 ’ " - φι * 
αὐτεξούσιον τίς τούτωυ xal ἀφαιρήσεται, χρῆμα βασίλειον ξωθὲν 
μα ἂς - - - . Φ - 
οἱ ἔξεστιν ἀδελφιχῶς δπερπονοῦντι αὐτῶν. σχοπείτωταν, μό ποτε χὐτοὶ xaX) ξχυτῦν μαίνονται 
ς e . 3 ὶ ἱ ) 


Patre et ex Filio? Qui itaque diclitant, exsistentiam 
Spiritus ex essentia Patris οἱ Filii non inferre ip- 
sius Spirilus essentiam et hypostasim, tantumdem 
mihi videnlur a veritate aberrare quantum est a 
Deitate Spiritum sanctum dejicere. Quo euim alio 
credetur Deus Spirilus, nisi quis el ex corde ac- 
cnrale crediderit, et labiis pure confessus fuerit, 
ex divina essentia Patris et Filii essentialiter, el in 
hypostasi eum provenire? Patres siquidem, qui 
adversus Spiritus hostes certamen propriis tempo- 
rihus iniere. nullam aliam su: demonstralionis 
materiam assumpserunt, Spiritum esse Deum, nisi 
illud tantummodo e divinis Litteris demonstrando, 
ex divina essentia Patris et Filii esse Spiritum 


P sanctum. [n immodicas igitur el super altitudinem 


omnem et profunditatem extensas subtilitates hu- 
jusce temporis theologicarum tractationum, sese 
immergenles, caveant, ne aliquando innumeris de 
minimis el frivolis disputationibus a via Patrum 
abripiantur, qui nun adinodum curiose, et, ut illis 
complacitum fuerat, crasse, ex essentia Patris et 
Filii Spiritum esse asserueruut ; neque lemere 
criminentur Romanos,qui ex Patre et Filio Syiri- 
tum dicentes procedere,et dictionis expositionem, 
dum semetipsos defendunl, apponentes, essentia- 
liter e in hypostasi ex Patre et Filio Spiritum 
esse, inlegrum Patrum in rebus theologicis per- 
tractandis precipuorum chorum sus reaponsioni 
praeferunt. Qui vero contendunt, nec essenliam, 


c nec hypostasim Spiritus notari, cum ex essenlia 


Patris e1 Filii ille proveniens asseritur,absque du: 
bio potissimam pietatis paitein, utcunque de- 
üruncant ; tanquam qui dictionis nolionem distor- 
queant, cujus vi Patres nostri theologi Deum esse 
Spiritum cum multo veritatis emolumento de- 
monsirarunt. Hac porro nostram causam suslinenl 
ac luentur, satisque esse mihi videntur ad corro- 
horandum probe a nobis cum Romana Ecclesia 
pacem initam fuisse.Namque omnia scripto tradita 
dicia diges'a sunt, ut luin. presenlibus, tum futu- 
ris hominibus comprobaremus, Satanica improbi- 
bate, et nulla rationali de causa Ecclesias inter 
sese per tanlum tempus inimicilias exercuisse. 


, Etsi qui commentarium hoc nostrum percurrerint, 


existimaburt, nos. ad dictorum hic. exscriptorum 
sentenliam exacte collimasse, Deo grat.:e : id si 
aliter nonnullis circa illa visum fuisse eorum libe- 
rum arbitrium quis coget,rem regiain, ipsis a Deo 
datum ?. Quod vero subest. niilii fraterne. pro illis 
iudolenii dicere, considerent, ne ipsi in se ipsos 
insaniaut, si salis copiosa.r ivsaniz demonsira- 
Gonem habent,quot mala, post huc ecclesiasticum 
dissidium exortum, nostram. nationem: divexa- 
runt. 

αὐτούς παρὰ τοῦ Θεοῦ ; 0. δὲ εἰπεῖν 
εἴ, ,ε ἀρχοῦσαν 


P ἔχει μανίας ἀπόδειξιν, ὅσα ὁ χρόνος χακὰ παρὰ τὴν ἐχχλασιαστιχὴν ταύτην μάχην τῷ ἡμετέοψ γένει 


ἀνέδειξεν, 
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34. Quando vero in principio harc nostra oratio. ^ 


ante. dicierum. exposibonem  ,romisit, aucti res 
etia si schisinalis, et ills, «ni δ. 5. seculi sunt, re- 
darguere, veluü eos qui nilil neque sanun reque 
quod proxime ad verum accederet, in comumenta- 
riis adversns Romana:n Ecclesiam posteris con:i- 
gnatis,enuntiarunt, age jam alteram d: hiti partem 
exsolvamus. Et licet.ut nonneimic exsistimab.t, ad- 
scripla testimonia videantur. ralioni consentan a, 
sunt nibiloninus in curicinnatis ad. ersus Itomanos 
cominentariis diversis temporibus partes quasdam, 
quas supra posuimus, veritalis. vim occulentes, 
ipsa eadem scr. pb. quie usquedum ad nostras ma- 
nus pervenere,in medium afferenda sunt, et sin- 
Kul partes suo ordine orationi. inserenda, et 
contra opp. nendum, quidquid ni bis e Deo sup- 
peditabitur, et ad vujusque. sententie eversionem 
conduccet. 


25. litur cum omnium anti juissimum schi-ma 
l'hotius suscilaveril, (db teinporis: patria chalis 
Byzantii throni anlistes, inventor primus et ja- 
Fens yruposilionuu, quae alversus loinanam Ec- 
clesiam. falso concinnatie sunt, ab illus expo-i1ts 
à excitandum conflictus flaamam sMlogisnus i ra- 
lionem nostram evordiamur. rima 1 hus rti ci- 
nalio reperitur hunc in i drin ipis ejosdem ver- 
bis expressa. 


PHOTIUS 


e Si δ ρον est Spiritus, precedit vero ex ['atre 
el Filio, modis einnibus hi vna persona re;u:ta- 
buntur. Hinc introducetur Sabelliana contractio, 
seu polius seimisabelliana, ὁ 


Et hic est primus [Photii syllogismus. Ego vero 
jam ad illius argumenta refellenda dissolveudaque 
me accingeus, mei ante. omnia defensione v pra 
ponere judico, ne quis ex illis, qui nostruu; hunc 
commentarium legent, superbia jaclantiieque nos 
accusct, quasi certamen. hoc contradictionis ini- 
er.inus ob inanem tumorem, animique elationem, 
vel ut nonnullis etiain. vieremur, satis. virium 


habere, eoruin. quos commeumorarrus, sapientiam D 


dicendi copia et eloquenti;" abuidantia sv perare. 
Absit, ut ita insauiendo deliremus, et similia. de 
uobis imaginemur, et beati altem  rejicraumus, quie 
pauperibus sprritu. in Evangeho pronittitur. Sed 
contradiclienis universum certamen crit nobis ve- 
lui Ecelesiarum. Deo. cemplacità! unionis. studio 
inflanimnatis, ob. quod ad. hane. contradictionem 
descendimus veritate, inendacium : snbigere, non 
tiobis in sapientia supreminentuim | gloriam apud 
nonnullos alios, vindicare conantes. Namque ante- 
quam quispiam alius aliquid. simile de nobis opi- 
lie ur jam plane confitemur, omnihus, quibuscum 
in contradictionem venimus, el sapientia et elo- 
quentia plurimum esse. inf rivres, et, quod ad 
sapientie: vires. spreclal, nec. adversis oculis co- 
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)2.]EmU Σ᾽ ἕν ἀρ τς ὁ περὼν ὁ 
ta ἐχῆ: σε: τῶν ῥίήσεον 
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£3 TX τι, 374 743761 AIGUYAX, XR 
ἐπτκν 215, ἀπελινξαι ὡς οὐδὲν 
ἀληθείας ἐμύμενν. εἴπον, ἐφ᾽ οἷς συγ 
Ῥω, 2: εἷς ᾿κανη σίας πρὸς “- 
ος 200r ἴω, 
: X11 τὸ —CEZXE, 
ἀφυπιωτίον, ἰνΣ Ὑ2ῷ αὐ τὶς vim, 
ἀνκγερχαυ τ ὁν,τὰ ἔχει τὸ εὐλογοφανὲ 


“Υς 


ΚΙ 1217.) 71T  " οἷντ 5 
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ἐν τοὺς κατὰ Üuzyépvel καιροὺς ἕατεθε 
Penis σγράμαασι τοᾶς ε , 2a 
τὸς τὸ εὐρήήττος uw» προχυχὶ 
Wiz τῆς ἀληδεῖς ὥσπερ ἐπιχο 


LJ 
a;/53; 71.tXq 


Y? 1234 , O3! 


«ἃς 
πῊῦ 4999 ’ 


ἔπ. τὸ ἐντμεῖν, ἐπὶ 


Biki27» ἄνχϑει Ἄσιος περικοπὴν, 
ες Στ τὴν Pv, x1. ἀσιπροθδιτ' 


τ, T5» Θὲ Doltaw εἷς τὴν ἰαάστο 
Ξι ἴσον ἄνχτροπτ,., 

jt. Τοίων, τὶ 192 συ) ίσιχτος ἀρ 
$616 122 ZIXT2132/1472 τῆς Ku 


(Us. π͵.ῶσυς θγύνω, καὶ xz ἦν ὁ 
πῆς καὶ γινοήτω τῶν κατὰ τῆς Ῥωμι 
yi; ἱτεοῦγαι ῶ προτάσεων τοὺς 


LAztÜLvz AQ τολδου ἸΦιρος εἰς ἄνχψιν τὸ 
ποῦδυ 32]T,: ποτιτίον τῶν λόγων. ΑΔ 
Tol τῶν τωτο σϑλονι σμῶν εὔρητσι οὔτι 
if Ὁ. 


ΦΩΤΙΟΣ. 


« ΕἾ amv ual. 5» δε, ἐκ τὸ 
x1: ἐκ τοῦ Vo? ἱκπομεΐεται, πάντως 
voutshtr» πουϑώπον, κἄντευθεν εἰσα, 
ajyvn Xi ten ἢ μᾶλλον εἰπεῖ 
Ath. 9 

καὶ 37:1 ul ὁ τὸῦ "uso mpi 
σαῖς. "Ev Di dw πρὸς τοὺς ἱλέγχ 
αὐτοῦ dm tlnaazev διδοὺς ἐχυτὸν, 
ὑπιραπωλο ἦτατθ. κιίνων, μή ποῦ τ 
ξοιλένων τῶν cinwco 7949 ἠμετέρᾳ 
οἰἦδεως ἡμὰς vorynur, ὡς εἷς τὸν 


LES 


σεὼς ἀποδοτσαινους ἀπο 21:2 YXÉY 
“ - * 

τὸς χων, ως ὃ) cum xal ὀοτσιμεν 
[| 


τοὺς Bunmw ὀνομχθέντας ἐπ 
κἂν κατὰ τῆν ἐν λύνοις περιουσίαν. 

) . . . ^ 4 - 
UIVIUQAEV, ὡς ποιαυτα περι TUS 
καὶ σὺν μχκαρισιλὺὸν ἀπωθεῖσθα', τὸν 

4 19 * 
τῷ πνεύματι ἔν τοῖς Εὐαγγελίοις . 

** ΓῚ - - . - P [4 
"ALAS ὁ πᾶς τῆς ἀντιῤῥήσεως ἀγὼ 
ὡς ἀνχπτολίνοις τῷ ὑτλν τῆς 099) 
γτλὸν 
eq 


. 
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θεχρίστου ἐνώσευς, δι᾿ ὃν 
ἐπὶ τιν ἐρχόμεθε 
πὸ ψεῦδος χχτχνων, 7χσῦχι θέλοντες, ? 
ἀπινέγχασθχ: τῶν ἐπὶ 3023 τιρὸς 

πρεσδείων. Φθάνω qao Uv πρὶν ἂν τιν! 
«t τοιοῦτον περὶ ἡμῶν ὁμολογῶν. πάντι 
πρὸς τοὺς λόνους ἔρχομαι τὴν ἀντίδον 
νος, ἐπὶ τῇ σοφίᾳ ἡττᾶσθαι χαταπο) 
κατὰ τὴν ἐπὶ τῇ σοφίᾳ δύναμιν o 
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τοῖς ἐκεῖνων, μή τοί γε xal, συστάδην ἀνταγωνίσα- Α intueri posse, lantum abest, αἱ cominus et veluti 


"oa. à ἡμέτερος ἴσχυσε λόγος. ᾿Επεὶ δέ πάσης σο- 
φίας τὸ ἀχρότατον ἣ ἀλήθεια, ὅτι καὶ μόνος σοφὸς ᾧ 
τῆς ἀληθείχς Θεός ἐστιν, αὐτῷ δὴ τῷ τῆς ἀληθείας 
Θεῷ τὰς ἐλπίδας ἀνάψαντες, τῆς πρὸς τὸν ἔλεγχον 
εὐοδώσεως ἐπὶ τὸν χατὰ τῶν μὴ ἀληθευόντων 
ἀγῶνχ γωροῦμεν. Καὶ ἐπεὶ Θεοῦ xxi ἀληθείας 
ἐμνήσθημεν εἰς αὑτὴν ταύτην τὴν ἀλήθειαν, χαὶ 
εἰς ἄλλο μηδὲν ὀρκίζομεν τοὺς ἐσομένους ὃὶΐια- 
Ὑκόμονας ἐχχτέρων τῶν λόγων ἀπροσπαθῦς ἐπὶ 
τὴν διάγνωσιν ἔρχεσθαι, τοῦτο ἀχριδῶς εἰδότας, ὡς 
ὁ πᾶς ἡμῖν πόνος ὑπὲρ ἐνώσειόώς ἐστιν ᾿Εχχλησιῶν, 
ὧν ἣ διάστάσις πολλὴν ζημίαν τῇ εὐσεδείᾳ προεξέ- 
νησε * xal ὁ πρὸς χάριν ἐντεῦθε διχγνωσόμενος 
τὸ τοῦ χκατχόραδεύσαντος ἐπισπάσεται χρίμα οὖκ 
ἐπί τισι τῶν σιυματιχὴν ἴσως τὴν ζημίαν ἐχὸν- 
των, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ αὐτοῖς, οἷς θεὸς ὡς ἠδιχημένος ἀγαν- 
αχτήσει, Οὕτω τοιγχροὺν τὰ τοῦ λόγου ἐπὶ τῷ 
δευτέρῳ αὐτοῦ εἴδει προχαταστήσαντες, xal à χω- 
ροῦμεν bmi τὸ λέγειν. ᾿Αλλ᾽ ἐπαναληπτέον xai πά- 
λιν τὸν προανατεταγμένον συλλογισμόν, 


λζ΄, « Εἰ ὁπλοῦν μὲν, φημὶ, τὸ Πνεῦμα, ἐχ τοῦ 
Πατρὸς δὲ καὶ ix τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεται, πάντως 
ἔν ἄν οὗτοι νομίσθετεν πρόσωπον, χάντεσθεν εἰσ- 
αιλθήσεται συναλοιφὴ Σαδέλλειος, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν 
ἡμισαδέλλειος. s 

Oi πρὸς τὰς διὰ συλλογισμῶν ἀποδείξεις ἐρχόμε- 
νοι διαλεχτικῶς παντὸς ἄλλου 
τερον τὸν τῆς ἐγχειμένης σημασίας ταῖς λέξεσι 
προσδιορισμὸν, ἵνα μὴ τῷ πολυσήμῳ τῶν λέξεων 
τὸ τῆς ἀποδείξεως ὑποχλέπτηται ἀληθές, Σὺ γοῦν, 
σοφιότατε Φώτιε͵ τοὺς γὰρ πρὸς σέ λόγους ὡς πρὸς 
παρόντα ποιήσομαι, τῷ ἐχτεθέντι τῷ πρώτῳ τυύτῳ 
ουλλογισμῷ, ὑποθετικῶς πλεκομένῳ, εἰ ix τοῦ Πα- 
τρὸς, ἔφης, xal τοῦ Υἱοῦ τὸ ΗἩνεῦμα ἐχπορεύεται, Ἐπεὶ 
τὸ Πνεῦμα ἀπλοῦν ἔπεται ἐξ ἀνάγκης τῇ ἐχ τοῦ 
Πατρὸς xal τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύσει τοῦ Πνεύματος τὸ 
συγαλοίφεσθαι τούτους εἰς προσώπων ἔν, ὅπερ καὶ 
Σαδέλλειον xai ἡμισαδέλλειον αἴρεσιν ἀποφαίνῃ, 
Ἐπεὶ γοῦν τὴν τῶν δύο v εἷς ἔν συναλοι- 
φὴν ἀχολουθείν ἐξ ἀνέγκης ἔφης, ἐὰν τις Ex τοῦ 
Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεσθαι δώ- 
du, διὰ τὸ ἀπλοῦν εἶναι τὸ Πνεῦμα, ζητητέον ἐστὶ 
τὸ ἐχπορεύεται τοῦτο, πῶς ἐχλαμδάνεταί σοι ἐν- 
ταῦθᾳ. Παντως γὰρ τὴν ix Θεοῦ φυσιχὴν xal οὖ- 
αιὦδῃ τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν δηλοῦν ἐρεῖς τὴν 
ἐχπόρευσιν, xal ἄλλο τι παρὰ ταύτη» οὐδέν. ᾿Αλλ’ 
ἡ ὕπαρξις αὕτη οὐχ ἀεὶ ἐν τῇ τοῦ ἐχπορεύεσὄχι 
μόνῃ σημαίνεται λέξει͵ ἀλλὰ χαὶ ἐν ἄλλαις πολλαῖς, 
ὧν ἐστι χαὶ τὸ προϊέναι, xal τὸ προχεῖσθαι, χαὶ 
προέρχεσθαι αὐτὸ ἐχ Πατρὸς. Οἴδαμεν δὲ κατὰ τὴν 
Χοινὴν ὥσωερ ὁμολογεῖσθαι τὴν ἔννοιαν thv xaO 
ἡμᾶς Ἐχχλησίᾳ ἐς Πατρὸς xai Υἱοῦ ταῦτα πάντα 
ἐπὶ τοῦ ἀπλοῦ λέγεσθαι Πνεύματος, καὶ τὴν αὐτοῦ 
τηρεῖαθαι ἀπλότητα, χαὶ μηδεμίαν ἐνταῦθα Πατρὸς 
καὶ ὙΥοὺ συγαλοιφὴν ἀναφαίνεσθαι, Καὶ σαφὴς 
. φοῦτά ἐστιν ἀπόδειξις, τὸ μὴ τὸ. δοχοῦν σοι ἀχολου- 
θεῖν ἄτοπον, Un ix Πατρὸς καὶ Υἱοῦ o! Ῥωματοι 


DEN 
i-o 


statarii milites cum illis confligere dicendo audea: 
mus Cum vero sapienti: universe vertex verilas 
sit, quod et solus sapiens veritatis Deus, in ipso 
veritatis Deo spe collocata jam ad eos refellendos, 
qui mendaciis addicti veritatem convellunt, ventis 
secundis in certamen descendimus. Et quando Dei 
et veritatis mentio inducta est, per eamdem veri- 
latem, nec alium testem et conscium sacramento 
astringimus ambarum partium commentariorum 
cognitores futuro:, ut animi affectu deposito, ad 
rei cognitionem accedant, illius plane gnari, nos 
omnem hunc laborem pro unione Ecclesiarum, 
quarum dissidium summopere pietati nocuit, sus- 
cepisse ; el qui gratia aut amore dijudicaverit, judi- 
cium in se defraudantis premio attrahet, non in 
quibus forte detrimentum corpori fit, sed in illis 
ipsis, pro quibus injuria Deus affectus indignabi- 
tur. Hoc itaque pacto prosecunda illius parte ora- 
tione antea disposita, rem ipsam aggrediamur.Sed 
nunc denuo resumendus est syllogismus prepo- 
situs. 

36. « Si siinplex, inquit, Spiritus est, ex Patre 
vero et Filio procedit, omnino hi una persena re- 
putabuntnr, indeque contractio Sabelliana,aut po- 
tius semisabelliana, introducetur, » 


Qui ad demonstrationes per syllogismos diale- 


τίθενται προύργιαί- C clicorum more procedunt, ante omnia tanquam 


utilissimum preeponunt sententiz, qua indiclioni- 
bus est,determinationem, ne dictionum varia signi- 
ficatione, veritas obscuretur. Tu vero,sapienlissi- 
me Photi, namque ad te veluti presentem oratio- 
nem converto, in apposito primo lioc syllogismo 
et sub conditione circumplicato, si ex Patre, 
ais, el Filio Spiritus procedit, cum Spiritus 
simplex'sit, necessario sequitur, ex Patre et Filio 
Spiritus processione contrahi hosce in unam per- 
sonam, quod Sabellianam aut Semisabellianam 
heresim indigetas. Cum itaque duarum persona- 
ruin in unam contractionem necessario sequi affir- 
mas, δὶ quis ex Patre et Filio Spirilum procedere 
concedet, quod Spiritus simplex sit, querendum 
plane est, hoc procedere quonam significatu hic a te 
assumatur. Namque dices omnino,ex Deo natura- 
lem et essentialem Spiritus exsistentiam, proces- 
sione, nec alud quidpiam notari. At exsistentia 
haec non semper sola processionis dictione signifi- 
catur, sed et plerisque aliis, inter quas locum 
habent, progredi,profundi,provenireque ipsum ex 
Patre. Scimus preterea communi, ut in confesso 
est, sententia nostre Ecclesise, ex Patre et Filio 
hec omnia de simplici Spiritu dici, et illius sim- 
pliciiatem conservari, nullamque inde Patris et 
Filii contractionem insinuari. Apertaque hzc est 
demonstratio,quod tibi absurdum videtur, non se- 
qui,si ex Patre et Filio Romani procedere tradunt, 
Nam vel tum etiam,cnm progreditur, et effunditur 
simplex Spiritus ex Patre et Filio, in unam eos 
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34. Quando vero in principio hec nostraoratio, A λδ΄, ᾿Επεὶ 


ante diclorum expositionem promisit, auctores 
eliam schismatis, et illos, qui evs secuti sunt, re- 
darguere, veluti eos qui nihil neque sanum,neque 
quod proxime ad verum accederet, in commenta- 
riis adversns Romanam Ecclesiam posteris consi- 
gnatis,enuntiarunt, age jam alteram dcbiti partem 
exsolvamus. Et licet. ut nonnemo existimabit, ad- 
scripta testimonia videantur rationi consentanea, 
sunt nihilominus in concinnatis ad: ersus Itomanos 
commentariis diversis temporibus partes quedam, 
quas supra posuimus, veritatis vim occulentes, 
ipsa eadem scripla,que usquedum ad nostras ma- 
nus pervenere,in medium afferenda sunt, el sin- 
gule partes suo ordine orationi inserendm, et 


contra opponendum, quidquid nobis ex Deo sup- B ἱκάστην 


peditabitur, οἱ δὰ cujusque sententi:e eversionem 
conducet. 


35. Igitur cum omnium antiquissimum schisma 
Phetius suscitaverit, id temporis patria chalis 
Byzantini throni antistes, inventor primus et pa- 
rens propositionum, qua? adversus Roinanam Ec- 
clesiam falso concinnata sunt, ab illius expo:ilis 
ad excitlandum conflictus flammam syllogismis ora- 
lionem nostram exordiamur. Prima illius ratioci- 
natio reperitur hunc in modum ip:is ejusdem ver- 
bis expressa. 


PHOTIUS. C 


e Si simplex est Spiritus, procedit vero ex Patre 
et l'ilio, modis omnibus hi una persona reputa- 
buntur. Hinc introducetur Sabelliana contractio, 
seu polius semisabelliana. s 


Et hic est primus Photii syllogismus. Ego vero 
jam ad illius argumenta refellenda dissolvendaque 
me accingens, mei ante omnia defensionem pra- 
ponere judico, ne quis ex illis, qui nostrum hunc 
commentarium legent, superbia jactantieque nos 
accusel, quasi cerlamen hoc contradictionis ini- 
erimus ob inanem tumorem, animique elationem, 
vel ut uonnullis etiam videremur, satis virium 


habere, eorum. quos commemoramus, sapientiam D τοὺς 


dicendi copia et eloquenti:& abuudantia superare. 
Absit, ut ita insaniendo deliremus, et similia de 
Dobis imaginemur, et beati'atem rejiciamus, quae 
pauperibus spiritu in Evangelio pronittitur. Sed 
contradictienis universum certamen crit nobis ve- 
luti Ecclesiarum Deo complacitz» unionis studio 
inflammaüs, ob quod ad hanc contradictionem 
descendimus veritate, mendacium subigere, non 
nobis in sapientia supreminentium gloriam apud 
nonnullos alios,vindicare conantes. Namque ante- 
quam quispiam alius aliquid simile de nobis opi- 
ne:ur.jam plane confitemur, omnibus, quibuscum 
ia contradictionem venimus, et sapientia et elo- 
quentia plurimum esse inferiores, et, quod ad 
sapienlie vires spectat, nec adversis: oculis co- 
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δ᾽ ἐν dog at 
λύγος mp τῇ ἐχθέσει 
χαὶ τὼς τὸ τρίσματος 
ἐπτικολούϑησαν, ἀπελένξ: 

ἄληθείας t χόμενον εἴπον͵ 
τῆς Ῥωμαϊκῆς ' ExxÀT, 
καταλελοίπασι . φέρε ὀὴ 


ἀφοσιωτέον, ' 1vz γὰρ μή 
ἀνχγεγραμμ ἕνα ῥητὰ χει 
lv τοῖς χατὰ διαφόρους 
Ῥωμαίων συγγράμμασι 
πὰς τὸ εὐλογοφανὲς 
περιόντι τῆς ἀληθείας 
xii αὐτὰς τχύτὰς τὰς 
ἐξεγένετο ἐντυχεῖν, ἐπὶ 
ἀναλεγομένους 
κατατάξαι τῷ λόγψν, χ 
ἡμῖν σὺν Θεῷ δόξειεν εἷς 
τεῖνον ἀνατροπήν. 

λε΄. Τοίνυν, ἐτεὶ τοῦ : 
τιος ἣν 6 τότε τοῦ πατρι2 
λεως πρόεδρος θρόνου, καὶ 
τὴς καὶ γεννήτωρ τῶν χὰ 
σίας ἐφευοημένων προ: 
ἐχτεθέντχς συλλογισμοὺς 
πυρσοῦ oi,» ποιητέον 1 
τος τῶν τούτου συλλογισμ 
ἔχων. 

9. 


« El ἁπλοὺν μὲν τὸ | 
καὶ ix τοῦ Υἱοῦ ἔχπορε 
voutgÜrTev πρόσωπον, καὶ 
«λοιφὴ Σαδέλλειος, ἢ 
λεῖος, 9 

Καὶ ταῦτα μὲν ὁ τι 
σμός. ᾿Εγὼ ὃὲ ἤδη moi 
αὐτοῦ ἐπι εἰρτμάτων δι 
ὑπεραπολογήσασθει κχρίνι 
ξομένων τῶν παρόντι τ 
οἰήσεως ἡμᾶς γράψηται 
σεως ἀποδυταμίνους 
τος ὄγκον, ὅωως i9 τισι 
πρὸ 0vO 
χᾷν xax τὴν ἐν λόγοις 
μανείγμμεν, ὡς τοιχῦτἮ 
καὶ σὸν μαχαρισμὸν ἀπ 
τῷ πνεύμχτι ἐν τοῖς 
᾽Αλλ᾽ ὁ πᾶς τῆς ἀντ 
ὡς ἀνχπτομένοις τῷ i 
θεαρίστου ἐνώσεως, δι 
ἐπὶ τὴν ἀντίῤῥησιν 
τὸ ψεῦδος χχταγωνίσασθ 
ἀπενέγχασθαι τῶν ἐπὶ 
πρεσδείων. Φθάνω γὰρ ἐγ 
τι τοιοῦτον περὶ ἡμῶν ὃ 
πρὸς τοὺς λόγους ἔρχοι 
νος, ἐπὶ τῇ σοφίᾳ ^v 
χατὰ τὴν ἐπὶ τῇ σοφίᾳ 


ἡμαῶν 
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vntxt προδλῆησεις πηῤῥω καὶ προσεχεῖς ἀναπλάτ- Α mineat judicium productiones longinquas et con- 


"99. Es ἐτέρῳ πάλιν λέγεις συλλογισμῷ * 


uU. « Εἴπερ ἡ ix τοῦ Πατρὸς ἐχπόρευσις τοῦ 
ἀγίυυ Πνεύματος ἐντελής, περιττὴ ἄρα ἡ ix τοῦ 
Υἱοῦ, » 

᾿Αλλ’ ἡμεῖς ἐχεῖνά σοι πρὸς ταῦτα εἰπεῖν ἔχομεν, 
ἐξ ὧν δι᾿ ἔριν εἶναι γνωσθήσεται τὴν τῆς Ἔχχλη- 
σιας διάσ-ασιν τοῖς νυυνεγῶς ἐπιδάλλουσιν, Εἰ γὰρ 
διὰ τὸ τέλειον τῆς ἐχ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύσεως 
περιττὴν εἶναι λέγεις τὴν ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἐχπόρευσιν, 
τί σὺ ἀπολογήσῃ τοῖς ἐροῦσι σοι, εἴπερ ἡ ἐχ Πατρὸς 
Jopnqlux τοῦ ἁγιου Πνεύματος ἔντελης, περιττὴν 
ἄρα ἣ kx τοῦ Υἱοῦ, Ὅτι γὰρ καὶ τελεία ἡ ix Πα- 
τρὸς χορηγία τοῦ ἁγίου Πνεύματος, xal ὅμως οὐ 


tinuas comminiscenti.[nalio rursussyllogismoinfis: 
40. « Si ex Patre processio Spiritus sancti per- 
fecta est, supervacanea igitur erit ex Filio. ν 


Sed nos hisce tuis illa respondere possumus, 
quibus propter contentionem dissidium Ecclesise 
introductum esse, manifestum erit iis,qui accurate 
rem perpendent. Namque si propter ex Patre pro- 
cessionis peifeclum, supervacaneum esse ducis 
processionem ex Filio, quid respondebis interro- 
gantibus, si ex P'atre Spiritus sancti suppeditatio 
perfecta est, supervacanea igitur erit ex Filio. 
Verumtamen et perfectam esse ex Patre Spiritus 


περιττὴ xal ἡ ix τοῦ Υἱοῦ διὰ τὴν τελειότητα τὴν B Sancli suppeditalionem, el nihilominus non super- 


kx τοῦ Πατρὸς, ἀναμφίδολον. Σύ δὲ͵ εἰ μὲν οὐχ ὁμο- 
λογεῖς xal ix Πατρὸς τελείαν εἶναι τὴν χορηγίαν 
τοῦ Πνεύματος, xai τοῦ Υἱοῦ δὲ ὁμοίως, xal μὴ 
περιττὴν, οὕτω τὰ περιττὰ τῆς χατὰ σὲ περιττῆς 
ἐχπορεύσεως λάλει * εἰ δὲ xal τὴν ἐχ τοῦ [᾿χτρὸς 
χορηγίαν τοῦ ἀγὶου Πνεύματος τελείαν ὁμολογεῖς, 
χαὶ ix τοῦ Υἱοῦ δὲ τελείαν δέχῃ. καὶ περιττὴν 
εἶναι οὐ λέγεις, ἵνα μὴ τούς ᾿Εχχλησιαοτ χούς ὑπερ- 
ὀΐσῃ ὄρους * περιττά σοι λοιπὸν τὰ τῆς περιττῆς 
ἐχπορεύσεως. ' Exepoc τῶν σῶν λέγει συλλογισμῶν " 


μα΄. « Εἰ προδάλλεται μὲν καὶ ὁ Υἱὸς, τὸ Πνεῦμα 
9& τῆς προδολῆς ἀπεστέρηται, κχαταδεεστέρας ἂν 
εἴη τοῦτο παρὰ τὸν Υἱὸν δυνάμεως, ὃ τῆς Μαχεδο- 
νίου παραφροσύνης. » 

᾿Ἐχεῖνά cot πάντως τὶς ἀνατροπὴν xal τοῦ παρ- 
ὄντος ἀποχρήσει συλλογισμοῦ, ἅπερ εἰς τὴν τοῦ 
πρώτου σοι τῶν συλλογισμῶν. Ἐπεὶ γὰρ κἀνταῦθα 
ἐχεῖνο ἄντιχρυς λέγεις, ὡς, εἰ ix Πατρὸς xai Υἱοῦ 
ὑπάρχει τὸ Πνευμα, εἰ μὴ καὶ ἐξ αὑτοῦ ἕτερον 
πνεῦμα ὑπάρχει, χαταδεεστέρας ἄν εἴν τοῦτο 
παρὰ τὸν Υἱὸν δυνάμεως, ἀκχούσεις καὶ πάλιν 
ὡς οὐ τότε μόνον τὸ ἄτοπον ἀχολουθήσει τουτο, 
ὅτι προδάλλεται μὲν xal ὁ Υἱὸς τὸ Πνεῦμα, αὐτὸ δὲ 
τῆς προδολὴς ἀπεστέρηται, ἀλλὰ xal ὅτι μὲν ὁ Υἱὸς 
ἐχπέμπει, καὶ προχεῖ, xal ἔχλάμπει τὸ Πνεῦμα, 
αὐτὸ δὲ οὔθ᾽ ἑαυτὸ οὐθ᾽ ἕτερον Πνεῦμα ἐχπέμπει, 
οὗτε προχεῖ, οὔτε ἐχλάμπει, Ταῦτα γὰρ πάντα ἐξ 
Υἱοῦ ἔχον τὸ Πνεῦμα, ὡς ἐκ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἔχον 
αὐτὰ, κατὰ χοινὴν τῶν παρ᾽ ἡμῖν, γραφῶν ἔννοιαν 
ὡμολόγηται μηδεμίαν ἔνδειαν τῆς τοῦ Υἱοῦ δυνάμεως 
πάσχειν * ὅτι μὴ καὶ αὐτὸ ἐξ ἑαυτοῦ ἢ ἔτερον ἐξ 
αὐτοῦ ἔστι Πνεῦμα ἐχπεμπόμενον, καὶ ἐχλάμπον, 
καὶ προχεόμενον. Οὐχ ἄρα οὐδ᾽ ὅτι ix Πατρὸς δι᾽ 
Υἱοῦ προδέδληται, αὐτὸ δὲ τῆς προδολῆς ἀπεστὲρη- 
ται, καταδεεστέοας παρὰ τὸν Υἱὸν δυνάμεως ἔσται, 
Προστίθης τοῖς ἄλλοις χαί τοῦτο’ 

μβ΄. « Εἰ μὲν τὴν αὐτὴν προδολὴν ἔχει τοῦ Πνεύ- 
ματος ὁ Υἱὸς τῷ Πατρὶ, κοινὴ τούτοις ἡ τῆς mpobo- 
λῆς ἰδιότης, Καὶ πῶς ἔσται τὸ κοινὸν ἰδιότης"; Εἰ δὲ 
τὴν ἐναντίαν͵ πῶς οὐ φθείρει ταύτην ἐκείνη ; Φθαρ- 
τιχὰ γὰρ ἀλλήλων τὰ ἐναντία, Εἰ δὲ ἑτεροίαν, μέρος 
μὲν τοῦ Πνεύματος οὕτω, μέρος δὲ τρόπον ἄλλον 


^. 


vacaaeam ex Filio, propter perfectionem, quam 
ex Patre habet, indubititum est. Tu porro si nou 
fateris et ex Patre perfectam esse suppedilationem 
Spiritus, et Filii vero similiter el non supervaca- 
neam, tum supervacanea secundum te supervaca- 
nee processionis effare. Quod si et ex Patre 
Spiritus sancti suppedilationem perfectam fateris, 
et ex Filio etiam perfectam recipis, et supervaca- 
neam esse non dicis, ne ecclesiasticos terminos 
egrediaris,remanent tibi supervacanez processio- 
nis supervacanes argutiole. Alius ex tuis syllo- 
gismis : 

41. «Si producit quidem et Filius, Spiritus vero 
productione viduatur, tenuioris esset facultatis 
quam Filius, quod fuit Macedonii deliramentum.» 


Illa tibi ad refellendum hunc syllogismum satis 
superque fuerint, quae ad primum luum refel- 
lendum adduximus. Cum vero eliam hoc in loco 
aperte nimis insinuas, si ex Patre el Filio est Spi- 
ritus sanctus, si ex eodem etiam alius Spiritus 
non est, tenuioris illum futurum facultatis, audi 
quoque iterum. Hoc absurdum non sequilnr so- 
lum, cum producit Spiritum, Filius, Spiritus vero 
productione privatur, sed tum etiam, cum Filius 
mittit, effundit, et eluminat Spiritum : Spiritus 
vero neque seipsum neque alium Spirilum emittit, 
neque effundit, neque eluminat. Hzc enim omnia 
ex Filio possidens Spiritus, tanquam qui ea ex 
Filio habet,ut nostrarum Scripturarum auctoritate 
confirmatur, nulli indigentiz, quz facultate Filii 
inferior sit, subjicitur, quod neque ipseex se ipso, 
neque alius ex eo Spiritus est missus, el elucens, 
et effusns. Non igitur neque cum ex Patre per 
Filium producitur,ipse vero productione privatur, 
lenuioris quam Filius facultatis erit. Annectebas 
et reliquis hac : 


42. « Si eamdem Spiritus productionem habet 
Filius atque Pater, communis horum fuerit pro- 
ductionis proprietas ; et quomodo commune erit 
proprietas? Si vero oppositam, quo::odo hanc 
illa non destruit ? Contraria enim unum aliud cor- 
rumpsit.Si partem, pars una Spiritus hac ratione, 
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personam contrahi asseres.ni et communibus sen Α λένωσιν ἐχπορεύεσθαι 


tentiis impudenter contradicere velis vel si id 
non fuerit, neque cum Romani ex Patre οἱ Filio 
illum dicunt procedere, contractio eorumdem in- 
troducetur. Tu vero niliilominus. e! a'terum syllo- 
gismum annectis : 


37. « Si ex Patrc et Fi'io procedit Spiritus sau- 
ctus, dup'ex oinnin^ erit, οἱ compositus. » 


Quid hic ais, ini home? Propterea duplex erit, 
et compositus, quod ex Patre et Filio sccundum 
Italos procedit? Concede priusduplicem illum esse, 


et compositum, quod ez Patre et lilio exsistit se- P 


cundum nostras Scripturas sacras : et tum conce- 
detur, duplicem illum esse, et compositum, si ex 
Patre et Filio procedit. Verumtamen etiam, si ille 
ex Patre et Filio exsistat naturaliter, et essentia- 
liter, et in lhypostasi, propriam tamen simplicitatem 
non amitlit ; clarum est, neque duplicem, neque 
compositum esse, si ex Patre et Filio secundum 
Romanos procedit. Praeterea. 

38. « Si ad duo principia !:efertur Spiritus 
sanctus, ubi erit tantumdem decantalus unius 
principatus ἢ « 

Tolli,ais, unius admodum decantatum principa - 
tum, si ad duo principia Spiritus referatur Εἰ 
unius principatum admodum decantatum tolli, si 
ad duo principia Spiritus referatur, nemo contra 
iverit. Tu vero qua de causa veritatem non es re- 
veritus, tanquam confessum arripiens,quod ab eo, 
qui una tecum disserit, non conceditur, et ccnclu- 
dens, quod inde apparet absurdum * Ubi enim per 
te [talua daprehenditur, duo asserens in beata 
Triade principia? Aut ostende eum duo principia 
asserenlem, et tu ostenderis, cale inferens, tolli 
unius admodum decantatum principatum, si ad 
duo principia Spiritus refertur, aut id non osten- 
dens, palam innotescis odio, et non veritate, tua 
et ratiocinans, et concludens. Dicis praterea : 

39. « Si producit Spiritum Pater, producit vero 
illum et Filius, erit Pater et contiguus productor 
Spiritus, et longinquus propter illius ex Filio pro- 
ductionem. » 

Habeto tibi et circa hzc oppositionem. In pro- 
ductione sola Spiritus contiguum et longinquum 
intelligis, quod cum a Latino non dicatur, tu ta- 
men quasi abillo diceretur, obtendis : an in aliis 
quoque qua tua Ecclesia palam asseverante con- 
filetur. Nam»si contiguas et longinquas produ- 
ciones confingis, quod Latinus dicat, Spiritum ex 
Patre et Filio produci,jam tibi commodum fuerit, 
et contiguas et longinquas profusiones, emissiones 
et suppeditationes comminisci,quod ista omnia ex 
Patre et Filio asseruntur. Quod si hec omnia ex 
Patre et Filio asserantur, et in illis apud homines 
pietatis cultores el studiosos longinquum et conti: 
nuum locum non babent,considera, quale tibi im- 


Ὁ διὰ τὴν ix τοῦ 


z20t:01, χαὶ προχεῖτ 
τρὺς καὶ Υἱοῦ εἰς ἢ 
πρόπωπον, 5,2 καὶ τα 
δεύσῃ ἐννοίας * ἢ εἰμ 
ἐλ Πχτρὺς xai You 
συνχλοιφὴ αὑτῶν sigx, 
τλρὸν τόνδε προστεπιφέρ 

λγ΄, « Εἴπερ ἐκ τοῦ 
ot9t:xt τὸ Πνεῦμν τ 
σύνθετον. » 

Τί φῇς, ἄνθρωπε; 
σύνθετον, ὅτι ἐκ [ir 
λοὺ: ἐκπορεύεται ; X 
καὶ σύντεθον, ὅτι ix 
τὰς παρ᾽ ἡμῖν θεία 
ὀιπλοῦν χὐτὸ εἶναι χαὶ 
Υἱοῦ ἐχπορεύηται, Εἰ 
40») vou xal οὐ 
οἰκείχς ἀπλότητος οὐ; 
διπλοῦν xai σύνθετον i 
τοὺς ᾿Ρωμαίους ἔχπορε 


λη΄, « El πρὸς OX 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, πὸ 
μοναρχίας $ 9 

᾿Ανχιρεῖσθαι τὸ τὶ 
εἰ πρὸς δύο ἀρχὰς τὸ 
πὸ τῆς μοναρχίας 
πρὸς δύο ἀρχὰς àvaxt 
οὐδείς. Σὺ δὲ πῶς 
ὁμολογούμενον λαμδάν 
λετομένου δοθὲν, xal 
νόμενον ἄτοπον ; Ποῦ 
Ἰταλὸς ἀρχὰς δύ 1 
δὲ ξον αὐτὸν δύο ἀρ 
χαλῶς λέγων ἀναιρεῖ 
ὕμνον, εἰ πρὸς δύο 
ἢ τοῦτο μὴ δεικνὺς, 
καὶ οὐ πρὸς ἀλήθειαν 
περαίνων τὰ σά, Λὲγε 

λθ. « Εἰ προδαλλ 
προβάλλεται δὲ τοῦτο 
xxi προσεχὴς τοῦ Γ 
Υἱοῦ τ 
Δέχου xal τὴν E 


᾿πρταεδλῆσθαι μόνον τ 


πόῤῥω νοεῖς, ὅπερ μ 
οὗ ὡς παρ᾽ αὐτοῦ π 
τὰ ἄλλα, ἃ xai παι 
ὡμολόγηται, Εἰ γὰρ 
πλάττεις πρ:δλήσεις 
Πνεύμα ix Πατρὸς κ 
xal προσεχεῖς xal 
καὶ χορηγίας &vxm, 
Υἱοῦ ταῦτα πάντα 
πάντα ἐχ Πατρὸς xal 
εἰὲς καὶ πόῤῥω qox 
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b 19 o9 rd . 

t Αβγοντο; 0050A",v, 

pets υχεροπὴν τον ἐντεῦθεν ixoiedP5o.ces τύπων 

Γ λόγος  E-n- ἐπὶ 
λόγος E71; ez 


* - 
- 


. Ll Lá» JR 
πηποῖς X43í -2155 


ῃ Εὔπε: 212 2 Ne MM δ Y AL [ nd » Il - 9 ὦ» 
ex e ᾳ * E £723 zW.3, a tL, usi, ris 9 X-254 
[AJ * 4 - * * - 
ὃ τὸ YD; xxi τὸ Πνεῦμα πουελτλύβατι. ποϊϑχλλετο: 


hl »- . 
Oi πάλι» ὁ 
llvzuz τὸν Υἱόν, ὑμοτίμω: ὙχΧ) ἄμφω προΐγχγεν 
Πατὴ «ai προδολεύς. » 
»' , * - 3.4 * * * N 
Azou9s δὴ χαὶ ποὺς ταῦτα. "Ens τὸ τὸν Πατέρα 
ὁμοτίμους Yi) χαὶ Πνεῦμα προχγχνεῖν ὕλτρὼν ἀπὸ- 
- - . * * - -* ,. 
GE: sto ποιῇ τοῦ πουχγετθα! xii i4 τῶῦ lvsouazo 


*? * * - s c - 4 . 
Ytu; τὸ Ilvz2u2, που αλεῖτχι Xi τὸ 


* LI * . .* » — . s ὍΝ 
τὸν Υἱὸν, ἐὰν ὁ ΛΑατίνος εἴπῃ προζγετθχι uiv τὸν 


4 ΠῚ 
- * e. -- 
Υἱὸν xxi τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Πχτροὺς προγεσθχι 5l 


* -- - * ν - * " e 
πάλιν χαὶ ἐχ τοῦ Yio) τὸ ilvtüuz, τί z70^7YT7,7T, 
— , ** .*- 5i * * * ^ 
αὐτῷ ἀντιποοτείνοντι gen, εἴπερ ἐξ ἔνὺς αἰτίου, UnAi- 


AJ - " E! * - * , . 

δὴ τοῦ lla:pi;, 2 τὸ Vb; xx τὸ Πυξῦμα ἐχλεμπου- 
, e*t . - - .* t5 t* 

σι», ἐκλλάμπει Ol πᾶλιν ὁ YU τὸ Πνεῦμα, EA^Aiu- 


* - * * e 
Ψει ἄσχ χχὶ τὸ {Πνεῦμα τὸν Yio» OuoliiU. “52 
. 


* 

ἄμφω προύγχγεν ὁ 

αὐτῆς, τ' ἀπολογίπσῃ πρὸς ταῦτα ; M25 054 Dev 49731 
χαχῶς λέγων, εἰ διὰ τὸ Oulu ττροάγεσθχι 


, 
laz42. Eivi πρὸς τῆς ἀληθείας 
4 * 


xxi Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πχτοὺς, προχυετῆχ: ΟΣ xai Íx τοῦ 
Υἱοῦ xxi τὸ Πνεῦμχ, λέγεις ἀνάγατ,» εἴνχ! προάγες- 
ὑόηλου γὰρ 
ὡς 957, ὁμοτίμως προάγονται μόνον Y:og xai 11.εὖ" 
μὰ 6x τοῦ [Πχτρὸς, ἀλλὰ ὁμοτίμως προ ξονται, χαὶ 
ὑμοτίμως προΐρχονται, χαὶ ὁμοτίμως ἐχλάνλπουσιν, 
Καὶ ὅτι μὲν Ex τοῦ Υἱοῦ προμεῖτχι τὺ ὁμοτίμως ix 
1] χτρὺς προγξόμενον []νεῦμχ, χαὶ ὅτι ἐχ τοῦ Υἱοῦ 
woo:2ystxt τὸ ὁμοτίμλμω: αὐτῷ προερ έμενον ἐχ 


σθχι «zi Ex τοῦ Πυεύμχτος τὸν γῶν ; 
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cena. Dicebla: pceterea δ᾽ bue : 


$35* Sb ex una causa : alre. ΕἸ ᾿Ξ et Spiritus 
sanetus emassrani, producit aulem rursus Filius 
Ppiriurm presuce: el Spirilus Filium : ;arc s euim 
Mizn tb utr sque eIusit [3 er et pr^ I tor. 


Ad bec qeu que, qni opponbsus. .udi. Cum 
Patrem pares diguliste prodaxisse Filium e. Spi- 
rds, deneustrationis {τ analeria:m as:u'ris, 
projuci quoque ex Paire iilium : Si Latinos infe- 
rat, produci Fil uri et Spiritum, ex l'atre : produci 
vero rursus et ex Filio 3p:ritum,quid ipsi re-pon- 
debit advers..s te opponenti; si ex una causa, Patre 
nempe, tum Filius. turi Sziritus effulg nti; rum- 
que. cibus Spiritum. emicat, emicat ilajgre et 
ΓΉΣ Ἢ, Sirius: pares euin. dignitlatre utrusqne 
Valer. produxit Dicito per veritate:u ipsam, quid 
alkipc respondebis ? Annon male inferre depre- 
hen leris.si quod pares di nitate produc.intur Fi- 
lius et Spiritus. ex. Patre. pro.lecatur et ex vilio 
Spiri£is, c: nehitis necessarium esse, produci 
quoque ex Spiritu. viliun? Nam que satis manifes- 
qum. cst,rnon pares. dignilate tantuni produci Fi- 
lius. et. Spiritum. ex. Patre, sed οἱ pa- 
res. dizsilate effundi, yares. digniiate provenire, 
pares queque diguitlatre e nicare.ELexFiti? quidem 
effunsi. qui pari dignitate ex Patre effundi;urSpi- 
ritus, εἰ ex Lili» eff.lgere, qui pari diguitate cum 


IIz:20:, xxi ὅτι ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἐχλάμπει τὸ ὁμοτίμω, Ο eo ex Patre effulget, Ecclesia fatetur. neque prop- 


αὐτῷ ἐχλάμπον ἐκ ]]χτρὸς, ἢ "ExxÀnoix ὁμολογεῖ" 
οὐ διὰ τοῦτο Ol παραδέχεται, Xii ὡς wav! ἀνάγητι,ν 
ἀκολουθοῦν προχεῖσθχι, xii προΐργεσῦχ', xxi ἐχ- 
λάμπειν καὶ Ex τοῦ [Πνεύμχτος τὸν Υἱὸν, διὰ τὸ 
ὁμοτίλως ἄμφω 3ἴνχι αὐτὰ ἐκ []χτρύς, Αλλος τῶν» 
aco) λέγει συλλογισμῶν 

u3. « Εἴπερ ὁ Yió; τὼ lIxzp κοινωνεῖ τῆς τοῦ 
ἁγίου ἹΪνεύματος προδολῆς, χαὶ τὸ ἅγιον [[νευμὰ 
ταύτης χοινωνήσει, [14ντχλ Ὑὰρ ὅσα ποῦ [[χτρός 
χοινὰ πρὸς τὸν Υἱόν, ταῦτα χαὶ πρὸς τὸ [Πνεῦμα τὸ 


ἅγιον. Καὶ λοιπόν ἔστχι καὶ αἴτιον Ax xxi ai- 
τιχτὸν, ὃ xxi cni τῶν ᾿Ελλήνων μυθολογίχς τερχτω- 


^i 
ὀέστερον, 


terea aduilt t, quasi id. necessario consequatur, 
eff. nii, provenire,et effuiere et ex Spiritu Filium, 
quod eadein diguitale. ambo ex Patre sint. Alius 
rursus luus syl egisuins lige continet : 


11. « Si communis est Patri ct Fiiio sancti Spi- 
rius productio, utique ilius quoque Spiritus 
sanctus particeps erit. Omnia siqc-idem, quie sunt 
conimiunia D'atr s et Filii, eadem eliam referuntur 
ad Spiritum sanetum, Hine erit ille causa simul et 
effectus, qud ipss gentilivm fabulis monstruo- 
sius ezt. » 


Οὐκ ἀλτβθης σου ἡ πρότασις, OU ἧς βούλει τάχχῃ — Veritas in enuntiato tuo postulatur, quo forte 


χατασχευάζειν xal τὸ ἅγιον Π]Πνεῦυχ τῆς οἰκείας 
ὑπάρξεως τῷ I[azoi xal Υἱῳ χοινωνεῖν, ἐὰν ὁ Υἱός 
τῆς αὐτοῦ ὑπάρξεως χοινωνῃ τῷ [[χτρί, Ἢ γὰρ 
λέγουσα πρότασις πάντα ὅσα τοῦ [Πχτρό: χοινὰ πρός 
τὸν Yióv, -xUtx χχὶ πρός τὸ []νεῦμα τὸ ἅγιον, 
οὖὗχ ἁπλῶς καὶ δίχα διαστολῆς τοῖς ἐπιστατιχῶς τὰς 
θείας ἐπιοῦσι Γραφὰς ἐχληφθέσεται, Τοῦτο μὲν, ὅτι 
οὐδενός ἐστιν ἡ προτάσις αὑτὴ τῶν τὴν θεολογίαν 
παραδεδωχότων [[χτέρων τῇ xx0' ἡμᾶς ᾿Εχχλησίᾳ, 
ἀλλὰ σόν ἐστι γέννημα ἐπὶ συγχροτήσει τοῦ σχίσμα- 
τος ἐπινοηθέν got * τοῦτο δὲ, ὅτι οἱ ἐπιστατιχώτερο: 
τῶν τὰς θείας ἐπιόντων Γραφὰς  olóxst μέν τινὰ 
κοινὰ [Πατρὶ xai Υἱῷ προσόντα, χοινὰ χαὶ τῷ [Πνεύ- 
ματι, ἀπερ δηλαδὴ ἀγαθὰ γυσιχῶς αὐτοῖς πρόσεστι, 


PATROL. G&. CXLI. 


probareinten:is,etiam Spiritum sanctum p: opriam 
exsistentiam Patri et Filio comniunicare, si. lilius 
illius exeisteniize cum Patre commune quidhabet. 
Namque proposiliu asserens, quacunque sunt Pa- 
Iris communia cum F:lio, hec. quoque esse coin- 
munia cum Spiritu sancto, neque temere, neque 
absque distinctione ab iis, qui diligenti examine 
divinas S ripturas evolvunt, accipietur. Primum 
quidem quod propositio hec nullius sit eorum 
Pairum, qui res theologicas nostrae ἐς δὶ tra- 
diderunt,sed tuus sitfetusad stabiliendum scliisma 
confictus. Secundum, quod qui attentius divinus 
Scripturas enucleant, agnoscunt quedam insita 
communia Patri et Filio, communia et Spiritui, 


4 


99 


personam contrahi asseres.ni et communibus sen 4 
tentis impudenter contradicere velis vel si id 
non fuerit, neque cum Rorani ex Patre et Filio 
illum dicunt procedere, contractio eorumdem in- 
troducetur. Tu vero nihilominus, et a'terum syllo- 
gismum annectis : 


37. « Si ex Patrc et Fi io procedit Spiritus san- 
ctus, dup'ex omnin^ erit, el compositus. ὁ 


Quid hic ais, mi home? l'ropterea duplex erit, 
el compositus, quod ex Patre et Filio sccundum 
Italos procedit? Concede prius duplicem illum esse, 
et compositum, quod ex Patre et F'ilio exsistit se- P 
cundum nostras Scripturas sacras : el tum conce- 
detur, duplicem illum esse, et compositum, si ex 
Patre et Filio procedit. Verumtamen etiam, si ille 
ex Patre et Filio exsistat naturaliter, et essentia- 
liter,et in liypostasi, propriam lainen simplicitatem 
non amittit ; clarum est, ueque duplicem, neque 
compositum esse, si ex Patre οἱ Filio secunduin 
Romanos procedit. Praeterea. 

38. « Si ad duo principia tefertur Spiritus 
sancius, ubi erit tantumdem decanlalus unius 
principatus ἢ ὁ 

Tolli,ais, unius admodum decanta!um principa- 
tum, si ad duo principia Spiritus referatur. Et 
unius principalum admodum decantatum tolli, si 
ad duo principia Spiritus referatur, nemo contra 
iverit. Tu vero qua de causa veritatein non es re- 
veritus, tanquam confessum arripiens,quod ab eo, 
qui una tecum disserit, non conceditur, et ccnclu- 
dens, quod inde apparet absurdum * Ubi enim per 
te [talus daprehenditur, duo asserens in beata 
Triade principia? Aut ostende eum duo principia 
asserentem, et tu ostenderis, cale inferens, tolli 
unius admodum decantatum principatum, si ad 
duo principia Spiritus referlur, aut id non osten- 
dens, palam innotescis odio, et non veritate, tua 
et raliocinans, et concludens. Dicis preterea : 

39. « Si producit Spiritum Pater, proqucit vero 
illum et Filius, erit Pater οἱ contiguus productor 
Spiritus, et longinquus propter illius ex Filio pro- 
ductionem. » 

Habeto tibi et circa hzc oppositionem. In pro- 
duclione sola Spiritus contiguum et longinquum 
intelligis, quod cum a Latino non dicatur, tu ta- 
men quasi abillo diceretur, obtendis : an in aliis 
quoque qua Lua Ecclesia palam asseverante con- 
fitetur. Nam-*$i contiguas et longinquas produ- 
ctiones confingis, quod Latinus dicat, Spiritum ex 
Patre et Filio produci,jam tibi commodum fuerit, 
et contiguas et longinquas profusiones, emissiones 
et suppeditationes comminisci,quod ista omnia ex 
Patre et Filio asseruntur. Quod si hzc omnia ex 
Patre et Filio asserantur, et in illis apud homines 
pietatis cultores et studiosos longinquum et conti: 
nuum locum non habent,considera, quale tibi im- 


JOANN. VECCI CP. 


PATRIARCH E. 
λένωσιν ἐκπορεύεσθαι Ἦ 


πηήεῖσι, χαὶ προχεῖτχι τ 
τρὺς xal Υἱοῦ el; ἕν e 
πρύόπωπον, ., χαὶ ταῖς X 
δεύσῃ, ἐννοίας * ἢ εἰ μη, τοὶ 
ix Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ αὖ 
συνχλοιφὴ αὐτῶν εἰσα γθήσε' 
719067 τόνῆς προσεπιφέρεις σ 

Ay. « Εἴπερ kx τοῦ Πατρ 
ρενεται τὸ Πνεῦμ» τὸ d 
σύνθετον, » 

Tt qnc, ἄνθρωπε ; Διὰ 
σύνθετον, ὅτι ἐκ Πατρὸς 
λοὺς ἐκπορεύεται ; Δὲς m 
καὶ σύντεθον, ὅτι ix Πατι 
τὰς παρ᾽ ἡμῖν θείας Tp 
ὀιπλοῦν X9t0 εἴἶνχι χαὶ σύν 
Υἱοῦ ἐχπορεύηται. Εἰ δὲ E 
λον» φυσικῶς καὶ οὐσιωδὲ 
οἰκείας ἁπλότητος οὐχ ἐξ' 
διπλοῦν xal σύνθετον ἔστχι͵ 
τοὺς ᾽Ρωμαίους ἐχπορευόμεν 


λη΄, « El πρὸς δύο ἀρ; 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ποῦ τὸ 
μοναρχίας ; ν 

᾿Αναιρεῖσθχι τὸ τῆς μι 
εἴ πρὸς δύο ἀρχὰς τὸ Πνεῦι 
το τῆς μοναρχίας ἀναιρ 
πρὸς δύο ἀρχὰς ἀναχθήσετ: 
οὐδείς. Σὺ δὲ πῶς οὗ τ 
ὁμολογούμενον λαμδάνων τ 
At[ou&vou δοθὲν, xal συνά 


, wv - 
νόμενον ἄτοπον ; Ποῦ 


Ἰταλὸς ἀρχὰς δύ» ἐπὶ τ 
ὀεῖξον αὐτὸν δύο ἀρχὰς 
χαλῶς λέγων ἀναιρεῖσθαι 
ύμαντιτον, εἰ πρὸς δύο ἀρχ 
ἢ τοῦτο μὴ δεικνὺς, σαφῶ 
καὶ o) πρὸς ἀλήθειαν xdi 
περαίνων τὰ cá, Αέγεις πρὶ 

λθ. « Εἰ προδαλλεῖαι 
προβάλλεται δὲ τοῦτο καὶ 
χαὶ προσεχὴς τοὺ Πνεύμ 


Ὁ διὰ τὴν ix τοῦ Υἱοῦ προδο) 


Δέχου xal τὴν ἐπὶ τὸ 


᾿πρτὰεδλῃσθαι μόνον τοῦ L 


πόῤῥω νοεῖς, ὅπερ μὴ me 
οὗ ὡς παρ᾽ αὐτοῦ προτείν 
τὰ ἄλλα, ἃ xai παρὴ τὶ 
ὡμολόγηται, Εἰ γὰρ καὶ 
πλάττεις πριδλήσεις Aux 
Πνεύμα ἐκ Πατρὸς xal Y! 
χαὶ προσεχεῖς xal «doi 
καὶ χορηγίας ἀνχπλάττει 
Υἱοῦ ταῦτα πάντα ὁμο 
πάντα bx. Πατρὸς xai Υἱοῦ 
εχὲς xal πόῤῥω χώραν | 


εὐσεδεῖν αἱρουμένοις, σχ 
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τηται προύλησεις ποῤῥω xal προσεχεῖς ἀναπλάτ- A mineal judicium productiones longinquas et con- 


»»“τοντι. Ev ἑτέρῳ πάλιν λέγεις συλλογισμῷ * 


υ « Εἴπερ ἡ ἔχ τοῦ Πατρὸς ἐχπόρευσις τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος ἐντελής, περιττὴ ἄρα d$ dx τοῦ 
Υἱοῦ. » 

᾿Αλλ’ ἡμεῖς ἐχεῖνά σοι πρὸς ταῦτα εἰπεῖν ἔχομεν, 
ἐξ ὧν δι᾽ ἔριν εἶνχ! γνωσθήσεται τὴν τὴς Ἔχχλη- 
cux; διάσ-ασιν τοῖς νυυνεχῶς ἐπιῤάλλουσιν, Εἰ γὰρ 
διὰ τὸ τέλειον τῆς ἐχ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύσεως 
περιττὴν εἶναι λέγεις τὴν ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἐχπόρευσιν, 
κί σὺ ἀπολογήσῃ τοῖς ἐροῦσι σοι, εἴπερ ἡ Ex Πατρὸς 
γορτία τοῦ ἁγιου Πνεύματος ἐντελῆς, περιττὴν 
ἄρα ἣ bx τοῦ Υἱοῦ, Ὃτι γὰρ καὶ τελεία ἣ ἐκ Πα- 
πρὸς χορηγία τοῦ ἁγίου Πνεύματος, καὶ ὅμως οὐ 


linuas comminiscenti.[n alio rursussyllogismo infis: 
40. « Si ex Patre processio Spiritus sancti per- 
fecta est, supervacanea igitur erit ex Filio. v 


Sed nos hisce tuis illa respondere possumus, 
quibus propter contentionem dissidium Ecclesiz 
introductum esse,manifestum erit iis,qui accurate 
rem perpendent. Namque si propter ex Patre pro- 
cessionis perfeclum, supervacaneum esse ducis 
processionem ex Filio, quid respondebis intcrro- 
ganlibus, si ex l'atre Spiritus sancli suppeditatio 
perfecia est, supervacanea igitur erit ex Filio. 
Verumtamen et perfectam esse ex Palre Spiritus 


περιττὴ, xal ἡ Ex τοῦ Υἱοῦ διὰ τὴν τελειότητα τὴν B Sancli suppeditalionem, et nihilominus non super- 


kx τοῦ Πατρὸς, ἀναμφίδολον. Σύ δὲ, εἰ μὲν οὐχ ὁμο- 
λογεῖς xai ἐκ Πατρὸς τελείαν εἶναι τὴν χορηγίαν 
τοῦ Πνεύματος, xai τοῦ Υἱοῦ δὲ ὁμοίως, xal μὴ 
περιττὴν, οὕτω τὰ περιττὰ τῆς χατὰ σὲ περιττῆς 
ἐχπορεύσεως λάλει * εἰ δὲ xal τὴν bx τοῦ [Πατρὸς 
χορηγίαν τοῦ ἀγὶου Πνεύματος τελείαν ὁμολογεῖς, 
zai ix τοῦ Υἱοῦ δὲ τελείαν δέχῃ, xal περιττὴν 
εἶναι οὐ λέγεις, ἵνα μὴ τούς "Εχχλησιαοτ χούς ὑπερ- 
δὴσῃ ὄρους * περιττά σοι λοιπὸν τὰ τῆς περιττῆς 
ἐκπορεύσεως. “Ἑτερος τῶν σῶν λέγει συλλογισμῶν * 


μα΄. « Εἰ προδάλλεται μὲν καὶ ὁ Υἱὸς, τὸ Πνεῦμα 
Ot τῆς προδολῆς ἀπεστέρηται, κχαταδεεστέρας ἂν 
εἴη τοῦτο παρὰ τὸν Υἱὸν δυνάμεως, ὃ τῆς Μαχεδο- 
νίου παραφροσύνης. ν 

'Exsivá got πάντως τὶς ἀνατροπὴν καὶ τοῦ παρ-- 
ὄντος ἀποχρήσει συλλογισμοῦ, ἅπερ εἰς τὴν τοῦ 
πρώτου σοι τῶν συλλογισμῶν. Ἐπεὶ γὰρ κἀνταῦθα 
ἐχεῖνο ἄντιχρυς λέγεις, ὡς, εἰ ix Πατρὸς καὶ Υἱοῦ 
ὑπάρχει τὸ Πνευμα, εἰ μὴ καὶ ἐξ αὑτοῦ ἕτερον 
πνεῦμα ὑπάρχει, κχαταδεεστέρας ἂν εἴν τοῦτο 
παρὰ τὸν Υἱὸν δυνάμεως, ἀκχούσεις χαὶ πάλιν 
ὡς οὐ τότε μόνον τὸ ἄτοπον ἀχολουθήσει τουτο, 
ὅτι προδάλλεται μὲν xal ὁ Υἱὸς τὸ Πνεῦμα, αὐτὸ δὲ 
τῆς προδολῆς ἀπεστέρηται, ἀλλὰ xal ὅτι μὲν ὁ Υἱὸς 
ἐχπέμπει, καὶ προχεῖ, xal Ἐχλάμπει τὸ Πνεῦμα, 
αὐτὸ δὲ οὔθ᾽ ἑαυτὸ o00' ἕτερον Πνεῦμα ἐχπέμπει, 
οὔτε προχεῖ, οὔτε ἐχλάμπει, Ταῦτα γὰρ πάντα ἐξ 
Υἱοῦ ἔχον τὸ Πνεῦμα, ὡς ἐχ Πατρὸς δι’ Υἱοῦ ἔχον 
αὐτὰ, κατὰ κοινὴν τῶν παρ᾽ ἡμῖν, γραφῶν ἔννοιαν 
ὡμολόγηται μηδεμίαν ἔνδειαν τῆς τοῦ Υἱοῦ δυνάμεως 
πάσχειν * ὅτε μὴ καὶ αὐτὸ ἐξ ἑαυτοῦ ἢ ἔτερον ἐξ 
αὐτοῦ ἔστι Πνεῦμα ἐχπεμπόμενον, καὶ ἐχλάμπον, 
καὶ προχεόμενον, Οὐχ ἄρα οὐδ᾽ ὅτι ix Πατρὸς δι᾽ 
Υἱοῦ προδέδληται, αὐτὸ δὲ τῆς προδολῇς ἀπεστὲρη- 
ται, καταδεεστέοας παρὰ τὸν Υἱὸν δυνάμεως ἔσται, 
Προστίθης τοῖς ἄλλοις xal τοῦτο" 

μβ΄. « Εἰ μὲν τὴν αὐτὴν προδολὴν ἔχει τοῦ Πνεύ- 
uto; ὁ Υἱὸς τῷ Πατρὶ, χοινὴ τούτοις ἡ τῆς προδο- 
λῆς ἰδιότης. Καὶ πῶς ἔσται τὸ κοινὸν ιδιόττ,ς", Εἰ δὲ 
τὴν ἐναντίαν, πῶς οὐ φθείρει ταύτην ἐχείνη ; d0ao- 
τικὰ γὰρ ἀλλήλων τὰ ἐναντία. Εἰ δὲ ἑτεροίαν, μέρος 
μὲν τοῦ “Πνεύματος οὕτω, μέρος δὲ τρόπον ἄλλον 


"o 


^. 


vacaaeam ex Filio, propter perfectionem, quam 
ex Patre habet, indubitatum est. Tu porro si nou 
fateris et ex Patre perfectam esse suppeditationem 
Spiritus, et Filii vero simililer et non supervaca- 
neam, tum supervacanea secunduim te supervaca- 
nee processionis effare. Quod si et ex Patre 
Spiritus sancti suppedilationem perfeciam fateris, 
et ex Filio eliam perfectam recipis, et supervaca- 
neam esse non dicis, ne ecclesiasticos terminos 
egrediaris,remanent tibi supervacanez processio- 
nis supervacanem argutiole. Alius ex tuis syllo- 
gismis : 

41. «Si producit quidem et F'ilius, Spiritus vero 
productione viduatur, tenuioris essel facultatis 
quam Filius, quod fuit Macedonii deliramentum.» 


Illa tibi ad refellendum hunc syllogismum satis 
superque fuerint, qux ad primum tuum refel- 
lendum adduximus. Cum vero etiam hoc in loco 
aperte nimis insinuas, si ex Patre et Filio est Spi- 
ritus sanctus, si ex eodem etiam alius Spiritus 
non est, tenuioris illum futurum facultatis, audi 
quoque iterum. Hoc absurdum non sequilnr so- 
lum, cum producit Spiritum, Filius, Spiritus vero 
produclione privatur, sed tum etiam, cum Filius 
milli, effundit, et eluminat Spiritum : Spiritus 
vero neque seipsum neque alium Spiritum emittit, 
neque effundit, neque eluminat. Hzc enim omnia 
ex Filio possidens Spiritus, tanquam qui ea ex 


P Filio habet,ut nostrarum Scripturarum auctoritate 


confirmatur, nulli indigentiz, qua facultate Filii 
inferior sit, subjicitur, quod neque ipse ex se ipso, 
neque alius ex eo Spiritus est missus, el elucens, 
et effusns. Non igilur neque cum ex Patre per 
Filium producitur,ipse vero produclione privalur, 
tenuioris quam Filius facultatis erit. Annectcbas 
et reliquis hzc : 


42. « Si eamdem Spiritus productionem habet 
Filius atque Pater, communis horum fuerit pro- 
duclionis proprietas ; et quomodo commune erit 
proprietas? Si vero oppositam, quoi:odo hanc 
illa non destruit ? Contraria enim unum aliud cor- 
rumpsit.Si partem, pars una Spiritus hac ratione, 
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10$ JOAN. VECCI CP. PATRIARCH.E 
pars modoalio procedet, et ex inzequalibus parli- A ἐκπορευϑῖ σεται, xai ἐξ àv 


bus erit compositus. » 

Sed qui, mi homo, non vertigine laboravit,dum- 
modo hanc tuorum argumentorum compositionem 
refutare iu animo habeat ? Namque dics : Si com- 
munis est Palris et Filii production's proprielas, 
quomodo erit commune proprietas ? et hoc visum 
est forlasse tibi validum et invicti:m. Ego porro 
dico : Et quanam ratione maxime absurdum tibi 
videlur, esse aliquod commune Vl'atri et Filio. 
»roprie in ipsis sel s consideratum quod non sit 
commune Spiritui ? Est etenim commune Patri et 
Filio, quod Spiritui commune non est, et quod 
non unius, sed duarum personaruin hoc est, com - 
mune dicitur et esL: quod vero pr» pri in illis con- 
sideratur et illius particeps Spi: itus non est, dicitur 
eorum proprielas,nempe,ut eo uisliuguaturSpiritus 
abillis.Communeeniminipsisconsideratur, habere 
eos Spiritum unum indivisum, quod Spiritus Patris 
et Filii Spiritus dicitur. Sed quando ion est οἱ hu. 
jusSpiritus Spiritus,propterea,quod Pater et Filius 
habent unumSpiritum indivisum, proprietas eorum 
est,et iu hoc communiolatriset Filiiab setermodua- 
bus solis personis insila,solvit dubitationem tuam, 
Quonam pacto commune erit proprietas ? Rursus 
inest commune Fil:o et Spiritui. eos non absque 
ortu esse, et. proprium eorum dicilur, ex causa 
eosdem esse,quod in Patre admittere natura abhor- 
ret.Quod si el testem poscis, qui comprobet tibi, 
quomodo commune Filio et Spiritui dicitur, duabus 


συγκεΐμενον, » 

'AAA' , ὦ τίς οὐχ ἰλιγγιάσε 
τοιούτων ἐπιχειρημάτων τυνί 
χοινή ἐστι Πατρὶ χαὶ Vp 3j 
πῶς ἔσται τὸ χοινὸν ἰδιότης ; 
póv tt τοῦτο τάχα xai ἄμαχ 
λίγω πῶς τῶν λίαν σοι ἀτι 
v)» Πατρὶ xal Υἱῷ, ἰδίως a 
μένον, χαὶ μὴ εἶναι αὐτὸ xot 
Ἔστι φάρ κοινὸν Πατρὶ κὰ 
Πνεύμχτί ἐστι χοινόν ^. xai € 
δύο προσώπων τὸ τοιοῦτόν iT 
λέγεται “ ὅτι ὃὲ ἰδίως αὐτοῖς 
χοινωνοῦντος τούτοις τοῦ Ἱἵνι 


. αὐτὼν πρὸς τὴν τοῦ Πνεύμα' 


Κοινὸν γὰρ ἐνθεωρεῖτχι σῪ 
Πνεῦμχ ἂν ἀδιχίρετον, διὰ τ' 
Yluo λέγεσθαι I[vtopa. ᾿Αλλ 
{Πνεύματος IIvsopz, διὰ τῶτο 
τὸν Ylov ἕν [Πνεῦμα ἀδιχίρετον 
xzi ^ ἐν τοὺτ»ν κοινωνίχ 1] 
τοῦ δυσὶ μόνοις ἐνθεωρουμένι 
τὸ ἄπορον λέγοντι, llex, ἔς 
Il3Àtv πρόσεστι χοινὸν Υἱῷ 
ἀγεννήτως εἶναι, χαὶ ἴδιον 
αἰτίας αὑτὰ εἶναι ὕπερ τῷ 
φύσιν οὐχ ἔχει. Εἰ δὲ καὶ μά 
τά σοι, πῶς καὶ χοινὸν Υἱῷ 
τοῖς δωσὶ μόνοις προσώποις τ 


solis personis non absque ortu esse, el quomodo c; πῶς καὶ ἰδιότης τῶν δύο τού 


proprietas harum duarum personarum solummodo 
dicatur, ex causa easdem esse, ad solvendum du- 
bium, quod in jam dic'!o tuo syllogismo proposue- 
ras, Quomodo erit commune proprietas ? Nyssenus 
iterum aderit,et homilia in Orationem Dominicam 
manifeste id astruet : « Cum enim Filius ex Patre 
exivit, ut Scriptura Iradit, et Spiritus ex. Deo et 
Paire procedit. Sed quemadmodum sine causa 
esee, solius l'atris cum sit, Filio et Spiritui ada- 
piani nequit ; sic contra,ex causaesse,quod est Filii 
et Spiritus proprium, de Palre considerari alienum 
est a natura : cum vero commune sit Filio et Spi- 
ritui non esse absque ortu, rursus est facile, diffe- 
rentiam,quain eorum proprielalibus est, reperire.» 


λέγεται τὸ ἐξ αἰτίας εἴναι a 
ἐν τῷ ῥηθέντι συλλογισμῷ e 
λέγων͵ llex ἔσται τὸ κοινὸν | 
πάλιν παρέσται xal ἐν τῷ εἷς 
αὐτοῦ ἀριδήλως οὕτω φήσειεν 
ix τοῦ ἰχτρὸς ἐϑηλῦς, καθώς 
τὸ [νεῦμα ἐχ τοῦ θεοῦ καὶ π: 
ται, "AX G tà ἄνευ ah 
I[axoic ὃν, τῷ Υἱῷ καὶ τῷ 1] 
οὐ δύνχται - οὕτω τὰ ἔμπαλιν 
ὅπερ “ὀιόν ἔστι τοῦ Υἱοῦ καὶ 
{{ππτρὶ ἐπιθεωρηθῆναι φύσιν |« 
ὄντος τῷ Υἱῷ καὶ τῷ [Ἰνεύμι 


εἶναι, πάλιν ἐστὶπ ἄμικτον τὶ 


Adverte animum ad hoc theologi Patris testimo- ^ αὐτῶν διαφορὰν ἐξευρεῖν, » I] 
nium,consideraque quomodo proprietatemduarum λόγου τούτου [[a:póq μαρτυρίᾳ, 
tantum personarum vocavit, ex causa eas esse : el τε ἰδιότητα τῶν δύο μόνων mp 
quomodo repraesentavit, commune esse iisdem αἰτίας εἶνχι αὐτὰ, xal πῶς π 
duabus personis, absque ortu non esse: quod τοῖς αὐτοῖς δυσὶ προσώποις τὶ 
idem omnino fuerit, ex causa eas esse: discitloque, αὐτά * ὅπερ ταυτὸν δύναται 1 
non recte te tanquam de absurdo hasitasse, quo- εἶναι αὐτά, Kai γνῶθι ὡς οὐ 
modo erit commune proprietas? Quo soluto ad πον διηπόρεις λέγων, Πῶς ἔστ 
reliqua syllogismi refellenda contradictione opus Τούτου δὲ λυθέντος πρὸς τό i 
non est. Quando vero una divisionis pars ila con- μέρος οὐδεμιᾶς λοιπόν ἀντιῤ 
cepta est, si vero contrariam Patris productionem λὰρ τό ἕν τῆς διχιρέσεως σχέ) 
Spinitus habet, scilicet Filius, erunt hzc, et hegc γόν. Εἰ δὲ τὴν ἐναντίαν τῷ - 
absurda.Cum nemo contrariam hanc yroduclionem [Πνεύματος δηλαδὴ, ἔχει ὁ Υἱό 
asserat, »upezsacanea fuerint, quseunque addu- τὰ ἄτοπα, μηδενός ὄντος τοῦ 
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λέγοντο; προδολὴν͵ περιττὸς ἴστχι λοιπὴν πᾶς ὁ πρὸς A centur, iil absurda, quie. inde consequentur,reji- 


Ὁ ἀνχεουπὴν τ, ἐντεῦθεν ἀκολουθούντων ἀτόπων 
P «’ * 4 « , , Tw 25 . 
4oYOS E255 ὃπ' τοῦτοῖς Χχὶ τανε 
' 4 * « - . 
uq. «Εἴπερ ἐξ ἐνὸς αἰτίου, δηλχδὴ τοῦ Πατρὸς 
[4] * ΠῚ - * Υ 2 Ἅ 
ἢ τε YO; xxi τὸ {Πνεῦμα προεληλύθχσι, πρχδάλλεται 
** $.et 4 » 
ο: γῆς τὸ [{[{νεῦμα, 
il- 25.0 ^ -: Y: , 'O: -1 - ^ P M px -- 01 ^ £v M 
up "^" "ΟΝ, arp iP (12 ἀμφ τ 9ot, XY 7) 
Π|πτὴ χαὶ προδολεύς. » 
ν᾽ ^u - * ΠῚ * L1 , 
Azo)e δὴ xai mph: ταῦτα. Eme) τὸ τὸν Πατέρα 
[2 , EN - - ἢ" , 
óuozpeoz Yij) xal Πυεῦμχ προχγχγεῖν ὕλην ἀπο- 
δεΐξεως ποι ἢ τοῦ πρυΐγεσθαι xii ἐχ τοῦ {᾿νεύματος 
πὸν Υἱῶν, ἐὰν ὁ ΛΑατίνος εἴπῃ προΐγεσθχι μὲν τὸν 
- * , ^ 
Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα Bx τοῦ Πχτρὸς, προάγεσθχι 6i 
τὸ liveüuz, τι ἀπολογήση, 


- τυϑαλεῖται χαὶ τὸ 


πάλιν χαὶ £4 τοῦ 1107 
-- , » ^ OS 
αὐτῷ ἀντιπουτείνοντι Gut, εἴπερ ἐξ ενὺς αἰτίου, ὁηλα- 

* - * “Ὅν s - , 
δὴ τοὺ llazpi;, ὃ τε VD; χα! τὸ Πυεῦμα ἐκλζπου- 
^ e .** Ω ΄- - , 
σι,, ἐλλάμπει Oi πᾶλιν ὁ YU τὸ Πνεῦμα, ἐκλάμ- 
* - e , . 
Vet dox καὶ τὸ {νεῦμα τὸν Υἱόν - ὑμοτίμως 22 
à 1 ὁ MazZo. Eivi πρὺς τῆς ἀληθείας 
220 προ γεν L^ XV. "NI T5 2 Tis e) Yi E: * 
- . & - *. M 
αὐτῆς, τ' ἀπολογίστ, πρὸς ταῦτα j A2! οὐκ ἐλεγχθἧστι 
- φ 3, » 4 e. . l P "V 
χαχῶς λέγων͵ εἰ διὰ τὸ δμυτίλως τοοάγεσθχι Yi» 
χαὶ Πνεῦμα ἐχ τοῦ Πχτροὸς, προζγεσθχ! Oi xai ἐκ τοῦ 
Υἱοῦ xii τὸ {νεῦμα λέγεις ἀνάγκη» εἴνχι προΐγε- 
σύχι xxi ἐχ τοῦ Πυεύμχτος τὸν Υἱών ; Εὐδήλου γὰρ 
ὡς 05/4 ὁμοτίμως προάγονται μόνον Υἱός xai IIveo- 
«“ 4 M 
μὰ OX τοῦ llazpà;, ἀλλὰ ὁμοτίμως προχέονται, xai 
ὁμοτίμως προΐρχονται, χαὶ ὁμοτίμως ἐχλάμπουσιν, 
Καὶ ὅτι μὲν ἐκ τοῦ Υἱοῦ προμεῖτχι τὺ ὁμοτίμως ix 
* - et . P 
lix; προγξόμενον IIvsogz, καὶ ὅτι ἐκ τοῦ Υἱοῦ 


προΐρχετχ τὸ ὁμοτίλω: αὐτῷ προερόμενον ἐχ 


cienda. Dicebas prieterea et haec : 


13. « Si ex una causa i'alre. Filius el. Spiritus 
sanctus emanarunt, producit autem rursus F'ilius 
epiritum,producet et Spiritus Filium : pares euin 

ign Cite utrosque edusit Pa er et proiictor, » 


Ad bz»c quoque, qni opponimus, audi. Cum 
Patrem pares diguitate prodnaisse Filium ei Spi- 
rium, demonstrationis Uie. inaleriam assumi, 
produci quoque ex Patre vilium : Si Latinus infe- 
rat, produci ΕἸ πὶ et Spiritum, ex Patre : produci 
vero rursus et ex Filio Spiritum,quid ipsi re-pon- 
debit adversus te opponenti; si ex una causa, Patre 


B nempe, tum Filius, turi Spiritus effulg ulii rum- 


que. vilius Spiritum. emicat, emicat itaque et 
Filini Spirilus : pares enim. dignitate utrusqne 
Paler. produxit. Dicito per veritateu ipsam, quid 
a hiec respondebis ? Annon male inferre depre- 
hen.leris.si quod pares di τη αἴ produc.ntur Fi- 
lius et Spirilus. ex. Patre, producatur οἱ ex Vilio 
Spiritus, ccncludis necessarium esse, pro:uci 
quoque ex Spiritu viliun? Namque satis manifes- 
tum cest,non pares dignitate tantum produci Fi- 
liun οἱ Spiritum. ex. Patre, sed et pa- 
res. diguilate effundi, yares dignilate [;rovenire, 
. pares queque dignitate e ticare.Etexl'ilio quidem 
efiuniti, qui pari dignitate ex Patre effundi:urSpi- 
ritus, c! ex Lilio eff.lgere, qui pari diguitate cum 


[Πατρός χαὶ ὅτι ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἐχλάμπει τὸ ὁμοτίλω, C eo ex Patre effulget, Ecclesia fatetur. neque prop- 


αὐτῷ ἐχλαμπον ἐκ [Ι]χτρὸς, ἢ, '"ExxXnsix ὁμολογεῖ * 
οὐ διὰ τοῦτο δὲ παραδέχεται, χαὶ ὡς χατ᾽ ἀνάγατιν 
&xoÀoo)oUw προχεῖσθχι, xii προέρχεσῦχ', xxl ἐχ- 
λάμπειν χχὶ ἐκ τοῦ [[νεύμχτος τὰν Υἱὸν, διὰ 
ὁμοτίμως ἄμφω 3ἴνχι αὐτὰ ἐλ []χτούς, "AXÀXeg τ 
σῶν" λέγει συλλογισμῶν. 

uo. « Εἴπερ ὃ Υἱός τὠ lIxzg: 
ἁγίου Πνεύματος προδολῆς, xai ἅγιον IIveoya 
ταύτης χοινωνήσει, [1ἀντλ γὰρ ὅσα τοῦ [[{πτρός 
χοινὰ πρὸς τὸν Υἱόν, ταῦτα χαὶ πρὸς τὸ [Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον. Καὶ λοιπόν ἔσται χαὶ αἴτιον Ri χαὶ αἷ- 
τιχτὸν, ὃ xal τῆς τῶν ᾿Ελλήνων μυθολογίας τερχτω- 
δέστερον, 


3 
" 


t 
i» 


χοινωνεῖ τῦςς τοῦ 


terea adinitt L, quasi id. necessario consequatur, 
efT.i mii, provenire,et effu!zere et ex Spiritu Fiiium, 
quod eadein dizuitale ambo ex Patre siut. Alius 
rursus tuus sylogismins lie continet : 


15. « Si communis est Patri «t Fito sancti Spi- 
rius productio, utique. illius. quoque Spiritus 
sanctus particeps erit. O:nnia 514: idem, quie sunt 
comniunia l'atr s et lilii, eadem etiam referuntur 
ad Spirituin sanctum. Hine erit ille causa simul et 
effectus, qud ipss gentilium. fabulis monstruo- 
sius est. » 


Οὐκ ἄλτιθης σοῦ ἡ πρότασις, OU ἧς βούλει τάχαχῃ — Veritas in enuntiato tuo. postulatur, quo forte 


χατασχευάζειν xal τὸ ἅγιον [Πνεῦμα τῆς οἰχείχς 
ὑπάρξεως τῷ [1ατρὶ καὶ Υἱῳ χοινωνεῖν, ἐὰν ὁ Υἱός 
τῆς αὐτοῦ ὑπάρξεως χοινωντ, τῷ [[χτρί, Ἢ γὰρ 
λέγουσα πρότασις πάντα ὅσα τοῦ Π1χτρός χοινὰ πρός 
τὸν Yiów, ταῦτχ xxl πρός τὸ []νεῦμα τὸ ἅγιον, 
οὖχ ἁπλῶς καὶ δίχα διαστολῆς τοῖς ἐπιστατιχῶς τὰς 
θείας ἐπιοῦσι Γραφὰς ἐχληφθήσεται. Τοῦτο μὲν, ὅτι 
οὐδενός ἐστιν ἡ προτάσις αὕτη τῶν τὴν θεολογίαν 
παρχδεδωχότων IIaxipow τῇ χαθ᾿ ἡμᾶς '"ExxAnsiq, 
ἀλλὰ σόν ἐστι γέννημα ἐπὶ συγχροτήσει τοῦ σχίσμα- 
τος ἐπινοηθέν got * τοῦτο δὲ, ὅτι οἱ ἑπιστατικώτερο' 
τῶν τὰς θείας ἐπιόντων Γραφὰς οἰδχσι μέν τινὰ 
κοινὰ [ατρὶ καὶ Υἱῷ προσόντα, χοινὰ καὶ τῷ [ΠἸνεύ- 
ματι, ἅπερ δηλαδὴ ἀγαθὰ γυσικῶς αὐτοῖς πρόσεστι, 


PATROL. QR. CXLI. 


probareiulen:is,etiam spiritum sanclum p: opriani 
exsistentiam P'atri et Filio communicare, si. ['ilius 
illius exsisteniiie cum Patre commune quidhabet. 
Nanique proposiliu asserens, quacunque sunt Pa- 
{15 coiinuma cuni F:lio, hec. quoque esse com- 
munia cum Spiritu sancto, neque temere, neque 
absque distinctione ab. iis, qui diligenti examine 
divinas S ripturas evolvunt, accipietur. Primum 
quidem quod propositio luec nullius sit eorum 
Poirum, qui res theologicas nostra Ecclesie tra- 
diderunt,sed tuus sitfetusad stabiliendum schisma 
confictlus. Secundum, quod qui attentius divinas 
Scripturas enucleant, agnoscunt. quzdam insita 
communia Patri et Filio, communia et Spiritui, 
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107 JOANN. VECCI CP, PATRIARCHAE. 
bona duntaxat, que naturaliter illis insunt, nec Α καὶ οὐκ ἔξωθεν, οὐδὲ ἐπίκτη 


aliunde adveniunt acquisita, ut justitia, bonitas, 
sapientia, et similia : agnoscunt etiam alia, quee 
Daturaliter insunt Patri et Filio, et non in- 
sunt Spiritui, non quod Spiritus non sit ejusdein 
naturse atque Pater et Filius, boc enim longe abest 
ab omni pia cogitatione, sed quod naturales Patris 
ut Patris, et Filii ut Filii proprielates, non sint 
communes Spiritui.Licet enim ejusdem naturse sit 
Spiritus sanctus ac Pater et Filius attamen tan- 
quam Spiritusin Triade accipitur, et universam 
communium naturalium bonorum comimunionein 
habebit ut Spiritus ; sed naturalium proprietatum 
Patris et Filii,ut Patris et ut Filii, communionem 
non habebit.Quanam enim ratione naturales pro- 


ἀγαθὸν, τὸ σοφυν, xal τὰ cot: 
φυστιχῶς μὲν προσόντα liat 
ὄντα δὲ τῷ Πνεύματι, οὐ διὰ 
τρὶ xai Υἱῷ φύσεως εἶναι 
ποῦτο πάσης εὐσεδοῦὺς Ctavo 
εἶνχι τὰ φυσιχὰ τοῦ Πατρὸς 
᾿ῇοῦ χαθὸ γΥἱού ἰδιώματα xc 
Εἰ γὰρ καὶ τῆς αὐτῆς ἐστι 
τὸ Πνεῦμχ τὸ ἅγιον, ἀλλ᾽ à 
παραλαμδάνετχι, xai πᾶσαν 
φυσιχῶν ἀγαθῶν χοινωνίαν E 
τῶν φυσιχῶν ἰδιωμάτων Π 
Πατρὸς, χαὶ καθὸ Υἱοῦ xou 


Ὑὰρ ἄν φυσικὰ ἰδιώματα d 


prietates hzc appellata fuissent, si communia es- B ταῦτα, εἴπερ ἦσαν χοινὰ xa 


sent οἱ Spiritui? Naturalia siquidem hzc,quod na- 
tura insunt Patri et Filio : proprietates vero Patris 
el Filii, qvod non insint Spiritui.Itaque Spiritum 
una simul baberi a Patre et Filio, naturale est bo- 
num Patris et Filii, sed ut proprietas eorumdem 
naturalis. Non ideo ergo quia communicat Filius 
cum Patre,quod ex utrisque Spiritus sil, commu- 
nicabit cum eisdem οἱ Spiritus,ut el ipse sit ex se 
ipso Hac distinctione considerata pro dicte pro- 
positionis examine, qua asseritur, « Quicunque 
sunt Patris communia cum Filio erunt etiam com- 
munia cum Spiritn sancto, » indeque reprobato, 


μὲν yxp ταῦτα, ὅτι φύσει mi 
ἰδιώματα δὲ Πατρὸς xai Υἱοῦ 
τῷ Πνεύματι. Τὸ γοῦν χοινῶι 
lixtípx xal τὸν Υἱὸν φυσιχὸ 
{Πατρὸς xai τοῦ  Ylo, a 
φυσιχόν, Οὐ διότι γοῦν  xotvo 
κατὰ τὸ ὑπάρχειν ἐξ ἀμφοῖν’ 
αὐτοῖς xai τὸ [[νεῦμα χατὰ 
ἐξ Ἰέχυτοῦ. Τοιαύτης γοῦν ἑ 
τῇ λεγούσῃ προτάσει, € Πάντα 
πρὸς τὸν Υἱὸν, ταῦτα xal πρὸς 


χάντεῦθεν ἐληλεγμένου μὴ x 


non bene sentire eos,qui opinantur Spiritum pro- χοινυνεῖν τὸ [νεῦμα τῆς Ul 
prie exsistentie cum Patre et Filio communem C xai Υἱῷ, &xv ὁ Υἱὸς κοινωνεῖ 


causam esse, si Filius commune quid habet cum 
Patre in eo,quod ex utrisque est Spiritus sanctus, 
qua tu ratione et simili communicne sque ac si 
necessario concluderes aliquid verum, insinuasac 
decernis gentilium fabulis, quod a Latinis asseve- 
ratur ut dogma, inonstruosius esse? In sylogis- 
mis ergo Photii continebantur Lac et similia, 
et jam a nobis allata satis sunt, ut opinor, ad ea 
everlenda. Porro in progressu orationis, futile 
instituens disputationem, bzec pretendi ab Italis, 
ail, asserentibus, ab Ambrosio, Augustino, et Hie- 
ronymo ex Filio processionem decrelam fuisse, et 
ut ruborem forte excutiat ab Italis, pro hisce viris 
sapientia clarissimis responsionem suarm hisce de- 
rivat, nempe : 

45. « Licet id dixerint jam memorati, forte se- 
cundum dispensationem dixerunt, qua et magnus 
Basilius suo tempore usus est,vel ab accurata re- 
rum notitia uti homines exciderunt, quod multi 
preestantes viri perpessi sunt, veluti Alexandrinus 
Dipnysius, Methodius Patarensis, et alius et alius, 
qui sanctitatis sibi nomen vendicarunt, quorum 
nonnulla dicta Ecclesiam non recepisse » refert, 
« licet in aliis maxima in admiratione hlaberen- 
tur. » 

Et hoc est Photii pro Ambrosio, Augustino, οἱ 
II icrouymo responsum,in infamiam fo: te Italorum 
illis cognatorum excogitatum ; nos vero in infa- 
miam potius eorum judicamus, qui ambabus, ut 


ἀμφοῖν ὑπάρχεϊῖν τὸ []νεῦμα * 
τῆς κοινωνίας, ὡς τάχα xat 
τι ἁληθὲς, εἰς τὸ λέγειν τερα' 
νων μυθολογίας ἀποφαίνῃ, τὸ 
δογματιζόμενον- Α μὲν οἱ 
Συλλογισμοῖς τόσα τε καὶ 
ἔχειν οἶμαι καὶ τὰ παρ᾽ 
ἐχείνων ἀνατροπήν * ἃ δὲ xal 
λογοειὸῆ ποιούμενος τὴν διά) 
ζνσθχι τοὺς "I1:2À00q φησι, 
σίχυ, Αὐγουστίνον τὲ καὶ ἢ 
γΐου θεολογηθῆναι ἐχπόρευσι 
τάχα τῷ, ᾿Ιτχλῶν συστήσασθαι 
περιχλύτων τούτων ἀνδρῶν 
οὕτω φησίν * 

pt. € Ὡς εἰ καὶ εἰρήκασ 
ἀλλὰ χατ᾽ οἰχονομίχν ἴσως 
μέγας Βασίλειος ἐν χαιροῖς 
τῆς ἀχριδείας ὡς ἄνθρωποι 1 
πεπόνθασι τῶν μεγάλων ἔν 
Διονύσιος, χαὶ Μεθόδιος ὁ 
χαὶ ὃ δεῖνα τῶν ἐπὶ ws 
τινας ῥήσεις οὐχ ἀποδεχϑῆναι, 
xal ταῦτα ἐπὶ τοῖς ἄλλοτς σφόξ 


Αὔτη μὲν οὖν ἡ τοῦ Φωτίο' 
γουστίνου τε xal ᾿Ιερωνύμου 
τάχα συντεθειμένη τῶν Óp« 
Ἡμεῖς δὲ αἰσχύνην μᾶλλον τ 
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ἀμφοτέρχις ἀπωθουμένων τὴν τῆς Pop xn ᾿Ἔχκλη - A aiunt, manibus cum Romana Ecclesia pacem reji- 
ciunt. Et attente «consideret, per veritatem ipsam, 
cui lubitum fueri!. Secundum dispensationem,ais, 
Photi, Ambrosium, Augustinum, et Hieronymum 
ex Patre et Filio Spiritum sanctum asseruisse, qua 
et agnum Basilium suo tempore usum fateris.Tn 
itaque quomodo verecundia non. es suffusus, ex- 
celsius,et Θ΄ ac sanctus Basilius rerum accura- 
tam cognitionem tibi vendicans, οἱ infirmiorum 
miscricordiam non capiens * Quoinodo aninio non 
concepisti latres nostros antiquis illis diebus in 
firmainento nostre. Ecclesie compellucidos, ma- 
gnum nempe Dasilium, cui a theologia cognomen 


^ -&4 . - - ** 4 "e. 
g'aq ep? vr,v. Καὶ σχόπει πρὸς τῆς ἀληθείας αὐτὴς 
ν , M 5 ole ᾽ »5 ! 

ὃ βουλόμξνος. Κατ᾽ οἰκονολίαν φῇς, Cors, ΔΛμόρο- 
σιον, Αὐγουστῖνον, χαὶ ᾿Ιξοώνυμον ἐχ 1[χτρὸς χα! 
γἹοῦ τὸ Π᾿νεῦμα θεολογῆσχ!, ἢ χαὶ τὸν μιγχν Ba- 
σίλειον ἐν χαιργῖς ἰδίοις διλολογεῖς ,ηήσασῦχι, Σὺ 
- - ., ᾿ . e e^ - Ly - 2 A 
γοὺν πῶς οὐχ ἠδέσθης ὑψηλότερον ἢ κατὰ τὸν ui xy 
- 4 

Βασίλειον ἑχυτῷ τὴν ἀχρίδειαν φανταζόμενος, καὶ 
! “4. Ὁ "rv A4 

τοῖς ἀσθενεστέροις: μὴ συμπεριαγόμενος ; Il»; δὲ 
, , , (4 . 

o)x ἐλογίσω τοὺς ἐν ταῖς ἀρχαίχις b:stvx «ue 
- - 4 e - 4 2. ! . 

paz ἐν τῳ στερεώματι τῆς χαῦθ ἡμᾶς ᾿Ἐχχλησίας 
» - * ^ ᾿ - 

διχλάμψαντας IIxvi25; $us, αὐτὸν τὸ nut τὸν 
μέγαν Βασίλειον, τὸν ἐπώνυμον τῆς θεολογίας lon- 


όριον, τὸν Νύσσης αὖθις Γρηγύριον, Ἰωάννην fuit Gregorium, alte: um Nyssenum Gregorium, 
τὸν Χρυσοῤῥήμονχ, ἕτι δὲ καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοὺς B Joaunem, cujus aureum eloquentüie flumen est. 


ἀνχφχνέυτας πολλοὺς al μεγάλους, οἱ πάντες,  prwlereaque alios post eos plurimos summos«ue 
'Apbpos'eo, Αὐγουστίνου τε xxi Ἱερωνύμον τοῖς Qoclores , qui omnes Ambrosii, Augustini , et 
συγγράμμασιν ἐντυγχάνοντες, αὐτοὺς τε τοὺς τὴν Hieronymi conmenlaria evolvenles, ipsos, qui 
Ex τοῦ Υἱοῦ ἐχκπόρευσιν εἰρηκότας τοῦ [Πνεύμχτος, ὑχ Filio processionem Spiritus asseverant, inter 
τῷ τῶν ἁγίων συνηρίθμουν χορῷ, xai τὴν τὰ συγ Sanctorum numerum cellocabant, et cum Romana 
γράμμχτχλ αὐτῶν ἀσπαζομένην ᾿ἔχχλητίαν τῆς Ecclesia eorum cemmenlarios exosculaute com- 
Ῥώμης χοινωνιχὴν εἶχον, χαὶ ὡς μητιὶ τῶν "Ex-  municabant, illamque veluti Ecclesiarum matrem 
χλητιῶν προσεῖχον αὑτῷ - "Oct δέ παρασυρῆναι τῆς obsequiosi audiebant? Eos ab accuratarerum notitia 
ἀχριδείχς αὐτοὺς ἔφης, ὡς τὸν δεῖνα xzl δεῖνχ τῶν  OXCidisse,ais ul hunc vel illum ex nostris sanctis, 
παρ᾿ ἡμῖν ἁγίων, ἀλλ᾽ ἐνταῦθα οὖκ ἀληθεύων οὕτω Sed mera te mendacia fundere hinc apparet. Nam- 


φανήσῃ. ὧν γὰρ ἀγίων ῥήσεις τινὰς οὐχ ἀπουεχθῆ- Que quorum sanclorum dicta nou approbasse Ec- 


vat τῇ Ἐχχλησίᾳ ἔφης, ἐπισηλχυθῆναι πάντως clesiam dicis, ea omuia obsignata iu ecclesiasticis 
αὐτὰς ἐν ταῖς ἐχχλησιαστιχαῖς βίδλοις οἱ τὰ Voluminibus, qui res ecclesiasticas periractant, 
ἔχχλησιχστιχὰ Ἐστοροῦντες ἴσασι, Κάντεῦθεν τὸ Optime norunt. [ndeque eus ab accura'a rerum 


παρασύρτναι τῆς ἀπριδείας ἐκείνους γέγονε δήδον, ς hOlilia excidisse innotuit. Si itaque et allegatos 
Εἰ γοῦν xai τοὺς ῥηθέντας IIatiox; τῆς Ῥωμαϊχῆς Homane Ecclesi» Patres ab accurata rerum noli- 
"ExxAnsía; παρασυρῆναι τῆς ἀχριδείχς διέγνων, οἵ lia excidisse cognovissent, tum alii Romane Ec- 
τε ἄλλοι τῆς Ῥωμαϊχῆς Ἐχχλησίας [Πχτέρες, 05; cle-iw l'atres, quos plurimos el summos ea selas 
πολλοὺς χαὶ μεγάλους ὁ τότε χρόνος ἀνεδείξεν, oi τε {01}, tum Ecclesi: nostrae luinina, qui id tempo - 
τῆς “ἡμετέρας Ἐχχλησίας φωστῆρες, oO; ἡ τῶν Tis Ecclesiarum unionem exosculabantur, non ne- 
Ἐχχλησιῶν τότε ἡσπάγετο ἔνωσις, οὐχ ἄν ποτε  Blexissent, sed scriplo signassent. postmodum no- 
πορεῖδον ἀνεπισήμχτον τὸ οὔτω γεγονὸς ἡμτν ὕστε- bis enatuin, dignissimum tamen qui sciretur, er- 
pov ἀξιοζήτητον σφάλμα. Καὶ φιώτιος Torem Hoc quoque Photius ait. 
λέγει. 40. « Dixerunt tres, ut. ἰλοιηδηὶ tradunt, sed 

ul. « Εἴπον ol τρεῖς, ὡς Ῥωμαῖοι λέγουσιν, Oi Seplem synodorum presules non dixerunt, qui si- 
ὃξ τῶν ἑπτὰ συνόδων ἀρχιερεῖς οὐχ εἶπον, o. xai mul una decreverunt, uullam ultra Joguia àpponi, 
σανεψηφίσαντο ὀόγμα προστεθῆνχι μηδὲν ἔτι, μήτ᾽ neque tolli. ex. definitione fidei tradita : quinimo 
ἀφαιρεθῆναι τοῦ παρχδοθέντος ὅρου τῆς πίστεως, Qui similia ausus fuisset, eum penitus ab Ecclesia 
ἀλλὰ xal τὸν χχτατολμήσαντα, πχντάπεσιν ἀποῤραγῆναι — abscin i. » 
τῆς "ExxÁnsíqc, » 

Kai Φώτιος μὲν ὡς οὐδέν τι χοινὸν ἡγεῖται, εἴπερ 
εἴπον τοῦτο οἱ τρεῖς, διὰ τὸ ὡς Ῥωμ τίους εἰπεῖν 


τοῦτο 


Et Photius plane nihil novum opinatur,si id tres 
dixerunt, quia id veluti Romani dixerunt.[pse vero 


τοῦτο αὐτούς * ἐγὼ δὲ χαὶ πάνυ χαῖνον φημι, ὅτι 
αὐτός τε Φώτιος, καὶ ὅσοι μετ᾽ αὐτὸν τοῦ σχίσματος 
γεγόνασι ζηλωταὶ οὐχ ἠθέλησαν οὗτοι στέργειν τῆς 
Ῥωμαϊκῆς "ExxÀnslae τὴν ἔνωσιν, ὡς οἱ [Πατέρες 
ἡμῶν τὴν χατὰ τῶν εἰπόντων πρώτως τὴν ix 1[α- 
τρὸς xal Υἱοῦ ἐχπόρευσιν τοῦ [Ϊνεύμχτος» ᾿Αμῦρο- 
90. φημὶ, Αὐγουστίνου τε xal Ἰερωνύμου, "Ὅτι δὲ 
χαὶ € τοὺς τῶν ἑπτὰ συνόδων ἀρχιερεῖς συμψηφίσα- 
σθαι » ἔφη « δόγμα προστεθῆναι μηδὲν, μήτ᾽ ἀφαι- 
ρεθῆναι τοῦ παραδοθέντος ὅρου τῆς πίστεως, ἀλλὰ 
xai τὸν χατατολμήσαντα παντάπασιν ἀποῤῥαγῆναι 
τῆς ᾿Εχχλησίας, » ἔχεῖνο πῶς οὐ λογίζεται, ὅτι ὄρον 


dft 
harena 


el novum admodum assero, eumdem Photium, 
aliosque, qui schisma secuti sunt, noluisse Itoima- 
na Ecclesie unionem amplecti, quemadmodum 
progenitores nostri eorum,qui P'rimuin ex Patreet 
Filio Spiritus processionem enuntiarunt, Ambro- 
sii duntaxat, Augustini, el. Hieronymi. Cuin vero 
dicat, « οἱ septem synodorum prazsulea simul om- 
nes decrevisse,nullum in posterum dogma apponi, 
neque tolii, ex wradila fidei delinitione; imo. qui 
similia ausus fuisset, ab Ecclesia abscindi ;» quo- 
modo illud animo non compreheadit, fidei defini- 
üonem ab universis synodis Nicene Symbolum 
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varja variarum synodorum acta percuriit ? Et ego 
sane hoc Nicenze synodi Symbolum sine ulla sui 
immutatione robur habuisse affirmoet in secunda, 
et in tertia, et in aliis quoque synodis subseculis. 
Namque immulationem non additione, aut adem- 
ptione dictionum circumscribo, quo'l non in voci- 
bus, sed in senlen'iis nostra pietas definiatur. Ve- 
rum Photius si additione et ademptione vocuin 
immutationem tradituein Niczna synodo fidei defi- 
nitionis pr:scribit, praesules omnes ἃ secunda sy- 
nodo reliquisque aliis et audaces reputat, et prze- 
ccriptis panis adversus audentes obnoaios facil. 
Nullus enim ex iis, qui ecclesiasticas res perscru- 
tantur, ignorat, nonnullas dicjiones e Nicena pri- 


m2 synodi Symbolo ademptas fuisse, alias etiam B 


illi additas. Etsi Romani ponis subjiciendi sunt, 
quod secunde synoli Symbolum recitantes, ex 
Patre et Filio Spiritum procedere addunt, multo 
antea afficiendi erant accusandique secunda syno- 
di Patres, hanc totam additionem inserenles de 
processione Spiritus prim: synodi Symbolo. Sed- 
cnim illi ipsi, qui terribiles penas irrogant 'con- 
tra additionem et ademptionem ausuros in Symbe- 
lo Niczene synodi, et voces ex eo sustulerunt, et 
addiderunt. Quod indicium manifestum fuerit,::d- 
ditionem et ademptionem a Patribus nullam aliam 
reputari,quam illam ademptionein οἱ additionem, 
qua pielatis sententiam vulnerat. Quare liomani 


vocem addentes, dummodo piam deTriade senten- λέξεις ἐκεῖσε προσέθεντο. Kai 


tiam conservant, non sunt « nobis inter. schisma- 
ticos accensendi,sirectum judicium ferre volumus. 
Inter alia quoque in scripto Photii continebatur * 
"Povatot, προσθήχην μὲν 
o) σχίσματος χριθέσοντα τι ἀφ᾽ ἡμῶν τοῖς 
χχαὶ τό ^ 

41. « Leonem papam cum apostolice ecclesia 
&rarium reserasset, duo scuta inter alia sacra 
donaria asservata eduxisse, Grecis et litteris οἱ 
verbis expositionein fidei -ontinentia,qua,»refert, 
« jussisse Leonem papan coram universo Romano 
populo legi. » 


Et nescio quid hoc conferat lhotio ad. schisma 
constabiliendum.Neque enimRoma: ineylev erunt, 
quod papa Leo de hisce scntis effecit, αυ ad luec 
tempora ita erecta custodiunt,el ce: tis temporibus, 
et Grece legerefideiSymbolum nonabnuunt. Quare 
vero id faciunt?ut plane vstendant non dictionibus, 
sed sentenliis pietatem ab eisdem coli. Id si non 
esset, fortasse eliam in codice Evangelii addilio- 
nem diclionis in symbolo factam addere non retar- 
dassent. At hi non adeo pudorem perdiderunt ; sed 
et interrogati respondent, ita pronuntiare, Spiri- 
tum ex Patreet Filió.procedere,cum nihil differat, 
aliquando eum dicere;ex Patre procedere, aliquan- 
do ex Patre et Filio: idque ut comprobent, in- 
quiunt, non in eo solo evangelico textu Patris no- 


men jacere, tacito nomgne Filii ; sed et in multis 


VECCI CP. 
nuncupatum fuisse, ut scire quisque jioterit, qu A Si πίστεως αἱ σύνοϑοι 


πινὲς μὲν 


« ^ 
πειησίμενοι λέξεως, εὐσεόῃ Oi 
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ἀπασαι τὸ τῆς ἐν Nux 
της συνόδου Σύμδολον ἀπεκάλεσχν͵ ὡς εἶδέν! 


» ^ , - ^ ' )?^ 
ἔχει ὁ τοῖς διαφόροις τῶν ὀιχφύφζων συνούων Tp1- 
χτιχοῖς ἐντυγμάνων ; καὶ ἐγὼ μὲν τὸ τοιοῦτον τῆς 
ἐν Νικαίᾳ συνόδου X£ou5oÀoo ἀπαρχποιέτως χρατεῖν 
cni, χαὶ ἐν τῇ 0:523, val vh, καὶ ταῖς ἔφεξτς 
- DN ". * * * 
τῶν συνούων, Τὴν παρχποίησιν νὰ0 οὐ ποοσθέχι, xai 
ἀφχιρέσει λέξεων Ἐπινράφομα! τὰ 
"9 s , ' 
σιν. ἀλλ᾽ ἐν, οἷαις 
Φώτιος 0i, 


* * * |» 
τὸ μὴ ἐν λέὲϊε- 
ω 4 - 4 “Ὁ Ω e 

τὴν ὑμῶν εὐτέϑειχν πεοιωρίσθχι 
, * 4 , 'P * 
προτθέχῃ xai ἐρχιρέσει λέξεων tv 
πχοχδοβίντης ἐν 


ἐὰν 


- * ' et ^— 
πχοχποίησιν τοῦ Νιχαΐχ 0209 τῆς 


, , * * * - ^ 

πίστεως ἐπιγράφηται, τοὺς az) τῆς ὀευτέγχς  0vu- 
"Ὁ 4 - - "ἤ "Ὁ 4 ' - 4 
6009) ral ἐφεξῆς τῶν ἄλλων συνόδων ἀομγιερεῖς, Wu 


πτολιλητίχς χρίνει, χαὶ τῷ δοισθέντ 
. € T, "^. P* *3 * zi 4 - rj εἰ 
τῶν τολμητῶν ἐνόχους χυτοὺς. ἀποφχνεται, 


γὰρ τῶν -ὰ ἐχιλεσιχττιχὰ 


ἐπιτιαίῳ Χατὰ 
Οὐδεὶς 
1310209420, ἀννοεῖ ὡς 
'P 4 , - * ΓΙ «- 4 
λέξεις ἀφτιρέθησαν τοῦ Συμδύλου τῆς ἐν 
Νικχίᾳ xal πρώτης συνώδου, 
» " , M -- 
θησαν. Kai εἴγε Ρωμαῖοι 
-— yn 69) — ^ " 2. »" !^ . à 9 cec 
τῷ Συμδόλῳ τῆς ὀευτέρας συνόδου ἀνχγινώσχοντες 
£X τοῦ Iasp2; xai Υἱοῦ τὸ [l»e552 ἐκπορευόμενον, 
πολλῷ πρότερον οἱ τῆς δευτέοχς συνόδου {|χτέρες 
γραφὴν ἐπιτιμίων ἀποίτονται, 9ÀT,v 
xposÜrxnv ποιησάμενοι, τὴν περὶ τῆς τοῦ llveona- 
? - - [] * 

τὸς ἐχκπορεύσεως, ἐπὶ τῷ τῆς πρώτης συνόδου Συμ- 
δόλῳ. ᾿Αλλὰ μὲν αὐτοὶ ἐχεΐῖνοι οἱ τὰ φούε:ρἃὰ ἐπιτίμια 
ἀποφαινόμενοι χατὰ tuv προσθήχην καὶ ἀφαίτεσιν 
τολμησόντων ἐπὶ τῷ Συμδόλῳ τῆς ἐν Νιχχίᾳ συ»- 
y* * * A ibd , * , 

δου, αὐτοὶ xal λέξεις ἐχεῖθεν ἀφείλοντο, 


a αι - , 
πιν:ς 65 αὐτῷ προσειξ- 


ἐπιτιμίων χοίνωνται ἐπὶ 


τὴν ταῦτ NC 


αὐτοὶ xai 
nj - * 
T t το 
δεῖγμα τοῦτο σαφὲς 
4 , J, 8 * - ' 
προυθέχην xai ἀφαίρεσιν ὑπὸ τῶν []χτέρω͵ 
2 , L] 3 L] 
νομίζεσθαι ἐχείνην τὴν προσθάχην τε val ἀφαίρεσιν, 
ἢ τὴν ἔννοιαν τῆς εὐσεδείχς λομαίνεται. 


τὴν ἐπὶ τῇ Τριάδι περισώζοντες 


τοῦ 


etf 
.l9gat 


ξγνοιᾶν, 


ὀρθῶς δικάζειν ἐθέλουσιν. Περιχοπὴ τῆς τοῦ Φωτίομ. Ὑραρτις nv 


, ^ * * 
dh. «Τὸν πάππαν Λέοντα τὸ ϑεσχυροφυλχς tov 
τὴς ἀποστολικῆς ἐχχλτσίχς ἀνοίξχντχ, ἀσπίδας 
δύο τοῖς ἱεροῖς χειμηλίοις ἐναποτεθησιτυσισμένας 
» t 


ἐξενεγκεῖν, Ἑλληνιχοῖς xal γράμμασι xai ῥήματι" 
ἐχούσας τὴν τῆς πίστεως ἔχθεσιν, ἂς xal διχαιῶσαι » 
λέγειν « τὸν πάππαν Λέοντα ἐνώπιον ὑπαναγνωσθήνα!' 
τοῦ Ῥωμαϊχοῦ πλήθους. » 

Καὶ οὐκ οἵὸχ τί συμδάλλον τοῦτο Φωτίῳ ἐστὶν ἐπὶ 
p δ“ Ὑ ϑοτήσει τοῦ σχίσματος, Οὐ γὰρ 
"gato, ὅπερ ὁ πάππας Δέων ἐπί ταῖς 
εἰργάσατο * xal γὰρ ἀνεττηλωμένος οὕτω τηροῦσιν 
ἐς δεῦρο αὐτὰς, xal χαιροῖς ἰδίοις, xai ᾿Ελληνιστὶ 
ἀνχγινώσχειν τὸ πίστεως Σ΄ μόολον, οὐκ ἀνχ- 
6iÀÀovtxt. Τί τοῦτο ποιοῦντες ; δειχνύντες πάντως 
ὡς οὐχ ἐν λέξεσιν, ἀλλ᾽ ἐννοίαις τῇ εὐσεδετν σπου“ 
δάζεσαι παρ᾽ αὐτοῖς. Εἰ γὰρ μὴ τοῦτ᾽ ἣν, ταχα ἂν 
οὐχ ὥχνησαν, χἂν τῇ εὐαγγελιχῇ προθεῖναι πυξίδι 
τὲν ἐν τῷ Συμδόλῳ γενομένην προσθήχην τῆς λέ-᾿ 
ξεως, Οἱ δὲ οὔτε τι τοιοῦτον ἀπενῃσχύνττισαν, ἀλλα 
xai ἐρωτώμενοι ἀχολογοῦνται, οὕτω λέγειν τὸ [Í[ved- 
px Ex D[atpóe xal Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι, ὡς μηδὲν δια- 
φέρον ποτὲ μὲν λέγειν αὐτὸ ix Πατρὸς ἐκπορεύε- 
σθαι͵ ποτέ δὲ ix ][azph; καὶ Υἱοῦ, Καὶ xatacxSue 
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ἀζειν τοῦτο 
: 40r; τὸ (vOu3 κοῦ 

ταύτῃ, περιχοπί, τὸ Óvoux τοῦ [{χτρὸς 
- * , Y - -.»κ * 4 

κεῖται, μὴ συνειφυνγουλξ νου χαὶ τοῦ Υἱοῦ, ἀλλὰ 
4 4 ^ ΟῚ 

καὶ ἐπὶ πολ) χῖς ἄλλχις περιχοπχῖς 
- . φ . * * 4 4 POS * 

φικῶν, $2' al; οὐχ ioc WD χαὶ τὸν Υἱὸν ἀριλοζόν- 


4 
εχεῖαΞ 


BTE»  Y01- 
“δ "062" y, n- . ue; - 
τως : "οεῖσῦχι. Οὖχ ὅτι γοῦν p, συνέχφω 
νεΐῖτχι ἔστι" ὅτε ὁ  Ylog, μὴ συνεπινοηθήσετχι τῷ 
Πατρὶ, ἀλλ᾽ ὅτι τῷ [Πατρὶ στνεπινοεῖται, χαὶ συν- 
, » e e M ^or - 

ἐχφωνηθήάσετα! ἔστιν ὅτε, ὅπως ἂν ὄὅοξειε τῷ βουλο- 

, , [1 * Α PLI - 
έν» λέγει» περὶ [{χτρὺς καὶ Yioo 
4 4 eA * 4 - * 
τὴν εὐσεῦη ξυνοῖχν συνεπινοεῖτχι αὐτῷ, μὴ συνεχφω- 


μόνον εἰ χατὰ 


υούμενος χαὶ συνεχρωνεῖται πάλιν αὐτῷ, ἄτε xc 
συν:επινοούμενος, Al ἐπὶ τούτοις παράγουσι τὰ 
. . 9 - * ' * 4 ' » 

ἀποστολιχὰ ἐχεῖνα p"tl λέγοντες, Ο ᾿Λπόστολος ἔφη, 


- ' . , . - - 4 
« Τῷ μὸνν aooxz9 συφῷ θεῷ, » σαὶ 
ἀθχνασίχν, ὡς οἰκῶν ἀποότιτον, ν 


3 
Καὶ τίς οὕτως 
ἔσται πρὸς τὴν ἀλύθειχν ἀνχιδὴς, ὡς τολμῆσαι εἰ- 
πεῖν ug, τὸν Υἱὸν τῆς ἀορασίχς καὶ σοφίας τῷ [[χτρὶ 
χοινωνεῖν, ἃς τῷ lla:pi uovp ὁ ᾿Απόστολος ἐν τῇ ῥη- 
[ M ^. !^ ^s $e , ^ - ' A ^n 
Üsísm δπιφηλῖζει  mEUROTT,; εσχύπως τίς duotoy 
Ὁ: 1 τὸν Υἱὸν τὴς τῷ o lÍacgb μον μαοτυρουμένης 
παρὰ τοῦ ᾿Αποστύλου ἀθχνχτίχ:, καὶ τοῦ ἀπροσίτου 
ϑωτὺς, ὅπεν μόνον τὸν [[χτέοχ οἰκεῖν ὁ ᾿Απόστολος 
ν . Ae -Σ ΑΝ - . s - . c^ 4 
λέγει ; Ταῦτα τὰ ἀποστολικὰ ῥητὰ παράγοντες ᾿[τα- 
Àoi ἐπιφξρουτιν, 0; ἀν ἐντχῦθχ, ὅπου ῥητῶς προτ- 
χειτα! χαὶ τὸ μόνος ἐπὶ τοῦ I[azpàc, ὃ Υἱὸς οὐ à- 
ἤρηται τοῦ 1[χτρὸς, πῶς οὐχὶ xii συνεπινοηθήσεται 
c * , » Ν / - -—- δ. . 
τῷ Iasg, ἐφ᾽ οἷς τὸ μόνος ὁ [{χτὴρ οὐ προσχεῖται ; 
᾽λλλὰ χαὶ τὴν εὐχγ"“Ξλιχὺ 7 ἐχεί ὶ Περὶ 
: kx τὴν εὐαγγελεκὴν ónstw ἐχείνην τὴν « [Περὶ 
T2524 - «, , - S M b - T v 
τῆς ἡμέχας ἐχείνης χαὶ τῇς ὥρας οὐδ, εἷς οἶδεν εἰ 
un ὃ Iz: Movoi, 8 ἐν ἱσχψυρῷ τιθέχσι τῆς ἀπολο- 
, 9,8 4 4 * 
γίας αὐτῶν, ᾿Ιδοὺ γὰρ αὐτός ἐστι, φασὶν, ὁ λέγων 
st , ^ [] * - 
Fi»; μόνον τὸν [[xtiox εἰδένχ! ᾿Αλλ᾽ ὅτι τῷ ἀνθρω- 
4 - L1 - Φ 
ἑαυτοῦ τὸ τῆς ἀγνοία: ταπεινὸν ποοῦσχπτει, 
ἀφίησι νοεῖν τὴν μετὰ [[χτρὺς φυκιχὴν αὐτοῦ ἐνότη - 
τὰ, καὶ τῆν ἐντεῦθεν μίαν ὧν 030) τοῦ I[x:pó; xxi 
"19 , φ T , - - - - , 
αὐτοῦ" Ag' οὗπερ εὐχγγελιχοῦ ῥητοῦ τῇ διχνοίῃ 
τῶν μελλόντων τὴν εὐσεϑειχν ὑποδέγετθχι! τὴν τῆς 
φυτικῆς ἐνότητος ἐγχιτίστησεν 


4“. ΝΜ 
8 


. 
£vuotx», lo'oo 7552- 


τοῦ ῥτιτοῦ ; τοῦ « Εγὼ xzi ὁ |-xz5o ἕν ἐσμεν. » Καιρός &2z: 
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βουλώμενοι λίγουτιν, οὐκ ἐπὶ μόντ, ti ÀalüsdivIne Scripture incisionibus, in quibus non 


e. Μόνος ἔχων 


BE! 


possumus aptum sensum elicere, nisi etiam Filium 
intelligamus. Non itaque quod non simul enuntia- 
tur aliquando Filius, non una simul intelligelur 
cum Patre, sed quod cum Patre simul intelligitur, 
simul enuntiabitur tempore et modo, ut p'acuerit 
illi, qui verba de Patre et Filio instituerit, dum- 
modo juxta piam sententiam simul cum eo intel- 
ligitur, licel non enuntiatus; et simul rursus enun- 
labitur tanquam qui cum eo simul intelligitur. Et 
ad hzc comprobanda apostolica illa verba in me- 
dium afferunt. Apostolus dixit, eSoli invisibili 
sapienli [?eo, » et, « Solus possidens immortalita- 
lem, lumen habitans inaccessibile 10, » Et quis 


, adeo adversus veritatem pudorem exuit, ut audeat 


dicere, invisibililatis el. sapientiae una cum Patre 
participem non csse Filium, quas Patri soli Apo- 
»tolus in jam dicta incisione vendicat ? Similiter 
quis spoliabit Filium ea, quam Pa'ri soli Aposto- 
lus astruit immortalitate, et inaccessibili lumine, 
quod solum patrein h.bitare Apostolus tradit?Hzec 
dicta apostolica producentes Itali sub:lunt : Si hic 
ubi exp esse solusexpr.mitur de Patre, Filius a 
Patre nen separatur, uomodo non simul intelli- 
gelur cuin i'atre in illis, in quibus so/us Patri non 
adjacet? i'roeterea evangelicum illud dictum, « De 
die ido. et. de. hora. nemo novit, nisi Paler so- 
lus 1!, » non debile defensionis su: argumentum 


c Proponunt £n enim, aiunt, ipse Filius est, qui 


dicil, solum Patrein scire.Sed quod sibi fpsi utho- 
mini abjectunm ignoranti» appingit,suamipsiusna- 
turalem unienem cum Patre concipere concedit, 


indeque unam οἱ Patris et Filii cognitionem. Quo 


evangelico diclo animo eorum, qui amplexaturi 
erant pietatem, naturalis unionis cognitionem in- 
sinuavit  Cujusnam vero dicti? illius: « Ego et 
later unum suinus 12. » Sed jam tempus est po- 
streia Photii verba exauinandi Namque ille cum 
ad eorum finem pervenisset, hzec habet : 

, τὰ τελξῦτεῖχ τῶν τοῦ Ῥωτίου λέγων 


5 * 08 
- — c -, 
Jt e.24 τ 


ἔλθετν, Πρὸς qxp τῷ τέλει τούτων οὗτος γενόμενος, οὔτω φησίν " 
" L] 


IPSE ^ LP ^ o4 
οι), 4 ᾿Αλλὰ τί ORT. πολλὰ λέγειν 
Δεσπότης τὸ Πνεῦμα ἐκ 


, 
; 9 Yi καὶ 
τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεσθχι 
μυσταγωγεῖ, Καὶ ὃ μέγας δὲ Πχῦλος i3) ἀπορλί- 
vilis λίνων t « κὰν ἡμεῖς d) (ydo ἐξ οὐρανοῦ 
εὐαγγελίζηται ὕμτν, πχο᾽ ὃ εὐηγγελισήμεθχ, ἀνάθι μα 
ἔστω, « Kai τίς ἐπιζητεῖ διδασχαλον ἄλλον, εἰ μὴ 
προφανῶς μέμτνεν ; » 

Δύο γοῦν τούτων ῥητῶν, :ὐχγγελίχου τε 
τυλιχοῦ, ἰσχυροτάτων, ὡς δοχεῖ Φωτίῳ, πρὸς τὴν 
τῆς ᾿Εχχλησίχς ὀιάττασιν, πρὺς μὲν τὸ πρῶτον οὕτω 
χατ᾽ ἐρώτησιν τὸν λόγον προΐγομλεν, Διότι ἐν Εὐχυ- 
λίοις ὁ Κύριος ἔφη τὸ {[νεῦμχ ἐκ 
πορεύεσῦχι, Ὑνωμχτεύεις, — cs, 
ἡμᾶς τῆς Pusat. 'ExxAnous μὴ 
λεγούσης ix lix:pog χαὶ γ:οῦ αὐτὸ 
"AAA ὦ Πατέρες ἡμῶν ἰβχσίλειυς τε 


χχὶ amo- 


τοῦ Πχτρὺς ἐχ- 
χοῦν ων 4» 
κατχδεεσῦχ', 
εὐπορεύεσθχ' : 


τ) 


χχὶ υηνόσιος 
. ^d à, à "5 


48. « Sed quid opus est multa aggerere? Filius 
et Domirus Sperituni ex L'abe procedere nos ini- 
liando decet. Et magnus. item Paulus rursus de- 
cernit : Liect nos, aut angelus de c..lo evangeliza- 


D verit vobis preter id, quod nos evangelizavimus, 


anatliema sit. Et quisnam. alium doctorem iiqui - 
ret, ni plane in auiat ? » 

Duo itaque hiec pronuntiata, evangelicum nem- 
pe el apostolicum validissima, ut videtur Photio, 
al pr.pagandum Leclesig dissidium sunt. Nos 
primo secundum interrogationem orationem dige- 
rentes. respoa:febimus.Quiam Evangelio dixit Do- 
minus, Spiritum ex. Patre. procedere, decernis, 
i loti, a nobis cum Romana. Ecclesia cominunio- 
nem respuendami: esse, dicente ex Patre et Filio 
illum procedere? Sed Patres nostri. Bzc?!ii5, Gre- 


101 Tim. 1, 47 ; vi, 6. !! Marc. xru, 12. !3 Joan. x, 90. 
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gorius, Gregorius :lter, Joannes Chry-ostomus vo- A καὶ Γρηγόριος ἕτερος, xxi ὁ τρρυσυῤῥέμων ἸἸωάν- 


cem hancEvangeliiaeccurate tenentes, Ainbrosium, 
Augustinum,et Hieronymum,ex Patre et l'ili / Spi- 
ritum procedere prascribentes , loc enim uli a. (6 
supra confessum arripio, nullius alte-ius demous- 
trationis indigus) non. ejiciebant, sed in coiimnu- 
nionem acceptabant. et per eos universe. ltoma- 
ng Ec lesi? complementum : similiter οἱ Patres 
sanclarui septem eecumeniecaruiisynodorum csin- 
ctos dictoru:n theologorum, Roinanorum hominum 
discipulos, qui sacerdotii in Romaaa Ecclesia 
catologum complebant, socios stima! ant et fra- 
tres. Quibusnam adhasrendum nobis est, omnibus 
illis, an tibi post schisma a te in Ecclesia propaga- 
tum hoc asserenti, οἱ illis, qui te in solo. schis- 


νης, τὴν ἐν Εὐαγγελίοις ταύτην φωνήν ἀχριθῶς εἰ- 
δότες, ᾿Αμλρόσιον, Αὐγουστῖνον, χαὶ ᾿Ιξριύνυμον, Ex 
Hxzohi xx: Υἱοῦ τὸ Πνεῦαχ δογμχτίζοντας ἐχπο- 
εύεσθχι (τοῦτο γὰ0 ὡς προωμολογτμένον παρὰ σοῦ 
λχιλόχνω, ἄλλης ἀποδείξεως οὐχὶ δεόμενος) οὐκ ἀπ- 
ἐπεμπον. ἀλλ᾽ εἰς κοινωνίαν ἐδέχοντο, xil δι᾿ αὐτῶν 
σύμπαν τῆς Ῥωμαϊλῆ: Ἐχχλήσίαχς τὸ πλήρωμχ, 
᾿ωσχύτως xxi οἱ Πατέρες ἁγίων οἷἰχουμεν!- 
Xov ἐπτὰ συνόδων πάντας τοὺς μαθητὰς τῶν εἰρη- 
μένων θεολόγων, Ῥωμαίων ἀνδρῶν, τοὺς τὸν χατᾶ- 
λογον τῆς ἐν τῇ Ῥωμαῖχ, Ἐχλλητίᾳ ἱερατείας 
πληροῦντας, κοινωνιχούς εἶχον καὶ ἀδελφούς, Τίσι 
γοῦν προσθετίον ἡαᾶς, πᾶσιν ἐκείνοις, 5 σοι μὲ οἱ 


-N 


* 


bl - - LÀ . 
Ἀχὶ vni ἐπὶ τῳ 7/3341: (s, καὶ τοῖς TxoÀyu- 


mate secuti sun!, el non eliam in unione, quam B θηκόσι sot ἐπὶ μόν τῷ σγίταχτι, οὐμενοῦν καὶ ἐπὶ 


posunodum penitentia ductus admisisisti.cu n ma- 
gna cocta synodo rursus res ecclesiasticas pris- 
lino decori restituisti? Et hiec ad. priui dicto- 
rum, ul vide ur Photio, validissimorum pro Ec- 
clesie /lissidio stab liendo dicta sint. Nunc secun- 
dum exainineiwmus, in quo magnum hic introducit 
Paulum, anathema edicenleni contra evangelizan- 
lem aliquod alienum a suo Evaugelio.Hie 4041 at- 
ten!e rem examinare volentem moneo, ne, insulse 
dictumarripiens,condemnationis hujusce calc ulum 
in Romanam Ecclesiam, sed ante ipsam in omues 
synodos, quie pleraque dogmata exposuerunt, οἱ 
depradicarunt, quorum nullam usquam magnus 
Paulus inentionem fecisse reperitur,defer.t. Nau 


que liic summum apostolorum culimen prohibet. C ται, Οὗτος xai γὰρ d προφχίχ 


diversa ab evangelica sententia introduci : futura 
vero in suum Evangelium postmodum dictionum 
additione nulli omnium crimen appingil przvari- 
cationis Evangelii. Qui itaque perperam sc, οἱ 
absque discrimine anathematis penam | irrogare 
voluerit illis, qui post Evangelium Pauli quxdam. 
qua in Evangelio Pauli non reperiuntur, decreve- 
runt, nescio quomodo hic respondebit Patribus 
nostris consubstantiale prescribentibus.[n quibus 
. enim hoc Pauli scriptionibus invenitur? Deiparc« 
vocem in Evangeliis Pauli nemo usquam offendet 
at Dei Ecclesia clara voce eam pronuntiat, el 
eam oppugnantes ut herelicos rejicit. Et nou 
quia Paulus dictiones has non usurpavit, uli 
praevaricatores Evangelii condemnautur, qui post- 
modum illis usi sunt; sed quod ex mente hi 
Pauli decreverunt, inler pietatis precones col- 
locantur. Inter alia hoc quoque nuuc considera, 
per Deum ipsum, prudens rectusque rerum pra- 
sentium cognitor. Vid.turne tibi unquam, ma- 
gnum Atbanasium, el saepius in h's nostris com- 
mentariis commemoratos sanctos ['atres nostros, 
pietatis vindices, quos ipse nequeo satis coimpel- 
lare uti addecet, concepisse, aut conclutos fu sse 
aliqui Deo nostro el Servalor: adversum? Et cui- 
nam unquam simile quid in mentem veniet ? Sed 
hi, licet Servator in Evangelio Spiritum ex Patre 
procedere dicat, non illius doctrine reprobatiunem 


τῇ ἐνώσει, ἢν bv χυλῷ τοῦ uttxuíhoo γενόμενος, xai 
σύνοδον μεγάλην ἀθυοίσας, πάλιν εἰς τὸν πρῶτον 
ἐπανήγαγες χύσμον ; Ταῦτα μὲν οὖν πρὺς τὸ πρω- 
τῶν τῶν, ὡς ὄοχεῖ Φωτίν, ἰσμυῤῥοτάτων δύο ῥητῶν 
πρὸς τὴν τῆς ᾿Εχχλησὶχς διάστασιν, Πρὸς ὁξ τὸ δεύ- 
τερον, ἐν ᾧ τὸν μέγαν οὗτος εἰσάνει ΠΙχῦλον ἄνχθε- 
μὰ ἐχφωνοῦντα κάτα τοῦ εὐαγγελισομένου ἀλλό- 
τριόν τι τῶν Εὐχυγελίων αὐτοῦ, κάἀνταῦθχ διχ- 
σκοπῆσαι τὸν βουλόμενον ὑποτίθημι, μήποτε ὁ πα- 
92À07t0; τὸ ῥητὸν ἐχλαμδάνων tv τῆς χχτχοίχτ,ς 
ταχύτης κῆφον οὐ κχτὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς ᾿Ἐκχλησίας 
ἐπενέγχοι, αλλὰ πρὸ γε αὐτῆς χατά πασῶν συνόδων, 
at πολλὰ δόγμχτχ διετοάνωσχν, xai ἐχήροϊαν, ὧν 
οὐδ᾽ ὅλως ὁ μένας [χῦλος μυείχν ποιούμενος £201,- 
τῶν ἀποστόλων 
ἀκρότης πρὸς τὴν τοῦ [Εὐαγγελίου ἔννοιαν ἀπαγο- 
ρεύει τὸν παρευχ(γελισμόν " ix Ob τῆς ἐσομένης ἐπὶ 
τῷ Εὐχγγελιῷ αὐτοῦ ἐσύστερον ποοσθέκης vuv λέ- 
ξεων οὐδενὶ τῶν ἀπάντων ἔνχλημχ προσάπτει παρ- 
ευχγγελισμοῦ. Ὁ γοῦν ἁπλῶς οὐ ὦ καὶ ἀδιχαρί- 
τως τὴν τοῦ ἀνζθημχτο; χαταδίχην ἐπινητίτεσθαι 
θέλων τοῖς μετὰ τὸ Εὐχγγέλιον Πχύλου δεδογματι- 
χόσι τινὰ μὖ,͵ πρὸς λέξιν τούς [Ιχύλου εὐχγγελιτμοῖς 
ἐμφερόμενα, οὐκ olóx πῶς ἀπολογήσεται οὗτος τοῖς 
Ὁμοούσιον δογματίσχσι Πατράσιν ἡμῶν, deo (22 
εὔρητχι τοῦτο τοῦ [Ιχύλου γραφῶν; Τὴν -i Θεοτό- 
χος φωνὴν ἐν μέν τοῖς τοῦ [[χὐλου Εὐχγνελίοις εὐ- 
οήσει τις οὐὐχμοῦ, d O5 τοῦ Θεοῦ ᾿χαλητίχ τρχ- 
νῶς κηρύττει αὐτὴν, Xxi τοὺς αὐ, οὕτω φρονυλυτας, 
ὡς αἱρετιχοὺς ἀποδάλλεται xai οὐχ ὅτι μη [[χυλο.Ψ 
τας λέξεις εἴρηχε ταύτας, παρευχγγελισμοῦ χοίνον 
ται οἱ ἐσύστερον εἰρηχότες, ἀλλ᾽ ὅτι χατὰ τήν [[χύ- 
Àoo διάνοιαν ἐδογμάτισαν οὔτοι, τοῖς κήρυξι τῆς εὖ» 
σεδείας χρίνονται. ᾿Αλλὰ δεῦρο πρὸς τοῖς ἄλλοις σχό- 
πει χαὶ τοῦτο πρὸς αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ ὁ νουνεχῖῆις X 
εὐθυδίχης τῶν περόντω" ἐξετχστίς, Δοχεῖ co: πὸ 
τὸν μέγαν ᾿Αθχνώσιον, xxi τοὺς πολλχχοῦ τῆς πὰ 
οὐσης γραφῆς ὀνομασθέντας ἁγίους Πατέρας Tt 
τοὺς τῆς εὐσεδείχ: προμά ους, τοὺς, πῶς ἂν καὶ ἃ 
λέσχι οὐκ ἔχω, ἐννοῆσαι, ἢ φθιγξασθχ' τι τῷ Ot 
ἡμῶν, καὶ Σωτῆρι Χριστῷ μὴ δοκοῦν ; Καὶ τίνι 
τῶν ἀπάντων λογισθείη τοῦτό ποτε ; ᾿Αλλ᾽ οὗτο 
καὶ ὁ Σωτὰο iy Εὐχγγελίοις τὸ Πνεῦμα ἐχ τοῦ 
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"dd ἐχπορεύεσθχι ἔφη, οὐχὶ ἀθέτησιν τῆς αὐτοῦ δι- A reputarunt, et ex Filio esse Spiritum docere.Nam- 


λίας ἡγήσαντο, καὶ ἐκ τοῦ Yloo εἶναι τὸ Πνεῦ- 
μα εἰπεῖν, Οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν ἐκ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ 
ὑπάρχειν αὐτὸ διχῤῥήδην ἐθεολογήσχν, οἱ oi ix Πα- 
τρὸς δι᾽ Υἱοῦ) καὶ εἶναι καὶ ἐχπορεύεσθχι. ΟἹἨὨ γοῦν 
τοὺς Λατίνους παροδάσεως τῶν εὐχγγελιχῶν ῥημά- 
τῶν γραφύμενοι OU τὴν ἐν τῷ Συμδόλῳ προσθήχη,ν 
τῆς λέξεω,, ὁράτωσαν ὡς πρὸ τῶν Λατίνων αὐτοῖς 
τοῖς θεολύγοις ἡμῶν Πχτράσιν Ἡραφὴν παρχθάσεως 
τῶν εὐχγγελιχῶν ῥημάτων προτάπτουστιν. Εἰ γὰρ 
παρχόασ'αν χρίνει τις τοῦ Εὐαγγελίου τὴν ἐπὶ ταῖς 
εὐχγγελικαῖς λέξεσιν ἐν ἄλλατς θεολογίαις προσθή - 
χὴν τῶν λέξεων, μὴ τὸ ἐπὶ τῷ ἐννοίᾳ διχσχοπούμε - 
νοι σύμφωνον τῶν τε εὐχγγελιχῶν τῶν τε γρχφιχῶν 
τῆς θεολογίας τῶν Πατέρων ῥητῶν, ὁ τοιοῦτος xai 
τὸν ix Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεσθαι λέ- 
γοντα, πχρχδάτην τοῦ Εὐχγγελίου χαλέσει, xal τὸν 
ix Πατρὸς xxi Yloó λέγοντα ὑπάρχειν αὐτὸ, τῆς 
αὐτῆς ἐγκαλέσει παρχγασίας * χαὶ οὐ μόνον αὐτοὺς, 
δλλὰ xal τὸν εἰπόντα ix Πατρὸς προοίένχι αὐτο. 
Ico; γὰρ ὁ τοιοῦτος ἀπαναιδεύσεται εἰπεῖν — xal 
πρὸς τὸν τής θεολογίας ἐπώνυμον * Διατί z00 Χριστοῦ 
Ἐν Εὐχγγελίοις ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα ix Πατρὸς 
λέγοντος, ἐν πολλαῖς τῶν σῶν θεολογιῶν σὺ προΐέ- 
ναι αὐ ἐκ Πατρὺς ἔφῆς ;"H γὰρ ταῖς λέξεσι χαρί- 
Vn, 69 : ἂν εἴης τοιοῦτος, καὶ εἰς διαστροφὴν τῶν 
tcv χῶν ἐγχαλέσεις ῥητῶν τὸν τὸ προτένχι ἀντὶ 
τοῦ i ορεύεσθχι λέγοντα * ἢ, ἐὰν τὸ μεγαλεῖον τοῦ 
εἰπόντος σὲ melon πρὸς τὴν τοιχύτην ἔννοιαν ἀμφο- 
2i2 . ταύτας τὰς Δέξεις ὁρᾷν, οὐδεὶς σοι πὸ λοιπὸν 
λόγος μὴ ἀπὸ καρδίας ἀσπάζεστθχι τῆς Ρωμαϊχῆς 
Εχχλησίχς τὴν ἔνωσιν, τὴν μὲν τῆς λέξεως προσ- 
θήχην ἐπὶ τῷ Συμδόλῳ τῆς πίστεως ποιησαμένης, 
σης. 

αθ΄᾽. ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ πέρας ἔχει πάντα τὰ τοῦ Φωτίου, 
τρεπτέον ἤδη τὸ τοῦ λόγου πρόσωπον, χαὶ ἐφ᾽ οἷς ὁ 
ποτὲ πρῶτος τοῦ Γάνου ὅρους μοναχὸς ᾿Ιωάννης ὃ 
Φουρνῆς χατὰ Λατίνων συνέθηχε, μέγχ τι, ὡς ἔοι- 
xtv, εἰς δόξαν οἰόμενος ἀχαίρως ἐπὶ τῷ σιίσματ' 
τῆς Ἐχχλησίας οἰλοτιμεῖσθχι, καὶ τὸν ἀντεῦθεν μὴ 
συνορῶν προχριματισιόν, Οὗτος γὙχ0 ὡς πρός τινα 
ἀρχιεπίσκοπον Μεδιολάνων τὸ τῆς λογογραφίας πρόσ- 
ὠπὸν ἀποτείνων, ἐπεὶ τὸν ἀρχιεπίσκοπον τωῦτον εἰσ- 
αγει παοτείνουτα el; ἀπόδειξιν τοῦ τὸ Πνεῦμα εἶναι 
χχὶ ἔχ τοῦ Υἱοῦ, τὸ εὐχγγελικόν ἐχεῖνο ῥητὸν, τὸ, 
ὅτι ὁ Υἱὸς ἔφη, s Πάντα ὅσα ἔχει ὁ latio ἐμά ἐστιν, ν 
ἐπιφέρει εἰς ἀνατροπὴν τῆς τοῦ ἀρχιεπισχόπο, 
προτάσεω; τάδε - 

[2ANNHX O ΦΟΙΡΝΗΣ. 

« Oct μὲν ἔχειν πάντα za τοῦ [{χτρός ὁ Υἱὸς, aAm- 
θὲς ἐστι πάνυ xal ἀναντίῤῥητον, πλὴν ἀλλὰ τὰ κοινὰ 
τῆς ὅλης Θεότητο:, oiov πὸ ἀίδιον. τὸ ὑπερούτιον, 
καὶ τὰ τοιχῦτα. Τὸ δ᾽ χαραχτηριστικὸν ἰδίωμα τῇ; 
πατρικῆς ὑποστάσεως ὁ YU ἔχειν οὐ δύναται, Τὸ 
(20. Maio ὄνομα To03umT'X0) ἐστ’, xai ἴδιον μόνυ" 


τοῦ ἀγεννήτου lIxzphe. » 


i3Joan. xvi. (5. ὁ 


que ex his quidam ex Patre et Filio illum esse 
palam affirmarunt : alii ex Patre per Filium esse, 
el procedere.l.atinos itaque evangelicorum verbo- 
rumprevaricationisinsimulantes, propter additam 
in Symbolo dictionem, caveant. ne ante quam La- 
linis, ipsis theologis nostris Patribus evangelico- 
rum verborum pravaricalionis crimen appingant. 
Etenim si pravaricationem quis judicat Evangelii, 
evangelicis dictionibus in aliis theologicis addilio- 
nem dictionum, non concors atque uniforme in 
sententia evangelicorum, et scripto consignatorum 
th: ologi: l'atrum dictorum considerans, is et di- 
centem ex Patre per Filium Spiritum procedere, 


B pravaricatorem Evangelii(nuncupabit, et. ex Patre 


et Filio eumdem esse asserentem, ejusdem preva- 
ricationis obnoxium faciet, neque hos solum, sed 
et aientem ex Patre ipsum provenire.Forte etiam 
hic verecundia deposita contra theologi:? cognomi- 
nem jactabit : Que de causa, Christo in Evangeliis 
tradente, Spiritum ex Patre procedere, in multis 
luis theologicis scriptis, tu provenire ipsum ex 
Patre enuntiasti? Aut enim dictionibus tantum tri- 
buis, quicunque tandem is fueris, et pervertisse 
verba evangelica criminaberis, provenire, loco il- 
lius procedere affirmantem, vel si dicentis auctori- 
tas ac praestantia tibi persuadet, utrasque has 
dictiones eamdem sententiam denotare, nulla re- 
linquitur tibi causa, ob quam Romanz Ecclesie 


C unionem, quz dictionem quidem in Symbolo fidei 


addid:t, sed pietatissententiam veram ac genuinam 
servat, exosculari amplectique refugias. 
τὶν ὃὲ τῆς εἰτεδείχς ἐννοιαν ἀπαρχποίγιτον τηρού- 


49. Sed cum jam finem habeant Photii omnia, 
convertenda est oralio ad ea, quz: aliquando mon- 
tis Gani preses monachus Joannes Phurnes adver- 
sus Lalinos concinnavit, magnum quid esse ratus 
ad gloriam sibi comparandam ut videtur,si intem- 
pestive et ambitiosius Ecclesie dissidium, inde 
imminens sibi przjudicium non conspiciens, pro- 
moveret. Hic enimadepiscopum quemdam Medio- 
lanensem oralionem suam convertens,cum archie- 


p piscopum induxisset,ad demonstrandum Spiritum 


esse et ex Filio. proponentem evangelicum illud 
dictim, in quo Filius dicit, « Omnia qua habet 
Pater mea »unl 55, » ad. convellendam archiepis- 
copi propositionem hac infert. 


JOANNES PHURNES. 


« Oinnia Patris habere Filium, verum. omnino 
esl, nec illi contradici potest, verumtamen univer- 
s:e Deitatis cominunia, veluti sempiternurm,super- 
substantiale, el similia : sed proprielalein, in qua 
est nota differentiz? palernz hypostasis, Filius ha- 
bere nequit.D..ter namque nomen persone est, el 
proprium solius ingeniti Patris. » 


1!9 JOANN. Vi 


porro. cui hzc legis,attende, adverteque animum. 
Archiepiscopo in medium afferente, « Quircunque 
habet l'ater Filii sun! » ipse contra onponit: [ta es' 

Om:ia PatrisFilii suit, sed quz com inniasunt uni- 
versaDeitalis. quasi diceretillap: atris habere Filiuin, 
quà cominunia suntet Spiritui: Eoc eniti inductio 
nolat,cum dicit, velutisempiternum,sapersubstan- 
liale, et similia : siqui.'em absque ulla hieitatic ne 
binc infert, commune l'atri et Filio solum illud se 
velle dicere, quod et Spiritui commune est: uon 
lamen esse propr uim aliqui Patri et ilio, qucd 
non sil et Spiritui. Verum ego affirmo euma vero 
aberrare. Quemadmodum : nim | in ebjectionibus 
alversus Photium probavimus, surl communia 
tribus ; quae illis naturaliter insunt. lona, cuni na- 
lura ipsis i inn«ta. sint, nec defor's acquirantur, ul 
sempiternum, supersubs'antiale, e! similia. Est 
vero el aliquid commune Patri et Fili», quod Spi- 
ritui cominune nou est. Et hoc non es aliis sed e 

ipso veritatis Spiritu, de quo nohis serio est, ma 

uifestum erit, Est enim comm n V'atri et tilio, 
ex ulrisque esse Spiritum : et est. eor mune Petri 
et Filio effundere, emittere, οἱ effilgere. alis 
Spiritum in hypostasi. οἱ essentialiter : ipse vero 
Spiritus neque effundit, neque. effülgel, ueque 
emittit alii m ex seipso in hypostazi Spiritui. nisi 
solummodo propria n:unera. [itur Plhurnes negans 
aliquod coninune Patri et Filio, quod ncn sit com 


mune οἱ Spiritui, ideoque contralicens arcliiepi- C τὰ 0 


stopo super iis,de quibus ille evangelicum hoc di- 
clum propcnebat, . Omnia qui habet Valer mea 
sunt, » ad demonstrandum Spirituin. Patris. esse 
Spiritum item Filii, non probe neque pr» digni- 
late traditionis Seripturarum οὐ ΙΓ opponit. 
Quibus cüm addat et illud. proprictatem, in qva 
est nola differentie paterne hypostaseos, Fi- 
lium habere non posse, ideoque pull se con- 
vellere posse, Filium emittere Spiritum, que:- 
admodum οἱ Pater emitlit, ne;ue apte neque 
industrie inducit. Namque propri:tas cuin na 
paterne hyposlaseos illa est, Patrem et Patrem 
esse el ingenituni,et Filii Pa' rein, el prop: ietateim 
hanc vere Filius habere nequit. Quod si pro- 
prietalem palernz: hypostaseos Phurnes conlen- 
dil esse, emittere ipsum Spiritum, zi hoc verum 
est, unquam Spiritus dictus fuissel el l'ilii Spiri - 
tus. Etenim si ut Paler, Pater habet spiri. 
tum, quando Filius Paler esse nequeat, Spiritim 
non habebit. Sed in confesso est Spiritum csse 
Spiritum Patris, el Spiritum Filii, el Loc nullo 
inodo contradicitur, inde remanet manifestum. et 
ex Patre uti ex Deo esse Spiriluin, el ex Filio uli 
ex Deo, lamen ex fl'atre veluti ex fonie sine prin- 
cipio, Deum yroducente principio, ex Fi[iu vero 
veluti perfontem, inde habentcin quod sit, unde et 
su& hypostasis causam habet.l'aque sive Phurn5, 
sive quis alius dicat, non :osse Sp ritum csse et 
ex Filio, quod paterni hypostascos sit propzielas, 


ΘΟ CP. 


Et heec quidem Phurnes ad arcbiepiscopum, Tu A Ταῦτα 


PATIRIARCH.E. 1-0 
μὲν πρὸς τῶν ἃν ΤᾺ ἱεπίσχοπον ὁ Φουρντς. 
Σὺ δὲ ὁ τὸ τι χοο ιν ἐντογ αΐνων͵ σχόπει πρὸς 


* 
Τοῦ oJ £z'240z0) Il zv:a 
631 tg ὁ IH: 


Nai zivza 


DU προτείναντος, ᾳ 


τοῦ Yioy ἔστιν, 4 αὐτὺς ἀντιπρο- 
τὰ τοῦ {{χτρὸς τοῦ Yio) ἔστιν, 
PM dn τὰ xvi τῆς ὅλης θὲ εὔτητος, οἱωνεὶ λέγων 
E TAX ποῦ 


hd LI 
]H[nzz qi t 24 Y* ὦν, ἀπε ξνςξ 3. 
. 4 - , 
χοῖνὰ χα! τῷ [] νεύματι Τοῦτο γὰρ ἢ ἐπαγωγὴ 6n- 
M εν οἷς αἴνει οἷον τὸ αἰξιον, τὸ ὑπερούτιον, χαὶ 


τὰ τοιχῦτα, yx») ἔντευθεν εμτχί- 


νεῖ 55 χοινὺ, {Πωτρὶ xxi Vip ἔχεῖνο πόνον θέλει εἴ- 


v1, VIr £2 Ez. 


. * , 
rto), MP ERIS 


ZutvO Aii τῷ Ilscinaz * Οὗ 


i "AEN 
"pz δ *(G - - T - * «^ - , ^ 
γε τοιχζώντιὺς εἶν εἰ τί χοινὸν [[χτρὶ xx Ye. ὥπερ 
Ν -"» - — * ' - , ν * * 
RA, πρόσεστι χαὶ τῷ lla. AA ἐγυ Qu: 
ἀσφαλθχι τοῦτο» τῆς al εἰς τοῦτο. ὡς τὸρ 
4X0 ἐν ταῖς πῶς τῶν Φωώτιον αὐτοῦδίτετι πχοεστή- 
*» 4 3 ι . 
σγμεν, -στι " v» Χ2'"ν τοῦς T2 τὰ φυτιχ' ὡς αὐτοῖς 
ἐνυπάροντα ἀτῦχ, ὡς 53 τὸ "s προτόντα, Ac 
*" * ' 
924 zzv. 65) ix τῆτα, 0249 τὸ Xi D LR τὸ Ὁ πεζοὺς 
ν " ; «ἢ - "- . v by *. 
τιον, A3! τὰ τοιχὺτλ ^ i35 Oi wii ct χοινὸν Πατρὶ 
A1 Y? 07 δι μὲ - M * ἣν - 
ἐλ ως Oto οὐχ ἔστι χοινὸν χαὶ τῷ ldb$wa 


- 4 - - * * 444 ." » * . * 
καὶ τοῦτο οὐχ ἐκ aÀ)tu, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτοῦ pu 


ὥσται τοῦ πῆς ἀληθείας Πνεύματος, πεοὶ ὦ ὁ 46103 


ul. nem t YàXo xov la: τοὶ xai Υἱῷ 'o £^ Ὁ Rast 

εἶναι! 5» ll«soua »zi ἐστι xe [1 τρὶ χαὶ Yio, 

üt «Song, καὶ προγχέωτι, wx  bxkium ww 
Y . . 


4 «. ^e . 9 ' 
( {{᾿εὐμα ἐν υποστζτως καὶ οὐσιωδῶς. Αὐτὸ 


Dein 
^s 4 - . ΜΝ . 
eg τ, ? Ii 9) ποογεῖ, *dii ἐκλαιπει, xai ἐχπία- 


£^ Hor 
20€ ἔξ &19:0) 


a 


e , » , Δ 
ἑνυπόστατον [lvsouz, 8... μὴ 


4 -- - - . 
m? “10: qua: x, O0 νοῦν Peoovui τοῖν ct ἢΞ- 


λων εἶναι κοινὺν ΠΠπτρὶ καὶ Υἱῷ, ὅπερ un ααὶ τῷ 
Πνεύματι προσέστι, x: διὰ τῦτο ἀντιλέγων τῷ 
, ᾿ . ' } Y: 

ἀσγιξπισχόπῳ, ἐφ᾽ οἷς ἐκεῖνος ποοΐέτεινε τὸ. VbÓxui- 


2177 T με . * , ep ^ » , . 
AUS τοῦτο Cntov, τὸ « [ἰχντὰ 03a ἔχει ὁ db 54 
139 Σ . ΠΣ - . - . 

ξιλὰ ἔστιν, € εἰς ἀπόδειξιν» τοῦ tiva τὸ τοῦ [[χτρὺς 
[l;t542 χαὶ Ys Πνεῦμα, οὗ ἀτίως τῆς 


Ai- 


ME" ^ 
καλῶς 070 
Ὅτι 
2t οὗτος, προσ ἐπάγε.: χαὶ τούτω, ὅτι τὸ 
pu τικὸν 


“κι - 

TN Γραφῶν παρχθόσειος ἀντιλέσντι, ei οἷς 
μαραντη- 
Ytos 


2 


—- - [4 , 
ἰδίωμα τὶς πχτοιῖτς ὑποϊτχσξως 5 


^"? 4’ 4 . - 
ἔλξιν οὐ δύνατχι, καὶ οἴτται ἀναιρεῖν εντεῦθεν 


b. 37 4 Π P . 
5y)130xt EXZEMAEU) XX: τῶν 


[12z7,5, 


Yiov τὸ [Losopxa ὡς ὁ 
4 γ - bd 4 - - - ^ 
o)* ἕν τοῦτο ἐπι υλὴς EIUS. Ναραχκτι, τ 

- 4 ^ - . , , 
στιχὴν γὰρ ἰπίωμχ τῆς πιτριχῆς ὑποστασειυς τοῦτο 
4 4 D LI 
ἐστι, τὸ εἴνχι τὸν Díatiox {{χτὲχ s: καὶ xD 
xz I[azs2z τοῦ Υἱοῦ, τὸ zÀ*«lhe ὁ 

et A » EN ..* 4 
γιὸς $4 it o) G6:XLxM ἰδ Ci 


^ (4*9, 
* * *^! -— 
*Xt τῷ) tG.t0HX ν 2.9 


ἰίωμα τῆς πατριλῆς 


ὑποστύσεως ὁ Φουρνῆς βούλετει δὲ ivt) τὸ ἐχπελπει 
ὶ 


αὐτὸ τὸ I9, εἰ «t is : τοῦτο 0 4 Xu moz 3 
250v τὸ νεῦμα «αἱ Υἱοῦ dPlezonx. Εἰ γάρ xa 


[{χτὴρ ὁ {{χτὴρ ἔχει τὸ Πνεῦμα, ἐπεὶ ὁ Υἱὸς {{πτ| 
εἶνχι οὐ δύναται, l[vsoua οὐγ ἔτει, ᾿Αλλ᾽ ὡμολόγι 
παι τὸ l[osogx IIwecoua {{χτρὸς καὶ [νεῦμα Y& 
χαί ἐστι λοιπὸν ἀναντιῤῥὴτως ἐντεῦθεν ἀνχφχινίμε 
νον, καὶ Ex τοῦ ΠΠχτρὸς ὡς ἔχ Θεοῦ ετὐχι τὸ [1,ε: “11 
X4, b τοῦ γΐοῦ ὡς; ἐκ θεοῦ, πλὴν EA τοῦ II 
ὡς €:X πη fh: ἀνύργο", θεο γόν: 29 MZAE 
j& τοῦ Υἱοῦ. ὡς διὰ πηι ἐκεῖθεν ἐχυύστ: τ τω 
v4t, ὅθεν χαὶ αὐτὸ ὑποστάσεως EL TL 
ETse 52» ὃ doo2w"g, εἴτε τις ἕτεϑος λΐγειν, μὴ 


4 
'A E 
^ 


. "2i 
τρὸς, «At 


τὴν τῇς 


121 


7 
τῆς πατριχῇς ὑποστάσεως εἴναι ἰόίωμα τὸ ὑπάρχειν 
ἐκ ]]ατρὸς τὸ I[veopa, τῆς εὐθείας οὗτος ἔσφαλται 


διανοίας. ᾿Επεὶ δὲ προϊὼν πάλιν ὁ Φουρντις λέγει " 
’ 4 * - e 4 - ^ . 
v. « Εἰ τὸ “Πνεῦμα τό ἅγιον ἐχ τοῦ ]latpóg xxi 


&x τοῦ ΥἹοῦ ἐχπερεύεται, τὸ Ἰὸϊον μεταχεχίνητχι τοῦ 
Πατρός, » 
: ^N ! T 7 e Ly ? 
Ἡμεῖς δίενιστάμενοι λάγομεν, ὡς ὃν τρόπον οὖ 


μετακινεῖται τὸ ἴδιον τοῦ 1Πχτρὸς, ἐν τῷ λέγεσθαι 
τὸ ΠΪνεῦμα ὑπάρχειν ix τοῦ ]Ἰατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ, 
οὕτως οὐδὲ ἐν τῷ χατὰ τοὺς Ἰταλούς ἐχπορεύεσθαι 
τὸ [[νεῦμν ἐκ τοῦ [Πατρὸς zzi τοῦ Υἱοῦ, ἢ τοῦ I[a- 
πρὸς ἰδιότης μετχχεχίνητχι, Οἱ γάρ λέγοντες τὸ 
luz ὑπαρχειν χαὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ εἰ uiv ὡς ἐξ 
ἰδίχς παρὺ τὸν Πατέρα TU[s ἔλεγον 9730 γεν p 
αὐτὸ, ἔμελλον ἂν ἐμφαίνειν τῆς πατριχῆςς ἰδιότητος 
ἄνχο Jo» πηγήν τοῦ Πνεύματος Xi τὸν 
εἰ ὃξ ἐν τῷ λέγειν 


νεταχίνησιν, 
Υἱὸν, ὡς τὸν Flavio δοξάζοντες ' 


£x τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ὑπάρχειν, τὸν μέγαν Βχσί- 
λειον ἑχυτῶν παριστῶσι λέγοντα, « τὸ παρὰ τοῦ 
υἱοῦ λεγόμενον εἶναι εἰς τὴν πρώτην — alix» τὸν 
Hixzipt τὴν ἀναφορὰν ἔχειν, " οὐδεμίχν ἔμρζσιν 
ἑῶτι πρὸς τὴν μετὰ ἰνησιν τῆς πατριχῆς ἰδιότητος " 
"ue γοῦν oi ἐκ Πχτρὺς xai Υἱοῦ ἔγοντες ὑπάργειν 


τὸ Πνεῦμα διὰ τὰ εἰρημένα τηροῦσι τὸ ἀμεῖχχίνητον 
τῆς πατριχῆς ἰδιότητος, οὕτω διὰ τχῦτχ xoi οἱ ix 
Πατρὸς χαὶ Yíoo λέγοντες αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι, τὸ 
ἀμετακίνητον τηροῦσι τύς πετριχῇς ἰδιότητος, lI; 
λέγει. 

v1. «Εἰ zavtx 03a ἕχει ὃ U2 8o, καὶ ὃ rix, C 
ταῦτα ἔχει χαὶ τὸ Πνεῦμα, τὸ ἅγιον διὰ τὸ συμφυὶς 
xal ὀμόθεον, ἀνχγχχίως πάντως τὸ ἐξ χὐτοῦ δεῖν ἐχ- 
πορεύεσθα!ί τι συνὰ χθήσεται, » 

'Huste ἐργῦμεν ὡς. Εἰ xxi πάντα 00a ἔχει ὃ Πχ- 
τὴρ χαὶ ὁ Υἱὸς, ταῦτα καὶ τὸ d«tov ξγειν ΠΠνεῦυ 2, 
εὐσεδὶς ἔστι λέγειν OU ἐκεινχ τὰ χοινὰ πάντως, 
xotvuvíxy C3 τὸ πρὺς 


ὯΝ 
τὴ" ἄλληλα συμφυὶς xd 
ὁμόθεον ἔχουσι τὰ τοία πρόσωπα τῆς θεότητος, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ διὰ τὸ πρὸς τὸν {Ππτέρα τοῦ Υἱοῦ gogo ς xal 
ἀμύθεον τεβευλόγηται τὸ Πνεῦμα χαὶ ix τοῦ Υἱοῦ, 
ἵνχ χαθὼς δοχεῖ τῷ Φουρνῇ àx0)007, n ἐκπορεύς - 
σθαί τι xai &x τοῦ Πνεύματος διά τὸ πρὸς πὸν 11χ- 
τέρα xal τὸν Yiov sou»? ς τοῦ Πνεύματος καὶ ea 

θεον * τὰ γὰρ sla 

ἄλληλα συλφυὺς vai 


“-αἡ * 


^U e" 


καὶ 


ποοσυπχ τῆς θεώτητος πὸ 
ὁμοθεον χοινωὼς £y 0921, 
ὅπερ à ἂν d τῷ ἑνὶ διὰ τὸ πρὸς τὰ λοιπὰ 091.221, 
ἔσται xil τοῖς Cua. Καὶ εἴπερ ἦν τὸ llvouz xài 
ἐκ τοῦ Υἱοὺ διὰ τὸ πρὸς τόν l[azi2a τοῦ Υἱοὺ συμ- 
φυὲς, ἦν ἂν χχὶ ὃ Y. Ou τοῦ [{νεύμχτος πρὸς 
τόν l[xvíox συλφυὶς ἐκ τοῦ [Π]νεύματος * ἢ μᾶλλυν 
ἀλλήλων ἄν ἧσχν τὰ cox. ΝὺῸ» δ᾽ ἀλλ᾽ ἀχκυλουῦεῖ 
i» εἶναι τὸ) }ὁν συμφυῆ τῷ [1χτρὶ, ὅ:: ἐκ τῆς 
οὐσίχς ἐστὶ τοῦ los, οὐκ ἃ ἡνάγκασται ὃξ εἴνχι 
XE ἐκ τοῦ υἱοῦ τὸν Ππτέρα δὰ τὸ ποὺς τὸν Yov 
ουμφυὲς τοῦ {{χτωός, Εἴ τι γὰρ £x τοῦ lia:25; ὡς ὁ 
γιός τοῦτο xal ὁιλοούσιον τΨ Π{χτρὶ διὰ τό ix τῆς 
οὐσίας τοῦ Πατρός ἐΐνχι αὐτὸ * οὐ μὲν εἴ τι xai ὁμο- 
οὐσιόν τινι, τοῦτο xal ὡς ix 1χτρὺς τοῦ ὁμουουτίου 
ἐστί xs τὸ Πνεῦμα γοῦν ὁμοούσιον μὲν τῷ γίῳ, 


τὸ 
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vxsüx: τὸ IIvsopa ὑπάρχειν χαὶ ix τοῦ γἹοὺ διὰ τὸ A esse ex. Patre. Spiritum, no isle a recta nolione 
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excidit. Et cum in progressu orationis iterum 
Phurnes inculcet : 


50. « Si Spiritus sanctus. ex l'atre et ex Filio 
procedit, proprictas Patris dimola est. » 


Nos obsistentes áicimu .Qemadinodum non di- 
movetur proprietas Patris cum dicitur Spiritus 
esse ex Palre et ex. Filio, pari ratione neque cum 
fatentur Itali, Spiritum ex [l'atre el ex Filio pro- 
cedere. Patris proprietas. dimovetur. Asscrentes 
qu ppeSpiritum esse οἱ cx Filio, si veluti ex piro- 
prio absque Patre. fonte dicerent eum esse, tum 
patern: proprietatis dimotionem inferrent. sine 
principio fentem Spiritus et F'iium uli el i'atrrein 
decernentes : si vero cum dicunt, ex Filio *piri- 
lum sse, magnum Basilium prof runt affinnan- 
tem, «quod. a Vilio divitur esse, ad primaia cau- 
sam Patrein r lationem habet, » nullain ssspicio - 
nem dimotioris paterna p- oprictatis relinquunt.Ut 
igifur qui ex Patre et Filio latentur esse * piritum, 
proplerjam dic'a paternam proprietatemimumetatu 
servant, sic propler eadem et qui ex Patre et Fi- 
lio a-serunt illuin procede: e, immotam paterna 
proprietatem conservant Ad dicla Ühurna, qua 
sulsequentur, et in quibus ait. 


ὃς 161 τὰ Evry. τὸ Φουσνῇ εἰρημῖνχ, ἔν. οἷς 
5]. « Si eanria quie babet Pater et Filius, ea- 


dem habel. ct *pirilus sanctus, cum sit cjusdem 
nalira;e et deitatis,necessar.o on:nino, et ex eodem 
δου procelere colligetur. » 

Nos dicimus : Etsi omnia, qui hahet Pater et Fi- 
lius,esdem habere et Spiritum sanctum, pium est 
alfirmare, prorsus. de ill.s ccmmonibus, quorum 
communionem propter unam naluram et una 
deitatem inler se habent tres divinitatis personie, 
Scd non propter eamdem cum Patre Filii naturzm. 
el eaindem divinità-em decretum esi, Fpirituin et 
ex Fiio esse, ut, quemadmodum relur l'huines, 
sequatur, procezere quoque aliqui f ex *piritu, ob 
Spirilus eim. Patre et. lilio caindem πα 

D cánideaiquedivinitatem. Tres enim Uivinitatis per- 
sona comiuuiter istersce partic paut eanidetn na- 
turam, eauidenique divinitiein. Et. quod iusitum 
est uni propler eanrlem cuim reliquis nzluram, 
erit cl duabus aliis. Et si Spirilus esset et ex Filio 
propler Filii. eamdem. cum P.tre naturaia, essct 
queque et ilias ex Spiritu. propter Spiritus eani- 
dem cum latre. natürzm ;. vel potius. liec tria 
unum cssel ex aliu. ΑἹ nune sequi ur quidem esse 
Filium ejusiein cum Patre naturze,quod ex essen- 
lja es: Patris, nec ideo cegilur. esse Pater ex Filio 
propter eamdem naturam Patris eum Filio. Quid- 
quid eniin ex l'atre. veluti Filius, id el ejusdem es- 
sentia cum Patre est, qued: illud ex essentia Patris 
esl: non vero quidquid ejusdem essentue est cum 
aliquo, hoc veluti ct ex Patre ejusdem essenliz «st, 
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est, quod ex essentia Filii, at non quia ejusdem es: 
senti cum Filio, ideo ex Filio. Namque si id esset, 
esse! et ex Spiritu Filius, si ca, quz ejusdem es- 
sentie sunt, inter se convertun'ur. Quare qui alio 
atque alio tempore Spiritum Filii esse Spiritum 
exposuerunt propter eamdem naturain, frustra ac 
lemere similes. interpretationes confluxisse com- 
prehenduntur. Et nunc quoque jain dictis Phurnes 
redarguitur, non recte as:eruisse : 

92. «Si quecunque habet Pater et Filius.eadem 
haliet. ct Spirilus sanctus prop' er eamilem naturam 
eamdemque deitatem, prorsus et necessari ali- 
quid ex eodem quoque procedere colligetur. ὁ 

Et non propterea quod Filius ejusdem cum Patre 
naluri est. dici, Spiri'um esse et ex Filio, uude 
Phurnes predictum. absurdum elicere conabatur, 
jam declaratum. est. Quod si. iste ediscere cupit 
causam, ob quam Spirilus οἱ ex Filio dicilur, au- 
diat, fidemque adhibeat m?gno llasilio d«cernernti, 
propterea esse Spiritum ct ex Filio, « quod quie- 
cunque habet Pater. Filii sint, ὁ et principio abs- 
que causam Patri rursum conservanti, «quod 
«quidquid a Filio dicitur esse, ad priinam causam 
Patrem referlur.» A4 subsequentem rursus. syllo- 
gi- inum, quem il e ita disponit : 


93. « *j dus proce:sionis Spiritus cause :unt, 
hzc et haec sequentur absurda, κυ 
Refellendum, abunde satis id fuerit, nullam 


JOAN. VECGI ΟΡ. PATRIARCILE 
Sic igitur et Spiritus ejusdem. essentiz eum Filio À ἀλλ᾽ ὅτι ἐκ 
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τῆς οὐτίας τοῦ Vic o) u^» Gui we. 
oóctov τῷ Υἱῷ διὰ τοῦτο καὶ ἔκ τοῦ Υἱοῦ ^ f γὰρ 
ἂν ἦν xai ix τοῦ ΠΠνεύμχτος ὁ Υἱὸς εἴπερ ἀντιστρέ- 
φει τὸ πρὸς ἄλληλχ αὐτοῦ ὁμούσιον “ ὥςτε καὶ οἱ 
κατὰ χχιροὺς [νεῦμα Υἱοῦ εἴ αι τὸ [Πνεῦμα ἐξ- 
ἡγησάμενοι διὰ τὸ buogoii, μάτην νὰς τὰς τοιαύτας 
ἀναπλαττεσθα! ἐξηγήσεις ἑλίγχονται * xal νῦν δὲ ix 
t» ἤδη, ῥηθέντων ὁ Φουρνῆς ἀπελήέλευχται, οὐ καλῶς 
λέγων, 


ν΄ « Εἰ πάντη ὅσχ ἔχε: ὁ {τ} xx ὁ Υἱὸς 
ταῦτα xii τὸ dono ἔχε: [Πνεῦμα, διὰ τὸ συμφυὲς 
καὶ ὁμόθεο» ἀναγχχίως πάυτως τὸ «αἱ ἐξ χυτοῦ δεῖν 
ἐχπορεύεσθαί τί συνχχθήτσετχι, 

Καὶ ὅτι uiv o) àà τὸ πρός τὸν [{χτὲρχ συμφυὲς 
τοῦ Υἱοῦ λένετχι ὑπάργειν πὸ Πνεῦμα καὶ ἐκ τοῦ 
Yto3, ἀπόθεν ὁ Φυυονῆς τὸ ῥηθὲν ἀτοπον συνάγειν 
ἐσπουόαγεν, ἤδη, δεδήλωται ^ εἰ OR μαθεῖν οὗτος ἐθέ- 
λει, διάτί τὸ [νεῦμα ὑπαρχεῖν xai dx τοῦ Υἱοῦ λέ- 
γετχι, τῷ μεγάλῳ Βασιλείρ πειθίσθω κατασχευά- 
ζοντι, διὰ τοῦτο εἶνχι τὸ [{νεῦμα χαὶ ἔχ τοῦ ΥἹροῦ, 
διὰ τὸ e {Πἀἄντὰ ὁτχ ἔχει ὁ [lxzho τοῦ Υἱοῦ εἶναι, ὃ 
Xzi τὴ» ἄνχοον αἰτίχν τῷ lla:o πάλιν τηροῦντι, 
διὰ τὸ € πὰν τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ λεγόμενον εἶνχι εἷς 
τὴν πρώτην αἰτίχν τὸν [Πχτέρα, τήν ἀναφορὰν ἔχειν, 
[[ρὺς ὁξ τὸν μετὰ tx0:a πάλιν συλλογισμὸν, ὅν οὕτως 
ἐχτίθησι λέγων, 

vq. « Εἰ δύο τῷ [Πνεύματι τὰ αἴτιχ τῆς ἐχπορεύ- 
σεως, τὰ xal và ἀχ΄λουθάσει τὰ ἄτοπα, » 

Οὐδὲν ἕτερον εἰς ἔλεγχον ἱχανὸν͵ f, ὅτι, ἀλλ᾽ οὐ- 


. . . ὁ , , ^r, -€ , - » e. ' 
alium esse.qui asserat duas Spiritu: causas ; quo C δείς ἐστιν ὁ λίγων 620 τὰ τοῦ Π{Π᾿εύρχτος αἴτια " καὶ 


non 50ρ0ο.}0, frustra ipse absur 'orum, inde sub- 
sequentium, ut comminiscitur, seriem concini: at. 
Interim quoque pau'ulum progressus archiepisco- 
po laboriosus esse non desinit, hypostaticain pro- 
priet;tem nominans P'atris,ex Patre Spiritum esse, 
dícentemque et ex Filio illum esse :que atque 
duos deos introduceret,criiminatur.Qui hiec profa- 
lur, nescio quibusnam ocu'is adversus intuebi- 
inr rebus. theologicis tradendis instructissinium 
Gregorium Nyssenum quí longum sermcneim serit 
de iis, qua» in. Trisde sunt, proprietatibus, non 
awerentem hanc. esse. Patris hysostatican pro- 
prietateimn, quam Phurnes,esse nempe Spiri um ex 
Patre. sed apertissime , roprielatem Patris stabi- 


τοῦτο μὴ τεθέντος μάτην αὐτὸς συμπλέχει τὸν 
ὀρμαθὺν τῶν ἐντεῦθεν ἀνχφχινομένω, ἀτόπων, ᾿Αλλὰ 
xai πάλ ἐν τῇ μετὰ μιχρὸν προοῦν τοῦ λόγου τῷ 
ἀογιεπισλόπῳ. οὗτος διενογλεῖ, ὑποστατικὸν ἰδίωμα 
τοῦ Πχτοὺς ὀνομάζων τὸ ἐκ τοῦ [ἱ[χτρὸς elvat. τὸ 
Πνεῦμα, xai διθείχν ἐγχαλὺν τῷ λέγοντι καὶ ix 
τοῦ Υἱοῦ £&"vxt αὐτό, Καὶ ὁ ταῦτα λέγων οὐχ οἷὸόα 
ποίοις ἀντιλέψει τοῖς ὀφθαλμοῖς τῷ θευλογιχωτάτν 
Γρνγορῳ τῷ Νύσσης, πολὺν μὲν ποιουμένῳ τῶν» ἐν 
τῷ Τριάδι ἰδιωτήτων τὸν λόγον, οὐ τοῦτο Oi ὑποστα- 
τικὸν ἰδωμχ τοῦ Πχτρὸς λέγοντι, ὅπερ χαὶ ὁ Φουρ- 
vii, τὸ εἴναι δηλαδή, τὸ {Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς, 
ἀλλὰ σαφῶς ἰδίωμα ποὺ Uztooq παριστῶντι τὸ, 
Πατέρα καὶ ἄνευ αἰτίας εἴτχι αὐτὸν * εἰ ὁὲ ὑποστα- 


s 4 ^ - "Ao n !. - Y - 
lientem, essc "atrem, eumque absque causa esse. p τικὸν ἰδίωμα τοῦ Πατρὸς τοῦτο λέγει τις εἶναι, τὸ 


Quod »i hypostaticam | proprietatem. atris hanc 
esse quispi,.m affirmaverit, csse Spiritum ex Pa- 
tre, attamen later híe nosMer Nyssenus et ex Fi- 
lio esse tradit Spiritum, et quod mags considera- 
lione dignum est, non ín aliis suis oration'bus, 
sed in quibus l'alris et Filii Spiritusque discrimen 
explicat,ipsamque Spiritus erga Fiium proprieta- 
lem determinat [taque "Γ tres proprietates san- 
clus suo ordine disponens, proprietatem Patris 
dicit, absque causa eum esse ; proprietatem Fi- 
lii, ex Patre esse, et hec. ( ntummodo. circum- 
cludi propr e atemF;lii aperte docet : prop: iefatem 
postm *duim. deterinina:. Spiritus, esse cum ex 


εἶνχι τὸ Πνεῦμχ kx τοῦ Πατρὸς, ἀλλ᾽ ὃ Πχτὴρ dev 
οὗτος ὁ Νύσση: χαὶ ἐκ τοῦ Υἱοὺ λέγει τὸ Πνεῦμα, 
xal τὸ δὴ μεῖζον, ὅτι οὐκ ἐν ἄλλοις τῶν αὐτοῦ λό- 
Ἴων, ἀλλ᾽ ἐν οἷς τὴν τοῦ [{Ιχτρὸς πρός τὸν Υἱόν χαὶ 
τὸ Πνεῦμα διχφορὰν δηλοῖ, καὶ αὐτὴν τοῦ Πνεύμα- 
“Ψ - 
τος πρός τὸν Υἱόν ἰδιότητα διχιρεῖτ. Εἴπερ γοῦν, τᾶς 
τρεῖς ἰδιότητας ὁ ἅγιος καταταττων, ἰδιότητα μὲν 
; ὃς λέ ἄ ἱτίας εἶναι, αὐτὸν, ἰδιό- 
τοῦ Πατρὺς λέγει τὸ ἄνευ αἰτίας , , 
τητα δὲ τοῦ Υἱοῦ τὸ dx τοῦ [Πατρὸς clan χαὶ μές- 
“- 4 *N ^ NP 
“ρι τούτου ἴστασθχι τῷ Υιῷ τὸ ἰδίωμα διδάσχει σα- 
φῶς ἰδιότητα δὲ τοῦ [Πνεύματος ἀποφαίνετχι, τὲ 
kx τοῦ [᾿χτρὸς᾿ καὶ ix τοῦ Υἱοῦ εἶνχι αὐτὸ, πως « 
προφανῶς ἀντιλέγει τῷ Νύσσης ὁ ὑποστατιχ 
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τὸ [Πνεῦμα ; Καὶ ἵνα μὴ ἀφ᾽ ἑαυτῶν τάγα τὰ τοιαῦτα 
πλάττεσθαι δόξχιμεν, τὴν περικοπὴν τῶν ἐκείνου 
ὁτιτῶν, ἣν ἐν vi εἰς τὸ [lazt2 ἡμῶν ὁμιλίᾳ αὐτοῦ 
Y * *9 - - 
φησιν͵ ἧς ἡ ἀρχὴ. » Ὅτε προσῆγεν ὁ μέγχς Moo; 
τῇ κατὰ τὸ ὅρος μυσταγωγφ πὸν ᾿Ισραηλίττιν λχὸν, » 
ἐλταῦθα ἐχθήσομέν χαὶ πάλιν ὡς πρότερον, οὕτως 
ἐπὶ λέξεων ἔχουταν * « Ὅτε Υὰρ Υἱὸς ix τοῦ [|πτρὸς 
ἐξτλθε, καθὼς φησιν Γραὴ, καὶ τὸ [{[νεῦλὰ ἐκ τοῦ 
Θεοῦ val παρὰ τοῦ [[χτρὸς ἐχπορεύετχι, ἀλλ᾽ Gers? 
οἷ o» * l , - - “εκ. ^ -- .ω᾽ “- 
τὸ ἄνευ αἰτίας εἶνχι μόνοτ τοῦ [ἰχτρὺς ὃν, τῷ Υἱῷ 
- , Dd 4 ^p »* 
xxi τῷ [Πνεύματι ἐφχομοσθῆναι οὐ δύναται, οὔτως 
* »* M ,.7 et^ * 
τὸ ἔμπαλιν, τὸ ἐκ αἰτίας "Otóv ἐστι τὸ 
Υἱοῦ ταὶ τοῦ Πνεύματος, τῷ Πατρὶ ἐπιθεωρτ θῆναι 
, - ^ - α«(Φ0ὔὦ«͵ἷἑωρ 4 --- 
φύσιν οὐχ ἔχει ^ χοινοῦ Oi ὄντος τῷ Υἵ καὶ τῷ 
Πνεύματι τὸ μὴ ἀγευνέτως εἶνχι, ὡς ἂν μή τις 
σύγχυσις πϑοὶ τὸ ὑποχείμενον θεωρηθείη, πάλιν 
4 ^ — 
ἔστιν ἄμιχτον τὴν ἐν τοῖς ἰδιώμασιν αὐτῶν διχφο- 
ρὰν ἐξευρεῖν, ὡς 2v xal τὸ κοινὸν φυλαγθείη, xxi 
Ψ"", ΠῚ , .* * - " - 
τὸ ἴοιον μὴ συγχυθεΐίη ^ o γὰρ μονογενῆς γἱὸς Ex τοῦ 
l[z:pó; παρὰ τῆς ἀγίχς Γραφῆς ὀνομάζεται, xoi 
μέχρ: τούτου ὁ λόγος ἔστησιν αὐτῷ τὸ ἰδίωμχ ^ τὸ δὲ 
ἅγιον Πνεῦμα καὶ ix τοῦ []ατρὸς λέγετει, καὶ ἐκ 
τοῦ Yioo sivxt προτμχρτυρεῖται, El γὰρ τις [Πνεῦμχ 
Χριστοῦ οὐχ ἔχει, φησὶν, οὗτος οὐχ ἔστιν αὑτοῦ. 
Οὐχοῦν τὸ μὲν Πνεῦμα τὸ ix τοῦ Θεοῦ ὅν xai Χρι- 
στοῦ Π]νεῦμά ἐστιν * ὁ ὃὲ Υἱὸς, ix τοῦ Θεοῦ ὦν, o5- 
χέτι χαὶ τοῦ [Πνεύματος οὔτε ἔστιν, οὔτε λέγεται. 
4 ^* - 
οὐδὲ ἂν τιἰστρέφει * σχετιχὴ αὔτη ἀχολουθίχ, » Τοιχῦτα 
τοῦ ἅγιον τούτου περὶ τῶ» ἰδιοτέτων θεολογοῦντος, 


εἶνα' y» 
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,..- Ξἴωμα τοὺ Πατρὶς λέγων τὸ ἐκ τοῦ ΠΠττρὸς svi: A Patre et ex Filio, quo pacto palam non contradi- 
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cit Nysseno, qui hypostaticam proprietatem Patris 
decernit, ex Patre esse Spiritum Εἰ ne fortasse 
videamur ex nobis ipsis hzc confingere, illius ver - 
borum seriem, quam ille in Orationem Domini- 
cam Homilia disposuit, cujus priacipium. « Cum 
conduceretl magnus Moyses in mente facta mystago- 
gia [sraeliticum populum, hic iterum, ut et antea, 
apponemus hisce verbis digesta : « Cum enim Fi- 
lius ex l'atre exivit, ut Scriptura tradit, et Spiritus 
ex Deo et Patre procedit, sed queu.admodum abs- 
que causa esse, solius Patiis est, quod neque Fi- 
lio, neque Spiritui adoptari potest, sic vice versa, 
ex causa esse. quod cst proprium Fiiii et Spiritus, 
de Patre intelligi alienum a natura est. Cum 
vero Fili» et. Spiritui commune sit, ingenitus non 
esse, ne confusio circa subjectum introducatur, 
rursus potest immista in corum proprietatibus 
differentia reperiri, ut el commune cons rvetur, 
el prop rum non. confu:datur. N«mque unigeni- 
lus Filius ex Patre per Scripturain. sacram dici- 
tur, nec ultra hoc illius proprietatem oratio 
extendit, Spirilus vero sanclus et ex Patre dici- 
tur et ex lilio esse astruitur. Si quis enim Spi- 
ritutu Cliristi non. habet, inquit, hic non cst il- 
lius. Itaque Spiritus, qui ex Deo est, et Christi 
Spiritus est ; Filius qui ex Deo est, Spiritus neque 
esl, neque dicllur, neque converlitur relativa ista 
sequela. » Hwc sancto isto Patre de proprietati- 
bus divinis decernente, et palam proprietatem Fi- 


xai σαφῶς εἰς ἰδιότητα μὲν τοῦ Υἱοῦ τιθειλένο) τοὶ C lii przescribente. eutn ex Pa!re esse, et pioprieta- 


Ex τοῦ [᾿χτρὸς εἶναι αὐτὺν, ἰδιότητα i τοῦ Πνεύματος 
ὁμολογοῦντος τρανῸς τὸ kx τοῦ ]Ἰχτρὸς χὐτὸ λέγεσθαι, 
καὶ ix τοῦ Yo) εἶνχι προσματυρεῖσθχι, μάτην ὁ 
Φουρνῆς ὑποστατιχὸν 10: μα τοῦ Πατρὸς ovn dest 
τὸ ix τοῦ [[azpbs εἶνχι τό [Iveoua. Πρὸς 91 τὰ ἔς- 
£55. τῶν συλλο- γισμῶ ti; οὐχ ἐρυθριάσει ; ; λέγει νὰ 
συλλογιζόμενος οὗτος δι τὸν αὐτῷ ἀντιλέγοττα, 

νὸς Εἰ ὃὲ διὰ τοῦτο ix τοῦ Υἱοῦ λέγεις τὸ Π]νεῦμχ. 
9st {Πνεῦμα ΥἹοῦ λέγεται, τί περ υοὐ Ἰωσὴρ ἐροῦ- 
μεν, εἰπόντες τοῖς ἀδελφοῖς, Μὴ φοδετσθε * τοῦ γὰρ 
θεοῦ εἶμι ἐγώ ;. Μὴ τὸν Ἰωσὴρ τὴν ὕπαχρτιν ἐκ τῆς 
θείας φύσεως ἐσ ηκέναι νομίζομεν ; Καὶ τοῦ Aa- 
υἱὸ εἰπόντος, « Τοῦ Κυρίου ἡ, Yn,» Wn ἐχ τῆς θείας 
φύσεως εἶναι αὑτὴν δώσομεν ; 

Βαδαί ! πόσχ 6 χχτὰ τῶν ἀδελοῶν ἄδιχος 
οζυσμὸς δύναται ; Εἰ μὴ Ὑὰρ ἐξ ἀκαίρου χαὶ παραλό- 
y» Qo ἣν ᾿ἀντιλογία, πότε Xv τοιχῦτχ εἰρήκει 
λόγοις καὶ τῇ ἐχ λόγων σοφίᾳ ἐντεθραμ μένος ἀνὴρ: 3 
Καὶ ὁ δὲ ἐπιφέρει τοῦς εἰρημένοις, οὐδὲ τοῦτο ἀπὸ 
αἰσχύνης. Λέγει γάρ᾽ « 11ἅ» mto τινὲς εἶυνχι Ài- 
Ὑεται, οὐχέτι xal ἐξ αὐτοῦ slvat ἀνάγχη * Καὶ o) 
πονιδεῖν διεσχέψχτο τὸ τῆς προτάσεως ψειζος. 
Οὐδὲ τὰρ ἀληθὴς ἣ λέγουσα πρότατις, « |Ixv ὅπερ 
τινὸς, οὐκέτι xai ἐξ αὐτοῦ s» ἀλλ᾽ ἢ λέγουσα, 
« Οὐ πᾶν ὅπερ τινὸς, ξδη xal ix αὐτοῦ. » Toà 
μὲν εῦρεθἤσονται καὶ τινὸ: ὄντα, xxi ἐξ χυτου 
μὴ ὀντα, ὡς τὰ ἔξωθεν τῆς φύσεως ὀντὰ τ' "bs, οἷον 
τὸ τινὸς ἱμάτιον, χαὶ ἣ τινὸς χλίνη, καὶ τὰ τοιχυτα, 


ind - 
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lem Spiritus alfirmante diserte,cx Patre eum dici, 
e ex Filio esse astrui, temere Phurues hyposiali- 
cam proprielatere Patris vocat, ex Patre esse Spi- 
ritum. Sequenles vero syllogisnos quis absque 
rubore percurret? Ratiocinans euim liic adversus 
coniradicenteim scribit : 


54. « Quod si propterea dicis, S, iritum es Filio 
ess^, quod Spiritus Filii dicilur, quid de Josepho 
dicemus. qui fratribus ait, Ne timeatis * De: enim 
ego sum ? Nui. Jusephum exsistentiam ex εν πὰ 
natura labuisse opinemur? Et Davide dicente, «Do- 
inini terra, num ex divina natura esse cam cence- 
demus ἢ ὁ 

Papz ! Quas adversus fratres injusta cxacerbatio 
vires habet ? Nisi euim ex. inteinpestivo irralio- 
nali jue. z lo. contradictio. exorta fuisset, quando 
similia unquam euunliassel vir sapientia eloquenu- 
tiaque instructus ? Quod. vero dicis adnexui, ne- 
que id ex verecundia hoininis est, Suldit euin : 
e Quod alicujus 05: e dicitur,non crit eX eo neces- 
sario, » nec potuit sui propositionis mendacium 
deprehendere. Neque enim vera est pioposilio 
asserens : «. One quod. est alicujus, non est ex 
ipso, » Sed ea : e Non omne quod alicujus jain el 
ex ipso. » Reperientur enim nonnu!a, quie alicu- 
jus sunt, et ex ipso non sunt, ul illa quz sunt ex- 
teria nature alicujus, veluti alicujus veslis, alicu- 
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nonnulla qua alicujus sun!, et cx eo sunt, ut 
omui1 quax alicujus essentia: sunt, veluti alicujus fi- 
lius,et ex eo est ; alicujus spiritus etex co est. Sed 
euge exemplum, quod tam prope acci lit ad oratio- 
nis noslriescopura. Etenim si in omnihris, quibus 
spiritus corruptioni obn- xius est; non est in aliquo, 
cujus -piritus non sit ex ipso, quanam ratien- 
contendet ouispiam, Filii Spiritum non csse et e« 
Filio ? His ilaque concluduntur Fhurn:e dicta, quie 
mihi refutati-ne. digna visa sunt Nam si qui 
preterea. aliud. in. illis inimiscet, despicien iu 
potius, quain contradictionibus subi,;cndum juci- 
cà um est, quod ex iis, quie dicla sunt. ecriim eti- 
ain que dicta nensunt. refutatie'aeile parzri possit, 


“Ὁ Nune vero. Nieclai Methonensis preiun ita ? 


examini subjicimus. 
NICOLAUS. METH: NENsIS, 


Hic eum statim. in sui orationis excrisn pro- 
lixa a Imiodum  loquacitate astruere conatur, « ja- 
lernam propr:etaieni esse ex se ipso predueere » 
Verumtamen nol is sen'entia :s1a non arridet quod 
utraque non producantur ex [atre veluti lilii, 
Neque enim. simplici r. producere. paterna [ro - 
prietas est : namque. tiam foret et Spirits Filius. 
sel generando producere, Lic vere projrictas 
Patris, qua productnm ut lilius producitu. ex 
l'atre.seil uti ex Deo, Deitatis inquam fonte. ΕἸ es! 
unus idemque Deitatis fans; ex quo varie Piliusil 
Spiritus proveniunt. Sed cum Filius ex f. n!c Ice 
Deitatis ut. genus, et. immediate. producatur, 
propterea et l'ater, οἱ Deipara. deitas fons Deiialis 
in generalione Filii nuncupatur. Quod vero Spiri- 
lus neque ul genitis «x ipsa, neque inme.liate ul 
Filius. sed ex ea e t per Filium securdui aliua 
exsistentigo modu:n, propterea Vater fors Deitatis 
làc appellatur, adeo ul non simpliciter prodicere 
sed lioc modo, paterna proprietas demonstreturin 
lieipara deitate. ΝΠ sit piritus contigue et irimne- 
diate a que atque. Filius ex l'al e e-set, on nino 
nullus unquam es sanctus ausus fuisset, ct ex ΕἸ io 
Spiritum asserere, Queniam vero ΕἾ] um συμ πη 
el immediate Patres affirinaut ex. l'atre, Sp ritiin 
vero per lili in ex. Patre esse, οἱ per. Vili ex 
l'atre procedeie. tradunt : propterea. et. ex. bilia 
siepenum: ro in scriplionibussuis dixeruntSpiritum, 
Ft est Spirits, et veluti ex Deuin geuerante priu- 
cij:o l'atre, et veluti ex fonte Vilio, nor fan n 
separalo font: a'isque Patre : fins. enim Spiritus 
ei Pater.fons Spiritus et Filius : sed Pater quidem 
fons Sprritus e. est et dicitur, uti fons Deitatis, et 
»ine principio causa; Filius vero fons, per se 
ipsum naturaliter el esseatiati er Spirllum ex Patre 
e:iena tem ciT;nlens.Non recte ilaque Methonen- 
seu patera proprietati processum Sairitus a-cri- 
ber^, qui potius. absque. prin ipio Deit:tis fonli 
accoinm »latur, satis ut. opitior, demonstravimus. 
Sunc porro c-nsiderauduur est, quod ipse dein- 
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jus lectulus, el similia. leperientur quoque A Cupid4204lx: ΟΣ Là χχὶ τοὺς 0414 χαὶ 
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i αἰτοῦ 
e * $ * —- 4 " φ ν 
οὐτὰ, ὡς πανί τὰ τῇς οὐδιὰς τινὸς ὄντχ, οἷον 
ἐξ ἐχείνου ἐστὶ, χαὶ τὸ τινὸς 
πνεῦμα, καὶ EQ ἐχείνου ἐστίν, ᾿Αλλ᾽ εὖγε τοῦ παρα- 


» JULI LU * e. 
622743754, τι πλείστην 


Two υἱὸς, καὶ 
. r1 4 - * , 

ἔχει πρὸς τὸν τοῦ λόγου 
σκοπὸν τὸν ἐμφίρειαν, [ἢ 39 ἐπὶ πάντων τῶν ὅσα 
» . . * * * * [] .* L] * 4 
ἔχε: IIveouz τῆαρτὺν, οὐκ ἔστιν ἐπ᾽ οὐδενὸς, οὗ τὸ 
llLs;42 οὐκ ἔστιν ἐξ αὐτοῦ, πῶς ἃν» τις εἶ πτ τοῦ 
. - . - ^ . * - - 6. ε 

υἱοῦ τὸ Motouz μὴ clo καὶ ia τοῦ Υἱοῦ , Ἐν 
τοτοῦτου!ς 


Wuiv οὗ, χαὶ τὰ τοῦ Φο)λονΐ 
eds 234 » v2 ΡῚ e ig 


0313 τέως 
SQ ἀνχτοοπὴν ἀὐτιῤῥίσεω: αξιωθήνχι 


, ' [25 3 Y ^ "3 , 
L' πὶ τῶν Ὑὰρ à^j0 Tv χαὶ OU μέσου 


εἰλ! τῆς 
ἔχε η αν, 
αὐτῶν πχοοι τες EA2Um 9: χαὶ οὐλ ἀντιῤδέσεως 
* “ d L [] i ^3 
- ο ΝΜ e * ΝΜ e P * - 
€x τὶ τὰ QuÜiG:x τὸν "ut, ῥᾳθίντων τὸὺν ἐλεγγχον 
^r 
62123051, 
, . . ^s . EY . 
ὑεῖς Tz 9. τῶν διεῆωνης NizoÀto) χαὶ ὃν, προτι- 


() τος " ποῦς τιῖτχζιν, 


NIROAAOX ΜΟΘΌΝΗΣ, 


4 . - * - LE * ͵ , 
UjTug χαὶ qà32 τῶν αὑτοῦ λόγων λομόύμενος, X2- 


, ^9 ' e LI - L] 
τῆν πολλὴν ὅτι περικοπὴν ἐν χατχρ ας τοῦ λό" Ὁ 
X πατριχὺν  OvouiTt:it ἰδίυμα τὸ 
προχειν Ἐξ ἑχυτῦ. » ᾽Δλλ᾽ dits eo ἀρέταει τὸ 
VOTyAX OUR τὸ UV χαὶ ἀμλφύτεοι mioiyts0c ia dda- 
& Π 4 L) 4 ι 
* 9 . - 4 . * .* - ? 
To ὡς Y. Οὐ γὰρ τὸ ἁπλὺς προάγειν π 
Νν , 4 - LI A * A 
ἰοίωμά ἐστιν Cou) Ὑὰρ ἂν χαὶ τὸ 
τοῦτο 


* et . .? 
Πχτοὺς, τὶ χαὶ τὸ ὡς YUA 


, » 


ἐχτγησι, 5 ἧς 


τρι χὴν 
- ** Li ** 4 

Πνεῦμα Υἱός - ἀλλὰ 

» -- - e- 4 1) f) y YU ᾿ [ 

A0 "t "i ἐ" ") -- οαγέειῖν, « T, s VVUOULX το") 

προήηγάϑνου, ἐχεῖνυ 

4" * . 4 

ἀ)λ᾽ ὡς ἐχ 

Ὀξότιητος, Καὶ ἔστι» ἢ αὐντ,͵, χαὶ μία 


& 


προυΐγαται ὡς ἐχ Mazzbq, 


. L) 
Apa, 


, d r - -^ 5. - ; Jo» - . M - * "1 ^9 
πηγχίχ θεότης, Si Cus ἡιχφύρως ὁ Υἱὸς χαὶ τὸ lysouz 


O:o2 τῇς πῇ - 


, 
“,΄4.: l^ 
/43:43; 


προξογυντχ'. ᾽Αλλ᾽ ὅτι μὲν ὁ YE; ἔκ τῆς πηγχίας 
ταύττ,, ὕξώτητος γευννητῶς, xxi ἀμέσως προάγετχι, 
διὰ τοῦτυ καὶ {Πχτὶ χαὶ θεογύνος θξώτης ἢ πηγλίχ 
ὑεύτης ἐν τῇ τὸῦ Υἱοῦ γεννήσει καλεῖτχι. "Ust δὲ 
τὸ Πυτηλα, οὔτε γευνητῶς El αὐτῆς, οὔτε ἀμέσως 
ὡς Υἱὲς, ἀλλ᾽ EP αὐτῆς ἐστι Ox τοῦ Yioo καθ᾿ ἕτε- 
ρον τρύπον ὑπάσκεως, ex 4920 Mim ὦ πηγαία 
anÁus προ- 
τὸ πχατριχὸν ἰδίωμα δείχνυ- 


' . . 
Osóvng ἐντχυῦχ καλεῖται. εἶστε οὐ τὸ 
ἄγειν, χλλὰ κατὰ τὸ πῶς 


τα; ἐν τῇ ὑευνών θεύτητι, E μὲν γὰρ καὶ τὸ ΠΙνεῦμ2 
4 


- [3 * Π e . set . δ - - 2] » - 
προτεγῶς xii ἀμέσως ὡς ὁ Υἱὸς ἐκ τοῦ Πατρὸς ἣν, 
Bi 3 4 i - . -»" . b] 
πάντως οὐ εἰς ἃ, ποτε τῶν ἁνίων ἀπετόλιλησε χχὶ Ex 


Ν - . - n ^L, Y -.} 
ποῦ Υἱοῦ τὸ, dla εἰπεῖν * τι 0i τὸν μὲν Υἱὸν 
προσεῶς καὶ ZU i3t0, οἱ Πχτέρες θεολυνοῦτιν ἐχ τοῦ 

4 * -€ ^ot . "PL - 2.1 » 
ἱΠατρὺς, τὸ ὃξ Πνεῦμα διὰ τοὺ γἱοὺ Ex τοῦ Πατρὸς 
εἴνχι, καὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ &x τοῦ [᾿χτρὺς ἐχπορεύετθ’ 

λέγουτι, διὰ τοῦτο Xil ix τοὺ Yio) πολλαχοῦ τ 

q232'» εἶπον τὸ [{Πνεῦμα, Καὶ ἔστι τὸ usui ) 

T - “ . um M : 

ὡς ix. θεογόνου Apa hi τοῦ Πατρὸς, χχὶ ὡς ἐκ π 

- wo ew : 4 1. - . 

(hs pP 1:09, οὐ ἱέντοι Y* t6!2Q πι, ὙΤις πο 4 
iti Mnyt μὲν X5 τὸ Πνεύματος καὶ Ol 
ἄπεξῦχ, Βηγ μὲν CQ er AY À 
a . " . LÀ 4 "i » Ὁ a 

Tho, πηγῇ τοὺ [1 εὐματος καὶ ó Yo; - m 

* - POLI -——À - : £z 
{τὶ πηγὴ, τοῦ Πνεύματος ἔστι τε xal M Δ 

' M4 . 9 , H e?* 

ἅτε πτιγχΐχ θεότης xal awxQgyo" αἰτιον " 0 δὲ rt 
- - - ^ 4 ϑ “ 

πηγὴν ἅτε QU ἑχυτοῖ φυσιχῶς τε καὶ οὐσιωσῶς 
* - , , ? 
ἐκ Πχτρὸς ἀνχυλύγον Πνεῦμα προχέων, ᾿᾽Δλλ 
μὲν o5 καλῶς ὁ Μεθώνης τῷ πατριχῷ ἰδιώμχστι 
* , -w - », r] 

τοῦ Πνεύματος πρόοδον ἀναφέρει, ἧτις τῇ ἀνα; 
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πηγαᾳ μᾶλλον ἀομόζει θεότητι, ἱκανῶς, οἶμαι, πρὸς A ceps aznectil, magni Dionysii nunquam satis au- 


3 


ἐφ- 
- 4 
τὸ τοῦ μεγάλου Διονυσίου qn 
πολούμνητον͵ ἐχεῖνο ῥητὺν D χαὶ ἔχε' οὗτως ' 
d M^ ^ M , £ T) y) A M Ξ 4.5" mum 
μὴ * Ι . * 
vó « ὑτι μὲν ἐστ' πηγχΐχ θεότης ^ Πατηρ, ὃ 
* LI * * - - , M 
0: Υἱὸς xat τὸ Πνεῦμχ τῆς θεογόνου θεότητος, t: 
» : , λχστοὶ 6: . toy uw. 
οὔτω ψρὴ, divx, βλαστοὶ Ü:oguzot, va: οἷον zwi, 
καὶ ὑπερούσιχ φῶτα, πρὸς τῶν ἱερῶν Λογίων mag- 
^ p » φ 
εἰλέφχμεν ὅπως 9i εἰπεῖν, οὐτ 
ἐννοτ σα! ὃυνχτόν, D» 


, ^ - * et 
ἀπόδειξιν  $0:. Σχεπτόον Gi vov ἐστιν, OTt 


E34 οὗτος Emivtt, 


. » 
£ 35V, 02; 


* - s * , 
Τὸ ῥητὸν τοῦτο τοῦς οἰχείοις λόγοις ὁ Μεθώντι,ς 
« » 
“συνείρων εἰς τὴν τοιαύτην ξΞννοιᾶν 
Ϊ ^ * * 4 
εἰς οἵαν xal πολλοὶ 
χιαθὼς τινων χαὶ 


φάννεται ἐλλχμ- 
L] ^ LL RU - «οὖ 
Οάνων αὐτὸ, ἄλλοι τὸν μετ 
αὐτήχκοος γὲ- 
p^ : . * -- , ».! "Ps . 
προδχλλοιλένων EX τῆς ὀνομ χζουσης λέξεω; 
αἰτιχτὰ θεγφύτους 


4 5 4 4 - 
αὐτὸν, αὐτὸς 
1992, 
τὰ 620 QAzs:oo, ἡ 629x001: 
* * * - A . "ow LV 
«oci εἰπεῖν τινὰ τὸ dlve)ua xt £A vo Χίου, « cix 
1 Ἄν . . ΓΟ - -* "p aeu 
τὸ αὐοξ βλαστῶν €x λχστοὺ εἴνχι ὀύνχσθχαι, « καὶ 
ὃ μὲν Μεθώνης, τὸ τοῦ μεγάλου Διονυσίου τοῦτο 
, * ^» —- * 
avxzpoTi, moo01ÀÀlousvo;, τοῦ slvwzt τὸ 
Πνεῦμα xxi ἐχ τοῦ 


ὁτιτὸν εἷς 
Υου τὴν ἐν τῷ παρχῦξ γματι 
4 ’ - - - ^ p, ) ᾿ - - 
εἰκόνα τῆς τοῦ βλαστῶν δυάδος εἰς συνχούτῃσιν τοῦ 
λόνου οἰχείου προτείνει, λέγων, « μὴ δύνασθαι 
βλαστὸν Ex βλαστοῦ €lox! ποτε. « "ip LE ornat ὡς ἣν ἂν 
* 5 - ^ 4; , LE! » 
προσφυὴς ἢ τοῦ παραδείγματος τούτου εἰχὼν, EiYE 
J , - * . 
διεχεῖς ἤσαν οἱ θεόφυτοι ἐχείνοι βλαστοὶ, ὡς ἐυτχυθα 
ἔστιν Oti ἐν τοῖς κάτω τούτοις εὐρίσλετχι, Νὺν ὃ 
ἀλλ᾽ ὅτι οὐχὶ διεγεῖς οἱ θεοφυτοι ἐχεῖνοι βλαστοὶ, 
Ἡνωπθήσεται ἀπὸ τοῦ βλαστὸν μὲν τὸν Υἱόν ονομά- 
ζεσῦχι͵ ἀλλὰ προσεχῆ τῷ ἐξ οὔ. βλαστὸν δὲ xxi 
4 - 5 M - - * - - 
τὸ Πνεῦμα, ἀλλὰ ὁιὰ βλαστοῦ τοὺ Υἱοῦ, ix τῆς 
4« - - 
ῥίζης βλαστάνοντα τοῦ [Ιχτρός. βλαστοί γοῦν θεό- 
φυτοι ὁ Υἱός καὶ τὸ Πνεῦμα τῶν εἰπόντι ἁγίμ ὦνο- 
/ * - - * * 
μάσθησαν, οὐ διὰ τὸ διεχῶς ἐχεῖθεν ἐχφῦνχι, ἀλλὰ 
^ ax * ^ 4 - Α ^ Φ - 

(à μόνον αὐτὸ τὸ ἐχφῦνχι, Τὸ γὰρ ἁπλῶς εἶναι, 
καὶ o) τὸ διῃρημένως ἐχεῖθεν εἴναι αὐτὰ λέξις ὅτ,» 
, - -- - A " 
lot, μόνην τοῦ αἰτιατοῦ παριστῶσχ τὴν ἔννοιαν. 
--- T , bl 
Πῶς οὖν ὁ Μεθώνης ὥσπερ διηρημένους ἀπ᾽ ἀλλή- 
λων βλαστοὺς τόν Υἱόν xxi τό Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πα- 
τρὸς εἶναι νομοθετεῖ, xal τὸν τοῦ Πχύλου μάθη τὴν 

bi M 4 - 
μὴ εἰδένχι τὴν φυσιχήν τῆς Τριάδος ὑπεμφαίνει 
, - * 
τάξιν, ix τοῦ λέγειν μὴ, « δύνασθαι εἶναι βλαστὺν 
ix βλαστοῦ ; » Εἰ γὰρ κατὰ τὴν Μεθώνην ὥσπερ 


διῃρημένοι βλαστοί ὁ Υἱὸς χαὶ τὸ Πνευμα ix τοῦ 


datim dictum illud, quod ita se habet : 


00. * l'atrem quidem esse íuntein et originemin 
divinis a su ris 8cripturis aecepimus, l'ilium vero 
et Spiritum Deiparae deitatis, vel si dictu fas sit, 
quasi gerinina divi:a, floresve ac lumina super- 
substantiali * quonam autem pacto sese habeaut, 
neque cloqui, neque intelligere valemus. » 

Dictu:i lioc. propriis seriionibus Methlionensis 
couplicans, ia eam sententiam, ul apparet, attra- 
hil, in. quaui οἱ plerique alii post. eum, quemad- 
modum etia « ego hisce meis auribus exponentes 
audivi, conten: entes ex voce lla, qua duas effectus 
n»ninat germ na à. Deo nata, non posse aliquem 
unquim dieere, Spiritum οἱ ex. Filio : « Quod 
ex germine germen esse nequit. » Et Methonensis 
quidem hec magni. Dionysii dictum afferens, ad 
evertendunm Spiritum esse et ex Filio, exempli ima- 
ginem  duoriim  geriminum ad. constabiliendam 
suam sententiam. proponit, dicens, « fieri non 
posse, ul ex gerinine germen sil.» Ego vero dico : 
Aptissinia hujusce exeinplt iiago tm fuisset, si 
e Deo nala il'a germina essent. in. daas partes 
divisa, queima:!modum hic est, et in lis inferiori- 
bus, et quz visui ohjiciuntur,reperitur ; nunc vero: 
a Deo nata illa germina non dividi iu duas partes, 
planum fit : germen enim l'ilius vocatur, se! con- 
guum illi «x quo est, germen vero el Spiritus 
sanctus, sed per zermen Filium; ex radice ena- 
scentia Patre. Geriaiia itaque a Deo nata Filius et 
Spiritus à sancto nuncupati sunt, non quod in 
due divisiiiiide exeat, sed quod tautum enascan- 
tur. Nam simpliciter esse, et non divisim inde 
emanare cos, diclio notat tantum effectus nobis 
nolionem insinuaus. Quanam ergo ratione Metlio 
n:nsis veluti sejuncla ἃ seipsis separalaque ger- 
inina Spiritum. el. Fiiiuin. ex Paire esse decezuil, 
et Pauli. discipulum. vaturalem Triadis ordinem 
nescivisze. subiunuit,cum dical, « uon posse esse 
germen ex germine ? » Namque si, ut Velhonensis 
contendit, veluti separata germina Filius et Spiri- 
tus ex Patre, quomodo Spiritus tertius ordine 


Πατρός, πῶς τὸ Πνεῦμα τρίτον τῇ τάξει xxix cóvDerit, ul magnus [asilius trait, el Filius medius 


μέγαν Βασίλειον, καὶ ὁ Υἱὸς μέσος εἴναι Πατρὸς 
καὶ Πνεύματος λέγεται - Ἢ πῶς τὸ Πνεῦμα τοῦ 
μὲν Υἱοῦ λέγεται ἀμέσως εἰχὼν, τοῦ δὲ Πατρός 
εἰκών δι᾿ Υἱοῦ, "Oc. δὲ ὁ πολὺς τὰ θεῖα Διονύσιος o) 


^t ^ - «« . * 
οιὰ τὸ διεχῶς πατρόθεν ἐχφῦναι, ἄλλα δι᾿ αὐτό μύ- 


νον τὸ ἀπλῶς ἐχφῦναι, βλχστοὺς τόν Υἱόν xal τὸ 
Πνεῦμα ὠνόμασε, συνιδεῖν ἔστι τοῖς προσεχτιχώ- 


τερον ὀιασχοπουμένοις, xxl ἐχ τοῦ μὴ ῥίζαν ἐνταῦθα 
τόν Πατέρα καλεῖν, xal τοὶ γε εἰρημένον οὕτως 
ἐν ἄλλοις͵ Πηγαίαν 4ào θεότητα τόν ΠΙχτέρα εἰπὼν 
ἐπήγαγε παρευθὺς, Ὁ ài Yide xai τὸ Ilvs9uz βλ.- 
στοὶ θεόφυτοι καὶ oiov. ἄνθη, xal ὑπερούσιχ φῶτας 
Καίτοι γε ὡς πρός τοὺς βλαστοὺς ῥίζαν ἔδει παρὰ 
τοῦ u εγάλου Διονυσίο τὸν Πατέρα χληθῆνχι Ὁ 


esse inler l'atrem οἱ Spiritum dicetur? Vel quo- 
modo Spiritus l'ilii dicitur immediata 1mago, Patris 
vero imago per Filiu:i? Magnum porro divinis 
periractandis Dionysium, non quod divisim ex 
Patre enascantur, sed quod solum et simpliciter 
enascantur, germina lilium et Spiritum nuncu- 
passe, intelligere possunt, qui accuratius dicta 
examinabun!, nec non ex eo, quod hic radicem 
Patrem non vocal, licet alios alibi hoc quoque 
modo elocutos invenimus. l'ontem enin! Deitatis 
Patrem. compellans, illico subditit, Filius vero et 
Spiritus germina a Deo nata, el quasi flores, et 
supersubstanlialia lumina. Et nihilominus si ger- 
ininum ratio habenda esset, nuncupari debuerat a 
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lasse c'iclioni insisterel. illius, quod ii exemplum 
afferebatur, immulabilitateim erga exemplum iuia- 
giuatiene concipiens,fontem Deitatis l'atrem enun- 
lians, gerininum, et florum, et luminum nomine, 
qui inde proveniunt effectus significavit, quorum 
neutrum ullam cum fonte propurtienen, Labet. 
Quibus itaque. similes dictiones cbviam funt, illi 
animo concipiant, similium auctores Patres thiec- 
logos, non Spiritus et. Filii divisione: indicere 
volentes lhia;ec protulisse, sed tantunin cde ad Patris 
cffectus respicientes.pro vario dictionum usu,cau- 
sain et effectum iudicare stat: entes, ,cen:ina flumi- 
na eos ex uno fente, aDco nai: ex radice z;crmina, 
flores duos ex uno rano, cuo I:mina ex ono scele, 
dixerunt : et ex his alii tantum effectum indicantes, 
tam variis vocibus, illum subinnuclant ; alii vero 
quomodo effectus interse re-pondeant, et ad cau- 
sam referantur,ostendentes, hunc quidem: dicebant 
immediate ex primo. illum vero. per. eum, qui 
immediate erat a primo. Qui vero poteet aitentius 
cogitalionem suam figere in dictionem hanc, «per 
eum, qui iinmediale est, » «t capere, quemedo ex 
Patribus nemo unquam Spiritum. imn.ediate ex 
Patre asseru:t,. ille οἱ ex Filio Spiritum dicet. et 
cau:am Patri conservabit : quemadinodum | qui 
dicit fructum ex rodice per ramum. el ex ramo, el 
fluvium ex ocul^ per fontem, et ex fonte. 


56. Et de liis quidem hic satis. Ad ea vero, c. 


qua consequuntur, Metlionensis dicta. cum nulla 
alia nova sententia concludatur, sed eadem, quain 
elalii insinuarunt, el cui nos supra jm dic!is 
respondiius,nihil dicimus, intempestivam respu- 
entes loquacitatem. Eadem enim :zepius inculcare, 
pertractareque cum deliranie futilitele satielalem 
affert : qualia sunt, qui in progressu orationis agi- 
tantur, de uno principatu tl,eolog Ὁ, de singu'ari- 
tale generationis el processionis,de immutabilitate 
filiation's in paternitatem, et paternitatis in filia- 
tionem, de indivisibili relatione ad duo principia, 
de absolulissima perfectione singularum trium 
personarum,de discrimine missionis el processio- 
nis, in qua differentia etiam admiranda illa coin- 
plicat, «procedere Gabrielem a l'atre, veluti inis- 
sum a Deo Patre, οἱ Moysem quoque uli missum 
a Deo. » Hzc itaque cum subsequens illius oratio 
exponat, qui accurale anlea in lioc nostro Com- 
mentario pertractata perlegerit, ad illa evertenda, 
aliis non indigebit. Proptereaque nos supervaca- 
neum intempestivumque esse duximus, ilerum ex 
illis quidpiam repetere 


7. Partem porro illam Methonensium dictorum, 
in qua illud. «Ex meo accipiet,» «narrans illa affir- 
mat, enihil ex hoc dicto evangelico s'gnificari, ex 
Filio Spiritum accipere, verum ex l'atre, » quis a 
veritate aberrare non determipaverit, cuim de eo 
Patrum expositiones percurrerit, quarum una in 
Ancorato magni Epiphanii jacet, quam vel solam 
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magno Dionysio radix Pater. Sed ille ne quis for 4 
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9l. ἴνχ τις τάγα μὴ ἐπιμείντ, τῇ λέξει, ἀπχραλλι- 
τία» τοῦ παρχο:ίγματὺς φανταγόμενος, πηγαίαν θε) - 
τὴτὰ τὸν Πχτέρα εἰπὼν, τῷ τῶν βλαστὺ xai ἂν- 
θέων, χαὶ φώτων Ovoui-ct τά ἐπεῖθεν ὅντχ αἰτιοτὰ 
παρχδέλωσεν, «ὦ, οὐδὲν ὡς πρὺς τὴν πῆγην ἔχει 
24/631» ἀνζλογον͵ Ol γοῦν ταῖς τοιχύτχις τῶν λέ- 
i&uv ἐντυγράνοντες, συνιέτωσχν, ὡς οἱ τοιχύτά 
τινα εἰρηχύότες θεολόγοι Πατέρες οὐχὶ ὀΐεχειαν Υἱοῦ 
41i Πνείματος παρχστῆσχι βουλόμενοι, ἔλεγον τὰ 
τοιχυτὰ ἀ)λὰ πρὸς μόνον τὸ dx πατρὸς ὁρῶντες 
αἰτιατὸν χατὰ διάφορυν χρῆσι» τῶν λέϊεων, τὸ ai- 
καὶ αἰτιάτον σημχίνειν ὁ λόμενοι, διδύμους 
Totipo0Q αὐτὰ ix μιᾶς πηγῆς λένοντες, θεοφύτους 
ἔκ ῥίζης βλαστοὺς ἄνθη, δύο ia xAalou ἑνὸς, φῶτα 
6.9 ἐξ ἡλίου ἑνὸς, Καὶ οἱ uiv. μόνων τὸ αἰτιχτόν 
ηλοῦ τες ἔν ὀιαφόροις οὕτω λέξεσιν, αὐτὸ ὑπῃνίτ- 
ποντὸ * ὄλλοι δὲ xxi ὅπως ἔχουσι τὰ αἰτιατὰ πρός 
τὸ ἄλληλα, xal πρὸς τὸ αἴτιον ἔμφαίνοντες, τὸ μὲν 
ξλξγον προσεχῶς ix τοῦ πρώτου, τὸ €i (X τοῦ προτ- 
ἐχ τοῦ πρώτου. Καὶ ὁ ὀυνάμενος ἐπιστατι- 
λέξει τχύτῃ ἐπιόχλετν, τῇ διὰ τοῦ 
προσεχῶς, καὶ συνιεὶς ὅπως οὐδέ τις τῶν ἁγίων 
stonxi ποῦ τὸ [νεῦμα ἀπκίτως ix ποῦ ΠΠχτρὺς, 
ἐχεῖνηος καὶ ix τοῦ γἹοῦ τὴ [Πνεῦμα ἐρεῖ, xxi τὴν 
αἰτίαν τῷ [Πατρὶ τηρήσει, ὡς ὁ λέγων τὸν χαρπόν 
£A τῆς ῥίζῃς διὰ τοῦ χλάδου, καὶ ix τοὺ χλάδου, xai 
τὸν ποταμόν ix τοῦ ὀφθαλμοῦ διὰ τῆς πτγῆς, xal ἐκ 
τῆς πηγῆς. 

νεῖ, Περὶ μὲν οὖν τούτων t0220:z, [Πρὸς δὲ τὰ 


“ΟΣ 


εγῶς 
χώτερον τῇ 


ἐφεῖῆς τῶν τοῦ Μεθώνης ῥητῶν, ἐπεὶ μὴ, xitvüv 
τινχ ἔχουσιν ἔννοιαν πχρὰ τὴν ἣν εἶπον xxi ἄλλοι, 


* [4 ^^ 
πρὸς ἣν xxi ἀπηντήσχμεν ἐν τοῖς ἀνωτέρω, οὐδὲν 


, ^ » L4 , 
λένομεν τὴν dxatpoy  παραιτούμενοι περιττολογίαν, 
-." L3 , * , * [LÀ 
Σὰ γὰρ αὐτὰ πολλάχις μετχαχειρίζεσθχι πάντως 


προσχορὲς χαὶ ἀδόλεσχον. Ola γὰρ τὰ ἐν τούς ins 
τῶν λόγων αὐτοῦ περὶ τοῦ ἐνιαίω τῆς ἀρχαίας θεο- 
λογίας φησὶ περὶ τοῦ μοναδιχοὺ τῆς γεννήσεως xai 
τῆς Ἐἐχπορεύσεως, περὶ τοῦ ἀμεταχινή ο" τῆς υἱό- 
TI εἰς πατρότητα, xal τῆς πατρότητος εἰς υἱότητα, 
περὶ τοῦ πρὸς διττὰς ἀρχὰς ἀμερίστου τῶν σχέσεων, 
περὶ τοῦ παντελεστάτου xxi πληρεστάτου ἑχάστου 
τῶν τριῶν προσώπων, περὶ διχφορᾶς ἀποστολῆς τε 
καὶ ἐχπορεύσεως, ἐφ᾽ ἧτινι διαφορᾷ καὶ ἐχεῖνχ τὰ 
θχυμάσια ἐπισυμπλέχει, ε τὸ ἐχπορεύεσθχι τὸν Γα- 
ὁριὴλ παρὰ [[[χτρὸς, ὡς ἀπεστχλμένον πρρὰ τοῦ 


Ὁ Θεοὺ Ι]ατρὸς, καί τὸν Μοῦσῆν δὲ, ὡς ἀπεσταλμένο 


παρὰ θεοῦ. » lltpl τοιούτων γοῦν οὔσης τῆς τῶ' 
ἐφεξῆς λόγων ἐχθέσεως, δ΄ ἐπιμελῶς τὰ προδιειλη- 
μένχ τῷ λόγῳ ἡμῶν ἐπελθὼν οὐχ ἑτέρων δεήσεται 
πρὺς ἀντιῤῥησιν. Καὶ διὰ ταῦτα περιττὸν μεῖς καὶ 
ἄκαιρον ἡγησάμεθλ εἰπεῖν τι χαὶ πάλιν περὶ 
2)7:99, 

νγ΄, Τὴν δὲ πιρικοπὴν ὄκείνην τῶν τοῦ Μεθώνη, 
ῥητῶν, ἐν f, τὸ, « 'Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » ἰξηγούμε 
0€ οὗτης,͵ e μηδὲν δηλοῦν λέγει τὸ εὐχγγελικὸν τοῦ: 
ῥητὸν, τὸ ἐκ τοῦ Υἱοῦ τό Π᾿εῦμχ λαμθάνειν, ἀλλ᾽ i 
τοῦ Πατρὸς, » τίς ἄν οὗ διαγνοίη διαμαρτάνειν τη 
ἀληθείας, ὁπηνίκα ταῖς περὶ τοῦ ῥητοῦ τούτου ἔξη 
γήσετι τῶν Πατέρων ἐντύχη, ὧν μία καὶ ἣ ἐν τι 
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"Aqxópp τῷ τοῦ μεγάλου ᾿Επιφανίου Aóqp ἐστὶν, A cum pre omnibus aliis esse possit, apponam hic 
"T7 χαὶ ὡς ἀντὶ πάντων ἀρκοῦσαν txÜLaoaxt: χαὶ Meruin, ad refelleadaur perversam explicationem 


, * - , * - ^ , 
πάλιν ἂν τῷ παρόντι, εἷς ἔλεγχον τῆς διχστρόφου 
ἐξηγήσεως, τῶν μὴ 
δήλωσιν τοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Υἱοῦ : Ὃ γὰρ 
πολὺς οὗτος τὰ θεῖα ᾿Επιφάνιος ἔν τινι μέρει τοῦ 
εἰρημένου ᾿Αγχυρωτοῦ λόγου οὔτω φησίν * « Εἰ δὲ 
Χριστὸς ἐκ τοῦ ΠΙχτρὸς πιστεύεται, Θεὸς ἐκ θεοῦ, 

A 4 - 4 - . »—^ 4 Φ «ὦ 
«xt τὸ Πνεῦμα ἔχ τοῦ ζριστου, ἢ πὰρ ἀμφοτέρων, 
ὥς φησιν ὁ Χριστὸς, ὃ παρὰ llazo.; ἐχπορεύετα!, 
xxi οὗτος ix τοῦ Υἱοῦ λήψεται * » τίς vuv τῇ τοι- 
αὐτῇ ἐντυγγανόντων γραφῇ 
Ψ » “"" - . € e? 4 . - 
ἄγιος οὗτος τὸ kx τοῦ Υἱοῦ λαμθάνειν, εἰς τὸ ἐχ τοῦ 

- Φ iP * - 
Υἱοῦ ὑπάργειν αὐτὸ, ἢ λέγουσα λέξις, ταρὰ τοῦ 
Πατρὸς αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι, 

ε’ 

ν 


9 


e 4 . * 4 
ἐχλαμζανόντων τὸ ῥητὸν εἰς 


4 ^ { ^ "s. f 
οὐ OtxYvotn ἂν ὡς ὁ 


πολυστίχους ὁ Μεθώνης οὗτος ἐξυφαίΐνει τοὺς λόγους, 
εἰς τὸ ἀποῦεῖτξαι τάχα πνευματικὸν εἴνχι “᾿άρισμα 
τὸ ἐμφυσηθὲν, xxi μὴ τὴν σχετιχὴν αὐτὴν τοῦ ὀλου 
ἔνοιχησιν Πνεύματος. Καὶ οὐχ ἐρυθριᾷ ἀντιλένων 
εἷς τοῦτο ᾿Αθνασίῳ τῷ πάνυ, Βασιλεῖ» τῷ μεγάλω, 
καὶ τῷ θχυμασίψ Κυρίλλῳ * ἀλλὰ τὸ πολυσέμαντον 
τοῦ Πνεύματος μεταχειριζόμενος, ὡς ἕν τι τῶν εἰς 
διαφόρυυς ἐννοίας εὑρισχομένων παρὰ τῇ [ραρῇ 
ὀνομάτων τοῦ Πνεύματος, καὶ τὸ ἐμφυτώμενον παρὰ 
τοῦ Υἱοῦ [Πνεῦμα λαμθάνειν ἐθέλει, 'Ev οἷς xal ὡς 
ἐμπαίζων δῆθεν τῷ ᾿Ιτχλῷ, xai πολυσχιδῆ τὴν τοῦ 
θείου Πνεύματος πρόοδον ἐχ τῆς ἔννοίας ταύτης, 
ἀναφαίνεσθαι λέγει, ἰδίχν ἀποκαλῶν πρόοδον αὐτὸ 
τὸ δοθὲν τοῖς ἀποστόλοις ἐμφύσημα, καὶ ἰδίαν τὸ 
πάλατ μετὰ ψυχῆς τῷ πρωτοπλάστιν ἐμφυσηθὲν, 
ἔτι τὸ πᾶσαν στερεῶσαν τῶν οὐρανῶν τὴν δύναμιν. 


᾿Αλλὰ χαὶ εἰς τὸν περὶ τῆς ἐμφυσήσεως λόγον δ 


eorum qui dictum illud non intelligunt, neque vo- 
lunt, eo. indicari. Spiritum esse ex Filio? Magnus 
itaque hicEpiphaaius rerum divinarum cognitione 
hzc habet : « Si vero. Chri-tus ex Patre creditur, 
Deus ex Deo, et Spiritus e Christo, aut ex utris- 
que,ul Chiristus dicat, Qui « Patro procedit, et, Hic 
et meo αἱ cipiel, » quis scrip!um lioc percurrens 
non diacernel. aque atque lic sanc us, ex Filio 
accipere, non aliud e-se, quan ex Filio eum esse, 
dictionem illam indicare, ex l'atre eum proce- 
dere ? 


58.Sed de inflatu etiam prolixos longioresque ser- 
mones Methonersis iste. cont xit, ut forlasse com- 
monstre ,spirituale esse donum, quod infla' um fue- 
Γαΐ, οἱ nonrelativam ipsam totius Spiritus inliabita- 
Uonein.Neque erubescil in eo contradicens inagna 
Athanasio, magno Basilio, et adinirabili Cyrillo, 
sed dictionis Spiritus varios signilicatus arripiens, 
Spiritus nomen veluti unum ex iis, quz in divinis 
Litteris varias sententias insinuant, Spiritum quo - 
que a Filio iuflatum-accipere ccnatur,quibus quasi 
illudens Italo, varie ac multifariam divisum divini 
Spirilus processum ex hac sententia apparere au- 
lumalt.specialem vocans processum,ipsum aposto- 
lis traditum inflatum, et specialem antiquitus cum 
anima primum creato homini ipflatum, nec non, 


xaiC qui celorum facultatem munivit, nec comp:ehen- 


dit se in his nihil sanum afferre. Neque enim [talus 


Kai o) σύνοιδε μηδὲν ἐν τούτοις ὑγιὲς εἶναι. Οὐ γὰρ lum exsistentiaim accipere prodigiose confingit,qui 
ὁ Ἰταλὸς τότε λαμβάνει ὕπαρξιν, τερατολογεῖ τὸ est coinplementum Triadis, Spiritum, cum primum 
ουμπληρωτιχὸν τῆς Τριάδος Πνεῦμα, ὅτε τῷ πρω- creato homini inflabatur ab opifice prius et dein- 
τοπλάστῳ ὀνεφυσᾶτο πχρὰ τοῦ Onpiosz;oovtog τὸ  Ceps discipulis a Servatore : ueque essentialiter 
πρότερον, xal τοῖς μαθηταῖς παρὰ τοῦ Σωτῆρος τὸ discipulis illum inhabitare existimat, sed relativam 
δεύτερον * οὐδὲ οὐσιωδῶς δοξάζει τοῖς μαθηταῖς αὐτὸ totius Spiritus inhabitationem denotare volens, ver- 
ἐνοιχεῖν, ἀλλὰ τὴν σχετιχὴν τοῦ δίου Πνεύματος borum vim «εἰ menlis conceptum superantem in 
ἐνοίχησιν σημαίνειν βουλόμενος, τὴν ἀῤῥήτως, xai dllis, qui illum accipiunt, contendit demonstrare, 
ὑπὲρ λόγον ἐγγινομένην τοῖς ὑποδεχομένοίς αὐτὸ  nontradiSpiritum a Filio, quibuscunque ille tra- 
διαγωνίζεται πρός ἀπόδειξιν, τοῦ μὴ διδόναι τό dalur,veluti au ossenüa illius alienum,et ab illius 
Πνεῦμα τὸν Υἱὸν, ol, ἂν xai δίδωσιν, ὡς ἀλλότριον — essentia non exsislentem,sed veluti ex sc emanan- 
τῆς οὐςίας αὐτοῦ, xal ὡς μὴ ix τῆς οὐσίας ὑπάρχον tem illum mittente,et veluti propriam spirationem 
αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ὡς αὐτοφυῶς αὐτὸ ἐχπέμποντα, xal ὡς  essenlialem,el in hypostasi effundente.lllum siqui- 
οἰκείαν πνοὴν οὐσιώδη “χαὶ ἑνυπόστατον ἐξ ἑαυτοῦ D deni non ista ratione tradere eorum esl, qui illum 
προχέοντα, Αὐτὸ γὰρ μὴ οὕτω διδόναι, τῶν χατὰ participatione possident, et tradunt, prophetarum 


μετοχὴν ἐχόντων αὐτὸ καὶ διδόντων ἐστὶ, προφητῶν 
δηλαδή τε xai ἀποστόλων, καὶ τῶν μετ᾽ ἐχείνους τοῦ 
ἀποστολιχοῦ ἠξιωμένων χαρίσματος. 

νη. Ἐπεὶ χὲ πάλιν ἐν τοῖς ἑξῆς, ὁ μὲν Λατῖνος 
εἰς ἀπόδειξιν τοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Υἱοῦ 
προδάλλεται τὸ λέγεσθαι τὸ Πνεῦμα Πνεῦμα Χρι- 
στοῦ . ὁ δὲ Μεθώνης 4 ρει, « Οὐ πᾶν ὅπερ 
ἐστί τινος, ἧδη xal ἐξ αὐτοῦ ᾿ xal ὡς μετάθε- 
σίν, πατριχῶν ὁρίων, χαὶ καινοτομίαν χηρύγματος, 
καὶ ᾿ πίστεως παραχάραξιν, — xal ἀρῶν ἐπιφτρὰν, 
xm ἀτέλειαν τῆς τῶν ἁγίων ὁμολογίας, xxi μα- 
ταιότηταὰα τῶν μαρτυριχὼν ἀθλων, xal τῶν ἀσχη- 


E 
.- 


scilicet et apostolurum, et post eos insignitoruu 
apostolico munere. 


98.Cum autem rursus insequentibus Latinus ad 
demonstrandum, Spiritum esse ex Filio, proponat 
quod dicatur Spiritus, SpiritusChristi, Metlhonensis 
contra opponit,»Non quidquid alicujus, id jam et 
ex eo esl;» et patrernorum terminorum immulatio- 
nem,et przedicationis innovationein,et fidei przeva- 
ricationem, et dirarum impressionem, et sancto- 
rum confessionis imperfectionem, et martyrum 
certaminum inanitalem, ei ascelicorum laborum 
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cuat.enem, et quod magis est; Servatc ristheolegia 
reprobationemappellat,'actam ab Italis iu Syinbo!o 
dictionis additionem ;. verum illa ad his omnibus 
contradicen luii: satis. abuündeque fueriit volenti, 
quie nostra oratio ad probandum assi prit, nique 
ad. mptienem, neque additionem ela is. esse 
additionem et adeuilicnem, quie verbis fit. Nam- 
que iL Ὁ ce nfesso fuerit, quiconque Metho- 
neusis, et qui ante eum.el post ec tsi ibm pro- 
vinciam s:.sceperun!, sequi ἀπ απ} absurda. ex 
additione dictionis. irriia jacent, ef plaie evane- 
scunt. 

59. Attamen quid. ipse adiniral:l: ebservavi 
circa finem disputationis Xiethonensis non prater- 


iba sdentio, Postquam. euim itle jani dicti oninia B 


absurda, ut existimabat, «ral:ore. exposuissel, 
e! po-t constrictum, et, ul ita dicar, quasi sullo- 
calum, qui cum eo cisserebat, tuin apertam ac 
manifestam ipse ex seipso victorian iili attribuit, 
Nau: ut axioiza. profeit, « Unde *piritus habet, 
qucd sit, ex eedem el procedit, et v scivit palam 
se professun; fuisse, Spritiin ex Εν procedere- 
Etenim si hoc verum est, Spiritu: procedere ex 
eo, unde est, quis maguo Da.iio lien : en adhi- 
bebit jneque eiim. extra teinipus fuerit, eadem οἱ 
rursus ineuleare. tertia adversus Euuciniuii. An- 
urrhelica asserenti,cujus principium «Vix tandem 
blasyhenmiis in Unigenitum saiiuraius,. Qui enim 
necessitas estsi dignilale ac crdine tert ti sib Spi- 
rilus, nalura quoqueipsuu, tertium esse? Diguittste 
namque ipsum secnncum esse a Fil o, ab eodem 
esse habens, et ab eodem accipi: ns, et annuntians 
nobis, et prorsusillicausie annexun, pietatis sermo 
lradit : nalura vero tertia uti, neque a divinis acri- 
pturis edocli sumus, ueque ex antecedentibus fieri 
potest,ul consequenter collgatur ? Qui magno Da- 
silio,dictisque jam adductis fil: madbibet, quomo: 
do non discernet, Methonensem ex Spiritu dicere 
| rocedere Spiritum veluti ax:óma proprigoratio- 
nis subdens, «ex eo Spiritum procedere, ex quo 
esse habet ? » Quod si magno l'asilio soli quispiam 
non crediderit dicenti ipsissimis verbis, Spiritum 
es Filio esse, l'abeat sibi et lestem secundum Nys- 
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el sacrificiorum contem pltun.el priesticatienis €VÀ- À τι χῶὼν 774144170, 
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χαὶ τῶν ερουγιὧν εξουδένω- 
4 ᾿ 4 ^£. - 

σιν, Xii τοῦ χηρύγματος χέμωσιν, χαὶ τὸ C" μεῖ- 
^nt - " - , , 

τον ἀθέτησι» τῆς τοῦ Σωτῆρος θ:ολογιᾶς ὀνομά- 
. * 4 4 ,- 
νει τῦν πὰρ [«ἀλὼν 
et - oc» , - *. 4 - 49 « * 
z2udÜ04*Y. τῆς λέξεως, ἐχεῖνα εἰς ἀντίρῥησιν xa 


βυουλιμλῖνυ, 03a ὁ 


“ . - 4" ms 
"UEVNGOUEVAS EV SUD —MUuOOA') 
[ L) [ L) à 


, , * ͵ - 
το" — CXVSUOM IT y d aget rie") 
* 
* 


ἡμξτερος λόνος εἰς 
» , . ΟῚ L * N 
Q23:t70) ust προσθέκτν εὐσεθεῖχς tlvxt, nv ἔν 

καὶ 221220. Τούτου Ὑὰρ 


* “" p - 
X27374:90 v tAXub4vE, τοῦ μήτε 


A:$eg0 mo000/44*-. τε 
ἡμολουουμξνου πανιὰ 03x 0 Μεθώνης, xii c πρὸ 


* . Ὁ e * *. - , * ^ h - * - * 
12:09 Z4! 0t μὲς αὐτὸν α.Ολ δεῖν ἀτοῖπχ AÁAtv*V 
, 


* - - ον . 
ἐκ τῆς προυθέχν,ς τῆς ξεως, oig slit vov. 


, * ^ . * L] 

Ὁ "AAA ὅπερ μοι ἐττριθη, θχυμάσιον πεοὶ τὰ 

πΞλη ra T “οὐ Μεθώντ,ς Acre, οὐ παραλείπω a^ - 

- . , * *. , . 

TATo9. Μετὰ vào τὸ τὰ  Meiqtuixgufoa πάντα, ὡς 

4 - *w - . - 5 4 * 4 

αὐτῷ ἐδόχει. Alnmi c λόγῳ Exürtor, xai μετὰ τὸ 
, "5 ^ » * 2f. ) DM 7 ; 

συσοίγιαι, ὡς, olov εἰπεῖν, χαὶ ἀπχγμονῇσαι τάχα 

^ ^ , . , * t- 

τὸν προτοιαλενόμενοων, τότε χατὰ χράτος ἃ τὸς t3 

. - * 4 4 " , * * * Pt , 

εαύτου CX" VXXV EXE:MQ πρυσνέμει, εἰς γὰρ 4. μὰ 

τι ἐπιφέρει, « 06, ἔχε: τὸ Πνευλχ τὸ εἴνχι, ixti- 


4 *, , P ΠῚ 4 Li * ^p 4 4 
ὑεν xal ἐχπορεύεται, » Καὶ ἡγνόησεν ἀριδέλως εἰπὸν 


ὅτ' τὸ Πνεῦμα καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἐκπορεύεται, Εἰ vxo 
τοῦτό ἐστιν ἀληθὲς, τὸ ἐχπορείεσθχι τὸ ἱνεύμα, 


ὅθεν ἔχει τὺ εἴνχι, τίς τῷ μεγάλῃ διαπιστήσει Dasc- 
Ati “οὐδὲ qao ἄχχιρον καὶ πάλιν εἰπεῖν περὶ τὸν 
αὐτῶν * λέγοντι ἐν cd τρίτῃ» τῶν πρὸς Εὐνόμιον 
᾿Αντιοὴ 0v. οὗ * ἀργὴ, « δΝόλις ποτὶ χκορεσῦεὶ 
Αντιρρῥητίχων, O9 T, ἀρ, MoAt, moti X90 'Q 
- « . - - Ww. . ^. ^us 
τῶ» εἷς τὸν Movoytvn βλασφημιῶν, T vxo ἀνα - 


, D , 


“ρίτον ὑπαρλε! τὸ 


4 D AP 


xn, εἰ vp ὀξιώμχτι 43i tn «i4 
Πνεῦμα, τρίτον εἶνχ! αὐτὸ x2 τῇ v); "Mín 
uiv γὰρ δευτερεύειν τοῦ Yíoo, παρ᾽ αὐταῦ τὸ slvai 
ἔχον, «τὶ παρ᾽ αὐτοῦ λαμόάνον, καὶ ἀνχγγέλλον 
ἡμῖν, καὶ ὅλως ἐχείνης τῆς αἰτίας ἐξημμένον, πα- 
ραδίδωσιν ὁ τῆς εὐσεδείας λόγος * οὗσει δὲ τρίττ 
χρῆσθιι, οὔτε παρὰ τῶν ἁγίων δεδιόάγμεθα Γραφῶν, 
οὔτε Ex τῶν εἰρημένων χατὰ τό ἀχόλουθον ὃυυχτ᾿" 
συλλογίσασθαι. ν Ὃ μὴ τῷ μεγάλῳ ιασιλεύν iz 
τούς ῥητοῖς τούτοις διχπιστῶν, πος, ἂν οὐ διχγνοὶν 
ὡς ὁ Μεθώνης ix τοῦ Υἱοῦ ἐχπορείεσθχι λέγει τὸ 
Πνεῦμα, ὥσπερ τι ἀξίωμχ τοῖς οἰκείοις λόγοις ἐπ- 
ἄγων τὸ « ἐχεῖθεν ἐχπορεύεσθα' τὸ {Πνεῦμα, ὅθεν 
ἔχει τό εἶναι  » Εἰ δὲ μὴ τῷ μεγάλῳ Βασιλεύν μόνῃ 
πείθετχί τις λέγοντι ῥητῶς a τό Πνεῦμα παρὰ το 


senum Gregorium. qui, ut antea quoqueindicalum D Υἱοῦ εἶναι, δεχέσθω δεύτερον μάρτυγχ καὶ τόν Νύ 


est, Homilia in Orationem Dominicam inquit : 
«Spiritus sanctus ex Patre dicitur, rt ex Filio esse 
as(ruitur. » Sic. post mulla eaque ingentia certa- 
mina Methonensis deceptus est,ipse per se adver. 
sario palmam victorig conce«dens. 


60. Aliud quoque simile perpessus est sapienshic 
vir,non veluti sapientis expers,et ficultate dicendi 
impotens,sed tanquam qui semetipsum in contra- 
dictiones,non veritati, sed propric obstinationiin- 
nixas,dederit.Graliz eteni »Pracursoreim proprio. 
rum dictorum testem adducit,dicentem, «Vidi Spi- 


σὴς l'gnyópiov, ὃς, καθώς πε; xxi προδεδήλωτ 
ἐν τῇ εἰς τό Πάτερ ἡμῶν ὁμιλίᾳ αὐτοῦ, » Τὸ 
ἅγιον Πνεῦμα, ν φησὶν, « ix τοῦ [Πχτρός λέγετ. 
χαὶ ἔχ τοῦ Υἱοῦ εἶναι προσμαρτυρεῖται » Οὕτως 
Μεθώνης ἐσφάλη μετὰ οὔτω πολ᾽ οὺς χαὶ μεγάλς 
ἀγῶνας, gt; ἐξ ἑχυζοῦ συγχροτήσας τῷ ἀνπτιδι: 
τὴν νίχην. 

£'. καὶ ἄλλο δὲ τι ὅμοιον ἐπεπόνθει ὁ σοφὸς οἵ 
ἀνὴρ, oy, ὡς σοφίας καὶ τῆς ἐν τῷ λεγεῖν δυνᾶι 
ἄμοιρος, ἀλλ᾽ ὡσ εἰς ἀντιῤῥήσεις δοὺς ἔχυτόν μ 
ἀνηθείας, ἀλλ᾽ ἰδιοῤῥυθμου πεισμονῆς γενομέ 
Τὸν γὰρ τῆς χάριτος [Π]ρόδρομον μάρτυρα τῶν 
χεὶων λέγων παράγει, λέγοντα ^ « Τεθέαμαι 
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Πνεῦμα xazaÓatvov ὡσεὶ περιστερὰν, καὶ ἔμεινεν A ritum descendentem veluti columbam,et stetit su- 


tni τὸν Ἰησοῦν * » εἴτα ὡς ἰσχυρόν τι τοῦτο xal 
ἄμαχον xxtá τοῦ Ἰταλοῦ λαδὼν ἐπιφέρει, ὡς εἰς 
πρόσωπον τοῦ Ἰταλοῦ ἀποτείνων τὸν λόγον ^ « Πό- 
θεν xzt1aÓalvov, xxi ποῦ : Ὡς μὲν ἐγὼ φημι παρὰ 
τοῦ Πατρὸς ἐπὶ τόν Υἱόν. Σὺ δὲ, εἰ μὴ παρὰ τοῦ 
Πατρός μόνου τὸ Πνεῦμα χαταδαῖνον ἐρεῖς, ἀλλὰ 
προσθήσεις, xal παρὰ τοῦ Υἱοῦ, ἀλώσῃ τὸν ἕνα Χρι- 
στόν διαιρῶν εἰς δύο, χατὰ Νεστόοιον τὸν Ἰουδαιό- 
φρονα, ἵν᾽ kx τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ χαταδχῖνον εἴπῃς 
τὸ Πνεῦμα ἐπὶ τὸν Υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, καὶ τοῖς 
ἀρνηταῖς τῆς θεότητος τοῦ Χριστοῦ συντετάτη. 5 
᾿Ὦ πῶς οὐχ ἔφριξας, ἄνθρωπε, τοιαῦτα χατᾶ τοῦ 
tio) λέγων ᾿Αθανασίου ; Ταῦτα γὰρ πάντα δι 
ἃ τὸν ᾿᾿πιλὸν σὺ Νεστόριον ἀποχαλεῖς ᾿Ιοτὸαιόφρο- 


per Jesum 14; » tum hoc tanquain validum quid et 
inexpugnabile adversus Italum assumens, infert, 
in ltalum ipsum orationem convertens : « Unde 
descendens, et ubi'Ut quidem ego 3utumo.a Patre 
in Filium.Tu vero, si non asseras a Patre solo Spi- 
ritum descendentem, sed addas, et 4 Filio, de- 
prehenderis unum Christum in duo dividere,sicut 
Nestorius cum Judais sentiens feceral; ut ex Filio 
D«i descendere dicas Spiritum in Filium hominis; 
et cum negantibus Christi deitatem collocaberis. » 
Heu! mi, homo,quomodo non exhorruisti, similia 
adversus magnum Athanasium ejaculare? Namque 
hec omnia, ob qua tu Italum Nestorium cum Ju- 
deis sentientem, et deitatis Christi inficiatorem 


να, xxt ὀρνητὴν τῆς θεότητος τοῦ Χριστοῦ, ὁ μέ- pgDuncupas, megnus Athanasius, pietatis basis, et 


yas εἴρηχεν ᾿Αθχνάσιος, ἣ τῆς εὐσεδείας χρηπὶς. ὁ 
ἀῤῥαγὴς τῶν ὀρθῶν τῆς ᾿Εχχλησίας δογμάτων θε- 
μέλιος, Καὶ ποῦ : ᾿Εγώ σοι ἐρῶ kv γὰρ τῷ περὶ τῆς 
ἐνσάρχου ἐπιφανείας τοῦ Θεοῦ Adqoo, οὗ d ἀρχὴ; 
ε Οἱ καχοτέχνως τὰς θείας Γραφὰς βουλόμενοι 
νοεῖν, » οὕτω φησίν * « Αὐτός γὰρ αὐτὸ ἄνωθεν 
ἔπεμπεν ὡς Θεὸς, xal αὐτὸς αὐτὸ κάτωθεν ὑπεδέ- 
χετο ὡς ἄνθρωπος. Ἐξ αὐτοῦ οὖν εἰς αὐτὸν χατήει, 
ix τῆς θεότητος αὐτοῦ εἰς τὴν ἀνθρωπότητα αὐτοῦ, » 
'Opgc ὅπως, ὅπερ Ἰουδχίσμὸν σὺ καὶ ἀρνησιθεῖα, 
χαλεῖς, ἡ διάτορος τῆς εὐσεδείας σάλπιγξ, ὁ πολὺς 
᾿Αϑανάσιος ὡς εὐσέδειαν ἀχριδὴ xal λέγει xxl δο- 
Um ᾿ ᾽Αλλ᾽ ὄντως τυφλὸν d) καχία, χαὶ τοὺς 
νουνεχεῖς χαὶ σοφοὺς σφάλλει ὡς ταπολλὰ. ᾿Επὶ δὲ 
πᾶσι τοῖς ἀναγεγρεμμένοις, ἐπεὶ προτείνει ὡς τῶν 


infraclum rectorum Ecclesie dogmatum funda- 
men:um pronuntiavit. Quonam vero loco? Ego 
bi dicam; nam de incarnata apparitione Dei 
Verbi oratione, cujus principium : «Qui maliliose 
divinas scripturas intelligere volunt. » hec habet: 
«Ipse enim illum desuper mittebat, ut Deus, et 
ipse illum infra excipiebat ut homo. Ex ipso 
ilaque in ipsum descendebat, ex deitate illius 
in humanitatem illius. » Conspicis? Quod tu Ju- 
daismum et fidei ejurationem appellas, penetrans 
pietatis tuba, magnus Athanasius, veluti exquisi- 
tam pietatem et eloquitur, et decernit. Sed plane 
res caca est improbitas, et prudentes et sapientes 
ut plurimum in errorem abducit. Pr jam dictis 
sapiens hic vir,ut czeteris omnibus longe validius 


ἄλλων ἰσχυρότερον τάχα ὁ σοφὸς οὗτος ἀνὴρ τὸ παρὰ C opponit, quod a tertia cecumenica synodo prz- 


τῆς τρίτης οἰκουμενικῆς ὡρισμένον συνόδου, ἤγουν, 
« τὸ ἑτέραν πίστιν μηδενὶ ἐξεῖναι προσφέρειν, ἢ ὡς 
συγγράφειν, ἢ συντιθέναι, ἣ διδάσχειν, ἢ παραδι- 
δόναι ἕτερον Σύμδολον, τούτους τοῖσὸς xai τοῖσδε 
τοῖς ἐπιτιμίοις ὑποχεῖσθαι. » Οὐδὲν ἕτερον πρὸς 
ταῦτα ἐροῦμεν ἢ ἐχεῖνα, δι᾽ ὧν ἀπεδείχνυμεν περὶ 
τοῦ συμδόλου τῆς ἐν Nuxxíq πρώτης συνόδου τὰ 
τοιαῦτα πάντα τοῖς ἅγίοις εἰρῆσθχι, Καὶ ταῦτα μὲν 
ἐπὶ τοσοῦτον προήχθω. ᾿Επεὶ δὲ xal συλλογιστιχῶς 
τως συντέθειχέ cuz εἷς ἀνχτροπὴν  Onücv, ὧν 
προδαλλονται Ἰταλοὶ, δὲτ χαὶ τὴν τούτων ἔχθεσιν 
ἐγκατατάξαι τῷ λόγῳ, xal τὸν im! αὐτοῖς ἑλεγχον 
μὴ ἀναδαλέσθαι. Αὐτίκα γάρ ἐν τῳ πρώτῳ τῶν 
συλλογισμῶν οὕτω φησίν, 


D 
Xa. « Ὀμολογημένου τοῦ ὅτι τὸ ἐχπορεύεσθνι 


ἰδίωμα τῶ Πνεύματός ἐστι παραστατιχὸν τῆς ὑπο- 
στατικῆς, εἴτων προσωπιχῆς αὐτοῦ ὑπάρξεως * εἰ 
τὸ Πνεῦμα lw τοῦ Πατρὸς xai ἐκ τοῦ Υἱοῦ, δύο 
ἀρχαὶ ἔσονται τοῦ ἑνός. Ἕν γὰρ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, ὡς καὶ ὃ Πατὴρ εἴς, xal ὁ Υἱὸς εἴς. Πατὴρ 
W καὶ Υἱὸς οὐκ εἴς, ἁλλὰ δύο, εἰ καὶ τῇ φύ- 
σι iv, » 

Tig δὲ ταῦτα ἡ λύσις οὕτως ἀχολουθεί. ' Oct μὲν 
τὸ ἐχκορεύεσθχι ἰδίωμα τῆς ὑποστατιχῆς ὑπάρξεως 
τοῦ Πνεύματο, οἱ θεολόγοι φασὶν, ὁ ἀντιλέγων οὖ- 


46 Joan. 1, 32. 
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scriptum fuit, nempe, « aliam fidem nulli licere in 
medium afferre, sive conscribere, aut. compo- 
nere, aut docere, aut tradere aliud Symbolum, et 
eum, qui contra ierit, hisce et hisce pcenis subja- 
cere. » Nos uihil aliud ad hac dicemus, quam 
illa, quibus ostendemus de Symbolo Nicense 
primi synodi hiec omnia per sanctos fuisse dicla- 
ta. Et hec quidem hucusque protracta sunt.Sed 
cum hic idem ad convellendas Italorum proposi- 
tiones nonnulla syllogismis complexus sil, oper 
pretium fuerit, eosdem orationi apponere, neqee 
eorum refutationem diutius protrahere. Statim 
enim in primo syllogismo hzc inquit. 


61. « Cum apud omnes in confesso sit, proce- 
dere Spiritus proprietatem esse conslitutivam 
hypostalica, sive personalis illius exsistentic : si 
Spiritus ex Patre et Filio, duo erunt principia 
unius : unus enim est Spiritus sanctus, quemad- 
modum et Paler unus, et Filius unus. Pater vero 
et Filius non unus, sed duo, licet unum na- 
tura. » 

Ad hzc ita solutio subsequelur. Procedere qui- 
dem proprietatem esse hypostalice ezrsistentis 
Spiritus, theologi tradunt, nemoque inficias iverit: 
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Patre et Filio, non duo principia unius erunt, et 
hoc magnus Basilius diclo suo comprobabit , 
« quod a Filio dicitur esse, ad primam causam 
Patrem referri, » scribens. Nam qui hac raüone 
sermonesperpendet,ob enuntiatum dicens,exPatre 
et Filio esse Spiritum, nunquam Romanos crimi- 
nabitur,quasi duo principia Spiritus decernentes, 
cum dicunt, procedere Spiritum ex Patre et Filio. 
Et hec de primo syllogismo. Secundus syllogis- 
mus est : « Cum ex duobus esse Spiritum, amba- 
rum personarum imperfeclionem introducat. » 
Sufficient ad hunc confutandum, quse a nobis 
dicta sunt, ad evertendum unum ejusdem atque 
isle sententie ex Photii syllogismis: cum proprie 
probationis materiam habeat, non posse aliquid 
commune in Triade proprium esse, et omne pro- 
prium non esse commune : neque in eversione 
circumplexus hujus syllogismi, dubium remanebit 
ullum legenti quae nos scripsimus, cum similes 
syllogismos Photii refutaremus. Similiter et alte- 
rius Methonensis syllogismi refutatio facilis erit, 
in quo in unum confusionem Patris et Filii, el 
simplicitatis unius Spiritus divisionem confingit,si 
ex Patre et Filio Spiritum esse dicamus. Sed cum 
ad subsequentein syllogismum pervenerim, visum 
est necessarium, ipsum uti jacet,in Oratione dige- 
rere, et in illius refutatione producliore sermone 
uti. Syllogismus ita se habel : 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCH E 
verum etsi Itali asserant procedere Spiritum ex A 3c " 
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ὅ-.. δὲ διὰ τὸ λέγειν τοὺς Ἰταλοὺς ἐχπορεύε- 
σθαι τὸ Πνεῦμα ἐχ Πατρὸς xai Υἱοῦ, οὐχὶ δύο ἀρχαὶ 
τοῦ ἑνὸς ἔσονται, ὁ μέγας Βασιλείος μαρτυρήσει καὶ 
πάλιν, 4 τὸ πάρὰ τοῦ Υἱοῦ λεγόμενον εἶναι, εἰς τὴν 
πρώτην αἰτίαν τὸν Πατέρα ἀναφέρεσθαι, λέγειν c 
« Ὁ γὰρ οὕτω τοὺς λόγους διανοούμενος τῆς λεγούσης 
φωνῆς, bx τοῦ Πατρὸς xal τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦ- 
μα, οὐκ ἄν ποτε τοὺς Ῥωμαιοὺς διοδάλεϊ, ὡς 850 
ἀρχὰς τοῦ Πνεύματος δογματίζοντας ἐν τῷ λέγειν 
αὐτοῦ. ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα ἐκ Πατρὸς καὶ 
Υἱοῦ, Καὶ ταῦτα μὲν περὶ τοῦ ῥηθέντος πρώτου 
συλλογιαμοῦ, Ὁ δὲ τῶν συλλογισμῶν δεύτερος͵ 
« ᾿Επεὶ τὸ ἐξ ἀμφοῖν εἶναι τὸ Πνεῦμα ἀτέλειαν εἶναι 
καὶ ἀμφοτέρων τῶν προσώπων ὁρίζεται, ἀρχέσει 
αὐτῶ εἰς ἀνατροπὴν, ὅσα ἡμῖν ἐῤΎῥέθη εἰς ἀνατρο- 
πήν ἑνὸς, τοῦ τῆς αὐτῆς ὄντος ἐννοίας τῶν τοῦ Φω- 
vo) συλλογισμῶν * Ἐπεὶ τῆς οἰχείας χατασχευῆς 
ὕλην ἔχει τὸ, μὴ δύνασθχί τι χοινὸν ix τῇ Τριάδι 
ἴδιον &Tvat, xal πᾶν ἴδιον μὴ χοινὸν εἶναι “ οὐδ᾽ ἐπὶ 
τῇ ἀνατροπῇ τῆς τοῦ συλλογισμοῦ τούτου περιλύ,- 
ψεως ἀπορίαν ἔξει τινὰ ὁ ἐντευξύμενος τοῖς παρ᾽ 
ἡμῶν ἀνατρεπτιχοῖς τῶν ὁμοίως αὐτιρ ἐχόντων τοῦ 
Φωτίου συλλογισμῶν. Ὁμοίως τῷ τοιουύτν εὐχερὴς 
ἔσται χαὶ τοῦ ἄλλου συλλογισμοῦ τοῦ Μεθώνης 
ἀνατροπὴ, ἐν (p τὴν εἰς ἔν τε σύγχυσιν Πατρὸς χαὶ 
Υἱοῦ, καὶ τὸν τὴς ἀπ'’ότητος τοῦ ἑνὸς Πνεύματος 
μερισμὸν πλάττεται, ἐὰν ἐκ Πατρὸς xal Υἱοῦ ὑπάρ- 
ον τὸ Πνεῦμα ῥηθείη. "Ev δὲ τῷ ἑξῆς συλλογισμῷ 
γεγονότι μοι δεῖν ἔδοξεν αὐτὸν τε τὸν συλλογισμὸν 


ὡς ἔχει, ἐγχαταστρῶσαι τῷ λόγῳ, καὶ πρὸς τὴν αὐτοῦ ἐμπλατυνθῆναι ἀνατροπήν, Ἔχει ὁ συλλογισμὸς 


οὕτω. 


62. « Si quod unum sunt Pater et Filius, suntC 


enim omnino unum natura, propterea ut ex Patre, 
ita et ex Filio concedendum est procedere Spiri- 
tum : hoc etenim innovata Latini dogmatis vox 
postulat : conce lendum esset el Filium necessario 
uti a Patre, ita et a Spiritu gigni, quod Pater et 
Spiritus unum sunt natura; sia minus, periclitabi- 
tur Spiritus non unum esse natura cum Patre. Et 
iterum Macedonio dicendi facultatem liberam con- 
cedemus. » 

Vir Dei, ipse ex te solus accusator simul et ju- 
dex Romanorum constitueris? Et quis ex is qui 
nunc sunt, aut unquam fuere, audivit ab Italis si- 
milem in sancta Triade interpretationem? Etenim 
si propter idem natur Latini dicerent, esse Spi- 
ritum uti a Patre, ita eta Filio, non tantum, quod 
ipse colligis,absurdum coutingeret esse nempe et 
Filium necessario uti ex Patre ita et a Spiritu, sed 
et multa alia preterea. Nam si propter eamdem 
naturam diceretur esse Spiritus ex Filio quemad- 
modum ex Patre,prorsus hanceamdem ob causam 
similiter cogeretur gignere cum Patre. Item, si 
propter eamdem naturam ita esset ex Filio Spiri- 
tus uli ex Patre,esset et Filius quemadmodum Pa- 
ter absque principio et absque causa. Nam Spi: i- 
tus ex Patre est tanquam ex fonte absque princi- 
pio : elsi et ex Filio eumdem in modum, ul 
tu autumas, omnino et ipse esset sine princi- 


ξβ΄, « Εἰ διότι ἔν εἶσι Πχτὴρ xai Υἱὸς εἰσὶ δὲ 
πάντως ἔν τῇ φύσει, Ótà τοῦτο ὡς ix τοῦ Πατρὸς, 
οὕτω χαὶ ix τοῦ Υἱοῦ ὁοτέον ἐχπορεύεσθχι τὸ Πνεὺ- 
μα" τοῦτο γὰρ ἢ κχαινοφιυνία τοῦ Λατινιχοῦ δόγμα- 
πος ἀπαιτεῖ * ὅοτεον Xv εἴη xal τὸν Υἱὸν ἐξ ἀνάγκης 
ὡς ἐκ tou Πατρὸς, οὕτω χαὶ ἐχ τοῦ Πνεύματος 
γεννάσθαι * διότι ὁ Πατὴρ καὶ τὸ Πνεῦμα ἔν εἶσι τῇ 
φύσει * εἰ δὲ μὴ, χινδυνεύδι τὸ Πνεῦμα μὴ Ev εἶνχι τῇ 
φύσει μετὰ Πατρὸς. Καὶ πάλιν παῤῥησιάζεται Μα. 
χεδόνιος. » 

᾿Ἄνθρωπε τοῦ Θεοῦ, αὐτὸς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ μόνος xat- 
ἤγορος ἄμα xal χριτὴς (ttov Ῥωμαίων . Καὶ τίς 
ΝΣ ^ τῶν mate ἀκάκως M “Ἰταλῶν 
τοιαύτην ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος ἐξήγησιν ; Εἰ γάς 
διὰ τὸ ταυτὸν τῆς φύσεως οἱ Λατῖνοι ἔλεγον εἶναι τὲ 
Πνεῦμα, ὡς ἔχ του Πατρὸς. οὕτω xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ 
o5 μόνον ὃν συνῆξας αὐτὸς ἄτοπον συνέδαινεν ἄν 
εἶναι δηλονότι xai τὸν Υἥον ἐξ ἀνάγχης,͵ ὡς ix: 
Πατρὸς, οὕτω καὶ ἐκ τοῦ Πνεύματος, ἀλλὰ καὶ ἕ: 
px πάντως. Εἰ γάρ διὰ τὸ ταυτὸν τὴς φύσε 
ἐλέγετο εἶναι τὸ Πνεῦμα xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ, ὡς ἐκ “ 
Πατρὸς, πάντως δι᾽ αὐτοῦ τούτου καὶ γεννᾷν ὁ Y 
ὁμοίως ἠναγκάζετο τῷ Πατρί. Καὶ πάλιν, εἰ διὰ 
ταυτὸν τῆς φύνεως, οὕτιυις ἣν ἐχ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνει 
μα ὥσπερ ἐκ τοῦ Πατρὸς, ἦν ἄν cal ὁ Υἱὸς o 
Πχτὴρ ἄναρχος xai ἀναίτιος, Τὸ γὰρ Πνεῦμα 
τοῦ Πατρὸς ὡς ἐξ ἀνάρχου ἑστι πηγῆς, Εἰ δὲ 
ἕχ τοῦ Υἱοῦ κατὰ σὲ οὕτως, πάντως καὶ αὐτὸς ἄ' 
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γος. ᾿Αλλ᾽ οὐχ οὕτως, ἀλλ᾽ ix τοῦ Υἱοῦ «b Πνεῦμά pio. Sed res aliter se habet. Ex Filio Spiritus 


"Bow, ὡς ἐκ πηγῆς ix τοῦ Πατρὸς ἐχούσης τὸ εἶναι, 
xai πρὸς τὸν Πατέρχ τὴν πρώτην αἰτίαν xal ἀρχὴ 
ἅπαντα τὸν τοῦ Πνεύματος πηγασμὸν ἀναγούσης 
χατὰ τὸν ἀέγαν Βασίλειον. Ῥωηχῖοι μὲν οὖν εἰς 
τοιχύτην ἔννοιχν ἐχ τοῦ Υἱοῦ λέγουσιν εἶνχι τὸ 
Πνεῦμχ. Σὺ δὲ παρεισάγων αὐτοὺς διὰ τὸ ὁμοφυὲς 
δῆθεν ἀπολογουμένους τὸ ἐκ τοῦ Πατρὸς xzi Υἱοῦ 
εἶναι τὸ Πνεῦμα, οὐ δικχίως χατηγορῷν αὐτῶν φαί- 
vn, καινυφωνίαν Λατινιχοῦ δόγματος ἀποχαλῶν, 
ἅπερ ἐχεῖνοι οὐ λέγουσιν, xal παῤῥησίχν ὀνομάζων 
ταῦτα Μαχεδονίου. "Alo; πάλιν πλέχεταί σοι συλ- 
λογισμὸς ἐκ τοῦ Πνεύματος γεννᾶσθαι τὸν Υἱὸν, καὶ 
αὐτὸς συμπεραίνον Onfev * 

ξγ. «Εἰ διὰ τὸ ὁμότιμον Πατρὸς καὶ Υἱοῦ, ἐχ 
Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεται * τῆς γὰρ 
αὐτῆς ἐστιν ὁμοτίμας τῷ Πνεύματι ὁ Haz. » 

Καὶ τί σοι πρὸς ταῦτα ἐροῦμεν ἡμεῖς ; Πολλαί σοι- 
τάχα αἱ τοῦ Υἱοῦ ix τοῦ Πνεύμανος γεννήσεις τερα- 
τευθήσονται, εἰ νῦν μὲν θέλεις ἐκ Πατρὸς xal Υἱοῦ 
διὰ τὸ ὁμοφυὲς εἴναι τὸ Πνεῦμα, vov Oe ὀιὰ τὸ ὀὁμό- 
τιμον, νῦν δὲ διὰ τὸ ὁμόδοξον. νῦν δὲ διὰ τὸ ὁμόου- 
νάμον, ὍὉτοῖον δὲ χαὶ τὸ ἐπαχολουθοῦν τοῖς ῥηθεῖσιν 
ἤδη συλλογισμοῖ σου, iv d διισχυρίζτθΉ σὺ ἀναφανῇ- 
ναί ποῦ τῶν Γραφῶν πάντως τὸν Υἱὸν λεγόμενον 
τοῦ Πνεύματος μείζονα, ἐὰν καὶ ἐξ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
ἐκπορευόμενον λέγοιτο, Ὡς γὰρ ἔοικεν, ἠγνοησας ὁ 
σοφώτατος, ὡς ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος ἐν τῷ κατὰ 
᾿λρειανῶν πρώτῳ λόγω μείζονα τοῦ Πνεύματος 


est, αὐ e fonte éx Patre esse habente, οἱ ad 
Patrem primam causam ei principium omnem 
Spiritus effluxum referente, secundum magnum 
Basilium. Homaniitaque ita sentientes asserunt ex 
Filio esse Spiritum. Tu vero eos introducens, 
quasi responderent, propter eamdem naturam as- 
serere, ex Patre et ex Filio Spiritum esse, pr:ter 
fas eos insimulare videris, dictionem innovatam 
Latini dogmatis nuncupans, qua illi non enun- 
tiant, et illa libertatem dicendi Macedonii nomi- 
nans. Alius iterum syllogismus complicatur, ex 
Spiritu generari Filium, quasi tu certo conclu- 
deres : 

63. « Si propter eamdem dignitatem Patris et 


P Filii, ex Patre et Filio Spiritus procedit: ejusdem 


namque dignitalis est cum Spiritu Pater. » 

Quid hisce tuis nos respondebimus? Pler2que 
fortasse Filii ex Spiritu generationes portentoss 
confingentur'; si nunc quidem vis ex Patre et Filio 
propter eamdem naturam esse Spiritum, nunc 
propter eamdem dignitatem,nunc propter eamdem 
gloriam, nunc propter eaindem potentiam. Quale 
porro est quod consequitur, ad tuos jam expositos 
syllogismos, quo tu contendis, comparuisse in 
aliquibus Scripturis,prorsus Filium dici majorem 
Spiritu, si etex Filio Spiritus procedere dicatur? 
Ut enim videtur, te sapientissimum latuit magnus 
Athanasius oratione prima contra Arianos, majo- 


ἀριδήλως τὸν Υἱὸν ἀποφαίνεται, Ὁ δὲ μετὰ ταῦτα c Tem. Spiritu apertissime Filium decernens. Qui 


πλεχόμενός σοι συλλογισμὸς, ὃ τοῦ ᾿Ιταλοῦ χαταφε- 
ρόμενος σφόδρα ἐν τῷ προτείνειν, « Πᾶν ὅπερ ἐπὶ τῆς 
ὑπερουσίου Τριάδος xal νοεῖθαι xal λέγετχι, ἡ 
χοινὸν ἐστι τῶν τριῶν, ἢ ἑνὸς ἴδιον, » Οὗτος τῇ τῆς 
ἀληθείας χαριτι προανατέτραπται παρ᾽ ἡμῶν, iv 
οἷς ἀπεδείχνυμεν εἶναί! τι χοιχὸν τοῖς δυσιν, ὅπερ 
μὴ πρόσεστι xal τῷ τρίτῳ, xal εἶναί τι ἴδιον τούς 
δυσί, μὴ χοινωνοῦντος αὐτοῖς xal τοῦ τρίτου, ὡσχύ- 
τως xal ὁ ἕτερος τῶν ἐπί τούτῳ συλλογισμῶν ὁ λέ- 
γῶν δύο ἀναφαίνεσθαι τὰ τοῦ Πνεύματος αἴτια τὸν 
Πατέρα καὶ τὸν Υἱὸν, kàv τις kx τοῦ Πατρὸς καὶ 
Υἱοῦ λέγῃ τὸ Πνεῦμα, x ἐχείνοις ἡμῶν τοῖς ῥή- 
μᾶς » ἀνχτέτραπτιι, ἐν οἷς ἀπεδείχνυμεν ὡς ὁ ἐχ 
τοῦ (latpóc xal Υἱοῦ λέγων τὸ Πνεῦμα, μίαν αἰτίαν 


postmodum ἃ te syllogismus connectitur,et Italum 
graviler impelit, eo quod affirmat, » Omne quod 
in supersubstantiali Triade intelligitur et dicitur, 
aut commune est (rium, aul unius proprium. » 
hic Dei gratia refutatus est a nobis: dum ostendi- 
mus, esse quid duorum commune,quod non com- 
municatur el tertio : et esse proprium duorum, 
cujus tertius parliceps non est, Similiter et alius 
syllogismus subsequens,asserens, duas comparere 
Spirilus causas Patrem et Filium,si quis ex Patre 
el Filie Spiritum decernit, illis verhis a nobis re- 
jectus est, quibus ostendimus, eum qui ex Patre 
et Filio Spiritum dicit, unam causam inferre, 
quod ex Pace per Filium ille sit : vex namque 


λέγει τοῦ Πνεύματος, διὰ τὸ ἐκ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ei- Dilla per. Filium primigeniam causam indicat, ut 


ναι αὐτὸ, ἅτε τῆς δι’ Ylo) φωνῆς δήλιςσιν τῆς 
προχαταρτιχῆς αἰτίας ἐχούσης, χατὰ τὸν μέγαν 
εἰπεῖν χαὶ πάλιν Βασίλειον, ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ὁ ἐφεξῆς 
συλλογισμὸς, 6 & ἀτελῆ τὴν ix τοῦ Πατρὺς ἐχπόρευ- 
σιν λέγων, ἐὰν καὶ ix τοῦ ΥἹοῦ λέγοιτο ὑπάρχειν τὸ 
Πνεῦμα, » χαινοῦ τινος δεηθήσεται τοῦ νοήματος εἰς 
ἀντίῤῥησιν, ᾿Αρκέσει γὰρ εἰς ἀνατροπὴν αὐτοῦ, ὅσα 
πρὸς τὸν ὁμοίως αὐτῳ ἔχοντα συλλογισμὸν τοῦ Φω- 

εἰρήκαμεν. Ὡσαύτως καὶ τῇ ἀνατροπῇ τοῦ 
ἀχολουϑουντος αὐτῷ συλλογισμοῦ. τοῦ δύο ἀρχὰς 
τοῦ Πνεύματος λέγοντος τὸν Πιτὲρχ xal τὸν Υἱὸν 
ὕλη παραληφϑήσονται τὰ πρὸς τὸν ὁμοίως αὐτῷ 
Kon συλλλογισμὸν τοῦ αὐτοῦ Φωτίου ῥηθέντα 
μῖν. 


iterum cum magno Basilio affirmemus, Sed neque 
qui deinceps locum occupat syllogismus, qui 
e imperfectum ex Patre processionem inculcat, si 
et ex Filio Spiritus esse astruatur, » nova aliqua 
excogilata senlentia refutationem  meiebitur : 
namque ad eum convellendum satis erit, qua ad 
consimilem Photii syllogismum adduximns. Pari 
ralione pro refutalione, qui post hunc legitur, syl- 
logismi,et duo principia Spiritus Patrem et Filium 
conslituenlis,assumenlur, qua in 406 se haben- 
tem ejusdem Photii syllogismum ἃ nobis allata 
Sunt. 
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64. Quemadmodum et qui post hos sequitur, A 


huicque proximus alius syllogismus, ambo simul 
eamdem habebunt responsionem.Unam siquidem 
propositionen. vim uterque possidenles, cum vo- 
cant « Patrem causam eoruin, qua ex ipso sunt, 
ralione hypostasis οἱ non ratione nalturz, » hic 
quidem aliud, ille aliud absurdum comprobant ; 
dum ipse ignoras, qui eos concinnasli, nullum un- 
quam ex sanctis dixisse, l'atrem causam esse eo- 
rum, qua ex ipso sunt, ratione hypostasis, et non 
ratione nature. Mihi plane,qui fere omnes theolo- 
gicas scriptiones sedulo indagavi examinavique, 
similes distinctiones reperire nusquam contipit : 
namque si similis distinctio apud nostros Patres 
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$0. Ola δὲ καὶ ὁ μετ᾽ αὐτοὺς, καὶ ὁ ἐγγὺς αὐτοῦ 
πάλιν συλλογισμὸς, οἱ δύο ἄμα διαλαμδάνουσι, Μίαν 
γὰρ οὗτοι δύναμιν τῶν προτάσεων xai ἀμφοτέροι 
ἔχοντες, τὸ λέγειν δηλαδὴ « τὸν Πατέρα αἴτιον τῶν 
ἐξ αὐτοῦ τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσεως, καὶ οὐχὶ τῷ λόγῳ 
τῆς φύσεως, » ὁ μὲν ἀλλο, ὁ δὲ ἄλλο κατασχευάζου- 
σιν ἄτοπα, ἐν τῷ ἀγνοεῖν σε τὸν αὐτοὺς συντιθέμε- 
vov ὡς οὐδείς mu) εἴρηκε τῶν ἁγίων, ὅτι ὁ Πατὴρ 
αἴτιός ἐστι τῶν ἐξ αὐτοῦ τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσεως, 
xal οὐχὶ τῷ λόγῳ τῆς φύσεως. ᾿Έμοιγε τέως, πάσας 
σχεδὸν θεολογικὰς ἐξηρευνηχότι γραφὰς, διχιρέσεσι 
τοιαύταις ἐντυχεῖν οὐκ ἐγένετο, Εἰ γὰρ ἑλέγετό τις 
παρὰ τοῖς θεολόγοις Παχτράσιν ἡμῶν τοιχύτη διχί- 
ρέσις οὐσίας χαὶ ὑποστζσεως ἐν τῇ aliq τῶν dx 


theologos reperiretur essenti& eL hypostasis in Β Πατρὸς αἰτιχτῶν προσώπων, οὐχ ἄν ποτε χχτὰ o: 


causa earum personarum, qua ex Paire sunt, 
nunquam secundum te, qui vocas causam Patrem 
eorum, quz ex eo sunt, ralione hyposlasis,et non 
ratione nalura, dictus fuisset Pater generans na- 
turaliter. Verum nunc aliquando ex Patre, quod 
ejusdem hypostasim denotat, aliquando ex essen- 
tia Patris generari Filium scripture statuunt.Qui. 
bus manifesto apparet temere has dictinctiones ab 
earum auctoribus confictas fuisse.Nec erit prieler 
rem scripto tradita testimonia hic recensere, Deum 
naturaliter generare,et fetum vel prolem essentise 
et nature Dei Filium dici, ut modis 'omnibus 
vesania redarguatur illius, qui asserere audet, 
Patrem causam esse eorum, qua ex eo sunt ra- 


tione hypostasis, et non ratione nature. Et ante. 


alios magnus Athanasius in colloquio cum Ario in 
synodo Nicsna habito, cujus principium, « Divina 
providentia cum amicissimis meis fratribus, ac- 
cessi ad desideratos a me Christi servos, » tradit: 
« lr'aque Deus dicens ad proprium Filium per 
prophetam, « Ex utero ante Luciferum genui te!$,» 
ex paterna essentia generationem Filii notat: » et 
paucis interjectis: « Nulla alia de causa uterum 
nominat, nisi ut ostendat, ipsum Filium ex Patris 
essentia genitum fuisse. » Et iterum : « Filium ex 
essentia Dei οἱ Patris generatum accepimus. » 
Idem oratione, cujus principium, « Recte fecisti 
mihi significans factum a te quesitum, » hac 
habet : « Non erit idem Filius et creatum, ne ex 


Deo et extra Deum, essentia illus reputetur. » EL θ᾽ ζήτησιν, » οὔτω φησίν * 


multis interjectis ibidem : « Non extranea est et 
adinventa Filii essentia, neque ex iis, que non 
sunt, introducta, sed ex Patris essentia orta est, 
quemadmodum luminis splendor,et aqua vapor.» 
Et magnus Basilius epistola aJ Canonicas, cujus 
principium : « Quantum nos tristis rumor, aures 
nostras circumsonans, » scribit : «Cum ex essen- 
tia Patris Filium esse docemur, ne decidamus ad 
corporeas passionum intelligentias neque enim 
essentia divisa esta Patre in Filium, neque cum 
fluxisset genuit, sed modus divine generationis 
explicari minime valet.» Sed et iterum magnus 


15 Psal. cix, 3. 


τὸν λέγοντα αἴτιον τὸν Πατέρα τῶν ἐξ αὐτοῦ τῷ 
λόγῳ τῆς ὑποστήσεως, καὶ οὐχὶ τῷ λήγῳ τῶς φύ- 
σεως, ἐῤῥέθη ὁ Πατὴρ γεννῶν φυσιχῶς͵ Nov ὃὲ ἀλλὰ 
πὴ μέν ἐχ τοῦ Πατρὸς͵ ὅπερ ἐστὶ τῆς αὐτοῦ δηλωτι͵ 
χὸν ὑποστάσεως, πὴ δὲ ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ [Πχτρὸς 
γεννᾶσθαι τὸν Υἱὸν δογματίζουσιν αἱ γραφαί, 'Omo- 
θεν προδήλως καὶ ἀναφαίνεται, μάτην τὰς τοναύτας 
διαιρέσεις ἀναπεπλάσθχι τοῖς αὐτὰς ἀνχπλάττουσιν. 
Οὐκ ἀπὸ δὲ λόγου καὶ γραφικὰς ἐνταῦθα μαρτυρίας 
παραγαγεῖν, τοῦ γεννᾷ, τὸν Θεὸν φυσιχῶς, καὶ αὑ-- 
τοῦ γέννημα τῆς οὐσίας χαὶ τῆς φύσεως τοῦ Θεοῦ 
λέγεσθαι τὸν Υἱὸν, ὅπως ἄν τὸ ἄλογον κατὰ χράτος 
ἀπελεγχθείη τοῦ λέγειν ἀποτολμῶντος τὸν Πατέρα 
αἴτιον εἶναι τῶν ἐξ αὐτοῦ τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσεως, 
καὶ οὐχι τῷ λόγῳ τῆς φύσεως͵ Αὐτίχα γὰρ ὁ μέγας 
᾿Αθανάσιος ἐν τῇ πρὸς "Apttov διαλέχτῳ τῇ γενο- 
μένῃ ἐν τῇ «xvà Νικαιαν συνόδῳ͵ ἧς ἣ ἀρχὴ * « Τῇ 
τοῦ θεοῦ προνοίᾳ ἀπείην προσεληλυθὼς σὺν τοῖς 
φιλτάτοις μου ἀδελφοῖς πρὸς τοὺς ἐμοὶ ποθουμένου: 
τοῦ Χριστοῦ δούλους, » φησίν * «Οὐχοῦν ὁ θεὸς 
λέγων πρὸς τὸν ἴδιον Υἱὸν διὰ τοῦ προφέτου, « 'Ex 
γαστρὸς πρὸ ἑωσφόρου ἐγέννησά σε, 9 σημχίνει τὴν 
ἐχ τῆς Πατριχῆς οὐσίας γέννησιν τοῦ  Yloo, » Καὶ 
μετ᾽ ὀλίγχ * « Δι᾿ οὐδὲν ἕτερον γαστέρα ὀνομάζει, ἢ 
ἵνα παραστήσῃ αὐτὸν τὸν Υἱὸν ἐκ τῆς τοῦ Πατρὸς 
οὐσίας γεγεννῆσθαι, » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα " « Τὸν γἱὸν 
bx τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς γεννηθέντα μαν- 
θάνομεν. » Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ λόγῳ οὗ ἡ ἀρχή, " « Κα- 
λῶς ἐποίησας δηλώσας μοι τὴν γενομένην παρὰ σοῦ 
« Οὐχ ἄν εἴη αὐτὸς Υἱὸς 
καὶ χτισμα, ἵνα μὴ xal éx τοῦ Θεοῦ, καὶ ἔξωθεν τοῦ 
Θεοῦ ἣ οὐσία αὐτοῦ νομίζηται. ν Καὶ μετὰ πολλὰ tv 
τῷ αὐτῷ 5 « Οὐχ ἔξωθέν τίς ἐστιν ἐφευρεθεῖσα ἡ 
τοῦ Υἱοῦ οὐσία, οὐδὲ kx μὴ ὄντων ἐπεισήχθη, ἀλλ᾽ 
ix τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας ἔφυ, ὡς τοῦ φωτὸς τὸ 
ἀπαύγασμα, καὶ ὡς ὕδατος ἀτμίς, Καὶ ὁ μέγας Βα- 
σίλειος ἐν τῇ πρὸς τάς κανονιχὰς ἐπιστολῇ, ἧς d 
ἀρχή * « Ὅσον ἠνίασεν ἡμᾶς πρότερον φήμη λυπηρὰ 
τὰς ἀχοὰς ἡμῶν περιηχήσασα,͵, « φησίν * « “Ὅταν δὲ 
ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν εἶναι διδασχό-- 
μεθα, μὴ καταπίπτωμεν ἐπὶ τὰς σωματιχὰς τῶν 
παθῶν ἐννοίας. Οὐ ςὰρ ἡ οὐσίχ ἐμερίσθη ἡπὸ τοῦ 
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—— Πατρὸς. εἰς Υἱὸν, οὐδὲ ῥνεῖσα ἐγεννέσεως ἀλλ᾽ - ἄῤῥη- A Athanasius epistola ex synodo Hierosolymitana ad 


τος τῆς θείας γεννήσεως ὁ τρόπος. » Αλλὰ καὶ 
πάλιν ὁ μέγας ᾿Λθανάσιος ἐν τῇ ἐπιστολῇ τῇ ἀπὸ 
τῆς συνόδου τοῖς ἐν Ἱεροσολύμοις, πρὸς τὴν ἐν 
᾿Αλεξανδρείᾳ ᾿Εκχλησίαν, ἧς ἢ ἀρχή " « Πᾶσι μὲν 
ἡμῶν τοῖς ἑπὶ τὸ αὐτὸ συνελθοῦσιν ἐξ ἐπαρχιῶν δια- 
φύρων, » φησίν" e Ol γὰρ τὴν 'Apttavny αἴρεσιν 
ἀνχθεματίσαντες, γινώσχοντές εἰσι μὴ χτίσμα, ἀλλ᾽ 
tx τῆς οὐσίας γεννήμα εἶναι τὸν Λόγον, xal τὴν o)- 
σίαν τοῦ Πατρὸς ἀρχὴν xxi ῥίζαν xal πη (ἂν εἶναι 
τοῦ Υἱοῦ. "Api γε ἀρχούντως ἔχειν σοι δόξουσιν 
τῷ τοῖς παροῦσιν ἡμῶν λόγοίς ἐντευξομένῳ αἱ τοσαῦ- 
ται γραφιχκαὶ μαρτυρίαι εἰς ἔλεγχον τοῦ μὴ χαλῶς 
τὸν Μεθώνης εἰπεῖν, τὸν Πατέρα αἴτιον εἶναι τῶν 
ἐξ αὐτοῦ τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσεως, xal οὐχὶ τῷ 
λόγω τῆς φύσεως ; 9 El γὰρ ἡ oca τοῦ Θεοῦ Aévt- 
ται, xal ὁ Υἱὸς τῆς οὐσίας του Πατρὸς ὀνομάζεται 
γέννημα, ὡς αἱ παροῦσαι μαρτυρίαι γραφικαὶ παρ- 
ἱστῶσι, τίς ὁ λόγος διαιρεῖν τὸν Μεθώνης τὴν οὐσίαν 
τοῦ Πατρὸς χαὶ τὴν ὑπόστασιν τοῦ Πατρὸς ἐν τῇ 
αἰτίᾳ τῶν ἐξ αὐτοῦ - Ὁ γὰρ εἰπὼν ἐκ Πατρὸς εἶναι 
τὸν Υἱὸν, ἢ τὸ Πνεῦμα, οὐσίαν ἐδήλωσε τοῦ Πατρὸς 
ἐνυπόστετον * xal ὁ εἰπὼν Ex. τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς 
εἶναι τὸν Υἱον, ἢ τὸ Πνεῦμα, ὅλον τὸν Πατέρα δηλοῦ, 
Καὶ ὁ &x τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα εἰπὼν, 
ὅλον τὸν Υἱὸν λέγει ἐνούσιον καὶ ἐνυποστάτον, Εἰ 
δέ τις τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσεως, καὶ οὐχὶ τῷ λόγῳ 
τὴς φύσεως λέγειν ἐθέλει τὸν Πατέρα αἵτιον εἶναι 
τῶν ἐξ αὐτοῦ, χαὶ τῇ περιττῇ xal ἀχαιρῳ ταύτῃ 
λεπτολογίᾳ εἰς ἄλλην μὲν ἔννοιαν ἐχλαμόδάνειν βού- 


Alexandrinam Ecclesiam cujus principium, « Om- 
nibus quidem nobis, qui in unum convenimus ex 
diversis diccesibus, » ait: «Qui enim Árianam 
haresim anathemalizarunt, agnoscunt non creatu- 
ram, sed ex essentia fetum esse Verbum, et 
essentiam Patris principium et radicem et fontem 
esse Filii. » An satis esse videbuntur hzc nostra 
scripta legenli tot scripto tradita testimonia, ad 
redarguendum Methonensem, non probe dixisse, 
«Patrem causam esse eorum quas ex eo sunt, ra- 
lione hypostasis,et non ratione nature? » Namque 
si essentia Dei dicitur, et Filius essentise Patris 
fetus noriinatur, quemadmodum adductatestimo- 
nia scripto dedita comprobant, quid cogit Metho- 


B nensem, dividere essentiam Patris et hypostasim 


Patris in causa eorum, qua ex eo sunt? Qui enim 
dicil, ex Patre esse Filium aut Spiritum, essen- 
tiam Patris in hypostasi palam protulit; et qui 
dicit ex essentia Palris esse Filium, aut Spiri- 
tum, totum Patrem evulgat : et qui ex essentia 
Filii Spiritum dicit, totum Filium profert, in sua 
essentia et hypostasi.Quod si quis ratione hyposta- 
sis, et non ratione nature contendet, Patrem 
causam esse eorum, qua ex ipso sunt, etssuper- 
vacanea hac etintempestiva de rebus minimis 
disceptatione in aliam sententiam trahere conatur, 
cum audit ex essentia Patris, illud, ex Patre, ad 
manifestandam hypostasim arripiens,illud vero ex 
essenlia Patris ad manifestandam specialem intel- 


λεται, ὅταν ἀχούσῃ τὸ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς, τὸ C ligentiam determinans, ut inde tanquam necessa- 


μὲν ix τοῦ Πατρὸς εἰς τὴν τῆς ὑποστάσεως δήλωσιν 
ἐχλαμόχνων, τὸ δὲ ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς εἰς δή- 
λωσιν διοριζόμενος ἰδικῆς ἔννοιας, ἵν᾽ ἐντεῦθεν ὡς 
ἀναγκατόν τι ἀκολουθήσῃ τὸ μὴ νοεῖσθαι ὑπάρχειν 
τὸ Πνεῦμα ἐξ Υἱοῦ, ὅταν ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα λέγωσιν αἱ γραφαὶ, ἀλλ᾽ οὗτος σκχοπείτω, 
ὅποι ἀτοπίας ἡ ἄκαιρος αὕτη λεπτολογία συνωθήσῃ 
αὐτόν, Ὄστις γὰρ ἄν xal εἴη ὁ ταῦτα λέγων, λέγει 
ἕτερον μέν τι νοεῖσθαι, ὅταν ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ 
τὸ Πνεῦμα λέγωσιν αἱ Γραφαὶ, ἕτερον δὲ ὅταν ἐχ 
τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχειν θεολογωσιν αὐτο. ᾿Εγὼ δὲ οὔτε 
τὴν ὑπόστασιν τοῦ Υἱοῦ ἐν ἰδιχῃ διαιρέσει νοεῖσθαί 
φημι, ὅταν τὸ Πνεῦμα ἔχ τῆς οὐσίας αὐτοῦ λέγηται, 
οὔτε τὴν οὐσίαν αὐτοῦ ἀποδιαιρεῖσθαι τῆς ὑποστά- 
σεως, ὅταν kx τοῦ ΥἹοῦ τὸ αὐτὸ λέγηται Πνεῦμα, ἀλλ᾽ 
ὅλον φημὶ παραλαλθάνεσθαι τὸν Υἱὸν, ὅταν xal ix 
τοῦ Υἱοῦ χαὶ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ λέγοιτο ὑπάρ- 
ftv τὸ Πνεῦμα. Μᾶλλον μὲν οὖν xal ἐπιπλέον ση- 
μαίνεσθχι διαγινώσχω τὸ οὐσιωδῶς Ex τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα ὑπάρφειν, ὁπηνίχα ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ 
λέγετχι͵ διὰ τὸ xal τὰ λειτσυογικὰ πνεύματα ix τοῦ 
Υἱοῦ μὲν εἶναι, ἀλλ᾽ ὡς αὐτοῦ ποιήματα xal δη- 
βιουργήματα, τὸ δὲ ἅθιον Πνεῦμα ἐξ αὐτοῦ μὲν 
εἶναι͵ ἀλλ᾽ ἐχ τῆς οὐσίας αὐτοῦ, ὡς οὐσιωδῶς ὑπο- 
στατὸν Ub αὑτοῦ, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ἔν τῶν ἐξ αὐτοῦ λει- 
τουργιχῶν πνευμάτων τῶν ποιητῶν καὶ χτιστὼν, 
᾿Εγὼ μὲν οὖν, χαθὼς ἔφην͵ ὅταν ix τῆς οὐοίας τοῦ 
Υἱοῦ ὑπάρχειν ἀκούω τὸ Πνεῦμα, καὶ ὅταν ἐχ τοῦ 


- 
Pu) 


rium aliquod consequatur, non intelligi Spiritum 
ex Filio, cum ex essentia Filii Spiritum dicunt 
scripture, is enimvero perpendat, ad qus ab- 
surda inlempestiva isthzc de frivolis disputatio 
ipsum compellet, quicunque fuerit, qui similia 
evulgat, aliud intelligi cum ex essentia Filii Spi- 
ritum scripture tradunt, et aliud cum e Filio 
eum esse decernunt. Ego vero neque hypostasim 
Filii in speciali divisione intelligi assero, cum 
Spiritus ex essentia illius dicitur, neque essentiam 
illlus ab hypostasi separari, cum ex Filio idem 
dicitur Spiritus : sed totum affirmo comprehendi 
Filium, cum et ex Filio, et ex essentia Filii dice- 
tur Spiritus esse. Quinimo illud etiam addi sta- 


D tuo, essentialiter ex Filio Spiritum esse, cum ex 


essenlia Filii dicitur, quod et ministratorii Spiri- 
tus ex Filio quidem sunt, sed ut illius creatura 
el opificia : Spiritus vero sanctus ex ipso plane 
est, sed ex essentia ipsius, tanquam qui essentia- 
liter ex ipso subsistit, sed non tanquam unus ex 
il'ius administratoriis spiritibns creatis et factis, 
Ego itaque, ut jam dixi, cum ex essentia Filii 
audio Spiritum esse, et cum eumdem ex Filio 
concipio, ex Filio nempe essentialiter Spiritum 
esse conjicio. Quod si quis inopinabiles atque 
inopportunas divisiones confingit, et dum ex es- 
sentia Filii Spiritus dicitur, non illum ex Filio 
essentialiter esse intelligit, sed exposcit, Quare 
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nou ex hyposlasi ait, qui ex essentia dixit ? illud A ΥἹοῦ, τὸ αὐτὸ νοεῖν βούλομαι, τὸ ἐκ τοῦ Υἱοῦ δηλαδὴ. 
animo volvat, in nonnullis divinis Scripturis repe- οὐσιωδῶς «à Πνεῦμα ὑπάρχειν. El δὲ ὁ τὰς παραλό- 
riri ex Patre Spiritum procedere,in aliis Spiritum Ὑγοὺς διαιρέσεις ἀκαίρως ἀνχπλαττόμενος, ἐν τῷ ix 
ex essentia Patris procedere. Si itaque cum ex τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ λέγεσθαι τὸ Πνεῦμα, οὐ τὸ ἐκ 
Patre procedere reperitur, ex hypostasi illum τοῦ Υἱοῦ οὐσιωδῶς ὑπάρχειν αὐτὸ ἐθέλει νοεῖν, ἀλλ᾽ 
procedere hic contendet, planum est, cum ex es- ἀπαιτεῖ, διὰ τί μὴ ix. τῆς ὑποστάσεως εἴρηχεν ὁ ἐκ 
sentia Patris procedere legitur,aliam quamdam ex τῆς οὐσίας εἰπὼν, σχεψάσθω ὡς ἔν τισι μὲν τῶν 
essenlia Patris processionem concipere, el erit θείων Γραφῶν, ἐκ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα ἐχπορευόμενον 
secundum ipsum unus Spiritus ex uno Patre duas εὕρηται, ἔν τισι δὲ ἐχ τῆς οὐσίχς ἐχπορευόμενον 
habens processiones, unam ex hypostasi, el aliam τοῦ Πατρός. Εἰ γοῦν, ὁπηνίχα ix τοῦ Πατρὸς ἔχπο- 
ex essentia : quo quid dici potest absurdius, aut ρευόμενον εὔρηται, Ex τῆς ὑποστάσεως ἐχπορευόμε- 
monstruosius ? Sed et Filii ex Patre generationera νὸν αὐτὸ ἐθέλει οὗτος νοεῖν, εὔδηλον ὡς, ὁπηνίχα ix 
duplicem hic concedet. Namque si aliquando Fi- τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς ἑχπορευόμενον εὕρηται, 
lium gigni ex Patre Scripture tradunt, aliquando ἄλλην τινὰ τὴν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς νοήσει 
eum gigni ex essentia Patris affirmant, quanam ἐχπόρευσιν, xxi ἔσται κατ᾽ αὐτὸν τὸ ἔν Πνεῦμα ix 
ratione non erit alia ex hypostasi Patris generatio B τοῦ ἑνὸς Πχτρὸς δύο ἔχον τὰς ἐχπορεύσεις, μίαν ix 
Filii, etalia ex essentia Patris, secundum eos qui τῆς ὑποστάσεως, xal ἄλλην kx τῆς οὐσίας * οὗ τί 
determinapt, ratione hypostasis, et [non ratione ἀτοπώτερον xal παραλογώτερον ; ᾿Αλλὰ xal τὴν ix 
Dature Patrem causam esse eornm, qu& ex ipso Πατρὸς τοῦ Υἱοῦ γέννησιν διπλῆν δώσει νοεῖσθχι ὁ 
sunt? Cum enim causam Filii Patrem constituit, τοιοῦτος. El γὰρ ἔστι μὲν οὗ γεννᾶσθαι τὸν Υἱὸν lx 
qui ex hypostasi l'atris eum generari asseruit, τοῦ Πατρὸς λέγουσιν al Γραφαὶ, ἔστι δὲ oi γεννᾶ- 
aliam quamdam prorsus causam commonstrat, qui σθαι αὐτὸν ἐκ τῆς τοῦ Πατρὸς θελογοῦσιν οὐσίας͵ 
ex essentia Patris eum generari dicit: indeque dus πῶς οὐκ ἄλλη μὲν ἔσται ἢ ix τῆς ὑποστάσεως τοῦ 
unius Filii cause ex uno Patre comparent. Si Πατρὸς γέννησις τοῦ Yo, ἄλλη δὲ ἡ ἐκ τῆς οὐσίας, 
itaque propter quod inde sequitur absurdum οἱ τοῦ Πατρὸς κατὰ τοὺς λέγοντας τῷ λόγῳ τῆς ὑπο- 
fallaz, qui tantumdem similibus sententiis trude- στάσεως xai οὐχὶ τῷ λόγῳ τῆς φύσεως τὸν Πατέρν 
ris, ut vel nolens fatearis, nullum esse discrimen, αἴτιον εἶναι τῶν ἐξ αὐτοῦ ; ᾿Επεὶ γὰρ αἴτιον Υἱοῦ 
sive ex Patre dicatur Spiritus procedere, sive ex τὸν Πατέρα παρέστησεν ὁ Lx τῆς ὑποστάσεως εἰπὼν 
essentia Patris,scito nullam differentiam esse,dum τοῦ Πατρὸς γεννᾶσθαι αὐτὸν, ἄλλην τινὰ πάντως 
ais, aliquando ex essentia FiliiSpiritum,aliquando αἰτίαν ἀνέφηνεν, ὁ ἐχ τῆς οὐσίχς τοῦ Πατρὸς εἰπὼν 
vero ex Filio. Quod ubi indifferens esse demon- C γεννᾶσθαι αὐτὸν, χάντευθεν δύο τὰ τοῦ ἑνὸς ΥἹοῦ 
stratum sit, quare non concipietur a le, qui ex αἴτια ἐκ τοῦ ἑνὸς ἀνεφάνη Πατρός. Εἰ γοῦν διὰ τὸ 
essentia Patris procedit, et ex essentia Filii exsi- ἐντεῦθεν ἄτοπον xal παράλογον ὃ ταῖς παραλόγοις 
stit Spiritus sanctus, ex essentia quidem Patris σὺ χαριζόμενος ταύταις ἐννοίαις συνελαύνγ, χαὶ 
procedens tanquam ex fonte absque principio Dei- ἄχων ὁμολογεῖν, μηδὲν διαφέρειν ἐχ τοῦ Πατρὸς 
tatis, ex essentia vero Filii exsistens, tanquam per ἐχπορεύεσθαι λέγειν τὸ Πνεῦμα, καὶ ix τῆς οὐσίας 
Filiam naturaliter et essentialiter ex Patre ema- τοῦ Πατρός *— γνῶθι μηδὲ διαφορὰν τινα ἀναφαίνε- 
nans ? [d si ita ate tntelligetur, Methonensis con- σθαι xai ἐν τῷ λέγειν ὁτὲ piv kx τῆς οὐσίας τοῦ 
demnabitur, tanquam qui temere supra digestuin Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, ὁτὲ δὲ ix τοῦ Υἱοῦ, Τούτου δὲ 
sylicgismum connectit, in quo intempestiva, et de ἀδιχφόρου δειχθέντος, πῶς οὐ νοηθήσεταί σοι τὸ ix 


futilibus disceptatione comment2e ab ipso distin- 
ctionis contendebat, « ratione hypostasis, et non 
ralione nature Patrem esse causam eorum, qua 
ex ipso sunt. » Etenim si, ut alias eliam a me 


τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς ἐχπορευόμενον, xal ix τῆς 
οὐσίας τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχον ἅγιον Πνεῦμα, ἐχ μὲν τῆς 
οὐσίας τοῦ Πατρός ἑκαπορευόμενον ὡς ἐχ πηγαίας 


ἀνάρχου θεότητος, ix δὲ τῇς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ ὑπάρ- 


dictum est, aliud essentia est, aliud hypostasis in Ὁ yov, ὡς διὰ τοῦ rloó φυσικῶς xal οὐσιωδῶς ix Πα- 


Deitate, sed non propterea cum dicit quis, ex 
Patre et ex essentia Patris, absque essentia hypo- 
stasim Patris intelligit, aut, essentiam absque hy- 
postasi. Quando vero post recensilos syllogismos, 
alii quoque ab ipso exaggerali sunt, sed nullus 
inter eos sit, qui nova ad sui eversionem sententia 
indigeat pre his, quz ad refellendos alios ejusdem 
syllogismos adducia sunt, et preesens nostra hiec 
oratio examinavit, prodterea hic adversus eosdem 
refutationum finem facere decrevimus, illud so- 
lummodo observare monenteseum, qui supervaca- 
nea loquacitate atque intempestiva concinnatos a 
Methonensi syllogismos percurrerit, aqerte,et sine 
ulla heesitatione in uno ex iisdem syllogismis Me- 


τρὸς ἀναδλύζον ; El δὲ τοῦτο οὕτω σοι νοηθήσεται, 
b Μεθωνὴης διεγνωσθήσεταί σοι μάτην τὸν προχνα- 
τεταγμένον πλέχων συλλογισμὸν, ἐν ᾧ κατὰ τὰς 
ἀκαίρους λεπτολογίας τῆς ἐφευρημένης αὐτῷ διαι- 
ρέσεως ἔλεγε « τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσεως, καὶ οὐχὶ 
τῷ λόγῳ τῆς φύσεως τὸν Πανέρα αἴτιοῦ εἶναι τῶν 
ἐξ αὐτοῦ. » Εἰ γὰρ, ὡς καὶ ἄλλοτέ μοι εἴρηται, ἄλλο 
μέν ἔστιν οὐσία, ἄλλο δὲ ὑπόστασις ἐπὶ τῆς θΘεότῃτος, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐπὰν λέγῃ τις ἐκ τοῦ Πατρὸς, χαὶ ἐχ τῆς 
οὐσίας τοῦ Πατρὸς, ἀνούσιον ὑπόστασιν νοεῖ τοῦ 
Πατρὸς, ἢ οὐσίαν ἀνυπόστατον, ᾿Επεὶ δὲ χαὶ ἕτεροι 
μετὰ τοὺς ἀπηριθμημένους συλλογισμοὺς αὐτῷ 
ἐπλέχησαν, καὶ οὐδεὶς ἔστιν ἐξ αὐτῶν, ὃξ χαινχτέρου 
τινὸς εἰς ἀνατροπὴν νοήματος χρήζει παρὰ ταῦτα, 
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συλλογισμῶν ὁ παρὼν οὔτος ἡμέτερος λόγος bypm- 
- .ο. Δ - 4 - -» - 4 , 
σατο * (tà τοῦτο ἔνταυθχ λῆξαι xal τῶν ἐπὶ τούτοις 
4 4 . . 
ἀντιῤῥήσεων διχγινώσχομεν, τοῦτο μόνον σημειού - 
σθαι ὑποτιθέμενοι τῷ ἐντυγμάνοντι: τοῖς διὰ περιττο- 
λογίαν ἄχχιρον ἔχθεῖσι τοῦ Μεθώνης συλλογισμοῖς, 
“1. - ^ , — [4 
τι χαθχοῶς xai ξνυποστόλως ἕν τινι τῶν τοιούπων 
συλλογίσμον « ἀμέσως τὸ Πνεῦμα εἴρηχεν tx [1χ- 
τρὸς, » ὅπερ οὐδεὶς τῶν ἁγίων οὐδέποτε εἴρηχε. 
Anzxt οὖν ἐντχὺῦθχ τῶν ἐπὶ τοῖς τοῦ Μεθώνης ἀν- 


DE UNIONE ECCLESIARUM. 
-— οἵσπερ elc ἀνατροπὴν τῶν παρ’ ἡμῶν προεληλεγμένων A thonensem | asseruisse, « Immediate Spiritum cx 
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Patre,» quod nullus sanctorum Patrum unquam 
asseruit. Cum itaque hic contradictiunibus adver- 
sus Methonensem finem ponere statuerimus,actu- 
lum aggredimur, qu: et Bulgarie, Theophylactus 
ad promovendum ecclesiasticum schisma concin- 
navit : Statim enim ille, et in ipso suorum sermo- 
num ingressu ostendere contendens Spiritum 
non esse ex Filio, veluti ad Italum convertens 
orationem, hzc infit ἢ 


τιῤῥήσεων διεγνωχότες ἐπιδαλοῦμεν ἀπάρτι xal οἷς ὁ Βουλγαρίας θεοφύλαχτος ἐπὶ συγχροτήσει τοῦ ix- 


χλησιαστικοῦ συνεγράψατο σιίσματος. Αὐτίχα γὰρ οὗτος ἐν αὐτῇ τῶν οἰχείων λόγων τῇ εἰσδολῇ, 


οὺς 


ποιεῖται σπουδάζων ἀποδεῖξαι μὴ ἐχ τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα, ὡς πρὸς τὸν ᾿Ιταλὸν σχηματίζων τὸν λόγον 


οὕτω φησίν " 
Θεοφύλακτος ὁ Βουλγαρίας. 

ξε΄, « Ἰέγραπται, ἔφης, Πνεῦμα Υἱοῦ, καὶ Πνεῦμα 
Χριστοῦ, χάγὼ τίθεμαι, ἀλλ᾽ og ὡς ἐξ ἐκείνου 
προϊῶν, ἀλλ᾽ ὡς οἰχεῖον χὐτοῦ. Συγγενὲς γὰρ χαὶ οὐχ 
ἀλλότριον, καὶ ὡς παρ᾽ αὐτοῦ τοῖς ἀξίοις πεμπόμε- 
vov, xai χορηγούμενον, xal μεταδιδόμενον, » 

Καὶ ὃ μὲν ταύτχ, Ἠμεῖς δὲ τοὺς τῶν ἡμετέρων 
λόγων διχγνώμονας ἀξιοῦμεν σχοπῆσαι ὅπως ὁ σοφὸς 
οὗτος ἀνὴρ τὸ, « οὖχ ὡς ἐξ Ἐχείνου προϊὸν, » ἐξελά- 
Occo. μοὶ γὰρ δοχεῖ ὅτι οὕτως εἴπε τὸ, εοὐχ ὡς 


Theophylactus Bulgaria. 


G5. eScriptum est. ais, Spiritus Filii,et Spiritus 
Christi, et ipse subjicio, non veluti ex eo prove- 
niens, sed ut proprius illius ; confinis enim illi est 
et non alienus, tanquam qui ab eo dignis mittatur 
et suppeditetur. 

Hac ille. Nos vero nostrorum sermonum cogni- 
tores exposcimus,ut considerent, quomodo sapiens 
hic vir illud, « non veluti a eo proveniens, » ac- 
cepit. Namque mihi videtur in eam sententiam 


ἐξ ἐχείνου προϊὸν, » ὡς ἐὰν εἰπεῖν ἔμελλεν, « οὐχ illud accepisse, ac si dixisset, « non veluti ex eo 
ὡς Ἐξ Ἐχείνου Ἐχπορευόμενον, Δῆλοι δὲ τοῦτο xal procedens. » Hocque satis indicat inductio iu qua 
ἢ ἐπαγωγὴ, vw fj φησιν, € ἀλλ᾽ ὡς παρ᾽ αὐτοῦ τοῖς ait: «Sed tanquam qui ab ipso dignis mittatur, 
ἀξίοις πεμπόμεχον, xai χορηγούμενον, xai μεταδι- | Suppeditelur,et communicelur.»Hzec enim omnia 
δόμενον. » Ταῦτα γὰρ πάντα πρὸς τὸ ἐχπορευόμενον " a procedente distinguuntur. Postquam vero exacte 
ἂντ διαστέλλοντχι, Μετὰ δὲ τὸ σαφῶς διαγνωσθῆντι  palamque cognitum fuerit a vobis meorum sermo- 
ἡμῖν τοῖς τῶν ἐμῶν διαγνώμοσι λόγων, ὡς τὸ mpoté- num examinatoribus, provenire hoc in loco pro eo 
vxt ἐνταυθχ ἀντὶ τσῦ Ἐχπορεύεσθαι ἐξειλῆφθαι τῷ quod esl procedere aBulgariz&episcopo assumptum 
Βουλγαρίας, ἐρωτῶ ὑμᾶς, πῶς δύναται ὁ Βουλγαρίας esse, interrogo vos, quomodo poterit Bulgarus 
τοῖς ᾿Ιταλοῖς ἀντειπεῖν λέγουσι τὸ Πνεῦμα ἐχπορευό- [talis contradicereasserentibusSpiritum procedere 
μένον ἐξ Υἱοῦ, ἐὰν ἡμεῖς δείξωμεν τοὺς τῶν θεολό- ex Filio, si nos ostenderimus inter theologos ρΓῶ- 
γῶν Ἐκχρίτους  &o Ae διχτρανοῦντες τὸ Πνεῦμα  cipuos et celeberrimos aperte et palam asseverari 
προϊὸν Ἐξ Υἱοῦ ; 'AAA' ὅτι μὲν πρόεισι τὸ Πνεῦμα Spiritum provenire ex Filio! Verumtamen Spiri- 
χαὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ, ἱκανῶς μοι προχποβέδειχταί, xxl tum provenire a Filio, satis ἃ me anlea demon- 
περιτολογίχ δοχεῖ μοι λοιπὸν παλιλλογεῖν περὶ τῶν Stratum est, adeo ut inanis loquacitas a me judice 
αὐτῶν͵ τὴν Oi τῆς ὑμῶν διχγνώσεως εὐθύτητα ἀπαι-ὀ  lur,si iterum eadem inculcem : et vestri cogni- 
τῷ, εἰς τὸ διαχρῖναι πῶς ἐθελοχχχῶν ἔλεγε τὰ tionis rectum judicium reposco ad discernendum 
τοιαῦτχ, συγκαλύπτων τὸ ἀληθὲς, ὃ xai πολλοὶ τῶν eum sponte deteriora consectatum, similia enun- 
πρὸ αὐτοῦ καὶ μετ᾽ αὐτὸν πεπόνθχσιν ἄλλοι, εὐρί- (iasse ad veritatem occultandam, quod et plerique 
σχοντες μὲν τὸ Πνεῦμα προϊὸν ἐξ Υἱοῦ, χαὶ οὐχ Dalii cum ante et post eum perpessi sunt, qui repe- 
ἁπλῶς προϊὸν, ἀλλ᾽ οὐσιωδῶς, xxi προερχόμενον ἐξ rientes, Spiritum provenire ex Filio, neque id 
Υἱοῦ, καὶ oy ἀπλῶς, ἀλλ᾽ οὐσιωδῶς, καὶ προερχό- simpliciter solum, sed essentialiter, et progredi 
μενον xzi αὐτὸ οὐσιωδῶς, ἃ πάντα τὸ ix τοῦ Υἱοῦ eumdem essentialiter, que omnia ex Filio esse 
ὑπάρχειν οὐσιωδῶς τὸ Πνεῦμα δηλοῦσιν, ἀντιλέγον- Spiritum essentialiter innuunt, contr adicunt nihilo- 
τες δὲ ὅμως τοῖς Ἰταλοῖς die γυμνὴν αὐτὴν τὴν « minus ltalis, quasi nudam ipsam processionis di- 
λέξιν τῆς ἐχπορεύσεως ἀπχ'τοῦντες, xal μὴ τὸ On- clionem poscentes, nec recipientes,quid illa si- 
λούμενον ἐντεῦθεν δεχόμενοι ὅπερ ἐστὶ τὸ οὐσιωδῶς  gnificatar, quod est essenlialiter ex Filio Spiritum 
ἐς Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ὑπάρχειν. Τῷ γὰρ ἐν συλλαδχῖς  esse.Namque quoe syllabis enuntiatur attendentes 
ἐχφωνουμένῳ προσέχοντες οὔτοι, ὥσπερ ἐκ λέξεσι quasi vero in dictionibus el non in sententiis pie- 
καὶ οὐχ ἐννοίαις ἀνάφαινομένης τῆς εὐσεδείας ἧἥντν, tas nostra consistat, quod sententia insinuabatur, 
παρέτρεχον τὸ ἐκ τῆς ἔννοιας δηλούμενον, Τὸ μὲν negligebant. Itaque hoc, quod diximus, ad refu- 
οὖν ῥηθὲν τοῦτο ἱκανὸν εἰς ἔλεγχον τοῦ ἀνδρὸς, ἐπεὶ  landum hominem, qui propria contentiosaque 
τῷ κατὰ ἰδιοῤῥυθμίαν γνώμης τὴν τῶν ᾿Εκχλητιῶν opinione Ecclesiarum rejicit reconciliationem sa- 
ἀπωθεῖσθαι καταλλαγήν, lis erit. 
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66. Ad illud vero quid ipse dicet cum proces- A ξζ΄. Πρὸς ἐκείνο δὲ τί ἐρεῖ οὗτος, ὅτε τὸ ἐχκα- 


sionem Spiritus specialem habere intelligentiam 
dictitat, preter eam, quam inferunt, mitti, suppe- 
ditari, et dari ? Nam dictiones hasce,quz sententia 
mapifesto distinguuntur a processione, producit 
quasi illis refellendus veniat Italus : quod vero qui- 
dam ex Patribus a Filio habere esse dixit Spiritum 
alius ex Filio esse Spiritum ; e! hic quidem ex 
essentia Filii illam esse,ille vero ex Filio natura- 
liter et essentialiter esse, et alius, suam hyposta- 
sim habere ex essentia Filii,horum inquam verbo- 
rum nullam ipse mentionein facit. Ego autem ad 
ipsum veluti presentem orationem convertam : 


ρεύεσθαι τὸ Πνεῦμα ἰδίαν λέγε. ἔχειν τὴν ἔννοιαν 
παρὰ τὸ πέμπεσθαι, καὶ χορηγεῖσθαι, χαὶ δί- 
δοσθαι. Τὰς μὲν γὰρ λέξεις ταύτας, ai προδέλως 
πρὸς τὸ ἐχπορεύεσθαι ἀντιδιαστέλλονται τῇ ἐννοίᾳ, 
οἴδεν ὡς εἰς ἔλεγχον δῆθεν ἐχτιθέναι τοῦ Ἰταλοῦ * 
ὅτι 0$ ὁ μὲν τῶν ἁγίων παρὰ τοὺ Υἱοῦ τὸ εἶναι 
ἔχειν ἔφη τὸ Πνεῦμα, ὁ δὲ ἐκ τοῦ Yloo εἶναι τὸ 
Πνεῦμα, xal ὁ μὲν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ 
ὑπάρχειν αὐτὸ, ὁ δὲ ix τοῦ Υἱοῦ φυσιχῶς xal 
οὐσιωδῶς ὑπάρχειν αὐτὸ, xai ἄλλος ὑποστατὸν εἴνχι 
αὐτὸ ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ, ἀλλὰ τῶν ῥημάτων 
τούτων οὐδ᾽ ἡντιναοῦν μνείαν ποιούμενος φαίνεται. 


Sapientissime vir,si contradicere optans,ut redar- Ἐγὼ δὲ ὡς πρὸς παρόντα φημὶ πρὸς αὐτόν" 
gueres Italos, male asserentes, Spiritum procedere B Εἴγε, ὦ σοφώτατε ἄνερ, ἀντὶῤῥησιν ποιήτασθαι 
ex Patre et Filio, non adinitti, et suppeditari, et θέλων εἰς ἔλεγχον τοῦ κακῶς λέγειν τοὺς ᾿Ιταλοὺς͵ 
dari, discrimen processionis animum advertebas, ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα ἐκ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ, μὴ 
sed ad ipsum esse Spiritusex Filio,etad provenire, πρὸς τὸ πέμπεσθαι, χαὶ χορηγεῖσθαι, καὶ μετα- 
οἱ effundi eumdem ex Filio,et ad essentialiter esse δίδοσθαι τὴν τοῦ ἰχπορεύεσθχι διαφορὰν ἐθεώρεις, 
eumdem exFilio hoc pacio specimen aliquod pre- ἀλλὰ πρὸς αὐτὸ τό εἶναι τὸ Πνεῦμα ἐξ Υἱοῦ, καὶ 
beres, non a ratione prorsus esse alienam, quam πρὸς τὸ προϊέναι xal προχεῖσθαι αὐτὸ ἐκ τοῦ 
appingebas Italis dissidii causam per differentiam, Υἱοῦ, xa! πρὸς τὸ οὐσιωδῶς ὑπάρχειν αὐτὸ ἐξ 
quee est inter procedere, et mittit, et suppeditari, Υἱοῦ, οὕτως ἄν ἔμφασιν ἐδίδους τινὰ τὸ εὐλογο- 
et dari. At nunc cum suppeditari et milli differant φανές ἔχειν τὴν προσαπτομένην τοῖς Ἰταλοῖς αἰτίαν 
& voce procedere; provenire vero, progredi, el τοῦ σχίσματος ἀπὸ τῆς διαφορᾶς τοῦ ἐκπορεύεσθαι 
profundi nihil differant ab eo, quod inferl,eessen- πρὸς τὸ πέμπεσθαι xal χορηγεῖσθαι xai δίδοσθαι, 
tialiter esse, temere videris ecclesiasticum schisma — Nov δὲ πρὸς piv τὸ χορνι,γεῖσθαι καὶ πέμπεσθαι 
constabilire, dicens, specialem habere intelligen- τῆς ἐκ τοῦ ἐχπορεύεσθαι λέξεως διαφερούσης, πρὸς 
tiam procedere, ac diversam ab ea, quam habent δὲ τὸ προϊέναι καὶ προέρχεσθαι χαὶ προχεῖσθαι 
mitti,suppeditari, et dari.Simile quidpiam tinnit(, κατὰ τὴν τοῦ ὑπάρχϑιν οὐσιωδῶς σημασίαν διαφε- 
quoque expositio fact» ἃ Servatore discipulis Spi- ρούσης μηδὲν, μάτην φαίνῃ τῷ τῆς Ἐκκλησίας 
ritus insufflationis,cui abunde nostra oralio occur- σχίσματι ἐπισυγκροτῶν, ἀπό τοῦ λέγειν ἰδίαν 
rit, quibus δὰ eam refellenda adversus alios ἔχειν τὴν ἔννοιαν τὸ ἐχπορεύεσθαι παρὰ τὸ πεμ- 
ἀδοογίδηϊοβ rationibus usi sumus, qui οἱ ante te πεσθαι, χαί χορηγεῖσηαι, χαὶ δίδοσθαι. Οποτόν 
eamdeminsufflationisinterpretationemtradiderunt τι βούλεταί σοι καὶ ἡ ἐξήγησις τῆς παρὰ τοῦ 
Ego interim gratias tibi ago bone mentis, quando Σωτῆρος γενομένης τοῖς μαθηταῖς τοῦ Πνεύματος 
te reperio unionem Ecclesi: veluti a subtili, quod ἐμφυσήσεως, πρὸς ἣν ἐξήγητιν ἱκανῶς ὁ ἡμέτερας 
aiunt, filo appendisse, in illis, que ftalo insinuas : ἀπήντησε λόγος, ἐν οἷς τοὺς ἀνχατρεπτιχοὺς αὐτῆς 
« In aliis quidem concedo tibi vocem usurpandam ἐξέθετο λόγους πρὸς ἄλλους διαγωνιζόμενος, οἴτινες 
Spiritus ex Patre et Filio processionis, ut tibilin- καὶ πρὸ soo τὴν τοιαύτην τῆς ἐμφυσήσεως ἐξή- 
gua permitit, in communibus nempe sermonibus γησιν εἰσηγήσαντο. ᾿Εγὼ δὲ τέως χάριτας σοι ὁμο- 
et colloquiis, si allubescit, in Symbolo vero solo λογῶ τῆς ἀγαθῆς γνώμης, ὅτι σε εὐρίσκω τὴν τῆς 
non concedam.» Exosculor animi tui candorem,et Ἐχχλησίας ἕνωσιν ὡς ἀπὸ λεπτοῦ ἑξαρτήσαντα 
agnosco unioni te magnum pondus addidisse, si Ὁ (cou ᾿Εν οἷς γὰρ πρὸς τὸν Ἰταλὸν λέγεις, « Ἔν 
paucos quosdam tuo svo inter presules eximios μὲν τοῖς ἄλλοις συγχωρήσω χρῆσθαί σε τῇ λέξει 
et conspicuos tibi contigisset proprii propositi de- τῆς τοῦ Πνεύματος ἐν τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ 
precatores habere. Quibus vero ratiocinans, ite- ἐχπορεύσεως, ὡς ἣ γλῶττά σοι δίδωσιν, ἐν χοινοῖς 
rum argumentaris : λέγω λόγοις, καὶ ὁμιλίαις ἐχχλησιαστικαῖς, εἰ 
βούλει * ἐν δὲ τῷ Συμθόλῳ μόνῳ᾽ οὐ συγχωρήσω, » ἀποδέχομαί σου τὸ τῆς ψυχῆς ἱλαρὸν, xal διαγινώ- 
exo πολλὴν δοῦναί σε τὴν ἐπὶ τῇ ἑνώσει ῥοπὴν, εἴγε ὀλίγους τινὰς τῶν κατὰ σὲ τότε τὸν ἀρ ἱερατικὸν 
κοσμούντων κατάλογον ἐξεγένετό σοι συνηγόρους τῆς οἰκείας προθέσεως ἔχειν, Ἐν οἷς δὲ συλλογιζόμενος πάλιν 
λέγεις. 

$1. eSi major est Pater Filio causa, siet Filius 
est Spiritus causa, esset et bic eo major,» et hee- 
silans veluti magua quadam dubitatione Italum 
impetis, « Ubi usquam invenisti majorem Filium 
Spiritu dicit ? 


Ej. « El μείζων ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ τῷ αἰτίῳ͵ 
εἴπερ xal ὁ Υἱός ἔστι τοῦ Πνεύματος αἴτιος, ἔσται 
καὶ οὗτος μείζων αὐτοῦ * € καὶ ὀιαπορὼν ὡς μεγὰ 
τι πρὸς τὸν ᾿Ιταλὸν διαπόρημα λέγεις, « Ποῦ σοι 
τοῦτο ἐξεύρηται, μείζονα τὸν Υἱὸν τοὺ Πνεύματος 
λέγεσθαι ; » 


Considera, ne tibi hec dubitatio in opprobrium Σχόπει, μέποτε εἰς αἰσχύνην περιστήσεταὶ got 


ums 
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ὃ ἀπορία, ἑὰν ὁ Ἰταλὸς τὸν μέγαν παραγάγῃ σοι À vertatur, si ltalus magnum tibi Athanasium pro- 


᾿λθανάσιον ἐν τῷ κατὰ ᾿Αρειχνῶν πρώτῳ λόγῳ, 
οὗ 3» ἀρχὴ, s Αἱ μὲν αἱρέσεις ὅσαι τῆς ἀληθείας 
ἐπινοήσασχι μανίαν ἑχυταῖς φανεραὶ τυγχάνουσι, 
λέγουσα οὗτως * € Τοῖς μαθηταῖς ὁ Κύριος, τὴν Oto- 
τῆτα χαὶ μεγχλειότητα δεικνὺς ἑαυτοῦ, οὗχτι ἐλάτ- 
tovx ἑαυτὸν τοῦ Πνεύματος, ἀλλὰ μείζονα xxl ἴσον 
ὄντα σημαίνων, ἐδίδου μὲν τὺ Πνεῦμχ, «αἱ ἔλεγεν " 
« ᾿Εγὼ αὐτὸ ἀποστελῶ, χάχεϊνο ἐμέ δοξάσει, χαὶ 
ὅσα ἀκούσει, λαλήσει. » Ὁρᾷς ὁ τῶν ἐμῶν λόγων 
ἑξεταστὴς, ὅπως οἱ πολλοὶ τῶν σοφῶν, ἐν τοῦ 
p*, ἐπιμελῶς ἐπελθεῖν τὰ θεολογιχὰ τῶν ἁγίων 
ὁντὰ, πρὸς τὴν ἕνωσιν τῆς "Po χῆς ᾿Εχχλησίας 
ἀπεδυσπέτησαν ; ᾿Αλλὰ χαὶ πάλιν Ó ἐφεξῆς ποῦ 
Βουλγαρίχς συλλογισμὸς τὴν εἰς τοὺς μαθητὰς 
ἐμφύσησιν ἐπὶ τοῦ μέσου προσφέρει, xal, 

£n. «El τηνιχαῦτα, ν» φημὶ, « τὸν Παράχλητον 
αὐτοῖς ὁ Κύριος ἔδωκε, ποῦ θήσεις τὸ, 'Exv μὴ ἐγὼ 
ἀπέλθω, ἐχεῖνος οὐχ ἐλεύσεται πρὸς ὑμᾶς ; » 

Καὶ ταῦτα λέγει ἀγνοῶν τὴν ἐν σωμχτιχῷ εἴδει 
τῶν πυρίνων γλωσσῶν ἐπιφοίτησιν τοῦ Πνεύματος 
ἐπηγγέλθχι, παρὰ τοῦ Σωτῆρος τοῖς μαθηταῖς, 
« ᾿Επεὶ tóc τοῦ Σωτῆρος ἡμῖν σωματιχῶς ὁμιλή- 
σαντος, xai αὐτὸ φανῆναι σωματιχῶς͵ » χατὰ τὸν 
μέγαν εἰπεῖν Γρηγόριον. Τοιοῦτον δέ ἐστι xal ὅπ3. 
ἐπισυνείρει τοῖς φθάσχσι τῶν συλλογισμῶν λέγων * 
« 'G κατὰ τὴν Πεντηχοστὴν πχρουσία τοῦ Πνεύ- 
ματος, ἢ τοῦ αὐτοῦ, xxi περιττὴ, ἡ ἄλλον Πνεύ- 
ματος " καὶ ποῖον τοῦτο, » Ταῦτα γὰρ λέγων ᾽ 
οὐκ εἴδεν ὡς ἐριστικῆς ταῦτα διανοίας: χαὶ ἐθελο- 
γνώμενος ἀναπλάσματχ, Πόθεν ὰρ τὴν ἐν τῇ 
Πεντηχοστῇ παρουσίαν τοῦ Πνεύματος, εἰ τοῦ αὐτοῦ 
ἦστι Πνεύματος, περιττὴν εἶναι λέγει ; Εἰ γὰρ ἐν 
τῇ Πεντεχοστῇ παρουσίαν {τὴν εἶναι ἀποφαί-- 
νεται, ἐὰν αὐτοῦ ἐχείνου ἔστι τοῦ Πνεύματος, τοῦ 
πρὸ τῆς Πεντηχοστῆς ἐμφυσηθέντος τοῖς μαθητχῖς, 
πολλχὶ τῆς αὐτοῦ παρουσίας ἀναφανήσονται περιτ- 
τότητες ^ ὃ τῆς ἐσχάτης ἀτοπίας ἐστίν. ᾿Εξ ὅτου 
γὰρ τῷ πρωτοπλάστῳ εἰς ψυχὴν ζῶσαν παρὰ τοῦ 
δημιουργοῦντος ἐνεφυσήθη, διαρόροις ἐπιδημὶαις 
ἑἐσύστερον τοῖς ἀξίοις καταπεφοίτηχεν, ᾿Αλλ΄ ὅμως, 
εἰ χαὶ πολλοῖς χαὶ πολλάχις ταταπεφοίτηχεν, οὖ- 
δεμία τῶν αὐτοῦ παρουσιῶν περιττή * ὁ Βουλγχρίας 
δὲ ἐὰν, ὅτι πρὸ τῆς Πεντεχοστῆς ἐνεφυσήθη τούς 
μαθηταῖς, τὴν ἐν τῇ Πεντηχοστῇ παρόυσίαν αὐτοῦ 
ἣ περιττὴν θέλῃ, λέγειν, ἢ ἄλλου Πιεύματος παρ- 
οὐσίαν, ob τότε μόνον κατὰ τὸ περισσὸν ἔρεῖ χατα- 
πεφοιτηχέναι τὸ Πνεῦμα τοῖς μαθηταῖς, ἀλλὰ πρὸ 
τῆς ἐν τῇ Πεντηκοστῇ καθόδου, xal ὅτε τῷ δεῖνι xal 
τῷ δεῖνι τῶν προφητῶν ἐν διαφόροις χρόνοις xal 
τρόποις ἐπεφοιτῆσαν ὧμιλτησεν. Εἰ γὰρ χαὶ νῦν μὲν 
ἐν εἴδει πυρινων γλωσσῶν, τότε δὲ οὐχ οὕτω τοῖς 
ὑποδεχομένοις ἐπιφοιτῶν ἦν, ἀλλ᾽ ὅμως τὸ αὐτὸ 
Πνεῦμα ἣν τὸ ἐπιφοιτῶν, χαὶ οὐδεμίάᾷ τῶν τοῦ 
Πνεύματος διτφόρων παρουσιῶν περιττὴ κληθήσε- 
ται, τοῖς εἰς εὐθύτητα τῶν Γραφῶν τὰς ἔχυτῶν 


; 16 Joan. xvi. 44, 


ducet oratione prima adversus Árianos,cujus prin- 
cipium, eHzreses quidem, quz veritatis insaniam 
excogitarunt sibi ipsis manifestze sunt, »li;ec traden- 
tem ; «Discipulis Dominus Deitatem et magnitudi- 
nem suam os:endens, non. minorem semetipsum 
Spiritu, sed majorem et :qual«m esse significans, 
tradebat Spiritum, dicebatque : « Ego illum millo, 
et ipse me glurificabit, et quzecunque audiet loque- 
tur 16.» Videsne, sermonum meorum cognitor, 
plerosque ex sapientibus, quod negligenter sanc- 
torum dicta theo'ogica pertractarunt unionem cum 
Romana Ecclesia fastidi visse? Rursus ui sequitur 
Bulgari syllogismus factnm discipulis inflatum in 
medium profert 


68. « Et «i tum, » ait, «Paracletumillis Domi- 
nus elargilus est, quonam in loco pones illud, Si 
ego non abiero, ille non veniet ad vos ἵ 

Hzc enuntiat ignorans,in corporea specie igni- 
tarum linguarum Spiritus adventum promissum 
fuisse a Servatore discipulis. « Opus enim erat, 
cum Servalor corpore nobiscum versalus fuisset, 
Spiritum eliam corpore comparere, » ut verbis 
magni Gregorii utar. Non est absimile, quod cum 
praecedentibus syllogismis complicat, dicens, «Die 
Pentecostes adventus Spiritus, vel ejusdem, et 
supervacaneus, vel alterius Spiritus : el cujus ? » 
Hzc enim diceris,non novit ea contentiose mentis, 
el propria adamantis esse commenta Unde enim 


C habet,die Pentecostes, Spiritus adventum,si ejus- 


dem fuit Spiritus, supervacaneum fuisse ? Namque 
si die Pentecostes advenlum supervacaneum de- 
cernit, si ejusdem est Spiritus, ante Pentecostem 
discipulis inflati, multe ejusdem adventus redun- 
dantie comparebunt, quod extren.z absurdilatis 
fuerit Ex quo enim primum crealo homini in 
viventem animam a Creatore inflatus est, diversis 
adveitibus postmodum ad dignos descendit, nihilo- 
minus licet ad plures et sepius descenderit, nun- 
quam tamen ullus illius adventus supervacaneus 
repulatus est. Verum Dulgarus, si quod ante Peu- 
lecostem discipulis inflatus est, adventum illius 
in Pentecoste,aut supervacaneum vu.l dicere, aut 
alterius Spiritus adventum, non solum lum super- 
vacanee allirmabit,descendisse Spiritum discipulis, 
sed el ante in Pentecoste adventum, et cum huic 
vel alteri prophetarum alio atque alio tempore, ct 
modis diversis adveniens assocalus est. Nam si 
nunc in forma ignitarum linguarum, tum vero non 
simili ra:ioneacceptantibusadveniebat,nihilominus 
idem adveniebat Spiritus, et nul us variorum Spi- 
ritus adventuum supervacaneus nuncupabitur ab 
illis,qui per rectas Scripturarum semitas propria 
vesligia diriguii. Quae si itase habent, fru-tra sa- 
piens hic vir enunti;t, « [In Pentecoste adventus. 
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Kai e! cono ταυτα, μάτην" 
λοιπὸν ὁ σοφὺς οὗτος: ἀνὴρ λέγει, « Ἡ κατὰ τὴν 


- [i - - e^t 
Πεντηχοστὴν παρουσία τοῦ Πνεύματος, ἢ τοῦ αὑτοῦ, χαὶ περιττὴ, ἢ ἄλλου Πνεύματος  χαὶ ποῖον 


τοῦτο ; » 

69. Ad dictum vero prope fine svllogismorum, 
ubi veluti necessarium pr:e aliis omnibus concludit, 
«procedere Spiritum ex solo Pa're, » refutandum, 
nihil aliud opportunius Italo fuerit, quam cjusdem 
ipsius conceptus, ab eodem in exordio orationis 
adversus Latinum propositus.Nani quemadinodum 
ibi hic vir, quasi os Itali obstruens, et in dubium 
inevitabile compellens, dicebat : « Siex Filio Spi- 
ritus procedit, quid fuit impedimento, ne Chri- 
stus diceret : qui ex Patre et me procedit? » non 
alia ratione Latinus eidem reddens verba sua, la- 


tebitur : Si ex solo Patre procedit Spiritus, quid B 


impedimento fuit Christo, ne diceret, Qui ex solo 
Patre procedit ? Et cum postea hic exprobrat [talo, 
vestigia Christi pauperum Evangelisti» non. sequi, 
quod superaddat, «et ex Filio; » iisdem et ipse 
exprobrationibus obnoxius erit, quod superaddat 
ez solo. Et hec quidem δή dicta Dulgari refel- 
lenda adducta sunt. 


10. Et in his preterea adversus similes homines, 
quos ad hoc tempus videre contigit, nostra studia 
collocavimus, ut ostenderemus eos, qui ante nos 


fuere sapientia il'usires viri, perperam Ecclesia- € 


rum dissidium promovisse. l'lerique enim ex ipsis 
non ut fratres addecel, qua a (fratribus afferebantur 
occeptare sustinehant, sed contradicentes in eos 
invehebantur, et ex ipsis unusquisque primas sibi 
in sapientia vendicare existimans,si hzrescos cri- 
men proximis valeret appingere, obvios quosque 
nonnullarum versutaruin sententiarum commentis 
ase rejicere moliehatur, si forte sibi hoc modo 
obvenissel fama tidei fortasse ardentioris, et zeli 
alicujus pro recta fide tutanda, cuin aliorumcirca 
res divinas segnitiem, el rerum nostrarum infidam 
proditionem condemnassel Et hac plerique cona- 
bantur, quod refrizuissel charitas, et multipli. ata 
esset iniquitas, ut scripto traditum est. Nos vero 
nihil simile animo volventes. Ecclesiarum concor- 
diam candidissime amplexati sumus. Et ne videre- 
mur nonnemini inconsiderate et absque ullo exa- 
mine,nullisque Scripturarum testimoniis fulli, ec- 
clesiastíicam pacem exosculari,operz pretium esse 
duximus, dicta sanctorum, diversis in locis di- 
spersa,ad demonsirandum,Spiritum esse ex Patre 
et Filio, quod asserentibus Italis, Ecclesias divi- 


den: scandalum erupit, hic in prima parte oralio- 


nís ín unum recollecta digerere, tum deinceps in 
secunda refutationem eorum, qui contra jus fas- 
que omne dissidium Ecclesiarum fovent, appone- 
re. Et cum defensio a nobis relinquenda esset, 
dum non ita facilis multis videretur superatu 
longus temporis tractus, eque ac si ne uno qui- 
dem die díscindens Ecclesias schisma perdurasset, 


Ὦ τοιοῦτον ἐπὶ thv τῶν 


£g. Πρὺς δὲ τὸ εἰρημένον πρὸς τῷ τέλει τῶν 
τούτου συλλυισμῶν, ἐν ᾧ ὡς ἀνανχκαῖόν τι ἐπὶ 
πᾶτι συνάγει τὸ € ἐχπορεύεσθχι τὸ Πνεῦμχ ix μόνου 
τοῦ ΠΠπτρὺς, » οὐδὲν ἄλλο ἔσται τῷ ᾿Ιτχλῷ χρήσιμον 
εἰς ἀνατροπήνν, ἀλλ᾽ vw αὐτὸ ἐχεῖνο τὸ νόημα αὐτοῦ, 
ὅπερ οὗτος ἐν ταῖς ἀρχαῖς τοῦ λόγου χατὶ τοῦ 
Aztívo) προέτεινεν, ὡς γὰρ ἐκεῖσε οὗτος, ἐσπιστο- 
μίζων ὄῆθεν τὸν Ἰταλὸν, xai ὥσπερ εἰς ἄφυκτον 
ἀπορίχς συνελχύνων αὐτὸν, ἔλεγεν, « El xxi ἐχ τοῦ 
Υἱοῦ ἐχπορεύεται τὸ Πνεῦμα, τί ἐχώλοεν εἰπεῖν τὸν 
Χριστὸν, ὁ πτρὰ τοῦ Πχτρὸς χαὶ ἐμοῦ ἐχπορεύεται ; » 
οὕτω xd ὁ Λατίνος, τοῖς αὐτοῦ ρησάμενος Αόγοις, 
ἐρε΄ ποὺς αὐτὸν, « Εἰ Ex πόνου τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται 
τὸ Πνεῦμα, τι ἐχώλυς τὸν Χοιττῶν εἰπεῖν, ὁ παρὰ 
μόνου τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύετχι - » Καὶ ἐπεὶ οὗτος 
ὀνειδίζει τὸν ᾿Ιταλὸν, οὐ χαταχολουθοῦνταάα τῷ τῶν 
πιωχῶν εὐχγγελιστῇ Χριστῷ, διὰ τὸ προστιθέναι 
« xzi ix τοῦ Υ͵οῦ, » τοῖς αὐτοῖς xai οὗτος περι- 
χεσεῖται ὀνειδισμοῖς, Ci τὸ προστιθένχι τὸ καὶ 
ἐκ μόνου, 'Ev τούτοις καὶ τὰ ἐπὶ τῇ ἀντιῤῥίσει τῶν 
τοῦ Βουλγαρίας ῥητῶν, 

o Καὶ ἐν τοσούτοις πάντλ λοιπὸν, πρὸς ἃ ἡμεῖς 
ἐνδειξάμεθχ τὴν σπουδήν, ὅσοις τίως ἡμῖν ἐξεγί- 
νετὸ ἐντυχεῖν εἰς ἀπόδειξι, τοῦ μὴ χαλῶς τοῖς apo 
ἡμῶν gozo; ἀνδράτι σπουδάγεσθχι τὴν διχστασιν 
τῶν ᾿Εχαλι,ισιῶν, Οἱ πολλοὶ 122 αὐτῶν οὐκ a60tÀ- 
φιχῶς τὰ παρὰ τὸν ἀδελφῶν εἰσχγόμενα δέχεσθαι 
ἀπεδέχοντο, ἀλλ᾽ ἀντιθετικὺς αὐτοῖς προσεφέροντο " 
xii τούτων ἕχαστος, ὥσπερ τι προτεῖον ἐπὶ δόξη 
σ: τίας οἰόμενος ἀπενέγκεσθχι, €: ἔγχλημα αἱρέσεως 
τοῖς πλιτίον ἰσγύσει προσεπιτρίψασθαι, τοὺς φθά- 
σχυτὰας πχρχγχωνίσασθχι ἔσπευδεν, ἐπὶ εὑρέσει 
σισοφισμένων διανοημάτων τινῶν, timc ἄν αὐτῷ 
i50 ὄνομα τάχα πίστεως θερμοτέρας, xxi ζήλου 
τινὸς ὑπὲρ τῆς ὀρθοδοξίας ἐπὶ τῷ κχατχγνῶναι 
ἀλλω» ψυχρύτητα περὶ τὰ θεῖα χαὶ πριδοτίχν τῶν 
ἡμετέρων. Καὶ ταῦτ᾽ ἐποίουν οἱ πολλοὶ διὰ τὴν 
τῆς ἀγάπης ἀποψυξιν, πληυθυνθείσης τῆς ἀνουίας, 
"Hurst; ὃὲ piv φρονοῦντες 
"ExxÀnsuov εἰρήνην εὐγνω- , 
μονέστατα ἤλθομεν. Καὶ vx μή τισι δόξειεν dos 
γίστως ἡμᾶς καὶ ἀδασχνίστως ἐπὶ τὴν ἐχκλησια- 
στιχὴν εἰρήνην ἐλθεῖν͵ μηδὲν τι ἐπισυγχροτουμένονς 
ἀπὸ χρήσεων γὙραφιχῶν, ἔδοξεν ἧμῖν, τὰ σπορά- 
δὴν ἐγκείμενα ῥητὰ ταῖς τῶν ἁγίον γραφαῖς, sl 
δέλωσιν τοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα ix. Πάτρὸς καὶ Υἱοῦ͵ 
ὅπε; τῶν Ἰταλῶν λεγόντων, τὸ μέσον τῶν "ExxÀn- 
σιῶν σχάνδαλον ἀνεῤῥάγη, ἐνταῦθα κατὰ τὸ πρό- 
τερον εἴδος τοῦ λόγου ἐκθέσθαι, καὶ πᾶλιν κατὰ τὸ 
δεύτερον τὸν ἔλεγχον τῶν μὲν δικαίως, unos καλῶς 
τη τῶν ᾿Ἐχχλησιῶν ἐπισυγχροτούντων διάστασιν, 
᾿Επεὶ γὰρ ἔδει ἀπολογίαν καταλιπεῖν ἡμᾶς, ἐφ᾽ ot 
ἡμῖν ἔδοξε τὸ τοῖς πολλοῖς δοχοῦν ἄμαχον εἰ 
ἀνχτροπὴν χράτος “οὔ χρόνου οὕτω παριδεῖν, ὁ 
εἰ μηδεμίχν ἡμέραν τὸ μέσον τῶν Ἐχχλησιᾶ 


χατὰ τὸ γεγραμμένον. 
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we TETOVE σχίσμα, ἀπολογίαν ἀπογρῶσαν χατὰ τὸ fortem alque invictam, ut opinor, defensionem, 


δοχοῦν ἡμῖν τὰ παρόντα κχαταλελοίπεμεν, τὴν τῆς 
Ῥωμαΐῖχῃς Ἐχχλησίας εἰρήνην πραγματευσάμενοι, 
καὶ τῶν ἐμετέρων ἐθῶν τε xal τάξεων ἀμεταποιΐή- 
τως εἰς τὸ παντελὴς ἐξεχόμενοι, εἷς ὁὀόξαν Πατρὸς, 
Υἱοῦ, χαὶ ἁγίου Πνεύματος, τῆς ὁμοουσίου Τρίχδος. 
"Au. 


quz hic concinnavimus, posteri : reliquimus, Ro- 
manam Ecclesia concordiam procurantes, et no- 
stris consuetudinibus et ordinibus sine ulla mu- 
tatione ex toto adhaerentes, in gloriam Patris Fi- 
lii et Spiritus sancti, consubsiantialis Triadis. 
Amen. 
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THX ἘΚΠΟΡΕΥΣΕΩΣ TOY ATIOY ΠΝΕΎΜΑΤΟΣ 


EJUSDEM 


DE PROCESSIONE 


SPIRITUS SANCTI. 


(Gracie Orthod. tom I, p. 225.) 


KEPAA, A. 

Πρὸς τοὺς λέγοντας νενοθευμένην εἶναι τὴν παρὰ 

τῷ λόγῳ τοῦ μεγάλου Βασιλείου εὑρισχομέ- 

νὴν ῥῆσιν, τὴν λέγουσαν, « παρὰ τοῦ Υἱοῦ 
εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, » 

Α΄. Καὶ ἐπεὶ πρό τῶν ἀλλῶν οὐκ ὀλίγη τις ἀνέχυψε 
ζήτησις περὶ τῆς ῥήσεως, ἣν ὁ μέγας Βασίλειος ἐν 
τῷ τρίτῳ τῶν xav Εὐνομίου λόγων θεολογῶν περὶ 
τοῦ Πνεύματος εἴρηχε, φέρε δὴ χαὶ πρὸ τὼν ἄλλων 
ἐξεταστέον τὰ περὶ αὐτῆς, Ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ, vail 
μᾶλλον ἐν αὐτεῖς τοῦ λύγου ταῖς εἰσδολατς εὕρηται 
λέγων ὁ ἅγιος ^ « Τίς γὰρ ἀνάγχη, εἰ τῷ ἀξιώματι 
καὶ τῇ τάξει τρίτον ὑπάρχει τὸ Πνεῦμα, τρίτον εἶναι 
αὐτὸ χαὶ τῇ φύσει; ἀξιώμχτι μὲν Ὑὰρ ὃδὲευτε- 
ρεύειν τοῦ Υἱοῦ, παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, xal 
παρ᾽ αὐτοῦ λχαμθάνον, xal ἀνχγγέλλον ἡμῖν, καὶ 
ὄλως ἐχείνης, τῆς αἰτίας ἐξημμένον, παρχϑίδω- 
σιν ὁ τῆς εὐσεδείχς λόγος * φύσει δὲ τρίτῃ X?- 
σθχι οὗτε παρὰ τῶν ἀγίων Γραφῶν ὀεδιδάγμεθα, 
οὔτε ix τῶν εἰρημένων χατὰ τὸ ἀχόλουθον ὀυνχτὸν 
συλλογίσασθχι. Ὡς γὰρ ὁ Υἱός τέξει μὲν δεύτερος 
τοῦ Πατρὸς, ὅτι Bm ἐχείνου, καὶ ἀξιώμχτι, ὅτι ἀρχὴ 
χαὶ αἰτία τῷ εἶνχι αὐτοῦ Πχτέρα, καὶ ὅτι δι᾽ αὐτοῦ 
à πρόσοδος, καὶ προσχγωγὴ πρὸς τὸν Θεὸν xii 
Πατέρα, φύσει δὲ οὐχέτι δεύτερος, διότι ἡ θεότης iv 
ἑκατέρῳ μίχ' οὕτω δηλονότι καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
el καὶ ὑποδέδηχε τὸν Yíov τῇ τάξει καὶ τῷ ἀξιώμχτι, 
οὐκέτ᾽ ἀν εἰχότως-ς ὡς ἀλλοτρίας ὑπάρχον φύσεως, 
ἀχολουθεῖν εἴποιμεν. » Αὕτη μὲν ἡ τοῦ μεγάλου 
Βασιλείου περὶ τοῦ ἀγίου Πνεύματος ῥῆσις, Ἐπὶ 
δὲ ταύτῃ δέον ὃν τοὺς τῆς ἡμετέρας ᾿Εχχλησίας 


ὡς τφυφίμούς ἀγαλλιασθῆνχι καὶ εὐφρανθῆναι, ὡς εὐρη- 


CAPUT I. 

Adversus eos, qui asserunt, magni Dasilii di- 
ctum, quo affirmatur, «ez Filio esse Spiritum 
sanctum, » et repetitur. in. illius oratione, 
adulteratum essc. 

Et cum ante alia in magnam disputationem ac 
coniroversiam vocetur dictum, quod magnus Basi- 
lius tertia adversus Eunomium oratione, de Spiritu 
pertractans asseruit,age nunc anle alia,quid de eo 
sentiendum sit, expendamus. In hac oratione, imo 
in ipsoillius ingressu hzc sanclus exarasse com- 
peritur : «Quz enim necessitas, si dignitate ei ore 
dine tertius est Spiritus, tertium illum esse et 
natura ? namque dignitate posteriorem esse Filio, 
tanquam qui ab eo,quod sit, habet, et ab eo acci- 
pit,et nobis annuntiat, et prorsus illi cause adhe- 
ret,nobis pietatis sermo tradit ; natura vero tertia 
uti, nequea divinis Scripturis edocti sumus, neque 
ex jam dictis consequenter culligi potest. Quem- 
admodum enim Filius ordine quidem a Patre se- 
cundus est, quoniam ab illo est, el dignitate,quo- 
niam origo atque causa, quod ille sit,Peler est, et 
quod per ipsum accessus et adduciio ad Deum Pa- 
trem : natura vero nullo modo secundus, quod in 
utroque una Deitas est. Ila videlicet et Spirilus 
sanctus, etsi dignitate et ordine secundus a Filio 
est, nun tamen verisimiliter alien» esse naturse 
inde consequi dixerimus. » Et hoc est magni Basi- 
lii de Spiritu sancto. dictum, pro quo cum nostre 
Ecelesi: alumnis gaudendum, maximaque delecta- 
tione letandum esset, quod precipuum in rebus 
theologicis pertractandis Basilium repeterint, vel- 


159 


sie pacem concifantem, illi contra multip ici 
erumna liscruciantur, mult que iniquiore miseria 
at .lem agunt, »que ac si non fratres lucrari, *ed 
fratres perdere conten le- ent. EL. quoniam dicto 
Β' e p'ane digr.ose tur, perperam Romanes insimu- 
lari, no principia introducere, dum ex Patre: t 
Fil oS, iritum esse dicunt. illud criminari cnsel- 
lereque nn verentur. Et crimen, n rdum liquet. 
an ad mazaum DBasiliuri, an vero ad exscript res 
librorum, in quibu- divtim continetur, r ;erater: 
ut lan:en qii dictum «Timinantur, carteridunt, al 
exseriptores librorum. ut vero ipse conjici : singula 
examinans. ad eum ipsu, qui in « muibus, quie 


JOANN. VECUI CP. PATRIARCILE. 
uti acerrimum essti.nulatorem ad Romana Eeecle- 4 «5:1; 
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"ui ri «eos 1s Bzszattov utm 
ToU ^ 7:2. τς, παὶ τὸς "Pop zx; ᾽Εχχλησίας 
Tho εἴτ διιρεδίχοντα, οἱ δὲ ἀλλ᾽ ἄδημο- 
τί xiD στράλλουτιν, ὥσπερ οὐκ ἀδελφοὺς 

α΄ Dx ἀποβχλέσδαι ϑ'λονει- 
Rr ὅτ Yi ἢ ξῆτιςς χύτη διχνυινώζχειν 
then sicn, διέγκαλεῖτδα:ι Ρωμχίους πεοὶ τοῦ δύο 


-— 


e ὦ ὃ 
E24 
t3. 
2:,2127)r. 


Δ ες, 


:ψας τοῦ Ποιαχτὺς  (iyt, εἰ da Πχτοὺς καὶ 
Vie, τρτιν εἴν: αὐτὸ, διχδιλλειν πῶυτην οὐχ 
ὑποττελλυπι Καὶ ἢ, AILAÀL οὐκ olx εἶτε πρὸς 
τον caivi. Curr ἀπητεετχ, εἶτε πρὸς τοὺς 
τὰς τν τως x12 τίταντας αἷς ἡ, ina ἐμφέ- 
ἴτας τς, u€ οἱ διχδλλοντες τὴν ῥῆσιν oim, 


* 
. PEE - 
72.23. car $5646 Y2325.. 
.Ψ * 


ἢ, διχτολέ, ὡς δὲ ἔγω 


in explicandis rebus divinis MCripto tradit, Tes 7960s mascign3t ἀποτληπῶν, ποὺς αὐτὸν d δια- 
prehensus habitus est. "LOL τὸν ἐπὶ πᾶτν im: τεθεολόγηχεν  adi- 


2. Et ut planius deprehenla! r adversus ἡ“ πὶ 
isla. accusatio dirigatur, imluenda uob's est c«n- 
tradicentium persona et quz illi objiciunt, in ππὸ- 
dium afferenda, tum vero. postea quie nos ad eos 
refutandus commentati sumus, an,onendà Tum 
enim inodis omnibus alterum ex his c«n equetir, 
aul diclum eoilices continentes fa'si deprehen len- 
lur erunique cai a. superiores, qui exvseri,! v 1- 
bus crimen appingant: aut in'ezri deionstra- 
buntur, et tum nullum dubium reriase! i', ion 
magnum Basilium. crisi ^e notari Etiam nier 
utruuique examinetur. Dic um hoc. insuiunt, Ba- 
silii magni non est. IHuj.s ratio si posttletu, τος 


spondent, non illud omnibus in libris circumferri, ἡ $zoze3:s0t, τὸ on πῖσχις 
: 


in quibus dictum lioc cont:nens oratio exarata est. 
Et hoc. solumn:odo abunde salis esse. exist inant. 
al demonstrandum libros, dic i: siiile refe- 
Tentes, corruptos fuisse, et sexe defende: dos, nen 
in dicta theoluzia Pasitii. dum con'radicunt, lin- 
guam acuere, 

3. Mihi vero cum »nim: s sit demonstrare, neces- 
sario prorsus in voluminibus dictum continentibus 
verilatem esse, ut una cum demonstr :ta voluminum 
veritile, magnum Basilium ab is insimulari 
ostendatur, hunc in modum dicendi initium facio : 
sí nullo in volumine dictu lioe. esset exaratum, 
essenl que de «o afferri p. ssent, omni objectione 
supericra ; seorumtamen cum in nonnullis nonha- 
beatur. in nonnullis aliis inseratur consileranduini 
est ab illis, qui neutram in partem propendent et 
recla menteresdijudicant,queenam pars voluminum 
corrupla sil, an ca, in. quibus dictum ascr.Litur, 
an vero altera in quibus nusquam apparet , osten- 
sjone siquidem partis alulteratm simul qu: que 
ostendet:r, quemnam criminatio impetel. Sed qui 
hac ratione rem perpendunt, accurate, ut opinvr, 
intelligunt, summ: vcsaniz esse, volui: ina dictum 
priesef. rentia conficta exis'imare. Namque si post 
dissidium cum Romana Ecclesia volumini is:a 
exscripta sunt, quomodo quispiam, dummodo 
sanus sit, ev animus íllius non sit a sapientia re- 
motns,; adiitlet, tempore, quo iuter Ecclesias 


e T πον, 
, ' - - * s. φο 
$.Kz. "wa δισσκωτῆτ, καλῶς, Om 


ο “ς΄ "κε ν ^. 
VOUXATQ type. 565 


πεἶνει τὸ τῆς 


xa τὸ τῶν ἀντιλεγόντων 


πιήπωπον 1037:232) ri, Ἀὶὶ ἅπερ οὗτοί φεσιν 
ἐπὶ τῷ Miro) προβδεῖντι, χαὶ τὰὸ πρὸς 
αν νν fiznafoa παρ ἡμῶν ἀνθυπενγχεῖν, 
ὄν τούτοιν θάτίοον ἔσται, ἢ; αἱ 
ἰλεγθ'σοντχι, χαὶ 


ἀντι- 
Pi “τς 
VAS 3. 
᾿ς τυ 2) 35k ψευδοῦς 
$T) τοὺς Rs Quen» πιὸς τοὺς γρα- 
ἀλεθεῦῖς 
δ γεπὺν τὸ 1490-269», μὴ o Ji πρὸς αὐτὸν 
r ιαὔολτς ἀνχρίρεσθαι, 
καὶ ὅτ, T46z42i)€9 ἔχάτεῦον, Οὐ τοῦ ενάλου Ὦχσι- 
ov ἢ ἀποδειξις 


.- 


. * “ e. 
a. aumjyÜnsovixt, 


» li .-" LI ης 
Tw τ 17 τιον $3 τῆς “5 


* , . .- - Φ . 
£M XS, 0, $T UMS ἐστ 


* ἊΝ P ἊΝ 
2171 ταῖς ϑιόλοις ταύτην 
* . » . * . - . -—— , - ^ 
iugizlrÜr, αἷς ὃ τὴν (Dg Yn. περιέχων τοῦ 


auo Au κεκαλλιγράφτιται, τοῦτο μόνον 
ἀιχουταν εὖνχ: ἀπόξειξιν 2 ovtxt τοῦ ὀιεφθοροτος 
τῶν το, ph ἐχουσῶν βιὅλων * ὕπερ ἱκανὸν εἰς 
ἀπολο ίχν νομίξουσι τοῦ μὴ κατὰ τῆς τοῦ μεγάλου 
βατιλείου θεολουΐχς τὴν ἀυτίῤῥησιν ἀπερεύγεσθαι, 
δὶ, ἀποδεῖξαι βουλύμενος χατὰ πᾶσαν 
vuv ῥῆσιν ἐούσας B:9).995 ἔχειν τὸ 
ἀληθὲς, ἂν τυνχποδεξειγμένον εἴη τῇ ἀληθείᾳ 
τῶν Bióhew τὸ τὸν μέγαν Ιλ) χσίλειον διχδάλλεσθαι 
παρ᾿ αὐτῶν, οὕτω λέγειν προῆγμαι, Εἰ μὲν οὐδόλως 
ἐν οὐδεμιᾷ τῶν βιδλω, ἣ purs ἱνεφέρετο αὕτη, 
$sxo ἃ, va πάσης ἀντιῤῥήσεως ἀνώτερα τὰ περὶ 
αὐτῆς " bor δὲ τῶν uU: θιαγεγραπται, ταῖς δὲ τῶν. 
ϑἰδδων ἐμφέρεται, σκοπεῖν δὲτ τοὺς ἀῤῥεπεῖς «t 
xal εὐθυγνώμονας, ὅποτον μέρος ves β΄ ὕλων νενό 

ξυται, ἀράτε -ὁ πὰρ αἷς 7, bs “εκαλλιγράφηται, 
ἢ τὸ παρ᾽ αἷς o»f, copmrems. Tu q3p ἀποδείξει 
τοῦ ἡενυθευμξνου μέρος ru ioo, συναποδει- 
,ϑήπεται χαὶ ὅποι τείνει τῷ τῆς διχκολῖς εὔστοχον. 
᾿Αλλὰ τοῖς οὕτω (to διχτκυπου μένοις διχγνω vat 
πολλὴς τὴς ἡλιθιοτητος γέμειν 
pt bos βιύλους πεπλά- 
σθαι. Εἰ μὲν yàp μετὰ τὴν t4 Ῥωμαϊκῆς ἔχχλῃη- 
cía; διάστασιν αἱ βίδλοι ἐγράψησον avs, πως ἄν 
τὶς νοῦ καὶ qptvtuv κύριος δέξαιτο τοὺς ἐν Ἀχιρῳ 


͵ $9, —* 
Y Lo 
ἀ γἀγχτν τὰς 


ὡς 


[] 4 p- . 
πίπεισμαι ἀκρύκωυς 
zh οἴεσθχι τὰς tv 


" 0 τῶν CE ὧν μάχτ: τὰ ἡμέτερα 
τῆς μεταξὺ τῦν Ἐκκλησιῶν μᾶχ 
βιδλιογραφοῦντας παρεγγράφειν, 1 παρεντίθεσθαί 
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τι ταῖς βίδλοις ἡμῶν, τοῖς ἀντιδίκοις civ καθ᾽ ἡμῶν ἃ Dimicitize exercentur, nostrorum librorum exscri- 


"m cp . . 4 - 
W'"tGyov παρεχόμενον : Εἰ δὲ πρὸ τῖς διχυτάσεως 
βέχομ , P , 


ον Siva ἄν ἔχοι λόγον τὰς βίδλους νοθείεσθχι ἐπ᾽ ἐκεί- 


νοῖς τοῖς λόγοις xal δόγμασι, περὶ ὧν οὐδὲν ζήτημα 
ἦν, δι’ ὁποῖόν τι ἔστιν ὅτε xal παραγέρονταί τινες 
πρὸς χαχουργίαν τοιάνδε ; Οὔτε γοῦν ὁ τῆς μάχης 
χρόνος, οὔτε ὁ τῆς εἰρή . 1 ὄξξασθαι 
€, οὔτε ὁ τῆς εἰρήνης συγχωρεῖ παρχδέξασθαι, 
τὰς τὴν ῥῆσιν ἐχούσας βίδλους νοθευθῆναι εἰς προσ-- 
θήχην παρέγγραπτον, τὰς ὃὲ μὴ ἐχούσχς xal μάλα 
βεδείω; ὁ συνετὸς διαγνώσετα! τὸ νενοθευμένον 
*f [} φ b] M . “-- ^ , 
ἔχειν xal χίδδηλον. Ἐπεὶ γὰρ ὁ τῆς διαστάσεως 
χρόνος εἰς ἐκχατοντάδχς ὅλας ἐτῶν ἐξηπλώθη, xal 
οὖχ ὀλίγοι ἀνεφάνησαν διὰ μέσου ἐνστχτικῶς πά- 
wo πρὸς λογιχὰς διαλέξεις χατὰ τῶν Ῥωμαίων 
ἀποδυσάμενοι, τῶν μάλχ εἰκότων λογιεῖτχι τις, 
τινῶν βίδλων διχγρχαφῆναι ῥῆσιν Ἐχείνην, ἐξ ἧς οὐχ 
ἀγεννὴς ὁ ἔλεγχος ἀνχφαίνεται τῶν τὴν ὀιάστασιν 
τῶν ᾿Εχχλησιῶν ἐπισπευδόντων ὥσπερ καὶ ἐπισυγ- 


χροτούντων. Διὰ γοῦν τοῦτα ὁ ταῖς βιόλοίς τι,» 
παοχτθορὰν ἐπιγραφόμενος λόγος ταῖς τὴ» usw 
ἐχούσαις, κχοιναῖς ἄντιχρυς ἐννοίαις μαχόμενος 


φαίνεται, ὡς ὁ τὸν Ttov διαδεδχιοῦσθχι πειρώμενος 
σγότους &lvat ποιητιχὸν, τὰ ὑπὲρ “ἦν διιππεύοντα, 
καὶ πληροῦν πάλιν φωτὸς τὰ ἡμέτερα, ἐν τῷ τὸν 
δυτιχὸν ὑποτρέχειν ὁρίζοντα. Καὶ εἰ τοῦτο, συνχπο- 
δεδεῖχθαι δοχεῖ μοι χαὶ τὸ τοὺς ἀντιλέγυντας ταῖς 
τοιαύταις βίόλοις τῷ μεγάλῳ Βασιλεῖψ ἀντιλέγειν. 
᾿Ἔστι μὲν οὖν μηδενὸς ἄλλου προσδεῖν, ἀλλὰ τῇ 
Ὑξγοννυὶᾳ ἤδη ἀποδείξει ἀρχεῖσθαι, ἐπὶ τῷ διαγινώ- 
σχεῖν τοῦ μεγάλου Βασιλείου εἶναι τὴν ῥῆσιν, χαὶ 
οὐχὶ νόθον τι ἔχειν τὰς αὐτὴν ἐούσας βίδλους, οὐδὲ 
παρέγγραπτον. 


δ᾽, ᾿Επεὶ δὲ καὶ ἀπὸ ἄλλων ῥήσεων γρχφικῶν ἔστι 
τὸ ἀληθὲς τῆς ῥήσεως ταύτης συστῆσαι, ὁ Νύσσης 
Γρηγόριος π᾿ Óq σύνχρσιν ὥσπερ τοῦ μεγάλου διαν- 
ἱστάμενος Βασιλείου, ἀπαντήσει χατὰ στόμα τοῖς 
διχπιστοῦσιν αὐτῷ λέγοντι, € τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ 
Υἱοῦ ἔχειν τὸ εἶναι, ν» Οὗτος xai γὰρ ἐν τῇ εἰς τὸ 
Πατὴρ ἡμῶν ὁμιλίᾳ αὐτοῦ, ἧς ἡ ἀρχὴ. « "Ott προσ- 
Ἧγεν ὁ μέγας Μωῦσῃς τῇ χατὰ τὸ ὄρος μυσταγωγίᾳ 
τὸν Ἰσραηλιτὴν λαὸν, » οὕτω φησίν " “Ὁ τε γὰρ Υἱὸς 
ix τοῦ Πατρὸς ἐξῆλθε, χαθώς φησιν ἡ Γραφὴ, xal τὸ 


plores om'sisse, aut apposuisse aliquid nostris 
voluminibus,quod robur adversariis nostris adver- 
sum nos conciliaret? Si ante dissidium, que 
causa fuerit, libros adulterandi in s«rmonibus iis 
atque dogmatibus, de quibus nulla questio mota 
erat, propter quam aliquando ad simila maleficia 
non nemo adigitur ἢ Nequ» itaque pugnz tempus, 
neque pacis perinillit, ul adiitlamus vo'umina 
diclum continentia additione inseria adullerata 
fuisse,at illa, qu& non continent prudens quilibet 
et quam certissime spurium in se habere, et 
ementitum agnoscet. Etenim cum dissidii tempus 
ad annorum cenlenas periodos easque integras 
eXleusum fuisset, etinterim non pauci contentiose 
admodum dialecticisdisputationibus Romanos ado- 
rirentur, ver. simillimum quispiam existimaverit, 
dietum. illud. aliquibus voluminibus ademptum 
fuisse, quo valida satis refutatio e:rnm enascitur, 
qui Ecclesiarum dissidium studiose procurant, el 
constabilire conantur Quapropter qui voluminibus 
dictum referentibus corruptionem ascribit sermo, 
palam aperteque communibus notionibus adversa- 
tur, quemadmodum qui solem tenebrarum esse 
auctorem confirmare nititur, cum super tervena 
equitat. cl nostra isthzec omaia lumine replere, 
cum occiduum finientem subit. Idque si ita est, 
simul demonstratum quoque videtur, diclis volu- 
minibus contr..dicentes, magno itidem Basilio con- 
tradicere. Neque alia ulla opus fuerit, sed jam 
asserta demonstratio abunde sufficiet, ad dignos- 
cendum dictum magni Basilii esse, et illud refe- 
rentes libros adulteratos non esse, neque nova 
scriptionis additione fcdatos. 

4.Verum enim verocum et aliis eliam scripto trae 
ditis auctorita:ibus veritas dicti constabilienda est, 
Nyssenus Gregorius ad. opem auxiliumque magni 
Basilii concurret,et os comprimel non credentium 
illi dicenti, « Spiritum a Filio habere esse. » Hic 
Homilia in Orationem Dominicam, cujus princi- 
pium est, * Cum adducerel magnus Moyses mysta- 
gogia, qua in monte habita est, lsraeliticun 
populum, » hzc habet : « Namque Filius ex Patre 
exivit, ut sacre Litlere tradunt, et Spiritus ex 


Πνεῦμα ἐκ τοῦ Θεοῦ, xal παρὰ τοῦ Πατρὸς ixmo- C Deo et Patre procedit. » Εἰ paucis interjectis : 


ρεύεται, » Kal μετ᾽ ὀλίγα * « Ὁ γὰρ μονογενὴς Υἱός 
tx τοῦ Πατρὸς παρὰ τῆς ἁγίας Γραφῆς ὀνομάζεται͵ 
καὶ μέχρι τούτου ὁ Δόγος ἴστησιν αὐτῷ τὸ ἰδίωμα. 
Τὸ δὲ ἄγιον Πνεῦμα xal ix τοῦ Πατρὸς λέγεται xai 
tx τοῦ Υἱοῦ εἶναι προσμαρτυρεῖται", Τί γοῦν φή- 
σουσιν ol ἀντιλέγειν πάντα βουλόμενοι, τήν θεολογοῦ- 
σαν ῥῆσιν, τὸ Πιεῦμα τὸ ἄγιον παρὰ τοῦ Υἱοῦ ἔχον 
τὸ εἶναι, διαδαλοῦσι, μὴ παρ᾽ αὐτοῦ ἐχείνου θεολο - 
γεῖσθαι τοῦ Πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου -" ᾿Αλλ’ ἰδοὺ καὶ 
ὁ Νύσσης ix τοῦ Υἱοῦ εἶναι προσμαρτυρεῖσθαι τὸ 
Πνεῦμα φησι. Καὶ ὁ μέγας δὲ Κύριλλος, μετ᾽ αὐτοὺς 
τῷ χρόνῳ θεολογήσας, ἐκ τοῦ Υἱυῦ ὑπάρχειν τὸ 
Πνεῦμα ἐν πολλοῖς τῶν θεολογικῶν συγγραμμάτων 
αὐτοῦ διετράνωσεν, El μὲν οὖν οἱ πάντα ῥᾳδίως, ὡς 


—-— * 


« Nam unigenitus Filius ex Patre in sacris Litteris 
dicilur, eL ad hoc usque Verbum suam proprieta- 
tem sistit. Spiritus oulem sanctus ex Patre dicitur 
el ex Filio esse astruitur. » Quid hic diceut, qui 
omnibus contradicere conantur ? Asserens dictum 
Spiritum sanclum a Filio, quod sit, habere, insi- 
mulabunt, non esse ab eodem illo Patre nostro 
Basilio dictatum? Sed en et Nyssanus, s Ex Filio 
esse Spiritus astruitur, » inquit. Magnus quoque 
Cyrillus post hosce res divinas interpretans, ex 
Filio exsistere Spiritum in multis suis theologicis 
tractatibus aperte edixit, Si itaque qui omnia ex 
facili, ut allubescit, immutant, aliquam assignare 
differentiam poterunt, inter, « Spiritum, » ut tra- 
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dit magnus Basilius, « a Filio habere esse,» et in- À βούλονται, μεταφέροντες διαφοράν τινα δοῦναι δονή- 


ter, ut Gregorius Nyssenus ait, * Cum esse ex 
Filio. » et inter, ut rebus theologicis instructissi - 
mus affirmat Cyrillus, « ex Filio eum exsistere. » 
multum conferant studium ad refellendum abji- 
ciendumque magni Basilii dictum, quod palam 
insinuat, « cx Filio Spiritum esse. » Quodsi mi- 
nime diversa sunt, sive eum asserans esse a Filio, 
sive ex Filio exsistere, sive ex Fil:o habere, 
quod sit, temere contra dictum allatum machinas 
admovent, proprie inslantie vi velu'i conficta 
accusantes, qua oplime a celeberrimo Basilio de. 
creta sunt. 


9. Sed et aliis etiam argumentis demonstrare 
possumus necessario prorsus volumina.q' edictum 
explicant,non vero,quzi non exprimunl,sincerum, 
et purum, veritati ipsi annexum possidere. Namque 
magnus Basilius dignitate secundum Filio Spiritum 
cum excepisset,secundas has partes pietatis tradi- 
tionem appellare non veritus, probatione indiguit, 
per quam vera sententia appareret, qu& pietatis 
traditionem, secundas has partes Spiritus nuncu- 
pabat : et cum neque es essent per imiinutionem 
aliquam glorie, persequa etenim est in utrisque di- 
vinitas, neque per ullam aliam rationem, qua re- 
spectu alterius secundas part«s obtinentia primas 
obtinentibus submittuntur, et unum tantummodo 
pietatis terminum cognosceret, quo Spiritus Filio 
secundus est, qui erat, quod ex eo haberet esse, 
proptereaque esset ex ipso, hunc in modum effatus 
est : « Dignilate enim secundum esse Filio, tan- 
quam qui ab eo esse habet, et ab eo accipit, et 
annuntiat nobis, et omnino illi cau:: adhaeret, pie- 
falis tradit sermo. Sed tertia uli nalura, neque a 
sacris Scripturis edocti sumus, neque ex illis, que 
diximus, consequi, possumus demonstrare. « His 
dictis ita sermonis assignationem conclusit : « Di- 
gnitate enim a Filio secundum esse,tradit pietatis 
sermo. » Probaltionem vero illius, Spiritum digni- 
tate esse secundum Filio per illud,quod ab eo lia- 
beat esse, et ab eo accipiat, et nobis annuntiet, 
implevit; tantum non dicens : Propterea quod ex 
Filio est, secundus a Filio est. Quod si id non 


σονται τοῦ. ε τὸ Πνεῦμα, » κατὰ τὸν μέγαν Βασΐλεϊον;-.- 
« παρὰ τοῦ Υἱοῦ ἔχειν τὸ εἶναι, » καὶ τοῦ, κατὰ 
τὸν Νύσσης Γρηγόριον, ε ἐχ τοῦ Υἱοῦ εἶναι αὖ» 
τὸ, » xal τοῦ, κατὰ τὸν θεολογιχώτατον Κύριλλον, 
€ ix τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχειν αὐτὸ, » πολλὴν εἰσαγέτωσαν 
τὴν σπουδὴν, ὅπως ἄν ἀνατραπείη αὐτοῖς τοῦ με- 
γάλου Βασιλείο) εἶναι τὴν ῥῆσιν, τὴν 4 παρὰ τοῦ 
Yioo εἶναι τὸ Πνεῦμα » θεολογοῦσαν. Εἰ δὲ μηδὲν τι 
ὀιχφίρει παρὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι λέγειν αὐτὸ, καὶ ἐκ 
τοῦ Υἱοῦ εἶναι καὶ ix τοῦ Υἱοῦ ὑπαρχειν, μάτην 
πρὸς τὴν nc ταύτην ἑνίσταντχι, τῷ ul τάχα 
τῆς ἑχυτῶν ἑνστάσεως πλάσματος γραφόμενοι τὰ 
καλῶς δεδογματισμένα Βασιλείῳ τῷ πάνυ. 

t. ᾿Αλλὰ χαὶ ἐξ ἄλλων ἐπιχειρημάτων ἔστι κατὰ 


B πᾶσαν ἀποδεῖξαι ἀνάγχην τὰς ἐχούσας βίδλους τὴν 


ῥησιν ἢ τὰς μὴ ἐχούσας τοῦ ἀνοθεύτου μετέχειν, 
καὶ πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἀχιδδήλου, Ὃ γὰρ μέγας 
Βασίλειος ἀξιώματι ὀευτερεύειν τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
δεξάμενος, καὶ παράδοσιν εὐσεδείας τὸ τοιοῦτον δευτε- 
ρεῖον εἰπεῖν οὖχ ὑποστειλάμενος, κατασχευῆς 
Ἰδεήθη, δι’ ἧς ἂν ἀληθὴς ὁ λόγος ἀνχφανείη, ὁ τα- 
ράδοσιν εὐσεδείας ἀποχαλῶν τὸ πρὸς τὸν Υἱὸν δευ- 
τερεῖον τοῦ Πνεύματος, Καὶ ἐπεὶ οὔτε κρθ᾽ ὑποῦι- 
ὄχσμόν τινα δόξης, ἰσοχλεὴς γὰρ ἡ θεότης ἀμφοῖν, 
οὔτε κατά τινα λόγον ἄλλον, οἷς τὰ πρός τι τὸ δευ- 
τερεῖον ἔχοντα τῶν πρωτευόντων ὑφίενται, ἀλλ᾽ ἕνα 
μόνον εὐσεδείας ἐγίνωσκεν ὅρον, xa8 ὃν τὸ Πνεύμα 
τοῦ Υἱοῦ δευτερεῦόν ἐστιν * ὁ δὲ ὅρος, τὸ δι’ αὐτοῦ 
ἔψειν τὸ εἶναι, καὶ κατὰ τοῦτο καὶ ἐξ αὐτοῦ, ἔφησε 
οὕτω * « ᾿Αξιώματι μὲν γὰρ δευτερεύειν τοῦ  Yloo, 
παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, xal παρ᾽ αὐτοῦ λαμβάνον, 
καὶ ἀναγγέλλον ἡμῖν, ὅλως ἐκείνης τῆς αἰτίας ἐξημ- 
μένον, παραδίδωσιν ὁ τῆς εὐσεδείας λόγος. Φύσει δὲ 
τρίτῃ χρῆσθαι οὔτε παρὰ τῶν ἁγίων δεδιδαγμεθα 
Γραφῶν, οὔτε ἐκ τῶν εἰρημένων χατὰ τὸ ἀχόλουθο- 
δυνατὸν συλλογίσασθαι » Καὶ ταῦτ᾽ εἰρηχὼς, τὴν 
μὲν τοῦ λόγου ἀπόδοσιν οὕτως ἐποιήσατο, « ᾿Αξιώματι 
μὲν γὰρ δευτερεύειν τοῦ Υἱοῦ παραδίδωσιν ὁ τῆς 
εὐσεδείας λόγος * » τὴν δὲ χατασχευὴν τοῦ τὸ Πνεῦ- 
μὰ δευτερεύειν τοῦ Υἱοῦ τῷ ἀξιώματι, διὰ τοῦ map. 
αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχειν, καὶ παρ᾽ αὐτοῦ λαμῦάνειν, καὶ 
ἀναγγέλλειν ἧμτν, κατεσκεύασε, μονονουχὶ φάσχων, 
ὡς διὰ τὸ ἐκ τοῦ Υἱοῦ εἶναι, xai δευτερεύει αὐτοῦ, 


esset, nunquam etiam ab eo secundum aífirma- D Εἰ γὰρ μὴ, οὐδέποτ᾽ ἂν καὶ δευτερεῦον ἐῤῥέθη 


tum esset. Εἰ si tibi in animo est, quicun- 
que 1andem fueris, qui  refragaris, cogno- 
scere, si a Filio non esset, neque secundus a Filio 
prorsus vocatus fuisset. Deme dictum hoc, et assi- 
gna nobis eliam rationem, qua a Filio Spiritus se- 
cundus asseratur. Etenim pree hac nnasola ratione, 
aut temporis intervallo, aut in sedendo inferiore 
suhsellio, aut glori: indigentia secunda hz» partes 
concipientur. Et tum impietas hisce notionibus 
longe libereque vagabitur.Si itaque dictum asse- 
rens, «dignitate secundum essea Filio Spiritum.» 
ex oratione illa universa erasissent,quialiud palam 
aperteque enuntians «ab eo esse habens.» oblitte- 
raverunt, forte tum eorum improbitas,ut illis col- 


αὐτοῦ, Καὶ si βούλει ὅστις ποτ᾽ ἂν xal εἴτςς ὁ &- 
ἐνιστάμενος γνῶναι, ὡς εἰ μὴ παρὰ τοῦ Υἱοῦ fs, 
οὐδὲ δευτερεῦον dv ὄγως ἐῤῥέθη αὐτοῦ, ἼἌφελε τὴν 
ῥῆσιν ταύτην, καὶ δὸς ἡμῖν σὺ ἕτερον λόγον τινὰ 
καθ᾽ ὃν τοῦ Υἱοῦ δευτερεύει τὸ Πνεῦμα, Παρὰ γὰῤ 
τὸν τοιοῦτον λόγον ἢ διαστήματι χρόνου, ἢ καθέδρας 
ὑφεδρίᾳ, ἢ δόξης ἰνδείᾳ δευτερεῖον νοηθήσεται͵ 
xal 4 ἀσέδεια τοῖς νοήμασι τούτοις συμπαῤῥησια.-- 
σθέσεται. Εἰ μὴν οὖν καὶ τὴν λέγουσαν phat, 
« δευτερεύειν ἀξιώμχτι τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, » 
διάγραφον τοῦ παντὸς λόγου ol τὴν « CU αὐτοῦ τὸ 
εἶναι ἔχον » διχτρανοῦσαν ῥῆσιν διαγραψάμενοι, 
ἔσχεν ἂν ἴσως τὰ τῆς πονηρίας αὐτῶν, ὅπερ ἐδού-. 
λοντο ἀποτέλεσμα * νῦν δ᾽ ὅτι τὸ τῆς ἀληθείας Πνεῦμα 
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Th» αὐτῶν διάνοιχν ἔσφαλλε, τὸ uiv α πχρὰ τοῦ Alubitum erat,(inemassecutafuissel:sed nunc verita - 


-Ytos εἶναι τὸ Πνεῦμα, » τοῦ λόγου διέγραψαν, δευ- 
περεύειν δὲ αὐτὸ τοῦ Υἱοῦ ἐν πάσαις ἀφῆχαν ταῖς 
ϑίδλοις &viqpxrzov. Κάντεῦθεν ὁ τοὺς σοφοὺς ὄρασ- 
σόμενος ἐν τῇ πανουργίᾳ αὐτων δίδωσι τοῖς τὰ 
τοιαῦτα ἐπιμελῶς σχοπουμένοις χατανοεῖν τὸ σχαιω- 
ρτιθέν, "Oct YXp xx*' οὐδένα ἕτερον λόγον εἰρή- 
χει ἄν ποτε τὸ Πνεῦμα δεύτερον τοῦ Υἱοῦ ὃ μέ- 
γᾶς Βασίλειος, λογίσασθχι ἔστι xal ἐξ ὧν οὗτος 
τοῖς εἰρημένοις ἐπάγει, Φησὶ γὰ" ὑποχαταῦας * 
« ὡὩς γὰρ ὃ Υἱὸς τάξει xal ἀξιώματι δεύτερος 
τοῦ Πατρός, τάξει μὲν, ὅτι ἀπ’ ἐκείνου, xal ἀ- 
ξιώμχτι, ὅτι ἀρχὴ καὶ αἰτία, τῷ εἶναι Πατέρα 
αὐτοῦ, xal ὅτι δι’ αὐτοῦ ὦ πρόσοδος καὶ προσχγωγὴ 
πρὸς τὸν Θεὸν xai Πατέρα “ φύσει δὲ οὐκέτι δεύτερος, 
διότι d θεότης ἐν ἐχατέρῳ μία" 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, εἰ xai ὑποδέδηχε τὸν Υἱὸν τῇ 
τάξει χαὶ τῷ ἀξιώματι, οὐχέτι ἂν εἰχότως ὡς ἀλλο- 
τρίχας ὑπάρχον φύσεως ἀχολουθεῖν εἴποιμεν. » Xxo- 
xt: ὁ βουλόμενος ὡς ὁ μέγας Βασίλειος, συστῆσαι 
βουλόμενος τοῦ τῆς εὐσεδείχς λόγου μὴ ἀποδεῖν τὸ 
δευτερεύειν ἀξιώματι τοῦ ΥἹοῦ τὸ Πνεῦμα, ix τῆς 
ἀναλογίας τοῦ πρὸς τὸν Πατέρα δευτερείου τοῦ Υἱοῦ 
συνίστησι τοῦτο, Φησὶ γχρ, ὡς Εἰ καὶ ὑποδεῦδηχε 
τὸν Υἱὸν τῇ τάξει καὶ τῷ ἀξιώματι, οὐκέτι ἅν ὡς 
ἀλλοτρίας ὑπάρχον φύσεως ὑποδέδηχεν αὐτὸν τῇ 
τάξει xal τῷ ἀξιώματι c ἐπεὶ xal ὁ ΥἹὸς δευτερος 
ὧν τοῦ Πατρὸς τῇ τάξει xal τῷ ἀξιώματι, οὐχέτι 
xxi φύσει ἐστὶ δεύτερος Καὶ ἐφερμηνεύων ὁ ἄγιος 
τὸν λόγον καθ᾿ :v« ἔστι δεύτερος, τοῦ Πατρὸς ὁ 
Υἱὸς, « Tate: μὴν, φησὶ, τοῦ Πατρος ἔστι δεύτερος, 
ὅτι ἀπ᾽ ἐχείνου, χαὶ ἀξιώματι, ὅτι ἀρχτ xal αἰτία 
τῷ εἶναι Πατέρα αὐτοῦ * xai ὅτι δι᾽ αὐτοῦ ἣ πρόσοδος 
xal προσαγωγὴ πρὸς τὸν Θεὸν χαὶ Πατέρα, » 

S . ᾿Αλλὰ τισ οἵδε, φασὶν ol ἀντιλέγοντες, εἰ τὸ 
τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν γἱὸν δευτερεῖον ἀνάλογον 
ὃ ἅγιος οἴεται τῷ πρὸς τὸν Πατέρα Otuttotlp τοῦ 
Υἱοῦ ; Τίς οἶδεν; Ὁ τὰ θεολογικὰ ῥητὰ ἐπιμελῶς 
ἐπερχόμενος, ἐξ ὧν ἡ τοιχύτη ἀναλογία ἔχει τὴν 
διχτράνωσιν " ὧν πολλῶν ὅντων, ὀλίγ᾽ ἅττα ἐν τῷ 
παρόντι ἐχθήσομεν, μόνοις τοῖς τοῦ μεγάλου ᾿Αθα- 
νασίου, οἷς 6 μέγας οὗτος ἐν τῇ πρὸς Σεραπίωνα 
περὶ τοῦ ἀγίου Πνεύματος ἐπιστολὴ ἐχρήσατο, ἀρ- 
χεσθέντες. Οὕτω Yxp ὃ ἁγιος ἐκεῖσέ φησι, « Καὶ vao 
εἰ ὀιὰ τὴν πρὸς τὸν Πατέρα τοῦ Λόγου ἐνότητα οὐ 
θέλουσιν εἶναι τῶν γεννητῶν αὐτὸν - τὸν Υἱὸν, διατί 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον, τὸ τὴν αὐτήν ἔχον ἐνότητα 
πρὸς τὸν Υἱὸν ἦν αὐτὸς ἔχει πρὸς τὸν Πατέρα, κτί- 
σμα λέγωσιν ; » Καὶ μετὰ πολλὰ τῆς ἐπιστολῆς 
ταύτης * « ᾿λμέλει ὃ μὲν Υἱὸς παρὰ τοῦ Πατρὸς 
ἀποστέλλεται * » Ηὕτω γὰρ, φησὶν, ὁ Θεός ἠγάπησε 
τόν χόσμον, ὥστε τὸν Υἱόν αὐτοῦ τόν μονογενῆ 
ἔδωχεν * » ὃ δὲ Yide τό Πνεῦμα ἄποστέλλει, α Ἐὰν 
YX9, φησὶν, ἐγὼ ἀπέλθω, ἀποστελῶ τόν Παράχλη- 
τον, » Καὶ ὁ μὲν Yióc τόν Πατέρα δοξάζει, λέγων. 
« Πάτερ, ἐγώ σε ἐδόξασα, » Τὸ δὲ Πνεῦμα δοξάζει 


v ^ ! ^ 
οὕτω δηλονόνι xal Β 


tis Spiritu eorum cogitaliones subvertente, illud «a 
Filio esse Spiritum, » ex oratione abrogarunt, sed 
« secundum esse eum a Filio, » in omnibus libris 
descriptum reliquerunt. Indeque qui sapientes ap- 
prehendit in calliditate eorum, diligenter similia 
examinantibus fraudem compreheudere concedit. 
Namque nulla alia ratione dicturum unquam Basi- 
lium magnum Spiritum secundum esse a Filio ar- 
gumentari licel ex his, qua ipse dictis annectit : 
infra euim hzc habet : «Etenimquemadmodum Fi- 
lius ordine et dignitate a Patre secundus est, ordine 
quidem, uod ex eo est, dignilate vero,quod princi- 
pium et causa illius Pater est, eo quod per ipsum 
accessus et adductio ad Deum Patrem : natura au- 
tem nullu modo secundus, quod Deitasin utroque 
una, pari ratione videlicel el Spiritus sanctus, li- 
cet ordine et dignitate Filio inferior est,non tamen 
inde verisimiliter alien: esse nalura sequi dixeri- 
mus.» Consideret,cui id collubitumtuerit,maguum 
Basilium, cum probare vellel, non esse alienum a 
pietatis ratione, secundum essea Filio Spiritum, 
proportione,qua est Filii ad Patrem,dum Filius se- 
cundas a l'atre partes possidet, id comprobare. Ait 
enim : Licet ordine et dignitate inferior est, quasi 
non ideo Filio ordine et dignitate inferior cst, quasi 
alien» naturze compos : quaudo et Filius, licet a 
Patresecundus sit ordine et dignilate,non est pro- 
pterea et natura secundus. Et exponens saucius 
dictum,quo Filiusa Patre secundus est, « Ordine 
quidem, inquil, secundus esta l'atre, quod ex illo 
esl, et dignitate, quod principium et causa, quod 
ille sit, Pater est ; et quod per eum accessus et ad- 
ductio ad Deum Patrem. » 

6. Sed quis :cit,inquiunt adversarii,an secundas 
partes Spiritus respectu Filii, proportione quideim 
respondere,sanctusopiuelur secuudis Filii partibus 
respectu l'atris"Quis scit! Qui theologica dicla dili- 
genter percurrit, quibus similis proporuo plane in- 
nolescit.Quze licet pleraque sint, pauca nihi.ominus 
lic apponemus,coutendi tantummodo dictis magni 
Alhauasii,que magnus ille epistolaad Serapionem 
de Spiritu sancto usurpavit.Sanctus enim inea ita 


Dloquitur : « Etenim si. propter Verbi u:iionem ad 


Patrem abnuunt esse creaturam ipsuui lilium, qua 
de causa Spiritum sanctuin ejusdein unitatis ad Fi- 
lium, quam Filius habet ad Patrem, compotem 
creaturam asserunt? » Et pluribus interjectis : 
« Profecto Filius quidem a Patre mittitur : « Sic 
enim,inquit, Deus mundum dilexit ut Filium suum 
unigenitum daret!6' ; » Filius vero Spiritum millit, 
«Si enim, ait, egoabiero, mittam Paracleturn !7. » 
Et Filius quidem Patrem glorificat, dicens : « Pa- 
ter, ego te gloriticavi !8. » Spiritus vero glorificat 
Filium: «Ille enim, dicit, me glorificabit.!9» Et Filius 
quidem dicit : «Qua audivi a Patre, hac et lo- 
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«Ex meo enimaccipiet, ait, etannunüiabit vobis?!. » 
Et Filius quidem in nomine Patris venit : « Spi- 
ritus vero sancius, quem mittet Pater, inquit,in no- 
inine meo 93,» Honcitaque ordinem el naturamerga 
Filium possidente Spiritu, quam et Filius possidet 
erga Patrem, qua ratione qui hunc creaturam as- 
serit,non idem et de Filio necessario excogitabit ? » 
Qui hzc theologica dicta accurate nerpendet, sequo 
animo prorsus assensum preibebit, concordabit- 
que cum afürmantibus, illa solummodo ratione 
Spiritum dici secundum a Filio, qua et Filius a 
Patre esse secundus astruitur.Quod si id non esset, 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCH.E 
quor in muudum 90; » Spiritus vero ex Filio accipit: Α τόν Υἱόν * 
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« Ἐκεῖνος γὰρ, φησὶν, iui δοξάζει, » 
Καὶ ὁ μὲν Υἱός φησιν, «ἡ ᾿ 
τρός, ταῦτα mal λαλῶ εἰς τόν χόσμον,» Τὸ δὲ 
Πνεῦμα ix τοῦ Υἱοῦ λαμδάνει * « "Ex τοῦ ἐμοῦ γὰρ 
λήψεται, φησὶ, χαὶ ἀναγγελεῖ ἧἦμτν. » Καὶ ὁ μὲκ 
Υἱός ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Πᾶορός ἢγθε * « Τό δὲ 
Πνεῦμα τό ἄγιον, φησὶν, ὃ πέμψει ὁ Πατὴρ ἐν τῷ 
ὀνόματί μου. » Τοιχύτην δὲ τάξιν χαὶ φύσιν ἔχοντος 
τοῦ Πνεύματος πρὸς τόν Υἱὸν, οἷαν ὁ Υἱὸς ἔχει 
πρὸς τόν Πχτέρα, πῶς ὁ τοῦτο χτίσμα λέγων οὐ τό 
αὐτὸ xal περὶ τοῦ Υἱοῦ ἐξ ἀνάγκης φρονήσει ; » 
O τὰ θεολογιχὰ ταῦτα Qn:à ἐπιμελῶς ἐπερχόμενος 
εὐγνωμόνως πάντη συνθήσεται τοῖς διαγινώσχουσιν 


A ἤκουσα παρὰ τοῦ Πα- ^7 


nunquam idem magnus Basilius decimo seplimoad κατ᾽ οὐδένχ ἕτερον λόγον τὸ Πνεῦμα θεολογεῖσθαι 
Amphilochium capite scripsisset : « Queimnadmo- δεύτερον τοῦ Υἱοῦ, ἀλλ᾽ ἢ xaxà μόνον αὐτὸν, καθ᾽ 
dum itaque se habet Filius ad Patrem, ila et sese ὃν χαὶ ὁ Υἱός τοῦ Πατρός ἔστι δεύτερος. Εἰ γὰρ μ ἢ 
Spiritus ad Filium juxta ordinew in baptismo ἃ τοῦτο, οὐκ ἂν ὁ αὐτὸς μέγας Βασῶειος ἐν τῷ ἑπτα- 
Verbo traditum. Quo si Spiritus cum Filioeodem καιδεκάτῳυ τῷν πρός ᾿Αμφιλόχιον ἔφη * « Ὡς τοίνυν 
ordine enitet, et Filius cum Patre, liquet et Spiri- ἔχει ὁ γἱός πρός τόν Πατέρα, οὕτω xai πρός τόν 
lum eodem ordine emicare cum Patre. » Υἱόν τό Πνεῦμα κατὰ τὴν iv τῷ βαπτίσματι παρα- 
δεδομένην τοῦ Λόγου σύνταξιν, Εἰ Oi τὸ Πνεῦμα τῷ Υἱῷ συντέταχται, ὁ δὲ Υἱὸς τῷ Πατρὶ, xai τὸ Πνεῦμα 
τῷ Πατρὶ δηλονοτι, » 

1. Sed o improbitatem ! o victoriam pessimam, C. 'AXX, ὦ τῆς ἐπηρείας ὦ τῆς xaxüc νίκης ! 
quam plerique consequi contendunt, dum de om- ἣν οἱ πολλοὶ νικᾷν βούλονται kx τοῦ πάντα διχπο- 
nibus hzesitant, οἱ omnia in dubium verlere co- ρεῖν, Εἰ γὰρ κατὰ τὸν αὐτὸν, φασὶ, λόγων δεύτερον 
nantur ! Etenim,si eadem ratione, inquiun',atque τοῦ ΥἹοῦ τό Πνεῦμα, ὡς kx πρώτης αἰτίας xal àp- 
Filius a Patre secundus est Spiritus a Filio,vel eril χῆς τοῦ Υἱοῦ * ἢ εἰ μὴ τοῦτο, ὡς kx δύο τέως ἰσοτί-- 
ex Filio, veluti ex prima causa et primo principio : ew ἀρχῶν, τοῦ Πατρός τε xal τοὐ Υἱοῦ * ἢ ἀλλ᾽ εἰ 
vel, si hoc non est, veluti ex duobus saltem ejus- μηδὲ τοῦτο, ὡς ἐξ ἀνάρχου μὲν xal πρώτης αἰτίας 
dem dignitatis principiis, Patre et Filio : vel, si τοῦ Πατρὸς, ἐξ ἐνάρχου δὲ καὶ δευτέρας τοῦ ΓΥἹοῦ, 
lioc quoque non fuerit, veluti ex prima et absque “ Πρός γοῦν ταῦτα, x&v μὴ πρός ἡμᾶς ἡ μάχη, πρός 
principio causa Patre,ex principium vero habente, γὰρ τόν εἰρηκότα, τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Υἱοῦ ἔχον 
et secunda Filio. Ad hzc igitur,licel pugnaista δὰ τό εἶναι, καὶ δεύτερον ἀξιώματι τοῦ Υἱοῦ, ὡς ὁ 
nos minime pertineat,sed ad illum, qui dixit Spi- Υἱός ἔστι δεύτερος ἀξιώματι τοῦ Πατρὸς, ἀλλ᾽ ἡμεῖς 
rituma Filio habere, quod sit, et esse secundum οὕτω φαμέν * Εἰ καὶ δευτερεύειν ἀξιώματι τοῦ Υἱού 
dignitate a Filio, quemadmodum Filius est secun- τό Πνεῦμα ὁ ἅγιος ἔφη, ὡς παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι 
dus dignitate a Patre, nihilominus ila responde- ἔχον͵ xai τό πρός τόν Πατέρα δευτερεῖον τοῦ Υἱοῦ, 
mus: Etsi secundum 6856 dignitate a Filio Spiritum εἰς κατασκευὴν ἔλαδε τοῦ παράδοσιν εὑσεδείας slvai 
sanctum tradiderit, tanquam qui ab eo habet, quod τὸ ῥῆμα, ἀλλ᾽ o) διὰ ταῦτα τό Πνεῦμα ἢ ὡς ἐξ 
sit, et secundas Filii partes ad Patrem ad corro- ἀνάρχου ἔσται καὶ πρώτης αἰτίας τοῦ Υἱοῦ, ἢ ὡς 
borandum assumpsit, dictum hoc pietatisessetra- ἐκ δύο ἰσοτίλων ἀρχῶν τοῦ Πατρός, xal τοῦ γἹοῦ, 
ditionem : at non propterea Spiritus aut veluti ex ἢ ὡς ix. ἀν yos μὲν αἰτίας τοῦ Πατρός, ἀνάρχου 
prima et absque principio causa erit ex Filio, aut δὲ τοῦ Υἱοῦ, Απαγε, βλασφημίας γέμει τὰ ῥήματα, 
veluti ex duobus zqualis dignitaiis principiis Patre πᾶσαν βλασφημίαν ὑπερνικώσης, Καὶ ὁ ταῦτα δια- 
et Filio, aut veluti ex causa «ine principio Patre, πορῶν ἔμπροσθεν τοῦ μέλλοντος Gixactnploo τῷ 
et causa cum principio Filio. Apage, apage istius- p μεγάλῳ Βασιλείῳ ἀντικαταστήσεται͵ ὅπερ ἐκεῖνος - 
modi verba qui plena blasphemia blasphemiasom- ἡπείλησε τοῖς αὐτόν συκοφαντουσιν, ὡς τρεῖς θεοὺς 


nes exsuperante sordescunt. No ille qui hzc indu- 
bium incertumque revocat, ante tribunal adversus 
magnum Basilium sistetur, quod ille comminatus 
est sese calumniantibus tres deos decernere. Nam- 
que cum essent ea &tale,qui mulla ex ejus theolo- 
gicis diclis criminarentur, ita verbatim eorum ca- 
lumniam sanctus tragice deplorat : «Quis itaque fu- 
ror est eorum. qui contra veritatem linguam exa- 
cuunt? Non despondeo snimum, dum redarguor, 
sed Christitribunal exspecto. Ibi me adversisisten- 


λέγοντα, “Ὅτι τὰρ Ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ οἱ 
ἐπὶ πολλαῖς τῶν θεολογιῶν αὐτοῦ τὰ παρ᾽ aie 
θεολογούμενα διαδάλλοντες, οὕτως ἐπὶ λέξεων ὃ 
ἅγιος τὴν αὐτῶν διαδολὴν διχτραγῳδεῖ ^ Τίς οὖν ἡ 
μανία τῶν ἧχονημένην γλῶσσαν ἐχόντων κατὰ τῆς 
ἀληθείας ; Οὐ μικχροψυχῶ πρός τόν ἐλεγχον, ἀλλ᾽ i6- 
δέχομαι τό τοῦ Χριστοῦ δικαστήριον. Ἔχεῖ ἀντιχα- 
ταστήσονταί μοι οἱ τὴν ἐπήρειαν ταύτην ῥάπτοντες, 
(Us Κύριος τοὺς ὄντας αὐτοῦ * καὶ ὁ συχοφαντῶν 
πέντλα παροξύνει τὸν ποιήσαντα αὐτόν, Εἰ τὴν τῶν 
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Πατέρων πίστιν μεταδιώχω, τί, παρεὶς τοὺς Πατέ- A tur,qui has fraudes consuunt. Novit Dominus suos; 


"7 pac, ἐμοὶ πολεμεῖς ; Εἰ πιστεύω εἰς Πατέρα, εἰ 
ὁμολογῶ Υἱόν, εἰ μὴ ἀθετῶ τό Πνεῦμα, τί, τό ἐμον 
πρόσωπον ὑποθέμενος, τῷ Κυρίῳ πολεμεῖς : Τίς 
κατέλιπε βαπτίζειν εἷς ὄνομα Πατρός, xai Υἱοῦ, 
χαὶ ἁγίου Πνεύματος ; Ἐγὼ fj ὁ Δεσπότης ; Τίνος 
τὰ ῥήματα ; τοῦ κήρυχος, ἢ τοῦ ἀποστείλαντος ; Τί, 
τό ἐμόν εὐεπίδατον ταῖς συχοφαντίαις 
εὑρὼν, δι᾽ ἐμοῦ πολεμεῖς τῇ ἀληθείᾳ ; δι᾽ ἐμοῦ χατα- 
σείεις τό ὀχύρωμα τῆς πίστεως ; ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ μέν σοι 
εὐαλωτος, ἡ δὲ πίστις ἄσειστος. 


ἡ, Καὶ ἃ μὲν ὁ μέγας Βασίλειος κατὰ τῶν δια- 


et qui calumniatur pauperem,jillius creatorem irri- 
tar.SiPatrum fidem sequor,quid, Patres praeteriens, 
mihi bellum infers; si credo in Patrem, si confiteor 
Filium, si non rejicio Spiritum, quid, meam perso- 
nam assumens,cum Domino ferrum confers ? Quis 
in mandatis dedit, ut baptizeretur in nomine Pa- 
tris. et Filii, et Spiritus sancti? Egone an Dormi- 
nus? Cujus sunt verba? preconis, an illius qui 
misit? Quid, persona mea calumniis appeti facili 
comperta, per me veritati bellum indicis ? per me 
fidoi fulcrum concutis * Sed ipse facile possum ate 
capi, verum fides inconcussa manet. » 

8. Et hec quidem magnus Basilius adversustheo- 


τὰς αὐτοῦ θεολογίας φησὶ, ταῦτα. μεῖς B logize delractorcs effudit. Àt nos nunc pro eo pa- 


δὲ πρός τοὺς ἀνθισταμένους ἐν τῷ παρόντι ταῖς 
προανατεταγμένχις θεολογιχαῖς αὐτοῦ ῥήσεσιν ὑπερ- 
αγωνιζόμενοι αὐτοῦ, ἢ μᾶλλον συμμαχούμενοι παρ᾽ 
αὐτοῦ, ἐφ᾽ οἷς οἱ καθ᾽ ἡμῶν ἀγωνιζόμενοι διὰ τὴν 
καθ ἡμῶν ὁρμὴν καὶ ῥοπὴν xal τὰς αὐτοῦ ῥήσεις 
συχοφαντοῦσι, πλάσματος αὐτὰς γράφοντες, φαμὲν 
ὡς οὐδέτερον τῶν ὑπηριθμημένων ix τῆς αὐτῶν 
ἐπηρείας ἀτόπων ἀκολουθεῖ, εἰ χατὰ. τὸν αὐτὸν λό-- 
yov ἐστὶ τό Πνεῦμα δεύτερον τνῦ Υἱοῦ, καθ᾽ ὅν xal 
ὁ Υἱός τοῦ Πατρός * οὔτε γὰρ ὡς ix πρώτης αἰτίας 
xal ἀρχῆς τοῦ Υἱοῦ ἔσται τὸ Πνεῦμα, οὔτε ὡς ix 
δύο ἰσοτίλων ἀρχῶν, τοῦ Πατρός τε καὶ τοῦ Υἱοῦ, 
οὔτε ὡς ἰξ ἀνάρχου μὲν xal πρώτης αἰτίας τοῦ Πα- 
τρός, ἀνάρχου δὲ xal δεύτερας τοῦ Υἱοῦ, ἀλλ᾽ ὅτι ἐκ 


trocinium suscipientes, vel potius ab eodem auxi- 
lium obtinentes,contra sese opponentes dictis illius 
theologicis supra dispositis, in quibus, qui certa- 
men in nos subeunt,propter impetum et incursum 
in nos, dicta illius calumniantur,tanquam ficta ea 
insimulantes, respondemus, nullum ex numeratis 
ab eorum calliditate absurdis consequi, si eadem 
ratione Spiritus est a Filio secundus,qua et Filius 
à Patre: neque enim veluti ex prima causa et prin- 
cipio Filio erit. Spiritus : neque veluti ex duobus 
dignitate :&qualibus principiis, Patre et Filio : nilque 
veluti ex prima et sine principio causa Patre,cum 
principio vero secundaque Filio,sed quod ex Patre 
per Filium Spiritus est,et sempiternam suam pro- 


Πατρός διὰ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἔστι, xal ὅτι τὴν ἀΐδιον C cessionem ex Patre non. immediate et contigue, 


αὐτοῦ ἐχπόρευσιν ix Πατρὸς οὖχ ἀμέσως ἔχει xal 
προσεχὼς ὡς τὴν γέννησιν ὁ γΥ]ός, ἀλλά δι᾽ Υἱοῦ 
ἔστιν ἐχπορευόμενον ix. Πατρός * διὰ τοῦτο xol παρὰ 
τού Υἱοῦ ἔχον τὸ εἶναι τῷ μεγάλῳ Βασιλείῳ τεθεο- 
λόγηται, καὶ δεύτερον τοῦ Υἱοῦ, ὡς 6 Υἱὸς τοῦ Πα- 
τρὸς * καὶ οὐδέν ἐστιν ἄτοπον λέγειν τε τό πρός τόν 
Υἱὸν δευτερεῖον τοῦ Πνεύματος ἀνάλογον τῷ πρὸς 
τόν Πατέρα δευτερείῳ τοῦ Υἱοῦ, xai ἐξ Υἱοῦ εἶναι 
πιστεύειν τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐκ τοῦ Πατρός ἔχον τὸ 
εἶναι. Εἰ γὰρ μὴ τοῦτο δοθείη, οὐκ ἄν τι τῶν ὅσα 
τὸ Πνεῦμα ἐξ Υἱοῦ λέγεται ἔχειν ἀληθὲς εἶναι συγ- 
χωρηθείη, Τό γὰρ Πνεῦμα, ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἀναδλύζυν, 
οὐχ ὡς ἐξ ἰδίας παρὰ τὸν Πατέρα πηγῆς ἀναδλύζον 
ἐστὶν, ἀλλ᾽ ὅτι ix Πατρός ἀναδλύζει δι᾽ Υἱοῦ, καὶ 


quemadmodum Filius generationem habet,sed est 
per Filium procedens ex Patre : propterea eta 
Filio habere, quod sit, a magno Basilio decerni, 
et secundum a Filio, uti Filius a Patre: nullum- 
que absurdum consequi, si asseras, secundas par- 
tes erga Filium Spiritus proportione respondere 
secundis partibus Filii erga Patrem : et ex Filio 
esse credas, quod per Filium ex Patre habet, quod 
sit. Elenim s! id negabitur, nullum ex his, que 
Spiritus ex Filio habere dicitur, verum esse con- 
cedetur. Spiritus enim ex Filio emanans,non tan- 
quam ex propria extra Patrem fonte emanat, sed 
quod ex Patre per Filium emanat, ex Filio ema- 
nare, et per Filium effundi, et ex Filio provenire 


ἐξ Υἱοῦ λέγεμαι ἀναδλύξειν, καὶ δι’ Υἱοῦ προχεό- D dicitur. Neque in his dictionibus tantum,qua eum 


μενον, xal ix τοῦ Υἱοῦ προέρχεσθαι λέγεται. Καὶ 
οὗ μόνον ἐπὶ ταῖς λέξεσι ταύταις ταῖς δηλούσαις 
φυσικῶς xal οὐσιωδῶς ὑπάρχειν αὐτὸ δι᾿ Υἱοῦ ix 
Πατρός πάντα λέγεται εἶναι καὶ ix τοῦ Υἱοῦ ὅσα 
ἐστὶ δι᾽ Υἱοῦ, ἀλλὰ καὶ ἐξ Υἱοῦ χορηγούμενον xal 
πεμπόμενον, διὰ «b Lx Πατρός δι᾽ Υἱοῦ πεμπεσθαι 
χαὶ γορηγεῖσθαι, λέγεται ταῦτα. Διὰ γοῦν ταῦτα 
χαλῶς ἔχει xal ἀσφαλῶς τὸ δι᾿ Υἱοῦ ὑπάρχων ix 
τοῦ Πατρὸς ἄγιον Πνεῦμα ἐξ Υἱοῦ τε λέγεσθαι 
ὑπάρχειν αὐτὸ, χαὶ τῷ ἀξιώματι θεολογεῖσθαι δεύ- 
τέρον τοῦ Υἱοῦ, Ὅτι γὰρ διὰ τοῦ Υἱοῦ, ἐχ τοῦ 
Υἱοῦ, xal οὐχ ὡς kx πρώτης αἰτίας xai ἀρχῆς τοῦ 
Υἱοῦ, καὶ ὅτι διὰ τοῦ Υἱοῦ δεότερον τοῦ Υἱοῦ. Καὶ 
μαρτυρήσει μοι τὸν λόγον ὁ θεολογιχώτατος Νύσσης 
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naturaliter et essentialiter esse per Fiiium ex Patre 
innuunt, omnia affirmantur esse et ex Filio, que 
per Filium sunt, sed ex Filio quoque suppeditari 
et mitti, quod ex Patre per Filium mittitur et 
suppeditatur. Propter haec igitur bene se habet, 
tutoque per Filium exsistentem ex Patre Spiritum 
sanctum ex Filio esse asseveratur,et dignitate se- 
cundum esse a Filio. Nam, quia per Filium, ex 
Filio, et non veluti ex prima causa et principio, 
Filio, et quia per Filium, secundus est a Filio. 
Dictum meum sua auctoritate in exponendis rebus 
theologicis eximius Nyssenus comprobabit, dum 
decernit. «Praintelligi Filio Patrem ratione causs; 
preintelligi vero Filium secundum causs ratio- 
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nem hypostasi Spiritus.» Quemadmodum enim ibi A « Προεπινοεῖσθχι piv τοῦ Υἱοῦ τὸν Πατερα, «τῷ τῆς 


preintelligi dicitur Pater Filio cau-z ratione, nec 
ulla alia assignari potest ratio, quare Filio prain- 
telligatur Pater, nisi quod Filius ex P:tre est : et 
preintelligi Filius Spiritu ratione cause, nec ulla 
alia assignetur ratio, quare przintelligatur Spiritu 
Filius, nisi quod Spiritus per Filium est, pariter 
et hoc in loco, secundus est Filius a Patre, quod 
ex Patre est, secundus est Spiritus a Filio, quod 
per Filium est. Qui itaque a veris genuinisque vo- 
luminibus dictum indicans, « Spiritum a Filio ha- 
bere, quod sil,» eraserunt, si, ut antea fassi su- 
IDus,ex universa oratione delevissent dictum alte- 
rum insinuans, eSpiritum dignitate esse secundum 
ἃ Filio, » forte aliquem ex propria improbitate 
fructum cepissent. Sed cum veritalis Spiritus eo- 
rum conatus irritos fecerit, facile potest refelli ab 
harum rerum eautis examinatoribus fraus. 


alta, λόγῳ θεολογῶν, προθεωρεῖσθχι δὲ τόν Υἱὸν 
χατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον τῆς τοῦ Πνεύματος ὑπο- 
στάσεως, ν Ὡς γὰρ ἔχετ προεπινοεῖσθαι λέγεται ὁ 
Πατὴ τοῦ  fíoo τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ, καὶ οὐδείς 
ἐστιν ἄλλος ὁ τοῦ προεπινοεῖσθαι τὸν Πατέρα τοῦ 
Υἱοῦ λόγος ἢ ὅτι διὰ τό lx Πατρὸς τὸν Υἱὸν εἶναι " 
χαὶ προεπινοεῖσθαι λέγεται τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱὸς 
κατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον͵ καὶ οὐδείς ἔστιν ἄλλος 
ὃ ποῦ προεπινοεῖσθαι τόν Υἱὸν τοῦ Πνεύματος λόγος 
ἢ ὅτι διὰ τὸ εἶναι τό Πνεῖμα δι᾽ Υἱοῦ * οὕτω χάν- 
ταῦθα δεύτερος μὲν τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς, ὅτι ἐχ τοῦ 
Πατρός, δεύτερον δὲ τοῦ [100 τό Πνεῦμα, ὃτι διὰ 
τοῦ Ἰἱοῦ. Οἱ γοῦν τῶν ἀληθῶν διαγεγραφότες βι- 
ὅλων τὴν δηλοῦσαν ῥῆσιν, « Τό Πνεῦμα παρὰ τοῦ 
Υἱοῦ ἔχον τό εἶναι, » εἰ μὲν, ὥσπερ μοι χαὶ προεί- 


B »ηται, τοῦ παντὸς λόγου διέγραφον xal τὴν λέ- 


γουσαν ῥῆσιν « Δευτερεύειν ἀξιώματι τοῦ Υἱοῦ τό 


Πνεῦμα, ν τάχ ἄν τι χαὶ τῆς ἑχυτῶν πονηρίας ἀπώναντο. ᾿Επεὶ δὲ τὸ τῆς ἀληθείας Πνεῦμα τὴν αὐτῶν 
διάνηιαν ἔσφαλλεν, εὐέλεγκτον πρόχειται τοῖς ἐξεταστιχοῖς τὸ σχαιώρηνα. 


9. Quod et in aliis scripto traditis dictis passi 
sunt, quibus cura fuit, dissidium Ecclesie non 
sine discrimine, ve? miseris illis, proprix salutis 
pessime constabilire, de quibus in presenti ser- 
monem habere non inopportunum fuerit. Cum 
enim ferre in omnibus praesenti orationis parte a 
nobis comprehensis, i'lud in animo fuerit, de- 
monstrare. volumina, qua diclum illud, «Spiritum 
a Filio habere,quod sit,» continenlia minime esse 


6. Ὅπερ οὖν χαὶ ἐπὶ ἄλλαις πολλαῖς γράφικατς 
ἔπαθον ῥήσεσιν, οἷς μέλλον ἣν τό τῆς ᾿Ἐχχλησίας 
σχίσμα ἐπὶ χιυδύνῳ, οἴμοι, τῆς ἐχυτῶν σωτηρίας 
κέάχιστα συγχροτεῖν, περὶ ὧν xal εἰπεῖν ἀρτίως οὐκ 
ἄχχιρον, ᾿Επεὶ γὰρ ἐν πᾶσι σχεδόν τοῖς ἐν τῷ πα- 
ρόντι μέρει τοῦ λόγου παρ᾽ ἡμῶν προδιτιλημμένοις 
γέγονεν ἦμτν ἡ σπουδὴ ἀποδεῖξαι οὐ τὰς ἐούσας 
βιόλους τὴν λέγουσαν ῥῆσιν, « τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ 
Υἱοῦ ἔχον τὸ εἶναι, » νενοθεῦσθαι, ἀλλὰ μᾶλλον τὰς 


immutata, sed potius illud non continentia ; pars- C μὴ ἐχούσας . καὶ μέρος ἡμῖν τῆς ἀποδείξεως ἣν τὸ 


que nostre demonstrationis consisteret, quod co- 
gitatione discursuve dijudicari possel, volumina 
dictum non continentia, immutationem et fraudem 
subiisse, dissidii tempore ad centenos et plus etiam 
annos, eosque integros propagato,dum multi com- 
parent,contentiose admodum logicis dissertationi- 
bus adversus Romanos decertantes, a quibus veri- 
simile est,dictum illud e magni Basilii libris abro- 
gatnm fuisse, quo valide redargui deprehendebant 
eos, qui Ecclesiarum dissidium propagare, etl 
tantum non constabilire conantur, plurimum ad 
demonstrandum conducet, nonnullis dissidii tem- 
pore propositam curam fuisse,dicta scripto tradita 
prevertere, siea ipsaquacorruptionei subierunt, 
dicla in medium afferamus, el corrupUonis patens 


λογισμῷ δύνασθαι κρίνειν τὰς μὴ ἐχούσας βιὔλους 
τὴν ῥῆσιν τό χίδδηλον xal νενοθευμένον παθεῖν διὸ 
τό τόν τῆς διαστάσεως χρόνον εἰς ἑχατοντάδας ὅλας 
ἐξαπλωθῆναι ἐτῶν, xxl οὐχ ὀλίγους διαμέσον ἀναφα- 
vivat ἐνστατιχῶς πάνυ πρός λογιχὰς ἀποδυσαμένους 
κατὰ τῶν Ῥωμαίων διαλέξεις * ἐξ ὧν εἰχὸς ἢ» ῥῆσιν 
ἐχείνην τῶν τοῦ μεγάλου Βασιλείου βιόλων διχγρα- 
φῆναι, ἔξ ἧς οὐχ ἀσθενὴς ὁ ἔλεγχος ἀνχφαίνεται τῶν 
τὴν διάστασιν τῶν ᾿Εχχλησιῶν ἐπισπευδόντων͵ ὥσπερ 
καὶ ἐπισυγχροτούντων, οὐκ ὀλίγα συμδάλλον πρός 
ἀπόδειξιν ἔσται τοὺ ἀναδειχθῆναί τινας τῷ τῆς δια- 
στάσεως χρόνῳ σπουδὴν θεμένους, οἰκείαν τὴν ἔν 
τισι παραφθορὰν τὸν γραφιχῶν χρήσεων, ἐάν αὖ- 
τὰς ἐχείνας τὰς τὴν παραφθορὰν παθοῦσας γρᾶφι- 
χά; ῥήσεις ἐπὶ τοῦ μέσου παρυφαπλώσαιμεν, xal 


facinus propouamus. Et ante omnia cum in rebus Ὁ τὸν ἑοχοῦντα ἡμῖν ἔλεγχον τῆς παραφθορᾶς παρα- 


theologicis pertractandis preeclarissimus Nyssenus 
ad Ablabium oratione hec scripisset : « Naturoe 
in omnibus simile confitentes, differentiam,qua ex 
causa atque effectu oritur, non inficiamur, quo 
solo discerni alterum ab altero concipimus, 
quod hunc quidem causam credamus esse, hunc 
vero ex causa : el ex eo, qui ex causa esl, rur- 
sus aliud discrimen intelligimus : hic enim esl 
immediate ex primo, hic vero ex eo, qui est 
immediate ex primo : adeo ut et unigenitum sine 
ulla hesitatione in Filio maneat, et Spiritum ex 
Patre esse anemine controverlatur, Filii mediatione 
sibimetipsi unigenitum conservante, et Spiritum a 


στήσαιμεν. Αὐτίκα τοῦ θεολογιχωτάτου Νύσσης dv 
τῷ πρός ᾿Αὔλάδιον λόγῳ θεολογοῦντος, « Τὸ ἀπα- 
ράλλακτον τῆς φύσεως ὀμολογοῦντες, τὴν χατὰ τὸ 
αἴτιον καὶ αἰτιατὸν διαφορὰν οὐχ ἀρνούμεθα, ἐν ᾧ 
μόνῳ διαχρίνεσθαι τὸ ἔτερον τοῦ ἑτέρου καταλαμ- 
θάνομεν, τῷ τὸ μὲν αἴτιον πιστεύειν εἴναι, τὸ Ob. Ex 
τοῦ αἰτίου, καὶ τοῦ ἐξ αἰτίας ὄντος ἄλλην πάλιν δια- 
φορὰν ἐννοοῦμεν * τὸ μὲν γὰρ προσεχῶς Ex τοῦ πρώ- 
του, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς τοῦ πρώτου " ὥστε xal 
τὸ μονογενὲς ἀναμφίδολον ἐπὶ τοῦ Yiou μένειν, καὶ 
τὸ ix τοῦ Πατρὸς εἶνα: τὸ Πνεῦμα μὴ ἀμφιθάλλειν, 
τῆς τοῦ Υἱοῦ μεσιτείχς, xal ἐχυτῷ τὸ μονογενὲς 
φυλαττούσης, xai τὸ Πνεῦμα τῆς φυσικῆς πρός τόν 
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— “ατέρα σχέσεως μὴ ἀπειργούσης, » οὐχ ὀλίγαι βί- Α naturali erga Patrem habitudine non arcente, » 


ὅλοι εὐρέθησαν, i£ Ov διεγεγρᾶπτο τὸ « τὸ δὲ διὰ 
τοῦ προσεχῶς bx τοῦ πρώτου. 


ι΄, Καὶ τίς ἄν οὐ διαγνοίη Θεόθεν ἐσφάλθαι τοὺς 
διαγραψαμένους τὸ τῆς περικοπῆς ταύτης τεμάχιον, 
τὴν ὄλην περιχοπὴν ἀσυνάρτητον ἑαυτῇ, καὶ τοῖς 
ἑαυτῆς ἀσύμφωνον μέρεσιν ἑντεῦθεν χατανοῶν ; Kal 
τοῦτο δὴ τοῦ ἐλέγχου τὸ πρόδηλον, τὴν διαφορὰν, Ó 
ἄγιος τοῦ ἐξ αἰτίας ὄντος εἰς δύο ταῦτα διεῖλεν, ὅτι 
τό μὲν προσεχῶς ix τοῦ πρώτου, iv τίνι λοινὸν 
&gnxs τὴν διαφορὰν θεωρεῖσθαι. Καὶ σὐδὲ ἐχεῖνο 
συνιδεῖν ἔσχεν, ὡς ὁ λέγων τὸ μὲν προσεχῶς kx τοῦ 
πρώτου χατὰ πᾶσαν ἀπαιτεῖται ἀνάγχην εἰπεῖν, τὸ 


non pauca volumina reperta sunt,ex quibus illud, 
« hic vero ex eo, qul est immediate ex primo, » 
sublatum erat. 

10. Et quis non discerneret, a Deo,qui segmenti 
hnjusce particulam sustulerunt, in errorem ab- 
ductos fuisse, segmentum universum sibi ipsi non 
cohsrens,et suis partibus minime concordans inde 
percipiens? Et en manifestissimum redargutionis 
caput. Illius qui ex causa est, differentiam in ista 
duo sanctus divisit : alterum nempe immediate ex 
primo, in quo vero et discrimen considerandum 
reliquit. Neque illud comprehendere potuit, di- 
centem, hic enim immediate ex primo, necessario 


δὲ ἑτερόν τι ἔστι παρὰ τὸ προσεχῶς, Πῶς γὰρ ἄλλως p cogi illud etiam fateri, alterum quid sit, distin- 


καὶ συνδεθείη ὁ λόγος, fj πὼς ἂν ἡ διαφορὰ θεωρη- 
θείη. τῶν διαφερόντων, μὴ τοῦ μὲν οὕτως, τοῦ δὲ 
ἐχείνως ἔχοντος ; Kal à τοῦ Υἱοῦ δὲ μεσιτεία, εἰ μὴ 
δι᾿ αὐτοῦ εἴη τὸ Πνεῦμα, πῶς ἂν ἑαυτῇ φυλάξειε τὸ 
μονογενὲς͵ xxi τὸ Πνεῦμα τῆς πρὸς τὸν Πατέρα φυ- 
snc οὐκ ἀπείρξειε σχέσεως ; Ὁρᾷς, ὁ θέλων tv 
εὐθύτητι διασχοπεῖν τὰ περὶ ὧν ὁ λόγος ἡπῖν, ὅπως 
αὐτὸ τὸ τῆς ἀληθείας ἔσφαλλε Πνεῦμα τοὺς τὴν πα- 
βαφθορὰν μηχανωμένους τῶν γρχφικῶν ῥήσεων ἐπὶ 
συγχκροτήσει τοῦ ἐχχλησιαστιχοῦ σχίσματος ; 


ια΄, Καὶ δὴ σχόπει κἀκεῖνο, ὄπερ ἔν τινι τῶν κατ᾽ 
Εὐνομίου ἀντιῤῥητιχῶν χεφαλαίων τοῦ μεγάλου 


ctum ab eo, quod immediate est. Quo enim pacto 
aliter oratio colligabitur? vel quomodo discrimen 
inter se differentium intelligetur, nisi hic quidem 
hoc, alius illo modo se habeat ? Et Filii quoque 
mediatio, si per eum Spiritus non est, quomodo 
sibi unigenitum conservabit, et Spiritum a naturali 
ad Patrem habitudine nou arcebit? Vides,quirecta 
mente bac,de quibus nebis sermo est,consideras, 
a Spiritu veritas in errorem abductos eos, qui 
dictorum scripto traditorum corruptionem machi- 
nantur, ad constabiliendum ecclesiasticum schi- 
sma? 

11. Illud item perpende, quod in uno ex Antir- 
rhelicis adversus Eunomium capitibus magni Basi- 


εὔρηται Βασιλείου, ἐν ᾧ ὁ μὲν ἄγιος παρὰ τῶν ἀντι- lii reperitur, in quo cum sanctus objectum sibi ab 
λεγόντων αὐτῷ διαπαρηθεὶς, « Διά τί μὴ λέγεται αὶ adversoriis diluens, «Quare non dicitur et Spiritus 


καὶ τὸ Πνεῦμα Υἱὸς τοῦ Υἱοῦ ; » ἀπεχρίθη ὅτι « Οὐ 
διὰ τὸ μὴ εἶναι ἐκ Θεοῦ δι᾽ χοῦ, ἀλλὰ ἵνα ἡ Τριὰς 
μὴ νομισθῇ πλῆθ)ς ἄπειρον, ríob ἐξ Υἱῶν, ὡς καὶ 
ἐν ἀνθρώποις ἔχειν ὁποπτευθεῖσα. » Ἢ δὲ ἀντίθε- 
τος μοῖρα τῶν δι’ Υἱοῦ λεγόντων εἶναι τὸ Πνεῦμα Év 
τισι βιόλοις τὸ, «Οὐ διὰ τό μὴ εἶναι ἐκ Θεοῦ δι’ Υἱοῦ,» 
μὴ διαχγράψαντες, ἔγραψαν, Τί γὰρ συμδάλλον αὐ- 
τοῖς ἣν εἰς χατασχευὴν ἀποδειξεως τάχα τοῦ μὴ 
εἶνχι τό Πνεῦμα διὰ τοῦ ΥἹοῦ, ἐάν ὁ ἄγιος διαπορού- 
μενος, Διατί μὴ xal τό Πνεῦμα Yióo τοῦ Υἱοῦ ; tom 
ὃτι Οὐ διά τό εἶναι lx Θεοῦ δι᾽ Υἱοῦ, ἀλλ᾽ ἵνα ἣ Τριὰς 
μὴ νομισθῇ πλῆθος ἄπειρον. » Στῆσον, παραχαλῶ, 
ὅστις ἂν εἴης, ὁ πρὸς τὴν διάγνωσιν τῶν παρόντων 
διδοὺς Ἰαυτὸν, ἀῤῥεπῆ τῆς διεγνώσεως τὰ ζυγὰ, 


Filius Filii? respondit : « Non quod non sit ex 
Deo per Filium, sed ne Trinitas multitudo innu- 
mera reputaretur, Filiis ex Filiis, quemadmodum 
et in hominibus usu venil,cogilalione comprehen- 
818.» Verum pars illis adversa, qui per Filium 
asserunt esse Spiritum, in nonnullis codicibus, 
«Non quod non sil ex Deo per Filium,» omittentes, 
reliqua descripserunt. Sed quid tandem ipsis con- 
ducere posset ad demonstrandum, Spiritum non 
esse per Filium,si sanctus dubium solvens, « quare 
non et Spiritus Filius Filii dicitur? » dixit, « Non 
quod non sit ex Deo per Filium, sed ne Trinitas 
multitudo innumera repultaretur. » Suspendito, 
precor, quicunque es, qui ad rerum harum cogni- 


χαὶ διάγνωθι ποίαν ἔχει τὴν ἀκχολουθίαν πρὸς τὴν Dionem animum adverlis,justas cognitionis lances, 


Ἐρώτησιν ἡ ἀπόχρισις. Εἰ μὴ ἦν δεδογματισμένον 
διὰ «οὔ Υἱοῦ, xal ix τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνευμα, 
πῶς ἂν δ' ἀκορήσας. ἠπόρησε, « Διατί μὴ καὶ τὸ 
Πνεῦμα Υἱὸς τοῦ Υἱοῦ ; » Αἱ τῆς ἀπορίας ταύτης 
ἀφορμαὶ ποθεν γεγόνασιν ἄλλοθεν, ὅτι μὴ ἐχ τοῦ 
ὁμολογεῖσθαι διὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον ; 
WA τὰρ μὴ διὰ τοῦ Υἱοῦ d διαπορούμενος ὁ ἄγιος, 
« Διατί μὴ xal τὸ Πνεῦμα Υἱὸς τοῦ ΥἹοῦ ; » ἐτοίμως 
ἄν xà μάλα 94 τὴν ἀπορίαν ἀποχραύσασθαι 
εἶχεν, ἀπρλογησάμενος, διὰ τὸ μὲν εἶναι δι᾽ Υἱοῦ, ἢ 
ἐξ Υἱοῦ, Ὁ δὲ τὸ μὲν δι’ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα ἐχ 
τῆς λεγούσης αὐτὸ Πνεῦμα Υἱοῦ ἀποστολιχῆς φωνῆς 
σαφηνίζει συνίστασθαι, πρὸς δὲ τὴν [ἰὸς φωνὴν 


discernitoque quomodo adaquatur interrogationi 
responsio. Nisi decretum esset, et plane in con- 
fessis, per Filium et ex Filio esse Spiritum, qua 
ralione dubitasset,qui dubium movit, «Quare non 
et Spiritus Filii Filius? » Dubitationem hujusce 
caus: undenan alio exorue sunt, quam ex eo quod 
indubitatum erat, per Filium esse Spiritum san- 
ctum ? Namque si ex Filio non erat, 1nlerrogatus 
sanclus, « Quare non et Spiritus Filii Filius ? » 
prompte quidem, et admodum acriler dubium re- 
jecisset, respondendo, quod non esset per Filium, 
aut ex Filio. Sed ille Spiritum quidem esse per 
Filium, affirmante illum Spiritum Eilii apostolica 
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voce, apertissime comprobat, sed de voce Filius 4 διαγωνιζόμενος, καὶ λόγον διδοὺς, διατι μὴ Υἱὸς τοῦ 


decrelans, et rationem reddens, quare non Filius 
Filii, qui per Filium est, Spiritus non dicitur ? sic 
respondit : Dicimus itaque, asserere Filium ex 
Filio, Trinitatem deitatis multitudinis suspicionem 
ingerere hominibus, qui hac audiunt. ln promptu 
enim erat concipere, si jFilius ex Filio nascitur, 
et ex hoc rursus alius generatur, itemque alius, et 
sic deinceps, filiorum numerus adaugeretur. Sed 
unumquodque in Triade unum tantum agnoscen- 
dum est : namque unus Pater, unus Filius, unus 
Spiritus sanctus. Et hic quidem in rebus divinis 
eximius Basilius, que satis superque, ut opinor, 
jam dicle sententie corruptionem redarguunt, 

19. Nobis porro et alterius quoque dicti scripti 
corruptio consideranda est, corruptionisque refu- 
tatio apponenda. In libro Dei cognitio inscripto 
Gregorius Nyssaensium antistes docet, his verbis : 
eSpiritus;ex paterna hyposiasi procedens, propter- 
eaque Spiritum oris, non autem verbum oris David 
dixit,ut processivam proprietatem Spiritui soli in- 
haerentem confirmaret. » Qui per Filium Spiritum 
sanctum procedere,non acceptant,cum non possent 
hoc stabilire, ἐχπορεύεσθαι procedere formatione 
passiva enuntiari, sed vim activam denotare, agere 
enim οἱ non' pali est, τὸ πορεύεσθαι xal ἐκπορεύε - 
σαι, incedere et procedere, dogma vero, quodilli 
ex ventre eructarunt,firmare nitentes,Spiritum sci- 
licet es solo Patre procedere, «v( Spiritui dictio 


Υἱοῦ τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχον λέγεται Πνεῦμα ; οὖ- 
τως ἔφη * Λέγομεν οὖν ὅτι τὸ εἰπεῖν Υἱὸν ME Υἱοῦ 
τὴν Τριάδα τῆς θεότητος εἰς πλήθους ὑποψίαν προσ- 
γεν ἀνθρώποις ἀχούσασιν, "Etouzov γὰρ ἣν ὅπο- 
λαδεῖν ὡς εἴπερ Υἱὸς ix Υἱοῦ γεγεννηται, καὶ ix 
τούτου πάλιν ἕτερος ἂν εἴη γεγεννημένος, καὶ πάλιν 
ἄλλος καὶ ἐπὶ πλῆϑος ἑξῆς. ᾿Αλλ᾽ ἕκαστον ἐπὶ τῆς 
Τριάδος ἕν ἐπιγινώσχεσθαι δεῖ. εἷς γὰρ Πατὴρ, εἴς 
Υἱὸς, ἕν Πνεῦμα ἄγιον. Καὶ ταῦτα μὲν ὁ πολὺς τὰ 
θεῖα Βασίλεϊος, ἄπερ καὶ ἀρχούντως, οἶμαι, τὴν πα- 
βαφθορὰν τῆς δηλωθείστ,ς ἀπελέγχουσι ῥῆσεως. 


ιβ΄, Ἡμῖν δὲ διασκοπητέον ἑτέρας γραφικῆς πα- 


δ ῥαφϑορὰν ῥήσεως͵ καὶ τὸν τῆς παραφϑορᾶς ἔλεγχον. 


Ἐν Bip τῇ θεογνωσίᾳ Γρηγόριος διδάσκει τῶν 
Νυσσαέων ὁ πρόεδρος λέγων * « Πνεῦμα τὸ τῆς πα- 
τρικῆς ἐχπορευόμενον ὑποστάσεως * τοῦ δ’ ἕνεχ 
γὰρ καὶ Πνεῦμα στόματος, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ λόγον στό- 
ματος εἴρηκεν ὁ Δαυὶδ, ἵνα τὴν ἐχπορευτιχὴν ἰδιό- 
vn:a τῷ Πνεύματι μόνῳ προσοῦσαν πιστώσηται. » 
Οἱ δὲ τὸ δι’ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκπορεύεσθαι 
μὴ δεχόμενοι͵ τοῦτο μὲν ἐπιστῆσαι μὴ δυνηθέντες, 
ὡς τὸ ἐχπορεύεσθαι παθητιχώς μὲν ἐσχημάτισαι, 
φέρει δὲ δῆλωσιν ἐνεργητικήν “ ἐνεργεῖν γὰρ, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ πάσχειν ἐντὶ τὸ πορεύεσθαι * τοῦτο δὲ xal συ-- 
στῆσαι βουλόμενοι, ὅπερ αὐτοὶ ἀπὸ χοιλίας ἡρεύξαντο 
δόγμα, τὸ τὸ Πνεῦμα ἐχ μόνου δηλαδὴ τοῦ Πατρὸς 


nem tribuslitteris cum reperissent exarari concise, c ἐκπορεύεσθαι, τὴν mw λέξιν τρισὶ στοιχείοις εὑρόν- 


nec non et simili ratione πρὶ Patri dictionem, 
medialitteraimmultata atque corrupta : facilisenim 
est av ad p transitio,eosqui nonconsiderate,sed per 
transversum commentaria percurrunt, fefellerunt, 
quod erat Spirilus proprium, Patri tribuentes. Et 
ut corruptionis fraus in apertum veniat, sermo 
ita disponatur a nobis, ut ipsi digerunt : « Hujus 
gratia Spiritus oris, non vero verbum oris David 
dixit, ut processionis proprietatem soli Patri in- 
haerentem astrueret. » Dixisset utique David et 
verbum oris Verbum, quemadmodum et spiritum 
oris dixit Spiritum, an proptereo similem proces- 
sionis proprietatem et alteri cuipiam cum Patre 
communicaturus erat? Et que hac sermonis ne- 
cessilas cogit? Sed si dixisset verbum oris esse 


τες διαχαραττομένην συγχοπειχῶς, xatà ταῦτα δὲ 
χαί τὴν πρὶ λέξιν, τὸ μέσον στοιχεῖον μεταποιήσαν- 
τές τε, xal παραφθείραντες, xal γὰρ ἣ τοῦ av πρὸς 
τὸ p μεταποίησις εὐχερὴς, τοὺς μὴ ἐπεσχεμμένως, 
ἀλλὰ παροδιχῦς τὰς Γραφὰς ἐπιόντας ἠπάτησαν, τὸ 
τοῦ Πνεύματος ἴδιον τῷ Πατρὶ προσαρμόσαντες, Καὶ 
ἵνα ὁ τῆς παραφθορᾶς ἔλεγχος διασαφηθείη, ὁ λόγος 
οὕτω προχγέσθω ἡμῖν, ὡς οὗτοι φάσιν. ε Τούτου 
χάριν Πνεῦμα στόματος, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ λόγον στόμα- 
τος εἴρηχεν ὁ Δαυὶδ, ἵνα τὴν ἐχπορευτικὴν ἰδιότητα 
τῷ Πατρὶ μὸνῳ προσοῦσαν πιστώσηται, » ^ Ἔστω 
γοῦν εἰπεῖν τὸν Δαυὶδ καὶ τὸν Λόγον στόματος λόγον 
ὥσπερ οὖν xal τὸ Πνεῦμα στόματος εἴρηχε πνεῦμα * 
ἄρ᾽ ἔμελλε διὰ τοῦτο τὴν τοιαύτην ἐχπορευτιχὴν 
ἰδιότητα xal τινι μετὰ τοῦ Πατρὸς ἑτέρῳ χοινὼσα- 


Verbum, uti et Spiritum oris dixeral Spiritum, Ὁ σθαι ; Καὶ ποίαν ἔχει τὴν ἀνάγκην ὁ λόγος ; "AX 


prorsus processionis proprietatem et Verbo et 
Spiritui communem fecisset. Cum enim verba 
oris procedentia dicantur, « Qus procedunt, in- 
quit, de labiis meis, non irrita faciam 25, » si 
Spiritum oris spiritum, et Verbum oris Verbum 
David dixisset, necessario prorsus processionis 
proprietas utrisque communicaretur. Hoc igitur 
sanctus destruens, ut demonstraret processionis 
proprietatem tantummodo inesse Spiritui, assum- 
psit,non dixisse Davidem et Verbum oris vorbum. 


ἐὰν εἴπε λόγον στόματος εἶναι τὸ" Λόγον, ὥσπερ οὖν 
χαὶ Πνεῦμα στόματος εἴπε τὸ Πνεῦμα, πάντως τὴν 
ἐχπορευτιχὴν ἰδιότητα, καὶ τῷ λόγῳ xal τῷ Πνεύ- 
ματι χοινώσασθαι ἔμελλε, Καὶ γὰρ ἐπεὶ τὰ τοῦ στό- 
ματος ῥήματα ἐχπορευόμενᾳ λέγεται ^ « Τὰ γὰρ 
ἐχπορευόμενα, » φησι, « διὰ τῶν χειλέων μου οὐ μὴ 
ἀθετησω, » ἐὰν τὸ Πνεῦμα στόματος πνεῦμα, xal 
τὸν Λόγον στόματος λόγον εἴρηχεν ὁ Δαυὶδ, κατὰ 
πᾶσαν ἂν τὴν ἀνὰγκὴν ἢ ἐχπορευτιχὴ ἰδιότης ἔμελο 
λεν ἀμφοτέροις χοινοῦσθαι. Τοῦτο γοῦν ὁ ἅγιος ἀναι. 


ρῶν εἰς ἀπόδειξιν τοῦ τὴν ἐκπορευτιχὴν ἰδιότητα μόνῳ προσεῖναι τῷ Πνεύματι, παρέλαδε τὸ μὴ εἰπεῖν τὸν Δαυὶδ 


καὶ τὸν Λόγον στόματος λόγον. 
38 Psal. Lxxxvin, 35. 
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ιγ΄. Ἐὰν δὲ οἱ δι’ ἐναντίας, τὸ ἐχπορευτὸν καὶ ἐκ-α 418, Quod si adversariiid ex quo proceditur,et id 


πορευτιχὸ, διαιροῦντες, οὐδὲν ἁρμόζειν φασὶ τῷ 
Πνεύματι τὸ ἐχπορευτικχὸν, ἀλλὰ τῷ Πατρὶ μᾶλλον 
διὰ τὸ τὴν προφορὰν τῆς λέξεως ἐνεργητιχὴν evt * 
ἀλλὰ xal ἐντεῦθεν ὁ τῆς παρ᾽ αὐτῶν γενομένης πα- 
ραφθορᾶς συγχροτηθήσεται ἔλεγχος. Εἰ γὰρ χαθα- 
ρεύειν ἤθελον τὴν συνείδησιν, οὐκ ἂν ἐκείνους διέλα- 
θεν, ὅπερ ὁ ἄγιος ἐφεξῆς τῆς ῥηθείσης ἐπάγει 
περιχοπῆς, λέγων οὕτως " « Ivz διὰ μὲν του Λόγου 
εἰπεῖν τὴν ὡς ix νοῦ, τοῦ Θεοῦ, xal Πατρὸς, ἀπαθε- 
στάτην xal ἄῤῥητον τοῦ Υἱοῦ παραδεξώμεθα γέννη- 
σιν, διὰ δὲ τοῦ εἰρηχέναι Πνεῦμα, στόματος τὴν 
ἀγιαστικὴν καὶ οὐσιώδη δύναμιν, καὶ ζωχρχικὴν τού 
Πνεύματος ὑπόστασιν ὑπολάδωμεν, τῷ τῆς ἔχπο- 
ρευτικῆς ἰδιότητος ὀνόματι δηλονότι χαραχτηριζο-- 


quod procedit distinguentes, non congruere dicant 
Spiritui τὸ εχπορευτιχὸν id ex puo procedit, sed 
Patri potius,ob enuntiationem dictionis, vim agendi 
possidentis,ex his quoque corruptionis per eosdem 
libris illat& comprobabitur argumentum. Etenim 
si animi conscientia bene curati existimnlarentur, 
non eos latuisset, quod sanctus post dictum ora- 
tionis segmentum suggerit, ita scribens : «Ut cum 
Verbum diceret, veluti ex mente, Deo et Patre, 
nullis passionibus obnoxiam,et qua verbis exprimi 
non potest, nativitatem intelligeremus ; cum vero 
Spiritum,oris vim sanctificantem etessentialem, vi- 
teque principemSpiritushypostasim conciperemus, 
processivee proprietatis nomine connatatam. eSan- 


μένην. » Καὶ ὁ ἐν ἁγίοις δὲ Πατὴρ ᾿Αναστάσιος ἰδίωμα B clusquoque Pater Anastasius proprietatem Spiritus 


τοῦ Πνεύματος γινώσχει τὸ ἐχπορευτιχὸν. Ἕν γὰρ 
δεκάτῳ xal ἔχτῳ κεφαλαίῳ τῆς αὐτοῦ βιῦλου τῆς 
Ὁδηγοῦ χεχλημένης οὕτω φησιν "4 Οὐ γὰρ τὸ 
ἀγέννητον τοῦ Πατρὸς προσωπὸν ἐσαρχώθη, οὔτε 
μὴν ἣ ἐχπορευτικὴ τοῦ ἅγιον Πνεύματος ὑπόστα- 
σις. » ᾿Αλλὰ xal Κλήμης ὁ Στρωμκατεὺς ἐν οἷς συν- 
ἐθετο διαφόροις ὅροις, ὥστε παντὸς εὐσεδοῦς 
δόγματος προηγεῖσθαι αὐτοὺς τῷ βουλομένῳ θεολο- 
γίαν μετιέναι, ὁριζόμενος. « Τί Πνεῦμα, καὶ κατὰ 
τί Πνεῦλα ; xai ὁσαγῶς λέγεται Πνεῦμα ; » φησὶ " 
ὁ Πνεῦμα μὲν ἔστι λεπτὴ, καὶ ἄυλος, καὶ ἀσχημά- 
τιστος ἐχπορευτιχὴ ὕπαρξις. » 

ιδ΄, Οἷον δὲ x&xstvo, ὅπερ οἱ τοιοῦτοι ἐσπούδασαν 


processivam agnoscit. Namque decimo sexto capite 
libri, Hodegi nuncupati, hec habet : « Non enim 
ingenita Patris persona carnem assumpsit, neque 
processiva sancti Spiritus hypostasis? Quinimo 
Clemens Stromateus in Definitionibus, quas ille 
concinnavit,ut dogmatum piorum traditionem pra- 
cederent prairentque,antequain rebus theologicis 
studium impenderetur, definiens, «Quid Spiritus? 
et secundum quid Spiritus? el quot modis Spiri- 
tus ? » tradit: « Spiritus est subtilis, et immate- 
rialis, et supra omnem figuram, exsistentia pro- 
cessiva. » 

14. Quale porro est illud,quod isti in fine primi 


περὶ τὸ τέλος τοῦ πρώτου λόγου τῶν κατ᾽ Εὐνομίου (. adversus Eunominm Antirtheticorum libri ejusdem 


᾿Αντιῤῥητικῶν τοῦ αὐτοῦ Πατρὸς ἡμῶν, τοῦ τῶν 
Νυσσαέων προέδρου ; "Exsios γὰρ ὁ ἄγιος ἐν τῷ 
κατ᾽ Εὐνομίου περί τῆς τοῦ Υἱοῦ xal Πνεύματος 
μάχεσθαι τὸν τῆς αἰτίας τοῦ Υἱοῦ xal Πνεύματος 
λόγον, τῇ θεολογιᾷᾳ προσεπιπλέκει, xal φησιν οὕτω * 
« Εἰ μὲν τινα χρονικὴν ἔμφασιν ὑπερετίθει τῆς τοῦ 
Μονογενοῦς ὑποστάσεως ὁ τὸν Πατέρα τοῦ Υἱοῦ μόνῳ 
τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ προθεωρῶν, εἰκότως ἄν ὁ τῆς 
ἀϊδιότητος ἡμῖν περὶ τοῦ Υἱοῦ λόγος ἐχινδυνεύετο * 
νυνὶ δὲ ποτὲ μὴ ἔσεσθαι ἐπὶ τῆς προαιωνίου φύσεως, 
ἴσως xal ὁμοίως ἐπὶ τε τῆς τοῦ Πατρὸς ζωῆς, xal 
τῆς τοῦ Μονογενοῦς, ἀλλὰ xal τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
μάτος ὁμολογίας οὐ δέχεται * ἔνθα γὰρ χρόνος οὐχ 
ἐστι, καὶ τὸ ποτὲ συνανύρηται. » καὶ μετ᾽ ὀλίγα " 


Patris nostri Nyssaensium antistitis conati sunt ? 
Ibi enim sanctus adversus Eunomium de Filii et 
Spiritus zeternitate contendens, rationem cause 
Filii et Spiritusinter alias res theologicasimmiscet 
hisce fere verbis: « Si temporalem quamdam in- 
tercapedinem hypostasi, seu subsistentiz Filii an- 
teponeret, qui Patrem sola principii ratione prius 
Filio concipit, jure censeri posset doctrina deFilii 
ieternitate in periculum vocata. Nunc pari prorsus 
modo, aliquando non futurum esse,a Patre et Fi- 
lio,quin et a Spiritu exulat : nam ubi nullum tem- 
pus, ibi etiam aliquando sublatum est.» Et paucis 
interjectis : « Eadem est nostra et de Spiritu sancto 
sententia, in solo ordine illius differentiam consti- 


« Ὁ δὲ αὐτὸς ἡμῖν καὶ περὶ τού ἁγίου Πνεύματος D (ui.Quemadmodum enim Patri Filius conjungitur, 


λόγος ἐν μόνῃ τῷ τάξει τὴν διχφορὰν ἔχων. Ὡς γὰρ 
συνάπτεται τῷ Πατρὶ ὁ Υἱὸς, χαὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ εἶναι 
ἔχων οὐχ ὑστερίζει χατὰ τὴν ὕπαρξιν οὕτω πάλιν 
τοῦ Μονογενοῦς ἔχεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον, 
ἐπινοίᾳ μόνῃ κατὰ τὸν τῆς αἰτίχς λόγον προθεω- 
ρυυμένου τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως * αἱ δὲ 
χροόνιχαι παρατάσεις ἐπὶ τῆς προχιωνίου ζωῆς χώ- 
pav οὐκ ἔχουσιν * ὥστε τοῦ λόγου τῆς αἰτίας ὑπεξῃ- 
ρημένου, ἐν μηδενὶ τὴν ἅγιαν Τριάδα πρὸς ἑαυτὴν 
ἔχειν. Καὶ ὁ μὲκλ ἅγιος οὕτω χατὰ τὸν 

τῆς αἰτίας λόγον προθεωρεῖσθει τοῦ Υἱοῦ τὸν Πα- 
τέρα θεολογεῖ, GaU παριστῶν Éx τοῦ Πατρὸς μό- 
νου προσεχῶς xal ἀμέσως αἰτιατον τὸν Υἱὸν εἶναι, 
χχὶ τὸν Υἱὸν αὖϑις κατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον προ- 


et cum ex illo origiuem ducat, exsistentia tamen 
posterior uon est: sic etiam Spiritus sanctus ad 
Filium se habet, cogitatione sola secundum cause 
rationem Filius prius, quam Spiritus sancti hypo- 
stasis concipitur : temporales autem dimensiones 
in illa omne seculum antegressa vita locum non 
habent; ita ut excepta caus: ralione sanctissima 
Trinilas in nullo discordet,probe sibi consonans.» 
Et sanctus hoc pacto secundum rationem cause 
prointelligi Filium Patre decernit, palam edicens, 
ex solo Patre contigue et immediate produci Fi- 
lium : et Filium rursus secundum cause rationem 
preintelligi hypostasi Spiritus, aperte statuens, 
per Filium ex Patre produci Spiritum. Qui vero 
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omnia prevertunt, existimantes forte proficuam A θεωρεῖσθαι, φησὶ, τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως, 


foturam corruptionem od stabiliendam propriam 
Sententiam, cum sanclus scripserit, « Spiritum 
sanctum adherere Filio cogitatione sola dum Spiri- 
tus hypostasi preintelligitur, » in plerisque illi co- 
dicibus exerarunt, « Patris hypostasi, » tantum 
adversus rectum nictantes, υἱ asseruerint Patre 
Filium secundum cause rationem praintelligi, 
dummodo e mentibus hominum evellant,Spiritum 
esse per Filium, et consequenter ex Filio. 


σαφῶς παριστῶν διὰ τοῦ Υἱοῦ ix τοῦ Πατρὸς αἶτια- 
τὸν εἶναι τὸ Πνεῦμα, Οἱ δὲ πάντα διαστρεδλοῦντες 
τάχα τι χέρδος πρὸς τὸν οἰχεῖον σχοπὸν ἔχ τῆς πα- 
ραφθορᾶς οἰηθέντες πορίσασθαι͵ λέγοντος τοῦ ἀγίου 
ὡς « Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τοῦ Μονογενοῦς ἔχεται 
ἐπινοίᾳ μόντ, κατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον, προθεω- 
ρουμένου τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποσιάσεως, ἐν πολ- 
λαῖς ἐχεῖνοι βίδλοις τῆς τοῦ Πατρὸς ὑποστάσεως 
ἔγραψαν, τοσοῦτον πρὸς τὸ εὐθὲς μνωπάσαντες͵ ὡς 


τοῦ Πατρὸς εἰπεῖν τὸν Υἱὸν κατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον προθεωρεῖσθαι * ἵνα μόνον ἀδιανόητον ποιήσωσι τὸ Πνεῦμα 
τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ, χυὶ χατὰ τοῦτο xal ix τοὺ ΥἹοῦ. 


15. Quale etiam contigisse comperimus in theo- 
logicis magni Epiphanii dictis, que ille libro, cui 
nomen Ancyroto, digessit. lbi enim sanctus hunc 
in modum loquitur : «Sed, ut reor, utraque in 
homine justo inhabitant ; Christus et Spiritus il- 
lius. Quod si Christus ex Patre creditur, Deus ex 
Deo, et Spiritus ex Christo, aut ex utrisque, ut 
Christus loquitur : Qui ex Patre procedit, et : Hic ex 
meo accipiet. » Qui vero in corrumpendis dictis 
plane insaniunt, «Si Christus ex Spiritu creditur,» 
descripserunt, «Deus ex Deo, et Spiritus ex Chri- 
sto.» Necintellexerunt,similem dicti corruptionem, 
mentis plane essa apertam corruptionem. Detrnus 
enim dictum ita dictatum fuisse : « Si Christus ex 
Spiritu creditur. » Nihil inde sequetur a pietate 
alienum,dum Christus ex Spiritu dicitur, si secun- 


ιε΄, Ὁποῖόν «t γέγονε xal ἐν xot ϑεολογινῶς 
παρὰ τοῦ μεγάλου ὋἙπιφανίου ἐν τῷ καλουμένῳ 
᾿Αγκυρωτῷ εἰρημένοις. ᾿ Ἐχεῖσε γὰρ ὁ plv" Aves 
οὕτω φησίν " « ᾿Αλλ᾽, οἶμαι, ἀμφότερα χατοιχεῖ ἐν 
τῷ ἀνθρώπῳ τῷ διχαίῳ, ὁ Χριστὸς xal τὸ Πνεῦμα 
αὐτοῦ. Εἰ δὲ Χριστὸς ἐχ τοῦ Πατρὸς πιστεύεται, 
Θεὸς ix Θεοῦ, χαὶ τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Χριστοῦ, 
ἢ παρ᾽ ἀμφοτέρων, ὥς φησί, ὁ Χριστὸς, « "O παρὰ 
τοῦ Πατ ἐχπορεύεται, xal, Οὗτος ix τοῦ ἐμοῦ 
λήψεται. » Οἱ δὲ περὶ τὰς παραφθορὰς τῶν ῥήσεων 
ἑπτοημένοι. « El δὲ Χριστὸς ix τοῦ Πνεύματος, » 
πιστεύεται ἔγραψαν, « Θεὸς ἐκ Θεοῦ, xal τὸ Πνεῦμα 
ἐχ τοῦ Χριστοῦ. 9 Καὶ οὐ συνῆχαν ὡς ἡ τοιχύτη 
παραφθορὰ τῆς ῥήσεως παροφθορὰ λογισμῶν ἐστιν 
ἄντικρυς. Ἔστω γὰρ οὕτω γεγράφθαι τὴν ῥῆσιν " 
« El δὲ Χριστὸς ix τοῦ Πνεύματος πιστεύεται. » 


dum assumptum ex Spiritu sancto, et Maria Vir- C Οὐδὲν Ὑὰρ ἀπᾷδον τῇ εὐσεδείᾳ τὸν Χριστὸν λέγειν 


gine bic est, ut idemmet sanctus in progressu 
orationis edisserit, cui usui fuerit dicti corruptori- 
bus ad demonstrrndum Spiritum non ex Christo? 
Sive enim ex Patre, sive ex Spiritu credi Christum 
Deum ex Deo sanctus dixisset, attamen ex Christo 
esse Spiritum modis omnibus declaravit, et dicti 
corruptio nihil illis profuit,ad corroborandum Spi- 
ritum non esse ex Christo. Imo quod postmodum 
adnectitur, «aut ab utrisque,ut Christus loquitur : 
Qui ex Patre procedit,et hic ex meo accipiet, »eo- 
rum gravem vesaniam redarguit, qui loco illius, 
«ex Patre credi Christum, Deum ex Deo, » intru- 
serunt, « Si Christus ex Spiritu creditur, Deus ex 
Deo. » 


bx Πνεύματος,, εἴπερ — xzvà τὸ πρόσλημμα dx 
Πνεύματος ἀγὶου xal Μαρίας τῆς Παρθένου οὖ- 
τός ἔστιν, ὡς χαὶ αὐτὸς παρχχατιὼν ὁ ἁγιος λέγει, 
τί συμδάλλον ἣν τοῖς τὴν ῥῆσιν διαφθείρασι πρὸς 
τό μὴ εἶναι τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Χριστοῦ ; Εἴτε γὰρ 
bx τοῦ Πατρὸς, εἴτε ἐκ τοῦ Πνεύματος πιστεύεσθαι 
τὸν Χριστὸν, Θεὸν ix Θεοῦ ὁ ἄγιος ἔφη. Τὸ γοῦν ix 
τοῦ Χριστοῦ εἶνλι τὸ Πνεῦμα πάντη σαφῶς διε- 
τράνωσε, καὶ ἔμεινεν ἢ παραφθορὰ τῆς ῥήσεως 
οὐδὲν αὐτοῖς συντελέσασα εἰς χατασχευὴν τοῦ μὴ 
εἶναι τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Χριστοῦ, ᾿Αλλὰ καὶ τὸ 
ἐφεξῆς ἐπαγόμενον τὸ, € ἢ παρ᾽ ἀμφοτέρων, ὥς 
φησιν ὁ Χριστὸς, « "O παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύε- 
ται, xal οὗτος ix τοῦ ἑτίου λήψεται, » πολλὴν τὴν 


ἄνοιαν κατηγορεῖ τὸν ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν, « ἐκ τοῦ Πατρὸς πιστεύεσθαι τὸν Χριστὸν, Θεὸν lx Θεοῦ, » λεγόντων. « Εἰ 
δὲ Χριστὸς ἐκ τσῦ Πνεύματος πιστεύεται, Θεὸς ἐχ Θεοῦ, » 


16. Sed sane vere οξϑοᾶ res est improbitas, 82- D 


peque sepius el ut plurimum sapientes decipit. Et 
qui adulterandis codicibus, eorumque scripto tra- 
ditis dictis manus admoverunt, non alio, quam ut 
propriam contumaciam tutarentur, ad id agendum 
permoti sunt Nos porro jam dictas corruptiones, 
et earum commenta fulilia reteximus, illud osten- 
dere conantes, non frustra nos asseruisse, lempus 
indicasse dissidii nonnullos in adulterandis simili- 
bus sententiis suam operam collocasse Quod cum 
demonstratum sit, simul quoque demonstratum 
venit, exemplarium librorum magni Basilii, illa 
commentitia esse,in quibus dictum asserens, « Ex 


G .'AXM ὄντως τυφλὸν ἣ xxxía, xal τοὺς GO- 
φοὺς τῶν ἀνδρῶν σφάλλει ὡς τά πολλά, Καὶ οἱ πρὸς 
τὴν παραφθορὰν ἐξενεχθέντες τῶν γραφ'χῶν ῥή- 


σεων οὐκ ἄλλοθεν, ἀλλ᾽ ἐκ μόνου τοῦ βούλεσθαι ole" 


κείαν πεισμονὴν συστῆσαι πρὸς τοῦτό γε ἐξηνέχθη- 
σαν. Ἡμεῖς δὲ τὰσ τε ῥηθείσας παραφθορὰς, τὸν τε 
ἐπὶ ταὺῖς τοιαύταις παραφθορχῖς διεσαφήσαμεν 
ἔλεγχον,, ἀποδεῖξαι σπουδάζοντες ὡς οὐ μάτην ἐλέ- 
γομεν τὸν τῆς διαστασεως χρόνον ἀναδεῖξαί τίνας 
σπουδὴ» θεμένους οἰχείαν τὴν ἐν τισι παραφθορὰν 
τῶν γραφικῶν χρήσεων. Οὗπερ καὶ ἀποδεδειγμένου 
συναποδέδεικται τὸ ἐψεῦσθχι μὲν τὰ 
τῶν τοῦ μεγάλου Βασιλείου βίδλων, αἷς ἡ « παρὰ 
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τοῦ Υἱοῦ -τὸ-. Πνεῦμα » λέγουσα € ἔχον τὸ εἶναι » A Filio Spiritnm habere, quod sit, » nusquam appa- 


οὖχ ἐμφέρεται ῥήσις * μάλα δὲ ἀληθεύειν, αἷς αὕτη 
ἐστὶν ἀνάγραπτος. Γνόντες Ἰοῦν ταῦτχ ποτε οἱ τὴν 
τοιαύτην τοῦ μέγαχλου Βασιλείου διαδάλλοντες ῥῆσιν, 
xai πρὸς τὰ παράλογα τῶν διαπορημάτων παρᾶφε- 
ρύμενοι, οὐχ ὡς ἰδιωται χαὶ ἄσοφοι, ἀλλ᾽ ὡς πρὸς 
τὴν ἕνωσιν τῶν Ἐχχλησιὼν ἰδιοπεισμονοῦντες ἐξ 
ἐριθείχς, παυσάσθωσαν Ἐπηρεασταὶ τῆς ἀληθείας 
χαθεστηχέναι ὄδἊΆ᾽Άχχενῆς. Εἰ δὲ xal ἄλλων ῥήσεων 
γρχφιχῶν παραφθορὰ γέγονε, xal ταυτὴην ὃ χρόνος 
ἧμτν γνωριεῖ, xal ἡμεῖς ἐν ἄλλοις ἡμῶν λόγοις καὶ 
περὶ τῶν τοιούτων διαληψόμεθα. 
ΚΕΦΑΛ. Β΄. 


Πρὸς τοὺς διαποροῦντας περὶ τῆς εὐρισχομένης ἔν τισι 


βιόλοις προσθήχης τοῦ, « ἴσως, » δισταχτιχοῦ αὶ 


ἐπιῤῥήματος, 

α΄, Ἐχεῖνο δὲ πῶς ἄν τις ἀνεξέταστον παραδρά- 
μοι, ὅπερ ἐχόμενον τῶν προεξητασμένων διηπόρηται 
παρ αὐτῶν ; adl γὰρ ὡς, εἴπερ εὐσεδές ἐστιν 
εἰπεῖν ἀξιώματι τὸ Πνεῦμα δεύτερον τοῦ Υἱοῦ, διατί 
ἔν τισι τῶν βίδλων οὐχὶ χαθαρῶς εὑρίσκεται τὸ, 
« Παραδίδωσιν ὁ τῆς εὐσεζείας λόγος, » ἀλλά προσ- 
χεῖται xal τὸ ἴσως * xai προϊόντος τοῦ λόγου, ἐν 
οἷς ὁ ἄγιος παρακατιὼν λέγει, « Εἰ xal ὑποδέδηχε 
τὸν ΥἹὸν τῇ τάξει xal τῷ ἀξιώματι, οὐχέτ᾽ dv εἰχό- 
τως, ὡς ἀλλοτρίας ὑπάρχον φύσεως, ἀκχολουθεῖν 
εἴποιμεν, » διατί εὑρίσχεται xal τὸ, « Iv. ὅλως καὶ 
συγχωρῆσωμεν ; » Καὶ οἱ μὲν ταῦτχ. Ἡμεῖς δὲ 
καὶ τὸν ἐπὶ ταύτῃ τῇ ἀπορίᾳ λόγον ἐξεταστιχώτε- 
pov μεταχειριζόμενοι, ἀπ’ αὐτῆς τῆς χατὰ πᾶσαν 


ret : sincera vero ac integra, in quibus illud exa- 
ratum legitur, resipiscentes igitur aliquando, qui 
apposituur magni Basilii dictum criminantur, et 
ad absurda et plane stupida dubia deferuntur,non 
veluti idiotze, indoctique, sed veluti ecclesiastice 
unionis pertinaces atque improbi hostes, veritatem 
perperam oppugnare desinant. Quod si et aliarum 
senlentiarum scripto deimnandatarum immutatio 
facia est, eamque tempus nobis notam fecerit, in 
aliis nostris scriptionibus evulgabimus. 


CAPUT II. 

Ad eos, qui subditant, de additione, qua in 
nonnullis codicibus reperitur, « Fortasse, » 
dubitativi adverbii. 

1. Illud porro quanam ratione sine examine 
quispiam przlerierit, quod verbis jam proxime 
examinatis adhazret, et ab eisdem in dubium ver- 
titur ? Namque, inquiunt,si pium est asserere,Spi- 
ritum dignitate esse a Filio secundum,qua de causa 
in quibusdam voluminibus non pure atque ingenue 
reperitur illud, «Nobis pietatis sermo tradit,» sed 
illi adnectitur, «Fortase» et procedente oratione 
sanctus sermonem continuans dicit, «si ordine et 
dignitate secundus a Filio est, non tamen verisi- 
militer alienz esse nature indeconsequi dicemus,» 
quare scriplum est, « Ut id quoque concedamus ὃν 
Et hi quidem similia. Nos vero de hisce verbis 
dubitationem accuratius examinantcs, ex ipsa, qua 


ἀνάγκην νοεῖσθαι ἀπαιτουμένης ἐννοίας ἀποδείξο-- C necessario prorsus intelligenda est,sententia com- 


μὲν προσθήχην εἶναι τὸ, ἴσως. Οἱ γὰρ αὐτοὶ 
καὶ ἀφαιρέσει λέξεων ἐχαχούργησαν, ὡς παρ᾽ ἡμῶν 
ἀπεδείχθη, ἐν οἷς διαγεγράφθαι τινῶν βίδλων ἀχρι- 
ὀῶς παρεστήσαμεν τὴν λέγουσαν ῥῆσιν, « παρὰ τοῦ 
Υἱοῦ ἔχειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, « “αὶ προσθήχῃν 
ἐδολιεύσαντ’. 

β΄. Καὶ γοῦν εἰπάτωσαν ἡμῖν ἐρωτώμενοι, πόθεν 
δῆλον παρὰ τοῦ ἀγίου ἐχδέδομένον εἶναι τὸ, ἴσως ; 
Τίς τῶν ἀπαντῶν, οἷς ἔργον ἐπιμελὲς βίδλοις ἔγκυ- 
πτάζεσθαι θεολογικαῖς, ἐνέτυχέ τινι τῶν Πατέρων 
μετὰ τοῦ, ἴσως, θεολογοῦντι δισταχτιχῶς : Τίς 
ἐπεῖ ποτὲ νοῦ κύριος xal φρενῷν, ἐν δισταγμῷ τινι 
ὅλως τὴν θεολογίαν προδαίνειν, ὁπότε εἰς αὐτὸ τὸ 


monstrabimus, Fortasse illud supposititium esse. 
lidem enim et vocum ademptione dictum deprava- 
runt, ut a nobis jam ostensum est in illis, quibus 
in nonnullis codicibus plane comprobavimus, di- 
ctum asserens, ea Filio habere Spiritum sanctum,» 
subtraxisse, et nunc additione adulterarunt. 

2. Quare respondeant,qu:eso, nobis interrogan- 
bus; Quonam constat a sancto fortasse illud 
orationi annexum ? Quis unquam ex iis, quibus 
stludium unum incumbit, sanctorum theologicas 
scriptiones evolvendi, Patrem aliquem offendit, 
cum theologica pertractaret, foríasse, qnasi de re 
dubia hzsitantem usurpasse ? Quis unquam affir- 


τῆς εὐσεδείας ἀχρύτατον οἱ τῆς Ἐχχλησίας ταύ- D mabit, dummodo pleno pectore sapiat, cum dubi- 


τὴν ἐλογογράφουν διδάσκαλοι ; Παράδοσιν εὐσεδείας 
ὃ μέγας Βασιλείος τὴν ῥῆσιν ἀἁποχαλεῖ, xal τὸ, 
ἴσως, προστίθησιν ; Ποίαν ἔχει τὴν ἀχολουθίαν ὁ 
λόγος. -H, γὰρ παράδησις ᾿ εὐσεδείχς τὸ ῥῆμα, xal 
τίς ἡ χρεία Ἰσδι-ἴδως . UB μετὰ τοῦ ἴσως ἔδει τὸν 
λόγον ἐξενεχθῆναι - Καί πῶς ἂν εὐσεδείας ὠνομάσθη 
παράδοσις ; Οὐδὲ γὰρ αὐξδὲ ἐν ἄλλοις τισὶν, οὔμενουν 
iv θεολογίαις λογογραφῶν τις, Εἰ τὸ ἀναμφίδολον τοῖς 
λεγομένοις περιποιήσασθαι βούλεται τὸ, παρχδί- 
ood, χαὶ τὸ, ἴσως, ἀλλήλοις προσεπιπλέξειεν dv, 
Evi γὰρ τοῖς ἀξιωμχτιχῶς εἰρημένοις xai οὐδεμίαν 
ἀντιῤῥησιν δεχομένοις τὸ παραδίδωσιν, δίγα τῆς τοῦ 
(gos ὁ λόγος φαινόμενος ἀπαιτεῖ, ὁ τὸν λόγον ἐχτι- 
θέμενος ἐρεῖ προσφυῶς τήνδε τὴν ἔννοιαν, ἢ τόδε 


tatione atque incerlitudine ΓΘ: [ΓΔ] divinas, et 
potissimum cum de pietatis ipso vertice agentes, 
eas Ecclesie doctores scripto commendarent? Tra- 
ditionem pietatis magnus Basilius dictum suum 
nuncupat, et for(asse apponit? Qua estista conse- 
quenliz ralio? Aut enim est pietatis traditio ver- 
bum, et qua fuerit necessilas illius fortasse ? Aut 
oratio cum illo fortasse enuntianda, et quomodo, 
pietatis traditio appellabitur ? Neque enim in aliis, 
tantum abest ut in rebus theologicis senlentiam 
suam quispiam scripto proferens, dummodo cer- 
tum atque indubium dictis suiscomparare conatur, 
illa tradit, οἱ fortasse simul una complicaverit. 
Magne in dictis cum dignitate οἱ auctoritate pro- 
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absque illius fortasse additione scriptor pronuntia- 
verit : cum vero que contexitur oratio fortasse re- 
quiril, qui scriptum enucleat, aptissime dixerit, 
hanc sententiam, vel hoc verbum, vel hanc con- 
structionem,permittet fortasse oratio, vel concedet, 
vel prebebit, vel quid simile ex iis, quz verbis et 
adverbiis dubiis connectuntur.Nullus itaque rema- 
net locus, neque fortasse, neque, ut id quoque con- 
cedamus, cogitandi a magno Basilio in jam dictis 
theologicis apposita fuisse, et hac ratione conse- 


JOANN. VEGCCI CP. PATRIARCH.E. 
tatis, et nulli contradictioni obnoxiis,illud tradit, A τὸ ῥῆμα, ἢ τήνδε τὴν σύνταξιν,  xapeyvpdes. 
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ἴσιος 
ὁ λόγος ἢ συγχωρήσει ἴσως, ἢ ἐχχωρήσει ἴσως, 
^? τι τῶν, ὅσα τοῖς δισταχτιχοῖς ἐπισυμπλεχεται 
(pac: τε καὶ ἐπιῤῥήμασιν. Οὐχ ἔχει γοῦν τινα 
ὦραν τὸ ἴσως, καὶ τὸ ἵν᾽ ὅλως καὶ συγχωρήσω- 
μεν, οἴεσθαι παρὰ τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἐκδεδό- 
σθχι ἐπὶ τῆς εἰρημένης θεολογίας, Καὶ οὕτω λοικὸν 
κατὰ τὸ πάντη βέδαιον ἀναφαίνεται ἀπ᾿ αὐτῆς τῆς 
κατὰ πᾶσαν ἀνάγκην νοεῖσθαι ἀπαιτουμένης ἐννοίας 
πορσϑέχην εἶναι τὸ, ἴσως, xal τὸ ἵν᾽ ὅλως καὶ 
συγχωρήσωμεν. 


quenter tanquam certissimum comparet, ex ipsa qui necessario et modis omnibus sententia elicitur. 
fortase, et, ut id quoque concevlamus, additionem esse. 


3.Illfud porro quomodo comprehendere non po- 


tuerunt,quod universa inductioapertissimeastruit? g 


Etenim si difficulter, ut ipsi aiunt, et violenter, et 
ut quispiam diceret invitum ,et coacle sibi permit- 
tentem a se ipso sanctum extorsisse verba illa, 
Spirilum esse secundum a Filio dignitate. qua 
ratione sententiam istam constabiliens, tot dein- 
ceps de secundis dignitatis partibus verba infercit, 
ut non tantum secundas Filii partes a Patre ad 
dicendorum probationem assumeret, sed similem 
angelorum naturam insuper adderet, et pleraque 
de eorum dignitatibus scripto consignaret,quous- 
que tandem et illud pronuntiaret, «Non omne,quod 
oJdine et dignitate secundum aut tertium est,idem 
et diversam naturam habet? » Si coacte sanctus 
dixisset, Spiritum secundum esse a Filio dignitate, 
fortasse etiam cursim illud preteriisset, ut eum 
quoque, qui non ita attente rem examinasset falle- 
ret. Verumtamen ille in dissertatione de eo ita 
perdurat, ut non tantum, postquam multa de di- 
gnitalibns angelorum disputasset,induceret, «Non 
omnino, si quid est ordine et dignitate secundum 
aut tertium, habebit et naturam diversam, » sed 
et paucis interjectis adderet, « Quemadmodum 
multe mansiones apud Patrem,dignitatum nempe 
diversitates. Natura vero similis eorum, qui glori- 
ficantur. Sic profecto et Spiritus sanctus dignitate 
quidem etordine tertius est. Accepimusenimipsum 
tertium a Patre et Filio numeratum, cum ipseDo- 
minus in traditione salutaris baptismatis ordinem 


q. Ἐκεῖνο δὲ πῶς οὐ συνιδεῖν ἔσχον, ὅπερ ἣ ἐπα- 
γωγὴ πᾶσχ παρίστησιν ἐνχργὼς ; El γὰρ δυσχερῶς, 
ὡς αὐτοί φασι, καὶ σὺν βίᾳ, xal, ὡς ἄν τις ἐρεῖ, 
κατὰ τινα ἀχούσιον παρχχώρησιν ἐδέξατο ὁ ἁγιος 
εἰπεῖν τὸ Πνεύμα δεύτερον τοὺ Υἱοῦ ἀξιώματι, 
πῶς διὰ τὴν τῆς ἐννοίας ταχύτης κατασχευὴν το- 
σοῦτον ἐφεξῆς τοῖς περὶ τοῦ ἐν τῷ δευτερείῳ ἀξιώ- 
λατὸος ἐμπλατύνεται λόγοις, ὡς μὴ μόνον τὸ πρὸς 
τὸν Πατὲρα δευτερεῖον τοῦ Υἱοῦ εἰς γατασκευὴν, ὧν 
λέγειν ἠδούλετο, παραλαδεῖν, ἀλλὰ καὶ τὸ ὁμοφυὶς 
τῶν ἃ («γέλων προσθεῖναι, xal πολλὰ περὶ τῶν ἐν 
αὐτοῖς ἀξιωμάτων λογογραφῆσαι͵ μέχρι τοῦ ἐπα- 
γαγεῖν, « Οὐ πᾶν, εἴ τι τῇ τάξει καὶ τῷ ἀξιώμχτι 
δεύτερόν ἀστι καὶ τρίτον, τοῦτο καὶ τὴν φύσιν ἑτέ- 
pxv ἔχει ; Εἰ περιστατικῶς εἰρήκει ὁ ἄγιος τὸ 
Πνεῦμα δεύτερον τος Υἱοῦ τῷ ἀξιώμχτι, txy' ἃ; 
xal χατ᾿ ἐπιδρομὴν παρῆλθεν αὐτὸ, ὡς χαὶ λανθά- 
νειν σχεδὸν τῶν μὴ πάντη ἐπεσκεμμένως αὐτὸ ἔπερ- 
χόμενον. Ὁ δὲ ἀλλ᾽ οὕτω ἐπιμένει ταῖς περὶ αὐτοῦ 
ῥήσεσιν, ὡς μὴ μόνον μετὰ τὸ πολλὰ λογογραφῆσαι 
περὶ τῶν ἐν ἀγγέλοις ἀξιωμάτων ἐπαγαγεῖν, « Οὐ 
πάντως εἴ τι τῇ τάξει χαὶ τῷ ἀξιώματι δεύτερόν 
ἐστι καὶ τρίτον τοῦτο, «αἱ τὴν φύσιν ἑτέραν ἔχει, » 
᾿Αλλὰ καὶ αὖϑις μετ᾽ ὀλίγα προσθεῖναι, « “Ὥσπερ 
πολλαὶ μονχὶ παρα τῷ Πατρὶ, τουτέστιν ἀξιωμάτων 
διαφοραί * φύσις δὲ ὁμοία τῶν δοξαζομένων " οὕτω 
δηλονότι xal τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀξιώματι μὲν 
ὑποδέδηχε xai τάξει’ παρειλήφαμεν γὰρ αὑτὸ 
τρίτον ἀπὸ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ ἀριθμούμενον, αὐτοῦ 
τοῦ Κυρίου ἐν τῇ παραδόσει τοῦ σωτηρίου Βαπτί- 


tradiderit. In naturam autem tertiam a Filio οἱ Ὁ σματος πιραδεδωχότος τὴν τάξιν εἰς φύσιν δὲ τινα 


Patre dejectum Spiritum nusquam audivimus. » 
Huncne in modum, qui dogmata tradunt, in ser- 
mones effunduntur, cum violenter atque coacte 
de illis sibi sermonem concedi cognoscunt ? Non 
est hoc,non, Facilius enim esse sanctus expediis- 
set, demonstrans falsa asserere eum, qui Spiritum 
secundum a Filio ordine et dignitate affirmabat, 
quam si admittensSpiritus a Filio partes secundas, 
summopere elaboraret,adillud commonstrandum, 
quanam ratione quod est ordine et dignitale se- 
cundum, non idem esset et natura secundum. 

4. His itaque mendacium aperte deprehenditur 
asserentium a sancto adverbium fortasse quod ha»- 
sitationem ingenerat,appositum fuisse.Totum enim 
ille studium couferebat suum, ad illud amolien- 


τρίτην ἀπὸ Υἱοῦ xai Πατρὸς i402) όμενον οὐδαμοῦ 
μεμαθήχαμεν, » Οὕτω ταῖς ῥήσεσιν οἱ δογματί- 
ζοντες ἐμπλατύνονται, αἷς ἡ xaxà τὸ βίαιον συγ- 
χώρησις ἔνεστιν - Οὐκ ἔστι τοῦτο, οὐκ ἔστι, "Pgov. 
γὰρ ἄν ὧν τῷ ἁλίῳ τὸν ἀγῶνα πάντα ἐνδείξχσθει, 
πρὸς τὸ ἀποδεῖξαι ψευδόμενον τὸν τὸ Πνεῦμα δεύ- 
τερον τοῦ Υἱοῦ τάξει τε χαὶ ἀξιώματι λέγοντα, 
ἢ δεξαμένῳ τὸ πρὸς τὸν Υἱὸν δευτερεῖον τοῦ Πνεύ- 
ματος, ἔπειτα μεγάλην ποιεῖσθαι σπουδῆιν, πῶς 
ἂν ἀποδειχθείη τὸ τῇ τάξει καὶ τῷ ἀξιώματι δεύ- 
τερον μὴ xal τῇ φύσει δεύτερον εἶναι. 

δ΄, Διὰ γοῦν ταυτὰ τὸ ψευδος πρόδηλον ἀπελή» 
λεγκται τῶν λεγόντων παρὰ τοῦ ἀγίου εἰρῆσθαι, 
τὸ δισταχτιχὸν, ἴσως, ἐπίῤῥημα, Πᾶσα “.ἃρ αὐτῷ 
à σπουδὴ πρὸς τὸ παρὰ τοῦ Πνευματυμάχου Εὐνο- 
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μίου ἐν. σολλαγιστιχῷ συμπεράσματι ἐπιφερόμενον A dum. quod ex Spiritus hostis Eunomii syllogismo 


ἦν, τὸ εἶναι δηλαδὴ τὸ Πνεῦμα τρίτον τῇ φύσει, 

Τὸ δὲ τὸ Πνεῦμα τάξει χαὶ ἀξιώματι τρίτον εἰπεῖν 

ἀπὸ τοῦ Πατρὸς ἀδιάστως καὶ ἱλαρῶς πάντη ἐδέ- 

ξχτο Τοῦ γὰρ αἱρετικοῦ Εὐνομίου ὡς πρότασιν 
τιθεμένου τὸ παρὰ τῶν ἁγίων μαθεῖν τρίτον ἀξιώ- 
ματι χαὶ τάξει τὸ Πνεῦμα, τίνες δὲ οἱ ἅγιοι, καὶ 
ἐν ποίοις λόγοις τὴν διδασκαλίχν πεποίηναι, οὐ 
λέγοντος, ἀλλ᾽ εἷς ἔν ἀποτεινομένου μόνον, τὸ συλ- 
λογιστιχαῖς δῆθεν ἀνάγκαις διαστρεδλωσαι τὸν λόγον, 
καὶ συμπερᾶναι τρίτον εἶναι χαὶ τῇ φύσει τὸ Πνεῦμα, 
πρὸς τὸ χαχόσχολον συμπέξασμα τὸν ζῆλον ὁ ἅγιος 
ἀνεζώσατο, καὶ συγχωρῶν τῇ προτάσει ὡς ἐλάττωνι, 
χατὰ τὰς δυλλογιστιχὰς μεθόδους χειμένῃ ἀποτρέπε- 
ται τὸ συμπέρασμα, διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἐπαγαγεῖν τὸν 

Εὐνόμιον xal μείζονχ πρότασιν ἀληθὴ τὴν, Πᾶν 

τὸ τῇ τάξει καὶ τῷ ἀξιώματι τρίτον, καὶ τῇ φύσει 

τρίτον ἐστὶ, xai πρὸς τὸ διατείνεσθαι μὴ παρὰ τῶν 
ἁγίων δεδιδάχθαι Γραφῶν τρίτῃ φύσει χρῆσθαι τὸ 

Πνεῦμα * οὐδὲ ix τῶν εἰρημένων δυνατόν quat 

εἶναι συλλογίσασθαι αὐτὸ χατὰ τὸ ἀχόλουθον, Λέ-- 

δειχται dox χὴν εἶναι τὸ, ἴσως, ὅπερ ἀπο- 
δεῖξαι ὁ λόγος ἡμῶν ἐπηγγείλατο. Μὴ γοῦν συγχλώ» 
θειν ἐπιχειρείτωσαν τὰ ἀσύγκλωστα οἱ πρὸς ἔν 
μόνον ὄρῶντες, τὸ φίλερι, καὶ πρὸς εἰρήνην ἀνέν- 
ὅοτον. 

Κεφαλ. γ΄. 

« Πρὸς τοὺς λέγοντας ὡς, ἐπεὶ ὁ μέγας Βασίλειος ἐν 
τῷ περὶ Πίσιεως λόγῳ αὐτοῦ εἶπε χρήσασθαί 
ποτε λέξεσι πρὸς τὰς κατὰ χαιρὸ" 
ἀγωνιζόμενος ἄλλοτε ἄλλαις, ὡς ἄν ἡ χρείχ αὐτὸν 


χατηνάγχασιν, οὐ δεῖ προσέχειν πάσχις ταῖς 
θεολογίαις αὐτοῦ. 


α΄, Ὡς ἀπόλοιτο ἡ xxxía, xal ὁ ταύτης ἀρχη- 


. Yévn« διάδολος. Ψυχὴ γὰο ἅπαξ ἀλοῦτα waxlq, εὖ- 


γερῶς οὐκ ἀνανεύει αὐτῶς, ἀλλὰ ῥύμῃ καὶ ἀχατα- 
σχέτῳ τὴν τῆς οἰχείχς ἐφέσεως μεταδιώχει ἐχπλί- 
ρωσιν, Τοιοῦτόν τι παθόντες xai οἱ πρὸς τὴν τῶν 
᾿Εκχλησιῶν διάστασιν ἀνεπιστρόφῶς ἑαυτούς ἐπι- 
ὀόντες, πρὸς τὸν ἔσχατον χολοφῶνα τῆς χακίας 
ἀναῤῥιχῶνται * xal ἐπὰν αὐτοῖς ἀποδειχθείη ἐναρ- 
γΐστατα τοῦ μέγάλου Βασιλείου ῥησιν εἶνχι τὴν 
λέγουσαν ε« παρὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, » καὶ προσθήκην ἐν ταῖς βίδλοις τού μεγάλου 
Βασιλείου εἶναι τὸ ἴσως, χαὶ τὸ, « tv! ὅλως xal συγ- 
χωρήσωμεν, s» οὐχ ὀκνοῦσιν εἰς ἔπειτα τὴν αἶσχί- 
στὴν τῶν διχολῶν διαδχλλειν αὐτόν. Ἡμῶν γὰ2 
διὰ τὸν ὑπὲρ τῆς ἐχκλησιαστιχῆς εἰρήνης ζῆλον 
πολλᾶς. φροδχλλομένων περιχοπὰς τῶν ἔχείνου θεο- 
λογιῶν, ἐξ ὧν προδήλως ἀναφαίνεται μηδὲν ἔμπο- 
δὼν τῇ εὐσεδείΐᾳ τὴν Ῥωμαϊχὴην Ἐκχλῃσίχν καθί- 
στασθχι dx τοῦ λέγειν ἐκ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ εἶναι 
τὸ Πνεῦμα τό ἅγιον, οὗτοι μετὰ πολλὰς ἄλλας ἀν- 
πιῤῥήσεις, ἐξ ὧν οὐδέν αὐτοῖς ὄφελος, ὡς 09321v- 
τητόν τινα, χαὶ δυσχντίδλεπτον ἀντίῤῥῃσιν τελευ- 
ταῖον ἐπιφέρουσι τό un πάσχς τὰς ἐχείνου θεολογίας 
τό βέδαιον ἔχειν, ὡς αὐτοῦ ἐχεΐίνου ἐν τῷ περὶ Πί- 
στεως λόγῳ ὃν τοῖς ᾿Ασκητιχοῖς ἔχεινος ἐχδέδωχε᾽ 
διομολογοῦντος € ἄλλοτε ἄλλαις χρήσασθαι λέξεσιν, 


αἱρέσεις C 


inferebatur, nempe Spiritnm natura esse tertium: 
sed Spiritum ordine et dignitate lerlium dicere a 
Patre, libenter spontaneeque excepit. Hrzre'!icosi- 
quidem Eunomio veluti pronuntiatum ponente, se 
a Patribus didicisse lertium dignitate et ordine 
Spiritum, quinam vero sancti, et in quibus scri- 
ptionibus doctrinam enuntiarint tacente, et illud 
unum solumque enitente, syllogismorum nempe 
necessariis consequentiis orationem distorquendo 
concludere, tertium esse et nalura Spiritum, ad 
male compactam conclusionein studia sua sanctus 
contulit,et concedens enuntiatum veluti minorem, 
syllogismorum methodis digestam, conclusionem 
refellit : quod non suppeteret Eunomio major pro- 


B positio vera : Omne nempe, quod est ordine et di- 


gnitate tertium, est quoqve tertium | natura, con- 
lendensque non a sacris Scripturis didicisse, ter- 
tia natara Spiritum uti, ncque ex diclis fieri posse, 
inquit, ulla argumentatione concludi. Demonstra- 
tum est itaque fortasse. suppositi'ium esse, quod 
oratio nostra probare promiserat Ne ilaque que 
simul componi non possunt. una compingere ten- 
tent, qui unam solam ambiunt contentionem, οἱ 
pacem obstinate et contumaciter repudiant. 


CAPUT III. 

Adversus eos,qui contendunt quod magnus Basi- 
lius in oratione sua de fide dixerit, «aliquando 
ditiones usurpasse, adversus consurgentes ho- 
reses decertantem, alias «tque alius pro diver- 
sis temporibus, αἱ necessitas ipsum compelle- 
bat, « non esse omnibus illius theologicis dictis 
attendendum. 

1. O utinam pereat improbitas. et illius primus 
auclor diabolus : semel enim animus improbitale 
mancipatus, ab ea difficulter eximitur, quinimo 
impetu,qui coerceri nequit, proprii desiderii com- 
plemen'um consectatur. Simile quid perpessi, qui 
Ecclesiarum dissidio.inexorabilles,et sine spe ulla 
reconciliationis addicuntur, ad extremum impro- 
bitatis verticem perveniunt ; et cuin illis apertis- 
sime ostensum fuerit, magni Ba-ilii diclum esse 
asserens, « ex Filioesse Spiritum sanc'um.vet in 
magni Basilii voluminibus illud, fur/ass^, addita- 
mentum esse, quemadmodum et illud wt id quo- 
quc concedamus .non verentur postmodum nomen 
illius pessimis criminationibus maculare. Nobi- et- 
enim cb ecclesiasticze pacis stuclium,es illius tlieo- 
logici» dictis pleraque segimen ἃ in imnediura affe- 
rentibus, quibus manifesto indicatur, llomanam 
Ecclesiam pielatem neque coavellere, neqne labe- 
factare, cum asserit, ex P'atreet Filio esse Spiri- 
tum sanctum, isti post multas objec'iones, ad nil. 
lam partem utiles, vcluti inauspicatam et aspectu 
terribilem tandem contradiclioneim opponunt. nun 
oninia illius dicta theologica firinitatem etstabili:a 
tem labere:eodem ipso oratione de fi.le,quam ille 
inter Ascel.ca publicavit, ingenue a-serente, «di- 
versis temporibus alias atque alias dictiones usur- 
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enascentes hereses decertiantem. » Et hi quidem 
hsec inquiunt. 

2. Nos vero adversus eorum effrenem impetum 
obviam euntes, non sic simpliciter et ex aliarum 
dictionum,scripto mandatarnm collectione,sed ex 
eadem ipsa ja'n lauda. oratione trantum menda- 
cium esse refellendum decernimus. et simili Γᾶ - 
lione. Dividamusorationis se:mentuu,quo adver- 
sari| ducti pronuntiant,non omnia theologicadicta 
magni Basili firmitatem habere. et presenti hoc 
nostro sermone referamus : tum postea qua de ea 
nobis videntur, regeremus, sic auditorum rectitu - 
dini decernendum. relinquemus, an omnia magni 


JOANN. VECCI CP. PATRIARCIHLE 
passe, uL necessitas illum compellebat, adversus A ὡς ἄν ἡ τρείχ αὐτὸν 
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xztà xxiv αἱρέσεις ἀγωνιζόμενον. » Καὶ οἱ piv 
ταῦτα͵ 

β᾽, Ἡμεῖς δὲ, πρὸς τὴν ἀχάλινον ὁρμὴν τούτων 
ἀντιφερόμενοι͵ δεῖν ἔγνωμεν μὴ ἀπλῶς οὕτω xal ἐξ 
ἐράνου ἄλλων ῥήσεων τρχφιχῶν, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτοῦ 
ἐχείνου τοῦ ῥηθέντος λόγο) τὸν ἔλεγχον τοῦ τόσου 
ψεύ)γους ποιήσασθαι " ποιήσασθχι ὁὲ οὕτω ^ Διελεῖν 
μὲν τὴν τοῦ λόγου περιχοπὴῆν, ἐξ ἧς τοῖς δι᾿ ἕναν.-- 
τίας εἰπεῖν γέγονε μὴ δεῖν τὰς ἀπάσας θεολογίας 
τοῦ μεγζλου Βασιλείου τὸ βέδχιον ἔχειν, καὶ τῷ 
περόντι λόγῳ ταύτην ἐγχαταστρῶσαι " ἀπολογήσα- 
σθχι δὲ τὰ ἐπὶ ταύττ, δοχοῦντα ἡμῖν, χαὶ e» e τῆς 
τῶν ἀχροατῶν ἀναρτῆσαι εὐθύτητος τὸ διαγνῶναι, 


Basilii dicta theologica firmitatem habeant, quod p εἴγε ὃη μὴ τὸ βέδαιον τὰς ἀπάσχς τοῦ μεγάλου 


ille dictionibus usus est alio atque alio tempore 
diversis, adversus exortas cerlis temporibus lha- 
reses decertans. Et jam hoc ipsum pre-tantes, 
oralionis segmentum exscribimus. « Atque quan- 
diu quidem adversus consurgentes variis tempori- 
bus varias h:zereticorum factiones pugnandum fiit, 
eurum,a quibu- incertamen provocabar,i:; dicendo 
styli vestigiis insistens, consequens essearbilrabar, 
ut ei impietatis pesti, quam diabolus seminaret, 
ejusdem modi oppositis ipsi vocabulis obviam irem, 
et maledicta,qua in Deuni inde nascerentur repri- 
merem, vel eliam penitus refutarem: et aliis alias, 
prout videlicet herescos morbo laborantium uti - 
litaa necessario videbatur postulare, atque his 


Basso) ἔχειν θεολογίας, διὰ τὸ λέξεσιν ἐχεῖνον 
Ἡῤῥίσασθχι ἄλλοτε ἄλλα:ς ποὸς τὰς χατὰ χαιρὸν αἷ- 
ϑίσεις ἀγωνιζόμενον. Καὶ δὴ τοῦτο ποιοῦντες, οὔτω 
τὴν τυιαύτην τοῦ λόγου περιχοπῇ.» ὡδὶ ἐχτιθέμεθχ 
« Ἕως μὲν οὖν ἀγωνίζεσθχι πρὸς τὰς ἔπχυιστε- 
pisa; κατὰ xity αἱρέσεις ἐχρῆν, ἐχομένοις τοῖς 
προειλτιφώσιν ἀχόλουθον ἡγούμην τῇ διχφορᾷ τῆς 
ἐπισπειροικένης ὑπὸ τοῦ διχδόλου ἀσεδείχς ταῖς 
ἀντιθέτοις φωναῖς χωλύειν, ἢ χαὶ ἀυχτρέπειν τὰς 
ἐπεισαγολένας βλασφημίας, «αἱ ἄλλωτε ἄλλαις, ὡς 
ἂν d χρείχ τῶν νοσούντων χατηνάγχασε, καὶ ταύ- 
ταις πολλάχις ἀγράφοις μὲν, ὅμως δ᾽ οὖν οὐχ ἀπε- 
ξενωμέναις τῆς κατὰ τὴν Γρχφὴν εὐσεδοὺς διχνοίχς. » 
Ταῦτα μὲν ἢ περιχοπὴ ἐξ ἧς τοῖς δι᾽ ἐναντίας εἰ- 


sepenumero ejusmodi, qua licet in sacrosancla C πεῖν γέγονε μὴ δεῖν τὰς ἀπᾶσας θεολογίας τοῦ 


Scriptura nusquam reperirentur, a pio. tamen, el 


μεγάλου Βασιλείου τὸ βέδχιον ἔειν. 


sanclis Litteris consentaneo sensu neutiquam abhorrerent. » Et hzc continentur in pericope, quibus 
adversarii conantur comprobare, universa theologica magni Basilii dicta firma ac stabilia censenda 


non esse : 
3. At tu,qui judex in hoc certamine sedes, con- 
sidera, accurateque perpende, quo pacto refutatio 
noslra, non e longe petitis, et alienis scripturis 
concinnala. sed ex iis ipsis, quz» sanctus pronun- 
liavit in ipsa orationis serieillis occurrat.Nainque 
cum dixisset. « Consequens esse abitrabar, ut ei 
impielatis pesti, quam diabolus seminarel, ejus- 
dem modi oppositis ipsi vocabulis obviam ire, οἱ 
maledicta, qu: in Deum inde nascerentur, repri- 
mere, aliis alias prout videlicet hzereseos morbo 


laborantium utilitas necessario videbalur postu- D « καὶ ταύταις πολλάχις ἀγράφοις piv, ὅμως δ᾽ 


lare,» statim subnectit, « alque his sepenumero 
ejusmodi, qua licet in sacrosancta Scriptura nus- 
quam reperirentur, a pio tamen el sanctis Litteris 
consentaneo sensu neu'iquam abhorrerent. » Qui 
ilaque dictionibus scripto minime traditis se usum 
fatetur, simulque contestatur easdem neque pere- 
grinas, neque alienas esse a pio sacrarum Scrip- 
lüararum sensu,quomodo dignus fuerit, cui in non- 
nullis ex dictis suis theologicis fides adhibenda 
non sit? Namque licet. ad illius teipora scripto 
consignate ex his dictionibus quapiam forte non 
sint, attamen cum eas a pielate alienas non esse, 
sanctus ipse contestelur, illis attendendum est 
teque a'que aliis,quas ance ipsum pietalis doctores 


y'. Σὺ δὲ ὁ τοῖς παροῦσιν ἀγῶσιν ἐνδιαιτῶν 
᾿ Li —- ^ ' M . 
ἄθρει δὴ, xal ἀχριδῶς Ousxónti, ὁπὼς ὃ παρ᾽ 
- * - . , 
ἡμῶν ἔλεγμος αὐτοῖς ἀπαντᾷ οὐ πόῤῥωθεν xai ἐξ 


ἄλλων ἠρανισμένος γραφῶν, ἀλλ᾽ εξ αὐτῶν ὧν ὁ 
ἅγιος ἔφη τπὸ λόγου καθ᾽ εἱρμὸν προϊόντος. Εἰπών 
q3p « ᾿Ακόλουθον ἡγυυμὴην τῇ διαφορὰ τῆς ἐπι- 
σπειρομένης ὑπὸ τοῦ διχδόλου ἀσεδείας ταῖς ἀντι- 
θέτοις φωναῖς χωλίειν, ἢ xxl ἀνατρέπειν τὰς ἐπεισ- 
αγομένας βλασφημίας, καὶ ἄλλοτε ἄλλαις, ὡς ἂν ἡ 
χρείχ τῶν νοσούντων κατηνάγχασεν, 9 ἐπάγει εὐθὺς, ; 
οὖν 
o)x ἀπεξενωμέναις τῆς «ατὰ τὴν Γρχφὴν εὐσεδοῦς 
διανοίας,» Ὁ χοῦν λέξεσιν ἀγράφοις ὁμόλογων 
χρήσασθχι, διαμαρτυρόμενος δὲ μὴ ἀπεξενωμένας ^ 
εἶνχι αὐτὰς τῆς κατὰ τὴν loayüw εὐσεδοῦς use 
νοίας, πῶς ἄν εἴη δίκαιος ἐπί τινι τῶν παρ᾽ αὐτοῦ 
θεολογηθέντων διχπιστεῖσθχι ; εἰ γὰρ καὶ ἄγραφοι 
μέχρις ἐκείνου τυχὸν τινὲς ὑπῆρχον τῶν λέξεων 
τούτων, ἀλλ᾽ ἐπεὶ οὐχ ἀπεξενωμένας τῆς εὐσεθείας 
ταύτας ὁ ἅγιος μαρτυρεῖ, οὕτω δεῖ προσέχειν αὖ- 
ταῖς͵ ὡς ἐχείναις, αἷς οἱ πρὸ αὐτοῦ διδάσχαλοι τῆς 
εὐσεδείας ἐχρήσαντο, Καὶ γὰρ xixtivov ἑχάστη 
καιροῖς ἰδίοις πρὸς ἀποτροπὴν τῶν ἀναφυομένων 
αἱρέσεων ἐλάμβανε τὰς ἀρχὰς, ταῖς μὲν συλλαδαῖς 
ἴσως οὗ διειλημμένη ταῖς πρὸ τῆσδε ἢ τῆσδε τῆς 


χατηνάγχαδεν, πρὸς τὰς 


—$olaq αὑτῶν εἷς 


189 


αἱρέσεῳ; θεολογηθείσαις 
ἔγγραφον ἔχθεσιν ποραδιδομένη. 
᾿Επεὶ γοῦν ὁ μέγας Βασίλειος ταῖς ἐννοίαις τῶν 
προγενεστέριον αὐτοῦ θεολόγων ἀχολουθῶν, λέξεσιν 
ἀπεθάῤῥησε χρήσασθχι ἀγράφοις μὲν, ἐξηρτημέ- 
ναῖς δὲ τῆς τῶν παλαιοτέρων θεολογιῶν ἐννοίας, 
θαῤῥητέον xal ἡμῖν ταῖς τοιαύταις λέξεσι χρῆσθαι, 
ὡς ἐξ αὐτοῦ μὲν τὴν ἀρχήν λαδούσαις, μὴ ἀπεξε- 
νωμένχις δὲ τῆς χατὰ τὴν Γραφὴν εὐσεθιιῦς 
διανοίας, 


DE PROGCESSIONE S. SPIRITUS. 
γράφατς, ix δὲ τῆς iv- A usurparunt : earum quippe singula certis tempo- 
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ribus ad refellendas recens exortas haereses, ori- 
ginem habuere,syllabis fortasse,ante hanc vel aliam 
enatam heresim in theologicis scriptionibus non 
comprehensis,verumtamen ex sensu earum expo- 
sitze, scriptoque demandat:e. Cum igitur magnus 
Basilius sententiis theologorum qui eum praiverunt 


' iusistens, dictionibus non scriptis uli ausus est, 


sed qua tamen ab antiquiorum theologorum sensu 
penderent, audendum quoque et ncbis fuerit, illas 


easdem voces usurpare, tanquam quz ex eo principium sumpsere, neca pio Scripturarum sensu ac 


mente recedunt. 

8' Καὶ ἵνα ὁ λόγος παραστήσειε χαθχρώτεαον 
ὅπως ἀγράφοις μὲν ἔστιν ὅτε ὁ θεόληπτος οὗτος 
Πατὴρ ἐχρῆτο ταῖς λέξεσιν, οὐχ ἀπεξενωμέναις δὲ 
τῆς χατὰ τὴν Γραφὴν εὐσεδοῦς διανοίας, ἐκεῖνα δὲ 
ἐπισκεπτέον ἡμᾶς, ἄπερ ἐν ἀρχαῖς εἰρημένα ἑστὶ 
τοῦ τρίτου λόγου τῶν χατ᾽ Εὐνομίου ᾿Αντιῤῥητιχῶν 
λόγων αὐτοῦ, ἐν οἷς οὕτω λέγει " ε Μόλις ποτὲ χορε- 
σθεὶς τῶν εἰς τὸν Μονογενῇ βλασφημιῶν, ἐπὶ τὸ 


Πνεῦμα τὸ ἀγιον μετελήλυθεν, ἀχόλουρα τῇ ὅλῃ 
αὐτοῦ τροχιρέσει χαὶ περὶ τούτου διαλεγόμενος. 
Γράφει δὲ οὕτως * ᾿Αρχούντων δὲ ἡμῖν τοσοῦτον 


περὶ τοῦ Μονογενοῦς, ἀχόλουθον ἄν εἴη, καὶ περὶ 
τοῦ Παραχλίήτου λοιπὸν εἰπεῖν, οὔ «ot ταῖς ἀνεξε- 
τάστοις τῶν πολλῶν ἀχολουθοῦντας δόξαις, τὴν δὲ 
τῶν ἁγίων ἐν ἄπασι φυλάσσοντας διδχάχαλίαν παρ᾽ 
ὧν τρίτον αὐτὸ ἀϊιώματι χαὶ τάξει μαθόντες, 
τρίτον εἶναι xal τῇ φύσει πεπιστεύχαμεν. » Μέχρις 
ὧδε τὸ τεμάχιον τῶν τοῦ Εὐνομίου προθεὶς λόγων, 
ἐλέγχει» αὐτὸν ἀπάρχεται, xal φησιν“ « ᾽Ὅτι μὲν 
γὰρ οὐκ οἴεται δεῖν τῇἭ ἀπλῇ καὶ ἀνεπιτηδεύτ 
πίστει τῶν πολλῶν ἐμμένειν, ἀλλὰ τεχνικοῖς τισι 
καὶ σεσοφισμένοις λόγοις πόλιν πρὸς τὸ δοχοῦν 
ἑαυτῷ περαχρούεσθαι τὴν ἀλήθειαν, ἱχανῶς ἐξ ὧν 
εἴπεν ἐδήλωσεν. ᾿Ατιμάζγων γὰρ τὴν τῶν πολλῶν 
δόξαν, f, δοξάζουσι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, προσποιεῖ- 
τὰ τὴν τῶν ἁγίων φυλάσσειν διδασχαλίαν, καὶ 
τοὺς ταύτην αὑτῷ παραδεδωχότας ἀποσιωπᾷ * xal 
νῦν &mtp xiv τοῖς περὶ τοῦ Μονογενοῦς λόγοις 
ποιῶν ἀπεδείχθη. Εἶτά φησι παρὰ μὲν τῶν ἁγίων 
μεμαθηχέναι τὸ τρίτον εἶναι xal τῇ τάξει xal τῷ 
ἀξιώματι, παρ᾽ ἑαυτοῦ δὲ πεπιστευχέναι τὸ καὶ τρί-- 
τον εἶναι τῇ φύσει. Τίνες ὁὲ οἱ ἅγιοι, xal ἐν 
ποίοις λόγοις τὴν διδχσχάλιχν πεποίηνται, εἰπεῖν 
οὐχ ἔχει. » Ταῦτα μὲν πρὺς τὸν τοῦ Εὐνομίου ὁ ἅγιος 
ἔλεγχον. 

ε΄. Σὺ δὲ, ὃν ὁ λόγος εἷς διαιτητὴν τῶν παρόντων 
ἀγώνων ἐκάλεσεν, ὅρα ὅπως ὁ ἅγιος τὸν τοιοῦτον 
μετέρχεξας. ἔλεγχον, καὶ ὅποι αὐτῷ τείνει ὁ τοῦ 
ἐλέγχου σχοπᾶξ 4 φιλοψευδ μὲν προηγουμένως 
ἐλέγχει τὸν κάκιστον, ὡς λέγοντα, παρὰ τῶν ἁγίων 
μεμαθηχένχι τὸ τρίτον εἴνχι τὸ Πνεῦμα xal τῇ 
τέξει χαὶ τῷ ἀξιώματι, xal εἰπεῖν οὐχ ἔχοντα τίνες 
o: ἅγιοι, καὶ ἐκ ποίοις λόγοις τὴν διδασχαλίαν πε- 
mom veas ' οὗ μὴν δὲ xal ἀποδοχιμάζει ταῦτα τὰ 
ῥήματα, ὡς τῆς εὐσεδοῦς διχνοίας ἀλλότρια. Πρὸς 
65 τὸ ἀπὸ τῶν ῥημάτων τούτων δῆθεν συναγόμενον 
παγὰ τοῦ Εὐνομίου ἀπαντῶν, ὅπερ ἣν τὸ παρ᾽ ἕαυ- 


4. Et ut oratio aperlius exhibeat, alque repre- 
sentel, que rationes diclione non scriptas ali- 
quando numine afflatus hic Pater,sed pio sacrarum 
Scripturarum sensui consentaneas usurpabat, illa 
a nobis consideranda sunt, qua principio terlii 
librt adversus Eunomium Antirrheticorum diclata 
sunt, scilicet : « Vix tandem blasphemiis in Uni- 
genitum saturatus, ad Spiritum sanctum transiit, 
totique sus consen!anca voluntati de ipso etiam 
disserit, sic dicens, « Cum vero hzc de Unigenito 
sufficiant, re'iquum est, ut de Puracleto quoque 
dicamus : nec opiniones multorum absque ulla ex- 
aminalione sequemur, sed sanctorum in omnibus 
doctrinam conservabimus, à quibus cum dignitate 
et ordine tertium ipsum didicerimus, tertium quo- 
que natura esse credidimus. » Adhzc neque ser- 
monum Eunomianorum [ragmentum ezscribens, 
refutationem illius hisce verbis aggreditur : 
* Quod igitur non putet, oporlere in simplici ac 
secnra fide multorum permanere, sed artificiosis 
quibusdam ac cavillatoriis rationibus, ad id, quod 
sibi videlur, veritatem rursus comuinutat, satis 
vcrbis suis ostendit. Cum enim contemnat opinio- 
nem multorum,qua Spiritui sanctum glorificant, 
sanclorum se simulat conservare doctrinam, et 
tacel eos. qui ei ipsam tradiderunt : nunc etiam 
ea ipsa faciens, 4ι cum de Unigenito haberet 
orationem, facere demoustratus est — Deiude ait a 
sanclis didicisse, ordine ac dignilale terlium esse 
Spiritum : a se autem ipso credidisse natura quo- 
que terlium esse. Qui vero ilii sancti sint, οἱ in 
quibus sermonibus eam doctrinam fecerint, non 
pote-t dicere. » Et his quidem sanctus Eunomium 


D refutat. 


9. Tu porro, quem oratio przsentium certami- 
num arbitrum seu judicem instituit, considera, 
quanam ralione hanc refutationem disponat, et 
quonamrefutationis illius scopus respiciat, primum 
quidem et ante omnia pessiraum mendacia me- 
morare convincit, lanquam qui dicat a Patribus 
didicisse, Spiritum ordineet dignitate tertium esse, 
nec possit indicare quinam hi sanclisint,e! quibus 
in sermenibus doctrinam similem asserant, nun 
ideo lamen verba hac veluti ἃ pio sensu aliena 
condemnat; ad illud vero, quod ex ejuscemodi 
verbis: Eunomius colligebat, quod erat, a seipso 
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credere,et tertium esse natera, respondens,dicta- A τοῦ ἐκεῖνον πεπιστευκένχι τρίτον εἶναι τῇ φύ- 


que illius refellens; impietatis reum ayit.Postmo- 
dum licet falso Eun-mius fassus est, a sanctis di- 
dicisse. tertium esse Spiritnm ordine et dignitate, 
el si scriplo similia verba demandata non fuissent, 
nihilominus ea sanctus excepit. prolixumque ora- 
lionem prosequens sermonem habuit, non colligi, 
eum tertium esse nalura, quamvis ordine el di- 
gnilate tertium illum dicere, a pietate non abhor- 
reat Quare refutationeth sanctus orsus non est, 
quasi pietas lzederetur, dum Eanoinius asserebat, 
Spiritum esse tertium et ordine οἱ dignitate, sed 
quod diceret, dictaista ab antiquioribus quibusdam 
Patribus 1 ronuntiata fuisse, eum falsa proloqui 
commonstrare in animo habuit.]iemum ea sanctus 
almittens enuntiansque, « ut pietalis ratio tra- 
dit, dignitate Spiritum esse. secundum ἃ Filio, » 
totum refutationis capqt constituit ad refellendum, 
duod ex semetipso crediderat Eunomius, terlium 
illem esse et natura. Quoniain vero pacto Spiritus 
secundas ai Filium partes magnus Basilius pro- 
baverit, et quomodo hoc itein pietatis traditionem 
nuncupaveril precedentibus uestris sermonibus, 
Deo opem ferente, demonstravimus. 


σει, tic γραφὴν ἀσεδείχς ἐνταῦθα τὸν ἐχείνου ᾿- 
περείστησιν ἔλεγχον. Εἴτα εἰ xal ψευδῶς ὁ Εὐνό- 
pios ἔφη xzpx τῶν ἀγίων μαθεῖν τρίτον εἶναι τὸ 
Πνεῦμα τῇ τάξει χαὶ τῷ ἀξιώματι, μήπω ἐν ταῖς 
Ἡρτοαῖς τῦν ῥημάτων τούτων εὐρισγομένων, καὶ 
ἐδέξατο ταῦτα ὁ ἅγιος καὶ πολὺν παραχατιὼν ἐποιή- 

τὸ λόγον τοῦ μὴ συνλγεσθαι τρίτον εἶναι αὐτὸ καὶ 
τῇ φύσει, εἰ xai τῇ τάξει χαὶ τῷ ἀξιώματι τρίτον 
εἶναι λέγειν αὐτὸ, εὐσεδές ἐστιν, ᾿ὥὩστε ὁ ἔλεγχος 
οὐκ ἦν παρὰ τοῦ ἁγίου ὥς τι λυμαινομένης τῆς εὖ" 
σεδείχς παρὰ τὸ λέγειν τὸν Εὐνόμιον τρίτου εἶναι 
Πνεῦμα τῇ τάξει χαὶ τῷ ἀξιώματι, ἀλλὰ παρὰ τὸ 
λέγειν αὐτὸν ῥηθῆναι τὰ ῥητὰ ταῦτά παρὰ ἁγίων 
τίνων προτέρων. Τῷ τίως γὰρ φιλοψευδὴ ἀποδεῖξα: 
τοῦτον τθέλησεν. ᾿Εφεξῆς ob δεξάμενος ταῦτα ὁ 
ἅγιος, χαὶ τοὺς λόγους εἰπὼν, χαθ᾿ o; ὁ τῆς 
εὐσεδείχς παραδίδωσι λόζος ἀξιώματι τὸ Πνεῦμα 
εἶναι δεύτερον τοῦ Ἰοῦ, » τὸ σύμπαν περιίστησι 
τοῦ ἐλέγχου. εἰς τὸ παρ᾽ ἑχυτοῦ πεπιστευχέναι 
t9: Εὐνύμιον λέγειν xal τρίτον αὑτὸ εἶνχι xai τῇ, 


, ' * 4» 4 4 ^ 
φύσει. "Unus; Oi xzi ἐδέξχτο τὸ πρὸς τὸν Υἱὸν Ótu- 


τερεῖον τοῦ [Πεύματος ὃ μέχν Βασίλειος, καὶ 
. - * 
Ürw; παυάλοσιν εὐσεδείχς ἀπεχάλετε τοῦτο, εἰ xat 


μ᾽ ὁ Εὐνόμιος εἴ εν εἰπεῖν παρὰ τίνων ἀγίων τοῦτο μεμάθηχεν, ἐν τοῖς προνγσαμένοις τῶν λόγων svn 


ὑποδεδείγαμεν σὺν Θεῷ. 

6. Nunc autem hoc solum necessario dicendum 
arbitramur, quando magnus Basilius dictiones 
hasce ad sua usque tempora scripto minime tradi- 
las et excepit, et scripto consignavit, veluti sacra- 


ς΄. Νῦν δὲ τοῦτο μόνον εἰπεῖν ἀναγκαῖον ἠγου- 
μεθα, ὡς, ἐπεὶ ὁ μέγας Βασίλειος τὰς λέξεις ταύ- 
τας ἀγράφους οὗτας μέχρις αὐτοῦ xai ἐδέξατο καὶ 
Ἡραφῇ παρχδέδωχεν, ὡς μὴ ἀπετενωμένας οὖσας 


rum Scripturarum pio sensui consenianeas. ma- C τῆς κατὰ τὴν Γραφὴν εὐσεδοῦς διχυοίας προδήλως 


nifeste, cum umbris depreliari,ad veritatis lumen 
niclantes, qui contendunt, quod magnus Basilius 
oratione sua de Fide asserucri!, « aliquando se 
usurpasse dictiones advursus certis temporibus 
exorias haereses depugnans, alio tempere alias, ut 
necessitas ipsum compellebat, » omnibus illius 
dictis. theologicis attendendum non esse. Et haec 
quidem ad ea, quibus adversarii diztze pericopes 
sententiam criminantur. 

7. Cumque preterea in alio oratioris segmento 
sanctus scribat, « Haud dubie manifestum hoc 
infidelitatis argumentum fuerit, et signum super- 
big ccrüissimum, si quis eorum quz scripta sunt, 
aliquid velit rejicere, aut eorum quz non sc: i- 
pta, introducere, »adducatque Apostolum, si mpto 
ex hominibus exemplo vehementissime interdi- 
centem, ne quid eorum, qva in divinis Lilter s 
habentur, dematur aut addatur. Sic. enim. est 
apud illum : Tamen hominie confirmatum testa- 
mentum nemo spernit aut. superordinat, » et has 
dictiones, qui nobis contradicunt, perpugnaciter 
aeripientes, existimant, nos jure merito incusare, 
quasi male egerimus, nosmetipsos cum Eccle;sia 
Iomana reconciliantes, qua ex Patre ct Filio 
Spiritum sanctum procedentem in fid. i Symbolo 
recitat; nos hunc in mo-!um defensionem nostram 
digeremus, ej lhujusinodi periccpes verba penitis- 
sie considerantes, orationem adversus similia 


CAU xy 0031, πρὸς τὸ τῆς ἀληθείας μύοντες φῶς o! 
λέγοντες ὡς, ἐπεὶ ὁ μέγας Βασίλειος ἕν τῷ περὶ 
Πίστεως λόγψ αὐτοῦ εἶπε « χρήσασθχί ποτε λέξεσι 
πρὸς τὰς κατὰ καιρὸν αἱρέσεις ἀγωνιζόμενος ἄλλοτε 
ἄλλαις, ὡς ἄν ἡ χρείχ αὐτὸν κατηνάγκασεν, οὗ 
δεῖ προτέχειν πάσαις ταῖς θεολογίαις αὐτοῦ. Καὶ 
ταῦτα piv ἐφ᾽ οἷς οἱ δι᾽ ἐναντίας τοῦ λημματίου 
ἐπελάδοντο τῆς ῥηθείσης περιχοπῆς. 


ζ΄, ᾿Επεὶ ὃὲ lv. ἑτέρᾳ πάλιν τοῦ λόγου περιχοπῇ 
ὁ ἅγιος λέγει, 4 Papi ἔχπτωσις πίστεως xal 
ὑπερηφανίας κατηγορία ἢ ἀθετεῖν τι τῶν γεγραμ- 
μένων, ἢ ἐπεισάγειν τὸ μὴ γεγραμμένον, » καὶ τὸν 
᾿Απόστολον παράγει « ἐν ὑποδείγματι ἀνθρωπίνῳ 
σφοδροτέρως ἀπαγορεύοντα τὸ προσθεῖναι, ἢ ὑφέ- 
λεῖν τι ἐν ταὺς θεοπνεύστοις Γραφαῖς, OU ὧν φησιν " 
« Ὅμως ἀνθρώπου κεχυρωμέντιν 
ἀθετεῖ, ἣ ἐπιδιατάσσεται, » χαὶ τούτων τῶν; λέξεω 
πάλιν οἱ ἀντιλέγοντες ἡμῖν ἐνστατιχώτερον ἄντι- 
λαμλδιανόμενοι, ἐντεῦθεν οἴονται κχὶ ἔτι ἀπελέγχειν 
χαχῶς πεποιηκότας ἡμᾶς, σπεισαμένους ᾿Εκχλησίᾳ 
τῇ Ῥωμαϊχῆ, ἥτις ἐχ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ ἐχπορε. νύ. 
μενον τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐν τῷ Συμδόλῳ ἀνχγινώ -. 
σχει τῆς πίστεως * τοιόνδε καὶ ἐπὶ τούτοις ποιού» 
μεθα τὸν ἀπόλογον, κατ᾽ ἐπιστασὶχν tn. τοιχύτης 
περικοπῆς τὸν ἡμέτερον λόγον οὐτωσὶ πρὸς τὸν ἡμῖν 
ἀντιλέγοντα σχερματίζοντες, Δεῦρο δὴ λέγε μοι, 
ug ἂν εἴης, ὁ διὰ τὸ τὸν μέγαν λέγειν 855 


διχθήέχην ob. , 
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. φίλείσῳ" φανερὰν ἔκπτωσιν τῆς πίστεως 
ἀθετεῖν τι τῶν γεγραμμένων, ἣ ἐπεισάγειν τὸ 
μὴ γεγραμμένον, χαὶ διὰ τὸ τὸν ᾿Απόστολον 
ἀπαγορεύειν τὸ προσθεῖναι, ἢ ὑφελεῖν τι ἐν ταῖς 
θεοπνεύστοις Γραφαῖς, αἱρέσεως τήν Ῥωμαϊχῆν 
Ἐχχλησίαν γραφόμενος, διὰ τοῦτό σοι ἐγααλοῦνται 
Ῥωμαῖοι, ὅτι τῶν Γραιχῶν iv τὸ συμβόλῳ τὸ 
Πνεῦμα ix τοῦ Πυτρὸς ἐχπορευόμενον ἀνομολο- 
γούντων͵ προστιθέασιν οὗτοι, xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ, Ναὶ 
πάντως cà τοῦτο ἐρεῖς παραδέσεως εὐσεδείας 
γράφεσθαί σοι τὸν Ἰταλὸν, καὶ τὴν τοῦ οἰχείου λό-- 
409 ἀπόδειξιν ἐναργεστάτην καὶ ἀναμφίδολον οἴῃ 
εἶναι, τὴν ἐν Ἐῤαγγελίοις, τοῦ Σωτῆρος προτείνων 
φωνὴν, ἐν ἢ ὃ Σωτὴρ ἔφη, « τὸ Πνεῦμρ τῆς ἀλη- 
θείας. ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται. » ᾿Επιφέ- 
ptc γὰρ, ὡς, τοῦ Σωτῆρος οὕτω γε εἰηρηχότος, ὁ 
προστιθεὶς τὸ, xal ix τοῦ Υἱοῦ, τὴν Εὐαγγελιχὴν 
παραχαράττει ἀλήθειαν, καὶ τὰς ἀναγεγραμμένος 
τοῦ μεγάλου Βασιλείου περὶ τῆς προσθήχης φωνὰς 
εἰς καταδρομὴν ὅτι πολλὴν τοῦ Ἰταλοῦ πανταχοῦ τοῦ 


λόγου προφέρεις, 


4.'AXX ἴσθι ὡς οὐχ ἄλλοθεν, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτοῦ τοῦ 
τῆς θεολογίας κήρυχος Βασιλείου τοῦ πάνυ ἀποίσῃ 
καὶ πάλιν τὸν ἔλεγχον, ὥσπερ οὖν χάν τοῖς προτέ- 
ροις, καὶ «ἂς ἐξ αὐτοῦ μὲν, ix τῶν ἐν ἄλλοις δὲ θεο- 
λογηθέντων ίσως αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτῆς τῆς ἐν αὑτῷ 
τῷ λόγῳ, οὗπέρ slo: xal αἱ προανατεταγμέναι πε- 
ρικοπαὶ, ἐχδοθείσης παρ᾽ αὐτοῦ πίστεως, ἥτις xal 
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mihi, quisquis fueris, qui, quod magnus Besilius 
fassus est, manifestum esse infidelitatis arguinen- 
tum, ex iis, qua scriplioni commendata sunt, 
aliquid rejicere, sive «x iis,quae scripta non sunt, 
introducere; οἱ quod Apostolus prohibet aut 
addere, aut demere aliquid ux numine aflflatis 
Scripturis,hereseos crimen Romanz Ecclesise ap- 
pingis, proplereaqee reos agis Romanos quod 
Grecis in Symbolo Spiritum ex Paire procedentem 
pronuntiantibus, illi addunt, et ex Filio. lta est 
omnino, inquies, meritoque a te ltalum veluti 
pietatis violatorem accusari,tuique dicti probatio- 
nem apertissimam esse, et prorsus certissimam 
arbitraris, evangelicam Servatoris vocem propo- 
nens, qua Servator pronuntiavit, « Spiritus veri- 
tais, qui a Patre procedit 24. » [nfers siquidem, 
Servatore ita. asserente, qui addit, Et ex Filio, 
exangelicam veritatem adulterat ; ut supra allatas 
magni Basilii voces de additione, vehementer [ta- 
lum criminando, singulis orationis membris volvis 
revolvisque 

8. Verumtamen scito, non ex aliis, sed ex ipsis 
magni theologie preeconis Basilii verbis rursus 
refutaberis,quemadmodum et de aliis supra expo- 
$uimus, ncque ex ipsius, sed in aliis tractatibus 
ab eodein de rebus divinis decretis, sed ex eadem 
melipsa oratione, cujus et supra adducta segmenta 
sunt, et fide in ea tradila, qua hunc in modum 


οὕτως ἐπὶ λέξεων ἔχει “ « Βασιλείου ἔχθεσις πίστεως C De aliis verbis producta est. « Credimus igitur ei 


Πιστεύομεν τοίνυν xal ὁμολογοῦμεν εἰς ἔνα μόνον 
ἀληθινὸν, ἀγαθὸν Θεὸν, Πατέρα παντοκράτορα, ἐξ 
οὐ τὰ πάντα, τὸν Θεὸν xal Πατέρα τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν xal Θεοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ * καὶ εἰς ἕνα τὸν 
ἱλονογενῇ ἢ αὐτοῦ Υἱὸν͵ Κύριον xal Θεὸν ἡμῶν Ἰη- 
σοῦν Χριστὸν, μόνον ἀληθινὸν, OU οὗ τὰ πάντα 
ἐγένετο, τάτε ὁράτὰ καὶ τὰ ἀόρατα, καὶ ἐν d τὰ 
πᾶντα συνέστηχεν * ὃς ἐν ἀρχῇ ἣν πρὸς τὸν Θεὸν, 
καὶ Θεὸς ἦν, xal μετὰ ταῦτα χατὰ τήν Γραφὴν ἐπὶ 
τῆς γῆς ὥφθη, καὶ τοῖς ἀνθρώποις συνανεστράφη.- “ 
ὃς ἐν μορφῇ Θεοῦ ὑπάρχων οὐχ ἀἁρπαγμὸν ἡγήσατο 
τὸ εἶναι ἴσα Θεῷ, ἀλλ᾽ ἑαυτῶν ἐχένωσε, xal διὰ τῆς 
ix Παρθένου γεννήσεως μορφὴν δούλου λαδὼν, xai 
σχήματι εὑρεθεὶς ὡς ἀνθρωπος. πάντα τὰ εἰς ἑαυ- 
τὸν xai περὸ ἑαυτοῦ γεγραμμένα ἐπλήρωσε κατὰ 
τὴν ἐντολὴν τοῦ Πατρὸς, γενόμενος ὑπήχοος μέχρι 
θανάτου θανάυου δὲ σταυροῦ. Καὶ τῇ τριτῇ ἡμέρᾳ 
ἐγερθεὶς ἐκ νεχρῶν χατὰ τὰς Γραφὰς, ὥφθη τοῖς 
δγίσες. αὐτοῦ μαθηταῖς χαὶ τοῖς λοιποῖς, ὡς γέγρα-- 
πται, ᾿Ανέθη ^x οἷς οὐρανοὺς, καὶ χάϑηται ἐν δὲ- 
ξιᾷ τοῦ Πατρὸς, ὅθεν ἔρχεται ἐπὶ συντελείᾳ τοῦ 
αἰῶνος τούτου, ἀναστῆσαι πάντας καὶ ἀποδοῦναι 
ἱκάστῳ κατὰ τὴν πρᾶξιν αὐτοῦ * ὅτε οἱ μὲν δίκαισι 
προσληφθήσονται εἰς αἰώνιον ζωὴν καὶ βασιλείαν 
οὐρανῶν, οἱ δὲ ἁμαρτωλοὶ καταχριθήσονται εἰς xd- 
λασιν αἰώνιον, ὅπου ὁ σχώληξ οὐ τελευτᾷ, καὶ τὸ 
πῦρ οὐ σδέννυται, Καὶ ἕν μόνον Πνενμα ἅγιον, τὸν 


*4 Joan. xv, 96. 


confilemur unum solum, ei verum, et bonum 
Deum, et Patrem omnipotentem, ex quo omnia, 
Deum Patrem Domini et Dei nostri Jesu Christi : 
Et unicum unigenitum ejus Filium, Dominum et 
Deum nostrum Jesum Christum, solum, verum, 
perquem omnia facta sunt, visibiliaque atque 
invisibilia, et in quo omnia constant, quique in 
principio erat apud Deum, et Deus erat et post 
hac secundum Scripturas in terris visus esl, el 
cum hominibus conversatus est. Qui cum in 
forma Dei essset, non rapinam arbitratus est esse 
se :qualem Deo, sed semetipsum exinanivit : et 
per nativitatem ex Virgine formam servi cum ac- 
cepisset,el habitu inventus esset αἱ homo, omnia, 
qua in ipsum, et Je ipso scripta fuerunt, comple- 
vit, secundum mandatum Patris factus obediens 
usque ad mortem, mortem autem crucis. Et post- 
quam tertia die resurrexissel a mortuis secundum 
Scripturas, visus est a sanctis discipulis suis, et 
reliquis,sicut scriptum est: Et oscendit in coelum, 
et sedet ad dexteram Patris, unde venturus est in 
consummatione stculi hujus ad excitandos omnes 
et reddendum unicuique juxta opus illus : quando 
justi quidem assumentur ad vitam sternam, pec- 
calores vero sempiterno addicedtur supplicio, ubi 
vermis eorum non moritur, ei ignis nou oxstin- 
guitur. Credimus item unum solum Sriritum san- 
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ctum, Paracletuip, in quo obsignati sumus in die A Παράκλητον, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληϑείας͵ lv ᾧ twepam 
redemptionis, Spiritum veritatis, Spiritum adop- γίσθημεν εἰς ἡμέραν ἀπολυτρώσεως * τὸ Πνεῦμα 
tionis in qne. clamamus. Abba Paler, qui dividit τῆς υἱοθεσίας, iv ᾧ χράζομεν, 'A66a ὁ Πατὴρ, τὸ 
et eflicaciter operatur dona, qua ἃ Deo dantur, διαιροῦν καὶ ἐνεργοῦν τὰ παρὰ τοῦ Θεοῦ χαρίσματα 
singulis, prout vult, ad utilitatem : Spiritum, in- ἑχάστῳ πρὸς τὸ συμφέρον, χαϑὼς βούλεται - τὸ δι- 
quam, quaecunque auldiverit a Filio docentem el δάσχον xal ὑπομιμνῆσκον πάντχ, ὅσα ἀκούει à 
commonentem omnia : bonum, deducentem in τοῦ Υἱοῦ * τὸ ἀγαθὸν, τὸ ὁδηγοῦν εἰς πᾶσαν τὰν 
omnei veritatem,et confirmantem omnes creden- ἀλήθειαν, καὶ στηρίζον πάντας τοὺς πιστεύοντας 
te ad cognitionem veram et exactam, et cullum πρὸς γνῶσιν ἀσφαλῆ, καὶ ὁμολογίαν ἀχριδῇ, καὶ 
Dei pium, et adorationem spiritalem, ct veram πρωσχύνησιν πνευματικὴν xal ἀληθῆ Θεοῦ Πατρὸς 
confession em Dei Patris unigenitique ejus Filii, xai τοῦ μονογενοὺς αὐτοῦ Υἱοῦ τοῦ Κυρίου xai 
Dominique ac Dei nostri Jesu Christi Et hecipsa θεοῦ ἡμῶν Ἰησοὺ Χριστοῦ, Καὶ ἑαυτοῦ ἑκάστου 
equidem tria nomina seorsum singula suam pecu. ὀνόματος τὴν τοῦ ὀνομαζομένου ἰδιόάτηξα σαφῶς 
liarem quamdam proprielatem aperte slgnificant ἡμῖν διευχρινοῦντος *— xal περὶ ἕκαστον τῶν ὀνομα- 
qu& pie consider ari in ipsis poles atque in l'atre ζομένων πάντως τῶν ἑξαιρέτων ἰδιωμάτων εὐσεδῶς 
quidem proprietas Patris,in Filio proprietas Filii, g δε Ῥουμένων, τοῦ μὲν Πατρὸς ἐν τῷ ἰδιώματι τοῦ 
in Spiritu sancto postremo sua quadam a duobus Πατρὸς, τοῦ δὲ Υἱοῦ ἐν τῷ ἰδιώματι τοῦ Υἱοῦ, τοῦ 
diversa proprietas: cum neque Spiritus sanctus ἃ δὲ ἁγίου Πνεύματος ἐν τῷ οἰκείῳ ἰδιώματι, μήτε 
se ipso loquatur, neque Filius a semetipso faciat τοῦ ἀγίου Πνεύματος ἀφ᾽ ἑαυτοῦ λχλοῦντος, μήτε 
quidquam : ac Pa ter quidem Filium mittat, Filius τοῦ Tio ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τι ποιοῦντος, καὶ τοῦ μὲν lla- 
veru Spirilum sanctum. Sic senlimus , el sic τρὸς πέμποντος τὸν Yiov, τοῦ δὲ Υἱοῦ πέμποντος 
baptizamus in Trinitate consubstantiali, idque ex τὸ &y ov llveüpa * οὕτω qozvouusv xal οὕτω βά.:- 
precepto Domini nostri Jesu Christi, qui dixit: τίζομεν εἰς Τριφὸχ ὁμοούσιον, χατὰ τὴν ἐντολὴν 
« Euntes docete omnes gentes, baptizantes eos ip αὐτοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, εἰπόντος " 
nomine Pa'ris, et Filii et Spiritus sancti,docentes « Πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔθνη βαπτί- 
eos servare omnia,quecunque mandavi vobis $5, ζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ 
Que servantes et charitatem erga illum habere Υἱοῦ, xai τοῦ ἁγίου Πνεύματος, διδάσκοντες τοὺς 
nos demonstramus, et digni efflcimur, qui in ea. τηρεῖν πάντα, ὅσα ἐνετειλάμεν ἡμῖν.» Amt τη- 
maneamus, sicut scriptum est: conlra negligentes ροῦντες μὲν τὴν εἰς αὐτὸν ἀγάπην ἐπιδειχνύμεθα͵, 
eam servare, ab ea disjuncli, aut aliler effecti (, xx! ἐν αὐτῇ μένειν καταζιούμεθα, χαθὼς γέγρα- 


convincimur. « Qui enim non diligit me inquit 
Dominus, sermones meos non servat 38.» Et item, 
« Qui habet mandata mea et custodit ea, ille est, 
qui diligit me 7, » Et hec equidem est a magno 
Basilio fides tradita ipsissimis verbis. 


9. Qua asserta tua hunc in modum redarguen- 
tur. Namque in ea a Filio Spiritum procedere, 


πταί, μὴ τηροῦντες δὲ ἐναντίως ἔχοντες ἐλεγχόμεθα,. 
« Ὁ μὴ ἀμαπῶν γάρ με, , φησὶν ὁ Κύριος, « τοὺς 
λόγους μου οὐ τηρεῖ, » Καὶ πάλιν" « Ὁ ἔχων τὰς 
ἐντολάς μου xal τηρῶν αὐτὰς, ἰχεῖνός ἐστιν ὁ ἀγα- 
πῶν με. » Αὕτη μὲν ἡ παρὰ τοῦ μεγάλου Βασιλείου 
ἐχδοθεῖσα πίστις αὐτολεξεί, 

0. Σὺ δὲ ἐκ ταύτης, ἐφ᾽ οἷς λέγεις, οὕτως ἀπελεγ- 
χθήσῃ. Ἐν ταύτῃ γὰρ μὴ παρὰ τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύε- 


quod Italorum additio contendit, tacens, silet σθαι λέγων τὸ Πνεῦμα ὁ ἅγιος, ὅπερ ἡ προσθήχη 
quoque et ex Patre procedere, quod Dominica vox τῶν ᾿Ιταλῶν βούλεται, σιγᾷ καὶ τὸ ix Πατρὸς αὐτὸ 
in Evangelio enuntiavit, quo aperte palamque ἐχπορεύεσθαι, ὅπερ ἐν Εὑαγγε lot ἡ Κυριακὴ φωνὴ 
confirmat, non talem esse additionem ab lalis in παραδεδώχε * xal τοῦτο ποιῶν παρίστησιν ἐναργῶς 
Symbolo factam, qualem idem ipse, ceterique μὴ το αὐτὴν εἶναι προσθήχην, τὴν map ᾿Ιταλῶν iv 
,hostri deiferi Patres, eum,qui sane fidei quidpiam τῷ Συμδόλῳ γενομένην προσθήκην, οἴανπερ καὶ 
addiderit, vel aliquid ex ea detraxerit, anathe- Ὁ οὗτος αὐτὸς͵ xai οἱ λοιποὶ θεοφόροι Πατέρες ἡμῶν 


mali subjicientes, prohibuerunt. Vera siquidem 
tum additio,el detractio est, cum non dictionibus, 
sed sententiis alienis externisque fides sana viola- 
tur. Etenim, si dictionum additione Evangelica 
veritas vulneratur, fidemque aliis propinare, in 
qua Evangelicse Servatoris voces prorsus non dige- 
rantur, sed silentio involutze dissimulentur, Do- 
minicas voces est violare, et Evangelium adulte- 
ΤΆΓΘ : si boc, inquam, verum est nunquam hic 
magnus Basilius asseverasset, « planum apertum. 
que esse a fide causam, et superbis indicium, aut 
ex iis quie scripta sunt aliquid rejicere, aut ex non 


ἀπηγόρευσαν, πάντα τὸν προστιθέντα cf ὑγιαινούσῃ 
πίστει, ἢ ἀφαιρούμενον ἐξ αὐτῆς, καϊταδιχάζοντες 
ἀναθέματι, ᾿Αληθὴς γὰρ προσθήχη ἐστὶ xal ἀφαί- 

proie τὸ μὴ λέξεσιν, ὀλλ᾽ ἐννοίαις ἑκατέρως τούτωγ' 

τὴν ὁγιαίνουσαν πίστιν παθεῖν. Εἰ γὰρ ἕν λέξεσι 
προσθήχη τὴν Εὐαγγελιχὴν παραχαράττει ἀλήθειαν, 
xal τὸ πίστιν πάντως παραδιδοναι, καὶ τὰς Εὐαγγε- 
λικὰς τοῦ Σωτῆρος φωνὰς ἐν τῇ τοιαύτῃ πίστει ἐχ- 
τίθεσθαι, ἀλλὰ ταύτας πατρατρέχειν σιγῇ, καὶ τοῦτο 
ἀθετεῖν ἐστι τὰς τοῦ Κυρίου φωνὰς, xal παραχαράτ- 
τειν τὸ Εὐαγγέλιον. ᾿Αλλ᾽ εἰ τοῦτο ἦν ἀλεθὲς, οὖκ 


ἂν ὁ μέγας οὗτος Βασίλειος νῦν μὲν ἅλεγεν « φᾶνθ» 


35 Matth. xxvn, 49, 20. 30 Joan. xiv, 24. 1 1:2. 94, 
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pàv ἔχπτωσιν πίστεως εἶναι xal ὑπερηφανίας κατη- A scriptis inserere.»Nunc verodefinitionem fidei pie- 


- yopiav ἢ ἀθετεῖν τι τῶν γεγραμμένων, ἢ ἐπεισά- 
γεῖν τὸ μὴ γεγραμμένον " » νῦν δὲ ὅρον πίστεως xa 
εὐσεδείχς παραδιδοὺς τὴν ἐν Εὐαγγελίοις γεγραμ- 
μένην ἡφίει τοῦ Κυρίου φωνήν, τὴν ἐχ τοῦ Πατρὸς 
τὸ Πνεῦμχ ἐχπορεύεσθχι λέγουσαν. Ἄρα, ὅτι γε ὁ 
μέγας Βασίλειος ἐν τῇ ἐχθέσει ταύτῃ τῆς πίστεως 
οὐ ἔφη τὸ Πνσῦμα ix τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι 
ἐϑέτηκέ τι τῶν γεγραμμένων, xxl τῇ καταδίκῃ Evol. 
χον κατέστησεν ἑαυτὸν, ἢν οἱ Παιέρες ἡμῶν χατεδί-- 
χασαν τοὺς ἐπὶ τῷ Συμδόλῳ τῆς πίστεως προστι- 
θέντας ἣ ἀφαιροῦντας ; καὶ ποῖος ζδης χιτὰ του 
τῆς Ἐκχκχλησίας φωστῆρος ἐκείνου τοιαύτην ἀπερμεύ- 
ξεται βλασφημίαν : Αὐτός ἐστιν ὁ € φανερὰν ἐχ- 
πτωσιν πίστεως » ἀποχαλῶν s τὸ ἀθετεῖν τι τῶν 
γεγραμμένων, fj ἐπεισαγεῖν, χαὶ ἐν τῷ παράγειν 
τὸν ᾿Απόστολον ἐν ὑποδείγματι ἀνθρωπίνῳ σφοῦρο- 
τέρως ἀπαγορεύοντα τὸ προσθεῖνχι ἢ ὑφελεῖν τι ἐν 
ταῖς θεοπνεύστοις Γραφαῖς. » Αὐτὸς ἐστιν ὁ ταῦτα 
λέγων, καὶ ἐν τῇ ἐχδοθείσῃ παρ᾽ αὐτοῦ πίστει σιω- 
Ti, παρατρέχει τὴν περὶ τῆς ἐχπορεύσεως τοῦ 
Πνεύματος Εὐαγγελιχὴν τοῦ Σωτῆρος φωνὴν, εἴπερ 
ὕφεσιν τινα τῆς ἀχριδοῦς εὐσεδείας διεγίνωσχε τὸ 
ὑφελθῖν μέχρι στοιχεων τε xal γραμμάτων τῶν 
τινὰς ἐγχειμένων ἐν ταῖς θεοπνεύστοις γραφαῖ; λέ- 
ξεων ; Οὐχ ἔστι τοῦτο, οὐκ ἔχτιν, ᾿Αλλ᾽ ἐν τῷ 
φανερὰν ἔχπτωσιν πίστεως, xal ὑπερηφανίας χατη- 
γορίαν ἀποχαλεῖν τὸ ἀθετεῖν τι τῶν γεγραμμένων, 
ἢ ἐπεισάγειν τὸ μὴ γεγραμμένον, xzl ἐν τῷ παρά- 
γεῖν τὸν ᾿Απόστολον ἐν ὑποδείγματι 
σφοδροτέρως ἀπαγορεύοντα τὸ προσθεῖναι ἢ ὑφελεῖν 
τι ἐν ταῖς θεοπνεύστοις Γραφαῖς, εἴτα παράδοσιν 
ἐχτίθεσθαι πίστεως, χαὶ τὴν Εὐαγγελιχὴν φωνὴν 
ἀποσιωπᾷν, τὴν λέγουσαν τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς 
ἐχπορεύεσθαι, ἐναργῆ ποιεῖται ἀπόδειξιν τοῦ μὴ τῶν 
γεγραμμένων εἶναι ἀθέτησιν τὸ λέξεις t) ταῖς θεο- 
λογίαις ἀποσιωπᾶσθαι Εὐαγγελτχὰς τε xai ἀποστο 
jue, ὀπηνίχκα ἐκ τῆς bvwvolac τῶν ἄλλῶν ἀπασῶν 
λέξεων αἱ θεολογίαι τὸ ἀχριδὲς καὶ ἐντελὲς ἀποφέ- 
povtat, Καὶ εἰ μὴ εὐσεδείας ἔστιν ἀφχιρεσις ἡ τῶν 
γραφιχῶν ἀφαίρεσις λέξεων, ὁπηνίκχχλ ἔχῃ τὸ τῆς 
εὐσεδείας ἀπηρτισμένον ἡ ἔννοια, οὐδὲ εὐσεδείας 
ἐστὶν ἀθέτησις τῶν λέξεων d) προσθήχη, ὁπηνίκα ἡ 
τῶν προστιθεμένων λέξεων ἔννοια τὴν εὐσέθδειαν 


tatisque tradens, Domini vocem in evangeliis scripto 
consignaLim deseruit,earf nempe,qua Spiritum ex 
Pawe procedere intonat. Num itaque magnus Basi- 
lius, quod in hac fidei expositione Spiritum ex Pa- 
tre proce lere,tacuit, aliquid ex scriptis violavit, et 
y'oenisiis obnoxius factus est, quibus Patres nostri 
eos «ubjecere, qui in fidei symbolo adderent, vel 
detraherent? Et quisnam orcus adversus i lud Ec- 
clesie lu:'nen. similem blasphemiam eructaverit ἢ 
llle ipse est, qui « liaud dubium a fide casum » 
nuncupat, « aut aliquid ex scriptis improbare, aut 
addere, Apostolum, sumpto ex homine exemplo 
vehementissime interdicentem, ne quid eorum, 
quae in divinis Literis habentur, dematur, aut 
addatur, adducens. Hic est qui hzc intonat, et in. 
exposita a se fide silentio involvit de processione 
Spiritus evangelicam Servatoris vocem si accurate 
pietatis imminutionem aliquam censuisset, vel lineo- 
lis vel litterulis voces, qui in divinis Litteris dige- 
runiur, quoquo modo mutilare ? Non est hoc, non 
est. Veruntamen,dum minime dubium infidelitatis 
argumentum, el superbie indicium vocat, aliquid 
scriplis rejicere, οἱ ex non scriptis introducere : 
dumque Apostolum adducit, sumpto ab homine 
exemplo, veliementius interdicentem,ne quid eo- 
rum,quz in divinis Litteris habentur, dematur aut 
addatur, tum posumodum fidei editionem tradens, 
evangelicam vocem asserenlem,Spiritum ex Patre 


ἀνθρωπίνῳ C procedere, tacitus przterit, plane demonstrat, 


eorum, qua scripta sunt, violationem non esse, 
dictiones tum evangelicas, tum apostolicas, cum 
de theologicis tractamus, silentio obruere, dum- 
inodo ex aliarum omnium dictionum sententia 
theo'ogica di:ta accuratum perfectumque intelle- 
clum praseferunt. Et si nulla pietas imminuitur, 
dum scriptae dictiones detrahuntur, dummodo sen- 
tentia pietatis erit violalio dictionum additio,dum. 
modo additarum dictionum sententia nulla in regie: 
tatem immutat.Hinc neque tu ex iis, qui tradun- 
tur de addilione et detractione a sancto in jam 
adducto libri segmento, probe ac merito nos re- 
prehendis, qui Romanz Ecclesi: societatem am- 
plexati sumus, tanquam ii, qui dignoscimus, pie- 


&maozmoínto« συντηρεῖ, ᾿Ὅθεν οὐδὲ σὺ ix τῶν περὶ Ὁ ἰδίαπιὶ additione in Symbolo facta nullo modo 


προσθήχης xal ἀφαιρέσεως τῷ ἁγίῳ ῥηθέντων ἐν 


lzedi. 


τῇ δηλωθείσῃ περιχοπῇ καλῶς ἡμᾶς ἀπελέγχειν ὑπέλαδες͵ τῇ Ῥωμαϊκῇ σπεισαμένους ᾿Εχχλησίᾳ ὡς ϑιχγνόντας 
μηδὲν τὴν εὐσέδειαν ἐκ τῆς ἐν τῷ Συμδόλῳ προσθήκης λυμαίνεσθαι. 


ι΄, ᾿Ἔστι δέ σοι καὶ ἐξ ἄλλων τοῦ δηθέντος λόγου 
λέξεων τοῦτο καταμαθεῖν: Προεπαγγέλλεται γὰρ ὁ 
ἅγιος τοῖς αὐτησαμένοις αὐτὸν τὴν τῆς πίστεως 
ἔχθεσιν ἀνοθεύτως xal ἀκαπηλεύτως παραδοῦναι, 
χαὶ ὡς αὐτήν ἐν τῆς θεοπνεύστου Γραφῆς ἔμαθεν, 
Ἐν γὰρ μιᾷ τῶν τοῦ ῥηθέντος λόγου περικοπῶν 
οὕτω λέγει σαφῶς * « Διακόνου δὲ πιστοῦ ἴδιον ἴστε 
πάντως καὶ αὗτοὶ τί, ἅπερ ἄν εἰς τοὺς συνδούλους 
οἰκονομῆσαι καρὰ τοῦ ἀγαθοῦ Δεσπότου πιστευθῇ, 
ταύτα διασῶσαι τούτοις ἀνοθεύτως xal ἀκαπηλεύτως, 
Ὥστε κἀγώ ἅπερ ἔμαθον ἐκ τῆς θεοπνεύστου Γρα- 


10. Potes item et ex aliis jam laudate ora- 
tionis verbis hoc idem agnoscere, Promittit et- 
enim sanctus iis, qui ab eo postularant, fidei 
expositionem, integram, et nullus rei alterius 
admistione adulteratam tradere, et ea ratione, 
qua ex divinis Litteris acceperat. Namque in una 
ejusdem orationis pericopa, heec plane habentur, 
« Porro fidelis ministri hoc esse proprium sine 
dubio scitis vos quoque nimirum, ut qua a beni- 
gno Domino in conservos suos distribuenda acce- 
perit, haec ipsis integra, et nullius rei alterius 
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admistione adulterata custodiat. Quocirca eg» A cv. 7277 ta^» rzlX!ubr κατὰ πὸ ἄρξοκον Θεῷ 


quoque qua ex divinis Diiteris accepi, haec quemn.- 
adiiodum Dei νου tas est.a1 communem ualita- 
tein expcnere vobi- teneor necessario. »Qui ΚΓ 
postulatam fiJeimn intezram,et nulla in. re adulte- 
ratam postulantibus tr, dere pr.fitet.r, &2q € ilt- 
appou. re protuiti, qua ipse ex divisis Li teri» 
didicit, »i vel dictiot ibus divinae Seripturae dcc- 
(rina pra'cribitur. quanam. ratione in fide tra- 
denda silentio praeterit, dictionem. illam 1pson, 
quam Dominus in Evangelis. pronuut:avit? EA si 
prater.it, quotiudo inendacii, illiusque. ingentis 
non erit reus, qui promiserat quide:n apponere, 
qua es divina SNcriptlurn didiceral, εἰ ea tamen 
qua maxime omnium n ces-aria. videbantur, ta- 
cuit * Sane qui magnum Basilium pietas docto- 
rem confitetur, quemadmodum eg». ct Spiritus 
diversoriuu eum tenet, assensum przbebit. nullam 
alium ob causam eum asserere, traditam ab se 
fidem integram esse,et nulla in re adulteratarn, et 
ul eam ex divinis Literis didicerat,et mihilominus 
dictionibus evanyelic.s de processi^ne Spiritus 
carentem, quain quod non dictionlbus, sed sen- 
tentiis in fide additionem, aul imminutionem esse 
dicat et decernat. ÀAdeo itaque lirina patenteque 
demonstratione, nou in dictiunibus sed 11 senten- 
bis consistere additionem vel detractionem in fide, 
frustra δι rmones confundere deprehendimini, qui 
cum Romana Ecclesia societatem inilamn el pacem 
nobis exprobatis. 


CAPUT IV. 


Adversus evs qui addubi'ant super eodicto.« Quod 
4 Filio esse dicitur, ad Patrem refertur. » 


1. Sed cum, dum de dictis illis, que per Filium 
el ex Filio esse Spiritum astruunt, alia atque alia 
ohjiciendu, qui rebus similibus inhiant, defessi 
fuerint, rursus incerti, hasitabuntque, inquiunt : 
Et undenaim addisceremus,quod ἃ Filio esse dici- 
tur, ad Patrem relationem liabere? Nos ad eurum, 
quee ab ipsis postulantur, demonstrationem cum 
aptius nihil aut opportunius afferre valeamus, 
quam que magnus Basilius in fine secunda ad- 
versus Eunomium orationis dixit, illa eadem in- 
medium adduciinus, que hunc in iodutn se ha- 
bent : « [llud vero cui non patet, quod nulla Filii 
operatio a Paire divisa eit: nec est aliquid in 
rebus, quod Filio insit, et a Patre alienum sit? 
« Omnia, » inquit, « mea tua runt, et tua inea$s,, 
Quomodo ergo Spiritus causam et originem Uni- 
genito soli attribuit, et ad ejus accusandam natu- 
ram hujus creationem accipit ? Si igitur duo prin- 
cipia in oppositum inter se ducens, liec ait, cum 
Manicheo el Marcione conteretur.Quod si ab uno 
dependere ac prodire omnia putat, quod a Bilio 
esse dicitur facium, ad primam causam refertur, 
quare et sicuncta producta esse perVerbum Deum 


18 Jsann. xvn, 10. 


TLé τὸ EG Taucinu ὑϑεάλετης Egi. Ὁ γοῦν τὴν 
s-z:. 59-22» ῚΞ 2.79. 2-7: ἀνιθετον xz ἀχτ- 
τῆλε. 39. τοῖς GECTtTXar€wz παραδοῦνχι ἐκσεγγελλό- 
Wie, ΧΖΕΣῪΣ πύτοῖς Ξερυθευῦκ: καθυπκισχνούμε- 
νῃς. Xl τς τὸς βθεϊξνάσευν Γραφῆς ἔμαθεν, εἰ 
μὲ, φιξεων τ, τὴς ευξνεύσεου Γραφὰς διδασκαλία 
2as7.371:, T ἄν ἦν τῷ πιαραδιδύναι τὴν πίστι" 
σιυπε τηπδεῖοσατα:: δλεδν αὐτὴν ἐκείνην, 4 i 
ξασπλος ὁ Raw Ulm; EO ; 
TuM τὧν Xv τῷόὸ μευ Ξτο. Q&dex ἑάλω, ἐκσεγγειλά- 
ptvxs Δὲν εἰπεῖν, ὅπε- tasicv ix «τῆς θεοπνεύστου 
Fziz*:, T.w-—». δὶ -z γᾶλλον δοκοῦντα τῶν ἄλλων 


£vivr3:77122 ; Πάντας ὁ τὸν Βασίλειον 
V237R1),» εἰαεξεκίας ὁμολογῶν, ὥσπερ ἐγώ, καὶ 


I.t21z:9; axztz-wiye πιστεαων εἶντι αὐτὸν, σὺν- 
^s ἄν οὐ δ᾽ mà. τὶ AP αὐτὸν τὴν παρ᾽ αὐτου 
9Kksz. cn. ἀνόδεξον εἶναι καὶ ἀκακήλευτον, 
x1: ὡς αὐτὴν ἔμαθϑιν ἐκ τις θεγενεύστου Υρατῆς, 
ταῖς dam τῶν — (ub τῇ, ἐκκορεύσει τοῦ 
Πνιύματος Εὐσυγάέλιχων ἀέξων ἔχουθεν, ἀλλ᾽ & διὰ 
πὸ μη, ἐν λδλιξεσιν, ἀλλ᾽ ἐννοίχις κοίνειν αὐτὸν τὴν ἐν 
τῷ πίστει προσθήκην καὶ ὑφέσιν, Οὕτω δὲ θεδχίας 
ἀνχτ αι νομένης -ἧς ἀποδείξεως τοῦ μὴ ἐν λέξεσιν, 
ἀλλ᾽ ἐννοίχις περιεῖνσι τὸ ἐπὶ τῇ πίστει προθεῖναι 
καὶ τελεῖν, μᾶτη, λοιπὸν λέγοντες ὑμεῖς ἀπελέγχ εσθε 
οἱ τήν PuuaTxhc Ἐχχλησίας καταλλαγὴν xal εἰρήνην 
διεγκαλοῦντες ἡμῖν. 


X4: 


KE9AA. Α΄. 


€ Πρὸς τοὺς διαποροῦντας. « El τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ 
εἶναι λεγόμενον πρὸς τὸν Πατέρα τὴν ἀναφορᾶν 
ἔχει, 9 


a 'AXÀ ἐπεὶ ὁπηνίχα ταῖς παρὰ τοῦ Υἱοῦ καὶ ix 
τοῦ Υἱοῦ εἴνχι τὸ Πνεῦμα ὁὀηλούσαις ῥήσεσι τῶν 
ἁγίων ἀποχαμωσιν ἀντιλέγειν οἱ πρὸς τοῦτο ἐπιῤῥε-- 
πεῖς διχποροῦντες, xal πάλιν φασί Καὶ πόθεν μα- 
θεῖν ἔξομεν τὸ παρὰ τοῦ ΥἹοῦ λεγόμενον εἶναι εἰς 
τὸν Πατέρα τὴν ἀναφορὰν ἔχειν ; ἡμεῖς εἰς ἀπόδει- 
ξιν, ὧν ἀπαιτοῦσι, μυδὲν ἔχοντες εἰπεῖν προσφυέ- 
στερον, ὧν ὁ μέγας ἔφη Βασίλειος περὶ τὰ τέλη τοῦ 
δευτέρου τῶν κατ᾽’ Εὐνομίου λόγων αὐτοῦ ἐκεῖνα δὴ, 
καὶ προτείνομεν, ἃ xai ἔχουσιν οὕτως * * 'Exttvo δὲ 
τινι τῶν πάντων ἄδηλον, ὅτι οὐδεμία ἐνεργεια τοῦ 
ΥἹοῦ ἀτοτετμημίνη ἐστι τοῦ Πατρὸς, οὐδὲ ἐστι τι ἐν 
τοῖς οὖσι τῷ Υἱῷ ὑπάρχον, ὅ τοῦ Πατρὸς ἠλλοτρίω- 
ται; € llávta γὰρ, » enel, 4 τὰ ἐμὰ σά ἐστι, xsk 
τὰ σὰ lud,» Πῶς οὖν τὴν τοῦ ΠΠπύματος αἰτίαν 
τῷ Μονογενεῖ μόν προττίϑησι, καὶ κατηγόρημα 
τῆς qoc αὐ τὴν τοῦτο. λα δένει δημιουρ» 
γίαν ; El μὲν δύο ἀρὰς ἀντιπαρεῖ t7! ἀλλήλαις 
ταῦτά φησι͵ μετὰ Mrajals v? Μερνγίωνος συντρια 
Biens καὶ δὲ μιᾶς ἐξόπτει τὰ ὄντα, τὸ Ξαρα τοῦ 
Υἱοῦ τεγενῆσθαι λεγόμενα! πρὺς τὴν την αἰτίαν 
τὴν ἀναφορὰ» ἕλει, “ωστε κἂν πάντα εἰς τὸ εἶναι 
πρρῆχϑιι διὰ τοῦ Θεοῦ Λόγου πιστεύωμεν ἀλλὰ «ὃ 
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πάντων αἴτιον slvat τὸν Θεὸν τῶν ὅλων οὖχ ἀφαι- À credimus, omnium tamen esse causam Denm non 
ρούμεθα, Ταῦτα μὲν οὖν ἡμεῖς τῷ λογῳ mpottlvousv negamus. » Hzc itaque nos hac nostra oratione 
εἷς ἀπόδειξιν τοῦ τὴν αἰτίαν τοῦ Πνεύματος εἰς τὸν proponimus, ut ostendamus, causam Spiritus ad 
Πατέρα τὴν ἀναφορὰν ἔχειν, χἄν xal παρὰ τοῦ Υἱοῦ Patrem referri, licet ille et a Filio esse di- 
λέγηται εἶναι αὐτό, citur. 

β΄. Οὗτοι δὲ ἐριστικώτερον ἡμῖν χαὶ πάλιν ἔπ'- 
φυόμενοι, ᾿Αλλ᾽ ὁ μέγας, φασὶ, Βασίλειος, ὅσον ἐστὶν 
εἰκάσχι ἀπὸ τῶν ῥηθεισῶν λέξεων, οὐ περὶ τῆς 
θεότητος τοῦ Πνεύματος ἐνταῦθα θεολογῶν ἔφη τὰ 
εἰρημένα, ἵνα ἡμῖν λύσις τοῦ ζητουμένου γένηται 
ταῦτα. ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ χτίσμα τοῦ Υἱοῦ ὁ Εὐνόμιος 
ἐδλασφήμει, διαιρῶν δὲ αὐτὸ τοῦ Πατρὸς, μόνου τοῦ 


2. At hi porro contentiosius nobis insistentes, 
Sed magnus, inquiunt, Basilius, ut ex dictis voci- 
bus conjicere possumus, non de deitate Spiritus, 
qua adducta sunt, enuntiavit, ut quzstionis no- 
stra solutio essent : sed cum Filii creaturam Eu- 
nomius improbe blasphemeque assereret,separans- 
Υἱοῦ ἔλεγε χτίσμα εἶναι αὐτὸ, ὡς προτάσεις ὁ ἄγιος 488 eum a Patre,solius Filii creaturam affirmaret, 
προτιθέμενος, τὸ « Μηδεμίχν ἐνεργειαν τοῦ Υἱοῦ ΡΓΙΒΡΟΠΘῺΒ sanctus veluti pronuntiata. « Nullam 
ἀποτετμημένην τοῦ Πατρὸς εἶναι, μηδὲ εἶναι τι ἐν Β Operalionem Filii a Patre divisam esse : » et, 
τοῖς οὖσι τῷ Υἱῷ ὑπάρχον, ὃ τοῦ Πατρὸς ἠλλωτρίω- 4 Non esse aliquid in rebus, quod Filio insit, et a 
ται, » συνάγει ἐντεῦθεν τὸ χαχῶς καὶ ἐπισφαλῶς Patre alienum sit ; » inde colligit, male, et non 
τὴν τοῦ Πνεύματος αἰτίαν τῷ Μονογενεῖ μόνῳ τὸν Sine errore, causam Spiritus Unigenito soli attri- 
Εὐνόμιον προσιιθέναι, xal κατηγόρημα τῆς φύσεως Dui,et ad accusandam illius naturam, hujus crea- 
αὐτοῦ τὴν τούτου λαμδάνειν δημιουργίαν. Τοιαῦιχλ — lionem assumi. Hzc illis objicientibus nos rursus 
τοῖς ἡμετέροις ἀντιπροτεινόντων αὐτῶν, ἡμεῖς πά-  Tespondemus : Εἰ quid, inquimus, vobis videtur ἢ 
λιν, Καὶ τί, φαμὲν, ὑμῖν δοχεῖ, βέλτιστοι . "Apá γε ΥἹΓΙ͂ optimi. Num propterea Patri Basilio condem- 
διὰ τοῦτο κακιστέος Εὐνόμιος ἔδοξε τῷ Πατρὶ Βα-  Dandus visus est Eunomius dicens ex solo Filio 
σιλείῳ, λέγων ἐκ μόνου τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, διότι — Spiritum, quod antea dixerat creaturam Fillii Spi- 
ἔφθη χτίσμα Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα εἰπεῖν ; Καὶ εἰ διὰ ritum? ΕἸ si propter hoc absque dubio per vos 
τοῦτο ἀναμφίδολος καθ᾽ ὑμᾶς ἀκολουθεῖ ἔννοια κατὰ  Sequelur illud, licet verbis non exprimatur, si 
τὸ σιωπώμενον, ὡς, εἰ μὴ κτίσμα, ἀλλὰ Θεὸν τὸ Spiritum non creaturam, sed Deum tenens Euno- 
Πνεῦμα φρονῶν ὁ Εὐνόμιος ix μόνου τοῦ Υἱοῦ ἔλε-  !hius, ex solo Filio esse dixisset, nunquam a 
Ἣν εἶναι αὐτὸ, οὐχ ἂν παρὰ τῷ Πατρὶ Βασιλείῳ , Dagno Basilio male habitus fuisset. Etenim aut 
ἐκαχίσθη. "B Ὑὰρ κτίσμα τὸ Πνεῦμα κατ᾽ Εὐνόμιον, ^ Crealura est Spiritus secundum Eunomium, et 
κεὶ τὸ βλάσφημον εἰς τὴν ἐκείνου τρέποιτο χεφα- blasphemia in caput illius vertatur, aut non crea- 
λὴν, ἢ οὐ xrísga κατὰ τὴν τῆς θεολογίας ἀλήθειαν, — Üüra, ut vera saucit theolugia, et si propter crea- 
xal εἰ διὰ τὴν τοῦ κτίσματος δόξαν χαχιστέον ὁ  tüur$ opinionem Eunomius damnandus est, asse- 
Εὐνόμιος λέγων ἐκ μόνου τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, εὕ- lensexsolo Filio Spiritum, manifestum est eum, 
δηλον ὡς ὁ Θεὸν τὸ Πνεῦμα φρονῶν οὐ κακιστέος, Qui Deum Spiritum tenet, damnandum non esse. 
ix μόνου τοῦ Υἱοῦ λέγων αὐτό, Καὶ ὁρᾶτε ὑμεῖς, licet dicat ex solo Filio illum esse, Et cavete vos, 
μήποτε τὸν καπνὸν φεύγοντες ἔμπεσεῖσθε πυρί. Οἱ he dum fumum fuyitis in ignem incidatis. Namque 
γὰρ παρὰ μόνου τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα διεν- quia solo Patre esse Spiritum contenditis, quasi 
ἱστάμενοι, ὥσπερ ἐπιλανθανόμενοι μὴ μόνου τοῦ Oblili non solius Patris Spiritum illum esse, et 
Πατρὸς Πνεῦμα εἶναι αὐτὸ, δοχεῖτε τὸν μέγαν videmini, magnum Basilium,objectione, quam ille 
παράγειν Βασίλειον ἐκ τῆς xav! Εὐνομίου ἀντιῤῥή-  Eunomio proposuit, adducitis constabilieutern, ex 


σεως συνιστῶντα, ἐκ μόνου τοῦ ΥἹοῦ εἶναι τὸ Πνευμα, 8010 Filio esse Spiritum secundum divinam illius 
κατὰ τὴ» θεϊχήν οὐσίαν αὐτοῦ, 


γ΄. Φημὶ γὰρ xxi πάλιν ὡς, ἐὰν χαθ’ ὑμᾶς ὁ κατ᾽ 


essentiam 
ὃ. Namque iterum repeto, si per vos adversus 


Ebvogloo γέγονε γογγυσμὸς, λέγοντος ix μόνου τοῦ D Eunomium querelu habila est, dicentem ex solo 


Υἱοῦ εἶναι «b Πνεῦμα, τῷ δοξάζειν αὐτὸν χτίσμα 
εἶναι τὸ Πνεῦμα, πρόδηλον ὡς οὐχ dv ἐχαχίσθη πρὸς 
τὸ ix μόνου τοῦ Υἱοῦ λέγειν αὐτὸ, εἰ Θεὸν ἐφρόνει 
αὐτό * καὶ τῆς ἐννοίας ταύτης ἀχολουθεῖν hvavxa- 
σμένης χατὰ «b σιωπώμενον, ol παρὰ μόνου τοῦ 
Πατρὸς sTwm τὸ Ἐνεῦμα διενιστάμενοι, λανθάνουσι 
παρὰ μόνου τοῦ Υἱοῦ συνιστῶντες εἶναι αὐτό, ᾿Αλλ᾽ 
εἴπερ τὸ ἐντεῦθεν ἀναχύπτον ἄτοπον χαὶ παράλογον 
παρίστησιν ἐναργῶς μὴ διὰ τὴν τοῦ χτίσματος δό-- 
ξαν καχίζεσθαι παρὰ τοῦ μεγάλου Βασιλείου τὸν αἱ- 
ρετιχὸν Εὐνόμιον, bx μόνου τοῦ Υἱοῦ λέγοντα εἶναι 
τὸ Πνεῦμα, ἀλλὰ διὰ μόνον αὐτὸ τὸ ὅλως ix μόνου 
εἰπεῖν, εἴτε ὡς Εὀνόμιος ἐδλασφήυει κτίσμα, εἴτε 
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Filio esse Spiritum, dum ille opinatur, Spiritum 
creaturam esse, manifestum est, eum non male 
tractatum fuisse, quod ex solo Filio diceret Spiri- 
tum, si Deum illum esse crederet : et ex hac vio- 
lenta sententia sequi, licet taceatur, qui a solo 
Patre Spiritum esse contendunt, illos impruden- 
ter a solo Filio eum esse comprobare.Sed si quod 
hinc subsultat absurdum, et planet inopinabile, 
aperte confirmat,non propter creatur: opinionem 
male accipi hereticum Eunomium a magno Basilio, 
ex solo Filio asserentem Spiritum esse, sed quod 
solum eum omnino ex solo dixerat, sive, ul Eu- 
nomius impie sentiebat, creatura, sive, ut theolo- 
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nullus relinquitur dubitationis locus, quin co- 
gnoscamus, sanctum illud tantummodo adversus 
Eunomium inculcasse, Spiritum sanctum, licetille 
secundum divinam suam es-entiam non sit a «olo 
Filio, disgregatus a Patre, sed etiam si creatura 
esset Filii, Eunomi, ut astruis, neque hac ratione 
opere prelium erat, causam illius Unigenito soli 
appingere separareque a l'atre, quod « omnequod 
a Filio factum est, ad Patrem primam causam 
refertur ; ὁ necnon absque ulla hesitatione pa- 
tente, non propter creatura? opinionem a magno 
Basilio objurgatum Eunomium dicentem, ex solo 
Filio esse Spiritum, sed quod solum ipsum pror- 
sus ex solo Filio diceret, patet una simul refutatio 
eorum,qui addubitant an quod a Filio dicitur esse, 
referatur ad Patrem. 


4. Tu porro, si jam allatatam refutationem tan- 
quam minus validam non usquequaque prohas, 
accuratius examinatis qua posl jam descriptam 
pericopem sanctus verba connectil, adhuc illud 
percipies, quod multis supra digestis manifesto 
oratio comprobavit.Cum enim sanctus redarguisset 
Eunomium, et tantum non ad eum protulisset, licet 
creatura esset Filii Spiritus,ut tu opinaris, Euno- 
mi,hac eliamrationeneque addecebattecausam il- 
lius Unigenito soli appingere,quod quidquid a Filio 
factuti est, in Patrem primam causam referatur, 


de divinilate Spiritus sermonem arripit, constabi- c 


lireque studens, ex Patre οἱ Filio secundum pro- 
priam deitatem esse illum,tanquam qui iueffabili- 
ter ex Patre per Filium procedat, hiec .psissimis 
verbis edisserit : « Quo pacto autem dividere Spi- 
ritum a Deo non habe! manifestum periculum? 
partim Apostolo conjunctim nobis tradente, et 
modo Christi Spiritum dicente, et modo Dei, ubi 
scribit : « Si quis aulem Spiritum Christ: non ha- 
bet, hic non est ejus 29. » Et rursus : « Vos autem 
non Spiritum mundi accepistis sed Spiritum, qui 
ex Deo est 90: » partim vero Domino,Sqiritum veri- 
latis quoniam ipse veritas est, dicente, et a Patre 
procedit. » Et hzc quidem ipsissima verba Basilii 
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Θεός. ἐστι τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον * οὐδεὶς λοιπὸν ἔτι λόγος ἀμφιδο- - 
λίας διαγνῶναι ὑμᾶς ὡς ὃ ἅγιος μονονουχὶ τοῦτο 
φαίνεται πρὸς τὸν Εὐνόμιον λέγων, ὡς τὸ Πνεῦμα 
73 ἅγιον, εἰ xal κατὰ τὴν θεϊχὴν οὐσίαν αὐτοῦ οὐκ 
ἔστιν ἐκ μόνου τοῦ Υἱοῦ ἀποδιῃρημένον τοῦ Πατρὸς, 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ εἰ ποίημα ἣν τοῦ Υἱοῦ, Εὐνόμιε, κατὰ σὲ, 
οὐδὲ οὕτως ἔδει σε τὴν αἰτίαν αὐτοῦ μόνῳ τῳ Μονο- 
Ὑένεῖ προστιθέναι, xai τοῦ Πατρὸς ἀποδιαιρειν, διὰ 
τὸ, € πᾶν τὸ παρὰ τοῦ ΥἹἱοῦ πεποιημένον εἷς τὸν 
Πατέρα τὴν πρώτην αἰτίαν τὴν ἀναφορὰν ἔχειν. 3 
᾿Ανχμφιδόλως δὲ ἀνχφαινομένου τοῦ μὴ διὰ τὴν τοῦ 
χτίσμχτος δόξαν παρὰ τοῦ μεγάλου Βασιλείου χα- 
χίζεσθαι τὸν Εὐνόμιον λέγοντα ἐκ μόνου τοῦ Υἱοῦ 
εἶναι τὸ Πνεῦμα, ἀλλὰ διὰ μόνον αὐτὸ τὸ ὅλως ix 
μόνου τοῦ Υἱοῦ λέγειν αὐτὸ, συναναφαίνεται ὁ 
ἔλεγχος τῶν διαπορούντων, εἰ τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ 
εἶναι λεγόμενον πρὸς τὸν Πατέρα τὴν ἀναφορὰν ἔχει, 

ὃ, Σὺ δὲ, εἰ μὴ ἀρκούντως σοι δοχεῖ ὁ τοιοῦτος 
ἔλεγχος ἀναφαίνεσθαι, ἀλλ᾽ ἀχριδέστερον ἐπελθὼν 
xxi ἀπε. ὁ ἅγιος ies enc τῆς ἀναγεγραμμένης περι- 
χόπῆς ἐπάγει ῥητὰ, ἔτι κατανοήσεις ὅπερ διὰ πολλῶν 
ἀναγεγραμμένων χαθχρῶς παρέστησέ σοι ὁ λόγος. 
Μετὰ γὰρ τὸ τὸν Εὐνόμιον ἀπελέγξαι ὁ ἅγιος, καὶ 
μονονουχὶ πρὸς αὐτὸν εἰπεῖν ὡς, εἰ καὶ ποίημα ἣν 
τοῦ Ylo) τὸ Πνεῦμα, Εὐνόμιε, «ατὰ σὲ, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
οὕτως ἕδει σε τὴν αἰτίαν αὐτοῦ μένῳ τῷ Μονογενεῖ 
προστιθέναι, διὰ τὸ πᾶν τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ πεποιη- 
μένον εἰς τὸν Πατέρα τὴν πρώτην αἰτίαν τήν ἀνα- 
φυρὰν ἔχειν, εἰς τοὺς περὶ θεότητος τοῦ Πνεύματος 
λόγους εἰσδάλλει, καὶ παραστῆσαι θέλων ἐχ τοῦ 
Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ κατὰ τὴν αὐτοῦ θεότητα ὑπ- 
ἄρχειν αὐτὸ, ὡς ἐκ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ ἀῤῥή- 
τως ἐχπορευόμενον, ταῦτά φησιν ἐπὶ λέξεων ^. € Πῶς 
δὲ οὐ φανερὸν ἔχει τὸν κίνουνον διαιρεῖν ἀπὸ τοῦ 
Θεοῦ τὸ Πνεῦμα ; τοῦτο μὲν τοῦ ᾿Αποστόλου συν- 
τμμένως ἡμῖν παραδιδόντος, καὶ νῦν μὲν Χριστοῦ 
λέγοντος, νῦν δὲ τοῦ Θεοῦ, kv οἷς γράφει * « Εἰ δέ τις 
Ἡνεύμα Χριστοῦ οὖκ, ἔχει, οὗτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ" » 
xii πάλιν * « Ὑμεῖς δὲ οὐ τὸ Πνεῦμα τοῦ κόσμον 
ἔλχδετε, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τὸ ἐχ τοῦ Θεοῦ. Τοῦτο δὲ 
τοῦ Κυρίου τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας λέγοντος, ἐπει- 
δὴ αὐτὸς ἣ ἀλήθεια, xai παρὰ τοῦ Πχτρὸς ἐκπο- 


sunt. At lu porro considera illud attentius : «Quo Ὠιβεύεται. » Ταῦτα μὲν ἐπὶ λέξεων ὁ ἅγιος. Σὺ δὲ 


pacto dividere Spiritum a Deo, manifestum peri- 
culum non habet? » Neque eniia. sanctus. dixit : 
Quo pacto manifestum periculum non habet, con- 
jungere SpiritumFilio,cum neque per ipsum neque 
ex ipso sit, sed ex solo Patre? Sed dixit: « Quo 
pacto manifestum periculum non habet, dividere 
Spiritum a Deo? » Hinc patet omnes illius 
conalus fuisse, demonstrandi, quanam ratione 
Spiritns, qui Patri conjungitur, separaretur ab 
eo, ut pretendebat Eunomius, et testimoniis 
annexis palam sit, tum ex Evangelio, tum ex 
Apostolo, quibus demonstrat, conjunctum esse 
Spiritum Patri et Filio : non proj terea,quod Filii 
est.Patris non esse:neque quia ex Patre, ideo non 


39 Rom. viu, 9. 50 I Cor. 149. 


σχοπει τὸ, Πῶς δὲ o) φανερὸν ἔχει τὸν χίνδουνον 
διαιρεῖν ἀπὸ τοῦ Oto) τὸ Πνεῦμα ; » Οὐ γὰρ εἶπεν 
0 ἅγιος * Πῶς δὲ o) φανερὸν ἔχει τὸν κίνδυνον προσ- 
τιθέναι τῷ Υἱῷ τὸ Πνεῦμα. μήτε δι᾿ αὐτοῦ, μήτε ἐξ 
αὐτοῦ ὅν, ἀλλ᾽ ix. τοῦ Πατρὸς μόνου; ᾿Αλλ᾽ Ter 
« Πῶς δὲ o) φανερὸν ἔχει τὸν κίνδυνον Üuipeté ^ 

τοῦ Θεοῦ τὸ Πνεῦμα; ὥστε πᾶσα ἣν ᾿αὐτῷ à omou- 
δὴ, πῶς ἄν ἀποδείξεις τὸ Πνεῦμα τῷ Πχτρὶ συν» 
απτόμενον, διαιρεύμενον ἀπ᾿ αὐτοῦ χατὰ τὸν Εὐνά» 
piov, Καὶ δῆλον ἐξ ὧν ἐπιφέρει μαρτυριῶν, ἀπο» 
στολικοῶν τε καὶ Εὐχγγελιχῶν, ἐξ ὧν ἀποδείκνυσι 
συνημμένως εἶναι τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ 
Πατρὸς, καὶ οὐ διότι τοῦ Υἱοῦ, διὰ τοῦτο οὐχὶ καὶ 
τοῦ Πατρὸς͵ οὐδ᾽ ὅτι ix τοῦ Πατρὸς, διὰ τοῦτο οὐχὶ 
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διὰ τοῦ Yloo, ἢ Ἐκ τοῦ Υἱοῦ. Τὰς γὰρ Εὐαγγελικάς A per. Filium, ant ex Filio. Evangelica enim dicla 


ῥήσεις τὴν τε λέγουσαν" « Τὸ Πνεῦμα τῆς ἄλη- 
Osa; " xai τὴν « Παρὰ τοῦ Πατρός αὐτὸ ἐχπο- 
ρεύεσθαι» εἰς μαρτυρίαν ἐνταῦθα τῆς εἰρημένης 
συναφείας ὁ ἅγιος φέρει, εἰδὼς ἀχριδῶς ὡς ὅπερ à 
ἐμπορεύεναις δύναται δηλοῦν λέξις ἐπὶ τῇ φυσιχῇ 
σμέτει τε xal οἰχειότητι τοῦ Πνεύμχτος πρὸς τὸν 
Πατέρα τοῦτο δύναται δηλοῦν καὶ ἐπὶ τῇ φυσιχῇ 
σιέσει τε χαὶ οἰχειότητι τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν 
Υἱὸν, ἢ λέγουσχλ αὐτὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας. Καὶ 
εἴγε τις διαπιστῶν ἐστι τῷ τῶν ῥήσεων τούτων lso- 
δυνάμῳ, ἐξ ὧν εἰς μαρτυρίαν παρὰ τοῦ μεγάλου 
Βασιλείου. παρχγομένων ἀναφαίνεται, συνημμένως 
εἶναι τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ xai τοῦ Πατρὸς χάχεϊνα 
τὰ μέρη ἑπιζητείτω τῶν τοῦ μεγάλου Βασιλείου 
γραφῶν, ἐν oic εὐρίσχεται λέγων, « Τὴν μὲν πρὸς 
Πατέρα οἰκειότητα νοῶ, ἐπειδὴ παρὰ τοῦ Πατρὸς 
ἐχπορεύεται, τὴν πρὸς Υἱὸν δὲ, ἐπειδὴ ὀχούω͵ « Εἴ 
τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος οὐχ ἔστιν a5- 
τοῦ, » Καὶ ὁ μὲν ἡιπέτερος͵ ἀπόλογος πρὸς τοὺς δια- 
ποροῦντας, εἰ τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ εἶνχι λεγόμενον εἰς 
τὸν Πατέρα τὴν ἀνχφορὰν ἔχει, οὗτος, ἱκανῶς οὔμαι 
ἀποδοθείς. Δεῖ δὲ xal τὰ ἔτι ῥηθησόμενχ ὡς πόρι- 
σμά τι τοῖς ἤδη ῥηθεῖσιν ἐπαγαγεῖν. ᾿Επεὶ γὰρ ὃ 
ἅγιος πᾶσχν τὴν σπουδὴν ἐποιεῖτο ἀποδεδειχέναι 
μὴ κτίσμα Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα, εἴπερ ἀποδεδεί-- 
χει, μηδόλως bx τοῦ ΥἹοῦ εἶνχι αὐτὸ, συναποδεδεί- 
μένον ἂν ἔμελλεν ἔχειν, xal τὸ μηδὲ χτίσμα εἶναι 
αὑτὸ τοῦ Υἱοῦ. Τὸ γὰρ μηδόλως Ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχον, 
πῶς ἄν εἶχε λόγον ποιημὰ αὐτοῦ λέγεσθαι : πάρ- 
οὗος γὰρ Εὐνομίῳψ πρὸς τὸ εἰπεῖν τὸ Πνεῦμα τοῦ 
Υἱοῦ ποίημα οὐδεμία τις γέγονεν ἄλλη ἀλλ᾽ ἢ μόνον 
αὐτὸ, τὸ διαῤῥήδην τοῖς τότε θεολογεῖσθαι, ix τοῦ 
Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα, χαὶ κατὰ 
τοῦτο xal ἐχ τοῦ Υἱοῦ, Οὐ Ὑὰρ ὡς ix πρώτη, αἰτίας 
χαὶ ἀαχῆς ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐστιν, ἀλλ᾽ ὡς ix 
τοῦ Πατρὸς ὑπάρχον δι᾽ Υἱοῦ. Καὶ o) μόνον τοιχύ- 
τὴν ἄν εἶχεν ὁ λόγος τὴν δύνχμιν, ὥστε ἀναφέρεσθαι 
τὸ Πνεῦμα, μὴ εἶναι τοῦ Υἱοῦ χτίσμα, ἐὰν ὁ ἅγιος 
ἀποδετξαι εἶχε, μὴ εἶναι τοῦ Υἱοῦ εἶναι αὐτό, ᾿Αλλὰ 
xal τι ἄλλο βαθύτερον τοῖς ἐξεταστιχωτέροις ἐντεῦ- 
θεν ἦν συνιδεῖν, Ὃ γὰρ Εὐνόμιος ποίημα τοῦ Υἱοῦ 
λέγων τὸ Πνεῦμᾳ, καὶ τοῦ Μονογενοῦ, ἔλαττον, τὴν 
ποῦ ἁγίου Πνεύματος ἐξουδένωσιν ὡς ὁμολονουμένην 
λαμδόνων, ἐντεῦθεν πρὸς ἀπόδειξιν τῆς τοῦ 
Μονογενοῦς ἐλαττώσεως ὥρμα, ὡς αὐτὸς ὁ μέγας 
Βασίλειος μαρτυρεῖ ὀλίγῳ πρότερον τῆς slc ἐξέτασιν 
προχειμένης περικοπῆς οὕτως ἐπὶ λέξεων λέγων " 
« Ὦ μὲν Κύριος περὶ τοῦ Παραχλήτου, » Ἐχεῖνος ἐμὲ 
δοξάσει," » φησὶν, « ἢ δὲ χατήγορος γλῶσσα, ἐμπο- 
διον stvat τῷ Υἱῷ τῆς πρὸς τὸν Πατέρα συγκρίσεως 
ἀποφαίνεται " Ἐπειδὴ γὰρ τοῦ Πνεύματος, φησὶ, 
ποιητὴς ὁ Υἱὸς ἴσεως δὲ ἧμτν͵ Κύριε, τοῖς λαλου- 
μένοις εἴης, τοῦτο δὲ τοιοῦτόν ἔστιν, ὡς μηδεμίαν 
σεμνότητα τῷ δημιουργήσαντι προστιθέναι, διὰ 
τοῦτο οὐδὲ συγκρίνεσθαι τῷ Πατρὶ ἄξιος, ἐχ τῆς ὧν 
ἐποίησεν εὐτελείας , τὸ ὁμότιμον τῆς ἀξίας ἁἀφῃρημέ- 


9! joan. xiv, 17 ; xv, 26. 
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tum quod asserit, « Spiritum veritatis, » tum 
illud, «Ex patre jrocedit 51, » in jam assert» 
conjunctionis testimonium profert, plane sciens, 
quam processionis vox sententiam insinuat in na- 
turali relatione, et affinitate Spiritus ad Patrem, 
eamdem quoque connotare in naturalirelatione et 
affinitate Spiritus ad Filium,qua nuncupatur Spi- 
ritus veritatis. Quod si quis hujuscemodi dictorum 
equales vires esse non suadetur, quibus in testi- 
monium a magno Basilio adductis ap»aret, con- 
junc.um esse Spiritum Filio et Patri, partes alias 
scriptorum magni Basilii inquirat, quibus ille 
insinuat : «Cum Patre quidem affinitatem intelli- 
go quando a Patre procedit, cum Filio vero, dum 
audio, « Si quis Spiritum Christi non habet, hic 
illius non est. » Et ratiocinatio equidem nostra 
adversus eos, qui hassitant, an quod a Filio esse 
dicitur, ad Patrem refertur,hoc modo satis abun- 
deque, ut ipse existimo, expeditur. Qu: autem 
subnectentur, dictis nostris veluti corollarium 
conjungenda sunt. Cum enim sanctus summopere 
atque ex integro incumberet demonstrare non es- 
se creaturam Filii Spiritum: si demonstrasset, 
nullo modo eum esse ex Filio, jam etiam illud 
demonstratum fuisset, neque creaturam illum esse 
Filii. Etenim quod nullo modo ex ipso est,quanam 
ratione creatura ill:us diceretur? Aditus enim Eu- 
no:nio ad asserendum Spiritum creaturam Filii, 
nullus alius fuit, quam hic; quod palam ab his, 
qui eo tempore vivebant, ex Patre per Filium esse 
Spiritum enuntiaretur, et consequenter ex Filio. 
Non enim veluti ex prima causa et principio ex 
Filio Spiriius est, sed ex Patre exsistens per 
Filium. Et neque id tantu:umodo sermo inferret, 
ut assereretur Spiritns non esse Filii creatura, 
Sj sanctus demonstrare potuisset, ex Filio eum 
non esse. Sed aliud quoque et id multo accura- 
tius, qui accuralius res expendunt , concipere 
potuisseut. Fam Eunumius creaturam Filii Spi- 
ritum tradens, et Unigenitlo minorem, sancti Spi- 
rilus contemplum lanquam omnibus probatum 
accipiens, hinc ad demonstrandam Unigeniti di- 
minutionem  proficiscebatur, ut testatur idem 
magnus Basilius panlo ante jam ad examen propo- 


Dsitam pericopem, hzc verbatim edisserens : « Et 


Dominus quidem de Paracleto dicit, ille me glori- 
ficabit, at ista maledica lingua, impedimentum 
esse ipsum Filio censet, ne cum Patre compare- 
tur. Quando enim Spiritus, iuquit,factor est Filius 
(propitius autem tu, Domine, in his, qua loqui- 
mur, nobis sis) hoc vero hujuscemodi est, ut 
nullum decus addat Creatori, propterea nec Patri 
comparari dignus est,quoniam humilitate eorum, 
qua fecit, dignitatis zequalitate privatus est. » Hzc 
sanclus verbalim enuntians, Et Eunomii blasphe- 
miam palam omnibus depradicans ac commons- 
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rans,quo pacto eamdem cum Patre dignitatem Filii ^ voz. » Ταῦτα λέγων ἐπὶ λέξεων ὁ ἅγιος, καὶ τὴν τοῦ 


ex hoc convelli comprobet Eunoumius. quod Spiri- 
tus a Filio factus est, postmodum sepissime repeti- 
tam pericopem conneclit, dicens: « Illud vero cui 
non patet, quod nu!la operatio Filii a l"'atre divisa 
est ? » Et quee sequuntur. pericopes. Cum itaque 
sanctus in contemptum Unigeniti glorie, et impe- 
dimentum szqualis cum Patre dignitatis i'lius exis- 
timaret Eunomium dicere, Spiritum a Filio factum 
esse,si polnisseLexScripluris comprobare,eum non 
ex Filio esse,quam aliam Eunomianarum blasphe- 
miarum refutationem aptiorem attulisset, quam 
demonstrando,nullo modo ex Filio Spiritum esse? 
Etenim si demonstratum fuissset,nullo modo exFi- 
lio esse Spiritum, similis demonstratio maledicum 
Eunomiios obstructuraerat,asserentis, humilitatem 
ἃ Filiofacti Spiritus non permittere,ut Filius eadem 
sit ac Pater dignitate Etsane sanctum demonstrare 
nullo modo ex Filio Spiritum sanctum esse, adeo 
necessarium ad refutandas Eunoinii blasphemias 
videbatur ; sed id cum demonstrare non posset, 
illud, ex Filio Spiritum esse, sanctus neque 
negat, neque eontradicit Eunomio, szpissime in 
proprüs commeniariis id ipsum et apertissime 
repetenti; illud vero,ex solo eum dicere Filio, pes 

simo Dei hosti multis objectis pernegat. Qui vero 
non ad illud,ex Filio,sed ad illud,ex solo Filio esse 
Spiritum sanctum contradicit,quumodo hic,ex utro- 
que manifesto non constabilit? Neque enim quispiam 


astruit, confirmare, eum esse ex solo Patre,neque 
hoc pacto ratiocinandum est,si ex solo Filio Spiritus 
non est,ex solo ergo Patre est,sed sciendum, eum, 
qui Spiritum non esse ex solo Filio asseverat mani- 
festo ex utroque eum esse comprobare:qui vero ex 
solo Patre esse Spiritum demonstrare conatur, ad 
probandum illi non ita facile futurum, nisi ad refel- 
lendum in semet susceperit, prorsus ex Filio Spi- 
ritum non esse. Hoc enim tantummodo nec aliud 
constabilire poterit, ex solo Patre Spiritum esse. 


Εὐνομίου βλασφημίαν ἰἱχπομπεύων καὶ παριστῶν 
ὡς τὸ πρὸς τὸν Πχτέρχ ὁμότιμον τοῦ Υἱοῦ ix τού- 
τοῦ ἀνχιρεῖσθχι χατασχευάξει ὁ Eóvópioq ix τοῦ τὸ 
Πνεῦμα παρὰ τοῦ Υἱοῦ πεποιῆσθαι, ἐφεξὴς τὴν 
πολλάχις ῥηθεῖσχν περιχοπὴν ἀποφέρει λέγων, 
« ᾽᾿Εχεῖνο δὲ τινι τῶν πάντων ἄδηλον, ὅτι οὐδεμία 
ἐνέργεια τοῦ Υἱοῦ ἀποτετμημένη ἐστι τοῦ Πατρός ; 3 
χα- τὰ λοιπὰ τῆς περικοπῆς, Ἐπεὶ οὖν ὁ ἅγιος εἰς 
ἐλάττωσιν τῆς τοῦ Μονογενοῦς δόξης, — xal εἰς 
ἐμπόδιον τῆς πρὸς τὸν Πατέρχ ὁμοτιμίας αὐτοῦ 
κατενόει τὸν Εὐνόμιον λέγοντα τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ 
Υἱοῦ πεποιῆσθαι, εἶπερ εἶχε παραστῆσχι ἀπὸ 
Γραφῶν μὴ ix τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχειν αὐτὸ, ποίαν ἅν 


g ἄλλην εἶρεν ἀνατροπὴν τῶν Εὐνομίου βλασφημιῶν, 


εἰ μὴ τὸ ἀποδεῖξχι μηδόλως ix τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχειν 
τὸ Πνεῦμα᾽ Ἂν γὰρ ἀπεδείχθη, οὐδόλως kx τοῦ Υἱοῦ 
ὑπάρχον τὸ Πνεῦμα, ἡἣ τοιχύτη ἀπόδειξις ἔμελλε 
τὸ χα:ώγορον Εὐνομίου στόμα ἀμφράξαι, λέγοντος 
ὡς ἡ εὐτέλειχ τοῦ παρὰ τοῦ Υἱοῦ ποιηθέντος Πνεύ- 
μᾶτος 0) συγχωρεῖ τὸν Υἱὸν ὁμότιμτρον τῷ Πατρὶ 
εἶναι, Καὶ τὸ μὲν ἀποδεῖξαι τὸν ἅγιον μηδόλως ἐχ 
τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχον τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὕτω χρήσι- 
μον ἔμελλεν εἰς ἀνχτροπὴν τῶν Εὐνομίου ἀνχφανῆ- 
ναι βλασφημιῶν " ὁ δὲ ἅγιος ἀποδεῖξαι τοῦτο μὴ, 
ἔχων, πρὸς μὲν τὸ ἐκ τοῦ Γ]ἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα, 
οὐκ ἀντιλέγει τῷ Εὐνομίψ, μυριαχοῦ τῶν οἰκείων 
συγγραμμάτων τοῦτο τρανότατα λέγοντι" πρὸς μόνου 
δέ τὸ ἐκ μόνου λέγειν αὐτὸ τοῦ Yloo ἀντιλέγει τῷ χα- 


dicet,sauctum,dum ex solo Filio non esse Spiritum C χίστῳ καὶ θεομάχῳ. Ὁ δὲ μὴ πρὸς τὸ ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἀλλὰ 


πρὸς τὸ íx μόνου τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ dtov &v- 
τιλέγων,͵ πῶς οὐ τὸ ἐξ ἀμφοῖν προδήλως οὗτος συνίστη- 
σιν ; οὐ γάρ δή ἐρετὼς ὁ ἅγιος, ἔκ μόνου τοῦ Ylo) μὴ 
εἶναι λέγων τὸ Πνεῦμα συνίστησιν ἐκ μονου τοῦ Πατρὸς 
εἶναι αὐτό" οὐδὲ συλλογίζεσθαι δεῖ ὡς, εἶ ἐκ μόνου 
τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα εὖχ ἔστιν, ix μόνου ἄρα ἐστὶ 
τοῦ Πατρὸς, ἀλλ᾽ εἰδέναι ὡς ὃ μὴ εἶναι τὸ Πνεῦμα 
ἐχ μόνου τοῦ Υ͵00 λέγων προδήλως τὸ ἐξ ἀμφοῖν 
αὐτὸ εἶνχι συνίστησιν. Ὁ δὲ ix μόνου τοῦ Πατρὸς 
εἶναι θέλων ἀποδείξχι τὸ Πνεῦμα, ἄλλως οὐχ ἕξει τὸ 


τῆς τοιαύτῃς ἀποδείξεως εὐχερὲς, εἰ μὴ πρὸς ἀνατροπὴν ἀποδύσεται τοῦ ὄλως ix τοῦ Υ]ἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα, 
Τοῦτο γὰρ μόνον xai οὐχ ἀλλο συστῆσαι ἔξει τὸ ἐκ μόνου τοῦ Πατρὸς εἶνχι τὸ Πνεῦμα, 


CAPUT V. 
Ad eos qui dubitant, « Quomodo Spiritus proce- 
dit per Filium ? » 

1. Cum dubiorum absnrdum mente concipio, 
qu& plerique de incomprehensaTriade excogitant, 
dum interrogationes,quas cogitatione consequinon 
valeas, mecum revolvo, et quod ipsi'?pelagus per- 
transire tentant, et quantam profunditatem inves- 
tigare audent, projecs et ad similia concitee cupi- 
ditatis confidentiam demiror, et quasi ipse ego 
essem,qui talia fidenter aggrederer, totus mente 
animoque metuens inhorresco. Quse porro sunt, 
qui illi de processione sanctissimi Spiritus addu- 
bitant? Nos, inquiunt, Filium et Spiritum una simul 
ex Patre emanantia didicimus, Et qua ratione qui 
cum Filio simul emanat ex Patre, per Filium pro- 
cedit? Et hi quidem hec. 


AEOAA, E', 
« Πρὸς τοὺς διαποροῦντας. Πῶς ἐκχκορεύεται 
Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ: » 

α΄. ᾽Ὅτε τὸ τῶν ἀποριῶν ἀναλογίσομκι ἄτοπον 
ἃς οἱ πολλοὶ περὶ τῆς ἀκαταλήπτου διανοοῦνταὶ 
Τριάδος “ ὅτε τὸ τῶν ἐρωτήσεων χατὰ νοῦν λάδω 
ἀνέφικτον, χαὶ οἷον ἐπιχειροῦσιν οὗτοι πέλαγος vá. j 
χεέσθαι, καὶ ὅσον ἀνιχυεύειν ἀποτολμῶσι βυθὸν 4 
πρὸς τὰ τοιαῦτα χινουμένης διχνοίας ἀποθαυμάζω 
τὴν τόλμαν, καὶ ὡς αὐτὸς ἐγὼ τυγχάνων ὁ τούτων 
χατχτολμῶν φρίττω xal νυῦν καὶ διάνοιαν, Οἵα 
γὰρ διαποροῦσι περὶ τῆς τοῦ παναγίου Πνεύματος 
ἐχπορεύσεως ; Ἡμεῖς φασὶν, Υἱὸν xai Πνεῦμα ἅμα 
προερόμενα ἐκ Πατρὸς μεμαθήχαμεν. Καὶ πῶς δι' 
Υἱοῦ ἐχπορεύεται τὸ ἅμα Υἱῷ προερχόμενον ἐκ 
Πατρὸς ; Καὶ οἱ μὲν ταῦτα. 


τὸ 
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β΄. Ἐμεῖς δὲ, λύσιν τῶν τοιούτων ἀπαιτούμενοια — 2. Nos vero de similium dubitationum solutione 


ἀποριῶν, ἄλλοθεν οὐκ ἔχομεν ἐμφευρεῖν, ἀλλ᾽ ἐξ 
ἐπερωτήσεως ἄλλων ἀποριῶν ταῖς ἀπορίαις αὐτῶν 
ἀντεπαγομένων. Τίνα γὰρ ἄν τις καὶ ἐπινοήσαιτο 
λύσιν ἐπ’ ἐχείνοις, ὧν λόγος φυσικὸς ἐφιχκνεῖται 
οὐδεὶς, xal ἅπερ αἴωνος παντὸς καὶ χρόνου ἀνώ- 
τερα, xal ὧν οὐδὲν καταλήψεως μέτρον ; Τοῖς γὰρ 
πάνυ περὶ ταῦτα ζητητιχοῖς πολλὰ χαμοῦσι πέρας 
ἐπιθεῖναι τῇ περὶ αὐτῶν γνώσει, «αἱ κατάληψιν 
ἐφευρεῖν, ἔν τι πέρας xal μία κατάληψις ἐπιγίνεται 
μόλις, ἄπειρχλ γνῶναι ταῦτα καὶ ἀχατάληπτα 
Ἐπὶ οὖν τοῖς οὕτως ἀχαταλήπτοις xal ἀπερινοή- 
τοις τίνα ἄν τις λύσιν τοῖς ἀποροῦσιν ἐπινοήσαιτο ; 
Πάντως τοὺς ἐπὶ τούτοις διχποροῦντας͵ οὐκ 
ἔστιν ἄλλοθεν στῆναι τοῦ ἀπορεῖν ἀλλ’ ἢ ἐξ ἐπα- 


rogati,aliunde eam conquirere non valemus quam 
ex aliarum dubitationum  interrogationibus, ad- 
versus objectas dubitationes propositis.Quam enim 
solutionem quispiam unquam invenerit eorum, ad 
qui nulla ratio naturalis pertingit, et quae omni 
evo et tempore potiora suut, et quorum compre- 


᾿ hensionis mensura nulla przscribitur?Namque qui 


de illis anxie investigando sese sollicitant, licet 
multum defatigentur, ut cognitioni de iis finem 
imponant,et comprehensionem aliquam assequan- 
tur,tandem illis unus terminus et una comprehen- 
sio accedit, immoderata ea cognoscere, nullique 
cognitioni obnoxia, De his itaque, qua neque 
mente comprehendi, neque cogitatione cognosci 


γωγῆς ἄλλων ἀποριῶν, ὡς ἄν διαπορηθέντες οὗτοι p queunt, qua quispiam solutione incertis atque du- 
ἐφ᾽ οἷς οὐκ ἔστιν αὐτοὺς λύσιν ἀπορίας δοῦναί τινά, bitantibus satisfecerit? Plane eos, qui de similibus 


οὕτω τοῦ ἀπορεῖν μόλις ἀπόσχνωται. 


dubitant, non aliunde quis coercebit, neque dubi. 


tationem eximet, quam ex aliarum dubitationum inductione, ut sic illi in dubia conjecti, de quibus 
nullam solationem comminisci possunt, tandem aliquando dubitationibus finem imponant. 


Ὑ. Καὶ γοῦν ἐρωτῶσιν ἡμῖν εἰπάτωσαν οὗτοι, 
πῶς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύεται ix. Πατρός ; 
Τοῖς δυνησομένοις δοῦναι λόγον ἡμῖν πῶς τὸ Πνεῦμα 
ἐχπορύεται ἔχ Πατρὸς ἕτοιμοι λόγον ἀποδοῦναι 
ἡμεῖς πῶς ἐχπορύεται τὸ Πνεῦμα δι᾽ Υἱοῦ. Εἰ δὲ 
διὰ τὸ ἄμα Υἱῷ ἔχ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα προέρχεσθαι 
qlvovcat , πρὸς τὸ ἀπορεῖν, πῶς δι᾽ Yioo, διά τινα 
ἔμφασιν “ρόνου οἰόμενοι, xal πάλιν, εἰπάτωσαν 
ἡμῖν αὐτοὶ πρότερον, πῶς ὃ Υἱὸς καὶ ἄμαϊ ἐστὶ τῷ 


3. Quare interrogantibus nobis respondeant, 
quanam ralioneSpiritus sanctus procedat ex Patre? 
Illis qui rationem nobis reddere poterunt,quomodo 
Spiritus procedit ex Patre, prompti sumus nos 
quoque rationem reddere,quomodo Spiritus pro- 
cedat per Filium. Quod si ex eo, quod simul cum 
Filio Spiritus ex Patre emanat, in dubitationem 
veniunt,quomodo per Filium.quod aliquod tempo- 
ris intervallum videatur intercedere, rursus dicant 


Πατρὶ, xai ἐκ Πατρὸς ἔχει τὸ εἶναι xol ἡμεῖς ipoo- C ipsi nobis prius: Quanam ratione Filius et simul 


uev, πῶς τὸ Πνεῦμα ἄμα ἐστὶ τῷ Υἱῷ, καὶ διὰ “τοῦ 
Υἱοῦ ἔχει τὸ εἶναι, Εἰ γὰρ ἔχει χρόνου δύναμιν ἢ 
διὰ ἐν τῇ δι’ Υἱοῦ ἐχπορεύσει τοῦ Πνεύματος, ἔξει 
πάντως καὶ ἡ ἐκ πρόθεσις τὴν αὐτὴν τοῦ χρόνου 
δύναμιν xxvà τὴν ix Πατρὸς γέννησιν τοῦ ΥἹοῦ, 
᾿Αλλ᾽ οὐδεὶς εὐσεδῶν, εἰ μὴ κατὰ τὸν Ἄρειον μα- 
νείη, xal Εὐνόμιον, χρονικὴν ἔννοιαν τῆς τοῦ Υἱοῦ 
προεπινοήσει γεννήσεως, Οὐχ ἄρα οὐδὲ κατὰ, τὴν 
δι᾿ Υἱοῦ ἐχπόρευσιν τοῦ πανχγίου Πνεύματος χρο- 
νιχή τις ἔννοια πάροδον ἔξει τινά, Οὐ δεῖ γοῦν 
ἀπορεῖν χαὶ ἀνταπορεῖσθαι ἐφ᾽ οἷς ἅπας λόγος 
ἀπορίας ἀργεῖ, ἵνα μὴ οἱ ἀποροῦντες χαὶ ἀντα- 
πορεύμενοι δοχῶσι παραχύπτειν εἰς μυστήρις Θεοῦ 
δίκην μεμηνότων χαὶ παραπλύέγων, Οὐ μὴν ὅτι τὸ 
πάντα διαπορεῖν περὶ Θεοῦ ἐπικίνδυνον καὶ ἐπι- 
σφαλὶὲς, ἀπαγορευτέον λέγειν καὶ ἀκούειν τι περὶ 
Θεοῦ, ἵνα μὴ τὸ ἐπὶ παντὶ λόγῳ τῆς θεογνωσίας 
ἀνεπιχείρητον εἰς τὸ πάντη ἀθεον ἀντιπερισταίη. 
*AAÀ' ἐπεὶ δια τὸ ix μέρους γινώσχειν, xdi ix μέ- 
βους καταλαμβάνει». τό περὶ τοῦ Θεοῦ ζητεῖν ἃ δεῖ, 
αχίνξυνον χαὶ ἐπωφελὲς͵ ἔστιν οὗ δεῖ φεύγειν τὸ 
ἀπορεῖν, ἔστιν οὗ δεῖ ζητεῖν, xal ἀνερευνᾷν. 


est cum Patre, et ex Patre habet quod sit? Et nos 
exponemus,quomodo Spiritussimul est cum Filio, 
et ex Filio habet.quod sit. Etenim si per in Spiri- 
tus processione per Filium tempus includit, habe- 
bit prorsus et ez propositio easdem vires, et tem- 
pus exprimet in generationeFilii ex Patre. Sed ne- 
mo dummodo pietatem colat,et cum Ario et Euno- 
mio non insanit,tempus ante Filii generationem 
praintellizet.Sic itaque neque in processionesan- 
ctissimi Spiritus per Filium temporis aliqua inter- 
capedo locum habebit. Non ergo dubitandum est, 
neque dubiis dubia reponenda de rebus iis, de 
quibus dubitatio omnis cessat; ne et ii qui dubi- 
tant et ii qui contra addubitant, arcana Dei myste- 
ria, &que atque insanientes et fatui obiter atque 
per transennam intueri videantur. Sed non prop- 
terea quod de omnibus,qus de Deo dicuntur, du- 
bitationem habere multum mali multumque peri- 
culi continet,ideo et de Deo sermones, et auditio- 
nes longe amanda sunt, ne dum de Dei cognitione 
omnia intenfala relinquuntur, negotium in Deum 
etiam prorsus sustollendum referatur. Verumtamen 


cum, ex parte quidem cognoscamus, et ex parle comprehendamus, de Deo qusrere, qus oporteat, 
ct periculo et noxa caret, aliquando dubia vitanda sunt, aliquando ea movenda, et sollicite invesli- 


ga nda. 

" . Διὰ γοῦν τχῦτχ χὰἀν τοῖς παροῦσιν ἡμεῖς τὸ 
μὲν ἀχατάληπτον παριστῶντες xxl ἀνέφιχτον τῆς 
ἀχριδοῦς ἐπὶ τῇ Τριάδι ζητήσεοις ταῖς ἀνχγεγραμ- 


Δᾶνοις ἀπορίαις τὰς τῶν ἀντιλεγόντων διεκρουσά- 


* 


4. Ob hac nos quoque,in presenti, quod neque 
comprehendi, neque capi intellectu potest exqui- 
site deTriade quistionis proposito, jam descriptis 
dubi'ationibus dubitationes contradicentiumretun- 
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dimus ; nihilominuscum paucaetiam nobis suppe- A μεθα * ἔχοντες δὲ ὅμως καὶ ὀλίγ᾽ ἅττα εἶπεῖν, ὅδον 


tant,quibus dubitantium desideriis occurere mini- 
mum, possumus,eaque non de nostris, sed quibus 
sacre Scripture nos conducere consuevere, ad 
veri declarationem quamdam, eamque subobscu- 
ram, hiec ad animi dubios incertosque.profamur. 
Vos dubitatis, quomodo simul cum Filio Spiritus 
ex Patre, et quomodo per Filium ex l'atre proce- 
dit? At nostra oratio l'atres nostros theologos cate 
novit, in aliquibus rebus theolog cis exponendis, 
imagines quasdam usurpasse,quibus concipi datur, 
non esse prorsus absurdum, esse duos effectus, 
qui simul a prima causa ermanent, el alius nihilo- 
minus per alium sit. Ante alios Gregorius, cui a 
theologia cognonien est, solem, radium, et lumen 


μιχρόν τι τὴν τοῦ ἀποροῦντος παραμυθήσασθαι 


ἐφίσιν, χαὶ ταῦτα οὐκ ἐξ ἑχυτῶν, ἀλλ᾽ iL ὧν αἱ 


θεῖχι lozxoxt τὴν ψυχαγωγίαν ἡμῶν πρχαγματεύ- 
ovtz: πρὸς ἀμυδράν τινα τοῦ ἀληθοῦς ἔμφασιν 


ἀπο- 
pit, πῶς dui (Yio τὸ Ilveoua ἐχ τοῦ Πατρὸς xat 
πῶς δι’ Υἱοῦ ἐκπορεύεται ἐκ Πατρός; Ὁ δὲ 
ἡμέτερος λόγος τοὺς θεολόγους ἡμῶν οἷδε Πατέ- 
oxi, εἰχόνας τινὰς παρχλαδόντας ἔστιν οὗ τῶν θεο- 
λονιῦν, ἐξ ὧν ἔστι διχνοήσασθχι μὴ πάντη εἶναι 
ἀμήχανον, εἶνχί τινα Ojo αἰτιχτὰ, χαὶ ἄμχ τοῦ 
πρώτου αἰτίου προεοχόμενα͵ καὶ ὅμως διὰ θχτέ- 
Qoo τὸ ὅτερον., Αὐτίχα Γρηγόριος ὁ τῆς θεολογίας 
ἐπώνυμος, Ttov, ἀχτῖνα, xul φῶς εἰς εἰκόνα TAS 


, « - « ΝΜ 
τάδε ποὺς τοὺς ὀιχποροῦντάς φᾶμεν, Ὑμεῖς 


ad effingendum nulli assimilandam Triademassu- p ἀνειχονίστου παραλαμδάνει Τριάδος, Φῶς γοῦν καὶ 


mit.Lumen itaque οἱ radius e solari disco una pro- 
manant, necunum sine altero,sed aliud per aliud: 
namque per radium lumen: et hujus detnon:tratio 
est, ipse nosler sensus improbabilis. In quo ergo 
vulnerat illius simu! rationem, que per radium 
luminis emanatio fit, Quod vel unum solummodo 
exemplum a nomine,et counitioneTheolugo tradi- 
tum abunde persundabit,ne in posterum in contro- 
versiam voces, simul cum Filio el per Filium esse 
Spiritum ex FP'atre.Item rursus, ocu uin, fontem, 
et fluvium sententia sua exeinplare dat, et nolili 
vestigia : et sunt equidem ex oculo fons et fluvius 
simul, quamvis in confesso sil apud omnes per 
fontem fluvium esse,nec illud per funtem ex oculo 
fluvium exsilire, simul esse cum fonte lzdit. Ft si 
non displicet, dictis ea quoque, quz aliter alii sed 
in eamdem sententiam exemyli causa diclarunt, 
subdantur, fons, fluvius, aqua, radix, ramus, fru 
ctus, rosa, flos, odor. Similia exempla animo vol- 
ventes, qui addubitant, qua ratione et simul cum 
Filio et per Filium Spiritus ex Patre, ullra quam 
par est, curiosi esse desinent. Satis enim vobis 
est, ad compescendam curiositatein, scire eos, qui 
per Filium processionem decreverunt, eam abs- 
que tempore et supra tempus tenuisse, el nun- 
quippiam sive periculosum, sive errori inplici- 
tum decrevisse. 


CAPUT VI. 


$8 
QXVQ 


τοῦ ἡλιακοῦ δίσκον ἅμα προέρχονται, καὶ 
οὐδέτερον v) ἑτέρου χωρίς, ἀλ'ὰ διὰ θατίρου τὸ 
ἕτερον, Διὰ γὰρ τῆς ἀχτῖνος τὸ φῶς. Καὶ τούτου 
ἀπόδειξις αὐτὴ ἀνχπόδειχτος ἡ χῦν αἴσθησις. τί 
γοῦν ἐλυμένλτο τὸν t9) ἄμα λόγον ἢ διὰ τῆς ἀχτῖ- 
νος τοῦ φψωτὸς πρόοδος ; Kai fn ἔν τοῦτό σοι πα- 
ράδειγμα πρόχειται παρὰ τοῦ xal τὴν χλῆσιν, xal 
τῆν νῶσιν Θεολόγου δοθὲν, ἱκανὸν πεῖσαι, μὴ 
ἀμφιδάλλειν σε, ἅμα Υ͵ῳ xal διά τοῦ Υἱοῦ εἴναι 
τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Πατρὸς. ᾿Αλλὰ xal πάλιν ὁ χὐ- 
τὸς ὀτθχλμὸν, πηγὴν, «αἱ ποταμὸν εἰς παραξδε΄-- 
qu1:a τῆς αὐτῆς ἐννοίας λαμδάνει χαὶ εἰσὶ μὲν ἐκ 
τοῦ ὀφθαλμοῦ ἡ πηγὴ, καὶ ὁ ποταμὸς ἀμχ ἀλλὰ 
διὰ τῆς πτγῆς ὁμολογουμένως ὁ ποταμὸς xai οὐὗ- 
δὲν τι λυμαίνεται τὸν τοῦ ἄμα λόγον τὸ διὰ τῆς 
πηγῆς Ux τοῦ ὀφθαλμοῦ προϊέναι τὸν ποταμόν. Εἰ 
0i βούλεσθε, τοῖς εἰρημένοις ἐπισυναφθήτωσαν xal 
ἄπερ ἄλλοι ἄλλως, εἰς δὲ τὴν αὐτὴν εἶπον ἔννοιᾶν 
παρχδειγμχτιχῶς, πτγὴ, ποταμὸς, ὕδωρ, ῥίζα, 
χλάδος, καρπὸς, ῥόδον, ἄνθος, ὀσμή, Τὰ τοιχυτα, 
λογιζόμενοι παραδείγματα οἱ διχποροῦντες, πῶς 
καὶ ἄμα Υἱῷ, καὶ διὰ τοὺ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ix 
τοῦ Πατρὸς,  mípz τοῦ μετρίου πολυπραγμονεῖν 
ὑποστέλλεσθε, ᾿Ιχανὸν γὰρ ἣμῖν εἰς τὴν τῆς o mo- 
λυπραγμοσύνης ἀποτροπὴν τὸ εἰδένχι ὡς oi τὴν δι᾿ 
Υἱοῦ δεδογματιχότες ἐχπόρευσιν ἄχρονον, xal ὑπέρ- 
γρονον ταύτην ἐφρόνουν, xal οὐκ ἄν ποτε ἐπισφαλές τ 
περὶ αὐτῆς ἐδογμάτισαν. 

κεφαλ. ς΄. 


Ad eos qui dicunt : « Si per Filium procedit, Ὁ Πρὸς τοὺς λέγοντας, « Εἰ δι᾽ Υἱοῦ ἐχπορεύεται͵ πῶς 


modo non sunt dua existentie Spiritus ? s 

1. Et quo pacto, inquiunt, possumus dicere per 
Filium Spiritum procedere,absque eo quod conci- 
piamusduas Spiritus exsistentias, unam ex Patre, 
alteram per Filium? Ecquisnam, o amici,hzc vo$ 
edocuit improbatis atque sjvltitie plcna? Qui 
enim similia effutiunt, non omnes utroque modo, 
sed hi quidem malitiose,hi veroimprudenter,mul- 
titudinis auribus obstrepunt. Namque qui conten- 
tionibus addicuntur, reliquosque omnes superare 
summopere anbelant, in quos sese inferunt,atque 
intrudunt,hi maligne omnia et comminiscuntur,et 
enuntiant. Alii naturam nacti simplicem, nullaque 


οὐχὶ δύο ὑπάρξεις τοῦ Πνεύματος; » 
a. Καὶ πῶς ἔστι, φασὶ, δι᾽ Υἱοῦ λεγεῖν τὸ Πνεῦμα 


ba 


, . » 
ἐχπορευόμενον, xai μὴ o νοεῖν — onapie 
Πνεύματος, μίαν ἐκ τοῦ {{πτρὸς͵ xai ἑτέραν 

"5 - p 9»? 59^ » - 
τοῦ Υἱοῦ. Kal τίς, ὦ ἐτοῖροι, ἐδίδαξεν ὑμᾶς 


ταῦτα͵ ἢ κανουργίας, ἡ ἀνοησίας ὄντα μεστά , Τῶν 
γὰρ ἀπερευγομέφων ταῦτα οὐ πάντες ἀμφότερα 
ἀλλ᾽ οἱ μὲν κακούργως, οἱ δὲ ἀνοήτως τῆς τῶν 
πολλῶν ἀχοῆς καταφλυχροῦσιν αὐτά, Οἷς μὲν γὰρ 
ἡ γνώμη φιλόνεικος, καὶ περισπούδαστον τὸ πάν» 
τὰς νιχᾷν οἷς ἅπαξ καὶ εἰσωδίζουσιν ἑχυτοὺς, οὖ" 
τοι καχούργως πάντα χαὶ διχνοοῦνται καὶ λέγουσιν. 


᾿Ἄλλσι δὲ γνώμης τυχόντες ἀπερισχέπτου xal ἀφε- 
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λοῦς "bx τῶν voto iov ἄνοήτιυος χαχουργούμενα δια- A prudentiacommunitam ex similibus malitiose con- 


δέχονται, xxi τὸ τῆς χαχουργίχς βάθος μὴ κατ- 
οπτεύοντες, ὡς εὐλόγους ἀπορίας πρὸς o9q ἄν καὶ 
βούλωνται ταῦτα προσφέρουσιν. 

΄« 

.."» M * - , 

B. Ἡμεῖς δὲ μυδὲν ἔμπροσθεν τῆς ἀληθείας τι- 
θέμενοι, κἂν xxl αἱ κατήγοροι γλῶσσαι ἐκεῖνα 
ἡμῶν χαταψεύδωνται, ὧν ἦμεῖτς πόῤῥδω καὶ πρὰ- 
St, καὶ λόγψ, καὶ διανοίᾳ τυγχάνομεν πρὸς τοὺς 
διαποροῦντας, πῶς ἔστι λέγειν δι᾽ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 


ἐχπορευόμενον χαὶ μὴ δύο νοεῖν ὑπάρξεις τοῦ 
ἑνὸς Πνεύματος - λέγομεν ὡς ᾿Εδει μὲν ἡμᾶς, 
ὦ «Do, ἄπχξ ἐπαγγειλχμένοος τὸ εὐσεδεῖν, 


μηδενὶ τῶν παρὰ τῆς θείας εἰρημένων Γραφῆς ἐπη- 


gesta excipienles imprudenter, et ingentem im- 
probatis summam non conspicienles, tanquam ἃ 
ratione non alienas dubitationes, ad quos ipsis 
collubitum est, proferunt. 

2. Nos vero nihil veritatis pra&»ponentes, lice* 
accusatrices linguz ea nobis sed falso objiciunt, a 
quibus nos et operatione, et sermone, el cogita- 
tione longe absumus, ad eos qui hzsitant, quo 
pacto dicere possumus per Filium Spiritum pro- 
cedere, et non duas unius Spiritus exsistentias 
concipere, dicimus. ÁAddecebat equidem vos, o 
amici,semel pietatem colere professos, nihil,quod 
in divina Scriptura traditur, calumniose invadere, 


ρεαστικῶς ἐπιφύεσθχι “ ἐπεὶ δὲ τὸ ἀπολυπραγμό- B Sed cum minime curiosum, qua ex Scripturis ha- 


vntov τῆς ἀπὸ τῶν Γρχφῶν πίστεως ἐχφαχυλίζον- 
τες, δύο ὑπάρξεις τοῦ ἑνὸς φαντάζεσθε Πνεύματος, 
εἰ δι᾿ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεται ἐς Παερὸς, 
ἀχούσατε ὡς οὐδὲ ἐν τοῖς χάτω τούτοις xal φαι- 
νομένοις, ἐφ᾽ ὧν πραγμάτων εἰσί τινα δύο αἰτιατὰ 
ix πρώτου αἰτίου προϊόντα, ὧν διὰ θατέρου τὸ 
ἕτερον, δύο ὑπάρξεις ἔστιν εἰπεῖν τοῦ τρίτου τῇ τάξει 
xal μὴ προσεχῶς ix τοῦ πρώτον αἰτίου ὑπάρχοντος, 
Ϊνα Ὑὰρ xal πάλιν εἰς ἀπόδειξιν ὧν βούλομαι, 
τοῖς παραδείγμασι χρήσωμαι, οἷς χἀν τῷ προεχτε- 
θέντι κεφαλαίῳ, εἴπατε ἡμῖν οἱ ταῦτα διαποροῦν- 
τες, ἐὰν δύο τοῦ ἡλιακοῦ quii. ὑπάρξεις εἰσὶ, 
υἱὰ ἔχ τοῦ δίσκου, xal διὰ τῆς ἀχτῖνος ἑτέρας 
Γνωρίσατε ἧμτν, ἐὰν δύο ὑπάρξεις τοῦ ἑνός εἷςι πο- 


betur, fidei contemnentes, duas exsistentias unius 
Spiritus concipilis, si per Filium Spiritus ex Patre 
procedit, audite, neque in hisce inferioribus, et 
sensui subjectis, in quibus duo effectus conspi- 
ciuntur ex prima causa provenientes,quorum unus 
per alium est. duas exsistentias dici posse illius, 
quod est tertium ordine, el non continenter ex 
prima causa subsequitur. Et ut rursus ad demon- 
franda ea, qua cupio, exemplis utar iis ipsis, quz 
in pracedonti capite usurpavi.Dicite nobis, qui de 
similibus dubitationes injicitis, an duz solaris 
luminis exsistentiz sunt, una ex disco, altera per 
radium ? Palam facite nohis, an due exsistentiz 
unius sunt fluvii, una ex oculo, et altera ex fonte? 


ταμοῦ, μία ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ, καὶ ἑτέρα ἣ διὰ τῆς rn-C Qod si in similibzs sensui obnoxiis, et nature 


qs; Εἰ δὲ ἐπὶ τούτων αἰσθητῶν ὄντων, καὶ χτιστῆς 

φύσεως ὅροις ὑποχειμένων, ojx ἔστιν εἰπεῖν δύο τὰς 

ὑπάρξεις εἴναι τοῦ ἐνὸς πράγματος, ὅπερ διὰ τοῦ 
δυμπροϊόντος αὐτῷ αἰτιχτοῦ ἐχ πρώτης αἰτίος ἔχει 
τὴν ὕπαρξιν, πῶς ἐφ᾽ ὧν ἅπας ἀργεῖ φύσεως λό- 

Ὑος, τοιαῦτα διαπορεῖτε, οἵάπερ διαπορεῖτέ - Σὺ- 

νετε, ὡς οὐ χρὴ τὸν εὐσεδεῖν ἡρημένον περαιτέρω 

τῶν παραδεδομένων αὐτῷ πολυπραγμονεῖν, ἀλλ᾽ ἀκού- 
οντα δι᾽ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐχπορευόμενον ix Πατρὸς, 
πιστεύειν ὡς ἕν τὸ Πνεῦμα, χαὶ μία ἡ τοῦ ἑνὸς 

Πνεύματος ὕπαρξις, 

ΚΕΦΑΛ, Z'. 

« Πρὸς τοὺς ζητοῦντας μαθεῖν. τίς ἐστιν ἡ με- 
σιτεία τοῦ Υἱοῦ, ἢν ὁ Νύσσης Γρηγόριος θεο- 
λογεῖ, λέγων, Τῆς 
lap τὸ μονογενὲς φυλαττούσης, χαὶ τὸ 
Πνεῦμα τῆς φυσιχῆς πρὸς τὸν Πατέρα σχέσεως μὴ 
ἀπειργούσης : » 

a. Τί σοι ποιήσομεν, ἄνθρωπε, ἄπαξ αἰρετισα- 
μενῳ τὴν πολυπράγμονα ζήτησιν, χαὶ παντὸς ἄλλου 
προύργιαίτερον τιθεμένυ τὸ πάντα διαπορεῖν. λΔό- 
ὕοις ἀπχιτεῖς ἡμᾶς ἐφ᾽ οἷς ὁ Θεολόγος δεδοιλάτιχε 
Νύσσης μεσιτείαν εἰπὼν τοῦ Υἱοῦ ix τῷ περὶ Τριά- 
δης θεολογεῖν * xal οἱ λόγοι μήτε γε τὴν ἡμῶν ὑπερ- 
δαίνουσι γνῶσιν, καὶ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς ἱλυσπωμένων 
τοὺς χάτω͵ xal χαμαὶ συρομένωιν, ἀλλὰ καὶ παντὸς 
ἄλλου, βίῳ καὶ λόγῳ καθαροῦ τε καὶ ὀψηλοῦ ^ τάχα 
γὰρ εἰ xal αὐτὸς ἔχεῖνος παρῆν ὁ τὴν μεσιτείαν 
ταύτην θεολογήσας͵ καὶ λόγους ἀπῃτεῖτο ἐρμυ, εἴας 


τοῦ Υἱοῦ μεσιτείας xal D (dicens : 


create finibus terminalis non possumus dicere, 
duas esse unius rei exsistentias, qua per effectum 
una secum emanantem cx prima causa exsisten - 
Gam possidet, quomodo de iis, de quibus nature 
ratio nutat, similia, et quecunque illa sint, dubi- 
latis? Comprehendile non oportere eum, qui pie- 
latem semel exosculatus est, ultra sibi tradita, 
curiose perquirere : sed dum audit, per Filiuin 
Spiritum procedere ex Patre, credere unum esse 
Spiritum, et unam unius Spiritus exsistentiam. 


CAPUT VII. 


Ad eos qui addiscere cupiunt, que&nam sit media- 

tio Filii, quam Nyssenus Gregorius (radit, 
« Filii medialione, illi unigenitum 
conservantc, et Spiritum a naturali erga Pa- 
(rem relatione minime arcente? » 


1. Quid tibi faciemus,o homo, qui semel curio- 
sis quzestionibus animum addixisli, et rebus reli- 
quis veluti potius ducis, de omnibus dubitationes 
proponere? Rationes a nobis deposcis, ob quas 
Theologus Nyssenus,de Triade sermonem habens, 
Filii inediationem insinuat.Et rationes non tantum 
cognitonem nostram, eorumque, qui :que atque 
nos rerum harum inferiorum lulo volutati cons- 
purcantur, sed et allerius cujuscunque, qui vita 
menteque pura atque sublimi condecoratur,exsu- 
perant. Forle enim si idem ipse presens adesset, 
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qui mediationem istam decrevit, et de dictaralio- A ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ ῥήσει, xal αὖθις ἐξηγήσι 


nes interpretationis expostularetur, rursus exposi- 
tionis sermones alios de interpretatione, aliasque 
rursus enarrationes super expositione, non ita fa- 
cile curiositatem tuam compescuisset, ni ad theo- 
logie refugium illud confugisset,res divinas neque 
cognosci, neque comprehendi posse. Sermones 
enim de dogmatibus, cum necessitatibus naturali- 
bus non subjaceant, prolatique sint de incompre- 
hensibili essentia et natura, pietatis cultores fide, 
qu& demonstralione non eget, ut plurimum am- 
plectentur. Quod si aliquando serinonum cpus 
fuerit iis, qui disciplinarum studio, et non conten- 
tionis addubitant.a quo sermones deposcuntur,ille 
prorsus dicet, 4.8 probare poterit a sanctis Pa- 


ἐπὶ τῇ ἑρμηνείᾳ, xal ἑτέρας πάλιν d 
ἐπὶ τῇ. ἐξηγήάσει, οὐκ ἂν ἀπλῶς ἔστης 
πολυπραγμοσύντιν, εἰ μὴ πρὸς τὸ τῆς Oeo 
ἔφυγεν ἀχατανόττον xal ἀχατάληπτον, E 
δογμάτων λόγοι, ἐπεὶ μὴ ἀνάγκαις εἴχουσ 
χαὶ περὶ ἀχαταλήπτου εἰσὶν εἰρημένοι 
φύσεως, τοῖς εὐσεύεῖν αἱρουμένοις πίστ 
δείκτιν ἀσπασθέσονται τὰ πολλὰ * εἰ δὲ xal 
λόγων ἔσται τοῖς φιλομαθῶς, οὐχ ἐριστιχ 
ρουμενοις, ὃ οὗτος λόγους ἀπαιτούμε' 
ἐρεῖ, ἄπερ παραστῆσαι δυνήσεται — dá vo 
xal θεολόγοις προειρημένα, οὗς, À 'ExxXi 
σχίλους εὐσεδείας χαὶ παρέλαδε, καὶ 
ὅπε οὖν χαὶ ἡμεῖς νῦν ποιήσομεν, σὺν Θ 


tribus theologicisque viris, quos Ecclesia et pieta- B διηπόρηκας. 
tis magistros et accepit,et agnoscit,antea fuisse dictata.Id nos quoque opere prssstabimus,Deo 


ente super iis, de quibus nos interrogas. 

2. Mediationis nomen tuum animum anxie ni- 
misque conturbatum tenet : hinc intervalla exco- 
gitas, et realem separationem, quemadmodum in 
nostris individuis fit, mente comminisceris, el eo 
usque corporalia liec concipis propter hanc dic- 
tionem, ut non verearis etiam enuntiare, quod 
plane christiana pietas horret, idem esse tres 
Deos asserere,et meditationem Filii in Triade sta- 
tuere. Et tuquidem hzc coinminisceris, et similia 
ex animo tibi confictis effari presumis, cum per- 
sonam meam magis calumniis patentem invene- 
ris,et per me dictorum auctori bellum infers.Ipse 


β΄. Τὸ τῆς μεσιτείας ὄνομα πολλά σου 
τει τὸν λογισμὸν, χαὶ διαστημχτιχὰ σὺ 
xal νοήματα πραγμαστιχὴν διαίρεσιν, ὦ 
xa0' ὑμᾶς ὑπυστάσεων ἀνχτυποῖς ἐν τ 
μέχρι τοσούτου τὰ σωματιχᾷά ταῦτα 
τῆς λέξεως, ὡς μηδὲ ὑποστέλλεσθαι λέγειν 
φρίκης γέμον, ὡς ταύτόν ἔστι, τροῖς δοξ 
xai μεσιτείαν Υἱοῦ λέγειν ἐπὶ Τριάδος. E 
ταῦτα φανταζῃ, καὶ τοιαῦτα ἐξ ὧν qav 
ἀποτολμᾷς, τὸ ἐμὸν πρόσωπον εὐεπίδατον 
χοφαντίχις εὐρών, xal δι’ ἑμοῦ πρὸς tv 
διαδιδάζων τὸν πόλεμον * ἐγὼ δὲ οὐχ ἐμ 


porro non mei sed ;llius defensionem suscipiens, C ἐκείνου ὑπερχπολογούμενος ταῦτά σοι msi 


hec tibi de mediationehac tradere cogor. Dum ma- 
ximue in rebus theologicis pertractandis Nys-enus 
oratione ad Ablabium scribat: « Simile nature 
confitentes, discrimen, quod ex causa oritur et ef- 
fectu, non inficias imus,in quo solo unum ab alio 
discerui deprehendimus,quod hóc quidem causam 
esse credamus, hoc vero ex causa : illiusque quod 
ex causa est, aliam rursus differentiam intelligimus: 
hoc enim est continenter ex primo,hoc veroex eo 
quod continenter est ex primo : ita ut unigenitum 
sine ulla hesitatione in Filio maneat, et ex Patre 
esse Spiritum minime dubitetur,Filii mediatiz 

et ipsi unigenitum conservante et Spiritum a na- 
turali erga Patrem relatione non arcente;» media- 


σιτείας ταύτης λέγειν προΐγμαι. ᾿Επεὶ 
χώτατος Νύσσσης ἐν τῷ πρὸς ᾿Αὔλάθιον ) 
« Τὸ ἀπαράλλαχτον τῆς φύσεως ὁμολογο 
xztà τὸ αἴτιον xzb αἰτιχτὸν διαφορὰν | 
μεθα, ἐν ᾧ μόνψν διαχρίνεσθαι τὸ ἕτερον 

χαταλαμιλδάνομεν, τῷ τὸ μὲν αἴτιον πιστε 
τὸ δὲ ἐκ τοῦ αἰτίου. Καὶ τοῦ ἐξ αἰτιας ὅν! 
πάλιν διαφορὰν ἐννοοῦμεν * τὸ μὲν γὰρ mi 
τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς ἐχ τι 
ὥστε xal τὸ μονογενὲς ἀναμφίδολον ἐπὶ 
μένειν, καὶ τὸ kx τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ 
ἀμφιδάλλειν, τῆς τοῦ Υἱοῦ μεσιτείας κα 
μονογενές φυλαττούσης καὶ τὸ Πνεῦμα τὶ 
πρὸς τὸν Πατέρχ σχέσεως μὴ ἀπειργούς: 


tionem hanc nihil aliud esse aio, quam naturalem D μεσιτείχν ταύτην οὐδὲν ἄλλο εἶναί φημ 


relationem, qua Per Filium Spiritus Patri con- 
jungitur, tanquam qui ex Patre per ipsum pro- 
cedit. 

3. Quod si tu mediationem hypostasis Filii au- 
diens, in tria aliqua essentiali divisione distincta, 
tres Deitatis hypostases discerpis, hoc absurde tibi 
animo fingere, sententiam cate examinans,qua Fi- 
lius secundus dicitur a Patre, percipies. Has enim 
secundas partes probe discutiens, facilem tibi fece- 
ris et medialionis i'lius cognitionem. Namque 
interrogo te. Quid putas esse, dum secundum a 
Patre Filium audis ἢ Nam secundus a Patre Filius 
dicetur tempore,et in ipso tempore producta exsi- 


χὴν σχέσιν xaü' ἣν ἔστι διὰ τοῦ Υἱοῦ 
συναπτόμενον τῷ Πατρὶ, ὡς x τοῦ Πα' 
ρευόμενον δι᾿ αὐτοῦ. 

γ΄. Εἰ δὲ σὺ μεσιτείχν τῆς τοῦ λοῦ | 
ἀχούων εἰς toía διῃρημένα χατΖ τινχ οὖσι 
ρεσιν τὰς τρεῖς φαντάζῃ τῆς θεότητος 0 
ἀλλὰ γνώσῃ μὴ καλῶς φαντάζεσθχι τοῦτ 
ἔννοιαν διασχοπήσης χκαλὺς, καθ᾿ ἣν Ó ! 
ρος εἴρηται τοῦ Πατρός * τὸ γὰρ τοιοῦ 
ρεῖον διασχοπήσαντί σοι χαλῶς, εὐχερὴ 
χαὶ ἡ τῆς μεσιτείας αὐτοῦ γνῶσις. "Epe 
Τί δῆτα οἴει, δεύτερον τοῦ Πατρὸς ἀχούων 
"Api qs δεύτερος ὁ Υἱὸς ὀηθήσεται τ 


217 DE PROCESSIONE S. SPIRITUS. 218 


χρδιῷ xal τῇ κατὰ χρόνον ὑπάρξει ; ἀλλὰ δυνάμει ; A stentia? num facultate? num dignitate? num quo - 
ἀλλὰ ἀξίᾳ τινί ; ἀλλὰ τινι τῶν ἄλλων τῶν, ὅσα ὑπερ- piam alio, quod excellentiam eorum, qu: prima 
οχὴν δηλοῦσι τῶν πρὸς τὰ olxcta δεύτερα πρώτων ; Sunt erga secunda et affinia,infert? Ecquis absque 
Kal τίς ἄνευ ᾿Αρείου, xal τῶν κατὰ τὸν ᾿Αρειον Ario, el iis, qui sque atque Arius dementiunt 
παραπλήγων καὶ μανιχῶν, τοιαύτην ἀπερεύξεται — atque insaniunt, similem blasphemiam eructabit ? 
βλασφημίαν ; Λείπεται τοίνυν xaxà μόνον «5 ix Reliquum est igitur ut tantummodo secundum 
Πατρὸς αἰτιατὸν δεύτερον τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν καὶ effectum ex Patre secundus a Patre Filius intelli- 
νοεῖσθαι xal λέγεσαι " ὅπερ xai ὁ μέγας Βασίλειος  galur, et dicatur. Quod et magnus Basilius aperte 
παρίστησιν ἐναργῶς, « ὀεύτερον τοῦ Πατρὸς τὸν constabilit, « secundum a Patre Filium, et ordine 
Υἱὸν τάξει τε xal ἀξιώματι λέγων, ὅτι ix τοῦ Πχ- οἱ dignilate, » dicens, « quod ex Patre est. » Si 
τρὸς. Εἴπερ γοῦν ἐντεῦθεν λαμπρὺς ἀναφαίνεται — ergo manifesto hinc apparet, non alia ratione Fi- 
τὸ μὴ ἄλλως τὸν Υἱὸν δεύτερον τοῦ Πατρὸς λέγε- lium secundum a Patre dici, nisi tantummodo 
σθαι, ὅτι μὴ χατὰ μόνον τὸ ix Πατρὸς αἰτιατὸν e(-— quod ex Patre tanquam causa ipse est, quod alias 
ναι αὐτὸν͵ ὅπερ εἶπον xal πάλιν φημὶ, ἐὰν τὸ πρὸς dixeram, et nunc repeto, si secundas partes Filii 
τὸν Πατέρα δευτερεον τοῦ Υἱοῦ διασχοπήσῃς «z- erga Patrem accurate consideraveris, poleris com- 
λῶς, ἐξέσται σοι ἐντεῦθεν χαταλχδεῖν ὡς xal ἡ us- P prehendere mediationem Filii secundum eamdem 
σιτεία τοῦ Υἱοῦ διὰ τὸν αὐτὸν λόγον τοῦ αἰτιατοῦ ralionem cause et effectus dictam esse, quando- 
εἰρημένη ἐστίν " ἐπεὶ γὰρ ἐστι xal τοῦ Υἱοῦ πρόσ- quidem est et Filii persona ex Patre producta : 
wow αἰτιατὸν ἐχ Πατρὸς, ἔστι δὲ xal τὸ τοῦ esl etiam et Spiritus,sed illa quidem continenter 
Πνεύματος, ἀλλὰ τὸ μὲν ἐστι προσεχῶς ix πρώτου, ex prima, hzc vero ex eo, qui continenter est ex 
τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς ix τοῦ πρώτου, τὸ vo) al- primo,continens illius quod ex alio est,secundum 
τιατοῦ προσεχὲς δεύτερον τε τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸ, a PatreFiliumostendit,mediumque interPatrem et 
&vagalvti, xol μέσον Πατρὸς τε καὶ Πνεύματος, Spiritum. Conlinenter enim cum sit ex Patre, ut 
Προσεχῶς piv γὰρ ὧν ix τοῦ Πατρὸς xarà τὸ al- effectus,Filius secundus ab eo dicitur. Neque cor- 
τιατὸν ὃ Υἱὸς δεύτερος αὐτοῦ λέγεται. Καὶ οὐκ ἔστι  poreehic primum et secundum intelligendum est, 
σωματιχῶς ἐνταῦθα νοεῖν τὸ πρῶτον xai δεύτερον, Deque divisum a primo secundum; quod vero per 
οὐδὲ διῃρημένον ἀπὸ τοῦ πρώτου τὸ δεύτερον, δι᾽ 86 Spiritum Patri conjungit, medius iuter Patrem 
ἐχυτοῦ δὲ τῷ Πατρὶ τὸ Πνεῦμχ συνάπτων, μέσος et Spiritum dicitnr, et Spiritus tertius a Patre et 
Πατρὸς καὶ Πνεύματος λέγεται, xal τὸ Πνεῦμα τρίτον ordine et dignitate,quod ex Patre per Filium pro- 
ἀπὸ Πατρὸς xal τάξει καὶ ἀξιώματι λέγεται, διὰ | cedat. Neque hic corporee tertium intelligendum 
τὸ ix Πατρὸς δι’ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι, Kal οὐχ ἔστι ^ est,neque divisum a primo tertium propter secundi 
σωματιχῶς οὐδ᾽ ἐνταῦθα τὸ τρίτον νοεῖν, οὐδὲ διῃ-  mediationem, sed conjunctum, ut Deum addecet, 
ρημένον ἀπὸ τοῦ πρώτου τὸ τρίτον διὰ τὴν τοῦ δευ- iu unitale essentie inconfusum. Hoc indicat in 
τέρου μεσιτείαν, ἀλλ᾽ ἡνωμένον θεοπρεπῶς ᾿εἰς ivd- rebus theologicis maximus Nyssenus, cum ail : 
vntx oca, ἀσύγχυτον. Τοῦτο δηλοῖ ὁ θεολογικώτα- € Filii mediatione et illi unigenitum conservante, 
τος Νύσσης λέγων, τῆς τοῦ Υἱοῦ μεσιτείας xai et Spiritum a naturali erga Patrem relatione non 
ξαυτῷ τὸ μονογενὲς φυλαττούσης, xal τὸ Πνεῦμα  ürcente.» Si erga continens, et effectus erga Pa- 
τῆς φυσινῇῆς πρὸς τὸν Πατέρα σχέσεως μὴ ἀπειρ- trem secundas Filii partes dat intelligere, tum ad 
γούσης. El γοῦν τὸ τοῦ αἰτιατοῦ προσεχὲς, τό τε universam sanctam Triadem illius mediationem, 
πρὸς τὸν Πατέρα δευτερεῖον τοῦ Υἱοῦ νοεῖσθαι δίδω- qua lu ratione trium Deorum imaginem, lauquam 
σι, χαὶ τὴν πρὸς ὅλην τὴν ἀγίαν Τριάδα μεσιτείαν ex hac dictione id haberetur, libi effingis, neque 
αὐτοῦ, διανί σὺ τριῶν Θεῶν φαντασίαν ὡς ἀπὸ ταύ-  Deitimore perterritus,neque auctoris inculpatum 
τῆς ἀνχπλαττῃ τῆς λέξεως, μήτε τὸ τοῦ Θεοῦ δυσω-ὀ  reveritus ? 

πούμενος φοδερὸν, μήτε τὸ τοῦ εἰρηχότος αἰδούμε- 

νος ἀδιάδ) «xov. D 


δ΄͵ Kal ἄλλως δέ, Τίς ποτε δύναται τρια πρόσωπα 4. Alia quoque ratione.Quis unquam intelligere 


νοῦσαι ὑφεστῶτα, xal καθ᾽ ἐχυτὰ xata τὸ τῆς Guv- 
αλαιφῆ. ἀνώτερον καὶ συγχύσεως, xal μὴ νοῆσαι 
μεσιτείαν ἐν τοῖς τρισίν ; El γὰρ μή ἔστι μέσον, 
οὐδὲ Τριάς * καὶ εἰ μὴ συναλοιφὴ τῇ Τριάδι παρεισ- 
φθαρείη, τὸ μέσον ἐν αὐτῇ πάντως ἐστίν. CH γοῦν 
ἀγία χαὶ μαχαρία Τριὰς, ἐπεὶ ὑπὲρ πάντα λόγον 
χαὶ πᾶσαν χατάλτιψιν xal μονάς ἐστι καὶ Τριὰς, καθ᾽ 
ὅ μὲν λόγον ἐστὶν Τριὰς ἀληθὴς καὶ ἀσύγχυτος, 
ἔχει τὸ μέσον, καθ᾿ ὃν δὲ λόγον μονάς ἔστιν, οὔτε τὸ 
τοῦ ὀευτέρου͵ οὔτε τὸ τοῦ τρίτου, οὗτε τύ τοῦ μέσου 
ὅνομα δέχεται. Καί ἐπεὶ ὁ τῶν προσώπων λόγος ἐστὶ 
καθ᾽ ὅν ἔστι Τριὰς ὁ Θεὸς, κατὰ τὸν τοιοῦτον λόγον 
νοηθείη ἄν καὶ τὸ μέσον * χατὰ δὲ τὸν τῆς μιᾶς o5. 


poterit tres personas et se ipsis subsistentes,omni 
commistione el confusione superiores, et inter 
easdem medilationem nullam concipere? Etenim si 
medium non est neque erit Trias, et si commislio 
Triadi non inferatur, medium in eadein modis om- 
nibus fuerit. Sancla itaque et beata Trinitas, cum 
serniones omnes,et comprehensionem exsuperet, 
unitas est et Trinitas : et secundum cam ralionem, 
qua Trinitas est vera et inconfusa, medium habet; 
secundum vero ralionem,qua unilas est ueque se- 
cundi, neque tertii, neque medii nomen admittit. 
Et cum personarum ratio sit, qua Trinitas Deus 
est,secundum hunc rationem et medium intellige- 
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lur : et secundum unius essentia et Deitatis ratio- A σιας καὶ θεότητος λόγον, καϑ' ὅν ἐστι μονὰς ὁ Θεὸς," 


nem.qua Deus unita est.neque intelligetur, neque 
enunliabitur in Trinitate medium. Propterea ex 
causa Patre continenter effectum,personam nempe 
Filii secundam a Patre dicimus, theologorum Pa- 
lrum nostrum vestigiis insistentes, et per Filium 
ex Patre. procedentem Spiritum, tertium a Patre 
dicimus, ut est ἃ Servatore nostro in baptismate 
ordo traditus. Hincque indubitata files nostra se- 
cundum et tertium ratione personarum in beata 
Triade, et intelligit, et asserit. Cum vero Trinitas 
deitas una sit, nunquam Deus secundus: diceretur 
Filius, neque tertius Deus Spiritus sanctus : sed 
neque medius inler Patrem et Spiritum Filius, 
secundum Deitatis rationem.Quod enim unum est, 
prorsus medium excludit. Non ideo tain: n quod 
inter Patrem et Spiilumsecundum unius,ideoque 
medium non admittentis essentiz ac Deitatis ratio- 
nem.Filius medius neque intelligitur, neque dici- 
lur.propterea neque essentialis erit ipsius erga 
Patrem et Spiritum mediatio : sed quod secundum 
rationem personarum, qua, ut diclum est, Deus 
Trinitas est, sua essentia et hypostasi Verbum 
mediam est inler Patrem sua essenlia, οἱ sua 
hypostasi subsistentem, et inter Spiritum sua 
quoque essentia el hypostasi subsistentem ; nalu- 
ralis vero atque essentialis, et non secundum 
nudam solam vocem relationis,ul quidam assererc 
non dubitarunt, medialio ipsius erit. Nam natura- 


οὔτε νοηθείη, οὔτε ῥηθείη dv τὸ μὲσον ἐν τί, Τριάδι, 
Διὰ τοῦτο τὸ μὲν ἐξ αἰτίου. Πατρὸς προσεχῶς altta- 
τὸν πρόσωπον τοῦ Υἱοῦ, δεύτερον λέγομεν τοῦ lla- 
τρὸς, τοῖς θεολόγοις ἡμῶν Πατράσιν ἑπόμενοι, καὶ 
τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐχ τοῦ Πατρὸς ἐχπορευόμενον Πνεῦ- 
μα τρίτον ἀπὸ Πατρὸς λέγομεν, κατὰ τὴν ἐν τῷ Βα- 
πτίσμχτι πιρχδεδομένην ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
σύνταξιν, χαὶ ἀνχμφίδολος ἐντεῦϑεν πίστις ἡμῖν, τὸ 
δεύτερον καὶ τρίτον κατὰ τὸν τῶν ὑποστάσεων λό- 
yov ἐν τῇ μαχαρίᾳ Τριάδι καὶ νοεῖσθαι χρὶ λέγεσθαι. 
Ὅτ. δὲ μία ἡ τῆς Τριάδος θεότης ἐστὶ, δεύτερος 
Θεὸς οὐδέ ποτ᾽ ἂν ῥηθεΐη ὁ Υἱὸς, οὐδὲ τοίτος Θεὸς 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλ᾽ οὐδὲ μέσος Πατρὸς xal 
Πνείμχτος ὁ Υἱὸς κατὰ τὸν τῆς δεότητος λόγον" τὸ 
γὰρ ἐν πάντως xzi ἅμετον, o) μὴν ὅτι μὴ μέσος 
Πατρὸς x: Πνεύματος χατὰ τὸν λόγον τῆς μιᾶς, 
xai διὰ τοῦτο ἀμέσου οὐσίας xal θεότητος ὁ Υἱὸς 
ἐστί τε χχὶ λέγεται, δια τοῦτο οὐδὲ οὐσιώδης ἔσται ἡ 
πρὸς τὸν Πατέρα, xzi τὸ Πνεῦμα μεσιτεία αὐτοῦ c 
ἀλλ᾽ ὅτι χατὰ τὸν τῶν ὑποστάσεων λογον, xz0' ὅν 
λόγον͵ ὧσ εἴρτιται, Τριάς ἐστι, ὁ Θεὸς ἐνούσιος, καὶ 
ἐνυπόσιχτος λόγος μέσος ἐνουσίου καὶ ἑυποστάτου 
Πατρὸς, «αἱ ἐνουσίου καὶ ἑνυποστάτου ἐστὶ Πνεύμα- 
τος, φυτιχί τε xzl οὐσιώδης, καὶ οὐχὶ χατὰ ψιλὴν 
povnv φωνὴν σχέσεως, ὥς τινες εἰπεῖν τετολμήκι- 
ew, ἡ μεσιτείχ ἔσται αὐτοῦ, Ἢ γὰρ φυσιχὴ, σχέσις, 
καθ᾽ ἣν ὁ Υἱὸς τοῦ μὲν Πχτρὸς ἐστι δεύτερος, uà 
τὸ ἐξ αὐτοῦ προσεχῶς εἶναι, τοῦ 0i Πατρὸς καὶ 


lis relatio,qua Filius secundus est a Patre.quod ex C Πνεύματος μέσος, διὰ τὸ dx ΠΙχτρὸς δι’ Υἱοῦ dxmo- 


eo continenter est, sed inter Patrem et Spiritum 
medius,quod ex Patre per Filium Spiritus sanctus 
procedit, non simpliciter indicatur nuda voce so- 
lummodo, sed resque relalive una simul conjun- 
guntur, personas scilicet, essentia οἱ bypostasi 
subsistentes aperte exprimit.Et cum Filius essen. 
tia, et hypostasi exsistens, continenter sit et iin- 
mediate a Palre,essentia et hypostasi subsistente, 
Spiritus autem sanctus essentia et hypostasi sub- 
sistens per Filium ex Patre procedat, mediatio 
Filii quanam ratione non erit naturalis et essentia- 
lis, sed sola nuda voce relationis intelligetur, et 
enuntiabitur? Modum vero,quo mens speculationi 
addictissima, el res alias intenlissime penetrans, 
non est potís, quod in monade est, immediatum 


ρεύεσθχι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, o»y ἁπλῶς ἔστι δη- 
λουμένη ἐν ψιλῇ φωνῇ μόνῃ, ἀλλὰ δήλωσιν ἔχει πρα- 
μάτων συνχπτομένων σχετῶς, προσώπων δηλαδὴ 
ἐνουσίων xai ἑἐνυποστέτων. Καὶ ἐπεὶ ὁ Υἱὸς ἐνού- 
σιος xal ἐνυπόστατος ὧν προσεχως ἐστι χαὶ ἀμὲ- 
σως ix Πατρὸς ἐνουσίου xal ἐνυποστάτου, τὸ δὲ 
Πνεῦμα τὸ ἄγιον dvoosíov καὶ ἐνυπόστατον ὃν διά 
τοῦ Υἱοῦ ix Πατρὸς ἐχπορεύεται, ἡ τοῦ Υἱοῦ μεσι- 
τείχ πῶς οὐ φυσιχὴ xal οὐσιώδης, ἀλλὰ χατὰ ψιλὴν 
μόνην φυνὴν σχέσεως νοηθήσεται, καὶ ῥηθήσεται ; 
"Oxuxc δὲ ὁ θεωρητικώτατος καὶ διαδατικώτατος 
νοῦς ob φθάνει τὸ κατὰ τὴν μονάδα νοῆσαι ἄμεσον, 
καὶ τὸ χατὰ τὴν Τριαδὰ φαντάζεται μέσον, καὶ 
ὅπως o5 φθάνει τὸ κατὰ τὴν Τριάδα φιντασασθαι 
μέσον, xal τῷ ἀμέσῳ τῆς μονάδος ἐλλέμπεται, λόγος 


concipere, et in Triade medium concipit, et quod Ὁ φυσικὸς παραστήσει οὐδείς. 
in Triade medium est, non est potis animadvertere,et monadis immediato illustratur, nulla naturalis 


oralio conscquiltur. 

δ, Nihilominus cum nature illius nulli imagini 
obnoxise, imagines nonnulle desumuntur ab illis, 
qui eorum, qu&& supra nos sunt, et comprehendi 
nequeunt, cognitionem ambiunt, ex hisce nostris 
cogitatione comprehensis, ullra jam dicta, illud 
quoque apponemus, Licet nibil ex iis, quae sunt, 
16d super omnia divina essentia sit.nos nihilomi- 
nus imaginis, exemplique gratia ignem suppone- 
mus, aut lumen ipsam esse Qui itaque ad specu- 
landum hune ignem aggreditur, co in illo, quod 
ueque priucipio, neque fine ullo cáfcumscribitur, 


ε΄. “Ὅμως ἐπεὶ τῆς ἀνεικονίστου ἐχείνης φύσεως S^ 


εἰχόνχσ ἐστὶ παραλαμῦὔανειν τινὰς τοὺς εἰς τὴν YS 
σιν ἀνχτεινομένους τῶν ὑπὲρ ἡμᾶς καὶ ἀχαταλή- 
πτων, ix τῶν καϑ᾿ ἡμᾶς καὶ χατλήπτων ἐπὶ πᾶσι 
τοῖς εἰρημένοις καὶ τοῦτο ἐροῦμεν, εἰ καὶ μηδὲν 
τῶν ὄντων xal ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα ἡ θεία οὐσία 
ἐστίν. "AX" ἡμεῖς ὑποθώμεθχ ὡσ ἐν εἰκόν: καὶ πα- 
ραδείγματι πῦρ ἢ φῶς εἶναι αὐτέν, ᾿Ο γοῦν διαθαί- 
νεῖν ἀπιχειρῶν νοῦς εἰς θεωρίαν τοῦ τοιούτου πυρὸς, 
ὅταν μὲν, εἰς τὸ ἄναρχον καὶ ἀτελεύτητον ἐξαπλοῦ» 
μένος, οὐκ ἔχει, ὅποι στῇ, xai ἀπερείσεται ἀόρι- 
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στον μονάδα τὸ πᾶν ἐχεῖνο τῆς οὐσίχς φαντάζεται A longe lateque vagatus, non reperit, ubi subsistat, 
πέλαγος * καὶ ἔστι γε μονὰς ἀύριστος ἀληθῶς, μήτε aut accumbal, unitatem ullis terminis circeum- 
ποθὲν ἀρχομένη, μήτε ποῖ λήγουσα * ὅταν δὲ xarà  scriplam,universum illud essenti:» pelagus cogno- 
πίστιν ἀνεξέταστόν τε καὶ ἀναπόδεικτον, mola γὰρ scit: οἱ est vere unitas inlerminata, neque alicunde 

ἂν cim ἐν τοῖς ὑπὲρ φύσιν ἀπύδειξις - εἰς Τριάδα principiumr'agnbscens,neque loco in aliquo finiens: 
προσώπων διελεῖν ὁρμήσῃ, τὴν τοιαύτην μονάδα, sed cum fide'omhi examine et demonstratione su- 
ὅλος rc κατ᾽ Ἐπίνοιαν γίνεται διαιρέσεως, πᾶν vón- — periore.(qua enim fr: 1is;-qua» supra naturam sunt, 

μὰ οὐσιώδους, xxl πραγματικῆς διχιρέσεως ἀπω- demonstratio esse poterti?).hanc monadem in 
θούμενος͵ xal τούτου ὄντος γε ὁμολογουμένου iv  Triadem dividere tentaverit, (οἵας án divisione per 
αὐτῇ τῷ xxv ἐπίνοιχν θχυμαστῇ διαιρέσει, πῶς ἂν intellectum excogitata fit,omrern.esseptialis, rea- 

εἴη τριὰς ἡ Τριὰς, εἰ μὴ τὸ μέσον εἴη ἐν αὐτῇ ; Ὡς lisque divisionis cogitationem  expellens-:-et hoc 

γὰρ καὶ προκιρήχειμεν, εἰ μὴ ἐστι μέσον. οὐδὲ cum jam in confessis sit, in hac per intelltufüm 
Τριὰς, xai εἰ μὴ ἐστι μέσον, ταχα ἂν ἀναζήάσῃ Σχ-  perlentata admirabili divisione, quomodo Trinjlas*: .- 
δέλλιος, xal ἡ τοῦ Σαδελλίου συναλοιφή. trinilas fuerit, ηἰδὶ esset in ipsa medium ? Quemad-: 7.—^: . 


modum enim antea diximus, si medium non est, neque Trinitas erit: οἱ si medium non fuerit, for- m 


tasse Sabellius, Sabelliique contractio reviviscet. 


ζ΄. Εἰ δὲ σὺ τὴν xav! ἐπίνοιαν ἀχούων διαίρεσιν, Β ἄς Quod si tu. intellectu factam divisionem au- 


o) φυοιχὴν χαὶ οὐσιώδη τὴν τοῦ μεσιτεύδντος ἐν 
τῇ κατ᾿ ἐπίνοιχν, διχιρίσει προσώπου μεσιτεῖαν 
δέχεσθαι θέλεις, ἀλλὰ λέγεις ὡς, ἐπεὶ διαίρεσις 
ἐστι κατ᾽ ἐπίνοιαν, xal d, μεσιτεία λοιπὸν ἐν ψιλῇ 
μόνῃ ἐστὶ φωνῇ, ἀλλὰ πολλῆς ἴσθι γέμειν τοῦτο 
τῆς πλάνης, καὶ οὐ τὸ τυχὸν λυμαίνεσθαι τὴν 
εὐσέδειαν. El γὰρ διὰ τὴν κατ᾽ ἐπίνοιαν διχίρεσιν, 
xal τὴν ἐν τοῖς διαιρουμένοις προσώποις “μεσιτείαν 
ἐν ψιλῇ μόνῃ φωνῇ διχνοῇ xzi φαντάζῃ, τὸ κεφά- 
λαιον οἰχήσεταί σοι τῆς εὐσεδείας, xal à Τριὰς 
οὐκέτι προσώπων ἐνουσίων καὶ ἐνυποστάτων ἔσται 
Τριὰς, ἐπινοίᾳ δὲ xal ψιλῇ μόνῃ φωνῇ “τὸ εἶναι 
ἐχόντων. ᾿Αλλὰ ποῖος ἄδης τοιαύτην ἀπερεύξεται 
βλασφημίαν ; Εἰ γὰρ χαὶ Ἢ τῶν εἰρημένων προ:- 
ὥπων διαίρεσις κατ᾽ ἐπίνοιαν ἐστι τε καὶ λέγεται, 
ἀλλὰ γε αὐτῶν ἔκαστον πρόσωπόν ἐστιν ἀληθῶς 
ἐνούσιον xxl ἐνυπόστατον, καὶ oby ὅτι ἡ διχίρεσις 
κατ᾽ ἐπίνοιαν, ἤδη χαὶ ἣ τούτων ὕπαρξις χατ᾽ 
ἐπίνοιαν, Καὶ διὰ ταῦτα ἡ τοῦ Υἱοῦ μεσιτεία 
φυσιχὴ καὶ οὐσιώδης ἐστὶ μέσον Πατρὸς τε καὶ 
Πνεύματος. 

ζ΄. Τούτους ἔγω τῆς μεσιτείας διδωμί σοι τοὺς 
λόγους, ταύτης ἐξηγητὴν αὐτὸν ἐχεῖνον τὸν εἰρη- 
κότα Πατέρα εὑρίσκων. Εἰρηχὼς γὰρ πρότερον τὸ 
« διὰ τοῦ προσεχῶς, » οὔτω τὸ τῆς μεσιτείας 
ἐπήγαγεν ὅνομα, δεικνὺς ἐντεῦθεν ὡς αἴτιον τοῦ 
τῆς μεσιτείας ὀνόματος τοῦτ᾽ αὐτὸ ἦν τὸ διὰ τοῦ 
Υἱοῦ bx τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα, Σὺ γοῦν 


diehis, naturalem et essentialem personz, qua in 
divisione secundum intellectum media est, media- 
lionem admittere renuis,sed contendis,cum divisio 
perintellectum fit, mediationem quoque esse in sola 
nuda voce, scito hoc plane maxime temerarium 
esse, errorisque plenum, nec utcunque pietatem 
vulnerare.Etenimsi propter secundum intellectum 
divisionem, et in divisis personis mediationem in 
nuda sola voce intelligis,ac comminisceris,summa 
libi pietatis periclitabitur,et Trinitas non erit per- 
sonarum essentia et hypostasi subsistentium trini- 
tas,sed cogitatione tantummodo, et nuda sola voce 
exsistentium. At quisnam orcus similem blasphe- 
miam eructabit ? Licet enim dictarum personarum 


C divisio secundum intellectum sit, et asseratur, est 


tamen unaquaeque earum persona vera, essentia 
et hypostasi subsistens. Et non quod divisio secun- 
dum intellectum est, earum quoque exsistentia 
secundum intellectum erit. Proptereaque Filii 
med.atio naturalis et essentialis est inter Patrem 
et Spiritum. 

7 Hosegolibimediationis trado sermones,illius 
interpretem illum ipsum Patrem, qui tradiderat, 
nactus. Namque cum prius dixisset : « Per eum, 
qui continenter est, » :tatim mediationis nomen 
adjunxit,inde commonsirans, mediationis nominis 
causam esse hoc ipsum, Per Filium ex Patre Spi- 
ritum esse. Tu erge ne solis vocibus malitiose insi- 


μὴ μόναις ταῖς λέξεσι πανούργως ἐπικαθήμενος εἰς p, slens,quasi tres naturas inferrent dicta criminare, 


Τριάδα φύσεων «à εἰρημένα διάδχλλε, μηδὲ φυσι-- 
χοῖς λόγοις τὰ ὑπὲρ φύσιν θέλε χατανοεῖν ᾿Αλλ᾽ 
εἰδὼς ἀνέφιχτον εἶναι παντὶ κατανοῆσαι, πῶς καὶ 
τρία καὶ ἕν ὦ θεότης ἐστὶ, xal τὸν τῆς Τριάδος 
φύλαττε λόγον, χαθὸ Τριὰς ὁ Θεὸς, μηδὲν ὑποστελ- 
λόμενος τὸ μέζον λέγειν bv τῇ Τριάδι, καὶ τὸν τῆς 
μονάδος πίστευε ὅρον, καθὸ μονὰς ἐστιν ὁ Θεὸς, 
μηδόλως ἀποτολμῶν τὸ μέσον λέγειν ἐν τῇ Τριάδι. 
Καὶ οὔτω μὴ ταῖς λέξεσιν, ὡς ἔφην, πανούργως 
ἐπιχαθέμενος, ἀλλὰ ταῖς ἐννοίαις τῶν λέξεων ἐμ- 
καθύνω ,», γνῶναι ἔχεις ὡς οὐχὶ διὰ τὸ φυσιχιὺς xal 
οὐσιωδῶς μεσιτεύειν τὸν Υἱὸν τῇ ἐκ τοῦ Πατρὸς 


ἰχπορεύσει τοῦ Πνεῦματος, ὁ θεία φύσις διήρησαι, 


neque a natura petilis rationibus, qu& supra na- 
turam sunt,percipere presume.Sed gnarus omni- 
bus incomprehensum esse coguilione,qua ratione 
Deitas el unum et tria sunt, et Trinilalis rationem 
conserva, qua Deus Trinitas est, non refugiens in 
Tririiate medium dicere, el unitatis finitionem 
teneto,qua unitas Deus est, nullo modo audens, in 
unitate medium interponere.Ei sic non vocibus,ut 
dixi, insistens, sed in sententias dictionum pene- 
trans, capies, non propterea quod na'uraliter et 
cssentialiter Filius medial in Spiritus ex Patre pro- 
cessione, naturam divinam dividi, sed quod con- 
jungatur Spiritus essentialiter Patri per Filium, in 
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unitatem essentise Triadem cogi.Hisde mediatione A ἀλλὰ διὰ τὸ συνάπτεσθηι τὸ Πνεῦμα οὐσιωδῶς διᾶ. 


e«positis,ad aliam dubitationem convertamus ora- 
lionem. .. 

CAPUT VIII ., 707 
Adversus eos, qui ordinem in. MeigWble respuunt : 
neque per Filium exsisreSpititum acceptunt. 

1. Qui ordinis; tolohn in sancta Trinitate infi- 
ciantur, aanbjornmi, ut videtur.scriptionibus mi- 
nime exa/'cie; que οἱ rrdinem dici et modum,quo 


dichtar: perte explanant. illud indignabundi au- 


. Qinnt,et divisiones, qua nulle suntin indivisibili 
-fHalura confingunt. Nos vero ordinem dici ab iis, 


qui res theologicas nobis tradiderunt, sancti« Pa- 
tribus, in primo nostro Apologetico jam publici 
juris facto, accurate constahilivimus. Modum vero 
qao is asseratur,jam exponamus. Verum opponen- 
tium prius dubitatione proposita, nos postea qua 
ad ejus refutationem faciunt, in medium afferre- 
mus.Quomodo, inquiunt, ordo in Triade dicendas 
est, absque eo quod in tres Deos divinitas discer- 
patur? 

2. Attenle,qui dubitationem moves et cognosces 
te maxime ab iis, quz in dubium xacas,aberrare. 
Ordo equidem malediceretur, si indefinite, et qua 
quisque vellel sententia, eum sancti tradidissent : 
δῖ nunc cum illi aperte modum przdeterminarint, 
qno nomen ordinis prescripserunt, et mous sil, 


τοῦ Υἱοῦ τῷ Πατρὶ, «lc μονάδα οὐσίας θεολογεῖται 


à Τριάς. Τοιαῦτα περὶ τῆς μεσιτείας εἰπόντες 
ἐφ᾽ ἐτὲραν ἀπορίαν τραπώμεθα, 

ΚΕΦΑΛΉ, 
Πρὸς τούς μὴ δεχομένους τάξιν λέγειν ἐπὶ 


Τριάδος, μηδὲ δὲ᾽ Υἱοῦ ὑπάρχειν dx Πατρὸς 

δεομένους τὸ Πνευμα, 

2. Οἱ τὸ τῆς τάξεως ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος 
ἀπαρνούμενοι ὄνόμα, ταῖς τῶν ἀγίων, ὡς ἴοιχεν, 
οὐκ ἐντυχόντες γραφαῖς, αἴ καὶ ὅτι λένεται τάξις, 
x1i ὅπως λέγεταί διετράνωσεν πρὸς αὐτὸ δυσχεραί- 
wv, καὶ διχιρέσεις τὰς οὐκ οὖσχς ἐπὶ τῆς 
ἀδιχιρέτου πλάττονται φύσεως, Ἡμεῖς δὲ, ὅτι μὲν 
λέγεται τάξις παρὰ τῶν τὴν θεολογίαν παραδεδω- 
κότων ἡμῖν ἀγίων Πατέρων ἐν τῷ παρ᾽ ἡμῶν 
ἐχτεθέντι πρώτῳ ᾿᾿Απολογητιχῷ παρεστήσεμεν ἀχρι- 
Gm * ὅπως δὲ λέγεται, εἰπεῖν ἤδη προέγμεθα. ᾿Αλλὰ 
τὴν τῶν ἀντιλεγόντων ἀπορίαν προτείναντες πρὶν, 
ἐφεῖτς τῶν εἰς ἀνχτροπὴν αὐτῆς συντεινόντων 
φροντίσομεν, Πῶς ἔστι͵ φασὶ, τάξιν λέγειν ἐπὶ 
Τριάδος, καὶ μὴ εἰς τρεῖς θεοὺς τὴν θεολογίαν 
περιίστχθαι ; 

β΄, Πρόσεχε ὅστις ἄν εἴης ὁ διαπορῶν, καὶ γνώσῃ. 
μὴ τῶν διτιπορημένων κατευστοχῶν. Hv dv d 
τάξις 0) καλῶς εἰρημένη, εἰ ἀπροσδιορίστως, καὶ 
καθ᾽ ἣν ἄν τις διάνοιχν βούλοιτο τὴν τάξιν προσ- 
φέρειν, ἐχδεδώχασι λέγεσθαι ταύτην οἱ ἄγιοι, Νῦν 
δ᾽ ἐπεὶ χαθχοῶς τὴν ἕννοιλν προσδιωρίσαντο, καϑ᾽ 


nihil aliud ordinem nolare nisi solam rationem , ἣν ὅλως τὸ τῆς τάξεως παραδεζώεχσιν ὄνομα, ἡ 
caus&e relationis ad effectus, qua relatione inter se δὲ ἔννοια τὸ μηδὲν ἄλλο σημαίνειν τὴν τάξιν, 
conjunctionem tres Deitatis persona possident,fas ὅτι μὴ μόνον τὸν λόγον τοῦ αἰτίου πρὸς τὰ αἰτιατὰ 
est cuilibet dignoscere, qui circa h:ec recto judicio σχέσεως, xz8' ἥντινα σχέσιν τὸ πρὸς ἄλληλα συμ- 
nti vult. non tres Deos ordinis nomen inferre,indi- φυὲς τὰ tpa πρόσωτα τῆς θεότητος ἔχουσιν, K- 
careve, sed persona causam,et duorum effectuum, ἐστι διαγνῶναι τῷ βουλομένῳ εὐθυγνωμονεῖν περὶ 
quorum alter per alterum a prima causa dependet, τὰ τοιαῦτα, ὡς οὐχὶ τριῶν θεῶν ἔμφασις τῷ τῆς 
unionem indiscissam atque infragilem. Et idein ταξεως ὀνόματι ἀναφαίνεται, ἀλλ᾽ αἰτίου προσώπου 
fuerit hunc ordinem de medio tollere, et trium καὶ δύο αἰτιχτῶν, ὧν διὰ θχτέρου τὸ ἕτερον τῆς 
personarum unam naturam continuitatemque πρώτης αἰτίας ἐξήρτηται, ἄσχιστος καὶ ἀδιάῤῥη- 
unam perverlere. Etenim absque hoc ordine in χτὸς ἔνωσις. Καὶ ταὐτόν ἔστι τὸ τὴν τοιαύτην 
unam essentiam ac divinitatem trium hypostaseon τάξι, ἀρνήσασθαι͵ καὶ τὸ τῶν τριῶν προσώπων 
continuitas non conservabitur. Et quanam id fuerit συμφυές τε καὶ συνεχὶς ἀπαρνήσασθαι. Τοιαύτης 
ratione,nobis considerandum est. Filius sese Patri γὰρ τάξεως ἄνευ εἰς μίαν οὐσίαν xal θεότητα τὸ 
conjungens, naturaliter et essentialiter conjunctus τῦν τριῶν ὑποστάσεων συναφὲς οὗ διασωθ σεται. 
esse Patri et dicitur et creditur, quod ex essentia Καὶ ὅπως, σχοπητέον ἡμῖν, Ὁ Υἱὸς ἑνούμενος τῷ 
Patris sit, illius genuinus fetus. Εἰ hic est, inter — IIx:pi “ατὰ τοῦτο φυσικῶς τε καὶ οὐσιωδῶς ἡνῶ- 
Patrem οἱ Filium assertus ordo, quem et magnus σθαι τῷ Πατρὶ καὶ λέγεται καὶ πιστεύεται, καὶ 
Basilius insinuavit,cum dicere, «priorem esse or- τὸ ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς εἶναι αὐτῆς γνήσιν — 
dinePatre et Filio,secundum causarum ad ea, que γέννημα. Καὶ τοῦτο ἐστιν ἡ μέσον Πατρὸς xal Υἱοὰ -^ 
ex ipsis sunt, relationem. » Spiritus esse adjun- λεγομένη τάξις, Ὦνπερ καὶ ὁ μεγας ἔφη Βασίλειος, 
gens Filio, naturaliter e: essentialiter illi conjun- ἐν οἷς ἔλεγε € προτετάχθαι τοῦ Υἱοῦ τὸν Πατέρα 
ctus esse. et dicitur δ creditur, quod per Filium χατὰ τὴν τῶν αἰτίων πρὸς τὰ ἐξ αὐτῶν σχέσιν. » 
est, οἱ hic est. inter Filium et Spiritum asserlus τὸ Πνεῦμα ἐνοῦμενον τῷ Υἱῷ, κατὰ τοῦτο ἡνῶσθαι 
ordo, quem et Nyssenus approbavit,cum assereret, αὐτῷ φυσικῶς τὲ xal οὐσιωδῶς. καὶ λέγεται καὶ 
« praintelligi Filium hypostasi Spiritus secundum πιστεύεται κατὰ τὸ εἶναι δι᾿ Υἱοῦ * καὶ τοῦτο ἐστιν 
causm rationem. » Trim itaque personarum una. ἣ μέσον Υἱοῦ καὶ Πνεύματος λεγομένη τάτις, ἤνπερ 
ualura, οἱ una conlinuitas, secundum causarum καὶ à Νύσσης ign, ἐν οἷς ἔλεγε « προθεωρεῖσθαι 
ad ea, quz ex causis sunt, relationem, ex simili τὸν Υἱὸν vac τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως χατὰ τὸν 
ordine comparet, quod exPatre per Filium Spiritus τος αἰτίας λόγον, » ἔστι λοιπὸν τὸ τῶν τριῶν προθ- 
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πων σονεχές τὲ χαὶ συμφυὲς κατὰ τὴν τῶν αἰτίων A Sanctus pocedit, et eo per Filium unitur conjun- 


πρὸς τὰ αἰτιατὰ σχέσιν bx τῆς τοιαύτης ἀνχφαινό- 
μενον τάξεως διὰ τὸ ix Πατρὸς δι᾿ Υἱοῦ ἑαπορεύ- 
εσθχι τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον, καὶ ταυττ, διὰ τοῦ 
Υἱοῦ ἡνῶσθχι, xal συνάπτεσθαι ἰαὐτὸ τῷ Πατρί. Εἰ 
τῷ τὸν Πατέρα προτετάχαι του Υἱοῦ 


γοῦν Ev 


gilurque cum Patre. Si itaque cum Pater ordine 
prior est Filio, et Filius Spiritus hypostasi prein- 
telligitur, una trium personarum natura, unaque 
continuilas manifesto apparet,quomodo ordo divi- 
sionem, et non potius naturalem unionem indicat? 


xal ἐν τῷ τὸν Υἱὸν προθεωρεῖσθαι τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως τὸ συνεχὲς τε xal συμφυὶς τῶν τριῶν προσώπων 
4 - . ' 4 

τῆς θεότητος ἀναφαίνεται, πῶς διαίρεσιν fj τάξις, xal οὐχὶ ἀαᾶλλον φυσιχὴν παρίστησιν ἕνωσιν ; ᾿Α μὲν οὖν 

εἰπεῖν ἡμᾶς ἔδει τὸν τῆς τάξεως λόγον βουλομένους διασχφῆσαι, ταῦτα, 


γ΄. Εἰ δὲ γε οἱ ἀντιλέγοντες παντὶ τροπῳ, ταύτην 
ἀνατρέπειν βουλόμενοι, οὐχὶ δι’ Υἱοῦ ix τοῦ Πατρὸς 
φασι τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον ἐχπορεύεσθαι, καὶ διὰ 
τοῦτο οὐδὲ ἡνῶσθαι διὰ τοῦ Υἱῷ τῷ Πατρὶ, ἀλλὰ 
προσεχῶς xxl αὐτό ἐχπορευόμενον ix Πατρὸς, 


ἄμεσον αὐχεῖν καὶ αὐτὸ τὴν πρὸς τὸν Πατέρα ἑνό- Β 


τὴτα ' σχοπητέον μήποτε διαίρεσιν θεότητος ἀπὸ 
τῆς παρχδοθείσης παρὰ τῶν ἀγίων ταξεως φαντα- 
ζόμενοι, αὐτοὶ μᾶλλον οὑπτιώδη διαίρεσιν Υἱοῦ καὶ 
Πνεύματος ἀπελεγχθεῖεν δοξάζοντες, ^ Εστω γὰρ, ὡς 
αὐτοί φασιν, οὐχὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐχπο- 
ρευόμενον ix Πατρὸς, ἀλλὰ προσεχῶς χαὶ ἀμέσως, 
ὡς ὁ Υἱὸς ἐκ τοῦ Πατρὸς προϊὸν, ἄρ᾽ οὐχὶ δεύτερον 
καὶ αὐτό τοῦ Πατρὸς : Καὶ εἰπάτωτιν τὸν εἰρηκότα 
θεολόγον Πατέρα, καὶ πείσουστιν, ἢ μὴ ἔχοντες 
ἐπεῖν “τε xxl ἀποδεῖξχι, πειθέσθωσαν, xai τοῖς 
ἀγίοις ἀντιλέγειν ὀκνείτωσαν. Ἡμεῖς qao, τὸ δι᾽’ 
Υἱοῦ ἐχπορεύεσθλι λέγοντες, ἐπὶ τοῦ μέσου τοὺς 
εἰπόντας παράγομεν * τρίτον ἀπὸ Πχτρὸς τὸ Πνεῦμα 
τετάχθαι χηρύττοντες, τοὺς εἰρηκότας ἀγίους εἰς 
πίστιν, ὧν προτείνομεν, προδαλλόμεθα * διὰ τοῦ 
Υἱοῦ τῷ Πατρὶ τὸ Πνεῦμα συνάπτεσθαι λέγοντες, οὐκ 
ὀλίγας γραφιχὰς τὰς περὶ τούτου χρήσεις προτείνο-' 
μεν * xal ὃ θέλων τὸ ἐπὶ τοῖς εἰρῃμένοις ἅπασι μα- 
θεῖν ἀληθὲς, τοῖς παρ΄ ἡμῶν διατρανωθεῖσι περὶ 
τούτων ἐν ἄλλοις συγγράμμασιν ἐντυχὼν, εἴσετα: 


ἀχριξζῶς. 


δ΄, Οὗτοι δὲ, εἴπερ ἐπ᾽ ἀνατροπῇ τῆς τάξεως 
σπεύδοντες, οὐχὶ μόνον τὸν Υἱὸν, ἀλλὰ καὶ τὸ 
Πνεῦμα δεύτερον τοῦ Πατρὸς τετάχθαι εἰπεῖν ἀπαν- 
αισχυντήσουσιν, σχοπείτωσαν μήποτε, ὡς ἔφην, 
διαίρεσιν Υἱοῦ καὶ Πνεύματος ἀπελεγχθεῖεν δοξαζον - 
τες, Καὶ ὅπως, δῆλον ἐντεῦθεν. Τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον 
εἰ δεύτερον ἐστι τοῦ Πατρὸς κατὰ τὴν τοῦ αἰτιατοῦ 
σχέσιν, εὔδηλον ὡς οὐχὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἔστιν ἔχ τοῦ 
Πατρὸς. ᾿Αναίρεσις γὰρ προφανὴς τοῦ εἶναι τὸ 
Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ, τὸ πρὸς τὸν Πατέρα χατὰ τὴν 
. τοῦ αἰτιατοῦ σχέσιν δευτερεῖον τοῦ Πνεύματος ἔσται, 
᾿Αλλ’ εἰ τοῦτο δοθείη, ἔστι δὲ ποοωμολογημένον 
παρὰ τῇ τῶν Πατέρων θεολογίᾳ, μηδὲ εἶναι τὸ 


Πνεῦμα ϑδονὸν τῇ τοῦ Υἱοῦ οὐσίᾳ καὶ θεόμητι, πῶς 


ἂν πηγὴ τοῦ Πνεύματος ῥηθείη ὁ Υἱὸς, χαὶ τὸ 
Πνεῦμα πηγάζον καὶ ἀναδλύζον Ex τῆς τοῦ Υἱοῦ 
οὐσίας xal θεότητος - Εἰ δὲ μήτε ὁ Υἱὸς πηγὴ τοῦ 
Πνεύματος, μήτε τὸ Πνεῦμα πηγάζον, xai ἀναδλύ-- 
ζον ῥηθείη kx τοῦ Υἱοῦ, πῶς οὐχ ἂν εἴη τὸ Πνεῦμα 
διῃρημένον οὐσιωδῶς τοῦ Υἱοῦ ; H δὲ διαίρεσις αὕτη 
πόθεν ἐπηχολούϑησεν ἄλλοθεν ὅτι μὴ ix τῆς τόλμης 


3. Que igitur asserenda nobis erant, ordinis ra- 
tionem explicare intendentibus, hsec sunt.Quod si 
qui contradicunt, modis omnibus eum evertere 
cupientes,non per Filium ex Patre dicant Spiritum 
sanctum procedere, proptereaque neque conjungi 
Paterper Filium,sed continenter et ipsum proce- 
dentem ex l'atre, immediatam et ipsum cum Patre 
unionem jactare, considerandum est, ne Deitaiis 
divisionem ex tradito a sanctis ordine conflngen- 
les,ipsi potius essentialem divisionem Filii et Spi- 
ritus tenere deprehendantur. Esto enim, ut ipsi 
fatentur, non procedat per Filium ex Patre Spi- 
ritus, sed continenter immediateque uti et Filius 
ex Patre emanet, an non et ipse secnndus erit a 
Patre? Εἰ producant, qui similia dixerit, Patrem 
theologum, et persuadebunt : quod si non habent 
neque dicere, neque commonstrare, suadeantur 
ipsi, el Patribus contradicere non zque audeant. 
Nosenim per Filium procedereasseverantes in me- 
dium producimus dicentes tertium esseSpiritum a 


C Patre palam evulgantes sanctos, similium enun- 


Uiatrorum auctores, quorum testimoniis, qua con- 
tendimus, comprobamus. Per Filium Patri Spiri- 
tum uniri tradentes, non pauca scripto tradita te- 
Stimonia producimus, el qui avet Jictorum veri- 
tem addiscere, qua a nobis de rebus bisce in aliis 
Commentariis exposita sunl, percurrens, accurate 
cognoscet. 

4. Hi porro,si ad convellendum ordinem incum- 
bentes, non tantum Filium, sed et Spiritum a 
Patreordine secundum esse affirmare inverecunde 
presumant, confiderent ne, ut dixi, divisionem 
Filii et Spiritus insinuare deprehendantur.Et qua- 
nam ratione, hisce manifestum fuerit. Spiritus 
sanctus,sisecundus est a Patre, relatione effectus, 


D palam est non esse per Filium ex Patre.Destructio 


enim manifesto illius sunt, Spiritum esse pcr 
Filium, secunda Spiritus partes erga Patrem si 
effectus relatio attendalur.Id si concedatur, et sit 
preterea jam in confessis ex Patrum theologicis 
scriptis, exhiberi Spiritum a Filii essentia et Dei- 
tate, quo pacto fons Spiritus dicetur Filius,et Spi- 
rilus emanans alque exsiliens cx Filii essenlia et 
divinitate? Quod si neque Filius est fons Spiritus, 
neque Spiritus emanans et exsiliens ex Filio dice- 
tur, quomodo Spiritus non erit divisus essentiali- 
ter a Filio. Et hzec divisio undenam aliunde sub- 
secula est, quam ex audacia dicentium secundum 
Spiritum a Patre ordine esse relatione effectus ὃ 


τῶν λογόντων τοῦ Πατρὸς τὸ Πνοῦμα χατὰ τὴν τοῦ αἰτιατοῦ σχέσιν τετάχθαι ; 
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5. Mi homo, negas Spirilum esse per Filium ?A — εἰ, " Avüowrt, ἀρνῇ τὸ Πνεῦμα )zao4tw διὰ τοῦ 


tum rursus inculco.[mprudens illum a Filio sepa- 
ras secundum ipsam illius essentiam. Nam si ex 
Patre est et non per Filium, Patri quidem essen- 
tialiter unitus est, tanquam qui ex essentia illius 
est. Unionem vero essentialem cumFilio undenam 
habebit, nisi quis ita velit sentire, essentiam Spi- 
ritus uniti cum essentia Filii, quemadmodum es- 
sentia unius fratris cum essentia alterius. Sed hoc 
blasphemum est, et ab indivisa illa essentia quam 
longissimum. Fraternam siquidem consubstan- 
tialitatem hypostaseon essentialibus exsistentiis 
divisa:n quis in Deo constituet, et similem es- 
sentialis exsistentis trium personarum divisionem 
concedet? [pss siquidem tres hypostases cogi- 
tatione distincte, indivisuim inter se. non cogi- 
tatione sed re possident. Et cum re inter se in- 
divis sint tres Deitatis hvpostases, quomodo 
concipi poterit, quod hoc modo imag'nemus trium 
hypostaseon indivisum, si quispiam cuntinen'er 
et immediate Spiritum asserat ex Patre, οἱ per 
Filium inficietur? 

6. Considera enim effectibus omnibus semotis, 
per ipsam Triadem,meorum sermonum cognitor, 
Filius propterea est. et dicilur una ess: nia cum 
Patre quod ex essentia Patris immultabiliter et in- 
div:se est : Spiritus propterea est el dicitur una 
essentia cum Fil:o et Patre,quod essentia Spiritus 
per Filium est ex Patre : quod si quis demat illud 
per F' iium, ipsam inscissam, infragilem,et indivi- 


sam essentiam scindit, frangit, et dividit. Quam € 


enim unionemSpiritus ad Filium,aut continentiam 
comminiscetur,si non secundum ipsum indivisum 
nature similis unio et continentia intelligatur.sed 
participata, divisionisque particeps, i:lius scilicet, 
qu&» secundum naturalem et essentialem exsisten- 
tiam ex prima causa duorum effectuum est? Ne 
itaque quispiam qui pietatem colere studeat,simili 
blasphemia confodi deprehendatur, theologorum 
Patrum voces ex co: de deosculanda sunt, qui ex 
Patre Per Filium Spiritum decreverunt:et traditus 
per sanctos inTriade ordo amplectendus et appro- 
bandus, qui tantum abest, ut divisionem Deilatis 
introducat, quemadmodum calumniatores prazten- 
dunt, ut eliam naliuralem et essentialem tium 
hypostaseon unionem palamaperteque comprobet. 


7. Hoc item jam dictis insuper addendum vide- 
tur. Verbum cum sitex intellectu, continenter, οἱ 
immediate ex intelleetu exsistit, proptereaque tan- 
tummodo intellectus dicitur verbum. Si itaque et 
Spiritus continenter et immediate ex intellectu 
efflueret. solius intellectus Spiritus diceretur,alet 
Verbi dicitur Spiritus. Hinc manifesto apparet, 
ideo Verbi dici Spiritum, quod per Verbum ex 
intellectu emanat. Nam si per Verbum non esset, 
nunquam Verbi Spiritus diceretur. Dicitur etenim 
alrerum alterius naturaliter et essentialiter, aut 
quod ex ipso est,aut quod per ipsum, cujus dicitur, 


B οὐκ ἐπινοιφ, ἀλλὰ πρχγμάᾶτι ἔχουσι. 


Vio; Καὶ πάλιν φημὶ, λέληθας ἀλλοτριῶν αὐτὸ 
τοῦ Υἱοῦ κατ᾽ αὐτὴν τὴν οὐσίαν αὐτοῦ. Εἰ γὰρ ἐχ 
τοῦ Πατρὸς ὁπάρχε., xai οὐχὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ, τῷ μὲν 
Πατρὶ οὐσιωδῶς ἥνωται, ἅτε ἐχ τῆς οὐσίας ὑπάρ- 
49» αὑτοῦ, τὴ» δὲ ποὺς τὸν Υἱὸν οὐσιώδη, ἕνωσιν πῶς 
ἂν ἕξοι, εἰ μή, τις βούλεται φρονεῖν οὔτω τὴν οὐσίαν 
του Πνεύματος τῇ τοῦ Υἱοῦ ἑνοῦσθαι οὐσίᾳ, ὡς τὴν 
*9) ἀδελφοῦ τῇ τοῦ ἀδελφοῦ ; ᾿Αλλὰ τοῦτο βλασφη- 
μὸν ἔστι, καὶ τῆς ἀδιχιρέτου ἐχείνης οὐσίας ἐν ποῤ- 
ῥωτατι, Τῆς γὰρ ἀδελοιχῆς ὁμοουσιότι,τος κατὰ 
τὰς tv ὑποστάσεων ὑσιώδεις j εἰς ὃι ἰ- 
vni, τίς ἄν τολμήσειε καὶ ἐπὶ anis, ΤᾺΝ 
pt7tw τῆς οὐσιώδους ὑπάρξεως τῶν τριῶν ὑποστά- 
στων φλντασθῆναι ; Αὐταὶ Ὑὰρ αἱ τρεῖς ὑποστάσεις 
ἐπινοίᾳ διαιρούμενχι τὸ πρὸς ἀλλήλαις ἀδιαίρετον 
Καὶ ἐπεὶ 
πρχγμάτι ἀλλήλων ἀδιαίρετοί εἰσιν αἱ τρεῖς τῆς 
θεύτητος ὑποστάσεις, πῶς ἔστι νοηθῆναι τὸ οὕτω 
θεωρούμενον ταῖς τρισὶν ὑποστάσετιν ἀδιαίρετον, ἐάν 
τις προσεχῶς xal ἀμέσως λέγῃ xai τὸ Πνεῦμα lx τοῦ 
Πατρὸς x3i διὰ τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχειν αὐτὸ ἀπαρνῆται ; 

$ . Σκόπει γὰρ ἀπροσπχθῶς, πρὸς τῆς Τριάδος 
αὐτῆς ὁ τῶν lov λόγων ἐξετχυτής, Ὁ Υἱὸς διὰ 
τοῦτο ἐστί τε xai λέγετχι μίχ οὐσίχ μετὰ Πατρὸς, 
ὃτι tX τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς ἀῤῥεύστως καὶ 
ἀδιαιρέτως ἐστί “ τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦτο ἐστί τε χαὶ 
λέγεται α͵ἱχ οὐσία μετὰ Υἱοῦ xal Πατρὸς, ὅτι ἡ τοῦ 
Πνεύμχτος οὐσίχ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐστιν ἐχ Πχτρὸς. 
Εἰ δέ τις ἀνέλῃ τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ, αὐτὴν τὴν ἄτμη- 
Sov, xai ἄσχιστον, χαὶ ἀδιχίρετον οὐσίαν τέμνει, 
καὶ σχίζει, xai διαιρεῖ, Οἵαν Ὑὰρ ἄν βούλοιτο 
ἐπινοῆσαι τὴν τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν Υἱὸν ἔνωσιν, 
xai ἐμπεριχώρησιν, οὐχ αὐτὸ τὸ τῆς φύσεως ἀδιχί- 
perov ἡ τοιαύτη ἔνωσις καὶ ἐμπεριχώρησις νοηθείη, 
ἀλλὰ Cow καὶ διαιρέσεως μετέμουσχ τῆς χατὰ τὴν 
φυσικὴν xai οὐσιώδη ὑπάρξιν τῶν ix τοῦ πρώτου 
αἰτίου δύο αἰτιχτῶν ; '' iva γοῦν μηδεὶς τῶν ἀσεδεῖν 
αἱρουμένων λάθῃ τῇ τοιχύτῃ, βλασφημίᾳ περιπαρεὶς, 
δεῖ τὰς τῶν θεολόγων Πχτέρων φωνὰς ἀπὸ χαρδίας 
ἀσπάζεσθαι, τῶν ἐκ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ θεολογησάντων 
τὸ Πνεῦμα, καὶ τὴν παρχδυθεῖσχν παρὰ τῶν ἀγίων 
ἐπὶ τῆς Τριάδος λέγεσθχι τάξιν στέργειν καὶ &mo- 
δέχεσθαι, ὡς οὐ μόνον διαίρεσιν θεότητος οὐχ 
εἰσάγουσαν, ὡς οἱ συχοφαντοῦντές φάσιν, ἀλλὰ wal 
τὴν φυσιχὴν xal οὐσιὠδη ἔνωσιν τῶν τριῶν ὑποστά- 
σεων ἐναργῶς παριστῶσαν. 

Kai τοῦτο δὲ τοῖς εἰρημένοις Ott πρσσεπιπο-. 
ρίσχσθχι. Ὁ λόγος ὑπάρχων ix νοῦ, προσεχῶς καὶ 
ἀμέσως ὑπάρχει ἐκ νοῦ, καὶ διὰ τοῦτο μόνον τοῦ" 
νοῦ λέγεται λόγος. Εἴπερ οὖν xal τὸ Πνεῦμχ προσ- 
εχῶς xal ἁμέσως προείη ἐχ τοῦ νοῦ, μόνον ἂν τοῦ 
νοῦ ἐλέγετο Πνεῦμα. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ τοῦ Λόγον 
λέγεται Πνεῦμα, χαὶ δῆλον ἐντεῦθεν, ὡς διὰ τοῦτο 
τοῦ Λόγου λέγεται Πνεῦμα, ὅτι διὰ τοῦ Λόγου πρό 
εἰσιν ἐκ τοῦ νοῦ, Εἰ γὰρ μὴ διὰ τοῦ Λόγου ἣν, οὐκ 
ἂν ποτε Λόγου Πνεῦμα ἐλέγετο. Τὸ λέγεσθαι γὰρ 
τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου φυσιχὼς τε καὶ οὐσιωδῶς, ἢ 
διὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχειν λέγεται, ἢ διὰ τὸ ὑπάρ- 
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χειν δι᾽ αὐτοῦ, οὗπερ καὶ λέγεται, ὡς τὸ φῶς τῆς Α est,veluti lumen radii, qu21 per radium, et solis, 
ἀκτῖνος, ὅτι διὰ τῆς ἀχτῖνος, xal τον ἡλίου, ὅτι ix quoniam ex sole Spiritus crgo dicitur Filii Spi- 
του ἡλίου. Kal τὸ Πνεῦμα γοῦν τοῦ Υἱοῦ λέγεται  ritus,tanquam qui est per lilium, εἰ Patris Spiri- 


Πνεῦμυ, ὡς ὑπάρχον διὰ τοῦ Υἱοῦ, καὶ τοῦ Πατρὸς 
Πνεῦμα, ὡς ὑπάργων ix τοῦ Πατρὸς. 


ΚΕΦΑΛ θ᾽. 
Πρὸς τοὺς λέγοντας ὡς, « ᾿Επεὶ συμπροΐέναι, 
xal συμπχρομαρτεῖν λέγεται τὸ Πνεῦμα τῷ 
F'ip, οὐχ ἔστι διὰ τοῦ Υἱοῦ. » 


α΄. Ἑνταῦθά μοι ὁ λόγος πρὸς ἀγῶνα οὔτι μι- 
χρὸν ἀποδυσομένος ἔρχεται, Βούλεται γὰρ χρήσεσι 
γραφικαῖς ἀντιπαραθεῖναι ῥητά γρχφιχὰ, ἐξ ὧν τοῖς 
μὲν φιλονειχότερον ἀναγινώσχουσιν ἢ ἐἔπηρεαστι- 
κώτερον ἔπεισι διχνοεῖσθζι ἑαυτοῖς ἐναντιοφωνήῆσαι 
τοὺς ταῦτα 
ἐπερχομένοις αὐτὰ xal μὴ 
ται, θχυμάζειν τὸ ᾿ ποιχίλον 
xal πολύτροπον, χαθὸ τοὺς ἀγίους ἡμῶν Πατέρας 
ὡδήγησε διὰ πάντων ὁμοῦ τὸ τῆς θεολογίας εὖ- 
ρύθμως συναρμόσασθαι σύμφωνο,.. Τῶν γὰρ ἀπάν- 
τῶν ἁγίων, ὅσοι τὸ τῆς θεολογίας Brux περιεχάθ- 
wv, θεολογησάντων, ἔστι μὲν οὗ συμπροϊὸν, xal 
συμπαρομαρτοῦν τῷ Υἱῷ τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Πατρὸς, 
ἔστι δὲ οὗ διὰ τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχον αὑτὸ καὶ ἐν ot; 
ἐγρέσχντο παραδείγμασιν, ἔστι μὲν οἷν « δίδυμον 
ἀκτῖνα τοῦ Πατρὸς καὶ δίῤῥυτον ἢ δίχρουνον ποτα- 
μὸν, ἔστι δὲ οἵ ὡς ἐξ ἡλίου ἀχτῖνα xal φῶς, καὶ ὡς 
ἐδ πηγῆς πωυταμόν τε xal ὕδωρ, τὸν Υἱὸν εἰρηκότων 
xxi τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον, ol πρὸς τὴν τῆς Ῥωμαΐ- 
κῆς Ἐχαλησιας ἔνωσιν καχοσχόλως διενιστάμενοι 
εἰς τὴν πρὸς ἄλληλα ἐναντιοφωνίχν τὰ τοιχῦτχ τῶν 
ἁγίων ῥητὰ ἐκλαμδανοντες, τὰ μὲν εἰς παράδειγμα 
τοῖς ἀγίοις παρειλημμένα τοῦ εἶναι διὰ θατέρου τὸ 
ἕτερον παρορῶσι͵ τὰ δὲ εἰς ἀποτροπὴν τοῦ ὑπάρχειν 
διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεύμχ, δοχοῦντα συντείνειν αὖ- 
τοῖς, προτείνουσι xai προδάλλοντχαι, Kat ὁὀέον ὃν τὸ 
τῶν ἐχατέρων ῥητῶν σύμφωνον τούτους χατανοεῖν 
ἐξ ἑνὸς μόνοο τοῦ παρὰ τῶν αὐτῶν θεολόγων ἀμφό- 
περα ταυτὰ θεολογεῖσθαι τί γὰρ ἂν xai βεδαιότε- 
pov τούτου πρὸς ἀπόδειξιν ἔσται τῆς τῶν γρχφιχῶν 
ῥήσεων συμφωνίας, εἴγε χοινχῖς ἐννοίαις ὡμολόγη- 
ται μηδένα τῶν ἀπάντων ἐναντία ἐχυτῷ λέγειν xad 
δογματίζειν, xal μάλιστα εἰ παρὰ τοῦ Πνεύματος ὁ 
τῆς θεολογίας ἐγγίνεται φωτισμὸς τοῖς περὶ αὐτοῦ 
θεολογοῦσι τοῦ Πνεύματος ; Οἱ δὲ ἀλλά, τῆς πεισμο- 


πρὸς ἐπήρειαν ἐγγίνε- 
τῆς σοφίας τοῦ θεοῦ 


tus, tanquam qui ex Patre. 


CAPUT IX. 

Ad eos, qui dicunl, « Quando una simul emanare 
cum Filio,et una simul consequi Spiritus dici- 
(ur, non esse per Filium. » 

1. Hic nostra oratio ad cerlamen accingitur 
celebre. Conatur elenim auctoritatibus scripto 
traditis, alia scripto consignata dicta opponere, 
quibus qui contentiosius ea percurrunt, sive ca- 
lumniosius examinant, animo comprehendant,eo 


θεολογήσαντας, τοῖς δὲ ἀφιλονείκως p Tum auctores sibiipsis adversantia concinnasse, 


qui vero ea sine contentione et rixa cousiderant, 
variam ac multiplicemDei sapientiam admirentur, 
qua sanclos Patres nostros ita disposuit, ut per 
omnia Ltheologi:& consonum simul et concinne aJ- 
modum componerent ac coagmentarent: omnibus 
siquidem sanctis, qui theologi: suggestum ascen- 
derunt,etres theologicas tractarunt, asserentibus, : 
aliquando « una simul emanere cum Filio et una 
simul consequi Spiritum ex Patre : » aliquando 
« per Filium illum exsistere. » et in exemplis, 
quibus illi usi sunt, aliquando, « duplicem Patris 
radium, et dupliciter fluentem ; ac, « dupliciter 
ruentem fluvium : » aliquando, « veluti ex sole 
lumen et radium, » et, « veluti ex fonte fluviumet 
aquam » Filium et Spiritum sanclum nuncupanti- 
bus, qui cum Romana Ecclesia unionem, otio suo 
abut: ntes, exagitant,similia sanctorum dicta,quasi 
sibiipsis adversantia accipientes, qu: in exemplis 
adducta sunt, ad comprobandum, unum per aliud 
esse negligunt ; quz? vero ad refellendum,esse per 
Filium Spiritum, videntur conducere, proferunt, 
proponuntque. Et cum opus esset utrorumque di- 
ctorum concordiam ac «onsensionem concipere, 
vel eo solo,quod utraque hzc ab iisdem theologis 
enuntiata sunt, quid enim aptius dictorum scripto 
traditorum consensionem constabiliverit; dum 
communibus notionibussine ulla hzesitatione apud 
omnes in confesso sit, neminem omnium contraria 
eiLiipsi tradere aut decernere,et potissimum si ex 
Spiritu dicti illius theol;gici lumen accessit illis, 


νῆς ἅπαξ xal τοῦ ἰδιοῤῥύθμου γενόμενοι, πρὸς μὲν ἢ 4υἱ de eodem Spiritu verba faciunt? Ill enim vero 


τὸν τῶν παραδειγμάτων Tos, τὴν ἀχτῖνά τε xal τὸ 
φῶς τοὺς νοεροὺς μύουσιν ὀφθαλμοὺς, καὶ τὴν τῶν 
παραδειγμάτων πηγὴν, τὸν τε ποταμὸν xai τὸ ὕδωρ 
τοῖς ῥεύμασι τῆς ἐχυτῶν ἐθελογνωμοσόνης παρα- 
σύρειν ἐπιτεχνάζονται, τὴν δὲ ὁίδυμον ἀχτῖνα, xal 
τὸν δίῤῥυτον, ἢ καὶ δίκαρουνον ποταμὸν, ὡς τάχα 
ἐναντία τῶν εἰρημένων, καὶ ἀνατρεπτιχὰ ἄνω xal 


Wato τοῦ λόγου προφέρουσι, Καὶ οἱ μὲν οὕτως. 


β᾽, Ἡμεῖς δὲ τῆς εἴρήνης τῶν ᾿Εχχλησιῶν ἀντ- 
ἐχόμενυι, δι᾽ ἂν τὸν πρὸς τοὺς τὰ τοιαῦτα τεχνολο- 
γοῦντας ἀγῶνα προθύμως ὑποδυόμεθχ, οὕτω φαμέν. 
Ὠμολόγηται μὲν συμπροϊόναι τὸ Πνεῦμα, καὶ 


pertinacie semel et proprie voluntatis libidini 
addicti, ad solem, radium,et lumen exempli causa 
prolata intellectuales oculos occludunt, necnon 
fontem ,fluvium,et aquam cum suiipsius arbitratus 
fluxibus transversa trahere conantur : duplicem 
autem radium et dupliciter fluentem ruentemque 
fluvium, quasi dictis adversarentur, eaque convel- 
lerent, rursum deorsumque, in oratione concul- 
cant. Et hi quidem ita se gerunt. 

2. Nos porro qui ecclesiasticze paci inhseremus, 
ob quam adversus simili comminiscentesalacriter 
certamen aggredimur, ita dicimus. Nemini dubium 
controversum est,Spiritum simul cum Filio ema- 


nare, et progredi, secundum suam ex Patre exsi- A συμπαρομαρτεῖν 


stentiam, et in confessis quoque est,eumdem esse 
et per Filium, et neutrum alteri adversatur, neque 
alterum convellit, el quod ex uno alterum conse- 
quitur, inter sese ulraque concorditer congruunt. 
Et de iis accuratum serinonem haberi,fivri nequit, 
ab iis,qui callent, supra omnem deinounstrationem 
esse,et naturalem rationem exsuperare illius natu- 
ram divinam atque incomprehensam. Ubi enim il- 
lius incoinprehensum fueril,si quis se scire conten- 
dat, quo pacto Spiritus unacum Filio emanans, per 
Filium ex Patre progreditur? Verumtamen cum ad 
subobscuram quamdam cognitionis rerum incom- 
prehensarum speciem consequenduin. supra diges- 
tas imaginesPatres tradiderint,ex iisdem ipsis nos 
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» τῷ Υἱῷ χατὰ τὴν ix Πατρὸς αὖ- 
τῶν ὕπαρξιν, ἀλλὰ συνωμολόγηται ὑπάρχειν αὐτὸ 
xai διὰ τοῦ Υἱοῦ, καὶ οὐξέτερον τῷ ἐτέρν μάχεται 
εἰς ἀνατροπὴν, ἀλλ᾽ ὅτι θατέρῳ τὸ ἕτερον ἔπεται, 
σύμφωνε ἀλλήλοις ἑχάτερα ἀναφαίνεται, Καὶ τὸ 
μὲν ἀκριδές τι λέγειν περὶ αὐτῶν οὐκ ἔστι τοῖς 
εἰδόσιν ως πᾶσης ἀποδείξεως ἢ θείχ φύσις ὑπεραν- 
φχισται͵ χαὶ ὡς πάντε φυσικὸν λόγον ὑπερεκτρέ- 
χει ταύτης τὸ ἀχατάληπτοο ποῦ γὰρ τὸ ταύτης 
ἀκχτάλεπτον, εἴπερ εἰδέναι τις ἐνσταίη͵ ὅπως τὸ 
συμπροῖϊὸν τῷ γίῷ, διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐστι προϊὸν ἐκ 
Πατρὸς ; Ἐπεὶ δὲ εἷς ἀμυδράν τινχ φαντασίαν τῆς 
τῶν ἀκαταλήπτων ἐχείνων γνώσεως τὰς ἀνχγεγραμ- 
μένας εἰκόνας οἱ Πατέρος παρχδεδώχασιν, ἐξ αὐτῶν 


τούτων εἰπεῖν χαὶ Ἡμεῖς πειρασόμεθα, πῶς ἔστι 


quoque enarrare conabimur,quomo«do possiLintel- ἢ νοεῖν «αἱ συμπροϊδν, καὶ συμπαρομαρτοῦν τῷ Λόγῳ 
ligi, una simul emanans cum Verbo Spiritus, οἱ τὸ Πνεῦμα καὶ διὰ τοῦ Λόγου προϊὸν ix Πατρυς, καὶ 


una simul cum eo progrediens, οἱ per Verbum ex 
Patre effiuens, et quomodo nullum ex his diclis 
ad aliud destruendum conducit. 

J. Nam ante alia in sole una simul prosilit,una 
que simul consequitur cum radio lumen, et nihil- 
ominus per radium lumen promanare conspicimus, 
etin fonte fluvii et aque,simul prosilitetuna simul 
consequitur fluvius aquam et tameu per fluvium 
aquam defluere, et vere concipimus. Et non prop- 
terea quod simul cum radio lumen emanat, lumen 
esse per radium :efellit: neque quod aqua cum 
fluvio prosilit, simul profluere destruit. Sedenim 
rationes accuratius examinantes, et penitius inda- 


πῶς οὐδέτερον tuv ῥτιτῶν ἐχατέρων εἷς τὴν θατέρου 
συντείνετχι ἀνατροπὴν, 


Y. Αὐτίκα γὰρ ἐπὶ τοῦ ἡλίου συμπρόεισι, καὶ 
συμπαρομαρτεῖ τῇ ἀχτῖνι, τὸ φῶς, ἀλλ᾽ ὅμως διὰ 
τῆς ἀκτῖνος αὐτὸ προϊέξνχι χαταμανθάνομεν. Καὶ 
ἐπὶ τῆς πηγῆς τοῦ ποταμοῦ xal τοῦ ὕδχτος συμ- 
πρόεισι xai συμπαρομαρτεῖ τὸ ὑδωρ τῳ ποταμῷ, 
ἀλλ᾽ ὅμως (tà τοῦ ποταμοῦ αὐτὸ προϊέναι xatavo- 
οὔμεν " καὶ οὔτε τὸ συμπροϊέναι τῇ ἀχτῖνι τὸ φῶς 
ἀνχτρεπτιχὸν τοῦ εἶναι διὰ τῆς ἀχτῖνος αὐτὸ, οὔτε 
τὸ διὰ τοῦ ποταμοῦ προϊέναι τὸ ὕδωρ Ἐναντίον τοῦ 
συμπροϊένχι ἀλλήλοις ταὺυτὰ διαγινώσχομεν. Τὸ δὲ 


gantes, quomodo una simul cum radio exsilit, οἱ ὦ τῶν λόγων ἐξεταστικώτερον μεταχιροζόμενοι, καὶ 


per radiuin ex sole lumen emanal,et quomodo si- 
mul cum fluvio eifluit, et per fluvium exsilit aqua 
ex fente, et quomodo neutrum ex jam diclis ad 
aliud convellendum confert, tum subinde rei fi- 
nem imponimus. Poscimus, in effectibus, qui ita 
se habent, potest ne unus sine alios esse ? At pla- 
ne discernirrus neque fradium posse e-se absque 
lumine, neque solare lumen absque radio, neque 
fluvialem aquam sine fluvio, neque fluvium sine 
aqua et curiosius conquirentes ralionem propter 
quam in similibus effectibus unus ahsque alio es- 
se nequeat, aperte cognoscimus nullam aliam ob 
causam id contingere, quam quod unum ex altero 
est. Hoc enim nec aliud potissima causa censetur, 


πολυπραγμονοῦντες χατανοῆσαι, πῶς τε συμπρόεισι 
τῇ xti, χαὶ διὰ τῆς ἀχτῖνος πρόεισιν ἐξ ἡλίου τό 
φῦυς, xal πῶς συμπρόεισι τῷ ποταμῷ, xal διὰ τοῦ 
ποταμοῦ πρόεισι τὸ ὕδωρ ἐχ τῆς πηγῆς, καὶ πῶς 
οὐδέτερον τῶν εἰρημένων εἰς τὴν τοῦ ἑτέρου σὺν - 
τείνει ἀνττροπὴν, εἰς τοῦτο διχγνώσεως λήγομεν. 
Ζητοῦμεν εἰ ἔστιν ἐπὶ τῶν οὕτως ἐχόντων αἴτια τοῦ 
εἶναι τὸ ἔτερον τοῦ ἕτέρου χωρίς, καὶ οὔτε ἀχτῖνα 
διαγινώσχομεν δύνασθαι εἶναι δίχα φωτὸς, οὔτε 
φῶς ἡλιαχὸν ἀχτῖνος χωρὶς, οὔτε ποτάμιον ὕδωρ 
ποταμοῦ δίχα, οὔτε ποταμὸν ὕδατος δίχα, Καὶ 
πολυπρχγμονοῦντες τὸν λόγον, xa0' ὅν ἐστιν ἀδῦνα - 
τὸν ἐν τοῖς τοιούτοις αἰτιχτοῖς, εἶναι τὸ ἕτερον τοῦ 
ἑτέρου χωρὶς, ἐξ οὐδενὸς, ἄλλου τοῦτο συμθαίνειν 


quare in jam dictis effectibus unum absque alio Ὁ διαγινώσκομεν, ἀλλ᾽ ἢ ἐδ τοὺ εἶναι διὰ θατέρου τὸ 


esse nequeat. Id enim si non esset, nihil impedi- 
ret, quo miaus unum absque alio esset, quemad- 
modum de duobus ex uno sole radiis, et de duo- 
bus ex uno fonte profluentibus fluviis. 


4.Jam itaque cum didicerimus,ex eo quod unum 
per aliud est,flerinon posse,ut unum sine altero sit, 
statim certissima demonstratione constat,una simul 
continuo progredi.Easiquidem,quorum unum sine 
alio esse nequit,quo pacto simul non fuerint?Et cum 
una simul emanare, consequatur ex eo,quod uuurn 
absquealio esse nequeat,eLunum absquealioessenon 
posse,comparet eo quod unum per alium sit,qua- 


ἕτερον, Τοῦτο γὰρ μόνον xal οὐδὲ, ἄλλο αἰτιώτατόν 
ἐστι τοῦ μὴ δύνασθαι ἐν τοῖς ῥηθεῖσιν αὐτιατοῖς 
εἶναι τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου χωρὶς, ὡς ἐπὶ τῶν ἐξ 
ἑνὸς Ἡλίου δύο ἀκτίνων, καὶ ἐπὶ τῶν μιὰς πηγῆς E 
προχεομένων δύο ποταμῶν. ^ 
δ᾽, " Hón γοῦν ix tov εἶναι διὰ θατέρου τὸ ἕτερον 
καταμαθόντες «9 ἀδόνατον τοῦ εἶναι τὸ ἕτερον «τοῦ 
ἑτέρου χωρὶς, συνχποδεδειγμένον εὐθὺς ἔχομεν xal 
τὸ συμπροϊέναι ἀλλήλοις αὐτὰ. Ὧν γὰρ τὸ ἕτερον 
τοῦ ἑτέρου χωρὶς εἶναι ἀδύνατον, πὼς ταῦτα 
ἅμα ; Καὶ ἐπεὶ τὸ μὲν συμπροϊέναι ἀλλήλοις αὐτὰ 
ἠκολούθησεν ἀπὸ τοῦ μὴ δύνχσθχλι χωρὶς ἀλλήλων 
εἶναι αὐτὰ, τὸ μὴ χωρὶς ἀλλήλων εἶναι αὐτὰ δύ» 
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νασθχι, ἀναφαίνεται ἀπὸ τοῦ εἶναι διὰ θατέρου τὸ A nam ratione una simul, emanare adversabitur, et 
ἕτερων πῶς τὸ συμπροϊέναι ἀλλήλοις αὐτὰ ἐναντίον destruel,unum ex iis per aliud esse? Namque quod 
ἄν εἴη τῷ διὰ θατέρου τὸ ἕτερον αὐτῶν εἶναι ; Τὸ ex aliquo tanquam ex priori consequitur, nunquam 
γὰρ ὡς ἡγουμένψ τινὶ ἐπόμενον οὖχ ἄν εἴη ἐναντίον, contrarium erit illi ex quo consequitur.Non igitur, 
ᾧπερ ἔπετχι, Οὐχ ἄρα τὸ τὸ Πνεῦμα συμπροϊέναι Spiritum una cum Filio ex Patre prosilire contra- 
τῷ ΥἹῷ ἐκ Πατρὸς εἶνχι αὐτό. Καὶ τούτου δειχθέν- riam fuerit illi, perFilium ex Patre eumdem esse. 
τος; συνχποδέδειχταί τι ἐπισφαλὲς τῶν οἰομένων Idque cum demonstratum sit, una simul quoque 
ἀλλήλοις ἐνχντίχ εἶνχι αὐτά, xai διὰ τοῦτο λεγόν- error demonstratus est eorum,qui ea sibi invicem 
των ὡς, ἐπεὶ συμπροΐέναι καὶ συμπαροματεῖν adversari opinantur ; proptereaque asserentium, 
λέγεται τὸ Πνεῦμα τῷ Υἱῷ, οὐκ ἔστι διὰ τοῦ Υἱοῦ. cum simul cum Filio emanare, et simu] progredi 
Καὶ δεῖ πεπαῦθαι λοιπὸν τοὺς ἀνυποστόλως ἀπε- Spiritus dicatur cum Filio, non esse per Filium. 
βευγομένους σύμπαν τὸ παριστάμενον, Εἰ δὲ τὸ Hinc in posterum illis obmutescendum est, qui 
παράδειγμα τῆς διδύμου ἀκτῖνος xal τοῦ διῤῥύτου quidquid in buccam venerit,inverecundeeffutiunt. 
ποταμοῦ, διὰ τὸ ἐν τοῖς κατ᾽ αὖτα αἰτιχτοῖς δύνα- (Quod si exemplum duplicis radii, et in duo dis- 
σθαι εἶναι τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου χωρὶς, προδάλλε-  parliti fluvii, quod in effectibus secundum ipsos 
σθαι θέλουτιν εἰς ἐναντιοφωνίαν τάχα τινὰ τῶν αὶ unum absque alio esse potest, obtendent, aliquid 
ῥηθέντων * ἀλλὰ γνώτωσαν ὡς, ἐπεὶ ἀδύνατόν ἔστιν proferri, quod contrarium sonet jam dictis,sciant, 
ἐναντιοφωνῆσαι χατὰ τι ἑαυτοῖς τοὺς ἀμφότερα τὰ  cumfierinequeat,utsibiipsis adversentur,quiambo 
μέλη τῶν παραδειγμάτων θεολογήσαντας, τὰ μὲν hec dicta exempli causa produxerunt,nonnulla ex 
τῶν παραδειγμάτων ἐξελήφθη ἐχείνοις εἰς παράστα- — exemplis 86 1}}}8 assumpta esse ad comprobandum 
σιν τοῦ εἶναι τῶν δύο αἰτιατῶν τὸ μέν προσεχῶς ἐχ — ex hisduobus effectibus,alterum quidem continen- 
κοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου * fer ex primo, alterum per eum, qui conlinenler 
τὰ δὲ ἐξελήφθη ἐχείνοις εἰς παράστασιν τοῦ esl ex primo : alia ad demonstrandum ex his ef- 
εἶνχι ἔχαστον τῶν τοιούτων αἰτιατῶν καθ᾽ αὐτό  fectibus unumquemque esse secundum se,et pro- 
τε xal ἰδιουπόστατον. Τοῦτο Ὑὰρ σημαίνουσιν ἣ pria hypostasi subsistentem. Hoc enim denotat 
δίδυμος ἀκτὶς xal ὁ διῤῥυτος ποταμός. Kal πείσειαν — duplex radius, et dupliciter sectus fluvius.Id quo- 
ἂν πρὸς τοῦτο τὸν ἀ τιλέγοντα xal τὸ τρισήλιον, xxi que adversario persuadebit, et trisolium, et trira- 
τὸ τρισάχτίνον τῆς θεότητος, γραφιχῶς εἰρημένα διὰ dium Deitatis graphice expressa propler trinum 


τὸ τρισυπόστατον. 
ΚΕΦΑΤ. I. 


& Πρὸς τοὺς λέγοντας “ ε ᾿Επειδὴ ἀναδλύξειν xal C 


πηγάζειν λέγεται τὸ 
διχτί μὴ ἐχπορεύεσθαι 


You. » 


α΄. Ἅ μὲν περὶ τῆς « ἐχπορεύετχι » λέξεως ἡμεῖς 


Πνεῦμα val ix τοῦ Yioo, 
λέγεται χαὶ ἐχ τοῦ 


hypostaseon. 
CAPUT X. 


Ad eos, qui dicunt : « Cum effluere, et emanare 
dicutur Spiritus ez Filio, quare non dicatur 
etiam procedere et ex Filio? ν 


1. Que de processionis dictione diximus, zquas 


εἴπομεν, τὸ πρὸς τὸ ἀναδλύζειν, xal πηγάζειν, καὶ ilius cum emanatione, effluxione, et progressione 
προχεῖσθαι ἰσοδύναμον αὐτῆς διχασχοπησάμενοι, iv vires examinan:es,in aliis nestris orationibus ha- 
ἑτέροις ἡμῶν λόγοις kbiiUn * ἐπεὶ δὲ παρὰ τῶν bentur. Cum vero ab iis, qui contentiosius rebus 
διενισταμένων φιλονειχότερον, χαι ἔτι περὶ τῶν  islis obsistunt, de iisdem aliquid, quod dilucidius 
αὐτῶν σαφέστερόν τι λέγειν προσαπαιτούμεθχ, τὰ  sil,el rem reprasentet,afferre in medium przeterea 
Coxouvtz xai πάλιν πρὸς τὸ τῆς ἐννοίας cugód)Aew  exigimur, quie nobis occurrunt, ad sententiam 
ἡμῖν χαθχριύτερον, οὐδαμῶς ὀχνοῦμεν ἐπεξεργάζε- apertius enodandam opportuna, elaborare nullo 
σθαι. ᾿Επιὶ γὰρ οἱ ἀποροῦντες διαποροῦσι, πῶς τὸ modo cunclabimur. Et cum,qui addubilant,in du- 
ἐχ τοῦ Υἱοῦ ἀναδλύζον, xai πηγάζον, καὶ προγεόμενον bium vertant, quomodo qui ex Filio emanare, 
Πνεῦμα, οὐχὶ xxi ἐχπορευόμενον λέγεται ἐξ αὐτοῦ; effluere, el effundi dicitur Spiritus,non item dica- 
Τάδε σαφηνείας χάριν φαμέν. tur eLex eodem procedere? hac, ut magis res 
elucescat, proponimns. 

B. Ὁ ἐκπόρευσις οὐ τὸ ἀπλῶς bx Πατρὸς τὸ —— 9. Processo non notat simpliciter, ex Patre 
Πνεῦμα δηλοῖ, ἀλλὰ τὸ πῶς slvai. Διὰ γὰρ τοῦτο Spiritum esse, sed modum, quo est. Propter hoc 
xal τρόπος ὑπάρξεως, ὃ ἔστι διαφορὰ ὑπάρξεως enim et modus exsistentiz, qua est exsislentige 
παρὰ τοῖς Πατράσι τὸ τῆς ἐχπορεύσεως τεθεολόγη-  differentia,a Patribus processionis nomen con:sli- 
ται ὄνομα, Καὶ ἔστιν ἡ κατὰ τὴν ἐχπόρευσιν ϑηλου- tulum est. Et secundum processionem significata 
μένη ὕπαρξις διαφέρουσα πρός τὲ τὴν ἄνχρχον exsislenlia differt,et ab exsistenlia "ine principio, 
ὕπαρξιν τοῦ Πατρὸς τῷ τοῦ ἀγεννήτου δηλουμένην ingenii nomine connotata, et ab exsistentia Filii 
ὀνόματι, xal πρὸς τὴν ὕπαρξιν τοῦ Υἱοῦ ἐξιδιωσα- sibi genitum vindicante, Hzc ergo tria nomina 
μένην τὸ γεννητόν, Τρία γοῦν ταῦτα ὀνόμχτα ταῖς trium personarum proprietatibus decreta sunt, 
τῶν τριῶν προσώπων ἀφωρίσθησαν ἰδιότησιν, cum singula hiec nomina viribus ila polleant, ut ex 
ἐχάστου τῶν ὀνομάτων οὕτω γε δυναμένου τὸ sepersonam nuncupatam in beataTriade denotent. 
ὠνομασμένον ἐξ αὐτοῦ πρόσωπον ἐν τῇ μαχαρίᾳ Ut idem plane sit ingenitum οἱ Pater,genitum et 
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Filius, procedens et Spiritus. Namque qui inA Τριάδι 2nÀoov, ὡς ταυτὸν εἶναι ἀγέννητον εἰπεῖν, ἢ 
Tríade ingenitam personam dixerit, nihil aliud ἐκπορευτὸν εἰπεῖν, xal Πνίέῦμα εἰπεῖν. Ὁ γὰρ sla- 


quam ipsum Patrem notavit ; et qui dixerit in 
Triade genitam personam, nullum alium quam 
Filium expressit; et qui in Triade procedens dixe- 
rit, nullum alium quam Spiritum sanctum sigoifi- 
cavit : et contra, qui Patrein dixerit, in Triade in- 
genitam personam indicavit; et qui Filiuin dixerit, 
genitam personam innuit,et qui Spiritum intellexe- 
rit, quod in Triade procedit, actutum animo con- 
cepit. Et cum semel a theologis Patribus unicuique 
persons, qu& ex causa est, exsislentie nomina, 
earumdem inter se discrimen indicantia,generatio 
nempe et processio decreta sunt, et Filii nomen 
genitum sibi asciscit,et quandocunque et etiam dica. 
tur de Spiritus nomine,stalim procedens con«ipi- 
tur,sive pronunt'atione orationis enuntiet genera- 
tionem de Filio, qui dicit, emanare, aut effluere, 
aut effundi, aul progredi eum ex Patre, sive non 
enuntiet,secundum omnem consecutionis necessi- 
latem, genitum deprehendi illius, qui emanat, aut 
effluit, aut effunJitur, aut progreditur, Filii pro- 
gressum ; el qui dicit emanare. aut effluere, aut 
effundi,aut progredi Spiritum ex Patre,sive prola- 
tione vocis proces-ionem Spiritus exprimaL. sive 
non exprimat, prorsus necessario consequitur pro- 
cedentem intelligi illius,qui emanat,aut elfluit,aut 
effunditur, aut progreditur, Spiritus pregressuin. 
Etenim Filius emanans cum sua proprietate ema- 
nat, modo scilicet generationis, non processionis. 


Et Spiritus emanans cum sua proprielale emanat, C μᾶτος πρόοδον, Υἱὸς γὰρ ἀνχόλύζων μετὸ 


modo nempe processionis, non generationis. 


ρευτῶς, καὶ Πνεῦμα ἀναδλύζον, μετὰ τῆς οἰκείας [ ἰδιότητος ἀνχδλύζει ." ἐχπορεστῶς γὰρ, 


γεννητῶς. 

9.Propter hzeciteque cum omnes fere dicliones, 
qae simpliciter esse significant, inveniantur de 
Spiritu ex Filio, prorsus periculose mihi videntur 
obsistere ecclesiasticae. paci, qui modis omnibus 
piam sententiam laedi opinantur, qnod dicant [tali 
ex Filio procedere,qui ex ipso emanat et eflluit, 
progreditur. et emittitur Spiritus. Quemadmodum 
enim Filius emanans et effluens ex Patre, Filius, 
generatus, non vero procedens effunditur,et ema- 
nat, ita et Spiritus ex Patre et Filio effusus,el pro- 


siliens, Spiritus est procedens, et nullo modo ge- c 19/621, καὶ ἀναῤλύζει 


neratus. 


CAPUT XI. 

Adversus eos, qui dicunt, emanere et effluere ex 
Filio Spirilum, non secundum Verbi dwinita. 
tem, sed secundum rem assumptum dici, prop- 
ter spiritalia dona. 
1.Cum vero non desint alii qui ex Filio effusio- 

nem et effluxum Spiritus non secundumVerbidivi- 

nitatem ex eo esse contendant,sed secundum car- 
nem et rem assumptam, quod spiritalia, ut ipsi 
tradunt, dona significet, ex Filio emanans el pro- 
fusus Spiritus,certamen adeundum esl,et que ipsi 
de similibus,inquiunt, examinanda, Joannem, au- 


Tuv τὸ ἐν τῇ Τριάδι &ytvvntov πρόσωπον οὐδὲν 
ἐδήλωσεν ἕτερον ἢ τὸν Iz:ipx * καὶ ὁ εἰπὼν τὸ kv 
τῇ Τριάδι γεννητὸν πρόσωπων, οὐδὲν ἐδέλωσεν ἔτε - 
pov ἢ τὸν Υἵόν * καὶ ὁ εἰπὼν τὸ ἐν τῇ τριάδι ἐκπο-- 
ρευτὸν, οὐδὲν ἐδιίλωτεν ἕτερον ἢ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἄγιον * xal ἀνάπαλιν» ὁ Πατέρα εἰπὼν τὸ ἂν τῷ 
Τριάδι ἀγέννητον πρόσωπον, παρεδήλωσε" καὶ ὁ 
Υἱὸν εἰπὼν τὸ γεννητὸν ἐσήμανε πρόσωπόν ^ xxl ὁ 
Πνεῦμα ἀκούσας, τὸ ἐν τῇ Τριάδι ἐχπορευτὸν νενόηχε 
παρε ÜX. Καὶ ἐπεὶ ἀπαξ παρὰ τῶν θεολόγων 
Πατέρων τῇ ἐχάστου τῶν δύο αἰτιχτῶν προσώπων 
ὕπαρξει ὀνοματα δηλωτιχὰ τῆς πρὸς ἄλληλα ὃδιχφο- 
pác αὑτῶν ἢ γέννησις καὶ ἢ ἐχπόρευσις ἀφωρίσθτ,- 
σαν, xal τὸ τοῦ Υἱῦῦ ὄνομα τὸν γεννητὸν προσεπά- 
γεται, ὁπηνίχα ἄν καὶ ῥνηθείη, καὶ τῷ τοῦ livtoua- 
τος ὀνόματι τὸ ἐχπορευτὸν συνεκινοεῖται, — xÁv 
προενέγχῃ τῇ προφορὲ τοῦ Λόγου τὴν γέννησιν ἐπὶ 
τοῦ Υἱοῦ ὁ λέγων ἀνχδλίζειν, ἢ πηγάζειν, ἢ προ- 
χεῖσθαι, f, προϊένχι αὐτὸν Ex. Πατρὸς, xav μὴ προ- 
ἐνένχῃ,, κατὰ πᾶσχν ἀχολουθεῖ τὴν ἀνάγχη. γέννη- 
τὴν νοιῖσθαι τὴν τοῦ ἀνχδλύζαντος, πηγζοντος, 
ἢ προχεομένου, f, προερχομένου Υἱοῦ πρόοδον. Καὶ 
6 λέγων ὑνχδλύζειν, ἢ πηγάξειν, ἢ προχεῖσθχι, ἢ 
προϊέναι τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ llazobc, κἂν προενέγκῃ 
τί, προφορᾷ τοῦ λόγου ἐπὶ του [{Ἰνεύματος τὸν 
ἐχπόρευσιν, χἂν μὴ mootvíyxm, κατὰ πᾶσαν ἀχη- 
λουθεῖ τὴν ἀνάγχτν ἐχπορευτὴγν νοεῖσθχι τὴν τοῦ 
ἀναδλύζοντος, dà πηγάζοντος" ἢ προχεομένου Πνεύ- 


τῆς ol- 
κείχς ἰδιότητος ἀναδλύζει γεννητῶς γὰρ, οὐκ ἔχπο- 
ἀλλ᾽ οὐ 


Q4. Διὰ γοῦν ταῦτα, ἐπεὶ ἀπάσας σχεδὸν τὰς δη- 
λούσας τὸ ἁπλῶς ὑπόρχειν λέξεις ἔστιν εὑρεῖν ἐπὶ 
τοῦ Πνεύματος ἐξ Υἱοῦ, πάντη ἐπισφαλῶς ὃυκοῦσί 
μοι διενίστασθχι πρὸς τὴν ἐκχλησιχστιχὴν εἰρήνην 
ol xai ἀμωσγέπως λυμαΐνεσθχι τὴν τὴς εὐσεδείας 
οἰόμενοι ἔννοιαν ἀπὸ τοῦ λέγειν τοὺς Ἰταλοὺς ix 
τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθχι τὸ ἐξ αὐτοῦ ἀναδλύζον xai 
πηγάζον, προῖόν τε, xal προερχῦμενον Πνεῦμα, 
ωσπερ γὰρ ὁ γἹὸς, ἀναδλύζον χαὶ προερχόμενος 
ix Πατρὸς Υἱὸς γεννητῶς, οὔμενουν ἐχπορευτῶς 
* οὕτω xal τό Πνεῦμα ἐκ 
Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ προ εόμενόν τε xai ἀναδλύζον 
Πνεῦμα ἐχπορευτὸν, οὐμενοῦν γεννητόν ἰστιν. 

KEPAA. 1A". 
€ ΠΙρὸς τοὺς λέγοντας, τὸ ἀναδλύζειν καὶ πηγάζειν 

ix τοῦ γἹοῦ τὸ {Ιντῦμα οὐ κατὰ τὴν τοῦ Ade 

γου θεότητα, ἀλλὰ xata τὸ πρόσλημμα εἰρηται Mr 

τὰ πνεύματιχὰ αρίσματα. » 

α΄. ᾿Επεὶ δὲ εἰσιν ἕτεροι τὴν ἐκ τοῦ Υἱοὺ πρόχυ» 
ew xai ἀνάδλυσιν, τὸν πηγασμόν τε τοῦ Πνεύματος 
μὴ κατὰ τὴν τοῦ Λόγου θεότητα ἐξ αὐτοῦ εἶναι 
διενιστάμενοι, ἀλλὰ κατὰ τὴν σάρχα τε xal τὸ πρόσ- 
λημμα, διὰ τὸ τὰ πνευματικὰ, ὡς αὐτοὶ φασι, 
δηλοῦν γαρίσματα, τὸ ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἀναδλύζον καὶ 
προχιόμενον Πνεῦμα, γυμναστέον Oy, xai ἀπεὰ οὖ» 
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toi, περὲ- τῶν τοιούτων φασίν. Ἰωάννην τὸν 4gosoj- Α reum illud eloquentise flumen, et ex auro Spiritus 
7 ῥήμονα, τὴν τοῦ Πνεύματος ρυσήλατον σάλπιγγα, confectam tubam dicentem reperiunt, in sua de 
εὐρίσχουει λέγοντα, ἐν τῷ περὶ τοῦ παναγίου Ssanclissimo Spiritu oratione, cujus principium, 
Πνεύματος λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἡ ἀρχή « Χθὲς Apte « Heri, o Christi amatores, sancli et adorandi Spi- 
ὦ φιλόχριστοι, ἡ τοῦ ἁγίου. xal προσχυνητοῦ ritus celebrabatur adventus. De meo accipiet, ex 
Πνεύματος ἐπιφοίτησις ἀνυμνεῖτο. "Ex τοῦ ἐμοῦ his qui mihi homini Dominico suppeditaviL. Acci- 
λήψεται͵ ἐξ ὧν ἐχορήγησέ μοι τῷ Κυριαχῷ ἀνθρώ-  piet ipse qui exhibuit qui advenit, et mansit super 
sey. Λήψεται αὐτὸ, τὸ δεδωχὸς͵ τὸ ἑλθὸν, xal μεῖνχν me, qui unxit me, qui sanclificavit,qui duxit me in 
ἐν ἐμοὶ, τὸ χρῖσάν με, τὸ ἁγιάσαν, τὸ ἀναγαγὸν desertum, et victorein reduxit. » Et rursus, « De 
εἰς τὴν ἔρημον, τὸ ὑποστρέψαν με νιχητήν. » Καὶ meo accipiet,el annuntiabit vobis3,»ut ostendat, 
πάλιν" « 'Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται, χαὶ ἀναγγελεῖ 86 non sancti Spiritus sed donorum meminisse, 
ἡμῖν "» καὶ ἵνα δείξῃ ὅτι οὐ τοῦ ἁγίου Πνεύματος subdit post illa,ex meo accipiet protinus : « Omnia 
ἐμνημόνευσεν, ἀλλὰ τῶν δωρεῶν, ἐπάγει μετὰ τὸ quicunque habet Pater mea sunt ὅδ,» accepi ipsa 
εἶπεῖν " «€ "Ex τοῦ ἑμοῦ λήψεται * » εὐθὺς, « Πάντα ex Spiritu sapcto.Et iterum, « Propterea dixit, De 
ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ ἐμὰ ἐστιν ^ ἔλαθον αὑτὰ ix τοῦ g meo accipiet, quoniam Deus sanctificavit carnem 
ἁγίου Πνεύμχτος. » Kal πάλιν * « Διὰ τοῦτο εἶπεν, Spiritu sancto. Adveniens vero gratia omnia dona 
'Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται, ἐπειδὴ ὁ Θεὸς ἡγίασε τὴν — Christo indidit, dicit : De meo accipiet, et annun- 
adoxz Πνεύματι ἁγίῳ, xal ἀπέστειλε τὴν δωρεὰν  liabit vobis.» HaecChrysostomumita exponentem in 
τοῦ Πνεύματος ὁ Πατὴρ εἰς τὴν σάρχα τοῦ Χρι- laudata oratione invenientes, super evangelico 
στοῦ. » Ἐλθοῦσα δὲ ἡ χάρις ὅλα τὰ δῶρα ἐνέθηχε dicto. «Εχ meo accipiet,»quasi securitatem nacti, 
τῷ Χριστῷ, λέγει, « 'Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται, χαὶ quecunque illis collubitum fuerit, effari,qui omnia, 
ἀναγγελεῖ ἡμῖν. » Ταῦτα τὸν Χρυσοῤῥήμονα εὐρί-ὀ ut sibividetur,et pro libidine trahere conantur,En, 
σκοντες ἐξηγούμενον ἐν τῷ ῥηθέντι λόγῳ αὐτοῦ ἐπὶ aiunt, Chrysostoni auctoritas aperte commonstrat, 
τῇ εὐχγγελιχῇ ῥήσει τῇ, € "Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » secundum humanitatem Domini dici,ex ipso acci- 
ἀδείας ὥσπερ λαδόμενοι λέγειν, ἃ βούλοντσι, οἱ — pere "pirilum sanctum, quasi divina illius caro 
πάντα πρὸς τὸ δοχοῦν ἑαυτοῖς μεθέλχειν πειρώμε- Spiritum conceptaculum factum esset. Et quo pacto 
vot, Ἰδοὺ φασὶν, τὸ τοῦ Χρυσοῤῥήμονος ἀξιόπιστον palam non est, propter spiritalia dona hac dicta 
παρίστησιν ἐναργῶς χατὰ τὸ ἀνθρώπινον τοῦ Ko- fuisse? Et hoc,ut ipsi existimant, quasi inde de- 
pio» λέγεσθαι τὸ bx αὐτοῦ λαμδάνειν τὸ Πνεῦμα τὸ monstratum sit,assumentes, contendunt deinceps, 
ἅγιον ἄτε θείας αὐτοῦ σαρχὸς δεξαμενῆς γεγονυίας (, nullam relinqui rationem, quo minus fides apud 
τοῦ Πνεύματος. Kal πῶς οὐ πρόδηλό" ἔστι διὰ τὰ omnes sil, eaque cerlissima, sancli Spiritus, no- 
πνευμχτιχὰ χαρίσματα τοῦτο εἰρῆσθαι: Καὶ τοῦτο  men,non ad indicandam Spiritus sancii naturam, 
κατὰ tb δοχοῦν αὐτοῖς ὡς ἐντεῦθεν ἀποδεδειγμένον — sed ad indicanda spiritualia dona accipi, in quo- 
AagÓdavovte,, ἐφεξῆς ἀξιοῦσι μηδένα ἔτι λείπεσθχι — cunqueScripturarum locoinveniaturSpiritus, ema- 
λόγον τοῦ πίστιν προχεῖσθας ἄπασιν ἀναμφίδολον nans, eifluens et prosiliens ex Filio. Et hi quidem 
τὸ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ὄνομα οὐχ εἰς δήλωσιν hzc proferunt. 
αὐτῆς τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος φύσεως, ἀλλ᾽ εἰς δήλωσιν πνευμχτικχῶν χαρισμάτων ἐχλαμάνεσθαι, ἐν olus mw 
ἂν μέρει τῆς θειας Γραφῆς εὐρίσχηται λεχόμενον τὸ Πνεῦμα ἀναδλύζον χαὶ ἵπηγαζον, val προχεόμενον ἐξ Υἱοῦ. 
Καὶ οἱ μὲν ταῦτα. 


β΄. Ἡμεῖς δὲ τὸν ἔλεγχον, ὃν προεξηγεῖσθχι οὐχ 
ὑποστέλλονται, οὐκ ἄλλοθεν, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτοῦ τοῦ λό- 
4909, οὗπερ xal ἢ ῥηθεῖσα περιχκοπὴ μέρος ἐστὶ, 
ποιησάμεθχ, Εἰ γὰρ εὑρεθείη ὁ ἄγιος, πρινὴ πρὸς 
τοὺς λόγους εἰσδαλεῖν, τὴν & "Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » 
ὑητοῦ ἐξτιγήσεωος πολὺν ὑφαίνων τὸν λόγον περὶ 
τῶν ὀνομάτων τοῦ Πνεύματος, καὶ διαιρὼν τὸ τοῦ 
Πνεύματος ὄνομα εἰς τε τὴν δήλωσιν αὐτῆς τῆς 
αὐθεντίας xal τῆς φύσεως τοῦ τῆς Τριάδος συμ- 
πληρωτιχοῦ Πνεύματος, καὶ εἰς τὴν δήλωσιν τῆς 
τῶν πνευματιχῶν γαρισματῶν διανομῆς, xal δια- 
σαφῶν ἀχριβῶς,. καὶ διερμηνεύων πάνυ λεπτῶς, πῇ 
μὲν ἔστιν ἀχοῦσαι τὸ τοῦ Πνεύματος ὄνομα, χαὶ 
νοῆσαι αὐτὸν τὸν Παράκλητον, πὴ δὲ ἀκοῦσαι πάλιν 
ὄνομα Πνεύματος, καὶ νοῆσχι χάριν τινὰ δηλουμέ- 
γὴν πνευματιχὴν, τίς ἄν εἴη δίκαιος ἔχτοτε, ὡς τοῦ 
Πνεύματος καταγώγιον καθχρώτερον τάχα τοῦ 
Χρυσοῤῥήμονος, καὶ ὡς ὑψηλότερος αὐτοῦ θεολόγος, 


53 Joan. xvi, 15. 85 ibid. 


2. Nos[vero refutationem eorum quz ipsi expo- 
nere non reformidant, non aliunde, quam ex hac 
ipsa oratione, cujus et adductum segmentum pars 
est, auspicabimur. Etenim si sanctus inventus fue- 
ril, antequam ad verba illa, » De meo accipiet, » 
exponenda perveniat, prolixo sermone de nomini- 
busSpiritus pertractans,et dividens Spiritus nomen 
tum ad exprimendum dominatum et naturam, qui 
Trinitaiis completivus est, Spiritus, tum ad expri- 
mendum spiritualium donorum pariitionem, et 
accurate explanauns, et perquam minutatim inter- 
preians,aliquando fas est audire Spiritus nomen, 
et ipsum Paracletum concipere, aliquando rursus 
audire Spiritus nomen,et graliam aliquam spirita- 
lem eo denotatam intelligere, quis justius poterit, 
perinde ac si ipso Chrysostomo purius Spiritus di- 
versorium, et eo acutior excelsiorque theologus 
esset, decernere et determinare, spiritale donum 
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ubique significari, in quacunque sacra? Scriptura A δογιαχτίχειν χαὶ ἀποφαίνεσθαι, τὸ πνευματικὸν χά- 


parte dicitur Spiritus, esse,emanare et ex«ilire ex 
Filio ? Et ne diutus eorum, qui similia inconside- 
rate prefiniunt, 1efutationem  protrabamus, illa 
eadem a Chrysostomo pronuntiata de nominibus 
Spiritus in eadein supra lav.data oratione, ex qui- 
bus,qui omnia pro libidine,et ad quod allubescit, 
detorquent, sui. enunliali ansam arripuerunt ut 
sese habent, verbatim hic digerentur.Sic enim lo- 
quitur : «Üperz pretiumautein estul perseveremus 
diutius in sancli adorantique Spiritus enarralione, 
et mahifestius aliquid de sancta gloriosaque facul- 
tate dicainus, non per ea, qua cogitamus, sed per 


pui OnÀo 83: ἀπανταχοῦ, ἐν οἱυδέτινι ἄν τῆς 
Ora; Γραφῆς μέρει λέγετλι τὸ Πνεῦμα ὑπᾶρχον, 
xai àvaoAUQov καὶ πηγάζον ἐκ too Υἱοῦ ; Καὶ ἵνα 
p3, ἐπὶ πλέον ὁ λόγος τὸν ἔλεγχον ἀνχδάλληται τῶν 


ἀπερισχίπτως τὰ τοιχῦτα δογματιζόντων, αὐτὰ 
ἐχεῖνχ τὰ εἰργμαένα τῷ Χρυσοῤῥήμονι περὶ τῶν 


ὀνομάτων τοῦ lleogazo; ἐν αὐτῷ τῷ ἀνχγεγραμ- 
μένψ λόγγμ αὐτοῦ, ἐξ οὗπερ τὰς ἀφοραὰς ἔσχον οἱ 
πάντα διαστρεδλοῦντες πρὸς τὸ δοχοῦν ἑαυτοῖς, ὡς 
ἔχουσιν ἐπὶ λέξεων ἐνταῦθα χκαταστρωθήσονται. 
Φησὶ γὰρ οὕτως " « ᾿Ανχγχαΐον δέ ἐστιν ἐπιμεῖναι 
τῇ τοῦ &ylou καὶ προσχυνητοῦ Πνεύματος ἐξηγήσει, 


4υ8 docemur,Spiritum sanclum natura es-e insé- — xai σαφέστερόν τι περὶ τῆς ἁγίας καὶ ἐνδόξου ξυ- 
parabilem, utpote qui ex inseparabili et indivisibili B νάμεως εἰπεῖν, οὐκ ἐξ ὧν λογιπόμεθα, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν 


nalura progressus est, nomen autem ejus Spiritus 
sanctus, Spiritus veritaus, Spiritus. Dei, Spiritus 
Domini, Spiritus Patris, Spiritus Filii, Npiritus 
Christi. ὁ Et post perpauca : « ltaque dicitur Spi- 
ritus sanctus.lsta enim est prima et propria appel- 
latio, et ut. evidentiorem habens intelligentiain 
Spiritus sancti naturam demonstrat. » Εἰ paucis 
interjeclis: « Si quis autem Spiritum. Christi nun 
habet,el sane oportebat dicere, si quis autem Spi- 
ritum Dei non habet, sed dixit, Spiritui Christi. 
Verum hoc dixil, ut ostenderel idem esse dicere 
Spiritum Dei, et Spirirum Christi. Hic nomina 
sancla et immaculati virlutis sancti suut et ado- 
randi Spiritus.Sunt vero et alia nomina nounatu- 
re convenientia, sed operationi. Profundus sermo, 


et opus habet auribus alteutis, munitis et fidelibus. C προσχυνητοῦ Πνεύματος. 
Dicitur ecenim Spiritus Spiritus vitie, cum Salva- οὐ τῇ φύσει προτήχοντα, ἀλλὰ ci, 


Lor dicat, « Ego sum veritas et vita δέ, » Dicitur 
Spiritus vit», ul Paulus dicit, « Lex enim Syiritus 
Υἱοῦ,» Heec nomina ejusdem suut auctoritatis, οἱ 
ejusdem nature. Sunt et alia nomina, qua non 
ascribuntur Spiritur sancto, sed virtuü illius, el 
operalioni,ut sunt duna ejus. Dico itaque et iusu- 
per declaro sentenuain, postea testimonium subin- 
duciurus, Quaudo dat Spirilus sanctus precibus 
sanctorum vel niihi, vel alteri Cliristianorum san- 
ctificationem,accipio donum ita ut sauctum habeain, 
et corpuset aniimam.Donum niihi exhibitum voca- 
tur Spiritus sauctilalis: hoc est munus. δὶ dede- 
rit Spirilus sanctus cuipiain donum non liabenti 
sapientiam, non habent intelligentiam, se. det illi 
solau fidem,quales sunt irulti babenles donum, ut 
credant solum δι ipturis, ignoraultes Scripturas, el 
Scripturis credentes,illud donum vocatur, et Spi- 
ritus fidei.Si quis accipiat donum,et virtutem a 
Spiritu sancto, ut credat promissioui bonorum, 
quie dantur in futuro seculo,ille Spiritum promis- 
sionis accepit. Si quis accipit sapientie donum, 
donum illud vocatur Spiritus sapientie, et omnia 
bona Spiritus sancti nuncupantur Spiritus, Et at- 
tende diligenter, quia hiec modo tibi speculalivo 
declaramus.Quando quis habet donum charitatis, 


v. 94 Joan. xiv, 6, 35 Hom. vul, 2, 


διδασχόμεθχ, Τὸ Πνεῦμχ τὸ ἅγιον τὴν μὲν φύσιν 
ἐστὶν ἀδιχίρετον, acr δὴ &x τῆς ἀδιχιρέτου καὶ 
ἀμερίστου φύσεως προελθὸν, ὄνομα δὲ αὐτοῦ Πνεῦμα 
ἅγιον, Πνεῦμα ἀληθείχς, Πνεῖμα τοῦ θεοῦ, Πνεῦμα 
Κυρίου, Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς, Πνεῦμα 2 Υἱοῦ, 
Πνεῦμα Χριστοῦ, » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα " « Λέγεται τοί- 
vov {Ἐνεῦμχ ἅγιον. Αὕτη γάρ ἐστιν ἡ χυρία καὶ 
πρώτη προσηγορία, ἡ ἐμφχαντικωτέραν ἔχουσα τὴν 


διάνοισν, xal παριστῶσα τοῦ ἁγίου Πνεύματος τὴν 


φύσιν, » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα ^ « Εἰ δὲ τις Πνεῦμα Χρι- 
στοῦ οὐκ ἔχει, xxi μὴν ἐμρὴῆν εἰπεῖν, εἰ δέ τις 
Πνεῦμα Θεοῦ οὐχ ἔχει, ἀλλ᾽ εἶπε, Χριστοῦ. ᾿Αλλὰ 
τοῦτο εἶπεν, ἵνα δείξτ, ὅτι ἴσον ἐστὶν εἰπεῖν Πνεῦμϑ 
Θεοῦ xai {{νευμὰ Χριστοῦ, Ταῦτχ τὰ ονόματα τῆς 
ἀγίας καὶ ἀχράντου δυνάμεως τοῦ ἁγίου ἐστὲ καὶ 
Ἐπτι δὲ ἀλλχ ὀνόματα 
ἐνεργείς. Βαβϑὺς 
ὁ λόγος, χαὶ χρύζει ἀχοῆς προσεχοῦς xxi ἀσφαλοῦς 
xxi πιστῆς. Λέγεται δὲ πάλιν τὸ Πνεῦμα ζωῆς 
Πνεῦμα, ἐπειδὴ ὁ Σωτὴ λέγει, € ᾿Εγὼ εἶμι ἡ ἀλή- 
θειχ χαὶ ἢ ζωή. » Δέγεται οὖν [lvsoux ζωῆς, καθὼς 
xxi ὁ Παῦλος λέγει " « Ὁ Ὑὰρ νόμος τοὺ Πνεύμχτος 
τῆς ζωῆς, » Ταῦτα τὰ οὀνύμχτα αὐτῆς τῆς αὖθεν- 
τίας, αὐτὴφ τῆς φύσεως. Ἔστι δὲ ἄλλα ὀνόματα, ἃ 
οὐ προσγράφετχι τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, ἀλλὰ τῇ ὃυ- 
vat! xai τῇ ἐνεργεῖ αὐτοῦ, οἷον xal δωρεαὶ αὑτοῦ, 
Λέγω δὲ xxi προσδιχταφηνζω τὴν ἔννοιχν, καὶ 
EnxYo τὴν μαρτυρίαν, Ἐπειδὰν χαρίσηται τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον εὐχαῖς τῶν ἁγίων ἢ ἐμοὶ ἢ ἑτέρῳ 
Χριστιχνῷ ἀγιχσμὼὸν, xxi λάδων δῦρον, ὥστε ἅγιον 
ἔχειν τὸ σῶμα χαὶ τὴν ψυχὴν, ἢ δωρεὰ ^ δοθεῖσα 
pos χαλεῖται Πνεῦμχ ἀγιωσύννς, τουτέστι χάρισμα, 
Ἐὰν δῳ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον δωρεᾶν τινι μὴ ἔχοντι 
σοφίαν, H7, ἔχοντι γνῶσιν, ἀλλὰ ὃῷ αὐτῷ μόνην πί» 
στιν, οἷοί εἶναι πολλοὶ χάρισμα ἔχοντες τοῦ πιστεύειν" 
μόνον Γραφαΐς, οὐχ εἰδότες τὰς Γραφὰς, x«t ταῖς. 
ἔχεῖ Γραφαῖς πιστεύοντες, καλεῖται. δωρεὰ καὶ 
Πνεῦμα πίστεως. ᾿Εὰν τίς λαδῃ δωρεὰν καὶ δύνα» 
μιν παρὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος πιστεύειν τῇ ἐπαγ- 
γελίᾳ τῶν διδομένων ἀγαθῶν ἐν τῷ μέλλοντι, Dae 
Πνεῦμν ἐπαγγελίας, 'Exv τίς Aa6n σοφίας δῶρον, 
χαλεῖται ἡ δωρεὰ Πνεῦμα σοφίας * xai πάντα. τὰ 
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γαρίσματα τοῦ Πνεύματος χαλεῖτχι Πνεῦμα. Καὶ A dicitur habere Spiritum charitatis.Quando quis ac- 


πρόσεχε τύπον διασχφηνιζοντων ἡμῶν Ex μέρους 
. «t , y t 
τὰς θεωρίας. Οτὰν τις ἔγη χάρισμα ἀγάπης, λέγε- 
e - , , » e" Ud , 
ται ὅτι Πνεῦμα ἀγάπης ἔχει, Ὅταν λάδῃ τις χάρι- 
σι μαρτυοίου, λέγεται Πνεῦμα δονάμεως ἕγειν, 
τουτέστι χάρισμα " ἐπειδήπερ “ὃ δωρούμενον Πνευμα 
ἅγιον χαλεῖται, χαὶ τὸ δῶρον ὁμωνύμως τῷ γαρί- 
ζοντι, s. Καὶ pe. ὀλίγα * « Οὕτω xxi ὁ μακάριος 
, t , M u^ - ^y 
Ισχίας * « Ἐξελεύσεται, φησὶ, ῥάόδος ἐχ τῆς ῥίζης 
? * — 
ἱεσσχὶ, xxi ἄντος ἐξ αὐτῆς ἀνχδέσεται xxl ἐπανα- 
, 3 9 3 " - - - LANES 
παύσεται ἐπ᾿ αὐτὸν Πνεῦμα τοῦ θεοῦ. » c τὸ 
- - - ^ ^ 
ὅνομα vfq φύσεως αὐτοῦ τοῦ Πνεύματος ^ λοιπὸν δὲ 
τὰ χαρίσματα " πνεῦμα σοφίας xxi συνέσεω;, πνεῦμχ 
βουλῆς καὶ ἱσύος, πνεῦμχ γνώσεως, πνεῦμα εὐσε- 
δείας, πνεῦμα φύόδου θεοῦ. » Καὶ 
"BÀ 0 ^NI - ! 
« EÀao:v ὁ ὀιδάσχων πνεῦμα σεφίας, 
νος πνεῦμχ συνέτεως, ἵνα συνῇ. Διὰ 


ὁ διδασκόμε- 
τοῦτο Ἰσχίας 
τὴν σοφίαν ἐπιγράφει τῷ λέγοντι, τὴν σύνεσιν τῷ 
ἀκούοντι χαί φησι, σοφὴν ἀρχιτέχτονχ, xal συνετὸν 
ἀχροατήν. Πνεῦμα βουλῆς δίδοται τῷ γνωμοδυτοῦν- 
τι, πνεῦμα ἰσύος τῷ τὴν γνώμην δεχομένῳ. ν᾽ Καὶ 
μετ τινχ τῆς περιχοπὴς ^ « ᾿Επανχλαμδάνω τοίνυν 
τὰ ονόματα τῆς ἀφράστου φύσεως, πνεῦμα θεοῦ, 
πνεῦμα τὸ ix τοῦ Θευῦ, πνεῦμα Kuploo, πνεῦμα 
Πατρὸς, πνεῦμα  Yioo, πνεῦμα Χριστοῦ, πνεῦμα τοῦ 
ἐγείραντος; τὸν Χριστὸν, πνεῦμα ζωῆς, πνεῦμα 


μετ᾽ ὀλίγα 'B 


ceperit donum martyrii, dicitur habere virtutis 
Spiritum, hoc est donum : quod datum Spiritus 
sanctus appellatur, et donum eo lem nomine, quo 
is, qui donat. » Et paucis interjectis. « [ta et bea- 
tus Isaias : « Egredietur, inquit, de radice Jesse 
virga, et flos exea ascendet, et requiescel super 
eum Spiritus Dei 36,» Hic est nomen ipsius naturae 
Spiri'us, deinceps sequuntur dona : Spiritus sapi- 
entie et intellectus,Spiritusconsiliiet fortitudinis, 
Spirilus cognitionis, Spiritus pietatis, Spiritus ti- 
moris Dei. » Et post pauca : «Accepit docensSpi- 
ritum sapientia.et addiscens Spiritui intelligen- 
li,vt intelligat.Propterea Isaias sapientiam ascri- 
bit dicenti, intellectum audienti.Et inquit,sapien- 
lem architectum,et intelligentem auditorem.Spiri- 
tus consilii datur consiliario, Spiritus fortitudiais 
consilium accipienti. Et post alia nonnulla perico- 
pes: «Repeto igitur nomina ineffahilis nature 
spiritus Dei, spiritus qui ex Deo, spiritus Domini, 
spiritus Patris, spiritus Filii, spiritus Christi, spi- 
ritus qui excitavit Christum, spiritus vilze, spiritus 
veritatis. Dein dona, spiritus virtutis, spirilus cha- 
ritatis,spiritus temperantia, spiritus promissionis, 
spiritus fidei, spiritus revelationis, spiritus adop- 
lionis filiorum. » 


ἀληθείας. Λοιπὸν τὰ χαρίσματα, πνεῦμα δυνάμεως, πνεῦμα ἀγάπης, πνεῦμα σωφρονισμού, πνεῦμα ἐπαγγελίας, 
πνεῦμα πίστεως, πνεῦμα ἀποχχλύψεως, πνεῦμα υ͵οθεσίας. » 


Y. Ταῦτα σαφῶς τοῦ 


χρυσοῤῥάμονος 
διηυχρινηχότος 


Πατρὸς 
ἀχοῦσαι τὸ τοῦ πνεύματος ὄνομα, xal νοῆσαι αὐτόν 
τὸν Πχράχλτιτον, πῇ δὲ ἀχοῦσαι πζλιν ὄνομα πνεύ- 
ματος, xal νοησχι χάριν τινὰ ὀηλουμένην πνευμα- 
τιχὴν, Ποῦ εἶσιν οἱ σύμπαν τὸ δοχοῦν αὐτοῖς ἀπυ- 
λώτῳ ἀπερευγόμενοι στόματι, καὶ διενιστάμενοι 
οὐχὶ τὴν φύσιν τοῦ ἁγίου Πνεύμχιος δηλοῦσθαι, 
ἀλλὰ τὰ πνευματιχὰ χαρίσματα πανταχοῦ ἐν οἷῳ- 
τῆς θείχς Γραφῆς μέρει εὑρίσχηται τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὑπάρχον, χαὶ ἀνχόλ'ζον, xxl προ-- 
χεόμενον ἐξ Υἱοῦ, ὡς ἄν χχατὰ τὸ δοχοῦν αὐτούς ἐν- 
τεῦθεν ἀποδειχθείη μὴ τὴν χατὰ τοῦ Λόγου θεότητα 
ἐκ τοῦ Υἱοὺ τὴν φύσιν εἶναι τοῦ Πνεύματος, μηδὲ 
προχεῖσθαχι ταύτην xal ἐξ αὐτοῦ, χαθάπερ ἀμέλει 
τοι καὶ ἐκ τοῦ Πχτρός ; Εἰ γὰρ τὸν περὶ τῶν ὄνο- 
μάτων λόγον ὁ ἁγιος ποιούμενος φησιν " « Ὁομα 
ὃ: αὐτοῦ, Πνεῦμα ἅγιον, πνεῦμα ἀληθείας, πνεῦμα 
τοῦ Θεοῦ. πνεῦμα τοῦ Πατρὸς πνοῦμχ τοὺ Υἱοῦ, » 
Καὶ προστίθησιν * « Αὔτη γάρ ἔστιν d χυρία χαὶ 
πρώτη πρωσηγορία ἡ ἐμφαντιχωτέραχν ἔχουσχ τὴν 
διάνοιαν, xai πχοιστῶσα τοῦ ἁγίου Πνεύματος τὴν 
φύσιν, xal ἐπάγει ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῆς τῆς αὐ- 
θεντίας, αὐτῆς τῆς τοῦ ἀγίου Πνεύματος φύσεως * » 
τίς ἄν μὴ βουλόμενος thv, ἀλήθειαν ἀπηρεάζειν δια- 
χενὴς οὐχ ὁμολογήσειε τὸ ἐν ταῖς Γραφαῖς ἀδιορί- 
στως εἰρημένον ἅγιον Πνευμὰ αὐτῆς τῆς φύσεως, 
αὐτῆς τῆς αὐθεντίχς τοῦ Πχραχλήτου ὄνομα clvat; 
Καὶ εἰ τοῦτο, πῶς ἄν τολμήσειεν εἰπεῖν “μάρισμα 


^r; w 
ófn-tw ἂν 


36 fsa. x1, 1,2. 


3. Hac palam Chrysostomo discernente,traden- 


xai παραδεδωκότος, πῇ μέν ἐστιν C teque aliquando audimus spiritus nomen,et Para- 


cletum ipsum intelligimus, aliquando rursus audi- 
mus nomen spiritus,etaliquod spiritale domum per 
illudindicatum c«gnoscimus. Übinam sunt illi, qui, 
quidquid visum fuerit, effreni ore effutiunt, con- 
tenduntque,non naturam saneti Spiritus denotari, 
sed semper spiritalia dona in quacunque Scriptura: 
parte reperitur, Spiritunt sanctum esse, emanare 
el effundi ex Filio, ut inde, pro arbitrio, nutuque 
suo demonstrent,non secundumVerbi divinitatem, 
ex Filio naturam esse Spiritus, nec effundi eamex 
ipso, quemadmodum scilicetet ex Patre? Namque 
si de nominibus Spiritus verba faciens sanctus,ait, 
« Nomen vero ipsius, Spiritus sanclcs,spiritus ve. 


p ritatis, spiritus Dei, spiritus Patris,spiritus Filii. » 


Et addit: « Hzc enim est propria et prima ap- 
pellatio. quz sententiam habet expressiorem, et 
naturam Spiritus sancli representat. » Tum sub- 
dit deinde : « Hzc sunt nomina ipsius sancti Spiri- 
tus naturz, » quis, dummodo veritatem frustra 
oppugnare non appetit, non fafebitur, qui in Scri- 
pturis indistincte Spiritus sanctus vocita:ur, ipsius 
naturz.. ipsius dominatus Paracleti nomen esse? 
Et si id est,quanam ratione audebit affirmare do- 
num spiritale denotari cum prope locis Scripture 
innumeris reperitur,nunc quidemSpiritus sanctus 
ex Patre et l'ilio progrediens, nunc ex utroque ex- 
sistens,et nunc ex Patre emanans,n:nc ex Filio 
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Feor, adversus veritatem ita inverecundus fuerit, 
ul ex his, quee Chrysostomus de nominibus Spiri- 
lus przscripsit, certam patentemque demunstra- 
nem non habeat, ipsam l'arac'eli naturam signifi- 
cari, «um quis simpliciter et indistincte Spiritum 
sanctum pronuntiat. 


JOANN. VECCI CP. PATRIARCHE. 
exsiliens naturaliter et essentialiter? Nemo, ula δηλοῦσθαι πνευματικὸν, ὅταν μυριχχοῦ 


24. 


" τῆς Γραφῇ 
εὐρίσκητει, vov μὲν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον dx Ππτρὸ. 
καὶ Υἱοῦ προῖδν, vov δὲ ἐξ ἀμφοῖν ὑπάρχον, xa 
vj» μὲν ἐκ τοῦ Πχτρὸς πηγάζον, vov δὲ dx τοῦ Υἱοὶ 
ἀνχδλιζον φυσικῶς τε καὶ οὐσιωδῶς - Οὐδεὶς ἂν, 
o'uzxi τῆς ἀληθείας οὕτω κατινχιδεύσηται, ὡς μὴ 


ἐξ ὧν ὁ Χρυσοῤῥήμων ἔφη περὶ τῶν ὀνυμάτων τοῦ 


vt κα 177; UWu tret sl Vg i ATUS τοῦ τὺ την TRY τοῦ [Ja22xÀ7,t09 qu δηλοῦσθαι ὁπηνίχε τις Πνεῦμα 


ἄγον Pint, ἀλιὼ, καὶ 322472192: 7ü,, 

4. Hac demonsiratione pro certo habita,quanam 
ratione hinc citracontr.lictionem non sequeturre- 
futatio dicent:um, ex Filio emanare. prosilireque 
Spiritum sanctum, veluti donum quoddam spiri- 
tale? Sed adhuc ultra blaterantes obstrepunt. Et, 
ubicunqueSpiritus sancti mentio iutroducitur,sem- 
per donum spiritale denotari et tanquam a conce- 


δ΄, Ταύτης δ΄ ὁμολογηθείσης τῆς ἀποδείξεως, 
πῶς οὐκ ἀναντιῤδητος ἀχολουϑήσει ἐντεῦϑεν ὁ ἔλεγ- 
fos τῶν λεγόντων lix τοῦ Υἱοῦ ἀνχθλύζειν τε καὶ 
ἀνεπηγήζειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς χάρισμά 
τὶ πνευματικόν, ᾿Αλλ᾽ ἰδοὺ πάλιν λελχγοῦντές φασι" 
Καὶ εἰ μὴ πανῖχχοῦ πνευματικὸν δηλοῦται “άρι- 
v4, ὅπου ἂν ῥηθείη τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς ἀπὸ 


placulo carne Domini,dena dignis impendi.Quibus ὀεξαμενῆς τῆς τοῦ Κυρίου σαρκὸς, xxi διανέμειν 
nos rursus hiec objicere non detrectamus.Addece- τὰ χαρίσματα τοῖς ἀξίοις, Προς οὖς οὐδὲ ἡμεῖς 
bat vos, qui inconsiderate de nominibus Spiritus πᾶλιν λέγειν ἀνχδυόμεθλ. Ἔδιι δὲν ὑμᾶς τοὺς 
decernitis, illis, que jam supra nostra oratione ἀπερισχέπτως περὶ τῶν ὀνομάτων τοῦ Πνεύματος 
complexi suinus,suaderi, at cum, licet exilem,rc- δογματίζοντας πεισθῆναι τοῖς ἱκανῶς ἤδη τῷ λόγῳ 
prehensionis tamen ausain vobis pr»bentinsupra περὶ τούτων διειλημμένοις, ἐπεὶ δὲ ἡμῖν εἰς ἀγενῇ 
laudata oratione a beato Clhrysostomo exposila, τινὰ γίνεται πρόφασιν τὸ τῷ μακαρίῳ Χρυτοῤῥή- 
illa evangelica interpretante, « De meo accipiet,» μονι ἐξηγηθέντα καλῶς ἐν τῷ ἤδη δηλωθέντι λόγῳ 
age jam ea dilucidius exponantur,ut magis ac ma- αὐτοῦ ἐπὶ τῇ Εὐχγγελιχῇ ῥήσει τῇ, € Ἐκ τοῦ 
gis vestri» interpretationis absurda sententia redar- — 6o» λήψεται, » φέρε δὴ xai ἔτι δισσαφητέον τὰ 
gualur. Aureo eloquio przditus Pater adversus περὶ τούτων, ὡς ἄν εἴη ἐπὶ πλέον τὴν ἄτοπον iy. 
illos cerlamen subiens, qui ex hoc dicto, Spirilus votzv ἀπελέγχεσθαι τῆς ὑμετέρας παρεξηγήσεως, 
naturain infra esse naturam Filii comprobare nite- Ο Χρυτοῤῥήμων Πατὴρ, κατ᾿ ἐκείνων τὸν ἀγῶνχ 
bantur;quo enim pacto, dicentes, esse polest Spi. ποιούμενος, οἴπερ ix τῆς ῥήσεως ταὐτης συστῆσει 
ritus Filio qualis, qui ex eo accipit et mulualur? “ ἐσπούδαζον τήν τοῦ Πνεύματος οὖσιν τῆς τοῦ Υἱοῦ 
in una predicts orationis parte hzc ad verbum καθυφίεσθαι φύσεως, πῶς y3p ἄν εἴη, ἔλεγον, ἴσον 
edisserit, e Demeo accipiet,et annuntiabit vobis,» — Ti» τὸ Πνεῦμα, ἐξ αὐτοῦ λαμόὄχνον xal δανειζόμε- 
el ut ostendat. non Spiritus sancli sed donorum νὸν ; ἐν μέρει τοῦ ῥηθέντος λόγου οὕτως ἐπὶ λέξεων 
mentionem fecisse,subdit postquam dixit: De meo ἔφη * « 'Ex τοῦ μοῦ λήψεται, καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. . 
aecipiel confestim : Quecunque habet Pater, mea “αὶ, ἵνα δείξη, ὅτι οὐ τοῦ ἁγιου Πνεύματος ἐμνημό- 
sunt. 2 νευσεν, ἀλλὰ τῶν δωρεῶν, ἐπάγει μετὰ τὸ εἰπεῖν, « Εν 
τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » εὐθῦς, « Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ 
ἐστιν, » 

5. Et aurea eloquentia Pater hec tradit. Vos ε΄. Καὶ ὁ μὲν 
vero dictionibus malitiose insistentes, audi. nles δὲ ταῖς λέξεις πανούργως ἐπιχαθήμενοι ἀκούοντες 
sanctum tradere, non Spiritus sancli, sed donorum ὡς ὃ ἅγιος ἔφη ὅτι οὐ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐμνη- 
mentionem fecisse, Verbum arripientes ex animo: μόνευσεν, ἀλλὰ τῶν δωρεῶν, ὅλοι τῆς λέξεῶς γίνε- 
Vide modo, inquilis,en eloquio aureo Paterillud, σθε, xal "Opz, φατέ " ijo) γὰρ ὁ Χρυσοῤῥήμων 
« De meo accipiet; »non ad ipsum Spirilum, sedad — IHacip τὸ, « "Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » οὐκ εἰς αὐτὸ 
dona illius refert.Nos autem non aliis, sed iis so- τὸ Πνεῦμα, ἀλλ᾽ εἰς «à τοῦ Πνεύματος ἀναφέρει 


Χρυσοῤῥήμων Πατὴρ ταῦτα. Ὑμεῖς 


lummodo, quz jam dictus later ante. et post verba 
adducta concinnavit, vestram plane absurdam, et 
a rationealienam demonsirabimus.Ail enim paulo 
ante verba allata : « De meo accipiet, »de his,que 
mihi homini Dominico suppeditavit, accipiet, ipse 
qui dedit, qui venit et stelit super me, qni unxil 
me, qui sanctificavit, qui in eremum conduxit el 
victorem reduxit, » Quid hic vos dicitis, qui nimia 
licentia libertateque dicendi quidquid in buccam 
venerit, enunüiare non veremini ? Npiritumne, qui 
ex Dominica homine accipit, spiritaledonum dici- 
tis, et non Paracletum ipsuin? Verumtamen diclis 
altentius animum advertens, pronuntiatum Spiri- 


χαρίσματα. Ἡμεῖς δὲ οὐχ ἐξ ἄλλων, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν xa 
πρὸ τῆς ῥήέσεως ταύτης xal μετὰ τὴν τισιν ταύτην 
αὐτὸς ὁ χρυσοῤῥάμω"» ἴφη, τὸ τῆς ὑμῶν διανοίας 
ἀλόγιστον ἀπελέγξομεν. Φησὶ γὰρ ὀλίγῳ τῆς oue." 
πρότερον, 4 'Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » Ἐξ ὧν ἐχορή“- 
^96 μοι τῷ Κυριακῷ ἀνθρώπῳ, λήψεται αὐτὸ τὸ 
éco, τὸ ἐλθὸν, καὶ μεῖναν ἐν ἐμοὶ, τὸ «ρἵσάν 
με, τὸ dyidgav, τὸ ἀναγχαγὸν εἰς τὴν ἔρημον, τὸ 
ὑποστρέψαν μὲ νιχητήν, » Τί γοῦν ὑμεῖς φατε, ol 
κατὰ πολλὴν ἀδειαν τὸ παριστάμενον οὖχ ὑποστελ- 
λόμενοι λέγειν ; ρα τὸ Πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ Kupure 
κοῦ ἀνθρώπου λιμδάνον πνευμχτιχὸν χάρισμα εἴς 
ναί ext, καὶ οὐχὶ αὐτὶν Παράκλητον ; ᾿Αλλ᾽ ὁ 
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τοῖς εἰρημένοις ἐπιστατιχώτερον ἐμῥαθύνων 
ἐρεῖ τὸν Παράκλητον δηλοὺν τὸ εἰρημένον Ἐνταῦθα 
τοῦ Πνεύματος ὄνομα. Εἰ μὴ γὰρ τὸν Παράκλητον &v- 
ταῦθα δηλοῖ τὸ τοῦ πνεύματος ὄνομα, πῦὺς ἀπὸ τοῦ Κυ- 
pio» ὁ ἅγιος λέγει ὅτι « Ἔχ τοῦ ἐμοῦ λέψετχαι, ἐξ ὧν 
ἐ ορἠγησέμοι τῷ Κυριχχῷ ἀνθρώπυ, αὐτὸ τὸ δεδωκχὸς 
τὸ ἔλθὸν, χαὶ μεῖναν ἐν ἐμοὶ, τὸ χρῖοάν με. τὸ ἁγιάσαν 
με; » Μὴ χάρισμα ἐρεῖτε εἶναι πνευμχτιχὸν αὐτὸ 
τὸ δεδωχὸς τῷ προσλήέμματι τὰ χαρίσματα, τὸ ἐλ- 
θὸν, χαὶ μεῖναν ἐν αὐτῷ, τὸ χρίσαν, τὸ ἁγιᾶσαν τὸ 
πρόσλημμα ; “Ἔγνωτε πάντως, εἰ μὴ ἐκοντὶ μυωπά- 
Cetv πρὸς τὴν ἀλήθειαν βούλεσθε, ὡς τὸ ἐκ τοῦ Κυριχ- 
χοῦ ἀνθρώπω λαμδάνον Πνεῦμα αὐτός ἐστιν ὁ Πχρά- 
χλητος. Εἰ δὲ, ὅτι ἔφη ὁ Χρυσοῤῥήμων ὅτι οὐ τοῦ 
ἁγίου Πνεύμχτος ἐμνημόνευσεν, ἀλλά 
εἰς πνευμχτιχὸν τἄρισμα θέλετε ἐχλαμδάνειν ἐν- 
ταῦθα τὸ 122 Πνεύματος ὄνομα * ἀλλ᾽ ἀχριδῶς τοῖς 


DE PROCESSIONE S. SPIRITUS. 
αὐτὸν À tus nomen, Paracletum insinuare aflirmabit, nisi 


τῶν δωρεῶν, ἢ 
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enim hic Spiritus nomen Paracletum indical,quo- 
modo ex persona Domini sanctus ait: «De meo ac- 
cipiel, de his, qua& milii homini Dominico suppe- 
ditavit, ipse, qui dedit, qui venit, et stetit super 
me, qui unxit me, qui sanctificavit me? Ànnum 
donum esse affirmalibis spiritale, ipsum qui dedit 
liomini assumpto dona,qui venit, et stetit in ipso, 
qui unxil, qui sanclificavit assumptum ? Noveritis 
aperte,ni spontein veritate,soleque caligare vultis, 
Spirilum ex Dominico homine assumentem ipsum 
Paracletum esse. Et δὶ, quod Chrysostomus dixit, 
Spiritus sancti non meminisse,sed donorum,in do- 
nam hic spiritale, nomen Spiritus accipere presu- 
mitis, attentius actutum dicendis animum adver- 
tentes, intelligetis, utrumque sibimet aptam sen- 
tentiam, continere,et altentissimis animis audite. 


νῦν ῥηθησομένοις προσεγόντες, γνωριεῖτε ἑκάτερον | Sancluspaulo ante dictam pericopem,de qua nunc 
εἰς τὴν αὐτῷ προσφυῃη ἔννοιχν ἀποτεῖνον. Kal δὴ nobis sermoest, hiereticorum nersonam introducit 
προσέχετε ἀχοιδῶς. 'O ἅγιος ὀλίγῳ πρότερον τῆς  hesilantem, ipsumque alloquentem. Videa, non a 
περιχοπῆς ταχύτης, περὶ ἧς ὁ λόγος ἡμῖν, τὸ τῶν Seipso Spiritum loqui, sed a Filio accipere? Num 
αἱρετιχῶν εἰσάγει πρόσωπον, διαποροῦν πρὸς αὐτὸν polest dominatus Spiritus demonstrari?Non osten- 
χαὶ λέγον " Εἴδες πῶς ἀφ᾽ ἑχυτοῦ οὐ λαλεῖ τὸ dit ipsum Scriptura dominatui Filii obnoxium, et 
Πνεῦμα, ἀλλ᾽ bx τοῦ Υἱοῦ λαμζάνει ; Μὴ δύναται ab illo τηυἱυπδηίδιη reliquis suppeditare? Hanc du- 
ἣ αὐθεντία δειχθῆναι τοῦ Πνεύματος ; oux ἔδειξεν ἡ  bitationemab haereticis propositam sanctus in ora- 


Γρχφὴ ὑποχείμενον αὐτὸ τῇ ἐξουσίᾳ τοῦ Yloo, 
δανειζόμενον παρ᾽ αὐτοῦ, xai ἄλλοις χορηγοῦν ; 
Ταύτην τὴν ἀπορίαν παρὰ τῶν αἱρετικῶν προτεινο- 
μένην ὃ ἅγιος τῷ λόγῳ καταστρωννὺς, οὐχὶ περὶ 
αὐτοῦ τοῦ ὀνόμχτος τὸ. 
ποιεῖται, οὐδὲ πρὸς τοὺς αἱρετιχοὺς λέγει, ὡς τὸ 
ix τοῦ Vioó λαμδάνον Πνεῦμα, οὖχ ὁ Παράχλητος 
ἐστιν, ἀλλὰ τὸ πνεύματιχὸν χάρισμα, Καὶ πῶς Yap; 
εἴπερ αὐτὸ ἐχεῖνο εἶναι τὸ πνεῦμά φησι, τὸ δε- 
δωχὸς, τὸ ἐλθὸν, xai μεῖναν ἐν τῷ Κυριαχῷ ἀν- 


θρώπῳ, τὸ χρίσαν, ἁγιάσαν αὐτόν ; λλ᾽ ὡς τὰ 
βάθη τοῦ Πνεύματος μετὰ τοῦ Πνεύματος ἐρευ-- 
νῶν, ἐπεὶ τοὺς αἱρετικοὺς ἤδει ἐχ τοὺ ταπεινοῦ 


τῆς λήψεται λέξεως εἰς τὴν τῆς παρεξηγήσεως 
ἀπάτην ἐλθόντας ἐπὶ τῷ τοῦ Πνεύματος ὀνόματι, 
μονονουχὶ οὕτω προφέρει τὸν λόγον, Ὡς εἰ καὶ τὸ 
ταπεινὸν τῆς λήψεται λέξεως ὑμᾶς χινεῖ τούς αἷ- 
ρετιχοὺς τὴν τοῦ Πνεύματος αὐθεντίαν χαταδιδάγειν 
εἰς ὕφεσιν, ὡς ὑποχείμενον δῆθεν αὐτοῦ τῇ ἐξουσίᾳ 
τοῦ Υἱοῦ, xai δανειζομένου παρ᾽ αὐτοῦ, xai ἄλλοις 


τῆς ἀντιῤῥήσεως λόγον C 


lione digerens, non de ipso nomine contradictio- 
nem, orditur,neque hazreticis respondet Spiritum, 
qui ex Filio accipit,Paracletum non esse,sed Spiri- 
tale donum.Et quanam id ratione peragit?Si eum- 
dem ipsum esse Spiritum dicit, qui dedit, qui ve- 
nit, qui stelit ia Dominico homine, qui upxil, qui 
sanctificavit illum, sed altitudines Spiritus cum 
Spiritu investigans, cum sciret haereticos,ex tenui- 
tate dictionis accipiet in prave interpretationis 
fraudem gradum fecisse, de Spiritus nomine tan- 
tum orationem ita jnstituit.El si dictionis accipiet 
exilitas,vos hereticos ad Spiritus principatum sub- 
movendum excitat, quasi ille subesset dominatui 
Fili, mutuareturque ab eo, et aliis suppeditaret, 
non ideo tamen natura sua divina a Dominico ho- 
mine Spiritus sanctus, acccipit, quo vester sermo 
non esset a ratione alienus. Sed cum secundum 
tempus citra principium Spiritus sanctus,qui habi- 
tavit in eo, qui assumplionem accepit conceptacu- 
lum illum omnium propriorum donorum effecit. 


Μορηγοῦντος, ἀλλ᾽ οὐχὶ κατὰ τὴν θείαν αὐτου φύσιν p Oportebat vero omnes,qui postmodum credidissent, 


ἔχ τοὺ Κυριαχοῦ ἀνθρώπου τὸ θεῖον Πνεῦμα λαμῦά- 
vov ἐστιν, ἵν᾽ ἔχῃ τὸ εὔλογον ὃ λόγος ὑμῶν, ᾿Αλλ’ 
ἐπειδὴ τὸ χατὰ χρόνον ἄναρχον ἅγιον Πνεῦμι λαμὄά- 
χῆσαν τῷ τὴν ἀρχτιν λαβόντι προσλέυμχτι, δεξαμε- 


νήν αὐτὸ πάντων τῶν οἰκείων χαρισμάτων ἀπέδειξε, 
λχμθάνειν kx μέρους ἀπὸ τοῦ Κυριαχοῦ σώματος ὡς ἀπὸ δεξαμενῆς. 
πάντας λαμδάνειν ᾿Ιωάννης ὁ τῆς ἀληθείας μαρτυρεῖ χήρυξ᾽ ὃιχ τοῦτο ix τοῦ 


ἐῤῥέθη, αὐτό. 

Sg. Οὐχὶ τὸ ὄνομα γοῦν τοῦ ἁγίου Πνεύματος εἰς 
δήλωσιν πνευματικοῦ χαρίσματος ὁ ἅλιος ἐχλαμδά- 
νων τὰ περὶ τῆς λήψεως ταύτης ἔφῃ, ἀλλ᾽ αὐ «ἣν 
ἐχείνην τὴν λῆψιν εἷς δέλωσιν τῆς τῶν πνευματι- 
κῶν γαρισμάτων διχνομῆς ἐξηγούμενος, ἀφῆχε 


ex parte veluti conceptaculo a Dominico corpore 
accipere.Ex complemento enim illius Joannes ve- 
ritatis praeco omnes accipere astruit : ideoque ex 
Dominico corpore accipere dictus est. 

(pex δὲ ἣν πάντας τοὺς πιστεύοντας ἑσύστερον 
Ἐχ γὰρ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ 
Κυριαχοῦ ἀνθρώπου λαμδάνειν 


6. Non itaque nomen sancti Spiritns ad notan- 
dum spiritale donum sanclus assumens, de acce- 
ptione illa similia tradidit, sed illam ipsam acce- 
plionem ad significandam spiritualium donorum 
distributionem,exponens, considerandum reliquit, 


ἍΜ 


ctusque inliabitavit, eumdem esse, qui ab assum- 
pto veluti a conceplaculo distributiunem donoruin 
effecit : ut jam sit, οἱ accipiens Spiritus, et acce- 
ptus, et hoc quidein innuere l'aracletum qui accie 
pit non mutuatus,hoc vero dona, qua ab ipso ex- 
hihente Paraclelo accipiuntur. Et addiscit. hzc 
latius,qui omuia secunduin pa:tes percurrerit,quze 
pro sententie hujuscemodi structura, in jam sa- 
pius laudata oratione explicuit. Et sanctus quidein 
non a io pacto de simili! us, quz? in addu ta pe- 
ricope habentur, in propria oratione tradidit. Vos 
vero, qui cuneta temere pronuntiare nou veremini 
quod spiritalia dona indicentur dictione. accipiet, 
ipsum Spiritus nomeu male interpretantes, hanc 
pravam nominis interpretationem. atripilis, ad 
decernendum non absque errore, non ex Verbo 
esse Spirilum sua natura ac divinilate. Veruimn- 
tamen contentionibus, et vobis ipsis complacendi 
sludi* seposilis, si optatis addiscere, an ex F'ilio 
Spiritus sit, illud procurate, ex divinis Scripturis 
cognoscere, undenam ipse Spiritus sanclus rei 
assumplse per Dominum cxhibitus est? Unde ex- 
sistens naluraliter et essentialiter, datus invec- 
tusque est Doininico corpori? Num ex Patre solo, 
tanquam ex eo solo exsislens rei assuinpte Spiri- 
tus donatus est? At inagnus Athanasius clamat de 
Filio : « Ex ipso itaque in eumdem descendebat, 
ex divinitate sua, in humanilalem suam. » Num 
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νοεῖσθχι,͵ ὡς αὐτὸς ἐχεῖνος ὁ Παράχλητος ὁ τῷ προσ' 
λήμματι δοτῶς ἐνοιχήσας, xai inaxvox, αὐτός ἐστι 
ὁ καὶ τὴν ἀπὸ δεξαμενῆς τοῦ προσλήμματος διανο- 
pL» τῶν χαρισμάτων ποιούμενος ^ ὡς εἶναι xal τὶ 
λυμδάνον Πιεῦμα, xzl νὸ λαμδανόμενον Πνεῦμα, 
καὶ τὸ μὲν δηλοὺν τὸν Παράκλητον, ὃς λαμδάνω μη 
ὃχν ιζόμενος, τὸ δὲ τὰ χαρίσματα, ἄπερ παρ αὐτοῦ 
ποὐ διδόστος Παραχλήτου λαμδάνονται, Καὶ εἴσεται 
τὰ περὶ τούτου πλατύτερον ὁ πᾶσιν ἐντευξόμενος 
χατὰ μέρος τοῖς περὶ χατασχευῆς τοῦ νωυήμττος 
τούτου ῥηθεῖσιν ἐν τῷ πολλάχις ῥηθέντι λόγῳ αὐτοῦ. 
καὶ ὁ μὲν ἅγιος οὕτω χαὶ ἐπὶ τοιούτοις τὰ τῆς 
ἀνχγεγραμμέννς περικοπῆς ἐν τῷ ola λόγῳ 
προήνεζκεν, ὑμεῖς δὲ οἱ πάντχ, ὡς ἔτυχε, λέγειν 
ἀποτολαῶντες, διὰ τὸ τὰ πνευμχτιχὰ δηλοῦσθαι 
αρίτματα €x τῆς λήψεται λέξεως, αὐτὸ τὸ τοῦ 
Πνεύματος παρεξτγούμενοι ὄνομα, ἀφορμὴν ποιεῖ- 
σθε παρεξέγησιν τοῦ ὀνόματος τοῦ δογμετίζειν irt - 
στὰ ὡς, μὴ ix τοῦ Λόγου εἶναι τὸ Πνεῦμα xata 
τὴν αὐτοῦ φύσιν τε xil θεότητα, ᾿Αλλ᾽ ἀποθέμενοι 
τὸ φιλόνειχον χαὶ αὐτάρεσχον. εἰ ζητεῖτε ὁ τως μα- 
θεῖν, ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμά ἐστι, ζυτήσχτε 
qvvvat ἀπὸ τῶν θείων Γραφῶν,,) αὐτὸ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἄγον πόθεν τῷ προσλήμμχτι Κυρίου ἐδόθη, 
πόθεν ὑπάρχον φυσικῶς τε xai οὐσιωδῶς, ὃο- 
τὸν ἐπαχτὸν cp — Kupunup σώματ: ἐτεγόνει; 
"Ap. ix τοῦ Πχτρὺς μόνου, ὡς ἐξ αὐτοῦ μόνου ὑπάρ- 
49 τῷ προσλέμματι ἐδόθη, τὸ Πνεῦμα ; ᾿Αλλ’ ὁ 
μέγας ᾿Αθχνάσιος Bog περὶ x00 Υἱοῦ ^ « Ἔξ αὐτοῦ 


: 
X2 


rursus ex Filio solo,perinde ac si ex ipso solo ex. c οὖν εἰς αὐτὸν κατήει, ix τῆς θεόττχτος αὐτοῦ εἰς 


sisteret, rei assumplie attributus est Spiritus? At 
Chrysostomus,in szpius laudala oratione inter alia 
haic quoque aperte tradit : «Deus sanctificavit car- 
nem Spiritu sancto, et misit donum Spiritus Pater 
in carnem Chrisli : et cum adveniens gratia uni- 
versa dona Christi indidit, dicit: De meo accipietet 
annuntiabit vobis, » 


7. Et hinc palam probatum remanet, neque ex 
solo Patre, neque ex solo Filio divinum Spiritum 
datnm invectunique Dominica carni fuisse,sed ex 
utroque : et prorsus lanquam ex ambolus exsis- 
tens, ex ambobus datus est carni. Quod si forte 


ex Patre quidem rei assumpta datum,fuisse Spiri- D Εἰ δ᾽ ἴσως ἐκ μὲν 


tum, veluti ex eo exsistentem; ex Filio vero exhi- 
bitum, non veluti ex eoexsistentem affirmare vultis, 
haud scio, an quispiam unquam futurus est, qui 
inde emergentem impietatem non agnoscat Cum 
ego Spiritnm sanctum et ex Patre et ex Filio cxhi- 
bitum esse rei assumpte nemo,qui divinas Scrip- 
turas evolvit, nescius est, ni exhibitus sit ex Filio 
veluti ex eo exsistens, quemadmodum scilicet et 
ex Patre, manifestum sit, ministralorio, servilique 
modo ex Filio exhiberi, quo quid absurdius, quid 
contumeliosius dici potest? Haec igitur absurda quee 
inde exoriuntur, edocti, tandem vos, qui ex Filio 
non esse Spiritui naturaliter et essentialiter con- 
tendilis,ne malitiose verbis Chrysostomi,que de 


τὴν ἀνθρωπότητα αὐτοῦ. » 'AÀA ἐκ τοῦ Υἱοῦ μόνου, 
ὡς ἐξ αὐτοῦ μόνου ὑπάργον τῷ προσλήμματι, ἐδόθη, 
τὸ Πνεῦμα ; ᾿Αλλ᾽ ὁ Χρυσοῤῥήμων iv μέρει τοῦ πολ- 
λάχις ῥηθέντος λόγου λέγει τρανυς, e Ὁ θεὸς ἡγίασε 
τὴν σάρχα Πνεύματι ἀγί», xai ἀπέστειλε τὴν δω- 
ρεὰν τοῦ Πνεύματος ὁ Πατὴρ εἰς τὴν σάρχα τοῦ 
Χριστοῦ * καὶ ἐπειδη͵ ἐλθοῦσα ἢ γάρις ὅλα τὰ δῶρα 
ἐνέθηχε τῷ Χριστῷ, λέγει. « "Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται, 
χαὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. » 

ζ΄ Καὶ δέδεικται λοιπὸν ἐντεῦθεν σαφῶς ὡς οὔτε 
ἀπὸ μόνου τοῦ Πατρὸς οὔτε ἀπὸ μόνου τοῦ ΥἹοῦ τὸ 
θεῖον Πνεῦμα δοτὸν xxi ἐπακτὸν τῇ σαρχὶ τοῦ Κυ- 
plo) fysqovet, ἀλλ’ ἀμφοῖν, καὶ πάντως ὡς ἀμ- 
"tv ὑπάρχον, καὶ ἐξ ἀμφοῖν δοτὸν γέγονε τῇ σαρκὶ. 
ἕν τοὺ Πατοὺς δοῦτινναι τῷ προσ- 
λήμματι βούλεσθε λέγειν τὸ Πνιῦχα, ὡς ἐξ 
αὐτοῦ ὑπάργον, kx Oi τοῦ Υἱοῦ δοθῆναι, οὐχ ὡς 
ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχον, οὐχ olóz εἴ τις ἂν ἐναπολειφ- 
Orr, λοιπὸν τὴν ἐντεῦθεν ἀναφαινομέντν ἀγνοήσας »- 
ἀσέδειαν, Ἐπεὶ γὰρ τὸ εἶνχι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
xxi ix τοῦ Πατρὸς xai ix τοῦ Υἱοῦ δοτὸν τῷ προσ 
λέμματι, οὐδεὶς τῶν τὰς θείχς ἐπιόντων Γ ρχφὰς 
ἀγνοεῖ, εἰ μὴ ὄδοτὸν εἴη xai ἐχ τοῦ Υἱοῦ, ὡς ἐξ 
αὐτοῦ ὑπάρχον, χαθώσπερ ἀμέλει τοι χαὶ ἐχ τοῦ 
Πατρὸς πρόδηλον ὡς διαχονιχῶς χαὶ ὑπηρετικῶς 
ix τοῦ Υἱοῦ διδόμενόν ἐστιν, οὗ τί ἀτοπώτερον, ἢ 
βλασφημότερον ; Ταῦτ᾽ οὖν τὰ οὕτως ἀναχύπτοντα 
ἄτοπα μαθόντε: μόλις ὑμεῖς οἱ ix τοῦ Υἱοῦ μὴ 
ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα διενιστάμενοι φυσιχῶς τε καὶ 
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οὐσιωδῶς, μὴ τοῖς τοῦ Χρυσοῤῥήμονος ἐπηρεαστι- A dicto illo evangelico : « De meo accipiel, » in sua 


κῶς ἐπιφύεσθε ῥήμασιν, ἄπερ περὶ τῆς € Ἔχ τοῦ 
ἐμου λήψεται » Εὐχγγελικῆς ῥήσεως εἴρηχεν ἐν τῷ 
περὶ τοῦ παναγίού Πνεύματος λόγῳ αὐτοῦ μηδὲ 
λέγετε ὡς τὸ ἀναδλύζειν͵ xai πηγάζειν Ex τοῦ Υἱοῦ 
τὸ Πνεῦμα, οὐ xatà τὴν τοῦ λόγου θεότητα, ἀλλὰ 
κατὰ τὸ πρόσλημμα εἴρηται διὰ τὰ πνευματιχὰ 
γαρίσματα. 
ΚΕΦαλ. IB. 


Πρὸς τοὺς προδαλλομένους τὴν ῥῆσιν τοῦ ἀγίου 
Κυρίλλου, τὴν λέγουσαν ὅτι « Τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἄγιον ἐχπορτύεται ἐχ μόνου τοῦ Πατρός ὡς 


ἀπό στόματος, πεφηνότι δὲ δι’ Υἱοῦ. » 

α΄, ᾿Επειδή πεῷ: τὸν περὶ τῆς ἔχχλησιαστιχὴς εἶ-- 
ρήνης ᾿Απολογητιχκὺν ἰσχεδιάσαντες πρότερον, ἐχεῖνχ 
ὕλην τοῦ παντὸς ἐκοιησάμεθα λόγου, οἷς ἡμῖν ἐξε- 
γένετο ἐντυχεῖν ἐν συγγράμματι τῶν, οἷς τὸ θεομι- 
σὲὶς σχάνδαλον τῶν ᾿Εχχλησιῶν ὡς θεοφιλὲς ἔσπου- 
3izeto * ἔτι δὲ xai οἷς πολλοὶ τῶν τῆς xa0' ἡμᾶς 
γενεᾶς ἀντεῖπον ἡμῖν, τὴν εἰρήνην τῶν ᾿Εχχλησιῶν 
ἀπωθούμενοι, τοῦ δὲ χρόνου ἤδη προδαίνοντος, ἀνε- 
φάνησάν τινες ἔτεροι ἀπό τῆς πολυζητίήτου τῶν 
Γραφῶι ἐρεύνης ἐχλεξάμενοί τινας ῥήσεις, δοχούσας 
πολὺ τὸ χατὰ τῶν ἄλλων χράτος ἔχειν ἐπὶ συγχρο- 
κτήσει νοῦ σχίσματος . δέον ἡμῖν ἔδοξεν ἐν ἰδὲ ν 
γυμνάσαι λόγῳ κχαὶ τὰ περὶ τῶν λέξεων τούτων, 
Ἐπεὶ γὰρ τῶν ἀπάντων ὅσχ διαφορως προετάθη 
ἡμῖν εἰς ἀντίῤῥησιν ἔδοξε τοῖς ἀντιλέγουσι πλέον 
ἔχειν ταύτας τὸ δυσάντητόν τε xal δυσαντίδλεπτον ᾿ 


de Spiritu sancto oratione tradidit, adherescatis, 
neque asseralis,emanare progrediqueex FilioSpi- 
ritum,no:: secundum Verbi divinitatem,sed secun- 
dum rem assumplam propter spiritalia dona, 
dictum fui-se. 


CAPUT XII. 


Adversus eus, qui «ictum sancti Cyrilli propo - 
nunt, « Spirilum sanctum ex solo Patre pro- 
£edere, ul ab ore, sed apparere per Filium. » 


1. Cum ante alia pro ecclesiaslica pace oratio- 
nem apologeticam tumultuario et subitario opere 


B concinnantes, illa univers: nosirz orationis argju- 


mentum suscepimus,qua reperire forle continge- 
ret in ecrum Commenlariis, a quibus in Deo 
inviso Ecclesiarum dissidio, tanquam Deo gralo 
continuando promovendoque nimia cogitatione, ac 
cura incumbebalur : tum praterea quie multi hac 
nostra slale vilam agentes, pacem Eccles'arum 
rejicientes. nobis opposuere ; et tempore jam pro- 
cedente quidam alii ex sedula Scripturarum inve- 
stigalione dicta quaedam collegerunt, quee multo 
aliis validiora ad confirmandum dissidium reputata 
suut,operz pretium nobis visum est, dicla similia 
propria singularique oratione disculere. Et cum 
inter omnia varie nobis proposita, atque objecta, 


ὄκνος οὐδεὶς αὐτὰ τε τὰ παρὰ τῶν ἀντιλεγόντων C contradicentibus visum est, bisce minus aliis ali- 


προτεινόμενα ὡς τῶν ἄπλων ἰσχυρότερα — mpuletvzt 
ἐπὶ τοῦ μέσου, xxi τὰς ἐφ᾽ ἑχάστῳ αὐτῶν εὐλόγους 
ἀντιθέσεις ἀντιπροθεῖναι εἰς ἔλεγχον τῶν οὐ χαλῶς 
τὰ γρχφιχὰ ἐξηγουμένων ῥητά" "Ev μὲτ οὖν τούτων 
ἐστὶ ῥητόν τι͵ ὅπερ, ὡς αὐτοί φασιν, ἐν τῷ περὶ 
Τριάδος Ἐχτεθέντι πχρὰ τοῦ θχυμαστοῦ Κυρίλλου 
εὐρίσχεται λόγῳ, τὸ Πνεῦμα δηλοῦν ἐχ μόνου τοῦ 
Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι * ἕτερον δὲ, ὅπερ ὁ ix Δαμα- 
σχου Θεολόγος ἐν τῷ τρισχαιδεχάτῷ, τῶν θεολογι- 
κῶν αὐτοῦ χεφαλαίων, οὗ ἣ ἀρχή " « Τὸ θεῖον, 
ἀκατάληπτον ὃν, πάντως xal ὀνώνυμον ἔσται, . 
φησίν * ἐν γὰρ τῷ τοίουτου χεφαλαίου τέλει εὔρηται 
Ἀέγων ὁ ἅγιος “ « Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς, ὡς ix τοῦ 
Πχτρὸς ἐχπορευόμενον. Οὐδεμία γὰρ ὁρμὴ ἄνευ 
Πνεύματος͵ καὶ Υἱοῦ oi Πνεῦμα, οὐχ ὡς ἐξ αὑτοῦ, 


quid reponi, aut objici posse, non cunctabimur, 
qui ab adversariis veluti aliis validiora proponun- 
tur, in medium afferre,singulisque rationi consen- 
tancas objectiones contra opponere, ad eos redar- 
guendos, qui dicta scripto tradita male interpre- 
(antur. Unum ex his fuerit dictum, quod,ut ipsi 
cradunt, in oratione de T«initate ab admirabili 
Cy'illo scripta reperitur, Spirilum innuens, ex 
Patre solo procedere * aliud quod ex Damasco 
theologus in tertio decimo theologicorum capitum, 
cujus pricipium : « Deus cum prorsus compre- 
hendi nequeat, prorsus et sine nomine erit » po- 
suit. Namque in fine illius « apitis sanctus scribit : 
«Spiritus Patris tanquam qui ex Patre procedit. 
Nullus enim motus absque Spiritu, el Filil quo- 


ἀλλ ὡς δι’ αὐτοῦ ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐχπορευόμενον. p que Spiritus non veluti ex ipso, sed veliti per 


Μόνος γὰρ αἴτιος ὁ Πατὴρ. » Ταῦτα μὲν τὰ δοχοῦν- 
τα τοῖς πρὸς τὴν ἐκχλησιαστιχὴν εἴρηνην ἀντιλέ- 
γουσιν, ἐπιπλέον τὸ σχίσμα τῶν ᾿Εχκλησιῶν συγ- 

τεῖν͵ 

β΄, Ἐμεῖς δὲ, ἤθη γινόμενοι πρὸς τὸ ἐλέγχειν 
αὐτοὺς, ὡς τὴν τῶν τοωιούτων ῥητῶν ἔνοιαν πρὸς 
τὸ τῆς ἐξηγήσεως χαχόσχολον ἐχλαμδάνοντας͵ οὐχ 
ἀφ᾽ ἑαυτῶν τὰς πρὸς αὑτοὺς ποιησόμεθα ἀντιῤῥί- 
σεις, ἀλλὰ τὸν ἐπὶ θεολογίᾳ περίδλεπτον Βασίλειον ; 
τὸν πολύν τοῦ ἑαυτοῶν προστησόμεθα λόγου, Πρὸς 
γὰρ τὸ € Ex μόνου τοῦ Πατρὸς τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσθαι 
Πνεῦμα, » xai πρὸς τὸ, « μόνος αἴτιος ὁ Πχτὴρ, » 
οἷς xai τὸ « οὐχ ὡς ἐξ αὐτοῦ » συνδιανοηθήσεται, 


ipsum ex l'atre j rocedens. Solus enin causa est 
Pater.» Et hzc quidem, qui ecclesiasticam paceur 
respuunt, inagis ac. niagis Fcclesiarum dissidium 
constabilire judicant. 

2. Nos porro quod jain. prope sin:us. ad ipsos 
refellendos, veluti sententie similium dictorum 
malos nec fidos interpretes, non de nostrisadver- 
sus eosdew objecliones refutalionesque ordiemur, 
sed celebrem in rebus theologicis Basilium nostra 
preponemus orstioni. Adillud siquidem, « ex solo 
atre Spiritum sanclum procedere, » nec non ad 
illud, « solus Pater causa » quibus una simul, 
«nod tanquam ex ipso » intelligetur, illius expo- 
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silio sati« fuerit, quam i'le in nonnullis dictis evan- 4 τυύτου ἀρχέσει ἐξήγησις, ἣν ἕν τισι τῶν E»xy- 
gelicis digessit,in quibus nomen Patriseum a'ldj-.— γελικῶν ῥηιῶν ἐποιήσατο, ἐν οἷς τό τοῦ Πατρός 
lione 9 solius « circumfertur. ad comprobandum, ὄνομα μετὰ τῆς τοῦ μόνου προσϑέχης ἐμφέρεται εἰς 
non ad excludecdum Filium. Patris n«men referri, παράστασιν τοῦ μὲ πρός διαστολὴν τοῦ Υἱοῦ εἰρῆ - 
in quibus solus dicitur Pater, Nihilominus licel 902: τό τοῦ Πατρὸς ὄνομα ἐφ᾽ οἷς μόνος λέγεται ὃ 
tanquam certissimum ex magni Basilii expositio-— Ilizz. Ὠλτιν ἀλλ᾽ εἰ καὶ κατὰ τὸ πάντν, ϑέθαιον ἐδ 
nibus confirmare possimus, non ad excludendum τῶν τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἐξτηγήσεων ἔχομεν πα- 
Filium. dictionem poni «ex δυΐο l'atre Spiritum,» ραστησαι, μὴ πρὸς διαστολὴν τοῦ Υἱβοῦ λέγεσθαι 
insinuantem, « precedere ; 9 ne interim inconsi- τὴν φωνὴν τὴν ix μόνου τοῦ Πατρὸς τό Πνεῦμα » 
derate οἱ sine ullo examine quidqu:d a contradi- δέουσαν « ἐκπορεύεσθαι, » ἵνα τέως μὴ δόξωμεν 
cenlibus proponitur,sequi videatur,anlequam ag- — ἀλογίστως, καὶ ἀνεξεοευνήτως τοῖς ἀντιλέγουσιν 
grediamur secundum obsistentiam ex habitis ἃ ἵπεσθχι πρὸς πᾶν τὸ παρ αὐτῶν προτεινόμενον, 
magno Basilio expos lionibus. demonstrare, nihil πρινὴ μεταλειρεσθχι κατ᾽ ἀντικαράστασιν τὸ 
differre, sive aliquando dixeris, « ex Patre solo ἀπιξεῖξχι ἀπὸ τῶν ῥηθειστῶν τῳ μεγάλ» Βασιλείψ 
Spirilum., » Sive «ex l'atre el Filio,» proten.:enti- ἐξγήσεων, Δτ,δὲν tt διαφέρειν, ἔοτι μὲν οὗ ἐχ τοῦ 


bus nobis « ex solo, » instanter hzec diclus Πατρὸς μόνου » λέγειν « τὸ Πνεύμα, » ἔστι δὲ οὗ 
4,» - 4 * - " . " . t . N . M 9 ' e 
« Ex τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Vien ὁ ει εἰν αὐτὸ, πρὴς TUA] τὸ 4 ἔχ μόνου » προτείνωντας, xat ἔνστασιν οὔτω 
φιιλῖν. 
J. Et quo pacto vos probare poteritis ab admi- Y. Καὶ πῶς, ὦ ὑμεῖς, ἔχετε rzoísthon τῳ θχυ- 


rabili C rillo dictatum. fuisse, « ex. solo Patre. μαστῷ θεολογηθῆναι Κυρίλλ € τὸ ix μονοῦ τοῦ 
Spiritum sanctum procedere ? » Ex oratione, ἰῃ - Πατρὸς τὸ ἅνιον ἐκπορεύεσθχι Πνεῦμα - . Ἔκ τοῦ 
quiunt, quam divusCyrillus de Trinitate composuit, λόγου, φισὶ, τοῦ περὶ Τριάδος συντεθειμένου τῷ 
continuoque chartulas pras manibus tenent. com-.— ἀγὰν Κυρίλλυ καὶ πχρευδὺς δελτάρια μετὰ χεῖρας 
plures eas quidem, quod ali ex aliis eu fine αὐτοῖς, πολλὰ μὲν ὅτι ἄλλχ ἐξ ἄλλων μετεγράφη, 
descriptze sint,nihil vero ad fidem sihi concilian- κατὰ σπουδὴν, οὐδὲν ὃὲ xxl εἰς πίστιν εὐπαράδε- 
dam habent, quod dignum consideratione sit, |n. κτὸν ἔλοντα. Ἕν γὰρ οὐδενὶ τῶν δελταρίων, B κατὰ 
nulla enim ex his schedulisea quam ipsicuminini- τὴν παρ᾽ αὐτῶν συντεθεῖσαν ἐπιγραφὴν τοὺ ἁγίου 
scuntur, inscriptionem, sancti Cyrilli oratio de Κυρίλλου λόγος περὶ Τριάδος εὔρηται δι᾽ ὅλου ἔξυ- 
Trinitate reperitur integre descripta procis. φᾶσμένος, προοιμίοις, καὶ ἀγῶσι, καὶ ἐπιλόγοις 
certaminibus, et epilogis perfecta, quibus fabula C ἱπαρτιζόμενος, ἐξ οὔπερ τὸ δρᾶμα ἔμελλε γενέσθαι 
deprehendi posset. Tum enim facilius fabula de- εὐφώρττον. Ῥᾷον γὰρ ἄν ἐφωράθη τὸ ὁρᾶμα, εἴς 
prehensa fuisset, si quis integram orationem con- περ λόγον ἧλον συνεπλάσατό τις) ὡς ἀπὸ τοῦ ἁγίου 
cinnasset, tanquam quae et modo dicendi, et scri- Βυρίλου τῆς φράσεως, xai τοῦ τῆς Γραφῆς χαρα- 
plionis caractere sancti Cyrilli nullo negotio inno- χττρος δυναμένων εὐελεγκτον ποιῆσαι τὸ ὄραμα- 
tuisset,et figmentum possel dignosci Oratio itaque τούργημα, Λόγος piv οὖν ὅλος οὐχ εὕρηται διὰ 
iutegra nulla propterea reperitur in scheludismaxi- ταῦτα ἐν τοῖς εἰς πλῆθος προτεινομένοις δελταρίοις͵ 
mo numero productis,ut dictum est, Sed ltustulum ὡς stprzzt, τεμάχιον δὲ τι λόγου ὡς τάχα περιχο- 
orationis, lanquam segmentum illius, quam ipsi πὶ, τοῦ ὡς αὐτοί φασι πεπονημένου τῷ ἁγίῳ λό- 
ferunt compositam fuisse a sancto oralionem in Yo» tv πᾶσι τοῖς τοιούτοις εὔρηται δελταρίοις, Καὶ 
similibus omnibus scheludis invenitur.Et schedule τὰ μὲν δελτὰριχ προτεινόμενα τὴν περικοπὴν φέ- 
quidem product? segmentum hoc referunt, quo ρουσι ταύτην͵ xaü' ἣν ἐπιπλέον τὸ τῶν Ἐχχλησιῶν 
magis ac magis Ecclesiarum dissidium constabiliri σχίσαχ συγχροτεῖσθαι δοχεῖ * χαὶ διὰ ταύτης οἱ 
videtur. Eoque adversarii instantibus nobis res- ἀντιλέγοντες πρὸς τὴν ἡμῶν ἔνστασιν ἀπαντῶσιν, 
pondent, dum ab illis exposcimus, ut demonstren! καθ᾽ ἢν ἀποδεῖξαν ἀπαιτοῦμεν αὐτοὺς, εἰ ἐκ μόνου τοῦ 
an ex solo Patre Spiritus est. D Πατρὸς τὸ Πνεῦμά ἐστιν͵ 

4. Nos veroillis prepriareddentes,et undenam, ὃ, Ἡμεῖς δὲ τούτοις ἀνθυποφέροντες τὰ Tap. 
in-quimus, fidem assequetur. diclum sancti Cyrilli ἑαυτῶν, καὶ πόθεν ἔξει φαμὲν, τὸ πιστὸν ῥῆσιν τοῦ 
esse, quod ail, « ex solo Patre Spiritum prove- ἀγίου Κυρίλλου εἶναι τὴν ρῆσιν ἤτις € ἐκ μόνου τὸ 
dere? » Undenam? isti aiunt.Quod illud in codici» Πνεῦμα » λέγει « τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι ; » Πό- , 
bus circumferatur,anuorum antiquitate conspicuis, θεν ; οὗτοί φασιν *. ἐκ τοῦ βίδλοις ταύτην ἐμῷ 
quod ad promerendum sibi finem abunde est. ELhi χρόνου παλχιότητι συγκροτουμέναις πρὸς τὸ ἀξιό- 
quidem ad nostram instantiam,quam deimnons'rari πῖστον. Καὶ οἱ μὲν πρὸς τὴν ἱνστατιχῶς ἀπαιτοὺ- 
nb iisdem inquirimus,fidem aucto italemque dicti, μένην παρ᾽ ἡμῶν ἀπύδειξιν τοῦ rj; ῥήσεως ἀξιοπί- 
codicum antiquitatein, in. quibus dictum habetur, στοῦ τὴν τῶν βίόλων προδάλλονται παλαιότητα͵ αἷς 
obtendunt. AL nos fidei, quam inde sibi astruunt, ἣ ῥῆσις ἐμφέρηται ' ἡμεῖς δὲ, πρὸς τὸ ἐντεῦθεν 
opp»nentes, adhuc enim ceriamen secundum ον. ἀξιόπιστον αὐτοῖς ἀντιλέγοντες ἔτι γὰρ τὸν ἀγῶνα 
sistentiam con'radictioniscontinuantes,recusAmus τῆς κατὰ τὴν ἔνστασιν ἀντιῤῥήσεως ὑποούομενοι, 
et illud « ex solo » admittere, et secundum obsi- οὕτω βουλόμεθα χαὶ τὸ μόνου δέξασθαι, xal xat 
stentiam demonstrare, licet ex solo Patrequispi&tn ἀντιπαράστασιν ἀποδεῖξαι (oc, εἰ καὶ ἐκ μόνου Τοῦ 
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E εὐρίσχεταί τις τῶν ἀγίων λέγων τὸ Πνευμα, Α Sanctorum inveniatur dicere Spiritum, nihil dif- 


ἀλλ᾽ οὐδὲν φησὶ διχφέρο, πρὸς τό ix Πχτρὸς xal 
Υἱοῦ ὑπάρχον αὐτὸ, ἀξιοῦμεν τοὺς τῶν ἐχατέρων 
λόγων ἀχροχατὰς ἀπροσπαθῶς διατεθῆναι πρὸς τὴν 
διάγνωσιν, Οἱ μὲν τὴν ῥῆσιν προδχλλόμενοι ταύτην, 
ix μόνου τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα, λέγουσαν εἶναι, 
μόνου τοῦ ἀγίου Κυρίλλου ταύτην εἶναι φασι, xai 
ἐν μιᾷ περιχοπῇ τῶν αὐτοῦ συγιραμμάτων ὅμολο- 
γοῦσι ταύτην εὑρίσχεσθχι, και ἀπόδειξιν τοῦ ταύτης 
ἀξιοπίστου οὐδὲν ἕτερον προδάλλεσθαι ἔχουσιν, ἢ 
τὴν τῶν βίδλιων, αἷς ἣ ῥῆσις ἐμφέρεται, παλχιό- 
τητα. 

t. "Hut*e δὲ ἀνθυποφέρομεν ὡς ἐπεὶ παρὰ πάν- 
τῶν τούτων χοινῶς ὡμολόγηται μόνου τοῦ ἀγίου 


ferre ab eo, ex Patre nempe et Filio i lum 6586,) 
rogamus ulrorumque sermonem audilores, omni 


affectione semota, in judicium venire. Qui diclum 


hoc proponunt, ex solo Patre Spiritui esse insi- 
nuans, solius sancti Cyrilli illud esse asserunt, et 
in uno segmento illius scriptionum inveni:i faten- 
tur,et ad fidem illi auctoritatemque conciliandam, 
nihil aliud afferunt, quam codicum in quibus re- 
peritur, antiquitatem, 


9. Nos vero contra objicimus. Cum apu. hos 
omnesunis animis in confesso sit, hoc dietum 


Κυρίλλου tivàt ταύτην τὴν ῥῆσιν͵ ὠῶς ἅντις τὸ τῆς B sancti Cyrilli solius esse, quanam ratione quis- 


δίκης φιλῶν ἀῤῥεπὲς οὐ τὰ νικητήρια δύσει τοῖς 
ἔχουσιν ἀποδεῖξχι σαφῶς παρὰ τὲ τοῦ μεγάλου ᾿Αθα- 
νασίου, παρά τε τοῦ μεγάλου Βασιλείου, παρά τε 
τοῦ Νύσσης, παρέ τε τοῦ Χρυσοστόμου, παρά τε 
τοῦ μεγάλου ᾿Επιφανίου θεολογηθῆναι, xai ix τοῦ 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ὑπέρχειν ἐνυποστάτως xal οὐσιω- 
δῶς ; Σχεπτέον, πρὸς τῆς ἀληθείας αὐτῆς, εἰ ἔστιν 
ὅλως * τοῦ ἑνὸς μαρτυρία τριῶν xal Oi τοσούτων 
εἰς ἀξιοπιστίχν προτιμοτέρχ. Εἰ δὲ καὶ αὐτὸν ἐχεῖ- 
νον, ὃν ἕν μιᾷ ταὐὺτῃ τῶν οἰχείων συγγραμμάτων 
περικοπῇ φῶσιν οὗτοι τὸ Πνεῦμα ix μόνου τοῦ lla- 
τρὸς εἰπεῖν ἐχπορεύεσθαι, παραστῆσαι ἔξει ὁ τούτοις 
ἀλτιφερόμενος πολλαχοῦ τῶν συγγραμμάτων αὐτοῦ 
διαῤῥήδην διχτρανοῦντα ἐκ τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ 
Υἱοῦ φυσιχῶς χαὶ ἐξνυποστάτως καὶ οὔσιωδῶς 
εἶναι τὸ Πνεῦμα, τίς ἄν πιστεύσειεν αὐτὸν ἐχυτῷ 
ἐναντία τὸν ἄγιον θεολογετ" ; 

G . Πρὸς μὲν οὖν τὸ παρὰ τοῦ ἀγίου Κυρίλλου 
μόνου ῥηθῆναι τὴν « ἐχ μόνου τοῦ Πατρὸς » λέγουσαν 
ῥῆσιν εἷς ἀντιῤῥησιν προδαλλόμεθχ τὸ παρά τῶν 
ἀνχγεγραμμένων θεολόγων Πατέρων ῥηθῆναι τὸ 
« :x Πατρὸς xai Υἱοῦ * » εἰς δὲ ἀπόδειξιν τοῦ μηδὲ 
ἐν τῇ μιᾷ ταύτη cepuxom τῷ ἁγίῳ Κυρίλλῳ τὴν 
φωνὴν ταύτην ῥηθῆναι τὸ μηδενὶ τῶν ἀπάντων me 
στεύεσθαι εἰπεῖν τι τὸν ἄγιον Κύριλλον ἑχυτῷ. πρὸς 
δὲ τὴν map, αὐτῶν προδεδλημένην παλαιότητα τῶν 
βίόλων παλαιότης ἀντιπροδληθήσεται βίδλων, Καὶ 
εἴγε τι ἴσως ἔχει βίδλων παλαιότης βίδλων παλχιό- 
tW μαχεσθαι, ἀλλὰ κάνταῦθχ ὑπερεχπερισσοῦ τὸ 
νιχᾷν ἐπιδρχδευθήσεται τῷ τὸ πλεῖον ἔξοντι ἐπὶ τῷ 
ἀριθμῷ. Εἰ γὰρ καὶ πολλὰ προτείνουσιν οὗτοι δελ- 
vip, ἄλλα ἐξ ἄλλων μεταγραφέντα, οἷς ἡ ῥῆσις 
αὔτη ἐμφέρεται, ἀλλ᾽ ἐγὼ, νὴ τὸ τῆς ἀληθείας χρά- 
τος, ἐπὶ μαχρὸν ἤδη χρόνον τοῦ ζητήματος xtvou- 
μένου, ἄπαξ ἐνὶ μόνῳ δελταρίῳ πεπαλχιωμένῳ τὰς 
ὄψεις ἐπέδχλον, τὴν ῥῆσιν φέροντι ταύτην, xil τὸ 
δελτάριον, ὡς ἐξ ἐράνου καὶ συλλογῆς διαφόρων 
συγγραμμάτων συγχείμενον, οὐ μέρος ἐδόχει βίόλου 
τῶν, bota πολλαὶ τῷ θεῃγὸργ Κυρίλλῳ διεπονή- 
θησαν. Οὐδὲ Y&p οὐδὲ τοῦτο μιχρὸν εἰς ἀποτροπτν 
τῆς ῥήσεως, τὸ ἐν μηδεμιᾷ τῶν βίδλων ταύτην εὑ- 
ρίσχεσθαι ὧν ἐχάστου τὰ τοῦ ἀγίου συγγράμματα 
διόλου αὔχεϊ, Tio; ὅμως εἰ xai παλιὸν ἦν τὸ ἐνχ- 


φανισϑέν μοι τοῦτο δελτάριον, ἀλλὰ iva παρχδέξε- 


piam sequi amans, οἱ gemina justum lance 5808 - 
pendens, victoriam non illis concedet, qui palam 
demonstrant, eL a magno Athauasio, et a magno 
Basilio, nec non Ny-seno,atque Chrysostomo. tum 
etiam a magno Epiphanio traditum fuisse,et exFilio 
Spiritum esse sua hypostasi, et essentia? el con- 
sideranduin utique est, per veritatem ipsam au 
unins testimonium, trium vel sex auctoritale ad 
fidem comparandum polius sit? Quod si et illum 
ipsuin quem in una tantum propriorum commenta- 
riorum pericopa asserunt hi,Spiritum ex solo Paire 
procedere :ífiimasse, comprobare poterit qui 
illis opponitur, multis aliis scriptionum locis 
aperte edicentem, ex Patre et Filio naturaliter, 
hyposlatice, et essentialiter Spiritum esse, quis 
credet eumdem. sanctum. sibimetipsi adversari ? 


6. Ad illud itaque sancti Cyrilli solius dictum 
insinuans, « ex solo Patre, » contra epponimus 
quod a jam laudatis Patribus theolugis traditur, 
4 ex l'atre et Filio : » ad demonstrandum neque 
in una ac pericopa a sancto Cyrillo dictionem 
hanc fuisse insertam, quod nullus ex oinnibus 
credet, sanctum Cyrillum adversantia sibime:ipsi 
enuntiasse. Ad praltensam per ipsos cod.cum anti- 
quitatem, codicum aliorum anliquitas proponetur. 
Et si quid forte codicum antiquitas codicum anti- 
quitalem, contundere valet, hinc quoque mullis ex 
parlibus palma:ium dabitur illi, qui majori nu- 


D mero constipatus accedet. Licet enim ipsi multas 


schedulas proferant, alias ex aliis descriplas, in 
quibus dictum hoc circumfertur. sed] mihi, viin 
ipsam veril.tis testor, cum quas:io hoc mui- 
tos jam annos in controversia sit, semel una 
solummodo schedula vetustatem ferens, et in 
qua dictum legebatur, objecta 6.1 eaque veluti 
ex var. colleclione,  congerieque diversaruin 
scriptionum conflata, non pars libri videbatur, 
qnales muli: per deiloquum Cyrillum elaboratze 
sunt. Hzc e:iaui non parvi momenti fuerit ad refel- 
lendum dictum, quod τῇ nullo cod'ce r. periatur, 
qui s.ncli scripla per unies Suas parles cumn- 
plectatur, illisque superbiat. Iuterca licet cetusta- 
ten prz se ferebat coinperia per mie schedula, 
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sed quadam comparatione conferetur advelustalemB & «x. σύγκρισιν, πρὸς πελαιότητα βιέλων τῶν ced 


codicuu: beati Cyrilli, querum plane, ut ipse ani- 
madlverti, « ex Patre etFilio ^ pirum ὁ de-eroen- 
um numerum, ob affluentem copiam, et testis 
sib verias, numerum non novi * 

1. Quz igilur a nobis per. instantiam dici de- 
crela sunt, ad refellendum ex. solo Pate et -ta- 
biliendum ex Patre et Filio Sji itum oratio supra 
promi-M, hac sunt. Verumtamen opers pretium 
est universum illnd. segmentum, in quo er solo 
habe ur liac in oratione dizerere, (um. de nceps, 
quod promissum ἐδ. perficiemlutu. Segmentum 
hi-ce verbisconcipitnr : Sanctissima et venerauda 
Trinitas ante ormnia s;ecula, et. semper. existens, 


iminaculala e-t el sempiterna, increata, invisibilis, U ἀόρατος, às uazoi, ἀκττύληπτος C 


incorprea, incompreliensibilis.s Et j os pauca: 
« Moran.lgtres lbypostases cognoscuntur, et cre- 
duntur in Patre. princ'pi. causeque experte, in- 
genit», sempiterno ; et in. Filio. Unigenito, ge 
nerato ineffabiliter.. impassibiiter.— inlicibiliter, 
anle omnia szcu'a ex essenti i ipsiPatri;, i lesque 
consubstanüali, ejusdem throni. et dignitatis eon- 
sorte, secundum omnia simili et equali l'atri citra 
paternitatem; principium vero οἱ causam pergene- 
ralionem Patre. habente: οἱ in. Spiritu sancto, 
vivificante,a !orando. procedente es [*stre, hoc est 
e» essenlia l'atris, non zeueratione quemadino - 
duin Filius, ne duo Filii sint in. Trinitate, κε 
procedente, ut dictum e.t, ex solo l'atre, veluti ab 


μεχαρίου Κυρίλλου, ὧν ἐν ταῖς περιλήψεσιν ἐντυ- 
gor, « ἐκ τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ ΥἹοῦ τὸ Πνεῦμα » 
ϑεολογούσχις, τὸν ἀριθμὸν διὰ τὸ περιὸν τοῦ πλή- 
6o; ἐπὶ μάρτυρι τῇ ἀληθείᾳ οὐχ olóa ; 

τ. Ἃ ple οὖν τμῖν xav ἔνστασιν ῥηθῆναι ἐχοίθη 
εἰς ἀποτρυπὴν τῶν ἐκ μόνω» τοῦ Πατρὸς, καὶ ἐχ τοῦ 
Πατρὺς καὶ τοῦ Υἱοῦ λέγειν τὸ Πνευμα ὁ λόγος ἄνω- 
θεν ἐπεγγεΐλατο, δὲ’ προτγυυμένως μὲν τὴν ὅλην 
περιχοπὴν i742:2320 0310 τῷ λόγῳ ἢ τινι περιχοκῇ τό" 
Ἔκ μόνο, dagli ἐφεξῆς ὁξ τὸ ἐνεγγελμένον 
19531031201: - E41: ὃ: ἡ περικοπὴ, ὧδε * « Ἡ παναγία, 
καὶ σεπτί͵ Τριὰς πρὸς πάντων τὼν αἰώνων, καὶ εἰς 
ἀεὶ ὑπάργουυσχ, ἄχραντός ἐστι, καὶ ἀδίος, ἄχκτιστος, 
" xii μετ᾽ ola * 
« Αἱ ποοῖχυ εχ; τοεῖς ὑποστάσεις Ἡμνώσχονται, χαὶ 
πιστιύονται de {Πατρὶ ἀνάρχν, ἀὐυχιτόμ, ἀγεννήτῳ, 
αἰδίμ, xii ἐν Υμ μονογενεῦῖ, Ἱέννηθεντι ἀῤῥήτως 
καὶ ἀπχθὼς χαὶ àgoigtu πρὸ πάντων αἰώνων ix 
τῆς οὐσίας αὐτῆς τοῦ ΠΙχτρός, καὶ διὰ τοῦτο ὁμοου- 
cip, xii συνθρώνψ, κατὰ πάντα ὁμοίῳ, καὶ ἴσῳ τῷ 
{Πατρὶ μωρὶς τῆς ποτρότητος, ἀρχὴν 9; καὶ du 
τὸν Πατέροχ ijovzt γενυττως͵ καὶ ἐν {Πνεύματι iy, 
ζωοποιῷ, προϊαυνουμένμ, τῷ  Exzoptooiv 9 ix τοῦ 
{Πιτρὺς, τουτίστιν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ [ΠΙχτρὸὺς, 0» 
γεννητῶς, καθάπερ ὁ Υἱὸς, ἵνα μὴ, δύο υἱοὶ ἐν τῇ 
Τριάδι, ἀλλ᾽ ἐκπορευομένῳ, καθάπερ εἴρηται, ἐχ 
μόνου τοῦ {Ππτοὺς ὡς ἀπὸ στόμχτος, πεφτηνότι δὲ δι᾽ 
lioo, καὶ λαλήτζαντι ἐν τούς ἁγίοις πᾶσι προφήταις, 


ore, sed qui comparuit perFi ium, locitusque est C καὶ ἀποστόλοις, πλὴν, ὡς εἶπον, τὴς οὐσίας αὐτοῦ 


in universis sanclis apostolis el. proplietis, nililo- 
minus, uti dixi,ex essentiaPatris et l'ilii eAsi-:ente, 
el ejusdem cum Patre et Filio essentie. Incomumu- 
uicabilis vero et ipse est quemadmodum Pater et 
Filius ad omnem creat.ram. secutidum | essentiae 
rationem. » Et segmentum quideui hioc est. 

8. Nos porro jam 'lemonstrandi «certamen ag- 
yressi, illi, qui dictionem solam, er solo. affirman- 
tem arripit, dicimus. Et quid tibi, ὦ oplune., 
videtuc? Num solummodo dictioni huic. »ltenden- 
duin est, an vero el alie, qua eam praecedunt, et 
subsequuntur, in toto eo -egmentoappesilie exami- 
nando, et ex illis omnibus siinul, dicta alia scripto 
tradita ad inutuam. concordiam consensionemque 


adducunda? Sat scio te non primum sed secundum ἢ 


mihi assensurum. Et si id est, considera sanctuini, 
antejuam « ex Solo» diceret, « procedente ex 
Patre » dixisse, « hoc est essentia Patris ; » 
deinceps addidisse, «non generatione quemadnio- 
dum Filius, ne duo lilii sint in Trinitate, sed 
procedente, ut dictum est, ex. solo l'atre veluti ab 
ore, sed qui apparuit per Filium. ν Ni iu ergo 
sententiam Jam dicloram peuetrare concupiscis, 
cum aliis scripto traditis dietiseorumdein consen- 
sionem conferens percipies Et attento animo 5.8 : 
ὁ Procedente» priusdixit ὁ ex essentia Patris, » 
tuin adnexuit, « Procedente,ut dictum est, ex solo 
Patre, veluti ab ore, sed qui apparuit per Filium.» 
Si itaque « ex solo Patre veluti ab ore, » ad 


ποὺ Πχτιρὼς καὶ τοῦ Y:o) ὑπαρχντι, «ai τὸ ὁμυοῦ- 
σιον ἔμοντ' πρὺς Πατέρα xai Yiov, 'Axorwovntov δὲ 
καὶ αὐτὸ ἔστιν, ὥσπερ ὁ [Πχττρ χαὶ ὁ ΥἹὸς πρὸς πᾶ- 
σαν χτίσιν χατὰ τὸν τῆς οὐτίχς λόγον. ᾿Αλλ᾽ ἡ μὲν 
περιχοπὴ ΧὉ 1). 
' t v ον 4 . . 
». Ἡμεῖς δὲ, On τὸν κατὰ τὴν παράστασιν 
* - . , * * * M , id 
ἀγῶνα ἀνχδεγόμενοι πρὸς i τὸν ἐπιδραττόμενον τῆς 
»»P [] - 4 4 LJ 4 
λέξεως μόνης τῆς λεγούσης, τὸ ἐκ μόνου, φαμέν, 
» " - ;* - - εΨ ,[.- 
Καὶ τί sot ὁοχεῖ, βέλτιστε ; μὼν τῇ λέξει ταύτη 
- 3 - PR, €: 
μόντ, προτ εῖν, ἢ xal τὰς πού αὐτῆς, καὶ μετ᾽ αὐτὴν 
ἐν πάσῃ τῇ προιλοπῇ θεωρουλένᾶς σχοπῆσαι, καὶ 


Ex πχσὼν αὐτὸν ἀμὰ τὰς γραφικὰς ῥήσεις ἀλλήλαις 


Tous μίαν ἐπισυλδιδάσαι τὴν συμφωνίαν ; Οἵἷδα μὴ 
πρὸς τὸ πρώτον͵ ἀλλὰ πρὸς τὸ δεύτερον συντεθηναὶ 
σε, Καὶ εἰ τοῦτο, σκόπησον ὡς ὁ ἅγιος, πρινὴ τὸ 
€ ἐκ μόνου » εἰπεῖν, « τῷ ἐχπορευομένῳ,» ἔφη, 
« ἐχ τοῦ [lztoóq, » τουτέστιν ἐκ τῇς οὐσίας τοῦ 
Πατρός, » xai οὗτος ἐπήγαγεν, “οὐ γεννητῶς, xa- 
θάπερ ὁ Yide, ἵνα μὴ ὃόο υἱοὶ &v τῇ Τριάδι, ἀλλ’ 
ἐχπορευομένν, καθάπερ εἴρηται, ἐκ μόνου τοῦ 
Πατρὸς ὡς ἀπό στόματος, πεφηνότ: e; δι᾽ γὶοῦ. ν 
Εἰ γοῦν σὺ ἐμόαθύνχι θελήσεις τ, ὁιχνοίᾳ τῶν εἰ- 
ρημένων ῥητῶν, τὴν πρός τὰς ἀἄλλχς γραφικὰς ῥή- 
σεις ἁρμονίαν τῇ; αὐτῶν συμφιυνίας κατανοήσεις. 
Ὅρα γὰρ, « τῷ ἐκπορευομένῳ, ν πρότερον, ἔφη, 
e ix τῆς οὐσίας τοῦ [Ιχτρός, ν εἴτα ἐπέγαγεν, 
« ἐχπορευομένῳ, χαθάπερ εἴρηται, ix μόνου τοῦ 
Πατρὸς, ὡς ἀπὸ στόματος, πεφηνότι δὲ δι᾿  Yiou. 9 
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Εἰ γοῦν δ & ix μόνου τοῦ Πατρὸς ὡς ἀπὸ στόμα- A distinctionem Filii accipis, considera eum,qui dicit 


toc » εἷς διαστολὴν τοῦ Υἱοῦ ἐχλαμδάνεις, σχόπει, 
ὡς ὁ ix τῆς οὐσίχς τοῦ Πατρὸς λεγὼων τὸ Πνεῦμα, 
ἐχ τῆς οὖσίχς τοῦ Υἱοῦ o) δύναται εἶνχι αὐτὸ. Εἰ 
yàp διέσταλται τού Πχιρὸς ὁ Υἱὸς χατὰ τὴν ix 
μόνου φωνὴν, ὅλος ὁ Υἱὸς ὅλου διέσταλται τοῦ Πα- 
1906, οὐσία δηλαδὴ ἐνυπόστχτος, οὐσίας ἐνυποστα- 
του, Kal εἰϑιέσταλται κατὰ σὲ ξνυπόστχτος οὐτίχ 
τοῦ Υἱοῦ τῆς ἐνυποστάτου τοῦ Πατρὸς οὐσίας χατὰ 
τὴν ἐχ μόνου φωνὴν, πῶς ὁ ἄγιος οὗτος ταύτη δὴ 
τὴν ix μόνου λέγων φωνὴν, xal ix τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατρὸς λέγει τὸ Πνεῦμα σὺν ἄλλοις τῶν θεολόγων 
πολλοῖς, xai ἐγ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ ; 

θ΄, ᾿Αλλ᾽ ἐνταῦθα οἶδά σε σφύζοντα, πρὸς ἀντιλ’- 
γίαν ἔχεῖνο εἰπεῖν βουλόμενον ὃ πολλῶν πολλάχις 
εἰπόντων αὐτήχοος γέγονα, Τινὲς γὰρ ἀχούοντες τὸ 
Πνεῦνα ἐκ τῆς οὐσίας τοὺ Υἱοῦ, μὴ δυνάμενοι τῇ 
ἀληθινῇ ἐπιόχλετν ἐννοίᾳ, καθ᾽ ἣν xal Ex τῆς οὐσίας 
τοῦ Υἱοῦ λέγεται εἶνχι τὸ Πνεῦμα, καὶ τήν τῆς 
ὑποστάσεως αἰτίαν tx τοῦ Θεοῦ τῶν ὅλων ἔχε:, ὡς 
ix πρώτης αἰτίας xal ἀρχῆς εἷς ἀλόγους διχιρέσεις 
ἐχκφέρονται οὐσίας τε xal ὑποστάσεως, καὶ διαιροῦντες 
ἰδιχως εἰς οὐσίαν, καὶ ἰδιχῶς εἰς ὑπόστασιν τὸν ὅλον 
Υἱὸν, τὴν ἐνυπόστατον, xat, ἰδιουπόστατον οὐσίαν, 
χατὰ τὴν ix Πχιρὸς xai Πνεύματος ἀδιχιρετον αὖ- 
τού διαίρεσιν, χατὰ τὰς θεολόγους φωνας τὸ bx τῆς 
οὐσίας τοῦ Υἱοῦ, διὰ τὸ τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν 
Υἱὸν φασιν ὁμοούσιον τοῖς ἁγίοις εἱρῆσϑχι. Καὶ οὖκ 
οἴδασιν, ὡς εἰ Ox τοῦτο ix τῆς οὐσίχς τοῦ ΥἹοῦ τὸ 
Πνεῦμα εἴποι τις εἶναι, ἐπεὶ χαὶ ὁ Υἱὸς ὁμοούσιος 


ex essenb:ia Patris Spirilum, ex. essentia Filii eum 
esse affirmare non posse. E!enim si Filius a Patre 
dislingui:ur, secundum diclionem illam ez solo, 
totus Filius a toto l'atre distinguitur, es:entia 
nempe in hypostasi ab essentia in hypostasi. l'tsi 
per te essentia in hypostasi Patris ratione illius 
vocis, ex solo dislinguitur,quanam ralione sanctus 
his dictionem illam ez solo astruens,et ex essentia 
Patris tradit Spiritum, cum aliis plerisque theolo- 
gis, et ex essentia Filii ? 


9. Sed hic video te tarditatis impatientem, ad 
nobis objiciendum, quod szepius a multis dictitari 


, ipse liisce auribus meis audivi, ocius approperare. 


quidam enim audientes Spiritum ex essentia Filii, 
cum n:n valeant rectam sententiam deprehendere, 
qua et ex essentia Filii dicitur Spiritus esse, el sue 
hypostasis causam et rerum omnium Deo, tanquam 
ex prima causa et principio pos-idere, in temera- 
rias quasdam essenti»e οἱ hyposlasis divisiones 
prorumpunt. et dividentes seorsim in essentiam, 
el seorsim in hypos:asim totum Filium, in hypo- 
stasi,eaque propria essentiam, secundum suam ex 
Patre οἱ Filio indivisam divisionem, ut theologi 
aiunt, illud ex essen!ia Filii, propter camdem Spi- 
ritus cum Filio essentiam a sanctis traditum, re- 
ferunt. Neque notant, si propterea ex essentia Filii 
Spiritum esse quispiam astruat, cum et Filius 


τῷ Πνεύματι, ix τῆς τοῦ Πνεύματος οὐσίας ῥηθήσε- C ejusdem cum Spiritu essentim sit, ex essentia Spi- 
ται. ἔστι μὲν γὰρ τὸ Πνεῦμα τῳ Υἱώ ὁμοούσιον, ritus dicerelur. Est enim Spiritus ejusdem cum 
ἀλλ’ οὐχί ἀχολουθεῖ, καὶ ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ τὸ Filio essentize, at non sequitur et ex essentia Filii 
Πνεῦμα εἶναι διὰ τὸ ὁμοούσιον. " Hv γὰρ ἂν xai πᾶν Spiritum esse.quod ejusdem essentia sit.Quidquid 
ομοούσιον τινὶ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ ὁμοουσίου, ὅπερ enim ejusdem cssentic est cum aliquo, ex essentia 
οὐχ ἔστιν. ἱΒγεῖτχι δὲ μᾶλλον τὸ dix τῇ: οὐσίας τοῦ illius, cum quo ejusdem essentiz est, essel, quod 
Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα, ὥστε ἀκολουθεῖν, διὰ τοῦτο lamen non est. Verum polius praecedit huc, ex 
ὁμοούσιον τῷ Υἱῷ εἶναι τὸ Πνεῦμα, ὅτι ix τῆς ob- — essentia Filii esse Spiritum, ita ut sequatur, pro- 
σίας τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐστιν. pterea ejusdem cum Filio essentiz esse Spiritum, 
quod ex essentia Filii Spiritus est. 
εἰς Εἰ γοῦν διὰ τὸ τῆς διαιρέσεως ἄλογον ἐπὶ τοῦ 10. Si itaque propter divisionis extra modum 
Υἱοῦ, ἰδικῶς μὲν εἰς οὐσίαν, ἰδικώς δὲ εἰς ὑπόστασιν, absonum in Filio seorsim in essentiam, etseorsim 
ἄλογόν ἐστι διαφέρον οἴεσθαι εἶναι τὸ Ex. τῆς οὐσίας in hypostasim, absurdum quoque atque ineptum 
τοῦ Υἱοῦ, καὶ τὸ ix τοῦ Υἱοῦ, εἰ διέσταλται κατὰ — est, differentiam commini-ci,iuter ex essentiaFilii, 
σὲ ἣ ἐνυπόστατος οὐσίχ τοῦ Υἱοῦ τῆς ἐνυποστάτου Det ex Filio esse. εἰ sejungitur per te essentia in 
τοῦ Πατρὸς οὐσίας, κατὰ τὴν « kx μόνου φωνὴν hypostasi Filii ab essentia in hypostasi Patris pro- 
πῶς ὁ ἄγιος, χαθάπερ μοι xal προείρηται, ὁ ταύτην — pter illam dictionem ez solo, quanam ratione san- 
δὴ τὴν ἐκ μόνου λέγων φωνὴν, ix τῆς οὐσίας τοῦ clus, ut ante quoque a me pronunliatum est, qui 
Πατρὸς ἐνταῦθα λέγων τὸ Πνεῦμα, bv ἄλλαις πολ- vocem hanc ez solo dictitat, ex essentia Patris hic 
λαῖς τῶν θεολογιῶν αὐτοῦ xai ix τῆς οὐσίας φησὶ asserens Spiritum, in aliis'plerisque suis theologi- 
ποῦ Υἱοῦ ; Τοῦ γὰρ Υἱοῦ διεσταλμένου χατὰ τοὺς  cisscriptis, et ex essentia ait Filii * Namque sepa- 
λέγοντες ἀλτδ τοῦ Πχτρὸς, οὐ δεῖ τὸ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ rato Frio, secundum 608, qui ita asseverant, a 
Πατρὸς λεγόμενον Πνεῦμα ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ Patre, non addecet, ex essentia Patris assertum 
ὑγθῆνατ ποτε, ΕἸ δὲ ἐχ τῆς οὐσίας ἀμφοῖν εἶναι αὐτὸ ϑρ[Γἰἴυπ), ex essentia Filii ullo modo dici. Quod si 
ὡμολόγηται, λείπεται «χιὰ τὸ πάντη βέχαιον δέξχ- ex essentia utriusque illum esse, in confesso est, 
σθαι ct, μὴ πρὸς διαστολὴν τοῦ Υἱοῦ τὸ » ix μόνου reliquum est, veluti certissimum illud te amplecti, 
τοῦ Πατρὸς εἰρῆσθαι, ἀλλ’ εἷς δήλωσιν, ὡς προϊὼν non ad distinctionem Filii, « ex solo Patre » 
ἀποδείξει ὁ λόγος, τοῦ, πρώτην αἰτίαν, καὶ ἄναρχον pronuntiatum esse, sed ad insinuandam, ut infra 
μόνον τὸν Πωϊέρα avis, oratio denionstrabit, primam causam et citra prin- 
cipium Patrem esse. 


11.Addemus aliud qnoque hanc sententiam con- ἃ 


slabiliens, ex ejusdem segmenti verborum cir- 
cumplexu quod facile persuadebit si modo aquus 
esse velis auditor. Hic enim ubi « ex solo l'atre » 
Invenitur, adnevum est « veluti ab ore. » Et cam 
Spirilus el oris Filii dicatur Spiritus, ut divinus 
it Apostolus, quomodo non hinc quoque a te 
di£noscetur, non δή distinctionem Filii « ex solo 
Patre » apponi? Namque cum Filius ex ventre 
Patris. gigni asseratur, Spiritus vero progressio 
veluti ab ore Patris dicla 5.1, nunquam assertum 
fuisset SNpirilum progredi et ex ore Filii.si ex solo 
Patre progrederetur. Prarterea, cum os atris in 
theologicis scriptis tradatur, quo pacto ad dislin- 
cionem Filii illul « ex Patre solo, « sanctus 
enuntiasse intelligelur, «veluti ab ore l'atris Spi- 
ritum procedere, ὁ affirmans ἢ 


19. Quod si et proxime apposituma: curatius ex- 
pendas, hinc quo jue deprehendes, no-tram sen- 
tentiam,qua contendimus vocem «ex solo Patre » 
non ad dislinctionein Filii scriptam fuisse. Nam- 
que cum an!ea dixissel esed procedente ut diclum 
est, ex solo Patre tanquam ab ore, » subnexuil, 
e qui apparuit per Filium:. » Quo! enim ex solo 
l'atre est, si secundum distinctionem Filii ex solo 
eo essel, ininime appareret per Filium. Etenim 
listinctio Filii a. Pa're nusquam admittet in exsi- 


stentia Spiritus ex Patre illud, per Filium.Quod si C 


fortasse hic quoque, ut plane audivi ex multis, 
qui ex ventre eructant, quidquid in mentem subit, 
ex Filio apparere, non visipro exsistentia Spiritus 
accipere, sed pro illius manifestatione,et donorum 
illius distributione, at ex aliis Patrum dictis, quid 
hoc vocis insinuatur, a te expiscandum est,et non 
temere veritati ludificandum.Statim eni magnus 
Basilius tradit de Spiritu : « Sempiterne omnia 
ipsum possidere, veluti Spiritum Dei, et ex ipso 
apparentem. »Et sapientissimusCyrillus de Christo. 
«Deum inediarorem hominum, ut Scriptura tra- 
dunt, componi dicimus. tum ex nostra luinanilate 
perfect^ se habente,secundum propriam rationem, 
tun ex. eo, qui apparuit, Deo secundum naturam 
Filio. hoc est Unigenito. » [tem : « Proprius est 
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ια΄, Καὶ τι δὲ ἕτερον τῆς αὐτῆς ἐννοίας ἐροῦμεν συ- 
στετικὸν ἐκ τῆς ἐν τῇ ῥηθείσῃ περιχοπῇ περιλή- 
ψεως, ὅπερ εὐπειθῶς ἀποδέξῃ, εἰ εὐγνώμων qivr, 
μοι ἀκρατής. Ἑνταὺῦθχ γὰρ, ὅπου τὸ « ix μόνου τοῦ 
Πετρὸς » εἴρηται͵ πρόσχειτχι τὸ, « ὡς ἀπὸ στό- 
ματος » Καὶ ἐπεὶ τὸ Πνεῦμα καὶ τοῦ στηματος τοῦ 
Υἱοὺ hift Πνεῦμα, κατὰ τὸν θεῖον ᾿Απόστολον, 
πῶς οὐχὶ καὶ ἐντεῦθεν ὀιαγνωσθήσεταί σοι, μὴ πρὸς 
διαστολὴν τοῦ Υἱοῦ τὸ ἐκ μόνου Πατρὸς λέγεσθαι. 
Ἐπεὶ τὰ ὁ μὲν Υἱίς ἐκ γαστρὸς γεννᾶσθαι λέγεται 
τοῦ Πατρὸς, ἡ δὲ τοῦ Πνεύματος πρηοδος, ὡς ἀπὸ 
στόματος εἴρηται τοῦ Πατρὸς, οὐκ ἅν ποτε ἐῤῥέθη 
προέρχεσθχι τὸ Πνεῦμα καὶ τοῦ στόμετος τοῦ ΥἹοῦ, 
εἴπερ ix. μόνου τοῦ Πατρὸς ἣν αὐτὸ προεοχόμενον. 
" Ext δὲ xal ἐπεὶ στόμα τοῦ Πατρὸς θεολογεῖται παρὰ 
τῶῖς Γραφεῖθ ὁ Υἱός, πῶς ἄν εἷς διαστολὴν τοῦ ΥἹοῦ 
νοηθείή τὸ « ix μόνου τοῦ Πατρὸς » λέγων ὁ 
ἅγιος, € ὡς ὁ ἀπὸ στόματος τοῦ Πατρὸς ἔχπορεύε- 
σθαι λέγων τὸ Πνεῦμα ; 

ιβ΄. Εἰ δὲ καὶ τὸ ἔγγιστα ἐπαγόμενον ακριδέστερόν 
ΠΩΣ χατχνοήσεις, χαὶ ἐντεῦθεν δίξέχσθαι ἔχεις τὴν 
ἔννοιαν, καθ᾿ ἣν ἡμεῖς φαμεν τὴν ix υόνου τοῦ 
Uz:póc φωνὴν, μὴ πρὸς τὴν τοῦ Υἱοῦ εἰρῆσθαι ba- 
στολήν. Μετὰ γὰρ τό ἐπεῖν, ἀλλ᾽ ἐχπορευομένῳ, 
καθάπερ εἴρηται, (ix μόνου τοῦ Πατρός, » ὡς ἀπὸ 
στόματος, ἐπάγει, e πεφηνότι δὲ δι᾽ Υἱοῦ. ν Τὸ 
γοῦν ἐχ μόνου τοῦ Πχτρός ὑπάρχον, εἰ κατὰ τὴν πρὸς 
τὸν Υἱῶὼν διαστολὴν, ix μόνου αὐτοῦ ἦν, οὐχ ἂν πε- 
φηνὸς δι' Υἱοῦ ἦν, 'H γὰρ ἀπό τοῦ {Πατρός διχστολὴ 
τοῦ Υἱοῦ οὐχ ἄν ποτε παραδέξαιτο ἐν τῇ ἐκ [᾿χτρὸς 
ὑπάρξει τοῦ Πνεύματος τὸ, δι᾽ Υἱοῦ. Εἰ δ᾽ ἴσως χάν- 
ταῦθα, ὡς ἔχω μαθὼν ἐκ πολλῶν τῶν ἀπὸ κοιλίας 
ἐρευγομένων σύμπαν τό παριστάμενον, τὸ δι΄ Υἱοῦ 
MANN οὐκ εἰς τὴν ὕπαρξιν ἐθέλεις ἐχλαμόάνειν 
τοῦ Πνεύματος, ἀλλ᾽ εἰς τὴν αὐτοῦ φανέρωσιν, xai 
τὴν τῶν αὐτοῦ χαρισμάτων διανομὴν, ἀλλ᾽ ἐξ ἄλλων 
ῥίσεων πατρικῶν τὴν σημασίαν δεῖ Gt xativtvon- 
κέναι τῆς λέξεως, xal μὴῇ͵ τῆς ἀληθείας ἐπηρετστὴν 
καθεστηχέναι διακενῆς. Αὐτίκα γὰρ ὅ μέγας Βασί- 
λειος λέγει περὶ τοῦ Πνεύμχτος, 4 ᾿Αἰδίως πάντα 
ἔχειν αὐτὸ, ὡς Πνεῦμα Θεοῦ, καὶ ἐξ αὐτοῦ πεφη- 
νός. » Ὁ δὲ σοφώτατος Κύριλλος περὶ τοῦ Χριστοῦ, 
Τὸν Θεὺν μετίτην χαὶ ἀνθρώπων κατὰ τὰς Γραφὰς 
συγχεῖσθχί φαμεν, lx τε τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ἀνθρωπότητος 
τελείως ἐχούσης κατὰ τὸν ἴδιον λόγον, καὶ ἐχ τοῦ 


Spiritus Filii, non solummodo qua Verbum est, αἱ Ὁ πεφηνότος ix τοῦ Θεοῦ κατὰ φύσιν Υἱοῦ, τουτέστι 


ex l'atre apparuit, sed qua etiam intelligitur a nobis 
homo factus. Mauifestum ilaque est, Deum esse 
Spiritum, qui ex eo proprio possidet, et naturaliter 
ut Deus : relique vero creatur: magis improprie, 
tanquam qua& ex Creatore atque Opifice possident, 
et ex eo dicuntur. » Divina itaque Scriptura adeo 
aperte et de Filio apparere verbo, loco illius esse, 
accep!ante, nec. non de Spiritu, proptereaque de 
Spiritus exsistentia uno eodemque significatu 
apparere, et procedere enunliante recte quidem a 
nobis supra prolatum est, ex solo Patre exsistens, 
si secundum distinctionem a Filio,ex solo eo esset, 
nunquam appositurum fuisse ; cum Filii a Patre 


τοῦ Μονογενοῦς. » Kal πάλιν « " Ιδιὸν 672: τὸ IIve5- 
μα τοῦ Υἱοῦ, o9 τοίπω μόνον fj λόγος ἐστι πεφηνὼς 
ix Πατρὸς, ἀλλ᾽ fj καὶ νοοῖτο καθ᾽ ἡμᾶς ἄνθρωπος 
γεγονὼς, πρόδηλον δήπουθεν, ὡς Θεός μὲν τό 
Πνεῦμα, τό ἐξ οὗ χυρίως ἔχον xal φυσιχῶς ὡς θεός,. 
Τὰ δ᾽ ἄλλα ποιήμλτα καταχρηστικώτερον ὡς ix 
ποιητοῦ, καὶ δημιουργοῦ πεφηνότα, ἐξ οὗ λεγόμενα. » 
Τῆς γοῦν θεία: Γρρφῆς οὕτω φανερῶς xai ἐπὶ τοῦ 
ΥἹοῦ ἀντὶ ταῦ ὑπάρχειν λαμδανούσης τό « πεφη- 
vivat, » xal ἐπὶ τοῦ Πνεύματος, xxi χατὰ τοῦτο iwl 
τῆς τοῦ Πνεῦματος ὑπάρξεως ταυτιζούσης τό πεφη-» 
νένχι χαὶ ἐχπορύεσθχι χαλὼς ἡμεῖς ἀνωτέρω σοι 
ἴφημεν τό ix μόνου τοῦ Πατρός ὑπάρχον, εἰ κατὰ 
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02 


οὐκ ἄν ποτε δι᾿ Υἱοῦ πεφηνὸς ἣν ὡς τῆς τοῦ Υἱοῦ illud per Filium admisisset. 
διαστολῆς ἀπὸ τοῦ Πατρὸς, οὐχ ἄν ποτε παραδεξομένης ἐν τῇ ἐχ Πατρὸς ὑπαρξειν τοῦ Πνεύματος τὸ 


δι᾽ Υἱοῦ. 

ty. Σὺ γοῦν, τὰς ἀληθεῖς ταύτας, καὶ παντὶ ψεύ- 
δει ἀνεπισχιώστους, ἑννοίχς δεχόμενος, μηδενὶ ὀΐδου 
τὰ ὦτα τῶν οἴχοθεν, xai μὴ ἀπὸ χρήσεων γραφιχῶν 
τὴν διὰ τοῦ Ylog ἐκ τοῦ Πατρός ἐχπόρευσιν ἐξηγου- 
μένω, τοῦ Πυεύμχτος, τῶν μὲν σχέσεως εἶναι στμαντι- 
χὴν τὴν φωνὴν διατενομένων, τῶν 2i τοῦ ἄμα, ἔστι 
δὲ ὧν καὶ ἀντὶ τῆς μετὰ, τὴν διὸ πρόθεσιν λεγόντων 
νοεῖσθαι, — Uv ἡ ἀνχίδεια χατὰ τοῦ μεγάλου προγω- 
ρεῖ Βασιλείου, πολὺν ἐκείνου ποιουμένου τὸν λόγον 
εἰς τὸ παρχστῆσχι, ὡς ἢ διὰ πρόθεσις ἐν ταῖς θεο- 
λογικαῖς φωναῖς τῇ ix προθέσει εἴωθεν ἀντεπιχω- 
ριάζειν, Καὶ ὅτι μὲν τό τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἀξιό- 
πιστὸν πρόδηλον ποιεῖται τὸν ἔλεγχον τῶν ἐπισφαλῶς 
λεγόντων τὰ περὶ τῆς διὰ προθέσεως, εἷς τὴν δι΄ 
Υἱοῦ τοῦ Πνεύμχτος ὕπαρξιν, παντί που δῆλον, 
᾿Ἔστι δέ χχαὶ ἀπό τινος ῥήσεως τοῦ τῶν Νυσσχέων 
φωστῆρος ἔπιπλέον ἐλεγχθῆναι αὐτοῖς, Οὗτος γὰρ 
ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ᾿Αντιῤῥητιχῶν τάδε λέγει περὶ 
ποῦ Πνεύματος. ε Τῷ Πατρὶ χατὰ τὸ ἔχτιστον συνα- 
πτόμενον, πάλιν αὐτοῦ τῷ μὴ Πατὴρ εἶναι χαθάπερ 
ἔχεῖνος, διαχωρίζεται. Τῇ Oi πρὸς τὸν Υἱόν χατὰ τό 
ἄχτιστον συνχφείᾳ, xxl ἐν τῷ τὴν αἰτίαν τῆς ὑπάρ- 
ξεως ἐκ τοῦ Θεού τῶν ὅλω" ἔχειν, ἀφίσταται πάλιν 
τῷ ἰδιάζοντι, ἐν τῷ ute μονογενῶς ix τοῦ Πατρὸς 
ὑποστῆναι, «αἱ ἐν τῷ δι᾿ αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ πεφηνέναι. 
Πάλιν δὲ τῆς χτίσεως διὰ τοῦ Μονογενοῦς ὑποστά- 


σης, ὡς ἄν μὴ κοινόττιτά τινὰ τὸ Πνεῦμα νομισθῇ € 


πρὸς ταύτην ἔχειν, τῷ διά τοῦ Υἱοῦ πεφηνέναι ἐν 
τῷ ἀτρεπτῳ καὶ ἀναλλοιώτῳ, καὶ ἀπροσδεεῖ τῆς 
ἑτέρωθεν ἀγαθότητος, διαχρίνεται τὸ Πνεῦμα ἀπὸ 
τῆς ! χτίσεως. Σχόπει χαὶ τὴν τοῦ ἁγίου τούτου διά-- 
votav, ὅπως ἄν ἀπὸ ψυχῆς χρταγνῷς τῶν μὴ αἰδου- 
μένων τὰς ἀλόγους ἐξηγήσεις εἰς τὴν διὰ τοῦ Υἱοῦ 
ποιεῖσθα' φωνὴν. » Ὁ ἄγιος χοὶ τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ 
Υἱοῦ πεφηνέναι φησὶ, χαὶ τὴν χτίσιν διὰ τοῦ Μονο- 
γενοῦς ὑποστῆναι * εἶτα ἵνα μὴ χοινότητά τινὰ τὸ 
Πνεῦμα νομισθῇ πρὸς τὴν χτίτιν ἔχειν ix τοῦ, διὰ 
Υἱοῦ » xxi αὐτὴν πεφηνέναι, τὴν διαφορὰν τῆς 
Γποστάσεως τοῦ τε Πνεύματος τῆς τι χτίσεως διχ- 
τρχνῶσχι θέλων, διαχρί"εσθαι, ἔφη τὸ Πνεῦμα ἀπὸ 
τῆς κτίσεως iv τῷ ἀτρέπτῳ, καὶ ἀναλλοιώτψ,͵ καὶ 


13. Tu igitur veras hasce nullique mendacio 
obvolutas sententias amplexus, nemini aures ad- 
verlas, qui ex propriis, et non scripto traditis 
auctoritatibus, per Filium ex Patre processionem 
interpretantur, et eorum partim vocem relationem 
denotare contendunt, partim simul; nonnulli etiam 
loco cum propositi. nem per intelligi astruunt, Quo- 
rum plane impudentia adversus magnum Basilium 
debacchatur, qui prolixa oratione probare studet 
per propositionem in theologicis diclis,loco illius 
e£ usurpari saepenumero solere. Et magni quidem 


B Basili auctoritatem dignitatemque aperte eorum 


convellere, qui haud recte de per propositione 
rermone congerunl, eosque ad exsistentiam Spi- 
ritus per Filium accommodant, omnibus mani- 
festum est. Praeterea testimonio Nyssaensium 
luminis (regorii, magis ac magis redarguantur. 
Hic etenim in primo adversus Eunon;iium  Anur- 
rhetico de Spiritu hac habet : « Patri secundum 
increatum conjunctus,rursus ab eodem quodPater 
non est,quemadmodum ct ille separatur: ad Filium 
vero secundum increatum conjunctione, et cum 
causam exsistentite ex rerum omnium Deo habeat. 
rursus proprietate sejnngitur, quod non ut Unige- 
titus ex Patre substitit, «t quod per ipsum Filium 
apparuit. ursus vero cum creatio per Unigenitum 
sub-titisset ne coinmunionem aliquam cum ea Spi- 
ritus habere. existimaretur, quod per Filium ap- 
pareat, in constanti,atque immutabili, et bonitatis, 
qua alterius sit, ininime indigente, discernitur 
Spiritus a creatura. » Con-idera hujusce quoque 
sancli sententiam, ut ex auimo inverecundorum 
absurdas interpretationes, quas illi in vocem eper 
Filiutn» aggerunt, condemnes.Sanctus et Spiritum 
per Filium apparere tradit,et creaturas per Unige- 
nitum substilisse: postmodum neSypiritus comuu- 
nionem aliquam haberecum creatura exislimarelur, 
quod per Filium et illa appareat,discriinen hypo- 
stasistumSpirilus,tum creationis ex ponere studens, 
distingui tradidit Spiritum a creauirra in constanti, 
atque iminutabili et bonitatis,qua alterius sit, mini- 


ἀπροσδεεῖ τῆς ἐτέρωθεν ἀγαθότητος, Τὸ γοῦν Πνεῦμα D me indigente.Spiritus itaquedisunctus acreaturain 


διακρινόμενον ἀπὸ τῆς κχτίσεως ἐν τῷ ἐτέρωθεν 
ἀγαθότητος, πῶς 0) μᾶλλον ἂν διεχρίνετο προχει- 
ρότερον xal ix τοῦ τὴν διὰ ἐπὶ μὲν τῆς τοῦ Πνεύ- 
ματος ὑπάρξεως λαμβάνεσθχι ἀντὶ τοῦ ἄμα, ἢ 
evi τοῦ μετὰ ἢ εἰς δήλοσιν σχέσεως, ἐπὶ δὲ τῆς 
χτίσεως εἰς ἄλλων τινὰ δύναμιν ; Οὐχ ἔστι τοῦτο, 
οὐκ ἐστιν, ἀλλ᾽ ἔστι τὸ μὲν Πνεῦμα δι᾽ Υἱοῦ παρὰ 
Πατρὸς, φυσικῶς διαφέρον τῆς κτίσεως, τῷ ἀτρέ- 
Tt, καὶ ἀναλλοιώτῳ, καὶ ἐπροσδεεῖ τῆς ἐτὲρωθεν 
ἀγαθότητος à δὲ χτίσις ἐστι δι’ Υἱοῦ παρὰ Πατρὸς 
δημιουργιχῶς, À χτιστὴ καὶ δούλη, ἀποδέουσα τοῦ 
Δεσπότου καὶ ποιητοῦ, τῷ τρεπτῷ xai ἀλλοιωτῷ, 
xal ἐπιδεεῖ τῆς ix Θεοῦ :. 


constanti atque immultabili, et bonitatis, qua alte- 
rius sit, minime indigente, quomodo non potius 
distingueretur el aptius, ex eo quod pcr inSpiritus 
quidem existentia assumeretur, loco illius $imul, 
vel loco cum, aut ad. notandum relationem : in 
creatura vero ad aliam quamdam facullaiem ? Non 
est hoc, non est. Sed esl Spiritus per Filium ex 
Patre naturaliter, ἃ creatura differens, constauli 
atque immutabili, et bonitatis, qua alterius sit, 
minime indigente. Creatura vero est per Filium a 
Patre, ut opificium, creata, et serva, multo Do- 
mino et opilice inferior, inconstanti et mulabili, 
et, qu& e« Deo est, bonitatis indigente. 
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114. Hoc pacto ergo ex testimoniis scripto ma'ida. 4 


(is per prop.sitione non cer cedente,ex. solo Patre 
in exsislentia. Npiritu«ses ['a re in. distinctionem 
Filu accipi, susdemusne tib: jan dictis, hanc sen- 
tentiam. amplecti, an. vero et aliis aucturitatibus 
scriptis indiges, ut ciarius. addiscas, ad compro- 
banduin, priinam causam Patrem. esse atque in- 
tellizi, 1 lud « ex so'o l'atres accipi. si modo bac- 
tenus in aliquibus theelogicis dietts reperiri conti- 
ger: ἡ Sat sci» alia. queque. testimonia Ubi. opus 
esse : quie licet non exigintur, in me.l;utn tainen 
a nobis necessario adduc: nda, cum ea supra nos 
allatur«s promiserimus. Magnus Basilius in una ad 


Amphilochium epistola,cujus principium: Dictum B λόγω αὐτὰς προεναγγειλέμενοι. 


il ul evangelicum i ultoruimi quaestione exagitatum, 
de DominoJesuChristo, ignorante diem et lioram,» 
scribit : «lllud Vemovidetur ceite dictum gene:rali 
notione ; ita ul ne persona quidem ulla. excipi vi 
detur. at non. esse. ita. accipiendum, usu ipso 
Scripturarum deprehendimus. Nam dictum est, 
«Nemo bonus nisi solus. Deus, * at nequaqnam 
eo luci, se Filius statuit extra. omnem boni nume- 
rum, οἱ rationem, cum istud diceret * sed cum ['a- 
ter sit primum el priucipale bonum. suliin ellecto 
prine credimus. dici secundum. » Conspice tum 
sapientia iv comparabileu,tum rebus aliis magnuin 
mu'tumque Basilium, quanam expositione evange: 
licum dictum: «. Nemo bonus nisi. solus. [?ens, » 
adorüet, l'alam enim insinuat, l'atris nomen de- 
notari verbis illis, « nisi solus Deus. » Ob id et- 
enim subjungit, « At nequaquam eo loci se Filius 
statuit eatra omnem boni numerum.cum istud di- 
ceret, » Nam cum dixi«sel, « nisi solus Deus, » 
deinceps adnectens, « non extra omnem boni nu- 
inerum semetipsum Filius collocat, cum hec 4i- 
ceret. » De Patre ila dieta esse. significavit, enisi 
solus Deus. * Expouens porro,quo pacto unasimul 
intelligi potest Firius cum Patre, et non disjungia 
l'atre in evangelico hoe dicto, « Nemo bonus nisi 
solus Deus, » rursus subnectit, sed cum. Pater sit 
primum et. principale bonum, credimus secundo 
loco dici bonum »An hoc dilucidius afferii polest, 
ad probandum, non aid diclinctionem Filii pronun- 
tiari, « Nemo bonus nisi solus Deus, « sed ad de- 


elarandum primum bonum Patrem esse, atquey 


intelligi ? 


15. Quod si magui Basilii auctoritas tibi persua- 
det, dictisab eo non adversari, prorsus dignosces, 
non temere non in principio orationis professos 
esse et magni Basilii in evangelica dicta expositio- 
nibus, demonstratnros, non ad diclinctionem Filii 
illud « ex Patre solo » appositum fuisse, si hacte- 
nus modo in aliquibus theologicis dictis reperiri 
conligisset, sed ad comprobandum solummodo, 
primam causam Patrem esse atque, intelligi. Et 
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26. 

ιδ΄ Οὕτω γοῦν ἀπὸ χρήσεων γραφικὼν τῆς δι 
προϑίσιως μὴ πιραχωρούδης, τὸ « lix μόνου τὸ 
Πατρὸς 9 ἐν τῇ ἐχ Πχτρὺς πάρει τοῦ Πνεύματο 
εἰς δ' χστολὴν λιμδάνεσθχι τοῦ Yi;, 221 γε πείθο- 
μὲν σε ἐκ τῶν ἤδη, εἰρημένων ἡμῖν τὴν ivvour 
πιρχοεξχοθχ: τεῦτην ἣ ὁε᾽ Gm xad ἑτέρων γρχφι- 
χων μαρτ ριῶν, ὅπως ἂν cagig:tpov Ὑνοίης — el 
παράστασιν τοῦ πρῶτον αἴτιον τὸν Πατέρα elvat τε; 
καὶ νοι σθαι τὸ « ἐκ μόνου 5» λχμδάνεσθχι « τοὺ 
Π|πτοὺς, 9 εἴπερ dv τίως τοῦτο xai εὑρεθείη ἕν τισι 
θευλογιχαῖς ῥήσεσι χείμενον ; Οἷὸχ ὡς OT σοι καὶ 
μαρτυριῶν ἑτέρων, ἄς καὶ μὴ ἀπαιτουμενοι, ἡμεῖς 
προαγαγεῖν ἡνχγασμεθχ, ὡς ἐν τοῖς ἀνωτάτω τοῦ 
Ὁ μέγες Βασί- 
Ato; ἐν μιὰ τῶν πρὸς ᾿λμφιλόχιον ἐπιστολῶν, ds 
ἢ 324*, * ᾿Εξητημένον ἤδη X103 πολλοῖς τὸ Εὐχγ- 
qtAt4óv ῥττῶν, περὶ τοῦ ἀγνοεῖν τὸν Κύριον ἡμῶν 
'In205v Χριστὸν τὴν ἡμέραν ποῦ τέλους χαὶ τὴν 
ὥραν, » φησὶ, e Τὸ οὐδεὶς καθολιχὸν μὲν εἶνχι 
δοκεῖ ῥῆμα, ὡς μηδὲ ἕν πρόσωπον διὰ τῆς φωνῆς 
ταύτης ὑπεςχιρεῖσηχι " ἔστι δὲ οὐκ οὗὐτω παρὰ τῇ 


Γραφῇ ἀ πφιρύμενον͵ ὡς τετηρήχκχμεν ἐπὶ τοῦ, 
Οὐδεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ, εἷς Θεύς. Οὐδὲ ΥὙΖῷ ἐκεῖ Xas- 


τὸν ἴξω τιθεῖς TH. τοῦ ἀναθου φύσεως ὁ Υἱὸς ταῦτὰ 
λέγει * ἀλλ᾽ ἐπειὸη τὸ πρωτον ἀγχθὺν ὁ Πχτνρ, τῷ 
οὐδεὶς συνυπαχυυομένου τον πρώτου, τὸ δεύτερον 
εἰρῆσθαι πιστεύομεν. ν Ὅρα τὸν τὴν σοφίαν ἀσύγ- 
Kotz0v, χαὶ πολὺν xal μέγχν  BaotA:ilov, ποίχς 
ἐξηγήσεως τὸ Εὐχγγελικὸν ῥητὸν ἀξιοῖ τὸ, «o 


Ὁ δεὶς ἀγαθὸς, εἰ μὴ εἷς ὁ Θεὸς. ν Προδήλως γὰρ τὸ 


τοῦ Πατρὸς ἐμφαίνεσθχι δηλοῖ ὅνιμχ, ἐν τῷ e εἰ 
μὴ εἷς ὁ Θεός, » Διά τοῦτο γὰρ ἐπάγει, « Οὐδὲ γὰρ 
ἔχετ ἐχυτὸν ἕξω τιθεὶς τῆς τοῦ ἀγαθοῦ φύσεως, ὁ 
Υἱὸς «xo:x λέγει. ν Εἰπὼν γὰρ, « εἰ μὴ εἷς ὁ 
Θεὺς, εἴτα ἐπαγαγὼν ὡς € οὐχὶ ἔξω τιϑεὶς ἑαυτὸν 
τῆς τοῦ ἀγαθοῦ φύσεως, ὃ Υἷος ταῦτ λέγει, » περὶ 
τοῦ Πατρὺς εἰρῆσθαι δεδήλωχε τὸ, « εἰ μὴ εἷς ὁ 
Θεὺς. » ᾿Εφερμηνεύων ὁὲ ὅπως δύναται συνεπινοεῖς- 
σῦχι ὁ Υἱὸς τῷ Dla:pi, xai διαστελλεσθαι τοῦ Πχτρὸς 
ἐν τῇ Εὐχγγελιατ, ταῦτ, φωνῇ τῇ, « οὐδεὶς ἀγαθὸς, 
εἰ μὴ εἴς ὁ Θεὸς, » ἐπιφέρει xal πάλιν * « ᾿Α)λ᾽ ἐπει- 
δὴ τὸ πρύτον ἀγαθὸν ὁ Πατὴρ τῷ οὐδεις συνυπα-- 
χουομένου τοῦ πρώτου, τὸ δεύτερον εἰρῆσθχι πιστεύ-- 
ομεν, » Τί τούτου γένοιτ᾽ dv σοι σαφέστερον εἰς 
παράστασιν τοῦ μὴ πρὸς διαστολὴν τοῦ Yloo λαμ- 
ὄλνεσθχι τὸ, « Οὐδεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ εἴς ὁ 0.5;, 3 
ἀλλὰ πρὸς δήλωσιν τον πρῶτον ἀγαθὸν τὸν Πατέρα 
εἶναι τε xal. νοεῖσθαι - 

ιε΄, Καὶ εἴ γέ σε τὸ τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἀξιό- 
πιστον πείθει μὴ, ἀντιλέγειν τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ εἰρη- 
μένοις, ἔχει διαγνῶναι πάντως ὡς οὐ μάτην ἐπηγ- 
γειλλμεθά σοι ἐν χαταρχαῖς τοῦ λόγου ix «τῶν τοῦ 
μεγάλου Βασιλείου ἐπὶ τοῖς Εὐαγγελικοῖς ῥητοῖς 
ἐξηγήσεων ἀποὸεδειχέναι μὴ πρὸς διαστολὴν τοῦ 
Υἱοῦ τὸ ἐκ μόνου τοῦ Πατρὸς εἰρῆσθαι, εἴπερ ἄν 
«ως τοῦτο χαὶ εὐρεθείη ἔν τισι θεολογιχατς ῥήφοσι 
κείμενον, ἀλλὰ πρὸς μόνην παράστασιν νοῦ πρῶτον 
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αἴτιον τὸν fltzíox elwa[ τε xal νοεῖσθαι, Εἰ 0i σε A si te lurbal, et ad varias comminiscendi dubita- 


t. 


xai πρὸς Guo oÀla; λογισμοὺς ἐνάγει 
νὰς, μή ποτε tb, « Οὐδεὶς ἀγαθὺς εἰ um εἰς ὁ Θεὺς. » 
0) τχυτόν τι ὀύνχτχι τῷ λόγυ τῷ, d Οὐδεὶς ἀγχ- 
θὺς, εἰ μὴ μόνος ὁ Θεός * » οὐ γὰρ πεοὶ τοῦ ἑνὸς, 
ἀλλὰ περὶ τοῦ μόγου ὁ λόγος ἧμτν " τὸ ὙΣΖ) κατὰ 
πολὺ περίεργον τῶν ἀντιλεγόντων ἴσως προχωρῇσχι 
“μέγρι xal τοιούτων ἀντιῤῥήτεων οὐχ οχνήσει, 
ἀλλ᾽ ὁ a toc ἐξηγητὴς λύσει σοι χἀντχῦθχ τὸ διχπό- 
pnpz bv τῇ περὲ τῆς ὑπογωρήσεως αὐτοῦ πρὸς τοὺς 
Καισαρεῖς ἀπολογῃτικῇ ἐπιστολὴ ἧς d$ ἀρχῇ, * Πολ- 
λάκις ἰἐθχύμασχ, τί ποτε πρὸς ἡμᾶς πεπόνθατε, » 
λέγων “ € Καὶ γὰρ ἐπὶ τῆς θείχς φύσεως εἰρη- 
μένα νοοῦμεν, τὸ, 'H μόνος ἔχων ἀθχνχείχν, χαὶ 
μόν» σοφῷ Θεῷ, καὶ τὸ, « Οὐδεὶς ἀγαθὸς, εἰ μὴ εἰς 
ὃ Θεός 
Aot. » Τί φής ; Ὃ πολὺς ἀρκεῖ σοι Βασίλείος, τὸ, 
« εἰ μὴ εἷς ὁ Θεὸς, » ἀντὶ τοῦ, « εἰ μὴ μόνος ὃ 
Θεὸξ, » σαφῶς ἐξηγούμενος ; OUa ὡς o) ἂν ἀν- 
τείποις αὐτῷ, τὸ τῆς θεολογίας αὐτοῦ αἰδούμενος 
ἀδιὐόλτητον. Καὶ λοιπὸν εἴπερ σε τὸ τούτου ἀξιόπι- 
στὴν δυτωπεῖ, προηγουμένως μὲν, τὸ eti μὴ εἰς ὃ 
θεὸς, « ἀντὶ τοῦ, € εἰ μὴ, μόνος ὁ θεὸς, » νοεῖν, Eget; 
0i διὰ τὸ, « οὐὸξ Ὑχ9 ἔχετ ἐχυτὸν ἔξω τιθεὶς τῆς τοῦ 
ἀγχθυῦ, φύσεως » ὁ Υἱὸς ταῦτα λέγει ἡ πρὸς ἀν- 
τιδιχστολὴν τοῦ Υἱοῦ ἐχλαμόάνσιν, ὁπουδήποτε τῶν 
Γραφῶν εὑρίσκεται κείμενον τὸ, « μόνος ὁ Θεὸς, 
χαὶ μόνος ὁ Πατὴρ, » ἔχεις δέξασθαι, ὡς εἰ καὶ εἴ- 
Qnxí ποῦ τῶν ἑαυτοῦ γρχφῶν ἐφάπας 
Κύριλλος, τὸ « Ἐκ μόνου τοῦ Πχτρὸς, » ἀλλὰ xai 
οὕτως οὐδενὶ Aóvp Ἐνχντίον τὸ τοιοῦτον ἀναφανείη 
ῥτιτὸν τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ τε τούτου, πολλαχοῦ τῶν συγ- 
γραμμάτων αὐτοῦ ξἘκφωνηθεῖσι ῥητοῖς εἰς θεολογίαν 
τοῦ, ἐχ Πχτρὸς χαὶ Υἱοῦ ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα καὶ 
τοῖς πχρὰ τῶν ἄλλων Πχτέρων, ὁπότοις πρὸ αὐτοῦ 
xxi μετ᾽ αὐτὸν, τὸ αὐτὸ τεθεολογήχασι, διὰ τὸ τὸν 
λέγοντα € ἐκ μόνου τοῦ Πχτρός. » ᾿Επειξὴ γὰρ ὁπουδή- 
ποτε τὸ μόνως λχμδάνεται Ἐπὶ τοῦ Πχτρὺς, εἰς δήλω- 
σιν τοῦ πρῶτος ὁ Πχτὴρ λαμδάνεται, οὐδὲν διαφέρει 
kx μόνου τοῦ Πχτρὸς χαὶ ix πρώτης χἰτίχς τοῦ Πα- 
τρὸς εἰπεῖν, olov μόνος ἀγαθὸς ὁ Πχτὴρ, ὅτι πρῶτον 
αγαθὸν ὁ Πχτὴρ, μόνος οἷδε τὸ Υἱὸν 6 Πχτὴρ, ὅτι 
πρῶτος οἷἵὸξ τὸν Υἱὸν ὁ Πατὴρ. Τὸ γὰρ Πνεῦμα εἰ χαὶ 


ὁ θχυμάσιος ο 


lü^»nes commovet, an, α Nemo bonus nisi unus 
Deus, » :»que valeat senten ia atque hoc, « Nemo 
bonus nisi solus Deus : » neque enim de uno, sed 
de solo nobis sermo est. Nimia enim contradicen- 
liu:n curiositas forte ad similes objectiones proce- 
dere non verebitur, idem nec alius interpres hic 
quoque dubila ioni tuz satisfaciet, in apologetica 
epistu'a ad Ciesarientes de sua secessione, cujus 
priuciptum, « S;epenumero admira: us sum, quid- 
nam aniinos vestros erga nos affecerit, » dicens : 
e [ta enim intelligimus et illa de nat*ra divina pro- 
nuntiala.ulpote qui solus habet immortaliatem, et 
soli sapienti Deo, et illud. «Nemo bonus nisi unus 
Deus : » nam hic unitatis diclio idem significat ac 


* » Τὸ γὰρ εἷς ἐντχῦθα τῷ μόνος ταυτὸν Om- B si dixisset, « nis: solus Deus » Quid hic ais? Sa- 


lisne est tibi magnus muliusque Basilius, illud, 
« msi unus Deus, » pro eo. « nisi solus Deus, » 
aperte inlerpretans? Scio teilli non reduciaturum, 
iliius theolugica dicta, omni reprehensionis calu- 
mnia extracta reveritum.Quare si hujusce infracta 
aucloritas tibi suadet, antecedenter quidem illud 
« nisi unus Deus, » loco illius, « nisi solus Deus,» 
intel igere, postmodum vero illis, « nequaquam eo 
loci sese Filius statuens, extra omnem boni ratie- 
nem siunilia enuntiat, » nou ad distinctionem Filii 
desumi, ubicunque tandem in Scripturis reperitur, 
e solus Deus, et solus Pater, » poteris tem libi 
persuadere,si simel in suis scriptionibus admiran- 
dus Cyrillus pronuntiavit, ex solo Patre. » Sed 
lac quoque ratione.nullo modo dictum similem ad- 
versaretur illis, qua ab eodem plerisque in locis 
suoru'n Commentariorum dictata sunt, affirmmante 
ex l'atre et Filio esse Spiritum et aliorum quoque 
Patrum,quotquot ante eum, et post eum hoc idein 
stabiliverunt, testimoniis, quod qui asserueril,«ex 
solo l'atre, » cuin ubicunque solus accipitur de 
Patre, innuit, primum Patrem assumi,eodem sen- 
su,ex solo Patre, et ex prima causa Patre diceret, 
veluti solus bonus Paler,quod primum bonum Pa- 
ter sit; solus scit Filium Pater, quod primus scit 
Filium l'atcr. Namque Spiritus licet sciat Filium 
cuim Pat e,sed quod Paler primus novit,cognoscil 


eló: σὺν τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν, ἀλλὰ διὰ τὸ τὸν Πατέρα p et ipse lilium ; solus scit diem finis Pater quod 


πρῦτον εἰδέναι, οἵδε xal αὐτὸ τὸν Υἱὸν * μόνος 
οἵδε τὴν ἡμέραν τοῦ τέλους ὁ llxznp, ὄτι προὺ- 
τος οἶχεν χὐτὴν ὁ Πχτήρ * εἰ γὰρ xxi ὁ γἱὸς οἵδε 
ταύτην σὺν τῷ Πατρὶ, ἀλλὰ διὰ τὸ τὸν Πατέρα 


primus eam Paler novit; licet enim et Filius }}|8Π| 
scial cum Patre, :ed quod Pater eam primus no- 
vit, novit illam el ipse : scientiam enim possidet 
Filius a Patre. 


T - ' . , . : .? Lj. ^ - up 2. — οἦ ^r *. 
πρῶτον εἰδέναι, οἵδε καὶ αὐτὸς τὴν ἡμέραν ταύτην * οὐ Ὑὰρ εἰόξυχι ὁ ΥἹ)ὺς ἐκ τοῦ Πχτρὺς ἔχει, 


"S ^ Kal ἐγὼ μὲν οἶμχι δεξχσθχί σε τὰ εἴρη- 
μίνα, ταῖς ἤδη ῥηθείσαις ἐξηγήσεσι τοῦ μεγάλου 
Βατιλείσυ &stgÜivtz * σὺ O3 εἴγε μήπω ταῦτα ὁέ- 
ξασῦχι θέλεις, ἀλλὰ χαὶ ἔτι πλείοσι περιχοπαῖς τῶν 
περὶ τῆς τοὺ μόνου φωνῆς ἐξηγήσεων ἀπχιτεῖς ἡμᾶς, 
συγχροτῆσχι τὴν δέλουσχν ἔννοιχν. μὴ πρὸς ἀντιδ'α- 
στολὴν τοῦ Υἱοῦ, τὸ μόνος ὁ lazo εἰρῆσθαι ἐν ταῖς 
Γραφαῖς, ἀλλὰ πρὸς δήλωσιν τοῦ πρώτῳ τῷ [lxi 
προσεῖναι τὴν ἀγαθότητα, ὅσον μόνος i20»; λέγε- 
ται ὁ Πχτὴρ, xai τοῦ πρώτῳ τῷ Πατρὶ προσεῖνχι τὴν 


Pathol. G5. CXLI. 


M mre 


16.Et ego quidem opinor te hec mea dicta am- 
plexaturum allatis magni Basilii iuterpretationibus 
persuasim Quod si eas rejicis et coutemnis,sed et 
adliuc pluribus aliis di. tisde socius vocesiguificatu 
nos exqoscis corst«bilire sententiam innuentem, 
non ad distinctionem Filii solus Pater iu Scriptu- 
ria dici, sed ad manifestationem primo Patri boni- 
talem inesse. ubi sulus Pater bonus dicitur, et 
primo Patri inesse cognitionem, ubi solus Pater 
scire asserilur, el primo Patri causam inesse, ubi 
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solus causa Pater astruitur, cieteras quoque peri- À γνῶσιν, ὅπου μόνος εἰδέναι λέγεται ὁ ἴ 
copas magniDasilii interpretationum hic apponere πρώτῳ τῷ Πχτρὶ τὴν αἰτίχν προσεῖναι 
non gravabimur,quas existimamus ad ρΓΟροδιι αἴτιος λέγεται ὁ Πατὴρ, οὐδὲ τὸς ἄλ) 
nostrum comprobandum maxime idoneas.Nainque πρυθεῖναν ὀχνησομεν τῶν τοῦ μεγάλ 
in supra laudata epistola,qua una est ex illis,quas ἐξτηγέσεων, ἄς διανοοῦμεθχ πρὸς Gv 
ad Amphilochium dedit, postquam exposuissel. προχειμένου ἢμῖν συντείνειν σχοποῦ. 
« Nemo bonus nisi unus Pater,et lleclarasset,quo ἀνωτέρω δηλωθείστ, ἐπιστολῇ τῇ μιᾷ τὶ 
modo illud Dominus in Evangelio pronuntiavit, φιλόμιον μετὰ τὸ ἐξηγήσασθχι τὸ, € ( 
« non 86 ipsum slaluens extra bonitatis ralionem, εἰ μὴ εἷς ὁ Ilatho, « καὶ διασχῳῆσχι, 
sed primum bonum esse Patrem indicans,»subdit: ἐν Εὐαγγελίοις ἔφη τοῦτο, « οὐχὶ iE 
« Simile est, « Nemo novit Filium ni-i Pater98:» τὸν τῆς τοῦ ἀγαθοῦ φύσεως, ἀλλὰ m; 
neque enim ibi ignorantiam Spiritui appingit,sed εἶναι τὸν Πχτέρχ δηλῶν, » ἐπάγει τοιοῦ 
primo Patri cognitionem illius inesse nature testa- τὸ. « Οὐδεὶς οἵὸς τὸν ΥἹὸν, εἰ μὴ ὁ Ila: 
tur.» Vides etiam hic non ad distinctionem δρὶγὶ- ἐκεῖ ἀγνοιαν τοῦ Πνεύματος κατηγορεῖ 
tus sancium exponere, intelligi, ex solo Patre Fi- πρώτῃ τῶ Πατρὲ ἐνυπάρχειν τὴν 
lium cognosci, sed ad connotandum primo Pairi B οὐσεως μαρτυρεῖ, » Ὁρᾷς ὅπως xivc 
cognitionem inesse nature Filii ? Considera, liinc διχστολὴν τοῦ Πνεύματος ἐξηγεῖται, voci 
tibi el astrue, οἱ infer, neque ad distinctionem μόνου τοῦ Πχτρὸς γινώσχεσθχι τὸν Y 
Filii solumPatrem accipi in divinis Lilteris,ubisi- δήλωσιν τοῦ πρώτῳ τῷ Πατρὶ ἐνυπάρ) 
mul una et Filius intelligendus est. Nam hic quo- σιν τῆς τοῦ Yto) φύσεως: ; ^^oz xi 1 
que esset distinctio Spiritus a Patre, cum dicitur, θεν μηδ᾽ εἰς διαστολὴν τοῦ Υἱοῦ τὸ, « 
« Nemo novit Filium nisi Pater. » [nfra quoque «4o » λαμθάνεοθαι πχρὰ τῇ Γραφῇ, ὃ 
rursus bsec magnus Basilius subnectit: « Nemo επιυοεῖσθχι χαὶ τὸν  Yiov. "Hv 12e 
novit,rerumcum przsentium tum fulurarum scien- διχστολῖ, τοῦ Πνεύμχτος ἀπὸ τοῦ [li 
tiam Patri adscribi, prinamque omniuin causam — « Οὐδεὶς οἵδε τὸν Υἱὸν εἰ μὴ ὁ Πατήρ 
hominibus designari arbitramur. » Et paucis hu- £x; ἐπάγει καὶ πάλιν ὁ μέγας Bao 
jusce pericopes interjectis subinfert:«Suam ivilur « Kai τὸ, Οὐδεὶς οἵδε, τὴν πρώτην € 
personam silentio transmittens, veluti rem posilam ὄντων xal τῶν ἐσομένων ἐπὶ τὸν Πα 
in confesso Dominus, Patrem solummodo cogno- τος, xai διὰ πάντων τὴν πρώτην αἰτίαν 
scere dicit.scientiam Palris el suam esse slaluens c ποις Ιὑποδειχνύοντος, εἰρῆσθαι νομίζ 
per reticentiam. » Considera interpretationis acu- μετ᾽ ὀλίγα τῆς περιχοπῆς ταύτης 
men,et dictumaccuralius pensita, quo solummodo « Παρασιωπήσας τοίνυν ὡς ὁμολογού; 
Patrem cognoscere exponit. Ait enim, « Palris τοῦ πρόσωπον ὁ Κύριος, εἰδέναι τὸν 
scientiam,et suam esse Dominus dicil per relicen- φησὶ, τὴν τοῦ Πατρὸς γνῶσιν κατὰ 1 
liam. » Semonis hujusce profunditatem pervesti- καὶ ἑαυτοῦ εἶναι λέγων, » Σκχόπει τὸ τ 
gans,plane arcanorum dogmatum rudeseosconji- βάθος, καὶ κατανόει τὸν λόγον, xz0' 
cies qui veluti alicujus considerationis dubitatio- Πατέρα εἰδέναι ὁ ἅγιος ἐξηγεῖται, Φησ 
nem pcoponmunt,Si et exFilio Spiritus estquam ob τοῦ Πατρὸς γνῶειν ὃ Κύριος καὶ 
causam in Evangeliis Doininus, «qui ex Patre pro- λέγει κατὰ τὸ σιωπώμενον, ν El τὸ τὸ 
cedit 90, »dixit,non addens,ex me? Si cnim magnus βάθος ἐξερευνήσεις, ἀμυήτους εἶναι 
Basilius causam reticendi nominis Filii, in quibus — x&v μυστηρίων διαγνώσῃ, τοὺς ὥσπερ 
dicit Patrem solummodo hoc scire, illam aperte τείνοντας διαπόρημα, El xzt bx τοῦ YÍ 
assignal, quod Patris cognitio per reticentiam co- ὑπάρχει, διατί ἐν Εὐαγγελίοις ὁ Κύριος, 
gnitio sitet Filii, quis magis polis fuerit, veluti Πατρὸς ἐχπορεύεται, » ἔφη, μὴ προσθ 
Spiritus, et forle purius, quam ipse sil Basilius, p ἐμοῦ. Ei γὰρ ὁ μέγας Βασίλειος alc 
diversorium addubitare, quare non et nomen Filii σιωπηθῆναι τὸ ὄνομα τοῦ ΥἹοῦ, ἐφ᾽. 
palamaperlequeuna cumPatris nomineenuntietur, Πατέρα μόνον εἰδέναι τοῦτο, λέγει σαφῶ 
et si non enunlialur,quare una simul intelligitur ἢ Πἀτρὸς γνῶσιν κατὰ τὸ σιωπώμενον 
χαὶ τοῦ ΥἹοῦ. τίς Xv εἴη δικαίος ἔχτοτε ὡς τοῦ Πνεύματος καταγώγιον καθχρώτερον τάχα, f x 
Βασίλειον διχπορεῖν, ὄιχτί μὴ xal τὸ Óvouz τοῦ Υἱοῦ χατὰ τὸ πάντη πρόδηλον τῷ τοῦ Πατρὸς 
ὀνόματι ; xal εἰ μὴ συνεχφωνεῖται, διατί συνεπινοεῖται ; 
17. Magnus Basilius veluti pronuntiatum et do- ζ΄. Ὁ μέγας Βασίλειος ὡς ἀξιωμά 
gma edicit. secundum reticentiam una cum Patre ἐχφέρει χατὰ τὸ σιωπώμενον συνετ 
intelligi Filium, ubi Pais nomen cum additione Υἱὸν τῷ Πατρὶ ὅπου τὸ τοῦ Πχτρὶ 
etiam solius effatur, et tu inquis, quisquis t«ndem προσθήκης τοῦ μόνου ἐῤῥέθη, καὶ σὺ 
fueris, qui hzc in dubium vocas, Quare non el una. £v εἴης, ὁ ταῦτα διαπορῶν, Διατί μὴ 
cum l'atre Filius pronunliatur in processione Spi- ὁ Υἱὸς τῷ Πατρὶ ἐν τῇ προύδῳ τὸ 
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᾿Αλλ᾽ εἰ καὶ σὺ κρεῖττον ἢ χατὰ τὸν μέγαν Βασίλειον A rilus? Verumtamen etiamsi tu ipso Basilio melius 


φαντάζει ταῖς τῆς θεολογίχς αὐγαῖς ἐυχσιρχπτέσθχι, 
ἐγὼ δέ τῶν αὐτῷ θεολογηθέντων ὀλοσχέρυς ἐξέχε- 
σθχι οὐχ ἀναδύομαι, χαὶ ὑπὸ χαθηγητῇ xxl διὸχ- 
σχάλ αὐτῷ τὸν λόγον υἷὸχ χαθ᾽ ὃν τὸ μόνος λὰμ- 
Givevat ἐπὶ τοῦ Πατρός, Αὐτὸς ὙΧ) οὗτος Ó τῆς 
θεολογῖχς φωστὶ,» ἐξηγούμενος, τὸ « Οὐξεὶς οἵόε τὸν 
Y. chan ὃ Πιτὴ;, » λέγει, «Οὐδὲ Ὑὰρ ἐχεῖ dY- 
vo:xnv τοῦ Πνεύμχτος χχτηγορεῖῖ ὁ Υἱὸς, ἀλλὰ 
πρώτυ τῷ Πατρὶ ἐνυπάρχειν τὴν γνῶσιν τῆς ἐχυ- 
τοῦ φύσεως μαρτυρεῖ, » Καὶ τὸ, εἰ μὴ εἷς ὁ θεὸς, » 
ἀντι τοῦ, 4 εἰ μὴ μόνος ὁ Πχτὴρ, » ἐχλχμόά- 
νων, ἐν τῇ ἐξηγήσει φησὶ δήλωτιν ἔχειν τὸ 
Ünux τοῦ πρῦτον ἀγαθὸν εἶνχι τὸν Πχτέρχ. Καὶ 
ἐπεὶ ἐχ τῶν ἐξηγήσεων τούτων οἵόχ τὸ μόνος ἐπὶ 
τοῦ Πχτρὸς ἀντί τοῦ πρώτου αμβάνεσθχι, οὐδὲ 
ὅπου μόνος ὁ Πχτὴρ αἴτιος λέγεται, ἢ ix μόνου τοῦ 
Πχτρὸς, ἀγνοῶ δήλωσιν ἔλθειν τά ῥέματα τοῦ πρώ- 
τὴν αἰτίαν τὸν Πχτέρχ νοεῖσθχι, ᾿Επεὶ «à» οὐδέν τι 
τῶν τοῦ Υἱοῦ ito αὐτῷ ἔνεστι, καὶ οὐδὲν τι τῶν τοῦ 
Υἱοῦ ὡς ἰδία ἐνεργειά ἐστι παρὰ τὴν ἐνίογειαν τοῦ 
Πατοίς, πῶς οὐχ ἄν μόνος ᾿ αἴτιος ῥηθείτ͵ ὃ Πχτίρ - 
"Ὅπερ γὰρ ὁ μέγας οὗτος Πχτὴρ περὶ τῆς γνώσεως 
λέγει τῆς περὶ τῆς ἡμέρας ἐχείνης χαὶ τῆς ὥρας 
σαφῶς δογματίξων, οὐδ᾽ ἄν ὃ Υἱὸς ἔγνω ἐχείνην, 
εἰ μὴ ὁ Πχτὴρ ἔγνω, τοῖς ἐχείνου λόγοις ἀποθχῤῥή- 
σας, τοῦτο xil αὐτὸς περὶ τῆς τοῦ Πνεύματος προ- 
ὁδο ἐρῶ, Οὐχ ἄν ποτε τὸ Πνεῦμχ προῆλθεν ix τοῦ 
Υἱοῦ, εἰ μὴ προῆλθεν ἐκ τοῦ Πχτρός. Πόθεν γάρ ἄν 
xxi ἐσχεν Πνεῦμα ὁ Υἱὸς ὁ μηδὲν ἔχων ἴδιον παρὰ 
τὸν Πχτέρα, εἰ μὴ παρὰ τοῦ Πχτρὸς φυσιχῶς εἶχεν 
αὐτό ; Καὶ ἐπεὶ πάντα, ὧν ἐστιν ὁ Υἱὸς αἵτιος, εἰς 
τὸν Πατέρα τὴν πρώτην αἵτίχν τὴν ἀνχφορὰν ἔχει, 
πῶς οὐχὶ μόνος αἴτιος ὁ Πχτὴρ κατὰ τὸν ix Δαμχ- 
σχοῦ θεολόγον ῥηθήσεται. Ἐπεὶ ὃὲ πάλιν πάντων 
tov tou Πατρὸς φυσιχῶν ἀγχθὼν χοινωνός ἐσ- 
τιν ὁ Υἱὸς, πῶς οὐχὶ τὸ ἐχ τοῦ Πατρός λεγόμενον 
εἶναι, xal ἐχ τοῦ Υἱοῦ ῥηθήσεται εἶνχι » xxl πὼς 
τὸ τοῦ Πατρὸς Πνεῦμα οὐχὶ καὶ τοῦ Υἱοῦ ῥηθή- 
σεται Πνεῦμα ; xxi πῶς £x τοῦ Πχτρὸς ὑπάρχον τὸ 
Πνεῦμα μὴ xal ix τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχειν ῥηθήσεται - 
Εἰ γὰρ μὴ τοῦτ᾽ ἣν, οὐκ ἄν ὃ μέγας ᾿Αθχνάσιος ἐν 
τῇ πρὸς Σερχπίωνχ περὶ τοῦ ἅγίου Πνεύματος ἐπι- 
στολῇ ἧς ἣ doyn, « ᾿Ενέτυχον xxl τῇ νῦν γραφείστ, 


theologi: splendoribus illuminari imaginaris, ego 
nihilominus ab illius theologicis d'clis prorsus 
dependere non recuso,quo magistro ac przceptore 
modurn quoque novi,qu» solus accipitur de Patre. 
lpse euim theologie lumen interpretans illud, 
« Nemo novit Filium nisi Pater, » ait : « Eo loci 
non ignorantia Spirilus a Filio praedicatur, sed 
primo Patri inesse cognitionem illius naturz tes- 
latur, » et illud, « nisi unus [leus, » loco illius, 
« nisi solus Pater,» accipiens, el exponens tradit, 
significatum przseferre dictionem illam,eprimum 
bonum esse l'atrem .»Et cum ex similibus exposi- 
lionibus comperiam so/us de Patre pro primo ac- 
cipi, neque nisi solus Pater causa dicitur, aut ex 
solo Patre,ignorem verba denotare, primam cau- 
sam Patrem intelligi;cum enim nihil ex iis, qum 
Filii sunt, proprie ipsi inest. et nihil ex illis, quee 
Filii sunt, propria operalio est, pra operatione 
Patris,quanam ratione solus causa Pater non di- 
cetur'Quod inagnus hic Pater de cognitione illius 
diei et herz affirmat, plane veluti dogma coasli- 
tuens, nunquam Filium horam illam coguiturum, 
nisil'ater cognovisset. illius sermonibus confidens, 
hoc ipsum el ego deSpiritus progressu enuntiabo: 
Nunqua:n Spiritus progressus fuisset ex Filio, nisi 
progressus fuisset ex Patre. Unde enim Spiritum 
Filius habuisset,qui nihil preterPatrem proprium 
habel,nisi a Patre naturaliter illum possideret?Et 
cum omnia,quorum Filius causa est, ad Patrem 
primam causam referantur, quanam ratione non 
solus causa Pater astruetur ut Damascenus theo- 
logus indigitat?Et cum rur-us omnium Patris na- 
turalium bonorum Filius particeps est, quo pacto 
qui ex Patre dicitur esse, non dicitur esse el ex 
Fili? et quomodo Patris Spiritus non dicetur et 
Filii Spiritus? Et qua ratione Spiritus exsistens ex 
Patre,nou dicitur ex Filiu quoque exsistere?Nam- 
que id si non esset,nunquam magnus Athanasius 
ad Serapionem epistola, cujus principium, « Red- 
dila est mihi nunc a lua pielate scripta epistola,» 
scripsisset : « Profecto Patre mittente Spiritum, 
Filius sufflans tradit illum discipulis, cum omnia 
qu: habet Pater Filii sunt. » 


ἐπιστολῇ παρὰ τῆς εὐλχδείχς, » ἔφη 4 ᾿Αμέλει τοῦ Πατρὸς πίμποντος τὸ Πνεῦμα, ὁ Υἱὸς ἐμφυσῶν δίδωσιν αὐτὸ 
τοῖς μαθηταῖς, ἐπειδὴ πάντα 022 ἔχει ὄ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ ἐστιν. » 
ιη΄. Εἰ δὲ σὺ ix τοῦ Πχτρὸς ἀχούων τὸ Πνεῦμα D 18. Quod situ ex Patre audiens Spiritum et ex 


καὶ ix τοῦ Υἱοῦ, δύο xarà πᾶσαν ἀνάγκην τὰ alui 
θέλεις νοεῖν, ἀλλὰ ἐγὼ ταῦτά σοι ὑποτιθηαι, Ἐπεί- 
περ ὁ τῆς εὐσεδείας ἀπχιτεῖ λόγος ἔπεσθχι τοῖς 
παρὰ τῶν Giov Πατέρων παρχδοθεῖσιν ἡμῖν θεο- 
λογικῶς, πρώτην αἰτίαν, τὸν Πατέρα ἀχοῦεις, xai 
μίαν πάντως αἰτίαν, διὰ τὸ πᾶν τὸ πχρὰ τοῦ Υου 
λεγόμενον εἶναι εἰς αὐτὸν ἀνχφέρεσθαι, χαὶ περχι- 
τέρω πολυπραγμονεῖν, σε o) δεῖ, θέλεις εἰς διχστο- 
λὴν τοῦ Υἱοῦ ἐχλαμδάνειν, ὅπου τὸ τοῦ Πχτρὸς 
ὄνομα μετὰ προσθήχιις τοῦ μόνου εὐρίσκεται, ᾿Αλλ᾽ 
ὁ μέγας Βασίλειος ἐξηγησάμενος τὸ, « Οὐδεὶς, οἶδε 
τὸν Υἱὸν εἰ μὴ ὃ Πατὴρ, » καὶ παραστήσας οὐχ εἷς 


Filio, duas prorsus necessario causas intelligere 
vis,ego hzc tibi suggero. Quando quidem pielatis 
ratio deposcil, quz» a sanctis Patribus nobis tra- 
dita sunt, theologica dicta sequi, primam causam 
Patrem audis, et unam omnium causam, quod 
quidquid a Filio esse dicilur, in ipsum referatur, 
uliraque curiosius indagare non addecet, conten- 
dis a! distinctionem Filii accipi,ubi Patris nomen 
cum solius additione reperitur. AL magnusBasilius 
inlerpretans, «Nemo novit Filium nisi Pater, » et 
confirmans non ad distinctionem Fili illud esse 
enuntialum, sed ad insinuandum, primum Patri 
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cognitionem illius nature Inesse ; itemque expo- 
nens, « Neque Filius cognovisset diem finis nisi 
Pater,» eoque aperte profes-is Filium. non secerni 
ἃ Patre sed tantummodo  l'atri priman cognitio- 
nem attribui quod e« P.tre Filius habest onem 
cogniliunem, non permittit tus. curiositati, qued 
ex solo Patre. semel et in una tantum pericopa. 
ut tradunt, reperiatur, omnia reliqua sanclorum 
thevlogica dicta respuere, quz aperte ex Patreet 
FilioSyiritum esse decernunt. Propterea tu sancto- 
rum dicta invicem conferens, et illud, « ex sulo 
Patre, » sem: l, ut aiunt.et in uno solum testimo- 
nio babelur,non ad refellenda adeu multa coufer- 
taque,el scripto tradita,et in superioribus diges- 
ta testimonia,qui ex Patre et Filio Spiritum esse 
comprobant, pervestigans, cum Romana Ecclesia 


facilis ac benevolus antiquam in gratiam redi, 


quee asserit,ex Patre et Filio Spiritum procedere, 
et unam causam, «t unum principium in beata 
Triade profitetur. 
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ἰσττλὴν τοὸῦ Πτύματος τοῦτο ῥηθῆναι, ἀλλ᾽ εἰ 
/")uenv t2) πχὸτὸ cp Πατρὶ τὴν γεῦσιν τῆς τὸ 
Ye) 422319; ἐνυπάρμειν Καὶ παλιν διερμηνεύσα 
4 * S9 - * .- . * . - . 
τὸ, « Οὐδ᾽ ἂν ὃ Yo; ἔγνω τὴν du£o1v τοῦ τίλου 
"4" ὁ Dzzho, » καὶ ἐν τούτω διχτοχνώτις, μὴ, τὸ 
4". ξδιχετίλλεσθι ἀπὸ τὸ Da, ἀλλὰ τῷ IT ετρὶ 
τ ποότὴην γῶτιν προγμχρτυνεῖσθχι, διχ τὸ ka 
ΦΊΔΙ n ^ ὃ- M : “᾿" *N2 * - 
τῷ Πατρὸς €q6v χαὶ τῶν Yi. τὸ ció:iext, ox d 
τὴν σὴν πολυποχγιοσύνη» διὰ τὸ ἐχ τοῦ μόνου τοῦ 
* w » ν "υ - - 
Πιτ)ὺς iral χαὶ ἐν μιᾷ τιν: πεοιχοπῇ, ὥς ist, 
εὐλισκύμενον, τὰς ἀλλα: misa θεολογιχὰς τῶν 
LUE 1 * ^ * M 
ἀγὼ. φωνὰς ἀθετεῖν αἱ διαῤῥήδην ἐχ Πχτοὸς καὶ 
Y:ca θεολογοῦσιν tÍvzt τὸ Πνιῦμα, Διὰ γοῦν ταῦτα 
a . *"** * 280v, * * - . , ^ 
ποὺς ἀλληλὰ GgOuOU IQ. σὺ X3 τῶν ἁγίων τα, 
x1: τὸ « ἐς nuovo [aos ἅπιξ, ὥς 9x3, xxxi ἐν 
Mig περιχοπῇ εὐρισχκύμενον, μὴ εἷς ἀνχτοοπὴν ἐχ- 
* e: * - . - 
Αχλυᾶνειν θίλων τὸν gi; πολυ πλῆθος ἐξηπλω- 
μένων ῥητῶν φραφιχῶν τῶν ix Πχτρὸς χαὶ Υἱοῦ 
4 - . " - 4. 
τὸ [laua ὑπάρμειν θευλογούντων, τὴν τῆς Ρω- 
-Ψ« ες " * 1 - 
λῆς Εχχλητίας κατχλλαγὴνν εὐμενῶς xal ᾿νστόρ- 


εἰ 
Y: 


(9X προσίετο, τὸ Πνεῦμα λεγούσης ἐλ Πατρὺς xxi Yloo ἐκπορεύεσθαι, καὶ μίχν αἰτίαν, καὶ μίαν ἀρχὴν ἐπὶ τῆς 


μικαοίας πρεσδευούσης Τριχῦος, 

19. Quodsi laudatis cexpositionibus attentius ani- 
mum advertas,et mutuam dictorum scripto concre- 
ditorum conciliationem examines, neque dictum a 
Demasceuo theologo prolatum, «Ex Filio vero Spi- 
ritum non dicimus, » turbas ciebit. Namque ab iis, 
qui « ex solo Paire » vocem in sententiam Basi- 
liante expositionis accipiunt dignoscetur,quemad- 
modum etiam initio orationis fassi sumus,qua ra- 
tione et hic Damascenus theologus, non tanquam 


0. E! vào ταῖς ῥηθείσχις προσέχειν ἐπιστχτιχὼ- 
τερον ἐξηγήτσετι͵ xii τὸν πρὸς ἄλληλα συμδιδχσμὸν 
τῶν voxouruv ῥήσεων ἔρευνᾷς, οὐδὲ τὸ ῥητὸν ἐκεῖν», 
ὅπερ ix τῆς Δαμασκοῦ θεολόγος ἔφη, τὸ, « Ἐχ 
τοῦ Υἱοῦ δὲ τὸ Πνεῦμα οὐ λέγοιεν, » τχρχγμόν σοι 
ἐμποιήσει τινά. Τούς γάρ τὴν « ix μόνου τοῦ [Ix- 
τρὸς » φωνὴν εἰς τὴν ἔνοιαν προσιεμένοις τῆς ῥη- 
θείστς πχρὰ τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἐξηγήσεως, 
συνδιχγνωσθήσεται, ὡς xal kv Αατχργαῖς τοῦ λόγο 


ex ipso,sed tanquam per ipsum procedentem Spi- C εἰρήκειμεν, ὅπως καὶ οὗτος ὁ ἐκ τῆς Δαμασκοῦ 


ritum asserit, et quomodo aliis in locis, « Ex Filio 
autem Spiritum non dicimus, » decrevit. Namque 
cum ad Patrem universa causalitas deferatur, pri- 
ma causa Pater asseritur,ei cum prima causa sit, 

roplerea et sola causa ab equis cognitoribus, el 
lis, qui fidei decreta praescribunt, creditur. Nul- 
lus itaque dubitandi locus relinquitur, ne. cogno- 
scamus, propterea, e Ex Filio Spiritum non dici- 
mus, » Damascenum dixisse,ne quis prinam cau- 
sam et principium Spiritus Filium existimaret, 
Et si euim, ut nonnulli opinantur, propterea san- 
ctus dixit, «Ex Filio autem Spiritum non dicimus, 
ut. Filium a Patre sejungeret, nunquam | diaisset, 


« non tanquam ex ipso, sed veluli per ipsum pro- p 


cedens.» Nam a Patre Filii sejunclio, q;emadimo- 
dum a me Jictum est,nunquain in Spiritus ex Patre 
existentia, illud « per Filium » admittet. Veruni 
ego,quas tibi inagni Basilii expositiones de vcce 
solius in testimonium adducere,non ad disliuctio- 
nem Filii hanc dicionem assumi, promiseram, 
satis abundeque produxi. 


20. Quod si tu temet trahendum concredis iis, 
qui veluti rem bonam Ecclesiarum dissidium pro- 
curant, et dissidii causarum non infimam. proten- 
dunt, ἃ nuilo Christianorum dogma approbundum 


θεολόγος οὐχ ὡς ki αὐτοῦ, 931 ὡς δι᾽ αὐτοῦ ἔχπο- 
ρεγίμενον ign, καὶ ὅπως, € EX τοῦ rto δὲ τὸ Πνεῦμα 
οὐ λέγομεν, » bv ἄλλοις ἐθεολογησεν, ᾿Ἐπεὶ γὰρ 
διὰ τὸ εἰς τὸν Πατέρα τείνεσθχι τὸ πᾶν τῆς αἰτίας, 
πρῶτον αἴτιον λέγετχι ὁ Πατὴρ, καὶ διότι πρῶτον 
αἴτιον, διὰ τοῦτο xal μόνον τοῖς εὐθυγνώμοσι πι- 
στεύεται τῶν δογματιστῶν, οὐδεμίχ λοιπὸν ἀμφι- 
δολίας πρόφασις λείπεται, μὴ διχγινώσχειν, ὡς OQ 
τοῦτο, € "Ex τοῦ Yl τὸ Πνεῦμα οὖ λέγυμεν, ο ὁ Δα- 
μασχτνὸς ἔφη, ἵνα μή τις τὴν πρώτην αἰτίχν καὶ 
ἀςγὴν τοῦ Πνεύματος τὸ Υἱὸν εἶνχι δοξάσῃ. Εἰ γὰρ, 
ὥς τινες ὑπειλήφατσ'. Cà τοῦτο ὁ ἅγιος ἔφη. « Ex 
ποῦ Υἱοῦ ὃ: τὸ Πιεῦλὰ οὐ λέγομεν, « ἵνα διαστείλῃ, 
Υἱὸν ἀπὸ τοῦ Πατρὸς͵ οὐκ ἂν ποτε ἔφη, « οὐχ 


. 
- * 
s44 
* 


» " - 4 * Φ -Ψ » LN - b , 
ὡς ἘΞ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ὡς OU αὐτοῦ Ἐχκπορευύμενον, » 
"vao ἀπὸ τοῦ Πατρὸς ὀιχστυολὴ τοῦ ΥἹἱοῦ͵ ὥσπερ 
ὲ 


μοι καὶ προείρηται, Οὐκ ἄν πῦτε Ey τῇ ἐκ Πας 

Ni» . n ρὸς 

πάοξει τοῦ Πνυεύλατος παριόξξχιτο τὸ οι Υἱοῦ, 

. 4 φ a M . UN ' - - , - 
"X εγὼ μὲν ὡς Ἐπεγχειλάμην σοι τοῦ μεγάλου 
; . Η [, ". - ore - . 

Βασιλείου ἐξηγήσεις περὶ τῆς « τοῦ μόνου » φωνῆς εἰς 


Mappa παραγαγεῖν τοῦ 2 πρὸς διαστολὴν 
τοῦ Υἱοῦ τὴν quvn? ταύτην λαμδάνεσθχι, ἀρκούντως 


, 
Tap f(x 9v. 

' gi δὲ σὺ δίδως ἑχυτὶ ΜΝ 

x. εἰ δὲ συ 9:004 K “τὸν παρασύρεσθαι «τοῖς 
ὥσπερ τι χαλὸν χρῆμα τὴν τῶν ᾿Εχελησιῶν δια» 
στατιν ἐπισπεύνουτι, καὶ μέρος ποιουμένοις τῶν 


τῆς διαστάσεως ἀφορμῶν τὸ μὴ ὀξῖν λέγειν μηδόνᾷ 
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Χριστεηνῶν. δόγχα τῷ παραδοδέντι Συμθόλρ τῆς A esse,in tradito fidei Symbolo non inclusum, quo 


πίστεως μὴ ἐμφερόμενον, πότε dv ὃ ἀληθὴς λόγος 
τῆς σῆς διανοίας ἐνχυγχσθείη τοῖς ὁφθαλυοῖς ; 
Πλτν εἰ xal σὺ, ὅστις ἃ, εἴης, ὁ οὕτω διχχεῖσθχι 
βουλόμενος, βύεις τὰ dx ποὸς πᾶν τὸ πρὸς τὴν 
εἰρήνην σε ἐκκχλούτενον, ἀλλὰ διὰ τοὺς εὐγνώμονας 
τῶν ἀπροχτὴν ἐγὼ χαὶ πάλιν ἐρῶ, ἃ τε προτεινομέ- 
᾿ 4 4 ,} ^ , - 
v39€ ἀκήχοχ, τοὺς διὰ ταυτηνὶ τὴν αἰτίαν τὴν τῶν 
Ἐχχλησιῶν ἀπωθουμένους εἰρήνην, χαὶ ἅπερ iuo 
συντείνουτα δοκεῖ πρὸς τὴν τούτων ἀνατροπήν, 
προηγουμένως μὲν παρχόάτην εἶνχ! τῆς εὐσεόείας 

* : 1 M "Y p y- 
φασὶ. τὸν μέχρι γοῦν xal μιᾶς χερχίας τολμήσοντα 
προσθεῖνχι ἐπὶ τῷ Συμδόλῳ τῆς πίστεως, Οπη- 
νίκα δὲ ἀχούτωσιν ᾿Αλλὰ Θεὸς τὸ Πνεῦμα ἐν τῷ 
Συμδόλῳ οὐχ t"pnzat, οὐδ᾽ ὁμοούσιον Πατρὶ xai Υἱῷ, 

^ * 4 . - , 

xzi Oct λοιπὸν χχτχ τὸ δοχοῦν αὐτοῖς  tüssOt'a; 
ἐγχαλεῖσθχι παηχ)χσίαν τοὺς τὴν θεολογίαν 
μὴ τῷ Συμδόλῳ ἐμφερομένην θεολογοῦντας 
ται μὲν μηκέτι χρίνεθχι ἀσεθείας τοὺς xal τὰ μή 
ἐμφερύόμε,χ τῷ Συμδόλψ θεολογοῦντας εἰς ξυνοιαν 
εὐσεόῆ * ἐφεῖτις δὲ ὡς ἰσχυρον τι τάχα χαὶ ἀ"α- 
(ον προτείνουσιν εἰς ἀντίῤῥησιν, ᾿Αλλ’ ὁ μέγιστος 
?, ^ —^ - [Δ 4 . * Y 
Κύριλλος τῆς τρίτης συνόδου ἀρχηγὸς ὥν, εἴπεοὸ 
Ὧσει ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ὑπάρχον, πῶς o) πρυτ- 
ἔθετο ἐν τῳ Συμδόλῳ, « καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ : a 
᾿Αχούοννες δὲ 


LE UR 


£40v- 


4 Η . , , * ἢ 
xai ἐπὶ ταῖς τοιχύτχις ἀντιλογίχις 
- * . ' - ^ 
αὐτῶν ὡς οἱ Πχτέρες τῆς δευτέρας συνόδου δι᾽ oj- 
δὲ “-» A 2). A" € N^ : - / 
ὑξν t-t209, ἀλλ΄ f Ot τὸν χατὶ τῶν Πνευμχτομά- 
3 , - 
4t» αθῃοισθέντες ἀγῶνα, xal σχοπὸν ὅλον τῇς εἰς 


tandem tempore vera tuz mentis ratio oculusque 
collustrabilur? Et si tu, qnisquis tandem fueris, 
qui ila affeclus,ad voces omnes, pacem adhortan- 
les aures claudis,nihilominus propter zequos audi- 
lores rursus ipse repetam,quz eos proponere au- 
divi qui prop'er hanc causam pacem Ecclesiarum 
rejiciunt, quzeque apprime ad eos refellendos uti- 
lia atque conducibilia videntur. Ante alia vero 
pietatis esse violatorem asserunt,vel unum apicem 
in Symbolo fidei addere presumentem. Verumta- 
men cum audiunt, Sed Deus Spiritus in Symbolo 
non legitur,neque consubstantialis Patri οἱ Filio, 
oporteretque, ut ipsis allubescit, pietatis viola- 


p inis crimen inuri theologiaio hanc in Symbolo 


non traditam decernentibus, ipsi quidem conce- 
dunt non esse impielatis accusandos, non tradita 
in Symbolo praescribentes,verumtamen sensu non 
à pielate alieno,tum deinceps veluti validum quid, 
e! cui respondere nequeas,objiciunt.Sed maximus 
Cyrillus, qui praefuit tertiz? synodo, si sciebat ex 
Filio Spiritum esse,quare non apposuit in Sym- 
bolo, « et ex Filio ? » Cum postea auliunt,pro di- 
clis suis objectionibus,'atres secunda synodi, ob 
hullam a:iam causam quam ut cum Spiritus hosti- 
bus certamen subirent, coacti οἱ ad eum exitum, 
qui il'is tantummodo fuit propositus, congressum 
illum atque sententias dirigentes, ut divinila- 
tem Spiritus declararent, quod clarum remanet ex 


τὸ αὐτὸ συνδρυμῆς τὴν τῆς θεολογίας τοῦ Πνυεῦμα- C additione, solummodo de Spiritu facta, quam ob 


, » ^o. * 
πος διχτρχνωσιν ἔγοντες, ὅπερ O5lov ἀπὸ τυ καὶ 
τὴν προυθήκην πᾶσχν περὶ μόνου γενέσθαι τοῦ 
" ^ 4 - e 
Πιεύμλτος, οιχτί μὴ Θεὸν τὸ Πυεῦμχ, xxi óu00j- 
. . 8 - 4 - p - * 
σιον {Πατρὶ xai YUp ἐν τῷ copÓOlp φανερῶς ἀνε- 
. ,. 5 " "- - -— « - - o 
£^20,x«. ὅπερ πλέον τῶν προστεθεισῶν ἀπχσὼν Ai- 
» 4 - .. - 
ξέων περὶ χὐτοῦ, ἔμελλε τὴν αὐτοῦ θεότητα παρ'π 
«--- ων - -- -— " 
στῷν καὶ Οιχτρανοῦν ; ᾿Αχούοντες γοῦν  tX0T2, ἔτι 
^^ [2 e [4 
ὁ: καὶ προσεπακούοντες ὡς ὃ θχυμαστὸς Κύσιλλος 
τὸν τῆς τρίτης συνόδου σύλλογον διὰ μόνη» τὴν 
, - - * *, . 4 A “- Ὁ 
Θεοτόχος ἐποιεῖτο φωνὴν, xxl ^vi τί ἡ ἐν τῷ 
S. 59) 21.À P , ,. - M - 
—49490A90 προλήλως Θεοτόκον ἀνηνόρευσε τὴν τοῦ 
᾿ ?, . - ν" » , Ἢ ^. εὗ 
Κυρίου μητέρα, ἀλλὰ — Mao'zv Παρθένον, αἰσχύ- 
^ ^ , ^ [od » » * * 
νονται μὲν, δεδογμένον Oi ana& αὐτοῖς πρὸς τὴν 
ἔκαλησι χατιχὴν εἰσήνην ἀφηνιάζειν, tne σφῶ, αὐτῶν 
πεισμον ὃς οὐχ ἀφίστανται, 


, » 4 . * - f 
χα. ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν ἐόντων, ὡς ἔχουσι, Γένοιτο D 


7" o1 - e£. - , 4 . , , 
Ci WX) γοῦν Gi τοῦ γρόνου xi αὑτούς ἐπ'γνόν τας 
τὰς χατὰ χαιροὺς γενομῖνας πιὰ Ivo.) dev 
? * 4 * . 
μιγάλας οἰκονομίας, τὸν μὴ xav ἐπίυνωτιν παοι- 
^ -* - Ὃ - * 
6:7) ὕήλον, xxi πρὸς τὴν τὸν ᾿Ἐ“χλησιῶν εἰρήνην 
ε«..- - - 
“ἰλχρώτερον ἐνχτενίσχι, Υχεῖς 0i. ὦ εὐγν ὕμονες 
t ὧν λόγων ἀχροχταὶ, αὐτὰ 
ἔξύτοῦ 4 μέτιν ἡμῶν τε καὶ ᾿Ιταλῶν tipovn γέ- 
. ͵ - E 
(9*, μάρτουχς ἀπαχρχγράπτους πχραλχμό (OVES 
- - ^ , - 
τῆς τῶν ἡονμάτων συντηγήτεως, τοῦ 
, - ' , - r - * , - 
XpSSAXOUASOD τῶν ἡμετέρων ifkou, xai πάτη: τῆς 


τῶν τὰ φχινύώμενχ 


Tuy y d 


*1i χοτμιτη- 
ὁλοσχερῶς τὴς εἰρήνης ἐξέχεσθε, Xu : τὸς 
4 - "SA ud. T -- , 

tr: τῷ εἰηνάρχῃ πεποιθόντες Χριστῷ, τῷ τὰ 2::- 


^g , “-- . 
WiT907W212392:0) Ἰρχῶν εὐταξίᾳς τε 


causam Spiritum Deum et Patri οἱ Filio consub- 
siantialem palam aperteque non depredicarunt, 
quod inagis a« dilucidius aliis omnibus dictionibus 
de eo appositis, illius deitatem demonstrasset,con- 
slabilissetque? Hzc igitur audientes, necnon et 
illa preterea, admirabilem Cyrillum terti: synodi 
congressum ob solamDeipare vocem celebrasse,et 
lamen in symbolo nullo modo manif ste Domini 
Ma'rem Deiparam nun-upasse,sed Mariam Virgi- 
nem, pudore equidem suffunduntur; verumtamen 
cum semel decreverint, ecclesiasticam pacem tur- 
bas cierdo respuere, a propria pertinacia non de- 
sistunt. 


21. Et hi quidem prolebidine sua sese gerant, 
aganl que.Utinam vero licet ser»,verum aliquando 
conüingerel,ut agnitis,qua a Patribus uostris cer- 
tis temporibus iagne dispensationes transacta 
sunt,zelum secundum cognitionem non negligant, 
sed ad Ecclesiarum pacem mul!o alacrius ac 
promptius oculos figant. Vos vero, meorum serino- 
num ΘΗ audilores et judices, res ipsas, quae 
oculis contemplamur,ex quo inter nos et Italos pax 
inlercessit, veluli lestes omni exceptione majores 
accipientes, dogmatum nostrorum conservationis 
nostrarum consueludinum permanentisrelinentliz, 
nec non universia Patribus nobis traditi inslituli 
atque ornatus paci adharescite, citra ullam hesi- 
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tationem epe vestra in Christo principe pacis, qui A στῶτα συνδήσαντι xal συνάψαντι, πολὺν ἐντεῦθε: 


disjuncta colligavit atque conjunxit, coliocala, 
ubcrem inde mercedem,cum merces persolvitur,a 
remuneratore Deo «onsecuturi. 


ἐν τῷ τῆς μισθαποδοσίχς κχαιρῷ εὑρεῖν τὸν μισϑὸ 
παρὰ τοῦ μισθχκοδότου Θεοῦ. 


TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂ 


ΠΡῸΣ 


ΤΟΝ 


ΑΓΆΛΛΙΑΝΟΝ KYPION ΑΛΕΞΙΟΝ 


ΤΗ͂Σ METAABX 


ERKAHZIAE AIAKONON 


EIIIZTOAH, 


IJUSDEM 


AGALLIANUM DOMINUM ALEXIUM 


MAGNAE ECCLSI DIACONUM 


EPISTOLA. 


Joannes miseratione divina humilis archiepis- B 
Copus Constantinopolitanus sed ob verum Patrum 
dogina, ex Patre neinpe per Filium Spiritus sancti 
processionem, propria sede pulsus, et in exsilium 
perpetuum et carcerem, ut ihi inclusus usque de- 
geret, donec finem viti posuisset, condeinnalus, 
Alexio diacono dilecto secundum Spiritum filio, 
benedictionem in Christo, et pateruam salulatio- 
nem. 

1. Nunquam animo agilaveram iis. quz nunc te 
audio proloqui, aures meas aliquando onerandas. 
Verumtamen cum nuntiatum fuerit,te adversario- 
rum nostrorum partes luentein contendere, vere 
propter eamdem naturama sanclis Patribus dictum 
fuisse, ex essentia Filii esse Spiritum sanctum, 
non duxi pretium opere me facturum, si quie ad C 
aures meas perveneruni,silentio prelteriero.Quare 
eloquar ipse, tu vero attende, atque animum ad- 
verle.Annonlenesmesapenumero libi declarasse, 
non simpliciter propter eamdam naturam,qna nul 
"lum prapositionis ez ad sui insinuationem iuter 
Triadis personas usum habet, ex essentia Filii 
Spiritum a Sanctis esse, fuisse pronuntiatum, sed 
propter eamdem naturam, quz cerle et definite 
effectum innuit? Εἰ nunc dicito mihi, per Deum, 
uno málo raptus, meorum omnium memoriam ab- 


Ἰωάννης ταπει ὃς ἐλέῳ θεοῦ ἀρχιεπίσχοπος 
κωνσταντινουπόλεως, διὰ δὲ τὸ ἀλυηϑὲς τῶν Πχτίέ- 
pv δόγμα, τὴν ἐχ Πατοὺς δηλονότι δι᾿ Υἱοῦ ἐκχτό- 
ρευσιν τοῦ Πυεύματος τοῦ vio, τοῦ οἰκείου θρόνου 
ἀπελχθεὶς. xxi τὴν ἕως θχνάτοηυ ἐξορίαν καὶ φυλχ- 
χὴν χαταδιχαυθεὶς ᾿Αλεξίυ διαχόνμ ἀγαπητῷ κατὰ 
Πνεῦμα oUp εὐλογίαν τὴν ix Χριστῷ, καὶ πατροιχὸν 
ἀσπασμόν, 

α΄. ᾿Εγὼ μὲν οὖχ ἅν ποτε ἀχεῦται ᾧήθτιν τοιαῦτα, 
oliz:p χαὶ ἤχουτχ λένειν σὲ " ἐπεὶ δὲ χουσχ cv 
ὑπερμαχύμενον διατείνεσθαι, 
ἢ μὴν ὁιὰ τὸ ὁμοούσιον τοῖς ἁγίοις εἴρτσθαι, τὸ 
ἐχ -ἧς οὐσίας τοῦ τὸ Πνεῦμα εἶνλι τὸ 
ἅγιον, οὐ δεῖν πάλιν ᾧήθτην σιγῇ τὰ τχουτισμένα 


4 ^ 
af ἀντιδιλούντων 


rto5 


πιρχδραμεῖν. Καὶ en λέγω ἐνὼ, ἀχκηνε δὲ σύ, Οὐκ 
olóxg ὡς ἐγὼ πολλάχις σοι ὀιεσάφησα, μὴ ἂς w^ 
ἀπλῶς ὁμοούσιον, ὅπερ οὐδειλίαν τὴς tx προθέσεως 
to τὴν ἑχυτῶ δήλωσιν μετιΐν τῶν τῆς Τριάδος 
προτώπων ἔχει τὴν γρείαν͵ ἔκ τῆς ο᾽σίχς τοῦ Υἱοῦ 
τὸ Πνεῦμα τοῖς ἁγίοις εἰρῆσθαι, διὰ ὁξ v: τὸ ὁμηού- 
σιον ὡρισμένως αἰτιστὸν ; Καὶ εἰπὲ μοι, ὦ 
πρὺς 0:95, τί παθόντι σοι τῶν μὲν ἐμῶν inda. 
θέσθχι γέγονε πάντων, τῶν δὲ λεγόντων ix τῆς οὖ- 
σίας τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα λέγευθχι διὰ τὸ ὁμοούσιον 
κἀνταῦθα στιζόντων ὑπερμαχεῖν - 


yv 


, 


à 


δεΐρεισε τοῖς 


cm 


| EPIST. AD AGALLIANUM. 
jicere asserentium vero ex essentia Filii Spiritum propter eamdem naturam dici, atque sic puncto 
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signantium, defensionem suscipere animum induxisti ? 
β΄, El τὴν ἐν τοὐτῷ πλάνην ἐθέλεις μαθεῖν, ize A — 2. Si errcrem, quo in similibus aberras, aves 


ἐχ τῶν καθ᾽ 


ἔστιν οὗ πχρχ- 


τῆς θεολογίας οὐχ ἔστιν ἀλλήτριον 
ἡμᾶς ὀηλοῦν ἡμᾶς τὰ ὑπὶρ ἡμᾶς, 
ὑλχίοις χρωμένους χαὶ αἰσθητοῖς τῶν 
ἀύλων ἐκείνων xai ὑπὲρ νοῦν, πρόσσιες ἐπὶ τῦν 
ἀνθρώπιυν ἡμῶν * τί μὲν, ὅταν τῆς αὐτῆς 02212; 
τὸν .[IxoAov εἶνα! τῷ Πέτρῳ φαμὲν, ἔστιν ἡμῖν τὸ 
δηλούμενον “ τί 6i, ὅταν ix τῆς τοῦ Πέτρου t5v 
Πχῦλον εἴυχι οὐσίχς ^ xxi πάντως προσεσχτκὼς τῷ 
παρατηρήμχτι, ὑπὸ μὲν τῆς τῶν ῥήσεων μιᾶς εὖ- 
δέσεις ὁὀηλούμενον τὸ τὸν Παῦλον ὁμοούσιο» εἶναι 
Πέτρῳ κατὰ τὸ ὁμοειδές, Ὄπερ O5 ὁμοούσιον, xai 
ἐπὶ τῶν ὁμοειδῶν ἄλλων πάντων ἀνθρώπων διέχει, 
xal ἀντιστοέφει ἡ ῥῆσις͵ Τῆς γὰρ αὐτῆς οὐσίας 
Παῦλον τῷ Πέτρῳ, xzi Πέτρον αὖ τῆς αὐτῆς τῷ 
Παύλῳ, ἀντιστρέφοντες͵ ἐπὰν τὸ χατὰ 
τὸ ὁμοειδὶ ς αὐτῶν σημαίνειν θέλοιμεν ὁμοούσιον, 
Ὑπὸ δὲ τῆς λεγούσης ἐκ τῆς τοῦ Πέτρου τὸν 
Πχύλον εἶναι οὐσίας, εἶπε, matéox Παύλου εἶνχι 
τύχο! τὸν Πέτρον, Εἰ γὰρ μὴ τοῦτο, ἐλ τῆς 


ἃ: λέγομεν 


- ᾿ , 
τοῦ Πέτρου ἂν ποτε ῥηθείη Πχυλος οὐσίχς ᾿Αλλ 
ὅτι εὑρήσεις δηλούμενον τὸ τὸν Παῦλον ὁδηλχὸὴ 
4 »» » - . 
αἰτιχτὸν ἐξ αἰτίου tlvat τοῦ Πέτρου, οὖχ ὡς ἕν 
τινι τῶν ὧν ἐξωτεριχῶς, ἤτουν ποιητιχῶς αἴτιος 
εἶνχι πέφυχε Πέτρος, ἀλλ᾽ ὁμοούσιον αἰτιχτὸν, 
X τῆς ἰδίας τῷ αἰτίῳ αὐτοῦ φύσεως en 
καὶ 4^ Qna ὧδε οὐχ ἀντιστρέφει " εἰς ταύτην 


' S5 - 

ὡς ἐμοὶ Cox; , εὑρήσεις μεριζόμενον τὴν hag p 
ὑπό τῶν εἰρημένων ὃ O00 ῥήσεων το μεταξὺ Πχύλον xai 
Πέτρον λεγύμενον ὁμοοῦσιον. 


Y: Εἰ μὲν οὖν καὶ σοι ταῦτα συνδοκεῖ, τινῶν 
ἀλλων λόγων εἷς τὴν τῆς διχφορᾶς κατασκευὴ, μὴ 
δεόμενος, αὐτόθεν ὑπ ληφθέντος ἐξ ἀνϑηοώπων 
τρλῖν παραδείγματος λάμῦανε xii τὸ Πνεῦλχ τὸ 
2p ov, χατὰ μὲν τὸ πρὸς τὸν Υἱὸν σύμμορτον τῆς 
αὐτῆς τῷ Υἱῷ θεολογεῖσθα! οὐσίας, xxi ἀντιστοῖς 


“οὐ 


φεῖν τὴν ῥῆσιν, ὡς χαὶ τὸν Υἱὸν τῆς αὐτῆς τῷ 
Πνεύμχτι λέγεσθαι * χατὰ οὲ τὸ φυσιχῶς χαὶ οὐ 

eol 4l 4» EL : AT - 
ποιητιχὺς αἰτιχτὸν ἐξ Υἱοῦ, τουτέστι ὁ: Υἱοῦ 


εἶνχι αὐτὸ, £x τῇς τοῦ Υἱοῦ θεολογεῖοθχι οὐσέας͵ 
χαὶ τὴν ῥῆσιν μὴ ἀντιστρέφειν, Καὶ οὔτ» ταῦτ’ 
A1u0ivuw τῆς πλάνης ἀπάλλάττον κχλῶς, Εἰ C 
1€ τῆς tow μαχταιολόγων ἅπαξ ἡττηθεὶς φλυχρίας, 
καὶ λόγων τῶν εἰς χατχσλευΐ,» τῶν εἰρη νων δύο 
τρόπων τῆς ἡυ τῶν χοΐζεις δμοουπσιότητος, ἐν πεῦ- 
Üsw πρὸς τὸ διαφρορὸν βεδαίως ὁδηγηθεὶς τῆς τε λε- 
γούδης ῥήσειος, τῆς a) τῷ Υἱῷ τὸ Πυεῦαχ εἶνχι 
οὐσίας, «x0 5» τὺ ἀπλῦς αὐτῦν σημαίνεται ὁμοού- 
σιον, τῆς τ ἐχ τοῦ γ͵οῦ λεγούτης ποοϊέν αἰ οὐσίας 
45: », ^20. ἣν τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ ὁμοούσιον αἱτιχτὸν 
δηλοῦται αὐτοῦ, πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῶν ποττικὺς 
οὐ γὴν αἰτιχτῶν, ἐγώ σοι 71i τοὺς τῆς χατα- 
σκευῆς Qux βραχέων, ὡς οἷόν τε λόγους π ;» χϑδοῦ- 
vit οὐχ ἀποχνήσω. Kal ἄχουε δή, Εἰ pnté» π᾿ διὲς 
τῆς αὐτῆς οὐσίας" Q Πάτρῳ τὸν Π..λον, xxi 


τῷ 


Et 
' 


addiscere, cum a theologica tractatione alienum 
non sit, nos ex hisce nostris, ea qua supra nos 
sunt, sepe scilicet ex materiz ac sensui rebus ob- 
noxiis, illorum qua extra materiam sunt, el men- 
tem humanam superant,ductis exemplis indicare, 
allento animo audi de rebus humanis sermonem, 
Quid cum ejusdem esse essentize Paulum et Pe- 
ürum : quid cuin ex Petri essentia Paulum esse 
dicimus,a nobis indicatur : et modis omnibus,si- 
quidem perattente observationem meam conside- 
raveris, percipies,ab uno horum dictorum signifi- 
cari, Paulum es- e ejusdem ac Petrum natura se- 
cundum eamdem speciem, qua natura el ad alios 


B quoque omnes ejusdem speciei homines transit:el 


dictum hoc vicissiin vertitur:znamque ejusdem es- 
senti l'aulum cum P'etro,et Petrum item ejusdem 
cum l'aulo dicimus, nomina reciprocantes, cum 
unam eorumdem essentiam secundum speciem in- 
dicamus. At in dicto alio, quo asseritnus,ex Petri 
essentia Paulum esse, Pauli parentem, si ita obti- 
gerit esse.notamus.Namque si id non esset,neque 
ex Pelri essentia Paulus unquam diceretur. Quo 
i em invenies indicari Paulum, nempe effectum, 
ex Pe'ro svi causa esse,cujus noa uti unius ex iis, 
qua externa sunt.factitia nempe,causa Petrus na- 
lura sna est,sed ejusdem essentiz efiectus,unius- 
que naturae cum sui causa factus.Et dictum hac 
ralione conceptum non convertitur, et in hoc dis- 


c crimen dividentein comperies eamdem,quz inter 


Petrum et Paulum est, naturam, nt mili videtur, 
hisce duobus dictis expressum. 

9.Quod si hzc eadem tu quoque probas,al cor- 
roborandum hoc discrimen, alis rationibus el ar- 
gumenlis omissis,hoc ex hominibus desumpto per 
nos exemplo tenelo,sanctum etiam Spiritum pro- 
pter unam cum Filio formam ejusdem cum Filio 
substanti: decerni, et dictum hoec contraverti, ut 
Filius quoque ejusdem cum Spiritu essenti: asse- 
ratur ; sed secundum naturalem el non factitium 
effectum ex Filio,hoc est per Filium esse illum ex 
Filii essentia affirmari,et dictum non contraverli. 
Et hunc in modum hzc concipiens,ab errore te,ut 
decel hominem probum, libera.Quod si nugaloruin 
vaniloquentiainductus, momenta rationum ad duos 
jam dictos modos proposit: nobis consubstantiali- 
talis roborandos exposcis, ul inde cale et solide 
discrimine percepto,tum dicti asserentis, Spiritum 
eadein esse ac Filium esseniia,quo simpliciter eo- 
rum una natura exprimitur, tuin affirmantis, illum 
ex Filii essentia prozredi,quo per Filium ejusdem 
esseutiz effeclus illius indicatur,ad distinctionem 
eorum, qua sunt per Filium tanquam a Creatore 
producta,ego (ibi el probationis hujusmodi, uti 
fieri potest, rationes tradere non gravabor. Et at- 
lentus aures porrige.Si nihil discreparet,ejusdem 
essentie cum Petro Paulum esse, el ex essentia 
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Petri Paulum ese, struere. sed utrumque dic- A ἐκ τῆς τῶ Πέτρου αὐτὸν λέγειν εἶναι οὐσίας à) 


tüm unam eamdemque «ecendum speciem nenipe 
Baluram indicaret nibil differret, $i dita mque 
una convertere, tanquam. quie. unum. bemnique 
conn arent. Qua enun ealem suut, eodein quo - 
que modo enuntiantur.| 'emque esset dicere, ejus 
dem essentiie cum ['etro Paulum, et cun. l'aulo 
Petrum,et Paulum ex 6.5. ηΠ|ὼ l'etri esse, et. Pe- 
trum rursus ex essentia Pauli, Sed hoc aeque fieri 
poterit, atque oriens sol. ab occasu exoriri. Quis 
enim unquam audiit, Patrem. ex. Filii esseutia 
esse ? 

4. Quid hic ois? Anuon satis tibi est hiec mu- 
tüz conversionis dlemonstralio,ad unius ejusdem- 
que nalur:e discrimen intelligendum an alio quo- 
que exemplo id a nobis constabiliri peroptas ? Et 
sodes attende animum huic *ecuudo, ex ereaturis 
item de«:umpto,et non ex iis, quie aque a!que nos 
sensibus subjacent.sed excelsioribus et minine ma- 
teriatis,cujus firmitatem nec Satan ipse,qui natura 
sua veritatis adversatur,con' el'eieatquein dubium 
vertere. poterit.Quannam. vere. sunt creatur, de 
quibus mihi sermo cst ? Angeli et animi. Quid 
enim tbi de hisce v det.r? Dicine de iisdem po- 
test,Gabrielem et Michaeli m ejusdem esse essen- 
tig et Theodori animam ejusde ^ ese naturie cuim 
anima Joan is, el vice verss, an. ren ? Aunues, 
sat scio.Specie enim simi esinler. »ese angeli erm 
nea,et animie omnesinter se ensde:n spe tel, Uri 


ionis participes sunt, EL quanam. rati: iie de hisC 


sine ulia hiesitali ne allirinari “δὰ dictum, quo 
secundum speciem essedtia ealem astruitur ? Ve- 
ruimtamen si quis. le interrogabit, Vstie. ongelus 
ex essentia alicujus ungeli, aut anima ex. e sentia 
alterius anime ? coccedesne (d! Imo. et magnum 
reboabis,sat seio, contendens, nunquam. quid si- 
mile ad aures hominis pervenisse.Quod sS qued est 
secundum speciem eadem na ura per dictum ds 
rens, hoc ex hujusce esse essentia, pro libitu i10- 

icaretu: , cum jam nemo inficias cat, deanuna: 
bus et de angelis dicium astruens, ejusdem esse 
essentia hoc el hoc, et vice versa. ad notandum 
dici secunduin speciem. homousion, qi ral''one et 
diclum asserens, ex essentia angeli auzelum esse, 
et ex essentia «nima aliam animam,tantum :epu- 


taretur absurdum, ut interrogatus de hoc conl n. Ὁ ἀδύνατον ἐπτι πάντως 


des, neque in aures unquam liominutu inci tisse? 
Quod hoc modo firi prorsus nequit, ex nullo alio 
est. quam quod in angelis aut aniuabus nulius in- 
venialur ejusdem essentise effectus. 

9. Quare cum, ubi quod ejusdem essentia est, 
causam sui non habet, ex esseutia dici ininiue 
potest, manifestum remanet, ubi ex essentia /lici- 
lur, propter effectum ejusdem cssentize dici. Sic 
verilas vim obtinet, cui respondere nequeas. 510 
undequaque sui concors es! ut tum ex creatura, 
qua palam est, οἱ sensibus ebnoxia, !um c ea 
qua invisa, intellectu. tantum percipitur, sibi ad- 
versantes seque oppugnantes refellat, Pari ratione 


e * L] - 8 *- * - —- 
al oZsti 3a496:toz: μιᾶν χαὶ τῆς αὐτῆς, τῆς ᾿ 

. * . Ei -. * ^ 
κατὰ τὸ G6ucot) δηλχὸν ὁμυνουσιότητος ἦταν 
λωτικαὶ, διέφερεν, 1v οἱδαλῶς, xxi ἐπίσης τὰς 
3 X vov σγιμματ'χὰς ἀντιστοΐφειν, 
ἄν ταῦ 430 x34. Καὶ ἦν 1» ταυτὸν τῆς 
τῆς 97730 τῷ {[ἰτρρ λένειν τὸν Πχύλον, καὶ 

.“ - ΦΨ ὦ . « «" - 
[xr τῆς αὐτῖς Πίτρον, xit ᾿χύλον ἐκ τῆς 
{ποῦ εἶναι οὐσίας, xxl Πέτρον αὖθις ix τῆς 
U:2Av). ᾿Αλλὰ τοῦτο τότα vt ἀδύνατον, 637a 
Y vov ü τπέρας ἄνασγε "v τὸ &Qov, Τίς γὰρ ποτε 
Πατέρα ἐκ τῆς τοῦ Υἱοῦ ἀχήχοεν εἶναι οὐσίας ; 

x? , . bd «- 

ὁ, Τί τής; 'Apat σοὶ ὁ ἐκ τῆς ἀντιστοοφῖ- 
οὗτος τῆς ἀποδείξεως τρόπος ἐπὶ τῷ ξιχουρᾷ cu 
ὁμυυυπιόττπος, ἢ καὶ ἐξ ὥλλου τινὸς συστῆναι ταύ- 

* - - . e " * 
tr to τοῦ παρχξιίγματος Καὶ Ds 

, bd L. [Li - * 
πρόττχες ἄλλυ δευτέρῳ, Ux τῶν χτισμάτων μὲν xal 
αὐτῷ, GXxitvouv τῶν καθ᾽ ἡμᾶς αἰσθητῶν, τῶν ὕψη- 
* ei . A * 52" * * * -lAA 
λοτέρων ὃξ xal ἄλλων, οὗ πρὸς τὸ ἀνχντιόδητον 
οὐὐ ἂν αὐτὺς Σαταν, ὃ φύσει τὴς ἀληθείας πολε- 
p:og ἀντειπεῖν ἔξει. Τίνων λέγω χτίσμάτων ; ᾿Αγ- 
2S . , . * a , 
qv τ καὶ ψυχών, Τί 42320. σοι xai ἐπὶ τούτων 
. το 4 .- * «ς᾽» . “ - Ψ «Ὁ 
ὑοκεῖ. Apox ἔστι χιὶ ὑπ αὐτῶν τῆς αὐτῆς εἶναι 
* », 4 bi - ^ - 4 * 4 - 
ΟὐΤίχς εἰπεῖν τὸν Γχδριλ τῷ Μιχχὴλ, χαὶ th» τοῦ 
θτυδώρου Φυχὴν τῆς αὐτῆς (sn εἶνχι τῇ, τοῦ 
xai τὸ ἀνάπαλιν, ἢ 9); Εστιν, oló 
. 4 Ν ᾿ à) i M" “ ν 4 X, 
ἐρεῖς c ὑμρειδεῖς vàap ἀλλήλιις ἄγγελοι πάντες, x3 


ψυχαὶ πᾶται ἀλλήρχις εἴδους χαὶ λώνου μετένουξσι 


ως try 


tO. 


xai 


tn nuQ 


. . 
ito χννον 


τοῦ G0), Καὶ πῶς οὐχ ἃν» ἐπὶ τούτυν λένεσθαι 

rxwÀjzw; ἐρεῖς, ῥῆσιν ἐς ἧς τὸ χατὰ τὸ Du 
, : : , wv **,. 

Til3T40T 5ue6)mzow.. 59 δὲ C σε $2900, ET τὶς 


epo? ) * u^ 3. : -. - 
réhes τινὸς ἢ ovo, US ἐκ γε 
"0 3! τοῦτο; αὶ μὲγχ 
. . δ goo? πος: nf..- y 
So ,7: ς oia, pa € ἃ d niil, & θρώπου 
τοῦτο Σιχτεινόκινος,. Ἐ 7) τὸ κατὰ τὺ ὁμοειδὶς 
e ε -«2ο Ὶ .a* . ^ - -- 
Ó'An23107 2 » fis ^tY v 43 f, * δέσεως ἐχ τὴς ΝΟΣ “εξ 
4 - 4 . er". Y 2 . LE EN - 
τόϊε crie: οὐτίχς τοῖς ÀvD0316 ἐδηλοῦτο, διλολογου- 
2) τοῦ χαὶ ἐπὶ Uy Ü Aevi] ΟΝ 
tv) 5:09 Ἀ1' EX. )/(0)4 X30 Q7Y£A0N. τῶν λξγου- 


ἄγγελος ἐκ τ οὐσίας 


- 
- 


DWG Voy ile 


σλν ῥῆσιν τῆς XOT. tloidt 093.3; τόδε τῷδε, χαὶ τὸ 

ἀνάπαλιν, εἰς δέλωτιν τῶν χαιὰ τὸ ὁμοειξὲς λέγετϑαι 

ὁμουυσίυυ, ἄν lh) δαὶ CA γε οὐσίχς ἀγγέλου 
Yt οὐσίχς ψυχῆς 

ἑτέραν ψυγὴν ἐς 16769 nv ἀδύνατον λέγεσθαι, ὡς 

t, 

ἀχοΐίν ποτε 


πῶς 


* LP . * 4 
εἰνχι λέγωυτχν ἄγγελον, (x ἐχ 


. ' , 4 ' — HA 
ÉZ'IGtu60) 3i περ!  v69:00, BAD εἰς 


aV); zu) τῶπο πετεῖν, δδιχτενεσθχι τ Τὸ gin 
' * "** 8 a^ * 4 
οὐκ ἄλλοθεν, ἀλλ᾽ ἢ ἐχ τοῦ 


, Φ * LLI * LI » ^ 
4’ (160033107) 4'zi4z54 — Tg, ἐν ἀπσηέλοις εἴτι E iv 


y». 


' ' 4 ΠῚ " * . , * » 4 E 
&£ , To:vo» ἔπει eu 4 “2 ομυθ δῖον 4), .2*'*à6 Qe 
. . - - * o ET) PARES 
τιχτὴν τὸ kA τῆς O03:xil £107,203: a XT, εὔδηλον 


ὡς ἴνϑα εἴρτιται τὸ ἔκ τῆς οἷσίας διὰ τὸ διλησίσιον 
εἴρτιται αἰτιχτόν " Οὕτως ἀναπόήντητον ἔξ: τὴν ἰσγὺν 
ἡ ua. 05:0 Ravzag Vs 2 -eyta ris ἔστ ἐχ)ε 
Vh, ὡς EX τὲ CU qavwosirg xvateg id σ᾽ τῆν τῆς, 
tx τε τῆς ἀθεάτου χαὶ νοερᾶς τοὺς γὺτν, α,τιδισοῦν- 
τὰς ἐλέη ττῦχι, καὶ σὺ λοιπὸν ἐλ τῆς ἀνχπαντήτου 


* . ^ y,» - 
ταυτητὶ βεδχίως μαθὼν ἀποδείξεως, ἐκ τῆς οὐσίας 
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στασιν ἀχριό τοῦ τῆς οὐσίχς τοῦ Υἱοῦ ἴδιον αὐτὸ 
τυγχάνειν ἐχπόρευμα ἐχ προώτου χαὶ ἄργικοῦ τοῦ 
Πατρὸς αἰτίου, δι᾽ αὐτοῦ ποοχεόμενον τοῦ Υἱοῦ, 
τοὺς μὲν ἐπὶ τουτ ἀντιδικυῦντας οἰμώζειν ἔα σὺ 
i τῷ ἀλεθείᾳ τοῦ δόγματος ἐδραζόμενος ἔῤῥωσο, 


- 


, 


- 


SENTENTIA SYNODALIS. 


- ^C, Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγεσθαι, εἰς παρά- Alu quoque demonstratione hac, quam nulla con- 
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vellet respon-io, firiniter addiscens, ex essentia 
Filii Spiritum sanctum dici, ad exactam probatio- 
nem, essenti:e Filii propriam esse eam processio- 
nem, ex primo, et principali Patre causa, per 
ipsum Filium effusam, qui contra nos ob:trepunt 
pro lac re, fac propriis malis ingemaut, et tu 
veritatis dogmate animum obfirmato. Vale. 


TOY AYTOY 


XHMEIQOMA 


EJUS 


ZYNOAIKON. 


DEM 


SENTENTIA SYNODALIS 


(Apud Leon. Allatium, Greci orthod. tom I. p. 300.) 


Μηνὶ Mahp γ᾽, ἡμίρχ ἔχτῃ, ἰνδιχτιῶνος ὀγδόης, B 


προχαθημένου τοῦ πχυαγιωτάτον ἡμῶν δεσπότου, 
τοῦ πατριάρχου Κωνσταυτινουπόλεως — via; Ῥώμης 
κυρίου Ιωάννου ἐν τούς “ατὰ τὸν ἅγιον Θεοφύλα- 
xtov χελλίοις αὐτοῦ συνεδριχζώντων τῇ μεγάλη 
ἀγιωσύνῃ αὐτοῦ, χαὶ ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ 
Χαλκηδόνος, xal ὑπεοτίμου Νικολάου τοῦ ᾿Αθη- 
νῶν, xai ὑπερτίμου Μελετίου, τοῦ Λαρίσσης, καὶ 
ὑπερτίμου Νικανῶρου, τοῦ Σεῤῥῶν, xal ὑπερτίμου 


Asovz0;, τοῦ Χερτῶνος Θεοδώρου, τοῦ  Xoy?aia; 
Θεοδώρου, τοῦ Προιχονήίσου Νικολάου,  xzi τοῦ 


Βεῤῥοίχς Λέοντος, παρισταμένων χαὶ θεοφιλεστάτων 
δεσποτιχῶν ἀρχόντων. 

xz. Καὶ θοὶς ἐμπεσοῦτα τῷ ὀφθαλμῷ τὸ φαυλό- 
τατον ἐπισχοτεῖ μὲν χχαὶ τούτῳ, πολλὴν δὲ χαὶ τὴν 
ζη; είν ἐπιφέρει τῷ λοιπῷ cogat. Εἰ γὰρ τοῦ co- 
ματος λύχνος 6 ὀφθαλμός ἔστιν, τούτου ὁιαχειμένου 
χκαχς, πᾶσχ πάντως ἀνάγχη, χαὶ σύμπαν τὸ σώμα 
τῷ χαχεῖίᾳ ταύτῃ συνὸιατίθεσθχι, χαὶ 03a κχαὶ 
λύχνου σδεσθέντος αὐτοῦ, ἀμχυροῦσθχι τὸ παρ᾽ 
ἐχείνου ποδηγετούμενον. Καὶ θείας ὡσχύτως lox- 
qnc χατὰ τὸ τυχὸν χαχουργηθείσης, καὶ μένοι καὶ 
μιᾶς χερχίχς ρχαθούσης τὴν πρόσθεσιν, ἢ τὴ» ἀφαί- 
ρεσιν, οὖχ ὀλίγη καί ἢ λύμη ἐπενεχθείη ἂν τῷ τῆς 
᾿Εχχληοίχς ἅπαντι σώματι, Καὶ τί γὰρ ἄλλο τῷ 
τοιῷδε σώμπτι, οὗ χχφαλὴ ὁ Χριστὸς, εἰς ὀφθαλμῶν 
λογισθείη ἂν τάξιν xal χρείαν, ἢ αἱ τῶν ἀγίων 
Πχτέρων γραφαὶ, ἐχ τῆς χεφαλῆς αὐτῆς τὰς τοῦ 
ὀπτιχοῦ χεχτυμένχι ἀρχὰς χαὶ φωταγωγοῦσαι τοὺς 
ἐντυγχάνοντὰς - Τί γοῦν ποιητέον ἐπὶ τῷ σωμχτιχῴ 
ὀφθχλιῷ, xai τί διανοητέον ἐπὶ τῷ πνευυχτιχῷ 
τούτῳ, οὗ χωρὶς τῆς ὀρθότητος οὐδεὶς τὸν Κύριον 
ὄψεται - Πάντως ὥσπερ ἐκεῖνον ἐκχαθαίρειν ἔθος 
τοῖς περὶ ταῦτα δεινοῖς, xal πρὸς τὸ λυσιτελοῦν τῇ 


« Mensis Mai die 2, feria sexta, indictione 
oclava, prasidente sanctissimo domino noslro 
patriarclia Constan inopoleos novae Roma,domino 
Jo-nne in cellis suis prope sanctum Thecphyla- 
clum : considentibus una. cum sanctitate ejus 
sanctissimis przesulibus, Chalcedonensi el hy;er- 
timo Nicolao, Atheniensi et hypertimo Meletio, 
Larisseo el hypertimo Nicandro, Serrarum el 
hypertimo Leone, Chersonensi Theodoro.Sogdez 
Theodoro, P cconensi Nicolao, Derroensi Leone: 
adslantinus et piissimis domiuis principibus. » 


1. Capillus res viliss ma in oculum cadens, te- 
nebras offundit, multumque noxz reliquo corpori 
aifert. Etenim si corporis lucerna est, eo male 88 
habente, prorsus necesse est, corpus uuiversum 
illa eadem eyritudine male affligi, et, veluti lam- 
pade illius exstincta, quod ab eo ducitur, obtene- 
brari. Siwiliter el sacra Scriptura, ulcunque de- 
pravata, etiamsi unus lantum apex vel additione 
vel detractione male habitus sit, non mediocrem 
in universum Ecclesise corpus jacturaw induxer.t, 
Et quodnam aliud. corpori. cujus caput Christus 
est, oculorum vicem usumque suppleverit, quain 
sanctorum t'atrum monumenta,a capite ipso con- 
spiciendi. facultatem. possidentia, et perlegentes 
illuminantia? Quid igitur agendum est de corporeo 
oculo, et quid in *pirituali hoc excogilandum,quo 

D non dirigente moderanteque nemo Duimninum aspi- 
ciet ? l'lanequcmadmodum eum purgare, qui in ea 
scientia plurimum valent, consueverunt, eumque 
ad utilem et omnium corporis membrorum consli- 
luüonem optimam reducere: ita procurandum 


- 
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ut ab eo festuca, quie. ol jicitur, et ipsam trabem 
exsuperal, per idonea fidei. dogmata gertnanaque 
dematur, ut. eo jam a morbo libero, et in pristi- 
num statum restituto luinen splendeat, tenebrae- 
que fugenlur. Verum ad quo- cuta ista el diligen- 
lia magis pertinebit, quam ad uos ipsos, quibus 
miseratione Dei Patrum horum administratio de- 
mandata est, necnon alize oinnes divinarum Litte- 
rarum el Pa'rum traditiones, ut tanquam legitimi 
filii, paternorum testamentorum deprava'ione, vel 
potius haereditate ab illis nobis proveniente, 
magna equidem co:tinuoque duratura. inju-te 
svoliati, summopere indoleamus, el super illis 
potissimum, in quibus pacis pulchritudo resplen- 


det, et Ecclesiarum reconcilia:io roberater ; et B 


maxime si inverecunde illa οἱ perfide pertra- 
ctlantur ; ut mu!la contingunt. a quibusdam, qui 
veritatem discerpunt, pro libidine adeo immu- 
latam, ut non tantum impune veritas omni sce- 
lere laceretur, sed flagiium ipsum ex divinis 
quoque Litteris robur aucboritateinque accipiat, 
Quodsi et Nyssaensium lumen injuris,'t fide di- 
gnus liber antiquusque depravationi obnoxius fit ; 
quantum id addat ad animi zgritudinem, animas 
ipsas effundentium, ne aliquod scandalum reli- 
quum Sit, quod ecclesiastica: pacem impediat ? 
Quinam rursus diligentia intentanda est, el qua- 
nam ratione conandum, ut verlas libere et cum 
fiducia appareat, futurumque in tempus securita- 


lei obtineat ? Prorsus quam maxima, et qualem c ἂν τὸ ἀληθες τὴν παῤῥησίχν ἔχῃ, 


nos addecel in similibus ponere, et pro viribus 
effectu quoque ipso perficere. Quemnam itaque 
successum res habuerit, et quale principium, hoc 
nostro sermone apertissime indicabitur. 


2. Jam divini Numinis ope ecclesiastica pace 
perfecta, et multorum annor«m scandalo gratia 
sancti Sjiritus propulsato (oportebat enim ali- 
quando similem caliginem dissolvi, et concordis 
lumen illucescere, et ex supervacuo Deum pacis 
devincire) debebamus nos etiam pro viribus pacem 
promovere, et ex sacris Scripturis, ul videbatur 


JOANN. VECCI CP. PATRIARCHAE. 
est, uli fieri. potest, s'udiumque impendendum, Α ὁλομελείψ τοῦ 


σώμχτος 
τοῦτον ἄξιον χχθοσον olov 


ἀποχαθιστᾷν 
τε περιχοποιε᾽ 
φαινόμενον μὲν κάρφος, ὑπερδάλλον δὲ 
τὴν δοχὸν, ὑπεξχιρεῖσθχι διά τὸ τὰ 
ἀξιοπρεπὲς xai ἀνόθ:υτον, ὡς dv ὑγιχ 
ποῦ. xil χχθὼς ἣν ἀποχχταστάντος, 
λίμπτ, xat ἢ σχοτείχ διώκτται, Τίσι 
τῆς τοιχύτης μελύήτσειε 
ἧμτν τοὺς ἐν 
τὺν 


Δ 
' 
( 
περιποιήσεως 
τ ἐλέει τοῦ tuv Πχτέρω 
οἰκονολίχν λχχοῦτι, xal 
γραφικαῖς τε Xa πατριχατ 
. 4. . 

σιν ὡς dv υἱοὶ φαινώμεθα γνήσιοι τ 
μ. . , 

OixÜrxuv πχρχχρχττομένων — Ümtoxk 
μᾶλλον duros ἐχυτῶν ἀδιχουμένων, τὴν 
χληρονομίχν τὴν 


τος οὐτῶν 
ἁπασχις 


μεγάλην ὄντως χαὶ ὁ 
σαν, πολλῷ 0i πλέον ἐφ᾽ αἷς τὸ τῆς εἰρ 
πει χαλὸν χχὶ ἡ τῶν Ἐχχλησιῶν xa^ 
ἰσχύεται * xal τοσοῦτον ἴσως, ὅσον χαὶ 
σῦχι τχύτας * ὡς τὰ πολλὰ συμόχλίνει 
^ 4 

τὴν ἀλήθειαν σπαρχττόντων, μεταποιούν 

— et , , 

πρὸς Ontp xal BooÀoveit, lvx μὴ μόν 
A τὸ περὶ τὸ ἀληθὲς ἀμχρτάνειν αὐτο 
ix τῶν θείων ρχφῶν λογίζηται ἰσγυ 
MEME PT λογβηται imp 
El δὲ καὶ ὃ τῶν Νυσσχέων φωστὴ; ὁ 
ἐστι, καὶ ἀξιόπιστος β'δλος xai παλχιὰ, 
τῇ, πχραχχηαξιν, ὁποῖον τοῦτο, εἰς o 
τοῖς προΐϊεμένοςις χαὶ αὐτὰς τὰς ψυχὰ 
υτδὲν ὑπολελεῖοθα!, διὰ τὴν ἐχαλησι 
, ^os * o, ^ . , ^S 
ρήνην, μεδενὶ σχάνδαλον. Οποίχν Gi 
γματευτέον τὴν ἐπιμέλειαν, xxl ὅπως GTO 
xat 
οἵ: 


* 
το. 


τὸ εἰσέπειτχα πάντως μεγίστη», xa 
τυιούτοισ ἡμᾶς ἐχπονῆσχι, καὶ χατὰ 
πράξχσῦχι. Ὅπως τοίνυν προξόη, xa 
τὴν χατχρχὴν, αὐτὸς ὁ λόγος προϊὼν δὶ 
στατα. 

β΄. ᾿᾿Βδη μὲν σὺν Θεῷ τῆς bone 
σθ:ίσης εἰρήνης, xxi τοῦ πολυετοὺς σ᾽ 
ποδὼν γεγονότος τῇ τοῦ Πνεύματος jp 
ποτε τὴν τοιαύτην διχλυθῆνχι σχοτύμχι 
τῆς ὁμονοίας ἐπιλάμψαι goi, χαὶ πολλ' 
σίᾳ τὸν τῆς εἰρήνης νικῆσαι Θεὸν), T» p 
θόσον οἷόν τε συυχίρεσῆχι τῇ εἰρήνῃ, κα 


peropportunum, eam constabilire, ne ex ventre D ἀγὼν, καθὼς xai ἣν ἄξιον, αὐτὴν συνι: 


loqui insimularemur, sed ex fluminibus a Deo 
paratis, et ventribus viva aqua repletis. Quapro- 
pler nunc hanc viam, nunc illam, alias aliam et 
prorsus universas in auris obsequentis auditum, 
singulis fere diebus dirigebamus, divina miseri- 
cordia ad jam perfectam pacem, el aliis viam 
aperientes, Et licet inter e:s ob aliquem metum 
laudabilem scandalum irrepsisset, facili eos negotio 
semper obsequiosos. nec nobis nec nostris relu- 
clantes habuimus. Sed o invidentiam, οἱ Salani- 
cas machinas ! Nonnulii ex nostris contrari: parti 
addicti,cum non absonum id illis visum fuisset, si 
aliquo modo paci adversarenlur, sese a noslra 
Ecclesia inter. se congredientes avulserunt; qui 
conlinno pro pace sacris Scripturis oblatis angu- 


&« χοιλίας λέγοντες ἐλεγχοίμεθα, ἀλλ᾽ 
θεοχροτήτων, xxl χοιλιῶν 
ex *, * - * , . 
U2310q. O0:v xxi vov μὲν ταύτην, νὺ 
ἄλλοτ᾽ ἄλλην, xil ἀπχαξχπλῶς ἀπάσι:ς, 


ζῶντος πὶ 


* , ^ J , Ns 5 , * ? 
ὠτίου οεγόμενοι, εὐολούμενοι xxÜ ixzc 
τοῦ Θεοῦ ἐλέῳ πρὸς τὴν τελεσθεῖσαν 
Χλλ . ἢ MM / --— 1 ^r PP d , 
ἄλλοις ὑποοειχνύοντες τὴν 690v. Et v. T 
ὄχλον ἣν ἐν αὐτοῖς διὰ tx QuOÓvs init 
εἴζομεν αὐτοὺς ἀπειθεῖς, xai 
e - LY 4 ς , , 4. ΝΥ 
ἡμᾶς χαὶ τὰ τμξτερα φεροντας. AAA, 
xxi τῶν σχτανιχὺν μηχανῶν ἔτ. ταν 
μοῖραν γαὶ τῶν τμ:τέροων τινσ, xil 
ἄγαθόν τι ποιεῖν, εἴπως διχπολεμο: 
Ei e N δ ν -- - 
εἰρήνην, ἔσγισαν αὑτοὺς τῆς ἡμετξρας 
LI * . * ' 
xxt καθ᾽ ἐχυ:οὺς ἐνχγόνεισταν ^ οἵ χὰ 


μδηλὲν ὁ 
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—t€8£ εἰρήνης ἁγίαις Γραφαῖς διὰ παντὸς καταγγήμε- Α slali deb bant quidem aliquando procedere,depo- 


vot, ἔμελλον μέν ποτε προσελθεῖν, καὶ ἀποθέσθχι 
μὲν τὸ πεισματιχὸν καὶ δυσήνιον, ἀγαπῆσχι ὃὲ τὴν 


'ExxÀn- 
ὕστερον, 
ἔτι πει- 


μεθ ὑμῶν εἰοήντιν, xal τῇ ὁλοχλησίᾳ τῆς 
σίχς συγχολληθῆναι * ὅ δὲ xal ἐγένετο 
᾿Αλλὰ. «ότε καθ᾽ ὅν μὲν χαιρὸν ἧ τούτων 
USuovi γώραν εἶχε, καὶ περὶ πλείονος τῆς ἀληθείας 
τὴν ἰδίχν ἐτίθουν ἀρέσχειαν, τί ἔτερον ἐπὶ ταῖς 


, r , w . 
τοιχύτχις γραφαῖς mv αὐτοῖς εὐπορον ; 


nereque pervicacem eífrenemue animum, et 
nobiscum una pacem amplecti, et cum reliquis 
Ecclesi: partib.s conglutinari; quod tandem fac- 
tum est. Verumtamen cum eorum pertinacia in- 
valesceret, ipsique propria placita veritati pre- 
ponerent, quid aliud in similes scripturas ausuri 
erant, quam quod ipsis offerret occasio ? Erant si- 


Τῶν γὰρ quidem viri illi el sermone et cognitione versali- 


ἐπηδόλων λόγων xai γνώσεως οἱ ἄνδρες ἴσαν, ἄς les, has qui iem in alium sensum, et ut illis pla- 


μὲν ἄλλως, καὶ ὡς αὐτοῖς βουλητὸν ἐπεξηγεῖσθαι, 
ἄς δὲ καὶ νόθους εἶναι διισχυρίζεσθχι, ἔστι δ᾽ οὗ 
xu τινὰς ὁμολογεῖν μὲν τῶν Πχτέρων εἶναι, τοῦτο 
προφέρειν ὃὲ ἀπολογίαν, 
τῆς τῶν Πατέ- 


uóvov ὑγιῶς λέγοντας, 
φοδερὰν οἴμοι χαὶ ἀναξίχν ὅλως 


cebat, raptare, has vero tanquam spurias conten- 
dentes rejicere, aliq:ando eliam quasdam ex 
illis confiteri Patrum esse, hoc tantummodo recte 
dicentes, a ferre autem responsum terribile νῷ 
mihi misero, et prorsus indignum Patrum propo- 


ρων προθέσεως, ὅτι πρὸς τοὺς τότε χινουμένους P sito, quod in quaestiones, eo dvi molas a sectato- 


λόγους παρὰ τῶν αἱρετιζόντων ποιούμενοι τὰς 
γραφὰς, ἔστιν o5 xal τοῦ εἰκότος οἱ Πχτέρες διέπι- 
πτον * τῶν οὕτω λεγόντων μὴ συνορώντων ὡς οὐ 
δόξα ὅλως Θεοῦ χαὶ σύστασις ἀληθείας τὸ διὰ ψευ- 
δῶν τινων συγχροτεῖσθχι χαὶ ἀναξίων τοῦ Πνεύ- 
ματος, ᾿Αλλ’ ὅπερ ἐλέγομεν, ὅλοι τὸ τε τοῦ ἰδίου 
θελήματος ὅντες οἱ εἰρημένοι, xa0' ἐχυτῶν ἐσο»ί- 
ζοντο, καὶ ἄδειλχν εἶχον λόγων, ἐφ᾽ οἷς ἐνδεεῖς χα- 
θίσταντο τοῦ συμφέροντος, πολλὰ μὲν χαὶ διά- 
qopx λέγοντες, εἰς ἔν δὲ xal τὸ αὐτὸ χαταντῶντες, 
τὸ ἀντιλέγειν τῇ εἰρήνῃ, xal πρὸς τὴν τῶν Γρχπῶν 
ἀλήθειαν διαμάχεσθαι, ὅσα xal διχφόροις τρόποις 
τὸν οἰχεῖον πραγματευόμενοι ὄλεθρον. ᾿Αλλὰ ταῦτα 


ribus commentaria edentes, fuisse cum ex Φ610}0 
Patres decederent Àn hi, qui talia loquntur, non 
intelligunt, nullam omnino Dei gloriam, nullamque 
divine rei constituionem esse, quzP a falsis el 
Spiritu indignis prometur? Sed quod jam diceba- 
mus, omnes lum proprii arbitrii facti, contra 
semetipsos capliose agebant, abutebanturque otio 
dicendi ea, ex quibus nullum ipsis commodum 
emanabat ; multa quidem ac varia in medium af- 
ferentes, in unum vero ac idem collimantes, ut 
paci contradicerent, et Scrip urarum veritati ad- 
versarentur, variis multisque modis propriam sibi 
procurantes ruinam.Sed hzc omnia erant quidem 


πάντα ἦσαν ἡμῖν, ταυτὸ Oi εἰπεῖν χαὶ τῇ ἀληθείᾳ (C nobis ipsis, quod idem est dicere,et verttali tole- 


ἀνεκτὰ, τῶν Γρχφῶν σωζομένων, λέγειν ἐχείνους 
τὴν ἐπεξήγησιν, οἵαν ἐδούλοντο, Τὸ δὲ χαὶ εἰς σίδτ,- 
pov ἀπιδεῖν, xal τὴν γραφὴν ἀποβξύειν, ἔστι μὲν ix 
προχείρου χατανοῆσαι γενέσθαι διὰ ψυχῆς μόνης 
ὄρεξιν, τῷ δὲ γε ἐπηδόλως χατανοοῦντι ἐντεῦθεν 
διχγνωσθήσεται χχὶ ὡς, ἐπεὶ μηδόλως οἱ τοιοῦτοι 
ἀντειπεῖν πρὸς οὔτω φανερὰν ἀλήθειαν εἴον, ἀπα- 
λείφειν ταύτην διέγνωσαν, Τίς 
παρὰ τίνος, xxi ὅπως, ὁ λόγος ἤδη, Lost. 


τ΄. Προσὴν ἐφ᾽ ἑτέροις β᾽ ὅλοις τῷ τοῦ μεγάλου 
οἰχονόλμου ἐχείνου “τοῦ Ξιφιλίνου γχμόρῷῳ, οὗ Πεν- 
τεχλησιώτης τὸ ἐπιχλτν͵ ὃς xal ἀὐτὸς σύνχμα τῷ 
συγγάμόρψ αὐτοῦ τῷ τῆς x30 ἡμᾶς ᾿Εχχλησίας 
ῥχιφερενδχρίῳ τῷ ὈἘσχαμματισμένῳ “τῆς ἐναντίας 
μοίρας τύτε καθίστατο, xal βίόλος πολλὴν τὴν σε- 
μυότητα bx τῆς ἀρχαιότητος ἔχουσα ἐν ἢ πονήματα 
ἦσαν διάφορα Ütoxoótntx τοῦ τῶν Νυσσχίων φω- 
στῆρος, Γρηγουρίου δηλαδὴ τοῦ μεγάλου xai θχυμα- 
σίου Πατρὸς. Εἷς οὖν τῶν ἐχεῖσε λόγων ἣν xal εἰς 
τὸ, Πάτερ ἡμῶν, ὁμιλία, ἧς ἢ ἀρχὴ, « "Oct προτ- 
"(tv ὃ μέγας Mesnge τῇ κατὰ τὸ ὅρος μυστχγωγζ 
τὸν Ἰσραηλίτην λχὸν * s» κχχαθ᾽ ὃ, γενομένψ τῷ 
τοιῷδε Πατρὶ περὶ χοινῶν xal ἰδίων τῶν τῆς Θεότη- 
τος υποστάσεων θεολογῆσχι τε χαὶ διδάξαι, ἐπῆλθεν 
εἰπεῖν '* Τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον xal kx τοῦ Πατρὸς 
λέγεται, xal tx τοῦ Υἱοῦ εἶναι προσμχρτυρεῖτχι. P 
Τὸ τοιόνδε οὖν τεμάχιον τοῦ ῥητοῦ, χαὶ τὴν ἐντεῦ- 
θεν εἰς τὴν εἰρήνην συγαρότησιν, συνετέλεσε μὶν 


ὁὲ ὁ τρόπος, xal. 


rabilia, si salvis Scripturis, pravam ipsi suam in- 
terpretationem, quzecunque illa foret, adjicerent. 
At enim in ferrum animum intendere, eradereque 
scriptum,facile quispiam adverteril, pro libidine 
tantummodo, et affecta cupiditate actum fuisse : 
at is, qui prudenter res examinat, hinc colliget, 
similis sortis homines cum patenti adeo veritati 
adversari non possent, eam e medio tollere ani- 
mum induxisse. Modum, auctorem, rationemque 
ipsam hac nostra ora!io prosequetur. 

3. Habuit inter alios libros magnus eeconomus 
Xiphilinus a suo genero cognomento Pentecle- 
siola, qui simul cum uxoris sus sororis marito, 
nostre Ecclesie referendario, E-cammatismeno 


D nuncupato, a.lversus partes tuebalur, volumen,ex 


ipsa antiquitate dignitatem habens, in quo varia 
commentaria divinitus inspirata. continebantur 
Nyssaensium luminis Gregorii, magni illius atque 
adinirabilis Patris. Inter eas orationes legebatur et 
illa.in Pater noster, Homilia, cujus principium : 
« Cum adduceret magnus Moyses umy-tagogia, 
quam in monte acceperat, populuin Tsraelitem.» 
In ea cum de communibus et propriis divinarum 
hypostaseon tractare , edocereque contingeret, 
subintulit, « Spiritus vero sanctus et ex. Patre 
dicitur, et ex Filio esse affirmatur » Hanc sen- 
tenti& particulam, indeque comparata prp pace 
subsidia, in commodum publicum attulit beate 
memoria ille magnus ceconomus Xiphilinus, volu- 
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men :llul percurrens, οἱ a1 hune [cum perve- A z xoc, ὁ τῆς μχκαρίχς μνήμης ἐχεῖνος μέγα 


Di: n*, volirnenque sbaral lenia n con pira-e 
ex l'entecesi ta fa (set (νοι λααν id qtu, et 
n lsipss, et ipsi sun vs Lan rp S elebat, nos- 
tri-que. aiversabatur. Πα (on p rvie up. ete, 
D: e grs ΓΟ. 1 |t: ib tà CM ta b Urn ταῖς 
dam siice-sere δε ἡ ΤΟΤΕ ΕῪΣ ΠΡῸΣ Clg o, ΝΓΗΕΙΝ No 
yis l'ectechlesiote mariuu-, ejosdem «uin vis sess 
re libri «entente, 1} jropris culis. iititlus, et 
Fu E leo "ΔΙ ΣΝ 18. ncn valens se Upprirne- 
re, quod tidem etiam ex multis alis, quae i libro 
continebantur, | rge. comparaverat, planum hec 
documenlum eradere, cum adliuc. nosira oppu- 
gnaret, sibi. preposait, fertoque ustis ex era t, 
non comnstlerans alia. δ. velum na ad hic 
ipsum co'nprebandum — ἐπ ΝΜ ἃ 
omDià exprimerent,. οἱ er propositionem a- 
bunde redderent, cuin depravata. noudu u fuis- 
sent. 

4. Sed cum aliquando pervicacia cessasset, pa- 
cem auplexatus, nobiscum comimuuionem  iniil, 
quemadmodum οἱ alii. plu es. sanus cuim ipso 
nostra mediecritas de nonnullis conferebat ; casu 
vero factuin est, ut voluminis. ilius aliquando re- 
cordaremur. ltel: rendarius veluti a que piam sum- 
ποῖα, volumen quidem laudabat, de ecque, quod 
ipsb visum. fuerat, enunt.abat, inter. congressus 
vero de volumine. confessus est; se du eo loco, tt 
quo eiat, «etes Fio esse oftimat rr. » gladiol e 
serie tla verborum ear er2stsse, nescio. quanam 
rativtie id fassus sil, et quam. οἷν causam, L4 ta- 
meu lolum in veriatis et Dei l'atrui fuit Quid iude 
suhsec ulum estfc onsideratio fixa, etl ossuimn tabes 
nostram petit [8 iocruatem, quemedo lalis sen- 
teutia. adulterata (item perifiderar, ec lestasiicie 
pact tautuimidenm prelicua ; el quomodo tot per an- 
hos, e percculo elapsa, cuin in Ecclesi:ti veteris 
Rome bellum desaviret, nune demum per crude- 
lem. plagiarum corrupta. sil, ut in. postc rum cum 
desideraretur er, securias Ecclesias non esset, el 
quando etiam appoueretur fi lem volumen non ha- 
beret ueque. soliditatem, cum Jan récens ap- 
posila fuisse censerelur propier. Fásura suspicio- 
nem. 


lue, queg 


GLOBE L ὁ ΞιΞιλῖνος, 


διευώμενος τῦν τοιχύτυ, 


2 ον, καὶ χιτὰ τοῦτυ τὸ χωρίον γενύμενος, ἂν τῇ 
ταῦῖν,, d& τὺ irc ητιώτ χρήσατθχι εἰς ἀνά- 
vete  πατίζτρλον δ᾽ ἐγενώνει, χαὶ ἡμῖν αὐτοὺς καὶ 
τῷ τῷ, $550 ἔροντι, wi αντιχαβισεχμίνῳ 
ελίτερα, (ἐν τοῦτο, χαὶ οὐχ ὁλίγη συγ- 
πξγοσξν bv τῶ ἔἐλειῦντι Θεὲ» εἰς τὴν εἰρή- 
ΜΝ , 

' x MIU πληρώματι, 0 
Tt ῥειφετενδίριος συ γγαμῆρος ὧν δαὶ ὅμογνώ- 
uss Imo τῷ Tho βιζον ἔχοντι, οἰχείοις ὀφθέλμοῖς 
ut tquv Ó τι xai δράσειε 

xz τὸν ἀξιόπιστον ἀπὸ 
πλουτῶν, τὸ σαφῆ, τοῦτον 
ἔννω, ἔτι τοῖς ἡμμετέροις μα ὺ- 
καὶ Umozott τὸ ix, ud 
ὑπολυατχαενς, ὡς χχὶ ἕτεραι βίόλο: εἰς τὸ αὐτὸ 
πρρευνίθτσχν, χακεῖνλι OXCeQ εἶμον χαὶ τὸ ix 
ἐπλιύτουν, καὶ τὸ ἀνύθευτον ὑπεξέφευγον, 

€. '"A^A ἐπειδὴ KAnib ποτε τούτῳ τὸ ἰδιόπεισμον 
41i τῆς εἰὐήνης ἔγινετο, xal μεθ᾽ ἡμῶν τὸ χοινω- 
νχὺν ἴσμεν, ὥσπερ χαὶ ἕτεροι πλείονες, πολλᾶχις 
R.v περὶ τινων πρς χυτὸν ἐκοινολογεῖτο ἢ μετριὸ- 
ULT 46 9 πως ἀναμνησθῆναι ποτε τὴν 
ταν μα οἰὐτητα τῆς δηλωθείσης D:0AQU. Ὃ ὃ γε 
διιτεορενξαςιος, ὥὦτπερ παρωθούμενος, 
ἐπί δἰ uw c4 DU2e€ χαὶ περὶ αὐτῆς τὰ δοχοῦντα 
τῆς 
ἐν τῷ Tomy, οὗπερ "Ww € xal ix τοῦ 
l49 tivit z$oTAXITOU S1, 3» ᾿ρησάμενος μαχχρᾷ 
τὸ Pa τοῦ 4e)  acilost οὐχ o6 ὁπὼς buoAe(t- 


*. - -- 
Pi LL] ^. 
T2... ἃ 
X2 nTtQ 


νη,“ Doll c o TNI 


t5 t7 S 3t TR x21: 
^s ^ . 

πιλλὺν τον τῆς p 

- * » "ν 

P, τ G7 4:1. 


'πῆῖν 
"λὲ “2.8 x1: “- 


τῆς τρῶν, 


uno τινὸς 


οἱ i^tvtv " διωμολύσν τε OI μεταζὺ λεγὼν περὶ 
p^ 


2 0A592 ὡς 


* ^ . 4φ - * [1 . . ^A -r^ ν 
244 X320 731! X42 Τ΄ὸὦἅ6 τὴν AUS. T:w 9: oÀov τιν 
ΠῚ - - - - p? 
τῶτο τῆς ἀλιβδείας αὖὸὦ τοῦ τῶν {πτερῶν Θεοῦ. T. 
rj - . . * a 
tPMpusvoc ληγισμὺς, χαὶ στὶς 
υπτίων tum πτεὶ «n Wk gasero τι, ὁπὼς τοιοῦ“- 
inv ἐνωθεύδτ,, «αἱ τὴν ἀξιοπιστίχν ἀπώλεσε 
ἐσέαῃ τὸ Tuba συυμδχλλόμενον, 
' ít 4 , .* * P HA 
$5,355 -01$. Ἦν Kt 09 Q8 15.069 29, 
" ^ - "n . 
'"Ex-ÀnzaQ τὸς πρτυυτέρας 


- * * , 
τὸἨ͵ ἔπ: τοῖος j 


πον 
τῇ ἰχχλησιχστιχη, 
xxi ὅπως ἡρώνοις 
ὅτε καὶ ὁ xr1:à 


πῆς 


. » [1 PES . ^ - ^ ^? t. 
Ρώμης ἐσφαδχτε πόλεος) ἀρτίως πχρεχαράχθη 
4 * * », , , * * - - . 
πὸ ἀποτόμῳ τοιξ΄, ὡς μήτε τὸ ἐντεῦθεν τοῦ ἔχ 


y "n -— - , , t. τ ΜΝ Y a - : -—— ὦ 
ἀξ ποντὸς ἀτῷχλῖς tiun gu τε un» προστεθέντος 
UN * "»P "ν ν᾿" ΠῚ N 
xii παλιν τὸ ἀφιόπιστον ἔχειν τὴν βίωλον Xil ἀσφχς- 


bi * - * - ^ 9 
Ai, ἐκ τοῦ προσῴατως λογίεσθαι προστεθῆναι Ox 


p? ξύσματος monto. 


5. Itaque hac de re omnes, qui tum aderant, 
Nüncli-Nimos antistites nostros, el. comminisiros 
Dposra mediocris participes, facil, medelamque 
negotio poscit ; unaque cum illis comminiscitur, 
quanam ratione. Ecci sie jus conservari. posset, 
Εἰ cominune consilium acceditel synodalis. sen- 
lentia, relinquendum esse locum ilium vacuum, 
quo e antea exarata erat : quod tutuin not esset, 
nune iterum regcribi, rursumque ilem. posteris 
Püspicionetu injiceret, propler seripturam. recen- 
tem novam; remque gestam signandam scripto, ut 
inde testimonium. publicum οἱ fides proveniat, 
geripluri sententiaul depra 'atam (uisse, propter 
eorutn,qui postmodum venturi smt, securitatem : 


* 1 * * * - L4 
€. RotvoUzxt 59 v9) τὰ περὶ τοῦτο T, μεϊριοτης 
SUO τὸῖὺς περευρεθ: σιν ἱερωτάτοις ἀργιερευσιν 
ἀδελοοῖς ἡμῶν χαὶ συλλειτουρνοῖς c ἀνάζττεῖ θὲ- 
L - 


ραπιίαν τοῦ πρίγματος " σκοπεῖ σον αὐτοῖς, πος 


, - * * 1 ΕῚ . T. - 
ἂν ἐπανατιυθεν, τῇ Εχχλητχ τὸ ivi CXat0v. 
. 5 - ' t RURYS ποούχ'νει A1 ^u): 7 quio- 
kat — vov, AT, προύχινεξι, to vU. - 
^ * 4 L] - 
διχῇ εἶνχι μιν τὸν τόπον Ἀχινον, χα ΟΥ τὸ 


ς , ^ nul : δ᾽ 32i 
« k& » Χχείμξνον CULYZVDATIXU " Ott umm? 2322 "SS 
ἀπὸ γε τοῦ vov Ὑρχφῆνχι χαὶ πάλιν χυτὸ, ὑποψίαν 
τούς εἰς ἔπειτα ἔγον διὰ τὸ τῆς ὙὙρχτῖς ὑπόγυιον, 
τοῦ πρίγαχτος, χοινὴν 
τὸ voa- 

* , * ^o LI . - '" 
φικὸν napry 101 n, ῥητὸν, QC τὴν τῶν ὀψιγόνων 
ἀσφάλειαν. δίηδὲ γὰρ dv εἶνχι τὸ ἀπὸ τοῦδε οὕτω 


^s . 


cnattÜTva. ὧδ τὰ 
μαρτυρίαν xal πίστιν 


A 
PETI 
* -* L1] 
ἐντεῦθεν εἴυχ!, ozuX 
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σημείοδῖντος τοῦ ἀληθοῦς, δινπιστεῖν τινα, χαὶ ποο- A neque enim fieri posse, ut, sic veritate signata, 


φάσεις. ἃς οὐ γρὴ, κατὰ τοῦ ῥητοῦ προφυχσίζετθαι. 
᾿Εδοξε τοῦτο χοινῶς xxi ἤδη τὴν σήμερον περα- 
τοῦτχι διὰ τῆς παοούτης συνοϑιχῆς ποά!εως, ὁμο- 
λογοῦντος μὲν xxi πάλιν τοὶ ῥχιφ:ρευδχοίου, xal 
οὐχ ἀρνουμένου τὸ σύνολον, ὅτι τὸ « kx » παρ᾽ 
, “αὐτοῦ διχγέγγαπτας, ζητοῦντος δὲ καὶ συγνώμην, 
ὅτι x28 0v χαιρὸν ἀφ᾽ ἡμῶν οὗτος ἐσχίζειο, τὸ 
τοιοῦτον πεποίηχεν. Οθεν xal d παροῦτχ συνοδιχὴ 
πρᾶξις, tiq δήλωσιν γ.γονυῖχ, ἀπετέθη τῷ χαθ᾽ 
ἡμᾶς γαρτοφυλακείῳ εἰς ἀσφάγειχν μὲν τῶν εἰς 
ἔπειτα, ὠφέλειαν δὲ τῶν ἐντυγχανόντων cm βίόλῳ, 
μανθχνόντων ἐντεῦθεν χαθιαρὰν xal ἀδόλωτον τὴν 
ἀληθειχν, 


alius diffidat, οἱ pretextus haud decoros contra 
dictum prztexat.. Visum. id fuit omnibus, et jam 
hedie hac. synedica actione perficitur, rursus id 
idein fatente referenda:io, et non negante, ex ab 
eodem abrasum fuisse, veniamque petente, quod 
eo tempore id perfecerit, cum a nobis dissidebat, 
Quare hzc synodal!is actio, quze re v revelat, no- 
stro. chartophylacio reposita est, ad posterorum 
se-urilatem, eorumque. qui librum pe:currunt, 
ulilitatem, cum inde discanl puram atque incor - 
ruptam veritatem. 


ΤΟΥ AYTOY 


ΤΩΝ 


ΠΡΟΣ ΤῸΝ XZOYTAAIAX OEOAOPON 


TO IIPOTON. 


1 


EJUSDEM 


SUGDAERE EPISCOPUM THEODORUM 
LIBEB PRIUS 


(Grocie orlhodoxe tom. HJ, p. 95.) 


α΄. Ἐπειδὴ τὸν εὐχγγελιχὸν ζυγὸν ἄρτι ἐπω-Β  1.Cumjam humeris tuisjugum evangelicum sus- 


μισάμενος, xai μέλλων ἤδη πρὸς τὴν Σουγδχίον 
ἀπαίρειν, ἧς ποιμενχοηὴν σε δι᾽ ἡλῶν τὸ ytov 
Πιεῦμα προεχειρίσχτο, περί τινων ἡμᾶς ἤρου 

Ὑματιχῶν, τὰσ 0i, ἐφ᾽ αἷς προίθου δὴ ἔρωτ 'σεσιν, 
ἀποκρίσεις ἡμῶν ἐγγράφους ἐξενεχθῆνχί σοι τῶν 
ἡμῶν 1:4oo εὐτέλειαν, 0v ἔχῃς τοῖς βουλομένοις σοι 
ἀντιλέγειν, ἐυνστατιχώτιρον ἀπαντῶν, διὰ τὸ χαὶ 
πλέον ἢ ἐν τοῦς ἐτέρωθι τῆς οἰκουμένης χλ΄μχσι, 
τοὺς ἀφ᾽ ἡμῶν σχισμχτικυὺς παρχδάλλειν ἐλεῖ " 
iut, τῷ εὐλόγῳ τῆς αἰτήσεως εἴξαντες, τὴν 
παροῦσαν γραφὴν xxv ἀριθμὸν τριάδος ἐρωτήσεων 
σῶν, x3 ἀποχρίσεων ἡμετέρων προῦδχίνουσαν, 
ἐγχχράττομεν, 


tuleris, et Sug.ieam, «ujus te per nos Spiritus 
sanctus ovili Christi. . raees-e pastorem promovit, 
iter tibi emetiendum sit ; de nonnullis quast oni- 
bus dogmatis perquirens, ad propositas per te 
jute: rugationes responsiones in scripto tradi, no- 
stram mediocritatem. ( xpostulasti, ul. protinptas 
a:que paratas ac magis firmas, adversu: es, qui 
Ghi contr.dicere conantur, responsiones habeas, 
quo:l multo abundantius ibidem, quai in ali s ter- 
r$ regionibus, eurum, qui a nobis scissi Sunt, co- 
pia conveniat ; nos justze tug pe. ilioni obtemperan- 
les, presens hoc responsiouum nostrarum scri- 
ptum, terno tuarum interrogalionuin nutnero res- 
pondentes, concinuavimus. 


B. Αὐτίχα ἐπὶ τῶν ἄλλων ταύτην πρώτην Eg 2. Et primum quidem atque ante alia, sic inter- 
ἐρώτησιν ^. El χαλῶς οἱ ἀντιδιατιθέμενοι διενιστανται — Togas; An recle,qui sese nobis et conleutiose oppo- 


λέγοντες, ὡς sl καὶ τὸ « προϊέναι, » καί « προχεῖ- 


nunt, assefuerint, licet exsilire, οἱ effundi, et 
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emanare, nonnnullis in locis de Spiritu ex Paire A 50x, » xai e ἀναλλύζειν, ν ἔστιν οὗ λεγόμενα € 


dicta illum ex Patre et essentialiter εἴ naturalijer 
esse indicent, non lamen idem. innuere, nec Spi- 
ritus ex Filio uaturalem exsistentiam denota:e, sed 
spirilualia queda dena, cum exFilio eadem di- 
cuntur. Eornin,. qui similia discritiina. commi- 
niscuntur alque. proponit, absurilitatem lingua 
aureus,et tuba Spiritus ex auro ducta,Juannes ora- 
lione quam ille liabuit de sinctissimo Spiritu ΠῚ 
comprobabit, Copiose namque ille in ea de nomi- 
Dibus Spirilus sermonem insiiluens, et Spiritus 
nomen subdividens, tumad auctoritatem el domi- 
nium,ipsamque naturam Spiritu ,quiTriallos com- 
plemeutum est, tum ad Spiritualium donorum dis- 
tributionem inanifestandaim, et accurate rem ex- 
planans, et acute. αἰ πηι! extricans, aliquando 
nomen Spiritus inferre preponereque ipsum l'ara- 
cletum, aliquando eodein nomine gra iam aliquam 
insinuari his iisdeui verbis denotat : «Oper: pre- 
tium autem est, ul persevereinus diulius in sancti 
adorandique Spiritus. enarratione, et manifestius 
aliquid de sancla. gloriosaque facultate dicamus, 
non perea quie comiminiscumur,sed per quie doce- 
mur. Spiri rus sanctus natura est indivisibilis. ut- 
pote qui ex inseparabili et indivisibili nalura pro- 
gres-us est: nomen autem ejus, Spiritus sanctus, 
Npiritus veritatis, Spiritus Dei, Spiritus Domini, 
Spiritus. Patris, Spiritus Filii, Spiritus Ch isti. » 
Et paucis annes is : « [taque dicitur Spiritus san- 


* ^w ας - 
οὐσιωδῶς δηλοῦσι, 3 


Πατρὸς, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ 


τοῦ Πνείμτος, dx Πατρὸς 


ELIT. πάρειν αὐτὸ ἐχ 


λένονται ταῦτα χαὶ ἐχ τοῦ Ἰἱοῦ, τὴν φυσικὴν ac 
τὴν τοῦ doux o; ὑπάρίιν τοῦ ἁγίου, ἁλλὰ τῷ 


πυτυμετικὰ δηλοῦσι χαρίσματα, Τὸ πάνυ παράλογι 
τῆς τῶ, πλχττομέίνων τὰς τοιχύτας ἀνττάγχεως UU& 

. φ , , .: 
25:32, Ιωλυντς, σάλπιγξ τοὶ 
ἢ χρυτέλχτος, ἐν τῷ περὶ τοῦ παν᾿γίοι 
σγγζαφετι παρ αὐτοῦ λόγω συστήσει 
go. [Πυλὺν Ὑὰρ οὗτος zt. περὶ τῶν τοῦ Πμὐματος 
ὁνοιλάτων» ἐξυφαίνων τῶν λόγον, καὶ διαιρῶν τὸ τοῦ 
l«1a:04 Ovx εἣἰς τ τῆν δήλωσιν αὐτῆς τῆς 
αὐθεντίας, xal οὐσεως τοὺ τῆς Τριάδος Suy mota 


δ 4201022717 
I:222:75 


Il; ἑλατὸς 


p^ Πντύκατος, εἷς τε τῇ» δέλωσιν τῆς τῶν πνευ-» 


ματιαῶν J12iTui:w, διανομῆς, καὶ διασαφῶν ἀχρι- 
“- "RAUM " " - - P 
Cu, καὶ ὁνξενατ, εὐων πάνυ λεπτῶς, πὴ μὲν ἔστιν 
*. - " - - * 4 
à/09;x: τὸ τοῦ {{πυματος ὄνομα, καὶ νοῆσαι αὐτὸν 
. » « - ^. 9 " , e ϑ 
τὸν ΠΠχράχλητον, ud, Cb ἀκυῦσζι πάλιν ὄνομ Πνεύ- 
Mill, χαὶ von3at fic τινὰ δηλουμένην πνευμα- 
* lt. , 3 . ᾿. 
λέξεων Auct € Ανχγχαῖον 0€ 
BTUAD vit 19) v0) xil προσχυνητοῦ 
£lnVTU, καὶ 71931020» τι περὶ τῆς 
ἁγίας xii ἐνδίξου δυνατὸς εἰπεῖν, οὐχ ἐξ ὧν λογι- 
ψμεῦχ, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν διῤχυχύμεθχ, Τὸ Πνεῦμχ τὸ 
ἀστὴν τὸν μὲν φύσιν ἐστιν ἀδιχίοετον, ἅτε δὴ d. 
' r 3 
᾽΄ ͵ἉχἋκ . a *. , , 
ἀδιαιρέτου καὶ ἀμερίστου φύσεως προελθὸν, 
ὄνομα ΟΣ αὐτου Πνεῦμα ἅγιον, Πνεῦμα ἀληθείας, 
Πνευμχ τοῦ Θεοῦ, Πυεῦμχ Κυρίου͵ Πνεῦμα τοῦ 


* p . 
TENA 02349. ἔπ: 
ἐστιν 


[Πνεύματος 


^s 


clus. Hac est prima el propria appellatio, etc Πχτρὸς, Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ, Πυεῦμα Χριστοῦ. » Kai 


ul evidentiorem habens intelligeutiam, Spiritus 
sancti. naturam demoustrat. » Et po-t pauca: « Si 
quis autem. Spiritum Christi non liabet ; et sane 
oportebat dicere, Si quis »ulem Spiritum [er non 
habet : sed dixit Spiritum Chris ; dixitid vero, ut 
ostenderet, idem esse dicere, Spiritum Dei, «t 
Spiritum Christi Hiec. omnia sanctie et initiacu- 
laig virtutis.saucti suuL el adorandi Spititus. Sunt 
vero et alia ποιεῖ πα ον natirazconveniertia. sed 
operationi. l'rolundus sermo, : t opus hab: t auri 

bus attentis, munitis, et fidelibus. Dicitur. enim 
Spiritus vite, cum Salvator. dicat: « Ego. sum 
veritas el vita !. » Dicitur Spiritus vite, ut l'au- 
lus dicit : Lex enim. Spiritus. vitze.. Hiec nomiua 
ejusdem sunt auctoritatis, et ejusdem nature, 
Sunt et alia nomina, quie non adscribunturSpiri- 
tui sancto, sed. virtuti illius et eperatiom, ut sunt 
dona ejus Dico ilaque et insuper declaro senten - 
tiam, postea testimonium subinducturus, Quando 
dat S, irilus sanctus precibus sanctoruim, vel mihi 
vel alteri Christianorum, sanctificationem, accipio 
donum ita « ( sanclum habeam et corpus et ani- 
mam. Donum mili exhibitum vocatur. Syiritus 
sanctitatis, hoc est munus. Si dederit. Spiritus 
sanclus cuipiom donum, non habenli sapientiain, 


1 Joann. xiv, 6. 


μετ᾽ oia * « Δέχεται τοῖνυν [lvtona ἄγιον. Αὕτη 
γὰρ ἐστιν ἢ κχυρΐΖ xai πρώτη προσηγορία, ὁ ἐμφι- 
πικωτῖραν (40072. τῶν διάνοιαν, καὶ πλριστῶσα τοῦ 
ἀ νοῦ Πνεύματος τὴν φύσιν. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα πάλιν * 
« Εἰ δ τίς Πυεῦιλχ Χριστοῦ οὐκ ἔχει, καὶ μὴν ἐχρῆν 
εἰπεῖν, Εἰ δὲ τις Πνεῦμα θεοῦ οὐχ ἔχει, ἀλλ᾽ εἶπε 
X:3:09* ἀλλχ τοῦτο εἴπεν, iva δείξῃ ὅτι ἴσον ἐστὶν 
εἰπεῖν livsouz 0:59, καὶ Πνεῦμα Χριστοῦ. Ταῦτα 
τὰ ὀνόμχτα τῆς ἀγίχς χαὶ ἀγράντου δυνάμεως τοῦ 
πυοσχύνητοῦ Πνεύματος, ἔστι δὲ 


Aio) ἐστὶ xxi πὶ 
φύσει προτήτοντα, ἀλλὰ τῇ 


ἀλλὰ ὀνόμχτα οὐ 


τη 
:ε 


ἐνεογείψζ. χῦυς ὁ λόγος, xai χρίζει ἀχοῆς προσ- 
- 4 * - * - s ἊΝ , 
εγοὺς xai ἀτυχλοὺς xii πιστῆς, Αέγεται ὃὲ πᾶλιν 


. - * . * , 
τὸ Πνεῦμα ζωὴς dlonai, ἐπειδὴ ὁ Σωτηρ λέγει, 
AM ? 4 ΄ 8 5 4 e A Y 
« Ey ep 7" ἀλήθεια καὶ *i ζωή, s λέγεται οὖν 
Hl;:oux feng, χχαθὼς χαὶ ὁ Παῦλος λέγει. o γὰρ 
wo; τοῦ Πνεύματος τὴς ζωῆς. Ταὺτὰ τὰ ονόματα 
αὐτῆς τῆς αὐθεντίας, αὐτῆς τῆς φύσεως, ἔστι δὲ 

*woN a LI , «V * * - μὴ ? 
ἀλλὰ ὀνόματα, ἃ οὐ προτγράτεται τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, 

ἀλλὰ τῇ ξυνάμει, χαὶ τῇ ἐνεργείᾳ αὐτοῦ, οἷον 
δωρεχὶ αὐτοῦ, λέγω ὃὲ xal 12036123291 vt τὴν 
vt * , 4 9,5 H m LI 
ξννοῖχν, χχὶ ἐπάγω τὴν μαρτυρίαν. ἐπειδὰν quor 
στται τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον, εὐχαῖς τῶν ἀγίων, ἢ 
ἐμοὶ, ἢ ἑτέρν Χριστιχνῷ ἀγιατμὸν, καὶ λάδω δῶρον, 
ὥστε ἄγιον ἔχειν τὸ σῶμα καὶ τὴν ψυχὴν, à δωρεὰ 


(4) Hujus oratlonis principium est: Heri, ο Christi amatores, sacri et adorundi Spiritus cele- 


brabatar adventus. 


/— 
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ἡ δοθετσά μοι χαλεῖται πνεῦμα ἀγιωσύνης, τουτέστί A non habenti intelligentiam, sed det illi solam fi- 


χάρισμα, 'ERàv δῷ τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον δωρεάν τινι 
μὴ ἔχοντι σοφίαν, μὴ ἔχοντι γνῶσιν, ἀλλὰ δῷ αὐτῷ 
μόνον πίστιν, ὡς εἰσι πολλοὺ χάρισμα ἔχοντες τοῦ 
πιστεύειν μόνον Γραφαῖς, οὐχ εἰδότες τὰ Γραφὰς, 
χαὶ ταῖς Γρχῳχ΄ς πιστεύοντες, χαλεῖται δωρεὰ ἐχετ 

χαὶ πυεῦχα. πίστεως. Edw *w λάδῃ ὁωρεὰν vo 
"B evan παρὰ τοῦ ἀγίου Πυτύμχτος πιστεύειν τῇ 
ἐνχγγελίφ τῶν διδομένων ἀγαθῶν ἐν τῷ μέλλοντι, 
£Ax0t πνεῦμα ἐπαγγελίας, ᾿Ἐάν τις λάδῃ σοφίας 
δῦρον, καλεῖται ἡ δω-:εά πνεῦμα σοφίας, καὶ πάντα 
τὰ παρίσματα τοῦ Πιεύμχτος καλεῖται πνεῦμα, καὶ 
πρόσεχε τύπον διασχφηνιζόντων ἡμῶν ἐχ μέρους τῆς 
θεωρίας. Ὅταν τις ἔχῃ χάρισμα ἀγάπης, λέγεται 
ὅτι πνεῦμα ἀγάπης ἔχει. " Ozav λαύῃ τὶς χάρισμα 
μαρτυρίου͵ λέγεται πνεῦλα δυνάμεως ἔχειν, τουτέστι 
χάρισμα, ἐπειδήπερ τὸ δωρούμενον τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἄγιον ἐστι. Καλεῖται xal τὸ δωρούμενον Πυεῦμα 
ἄγιον, χαλεῖται χαὶ τὸ δῶρον ὁμωνύμως τῷ χαρίζον- 
7t. « Καὶ μετ᾽ ὀλίγα 7 9 Οὔτω xal ὁ μακάριος Ἡσαΐας" 
« 'E ελεύσεται, φησὶ ῥάδοδος ix τῆς ῥζης Ἰεσσχὶ, 
χαὶ ἄνθος ἐξ αὐτῆς ἀνχδήσεται, χαὶ ἐπχνχπαύσεται 
Ἐπ᾿ αὐτὸν Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ. » Ὧδε τὸ ὄνομα τῆς φ'- 
σεως αὐτοῦ τοῦ Πνεύματος, λοιπὸν δὲ τὰ χαρίσματα 
πνεῦμα σοφίας χαὶ συνέσεως, πνεῦμα γνώσεως, 
πνεῦμα εὐσεδείας, πνεῦμα φόδου Θεοῦ. » Kal μετ᾽ 
ὀλίγα πάλιν * a ' Ελαδεν ὁ διδάσχων πνεῦμα σοφίας, ὃ 
διὸχσχόμενος πνεῦμα συνέσεως, ἵνα συνῇ. Διὰ τοῦτο 
Ἡσαΐας τὴν σοφίαν ἐπιγράφει τῷ λέγοντι, τὴν 
σύνεσιν τῷ ἀκούοντι, xal φησι, Σοφὸν ἀρχιτέχοτονα, 
xal συνετὸν ἀχροατήν. Πνεῦμα βουλῆς δίδοται τῷ 
τὴν γνώμην δεχομένῳ. » Καὶ μετὰ τινα τῆς περι- 
χοπῆς ' « Ἐπχναλαμδάνω τοίνυν τὰ ὀνόματα τῆς 
ἀφράστου φύσεως, πνεῦμα Θεοῦ, πνεῦμα τὸ, ix τοῦ 
Θεοῦ, πνεῦμα Κυρίου, Πνεῦμα Πατρὸς, Πνεῦμα 
Υἱοῦ, Πνεῦμα Χριστοῦ Πνεῦμα τοῦ ἐγείραντος τὸν 
Χριστὸν, πνεῦμα ζωῆς, πνεῦμχ ἀληθείας, Λοιπὸν 
τὰ Χαρίσματα, πνεῦμα δυνάμεως, πνεῦμα ἀγάπίς, 
πνεῦμα σωφρονισμοῦ, πνεῦμα ἐπαγγελίας, πνεῦμα 
πίστεως, πνεῦμα ἀποχαλύψεως, πνεῦμα υἱοθεσίας. » 
Ταῦτα σαφῶς τοῦ χρυσοῤῥήμονος Πατρὸς ὀιηυχρινη- 
χότος χαὶ παρχδεδινχότος, πῇ μὲν ἔστιν ἀκοῦσαι τὸ 
τοῦ Πνεύματος ὅνομχ, xai νοῆσαι αὐτὸν τὸν [laox- 
XÀntov, πῇ δὲ ἀχοῦσαι πάλιν ὄνομα πνεύματος, xal 
νοῆσαι χάριν τινὰ δηλουμένην πνεύματιχὴην, πῶς 
ἕξουσιν οἱ σύμπαν τὸ δοχοῦν αὐτοῖς ἀπυλώτῳ ἀπε- 
ρευγόμενοι στόμχτι διενίστασθαι, μὴ 


τὴν φύσιν 


τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ἀλλὰ τὰ πνευμχτιχὰ δηλοῦ- 


σθαι χαρίσματα ; ᾽Εν οἷῳδήτινι ἅν τῆς θείχς Γραφῆς 
μέρει εὐρίσκηταὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον ὑπάρχον, καὶ 
ἀναδλύζον, χαὶ προχεόμενον ἐξ Υἱοῦ - Εἰ γὰρ τὸν 
ἷ περὶ τῶν ὀνομάτων λόγον ὁ ἄγιος ποιοΐμενός φησιν, 
* Ονορὰ δὲ. αὐτον Πνεῦμα ἄγιον, Πνεῦμα ἀληθείας, 
Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ, Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς, Πνεῦμα τοῦ 
rio), χαὶ προστίθησιν, « Αὕτη γὰρ ἔστιν h χυρία 
πρώτῃ προσηγορία, 3 ἐμφατιχωτέραν ἔχουσα 
διάνοιαν, καὶ παρισιῶσα τοῦ ἀγίου Πνεύματος 


? [sa. xi, I. 2. 


dem quales sunt multi habentes donum, ut cre- 
dan! solum Scripturis, ignorantes Scripturas, et 
Scripturis credentes; illud donum vocatur et 
Spiritus fidei. Si quis accipiat donum et virtutem ἃ 
Spiritu sancto, ut. credat. promissioni bonorum, 
quie dantur in futuro seculo, ille spiritum  pro- 
missionis accepit. Si quis accepit sapienti: do- 
num, illud vocatur spirilus sapientie ; et omnia 
dona Spiritus sancti nuncupantur spiritus : et at- 
tende diligenter formam, qua tihi partem specula- 
tionis exponimus Quando quis habet donum cha- 
ritatis, dicitur habere spiritum charitatis, Quando 
quis acceperit donum martyrii, dicitur habere 


p Virtulis spiritum: hoc est donum, quod datum 


Sp'ritus sanctus appel atur, et donum eodem no- 
mine, quo is qui donat. » Et paucis interjectis : 
« [ta et beatus Isaias: « Euredietur, inquit, de 
radice Jesse virga et flos ex ea ascentet,et requie- 
scel super eum Syiritus Dei ?. » Hic est nomen 
ipsius r.aturze Spiritus ; deinceps sequuntur dona : 
spiritus sapientia el intelleclus,spiritus consilii et 
furl:tudinis, spiritus cognitionis, spiritus pietatis, 
spiritus timoris Dei » Et post pauca: « Accepit 
docens, spiritum sapientia, et addiscens, spiritum 
intelligenlize, ut intellipat, PropterealTsaias sapien- 
tiam ascribit dicenti, intellectum audienti ; et, in- 
quit, sapientem, architectum,et intelligentem au- 
ditorem, Spiritus consilii dicitur consiliatio; spiri- 
lus fortitudinis, consilium accipienti. » Εἰ post 
alia nonnulla pericopes : « Repecto igitur nomina 
ineffabilis nature Spiritus Dei, spiritus qui ex 
Deo, spiritus Domini, Syiritus patris, Spiritus 
Filii, Spiiitus Christi, Spiritus qui excitavit 
Christum, Spiritus vitze, Spiritus veritatis : deinde 
dona, spiritus virlutis, spiritus charitatis, spiri- 
lus temperantiae, spiritus. promissionis, spiritus 
ffde:, spiritus revelationis, spiritus adoptionis fi- 
liorum. » Hzc palam Clirysostomo discernente 
tradenteque aliquando audimus Spiritus nomen, 
el Paracletum ipsum intelligimus ; aliquando rur- 
sus audimus nomen spiritus, el aliquod spi- 
riiuale donum per illud indicatum cognosci- 
mus :*qvanam ralione, qui, quidquid visum 


p fucri.effreni ore effutiunt, contendunt, non natu- 


ram sancli Spiritus, sed spiritualia dona in qua- 
cunque sacra Scriptura parte reperitur,Spiri:um 
sanctum esse, emanare, et effundi. ex Filio indi- 
cari * Nanqne, si de nominibus spi itus verba fa- 
ciens, Sanctus ail: « Nomen vero ipsius, Spiritus 
sanctus, Spiri us veritatis, Spiritus Dei, Spiritus 
Patris, Spiritus F.lii. » etad.lit : « Hxc euim est 
propria el prima appellatio, quas sententia habet 
expressionem,et aalur am Spiritussancti reprzesen- 
lat ; » tum subdit deinde: « Hxc sunt nomina 
sanct? et immaculata virtutis sancti el adorandi 
Spiritus, » rursumque ; » Hxc nomina sunl aucto- 
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ritalis ipsius naturz Spiritus sancti : ». quis, dutn- 
mo:lo veritatem fru«ira eppeznare nen appett, 
nou fatehitur, qui in Scripturis. imbistinele Smri- 
lus -anclus vocilatur, ipsios ἀμ Γῆς Ipsius de mi- 

natus Paracleti ninen esse? 1t: ibd est, quanam 
raüone audebit offinnare, donum spiriteale deno- 
lari, cum prope locis Scripture innimeris repe- 
riatur nunc quiileim pregrediens,niniecemanans 2, 
Dunc exsiliens Spiritus sanctus ex Fi io ? Nemo, ul 
Feor, adversus ver tatem ita inverecun dus fuerit.ut 
ex lis, quie Chi vsostenius de nominibus Spirilus 
prar psit, certam pateitemquedemonst ationem 
nun habeat, ipsam l'aracle Ὁ naturam signilicari, 
eum quis simplisiter et imidlistincte Spiritum san- 
ctum pronuntiat. Hic deo.on-tratiene pro certoha- 
bita,citra contradictione m sequetur refuiati« dicen- 


tium, ex Filio prosilire, eianaire. elundi Spuituin ? 


sanctum, veliti donum quoddam ΠΝ 
λοο μένης «τὶς τ οἷς ΤΕ 294": "LT 2AuA. “ἢ: 
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9. Verba quoque Cliryses oii atlen.ius. consi- 
derauti, alis etiain rationibus. hos. eosdem retel- 
lere, suggerelur, Cum enim hi, ut. dictum est, 
ubicunque audiunt, Spiritum. provenie nteimn, pra- 
maunantem, siveexsilienten ex Filio; non natur m 
ipsam Spirilus, sed. spiritualia. dora intelligere 
amant, separata οἱ veluti: feiicul» divisa ab i, sa 
natura Spiritus, ab-urdam eorum sententam non 
leviterr: fe llunt, qua Clirysostoinus ipse suggerit, 


cum [saize dictum. in. propria. scriptura dig rit:C 


« Et vide, quie beatus Isaias enuntiat ; « Egredie- 
tur virga de radice J«*se, et flu- ex es ascendet, ct 
requiescet sip. r. eum. Spiritus Domini, » Et lic 
veluti. puncto. sententiam. terminaus, | adnectit : 
« llic nomen. natora ipsius Spiri us, 9 Et adii : 
€ Deinceps sequuntur. doni, spiritus sapienti, el 
intellectus, spiritus eonsilti et [γα tis spirius 
coynilionis, spiritus pietatis, spiritus παν Dei, 2 
δι itaque l*aias, Spir lum [rei super eum requietu- 
rum primo dicens, Spiritus sancti naturam imdica- 
vit, et suliens: postea, « Npiritus sapientie et imn- 
te lectus, » alia quoque Spiritus. dona inauifesta- 
vit, apertum remanet, ut. et sanctus l'aler Chry- 
80- lumus expouit, cum Npgirr us sanclus Νά πε τὰ - 
rum precibus vel mili vel alteri Chiristtano ed i1,41tus 


fuerit signilicalionem, aul sapieetiam, aul iutelle: Ὁ καὶ zy zozozhvv 


ctum, aut. fidei, aub. eliaritiueimn, ». aut. hoec. vel 
aliud, (plura namque sunt, nee puiiero. com- 
prehendi possunt dona Spiritus. ipsum sanctutn 
Spiritum intelligendum esse, in. sua. per Filiuin 
habituali jinhabltatione, in. ds. qui digni: fuerint, 
donorum, Spiritus enin Dei, ἰδ τον primo d.i, 
tui Sp ritus sapientiar et intellecb s, aliaque su- 
peracddidit, innuens, quas eamdem. cum donante 
appel.atione dona. muncupantur, non propriam 
quamdam: et. veluti. fuuiculo divisim ἃ Spiritu 
exsislentiam habere, sed ipsnm Spirilum sanctum 


JOAN. VECCI CP, PATRIARCH.£ 


tt τὸ λοι πον LAE “μῦς τῶν " 


2T * » χαὶ ἐπ uet, « Tao τὰ δυόμχτα τῆς &vli 
x2. 4/236) Cowiutwg T0) ἀνου ἔστι καὶ προῦκ: 
v^z5, Πνείματος ^ » χαὶ πάλιν, €« Ταῦτα τὰ ὀνόμε:ι 
τῆς xfi aj τῆς τοῦ ἀγίω Πνεῖ 
τς dv μὴ βωλόμενος τὴν ἄληθει 
oj ὁμολογήσει τὸ ἕν xxi 

15:62:30 tiznpivov ἄχζιον πνεῦμ, e 
vel, αὐτῦὶ,ς 1 θεντ' :aaQ τῶ [az 
5s5A3 tieni, Καὶ εἰ τοῦτο, πῶς dv τολμύ: 
JAx7a21 ὅτου πῆχ πνευμχτιχὸν, ὅτι 
Ὁ τῆς Γραφτς εὑρίτκεται, vov μὲν προϊὸν, 
ez ξυλείαν. νῦν» δὲ ἀνάδλύζον τὸ Πνεῦλα 

του Yi, , Οὐδεὶς ἄν, οἶμχι, τῆς ἁληϑείας 


ὡς Mf, E ὧν ὁ Χρυτοῤῥήμμων 


αὐτὸς 
ματος 
zit. 
Vzaza" 


-- σεως * 2 


e. ZKt DA 
SQ. Uns 
X^Y, 552 


21::9 πὲ 


ττις 


Mu 

ες 

M 

, » 
^ 
εν 


5 *-- 
$9 dq 
Li 


9270 Z1.1v1::,071,:21, 


τη πιο τον 64541: τὸῦ Πιαύμετος, διμολυγου- 
ufsw lgnw ἀποδεῖξν, τοῦ αὐτὴν τὴν τοῦ Πχρα- 


zjT. ξηροῦτθαι, πη ἰχα τις Üwoaz ἅνιον 
χαὶ ἀποοτιιορίστως, Kal ταύτης buo. 
εγύντων ἐκ τοῦ Υἱοῦ fpoitvzt, καὶ 


γλίτο 


Alviut ἅπριὺς 


ὃ: τὸ (mm ατικώτερον ἐπισκεπτομένγ 
τὰ ὁνῆτ τα τῶ xo 2795s λον χαχὶ xit ἄλλος λό» 
“ῶς AmIAivgita οὗτος τοῖούτοος ἐπιγενήσετχι, ᾿Επεὶ 
ὁπο: ἂν 14003071. livzopa 


v1; 6 T6, ὡς εἰρηται, 
-- * am s 8 - - 
τοῦς d πὸ Jinatvon. ἢ ἀνχύλινον &x τοῦ Υἱοῦ, 


τοῦ Π|πίρατος, ἀλλὰ τὰ ἤνευ- 


07 tuy — 1. 
- LI P. . 
Ü:^o 3v», ἀαποόιῃρημένχ 


MITA2 νοεῖν Jq1vTAI:I2 
ὥτπιο, xai οἷον διεσγοινισιλένχ τῆς οὖσιας τοῦ 


llt&rzo;, οὖκ εἰς ἀγενη τῆς παραλόγου «τὐτῆς 
ἔννοχς ἔλεγχον ἔσται, καὶ ἅπερ ὃ αὐτὸς χρυτοῤῥή- 
μων λῖσει 11.ττ,2, iv τῷ ἫΝ Ἢ γχίου ῥῆσιν τῷ "n 
Xi/g χατχστνυννύειν γραφῇ * « Ὅρα γὰρ τι οὕτω xdi b 
daas, 6 Ἐπιλεύσεται, » φησὶ, « fi- 
τῆς iln. ἰεσσχὶ, xai ἄνθος ἐξ αὐτῆς ávi- 
xi: ἐπαινχπαύπετχι ἐπ᾿ αὐτὸν Πνεῦμα Ku- 
Qu). " αἀνπ Me στων ἐπάγει" « üót τὸ ὄνομα 
2). αὐτοῦ τοῦ Πνεύμττος, ν X21 προστί- 
(zc €« Manu δὲ τὰ γτρίτμχτα, πνεῦμα σοφ᾽ας 
xii 39:53:04, χαὶ EU βουλῆς, καὶ ἰσχύος, 
TVDALA τνώσευς, πιξῦμα εὐπεδείχς, πνεῦμα φόδου 
Bin). « di vw ὁ Βσχίας, Πνεῦμα Θεοῦ ἐπανα- 
αὐτὸν ποοηνουλίνως εἰπῶν, τὴν τοῦ 
o. oM 
avo ΠΠ τατος ἐπχγαγὼν ὁὲ τὸ, 
« [212 συϑιχος Xii τουϊΐπεως 6 χαὶ τᾶλλχ τὰ τοῦ 
123 διεσάφησεν, εὐόίλον, καθὼς 
iftvit2ae Πατηρ, ὡς, ὅταν τὸ 
τῶ» ἀνίων δωρήσεται ἢ 


pikazoQ 
a" * 
$655. EK 


“- οὐ: τῇσι ἐπ᾿ 
. , "Soy 
".1*5* £51,^0)2&, 


luis izo. 71:4 


ll;zi3 τι ine» £24 X4 
. 4 


VUE ἔτει Χριστιχνῷ aviar, à σοφίαν, f γνῶς- 
σὺ, ἢ πιστὸ ἢ vimne, 5 Ὁ, τὸς ἢ τὸ (πολλὰ γὰρ 


χα! 0X E nisÀsqmIà τοῦ {{νεὐμχτὸς τὰ xt 
τὸ CUM Πνεῦμα vot: v 


LI 
χυτὴ τὶ * o2 t. 


θ᾽ Τμιατα, 

. p "ἢ “« ετιχ ἦνοι».».. . 
ἐν τῇ 3 ἐν 93 xU Vai nm τούς ἄξιο: τι b 
xis a αὐτοῦ, διχνεκητιχ ὃν τρῶν “αριτάτων “Ἁνόμε- 


νον νεῦμα γὰρ θοῦ ὁ Ἤτχί ας πρότερον ipn, καὶ 
οὗτω πνευμὰ σοφίας, συϊπτως, χαὶ tiÀÀa ἐπ’ 
ἡγε, δηλὼν ὅτι τὰ ὁμωνύμως τῷ δυρουμένῳ τῷ 
- , , * ' ^. * , 
τοῦ πνεύματος χλήσει καλούμενα δώρχ, οὐκ ἰδίαν 


7 Xi 


(2) Adverte, Spiritum sanclui promavare eliam cx Filio. 
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eco ἀποδιῃρημένην τοῦ ἀγίου Πνεύματος ὕπαρξιν A esse, qui cum sapientiam largitur, Spiritus sa- 


ἔχουσιν, ἀλλ’ αὐτὸ τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγίον ἐστι, τὸ iv 
τῷ σοφίαν δωρεῖσθαι πνεῦμα σοφίας λεγόμενον, xal 
t» τῷ ἀγιωσύνην δωρεῖσθαι πνεῦμχ ἀγιωσύνης λε- 
γόμενον. Οἱ γοῦν προϊένχι, καὶ προχεῖσθαι xxi ἀνα- 
δλύζεω ἐξ Υἱοῦ, τὸ ἄγιον ἀκούοντες Πνεῦμα, καὶ 
εἴς ᾿τὰ χαρίσματα, οὔμενουν εἷς τὴν τῆς αὐτοῦ 
φύσεως δήλωσιν, τὰς λέξεις ἐχλαμδάνωντες ταύτας͵ 
πολλὴν τὴν κατὰ τῆς ἀληθείας νοσοῦσι χαχίαν, 

δ΄, ᾽Ἶνα δὲ σοι xal ἀπὸ γρχφιχῶν δῆλον γένοιτο 
τῶν μαρτυριῶν τὸ τοῦ νοήματος πλημμελὲς, τῶν ἐν 
ἰδίᾳ τινὶ νοούντων εἶναι ὑπάρξει τοῦ ἀγίου Πνεύμα- 
τος τὰ χαρίσματα, ἀποδιῃρημένα τρόπον τινὰ τῆς 


οὐσίας αὐτοῦ, ἄχουτον xal οἷα ὁ ἅγιος Κύριλλος mol, 


τούτου ἐν τοῖς πρὸς Ἑρμείαν φησίν, ᾿Εχεΐσε γὰρ 
ἐν μέρει τοῦ διαλύγου ταῦτα ἐπὶ λέξεων χεῖται ^ « Ὁ 
᾿Ἅγιος * Τὸ δὲ δὴ τὴν θείαν ἡμῖν ἐγχαράττον εἰκόνα, 
χαὶ σημάντρου δίχην ἐμποιοῦν τὸ ὑπερχόσμιον χάλ- 
λος, οὐχὶ τὸ Πνεῦμα ἐστιν ; — Ὁ Ἑρμείας ᾿Αλλ᾽ 
οὖχ ὡς Θεὸς, φασὶν, ἀλλ᾽ ὡς θείας χάριστος ὑπουρ- 
Ὑόν. — Ὁ “Ἅγιος * Οὐκ αὐτὸ τοιγαροῦν ἡμῖν ἀλλ᾽ ἡ 
δι᾽ αὐτοῦ γάρις ἐνσημαίνεται, --- Ὁ Ἑρμείας " ᾽Ἔοι- 
χεν. — Ὁ ᾿Αγιος" "Hv οὖν ἀνχγχαῖον, εἰχόνα τῆς χά- 
ριτος, xal οὐχὶ μᾶλλον Θεοῦ διαχεκλῆσθχι τὸν 
ἄνθρωπον. » Καὶ μετά τινα " « 'AÀA εἰ τῆς οὐσίας 
τοῦ Πνεύματος διεσχοινισμένη τις ἣν ἡ δι᾽ αὐτιῦ 
χάρις, τί μὴ ἔφη σαφῶς ὁ μὲν μαχάριος Μωύσῃης 
ὅτι παρενηνεγμένῳ τῷ ζώῳ πρὸς τὸ εἶναι λοιπὸν 
ἐνεφύσησε χάριν ὃ πάντων δημιούργὰς τὴν διὰ 
πνοὴς τῆς ζωῆς, Χριστὸς δὲ ἡμῖν, e λΛάδετε χάριν 
τὴν OV ὑπουργίχς τοῦ ἀγίου Πνεύματος, » ἀλλ’ 
ὡνόμασται μὲν ἐν ἐχείνῳ πνοὴ ζωῆς * ζωὴ γὰρ 
ἐστιν ἀληθὴς ἡ τῶς θεότητος φύσις, εἴπερ ἐστὶν 


pientie dicitur, et cum sanctimoniam imparti- 
tur, sanctimonis: Spiritus nuncupatur. Qui itaque 
progredi (3), et effundi, et promanare ex Filio 
Spiritum sanctum audiunt, et ad dona notan- 
da, non ad naturam illius insinuandam, dic- 
üones similes accipiunt, plane contra verita- 
tem malitiose se gerunt, el turpiter ex cerebro 
laborant. 

4 Ut vero tibi et ex scriptis testimoniis, quan- 
tum a vero aberrent, innotescat, qui in propria 
quadam sarcti Spiritus exsistentia dona, quodam 
modo ab illiusessentia separata, intalligunt ; audi 
quz et divus Cyrillus de hac eadem re in eo Dia- 
logo, quem ad Hermiam direxit, pronuntiat ; in 
ejus enim parte hzec ad verbum habentur : « San- 
ctus. — Quod vero divinam imaginem imprimit, 
et no'z inslar celestem pulchritudinem inferens, 
nonne Spiritus est? —Hermias:Sed non ut Deus, 
inquiunt,sed ut divinz gratiz administer.- Sanctus 
Nonipse igitur nobis,sed gratia,quz per ipsum con- 
fertur.imprimitur. — Hermias : Videtur. — Sanctus: 
Necesse igitur fuerit gratiz« imaginem,et non potius 
Dei,hominem nuncupari.» Et paucis annexis: «Sed 
si essentia Spiritus divisa est,quze per eum gratia 
datur,quamnam ob causam manifeste dictum est 
a beato[quidem Moyse, animali ad id, quod est, 
producto, Creatorem omnium gratiam, qua: per 
Spiritum vitze est, insufflasse,et nobis a Christo : 
« Áccipite gratiam, quz ad ministro Spiritu sancto 
datur 3,» Sed dictus est apud illum Spiritus vitz: 
namque vita vera est Deilatis natura,si verum est, 
quod dicitur, In ipso vivimus, movetur, el sumus, 


ἀληθὲς ὡς ἐν αὐτῇ ζῶμεν, καὶ χινούμεθα, xal ἐσμεν * (, eL a Salvatore, Spiritus sanclus; a Salvatore, in- 


διὺ δὲ τοῦ Σωτῆρος φωνῆς Πνεῦμα ἄγιον αὐτὸ που 
χατὰ τὸ ἀληθὲς ταῖς τῶν πιστευόντων ψυγαῖς ἐγχα- 
τοιχίζοντός τε xxl ἑνιέντος τὸ Πνεῦμα ; «e Καὶ ὁ 
μὲν ἄγιος Κύριλλος ταῦτα. Ὁ δὲ τῆς Ῥαϊθοῦ πρε- 
σδύτερο: Θεόδωρος ὁ δογματιχώτχτος ἐν τῷ περὶ 
ἀπεριγράπτου λόγῳ αὐτοῦ δευτέρῳ οὕτω φησίν - 
« ᾽Ἰδωμεν ola λέγειν περὶ Θεοῦ ὀνέχονται * Τῇ ἐνερ- 
φασὶν ἐν πᾶσίν ἐστιν ὁ Θεὸς, τῇ οὐσίᾳ δὲ 
οὐδαμοῦ * ἐνέγειαν λέγοντες, τὸ προϊὸν ix τῆς 
ἐνέργειας φασὶν ἀποτέλεσμα, Φαίην δ᾽ ἄν ἔγογε τῆς 
$ Joan xx, 92. 


(3) Eumdem Spiritum aanctum,unum ex Triade, 
Triadem ipsam complere,et ex Filio promanare, 
effundi, et exsilire, dici, diviniloquus Gregorius, 
oratione de Spiritu sancto, comprobavit, diserte 
hzc scribens : Ego vero tolus cohorresco, abun- 
dantium appellationum considerans; qua cum tot 
sint tantaque, nihilominus Spiritum oppugnantes 
invergrunde sese ger.re prasumunt. Spiritus Dei 


dicitur Spiritus Christ mens Christi, Spiritus Do-. 


mini, ex se ipse Dominus,Spiritus adoptionis ,ve- 
ritatis, liberlatis, Spiritus sapientie, prudentia, 
consilii,fortitudinis,intelligenlie, pietatis, timoris 
Dei: facit enim omnia creatque,universa essentia 
complens, et omnia continens, essentia que mun- 
dana sunt, omnia implens, EL post pauca : Quo- 


PATROL. G&.' CXLI-: 


quam, qui vere in infidelium animos introducit 
immittitque Spiritum sanctum ? » Et hec quidem 
sanctus Cyrillus. Theodorus presbyter, in dozma- 
tibns decernendis accuratissimus, secunda de In- 
circumscripto oratione, hunc in modum eloquitur; 
« Consideremus, quae de Deo dicere sustinent. 
Operatione, inquiunt, Deus in omnibus esl, essen- 
tia vero nullo in loco; operationem vocanles, 
qui ex operatione procedit effectum. Ipse vero 
dixerim, a natura divina, operationem illius 


pcunque cero his humilius enuntiantur,dari scili- 


cet, milti, distribui,donum eliam,munvs,inflctus, 
pollicitatio,intercessio,et,si quid alind hujusmodi, 
ποδί μα recenseam,ad primam causam referen- 
dasvnt, ut, ex quosit,oslendatur,etnontria princi - 
pia divisa,proindeque Deos introducentia ,admit- 
tantur; equalem enim impielatem inferunt, sive, 
cum Sabellio personas connectant,sive cum Ario 
nalurc dividantur. Hac ratione et nomina,Spiritus 
paturam indicantia, et differentia donorum, dili- 
genti enumeratione comprobantur, cum ex Filio 
emanare el profundi et exsilire Spiritus dicitur, 
illum ipsum esse Spiritum Sanctum, unum ex 
Triade, et qui Triadem complet. 
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esse indisisam. . Et quibu Tan. annexis c 
vro vival natura divina, vives Ba! et et: peratic- 
nes ; et absque essentia ἢ 11 tà qt ub np ratio 
et ergal | ubi eperatis apparuerit, να} vnacum 
ea el essentia e qua οἰ πα, c ns χα αν. 
post pauca: « litur not epetà omes {πὶ ἢ) Peus 
reba- presens vest, s] essentia. Naiuque demon- 
stratum est 3b-que e;-eutia tiullani esse opera ὧς 
nein » Et paucis additis : « Guctidle aque quo ! 
dicilur, verum fuerit Spiri BDunuri orbem at- 
Hnplesse *. Essentia. Deus. (cuin st, qur sut 
otinis, natura divina adimplevit, et in. cui tibus 
est. . Et ρων μων : 7 Operatio absque essent i 
uon emanat,et. in. omnilius est; essentia erg»in 
omnibus es, ut a. propheta. dicilur: « Nonue 


(ἴα et terram ez inp eo dicit Dominus ? » B; 


Hiec Sanct: riui. pronuntiata, adira erum. ebtu- 
rama qui e Filio: μι νομίσας, etffuril, et exsilire 
veluti donum quoddar., Spirit m sancumn «-n- 
tendunt, niaxiniopere conducent. 


$. Quod si et dicto illi inter alia. Cyrilli 4. ac- 
cur«lius mentem fixeris, quod. ille, dum. Filium 
habere Spiritum pertractat, pronuniat, » eodeui 
quo el Pater nodos; iritum habere veluti omnium 
nataralium Patris bonorum participem, non asci- 
liii neque. extraneum, sed ut quique nas- 
trum proprium in setietipso spiritum continet, et 
ex intimis visceribus in externa effundit: » maai- 
mum quoque libi inde contra ituportuna discri- c 
mina adjumentum liabebis. Etenim si sanctus (ν - 
rillus hominis exemplum  uscrpans, Filium. ait, 
Spiritum effundere, quemadmodum nostrum sin- 
guli proprium spiritum ex ἐπ {115 visceribus for.s 
effundunt; quid aliud similis effusio erit, qual (X 
litio naturalis Spiritus exsisteritia? Nau et in ho- 
ininibus, et in omnibus aliis, qua »piritum habent 
corruptieni: obnoxium. uniuscujusque spiritus a 
spiraute exsistentiam possidet, 

6. l'ropterea magnus. Basilius in à nuu ls suis 
theologicis diclis 5; cuni quis Spiritum Dei pro- 
nuntiat, satis esse, (radit, nomen ioc: exsisteu- 
tiam illius ex leo nolare; Cum itur im plrisque 
Seripturze locis Spirinus. Patris, Spiritus quoque 


Filii Spiritus sancti? vocitatur, si veluti Spiritus pc 


ori- Patris exsintenliam ex co tGaliere dicitur. [ia- 
bebit utique. et similem ey Filio. exsistentian, 
veluti vivens, el essentialis Filii Spiritus, quod et 
os P'atrisi6) Filius iu divinis Suripturis. asseritur. 
Et sie jam habes absolu uni, ad primam tuam in- 
terrogationem, responsum, seripls tlestimon is 


4 ]cr. xxn, 25. 


di {τ expositione Evangeliit Joannis, ad illa : Et 
ego regnbo. Patrem, et elium θαι dabit 
οὐλὴν. . 

(5) In suarta scilicel adversus. Eunemiium ora- 
lion. . 

i Filium ὁ. Patris e-se, reperies ín oratione 
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«(ΓΑ τὸ Θερῦ οὐτεὺς ἀχώσιττον εἶν! ττὶν iit 
E .- “ P , , . . -* wa - , 

«τοὺ. 9 hai μετὰ τῶ oa Erncn δ: ζῶσα fw, θεί: 

oT, ζώσας ἴαουσλ χαὶ τὰς ἐνείνείας, “ωρὶς ὃ 

- «- νῶν ^ . ε os -- 4 

54,22; ἀδόιχτον ποοελθεῖν ἐνέρνειχν, Ενὴῇὴλ ἂν d 

Ε΄ tCizysi τυ, τουνβθεωρεῖται ταῦττ, xii ἡ οὐσία HU 


ἧς πουιομίται, 5 ΒαῚ ΜῈ12 ctvx. «4 Οὐχοὺν οὦ μόνοι 


- - . ΓῚ - * * "* «^ 4. * Lud 
τῇ UMIlYUI TXagETT TV 521: θεῆς, 2443 x2 τῷ 
οὐπῖᾳ, διδειχτλι vip ὧν 5o qup. οὐσίχς ἐστὶν 
Pllvta. ν Ναὶ urti τοὺ c db]ug οὖν ἔσται -ὖ 


Plvuatéy AXIS 05 Πλεὺλζ Κυρίου πεπλήρωχε 


» . Γ] . . . * rj 
τ, VESxLta04,9 . 0.72 εις ων, παντχ τὸ οντὰ 
τις Üsa οὐτὰς πιπρέσιμαξ, χαὶ ἐν πᾶσι τοῖς 


(Cit. ν Ναὶ “μετὰ τιν "4 ΒΕ δὲ iota 
: : 2 προεῖσι καὶ ἕν πᾶσίν ἔστιν 5 od 
L] E 1 * s. - , 
πὰ... ETT', X311 τὸν 443 τοῦ loot, τοῦ 
£IS Avv € αὐὐχὶ τῶν οὐρανὸν χαὶ τὴν ch» ἐγὼ 


$5 


- - - Φ 
“»} 121 ἔν 


πη, 2ξ τι Nozio; » 01x ὀλίγον σοὶ πάντως 
1 μεητες αὐτὰ πρὸς ἐπιστομισμὸν των ix ποὺ 
r* , -——. ms : -- -σῦ , μ ^ 104-27 am 

" “ ὃ ("2.294 1*1: θ᾿ ο28. 1, xxt 2v πεῖν. ως 


JipTAR τῷ πιευμχτιαὺῦν τὸ Πνεῦμς λεγόντων τὸ 


Φοντελ: οι, 

S. AAA εἰ καὶ t τῶν t9) μεγάλου Κυρίλῳ 
ἐπιστατιιωτεῖον ἐπιδαλεῖς δήσεων τῇ CD αὐτοῦ 
DoRalvn, ὑπο τὸ Πνεῦμα τὸν Υἱὸν ἔχειν θεολογεῖ 
ὁ ααὐ' ὧν τροῦπον χα' ὁ dMdathz, ὡς πάντων τῶν 
TATE ne xvafes τοῦ [χτοὺς Zw, οὖχ ἐπα- 
entres, ΟΝ ξξωθεν, ἀλλ᾽ ὡς ἔχαστος ἡμῶν 
ἴδιον ἐν ἑωυτῷ Πνεῦμα συνέχει, καὶ dx τῶν 
ἐνζυτάτων σπλάγμνων εἰς τὸ ἔξω προχέει * P» με- 


n L] - Ὥ ΡΨ E] - 
πάλην χαντευθεν Etfi χατὰ τῶν παραλόγων δια- 


Ξορων EA τυγακρότησιν͵ El Yap iv ὑποδείγματι 
αδρωπίνυ ὁ ἅγιος Κύριλλος τὸν ΥἹὸν φησι πὸ 


- — Z . . » .- e - S w^N - 
Hox προλξεῖν, ως ἐχχστος ἡμῶὼν τὸ ἰόϊον STvEU'AX 
τον ἔνδοτατων αὐτοῦ σπλάγχνων εἰς τὸ ἔξω ποο- 


£^ 
i.n 


ἐξ Υἱοὺ 


ἄν ἀλλο ἢ τοιχύτη, πρόχυσις εἴη παρὰ τὶ,» 
φυτιχὴν τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν ; Καὶ ἐπ᾽ 
ais. vào, καὶ ἐπὶ πάντων ἄλλων͵ 031. πνεῦμλχ 
τὸ ἕχκάστου πνεῦμα παρὰ 
πυξουτος χε: τὴν ὑπχροτῖν, 

S . Διὰ τοῦτο ὁ μέτας βασίλειος ἔν τισι τῶν ol. 
Χίων θεολοθωον, Ux τις λέγῃ Πνεῦμχ Θεοῦ, ἀρ- 
ZRTN n3* 


458 uallo ποῦ &x- 


xii τοῦτο τὸ ὄνομα τῆν ὑπᾶρξιν αὐτοῦ 
* “-ἷτ-ν * * - ." - * « - - 
Aeris τὴν ἐχ Θεοῦ, Εἰ vo)» πολλαχοῦ τῆς l'oxoüe 
. . * . ^. 4 - ωο ὦ 4 
πηοή ul.» ποὺ Maczu;, mwot, 62 χαὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ ἅγιον 
2522: iv ὡς πνοὴ τοῦ στόμχτο- τοῦ 
ΠΠ τοὺς τῆν ἐξ αὐτοῦ ἐγεῖν ὑπίρθιν λέγοιτο, εἴη ἂν 
την τοιχυττν Χαὶ EA τοῦ 


π΄] ΠΞλλ 
D 3 


wo ' . "v . " o». —€901! oS 
yuzx xi eymnoini πνοὴ τοῦ Vio). Οτι xal στόμα 
τοῦ ΠΙχτοὺς ὁ Υἱὸς ταῖς θεΐχις θεολογεῖται Γραθαΐζο 
54 « ^ - * * i] - “ 

ἔψεις ἐντελῶς Tn τὴν ἐπὶ τῇ πρώτῃ σοὺ ἐρωτήσει 
ἀπόχοισιν γραφικῶν σουγκεχροτημένην μᾶρτυ- -- 


ΜΙ hel P "» 
0:9) πάρειν ἔχον, 


ἀπὸ 


dogmatica Theodori presbyteri Raytheni, cujus 
principium : Absurdum existimo, εἰ probe. med 
eristinare duco. Scito porro Üra.ionem, in 


. Φ . » ua 
dictuin simile continetur 1n nounullis voluminibus 
divo Anastasio ascribi. 


301 AD THEODORUM SUGDJEJ EPISC. LIB. I. 802 


ριῶν, ἐφ᾽ οἷς οἱ δι᾿ ἐναντίας τὰς παραλόγους διαφο- A comprobatum, de iis ob quee adversarii absurdas 
pa« τῶν ἀνχγεγρχαμμένων λέξεων πλάττονται, descriptarum dictionum differentias comminis- 
cuntur. 

7. Qu: porro de apparere dictione,secundo lo- 
co in sermone luo ad nos dato, proponis scribisque, 
dum asserunt,eamque ad insinuandam exsisten- 
tiam non accipiunt, eos vel maxime magnus refel- 
let Basilius,in eo capite cujus inscriptio est, « Di- 
vinam Spiritus esse naturam ; Spiritus enim cum 
viventeVerbo in eodem ordine collocatus ad crean- 
dum, vivens poteslas el divina natura, ineffa- 


γ΄ UA δὲ χαὶ περὶ τῆς € πεφνέναι » λέξεως κατὰ 


δεύτερον τὸν πρὸς ἡμᾶς Aovov λέγειν ἔφης αὐτοὺς, 
unói αὐτὲν εἰς δήλωσιιν ὑπάρξειος ἐχδειομένους 
«τοῦ Πνεύματὸς ὁ μέγας, ἀπελέξει xal ταῦτα Βασί- 

* - , *" * n 
λειος, ἐν μὲν ἑνὶ τῶν κεφαλαίων, οὗ ἣ ἐπιγραφὴ, 
« ὋΟτι θείχ φύσις τὸ Πνεῦμα, » λέγων ^. « Πνεῦμα 
γὰρ τῷ ζῶντι Δόγῳ συντεταγμένον εἰς τὸ δη- 
μιουργεῖν, ζῶσα δύναμις, καὶ θείχ φύσις ἀῤῥητος 


ἐξ ἀῤῥήτου στόματος πεφηνυῖα. » Ἐν δὲ τῇ ἐρμη- bilis ex ineffabili ore apparens. » Et in expo- 
νείᾳ τοῦ τριχκυστοῦ τετάρτου ψαλμοῦ, « Ὡς οὖν ὁ silione psalmi quadragesimi quarti : « Quemad- 
δτῃλιουργὸς Λόγος ἐστερέωσε τὸν οὐρανὸν, οὔτω xai modum itaque creans Verbum firmavit colum, 


τὸ Πνεῦμᾳ τοῦ Θεοῦ, ὄ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπο- , ila et Spiritus Dei, qui ex Patre procedit, lioc est 
ρεύεται, τουτέστιν Ex τοῦ στόματος αὐτοῦ. » Ὁ γὰρ, ex ore illius. » Qui enim nunc ex divino ore 
νῦν μὲν Ex τοῦ θείου στόματος πεφηνέναι, vov δὲ  apparerere, nunc illius ore procedere Spiri- 
£X τοῦ αὐτοῦ στόματος ἐχπορεύεσθαι λέγων τὸ Πνεῦ- tum asserit, nullam similium dictionum differen- 
μα, οὐδεμίαν τῶν τοιούτων λέξεων διαφορὰν guyyo- liam vel imaginari quemquam permittit. Tu porro 
ρεῖ ἀναφαίνεσθχι. Καὶ σὺ λοιπὸν τοῖς ῥηθεῖσιν — omnibus jam dictis ad demonstrandum utere,nullo 
ἄπασι πρὸς ἀποδειξιν χρῶ τοῦ μηδὲν ἐπισφαλὲς errore sese implicasse eos, qui ex Patre et ex 
πεπραχέναι τοὺς kx Πατρὸς καὶ Υἱοῦ προϊέναι, xai Filio, promanere profundi, et exsilire, nec non 
προχεῖσθχι, καὶ ἀνχδλύζειν, ἔτι δὲ πεφηνέναι  apparere,profitentur,quod cum Romana Ecclesia, 
ὁμολογοῦντας, ὅτι γε τὴν μετὰ cho Ῥωμαϊχῆς quae dictionem processionis, ob angustiam forte 
᾿Ἐχχλησίχς ἠσπασαντο ἔνωσιν, τῇ τῆς Ἐἐχπορεύσεως lingus, prz aliis diclionibus usurpat, unionem 
λέξει διὰ τὸ στενὸν ἴσως τῆς γλώττης ἀντὶ πασῶν  amplexali sunt. 
χρωμένης τῶν λέξεων. | - 

τ΄. Ἐπεὶ δὲ κατὰ τριτὴν προέθου ἀρώτησιν, εἰ 8. Cum vero et terlia tua interrogatione propo- 
μὴ πλημμελῶς, βλασφήμως δὲ μᾶλλον, ἀμέσως nas, an aberrent, vel blasphement potius, qui im- 
οὗτοι xal προσεχῶς εἶναι τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Πατρὸς C mediate et continenter Spiritum esse ex Patre au- 
διενίστανται, ἔχεις ἀπὸ πασῶν αὐτοὺς ἐπιστομίσαι  tumant; eorum omnium oro frenabis dictis omni- 
τῶν ῥήσεων, ὅσαι τὴν δι᾿ Υἱοῦ ix Πατρὸς τοῦ bus, αὐ, 6 Γ Filium ex Patre, sanctissimi Spiritus 
παναγίου τεθεολογήχασιν ὕπαρξιν. Εἰ exsistentiom stabiliunt.Etlenenim siimmedialte,non 
γὰρ ἀμέσως, οὐχὶ δι᾽ Υἱοῦ, καὶ εἰ δι’ Υἱοῦ πάντως, utique per Filium ; el, si per Filium, prorsus non 
οὐκ ἀμέσως. ἐπεὶ ταῦτα συνυπάρψειν ἀλλήλοις  immediale;cum bac una simul esse nequeant,sed 
ἀδύνατον. ᾿Αλλ᾽ ἀμέσως μὲν οὐκ ἃ, εὔρῃ τις τὸ immediate Spiritum existere, avt ex Patre Spiri- 


Πνεύματος 


Πνεῦμα ὑπάρχον, ἢ ἐχπορευόμενον ix 
μυρία χάμῃ πᾶσαν θεόπνευστον ἀνιχνεύων Γραφὴν 


δι΄ Υἱοῦ δὲ χαὶ ἐν πολλοῖς χαὶ πολλάχις, Αὐτίκα γὰ; 


ὃς ἐπιγέγραπται, « Ελεγχος ὑποχρίσεως τῶν περὶ 
Μελέτιον, xal Εὐσέδιον, » οὗ ἡ ἀρχὴ, « ᾿᾿Ανθρωπος 
καθ᾽ ὁμοίωσιν Θεοῦ qtyove, » φησιν « "Hv δὲ ἀδύ- 


ó θεῖος καὶ μέγας ἀληθῶς ᾿Αθανάσιος ἐν τῷ λόγῳ͵ 


Πατρός, κἂν tum procedere, licet delassetnr divinas Scripturas 


investigando, nunquam quispiam repererit; per 
Filium: vero in multis et sepissime.Primus, divi- 
nus ac vere magnus Athanasius, oralione,cui titu- 
lus, « Refutatio simulationis eorum,qui Meletium 
atque Eusebium sequuntur, » el priucipium est, 
« Homo ad imaginem Dei factus est,» scribit : 


νατον iv τῇ τῆς Τριάδος δόξῃ τὸ Πνεῦμα δοξάζεσθαι, p « Haud fieri poterat, in Triadis gloria Spiritum 


μὴ προοδιχῶς ὃν ἐκ Θεοῦ δι᾽ Υἱοῦ, ἀλλὰ ποιητικῶς 
Ex Θεοῦ γεγονὸς, ὡς λέγουσιν. » Ὁ μέγας Βασίλειος 
ἐν ἐνὶ τῶν χεφαλαίων, οὗ ἧ ἐπιγραφὴ, Διατί μὴ 
xxi τὸ Πνεῦμα Υἱὸς τοῦ Υἱοῦ * « Τό μὲν ix Θεοῦ τὸ 
Πνεῦμα εἶνχι, 9 φησὶ, « τρανῶς ἐχήρυξεν ὁ ᾿Από- 
στολος λέγων, « Τὸ Πνεῦμα τὸ ix τοῦ Θεοῦ ἐλάδο- 
psv, » καὶ τὸ δι᾽ Υἱοῦ πεφηνέναι σαφὲς πεποίηχεν, 
Υἦοῦ Πνεῦμα ὀνομάςας αὐτὸ, χαθάπερ Θεοῦ, καὶ 
νοῦν Χριστοῦ φροσειπὼν, καθάπερ χαὶ Θεοῦ Πνεῦμα 
ὡς τοῦ ἀνθρώπου. » Ὁ Νύσσης Γρηγόριος ἐν τῷ 
πρὸς ᾿Αδλάδιον λόγῳ, « Τὸ ἀπαράλλεχτον, » φησὶ, 
« τῆς φύσεως ὁμολογοῦντες, τὴν χατὰ τὸ αἴτιον 
καὶ αἱτιχτὸν διαφορὰν οὐχ ἀρνούμεθα, ἐν τῷ μόν 
διακρίνεσθαι τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου χαταλλμδάνομεν, 
τῷ τὸ μέν αἴτιον πιστεῦειν εἶναι, τὸ δέ ἐχ τοῦ 


glorificari, ni procederet ex Deo per Filium, sed 
factus fuisset ex Deo, ut tradunt. » Magnus Basi- 
lius, in capite cujus inscriptio est, « Quare non et 
FiliusFilii Spiritus: «Scilicet Spiritum ex Deo esse, 
aperte enuntiavil Apostolus, dicens:Spiritum,qui ex 
Deo est,accepimus ; el per Filium apparere, clare 
significavit, cum illum Spiritum Filii nuncupavit, 
uti Dei, at mentem Chrisii compellans et DeiSpi- 
ritum,uti et hominis. » Gregorius Nyssenus, ora- 
tione ad Ablabium: «Immutabilitatem naturz con- 
fitentes, non imus inficias secundum causam et 
causatum differentiam in qua sola discernialiud ab 
alio deprehendimus;cum hoc quidem causam cre- 
damus esse,illud ex causa,et illius etiam quod ex 
causa esl,rursus aliud discrimen observemus:hoc 
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etenim est immediate ex primo, hec vero per id A αἰτίου xai τοῦ ἐξ αἰτίας ὄντος ἄλλην πᾶλιν διαφό- 


quod continguum atque imediatui est ex pri- 
mo, ὦ S. Cyrillus secun.lo ad. Heriniam libro, in- 
quit : « Sanctum vero S, irit in dices, qui ex Deo 
l'atre per Filium effundtur naturaliter, veluti, ut 
exemplo explicem res iration s ex ore hu: ano, 
propriam nobis existentiam indicans. » Sanctus 
Maximus 7) eum dicit,« ex P..tre e sentialiter per 
Filium, qui genitus est, inodo. qui ve bis exprimi 
non potest, proced«re * Divinus Tarassius,su ad 
Anliochenos atque Alexandrines epistola : - Et i; 
Spiritum sancti.m, » ait, «qui ex l'atre per Filium 
procedit; eum lemque Deum  e-se agnoscimus.» 
Damascenus, Theulogicor..m capite terliu decimo 
dicit de Patre : «[pse itaque mens est, Verbi aby-- 


23v ἐννοοῦμεν " τὸ μὲν yip προσεχῶς ix τοῦ πρω 
τοῦ, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχὼς iX τοὺ πρώτου. B ἱ 
ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ ἐευτέρῳ τῶν πρὺς Ἐρμεία' 
φησὶν, « ᾿Αγιον Ct Πνεῦμα προσερεῖς τὸ ἐχ Θεοὶ 
Πιτρὺς δι Υἱὼ προχεόμενον ουσικῶς, καθάπερ ἐν 
πο τῆς ἐκ τῶν στομάτων ἀναπνοῖς, τὴν ἰόίαν 
ἥμτν χχτασημαῖνον ὑπΖριιν, P Ὁ ἄγιος Μάξιμος, 
ἐκ τοῦ [lato οὐτιωδυς » αὑτὸ « δι᾽ Υἱοῦ γεννη - 
ϑετος ἀφράστως » λέγε: « ἐχπορευόμενον. ν Ὁ 


θεῖος Ταράσιος ἵν τῇ πρὺς ᾿Αντιοχεῖς xzi ᾿Αλεξαν- 
ὄρεῖς Ἐπιστολῷ χὐτοῦ, ὁ Καὶ εἰς τὸ Πνεῦμα, » 


φητὶ ε τὸ ἅγιον τὸ ix tou Ππχτρὸς À' Υἱοῦ ἐχπο- 
ptooutvov, καὶ χὐτυ Θεὼν εἶναι up uos. ν 
Ὁ A31u1945nv^; iv τῷ cosAexUUREUS τῶν θεολογι- 


sus. Verbi genitor, οἱ per Verbuin his manifes- Β κῶν αὐτοῦ κεφαλαίων φησὶ περὶ τοῦ Πατρός " 


(antis Spiritus productor * Et post multa ibid. t5: 
« Spiritus sanctus, abscon.lita Divinitati« manifes- 
tans, facultas Patris ex. Patre e«t per Εἰ ium pro- 
cedens, » Et hiec sunt scriptis inandata. testimo- 
nia, quibus ex Patre per. Filium Spiritus ex- 
sislentia. satis inanifeste. patet, el abunde «ra 
coercentur eorum, qui asseverare non v.ren- 
lur. Spiritum ex Patre esse. inimediale et. vouli- 
nenter. 


9. Verumtamen et hic adversari non eaindeim 
sequuntur sententiam, sed. üissimili studio longe 


« Αὐτὸς μὲν οὖν ἐστι vox, Λόγου ἄδυσσος, Λόγου 
γεννητωρ, καὶ δια Δογου προδολεὺς ἐχφαντοριχοῦ 
Πνεύματος » χαὶ μετὰ πολὰχ ἐν τῷ αὐτῷ “« Τὸ δὲ 
[lvt»4a τὸ ἅγιον, ἡ ἐχοαντοριχὴ τοῦ χρυφίου τῆς 
θεύτητος ὄυναμις τοῦ ΠἈὋἩᾷᾶΑἬτρυς, dx Πατρὸς ἐστι δι᾽ 
Vio, ἐκπορευομενη. 4 Αὗται δὲ xb Ot ὧν ἢ ix Πατρὶς 
9 γἹοῦ ὑπαρξὶις τὸυ Πνεύματος δεδήλωται Ἰραφιχαὶ 
phot ἐπιστομίζειν ἱκανῶς ἔχουσι τοὺς ἀμέσως χαὶ 
προσεχῶς ἐκ llazoo; τὸ Πνεῦμα εἶναι λέγειν ἀπο- 
τολμῶντας. 

ἜΝ M o . 

UÜ. rtt €: χαντχυῦχ εἰς διχφύρους οἱ δι᾽ ἕναν. 
Si ὀιχιρυυντα! τὰς Οοὐξας, καὶ οἱ μὲν αὐτῶν εἰς 


diversa pronuntiant. Quidam enim illad, « cumq; τὸ 4 μετὰ τοῦ ΥἹοῦ, » ἣ « ἅμα τῷ Υἱῷ, » ἢ e σὺν 


Filio,» aut « siinul cum Fili», » aut. « un« cum 
Filio, » quam supra diximus processionem per 
Filium immodica dicendi libertate, et, quidquid 
animo occurrerit ,blaterandi securitateui accipiunt, 
alii, cum per Filiu*. exsislentiam conveilere per- 
linaciter non audeant, aid eam,» qua ex utroque,» 
asseritur, oppeni'ur, [l'rimos. paucis. hisce diclis 
refelles, tut divi Damasceni: 8 alfirtiantis, el'er 
Verbum productor es? Spiritusl'ater; quid. enin 
differt, produclorem Spiritus per Verbuin, et cau- 
causam per Filium, l'atreii dicere ? 6 m Nysseni, 
quod ille primo adversus. Eunomium antirrbetico 
scr.bit, in quo secundum rationem causie Spiritus 
byposta-eos. Filium dicit. prieint ligi Etenim si 
quis dictum alio modo, quam «quod causan ew 
Patre per Filium Spiritus habet, exceperit, nun- 
quam ad piam «catholicanique. seiientiaimi iliud 
direxerit, Et, δὲ causatus per Filii ex. l'aire δι" 
ritus est, quanam  r;tione. adinittà. queunt, quie 
ab ipsis de praposiiione per inconsiderate. atque 
inconsulto proleruntur ? 

10. Mis porro, qui dictum, « per Filium ex a- 
Ire, » cer!lànt non. coliarere cuim dict, «Ex utro- 
que, » anle alios inagnus. Basilius, regio, quod 
aiuut, cubitu resiste uno ex capitibus ad Amphi- 
I chium (9), cujus princi, ium est, « l.orum porro 


(/; Reperies id in expusiliune verborum, «Qiiid 
apud Zachariam signilicel aureum caudelabrum.et 
3uper eo lucerno «t lunanaria, » 


τῷ Yi, » τὰ πολλὴν Ζδειχν τοῦ λέγειν ἃ βού- 


λονται, τῆν δι᾽ Υ͵Ἱοὺ ἐχπόρευσιν ἐχλαμδάνονται, οἱ 


δὲ πρὸς μὲν τὴν OU Υἱοῦ ὑπαρξιν ἀντιλέγειν a)02- 
ὁῶς οὐκ ἀποτολμῶσι, πρὸς δὲ τὴν ἐξ ἀμφοῖν ἄντι-- 


λεγουσιν ^ τὼς piv πρώτους à ὀλίγων τούτων 
ἐπιστομίζειν ἔχεις τῶν χρήσεων͵ τῆς τε τοῦ θείου, 
Δαμασαήνοῦ τῆς, € — Ow διὰ τοῦ Λόγου προδολεύς 
ἔστι τοῦ ΠΙνεύμχτος ὃ Πατὴρ" » τί γὰρ διαφέρει 
προδυλὲχ :οὐ Πνεύματος δια τοῦ Λόγου, ἢ αἴτιον 
€. Υἱοῦ τῶν Πἀτερὰ εἰπεῖν ; Kai τῆς τοῦ Νύσστ,ς, 
T» ἐν τῷ πρώτ τῶν πρὸς Εὐνόμιον ÜtoAoyt: av- 
τιῤῥτιτικῶν, ἐν f χατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον τῆς τοὺ 
Πνεύματος ὑποστάσεως τὸν Yióv φησι  moetztvot:- 
σῦχι. Εἰ pu, γὰρ €i τὸ τὴν αἰτίαν ἐχ [Ιχτρὸς δι᾽ 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἔμειν τὸ ἅγιον τὸ ῥητὸν τοῦτο 
ἐκχλήψετχ! τις, ἄλλως οὐχ ἔξει εἰς εὐσεῦν͵ τὴν ἔν- 
νον ἀπευθυνχ' ki δὲ αἰτιατὸν Ota Yloo d« 
Πατρὸς τὸ Πνευμα ἐστι, ποίαν ἔξωυσι χώραν τὰ περὶ 
τῆς OU, παρ᾽ χυτῶν παραλόγως λεγόμενα - 


* L3 
4*0, 


t. Τοὺς δὲ τὸ δι᾽ Υἱοῦ λεγόμενον ἔκ Πατρὸς ἀσυμ- 
θίοχστον εἶναι πρὸς τὸ ἐξ ἀμφοῖν λέγοντας προηγοϑ 
μένως μὲν βασιλιχῷ τῷ πήχει ὁ μέγας Βασίλειος 
ἀντιπαλαμήσεται ἐν ἐνὶ τῶν πρὸς τὸν μαχάριον 
᾿Αμφιλόχιον κιφαλαίων, οὐ i ἀρχὴ, « Τὰ μὲν δὴ 


(8) Est hocin tertio decimo capite theolo 
ico. 
(9) [n quinto capite. 
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— ἐκείνων τοιαῦτε ἡμεῖς δὲ δείξομεν ὁ προεθέμεϑα.» A dicta liec sunt, nos vero quod proposuimus, » 


οὕτω λέγων σχφῶς * — α« Οὐ μόνον δὲ ἐπὶ τῆς θεολο- 
qus αἱ qoe τῶν φωνῶ» ἐπαλλάττονται, ἀλλ᾽ ἤδη 
xai πρὸς τὸ ὑπ᾽ ἀλλήλων σημαινόμενα πολλάχις 
ἀντιμεθίστανται “ ὅταν ἑτέρα [τὴν τῆς ἑτέρας ση- 
μασίχν. ἀγτιλχμδάντ, οἷον, « ᾿Εχτητάμην ἄνθρω- 
^URov διὰ τοῦ Θεοῦ, » φησὶν ὁ ᾿Αδάμ, ἴσον λέγων, τὸ, 
ἐκ τοῦ Θεοῦ " καὶ ἑτέρωθι * « ᾿ Ὅσα ἐνετείλατο Μωῦ- 
7^; τῷ 'IgozxrÀ διὰ προστάγματος Κυρίου * » καὶ mi- 
λιν, « Οὐχὶ διὰ τοῦ θεοῦ 1, διασάφησις χὐτῶν ἐστιν ; » 
ὁ ἸἴἸωστιρ τούς ἐν δεσμωτηρίψ διχλεγόμλενος, Σχφῶς 
Ὑὰρ καὶ αὐτὸς ἀντὶ τοῦ, 'Ex θεοῦ, εἰπεῖν, Διὰ τοῦ 
Θεοῦ εἴρηχε, Καὶ ἀνάπολιν, τῇ «ἐξ οὗ » προθέσει 
ἀντὶ τῆς € δι᾽ οὗ » κέχρηται * ὡς ὅταν λέγη, Πχῦ- 
λος, « Γενόμενος ἐκ γυναιχός, » Τοῦτο γὰρ ἡμῖν 
ἐτέρωθι σχπῶς διεστείλατο, τῇ γυνχιχὶ μὲν προσ- 
ἤχειν λέγων ti) ix τοῦ ἀνδρὸς γεγεννῆσθαι, ἀνδρὶ 0: 
τὸ διὰ γονχιχὸς, ἐν οἷς φησιν ὅτι « Ὧ, πρώτη ἡ 
Ὡνὴ ἐξ ἀνὴρός, οὔτως ἀνὴρ διὰ γυνζχιχκός. » ᾽Αλλ᾽ 
ὅμως ἐνταῦθχ ὁμοῦ μὲν τὸ ἀδιάφορον τῆς χρήσεως 
ἐνδεικν μενος, ὁμοῦ δὲ xal τὸ σφάλμα τινῶν ἐν 
παρχδρομῇ διορθούμενος, τῶν οἰομένων πνευματιχὸν 
εἶναι τό τοῦ Κυρίου σῶμα, ἴνχ δείξτ, ὅτι ix τοῦ 
ἀνθρωπείου φυράματος ὦ θεοφόρος σὰρξ συνεπάγη, 
τὴν ἐμφαντιχωτέραν φωνὴν προετίμτσε, Τὸ μὲν γὰρ 
διὰ τῆς γυναιχὸς παροδιχὴν ἔμελλε τὴν ἔννοιαν τῆς 
γεννήσεως ὑπεμφχίνειν " τὸ δὲ Ex τῆς γυναικός ἶχα- 
νῶς παρχδηλοῦν τὴν χοινωνίαν τῆς φύσεως τοῦ 
τιχτομένου πρός τὴν γεννήσασαν, o), ἑχυτῷ που 


μαχόμενος, ἀλλὰ δειχνὺς ὅτι ῥᾳδίως ἀλλέλαις ἀντ- ς 


pe 


ἐπιχωριάζουσιν αἱ φωνχί, » — ᾿Ἐφεξτς δὲ καὶ ὁ μέγας 
αὐτοὺς καταγωνίσεται Κύριλλος iv μὲν τῷ πρώτῷῳ 
τῶν πρὸς Παλλάδιον, οὕτω χαθαρῶς λέγων * « Τρε- 
πτὸν δὲ o) τοί που τὸ Πνεῦμα ἐστιν, ἢ εἴπερ τὸ 
τρέπεσθχι vosit, ἐπ᾿ αὐτὴν ὁ μῶμος τὴν θείχν ἀνα- 
ὄραμεῖται φύσιν, εἴπερ ἐστὶ τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς, 
Xii μὴν χαὶ τοῦ Υἱοῦ, τὸ οὐσιωδῶς ἐξ ἀμφοῖν, ἤγουν 
ix Πατρὸς δι᾽ Υἱου προχεύμενον Πνεῦμα. » ἐν δὲ 
τὸ ἐρμηνείς τοῦ κατὰ Ἰωΐννην,, οὔτω διασαφῶν, 
« Εἰ δὲ νυμίζουσι ὀύνασθαι ιὸ δι’ γἱοῦ, λεγόμενον 
ἐφ᾽ Υἱοῦ, χατχφέρειν αὐτοῦ τὴν οὐσίαν τῆς πρὸς τὸν 
Πατέοχ ἰσότττός τε χαὶ quove; ὁμοιότητος, ὡς 
ὑπουργὸν εἶναι μᾶλλον ἢ δημιουργόν * διασχεπτέ- 
σθωσαν οἱ παράφρονες, xxi εἰς μέτον ἡμῶν fxóv- 


hisce verbisaperteintonans: — «Nequeenim solum, 
cum de Deo sil sermo, harum vocum usus variat, 
verum etiam ea, qua ab his significantur, sceepenu- 
mero invertuntar, quoties altera alterius recipit 
significationem, veluti * « Possedit hominem per 
Deum 5, » inquit Adam, idem dicens, quasi dixis- 
sel, ex Deo. Et alibi : « Que precepit Moyses 
Israeli per mandatum Domini 9. » Et rursus : 
« Nonne per Deum horum manifestatio est ? 7 » 
ila Joseph, loquens de insomniis apud eos qui 
erant in carcere : palain est et hunc pro eo, quod 
erat, Ex Deo, dixisse, Per Deum, el contra, hzc 
parlicula, Ex quo, usurpatur pro, Per quem, 


p Velut cum ait Paulus, «Factus ex muliere 8,»pro eo, 


quod erat, per mulierem. Nam is nobis alihi per- 
spicue distinxit,cum ait, femine convenire ex viro 
natam esse, viro aulem per feminam, in his, que 
sic scribit : « Queinadinodum mulier ex viro, ita 
vir per mulierem 9. » Quanquam liic Apostolus, 
simul ostendens diversum harum vocum usum, 
simul obiter corrigens quorumdam errorem, cxi- 
stimantium Domini corpus esse spirituale, ut 
ostenderet carn-m, Dei gestatricem, ex humana 
mmassa concretam fuisse, inaluit uli verbo signili- 
canliore. Nam hz dictiones, Per mulierem, transi- 
torium generationisintellectuin erantsignificaturg: 
at hae, ex muliere, sufficienter declarant commu- 
nionem nalura genile cum ea qua genuit : non 
quod secum pugne? Apostolus,sed ut ostendat, has 
voces faciie sibi vicissim cedere.» — Postmoduin et 
m»gnus eus Cyrillus devincet,tum in primo ad Pal- 
ladium apertissime scribens : «Mutabilis vero nullo 
modo Spi. itus est ; quo: si mutationi obnoxius est, 
ad ipsam divinam naturam vituperatio recurret, si 
est Dei et l'atris, pre:erea et Filii essentialiter ex 
ambolus, ex Patre scilicet per Filium elIusus Spi- 
rilus : » 1uin exposilionein Joannem, huncin mo- 
dum explanans : « Quod si existimant, illud, quod 
dicitur de illo, per Filium, posse illius substantiam 
ab s&qualitate et. naturali similitudine, quam cum 
Patre habet, dejicere, quasi Filius auiinister sit 
potius quam crealor; «onsiderent ineunte capli isti, 
el in niedium nostri. prodeant, responsu:i, quid 


τῶν ἀπολογησόμενοι, τί ποτε ἄρα xai πεοὶ αὐτοὶ Diandem et de ipso Pa.re deyrehendeinus, et quem 


τοῦ Πετρὸς ἐννοΐσομεν, τίνα ὃ εἶνχι xx αὐτῶν 
ὑποληψίμεθα, ὅταν φχίνηται δεχόμενος τὸ δι᾽ οὐ 
Πατίρχ τῇ θεὶχ Γρχφῖ, ; » Πιστὸς γὰρ, φησὶν, ὁ Θεὺς, 
δι᾽ οὗ ἐκλέθητε εἰς χοινωνίχν τοῦ ΥἹἱοὺ αὑτοῦ " » Xx, 
« Πχῦλος ἀπόστολος Ἰησοὺ Χριστοῦ διὰ θελήέμχτο. 
Θεοῦ, » χαὶ πάλιν πρὸς τινὰς ὃ Πχῦλος ἐπιστέλλει ᾿ 
σπου στε οὐκ ἔτι ὄουλος, ἀλλὰ Υἱός ^ εἰ δὲ YU xi 
Xkno«wóse« διὰ Θεοῦ. » Ταῦτα δὲ, σύμπαντα τι, 
ἄνχ- ον εἰς τὸ τοῦ Θεοῦ xi Πατρὺς ἔμει πρόσ- 
πον. καὶ οὐ δήπου πρὸς τοῦτο μανίχς ἐλάσειξ τις, 
e nm τύροι τοῖς προειρημένοις τὰ ἴσχ opowow, ὡς 
τὸ τῆς ὑπουυγίας ὄνολά τὰ καὶ πρᾶγμα καὶ αὐτῆς 


eum esse excogitabi.i.us, cum in sese recipiat illud, 
per euin, iu divinis Litteris : * Fidelis enim, ait, 
Deus, per quem vocali estis in consortium Fili 
ejus ;» eL: «Faulus apostolus Jesu Clirisii, per vo- 
luntatem Dei,» et rursus ad quosdam Paulus scribil: 
« ltaque jam non est servus, sed l'ilius : quod si 
Filius, et heres per Deum !0. » Ilic enim oinnia 
ad personam Putris releruntur. Et plaue haud sa- 
num sinciput iliius fuerit, qui pra:diclis aequum 
àsseusuim nun prabeal, ministerii noinern et rem, 
Ipsi Patris glori: consentanee attribuens; quando 
quidem de eo, l'er euin,dictio pred:catur.Naunque 


3 Gen. iv, 1. 6 Levit xxix, 23. 7 Baruch. iv, 4. 8 Gal 1, 4. D Cor. xi, 12. !0 Gal, iv, 7, 
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plerumque divina Scriptura indifferenter dictiones 4 κατηγορεῖσθαι τῆς τοῦ Πατρὸς δόξης εὐλόγως ! 


usurpat, rem subjectam uon LEveden-, et in rebus 
exponendis, nominibus abutitur, quibus probe se 
eas indicare putet.» Dic'is similibus, qui «ex Pa- 
tre per Filium» exsistentiam.cum ea, quie est «ex 
utroque » non coliarere contendunt, refelluntur. 
Et hoc concesso fatendum est quacunque Spiritus 
ex Filio habet, qued ea per Filium habeat, ea ex 
Filio. habere. prebe. dici, 7 piritus euiti ex Filio 
emanans, non tanquam ex preprio, ac. diverse ἃ 
Patre fonte emanat. sed, quod ex Patre per ΕἸ τη 
emanat, ideo ἐλ Filio emanare ; et; quod per Fi- 
lium effunditur, ex Filio d.cit:r etlundi. Nec tan- 
tummodo in. dictionibus illis emnibus, qui signi- 
ficant naturalem atque essentiale: illius perFilium 
ex Patre exsistentiam dicitur esse etex Filio,quod 
per Filium est, sed etiam ex Filio exhineri, et 
mitti, quod ex Patre per. Filium mitti et exhiberi 
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L| , * - 4 * 
πεῖν " ἐπείπερ ἠνέχθη καὶ tm! αὐτοῦ τὸ δι᾽ ὁ 
4 ᾿ , LÀ 
"A&agozt! γὰρ ἔσθ᾽ ὅτε περὶ τὰς λέξεις ἢ 5 
Li .- - * . 
Γραφὴ, μηδὲν ἀξικοὺσα τὸ ὑποχείμενον, xxtzgp 
gtuueszbznv δὲ πως ἱἐπιφέρουσχ τοῖς σημχινομένο 
73 ^t ῥήμχτε καὶ τὰ δι᾿ ὧν ἄν o nli) χαταϑηλοὺσθ 
καλῶς. Ἔν ταύταις 95 τοῖς LÍYstm, χαὶ οἱ τὴν d 
γὼ ὑπαρτν ἁπομοόχστον πρὸς τὴν i 
- - ᾿,ϑ , ' 
3uzot« tivi Cuvigrziutv χατχγωνισθήέσονταν, To». 
. b * . 9 * [] * », 9 ee * 
τοῦ 61 δοθέντος, ἐπλολοηθέσεται xal πάνθ᾽ osa τὶ 
[.':;ua i Yie, ἔχει, δὶς τὸ δι’ Υἱοῦ ἔχειν αὐτὰ, 
Apis ταῦτ igtw ix τοῦ Υἱοῦ, Τὸ γὰρ Πνεῦαα, 
ἴα τῶῦ Yiz) ἀνχηλύζον, οὐχ ὡς ἐξ ἰδίχς παρὰ τῶν 
1χτι21 πτῦτς ἀνχόλυζον ἔστιν, XRA ὅτ. ἐκ Waves 
. ^. ᾿ 8 “ 8 : - à - * 162-57 
ἀνχάλ χει, ι΄ Yio, xai ἐς Y:oo λέγεται avaoAo tty, 
Visa προμεύμενυν, λέγεται προγεῖσθχ: χαὶ 
Υἱοῦ, xx: δι᾽ Υἱοῦ προερχύμενον, xxi ix τοῦ 
γὼ προτηγετῆχι λέγετζι, Καὶ οὐ μόνον ἐπὶ ταῖς 
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dicitur. λέξεσι ταὐτχιῖς ταῖς ὑηλούσχις φυσικῶς χαὶ οὐσιω- 
^. [ » "o2 8*9 " - " . * -or - . “οὐ νυν 3 . «a 9 81 - - e^ Ly νιν 
(US ὑπο, τ}. αὐτὸ δι 7.50 ia Πχτοὺς πᾶντα δ’ τ:τχ: εἴν! ΧΙ ἐκ τοῦ ῦοῦ, 53x ἐστὶ Oui τοῦ Υἱοῦ, ἀλλὰ χα' ἐξ 


γοῦ ψορτούμενων χαὶ πελποιλ νον, 
ΦΧ, ΤΆ. 

11. Praterea,qui ex Patre Soiritum iminediate 
esse enuutiant, his iisdem scripto mandatis testi- 
moniis rejicientur. Thaumiaturgo si quidem Grego- 
rio decernente, «Domini l'atreim esse principium 
ab eterno eum generantem, et Dominum Spiritus 
prototypum | (10) ; » quomodo intelligetur ergo, 
Spiritus Dominum protolvpum, si Spiritus imme 
diate, quemadinodum Filius, es l'atre est? sive, 
quomodo intelligetur,Filium imagineim esse l'atris, 
et Spiritum imaginem Filii ? sive. quomedo intelli- 
getur, l'atrem Filio prieintelligi tanquam causam, 
et Filium secundum eamdem caus: rationein hv- 
postasi Spiritus? sive, quomodo intelligetur, Pa- 
trem majorem esse lilio, et Filium Spiritu sancto ἢ 
sive, quomodo intelligetur, Spiritum per Filium 
conjungi Patri? Et «qux prieterea -anctus Atliana- 
sius ad Serapionem epistola de Spirilu?saneto, 


L] 
". c * LI a 
ΟΣ T5 τὰ ἱΠχτρὺς 


9U Yu) πέμπεσθχι, χαὶ πορηγεῖσθχι λέγετΖ: 


UESR δὲ οἱ ὀπέσως ἐκ Πατρὸς τὸἮ Πνεῦυ 
Tor, xix τῶν γοχτικῶν τούτων ἀπελεγ- 
θέτοντα! δήπτεων, Τοῦ Ὑὰρ Θαυλχτουρνοῦ {Πχτρὺς 
l2nvez€. X2 At θτολονοῦντος ὅτι e Too Κυρίου 
ὃ llazh? àz47, ἰδίως αὐτὸν τι νήσας, xxi πρωτό- 
τόπος τοῦ Vvtouazoq ὁ Κύριος») e πῶς νοηθήσετΣι 
τὸ πρὺς τὸ Πνεῦμα τοῦ Κυρίου προτότυπον, εἰ xai 


P 


λέίνοντες ε 


Β τὸ Πνεῦὰχ ἀλέστως ὡς ὁ γΥἷὲς dx Πατρὸς ; fj πῶς 


vorür3ezx: ὁ μὲν Yloz εἰχὼν τοῦ Π|χτρὺς, τὸ δὲ 
Πνεῦμα εἰχὼν τοῦ Υἱοῦ ; ἢ πῶς νοηθήσεται ὁ μὲν 
lz-52 προεπινοούμενος τοῦ Yíou τῷ αἰτίῳ, ὁ 02 lioc 
Xi-3 τὸν τὴς αἰτίας λόγον προεπινοούμενος τῆς τοῦ 


ΗΠ εὐλατος ὑποστάσεως ; ἢ πῶς νοηθήσεται ὃ μὲν 
- - "A 4 ΓΙ 
Πχτὴὸ μείζων τοῦ Υἱοῦ, ὁ δὲ Υἱὸς μείζων 


τοῦ {Πνεύματος ; ἢ πῶς νουθίσετχι τὸ Πνεῦμα διὰ 
. Φ. , D - -— ^ i] bu L! LE 

τοῦ Yo) συνάπτύμενον τῷ Πατρὶ  Αλλὰ xii ἅπερ 

ὃ μέγας 'λύχυλσιος ἐν τί, πρὸς Σεραπίων περὶ τοὺ 


ἀγίου Πνεύματος λέγει ἑπιστολῖ, κατασκευάζων 
€ τὴν χὐτὴν ἔχειν ἑνότητα τὸ Πνεῦμα πρὸς τὸν Υἱὸν, 
ἣν αὐτὸς ἔχει πρὸς τὸν Πατέρα, ἀπὸ τοῦ τὸν μὲν 
et Pater quidem a Filio, Filius vero a Spiritu glo- παρὰ Πατρὸς, τὸ 6i Πνεῦμα παρὰ τοῦ Υἱοῦ 
rificetur, » Quibus salis aperte decernit, eumdem — ἀποστέλλεσθαι 5 χαὶ τὸν piv Πατέρα παρὰ τοῦ Υἱοῦ 
ordinem et naturam habere Spiritum erga Filium, Ὁ Τὸ» 9» Υἱὸν παρὰ τοὺ Πνεύματος δοξάζεσθχι. ν "Ev 
quam Filius habet erga Patrem. Hac imnaginas übi οἷς xii zi χαήχοιως Ais, κοιχύττιν ταξιν χαὶ 
atque ingentes suppetias ferent ad eosrelellendos, 42v ἔχειν τὸ Πὀνεῦμα TA τῶν YU, οἵαν ὁ Υἱὸς 
qui immediate ex Patre Spiritum esse, ex venire ξεῖν πρὸς τῶν I12::22, μεγχλη, χαὶ οὗτι μιχρᾶν 
eructant, nec intelligendis Scripturis studium col- παρέξει σοι τιν συφαρόττσεν mos τὸν ἔλεγχον τῶν 
locant. Quare, tu, per Filium exsistere Spiritum ἀμέσως ix ΠΕχτρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα ἀπὸ χοιλίας 
sanctum, multa cum contidenlia et pura in Deum ἐρευγομένων, χαὶ τὰς Γραφὰς μι, διερευνώντων. 
spe, el ex Filio, fateri ne reformides. Nos porro Τοίνυν xai σὺ μὲν τὸ δι Υἱοῦ ὑπάρ, ον ἔκ τῷ Ha- 
&d tres tuas interrogationes divinis Seripluris, αἱ τρὸς ἅγιον 11, εὐμὰ μετα πολλοῦ τοῦ θαδδιυς OMM 
jam vidisti, constabilitis responsionibus adductis,si καθαρᾶς τῆς εἰς θεὸν ἐλπίοος, χαὶ ἐξ Υἱῷ λέγειν 

(10) Prototypum Spiritus Dominum Thaumatur- Spiritu preeinlelligi, Gregorius Nyssenus in pri- 
gus Gregorius nuncupavit, Oratione, cujus illud mo adversus Eunemium Antirilietico : el majo- 
est principium : /nimicissimi et alieni ab aposto- rem Spiritu, magnus. Athanasius adversus Ária- 
lica confessione sunt. [Imaginem vero Filii Spi- nos oratione prima; et, Spiritum per. Filium 
ritum, inter alios et divus Cyrillus, in libro The-  adjungi Patri, Damascenus in theologicis, cap. 14. 
saurorum ; οἱ Filium secundum causa: rationem 


dictavit ; probans, «camdem unionem habere Spi- 
ritum erga Filium, quam ipse habet ad l'atreu, 
quod Filius a Patre, Spiritus vero a Filio mittatur ; 


Yos 
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τήσεσιν ἀποχρίσεις ἀπὸ τῶν θείων, ὡς ἤδη ἔγνως, 


Γραφῶν συγχεκροτημένας προενεγχόντες, εἴ τί σοι 
ἕτερον, μετὰ τὸ εἰς τὴν λχγοῦσάν σε ἀπελθεῖν, λόγου 


', 
2... 
ιν. 


xai ἐρωτήσεως ἄξιον, χαὶ τούτο) τὴν λύσιν δι᾿ 


ῦ0) λόγοι ποιέσασθα! σοι ἐπαγγελλόμεθα. 


AD THEODORUM SUGD.E.E EPISC. LIB. II. 
- πὴ δκοστέλλου. Ἡμεῖς δὲ τὰς ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἐρω- A quid aliud, postquam in urbem tihi sorte conces- 


310 


sam accesseris, ab iis, qui sese opponunt, propo- 
situm fuerit, consideratione et interrogatione di- 
gnum, illius quoque solutionem sermone alio tibi 
nos exhibituros spondemus. 


TOY AYTOY 


TON 


ΠΡΟΣ TON XZOYIAAIAX OEOAOPON 


TO 


AEYTEPON 


EJUSDEM 


AD 


SUGDZEZE EHISCOPUM THEODORUM 
LIBER SEGUNDUS 


α΄. Σὺ μὲν, 
ἀντιδιατιθεμένων σοι ἀντιῤῥήσεις, xal ἅ, πὴ μὲν 
ἐπὶ διχδολαῖς τῶν Γραφῶν, m5 ὃὲ ἐπὶ ἀλλοκότοις 
οὗτοι παρεξηγήσεσι λέγουσι͵ δι᾽ ἐγγρέφου ftv 
ἐγνώρισας ὑπομνήσεως * ἡμεῖς Ob σοι ἀφοσιούμενο: 
τὸ ἐπάγγελμα, τὰσ ὧν αὐτοί φασι πάντων ἀνασχευὰς, 
διὰ γρχφιχῶν συγχεχροτημένας παρέχομεν 
μαρτυριῶν, ὡς ἂν σοι ἐντεῦθεν xal γένοιτο τὰ παρὰ 
vov ἀντιλεγόντων ἀνχισχύντως πλέον ἢ ἀνγήτως 
λεγόμενα εὐσθενῶς ἀπελέγχειν, Καὶ ἄκουε 07, 


τῶν 


8. Αὐτίκα πρὸ τῶν ἄλλων, ἐπεὶ κεφάλαιον τῆς 


ἀναφορᾶς πρῶτόν σοι γέγονεν, fj» «tot ποιῶνται 
διχδολὴν, ἐφ᾽ οἷς ὁ πολὺς τὰ θεῖα Βασίλειος ἐν τῷ 


τῶν πρὸς Εὐνόμιον ἀντιῤῥητικῶν τρίτῳ oXov, 
ἢ, τοιχύτη θεολογίχ τοῦ λόγου, ὡς ἐπὶ λίξεών ἐστιν 


£/0972, προχνατετάχθω μοι, ὡς ἄν τῶν εἷς àvz- 
σχευὴν τῆς διχήολῆς ἐχομένως ῥηθέντων μοι τὰ 


ἔρεξης τὴν οἰχίχν ἔξει χατὰ τάξιν τὴν ἀπολογίαν, 
"ys 62 ἡ θεολογία ἐπὶ λέξεων οὕτω * « Τ΄ς γὰρ 
aD, "bt. ἀξιώματι χαὶ τῇ τάξει τρίτον ὑπάο- 
Ἀπ τὸ Πνεῦμα, τρίτον εἶνχι αὐτὸ χαὶ τῇ pi: £t 3 
A sepas ui» γὰρ δευτερεύειν τοῦ Υἱοῦ, map αὐτου 
τὸ εἶναι ἔχον, xal παρ᾽ αὐτοῦ λαμδάνον, 
γέλλον tuts, xal 6o; ἐχείνης τῆς αἰτίας ἐξτιιλιλξ νον, 
παραδίδωσιν δ τῆς εὐσεδείας λόγος “ φύσει 6i τρίτῃ 
χρῆσθαι οὔτε παρὰ τῶν ἀγίων Γραφῶν PTT ER μεθα, 
οὔτε ix τῶν εἰρημένων κατὰ τὸ ἀχόλουθον δυνατὸν 


ἀγαπητὲ ἀδελφὲ, τὰς διαφόρους τῶν Β 


χα! 2X 1-7 


1. Tu quidem, frater dilectissime, varias ab ad- 
versariis nost isobjecüiones,tum Scripturas calum- 
niantibus, tum absurdis et temere excogitatis in- 
terpretationibus rem interturbantibus, tibi pro- 
positas, datis litteris ad nostri memoriam anno- 
tasti. Nos vero quo obstricti sumus, promissum 
solventes, qu: ipsi in medium afferunt, omnium 
refutationes scripto traditis tesiimoniis firmatas 
exhibemus,ut tibi promptum sit, dicla inverecunde 
magis, quam insulse proposita, robuste valideque 
refellere. Et atento sis animo. 

2. Ante omnia, cum caput tu: ad nos re- 
lationis primum fuerit, eorumdem criminatio de 
iis, qua magnus in rebus divinis apprehendendis 


c 9xponendisque Basilius tertio adversus Éunomium 


Autirrhetico tradit, ille de rebus theologicis dis- 
cursus universus, uli sese habet, ejusdem verbis 
ante alia digerendus est, ut, qu: apta sunt ad re- 
lundendam criininationem, postea propositis, re- 
liqua suo ordine propriam responsionem conse- 
quantur. Disxursus autem, illius ;erbis, non aliis, 
digeretur : «Qu: enim necesitas est, si dignilate 
et ordine terlius est Spirilus, terlium el illum esse 
natura ? Namque dignitate posteriorem esse Filio, 
lan juam qui ab eo, quod sit, habet, et ab eo acci- 
pit, el nobis communicat, et. prorsus illi cause 
adl;aret, nobis pielatis sermo tradit : natura vero 
terlia uti, nepue a divinis Scripturis edocti sumus, 


Deque, ex jani. dictis consequenter colligi potest. A συλλογιϑασθχι. Ὡς 


Quemadmodum enim Filius ordine qu:dem a Pa- 
ire secundus est, quoniam ab illo est,et dignitate, 
quoniam origo,atque causa quod ille sit, l'ater est, 
et quod per ipsum accessus, et adductio ad Deum 
Patrem ; natura vero nullo inodo secundu-, qu^d 
in utroque una Deitas est : ita. videlicet et Spiritus 
sancius, et si dignitate οἱ ordine secundus a Filio 
est, non tamen. verisimiliter, ἃ: ἐπῶν esse natur, 
inde cunsequi dixerimus.» Et hoc magni Basilii de 
Spirilu sancto theologicum diclum, ut primo rela- 
tionis tuz capite continetur, inter te. οἱ sese libi 
opponentes certatuen exsuscitat, dum tu contendis 
libros, qui dictum jam propositum integrum, nec 


aliqua sui parte. imminutum, ul supra digestum gi 


est, continent, firmitatem: sibi vindicare, nec ulli 
calumni: subjici : illi vero ex adverso alia atque 
alia, etiam longe. aliunde petita, contentiose pru- 
ducant, libros, qui similia continent, falzidicis 
fallaciis prorsus onustos esse, in iis nempe qux 
asserunt, « Tanquam qui ab eo, quod sit. ha 
bet, et ab eo accipit, et nobis annuntiat, et prer- 
sus illi causas adhiret; » qui vero. similia non 
haheut, et ex quibus talia abjudicantur, verissimos 
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γὰρ 9 Υἱὸς τάξει μὲν δεύτερ 

τοῦ Πατρὸς, ὅτι ἀπ᾿ ἐχείνου, xal ἀξιώματι, ὅτι doy 

καὶ αἰτία τῷ εἶνχι αὐτοῦ Πατέρα, καὶ ὅτι δι᾽ αὖτ 
ἢ πρόσοδος καὶ προοχγωγὴ πρὸς τὸν θεὸν καὶ Π: 
τέρα " οὐσει 9i οὐκ ἔτι ὀεύτερος, διότι ἡ θεότης 

ἐκχτίον μία ᾿ οὕτω δηλονότι xzi τὸ Πνεῦμα τὸ ἄχιο' 
εἰ χαὶ ὑποδέβηχε τῶν V. τῇ, τάξει χαὶ τῷ aho 
ματι, οὐκ d 3v εἰαύτως ὡς ἀλλοτρίας ὑπόρχο 
gore ἀκολωθεῖν εἴπομεν, ἴ» Att, τῶν τοῦ μενα. 
“σι εἰσ) θεολυσικὼν περὶ Πνεύματος οὖσα 
περι κοπὴ, ὡς τὸ πρῶτον ἐδήλου σοι τῆς ἀναφορᾶς, 
urviv nti1l0 G0) χαὶ ὧν ἀντιδιστιθεμένων ἴστησι 


Án 


Tuv an 1" 5.2 μὲν 3t vig tZ vou ἡ μὴν τὰς 
ἐντελὺς ὡς ἐνταῦθχ καὶ ἀνεγίγραπτει, ta 


βίδλους τὸ Bioxwv αὐλεῖν, καὶ ἀπαρεγ, εἰ- 
Tu. δέ γε δι᾽ ἐνχντίχς πολλὰ διισχυριζομένων 
μὲν eue. ἐχούσας ἀχριδυς νενοθεὺ- 
cÜn, i9 οἷς αὐταὶ τὸ, e za2' αὐτοῦ τὸ εἶνχ: ἔχον, 
καὶ Ἐχρ᾿ αὐτοῦ ἀχϑᾶνον, xai ἀνχγγέλλον, ἡραῖν͵ xai 
ἑχείνης τῆς rag ἐξημιλένον s διαλαμβάνουσι “τὰς 
δὲ u* cow i λοὐτας, ὧν ταῦτ δηλκδὴ διχγέγρα- 
zr χαὶ μάλχ τὸ ἀ'τθὲς ἔχειν καὶ ἀχραιφνές * xmi 
ὅτι μὲν, CQ δύο οὔτω ain γινομένων τῶν βίδλων, 
. 


ὅτι 
. - , ^ L [T 
tv ὁποιονοῶν τὶ νενύθευτα!, ὁνλονιτιὴ xal c. 


21,774 
1525 


isnt τὰς 
* 


ac sincerissimos esse : el, «ues sic. in partes libris ,divisis, unam prorsus adulleratam esse, vel 


circus viderit. 

3. Cum vero el accurate. cousiderationis, et 
sermonis qui fidem faciat. ad inveniendam verita- 
tem, opus sit, non sermonem hunc. qui sit, duo- 
bus hisce modis, «t, ut. ego reor, quibus nemo 
contradixerit, allero secundum judicium. quod a 
rationibus pelitur,altero secunduni demonstratio- 
nem, qui ex Scripturis colligitur, expediemus. Et 
nunc in lui gratiam de iisdem agimus, eosdemque 
ad confutationem adversariorum promimus ; pra. 
ealque qui a ratiocinalionibus est. Qui contraria 
asserunt, illud, « quod ab ipso, quod sil, habet, » 
et reliquas alias voces, quiae Filium causam esse 
Spiritus, aperte insinuant, Basilii Magni nullo 
modo esse, affirmant. Hujus ratio si postuletur ab 
iis, non illa omnibus in libris circumferri, in 
quibus ha:c conlinens oratio exarala est, et hoc 
solummodo abunde satis esse existimant ad de- 
monstranduin dictum simile, referentes librus, ut 
supra posilun esl, corruptos fuisse : contra ipse 
contendo, si nullo in volumine dictum hoc esse, 
exaratum, esse quie de eo afferri possent, oinnj 
objectione superiora. Verumtamen cum in nonnul. 
lis non habeatur, in nonnullis aliis inseratur ; 
considerandum est ab iis, qui neutram in partem 
propendent,et recta mente res dijudicant, quaenam 
pars voluminum corrupta sil ; an ea in quibus in- 
tegrum, ut supra posuimus, ascribitur, an vero 
altera in quibus nusquam apparet. Qui enim hac 
rationerem perpendunt,pl anemihisuadeo summa 
vesanie nolam incurrere, si volumina dictum 
preferentia, conficta existiment. Namque si post 
dissidium cum Itomana Ecclesia, volumina ista ex - 
scripla sunt, quomodo quispiam, dummodojsanus 


rj ym n 4. * 4 - - . , 
q. Ἐπεὶ δὲ σχέλματος ἀχοιχοῦς τῆς ἀληθείας 


πρὺς εὔρεσιν, χαὶ λύόνου πιστιχοῦ ερεία, τὸν πιστι- 
κὺν τοῦτον λόγον ὕμλετς δυσὶ τοὺτοις τρόποις, xal, 
ὡς | ἐγῴμαι, ἀναντιῤῥήτοις, εὐρίσχομεν, ἑνὶ μὲν 
κατὰ χρίσιν εὑρισκομένῳ τὴν ἀπὸ λογισμῶν, ἔτέον 
οἱ χατ ἀποῦειςῖν συναγοιλένῳ τὴν ἀπὸ τῶν Γραφῶν, 
toi ὧν € Go: xai λέγομεν͵ xal οὕς δὴ σοι πρὸς 
ἀποτροπὴν τῶν ἐναντίων παραδιξόαμεν. Πρ: ἡγείσθω 
9i ὁ ἀπὸ λογισμῶν, Τοῦ μεγάλου Βασιλείου, ol àv- 
τιξοχοῦντές φασιν, ἐστὶ τὸ « [|χρ' αὐτοῦ τὸ εἶναι 
ἐ λον, ? χαὶ ὅσαι ἄλλαι τὸν Υἱόν λέξεις αἴτιον προ- 
φακὺς δηλοῦσι τοῦ {νεύματος, Καὶ τίς ἢ ἀπόδειξις 
ἐρωτώμενοι. Th μὴ, πάσαις φασὶ, ταῖς βίδλοις ταῦ- 
ταῖς ἐμφέρεσθαι, αἷς ὁ τὴν ῥηθεῖσαν θεολογίαν πε- 


z 


ριέμων λόνως κεχχλλινράφτιται, Καὶ τοῦτο μόνον 
* - " ν"» - »J 
ἀρχοῦσαν εἶνχ! ἀπόδειξιν οἴονται τοῦ ὁ'ερθορύτος 


τῶν τὴν ῥῆτιν ἐγοισῶν, ὡς καὶ ἀνχτέταχται, ᾿Εγὼ 
δὲ μι ὡς, εἰ μὲν οὐδ᾽ ὅλως ἐν οὐδεμιᾷ τῶν β' ὅλων 
ono ἐνεφέρετο αὔτν,, ἴτχν ἂν χαὶ πάσης ἀντιδ- 
δίσειως ἀνώτερα τὰ πεοὶ αὐτῆς ᾿ ἐπεί Gb τῶν μὲν 
διχγέγοχπται, ταῖς ὃὲ τῶν βίβλων ἐμφέρεται, σχο- 
πεῖν Ot! τοὺς ἀῤῥεπεῖς τε καὶ εἰθυγνώμονας ποῖον 
σοῦ vd& τὸ παρ᾽ αἷς 
ἢ pna ἐντελῶς οὕτω χεῖται, ὡς «xi εἴρηται, ἢ τὸ 


* L] * , ^B ΝΜ - 
παρ᾽ αἷς ἐστιν ἢ ἀφχΐρεσις. Τοῖς «ἀρ οὔτο γε ὁ1α- 


μέρος τὼν βίώλων νενόγευτχι, 


, * - , * fo^ 
σχοπουμένοις διαυννωσῦηνα: πέπεισαχι ἀκχριϑυς 
^ - - e . » " * e 
πολλῆς τῆς ἡλιθιότητος γέμειν τὸ οἴεσθαι τᾶς 55 


D u n , -- 4 4 . 
ἐντελὲς ἐχούσας βίολους πεπλάσθα", Εἰ uiv Y29 μῖτα 
1 - * "A 94 * , ^o! , 'δλ 
τὴ") τῆς Ρωμαϊχῃς Ἐχλλησίας διάττασι» αἱ θβίδλοι 
ἐγράφτσαν αὔτα!. πῶς d ; 

vip -. M . -T 
δῖος δέξχιτο τοὺς ἐν καιρῷ 


τις 5v) χαὶ cltwu» Χυ-" 
τῆς μετχῇ vuv 'ExXxÀ- 
σιῶν μάχτς τοὺς παρ᾽ ἡμῖν ράφοντας βιόλους ἢ πα- 
ρεντίθεσῃχί cv ταῖς folo ἡμῶν, τοῖς ἀντιδίκοις 
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τὴν xal! ἡμῶν ἰσχὺν παρεχόμενον ; El δὲ πρὸ τῆς A Sil, et animus illius non sit ἃ sapientia remotus, 


διαστάσεως, τίνα ἄν ἔχοι λόγον τὰς βίόλους νοθεύε- 
τθχι, ἐπ᾿ ἐχείνωις τοῖς λόγοις xai δόγμασι, περὶ ὧν 
οὐδὲν ζήτημα ἦν ; OU ὁποῖόν τι ἔστιν ὅτε xal παρα- 
φέρυνταί τινες πρὸς χαχουργίαν τοιάνδε, Οὔτε γοῦν 
ó τῖᾳ -᾿άχης χρόνος οὔτε b τῆς εἰρένης συγχωρεῖ 
. παραδίξασθχι τὰς τὴν ῥῆσιν ἐντελῶς ἐχούσας βί- 
ὅλους εἰς προσθήχην νοθευθῆναι παρέγφραπτον, τὰς 
δὲ μὴ οὕτω xal μάλα βεδχίως ὁ συνετὸς διχγνώσε- 
ται τὸ xat! ἀφαίρεσιν xal διαγραφὴν νενοθευμένον 
ἔγειν, καὶ xíóónÀov, Ἐπεὶ γὰρ Ó τῆς διχστάσεως 
χρόνον εἰς ἐκατοντάδας ὅλας ἐτῶν παρετάθη, καὶ 
οὐχ ὀλίγοι ἀνεφάννησαν διὰ μέσου ἐνστχτιχῶὼς πάνυ 
πρὸς λογιχὰς διαλέξεις χατὰ τῶν Ῥωμαίων ἀποῦδυ- 
ciusvo τῶν μάλα εἰχότων λογιεῖταί τις βίόλων, 
τινῶν διαγραφῆναι ῥῆσιν ἐχείνην, ἐξ ἧς οὖχ ἀγεννὴς 
ὁ ἔλεγχος ἀναφχίνεταχι τῶν τὴν διάστασιν τὸν 'Ex- 
χλησιῶν ἐπισπευδόντων ὅσπερ xal ἐπισυγχροτούν- 
των. Διὰ γοῦν ταῦτα ἐμοὶ τέως δοχεῖ τὸν ταῖς g:- 
ὅλοις ἐπιγραφόμενον τὴν παρχφθορὰν, αἷς ἐντελὺς 
ἣ ῥῆσις κεῖται, ὡς προανατέταχται, «κοιναῖς ἄντιχρυς 
ἐννοίχις μαχόμενον φαίνεσθαι, ὡς τὸν πειρώμενον 
τὸν ἤλιον διαδεδαιοῦσθαι σχότους εἶνχι ποιητιχὸν, 
τὰ ὑπὲρ γῆν διιππεύονια, xxl πληροῦν πάλιν φωτὸς 
τὰ ἡμέτερα, ἐν τῷ τὸν δυτιχὺν ὑποτρέχειν δρίζοντα, 
Καὶ λόγος μοι πρῶτος οὗτος, οὔπερ ἑνὸς ἔφημεν 
πρὸς ἀνατροπὴν τῶν ἐναντίων παραδοῦναί σοι τρό-- 
που. Ὁ γὰρ λογισμῶ κρίνειν δυνάμενος δισταγμοῦ 
πάντως δίχα πεποιθότως πάνυ τὰ εἰρημάνχ ἐπιχρι- 
νεῖ, 


admittet, tempore, quo "inter Ecclesias inimicitia: 
exercentur, nostrorum libro um exeriptores omi- 
sisse aut apposuisse aliquid nostris voluminibus, 
quod robur adversariis nostris adversum nos con- 
ciliasset. Si ante dissidium, qus causa fuerit li- 
bros adulterandi in sermonibus iis atque dogma- 
libus, de quibus nulla quzstio mota erat, propter 
quam aliquando ad similia maleficia nonnemo adi- 
gitur? Neque itaque pugna tempus neque pacis 
permittit, ut admittamus volumina, dictum inte- 
grum continentia, additione inserta adulterata 
fuisse ; at, alia, qua non continent, prudens quili- 
bet et quam certissime spurium in se habere et 


p €ementitum,agnoscet.Etenim, cum dissidii tempns 


ad annorum centenas periodos, easque integras, 
extensum fuisset,et interim non pauci contentiose 
admodum dialecticis disputationibusRomanos ado- 
rirentur,verosimillimum quispiam existimaverit,di- 
tum illud aliquibus voluminibus adempturn fuisse, 
quo valida satis refulaiio eorum enascitur, qui Ec- 
clesiarum dissidium studiose procurant, el con- 
stabilire, conantur. Quapropter reor, qui volumi- 
nibus dictam referentibus, corruptionem ascribit, 
in quibus integra sententia legitur,ut supra anno 
lavimus, palam aperteque communibus notionibus 
adversari, quemadmodum qni solem tenebrarum 
esse auctorem, confirmare nititur cum super ter - 
rena, equitat, et nostra haec [omuia lumine com- 
plere, cum occiduum finientem subit. Et hzc 


prima ratio fuerit ad adversarios rofellendos, unius ex illis modis ; quos tibi tradendos esse diximus. 
Etenim, qui ratione dijudicare poterit absque ulla hzsita:ione asseveranter nimis dicta haec nostra 


decernet. 


δ᾽, Λοιπὸν δὲ ἡμτν ἀπάρτι ἐστὶ xal τοῦ κατὰ vi» C 4. Nuncrleiquum est, et demonstrationem,que 


ἀπὸ τῶν γραφῶν συναγόμενου ἀπόδειξιν δεύτερου 
τρόπου ἐπιμνησθῆναι. Ὁ γὰρ μέγας Βασίλειος 
ἀξιώματι δευτερεύειν τοῦ Yio) τὸ Πνεῖμα δεξάμε- 
voc, xai παράδοσιν εὐσεδείας τὸ τοιοῦτον δευτερεῖον 
εἰπεῖν οὐχ ὑποστειλάμενος, χατασχετῆς ἐδεήθη, δι᾽ 
ἧς ἄν ἀληθὴς ὁ λόγος ἀναφανείη, ὁ παράδοσιν εὖσε - 
δείχς ἀποχχλῶν τὸ πρὸς τὸν Υἱὸν δευτερεῖον τοῦ 
Πνεύματος. Καὶ ἐπεὶ οὔτε χατὰ  qpóvow ἔδει τὸ 
Πνεῦμα ὀευτερεῦον Υἱοῦ τῷ ἀξιώματι, οὔτε xab' 
ὑποδιδασμόν τινα δόξης, ἰσοχλεὴς γὰρ ἣ θεότης 
ἀμφοῖν οὔτε κατά τινὰ λόγον ἄλλον, οἷς τὰ πρὸς τι 
τὸ δευτερεῖον ἔχοντα τῶν πρωτευνόντων ὑφίενται, 
ἀλλ᾽ iva μόνου εὐσεδείας ἔγίνωσχεν ὄρον, καθ᾽ ὃν τὸ 
Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ δευτερεῦόν ἐστιν. Ὃ δὲ ὅρος, τὸ 
δι᾿ αὐτοῦ ἔχειν τὸ εἶναι, καὶ χατὰ τοῦτο, xal ἐξ 
αὐτου, ἔφησεν οὕτω * e ᾿Αξιώματι μὲν γὰρ᾽ ὄὅευτε- 
ρεύειν τοῦ l'ío0, παρ᾽ αὐτου τὸ slvat ἔχον, καὶ παρ᾽ 
xq) λαμόάνον, χαὶ ἀναγγέλλον ἧμῖν, xal ὅλως 
ἐχείνης τῆς αἰτίας ἐξημμένον, παραδίδωσιν ὁ τῆς 
εὐσεθείας λόγος * φύσβε δὲ τρίτῃ χρῆσθαι οὔτε παρὰ 
τῶν ἁγίων δεδιδχγμεθχ Γραφῶν οὔτε ix τῶν εἶρτι- 
βενὼν χατὰ τὸ ἀκόλουθον δυνατὸν συλλογίσασθαι, » 
Τὴν μὲν οὖν τοῦ λόγου ὁ ἅγιος ποιεῖται ἀπόδοσιν, 
λέγων " « ᾿Αξιώμχτι μὲν γὰρ δευτερεύειν τοῦ Υἱοῦ 


παραδίδωσιν ὁ τῆς εὐσεδείας λόγος “ φύσει δὲ τρίτῃ 


exScripturis elicitur,et est secundus jam comme- 
moratus a nobis modus, in medium afferre. Nam 
magnusBasilius dignitale secundum a Filic Spiri- 
tum,cum excepisset, pietatis traditionem apellare 
non veritus, probatione indiguit, per quam vera 
sententia; appareret, pietatis tradilionem secundas 
has partes nuncupaverat. Et, cum scirel, Spiritum 
neque ralione temporis secundum dignftate esse a 
Filio,neque imminutione a iqua glorie perzque 
enim esl in utroque divinita-, neque ulla alia ra- 
tione, qua respeclu alterius secundas partes 
obtinentia prima obtinentibus submittuntur, et 
unum lantummodo pietatis terminun, cognosceret, 


p duo Spiritus a Filio secundus est qui erat, quod 


ex eo haberet, quod esset, proptereaque esset ex 
ipso, hunc in modum effatus est : «Dignitate cnini 
secundum esse a Filio, tanquam qui ab eo, quod 
sit, habet ab eo accipit, el aununtiat nobis, el om- 
nino illi cause adhizeret, pietatis tradit sermo * sed 
teria uti ratu: a, neque a sacris Scrip'uris edocti 
sumus, neqne ex illis qua dixiinus, consequi pos- 
sumus demonstrare,» Et his dictis sententiz assi- 
gnationem conclusit. « Diguitate enim a L'ilio se- 
cunduin esse, tradit pielaiis sermo : natura vero 
uli tertia, » dicendum omnino non est: prohatio 
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nem vero illius, Spiritum JJignit te e-se secundum A 72 v391: οὐκ ἔστι λένειν 1550, ν Τὴν δὲ χατασχε 


ἃ ΕἸ ως perillud. « quo1 a5 e« habet, qned sit,et 
ah vi accipi . et nubis an^cn αἰ. » tantum non 
Iicens, propterea ouod ex Filis est. ideo secundus 
Fiir est, Et ΚΕ bi in anc: cest, qr icunquetan 

ins duris, qui refrazaris, cesnoscere, sb a Filio 
Cor essel, neque secun fus a ἘΔ 5; rorsas vocatus 
! iet, deme dictu hoc, asigna no! is al;am ra- 
τι νη ὐπὶ quaa. Filio S, irrus. secun!us asseratur. 
Fteniu pra hac ona. sola. ratione, aut temporali 
intervall?. aut in -edendo inferiori. subsellio, aut 
glorie indigentia, secundi» har partessp ritu: con- 
cipientur. 5i itaque dictum asserens. «— dignitate 
secundum esse a Filis Spiritutn, « ex crat ne [ἃ 
univ rsa erasissenl, qui aliud. pa'ain aperteque 


enuntians, - ab e, quid sit. habet, κι obliterave- p 


runt, f.rte tum eoru .. imiyrelitas, ut il!is c ubi 

Wut. erat, finein assecuta fai-«et; Sed nan verita- 
lis spir tu eorutn co;ita'tones subvertente, illu-!, 
« aFilio esse Spiritum, 9 abregarunt ; «sel 
secundnm esse eum a lilio, » in. eimnibus. libris 
Jescriptum reliquerunt. Inleque, qui. sapientes 
apprehendit in callilitate eoruin. diligenter similia 
esam nantibu- fraudem comprehbendere concedit, 
Et nulla alia r tione dicturu n. unquam Dasilium 
Magnum, Spiritum secundum. ese a Fili», ar;u- 
mentari licet ex lis, quieipse distis :ilnectit: infra 
enim hac habet: ^ Eteniin, quetiadiiodum Filius 
ordine et. diznitate a l'atre. secu dus est ; ordine 
qnidcin, quod cx eo est; dignitate vero, qud prin- 
cipium et causa ilius Pater est, eCqued er ipsum 
accessus et adductio ad Deum l'atrem'; naturalau- 
tem nullo mudo secundus, quod lleitas in utroque 
una : pari ralione videlicet, et Spiritus sanctus. 
licel ordine, et dignitate iuferior est. non tamen 
in'le verisitn liter, aliena» esse ratura',sequi dixeri* 
mus, » Consideret cui id collibitum | fuerit, non 
alienum ἃ pietatis ratione secundum esse. di- 
gnitate a Filio Spiritum, quod ex proportione.qu:e 
est Filii ad Patrem, dum Filins secundas ἃ l"'atre 
partes possidet comprobatur. Ait enim: Licet or- 
dine et dignitate Filio inferior sit, non ideo Filio 
ordine et dignilate inferi ;resl,quasi alieni, naturie 
compos : quando et l'ilius, licet a Patre seeundus 
sit ordine et dignitate, non est propterea natura 
secundus : et exponens sanctus. di: tum, quo lilius 
a P'atre secundus est : «Ordine quidem,inquit, se- 
cundus est a l'atre, quod ex. illo est, et dignitate, 
quod principium et causa, quod illi sit, Pater est ; 
et quod per eum accessus οἱ adductio ad Deum 
P'a!rem. » 

5, Sed quis scit. iuquiunt adversarii, au secun- 
das parles Spiritus respectu Filii, proportione 
quidem.respondere sanctus opinetur secundisFilii 
portibus, respectu. Patris ? Qui scit ? Qui theole- 
gica dicta diligen'er percurrit, quibus similis pro- 
portio plane innote-cit, Qux licel pleraque sint, 
pauca nihilumiuushicapponemus,contenti tantum- 
inodo dictis magni A:hanasii, quee magnus ille 
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αὐτοῦ Watt oj, 5:0. ποτ ἃ, vay εἴτ, Bu 
UGIGAt6., πον, ὡς, εἴ uw,  Wi2i τοῦ 1700 Τὶ 
οὐδὲ ὀετερευυν ἃ, ὅλως iln αὐτοῦ " ἄφελε τι 
5. a . "a . ΓῚ φι ' 
P3 ταύτην γαὶ CO. τοῖῦῖν οὐ ἕτερον λόνον τιν: 
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D] *os ^o» μ ) EE " 
4513, TY, Cen. QV2t1. τὸ δευτερεῖον νοηθήσετχι. 


L: nui? οὖν» καἰ τῶν λένουσαν ῥῆσιν € δευτερεύε'" 
apénaats τὸ, Yo τὸ Πνεῦμν, ν» διξζοσθον τῷ 


8 . - ^ - " ^ 

722 2,:09 5*9 tit ἔχον Q.1- 
VRVPGAR€v, 12454 ἂν ἴσως τὸ τῆς πονηρίας χὐτῶν 
6 ἀπυτέλεσια vow δ᾽ ὅτε τὸ Thi 3 
Ó-al M.czia cn. αὐτῶ, διχιοίῖχν iT23AÀt, τὸ ub 
« zi21 502 Vie) εἶνχι τὸ Πνεῦμα, » τοῦ λόγο, 
δευτερεύειν δὲ αὐτὸ τοῦ Υἱοῦ, » t» zi- 
ταῖς 004€. ἀνάνοχπτον. Ἀάντεῦθεν ὁ 
ἐν τῇ πανουργίᾳᾷφ αὐτῶν 
"aja ἐπιμελῶς διχσχοπουμένοις 
" ν "o - V 9 "δ 
Ναὶ ἐτὶ ὅς, ὁτι X27 —026- 
ποτε τὸ Πνεῦμα δεύ- 
l4, κι, Ye) à "ieis ειος ; : 

pes τῶ Vis) ὁ μές Wasne; λογίσασθαι ἔστι 
καὶ ii εἰρτιλένοις ἐπάγει " φησὶ γὰρ 
“ἀῷ 92 Vi τάξει xx ἀξιώμχτι 
24, ταξτι μὲν ὅτι ἀπ᾽ ἐχείνου - 
ὅτι 22/7, *3i αἰτίχς τοῦ εἶναι Πατέρα 
σι αὐτοῦ ἡ, πρόσοδος, xi! προσαγωνὴ 
τι Θεῶν, χαὶ Πχτέοχ, cor δὲ οὐκ ἔτι διὺ- 
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φευτεῦος τῶν [{χτὸ 
καὶ djui 


αὑτοῦ, καὶ wt 


C τερος, Gui, θεότης ἐν ἐκατέρῳ μίχ " οὕτω δηλον- 


: τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, εἰ καὶ ὑποδέδτικε τὸν 
γον τῇ ταξει καὶ τῷ ἀξιώματι, οὐχ ἔτι ἂν εἰχότως 
ὡς ἀλλυτοίας ὑπάργον φύσεως ἀκολουθεῖν εἴποιμεν. » 
Σχοπείτυ ὁ βουλόμενος τοῦ τῆς εὐσεδείας λόγου 
τὸ δευτερεύειν ἀξιώμχτι τοῦ Ylo) «o 
llveyux * ἐκ τῆς ἀναλογίαν τοῦ πὺς τὸν Πατέρα, 
δευτερεῖου τοῦ Vlog συνίστησι τοῦτο. Φησὶ Ὑχρ ὡς, 
ΕΣ χαὶ ὑποδιύταε τὸν Υἱὸν τῇ τάξει χαὶ τῷ ἀξιώ- 
ἔπι ἂν ὡς ἀλλοτρίας ὑπάρχον φύσεως, 
ὑπολεῦτικεν αὐτὸν τῇ sale χαὶ τῷ ἀξιώματι, ᾿Επεὶ 
καὶ ὁ Υἱὸς δεύτερος ὧν τοὺ Πατρὸς τάξει τε xdi 
ἀξιώματι, οὐχέτι καὶ φύσει ἐστὶ δεύτερος * xai 
E ἅγιος τοῦ 26709, χαθ᾽ ὃν ἐστι δεύ- 


3 .« bh - 
Muy ἀποιεῖν 
L1 
OX 


τὶς 


ἐφβρατι νεύων ὁ 


D ::2o; τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς, « Τάξει piv, » “φησὶ, 


- , ^on, es .* 9 
e τοῦ ΠΙχτορύς ἐστι ὀεύτερος, ὅτι ἀπ᾽ ἐχείνου, καὶ 
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ἀξιώματι, ὅτι ἀρ τ, Kal αἰτία τῷ εἶναι [11:22 e» 
τοῦ χαὶ οτ' €. αὐτῶῦ T, πρυσοῦος X30 Ἐπροσχγωγῇ 
Rp TN {εν «at IIa:s22 » P 
, Μ * . * , » 
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ἐξερχόμενος, ἐξ ὧν ἡ, τοῦ χῦττ, xix) ἔχει τὴν 
N » ,» . ÀÀ -- με A (i) " Rm * ^m 1. 
οιχτραν Τίς (09. πολλν ὀντῶν oAv(xvtX ἂν τῳ T7 
, - , 4 
ρόντι ἐκθήτομεν, μόνοις oT; τοῦ μεγάλου ᾿Αθανα- 
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σίου, οἷς ὁ μέγας οὗτος ἐν τῇ πρὺς Σερχπίωνα περὶ 
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ντες. Οὕτω γὰρ ὃ ἅγιος ἐκεῖσέ ort * » Καὶ [22 εἰ 
διὰ τὴν πρὸς τὸν Πατέρα τοῦ Λόγου ἐνότητα οὖ- 
θέλουσιν εἶναι τῶν γενητῶν αὐτὸν τὸν τὸν Υἱὸν, διατί 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ τὴν αὐτὴν ἔχον ἐνότητα 
πρὰξ΄ "τὸν Th, ἂν αὐτὸς ἔχει πρὸς τὸν Πατέρα, 
' χτίσμα λέγουσι ; » καὶ μετὰ πολλὰ τὴς Ἐπιστολῆς 
ταύτης * « ᾿Αμέλει ὁ μὲν Υἱὸς παρὰ τοῦ Πατρὺς 
ἀποστέγλεται, Οὕτω γάρ, φησὶν, ὁ Θεὸς ἠγάπησε 
τὸν χόσμον, ὥστε τὸν Υἱὸν αὐτοῦ τὸν μυνογενῆ ἔδω- 
xcv * » 6 δὲ Υἱὸς τὸ Πνεῦμχ ἀποστέλλει * « ᾽Εὰν vao, 
φησὶν, ἐγὼ ἀπέλθω ἀποστελῶ τὸν Παράχλητον * » xal 
ὃ uiv Υἱὸς τὸν Πατέρα δοξάζει, λέγων, « Πχτερ, 
Ἐγώ σε ἐδόξασα ^ » τὸ δὲ Πνεῦμα δοξάζει τὸν Υἱόν " 
«'Ext!vo; γάρ, φῃσὶν, ἐμὲ δοξάσει, » χαὶ ὁ μὲν 
Υἱὸς φησιν * 
καὶ λαλῶ εἰς τὸν κόσμον, » Τὸ δὲ Πνεῦμα Éx τοῦ Υἱοῦ 
λαμθδάνει, « "Ex τοῦ ἐμοῦ γὰρ λήψεται, val ἀναγ- 
γελεῖ ὑμῖν, » φησί * xài ὁ μὲν Υἱὸς ἐν τῷ ὀνόματι 
τοῦ Πατρὸς ἦλθε * « Τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, φη- 
civ, ὃ πέμψει ὁ Πατὴρ ἐν τῷ ὀνόματί μου, » Τοιλύ- 
τὴν δὲ τάξιν καὶ φύσιν ἔχοντος τοῦ Πνεύματος πρὸς 
τὸν Υἱὸν, οἵα. ὃ Υἱος ἔχει πρὸς τὸν Πατέρα, πῶς ὁ 
τοῦτο χτίσμα λέγων, οὐ τὸ αὐτὸ xai περὶ τοῦ l'oj 
ἐξ ἀνάγκης φρονήσει; » Ὁ τὰ θεολογιχὰ ταῦτα 
ῥητὰ ἐπιμελῶς ἐπερχόμενος, εὐγνωμόνως πάντη συν- 
θήσεται τοῖς διαγινώσχουσι γατ᾽ οὐδένα ἕτερον λό- 
γον τὸ Πνεῦμα θεολογεῖσθαι δεύτερον τοῦ Υἱοῦ ἀλλ’ 
ἢ χατὰ μόνον αὐτὸν χαθ᾽ ὅ xal ὁ Υἱὸς τοῦ Πατρός 


ἐστι δεύτερος. Kal ὁ μὲν τοῖς ταῦτα διαγινώσχου-- C 


σιν οὕτως εὐγνωμονῶν, ὥς μοι ἐῤῥέθη, σωνθήσεται * 
ἧμτν δὲ xal ὁ τὴν ἀπόδειξιν ἀπὸ Γραφῶν ἔχων δεύ- 
τερος τρόπος ἐπὶ τοῖς ῥηθεῖσιν ἔξει τὸ χῦρος, Εἰ 
γὰρ ὅρος τίς ἐστιν ἀπὸ Γραφῶν ἀπαρχόχτος xat 
οὐδένα ἕτερον λόγον ἢ μόνον γε τὸν τοῦ αἰτιατοῦ 
καὶ τὸ τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν Πατέρα, xai τὸ τοῦ Πνεύ- 
ματος πρὸς τὸν Ylóv, χαὶ τοῖς θεολογοῦσι δευτερεῖον 
εἰλῆφθαι, ἐντελέστχτα πάντως ἡμῖν ἡ ἀπὸ τῶν Γρα- 
q'Uv τοῦ δευτέρου τρόπου ἀπόδειξις, τοῦ τῶν ἐντελῇ 
τὴν ῥῆσιν ἐχουσῶν βίδλων, ὑγιοῦς καὶ ἀπαρεγχει- 
ρήτου ἐχδίγδηκε. 

ς΄. Πρὸς δὲ τὸ τῆς ἀνχφορᾶς δεύτερον, ὃ περὶ τῆς 
τοῦ ἁγίου Πνεύματός ἐστιν ἐμφυσήσεως, χάριν ταύ- 
τὴν εἶνχι πνευματιχὴν τῶν δι’ ἐναντίας ἐνισταμένων, 
ταῦτά σοι ἀπουγρήσει͵ à ὁ αὐτὸς μέγας Βασίλειος ἐν 
ἐνὶ τῶν κεφαλχίων, οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, « Ὅτι θεία 
φύσις τὸ Πνεῦμχ, » φησί « Πνεῦμα γὰρ τῷ (Ov 
Λόγῳ συντέτχγμένον εἰς τὸ δημιουργεῖν, ζῶσα δύ- 
ναμις καὶ θεία φύσις, ἄῤῥήτος ἐξ ἀῤῥήτου στόματος 
πεφήχυτα, ἀῤῥήτως wai χατὰ τὴν ἐμφύσησιν εἰς τὸν 
E ἄνθρωφον ἀπεστχλμένη, xal χατὰ τὸν σωματιχῶς 
vib. τοῦ Κυρίου δειχθέντα τύπον, αὖθις ὑπ᾽ αὐτοῦ 
δὲ ἐμφυσήσεως ἀποχαθισταμένη " συντρέχειν γὰρ 
oet τῷ χαταρχὴν καινότητι τὴν νῦν ἀνεχαίνισιν, xal 
τὴν συνδρομὴν ἐξετύπωσεν, ἐμφυσήσας, οὐχ ἕτερος 
ὧν παρὰ τὸν ἐξ ἀρχῆς ἑμφύσησαντα, ἀλλ᾽ αὐτὸς, 
δι᾿ oj Θεὸς δέδωχε τὴν ἐμφύσησιν τότε μὲν μετὰ 
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vit. Verba illius sunt: « Etenim, si propter Verbi 
unionemad Patrem,abnuuntesse creaturam ipsum 
Filium, qua de causa Spiritum sanctum ejusdem 
unionis ad Filium, quam Filius, habet ad Patrem. 
compotem, creaturam asserunt?» Et pluribus ibi- 
dem interjectis : «Profecto Filius quidem ἃ Patre 
mittitur. « Sic enim, inquit,Deus mundum dilexit, 
ut Filium suum unigenitum daret!! ; » Filius vero 
Spiritum miltit. « Si enim ait. ego abiero,mittam 
Paracletum!?, » et Filius quidem Patrem glorifi- 
cat, diceus, Pater, ego te glorificavi; Spiritus vcro 
glorificat Filium ; « Ille enim, dicit me, glorifica- 
bit!5, » Et Filius quidem dicit: « Qus» andivi a 
Patre, hzc loquor in mundum!4.» Spiritus vero ex 


« "A ἠχουσχ παρὰ τοῦ Πατρὸς, ταῦτα p Filio accipit ; « Ex meo 'enim accipit, ait, et an- 


nunliabit vobis!$ : » οἱ Filius quidem nomine 
Patris venit ; «Spiritus vero sanctus,quem mittet, 
inquit, Pater in nomine meo!6,» Hunc itaque or- 
dinem et naturam erga Filium possidente Spiritu, 
quam et Filius possidet erga Patrem, qua ratione, 
qui hunc creaturam asserit, non idem et de Folio 
necessario excogilabit ὃ» Qui haec theologica dicta 
accurate perpendet,zquo animo prorsus assensum 
praebebit, concordabitque cum affirmantibus, illa 
solummodo rationeSpiritum dici secunduma Filio, 
quo et Filius a Patre esse secundus astruitur ; et 
his quidem assensum prahebit, ut jam dixi, qui 
equo animo res dijudicat. Et modus. qui ex Scri- 
pturis demonstrationem: sibi vindicat, secundus, 
hisce, qua» diximus, auctoritatem obtinet. Etenim. 
si Scripturarum decreto,nulla alia ratione, sed ea 
tantummodo, qua est ex causa,el Filii adPatrem, 
et Spiritus ad Filium, theologi secundas partes 
accipiunt absolutissime prorsus ex Scripturis per 
modum secundum demonstratio petita, librorum 
jntegrum diclum przeseferentium incolumitatem, 
nullis unquam rationibus convellendam consta- 
bilit. 


5. Capili vero tu: relationis secundo, quod de 
insufflatione Spiritus sancti est,quam gratiam esse 
spiritu«lem adversarii contendunt, satis abunde- 


D que respondebit magnus Basilius capile, quo pro- 


bat, divinam esse naturam Spiritus, cum dicit : 
« Spiritus enim cum viventi Verbo in eodem or- 
dine collocatus ad cr: andum, vivens virtus; et di- 
vina natura, ineffabilis ex »neffabili ore exsistens, 
ineffabili modo, et per inflatui in homin»s missa, 
el secundum corporeum aDomino typuin ostensum, 
rursus ab eo per inflatum restituta : concurrere 
enim debel cum prima novilate, ea, qua nunc sit, 
innovatio, el concursum expressit sufflans, idem 
ille exsistens, qui a principio insufflavit, idemque 
per quem Deus inflatum elargitus est, tum quidem 
cum anima, punc vero in animar. » Cuin. ilaque 
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magnus hic et in' rebus theologicis decernendis A ψυχῆς, vov δὲ εἰς φυγήν. » ᾿Επεὶ γοῦν ὁ μέγας ὁ 


eximiu- Diasilius, inflatun | honc illius esse Spiri- 
lus asserat, qui cum vivente. Verbo in eodem vr- 
dine collocatur ad crean tuin, neum equieiu affir- 
mabit, spiritualem gratiain. esse, ὦ ze aque. cuu 
Vecho c. lar ad ercaimduim sed usi viveniet 
vir'u'e netdivinam naturam Spiritus, Ft,si id est, 
leinere eus obloqui scito, qui iu eratiam spiritua- 
lem, inflatum a Fil.o Spiritum accipiunt, et aliis 
Uuradunt Attende etiaut, quod mihi considerat.one 
non indignum ju-licatur. MagnusBasilius nunc qui - 
dem Spiritum hunc. divinam naturam appellat, 
ineffabilem ex ineffabili «re proinanante.i, unum 
dicens os, e3 quo Spiritus, et non duo: nunc vero 


. . * , , 
τος xil πολὺς τὴν θεολονίαν Βασίλειος τὴν ἐμφύσ 

.Ψ. . - 9 - 
σιν τχύτην ἱχείνου εἶνχι λένει τοῦ ΠΠνεύλχτος, ὅπ 
ἐστὶ τῷ γῶντι Aóvy συντετχγμένον εἰς τὸ διμίιου 
ὙῬν" πχύτως vU 13v cot TVEJA1UCTY γάρ 
siam τῷ τὴν Δύόγυ TUVUAIAYRE TS εἰς τὸ 
νεῖν, a^^ 1 τὴ" TU TU 4) DUDEN καὶ θείχν 9.9 
σιν τοῦ {Πεύμκατος, Καὶ εἰ τοῦτο, μάτην λέγοντα 
ἴσθι, τοὺς εἰς γήρι» πνευματικὴν τὸ ἐμφυσώμενο 
παρὰ Υἱοῦ Πεεῦμα ἐξήγουμένους, Σχόπει δὲ xal: 
ἐπιστασίας $i, Ὃ μέγας Βασίλειος νῦν 
ui» τὸ Mey τοῦτο θεῖχν ὀνομάζει, φύσιν, ἀῤῥη- 
το ἐξ ἀῤδήτου στύμλττος πεφήνυταν, ἕν εἶναι λέγων 
3 Li .*- - L1 - , - * 
τὸ στῆ ἐξ οὐ τὸ dDLo2ui, καὶ οὐγὶ $)o, ww ὃ: 


"Lot 


infra nonuulli- anuex s, eumdem esse tradit, qui , zz2z«1z«07.. 054 ἄλλον εἶνχι λέγει τὸν τοῖς μαθτ,- 


discipulis insufflavit, et eumdem per. quem Deus 
antiquitus srimum creato houimi iuflatuin exbi- 
buil, el cum ait, « per quem Deus. insulllavit, Ὁ 
perspicue duas cominonstrat. personas. Di et [a- 
(ris ex quo inflatus, et Dei Filii, per. quem infla- 
lus ; eum vero singulari numero o* profert, osten- 
dit, quidquid de Spiritu ex l'atre per Filiuu dici- 
tur, non tanquam ex duabus:causis esse ; qued et 
capitibus ad. Amphilochium plenius insinuavit, 
dictionem per Filium prisa et. praecipui cause 
confessione esse decernens. 

7. Tertium lus rel.tionis c pul erat, pro- 
prietatum confusionem. ascribi. lomatnis, — cum 
fatentur Spiritum ex  P«stre et. l'ilio procc- 


οὗ Θεὸς, χαὶ πά- 
Aatcup πουτοπλιστν δέδωλε τὴν ἐμφύτησιν, καὶ ἐν 
μ᾿ τῷ, « δι᾽ οὐ θεὸς ἐμφύτησεν 9. ὁμολογοχλένως 
τὰῷ ὁὐο lucri. πρόσωπα, τοὺ τε Θεοῦ χαὶ Πατρὸς. 
ἐξ οὗ τ ἐμφόσητ᾽ς, χαὶ τοῦ Θεοῦ xai Υἱοῦ, δι᾿ oj 
ἡ, ἐμφύσητις " ἐν ὃς τῷ ἑνικῷ τοῦ στήματος π2ρι- 
στὰ ὡς, εἰ τί περὶ τοῦ Πνεύματος kx Πατρὸς & 
Vio λένεται, 054 ὡς ἐκ δύο αἰτίων ἔστιν, ὃ καὶ ἐν 
πρὸς ᾿'λιαφιλόμιον δεδήλωχεν ἐνχογέστερον, τὴν 
προχχταρχτιχῆς αἰτίας 


- * . "E [7 * 9 
ταῖς ξλτοτήπσχντα, ἀλλ αὐτὸν, A 


“οἷς 

« 2v Y ὁ φῶντν τῆς 
ὁμολογίαν τεγ:ολουτ,χιύς, 
v. Τρίτον σοι τῆς ἀναφορὰς κεφάλαιον ἦν τὸ σύγ- 
τιν ἰδιότνιτοων ἐγκαλεῖσθχι Ῥωμαίους ἐν τῷ τὸ 
Πνεῦμα λέγειν ἐς Πατρὺς τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι. 


dere. At lioc. manifesto. falsum esse. evincitur, C Τοῦτο δὲ ψεῦδος tli πρόδηλον ἀπελέγχεται ἀπὸ 


quod propri: in Tria.le proprietatesipsa lic no- 
mina sunt, Paler, Filius et Spiritus.l'aternaze. siqui- 
dem hypostasis exquisita proprietas agnoscitur 
esse, Patrem neque Filium neque Sptritum esse : 
el lypostasis rursus Filii, l'ilium neque Patrem 
neque Spiritum esse : pari modo et Spiritus hypo- 
stasis propria proprielas, spiritum neque l'atrem 
neque Filium, sed tantummodo Spiri:um esse. [ta- 
que,si,ut ipsi asserunt, confusio quedam proprie- 
tatum sit, cum ex Filio Spiritus procedere asseri- 
tur, multo autea facta fuisset, cum Sprritus Filii 
dictus est. Et nihilominuset Spiritusl'atris dicitur, 
et Spiritus Filii, et. nullam proprietates cenfusio- 
nem patiurtur.Quare et ex l'atre procedens, et ex 
Filio insua proprietate,Spiritus scilicel procedens, 
immutabilis conservatur. Tunc. enim proprielalis 
mutatio fit, cum aut Paler ut l'ater sit, aniitlit, aut 
Filius ut sit Filius, aut Spiritus ut *piritussit, el 
Spiritus Patris etFilii ; quemadmodum et proprie- 
tatis pereunitas est, cum ex tribus quilibet in eo, 
quod est, perseveret. Et, plane nullam inde sequi 
confesionem, jain dicta probant aperte. Verumta- 
men proprieTriadis proprielates ipsa liec nomina 
esse, Pater, et Filius, el Spiritus sanctus, hisce 
scripto tradilis testimoniis manifesto probatur. 
Nyssenus secunda adversus Éunomium oratione : 
« Hypostaseon,» ait, «proprietas apertam οἱ incon- 
fusam efficit personarum distinctionem, Patris,in- 
quam, etFilii et Spiritus sancti. His enim coimpel- 


τοῦ τὰς χορίως τῆς Τριάδος ἰδιότητας αὐτὰ Um 
τὰ ovouizi tlvx:, τὸ Πατὴρ Vl τε, χαὶ Πνεῦμα. 
Τῆς Ὑὰρ τοῦ ΠβἩΩυυιτρὸς ὑποστάσεως ἀχριδὴς ἰδιότης 
τοῦτο γινώσχετχι εἶναι, τὸ μήτε κγ͵ὸν μήτε Πνεῦμα 
εἶναι χὐτόν " xal ἡ τῆς ὑποστάσεως πάλιν τοῦ Υἱοῦ 
ἰδιότης τὸ μήτε Πατέρα ust Πνεῦμα εἶναι αὐτόν " 
ὡσαύτως δὲ καὶ ἡ τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως 
κυρίως ἰδιότης τὸ μήτε Πατέρα, μήτε Υἱὸν, ἀλλὰ 
μόνον Πνεῦμα εἶντι αὑτόν. Εἰ γοῦν κατὰ τοὺς λέγον- 
τὰς σύγμυπί: τίς γίνεται τῶν ἰδιοτήτων, ὅταν ἐξ 
Υἱοῦ τό Πνεῦμχ λέγοιτο ἐχπορεΐεσθαι, πολλῷ πρό- 
τερον ἐγένετο αὔτη, ὅταν Πνεῦμα ἐῤῥέθη Υἱοῦ. ᾿Αλλ, 
μὴν καὶ Πνεῦμα liz:poq λέγεται͵ καὶ Πνεῦμα Υἱοῦφ 
καὶ σύγμυσιν αἱ ἰδιύτητες οὖλ ὑφίστανται xal ἐκ 


Ὁ Πατρὺς γοῦν ἐχπορευόμενον xal ἐξ Υἱοῦ ἐν τῇ ἑαυ- 


τοῦ ἰδιότητι, Πνεῦμα ὁῪ7ηλονότι  bxmoptutóv ἀμετα- 
ποιήτως τετήρηται ἐχτροπὴ γὰρ ἰδιότητος ἐχεῖνό 
ἐστι, τὸ ἢ τὸν Πατέρα ἀπούαλέσθαι τὸ εἶναι Π5- 
vipz, ἢ τὸν Υ͵ὸν τὸ εἶναι Υἱὺν, ἢ αὐτὸ τὸ Πνεῦμα 
τὸ εἶνχι Πνεῦμχ, xai Πνεῦμα [Πατρὸς ναὶ ΥἹοῦ. 
ωσπερ οὖν χαὶ διαμονη ἰδιότητος τοῦτό ἔστι τὸ εἶναι 
ἕλαστον τῶν τριῶν, ὅπερ ἐστίν. ᾿Αλλ᾽ ὅτι μὲν - 
μία ἐντεῦθεν, ἣ σύγχυςις ὄηλοῦσι τὰ 8 («t 
δὲ αἱ τῆς Τριάδος κυρίως ἰδιότητες αὐτὰ ταῦτά εἶσι 
τὰ ὀνόματα, τὸ Πατὴρ, Υἱὸς xai Πνεῦμα, διὰ τῶν 
γραφικῶν τῶνδε παρηστήσομέν σοι μαρτυριῶν. 
Νύσσης ἐν τῷ xav! Εὐνυμίου δευτέρῳ λόγῳ αὐτοῦ, 
e Ἡ τῶν ὑποστάσεων, φησὶν, ἰδιότης τρανὴν καὶ 
ἀσύγχυτον ποιεῖται τὴν τῶν προσώπων διαστολὴν, 
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Πατρὸς; “λέγω, καὶ Υἱοῦ, καὶ ἁγίου Πνεύματος * διὰ A lationibus non naturarum discrimen edocemur, 


γὰρ τῶν χλήσεων τούτων οὐ φύσεων διχφορὰν διδα- 
σκύμεθχ, ἀλλὰ μόνχς τὰς τῶν ὑποστάσεων γνωριστ' - 
χὰς ἰδιότητας. » Ὁ Χρυσόστομος ἔν τινι τῶν αὐτοῦ 
λόγω οὕτω φησίν. » ᾿Ιδιότητα μὲν γὰρ ὅταν εἴπω, 
τὸν Πακέρα,. Πατέρα νόησον, καὶ τὸν Υἱὸν, Υἱὸν, 
«καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, Πνεῦμα ἅγιον, Αὗται γὰρ 
αἱ ἰδιότητες οὐκ ἀντιστρέφονται " οὐ δύναται Ὑὰρ ὃ 
lixt5o Υἱὸς εἶνχι, ἢ ὃ Υἱὸς Dac)», * τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον εἶναι [lazzp, ἢ Υἱός,» Καὶ ὁ ἀδδᾶς Θεόδωρος 
ὁ φιλόσοφος. « Ταῦτα, » φησὶ, » τὰ τρί οὐδὲν ἀλ- 
λέλων διχφέρουσιν εἰ μὴ μόνον χατὰ τὰ ἰδιώματα, 
χχτὰ τὸ τὸν μὲν εἶναι Πατέρα, τὸν ὃὲ Υἱὸν, τὸ δὲ 
Ἰϊνεῦμα. 
7». Τέταρτον xil τελευταῖον τῇ σῇ διελαμδάνετο 
ὑποχρίσει, ὃσχ οἱ ἀντιλέγοντες ἰσχύειν νομίζουσιν, 
ὅταν λέγωσιν ὡς τοῦ Κυρίου ἐν Ιεὐχγγελίοις εἰπόν- 
τος τὸ Πνεῦμα παρὰ -..- Πατρὸς ἐχπορεύεσθχι, πῶς 
à» τοῦ Εὐαγγελίου ux, παρχδάτης χριθείη ὁ μὴ, κατὰ 
πᾶτχν ἀνάγχην, ὡς αὐτὸς ὁ Κύριος, τὸ παρὰ τοῦ 
. v . - e 
Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι εἴρηχεν, ἕν τῷ Συμοόλῳ 
ἀναγινώσκων ; Πρὸς γοῦν ταῦτα  ixaxvá σοι ἔσται 
τῶν λεγόντων εἰς ἐπιστομισμὸν, ταντχ 6 μέγας Ba- 
σίλειος ἐν τῷ περὶ Πίστεως λόγμ, ὅν ἐν τοῖς ᾿Ασκη- 
τικοῖς ἐχεῖνοις ἐχδεδωχεν, οὕτω φησὶν ἐπὶ 
ἐ Φχιερὰ ἔχπτωσις πίστεως χαὶ ὑπερηφανίας χατ- 
ηγορία, ἢ ἀθετεῖν τι τῶν γεγραμμένων, ἢ ἐπεισ- 
ἄγειν τὸ μὴ, γεγραμμένον, xal τὸν ᾿Απόστολον παράγει 
ἐν ὑποδείγματι ἀνθρωπίνῳ σφοδρότερον ἀπαγορεύοντα 
ἢ ἀφελεῖν κι ἐν ταῖς θεοπνεύστοις 


.L . 
eSEQ 


τὸ προσθεῖναι ἢ 


Γραφαῖς δι’ ὧν ons " μος ἀνθρώπου κεχυρω- C 


μένην διαθήκην οὐδεὶς ἀθετεῖ, ἢ ἐπιδιατάσσετλιο ν 
Οὗτος γοῦν ὁ ταῦτα πάντα χατὰ λεπτὸν ἔξασφαλι- 
ζόμενος ἐν αὐτῷ τῷ λόγῳ, οὗπερ εἰσὶ xat αἱ το’ χῦ» 
ται περιχοπαι, πίστιν ἔγγραφον ἐξ οἰτήσεώς τινων 
ἐχδιδοὺς, οὐδ᾽ ὅλως ἐν αὐτί, ἐχ τοῦ Πατρὸς ἔφη 
Πνεῦμα ἐχπορευόμενον, ὅπερ ἐν Εὐαγγελίοις ἡ Κυ- 
ριχχὴ φωνὴ παρλδέδωχε, Tí νοῦν ἐπὶ τούτοις οἱ 
πάντα, ὡς βούλονται, λέγοντες φήσουσιν ; Ἄρα τοῦ 
EoxvytÀMou παρχδάτης ὁ μέγας Βασίλειος χριθήσε- 
ται πχρ᾽ αὐτοῖς, οὕτω πεποιηχώς ; Εἰ 139 ^ iv 
λέξεσι προσθέχη τὴν ἘΕὐχγγελιχὴν παρχχαράττει 
ἀλήθειαν, xal τὸ παράδοσιν ἐχτίθεσθχι πίστεως, καὶ 
wh τὰς Εὐχγγελικὰς τοῦ Σωτῆρος πίστει διχλαμδά- 
νειν, ἀλλὰ ταύτας παρατρέχειν σιγῃ, καὶ τοῦτο πάν- 
τως ἀθετεῖν ἐστι τὰς τοῦ Κυρίου φωνὰς, xai παρχ- 
χαράττειν τὸ Εὐχγγέλιον. ᾿Αλλ᾽ εἰ τοῦτο ἦν ἀληθὲς, 
οὐκ ἂν ὃ μέγας οὗτος Βασίλειος vo» μὲν ἔλεγε " 
« Φανερὰν ἔχπτωσιν πίστεως, εἶναι χαὶ ὑπερηφα- 
νίας χατη (ορίαν, ἢ ἀλεθεῖν τι τῶν γεγραμμένων, fi 
ἐπεισάγειν τὸ μὴ γεγραμμένον * νὖν δὲ ὅρον πί- 
ὅνξως καὶ εὐσεδείας παραδιδοὺς, τὴν ἐν Εὐᾳγγελίοις 
YtXewgivny ἐλέλοιπει τοῦ Κυρίου φωνήν, Πάντως 
οὕτω πειποιηχὼς ὁ ἰσάγγελος ἐκεῖνος ἀνὴρ, ἐναργῆ 
ποιεῖται ἀπόδειξιν τοῦ μὴ τῶν γεγραμμένων εἶνχι 
ἀθέτησιν τὸ λέξεις ky ταῖς θεολογιχις ἀποσιωπᾶσθαι 
Εὐχγγελιχάς τε χαὶ ἀποστολιχὰς, ὁπηνίχα ἐν τῆς 
ἐννοίας τῶν ἄλλων ἁπασῶν λέξεων αἱ θεολογίαι τὸ 
ἀκριδὲς xai ἐντολὲς ἀποφαίνωνται καὶ εἰ μὴ εὖσε- 


sed solas hypostaseon exploratas proprietales. » 
Chrysastomus, in uno suerum sermonum, sic 
loquitur : « Proprietatem enim eum dixero, Pa- 
(rem. Pa'rem Intelligito. et Filium Filium, el 
Spiritum sanctum Spiritum sanctum, Ha enim 
proprietates non convertuntur. Nam non potest 
Pater Filius esse, aut Filius Pater, aut Spiritus 
sanclus Pater et Filius. » Et Theodorus abbas 
philosophus : « Hiec tria nihilo inter sese dis- 
cordant, nisi soluminodo propiietate ; hunc sci- 
licet esse l'atrem, hunc Filium, illum Spiritum 
sanclum. » 


5. Quarto et postremo tua relationis capite con- 


p üneb;intur, qua adversarii mirum quantum valere 


adversum nos opivantur. Cum Doninus in Evan- 
geliis dixerit, ἃ l'aire procedere, qua ratione non 
perverlers Evangelium ju.licabitur is, 10} modis 
omuibus, non uti ipse Dominis enuntiavit, a Patre 
procedere, in Symbolo recitat? Ad similia pronun- 
tianlium cra. frenaada, satis fuerint dicta magni 
Basilii, in oratione de Vlde, quam ille inter Asce- 
tica publicavit, Verba illius sunt : « Haud dubie 
manifestum hoc infidelitatis argumentum fuerit, el 
signum superbia certissimum, si quis eorum, quae 
scripta sunt. aliquid velit rejicere, aut eorum, 
quz n«n scripta, introducere, abducalque aposto- 
lum, sumpto ex hominibus exemlo. vehemenlis- 
sime inlerdicente. ne quid eorum, quo in divinis 
Litteris habentur, dematur, aut addatur. Sic enim 
est apud illum: Tamen hominis confirmatum testa- 
mentum nemo speruit, aut superordinat. » Hic 
itaque, qui hec omnia ita minutalim praemunive- 
rat,in eadem oralione,cujus adducta pericopaesunt, 
scriplo mandatam fidem nonnullis postulantihus 
tradens, nullo modo in ca expressit, Spiritum qui 
ex Patre procedit, quod Dominica vox in Evangelio 
enusliaverat Quid ad hzc respondebunt,qui om- 
nia, vtut in buccam venerint, effutiunt? Num apud 
ipsos, veluti Evangelii transgressor,hunc in modum: 
res pertractans magnus Basilius condemuabitur ? 
Etenim, si in dictionibus additio Evangelicam lzx- 
dit veritatem et fidei, tradere. neque in ea evan- 
gel:cas Servatoris voces comprehendere, sed eas 
silentio przterire, et lioc etiam est Domini voces 
p. rvertere, et Evangelium violare ; si id, inquam, 
verum esset, nunquam maypus Basilius diceret: 
« Haud dubie manifestum infidelitatis argunien- 
tum, et signum superbie certissimum, vel ex iis, 
quz scripta sunt aliquid rejicere, vel eorum qua 
non scripta sunt, introducere; « cum nunc, fidei 
pielatisque definitionem tradens, Domini vocem, 
qux :n Evangeliis est, tacitus preterierit. Qui cum 
rem ita peregisset, vir ille, angelis non absimilis, 
plane demonstrat, eorum, quie scripta sunt, vio- 
lationem non esse, dictiones tum evangelicas tum 
apostolicas, cum de theologicis tractamus, silentio 
obruere, dummodo ex aliarum omnium dictionum 
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scntentiad.ctathenlogica accuratum perfectumque A tz; ἔστιν ἔλλειψις ἢ τῶν γρχφιχῶν ἔλλειψις  Ài- 


intellectum prar seferunt. Et, s; nulla (etis iitani- 
nuitur, dum scripli. d. tiones detrabuntur, duin 
sententia pielat- adhliei cat; neque pielatis erit vio- 
latio, dictionu:n additio, dum:rodo ab.li: arum di- 
cliunum sententia, nulla in re, pietatem αὶ, 
Hinc nos, qui Roman: Ecclesi. sovietatem auni- 
plexati sumus, propter, additionem criminantes, 
cogitationibus ad id. comprobandum lau! probe 
petitis, tenere insu'seque adoriuntur. Et in illis, 
qua sinili modo ab iisdem zfferuntur, haud at.en- 
dens aniinum, prepr.i oneris quod e«t, concredito 
ubi gregi ἢ eem et concordiam gignere, curam 
gerito. Et nunc quidem Je iis, qua: ad nos ret. listi, 


. . LI - * [d 3 . 
Su, ὁπηνίκα ἔχε: τὖ τῆς εὐσελείχς ἀπηρτισμῖνον 
ν᾽ ν * «A . ' e» ü e. ak: ^ Nhu At^ 
5, 0X, οὐδὲ  (u3SOE:uQ ἐστὶν σις τῶν λέξεων 
. $ LI . Φ - λεξ 
ἢ προτθήκη, ὁπηνίκα ἢ τῶν πρυστιθεμενων λέξεων 
" Φ . . - *s 
ἔννοια τὴν εὐσεδείαν ἀπερχποίητον συντηρῖ,. Οθεν 
* ve . » , - - * - Ὁ * 
Οὐδ d τοὺς σπεισαμένωυς ἡμᾶς τῇ Ρωμαϊχῷῇ, Ex- 
χ τ, δα κακίζοντες Oui τῇ» προηθέκην τὐττό ως Ξοῖς- 
εἰς τοῦτο λοισοῖς imis. Καὶ σὺ, μυδὲν τῶν 
οὔτω πρυφεγομκίνων, Cuv qe. τοῦ οἰκείου ἔργου, 
52:5 ἐστὶν, ἢ, πρὸς εἰρήντ,, ποῦ πιστευθέντος ποι-- 
4x9) σοιλδίδασπις,͵ io ἐπιμελούμενος. Νὺν μὲν περὶ 
* * 4 "-* ,) [d 5 
C, ἀνέφερες, τὰς λύσεις ἐς μουν πορισάμενος, οὐχ 
. r] ᾳ. 8 . * - - L] - 
3:24 439: 0i kai εἰς τὸ ἑξῆς, €: γὲ τι τοιοῦτον, xz: 
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solutiunes a nobis consecu!us, id i.lem et n. posterum obtinebis, si quid iteruin simile nobis signi- 


licaveris, 


- 
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1. Rursus littere a te nobis redduntur, et rur- B 


sus tibi nosarguinenta disserendi prompte exhibe- 
mus; quibus facile pote: is respondendo illis oppo- 
nere, qui novis semper adinventis artibus osten- 
dere conantur, circa pietatis cultum ltomanos ab- 
errare, tanquam qui ex Patre οἱ Filio, quam nos 
ex l'atre per Filiuin sanclissimi. spiritus existen- 
liam teneinus, ass; verent, Erunt porlo, quie nunc 
a nobis tibi suppeditantur ad respondendum argu- 
inenta, primuin quidem ex historia, secuuduim ex 
scriptis auctoritatibus, uti in aliis nostris tracta- 
libus peregimus, desumpta. Namque cuin primum 
conspexeris, Photium, quidquid blasphemum ac 
impium in Romanam Ecclesiam oblatravit, furore 
ac iracundia effutiisse, non leves vires libi compa- 
rabis, ad eorum ora respondendo frenanda, qui 
absque ullo examine Pliotium sequuntur; secun- 
dun ἃ scriptis auctoritatibus assumes, qua in usu 
sunt, adversariorum contradictionibus opponens, 
ea firmitale, quse in dubium verti non poterit, 


x. llxAw 902 «x Yoippa'a πρὸς ἡμᾶς. χαὶ πάλιν 
gut προθύμως μεῖς τὰς ἀφορμὰς τῶν λόγων παρὲ- 
μεν, € ὧν ἀντιλέγειν ἐξέσται σοι τοῖς dx διχφό- 
pu* ἀποδεῖξχι πειρώμενοις εὑρεσιλογιῶν σφάλλεσθαι 
71/2 Ριωμχίους πρὸς τὴν εὐσέδειαν, ὡς ix Πατρὸς 


X1: lio) τὴν ἐχ Πχτρὸς Ou Υἱοῦ πρετδευομένην 
* e. - - , 
παρ ἡμῶν τοῦ παναγίου {Πνεύματος πρεσδεύοντας 


σπαρξιν, ᾿Ἔσονται ὃξ Tw αἱ τὸ vov πρὸς τὸ &vu- 
λίγειν παρεχομένων λόγων σοι ἀφορμαὶ προηγουμέό- 
ve; μὲν ἀπὺ ἱστορίας, ὀευτέρως δὲ καθὼς κεὶ ἐν- 
ἄλλοις, ἀπὸ Γραφῶν, Μαθὼν ὰρ πρῶτον ἐξ ls co- 
oix; ὡς πᾶν εἴ τι Φώτιος ἄθεσμον xai τῶς 

Xn; ἐξηκορύφωσιν ᾿Εκχχλιησίας, θυμῷ στρεϑηχού» 
Usvoq ἀπειργάσχτο, οὐ τῇ» τυχοῦταν ἰσχὺν πρὸς 
πιστομισμὸν xal ἀντίῤῥητιν τῶν ἐπὶ τῷ σχίσματι 


ἃ εξετάστως ἀκολουθούντων ἔξεις Φωτίῳ δευτέρως 
ΟΣ xai τὸ ἀπὸ Γραφῶν προσειληφὼς ἃ σύνηθες, ἐπὶ 


τῷ ἐπ᾽ ἀντιῤῥήσει τῶν ἀντιδίκων πορίσῃ πρὸς τὸν 


ἀναμφίλεχτον icy υρόν . 
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JB. Ἔστι μὲν οὖν τὸ ἐξ ἰστορίας οὕτω σοι προ- A 2, Historia hoc modo successit, el res ita se 


— Éatvov xai ἐπὶ τοιούτοις. Ὡς Ὑὰρ τῷ ἀρμχιερατιχῷ 
τῆς Κωνσταντίνου ἐποφθχλμίσας 
μὲν ἐπ᾿ αὑτοῦ ἅγιου ἀληθῶς ἄνδρα τὸν Ἰγνάτιον 
ἔχεῖνον ἀπώσχτο, ἑχυτῷ Oi τοῦτο περιποιήσχτο. 
Ὁ δὲ τὰ τῆς δυνχστείχς τῷ τὸν ἀποττολιχὸν τότε 
| »οσμοῦντι θρόνον, “τῷ πάππᾳ Νιχολά ἀνέφερεν, 
αὐτίχα ἐν τῇ πρώτῃ τῶν χατὰ Φωτίου ποὺς τοὺς 
ὑποχειμένους τῷ πατριχογιχῷ τῆς Κωυσταντινουπό- 
λεως θρόνν ἐπιστολῶν ὁ πάππας Νιχόλχος τάδε 
χατὰ ῥὁτιαχ ὀιέξεισιν ^ « ᾿Αχούσαντες vào ἡμεῖς ὅτι 
πινὶς ὑμῶν, φθόν» xai ὑπερηφανίᾳ ὁρμώμενοι κατὰ 
ποὺ ποιμένος xai ὀιόχσκάλου αὐτῶν, τοῦ συλλειτου»- 
ἴοῦ ὑμῶν ᾿[γνατίου, ἐπανέστησαν, 


jog ᾿ρύνῳ, τὸν 


,“» 


καὶ εἐξῶσχν τῆς 


habuit, uti narro. Cum in sedem Constantinopo- 
litauam cupiditalis oculos Phot.us adjecisset, qui 
suo :vo illam tenebat, hominem plane sanctum. 
Ignatium ejecit, et sedem occupavit. Ignatius quae 
violenter peracta fuerant, sedem Apostolui.a 
exornanti papa Nicolao significavit, qui stalim in 
ipsa pri:mna episto[a inter eas, quas adversus Pho- 
tium sedibus patriarchico Constantinopuleos thro- 
no subjeclis dederal,l::ec verbis iisdeni expressit: 
«Postquam enim accepimus quos :am superbia fa- 
stu inflatos, et invidiz facibus inflammatos contra 
pastorem suum et doctorem comministrum nostrum 
Ignaliuin insurreaisse.atque ex Ecclesia pepulisse, 


"ExxÀnsix; αὐτὸν, ἐν μερίμνῃ γεγόναμεν, xai μά- B magna sane cura affecti sumus,ob eam potissimum 


λιστὰ ὅτι σχίσμα ἐν πάσῃ τῇ εἰρημένῃ ἐπαρχίᾳ καὶ 
ταῖς ὑποχειμένχις αὐτῇ πόλεσι ὁΐχ τινχ Φώτιον ἀπὸ 
Thi ἀγορᾶς xad χοσμιχῇς στρατιᾶς, χαὶ σχήματος, 
xal τῶν ἀτχχτοριχῶν οἴχων τυγχάνοντα, xxi ἀφνί- 
(toV καρέντα, χαὶ ἐν τῇ αὐτῇ ᾿Εχχλησίᾳ ἐνναντίως 
τῶν ἱερῶν χανόνων προύληθέντα, οὐ αἱχρὸν ἀχηχό- 
ἀμεν ἀνχφυὲν “ xal μετ᾽ ὀλίγχ τῆς ἐπιστολῆς * 
« Οἱ ὃξ ἀποχρισιχριοι ἡμῶν χαταλαβόντες τὴν Κων- 
σταντινούπολιν, καὶ τὴν Basic» ἑτουσίχυν πτίήξαν- 
τες, ὡς αὐτοὶ λέγουσιν, ἠθέτησαν τὰς ἐντολὰς ἡμῶν, 
xai μετὰ Φωτίου τοῦ μοιχοῦ τῶν ἁγίων ἐκχείνων ἐχοι- 
νώνησαν μυστηρίων, καὶ Ἰγνάτιον τὸν γηραιὸν ἄν-- 
Coz καὶ ἅγιον κα τέχριναν, xal τῆς ἱερατιχῆς ἀξίας 
ἐξήλασαν ^o» ox μετ᾽ ὀλίγα πάλινς τῆς αὐτῆς ἐπι- 
στολῆς * € Φώ ιὸς ὃ ἀπὸ σχισματικῶν γινωσχόμενος, 
χαὶ ἀπὸ χοσμιχῆς ὑπηρεσίας, xal στρατείας, χαὶ 
ἀγορᾶς, αἰφνίδιον χαρεὶς, καὶ ὑπὸ Tonoploo τοῦ 
Συραχουσῶν ἐπισχόπου, τοῦ χαθηρημένου, ᾿Λειροτο- 
Vnüsi;, ζῶντος τοῦ συλλειτουργοῦ ἡμῶ, Ἰγνατίου, 
τοῦ βιαίως ἐχχληθέντος, καὶ μετὰ τῶν υχταχρίτων, 
καὶ ἀνατεθεματισμένων, χαὶ μετὰ τῶν παρὰ τοῦ 
προκατόχου ἡμῶν, τοῦ ἁγίου Βενεδίχτου, δεσμευθέν- 
τῶν χοινωνῶν, xai ἀνχσιρεφόμενος, μεθ᾽ ὧν xal 
συνύφανε τὰ χατὰ τοῦ πατριάρχου ᾿Ιγνατίο» * xal 
διαστρέψας τοὺς παρ᾽ ἡμῶν ἀποσταλέντας ἐπισχό- 
mox, ὥστε συνευδοχῆσαι αὐτῷ, xal μέχρι vov τὴν 
Ἐχχλησίαν τοῦ Θεοῦ συστρέφων, καὶ κολάζων αὐ» 
τόν τε τὸν πατριάργην Ἰγνάτιον χαὶ τοὺς σὺν αὐτῷ 
χολάσεσιν ἀφορήτοις, ἔστω τε τοῦ παντοδυνάμου 
ἐξουσίᾳ Θεοῦ, καὶ τῶν μαχαρίων ἀποστόλων καὶ 
χορυφαίων Πέτρου χαὶ Πχύλου, xxi πάντων ὁμοῦ 
τῶν ἁγίων, χαὶ τῶν τιμίων καὶ οἰχουμενιχῶν ἔξ 
συνόδων αὐθεντίᾳ πάσης ἱερατιχῆς τιμῆς χαὶ ὀνόμα- 
τος ἀλλότριος, χαὶ πάντὸς τάγματος κληριχοῦ ἀπό- 
ὄλητος, » Καὶ ταῦτα μὲν ἐν τῇ τοῦ πάππα Νικολάου 
ἐπιστολῇ, ἢν ἐν αὐτῇ τῇ πρώτῃ κατὰ Φωτίου εἰσδολῇ 
ἀχεῖνος ἀπέλυσεν, Ἔν οἷς δὲ ὁ τούτου διάδοχος 
᾿Αδδιᾳνὸς χατὰ τοῦ αὐτοῦ γράφει Φωτίου ταῦτα χατὰ 
λέξιν εὐρίσκοται " « Τὸ συνέδριον τῆς ματαιότητος 
τὸ "πὸ Φωτίου xat τὸδ ὑὕπασπιστου αὐτοῦ Μιχαὴλ 
τοῦ βασιλέως πάλαι ἐν Κωνσταντινουπόλει τυραν- 
νικῶς χατὰ τῆς αἰδεσίμου τῶν Ῥωμαίων ᾿Νχχλη- 
σίας καὶ τῶν ταύτης προνομίων συναθροισθὲν, ὡς 
τῆς ἀληθεία- ἐχθρὸν χαὶ πάσης ψευδηγορίχς ἀνά- 


--,».» 


causain, quod. schisma in illa urbe et provincia, 
el omnibus subjectis illi civitatibus propter Pho- 
lium quemdam ἃ foro profectum, et szculari mi- 
litia et habitu, οἱ ex Palatinis &dibus subito atton- 
sum, alque in Ecclesiam, reclamantibus sacris 
canonibus, traductum collocatumque non modi- 
cum audiremus obortum. » Et paucis in eadem 
epistola adjectis : ὁ Legati vero nostri, postquam 
Constantinopolim pervenere, regiam formidantes 
potentiam, ut. ipsimel aiunt, πη δῖα nostra ne- 
glexeruut,et cuni Photio mocho in sacris commu- 
nicarunt, Iguaüumque virum etate, juxta ac 
sanclitate venerandum damnaverunt, atque de 
dignitais gradu  deturbarunt.» Et post non multa 
ejusdem epistole : « Photius a schismaticis, et 
seculari ministerio, a curia, militarique, seu 
forensi functione repente attonsus, atque a Gre- 
goriu Syracusano episcopo damnato, vivo adhuc 
comininistro noslro Ignatio per vim pulso conse- 
cratus : el cum damnatis anathematisque vinculis, 
a sancto Denedicto, qui nos priecessit, constriclis 
communicans, et conservans, cum quibus insidias 
Ignauo patriarche concinnavit,nostrosque legatos 
episcopos ad suam protrahendo sententiam per- 
verlit : qui etiam hodie Ecclesiam Dei perturbat, 
et patriarcham Ignatium, iilique adhaerentes into- 
lerandis cruciamentis affligit, Dci omnipotentis 
auctoritate, et beatorum Petri et Pauli principum 
apostolorum, omniumque sanctorum, el veneran- 
darum sex aecumenicarum synodorum omni sacer- 


Ddotali honore, et nomine sit alienus, el omni 


clericatus officio prorsus exutus.» Εἰ heec quidem 
continentur in Nicolai papa epistola, quam ille, 
cum primum intrusus esset Photius, scripserat : at 
in iis, quas scripsit, qui eum excepit Adrianus, 
adversus eumdem Photium, verba hzec habentur : 
« Vanilalis conciliabulum a Photio,et ejus fautore 
Michaele imperatore per vim,et tyrannidem contra 
venerandam Ro:z.anam Ecclesiam, et ejus auctori- 
tatem nuper Constantinopoli coactum,uli veritatis 
inimicum, et omni falsitale refertum, Ephesino 
illi latrocinio coinparamus : impiaque acta illius, 
ubicunquehabeantur, penitusabolenda devernimus 
ignique pabulum, et diris exsecrationibus devove 
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Wis, » Et paucis annexis τ c hotium ab anteces- A utazov, τῷ "Egtri, Aqzipuup παραφλλλομεν “ ua 


sore nosiro, nobisque de (criminibus propositis 
dainatum et aratlieina zat: Im [teque priora 
«rlera. novis :upersnlem. el cunira venerandam 
"ummatque apestel ei Sedis. auctoritalei sese 
Iigetentein, naque mendacioruti et pravorum 
dogmatum: figmenta concinnanteu, alque adser- 
si atilevesscrem nostrum sanctissttium papam,et 
conira tius ipsos latrare anscnmi, el 1 1 Ν1.}}1 damna 
nus el lia. !evanusaspecialiur analetate pereel- 
linus. * Pob alias percepas. adverstis l'liotiun,, 
liec quoque verbatim scripta compercintur : «sfPho. 
ti» curiali, el invasori : Photio siculari et foren. 
Eliot o ticcphisto, et tratto E dn» -chistnatie *, 
et damnat». l'hotiu. ἀνα ες et p rrieida, Photio 
ar. li ect menidacierum, llhoti« (vo Dioscor, 
Phor nov. Juiir, anth iia.:à ΕἸ die quidem ol 
ac lanta Photium Πα πη γα πῇ, ad publi andum 
quie ille adversus BRBinani Ecc ein propudicsa 
nunis eb ondmmmesa. Ομ ἢ «ΝΠ ser pieque etiam 
condemnavit, 
χοἰ 1924 05A VA AETHA4 S 1 AL τ i 
Ῥω X. ἢ κάλητὺς πὶ 
jJ. Sed postquam ex hrinim viia Nicolaus ni- 
grasset, inigrassel quoque. post euni Aurianus, el 
J uinnes potitifex, qui sedeni l istoc; apestalicam 
exceperat, Photium throno redditum, wquo animo 
“(δ δ cogit synodum in Dvzartio Photius tre- 
centis et ainpliu- prisu ibus cel hraiaei etcanones 
edit, et quidquid adversus Romanam Ecchi siam 
dissidii tempore actutn. fuerat, prcnuntiatumque, c 
anathema:e ferit. Oportebat igitur, quotquot ante 
nostram hauc tatem, et hac nostra secuti suasit, 
el sequuntur, quie Pliotius adversum liemanain 
Ecclesiam composuit, non tantum ad scandalum 
absque ulla ratione cenceptum.sed ad Beo gratam, 
postinodum subsecutam viri illius pacem el con- 
cordiam, mentem figere, illique. veluti Christi paci- 
fici alumnes potiores partes Uibuere. Verumtamen 
hi, o pessimas cujusvis mali auctoris. insidias ! 
magis,quam antiquus Israel tabulis lapideis, ab eo 
datis atque. dictatis, ad. convel enda tum magni 
Δ ἢ} aliorum sanctorum [l'utrum prouuntiala 
animum attendunt, nec advertunt eumdem ex pro- 


priis propositiones pro dogmate suo stabiliendo Y 


cominentuim fuisse quarum manifestam in San- 
clorum de divinis sententias con:rarietale exami- 
nare non sustinent, 


4. Et cum nos illos adhortamur, ut tandem ali- 
quando resipiscant, et quz ille pru pace ineunda 
dixit, scripsilque, attente considerent, qui seinel 
dissidium unioni prtieposuere, magis repugnanter 
sese opponunt, dum in dictatis ad Eusebium hinc 
verbatim illum enarrantem deprelendunt : «Porro 
meus Joannes : meus ctenim est et rebus aliis, et 
quod negotia nostra magis quam alii amice an.- 
plexus est ; bic itaque Joanues noster, prudentia 
justa ac pietate. strenuus, necnon ad injuatitiam, 
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* » Li . Led «»ῇ 
τὰς αὐτοῦ μιχρᾶς πράξεις, ἐν οἷς ἂν ὦσι,  müviXmI. 
ἀφανισθῆναι! ὀρίομεν, χαὶ παρλναλωμ πυρδι 


3i 

νενάσϑαι͵ καὶ ἀναθιματισθῆνζι ^o^ χαὶ gat ὀλίγα 
€ Φώτιο, τῶν ὑπὸ τοῦ προκχτύόλου Ἰμῶν, καὶ Og 
ἡμῶν ὑπὶρ τῶν ποοχειμέων ἐἑάληλάτων χχταξ'- 


καπθειτα, χαὶ ἀνχθέιλητισθιντα͵ εἶτχ τὰς προτέρας 
ἀνυλας ὑπερδάντα, καὶ χυτὰ τῶν αἰδεσίλων τοῦ 
ἀπιπτιλιχοῦ θούνου προνομκίων εἰσφυρήσαντα, xai 
ἐτευρέσεις Ψψευταχτων, καὶ διεστραμμίνων δογμά- 
πων αὶ χυτὰ τὸ X25 ἡμῶν ἁγιωτάτου πέππα, xal 
410 ταῦν ὑ) χατῖτα! τολμ σαντα, καὶ αὖϑις χατλ- 
42:v4bo v2 amio πῶ τοιότων  UAXEN ἀνχθεματί- 
πιριαυπὰς ἄλλες τῶν καπὰ Φω- 


ἴωλε,, Mica ὃ 
τἀῖε αὐτολετεὶ γεγραμ- 


το τορπυχαμένων χαὶ 


" uivz εὑρίσκοντα " » Puiiy up βουλευτικῷ καὶ ἐπι- 


Lp. Ῥωτίν τῳ κχκοσαιχῳ χαὶ GYopily. Φωτίῳ τῷ 
vto tty xa: τυρᾶννν. dui τῷ σρσματικῷ xi 
xit14£X2:&6vv. χυτὴ τῷ μοιχῷ καὶ πατροχτόνψ. 
Φωτν τῷ τίχτουι τὸ, ψευτμάτων, Φωτίῳ τῷ oviw 
Διοσκόσῳ. duo» τῷ νὲν ᾿Ιούδᾳ, ἀνάθεμα. » Ταὺτε 


eor 
- ^. 
er, 


1 . Φ « "EE , ᾿ μ ᾿ - 
" πρὺς τῷ πὰ: αὐτοῦόὸ ῥηθέντα τε χαὶ YOXOUVTA κατὰ τῆς 


Mild ?€V . 


τὶ 4i παρῆλθε uiv τῶν ὧδε Νιχόλχος, 
. .-ν LT] 4 Li . - 4, ἃ - : , . , 
acnÜt 6 ἐπ᾿ a. ΛΔόριανυς, xit mima; ᾿Ἰωῖν- 
τς τῶν ἀποστολιλὸὼν — Ca TES autvos θρόνον, 0) δυν- 
διελεξ το σαὶ τῆν κατὰ Φωτίου δυσμένειαν, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τῇ, εἰς τὸν πατριαρχικὺν θρύνον ἐπχνόδῳ αὐτοῦ ὃδὲ- 
» "»"» Y . M» , “ᾳ«... 9 
φυς 12509  azt6tQ1:0, 704050» -τ Φώτιος ἐν Κων- 
στα πινουπύλει ἀῆοοΐει ὑπὸ πλειόνων fj τριαχοσίων 
ἀρχ'ρίων συγκουτουμέντιν, ᾿ και κανόνας ἐχτίθησι, 
καὶ ziv εἰ tt χατὰ τῆς Ρωμχϊχηῆς Ἐχχλησίας bx 
Tp τῆς διαφορὰς μρόνῳ ἐπράχθη καὶ ἐλαλήθη παρα- 
δίδωσιν, "Εδει γοῦν τοῖς ὅσοι τε πρὸ ἡμῶν, ὅσοι τε 
ἐν τί, aU. ἡμᾶς γενεᾷ, καὶ παρηχολούθησαν, xal 
. - ? M bn M - 
πχοχκολουθοῦϑιν, οἷς Φώτιος χατὰ τῆς Ρωμαϊχῃης 
" " ' * ^ 4 - - 
συνε ράνατο ᾿Εκκχλησίας, μὴ πρὸς μόνον δρᾷν τὸ 
ποῦ σχανδλλου ἀλόγιστον, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὴν εἰσ- 
ἐπειτα θεοτιλη τοὺ ἀνδρὸς ἐχείνου εἰρήντιν, xai 
ταύτη μάλιστα τὸ κράτος ὡς τοῦ εἰρηνιχοῦ Χρι- 
στοῦ μαθητὰς ἀπινίμειν, Οἱ δὲ, ὦ τῆς χαχίστης 
τοῦ à2jtxixv) ἐπιζουλῖς, Πλέον ἢ ταῖς MosatxatQ 
* Pa " * ^ * . Υ Β * o. 
πλαβὶν ὁ παλχιὸς Ἴσραῃα τοῖς παρ αὐτοῦ ῥηθεῖσι, 
χαὶ ταῦτο προδέλως ἐπ᾿ ἀντιθέσει τῶν τοῦ μεγάλου 
Ἡσιλείου, χαὶ τῶν ἀλλων ἁγίων Πατέρων θεολο- 
- » 4 « - ., b. ] 
γῶν 72022924007, X30 00K. TOvYOptU3UA, Tux o0YAX- 
ἢ s » - ᾿ 
Tu τινᾶς προτάσεις οἴχοῆεν ἔφεῦρεν αὐτὸς, οὐδὲ 
. t ^ * - " - . * , 
Th πρόδηλον χ᾽ τῶν κιτὰ τῶν πατριχὼν ἀγχντιότητα 
δ ἐρευνῆσαι ἀνέονται. 
“ϑ ὟΝ “, ^ . 3 - 
6. γποτιθεμένοις 0t ἡμῖν ἐπιστραφῆναί ποτε, 
» , M * 
καὶ ὧν ἐχεῖνος πρὸς tlgnvnv Xat εἰπε καὶ ἔγραψεν, 
οἱ ἀπαξ τὸ σχίσμα τῆς ἐνώσεως ἀνθελόμενοι, ἔνστα- ᾿ 
3 - 
πικώτερον ἀντιδαίνουσιν, εὐ τοῖς πρὸς Εὐσέδιυ»ν 
λόγοις τάδε χατὰ ῥῆμα διεξιόντα ἐκεῖνον εὐρίσκον- 
e. M 4 * á e i » A ^ ἄλλα 
τες. € O δὲ ἑμὸς Ἰωάννης * ἔμος qao τὰ τε 
καὶ ὅτι πλέον τῶν ἄλλων ἐξῳχείωτο τὰ ἡμέτερα" 
οὗτος τοίνυν ὁ Ἰωάννης ὁ ἥμετερος, ὁ τόν νῦν μὰν ἀν» 
δρεῖος, ἀνδρεῖος δὲ τὴν εὐτέδειχν, πρὸς δὲ μισεῖν, χαὶ 
χαταδάλλει» ἀδιχίχν xai πᾶσαν δυσσέδειαν, xai oj 
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ἱεροῖς δοσμόϊς μόνον, ἀλλὰ καὶ πολιτιχοῖς  inap- A quam odio prosequitur et impietatem propulsan- 


κεῖν, ),vdutvoc, xal τὸ ἄταχτον εἰς τάξιν μεταῦάλ- 
λειν. Οὗτος ὃ κεχαριτωμένος τῆς Ῥώμης &p- 
χιερεὺς διὰ τῶν αὐτοῦ θεοσεδεστύτων xal περιδόξων 
τοπυτηρητὼν Παάλου, xai Εὐγενίου, xai Πέτρου 
τῶν ἀρχιερέων χαὶ n Θεοῦ ἐν τῇ καθ᾽ 
mS συνόδυν᾽ παρχγεγονότων, ὡς ἣ χαθολιχὴ τοῦ 
Θεοῦ ᾿Ἐχχλησία, καὶ οἱ πρὸ αὐτοῦ τῆς Ῥώμης ἀρ- 
χιερεῖς, τὸ τῆς πίστεως ἀποδεχόμενος Σύμδολον, 
γνώμῃ καὶ γλώσσῃ καὶ χερσὶν ἱεραῖς τῶν εἰρημέ- 
wov περιφχνεστάτων — xal θχυμασίων ἀνδρῶν ὑπέ- 
γραψέ τε xal ἐπεσφραγίσχτο. » Ταῦτα λέγοντα 
οὑτωσὶ εὑρίσκοντες Φώτιον ol πρὸς οὖς ἡμεῖς τοὺς 
λογοὺς ποιούμεθχ, οἴονται τῆς ἔχθρας τὴν εἰρήνην 
αὐτὸν ἀνταλλώξασθαι, τὸ διὰ τοὺς τοῦ παππχ 
᾿Ιωόννου θεοσεδεῖς τοποτηρητᾶς τὸ δίχα τῆς mpos- 
θήχης ἀναγινωσχόμενον παρ᾽ ἡμῖν τῆς πίστεως 
Σύμδολον ὑπογράψαι τε xxl ἐπισφραγίσασθαι. Τὸ 
δ᾽ οὐκ ἄν τις τῶν εὐθυδόλως ἐπιδάλλειν εἰδότων, 
ῥάδιον εἰς πίστιν ἣγήσχιτο Ἐπεὶ μηδὲ δογματιχός 
τις λόγος kv τῇ πρὸς εἰρήνην γενουένῃ τότε συνόδῳ 
εὑρίσκεται κχινηθεὶς, ἀλλ᾽ ἐπίχρυψις τοῦτο τῆς 
ἀληθοῦς ἦν αἰτίας, καθ᾿ ἣν ἡἣ xatà πάσης τῆς 
Ῥωμαϊκῆς Ἐκχνχλησίας ἀνήφθη τῷ Φωτίῳ δυσμέ- 
νεια, Τὸν γᾶρ ἐξ ἁπάντων ψόγον ὑφορώμενος Φώ- 
τιος bo' οἷς τοῦ μὲν πάππα Νιχολάοῦ μὴ προσιεμέ- 
νοῦ αὐτὸν, πᾶσαν τὴν Ῥωμαϊχὴν Ἐχχ)λησίαν πρὸς 
τὸ θεῖον ἐξυρίζουσαν, xal ἀσεδοῦσαν, καὶ παρα- 
νομοῦσαν τὰ ἔσχατα ἀπεχάλει τοῦ δὲ πάππα Ἰωᾶν- 
του τὴν εἷς 
τούτου ἐπευδοκήσαντος, ἀγίαν ταύτην xal εὐσεθείας 
διδάσχαλον ἀνεχήρυττεν ὥσπερ τινὰ ἀπολογίαν ὑπὲρ 
τῆς πρὸς τὸν πάππαν ᾿Ιωάν my εἰρήνης προδάλλε-- 
ται τὸ διὰ τῶν ἐχείνου τοποτηρητῶν τὸ τῆς πίστεως 


ἐκεῖνον ἀποδέξασθαι σύμδολον, xal γνώμῃ καὶ 
γλώσσῃ καὶ χερσὶν ἱεραῖς τὼν τοιούτων περίφᾶνε- 
στάτων — xal θχυμασίων ἀνδρῶν ὑπογράψαι αὐτὸ 


καὶ ἐπισφραγίσασθχι, Τοῦτο δὲ οὕτω πεποιήέχασιν 
οὗτοι, διὰ τὸ xai τοὺς πρὸ τοῦ πάππα ᾿ἸΙωάννου 
τὸν ἐχχλησιαστιχὸν τῆς Ῥώμης θρόνον κοσμοῦντες 
τὸ τοιοῦτο Σύμδολον ἅγιον xai εὐσεδείας πλῆρες 
ὁμολογεῖν. ᾿Ὅπερ οὖν καὶ οἱ ἐξ ἐχείνου μέγρι τοῦ 
νῦν χαὶ γνώμῃ στέργουσι χαὶ γλώσσῃ ἀνακηρύτ- 
τουσι, Καὶ ἀπόδειξίς μοι τοῦ λόγου τὸ τῶν Ἐῤχγγε- 
λίων ἀμεταποίητον, xal πᾶσα γραφὴ πατρικὴ, d τὸ 


Πνεῦμο λέγουσα ἐκ Πατρὸς ἐχπορεύεσθχι, δίχα προσθήχης 


ὁμολογουμένη. 


dam idoneus, et nec sacris canonibus tantum, sed 
et civilibus legibus opem ferre, et quod inord:na: 
tum est, in ordinem redigere, plurimum potens. 
Hic gratiosus Romanus pontifex per suos piissimos 
etgloriosissimoslocumtenentesPaulum, Eugenium, 
et Petrum praesules, et sacerdotes Dei, qui in no- 
stram synodum convenere,quemadmodum catholi- 
caDeiEcclesia,et predecessores ejusRomani ponti- 
fices, Symbolum fidei acceptans, mente et lingua, 
sacrisque dictorum illustrissimorum, et admiran- 
dorum hominum manibus subscripsit, et obsigna- 
vit. » Hzc cum inveniant Photium scribentem illi, 
cum quibus nobis sermo est,opinantur inimicitias 


p cum pace commulasse, quod pap: Joannis pii lo- 


cum tenentes,absque additione,quod apud nos le- 
gitur, Symbolum subscripserint, et obsignaverint. 
Hoc vero nemo ex iis, qui ad bene conjectandum 
idonei sunt,facile sibi credendum proponeret,cum 
nec dogmatica ulla oratio in ea synodo, qua pro 
pace sancieuda coacta fuerat,reperiatur edita. Sed 
vere cause illud erat occultatio, propter quam 
cum universa Romana Ecclesia simullates ac ini- 
micitiz Pholio exortze fuerant. Cum enim verere- 
tur.ne omnium reprehensionem incurreret, quod, 
cum papa eum Nicolaus non admitteret, Romanam 
Ecclesiam universam in Numen injuriam,impiam, 
et legum maxime prevaricatricem, nuncuparet ; 
et cum papa Joannes in thronum patriarchalem 


τὸν πατριαρχιχὸν θρόνον καθίδρυσιν C restitutioni iilius assensum prrebuisset, eamdem 


sanctam et pietatis magistram pradicaret,pro pace 
cum Joanne inita,quasi apologiam contexens, per 
suos locumtenentes Joannem accepisseSymbolum. 
et mente, et lingua, et sacris illustrissimorum et 
admirandorum] hominum manibus subscripsisse, 
obsignasseque. Hoc autem ita isti perfecere, veluti 
quiante papamJoannemRomanam sedem ornarunt, 
hoc sanctum Symbolum,et pietate plenum profite- 
bantur, etqui post eum ad hzc usque tenipora suc- 
cessere, el mente amplectuntur, et lingua deprz- 
dicant. Et dictum meum demonstrabit Evangelio- 
rum nulla facta commutatio, et omnia Patrum 
scripta.qua& Spiritum tradunt ex Patre procedere 
absque additione ulla ea apud illos ad hunc diem 
et legi, et approbari. 

παρ αὐτοῖς καὶ ἀναγινωσχομένη καὶ 


t. Μέχρις ὦδε, ὅπως καὶ ἀπὸ μόνης ἱστορίας Ὁ 5. Modum, quo vel ex sola historia poteris con- 


ἔσται σοι ἀντιδαίνειν τοῖς χατὰ τὸ πείθεσθαι Φωτίῳ᾽ 


ἀντιλέγουσιν ἡμῖν παραδοὺς, ἀπάρτι χαὶ τὸν ἀπὸ 
τῶν Γραφῶν κατὰ τὸ σύνηθες προσθήσω σοι ἔλεγ- 
χον. Ἐφ᾽ οἷς, ὡς ἐν τοῖς νῦν Ww διαχομισθεῖσι 

ωὠχὰς γράμμασιν, οἱ τῷ αὐτῷ d'utip πειθόμε- 
νοι λέγουσιν, oboe xxl γὰρ Ἐπὶ πολλαῖς τῶν Wpa- 
φιχῶν ῥήσεων ἀπεναντίας ταῖς τῶν Πατέρων θεο- 
λογίαις τὼς οὐκείους λόγους προεν:γχῶν, Πνεῦμα 
Χριστοῦ τὸ ἄγιον λέγεσθαί φησι Πνεῦμα, ὅτι χρίει 
αὐτόν. Καὶ μέχρι τούτου καλῶς περάγει τὸν λόγον. 
“Ὅτι δὲ ἄλλον τρόπον λέγεσθαι τοῦ Χριστοῦ λέγει τὸ 


PATROL. GB. CXLI- 


 tradicere iis, qui Photio fidem adhibentes, nobis 


adversantur, cum jam exposuerim : nunc et scri- 
plis testimoniis pro more refutationem in medium 
afferam eorum quz, ut in tuis ad nos nunc reddi- 
tis litteris significasti, qui Photio fidem non dene- 
gant, producunt. Hic etenim in plerisque scripto 
waditis sententiis Patrum theologicis testimoniis 
ex adverso proprios sermones producens, Spiritum 
sanctum Christi dici asseverat, quod ipsum inun- 
gat,el his huc usque recle rationem explicat : cuiu 
vero alio inudo dici Spiritum Christi affirmat, alio 
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vero Filii, subdola est hsec, pravequc contoria ex- A Πνεῦμα, ἕτερον δὲ τοῦ Υἱοῦ σεσοφισμένη" ἐο 


positio : etenim si solummodo ea ratione, qua 
Christus carnis, et. sanguinis parliceps factus est, 
et hominem assumpsit, proprio inunctus spirilu, 
dictum asserens, « Christi Spiritum, » assuinen- 
dum est, qua vero ex eterno est Deus, nullatenus ; 
retributionis, et mutuz duarum Christi naturarum 
communicalionia modum inficias iverit. Pravam 
hanc interpretationem Nyssenus quoque refellet, 
dicens, « Spiritum ex Filo esse astipulatu con- 
ürmatur. » Probatque hoc apostoli dicto : «Quis- 
quis Spiritum Christi non babet, hicjejus non 
est (1). » 


6. Rursumque idem,Spiritum;Christi vocat Spi- 


τοῦτο xai διάστροφος παρεξήγησις. Εἰ Ὑὰρ μόν 
καϑ' ὅν λίγον σακρὸς ὁ Κύριος μετέσχε καὶ au 
τος, καὶ γέγονεν ἄθρωπος τῷ loup χρισθεὶς πνε: 

τι, τὴν ε Dona Χριστοῦ 2 λέγουταν τὸ Πιεὺμ 
φωνὴν ἐχλαμδάνιται “ χαϑ᾽ ὅν δὲ λόγον ἐξ ἀϊδίο 
ὑπάρχει Θεὺς οὐδαμῶς, τὸν τῆς ἀντιδόσεως τρόπον 
καὶ τὴν εἷς ἄλλτλι περι χώρτσιν τῶν τοῦ Χριστὰ 
δύο φύσεων ἀπερνήσετχι. ᾿Ελέγξει δὲ χαὶ ὁ Νύσ.- 
σης τὶν περεξέγησιν, ἐν οἷς τὸ Πνεῦμα Ex τοὺ o: 


tivi λένω προυμαρτυρεῖσθχι, κχατασχεγάζει 
αὐτὸ ἀπὸ τοῦ τὸν ᾿Απόστολον εἰρηκέναι, — €« Ei 
τις {νεῦμχ Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος οὐκ ἔστιν 


αὐτοῦ. » 
S. Καὶ πᾶλιν οὗτος μὲν Πνεῦμα Υἱοῦ λέγει τὸ 


rilum, quod ejusdem cum Filio essentis est : οἱ B Πνεῦμα, ὅτι ὑμοούσιον Yi * καὶ ὅτι ἐπ᾽ αὐτόν μένει, 


quod super ipsum mauet, et in ipso. Αἱ rebus di- 
vinis pertractandis magnus Basilius, nunc dicil, 
eSpiritum Filii (2) esse Spiritum,quod per Filium 
est ex Patre; » nunc nullum esse discrimen in re- 
bus theologicis inter praepositiones er,el per, et pa- 
tenter admodum docet. 

7. lterum Photius, aliud notare dicit dictum af- 
firmans, «Spirituiu Dei vel Patris, » sive, « Spiri- 
tum Filii Spiritum, » et aliud asserens, «Spiritum 
ex Patre procedere.» At maguus Basilius : «Erga 
Patrem,» ait (3), proprietatem intelligo,quando ex 
Patre procedit, erga autem Filhum quando au- 
dio : Quisquis Spiritum Christi non habet, hic il- 
lius non est. » Si itaque proprius est Spiritus 
Patri, quia ex Patre procedit : ct proprius est Fi- 
lio, quia est Spiritus Christi, ubinam est efficta» a 
Photio dictionum differentie vis? tum vero rur- 
sus idem magnus Basilius: « Neque enim minus 
quidpiam, » dicat (4), « habituri sumus ad cogno- 
scendum Spiritum esse ex Deo,cum audimus illum 
Spiritum esse oris illius. » Sed nomen hoc satis 
superque fuerit, illius ex Deo exsistentiam indicare. 
Quis fidem adhibebit Photio, nisi cerebrum in cal- 
caneis ferat, dicenti : Aliud est manifesto proce- 
dere ex Patre Spiritum, et aliud innui, cum quis- 
piam dixerit : Spiritum, qui ex Deo est : «Spiri- 
tum Dei, ait magnus Dasilius, « audientes, ex Deo 
esse Spiritum cognoscimus : » indeque dictionem, 
«ex Deo,» ex Deo exsistentiam Spirijus siguilicare 


xxi iv χὐτῷ. Ὁ Oi πολὺς τὰ θεῖα Βασίλειος v^ 
μὲν λέγει e Πνεῦμα Υἱοῦ εἴνχι τὸ Πνεῦμα, ὅτι ài 
τοῦ Y:o) ἐστιν dw {Ιχτρὺς ^ ὁ νῦν δὲ μηδὲν τι διτοί- 
φειν τῆς θεολογίΣς τὴν ix, καὶ διὰ πάντη διδασχει 
σατῶς. 


t. Πάλιν Φώτιος μὲν ἄλλο στμαίνειν λέγει τὴν 
« [Πεὐμὰ Θεοὺ, f, ΠΙΕυτρὺς, » $, « Υἱοῦ » λέγουσαν 
« τὸ Πνεῦμα » φωνὴν, χαὶ ἕτερον τὴν, 4 ἐκπορεύε- 
σθχι τοῦ [Ιχτρὸς αὐτὸ » ) ἐγουταν. Ὁ δὲ μέγας 
Ι)χσίλτιος, τὴν μὲν εἰ Πρὸς {Ππτέρα νοῶ, » φησὶν, 
« οἰχειότητα, ἐπειδὴ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύε- 
ται, τῆν πρὸς Υἱὸν δὲ, ἐπειδὴ, εἴ τις Πνεῦμα Χοι- 
στοῦ οὐκ ἔχει, οὔτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ, » Εἰ γοῦν 
οἰκεῖον μὲν Πατρὶ τὸ Πνεῦμα, ὅτι dx ru 
ἐχπορεΐεται, οἶχεῖον δὲ Υἱῷ, ὅτι ἐστὶ πνεῦμι 
Χριστοῦ, ποὺ λοιπὸν ἡ τῆς πλαττομένης Φωτίου 
διαφορᾶς τῶν φωνῶν δύναμις ; “Ὅτι δὲ πάλιν ὁ αὐ- 
τὸς μέγας Βασίλειος, « Οὐδὲ γὰρ ἔλαττόν τι, » φησὶ, 
« μέλλομεν ἕξειν εἷς τὸ γινώσκειν τὸ [yoga ὑπάρ- 
jt ix Θεοῦ, πνῖῦμα τοῦ στόματος αὐτοῦ ὑχούον.-- 
τος αὐτὸ, » ἀλλ᾽ ἵκανον χαὶ τοῦτο τὸ ὄνομα τὴν 
ὄπαρειν αὐτοῦ δηλῶσαι τὴν ἐκ Θεοῦ * τίς ἂν Φωτίῳ 
πιστεύσειεν, εἰ μὴ παρὰ ταῖς πτέρναις τὸν ἐγκέφα- 
λον φέρει, λέγοντι, « *pov ἐστι περιφανῶς τὸ 
ἐχπορεύεσθχι kx. Πατρὸς τὸ Πνεῦμα, καὶ ἄλλο 
δηλοῦται, ὅταν τις λέγῃ τὸ Πνεῦμα c) ἐκ τοῦ θεοῦ, 
« {Πνεῦμα Θεοῦ, ν φησὶν, « ἀχούοντες, ὁ μέγας 
Ιβχτίλειος, « ἐκ Θεοῦ ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα γινώσκο- 


constabilit. quod et dictio assereis, illum ex leo p ut», o χάντευθεν cn» ἐκ Θεοῦ φωνὴν σημαντικὴν 


procedere notat, ut est apud omnes indubitatum, 


τῆς ix Θεοῦ )m2píto; τοὺ ΠνεύμΖστος εἶναι συνί- 


στησιν, ὅπερ xal ἡ « ix Oto) ν αὐτὸ λέγουτχ ἐκπουτύεσθχι͵ κατὰ τὸ πχρὰ πᾶσιν ἀνχμφίλεκτον λέγε- 


και. 

8. Et Photius dicit, « Aliud aperte esse, Spiri- 
tum ex Patre procedere, et aliud dictum indicans, 
illum ex Patre esse. » Ànnon similia asseverans, 


18 Rom. vi, 9. 


Ὁ Homilia in Pater noster. —— 

2 Spiritus Filii, quod per Filium, in uno ex 
capitibus, cujus inscripiio : Quere non et Spiritus 
Filius Filii? eamdem autem vir habere prseposi- 
tionesin quinto ad Amphilochium capite de Spiritu 


π΄, Καὶ Φώτιος λέγει, « ᾿Ἑτερόν ἐστι περιφανῶς τὸ 
ἐχπορεύεσθχι ix Πχτρὸς τὸ Πνεῦμα, καὶ ἄκλο d ἐκ 
Θεοῦ λέγουσα τὸ Πνεῦμα, ν σημαίνει φωνὴ. πῶς 


sancto. 
(3) Hoc inquirendum est in orationibus contra 
Eunomium, et Arium. 


"m. Hoc habetur in quarto contra Eunomium 
ibro. 
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“παῦτα "λέγων οὐ προδήλως αὐτῷ τῷ διὰ τοῦ μεγάλου A palam Dei spiritui, qui per magnum Basilium lo- 


Βασιλείου λαλοῦντι πνεύματι τοῦ Θεοῦ ἀντιλέγει ; 
Πάλιν, εἰ μὴ καὶ τὸν μέγαν Βασιλείον ὀπίσω τῶν 
οἰκείων ἐξηγήσεων θεῖναι βούλεται Φώτιος, πολύ 
ἐστιν ἀληθέστερον ὁμοούσιον Πατρὶ λέγειν τὸ 
Πνεῦμα, Uc ἐστὶν dx Πχτρὸς, καὶ ὁμοούσιον Υἱῷ, 
ὅτι διὰ τοῦ Υἱοῦ, ἢ Πνεύμα τε Υἱοῦ, χαί διὰ τοῦ 
Υἱοῦ λέγειν τὸ Πνεῦμα, ὅτι ὀμοούσιον Υἱῷ, Οὐ γὰρ 
ὅτι ὁμοούσιον Υἱῷ, διὰ τοῦτο χαὶ Πνεῦμα Υἱοῦ, καὶ 
διὰ τοὺ Υἱού, ὡς οἱ παρὰ Φωτίου λαδόντες τὰς ἀφορμὰς 
ἐρεσχελοῦσι τὰ νῦν, λέγεται. ᾿Αλλ᾽ ὅτι διὰ τοῦ 
Υἱοῦ τὴν ἐχ Πατρὸς ὄπαρξιν ἔχει, διὰ τοῦτο καὶ 
Πνεῦμα Υἱοῦ, «αἱ ὁμοούσιον Υἱῷ. 


0. Πάλιν τῆς φωνῆς ἐπιδραττόμενος Φώτιος, ἣν 


quitur, contradicit? Item, ni et magnum Basilium 
propriis interpretationibus Photius posthabere vo- 
lue; it, multo magis veritati consonum est, ejusdem 
cum Patre essentiz dicere Spiritum,quia ex Patre 
est, el ejusdem essentie cum Filio, quia per Fi- 
lium, quam Spiritum Filii, et per Filium Spiri- 
tum, quod ejusdem sit cum Filio essentis. Neque 
enim, quia ejusdem cumFilio essentis est,ideo et 
Spiritus Filii, et per Filium, dicitur, quemadmo- 
dum, qui hujus rei argumenta; hauserunt ex Pho- 
tio, nugantur hoc tempore: sed quia ex Patre per 
Filium exsistentiam habet, propterea et Spiritum 
Filii, ek ejusdem cum Filio essentiz est. 

9. Item, quam in Salvatoris baptismo vocem 


ἐν τῷ τοῦ Σωτῆρος ὁ Πρόδρουος ἀφῆχε βαπτίσματι, p Preecursor emisit : « Vidit, » inquiens, « Spiritum 
« Elórv, » εἰπὼν « «b Πνεῦμα χατχθαῖνον ὡσεὶ descendentem veluti columbam,et in ipso manen- 


περιστερὰν, χαὶ μένον ἐπ᾽ αὐτὸν, » τὴν ἀπὸ τοῦ 
Πχτρὸς ἐπὶ τὸν Κύριον τοῦ Πνεύματος κάθοδον, 
ἀπόδειξιν δῆθεν τοῦ παρὰ τοῦ Πατρὸς αὐτὸ εἶναι 
μόνου ποιεῖται, Ὁ δὲ μέγας ᾿Αθανάσιος λέγων, 
« ἘΞ αὐτοῦ οὖν εἷς αὐτὸν xac(tt, ἐκ τῆς θεότητος 
αὐτοῦ εἰς τὴν ἀνθρωπότητχ αὐτοῦ, ν τὸν οἰχεῖον 
τοῦτον λόγον εἰς προφανῆ παρέχει ἀπόδειξιν τοῦ καὶ 
ἐχ τοῦ Υἱοῦ εἶνχι αὐτό. 

ε΄, Πάλιν Φώτιος μὲν τὴν. « 'Ex τοῦ ἐμοῦ λήψε- 
ται » εὐχγγελιχὴην τοῦ Κυρίου φωνὴν εἰς τὸ τοῦ 
Πατρὸς ἐχλαμδάνεται πρόσωπον. « Καὶ ἐπεὶ, » φη- 
σιν, « οὐκ ἐξ ἐμοῦ, ἀλλ᾽ ix τοῦ ἐμοῦ λήψεται, ὁ 
Κύριος ἔφη ποῖον ἂν ἔτερον πρόσωπον εἴη, ἐξ οὗ 


τὸ τοῦ Κυρίου Πνεῦμα λαμθάνει, εἰ μὴ ὁ Πατὴρ C 


'O δὲ μέγας ᾿Αθχνάσιος τὴν τοιαύτην παρεξήγησιν 
ἀπελέγχει, kv οἷς οὕτως ἐπὶ λέξεως λέγει, « Ὁ μὲν 
Υἱὸς, » roiv, « ἃ ἤχουσα παρὰ τοῦ Πατρὸς, ταῦτα 
καὶ λαλῶ εἰς τὸν χόσμον * τὸ δὲ Πνεῦμα ἐκ τοῦ ἐμοῦ 
γὰρ λήψεται, καὶ ἀναγγελεῖ ἡμῖν, φησίν, ᾿Επεὶ ὁ 
ἅγιος ἐκ τοῦ Υἱοῦ λαμδάνειν λέγει τὸ Πνεῦμα διὰ 
τὸ εἰπεῖν ἐν Εὐαγγελίοις αὐτόν, « 'Ex τοῦ ἐμοῦ λή-- 
ψεται » πῶς ἔστι λέγειν τὸ, Ἔχ τοῦ ἐμοῦ, πρὸς 
τὸ πατρικὸν ἔχειν πρόσωπον τὴν ἀναφοράν ; “Ὅτι 
δὲ διὰ τὸ τὴν εὐχγγελικὴν ταύτην χρῆσιν τὸν Ἰταλὸν 
εἷς παράστασιν τῆς ix τού Υἱοῦ λαμδάνειν ὑπάρ- 
ξεως τοῦ ζωοποιοῦ Πνεύματος, ἄνοιαν αὐτῷ Φώτιος 
ὀνειδίζει, χαὶ μηδὲ τὰ τῶν παίδων εἰδέναι λέγει 


tem 18, » arripiens Photius, ex Patre supra Domi- 
num Spiritus descensum, uti demonstrationem, 
eum neirpe ex solo Patre esse, proponit : at ma- 
gnus Athanasius, scribens (S) : « Ex ipso itaque 
in ipsum descendebat : ex divinitate ipsius in hu- 
manitatem ipsius, » hoc suo dicto aperte demon- 
strat, etiam ex Filio Spiritum esse. 


10.Item Photius dictum illius Domini in. Evan- 
gelio : « De meo;accipiel !9, » in Patris personam 
refert. « Εἰ cum, » inquit, « non ex me, sed ex 
eo, quod meum est, Dominus dixit, quz alia per- 
sona fuerit, ex qua Domini Spiritus accipit, quam 
Pater? » Magnus nihilominus Athanasius hanc 
pravam interpretalionem refellit, cum hac verba- 
üm pronuntiat (6); « Filius inquit, « que au- 
divi a Patre, hzc et loquor in mundum 9) ; Spi- 
ritus vero ex Filio:accipil, ex meo enim accipiet, 
et annuntiabit vobis, inquit. » Cum sanctus, « ex 
Filio Spiritum accipere, » tradat, quo ille in Evan- 
gelio dixerat : « Ex meo accipiet, » qua ratione 
commode dici potest illud, ex meo ad Patris per- 
sonam referri? Et cum hanc evangelicam senten- 
uam [talus ad comprobandam vivifici Spiritus ex- 
sistentiam ex Filio promai, illi stulüitiam expro- 
brat, et neque ipsum scire asserit, qua infantuli 
tum primum ad litteratores accedentes sciunt: «Ex 


αὐτὸν, οἴπερ xxi ἐς γραμμχτιστοὺ ἄρτι φοιτῶντες D me, » et « ex meo » nempe differre, ego non plane 


διαφέρειν οἴδασι τὸ, « ἐξ ἐμοῦ, » πρὸς τὸ, « Ex τοῦ 
ἔμου, » οὐκ οἶδα ποίοις ἀντιδλέψει τοῖς ὀφθαλμοῖς 'Ezi- 
φανιῳ τῷ θείῳ, τῷ τὰ θεῖα ὄντως ἐπιφανεῖ, τὴν Ex 
τοῦ Υἱοῦ τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν ἐντεῦθεν συνά-- 
γοντι, bv οἷς φησιν" « Εἰ δὲ Χριστὸς ἐκ τοῦ Πχτρὸς 
πιστεύεται, Θεὸς ἐχ coo, xal τὸ Πνεῦμα éx «oo 
Χριστοῦ, ἢ παρ᾽ ἀμφοτέρων, ὡς φησιν ὁ Χριστὸς, 
« Ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, καὶ οὗτος ἐκ 
τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » 

18 Joan. 1, 83. 19 Joan. xvi, 14. 30 ibid. xv, 15. 

(5) Oratione de Apparatione in carne, eujus 


principium: Qui malis artibus divinas Scripturas 
intelligere volunt. - — 


intelligo, quibus oculis outuebitur divum Epipha- 
nium, vere satisque in rebus divinis explicaudis 
celebrem, qui ex Filio Spiritus exsisteniiam ex 
hoc dicto colligit, cum dicit (7); «Quod si Christus 
ex Patre creditur, Deus ex Deo, et Spiritus ex 
Christo, aut ab utrisque, ul ait. Christus : Qui a 
Patre procedit, et hic ex meo accipiet. » 


6) Epistola ad Serapionem. 
7) In Ancyroto. 
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adversariis, veluti aspectu terribile proponat, in 
quo, cum a Patre procedere Spiritum Dominus di- 
xisset, suum ibi nomen obticuit, plane adversus 
ipsum [talos defendent varie ad jam allata dicia 
evangelica magni Basilii interpretationes. Hic in 
una ex iis, quas ad Ampbilo hium scripsit episto- 
las : Illud « Nemo » inquit (8), «universalis quidem 
videtur dictio, adeo ut nulla persona excipi videa- 
tur. At non sque in divinis Litteris accipitur,quem- 
admodum animadvertimus in illo : Nemo bonus, 
pisi Deus *! , Neque enim ibi se a boni naturaextra 
ponens Filius, luec astruit.Sed cum primumbonum 
Pater sit,una simul cum illo Nemo, cum prin;ium 


JOANN. VECCI CP. PATRIARCHAE 
11. Qcando vero Photius evangelicum dictum A ια΄. 


Ὅτε δὲ Φώτιος ὡς πάνυ τι δυσαντίδλεπτι 
τὴν εὐχγγελικὴν τοῖς ἀντιλέγουσι προτείντ, φωνῆι 
ἐν ἢ πετρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύισθλι τὸ Πνεῦμτ 

Κύριος εἰρηκὼς, τὸ οἰχεῖον ἀπεσιώπησεν ὄνομα, εἰ 
ἀντιδίκους αὐτῷ ὑπὶρ Ἰταλῶν ἴσονται αἱ διάφορ: 
πρὸς τὰ ῥηθησόμενα αὐαγγελιχὰ dava “τοῦ μεγάλο 
Βασιλεῖον ἐξηγήσεις, Οὗτος καὶ ἐν μιᾷ τῶν πρό. 
᾿Αμφιλόχιον ἐπιστολῶν τὸ « Οὐδεὶς, ὃ φησὶ, « χα- 
θολιχόν μὲν [εἶναι Gut ῥῆμα ὡς μηδὲ ἐν πρόσωπον 
τῆς φωνῆς ὑπεξχιρεῖσθχι, Ἔστι δὲ οὐχ οὕτω παρὰ 
τῇ Γριφῇ ἀναφερόμενον, ὡς τετηρήχαμεν ἐπὶ τοῦ, 
« Οὐδεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ εἴς ὁ Θεὸς, 9 Οὐδὲ γὰρ bxst 
ἑαυτὸν ἔξω τιθεὶς τῆς τοῦ ἀγαθοῦ φύσεως ὁ Υἱὸς, 
ταῦτα λέγει " ἀλλ᾽ ἐπειὸῃ͵ τό πρῶτον ἀγαθὴν ὁ ΤΠ χτὶ,», 


subaudiatur, secundum dici credimus. » ΕἸ in τῳ Οὐδεὶς συνυπαχουομένου τοῦ πρώτου τὸ δεύτερον 


eadem rursus epistola, non dissimile esse scribit, 
et illud: «Nemo novit Filium, nisi later,» Neque 
enim ibi inscitiam Spiritus notat Filius.Sed primo 
Patri inesse sus naturse cognitionem testatur. » 
Et rursus illud ; « Nemo novit eorum, quas sunt, 
quzque futura sunt, cognitionem primum, ad l'a- 
trem referri et peromnia primam causam horrini- 
businsinuari,dictis ejusmodi putamus. »Etnon post 
multa illius pericopes, « Silentio itaque tanquam 
quae in confessa posita eral, propriam personam 
preweriens Dominus, solum Patrem scire, relert, 
l'atris scientiam figurate per reticentiam, et suain 
esse astruens. » Sumiles dictorum evangelicoruiu 
interpretationes satis sunt,ad os eurum obturan- 
dum,quiveluti magnum aliquod dubium proponunt. 
« Si etiam ex Filio Spiritus est, quam ob causam 
in Evangeliis Dominus,qui procedit a Patre, dixit 
non addeus : Et ex me?» Nam si magnus Basilius, 
quod nomen Filii sileatur in illis,in quibus dicit : 
« l'atrem solum scire,»causam hanc refert, palam- 
que edicit,«Patris cognitionem figurate per reti- 
centiam, cognitionem esse et Filii, » quis jure 
sibi vindicaverit, quasi sit Spiritus receptacu.um 
Basilio purius, diverso modo atque Basilius addu 
bitare : quare non et nomen lilii, ut omnibus 
manitestum est, cum 'atris nomine enuntia- 
tur, et cum insimul non enuntiatur, quare 
insimul non intelligitur ? Quod etenim magnus 
hic Pater de scientia asserit illus diei et hora, 
plane veluti dogma afferens, « Neque Filius ipsam 


agnosceret, nisi Pater agnoscere, » illius verbis p τῆς ὥρας σαφῶς ὁογματίζων, « Οὐδ᾽ 


fretus, hoc idem et ipse de Spiritus progressu pro- 
nunliabo : nunquam Spiritus progressus fuissel ex 
Filio, nisi progressus fuisset ex Patre : undenam 
enim haberet Spiritum Fiiius, qui nihil extra Pa- 
trem proprium habet, nisi a Patre naturaliter ip- 
sum haberet. 


12. Et nos quidem hec omnia respondimus circa 
ea, qu& ad nos tua reddita epistola continebat. 
Verumtamen tu modis omuibus accura, curiosius 


9! Luc. xvin, 10. 99 Matth. xi, 27. 


ς ὑπιτῶν ἐξηγήσεις, ἐπιστομίσαι ἱκανὰ ἴχουσιν, 


εἰρῆσθαι πιστεύομεν, » Καὶ ἐν τῷ αὐτῷ πάλιν im- 
στολῇ ᾿ « Τοιοῦτον εἶναι, » φησὶ, καὶ τὸ, e Οὐδεὶς 
εἴθε τόν - Υἱόν εἰ μὴ ὁ Πατὴρ. Οὐδὲ γὰρ ἐκεῖ ἄγνοιεν 
τοῦ Πνεύματος χατηγυρεῖ ὁ γΥίός * ἀλλὰ πρώτῳ τῷ 
Πατρὶ ἐνυπάρχειν τὴν γνῶσιν τῆς ἑχυτοῦ 
μαρτυρεῖ, » Καὶ πάλιν τὸ, ε Οὐδεὶς οἶδε, » τὴν 
πρώτην εἰζησιν τῶν τε ὄντων καὶ τῶν ἐσομένων li 
τόν llatipa ἀνάγοντος, xai διὰ πάντων τὴν πρώτιν 
αἰτίαν τοῖς ἀνθρώποις ὑποδεικνύοντος εἰσῆσθχι νο- 
μίζομεν. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα τῆς περικοπῆς " « Il22:- 
σιωπήσχς τοίνυν ὡς ὁμολογούμενον τὸ ἑαυτοῦ πκρὸσ- 
vov ὁ Κύριος, εἰδένχι τὸν Πατέρα μόνον φησὶ, 
τὴν τοῦ ΠἈἩΟἩ,Στρὸς γνυσιν χχτὰ τό σιωπώμενον XX 
ἑαυτοῦ εἶναι λέγων. » Αἱ τοιαῦται τῶν εὐαγγελιχῶν 
τοὺς 
ὥσπερ τι μέγα προτείνοντας διαπόρημα ᾿ « εἰ τὰ ἐκ 
τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνευμὰ ὑπάρχει, διατί ἐν Εὐα εγαλίοις ὃ 
Κύριος, « Ὁ παρὰ τοῦ Πατρός ἐχπορεύεται, » ἔφη, 
μὴ προσθεὶς καὶ τό, ἐξ ἐμοῦ ; » El γὰρ ὁ μέγας 
Βασιλείος αἰτίαν τοῦ παρασιωπηθῆναι τό ὄνομα τοῖ 
Υἱοῦ, ἐφ᾽ οἷς λέγει, «ὃν Πατέρα μόνον εἰδέναι καὶ 
*OUTO λέγει σαφῶς, τό € τὴν τοῦ Πατρὸς νῶσιν 
κατὰ τὸ σιωπώμενον γνῶσιν εἶναι xal τοῦ Υἱοῦ, » 
τίς ἂν εἴη ὀίκαιος ἔκτοτε ὡσ τοῦ Πνεύματος χατα- 
γώγιον καθαρώτερον τάχα ἢ κατὰ τόν μέγαν Bacl- 
λειον διαπορεῖν, ὄιατι μὴ καὶ τὸ ὄνομα τοῦ lio) xa- 
τὰ τό πάντη πρόδηλον τῷ τοῦ Πατρὸς συνεφωνεῖται 
ὀνόματι ; καὶ εἰ μὴ συνεχφωνεῖται, Otxi( guvemi- 
νοεῖται ; Orto γὰρ ὁ μέγας οὗτος Πατὴρ περὶ τῆς 
γυώσειυς λέγει, τῆς περὶ τῆς ἡμέρας ἐχείνης, καὶ 
ἄν ὁ γιὸς 
ἔγνω ἐχείνην εἰ μὴ ὁ Πατὴρ ἔγνω, ν τοῖς ἐκείνου 
Αόγοις ἀποθαῤῥήσας τοῦτο xal αὐτὸς περὶ τῆς τοῦ 
Πνεύματος προοῦου ipo * Οὐχ ἄν ποτε τὸ Πνεῦμα 
προῆλθεν ix τοῦ Υἱού, εἰ μὴ προῆλθεν dx τοῦ Πα- 
τρὸς ' πόθεν γὰρ ἄν xai ἔσχε Πνεῦμα Ye, ὁ μηδὲν . 
ἔχων ἴδιον παρὰ τὸν Πατέρα, εἰ μὴ παρὰ τοῦ [α- 
τρὸς φυσιχῶς εἶχεν αὐτὸ ; . 

ιβ. ᾿Αλλ’ ἡμεῖς μὲν καὶ ἐφ᾽ οἷς ἢ νῦν διακομισθεῖ- 
σα ἡμῖν ἐπιστολὴ σὴ διελάμδχνε τὰ ῥηθέντα πάνες 
σοι ἀπελογησάμεθα σὺ δὲ μὴ ἀποθείης σχοκοῦ τὸ 


(8) Hujusce epistolm initium esl : Jam inter multos ἐπ questionem vertitur Evangelium. . 
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πολυπρχγμονῆσαι καὶ ἐπιστῆσαι, πῶς δι᾽ ὧν áriv-Aindagare et animadvertere, Photium inter eaom- 


τῶν κατὰ τῆς Ῥωμχίχῆς "Exxnsíxe εἴρηκε Φώτιος, 
οὐδ᾽ ὅλως γραφικῆς τινος ῥήσεως ἐμνημόνευσε τῶν 
ὅσα! δι’ Υἱοῦ, axi ἐξ Υἱοῦ προϊέναι, καὶ προχεῖσθαι 
τὸ ἅγιον Πνεῦμχ, προέσγεσθαί τε καὶ ἐχπέμπεσθαι, 
xii τὰ. Ξαρόμοιχ λέγωυτι, πάντως ὁ μὴ πρὸς τὴν 
. ἀλήθειχν μυωπάζων ἐθελοκάχως διχχρινεῖ ὡς οὗ 
χατ᾽ ἄγνοιλχν Φωτίν τοῖτο συμδέδηχεν ἀλλ᾽ ἐπεὶ 
αὐ, ἐθάρσει γυμνῇ τ, χεφαλῇ πρὸς τὰ καὶ ἡλίου 
λαμπρότερον τὴν ἀλήθειλν φαΐίνονταλ γρχφιχὰ τῶν 
ἁγίων ῥητὰ παρχτΖτεσθχι, τὴν μὲν ἐξ ἀμύνης «α- 
χίαν αὐτού διὰ παρεξηγήσεων, ais αὐτῷ ἐδόχει τὴν 
οἰκείαν χουφίσχι πιχρίαν, ἐτέλεσεν - d δὲ ἔδει τοῖς 
ἀντιδίχοις τὴν ἰσχὺν παρεχόμενα παρέδραμεν, ὥς 
μτιδξ εἰδώς, Διὰ ὙΣρ τὸν ἀπὸ τῆς οἰχείας συνειδή- 
σεως ἔλεγχον καὶ μεγάλαις ταῖς σπουδαῖς οὗτος τὴν 
ὑπὲρ τῆς εἰρήνης συγχεχρότηχε σύνοδον. Οἱ δ᾽ ἐξ 
ἐκείνου χαὶ ἐφεξῆς τὴν ἐπὶ ἐχατόν πρὸς τοῖς ἐδδο- 
μήχοντα ἔτεσι μέχρι τοῦ Κηρουλαρίου μεταξὺ τῶν 
᾿Εχχλησιῶν χρχτοῦσχ, εἰρήνην τιθέμενο: παρ᾿ οὖ- 
δὲν, μόνων ὧν πρός ἔχθραν καὶ χαχίχν ἐχεῖνος εἰ- 
ρήχει, ἀντέχονται, χαὶ τὰς ἀφορμὰς ἔχεῖθεν λαδόν- 
τες, χατ᾽ ολίγον προχεχωρήχασι πρὸς τὸ xal ταῖς 
γραφαῖς αὐταῖς ἀντιλέγειν, ὧν ταῖς ἄληθεσιν ἀντο- 
φθαλμεῖν οὐχ ἔδει αὐτοὺς περιλήψεσι. Σὺ δ᾽ ἀλλὰ xal 
τῶν τοι ὕτων ἔχεις τὸν ἔλεγχον, ἐξ ὧν ἐν τῷ πρὸς 
σὲ πρώτῳ xxi δευτέρν τόμ τῆς ἐπιστολῆς ἡμῶν 
διειλέφαμεν, 


nia,qua adversus Romanam Ecclesiam aggeravit, 
nulliusscripto tradit:» sententic: mentionemfecisse, 
earum, inquam, in quibus Spirilus sanctus asse- 
veratur, per Filium,et ex Filio progredi et effundi, 
provenire et emitti,el si quz sunt alia his similia. 
Qui circa veritatem maligne non cecuti,discernet, 
non id ex rerum earum ignoratione Photio conti- 
gisse, sed cum adversus sanctorum Patrum sen- 
tentias, ipso sole clarius veritatem ostendentes, 
sese opponere non auderet, suam ex vindict: de- 
siderio ortamimprobitatem, pravis iuterpretationi- 
bus, quibus propriam amaritudinem emollire exis- 
timahat, complevit : quz autem sciebat adversariis 
robur addere, quasi ea nesciret, preteriit. Nam 
cum a propria conscientia accusaretur, magnis 
conatibus pro pace ineunda synodum celebravit. 
Qui porro ex eoetsubsecutis temporibus perannos 
cen'um et septuaginta ad Cerularii statem inter 
Ecclesias pacem continuatam, nihili faciunt, illius 
lantum ad ceoncipiendas inimicitias ac simultates 
Scripta, amplectuntur, indeque argumenta arri- 
pientes, paulatim eo processere, ut et Scripturis 
contradicant,quarum veras perceptiones adversum 
intueri &quum non erat. Tu vero ad hzc iis, quae 
primo, secundo tomo epistole nostre ad te jam 
antea scripte pertractavimus, promptam habes 
responsionem. 


TOY AYTOY 
ΠΡΟΣ KONXTANTINON 


TO IIPOTON 


EJUSDEM 
AD CONSTANTINUM 
LIBER PRIMUS. 


α΄. divo piv τάξας, καὶ oiov διορισάμενος ἐμαυ- C 


τῷ τὴν χατὰ τῶν ἀντιλεγόντων τῇ ἀληθείᾳ τοῦ δόγ- 
ματος τῶν ἐμῶν γραφῶν στῆσαι φορὰν, dit ἰχανὼς 
Χριστοῦ γάριτι xal ἰσχύει τῆς ἀληθείας ἐλέγξας, 
τούς τε vuv ἀλλοκότους ἀνοίας τοῖς δόγμασι παρεισ- 
φθείροντας, τοὺς τε πρὸ αὐτῶν κατὰ ἀνχποδισμὸν 
μέχρις αὐτοῦ Φωτίου συγγράμματα χαταλελειπότας 
ἐπ’ ἀθετήσει τῆς Ex Πατρὸς xal Υἱοῦ, τουτέστιν ix 
Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ὁπάαξεως τοῦ Πνεύματος τοῦ ἀγίου. 
Ἔπει δὲ cot, δόξαν οὕτω eo, φίλε μοι Κωνσταντῖνε, 


1. Jam multoante constitueram, οἱ tantum non 
mihi prascripseram, adversus eos, qui verita- 
tem dogmatis oppugnant, mearum scriptionum 
impetum cursumque cohibere, tanquam qui sa- 
(15 abunde Christi adjuvante gratia, et veritate 
robur addente, tum eos qui nunc absurdas 
in dogmatibus sententias perniciose invehunt : 
tum eos qui ante illos, si retroacta teinpora ad 
ipsumPhotium consideras,commentarios ad refel- 
lendum, ex Patre et Filio, hoc est ex Patre per 


347 JOANN 


VECCI CP. PATRIARCH.£ 


eamdemessentiamsineullo discrimine possideant: Α καὶ οὐχὶ x: zjzx, καὶ ἀλλήλων aia xxl τοῦ [Dia- 


secundum, quoinodo supersub-tant:alis fecunditatis 
maifes:atiosistelur, οἱ esseutia fecunditas attri- 
buitur * » Et hiec ille οἱ multa. alia. lis. similia 
stuliissime blaterans; tanquam qui demonstratione 
haud subsistenti studiose probare nit.lur, ea quie 
ex hvpo-tasi absque. essentia. sunt. causata, ea 
ex paterna liypostasi. esse, qualem sibi foveam fo. 
dit, satis a nobis demonsiratum. est in. omnibus 
nostrarum scriplionum parlibus, in. quibus dicta 
scripto tradita digesta, sunt, quie [atris cum ess 
sentia liypostasi causam ascribunt : inter quie pri 
alis multis theologorum | testimoniis priclari-si- 
mus Athanasius nuncsproprium» appellat fetum 
paterne essentize Filuuui» ;, nunc « ['atris essen- 


tam principium et radicem,et fontem Filii: cum. B Hazz;s; » οὐτίαν 


probat : nunc : « Neque eni" externum quid est 
Filii esseutia commentum, » dicil, « neque ex iis 
qua n n sunt introducta. sed ex. l'atris essentia 
erla est,quema.Imodum luminis splendor,et aquae 
vapor: « nunc.» causam esse Dei. naturam deccer- 
nil « et Filii et Spiritus. 

8 Verumtaiwen nunc, et antea, et iterum cum 
oslenderimns in 741 posilisCyprium aperte semet. 
ipsum redarguere, undenam plerosque alios ab 
eodem decipicontigil. demonstrabimus. Quo loco 
porro seipsum re.larguit? U.i in. secundo tomo 
suarum pericopeon s ribit : «Neque enit esl corm- 
munis essentia et natura. hypostasis causa. cum 
nec generet. unquam, 
senlia apta nala esl individui producere.SNed es- 
senlia cum proprieta'ibus, que plane dicto magni 
Maxin.iipsam notat liypostasim, quin ipso quo que 
magno Basilio asserente. definente, hypostasiimn 
ese qui -oimmune et minime circumscriptum in 
re 4liqua per apparentes proprietates re,r.esentat, 
cUireumseribit. » Quid ais? Non potuisti a; pertius, 
Cyprie, quam ab ipso C yprio redargui, dum scri« 
bis faterisque ipsam essentiun cuim proprietatibus 
hypostasiim denolare, et maznoru:n Basilii et Ma- 
xni testimoniis suasus. libens volensque. simili 
essenlize causam altribuis? Etenim si Patris essen- 
tíam cum paterna proprietate. exsistentein ipsam 
ejusdem hypostasim non aflirmas, Cyprie et, 


simili essentie causam tribuere, neminimum qui- Ὁ ὑπόστασιν ὁμολογεῖς 


dem dubitas, ubinam sunt ingenua tua illa nugza- 
menta ? ubinam absque ullo discrimine ab essentia 
l'atris causain sus oilentia decreta, aut, ut aptius 
dicam, vaniluquentia. et de rebus nili i curiose 
disceptationes ? Videsne quo malorum adactus es, 
dum parum considerate res tlieol-.gicas tractas ? 
Preterea « communem naluram, et essentiam 
nullius liypostasis esse causaum asseris. » At ego 
talem essentiam non in Deo tantum, sed in qua- 
cumque alia crealura prorsus inficior,ni quispiam 
Aristotelicis placitis persuasus, cui le prebere as- 
sensum sermones tui comprobant,et quamille ante 
mulla essentiam nuncupans, in deorum numero 
collocat, veneraturque, tuis pronunüiatis plane te 


peque. iysa communis es- (ὑποστάσεις 


--:ὃς 


χατὰ Th» οὐσίαν ἔχοντας ; 
δεύτενο, 2; tQ Τρίαδι ἢ τῆς ὑπερουσίου γονι- 
μύόττος ipid στήτεται, εἶπιρ τῆς οὐσίας ἐστὶ τὰ 
Ἰύσαον» νυ Tix xa πολλὰ τούτοις ὅμοια ὃ μά- 
ἀνυπύστατον ἐπισπεύδων 
ne o) ὑπουτάσεως ὅντα παχρα- 
πὰ iu: αἰτιχτὶ, ὅποτον 
Ez διώσυξε oio: ἱκανῶς ἡμῖν 
ὑπότοις ἡμετίρων ἀ«πνεστρώθη 
τὰ προϑδέλως T5 ἐνυυτίῳ Ξοῦ Πστρὸς 
ἡποσταπι τὸ ἃ ἀποιξλοντα ῥήματα γραφιχὰ " 

τοῦ θευλύγων 41i ᾿Αθχνάσιος 

ἰδιίον 9 ἀποκαλεῖ «αἴνντημμα τῆς 


πὸ ἂν ἐπχραλ) ix-t; 


7e Ue 
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PEIDCE qn ἐν τῶν 


py ΣΝ 


ποῦ Πατοὺς εὐτίς τὸῦ YU, οὖν δ τὴν τοῦ 
᾿ 4247» χαὶ Qux καὶ πτιγὴν 
355921/v::3: s τοῦ Vic), » xai νῦν μὲν, € Οὐ γὰρ 


Q5 4G, 7€ ἢ τῶ Yiz. ἐφευρεθεῖσε 
οὐσία, «ἰῷ ix μὴ, ὄντων ἐπεισ  κῦν,, ἀλλ᾽ dx τῆς 
τοῦ Ilaz29; ποῦ φωτὸς τὸ az) 

741 X4. os 421.0$ i-u:q , aia ἐστὶν ἡ τοῦ 
, θεολογεῖ xal τοῦ Υἱοῦ xxt τοῦ Πνεύματος.» 
"n. τὸ d ei ; παρὸν πρότερον xai πάλιν ἀποδεδει- 


ἴξο δὲν τίς ἐπι 


ὡς 
ἽΝ vv δὲ 


οὖσ ας ἴου, 


Θεοῦ 723: 


[9755 USD, ὅπως κὰν τούς vOv, ὀτιθεῖσιν ἑχυτῷ Κύ- 
προς αὐτὸς ἔλεγχος ἀναφαίνεται ἐφεζῆς, χαὶ ὁπό- 
θξν αὐτῷ παρχλογίγετθχι τοὺς πολλοὺς ἐπὶ τούτοις 
ποτ τε ὑποξείολεν. Ἐλέγγει δ᾽ ἐχυτὸν D 
QAOTQUEVIM, πολεζολεν. C LAETy τὸν, ποῦ; 
πο) τῶν ἂν vy δευτέρῳ: τόμ περιχοπῶν αὐτοῦ 
Alv € OV qíio ἐστιν ἢ κοινὴ 0233 καὶ φύσις 


αἰ τίν bzfb um? γεννητιχή ποτε, οὐδὲ 
ποοὐλητιχὴ αὐτῇ VE T, χοινῇ οὐσὶχ πέφυχε τῶν ἃ .ὁ 
pov 2 πωμάτων οὐτίχ, “ἥτις σχφώς χατὰ 
τ μὲνχν Mauowv αὐτήν δηλοῖ τὴν ὕπόστασιν * 
ἀλλὰ καὶ κατ᾽ at). δὴ tov μέγαν Βασίλειον " χάχετ- 
m rs .mos::mw δογεῖξι alvat τὴν τὸ κοινόν τε 
καὶ ἀπευιοοαπτοῦν ἐν τῷ τινι πράγματι OU τῶν 
ἐπ'ιφχινολένων ἰδιωμάτων παριστωσχν καὶ περιγρά- 


. 
"ts 


q0)31v. » Τὶ 9f: ; Τίς ἄν γένοιτο, Κύπριξ, Àap moó- 
πος λέγ μος ἢ τὐτὸς ύποιος, ἐν οἷς τῇ» μετ᾿ 


αὐτὴν δηλοῦν ὁμολογεῖ τὴν ὑπό- 
xal Maluwp τοῖς μεγάλοις πειθό- 
τοιχύτη οὐσίᾳ τὸ αἴτιον 
12e τὴν τοῦ Πατρὺ: οὐσίχν μετὰ του 


45 » * 3 

:$. 2: 37t0v ΟΣ 1» 
στατιν Jazz 
xi 


utr, ατπχσίως τῇ 


ἀπούξιλ ων S od2 


- 4 - 
πατρικοῦ τογμάνουταν ἰδιώμκατος αὐτὴν τὴν τοῦ 
δηλοῦν, Κύπριε xal τῇ Toca 

οὐσίχ τὸ αἴτιον ἀπονέμειν διστάζεις οὐδοπωϑσοῦν * 


ποῦ οἱ [L1A20. Ex». ποῦ a! τῆς olxe- 
οὖν διαστολῆς ΟΥ̓͂Σ τῇ 4 οὐτίαν τοὺ Πχτρὸς ἀγαι- 
26082 t) αἰτίου ὑεηλογίι συ ἢ ματχιολογίαι σον 
τὸ κυριώτερον, ᾿(οἃς οἵ κακοῦ προήχθης ἀπερι- 
σλέπτως θευλουῶν - "au δὲ « τὴν χοινὴν οὐσίαν κα 

φύσιν μηδεκιας ὑποττάσεως εἶναι λέγεις αἰτίαν. » 

Ἐχὼ n2: εἴνχι ὅδως τοιαύτην οὐσίαν, μ μή τοί (t 
ἐπὶ Θεοῦ, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπὶ vow χκτιατῶν ἀπο- 
φαίνομαι, εἰ μή πού τις ᾿Αριστοτελιχοῖς πειθόμενος 
δόγμασιν, ὁποῖον αὐτόν σε εἶνχι λόγοι pia cog 
οἱ σοὶ, fj^ ποῦ τῶν πολλῶν ἐκεῖνος ὀνομάγει οὐσίαν 
θεοπηιεῖν ἐθέκει xal σέδεσθχι, τοιαύτην σὺ πάντοις 


ἐξ ὧν λέγεις πρετθεύων ἀπελίγχει οὐσίαν, Ἐγὼ δὲ 


9:77) font Ἢ 


** LI 
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σγυάγεσθχι τὸ xai αὐτὸ Πνεῦμα, διὰ τὸ πρὸς τὸν Α colligi, eumdem nempe Spiritum, quod Patri et 


Πατέρα χαὶ τὸν Υἱὸν ὁμοούσιον προδλητιχὸν εἶναι 
xii ἐχπορευτιχόν " πῶς οὐχ ἔγνως τὸν σεχυτοῦ 
συνιστῶν ἔλεγχον, xal ἀγχόνην ἄντιχρυς ἑχυτῷ πλέ- 
κων, ὅταν τὴν τοιχύτην ῥῆσιν ἐξηγούμενος σὺ, « Ka- 
AU ἂν ὦχοι χαὶ εὐσεδῶς, » ἔλεγες, τὸ Ex. τῆς τοῦ 
Πατοὺς οὐτίχ: λεγύλενον xxl ἐκ τῆς τοῦ Υἱοῦ λέγε- 
σῦχι ; uíx vàX2. € ᾿Ἔξεστ' Xp πέντως τὸν BooÀó- 
κενόν 30: ἀντιλίγειν εἰπεῖν ὡς ὃν τρόπον, ὦ πάν- 
τολμε Κύπριε σὺ, ὁ τῆς τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν 
Πατέρα xxi τόν Υἱὸν ὁμοουστιότητος λόγος ἀπαιτεῖ, 
χαθώς σοι δοχϑ7, 1202Àn ::x0v εἶνχι τὸ Πνεῦμα χαὶ 
ἐμπορευτιτον, ἐζν τις τὴν ἐχ τῆς φ᾿σίχς Πατρὸς 
χαὶ Yo) εἴντι τὸ Πνεῦμα φέσχουσαν ῥῆσιν εἰς τὸν 
τῆς αἰτίας λόγον ἐχδέχοιτο" οὕτως ὁ τῆς αὐτῆς 
ὁιμοουσιότητος λόγος xatà τὴν αὐτὴν ἀπαιτήσει 
ἀνάγκην, καὶ ἐκ τῆς ἔχυτοῦ εἶνχι τὸ Π εὔμχ οὐσίας, 
ἐὰν ὡς σὺ τερχτεύῃ, «€ χαλῶς ἔχει xal εὐσεδῶς καὶ 
ἐκ τῆς xo) Υἱοῦ λέγεσθχι τὸ Ex τῆς τοῦ Πχτρὸς 
οὐσίας λεγόμενον ἅγιον Πνεῦμα, διὰ τὸ μίαν τοῦ 
Υοὺ xai ἐΠχτρὸς εἶνχι οὐσίαν, » Πῶς ταῦτα ot τὸν 
σοφώτατον ἔλαθε ; Ibo τὸν ᾿Αριστοτελιχόν σε, καὶ 
μεγάλως Πλάτωνι ἔγαχυγώμενον, συνιδεῖν οὐχ ἐγέ- 

e - , j - , » 
eco, ὥπος ἀγᾳόντι ταῦτα λέγων σεχυτῷ πλέκεις, ἢ 
ξίφος πρὸς τὴν τῶν οἰκείων ἑγκάτων ἔχ υτιν χαλ- 
χουργεῖς ; ἑἌτινα δὴ cl ξἔγχαταὰ ταῦτα ὑποληπτέον ; 
Εἶνχ! δὲ ταῦτα οἴμα! τῆς σῆς φρενός τὰ δυσέλικτα 
x1: πλήρη χόπρου, τῆς αἰἱρετικῆς δυσωδίχς λέγω 
διχνοήματα, ᾽Β ὙΧ2 οὐδὲν εἶνχι ἄτοπον ἀποδείξεις, 
ὡς ἄν εἴποιμι τὰ αὐτὰ, τό Ex τῆς τοῦ Πατρὸς xal 
Υἱοῦ λεγόμενον Πνεῦμχ οὐσίας, xal ix τῆς ἑαυτοῦ 


Filio consubstantialis est, propterea et producendi, 
et procedere faciendi potestatem habere,quomodo 
non agnoscis, luam astruere refutationem,et palam 
te laqueo involvere, cum simile dictum interpre- 
tans tu, « bene pieque enuntiari, » asseverabas, 
« quod ex Patri essentia dicitur, ex essentia quo- 
que Filii dici, una siquidem est.» Potest siquidem 
quicunque libi contradicere conatur, asserere, 
quemadmodum,oCyprie,qui omnia audes,ratio con- 
Substantialitatis Spiritus erga Patrem et Filium 
postulat, sic enim decernis, ut Spiritus producat, 
et procedere faciat, si quis dictum quo traditur,ex 
essentia Patris et Filii Spiritum esse,causam deno- 
lare contendat, pari modo ejusdem consubstan- 
lialitats ratio, necessario requiret, ex sua esse 


B essentia Spiritum,si ut tu prodigiose fingis, «bene 


pieque,ex essentia Filii dici,qui ex Patris essentia 
astruitur Spiritus sanctus, quod una Patris el 
Filii essentia est.» Quomodo te.qui pleno pectore 
sapis,hzec latuere ? Quomodo, qui Aristotelem spi- 
ras, et magnum tui fastum in Platone collocas, 
cognoscere non? potuisti, laqueuu tibi adaptare, 
et ensem, ad tuorum viscerum effusionem, prepa- 
rare ? Qus viscera non alia esse existimandum est, 
quam tue menus circumactu difficiles, el. fimo 
refertas, hzretici scilicet putoris grave olentes sen- 
tentias, Namque si nullum jesse absurdum osten- 
deris, ut eadem repetam, qui ex Patris et Filii 
essentia dicitur Spiritus, etiam ex sui ipsius dici : 
Sequitur enim absque ulla hesitatione propter 


λέγεσθαι " φθάνει 15 ἄν οὕτως ἀναμφιβόλως Ox, utriusque eamdem unamque essentiam, sic tu 


τὸ ἀμφοῖν ὁμοούσιον, ὡς αὐτὸς ἐξηγῇ τὴν ῥησιν τοῖς 
ἁγίοις εἰρησθχι * xal σὺ καλῶς ἐλέγχων ἀποδειχθη- 
c» νοὺς εἰς τὸν τῆς αἰτίας λόγον αὐτὴν ἐχλαμῦά- 
νοντας * ἢ ἐὰν ἡ map! ἡμῦν ἀπαιτουμένη ἀπόδειξις 
ἀπό σοῦ ἀδύνατος ὁμολογτθῇ, ἀναμφίδολον αὐτὸς 
ἑχυτῷ ἀρτύεις τὸν ἔλεγχον, νὸν μὲν ὡς ἐπ᾽ ἐλέγχῳ 
δηθεν τῶν εἰς τὸν 'ἧς αἰτίας λόγον ἐκλαμδανόντων 
τὴν ῥησιν, ἀκολουθεῖν ἐξ ἀνάγκης διατεινόμενος διὰ 
τὴν πρὸς [Ixtiox χαὶ Υἱόν τοῦ Πνεύματος ὁμοουσιό- 
τητα, καὶ αὐτὸ δὲ τό Πνεύμα προδλητιχὸν εἶναι xal 
ἐχπορευτικόν * νῦν δὲ διὰ τό πρός τὸν Πατέρα τοῦ 
Υἱοῦ ὁμοούσιον τὴν τοιαύτην ῥησιν τῆς ἀγίοις δογ- 
ματίζων εἰρησθχι, xxl τό χατὰ τὴν σὴν δόξαν iv- 
τεῦθεν ὀφεῖλον συνάγεσθχι συνάγειν ἀδυνατῶν. ᾿Αλ- 
λὰ σὺ μὲν, ὡς ἀπαρνούμενος τὸν χατὰ τῆς αἰτίας 
λόγον τοῖς θεολόγοις ἡμῶν Πατράσιν ix τῆς οὖσίας 
Πατρὸς xoi Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα θεολογεῖσθαι, ἔλαθες 
οὕτω διὰ τῆς παρεξηγήσεως ξίφος τῷ Βουλομένῳ 
σοι ἀντιλέγειν ἐγχειρίζων xa0' ἑχυτοῦ " Ἢ at, ὅ 
φησιν ἣ παροιμίχ, τὴν μάχαιραν, 

δ᾽΄᾽ Ἡμεῖς δὲ πρώτην ἰδού ταύτην ἀπόδειξιν τοῦ 
περιπίπτειν σεαυτὸν ἑχυτῷ xax0' ἔν τοῦτο διανοίας 
μέρος o):osi ἀτόπου ταῖς προχνχταχθείσχις ἡμῖν 
τοῦ σοῦ τόμου περιχοπαῖς ἐγχειμένης, χαλῶς, ὡς 
οἶμαι, xol ziv) ποιησάμενοι ἀκριδῶς, γινόμεθα δὴ 


contendis sanctos intelligendos esse, et tu recte 
refellere reputareris eos,qui ratione causs id acci- 
piunt, aut si qua a nobis exposcitur a te demon- 
stratio impossibilis afferatur, certam tuimetipsius 
tu refutationem ordiris ; nunc quidem ut eos re- 
fellas, qui dictam causam connotare affirmant, 
dum necessario consequi contendis, propter unam 
eamdemque erga Patrem et Filium essentiam, 
eumdem etiam Spiritum producendi,et procedere 
faciendi facultatem obtinere: nunc vero dum pro- 
pter eamdem Filii erga Patrem substantiam tale 
dictum a Patribus traditum decernens, et quod 
inde,ut tu opinaris, necessario concludendum erat 
concludere non vales. Αἱ tu negans, secundum 
cause ra'ionem a theologis nostris Patribus ex 
essentia Patris etFilii Spiritum decerni,non vidisti 
per hanc tuam improbam interpretationemensem 
contra te ipsum exhibere cuicumque tibi adver- 
sandi in animo est. Capra, ut proverbio teritur, 
gladium. 

4. Nos porro prima hac demonstratione, te tibi 
ipsi contraria asserere, in hac sententia adeo ab- 
surda, qui in supra per nos allatis tui tomi peri- 
eopis continelur,probe et exacte, ut opinor, abso- 
luta, accedamus, ut promisimus, ad ostendendum 


χατὰ τὴν ἐπχιελίαν καὶ πρὸς τῷ δεῖξαι ὅπως ἡ diclum, quod ex essentia Patris et Filii Spiritum 


ἐχὶ τῆς 


οὐσίας τοῦ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦ- 


esse fatetur, secundum causa ra'ionem a Patribus 
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4υ}} 6 πὶ ratio, Prop'erquam 'riu:n per-onarum, sive A ξζλω͵ δι᾿ ἣν καὶ ol. ἕν Νικχίᾳ Πατέρες ἠθροισθηνα 


trium hy postaseon essentia-licit runa, haee est Sed 
Cy prius in causam et vausatuin divisionemet diffe- 
rentia, tanquam unam ex differe? tii& assumens. 
jropter quas una essentia ab alia differt unam esse 
Iriumi persunarum ess ntian delit, ita ut neque in 
CcJusaniebcausatuir diferentiam adim tat qui mani 
festa deceptioest Neque enim in causamad causa- 
tum dil: rentia. essentim. differentia iiducit, κοι 
personarum secundum quud causa el causatum dif- 
ferunt, cumtamen una eamdenique natur uu ac es- 
sentia conservent Quod si tesumeonia item Serip- 
lurarum requiris, Gregorius Nysseensium, ac totius 
terrarum orbis lunien,intralen/dlis doginatibu- pr: 

clarissimus, consubstantialis conjunctiones expres- 


Scril, quie divisione in causam οἱ causatuin nullo B 


modo lieduntur, cum dicit : [n quibus per omnia 
natur: simile. confitentes, differentia:n, quie est 
secumlum causam et causatum, nun inficiaimur. » 


ἀνχιοοῦντες πυλλν ἐνεδείξαντο τὴν GRO 
τιν, τὰς τωνςς 12:1], τὸ qa, τὸ ἵν, τὸ ἀπορὼ 
λχχτον τριζωποττάτου κατηγορῆσαχι οὐσίξ 
. . 4 -ν -ς φ - e - - 
O uiv 2: ἄληθδης ὖνος 439 ὃν uz ἡ τῶν τριὰ 
πρυτπων ποισύπόπτατος διολογεῖζαι — ebeiz. QI 
Κύπρος δι, τὴν US αἴτιον καὶ αἰτιχτὸν διχίοε 
Xv αὐτὸν xai ἔξιχτορῶν ὡς μίαν τῶν διχφορῶ 
(ean2i«s, xi ἃς οὐτὶς τις οὐσίας τινὸς διατέ. 
ρει, G2Tt9 M 2v b ναὶ τὴν Tv τριῶν προσώπων οὐσίαν 
ἐξορίζετει, ὡς μτὸι! Thv εἰς ἀϊτιον καὶ αἰτιχτὸν 
διχιδετι. ἐπιδεχεσῆχι, ὅπερ προφχνῆς ἔστι παρχ- 
λυιισμὸς. Οὐ τὰ εἰς χἰτίον καὶ αἰτιχτὸν διτίρεσις 
οὐσίας διχτύροος Ou, ἀλλὰ προνώτωον διχηοραν, 
. . - * . . * " LY 
Kil αὐτὸ Αἰ. T9450 τὸ αἰτίον χαὶ αξτιστὸν ὄιχο:- 
τούτων, ὁμοουτίω, O0 τηρουμένων καὶ ὁμοφυῶν, 
Εἰ δ: καὶ ααρτορίας €4T suco; ἀπὸ τῶν Γρχρῶν 
Γρτύσιος ὁ τῶν Νυϊσχίων, xii πάσης iE οἶχο»» 
uil $3.42 C χυγὴςς ἐπὶ δόνμασι, τὰς τοῦ ὅμοο,» 


.- 
Y. X2: 
"A 


τῆς 


δ) TOpi316h7U συνάγεις, ΔΥ εν τὶ X421 τῇ εἰς all. καὶ αἰτιχτὸν λχπτοιλίνας διχίοεσιν, τὸ ἐν οἷς 


$4 ἀπλοχλλαχτων, 9 4: τ|. € OulAVyVa4] τῆς φύσεως, TT 


32v971:01. » 

10. Habes jam rationem absolute. tibi tradi'am 
unde fit, ut Cyprius permultos in fraudem dep-l- 
lat, cum paternam essentiam. causa. snoliat. Áge 
nunc vero οἱ r.liqu.s. ejusdem adversus. seipsum 
contradictionibus animum attende. [n alia primi 
lomi parte, cum illi visum fuisset. dictionem pro- 
cessionis nescio qua ralione in sensum verum ac 
rectum accipere, illa de dictione. disceruit, quz» 
propalam, et quam manifestissime modum ipsani 
exsistenlig esse, οἱ proprietatem Spiritum desi- 
gnantem comprobant. Scribil siquidem in tomi 
pericopiis alicubi ; « Quod vero neque inde proce- 
dere habet, neque generari, neque etiam dicetur ex 
l'aire exsistentiam habere, neque l'atrem sui pos- 
sidebit naturale principium et causam, cum inde 
neque generetur. neque procedat.quie suut propriae 
ex illoexsistentite note.» Et paucis ennexss : « Vi- 
deamus itaque divinum Cyrillum, quamnam ille 
notam, quod Filius ex Patresit,assignet ? non locis 
in omnibus generationem. Quid vero Spiritus? 
Non ubique processionem et procedere.» ΕἸ haec 
de processione primo tomo digerit, quid porro se- 
cundo? «Lice! enim,» ait, « et per Filium Spiritnin 
procederesanctum, ἃ nonnullissanctis scripto tra- 
ditum sit, dictio in sempiternam exhibitionem, non 
in exsistentiam proprie denotat processionem. » 
Plane hic simi!ia scribens, homonyina dictione 
sentenliam invertit, et a proprio suo significatu 
retrahit, Et Cyprius quidem hac, tu. vero quid ? 
Num etiam in hoc semetipsum redarguere a te de- 
prehenditur, qui nuncexsislenliani et proprietatem 
Spiritus comprobat, nunc multifida homonyria 
deturpat ; aut aliud quid. iam libi videtur? Non aliud 
dices lizoc esse opinor, quam asermetipso redargui 
Cyprium, si modo dirtio eamdemet de ijs, qua di- 
versa cum sint, uno nomine exprimuntur, et de iis 
qua proprietatem notant, dici unquam. potest. 


41:3. τὸ αἴτιον καὶ αἰτιχτόν διαφορὰν ex 

εν Egt τὸν λύνον ἐντελῶς ἤδη ἀποδοθέντα σοι 
ὑπθεν τους πολλοὺς παρχλυγίζεσθαι Κυπρίῳ προῦ- 
νεται, ἐ9 οἷς τὴν πχτοῖχην οὐσιῶν ἀφαιρεῖται τὸ 
αἴτιον, Διῦρο O9 οὖν xxi ταύς ἔτι λειπομέναις aj- 
τοῦ καθ᾽ ἐχυτοῦ ἐναντιώσεσι πρόσεχε. Ἐν ἑτῴψ 
631 τοῦ πρώτου τόμου αὐτοῦ μέρει ὀόξχν οὐκ οἵδ᾽ 
ὅπως τἷτῷ τὴν τῆς ἐχπορεύσεως λέξιν εἷς ἕννοιξν 
ἐκλχλεσῦλι τὴν ἀληθῆ, ἐχεῖνλα περὶ τῆς λέξεως 
διέξεισιν ἃ προφανῶς, χαὶ πάνυ γε ἀριδήέλως «qw 
πον αὐτὴν ὑπχρξεως χαὶ χαραχτηριστιχὸν ἰδίωμι 
παριστιῦσι τοῦ Πνεύματος. Λέγει γ1) ποὺ τῶν τοῦ 
τύμου TtptxoTUy οὕτω, * € "o 6i μήτ᾽ ἐχπορείεσθαι 


ixt θεν ἔχοι; μήτη γεννᾶσθαι, οὐδ᾽ ἄν xal kx τοῦ 
Hiz2o; λτγοιτο ἔχειν τὴν ὕπαρξιν, οὐδέ γε τὸν 
Πατέρα πλουτείη φυσιγὴν ἄρχην καὶ αἰτίαν, ἔχετθεν 


μὴ, γεννώμενον, μηδ᾽ ἐχπορευόμενον τά γνωρίσματα 
τῆς ἐκεῖθεν ὑπάρξεως "5 καὶ μετ᾽ ὀλίγα ^ « Οὐχ- 
οὖν ἴδωμεν καὶ Κύριλλον τὸν θεῖον ποῖόν τι γνώ- 
ρισμα τοῦ εἶντι τὸν Υἱὸν ἐκ τοῦ Πατρὸς τίθησιν͵ 
0) παντοῦ τὴν γέννησιν ; τί δὲ τοῦ Πνεύματος ; 
Οὐ παντοῦ τὴν ἐκπόρευσιν, χαὶ τὸ ἐχπορεύε- 
cx ; » Ταῦτα περὶ τῆς ἐχπορεύσεως ἐν τῷ πρώτῳ 
διεξιὼν 22:0) τόνῳ, ἐν Oi τῷ δευτέρῳ * «El τὰρ 
xii διὰ τοῦ Υἱοῦ, & φητὶ, e παρά τισι τῶν ἀγίων 
ἐχπορεύεσθχι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἴρηται, τὴν εἰς 
ἀΐδιον ἔχφασιν ἢ λέξις ἐντχῦθχ, οὐ τὴν εἷς τὸ 
εἶνχι χαθαοὺς σημαίνειν βούλεται πρόοδον, » Καὶ 
σχρῶς πάντως ἐν τῷ ταῦτα λέγειν τὴν λέξιν εἷς 
04t9 7242). περιίστησι, καὶ τῆς, ἣν ἀληθῶς ἔχει 
δυνάμεως, ταύτην ἀφίστησι. Καὶ ὃ μὲν ταῦτα. EQ 
δὲ τί φής ; "Apá σοι ἐλέγχεται χὰν τούτοις ἐλέγχων 
ἑχυτὺὸν οὗτος, ὡς νῦν μὲν εἰς ὕπαρξιν xb ἰδιότητα 
του Πνεήμχτος περιιστῶν τὴν ἐκπόρευσιν, νῦν & 
εἷς τὴν πολυσ ιδῆ ταύτην ἀπχγων ὁμωνυμίαν . ἣ 
τι ἕτερόν σοι δοχεῖ; Οὐδὲν ἕτερον, οἶμαι, ἢ ἔλεγχον 
αὐτοῦ χαϑ' ἑχυτοὺ ταῦτχ ἐρεῖς, εἴπερ λέξις οὐκ 
ἄν ποτε ἡ αὐτὴ ἐπὶ τῶν 12:0» καὶ ὁμωνύμως, καὶ εἰς 
σημασίαν ἰδιότητος ἐχληφθείη, 


ὑποστάσεως εἶναι, ἀλίσχεται, ὕστερον τὴν τοῦ Υἱοῦ 
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σεως σχρχίνῳ καὶ παχεῖ μερισμῷ διαιροῦμεν ἡμεῖς * A sione non dispartimur : neque uni ahsquealio pro- 
v" ἑχατέρῳ quic θατέρου ἰδίαν ἀπονέμομεν ὕπαρ- priam exsistentiam exhibemus,sed ratione tantum 
£u, μόνῳ δὲ τῷ λόγῳ ἀποδιιστῳμεν, ἄλλως μὴ πε- modo separamus, cum alia ratione dividi minime 
qux χωρίζεσθαι. » — Ὁ γὰρ διατεινόμενος πρὶν possint.» Qui enim antea contendebat nullam esse 
μηδένα εἶναι λόγον τὸν παραστήσοντα τὸ kx τῆς ob-  rationem,que comprobaretSpiritum, qui ex Patris 
αἴας t9 Υἱοῦ λεγόμενον Πνεῦμα “αὶ ἐκ τῆς αὐτοῦ  essentiadicitur, etiam ex ejusdem hypostasi esse, 
leprehenditurposteaFilii hypostasim perfectam,in- 
ὑπόστασιν τελειαν, ᾿πλήρη, καὶ ἀνενδεῆ xal ζῶσαν, lepram et nullius indigam, et viventem et actuo- 
xai ἔνεργὸ» xa8' ἑχυτὴν οὐσίαν εἶναι ὁμολογῶν, Samsecundum se essentiam esse, asserere, el prae- 
καὶ ἔτι προστιθεὶς τῇ ὁμολογίᾳ μηδὲ σχρχίνῳ xxi terea confessioni addere, carnea crassaque parti- 
παχεῖ μερισμῷ τὴν τοιαύτην οὐσίαν τῆς οἰχείας lionesimilem esse eliam ἃ suamelipsius hypostasi 
ὑποστάσεως διχιρεῖσθχί ποτε. Τούιων δὲ τῶν λόγων nunquam dividi ; hisce pronuntiatis an ad demon- 
τί ἄν ἰσχυρότερον πρὸς ἀπόδειξιν γένοιτο τοῦ αὐτὸν strandum Cyprium a seipso redargui, excogitari 
ἀφ᾽ lavo) ἐλέγμεσθαι Κύπριον ; ὃν γὰρ λόγον εὖ- poterit efficacius ? Quam enim rationem inveniri 
ρεθῆναι, μηδέποτε διατείνεται, τοῦτον αὐτὸς εὖ- p uriquam posse contendit,illam ipse, nec alius com- 
ρίσκει, οὐχ ἄλλος, τὴν οὐσίαν τοῦ Ylo, ἐξ ἧς τὸ  miniscitur, indivisibilem ab illa de qua Spiritum 
Πνεῦμα συντίθεττι, λέγεσθαι ἀδιαίρετον, ἧς κατη-  diciassentitur, indivisibilem ab illa,de qua przdi- 
ὁμολογῶν, χἀντεῦθεν catur hypotasi, esse affirmat, indeque unicuique, 
συνάγειν διδοὺς τὸν βουλόμενον τὸ ἐκ τῆς οὐσίας modo collubit: m sit, colligere concedit, quod ex 
τοῦ Υἱοῦ λεγόμενον καὶ ix τῆς αὐτοῦ ὑποστάσεως  essenfia Filii dicitur ex illius quoque hypostasi ne- 
κατὰ πᾶσαν εἶναι ἀνάγκην. Οὕτω μὲν οὖν χἀν τού- cessario prorsus esse. Hac itaque ratione Cyprius 
τοῖς αὐτὸς ἑαυτῷ Κύπριος περιπίπτει, etiam in his sibi adversatur. 

ς΄. Τὴν δ᾽ ἐπηγγελμένην ἡμεῖς ἀποδειξιν τοῦ ἐν- e.Quam porro promisimus nos ex his ipsisimpie- 
τεῦθεν ἀναχύπτοντος ποιούμενοι ἀσεδάματος, τοῦτό tatem nascentem ostensuros,illud est,quod Cyprius 
φᾶμεν εἶναι, τὸ ἐξ ὧν οὕτω Κύπριος λέγει συνάγε- colligi scribit, essentiam Patris et. Filii dempta 
σθαι τὴν τῆς οὐσίας Πχτρὸς καὶ Υἱοῦ σύναψιν εἶναι — hypostaseon ratione σοηἰδοίυη!] esse, seu conjun- 
κατὰ τὸ ἀνυπόστατον, xal ὅσον εἷς τὴν κχτὸ ψιλὴν ctionem,et tantummodo nuda intelligentia el quan- 
ἐπίνοιαν διαίρεσιν ἀφορᾷ, ᾿Επεὶ γὰρ αὐτές ἐστιν ὁ  lamsecundum nudam divisionem respicere. Nam- 
νομοθετῶν ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ 416 cum ipsedecernat, ex essentia Filii Spiritum 
ἅγιον λέγεσθαι, ὡς ix τῆς τοῦ Πχτρὸς οὐσίας λεγό- sanctum dici, ut etiam ex Pal.is essenlia dicitur, 
μενον Ou τὸ ταυτὸν τῆς τοῦ Πχτρὸς οὐσίχς xal propterunumidemqueessentizPatris etFilii; verum 
Tio», ἐκ μέντοι τῆς τοῦ Υἱοῦ ὑποστάσεως εἶναι “ ex hypostasi Filii illum esse nullo inodo concedens, 
αὐτὸ δυγρῶρων οὐδεμῶς, αὐτός ἐστι xai ὁ λόγῳ ille ipse est, qui ratone tantum essentiam unius- 
ovp τὴν οὐσίαν ἑκάστης ὑποστάσεως διχιρεῖσθχι cujusque hypostasis dividi afflrmat,sic patet aperte, 
ὁμολογῶν " εὔδηλον ὡς, ὁπηνίχχ bx μὲν τῆς οὐὖσίχς cum ex essentia Filii dicendum esse Spiritum de- 
τοῦ ΥἹἱοῦ ósty λέγετθχι τὸ Πνεῦμα νομοθετεῖ, διὰ τὲ cernil,propter unum idemque Patris et Filii essen- 
ταυτὸν τῆς τοῦ Πχτρὸς οὐσίας xai Yioo, éx δὲ τῆς  tim,ex hypostasi vero nullo modo,secundum ratione 
ὑποστάσεως οὐδαμῶς κατὰ τὴν λόγῳ μόν νοουμένην  solaintellectam divisionem in uniuscujusque hy- 
διαίρεσιν ἐπὶ τῆς ἐχέάστης ὑποοτάσεως οὐσίᾳ, τοῦτο  postasis essentia, hoc quod ex essentia est, admit- 
δὴ τὸ ἐκ τῆς οὐσίας ἐχδέχεται, Τὸ δ᾽ οὐδέν τι ἀλλο tere; quod nihil aliud fuerit quam patens opinio, 
ἐστὶν ἢ ἐναργὴς δόξα τοῦ κατὰ ψιλὴν ἐπίνοιαν, καὶ πυάᾶ solum cogitatione, οἱ non natura, vere et re: 
μὴ φύσει xai ἀληθείᾳ καὶ πρχγμάτι ὁμοούσιον εἶναι ipsa ejusdem essentiz essc Filium cum Spiritu. Et 
τῷ Πνεύματι τὸν Υἱόν. Τοῦτο χἀνταῦθα τὸ imóps-  limc est quie ex similibus Cyprii vecbis hic qnoque 
ὕενον τοῖς Κυπρίου ῥήμασίν ἐστιν ἀτέδημα. impielas enascitur. 

- μιν δὲ μελέτω ἀπάρτι xab τὰς λοιπὰς τῶν 7. Nobisinterim curz fuerit, et reliq'ias contra- 
ἐναντιώσεων, xaÜ' ἃς αὐτὸς ἐχυτῷ περιπίπτει, πχ-  rielates, quibus seipsum Cyprius involvit, referre, 
βάστησαι xai ἀποδεῖξαι. "Ev γὰρ ἄλλοις τοῦ αὐτοῦ p ostendereque. In aliis quippetomi partibus magno 
τόμου μέρεσιν, πολλὴν ὅτί καὶ μεγάλην οὔτως εἰσ- coutenlionis studio conatur deinonstrare, non es- 


χορεῖται ὑποστάσεως, εἶναι 


φέρων σπουδήν, μὴ τῷ Àóvp τῆς οὐσίας, μόνῳ 
ὁξ τῳ τῆς ὑποστάσεως τὸν Πχτέρχ αἴτιον ἀπουεῦῖξαι 
τῶν ἐξ αὐτοῦ, οὕτως; ἐπὶ λέξεων λέγει " "Ex. μὲν 
"Uwe τῆς οὐσιχς τοῦ Υἱοῦ, ὑτι μία ἐστὶ τῇ τοῦ 
Πατρὸς, ἀνάγχη ὁμολογεῖσθαι τὸ Πνεῦμχ * ix i 
ὑποστάσεως͵ ὅτι μὴ μία, οὐκ ἀνάγκη ^ ἄλλη γὰρ 
υποστλσις . ἌΧ * 1 - "JR n - 
αἰτίαν n vule 5 il τίου, M" MN 
li ματος, τῆς πατριχῆς ἐστιν 
ὑποστάσεως ' » χαὶ μετά τινα * « Εἰ ὃξ τὴν αἰτίαν εἰς 
τὴν οὐσίαν ἀνοίσεις, ἀλλ᾽ οὐχ εἰς τὴν ὑποστάτιν, 


πρῶτον μὲν πῶς Ó Πατὴρ αἴτιος μᾶλλιν τοῦν δυοῖν, 


" 
m 
Tis 


senliz, sed soli:s hypostasis ratione Patrem esse 
causam eurum, qua ex ipso sunt,el ait : « Namque 
ex essentia Filii. quod una illa est cur e-sentia 
Patris, necesse cst fateri Syiritum : ex hypostasi 
vero, quod una non esl, uecesse non est. Ali: :i- 
quidem est hypostasisl'atris et. aliailii,et causam 
esse l'ilii et Spiritus, paterna hypostasis est. « Et 
post pauca : » Quod si causain ad essentiam refe. 
ras, el non bhypos!asitn, primum quideni, qua 
ratione Pater potius duorum causa est? el non et 
ipsa alterutrius, ei Patris item causa fuerint,cum 
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obturabis, «i illius confessi-nem ipsicontra oppo -A τοῦ lvtzaxzo; προδολὴν ἀφηρεῖτο, καὶ μόνῃ EL. 


nas, qu: ipse pruduclorem per Filium Patrem 
a:sereus d.clum, cetntuurionem denotare. nter- 
pretatur, el quas ip-e excogitavera: mranifesta- 
tiones. 


i2. Sic res divinas pertra: tare, qui ad summum 
sapientze — se esalbit, semetipsum instrux. 0; sic 
*cripluras exponere, qui cozkatione per aerem et 
in sublimi suspensus vagatur: sic opponentibus re- 
spendere. qui. magnis cositalionibus .nflatur. Tu 
porrq ex his quie diximus οἰ εἶδες, quidquid pe- 
titi abuude a nobis pertract.tuin, possidens δὶ 


enim, el quibus in rebus, et qua ratione Cvprius *! 


eibi contradicit, exacte indic ivitnu« reliquas n .- 
eras δι r.ptione» lecere ne delrectes. ille siquidein 
reliqua illius blasy heme dicta, quibus non *eijsum 
se.| veritatem. tauiuimimiodo oppugnat, depr. hen- 
duutur. 


10Y AYTOY 


sob vy τῇ c0) ia: ὑποστάσει ταῦ 
ἀπένιλι " zi? αὐτὰ ὁὲ τὸ στόμ ἐμφρέγνυτει 
αὑτοῦ ἀντιπροτεινύντων ὁμοληγίτν αὐτῶν͵ 
αὐτὸς τὴν προδολέλ δια Aóvoo τὸν Πατέρα λέγον 
ὄπιϑιν τὴ,ν κοινωνίν δηλοῦν i λυ «αν Gt en 
ᾧετο 91v120030u0v, 

($. 02:9. θιολογεῖν, ὁ sl; 20935. τὸ τῆς eol: 
ἐπηυμὲνος Xx22:1:0» ἐπείδευτε, ἔπυπόν ^ οὕτω τί 
Γρεφας ἐξηγεῖσθαι, ὁ τὴν γῶϑσιν ἀεροπόρος * οὔτω 
τοῖς ἀντιδιχτιθειλένοις ἀντιλογεῖν ὁ τὸ 
ὀὐτρὸς Σὺ δὲ ἐκ τῶν εἰρημένων πάντων πᾶν ὅπερ 
ῥτήτω ἱκχνῶς ἀφηυσιωθίν σοι παρ᾽ ἡμῶν ἐσγτκὼς 
(ποι Ὑὰρ καὶ ἂν τίσι, καὶ ὅπωος ἐχυτῷ Κύπριοι 
ἀνα τιοῦται, ἀχριδῶς ἡμεῖς δεδηλώναμεν) μη 
Tuv ἀγλων ἡμετέρων ἀμέλει γραφῶν, δι᾿ ὧν αἱ Aouxz 
τῶν ϑλιτοτιιιῶν αὐτοῦ, ἐν αἷς μὴ ἑαυτῷ, τῇ δ᾽ ἀλη- 
θεᾷ μόντι, ἐναντιοῦσθαι συμβαίνει αὐτὸν, ἐξελέγ- 
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LID:R SECUNDUS 


I. Neque secundam tuam pelitionem rejicimus, C 
sed eam excipientes; sque atque primam pertra- 
clabimus, et absolvemus,stultas siquidem ac futiles 
Cyprii nugas, quibas ille seipsum implicat, in his, 
qua veritatem oppugnans concinnavit, scriptoque 
tradidit, noslra scriplione, uti pelieras. patefecimus: 
et quan nunc rursus exposcis, scripto tibi con- 
signari solutionem eorum,qua novissime ei praeter 
communem usum pronuntiata in dogmale,de pro - 
cessione ex Patre per Filium Spiritus inaudisti, 
promptissime labore suscepto exsolvemus. Et jam 
audi, et animo volvito, annon prudenter ista 
dicantur, que nec minimuni quidem a veritate 
deerrant. 

2. Qui dictiones novas usurpat, veluti sumptio- 
Dem preponens, non esse idem exsistentiam, ei 


α΄, Οὐδὲ τὴν δευτέραν σὴν ἀποπέμποικεν αἴτησιν, 
&)li προοτιέμενοι χαὶ αὐτὴν, οὐδὲν τῆς προτέρας 
ἔλαττον ἐκπερχίνομεν. Tài τε γὰρ Κυπρίου μωρὰ 
ληρωλέματα, bo οἷς αὐτὸς ἑχυτῷ ἐν τοῖς κατα τῆς 
ἀληθείχς αὐτοῦ περιπίπτει συγγράμμασιν, ἔγγραφως 
σοι ὅπερ ἡτέτω m lv ὑπεδείξαμεν * xal ἃ πάλιν ἀρτίως 
αἰτεῖς ἔγγραφῶν τὴν λύσιν ἡμᾶς ἀπχιτῶν, ὧν καινο- 
tíow; ἐπὶ τῷ δόγματι τῶς dx Πατρὸς à Υἱοῦ τοῦ 
Πνεύματος ἀκήκοας ἐχπορεύσεως ἔτοιμως͵ bet)n- 
ροῦν ὑφιστάμεθα. Kal δὴ ἄκουε, καὶ λογίζου, εἰ μὴ 
συνετῶς ταῦτα, καὶ τῆς ἀληθείς μηδὲν λειπόμενα 
οὐδαμῶς. 


6. Ὁ μὲν τὰ καινὰ τῶν ῥημάτων εἰπὼν, ὥσπερ 
τι λῆμμα τιθέμενος πρότερον, μὴ ταυτὸν εἶναι ὅπαρ- 
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τρισοπόστατον ἀεὶ, xal οὐδέποτε ἀνυπόστατον τὴν À quoque colere convincal.Ego vero, qu: communi- 


κοινῶς ἐπὶ Θεοῦ λεγομένην πρεσδεύων οὐσίαν, σὲ 
μὲν οἰμώξειν ἐῶ, εἰς καταδρομήν σου ἀρχούμενος, 
οἷς αὐτὸς ἑχυτὸν ἐξελέγχεις, νῦν μὲν τὴν πατριχὴν 
οὐσίαν τὸ αἴτιον ἀφαιρῶν, νῦν δὲ τὴν μετ᾽ ἰδιωμά- 
twv. οὐσίαν αὐτὴν δηλοῦν ὁμολογῶν τὴν ὑπόστασιν, 
. καὶ τὸ αἴτιον αὐτῇ προσομολογῶν. “Ἔτι ὃὲ καὶ φυσι- 
χὴν ἀρχὴν καὶ αἰτίαν Υἱοῦ xal Πνεύματος τὸν Πα- 
τέρα xai αὖθις αἴτιον Υἱοῦ : xal Πνεύματος οὐσιω- 
δῶς τοῦτον ἀποκαλῶν. Εἰ γὰρ οὐ χατὰ τὴν οὐ σίχν 
αἴτιος ὁ Πατὴρ, ὡς αἱ εἰ ημένχι τοῦ σοῦ τόμου 
δηλοῦσι περιχοπαὶ, xal ψεύδη οὐσιῶδες αἴτιον xxi 
φυσικὴν ἀρχὴν καὶ αἰτίαν Υἱοῦ καὶ Πνεύμχτος τού- 
τὸν ἀποχχλῶν, ἢ χατὰ τὰ ὡμολογημένα xzi σοὶ καὶ 
ἐμοὶ, καὶ πρὸ γε ἡμῶν τοῖς θεολόγοις πᾶσι Πττρό- 


ter de Deo dicitur,essentiam semper in tribus per- 
sonis, neque unquam absque hypostasi agnoscens, 
tibilacrymas mando.satis ad tuani reprehensionem 
repulans, quibus in teipsum redarguis, dum nunc 
palernam essentiam causa spolias, nunc essentiam 
cum proprietatibus ipsam nolare hypostasim affir- 
mas, et causam ipsi attribuis: necnon dum natu- 
rale principium et causam Filii eL Spiritus Patrem, 
rursumque eumdem Filii et Spiritus essentialiter 
causam nun-upas. Etenim si non secundum essen- 
iam Pater causa est, αἱ allatze tomi tui pericops 
indicant, et palam mentiris cum essentialem cau- 
samet naturale principium el causam Filii et Spi- 
ritus illum vocas, autsecun'lum ea, qua mihi, et 


σιν * οὐσιῶδες ἀληθῶς αἴτιον, xal φυσικὴ αἰτίχ x4 B libi et ante nos theologis omnibusPatribus in con- 


ἀρχὴ τῶν ἐξ αὐτοῦ ὁ Πατὴρ, xal τὸ ψεῦδος αἱ μὴ 
χατὰ τὴν οὐτίαν αἴτιον εἶναι τὸν πατέρα διοριζόμε - 
ναί σοι γραφαὶ ἔχουσι, καὶ ὁ ἐξ αὐτοῦ σοι προσγινό- 
ἅενος ἔλεγχος ἐντεῦθεν περιφανής. 


3 - , 

δ΄. Ἡμῖν δὲ, ὦ φίλε μοι τῶν λεγομένων ἀχροχτὰ, 

M LI , * ^ 
μετὰ τὸ τοῖς λεγομένοις τὴν αἰτίχν ὠροσθεῖναι͵ οι 
ἣν Κύπριος τὴν πατριχὴν οὐσίχν ἀφχιρεῖττι τὸ 
αἴτιον, ὑποδειατέον χατὰ τὴν ἐπαγγελίαν xai ὁπό- 
θεν αὐτῷ ἐπὶ τῇ ἀφχιρέσει ταύτῃ παραλογίγετθχι 

τῳ 1» ἂφ : . f 
, -- 

προσγίνεται τοὺς πολλούς. Ο μέν οὖν τῆς ἀφτιρε- 
σεως αἰτία ἐστι τὸ ἀχριϑδὼς slvat χὐτὸ» ὡς, εἰ 
τὴν χατηγορουμένην τοῦ Πατρὸς οὐσίαν αἰτίχν συγ- 
χωρήσει λένεσθχι τοῦ Yíoo, xal τὴν τοῦ Υἱοῦ χατη- 
Ἰορουμένην οὐσίαν αἰτιατὴν ἐκ Πχτρὸς, οὖχ ἂν x 
. 4 4 z Z - - -ω . -- l , . - » a2 
καὶ ἀντιφθεγζχιτο 70:1; εἰς τὴν αἰτίαν τοῦ dvcouz- 
τος παραλχμδάνουσι τὸν Υἱὸν ἀπὸ τῶν τὸ Πυεῦμα 
τὸ ἀγιον ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ Ümxp/siv; θεολο- 
090v ῥήσεων '0 δ᾽ ἐπὶ τῇ τοιχύτῃ παραλυ-ισμὶ 
Y i n “τῇ παδιλογίσμος 
ἀφαιρέσει, xal ὁ τῷ παραλογισμῷ ἐπόμενος ἔλεγ- 
χος, καὶ ταῦτα ἐντεῦθέν σοι ἔστχι δῆλλ. Μίχν οὐ- 
σίχν xai τρεῖς ὑπουτάσεις xata χοινὴν ἔννοιαν ἐπὶ 
τῆς yia; Τριάδος πᾶσαν εἰδὼς τὴν ᾿Εχκλησίαν 
πρεσδεύουσαν Κύπριος, αὐτὸ τὸ μίαν εἶνχ: τὴν τῆς 
Τριάδος οὐσίχν ὕλην ποιούμενος παραλογισμοῦ, 
τοὺς μὲν λόγους, xa0' οὺ: μίχ λέγετχι ἢ οὐτίζ 
παρασιωπᾷ, εἰς ἄλλην ὃὲ τὴν οὐχ οὖσχν &wvotiv 
ἐχλχμδάνων τὸ, μίαν, οὐ τοὺς πολλοὺς, χαὶ ἀπλου- 

. - * *" 
στέρους μόνον, ἀλλ᾽ ἤδη xxi αὐτῶν οὐκ ολίγους 
τῶν ἐλλογίλων παραλυγίγεται, Μίχ μὲν γὰρ 
L4 4 . * 4 * 
λέγεται 1, οὐσία, οὐχ ἕτι τὴν εἰς αἴτιον xai alza 
δισίρετιν οὐχ ἀπιδέχεται, οὐδ᾽ ὅτι οὐχὶ τελείχ οὐσίχ 
ὁ Πατὴρ, τελεία οὐσίχ καὶ ὁ Υἷὺς, τελεία o^ καὶ 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἰσί τε χαὶ λέγονται, ἀλλ᾽ τι 
τὼ τρία πρόσωπα ιχῦτα, ὁ [Πχτὴο. ὁ Υἷ)ς, χαὶ τὸ 
Πνεῦμα οὐσίχ, χαὶ οὐσίχ, xai οὐσίχ ὄντα τε xii 

. - * , ον 

λεγόμενα, πάσης διαφορᾶς χαθ᾽ hw οὐσίας οὐσίχ ο:χι- 
ρεῖται, ἀνεπίδεχτά εἰσι παντελῶς, Εἴεν δ᾽ ἂν αἱ τὰς 
4 , 
οὐτίχς ἀλλήλιων διαιροῦσαι διαφοραὶ τὸ θνητὸν xii 
202 - - * 4 H 
ἀθάνατον, τὸ λογικὸν xal &Ae(09,  x1i σὺν πολ- 
^ » * * bi 
λοῖς ἄλλοις τὸ χτιστὸν χαὶ ἀκχειστὸν, ἣν δὴ διχφο- 
4 « 3 - »" . 
pxv xzi 'Aptto; ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος 0670€) 


fesso sunt, essentialis vere causa el naturalis, et 
principium eorum qua ex ipso sunt, Pater est, et 
mendacium,non secundum essentiam causami esse 
Patrem, decernentes uz scriptiones continent, et 
quae 'inde tui reJargutio oritur, hisce manifesta 
est. 

9. Nos vero, o amice dictorum meorum auditor, 
postquam jam allatis causam tradidimus,ob quam 
Cyprius paternam essentiam causa privat, uli pro- 
misimus, ostendemus unde ipsi in hac privatione 
accidit ut multos decipiat. Privationis itaque 
causa est quod ipse bene sciat, si quz de Patre 
praedicatur essentia, causamFilii dici cuncedat, et 


qua de Filio praedicatur, essentiam ex l'atre sui 


causam agnoscere, non possese contraire iis, qui 
cau:am Spiritus Filium stabiliunt, propler dicla 
qua astruunt, Spiritum sanctum ex essentia Filii 
exsislere. Et quz ex liac privatione sequitur dece- 
ptio,et deceptionem redaigutio hisce cer:e ac ma- 
nifesle patebuut. Unam essentiam et tres lhyposta- 
ses in sancta Triade uno consensu Ecclesiam uni- 
versalem asserere sat noscens Cyprius, hoc, unain 
essenlianiTriadis esse materiam sud deceptionis as- 
sumens, rationes,ob quas unadicalur essentia, silet. 
etin aliam sententiam illud unam relorquens, non 
multos,et minus cautos tautum,scd eiiam non pau- 
coscordatos alque eximios virosiufraudein. duxit. 
Unasiquidem dicitur essentia nun quod divisionem 
in|causam et causatam non adinittat: ueque quod per- 


D fecia essentia Paler, perfecta essentia cti'ili .s, per- 


fecta esseulia ets piritussauctus aon sint,et dicantur, 
sed quod tres iste persunze, Pater, Filius, el Spiritus 
essentlia,elessentia,et essentia cuinsint,et dicantur. 
differentiam omnem ob quam essentia ab essentia 
differt, modis omnibusrespuant Differeutize autem, 
qua essentiam ab essentia differre faciunt, mortale 
et immurt.le, rationis compos el expers, el prae 
multisalius creatum et increalum sunt,quaiu diffe- 
rentiam iu divina TriadeArius poneredeprehensus 
est, ob quain ,Niceni Patres coact: sunt, οἱ ad 
quam eliminandam sua posuere studia, voces has- 
ce, «una, unurn, el per omnia siiile» praslicantes 
de essent'a, que tribus personis constat. Et vera 
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slentiami exsistenüa ni» !us n ta, q.a Tatiene et- 
$i-lensip o «dus nn faer:t es-stentia Ὁ l!oc vero 
$ibi vel enecaliul 5i azsvernalem sinuenda per 
partes cnideran-, jiine. di nosees; Namque di- 
ut: F'ateriine cum diis 58 nut ey atre yro- 
cedire, ex l'aire eicndem. evesistenaiair Labere ? 
Fateris, pec fall.r, verum ἐσ atre hec πὶ 0 
indicans Spiritus per. processi neto exsislenttamn, 
eu tem mamento el diff centia esse resi ectu ge- 
nerationi- ex l'atre Fil i. jq 1 ex l're cun Ip rh 
cau-am agnoscit. siinul fateris ? Neqie liec teiai- 
cias ire suadeor Qui: rgo rursu-, Ἢ generatio- 
nem falerisne illius exsisteitiamn. indicate ? Et in 
perniciem ac corves. να} ἔς e. m, 1. d non 
as ri. Et differentiaun tespecta: jr cessionis el 
exsislentie illam ne slices * ἘΠῚ ir. abis clare,tufe- 
licem essequiidperneg 0 Et ego pre his contessis 
nli ultra requiro ad εἰσ ποῖ abselven- 
dam. Si eX l'atre processio pnidlivise aae 1 dividis 
ulraque 10} rl, imr.miealui. Γι 1anel, non alio 
m»do se liabere et qua per Filium est. Procedere 
enim a laurus per Filium di icr. quo respectu 
generationis Filii diferenteini ex l'iüre per Filium 
exsistentiam habel. Quod si lac quique tu probas, 

áge uia rebiscum, cE dn causa. Spiritus untlalen 
l'ati- et Filii contitere, Hoc nani e videbitur el 
tibi, «i Patres exsistentiam prenunltas sent p rc Fi- 
liu, necezit nobisalia ralione opus ad te persua- 
denduui. 


4.Quiid $i nondum suasus pertinocius conteu lis, c 


elium ex 1.8 sis, quibus tu delecteris (regulas οἱ 
rationes plilosophliicas cratio innuibi. exsisteritiaiu 
et exsistentie modum indivisa esse. ceu onstrari 
tibi petis, ul certa exquisilioreprirsentaliune com;- 
probetur, nullumintercedere discrimen, siveexst- 
slentiamsive exsistentae modum dicas, eliam liane 
demonstratione.n el repriesenta'tionem ἐλ ilis ab- 
solvemus, quise a phil sopliis uti certa communter 
acceptantur. Omnes prorsus, quibus plilosoplitca 
placita curie sunt, uto ore fatentur, nullum: habi- 
tum ab illo subjecta, cujus habius. est, utiquam 
dividi, et nullam differentiam ab eo subjecto, cujus 


dillerentia est, unquam abesse, et in specie nullam D 


ex jam dictis in hypostasi esse extra sulijectunm. Si 
vera haec sunt, οἱ comm«.ni plilosopliorum con- 
fersione confirmala : et. fieri nequit, ut quispiam 
demonstret non simul exsistere, cum habitu nempe, 

quod. habitui subjicitur, et cum differentia, quod 
differentiam complectitur, age responde interim 
mihi: An processio procedentis, secundum habitum 
eorum,qui ad aliud referuntur, processio scilicel 
Spiritus, et differentia illius respectu generallonis 
Filii separatim et absque subjecto. dicenda est, ex 
Patre perFilium exsilire? Sed nullo unquam modo 
haucdivisionem prop-nereaudebis.Quod si id non 
audes, quid praeterea dices" el si ad stabiliendas 
luas interpretationes, reponsioneim intentare volue- 
ris, quid respondebis ? Totum sane quod respon- 
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tal! m exsistentiam siznificare. Nam «italem exsi- A ma ὁ τῆς ὑπαρτεως τρόπος οὐχ ὕπαρξις; $ 


"Ot 
*5.,25 καὶ ἀλλο GaAETE: 7i 070: v τοῦ 
ἄλέθειΣ, τὸ ὀηθηϑὸ ϑόμινα x1:1 μέρος ἐἑπισκοξκ 
πω εῖς. Εἰπι Ὑ12 Ὁμολονεῖς ἐκ Bao ᾿ 


TRUM λέσων ἐχπ τορευύμενον, ἐλ Πατρὸς αὐτὸ δὶ 
Te 4mipuv] Ὁμολο εἴς, οἵδε Ti ὃ 


Y "h L J^ “0 
[Πχατὸς 7 vow δηρλὼν τοῦ Πιεύμ τος διὰ τῆς ἐν 
πορεσσεως ὕπαρξιν, κατὰ τὰ τὸν xil διχοορᾶν τὰ» 
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καὶ ποῖ À- 
πῶ Yw* à 
τούτου he- 
izscipy m πάντως TB 
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τῶν 21, $50. μυιϑδενὺς Στι Kril deu 
γὰρ ἢ ix — lizzpoq üzaprxw 
ἀμφότεραι δύναται, ἐν» 
ταῦτα ὅτ, καὶ 3, οι Yloo. "bxruxA- 
ς Ha:paz τι |ui λέγετχι Q6 Τοῦ 

γέννησιν τοῦ Yio) διχφέρουσε à 
ἴω. Εἰ μὲν οὖν οὕτω €f- 
στῆθι μεθ᾽ ἡμῶν xi 
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αὐτὸς τὴν ἐπὶ trn αἰτὶς τοῦ Πνεύματος ἑνότητα to) 
Πατρὸς ὑμολογυν xai Yio), Τοῦτο γὰρ xxi αὐτὸ 
σοὶ i^oxt., da» οἱ {|πτῖρες ὕπαρξιν εἰρήκεσι δι᾽ 


Υἴου, καὶ οὐκῖτι λοιπὸν ἑτέρου λόγου τοῦ κείσοντος σε 
δεηθησύμεθα, 


&. Εἰ δὲ καὶ ἔστι πεισμονῆς ἐξεχόμενος ἐθέλεις καὶ 
ἀπὸ τῶν οἷς αὐτὸς μαίρεις [τοὺς ἐμφιλοσόφους κενὸν 
νχς τὲ xii λογο)ς o λόνος αἰνίττετχι), τὴν Sed 
-οὐ 25 οιἰΣιρέτου τῇς ὑπάρξεως, καὶ τοῦ τῆς ὑπάρτε 
τρόπου συγαρότησαι πμᾶς, εἰς BrGaiav xai ἀκριδῆ 
EIAS παράστασιν τοῦ μηδὲν διαφέρειν ὕπαρξιν καὶ 
τρόπον λέγειν ὑπάρξεως, καὶ τὴν τοιχύτην ἀπόδει-- 
9 XA παράξτασιν ix τινων ποιησόμεθχ, ἃ χοινή 
τίς :λεῖ τῆς 207022; éuoÀoy(z. Τοῖς πᾶσι πάντως, 
οἷς φιλοσόφων μέλει λόγων, συνωμολόγηται, μηδὲ- 
plv Jyt2t» τοῦ o) καὶ ἔστιν ὑποκείμενον c4 ize, 
AT IPTE FT ποτε, vii μηδεμίαν διαφορᾶν τοῦ οὗ καὶ 
ἔστιν ὑποχειν Evo διαφορᾷ, &zt^val ποτε" uno ἐν 
iig μνδεμίαν τῶν ipn εἶνχι τῇ ὑποστάσει» 
παρὰ τὸ ὑποκεῖ ptis ἀληθῆ ταῦτα καὶ 
Χοινχΐς τὰ 


endotuod τοῦ ἐκπορευτοῦ X1-2 τῆν τῶν de τε 
σχέσιν, Πνεύματος οὔσχν ἐκπόρευσιν, xal διαφορᾶν 
αὐτοῦ πρὸς γε τὴν γέννησιν τοῦ γιοῦ ἀποτετμημὲ- 
νως, καὶ τοῦ ὑποχειμένου Jp ἐστι λέγειν ix. 121- 
τρος προϊοῦσαν διὰ τοῦ Vio, οὐκ ἂν ἔχοις πάντως 
τῷ ἀποτετμημένον τοῦτο ἀπεθχῤῥησχί ποτε. Πρὸς 
τοῦτο δὲ μὴ ἀποθχῤῥῶν͵ τί φύσεις ; ᾿Απολ:γήσῃ ἃ 
MN σύστασιν τῶν σῶν Eni σεων, τί εἶχες ἄν xal 
ἀπ oerte; *23X'0Q μὲν xai ἐπισφαλῶς, 'ATmoÀo- 
γεῖσθαι “ ὅμως πρὸς ἄρνησιν τῆς ἐκ Πατρὸς ὑπάρ- 
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vov ὁμοιότητος τὸν λόγον πέρατι δώσω. Ἔν ταῖς 
τοῦ πρώτου τόμου πάλιν περιχοπχῖς λέγων οὕτω 
διχπορητικῶς, « Πῶς ἂν εἴη κατὰ τὴν οὐσίαν Πατὴρ, 
ἢ προδολεὺς, ἢ Υἱὸς xai Πνεῦμα, ἢ αἴτιον χαὶ αἷ- 
τιχτόν ν᾿ Αὐτὸς “κὲν φαίνεται τὴν προδολεὺς ἐπὶ 
τοῦ Πατρὸς φρονῶν λέξιν, 05 μόνον ὅτι τὸν αἴτιον 
αὕτη σημαίνει τοῦ Πνεύματος, ἀλλ᾽ ὅτι χαὶ εἰς ὅπο- 
στατιχὴν ἀποχεχλήρωταχι ἰδιότητα τῷ Πατρί * σὺ 
δὲ, ὅπως ἐν ἄλλοις xal xac ἀμφιτέρας ταύτας ἂν 
ἀπονέμει σηματίας τῇ λέξει ἑαυτῷ ἐναντιοῦται χαὶ 
διχμάχεται, σχόπει. Ἔν γὰρ μέρει τοῦ τόμου αὐτοῦ 
πρὸς τοὺς τὸν Πχτέρα τοῦ Πνεύματος αἴτιον διὰ 
τοῦ Υἱοῦ λέγοντας, xal τοῦτο ἀπὸ τῆς « προθολεὺς 
διὰ Αόγου » ἀποδεικνύντας ῥ΄ίσεως, τὸν ἀγῶνα 
ποιούμενος, μετὰ τὰ πολλὰ τῆς πρὸς αὐτοὺς ἀντιῤ- 
ῥήσεως καὶ ταῦτα ἐπάγει ^ « Πίστιν δὲ τοῦ λόγου 
τούτο) χομίζουσι τὴν τοῦ θείου Δαμχσκηνοῦ ῥῆσιν, 
τὴν ὅτι Προδολεὺς ἐστι τοῦ ἐχφαντορικοῦ Πυεύμα- 
τος ὁ Πατὴρ διὰ τοῦ Υἱοῦ - ἥτις xai οὐδαμῶς εἰς 
τοῦτον φέρει τὸν νοῦν, ᾿Αλλὰ βούλεται τρανῶς τὴν 
δι᾽ Τοῦ ἐκ Πατρὸς τοῦ Πνεύματος παριστάνειν 
φανερωσιν, » Ταῦτα ἐν τῷ δευτέρῳ αὐτοῦ τόμῳ 
αὐτολεξεὶ οὕτω Κύπριος λέγων, ὅρα εἰ μὴ xai χατ᾽ 
ἀμφοτέρας, ἃς ἐν τῷ πρώτ τόμην τῇ προδολεὺς 
ἀπονέμει λέξει σημχσίας͵ ἑαυτῷ διαμάγχεται εἰ τὸν 
τοῦ Πνεύματος αἴτιον ἔχετ, ὡς καὶ ET ἀληθείᾳ 
Soxet, τὸν προδολέχ ἐχδέγεται, τὴν ix Πατρὸς τοῦ 
Πνεύμ 4:06 φανέρωσιν δηλοῦν τὴν λέξιν, ὅπερ οὐχὶ 
τῇ ἀληθείᾳ δοχεῖ, ἐνταῦθα νομοθετεῖ. εἰς ὑποστα- 
τιχὴν ἰδιότητα, Ἐχεῖ ὅπερ οὐδ᾽ αὐτὸ τῇ ἀληθείᾳ 
δοκεῖ τὴν λέξιν ἀποκληροῖ τῷ Πατρί * προδολέχ v- 
ταῦθα τοῦ Πνεύματος διὰ τοῦ Δόγου τὸν Πατέρα 
εἶναι δεχόμενος σημαντικὸν τῆς ἀμφοῖν ἐπὶ τῇ προ- 
δολῇ χοινωνίας, 8 xal αὐτὸ τῇ ἀληθείᾳ δοχεῖ, τὴν 
pneotv εἶνχι ἐπιχυροῖ, Τί οὖν ἐπὶ πᾶτι τούτοις δοχεῖ 
σοι διαπραττόμενος Κύπριος ; Τί; Πάντως αλλο οὗ- 
ὁξν ἢ ἑαυτὸν ἑαυτώ ἀποφαίνων ἐναντιούμενον, Τὴν δέ 
γε τοιαύτην ἐναντιότητα εἴ τις δίστομον ἀποχαλέσει 
μάχαιραν παρ᾽ αὐτοῦ Κυπρίου καθ᾽ ἑαυτοῦ τῷ ἀντι- 
up ἐγχειριζομένην αὐτοῦ, τῆς ἀληθείας ἀμαρτήσει 
οὐδέν. Δύο γὰρ σημασιῶν ἐννοίας ἰσοπόσοις ἐννοιῶν 
ἀνατρέπων ἐναντιότησι, δίστορον ὡς ἀληθῶς μᾶάχαι- 
θᾶν, καθ᾽ ἑαυτοῦ X2Àxouoyet, Kal σχόπει δὴ πάλιν 
χἀνταῦθα͵ εἰ μὴ à. ἀλλήλων ῥήσεις ἀνατρέπει τὰς 
ἑαυτοῦ. Τοῖς γὰρ τὸν Πχτέρα αἴτιον τοῦ Πνεύ- 
ματος διὰ Υἱοῦ ἀπὸ τῆς προδολεὺς διὰ λόγου ἀπο- 
δείχνυσι ῥήσεως διαμαχόμενος, προτείνει μὲν 
ὡς εἰς ἀνασχευὴν δῆθεν, ἣν αὐτὸς ἀξίαν σχότους 
πλάττει φανέρωσιν, ταύτην ὑπό τῆς προθολεὺς 
σημαίνεσθχι λέξεως διατεινόμενος, παρ᾿ αὐτὰ 
δὲ τὸ στόμα ἐμφράγνυται τὴν αὐτοῦ ἀντιπρο- 
τειγόντων ὁμολογίαν αὐτῶν, xa0' ἢ τὴν προδολεὺς 
αὐτὸς cles. εἰς τὸν τοῦ Πνεύματος αἴτιον ἐξελάδετο, 
τοῖς αὐτοῖς πάλιν ἀπὸ τῆς αὐτῆς ῥήσεως τὴν Υἱοῦ 
καὶ Πατρὸς ἐπὶ τῇ αἰτίᾳ τοῦ Πνεύματος ἀποδείχνυ- 
σιν ἐναντιότητα ἐναντιούμενος, προτείνει μὲν ὡς 
ἀνασχευὴν δῆθεν, ἣν αὐτὸς ἐπλάσχτο ὑποστχτικῆς 


σημασίαν ἰδιότητος, ὅπου τὴν πατρικὴν οὐσίαν τὴν 
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1s. Unum preterea cum addidero a predictis 
minime diversum, finem orationi ponain. [n primi 
lomi rursus pericopis veluti liaesitans scribit: «Quo- 
modo eriLsecunduin essentiauPaler,aut productor, 
aul Filius et Spiritus, aut causa et causatum ? » 
Videtur ipse producto. is vocem de Patre, non tan- 
lum quod causaui denotat Spiritus, sed etiam quasi 
illa ad significandain Patris proprietatein hyposta- 
ticam posila sil, assumere. Tu porro,quoimodo inter 
alia etiam secunduam hos duos significatus, quos 
diclioni assignal, sibi contraria dicit, et secum 
pugnat, considera. Quando enim. in loco sui tomi 
adversus eos,quiPatr: niSpiritus causam perl'il.um 
asserunt, idque a diclo « productor per Verbum» 
demoustiat, certamen iuiens, postquam mulla 
adversus eos eaaggerassel, addil: « Ad hujusce 


P vero sermonis conlirmationem arripiunt divini 


Damasceni dictum : Productor nempe et revelantis 
Syirilus Pater per Filium, quod ad rei nihil facil, 
cum velit aperte ostendere, Spiritum ex Patre per 
Filium wanifestari. » H2: secundo tumo  iisdein 
verbis prosequens Cyprius, considera, aunon se- 
cundum ambas, quas priuio toino voci productoris 
significahiones atiribuit, secum. ipse pugnet. Ibi 
producturem ad notandum causam Spiritus, uli 
veritas poscere videlur,acc pit,et. nihilominus hic 
ex Patre Spiritus maunestaliuneim vocem iudicare, 
quod alienuma vero est, iu hypostalicam proprie- 
tatem asseruit. Ibi, quod nec ipsum cuin veritate 
consonat, l'atri soli vocem vindicat : productoreu 
hic Spiritus per Verbuin Patrein esse. acceptans, 
utriusquein productione communionem quod ad 


B verum quam proxitne accedit dictionem significare 


deterininat Quid igitur iu bis omnibus videtur tibi 
Cyprius peragere? Quid? Nil atiud. quam sibi se- 
metipsi contraria blaterat, et similem conuarieta- 
tem si quis gladium bicipitem ab ipso Cyprio suis 
adversariis conira 50 porrectum nuncupaverit, ne 
ille a vero nonaberra« erit. Duarum siquidem signi- 
ficationuin sententias, zequalibus sententiarum con- 
warielaubus everteus, bicipitem quam verissime 
gladium adversus se fabricatur. Et rursus altendito 
annum in iisdeimdictionessuas perseipse destruat? 
Namque cum iis decertans, qui Patrem Spiritus 
causam per Filium ex productoris per Filiuin dic- 
tione demonstrant, proponit quideui quasirefellens, 
quam, dignam quze lenebris obruatur, inauifesta- 
üonem comininiscitur, dum illam indicari pro- 
ducloris voce contendit. Verum statim os illi ob- 
sl.ruetur, si confessionem ab ipso factam reponas, 
qua productoris vocem ad Spiritus causam deno- 
landam assumpsit, ex iisdem rursus el eadem 
dicuone Filii et l'atris in causa Spirttus contra se 
opponit, contrarietatem importat: cum propouit, 
qua irefelleret,quam ipsecommentus est hyposta- 
tice proprielatis significationem, et paternam es- 
sentiam productione Spiritus spoliat, et sula tan- 
quam alicui, quzeessentiadestitueretur,Patris hy- 
postasi eam tribuit: eodem inomento os ipsius 
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nas, qua ipse productorem per Filium Patrem 
a:serens d:ctum, communionem denotare :nter- 
pretatur, et quas ipse excogitavera: manifesta- 
tiones. 


12. Sic res divinas pertra. tare, qui ad summum 
sapienti: 56 exaltat, semelipsum instrux:t; sic 
Scripluras exponere, qui cogi:alione per aerei οἱ 
in sublimi suspensus vagatur: sic opponentibus re- 
spondere, qui magnis coxzitatiunibus :pflatur. Tu 
porrq ex his qua diximus cmcibus, quidquid pe- 
tiisti 4bunde a nobis pertract.tum, possidens ubi 
enim, et quibus 1n rebus, el qua ratione Cvprius 
sibi contradicit, exacte indicavimus! reliquas na- 
stras s.riptiones lecere ue detrectes. ille siquidem 
reliqua illius blasplieme dicta,quibus non seipsum 


sed veritatem lauiummodo. oppugnat, depr: hen- 


duntur. 
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obturabis, si illius confessionem ipsicoatra oppo - A τοῦ llvez4z-o; προδολὴν ἀφηρεῖτο, καὶ. 


τοὶ dep τῇ τὸῦ Πατρὸς ὑκοστά 
ἀπένελε " zi? χυτὰ} δὲ τὸ στόμ dp; 
αὐτοῦ ἀστιπροτεινόντων ὁμολογίαν αὐτῶν 
αὐτὸς τῇ.» προδολέλ Óua Δότου τὸν [ixi 
ῥησιν τὴν xoci» δηλοῦν ἐξηγεῖτο. τῶ 
ὥὧετο φιενεξώσεων. 

(9. 02-9 ϑθεολογνεῖν, ὁ εἰς αὐτὸ τὸ 
iznluivo. ἀχούτατον ἐπχίϑευσε, ἑαυτόν 
Γρχϑας ἐξηγεῖσθχ:, ὁ τὴν vet 31001, 


τοῖς ἀντι διχτιθειλένοςς ἀντιλογεῖν ὃ cv 
WynAO. Σὺ ὃδὲ tx τῶν εἰοτιλένων κάντω 


1:579 ἱκχνῶς ἀτοσιωθξ, σοι παρ᾿ Aper 
(ὃπο! và1p xxi ἂν τίσι, xii ὅπως ixw 

δ χγχιτιοῦτιι, ἀχοιδῶς Lar o On 
τῶν ἄλλων τμετίρων ἄπελει γραφῶν, δι᾽ ἃ 
τῶν ϑλασοταιωῶν αὐτοῦ, ἐν αἷς μὴ damp, 
θεῖ: uovr ἐνχντιοῦσθχι συμϑαίνει αὐτὸ 
χονται. 


TOY AYTOY 


ΤΩΝ 


ΠΡῸΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΝ 
TO AEYTEPON 


EJUS 
CONSTANTINUM 


AD 


DEM 


LIBER. SECUNDUS 


I. Neque secundam tuam petitionem rejiciuus, C 


sed eam exclplenten; eque atque primam pertra- 
clabimus, et absolvemus, εἰ αἰ δὰ aiquidem ao futiles 
Cyprii nugas, quibaa illo ugipsutu implicat, iu his, 
quar veritatem oppuguaus eaucinuavil, ucriptoque 
tradidit, noatra weriqliune, uti pelieraa, pate(ociuua: 
el qua uno rurius MM aetripla bi con- 
ulgnari uolutlaneu eorum, que ἈΝ el prieter 
comimmuneui usu prenuntiala iu degniale de pre 
cesilone ex l'aire per. Filium Npiritua. iuuudiati, 
proiptiunime labore wuaceplo exáolveuiux, Nt jaa 
audi, οἱ δίνη volto, aunon. prudeuter. bola 
dicantur, qua nec minimum. quidem & verliate 
deerront, 

3. Qui dictiones novas. uxurpat, veluti sumplio- 
Bem preponeas, noa e«e idem existentiam, el 


a, Οὐδὲ τὴν δευτέραν σὴν ἀποπέμπομεν 
ἀλλὰ προσιέμενοι καὶ αὐτὴν, οὐδὲν τῆς 
ἔλαττον ἐκπεραίνομεν. Τῷ τὸ γὰρ Κυπρὶ 
ληρωδέήμχτα, ἐφ᾽ οἷς αὐτὸς ἑχυτῷ dw τοῖς 
ἀληθείας αὐτοῦ περιπίπτει φυγνοέμμεσιν, 
σοι ὅπερ ἡτήφω m lv ὑπεδείξχιλεν " xal κἃ πὸ 
αἰτεῖς ἔγγραφῶν τὰν λύφιν ἡμᾶς ἀπαιτῶν, 4 
τέρως ἐπὶ τῷ δύγματι τῶς ἐκ Πατρὸς à' 
λϊνεύματος ἀκήκοας ἐκπορεύσεως ἐτοιμως 
ρθὺν ὑφιφτάμιϑα. Καὶ δὰ ἔχουνε, καὶ λογίζα 
φυδτὼς τοῦϊα, καὶ τὰς dace μηδὲν 1 
οὐδαμῶς. 


δ. Ὁ μὲν τὰ καινὰ τῶν ῥημάτων εἰπὼν 
τῷ λῆμμα τἰδόάμενος πρότερον, «ἡ ταυτὸν εἶν 
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ξιν χαὶ τρόπον λέγειν ὑπάρξεως, « Εἴπερ ἡ μὲν Α exsisfenlizte modum: eSiexsislentia reim,essentiam- 
πράγματός ἐστι xal οὐσὶας σημαντιχὴ ἡ ὕπαρξις, ὁ 6406 significat, exsistenti&. autem modus differen- 


^* - φ , t ὃ - - 
06 τῆς ὑπάρξεως τρόπος ὀιχφορᾶς τῆς πρός τι 
ἕτερον ὑπαρχτὸν θεωρουμένης δηλωτιχὸς, οὔ καλὼς 
ἔλεγε τὴν Υἱοῦ xai Πατρὸς ἔἐνότητα ἐπὶ τῇ τοῦ 
Πνεύματος αἰτίᾳ συνάγειν τοὺς ταύτην συνάγοντας, 
ἀπὸ τοῦ τοὺς Πχτέρχς ἡμῶν τῆν ἐχ Πατρὸς OU 
Υἱοῦ ἐχπόρευσιν θεολογῆται τοῦ Πνεύματος, Εἰ γὰρ 
. » » £ à) "V ὲ J ^? 
οὐχ αὐταῖς φωναῖς υὑπᾶρξιν, GÀ χπορξυσιν Ot 
ee 9 , M FI H , 
Yíoo οἱ Πατέρες, εἰρήκασιν, ἔφη, τρόπος δὲ ὑπάρ;- 
U . » 
ξεως, οὔμενουν ὕπαρξίς ἡ ἐχπόρευσις͵ οὐχ ἄν εἴη 
- 4 ὄχ' ^9 e , ^ . Ü ξ ». 
τὸ μὴ βεδαίως μηδ᾽ ὡρισμένως τὴν ὕπαρξιν ἔχειν 
)εγόμενον δι᾽ Υἱοῦ, αἵτιον αὐτὸν ἔχον, OV οὔ θεωλο- 
Ὑξῖται ἐχπορευόμενον, ν Ταῦτα μὲν Tl τῆς χαινῆς 
ἐπὶ τῇ Ex Πατρὸς δι᾿ Υἱοῦ ἐχπορϑύσει τοῦ Πνεύμα- 
τος ἐξηγήσεως σωντείνουντχ, ὡς 
^ 4 . Φ' M - 
ἐοόκει, tot; τὴν ἐνότητχ Πατχὺς xxl Υἵου ἐπὶ τῇ 
* ᾽ L4 
aiíg μὴ κατχαδεχομένοις του Πνεύματος. Ἡμεῖς 6i, 
εἴγε τὴν ἐχ Πατρὸς δι’ Υἱοῦ ἐχπόρευσιν μηδὲν ἄλλο 
ἢ τὴν ἐκ Πατρὸς δι᾿ Yloo ὕπχρξιν σημχίνουταν ἀπο- 
δείξομεν, οὐ μόνον οὐδὲν τοὺς τὴν ἐνότητχ Πχτρὸς 
xi. Υἱοῦ ἐπὶ τῇ αἰτίᾳφ τοῦ Πνεύματος ἀρνουμένους 
, - .«."»ο 4 
ἀπόνασθχι τῆς ἐξηγίσεως ἐάσομεν, ἀλλὰ xal βιαιο- 
τέραν αὐτοῖς ὅτι μάλα τὴν ἀνάγκην ἐπάξομεν, τοῖς 
i] , - «Ὁ 
τὴν ἐνότητα ταύτην ὁμολογοῦσι συντεθῆνχι ἡμτ,. 
Εἰ 8 ? *«A »., lo: ἀλί 0 ! , 
γὰρ οὐδὲν τοῦ ἰδίοις πτεροῖς ἀλίσκεθχι ἰσχυρό.-- 
LI * d 
τερον, ὁ Oz τὸ μὴ τοὺς Πατέρας αὐταῖς φωναῖς 


e » , *. ' - υ * 
ὑπαάρξιν, ἀλλ᾽ ἐχπόρευσιν δι᾽ Υἱοῦ τἰρηκέναι, τὸ 
». * - * et ^e. t 4 e P, 
αἰτίον σφαιρῶν τὸν Υἱὸν, δῆλον ὡς τὴν ὕπαρξιν 


^ , t - * «4 - 4 4 
ἀποδειχνύντων ἡμῶν διὰ τῶ, ἰσχυραῖς ταῖς ἀναγ- 
xatqQ Oug:t αὐτό, ᾿Επεὶ μηδ᾽ ἔστι δυνχτὸν οὐδαμῶς 


* -- ’ - e - 
τὸν τῇ ἀποφάσει τῆς ὑπάρξεως ἀφχιρυῦντα τὸ αἴτιον 


μὴ τοῦτο δοῦναι τῇ χαταφήσει, xxl μάλιστα ὅτε 
μέλον ἐστὶν αὐτῷ, ὅπερ καὶ πασι τοῖς ἐναντιουμένοις 
Tv οἷσθχ προσὸν, λόγοις καὶ χανόσιν ἐμφιλοσόφοις 
προσοιολέγεσθαι, 

γ΄. ᾿Αλλ᾽ ὅπως μὲν λόγοις τοιούτοις χαὶ χανόσι 
τοιοῖσδε οἱ ἀντιλέγοντες nv προσανέχουσιν, ὡς ἀχρι- 
ἐς λέγειν τὸ παρὸν͵ ἑατέον ἐστί, Βρχχὺ δὲ τοῦτο 
μόνον εἰρηχότες ἡμεῖς, ὡς πᾶσα τούτοις ἡ περὶ 
τοῦτο σπουδὴ, ὡς ἄν ἐντεῦθεν χώραν οἱ παρᾶλογι- 
σμοὶ, οἷς τὰ πολλὰ τεθήπασι, σιχοῖεν, τὺ πᾶν τοῦ λό- 
q*9 πρὸς ἀπόδειξιν τοῦ μηδὲν ἄλλο ἢ τὴν ἐκ Πατρὸς 
δι’ Υἴου ὕπαρξιν τὴν ἐκ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ σημαίνειν 
ἐχπόρευσιν τοῦ Πνεύματος τρέψομεν, ὅπως ἄν αὖ- 


τῷ ἐξηγουμένῳ αὶ 


(4 π|, 4 respectualterius esistentia consideratur, 
denolat. male quidem asserebat, Filii et Patiis 
unitatem in Spiritus causa colligere, qui eam col- 
ligebant ex eo, quod Patres nostri ex. Patre per 
FiliumSpirilus processionem statuere.Etenim licet 
non iisdem verbis exsistemtiam sed processionom 
perFiliumPatrem vocavere,modusexsistenti?, non 
item exsistenlia processioesl, quod certe determi- 
nale perFilium exsistentiam hab: re d.citur, causam 
illum sui habet, per quem procedere asseritur. » 
Hac sunt nova de processione ex Patre per Filium 
Spiritus interpretaliunis commenta,quz conferunt, 
uL int?rpreli videlur, coadjuvauteque illos, qui 
uhienem Patris οἱ Filii in causa Spiriuus non 
prolaut. Nos porro, si ex Patre per Filium proces- 
sionem uilil aliu ! quam ex Patre per Filium exsi- 
steutiam s:gnificari ostenderimus,non. solum nihil 
uUlitatis liac. interpretatione accedere unionem 
Patris et. Filii in causa. Spiritus pernegantibus 
permittemus, sed violentius ipsos cogemus, nobis 
lanc unionem asserent bus mauus dare, el iu no- 
stram ive seutentiam.Etreuim si nihil validius est, 
quam propriis aliis capi, qui, quod l'atres uon iis- 
dem vocibus ex:istentiam sed processionein per 
Filium expressere, causam aufert ἃ Filio, mani- 
festum reimanet, si nos exsislentiam per Filium 
demonstraveriius, valida necessitate coactum, 
prorsus id concessorum. Cum fieri nnllo inodo 
possit ut qui negatione exsistentid causar aufert, 
non eam illius allirinatione concedat, et praecipue 
cum illi cure est, quod et nobis, et omnibus qui 
nobis a.versantur peculiare esse bene cognoscis, 
rationibus et regulis philosophicis verba facere. 


3. Sed quomodo similibus rationibus et regulis 
animum advertunt,qui nos oppugnare nituntur, ac- 
curate dicere,in aliud tempus differenduimn viden- 
tur : ubi breve hoc prius noüficaverimus, eorum 
universa studia tendere, ut inde locum habeant 
deceptiones etfraudes, quibusilli ad stuporem de- 
lectantur, orationem universam ad deinonstran- 
d..m nilul aliud *denotare ex l'atre per lilium pro- 
cessionem, quam ex Patre perl'ilium exsistentiam 


τοῖς πολλῇ τῆς δίχης περιουσίᾳ τὴν εἰρημένην τῆς p Spiritus, convertemus, ut ipsis, multo in simili 
ὁμολογίας ἀνάγκην ἐπάξωμεν, ᾿Έστχι ὃὲ ἡμῖν ἡ causa superiuresfactidicluim, uli res esl,coníitendi 


ἀνχγχαστικὴ τῆς ὁμολογίας ταύτης ἀπόδειξις ῥᾷον 
προδαίνουσα, οὕτω δὴ τὸν λόγον πρὸς αὐτὸν ἐκεῖνον 
τὸν ἐξηγούμενον ἀωοτείνουσιν. Ἄρ᾽, ὦ βέλτιστε, διὰ 
τοῦτό σοι ἄλλο μὲν ὕπχρξις, ἄλλο δὲ ὁ σῆς ὑπάρξεως 
τρόπος δοχεῖ, ὅτι οὐσιωδῶς μὲν ἡ ὕπαρξις, εἰς διχ-- 
φορᾶς. δὲ λόγον ὃ τῆς ὑπάρξεως τρόπος χατογορεῖ- 
T3t τοῦ τιχοῦ ; Διὰ τοῦτο πάντως χαὶ οὐχ ἄν 
τι ἄλλο ἔχεις εἶπεεῖν, ᾿Αλλὰ τὸ δοχοῦν σοι τοῦτο στι- 
. δαρὸν καὶ δυσάντητον, ὥς ἱστὸς ἀράχνης, διχλυθέ- 
σηται, μηδὲν ἄλλο τὸν τῆς ὑπάρξεως τρόπον ἢ τὴν 
τοιάνδε δηλοῦν ἀντιπροτεινόντων ἡμῶν ὕπαρξιν. Εἰ 
γὰρ τοιάνδε ὕπαρξιν & της ὑπάρξεως τρόπος διλοῖ, 


necessitatem inponamus. Demonstratio vero ᾿ς, 
qu;e necessario cogat, facilius procedet, si sermo- 
nei adversus similis interpretationis auctorem hoc 
modo digeramus. f'ropterea ne, o vir eximie, aliud 
exsislentiam, el aliud exsistenti:e. modum esse 
discernis, quod ratione, essenti: eisislentia, ad 
notandum vero differentiam exsistentize modus de 
eo, quod exsistit, predicatur ? Propterea prorsus, 
neque aliud unquam iudicaveris. Sed hoc hic tibi 
videtur validissimum, et ad quod nemo responde- 
rit, veluti aranez tela dissolvelur, dum nos contra 
opponemus, ubi aliud exsistentia modum, quam 
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Spiritus exsistentiam intelligere dent, cum nihil 4 φορὰ τὰς λέξεις ταύτας ἐπὶ μὲν Πατρὸς λεγομόνας 


impediat et per modum procedendi, et secundum 
causam illas accipi, de Filio vero loca soppedita- 
tionis, dattonis, missionis, legationis, necessario 
accipi Similia verba tu arripiens,et propriis labiis 
captos tenens, ex unguibus, quod aiunt, aquilam, 
universam nempe talium dictionum seriem ex Pa- 
tre,quod jam ipsi concedunt,Spiritus exsistentiam 
indicare,cum nihil impedimento sit,eas per modum 
processionis et secundum causam intelligi. Tum 
preterea illo interrogaveris:Án dicbtonum seriem, 
quam et ipsi de Filio fatentur, suppetitationis in- 
quam et dationis, missionis et legationis,etiam ex 
Patre dici asseverant? Ubi id annuerint, convenit 
siquidem similem seriem ex Patre,quemadmodum 


εἰς δήλωσιν τῆς τοῦ Πνεύματος νοεῖσθαι ὑπάρξεως 
δίδωτι, μηδενὸς ἐμποδὼν πρὸς τὸ ἐχπορευτῶς zzi 
κατ᾿ αἰτίαν νοεῖσθχι αὑτὰς γινομένω, ἐπὶ δὲ τῷ 
Tic) ἑνὶ χορτγίας καὶ δίσεως, πέμψεώς τε καὶ 
ἀποστολῖις ἀναγχάξει )αμβάνεσθαι, Τούνων- γὰρ τῶν 
λόγων ἱπιδραττόμενος c5, κἀκ τῶν ἰδίων ἤδη χει- 
λέων ἁλισκομένους ἔλων αὐτοὺς, ἐξ ὀνύχων τις ἂν 
εἴποι τὸν ἀετὸν, ἐφ᾽ οἷς πᾶσαν τὴν τῶν τοιούτων 
λέξεων συστοιχ αν τὴν ix. Πατρὸς ὁμολογοῦσι τοῦ 
Πνεύματος ὄηλουν ὄπχρτιν, μηδενὸς ἐμποδὼν πρὸς 
τὸ ἐχπορευτῶς καὶ χατ᾽ αἰτίαν νοεῖσθαι χὐτὰς γινο- 
μένω, ἐρεῖν ἐτι προσχπχιτήσεις αὐτοὺς, εἴ τὴν 
ὑηθεῖσχν ἄλλτιν τῶν λέξεων συττοιχίεν, wx ἐπὶ τοῦ 


Yioo παρ᾽ αὐτῶν ὁμολογουμένην τὴν τῆς χορνγίας 


οἱ ex Filio de Spiritu dici; interrogationi annectes: B καὶ δσεως, πέμψεώς τε, φημὶ, καὶ ἀποστολῆς, ὅμο- 


Àn similem seriem suppeditationis inquam et da. 
lionis,et missionis,et legationis,in duabus perso- 
nis,que secundum gratiam est, in dignos signifi- 
care Spiritus accessum fatentur? et postquam 
eorumdem etiam in his assensum habueris ; nam 
neque in his quispiam sese opponet; postremam 
banc interrogationem adversus ipsos servabis : Àn 
taleia rursus seriem pari modo, dum de distribu- 
tione sermo est, Patri Filioque attribuant? Cum 
boc quoque concesserint, sic postmodum nullus 
tibi labor assumendus est, confictas ab ipsis ho- 
monymias refellere. Namque post data, proponen- 
tibus, licet ambs jam posit» dictionum series et 
ex Patre et ex Filio asseverentur : attamen pater- 
nitatis ac filiationis differentiam seriem illam,qus 
distributionem significat, non impedire unionem 
Patris et Filii, alteram vero, que est progredi, 
provenire effundi, profundi, et exsilire, in Patre 
quidem intellig!, ad notandam Spiritus exsisten- 
tiam, in Filio loco suppeditationis, dationis, mis- 
sionis, et legationis necessario accipi, tum cum 
fiducia et libertate magna dicendi, O stulti, ipsis 
inquies,el maximam Satana in fox endo propagan- 
doque Ecclesiarum schismate similitudinem pra» 
vos ferentes, si ob paternitatis et filiationis diffe- 
rentiam, ete que de Patre picuntur dicliones, 
significant Spiritus exsistentiam, el processionis 
vim continent, et causam exprimunt, in homony- 
mum immutantur in Filio. ee quoque, qus ad 
manifestandam distributionem Spiritusassumun- 
tur, perinde valerent. At nunc non id est,sed u! be- 
nevole vos gerenles dicitis,unam seriem zqualiter, 
et absque ullo discrimine ad notandam distributio 
nemSpiritus ex Patre οἱ ex Filio decerni,et tamen 
vos ipsi unum Spiritus suppeditatorem,et datorem, 
et Spiritus missionis οἱ legalionis causam Patrem 
fateri οἱ Filium non recusatis.Quomodo igitur, 
et ob quam et qualem rationem dummodo uti vos 
ob improbitatem non cecutiatl quispiam, uni 
seriei in utroque squabiles vires concedat, alteri 
denegabit ?* Pater est atque Filius qui suppeditant, 
mittunt, dant, legunt, et hic paternitas et filiatio 
pon impediunt suppeditationis.dationis, missionis, 


Ο τὰς αὐτοῖς πεπλασμένας ἀπελέγχειν 


λογοῦστι xzi ix Πατρὸς λέγεσθλι; Κἀντχῦθα συντι- 


θεμένων, φυντιθέντα! γὰρ καὶ τῆν τοιχύτην σύυστοι- 


χίαν͵ καὶ ix. Πατρὸς χαθάπερ οὖν xxi ix ΥἹοῦ περὶ 
τοῦ Πνεύματις λέγεστθχι͵ προσεπάξεις τῇ ἐρωτήσει, 
εἰ vh» ποιχύτην συστοιχίλν τὴν τῆς χορηγίας χαὶ 
δόσεως πέμψεώς τε, φημὶ, xal ἀποστολῆς ἐπ᾽ 


&ugotv τοῖν προσφώποιν τὴν χατὰ χάριν ἐν τοῖς ailes 


δηλοῦν ὁμολογοῦσι τοῦ Πνεύμχτος ἐπιφοίτησιν, Κἀ- 
πειδὰν τὴν χὐτῶν κἀπὶ τούτοις δέξῃ ἐπίνευσιν " οὐδὲ 


γὰρ οὐδ᾽ ἐπὶ τούτοις ὁ ἀντιλέγων σοι ἔσται ^ τελεὺ- 


ταίαν πρὸς αὐτοὺς τηρήσεις ἐρώτησιν, εἰ τὴν τοιαῦ- 


τὴν πάλιν συστοιχίαν ἐπίσης xati γε τὸ διχνειλητιπὸν 
τῷ ΠΙχτρὶ ὀιδόχσι xal τῷ γίῳ ; xal τοῦτο διδόντων 


αὐτῶν, ὅρα λοιπὸν xai ἐφεξῆς, εἴ τίς σοι πόνος ἔσται, 


ὁμωνυμάς. 


Μιτὰ γὰρ τὰ ὡμολογημένα ἐνισταμένων αὐτῶν ἃς, 


εἰ xal ἁμφύτεραι αἱ εἰρημέναι τῶν λέξεων συστοι- 
(xs καὶ ἐχ τοῦ Πατρὸς θεολογοῦνται xal ἐκ τοῦ 


Yioo, ἀλλ᾽ ἢ τῆς πατρότητος καὶ υἱότητος ὁι χρορὰ 


τῇ μιᾷ τῶν συστοιχιῶν τῇ τῆς διανομῆς δηλονότι 
δηλωτικῇ, μηδὲν ἐμποδὼν πρὸς ἑνότητα γινομένη 
τοῦ Πατρὸς τε καὶ τοῦ Υἱοῦ, θατέραν αὐτῶν, c7,» τοῦ 
προτένχι φημὶ, προέρχεσθχαι, προχεῖσθχι, πηγάζειν, 
καὶ ἀναδλύζειν, ἐπὶ μὲν Πατρὸς εἰς δήλωσιν τῆς τοῦ 


Πνεύματος νοεῖσθχι ὑπάρξεως δίδωσιν, ἐπὶ ὃξ τῶ, 
Υἱοῦ ἀντὶ χορηγίας καὶ δόσεως, πέμψεώς τε xal 
ἀποστολῆς, ἀναγκάζει λομθάνεσθχι, σὺ μετὰ παῤ- 
ῥησίας πολλῆς. n. μάταιοι πρὸς αὐτοὺς ἐρεῖς, καὶ 
πολλὴν τὴν τοῦ Σατὰν ὁμοιότητα ἐπὶ τῇ τπουδῇ τοῦ 
τῷ, ᾿Εχχλησιῶν ἐπιδεικνύμενοι σχίσματος, εἴγε τῆς 
πιτρότητος xxl υἱόττιτος ἡ διχφορὰ τὴν τῶν ἐπὶ τοῦ 
Πατρὸς ἐπὶ σημασίᾳ τῆς τοῦ [Ἱνεύμιτος ὑπάρξεως 
λεγυμένων, xai τὸ ἐχπορευτῶς δυναμένων, καὶ xt 
αἰτίαν λέξεων ἀπαρίθμησιν εἰς ὁμωνυμίαν εἶχε pl 

πεῖν ἐπὶ Υἱοῦ, καὶ ἐπί τῶν εἰς δέλωσιν τῆς διανο» 

μῆς λχυδανομένων τοῦ Πνεύμχτος͵ ἠδύνατο ἄν πὸ 
αὐτό. Νῦν δὲ οὗ τοῦτο, ἀλλ᾽ Oc xai ὑμεῖς αὐτο εὖ» 
Ὑνωμονοῦντες ἐν τούτῳ φατὶ, ἢ ula τῶν συϊτοιχιῶν 
ἐπίσης χαὶ δίχα διαστολῆς otagou, τὰ γε sl; τὴν τῆς 
διανομῆς τοῦ Πνεύματος δήλωσιν, χαὶ ἐκ τοῦ Πατῶς 
ϑεολογεῖται, xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ. Καὶ oj?' ὑμεῖς αὑτὸ 
ἕνα τοῦ Πνεύματος χορηγὸν, χαὶ ξοτῆρα ἵνα τοῦ 
Πνεύματος, i; τῆς τοῦ Πιεύλατος ἀποττολῆς καὶ 
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ξεως “τοῦ Πνεύματος διὰ Υἱοῦ, ὑπόθεν xai ἡ τοῦ α dendo adduceres ab improbitate atque erroribus 


Πχτρὸς καὶ Υἱοῦ ἐνότης, ἐπὶ τῇ αἰτία τοῦ Πνεύμα- 
τος ἔπεται, εἰ τὴν dx Πατρὸς δι’ Υἱοῦ ἐχπόρευσιν 
διχγράψαι τῶν θείων εἶχες Γραφῶν. Nüv δὲ ταύτην 
ξμὼν μηδαμῶς διχγράψαι, πείθου λοιπὸν ταῖς τὴν ἐκ 
Πατρὸς 9! Yloo ἐχπόρευσιν tx Πατοὸς δι᾽ Υἱοῦ εἶναι 
ὄπαρξιν συνιστώσχις ἐννοίχις ἔχ τε τῶν δογμχτι- 
κῶς ὡμολογημένων ἔκ τε τῶν ἐμφιλοσόφως σὴν γάρι" 
ἀποδεδειγμένων ἡμῖν. Καὶ δεῦρο δὴ στῆθι μεθ᾽ ἡμῶν 
καὶ αὐτὸς, ὅπερ μοι χαὶ πρότερον εἴρηται, τὴν ἐπὶ 
τῇ αἰτίᾳ τοῦ Πνεύματος ὀνότητα τοῦ Πατρὸς ὁμολο- 
γῶν xai Υἱοῦ, Εἰ vao τοῖς οἰχείοις ἀντιδαίνειν σε 
λόγοις 0) χρὴ, ἐὰν ἡ ἐνότης διχδλητέχ παρὰ τὸ μὴ 
τοὺς Πατέρας ὕπαρξιν εἰρηκέναι δι᾿ Υἱοῦ, παρχδεχτέα 
πάντως, ὡς ἐν φροικίοις μοι προχνατέτακται, περὶ τῆς 
ὑπάρξεως αὔτη ἀπόδειξις. 


non aberraret,nihilominus,ut ex Patre exsisten- 
liam Spiritus per Filium nega: es,responderes non 
alia quam qua et Patris et Nilii unitatem in causa 
Spiritus comprobant:sin minus ex Patre per Fi- 
lium processionem ex divinis Sripturis eliminares. 
Αἱ nunc,cum illam rej:cere nullo modo valeas, in- 
terim crede.tum ex certis uti de dogmate prolatis 
confessionibus, tum ex philosophicis. ut tibi mo- 
rem gereremus, a nobis demonstratis sententiis, 
ex Patre per Filium processionem, ex Patre per 
Filium esse exsistentiam constabiliri. Et age una 
nobiscum et ipse conspira,quod el supra dixi.as:e 

rens, in causa Spiritus Patris οἱ Filii unitatem 

Etenim si tuis ipse verbispugnare indecorum ju- 


B d:cas,si unitas rejicienda est,quod Patres exsisten- 


liam per Filium non dixerunt, equidem excipienda a le est modis omnibus, ut in procmio dictum 


est, de exsistentia demonstratio hac. 

ε΄. ᾿Αλλ’ εἴτε πείθομεν, εἴτε xal μὴ, σὺ δὲ ὁ τὴν 
ἀπόδειξιν τοῦ παραλόγου τῆς ἐξηγήσεως ἐπὶ βεδαχιώ- 
σει τῆς ἐκ Πατρὸς δι’ Υἱοῦ ὑπάρξεως τοῦ Πνεύμα- 
τος, ἐξ ἧς ἡ τοῦ Πατρὸς xal Υἱοῦ ἐνότης ἐπὶ τῇ 
αἰτίᾳ τοῦ Πνεύματος ἀναφαίνεται, ἐζγραφον ἡμᾶς 
αἰτησάμενος, τελείχν ἤδη ταύτην ἀπολαδὼν, σκόπει 
ἑξῆς, Pme Xv ἔχοις καὶ ἃς ὁμωνυμίας οἱ τῆς ἀλη- 
θείας ἐχθροι ἐπὶ διαδολῇ τοῦ αὐτοῦ δόγματος ἀνα- 
πλάττουσι διχγράφεσθαι, Πρὺ μὲν ἀπάντων ταῖς 
. παραλόγοις ἐξηγήσεσι συνδιάγραφε, ἂν τῆς ἔἐχφο- 
ρύσεως αὐτῆς ὁμωνυμίαν οἱ ἀλιτήριοι χαταψεύδον- 
ται. Μετὰ δὲ xal ὃς ἄλλας ἀναισχυντοῦσιν ἐπισφα- 


9. Sed sive suademus,sive non, tu qui absurde 
interprelationis demonstrationem ad confirmandam 
exPaire per Filium exsistentiam Spiritus, perquam 
Patris et Filii unitas in causa Spiritus manifesta- 
tur, scripto tibi tradi a nobis petiisti, perfecte ab- 
solutam ipsam jam habens, considera deinceps, 
quomodo tibi expungende sint voces homonyms, 
quas veritatis hostes,ad refellendum dogma, com- 
miniscuntur.Et inter alia cum absurdis illis inter- 
pretationibus annumera,quam processionishomo- 
nymiam scelesti isti mendose confingunt,deinceps 
el quas alias impudenter, nec absque e:rore effu- 


λῶς. τὸ ἐκ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ προϊέναι τὸ Πνεῦμα C tiunt, ex Patre nempe et Filio Spiritum progredi, 


προέρ εσθαι, προχεῖσθαι, πηγάζειν, xai ἀνχὄλύζειν 
ὁμωνυμοῦν οὐχ ὑποστελλόμενοι, Διάγρχφε δὲ ἁπάσας 


provenire, effundi, effluere,exsilire in homonyma 
Irahere non vereptur.Expunge vero omnes eorum- 


αὐτὰς ἐξ αὐτῶν χἀνταύθχ τῶν γειλέων αὐτῶν, ἄγχων dem, nec aliorum labiis hic quoque ipsos przefo- 
καὶ ἀπελέγχων αὐτούς * ἀπελέγξεις δὲ οὔτω, τὴν piv cans el refellens. Refelles vero hoc modo, proces- 
τῆς ἐχπορεύσεως διχγράφων ὁμωνυμίαν, ἐξ ὧν οὐδὲ sionis homonymiam ad illos rejiciens, qui nec 
αὐτοὶ ἀπαρνοῦνται τρόπον λέγειν ὑπάρξεως τὴν ipsam abnegant,cum asserant, nodum exsisteutize 
ἐχπόρευσιν. Εἰ qao διαφέρει μηδὲν, πάντως δὲ δια- esse processionem. Nam si in nulla re differt, aut 
φέρει οὐδὲν τρόπον λέγειν ὑπάρξεως ἢ διαφορὰν xal non differt. modum dieere exsisteutiz, sive diffe- 
ἰδιότητα Πνεύμγτος τὴν ἐχπόρευσιν ἢ δὲ ἰδιότης  rentiam et proprietatem Spiritus processionem,et 
ἀχίνητος, fj πῶς dv ἰδιότης μείνῃ, xal τὸν εἰπόντα proprietas immota mauet.aut quomodo proprietas 
οὐκ ἀγνοεῖς, κινουμένη xai gstzmimtousa. Ποῦ perseverabil,neque dicti auctore:n ignoras,si mo- 
)οιπὸν πολυσχιδὴς ἔξει γώραν ὁμωνυμίχ ἐπὶ λέ- velur, et «x uno in aliud concidit. Ubi interim 
ξεως, fv μηδὲν αὐτοὶ τρόπον λέγειν ὑπάρξεως ἀνα-  mullifida,el in imultos sese significatus eXserens 
θάλλονται ; Τὰ δύο γὰρ ταῦτα ἴδιον καὶ κοινὸν ἐπὶ p locum habebit homonymia in d:ctione, quam nec 
τοῦ αὐτοῦ κατὰ ταυτὸν συνδραμεῖν νῦν πάντη ἀνεγ- — ipsi inodum dicere exsistentie respuunt. Hzc si- 
χωρήτων. Kal ὃ τοῦτο ἀποδειχνύων συλλογισμὸς, ὁ quidem duo proprium et commune de eodem se- 
τῇ θέσει τοῦ ἡγουμένου τὸ ἑπόμενον κατασκευάζων cundum idem simul concurrere nullo unquam 
ἐστὶν. Εἰ γὰρ ἴδιων, οὐ κοινὸν, ἀλλὰ μὴν ἴδιον, οὐ mcdo possunt. Et hoc probat syllogismus, qui 
χοινὸν doa. thesi antecedentis consequens comprobat Nam si 
proprium est, commune non «st, sed proprium 

| est, non ergo commune est. 
ξ΄, Τὴν piv ouv τῆς ἐκπορεύσεως οὕτω διχγράψῃ ύὅ Processionie itaque homonymiam sic refelles. 
bpowwoabr.- τὰς δὲ τῶν  üvrqs.paxupévoy λέξεων,  Suprascriplaruim vero dictionum, si ab eisdem ho- 
ἐπὰν, τὸ τῆς ὁμωνυμίσς λόγον αὐτοὺς ἀπαιτῶν,  monymiz rationem poposceris, respundentes au- 
λεγόντων ἀκούῃς αὐτῶν ὡς, Εἰ καὶ ἐξ ἀμφοῖν, τοῦ dies : Licet ex utroque,Patre scilicet et Filio,dica- 
Πατρὸς δηλονότι καὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμχ λέτεται tur progredi, provenire, profundi, eifundi ei 
προϊέναι, προέρχεσθαι, προχεῖσθαί τε, πηγάζειν καὶ exsilire, verumtamen paternitaus ac filiationis 
ἀναδλύζειν, ἀλλ’ à τῆς πατρότητος καὶ υἱότητος δια- differentia facit,ut similes dictiones de Patre diete 
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dignoscantur. Tu itaque refulatiunis, qua» perA τον δείεων λέγεσθαι, iv τί χαὶ ταυτὸν «αἱ km iu 


instantiam (it, hisce -lemo .strationibus | utens, 
omnem commenütiam liomotnymniam — expunge. 
Neque enim tibi ulla ratione opus esl ad rejicien- 
das, quas isti bomonymias, ut. refellant. Patris et 
Filii unitatem in causa Spiritus comminiscuntur. 
Et de hoc universa nostra oratio per nos absolute 
perfecta finem habnit. 


8.Cum vero et secundo instantes possumus 
refellere adversarios, qui similem hbumonymiaim 
insulse atque inuliliter proponunt: attende igilur, 
quod illis, data eoruin responsione, objici potest, 


vimque iliius appreheude. Esto enun, similis ho- , 


monymia cummenlitia nun sit, concedatur vere 
lestibns ipsis, et defeusoribus de Filio et l'atre, 
qua notat Spiritus sancti exsisteuliain, dictionum 
seriem homonyiniam. contiuere Concedatur duas 
dictionum series deFilio in una reduci,ct omnes 
simul dictiones ad notandam Spiritus distribulio- 
nem accipi, nihil vel hoc modo ad procuratam ab 
ipsis rejectionem unionis Patris et. Filii iu causa 
Spiritus homonyrmia contulerit.l'ossumus enim ex 
ipsa suppeditatione, et daliune secundum conjec- 
turales demonstrationes, qua ex subsequentibus 
praecedentia commonstrant, ex Filio Spiritus exsi- 
stentiam confirmare, nupe prasditte caus unitas 
subsequitur. Et qua ratione id fiat, considera, οἱ 


Ξοτέσας ἐτυδυνλλως δυνασῆχι χαὶ ἀμεταποιήτως, 
Σὺ ον, ταῖς τοῦ X11 εὐστᾶσιν ἐλέγλου «οιαύτσις 
ἀποδεῖξετι ἡρώμενος͵, πᾶσαν πεπλισμένην ὅμω»» 
24 0722. Οὐδενὸς γὰρ ἐτ' λόγων» σοι jas 


jo διλγφάφεσθζ', ἃς οὗτοι Cawvasbre iri δια- 


μ:Χ 


“ρος 
δολῖ, τῆς τοῦ daz χαὶ Υἱοῦ ἑνότητος ἐπὶ τί, 
zig τοῦ  Mot2gizo; πλάττουσιν, Καὶ πᾶς ὃ m2 


τοῦτιυ λόγος λοιπὸν ἐντελὼς παρ᾽ ἡμῶν ἤδη διεπε- 
2avür, σοι, 

n. Ἐπεὶ ὃὲ καὶ ἀντιπιυχστχτιχὺς ἔστιν ἁπελὲγ- 
ἀσ)ντελῶς dz.- 
πος ELT CPP EE EE ST ἡχλλυμενύως, πρόττ ες δὴ xxi 
τὶ ἀντιπχρχσιχσει, ααἱ τῇ» ix αὐτῆς ἰσίὼν noo3hi- 
052, 't.J:9 122 uf, πεπλάσύχι τιν ομωνυμίαν αὐτοῖς * 
€t2,3) 0. ἀλίθως ὁμωνυμεῖν ἐπὶ τοῦ Yloo καὶ ἐπὶ 
τοῦ Ππτὸ ς ὑπ᾽ αὐτοῖς μάρτοστι καὶ βεδχιωτες, 
ὄηλωτ: τιν τῆς τοῦ ΠΙνεύμττος λαμθανοιέντ,ν ὑπὲρ- 
ξεως τυστοι ἶχλν τὸν Αἰξεων " δυγαεχωρ ἐσθω τὰς 
G2. τῶν λεέζευν συστοιχί)ς τς μίαν ἐπὶ τοῦ Υἱοὺ 
συνν:τῆχι, xxi πῶς 6$u5) τὰς Aic, εἰς δήλωσιν 
τῆς οι νομῆς Αχμύχνετήχι τοῦ Πνεύμχτος ἐπ᾽ aj, 
οὐδὲν οὐδξ οὐτω πρὸς τὴν σπουδχζοιλένην αὐτοῖς 
ἀνχιρεσιν τοῦ {Πχτρὺς xai Υἱοῦ ἐνότητος ἐπὶ 
Toii; τοῦ D[luluate ἢ ὁμωνναίχ δυνέπειχι, 
ο΄. . ec wool ' "T 

EST Vip καὶ ἐξ αὐτῆς τὴς χορτιγίας καὶ δόσεως χατὰ 
τὰς ενομλένχς πεχμτιοιώσεις ἀποῤτίξεων τὰς 
ὀειλνύσας τὰς πρότερα, τὴν ἐξ Υἱοῦ 
οποθεν ἢ τῆς 


, - Li » LI 
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Ts 
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demonstrationes ex duobus conlirmantibus wodis C &zngivn; αἰτίας ἐνότης σινάγεται. Καὶ ὅπως ἐστὶ, 


deductas excipito. Altera erit quie ex approbatis 
per theologos de sancta Triade,nec ab ipsis oppo- 
nentibus denegatis, qua demonstratione nil vali- 
dius, qui sitmilibus capiuntur, — excogiiaverint, 
Altera, neque enim lioc a pietate alienum «sl, ex 
nobis, cum qui supra nos sunt, ex iis ';u: nalu- 
raliter eveniunt singulis dielhus, el omnibus nota 
sunt assu matur. Et jam positione, quie dignitate 
primaest, praeat. Ut. vero feliciter quie circa eain 
sunt succedant, tibiillius absolutionem deponentes, 
hoc modo oratiunem digerenlti, eam expiscari et 
invenire suggerimus. l'rimum hoc illis enuntiatum 
interrogando propouas.AnPatrem naturalem dato- 
rein, et naturalein suppeditatorenm qua apud ipsos 
iu confesso est, suppeditalionis simphe ter et da- 
tionis, non vero uli aliis asservientem, si Decs 
preter ipsum nullus alius est, dicant et. confi- 
teantur. Postquam de lis assensum — acceperis, 
neque enim fuerit, qui hisce contraria asseverave- 
rit, interroga rursus an l'ilium etiam n-turalemn 
Spirilus datorem, et naturalem suppeditatorein, 
non vero Patri asservientem in hac datione et 
suppeditatione, nti est in suiipsius, ab eisdem 
indubitanter concessa, teneaut.Et postquau ad in- 
terrogationem responsum eorum habueris(namque 
ique in omnibus auctoritas, et potestas, et ploria 
Patris et. Filii, nuisterium modis omnibus re- 
spuens,ad hanc illos confes-ioner compeilit,, ter- 
tium quoque eos. interrogabis, An hauc naturals 


q40zt:, καὶ τὰς ἀποδείξεις Ex C90 τῶν πιστωτιχῶν 
Xii χὐτὰς οὗὐπων γινομένας σοι λαμῦχνε, Ὁ μὲν 
13? ἐξ ἀστὸν ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀγίχς θευλογιχιῶς εἰ- 
pnaiwuv Τριαῦος καὶ πιρὰ τῶν ἀντιλεγόντων αὐτῶν 
(oo rrt EV, ἧς δὲ ἀποδείξεως οὐδὲν ἰσχυρότερο, 
οἱ περὶ τὰ τοῖϊχυτὰ ἐξχαριδιῦτιν ἐπτοτμλένοι, ευν͵- 
σεται " ἢ ἑτέρα ÓD γε, οὐδὲ γὰρ οὐδῇ τοῦτο τῆς εὖσε- 
διΐὰς ἀλλύτοιον, EA τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς, ὅτε δηληὺ" τὰ 
ὑπὶρ nai. tk τῶν φυσελῶς καθ᾿ ἐκάσττην γινομένων, 
Xii πατι» ἐννωτυένων ληφθήσεται, Καὶ On πρώτη 
τὴν ἀξίαν πρώτη σοι χείσθω. να 
2/754 γένοιτο, Got τὴν ταύ- 
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ub4p τὸν λόγον ἀνιμνεύξειν ταύτην, «καὶ ἐξευρίσκειν 


p 272:.0:1.:02. llg:r, zo ἔστω A17 ἐρώτησιν πρὸς 


αὐτοὺς προυτασις, τἰ τὸν Πχτέρχ φυσικὸν ὁοτῆρα, 
καὶ φοτιλὼν qophyo? TNI παρ᾿ αὐτῶν προομολογη- 
θείστς ἁπλῶς ἐξ αὐτοῦ qopnyia; καὶ δύσεως, οὔμεν- 
οὐν ὡς ἑτέρῳ ὑπηρετοντα, ἐἶ περ Θεὸς πλὴν αὐτοῦ 
μηδείς ἔστ: χαὶ ὁμολογοῖεν. Κά- 
πειὸχν τὴν ἐπὶ τούτοις λήψῃ ὁμολογίαν * οὖδὲ γᾶρ 
ὁ πρὺς ταῦτα τῆν Avions ποιητώμενος ἔσταν ὅθι " 
ἐρώτα πάλιν, εἰ χαὶ τῶν liov φυσίχον τοῦ {᾿νε .λα-- 
τος ὃ,τήχ, Yat φυτιλὴν ορηγον οὗμενοων ὑπὴη- 
ρέτην τοῦ Mages ἐπὶ τ $e ταύτη, χαὶ «χορηγίᾳ, 
τῇ καὶ αὐτοῦ πὰρ αὐτὸν ἀπλὺς ὁμολογηθείσῃ, 
δοίάζοιε, Kámit2xe καὶ τὴν ἐπὶ τῇ ἐρωτήσει ταύτῃ 
λήψῃ ὁμολογίαν ^ τὸ Ὑᾶρ κατὰ πάντχ ἰσότιμον, ὁ 
Oo aries, τὸ [Fn τὸ wx! τοῦ ΥἹοῦ, 
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πέμφεως αἴτιον τὸν Πατέρα λέγειν «αἱ τὸν Υἱὸν &va- A atque legationis unionem : et cum ex Patre et Filio 


ὄζλλεσοθαι, Πῶς οὖν, καὶ διὰ τίνα, xxi ποῖον τὸν λό- 
Qqov μὴ καθ᾽ ὑμᾶς τις τυφλώττων ὑπὸ χαχίας τῇ 
utq τῶν συστοιχιῶν τὸ ἰσοδύναμον διδοὺς, ἐπ᾽ ἀμφοῖν 
τὴν» ἑἐτέρχν τούτου ἀποστερήσειε ; Πατὴρ ἐστι χαὶ 
Υἱὸς οἱ χορτιγοῦντες, οἱ διδόντες, πέμποντές τε χαὶ 
ἀποττέλλοντες, χαὶ ἢ πατρότης ἐνταῦθα xal υἱότης 
οὐδὲν ἐμποδὼν πρὸς τὴν τῆς χορηγίας καὶ δόσεως 
ἐνότττα πέμψεως τε καὶ ἀποστολῆς * xal ὅταν ix 
Πατρὸς ἀχούοιτε xai τοῦ Υἱοῦ προϊδν͵ προερχό μενον, 
προχεόμενον, πηγάζον τὸ Πνεύμα — xai ἀνχδλύϊον, 
τὴν τῆς πατρότητος xai υἱότητος τότε διαφορὰν τὰς 
δὁμιυυνομίας φατξ τῶν λέξεων δύνασθαι. Βαδχὶ τῆς 
πωρώσεως  βχφαὶ τῆς ἣν χατὰ τῆς ἀληθείας ἔχει 
παῤδησίχς τὸ ψευδὸς | Ταῦτα πρὸς ἔλεγχον τοῦ ψεύ- 
δοὺς λέγων αὐτῶν, ἐφ᾽ οἷς ,T μιᾷ τῶν συστοιχιῶν 
τὴν ἐχ τῆς χατὰ τιν πχτρότητα χαὶ υἱότητχ διαφο- 
ρᾶς ὁμωνεμίχν αὔὗτοι παρέχοντες, θχτέρᾳφ τηροῦσι 
τὸ ἰσοδύναμον, τῶν σῶν λόγων συστήσεις τὸ ἀληθές, 
τὴν τοιχύτην αὐτὸς τῆς πατρότητος διαφορὰν xal 
υἰότητος χαὶ ἐπ᾽ ἀμφοῖν ταῖν συστοιχίχιν τῶν λέξεων 
ταυτὸν δυνχμένην ἀποδεικνὺς Οἱ γὰρ τὴν θεολογίαν 
ἠχριθωχότες ἐπὶ ταῖς τοιαύταις συστοιγίαις ἐχ Tla- 
τρὸς xai ἐξ Υἱοῦ θεολογουμένχις οὐδὲν ἄλλο τὴν τῆς 
πιτρότητος xal υἱότητος διαφοράν διδόασι δύνασθαε, 
ὅτι μὴ μόνον τό τὴν ἐχ πρόθεσιν ἐπὶ μὴ τοῦ Πα- 
τρὸς εἰς δήλωσιν τοῦ πρώτου xal ἀρχικοῦ αἰτίου, 
ἐπὶ δὲ τοῦ ΥἹοῦ ἀντὶ τῆς διὰ ἐχλαμδάνεσθαι, ἥτις 
διὰ χατὰ τὸν πολὺ ἐν θεωλογίᾳ Βασίλειον € τῆς προ- 
χαταρχτιχῆς αἰτίας » ἔχει ὁμολογίχν. Καὶ σὺ 
λοιπὸν τὴν τοιχύτην ἀληθη προδαλλύμενος ἔννοιαν, 
xal ϑεδχίως xai mavtw λέγων ἐνστατιχῦς, ὡς xal 
ὑπάρχειν ix Πχτρὸς τὸ Πνεῦμα λεγόμενον, ὅπερ 
τῆς μιᾶς ἐστι συστοιχίας, ὡς ix πρώτου xal ἀργι- 
χοῦ αἰτίου ὑπάρχον νοεῖται, ἐκ τοῦ Υἱοῦ δὲ ὡς διὰ 
τοῦ Υἱοῦ * xa! γε τοῖς ἀξίοις kx Πατρὸς λεγόμενον 
διανέμεσθαι, ὅπερ τῆς δευτέρας συστοιχίας ἐστὶν, 
ὡς x πρώτου xal ἀρχικοῦ αἰτου νοεῖται διανεμό-- 
utvov, kx τοῦ Υἱοῦ δὲ ὡς διὰ τοῦ Υἱοῦ, τῶν σῶν 
λόγων, ὅπερ ἔφην, συστήσειε τὸ ἁληθές. El γὰρ ἢ 
ἀληθῶς μεταξὺ τῶν δύο προσώπων θεωρουμένη 


progredi, provenire, profundi, effundi οἱ exsilire 
Spiritum auditis, tum paternitatis et filiationis dif- 
ferentiam homonymias dictionum dicitis inferre ? 
Heu cordis duritiem! Heu fiduciam,quamadversus 
veritatem mendaeium przsefert. Hxc ad menda- 
cium eorum refellendum enuutians, dum ipsi uni 
seriei. qui ex paternitate et filiatione exoritur dif- 
ferentie homonymiam. alteri equas vires defen- 
dunt, veritatem sermonum  stabilies, similemque 
paternitatis et filiationis differentiam in utraque 
dictionum serie perinde valere ostendes. Nam qui 
accurate res theologicas pertractarunt, in dictis 
seriebus, que ex Patre et Filio dictitant, nullam 
aliam pa:ernitatis et [filiationis differentiam agno- 


Β scunt interponi, nisi tantum ez praepositionem 


apponi, in Patre quidem,ad notandam primigeniam 
el principalem causam, in Filio vero loco praposi- 
tionis per accipi. qua, uti in rebus theologicis di- 
scernendis magnus Basilius asserit, « procatarcti- 
cam causam » exprimit. Sic tu. talem veram sen- 
tenliam proponens, el certe et instanter dictitans, 
qui ex Patre exsistereSpiritus dicitur; quod unius 
est seriei, veluti ex primigenia et principali causa 
exsistere intelligi, ex Filio vero, tanquam per 
Filium : atque eliam qui dicitur ex Patre dignis 
distribui, quod secunde se:iei est, veluti ex primi- 
genia et priucipali causa P'atre distribui, ex Filio 
vero tanquam per Filium, tuorum sermoneinn veri. 
tatem, sicutidixi, confirmabis. Etenim si quie vere 
intelligitur inter duas personas differentia paterni- 
tatis et filiationis in' eo, quod ex utroque in diclis 
seriebus dictionum dicatur, unum idemque et in 
utriusque &quas vires possidet, et absque ulla it- 
mutatione manifestum est, si qua a veritati inju- 
riam ferentibus in una serie, qua& exsistentiam 
indicat, fingitur homonymia, similis differentia 
filiationis el paternitatis valeret, hoc idem et in al- 
tera, que distributionem denotat, inferret Sed in 
illa, que distribulionem infert, nullo modo est, ut 
adversarii ipsi teslantur, ergo neque in altera. 


διχφορὰ τῆς πχτρότητος xxl υἱότητος ἐν xà ἐξ ἀμφοῖν τὰς εἰρημένας συστοιχίας τῶν ieu λέγεσθαι" 
ἕν τι xal ταυτὸν, xal ἐπ᾿ ἀμφοτέραις ἰσοδυνάμως δύνατα! καὶ ἀμεταποιήτω:, εὔδηλον, ὡς εἴπερ xai 
τὴν παρὰ τοῖς τὴν ἀλήθειαν ἀδιχοῦσιν ἐπὶ τῇ μιᾷ τῶν συστοιχιῶν, τῇ τῆς ὑπάρξεως λέγω δηλωτιχῇ 
πλαττομένμν ὁμωνυμίαν, ἢ τοιαύτη διχφορὰ τῆς πχτρότητος ἐδυνχτο «αἱ υἱότητος. Τοῦτο ἄν αὐτό καὶ 
ἐπὶ τῆς τὴν διχνομὴν δμλούσης ἠδύνατο, ᾿Αλλὰ μὴν ἐπὶ τῆς διχνεμλητιχῆς οὐδαμῶς, ὡς αὐτοὶ πιστοῦσιν 


οἱ ἀντιλέγοντες, οὐδ᾽ doa bol τῆς ἑτέρας. 


ζ΄. Μέχρις ὧδε κατ᾿ ἔνστχτιν προδχίνων ὁ τοῦ D 7. Hucusqueprocedens mendacii eorum refutatio, 


ψεύδους αὐτῶν ἔλεγχος ὡωσὶ συλλογισμῶν ἀπολαμ- 
δάνει τρόποις τὸ βέδαιον ^ τοῦ μὲν μὴ εἶναι ἀληθὴ 
τὴν ὁμωνυμίαν ix. τοῦ μὴ τὴν διαφορὰν τῆς πατρό- 
τῆθας καὶ υἱότητος “αἱ ἐπ᾽ ἀμφοῖν ταῖν συστοιχίαιν 
δύνασθαι τὸ αὐτὸ τὸν συλλογισμὸν ὑποθετιχὸν, τὸν 
τῇ ἀναιρέσει τοῦ ἐπομένου τὸ ἡγούμενον ἀναιροῦντα 
χατατχευχτομένου * τοῦ δὲ ἔν τῷ ὑποθετιχῷ τούτῳ 
συλλογισμῷ συνημμένου διαθετιχοῦ ἀποδεδειγμένου 
συλλογισμοῦ τὴν ἰσχὺν ἔζοντος ἐκ τοῦ τὴν ἀληθῶς 
μεταξὺ τῶν δύο προσώπων θεωρουμένην διχφορὰν 
λέγεσθαι, ἐν τῷ ἐξ ἀμφοῖν τὰς εἰρημένας συστοιχίας 


duorum sy ἰυεἰδιπογυπ modis constabilitnr, altero 
quod homonymia a vero absit longissime, cum dif- 
ferentia paternitatis et filiationis in utraque serie 
non idein exprimat, syllogismo hypothetico, qui 
consequentis destructione antecedens destruit, al- 
tero hypothetico huic syllogismo adharente,quem 
diathelici syllogismi vim continere demonstratum 
est,quod quz vereinter duas personas consideratur 
diffcrentia paternitatis et filiationis, cnm ex utro- 
qua dicla series asserant unum idemque, et noi 
ulraque eedem vives et absque ulla immutatione 
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dignoscautur. Tu itaque refutalionis, qua perA 


instantiam fit, hisce Jemo«strationibus utens, 
omnem commenliliam homonymiam  expunge. 
Neque enim tibi ulla ratione opus esl ad rejicien- 
das, quas isti bomonymias, υἱ refellant Patris et 
Filii unitatem in causa Spiritus comminiscuntur. 
Et de hoc universa nostra oratio per nos absolute 
perfecta finem habnit. 


8.Cum vero οἱ secundo instantes possumus 
refellere adversarios, qui similem bomonymiam 
insulse atque inutiliter proponunt: attende igitur, 
quod illis, data eorum responsione, objici potest, 
vimque iliius apprehende. Esto enim, similis ho- 
monymia commentitia nun. sit, concedatur vere 
testibus ipsis, οἱ defeusoribus de Filio et l'atre, 
qua nolat Spirilus sancti exsisteutiam, diclionum 
seriein homonymiam. contiuere Concedatur duas 
dictiopum seriea del'ilio in unam reduci,et omnes 
simul dictiones ad notandam Spiritus distributio- 
nem accipi, nihil vel hoc modo ad procuratam ab 
ipsis rejectionem unionis Patris et Filii in causa 
Spiritus homonytnia contulerit.l'ossumus enim ex 
ip«& suppeditatione, et datione secundum conjec- 
turales demonstrationes, qua ex subsequentibus 
prascedentia commornstrant, ex Filio Spiritus exsi- 
stentiam confirmare, nupe preditte cause unitas 
subsequitur. Et qua ratione id fiat, considera, et 
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vov λέξεων λέγεσθχι, ἔν τι xal ταυτὸν 


φοτέρχς ισυδυνάμως δύνασθαι χαὶ ἀμ 
Σὺ γοῦν, ταῖς τοῦ κατ᾽ ἔνστασιν ἐλέγχι 
ἀποδείξεσι χρώμενος͵ πᾶσαν πεπλασμέ 
μίαν ὀιάγραφε. Οὐδενὸς γὰρ ἔτι λόγου 
πρὸς τὸ διχγράφεσθχι, ἃς οὗτοι ὁμωνυμέ 
6oÀz τῆς τοῦ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ ἑνότη 
αἰτίᾳ τοῦ Πνεύματος πλάττουσιν, Καὶ 
τούτιυ Αόγος λοιπὸν ἐντελῶς παρ᾽ ἤμῶν 
ράνθη σοι, 

η΄. Ἐπεὶ δὲ xii ἀντιπχρχστχτιχῶς ἔσ 
ξχι τοὺς ἀντιλέγοντας, χαχὺς καὶ ἀσὼὺν 
τοῖς τὴν ὁμωνυμίαν προϑαλλομένους, πρόϑ 
τῇ ἀντιπχρχστασε'!, χαὶ τῇν ix αὐτῆς We 
δοῦ. ’Εστω γὰρ μὴ πεπλάσθαι τὴν ομωνυῃ 
δεδόσθω ἀληθῶς ὁμωνυμεῖν ἐπὶ τοὺ Y! 
τοῦ lla:p q ὑπ᾽ αὐτοῖς μάρτυσι καὶ 
δηλωτικὴν τῆς τοῦ Πνεύματος λαιλθανο". 
ξεως συστοιίχν vov λεξεων " συγκεέχι 
ὃυυ τῶν λέξεων συστοι χίς εἰς μίαν ἐ: 
συνάγεσθαι, xxi πάτες ὁμοῦ τὰς λέξεις, 
τῆς ὀιχνομῆς λχμόάνεσῆχι τοῦ Πνεύματος 
οὐδὲν οὐδὲ οὕτω πρὸς τὴν σπουδχζουέ 
ἀναίρεσιν τῆς τοῦ Πατρὸς xai Υἱοῦ ἐ 
τῇ aiv τοῦ Πνεύμχτος ἡ ὁμωνυμίχ 
Ἔστι γὰρ χαὶ ἐξ αὐτῆς τῆς χορτ,γίας καὶ 
τὰς λεγομένας τεχμηριώσεις ἀπο 
EX τῶν ὑστέρων δειανύσας τὰς πρότερα, ' 


τῶν 


χποδετξ 9 l[lveJux-og; ὑπᾶριυ 
ἀπούεῖξχι τοῦ dloeouzzo; vomapjv, om 


demonstrationes ex duobus con(irmantibus in0dis C εἰρημένης αἰτίας ἐνότης σι νάγετχι. Καὶ 


deductas excipito. Allera erit qua ex approbatis 
per theologos de sancta Triade,nec ab ipsis oppo- 
nentibus denegatis, qua demonstratione nil vali- 
dius, qui similibus capiuntur, excoygitaverint. 
Altera, neque enim hoc a pietate alienum est, ex 
nobis, cum quas supra nos sunt, ex iis quz natu- 
raliter eveniunt singulis diehus, et omnibus nota 
sunt assu matur. Et jam positione, qua dignitate 
prima est, praeal. Ut vero feliciter que circa eam 
sunt succedanl, tibiilliusabsolutionem deponentes, 
hoc modo orationem digerenti, eam expiscari et 
invenire suggerimus. Primum hoc illis enuntiatum 
interrogando proponas. AnPatrem naturalem dato- 
rem, el naturalein suppeditatorem,qua apud ipsos 
iu confesso est, suppeditalionis simplic:ter et da- 
lionis, non vero uti aliis asservientem, si Deus 
preter ipsum nullus alius est, dicant οἱ confi- 
teautur. Postquam de liis assensum — acceperis, 
neque enim fuerit, qui hisce contraria asseverave- 
rit, interroga rursus an Filium eliam n.turalem 
Spiritus datorem, et naturalem snppeditatorem, 
non vero Patri asservientem in hac datione et 
suppeditatione, nti est in suiipsius, ab eisdem 
iudubitanter concessa, teneaut. Et postquam ad in- 
terrogationein responsum eorum habueris(namque 
eque in omnibus auctorilas, et potestas, et gloria 
Patris et. Filii, ministerium tuodis omuibus re- 
spuens,ad hanc illos confessionem compeilit,, ter- 
tium quoque eos. interrogabis, Àn hauc natural;s 


σχόπει, xxi τὰς ἀποδείξεις ἔχ δύο τῶν 
χαὶ αὐτὰς -οόπων γινομένας Got λαμόχ 
γάρ ἐξ αὑτὸν ἐπ᾽ αὑτῆς τῆς ἁγίας θεοὶ 
ρημένων Τριάδος Xil παρὰ τῶν ἀντιλεγό 
ὡμολογτμιένων, ἧς δὲ ἀποδείξεως οὐδὲν 
οἱ περὶ τὰ τοιχυτὰ ἐξχεριδοῦσιν ἐἔπτοημ 
σεται * ἡ ἑτέρα Ói γε, οὐδὲ γὰρ οὐδὴ᾽ τοῦτι 
θείας ἀλλότριον, ἐκ τῶν xxÜ' ἡμᾶς, Oc 
ὑπὲρ ἡμᾶς bx τῶν φυσεχῶς καθ᾽ ἐχάσττ, 
χαὶ πᾶσιν ἐγνωσμένων ληφθήσετχι, Κα 
τὴν θέσιν, ἡ χαὶ τὴν ἀξίαν πρώτη σοι 
ὃξ ἡμῖν εὔοδχ τὰ πρὸς αὐτὴν γένοιτο, σι 
τῆς ἀνχτιθέντες διεχπεράτωσιν, οὕτω € 
μένῳ τὸν λόγον ἀνινεύειν ταύτην, χαὶ 


p ὑποτιθέμεθα. Πρώτη σοι ἔστω χατ᾿ ἔρο 


αὐτοὺς πρότασις, εἰ τὸν Πατέρα φυσιχ 
xai φυτιχὸν χορηγὸν τῆς παρ᾿ αὐτῶν 1 
θείσης ἁπλῶς ἐξ αὐτοῦ Qopnyla; καὶ δύς 
09V ὡς ἑτέρῳ ὑπηρετοῦντα, εἴπερ Θεὸς - 
μηδείς ἔστιν ἕτερος, λέγοιέν τε xal ὁμολο 
πειδὰν τὴν ἐπὶ τούτοις λήψῃ ὁμολογίαν 
ὁ πρὸς ταῦτα τὴν ἀντίῤῥησιν ποιησόμενος 
ἐρώτα πάλιν, εἰ καὶ τὸν  Ylov φυσιχὸν τι 
τος δοτῆρα, val φυτιχὸν χορηγὸν οὔμ 
ρέτην τοῦ [Ιατρὸς ἐπὶ τῇ δόσει ταύτῃ x: 
τῇ «ai αὐτοῦ παρ᾽ αὐτῶν ἁπλῶς ὁμ 
δοξάζοιε,). Κἀπειδὰν καὶ τὴν ἐπὶ τῇ ἐρωτ 
λήψῃ ὁμολογίαν ^ τὸ γὰρ χατὰ πάντα 
. 


, . e f. » A -- 
δύναμον, πὶ! λον 129 Πχτοὺς πὶ χ' 
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xal τὸ “πρὸς τὴν ὑπηρεσίαν παντάπασιν ἀνεγχώρη- A distribuendi facultatem zequePatri tribuant, acFilio, 


του, ἐπὶ τῇ,» τοιχύττιν στοὺς πείθει νεύειν ὁμο- 
Αογίαν * τρίτη σοι πρὸς αὐτοὺς ἔστω ἐρωτήσις, 
εἴπερ αὐτὸ τὸ χατὰ φύσιν διανεμητικὸν ἐπίσης τῷ 
Πατρὶ διδόασι καὶ τῷ γίῷ, ὥσπερ ὅταν ἀπλῶς περὶ 
τοῦ ὀιανεμη Xon. τούτου γε ἡρωτῶντο. Kal ct)tu- 
aav δὴ χαὶ τὴν ἐπὶ τούτοις ὁμολογίαν λαδών * ἐς 
τοσοῦτον γὰρ τὸ χατὰ φύσιν διανεμητιχὸν ἐπίσης 
διδόχσι τῷ Πατρὶ «xi τῷ Yip, μύνης τῆς χατὰ τὸ 
πρῶτον xal ἀργιχὸν αἴτιον διαφορᾶς χατὰ θεολογι- 
χὰς τηρουμένης τῷ Πατρὶ παραδόσεις, ὡς καὶ 
χορηγὸν Évx xal δοτῆρα ἕνα τοῦ Πνεύματος τὸν Πχ- 
τέρχ λέγειν xxi τὸν Υἱὸν οὐδαμῶς αὐτοὺς &vx^aÀ- 
λεσθαι " ἔχειν λοιπὸν ἤδη τὸ πᾶν τῆς ἀποδείξεως 
γίνωσχε, "Eos". γὰρ kx τῶν ὁμολογιῶν τούτων 
ἀδεῶς πρὸς αὐτοὺς τὸν λόγον ἀποτεινόμενος ἔχτοτε, 
ὡς Εἴπερ t9 τοῦ Πνεύματος χατὰ φύσιν διχνεμττιχὰν 
τοσοῦτον ἔνεστι τῷ  Ylo, ὁπόσον xai τῷ Πχτοὶ, 
ὀεῦτε δὴ πεοὶ τῆς χατὰ φύσιν “ορηγίας xal Cósto; 
τοῦ Πνεύμχτος ἐχ Πατρὸς ἐπισκεπτέον ἱμᾶς, εἴτε 
à χατὰ φύσιν γορηγίχ xxi δόσις αὔτη, τοῦ Πνεύματις 
ἀληθὺς ὑστέρα τῆς ἔχ Πατρὸς αὐτοῦ ὑπάρξεως 
οὖσα ὅμως συστατιχί τίς ἔστι τῆς τοιχύτης ὑπάρ- 
ξεως, εἶτε pA; Καὶ ἀνανεύοντας μὲν πρὸς τὴν ἐχ 
χοινῆῇῆς συνθήκης ἐπίσχεψιν βλέπων αὐτοὺς, οἰμώζειν 
ἕα, καὶ ἐς χόραχας ἀπόπεμπε οἴχεσθαι “ Ἐπινευοντας 
δὲ πρὸς τοῦτο εὑρίσκων, ἐρώτχ περὶ τούτου λοιπὸν 
σὺν αὐτοῖς πάντα ὀντινχοῦν τῶν τῆς Τριάδος προσ- 
χυντιτῶν, ᾧ καὶ ἀμωσγέπως μέλει θεολογίας, xai 
οὐδένα οὐδαμῶς εὑρήσεις τοιοῦτον, xiv ἄχρι χει- 
λεος ἄχρου τολμήσοντά ποτε ἀπερεύξασθαι, 
πᾶσαν εἶνχι ἀνάγκην, ὑϊιδομένου τοῦ τὸν Πατέρα 
φυσιχὸν χορηγὸν xxl φυσιχὸν δοτῆρα εἶναι τοῦ Πνεύ- 
ματος, χαὶ τὴν ἐξ αὐτοῦ ἐντεῦθεν ὕπαρξιν νοεῖσθαι 
αὐτοῦ. Τούτου δὲ ἀναφαινομένου, εὐχερῶς τὸ λοιπὸν, 
καὶ πάντη γε ὁμαλῶς, οὐ μεθόδων μεταχειρίσει, οὐχ 
ἐπιχειρημάτων ἰσχύϊ, οὐχ ἐργασιῶν πλέθει, ἀλλὰ 
μόνῃ αὐτῇ τῶν ἀντιδιχούντῶν αὐτῶν τῇ χατὰ τὸ 
χοινὸν τῆς φυσιχῆς δόσεώς τε xal χορηγίας ὁμολο- 


Y, ἧς οὐδὲν ἰσχυρότερον, ὡς xal φθάσας ἔφην, toc περὶ τὰ τοιαῦτα ἐσπουδαχόσιν ἠχρίδωται, 


uti cum de facullate ista simpliciter interrogaban- 
tur.Et postremam eorumdem de hisce confessio- 
nem acceptans;naturalem siquidem distribuendifa- 
cultatem pari modo Patri et Filio attribuunt, ita ut 
solasecundum primigeniam causam et principalem 
differentia, uti theologicz? traditiones decernunt, 
Patri conservetur,sicque suppeditatorem unur ac 
datorem Spiritus assererePatrem elFilium non re- 
spuuunt: jam omnem demonstrationem habere te 
noscito. Nam ex his confessis intrepide in eosdem 
tum convertens orationem dices: Si secundum 
naturam Spiritus distributio tanta est in Patre 
quanta in Filio, agite consideremus et naturalem 
suppeditationem et dationem Spiritus : an scilicet 


B naturalis suppeditatio datioque ista Spiritus, quze 


vere posterior est illius ex Patre exsistentia, con- 
stiluat nihilominus similem exsistentiam, vel non. 
el si repereris ipsos abnuentes, el communi con- 
sensu approbatam sententiam respuentes, sinito 
eos infeliciter agere,et ad corvos dimittito : quod 
siannuentad hoc. interroga interim ex ipsis quem- 
cunque tibi obviam factum, dummodo is Triadem 
colat,et in rebus theologicis vel minimum versatus 
511,61 nullum prorsusinvenies,quivel summislabiis 
eructare audebit,si concedatur, Patrem essenatura- 
lem suppeditatorem οἱ naturalem datoremSpiritus, 
inde etiain prorsus necessarium esse, et existentiam 
illiusintelligi.Et id ubi in lucem venerit, facili nego- 
tio,quod reliquum est, et plane, non methodorum 


μὴ c pertractatione,non argumentorum robore,non repe- 


titarum probationum cumulo, sed sola ipsa adversa- 
riorum confessione de communi et naturali suppe- 
ditatione ac datione, qua quidem nihil validius,ut 
antea insinuaveram,ab illis,qui similibussedulo in- 
cumbunt, excogitari potest, Spiritus ex Filio exsi- 
stentiam suppeditatione et ficatione demonsirabis, 
undePatris et Filiiin Spiritus causa uuitas adeo ma- 
nifesta provenit,ut nemo illi contradicere audeat. 
τὴν ἐξ 


Υἱοῦ τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν, χαὶ ἐξ αὐτης τῆς χορηγίας καὶ δόσεως ἀποδείξεις, ὁπόθεν ἡ τοῦ Πατρὸς 
xai Υἱοῦ ἐπί τῇ τοῦ Πνεύματος αἰτίᾳ ἑνότης λαμδάνει τὸ ἀνχντίῤῥητον, 


, 

0. Kal οὕτω τὴν ix τῆς ἀντιπαραστάσεως πρώ- 
τὴν διαπερώνας ἀπόδειξιν, τὴν £x τῶν φυσικῶς χαθ᾽ 
ἑκάστην γινομένων, δευτέ i ὑτῆς, ἔ 

" γινομένων, υτέραν οὖσαν αὐτῆς, ἔτι mt- 
βνεῖς εὐγερέστερον, at: ἐχ τῶν πᾶσιν ἐννω- 

4 n5» , * 4 - 
σμένων λαμοχανομένην σοι, Ἢ γὰρ πηγὴ φυτιχῶς 
.. - . "^n - er , 
χορτιγοῦσα τὸ 200p, xal αἰτίχ τοῦ ὑξατός ἐστι, xad 
- - - 8 - - A » M - 
τὸ πῦρ φυσιχῶς τὸ φῶς - ὃν | αἴτιον αὐτο! 
τὸ πῶρ φυσικῶς τὸ φῶς χορηγοῦν, καὶ αἴτιον αὐτοῦ 
ἐστιν " ὡσαύτως 66 xai τὸ δένδρον φυσικῶς τὸν χαρ- 
πὸν q0pnyoov xal αἴτιον αἰτοῦ ἐστι». Καὶ ταῦτα 
, ἀγνοῶν τῶν ἀπχντων ἔστιν ὅττις οὐδεῖς. Οὕτω δὴ, 
καὶ οἱ δύο τοόποι τῆς xac ἀντιπχούστασιν προῦχί- 
νοντὲς ἀποδείξεως, τῆς πὲν πρὸς τὸ παρὸν ἡμετέ- 

)- ^ - 
βὰς προθίσεως, χαθ᾽ ἣν τό τε πχράλγγον των ἐπὶ τῇ 


ἔκ Πιτρὴς δι᾿ Υἱοῦ ἐχπορεύστι τοῦ Πυεύματος 
e^ A JP : - 

ἐξηγήξεων ὑποδεῖξαί σοι ποοεθέμεθχ, τῶν c: ψτιυ- 
^ *. -- * [4 
CN ὁλωνυμιῶν τὴν διαγραφὴν ὑπεθέμεθα, πέρας 


, » 4 - -ον 
σοι γίνονται * τὴν δὲ γε καὶ εἰς τὸ mI οὐ χωλύουτιν 


9. Εἰ sic,ex secundainstantia, demonstratione ab- 
soluta,qua ex naturalibus singulis diebus obvenien- 


* tibus,etabilla secundum locum occupantibus faci- 


lius rem extricaveris,tanquat quz ex noliscertis- 
que apud omne desumitur.Fons siquidem naturali- 
ter aquam suppeditans,causa quoque aqua est, et 
ignis naturaliter lumen ministrans, causa luminis 
est; similiter et arhor naturaliter fructum edens, 
(ructus causa est. Et haec'nemo prorsus est, qui non 
agnoscat. Et sic duo modi demonstrationis per 
secundam inslanliam procedentes,alterius ad no- 
sire propositionis intentum,qua media eorum, qui 
ex Patre per Filium processionem prave interpre- 
lantur, absurditatem ostendimus,et commenlilia- 
rum homonymiarum descriptionem posuimus,jam 
ad finem perveniunt. Et hac in posterum deside- 
rium (uum non interrumpunt, sic enim nostras 
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iptiones revolventi, sicubi occurrerit quod ig- α ἔφεσιν, xí ἢν izxab σα τὰς ἤμετερας ἐξ 


rogatione et accoraliore disquisilione dignum 
ebitur, interrogare, curiosus e1qu rere, et in- 
ligare tibi permittimus. Scriptum est enim. «12- 
roga Patrem tuum,ei annuntiabit tibi, seniores 
8, οἱ dicent tihi 35. , 


- » . . - 
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|. Sic sic, que tibi semel promisimus complere B 


1 cunctabimur.Namque cum libi nostras scrip- 
365 considerare examinareque permittimus, si 
d unquam accuratiore examine dignum occur- 
it, te quidem qusrendo,curiosius indagare, et 
igenlius investigare, nos vero ad ea, qux» qea- 
| sunt,et a te haessitabundo interrogata, respon- 
e, minime molestum esse existimamus,et tum 
issimum,cum citra rationem hesitatio non est, 
ropositlum ac finis ab eadem longius non rece- 
qua ambo statim ostendentur.Responsio siqui - 
0 ab ea, de quibus dubium propositum est,du- 
itionem, quantum sit rationi consentanea, de- 
nstrabit, nec minus compotem illius esse finem 


α΄. Ναὶ val, τὰ ἐπηγγελμένχ got πληροῦν οὐχ ἀνα- 
6a2))ógs8x. Τὰς γὰρ ἡμετέρας ἡμεῖς ἐφιέντες σὸ 
ἐπισχεπτομένν τραφῶς, εἴπου τι ἐρωτάσεως δεόμε- 
vov χαὶ ἀχριδεστέρας συζητήσεως δόξει 
tjv, χαὶ πολυπραγμονεῖν, xil ἀνερευνᾷν, ἀπολο- 
γεῖτθχι καὶ πώλιν ἐφ᾽ οἷς xai νῦν διαπορῶν ἐρωτᾷς, 
δυσχερὲς οὐδὲν ἡγούμεθα οὐδαμοῦ, καὶ μάλισθ ὅτι 
xii ἡ διαπόρησις ἔλλογος, καὶ ἐπὶ ἐλλόγῳ γινομένν, 
σοι τῷ σχοπῷ, ἄπερ δὲ ἀμφύτερχλ xal αὐτίχα μάλχ 
δειχθήσεται * ἣ γὰρ ἐπί τοῖς διηπορημένοις ἀπόχρι- 
σις, τῆς τε ἀπορία: παραστήσει τὸ ἔλλογον, xai τὸν 
σχυπὸν οὐδὲν ἧττον μετέχειν τούτου ἀποφαινεῖ ᾿ παν- 
τὸς τοῦ τοῖς παροῦσιν ἐντυγχάνοντος ἐντεῦθεν ὀιχγι- 
νώσχοντος σπουδὴν εἶνχι Got τὸν σχοπὸν, εἰ πού τις 


σοι, ἔρω- 


larabit : cum palam omnibus fiet,qui haec per- ς τῶν τῆς ἀληθείας ἐπηρεχστῶν ἐπιφυῆναι, οἷς αὐτὸς 
rerint,finem illuc tendere ἰυυτη,υἱ si φυϊβρίδιηῃ φθάνων διάπορεῖς, ἐθελήσει, ῥάδιον ἔχειν αὐτὸν 


illis, qui veritatem insectantur, de quibus tu 


ἀποχρούεσῦϑσι. 


! antea addubilesti, aliquid oppugnare conatus fuerit, promptam, qua eundem refellere possis, 


ponsionem habeas. 

. Ne itaque eorum notitia diutius differatur,de 
bus dubitatio mota est, super nonnullis meis 
ea publicatis dictis, dubitatio, quibus tu eam 
bis proposuisti,digeretur : tumque ad eamdein 
ponsio,de quihus dubitatum est, consequetur. 
ibit enim Cyprius quodam in loco suorumCom- 
Mariorum his ipsissimis verbis : « Audetne 
spiam inter nos asserere,ex Filio Spiritum pro- 
ere, quemadmodum nempe et ex Patre? Et 


5 Deut, xxxn, 7. 


β΄. "Iv οὖν μὴ ἐπὶ πλέον ταῦτα καὶ ἀγνοοῖτο, τῶν 
ἐφ᾽ αἷς ἣ ἀπορία προηγησαμένων μοι ῥήσεων, καὶ f, 
ὁπορία mob; λέξιν ῥτιβθήσετχι ^ καὶ ἢ ἐπὶ τοῖς enne 
mopnpévot, ἀχολουθήσει ἀπόχρισις, Γράφει piv γὰρ 
που τῶν χαθ᾽ ἡμῶν συγγραμμάτων ἑἐχυτοὺ Κύπριος 
αὐταῖς οὐτωσι λέξεσι . « ToÀug τις ἐν ἡμῖν λέγειν 
τι xal ix του Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύετχι, ὥσπερ 
ἀμέλει xxi ἐκ τοῦ Πχτρός, ὅτι xai ὁ Μονογενὶ,ς 
αἴτιος αὐτοῦ, χαθὰ δὲ xal ὁ τὸν Μονονγενὴ γεννήσας 


313 


AD CONSTANTINUM LIB. Ill. 


374 


Bac ; » ᾿Απολογιύμεθχ δὲ ἡμεῖς ταῦθ᾽ οὔτω xal A Unigenitus ita illius erit causa, quemadmodum et 


αὐτὰ ἐπὶ λέξεων ἔχοντα “2 olov ἀρτύεις τὸν δόλον, 
χαὶ πόσον cot τοῖς ῥήμασι τὸ περιεργὸν ἔνεστιν ; 
"Huc διὰ πασῶν τῶν ἡμετέρων γραφῶν τὸ kx 
Πατρὸς δι᾿ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθχι στέργειν καὶ πρεσ- 
δεύειν ὁμηλογοῦντες πρὸς τὴν εἰρήνην τῶν τὴν ἐξ 
ἀμτοῖν λεγόντων ἐχπόρευσιν, ὥς ὀπαδοὶ καὶ μιμτ- 


qui Unigenitum genuit Pater? His iisdem vocibus, 
ut jacent, respondemus. O quam mala fraude rem 
agis et quam curiose rogitando obtundis! Nos in 
omnibus nostris scriptionibus ex Patre per Filium 
procedere, amplecti, exoscularique asserentes, ad 
unionem eX utroque processionem probant tum 


ται τῶν ἐπὶ συγκατχδάσε: τινὶ xal οἰκονομίᾳ τοιχῦτ᾽  ve'utisequaces atque imitatoresPatrum nostrorum, 
ἅττα θεοφιλῦς διχπαοξαμένων Πατέρων ἡμῶν 5À- qui de rigore juris aliquid Jemittentes, et pie, et 
ous», Σὺ δὲ, ὡς ἐξ αὐτοῦ τού Πατρὸς, οὕτω xxi ix uli Dei amicos addecebat, in sententiam aliorum 
τοῦ Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι fpa; τὸ Πνεῦμα λέγειν διχ- — abeuntesaliquid peregerunt,concessimus.Tu vero, 
βεβαιούμενος, πῶς οὐχὶ καὶ πρῶτον xal ἀρχιχὸν τοῦ nos uli ex ipso Patre,ita et ex Filio Spiritum pro- 
Πνεύματος αἴτιον τὸν ΥἹὸν λέγειν ἡμᾶς ἔφης, ἢ xa! cedere asserere,astruens quare non et primariam 
προδολέα τοῦ Πνεύματος χατὰ cov Πατέρα, τάχα δὲ ac precipuam Spiritus causam Filium, aut Spiri- 
xzi Υἱοῦ ἄλλου γεννήτορα, ὡς πάντα τὰ τοῦ Πατρὸς p tus uti et Patrem productorem.forte etiam alterius 
ἐξιδιωσάμενον ; Ei γὰρ αἴτιος τοῦ Πνεύματος ὁ Filii genitorem, tanquam qui omnia, quz Patris 


Μονογενὴς ἡμῖν προεσδεύετχι xata σὲ, χαθὰ δὴ xa 
αὐτὸς ὁ τὸν Μονογενὴ γεννήσας Πατὴρ, πρεσὄευ- 
θείη Gv καὶ ἀρχιχὸν αἴτιον κατὰ τὸν Πατέρα, xai 
Πατὴρ ἔσται ἀνθ᾽ Υἱοῦ * xai πολλὰ τοιαῦτα imaxo- 
λουθήσει τὰ ἄτοπα, ὧν ἐπὶ τὴν σὴν ἢ βλασφημία 
τρέποιτο χεφαλήν. 


(. Ταῦτά σοι τὰ ῥητὰ, ὧν τὸ μὲν Κύπριος xx0' 
ἡμῶν, τὸ δ᾽ ἡμεῖς πρὸς τὴν κατὰ Κυπρίου ἀντίῤρη- 
σιν, τῆς ἀπορίας τὰ πρόξενα, Οὐχοῦν ὧν τε λέγεις 
διαχορῶν, μνημονευτεον, ἀπάρτι — xai τὴν ἐπι τῇ 
ἀπορίᾳ λύσιν ἐπειεκτέον. Σὺ μὲν γὰρ διὰ τὸ περιερ- 


sunt sibi vindicat, dicere non affirmasti ? Namque 
si Spiritus causa Unigenitus, te judice, decerni- 
tur, quemadmodam, et qui Unigenitum generat 
l'ater, decernetur utique et primaria causa mque 
alque Pater est, et pro Filio Pater evadet, et 
multa talia absurda subsequentur, quorum blas- 
phemia in tuum vertatur caput. 

3. Et hec quidem dicta, quorum alterum contra 
nos Cyprius effutivit,a' terum quod nos Cyprium 
oppugnando adduximus dubitationis preeludia sint. 
Quare que nunc tu affers hiesitando commemo- 
randa sunt, tum demum dubii solutio adjungen- 


Yíav ἡμᾶς καὶ δόλον ὀνομάζειν Κυπρίου, τὸ καθ᾽ da. Tu si quidem, quod nos curiositatem et frau- 
ἡμῶν λέγειν αὐτὸν, ὡς τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Υἱοῦ λε- C dem Cyprii nuncupamus,quod ille adversu, nos 


qóptvov ἐχπορεύεσθαι, ὥσπερ ἀμέλει καὶ dx τοῦ 
Πατρὸς, χαὶ διὰ τὸ μὴ προσίεσθαι ἡμᾶς τὸ, ὡς ἐξ 
αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς, οὕτω xal ix τοῦ Υἱοῦ αὐτὸ ἐχ- 
πορεύεσθαι, δεδιέναι λέγεις διχσπορῶν, μή ποτέ τις 
τῶν τῆς ἀληθείας ἐχθρῶν αὐτοὺς ἑχυτοῖς ἡμᾶς πε- 
ριπίπτειν χυταιτιάσαιτο, ὅτε ὃὲ πολλαχοῦ μὲν τῶν 
ἡμετέρων γραφῶν Ex διαφόρῶν θεολογιῶν τὴν ἐπὶ 
75 αἰτίᾳ τοῦ Πνεύματος ἑνότητα τοῦ Πατρὸς συνι- 
στῶντας xai τοῦ Υἱοῦ ἐνταῦθα δὲ τὸ, ὡς ἐξ αὐτοῦ 
τοῦ Πατρὸς, οὕτω χαὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἐχπορεύεσθαι͵ ὅπερ δὲ τὴν τοιαύτην προφα- 
νῶς σ νίστησιν ἐνότητα, μὴ προσιεμένους * οἴδε 
ἥμεῖτς λύοντές σοι τὴν ἀπορίαν, xal ἄχουε δή, Εἰ 
ἦν γε τὴν καὶ ἐκ ἄλλων μὲν φρχφῶν, xal τῆς διχ- 
τρχανούσης ὃὲ τὴν ἐκ Πατρὸς ἐχπόρευσιν δι᾽ Υἱεῦ 
συνχνομέντιν τοῦ Πστρὸς xal Υἱοῦ ἐπὶ τῇ τοῦ Πνεύ- 
ματο; αἰτίᾳ ἐνότητα, κἀνταῦθα αἰτιώμενος Κύπριος, 
ὡς χαὶ ἐν ἄλλοις ἔγχλημα ἡμῶν τὸ λέγειν ἡμᾶς ὅτι 
καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεται, ὥσπερ 
ἀμέλει καὶ ἐχ τοῦ Πατρὸς ἐποιεῖτο, οὐ μόνον οὐχ 
ἀπειπάμεθχ, ἀλλὰ xal mavo ἄν τὴν κατχιτίασιν 
προσηχάμεθχ, ὡς ἐπὶ πολλαῖς ἄλλαις θεολογίαις, ἃς 
ἐπὶ σαστάσει τῆς ἐπὶ τῇ αἰτίᾳ τοῦ Πνεύματος ἐνότη- 
τος τοῦ ἵξχτρός τε χαὶ τοῦ Yloo ἐν ταῖς ἡμῶν γρα- 
QX'S Χατεστρώγνομεν, xxi τὰς Κυρίλλου λαμδάνον- 
πες, d; ὁ ἅγιος θευλοχεῖ, νῦν μὲν παρξ τοῦ 


ες, 
"- » m - Pd y, -- ^^ A 
[Πατρὸς πρυχεῖσϑαι, ἤγουν ἐχπορεύεσθχι, νῦν ὃξ παρὰ 


Scribit, nos decernere Spiritum ex Filio procede- 
Te, quemadmodum nempe et ex Patre: et quod 
nos non admittimus, uti ex ipso Patre ita et ex 
Filio eum procedere, dubitando dicis, te nimis 
male timere, ne quis ex veritatem oppugnantibus, 
nos nobismetipsis pugnantia conferentes alia at- 
que alia decernere, tanquam qui passim multis in 
nostrarum scriptionum locis diversis theologorum 
testimoniis in causa Spiritus unitatem Patris et 
Filii astiruimus, hic vero illud, tanquam ex ipso 
Patre, ita etiam ex Filio Spiritum sanctum proce- 
dere, quod similem unionem propalam confirmat, 
non admittimus, criminetur. Nos duhilationem 
ita tollimus el atteadito. Si, qua ex aliis scripturis 
et ex iis potissimum, quibus ex l'atre per Filium 
processio astruitur, Patris et Filii in causa Spiri- 
lus unitas colligitur, hic criminatur Cyprius, que- 
modum inter alias criminationes illud quoque 
ponit, quod nos dicimus, ex Filio Spiritum proce- 
dere, quemadmodum nempe el ex Patre, tan- 
tum abest ut nos inficias iverimus, ut criminatio- 
nem etiam ipsam apertis ulnis excipiamus, tan- 
quam qui inter pleraque alia theologica dicta, 
quz ad stabiliendam in causa Spiritus Patris el 
Filii unitatem in nostris scripüonibus digesta, 
ea quoque Cyrilli assumamus,qua& Sanctus decer- 
nit (1):«nunc a Patre effundi, procedere scilicet, 


(1) Horum alterum est ex oratione ad monachos, cujus est illud principium : τὸ φιλομαθὲς καὶ 


φιλόπονον ; alterum ex oratione ad Nestorium. 
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aunc vero a Filio effundi, » asserens, « Npiritum A τοῦ Υἱοῦ προχεῖσθχι à. λέγων ὁ τὸ Πνεῦμα κυῦξπο 


quemadmodum nempe et ex Deo et l'atre» Et quid- 
nam hic agit Cyprius * Annon. hiec. Cyrilli decreta 
nobis in medium profert. dum dicla nostra cr mi- 
patur ? 

4 Quodsi id non fuerit, sed alius, ΠΣ acca- 
salionis scopus, crimen nempe nobis appitigere, 
quod duo principia. introducamus, dum Filium 
citra principium Npiritus causa: et prima: lam 
radicem uti e! later est,profiten.ur,qu.si ex duo 
bus separatis et ab sese dislinctis principiis 
quae nulium sui principium agno-cunt, Spirilus 
sanctus essel ; quod contra opponere οἱ contra 
coinmitlere palam estFilium Ul'ari.Nec alio scopo 
Cyprius nostram accusationem: suscipere, et uni- 
versau illius contradictionem neu alio collimare, 
si contradictionis verba singula consideraveris, 
quod libi dico, plane diynosces. Considera. dum 
Cyprius accusat quod enuntia.ur a nobis. ex lilio 
*piritum procedere, quemadmodum nempe et ex 
Patre, non simpliciter nos ex Patre el F lio Spi- 
ritum procedere rejicimus,sed cum ἀι unionem 
ex ulroque processionem asserentium venire fa- 
teamur,tanquau qui eau quie ex P'atre perFilium 
est, amplectimur et cxosculamur, el illam, qua ab 
utroque est, in honore habenbani esse contendi- 
mus improbzeillius cogitationi respondemus. lli si- 
quidem omnes conatus et studium in eo consistunt, 
808 accusare,ac si prayositionem er de Filio,ad 
indicandam primariau et originariam causam u- 
surparemus; ul inde locum habeat duorum princi- 
piorum criminatio. Nobis vero alia ratione cerla- 
oen initur,qui yrepositionui er et per in Filio &- 
juabiles vires agnoscinus,ut inde una Spiritus 
causa pie admodam Pater et Filius gluritizetur,ve- 
vum!amen Pater tan quam primaria,et principalis, 
quod quidquid ex Patre per Filium esse dicitur, 
ex uno esse asseriturl)eo el ex uno causatuin,quod 
eximie sauctus Basilius affirmat, vocem per qucm 
primarie cause in se confessionem continere Vi- 
des ut nobis quoque ad accusationis scopum con- 
tradictio succedat?Hinc etiam quie sequuntur com- 
probabuntur. Namque inducentes dicimus : Tu 
porro, uti ex ipso Palre ila et ex Filio spiritui 


procedere,nos discere aífirmans,quare nou el pri- Ὁ ἡμᾶς ἔφης, ἢ xit προβολὲχ Πνεύματος 


inariam et principalem causam SpiritusFilium nos 
asserere scripsisti, aut. produclorem, uli el Pater 
esi, Spiritus, forte etiam et alius Filii genitorem, 
tanquam qui omnia palerna sibi vidicat !* Namque 
si causa Spiritus a nobis agnoscitur Unigenitus, 
quemadmodum et ipse Pater Unigenitum gene- 
rans affirmabitur etiam el primaria causa, uli 
Pater est, et pro Filio Pater evadet. El bec ad 
ipsum. Cum vero ordinem reprehensionum oratio 
noscat. alterum dum quis dixerit non d:cendum : 
allerum dum quis dicendum s;lentio involverit, 
ex iis que dicenda erant, nec lamen diiit, ip- 
sum reprehendimus, et plane dicimus : Si pre 

positionem ez in Filio ad primariam et princi- 


gel xxt3 αἴοὺς ἀποτχόπων, 


ἀμέλε: coi xi 123 τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρός. » Ka 
τί q32 ἄλλο ἢ τὰς Κυρίλλου ταύτας ἧμ΄ν TtposQn 
θεολογίας. τὰ  cpnaiva αἰτιώμενος μᾶς — 
πριος, 
?. Ezuü δ᾽ οὐ τοῦτο, ἀλλα τις ἄλλαξ αὐ πῷ v^ 
κατηγορίας πσλοπὸς, ὕυχργίας δελονότι ἔγχλημχ- 
προσάνχι qulCw, ὡς χαὶ vv Υἱὸν δῆθεν ἄναοχον τοῦ 
llvtziait»; αἰτίον, καὶ ἀτχικὴν κατὰ τὸν ΠχτΖρα D- 
"ἂν z2ET0L2523Uv, (32762 εἰ d ἀντιδιῃρημένων 
272; peri 22 ἀρχῶν t5 ll vta «ὃ ἅγιον ἣν, ὅπερ 
Gir, καὶ ἀντιπαρεξάγειν προοανῶς ἐστι τὸν 
rts τῷ [1π-ο "πρὸς τὸν i ᾧ κεὶ κατητορε" σχο- 
πον Νύποιος, καϑ᾽ προθαίνει πᾶσά A τ 
Rz: οὐ O4 πρὸς τὰς τῆς ἀντιῤδήσεως 
ὃ Alu σοι͵ G199; 
“νωριεῖς. ὍΣΣ Rozpiou αἰτιωμένου τὸ λέγειν 
ἡμᾶς ὅτι ἐκ τοῦ lion τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεται, ὥστι; 
Ἰοὺ τὸ ilvt;ua τὸ ἅγιον ἐκπορείμσις, 
ἀ)λὰ πρὺς τὴν εἰρήνην τῶν τὴν ἐξ 
ixzo2toxw ὁμολοιοῦντες ἐλθεῖν, 
τὴ» ἐκ Πατοὺς δι᾿ ΥἹοῦ καὶ στέργοντες καὶ π-ε- 


.« - 
ΤΊΔΡΩΝ 


* σευ 
ἀντί ον σις. 
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"ES 


ἀμέλει «ai kx τοῦ {Πχτρὺς, 
Il ἐτρὺς καὶ 

àzoztiont02, 
ἀμφοῖν λεγόντων 
ὡς 


σόεύυντες, τῆν ἐξ ἀμφοῖν τε ὁμοῦ παριστῶμεν 
ταῖν κα! npo ΤΆ, παρ dxtivy πονηρὰν ἔννοιεν 


ἀπαντῶμεν, Τῷ μὲν γὰρ πᾶσα διτδαλεῖν ἡμὸς ἐστιν 
ἡ σπουῖτιν, ὡς τῆν dX ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ εἰς δήλωσιν po 
τῆς καὶ ἀρχικῆς αἰτίας λαμδένοντας͵ ἵν᾽ — des 
x jgepiv τὸ xiv' ἡμῶν τῆς δυχρχίας ἔγαλημα 
com * ἡμῖν δ᾽ ἐτέρωθεν ὁ ἄγων ἐστι, τὸ τῆς ix 
ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ πρὸς T" διὰ ἰσοδύνπμον, ἵν᾽ € tex 
καὶ t!» iv τοῦ Πνεύματος αἴτιον εὐσεδῶς, τὸ {|πτὲρα 
δοξάγεσθαι καὶ Vio, * τὸν Πετέρα δὲ μόνον τὸ πρῶ- 
tov αἴτιον χαὶ ἀρχιχὸν, διὰ τε τὸ πᾶν τὸ ἐκ Πατρὸς 
δι᾽ Υἱοῦ εἶναι λεγόμενον, ἐξ ἑνὸς εἶναι ὁμολογεῖσθαι 
θεοῦ, x3i αἴτιον ἐξ ἑνὸς, διὰ τε τὸ, τὸν πολὺν τὰ 
0:72 λέγειν. Βασίλειον, πῖν δι᾿ οὗ φωνὴν τῆς προχατ- 
αϑατιλῆς αἰτίας ἔχειν ὁμολογίαν. Ὃρᾷς ὅπως πρὸς 
τὸν τῆς καττρορίας καὶ ἡμῖν προύχίνει σχοπόν Ὁ 
ἀντ όῤησις Τοῦτο συστήσει σοι χαὶ τὰ ἐφεξῆς ^ 
Sap Te ἐπάνοντες ^ Σὺ δὲ ὡς ii αὐτοῦ τοῦ Πα- 
τρὺς, οὕτω xii ἐκ τοῦ ΥἹοῦ ἐκπορεύεσθαι ἡμᾶς EL 
Πνεῦμα λένειν διχῆε ϑχιούμενος,. πως οὐχὶ χαὶ πρῶ- 
τον καὶ ἀογ' κὸν zoo Πνεύματος αἴτιον τὸν Υ͵Ἱὸν λέγειν 
X211 τὸν 
llazéo, τά, 2 ὃ: xi Υἱοὺ ἄλλου γεννήτορχ, ὡς 
πάπα τὰ τοὺ {τοὺς ἐτιδιωτάμενον ; Εἰ γὰρ αἵτιος 
τοῦ Πνεύματος ὁ Μονονενής τιρῖν πρεσδεύετχι χχτὰ 
σὲ, κατὰ O5 καὶ αὐτὸς 5 τὸν Μονοζενῆ γεννέσες 
lazio, πρετδιυθεῖη ἂν καὶ ἀρχικὸν αἴτιον κατᾶ 
τὸν {Ιχτέρχ, καὶ dash? ἔστχι ἀνθ" Yigg. Tzwtz 
πρὺς αὐτὸν Aue ἐπεὶ τάξιν EX ἔγλὼν οἴδεν & λό-- 
γὸς, τῶν μὲν i; ὦ εἶπ: τις, T, ὄξων εἶπε Ὗ; T 6i 
οὐχ εἰπε τις 23:9» εἰπεῖν «ἰνο ένων, ἂς ὧν 
αὐτὸς οὐκ εἶπε, 9i» εἰπεῖν, αὐτῶν ἀπελέγρομεν, 
Ἔχετνο γὰρ σαὶ λέγομεν ἀντιχρυς, ὡς εἴπερ τὴν 
ἐκ ἡμεῖς ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ εἰς πρώτης xal àp- 
yrs αἰτίας, ὅπερ 4 7n £120, βούλεται, ἐλαμδά- 
ὑμῖν, ὥστε δυχογίχν Ὁρονεῖν, vett xí τὸν γΥλ]ρῺον 
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ξάζειν ῥίζαν τοῦ Πνεύματος, ἡχολούθει dv ἡμᾶς μὲν 
ταῦτα λέγειν χαὶ γράφειν, ὡς τῆς τοιχύτης xat 
ἀνάγχην ἀπαιτούσης δόξης αὐτά ^ σὲ ὃὲ τούτοις 
πρὸς ἔλεγχον γρῆσθαι ὃγ καθ᾿ ἡμῶν. Πῶς οὖν οὐχὶ 
προδήλως τὸ- καὶ “τὸ λέγειν ἡμᾶς ἔφης, εἴπερ καὶ 
ἀποδεῖξαι ταύτα λέγειν dx. ; ΒΚ δηλῶν ὡς μὴ 
ἔων τοιοῦτό τι χαθ᾽ ἡμῶν ἀποδεῖξαι, τούτων μὲν 
λέγεις οὐδὲν, μόνῃ δὲ τῇ λέξει ἐπιχαθῃ πανούργως, 
καὶ εἰς τοιχύτην ἡμᾶς τὴν ἔννοιαν ἐκλαμδάνειν τὴν 
bx πρόθεσιν ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ διαβάλλεις͵ εἰς οἵαν οὐδεὶς 
Ταῦτα, ὦ φιλότης, 3) ἔννοια τῶν 
ἡμῖν εἰρημένων, ἐφ᾽ οἷς καθ᾽ ἡμῶν Κύπριος ἐπὶ τῇ 
tx Πατρὸς xai Υἱοῦ ἐχπορεύσει τοῦ Πνεύματος 
εἴρηχε δύναται, Καὶ ταῦτα got λύσι- τῶν διηπορη- 
μένων γινόμενα, τῆς τε σὴς ἀπορίας παριστῶσι τὸ 
ἔλλογον, καὶ τὸν imi τῇ ἀπορίᾳ σκοπὸν μηδὲν ἧττον 
μετέχειν ἀποφαίνουσι τούτου. Οἷς μὲν γὰρ πῶς μὲν 
προσιεμένους ἡμᾶς τὴν ἐκ Πατρὸς xal Υἱοῦ χατα- 
λαμδάνων ἐχπόρευσιν, πῶς δὲ πρὸς αὐτὴν ἀντιλέ- 
γόντας, τὸ ἐπιχαθημένων ταῖς λέξεσι περίεργον 
9eopg, xal μὴ παροδικῶς ἐπιὼν ταύτας διχπορεῦς, 
τὸ τῆς ἀπορίας ἔλλογον παριστᾷς * οἷς δὲ πολλοῦ τὸ 
μετὰ συνέσεως προεπισχεπτιχὺν ἀξιῶν, τὴν τῶν 
ἐσομένων ποτὲ εἰς ὀδιχπόρησιν λύσιν πόῤῥωθεν προ- 
αποσχοπούμενος, ἑαυτῷ προαποταμιεύῃ τὸν ἐπὶ τῇ 
ἀπορίᾷφ ταύτῃ σχοπὸν, τῶν πάνυ xpivew ἐλλόγων 
πείθεις τὸν ἐντυγχάνοντα, ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ταύτῃ, 
χὰν τούτοις ἀρχούντως ἣ ἀπορία σοι λέλυται, 


τῶν à ἴων TOT. 


AUN 


AB CONSTANTINUM LIB. III. 
- πἄναοχον αἴτιον͵ xai ἀρχιλὴν κατὰ τὸν Πατέρα ὃδο- A palem causam indicandam, ut tua accusatio vull, 
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assumimus, ita ut duo principia introducantur, et 
Filius ahsque principio causa, et principalis, uti 
Pater est,radix Spiritus reputetur, sequeretur nos 
siinilia dicere et scribere,cum similis opinio neces- 
sario talia requirat, te vero ad nos redarguendos 
hac producere, quanam 'atione non aperte hoc et 
hoc nos dicere scripsisti, aul ea demonstrasti nos 
dicere? Annon profecto manifestum fii, te nilril 
habere simile,quod nobis opponas, ideoque te nihil 
ex memoratis afferre? taniummodo maligne di- 
. uioni inhzres,et in eum significatum nos prepo- 
sitionem ez de Filio, inquam nullus unquam ex 
sanctis Patribus assumere, criminaris. Hec, o 
amice, dictorum nostrorum, 408: adversus nos 
Cyprius in processione ex Pa're et Filio Spiritus, 
attulit, vis et sententia est, el ea cum dubitatio- 
nem prorsus tollant, tuum dubium non essea 
ratione alienum probant, et finem quoque in 
hac heesitatione non minus rationi consen'aneum 
ostendunt. Cum enim nos nunc ex Patre et 
Filio processiones amplectentes deprehendis, 
nunc illi contradicentes, eorum qui in perquirendis 
distiunculis assidui sunt, curiusitatem perspicis, 
et similia tu non excurrens per transennam dubia 
movens, dubitationis solertiam rationi nixam con- 
firmas : cum vero cordate admodum futuris prz- 
visis addubitas, et e ionginquo solutionem inve- 
stigaris, tibi multum antea reservas, circa illam 


dubitationem scopum tuum quam maxime rationi consentaneum reputa: e singulos quosque per:uades, 
Sed hec ila se habent, et mota circa ea difficultas abunde satis sublala est. 
t. Ἐπεὶ δὲ αὖθις, νῦν μὲν ἀκούων pac σὺ, ἔνα 5. Cum vero rursus nunc nos audiens unam 


τοῦ Πνεύματος αἴτιον τὸν Πατέρα xai τὸν Υἱὸν λέ- 
γοντας, νῦν δὲ τῷ Πατρὶ τὸ ἐπὶ τῇ αἰτίᾳ πρῶτον καὶ 
ἀρχικὸν ἀπονέμοντας xal ἄναρψον αὐτὸν ἀπυχαλοῦν- 
τὰς προδολέχ τοῦ Πνεύματος, ἐντεῦθεν προστι- 
θεὶς ἐρωτᾷς, πῶς ἂν εἴη xzi τὴν τῆς αἰτίας ἐνό-- 
τὴτὰ τοῦ Πχτρὸς ἅμα χατηγορεῖν xal Υἱοῦ, χαὶ τὴν 
τοῦ πρώτου χαὶ ἀρχιχοῦ διαφυρὰν μόνῳ ἐνοῦσαν τῷ 
Πατρὶ φρονεῖν ἀσφαλῶς, εἴ γε à μὲν ἐνότης τὸ ταυτὸν 
ἀπαιτεῖ, τὸ δὲ μὴ ταὐτὸν ἣ διαφορά - Εἰ μὲν, ὡς 
xil ἄλλοι τὴν ἀλήθειαν ἐπηρεάζοντες, ἀντιλέγων 
olsÓx καὶ σὺ πρὸς τὴν ix πολλῶν γραφῶν θεολογι- 
κῶν ἀναφχινομένην ἐνότητα τοῦ Πατρὸς xai Υἱοῦ 


Spiritus causam Patrem et Filium esse asserentes : 
nunc Patri in causa primas ac polissimas partes 
attribuentes,eumquecitra principinm productorem 
Spiritus nuncupantes, arrepta occasione pos ulas, 
quomodo id fieri poterit, ut cause unitas de Patre 
et Filio praedicetur, et primarii atque przcipui 
discrimen tantum Patri inesse, absque errore 
existimelur, si unitas unum idemque requirit, 
discrimen vero quod non est neque unum neque 
idem ? Si tu, uti et alii veritatis calumniatores, 
quie ex multis theologicis testimoniis stabilitur, 
unitatem Patris el Filii in causa Spiritus oppu- 


ἐπὶ τῇ αἰτίᾳ τοῦ Πνεύματος “ οὐδὲν τι dv fupovpgnares,nihil ultra ad tuam interrogationem respon- 


τοιαῦτα ἐρωτῶντί σοι ἀπελογησάμεθα, ἢ ὅτι 'O μὴ 
τὴν ἐνότητχ δεχόμενος πῶς περὶ τῶν τῇ ἐνότητι 
ἔπεσθχι ἀπῃτημένων διαπορεῖς ; ἐπεὶ δὲ οὐχ ἐπη- 
ρεαάζων, ἀλλὰ τοὺς ἐπηρεαττὰς ἐπιστομίζειν μᾶλλον 
βουλόμενος, ὡς πρὸς τὴν τῆς ἐνότητος ταύτην πα- 
ρχδογὴν, ἄπχξ ὑπὸ τῶν θεολογικῶν γραφὺν καὶ 


᾿δὲηγηθεὶς xai πεισθεὶς, τὰ ἡπορημένα διχπορεῖς, ὃ 


λυτιπὺς τῶν ἀποριῶν οὕτως σοι χάνταὐθχ λόγος ὅο- 
θήσεται, Οἵδας ὡς, διχφόρων τρόπων τῶν τῆς ἀπο- 
ὀεΐξεως ὄντων, Ὁ χατὰ τῶν ἄλλων ἔχων τὸ κράτος Ex 
τινῶν προεγνωσμέϑασν.. χαὶ δμολογουμένων προθαί- 
νων ἐστίν, Ἐπεὶ οὖν 4 πᾶσχ Go) ἀπορία περὶ τοῦ 
πῶς ἐστι, καὶ τὴν ἐπὶ τῇ αἰτία τοῦ Πνεύματος τὴν 
ἐνότητχ τοῦ Πατρὸς ἅμα Χατηγορεῖν χαὶ Υἱοῦ, χαὶ 


dissemus quam illud. Qui unionem non admittis, 
quomodo in iis, quz? unitatrem necessario conse- 
quuntur, hzsit»s ? Quando vero non calumnians, 
sed calumniantium os obstruere cupiens ; ad hanc 
enim unionem acceptandam semel scriptis theolo- 
gicis manu ductus es suasusque ; dubia proponis, 
hic tibi quoque ratio que dubia prorsus tollat, as- 
signabitur. Cum duo sint demonstrationis genera, 
quod ex quibusdam pracognitis et minime dubiis 
est, plus pollere ac potius esse judicatur. Quando 
igitur universa tua dubitatio sita e-t, qua ratione 
unitas Patris semel ac Filii in eausa Spiritus pre 
dicetur, ei primarii alque principalis discrimen 
Patri inesse absque errore asseralur : si unitas 
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unuu: ideinque requirit, discrimen vere quod non τὴν τοῦ πρώτου xzl ἀρχιχοῦ διαφορὰ 
est neque unum, neque idem, assumenda sunl 8 Πατρὶ φρονεῖν ἀσφαλῶς, εἴ γε ἡ μὲν d 
nobis ex iis, qua theologicis scriptis decernuntur τὸν ἀπαιτεῖ, τὸ δὲ μὴ ταυτὸν ἡ διχφορ 
illa, quibus freti, qui theologica tractant, etunio- τὰς ἡμᾶς ἀπὸ τῶν περὶ Πατρὸς xal 

nem Patris et Filii fatentur. et primarii ac princi ταῖς εἰρημένων ταῖς θεολογιχαῖς ἔχεῖν: 
palis in Patre discrimen non negant, indeque du-— $c? θεολυγιχὸς xii ivóvntz Πατρὸσ.. 
biorum solutio comparanda Enimverosiin cunctis, Υἱοῦ, xzi τὴν τοῦ πρώτου xai ἀρχικο 
in quibus secundum communia theologica axio- Πετοὶ συνομολογεῖ͵ ἐντεῦθεν σοι τὴν τὸ 
mata Patris et Filii unitas asseritur, Patris pri-— «wv λύσιν ποιΐξοασῆχι, Εἰ γὰρ ἐπὶ 1 
marium et principale non inficiantur, planum est, 4:23. κοινὰς ἐννοίας θεολογιχὰς ἐνότη 
dum in causa spiritus, l'atris et Filitunitatem se- lzzzé; xzi Υἱοῦ, οὐδῇξ τὸ τοῦ Πατρὸ 
mel concesserint, primum queque e! principale 35g:xov is.:v ἀπαρνούμενος, εὔδηλον 

Patri concedere modis omnibus cogi. Quare con-.— ézi τῇ zizig τοῦ Πιεύματος ἐνότητα 
cessas jam unitates, et. in his primarii ac princi-— Υἱοῦ zzii OwwuoAevnzost, χαὶ τὸ πρὸ 
palis discrimina, ad proyositam unitatem et dis- Β χὴν ὀιδύίνα: τῷ Πατρὶ ἀπαραίτητον. 

crimen. comprobandum accipiemus. Et primum — ^uo^crnaiva; ἐνότητας, xab τὰς ἐπὶ 


unam esse l'atris et. Filii deitatem opud omnes in. ἀῤχιχοῦ καὶ πρώτου 2220:3;. πρὸς τὶ 
confesso, est, neque. propterea in Deilate prima- μέντις évozrzo; καὶ ξιχτορᾶς ληπτέον 
tium ac principale Patri quispiam negaverit, Pa- σιν, Αὐτίχα ἡ cv) laz2; xai ΥἹοῦ θε 
tris et. Filii dominatus unus δἰ omnes in con-.— πᾶσι συνωμολύνη ται 34A! o0 τὸ E 
fesso est ; neque propterea primarium ac princi-  zzv:ov xai a3pjuxL» τοῦ Πατρὸς ἐστιν 
pale Patri in dou inatu quis piam negaverit. Patris νος. Ἢ τοῦ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ X210! 
et Filii in omnibus unus principatus apud omnes πᾶσι συνωμολόγηται " ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ ἐπὶ 
in confesso est; nequeproptereaprimariumelprin. πρῶτον xz ἀρχικὸν τοῦ Πχτρὺὴς iav 
cipale Patri in principatu quispiam negaverit, vox. H τοῦ Πατρὸς xzi Υἱοῦ ἐπὶ τὸ 
Patris et Filii rerum creatarum opificiuin unum. xix. elo πᾶσι συνωμολόγηται ^ ἀλλ᾽ 
apud omnes in confesso esl: neque proplerea ἀῤχὴ πρῶτον xxl ἀρχιχὺν τοῦ Πατρὸς 
primarium et principale Patri in opificio quispiam — voutvos. Ἢ τοῦ Πατρὸς xai Υἱοῦ c 
denegaverit. Patris et Fillii unam esse operatricem — 472ivov. δημιουρνίχ μίχ εἶνχι πᾶσι m 
facultatem apud omnes in confesso est,neque pro- c; ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ ἐπὶ τῇ Óuteszy πρῶτον x 
pterea jn fabrefactorum creatione primarium et Πατρὸς ἐστιν ὁ ἀπαρνούμενος, Ἢ τοῦ Π 
principale in operatrice faculiate Patri φυϊδρίδιη ποιητιχὴ δύναμις μίχ εἴν: πᾶσι συνωμὸ 
denegaverit. Vides jam annumerata omnia certa οὐδὲ τὸ ἐπὶ τῇ τῦν πεποιημένων ποιῆι 
ac firma esse, nullaque indigere demonstratione? ἀρχικὸν τοῦ Πχτρὸς ἐστιν ὁ ἀπαρνούμενο. 
Considera i!la, atque ex illis certa ac conslante τὰ ἀπηριθμημένα πάντα vov ὠμολο; 
confirmatione videbis, nullo modo a theologia καὶ οὐδεμιᾶς δεομένων τῆς ἀποδείζεω: 
discordare,in causa Spiritus unionem l'atris simul xai ἐξ αὐτῶν κραταιὰν λαμδάνων «ziv 
el Filii praedicari, et primarii et principalis discri- — u»óiv τῇ θεολογίᾳ εἶναι ἀπᾷδον, xii: 
men Patri absque errore attribui. vq τοῦ Πνεύματος ἐνότητα τοῦ [lap 
γορεῖν καὶ Υἱοῦ, καὶ τὴν τοῦ πρώτου 
διαφορὰν ἐνοῦσαν τῷ Πατρὶ φρονεῖν ἀσφα 
6. Et huc usque tus interrogati:nis dubita- ὀ G'. Mtygt τοῦδε καὶ τὴν τῆς δευτές 
tionisque solutionem pertingere prorsus discito, xai ἀπορίας σοι λύσιν περιισταμέυντιν 
el rationes, quibus ducli theologi *imilia enun- ὄδῶς, μηδὲ τοὺς λόγους καθ᾽ οὖς αἱ εἰ 
liata decernunt : namque de his eiiam, lice! p λογίαι τοῖς θεολύγοις πρεσδεύονται " Ἐς 
non interrogati, dicemus, ne te fugiant. Namque περὶ τούτων, xal μηδὲν ἐρωτώμενοι, 31 
Dominus in Evangeliis nunc quidem ad Judeos γὰρ ἐν Εὐαγγελίοις ὁ Κύριος vov μὴν τ 
converlens orationem : « Quemadmodum Pater δαίους, « ᾿ὭΏσπερ ὁ Πατὴρ ἐγείρει τοὺ 
exsuscitat mortuos, et vivificat, sic et Filius, quos ζωοποιεῖ, οὔτως, » ἔφη, « καὶ ὁ Ylo;, ᾿ 
vult vivificat 24, » dixit. Ilem ad eosdem : « Quem- ποιεῖ. » Kai πάλιν πρὸς τοὺς: αὐτούς 
admodum [ater vitam habet in sespso, ita dedit Πατὴρ, εἰπε, ζωὴν ἔχει ἐν ἑχυτῷ, οἱ 
et Filio vilam habere in se:pso $5. » Pretereaque «ᾧ Υἱῷ ζωὴν ἔχειν ἐν ἑχυτῷ. » Καὶ 
ad eosdem : « Ego et ater unum suinus?6 :» nune. αὐτούς *. « ᾿Εγὼ xai ὁ Πχτὴρ ἔν ἐσμεν * 
ad discipulos : « Quacunque habet Pater, mea δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς, « Πάντα ὅσα ἐγ ει 
sunt ?7 : » nunc ad ipsum Patrem : «Mea omniatua ἐστιν. » Nov ὃὲ πρὸς αὐτόν τόν Ilazi 
sunt, et tua mea 38. » Quicunque pie theologica παντὰ σά ἐστιν, xai τὰ σὰ ἐμά. » Πὰσα' 
traclare cupiunt, in deitate, et dominatu, et om- βουλόμενο! εὐσεδῶς τὴν ἐπὶ θεύτητί - 


34 Joan. v, 21. 30 ibid. 26. ?6 Joan. x, 30 37 Joan. xvi, 15. 28 Joan. xv.i, 10 
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tn", xal πᾶσι τόϊτς ἄλλοις ἑνότητα τοῦ Πατρὸς ópo- A nibus aliis unionem Patris et Filii confitentur, et 


λογοῦσι xal τοῦ Υἱοῦ, xal πρός τὴν ἐμολογίαν ταύ- 
τὴν βεδχίαν ἔχουσαν οὗτω ix τῶν Εὐαγγελίων τὴν 
σύστασιν ὁ ἀντιλέξων ἐστὶν οὐδείς. ᾿ Ὅτι δὲ ὁ Πχτὴρ 
μόνος τό πάντων τούτων ἄναρχόν ἔστιν αἴτιον͵ χαὶ 
αὐτὸς μὲν ix τινὸς ἑτέρου “τούτων ἔχει οὐδὲν, ὁ δὲ 
Υἱὸς πάντα ταῦτα ἔχ τοῦ Πατρὸς, διὰ τοῦτο πάλιν 
τῶν τὴν ὀρθὴν πρεσδευόντων θεολογίαν ἐστιν οὐδεὶς, 
ὃς τὴν ἐπὶ πᾶσι τούτοις χχατὰ τὸ πρῶτον xal ἀρχι- 


simili confessionicerte atque indubilals,et evan- 
geliorum testimonio comprobat? nemo prorsus 
contradixerit, Quoniam vero Pater solus horum 
omnium absque principio causa est,et ille quidem 
ex alio eorumden: nihil habet, Filius vero omnia 
hzc ex Patre, propterea rursus ex iis. qui rectam 
theologiam tenent. nullus hisce in omnibus pri- 
marii ac principalis discrimen Patri denegat.Quam 


ob causam? Ne rursus Sabelliana confusio confi- 
denter divulgata, irrepat. Namque discriminis hu- 
jus negatio, dum unitas asseritur, eque atque Sa- 
νεῖσθχι διαφορᾶν, τῆς ἐνότητος ὁμολογουμένης,  bellius confusionem in Trinitatem introducit. Et 
ἴσον τῷ Σαδελλείῳ sic τὴν Τριάδα σύγχυσιν, Καὶ raionisimili nemo repugnaverit, si qua theologi 
λόγος οὗτος λοιπόν ἀντίῤῥητος, καὶ τῆς ἣν ἐπὶ τῇ B de primarii et principalis discrimine Patris decer- 
κατὰ τὸ πρῶτον καὶ ápy:xóv διχφορᾷ τοῦ Πατρὸς ὁμο- nunt, consideraveris: Quodsi tibi aliud placet du- 
Aoylac οἱ θεολόγοι πρεσδεύουσιν. El δὲ μὴ καὶ coi bilanti, et. contradici posse existimas, quod non 
δοχεῖ ἀναντιῤῥητοι πρός τοῦτο ἴσως διστάζοντι, διὰ iisdem verbis insinuant, e: primarii ac principalis 
τό μὴ πρός λέξιν οὔτω, πλὴν τῆς χατὰ τό πρῶτον χεὶ discrimen Patres excipiant, ubicunque Patris et 
ἀρχικὸν διαφορᾶς τοὺς Πατέρας θεολογεῖν, ὅποιπερ ἂν — Filii unitas commemoratur, verumtamen ab hz- 
Πατρός ἐνότης μνημονεύηται xal Υἱοῦ, ἀλλὰ δισταγ-  sitatione similiscripta omnia theologica liberabunt, 
μοῦ τοῦ πρὸς τοῦτο σε ἀπαλλάξει πᾶσχ γραφὴ θεο- qu: Patris omnia inesse ex Patre Filio, et omnia 
λογικὴ, mávtx τὰ τῷ Πατρὶ προσόντα εἰληφέναι ipsum esse, quie Pater est, et quidquid est, :equa- 
παρὰ Πατρὸς τὸν Υἱόν, xai πάντα εἶναι αὐτόν bili ratione cum Patre possidere, tantummodo si 
ὅσα xai ὁ Πχτῆρ͵ xai πᾶν ὁτιοῦν ἰσόμετρον τῷ Πα- Patrem esse excipias, affirmant. Cum enim quod 
τρὶ ἔχειν. δίχα μόνου τοῦ Πατέρα εἶναι αὐτὸν φα- ἴῃ Trinitate est absque principio, radix, prima- 
σκουσα. ᾿Επεὶ γὰρ τὸ ἐν τῇ Τριάδι ἄναρχον ἡ ῥίζα, — rium, οἱ principale Pater est, hecomnia, dum pa 
τὸ πρῶτον xai ἀρχιχὸν ὁ Πατὴρ ἔστι ταῦτα πάντα  fernilas astruitur, inferuntur, hinc nullo discrimine 
ῥηθεῖσα δύναται di πατρότης, καὶ λοιπὸν διαφέρει dicitur, omnia esse Filium quascunque dicitur Pa- 
οὐδὲν πάντα εἶνχ! λέγειν τὸν Υἱὸν ὅσα xai ὁ Πατὴρ, ter, excepto solummodo eum Patrem,necnon pri- 
δίκα μόνου τοῦ Πχτέρα εἶναι ἀὐτόν, ἢ δίχα τοῦ “ marium et principalem causam esse Sic nonnulla 
πρῶτον xai ἀρχιχόν αἴτιον εἶνχι αὐτόν, Εἰ δὲ xai scripta Pa'ris parilitatem, una excepta gignendi 
τινες τῶν γραφῶν τὴν τοῦ Πατρός xal αὐταὶ διδυῦ-  patione, Filio. tribuunt, etalia id idem coimpro- 
σιν ἰσότητα τῷ Υἱῷ πλὴν τῆς ἀγεννησίας͵ καὶ ἔτε- — bant, cum absque eo quod gignat, vel generet, in- 
px: τὸ αὐτὸ ποιοῦσαι πλὴν τοῦ γεννᾷν, ἢ πλὴν τοῦ  sinuent, quod paternitas dictiones similes conno- 
τεχεύν φᾶσι * xal αὖται δὲ διὰ τὸ τὴν πατρότητα τὰς (Δι primarium ac principale a Filio dementes 
λέξεις ταύτας δηλοῦν, τὸ πρῶτον xal ἀρχιχὸν τοῦ Patri concedunt. Εἰ hac tibi abunde demonstra- 
Υἱοῦ διχστέλλουσαι, τῷ Πατρὶ ἀπονέμουσι. Ταῦτά  burtPatres, primarium et principale discrimen de 
σοι ἀπόδειξις ἱκανὴ, τοῦ τοὺς Πατέρας καὶ τὴν xxix Patre in omnibus Patris οἱ Filii unitatibus uno ore 


xov διαφορὰν οὐχ ὁμολογῇ τοῦ Πατρὸς. “ἵνα μὴ τί 
γένηται 5 “Ἵνα μὴ παῤῥησίαν ἔξει xal πάλιν ἡ 
Σαδέλλειος σύγχυσις. Τό γὰρ τὴν τοιαύτην ἀπαρ- 


τὸ πρῶτον καὶ ἀρχικὲν διαφορὰν τοῦ Πχιρός ἐπὶ 
πάσαις ταῖς τοῦ Πατρος, xal Υἱοῦ ἐνότησιν ὁμολόγως 
θεολογεῖν. 

γ΄, Καὶ σὺ λοιπόν ἤδη χαὶ τὰς ὁμολογίας, xzi τοὺς 
τῶν ὁμολογιῶν ἀχριδῶς μαθών λόγους, προσέτι xal 


decantare. 


T. Et tu interim, cum jam et confessiones, et 
confessionum rationes perfecte didiceris.tuim etiam 


τόν χατ᾽ ἐπίνοιαν μερισμὸν τῶν ἐνοτήτων, χαὶ τῶν p qua secundum intellectum est unionum, et di. 


διαφορῶν, πρεσδεύειν, προσέχε ἀσπαλῶς. Xp γὰρ 
Γ] e 
τε ὑμολογοῦντα Θεὸν fva, xai Κύριον ἔνα, xai μίαν 
πίντων ἀρχὴν, καὶ δημιουργὸν ἕνα, καὶ ποιητὴν 
w » ^A “-- , » » , . 
ἔνα, ἔτι Oi σοῦ Πνεύματος αἴτιον ἔν τὸν Πατέρα xxi 
τὸν Υἱὸν, συνεπινοεῖν μὲν τὴν ἐπὶ πάσχις ταῖς ἐνό-- 
τησι ταύταις κατὰ τὸ πρῶτον xal ἀργιχὸν διχφορὰν 
τρῦ Πχτρός, Οὔτω δέ πλὴν ὡς μήτε τὴν ἐνότητα ὑπὸ 
τῆς διχφορᾶς μεριζομένην νοεῖν * μίχ γὰρ καὶ vxuzh, 
χαὶ ἀμέριστος πᾶσχ ἐνότης Πατρὸς xai Υἱοῦ, διὰ 
τὸ τὸν Υἱὸν πάντα ἔχοντα ix Πατρὺς, οὔτως αὐτὰ 
ἔγχει» ὡς αχὐτὺς 6 ; 1 ἣν ὃ 1» τοῦ οἱ 
ε ς "yoQ Ἤκτὴηρ, μὴτε τὴν ὀιχφορᾶν τοῦ ot- 
χείου ἐξιστχμένην ὑπὸ τῆς μερισμοῦ * με-- 
γίστη yi» πᾶσχ διαφορὰ Πατρὸς xxi Υἱοῦ Ota τοῦ 
πάντα τὰ τοῦ Πατρὸς ἐξιδιούμενον τὸν Υἱὸν, μένοντα 


scriminum parlitionem, absque errore rebus as- 
sensum przbere ne respuas. Namque ad.ecel, ut 
dum confiteris Deum unum,et Dominum unum, et 
unum omnium principium, et opificem unum, et 
creatorem unum, przlereaque Spirilus causam 
unam Patrem et Filium, una simul in omnibus 
his unitatibus primarii atque principalis discri- 
men Patris intelligas. Ea nihilominus ratione ne 
unitatem a discrimine divisam agnoscas. Una si- 
quidem est et eadem, et indivisa omnis Patris et 
Filii unio. quod, cum Filius omnia habeat ex 
Patre, ita illa possideat, ut ipse Pater, neque dis- 
crimen a propria unienis parlitione divellatur. 
Maximum siquidem est omne discrimen Patris et 
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Filii, quod oinnia Patris cum sibi vindicet Filius A Y», οὐκ εἰς . üazéza μεταϑθαλλόμενον, xem ἡ 


el maneat Filius. nec in l'atrem. immutelur. hac 
sibi adiliscat, unde et contractio Sabelliana longe 
pellitur inconfuso hoc personali discrimine abro- 
gata. Quodsi. οἱ scripiis tradito testimonio addi- 
scere cupis,quomodo in beata Triade simul juncta 
intelligatur partitio cum unitite, el unitas cum 
partitione, et neque partitio ab unitate, neque uni- 
las a parli ione impe liatur, Ubi. sane a4 μ' r2ua- 
dendum satis fuerit, eb quaestiimem persolven- 
dam 3), «conjunctim divinam Tria 'ein dividi, et 
divisim conjungi, » asserens tlieologicum axioma, 
Nobis porro oratio finem habeat. Non « nim solum, 
o amice, tibi devyitum. absolue exsolvimnus, debi- 
tum siquidem nostrum esl, respondere ad ea, 
quie nostra scripla percurrens.atque cons derans. 
ul nos concedimus, efflagitas, el in dubium vert s, 
quodcunque tibi el. interrogatione et. dub tatione 
dignum visum fnerit, sed etiam de quibus nulla 
interrogatio intercessit ; naui quorum notitiam tibi 
necessariam esse judicavimus, responsionibus eo- 
sum ad interrogationes tuas factis, «t de dulnis 
solutionibus. veluti corollarium, adjunximus. Et 
hec quidem in presentia Verum el in futurum 
temyus interrogandi dubitandique tibi facultatem 
longe et quam liberaliter concedimus. 


-———LÀÀ——  — 


ἐξιξιοσσθαι, ἐπίθεν χαὶ συνάλοιφη͵, ἀπαλέλσται 
Σαδελγεῖος τῷ ἀτυ γόπν τῆς προσωπιχῆς TI3 
A1:12v9.M4v. διχτυρᾶς. Εἰ δὲ χκάνταυδα διὰ Ὧν 
x5: itl τῆς uri. μαθεῖν, ὅπως iv tha 

sa Tueiáo χαὶ στονεπινοῶνται ἀλλιζλφοιξ " meu: 
τῇ ἐνίτηπι, καὶ DOWD τῷ μερισμῷ, χαὶ οὔδ᾽ ὁ ust 
Tau ἔλποχετα ὑπὸ τῆς ἐνότηπος, οὐδ᾽ ἢ, ἑνότης om 
76: μἴν CU μαρτυρίαν ἀρχέσει co. 
υς σύττατον τὸ, € συνεμεένως τὴν 
3.1, διχτεῖτθι: Toán, zai διτρτιμένως e 9isxo» 
e zoumus: » τῆς hee ἀξίωμχ" ἡμῖν di 


Auro. Οὐ μόνον 30, ὦ φιλότης, 


πον τοι τυ 
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MAU VLASZÓQ πιΤαεπτωχε ὡς 


κλεῖν Cty. ἐπὶ τοῖς σας Vi vOULEV LY ἐρευτήξεσιν 
ἀπιχρσουν χαπὶ ταῖς διαπορίσεσι λύσεων, οἷον 


πὶ ΠΟΣΊ ΤΣ Cii ποιιγύμενοῖ. Rab ταῦτὰ μὲν wn 
» Lb TI 3 ΓῚ - * , . * - . 

Thé ὅν χαὶ εἰσέτι i«gtonst τοῦ ἐτωτᾷν καὶ δι χπὸ- 
pU σε τ᾿ λυτιλύτχτα 99: CI0E/0UEv. 


ΤΟΥ AYTOY 


ΤΩΝ 
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KONZTANTINON 


TO TETAPTON. 


EJUSDEM 
AD CONSTANTINUM 


LIBEN 


QUARTUS. 


1. Rursus tu dubitationem affers, sed nulla nos D 


dubitatione premimur.Cum interrogas addubitas ; 
nos tamen ad duhitatlionem non caremus respon- 
sione: «tat. enim a nobis verilas, nostrisque scri- 
ptis. quibus ex Patre οἱ Filio, per Filium nempe 
ex Patre Spiritus sancli exsislentiam, palerna- 
rum scriptionum Iraditionem esse, probare con- 
tendimu$; itemque demonstramus,ex iis nunquam 


(3) QU*rito hoc oratione in sacra Lumina. 


1. "A T0281; καὶ παλιν 7 4a) οὐκ à 1,2'74:4&V ζ κεἴς" 
᾿Απορεῖς ἐρωτῶν, xii ἀποληνεῖσθχι οὖ χΧ ἀπο;οῦ- » 
μεν. Εἰ «452 ἢ a^750v:a παρ᾽ τοῖς ἡμετέραις 
γραφαςς, ἐφ᾽ οἷς τὴν ἐκ Πατοὺς χαὶ Υἱοῦ, ταυτέτει 


ὕπηρτιν τοῦ 


un 
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xal cb πρὸς τὴν ὑπηρεσίαν παντάπασιν ἀνεγχώρι,- À distribuendi facultatem sequePatri tribuant, acFilio, 


zo», ἐπὶ τῇ» τοιχύτην στοὺς πείθει νεύειν ὁμο- 
Aoqíz» 5 τρίτη σοι πρὸς αὐτοὺς ἔστω ἐρωτήσις, 
εἴπερ αὐτὸ τὸ χατὰ φύσιν διχνεμττιχὸν ἐπίστς τῷ 
Πατρὶ διδόασι xai τῷ Yüp, ὥσπερ ὅταν ἀπλῶς περὶ 
τοῦ ὀιανεμῃ :ἰχῷ. τούτου γε ἡρωτῶντο. Καὶ τελευ- 
ταίχν δὴ xai τὴν ἐπὶ τούτοις ὁμολογίαν λαύών * ἐς 
τοσοῦτον γὰρ τὸ κατὰ φύσιν διανεμητιχὺν ἐπίσης 
διδόασι τῷ Πατρὶ xai τῷ Υἱῷ, μύνης τῆς κατὰ τὸ 
πρῶτον xal ἀργικὸν αἴτιον διαφορᾶς χατὰ θεολογι- 
χὰς τηρουμένης τῷ Πατρὶ παραδόσεις, ὡς καὶ 
χορηγὸν Évx καὶ δοτῆρα ἕνα τοῦ Πνεύματος τὸν Πχ- 
τέρα λέγειν xal τὸν Υἱὸν οὐδαμῶς αὐτοὺς àvx5il- 
λεσθαι " ἔχειν λοιπὸν ἤδη τὸ πᾶν τῆ: ἀποδείξεως 
γίνωσκε, ᾿ἔρετν γὰρ ix τῶν ὁμολογιῶν τούτων 
ἀδεῶς πρὸς αὐτοὺς τὸν λόγον ἀποτεινόμενος ἔχτοτε, 
ὡς Εἴπερ τ΄ τοῦ Πνεύματος κατὰ φύσιν διανεμητιχὸν 
τοσοῦτον ἔνεστι τῷ Υἱῷ, ὁπόσον χαὶ τῷ Παχτοὶ, 
δεῦτε δὴ πεοοὶ τῆς χατὰ φύσιν χορηγίας xal δόσεως 
τοῦ Πνεύμχτος ἐχ Πατρὸς ἐπισχεπτίον ἡμᾶς, εἴτε 
i κατὰ φύσιν γορηγίχ xxi δόσις αὔτη τοῦ Πνεύματως 
ἀληθῶς ὑστέρα τῆς ἔχ Πατρὸς αὐτοῦ ὑπάρξεως 
οὖσα ὅμως συστατιχή τίς ἔστι τῆς τοιχύτης ὑπάρ- 
ξεως, εἶτε μή; Καὶ ἀνχνεύοντας μὲν πρὸς τὴν ix 
χοινῆς συνθήχης ἐπίσχεψιν βλέπων αὐτοὺς, οἰμώζειν 
£a, χαὶ ἐς κόρακας ἀπόπεμπε οἴχεσθχι * Ἐπινευοντας 
δὲ πρὸς τοῦτο εὑρίσκων, ἐρώτχ περὶ τούτου λοιπὸν 
σὺν αὐτοῖς πάντα ὀντιναοῦν τῶν τῆς Τριάδος προσ- 
κυνητῶν, ᾧ καὶ ἀμωτγέπως μέλει θεολογίας, καὶ 
οὐδένα οὐδαμῶς εὑρήσεις τοιοῦτον, xiv ἄχρι χει- 
λεος ἄχρου τολμήσοντά ποτε ἀπερεύξασθαι͵ 
πᾶσαν εἶνχι ἀνάγχην, ὑιδομένου τοῦ τὸν Πατέρα 
φυσιχὸν χορηγὸν καὶ φυσιχὸν δοτῆῇρα εἶνχι τοῦ Πνεύ- 
ματος, χχὶ τὴν ἐξ αὐτοῦ ἐντεῦθεν ὕπαρξιν νοεῖσθαι 
αὐτοῦ. Τούτου δὲ ἀναφαινομένου, εὐχερῶς τὸ λοιπὸν, 
καὶ πάντη γε ὁμαλῶς, οὐ μεθόδων μετα εἰρίσει, οὐκ 
ἐπιχειρημάτων ἰσχύϊ, οὖχ ἐργασιῶν πλήθει, ἀλλὰ 
μόνῃ αὐτῇ τῶν ἀντιδιχούντωῶν αὐτῶν τῇ κατὰ τὸ 
κοινὸν τῆς φυσιχῆς δόσεώς τε xal χορηγίας ὁμολο- 


Y'&, ἧς οὐδὲν ἰσχυρότερον, ὡς xal φθάσας ἔφην, τοῖς περὶ τὰ τοιαῦτα ἐσπουδαχόσιν ἠχρίόωται, 


uti cum de facultate ista simpliciter interrogaban- 
tur.El postremam eorumdem de hisce confessio- 
nem acceptans;naturalem siquidem distribuendi fa- 
cullatem pari modo Patri et Filio attribuunt, ita ut 
solasecundum primigeniam causam et principalem 
differentia, uti theologicze traditiones decernunt, 
Patri conservetur,sicque suppeditatorem unuin ac 
datorem Spiritus assererePatrem elFilium non re- 
spuuunt: jam omnem demonstrationem habere te 
noscito. Nam ex his confessis intrepide in eosdem 
tum convertens orationem dices: Si secundum 
naturam Spiritus distributio tanta est in Patre 
quanta in Filio, agite consideremus et naturalem 
suppeditationem et dationem Spiritus : an scilicet 


B naturalis suppeditatio datioque ista Spiritus, que 


vere posterior est illius ex Patre exsistentia, con- 
Stituat nihilominus similem exsistentiani, vel non. 
el si repereris ipsos abnuentes, el communi con- 
sensu approbatam sententiam respuentes, sinito 
eos infeliciter agere,et ad corvos dimittito : quod 
siannuentad hoc,interroga interim ex ipsis quem- 
cunque tibi obviam faclum, dummodo is Triadem 
colat,et in rebus theologicis vcl minimum versatus 
sit,et nullum prorsusinvenies,quivel summislabiis 
eructare audebit,si concedatur, Patrem essenatura- 
lem suppeditatorem et naturalem datoremSpiritus, 
inde etiam prorsus necessarium esse, et existentiam 
illiusintelligi.Et id ubi in lucem venerit, facili nego- 
tio,quod reliquum est, et plane, non methodorum 


μὴ c pertractatione,non argumentorum robore,non repe- 


titarum probationum cumulo, sed sola ipsa adversa- 
riorum confessione de communi et naturali suppe- 
dilatione ac datione, qua quidem nihil validius,ut 
antea insinuaveram,ab illis,qui similibussedulo in- 
cumbuni, excogitari potest, Spiritus ex Filio exsi- 
stenliam suppeditatione et ficatione demonstrabis, 
undePatris et Filiiin Spiritus causa uuitas adeo ma- 
nifesta provenit,ut nemo illi contradicere audeat. 
τὴν ἐξ 


Υἱοῦ τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν, xxl ἐξ αὐτης τῆς χορηγίας xab δόσεως ἀποδείξεις, ὁπόθεν ἡ τοῦ Πατρός 
xzi Υἱοῦ ἐπί τῇ τοῦ Πνεύματος αἰτίᾳ ἑνότης λαμδάνει τὸ ἀνχντίῤῥητον, 


θ΄, Καὶ οὕτω τὴν ἐχ τῆς ἀντιπαραστάσεως πρώ- 
τὴν διαπερώνας ἀπόδειξιν, τὴν ἐχ τῶν φυσιχῶς χαθ᾽ 
ἰχάστην γινομένων, δευτέραν οὖσαν αὑτῆς, ἔτι πε- 
βανεῖς εὐχερέστερον, ἄτε ἐχ τῶν πᾶσιν ἐγνω- 
σμένων λαμδανομένην σοι, 'H γὰρ πηγὴ φυτιχῶς 
χορυιγγοῦσα t2 ὕδῶρ, xal αἰτίχ τοῦ ὑδατός ἐστι, χαὶ 
τὸ πῦρ φυσιχῶς τὸ φῶς γορηγοῦν, xal αἴτιον αὐτοῦ 
ἐστιν "ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ δένδρον φυσικῶς τὸν 420- 
πὸν “ορηγοῦν καὶ αἴτιον αἰτοῦ ἐστιν. Καὶ ταῦτα 
ἀγνγῶν τῶν ἀπχντων ἔστιν ὅττις οὐδείς. Οὕτω δὲ, 
καὶ οἱ δύο τρόποι τῆς χατὰ ἀντιπαρύστασιν mQooai- 
νώντες. ἀποδείξεως, τῆς πὲν πρὸς τὸ παρὸν πμετέ- 


ΓΝ ^" 4 - 
ρας προθέσειος, x10' ἣν τό τε πχράλγγον τῶν ἐπὶ τῇ 


ἔχ Πιτρὴς δι᾿ Υἱοῦ ἐχπορεύστι τοῦ Πνεύματος 
» . [AL JC 2 ᾿ - 

ἐμηγήσεων Mild σοι προεθέμεθα͵ τῶν τεῷ τΞυ- 
ον ομωνυμιῶν τὴν διαγρχφὴν ὑπεθέμεθα, πέρας 


, e & 9 4 - * 
301 γίνονται * τὴν δὲ γε καὶ εἰς τὸ ἐξτις οὐ χωλύουτσιν 


9. Εἰ sic,ex secundainstantia, demonstratione ab- 
soluta,qua ex naturalibus singulis diebus obvenien- 


C tibus,etabilla secundum locum occupantibus faci- 


lius rem extricaveris,tanqua:m qua ex notiscertis- 
que apud omne desumitur.Fons siquidern naturali- 
ler aquam suppeditans,causa quoque aque est, et 
ignis naturaliter lumen ministrans, causa luminis 
est; similiter etarhor naturaliter fructum edens, 
fructus causa est. Et haec'nemo prorsus est, qui non 
agnoscat. Εἰ sic duo modi demonstrationis per 
secundam instantiam procedentes,alterius ad no- 
stra» propositionis intentum,qua media eorum, qui 
ex Patre per Filium processionem prave interpre- 
lantur, absurditatem ostendimus,et commentitia- 
rum homonymiarum descriptionem posuimus,jam 
ad finem perveniunt. Et hzc in posterum deside- 
rium tuum non interrumpunt, sic enim nostras 
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t,ni&. aliquid ἢ se continere jodicarentur : sed A zio, mcoicur. cire irn ὅπλον πη: imm 


eum illi ipsam ex. Filio pr^es-1;ner oppugnant, 
6fhifibus rr.anizesium Fetoanet neque ab ifis. pe- 
que ab alin, qui eorur defen-10nem suecipiunt, 
de primaria δ prinripali cansa qua-tonem, «ed 
de bolalt ἐλ) νὰ «^fi D -zudefe κα J4' bo [a--e 
Quiyd tibi vilet;r " Anne multo in fhigebis lab--re ac 
veritalets in'efprfetationuin eim Tismm confirman- 
das '* ἡγε} θοῦ con mener cuti dps 2410 
apud et... qui 4: ( uab thiiur, ΠΡ καὶ Gnetti pDe4n89- 
sionis ex. Filio, non. primarie ae principalis 
causa, sed lolalis 8...» ἀπ μ᾽} rem  ioferre 
contendunt ’ Tu eniti. ad i deri itces : Quando 
propter hoc neganda vebi- videtur; ab ds. qui Ho- 
ratios erifulbanlur, pro«essio ex Fifio; ne ali ua 
Filio comitnunio cui l'atrein causa Syrus cot; - 
cedatur, qu.d aliud quis yiami asseveraverit conce- 
dent ex Filio precessionem ἃ consiliis. esse, 
quam contra sentienido oppognateribus reponere. 
hujusce cau-z Filium. participen. ez-e ἢ Nega'to 
siquidem per non. cotfessio vero pri US per si, 
Conslituttur. Nulla. quiJei ratio suadet, et ne- 
gaules, el sanclum processieni assentientem in 
unum eumdemqne scopum co amare. Verum ipsi 
cum a veritate. prafocentur. ne sibunelipsis eon- 
tradicere deprehendantur, tanquam qui semel pro- 
cessionem *pirilus. quam recte tenent, exsisten- 
liam «$se, ad coimprobandum (581: a5sutnere, 
ultra conira verba lacere cessabunt. Et inte: itn 


robur suum habebis, et. valide. nostra expcsiti» c 


Nam conlideuter. εἰ l;bere enuntiabit, sanctum 
qui ex Filio. processionem. concedit, verbis illis, 
cum antedictis subdit. « Ex quibus non causam 
Spiritus. Filium facere sese illi ostenderunt, » 
quibus processiuneti concedit, ill s j-ror-us el «au- 
sam tribuere : quibus vero per Filium prucessio- 
nem, er in Filio, loco ilius per, accipieus, causa 
primarium ac principale tollere. Neque enim te- 
mere οἱ inconsullo pra positiunibus uta pro alia 
ulitur, sed sciens magnum . asserentem [asiliutn, 
«Vox enim per Filiuw primarie cause confe-sio- 
nem conlinet, » hac voce, nempe per Filiuin, 
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τὸς 37i i. τῷ τῶν AY αληθοὺς ; ἔχ 
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tQ ἴω ἐχσξαρείξεως, 
πῆς ἔξ ὅλους XU. 
ἐὐπιλ τε ξριχτῆν  Σ. μὲν và ἐρεῖς 
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2... ΓΑ) 


, 
13212:.2-* 


σις 1.1.87 "LT. 2:3 τοιῦϊο 4A T» Z2v&TER πτερὰ 
TU Y 7oilewe ΓΟ εἰς ὥκεῖ ἔσξεςξσις à ἐξ 
"ἴοι ΟΣ 0i τὴ ὁ ἢ πιο Σ τὶς μετὰ τὸς Ilszox 


ἐπὶ TA rca (poli τὸ Πνεάκστος " τὶ ἂν 
SIte c Una ἐξ Υὔ A0 ἐαπώρξωστον τ ύσειξ τις 


- s4. 


21 JT. IQ T, ἀπενχντ ας τοῖς gvo£vown, 

ΒΒ ετι7.Ζ. τῆς Ica co τὸ Vhp szesup; δ: 
τὸν, ÜAIGQUI L3 τὸ a*d, T taeAoc Um wüvu 4i 

τολ. Ἐπ usur ἔστι τὸς oóCv À idem καὶ τοὺς 

214V4AD9nal 41. πον διδὴ πὶ πρὸς cR. ixrignee 

τον XI. τὸν 2.7.5 XID dX Ttettwe σχοξον. αὐτοὶ 


- DE Ld LJ - “» - " - ? 3 
τ ΜΝ 2 ΠΣ: τ τς; τὰ μ᾽ 
ἔχτοὺς ξυχντυφω οὐντις ἐρεσμοῖσσο, ὡς ζει ἐν 


(Amos 6 πῆς Ὁπλζιι. 209243 τοῦ Πνεὺ- 
ματος, τς 0 XÁAlITKD(L. χτὰς λαμβανοντες, τοῦ 


157" ΖΤΙΤΟ τα XélAIVIQ. RAD ἔξει τὸ λοιπὸν τὴν 

. , D . - .» e? " 

7[.* 9 Lattioa κατὰ xoi ἔξγυησις, (Z5 γὰρ 
Υἱοῦ ὀιδοὺς ἔκ- 


4t:1 ZAZZM730Q ἔἰπεῖν ὡς ὁ Th. ἐξ 


- RU. αρος, χὰ τὸ, ε CEL ὧν οὐκ atus τοῦ 
llvzzaxtog το τὴν ποίοντς 21. ἑἐχυτοὺς Gr. 
ἐξα, Φ τοῖς προῖτιρηλένοις ἑπάτων, ἧς μὲν ἐχκοό- 
2L571 διδωτσιν, αἰτίαν ὃ ωσ: πάντως, οἷς Oi τὴν ἃ 


8 
Tv s ἐπὶ τοῦ 109 ἂντ 
πρῶτον - 
S χαὶ ὡς ἔτυχε τῇ τῶν προθὲέ- 


ιν t4z62£4119, 
:αεγόλενος, τὸ τῆς TIC 


ἀν Met. 0» Y22 


σευ, ivirÁZA qnit ἀντιπεριχωρήσει C ἀλλὰ τὸν 
5 ...» , - c3 . M ^9 - 
ufyr. t. Πιασίλειον λένοντα, « ΗΕ 725 9t Yis3 


- - , * » 4 
52. τ τῇ, προκχταρατιχῆς αἰτίας 2uo^oviv εγεῖς, D 
τοῦ, 
τῳ Υἱῷ τῆς αἰτίας 


^ - - * - 4 

2.1 τις τοιτύτης φωνῆς, Αἰγω ^ € 
a - » * ^ 

ziz3tnmw bee: ὡς, εἰ καὶ 

- . ν * e "e * 8 

τῷ Πιεὐματος μέτεστιν, ἀλλ᾽ οὖχ οὕτως, στε αὐτὸν 

. L] - Lal 

τὸ πρ' χαταχρατικὺν τοῦ Πνεύματος χἴτιον εἶναι " 


- " . a 
τοῦτο va2 5 ldaz12. 


plane corroborat, licet Filius causze Spirilus particeps est, non ita tamen esse participem, ut pri- 


maria Spiritus causa sit : id enim Pater est. 


3. Hec dum dicis, et nostra expositio suum ro- D 


bur habebit, et valide, ut diximus. Adversarii 
vero aut ultra contradicendi finem f.cient, aut 
rursus in alia sese converlentes, quod illis in more 
est, modos omnes fundendorum verborum usur- 
pantes, posse, inquient, et ex Filio, et per Filium 
processionem dici, alque exsistentiamn, sed eo 
significatu. quasi per(runseat per Filium Hujusce 
enim quoque dictionis formatores sunt, non quod 
uniatur in causa Spiritus cum Patre l'il.us, et sic, 
quod proverbio circumfertur, ipsos, cutn effugiunt 
fumum, ignis appiebendet, Namque Filium a 
Paue seporantes in causa Spiritus, ne videlicet 
dus causm Pater et Filius Spiritus reputentur, 
quod nullus nuquau pie*tis Sermo admisit, mali- 


1 Ταῦτα ἐρεῖς συ, καὶ d$ τμετέρα ἐξήγήσις τὴν 
ἰσχὺν ijt κατὰ κράτος, ὡς εἴρηται, Οἱ δὲ γε δι᾽ 
ἐνχυπτίας ἢ, τοῦ πρύτω στήσουτα! ἀντιλέγειν, ἢ ἐὰν 
aJ, ὕπερ εἰώθασι, πάντα 


! ζυς μεταδαλλόμενοι 


τρόπον εὑρεσιλογίας ἀεὶ μετιόντες, 65/2201 φήσωσι 
* 
xii ἐξ Yio) xai Ov Vio ἐλπόρευσιν λέγειν καὶ 


πλὴν κατὰ τὸ διήκειν àà τοῦ Υἱοῦ " καὶ. 
ταύτης γὰρ αὐτοὶ τῆς λέξεως πλαστο ογοΐ " (MXN 
οὐ» κατὰ τὸ τνῶσθι' αἰτίᾳ τοὺ Πνεύματος 
τῷ {{πτοὶ τὸν Y» τὸ πιαροιαιαχὸν αὐτοὺς ἐπιφύγῃ, 
χαπνοῦ χαταλήψεται πῦρ. Τὸν (xo Υἱὸν τοῦ Πατρὸς 
ἐπὶ τῇ αἰτίᾳ διαιροῦντες τοῦ Πνεύματος, ἵνα μὴ δῆ- 
θεν δύο αἴτια lazo καὶ Υἱὸς νομισθεῖεν τοῦ Πνεύ» 
μᾶτος, ὅπερ λόγος dv εὐτεῦειχς οὐδείς ποτε παρχ- 


"o1. 


nd * 080 “ δ 
9:492, καὶ AA τὸπ  πᾶνυ πονηρῶς τὸ διήκειν, 


s ^P) 
JV AUS. d 
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wai πάνυ δυσσεδῶς πλαστουργοῦντες, εἰς ᾿Αρεια- A (1056 nimis hoc. pertransire, οἱ admodum impie 


νισμὸν ἐχτραχηλίζοντα! οἱ «aÀaimopot. Λόγος γὰρ 
ἔσται προσδοηθήσων οὐδεὶς μὴ οὐχὶ τοῦ Πατρὸς 
ὑπερέτην, ἢ λειτουογικόν τι ὄργανον λογίζεσθαι τὸν 


ctt χαθυπουργοῦνια τοῦ 


^ δ» φ 4 ^ wv 
πρὸς αὑτοὺς οὐτω Got 


Πνεύματος. 
προσοιχονομή θήσονται ᾿" 
οὔτως ἣ xaz' αὐτῶν σοι νίκη περιγενήσεται, 

0. Ἐπεὶ δὲ xai τις ἄλλη ἐν τούτοις ἐστὶ φαύλη 


χαὶ 


90. 
μερίς " εἰσὶ γὰρ τινες, οἵ καὶ αὐτοὶ τὴν ἐχπόρευσιν 
φρονοῦντες ὀρθῶς, ὅμως δι᾽ ἀφαίρεσιν τῆς ὅλως 
αἰτίας τὴν ῥῆσιν τὸν ἄγιων εἰρτιχένχι φασὶν, ὡς τὴν 
« δι᾿ Υἱοῦ ἔχπορευσιν » ἀντὶ τοῦ « μετὰ τοῦ Υἱοῦ » 
ἐχδεξόμενοι * εἰ γὰρ Ox τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, ταὺ- 
τον δὲ εἰπεῖν μετὰ τοῦ Υἱοῦ, φασὶν, ἐκπορεύεται ^ 
πὺς ἄν xal εἴη ἐπὶ τῇ αὐτοῦ ἐχπορεύσει χοινωνῶν 
ὁ Υἱὸς τῷ Πατρὶ ; ὅρα εἰ καὶ à τούτων μεταιολογία 


efformantes in. Arianismum infelices przcipitan- 
tur.Nulla enim ratio auxiliabitur, ne Patris admi- 
nister aut instrumentum servile Filius, per hoc 
pertransire, in processione, quz inde est, Spiri- 
tus, asserviens existimetur. Et hec tibi digesta 
promptaque sint, dum homines contra colloqueris, 
quibus adversus eos vic.oriam facile consequeris. 

4. Verumtamen cum inter eosdem pars alia in- 
ternoscatur, sed valide inproba, qua licet de pro- 
cessione recte sentiat, attamen Sanctum penitus 
causam tollentem, dictum simile enuntiasse con- 
tendit, et « processionem per Filium » loco illius, 
« una simul cum Filio » accipit. Namque si per 
Filium Spiritus, quod idem est, ac si diceres simul 


pg cum Fi io, inquiunt, procedit qua ratione in illius 


processione Filius partes ob:inebit ? Sed quo tan- 


τὸν ἡμετέρων ὀπίσω κείσεται ἐξηγήσεων Πρῶτα dem tendat eorum vaniloquentia ex apponendis 
μὲν πόθεν ἢν οὗτοι προδάλλονται μετάληψιν τῶν nostris exposilionibus, deprehendes. Et primum 
προθέσεων ἔχουσιν ἀποδεῖξαι ; Ποία ταύτην vozp- quidem harum prepositionum, quam ipsi przlen- 
ματιχτς τεχνολογίας ἔχει περίληψιν ; Tac γὰρ πρὸς dunt transumplionem, quibusnam demonstrave- 
ἀλλήλας τινῶν προθέσεων ἀντιμεταστάσεως ἄπχξ rint? Quznam eam grammalicz artis curiose inda- 
παραδοθείσης τούς τεχνολογήσασιν ἐς τὸ ἀχριύές, οὐχ gatio conquisiverit"Nam cum mutua przpositionum 
ἔστιν οὐδέποτε εἰλτμμένην παρ᾽ οὐδενὶ τὴν γιὰ εὖ- in sese immuta'io ab iis, qui artem peitractarunt, 
ῥεῖν ἀντὲ τῆς μετά, Kal ἔτι οὐ μόνον λόγον ᾽᾿Ελλη- semel tradita sit et diligenter, in nullo unquam 
νιχῆς σοφίας ἔχει τοῦτο οὐδεὶς, ἀλλὰ γε οὐδὲ γραφή eorum prepo-itionem per !oco illius. cum assumi 
τις οὐδεμία τῶν ὅσαι τῆς καθ᾽ ἡμᾶς θειοτέρας φιλο- inveneris. Adde etiam, nullum hujusce rei apud 
σοφίας, ἀντὶ τῆς μετὰ τὴν διὰ παραδίδωσιν, ὡς ἡ profanos reperiri exemplum, sed nec apud nos, 
τῆς ἐξ καὶ D παρὰ Βασιλείῳ, Κυρίλλν καὶ qui diviniorem philosophiam colimus, ullus est, 
Γρηγορίῳ τοῖς μεγάλοις ἀντιπεριχώρησις εὔρηται. — quilocoillius cwm prepositionem per accipi tradat, 

Επειτα δὲ cb xal τοῦτο δοθείτ͵, τάχ᾽ ἂν ἀντιδίκων — quemadmodum ez, et per apud Basilium, Cyril- 
παρὰ προσδοκίαν οἱ ταῦτα λέγοντες ἐκτραπόμενοι  Ἰυῃῃ, et Gregorium magnos quideui viros, mutuam 
εἰς goupá/od, κατάστατεν ἧμτν. Ἢ γὰρ e« πρυδολεὺς unius pro alia acceptionem invenies Secundum, 
διὰ Λόγου » φωνὴ, ἣν Δαμχοχηνὸς ὁ θεῖος πεφιλο- etiamsi id concedatur,forte ex adversariis, qui si- 
σόφηχεν, αἴτιον ἐκ τοῦ )όγου τούτου μετὰ Υἱοῦ τὸν milia tradunt, przeter exspectationem mutua sen- 
Πατέρα παριστῶσα τοῦ Πνεύματος, ἀνχπάντητα cu- tentia, ad opew auxiliumque nostrum concurrent. 
στήσαι dv, ἢν ἡ ἀληθεια βούλεται, τοῦ Πατρὸς xat Namque dictio « produclor per Veibuni, » cujus 
Υἱοῦ ἐπὶ τῇ τοῦ Πνεύματος αἰτίᾳ ἐνότητα, Τρίτον divinus Damascenus auctor est, causam hac ra- 
εἰς κατάλυσιν αὐτῶν ἰσχυρὸν, ἢν ἔχει ἀνάγκην ὁ λό- (ἰ0η6 cum Filio Patrem comprobans, sine ulla 
γος καὶ τὸν Υἱὸν ἐκπορευτὸν ἀποφαίνειν, El (xo μετὰ — oppositione, quam veritas poscit Patris et Filii in 
tu) Υἱοῦ ἐχπορεύεται, οὐκ ἐστι μὴ καὶ τὸν Υἱὸν ix- cansa Spiritns unionem comprobaverit. Interim 
πορευτὸν καὶ νοεῖσθχι xxl λέγεσθαι, ὥσπερ ἂν εἰ est, quod plane ipsos convellet, cum necessario 
καὶ τὸν Υἱὸν τις γεννᾶσθαι λέγει μετὰ Πνεύματος, Filium quoque procedere demonstrel. Etenim, si 
οὐχ ἔστι μὴ xxb τὸ Πνεῦμα γεννητὸν xai νοεῖσθαι οὐπὶ Filio procedit fieri nequit, αἱ illius quoque 
X30 λέγεσθαι. Ταῦτα xal ἡ δευτέρα τῶν τὴν ἐκπό- p procedens non sil et dicatur, veluti,si qui; Filium 
ρβευσιν ὀρθοτομούντων μερὶς xal τοιοῦτό σοι τὸ generari cum Spiritu diceret, Spiritum ipsum ge- 
τέλος λοιπὸν ὁποιοισδήτισι προσδιαλεγομένῳ ἐκδή-ὀ nerari, el inteiligi, et dici confirmaret. Hujus se- 
σεται, &vxmáventoc δηλονότι ἀπόδειξις ix τοῦ παν- cundi, quaze de processione recte sentil parlis, fi- 
ταιχόθεν τῶν οἰκείων λόγων στενοχωρεῖσθχι αὐτοὺς, nem similem, si ad eam confabulatum accedas, 
xai εἰς ἀτοπίας περιάγεσθαι τοῦ δι’ ἀφαίρεσιν τοῦ colloquium consequelur, demonstrationem scili- 


πρώτου χαὶ ἀρχικοῦ, οὔμενουν τῆς ὅλης αἰτίας, τοῦ, 
« Ἔξ ὧν οὐδ αἰτίαν τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱὸν ποιοῦν - 
ταξ. σφὰς ἑχυτοὺς ἀπέδειξαν, » τὸν ἄγιον εἰρηκέναι. 
Διὰ “γεῦτο καὶ ἅπερ πρὸς ἡμᾶς πολλάχις διχπορεύς, 
τὸ πρὸς ἰσμὸν τῶν δι᾿ ἐναντίας ἔτοιμον ἑαυτῷ 
προχποταμιεύων, ᾿πρόσιέμεθα, 


cet, cui illa respondere nequeat, quod omni ex 
parte prop: iis enuntiatis astringitur,et in absurda 
deducatur, ob primarii et principalis, ne dicam 
universe cause, negationem propter il:ud sancti 
dictum, « Ex quibus non causam Spiritus Filium 
facere sese illi ostenderunt.» Przterea quie saepius 


ad nos dubia, ad sese oppotréntiuiia ora frenanda, promptas libi responsiones przparans, proponis, 


hilariter οἱ bemgne excipimus 
t. Παχοίτωταν γοῦν ἀπάρτι δεύτεροι πρὸς διάλεξιν 


9. Accedant itaque deinceps ad colloquium ho- 
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quium? accedant ad sui confutationem, ad sui oris 
obluramentum,ad sui infainiain.Quid enim respon- 
debunt a sanctis omnibus inodum exsistentiz et 
hypostaticom Spiritus proprietatem processionem 
decernentibus, regio ut dicitur, cubito refutati ἢ 
Quondo etia:u si dictio sui non ita patentem habe- 
ret significatum, sed vel minimum ostenderet, et 
correctione expositionis indigeret, abunde satis 
essent ad eorum ora obturanda, qui a Photio ad 
haec nostra tempora adversus ltomanam Ecclesiam 
propriis comm: ntriis decer unt; iij siquidem 
omnes processionem ex Filio, ex Filio inferre ex- 
sisten'iam demonstrare hoc solo moti contende- 
runt. Opem quoque tulissent. ad hoc ineundum 
certamen, ad quos divino correptus Spiritu Maxi- 
mus respondens,uli qui non reci;erent, «ex Filio,» 
veluti causam notantem processionem. Εἰ quid 
his opus est ? diceret quispiam, cum ad eos confu- 
tandus soli sufficiant, eodein (ine ac scopo cum 
illis concurrentes, atque concertantes,qui ut cau- 
sam a Filio solum adimant, socios se certaminis 
prebent, ac sollicitudinis in processionis homony- 
mía, quasi illam sic recte pertractent, quo flt ut 
pro amicis inimici, et pro commilitibus hostes 
evadant. Idcirco cum necessarium minime sit, 
cum illis colloquia conserere, erit nihilominus 
si congressus successeri!, ex parte eos Arianismo 
obnoxios ostendere, pejusque jam dictis omnibus, 
qui per Filium exsistentium confitentes, per Filium 
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monymia formatores. Sed quid inquam ad collo- A καὶ zz ὁμωνυμίας οἱ πλαστουργοί. 


' AA, 
P ^ Fr . PH " » 
πρὸς διάλεξιν . παρίτωσαν πρὸς ἔλεγχον, 
* * 43 , , « 1 9 
g:041740w, πρὸς αἰσγνην, TC Yap xat a7 
* . , e , ε Li 
τὰ παρὰ πάντων ἀγίων, οἱ τρόπον ὑπὸ 
Li - 44 
ὑποστατιχὴν τοῦ [{Ἐνεύμχτος ἰοιότττα τεθι 
τὴν ἐχπόρευσιν βχσιλιχῷ τῷ πήχει ἀνατι 
"Oxo: ἢ χχὶ αὐ o»x Τι,ε., ἡ λέξιε. 
Ὁποῦ γε εἰ xat uf, Oo: εἴγχεν ἡ λέξις 
€ * 4 M , , 
νειχν πρόδηλον, ἀλλὰ ἐμφα"τιχόν τι ταύτῃ 
τινος παραμυθίας τῆς δι᾿ ἐξηγήσεως δεόμε' 
σαν ἂν τούτοις πρὺς ἐπιστομισμὸν οἱ ἀπὸ d 
μέχρις ἡμῶν χατὰ τῆς Ρωμαϊχῆς "Ex 
γραφῶν οἰκείων ἀγωνισάμενοι, πάντες τὴλ 
ἐκπόρευσιν, τὴν ἐξ Υἱο δύνασθαι ὄταρξι' 
χνύειν φιλονειχοῦντες, παρὰ δὴ τοῦτο xal 
A. ^. A , "500 4 
μενοι. Εἰ Ci μὴ, μόνωι συναντελάφοντο ἂν k: 
πρὸς "Ἣν τούτων χαταδολὴν ἀγῶνος xal o 
4 , , P * ! 
ἀπολογούμενός ἐστι Μάξιμος ὁ θεόλτπτος 
« ἐξ Υἱοῦ » μὴ προσ'εμένους, ἅτε ὄηλωτι 
ἐχπόρευτιν, Καὶ τί ταῦτα τάχ᾽ ἄν ἡμῖν ι 
ὅπουγε χαὶ μόνοι τούτοις ἀρκοῦσι πρὸς ἔ 
vov ἐφ᾽ ivl "gon σύνδρομοι τούτοις xol 
σταὶ, οἱ πρὸς μόνον τὸ τὴν ὅλως αἰτίαν ἀφ: 
Y. τοῦ ἀγῶνος τούτοις χοινοῦντες, χαὶ 1 
Ong bi τῇ ὁμωνυμίᾳ τῆς ἐκπορεύσεως, ὦ 
ὁρθοτομοῦντες αὐτοὶ εἰς ἐχθροὺς ἀντὶ φ 
ἀντὶ συμμάχων ἀντιδίχους χαθίστανται, Διὰ 
- -.- ^ * 4 μ 
τῆς διχλέξεως τῆς πρὸς τούτους τὸ ἄἀναγχ 
, * e & 4 4Φ 4 
ἐχούσης, ἔσται σοι ὅμως χαὶ πρὸς αὐτοὺς 1 
πὼς διχλεγομένῳ ἐνεχομένους αὐτοὺς ἀπ 
τῷ ᾿Αρειανισμῷ χεῖρον ἢ τού εἰρημένους 


Causam non amplectuntur. Illi siquidemin proces- C ὅσοι τὴν δι’ ΥἹωῦ συνομολογοῦντες ὕπαρξιν 


sionePairis administrumFilium facere deprehensi, 
Arinnismi rei condemnantur ; hi vero non hujusce 
tantuin, cum el ip-i processionem per Filium ne- 
gant, causam denolare, sed Spiritu etiam inf rio- 
rem faciunt, quod per Filium. gratias datas, ad 
quas ipsi. processionem altrahunt, non tanquam 
per Filiumn Spiritus exsistentiain, haberet, sed 
tanquam simpliciter in illis. Spiritui Fibus mini- 
straret, sentire deprehenduntur. Tibi itaque tan- 
tumdeni nec ultra cum illis esto dissertatio. Nos 
porro dubii ἃ te proposiüi solutionibus traditis, 
viam parantes, uli promisimus, ut eas promptas 
haberes ad adversariorum ora obturanda conan- 


Υἱοῦ αἰτίαν οὐ χχαταδέγονται, 'Extfvot μὲν 
Πατρὸς ὑπουργὸν ἐπὶ τῇ ἐχπορεύσει ποιεῖν 
χόμενοι τὸν Υἱὸν, τὸν ᾽Λρειανισμὸν γατακ; 
οὗτοι δὲ οὐ τοῦτο μόνον, χαθότι xal αὐτοὶ 
τίχς δηλοτιχὴν ἐχπόρευσιν ὁμολογοῦσι | 
ἀλλὰ γε δὴ ἐλίττονα xal τοῦ Ινεύματος, x 
διὰ τοῦ Υἱοῦ διδομένας “μάριτας, εἰς ἃς αἱ 
γουσι τὴν ἐχπόρευσιν, οὐχ ὡς διὰ τοῦ Υἱοῦ v 
ξιν τοῦ Πνεύματος ἔχοντος, ἀλλ᾽ ὡς ἁπλυς΄ 
ματι τοῦ Υΐου ἐπὶ ταύταις διαχονοῦντος 
ἀπελέγχονται, Σοὶ οὖν ἐς τόσον xai μέχρι 
ἣ πρὸς τούτους ἔστω διάλεξις. Ἡμεῖς δὲ τὸ 
ἧς προέτεινας ἀπορίας, ἐντελως ἤδη cot cx 


jum o-tendere, non propterprimarii el principalis Ὁ ὡς ἐν ὁδηγίας καθώς σοι ἐπηγγειλάμεθα τ 


ademplionom, sed universe cause ad Marinum 
epistola, illud, « Ex quibus non causam Spiritus 
Filium, facere. sese illi ostenderunt, » divinum 
Maximum dixisse, te scire volumus. Sic quoque 
divinus Damascenus, ubi Patrein « productorem 
per Filium manifestants Spiritus, » decernens, 
« Spiritum Filii, » addit, « dicimus, non uli ex 
ipso, sed uti per ipsum ex Patre prucedentem.So- 
lus enim causa Pater, » concorditer cum magno 
Maximo eamdem sententiam indiscriminatim de- 
terminat. Sub dictione nainque productor per 
Filium, » Patris et Filii in Spiritus causa unionem 
confirmans et preposilionem cz, qus primarium 
ac principale plene pr:e se fert, l'atri attribuens, 


ἂν τὸ πρὸς Ἐπιστομισμὸν τῶν OU ἐναντίας 
εἴη σοι, πειρωμένων ἴσως ἀποδεικνύειν, 
ἀφαίρεσιν τοῦ πρώτου καὶ ἀρχιχοῦ, τῆς δὲ 
vla; ἐν τῇ πρὸς Μαρῖνον ἐπιστολῇ, τὸ, « 'E 
αἰτίχν τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱὸν ποιοῦντας σῷ 
τοὺς ἀπέδειξαν, » Μάξιμον εἰρηχέναι τὸν θ 
δέναι σε βουλόμεθα, ὡς xai ὁ θεῖος Δαμᾶσν 
d ῥήσει « τὸν Πατέρα, προδολέα διὰ Λόγου 
φχντορικοῦ » θεολογῶν « Πμεύματος, 9 — 4 
Υἱού » προστίθησι, «e λέγομεν, οὐχ ὡς ἐξ αὖ: 
ὡς δι᾿ αὐτοῦ ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐκπορευόμενοι 
γὰρ αἴτιος ὁ Πατὴρ, » σύνῳδα τῷ μεγάλῳ 
xai τὴ αὐτὴν ἔννοιαν ἀπάραλλάκτως ÜtcAoyt 
q22 τῆς, ' προδολεὺς διὰ Λόγου, » φωνῆς " 
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Πατρὸς καὶ Υἱοῦ ἐπὶ τῇ τοῦ Πνεύματος αἰτίᾳ ἐνό- A illud, « Solus enim causa Pater, » a Filio Patrem 
τητὰ παριστῶν, xal τὴν τὸ πρῶτον xal ἀρχιχὸν σα- in principali discernens, adducit. 
φῶς δυναμένην ἐξ, τῷ Πατρὶ ἀναφέρων, τὸ, « Μόνος γὰρ αἴτιος ὁ Πατὴο, » ὡς τοῦ Yloo τὸν Πατέρα ἐπὶ τῷ 


ápyt-:p διαστέλλων ἐπάγει, " 

G'. Λεῖπόν ἐστιν ἀπάρτι λοιπὰν καὶ ἧς ἔστιν ὅτε 
προτείνουσι ῥήσεως «οὔ θεολογίας ἐπωνύμου οἱ àv- 
τιλέγοντες μνημονεῦσαι, οὐχ, ὅτι ἀμεταποιήτως ταύ- 
τὴν προτείνουσι, xal τὸ ἀναγκαῖον ἴσως ἐντεῦθεν 
ἡμῖν αὐτὸν ἑχυτῷ τὸν ἅγιον συμδιδάσαι, ὡς ἐπὶ τῶν 
προειρημένων ῥήσεων ἔχει * ἀλμ᾽ ὅτι δοθείσης xal 
συγχωρηθείσης παρ᾽ ἡμῶν τῆς ματαποιήσεως, πολλὴ 
τις ἐπιγενήσεται πρὸς ἀπόδειξιν ἡ συγχρύτησις τοῦ 
τὸ αἴτιον παρὰ τῶν ἀγίων ἐξαιρέτως τῷ Πατρὶ ἀφο- 
οἴζεσθχι διὰ τὸ πρῶτον καὶ ἀρχιχὸν, ὡς ἐντεῦθεν 


πρὸς ἀνάγκης ἀχολουθεῖν τοῦτο νοεῖν εἶναι, τὸ xalg 


ἀφαιρούμενον τοῦ Υἱοῦ, ᾿Επεὶ γὰρ ἐν τῷ πρὸς τοὺς 
ἀπ’ Αἰγύπτου ἐπιδημήσαντας λόγῳ τοῦ θεοῤῥήμο-- 
νος, ἔστι μὲν γὰρ οἷς τῶν ἀντιγράφων, « Πάντα ὅσα 
ἔχει ὃ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ ἔστι πλὴν τῆς ἀγεννησίας " υ 
ἔστι δὲ παρ᾽ οἷς, « Πλὴν τῆς αἰτίας, » εὑρίσχετα;, οἱ 
τὴν ἐναντίαν μετιόντες xal τοῦτο δὴ τὸ, « Πλὴν τῆς 
αἰτίας * » τρίτον ἐπὶ τοῖς προειρημένοις δυσὶ τῆς 
τῶν οἰχείων λόγων σαθρότητός μέρος ποιοῦνται, 
Ἡμεῖς δὲ ὅτι αἱ τὸ, « Πλὴν τῆς ἀγεννησίας » ἔχου- 
σαι βίδλοι, τὸ χατό τὸ αἷς τὸ, « Πλὴν τῆς αἰτίας, » 
ἐμφέρεται, ἀποφέρονται χράτος, ἱχανῶς kv διαφόροις 
λόγοις προαποδεδειχότες ἐκ τοῦ πᾶσιν, ἐν οἷς τὰς τῆς 
Τριάδος ὃ ἄγιος ἀφορίζει ἰδιότητας, τὴν ἀγεννησίαν 
ἀποχληροῦν τῷ Πατρὶ, καὶ τὸ, « Πλὴν τῆς αἰτίας » 
νῦν διδόντες καί συγχωροῦντες, οὐδὲν τι ἀπόνασθαι 


τῆς μεταποιήσεως ἐῶμεν τοὺς ἀντιλέγοντας, "Esto C 


γὰρ τὸ « Πλὴν τῆς αἰτίας » τὸν ἄγιον εἰρηκέναι " 
ποίαν δὴ τὴν αἱτίαν νοεῖ ταύττιν, ἐξεταστέον, Οὐ γὰρ 
ἀφορισμένως « πλὴν τῆς αἰτίας » ἔφη, « τοῦ Πνεύ- 
ματος * » ὅτι μηδέ τις ἢν αὐτῷ λόγος, εἰ ἄρα ix μό- 
νου τοῦ Πατρὸς, ἢ ἐκ τοῦ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ αἰτιατὸν 
τὸ Πνεῦμα ἐστιν, ὅπερ τῆς νῦν ἀντιλογίας ἐστὶν, 
ἀλλ᾽ ἀπολύτως, « Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πχτὴρ τοῦ Υἱοῦ 
ἐστιν, » ἔφη, εἴγε καὶ ἔφη, « Πλὴν τῆς αἰτίας. ν 
Αἰτία δὲ ἀπολύτως οὕτω λεγομένη οὗ μόνον τὴν φυ- 
σικὴν τοῦ Πνεύματος αἰτίαν δηλοῖ, ἀλλὰ γε xal τὴν 
τῶν γτισμέτων ποιητικὴν. Καὶ δεῖ τὸν τὰς σημα- 
σίας τῶν γραφιχῶν ἀνιχνεύοτα λέξεων σχέπτεσθαι 
xal ἀνερευνῷν, πῶς v γένοιτο κατ᾽ ἔννοιαν εὐσεδῆ 
καὶ φυσικῶς χαὶ ποιητιχῶς τὸν Υἱὸν ἀφαιρεῖν τὴν 


6. Nunc interea reliquum est, ut dictum quoque 
illius, cui a theologia nomen est, et adversarii 
proponunt, commemoremus, non quod illud uti 
est, absque ulla sui immutalione proponant, sed 
quod necessarium est, ut inde Sanctum sibi ipsi 
concordem ostendamus, quemadmodum et in di- 
ctis supra laudatis fecimus : sed quod, data etiam 
alque concessa immutatione, multum valebit ad 
demonstrandum consensionem, a sanctis nempe 
Patribus causam precipue Patri decerni,quod inde 
primarium et principale, necessario consequitur, 
et id ipsum esse intelligitur, quod a Filio segrega- 
tur. Cum enim oratione diviniloqui Patris ad eos 
qui ex /Egypto accesserant, in nonnullis exempla- 
ribus habeatur, « Quzcunque habet Pater, Filii 
sunt, si unum ingenitum esse si excipias, » in aliis 
vero, « unam si excipias causam,» inveniatur,qui 
contra nos faciunt, hoc. item, « unam si excipias 
causam, » tertiam post duo primum allata,sermo- 
num suorum imbecillitatis partem apponunt. Nos 
porro cum ostenderimus volumina, 4025, « unum 
ingenitum esse si excipias, » continent, pre illis, 
qua, « si excipias causam, » habent, potioris ro- 
boris esse, abunde sane in diversis orationibus, 
propterea quod in reliquis omnibus, in quibus 
sancius proprietates Triadis przscribit, ingenitum 
esse Patri attribuit, et, « unam si excipias cau- 
sam,» nunc dantes concedentesque, nulli commo- 
do esse contradicentibus similem immutationem, 
dignoscamus. Esto si quidem, « unam, si excipias 
causam. » Sanctus enunliaverit, quam causam 
ipse intellexerit, examinandum est. Neque enim 
separando dixit, « si causam Spiritus excipias. » 
Neque enim illi cure erat, an ex solo Patre, vel ex 
Patre per Filium Spiritus causaretur, quod pre- 
sentis contenlionis est, sed indeterminale, « Quz- 
cunque habet Pater, Filii eunt, » dixit, si tamen 
dixit, « si excipias;causam. » Causa vero sic abso- 
lute enuntiata, non tantum naturalem spiritus cau- 
sam, sed etiam creaturarum effectricem indicat. 
Oportetque scriptarum dictionum significatus in- 


αἰτίαν, xal μόνῳ ταύτην ἀποχληροῦν τῷ Πατρί. Καὶ D vestigantem considerare, et inquirere, quomodo 


πάντως πᾶς τις οὕτως ἀνερευνῶν κατ᾽ οὐδὲν ἕτερον 
τὸν λόγον εὐοδούμενον γνωριεῖ ὅτι μὴ χατὰ μόνον 
τὸ τῆς αἰτίας πρῶτον xal ἀρχιχόν, Εὑρήσει γὰρ ἅμα 
καὶ Βασίλειον καὶ ᾿Αθανάσιον τοὺς τὴν θεολογίαν 
ἰσοκλεεῖς τῆς ἔννοιας ταύτης ἐπισυγχροτοῦντας τὸ 
ὐσεδὲς, τὸν μὲν ἐν οἷς, « Μηδεὶς οἰέσθω με, » εἴρηχε, 
« τρεῖς εἶναι λέγειν ἀρχιχὰς ὑποστάσεις. ἀρχὴ γὰρ 
τῶν ὄχον μία, δι᾽ Υἱοῦ ἐνεργοῦσα, καὶ τελειοῦσα 
iv Πνεύμανι, ^ » xal αὖ iv οἷς ἔφη * « “Ἕνα (Xo οἴδα- 
μὲν ἀγέννητον, x τῶν ὄντων ἀρχὴν, τὸν Πατέρα 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν ' *. n- ᾿Αθανάσιον δὲ 
ἐν οἵς, « Τί ἔστι Θεός, » εἴρηχε, καὶ ἐπήγαγε τὸ, 
« H πάντων ἀρχὴ κατὰ τὸν ᾿Απόστολον * Εἷς θεὸς 


Pavaos, G2. CXLI. 


pie intelligendo, et naturali οἱ effectrice causa 
Filium spoliet, et soli eam Patri ascribat. Et plane 
quicunque simili modo pervestigat, sententiam 
rectam illam esse intelliget, nisi secundnm cause 
primarium et principale. Reperiet quippe simul οἱ 
Basilium et Athanasium in rebus theologicis paris 
nominis,intelligentiam similem uti piam rectamque 
approbantes, hunc quidem illis : «Et nemo existi- 
met me, tres esse affirmare primarias hypostases, 
Principium siquidem omnium unum est, per 
Filium operans, et in Spiritu perficiens ; » nec 
non et illis : « Unum enim scimus ingenitum, et 
unum omnium principium, Patrem Domini nostri 
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Jesu Christi. » Athanasium vero in illis,quam sub- A? Πατι ἐξ οὗ τὰ πάντα, » Καὶ γὰρ ὃ Αόγος ἐξ en 


jungit ad interrogationem. « Quid Deus est ὃ Om- 
nium principium, ut Apostolus ail, Unus Deus 
Pater, ex quo omnia. Namque verhum ex eo est 
generatus, et Spiritus ex e»dem procedens. l'ost- 
moduin universa creatura. per Verbuin in Spiritu 
fabrefacta consisti*. » lav. est. pietatis summa, 
hic est sincere verzeque confessionis vervex. Et tu 
jam tandem dubiorum a te propositorum exquisi- 
tam notitiam habens, a sanctis Patribus causam 
Patri potissimum ascribi propter primarium ac 


(6r ne, καὶ τὸ lega ἱξ αὐτοῦ EX T-GoEZUR 
Εἶτα πᾶτε τ, xtidi; διὰ τῷ Λόγωω ἕν Dlotouzam 
ἐστ, δυιαιουργιχῶς, s» Τοῦτο τῆς εὐσεῦειχς ἐσὰ ἡ 
τελεώτατον “ τοῦτο τῆς εἰλικρινοῦς ὁδιμμολογίας τὸ τ’ 
ρυφτιότατον, Καὶ σὺ τέλος ὧν ἀπῳ- 
δῆ, qwunw τοῦ παρὰ τῶν ἅγιων τὸ αἴτιον ἐξχιρέξας 
τῷ Πατρὶ ἀφορίχεσθαι διὰ τὸ πρῶτον καὶ ἀσγιωὸν 
ἐσ τικὼς, καὶ τοῦ ἑντεῦδεν πρὸς ἀναΐγκας ἀπκολολεῖν 
τοῦτο νοεῖν εἶνχι τὸ καὶ ἀφειρυΐμλενον τοῦ Tí, 
ἐρώτα xai πάλιν͵ ἀπύρει χαὶ πάλιν. 


principale ; indeque necessario sequi, hoc ipsum esse quod adimitur Filio intelliges. Percenalwe 


rursus, rursus addubita. 
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APOYTTAPIOY THX BITAAX 


]lJUSDIEM 
REFUTATIONES 
ADVEHSUS D. ANDRONICI CAMATERI 


VIGLAE DRUNGARII 


SUPER SCRIPTO TRADITIS TESTIMONIIS DE SPIRITU SANCTO 
ANIMADVERSIONES. 


1. Cum in animo nostro insederit, pacer eccle- 
siasticam continuo promovere, et magis ac magis 
constabilire, nescio an quispiam nobis inepti: vel 


rusiicilalis crimen inuczat. Namque cum -emel ΚΒ 


rebus propositis probe inanus ad moverimus.secun- 
dum οἱ lertium ad ea firmanda ligendaque conatus 
ac studia convertenda ne essarium ducimus Et qua 
ralione ex jis, qui ista legunt, eos merito veluli 
ineptos el rusticos criminabuntur, jui totis viribus 
confirmare contendunt, quorum aggressiu bene 
semel cepta est? Verumtamen primum beneco- 
plis secunda studia, et tertia ad eorum firmitatem 
stabiliendum conferre, huc modoineyptis rusticila - 
tisque crimen repellitur, si illa ex divinis sibi litte- 
ris firmitatem assumunt.Cum enim de ecclesiastica 
pace pertractant, necesse ea ex solis scripto petitis 
testimoniis absque fallaciis, et. captiunculis pon- 
dus accipere,quod et procedente scriptione patebit 


V. Βουλομένους ἡμᾶς τὴν ἐχχλησιαστιχὴν εἰρήνην 
ἀεὶ προάγειν ἐπὶ τὸ βεδαιότερον, οὐκ olóx εἴ τις ἄν 
ἀπειρυκαλίας χατηγορήσειε. Τοῖς γὰρ ἄπαξ ἐγχει- 
ρηθεῖσι καλὺς ἐγχειρήσαντες, καὶ δεύτερα xal τρίτα 
πρὸς σύστατι» ἐπιστοιδάζειν αὐτῶν ἀνχγκαῖον ἠγού- 
μεθχ, Καὶ πῶς ἄν τις τῶν τούτοις ἐντυγχανόντων δί-» 
καιος εἴη γράψασθαι ἀπειροκαλίας τοὺς παντὶ σθένει 
σπεύδοντας βεδαιοῦν ἐχεῖνχ, ὧν ἡ ἰγχείρησις xs 
Ἐγεγόνει καλῶς; Πλὴν τὸ τοῖς ἐγχειρηϑεῖνι τὰ 
πρῶτα χαλὼς δεύτερα προσεπάγειν, xz τρίτα πρὸς 
ἡεδαιοτέραν τὴν σύστασιν, Ox; ἂν τὸ τῆς ἀπιιρο- 
καλίας ἔγκλημα διαφύγοι, el πάντα ταῦτα «ἣν ἀπὸ 
τῶν θείων Γραφῶν πλουτοῦσιν ἰσχύν, Περὶ 4üo tx» 
χλησιαστικῆς ὄντα εἰρήνης, ἀπὸ μόνων. συγχροτεῖ» 
σθαι χρήσεων ἀναγκάζονται γραφικὼν δίχα σοφιῦ- 
μάτων καὶ παραλογισμῶν, ὅπερ δὴ xal ἀναφανήσεται 
νοῦ λόγου προϊόντος ἣμῖν, ᾿Εφ᾽ οἷς γὰρ περὶ τῆς 
ἐκχλησιχστιχῆς εἴρτινης iv ἄλλοις ἡγωνισάμεθα σ»γ- 
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γράμμασι πρότερον, ἔδοξε καὶ πάλιν ἡμῖν ἐπὶ πλέον A apertissime, Praeter enim alia,qu:e de ecclesiastica 


τοῦτο ποιῆσαι ἡμᾶς, ἄλλην. τινὰ χαινοτέραν μετελ- 


...391]. . 

x 

7 χρατῦναι τὸν ἔλεγχον τῶν πρὸς τὴν τοιαύτην εἰρή- 
^. γὴν ἀνειλεγόντων χαχῶς xal ἐπισφαλῶς. Εδοξε δὲ 


θόντας ὀδὸν͵ “δι᾽ ἧς ἄν τὸ τῶν ἐλέγχων χράτος ἔχδη- 

ρον κατασταίη τοῖς ἀπροσπαθῶς διαγινώσχειν 
ἐθέλουσι. Καὶ ἡ ὁδὸς τὴν θίδλον μετα χεῖρας λαθεῖν, 
ἣν Ἐν ταῖς τῆς αὐτοχρχτορίας ἡμέραις Μανουὴλ τοῦ 
ἀοιδίμου kv βασιλεῦσι καὶ αὐτοχράτορσιν ὡς ἐχ 
προσώπου ἐχείνου ᾿Ανδρόνιχος, ὁ τὴν τοῦ δρουγγα- 
glou τῆς Βίγλας ἀνεζωσμένος τότε ἀρχὴν Καματηρὸς 
ποὐπίχλην, ἀνὴρ τὴν σοφίαν οὐχ ἀγεννὴς, συνεγρά- 
(ato * καὶ τὸ μὲν ἐπὶ χαλλει λόγου χαὶ φράσει ταύ- 
τῆς θαυμάσιον ἐπαινέσαι, χαὶ ἀποδέξασθαι, πρὸς ἔν 
δὲ μόνον μέρος ἀπαντῆσαι αὐτῆς πρὸς ὄπερ οὐ xa- 


pace in aliis nostris Commentariis antea digessi- 
mus, nunc denuo visum est nobis magis ac magis 
refutationi eorum insistere, qui temere οἱ non 
absque discrimine se preefatze paciopponunt Visum 
est autem. nobis hoc facere, nova quadam via per- 
lentata, per quom refutationuin vis patentior esset 
illisequi eas sine ullo affectu dignoscere cupiunt. 
Via porro est, librum pre manibus accipere,quem 
sub imperioManuelis regis imperatoris celeberrimi, 
Manuelis personam induens, Andronicus Drungarii 
Viglie tum temporis munere fungens, cognomento 
Camaterus, vir sapientia non ignobilis composuit, 
et illius quidemsermonis, dictionisque priestantiam 
admirandam laudare, probareque, uni vero illius 


λῶς ὁ σοφὸς ἐχεῖνος ἀνὴρ ἠγωνίσατο, οὐδὲ τῆς ἑαυ- B parli occurrere, in qua catus ille vir non prudenter 


τοῦ σοφίας ἀξίως, διὰ τὸ τοῦ θελήματος ἰδιόῤῥυθμον, 
ἢ τὴν προσταγὴν τοῦ χρατοῦντος ἢ τὴν ῥοπὴν τοῦ 
καιροῦ, ἢ οὐκ οἵδ᾽ ἂν τι xal εἴποιμι ἔτερον * οὐ γὰρ 
ἀγνοεῖν ἐχεῖνον τὸ ἀληθὲς πείθομαι * xal ὑπαντῆσχι 
οὐκ ἐν σοφιστείᾳ λόγου εἷς πλάτος ῥητορευομένου, 
xal ἐπεκτάδην, ἀλλ᾽ ἂν γυμναῖς παντὸς τοῦ ἐν λογο- 
τραφίᾳ κάλλους τῶν θείων Γραφῶν μαρτυρίαις, καὶ 
οὕτως ἐπὶ πλέον χρατῦναι τῶν ἀντιλεγόντων τὸν 
ἔλεγχον, διὰ τὸ χατὰ τὴν ἐντεῦθεν ἐπινενοημένην 
μέθοδον τοῦ ψεύδους εὐέλεγκτον. Τί δὲ τὸ τῆς βίδλου 
μέρος, πρὸς ὁ καὶ ἀπαντῆσαι διέγνωμεν ; Ἢ τοῦ 
᾿Ανδρὸς ἐκείνου σπουδὴ, ἢν ὅτι πολλὴν ποιούμενος 
παίνεται ἀποδεῖξαι μὴ, Ex Πατρὶς καὶ Υἱοῦ ὑπάρχειν 


πος, καὶ τίς ὦ δυναμένη, τὸν σχφῆ τοῦ ψεύδους ἔλεγ- 
49v μέθοδος ; Ἐροῦμεν ἤδη σαφῶς, Ὁ τὴν ῥηθεῖσαν 
βίδλον ἐκθέμενος θαυμαστὸς ἑχεῖνος ἀνὴρ, ἰσχὺν 
περιδεδλημένος λόγων οὔτι μικρὰν, πᾶσαν μὲν γρα- 
φιχὴν ῥῆσιν, ἐξ ἧς τὸ Πνεῦμα ὑπάρχον ἐκ Πατρὸς, 
xal Υἱοῦ ἀνχφαίνεται, συνελέξατο, xal xatà τὴν τά- 
ξιν συνέθετο ᾿ ἐχάστῃ δὲ τῶν ῥήσεων τὴν ἑαυτοῦ 
προσάπτων ἐπιστασίαν, ταύτην ἀεὶ διηυθέτει, οἷς 
αὐτὸς νοήμασιν ἐνησμένιζε, xal πρὸς τὰ δοχοῦντά 
οἱ τὴν ἀπάπτυξιν τῶν λόγων παρεδιάζετο, Ἡμεῖς δὲ 
νῦν, πρὸς τὸ ἐλέγχειν γινόμενοι τὸ τῶν ἐπιστασιῶν 
τοῦτων βεδηλωμένον, οὐκ ἴδιον μέρος, ὥσπερ μοι 
καὶ προείρηται, λογοειδοῦς γραφῆς ἐχθήσομεν εἰς 
ἀντίῤῥησιν ταύτην λογογραφήσομεν, ἀλλ᾽ ἐχάστην 


certamen iniit, neque pro su: sapienti: dignitate, 
quod vel proprium sit secutus arbitrium,vel domi- 
nantis jussa, vel temporis opportunitatem, vel ali- 
quid aliud, quod mihi nondum liquet, neque enim 
suaderi possum, illum veritatem ignorasse, οἱ 
occurrere quidem non in sapienlia sermonis, res 
diffuse et per extensum pertractantis,sed in nudis 
abomnioralorio splendore divinarumScripturarum 
testimoniis, et ita magis contradicentium refuta- 
üonem corroborore: quod facilius hac ratione 
mendacium deprehendatur. Quanam autem pars 
libri fuerit,cui occurrere constituimus ? Viri illius 
studium, quo ille summa animi contentione non 


«τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον, Τίς δὲ ὁ τῆς ἀπαντήσεως τρό- C exPatreetFilio esseSpiritum sanctum demonstrare 


conatur. Quis vero responsionis modus, et qua 
melhodus, qu& aperte mendacii refutationem con- 
vellere polis sit, dicemus jam plane. lllius libri 
auctor admirandus sane vir, robore sermonum 
nec invalido stipatus, omnibus scripto traditis, 
quibus esse ex Patre et Filio videtur Spiritus innui, 
dicus collectis,et ordine dispositis, suam animad- 
versionem annectens, sententiis, quibus ipse acqui- 
escebat, ad eam qus sibi videbatur expositionem 
per vim etiam trabens applicavit : nos vero, qui 
nunc ad illa refutanda accessimus,harum animad- 
versionum non propriam partem, ut jam przdixi - 
mus, qua nempe oralorie arlis esse censemus, 
preteribimus, οἱ unamquamque pericopem ex 


mtpuxoTi γραφικῆς ῥήσεως, ὡς αὐτὸς ἐχεῖνος ἐξ-- pscriptura desumpta sententiz, ut ille exposuit, 


ἐθετο, ἐχτιθέμενοι, ἔστι δ᾽ ὅποι διὰ βραχυλογίαν καὶ 
τῶν περιχοπῶν τινας ἐπιτέμνοντες, ἐν οἷς δηλονότι 
μέρεσιν αὖταί περίεχουσί τι μετὸν τῆς προχειμένης 
ἧμιν σπουδῆς οὐδαμοῦ, καὶ τὰς ἐφ᾽ ἐχαστῃ αὐτῶν 
ἐπιστασίας, ὡς αὐτὸς ἐχεῖνος αὐταῖς προσηψε, ταύ. 


, τᾶς προσάπτοντες, τὰς ἐφ᾽ ἐχάστῃ τῶν ἐπιστασιῶν 


αὖθις σεις ἡμῶν ἀντιπαραθήσομεν, ὡς ἂν 
xaÜaoX καὶ ἀνεπιθόλωτα ἐντεῦ- 
διαγνώσεως. Ὡς γὰρ ἐπὶ τῶν 
τιχῶς ^ ἐν στενῷ 
τῷ ἑνὶ χράτος ἐπιταχύνει, 


ἐχείνου ἡμετέρχ ἀντίῤῥησις, ἀπλῆ xal ἀμέθοδος 
προϊοῦσα, xal γυμναῖς μόναϊς γραφικαῖς μαρτυρίαις 


digereinus,aliquando brevilatiscausa 56 ΘΠ ΔΙΌ) 
aliquas abscindentes, ad hos nostros scilicet cona- 
tus nihil attinentes; el ipsius ad singula dicta 
animadversiones, ut ipse illas diclis appendit, nos 
quoque appendentes, nostras unicuique animadver- 
sioni : efutationes contra opponemus,ut lectoribus 
pura claraque accedant nostra judicia. Quemad- 
modum enim corpore inutuo cecertantium in an- 
gusto amborum conclusio vicloriam uni accelerat; 
Sic eL in unaquaque animadversione docti illius 
viri nostra contradielio pura et absque methodo 
procedens, οἱ nudis solummodo scripto traditis 
tesümoniis instrucla commodiorem dignotionis 
discussionem lectoribus ingeret, Et hasc est,quam 
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ἐμέλησεν ἡμῖν ἀντιρργσεων, χαὶ μόλισθ᾽ ὅτι ἐν 
ταύτη τῆς ἐχυτοῦ σοφίας ὁ τοιοῶτος τὴν δόναμιν 
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IN CAMATERI ANIMADVERSIONES. 
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προφχνῇ κατχστάντων χαὶ ἀνχμφίδολον αἴρεσιν, ὁ A suscipimus, a nobis juremerito postulat, eosdem 


— 


* 


κατ᾽ αὑτων ἀγὼν ἡμᾶς διχαίως ἀπήτησε διὰ πολυ- 
στίχων καὶ αὐτοὺς ἀνατρέψαι τῶν ἀντιῤῥήσεων, Διὰ 
δὲ τὸν τοῦ λόγου ταῖς ἀτοχῖς πολέμιον χόρον συντε- 
λετ, ὡς εἴρηταί μοι, τῶν τινων ἐπιτομὴ ῥήσεων. Παρ- 
αιτητξον οὖν μοι χὰ. πὴν διάλεξιν, xal ἀπό γε δὴ 
τὼν γραφικῶν αὐτῶν ῥήσεων, καὶ τῶν ἐπὶ ταῖς ῥή- 
σεσιν ἐπιστασιῶν, ἐνταῦθα μοι ἀρατέον. 


prolixioribus refutatiomibus refellere.Propter vero 
serinonis auribus adversam salietatem opera pre- 
tium fuerit, ut jam dixi, nonnullorum dictorum 
compendio vti. Pretereundum itaque colloquium, 
et ab ipsis scripto tradilis auctoritatibus, et ani- 
madversionibus de iisdem ducendum principium 
est. 


EX NOVO TESTAMENTO SENTENTLE 


Ἔχ τοῦ χατὰ Ἰωάννην Εὐαγγελίου. 


B. « ᾿Εὰν ἀγχπᾶτέ με, τὰς ἐντολὰς τὰς ἑμὰς 
€« τηρήτχτε, Καὶ ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν Πατέρα, καὶ 
« ἄλλον Παράχλητον δώσει ὑμῖν, ἵνα μένῃ μεθ 
« ὑμῶν εἰς τὸν αἰῶνχ, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, » 


᾿Επιστασία, 


€ ᾿Επίστησον, ἀκροατὰ, τῇ τοῦ εὐαγγελιχοῦ ῥη- 
τοῦ διανοίᾳ. Πῶς ὁ Σωτὴρ ἐρωτῆσαι λέγει τὸν 
Πατέρα, ἵν᾽ ἔχετυος δώσῃ τὸν Παράχλητον ; Τοί- 
vov ix τούτου μάνθαν: τὸν Πχτέρχ διὰ τοῦ ὅμο- 
φυοῦς Μονογενοῦς διδόντλα τὸν ὁμοφυῇ Παρα- 
χλητον, 9 


᾿Αντίῤῥησις, 


Σὺ μὲν ἐν τῇ ἐἐπισιασίᾳ ταύτῃ προτρέπῃ τὸν 
ἐπιστῆσχι, πῶς τὸν Πατέρα περὶ τῆς 
τιῦ Παραχλήτου δόσεως ὁ Σωτὴρ ἐρωτᾷ, χαὶ μα- 
θεῖν ἐχ τούτου ὡς ὁ Πατὴρ διὰ τοῦ ὁμοφυοῦς Μονο- 
Ὑενοῦς τὸν ὁμοφυῇ Παράχλητον δίδωσιν. ᾿Εγὼ δ᾽ 
ἐντεῦθεν ξυνίημι Ex τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ ὁμοφυοῦς 
Μονογενοῦς τὸν ὁμοφυῇ Παράχλητων εἶναι, ἢ πηγά- 
vttv, ἢ ἐχπορεύεσθαι, ἢ ὅτι περ ἂν βούλῃ ἔτερον 
λέγειν τὴν τοῦ Παραχλήτου δηλοῦν ὕπαρξιν, Πῶς 
Υὰρ ἂν καὶ δοθείη, ἄλλως τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς 
διὰ τοῦ Υἱοῦ, εἰ μὴ ὡς Ex Πατρὸς ὑπάρχον διὰ 
τοῦ Υἱοῦ ; El γὰρ ἐκ μὲν τοῦ Πχατοὸς ὡς ἐξ αὐτοῦ 
ὑπάργον ὀοθείη, διὰ τοῦ Υἱοῦ δὲ οὐχ ὡς δι᾽ αὐτοῦ 
ὑπάργον, τίς X» λοιπὸν οὐχ οἱήσχιτο διαχονιχῶς 
καὶ ὑπη;ετιχιῦς δίδοσθχι τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ - 
Καὶ ἵνα μὴ τοῖς εἰς κατασχευγγν τοῦ νοήματος τού- 
τοῦ λόγοις ἐμπλατυνόμενος, δόξαιμι λογισμοῖς οἷ- 
χείοις ταρίζεσθχι, μάρτυς ταύτης τῆς διανοία; 
ἀξιόπιστος ὁ μέγας μοι παραχθήσεται Κύριλλος 
Oxo; καὶ γὰρ τὸ χατὰ Ἰωάννην ἐξηγούιλενος Εὐαγ- 
γέλιον, ἐν ἐχείνῳ τῷ μέρει γενόμενος, ὅπου ὁ Σω- 
τὴρ ἕφη, € “Ὅταν οὖν ἔλθῃ ὁ Παράκλητος, ὃν ἐγὼ 
πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ [[χτρὸς, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀλη.- 
ἡτίχς, ν πρὸ ἐκείνους σχηματίζων τὸν λόγον, oi- 
τινες ἑτεροούσιον τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν δυσσεδῦς 
ἐδογμάτιζον, οὔτω φησί * « Μὴ γὰρ δή τινες ἡμᾶς 
τῶν δυσσεδεῖν εἰωθότων τοῖς ἐξ ἀμαθείχς ἀποχο- 
μιζόνων λόγοις, εἰς ἃ μὴ θέμις ἐννοεῖν ὡς ὁπουρ- 
γικὴν Cia χρείαν ἀποπλτρῶν ὁ Υἱὸς τὸ παρὰ τοῦ 
Πατρὸς epi. τῇ χτίσει διαχονεῖ χαὶ τοῦτο Ὑὰρ 
χιτονέτως τινὲς οὐ waits εἰπεῖν, Πιστεύειν 6 
μᾶλλον ἀκόλευθον ὡς, nto ἴδίόν ἐστιν αὐτοῦ 
καθάπερ ἀμέλει xal τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς, ἀποστέλ- 
λει τοῖς ἀγίοις αὐτοῦ μαθηταῖς πρὸς ἁγιασμόν, νυ 


ἀχοοχτὴν 


Ex Evangelio Joannis, cap. xiv, vers. 15. 


II. « Si diligitis me, mandata mea servate. Et 
« ego rogabo Patrem, et alium Paracletum dabit 
« Vobis, ut maneat vobiscum in zeternum, Spiri- 


B * tum veritalis. » 


Animudversio 


« Adesto animo, auditor, recogitatoque dicti 
evangelici mentem. .Quanam ratione Salvator 
rogalurum se dicit Patrem,vt illeParacletum det? 
Hinc ergo discito, Patrem per consubstantialem 
sibi Unigenitum consubstantialem Paracletum 
exhibere. » 


* RA ,9» *& € 


Refutatio. 


In hac. animadversione tu quidem auditorem 
hortaris, mentem figere, quanam ratione de Para- 
cleti exhibitione Patrem rogat Salvator, ex eoque 
discere, Patrem per consubstantialem Unigenitum 
consubstantialem Paracletum exhibere. Ego vero 
ex illis percipio, ex Patre per consubstantialem 
Unigenitum consubstantialem Paracletum esse, 
sive effluere, sive procedere, vel quidquid aliud 
libi in animo est, dicere, quod Paracleti exsisten- 
tiam notet. Qua enim alia ratione Spiritus a Patre 
per Filium dari dicetur, nisi uti ex Patre per Fi- 
lium exsistens ? Etenim si a Patre, uti ex eo per- 
sistens datur, per Filium non uti ex eo exsistens, 
quis demum non existimaverit uli a servo, et ad- 
ministro Filio Spiritum exhiberi.Et ne ad ejusmodi 
sententiam comprobandam, sermone prolixiore 
utens, videar propriis cogitationibus ac placitis 
asservire, testis omni exceptione major magnus 
adducatur Cyrillus,qui Joannis Evangelium expla- 
nans, cum ad; eam parlem pervenisset, in qua 
Salvator inquit : « Cum Paracletus venerit, quem 
ego mittam vobis a Patre, Spiritum veritatis, » ad 
eos convertens orationem, qui Filium aliene a 
Patre substantie impie decernebant, hunc in mo . 
dum edisserit: « Nemo enim nos ad eorum, qu 
impielatem amplecli consueverunt ad ea qua ex 
ignorantia oriuntur et quz intelligere nefas est, 
verbis suis iinpellat ; Spiritum scilicet qui ex Patre 
est, per Filium uti per ministrum milli ad creatu- 
ras : nam etiam id. nonnulli dicere ausi sunt. Sed 
potius credamus, quoniam Spiritus ita proprius 
Filii, sicut sane ipsius quoque Dei Pauis est, id- 
circo ad sanclificationem suorum discipulorum ab 
eo milli. » Et paucis annexis: « Preterea que 
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JOAN. VECCI CP. PATRIARCH.£ « 


lionis aliquid in se continere judicarentur : Sed ^ ξευσι» ἀντιλίγοῦσι, πάντη ἐστὶ UnÀov μὴης bum 


eum illi ipsam ex Filio processionem oppugnant, 
omnibus manifestum reimanet,neque ab ilis, ne- 
que ab aliis, qui eorum. defensionem suscipinnt, 
de primaria et principali: causa qua'stionem, sed 
de totali cau-a sermonestuniversos Jactatos fuisse 
Quid tibi videtur ? Aane inulto indigelis labore ad 
veritatem. interprelatienum. similium contirman- 
dam Quid. laborem con memoro: cum ipsi Jat 
apud eos, qui accusabantur, negalenem preces- 
sionis ex Filio, non. primarie ac. principalis 
caus, sed totalis cause. adempti nem inferre 
contendunt * Tu enim. ad esdeim dices : Quando 
propter hoc neganda vobis «idetur, ab ns, qui Ro- 
inanes ΟΠ ἀπ γι processio. ex Filio, ne ali ua 
Filio communio. cum l'atre in causa Spiritus coii- 
cedatur, qu:d aliud quispiam asseveraverit conce- 
denti ex Filio. processionem ἃ consiliis. esse, 
quam contra sentiendo oppugnatoribus reponere, 
hujusce cause Filium. participem: esse ? Negaio 
siquidem per non, confessio vero prcrsus per si, 
constituitur. Nulla. quidem ratio suadet, et ne- 
gantes, εἰ sanctum  processieni assentientem in 
unutu eumdemqne scopum co mare. Verum ipsi 
cum a veritate. prielocenlur. ne. sibimetipsis con- 
tradicere deprelendantur, tanquam qui semel pro- 
cessiunem Spiritus, quam recte beuent, evsisten- 
tiam «sse, ad. comprobandum. causam. assumere, 
ultra contra. verba lacere ce-sabunt. Et iute in 


robur suum habebi!, et. valide. nostra evjisitio c 


Nam confidenter. et. libere. enuntiabit, sanctum 
qui ex Filio. processionem «concedit, verbis illis, 
cum antedictis subdit. « Ex. quibus non causam 
Spiritus. Filium facere. sese. ili: ostenderunt, » 
quibus processionem concedit, ill s j:rorsus et cau- 
sam tribuere : quibus vero per Filium processio 
nem, ex in Filio, luco ilius per, accipiens, caus 
primarium ac principale tollere. Neque enim te- 
mere οἱ inconsulto. priepositionibus una pro alia 
ulitur, sed sciens imagoum  asserentem Basilium, 
«Vox enim per Filiuu primarie causi confe-sio- 
nem continet, » lac voce, nempe per lilium, 


τῶν ὑπ᾽ αἰτίασιν &oyux 
καὶ μὴ, Tib CD τῆς ὅλιως αἰτίας τὸν λόγον Ema 
“ 435r. Τί σοι Zoxit ; Πολλοῦ ao Os Yeti τοῦ πόνι; 
τοὺς χπηδειι. t5) πῶ ἐξηγάσεων ἁλυβϑοὺς ; ir 
Tq ὅλως Tues, ivt αὐτοὶ φήζνοντες τὴν παρὰ w^ 

Y'va ἐχπξορεύσεως, 
οὐ ἀξρικο καὶ πρώτου alveo. τῆς δὲ ὅλως sica; 
" ἐνίστα πα δυνχτῆχι Σὺ μὲν rp de 


ud tb τῷ υπεζηνήνουντι 


2: 5.1795 q 2522773*: τῆς ες 
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πο 7:2 τοῦτο ὑμῖν ἀρνητὶςΣ παρὰ 
το, Gcseules, Μμβωμχίς  Coxt' ἔχκσξορευσις & ἐξ 
Fi, Cox αὐ, τῷ Vp χορρωνΐχ τῆς με: τῆς Πατρὸς 


Πυεάλστος " τὶ ἂν 
πετῶν cp Tu ἃς Yle) διδήντι ἐκτεύρευσιν τ ὐ σειὲ τις 
εἶα 3 σπουδτς, Y, ἀπενχντίᾶς τοῖς ἀντιλέγουσι, 


ἐπὶ τῇ xmv. WTv[oinÜUnh ποῦ 


Buren τῆς iul ταύτης τῷ Vig συνιστῆν » Lb: 


MVRON à; δ τὸ um, ἡ ὁμολον πέντως ἃς 
τὸ wil Ἔπε ur ἔστι τῆς λόγος ὅ πείδων καὶ τως 
; 0 κὰν . P 

ἀ: ες 41: X504 — QST τος τῶν ἔαξοῦνιιι 
πλν 325i 154 ἃ τῶον ἈΧῚ ΕὟΣ τείνξιν σχοποόυν, Αὐτοὶ 
, -"ς LAE πλύτῶως à ,οὐτης αὐτὼς, ὟΖ gk 
ἔα τοὺς ξυχυτοφω οὐντὰς  fAU(/01970, ὡς ἔπι TN 
(AnCIEUTU. nv τὼς ὑπλρτν φρονοῦσι τοῦ [iw 
κατασχευ, χτὰς λαμδαᾶνοντες, τοῦ 
T2513. στῆσον! ἀντλένειν, kii ἔξει τὸ λοιπὸν τὴν 
"3427 ἢ ἡμετέρα κατὰ χρατος ἐξέγη σις, ἽΖξει γὰρ 
Έ:Σ παρότιτιας εἰπεῖν ὡς ὁ τὴ» ἐξ Υἱοῦ διδοὺς Ut. 
ποτ) 5ν ἄλος, χαὶ τὸς € ΟΧ 1 2ν τοῦ 
σφᾶς ἐἑχυτὼς ἂτ- 
ἐπάγων, οἷς μὲν ixmo- 
πάντως, οἷς ὃὲ vir 
ττιν d ἐπὶ τοῦ γ1οῦ ἀντὲ τῆς διῶ, 
ἰαἰεγημῖνος, τὸ τῆς αἰτίσς πρῶτον ἀφχιρεῖτχι xd 
a.f'474. Οὐ Ὑλ2 εἰχῇ καὶ ὡς ἔτυλε τῇ τον προθέ- 
σεν ivirÁÓa χρῆται ἀντιπεριχωρήσει C ἀλλὰ τὸν 
uívzrw tg Πασίλειον λένοντΖ, « Ἢ «ἁρ 9) Υἱοῦ 
ovt τῇ προχχταρατιχῆς αἰτίχς ὑμολογιαν € tt, » 
^:3 Tni τοιχύτης φωνῆς, Àvyw δὴ, τῆς eV Υἱοῦ, 
περίττττιν ἐνφγῶς ὡς, εἰ καὶ τῳ Υἱῷ τῆς αἰτίας 
τῷ {Πυεΐματος μέτεστιν, ἀλλ᾽ οὐχ οὕτως, ὥστε αὐτὸν 
ποῦ Πνεύματος αἴτιον εἶναι" 


[S0 ΜΟ" 
» 


. 
142:9.,. ἔς 


'ES ὧν 


llvisaatog τον Visus ποιοῦντας 
* » LJ] 
εξ W πῶς — VUSETSTIMEVONS 
ἬἭ "» . --— 
204931€ "5to3tv, Xi". 6650: 


wot 475. £931, 


t T2 ααταρατιχὺν 


τοῦτο 722 5 Matt. 


plane corroborat, licet Filius causie Spiritus particeps est, non ita tamen esse participem, ut pri- 


maria Spiritus causa sil : id eniui Paler. est. 


3. Hec dum dicis, et nostra expositio suum ro- D 


bur habebit, et valide, ut diximus. Adversarii 
vero aut ultra contradicendi finem facient, aut 
rursus in alia sese convertentes, quod illis in more 
est, inodos omnes fundendorunm verborum usur- 
pantes, posse, iuquient, et ex Filio, et per Filiuin 
processionem dici, alque exsistentiain, sed eo 
significalu, quasi per(runseat per. Filium .Hujusce 
enim quoque diclionis formatores sunt, noun quod 
uniatur in causa Spiritus cum Patre Fil.us, et sic, 
quod proverbio circumfertur, ipsos, cutn effugiunt 
fumum, ignis apprehendet, Namque Filium ἃ 
Patre separantes in causa Spiritus, ne videlicet 
duse causm Pater el Filius Spirilus reputentur, 
guod nullus unquam pielatis sermo admisit, mali. 


y Ταῦτα dos συ, καὶ ἢ ἡμετέρα ἐξήγήσις τὴν 
IT j9v ἐμει χατὰ κράτος, ὡς εἴρηται, Ol δὲ γε δι᾽ 
ἐναντίας ἢ τοῦ πρύτω στήσονται! ἀντιλίγειν, ἢ ἐὰν 
"s; μεταδχλλόμενοι αὖθις, ὅπερ εἰώθασι, πάντα 
τρόπον εὑὐοεσιλογίας ἀεὶ μετιόντες, δύνασθαι φήσωνσι 
χαὶ ἐξ χἴω χαὶ δι΄ Ηἴου ἐλπόρευσιν λέγειν xz 
UzX2Qv, πλῖιν κατὰ τὸ διήκειν δι τοῦ Υἱοῦ " καὶ 
ταῦτνςς γὰρ αὐτοὶ τῆς λἀξζεως πλαστο ργοί " QMMEN- 
οὐ. χχατὰ τὸ T9032: ἐπὶ τῇ αἰτίᾳ τοῦ Πνεύματος 
τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν τὸ παροιαιαχὸν αὑτοὺς ἱἐπιφύγῃ, 
χαπνοῦ καταλήψεται mo2. Τὸν Ὑὰρ Υἱὸν τοὺ ΠΕ χτρὸς 
ἐπὶ τῇ αἰτίᾳ διαιροῦντες τοῦ llosopazoq, ἵνα μὴ ὀὴ- 
θεν δύο αἴτιχ Πατὴρ καὶ Υἱὸς νομισθεῖεν τοῦ Πνεύ- 
μᾶτος, ὅπερ λόγος ἂν εὐτεύειχς οὐδείς ποτε παρα- 
zXv) πονηρῶς τὸ διήκειν, 


" . - 4 ^ oa - 
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AD CONTANTINUM LIB. III. 390 
— A πάνυ δυσσεδῶς πλαστουργοῦντες, εἰς ᾿Αρεια- A liose nimis hoc. pertransire, et. admodum impie 
νισμὸν ἐχτραχηλίζονται οἱ ταλαίπωροι. Λόγος γὰρ  efformantes in. Arianismum infelices precipitan- 


ἔσται προσδοηθήσων οὐδεὶς μὴ οὐχὶ τοῦ Πατρὸς 
. ὑπηρέτην, ἢ λειτουργιχόν τι ὄργανον λογίζεσθαι τὸν 
Υἱὸν xat' αὐτὸ τὸ διήχειγ Ἐπί πῇ ἔχετθεν ἐχπορεύ- 
get . οὔντα΄ “τοῦ Πνεύματος. Καὶ τὰ μὲν 
..-^Épó. αὐτοὺς οὕτω σοι προσοιχονομήθήσονται ᾿ καὶ 
οὔτως ἡ κατ᾽ αὐτῶν σοι νίχη περ'γενήσεται, 
δ΄, ᾿Επεὶ δὲ xai τις ἄλλη ἐν τούτοις ἐστὶ φαύλη 
μερίς * εἰσὶ γὰρ τινες, οἱ καὶ αὐτοὶ τὴν ἐκπόρευσιν 
φρονοῦντες ὀρθῶς, ὅμως δι᾿ ἀφαίρεσιν τῆς ὅλως 
αἰτίας τὴν ῥῆσιν τὸν ἄγιων εἰρτικένχι φασὶν, ὡς τὴν 
« δι᾿ Υἱοῦ ἔχπορευσιν » ἀντὶ τοῦ « μετὰ τοῦ Υἱοῦ » 


tur.Nulla enim ratio auxiliabilur, ne Patris admi- 
nister aut instrumentum servile Filius, per hoc 
pertransire, in processione, qua inde est, Spiri- 
tus, asserviens existimetur. Et hzc tibi digesta 
promptaque sint, dum homines contra colloqueris, 
quibus adversus eos vic.oriam facile consequeris. 

4. Verumtamen cum inler eosdem pars alia in- 
lernoscatur, sed valide inproba, quz licet de pro- 
cessione recte sentiat, attamen Sanctum penitus 
causam tollentem, dictum simile enuntiasse con- 
tendit, et « processionem per Filium » loco illius, 
ἐχδεξόμενοι * εἰ γὰρ διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, ταυ- « una simul cum Filio » accipi. Namque si per 
τον δὲ εἰπεῖν μετὰ τοῦ Υἱοῦ, φασὶν, ἐχπορεύετα! ^ — Filium Spiritus, quod idem est, ac si diceres simul 
TU ἄν καὶ εἴη ἐπὶ τῇ αὐτοῦ ἐχπορεύσει χοινωνῶν p cum Fi 1o. inquiunt, procedit qua ratione in illius 
ὁ Υἱὸς τῷ Πατρὶ ; ὅρα el καὶ ἡ τούτων μεταιολογία — processione Filius partes obtinebit ? Sed quo tan- 
τὸν ἡμετέρων ὀπίσω κείσεται ἐξηγήσεων Πρῶτα dem tendat eorum vaniloquentia ex apponendis 
μὲν πόθεν ἢν οὗτοι προδάλλονται μετάληψιν τῶν nostris expositionibus, deprehendes. Et primum 
προθέσεων ἔχουσιν ἀποδεῖξαι ; Ποία ταύτην yoxp- quidem harum prapositionum, quam ipsi preten- 
ματικῖς τεχνολογίας ἔχει περίληψιν ; Τῆς γὰρ πρὸς dunt transumptionem, quibusnam demonstrave- 
ἀλλέλας τινῶν προθέσεων ἀντιμεταστάσεως amat rint? Quaenam eam grammalicz aris ευγίοδϑ inda- 
παραδοθείσης τούς τεχνολογήσασιν ἐς τὸ ἀχριύές, οὐκ gatio conquisiverit"Nam cum mutua preepositionum 
ἔστιν οὐδέποτε εἰλημμένην παρ᾽ οὐδενὶ τὴν Xà εὖσ in sese imimutatio ab iis, qui artem pe:tractarunt, 
ρεῖν ἀντὶ τῆς μετά, Kal ἔτι οὐ μόνον λόγον 'EJàn- semel tradita sit el diligenter, in nullo unquam 
νικῆς σοφίας ἔχει τοῦτο οὐδεὶς, ἀλλὰ γε οὐδὲ γραφή eorum praepo:itionem per loco illius. cum assumi 
τις οὐδεμία τῶν ὅσαι τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς θειοτέρας φιλο- inveneris. Adde etiam, nullum hujusce rei apud 
σοφίας, ἀντὶ τῆς μετὰ τὴν διὰ παραδίδωσιν, ὡς ἣ profanos reperiri exemplum, sed nec apud nos, 
τῆς Ἐξ xal διὰ παρὰ Βασιλείῳ, Κυρίλλῳ xài qui diviniorem philosophiam colimus, ullus est, 
Γρηγορίῳ τοῖς μεγάλοις ἀντιπεριχώρησις εὔρηται. quilocoillius cum pra positionem per accipi tradat, 

Ἐπειτα δὲ εἴ xal τουτο δοθείτ, τάχ᾽ ἂν ἀντιδίχων c Quemadmodum ex, el per apud Basilium, Cyril- 
παρὰ προσδοχίαν οἱ ταῦτα λέγοντες ἐκτραπόμενοι C lum, et Gregorium magnos quidem viros, mutuam 
εἰς συμμάγούς κατασταῖεν ἡμῖν, H γὰρ « πρυδολεὺς unius pro alia acceplionem invenies Sec 'undum, 
διὰ Λόγου » φωνὴ, ἣν Δαμαοχηνὸς ὁ θεῖος πεφιλο- etiamsi id concedatur,forte ex adversariis, qui si- 
σόφηχεν, αἴτιον ix τοῦ λόγου τούτου μετὰ Υἱοῦ τὸν milia tradunt, preter exspectationem mutua sen- 
Πατέρα παριστῶσα τοῦ Πνεύματος, ἀναπάντητχ co- lentia, ad Ορθι) auxiliumque nostrum concurrent. 
στήσαι dw, ἣν ἡ ἀληθειχ βούλεται, τοῦ Πατρὸς xoi Namque dictio « productor per Verbum, » cujus 
Υἱοῦ ἐπὶ τῇ τοῦ Πνεύματος αἰτίᾳ ἐνότητα, Τρίτον divinus Damascenus auclor est, causam hac ra- 
εἰς κατάλυσιν αὐτῶν ἰσχυρὸν, ἢν ἔχει ἀνάγκην ὁ λό- tione cum Filio Patrem comprobans, sine ulla 
Ἰος xai τὸν Υἱὸν ἐκπορευτὸν ἀποφαίνειν, El γὰρ μετὰ oppositione, quam verilas poscit Patris et Filii in 
τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεται, οὐκ ἐστι μὴ καὶ τὸν Υἱὸν Ex- cansa Spiritns unionem  comprobaverit. Interim 
πορευτὸν καὶ νοεῖσθχι xal λέγεσθαι, ὥσπερ 3v εἰ 6581, quod plane ipsos convellet, cum necessario 
καὶ τὸν Υἱὸν τις γεννᾶσθαι λέγει μετὰ Πνεύματος, Filium quoque procedere demonstret. Etenim, si 
οὐχ ἔστι μὴ χαὶ τὸ Πνεῦμα γεννητὸν καὶ νοεῖσθαι — cum Filio procedit fieri nequit, ut. illius quoque 
xal λέγεσθαι, Ταῦτα xxl ἡ δευτέρα τῶν τὴν ἐκπό- p procedens non sit et dicatur, veluti,si quis Filium 
ptoctv ὀρθοτομούντων μερὶς xai τοιοῦτό cov τὸ generari cum Spiritu diceret, Spiritum ipsum ge- 
τέλος λοιπὸν ὁποιοισδήτισι προσδιαλεγομένῳ ἐχδή- nerari, et inteiligi, et dici confirmaret. Hujus se- 
σεται, ἀναπάντητος δηλονότι ἀπόδειξις ἐκ τοῦ παν- cunda, qua de processione recte sentil partis, fi- 
zx dis τῶν οἰκείων λόγων στενοχωρεῖσθχι αὐτοὺς, nem similem, si ad eam confabulatum accedas, 
xai εἰς ἀτοπίας περιάγεσθχι τοῦ δι᾿ ἀφαίρεσιν τοῦ colloquium consequelur, demonstrationem scili- 
πρώτου xal ἀρχιχοῦ, οὔμενουν τῆς ὅλης αἰτίας, τοῦ, cet, cui illa respondere nequeat, quod omni ex 


« ᾽Εξ ὧν οὐδ αἰτίαν τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱὸν ποιοῦν- 
ταὶ. σφᾶς ἑχυτοὺς ἀπέδειξαν, » τὸν ἄγιον εἰρηκέναι. 
Διὰ "γαῦτο χαὶ ἅπερ πρὸς ἡμᾶς πολλάκις διαπορεύς 

τὸ πρὸς ἰσμὸν τῶν δι᾿ ἐναντίας ἔτοιμον ἑαυτῷ 


ς, Παχοίτωταν γοῦν ΝΣ δεύτεροι πρὸς διάλεξιν 


parte prop: iis enuntiatis astringitur,et in absurda 
deducatur, ob primarii et principalis, ne dicam 
universa cause, negationem propter il'ud sancti 
dictum, « Ex quibus non causam Spiritus Filium 
[acere sese illi ostenderunt.» Przterea que sepius 


liri óra frenanda, promptas tibi responsiones praparans, proponis, 


9. Accedant itaque deinceps ad colloquium ho- 
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monymize formatores. Sed quid inquam ad collo- A καὶ τῆς ἐμωνυμίας οἱ πλαστουργοί. ᾿Αλλὰ οἱ qus 


quium? accedantad sui. confutaticnem, ad sui oris 
ebturamentuin,ad sui infauian:Quid enim respoi- 
debunt a sanctis omnibus inodum. exsistentiz οἱ 
hypostaticom Spiritus proprietatem processionem 
decernentibus, rezio ut dicitur, culito refutati * 
Quondo etia τι: 5] diclio sui non ita patentem labe- 
ret significatum, sed vel minimum ostenderet, et 
correcliune expositionis indigeret, aburde satis 
eszent ad eorum ora obturanda, qui. a Photio ad 
hac nostra tempora adversus lhomanain Eccleziain 
propriis comm: nLriis de erbu unt; ii siquidem 
omnes processionem ex Filio, ex Filio inferre ex- 
sisten iam demonstrare hoc solo. moli. contende- 
runt. Üpem quoque. tulissent. ad lioc ineundum 
certamen, ad quos divino correptus Spiritu Maat- 
mus respondeus,uti qui non reci, erent, «ex Filio,» 
velut! causam notantei processionem. Et quid 
his opus est ? diceret quispiam, cuim ad eos confu- 
tandus soli sufficiant, eodeim fine ac scupo cuin 
iilis concurrentes, atque cencerlantes,qui ut cau- 
sam a Filio solum δι δῖ, socios se ce:taminis 
prebent, ac sollicitudinis in processionis homuony- 
mia, quasi illam sic rete. pertractent, quo flt ut 
pro amicis inimici, et pro conimihtibus hestes 
evadant. Idcirceo. cum necessarium miniue 511, 
cum illis colloquia conserere, erit. mhiluminus 
si congressus successeri!, ex parte eus Arianisuio 
obnoxios estendere, pejusque jani dictis omuibus, 
qui per Filium exsistentiam conditentes, per Filium 
causam non amnplectuntur. [lli siquidemin proces- 
sionePatris adininistrumFiliumn facere dej rehensi, 
Arianismi rei condemnantur ; hi vero non liujus e 
tantuin, cum el ip-i processionein per Filium ne- 
gant, causam denotare, sed Spiritu etiam inf rio- 
rei faciunt, quod per Filium. gral.as datas, ad 
quas ipsi. processionem | attrahunt, non tanquam 
per Filium. Spiritus. exsistentiain, haberet, sed 
tanquam simpliciter in illis. Spiritui. Fils mini- 
siraret, sentire deprehenduntur, Tibi itaque tau- 
tumdem nec ultra cum ilis esto dissertatio. Nos 
porro dubii ἃ te. propositi. solutionibus traditis, 
viam paranies, uli. promisimus, ul eas promptas 
haberes ad adversariorum ora obturanda counan- 


παρίτιυσαν rx: ἴλεγμον, πρὸς in. 


. ᾶΪ,, λ » " 
πρὸς ἀλλεξιν 
. 


3 
3:«u:3u5*, mfi x42». Τί q3p καὶ 
-ὰ T3403 πατων ἁγίων οἵ τρόπον ὑπάρξεως w 
* . s. a^ vr , 
ὑποττατιχην τῶῦ {νεύματος ἰδιότητα τεθεολογήχιι 
Fora unm DOMUS ur 
τον ἐχπύρευσιν βασιλιχῷ τῷ πήχει ἄνα νοι: 
Ὅπου vt εἰ χαὶ μὴ gau cT εὑ ἡ λέξις τὴν σαφέ» 
vti» πρόδηλον, ἀλλὰ ἐμφαντιχύν τι ταύτῃ ἐνῆν, xai 
τινος παραμυβίας UAI δι᾿ ἐξηγήσεως δεόμενον, ἤρκι» 
24» ἄν τούτοις ποὺς ἐπιττομιτσμὸὺὸν οἱ ἀπὸ Φιωτίου καὶ 
μέχρις μῶν xata τῆς Pogaixngo Ἐχαλησίας διὰ 
νῳχφῶ, οἰχειν 37054224t.0, πάντες τὴν ἐξ Υἱοῦ 
ἐκπόρευσιν, τὴν ἐξ Yi δύνασθαι ὕτερξιν ἀποᾶι- 
κυεῖν τἰδονειχοῦντες, TX22 δὴ τοῦτο GÀ ἡ 
€ Nb D L * ν»νμΜ € rtg 
utvot, E: £i un, uóvu συνλυτελάοντο ἂν ἐχείνοις τὴν 
Li ΠῚ ,) E * - m 
ποὺς τῶν τούτων Wild00)hq» ἀκῶνος καὶ ol πρὸς οὖς 
ἀπολονυυμενς i32 Μάξιυος ὁ θεόληπτος, ὡς τὲν 


«ἐξ Yo)» μὴ, προτελένους, ἅτε δηλωστισὴν αἱτίες 


ἐκπόριυτιν, αὶ τί ταῦτα j τάχ᾽ dv Pate εἴποι τις͵ 
ὑποῦχε χαὶ μόνυ! τούτοις ἀρκοῦσι πρὸς ἴλεγρον d 
v5 by D παοπῷ αὐνδρομοι τούτοις xal Civi wM- 


g-1i, οἱ mos unvov τὸ Uns ὅλως αἷτίαν ἄφχιρεν τὴν 
Yu τοῦ àv πούτοις κινοῦντες, καὶ τῆς σπου» 
TW ὑμωνμἱῷ τῆς ἐκπορεύσεως, ὡς ταύτην 
ἐν ποτομοῦντες αὐτοὶ εἰς ἑθροὺς ἀντὶ φίλων, xai 
ἀντὶ coppigtw ἀντιδίκους χχθίστανται, Διὰ δὴ ταῦτα 
τῆς διχλιξεως τῆς πρὸς τούτους τὸ ἀναγκαῖον μὴ 

ἐγούτης, ἔσται Got. ὅμως καὶ πρὺς αὐτὼς ἐκ μέρυςς 

mu. διχλενυμένῳ ἐνεχομένους χὐτοὺς ἀποὀεικνύειν 
τῷ ᾿Αρειωνισμῷ χεῖρον ἢ τοῦ εἰρημένους πάντας, 
ὅποι Th» δι΄ Υἱοῦ συνομολογοῦντις ὕπαρξιν, τὴν δ᾽ 
Υἱοὺ αἰτίαν οὐ καταδέγχονται, Ἔχεῖνοι μὲν vào τῷ 
lla:244 ὑπουργὸν ἐπὶ τῇ ἐχπορεύσει ποιεῖν ἀπελεγ- 
γύμενοι τῶν Υἷον, τὸν ᾿Αρειανισμὸν χατακρίνονται * 
οὗτοι 6i οὐ τοῦτο μόνον, χαθότι καὶ χὐτοὶ οὐχὲ al- 
τίς ὀτλοτιχὴν ἐκπόρευσιν ὁμολογοῦσι δι᾿ τίου, 
ἀλλὰ (t OR ἐλιττυνα xal τοῦ Πνεύματος, καθότι τὰς 
&à τοῦ Yioo διδομένας «χάριτας, εἰς ἃς αὐτοὶ ἀπά- 
w5431. τὴν ἰχπόρευσιν, οὐχ ὡς διὰ τοῦ Υἱοῦ τὴν ὕπαρ- 
ξιν τὸν {Πνεύμχτος ἔχοντος, ἀλλ᾽ ὡς ἁπλὺς τῷ Πνεύ- 
ματι τοῦ Υἱοῦ ἐπὶ ταύταις διαχονοῦντος φρονεῖν 
ἀπελέγγονται, Σοὶ οὖν ἐς τόσον καὶ μέχρι τόσου χαὶ 
4 πρὺς τούτους ἴστω διάλεξις, Βμεῖς δὲ τὰς λύσεις, 
ἐντελῶς ἤδη σοι ἀποδόντες, 


^. ᾿ Lj 
oh. ἔν! 


L4 . . , 
fO προετεινᾶς ATO, 


lium o-tendere, non propter primarii et principalis Ὁ ὡς ἐν ὁδηνίχς χαθς σοι ἐπηγγειλάμεθα τύπῳ, ὡς 


ademption^m, sed universi? caus; ad Marmuim 
epistola, illud, « Ex quibus non causam Spiritus 
Fiiium, facere sese illi ostenderunt, » divinum 
Maximum dixisse, te scire volumus. Sic quoque 
divinus Damascenus, ubi Patrem « productorein 
per Filium manifestantis Spiritus, » decernens, 
« Spiritum Filii, » addit, « dicimus, non uti ex 
ipso, sed uti per ipsum ex l'aure procedentem.So- 
lus enim causa Paler, » concorditer cum magno 
Maximo eamdem sententiam indiscriminatiimn de- 
terminat. Sub dictione namque productor per 
Filium, » Patris et Filii in Spiritus causa unionem 
confirmans et. prepositionem cz, qu» primarium 
ac principale plene pr: se fert, l'atri attribuens, 


ἂν τὸ πρὼς ἐπιστιμισμὸν τῶν e ἐνχντίας ἕτοιμον 
εἴη σο!, πειςωμένων ἴσως ἀποδεικνύειν, ph δι' 
za otav τοῦ πρώτου χαὶ ἀρχικοῦ, «ἧς δὲ ὅλως al- 
τίας ἐν τῇ πρὸς Μαρῖνον ἐπιστολῇ, τὸ, « "EG ὧν οὐκ 
αἰτίχν τοῦ Πνεύματος τὸν Yi». ποιοῦντας σφᾶς ἔαν» 
τοὺς ἀπέδειξαν, » λίαξιμον εἰρτικέναι τὸν θεῖον, εἰ- 
ὡς καὶ ὁ θεῖος Δαμασκηνὸς, ἐν 
W ῥήσει « τὸν Πατίρα, προβολέα διὰ Λόγου τοὺ ἔκ- 
φαντοριάου » θεολογὼν « Πμεύματος, " -- e νεῦμα 
Υἱοῦ » προστίθησι, « λέγομεν, οὐχ, ὡς ες αὗτου, ἀλλ 
ὡς δι᾿ αὐτοῦ ἐκ τοῦ {[Ιχτρὸς ἐκπορευόμενον, Ἀδόνος 
γὰρ αἴτιος ὁ Ilaz5, » σύνῳμδλχ τῷ μεγάδῳ Μαξίμῳ 
καὶ τὴ αὑτὴν ἔννοιαν ἀπάραλλακτως θεζλογεῖ, 'Yx 
122 TAS, C" 22905) 65^ διὰ Δόγου͵ » φωνῆς τὴν τοῦ 


δένχι σε βουλόμεθα, 
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Πατρὸς καὶ Υἱοῦ ἐπὶ τῇ τοῦ Πνεύματος αἰτίᾳ ἐνό- A illud, « Solus enim causa Pater, » a Filio Patrem 


TQtX παριστῶν, xal τὴν tb πρῶνον xal ἀρχιχὸν σα- 
ἄρχι,:ᾧ διαστέλλων ἐπάγει. 

ς ΄, Λεῖπόν ἐστιν ἀπάρτι λοιπὰν καὶ ἧς ἔστιν ὅτε 
προτείνουφι ῥήσεως «τοῦ ϑεολογίας ἐπωνύμου οἱ ἂν- 

πιλέγοντες μνημονεῦσαι, οὐχ ὅτι ἀμεταποιήτως ταύ- 
"τὴν προτείνουσι, χαὶ τὸ ἀναγκαῖον ἴσως ἐντεῦθεν 
ἡμῖν αὐτὸν ἑαυτῷ τὸν ἅγιον συμόιδάσαι, ὡς ἐπὶ τῶν 
προειρημένων ῥήσεων ἔχει - ἀλμ᾽ ὅτι δοθείσης xal 
συγχωρηθείσης παρ᾽ ἡμῶν τῆς ματαποιήσεως, πολλὴ 
τις ἐπιγενήσεται πρὸς ἀπόδειξιν ἡ συγχρότησις τοῦ 
τὸ αἴτιον παρὰ τῶν ἀγίων ἐξαιρέτως τῷ Πατρὶ ἀφο-- 
ρίζεσθχι διὰ τὸ πρῶτον xal ἀρχιχὸν, ὡς ἐντεῦθεν 


in principali discernens, adducit. 


φῶς δυναμένην ἐξ, τῷ Πατρὶ ἀναφέρων, τὸ, « Μόνος γὰρ αἴτιος ὁ Πατὴρ, » ὡς τοῦ Υἱοῦ τὸν Πατέρα ἐπὶ τῷ 


6. Nunc interea reliquum est, ut dictum quoque 
jlius, cui a theologia nomen est, et adversarii 
proponunt, commemoremus, non quod illud uti 
est, absque ulla sui immutalione proponant, sed 
quod necessarium est, ut inde Sanctum sibi ipsi 
concordem ostendamus, quemadmodum et in di- 
ctis supra laudatis fecimus : sed quod, data etiam 
alque concessa immutatione, multnm valebit ad 
demonstrandum consensionem, a sanclis nempe 
Patribus causam precipue Patri decerni,quod inde 


πρὸς ἀνάγκης ἀκχολουθεῖν τοῦτο νοεῖν slvat, τὸ καὶ g primarium et principale, necessario consequitur, 


ἀφαιρούμενον τοῦ Υἱοῦ, ᾿Επεὶ γὰρ ἐν τῷ πρὸς τοὺς 
ἀπ’ Αἰγύπτορ ἐπιδημήσαντας λόγῳ τοῦ θεοῤῥήμο-- 
νος, ἔστι μὲν γὰρ οἷς τῶν ἀντιγράφων, « Πάντα ὅσα 
ἔχει ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ ἐστι πλὴν τῆς ἀγεννησίας * s 
ἔστι δὲ παρ᾽ oic, « Πλὴν τῆς αἰτίας, » εὑρίσχεται, οἱ 
τὴν ἐναντίαν μετιόντες xal τοῦτο δὴ τὸ, « Πλὴν τῆς 
αἰτίας * » τρίτον ἐπὶ τοῖς προειρημένοις δυσὶ τῆς 
τῶν οἰχείων λόγων σαθρότητόος μέρος ποιοῦνται, 
Ἡμεῖς δὲ ὅτι αἱ τὸ, « Πλὴν τῆς ἀγεννησίας » ἔχου- 
σαι βίδλοι, τὸ χατύ τὸ αἷς τὸ, « Πλὴν τῆς αἰτίας, » 
ἐμφέρεται, ἀποφέρονται χράτος, ἱκανῶς kv διαφόροις 
λόγοις προαποδεδειχότες bx τοῦ πᾶσιν, ἐν οἷς τὰς τῆς 
Τριάδος ὁ ἅγιος ἀφορίζει ἰδιότητας, τὴν ἀγεννησίαν 
ἀποχληροῦν τῷ Πατρὶ, καὶ «5, « Πλὴν τῆς αἰτίας » 
νῦν διδόντες χκαί συγχωροῦντες, οὐδὲν τι ἀπόνασθαι 


et id ipsum esse intelligitur, quod a Filio segrega- 
tur. Cum enim oratione diviniloqui Patris ad eos 
qui ex /Egypto accesserant, in nonnullis exempla- 
ribus habeatur, « Quecunque habet Pater, Filii 
sunt, si unum ingenitum esse si excipias, » in aliis 
vero, « unam si excipias causam,» inveniatur,qui 
contra nos faciunt, hoc item, « unam si excipias 
causam, » tertiam post duo primum allata,sermo- 
num suorum imbecillitatis partem apponunt. Nos 
porro cum ostenderimus volumina, que, « unum 
ingenitum esse si excipias, » continent, pre illis, 
qua, « si excipias causam, » habent, potioris ro- 
boris esse, abunde sane in diversis orationibus, 
propterea quod in reliquis on;nibus, in quibus 
sanctus proprietates Triadis praescribit, ingenitum 


τῆς μεταποιήσεως ἐῶμεν τοὺς ἀντιλέγοντας, ᾿Ἔστω C esse Patri. attribuit, et, « unam si excipias cau- 


(xp τὸ « Πλὴν τῆς αἰτίας » τὸν ἄγιον εἰρηκέναι * 
ποίαν δὴ τὴν αἰτίαν νοεῖ ταύτην, ἐξεταστέον, Οὐ γὰρ 
ἀφορισμένως « πλὴν τῆς αἰτίας » ἔφη, « τοῦ Πνεύ- 
patoc * » ὅτι μηδέ τις ἦν αὐτῷ λόγος, εἰ ἄρα Ex μό- 
vou τοῦ Πατρὸς, ἢ ix τοῦ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ αἰτιατὸν 
τὸ Πνεῦμα ἔστιν, ὅπερ τῆς νῦν ἀντιλογίας ἐστὶν, 
&)À' ἀπολύτως, « Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πχτὴρ τοῦ Υἱοῦ 
ἐστιν,» ἔφη, εἴγε xal ἔφη, « Πλὴν τῆς αἰτίας, » 
Αἰτία δὲ ἀπολύτως οὕτω λεγομένη o) μόνον τὴν φυ- 
σιχὴν τοῦ Πνεύματος αἰτίαν δηλοῖ, ἀλλὰ γε xal τὴν 
τῶν κτισμάτων ποιητικὴν, Καὶ δεῖ τὸν τὰς σημα- 
σίας τῶν γραφιχῶν ἀνιχνεύοστα λέξεων σχέπτεσθαι 
xal ἀνερευνᾷν, πῶς ἂν γένοιτο xat' ἔννοιαν εὐσεδῆ 
xal φυσιχῶς καὶ ποιητικῶς τὸν ΥἹὸν ἀφαιρεῖν τὴν 


sam,» nunc dantes concedentesque, nulli commo- 
do esse contradicentibus similem immultationem, 
dignoscamus. Esto si quidem, « unam, si excipias 
causam. » Sanctus enuntiaverit, quam causam 
ipse intellexerit, examinandum est. Neque enim 
separando dixit, « si causam Spiritus excipias. » 
Neque enim illi cure erat, an ex solo Patre, vel ex 
Patre per Filium Spiritus causaretur, quod pre- 
sentis contentionis est, sed indeterminate, « Quz- 
cunque habet Pater, Filii sunt, » dixit, si tamen 
dixit, « si excipias;causam. » Causa vero sic abso- 
lute enuntiata, non tantum naturalem spiritus cau- 
sam, sed eljam creaturarum effectricem indicat. 
Oportetque scriptarum dictionum significatus in- 


αἰτίαν, xal μόνῳ ταύτην ἀποχληροῦν τῷ Πατρί, Kat D vestigantem considerare, et inquirere, quomodo 


πάντως πᾶς τις οὕτως ἀνερευνῶν xaT οὐδὲν ἕτερον 
τὸν λόγον εὐοδούμενον γνωριεῖ ὅτι μὴ χατὰ μόνον 
τὸ τῆς αἰτίας πρῶτον xal ἀρχικόν, Εὑρήσει γὰρ ἄμα 
xal Βασίλειον καὶ ᾿Αθανάσιον τοὺς τὴν θεολογίαν 
ἰσοκλεεῖς τῆς ἔννοιας ταύτης ἐπισυγχροτοῦντας τὸ 
εὐσεδὲς, τὸν μὲν ἐν οἷς, « Μηδεὶς οἰέσθω με, » εἴρηχε, 
« τρεῖς εἶναι λέγειν ἀρχικὰς ὑποστάσεις. ἀρχὴ γὰρ 
τῶν μία, δι᾽ Υἱοῦ ἐνεργοῦσα, καὶ τελειοῦσα 
ἐν Πνεύμαξι, * » καὶ αὖ ἐν οἷς ἔφη * « Eva 1ὰρ οἴδα- 


μεν ἀγέννητον, κὰδ μίαν τῶν ὄντων ἀρχὴν, τὸν Πατέρα 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν "Ine “.2- ᾿Αϑανάσιον δὲ 
ἐν οἷς, « Τί ἔστι Θεός, » εἴρηκε, καὶ ἐπήγαγε τὸ, 


« Ἡ πάντων ἀρχὴ κατὰ τὸν ᾿Αικόστολον * Εἷς Θεὸς 
Pasaos. Gn». CXLI. 


pie intelligendo, et naturali et effectrice causa 
Filium spoliet, et soli eam Patri ascribat. Et plane 
quicunque simili modo pervestigat, sententiam 
rectam illam esse intelliget, nisi secundnm cause 
primarium et principale. Reperiet quippe simul et 
Basilium et Athanasium in rebus theologicis paris 
nominis, intelligentiam similem uti piam rectamque 
approbantes, hunc quidem illis : «Et nemo existi- 
met me, tres esse affirmare primarias hypostases, 
Principium siquidem omnium unum est, per 
Filium operans, et in Spiritu perficiens ; » nec 
non etillis : « Unum enim scimus ingenitum, et 
unum omnium principium, Patrem Domini nostri 
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Jesu Christi. » Athanasium vero in illis,qua sub- A» Παττ,; ἐξ οὗ τὰ πάντα, » Καὶ y3p ὃ Αόγος ἐξ ein 


jungil ad interrogationem. « Quid Deus est ? Om- 
nium principium, ut Apostolus ait, Unus Deus 
Pater, ex quo omnia. Namque verbum ex eo est 
ueneralus, et Spiritus ex eodem procedens. l'ost- 
moduin universa creatura per Verbum in Spiritu 
fabrefacta consisti*. » lla est. pietatis summa, 
hic est sincerz verzque confessionis vervex. Et tu 
jatn tandem dubiorum ἃ le propositorum exquisi- 
tam notitiam habens, a sanctis Patribus causam 
Patri potissimum ascribi propter primarium ac 


4tewnouc, καὶ τὸ Πυιῦμ. ἐξ αὑτοῦ  kxtoptnk 
Εἶτα πᾶσα ἢ) κτίσις διὰ τῷ Λόγου ἐν Πνεύμκειιαν 
ἐσττ͵ δημιουργικῶς, » Τοῦτο τῆς toga cac ἑσὰ ἃ 
τελεώτατον * τοῦτο τῆς εἰλικρινοῦς διμολογίας τὸ m- 
ρυφαιότατον, Καὶ σὺ τέλος ὧν δϑιηπόρεριας τὴν ina- 
δῖ, γκῦτιν τοῦ T2202 τῶν ἁγίων τὸ αἴτιον ἐξχιρέτως 
τῷ Πατρὶ ἀφορίζεσθαι διὰ τὸ πρῶτον καὶ ἀρχικὸν 
ἐσ τικὼς, καὶ τοῦ ἐντεῦθεν πρὸς ἀναγκης ἀπκολοϑεῖν 
τοῦτο νοεῖν εἶναχι τὸ καὶ ἀρφχιρυύμενον τοῦ Tí 
kouz1 xai πάλιν, ἀπόρε: καὶ πάλιν, 


principale ; inleque necessario sequi, hoc ipsum esse quod adimitur Filio intelliges. Percontsre 


rursus, rursus addubita. 
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VIGLAE DRUNGARII 


SUPER SCRIPTO TRADITIS TESTIMONIIS DE SPIRITU SANCTO 
ANIMADVERSIONES. 


1. Cum in animo nostro insederil, pacem eccle- 
siasticani continuo promovere, et magis ac magis 
constabilire, nescio an quispiam nobis inepti vel 


Δ΄, Βουλομένους ἡμᾶς τὴν ἐκχλησιαστιχὴν εἰρήνην 
ἀεὶ προάγειν ἐπὶ τὸ βεδαιότερον, οὐκ olóz εἴ τις ἄν 
ἀπειρυκαλίας χατηγορήσεις͵ Τοῖς γὰρ ἄπαξ ἐγχει- 


ruslicitalis crimen inuvat. Namque cuim :emelP ρηθεῖσι xaXoc ἐγχειρήσαντες, καὶ δεύτερα xal «plos 


rebus propositis prole manus admoveriimus.secun- 
dum et tertium ad ea firmanda ligendaque conatus 
ac studia convertenda ne. essarium ducimus Et qua 
ratione ex iis, qui ista legunt, cos merito veluti 
ineplos el rusticoa criminabuntur, Qui tutis viribus 
confirmare contendunt, quorum aggressio bene 
semel cepta est? Verumtamen primuni beneco- 
ptis secunda studia, et tertia ad eorum firmitatem 
stabiliendum conferre, hoc modoineptia rusticita - 
lisque crimen repellitur, δὶ illa ex divinis sibi litte- 
ris firmitstem assumunt.Cum enim de ecclesiastica 
pace pertractant, necesse ea ex solis scripto petitis 
testimoniis absque fallaciis, οἱ captiunculis pon- 
dus accipere,quod et procedente scriptione patebit 


πρὸς σύστατιν ἐπιστοιδάζειν αὐτῶν ἀνχγκαῖον ἠγού- 
utÜz. Καὶ πῶς 4v τις τῶν τούτοις ἐντυγχανόντων δἰ. 
4xtog εἴη γράψασθαι ἀπειροχαλίας τοὺς παντὶ σθένει 
σπεύδοντας βεδαιοῦν bxurtvz, ὧν ἡ ἐγχείρησις ὅπαξ 
ἐγεγόνει χαλῶς 5 Πλὴν τὸ τοῖς ᾿γχειιρηβεῖα τὰ 
πρῶτα χαλῶς δεύτερα προσεπάγειν, xal τρίτα πρὸς . 
βεδαιοτέραν τὶν σύστασιν, οὗτως ἂν τὸ τῆς ἀπτιρο» 
χκαλίας ἔγκλημα διαφύγοι, εἰ πάντα ταῦτα τὴν ἀπὸ 
τῶν θείων Γραφῶν πλουτοῦσιν ἰσιγύν, Περὶ τὰρ Ἐκ» 
χλησιαστιχὴῆς ὄντα εἰρήνης, ἀπὸ μόνων. συγκροτεῖν 
20: χρήσεων ἀναγκάζονται γραφικὼν δίχα σοφισ- 
μάτων χαὶ παραλογισμῶν, ὀπερ δὴ xal ἀναφανήσεται 
νοῦ λόγου προϊόντος ἡμῖν, ᾿Εφ᾽ οἷς γὰρ περὶ τῆς 
ἐχκλησιχστιχῆς εἶρτινης tv ἄλλοις ἠἡγωνισάμεθα σ᾿ γε 
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Ἰράμμασι πρότερον, ἔδοξε χαὶ πάλιν ἡμῖν ἐπὶ πλέον A apertissime, Prater eniin alia,quz de ecclesiastica 


χρατῦναι τὸν ἔλεγχον τῶν πρὸς τὴν τοιαύτην εἰρή- 
νὴν ἀνειλεγόντων χαχῶς καὶ ἐπισφαλῶς, Εδοξε δὲ 
τοῦτο ποιῆσαι ἡμᾶς, ἄλλην τινὰ καινοτέραν μετελ- 
θόντας ὀδὸν͵ δι᾽ ἧς ἄν τὸ τῶν ἐλέγχων χράτος ἐχδη- 
λότερον χατασταίη τοῖς ἀπροσπαθῶς διαγινώσχειν 
ἐθέλουσι. Καὶ ἡ ὁδὸς τὴν θίδλον μετα χεῖρας λαδεῖν, 
ἣν kv ταῖς τῆς αὐτοχρατορίας ἡμέραις Μανουὴλ τοῦ 
ἀοιδίμου ἂν βασιλεῦσι xal αὐτοχράτορσιν ὡς ἐχ 
προσώπου ἐχείνου ᾿Ανδρόνιχος, ὁ τὴν τοῦ δρουγγα- 
ρίου τῆς Βίγλας ἀνεζωσμένος τότε ἀρχὴν Καματηρὸς 
τοὐπίχλην, ἀνὴρ τὴν σοφίαν οὐκ ἀγεννὴς, συνεγρά- 
ψατο * καὶ τὸ μὲν kml χαλλει λόγου xal φράσει ταύ- 
τῆς θαυμάσιον ἐπαινέσαι, καὶ ἀποδέξασθαι, πρὸς ἕν 
δὲ μόνον μέρος ἀπαντῆσαι αὐτῆς πρὸς ὄπερ οὐ χα- 


λῶς ὁ σοφὸς ἐχεῖνος ἀνὴρ ἠγωνίσατο, οὐδὲ τῆς iau- B 


τοῦ σοφίας ἀξίως, διὰ τὸ τοῦ θελήματος ἰδιόῤῥυθμον, 
ἢ τὴν ᾿προσταγὴν τοῦ χρατοῦντος ἢ τὴν ῥοπὴν τοῦ 
χαιροῦ, ἢ οὐκ οἵδ᾽ ἂν τι xal εἴποιμι ἕτερον * οὐ γὰρ 
ἀγνοεῖν ἐχεῖνον τὸ ἀληθὲς πείθομαι * καὶ ὑπαντῆσκι 
οὐκ ἐν σοφιστείᾳ λόγου εἰς πλάτος ῥητορευομένου, 
xal ἐπεχτάδην, ἀλλ᾽ bv γυμναῖς παντὸς τοῦ ἐν λογο- 
Ἰραφίᾳ κάλλους τῶν θείων Γραφῶν μαρτυρίαις, καὶ 
οὕτως ἐπὶ πλέον χρατῦναι τῶν ἀντιλεγόντων τὸν 
ἔλεγχον, διὰ τὸ χατὰ τὴν Ἐντεῦθεν ἐπινενοημένην 
μέθοδον τοῦ ψεύδους εὐέλεγχτον. Τί δὲ τὸ τῆς βίόλου 
μέρος, πρὸς ὁ καὶ ἀπαντῆσαι διέγνωμεν 5 τοῦ 
᾿Ανδρὸς ἐκείνου σπουδὴ, ἣν ὅτι πολλὴν ποιούμενος 
παίνετχι ἀποδεῖξαι μὴ ἐκ Πατρὶς καὶ Υἱοῦ ὑπάρχειν 


pace in aliis nostris Commentariis antea digessi- 
mus, nunc denuo visum est nobis magis ac magis 
refutationi eorum insistere, qui temere οἱ non 
absque discrimine se prafatze paci opponunt Visum 
est autem nobis hoc facere, nova quadam via per- 
tentata, per quom refutationuin vis patenlior esset 
illis,qui eas sine ullo affectu dignoscere cupiunt. 
Via porro est, librum prse manibus accipere,quem 
sub imperioManuelisregis, imperatoris celeberrimi, 
Manuelis personam induens, Andronicus Drungarii 
Viglz tum temporis munere fungens, cognomento 
Camaterus, vir sapientia non ignobilis composuit, 
et illius quidem sermonis, dictionisque prestantiam 
admirandam laudare, probareque, uni vero illius 
parti occurrere, in qua catus ille vir non prudenter 
cerlamen iniit, neque pro su: sapienti: dignitale, 
quod vel proprium sit secutus arbitrium,vel domi- 
nantis jussa, vel temporis opportunitatem, vel ali- 
quid aliud, quod mihi nondum liquet, neque enim 
suaderi possum, illum veritatem ignorasse, et 
occurrere quidem non in sapientia sermonis, res 
diffuse et per extensum pertractantis,sed in nudis 
abomnioralorio splendore divinarumScripturarum 
testimoniis, et ità magis contradicentium refuta- 
Üüonem corroborare: quod facilius bac ratione 
mendacium deprehendatur. Quaenam outem pars 
libri fuerit,cui occurrere constituimus ? Viri illius 
sludium, quo ille summa animi contentione non 


“τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον. Τίς δὲ ὁ τῆς ἀπαντήσεως τρό- C eXPatre etl'ilio esseSpiritum sanctum demonstrare 


πος, xal τίς ὦ δυναμέντ, τὸν σχφὴ τοῦ ψεύδους ἔλεγ- 
“μον μέθοδος ; Ἐροῦμεν ἤδη σαφῶς. Ὁ τὴν ῥηθεῖσαν 
βίδλον ἐχθέμενος θαυμαστὸς ἐχεῖνος ἀνὴρ, ἰσχὺν 
περιδεθλημένος λόγων οὔτι μιχρὰν, πᾶσαν μὲν γρα- 
φικὴν ῥῆσιν, ἐξ ἧς τὸ Πνεῦμα ὑπάρχον ἐκ Πατρὸς, 
χαὶ Υἱοῦ ἀνχφαίνεται, συνελέξατο, xal κατὰ τὴν τά- 
ξιν συνέθετο " ἐχάστῃ δὲ τῶν ῥήσεων τὴν ἑαυτοῦ 
προσάπτων ἱπιστασίαν, ταύτην ἀεὶ διηυθέτει, οἷς 
αὐτὸς νοήμασιν ἐνησμένιζε, xal πρὸς τὰ δοχοῦντά 
οἱ τὴν ἀπάπτυξιν τῶν λόγων παρεδιάζετο. Ἐμεῖς δὲ 
vov τὸ εἰν γινόμενοι τὸ τῶν ἐπιστασιῶν 
seria οὐχ ἴδιον μέρος, ὥσπερ μοι 
καὶ προείρηται, λογοειδοῦς γραφῆς ἐχθήσομεν εἰς 
ἀντίῤῥησιν ταύτην λογογραφήσομεν, ἀλλ’ ἐχάστην 


conatur. Quis vero responsionis modus, et quie 
methodus, qus aperle mendacii refutationem con- 
vellere polis sit, dicemus jam plane. lllius libri 
auctor admirandus sane vir, robore sermonum 
nec invalido stipatus, omnibus scripto traditis, 
quibus esse ex Patre et Filio videtur Spiritus innui, 
dictis collectis,et ordine dispositis, suam animad- 
versionem annectens sententiis, quibus ipse acqui- 
escebal, ad eam que sibi videbatur expositionem 
per vim etiam trabens applicavit : nos vero, qui 
nunc ad illa refutanda accessimus,harum animad- 
versionum non propriam partem, ut jam przdixi - 
mus, qua nempe oratoris artis esse censemus, 
preteribimus, οἱ unamquamque pericopem ex 


περικοπὴν γραφικῆς ῥήσεως, ὡς αὐτὸς ἔχεῖνος E-pscriptura desumpla sententie, ut ille exposuit, 


ἔθετο, ἐχτιθέμενοι, ἔστι δ᾽ ὅποι διὰ βρχχυλογίαν καὶ 
τῶν περιχοπῶν τινας ἐπιτέμνοντες, ἐν οἷς δηλονότι 
μέρεσιν αὖταί περίεχουσί τι μετὸν τῆς προχειμένης 
ἡμῖν σπουδῆς οὐδαμοῦ, καὶ τὰς ἐφ᾽ ἔκαστῃ αὐτῶν 
ἐπιστασίας, ὡς αὐτὸς ἐχεῖνος αὐταῖς προσηψε, ταύ- 
τας οντες, τὰς ἐφ᾽ ἐχάστῃ, τῶν ἐπιστασιῶν 
αὖϑις ἀχγτιῤῥήσεις ἡμῶν ἀντιπαραθήσομεν, ὡς dv 
τοῖς ἢ à xxi ἀνεπιθόλωτα ἐντεὺ- 
θεν ἐγγίνοιντο 


ἐκείνου ἡμετέρα ἀντίῤῥησις, ἀπλῃ κχαὶ ἀμέθοδος 
προϊοῦσα, xal γυμναῖς μόναϊς γραφικαῖς μαρτυρίαις 


digereinus,aliquando brevitatiscausa sententiarum 
aliquas abscindentes, ad hos nostros scilicet cona- 
tus nihil allinentes; el ipsius ad singula dicta 
animadversiones, ut ipse illas diclis appendit, nos 
quoque appendentes, nostras unicuique animadver- 
sioni : efutationes contra opponemus,ut lectoribus 
pura claraque accedant nostra judicia. Quemad- 
modum enim corpore imuluo ceceriantium in an- 
gusto amborum conclusio victoriam uni accelerat; 
sic et in unaquaque animadversione docti illius 
viri nostra contradielio pura et absque methodo 
procedens, et nudis solummodo scripto traditis 
testimoniis instrucla commodiorem dignotionis 
discussionem lectoribus ingeret, Εἰ hzc est,quam 
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melhodum invenisse, eui lantum cst. adversus 
truiendacium roboris, ut nos excitet non solum (a 
materi voluminis refutationem aggredi, sed et in 
alia quoque commentaria continuare,qua alii alio 
alque alio. teinpore ad schisma corroborandum, 
quacunque illa fuerint conscripserunt. Cum enim 
auctores schismatis dogmatum propria principia 
cominenti, ea ἃ diviniloquis. Ecclesie lutiinibus 
absque ulla hassilatione asserla supposuerint, qui 
eos subsecnti sunt, non super aliis. sed super 
iisdem qua adversus Romanam Feclesiaimn scripto 
radiderunt, fundarunt,contentiosa simultas alque 
inopportuna nobis visa est, adversus similes sen- 
tenlas variis scriptionum  generibis decertare. 


Sunt vero conficta dogmatum. principia, primum n 


asserens : el'roprium Patris esse Spiritum produ- 
cere. » Secundum : « Quidquid de Trinitate asse- 
ri.ur, aut est unius, aut trium, . Tertium | « Quid- 
quid de divinis personisasseritur aut est personale, 
aut naturale.» Quarinm quod insinuat : «Patrem, 
quae ex se veluti causa producit.rationeea persona, 
non autein nature producere.» Quintum denique, 
quod decernit : «Spiritum ex l'atre esse contigue 
et iminediate. ν [lorum | nullum, licet. quispiam 
divinorum l'atruin coinmentaria evolvendo delas- 
setur, a quoquam usquam assertum reperiet. Hac 
porro confinxerunt, qui schisma promoverunt, et 
qui superficie tenus el per transennamn divinas 
Scripturas percurrunt, similibus uti verissimis 
attendentes, nullum unquam absurdum consequi, 
adversus eos, qui Spiritum ex Patre et l'ilio esse 
asseverant, nisi uno ex his tanquam Patrum theo- 
logico dicto syllogisticis suis laqueis supposito, 
oratione demonstrare potuerunt. Et rationes qui- 
dein, quibus hie propositiones falsie esse ar com- 
inentilie deprehendentur, rerum harum lector 
curiosus intelliget, cum procedente oratione de his 
fusiorem sermonein. institueiius, Nunc ad Cama- 
teri voluminisrefutationesmanus admovend:e sunt. 
Cum «ero ante scripto traditorum dictorum expo- 
sitiones, et de iisdem animadversiones voluminis 
parens Camaterus, imperatoris persunaum iuduens, 
colloquium inter eumdem, οἱ ob ecclesiasticam 
pacemtum Constantinopoli coninorantes cardina- 


les contiuxil, negligendum est et illud a nobis, P 


sufficientem mendacii refutationem esse rati, si 
ejusdem ad scripto tradita testimoni animadver- 
siones, nibil opportunum iu se'continere demon- 
strabimus. Licel enim et in aliis nostris volumini 
bus,eorumetiam,qu2 in hoc colloquio continentur, 
refutationem non negleximus, el polissimum ubi 
in eo 8: sapienti:e specimen ac vires ostendit, 
in quibus nempe voluminibus neque quod nunc 
scripto traditorum dictorum compendium przpo- 
nimus, opus fuit, Verumtamen cum alii nunc re- 
cens veritalis hostes eruperint, et dogmatibus de 
novo compositis in apertam et indubità!am hare. 
sim prolapsi sint,certamen,quod ad Y6F5"$ eosdeg, 
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nos diximus ad refellenda:w facilius falsitatem A 25725:02p:75, 


ῥᾷον τὸ τῆς διχγνώσεως ini 
Καὶ τοῦτο ἔστιν: 
Ci/xxu&. ἐπινυύτατῦχι υἰθοῦον πρὸς τὸ τοῦ ὦ 
δυος εὐἰλένγατον, QU. 75 μέθοδος τοϑοῦτον τὴν ἐσ 
τοῦ τεδοὺς την. ἀν᾽ ὥννσται, OQ ἐρεθίζειν wu 
μτέι Ὡξ 21 τῆς 700 Karuitn250 3:620. z7322 τὴν ἂν 


τ έν σιν περιστῆσαι, ἀλλὰ χαὶ ἐπὶ τοῖς ὅλλοις Prsm 

ἐπεχτεῖνχ: σοιϑαμασσιν͵ ἅπερ Eva D- 

λω: ἐπὶ συκζοτήσιι $92 σὺ 'σματος Cav& voz, 

633 45:31 21: JovwfU22 51455, OR ἡ E : 

. » à , - " ' RA 0) , * 

Azap$ruivew€ i9) 3f 2u3:0:, ἰδίας δοι uatem 
1 E . &5 


tau mir T, JE! ποἰς ἕντοῦ 195,31, 


' 
ταῦττ,ν 


σχμένων ἀρχὰς, καὶ ταύτας ὡς ὀμμολο-οὐμένως τὸν 
2a τῶν Ütnyszew τῆς Ἔχχλι σίας τωπστέρων nMc- 
σας υποδειλένυ., οἱ ἔφεῖτς 05x ἐπ᾿ ἄλλαις, 3A ἐπ' 
. , . " - . - D 
Aya" circi τὰ vati τῆςγς Ρωμκχίχῃς "ExxAsnzu 
tAuyuvrziunTa.e * vU VA τις ἄχαιοος tuv ἔδοξε 
χχτὰ tw Xo) ἔννυοιυν διχτόρσοις jevevoze 1; £:28- 
σ᾿» àaveszii0r. Εὖεν δ᾽ 8. πεπλασμένι rui 
" a wt *. “ὦ ’ . [] AE 27480 Vyra tuv 
32/14 t ^i79031 z25:1754, €  d6:ov τοῦ Tas von. 
. PES ' . δι. * " - 
v, προΐχλλειν τῷ Πνεῦμα, » τέρα ἡ λένοσε, e div 
τὸ ἐπὶ τῆς Τοιχῆος λενγύμενον, ἢ ἑνὸς ἐστιν, ἡ τῶν 
τριῶν, » Τρίτη ἐπ᾿ χὐταῖς ἢ λέγουσα, « Div -ὸ Vn 
τῶν δεχολικον λεγόμενον, ὑποστάσεων ἃ ὑποστατ'- 
4^» ἔστιν, ἢ φυσιχόν, » Ναὶ τεταάρττ,, ἢ a τὸν latior 
αὐτοῦ 9 cigXOUSz, € τῷ λον 
LM 4 PU " ' - Li "t 
Οὐ." τῷῊ AOT τῆς τὐσίως, » 
- "* , 
Tp07t/rQ xm ἀλίτως tUm 
λέγουσα & τὸ {Πνεῦμα ix τοῦ Πατρὸς * » τούτων γὰρ 
* 4 * μὰ . s , ἢ - 
οὐδελίαν κὰν 8| μυρίχ κάμῃ τις τὰς τῶν θεηγύρων 
4 - e L] 
ἀνερευνῶν, εὑρήσει παρὰ τινος 
^. - * 4 
τοῖς, Οἱ 6i τοῦ σχίσματος Τηλνὶ, 
ἐπλάσαντο * xal οἱ παροδιχῶς 


- φ . I 
αἰτιον tivit των El 
τῆς o 97093113t0X, 


5. - b 5 » 
ἔπι 6i πελπτῇ ἢ 


FUP ῥτθεῖσάν 
ταύτας τὰς δι 
ἐπιόντες ἔρχφὰς, ὡς ἀληθέσι ταύταις πιστείοντις, 
(UM ποτὲ τί ἔσχον ἄτοπον ἀποδετξχι τῷ λόγι ἐπὸό» 
μενον τῶν ix Πατρὸς καὶ Υἱοῦ λεγόντων εἶναι 4 
Πνεῦμα, εἰ μὴ μίαν τινὰ τούτων ὡς πατρικὴν θεο- 
λογίαν ταῖς συλλογιστικαῖς ἑαυτῶν πλεχτάνχις ὑπο 
ἐθεντο. Καὶ τοὺς μὲν λόγους, καθ᾽ οὖς αἱ προτάσεις 
αὐται πεπλεσμέναι χαὶ ψευδεῖς ἀπελέγμονται, εἰσι- 
-α' ὦ Prts i» οἷς προϊόντες ἐροῦμεν τὰ περὶ τού» 
των πλατύτερον " τὸ δὲ γε νῦν ἔχον ἐπιδαλεῖν ἡ μὰς δεῖ 
«ας τῆς $:0À00 ποῦ Καματτιροῦὺ ἀντιῤῥήσεσιν, ᾿Ἐξε 
ὃ: πρὸ τῶν τῶν γραφιχῶν ἐχθέσεων ῥήσεων, xal τῶν 
ἐπ᾿ αὐταῖς ἐπιστχσιῶν ὁ τῆς βίδλου πατὴρ, τὸ το 
αὐτοχράτορος ὑποδυτάμενος πρόσωπον, διάλεξιν ὡς 
pisew ὅθεν προύᾶσχν αὐτοῦ τε ἐχείνου τοῦ αὗτο- 
X21:020q X31 T" περὶ τῆς ἐαχλησιαστιχῆς εἰρήνης 
Eras) τότε τῇ, Κωνσταντίνου καρδηναλέων 
ἐπλάσχτο, παραϊττιτῖον, χαὶ “αὐτὴν ἡμᾶς ἀρκοῦντὰ 
οἱ τοῦ ψεύδους κρίνοντας ἔλεγχον, τὸ τὰς ἐπὶ ταῖς 
“ρχφικαῖς ῥήσεσιν ἐπιστασίχς αὐτοῦ πρὸς μληδὲν 
προενηνεγμένας 42:2:04 ἀποῦετξαι, El 130 χαὶ ἐν 
ἄλλαις ἡμῶν βἰδλοις, xxl τὼν ἐπὶ τῇ διαλέξει ταύτῃ 
ἐμέλησεν ἡμῖν ἀντιῤῥήσεων, χαὶ μόλισθ᾽ ὅτι dv 
ταύτῃ τῆς ἐχυτοῦ σοφίας 6 τοιοῦτος τὴν δύναμιν 
ἐπιδείξατο * kv αἷς δὴ βίδλοις οὐἠδὲ τῆς ἣν ἄρτι προν 
κρίνομεν, ἐπιτομῆς τῶν γραφιχῶν ἡμῖν bois ῥή- 
σεων. ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ, ἄλλων ἐκ νέου πολεμίων τῇς ἀλη» 
θείας ἀναφανέντων, χαὶ χαινοτέροις ἔτι δόγμασιν εἰς 
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προφχνὴ καταστάντων xai ἀναμφίδολον αἴρεσιν, ὁ A suscipimus, a nobis juremerito postulat, eosdem 


χατ᾽ αὑτῶν ἀγὼν ἡμᾶς διχαίως ἀπήτησε διὰ πολυ- 

[2 a * 4 4 , - 4 4 Α 
στίᾳκων xal αὐτοὺς ἀνατρέψαι τῶν ἀντιῤῥήσεων, Διὰ 
0i τὸν τοῦ λόγου ταῖς ἀτοαῖς πολέμιον κόρον συντε- 
Àtt, ὡς εἴρηταί μοι, τῶν τινων ἐπιτομὴ ῥήσεων, Παρ- 
αἰτητίον οὖν μοι χαὶ τὴν διάλεξιν, χαὶ ἀπό qt δὴ 
τῶν γρχφικῶν αὐτῶν ῥήσεων, χαὶ τῶν ἐπὶ ταῖς ῥή- 
σεσιν ἐπιστχσιῶν, ἐνταῦθα μοι ἀρατέον, 


prolixioribus refutatiomibus refellere.Propter vero 
serinonis auribus adversam salietatem operz pre- 
tium fuerit, ut jam dixi, nonnullorum dictorum 
compendio uli. Pretereundum itaque colloquium, 
et ab ipsis scripto traditis auctoritatibus, el ani- 
madversionibus de iisdem ducendum principium 
est. 


EX NOVO TESTAMENTO SENTENTLE 


Ἔχ τοῦ χατὰ ᾿Ιωάννην Εὐαγγελίου, 


Β΄. « '£àv ἀγχπᾶτέ με, τὰς ἐντολὰς τὰς ἑμὰς 
€ τηρήσχτε, Καὶ ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν Πατέρα, καὶ 
€ ἄλλον Παράχλητον δώσει ὑμῖν, ἵνα μένῃ μεθ 
« ὑμῶν εἰς τὸν αἰῶνχ, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, » 


᾿Ἐπιστασία. 


« ᾿Επίστητον, ἀκροχτὰ, τῇ τοῦ εὐαγγελιχοῦ ῥη- 
« τοῦ διανοίφ. Πῶς ὁ Σωτὴρ ἐρωτῆσαι λέγει τὸν 
« Πατέρα, ἵν᾿ ἔχετνος δώσῃ τὸν Παράχλητον ; Τοί- 
e vov ἐκ τούτου μάνθανε τὸν Πατέρχ διὰ τοῦ ὁμο- 
« φυοῦς Μονογενοῦς διδόντχ τὸν ὁμοφυῆῇ Παρχ- 
« Χλητον, D 


᾿Αντίῤῥησις. 


Σὺ μὲν ἐν τῇ ἐπισιασίᾳ ταύτῃ προτρέπῃ τὸν 
ἀκροχτὴν ἐπιστήσχι, πῶς τὸν Πατέρα περὶ τῆς 
τοῦ Παραχλήτου δόσεως ὃ Σωτὴρ ἐρωτᾷ, χαὶ μα- 
εἶν ἐκ τούτου ὡς ὁ Πατὴρ διὰ τοῦ ὁμοφυοῦς Μονο- 
γενοῦς τὸν ὁμοφυῇ Παράχλητον δίδωσιν. ᾿Εγὼ δ᾽ 
ἐντεῦθεν ξυνίημι ἐχ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ ὁμοφυοῦς 
Μονογενοῦς τὸν ὁμοφυῇ Παράκλητον εἶναι, ἢ πηγά- 
Viv, ἢ ἐχπορεύεσθχι, ἢ ὅτι mto ἂν βούλῃ ἔτερον 
λέγειν τὴν τοῦ Παραχλήτου δηλοῦν ὕπαρξιν, Πῶς 
qàp ἂν καὶ ὀοθεί, ἄλλως τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς 
Ou τοῦ γΥἱοῦ, εἰ μὴ ὡς ἐχ Πατρὸς ὑπάρχον διὰ 
τοῦ Yíoo ; Εἰ γὰρ ix μὲν τοῦ Πατρὸς ὡς ἐξ αὐτοῦ 
ὑπάρχον δοθείη, διὰ τοῦ Υἱοῦ δὲ οὐχ ὡς δι᾽ αὐτοῦ 
ὑπάργον, τίς ἄν λοιπὸν οὐκ οἱήσχιτο διαχονιχῶς 
καὶ ὑπηκετιχιὼς δίδοσθχι τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ - 
Καὶ tva μὴ τοῖς εἰς χατασχευὴν τοῦ νοήματος τού- 
του λόγοις ἐμπλατυνόμενος, δόξαιμι λογισμοῖς οἱ- 


χείοις ταρίζεσθχι, μάρτυς ταύτης τῆς διανοία; 
ἀξιόπιστος ὁ μέγας μοι παραχθήσετχι Κύριλλος 


Oxo; καὶ γὰρ τὸ χατὰ Ἰωάννην ἐξηγούμενος Εὐαγ- 
γέλιον, ἐν ἐχείνν τῷ μέρει γενόμενος, ὅπου ὁ Σω- 
τῇ» ἔτη, € “Ὅταν οὖν ἔλθῃ ὁ Πχράκλτιτος, ὃν ἐγὼ 
πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ Πχτρὸς, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀλη.- 
θείας, 9 πρὸ ἐχείνους σχηματίζων τὸν λόγον, oi- 
τινες ἑτεροούσιον τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν δυσσεδῦς: 
ἐδογμάτιζον, οὔτω φησί “« Mm, γὰρ δέ, τινες ἡμᾶς 
τῶν ὀυσσεδεῖν εἰωθότων τοῖς ἐξ ἀμαθείχς ἀποχο- 
αὐόντων λόγοις, εἰς ἃ μὴ θέμις ἐννοεῖν ὡς ὁπουρ- 
γιχτν νῷ χρείαν ἀποπλτιρὼν ὁ Υἱὸς τὸ παρὰ τοῦ 
Πατρὸς Πνεας, τῇ χτίσει διακονεῖ καὶ τοῦτο γὰρ 
ἀτυνέτως τινὲς οὐ ρτζέδεισχν εἰπεῖν, Πιστεύειν δὲ 
μᾶλλον ἀκόλιωθον ὡς, πείηεερ᾽ ἴδιόν ἔστιν αὐτοῦ 
καθάπερ ἀμέλει καὶ τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, ἀποστέλ- 
λει τοῖς ἀγίοις αὐτοῦ μαθηταῖς πρὸς ἀγιασμόν, ν 


Ex Evangelio Joannís, cap. xiv, vers. 15. 


Il. « Si diligitis me, mandata mea servate. Et 
« ego rogabo Patrem, et alium Paracletum dabit 
« Vobis, ut maneat. vobiscum in zternum, Spiri- 


p e tum veritalis. » 


Ánimudversio 


« Adesto animo, auditor, recogitatoque dicti 
« evangelici mentem. .Quanam ratione Salvator 
« rogaturum se dicit Patrem,ut illeParacletum det? 
« Hinc ergo discito, Patrem per consubstantialem 
« Sibi Unigenitum consubstantialem Paracletum 
« exhibere. » 


Refutatio. 


In hac animadversione tu quidem auditorem 
hortaris, mentem figere, quanam ratione de Para- 
cleti exhibitione Patrem rogat Salvator, ex eoque 
discere, Patrem per consubstantialem Unigenitum 
consubstantialem Paracletum exhibere. Ego vero 
ex illis percipio, ex Patre per consubstantialem 
Unigenitum consubslantialem Paracletum esse, 
sive effluere, sive procedere, vel quidquid aliud 
tibi in animo est, dicere, quod Paracleti exsisten- 
tiam notet. Qua enim alia ratione Spiritus a Patre 
per Filium dari dicelur, nisi uti ex Patre per Fi- 
lium exsistens ? Etenim si a Patre, uli ex eo per- 
sistens dalur, per Filium non uli ex eo exsistens, 
quis demum non existimaveril uli a servo, et ad- 
ministro Filio Spiritum exbiberi.Et ne ad ejusmodi 
sententiam comprobandam, sermone prolixiore 
utens, videar propriis cogitationibus ac placitis 
asservire, lestis omni exceplione major magnus 
adducatur Cyrillus,qui Joannis Evangelium expla- 
nans, cum ad; eam parlem pervenisset, in qua 
Salvator inquit : « Cum Paracletus venerit, quem 
ego mittam vobis a Patre, Spiritum veritalis, » ad 
eos convertens orationem, qui Filium aliene a 
Patre substantiz impie decernebant, hunc in mo . 
dum edisserit: « Nemo enim nos ad eorum, qu 
impietatem amplecti consueverunt ad ea qua ex 
ignorantia oriuntur et quz intelligere nefas est, 
verbis suis impellat ; Spiritum scilicel qui ex Patre 
est, per Filium uli per tministram milti ad creatu- 
ras : nam eliam id. nonnulli dicere ausi sunt. Sed 
polius credamus, quoniam Spiritus ita proprius 
Filii, sicut sane ipsius quoque Dei l'auis est, id- 
circo ad sanctificationem suorum discipulorum ab 
eo mitti. » Et paucis annexis: « Preterea 408 
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« dicta sunt, illud qnoque necessario consequetur. À ka: μετ΄ ὀλίγα * « Πρὸς δὲ τοῖς εἰρημένοις κἀχεῖνο 


e Si enim ministerium servile explere Filium exis- 
« limalis illud, quod non esl, sue natur: exhi- 
« bentem quod neinpe est a Patre et Deo, sanc- 
« lusque est natura sua3 Spiritus, equidem non 
« natura sanctus Filius erit, sed participatione 
« ut nos. » Vides uli consequenter adivirabi- 
lis Cyrillus colligit : Si Filius Spiritum sanctum, 
qui a Deo et Patre exsistit suppeditat non tanquam 
sui proprium, quemadmodum Dei οἱ Patris pro- 
prius est, alienum a sua natura Spiritum su, pe- 
ditat : sicque Spiritus a Filio alienam naturani non 
aliunde collegit, sed ab eorum dictis, qui asserere 


λοιπὸν ἐξ ἀνάγκης εἰσδήσεται, Εἰ 

διαχονικὴν ἀποπληροῦν οἴεσθε τὸν Υἱὸν τὸ ἀλλότριον 
δμῖν κιεχορτγηχότα, τουτέστι τὸ παρὰ τοῦ Ow) 
καὶ Πατρὸς, ἄγιον ὃν κατὰ φύσιν Πνεῦμα, o) κεὰ 
φύσιν ἅγιος ὁ Υἱὸς, χατὰ μέθεξιν δὲ ὥσπερ ἡμεῖς. » 
Ὁρᾷς ὅπως ὁ θχυμαστὸς συνήγαγε Κύριλλος d, 
εἴπερ ὁ Υἱὸς τὸ παρὰ τοῦ θεοῦ χαὶ Πατρὸς ὑπάρχον - 
ἅγιον Πνεῦμα χορηγεῖ μὴ ὡς ἴδιον αὐτοῦ͵ καθέκερ 
ἀμέλει xal τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς ἐστιν ἴδιον, ἀλλότριον 
ορηγὺν ἐστι Πνεῦμα, τὴν τοῦ Πνεύματος πάντως 
ἀπὸ τοῦ γΥ͵Ἱοῦ ἀλλοτριύώτητα οὐκ ἄλλοθεν συνῆξεν, 
ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ λόγου τῶν λέγειν ἀποτολμώντων ὡς 


non verebantur a Filio Spiritum non ab eo exsisten- y χορηγεῖ ὁ Υἱὸς τὸ Πνεῦμα μὴ δι᾽ αὐτοῦ ὑπέρχον͵ 


tem suppeditari, sed ex solo Deo et Patre proce- 
dentem Simile circa fidem discriiien subeunt et 
circa eain labuntur, qui ex Patre quidem . :x 60 
exsistentem Spiritum exhiberi, suppenv ;, el 
mitti, intelligunt, per Filium vero non «ti ,, r eum 
exsistentem ex Patre. Itaque, o auditor,quem prz- 
sentis voluminis parens advocavit ad suas animad- 
versiones lijudicandas,si a recta verilatis sententia 
aberrare non vis, ex P:tre per Filium credito 
Spiritum dari, suppeditari, et. initti tanqaam qui 
ex Patre per Filium exsistit, ne exhibilionis, sup- 
peditationis,et missionis servus alque minister tibi 
Filius reputetur, quod est impium, et plane blas- 
phemum. 
Ex eodem Evangelio. Cap. xw, vers, 25. 

IIl. « Hoc locutus sum vobis, apud vos manens. 
« Cum autem venerit Spiritus Sanctus, quem mit 
« tet Pater meus in nomine meo, ille vos docebit 
« omnia. » 

Animadversio. 

« Prudenter animadvertito, Patrem dici in no- 
« mine Filii, sive per Filium Paracletum mit- 
« tere. » 

Refutatio. 

Et tu quoque prudenter animum advertito,quem- 
admodum hic Salvator enuntiavit, Quem mittel 
Pater meus in nomine meo, et non se disjunxit a 
Patre, quia Spiritus per ipsum mittitur a Patre : 
pari modo cum dixit, Qui ex Patre procedit, non 
sese a Patre distinxisse, quia Spiritus per ipsum a 
Patre procedit. 

Ez eod. evangelio c. xv. v. 90. 

IV. « Cum autem venerit Paracletus, quem ego 
« mittam vobis a Patre, Spiritum veritatis qui a 
« Patre procedit, ipse testimonium perhibebit de 
« me. » 

Adimadversio. 

« Attentius animadvertito, quomodo ipse Para- 
« cletum se missnrum promittit, sed ἃ Patre : lioc 
« que prorsus concordat cum precedentibus. Pro- 
« cessionem vero illius, modum neirnpe naturalis 
« exsistentis,ex Patre apertissime te docet. Quem 
« igitur alium tibi queris veritatis, et sapientia ve- 
4 raciorem ac sapienliorem magistrum ? 


ἀλλ᾽ ἐκ μόνου τοῦ Θεοῦ xai Πατρὸς προϊόν, Τοιοῦτον 
ἐπὶ τί πίστει διαχινδηνεύουσιν ὄλισθον οἱ ἐκ τοὺ 
Πατρὸς μὲν, ὡς ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχον, δίδοσθει καὶ 
ορηγεῖσθαι xai ἀποστέλλεσθλι τὸ Πνεῦμα νοοῦντες, 
διὰ τοῦ Υἱοῦ δὲ, οὖὐχ ὡς ὁι᾽ αὐτοῦ ὑκάρχον ix τοῦ 
Πχτρὺς. Εἴπερ γοῦν, ὦ ἀχροατὰ, ὃν ὁ τῆς πτρούσης 
προσεκαλέσατο i6Àoo Πατὴρ εἷς διάγνωσιν τῶν 
οἰκείων ἐπιστασιῶν, βούλει τῆς ἀληθοῦς ἑννοίας 
μὴ ἀποπλχνᾶσθχ:͵ dx Πατρὸς διὰ Υἱοῦ πίστευε τὸ 
Πνεῦμα διδόμενον χαὶ -τορηγούμενον xal ἀποστιλ- 
λύμενον, ὡς ἐκ Πατρὸς ὑπάρχον διὰ τοῦ Υἱοῦ, ἕνα 
μὴ διάχονος xai ὑπηρέτης τῆς δόσεως καὶ χορηγίας 
χαὶ ἀποστολῆς νοοῖτό σοι ὁ Υἱὸς, ὅπερ ἐστὶ δυσσε -- 
δὲς τε xai βλάσφημον. 
Ἔκ τοῦ αὐτοῦ Εὐχγγελίου. 

« Γ΄, Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, x22 ἡμῖν μένων. 
Ὅταν δὲ ἔλθῃ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 6 πέμψει ὁ Πα- 
τερ μοῦ ἐν τῷ ὀνόματι μου, ἐχεῖνο διδάξει ὑμᾶς 
« πάντα, ὃ 


Ἐπιστασία, 
« Συνιτῶς, ἄκουσαν ὡς ὁ Πατὴρ ἐν τῷ ὀνόματι 
κοῦ Υἱοῦ ἤτοι διὰ τοῦ Υἱοῦ ἀποστέλλειν λέγεται 
τὸν Παράκλητον, ΓῚ 

᾿λντίῤῥησις. 
᾿Αλλὰ καὶ συνετῶς πρόσεχες ὅτι ὥσπερ ion ὃ 
Σωτὴρ ἐνταῦθα, « "O πέμψει ὁ Πατὴρ μου ἐν τῷ 
ὀνόματί μου, καὶ οὐ διεῖλεν ἑαυτὸν τοῦ Πατρὸς, 
^à τὸ πέμπεσθαι τὸ Πνεῦμχ δι᾿ αὐτοῦ παρὰ τοῦ 
Πατρὸς, οὕτω καὶ ὅταν ἔφη, .“Ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς 
ἐκπορεύεται, 5 οὐ διεῖλεν ἑαυτὸν τοῦ Πατρὸς, διὰ τὸ 


ἐκπορεύεσθαι! τὸ Πνεῦμα OU αὐτοῦ παρὰ τοῦ Πατρὸς. 
) 


Ἔχ τοῦ αὐτοῦ Εὐαγγελίου. 

« 3. Ὅταν δὲ Oy ὁ Παράχλητος, ὃν ἐγὼ 
πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ Πχτρὸς, τὸ Πνεῦμα τῆς 
ἀλαθείας, ὁ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, ἐκχεῖς- 
νος μαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ. » 

᾿Ἐπιστασία, 
e ᾿Επίστησον, πῶς αὐτὸς μὲν πέμψαι τὸν Da. 
ράκλητον ὁ Μονογενής ὑπισχνεῖτχι, παρὰ τοῦ 
Πατρός δὲ * συνάδει δὲ τοῦτο πάντος τοῖς πρόλα- 
δοῦσι. Τὴν δὲ ἐχπόρευσιν τούτου, δηλονότι τὸν 
τρόπον τῆς φυσικῆς ὑπᾶριεως͵ ἐκ τοῦ Πατρὸς 
« σαφῶς ἐχδιδασχε: σε. Τίνα γοῦν ἕτερον ζητεῖς 
« τῆς ἀληθείας καὶ τῆς σοφίας ἀληθέστερον διδά- 
« σκάλον xal σοφώτερον ; » 
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Dem ᾿Αντίῤῥησις. 

Μὴ τοῦτο σχόπει, ὅτι αὐτὸς μὲν πέμψειν τὸν Πα 
ῥάχλητον ὁ λδ'ονογενὴς ὑπισχνεῖται παρὰ τοὺ Πα- 
πρὸς δὲ, ἀλλ᾽ ὅτι τὸ ἐξ ἀμφοῖν εἶναι τὸν Παράχλη- 
τον ἐντευθεν ἐμφαίνεται, Τὸ γὰρ παρὰ τοῦ Πα- 
τρὸς πεμπόμεγαν. «αἰ Υἱοῦ, ἐπεὶ παρ᾽ οὐδενὸς 
διχχονικῶς, πάντως φυσικῶς, ὡς ix τῆς οὐσίας 
ὑπάρχου ἀμφοῖν, Τὸ δὲ λέγειν σε ὡς τὴν ἐχπόρευ- 
σιν, δηλονότι τὸν τρόπον τῆς φυσιχῆς ὑπάρξεως, 
τοῦ Πνεύματος ἐκ τοῦ Πχιρὸς σχφὺς ἐχδιδάσχει ὁ 
Κύριος, χαλῶς cot εἰρημένον ἐστίν. "Eótt δέ σε τὸ 
σύμπαν τῆς ἐννοίχς τῶν εὐχγγελιχῶν χατανοῆσαι 
φωνῶν, xal γνῶκι ὡς, χαθάπερ ix τοῦ Πατρὸς 
à φυσιχὴ ὀτηλοῦτχι τοῦ Πνεύματος ὕπαρξις ἀπὸ τῆς 
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Refutatio. 

Ne id con:ideres,ipsumUnigenitum se missurum 
Par:cletnm promittere, verum a Patre : sed ex 
utroqueParacletum esse, apertissime inde demon- 
strari. Quod enim a Patre et Filio mittitur, cum a 
neutro ad modum servi,pror:us naturaliter, veluti 
ex essentia utriusque exsistit.Quod vero dicis pro- 
cessionem, modum nempe naturalis exsistenli 
Spiritus exPatre, palam a Domino doceri,apposite 
probeque dicis. Verumtamen sententia tota dictio- 
num evangelicarum capienda erat, tum deimnum 
intelligendum, quemadmodum ex Patre, naturalis 
Spiritus exsistentia manifestatnr, voce Domini, 
qua asserilur, « qui a l'atre procedit,» et Dominus 


τοῦ Κυρίου φωνῆς τῆς, « ὃ παρὰ τοῦ Πατρός ἐχπο- protulit, omnia sua ad Patrem, vcluti ad causam 
osóevat, » ἣν ὃ Κύριος ἔφη πάντα τὰ αὐτοῦ εἷς τὸν B absque principio referens, ita et manifestari ahalio 
Πατέρα ὡς εἰς ἄναρχον ἀνχφέρων αἰτίαν, οὔτω ón- — Domini dicto, quo Syiritus veritalis Spiritus san- 
λοῦται xxi ἀπὸ τῆς ἄλλης τοῦ Κυρίου φωνῆς τῆς, clus dicitur, per Filium similem naturalem exsi- 
Πνεῦμα ἀληθείας λεγούσης τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον, διὰ — stentiam Spiritus esse. Manifesto namque apparet, 
τοῦ Υἱοῦ τὴν τοιαύτην φυσικὴν εἶνχι τοῦ Πνεύμα- evangelicuni diclum asseverans. Spiritum veritalis 
τος ὕπαρξιν. Εὔδηλον γὰρ Gc ἣ εὐαγγελικὴ ῥῆσις Spiritnm sanctum, illud ipsum innuere, quod et 
à λέγουσχ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας τὸ Πνεῦμα τὸ aliud asserit, eum a Patre procedere.Suoque testi- 
ἄγιον, Exs^vo δύναται, ὅπερ ἡ λέγουσα παρὰ τοῦ i nonio pondus addet dicto meo veritalis regula 
Πατρὸς αὐτὸ ἐχπορευεσθχι. Καὶ μαρτυρήσει μοι divinissimus Basilius in 118,4. contra Eunomium 
τὸν λόγον ὁ τῆς ἀληθείας στάθμη͵ ὁ πολὺς τὰ θεῖχ — Ariumque scripsit, cujus hzecsuntipsissima verha : 
Βασίλειος ἐν τούς xaz' Εὐνομίου καὶ ᾿Αρείου λόγοις « Erga Patrem affinitatem intelligo, cum a Patre 
φάσχων οὔτω ῥητῶς * « Τὴν piv πρὸς Πατέρα olxeó- — procedit, erga Filium cum audio, Qui Spiritum 
*n*x vol, ἐπειδὴ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, τὴν Christi non habet, hic illius non est. » Videsne et 
πρὸς Υἱὸν δὲ, ἐπειδὴ ἀκούω, Εἴ τις πνεῦμα Χριστοῦ intelligis Spiritum Patri esse affinem, quod proce- 
οὐκ ἔχει, οὗτοϑ οὐχ ἐστιν αὐτοῦ, » Ὁρᾷς xat συνίης, ὡς dit ex Patre, affinem vero Filio, quod ipsius Spi- 
οἰκεῖον piv Πατρὶ τὸ Πνεῦμα, ὅτι ἐκ τοῦ Πατρὸς: 'rilus esi? Vide rursus et intelligito, qui hzec dicta- 
ἐκπορεύεται, οἰκεῖον δὲ τῷ Υἱῷ, ὅτι Πνεῦμα ἔστιν ν᾽! Dominuseumdem ipsumhis iisdem dictionibus 
αὐτοῦ ; “Ὅρα καὶ σύνες, ὡς ὁ τὰς λέξεις ταύτας εἰ- — comprobasse, ex utroque essePatris elFilii Spiri- 
ρηχὼς ᾿Κύριος, αὐτὸς ἐχεῖνος ἐξ αὐτῶν τούτων τῶν  tum.Quod si aliuin quoque postulas,qui hac eadem 
λέξεων παρέστησεν ἐξ ἀμφοῖν εἶνχι τὸ τοῦ Παχρὸς affiruiet οἱ suo testimonio sententiam hanc con- 
καὶ Υἱοῦ Πνεῦμα, Εἰ δὲ καὶ ἔτι χρήζεις τοῦ προσε-  stabiliat audi et sanctum Cyrillum in. interpreta- 
πιδεδαιώτοντος καὶ προσεπιμαρτυρήσοντός σοι τήν lione Joannis ad illa verba, « Cum itaque venerit 
ἔννοιαν ταύτην, ἴσθι xal τὸν ἅγιον Κύριλλον ἐν τῇ Paracletus, » enuntiantem : « Ecceenim,ecce Spi- 
ἑρμηνείᾳ τοῦ κατὰ ᾿Ιωάννην εἷς τὸ, « Ὅταν οὖν ἔλθῃ ritum veritatis, hoc est suimel ipsius Paracletum 
ὁ Πχράχλητος, » φάσκοντα οὕτως * « Ἰδοὺ γὰρ, appellans, ch Patre eum procedere ait. Nam sicut 
ἰδοὺ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, τουτέστιν ἑαυτοῦ τὸν Πα- Filii Spiritus est,naturaliter in ipsu manens, el per 
ρέκλητον εἰπὼν, παρὰ τοῦ Πατρὸς αὐτὸν ἐχπορεύε- ipsum progrediens, sic Patris quoque Spiritus est, 
σθαί φησιν, “Ὥσπερ Ὑὰρ ἔστι Πνεῦμα ἴδιον τοῦ Yo Quibus au'em Spiritus communis est, ii profecto 


φυσικῶς ἐν αὐτῷ τε ὑπάρχον, xai δι᾽ αὐτοῦ προϊὸν, 
οὕτω χαὶ τοῦ Πατρὸς. Οἷς δὲ τὸ Πνεῦμα χοινὸν, τού- 


secundum substantiam disseparari non possunt. » 
En sanctum item Cyrillum asserentem, proprium 


tot; εἴη δήπου πάντως dv xxi τὸ τῆς οὐσίας o p Filii et Patris, et communem Patriet Filio Spiritum 


διωρισμένα, » Ἰδοὺ xal ὁ ἐν ἀγίοις Κύριλλος, ἴ ἴδιον 
lioo xzl Πατρὸς, καὶ χοινὸν Πατρὶ χαὶ Υἱῷ τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἄγιον χαὶ τῶν εὐαγγελικῶν τούτων ῥήσεων iso- 
δύναμον. Καὶ δεῖ εἰδέναι τὸν τῆς ἀληθείας ἐφιέμε- 
νον ὡς οὐδέν τι παρχχαράττει τὸ Εὐχγγέλιον ὁ Ex 
τοῦ Πχτρὸς χαὶ Υἱοῦ εἶναι λέγων τὸ Πνεῦμα, ὡς οἱ 


sanctum,et casdem horum dictorumvires colligen- 
tem. Et veritalis amatori sciendum est, nullam 
vim inferre Evangelio,qui ex Patre, et Filio Spiri- 
tum astruit, ut qui veritatein criminantur,conten- 
dunt. cum ex iisdem Domini vocibus plane appa- 
re3t, ex eodem et l'atre Spiritum sanctum esse. 


διαβάλλοντες τὴν ἀλήθειαν λέγουσι, δια τό ἐξ αὐτῶν τοῦ Κυρίον φωνῶν ὑνχφαίνετθχι τὸ ἐξ αὐτοῦ τε xai τοῦ 


πατρὶς ipn τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 


DIC1A APOSTOLICA. 
Τοῦ ἀγίου V e φὰς Πράξεων τῶν àmo- S. Pelri ex Actis apostolorum. Cap. 11, vers 32. 


Ε΄. « Τοῦτον τὸν ᾿ἴησοῦν ἀνέστησεν ὁ Θεὸς, o5 


5. « Huncdesum re«suscitavit Deus, cujus omnes 
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4 nos lestes sumus. Dextera igitur Dei exaltatus, A « 


« et promissione Spiritus sancti accepta, a Patre 
« effudit hunc, quem vos videtis et audilis. » 


Animadversio. 
«Probe auresnagno apostolo l'etro, eadem cum 
« Magistro suo decernenti. Nam .cnm ille dixerit, 
«se missurum Spiritum a Patre,hic eum accepisse 
« ἃ Patre docet promissionem Spiritus, et illum 
e in nos effudisse, non vero emisisse, » 


Refutatio. 
Si eadem tibi videntur esse, misisse !Salva- 
torem a Patre Spiritum sanctum, et accepisse 
ἃ Patre promissionem Spiritus, et effundere illum 
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πάντες ἡμεῖς ἐσμεν μάρτυρες. Τῷ δεξιᾷ οὖν τῶ. 
« Θεοῦ ὑψωθεὶς, τὴν τε ἐπαγγελίαν τοῦ ἀγίου Πνεύ- 
« ματος λαδὼν παρὰ τοῦ Πατρὸς, ἐξέχεε vm, 
2 ὃ νῦν ὑμεῖς βλέπετε xai ἀχούετε. » 

᾿Ἐπιστασία, 
« Πρύσσχις τῷ μεγάλῳ ἀποστόληρ. δάπρρρ, τῷ ο- 
x&bp ἔξιδασχάλν συνῳδὰ δογματίζοντι ᾿Ἐχοίνω 
ὙΣΡ εἰπόντος πέμψαι τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ [la- 
τρὸς, οὗτος λαδεῖν αὐτὸν διδάσχει παρὰ τοῦ Πα- 
τρὸς τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ Πνεύματος, καὶ ἐκχέε: 
τοῦνο ἐφ᾽ nc, οὐ μὴν προδάλεσθαι, ὃ 

᾿Αντίῥησις. 
Εἴπερ συνῳδα σοι δοχοῦσι τὸ πέμψαι τὸ τὸν Σω- 
τῆρα χαρὰ τοῦ Πατρὸς τὸ ἄγιον Πνεῦμα, καὶ τὸ λι- 
δεῖν αὐτὸν παρὰ τοῦ Πατρὸς τὴ ἐπαγγελίαν τοῦ 


in nos, neque nobis alia refutatioue opus fuerit, B Πνεύματος, καὶ ἐχχέαι τοῦτο ἐφ᾽ ἡμᾶς, οὐδὲ ἡμῖν 


pueter eam qua. astruilur, nunquam mittendam 
fuisse Spiritum ex Patre per Filium nisi ex Patre 
per Filium exsisteret.Etenim si mittendusnon erat 
per Filium, nisi υἱ exsistens per Filium, neque 
effundendus erat per Filium, nisi ut exsistens per 
Filium. Et si id est, frustra nobis evangelica hec 
et apostolica dicta congeris ad Italum opprimen- 
dum qui ex Patre per Filium, et consequenter ex 
utroque Spiritum esse exsistiinat. 


S. Pauli Apostoli ex Epistola ad Galatas 
cap.. iv, t. 6. 
6. « Misit Deus Spiritum Filii sui in corda no- 
« stra, clamantem, Abba pater. » 


Animadversio. 

« Audi quoque vas electionis Paulum, qui Spiri- 
« tum Filii esse propter eamdem naturam denun- 
« (iat, a Patre vero illum mitti. » 

Refutatio. 

Tu quidem Filii esse Spiritum asseris propter 
eamdem essentiam, quod et multi alii ante divul- 
garunt. Verumtamen magnus Basilius in capite, 
cujus inscriptio est; « Quare non et Spiritus 
Filius Filii, » aperte hec habet: « Spiritum ex 
Deo esse palam, el preconis instar enuntiavil 
Apostolus, cum dicit, Spiritum ex Deo accepi- 
mus 99,» et per Filium apparere manifesto indi- 


cavit, dum Filii Spiritum quemadmodum et Dei D 


ipsum appellans, et mentem Christi nuncupans, 
quemadmodum et DeiSpiritum, veluti et hominis.» 
Si itaque Spiritus Filii, ut cum magno loquar 
Basilio, quod per Filium, peropportunum fuerit, 
presentem hanc adnimadversionem refutantes di- 
cere, qui mittitur a Patre Filii Spiritus, tanquam 
per ipsum exsistens a Patre mittitur per ipsum. 
Ejusdem ex Epistola ad Títum cap. m. vers. 5. 

7. « Salvos nosfecitperlavacrum regenerationis 
« οἱ renovalionis Spiritus sancti, quem effudit in 


79 ] Cor. ir. 19. 


ἄλλης δεήσει τῆς ἀντιῤῥήσεως παρ᾽ ἐχείνην τὴν 
λέγουσαν ὡς οὐκ ἄν πεμφθείη ἄλλως d Πνεῦμε ἐχ 
τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ εἰ μὴ ὡς Ux Ἰστοὺς 
ὑπάρχον διὰ τοῦ Υἱοῦ, Εἰ γὰρ οὐκ ἄν πεμφθείη ἔλ- 
λως διὰ τοῦ γἹοῦ, εἰ μὴ ὡς ὑπάρχον διὰ τοῦ Υἱοῦ, 
οὐδὲ ἐχχυθείη ἄλλως διὰ τοῦ Yioo, εἰ μὴ ὡς ὑκάρ (ov 
διὰ τοῦ Υἱοῦ. Καὶ εἰ τοῦτο, μάτην τὰς εὐαγγελικὰς 
καὶ ἀποστολιχὰς ταύτας ῥήσεις προθάλλῃ εἷς ἐναν- 
τίωσιν τοῦ Ἰταλοῦ, ἐχ Πατρὸς διὰ Υἱοῦ, xal χατὰ 
τοῦτο xai ἐξ ἀμφοῖν, τὸ Πνεῦμα εἶναι δοξάζοντος. 
Τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Παύλου (x τῆς πρὸς Ta- 
λάτας ᾿Επιστολῆς. 

G . « ᾿Εξαπέστειλεν ὁ Θεὸς τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ 

« αὐτοῦ εἰς τὰς καρδίας ἡμῶν, κράζον, ᾿Αθδὲ ὁ 


C, Πατὴρ. » 


᾿Επιστασία, 
« ᾿ἰχουε x2l τοῦ τῆς ἐχλογῆς σχεύους, τοῦ Υἱοῦ 
« μὲν εἶναι τὸ Πνεῦμα κηρύσσοντος διὰ τὸ ὁμοού- 
€ σιον, παρὰ τοῦ Πατρὸς δὲ τοῦτο ἐξχποστέλ .- 


« λεσῦχι, » 
᾿Αντίῤῥησις. 

Σὺ μὲν τοῦ Υἱοῦ εἶναι λέγεις τὸ Πιαῦμα διὰ τὸ 
ὁμοούσιον, ὡς καὶ πολλοὶ ἄλλοι τῶν πρὸ σοῦ τοῦτο 
εἰρήκασιν * ὁ δὲ μέγας Βασίλειος ἐν ἑνὶ τῶν xs9a- 
λαίων, οὗ ἡ ἐπιγραπὴ, « Διατί μὴ καὶ τὸ Πνεῦμα 
Υἱὸς τοῦ Υἱοῦ, » σαφῶς οὕτω λέγει “ « Τὸ μὲν ἐχ 
Θεοῦ τὸ Πνεῦμα εἶναι τρανῶς ἐχήρυξεν ὁ ᾿Απόστολος 
λέγων * € Τὸ Πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ θεοῦ ἐλάδομεν " » 
καὶ τὸ δι᾽ Υἱοῦ πεφηνέναι σαφὶς πεποίηκεν, Υἱοῦ 
Πνεῦμα ὀνομάσας αὐτὸ καθάπερ Θεοῦ, χαὶ νοῦν 
Χριστοῦ προσειπὼν, χαθάπερ καὶ Θεοῦ Πνεῦμα, 
ὡς τοῦ ἀνθρώπου. » Εἰ τοὖν Πνεῦμα Υἱοῦ χατὰ τὸν 
μέγαν εἰπεῖν Βασίλειον, ὅτι διὰ τυῦ Υἱοῦ, εὔκειρον 
χὰν τῇ παρουσῃ ἱἐπιστασίᾳ εἰπεῖν ἡμᾶς ἐντιλέγον- 
τας ὡς «τὸ ἀποστελλόμενον παρὰ Πατρὸς Πνεῦμα 
τοῦ Υἱοῦ, ὡς δι᾽ αὐτοῦ ὑπάρχον παρὰ Πατρὸς irro- 
στέλλεται δι᾽ αὐτοῦ. 

Τοῦ αὐτοῦ ix τῆς πρὸς Τίτον. ᾿ 

ζ΄, « ᾿Ἔσωσεν ἡμᾶς διά λουτροῦ παλιγγενεσίας xai 

« ἀναχχινώσεως Πνεύματος ἁγίου, οὗ ἐξέχεεν ὑφ᾽ 
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& ἡμᾶς πλουσίως διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Σωτῆρος « Dos abunde per Jesum Christum Salvatorem 


€ ἡμῶν. » 
᾿Επιστασία. 
€ Ὁρᾷς, πῶς σαφῶς καὶ χαθαρῶς ἐνταῦθα παρα 
4 τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐχχεῖσθχι τὸ Πνεῦμα 
" διδάσχει ὁ μέγας“ “Ἀπόστολος ; Εἰ τοίνυν ἀσχφῶς 
« ἀλλαχοῦ τὸν Υἱὸν προχέειν, καὶ διδόναι τὸ Πνεῦμα 
« ἀχούεις πρὸς τὰς τοῦ Πέτρου χαὶ τοῦ Παύλου 
e διδασχαλίας kxstva συμδίδαζε. » 
᾿Αντίῤῥησις. 
Οὐδεμιᾶς ἄλλης ἀντιῤῥήσεως ἐνταῦθα χρεία παρὰ 
τὰς εἰρημένας. 


« nosirum. » 
Animadversio. 

« Vides hic satis patenter et sine ulla tergiver- 
« salione a Patre per FiliumSpiritum effundi ma- 
« gnum Apostolum docere? Si itaque locis in aliis 
« obscure Filium effundere, et elargiri Spiritum 
« audis, cum Petri Paulique doctrina illa commit- 
« tito. » 

Refutatio. 
Prater eas, que supra digest sunt refutatio- 


nes nulla alia hic opus est. 


JOANNIS CHRYSOSTOMI DICTA. 


Ἔχ τῆς 
μηνείας. 

Β΄. « ᾿Αλλ’ ἐπεὶ πηγὴ ὁ Πατὴρ ὅδωρ ζῶν ἐκάλεσε- 
« τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Διατί φησιν ὕδωρ ζῶν - ἵνα 
« μάθῃς αὐτὸ ἐκ τῆς πηγῆς τοῦ Θεοῦ ὃν, ὕδωρ ζῶν 
e τὸ Πνεῦμα, Πηγὴ ὕδατος ζῶντος ὁ Θεὸς, ἵνα ὅταν 
€ μάθῃς τὴν πηγήν, νοῆσῃς πόθεν τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν 
« Ποταμοὶ ix τῆς χοιλίχς αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδατος 
« ζῶντος. Τοῦτο δὲ ἔλεγε τὸ ὅδωρ περὶ τοῦ Πνεύ- 
« ματος, οὗ ἔμελλον λαμβάνειν οἱ πιστεύοντες. Εἰ 
« ὕδωρ ζῶν τὸ ἱΙνεῦμχ, ζητήσωμεν αὐτοῦ τὴν πη- 
e γήν. Τί ἣ πηγή ; λεγέτω Ἰερεμίας. Τάδε λέγει 
« Κύριος * ᾿Εξέστη ὁ οὐρανὸς ἐπί τούτῳ, καὶ ἔφριξεν 
« ἡ τῇ, ὅτι δύο xal πονηρᾷ ἐποίησεν ὁ λαός μου, 
« ᾿Εμὲ ἐγκατέλιπε πτιγὴν ὕδατος ζῶντος. "Opi: 
« πηγὴ ὕδατος τὸν Θεόν ; ζῶν δὲ ὕδωρ τὸ Πνεῦμα 
« τὸ ἅγιον. Πηγὴ ὕδατος ζῶντος ὁ Πατήρ. Ποταμὸς 


« πηγῆς προερχόμενος ὁ Υἱὸς, ὕδωρ τοῦ ποταμοῦῦ 


« τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. ᾿Εμὲ ἐγκατέλιπον πηγὴν 
« ὕδατος ζῶντος, Λεγέτω ταῦτα περὶ τοῦ Υἱοῦ ὁ προ- 
« φῆτης Ησαΐας. Καὶ ἥξει Κύριος ὡς ποταμὸς 
. ἔνδοξος γῇ διψώσῃ. Ὁρᾷς πιγήν ; ποταμόν : ὕδωρ 
« ζῶν ; Καὶ ὥσπερ οὐ δύνῃ τὴν πηγὴν χαλέσχι mo- 
« ταμόν ἕως τὴν ῥίζαν ὁρᾷς, οὔτε πάλιν τὸν ποταμὸν 
« χαλέσκι πηγὴν, οὐδὲ πάλιν τὸ ὕδωρ τὸ ἀπὸ τοῦ 
€ ποταμοῦ σχιζόμενον χαλεΐς ποταμὸν, ἀλλ᾽ ὕδωρ 
« ἀρδείας, Καὶ τὰ μὲν ὀνόματα τέμνεται, ἡ δὲ 
« φύσις ἀμέοιστος,. Οὕτω τὸν μὲν Πατέρα, Υἱὸν 
« χαλέσαι οὐ δυνατὸν, οὐδὲ τὸν Υἱὸν Πατέρα, ἵνα ἵνα μὴ 
« εἰς τὰν Σαδελλίου δόξαν ἐχπέσωμεν. 


᾿Ἐπιστασία, 


ει 0 
4 Opa καὶ τὸν μέγαν τῆς οἰχουμένης φωστῆρα 


« χαὶ διδάσκαλον, πῶς πηγὴν τοῦ Πνεύματος τὸν 
« Πατέρα διδάξας, ποταμὸν δὲ τῆς πηγῆς προερ- 
« χόμενον τὸν Υἱὸν, ὕδωρ δὲ τοῦ ποταμοῦ τὸ Πνεῦμα, 
« ῥητῶς ἀπαγορεύει τὸν ποτχμὸν πηγὴν ὀνομάζε- 
« σθαι. El γοῦν μὴ πηγὴ ὁ Υἱὸς πῶς ἑχπορεύεταὶ 
« τούτου τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ; » 
E ᾿Αντίῤῥησις. 

Me μὲν τὸ παραληφθὲν τῷ Χρυσολόγῳ Πατρὶ πα- 


ράδει Wc πηγῆς τοῦ ποταμοῦ xal τοῦ ὕδατος 


εἰς εἰχόνα τῆς INIRE Τριάδος. εἰς ἀπόδειξιν 
τάχ» προδέλλῃ τοῦ μὴ iva t5 Βνεῦμχ xal ἔχ τοῦ 


Υἱοῦ " τοῦτο γάρ σοι τὸ σχοπιμώτχτον. Τὸ δὲ xi 


80 Jerem. t1, 19, 48. 81 [sa. 1xvi, 12 


εἰς τὸν ἐνενηχοστὸν ἔχτον ψαλμὸν ἐρ- 
Β 


Ez interpretatione Psalmi nonagesimi seati. 


VIII. «Sed cum fons sit Pater,aquam vivam voca- 
« vit Spiritum sanctum.Quare vero inquit, aquum 
« vivam? ut addiscas ipsum ex fonteDei esse Aqua 
« viva Spiritus est, fons aque vive Deus, ut cum 
« fontem didiceris,unde aqua illa viva emanat,in- 
«telligas Fluinina ex ventre illius fluent aqui 
« vive.Hanc vero aquam enuntiabat, de Spiritu, 
« quem accepturi erant fideles. Si aqua viva Spi- 
« ritus est, queramus ipsius fontem.Quis vero est 
« fons? dicat Jeremias. Hac dicit Dominus : Ob- 
« slupui celum super hoc, et inhorruit terra, 
« quod duo et mala fecit populus meus, me dereli- 
e quit fontem 4408 viva 30, Vides fontem aque 
« Deumresse ; aquam vero vivam Spiritum sanc- 
« lum. Fons aque vive Pater est, fluvius ex fonte 
« emanans Filius, aqua fluvii Spiritus sanctus. Me 
« dereliquerunt fontem aquae vive. Enuntiet hec 
« eadem de Filio Isaias propheta.Et veniet Domi- 
e nus ut fluvius gtoriosus terr sitienti 31. Vides 
« fontem, fluvium, aquam vivam. Εἰ quemadmo- 
« dum non vales fontem vocare fluvium, donec 
« radicem conspicis; neque rursus fluvium fon- 
« lem ; neque aquam quz a fluvio exscinditur flu- 
« vium appellas, sed aquam adaquationis. Et no- 
« mina quidem scinduntur, natura vero individua. 
« Sic Pater vocari Filius nequit, neque Filius Pa- 
« ler, ne in Sabellii sententiam incidamus. » 


Animadversio. 

« Videorbisterrarum lumen et magistrum, qua- 
« nam ralione, cum Spiritus fontem Patrem indi- 
e casset,fluvium ex fonte exsilientem Filium flu- 
« vii aquam Spiritum, expresse probibeat fluviuin 
« fontem appellari. Si itaque Filius fons non 
« est, qua ratione ex eo Spiritus sancius proce- 
e dit? » 

Refutatio. 

Tu quidem exemplum fontis fluvii, et aqux ab 
aurei sermonis doctore in Trinitatis, quz nulli si- 
militudiui obnoxia est. similitudinem desumptam 
ad demonstrandum nobis objicis, Spiritum non 
esse eliam ex Filio, quod tibi scopus polissimus 
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est.Verumtamen hoc accommodatius adaptatur dic- A Àszz μᾶλλον τὰ θεολογία ἐφαρμάζει τῶν ὁ 


tis eorum tLeologicis, qui asserunt Spiritum ex 
Patre per Filium esse,unde nullo obstante sequi- 
tur,ex utroque Spiritum decerni. Quemadmodum 
enim aquam per fluvium ex fonte emanantem, ex 
utroque effundi, nullus est, qui negat, sic et Spi- 
ritus per Filium promanans ab utroque ezsilit. 
Quod si ex eo quod Chrysostomus vetat, fluvium 
fontem vocari, tu quoque uobis prohibes, ne fon- 
lem esse Spiritus Filium ass veremus, scito (6 ἃ 
regula et prescriptione veritatis aberrantem, hac 
prohibere, el magno Athanasio, necnon Chrysos- 
tomo ipsi contradicere.licet enim hic aureus Pa- 
ter clare rationem reddens,ob quam quispiam. flu- 
vium vocare fontem non valeat, neque rursus fon- 
tem fluvium : Et ratio est, quod inter se nomina 
non permutantur, ne in Sabellii sententiam inci- 
damus,hec illede dictis nominibus fontis, fluvii,et 
aque protulit quecunque illa sint; verumtamen 
in oratione sua de sacramento baptismatis, cujus 
illud principium est: «Rursus nobis beati Davidis 
spiritalis cithara, »hunc in modum,nec hesitanter 
locutus es! : « l'ropterea Salvator ostendit semet- 
ipsum fontem vite, et aquam vivam Spiritum 
sanctum, » Et in rebus theologicis pertractandis 
magnus Athanasius oratione de Unigeniti Verbi 
incarnatione' et de S. Triade, cujus principium 
est, « Qui malitiose divinas Scripturas intelligere 
volunt, » sic ait : «Propterea David canens Domino 
effatur : Apud te fons vitz, in lumine tuo videbi- 


δι᾿ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα εἶνχι  crÜeolorrnxótur 
ἀκολουθεῖ τὸ ἀχκοίλυτον τοῦ ἐξ ἀμφοῖν τὶ 
θεολογεῖσθχι “ ὡς γὰρ τὸ διὰ τοῦ πὸ 
τῆς πηγῆς προχεόμενον xal ἐξ ἀμφοῖν s 
ἀνωμολόγηται * οὕτω χαὶ τὸ Πνεῦμα dx € 
6x τοῦ Υἱοῦ προερχόμενον, ἐξ ἀμφοῖν δὲ 
χόμενον. Εἰ δὲ διότι ὁ Χρυσοῤῥήμων ἀπχγς 

*iuóv πηγὴν ὀνομάξεσθαι, ἀπαγορεύει 
πηγὴν εἶνχι τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱόν * ἀλλ᾽ 
ἐ πισφαλῶς ἀπχγορεύεις τοῦτο " χαὶ τῷ 
᾿Αθανασίμ, xal αὐτῷ δὲ τῷ Χρυσοῤῥήμ 
ἕνεχ ἀντιλέγεις. Εἰ Yap καὶ ἰντχῦθχ ὁ : 
μὼν Πχτὴρ, σχφῶς τὸν λόγον ὀιδοὺς, xa. 
δύναται χαλέσαι ποταμὸν τὴν πηγὴν, οὔτε 
ποταμὸν χαλέσχι πηγήν ^ ὁ δὲ λόγος τὸ 
6i1))5s0a. εἰς ἄλληλχ τὰ ὀνόματα, ἵνΣ uk 
Σαδελλίου δόξαν ἐχπέσωμεν, τοιχῦτα εἴ 
τῶν ὀνομάτων τῆς πηγῆς. τοῦ ποταμοῦ͵ 
ὕδατος, olámto xai εἴρτιχεν * ἀλλ᾽ b, τῷ λ 
τῷ εἰς τὸ μυστήριον τοῦ βαπτίσματος, οὗ ᾿ 

« Iz» ἡμῖν ἡ τοῦ μαχαρίου Δαυὶδ x 
χιθάρχ, » σαφῶς εἴρηχεν οὔτω" « Διὰ co 
τὴρ δείχνυσιν ἑχυτὸν πηγὴν ζωῆς. καὶ ὕδω, 
Πνεῦμά τὸ ἅγιον. ν Σαὶ ὁ τὴν θεολογίαν 
᾿Αθανάσιος ἐν τῷ περὶ τῆς ἐνσάρχου olxow 
Θεοῦ λόγου, καὶ περὶ τῆς ἁγίχς Τριάδος 4 
τοῦ, οὗ ἡ ἀρχή * « Οἱ καχυτέχνως τὰς θείαι 
βουλόμενοι νοεῖν, » οὕτω φησίν * « Διὰ τοῦτ' 
ψάλλῷν τῷ Θεῷ φησιν ὅτι « Παρὰ πῇ 


mas lumen.Novit siquidem apud PatremFilium es- C ἀν τῷ φωτί σοῦ ὀψόμεθα φῶς, » ΟΤδῪὲ γὰρ 


se fontem Spiritus sancti. » Que cum agnoveris 
Patres nostros Chrysostomum et Athanasium effa- 
ri, eave ne in posterum impudenter, el. parum 
considerate dicas, Filium non esse fontem Spiri- 
(us, attlenteque considera, qua ratione opprobri- 
um effugias, si, cum tu dixeris, Si ergo non est 
fons Filius, quomodo procedit ex hoc Spiritus 
sanctus? [talus inducat illud : Quod si fons Spiri- 
tus Filius est, quomodo non procedit ex eo Spiri- 
tus sanctus ? 


Ejusdem ez homilia de Spiritu sancto. 


IX. «Itaque dicitur Spiritus sanctus.Ista enim est 
« prima et propria appellation,et ut evidentiorem 


Πχτρὶ ὄντα τὸν Υἱὸν, τὴν πηγὴν τοῦ ἁγί 
μᾶτος. » Ταῦτ᾽ οὖν ἐγνωχὼς τοὺς Πατέ; 
λέγοντας Χρυτόστομόν τε καὶ ᾿Αθχνάσιον 
ἀνέδην χαὶ ἀπερισκέπτως ἐρεῖς ὡς οὐχ 

τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱὸς. Σχόπησον δὲ, πῶς 

ἐσται τὴν αἰσ,ύνην φυγεῖν, ἐὰν λέγοντός c 
γοῦν μὴ πηγὴ ὁ Υἱὸς, πῶς ἐχπορεύεται 1 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀντεπαγάγῃ σοι ὁ ᾿Ιταλὸ 
δὲ πηγὴ τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱὸς, πῶς οὐχ bx 
τούτο) τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιο : 


Ν 
€ 
^ 
a 


« Τοῦ αὐτοῦ ix τῆς περὶ τοῦ ἁγίου | 
ὁμιλίας. » 


, «ὦ 
Θ. ε«Δέγεται τοίνυν Πνεῦμχ ditov. 


« ἐστιν ἡ χυρίχ xal πρώτη προτηγορία i 


« habens intelligentiam Spiritus sancti naturam Ὁ « τέρχν ἔχουσα τὴν διάνοιαν, καὶ παριστ 


« demonstrat, spiritus sanctus spiritus Dei. Quis 
« enim vocat SpiritumDei?Audi Salvatorem dicen- 
« tem:Quod si ego in Spiritus Dei ejicio Deemonia. 
« Utigitur,sicut dicebam,ne quis audiens Spiritum 
« Dei, putet proprium quiddam significari et non 
« commune nature, Paulus dicit: Nobis autem non 
« datus est spiritus mundi, sed spiritus qui ex 
« Deo est.Iterum dicitur spiritus Patris, sicut Sal- 
e vator apostolis dicit . Ne solliciti sitis, quomodo 
« vel quid loquamini : non enim vos estis, qui lo- 
« quimini, sed, spiritus Patris nostri, qui loquitur 
« in vobis.Sicut autem dixit spirltus Dei, et subdit 
« Scriptura, qui ex Deo est : sic iterum dictus est 


e ἁγίου Πνεύματος τὴν φύσιν, Πνεῦμα ἅγιον, 
« του Θεοῦ. Τίς αὐτὸ χάλετ Πνεῦμα θεοῦ 
« τοῦ Σωτῆρος * « Εἰ δὲ ἐγὼ ἐν Πνεύμχτι 

« δάλλω τὰ δαιμόνια. » "Iva τοίνυν, ὡς | 
€ πὼν, μή τις ἀχούσις Πνεῦμα, νομίσῃ : 
€ σημαίνεσθαι xal μὴ φύσεως κοινωνίαν, 

« λέγει * « Ὑμῖν δὲ οὐκ ἐδόθη τὸ πνεῦμα 
« μου, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ix τοῦ θεοῦ. [TL 
« ται πνεῦμα Πατρὸς, ὡς ὁ Σωτὴρ τὸ 
« ἀποστόλοις ᾿έγει " « Μὴ μεριμνήσετε 1 
« λαλήσετε, Οὐ γὰρ ὑμεῖς ἔστε οἱ λαλοῦν 
« τὸ Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς ὑμῶν τὸ λαλοῦν 

« ᾿Ὥσπερ δὲ εἶπε πνεῦμα θεοῦ, καὶ ἐπ 
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« Γραφὴ τὸ, ἐκ Θεοῦ, οὗτω πόλιν εἴρηται πνεῦμα À « spiritus Patris. Et ne putetis boc secundum pro- 


« Ἰίατρός. Καὶ ἵνα μὴ νομίσῃς τοῦτο xat' οἰχείω- 
« σιν λέγεσθαι, ὁ Σωτὴρ Br6xtot, « Ὅταν δὲ ἔλθῃ ὁ 
« Παράκλητος, τὸ Πνεῦμα τῇς ἀληθείας, ὃ παρὰ 
« τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται., » 'Ἔχεῖ. ἐχ Θεοῦ, ὠδε 
ε παρὰ τοῦ Πατρός - ὅπερ ἐπήγαγεν ἑαυτῷ͵ τὸ, 
« ᾿Εγὼ ααρὰ΄ τοῦ Πατρὸς ἐξῆλθον, » τοῦτο xai τῷ 
€ ἁγίῳ Πνεύματι, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται, 
» ᾿Ἔστιν οὖν Oto Πνεῦμα, xal Ex Θεοῦ xai Πατρὸς 
« Πνεῦμα xal παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, Οὐχ 
« εἶπε Γεννᾶται, A. γὰρ οὐ γέγραπται, οὐ δὲ’ φρο- 
« νεῖν, Υἱὸς kx Πατρὸς γεννηθεὶς, Πνεῦμα ix Πα- 
« τρὸς ἐχπορευόμενον. Ζητεῖς map ἐμοῦ τὴν δια- 
€ φορὰν πάντως ; Πῶς ἐγεννήθη μαθὼν, ἔμαθες καὶ 


. prietatem dici, Salvator confirmat : Quando ve- 
« nerit Paraeletus Spiritus veritatis, qui a Patre 
« procedit. Hic ex [eo, hic a Patre dicitur, id 
« quod sibi ipsi tribuerat dicens : Ego a Patre exi 

« vi;hocetSpiritui sanctoascribi dicens:Qui a atre 
« tre procedit.Dicitur igitur spiritusDei,et s;iritus 
« qui ex Deo ; spiritus Patris el spiritus qui a Patre 
« procedit. Non dixit, gignitur. Quod enim non 
« est scriptum, tenendum non est. Filius a Patre 
« genitus est : Spirilus a Patre procedit. Quzris a 
« me varietatem,quomodo genitus ille,et quomodo 
« procedit iste? Cum didiceris quod genitus est, 
* didicisti el modum, et comprchendisti utique 


« τὸν τρόπον, xai χατέλαδες γεννήσεως τὸν τρόπον, B * generationis modum.Nomina sunt, qua pia fide 


« 'Ovduaxá ἐστι πίστει τιμώμενα, εὑσεῦε λογισμῷ 
« τηρούμενα. Τίς δὲ 1, δύνχμις τοῦ ᾿Εχπορεύεται - 
« ἵνα τὸ τῆς γεννήσεως ὄνομα παρέλθῃ ἡ Γραφὴ, 
« ἵνα μὴ Υἱὸν αὐτὸ καλέσῃ. λέγει Πνεῦμα ἅγιον, 
«ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, Εἰσάγει αὐτὸ 
« ἐκπορευόμενον ὡς ὕδωρ ἀπὸ πηγῆς, χατὰ τὸ εἰ- 
«ρημένον περὶ τοῦ παραδείσου. « Ποταμὸς ὃὲ ix- 
« πορεύεται ἐξ ᾿Εδὲμ,  kxmoptóevat χαὶ πηγάζει. 
« Ὁ Πατὴρ πηγὴ ὕδατος ζῶντος λέγεται, χατὰ τὸν 
€ προφήτην ᾿ερεμίαν τὸν λέγοντα " « ἘἘξέστη ὁ 
« οὐρανὸς ἐπὶ τοὐύτῷ, xal ἔφριξεν ἐπιπλέο d, γῆ, 

ὅτι δύο xai πονηρὰ ἐποίησεν 6 λαός μου, Ἐμὲ 
« ἐγκατέλιπε πηγὴν ὕδατος ζῶννος. » Ὁριζόμενος 
e πεγὴν ὕδατος ζῶντος, τὸν Πατέρα ὁ θεος λόγος 
ε εἰσήγαγεν ἐκ τῆς πηγῆς τῆς ζωῇς τὸ ὕδωρ τὸ 
« ζῶν ἐκπορευόμενον, ὃ πχρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπο- 
« ρεύεται, Τί ἐχπορείεται ; Τὸ Πνεῦμα τὸ vlov, 
« Πώς ; ὡς ἀπὸ πηγῆς 090p. Πόθεν τοῦτο, ὅτι τὸ 
« Ilvtupa τὸ ἅγιον ὕδωρ χαλεῖται ; Λέγει ὁ Σωτὴρ, 
« Ὦ πιστεύων εἰς ἐμὲ, καθὼς εἶπεν ἡ Γραφὴ, ποτα- 
€ μοὶ ῥεύσουσιν ix τῆς χοιλὶας αὐτοῦ ὕδατος ζῶν- 
« τος. * Καὶ ἑρμηνεύων ὁ ἘΕαγγελιστὴς τοῦτο τὸ 
.4Φ ὕδωρ, ἐπάγει " « Τοῦτο δὲ ἔλεγε περὶ τοῦ ἁγίου 
« Πνεύματος, ὃ ἔμελλον λαμὄχνειν οἱ πιστεδον- 
€ τες. » El τοίνγν ὁ εὐαγγελιστὴς ᾿Ιωάννης σχφη- 
« νζων τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἶπε" « Τὸ ὕξωρ τὸ 
€ ζῶν, » ὁ ὁὲ Παιὴρ λέγει " « Ἐμὲ ἐγκατέλιπον 
€ πηγὴν ὕδχτος ζῶντος, ν πηγὴ τοῦ Πνεύματος ὃ 


« honorantur, et pia ratione tenentur. Quz: autem 
« vis nominis, Procedit? ut nomen generationis 
« prietereat Seriptura,ne Filium ipsum nuncupet, 
« dicit, Spiritus sanclus, qui a Patre procedit. 1n- 
« ducit eum procedentem, ut aquam de fon'e sca- 
« lurientem,sicut et de paradiso dictum est: « Flu- 
e vius aulem procedit ex Edem,procedil et scatu- 
e rit.»Pater fons aque viventis dicitur,ut Jeremias 
« propheta: «Obstupnit celum super hoc,et in hor 

« ruit valde terra.Qucniam duo et malafecit populus 
« meus,me dereliquit fontem aqua viventis.» Divi- 
e nus sermo definiensPatrem fontem aque, induxit 
« ex fonte vitte aquam vivam, quz procedit. Quid 
« porro est, quod procedit ? Spiritus sanctus.Quo 
« vero modo ? sicut a fonte aqua. Unde hoc, quo 
« Sp'ritus sanctus. equa vocetur? Dicit Salvator : 
« Qui credit iu me, sicul dixit Scriptura, flumina 
« ex ventre ejus fluent equa viva. Et iaterpretans 
« Evangelista hanc aquam subdit;hoc autem dice- 
e bat de Spiritu,quem accepturi erant credentes 
« in eum.» Si igitur evangelistaJoannes declarans 
« Spiritum sanctum, dixit aquam vivam, Pater au- 
e tem dicit:«Me dereliquerunt fontem aqua vivze, » 
« fons spiritus Pater, proptereaque etiam ex Patre 
« procedit. Dicit igitur, repeto siquidem, spiritus 
« Dei, et spirilus qui ex Deo, spiritus Pat: is et 
« spiritus qui ex Patre. Spiritum Domini testatur 
« Esaias ex persona Christi: « Spiritus Domini su- 


« Πατὴρ διὰ τοῦτο xal ix τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύδται. p « per me eo quod unxerit me, » et Paulus : « Do- 


« Λέγει τοίνυν, ἐπχναλαμδάνω γὰρ, πνεῦμα Θεοῦ, 


« minus autem spiritus esl. » 


€ xai πνεῦμα τὸ ix τοῦ Θεοῦ, xal πνεῦμα Πατρὸς, xzl πνεῦμα τὸ παρὰ τοῦ Πχτρός. Πυεύμχ Κυρίου 


€ μαρτυρεί "Hoxiac ἐκ προσώπου τοῦ Χριστοῦ 
« [Ιχῦλος. « Ὁ δὲ Κύριος τὸ πνεῦμ ἔστι, » 
᾿Επιστασία. 

« Τί τῆς τοιχυτὴς διδασχαλίας καθαρώτερον xal 
« σαφέστερον; Πολλαχῶς γὰρ καὶ ix διχφόρων μαρ- 
« τυριῶν τὴν τοῦ Πνεύματος κχαταγγίλλει ἔχπορευ- 
« vy, ἔν χαὶ ταυτὸν εἶνχι διδάσχων, τὸ ix. τοῦ θεοῦ 
* χαὶ τὸ παρὰ τοῦ Πατρὸς, ἵνα μὴ ἔνθα τις τὸ ἐκ 
€ τοῦ θερῦ μόνον ἀνχγινώσκῃ, καὶ ix τοῦ Υἱοῦ vo- 
« μίζῃ διὰ τὸ; γμίαν τῆς φύσεως. » 


Πολλχαγῶς χαὶ ix διχφόρων “μαρτυριῶν ὃ Χρυσοῤ- 
ὀημων Πατὴρ τὴν τοῦ Πνεύμχτος αχταγγίλλων ἐκ- 


Πνεῦμτ Κυρίου ἐπ᾽ ἐμὲ, πὸ εἴνεχεν ἔχρισέ με. Καὶ 


Animadtersio. 

« Est ne aliquid hac doctrina purius, aut magis 
« perspicuum? Variis siquidem modis,e! diversis, 
« multisque testimoniis Spiritus processiouem e- 
« nuntiat unum idemque esse in:inuans,et ex Deo 
« et ex Paire esse : ne quis ubi, ex Deo,tantum- 
« modo legerit, et ex Filio esse propter nature 
« eamdem dignitatem suspicelur. » 

llefutatio. 

Frequentibus variisque testimoniis ore aureus 

PaterSpritus processionem explanans,unum idein- 
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« Propterea Paulum ex Deo inisse δ εισι πὶ re 
quis audiens quod Salvator in. Evarze-:^ 2:xerat. 
spiritus Dei, existimet proprietatec. sizoificari, ei 
non nature communionetr. » Qvare quz izie7 Pa- 
trem et Spiritum communio natur? est, in:e .«t, 
quod ipse ex Deo est.et Patre. Ex Ἐ:τ ez 7 7. 
quod ille diciturSpiritus Dei,forte eziac exis ai- 
bitur, proprietatem innui a cemmuziere τ ΔΙΏΣΣ 
diversam.et procedente oratione CErysest. τὰς re- 
petit : «ic rursus dicitur Spiritus Patris; et ne e1- 
istimes id secundum prepriea'em idi, Sav. tr 
confirmat. Cum venerit Paracletus Spiritus veriza- 
tis,qui ex Patre procedit »Ni ique ex De esse 

et ex Patre Spiritum sanctum procedere, ccz:7 z- 
Dionem natur» cum Patre vanifesto. ini. cart. 
neex quod simpliciter dicatur iile Spiritus Dei e 
Npiritus Patris alia preprietas ab ea, qui est ra- 
turae communio introducatur, qua rat:one qui as- 
serunt illum Spiritum Filii et Nritum vertat: 
secundum aliam simpliciter proprietatem. Γι ἐς 
eam, quae est natur communi», nen rran-leste 


KP Eu 


- συν» 
diia 


dividunt a Filio Spiriti secundum ipsam. es- P 


sentialem naturalemque ipsius existenti m ? vel 
enim et ex. lilio erit, veluti Spiritus Filii. $i-u i 
est ex Deo,uti Spiritus Dei.Et si ex veritate fue- 
rit, uli Spiritus veritatis, quemadmodum est ex 
Patre uti Spiritus Patris. Et hac. ratione habeb t 
erga Filium naturv communionem. 4j commupnio- 
nem nature erga l'atrem habebit,veluti ex. Deo et 
ex Patre exsistens; erya vero Filiumillam habebit 
proprietitem,uti simpliciter Spiritus Filii, et Spi- 
ritus veritatis, qum ipsum nudum ab ea quz est 
erga Filium naturalis communio, deserat.Quod si 
novi isti theologi magni H^*llii enuntiatum repro- 
bantes, quod asserit, € RM quidem Patris 
Spiritum, quod ex patre 5" prium vero Filii quad 
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To: aima cuseeir cU τότεως 121-2 -il- 
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ἕξει τὴν οἰκειότητα ὡς 3754 liv:211 Υἱοῦ, 
Πνεῦμα. ἀληθείας. ὅτις ἀλλῖττ,.», 
γῖὸν quate X0t/0)7:2XQ ti χ τ΄. 
οἱ νέο! θεολόγο! xal τὴν θετλττοΣ, 
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μὲν Πατρὸς τὸ Πνεῦμα, ὅτι Ex τοῦ Πατρός ᾿ Πνεῦμα 
ó& Υἱοῦ, ὅτι Otà τοῦ Υἱοῦ, ὁ τὴν μὲν πρὸς τὸν ΥἱἹὸν 
οἰχειότητχ τοῦ Πνεύμχτος χατὰ φυσιχὴν χοινωνίαν 
ὁμολογεῖν τὸ προδήλως δυσσεδὲς χχὶ βλάσφημον c5- 
λαθούμενοι τὸ δὲ xii ka τοῦ Υἱοῦ εἶναι αὐτὸ ἄπαρ. 
νεῖσθχλι ^. ἄλλὰ ἴστωσαν μὴ ἄν ἄλλως δύνασθαι τὴν 
χοινωνίαν τῆς φύσεως μέσον Πατρὸς τηρεῖσθαι καὶ 
Πνεύματος, εἰ μὴ bx Πατρὸς τὸ Πνεῦμα ἐστιν xai 


IN CAMATERI ANIMADVERSIONES. 


seo) ἀποδικιμάζοντες τὴν λέγουσαν. « Πνεῦμα A per Filium,s»Spiritus quidem erga Filium proprie- 


418 


tatem secundum naturalem communionem profi- 
lentur,quo:| manifeste impium est,atque blasphe- 
inum, vitantes, illud vero ex Filio illum esse inficias 
eunt sciant se,nonalio nodo nature communionem 
inter Pa'rem et Spiritum conservare, nisi ex Patre 
spiritus est; neque etiam alio modo similem com- 
munionem naltur2 inter Spiritum et Filiumserva- 
re, ni per Filium, e' ex Filio Spiritus est. 


, - - " e ὃς οἱ ἱ μὴ διὰ Υἱοῦ xr 
μὴ ἕν ἄλλως μέσον Υἱοῦ χαὶ Πνεύ; χτος τὴν τοιαύτην χοινωνίαν τηρεῖσθχι τῦς φύσεως, εἰ μὴ διὰ Υ[οῦ xa 


ἐξ Υἱοῦ τὸ Πνεὺμά ἐστιν. 
Τοῦ αὐτοῦ ἐχ τῆς αὐτῆς ὁμιλίας, 

v. € Πνεῦμα Θεωῦ, πνεῦμα τὸ ἐκ Θεοῦ 5 πνεῦμα 
€ Πατρὸς xai Πνεῦμα, ὃ ἐκ τοῦ Πατρὸς ἔἘκπορεύεται͵ 
« Πνεῦμα Κυρίου, πνεῦμα, Υἱοῦ. Λέγει ὁ ἀπόστολος, 
« « Ow δὲ ἐστὲ υἱοῖς, ἐξαπέστειλεν ὁ Θεὸς τὸ πνεῦμα 
a τοῦ Ἰϊοῦ αὐτοῦ εἰς τὰς χχρὸίχς ὑμῶν χράζον, 
« ᾿Αὐδὰ ὁ Πατήρ. » ᾿Ιδοῦ αὐτὸ τὸ πνεῦμα τοῦ Yloo, 
« ᾿Αλλαγοῦ πάλιν & πνεῦμα Χριστοῦ, » λέγει Παῦλος * 
« ἐμεῖς δὲ οὐκ ἐστὲ ἐν σαρχὶ, ἀλλ᾽ ἐν πνεύματι, εἴ- 
« Tto πνεῦμα Χριστοῦ οἶχεῖ ἐν ὑμῖν. » Πχρχχχλῶ. 
« πρόσεχε τῇ πλοχῇ ταύτῃ τῇ dg, πῶς ὥσπερ 
€ σχοῖνόν τινα ἁγίαν xxi ζῶσαν ix τοιπλόχο) δυνά- 
" μεως εἰσήγαγεν ὃ Πχῦλος, τὴν φυσι» συνάπτων 
« τὴν ἀδιχίρετον xai ἐν διαφόροις ὀνόμασι μίαν τὴν 
« δύναμιν ἐνδειχνύμενος " « Ὑμεῖς δὲ, » φησὶν͵ € οὐχ 
« ἑστὲ ἐν σχρχὶ, ἀλλ᾽ ἐν πνεύματι, Ἰδοὺ πνεῦμα. 
« Εἴπερ πνεῦμα Θεοῦ οἶχεῖ ἐν ὑμῖν. » Εἴδες πνεῦμα ; 
« Εἰ δέ τις πνεῦμα Χριστοῦ οὐχ ἔχει. » Καὶ μὴν ἐχρῆν 
« εἰπεῖν, Εἰ δέ τις πνεῦμα Θεοῦ οὐκ ἔχει, ἀλλ᾽ εἶπε 


« πνεῦμα Χριστοῦ. Εἶπε Θεοῦ πνεῦμα, xal ἐπήγαγε τὸ 


« πνεῦμα Χριστοῦ, Εἰ δέ τις πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει " 
« οὗτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ, ᾿Αλλὰ τοῦτο εἰπεῖν, ἵνα δείξῃ 

ὅτι, εἰ πνεῦμα, xal Χριστός “ χαὶ ἴσον ἐστι Χρι- 
€ στὸν παρεῖναι, xal πνεῦμχ παρεῖναι, Καὶ ἴσον 
: ἐστὶν εἰπεῖν πνεῦμχλ Θεοῦ xal πν:ῦμα Χριστοῦ, 
« ἔστι τοίνυν Πνεῦμα ἅγιον πνεύμα τὸ τῆς ἀλη- 
« θείας, ὡς ἄν τις emot, πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ. ᾿Επεὶ λέ- 
€ γει ὁ Σωτὴρ, 4 ᾿Εγώ εἶμι ἡ ἀλήθεια, » Λέγεται τὸ 
« πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὃ ἐστι τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ, 
« ὡς φησιν ὁ Παῦλος * «ε ᾿Εξαπέστειλεν ὁ Θεὸς τὸ 
e Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ. » ᾿Ἔστιν οὖν καὶ πνεῦμα 
« Υἱοῦ, xai πνεῦμα ἐγείραντος Ἰησοῦν Χριστόν 
« Καὶ ἄχουε αὐτοῦ τοῦ Παύλου * « Εἰ δὲ τὸ πνεῦμα 


Ejusdem ex eadem homilia. 

10. « Spiritus Dei, spiritus qui ex Deo. Spiritus 
« Patris,spiritus qui ex Patre procedit.Spiritus Do- 
« mini, spirilus Filii. Dicit apostolus : Quod autem 
« Filii estis,emisit Deus spiritum Filii sui in corda 
« vestra,clamantem, Abba pater.» Ecceipsespiritus 
« Filii. Alio loco iterum spiritum Chrisü dicit 
« Paulus : «Voi autem non estis in carne,sed inspi- 
« ritu, siquidem spiritus Dei habitat in vobis. » 
« Obsecro,animadvertlte sanctam hauc connexio- 
« nem,quumodo quasi calenam quamdam sanctain 
e et vivam ex triplici potentia inducit Paulus, na- 
« luram conjungens inseparabilem, el in diver- 
e Sis nominibus unam naturam indicans. « Vos 
« autem, inquit, non eslis in carne, sed in spi- 
« ritu. » Ecce spiritum : « Siquidem spiritus Dei 
e habitat. in vobis. » Vidisti spiritum ? Siquis au- 
« teiu Spiritum Christi non habet; et sane opor- 
« tebat dicere. Si quis spiritum Dei non habet, 
« sed dixit spiritum Christi non habel,hic non est 
« ejus, vcrum hoc dixit, ut ostendat,si spiritus et 
« Christus,et idem est Christum adesse, el spi- 
« ritum adesse,el idem est spiritum Dei dicere et 
« spiritum Christi. Est igitur Spiritus sanctus 
« Spiritus veritalis, quasi quis dicat, spiritus Fi- 
« lii. Qui dicit Salvator : Ego sum verilas. Dici- 
« lur Spiritus veritatis, qui est spiritus Filii,sicut 
« dicit Paulus: Emisit Deus spiritum Filii sui. Est 
« igitur et spiritusFilii,et spiritus ejus,qui excitavit 
« JesumChristum.El audi l'aulum dicentem:Si au- 
« tem spiritus ejus,qui excitavit Jesum Christum, 
« habitat in vobis.Hec omnia sancta et immacu- 
« lata potestatis sancti et adorandi spiritus sunt. 


« τοῦ ἐγείραντος τὸν Χριστὸν olxet ἐν ὑμῖν. » Ταῦτα D « Suntet alia nomina non nature convenientia, 


« τὰ ὀνόματα τῆς ἁγίας καὶ ἀχράντου δυνάμεως τοῦ 
« ἁγίου ἐστὶ χαὶ προσχυνητοῦ Πνεύματος, ᾿Ἔστι 
«δὲ καὶ ἀλλὰ ὀνόματα, οὐ τῇ φύσει προσήχοντα, 
« ἀλλὰ τῇ ἐνεργείᾳ. Βαθὺς ὁ λόγος καὶ χρήζει ἀκοῆς 
« προσεχυύσης χαὶ ἀσφαλοῦς πίστεως. Λέγεται δὲ 
« πάλιν τὸ Πνεῦμα ζωῆς πνεῦμα, ἐπεὶ χαὶ ὁ Σωτὴρ 
"λέγει, ᾿Εγὼ εἶμι ἡ ἀλήθεια καὶ ἡ ζωή. Δέγεται οὖν 


-« sed operationi.Profundus sermo et opus habet 


e« auribus attentis, munitis, et fidelibus. Dicitur 
« autem iterum spiritus spiritus vitze,quia Salvator 
« dicit: Ego sumveritas et vita. Dicitur itaque spiri- 
« lusvitsie sicut etPaulusdicit:Lex enim spiritus vi- 
« te. Hzc nomina nonascribunturSpiritui sancto, 
« sed virtuti,et operationiejus,ut sunt dona ejus. » 


πνεῦμα ζωῆς καδὼς xal ὁ Παῦλος λέγει. Ὁ γὰρ νόμος τοῦ πνεύματος τῆς ζωῆς. » Ταῦτα τὰ ὀνόματα d 


Ἐπιστασία, 

e Σημείωσαι ἀπό τί τὴς πῤολχδούσης χρήσεως 
e xal ἀπὸ ταύτης τὴν τοῦ ἀγίου Πατρὸς  Xpucoj- 
« ῥήμονος, μετὰ πολλῆς ἀχριδείας λεπτολογίαν, 
ε ᾿Επεὶ μὲν γὰρ. περὶ τῆς τοῦ Πνεύμττος ἐχπορεύ- 


φέται τῷ ἁγὶῳ Πνεὺματι, ἀλλὰ τῇ δυνὰμει καὶ τῇ ἐνεργείᾳ αὐτοῦ, οἷον αἱ δωρεαὶ αὐτοῦ. » 


Animadversio. 
« Nota ex supra posito dicto, et ex hoc etiam 
« sancli Patris Chrysostomi cum multa ac exacta 
« discussione subtilem disputalionem.Ubi enim de 
« Spiritus processione sermonem habet, prsposi- 
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tionibus er. et ab per totum ulitur,et ex Deo et A « zw; ἐρμηνεύων, ταῖς προθέσεσι τῇ τε da 


a l'atre illum in inuat. Hic vero Spiritus et F.- 
lii idem natura et essent. lanlum exponens, 
non vero proces-ionen, nullam ex his praposi- 
tionibus usurpat, sed simpliciter el sine illis Dei 
Chris Spiritum. nuncupat, divinum praeconem 
Paulum sirilis dociring testem omniexc: piione 
majorem adducens. 


Refutatio. 
Si ex eo quod aurea eluqueutia pr:editus Pater 
jiritus pr»cessionem exponens, er et ab prepo- 
üonibus per totum utitur, in jam vero digesta 


€ To ξιύλω fpnt*n ix to) Oto), καὶ «m 
[11:055 ταύτην διδάσχων “ ἐντχῦθα a 
Υἱοῦ καὶ τοὺ Πνεύματος παριστῶν ὄμορυον 
καὶ ἣν τῆς φύσεως ταυτότητα μόνην, οὖ 
χαὶ τὴν ἐαπόρευτιν, οὐδεμιᾷ τῦν τοιούτων 3 
« προδέξεων, ἀλλ᾽ ἁπλῶς οὕτως ἄνευ αὐτῶν τοῦ 
« xxi τοῦ Χριστοῦ λέγει τὸ Πνεῦμχ, τὸν θι 
« ρυχα Πχῦλον πχράγων τῆς τοιχύτης Quae 
€ ἀπχρχγραπτον μάρτυρζ. ν 
᾿Αντίῤδησις, 

Εἴπερ οὖν διὰ τὸ, τὸν  Xpusudófuovz fim 
ἡμῶν, περὶ μὶν τῆς τοῦ Πνεύμχτος ἐχπορεύς 
ἑρμηνεύοντα ταῖς προθέσεσι τῇ τε dx, xxi τῇ πο 


orum seriuonum pericope,nullam ex Jictispre- B χρησΊαι διόλου, ἐν ὁὲ τῷ ἤδη ῥηθείσῃ τῶν αὖ 


witionibus usurpat,sed simpliciter et absque illis 
dritum Dei et spiritum Christi nuncupat,abnuis 
cere spiritumeliam ex Filio esse, haud justa (ἃ - 
s, dum refugis spiritum ex Filio profiteri, si 
imdem ipsum libi constiluam d:cernentem, ex 
lio esse Spiritum sanctuin. Hic enim oratione 
! [ncaruatione Domini nostri Jesu Cliristi, cujus 
incipium est : « Vere apparuit nobis divina 
atia, » inquit ; « Accessit Christus ad nos, dedit 
bis, qui ex eo est, spiritum, et corpus noslrum 
sumpsit. » ΕἸ sanctum quidem in digesta peri- 
pe dictis priepositionibus usum non fuisse, ac- 
rata iua ista animadversione aidnostali : at vero 
am asseruisse, idem csse dicere spiritum Dei,et 


iritum Christi, tanquam tua animadversione ς προθέσεσιν 


nime dignum ueglexisti. Et tamen illud maximi 
letur esse momenti ad demonstrandum, Spiri- 
n esse etiam ex Filio. Namque si idem est di- 
*e, spiritum Dei,et spiritum Christi, quemad- 
dum ex Deo est, quia spiritus Dei est ; pari 
ione et ex Filio est, quia spiritus Filii est. 


Ka. eadem lomilia. 
X. «Si autem audieris dicentem : «Mittam vo- 
is Spiritum sanctum,34«ne secundum Deitatem 
zcipias. Deus enim non mittitur. Nomina sunt 
&xc operationein significantia, eo quod omnis 
ui mittit, in illa mittit loca, in quibus non est, 


inge quod ego loquar alicui in hac sede. Non p € ἐστιν. Ὑπόθου ἐμὲ εἶναι τὸν λαλοῦντα dv 


ossum dicere cuipiam. Veni, mittam te huc; 
oc non est mittere,sed collocare et adstare sibi 
icere. Quod cum Deus ubique est: « Celum 
aim, inquit, et terram impleo, dicit Dominus.» 
uo mittit qui ubique est? « Si ascendero in cc- 
im,tu illic es: si descendero in infernum,ades: 

sumpsero pennas meas diluculo,et habitavero 
| extremis maris:etenim manus tua illuc de- 
1cet mc ὅδ.» Quorsam igitur Deus mittit? An 
rle quia ipse quidem ubique, is autem qui 
iltitur, non ubique? Misit Deus Filium suum in 
undum : num ul non presentem in mundo ? 


λόγων περικοπῇ οὐδεμιξ τοῦ τοιούτων προθέσει 
χρήσεσθαι. ἀλλ᾽ ἀπλως οὕτως kw τῶν "PN 
τούτων λέγειν τὸ Πνεῦμα τοῦ Ow, παὶ τοῦ Xo. 


στοῦ πνεῦμα, οὐ δέχῃ tim τὸ πιοῦμε x: 
ix τοῦ Υἱοῦ, οὐκέτ᾽ ἄν εἴης δίκειος 


σῦχι τὸ ix του Υἱοῦ λέγειν τὸ πνεῦμα, ἐὰν αἱ 
τὸν ἱχεῖνόν σοι πχρχστήσ.» θεολογοῦντᾳ Va τ 
Υἱοῦ εἶνχι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Οὗτος καὶ τὰ. 
τῷ εἰς τὴν ἐνχνθρώπησιν τοῦ Κυρίου ἡμῶν "Ine 
Χριστοῦ λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἡ ἀρ(ἢ, € Ὄντως 

ἡμῖν ἡ τοῦ Θεοῦ χάρις, » φησίν ᾿ « Βλθεν ὁ Yo 
στὸς ποὺς ἡμᾶς, ἔδωχεν ἡμῖν τὸ ἐξ αὐτοῦ πνεῦμ 
καὶ ἀνελάδετο τὸ ἡμέτερον σῶμα. » Καὶ ὅτι y 
ἐν τῇ τοιαύτῃ περιχοπῇ ὁ ἅγιος ταῖς ῥηθείσι 
οὐκ ἐχρήσατο, πάνυγε ἀκριδοῦς τ 
ἐπιστασίας ἠξίωσας * ὅτι δὲ ἔφη " Ἴσον ἐστὶν alm 
πνεῦμα Θεοῦ χαὶ Πνεῦμα Χριστοῦ, ἀλλὰ τοῦτό 
ἄμοιρον ἐπιστατίας παρεῖδες, Τὸ δὲ πολλὴν τ 
ἰσχὺν ἔχει πρὸς ἀπόδειξιν τοῦ εἶναι τὸ πνεῦι 
καὶ ix τοῦ Υἱοῦ, El γὰρ ἴσον ἐστιν εἰπεῖν πνεῦι 
Θεοῦ καὶ Πνεῦμα Χριστοῦ, ὥσπερ kx τοῦ Θεοῦ ἐσ 
διὰ τὸ εἶναι πνεῦμα Θεοῦ, οὕτω xal. lx. τοῦ Υἱοῦ ἐσ 
διὰ τὸ εἶναι Πνεῦμα ΥἹοῦ. 

Ἕν τῆς αὐτῆς ὁμιλίας, 

IA'. « ᾿Εὰν δὲ ἀκούσῃς λέγοντος « ᾿Αποστελῶ ὑμτ 
€ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, » μὴ τὴν Θεότητα ἐχλάδῃς, 
« Θεὸς γάρ οὐκ ἀποστέλλεται. νόμχτά ἐστι ταῦτα 
« τὴν ἐνέργειαν σημαίνοντα, οἷον πᾶς ὁ ἀποστέλλων 
« εἰς ἐχείνους ἀποστέλλει τοὺς τόπους, ἐν οἷς μὴ πάρ- 


τῳ 
ε καθίσματι τούτῳ ᾿ o) δύναμαι εἰπεῖν τινι, Δεῦρο, 


« ἀποστελῶ σε ὧδε. Τοῦτο οὐκ ἔστι πέμψαι, ἀλλὰ 
« συγκαθίσαι, ἢ παραστῆναι. Εἰ δὲ ὁ θεὸς παντα- 
« χοῦ, « Τὸν οὐρανὸν γὰρ καὶ τὴν γῆν ἐγὼ πληρῶ, » 
« ποῦ πέμπει ὁ πανταχοῦ ὦν; « Ἐὰν ἀναδῶ εἰς τὸν 
« οὐρανὸν, σὺ ἐκεῖ εἴ " Ἐὰν xataÓQ τὶς τὸν ἄδην, 
« πάρει ^. kàv ἀνχλάδω τὰς πτέρυγάς μου κατ ὄρ- 
« θρον, καὶ κατασκηνώσω εἰς τὰ ἔσχατα τῆς θαλάσ- 
« σης " xal γὰρ ἐκεῖ ἡ χείρ σοῦ ὀδηγήσει μὲ. » Ποῦ 
« οὖν ὁ Θεὸς ἀποστέλλει - ᾿Αλλ᾽ ἄρα μὴ οὐτὸς μὲν 
« πανταχοῦ, ὁ δὲ ἀποστελλόμενος o5 πανταχῇ ; e'Ant- 
« στειλεν b Θεὸς τὸν Υἱὸν εἰς τὸν κόσμον * » dp ὡς 


5 Joan XVi, 1. 84 Jerem. xxui, 34, 85 Pgal, cxxxviti, 8 sqq. 
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4 pA παρόντα ἐν τῷ κόσμῳ. Πῶς οὖν ᾿Ιωφννης ὁ ἃ * Quomodo igitur Joannes evangelista dicit: «Om- 


« εὐαγγελιστὴς λέγει" « Ἐν τῷ κόσμ'ν ἦν, xal ὁ 
e νόσμος δι αὐτοῦ ἐγένετο. » Πῶς οὖν ἀπεστάλη εἰς 
4 τὸν χόσμον ; πάλιν ἀπεστάλη ὁ ἀποσταλεὶς, xa: 
« ἔμεινεν ὃ &nostiAac, ἄνω xal ὁ ἀποσταλεὶς χάτω ; 
« Πῶς Ὦεγε, « Καὶ ὁ πέμψας μὲ μετ᾽ ἐμοῦ ἔστι ; » 
e ᾿Ασφάλισχι τὸν λογον. Δύναται γὰρ εἰπεῖν ὁ alpe- 
« τιχὸς, Μετ΄ Ἐμοῦ ἔστι τῇ βοηθείᾳ * ὡς λέγω χἀγὼ 
« Ὁ Θεὺς μετ᾽ ἐμοῦ ἐςτιν, Οὐκ εἶπεν ἀπλῶς * ἀλλά 
«τί: « Ὁ Πατὴρ ὁ kv ἐμοὶ μένων. » Εἰ μετ᾽ a5- 
« τοῦ ἦν xai ἐν αὐτῷ ἔμενε, πῶς ἐχεῖνος ἀπέστει- 
«λεν ; ἢ πῶς οὗτος ἀπεστάλη ; Εἴτε γὰρ ἦλθον, 
« οἱ δύο ἦλθον, xal οὐδεὶς ἀπεστάλη ^ εἴτε ἔμεινεν 
« ὁ Πατὴρ ἄνω, πῶς λέγει ὁ Υἱὸς, « Ὁ πατὴρ μετ᾽ 
« ἐμοῦ ἔστιν, » εἰ ἄνω ἔμεινεν ὁ ἀποστείλας ; Πῶς 


« nia per ipsum facla sunt. In mundo erat, et 
« inundus per ipsum factus est 36? » Quomodo 
« igitur iterum in mundum missus est ? Num ite- 
« rum missus est, qui alias inissus est, et mansit 
« qui misit, supra, el qui missus est, infra ? Quo- 
« moro dicebat : « Et qui misil me mecum 6557» 
« Obsecro, di igenter attendas, secure serva ser- 
« monein. Potest enim dicere Hereticus : Mecum 
« est suo auxilio, sicut et ego dico: Deus mecum 
« est. Non dixit simpliciter : sed quid? Pater in 
« me manens, si mecum erat, et mecum mansit, 
« quomodo ille misit, vel quomodo hic missus est ἢ 
« Si enim venerunt,duo venerunt,et neuter missus 
« est. Et si mansit supra l'ater, quomodo dicit 


« ἔχει μετ᾽ αὐτοῦ ὁ ἀποσταλεὶς τὸν ἀποστείλαντα ; p « Filius, « Pater meus mecum est 5 ? » si supra 


«᾿Εγὼ γὰρ », εἶπεν, « ἐν τῷ Πατρὶ xai ὁ Πατὴρ 
e μετ᾽ ἐμοῦ ἐστι, » Πῶς οὖν ὁ ἀποσταλεὶς λέγει, « Ὁ 
e πατήρ ἐν ἐμοί. » Πῶς δὲ πὰλιν ἀπέστειλεν ; 
e ᾿Ὥταν οὖν λέγῃ € Πέμψω ὑμῖν τὸ Πνεῦμα τ 
« ἅγιο», » τὴν δωρεᾶν λέγει τοῦ Πνεύματος, καὶ 
€ ἵνα μάθητε ὅτι ἡ δωρεὰ πέμπεται, τὸ δὲ Πνεῦμα 
« οὐκ ἀποστέλλεται, ὁ Σωτὴρ λέγει τοῖς ἀποστό- 
e λοις * « Μείνατε ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ, ἕως ἄν ἐνδύσησθε 
e δύνχμιν ἐξ ὕψους. Λήψεσθε γὰρ δύναμιν ἐπελ- 
« θόντος τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐφ᾽ ὑμᾶς. » Κἂν 
€ f δύναμις ἦν “᾿ορηγουμένη, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τὸ 
« γορηγοῦν. Πάντως γὰρ ἐνεργεῖ τὸ ἔν χαὶ τὸ αὐτὸ 
» Πνεῦμα, διαιροῦν ἰδίᾳ ἑχάστῳ καθὼς βούλεται, 
« Σὺ μὲν οὖν οὐ δύνῃ δεῖξαι πεμπόμενον τὸ Πνεῦμα 
« τὸ ἅγιον ἀπὸ γυμνῆς τῆς θεότητος, ᾿Εάν δὲ σοι 
« δείξω τὸν ποιητὴν οὐρανοῦ καὶ γῆς ἀποστελλόμε- 
«νον ἀπὸ τοῦ Πνεύματος τοῦ ἁγίου, τί ποιήσεις - 
« fj ἄρνησαι τὸν Χριστὸν καὶ ἀπάλειψον τὰς Γραφὰς, 
« ἣ δοῦλος ὧν τοῦ Χριστοῦ, ὑποτάττου ταῖς Γραφχῖς. 
« Καὶ ποῦ φησὶν, tionem, τοῦτο - "Axes τοῦ θεοῦ 
« λέγοντος διὰ τοῦ προφήτου ᾿Ησχΐου τοῦ κήρυκος τῆς 
« εὐσεδείας * ε« ᾿᾿Αχουέ μου, » φησὶν, « Ἰαχὼδ καὶ 
€ Ἰσραὴλ, ὅν ἐγὼ καλῶ, Ἐγὼ Θεὸς πρῶτος xai ἐγὼ 
e μετὰ ταῦτα, χαὶ πλὴ ἐμοῦ θεὸς ox ἔστι. » 
« Προσέχετε, λοιπὸν γὰρ ἐνταῦθα τὸ ζητούμενον. 
« Τίς ὁ εἰπὼν xavxa, ὁ Πατὴρ ἢ ὁ Υἱός ; "pz πῶς 
« ἐν μοναρχίας τύπῳ τὴν Τριάδα χηρύτττει συγχε- 
« καλυμμένως,͵ € ᾿Εγὼ Θεὸς πρῶτος, xal ἐγὼ μετὰ 
« ταῦτα, χαὶ πλὶνν ἐμοῦ θεὸς οὖχ ἔστι, » Τίς ὁ ταῦτα 


« mausit qui misit : quomodo secum habet mis- 
e sus inittentem? « Eqo enim, dixit, in Patre, et 
« Paler mecum est ὅθ, » Quomodo igitur missus 
« dicit : l'ater in me est ? El quomodo iterum mi- 
« Si ? Igitur cum dicil, « Mittam vobis Spirirum 
« sanctum, » donum dicit Spiritus, et ul. discatis 
« donum mitti, Spiritum autem non mitti, Salva- 
« lor dicit apostolis : « Manete in Hierusalem,do- 
« nec induamini virtute ex alto, et sumatis virtu- 
« lem supervenientis Spiritus sancti in vos 40, » 
« Licet virtus suppeditabatur, Spiritus tamen erat, 
« qui suppeditabat Omnia enim operatur unus, et 
« idem Spiritus, dividens unicuique, ut vult. Tu 
e ergo non potes ostendere mitti Spiritumsanctum 
« pura Deitlate : ego aulem si oslendero tibi 
« factorem cceli ev terree mitti ἃ Spiritu sancto, 
« quid facies? vel nega Christum, vel expuuge 
« Scripturas, vel cum sis servus Scripturarum, 
« obedi Scripturis. Et ubi, inquit, dictum est hoc? 
« Àudi Deum dicentem per prophetam Esaiam, 
« pietatis preconem : « Audi me, dicit, Jacob, et - 
« Israel, quem ego accerso : Ego Deus primus, et 
« Deus posthac, et preter me Deus non est 4t, » 
« Allendite oro : restat enim hic quod queritur, 
« Quis bic dicit, Paterne an Filius? Vide quo- 
« mod» in figura monarchise Trinitatem obscure 
« praedicat. « Ego deus primus, et ego posthac et 
« praeler me non est Deus. » Quis est, qui hac di- 
« cit ? mundi Conditor, subdit enim : « Ego manu 


e λέγων ; ὁ Δημιουργός. ᾿Επάργει γάρ" « ᾿Εγὼ τῷ D « inea fundavi terram 42.» Vides opificem loqui? 


« χειρί μου ἐθεμελίωσχ viv γῆν. » Βλέπε mox ὁ 
« Δημιουργὸς λαλεῖ. ε Καὶ τὸ Πνεῦμά μοὺ ἐστε- 
« ρέωσε τὸν οὐρανόν. ᾿Εγὼ πᾶσι τοῖς ἄστιοις ἕνετει- 
ε« λαάμην. ᾿Εγὼ ἤγειρα μετὰ διχαιοσύνης βασιλέα, 
« καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοί μου εὐθεῖαι, ε Εἰπὼν ἑχυτὸν δη- 
« ψιουργὸν χαὶ ποιητὴν οὐρανοῦ xal γῆς, λέγει 
* λοίκὸν ταῦτα * € Οὐκ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἐν χρυφῇ ἐλάλησα 


€ ὑμῖν υχκῦ a, οὐδὲ ἐν τόπῳ σχοτεινῷ. » Εἰπὼν ὅτι 
« Ἐθεμελ γῆν, καὶ ἐποίησα τὸν οὐρανόν * ὅτε 
e. ἐγένοντο, ἔχετ ἤμην δ. χῦχ, -« Κύριας ἀπέστει- 


« Et Spirilns meus firmavit celum. Ego omnibus 
« stellismandavi.Ego escitavicum justitia regem, 
« el omnes vise mea rectzv.» Cum seipsum dixisset 
« factorem cceli et terre, subnectit : «Non ab ini- 
« lio in occulto locutus sum vobis hsc, neque in 
« loco tenebroso 45. » Dicens : « Fundavi terram, 
« et creavi ccelum 45; quando facti sunt illi, ade- 
« ram, el nunc, « Dominus misit me, et Spiritus 
« illius.» Te scilicet, qui fecisti coelum et terram 
« Dominus misil secundum carnem. Factorcoli in- 
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« tonat: «Dominus mi-il me et Spiritus illius.*Mis- A « λὲ μὲ χαὶ τὸ Πνεῦμτ αὐτοῦ. » Σὲ τὸν ποτήσαντε 


« sionemSpiritusHzretici capiunt in contuineliam. 
« Misit Pater.non locum deserens, necloco trans- 
e latus. Misit Filius Spiritum non divisus. Et id- 
« circo Scriptura licit: «Deus effudit donum Spi- 
« rilus sancli. » Divinilas non. effunditur sed do- 
: num, propter ho«, ut demonstraretur,quia lioc, 
« quod effunditur, non est Spiritus sanctus, seil 
« Spiritus Dei gratia,dicit. David Christo: «Effusa 
e est gratia in labiis tuis 47, » Gratia effunditur, 
« non qui largitur gratiam. Si :equalis honor pi 80- 
« dicatur, et illud, a se ipso, wanifestatuimn | est, 
« non el illud, De meo accipi: t,quasi a puteo in- 


€ τὸν οὐρανὸν XIi τὴν TYILY K 9ptoq ἀπέστειλε κατὰ 
e τὴν σάρκα, Ὁ ποιητῆς οὐρτνοῦ λέγει " e Κύριος 
« ἀπέστειλέ με xsl τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ. ν Τήν ἀπο- 
« στολὴν οἱ αἱρετικοὶὺ τοῦ Πνεύματος εἷς ὕδριν 
« λχαμόλιουσιν, ᾿Απέστειλε Πητὴρ, οὐ μεεταστάς͵ 
« ᾿Απίστειλιν ὁ Υἱὸς τὸ Πνεῦμα, o) rete. 
« Διὰ τοῦτο ἡ To123, « Ὁ θεὸς, » φησὶν, ε if. 
ὁ ἔχιε τὴν δωρεὰν τοῦ ἁγίου Πνεύματος. » Θεότης 
4 οὐχ έχχεϊται, ἀλλ᾽ ἢ δωρεά, Διὰ τοῦτο, ἵνα in- 
εχθῇῃ, ὅτι τὸ ἐχχυνόμενον οὗ Πνεῦμα ἅγιον, ἀλλὰ 
« ἱνεύματος Θεοῦ χάρις, λέγει Δαυὶδ τῷ Χριστῷ ᾿ 
e Ett Jin ἡ χάρις ἐν χείλεσί σου. » Χάρια Exysi- 


« terpretrari quis potest. « ται, οὐχ ὁ δωρούμενος τὴν χάριν. Ἐὰν ἡ ὅμοτι- 
e uz χτρῦττηται, χαὶ ch, 3$" ixjl. τετυφύήγιτιχι, καὶ τὸ, ἀπ᾽ ἱμοῦ λήψεται ὡς ἀπὸ δεζαμενῇς ἐρ- 
€ Δηνεύετχι, » 

Animadctersio. 'Επιστασία. 


« Curiosus mentem fige, consideraque, qua ra- 
« lione divinus iste Paler effusionem missionem- 
« que Spiritus intelligat,exponatque, ut, cum au- 
« dis, a Domino Spiritum elffundi,mitiique, ad 
« presentem hanc exposilionern similes dictiones 
« conferas componasque. 

Refutatio. 

Asserente Chrysostomo, Deum non milli, rur- 
sumque donum milii ; Spiritum vero non milli, 
cum Filius dicit, « Mittam vobis Spiritum sanc. 
tum: » necnon, Deitalem noneffundi, sed donum ; 
item,quod effunditur non esse Spiritum sanctum, 
sed Dei gratiam,propterea non eum ipsum Para- 
cletum indicari existimas, sed gratiam quamdam, 


veluti ab eo avulsam.Cum Scriptura asserit, Spi- C τὸν Παράκλητον οἴῃ, 


ritum sanctum a Domino effundi, mittique; si hzc, 
inquam,opinaris de Spiritu sancto, qui a Domino 
effunditur,elt mittitur, plane a vera, rectaque sen- 
tentia longeomnium evagaris.Et meorumdictorum 
testis fuerit Spiritus dator, e: suppeditator, qui, 
cum in Evangelio dicit, « Cum venerit Paracletus, 
quem ego millam vobis ex Patre 48, » non gratiam 
quamdam spiritalem, veluti ab essentia Spiritus 
divisam ac sejunctam insinuat, sed Paracletum ip- 
sum, qui est Deus perfectius, et verus, uti Pater 
et Filius est. Si itaque Deus est, qui a Domino 
effunditur, mittiturque Spiritus, scito,cum Chry- 
sostomum audis dicentem, Deus non mittitur, et 
quod effunditur non est Spiritus sanctus, sed Dei 
Spiritus gratia,hanc tantum ob causam enuntiasse, 
ne quis separalionemn aliquam, atque divisionem 
localem sibi animo fingat, cum Deum iutelligit, 
mitti atque effundi.Quandoquidem si in eam sen- 
tentiam. non accipiatur illud, Deus non mitlitur, 
quomodo Deum asseremusFilium missum a Patre? 
Etsi hec tibi vera videntur esse, discito, licet 
missio, eL demissio que in nobis sit, Spiritus, 
habitualem habitationem significet, ex ipsa nihi- 
lominus missione, atque dimissione clarum rema- 
nere.Spiritum ex mittente, et dimittente Domino 


« Ἐ πίστησον ἀχοιδῦς, πῶς ὃ La et am οὗτος 
e τὴν τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἔκχυσιν καὶ ἀποστολὴν 
e Ἀπὶ νοεῖ xai διδάσχει, ἵν᾽ « ὅτε ἀχούεις περὰ τοῦ 
« Κυρίου τὸ Πνεῦμα προχεόμενον καὶ ἀποστελλόμε- 
4 vov, πρὸς τὴν παροῦσαν ἑρμηνείαν καὶ τὸς τοιαύτας 
« συμδιδάψῃς φωνάς. » 

᾿λντίῤῥησις. 

Τοῦ Τρυσοῤδίμονος εἰπόντος, Θεὸς οὐκ ἀποστελ- 
Atem, καὶ πάλιν, Ὁ δωρεὰ πέμπεται, τὸ δὲ Πνεῦμα 
οὐκ ἀπυστέλλεται, ὅταν ὁ Υἱὸς λέγῃ, « Πέμψω ὑμῖν 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον" » καὶ πάλιν, Θεύότης οὐκ be 
χεῖται, ἀλλ᾽ v δωρεά" xal πάλιν, Τὸ ἐχχυνόμενον 
οὐ πνεῦμά ἔστιν ἅγιον, ἀλλὰ Πνεύματος Θεοῦ χα- 
p, μὲ, διὰ ταῦτα οὐχὶ αὐτὸν ἐχεῖνον διυηχλοῦσδει 
ἀλλὰ χάριν τινὰ ἀποδιεσχοι» 
νισμένην ὥσπερ ἐχείνυ. Ὅταν d Toxyh λέγῃ, 
« Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον παρὰ τοῦ Κυρίου προχεῖται καὶ 
ἀποστέλλετχι, » πόῤῥω βάλλειν ἴσϑι τῆς τοῦ ἁγίου 
διανοίας, Καὶ μάρτυς τῶν ἐμῶν λόγων αὐτὸς ὁ τοῦ 
Πνεύματος δοτήρ τε καὶ χορηγός. Λέγων γὰρ ἐν Εὖ- 
αγγελίοις, « Ὅταν δὲ ἔλθῃ ὁ Παράκλητος, ὃν ἐγὼ 


πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ Πατρὸς, » οὐχὶ χόριν τινὰ. 


πέμπειν ἐμφαίνει πνευματικὴν, οἱονεὶ τῆς οὐσίας 
ἀποδιῃρημένην τοῦ Πνεύματος, ἀλλ᾽ αὐτὸν τὸν 
Παράκλτιτον, ὅτις Θεός ἐστι τέλειος, καὶ ἀληθὴς, ὡς 
ὁ Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς. Εἰ γοῦν Θεός ἐστι τὸ παρὰ 
τοῦ Κυρίου προχεόμενον καὶ ἀποστελλόμενον πνεῦμα; 
γνῶθι ἀχούων τοῦ Χρυσοῤῥήμενος λέγοντος τὸ, 
Θεὸς οὐχ ἀποστέλλεται, καὶ, Τὸ ἐχχυνόμενον οὗ 


Ὁ Πνεῦμά ἔστιν ἅγιον, ἀλλὰ Πνεύματος θεοῦ χάρις, 


ὡς διὰ τοῦτο ταῦτ᾽ εἴρηχεν, ἵνα μή τις διαστάσιν 
τινα φαντάσηται τοπιχὴν, Θεὸν ἀχούων πεμπόμενον 
χαὶ ἀποστελλόμενον. Ἐπεὶ, εἰ μὴ εἰς τοιαύτην ἕν» 


νοιαν ἐχληφθείη τὸ, « Θεὸς οὐχ ἀποστέλλεται, » 
πῶς ἄν Θεὸς ὁμολογεθείγ ὁ ἀποστελλόμενος — YU 


παρὰ τοῦ Πατρὸς ; Καὶ εἴπερ ἀληθῆ σοι cuysm δο- 
κεῖ, μάνθανε ὡς χἂν xxl à πέμψις xal à 
τὴν εἰς ἡμᾶς γενομέντιν παρὰ τοῦ Κυρίου σχετικὴν 


ἰνοίκησιν δηλῶσι τοῦ Πνεύματος, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτῆς 
τῆς πέμψεώς τε καὶ ἀποστολῆς ἀναφαίνεται ὑπάρ- 
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χειν τὸ Πγεῦμα dx τοῦ πέμποντος xal ἀποστέλλον- Α 6556, propter eas, quas in supra jam digestis re- 


τὸς αὐτὸ Κυρίου δι᾿ οὗς ἐν ταῖς προλαδούσαις ἀν- 
τιῤῥήσεσι λόγους εἰρήχειμεν. . 
Τοῦ αὑτοῦ ix 7.0 εἰς τὴν Πεντηχοστὴν λόγου. 

« ιβ΄. Πρὸ δέκα ἡμερῶν εἰς τὸν θρόνον ὁ Χριστὸς 
« ἀνέδη τὸν Βασιλιχὰν, καὶ τὸ Πνεῦμχ τὸ ἅγιον xat- 
« toq σήμερον πρὸς τὴν φύσιν τὴν ἡμετέραν, χαὶ 
« ᾿ἀνήνεγλεν ὁ Χριστὸς τὴν ἀπαρχὴν τὴν ἡμετέραν, 
€ χαὶ χχτήνεγχε τὸ Πνευμχ τὸ ἅγιον " ἕτερος Κύριος 
« ξιανέλων τὰ δῶρχ ταῦτα. Καὶ vip τὸ Πνεῦμα 
« Κύριός ἔστι, καὶ διενείμαντο τὴν ὑπὴρ ἡμῶν οἶκο- 
e νομίαχν, Πατὴρ, Υἱὸς κχαὶ ἅγιον Πνεῦμχ. Οὔπω 
« δέκα ἡμέρας εἶχεν ἀνελθὼν ὁ Χριστὸς, καὶ γαρί- 
«ματα ἡμῖν ἔπεμψε πνευματιχὰ, O03 τῆς χαταλ- 


e λχγῆς ἐκείνης. "Iva $32 qne ἀμφιδάλλῃ, xaip 


« διχποδῇ, τί ποτε dox ἀνελθὼν ὃ Χριστὸς ἐποίη- 
« σεν - "Apa χατήλλαξε τὸν Πατέρα : doa sow 
« αὐτὸν εἰργάσατο ; βουλόμενος ἡμῖν δηλῶσαι ὅτι 
« χχτήλλχξεν αὐτὸν τῇ φύσε: ἡμετέρᾳ, xxi τὰ δῶρα 
e τῆς χεταλλχγῆς ἔπεμψεν. 9 


"Ert2z12ix. 

* , * - ΡῈ " - 

« ὑμοίΐως πορσμες χαὶ τῇ dba] περιχοπῇ, 

« συνηδούτῃ τὴ ἀνωτέρω, γχὶ σχφὺς 0223x097: καὶ 

« αὐτῇ γαρίτματα xxi δωρεὰς τοῦ {Πνεύματος πέμποντχ 

e. τὸν Υἵον, o5 μὴν α'τὸ τὸ Πνεῦμχ » 
. "λυ τέσ σις 
ν Αν sonas . 
y» , » *^)y, , 
Olóv σε ἔπος φύγεν ἔρχκος οδόντων 1 Χαρίσιλχτλ 
* - 4 με 
καὶ δωρεὰς τοῦ Πνεύματος πέμποντχ τὸν Υἱὸν ἔφης, 


futationibus rationes adduximus. 


Ejusdem ez oratione in Pentecosten. 

12. « Ante dies decem Christus ad regium 
« thronum ascendit, et hodierno die Spiritus san- 
« ctus ad. naturam nostram descendit : nostras 
« primitias Dominus in celum evexit, et Spiritum 
« s.nctum demisit ; alius est. Dominus, qui hac 
« dona distribuit. Nam Spiritus sanctus est Domi- 
« nus, el dispensationem nostra causa susceptam 
« Pater et Filius et Spiritus Sanctus jnter se di- 
« viserunt. Nundum decem elapsi dies erant, ex 
« quo Christus ascenderat.et spiritalia nohis dona 
* misit, reconciliationis illius munera. Ne quis 
« ambigeret, et. quzreret, qui tandem in celum 
« ascendens Christus egisset? num Patri nos re- 
« conciliasset ? num propitium ipsum reddidis- 
« set, ut nobisostenderet se nature illum nostrze 
« placatum reddidisse, confestim nobis reconci- 
'iationis illius dona misit. » 

Animadversio. 

« [liec item pericope, si animo attendas, cum 
* superiori concordat, et plane te docet. dona et 
* munera Spiritus Filium mittere, non autem Spi- 
' rituu ipsum, 


Refutatio. 


Quale tibi verbum fugit a septo dentium ' Dona 
el munera Spiritus mitti a Filio dixisti, non autem 


o) μὴ αὐτὸ τὸ Πνεῦμα, xai ἔοικας φρονεῖν οὕτω ipsum Spiritum. et illius esse opinionis videris, 
παρὰ τοῦ Υἱοῦ πέμπεσθχι τοῦ Πνεύματος πὰ χα- que asserit, aFilis mitti Spiritus dona, veluti se- 
plspatz, ὥσπε; ἀποδιεσπασμένα xol διεσχοινισμένα  juncla ac separata ab eodem Spiritu. Sed divus 
τοῦ Πνεύματος, ᾿Αλλ' ὁ ἅγιος Κύριλλος iv τῷ ἐδδό- Cyrillus libro octavo ad lermiam scripsit : « Hoc . 
μῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν οὕτως ἔφη ^ « Ἐν τούτῳ Unum scimns, in nobis Christum esse ex Spiritu. 
γινώσκομεν ὅτι ἐν ἡμῖν ἐστιν ὁ Χριστὸς ix τοῦ quem elargitus est nobis: domesticam enim alque 
Πνεύματος οὗ ἔδωχεν ἡμῖν. "Evouxov γὰρ ἐνηυλισ-  incolam abunde possidebit eum, qui nalura ve- 
μένον παταπλουτοίη τις αὐτὸν φύσει τε καὶ ἀληθῶς reque Deus est, non externum aut disjunctum 
ὄντα Θεὸν, οὐχ ἀλλοτριόν τι χαὶ διεσποσμένον oó- ab Ipso , essentialiter Spiritum accipiens, sed 
σιωδῶς αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα λαδὼν, ἀλλὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ ilum qui ex ipso, et in ipso, et proprius est 
τε xal ἐν αὐτῷ καὶ ἴδιον αὐτοῦ, xal τὴν ἴσην ὡς  dlius, et :equalem, si cum eo conferatur, digni- 
πρὸς αὐτὸν κυριότητα φοροῦν. » Καὶ πάλιν dv τῇ latem habet. » Et rursus in expositione Evangelii 
ἑρμηνείᾳ τοῦ κατὰ Ἰωάννην " « Θεός ἐστι xal Lx secundum Joannem : «Deus est, el ex Deo secun- 
Θεοῦ κατὰ φύσιν τὸ Πνεῦμα, ob δὴ καὶ μετίσχειν διὰ dum naturam Spiritus, cujus parlicipes fier | per 
πίστεως τῆς εἰς Χριστὸν ἀξιουμεθα " ἐπεὶ κατά τινα fidem, quam habeirnus in Christo, digni efficimur, 

wxd Θεοῦ ἐσμεν, εἰ μὴ Θεὸς κατὰ φύσιν τὸ D cumaliasquodammodotempla Deisumus, si Deus 


J » Kol πάλιν ἐν τῷ ἐδδόμῳ τῶν πρὸς SeCundum naturam Spiritus non est. » Et iterum 
Πνεῦμά 'στι. » Καὶ κάλ d o M libro septimo ai Hermiam adversus eos, qui asse- 
rebant non ipsum Spiritum, sed illius gratiam in 
nobis signari, quale nunc tu quoque intonas, sic 
ail : « Si quod nobis divinam imaginem imprimit, 
et nota instar pulchritudinem cslestem ingerit, 
non est Spiritus ipse, sed gratia per ipsum, neces- 
sario homo grati»? imago, et non Dei vocandus 
essel. » Rursumque,« Quodsi ab essentia Spiriius, 
quam per ipsum consequimur,gratia disjuncta, ac 
avulsa est.quare non palam beatus Moyses dixit, 
cum animal ad id quod est productum fuisset, 
postmodum insufflavit gratiam rerum omnium 
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"Epuslzw πρὸς τοὺς λέγοντας ὡς οὐχ αὐτὸ τὸ Πνεῦμα, 
άλλ᾽ ἡ δι᾽ αὐτοῦ χάρις ἐνσημαίνεται ἡμῖν, ὁποῖόν τι 
λέγεις καὶ σὺ νῦν, dicus ἔφη “ « Εἴπερ τὸ τὴν θείαν 
ἡμῖν ἐγχαράττον εἰχόνα καὶ σημάντρου δίχην ἐμ.- 
ποιοῦν τὸ ὑπερχόσμιον οὐχὶ τὸ Πνεῦμα ἐστιν, ἀλλ 
&'& αὐτοῦ χάρις, ἀναγκαῖον ἦν εἰχόνα τῆς χάριτος 
χαὶ di μᾶλλον Θεοῦ διαχεχλῆσθαι τὸν ἄνθρωπον " » 


xal * «AX sl τῆς οὐσίχς τοῦ Πνεύματος 
διεσχοι ἦν δι᾽ αὐτοῦ χάρις τί μὴ ἔφη 
σαφῶς ὁ μὲν ἧς ὅτι παρενηνεγμένῳ 


τῷ ζώῳ πρὸς τὸ εἶναι λοιπὸν ἐνεφύσησε χάρις ὃ 
πάντων Δημιουργὸς, τὴν διὰ πνοῆς τῆς ζωῆς, Ó 


Ῥδτδοε Ga. CXLI. 
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Conditor, per flatum vil: : et Christus nobis, Acci- A Χριστὸς δὲ ἡμῖν, Λάδετε χάριν τὴν 9c. 


pilegratiam per ministerium Spiritus sancti : sed 
jn creatione hominis flatus vita vocatus est, quod 
insufflatum est: vita namque vera est deitalis na- 
tura, si modo verum est, nos in illa vivere,moveri 
el esse. Voce vero SalvatorisSpiritus sanctus dictus 
est, idem ipse ejusdem Spirilus, quem animabus 
fidelium inhabitare facit atque intromitlit, et per 
ipsum et in ipso immutat in form3m,quam iu ipso 
sui initio possedit ? » His a divo Cyrillo una cum 
aliisplerisque Patribus,quorum dicta ob brevitatem 
derelinquuntur, -ecretis, scito magna culpa fieri 
obnoxiuin, asserentem, non ipsum Spiritum, sed 
Spiritus dona filium mittere. Licet enim et habi- 
tualem inhabitationem Spiritus missio notet, sed 


τοῦ ἁγίου Πνεύματος. ἀλλ᾽ kv μὲν τῇ τοῦ 
δυμιουργίᾳ πνοὴ ζωῆς ὠνόμασται τὸ ] 
ζωὴ γὰρ ἀληθὴς 4 τῆς θεότητος φύσις * | 
ἀληθὲς ὡς kv αὐτῇ ζῶμεν, καὶ χινούμεθα, 
Aib δὲ τῆς τοῦ Σωτῆρος φωνῆς Πνεῦμα dv 
αὐτό που χατὰ τὸ ἀληθὲς ταῖς τῶν Tl 
ψυχαῖς Ἐγκαποιχίζοντός τε xxi Ἐνιέντος τὶ 
xil Ó' αὐτοῦ τε xai bv χὐτῷ μεταπλά! 
εἴθος τὸ kv ἀργαῖς. » Τοιχῦτα τοῦ ἁγίο 
θεολογοῦντος σὺν ἄλλοις τῶν Πατέρων π' 
αἱ ῥήσεις διὰ τὴν μαχρηγορίαν πχρείθησαι 
μετρίῳ ὑποχεῖσθαι τῷ χρίμχτι τὸν λέγοντ; 
αὐτὸ Πνεῦμα, ἀλλὰ τὰ τοῦ Πνεύματος 

πέμπων ἐστὶν ὁ Υ͵Ἱὸς, Εἰ 4X2 xac τὴν εἷς 


ipse rebus omnibus presens Paracletus est, qui p σχετιχὴν Evolxrst τοῦ Πνεύματος 5 πέμ 


habitat, modo et ralione, qua verbis exprimi ne- 
queunt. 
Ejusdem ex eam oratione. 

13. « Quoniam vero nondum fuerat cruciflxus 
« non erat, ail, Spiritus sanctus hominibus datus. 
« Vox qnippe glorificatus, idem valet,quod cruci- 
« fixus. Nam etsi res est natura sua iguominiosa, 
« quia tamen eorum causa fiebat, quos amabat, 
« gloriam illam Christus appellat Qnare vero, dic, 
« quaeso, ante resurrectionem .non est Spiritus 
« datus quoniam in peccalis erat orbis terrarum, 
« in offensionibns, odio, et ignominia ; cum non- 
« dum oblatus Ágnusessel. qui mundi tollit pec- 


« catum. Quoniam igitur nondum crucifixus fuerat (. 


« Christus, reconciliatio nondnm facta erat : cum 
« vero nondum esset facta reconciliatio, merito 
« neque Spiritus mittebatur. Quare reconciliatio- 
« nis indicium est, Spiritus missio, Propterea dicit 
« etiam Christus : « Expedit vobis, ut ego vadam: 
« si enim non abiero, ille non veniet: si enim 
« non abiero, el Patrem reconciliavero, inquil, 
« Paracletum vobis non mittet 49, » 
Animadversio. 

« Audisne, qucmodo hic orbis terrarum Magi- 
«ster palam edicit. Patrem per Filium reconcilia- 
« tum misisse Spiritum. 

Refutatio. 

Annon tu quoque audis Spiritum missum, non 
vero simplicem gratiam, tanquam avulsam a Spi- 
ritu. sed ipsum Paracletum? Si itaque Paracletus 
mutittur a Patre, et Filius in hac missione non se- 
jungitur aPatre, dum mittiturParacletus per Filium 
una missione, el una datione, plane apertum rema- 
net, Paracletum ex l'atre procedere, et Filium in 
processione hac non segregari a Patre, cum Para- 
cletus per Filium procedat processione unica, et 
exsistentia unica non alia quidem a Patre, alia 
per Filium, ut veritatis calumniatores suspicantur. 


49 Joan. xvi, 7. 


ἀλλ᾽ αὐτὸς ὁ πανταχοῦ παρὼν Παράχλη;: 
ἐνοιχῶν ἀῤῥίτως καὶ ὑπέρ λόγον. 
Τοῦ αὐτοῦ kx τοῦ αὐτοῦ λόγω. 

t€ ᾿Επεὶ γὰρ οὕπω Ἐσταυρώθη, o 
« Πνεῦμα ἄγιον τοῖς ἀνθρώποις δοθέν. Τὸ 
« ρώθη ἐστὶν ἐδοξάσθη. Εἰ vào xal eet 
« Ὑμα ἐπονείδιστον, ἀλλ᾽ Ἐπειδὴ ὑπὲρ τῶν 
€ ἐγίνετο, δόξαν αὐτὸ καλεῖ ὁ Χριστός, Κα 
« χεν, εἰπέ μοι, πρὸ τοῦ σταυροῦ οὐχ ἐδόθη ’ 
« Ox Ev ἀμαρτίχις ἣν ἡ οἰχουμένη, ἐν m 
€ σιν, Ev ἔχθρᾳ καὶ ἀτιμίᾳ, οὐδέπω τοῦ 'AL 
e ενεχθέντος͵ τοῦ τὴν ἀμαρτίαν αἴροντος v 
« ᾿Επεὶ οὖν οὐδέπω ἣν ὁ Χριστὸς σταυρωθ 
€ ἦν χαταλλαγή γενομένη " τῆς δὲ 
« μήπω γενομένης, εἰχότως οὐδὲ τὸ Πνε 
€ nexo, ᾿Ὥστε καταλλαγῆς τεχμήριον τὸ, 
« ἀποσταλῆναι, Διὰ τοῦτο xal ὁ Xpioi 
« « Συμφέρει ὑμῖν, (vx. ἐγὼ ἀπέλθων, "E, 
« μὴ ἀπέλθω, ἐκεῖνος οὐ μὴ ἔλθῃ. Av | 
€ ἐχεῖ, xal χαταλλάξω τὸν Πατέρα, φησὶν, 
« ὑμῖν τὸν Παράκλητον. » | 


Ἐπιστασία, 
« ᾿Αχούεις, πῶς ἐνταῦθα φανερῶς διδᾶς 
« οἰκουμένης Διδάσχαλως τὸν Πατέρχ Ou 
« χαταλλαγέντα πέμψαι τὸ Πνεῦμα : » 


᾿Λντίῤῥησις. 

᾿Αλλ’ ἀχούεις καὶ σὺ, πῶς τὸ πεμπόμε 
οὐχ ἀπλῶς ἐστι πεμπομένη χάρις, οἷο' 
σπχσμένη τοῦ Πνεύματος, ἀλλ᾽ αὐτὸν ὁ 
τος : Εἰ γοῦν ὁ Πχράχλητος πέμπεται 
Πατρὸς͵ καὶ ὁ Υἱὸς ἐν τῇ πέμψει ταύτῃ 
ται τοῦ Πχτρὸς, καθότι πέμπετχι ὁ Παρά 
Υἱοῦ πέμψει μιᾷ καὶ δόσει μιᾷ, εὔδηλον 
Παράκλητος ἐχπορεύεται πχφὰ τοῦ Πχτ 
Υἱὸς ἐν τῇ Ἐχπορεύσει ταύτῃ οὐ διῇρητι 
τρὸς, καθότι ἐχπορεύεται ὁ Παράκλητι 
ἐχπορεύσει μιᾷ xal ὑπάρξει μιᾷ, οὐχ 
παρὰ Πατρὸς ἑτέρᾳ δὲ διὰ Υἱοῦ, ὡς οἵ τὶ 
συχοφάγται φασὶγ,.. | 


2m κῃ 
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PHZEÍZ TOY METAAOY BAZIAEIOY. 
"Ex τῆς πρὸς Εὐστάθιον ᾿Αρμάνιον 
στολῆς. 
v, « Τὸ δὲ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας ἐκ τοῦ Πατρὸς 
« ἰχπορφύεσθαι διδαχθέντες, àx τοῦ Θεοῦ εἶνχι ὅμο - 
« λογοῦμεν ἀχτίστως:"» 
" Ἐπιστασία, 
« "Opa καὶ τὸν οὐρανοφάντορα τοῦτον Πατέρα 
« τὴν τοῦ Πνεύματος ἐχπόρευσιν kx τοῦ Πατρὸς 
« δογματίζοντχ, » 
᾿Αντύῥησις. 


᾿Αλλὰ ὅρχ καὶ σὺ τὸν οὐρανοφάντορα τοῦτον Ila- 
τέρα lv τῷ τρίτῳ τῶν πρὸς Εὐνόμιον ᾿Αντιῤῥητι- 
χῶν δογματίζοντχ « παρὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμις ἔχον 
τὸ εἶναι, xal παρ᾽ αὐτοῦ λαμδάνον, xal ἀνχγγέλ- 
λον ἡμῖν, » καὶ ὅλως ἐχείνης τῆς αἰτίας ἐξημμένον * 
χαὶ γνῶθι ὁ ἅγιος οὗτος λέγων, « Τὸ δὲ Πνεῦμα 
ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθχι διδαχθέντες, ἐχ τοῦ 
Θεοῦ εἶναι ὁμολογοῦμεν ἀχτίστως, ν οὐ mp 
ἀνχίρεσιν τοῦτο λέγει τοῦ εἶνχι τὸ Πνεῦμα xal 
ix τοῦ Υἱοῦ, ἀλλὰ τὴν αοτυρίχν ἐχ τῶν τοῦ 
Εὐεγγελίον παράγει ῥητῶν, ὁπόθεν ᾿ ἀποδέδεικται 
εἶναι τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Πατρός. ᾿Επεὶ γὰρ ἐπὶ πᾶ- 
σιν, οἷς ἐθεολόγει τὴν xat Εὐνομίου σπουδὴν ἐπ- 
αδείχνυτο, λέγοντος ἐχ τοῦ Υἱοῦ μόνου εἶναι τὸ 
Πνεῦμα κτιστόν τε ααἱ ποιητὸν, πολλὴν τὴν ἐπιμέ- 
λειαν εἴχε διηνεχῶς, ὡς εἰς πρώτην xal ἄναρχον 
αἰτίαν τὸν Πχτέρα ἀνχφέρειν τὸ Πνεῦμα, χαὶ εἰς 
τὴν τούτου ἀπόδειξιν τὴν Εὐτγγελικὴν ῥῆσιν προ- 
ἔτεινεν, ἐξ ἧς τῇ 
τοῦ Θεοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα ὁμολογεῖν. 


Toà αὐτοῦ ix τῶν πρὸς Εὐνόμιων ᾿Αντιῤῥητιχῶν 


«τὸν ἐπι- 


ιε΄. «€ YU οὖν αὐτὸ χρὴ λέγειν Πνεῦμα ἅγιον, καὶ 
« Πνεῦμα Θεοῦ, Πνεῦμα ἀληθείας, ἀποστελλόμενον 


e παρὰ Θεοῦ, δι’ Υἱοὺ χορηγούμενον, o5 δοῦλον, 
« ἀλλ᾽ αἴδιον, ἀγαθὸν, ἡγεμονικὸν, Πνεῦμα ζωο- 
« ποιοῦν, Πνεῦμα υἱοθεσίας, ἐπιστάμενον πάντα 


« τὰ τοῦ Θεοῦ. Οὕτω δὴ vai ἐν τῇ Τριάδι ὁ τῆς μο- 
«ἰνάδος διασωθήσεται λόγος, [εἴπερ] ἕνα μὲν Πατέρα 
e ὁμολογοῦμεν xal ἕνα Υἱὸν, xai ἐν Πνεῦμα ἅγιον. » 


᾿Επιστασία. 
« " Axout ὅτι ἀποστέλλεται τὸ Πνεῦμχ παρὰ Θεοῦ, 


« Sto τοῦ Πατρὸς͵, χαθὼς ἀπὸ τῆς ἀνωτέρω χρήτ p 


ε σεως συμδιδάσαι ἔχεις " δι᾽ Υἱοῦ δὲ χορηγεῖται, οὗ 
€ μὴν ix τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεται, » 
*Avtldóna ;. 

“Ὦ πῶς τὸ ἐθελόγνωμον ἄνδρα παρατρέπει σωφόν ! 

Τί γὰρ συμδάλλον ἢν πρὸς τὸν προχείμενον σοι 

να, ὅτι τὸ ἀποστέλλεσθαι τοῦ χορηγεῖσθαι 

δαῖλες, καὶ τὸ μὲν δέδωκας τῷ Πατρὶ μετὰ τῆς 


παρὰ τὸ δὲ τῷ Υἱῷ μετὰ τῆς διά, “Ὅμως, ἐπεὶ 
τὸ 


"wk τοῦ Πατρὸς ἀποστέλλεσθαι, καὶ δι’ Υἱοῦ 
χορηγεῖ τινα ἔχοντα διαιρεῖς, xal 
o) λογίζῃ δηλοῦν τὸν ἅγιον κοινὸν εἶναι 


Πατρὶ καὶ Υἱῷ τὸ Dwoga τὸ div, “διὰ «b παρὰ 
τοῦ Πατρὸς ἀποστέλλεσθαι, καὶ δι᾽ Υἱοῦ χορηγεῖσθαι, 
ἔξεστι τῷ siet διαγνώμονι συνιδεῖν ἐντεῦθεν, ὡς 


IN CAMATERI ANIMADVERSIONES. 


᾿Εχχλησίᾳ ἐπεγένετο ἀχτίστως ix 
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DICTA MAGNI BASILII. 
" Ex Epistola ad Eustathium Armenum. 


14. « Cum Spiritum veritatis ex Patre proce- 
« dere didicerimus, ex Deo esse profitemur 
e increate. » 

: Animadversio. 

« Vide et rerum celestium revelatorem huuc 
e Patrem, Spiritus processionem ex f'atre decer- 
« nentem. » 

Refutatio. 

Sed vide tu quoque, rerum celestium revelato- 
rem hunc Patrem tertio adversus Eunovmium ÀAn- 
tirrhetico decernentem, « a Filio Spiritum habere 
quod sit,el ab eodem accipereetannuntiare nobis 
et prorsus ex ea causa pendere : » tum intelligito, 
sanctum hunc cum asserit, «Spiritum ex Patre pro. 
cedeee, edocti, ex Deo esse confitemur increate,» 
non ad denegandum etiam ex Filio Spiritum esse, 
similia dicere, sed ex evangelicis dictis testimo- 
nium proferre, quib..s demonstraturSpiritum esse 
ex Patre. Cum enim in omnibus suis de theologia 
tractatibus, conatus Eunomii asserentis ex Filio 
solo Spirilum esse creatum factumque proponeret, 
ad id unice el. continuo incumbebat, tan;nam ad 
primam et absque principio causam Patrem referre 
Spiritum, ad quod demon:trandum dictum evan- 
gelicum in medium attulit, quo Ecclesia suasa, 
increate ex Deo esse Spiritum profitetur. 


Ejusdem ex Antirrheticis adversum Eunomiuim. 


45. « Quo igitur nomiue ipsum compellabimus ? 
« Spiritum sanctum, et Spiritum Dei,Spiritum ve- 
« ritalis, qui mittitur a Deo, et per Filium suppe- 
« ditatur, non servum, sed bonum, sempiternum, 
« prindpalem, Spiritum vivificantem, Spirituin 
« adoptionis, Dei universa scientem.Hoc siquidem 
« inodo in Trinitate unitatis ratio conservabitur, 
e cum unum Patrem profitemur, etunum Filium, 
« el unum Spiritum sanctum. » 

Animadversio. 

« Audl Spiritum a Deo mitti. sive Patre, ut ex 
« 8upra laudato dicto percipere poteris: per 
« Filium vero suppeditari, non vero ex Filio 
« procedere. s 

Refutatio. 

Heu ! quantum propriz sententia amor, etin ea 
defendendaobstinatiohominem sapientem a recta 
via abductum in prava compellit! Quid enim ad 
propositum tibi certamen conferebat divisio illa, 
qua missionem a suppeditatione sejungis; etunum 
quidemPatri prepositione addita, a, alterum Filio 
cnm przpositione, per, attribuis. Nihilominus eum 
a Patre milli, et perFilium suppediiari uti diversa 
discriminas ; nec opinaris his verbis sanctum in- 
nuere,Spiritum sanctumPatri et Filio communem 
esse, quod mittatur a Patre, et per Filium suppe- 
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ditetur, datur facultas recto cognitori inde intelli- A «Zt τῳ "I:& ἀντιλενεις xxAmw λέγοντι dem 


gere. te neque ltalocoairadicere. quibene asseru, 
Spiritam ex utroque proeedere, quomm ex Patre 
per Filium procedit. 
In alio adversus eumdem Antirrhetico. 

45. « Quomodo enim quz separari nequeunt 
« separabuntur, Verbum Dei, et Spiritus ex Deo 
e per Filium ? » 

Animadcersio- 

« Non dissimilia supt quz hic sanctus docet, ez 
« Deo asserens Spiritum, sive ez. Pare : sic enim 
« illo, per Filium, datur intelligi. 

Refutatio. 


Nos hoc quod tu dics datur intelligi illo. pera - 


Filium, ex. Patre scilicet: namque illud er De, 
ut palam apertaque modis omnibus innotescit, 
propriam sententiam suspensam habet. Datwr 
porro intelligi, Spiritum non conuünue et im- 
mediale, sed per Filium esse ex Patre. 
Ejusdem ex oratione de Spiritu. 

47. « Spiritus sanctusnihil in seipso adscititium 
« habet, sed ab terno omnia possidet, ut Spiritus 
« Dei, εἰ ex ipso apparens su) causam eum ha- 
« bens ut sui ipsius fontem, indeque emanans, 
« fons vero ipse prz lictorum bonurum sed ipse 
« quidem ex Deo effuens in hypos!asi, quae vero 
« ex 60 e(fluunt operationes ipsius sunt.Hiac Spi- 
« ritum sanctum Tleus in nos abunde effundit per 


« Filium ; effudit, non creavit: elaryitus est, non C ἐπι λιν, vx ἔχτισεν " 


« Condidit, : dedit, non fabrefeit. » 
Animadrersio. 

«lllud,ex Deo,semper cum supradictis connecte, 
« ex Patre scilicet illum intelligens,ut ex presente 
« pericc pe manifesto comprobatur. Namque cum 
« Szpius sanctus dixisset, Spiritus Dei et ex Deo, 
« quod postmodum subjunxerit, Effudit Deus per 
« Jesum Christum, aperte indicavit de Paire, 
« eliam reliqua asseruisse. 

Refutatio. 


Intelligere explanareque semper illud, ex Deo, 
tanquam « ex Patre, » optimesatisque pie animad- 
versum est. Verumtamen illud quoque animadver- 
tendum erat, magnum in divinis Basilium in pra- 
dicta pericope, ex Deofluxum Spiritus,in hvpostasi 
dixisse. Qui enim id aunotat, facili negotio digno- 
scel, Spiritum etiam ex Filio effluentem in sua hy- 
postasi effluere, t^nquam qui per ipsum est ex 
Patre.Namque quid aliud erit effluxusin hypostasi, 
quam naturalis quzdam et essentialis exsistentia ? 
Ejusdom. ez interpretaiione Psalmi 33 indictum 

« Verbo Domini celi firmati sunt. » 


48, « Utigitur Verbum creator celum firmavit, 
« pari modo et Spiritus Dei, qui a Patre procedit, 
«exore nempe ipsius, ne quid ipsum extraDeum, 


ἐξ zago^. üxrope sr a τὸ ἐπ Üatoec δ᾽ Iw 
la22145292:. 


Ka: ἐν ἐτίρῳ λόγῳ τῶν z, c9 "᾿Αντιῤδητιπῶν, 
5." Re o χωξχν τὸ τὸ ἄχωώριατε, λίπε 


« θεοῦ, xzi [luz ix θεν 2. Υἱοῦ: 


ἘἜξισισσα. 

e Tz z53 πκάντσϑι ξιδάσκει ὁ duo; ἃ δώ 
« Atvww τὸ Πιῖχ:, ἔτι. τὸῦ στοὺς, Οὕτω p 
« $4. Υἱοῦ, νεῖν ES, ν 

᾿Αντϑόνοις, 
Οὐ τοῦτο ᾧ φὰς ἔωσι xal. τὸ, à Υἱοῦ ἔγων 
τό da cT nos. T2 va: € dx τοῦ θεοῦ xr 
τῷ £475 o CGQUl ἀξτοτιόμεννν τὴν exea ἐννοιῶν 
(jt. 3.2wn Σὲ νοεῖν τὸ a, τὸ wur zpempo. 
£1. SaiX;, δρὰς διὰ τοῦ Ἰοὺ alvm ix τοῦ [la- 
pei 
Τοῦ αὐτοῦ az2 Too πτρὶ Πνυεύμττος λέγω. 

τος o Οὐδὲν ἔχον ἐν αὐτῷ ἐπίπτηςν, wa 
€ ΞῶιῖΣ dq ὡς ΠιεεΣ Θεοῦ χοὶ ἐξ αὐτοῦ fign 
€ vH, 1 τιον rci ἔχον ὡς πηγὴν ἑαυτοῦ, κάκεῖ- 
«iv πτηυχζον, Ξνυη δὲ αὐτὸ τῶν προειρημένων 
« 3vaBun, 3422 E)T2 μὶν ἐχ Θεοὺ πηγέάζον͵ ἐνυπό- 
€ σιχις, ἔστι͵ t3 ἐξ ἐξ χ τοῦ κηχάζοντε ἐνευχιιαὶ 
€ Cz αὐτου. Τοῦτο t9  [Rheuus τὸ ἅγιον ἐξέχειν 
€ i; ἧμᾶς πλουσιως ὁ Θεὸς διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ " 
L x & ἐχαρίσετο, ox ἐποίησεν͵ 
€ ἰξωκεν, οὖκ ἐδτιμινενησεν. B 

᾿Επιστασία. 

« T2, ἐχ Πεοῦ, a: πρὸς τὰ εἰρημένα συμδίδαζε " 
e ix το Πχι-ὸς δηλονότι νοῶν καὶ ἑρμηνεύων αὐτὸ 
« χαϑως χεὶ ἀπὸ τῆς περούσης περιχοκῆς σαφῶς 
« παρίστσται͵ Πιλλάχις γὰρ εἰκὼν ὁ ἅγιος Πνεῦμα 
€ ϑεοῦ καὶ ix Θεοῦ͵ διὰ τοῦ ἐπεγαγεῖν͵ ᾿Ἐξέγειν 
e ὁ Θεῖς διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ σαφῶς Ἰἰδίδαξεν ὡς περὶ 
€ τοΆῦ Πατρὸς κἀχεῖνα λέγει. » 

᾿Αντῴῤησις. 

Τὸ μὲν νοεῖν καὶ ἑρμηνεύειν ἀεὶ «b, ix Θεοῦ ὡς «dx 
ποῦ Πχτοὺς, a κέλλιστόν ἐστι καὶ πάνυ εὐσεδές " 4η- 
μειωτίον δὲ καὶ ὅκως ὁ πολὺς τὰ θεῖα Βασίλειος ἦν 
τ ἐδη ὀηϑείσῃ περικοπῇῃ τὸν ἐκ Θεοῦ πηγχσμὸν 
τοῦ Πνεύματος Ἰνυπόστατον εἴρηκεν, Ὁ γὰρ τοῦτο 
στιΔειωσώμενος C24 * p9X δισγνώσεται ὡς τὸ Πνεῦμα 
καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ πηγάζον ἐνυπόστατος πηγάξει, ὡς 
δι᾿ αὐτοῦ ὑπάρχον ix τοῦ Πατρός. τί γὰρ ἄν Mie “ 
εἴη πτιγτσμὸς ἐνηοπόστατος δτι μὴ φυσιχὴ τις ὅπερ» 
ie χαὶ οὐπιώδης ; 

Τοῦ αὑτοῦ ἔχ τῆς ἑρμηνείας λϑ᾽ Ἑαλμοῦ ἐς τὸ 

τὸ φάσκον, « Τῷ Αὐόγῳ τοῦ Θεοῦ ἃ 

ἐστερεώθησαν. y 

ἢ. 9 ene ὃ δημιουργὸς Δόγος ἐστερέωσε τὸν 
. eiat t τὸ Πνεῦμα τοῦ Ove), ὁ xad 


« τοῦ Ἀορεύεται, τουτέστιν ἐκ τοῦ σηό» 
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ματος αὐτοῦ ἵνα μὴ τῶν ἐξωθέν τι xal τῶν χτι- A « &ut creaturam esse reputes,sed uti exDeo suam 


« σμάτων αὐτὸ χοίνῃς, ἀλλ᾽ ὡς ἐχ Θεοῦ ἔχον τὴν 

€ ὑπόστασιν δοξέζης. » ᾿ 

Ἐπιστασία, .. 

« Ὁρᾷς κἀνταῦθα, πῶς ἐκ τοῦ Πατρὸς εἰπὼν 

« ἐχπορεύετθαι τὰ νεῦμα, ἐκ τοῦ Θεοῦ ἔχειν αὐτὸ 

« τὴν ὑπόστασιν διδάσχει ὁ πολὺς οὗτος τὰ θεῖα 

« fixcho; Τούτῳ τοίνυν ἀχολουθῶν, ἔνθα ix Θεοῦ τὸ 
« Πνεῦμα ἀχούεις, ἐχ τοῦ Πατρὸς νόει. » 


᾿Αντίῤῥησις. 
Ast μὲν δρᾷν ὅτι παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι 
τὸ Πνεῦμα ὁ ἅγιος ἔφη * δεῖ δὲ ὁρᾷν καὶ ὅτι ἐπήγαγε, 


e τατέστιν ix τοῦ στόματος αὐτοῦ. ν Τοῦ 


« habentem hypostasim glorifices. » 


Animadversio. 

« Videsne hic etiam, cum dixisset, Spiritum ex 
« Patre procedere, ex Deo illum habere hyposta- 
«sim, in rebus divinis bunc excellentissimum 
« Patrem docere? Illius itaque vestigiis insistens, 
« ubicunque ex Deo Spiritum audis, ex Patre in- 
« telligito. » 

Refutatio. 

Αἱ considerandum est, sanctum ex Patre proce- 
dere Spiritum dixisse, et attentius observandum 
quod subdit, « hoc est ex ore illius. » Namque 


Μονογενοῦς στόματος ὄντος τοῦ Πατρὸς, ὡς πολ- B cum Patris os sit Unigenitus, ut multi ex Patribus 
λοὶ τῶν ἁγίων διετράνωσαν, à λέγων παρὰ του declararunt, qui dixit, ex Patre, hoc est ex ore 
Πατρὸς τουτέστιν ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ ἐχπο- ilius, Spiritum sanctum procedere, quid aliud, 
ρεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τί ἄλλο ἢ ὅτι ἐξ ἀμ- quam ex utroque esse « Spiritum confitetur? Illud 


φοῖν εἶναι τὸ Πνεῦμα ὁμολογεῖ : Καί τὸ ix Θεοῦ δὲ 
ἔγειν αὐτὸ τὴν ὑποστάσιν ὡς ix πρώτης αἰτίας χαὶ 
ἀρχῆς, xxt ἐχ τοῦ Υἱοῦ δὲ πηγάζειν ἐνυποστάτως, 
ὡς διὰ τοῦ Υ͵Ἱοῦ πηγάζον ix τῆς πρώτης αἰτίας καὶ 
ἀρχῆς, οὐδὲν τι διχφέρον ἐστίν, 
Τοῦ αὐτοῦ Bx τῆς μ΄ ὁμιλίας τῶν ᾿Ηθιχῶν. 

ιθ΄, « Οὔτε οὖν ἀλλότριον τῆς Θεοῦ δόξης τὸ 
e Πνεῦμα, ἐκ τοῦ ἀῤῥήτου στόματος ἀρῥήτως πε- 
€ φηνὸς, οὔτε χὐτὸς ὁ Θεὸ, ἀλλὰ Θεοῦ Πνεῦμα καὶ 
« παρὰ Θεῷ, ἀποστελλόμενον δὲ παρὰ Θεοῦ, καὶ 


eliam, ex Deo eumdem habere hypostasim, tan- 
quam ex prima causa atque principio, et ex Filio 
effluere in hypostasi, ut per Filium effluens ex 
prima causa et principio, nihil differunt. 


Ejusdem ex quadragesima homilia morali. 

19. « Neque itaque alienus est a Dei gloria Spi- 
« ritus, ex ineffabili ore ineffabiliter apparens, ne- 
« que ipse Deus, sed Dei Spiritas et apud Deum. 
« Mitlitur vero a Deo,et per Filium suppeditatur, 


«δι᾽ Υἱοῦ ορτγούμενον, ὡς λέγεται μὲν ix τοῦ “ Ul eX persona Patris dicitur, Spiritus meus, qui 
4 Πατριχοῦ προσώπου, * To Πνεῦμα τὸ ἐμὸν, 6g " esl in te; dicitur etiam a Filio : « Paracletum 
e ἐστιν ἐπὶ συὶ “ » λέγεται δὲ ὑπὸ τοῦ Κυρίου ὅτι 5" mitlam vobis50, » quem veritatis Spiritum ap- 


« IIxpfxAntov πέμψω ὑμῖν, » ὄντινα xal χαλεῖ τὸ 
« Πνεῦμα τῆς ἁληθείας, » 
᾿Ἐπιστασία, 

e Τὰ αὐτὰ τῇ προλαδούσῃ περιχοπῇ xal $ παρ- 
« οὖσα διδάσχει sz, "Oc γὰρ ἐχείνη ix τοῦ Πα- 
e τρὸς ἤτοι ἐχ τοῦ στόμχτας αὐτοῦ ἐχπορεύεσθαι 
« τὸ Πνεῦμα ἐδίδαξεν, οὕτω xal αὕτη, ix τοῦ ἀῤῥήτου 
e πτόματος, ἀῤῥήτω: αὐτὸ πεφηνέναι δογματίζει. 
« Μάνθανε δὲ xal διὰ ταύτης τὸ, παρὰ Θεοῦ, ἀντὶ 
τοῦ, παρὰ τοῦ Πχτρὸς ἐχλαμθδανόμενον. » 

᾿Αντίῤῥησις. 

᾿Αληθές, ως (Xo ἣ προλαδοῦσα περιχοπὴ παρὰ 
τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι, τουτέστιν ἐκ τοῦ στόμ.- 
τὸς αὐτοῦ͵ τὸ Πνεῦμα διδάσχουσα, ἐξ ἀμφοῖν εἶναι 
αὐτὸ προδήλως παρέστησεν, ἄτε τοῦ Μονογενοῦς 
στόματος ὄντος τοῦ Πατρός ᾿ οὕτω καὶ $ μετ᾽ ἐκείνην 
τὸ οὐκ ἀλλότριον τοῦ Θεοῦ θνεῦμα ἀῤῥήτως πεφη- 
νὸς ix τοῦ ἀῤῥήτου στόματος λέγουσα, τὰ αὐτὰ 
ἐχείνῃ διατετράνωχεν. Πλὴν ἐπισχοπεῖν δεῖ, καὶ 
ὅπως ἐν τῇ ἤδη ῥηθείσῃ περιχοπῇ, κοινὸν Πατρὶ 
"καὶ Υἱῷ ὁ ἅγιος τὸ Πνεῦμα δεδήλωχε κοτὰ τὸ ἀπο- 
στέλλεσθαι μὲν αὐτὸ παρὰ τοῦ Πατρὸς, χορηγεῖσθαι 
δὲ διὰ Υἱοῦ, Τοῦτο γὰρ προδήλως παρίστησιν ἐν τῷ 
ἐπάγειν; “« Ὡς λέγεται μὲν ix τοῦ πατριχοῦ προσ- 
cou, Τὸ Πνεῦμα φὸ ἐμὸν, ὃ ἐστιν ἐπὶ σοὶ, λέγεται 


» pellat. » 


Animadversio. 
« Eadem est et hujusce et prescedentis perico- 
« pes doctrina.Quemadmodum enim illa ex Patre, 
« sive ex ore illius Spiritum procedere docuit, ita 
e et hac,ex ineffabili ore ineffabiliter ipsum appa- 
« rere decernit. Discito preterea ex hac illud, a 
« Deo, loco Patris desumi. 


Refutatio. 

Verum quidem est.Quemadmodum enim supra- 
posita pericope ex Patre procedere, hoc est, ex 
ore illius Spiritum, docens, eum ex utroque esse 
palam demonstravit; cum Unigenitus Patris os sit, 
ila et que eam subsequitur, non alienum a Deo 
Spiritum ineffabiliter apparentem ex ineffabili ore, 
asserens,similia manifestavit. Nihilominus adver- 
tendum est, in jam dicta pericope communemPa- 
tri et Filio Spiritum a sancto affirmari, quod mit- 
tatur quidem ipse a Patre, suppeditetur vero per 
Filium. Hoc enim manifesto ostendit subdens, «Ut 
dicitur ex persona Patris,Spiritus meus qui est in 
te, et a Domino, Paracletum mittam vobis. » 


καὶ ὑπὸ τοῦ Kuplej ὅτι Παράκλητον. made ὑμῖν. 0o 
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Ejusdem er iis quo seripsit adve»sus Subellius, Α Τοῦ αὑτοῦ ἐκ τῶν κατὰ Σαδελλίου, καὶ "Aogehg wb— 
ÁArium el Funomium. E)vouio, λύνων. 

20. « Est quidem Pater suum esse perf ctum κ΄. « Ἔστι μὲν τὰρ ὁ Πατὴρ τέλειον ἔγων à 
« possidens, et nullius indigens, origo et fonsFilii « εἶναι καί ἀνενδεὶς, pXa xxi πηγὴ τοῦ Υἱῶ xi 
« et Spiritus sancti. Est vero etFilius in plena dei- « τοῦ ἁγίου Πνεύματος. "Ἔστι δὲ ὃ Υἱὸς ἐν πλήκι 
« late vivens Verbum et fetus Patris, nullius in- « τῷ 8tóznz: ζῶν Δόγος, καὶ γέννημα. τοῦ Drcx, 
« digens : plenus veru Spiritus, non pars alierius, « ἀνενδείς “πλῆρες 8i τὸ Πνεῦμα, οὗ ubt ἐσε- 
« sed perfecius εἰ integer in seipso consi-lera- 209, ἄλλα τίλειον καὶ ὁλόκληρον Ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ἔν» 
« (us. » Ξοὐλενον. 9 

Animadversio. ὋἘπιστασία, 

« Vides solum Patrem ογίρι ποθι et foutem u- 
« Ltriusque, Filii nempe et Spiritus sancti.ab hoc. « 
e divino Patre publice enuntiari? Si ita ive Filius « 
e essel ergo et fons Spiritus, quomodo illud vere ὁ 
« magnus iste silentio prateriissel ? » 


ε Ὁρᾷς αὖνον τὸν Πατέρα PX zv καὶ πηγὰν e 
φυτέρων, τοῦ τε Υἱοῦ ὄτλονότι καὶ τοῦ ἀγῶω 
Πνεύματος, 121 τοῦ θείου τούτου πιστοὺς τῇ- 
ροττόμενον ; ED οὖν καὶ ὁ Υἱὸς ῥ'»α ὧν καὶ và 
p' T Πυεύμχτις, πῶς, ἄν b  qiíyac τοῦτο xxv 

« τσιωπΥ, σὲ» 5 

Refutatio. "Anson. 

Originem quidem et fontem Filii et Spiritus Pa- Pire uiv xxi πηγὴν τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ Πνεύμα 
trem esse, nemo, si pietalem colat, inficias iverit, τὸς τῶν ΠΙχτέρχ εἶναι οὐδεὶς εὐσεβεῖν ϑοιλύμενος 
Attamen cum Pater diversa causa sit harum dua- ἀπχρνήσεται, Πλὴν ἀλλ᾽ ἐπεὶ διάτορόν ἐστιν αἴτιον ὁ 
rum personarum, et differentia causze sit quod Παττ, τῶν δύο τούτων προσώπων, ἡ δὲ ἄχφορὰ τῆς 
hoc quod continue *e habet, Filli eausa est, nullo αἰτίας, ὅτι τὸ μὲν iz προσε ὥς, τοῦ piv Vw 
alio communi conjungente Filium Patri, Spirilus ἔστιν αἴτιος, δι᾽ οὐδενὸς ἄλλου κοινοῦ συνάπτοντος 
vero causa per Filium, qui Spiritum Patri con- τὺν Υἱὸν τῷ Πατρὶ, τοῦ €i Πνεύματος αἴτιος διὰ 
jungit. Quemadmodum sol radii est continue c&u-— τοῦ Yloo, τοῦ xzi τὸ Πνεῦμα συνάπτοντος τῷ Πα- 
sa, εἰ nullo alio, quod commune sit, mediante,lu- τρί " ὡς ὁ ἥλιος τῆς piv ἀκτῖνος τροσεχῶς ἐστιν 
minig autem per radium. Qui hic attendet,et Pa-.— αἴτιον͵ καὶ δι᾽ οὐδενὸς κοινοῦ, τοῦ δὲ φωτὸς διὰ τῆς 
trem originem et fontem Fili et Spirilus agnos-el, ἀκτῖνος, Καὶ ὃ τούτοις προσεσι ηχὼς, καὶ τὸν Ὡχτερα 
et Filium Spiritus fontem fatebitur, quod a Patre ῥίζαν xai πηγήν εἰδείη, ἅν Υἱοῦ τε καὶ Πνεύμστος͵ καὶ 
per Filium procedat. τὸν Υἱὸν πηγὴν ὁμολογήσῃ, τοῦ Πνεύματος, δίὰ τὸ ἐκ 

Πατρὸς δι᾿ Υἱοῦ αὐτὸ ἐκπορεύεσθαι, 
Τοῦ 25:09 ix τῶν αὑτῶν. 
41. « Ego quidem cum Patre intelligo, non aus xa. « Ἐγὼ δὲ μετά Πατρὸς μὲν, ofóx, οὐχὶ δὲ 
« tem Patrem esse Spiritum, et cum Filio conci- « Πχτέρα τὸ Πνεῦμα, καὶ μετὰ Υἱοῦ παρέλχδον, 
« pio, non autem Filium vocatum, sed erga l'a- «οὐχὶ δὲ Υἱὸν ὠνομασμένον, ἀλλὰ τὴν μὲν ποὸς 
e irem necessitudinem intelligo, cum audiam : δὲ « τὸν Ilxzíoa οἰκειότητα vod, τὴν πρὸς τὸν Υἱὸν 6i 
e quis Spiritum Cliristi non habet, hic non est. « ἐπειδὴ, ἀχούω, ET τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐχ EJ Et, 
e illius. » * οὗτος οὐκ ἔοτιν αὐτοῦ. 
Anímadversio. ᾿Επιστασία, 

e Nihil est hac doctrina dilucidius, qui» ex Pa- « Τί τῆς ὀϊδασχαλίας ταύτης σαφέστερον, ix τοῦ 
e tre Spiritus processionem palam insinual, erga  « [Ιχτρὺς μὲν τὴν τοῦ Πνεύμχεος φανερῷ: ὃ᾽- 
«Filium vero necessitudinem propler eamdem  « “ατιζούσης ἐχπόρευτιν, τὴν 0i πρὸς τὸν  Ylw 
e Daturam. » « οἰκείωσιν, διὰ τὸ ὁμοούσιον ; 

Refutatio. ᾿Αντίῤῥησις, 

Vere hac doctrina nihil est dilucidius,verumta- Ὁ ᾿Αληθῶς μὲν οὐδὲν tn; διδασκαλίας ταύτης σχφέ- 
men non ea ratione, qua tu scripto tradila lesli- στερον πλὴν οὐ xa0' 6v λόγον o) τὰ γραφικὰ ῥητὰ 
monia temere praveque interpretaris, sed vera, :αὔτα waot?nyi, ἀλλὰ χατὰ τὸν ἀληθῆ λόγον, ὅστις 
qua nobis dat intelligere,ex ipsis Domini vocibus νοεῖν δίδωσιν ἐξ αὐτῶν τῶν τοῦ Κυρίου φωνῶν ἀνα» 
ostendi,ex ipso el Petre esse Spiritum sanclum. φαίνεσθαι, τὸ ἐξ αὐτοῦ τε xai τοῦ Πατρὸς εἴναι τὸ 
Cum enim sanctus dixerit:Erga Patrem necessitu- Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Ἐπειδὴ γὰρ ὁ ἅγιος ἔφη ὡς — Τὴν 
dinem intelligo,quod ex Patre procedit, erga Fi- μὲν πρὸς Πατέρα οἰκειότητα νοῶ, ἐπειδὴ παρὰ τοῦ 
lium autem, cum intelligam, Quisquis Spiritum Πατρὸς ἐκπορεύεται, τὴν πρὸς Υἱὸν δὲ, ἐπειδὴ ἀκούω, 
Christi non habet,hic non est illius, — aperte ante Εἴ τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐχ ἔχει, οὗτος οὐκ ἔστιν ab- 
oculos posuit exangelicum dictum dicens, Spiri- τοῦ, — παρέστησεν ἐναργῶς, ὡς ἣ εὐχγγελικὴ ῥῆσις 
tum veritatis Spiritum sanctum, » idem valere ἡ λέγουσα, « Πνεῦμα τῆς ἀληθείας τὸ Πνεῦμα τὸ 
quod ex alio habetur, « ex Patre ipsum procede- ἅγιον, » ἐκεῖνο δύναται ὅπερ ἡ λέγουσα, « παρὰ τοῦ 
re. » Etenim si familiaris est Patri, quia ex Patre — Ikrtpóe αὐτὸ ἰχπορεύεσθχι, » El γὰρ οἰκεῖσν μὲν 
procedit, familiaris vero Filio, quod illius Πατρὶ ὅτι ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, οἶκεῖον δὲ τῷ 
Spiritus, jam remanet manifestum bene dictorum Υἱῷ, ὅτι Πνεῦμά ἐστιν αὐτοῦ " εὔδηλον ὡς καλῶς 


Ejusdem et iisdem. 
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τῆς τῶν εὐαγγελικῶν τούτων ῥητῶν ἀντελάδοντο δια- A evangelicorum sententiam consecutos fuisse, qui 


νοίας, οἱ λέγοντες μηδέν τι παρχχαράττειν τὸ Εὐαγο 
γέλιον τὸν λέγοντα ix μὲν τοῦ Πατρὸς εἶναι αὑτὸ 
Πνεῦμα ὅτι Ex τοῦ Πατρὸς αὐφὸ ἔχπορεύεσθχι τὸ 
Εὐχγγέλιον μαρτυρεῖ, ἐςδὲ᾿ τοῦ Υἱοῦ εἶναι, ὅτι 
Πνεῦμα τῆς. 4 ς ἐν τοῖς Εὐαγγελίχοις χτηρύτ- 
Tita. C 

| Τοῦ αὐτοῦ ix τῶν αὐτῶν, 

x8'. ἃ Εἰ ἐκ Θεοῦ τὸ Πνεῦμα, πῶς ὑπὸ τὴν κτίσιν 
€ ἅγεις ; Οὐ γὰρ δὴ ἐκεῖνο ἐρεῖς, ὅτι xal τὰ πάντα 
« ix τοῦ Θεοῦ. Ὥσπερ γὰρ ὁ Χριστὸς Θεοῦ λέγε- 
« ται, οὐχί δὲ σχτίσμα, ὡς καὶ Ἡμεῖς “ ἡμεῖς γὰρ 
« Χριστοῦ, Χριστὸς δὲ Θεοῦ “ ἀλλ᾽ ἄλλως μὲν λεγό- 
e μεῦχ ἡμεῖς Χριστου, ὡς δοῦλοι δεσπότου, ἄλλως 
« δὲ Χριστὸς Θεοῦ λέγεται, ὡς Υἱὸς τοῦ Πατρός * 
« οὔτω καὶ τὸ Πνεῦμα, οὐκ ἐπειδὴ xai τὰ λειτοέρ-- 
« vixà Πνεύμχτα, ἤδη χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
« ὅμοιον αὐτοῖς διὰ τὴν προσηγορίαν. "Ev 142 ἔστι 
« τὸ ἀληθῶς Πνεῦμα. "Uc γὰρ voÀÀol μὲν υἱοὶ, 
« εἷς δὲ ὁ ἀληθινὸς Υἱὸς, οὕτωτ χἂν πάντα λέγηται 
« Ex Θεοῦ, ἀλλὰ χυρίως ὁ Υἱὸς ix τοῦ Θεοῦ, xxl τὸ 
« Πνεῦμα ix. τοῦ Θεοῦ " ἐπεὶ χαὶ ὁ Υἱὸς παρὰ τοῦ 
« Πχτερὸς ἐξῆλθε, xai τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Πατρὸς ἐχ- 
e πορεύεται, ἀλλ᾽ ὁ γΥ᾽ὶὸς ix τοῦ Πατρὸς γεννητῶς, 
« τὸ δὲ Πνεῦμα ἀῤῥήτως ix τοῦ Θεοὺ. » 

᾿Επιστασίχ, 

« “Ὁ πολλάκις εἰρήκαμεν, χἀνταῦθχ σημείωσαι, 
€ πὺς ὡσχύτως οἱ ἅγιοι Πατέρες ἐχλαμδάνονται τὸ, 
€ ix τοῦ Oto), xzi τὸ, ix τοῦ Πατρός, ᾽Ἄχουε δὲ xai 
& ὅτι ἐκ τοῦ Πχτρὺς τὸ Πνεῦμα, οὐ μὲν καὶ ἐχ τοῦ 


« Υἱοῦ. 
᾿Αντίῤῥησις 
Σὺ μὲν τὸν σὸν ἀχροχτὴν ἀκούειν ὑποτίθῃ, ὅτι ἐκ 


dieunt, non ledere Evangelium dicens : Ex Patre 
quidem esse, quod ipse sit Spiritus, quod ipsum 
ex Patre procedere testimonio suo Evangelium 
firmat ; ex Filio vero esse, quod Spiritus veritatis 
in Evangelio pred:catur. 


Ejusdem ez iisdem. 
29. « Si ex Deo Spiritus est, qua tu ratione 
« creature submittis? Non enim illud dixeris, 
« omnia ex Deo esse.Quemadmodum enim Cbris- 
« tus Deus dicitur,non autem creatura,uti nos:nos 
« enim Christi, Christus Dei; alia siquidem ratio- 
« ne nos Christi dicimur ut servi Domini, alia 


p * Christus Dei, uti Filius Patris: pari modo et 


e« Spiritus sanclus, non propterea quod sint ad- 
« ministratorii spiritus, jam et Spiritus sanctus 
« illis similis est, propter eamdem appellationem. 
« Unus enim est vere Spiritus. Sicut enim multi 
e sunt filii, sed unus est verus Filius, ita licet 
« omnia dicantur ex Deo, sed proprie Filius ex 
« Deo, et Spiritus ex Deo, cum et Filius ex Patre 
« exivit, et Spiritus ex Patre procedit, sed Filius 
« exPatre generationis modo, Spiritus ineffabiliter 
« ex Deo. » 
Animadversio. 

« Quod szpius inculcavimus, hic quoque notato, 
« sanctos Patres eodem modo accipere, ex Deo, 
« et, ex Patre. Audito quoque ex Palre spiritum 


c* esse, non ex Filio. » 


Refutatio. 
Tu quidem audilori tuo insinuas, ut audiat, ex 


τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα, οὐ μὴν xxi ἐκ τοῦ Υἱοῦ Patre Spiritum esse, non autem ex Filio. Quod si 
Pk, δέ τοῦτον αὑτὸν ἐγὼ παραγαγω τὸν μέγαν Βασί- ego adducam magnum Basilium terlio adversus 
λειον ἐν τῷ τρίτῳ τῶν πρὸς Εὐνόμιον ᾿Αντιῤῥητικῶν | Eunomium Antirrhetico dicentem : « Spiritum ex 
λέγοντα * « Τό Πνεῦμα παρὰ τοῦ Υἱοῦ ἔχον τὸ εἶναι 5» Filio habere quod sit; » tum sanctum Cyrillum 
ἔτι δέ τὸν ἤγιον Κύριλλον ἔν kb τῶν κεφαλαίων τοῦ uno secundi Thesaurorum capite, «Ostendilur pa- 
δευτέρου τῶν θησαυρῶν λέγοντα " a Δείκνυται σαφῶς, lam non alienum esse a Filio Spiritum sanctum, 
οὐκ ἀλλότριον τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλ᾽ ἐν sed in ipso et ex ipso? » et Nyssenum Gregorium 
αὐτῷ xa ἐξ αὐτοῦ " » xai τὸν Νύσσης Γρηγόριον ἐν homilia in Orationem Dominicam, «Spiritus vero 
τῷ εἰς τὸ Πατὴρ ἡμῶν ὀμιλίᾷ αὐτοῦ λέγοντα, « Τὸ sanctus et ex Patre dicitur, et ex Filio esse om- 
δὲ ἅγιον Πνεῦμα xxl ix τοῦ Πατρὸς λέγεται, xai ix nium aslipulatu confirmatur ; » et magnum Atha- 
» τοῦ Υἱοῦ εἶναι προσμαρτυρεῖται " e xal τὸν μέγχν — nasium oratione de incarnata apparilione Salvato- 
᾿Αϑανάσιον ἐν τῷ περὶ τῆς ἐνσάρχου ἐπιφανείας τοῦ p rS Dei, «Ex ipso itaque in ipsum descendebat,ex 
Σωτῆρος Θεοῦ λόγῳ λέγοντα, « Ἐξ αὐτοῦ οὖν εἰς  Deitate ipsius iu humanitalem ipsius;» tandemque 
αὐτὸν χατή t ἐκ τῆς θεότητος αὐτοῦ εἰς τὴν ἀνθρω- — Chrysostomum, sive, ul melius dicam,Deiloquum 
πότητχ αὐτοῦ * » xal τὸν Χρυσοῤρήμονα δὲ ἢ τάλη- oratione in [ncarnationeDomini nostri JesuChris- 


θὲς εἰπεῖν Osodduova kv τῷ λόγῳ τῷ εἰς τὴν kvav- 
θρώπησιν τοῦ Κυρίου Ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ λέγοντα * 
« Ἦλθεν ὁ Χριστὸς πρὸς ἡμᾶς, ἔδωχεν ἡμῖν τὸ ἐξ 
᾿ᾳὐτοῦ Πνεῦμα, καὶ ἀνελάδετη τὸ ἡμετέρον σῶμα » 
Xl ποιήσει ὁ σὸς ἀχροατὴ οὗτος ; "Apé γε σοὶ τῷ 


&nb Wu), τὰ δοκοῦντα χκαινολογοῦντι, ἢ τοῖς ἀπη- 
ριθμη ᾶ xa) διὰ Πνεύματος θεολογοῦσι 
Πατράσι πει 


» . 
Τοῦ αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ θ᾽ τῶν πρὸς ᾿Αμφιλόχιον κα- 
alov., 


x[.« Ἤδη δὲ καὶ περὶ τοῦ Πνεύματος τας χοι- 


ti : « Venit Christus ad nos: dedil nobis Spiri- 
tum, qui ex ipso est, eL accepit nostrum corpus. » 
quid tuus hic auditor faciet? Tibine ex ventre 
quidquid in buccam venerit effutienti an enume- 
ratis omnibus, et per Spiritum res theologicas 
decernenübus Patribus aures prebebit, credet- 
que ? 


Ejusdem ex nono capite de Spiritu sancto ad 
E Amphilochium. 
93. «Jam vero etiam de Spiritu.sancto commu- 
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« nes nostras sententiam cujusmodi sint, expenda- A « vic. ἡμῶν ὁποῖχί τινὲς εἶσιν ἐξετάσωμεν, Ἐς 
« mus, eas nempe, qua nobis de illo eSciipturis « ix vov Γραφῶν περὶ αὐτοῦ συνχγχθείσας igi 
« collecte sunt, tum eas, quas Patrum tradiione ὁ ἃς ἐκ τῆς ἀγράφου  mapzoó03tw; τῶν rte 
« sine scripto accepimus.l'rimum igitur,qui audi- ὁ διεδεξάμεϑε, Πρῶτον μὲν οὖν, τς ἄκοσες τῷ 
« vit appellationes Spiritus erigitur animo, οἰ ad « προστιγυριῶν τοῦ Πνεύμπεος, οὐ διχνίστατει τὸ 
«supernam naturam cogitationem allullit, Nain « v» xi πρὸς τὴν ἀνωτάτω ψόσεν. τὴν ἕναν 
« Spiritus Dei dictus est, et Spiritus verilalis. qui «ὑπεραίρει , Πνεῦμα Ὑὰρ Θεοῦ &tor tat, κεὶ Run 
« ex Patre procedit. » ὁ τῆς XATfe:a;, ὃ πο τοῦ Πατοὸς ἐ απορεύετει | 
Animadcersio. "Ems-agía. 

« Nota diligenter magni hujusce Patris subli- « llosgt; axo τῇ τοῦ μεγάλου cim e 
« missimam prudentiam, qua ratione propriam de “ 294 vynAz:ivn φρονήσει πῶς τὶν περὶ τῷ u- 
« sanctissimo Spiritu opiuoionem,adversus eos, «4 τ ῖο» Πνεύματος οἰκείχν δόξαν τοῖς ἴσως nw 
« qui sibi contraire tentaluri e. ant, inconcussatn τιωδτχι ταῦτῃ πειρλθησομὲ oot; ἀπευπλόσι mn 
« cuDservare volens. tum ἃ divinis Scripturis,tuim σοντηρῆσαι βουλόμενος, ἀπὸ τε “ῶν θείων Tzn- 
« ἃ Patrum non scriptis publicata traditione, illani g * 905) ἀπὸ τί τῆς ἀγράφου τῶν Πατίρων ταρχδό- 
« colligere prenuntiivit; tum deinceps docuit 5" σίως, συ χγαγεῖν ταύτην, περοχνεφώνησε xii 
« sanctissimum Spiritum esse veritatis, Filii nem- “4 οὕτως ἐδίδλξε τὸ πχιάιον  De&uus εἶνε: μὶν τῆς 
e pe propter eamdem naturam, verum a Deo et « zÀrBtiz;, τοῦ Υἱοῦ δηλονότι, ὡς ügseumov, παρὰ 
« Patre procedere. » τοῦ Θεοῦ δὲ καὶ Πατρὸς ἰχπορεύετθει. 

Refulatio. ᾿Αντίῤῥησις 

Quoliescunque tu dixeris, Spiritum Filii Spiri- Osie ἐρεῖς σὺ Πνεῦμα Υἱοῦ τὸ [her λὲπ- 
tum dici propter eamdem naturam, toties et ego. 791: δι τὸ ὁμοούσιον, τοσαυτάκις xal αὐγὰς ze- 
tibi contradicam dicens : Si Filii Spiritus esset 12, λέγων σοι ὡς, εἴπερ Dlvaaz Υἱοῦ ἦν διὰ τὸ 
propter eamde:a naturam,essetetiam et FiliusSpi- "μοούσιον, ἦν ἔν xzi Vio; Πνεύματος dix τὸ ὁμοού- 
ritus propter eandem naturam: namque inter eus 710». "Avuiszpist vio τὸ πρὸς ἄλληλε σὐτῶν ὁμοού- 
eadem eorumdem natura contravertitur. Sed ext. 3:7. ᾿Αλλ᾽ ἴατιν ἀληθῶς ὡς 6 μέγας με διδάσκει 
vere, ut magnus me docet Basilius, Spiritus Pa-  !!zzíto Πνεῦμα Πατρὸς͵ ὅτι ἐκ τοῦ Davohe, xxi 
tris, quia ex Patre, et Spiritus Filii, quia per Fi- lta Vic, ὅτι διὰ τοῦ e καὶ üaohoAA- παρ- 
lium, consequiturque statim a nobis percipi,eejus-  22:5«x νοεῖν ἡμᾶς ὁμουύσιον μὲν WxtÀ τὸ Utoni, 
dem eise cum Patre natura Spiritum, quia ex có l4 τοῦ Πατρὺς ἐκπορεύετχι, ὁμοούσιον δὲ Yiy, 
Patre procedit, et ejusdem natur: cum Filio,quia ὅτι διὰ τοῦ Y:o2 ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται. Τὸ τῷ 
per Filium ex Patre procedit. Namque ex P'atre ἐ- τοῦ Πατρὸς εἶνχι τὸ Πνευμχ, καὶ τὸ Ou τοῦ Yo 
esse Spiritum, et per Filium procedere, ejusdein αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι, τῆς πρὸς τὸν Πχτέρχ καὶ τὸν 
erga Filium eamdem naturam praecelunt: non Υἦὸν ὁμοουσιότητος αὐτοῦ προηγοῦνται. Οὔμενων 
vero quia ejusdem cum Patre natura est Spiritus, — 2v: ὁμοούσιον Mazpi τὸ Πνεῦμα, (à τοῦτο ἐκ τοῦ 
propterea est ex Patre,et quia ejus]em cum lilio [{{πτρὸς, καὶ διότι ὁμοούσιον lip, διὰ τοῦτο Υ᾽οῦ 
nature est, propterea ille Spiritus Filii esL: ne Πνεῦμα ἔστιν, ἵνα μὴ ἐξ áviqxnc ἀκολουθήσῃ καὶ 
illud necessario consequatur, Patrem ex Spiritu τὸν Πατέρα ix. τοῦ Πνεύματος εἶνχι xal τὸν ΥἹὸν τοὺ 
esse, et Filium Spiritus dici.Quando eamdem inter 11 εὐμάτος λέγεσθαι, Ἐπειδὴ ἀντισ-οἶφει τὸ ποὺς 


ipsos eorumdem natura contravertitur. ἄγληλα αὑτῶν ὑμοοῦσιον. 
e 5 . , * . ' “- . Ὁ 
Ez dicimo sexto eorumdem capitum. ἀπὸ τοῦ US τῶν αὐτῶν χεφχλπίων. 
24. « Et nemo me credat tres originales sub- — x2. e« Καὶ μηδεὶς οἰέσθω με ἢ τρεῖς εἴυχι λένειν 


« &tantias ponere, aut Filii operationem imperfe- — « ἀρχικὰς ὑποστάσεις, ἢ ἀτελη φάσκειν τοῦ Υἱοῦ τὴν 
« ctam esse. Principium enim eorum qui sunt, « ἐνέργειαν, ᾿Αρχὴ γάρ τῶν ὄντων gia διὰ Υοῦ 
«unum est per Filium condens, per Spiritum D « ἐνεργοῦτα, καὶ τελειοῦσα Ux Πιλύματι χαὶ οὗτε 
« sanctum perficiens. Ac nec Pater, qui operatur « lla:io ὁ τὰ πάντα kv πᾶσιν ἐνεργῶν ἀτελῆ ἔχει 
« omnia in omnibus,imperfectam habel operatio- —« τὴν ἐνεργειαν, οὔτε Υἱός ἐλλιπῆ τὴν δημιουρ- 
« nem, neque Filius inconsummatam crealionem, « qíav, μὴ τελειουμέντιν παρὰ τοῦ ΠΠιεύματος, Οὕτω 
« nisi aSpiritu perficiatur.Hocenim modonecPater 4 γὰρ ἄν οὔτε Πατὴρ Υἱοῦ προσδεηθείη μόνῳ sj 

€ opus habebitFilio,sola voluntatecreans,atiamem « θέλειν δημιουργὼνν ἀλλ᾽ ὅμως θέλει OU Υἱοῦ, et 

« vult et solet creare per Filium. Neque Filius « ἂν ὁ Υἱός σονεργίας  προξδεηθῇ,, χαθ' ὁμοιότητα 

« egebit auxilio juxtaPatrissimilitudinem operans, « τοῦ Πατρός ἐνεργῶν, ἄλλα καὶ ὁ Υἱός MÀm cvi 

« sed et Filius vult soletque per Spiritum perfice- « τοῦ Πνεύματος τελειοῦν * τῷ γὰρ λόγῳ Κυρίου di 
s re, « Nam Verbo Domini coli firmati sunt, et ε οὐρανοὶ ἐστερεώθησαν, χαὶ τῷ [Πνεύματι τοῦ στό- 
« Spirilu oris ejusomnis virtus eorum 31.» Itaque « ματος αὐτοῦ πᾶσα 4 δύναμις αὐτῶν, Οὔτε οὖν d 
« nec Verbum significativus aeris ictus per vocis « λόγος ἀέρος τύπωσις σηραντικὴ, διὰ φωνητικῶν 
« instrumenta prolatus, nec Spirilus oris balitus, «ὀργάνων ἰχφερομένη͵ οὔτε τό Πνεῦμα στόματος 


δι Psal, zx, 6. 
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" € ἀτμὸς kx τῶν ἀνχπνευστιχῶν μερῶν ἐξωθούμενος. A 


ἀλλὰ λόγος μὲν ὁ πρὸς τὸν Θεὸν ὥν ἀρχῷ καὶ 


τῆς ἀληθείας, ὅ παρ αἰτοῦ τοῦ Πατρὸς ἐχπο- 
269622. tl 
e 0 CEmtU32. 
A" Enis:nsov ἀκριθῶς τῇ θαυμαστῇ τοῦ ἁγίου 
€ προσθέχτι, OnAovó:zt τ΄ παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ Πατεὸς 
“- , » JA , * 9 4 
« σαφῶς πάντως δηλούσῃ τὸ μὴ παρ᾿ ivio0). 
᾿Αντίδησις. 
H ἐπιστχσα τῆς θχυμαστῆς ταύτης τοῦ δνΐο" 
προσθήχης ὄντως ἀχριδὴς ἔσται, ἐάν τις ἐξεταστι- 
, 4 * » 4 * 4 " δά 
χώτερον ἐπιστέσειεν, οἷς ὃ αὐτὸς [Ixtn; xxi διδά- 
σκαλος ἔν τινι μέρει τοῦ ἀντιγράφου τῆς ὑπαγορευθεί- 


IN CAMATERI ANIMADVERSIONES. 


0:5; cv, Πνεῦμα δὲ στόματος Θεοῦ, τὸ [veux 
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« e parlibus respiratoriis efflatus ; sed Verbum, 
« quod in principio fuit apud Deum, Deus est, el 
« Spirilus oris Dei, Spiritus est veritalis, qui ab 
« ipso Patre procedit. » 


Animadvei sio. 

« Observad.ligenteradmirabilem sancti ad/litio- 
« neni ab ipso l'atre, qua plane e? modis omnibus 
« asseverat illum non esse ab alio. 

flefutati :. 

Admirabilis hujusce additionis a sancto facta, 
n& illa accurata fuerit animadversio, si quis pen- 
siculatius animum fiverit illis, qu: idem later in 
antigrapho fidei ab eodem dictatze, cujus princi- 


σης παρ᾽ αὐτοῦ πίστεως, οὗ ἡ àpjT,. « Τοὺς ἢ roo- B pium est : « Tam illi qui alia hactenus fidei pro- 

ληφθῖντας ἑτέρᾳ πίστεως óuoloyq, » xav! ἔλλον ἔτη  lessione praoccuaii, » alio teinpore digessit. Qui 
, Lj Φ », ^" . . . . * . [1 

καιρόν, Ὁ γὰρ ἐχείνοις ἐπιστήσων εἰς βάθος, δια- enim illa enucleatre consideraverit, dijudicahbil, 


ἡνώσεται ὡς ὁ ἅγιος zxp αὐτοῦ 70) Πατρὸς ἐκπο- 
ρεύεσθχι λέγων τὸ ἢΠνεῦμα, εὖ Πατρὸς ἀντιδιχσιο- 
λὴν ταῦτ᾽ ἔλεγε τοῦ Yl», ἀλλὰ πρὸς ἀναίρετιν χαὶ 
ΨΨ - 
ἀθέτησιν φρονήματός τινος πονηροῦ, Hv ἃ» ἦτε 
σάν τινες εἰς τοῦτο βλασφημίας ἐληλχχότες, ὡς 
τὸν YÜv λέγει» μήτε ἐκ τῆς οὖσ᾽ας τοῦ Πατρὸς, 
μέτε ἐκ τῆς ὑποττίσεως:, ἀλλ᾽ ἘΞ ἄλλης τινὺς ὑπο- 
στασεως εἶνχι, ΟἿς ἀντιλέγων ὁ ἀγιος ἐν μέοει τοῦ 
ῥηθέντος ἀντι 5290.) τῆς πίστεως, οὔτως ἐπὶ λέξεων 
t9" " « Tui- ὁὲ τῶν ἀπὸ τῆς δυσσεζείχς τοῦ Λίϑυο; 
Σαδελλίου, ὑπόστασιν καὶ οὐσίχν ταὐτὸν εἶνχι ὑπο- 
λαμδάνοντες, ἔχετθεν ἔλχουσι τὰς ἀφορμὰς πρὸ: τὴν 
χατασχευὶν τῆς ἑχυτῶν βλασφημίας, ix τοῦ ἐγγε- 


sanctum ab ipso Patre procedere Spiritum scri- 
psisse, non ad excludendum Filium. ied ad. con- 
vellendam reprobandamque prava: de lilio sen- 
tentiam. Namque tum nonnulli in eam biasphemiam 
lapsi fuerant, ut non vereren'uc asserere, ipsum 
Filium. neque ex essentia Patris, neque ex hyjo- 
Sslasi, sed. ex alia quapiam  hypostasi. esse ; his 
sanclus coniradicens, in una dicti antigraphi fi/'ei 
parte his ipsissimis veabis scribit : « Et nonnulli 
ex illis, qui impiet;lem Sabellii Lihyei sectautur, 
liypostasim et essentiam idem esse arbitrati, in-le 
argumenta ad tuendam sententiam :uam traliunt, 
quod in ea fide ita scriptum est : Si vere quispiam 


Ὑράφθχι τῇ πίστει, ὅτι Cuàkv δέ τις λέγη, ἐξ ἑτέρας ex aliaessentia aul hypo:tasi Filium e:se dixerit, 
οὐσίας ἢ ὑποστάτεως τὸν Υἱὼν, τοῦτον ἀναθεματίζει hunc anathemate rejicit. catholica et apostolica 
ἡ xaüoÀuc χαὶ ἀποστολικὴ ᾿Εχγλησία, ᾿Αλλ᾽ οὗ γὰρ Ecclesia. At vero non idem esse dixerun'! illi essen- 
ταὐτὸν εἶπον ἐχεῖ οὐσίχν καὶ ὑπόστασιν, bl vxo tiam οἱ hypostasim. Si enim voces iste unam et 
pap xal τὴν α᾽τὴν ἐδήλουν ἔννοιαν αἱ φωναὶ, τίς eamdem significationem haberent. qid alteru- 
χρείχ ἦν ἑκατέρων ; ἀλλὰ δῆλον ὅτι, ὡς τῶν μὲν tram ponere opus fui-set ὕ Sed l:quet ideo posilas, 
ἀρνουμένων τὸ ix τῆς οὐτίας εἶνχι τοῦ Πχτρὺς, τῶν quod cum alii quidam Filium esse ex l'atris es- 
δὲ λεγόντων οὔτε ἐκ τῆς ὑποστάσεως, ἀλλ᾽ ἐξ ἄλλης sentia negarent, alii vero non esse ex esscu- 
τινὸς ὑποστάσεως, εὔτως ἀμφότερε ὡς ἀλλότρια τοῦ  liadicerenl, sed ex alia quadam hvpostasi, ita 
ἐχχλησιαστικοῦ φρονήμχτος ἀπηγόρευσχν, ᾿Επεὶ, psi utramque opinionem lanquam alienam asensu 
ὅπου γε τὸ ἑχυτῶν ἐδήλουν φρόνημα, εἶπον ix τῆς — ecclesiastico rejecerunt. Aloqui ubi imentem suam 
οὐσίας τοῦ Πατρὴς τὸν Υἱὸν, οὐκέτι προσθέντες xai simpliciter declararunt, ex. l'atris essentia Filium 
τὸ ix τῆς ὑποσιάσεως, ὥς τε ἐπεῖνο μὲν ἐπ᾽ ἀθετήσει esse dixerunt, nec adjunserunt, Et ex illius lypo- 


κεῖται τοῦ πριντηροῦ φρονήματος, τοῦτο δὲ φανέρωσιν 
£e τοῦ σωτηρίου δόγματος. » Tao:z αὐν ^ ἅγιος 
εἰς ἀθέτησιν τυῦ ποντιροῦ íxt'voo φρονήματωσ * ὁ δὲ 
, 4 - ᾿ - ?, 
τούτοις ἐπιστήτων εἴσε :αι ἀχριδῶς, ὡς τῆς προσθ ,- 
χης, ἧτινι σὺ τὸν σὸν ἁροατὴν ἀχριδῶς ἐπιστῆσαι 
προστάττεις, Ox τοῦτ᾽ ἐμέλησε τῷ exp, ἵνα μή τις 
τῶν χαὶ αὐτὸν τὸν Υἱὸν ἑλλοτριούντων τοῦ [{᾿χτρὺς 
βλασφημῆσαι τολμὴσῃ, ἐξ ἐτέρχς οὐσίας καὶ φύσεως 
εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιων map αὐτὴν τὴν τοῦ Πα- 
τρῶς οὐσίαν xal φύσιν. Οὐδὲν γὰρ δυσχερὲς τοιαύτην 
περὶ cb. Πνεύματος ἀπερεύξασθσι βλασφημίαν, τοὺς 
4 4 m - 
xat περὶ τοῦ Τῇ ἀσφημηχότας τοιαῦτα. 


Τοῦ αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ vi τῶν αὐτὸν κεφχλαίων. 


4 χε. Τῆς μὲν οὖν κτιστῇ: φύσεως ᾿ τοσοῦτον ἀπα-" 


« xtyopnxsv, ὅσον εἰκὸς τὸ μοναδικὸν τῶν συστημο- 


sta-i. Itaque illud φυμίθηι ad reprobanduim malum 
Sensum pusilum est: hoc vero declarationem habet 
salutaris degmaltis. » E: haec. equidem san. tus ad 
pravam illam opinionem. rezelleudam ΟἿ vero 
lisce mentem adveirteril aecurate,disi et, illius ad- 
ditionis, cui tu auditorem 1uuin r:cditale metet 
lizere adhur'aris, cuam sancto fuisse, ne quis ex 
iis qui Filium a Pat e dimovent blasphen.a dicere 
audeat, ex allera essentia natiraque, extra {ΑΙ ΓΝ 
essentiam, et naturam Spiritum sanctum esse : ne- 
queenim difficile fuerit deS piritusimileu blasphe- 
miam eructare.qui de Filio eam eruc!are ausi sunt. 
E:c decimo oclavo copilum corundem. 

: 98. « A creaturarum patura tantum semotus est, 

« quantum probabile ést singularem numerum a 
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« Uhitus est,quantum consorti habel vnilas cum 
« unitate. Sed nec linc solum probatur nature 
« communio, vesum illinc quoque, quod ex Deo 
« esse dicitur, non sic ex Deo veniens, quemad- 
« modum ex Deo sunt omnia,sed tanquam ex Deo 
« emanans, neque per generalionem,quemadino - 
« dum Filius, sed tanquam Spiritus Patris ejus : 
« omnino tamen nec os membrum est, nec flatus 
« resolubilis Spiritus, sed et os dicilur prout Deo 
e convenit, et Spirilus essentia vivens, sancufi- 
« cationis domina ; unde sic declaratur illius con- 
« sortium, ut ineffabilis essenti:te modus servetur. 
« Quin et Christi Spiritus dicitur, tanquamilli na- 
« tura conjunctum. » 
Animadversio. 

« Ex bac pericope prorsus discito, quomodo 
« Spiritus erga Patrem et Filium consortium et 
« conjunctionem sanc!us insinuet, l'atri quidem 
« illum conjungi decernens,quod ex eo ewanet, el 
« esse habeat; Filio voro, tanquam illi natura 
« conjunctum. » 

Refutatio. 

Animadversio hzc tua uli minime docta,sed ca- 
villis subnixa eliditur. Namque asseris Basilium 
conjungi Patri Spiritum decernere, quod ex eo 
emanet, et esse habeat : Filio vero tenquam illi 
natura conjunctum. Et ratio quidem Spiritus 
cum Patre conjunctionis, bene se hahet : verum- 
tamen Spiritus conjunctionem cum Filio, stultam 
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τικῶν xai πληθυσμόν ἐχόντων. Πχτρὶ δὲ καὶ Υῷ,: 
κατὰ τοσοῦτον ἤνωται, χαθόσον ἔχει μονὰς πρὸς 
μονάδα τὴν οἰχειότνιτα, Καὶ οὐκ ἐντεῦθεν μόνον 
τῆς κατὰ οὖσιν χοινωνίας αἱ ἀποδείξεις, ἀλλ᾽ ὅτι 
xai ix τοῦ θεοῦ εἶναι λέγεται, οὖχ ὡς τὰ πάντα 
ix τοῦ θεοῦ, ἀλλ᾽ ὡς ἐκ τοῦ θεοῦ πρερλθὸν, οὗ 
γεννητῶς ὡς ὁ γος, ἀλλ᾽ ὡς Πνεῦμα στόμοεος 
αὑτοῦ ᾿ πάντως δὲ οὐδὲ τὸ στόμα μέλος, οὔτε πνοὴ 
λυομέντ, τὸ Πνεῦμα, ἀλλὰ καὶ τὸ στόμα θεοπρεπῶς, 
xii τὸ Πνεῦμα 20:1 ζωσχ, ἁγιασμοῦ κυρία. Τῆς 
μὲν οἰκειότητος δηλουμένης ἐντεῦθεν, τοῦ δὲ τρό- 
ποῦ τῆς ὑπχρξεως ἀῤῥήτου φυλασσομένου, ἀλλὰ 
xzi Πνεῦμα Χριστοῦ λέγεται, ὡς ᾧκειωμένον 
κατὰ φύσιν αὐτῷ. » 


ὋἝπιστασίχ, 
« Σχφῶς ἀπὸ ταύτης τῆς περικοπῆς prave, πῶς 
τὴν τοῦ Πνεύματος πρὺς τὸν [lacioz κεὶ τὸν ΥἹὸν 
οἰχείωτιν διδάσκει ὁ ἅγιος, τῷ μὲν Wax οἶκει- 
03301: τοῦτο δογματίζων, ὡς ἐξ αὐτοῦ τὴν πρό- 
οὖον xai τὸ εἶἴντι ἔχον, τῷ δὲ Υἱῷ, ὡς κατὰ φύσιν 


ῳχειωμένον αὐτῷ. » 


᾿Αντίῤῥησις. 

Οὐκ ἀληθές, ἀλλὰ σεσοφισμένη σοὺ ἡ ἐπιστασία, 
Atvttg Ὑὰρ ὡς ὦ ἄγιος τῷ μὲν Πατρὶ οἰκειοῦσθαι 
ὀογματίζει τὸ Πνεῦμα, ὡς ἐξ αὐτοῦ τὴν πρόοδον 
xil τὸ εἶνχι ἔχον, τῷ δὲ Υἱῷ, ὡς κατὰ φύσι» Qut 
μένον αὐτῷ, Καὶ τὸν μὲν λόγον τῆς πρὸς τὸν Πατέρα 
οἰκειώσεως τοῦ Πνεύματος, ἀπεδίδως καλῶς ᾿ τὸν δὲ 
λόγον τῆς τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱὸν οἰκειώσεως 


profecto illam, et ὡὥᾷυθ absurdam in medium C ἀδιανόττον προφέρεις καὶ ἀναχόλουθδον, xal οὗ ww 


affers,nec eo modo, quo sanctus instituit. Namque 
tu asseris, Basilium Filio Spiritum conjungi de- 
cernere, figurate pronuntianlem a cor:muni,tan- 
quam illi natura conjunctum, quod plane non alio 
modo se liabet, quam si quis interrogatus, Quid 
est hoc? responderet, hoc esse. Ad quid enin aliud 
respicis, cum dicis, Filio vero conjunctus Spiritus, 
tanquam ipsi conjunctus? Verumtamen sanctus non 
ita locutus est. Sed cum antea dixisset, indicari 
Spiritus cum Patre consortium, quod ipse ex Deo 
non ut reliqua omnia emanat,sed ut oris illiu- Spi- 
ritus,tum subjunxit, Sed οἱ Spiritus Christi dicitur, 
tanquam illi natura conjunctus ; quod notat, tan- 
quam per ipsum exsistens, quemadmodum ipse 
locis in aliis aperle determinavit. Idem enim est 
dicere Spiritus Filii, quod per Filium, et Spiritus 
Filii, quod natura conjunctus est cum eo [nde 
enim Spiritus conjunctio cum Filio consecuta est, 
qued ille per Filium ex Patre est : a!ia siquidem 
ratione non esset conjunc!us Filio, si per Filium 
non esset, Nullam enim aliam rationem assignare 
quispiam poterit conjunctionis Filii cum Spiritu, 
nisi quod ille per Filium est. Neque enim nos, ut 
multi ex iis, qui parum considerate quidquid in 
buccam venerit, effutiunt, dicemus, Spiritum con- 


junctum esse Filio. quod ejusdem cum Filio-ma- - 


ture est, Nam Dalur& similitudo, quee inter eos 
intercedit, contr&verlitur, οἱ posset ssqua ratione 


θὼς αὐτὸν ὁ ἅγιος προήνεγκε, Σὺ μὲν γὰρ λέγεις, 
ὡς bí ἀγιος, τῷ δὲ γΥἱῷ οἰκειοῦσθαι, δογματίζει τὸ 
Πνεῦμα, τοῦτο γὸρ νοεῖσθαι ἀπὸ κοινοῦ, ὡς ᾧ εεἰὼ» 
μένον αὐτῷ χατὰ φύσιν, Καὶ τοῦτο ἐστι τοιοῦτον, 
οἷον ἂν τις ἐρωτώμενος, τί ἐστι τόδε . ἀποχρίνχιτο 
ὅτι Ἔστι τόδε. Εἰς εἰ γὰρ ἄλλο ὁρᾷ λέγειν σε ὅτι 
Τῷ δὲ rip οἰκεῖον τὸ Πνεῦμα, ὡς οἰκεῖον αὐτῷ ; Ὁ 
ὃὲ ἅγιος οὐχ οὕτως ἔφη, ἀλλὰ πρότερον εἰπὼν δηλοῦ- 
σῦχι τὴν πρὸς τὸν Πατέρα οἰχειόιητα τοῦ Πνεύματος 
ἀπὸ τοῦ προελθεῖν αὐτὸ, οὐχ ὡς τὰ πάντα ix θεοῦ, 
ἀλλ᾽ ὡς Πνεῦμα στόματος αὑτοῦ * οὕτως ἐπήγαγεν, 
᾿Αλλὰ xxl Πνεῦμα Χριστοῦ λέγεται, ὡς χειωμένων 
αὐτῷ κατὰ οὖσιν, ὅπερ ἐστιν, ὡς ὑπάρχον διὰ τῶ 
Υῦ * κχαθὼς αὐτὸς οὗτος ἐν ἀλλοις σαφῶς δεδογμά- 
τιχξ * ταὐτὸν γὰρ ἐστιν εἰπεῖν Πνεῦμα Υἱοῦ, ὅτι διὰ 
τοῦ ΥἹοῦ, xai Πνεῦμα Υἱοῦ, ὅτι οἰκεῖον αὐτῷ κατὰ 
φύσιν, 'H γὰρ πρὸς τὸν Υἱον οἰκείωσις τοῦ Πνεύμω» 
τος, ἔχετθεν ἠχολούθησεν, ix τοῦ εἶναι αὐτὸ διὰ τοῦ 
Υἱοῦ ἐκ Πατρός * οὐκ dw γὰρ ἄλλως Ἦν obutwv «τῷ 
Yhp, εἰ μὴ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἦν. Οὐδένα γάρ λόγον ἄλλως 
ἔχει τις δοῦναι τῆς τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν Ὧδν 
οἰκειότητος εἰ μὴ τό διὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι αὐτό, Οὐδ 
γὰρ καὶ ἡμεῖς ἐροῦμεν, ὡς πολλοὶ τῶν ἀπερισκέν 
πτως ἀπερευγομένων σύμπαν τό περιστάμενον, ὡς 
οἰκεῖον Υἱῷ τό Πνεῦμα, ὅτι ὁμοούσιον Υἱῷ. Εἰ τῷ 


“προηγεῖτο τό ὁμοούσιον τῆς τοιαύτης οἰχειότητος, 


ἐπὶ τό πρός ἄλληλα αὐτῶν ὁμοούσιον ἀντιστρέφει, 
ἦν ἄν καὶ ἐλέγετο καὶ ὁ Υἱὸς οἰκεῖος τῷ Πνεύματι * 
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-—*KÀX οὐδεὶς ἢ εἴρηχε τοῦτο, ἢ ἐρεῖν τολιιήσει ποτὲ A dici,et Filium cum Sp.ritu conjunctum esse. Sed 


βουλόμενος &5otÓstv, 


H 1 
o 


Too αὐτοῦ ἐκ τῆς πρός τῶν ^X λφόν αὐτοῦ τὸν 
Νύσσης ἐπιστοληγν, “πέρ ure obzía,, καὶ 
ὑποχτάσφωφε" 

«ἃς . Τόν τοίνυν ix. τῆς χαθ᾿ ἡμᾶς διαφορᾶς 


« λόγον Ἐπὶ τε τῆς οὐσίας xal τῆς ὑποστάσεως, τοῦ- 
« τὸν μετατιθεὶς χαὶ ἐπὶ τῶν θείων ὀνομάτων οὐχ 
« ἀμαρτήσεις. Πῶς τὸ εἶνχι τοῦ Πατρὸς ὅ τί ποτε 
« ὑποτίθετλ! cou ἡ ἔννοιχ * πρὸς οὐδὲν yàp ἔστιν 
« ἀποτετάγμενον νόημα τὴν ψυχὴν ἐπερείδειν, διὰ τὸ 
« πεπεῖσθαι αὐτὸ ὑπὲρ πᾶν εἶναι νόημα, τούτο χαὶ 
« ἐπὶ τοῦ Πνεύματις τοῦ ἀγίου. Ὁ γὰρ τοῦ ἀχτίστου 
€ xai τοῦ ἀχαταλήπτου λόγος εἷς xai ὁ αὐτὸς ἐπὶ τε 
« τοῦ Πατρὸς, xal τοῦ Υἱοῦ, καὶ τοῦ ἀγίου Πνεύματος 
€ ἐστιν, Οὐ γὰρ τὸ μὲν μᾶλλον ἀκατάληπτον τε χαὶ 
« ἄχτιστον, τὸ δὲ ἧττον. ᾿Επεὶ ὃξ χρὴ διὰ τῶν ἰὸιχ- 
« ζόντων σημείων ἀσύγλυτον ἐπὶ τῆς Τριάδος τὴν 
« διάκρισιν ἔχειν, τὸ μὲν χοινὼς ἐπιθεωοούμενον, 
« olov τὸ ἄχτιστον λέγω, ἢ τὸ ὑπὲρ πᾶσχν κατάλη- 
« ιν, ἣ εἴ τι τοιοῦ ον, 05 συμπεριληψόμεθα εἰς τὴ» 
e τοῦ ἰδιάζοντος χρίσιν " ἐπιζητήσωμεν OR μόνον δι᾽ 
« ὦν ἢ περὶ ἐχάστου ἔννοια τηλχυγῶς xxl ἀμίχτως 
« τοῖς θεωρουμξντις ἀφορισθήσετχι. Καλῶς οὖν ἔχειν 
« μοι δοχεῖ, οὕτως ἀντιχνεῦσαι τὸν λογον, Πᾶν ὅπερ 
« ἄν εἰς ἡμᾶς Ex θείχς δυνάμεως ἀγαθὸν φῇάσοι τῆς 
« πάντχ ἐν πᾶσιν ἐνεργούσης χάριτος, ἐνέργειαν 
« εἶναι φάμεν, καθώς φησιν ὁ ᾿Απόστολος « Ὅτι 
« ταῦτα πάντα ἐνεργεῖ τὸ αὐτὸ xal ἐν Πνεῦμα, 


ὁ διχιροῦν ἰδίᾳ ἐκάστν χαθὼς βούλεται, » Ζητοῦντες C 


« δὲ χαὶ, εἰ ix μόνου τοῦ ἀγίου Πνεύματος ἣ τῶν 
« ἀγαθῶν χορηγία οὔτω παραγίνετχι τοῖς ἀξίοις, 
« κάλιν ὑπὸ cre Γραφῆς ὁδηγούμεθχ εἰς τὸ τῆς 
« χάριτος τῶν ἀγαθῶν, τῶν διὰ τοὺ Πνεύμχτος ἔνερ- 
« γουμΐνων ἧμῖν, ἀρχηγὸν xii αἴτιον τὸν μονουγενῃ 
« θεὼν εἶνχι πιστεύειν, Πάντχ i2 δι᾽ αὐτοῦ γεγε- 
« νῆσθχι, xai ἐν αὐτῳ συνεστάναι παρὰ τῆς ἀγίάς 
« l'ozons; δεδιδάγμεθχ, Ὅταν τοίνυν xai πρός ἐχεί- 
e vv ὑψωθῶμεν τὴν ἔννοιαν, πόλιν ὑπο τῆς θεοπυεύ- 
« στοῦ γειρχγωγίας ἀνχγόμενοι, διδασχόμεθχ, ὅτι OC 
e ἐχείνης μὲν πάντα τῆς δυνέμεως ἐχ τοῦ μὴ, ὄντος 
« εἰς τό εἶναι παράγετχι. Οὐ μὴν 020i ἐξ ἐκείνης 
« ἀνάρχως, ἀλλὰ τις ἐστι δύναμις ἀγεννήτως καὶ 
€ ἀνόρχως ὑφρεσιῶσα, fiti, ἀστὶν αἰτίᾳ τῆς ἀπάν- 
€ τῶν τῶν ὄντων alas; ἜΧ Ὑὰρ τοῦ Πατρὸς ὁ 
« Yüx, δι’ οὗ τά πάντα, ᾧ πάντοτε τὸ Πνεῦμα τό 
€ ἄγιο. ἀχωρίστως συνεπινοεῖται. Οὐ γὰρ ἐστιν ἐν 
« περινοίς τοῦ Υἱοῦ γενέσθαι, μὴ κχατχυγασθέντα 
4 τῷ Πνεύματι. Τοίνυν τὸ ἄγιον Πνεῦμα, ἀφ᾽ οὗ πᾶσα 
« à τῶν ἀγαθῶν χορηγία ἐπὶ τὴν χτίσιν πηγάζει, 

δ΄ τοῦ Υἱοῦ μὲν ἤρτηται τῷ ὁδιαστάτως συγκαταλαμ- 
€ θάνεσθχι, τῆς δὲ τοῦ Πατρὸ: αἰτίχς ἐξημμένον 
« DR εἶναι͵ ὅθεν καὶ ἐκπορεύεται. Τοῦτο γνω- 
« ριστιχὸν τῆς τὴ ὑποστάσιν ἰδιότητος σὴ- 
« μεῖον ἔχει, τὸ μετὰ γόν Υἱόν καὶ σὺν αὐτῷ ἥνω- 
« ρίζεσθαι, καὶ ix τοῦ Πατρὸς ὑφεστάναι, 'O δὲ 


8 I Cor. xn, 44. 
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Tullus id dixit, nec dicere quidem audebit ali- 


quando, dummodo pietatis cultus in animo sit. 


Ejusdem ez epistola ad Nyssenum [ratrem, de 
differentia essentia, el hypostasis. 


26. « Discrimen igitur, quod nostri in rebus 
« humanis inler essentiam οἱ hypostasim exp:i- 

znt,si ad divina quoque dogmata transferas, 
nihil aberraveris. De essentia Patris quomodo 
illa habeat, quidquid suggerit tibi mens : nequit 
enim hac in re mentis acumen ad certam quam- 
dam acstatam cognitionem confirmari; propterea 
quod omnem illius persuasio intelligentiam su- 
perat, hoc idem et de Filio cogitabis, el simili 
modo d Spiritu quoque sancto. Quod enim in- 
creatus etincomprehensibiiis dicitur Deus t nus, 
elidem hic sermo est, que et Patri et Filio 
el Spiritui s.ncto competens. Non enim ille 
magis increatus et incoinprehensibilis, iste vero 
minus est. Quoniam vero necessarium est, ul 
per proprias quasdam noliones inconfusa ha- 
heatur in Triade comparatio, id quod communi- 
ter consideratur, ul cum dico, increatum, aut 
omnem comprehensionem excedens, aut si quid 
aliud est hujusmodi, ad proprietatis determina- 
tioneiu non usurpabimus : sed hoc solum inqui- 
remus, per quz s ngularum personarum intel- 
lectus liquido, Οἱ sine commistione a commun 
considerationeseparetur. Commodumitaque mihi 
videlur,ut ista ad hunc modum investigaturratio. 
Quidquid bonorum ex divina ad nos virtute 
pertingit, omnia in omnibus operantis gralia 
efffcacem operationem esse dicimus, quemad- 
modum apostolus inquit : «Quoniam hzc omnia 
operatur unus alque idem Spirilus, unicuique 
pecularia dividens, sicuti vult. 52, ὁ Quzrentes 
vero, an ita dignis adsit bonorum suppeditalio, 
ul qui? ex solo Spiritu sancto sumat initium* 
ilerum per Scripturam ducimur, et instruimur, 
ul suppedilationis eorum bono:um;quie Spiritus 
sanctus in nobis operatur, auctorein el causam 
umgenilum Deum esse credamus. Per sacram 
enim Scripturam edocti sumus, per ipsum facta 
esse, el in ipso consistere omnia. Quando igitur 
ad illam cogitationem subvehiinur, iterum divi- 
nilus iuspiral&. Scripture velut inanuductione 
« introducü. perdoceinur, quod per il'am quideni 
« potentiam, ex eo quod nou. est, ad hoc ul sinl, 
« producantur omnia : ila tamen ut neque ex illa 
« absque initio producantur : sed quod sil poten- 
« (1. quazedaimn ingenita,etsine principio - ubsistens, 
equa causa sib ill us cavsi, pr quam emnia 
e facla. sunt. Ex. l'atre namque est. Filius, per 
« quem sunt omnia, cum quo simul Sp:ritus san- 
« Clus semper indivulse consideratur ac conjun- 
e gitur. Non enim (eri potest, ul de lilio quis- 
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« quam secum cogitet, quem non antea illustra- A « Υἱός à τό ix Πατρός ἐκπορευόμενον Πνεῦμα δεῖ - 
e verit. Spiritus. Quoniam igitur Spiritus, a quo « ἑχυτοῦ xii μετ᾽ αὐτοῦ γνωρίζων, μόνος μονογενῶς 

« omnis velut ex fonte ad creaturas promauat ἐκ τοῦ ἀγεννήτου φωτὸς ἐχλάμψας, οὐδεμίαν κατὰ 
« bonorum suppeditatio, ἃ Filioquidem dependel : « τὸ ἰδιάρον τῶν γνωρισμάτων τὴν χοινωνίχν ἔχει 
« quoniam una sine ulla distantia concipitur πρὸς τὸν Πατίρα f, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλὰ τοῖς 
« mente : cause vero Patris insertam habet essen- εἰρτι μένοις turo: μόνος γνωρίζεξει, » 


« tiam unde el progreditur, hane notionem, ac cognoscibile signum ejus, qua secuadimr ipo 
« Sslasim est, proprietatis habet, quo cum Fi.io simul et ipse se facit internosci, et quo ex 
« subsistit : Filius vero qui ex Patre progredientem Spisitum per seipsum, et cum seipso motam 


e facit, solus unigenitus ex ingenilo l.mine reluxit. nullamque prorsus notionum communicationem 
« secundum proprietatem suam tam cum Patre, quam cum Spiritu sancto babet, sed ex dictis jam 


« signis solus agnoscitur. » 
Animadversio 


* Eadem. quoque in presente pericope edocet, , 


e ex Patre quidem subsistere Spiritum, scribens, 
« sed cum Filio, et cum eo cognosci. 


Refutatio. 


Vere quidem dixisti, ex Patre sanctum subsi- 
stere Spiritum dicere : nihilominus scito, verum 
esse, eumdem in aliis suis scriptis a-serere. ex 
Filio habere Spiritum quod sit. Et si dicta Patris 
invicem conferenda sunt, ut omnino fieri necesse 
est, quod utraque ex eodem Syirilu sint, ex Paire 
quidem Spiritus est, quod Pater si! prima, et abs- 
que principio causa et Filii et Spiritus ; ex Filio 
vero quod non imme.iate, sed per Filium ex 
Patre emanat. Et propterea neque qui dicil. ex 
Patre esse Spiritum, etiam si una cuin. Patre Fi- 


lium non enuntiet, adversa'ur illi, qui ipsum ex € 


Filio esse pronuntiat : neque qui dicit eum ex Fi'io, 
sese opponit illi, qui asserit, eum ex Patre esse : 
quod manifestius dijudicave:is, si jam digestam 
pericopem accuratius exan.inaveris. Iu ea namque 
sanctus Trinitatis inconcussam conjunctionem ex 
planans,et inseparabilem naturalem illius unionem 
exponens dicit: « Quzerentes vero, an. ita dignis 
adsit bonorum suppeditatio, ut qua ex solo Spi- 
ritu sanclo sumat initium, ilerum per Scripturam 
ducimur, et instruimur, ut suppeuitaltionis eorum 
bonorum, qu: Spiritus sanctus in nobis operatur, 
auctorem et causam unigenitum Deurn esse creda- 
mus,» etc. Si ilaque auctorem et causam affirmat 
Unigenitum gratia bonorum, qua Syi;itus in 


Ἐπιστασία, 

« Τὰ αὐτὰ σχεδὸν xav τῇ παρούσῃ, περικοπᾷ ὃι- 
« δάσχει ὁ ἄγιος, ἐχ τοῦ Πατρὸς μὲν ὑφεστάναι λέ- 
« γων τὸ Πυεῦμα τὸ ἅγιον, μετὰ τοῦ Υἱοῦ δὲ καὶ 
9 σὺν αὐτῷ γνωρίζεσθχι. » 

᾿Αντίδῥησις, 

᾿Αληθῶς ἔφη ὅτι ix τοῦ Πατρὸς b ἔγχος ὑφεστά- 
ναι λέγει τὸ Πνεῦμα " ἀλλ᾽ ἴσθι ἀληθὲς εἶνει καὶ ὅτι 
αὐτὸς ἐστιν ὁ λέγων dv ἄλλοις τὸ Πνεῦμ: παρὰ τοῦ 
Υἱοῦ ἔχον τὸ εἶναι, Καὶ εἰ δεῖ συμδιδάζειν πρὸς 
ἄλληλα τὰ τοῦ àvío) ῥητὰ, πάντω; δὲ δεῖ, ὅτι ἐχ 
τοῦ Ἰϊνεύματος καὶ ἀμφότερα, ἐκ τοῦ Πατρὸς μὲν 
τό Πνεῦμχ ἐστιν, ὅτι ὁ Πατὴρ ἔστεν ἡ πρώτη xai 
ἄναρχος αἰτίχ Υἱοῦ τε χαὶ Πνεύματος, παρὰ τοῦ 
Υἱοῦ δὲ, ὅτι οὐκ ἀμέσως, ἀλλὰ διὰ τοῦ Υἱοῦ πρόεισιν 
αὐτό ix Πατρὸς. Καὶ διὰ ταῦτα οὔτε ὃ λέγων dx 
τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα, μὴ συνεχφωνουμένου 
zal τοῦ Yu) τῷ Πατρὶ, ἐναντιοῦται τῷ ix τοῦ Υἱοῦ 
λέγοντι εἴυχι αὐτὸ, οὔτε ὃ λέγων da τοῦ ΥἹοῦ εἶναι 
αὐτό μάχεται τῷ λέγοντι lx. τοῦ Πατρός εἶναι αὐτό. 
καὶ ἔχοις ἂν διχγνῶνχι τουτὶ χοθαρώτερον, εἰ τὴν 
ἤδη, ῥηθεῖσαν περιχοπὴν ἱξεταστιχώτερον διαῦασχ- 
vm. "Ev ταύτῃ γὰρ ὃ ἅγιος τὸν τῆς Τριάδος 
ἐμφαίνων ἐδιάῤέτρκτον σύνδεσμον, καὶ τὶν ἀδιά- 
g-:1*0" 2T αὐτῆς δηλῶν ἔνωσιν, οὔτως ἔφη , 
e Ζητοῦντες δὲ, εἰ ix μόνου τοῦ Gyloo Πνεύματος 
ἢ τῶν ἀγαθῶν χορηγία οὕτω παρα ίνεται τοῖς 
ἀξίοις, πάλιν ὑπό τῆς Γραφῆς ὀδηγούμεθα εἰς τὸ 
τῆς χάριτος τῶν ἀγαθῶν τῶν διὰ τοῦ Πνεύματος 
ἐνερουμένων ἡμῖν, ἀρχηγόν καὶ αἴτιον τὸν μονογενῆ 
Θεὸν εἶναι πιστεύειν ^o» χαὶ τὰ dine. ΕἸ γοῦν ἀρ» 
Jv καὶ αἴτιον φησι τὸ Μονογενῇ,͵ τῆς χάριτος 


nobis operatur, attendenda sunt ab eo,qui res di- ἢ :ῶν ἀγαθῶν τῶν διὰ τοῦ Πνεύματος ἐνεργουμένων 


ligentius inquirit, et non per transennatm divinas 
Seripluras percurrit, «ua ratione auctor el causa 
donorum Spiritns Unizenitus intelligi: debeat, si 
similia dona elargiens Spiritus ex solo l'atre et non 
peripsumUnigenitum propriam exsistentiam etsub- 
sistentiam habet. Namque si per Unigenitum Spi- 
ritus ex Patre exsistit, erit utique Unigenitus do- 
norum illius, que per ipsum et propterea ex ipso 
exsistentis Spiritus causa et auctor, cum et Pater 
eorumdem donorum auctor, el causa est, quod ex 
ipso, qui similia dona elargitur, Spiritus sanctus 
est. Ουοά δἰ ex solo Patre, qui ea € 
ritus exsistit, causa quidem et suctor eorum 
Filius minime erit, sed [ον "ἢ ter, et 


largitit Ri- 


ἡμῖν, σκοπεῖν et τὸν ἐξεταστικὸν ἄνδρα, xal μὴ . 
περοδιχὺς τὰς θείχς Γραφὰς ἐερχόμενον, πῶς ἔστιν 
ἀρχτγὸν καὶ αἴτιον τῶν τοῦ Πνεύματος χαρισμάτων 
τὸν Μονογενῇ νοηθῆναι, tl τὸ πηγάζον τὰ τοιαῦτα 
“αρί Il t9 kx μόνου τον Πατρὸς καὶ οὗ T 
᾿αρίσματα Πιεῦμα 

αὐτοῦ τοῦ Μονογενοῦς τὴν ἑαυτοῦ rage wü wd» 
σίωσιν ἔχει. Εἰ piv γάρ διὰ οὔ Μονογινῶς ὑπάψ» 
χει τὸ Πνεῦμα ἐχ τοῦ Πατρὸς, εἴη ἄν ὃ Ἰδονσγ» 
vhc τῶν χαρισμάτων τοῦ δι᾿ αὐτοῦ, καὶ κατὰ esito 
καὶ ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχοντος Πνεύματος αἴτιος "τὶ 
ἀρχνεὸς “ ἐπεὶ xal ὁ Πατὴρ τῶν αὐτῶν 


; x 
“τῶν αἴτιος xal ἀρχηγός ἐστι, διὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ ὁπάρ» 


χεν τὸ πηγάζον ταῦτα ὄγιον Πνεῦμα. Εἰ δὲ ἐκ 
μόνου τοῦ Πατρὸς͵ τὸ πηγάζον αὐτὰ Πνεῦμα ὑπάβ» 
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2o wf αἴτιος, μὲν xal ἀρχηγὸς αὐτῶν οὖχ ἄν εἴη ὃ A servus, quod plane asserere impium est οἱ blas- 
Υἱὸς, ὑπηρέτης δὲ ἴσως καὶ διάχονος, ὅπερ iau phemuni. 


δυσσεδές τε xal βλάσφτμον ; ΝΣ 
Τοῦ αὐτοῦ ix τῆν αὐτῇ-. 

e xt. AX ὁ τὸν ἀπρεῖρα νοήσας αὐτὸν τε ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ kydnsw, xal τὸν Υἱὸν τῇ, διχανοίᾳφ συμπαρ- 
εδόξχτό. ὋὉ δὲ τούτον λαδὼν τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
o)x ἀπεμέρισεν * ἀλλ᾽ ἀχολούθως μὲν χατὰ τὴν 
τάξιν, συνημμένως δὲ κατὰ τὴν φύσιν τῶν τριῶν 
χατὰ ταύτον συγχεχραμμένην ἐν ἑχυτῷ τὴν πί- 
στιν ἀνετυπώσχτο. Καὶ ὁ τὸ Πνεῦμχ μόνον εἰπὼν 
συμπεριέλαδε τῇ ὁμολογίᾳ ταύτῃ, καὶ τὸν, οὗ ἐστι 
τὸ Πνεῦμα. Κι ἐπειὸὴ τοῦ Χριστοῦ ἐστι τὸ 
Πνεύμα, xai ix τοῦ Θεοῦ, χαθώς φησιν ὁ Παῦλος, 
ὥσπερ ἐξ ἀλύσεως ὁ τοῦ ἑνὸς ἄκρου ἀψάμενος. 
xai τὸ ἔτεοον ἄχρον συνεπεσπάσατο * οὕτως ὁ τὸ 
Πνεῦμα ἑλχύσας, καθὼς φησιν ὁ Προφήτης, δι᾽ 
αὐτοῦ χαὶ τὸν Πατέρα xai τὸν Υἱὸν συνεφελχύ- 
σατο. Καὶ εἰ τὸν Υἱὸν ἀληθινῶς τις λάδοι, ἔξει 
αὐτὸν ἐχατέρωθεν, πῇ μὲν τόν ἑχυτου Πατέρα, 
πῇ δὲ τὸ ἄγιον Πνεὺμα συνεπαγόμενον. Οὔτε yàp 
τοῦ Πατρός ὁ ἀεὶ ὧν ἐν τῷ Πατρὶ ἀποτμηθῆναι 
δάναται, οὔτε τοῦ Πνεύματος ποτε διαζευχθή- 
σεται τοῦ ἰδίου ὁ πάντα ἐν αὑτῷ ἐνεργῶν. ᾿ωσαύ- 
tex xal ὃ τόν Πατέρα δεξάμενος, xai τὸν Υἱὸν, 
χαὶ τό Πνεύμα συμπαρεδέξχτο τῇ δυνάμει. Οὐ γὰρ 
ἔστι τομὴν ἐπινοῆσαι ἢ διαίρεσιν xav! οὐδένα τρό- 
πον, ὡς ἢ Υἷον pic Πνεύματος νοηθῆναι, ἢ τὸ 
Πνεύμα τοῦ Υἱοῦ διαζευχθῆναι " ἀλλὰ τις ἄῤ- 


xxi ἣ xowovíia χαὶ ἡ διάχρισις, οὗτε τῆς τῶν 
ὑποστάσεων διαφορᾶς τὸ τῆς φύσεως συνεχὲς 
διασπώσης, οὔτε τῆς χατὰ τὴν οὐσίαν χοινότητος, 
τὲ ἰδιάζον τῶν γνωρισμάτων ἀναχεούσης. P 


᾿Επιστασία. 
« "Opa κάνταῦθα τὸ, x τοῦ θεοῦ, ἀντὶ τοῦ, ἐχ τοῦ 
Πατρός, τῷ ἀγίῳ ἐκλαμόανόμενον * χαὶ θαύμα- 
σὸν τὴν τοῦ πανσόφου τούτου διδασκάλου ἀχρί- 
ὄειαν, πῶς ἐπὶ μὲν τοῦ Θεοῦ xxi τὴν ix προσ- 
ἔθετο πρόθεσιν, ἐπὶ δὲ τοῦ Χριστοῦ ταύτην παρ- 
ἔλειψε, φανερῶς πάντως δογματίζων ἐντεῦθεν Ex 
τοῦ Ἰατρός εἶναι μόνον τὴν τοῦ Πνεύματος 


€ ὕπαρξιν, » 
᾿Αντίῤῥησις. 


Πάνυ τοι συνίστησιν ἐναργῶς ἡ ῥηθεῖσα περιχοπὴ 
τὴν δηλουσαν διὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Π-εύμα θεολο- 
γίαν, καὶ δι᾿ ἄλλων μὲν τῶν ἐν αὐτῇ ῥήσεων, χατὰ 
δὲ ἐξαίρετον διὰ τῆς λεγούσης ῥήσεως, εἰ τὸν Υἱὸν 
ἀληθινῶς τις λάδοι, ἔξει αὐτὸν ἑκατέρωθεν, πῇ μὲν 
ὧν ἑαυτοῦ Πατέρα, πὴ δὲ τό ἴδιον Πνεύμα συνεπα- 
Ὑδμανον, Σὺ δὲ, τὴν πᾶσαν τῆς περιχοπῆς δύναμιν 
παριδῶν,. θαύματος ἀξιοῖς, πῶς ἐπὶ uiv τοῦ Θεοῦ 

o «πρόθεσιν, ἐπὶ δὲ τοῦ Χριστοῦ 
παρέλειψε * κχαντεῦθεν σπυνάγοις ἐχ τοῦ 
Πατρὸς εἶναι μόνον τὴν τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν, 
᾿Αλλὰ οὐ καλῶς οὐδ ἀξίως τῆς σῆς ἐγχινοίας ἐντεῦ- 
(ev σννάγεις τό ἐκ μόνου τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ 


Ejusdem ez eadem. 

27. « Sed qui per l'atrem intel:exit, et ipsum in 
« seipso iutelebiit,et Filiumsimul. ea intelligentia 
ὁ c: mplexus est.Qui veru hunc acceperit,Spiritum 
« ἃ Filio non divisit : :ed juxa ordinem quidem 
« personarum consequenter, juxta vero naturam 
« conjnctim, trium personarum fidem eademia- 
« lione conte  peratam in seipso expressit Et qui 
: de Spiritu solo loqu tur, simul ista confessione 
« et eam qua iilum concernit, cujiis Spiritus est, 
« conjunxit. Et quoniam Christi Spiritus etiam ex 
« Deo est,tes:e Paulo,fit ut quemadmodum in ca- 
* lena qui unius annuli summitatem apprehendil, 
« hoc ipso simul et alterum insertum attrahit: ita 
« οἱ hic, qui Spiritum trahit, ut Propheta. inquit, 
« per ipsumel Filium etl"atrem una simul. atraxe- 
« ril. EL si quis vere Filium apprehenderi:, habe- 
« bitet ipsum utrinque, hinc Patrem illius, illinc 
« Spiritum sanctum una conjunctum. Neque enim 
« ἃ l'atre abscindi poterit qui semper est inPatre. 
« neque a projrio Spiritu sejungitur unquam, qui 
« in ipso operatur omnia. Consimiliter et qui Pa- 
« trein assecutus fuerit,et Filium una cum illo, et 
« Spiritum sanctum eadem virtule assecutus est. 
« Non enim potest aliqua ullo pacto excogilari,vel 
« Sectio,vel divis o,ut sive Filius a Patre cogitari, 


pntoc xal ἀχχτανόητος ἐν τούτοις χαταλαμθάνεται Β * Sive Spiritus a Filio sejangi queat, sed ineffabi- 


« lisquzeedam in istis, et quz nulla cogitatione ap- 
« prehendi poterit tam communio, quam discretio 
« deprehenditur,qua neque per differentiam hypo- 
« Slaseon contnua!io nature dissiyatur : neque 
« per eam secundum essentiam communionem 
« proprietas notionum confunditur. » 


Animadversio. 


« Vide eliam hic illud, ex Deo, loco illius, ex 
« Patre, a sancto desumi : et admirare sapientis- 
« simi doctoris hujusce exquisitam diligentiam, 
« qui de Deo praepositionem ez usurpavit ; cum 
« Vero esset sermo de Christo, prorsum eam si 
« lentio praeteriit, hinc manifeste decernens, 
« ex Patre tantummodo esse Spiritus exsisten. 


D « tiam. » 


Refutatio. 

Conürmat utique et apertissime praesens peri- 
cope sententiam asserentem, per Filium Spiritum 
esse,et aliis suis dictis,et illo potissimum : Si Fi- 
lium quis vere apprehenderit, habebit et ipsum 
utrinque hinc Patrem illius, illinc Spiritum sanc- 
tum sibi conjunctum. At tu, universa pericopes 
vi neglecla, tanquam admiratione dignum pro- 
ponis illum de Deo loquentem ex praepositio - 
nem usurpasse, de Christo vero sermonem haben- 
tem illam silentio involvisse. Indeque colligis ex 
Patre esse tantum Spiritus exsistentiam. Verum- 
tamen neque bene, neque pro tua quam profiteris 
solertia, et perspicacitate, inde colligis ex solo 
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Patre es«e Spiritum sanctum. Etenim si quod «ane- A Tasa c vo. ED τὰς, ξ-- ὃ ἔχις τὴν ἐς προο- 


(us praepositionem ez in l'atre a'nescit, docs ex 
solo Patre esse ip-um, non «nt “00.115... rz nibos ex 
solo. propter muita «cript, tra *ita tes iron adivi- 
na theologorum Patrum decerner.ua. eum es Filio 
esse. 


Ejusdem ex antigrapho fidei αὖ eodem dictata. 


25. « Est autem declaratio recti sensus in eo, si 
« a Patre et Filio non sepa:et,r. Oporte: enim 
« baptizari nos,juxta qu d a Domino accepimus, 
« et eredere sicutbap izamnr : gl rificare ver» Pa- 
e trem etFilium et Spiritum s nctum.quemadmo- 
« dum credidimus Et pos. aquam hac in re con- 


e venit, oportet simul communionem eorum fu- g 


e« gere, qui Spiritum sanctum creaturam esse 
« dicunt, tanquam aperte illun: blasphemantium : 
« est enim necessaria subsigualio pro: ter calum- 
« nialores, quz hoc habeat. qued neque ingeni- 
« tum dicimus Spiritum sanctum : unum. enim 
« novimus ingenitum, et unuin. eorum, qui sunt, 
« principium l'atrem ἴω" nostri Jetu Christi, 
e neque genitum dicimus: unum e. im esseunige- 
e nitum in fidei traditione didicimus : S rituin 
« veritatis autern ex l'atre j.rocedere edocti,exDeo 
« sine crealione esse confitem .r. » 
Animtqulcersio. 

« Videsne hic queque ipsum er Deo idem esse, 

« ac ex l'aire,ul saepenumero animadsertunus ? « 


ftefu'atio. C 


Ne continuo eadem repetere tibi proponito,idem 
esse ez [eo,atque er Patre. Applicanda tibi mens 
est aliis quoque divinarum Scriplurarum dictioni- 
bus,ex quibus suppeditatum est nosir's l'atribns 
theolog.cis ex l'atre et Filio esse Spiritum sanc- 
tum.Namque liic magnus Basilius manifesto cau- 
sam indicans, ob quain ex atre declaratur esse 
Spiritus sanctus, Evangelicam vocem in testimo- 
nium adducit, quz nullo inodo convelli potest. ex 
J'atre Spiritus exsistentim, propterea ex Deo esse 
absque ulla creatione Spiritum sanctum confite- 
mur : quod in evangeliis edocti sumus illum ex 
Patre procedere Et jam plaae hoc modo ex Patre 
existentia Spirilus per indicans, ipsum ex Patre 
procedere, evangelicu:i dictum commonstratur. 
Considera porro tu qua a magno Epiphanio inAu- 
cyroto determinala sunt, ut discas, Spiritum ex 
Filio exsistere, alio quoque evangelico dicto de- 
ionstrari. Namque ait ; « Uterque habitat in ho- 
mine justo Christus et Spritus illius. Quodsi 
Christus ex Patre creditur, Deus ex Deo,et Spiri- 
tus ex Christo, aut ab utroque, ut. Christus ait, 
Qui a Patre procedit, et Hic «e meo accipiet. » 
Videsne ex duobus his evangelicis diclis colligi, 
ΦΧ l'atre et Filio esse Spiritum sanctum, et ex 
Patre quidem, quod ex Patre procedat ; ex Filio 


vero quod ex ipso accipiat, Hujus eum In profun- 
da dn in uepeneris, poteris judicare magnum Basi- 


Sl ἐπ cl dlrnl«L (3 dx πόνο Ξοῦ zo 
(X x... LA i771. rw. EX Δένο διὰ *XR2 τολ- 


^p. τος Ἐβ- Dizztl Car] παὶ dx τοῦ Υἱοῦ 
εἼ 01: συ το ginta τῶν Φκλ:-ν Πατέρων i Mam». 


x-». € 'A-tAlA ξὶ τοῦ LOL 920 vi2&x 296, tb μὲ 
pue » z7 [Bx-: zx: Y. Aat Tío ἡμᾶς 
2χπτχεσῆχ: ai ὡς πτερελχλλεν, cam. B, 
ἧς $2177 τῆ, εξ τειν &, ὡς TERLJTEXXI- 
"Ee, D zzi:z. xz. D.» xr foo: wax, ἀτίττι- 
zi. δ: τῆς &voerei. τῶν x-3Jum- Mies, 
ὡς ISTWI L5 I327122v7wen4 ἐκείνου διωμολο. 
ThADÓ.  l'A*iyxi o vil H i σημείωσις διὰ 
τοῦτ TARXVII.ILQQ4—X1, ὅτι VY ἀγέννητον λέγο-- 
με, τὸ Πιιλσ τῷ χοῦν" deu τὸὰρ οόὄχμεν 
ἀνέευν τὸν RE ἃ χν τῶν ξυτω»ν £2 fA», τὸν Πχτέρα 
T» δ 22:72 T,AnvS "In 222 X2:2202, ox quc 
Moret, b zT T22z209m TRAC Ξ στεως 
ἐδιλαγήνμεν, Τὸ 2i [laua τῆς ἀλεϑείς- ix τοῦ 
{Πατρὸς ἐκπορε aha: Σιδα χϑέντες, ἐκ τοῦ Θτοῦ 
ΕἸἾΥΣ: 2u2^272 4A1« ἀχτίστως, 


t,z “22 


Ἔπι: τ 2. 

* Ὁρᾷς χαιτχῦβα τὸ αὐτὸ dx Θεοῦ τῷ dx τοῦ 
« Πχατρὺς, ὡς mix; εἰοήχαμεν. νυ 

᾿Αντίξῥνη, σις, 

Μη τὸῦτο μόνον σχόπει προφέρειν ἀεὶ, ὅτι ταὺ- 
τὸν ἐττ' τὸ (x τοῦ Θεοῦ τῷ ix tw Πατρός. ᾿Αλλὰ 
eT σε 72071 fttv X2. ταῖς ἄλλχις τῶν θείων Γραφῶν 
ῥήπετον, ἐξ ὧν τοῖς ϑεολόγοις Πατράσιν ἡμῶν εἰπεῖν 
ἐνεγένετο ix Πατρὸς καὶ Υἱοῦ εἶντι τό Πνεύμα τό 
ἄτπον. Προδήέλως ὃ μίγες Βασίλειος, ἐντχῦθα τὴν 
αἰτίτν δηλῶν, ὅθεν ix τοῦ Πχτρὺς ἀνχοτίνετχι εἶνχι 
τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον, τὴν εὐχγγελικὴν προδάλλεται 
φωνὴν εἰς μαρτυρίχν ἀδιάδλητον cn. Ux τοῦ Πατρὸς 
ὑπάρξεως τοῦ Πνεύματος, καὶ φησι" Διὰ τοῦτο da 
τοῦ Θεοῦ εἶνχι ὁμολογοῦμεν ἀκτίστοις τὸ Πνεῦμα «ὃ 
ἄγιον, ὅτι ἐν Εὐχγγλίοις ἐδιδάχθημεν lx τοῦ Πατρὸς 
αὐτὸ ᾿ἐκπορεύεσθαι. Καὶ ἤδη καθαρῶς οὕτως dà ἐκ 
τοῦ Παχτρὺς ὕπαρξις τοῦ Πνεύματος διὰ τῆς δηλούσης 
ix τοῦ Πατρὸς αὐτὸ ἐκπορεύεσθαι Εὐαγγελικῆς. ῥή- 
σεως ἀνχφαίνετχι, Σχόπει δὲ σὺ xb τὰ παρὰ τοῦ 
μεγάλο" ᾿Επιφανίωυ ἐν τῷ ᾿Αγκυρωτῷ δεδογματι- 
σμένα, ὅπως dv Ts ὡς xz τὸ ἐχ τοῦ Υἱοῦ ὑπάρ- 
ῆειν τὸ Πνεύμα ἀπὸ ῥήσεως ἄλλης Εὐαγγελικῆς 
ἀνχφαίνεται, Φησὶ γὰρ οὕτως * € ᾿Αμφότερα κετοι- 
χεῖ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ δικαίῳ, ὁ Χριστὸς καὶ τὸ 
Πνεύμα αὑτοῦ, Εἰ δὲ Χριστὸς ix τοῦ Πατρὸς πι» 
στεύεται͵ θεὸς ἐχ Θεοῦ, χαὶ τὸ Πνεύμα ἐκ τοῦ Ege 
etoo, ἢ map ἀμφοτέρων, ὡς φησιν ὁ Χριστὸς, Ὃ 
παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεττι, xvi, Οὗτος ix τοῦ 
ἐμου λήψεται. » Ὁρᾷς ὅπως ἐκ τῆς δύο eap 
δικῶν φωνῶν τούτων συνάγεται kx Πατρὸς καὶ Υἱοῦ 
εἶναι τὸ Πνεύμα τὸ ἄγιον, ix μὲν τοῦ Πατρὸς, ὅνι 
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ἐχ τοῦ Παερὸς ἐχπορεύεται, ix δὲ τοῦ Υἱοῦ, ὅτι ἐξ A lium, non. ut comprobet, non exsistere ex Filio 


λαμβάνει. Τοῦτο γοῦν κχατοπτεύσας εἷς 
βίθως, διαγνῶναι ἔχεις ὡς ὁ μέγας Βασίλειος, οὖχ 
ἵνα παραστήσῃ, μὴ ἐκ τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα, 
ἐν τῷ ῥηθείσῃ ἔφη περιχοπῇ. « 'Ex τοῦ Πατρὸς 
ἐχπορεύεσθαι διδαχβώντες τὸ Πνεύμα, ix τοῦ θεοῦ 


Spiritum in posita pericope dixisse : « Ex Patre 
procedere edocti,illum ex Deo esse confitemur, » 
sed ut declararet, uudenam et ex quo evangelico 
dicto Patribus theolocisin mentem venerit dicere, 
ex Patre Spiritum habere exsistentiam. 


εἶναι ὁμολογοῦμεν αὐτὸ, » ἀλλ᾽ ἵνα διασαφήσῃ ὑπόθεν χαὶ tx ποίας γραγιχῆς μαρτυρίας τοῖς O& λόγοις 
Πατράσιν ἐγένετο εἰπεῖν, ἐκ τοῦ Πατρὸς τό Πνεῦμα ἔχειν τὴν ὕπαρξιν. 


Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῆς πρὸς τὰς Κανονιχὰς ἐπιστολῆς. 

x0. « Τὸ δὲ Πνεύμα τὸ ἄγιον Πατρὶ μὲν καὶ 
Υἱῷ συναριθμεῖται, διότι xal ὑπὲρ τὴν χτίσιν 
Ἔστιν, '"ἕταχται δὲ τρίτον, ὡς xal ἐν Εὐαγγελίοις 
δεδιδάγμεθχ παρὰ τοῦ Κυρίου εἰπόντος, e Πορευ- 
θέντες βαπτίζετε εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς, καὶ 


θεὶς Υἱοῦ, ἢ πρεσδύτερον λέγων Πατρὸς, οὗτος 
ἀνθίσταται μὲν τῇ τοῦ Θεοῦ διαταγῇ, ἀλλότριος 
δὲ τῆς ὑγιαινούσης πίστεως, μὴ ὃν παρέλαδε δοξο- 
λογίας τρόπον φυλάττων, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ κχενοφωνίας 
εἰς ἀρέσχειαν ἀνθρώπων ἐπινοῶν, Εἰ γὰρ ἀνώτε- 
pov Θεοῦ, υὐκ x τοῦ Θεοῦ͵, πώς πρεσδύτερόν ἔστι 
τοῦ ἐξ οὗ ἴστι ; Τίς δὲ καὶ ἡ παράνοια, ἐνὸς ὅντος 
τοῦ ἀγεννήτου, ἄλλο τι λέγειν τοῦ ἀγεννήτου ἀνώ- 


vepov , ἀλλ᾽ οὐδὲ τού Μονογενοῦς πρότερον. Οὐδὲν 
γὰρ μέσον Υἱοῦ καὶ Πατρός, Εἰ δὲ μὴ ἐστιν ix 


Θεοῦ, διὰ Χριστοῦ δὲ ἐστιν, οὐὸ ἔστι τὸ παράπαν 
ὥστε ἡ περὶ τὴν τάξιν κχαινοτομία αὐτῆς τῆς 
ὑπάρξεως ἀθέτησιν ἔχει, χαὶ ὅλης τῆς πίστεώς 
ἐστιν ἄρνησις. 
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abnegationem habes. » 


᾿ῬἘπιστασία, C 


» ᾽Αχουεις πῶς πανταχοῦ ὃ ἅγιος τὸ, Éx τοῦ Θεοῦ, 
ἐπὶ τοῦ Πατρὸς ἐχλαμδάνεται - Τοῦτο γὰρ xáv- 
ταῦθα σαφῶς παρίστησιν εἰπών * ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ τοῦ 
Μονογενοῦς πρότερον * χατὰ ταὐτὸν δὲ διὰ τῶν 
τοιούτων χαὶ τὴν ix τοῦ Πχτρὸς ὕπαρξιν τοῦ 
Πνεύματος, οὐ μὲν ix τοῦ Μονογενους διδά- 


σχει, 8 
(0 ᾿ἸΑντίῤῥησις. 

, Κακχῶς χάνταυθχ τὴν σὴν ἐσοφίσω ἐπιστασίαν. Λέ- 
γεῖς γὰρ ὡς ὁ ἄγιως εἰπὼν, ἀλλὰ οὐδὲ τοῦ Μονογενοὺυς 
πρότερον, σαφῶς ταρίστησι τὸ ix τοῦ Θεοῦ ἐπὶ τοῦ 
Yix-obe λαμδάνεσθχι, Κατὰ ταυτὸν δὲ διὰ τῶν τοιούτων 
διδάσχει χαὶ τὴν ἐχ τοῦ Πατρὸς ὕπαρξιν τοῦ Πνεύ- 
ματος, οὐ μὴν ix τοῦ Μονογενοῦς. Καὶ σὺ μὲν 


Ejusdem ez epistola ad Canonicas. 


29 « Spiritus autem sanctus cum Patre et Filio 
« annumeralus,supra omnem consistit creaturam, 
« locum vero tertium obtinet, quemadmodum nos 
« docet in Evangelio Dominus, « Euntes baptizate 
« in nomine Patris,et Filii et Spiritus saucti 55, » 


τοῦ Υἱοῦ, καὶ τοῦ ἀγίου Πνεύματος. « Ὁ δὲ προτι- B « Qui przeposuerit illum Filio,vel Datre dixerit an- 


« liquiorem esse, resistit iste Dei ordinationi, et a 
« sana fide alienus aberrat, dum non inviolatum 
« conservat. illum ordinem glorificationis quem 
« accepit traditum, sed ut placere possit homini- 
« bus, verborum sibi adinvenit novitates. Nam si 
« Deo subsistat superior, nequaquam potest ex 
« Deo esse. Scriptum est enim: Spiritus autem ex 
« Deo est; quod si ex Deo sit, antiquior esse Deo, 
« qui potest, ex quo esl? Quz est autem et illa in- 
« sania,cum unus omnino sitingenitus,alium affir- 
« mare ingenito superiorem esse?imo nec priorem 
« quidem Unigenito, cum inter Filium sit et Pa- 
trem nihil intermedium ; quodsi ex Deo non 
« consistit, per Christum autem est, certe omnino 


non est : usque adeo hzc de ordine innovatio, * ipsius exsistentim annibilationem, et fidei totius 


Animadversio. 
« Audisne locis in omnibus sanctum illud, ex 
« Deo, de Patre assumere? Hoc etiam hic quoque 
« confirmat,cum dicit : Sed neque Unigenito prio- 
« rem,el eodem ipso tempore per hzc et Spiritus 


« exsistentiam ex Patre, non autem ex Unigenito 
« edocet. » 


Refutatio. 

Male hic quoque tuam animadversionem com- 
minisceris, Namque dicis, cum sancius dicat,Sed 
neque Unigenito priorem,aperte confirmare illud, 
ex Deo, de Patre assumi; et eodem ipso tempore 
per hzc edocere ex Patre Spiritus exsistentiam, 
non aulem ex Unigenito. Et tu quidem haec. Ve- 


ταύτα. ᾿Αληθῶς δὲ τὸ, ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ τοῦ Μονογενους D 'Umtamen illud ;ere, Sed nequeUnigenito priorem, 


πρότερον καὶ τὸ, Οὐδὲν γὰρ μέσον ΥἹἱοὺ καὶ Πατρὸς, 
καὶ τὸ, Τετάχθαι τρίτον τὸ Πνεύμα, σύστασιν φέ- 
ρουσιν ἀχριδῆ, τοῦ θεολογιχωτάτου Νύσσης τεθεο- 
λογηχότος, « Προεπινοεῖσθαι μὲν τὸν Πατέρα τοῦ 
- Υἱοῦ τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ, προθεωρεῖσθαι δὲ τὸν 
N τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως χατὰ τὸν τῆς 
» ἅπερ πάντα ἐμφαίνουσι, τὸ διὰ τοῦ 
ἅμα Ux τοῦ Πατρὸς. Τούτο γοῦν 
ἐπὶ τὸ, ᾿Απὸ τῶν διείλημένων τῷ ῥηθείσῃ περικοπῇ 
ὀμφαινόμενον, οὗ μὴν, ὡς αὐτὸς ἔφης, ὅτι διὰ 


93 Matth. xxvin, 19. 


etillud, Nullum eniminterFiliumet l'atrem medium 
cst,et Spiritum tertio loco collocari, apprime con- 
firmant sententiain rebus theologicis tradendis ma- 
ximi Nysseni, decernentis, « Filium Patre prz- 
intelligi, ratione causz,el preconsiderari Spiritus 
hypostasi Filium secundum rationem causg,»qua 
omnia demonstrat, per Filium ex Patre esse Spi- 
rilum. Et hoc quidem est, quod ex his, quz in 
pradicta pericope comprehenduntur, demonstra- 
tur,pon utt asseris,per hacSanctum exPatreSpiri- 


δ JUAN. VECCI CP. 
s exsistentiam, non autem e Liigenito. edo- 4 
re. 


DIC1A THEOLOGI GREGORIT 
V. Gregorii ΤΊ. "οὶ er secinda Oratione de 
αι“. 

30. « Etenim si Fil.i et Spiritus san ti d gni a- 
lem confitentes, eus vel principii. expertes :n- 
luceremus, vel ad alterum principium rcferre- 
mus, timendum revera esset, neDeus centempta 
afüceretur,aut Deo contrariuin aliquid invel:ere- 
lur. Cum autem, quant imlibetFilium aut Spiri- 
ium extoleris, nunquam tamen cos supra l'atrem 
Ponas,nec a causa removeas : verum illuc prz- 
:laram generationem et a.linirabilem processio- 
em referas, percontabor ex te, qui Unisenitiet P 
principii expertis amorein tantopere przte fers, 
iter iani Deum mag s. contemnat, ipse qui 
psum talium, quales tu. inlucis, ; rincipium 
'onstitual. an aui non talium.sed natura et glo- 
ia aequalium, el quales d ctrira. nestia γγοῆς- 
etur Ὁ An vero tibi ad honorein amplum, atque 
weo ampssimum erit, quod filium. habeas, 
dque eo mazis si patrem in. onibus. re- 
jus refera!, verumque. genitoris sui. sitiula- 
um gerat, tibique sexcentis servis iriperare 
ninus. jucundum. futurum | est, qvam unius li- 
iji parentem es-e : Dco. autem. quidjram ma- 
us ac praestabilius erit,quam Filii l'atrem es-e, 
juod quidem glori: accessio est, non decessio, 
[uemadmoduin et Spiritus productorem esse? 
in te illud fuyit, cum Deum, Filii, ac Spiritus, 
elutc: eaturarum principiumstatuis,nec princi- 
idum abs te honorari, et quà ex eo manant, 
gnominia affici,illud quia vilium et exiguorum, 
c deitate indignorum principium constituis, 
tc qui parva, nec creata tantuin, sed omnium 
liam qus creata sunt,coute'nptissima οἱ abje- 
tissima facis : siquidem horum causa, et ali- 
uando condila sunt,non secus ac instrumenta 
b artifice, que ante artifices non erant, nec 
lias exstitissent, nisi quid eorum opera Deus 
reare voluisset,perinde videlicet ac voluntas 
)38 nequaquam sufficeret * Quidquid enim ali- 
jjus rei gratia fuctlum est, abjectius est eo, 
ropter quod facinm est. At ego deitatis princi- 
ium temporis expers, inseparabile atque infi- 
itum statuens, et principium et ea, qu& a 
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τῶν τοιούτων ὁ ἅγιος τὴν ix τοῦ Πατρὸς ὕπαρ 
τῷ Πνεύματος, οὗ μὴν ix τοῦ Μονογενοῆς, e 
34. 
PHXEIS TOY 8EOAOTOY Tl'PPHCOPIOY. 
Τοῦ ἀγ΄ου Γρηγορίου τὸῦ Θεολόγου, ix τοῦ δὲ 
πέρου εἰρηνιχοῦ λόγου. 

A. Εἰ μὲν γὰρ ἐμέλλομεν ΥἹοῦ xxi Πιεύματος τ 
« ἀξίχν ὁμολογοῦντες, ἢ Xvxoqx ταύτα εἰσάγειν). 
« εἰς ἑτέραν ἀογὴν ἀνχγειν, δέος ἄν ἣν ὄντως μ 
« ἀνιμασθῇ Θεὺς, ἢ χινδυνεύσῃ παρ᾽ ἡμῶν τὸ ἀν 
« t Uso» ^ εἰ ὃ: ὅσον ἄν ἐξάρῃς τὸν Υἱὸν ᾷ 1 
« ᾿΄νευμχ, οὖχ ὑπὲρ τὸν Πατέρα θήσεις, οὐδὲ ci 
e αἰτίας ἀποξενώτείς, ἀλλ᾽ ἐχεῖσε ἀνοίσεις τὸ χαλὲὴ 
« γῖννημα χαὶ τὴν θχυμασίαν πρόοδον͵ προτερήσομ. 
e 7t, ὦ Av φιλχγέννητε σύ xal φιλάνχργε, móc 
«ρος ivive Θεὸν μᾶλλον, ὁ τοιούτων τιθεὶς ὰ, 
« χὴν. οἵων αὐτὸς εἰσλγείς͵ ἢ ὁ μὴ τοιούτων, à) 
€ Óuotov τὴν φύτιν xai ὁμοδόξων καὶ οἴων Ó ἡμέτε 
e po; βυύλετχι λόγος ; ᾿Αλλὰ σοι μὲν εἰς τιμὴν μέγα 
e καὶ μένιστον ὁ σὸς υἱὸς, xxl τοτούτυ μᾶλλον 
* ὄπμπεο dv τὰ πάντα πατρώζῃ, καὶ χαρτκτὴ c 
e «νήσιος τοῦ γεννήσαντος, χαὶ οὐχ ἂν δέξαιο p» 
« zy ἀνδρχπόδων tío: μᾶλλον δεσπότης ἢ by) 
e γεννήτωρ παιδύς " τῷ Ξεῷ δὲ ἄλλο τι μεῖγον ἢ Yl 
e τυγλάνειν Πχτέρχ, ὃ προσθήχη ὀόύξης ἐστὶν, οὗ 
« ὑφιΐρεσις, ὡς δὲ xai προδολέχ Πνεύματος : Ἴ 
e ἀγνοεῖς ὅτι σὺ μὲν χτισμάτων τιθεὶς ἀρχὴν τὴ 
e ἀρχὴν, λέγω Os Υἱοῦ xal Πνεύματος, οὔτε τὴν dp. 
e χὴν τιμᾷς, xxi ἀτιμάζεις τὰ ἐξ αὐτῆς, τὴν μὲν 
e ὅτι μ'χρῶν εἰσάγεις ἀρχὴν xal ἀνχξίων θεότητος 
« τὰ δὲ, ὅτι μιχρὰ χαὶ μὴ κτίσματα μόνον, ἀλλ᾿ 
καὶ πάντων χτισμάτων ποιεῖς ἀτιμότερα, atq 
τούτων ἔνεχεν ὑπέστη χαὶ ποτε ὥσπερ ὅργαν 
τεχνίτῃ πρὸ τῶν τεχνητῶν πρότερον οὐχ ὅντα 
οὐδ᾽ ἂν ἀλλως γενόμενα, εἰ μὴ τι χτίσαι δι᾿ νὐτῶ 
ἡδουλήθη Θεὸς, ὡς οὐχ ἀρχοῦντος τοῦ δούλεσθχι. 
Πᾶν γὰρ, ὃ τινος ἔνεχεν, ἀτιμότερον δι᾽ ὃ γεγέ: 
wntat. Ἐγὼ δὲ θεότητος, ἀρχὴν εἰσάγων ἄχρονον 
Xzl ἀχώριστον, καὶ ἀόριστον, tiv tt ἀρχὴν τιμῶ 
καὶ tà ix τῆς ἀρχῆς ἐπίσης ^o τὴν μὲν, ὅτι τοιού- 
τῶν ἀρχὴν, τὰ δὲ, ὅτι οὕτω καὶ τοιχῦτχ Ἐχ τοὶ 
τοιούτου, μήτε τῷ ποτὲ, μήτε τῇ φύσει, μήτι 
τῷ σεπτῷ Outovdusvz, ἔν ὄντα δηῃρημένως, xz 
διαιρούμενα συνημμένως, εἰ χαὶ παρήδοξον τοῦτο 
εἰπεῖν οὐχ ἧττον ἀπαινετὰ τῆς πρὸς ἄλληλα σχές- 
« σεως, ἢ καθ᾽ ἑαυτὸ ἔχχστον νοούμενόν τε χαὶ 
« λαμβανόμενον, Τριάδα τελείαν bx τελείων τριῶ" 
e μονάδος μὲν κινηθείσης διὰ τὸ πλούσιον, δυάδος 


rincipio manant, pari honore prosequor: illud « δὲ ὑπερδαθείσης, “Ὑπὲρ γὰρ τὴν ὕλην χαὶ τὸ εἶδος 
uja taliuin est principium,haec quia tali nodo, « ἐξ ὧν τὰ σώμχτα, Τριάδος δὲ ὁρισθείσης διὰ τὸ 
talia, οἱ ex tali, nec tempore, nec natura, « τέλειον. » 

»c cultu et veneratione distincta, unum divisum exsistentia, οἱ conjunctim divisa, dictu licet 
irum non minus ob relationem, quam inter se habent, laudanda, quam unumquodque pet 
' accepinm, et intellectum, perfectam ex tribus perfectis Trinitatem, unitate nimirum ob divitias 
ota binario autem superato, propterea quod deitas supra materiam et formam sit, ex quibus 
rpora constant : Trinitate vero propter perfectionem definita. » o v 

Animadversio. gUEL Ἐπιστασία. 

Videsne etiam, qui profunda Spiritus invésli- ἐκ 'Oggc καὶ τὸν τὰ βάθη τοῦ Πνεύματος ἐρευνή- 
τὶ, et post dilectum illum, et qui in pectus « σαντα, καὶ μετὰ τὸν ὑπιστήθιον καὶ ἠγαπημένον 


QA πα: 
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« μαθητὴν τὸν θεολόγος ἐπωνυμίχν χληρωσάμενον À « recubuit discipulum, ex theologia sibi nomeu 
« ἅγιον, πῶς διὰ τῆς ὅλης περιχοπῆς ταύτης διδά-ὀ « ascivit, Patrem,uli per universam hanc perico- 
«σχει, τὴν ix τοῦ Πιητρὸς τοῦ ἀγίου Πνούρματος « pei docea! ex Patre Spiritus sancti exsisten- 
« ὕπαρξιν, ἐν οἵς ποτὲ μὲν λέγει “περὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ « tiam, dum nunc dicit de Filio et Spiritu; super 
« τοῦ Πνεύματος ὡς Οὐχ ὑπὲρ τὸν Πατέρα θήσεις, « Patrem ne ponas, neque a causa removegs, ve- 
« οὐδὲ τῆς αἰτίας ἀποξενώσεις, ἀλλ᾽ ἔχεῖσε ἀνοίσεις τὸ « rum illuc preclaram gnerationem, οἱ admira- 
e καλὸν γέγνηξχ, xai τὴν θχυμασίαν πρόοδον ἐντεῦθεν « bilem processionem referas, quibus Patrem 
« τὸν llitépz xai ἀμφοτέρων τοῦ τε ΥἹοῦ, καὶ τοῦ « utriusque, Filii nempe οἱ Spiritus palam aper- 
e« Πνεύματος χηρύττων φανερῶς αἴτιον, xxi τοῦ € leque causam, οἱ hujus quidem productorem, 


« μὲν γεννήτορα, τοῦ δὲ προδολέα * ποτὲ δὲ, ἐν ol; 
« ἀρχὴν τόν Πατέρα δοξάζει, ὁμοτίμων καὶ ὀὁμοδό- 
« ξων" πάλιν ἐν οἷς προσθήύχην δόξης εἴνχι λέγει 
« τῷ Πατρί τὸ Πατέρα τοῦτον elvat Υἱοῦ, καὶ προῦο- 


* Mix Πνεύματος * xal αὖθις kv οἷς xal ἀμφοτέρων B 


« ἀρχὴν τὸν Πατέρα xaÀet ; » 


« illius parentem fublicat : nunc vero, cum Pa- 
« trem principium constituit eorum, qui pari ho- 
«nore el gloria predita sunt: necnon etiam, 
« cum accessionem glorie Filii Patrem esse et 
« productorem Spiritus nuncupat : tandemque 
« cum utriusque principium Patrem fatetur ἵ » 


᾿λντίῤῥησις. Refutatio. 

Ἢ παροῦσα ἐπιστασία οὐδέν τι συντεῖνον ἔχει Hoc plane animadversio nihil facit ad rem, de 
πρὸς τὸν σκοπὸν, δι᾿ ὃν ὁ κατὰ τῆς Ῥωμαϊχῆς 'Ex- qua agimus, et ob quam tibi adversus Romanam 
χκλησίας ἐσπούδασταί σοι ἀγὼν. Τις γὰρ τῶν ταύτης — Ecclesiam certamen susceptum est. Quis enim ex 
τροφίλων οὐ πλατεῖ χηρύττει τῷ στόματι ὡς ἀμ- illius alumnis non aperto ore praedicat, utriusque, 
φοτέρων, Υἱοῦ τε xal Πνεύματος δηλαδὴ, αἴτιος ὁ Filii nempe et Spiritus, esse causam Patrem ὃ 
Πατήρ ; ᾿Αλλ᾽ οὐχ ἐντεῦθεν τὸ ix μόνου τοῦ Πχ- Non tamen inee ex solo Patre spiritum esse,quod 
τρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα, τοῦτο δὴ τὸ τοῦ ἀγῶνός cov cerlaminis per te initi potissimus scopus est quis. 
σχοπιμώτατον, διαγνωσθήσεται, El μὲν γὰρ ἀδιάφο- piam coll:get. Namque si indifferens causa Pater 
pov αἴτιον Υἱοῦ xxl Πνεύματος ἧν ὁ Πατὴρ fj» dv τὸ essel Filii et Spiritus, esset utique absque ullo 
iv μόνου τοῦ Πατρὸς slvac τὸ Πνεῦμχ πανταπᾶσιν dubio ex solo l'atre Spiritus : at cum diversa ac 
᾿ἀναμφίδολον * ἐπεὶ δὲ διαφορόν ἔστιν αἴτιον ὁ Πατὴρ — differens causa sit Pater, et caus: differentia ex 
à δὲ διχφορὰ τῆς αἰτίας ἐκ τῆς διαφόρου προόδου modo productionis eorum, qui» inde manant, se- 
τῶν ἔχετθεν αἰτιατῶν χατὰ τὴν τοῦ Νύσσης ἐπὶ  cundumGregorii Nysseni tlieologicam explanatio- 
θεολογίᾳ διασάφησιν ^ « Τὸ μὲν γὰρ ἔστι προσεχῶς ^ nem pendeat, « Quod hoc quidem sil continue ex 
lix τοῦ πρώτου, τὸ δέ διὰ τοῦ προσεχῶς ix τοῦ primo, hoc vero per id quod continue est, ex 
πρώτου * » ἀληθέστατόν ἔστι xai τὸν Πατέρα αἴτιον — primo, » verissimum est Patrem causam esse et 
εἶναι Υἱοῦ τε xai Πνεύματος, καὶ τὸ Πνεῦμα μὴ ΕἾΠ) οἱ Spiritus, οἱ Spiritum non ex solo Patre 
ἐκ μόνου τοῦ Πατρὸς εἶναι, τὸ διὰ τὸ τὸν μὲν esse, quod Filius continue ex Patre causa ex 
Υἱόν προσεχῶς ἐκ τοῦ αἰτίου Πατρὸς εἶναι τὸ δὲ Spiritus vero per Filium ex causa productrice 
Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐχ τοῦ αἰτίου ἐκπορεύεσθχι — procedit. 


προδολέως. » 


ε Τοῦ auto), ἀπὸ τοῦ « Πάλιν Ἰησοῦς ὁ ἐμός. ν Ejudem ea ratione, qua: incipit : « Rursus Jesus 
eus. » 

XXXI. « Pater Pater est, et principii expers : 

e neque enim ex alio est.Filius Filius est, et non 

e principii expers : ex Patre siquidem est.Quod si 


« temporis principium accipis,principio etiam ca- 


AA'. € Πατὴρ ὁ Πατὴρ καὶ ἄνορχος. Οὐ γὰρ ἔχ τι- 
« voc, Υἱὸς ὁ Υἱὸς καί οὐχ ἄναρχος. "Ex τοῦ Πα- 
« τρὸς γάρ. Εἰ δὲ τὴν ἀπὸ χρόνου λαμδάνεις ἀρχὴν, 
« καὶ ἀναρχος. Ποιητὴς γὰρ χρόνων. Πνεῦμα ἅγιον ἢ 


« ἀλιβῶς τὸ Πνεῦμα, προϊὸν μὲν ἐκ τοῦ Πατρὸς, 
« οὐχ υἱικῶς δέ" οὐ γὰρ γεννητῶς, ἀλλ’ ἐχπο- 
€ ρευτῶς. » 


«ret. Neque enim temporum effector tempori 
« subest.Spiritus sanclus vere Spiritus esl, pro- 
« manans quidem ex l'atre, non lamen filiationis 


« ut nec generationis modo, sed processionis. » 
Animadversio. 
« Quod superiori pericope aliis atque aliis ver- 
« bis varie sanctus edocet, hac apertiissime ante 
« oculos ponit. » 


Ἐπίστασία. 

« Ὅ ἐν τῷ ἀνωτέρω περισχοπῇ ποιχίλως δι᾽ ἄλ- 
«λων καὶ ἄλλων λέξεων διδάσχει ὁ ἅγιος, φανερῶς 
« ἐνταῦθα τοῦτο παρίστησιν. » 

᾿Αντίῤῥησις. 

"Ἐτὶ σαφέστερον ἅγιος ἐνταύθχ παρίστησι τὸ 
φόνου τοῦ Ἡατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα. Εἰπὼν 
ἀληθῶς τὸ Πνεῦμα, προϊὸν μὲν 
τοῦ ) wt δὲ, οὐ γὰρ γεννητῶς͵ 
' ἐκπορευτῶς, ἐδίδαξε καθαρῶς ὡς - τὸ προΐεναι 


ὕπαρξιν καὶ ἀμφοτέρων τῶν προερχομένων 
PATROL. GR. CXLI. 


Refutatio. 

Planius certe hic sanctis ante oculos ponit, non 
ex soloPatre spiritum esse.Nam cum dixisset Spi- 
ritum sanctum esse vere spiritum, promanantem 
quidem ex Patre, non filiatienis;ul nec generalio- 
n:s modo, sed processionis, manifesto docuit, 

. eimili processione eorum,qui procedunl,exsislen- 
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im indieari, cum familiari utriusquo proprietate, A ὄνλοτ μετὰ τῆς ola; ixászy αὐτῶν Theme 
eo ut ubicunque de Spiritu promanare enuntia- — ὡς ὅπου ἂν τὸ προϊέναι ἐπὶ τοῦ Πνεύματος λέγοι 
r, detur audienti intelligi, modo processionis ἐπίστασθαι τὸν ἀκούοντα παρευθὺς ὡς ἔχπορι 
um premanare: et ubicunque de Filio, statim τῶς ἐστιν αὐτὸ προῖόν ^ xal ὅπου iv τὸ mpoi& 
diens addiscat,eum modo filiationis promauare. ἐτὶ τοῦ Υἱοῦ λέγοιτο, émigzacÜat τὸν ἀκούον 
quisnam ex hac sola doctrina non percipiel, πιχρευθὺς ὡς γεννητῶς ἔστιν αἱ προϊών, K 
illo mudo a Romana Ecclesia pietatein vulnera- τ΄ς οὐκ àv ix μόνης τῆς παρυύσης θεὸ z du 
m foisse, innumeris in locis audiens, Spiritum Ὁ οἷη μτιδέν τι τὴν Ῥωμαϊχὴν Ἐχχλησίαν πρὸ 
nctum ex Patre, et Filio promanare? Neque κρουκέναι τῇ εὐσεδείᾳ, μυριχχοῦ τῶν θείων Γρα 
im dicet quispiam ex Patre modo processionis zv, ἐκ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ προϊὸν ἀχούων τὸ Πνεῦμ: 
um promanare, ex Filio vero,amissa processio. τὸ ἅγιον; Οὐχ ἄν γάρ τις lost. ὡς ἐχ μὲν τοῦ Πατρὸς 
8 proprietate promanare filiationis, el genera- ἱχπερευτῶς αὐτὸ moóttztw, ἐχ δὲ τοῦ Υἱοῦ τὴν ἐχ- 
inis modo. Namque nomen Spiritus appositum, πορευτιχὴν αὐτοῦ ἀποθχλλόμενον ἰδιότητα, πρόν.- 
oprietatem nomini praescr:ptam prorsus pra se zy υἱτχῶς τε xai γεννητῶς, Τὸ vào τοῦ Πυεύματος 
leri, nec unquam amiserit. Nam ut cum ipsu g ^z/9v ὄνομχ τὴν ἀφορισθεῖσαν ἰδιότητα τῷ ὀνόμχτι 
ieologo loquar : « Quomodo proprietas maneb.t πάντως ἀναπόζλητον ἕξει " iml, xacx τὸν α᾽ τὸν 


movetur et decidit " » θεολόγον εἰπεῖν « Πῶς ἂν ἰδιότης μείνη, χινουμένη 
xai μεταπίπτουτα ; » 
usdem ex oratione, cujus principium est:«Quo- Τοῦ αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ, « Χθὲς τῇ λαμπρᾷ τῶν 
niam heri splendidum luminum diem, Φώτων. » 


XXXII. « Cupio Patrem majorem dicere,exquo — AB. « θέλω τὸν Πατέρα μείζω εἰπεῖν, ἐξ οὗ χαὶ 
d squales habent, quod equales sunt : hoc e- — * τὺ ἴσοις εἴναι τοῖς ἴσοις ἐστὶ καὶ τό εἶναι ^ τοῦτο 
iim ab omuibus mihi concedetur. Verum prin- 4 γάρ παρὰ πάντων δοθήσεται. Καὶ oua τὴν 
ipium vereor, ne minorum principium illud fa 4 325v, μὴ ἐλαττόνων ἀρχὴν ποιήσω, καὶ xa0- 
iam ac per hujusmodi przlationem contumelia « υὐρίσω διὰ τῆς προτιμήσεως, Οὐ γὰρ δόξχ τῷ ἐκ 
fficiam. Neque enim Pati gloria est, eorum “0. ἢ τῶν ἐξ αὐτοῦ ταπείνωσις, ν 
jug ex ipso sunt depressio. » 

Animadversio. "Eno zaolz, 
: Hiec quoque pericope prima prorsussimilis — ' Καὶ αὕτη à περικοπὴ τῇ πρώτῃ σχεδὸν ἀπα- 
st, eadem et ipsa docens, Patrem scilicet u- C * 023^sxvox τὸ αὑτὸ ἐχείνῃ διδάσκουσα, τὸ τὸν 


riusque esse el Filii et Spiritus causam. » . « Πατέρα δηλονότι καὶ ἀμφοτέρων slvat τοῦ ΥἹοὺ καὶ 
«τοῦ Πνεῦματος αἴτιον. » 
Refutatio. ᾿λντίῤῥησις. 


Quando hanc pericopem primz prorsus simi-  , "Eme! τὴν ρηθεῖσαν περικοπὴν τῇ πρώτῃ σχεδὸν 
| existimas, quod nec ipse abnuo, satisfuerint ἀπαράλλακτον οἴει, ὅπερ σοι xal αὑτὸς σύμφημι, 
refutandam diclam animadversionem, quz pro ἀρκέσει λοιπὸν εἰς ἀντίῤῥησιν τῆς ἐπὶ ταύτῃ ἐπι- 
mz animadversionis refulatione in superiori στάσιας À προηγησαμένη ἐπὶ τῇ ἐκείνης ἐπιστασίᾳ 
luximus. γτιρβησις. 


Ejusdem ez oratione in Pentecosten. Τοῦ αὐτοῦ ix τοῦ εἰς τὴν Πεντηκοστὴν λόγου, 


(XXIII. «Spiritus sanctus semper quidem erat, AT'. « Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἦν μὲν ἀεὶ xai ἔστι, 
| est, οἱ erit, nic ullo ortu generalus, nec «* xai ἔσται, οὔτε ἀρξάμενον, οὗτε παυσόμενον, ἀλλ᾽ 
nem habitnrus, sed semper cum Patre et Filio « ἀεὶ Πατρὶ καὶ Υἱῷ συντεταγμένον τε καὶ σὺν- 
njunctus,atque connumeralus: nec enim con- — € ἀριθμούμενον, Οὐδὲ γὰρ ἔπρεπεν ἐλλειπειν ποτὲ 
mniebat, ut vel Pater Fio, vel Filius Spiritu D « ἢ Υἱὸν Πατρὶ, ἢ Πνεῦμα Υἱῷ, Tà ueylocy vio 
incto unquam careret. Nam alioqui maximu:n — « ἂν ἦν ἄδοξος ἡ θεότης, ὥσπερ ἐχ μεταμελείας tÀ- 
vinitoli dedecus conflaretur, uL quae ad perfec- «000a εἰς συμπλήρωσιν τελειότητος, — Hy οὖν 
onem lanquam ex paenitentia venisset. Erat « ἀεὶ μεταληπτὸν, οὐ μεταληπτιχὸν, πληροῦν οὐ 
itur semper perceptibilis , non parücipans,  « πληρούμενον, ἀγιάζον, οὖχ ἀγιαζόμενον, θεοῦν, o) 
rficiens, non ab alio perfec:us, explens non  « θεούμενον, Αὐτὸ ἑαυτῷ ταυτὸν ἀεὶ, χαὶ οἷς συντέ- 
pletus, sanctificans non sanctificatus,deificans « ταχται, ἀόράτον, ἄχρονον, ἀχώρητον, ἀναλλοίωτων, 
n deificalus, se semper, el secum et cum « ἄποιον, ἄποσον, ἀνείδεον, ἁναφὲς, αὐτοδίνητον, αὖτ- 
j, quibus adjunctus est, idem et zequalis, invi- — « εξούσιον, αὐτοδύναμον, παντοδύναμον, xal πρὸς 
bilis, temporis expers, nullo loco inclusus, « τὴν πρώτην αἰτίαν, ὥσπερ τὰ τοῦ S evaik 
mutabilis qualitate, quantitate, forma et tactu « ἄπαντα, οὕτω δὴ xai τὰ τοῦ- Πνεόβατος ἀναπέμ- 
rens, seipsum movens, ac sempilernum mo- « πεται, » L^ 

m habens, arbitrii liber, per se polens, omaipetefis, tametsi ad primam causam, ut omnia ea, 
88 Unigeniti sunt, ita etiam; qui Spiritu sancti sunt, referantur. » 
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᾿Επιστασία. ον 
« Πρόσχες κἀνταῦθα τῷ ἀγίῳ, αἴφιον τοῦ τε Υἱοῦ 
« καὶ τοῦ Πνεύματος τὸν Πατέρ σχοντι. » 


᾿Αγοῤῥησις. 
"AMÀaà πρό χαὶ τῷ * «Οὐδὲ γὰρ ἔπρεπεν ἐλ- 
λείπειν met Ἐς Υἱὸν Πατρὶ ἢ Πνεῦμα Υἱῷ. » 
Δμ τοῦ Υἱοῦ γὰρ ὁ Θεολόγος συνάπτων τὸ Πνεῦμα, 


“τοὺς δι᾽ Υἱοῦ θεολογοῦντας Ex Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα 


συνίστησιν. 
Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ περὶ τῆς ἐν ταῖς ὁδιχλέξεσιν 
εὐταξίας. 

AT", « Δέον ἔνχλ θεὸν Πχτέρχ γινώσχειν, ἄναρχον 
« χαὶ ἀγέννητον, χαὶ ἕνα Ylow γεγεννημένον Ex τοῦ 
« Πατρὸς͵ xxi Πνεῦμα ἕν, ἐχ Θεοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχον. 
« παρχχωροῦν Πατρὶ μὲν 
e σεως " τὰ δ᾽ ἄλλα xal συμφυὲς, xxl σύνθρονον καὶ 


» ὁμόδοξον, χαὶ ὁμότιμον. » 


᾿Επιστασία. 
€ ᾿Αχούων χἀνταῦθα περὶ τοῦ Πνεύματος ὅτι ἐκ 
« Θεοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχει, τὸ, ἐχ Θεοῦ, πρὸς τὰς 
« προλαδούσχς χρήσεις τῶν λοιπῶν ἁγίων συμδί- 
« Gare, χαθὼς ἐν πολλαῖς ἐχείνων σαφέστερον ἐπ- 
« ἐστμειωσάμεθα, » 
᾿Δντίῤῥησις. 
Οὐδεὶς ἀκούων περὶ τοῦ Πνεύματος ὅτι ἐχ Θεοῦ 
τὴν ὕπαρξιν ἔχει, οὐχὶ ἐκ Πατρὸς νοεῖ, τὸ, ἐχ Θεοῦ. 
'AXÀ' οὐδεὶς πάλιν τὴν ἀλήθειχν παντὸς προτιθέμε- 


IN CAMATERI ANIMADVERSIONES. 
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Animadversio. 
« Nota ex his quoque, sancum Filii et Spiritus 
« causam Patrem profiteri. » 
Refutatio. 
Verum nota tuilla : « Nec enim conveniebat,ut 
vel Pater Filio, vel Filius Spiritu sancto careret.» 
Per Filium enim Theologus Patri Spiritum con- 


jungens, eos qui per Filium ex Patre Spiritum es- 
se decernunt, confirmat. 


Ejusdem ex orat,de moderatione in dispulationi- 
bus servanda. 

XXXIIL. «At qui unum Deum Patrem agnoscere 

« oportet, principii expertem, el ingenitum, et 

* unum Filium ex Patre genitum, et unum Spiri- 


ἀγεννησίας, Υἱῷ δὲ γεννή- B « tum ex Deo substantiam habentem ,hoc solo no- 


« mine Patri cedentem, quod non ingenitus sit, 
« hoc item Filio, quod non genitus sit, cetera au- 
« tem ejusdem omnino naturz, dignitatis, hono- 
« TIS, glorie. » 
Animadversio. 

Hic etiam audiens de Spiritu, eum ex Deo 
« substantiam habere, illud ex Deo cum prace- 
« dentibus reliquorum sanctorum verbis conferto, 
« ut in multis explanatius adnotavimus. » 


Refutatio. 
Nemo de Spiritu audiens ex Deo «ubstantiam 
habere, illud ex Deo dc Patre non intelligat. Sed 
nemo rursus, qui veritatem rebus aliis preponit, 


νος τοῖς λέγουσι, δι᾽ Υἱοῦ ix Πατρὸς αὐτὸ τὴν τοιαύ- C asserentibus, per Filium ex Patre eum similem 
τὴν ὕπαρξιν ἔχειν, ἀντιλέξειεν ἄν, Οὐδὲ γὰρ ἐναντία  Substanliam habere,contradicet : neque enim haec 
ταῦτα xal ἀλλήλοις μαχόμενα, διὰ τὸ πᾶν τὸ δι’ CODlraria sunt, nec sihi invicem pugnant, quod, 
Υἱοῦ xal παρά Υἱοῦ, xal ἐξ Υἱοῦ λεγόμενον εἶναι εἰς qui per Filium, et a Filio,et ex Filio dicitur esse, 
τὴν πρώτην οἰτίαν τὸν Πατέρα τὴν ἀναφορὰν ἔχειν. In primam causam Patrem relationem habet, 
Τοῦ αὐτοῦ ix τοῦ περὶ Υἱοῦ πρώτου λόγου, Ejusdem ex oratione primo de Filio. — 

ΛΔ΄. « Hutv δὲ μοναρχία τὸ τιμώμενον, Μοναρ- XXXIV. «Αἱ nos unius Dei principatum coli- 
€ χία δὲ, οὐχ ἤν ἔν περιγράφει πρόσωπον. "Ecw yàp « mus. Unius autem principatum dico, non quem 
« xal τὸ ἕν, στασιάζον πρὸς ἑαυτὸ, πολλὰ χκαθίστα- « persona una cir cumscribit, fieri enim potest, ut 
« σθαι, ἀλλ᾽ fv φύσεως ὁμοτιμία συνίστησι, xal « quod unum est, si a seipso dissideat, secumque 
e γνώμης σύμπνοια, χαὶ ταυτότης κχίνήσεως, xal « discordet, multa fiat, sed quein equalis natura 
e πρὸς τὸ ἕν τῶν ἐξ αὐτοῦ σύννευσις, ὅπερ ἀμή- « dignilas constituit, et voluntatis consensio, 
€ χανον ἐπί τῆς γεννητῆς φύσεως, ὥστε κἂν ἀριθμῷ « motusque identilas, atque ad unam, et eamdem 
« διαφέρῃ τὸ 1τεὲ οὐσίᾳ μή τέμνεσθαι, Διὰ τοῦτο « rem, eorum qua ex ipso sunt conjuncta pro- 
« μονὰς ἀπ᾿’ ἀρχὴς εἰς δυάδα χινηθεῖσα μέχρι τριά- « pensio,id quod in rebus procreatis fieri nequit, 
€ δὸς ἔστη. Kal τοῦτό ἐστιν ἡμῖν, ὁ Πατὴρ ὁ Υἱὸς, Ὁ « ita ut eliam. si numero differant, potentia ta- 
« xal τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ὃ μὲν γεννήτωρ xai προδολεὺς, « men minime inter se dissideant Quo circa uni- 
€ λέγω δὲ ἀπαθῶς καὶ ἀχρόνως καὶ ἐσωμάτως, τῶν « las principio in binarium mota,in trinitate con- 


« δὲ τὸ μὲν γεννήμα, τὸ δὲ πρόδλημα, ἣ οὐκ οἵδ᾽ ὅπως 
« ἦν τις ταῦτα καλέσειεν, ἀφελών πάντη τῶν ὄρω- 
« μένων. Οὐ γὰρ δὴ δπάρχομσιν ἀγαθότητος εἰπεῖν 
4 θαῤῥήσομεν, ὃ τῶν παρ’ ^ EXÀnm φιλοσοφησάντων 
ες «τις ἐτόλμησεν, οἷον χρατὴρ τις ὑπεῤῥύη 
€ σαφῶς ἔγων, ἐν οἷς περὶ πρώτου αἰτίου 
« xal δευτέρου φιλοσοψεῖ,. Μήποτε ἀκχούσιον τὴν 
e γέννησιν εἰσαγάγωμεν, καὶ οἷον σπερίπτωμάς τι 
« φυσικόν χαὶ δυσχάθεχτον, ἥκιστα ταῖς mpi 
« θεότητος ὑπονοίαις πρέπον, Διὰ τοῦτο ἐπὶ τῶν 
4 ἡμετέρων ὅρων ἰστάμενοι͵ τὸ ἀγέννητον εἰσ- 


« Slitit. Atque hoc nobis est Pater,et Filius,etSpi- 
«ritus sanctus; Pater quidem genitor, et pro- 
« ductor,citra tamen u'lam passionem ac tempus, 
« atque incorporeo modo : horum autem alter so- 
« boles, aller processio, aut quibus verbis hzc 
« quispiam vocare queal, nescio, ab iis, quse 
« sub oculorum aensum cadunt, prorsus abstrac- 
«tla. Neque enim bonitatis superfusionem di- 


^« cere -audébimus, tametsi quispiam eorum, qui 


« apud ethnicos philosophize laude flouerunt, hoc 
« vocabulo uli non dubitarit,cnm de prima et se- 
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ompositis distare. Patri vero et Filio tantum A « τιχῶν xai πληθυσμόν ἐχόντων. Πχτρὶ δὲ καὶ Yl 


nitus est,quantum consortii habet v nitas cum 
nilate. Sed nec hinc solum probatur natura 
ommunio, vesum illinc quoque, quod ex Deo 
sse dicitur, non sic ex Deo veniens, quemad- 
10dum ex Deo sunt omnia,sed lanquam ex Deo 
manans, neque per generationem,quemadmo - 
um Filius, sed tanquam Spiritus Patris ejus : 
mnino tamen nec os membrum est, nec flatus 
esolubilis Spiritus, sed et os dicilur prout Deo 
onvenit, et Spiritus essentia vivens, sanctifi- 
ationis domina ; unde sic declaratur illius con- 
ortium, ut ineffabilis essentiae modus servetur. 
)uin et Christi Spiritus dicitur, tanquam illi na- 
ura conjunctum. » 
Animadversio. 
r Ex bac pericope prorsus discilo, quomodo 
piritus erga Patrem et Filium consorlium οἱ 
onjunctionem sanctus insinuel, Patri quidem 
llum conjungi decernens,quod ex eo eianet, et 
sse habeat; Filio voro, tanquam illi natura 
onjunctum. » 
Refutatio. 

Animadversio hzc tua uti minime docta,sed ca- 
is subnixa eliditur. Namque asseris Basilium 
jjungi Patri Spiritum decernere, quod ex eo 
anet, et esse habeat : Filio vero tanquam illi 
ura conjunctum. Et ratio quidem Spiritus 
n Patre conjunctionis, bene se hahet : verum- 
nen Spiritus conjunctionem cum Filio, stultam 


« κατὰ τοσοῦτον ἤνωται, καθόσον ἔχει μονὰς πρὸ 
μονάδα τὴν οἰχειότητα, Καὶ οὐκ ἐντεῦθεν μόνα 
τῆς κατὰ φύσιν χοινωνίας αἱ ἀποδείξεις, ἀλλ᾽ δ᾽ 
xal ix τοῦ Θεοῦ εἶναι λέγετχι,. οὐχ ὡς τὰ πάντ 
ix τοῦ Θεοῦ, ἀλλ᾽ ὡς ix τοῦ Oto) ἡήγο “δι 
γεννητῶς ὡς ὁ Υἱὸς, ἀλλ᾽ ὡς Πνεῦμα 

αὐτοῦ * πάντως δὲ οὐδὲ τὸ στόμα μέλος, οὔτε πνοὶ 
λυομένη τὸ Πνεῦμα, ἀλλὰ καὶ τὸ στόμα θεοπρεπῶς 
καὶ τὸ Πνεῦμα οὐσία (uox, ἀγιασμοῦ χυρία. Τῇ, 
μὲν οἰκειότητος δηλουμένης ἐντεῦθεν, τοῦ δὲ tpó- 
ποῦ τῆς ὑπαρξεως ἀῤῥήτου φυλασσομένου, dÀX 
χαὶ Πνεῦμα Χριστοῦ λέγεται, ὡς ὠχειωμένο 
χατὰ φύσιν αὐτῷ. » 


δᾶ 9g 9* -*^ ^A 92? 4 ἡ 9» ^ 9 n" 


᾿Ἐπιστασία. 
« Σαφῶς ἀπὸ ταύτης τῆς περιχοπῆς μάνθανε, πῶ 
τὴν τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν Πατέρα xai τὸν Tio 
οἰκείωσιν διόάσχει ὁ ἅγιος, τῷ μὲν Πατρὶ οἶχει. 
οὔσθαι τοῦτο δογματίζων, ὡς ἐξ αὐτοῦ τὴν πρό. 
οδον xal τὸ elvxi ἔχον, τῷ δὲ Υἱῷ, ὡς κατὰ φύσι 
ῳχειωμένον αὐτῷ. » 

᾿Αντίῤῥησις, 
Οὐχ ἀληθής, ἀλλὰ σεσοφισμένη σου ἡ ἐπιστασία 
Λέγεις γὰρ ὡς ὃ ἄγιος τῷ μὲν Πατρὶ οἰχειοῦσθα 
δογματίζει τὸ Πνεῦμα, ὡς ἐξ αὐτοῦ τὴν πρόοδο 
xal τὸ slvat ἔχον, τῷ δὲ Υἱῷ, ὡς κατὰ φύσιν ᾧχειω 
μένον αὑτῷ, Καὶ τὸν μὲν λόγον τῆς πρὸς τὸν Πατέρ 
οἰχειώσεως τοῦ Πνεύματος, ἀπεδίδως χαλῶς ^ τὸν 0 
λόγον τῆς τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱὸν οἰχειώσεω 


fecto illam, et seque absurdam in medium C ἀδιανόητον προφέρεις καὶ ἀναχόλουθον, xai οὐ wo 


ers,nec eo modo, quo sanctus instituit. Namque 
asseris, Basilium Filio Spiritum conjungi de- 
nere, figurate pronuntiantem ἃ communi,tan- 
am illi natura conjunctum, quod plane non alio 
do se habet, quam si quis interrogatus, Quid 
hoc? responderet, hoc esse. Ad quid enim aliud 
jicis, cum dicis, Filio vero conjunctus Spiritus, 
quam ipsi conjunctus? Verumtamen sanctus non 
locutus est. Sed cum antea dixisset, indicari 
iritus cum Patre consortium, quod ipse ex Deo 
n ut reliqua omnia emanat,sed ul oris illius Spi- 
us,tum subjunxit, Sed et Spiritus Christi dicitur, 
iquam illi natura conjunctus ; quod notat, tan- 
Am per ipsum exsistens, quemadmodum ipse 
is in aliis aperte determinavit. Idem enim est 
ere Spiritus Filii, quod per Filium, et Spiritus 
ili, quod natura conjunctus est cum eo Inde 
im Spiritus conjunclio cum Filio consecuta est, 
od ille per Filium ex Patre est : a!ia siquidem 
ione non esset conjunctus Filio, si per Filium 
n esset, Nullam enim aliam rationem assignare 
ispiam poterit conjunctionis Filii cum Spiritu, 
i quod ille per Filium est. Neque enim nos, ut 
ilti ex iis, qui parum considerate quidquid in 
ccam venerit, effutiunt, dicemus, Spiritum con- 
telum. esse Filio. quod ejusdem cum Filio na- 
"est, Nam naturae similitudo, que inter eos 
ercedit, contravertitur, et posset squa ratione 


θὼς αὐτὸν ὁ ἄγιος προήνεγκε, Σὺ μὲν γὰρ λέγεις 
ὡς ὁ ἄγιος, τῷ δὲ Υἱῷ οἰχειοῦσθαι, δογματίζει τ 
Πνεῦμα, τοῦτο γὸρ νοεῖσθαι ἀπὸ χοινοῦ, ὡς («ete 
μένον αὐτῷ κατὰ φύσιν, Καὶ τοῦτο ἐστι τοιοῦτον 
oiov ἄν τις ἐρωτώμενος, τί ἐστι τόδε ; ἀποχρίνχιτ 
ὅτι "Ecc τόδε. Εἰς τί γὰρ ἄλλο ὁρᾷ λέγειν σε δ: 
Τῷ δὲ rip οἰκεῖον τὸ Πνεῦμα, ὡς olxeTov αὐτῷ ; ! 
δὲ ἄγιος οὐχ οὕτως ἔφη, ἀλλὰ πρότερον εἰπὼν δηλοῦ 
σθχι τὴν πρὸς τὸν Πατέρα οἰχειόιητα τοῦ Πνεύμχτο 
ἀπὸ τοῦ προελθεῖν αὐτὸ, οὐχ ὡς τὰ πάντα ix Θεοὶ 
ἀλλ᾽ ὡς Πνεῦμα στόματος αὐτοῦ * οὕτιως ἐπιγαγει 
᾿Αλλὰ καὶ Πνεῦμα Χριστοῦ λέγεται, ὡς φχειωμένα 
αὐτῷ κατὰ φύσιν, ὅπερ ἐστιν, ὡς ὑπάρχον διὰ το 
Υἱοῦ * κχαθὼς αὐτὸς οὗτος ἐν ἄλλοις σαφῶς δεδογμά 
τιχξ ᾿ ταὐτὸν γὰρ ἐστιν εἰπεῖν Πνεῦμα Υἱοῦ, ὅτι δὶ 
τοῦ Υἱοῦ, xai {νεῦμα Υἱοῦ, ὅτι οἶχετον αὐτῷ και 
φύσιν, Ἡ γὰρ πρὸς τὸν Υἱὸν οἰκείωσις τοῦ Πνεύμς 
τος, ἔχετθεν ἠχολούθησεν, ix τοῦ εἶναι αὐτὸ διὰ τὸ 
Υἱοῦ ix Πατρός * οὐχ dv γὰρ ἄλλως ἣν οἰχεῖον τὶ 
Υἱῷ, εἰ μὴ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἣν. Οὐδένα γάρ λόγον ἄλλα 
ἔχει τις δοῦναι τῆς τοῦ Πνεύμχτος πρὸς τὸν YU 
οἰκειότητος εἰ μὴ τό διὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι αὐτό, Οὐ 
τὰρ καὶ ἡμεῖς ἐροῦμεν, ὡς πολλοὶ τῶν ἀπερισχι 
πτως ἀπερευγομένων σύμπαν τό “περιστάμενον, 6 
οἴχετον Ylp. τό Πνοῦμα, - ὅτί᾽ ὁμοούσιον Υἱῷ. El v 


-fHonytito τό ὁμοούσιον τῆς τοιαύτης οἰχειότητοι 


ἐπὶ τό πρός ἄλληλα αὐτῶν ὁμοουσιον ἀντιστρεφξ 
ἦν ἂν καὶ ἐλέγετο καὶ ὁ γΥ[ὸς οἰκεῖος τῷ Πνεύματι 
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"Αλλ᾽ οὐδεὶς ἢ εἴρηχε τοῦτο, f ἐρεῖν xolu gt ποτὲ A dici,et Filium eum Sp.ritu conjunctum esse. Sed 


βουλόμενος εὐσεῦετν. 


4 
"LU 


xa 


fiullus id dixit, nec diccre quidem audebit ali- 
quando, dummodo pietatis cultus in animo sit. 


Too αὐτοῦ ἐκ τῆς πρός “χβλοῦν αὐτοῦ τὸν Ejusdem ez epistola ad. Nyssenum fratrem, de 
bee EG Bagni οὐσίας, 


Νύσσης 
ὑποατά 
c. Τόν τοίνυν ix τῆς xx0' ἡμᾶς διαφορᾶς 
€ λόγον Ἐπὶ τε τῆς οὐσίας xai τῆς ὑποστάσεως, τοῦ- 
« τὸν μετατιθεὶς xal ἐπὶ τῶν θείων ὀνομάτων οὐχ 
« ἀμαρτήσεις. Πῶς τὸ εἶνχι τοῦ Πατρὸ; ὅ τί ποτε 
« ὑποτίθετχί σου ἡ ἔννοια " πρὸς οὐδὲν γὰρ ἔστιν 
« ἀποτετάγμενον νόημχ τὴν ψυχὴν ἐπερείδειν, διὰ τὸ 
« πεπεῖαῦχι αὐτὸ ὑπὲρ πᾶν εἶνχι νότμα, τούτο χαὶ 
e ἐπὶ τοῦ {Ννεύμχτ΄ς τοῦ ἀγίου. Ὁ γὰρ τοῦ ἀχτίστου 


€ xai τοῦ ἀχαταλήπτου λόγος εἷς xai ὁ αὐτὸς ἐπὶ τε Β 


« τοῦ Πατρὸς, καὶ τοῦ Υἱοῦ, χαὶ τοῦ ἀγίου Πνεύματος 
€ ἐστιν. Οὐ γὰρ τὸ μὲν μᾶλλον ἀχατάληπτον τε χαὶ 
« ἄχτιστον, τὸ δὲ ἧττον. ᾿Επεὶ δὲ χρὴ διὰ τῶν ἰδιχ- 
« ζόντων σημείων ἀσύγλυτον ἐπὶ τῆς Τριάδος τὴν 
« διαχρισιν ἔχειν, τὸ μὲν χοινὼς ἐπιθεεοοούμενον, 
« olov τὸ ἄκτιστον λέγω, ἢ τὸ ὑπὲρ πᾶσαν χατάλη- 
« Qu, ἡ εἴ τι τοιοῦ ον, 05 συμπεριληψόμεθα εἰς τὴν 
e τοῦ ἰδιύζοντος χρ'σ'ν " ἐπιζητήσωμεν δὲ μόνον δι᾽ 
« ὧν ἢ περὶ ἐχάστου ἔννοια τηλχυγῶς xxl ἀμίχτως 
« τοῖς θεωρουμξεντις ἀφορισθήσεται. Καλῶς οὖν ἔχειν 
« μοι δοχεῖ, οὕτως ἀντιχνεῦσαι τὸν λογον, Πᾶν ὅπερ 
e ἄν εἰς ἡμᾶς ix θείας δυνάμεως ἀγαθὸν φῆάσοι τῆς 
« πάντα ἐν πᾶσιν ἐνεργούσης χάριτος, ἐνέσγειαν 
« tlvat. φαμεν, χαθώς φησιν ὃ ᾿Απόστολος « Oz 
« ταῦτα πάντα ἐνεργεῖ τὸ αὐτὸ xal ἐν Πνεῦμα, 


differentia essentia, el hypostasis. 


26. . Discrimen igitur, quod nostri in rebus 
« humanis inter essentiam et hypostasim exp:i- 
« mznl, si ad divina quoque dogmata transferas, 
« nihil aberraveris. De essentia Patris quomodo 
« illa habeat, quidquid suggerit tibi mens : nequit 
« enim hac in re mentis acumen ad certam quam- 
« dam acstatam cognitionem confirmari; propterea 
« quod omnem illius persuasio intelligentiam su- 
« perat, hoc idem el de Filio cogitabis, et sinili 
« modo d Spiritu quoque sanclo. Quod epim in- 
« creatus et incomprehensibiiis dicitur Deust nus, 
«elidem hic sermo est, cque et l'atri et Filio 
« el Spirilui sancto competens. Non enim ille 
« magis increatus et incomprelensibilis, iste vero 
« minus est. Quoniam vero necessarium est, utl 
e« per proprias quasdam notiones inconfusa ha- 
« beatur in Triade comparatio, id quod communi- 
«ler consideratur, ut cum dico, increatum, aut 
« omnem comprehensionem excedens, aut si quid 
« aliud est hujusmodi, ad proprietatis determina- 
« lionem non usurpabimus : sed hoc solum inqui- 
« remus, per qua s'ngularum personarum ,intel- 
« lectus liquido, et sine commistione a commun 
ε considerationeseparetur. Commodumitaque mihi 


« διχιροῦν ἰδίᾳ ἐκάστν χαθὼς βούλεται, » Ζητοῦντες C. « videtur,ut ista ad hunc modum investigaturratio. 


« δὲ xal, εἰ ix μόνου τοῦ ἀγίου Πνεύματος ἣ τῶν 
« ἀγαθῶν χορηγία οὕτω παραγίνεται τοῖς ἀξίοις, 
« κάλιν ὑπὸ τῆς Γραφῆς ὁδηγούμεθχ εἷς τὸ τῆς 
« χάριτος τῶν ἀγαθῶν, τῶν διὰ τοῦ Πνεύμχτος ἔνεο- 
« γουμένων ἡμῖν, ἀρχηγὸν xai αἴτιον τὸν μονυγενῃ 
« θεὸν slvat πιστεύειν, Πάντα Ὑὰ0 δι᾿ αὐτοῦ γεγε- 
« vno0xi, xai ἐν αὖτῳ συνεστάναι παρὰ τῆς ἁγίας 
« Γραφῆς δεδιδάγμεθχ, Ὅταν τοίνυν xal πρός ἐχεί- 
e νὴν ὑψωθώμεν τὴν ἔννοιαν, πόλιν ὑπο τῆς θεοπυεύ- 
« στοῦ γειρχγωγίας ἀνχγόμενοι, διδχασχόμεθχ, ὅτι δι᾽ 
« ἐχείνης μὲν πάντα τῆς δυνάμεως ix τοῦ μὴ ὄντος 
« εἰς τό εἶναι παράγετχι. Οὐ μὴν οὐὸδὲῇ ἐξ ἐκείνης 
€ ἀνάρχως, ἀλλὰ τις ἐστι δύναμις ἀγεννήτως xal 
« ἀνόρχως ὑφεσιῶσα, ft ἀστὶν αἰτίχλ τῆς ἀπά»- 
€ τὼν τῶν ὄντων αἰτίχς, "Ex γὰρ τοῦ Πατρὸς ὃ 
« Υἱὸς, δι’ οὗ τά πάντα, ᾧ πάντοτε τὸ Πνεῦμα τό 
« ἔγιο᾽ ἀχωρίστως συνεπινοεῖται. Οὐ γὰρ ἐστιν ἐν 
« περινοίᾳ τοῦ Υἱοῦ γενέσθχι, μὴ κατχυγασθέντα 
« τῷ Πνεύματι. Τοίνυν τὸ ἄγιον Πνεῦμα, ἀφ᾽ οὗ πᾶσα 
“α ἣ τῶν ἀγαθῶν χορηγία ἐπὶ τὴν κτίσιν πηγάζει, 
-— Υἱοῦ μὲν ἤρτηται τῷ ὁδιαστάτως συγαχταλαμ- 
t, τῆς δὲ τοῦ Πατρὸς αἰτίας ἐξημμένον 
4 E εἶναι͵ ὅθεν xai ἐχπορεύεται. Τοῦτο γνω- 
« ριστιχὸν τῆς “κατὰ τὴ ὑποστάσιν ἰδιότητος ση- 
4 μεῖο, ἔχει, τὸ μετὰ τόν Υἱόν καὶ σὺν «αὐτῷ «ὦ - 
« ρίζεσθαι, xal ix τοῦ Πατρὸς ὑφιστάναι, Ὁ δὲ. 


VU [ Cor. xn, 11. 


« Quidquid bonorum ex divina ad nos virtute 
« pertingit, omnia in omnibus operantis gratia 
« efffcacem operationem esse dicimus, quemad- 
« modum apostolus inquit : «Quoniam hic omnia 
« operatur unus alque idem Spiritus, unicuique 
e pecularia divi-lens, sicuti vult 52, » Quarentes 
e vero, an ita dignis adsit bonorum suppeditalio, 
« ul quae ex solo Spiritu sancto sumat initium* 
« iterum per Scripturam ducimur, et instruimur, 
« ul suppeditationis eorum bono: um,qu:e Spiritus 
« sanclus in nobis operatur, auctorein el causam 
« unigenitum Deum esse credamus. Per sacram 
« enim Scripturam edocti sumus, per ipsum facta 
« esse, el iu ipso consistere omnia. Quando igitur 
« ad illam cogitationem subvehimur, iterum divi- 
« nitus iuspirate Scripture velut manuductione 
« introducti. perdoceinur, quod per il'am quidem 
« potentiam, ex eo quod nou est, ad hoc ut sinl, 
e producantur omnia : ila tamen ut neque €» illa 
« absque initio producantur: sed quod *il polen- 
e Lia quadam iugeuita,etsine priucipio * ubsistens, 
«qua causa sit :l us cause, p:r quam emnia 
« [λεῖα sunt. Ex l'atre namque est. Filius, per 
« quem sunt omnia, cum quo simul Sp:ritus san- 
« clus semper indivulse consideratur ac conjun- 
e gilur. Non. enim ieri potest, ut de Filio quis- 


| JOANN. VECCI CP. PATRIARCHAE. 
uam secum cogitet, quem non antea illustra- 4 e 


erit Spiritus. Quoniam igitur Spiritus, a quo 
mnis velut ex fonte ad crcaluras promanat 
onorum suppelditatio, a Filioquidem dependet : 
uoniam una sine ulla distantia concipitur 
iente : cause vero Patris insertam habet essen- 
am unde οἱ progreditur, hane notionem, ac 


"T 


Υἱός ὁ «d ix Πατρός ἐχπορευόμενον Πνεῦμα τ 
« ἑχυτοῦ xal μετ᾽ αὐτοῦ γνωρίζων, μόνος μονογενὲ 
« lx τοῦ ἀγεννήτου φωτὸς ἐχλάμψας, οὐδεμίαν wr 
« τὸ ἰδιάζον τῶν γνωρισμάτων τὴν χοινωνίγν ἔχ 
« πρὸς τὸν Πατέρα ἢ τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον, ἀλλὰ τοὶ 
« εἰρτιμένοις σεμηίοις μόνος γνωρίζετει. » 
cognoscibile signum ejus, qua secuadümr 


lasim est, proprietatis habet, quo cum Fi.io simul et ipse se facit internosci, et quo ex 

ubsistit : Filius vero qui ex Patre progredientem Spiritum per seipsum, et cum seipso nolum 
icit, solus unigenitus ex ingenito lumine reluxit. nullamque prorsus notionum communicationem 
ecundum proprietatem suam tam cum Patre, quam cum Spiritu sancto habel, sed ex dictis jam 


ignis solus agnoscitur. » 
Animadversio 


Eadem quoque in presente pericope edocet, 
x Patre quidem subsistere Spiritum, scribens, 
ed cum Filio, et cum eo cognosci. 


Refutatio. 


'ere quidem dixisti, ex Patre sanctum subsi- 
re Spiritum dicere : nihilominus scito, verum 
e,eumdem in aliis suis scriptis a-serere. ex 
io habere Spiritum quod sit. Et si dicta Patris 
icem conferenda sunt, ut omnino fieri necesse 
. quod utraque ex eodem Spirilu sint, ex Patre 
dem Spirilus est, quod Pater si! prima, et abs- 
δ principio causa et Filii et Spiritus ; ex l'ilio 
Ὁ quod non imme.liate, sed per Filium ex 
re emanat. Et proplerea neque qui dicit. ex 
re esse Spiritum, eliam si una cum Patre Fi- 


m non enuntliel, adversa'ur illi, qui ipsum ex € 


io essepronuntiat : neque qui dicit eum ex Filo, 
e opponit illi, qui asserit, eum ex Patre esse : 
)d manifestius dijudicave:ris, si jam digestam 
'icopem accuratius exan.ioaveris. In ea namque 
iclus Trinitatis inconcussam conjunctionem ex 
nans,et inseparabilem naturalem illius unionem 
yonens dicit : « Querentes vero, an ita dignis 
iit bonorum suppedilatio, ut quz ex solo Spi- 
1 sancto sumat initium, iterum per Scripturam 
cimur, et instruimur, ut suppeuitationis eorum 
norum, qus Spiritus sanctus in nobis operatur, 
:lorem et causam unigenitum Deum esse creda- 
I$,» elc. Si ilaque auctorem et causam affirmat 
igenitum grati& bonorum, quae Spiitus in 


Ἐπιστασία, 

« Τὰ αὐτὰ σι εδὸν χὰν τῇ παρούσῃ, περιχοπῇ δι- 
« δάσχει ὃ ἅγιος, ix. τοῦ Πατρὸς μὲν ὑφεστάναι λέ- 
« vov τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον, μετὰ τοῦ Υἱοῦ δὲ xai 
« σὺν αὐτῷ γνωρίζεσθαι. » 

᾿Αντίῤῥησις. 

᾿Αληθῶς ἔφη ὅτι dx τοῦ Πατρὸς b ἔγιος ὑφεστά- 
ναι λέγει τὸ Πνεῦμα " ἀλλ᾽ ἴσθι ἀληθὲς εἶναι xal ὅτι 
αὐτὸς ἐστιν ὁ λέγων ἐν ἄλλοις τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ 
Υἱοῦ ἔχον τὸ εἶναι, Καὶ εἰ δεῖ συμδιδάζειν πρὸς 
ἄλληλα τὰ τοῦ ἁγίου ῥητὰ, πάντω; δὲ δεῖ, ὅτι Ex 
τοῦ Πνεύματος χαὶ ἀμφότερα, bx τοῦ Πατρὸς μὲν 
τό Πνεῦμα ἔστιν, ὅτι ὁ Πατὴρ ἐστεν ἡ πρώτη καὶ 
ἄναρχος αἰτίχ Υἱοῦ τε xal Πνεύματος, παρὰ τοῦ 
Υἱοῦ δὲ, ὅτι οὐχ ἀμέσως, ἀλλὰ ὀιὰ vod Υἱοῦ πρόεισιν 
αὐτό ix Πατρὸς. Καὶ διὰ ταῦτα οὔτε ὁ λέγων lx 
τοῦ Πατρὸς εἶνχι τὸ Πνεῦμα, μὴ συνεχφωνουμένου 
παὶ τοῦ Yu3 τῷ Πατρὶ, ἐναντιοῦται τῷ ix τοῦ ΥἹοῦ 
λέγοντι εἶνχι αὐτὸ, οὔτε ὁ λέγων ἐκ τοῦ Υἱοῦ εἶναι 
αὐτό μάχεται τῷ λέγοντι ix τοῦ Πατρός εἶναι αὐτό͵ 
Kai ἔχοις ἀν διαγνῶναι τουτὶ κσθχρώτερον, εἰ τὴν 
n9n ῥηθεῖσαν περιχοτὴν ἐξεταστιχώτερον διαδασα- 
νίσῃς. Ἔν ταύτῃ γὰρ ὁ ἅγιος τὸν τῆς Τριάδος 
ἐμφαίνων ἐδιάῤῥηκτον σύνδεσμον, xal τὴν ἀοιά- 
στατοῦ ςτυσιχὴν αὐτῆς δηλῶν ἔνωσιν, οὕτως 
. Ζητοῦντες δὲ, εἰ ix μόνου τοῦ ἀγίου Πνεύματος 
ἣ τῶν ἀγαθῶν χορηγία οὕτω παραγίνεται τοῖς 
ἀξίοις, πάλιν ὑπό τῆς Γραφῆς ὀδηγούμεθα εἰς τὸ 
τῆς χάριτος τῶν ἀγαθῶν τῶν D τοῦ Πνεύματος 
ἐνεργουμένων ἡμῖν, ἀρχηγόν καὶ αἴτιον τὸν μονογενῆ 
Θεὸν slvat πιστεύειν * » xal τὰ ἑξῆς. Εἰ γοῦν ἀρ- 
πγὸν καὶ αἴτιον φησι τὸ Μονογενῃ τῆς χάριτος 


μὴ 
£T, * 
Π 


bis operatur, attendenda sunt ab eo,qui res di- p τῶν ἀγαθὼν τῶν διὰ τοῦ Πνεύματος ἐνεργουμένων 


enlius inquirit, et non per transennam divinas 
ripturas percurrit, «ua ratione auctor el causa 
norum Spiritus Unisenitus intelligi: debeat, si 
ailia dona elargiens Spiritus ex solo Patre et non 
r'ipsumUnigenitum propriam exsistentiam et sub- 
lentiam habet. Namque si per Unigenitum Spi- 
us ex Patre exsistit, erit utique Unigenitus do- 
rum illius, que per ipsum et propterea ex ipso 
sistentis Sp:ritus causa et auctor, cum et Pater 
rumdem donorum auctor, el causa est, quod ex 
0, qui similia dona elargitur, Spiritus sanctus 


.. Quodisi ex solo Patre, qui ea elargitur Si- | 


us exsistit, causa quidem et auclor eorum 
lius minime erit, sed forsitan administer, et 


ἀρχηγὸς “ ἐπεὶ καὶ 


ἡμῖν, σκοπεῖν δεῖ τὸν ἐξεταστιχὺν ἄνδρα, xal μὴ 
πιροδικῷς τὰς θείχς Γραφὰς ἐερχόμενον, πῶς ἔστιν 
ἀρχηγὸν xal αἴτιον τῶν τού Πνεύματος χαρισμάτων 
τὸν Μονογενῇ νοηθῆναι, εἰ τὸ πηγάζον τὰ τοιαῦτα 
,αρίσματα Πνεῦμα ἔκ μόνου τοῦ Πατρὸς, καὶ οὐ δι 
αὐτοῦ τοῦ Μονογενοῦς τὴν ἑαυτοῦ ὕπαρξιν καὶ οὐ» 
σίωσιν ἔχει. Εἰ μὲν γάρ διὰ οὔ Μονογενοῦς ὑπάρ- 
χει τὸ Πνεῦμα dx τοῦ Πατρὸς, εἴη ἄν ὁ Νονογε- 
νὴς τῶν χαρισμάτων τοῦ δι᾽ αὐτοῦ, χαὶ χατὰ τοῦτο 
χαὶ ἐξ αὐτοῦ Ümdpyovtag. Πνεύματος αἴτιος καὶ 
Πατὴρ τῶν αὐτῶν χαρισμά- 
των αἴτιος καὶ ἀρχηγός ἐστι, διὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ ὑπάρ- 
χειν τὸ πηγάζον ταῦτα ἅγιον Πνεῦμα. Εἰ δὲ ix 
μόνου τοῦ Πατρὸς, «b πηγάζον αὐτὰ Πνεῦμα ὑπάρ- 
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4i -αἴτίος, μὲν καὶ ἀρχηγὸς αὐτῶν οὖχ ἄν εἴη ὁ A Servus, quod plane asserere impium est οἱ blas- 
Υἱὸς, ὑπηρέτης δὲ ἴσως xal διάχονος͵ ὅπερ ἐστὶ phemuni. 


δυσσεδές τε xal βλάσφημον ; ΝΕ 
Τοῦ αὐτοῦ ix creen. 

e xL. "AM ὁ τὸν -ἐρξεέρα νοήσας αὐτὸν τε ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ kvjgw, καὶ τὸν Υἱὸν τῇ διανοίςφ συμπαρ- 
εδόξχτό, ὋὉ δὲ τούτον λαδὼν τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
o)x ἀπεμέρισεν * ἀλλ᾽ ἀχολούθως μὲν χατὰ τὴν 
τάξιν, συνημμένως δὲ χατὰ τὴν Φύσιν τῶν τριῶν 
κατὰ airov συγχεχραμμένην ἐν ἑχυτῷ τὴν πί- 
στιν ἀνετυπώσχτο, Καὶ ὁ τὸ Πνεῦμχ μόνον εἰπὼν 
συμπεριέλαδε τῇ ὁμολογίᾳ ταύτῃ, καὶ τὸν, οὗ ἐστι 
τὸ Πνεῦμα. Κιὶ ἐπειὸὴ τοῦ Χριστοῦ ἐστι τὸ 
Πνεύμα, χαὶ ix τοῦ Θεοῦ, χαθώς φησιν ὁ Παῦλος, 
ὥσπερ ἐξ ἀλύσεως ὁ τοῦ ἑνὸς ἄκρου ἀψάμενος. 
xai τὸ ἕτερον ἄκρον συνεπεσπάσατο " οὕτως ὁ τὸ 
Πνεῦμα ἑλκύσας. καθὼς φησιν ὁ Προφήτης, δι' 
αὐτοῦ χαὶ τὸν Πατέρα xal τὸν Υἱὸν συνεφελχύ- 
cato, Καὶ εἰ τὸν Υἱὸν ἀληθινῶς τις λάδοι, ἔξει 
αὐτὸν ἐχατέρωθεν, πῆ μὲν τόν ἕχυτου Πατέρα, 
πῇ 9i τὸ ἄγιον Πνεὺμα συνεπαγόμενον. Οὔτε γᾶρ 
τοῦ Πατρός ὁ ἀεὶ ὧν ἐν τῷ Πατρὶ ἀποτμηθῆναι 
δάναται, οὔτε τοῦ Πνεύματος ποτε διαζευχθή- 
σεται τοῦ ἰδίου ὁ πάντα ἐν αὑτῷ ἐνεργῶν. ᾿'μσαύ- 
tex χαὶ 5 τόν Πατέρα δεξάμενος, xai τὸν Υἱὸν, 
xzi τό Πνεύμα συμπαρεδέξχτο τῇ δυνάμει. Οὐ γὰρ 
ἔστι τομὴν ἐπινοῆσαι ἢ διαίρεσιν χατ᾽ οὐδένα τρό- 
πον, ὡς ἢ Yiow -ωρὶς Πνεύματος νοηθῆνα', ἢ τὸ 
Πνεύμα τοῦ Υἱοῦ διαζευχθῆναι “ ἀλλὰ τις ἄῤ-- 


xxi ἣ χοινωνία xol ἡ διάχρισις, ot τῆς τῶν 
ὑποστάσεων διαφορᾶς τὸ τῆς φύσεως συνεχὲς 
διασπώσης, οὔτε τῆς κατὰ τὴν οὐσίαν χοινότητος, 
τὲ ἰδιάζον τῶν γνωρισμάτων ἀναχεούσης. » 


᾿Επιστασία, 
« "Opa κάνταῦθα τὸ, ἐχ τοῦ θεοῦ, ἀντὶ τοῦ, ix τοῦ 
Πατρός, τῷ ἁγίῳ ἐχλαμδανόμενον * καὶ θχύμα- 
σον τὴν τοῦ πανσόφου τούτου διδασχάλου ἀχρί- 
θειαν, πῶς ἐπὶ μὲν τοῦ Θεοῦ xal τὴν ix προσ- 
ἔθετο πρόθεσιν, ἐπὶ δὲ τοῦ Χριστοῦ ταύτην παρ- 
« ἔλειψε, φανερῶς πάντως ὀογματίζων ἐντεῦθεν ix 
* τοῦ Πατρός εἶναι μόνον τὴν τοῦ Πνεύματος 


« ὕπαρξιν, » 
᾿Αντίῤῥησις. 


Πάνυ τοι συνίστησιν ἐναργῶς ἧἡ ῥηθεῖσα περιχοπὴ 
τὴν δηλουσαν διὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Π'εύμα θεολο- 
γίαν, καὶ δι᾽ ἄλλων μὲν τῶν ἐν αὐτῷ ῥήσεων, χατὰ 
δὲ ἐξαίρετον διὰ τῆς λεγούσης ῥήσεως, εἶ τὸν Υἱὸν 
n ἀληθινῶς τις λάδοι, ἔξει αὐτὸν ἐχατέρωθεν, Th μὲν 
"i" ἑαυτοῦ Πατέρα, «wn δὲ τό ἴδιον Πνεύμα συνεπα- 

. Σὺ δὲ, τὴν πᾶσαν τῆς περιχοπῆς δύναμιν 

ien ; ἀξιοῖς, πῶς ἐπὶ aiv τοῦ Θεοῦ 
καὶ τὴν kx προσέθετο πρόθεσιν, ἐπὶ δὲ τοῦ Χριστοῦ 
παρέλειψε " κἀντεῦθεν πυνάγοις ἐχ τοῦ 
Πατρὸς εἶναι μόνον τὴν τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν, 
᾿Αλλὰ ob χαλῶς οὐδ ἀξίως τῆς σῆς ἐγχινοίας ἐντεῦ- 
(ev σνυνάγεις τό ἐκ μόνου τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ 


Ejusdem ez eadem. 

21. « Sed qui per l'atrem intel:exit, et ipsum in 
« seipso intelelsit,et Filiumsimul. ea intelligentia 
ὁ c mplexus est.Qui vero hunc acceperit,Spiritum 
« ἃ Filio non divisit : :ed juMa ordinem quidem 
« personarum consequenter, juxta vero naturam 
e conj:netim, trium personarum fidem eademia- 
« lione conte : peratam in seipso expressit. Et qui 
* de Spiritu solo Joqu tur, si:nul ista contessione 
« et eain qua iilum concernit, cujus Spiritus est, 
« Conjunxit. Et quoniam Christi Spiritus etiam ex 
« Deo est,tes:e Paulo,fit ut quemadmodum in ca- 
« tena, qui unius annuli summitatem apprehendit, 
« hoc ipso siniul et alterum insertum atrahit: ita 
« et hic, qui Spiritum trahit, ut Propheta. inquit, 
« per ipsumel Filium etl'atrem una simul attraxe- 
« ril. Et si quis vere Filium apprehenderi:, habe- 
« bit et ipsum utrinque, hinc Patrem illius, illinc 
« Spiritum sanctum una coujunctuimn. Neque enim 
« a l'atre abscindi poterit. qui semper est inPatre. 
« neque a proprio Spiritu sejungitur unquam, qui 
« in ipso operatur omnia. Consiimiliter et qui Pa- 
« trein assecutus fuerit,et Filium una cum illo, et 
« Spirilum sanclum eadem virtute assecutus est. 
« Non euim potest aliqua ullo pacto excogitari, vel 
« Sectio,vel divis o,ut sive Filius a Patre cogitari, 


ῥητος xal ἀχχτανόητος ἐν τούτοις χαταλαμβάνεται B. « Sive Spirilus a Filio sejungi queat, sed ineffabi- 


« lisquiedam in istis, et qua nulla cogitatione ap- 
« prehendi poterit tam communio, quam discretio 
« deprehenditur,qua neque per differentiam hypo- 
« staseon coninuatio nalure dissiyatur : neque 
« per eam secundum essentiam communionem 
« proprietas notionum confunditur. » 


Animadversio. 


« Vide eliam hic illud, ex Deo, loco illius, ex 
« Patre, a sancto desumi : et admirare sapientis- 
« simi doctoris hujusce exquisitam diligentiam, 
« qui de Deo prepositionem ez usurpavit ; cum 
« Vero esset sermo de Christo, prorsum eam 81 
« lentio preleriit , hinc manifeste decernens, 
« ex Patre tantummodo esse Spiritus exsisten- 


D « tiam. 9 


Refutatio. 

Confirmat utique et apertissime presens peri- 
cope sententiam asserentem, per Filium Spiritum 
esse,et aliis su:s dictis,et illo potissimum : Si Fi- 
lium quis vere apprehenderit, habebit et. ipsum 
utrinque hinc Patrem illius, illinc Spiritum sanc- 
tum sibi conjunctum. At tu, universa pericopes 
vi neglecta, tanquam admiratione dignum pro- 
ponis illum de Deo loquentem ex praepositio - 
nem usurpasse, de Christo vero sermonem haben- 
tem illam silentio involvisse. Indeque colligis ex 
Patre esse tantum Spiritus exsistentiam. Verum- 
tamen neque bene, neque pro tua quam profiteris 
solertia, οἱ perspicacitate, inde colligis ex solo 
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Ire esse Spiritum sanctum.Etenim si quod sanc- A Πνεύμα τὸ ἅγιον, Εἰ γὰρ, ὅτι ὁ ἅγιος τὴν lx mp 
j praepositionem er in l'atre adnexuit, dicis ex ἔθετο ἐπὶ τοῦ Πατρὸς, λέγεις dx. μόνου τοῦ Πατ 
o Patre esse ipsum, non erit modis omnibus ex εἶναι αὐτὸ, οὐχ ἔσται πάντως Ex μόνου διὰ τὰς πι 
lo, propter multa scripto tradila testimonia divi- λάχου τῆς θείας Γραφῆς δηλούσας καὶ ἐκ τοῦ Y 
theologorum Patrum decernentia,eum ex Filio εἶναι αὐτὸ χρησεις τῶν θεολόγων Πατέρων ἡμῶν. 
je. 
usdem ex antigrapho fidei ub eodem dictat. Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ παρ᾽ αὐτοῦ Ν 
ἀντιγράφου τῆς πίστεως. M 
98. « Est autem declaratio recti sensus ineo, si — xn. € ᾿Απόδειξις δὲ τοῦ ὀρθοῦ φρονήματος, τὸ ui 
| Patre οἱ Filio non separetur. Oportet enim χωρίζειν αὐτὸ Πατρὸς xxl — Yioo. Ast γὰρ ἡμᾶς 
japtizari nos,juxta quod a Domino accepimus, « βαπτίζεσθαι piv, ὡς παρελάδομεν͵ πιστεύειν B, 
*t eredere sicutbapi:izamur : glorificare vero Pa- ὡς βαπτιζόμεθχ, δοξάζειν δὲ, ὡς πεπιστεύχα- 
rem etFilium et Spiritum s»nctum,quemadmo- « μὲν, Πατέρα, xal Υἱόν, xal ἄγιον Πνεῦμα, ἀφίστα- 
lum credidimus Et pos aquam hac in re con- « σθαι δὲ τῆς χοινωνίας τῶν χτίσμα λεγόντων, 
renit, oportet simul communionem eorum fu- p « ὡς φανερῶς βλασφημούντων, ἐκείνου διωμολο- 
ere, qui Spiritum sauctum creaturam esse « γημένου. ᾿Ανχγκαία γὰρ ἡ ἐπισημείωσις διὰ 
licunt, tanquam aperte illum blasphemantium : «4 τοῦτο συχοφαντοῦντας, ὅτι οὔτε ἀγέννητον λέγο- 
'st enim necessaria subsiguatio propter calum- « μὲν τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον’ ἕνα γὰρ οἴδαμεν 
iiatores, quz hoc habeat, qued neque ingeni- « ἀγέννητον χαὶ μίχν τῶν ὄντων ἀρχὴν, τόν Πχτέρχ 
um dicimus Spiritum sanctum : unum enim « τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿ἸΙησοῦ Χριστοῦ, οὔτε γεννητόν " 
iovimus ingenitum, et unum. eorum, qui sunt, « ἕνα γὰρ Movoyevr, ἐν τῇ παραδόσει τῆς πίστεως 
rrincipium Patrem Domini nostri Jetu Christ, « ἐδιδάχθημεν, Τὸ δὲ Πνεύμα τῆς ἀληθείας ix τοῦ 
jeque genitum dicimus: unum euim esseunige- « Πατρὸς ἐχπορεύεσθχι διδαχθέντες, ἐχ τοῦ Θεοῦ 
γἰϊαπι in fidei traditione didicimus : Spiritum — « εἶναι ὁμολογοῦμεν ἀχτίστως, 
reritatis autern ex Patre procedere edocti,exDeo 
ine crealionc esse confilem:r. » 
Animuadversio. "Ert12:290/2, 


« Videsne hic quoque ipsum e.r Deo idem esse, « Ὁρᾷς κανταῦθλα τὸ αὐτὸ ix Θεοῦ τῷ ἐκ τοῦ 
ic ex PPatre,ut sepenumero animadvertimus ? ν « Πατρύς, ὡς πολλάχις εἰρέχαμεν, » 
Refu'atio. C ᾿Αντίῤῥησις, 

Ne continuo eadem repelere (ἰδὲ proponito,idem Μὴ τοῦτο μόνον σχόπει προφέρειν ἀεὶ, ὅτι ταύ- 
ie δα; Deo,atque ex Patre. Applicandatibimens τόν ἔστι τὸ ix τοῦ Θεοῦ τῷ ix τωῦ Πατρός. ᾿Αλλὰ 
.aliis quoque divinarum Scripturarum dictioni- δὲῖ σε προσέχειν καὶ ταῖς ἄλλαις τῶν θείων Γραφῶν 
s,ex quibus suppeditalum est nostris Patribns ῥάσεσιν, ἐξ ὧν τοῖς θεολόγοις Πατράσιν ἡμῶν εἰπεῖν 
»olog.cis ex Patre et Filio esse Spiritum sanc- ἐνεγένετο x. Πατρὸς καὶ Υἱοῦ εἶναι τό Πνεύμα τό 
n.Namque liic magnus Basilius manifesto cau- ἄγιον, Προδήλως ὁ μέγας Βασίλειος, ἐνταῦθχ τὴν 
n indicans, ob quam ex Patre declaratur esse αἰτίαν δηλῶν, ὅθεν kx τοῦ Πχτρὸς ἀνχφχίνετχι εἶναι 
iritus sanctus, Evangelicam vocem in testimo- τὸ Πνεύμα τὸ ἄγιον, τὴν εὐαγγελικὴν προδάλλετχι 
im adducit, quie nullo modo convelli potest, ex φωνὴν εἰς μαρτυρίαν ἀδιάδλητον τῆς Ex τοῦ Πατρὸς 
ire Spirilus exsistenti», propterea ex Deo esse ὑπάρξεως τοῦ Πνεύματος, xal φησι" Διὰ τοῦτο ἐκ 
:que ulla creatione Spiritum sanctum confile- τοῦ Θεοῦ εἶναι ὁμολογουμεν ἀχτίστιις τὸ Πνεῦμα τὸ 
ir: quod in evangeliis edocti sumus illum ex ἄγιον, ὅτι ἐν Εὐαγγελίοις ἐδιδάχθημεν ἐχ τοῦ Πατρὸς 
ire procedere Et jam plaae hoc modo ex Patre αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι. Καὶ ἤδη κχαθχρῶς οὔτως ἡ ix 
stentia Spiritus per indicans, ipsum ex Palre ἡ τοῦ Πατρὸς ὕπαρξις τοῦ Πνεύματος διὰ τῆς δηλούσης 
icedere, evangelicuzi diclum commonstratur. ἔχ τοῦ Πατρὸς αὐτό ἱκπορεύεσθχι Εὐαγγελικῆς ῥή- 
1sidera porro tu qua ἃ magno Epiphanio inAu- σεως ἀναφαίνεται, Σχόπει δὲ σὺ "xal τὰ πχρὰ τοῦ 
oto determinata sunt, ut discas, Spiritum ex μεγάλο» ᾿Επιφανίω ἐν τῷ ᾿Αγκυρωτῷ δεδογματι- 
io exsistere, alio quoque evangelico dicto de- σμένα, ὅπως ἄν γνῷς ὡς xxl tb ix τοῦ Υἱοῦ ὁπάρ- 
nstrari, Namque ait : « Uterque habitat in ho- χειν τὸ Πνεύμα ἀπὸ ῥήσεως ἄλλης Εὐαγγελικῆς 
1e justo Christus et Spritus illius. Quodsi ἀνχφαίνεται, Φησὶ γὰρ οὕτως * « ᾿Αμφότερα κατοι- 
ristus ex Patre creditur, Deus ex Deo,et Spiri- χεῖ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ δικαίῳ, ὁ Χριστὸς xxl τὸ 
ex Christo, aut ab utroque, ut Christus ait, Πνεύμα αὐτοῦ. Εἰ δὲ Χριστὸς ἐκ τοῦ Πατρὸς πι- 
i a Patre procedit, et Hic de meo accipiet. » στεόεται, Θεὸς ἐχ Θεοῦ, xal τὸ Πνεύμα ἐκ τοῦ Σρι- 
lesne ex duobus his evangelicis diclis colligi, στου, ἢ παρ᾽ ἀμφοτέρων, ὡς φησιν ὁ Χριστὸς, "O 
Patre οἱ Filio esse Spiritum sanclum, et ex παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύετεν," xvi, Οὗτος kx τοῦ 
re quidem, quod ex Patre procedat; ex Filio ἔμου λήψεςαε, .' Ὁῤξς ὅπως ix τῆς δύο εὐαγγε- 
Ὁ quod ex ipso accipiat. Hujus eum in profum« -λίλων φωνῶν τούτων συνάγεται ἐκ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ 
introspexeris, poteris judicare magnum Dasi- οἶναι τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον, ἐκ μὲν τοῦ Πατρὸς, ὅτι 
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ix τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, bx δὲ τοῦ Υἱοῦ, ὅτι ἐξ A lium, non. ut. comprobet, non exsistere ex Filio 


αὐτοῦ λαμβάνει, Τοῦτο γοῦν κχατοπτεύσας εἰς 
βίθως, διαγνῶναι ἔχεις ὡς ὁ μέγας Βασίλειος, oy 
ἵνα παραστήσῃ, μὴ ἐκ τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα, 
iv τῇ ῥηθείσῃ ἔφη περιχοπῇ. « "Ex τοῦ Πατρὸς 
ἐχπορεύεσθαι διδχχβόντές τὸ Πνεύμα, ἐκ τοῦ θεοῦ 


Spiritum in posita pericope dixisse : « Ex Patre 
procedere edocti,illum ex Deo esse confitemur, » 


sed ut declararet, undenam et ex quo evangelico 
dicto Patribus theolocisin mentem venerit dicere, 
ex Patre Spiritum habere exsistentiam. 


εἶναι ὁμολαγοῦξιεν αὐτὸ, » ἀλλ’ ἵνα διασαφήσῃ. ὑπόθεν καὶ tx ποίας γραγικῆς μαρτυρίας τοῖς ὃε λόγοις 
IIaodstv ἐγένετο εἰπεῖν, Ex τοῦ Πατρὸς τό Πνεῦμα ἔχειν τὴν ὕπαρξιν. 
^ 


^ To) αὐτοῦ ἐκ τῆς πρὸς τὰς Κανονιχὰς ἐπιστολῆς. 
x0. « Τὸ δὲ Πνεύμα τὸ ἄγιον Πατρὶ μὲν xal 
« Υἱῷ συναριθμεῖται, διότι xal ὑπὲρ τὴν χτίσιν 
« ἔστιν, 'ἕταχται δὲ τρίτον, ὡς xal ἐν Εὐαγγελίοις 
« δεδιδάγμεθχ παρὰ τοῦ Κυρίου εἰπόντος, « Πορευ- 
e θέντες θαπτίζετε εἰς τὸ ὅνομα τοῦ Πατρὸς, καὶ 


Ejusdem ez epistola ad Canonicas. 


29 « Spiritus autem sanctus cum Patre et Filio 
« annumeratus,supra omnem consistit creaturam, 
« locum vero tertium obtinet, quemadmodum nos 
« docet in Evangelio Dominus, « Euntes baptizate 
« jn nomine Patris,et Filii et Spiritus sancti 55, » 


« τοῦ Yioo, xal τοῦ ἀγίου Πνεύματος. e Ὁ δὲ προτι- B « Qui przeposuerit illum Filio,vel Patre dixerit an- 


« θεὶς Υἱοῦ, fj πρεσδύτερον λέγων Πατρὸς, οὗτος 
« ἀνθίσταται μὲν τῇ τοῦ Θεοῦ διαταγῇ, ἀλλότριος 
« δὲ τῆς ὑγιαινούσης πίστεως, μὴ ὃν παρέλαδε δοξο-- 
λογίας τρόπον φυλάττων, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ κχενοφωνίας 
εἰς ἀρέσκειαν ἀνθρώπων ἐπινοῶν, Εἰ γὰρ ἀνώτε- 
pov Θεοῦ, υὐκ ix τοῦ θεοῦ, πώς πρεσθύτερόν ἔστι 
τοῦ ἐξ οὗ ἔστι ; Τίς δὲ καὶ ἣἡ παράνοια, ἐνὸς ὅντος 
τοῦ ἀγεννήτου, ἄλλο τι λέγειν τοῦ ἀγεννήτου ἀνώ- 
τερον, ἀλλ᾽ οὐδὲ τού Μονογενοῦς πρότερον. Οὐδὲν 
γὰρ μέσον Υἱοῦ xal Πατρός, Εἰ δὲ μὴ ἔστιν ix 
Θεοῦ, διὰ Χριστοῦ δὲ ἐστιν, οὐὃ ἔστι τὸ παράπαν 
ὥστε ἡ περὶ τὴν τάξιν χαινοτομία αὐτῆς τῆς 
ὁπάρξεως ἀθέτησιν ἔχει, xal ὅλης τῆς πίστεώς 
ἐστιν ἄρνησις. 
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abnegationem habes. » 


᾿Επιστασία͵ C 


» 'Axoutt; πῶς πανταχοῦ ὃ ἄγιος τὸ, ἐκ τοῦ Θεοῦ, 
ἐπὶ τοῦ Πατρὸς ἐχλαμδάνεται - Τοῦτο γὰρ κάν- 
ταῦθα σαφῶς παρίστησιν εἰπών * ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ τοῦ 
Μονογενοῦς πρότερον " χατὰ ταὐτὸν δὲ διὰ τῶν 
τοιούτων χαὶ τὴν kx τοῦ Πχτρὸς ὕπαρξιν τοῦ 
Πνεύματος, 0) μὲν ix τοῦ Μονογενους διδά.- 


σχει, P 
᾿Αντίῤῥησις. 

. Καχῶς χάνταυθα τὴν σὴν ἐσοφίσω ἐπιστασίαν. Δέ- 
γεις γὰρ ὡς ὁ ἄγιυς εἰπὼν, ἀλλὰ οὐδὲ τοῦ Μονογενους 
πρότερον, σαφῶς ταρίστησι τὸ ix τοῦ Θεοῦ ἐπὶ τοῦ 
Yx-obe λαμδάνεσθαι, Κατὰ ταυτὸν δὲ διὰ τῶν τοιούτων 
διδάσχει χαὶ τὴν ἐχ τοῦ Πατρὸς ὕπαρξιν τοῦ Πνεύ- 
ματος, οὐ μὴν kx τοῦ Μονογενοῦς. Καὶ σὺ μὲν 


« liquiorem esse, resislit iste Dei ordinationi, et a 
« sana fide alienus aberrat, dum non inviolatum 
« conservat illum ordinem glorificationis quem 
« accepit traditum, sed ut placere possit homini- 
« bus, verborum sibi adinvenit novitates. Nam si 
« Deo subsistat superior, nequaquam potest ex 
« Deo esse. Scriptum est enim : Spiritus autem ex 
« Deo est; quod si ex Deo sit, antiquior esse Deo, 
« qui potest, ex quo est? Qua est autem et illa in- 
« sania,cum unus omnino sitingenitus,alium affir- 
« mare ingeuito superiorem esse?imo nec priorem 
« quidem Unigenito, cum inter Filium sit et Pa- 
trem nihil intermedium ; quodsi ex Deo non 
« consistit, per Christum autem est, certe omnino 


non est : usque adeo haec de ordine innovatio, « ipsius exsistentim annibilationem, et fidei totius 


Animadversio. 
« Audisne locis in omnibus sanctum illud, ex 
« Deo, de Patre assumere? Hoc etiam hic quoque 
« confirmat,cum dicit : Sed neque Unigenito prio- 
« rem,el eodem ipso tempore per hzc et Spiritus 


« exsistentiam ex Patre, non autem ex Unigenito 
« edocet. » 


Refutatio. 

Male hic quoque tuam animadversionem com- 
minisceris, Namque dicis, cum sanctus dicat, Sed 
neque Unigenito priorem,aperte confirmare illud, 
ex Deo, de Patre assumi; et eodem ipso tempore 
per hec edocere ex Patre Spiritus exsistentiam, 
non autem ex Unigenito. Et tu quidem haec. Ve- 


ταύτα, ᾿Αληθῶς δὲ τὸ, ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ τοῦ Μονογενους D'umtamen illud ;ere, Sed nequeUnigenito priorem, 


πρότερον καὶ τὸ, Οὐδὲν γὰρ μέσον Υἱοῦ καὶ Πατρὸς, 
xxi τὸ, Τετάχθαι τρίτον τὸ Πνεύμα, σύστασιν φέ- 
ρουσιν ἀχριδῇ, τοῦ θεολογιχωτάτου Νύσσης τεθεο- 
. λογηχότος, « Προεπινοεῖσθαι μὲν τὸν Πατέρα τοῦ 
- Υἱοῦ τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ, προθεωρεῖσθαι δὲ τὸν 

τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως χατὰ τὸν τῆς 
αἱ ν, » ἄπερ πάντα ἐμφαίνουσι, τὸ διὰ τοῦ 
Υἱοῦ εἶναι eis ix τοῦ Πατρὸς. Τούτο γοῦν 
ἐπὶ τὸ, ᾿Απὸ τῶν διειλημένων. τῷ ῥηθείσῃ περιχοπῇ 
ὀμφαινόμενον, οὐ μὴν, ὡς αὐτὸς ἔφης, Pe διὰ 

93 Matth, xxvin, 19. 


etillud,Nullum eniminterFilium et l'atrem medium 
cst,et Spiritum tertio loco collocari, apprime con- 
firmanl sententiain rebus theologicis tradendis ma- 
ximi Nysseni, decernentis, « Filium Patre prae- 
intelligi, ratione causz,et przconsiderari Spiritus 
hypostasi Filium secundum rationem causz,»qua 
omnia demonstrat, per Filium ex Patre esse Spi- 
ritum. Et hoc quidem est, quod ex his, qua in 
praedicta pericope comprehenduntur, demonstra- 
tur,Don uttu asseris,per hacSanctum exPatreSpiri- 
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piritus sanctus. Una autem his tribus natura A « Φύσις ói τοῖς τρισὶ pla 


eus est, Unio vero est Pater, ex quo et ad 
uem ea, quz deinceps sequuntur referuntur. » 
Animadversio. 
Eadem est in omnibus doctrina. Namque in 
is queque audis, Ex quo et ad quem ea. que 
einceps sequuntur, referuntur. » 
Riefutatio. 
Jiversitatem eorum, qui referuntur ad primam 
sam si sciveris, probe quidem  intellexeris 
d, «ἔχ quo οἱ ad quem, qua deinceps se- 
uunt'ir, referuntur. » 
Ejusdem ez oralione ad Evarrium. 
LV. « Uteniminter mentem et cogitationem et 
nimam nulla divisio aut sectio excogilari po- 
5 : sic neque inter Spiritum sanctum, e! Σ αἰνᾷ - 
rem, et l'atrem. ulla unquam sectio aut divi-io 
Mercessisse cogilanda est : quoniam spiritua- 
um et divinorum, ut diximus, divisionis : Xpers 
altura est,aul etiam quemadmodum inter orbem 
; rad'um propter impassibilitateui corporisque 
icuitatem, et. simplicitatem, atque incividuita- 
m nulla divisio reperiri polest, verum ul ra 
iusorbi conjunctus est, ila rursus erbis, oculi 
ujusdam instar, universitati ra^ios suos fluni- 
is in morem infundit. lucis noh s ve'u! inun-l:- 
oes quasdam efficiens. mundum4 e repente 
bruens. Haud secus eliam V'atris velut radii 
uidem ad nos dimissi sunt, tum splen lidus Je- € 
1$, tum Spirilus sanctus. Ut enim. luris radii 
iutuam relaionem natura individuam habentes, 
ec a luce disjnnguntur, nec a seimicem discin- 
untur, lucisque beneficium ad nos usque 'raji- 
unl: eodem modo SNa:va'er quoque noster, et 
piritus sanctus, geminus ille laris radius 
mul et ad nos usque veritatis lucem in inistrant 
| Patri uniti sunt. Quemadmodum praterea ab 
no aquarum fonte nectaream aquam summa 
)pia egerente, fluxsum quemdam permagnuu, 
; profluvium, effrenato quodam impetu curreus 
iSo fluxu τη duo flumina sciudi contingit, quod 
9 uno quidem fontis oculo primum mnaverat. 
rum flus iis specie ita conformatis, duplici fluxu 
?currit, nec tamen ex hujusmodi divisione in- 
mmodi quidquam et detrimenti, quantum ad 
ssentiam accipit, etenim fluminum situ ita pro- D 
uvium dividitur, ut unam tamea alque eamdem 
uinoris qualitatem obtineat,quamvis enim uter- 
ue supradictorum fluviorum procul extra termi- 
os ferri. longoque intervallo a fonte distare 
deatur, principi.iio tamen ad fontis perpetuita 
m cum parente sua conjunctum, atque unitum 
abent: haud dissimili modo bunorum quoque 
nniuim Deus, ille veritatis rector, et Salvatoris 
ater, prima illa viz causa, et stirps immorta- 
latis, ille sempiterne vite fons, biflua quadam, 
bifida Filii et Spiritus sancti intellectuali ad 


»» **N - bel , , 
αἴτιον εἰδὼς, χαλῶς ἂν ἀχούσειας, 


et ^ 
Ενωσις ὃξ 

Υ καὶ ποῦς δι δυΣ 1 ἘΠῚ 

οὐ X30 πρὸς ὧν ἀνάγεται τὰ ἑξῆς, o 


4 , 

Επιστσιχ, 
e Β αὐτὴ διὰ πάντων διδχσχαλίχ, ᾿άΑχουε 
κἀνταῦθα τὸ Ἐξ οὗ χαὶ πρός ὃν ἀνάγεται τὰ ἑξῆς, » 


—, 
* 
Λντιόδησις. 


4 * o£ - . , 
To ὀιαφοροὸν τῶν ἀνχγημένων 


πρὸς τὸ πρῶτον 


πὸ « Ἐξ οὗ χαὶ 


πρὸς ὧν ἀνάγεται τὰ Core. » 
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Τοῦ αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ πρὸς Εὐάγριον λόγου. 
ME. « ὡς Ὑὰρ οὐκ ἔστι μεταξὺ νοῦ xai ἐνθυυύ,- 
σεως χαὶ (ono διχίρεσιν Ἐπινοηθηνχί τινα o xal 
τομῦν, οὕτως 026. τοῦ ἀγίου Πνεύμχτος χαὶ τοῦ 
Σωτήρος καὶ τοῦ Πατρός ἐν μέσῳ τομὴν ἢ διχίρε-- 
σιν Ἐπινοηθῆνχί ποτε " διότι τῶν νοητῶν, ὡς ἔφη- 
μεν, xat θείων ἀδιχίρετς ἡ φύσις. "* H xai ὅν τρό- 
πον 692, οἷόν τε TAA ὁμοίως ἐν μέσῳ χύχλοωυ χαὶ 
τῇςς ἀκτῖνος ὀιαίρεσιν εὑρέσθαι διὰ τὸ ἀπαθὲς xai 
καὶ ἀμερὲς " ἀλλ᾽ di μὲν ἀχτὶς 
τούμπαλιν δὲ ὁ χύχλος olóv 
; ποταμτδον ἐπιχεῖ τῷ παντὶ τὰς 
ἀκτῖνας, χατχχλυτμοὺς ὡσπερ᾽ τινὰς φωτὸς ἡμῖν 
ἐργαζόμενος, καὶ πελχγίζων ἀθρόως τὴν διχχό. 
σιλησιν οὕτω ὅν, καὶ οἷενεί τινες τοῦ Πατρός ἀλτ΄- 
νες ἀπεστχλητχν εἰς ἡμᾶς ὅ τε φεγγώδης ᾿Ιπησοῦς 
τὸ Ilve2ga τὸ ἅγιον, HSTE2 120 al τοῦ φω- 
| ἀκτῖνες, ἀμέριστον ἔχλουται τὴν χατὰ φύσιν 
πρῦὺς χλλήλα σχέσιν, οὔτε τοῦ φωτύς χωρίζονται, 
οὔτε ἀλλ λων ἀποτέμνονται, xal μέχρις ἡμῶν τὴν 
ἄριν τοῦ qui); ἀποστέλλουσι ' τὸν αὐτὸν τρόπον 
καὶ ὁ Σωτὴρ ὁ ἡμέτερος xai τό Πνεῦμχ τό χγιον, 
à δίδυμος τοῦ Πχτρὸς ἀχτὶς, xai μέχρις ἡμῶν δια- 
χονεῖτα!ι τῆς ἀληθείας τό φῶς, καὶ τό Πχτρὶ συν- 
ἡνωται, Ov ὃξ τρόπον xámi τινος ὑδάτων πηγῆς, 
νεχτχαρῶδες ἀφθόνως προτεμένης ὕδωρ, συμόχίνει 
ῥεῦμα τι πχμπληθὲς καὶ ῥεῖθρον ἀχατάσγειτον εἰς 
ποτιμοὺς δύο τῷ ῥεύμχτι τέμνεοθαι, μἰαν ἐξ ἐνὸς 
ὀφθαλμοῦ τῆς πηγῆς τὴν ῥοὴν ἐξ ἀρχῆς ἐσχηχός" 
Oo Ato) Oi τῶν ποταμῶν σχημχτισθέντων τοῖς 
ὕδασιν, ἐῤλχόη ὅμως οὐδὲν εἰς τὴν οὐσίαν ἐκ τῆς 
διχιρέσεως " τῷ μὲν γὰρ τῶν ποταμῶν θέσει τό 
ῥεῖθρον διῃρηται, τὴν δὲ τοῦ υμοῦ ποιό: τὰ μίαν 
καὶ thv αὐτὴν χέχτι,τχι ' xlv γὰρ ἀποτερματιτε- 
σθχι πόῤῥω ποῦ τῶν ποταμῶν ἔχαστος τῶν mpo- 
εἰρημένων δοχῇ, καὶ τῆς πεγῆς ἀφιστάναι μα- 
χρᾶν τὴν γοῦν ἀργὴν τῇ μητρὶ πρὸς τό διηνεχὲς 
τῆς πηγῆς συνηνωμένην ἔχει ᾿ παραπλησίως καὶ 
Ὁ τῶν ἀγχθῶν ἀπάντων θεὸς, ὁ τῆς ἀληθείας πρύ- 
tive, καὶ τοῦ Σωτῆρος Πχτὴρ, τό πρῶτον αἴτιον 
τῆς ζωῆς, χαὶ τὸ τῆς ἀθχνασίας φυτὸν, ἣ τῆς ἀει- 
ξωΐας πηγὴ δίῤῥυτόν τινχ τοῦ τε Υἱοῦ xai τοῦ» 
αγίου Πνεύματος τὴν νοητὴν εἷς à ἄς ἀποστεῖλις 
χάριν, 00: αὐτος τι, πέπονθεν, t ς τὴν οὐσίαν 
βλαδείς * ,οὐ -γἀδ΄ μεωτιν ὑπέστη τινὰ διὰ τὴν εἰς 


. , * ^ - 
ἀσώμχτον, ἀπλοὺν τε 
συνηπτχι τῷ χόχλῳῃ, 


τις οφθχλμὸς 


κα! 


08 missa gratia. πρὸ ipse essentiam suam quiy--- & Aur Ἐκείνων ἤφιξιν, xd αέχοις ao mpeg 


uain laesit, ne: enim ob illorum ad nos alver- 


« 


Qn74v, δαὶ tuo Miis. οὐδὲν dels? xjf0210:00 AXd- 


4T 


«ε 
€^ τῶν χρειττόνων ἡ φύσις. » 


ἘἘπιστάσία, 
« Πάνυ θχυμαστη wal οὔτη $ περιχοπὴ, ποιχί- 
« λως διὰ, “διαφόρων παραδειγμάτων, τοῦ τε χατὰ 
€ tov. δηλονότι xal τὰς ἀχτῖνας xal τοῦ xat 
τὴν πηγὴν xal τοὺς ποταμοὺς, τὰ αὐτὰ ταῖς προλα- 
« δούσαις δογματίζουσα, καὶ διδάσχουσα, ὡς ἐξ 
« ἑνὸς δηλχδὴ τοῦ Πατρός, ὅ τε μονογενὴς Υἱός καὶ 
« τό Πνεῦμα τό ἄγιον. » 
᾿Αντίῤῥησις, 
"Aiwfue τὸ χατὰ τὸν ἥλιον xal τὰς ἀχτῖνχς πα- 


IN CAMATERI ANIMADVERSIONES. 
στήκασιν.. ᾿Αμερὴς γὰρ, ὡς ἔφημεν, ἐξ ἀρχῆς Α « tum. ἱπηπιϊπυϊ] ὁοη6 πὶ ullam subiit, et hi ad nos 
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« usque processerunt, nec tamen a Patre ullo mo- 
« do separantur. Individua enim, ut dixin:us, 
« Summi numinis natura est. » 
Animadversio. 

« Et hec quoque pericope valde admirabilis est, 
« multis modis per diversa exempla tum solis et ra- 
« diorum, tum fontis, et fluminum eadem, quee et 
« supraposit pericope definiens, docensque ex 
« uno scilicet Patre tam Filium unigenitum.quam 
« Spiritum sanctum esse. » 


Refutatio. 
Vere solis et radiorum, nec non fontis et fluvio- 


ράδειγμα͵ χαὶ τὸ χατὰ τὴν πηγὴν καὶ τοὺς ποτα- p Tum exempla ex uno Patre demonstrant esse tam 


μοὺς, ἐξ ἑνὸς τοῦ Πατρός ἐμφαίνουσιν εἶναι, τό) τε 
μονογενὴ — Yióv, xal τό Πνεῦμα τό ἄγιον, Πλὴν 
ἀλλ᾽ οὐδέτερον τῶν παραδειγμότων τῷ ἀγίῳ ἐξελή- 
φϑη εἰς ἀναίρεσιν τάχα του μὴ εἶνχι διὰ τού ἑτέρου 
τὸ ἕτερον. “Ἄπαγε. Τῆς ἀληθείας πεπλανηται ὁ 
οὕτω φρονῶν. Εἰ γὰρ διὰ τοῦτο δίδυμον τοῦ Πατρὸς 
ἀχτινα τὸν Υἱὸν xal τὸ Πνεῦμα ὁ ἅγιος ἀπεχάλεσεν, 
ἵνα παραστήσῃ μὴ εἶναι διὰ τοῦ ἑτέρου τὸ ἕτέρον᾽ 
οὐχ ἄν ἐν ἄλλοις τὰ δύο αἰτιατα ταῦτα, ὥς ἐξ ἡλίου 
ἀχτῖνα xal φῶς, ὧν ὁμολογουμένως διὰ θχτέρου τὸ 
ἕτερον, ἐδογμάτιζε. Τὰ αὐτὰ φημὶ xal sl; τὸ χατὰ 
τὴν πηγὴν χαὶ τοὺς ποταμοὺς παράδειγμα. Εἰ γὰρ 
διὰ τοῦτο « διῤῥυτον ποταμὸν » τὸν Υἱὸν χαὶ τὸ 
Πνεῦμα ἐκάλεσεν, (va. δηλώσῃ τάχα, μὴ εἶναι διὰ 
τοῦ ἑτέρου τὸ ἕτερον * οὐκ ἂν ἐν ἄλλοις διὰ τοῦ κατὰ 
τὸν ὀφθαλμὸν xal τὴν πηγήν χαὶ τὸν ποταμὸν 
παραδείγματος, ἐφ’ ὧν ὁμολογουμένως ὁ ποταμὸς 
διὰ τῆς πηγῆς τό πρὸς ἄλληλα διάφορον τῶν αἰτια- 
τῶν ὑπῃνίξατο. ᾿Αλλὰ δίδυμον μὲν ἀχτῖνα τὸν Υἱὸν 
καὶ τὸ Πνεῦμα ὁ ἅγιος ἀπεκάλεσε διὰ τὸ τῶν δύο 
αἰτιχτῶν προσώπων ἰδιουπόστατον * ἐπεὶ καὶ τρισά- 
χτινος 3) ὅλη χαλεῖται θεότης, ὥσπερ οὖν xal τρισ- 
ἥλιος διὰ τὸ τρισυπόστατον, Oil oto, δὲ ποταμοὺς 
τὰ αὐτὰ πρόσωπα πάλιν διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν ἐχά.- 
λεσε. Καὶ μαθήσῃ τοῦτο παραχατιὼν͵ ἕν olc εὑρήσεις 
τὸν ἄγιον, τὴν ἀνειχόνιστον xxi ἀχαταυόητον Τριάδα 
εἰς μέγαν ποταμὸν εἰχονίζοντα, xai ῥέεθρον ἔν, ἐν 
τρισσοῖσι τόποισιν ἐλαυνόμενον χατὰ γαίης. Ὁ γὰρ 
τὸ ἐν τρισσοσι τύποισιν ἐλαυνόμενον ῥέεθρον ἔν 


τρίῤῥυτον ποταμὸν ὀνομάσας οὐκ ἄν ἀμάρτῃ τοῦ 


δίοντος. Τί δ᾽ ἄν ἄλλο δηλώσειε ποταμὸς τρίῤῥυτος D 


ἃ τὸ τῆς θεότητος τρισυπόστατον, ὅπερ ἐδήλου καὶ 
τὸ τρισάχτινον xal τρισήλιον ; 
Τοῦ αἰτοῦ ix τῶν ἑπῶν, τῶν περὶ τῆς ἀγίας 
Τριάδος 
e MGQ'. Ev Πνεῦμα ἐξ ἀγαθοῖο Θεοῦ, Θεὸς, 
᾿Επιστασία. 
« Τὸ kf ἀγαθοῖο Θεοῦ, πρὸς τὰ προσεσημειωμένα 


(CM » 
᾿Αντίῤῥησις, 


᾿Αλλὰ καὶ τὰ πρόσεπημειῳωμένα ᾿ περὶ τῆς διαφο- 
ῥᾶς τῶν αἰτιατῶν, μὴ παράτρεχε. 
€ 'Ex τῶν περὶ Πνεύματος ἑπῶν. 


« MZ'. 'Ex μανάδος Τριὰς ἐστὶ, καὶ ἐχ Τριάδος 


un:genitum Filium quam Spiritum sanctum. Ve- 
rumtamen nullum ex his duohus exemplis assum- 
ptum est a sancto ad refellendum unum ex alio 
non esse : nihil minus Qui ita tenet longe a veri- 
late aberrat. Etenim si propterea duplicem Patris 
radium Filium et Spiritum sanctum appellavit, ut 
id confirmaret, unum ex alio non esse, nunquam 
locis in aliis duo hzec causata veluti ex sole radium 
et lumen, unum ex alio firmiter esse decrevisset, 
quod itidem assero de fonte et fluminibus exemplo. 
Etenim si propterea « bifluum flumen » Filium 
et Spiritum nuncupavit, ut ost. nderet unum ex 
altero non esse, nunquam equidem in aliis oculi, 
fontis et fluvii exemplo, in quibus nemine discre- 
pante fluvius per fontem, diversilatem inter se 
causatorum indicasse. Verumtamen sanctus du- 
plicem radium Filium et Spiritum appellavit pro- 
pler propriam uniuscujusque persond causale 
subsistentiam,cum et triradius tota vocetur Deilas, 
quemadinodum ob ires personas triplex sol, bi- 
flua vero flumina easdem rursus personas ob eam- 
dem causa;5 »ppellavit. Et hoc ex his quie sequun- 
tur addisces, in quibus sanctum repereris, Trinita- 
tem, quz neque imagine exprimi, neque int: llectu 
capi potest, magui fluvii efligie exprimeutem, 
quam vocal, οἱ rivum unum tribus tinodis super 
terram compuls um. Tribus vero modisrivum super 
lerram compulsum, unum trifluviuimn fluvium ap- 
pellaus, a recto aberiavit. Quid porro aliud signi- 
ficabit fluvius trifluvius, quam tres Deilatis per- 
sonas, quod el tres radii, el ires soles significa- 
bant ? 


Ejusdem ex. carminibus de s«ncta Trinitule. 


XLVI. * Unus Spiritus ex bono Deo, Deus. » 
Animadversio. 

« Cum illis quie 1 rtenetata sunt et hoc covferto, 

ex bono Deo. » 
Riefutalio. 
Qui supra praenotata sunt de differentia causa- 
torum, nec oscitapter legito. 

Er.iisdem .corminiuus de Spiritu suncto. 

XLVIL. «Ex tnonaue Trias est, et ex Triade nonas 


IN CAMATERI ANIMADVERSION ES. 


rsom, uli cursus fontis ingens fluvius, unu- A 
[ue rivus, qui tribus inodis super terram com- 
"litur. ὁ 
ÁAnimadrersio. 
Audisne ex monade Triadem Quod si ex Fi- 
» quoque Spiritus, ex binario ergo Trias, non 
t monade. , 
Refuta:io. 
'riadem ex monade, et monadem ex T: iade san- 
; diait, indicans idem esse monadem et tria- 
1 : in animadversione vero tua articulum appo- 
i, suggerens auuitori audire ex monade τὴ» 
dem esse. Si ilaque id reris sanctum d.cere, 
Patre esse. lIriadem, quaternitas igitur et nen 
8 fuerit. Sum d. inceps advertito. quam male 
culum apposueris, et dictum pejus invertisti, 
n ex sim:li additione, quie. Tria- est divinilas, 
ilernitas orietur. Ex eo p rro quod asseris. Si 
Filio Spiritus est, ergo ex binario nume-o 
8, non autem ex monade, in quinarium nume- 
ἢ quispiam divinitatem cellocaverit. 
DICTA MAGNI ATII ANASII. 
tci. Athanasii, ex oratione prima contra 
Arianos. 
KLVIII. « Quomodo enim verum enuntiaver.t de 
atre, Filium denegans, qui de seipso reve'!at, 
ut quomodo recte sentiet de Spiritu, qui in- 
jrius est in Verbum, illum suppeditans, ὁ. 
Animadversio. 
' Attende quomodo divinorum dogmatum fons, C 
octtinee recte uaneque columna, prclarus Ale- 
andrim, imo orbis universi lumen, Spiritum a 
lio suppeditari, non vero produci asserat, 
"lane aliud est suppeditatio, et aliud produ- 
lio, 9. 
Refutatio, 

Didicisti ex nostris jam suprapositis refutationi- 
» licet suppeditatio Spiritus in nos Domini 
bilualem inliabitationem Spiritus sancti denotet: 
ipsa suppedilalione apparere, Spiritum exsi- 
re et euppeditante illum Filio, quod non uti 
nisler aul servus, sed naturuliter « t essentialiter 
minus illum suppeditat. Quod enim neque ut ad- 
nisler, neque ul servus sed naturaliter ah ipso 


AW 
μονὰς αὖϑις, ὅτε πόρος πηγῆς ποταμὸς ᾿μέγας. ἔν 
τε ῥέεθοον, ἐν τρισσοῖσι τύποισιν ἐλχυνόμενον 
χατὰ γχίης. ὁ 


'Bzat7t10:2. 
e ᾿Αχούεις ix μονάδος τὴν Τριάδχ, El δὲ χαὶ ix 
« τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, ἔκ δυάδος ἄρα ἢ Τριὰς, οὐκ 


ix μονχζος. 
᾿Αντίῤῥησις, 


4 hj * ΟῚ 

Tz:xóa ix μονάδος, χαὶ ix Τριάδος μονάδα ὁ 
ν᾿ ν ^. “ιν »"— 
aol ἔφη, δηλὼν αὐτὸν tlvai μονάδα τε xal tpuiDa - 
Tho ἐπιστασίς 309 τὸ Uv προστέθειχχς ἄρθρον ὑκο- 
τιθέμενος τῷ ἀχυοχτί, ἀκούειν ἐκ μοναδος τὴν τρι- 
»-- .* - - ͵ - ᾿ » . 
αδὰ εἶνχι. ΕἾ πεῦ γοῦν τοῦτο σο! Cox&l λέγειν ὃ ἄτιος, 
e * - * * . Ψ . 
* ἐκ τοῦ [lazzAD ἐστιν ἡ, τριὰς, τετρὰς doa ἣ θεό- 
τῆς ἐστὶ χαὶ οὐχὶ -Q al Καὶ σχύπει λοιπὸν ὡς xa- 
xt; Xii τὸ ἀυῦτον προττιθεῖκις, xii τὸ ὄν, τὸν κόχιον 
* * m * * - ? , 
£3,2:30, "Ex piv vào τῆς tours προσθήχῃης τε- 

* . * " , ν bi * L1 . 
SQXI, ὡς εἴστται, ἡ, O:olnl 53230 χαὶ Οὐχί tQiaQ. 
* Ly ". . . * b! - - 
ἐκ ὃ λέγειν σε ὡς, εἶπερ καὶ ix τοῦ Υἱοῦ 
τὸ Πνεῦμα, ἐκ δυάδος ἄρα ἢ τριὰς οὐχ ἔκ μονάδος, 
εἰς πεντχῦχ τὴν ὑεὐτητα ἀπαριϑμήσειεν ἂν τις, 

ΡΗΣΕΙΣ TOV ΜΟΓΆΛΟΥ ἈΘΑΝΑΣΊΟΥ. 

- DE * , . - * 4 - 

To) μεγχλ Αθχυχτίου ἐχ τοῦ χατὰ  AQELRVÜN 
πρώτου λόγου. 


ποῦ 


—- 


* 2 . , ^ - * 
MH, € llo q22 ἀλτβθεύσει περὶ τοῦ liz:poc, ὁ 
τὸν Yi)v ἀρνούμενος, 
1. 


τὸν ἀποχαλύπτοντα τερὶ 
; τοῦ Πνεύματος ὀρθὰ ooovisk 


ὸ C929" Uv εἷς τὸν τοῦτο γορτιγοῦντὰ Λόγον ; 


τοῦ ; ἢ πῶς περὶ 
Ἕπιστασι. 
. . N - , ^ ' . 
e ll;o2:g: πὺς xai ἡ τῶν θείων θογμάτων πηγὴ 
* - M Ρ * 4 - e 
ὁ τῆς ὀρθυδοῖίας στύλος, ὃ λαμπρὸς τῆς ᾿Αλεξαν- 
^ φ .«»" ^S 
Opt'a;, μᾶλλον δὲ 
et Ml φ 
Υἱὸν χορηγὸν, οὐ 
LJ “ἘΦ δὲ 
λχτος. τερον ὁ 


ἕτερον f, προδολή,. 


a τὴς οἰχουυέντν)ς QUOTTO, τὸν 
μὲν προδολέχ λέγει τοῦ llvto- 


πάντως ἐστὶν ὁ χορηγία, καὶ 


᾿Αντίῤῥησις. 

᾿Ἔμαθες ἐν ταῖς προλαδούσαις ἡμὼν ἀντιῤῥήσε- 
σιν ὡς, χἂν xxi ἣ χορηγία τοῦ Πνεύματος τὴν εἰς 
ἡμᾶς γινομένην OnÀot παρὰ τοῦ Κυρίου σγετιχὴν 
ἁγίου ἐχοινησιν νεύματος, ἀλλὰ καὶ Ex αὐτῆς 
ορηγίᾳς ἀναφαίνεται ὑπάρχειν τὸ Πνυεύμχ ix 
χουοηγοῦντος αὐτὸ Υἱοῦ, διὰ τὸ μὴ λειτουργικὺς, 
ἀλλὰ φυσικῶς καὶ οὐσιωδῶς παρὰ τοῦ Κυχγίου χορη- 
γεῖσθαι αὐτό. Τὸ hp μὴ ὑπηρετιχῶς παρ᾽ αὐτοῦ 


τοῦ 
Th 
τοῦ 


γροαϊ!αῖυν, matifestum est om ibus, propterea D χορηγούμενον, πάντι που δῆλον ὡς παρ᾽ αὐτου υπ- 


" ab ipso exsis'it, ab eodem suppedilari. 
Ejusdem ex eadem. 

XLIX. * Quodsi, ut. ipse Dominus dixit ; suus 
'st Spiritus et ex suo accipit, eumque et ab se 
uitti, non igitur Verbum est, qua Verbum, et 
apientia est, quod &d se dato Spiritu inun- 
titur, sed assumpta ab eodem caro ab illo inun- 
ritur. » 


Animarvcersio. 


« Nota hic quoque 4 Domino Spirittm-esnbiberr — 


lici. non vero ptocedere, muximum vero disc ti- 
nen est inter exlibilioneu et processionem. » 


ἄρχον χεγορήγηται παρ᾽ αὐτοῦ. 

Τοῦ αὐτοῦ ix τοῦ αὐτοῦ. 
« M8. Εἰ δὲ, xai ὡς αὐτὸς ὁ Κύριος εἴρηχεν, 
αὐτοῦ ἐστι τὸ Πνεῦμς xxi ἐκ τοῦ αὐτοῦ λαμθάνει, 
αὐτός τε αὐτὸ ἀποστέλλει, οὐλ ἄρα ὁ λόγος ἐστὶν 
ᾧ Λόγος ἐστὶ xul σοφία, ὁ τῷ παρ᾽ αὐτοῦ διδο-- 
μένῷ Πνεύματι χριόμενο:, ἀλλ᾽ ἡ προπληφθεῖσα͵ - 
παρ᾽ αὐτοῦ σάρξ ἔστιν ἐν αὐτῷ xal ma". «αὐξοῦ 
χριομένη. . U 


a- UP 


- ^ —— 
ον 7 "En acia, 
“ο΄ ᾿ - . . JUS 
«  Uor, axvlis): διδμενον πᾶς τοῦ υριου 
ὲ ' t y " U : 1) *. ^ . n 1 
e έχει τὸ {Πνεῦμα οὐ μὲ» ξκπορουύμενον ft AA 


€ δὲ ἢ διχφορὰ τῆς δόσεως πρὸς τὴν ἐχπορευσιν, » 


tto. IN CAMATERI ANIMADVERSIONES. 


᾿Αντίῤῥησις Y 
᾿Αλλ’ ὅρα xal ὅτι τὸ διδόμενον C τοῦ διδόντος, 
ὡσ ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχον ἐστιν, . 
. Teo αὐτοῦ. 
« Ν΄. Καὶ ἀἄνθρωτος δὲ γενόμενος ἔλεγεν * « 'A- 
pes ὑμῖν τὸν Παράχλητον, τὸ Πνεῦμα τῆς 
wÜÓelac. » Καὶ ἔπεμψεν ἀψευδὴς ὧν ὁ τοῦ Θεοῦ 
& Δόγος, Οὐκοῦν Ἰησοῦς Τριστὸς “θὲς χαὶ σήμερον 
« ὃ αὐτὸς, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας ἄτρεπτος μένων“ 
4 καὶ ὁτός ἐστι διδοὺς καὶ λαμόάνων διδοὺς μὲν ὡς 
s Od λόγος, λαμδάνων δὲ ὡς ἄνθρωπος. » 


482 
Refetotio. 
Sed adverte, exhibitum ab exhibente, veluti ab 
eo exsistentiam habere. 
Ejusdem ex eadem. 
L. « Et homo factus dicebat : « Mittam vobis 
« Paracletum, Spiritus veritatis 54, » misitque, 
« cum longe a mendacio sit Dei Verbum. Quare 
« Jesus Christus heri et hodie idem ipse et in sz- 
« cula, immulabilis manens, et ipse est, qui dat 


« et accipit, dans ut Deus Verbum, accipiens ut 
« homo. » 


.* 


Ἐπιστασία. 


e Ἐῤπεῦθλ πάλιν πέμπειν λέγεται ὁ Υἱὸς τὸ Πνεῦ- 
« με καὶ διδόναι, οὐ 


΄ peu». » 
᾿Αντίῤῥησις. 
᾿Αλλὰ κανταῦθχ πάλιν ὡς παρὰ τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχον 
οὐ παρ αὐτοῦ πεμπόμενον xal διδόμενον νοηθήσεται 
Πνεῦμα. 
"Ex τοῦ αὐτοῦ. 
« ΚΑ΄. τί δὲ θχυμαστὸν, ἢ τί ἄπιστον, εἰ ὁ τὸ 
« νεῦμα διδοὺς Κύριος λέγεται νῦν a^ o τῷ Πνεύ- 
« ματι χρίεσθαι, ὄπουγε χρείας πάλιν ἀπαιτούσης 
« οὗ παρητήσχτο διὰ τὸ ἀνθρώπινον αὐτοῦ εἰπεῖν 
« ἑαυτὸν ἐλάττονα τοῦ Πνεύματος, τῶν γὰρ Ἰουδαίων 
« λεγόντων ἐν Βεελζεδοὺλ ἐχόάλλειν αὐτὸν τὰ ὃχι- 
« μόνια, ἀπεχροίθτ, καὶ εἶπεν αὐτοῖς, μετὰ τὸ ἐλέγ- 
« ξαι ϑλασφημοῦντας αὐτοὺς. Εἰ ἐγὼ ἐν Πνεύματι 
« Θεοῦ Ἰχδάλλω τὰ δαιμόνια " ἰδοὺ γὰρ ὁ τοῦ 


Animadversio. 
« Hic rursus mitti dicitur Spiritus, exhiberique, 


μὲν προδέλλειν xai ἐχπο- B « non produci, aut procedere. » 


Refutatio. 
Sed hic rursus uti a Filio exsistens, qui ab ipso 
mitlitur et suppeditatur Spirilus intelligitur. 


Ejusdem ex eadem oralione. 

LI. * Quid vero admirabile est aut. incredibile 
« si qui Spiritum donat Filius, dicitur nunc ipse 
« Spiritui inungi : cum dum necessitas urget, pro- 
« pter suam liumanitatem non renuil dicere semet- 
«ipsum minorem Spiritu. Nam cum Judzi dice- 
«ren in Beelzebub ejicere illum daemonia 55, 
« respondit et dixit illis, postquam eos hlasphe- 
« mantes reprehendisset. « Si ego in Spiritu Dei 
« ejicio demoniaS6, » Ecce enim Spiritus dator, 


« Πνεύματος δοτὴρ ἐν Πνεύματι νῦν λέγει ἑαυτὸν C « quomodo nunc asserat semetipsum in Spiritu 


« ἐχθάλλειν τὰ δαινόμια, Τοῦτο δὲ οὐχ ἔστιν ἄλλως 
« εἰρημένον ἢ διὰ τὴν σάρχα, » 
᾿Επιστασία. 
e Καὶ πάλιν ἐνταῦθα δοτὴρ τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱὸς, 
« 95 μὴν προδολεὺς τῷ ἀγίῳ δογματίζε- «t, » 
᾿Αντίῤῥησις. 

᾿Αλλὰ καὶ πάλιν κανταῦθα δοτὴρ τοῦ Πνεύμα- 
τος 6 Υἱὸς, διὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχειν τοῦτο ῥηθή- 
σετα.. 

. "Ex τοῦ αὐτοῦ, 

ΝΒ΄. « Τοιχῦτα μὲν οὖν τοῖς Ἰουδαίοις ὡς ἀνθρω- 
« πος ἔλεγεν ὁ Κύριος. ToU; δὲ μαθηταῖς τὴν θεότητα 
* χαὶ τὴν μεγαλειότητχ δεικνὺς ἑαυτοῦ, οὐχέτι ἐλάτ-- 
« tovx ἑαυτὸν τοῦ Πνεύματος, ἀλλὰ μείζονα καὶ 
« ἴσον ὄντα σημαίνων, ἐδίδου μὲν τὸ Πνεῦμα καὶ 
« ἔλεγεν ^. € ᾿Εγὼ αὐτὸ ἀποστελλω, καχεῖνος Ἐμὲ 
« δοξάσει, καὶ ὅσα ἀκούσει λχλήσει, * ᾿ Ὥσπερ οὖν 
e ἐνττῦθα τοῦ Πνεύματος δοτὴρ Ow ὁ Υἱὸς, o) mz- 
e ραιτεῖται εἰπεῖν ἐν Πνεύματι ἐχὄάλλειν τὰ δαιμό- 
« νια, ὡς ἄνθρωπος τὸν αὐτὸν τρόπον ὁ αὐτὸς ὥν 
« τοῦ Πνεύματος δοτὴρ, οὐ παρῃτήσατο λέγειν 


» c lega Κυρίου ἐπ᾽ ἐμὲ, οὗ εἴνεχεν ἔχρισέ με, » 
a 


Ἐπιστασία, 
e Πενταχοῦ ἔνθα τοῦ μεγάλου τούτου Πατρὸς 
€ ἀχούεις δοτῆρα τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱὸν εἶναι ὃι- 
« δάσχοντος πρὸς τὰς ἄλλὰς τουτου διδασχαλίας καὶ 


« ejicere daemonia. Hoc vero non alia ratione, 
« quam carnis enunlUiavit. » 
Animadversio. 

« Et rursus hic Filius dator Spiritus sancti, non 

« productor a sancto decernitur. » 
Refutatio. 

Sed rursus hic quoque Spiritus dator Filius, 

quod ex ipso ille exsistat, dicetur. 


Ejusdem ez eudem oratione. 

LII. « Hac itaque Judais, uti homo dicebat. Ve- 
« rumtamen discipulis divinitatem ac magnitudi- 
« nem suam ostendens, non amplius semetipsum 
« minorem Spiritu, sed majorem, et equalem de- 
« monsirans, exhibebat Spiritum dicebatque. Ego 
« ipsum milto,et ille me glorificabit,ei quecunque 
« audiet dicet57. Quemadmodum itaque hic, dum 
« Spiritus dator Filius est non refugit dicere in 
« Spiritu ejicere daemonia tanquam homo : pari 
« modo idem ipse cum exhibet Spiritum non 
«renuit dicere, «Spiritus Domini super me, 
« proptereaque unxit me 98, » 

Animadversio. 

« Ubicunquemagnum hunc.Patrem deprehendis 
« docentem Spiritus (latorem esseFilium,tum reli- 
« quis illius pronuptialis effatisque conferto, Hoc 
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enim modo Filium dalerem 3piritus vocat, ἴδ - ἃ e ταύτας συμδίδαζε. Οὕτω γὰρ δοτῆρα τοῦ Πνεύμ 


quam qui per ipsum a Patre exhibetur. : 


Refutatw. 

|o dige-tis supra animalver:iomibus studiose 
Mitorem adhortabaris, et asimadver:ere!, quo- 
odo sanctus datorem Spiritus Fi ium, non produ- 
orem auncuparet. Ubi vero depreben listi sanctum 
dam ostendere causam, ob qam dator Spiritus 
llius est. ibi hanc prae se fereas sentent am di- 
um, nulla aninadversione dignum esse reputasti. 
:o vero simili dicto mentem applicans, aio, ma- 
mum Athanasium, cum asserit Dominum « uon 
apliussemet. psum minoremSpiritu sel majorem 
equalem esse demonstrantem, exhibereSpiritum, 
dicere, Ego illum mitto, » palam commonstras- 
ob nullam aliam causam datorem ess * Spi'itus 
rYatorem, quam quod ille ex ipso exsistat. Ob quam 
iim aliam rationem Dominus Spiritu major dice- 
τ, hii quia ille ex ipse. exsistit ?. l'rope est de 
«c scripto traditum testimonium Namque sermo- 
qan bunc meum  confirmabit, in dogmatibus de. 
rnendis quam eptimus, et rebus divinis exponen- 
& precellentissimus Anastasius, cum dicit : « Sic 
que Dominus. ex semetipso Spiritum exsistere 
miauenstraus, insufflans discipulis dicebat: «Acci- 
e Spiritum zanctums9, » Et considera quomodo 
sanctus Athanasii dictum. interpretatur, Quod 
jm terrarum orbis lu: en Athanasius innuens di- 
bat: « Dominus majorem. semelipsum Spiritu 
edens, dabat ilum,» hic apertius interpretatus, 
c explanatione sua oralione digessit: « Nic 

ue Dominus ex semetipso ostendens Spiritum 

stere, insuftlans di-cipulis dicebat, « Accipite 
iritum sanctum. » 

Kr eadem oratione. 

AU. « Per quem vero et a quo Spiritu dandus 

ret, nisi per. lilium," cujus et Spiritus est? , 


Animadvertsio. 
ι Diligenter animadvertito,quid notet illud, Spi- 
itum dari per Filium, eta quo dari colligatur, 
uod a Filio datur. » 
Refutatio 

'u quidem in hac animadversione per quem et 
to differre insinuas. Sed euo de Filio utrumque 
|i contendo, cum manifeste sanctus inculcet ni- 
differre, sive uixeris per Filium, sive ex Filio 
ritum sanctum, 

jjusdem ex oratione tertia contra Arianos. 
IV.«Itaque cum Salvatordenobis dicat: Quem- 
Imodum tu Pater. in me, ita et ego in te89, ut 
ipsi in nobis unnm sint,non eamdem cum illo 
entitatem nos habituros significavit : ostensum 
t enim illud satis claro Jonas exemplo,sed quod 
lercessu gratie et dignitatis accepta Patri con- 


e τος τὸν Υἱὸν λέγει, ὡς δι᾽ αὐτοῦ παρὰ τοῦ Πατρ 
« διδομένου τοῦ Πνεύματος » 
Avin, 

Ἕν piv ταῖς ἧδη προηγησαβένωις ἐπιστασία 
οὐκ mw, ὁτιοῦν τὸν ἀχροχτὴν χατανοεῖν, 
ἄγλος ὀοττρα τοῦ Πνεύματος, οὐ μὲν προδολέα 
τὸν Υἱὸν ἔνϑχ δὲ χατενόησας δειχνύντΖ τὸν ἄγιο 
προφσνως τὴν αἰτίαν x18' £v δοτὴρ τοῦ Πνεύματο 
ἔστιν ὁ Υἱὸς, ἔχεῖσε τὸ τὴν τοιαύτην δηλοῦν ἔννοια 
ἐτιτὸν οὐδεμιᾶς ἠξίωσας τῆς ἐπιστασίας, ᾿Εγὼ & c 
ΤΟΙΣ τε, ῥήσει ἐξιστήσας, φημὶ ὡς ὁ μέγιστος * Ala 
vino; λέγων͵ ὅτι ὁ Κύριος « οὐκέτι ἐλάττονα ξαυτὶ 
79» Πνεάλστος, ἀλλὰ ucizovz, xal ἴσον ὄντα σημαίνω 
i220) τὸ [£242 xz: ἔλενεν, ἐγὼ «αὐτὸ ἀποστέλλω. 
ὀεξήλωχε T209Ivex, ὡς δι᾽ οὐδὲν ἄλλο δοτήρ ἐστι τὸ 
Πνεκιστος ὁ Xeneez, ἀλλ᾽ ἢ διὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ ει 
αὐτὸ. Κατὰ z vi iv ἄλλο χαὶ Puis τοῦ Πνεύματος 
βεχων ὁ Κύριος, εἰ μὴ κατὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχει! 
οἰκὸς Καὶ ἡ γραφινή μοὶ μαρτυρία bp. Σωσιάσι 
ὙᾺΡ uot τὸν λόγον ὁ ἐν ἁγίοις δογματικώκχτος καὶ cà 
θεῖα Ξολὺς ᾿Ανχστχσιος, λέγων οὔτω" « Καὶ Ὑοῦν ἃ 
Κύριος ἐξ ἐχυτοῦ δειχνὺς ὑπάξχειν τὸ Πνεῦμα, ἐμφυ- 
σὺν τοῖς μαθττχῖς ἔλεγε, « Δάθετε Πνεῦμα ἅγιον. a 
Ὅρα ὅπως ὁ ἅγιος οὗτος τὸ τοῦ μεγάλου ᾿Αθενχσίω 
διερμτινεύει ῥητόν. Ὅπερ γὰρ ὁ τῆς οἰχουμένης 
φωστὴρ Αθχνχτιος ἐδέλου λέγων, ὅτι ὁ Κύριος, 
μέχονα δεικνὺς ἑαυτὸν τοῦ Πνεύματος, ἐδίδου αὐτὸ, ἢ 
τοῦτο καθχρώτερον διεσάφησεν οὗτος, Ἐφερμννεῦτι- 
κῶς τὸν λόγον προχγχαγὼν, ἐν τῷ εἰπεῖν,, € Καὶ γοῦν 
ὁ Κύριος ἐξ ἐχυτοῦ δειχνὺς τὸ Πνεῦμα T Xp y £t, 
ἐμφυσῶν τοῖς μαθηταῖς ἔλεγε" « Λάδετε Πνεῦμα 
ἅγιον. ν 


'Ex τοῦ αὐτοῦ. 
NE. « Διὰ τίνος δὲ͵, xxi παρὰ τίνος ἔδει τὸ Πνεῦ- 
« μὰ δίδοσθαι ἢ διὰ τοῦ Υἱοῦ, οὗ χαὶ τὸ Πνεῦμα 
« ἐστιν ; » 
᾿Ἐπιστασία. 
« ᾿Επίστησον ἀχριδῶς τὶ δηλοῖ τὸ, διὰ τοῦ Υἱοῦ 
« τὸ Πνεῦμα δίδοσθχι. Καὶ παρὰ τίνος συνάγεται 


« δίδοσθαι τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ διδόμενον. » 
D 


᾿Αντίῤῥησις, 

Σὺ μὲν sw τῇ παρούσῃ ἐπιστασίᾳ διαιρεῖσθαι ἐμ- 
alveo τὸ διὰ τίνος, xal παρὰ τίνος * ἐγὼ καὶ ἀμ- 
φότερα εἰς τὸν Υἱὸν φημι ἐχλαμδάνεσθαι, τοῦ ἀγίου 
δηλοῦντος μηδέν τι διαφέρειν διὰ τοῦ Ylou λέγειν τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 

.. Ὑοῦ αὐτοῦ ix τοῦ Τρίτου τῶν κατὰ ᾿Αρειανῶν, 

NA'. €« Οὐχοῦν ὁ Σωτὴρ λέγων περὶ ἡμῶν τό, « Κα- 
e θὼς σὺ, Πάτερ, ἐν ἐμοὶ, χαγὼ ἐν σοὶ, ἵνα καί a5- 
€ τοὶ ἐν ἐμῖν ἔν ὦσιν, » 0b τὴν ταυτότητα ἡμᾷς 
« μέλλοντας αὐτῷ ἔχειν σημαίνει, Ἐδείχθη Ὑὰρ ix 
« τοῦ κατὰ Ἰωνᾶν τὸς καὶ τοῦτο, ἀλλ᾽ 


« ἀξίωσίς. het πρὸς τὸν Πατέρα, xal ὡς ᾿ἸΙωάννης 


lemur, sic Joannes inquit, ut Spiritam- pop-- «ipzjev, tva τὸ Πνεῦμχ χαρίσηται δι᾽ αὐτοῦ τοῖς 
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πιστεύουσι, OU οὗ xal δοχοῦν μὲν ἐν τῷ Θεῷ (i. A « cum credentibus largiatur, per quem videmur 


« 

« νεσθαι xal χατὰ τοῦτο συνάπτεσθαι by αὐτῷ. Ἐπειδὴ 
« γὰρ ὁ Λόγος ἐστιν ἐν τῷ Πατρὶ “τὸ δὲ Πνεῦμα ix 
» τοῦ Λόγου δίδοται, θέλοι χαδεῖν ἡμᾶς τὸ Πνεῦμα, » 


-7 4 
.«- Επιστασία. 


x ᾿αὐτὸ κἀκ τῆς ἕν τῇ παρούσῃ περιχοπῇ θχυ- 
μασίας πλοχῆῇς. καὶ τοῦ olov συλλογισμοῦ ἀναφαί- 


« νεται, εἰ χαὶ μὴ διὰ τοῦ Λόγου, ἀλλ᾽ ἐχ τοῦ Λόγου 
« εἶπεν ἐνταῦθα τὸ Πνεῦμα δίδοσθαι, . 
᾿Αντίῤῥησις, 

Οὐ πάνυ cou ἡἣ ἐνταυθχ ἐπιστασία δυσχπολόγη- 
τος. 'Ex γὰρ τῆς ἐν τῇ ῥηθείστ, περιχοπῇ θαυμασίας 
πλοχῆς χαὶ τοῦ οἷον, ἵνα χατὰ σὲ εἴποιμι, συλλογι- 
σμοῦ οὐ τὸ αὐτὸ τοῖς προλαδοῦσιν, ὡς σὺ φὴς, ἀνα- 
φαίνεται “ ἀλλ᾽ ἐχεῖνα ἅπερ ὡς προϊόντες εἰσόμεθα 
ἐν τῇ πρὸς Σερχπίωνα ᾿Επιστολῇ ὁ ἅγιος ἐρεῖ, ἐν οἷς 
αὐτὸν εὐρήσομεν λέγοντα, ε Ἔχ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα 
ἐχπορεύεσθαι, ἐπειδὴ παρὰ τοῦ Λόγου τοῦ ἐκ Πατρὸς 
ὁμολυγουμένου ἐχλάμπει καὶ ἀποστέλλεται χαὶ 
δίδοται. 

Τοῦ αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ πρὸς Μελέτιον χαὶ Εὐσέδιον τὸν 
Σαμοσατέα ἐλέγχου. 

NI « "Hv δὲ ἀδύνατον ἐν τῷ τῆς Τριάδος δόξῃ τὸ 
e Πνεῦμα δοξάζεσθαι, μὴ προοδιχῶς ὄν ix Θεοῦ 
« δι᾿ Υἱοῦ, ἀλλὰ ποιητικῶς ix Θεοῦ γεγονὸς, ὡς 
« λέγουσιν. » 

᾿Επιστασία, 

e Πρόσγες ἀχριδῶς τῷ τοῦ ἀγίου γραφῇ, πῶς 

« ἔνθχ πρόοδον λέγει τοῦ Πνεύματος, εὐθύς ἐχ τοῦ 


« in Deo exsistere, eaque rationein illo coaptari. 
« Nam quoniam Verbum et in Patre, et Spiritus 
« a Verbo donatur, ideo voluntas ejus est, ut nos 
« accipiamus Spiritum. » 

Animadversio. 

« Hoc idem ex admirabili, qua in ista pericope 
« continetur implicatione.el tantum non syllogismo 
« apparet, licet ren. per. Verbum, sed a Verbo 
« Spiritum exhiberi dixerat. » 

Refutatio. 

Animadversio tua, quam hic complicas, non ita 
facile responsionem admittit. Namque ex admirabili 
impli:atione el tantum non syllogismo in jamallata 
pericope,u! tecum 'oquar,contentis,non idem cum 
supro positis exprimit, sed ea ipsa, qua progressu 
oration s in Epistola ad Serapionem sanctus dicet, 
deprehendemus, in quibus eum aperte dicentem 
reperiemus, « Ex Patre Spiritum procedere, cum 
a Verbo quod ex Patre asseritur, eluceat, et 
miltatur, et detur. » 

Ejusdem ex refutatione hypocriseos Meletii, el 
Eusebii Samosateni. 

LV « Erat vero impossibile in Trinitatis gloria 
« Spiritum glorificari; nisi ex Deo per Filium pro- 
« grederetur, sed qua atque alie creature ex 
« Deo productus fuisset, ut asserunt. » 

Animadversio. 

« Attendediligenteretscriptum Patris examina: 

e Statim enim atque progressionem Spiritus insi- 


« Πατρὸς αὐτὴν δογματίζει, Τοῦτο γὰρ πάντως C « nuat. illico ex Patre eam decernit, Hoc enim 


« δηλοῖ τὸ, lx. Θεοῦ δι᾽ Yloo, » 
᾿Αντίῤῥησις, 

E) σοι γένοιτο, ἄνθρωπε, ὅτι Ex. Θεοῦ δι᾿ Υἱοῦ τὴν 
τοῦ Πνεύματος πρόοδον ὡμολόγησας, “Ὅτον Xe οὔπω 
ἀλώσῃ ὁμολογήσας X1i τὸ τῆς ἐξ xal cu ἰσοδύναμον 
ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ. Καὶ οὐ πόῤῥω λοιπὸν εἰ τῶν λεγόντων 
ἐξ ἀμφοιν εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 


Τοῦ αὐτοῦ, ἔχ τῆς πρὸς Σεραπίωνα ἐπιστολῆς. 

Νζ΄. « Οὐκοῦν χχχῶς φρονοῦντες περὶ τοῦ Πνεύ- 
« ματος τοῦ ἀγίου, οὐδὲ περὶ τοῦ Υἱοῦ καλῶς opo- 
« νοῦσιν, Εἰ γὰρ ἐφρόνουν ὀρθῶς περὶ τοῦ Λόγου, 
« ἐφρόνουν ὑγιῶς καὶ περὶ τοῦ Πνεύματος. Ὁ παρὰ 
« τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, καὶ τοῦ Υἱοῦ ἴδιον ὃν 
* παρ᾽ αὐτοῦ δίδοτχι τοῖς μαθηταῖς xal πᾶσι τοῖς 
α πιστεύουσιν εἰς αὐτόν. » | 

᾿Επιστασία, 

« ᾿Επίστησον ἀχριδῶς τῇ περιχοπῇ ταύτῃ, χα 
€« θχύμασον, τὶνν τοῦ ἀγίου ἀχρίδειαν, πῶς ἐχπορεύ- 
* σεως μνησθεὶς τοῦ ἀγίου Πνεύματος χαὶ δόσεως, 
« τὴν μὲν ἔχπόρευσιν τούτου τῷ Πατρὶ ἀπένειμε, 

ἣν δὲ δύσιν τῷ Υἱῷ. » 
0s ᾿Αντίῤῥησις. 

Σὺ μὲν xal πάλιν τὴν ἔκπόρευσιν καὶ δόσιν διχι- 
ρεῖς - Ἐγὼ δὲ τὸν ἀχροχτὴν ὑπομνήσω ὡς τὸ διδόμε- 
vov παρὰ Υἱοῦ Πνευμα, ὡς ἐξ αὐτοῦ ὑπαρχον, ἔστι 
διδόμενο, παρ᾽ αὐτοῦ, 


« prorsus innuit, ex Deo per Filium. » 
Refutatio. 

Fausta tibi obveniant, mi homo quod ex Deo 
per Filium Spiritus progressionem fateris, nec 
multo post deprehenderis confiteri prapositionum 
ex et per de Filio vires equales, et sic non 
multum abes ab iis, qui ex utroque Spiritum esse 
decernunt. 

Ejusdem ez epistola ad Serapionem. 

LVI. « Maleitaque sentientes de Spiritu sancto, 
« haud recte de Filio sentiunt. Etenim si recte de 
« Filio sentirent, sane utiquc recteque de Spiritu 
« sentirent. qui ex Patre procedit, et Filii cum 
« proprius sit, ab eodem datur discipulis, et uni- 
« versis in illum credentibus. 


Animadversio, 

e Animadvertito diligenter hanc pericopem. et 
« exquisitum sancti acnmen admirare : dum enim 
e processionis Spiritus sancli et dationis mentio- 
« nem inducit, hujus quidem processionem Patri, 
« dationem Filio attribuit. » 

Refutatio. 

Tu rursusinter processionem οἱ dationem di- 
scrimina comminisceris. Verum egoin memoriam 
auditerie revoeavero, qui datura Filio Spiritus, 
eum tanquam ex ipso exsistentem aliis exhi- 
beri. 
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LE;siinm or iie Epis'elo. 

LVII. « Dicite igitor, si in. «liquo divina Scri- 

ptura l^ repeniur Np ritus sanc us simp ici 
« Domine Spiritus vocatus absq :e adjectiono, Dei 
« scilicet, sive Patris, aut. mei ipsius Christi et 
« Filii, aut ex fne», quod est à. Deo : aut cum ar- 
« i culo, ne simpiiciterSpiritus nuncuparetur, sed 
e bic Spiritus, ant Spiritus sanctus, aut l'ararle- 
« (us, aut veritatis, quod est Filii. qu: dicit, « Ego 
« sum verilasé!, ut audientes simpliciter prola- 
« lum Spiritum intelligeretis, esse Spiritum san- 
« clum » 

Animadrersio 
e Figito altius menter allato Athanasii scripto, 


e 62 ilum praepositionem in Spiritus exsistentia B 


e Soli Patri attribuere » 
Refutatio. 

Prepositionem ez de Spiritus exsistentia acci- 
piens tu recto in sancli Patris scriptum allatum 
mentem figis : verumtamen soli Pa'ri illam auri- 
buens,maximur in modum a vera illius intelligen. 
tja aberras, namque, cum multe scripto traditse 
auctoritates ex Patre οἱ Filio Spiritum esse sta- 
bilient, nescio aut ulla alia, qu: ex utroque aper- 
tius comprobet, assignari poterit. Cum enim in 
jam positis sanctus ostendere sibi proposuerit, ubi: 
cunque Spiritus cum additione pronuntiatus re- 
peritur, nempe Dei, sive Patris, sive Christi, sive 
Filii, ipsum insinuare Spiritum, ex Triade unum, 


ipsiusque Triadis completivnm, inler alia quibus c. 


adjechio id indicat,superaddit et illud veluti a Fi- 
lio dictum, aut a me ipso, quod a Deo est ; idque 
asserens, ex utroque Spiritum esse commonstra- 
vil, modumque quo ex utroque est. Cum etiam 
asserat veluti ex Filio dlci tanquam ex meipso 
quod est a Deo,in duorum horum nominum com- 
plicatione illud ex utroque explicuit. Sic prius 
mentionem Filii inducens, illicoque adnectens, 
quod est a Deo, deinonstravit, veluti ex uno Patre 
et Filio, non veluti ex duabus causis et principiis 
Spiritum sanctum esse; quaenim ratione dux esse 
Spiritus sancti cause poterunt Pater et Filius, 
cum Filius dicat, Spiritus ex me, quod est ex Deo, 
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Too αὐτὸν tx τῆς r4. 

NZ'. « Εἴπατε γοῦν, εἴ ποὺ VnQ δείχς l'oaone εὖ- 
e ρίσκεται τὸ Πνεῦμα τὸ £y» εἰρτμένον ἀπλῶς 
« ΠνεύμΣ τωρὶς προσθέχης τοῦ λέγεσθαι ἤ con 
« θεοῦ ἢ τοῦ Πατρὸς, ἢ ὅτι ἐμοῦ αὐτοῦ τοῦ Χριστοῦ 
e xai Y:9) ἢ, παρ᾽ μου, ὃ ἔστι παρὰ τοῦ Θεοῦ, ἢ 
« MESA 102 308290, ἴχ μὴ, ἁπλὺς ἀέγτγσι ἀνεύμα, 
« ἀλλὰ τὸ Πνεύμα ἢ αὐτὸ τοῦτο Πυεύμα dvd; ἃ 
« παράχλητον, ἢ ἀλυβθείχς, ὅ ἔστι τοῦ Υἱρῦ tou λέ- 
e Ἴοντος, « "Evo εἶμι τ, ἀλήθϑειχ, ἵνα χχούοντες ἀπλῶς 
4 Πνεύμα, ὑπονοήσητε εἶνχι τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον. ν 


Ἐπιστασίχ, 

« Ἐμδαθυνον τῇ τοιχυτῃ τοῦ ἁγίου συγγραφῇ, 
«πῶς τὴν παρὰ πρόθεσιν εἷς τὴν τοῦ Πνεύματος 
« ὕπαρξιν μόνῳ τῷ Πατρὶ ἀφορίζει. » 

᾿Αντίῤῥησις. 

Τὴν μὴν πχρὰ πρόθεσιν εἰς τὴν τοῦ Πνεύματος 
ὕπαρχιν ἐχλαμόδένων, χαλῶς τῇ τοῦ ἀγίου συγγραφῇ 
ἐμόχθυνεις * μόνν Oi τῷ Πατρὶ ἀφορίζων αὐτὴν, 
πολὺ τῆς ἄληθωως διανοίας ἀφρέστηχας ^ πολλῶν γάρ 
χρήσεων γρχφικῶν ix Πατρὸς xal Υἱω δηλουσῶν 
εἶνχι τὸ Πνεύμα, οὐκ οἷδικ εἴ τις ἑτέρα τῆς χρήσεως 
ταύτης ἐχδηλότερον δηλώσει τὸ ἐξ ἀμφοῖν. ᾽ν γὰρ 
τοῖς ἤδη ῥηθεῖσιν ὁ ἅγιος, θέλων παραστῆσαι, ὡς, 
ὅποι ἂν εὑρίσκτιταὶ τὸ Πνεύμα εἰρημένον μετὰ προσ- 
θήχης τυλὺν τοῦ Θεοῦ, ἢ τοῦ Πατρὸς, ἢ τοῦ Χρι- 
στοῦ, ἢ τοῦ Υἱοῦ αὐτὸ ὄ7ηλοῖ τὸ Πνεύμα τὸ τῆς Τριά- 
δος ἐν χαὶ συμπληρωτιχὸν τῆς Τριάδος, πρὸς τοῖς 
ἄλλοις ὧν ἡ πποσθήχη τοῦτο δηλοῖ, προσενείρει" 
xai τὸ ὡς ἀπὸ τοῦ Υἱοῦ εἰρημένον τὸ, f, παρ᾽ ἑμου, 
ὅ ἐστι παρὰ τοῦ Θεοῦ, Καὶ τούτω εἰπὼν ὁ ἄγιος, ὅτ᾽ 
τε ἐξ ἀμφοῖν τὸ Πνεύμχ ἐνεφηνε, καὶ ὅπως ἐξ ἀμ- 
qutv, "Ev γὰρ τῷ εἰπεῖν ὡς ἀπὸ τοῦ Υἱοῦ [τὸ παρ᾽ 
luos, ὅ ἔστι παρὰ τοῦ Θιοῦ, ἐν μὲν τῇ τῶν δύο ὀνο- 
μάτων ἐπιπλοχῇ ἰνέφηνε τὸ ἐξ ἀμφοῖν * ἐν δὲ τῷ μνη- 
σθῆνχι πρότερον τοῦ Yloo, καὶ σον:ύμως ἐπαγαγεῖν, 
ὅ ἔστι παρὰ τοῦ Θεοῦ, ἐνέφηνε τὸ ὡς παρ᾽ ἑνὸς τοῦ 
Υἱοῦ xxi τοῦ Πατρὸς, οὔμενουν ὡς παρὰ OUo αἰτίων 
καὶ ἀρχῶν εἶνχι τὸ Πιεύμα τὸ ἅγιον. Πῶς γὰρ ἂν 
εἴεν δύο τοῦ Πνεύματος αἴτια Πχτῖ καὶ ὁ Υἱὸς, τοῦ 
Υἱοῦ λέγοντος, τὸ Πνεύμα παρ᾽ luo», ὅ ἐστι παρὰ 
τοῦ Θεοῦ, xxi μόνον οὐχὶ βοῶντος ὡς εἰ καὶ παρ᾽ 


tantumque non inclamante, licet ex me Spiritus Ὁ ἔμου τὸ Πνεύμά ἔστιν, ἀλλ᾽ εἰς τὸν Πατέρᾳ τὴν πρὼ- 


est, verum in Patrem primariam et absque prin- 
cipio causam, unde el ego quod sim habeo, refcr- 
tur. Quemadmodum enim in aliis dini, quidquid 
a Filio et ex Filio, et per Filium esse dicitur, in 
Patrem refertur. Proptereaque qui ex Patre, per 
Filium ex utroque exsistit, veluti ex uno est. 
Nec parum ad id idem conducit, quod etiam a 
megno Basilio in quadragesima homilia Moralium 
dicitur cum scribit: « Non alienus, est a gloria 
Patris Dei Spiritus ex ineffabili ore, ineffabiliter 

, sed Dei Spiritus, et apud Deum, et a 
Bro anisyas, et per Filium suppeditalus, ut dicitur 


ἃ ψεῦπεια perspa, spirilus meus, qui est in te. 
9 ium ww, 6. 


τὴν xxi ἄναρχον αἰτίαν ἐστὶν ἀναφερόμενον, ὅϑεν καὶ 
ἐμοὶ τὸ εἶναι ἐστιν. Ὧς γὰρ καὶ ἐν ἄλλοις εἰρήκειμεν, 
εἴ τε παρὰ Υἱοῦ, καὶ ἐξ Υἱοῦ, καὶ δι᾿ Υἱοῦ λέγεται 
εἶναι, εἰς τὸν Πατέρα τὴν ἀναφορὰν ἔχει, καὶ διὰ 
τούτο τὸ ix Πατρὸς δι’ Υἱοῦ, xai ἐξ ἀμφοῖν ὑπάρχον, 
ὡς ἐξ ἑνός ἐστιν, οὐχ ὀλίγα δὲ πρὸς τούτο συμθάλ- 
λει xal τὸ παρὰ τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἐν τῇ τεσσα- 
ρχαχοστῇ ὁμιλίᾳ ῥηθὲν τῶν αὐτοῦ ᾿Πθιχῶν, ἐν οἷς 


ἔφη, « Οὐκ ἀλλότριον τῆς τοῦ Θεοῦ δόξης τὸ Πνεῦμα 


lix τοῦ ἀῤῥητου στόματος ἀῤρήτως πεφηνὸς,, 

θεοῦ Πνεύμα xal παρὰ Θεῷ, ἀποστελλόμενον παρὰ 
Θεοῦ, καὶ à' γίσδ᾽ γορηγούμενον, ὡς λέγεται μὲν 
bx τοῦ πατρικοῦ προσώπου, τὸ Πνεῦμα τὸ ἐμὸν, ὃ 
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ἐστιν End σοί. Λέγεται ὃξ ὑπὸ τοῦ Κυρίου ὅτι, « [lx- ^ Dicitur quoque a Christo : « Paracletum mittam 
ράκλητον πέμψω ὁμῖν, » ὃν τινα xal χαλεῖ τὸ. Πνεύμα — Vobis, quem et vocat Spiritum veritatis 62. » Si 
τῆς ἀληθείας. » El ouv ὁ μὲν μέγας Βασίλειος &u- igitur magnus Basilius aperte exponit, ex persona 
τρανοῖ ix τοῦ πατρικοῦ προσώπου λέγεσθαι τὸ — Patris dici, Spiritus meus,qui est in te : et magnus 
Πνεύμα τὸ ἐμὸν, ἐστιν "imi σοὶ, ὁ δὲ μέγας ᾿Αθα-  Alhanasius, uti ex Filio dicit Spiritum, ex me, 
νάσιος ὡς ἀπὸ τοῦ Υἱοῦ λέγει zb Πνεύμα παρ᾽ Époo, uod est ex Deo, quomodo hic non apertissime 
ὅ ἔστι παρὰ -οὔ Θεοῦ, πῶς οὐ προδήλως ἐντεῦθεν ἐκ — ostenditur inde colligi, ex Patre et Filio esse Spi- 
pé Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀνχφαί- ritum,et non tanquam ex duabus causis et prin- 
wn, xal οὐχ ὡς ix δύο αἰτίων καὶ ἀρχῶν, ἀλλ’ cipiis, sed tanquam ex uno? Sed et sanctus Cy- 
ὡς ἐξ ἑνός ; ᾿Αλλὰ xal ὁ ἅγιος Κύρ'λλος τοῖς μεγά- 


rillus cum magnis hisce Patribus in eadem sen- 
Ae τούτοις Πατράσιν εἰς τὴν αὐτὴν ἔννοιαν συγχροσ tentia concordabitin interpretatione Evangelii se- 
πτήσει ἦν τῇ ἐρμηνείᾳ τοῦ xxix Ἰωάννην, vov μὲν 


cundum Joannem, nunc quidem veluti ex seipso 
ὡς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ λέγων. « ᾿Ὥσπερ γὰρ ἔστιν ἴδιον dicens: « Quemadmodum enim proprius est Spi- 
Ttwua τῷ Υἱοῦ φυσικῶς ἐν αὐτῷ τε ὑπάρχον καὶ ritus Filii, naturaliter in ipso exsisteus, et per 
δι᾿ αὐτοῦ προϊὸν, οὔτω xal τοῦ Πατρὸς * οἷς δὲ τὸ ipsum progrediens, ita et Patris. Quibus vero 
Πνεύμα χοινὸν, τούτοις εἴη δήπου πάντως dv xal τὰ Spiritus communis est, illis prorsus fuerint, et 
οὐσίας οὗ διωρισμένα ^ » νῦν Oi λέγων ὡς ἀπὸ τοῦ qua essentie sunt, non separata : » nunc vero, 
ΥἹοῦ πρὸς τοὺς μαθητάς * « ᾿Εμὸν γὰρ Πνεύμα τὸ μι uti a Filio ad discipulos : » Meus enim Spiritus, 


ἐνεργοῦν ὧν ὑμῖν. ᾿Ὥσπερ O8 ἐμὸν, οὕτω καὶ τοῦ 
Θεοῦ xal Πατρὸς. 
'Ex τῆς αὐτῆς. 

NH'.« Οὐ γὰρ ἄγγελον συνέτασσε τῇ θεότητι, 
« οὐδὲ ἐν χτίσμχτι συνῆπτεν ἡμᾶς ἑαυτῷ χαὶ τῷ 
e Πατρὶ, ἀλλ᾽ ἐν τῷ Πνεύματι τῷ ἁγίῳ, Ómep αὐτός 
ε ἐναγγειλάμενος, οὖὐκ εἴρηκεν ἄγγελον ἀποστέλ- 
« λειν, ἀλλὰ τὸ Πνεύμα τῆς ἀληθείας, ὃ παρὰ τοῦ 
« Πατρὸς ἐχπορεύεται, καὶ kx τοῦ Υἱοῦ λαμθάνει, 
« xai δίδοται, ν 

᾿Ἐπιστασία, 

« Καὶ τοῦτο τοῖς προειρημένοις ἀκόλουθον * παρὰ 
« μὲν γὰρ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα, ix 
« τοῦ Υἱοῦ δὲ λαμδάνειν, xai διδοσῦχι, διδάσχει ὃ 


« ἅγιος. νυ 
᾿Αντίῤῥησις. 

᾿Αληθῶς παρὰ μὲν τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθχι τὸ 
Πνεόμα ix τοῦ Υἱοῦ δὲ λᾳιιδάνειν διδάσκει ὁ ἅγιος. 
Σχόπει δὲ xal ὅτι ἀληθῶς bx τῶν εὐαγγελιχῶν τού- 
των ῥήσεων δείχνυται τὸ ἐξ ἀμφοῖν elvai τὸ Πνεύμα 
τὸ ἅγιον * ὅπερ καὶ δηλῶσαι βουλόμενος ἐνταυθα ὁ 
ἅγιος, ἀλλήλαις τὰς εὐχγγελιχὰς ταύτας προτέ- 
πλεξε ῥήσεις. “Ὅστις γὰρ ἄν τῶν ἀγίων θελήσειε 
ϑεολογῶν ix Πατρὸς xal Υἱοῦ δηλῶσαι εἶναι τὸ 
πνεῦμα, δηλοῖ τούτο μάρτυσι ταῖς εὐαγγελιχαῖς 


. ταύταις φωναῖς χρώμενος “ Καὶ συστήσει μοι τὸν D 


λόγον à πολὺς τὰ θεῖα ᾿Επιφάνιος ἐν οἷς λέγει " 
«᾽᾿Δρφύτερα χατοιχεῖ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ δικαίῳ 
ὃ Χρισοὸς xai τὸ Πνεύμα αὐτου, Εἰ δὲ Χριστὸς 
ix τοῦ Πατρὸς πιστεύεται, Θεὸς ἐκ Θεοῦ, xai τὸ 
Πνεύμα kx τοῦ Χριστοῦ, ἣ παρ᾽ ἀμφοτέρων, ὡς 
φῆσιν ὁ Χριροτὸς “ « O0 παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύε- 
ται, » χαὶ, « οὗτος Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται. » Τεως ὁ 

παρῶσιν ἐντυγχάνων ἐπίστησον, πῶς ὁ ἐν ταῖς 
πρὸς νεὸς χαδδηναλίους διαλέξεσιν ἐνστχτικῶς πάνυ 
λέγων ὅτι τὸ, "Ex ποῦ ἐμοῦ λύψεται, πρὸς τὸ πατρι- 


χὸν ἔχει πρόσωπον τὴν ἄναφοραν, χαὶ͵ οὐχὶ ἑαυτὸν 
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qui operatur in vobis. Quemadmodum enim meus 
ita et Dei et Patris est. » 
Ez eadem Epistolu. 

LVIII. « Neque enim angelum una cum Divini- 
« tate collocabat,neque in creatura sibimetipsi et 
« Patri nos conjungebat, sed in Spiritu sanclo, 
« quem ipse promittens, non dixitangelum mittere 
« sed Spiritum veritalis, qui a Patre procedit, et 
« ex Filio accipit et datur. » 


Animadversio. 
« Hoc quoque cum jam diclis concordat, a Pa- 
« tre quidem Spirilum procedere, ex Filio vero 
« accipere, et dari sanctus edocet. » 


Refutatio. 

Vere quidem a Patre procedere Spiritum,a Fi- 
lio vero acciperesanctus docet.Considera porro tu 
ex his evangelicis diclis vere ostendi, Spiritum 
Sanctum ex utroque esse : quod cum hic insinuare 
vellet sanctus, haec evangelica dicta inter sese 
complicavit. Quicunque enim ex Patribus, Spiri- 
tum ex Patre et Filio esse commonstrare voluerit, 
non aliis quam hiscc evangelicis testimoniis usus 
demonstraveril. Et sermonem hunc meum in re- 
bus divinis pertractaudis eximius Epiphanius cam-* 
probaverit,cum scribit: « Utraque in homine ju- 
sto habitant Christus et Spiritus ipsius. Quod si 
Christus ex Patre creditur esse, Deus ex Deo, et 
Spiritus ex Christo,sive ex utroque, ut Christus 
insinuat : « Qui a Patre procedit65. » et hic « de 
meo accipiet 64. , Tandem qui hac percurris ani- 
mum advertito,eum qui cum cardinalibus instan- 
ler nimis contendens, illud, Ex meo accipiet, ad 
Patris personam relationem habere et non ad se- 
melipsum ostendere, dicliones similes pronuntiat, 
hic ex Filio Spiritum accipere fateri ; agnoscito- 
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' eum non veritatem exqutrere, sed conlentio- A παραδειχνύει ὁ τὴν λέξιν ταύτην εἰπὼν, ἐνταυθα dx 


n propagare. 


Ejusdem ex eadem. 
ΙΧ, « Sancta enim et beata Trinitas indivisa, 
Lin semetipsa conjuncta est,et cum enuntiatur 
'aler, adest etiam illius Verbum,et qui in Filio 
st Spiritus. Cum vero nominatur Filius,in Filio 
'ater est, et Spiritus extra Verbum non est. 
Ina siquidem est Patris gratia, quz? per Filium 
8 Spiritu sancto completur. » 
Animadcersio. 
ι Advertito hic dici, in;Filio Spiritum, non au- 
δ) ex Filio. 
Refutatio. 
in jam posita pericope Spiritum in Filio, non 
em ex Filio dici Spiritum animadversione tua 
88, quz vero in ea est admirabilis complexio, 
tantum non, ut tuis utar verbis, syllogismus, 
jarere per Filium Spiritum Patri conjunctuiu, 
iquam qui per Filium ex Patre exsistit, unde 
beate Trinitatis naturam indivisam sanctus 
ligit,tanquam nulla animadversione digna prz- 
is. 
Ex eadem Epistola. 
LX. « Quemadmodum enim Filius, qui in Patre 
st, et in quo Pater est, non est creatura, sed 
jalerne essentise proprius, hoc enim vos quo- 
jue affirmare dissimulatis ; pari modo et Spiri- 
us, qui in Filio est,et iu quo Filiusest, non est 
a8 cum creaturis collocari. » 
Animadcversio. 
« Prudenter hanc pericopem considerato, ver- 
'um enim ausam tibi sanctus exhibere nolens 
'um scribit Spiritum etiam in Filio esse per 
psum, el ex ipso esse dicendi, subjunxit etiam 
le Filio, in quo est, in Spiritu nempe,nihil aliud 
bidem ostendens nisi essentiam, naturamque 
ndivisam. Hoc enim ipsum et de Patre el Filio 
inlea insinuaverat. 
Refutatio. 
Muluam inter se hypostaseon circummgra- 
nem, et quod inde sequitur indivisum essen- 


τοῦ Υἱοῦ λαμδάνειν τὸ Πνεῦμα ὁμολογεῖ, Kai γνῶθ: 
μὴ ἀλήθειαν αὐτὸν ἐκζητεῖν, ἀλλὰ πεισιλωνὴ,ν συν- 
ιστᾷν. 
Ἔχ τῆς αὐτῆς. 

N23. « H γὰρ ἁγία xai μακχάρέᾳ. Τριὰς ἀδιαίρετος 
« καὶ ἡνωμένη πρὸς ἑαυτὴν ἔστι, xal λεϑαμένου τοῦ 
€ Πατρὸς. πρόσεστι χαὶ ὃ ποὐτω Δόγος, καὶ νὰ ἐν 
«τῷ Yip Πνεῦμα. ᾽Εὰν δὲ xai ὁ γΥίἱὸς ὀνομάζηται, "ἡ. 
e Ev τῷ Υἱῷ ἔστιν ὁ Πατὴρ, καὶ τὸ Πνεῦμα οὐχ ἔστιν 
« ἐκτὸς τοῦ Λόγου. Mía 425 ἐστιν ἡ ix o3 Πχτρὸς 


* «χάρις δι᾽ Υἱοῦ ἐν Πνεύματι ἀγίψ πληρουμένη, » 


Ἐπιστασὶχ, 
49 - 4 - - . - 
« Opz, πῶς τὸ ἐν τῷ Υἱῷ λέγει Πνεῦμα, o5 μὴν 
« to Ex τοῦ Υἱοῦ. 9 
φ “2 Ὁ 
Ἀντιῤρησις. 
«0. « . - - 4 . ὲ - - 9 - 
Ott μὲν ἐν τῷ Yi, οὐ μὴν ἐχ τοῦ Yíoo ἐν τῇ 
ὀηθεῖση περιχοπῦ, λένει ὃ ἅγιος τὸ Πνεῦμχ, ἐπιστ 
P à 9T) * «ἢ * M 3 tira" 2. ? τ v 
' .*P - . € ^s ᾿ - * Φ «» [ 
σίας ἀξιοῖς " ὅτι Oi ἔχ τῆς ἐν αὐτὴ θχυμαπίας πλο- 
- * - * ' « M] , 4 
κῆς, xai τοῦ, οἷον χατὰ σὲ, xal πάλιν εἰπεῖν συλλο- 
γισμοῦ, ἀνχφαίνετχ' 
πτόμενον τῷ Πατρὶ, 
Παιτοὺς, ὁπόθεν χαὶ 
τον ὁ ἅγιος εἶναι 
σίας ἀξιοῖς, 


«à τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα συνα- 
ὡς διὰ τοῦ γΥἹοὰ ὑπάρχον bx τοῦ 
τὸ τῆς μαχαρίας Τριάδος ἀδιαί- 
δεδήλωχε, τούτο οὐδεμιᾶς ἐπιστα- 


Ἔχ τῆς αὐτῆς. 
Ξ΄. « ᾿ὭΏσπερ γὰρ ὁ Υἱὸς, ὁ ἐν τῷ Πατρὶ ὧν, ἐν ᾧ 
« xai ὁ Πατὴρ ἔστιν, οὐχ ἔστι χτίσμχ, ἀλλ᾽ ἴδιος τῆς 
« τοῦ Πατρὺς οὐσίας. τούτο Ὑὰ καὶ ὑμεῖς προσκποι- 
« εἴσθε λέγειν * οὕτω καὶ τὸ Πνεύμα τὸ ἐν τῷ Υἱῳ, 
«lv ᾧ xai ὁ Υἱὸς ἐστιν, οὐ θέμις τοῖς κτίσμασι συν- 
« τάσσειν. » 
᾿Ἐπιστασία. 
« Συνετῶς ἐπίστησον τῇ περιχοπῇ ταύτῃ. ἵνα γὰρ 
« μὴ λόγων λαδὰς ὁ ἅγιος δώσει σοι εἰπὼν τὸ Πνεύμα 
« xxi ἐν τῷ Υἱῷ εἶναι, ὡς διὰ τούτο xxl ἐξ αὐτοῦ 
e *lvac λέγειν σε, ἐπήγαγε χαὶ περὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ, 
e ἐν ᾧ ἴστιν͵ ἤγουν ἐν τῷ Πνεύματι οὐδὲν ἔτερον 
« ἐντεῦθεν δεικνὺς ἢ τὸ τῆς οὐσίας xal φύσεως 
« ἀδιαίρετον. Τὸ αὐτὸ γὰρ καὶ περὶ Πατρὸς καὶ 
« ΥἹοῦ εἴρηκεν. » 
᾿Αντίῤῥησις, 
“Ὅτι μὲν τὴν ἐν ἀλλήλαις τῶν ὑποστάσεων περι- 
χώρησιν, καὶ τὸ ἐντεῦθεν ἀδιαίρετον τῆς οὐσίας χαὶ 


|! ac nature sanctum indicasse ex iis, 408 in φύσεως ὁ ἅγιος πχρεδήλωσεν, ἀπὸ τῶν ἐμπεριειλημ - 
'la pericope continentur, manifestum est. Ve- D μένων τῇ ῥηθείσῃ περικοπῇ πρόδηλόν ἐστιν * οὐ μὴν 
mtamen non eo quod tu dicis scopo dicta enun- δὲ τὰ ῥηθέντα ὁ ἅγιος ἔφη, ἵνα, ὧς σὺ φής, μή τις 
vit, ne quis suspicaretur ex Filio esse Spiritum, οἱήσαιτο ἐκ τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα ὑϊὰ τὸ ἐν τῷ 
od in Filio Spiritus esset. Que enim ex Filio Υἱῷ εἶναι αὐτό " ol γὰρ ἐκ τοῦ Υἱοῦ δειχνύντες ὑπάρ- 
irilum esse rationes demonstrant, non in ργῷ- χεὶν αὐτὸ λόγοι οὐχ εἰς τὴ" ix. περιέστησαν πρόθε- 
sitione ez subsistunt,sed inde robur accipiunt, σιν, ἀλλ᾽ ἐκεῖθεν τὴν ἰσγὺν ἔχευσιν, ὅθεν πολλάχις 
de nos palam aperteque ssepius demonstra- καθαρῶς ἀπεδείξαμεν. 

nus, 


- 


Ejusdem ez eadem. Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῆς αὐτῆ. ς9ςΚ..σ΄ 

LXI. « Spiritus sanctus semper idem est: ne- ὀ EZA' « Τὸ Πνεῦμα τὴ ἄγνοτ- ἀεὶ τὸ αὐτὸ ἐστιν " οὐ 
]ue enim est ex participantibus, sed illius uni- — « γὰρ τῶν, μετεχόντων ἐστὶν, ἀλλ᾽ αὐτου τὰ πάντα 
rersa participant. Quod si is semper idem estet, e-gat£ye., ΕἸ ὃξ τούτο μὲν, ἀεὶ τὸ αὐτὸ ἐστι xii 
participatum,creature veroilliusparticipail,non —« μεθεχτὸν, τὰ δὲ χτίσματα μετέχοντά ἔστιν αὐτοῦ, 
erit Spiritus sanclus, neque angelus,neque Ver- «οὐχ ἀν εἴν, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὔτε ἀγγελος οὔτε 
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« Λόγος, ἀλλ᾽ ἴδιον τοῦ Λόγου, παρ οὗ διδόμενον A « hum, sed proprius Verbi, a qno datus a creatu- 


« μετέχετχι παρὰ τῶν χτίσματων., » 
᾿Επιστασία. 
ὁ Πρόσσχες τῇ θαυμαστῇ τοῦ ἁγίου ἀχριδείᾳ, πῶς 
« ἔνδχ τὴν παρὰ πρόθεσιν ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ τέθειχε, 
« διδόμενον , εἴπε-τὸ Πνεῦμα. » 


᾿Αντίῤῥησις. 

477 "B θαυμαστὴ τοῦ ἀγίου ἀχριόειχ εἰδέναι σε θέλει 
᾿ ὡς τὸ παρὰ τοῦ Υἱοῦ διδόμενον Πνεῦμα ὡς παρὰ 
τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχον διδοται παρ᾽ αὐτοῦ. 


'Ex τῆς αὐτῆς. 
"ZB.«'A γὰρ τὸ Πνεῦμα ἐχάστιν διαιρεῖ, ταύτα 
e πιρὰ τοῦ ἸΙχτρὸς διὰ τοῦ Λόγου γορηγεῖται. 
“Πάντα Ὑὰρ τοῦ Πατρὸς 
e tà πχοὰ ποῦ Υἱοῦ ἐν 
« Πατρός ἐστι χαρίσματα, Καὶ τοῦ Πνεύματος δὲ 
« ὄντος ἐν ἡμῖν, xal ὃ Λόγος ὁ τούτο διδούς ἐστιν 
€ ἐν ἦμτν " ἐν τῷ Λόγῳ δέ ἐστιν ὁ Πατὴρ. » 
᾿Επιστασία. 
« Πρόσσιες πῶς τὰς τοῦ Πνεύματος δωρεὸς παρὰ 
« τοῦ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ λέγει χορηγεῖσθαι. » 
᾿Αντίρῥησις. 
"Ekv ἀληθείᾳ προσσχεῖν ἐθέλῃς, ἀχροατὰ ἔξ πῶς τὰς 


« ris participatur. » 
Animadversio. 

« Attendito admirabilem exquisitamque hujusce 
« sancià in hac re exprimenda diligentiam. Ubi 
« enim praepositionem ex apposuit, dari Spiritum 
« dixit. » 

Refutatio. 

Admirabilis atque accurata sancti in re expri- 
menda diligentia, id a te non ignorari vult, Spi- 
ritum, qui a Filio datur, veluti ex Filio exsi- 
stentem exhiberi. ᾿ 

Ez eadem. 

LXiI. « Que enim Spiritus unicuique distri- 

« buit, ea a Patre per Filium suppedilantur : 


τοῦ llo) ἔστι * διὸ καὶ « omniasiquidem Patris Filii sunt. Quare et qu» 
Πνεύματι διδόμενα τοῦ « Filio in Spirilu donantur,Patris sunt munera. 


« Et Spiritus cum est in nobis, et Verbum illum 
« exhibens in nobis, in Verbo autem Pater est. » 


Animadversio. 
« Atlendito Spiritus munera a Patre per Filium 
« suppeditari. » 
Refutatio. 
δ᾽ cum veritate attendere vis, o auditor, qua 


τοῦ Πνεύματος δωρεὰς παρὰ τοῦ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ratione Spiritus munera a Patre per Filium san- 
λέγει ὁ ἅγιος χορηγεῖσθαι, δεῖ σε προσυχεῖν, πῶς τὰ clus hic doceat suppeditari, attendendum est, 
διαιρούμενα παρὰ τοῦ Πνεύματος ἐκάστῳ χαρίσμα- quomodo a Spiritu singulis munera distributa, ἃ 
τα παρὰ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Λόγου εἰσὶ χορηγούμενα. Patre per Filium suppeditantur.Etenim si a Patre 
Εἰ μὲν γὰρ παρὰ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Λόγου νοήσεις per Verbum munera suppedita intellexeris, tan- 
τὰ χαρίσματα χορηγούμενα, ὡς τοὺ χορηγοῦντος C quam qui ea suppeditans Spiritus, Patre per Fi- 
αὐτὰ Πνεύματος παρὰ Πατρὸς ὑπάρχοντος διὰ Υἱοῦ, lium sit, bene quidem ac prudenter veram sancti 
καλῶς xxl, νουνεχῶς ὄντος τῇ τοῦ ἀγὶου προσέσχες sententiam assecutus es. Quod si przeter hanc ra- 
ἐννοίᾳ, Εἰ δὲ παρὰ τούτον τὸν λόγον ἄλλως νοήσεις tionem aliter intellexeris,aPatre per Filium Spi- 
παρὰ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ τὰ τοῦ Πνεύματος ritus munera suppedilari, et utrumque Patrem 
χορηγεῖσθαι χαρίσματα, καὶ ἀμφοτέρους τόν τε Πχ- nempe et Filium, spiritalium munerum suppedi- 
τέρα xal τὸν Υἱὸν ὑπηρέτας τῆς τῶν πνευματικῶν [δ[10}}}8 ministros apprehendes : namque prorsus 
χαρισμάτων νοήσεις διανομῆς " χατά γὰρ πᾶταν necessario, δὰ ipsa ralione qua suppeditantur a 
ἀνάγκην τῷ λόγῳ χορηγουνται ταύτα παρὰ Πατρός ^ — Patre, eadem per Filium suppeditabuntur, et si 
τῷ αὐτῷ χορηγηθήσονται xxi διὰ τοῦ Υἱοῦ, Kal εἰ a Patre, uti Spiritu exsistente a Patre, manifes- 
piv παρὰ Πατρὸς, ὡς τοῦ Πνεύματος ὑπάρχοντος tum est etjam per Filium, uti Spiritu exsistente 
παρὰ τοῦ Πατρὸς, εὔδηλον ὅτι xai διὰ zoo Υἱοῦ, ὡς per Filium.Quodssi per Filium asseris ea suppedi- 
τοῦ Πνεόματος ὑπάρχοντος διὰ Υἱοῦ : εἰ δὲ διὰ Υἱοῦ tari, non exsistente Spiritu per Filium, modis om- 


“᾿ορηγεῖσθαι λέγεις αὐτὰ, μὴ ὑπάρχοντος τοῦ Πνεύ- 
ματος διὰ Υἱοῦ, πάντως χορηγηθήσονται xal παρὰ 
τοῦ Πατρὸς, μὴ τοῦ Πνεύματος ὑπάρχοντος παρὰ 
τοῦ Πατρός. Καὶ τίς ἔτι λείπεται λόγος μὴ συνάγε- 
οὔχι ἔντευθεν ὑπηρετιχῶς παρὰ Πατρὸς xai Υἱοῦ 
τὰ πνευματικὰ χορηγεῖσθχι χαρίσματα ; 
Ἐχ τῆς αὐτῆς. 

XI". « Ἧ γὰρ διδομένη χάρις καὶ δωρεχ ἐν Τριάδι 
« δίδοται παρὰ τοῦ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἐν Πνεύματι ἀγύψ. 
e Ὥσπερ γὰρ ix τοῦ Πατρὸς ἔστι διὰ Υἱοῦ ἢ διδο- 
E d: οὕτως οὐκ ἂν γένοιτο χοινωνίχ τῆς 

« ς. ἐγ ἡμῖν εἰ μὴ ἐν τῷ Πνεύμχτι τῷ ἀγίῳ. » 
ἝἜπιστασία. 

ε Ὁρᾷς πανταχοῦ καὶ αὐτὰς τὰς χάριτας χαὶ 
« δωρεὰς τοῦ Πνεύμχτος ἔκ τοῦ Πατρὸς δι Υἱοῦ 
e γίνεσθαι διδάσκοντά σε τὸν ἅγιον ; Εἰ γοῦν αἱ γά- 


nibus suppeditabuntur et a Patre, Spiritu non ex- 
sistente a Patre. Et quzenam heec. ratio assignari 
poterit, non colligi inde servili modo a Patre 
et Filio s»iritalia munera suppeditari ? 


Ez eadem. 

LXIII. « Gratia siquidem et munus quod dalur 
« in Trinitate,datur a Batre per Filium in Spiritu 
« sancto, Quemadmodum enim et ex Patre per 
« Filium gratia dala, ita nulla fuerit dationis gra- 
« tia in nobis nisi in Spiritu sancto. » 

Animadversio. 

« Videsne locis in omnibus ipsas gratias et mu- 
e neraSpiritus exPalre per Filium fieri docentem 
« te sanctum Si ergo gratie et munera non ex Fi- 


)5 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCHJAÉ 


4! 


lio, sed per Filium, quomodo οκοίδἰοπιΐα sanc- A « ριτες καὶ δωρεαὶ οὐκ ix τοῦ Υἱοῦ, ἀλλὰ διά « 


tissimi Spiritus modus, non ex Patre solo per 
Filium,, sed ex utrisque fuerit ? » 


Refutatio. 
Ego vero paululum immutato sermone dixerim: 
.ex Petre per Filium sanctissimi Spiritus exsi- 
entia non est,qua ratione gratis et munera Spiri- 
s ex Patre essent per Filium ? Tandem rerum 
rum cognitor considera, quomodo sapientium 
entem propria sententie amor aberrare faciat, 
iam ex eo,quod sapiens hic vir gratias et munera 
ritus ex Filio esse dicere renuat; et sanctissimi 
iritus exsistentia modum ex Patre esse solo per 


«Υἱοῦ, πῶς ὁ τῆς ὑπάρξεως τοῦ πανχγίου Πνεύμ 
«τὸς τρόπος οὐκ ix τοῦ Πατρὸς μόνου δι᾿ Y 
« ἀλλά xal ἐξ ἀμφοτέρων ; 

᾿Αντίρῥησις, 


᾿Εγὼ δὲ μιχρὸν τὸν λόγον ὑπαλλάξως. ἐρῶ. Εἰ μ 
ἐχ Πατρὸς διὰ Υἱοῦ ἢ τοῦ πανχγίου Πνεύματος ὕπαρ 
ξις ἣν, πῶς ἄν αἱ χάριτες xxi δωρεαὶ τοῦ Η ' 
τος ix τοῦ Πατρὸς ἧσαν διὰ τοῦ Υἱοῦ ; Τέως ὁ c» 
παρόντων ἐξεταστὴς σχόπει, ὅπως τὰς τῶν 3096) 
ἀνδρῶν φρένας σφάλλει τὸ ἐθελόγνωμον χοὶ ἀπὶ 
τοῦ τὸν σοφὸν τοῦτον ἄνδρα οὐδὲ τὰς πνευματικὰ 
δωρεᾶς τε xai χάριτας λέγειν ἐχ τοῦ Υἱοῦ, ἀλλ 


4 4 “- “- , -- 
χαὶ ἀπὸ τοῦ τὸν τῆς ὑπάρξεως τοῦ παναγίου Πνεύ 


lium contendat. Neque enim novi quemquam, p βάτος τρόπον Ex τοῦ Πχτρὸς μόνου εἶναι λέγειν δι 


immodo sit intellectus oculis integer ad res di- 
ioscendas, qui absurdissimum in hisce non 
noscat. Quod enim ex Patre solo est, quomodo 
r Filium fuerit? et qnod per Filium exsistit, 
omodo ex solo Patre fuerit?Cum multa saepius 
orum scripta percurrerim,que nulla sequele 
done dictata sunt, modoquidem in mentem non 
ait, an aliquod uspiam offenderim, quod dictis 
jurdius atque magis inconsequens fuerit. 
Ez eadem. 

LXIV. « Veri itaque adoratores adorant quidem 
λίγοι, sed in spiritu et veritate, confitentes 
"ilium et in ipso Spiritum. Non eniin dividitur 
| Filio Spiritus, quemadinodum a Patre Filius 
ion dividitur. Ipsa veritas est que dicil : « Mit- 
am vobis Paraclelum Spiritum veritatis, qui ἃ 


"atre Procedit, quem mundus non polest acci- - 


rere 65, » illi scilicet, qui negant eum ex Patre 
n Filio. » 

Animadversio. 
ι Planissime apertissimeque hoc conspicito, ex 
'atre dici Spiritum, verumtamen in Filio. ὁ 

Refutatio. 
iamen tu quoque conspicito,planissime aper- 
imeque inseparabilem a Filio Spiritum dici, 
madmodum Filius non separatur a Patre. 
eque demonsirari, unam communemqueTrini- 
s naturam, ex eo quod Spiritus per. Filium ex 
re est. 
Ejasdem ez alia Epistola ad eumdem. 

XV. «Satis abundeque hac suadere poterunt 
uemcumque,duo modo contentionis studio non 
jripitur, ne in posterum asserat, creaturam 
ei Spiritum, qui in Deo est, et profunda Dei 
»nsilia exquirit, et ex Patre per Filium exhi- 
»ur et datur. » 

Antímadtersio. 
Attendito, quomodo sanctus hic in omnibus 
iis scriptis, ex Patre per Filium sanctissimi 
piritus dationem te doceat. » 

Refwtatío. 


erumtamen iu quoque attendito, quomodo ex 


| Joan. xv, 96 ; xiv, 17. 


D 


τοῦ Υἱοῦ. Οὐχ olóx vào τίς ὥν xaÜipó; τὰ τῆς δια 
νηίας ὄμματα πρὸς ὀιάγνωσιν οὐ συνήσει τό ἐν τοῦ 
τοις παραλογώτατον, Τὸ γὰρ ἐκ τοῦ Πατρὸς μόνοι 
πῶς διὰ Υἱοῦ ; xai τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχον πῶς 
ἐχ μόνου τοῦ Πατρὸς ἔσται, Πολλοῦς πολλάκις ivtu- 
χὼν γράμμασι κατὰ διάνοιαν ἀναχόλουθον προενη- 
νεγμένοις, οὐκ οἵδα εἴ ποτέ τινι ἑτέρῳ ἐνέτυχον χετ- 
pov ἢ xaxà τὰ εἰρημένα τὲ ἀνχχόλουθον ἔχοντι. 


Ἐχ τῆς αὐτῆς. 

Ξ Δ΄, « Οἱ ἀληθινοὶ τοίνυν προσχυνῆται προσχυ- 
«νουσι μὲν τῷ Πατρὶ, ἀλλ᾽ ἐν Πνεύματι χαὶ ἁλη- 
« θείᾳ, ὁμολογουντες Υἱὸν xai Ἐν αὐτῷ τὸ Πνεῦμα, 
« ᾿Αχώριστον γὰρ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, ὡς ἀχώρι- 
«στο ὃ Yibe τοῦ Πατρὸς. Αὐτὴ ἣ ἀλήθειτ ἡ λέγουσα, 
e Πέμψω ὑμῖν τὸν Παράχλητον, τὸ Πνεῦμα τῆς 
« ἀληθείας, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, ὃ | 
«χόσμος οὐ δύναται λαθεῖν, » τουτέστιν οἱ ἀρνοὐμε- 
€ vot αὐτὸ Ex τοῦ Πχτρὸς ἐν τῷ Υἱῷ. 

᾿ῬΕπιστασία, 

« “Ὅρα σαφέστατα γὰρ xal καθαρῶς Ἐνταῦθχ x 
« τοῦ Πατρὸς μὲν λέγει τὸ Πνεῦμα, ἐν τῷ Υἱῷ. » 

᾿Αντίρῥησις. 

"AAA! ὅρα καὶ ὅτι σχφέστατα καὶ καθαρῶς ἀχώὦ- 
ρίστον τοῦ Yiou εἶπε τὸ Πνεῦμα, ὡς ὁ ἰὸς ἐστιν 
ἀχώριστος τοῦ Πατρὸς, Καὶ ἐντεῦθεν ἐνέφηνε τὸ τῆς 
Τριάδος συμφυὲς εἶναι kx τοῦ ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα 
διὰ τοῦ Υἱοῦ ix Πατρὸς, 


Τοῦ αὐτοῦ ἐξ ἑτέρας πρὸς τὸν αὐτὸν ἐπιστολῆς. 

ΞΕ. « Ἰκανὰ piv xal ταῦτα πεῖσχι καὶ πάντα 
& ὁντινχοὺῦν φιλόνεικον μηκέτι λέγειν κτίσμα τὸ 
« Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ τὸ ἐν τῷ Θεῷ, καὶ τὰ βάθη ἐρευ- 
€ νῶν τοῦ Θεοῦ, καὶ ix Πατρὸς Ov Υἱοῦ νεμόμενον 
« xxi διδόμενον, » 


᾿Επιστασία, 
« 'AXxOUE πῶς ὁ ἅγιος ἐν πάντὶ σχεδὸν οἰχείνν συγ- 
« γράμματι ix Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ τὴν τοῦ παναγίον- 
4 Πνεύματος δόσιν διδάσκει σε, 4... --. --"“ 
us. ἸΑντίδβησις, 
Md "πρόσεχε καὶ πῶς ἡ ἐκ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ δά- 
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᾿ ew τοῦ πνεύματος τὴν ἐχ Πατρὸς δι’ Υἱοῦ ὕπαρξιν A Patre per Filium Spiritus datio, ejusdem ex Patre 


m bi M 
L4 


αὐτοῦ συνίστησιν. 


Ἐκ τῆς αὐτῆς: ἡ 
ΞΕ * € Ὁ γὰρ πιστεόων εἰς τὸν Πατέρα οἶδεν ἐν 
« “τ Πατρὶ Sis “Υἱὸν, χαὶ τὸ Πνεῦμχ οὐκ ἐχτὸς τοῦ 
διὸ τοῦτο πιστεύει χαὶ εἰς τὸν Υἱὸν, 
εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. ᾿Επειδὴ xal μία τῆς 
( Τριάδος ἣἥ θεότης, ὡς ἐξ ἑνὸς τοῦ Πατρὸς γινω- 

e σχομένη. » 
᾿Ἐπιστασία,. 


« Τοῦτο σαφῶς διδάσχει χαὶ τὸν Υἱὸν, καὶ τὸ Πνεῦμα 
« lx τοῦ Πατρός. » 
᾿Αντίῤῥησις. 
ἐξ ἐνὸς τοὺ Πατρὸς γινώσχεσθαι τὴν τῆς 
Τριάδος θεότητα ἐνταῦθα διδάσκει ὁ ἅγιος, ἀλλ᾽ 
οὐδεὶς ἐστιν ὁ χωλύων λέγειν τὸ Πνεῦμα καὶ ἐχ τῆς 
θεότητος τοῦ Υἱοῦ * οὕτως ἐξ ἑνὸς τοῦ Πατρὸς τοῦ 
Υἱοῦ xai τοῦ Πνεύματος ὑπαρχόντων, οὐδεὶς τῶν 
Πατέρων ἐχώλυσε xxi kx τοῦ οὔ λέγειν τὸ Πνεῦμα. 
Καὶ τὸν λόγον ζητήσας οὐδὲν ἕτερον αἴτιον τῶν εἰ- 
ρημένων εὑρήσει, ἀλλ᾽’ ἢ τὸ τὴν ὕπαρξιν καὶ θεότητα 
τοῦ Πνεύματος διὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι kx. τοῦ Πατρός. 
Ἐξ ἑτέρας πρὸς αὐτὸν ἐπιστολῆς, 
Ξ2Ζ΄. « ᾿Αμέλει τοῦ Πατρός πέμποντος τὸ Πνεῦμα, 
& ᾧ Υἱὸς ἐμφυσῶν δίδωσιν αὐτὸ τοῖς μαθηταῖς ^ ἐπεὶ 
« πάντως ὅσα ἔγει ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ ἐστιν, » 
᾿Επιστασία. 
« Ταυτα χοινὰ Πατρὸς xai Υἱοῦ, 4 πομπὴ χαὶ ἢ 
« δόσις τοῦ Πνεύματος, οὐ μὴν χαὶ ἡ ἐκπόρευσις, » 
᾿Αντίῤῥησις, 


per Filium exsistentiam stabiliat. 
Ez eadem. 

LXVI. « Qui enim credit in Patrem,agnoscit in 
« Patre Filium, et Spiritum non extra Filium, 
e proptereaque eliam in Filium credit,et inSpiri- 
« um sanctum. Quandoquidem una est Trinitatis 
« divinitas, que veluti ex uno Patre agnosci- 
« lQur. » 

Animadversio. 

« Hoc item aperte insinuat, et Filium et Spiri- 

4 tum ex Patre. » 
Refutatio 

Uti ex uuo Patre Trinitatis deitatem agnosci 
sanclus edocet, sed nullus est qui impediat,Spiri- 
tuii etiam ex divinitate Filii asserere : sic ex uno 
Paue cuin Filius et Spiritus sint,nullus ex Patri- 
bus vetuit, ex Filio etiam Spiritum dici. Et ratio- 
nem dictorum sedulo exquirens, nullam aliam in- 
veniel, quam quod exsistentia et deitas Spiritus 
per Filium est ex Patre. 


Ez alia ad eumdem Epistola. 

LXVII. « Patre siquidem mittente Spiritum, 
e Filius insufflans exhibet illum discipulis, cum 
« quicumque Pater habet, Fili sint. * 

Animadversio. 

« Hoc communia Patris et Filii sunt, missio et 

« datio Spiritus, non item processio. » 
Refutatio. 


᾿Αλλ᾽ ὥσπερ ἢ ix τοῦ Πατρός πομπή τε καὶ δόσις Ἢ Sed quemadmodum ex Patre missio et datio 


τοῦ Πνεύματος δίδωσιν νοεῖν ix Πατρός slvat αὐτὸ, 
οὕτω χαὶ ἣ ix τοῦ Υἱοῦ πομπή τε xal δόσις δίδωσι 
νοεῖν ἐχ τοῦ Υἱοῦ εἶνχι αὐτό, Μία γὰρ ἡ ix Πατρός 
καὶ Υἱοῦ ὁόσις χαὶ πέμψις τοῦ Πνεύματος, χαὶ ᾧ 
λόγῳ πέμπεται ἐκ Πατρὸς, τῷ αὐτῷ πάντως πέμ- 
πετχι xal ἔξ Yiou. 
Τοῦ αὐτοῦ ix τῆς αὐτῆς. 
ZH', « Εἰ δὲ ἀδύνατον τὸῦτο qt τοῖς ἄφροσι, μέ- 
νει γὰρ ἔχαστον ὡς γέγονε, πολλῷ μᾶλλον τὰ 
ἄνω τῆς χτίσεως ἀΐδιον ἔχει τὴν διαμονὴν, καὶ οὐκ 
ἔστιν ἄλλως, ἢ ὡς ἔστιν ὁ Πατὴρ Πατὴρ xal οὐ 
« πάππος, χαὶ ὁ Υἱὸς Υἱός ἔστι τοῦ Θεοῦ, xal οὐ 
€ Πατὴρ τοῦ Πνεύματος, χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
« Πνεῦμα ἅγιον, καὶ οὐχ ἔχγονον τοῦ Πατρὸς, οὐδὲ 
8 ἀδελφὸς τοῦ Υἱοῦ. » 
᾿Επιστασία. 

€ Εἰ γοῦν οὐκ ἔχγονος τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα, 
« πῶς i« τοῦ Υἱοῦ : Εἰ μὴ Πατὴρ τοῦ Πνεύματος 
« ὁ Υἱὸς, πῶς ἐξ αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα ; » 

᾿Αντίῤῥησις. 


Οὐκ ἔχγονος τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα, ὅτι οὗ Πα- 
It^ Πνεύματος ὃ Υἱὸς. ᾿Επεὶ δὲ λέγεις, El μη 
Πατὴρ τοῦ - Πνεύματος ὃ Υἱὸς, πῶς ἐξ αὑτοῦ τὸ 
Πνεῦμα ; ἴσθι ἀρνούμενος καὶ τὸ &x τοῦ Πατρὸς εἶναι 
τὸ Πνεῦμα. [χτὴρ μὲν γὰρ οὐκ ἔστι τόδ᾽ Πγεύμα- 
τὸς ὁ Πατὴρ, ἀλλ᾽ ὅμως LL αὐτοῦ τό Πνεῦμα io^ 
καὶ μαρτυρήσει μοι τὸν λόγον ὁ τὰ θεῖα μέγιστος 
Μάξιμος ἐν ἢ ἐχτίθεται διαλέξει ᾿Ορθοδόξου καὶ 


Spiritus dat nobis intelligere ex Patre Spiritum 
esse, ita el ex Filio missio et datio dat intelligere 
ex l'ilio illum esse. Una siquidem est ex Patre et 
Filio datio et missio Spiritus, et qua ratione mit- 
titur ex Palre, eadem prorsus mittitur etiam ex 
Filio. 
Ejusdem ez eadem. 

LXVIII. «Quod si id est impossibile impruden- 
« libus. Manet enim unumquodque uti factum est, 
« inulto maeis qua supra creationem sunt, sem- 
« piternam possident persistentiam, nec aliu mo- 
* do est, quam quo Pater, Pater, et non avus, el 
« Filius l'ilius est Dei, et non Pater Spiritus, et 

« sanclus Spiritus Spiritus sanctus,et non Patris 


D « nepos, neque Filiifrater? « 


Animadtersio.. 

« Si ilaque non est nepos l'atris Spiritus, quo- 
« modo ex Filio? Si non est Filius Pater Spiritus, 
quomo:o ex ipso Spiritus. » 

Hefutatio. 

Non est nepos Patris Spiritus, quod Filius Pater 
*pirilus non. est. Cum vero addis : Si noun est 
l'ilius later Spiritus. quomodo ex ipso Spiritus 
fuerit? profecto tu inficias is, et ex Patre esse 
Spiritum. Pater enun non . est Spiritus Paler, el 


^niudleminue ex ipso Spiritus est: testisque mei 


dicti aderit in rebus divinis pertractandis absolu - 
tissimus Maximus in colloquio a se edito Ortho- 
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ii el Anomoei cum dicit: e Spiritus enim Pa- A 'Avopoloo λέγων᾽ « Τό γὰρ Πνεῦμα Π 


m non habet, neque enim genitus est. » 
E» eadem. 
XIX. « Discipuli itaque cui audissent : « Da- 
lizantes eos in nominePatris et;Filii, t Spiritus 
ancti,»non curiosius perquirunt,quare secundus 
st Filius, et tertius Spiritus, οἱ quare prorsus 
;rinitas? sed uli audiverunt crediderunt,et non 
icuti vos interrogarunt : Filius ig:tur est Spi- 
itus? neque quod post Filium Dominus *piri- 
um nominasset, inlerrogarunt, avus igitur P'a- 
er est? non enim audierunt in nomine avi, sed 
n nomine Patris, et hanc fidem omnibus divul- 
arunt. » 
Animudtersio. 


t Eamdem hic quoque sententiam continet, pa- Β Τῆς 


am decernens, non esse ex Filio Spiri- 
um. » 
Refutatio. 
Verum est, eamdem sententiam in hac pe- 
ope conlineri, non vero eo scopo, quem tu 
r$, sed e», quo ostenditur Spiritus erga l'a- 
m per Filium conjunctio. Hoc etenim sanctus 
jlicuit, secundum locum non refutans in Filio, 
que lertium in Spiritu sancto. 
Ejusdem ez eadem. 

LXX. « Unde in deitate sola Pater proprie et 
yolus Pater cum sit, est, et fuit, et semper erit, 
»t Filius proprie et solus Filius est, et de istis 
'sl οἱ Patrem semper esse, et dici Patrem,etFi- 


ium Filium semper; et Spiritus item sanctusQ « τὸ 


emper Spiritus sanctus est, et hunc a Deoesse, 
»( a Pa're per Filium dari credimus. Hac enim 
'alione sancta. Trinitas immutabilis manet in 
ina deitate agnita. » 


Adimadversio. 
« Hic sanctus declarat, dationem Spiritus a l'a- 
re per Filiuin fleri, quare aliis cliam in locis in 
uibus docet, Spiritum mitti darique a Filio, 
ecundum hanc declarationem illa esse intelli- 
enda. Áttendito etiam, quomodo 1nagnus iste 
ater, nonnullorum,tantum non prevaticinans, 
ib hisce sententiam diversam reprimeus, non 
lixit: Dicimus, aut dicemus, sed : Credimus. » 


Refutatio. 
oum sanctus declaret Spiritus dationem ἃ 
re per Filium fleri, inquis, secundum hanc 
Jarationem alia quoque esse intelligenda, ubi 
:et mitti, aut dari ἃ Filio Spiritum, nempe ab 
qui audit, Spiritum a Filio mitti, intelligen- 
m esse mitti a Filio Spiritum, quod mittatur 
: Filium. Agnoscendum profecto a te quoque 
, Italum, cum dicit promanare, el procedere 
iritum cx Filio, ideo isthaec dicere, quod ; ro- 


«τέρα οὐκ 
ἔχει " οὐδὲ γὰρ ἐγεννήθη. » 
"Ex τῆς αὐτῆς. 


€ ζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα "À ατρὸς χαὶ τοῦ 
α Υἱοῦ καὶ τοῦ ἀγίου Πνεύματος, » οὗ 
« σαντο, διατί δεύτερος ὁ Υἱὸς, καὶ τρίτοι, τὸ 
« Πνεῦμα, ἢ διατί ὅλως Τριάς ; ἀλλ᾽ ὡς ἤκουσαν; 
« ἐπίστευσαν, χαὶ οὐχ ὥσπερ ὑμεῖς, ἡρώτησαν " Υἱὸς 
€ οὖν ἐστι τὸ Πνεῦμα ; οὐδὲ εἰπόντος τοῦ Κυρίου 
« μετὰ τὸν ἸἿὸν τὸ Πνεῦμα, ἡρώτησαν, πάππος 
« οὖν ὁ Πατὴρ ; οὐ Ὑὰρ ἤχουσαν, εἰς ὄνομα πάκ- 
« που, ἀλλ᾽ sl; ὄνομα Πατρός, xai ταύτην τὴν κί- 
« στιν ἔχήρυξαν πάντως, » 
Ἐπιστασία. 

αὐτῆς ἐννοίας xal τοῦτο, σαφῶς δογμα- 
€ τίζον, μὴ ἔχ τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα, » 


᾿Αντίῤῥησις. 
᾿Αληθῶς τῆς αὐτῆς ἑννοίας xai ) ῥηθεῖσα περι- 
κοπή, οὐ μὴν γὲ xa0' ὅν σὺ λέγεις σχοπὸν, ἀλλὰ 
κατὰ τὸ δηλοῦν τὴν νοῦ Πνεύματος συνάφειαν πρός 
τὸν Πατέρα διὰ τοῦ Υἱοῦ, Τοῦτο γὰρ ὁ ἁγιος ἐνέ- 
qnve, τὸ δεύτερον δεχόμενος ἐπὶ τοῦ Yioo, καὶ τὸ 
τρίτον ἐπὶ τοῦ Πνεύματος. 
Τοῦ αὐτοῦ ix τῆς αὐτῆς. 
Ο΄, « Ὅθεν ἐπὶ τῆς θεότητος μόνης ὁ Dacho xo- 
« ρίως xal μόνος Πατὴρ ὧν ἐστι, xm ἣν, καὶ ἀεὶ 
« Ἐστι, xal ὁ Υἱὸς χυρίως xai μόνος ΥἹὸς ἐστι, καὶ 
« ἐπὶ τούτων ἐστὶ, καὶ τὸ, ὁ Πατὴρ ἀεὶ Πατὴρ, καὶ 
, διυῖός ἀεὶ Υἱός εἴναι τε χαὶ λέγεσθαι " καὶ τὸ; 
« Πνεῦμα δὲ τὸ ἅγιον ἀεὶ Πνεῦμς ἅγιον ἐστι, καὶ 
touto τοῦ θεοῦ εἶναι, xal παρὰ τοῦ Πατρὸς δι᾽ 
Υἱοῦ δίδοσθαι πεπιστεύχαμεν. Οὕτω γὰρ ἣ yia 
Τριὰς ἀναλλοίωτος μένει ἐν μιᾷ θεότητι γινω- 
σχομένη. 5 
᾿Επιστασία, 
« Σαφηνίζει ἐνταῦθα ὁ ἅγιος ὅτι xai ἢ δόσις 
τοῦ Πνεύματος παρὰ Πατρὸς δι᾿ Υἱοῦ γίνεται, 
ὥστε χαὶ ἔνθα διὸάσχει πέμπειν ἢ διδόναι τόν 
Υἱὸν τὸ Πνεῦμα, κατὰ ταύτην τὴν σχφήνειαν xá- 
χεῖνα νοεῖν ὀφείλομεν, Πρόσσχες δὲ καὶ πὼς ὁ 
μέγας οὕτως Πατὴρ, τό τινων olov προαναστέλλων 
προφητιχὼς περὶ τῆς τοῦ παναγίου Πνεύματος 
ἐχπορεύσεως ἐτερόγνωμον, οὐχ εἶπε, Λέγομεν, ἢ, 
Διδάσχομεν, ἀλλὰ, Πεπιστεύχαμεν.» 
᾿Αντίῤῥῃσις. 
Ἐπειδὴ, διὰ τὸ σαφηνίζειν τὸν ἅγιον τὴν τοῦ Πνεύ- 
μᾶτος δοσιν παρὰ Πατρὸς δ'᾽ Υἱοῦ γίνεσθαι, λέγεις 
ὀφείλειν χατὰ ταύτην νοεῖν τὴν σαφήνειαν XXX&T X 
ἅπερ λέγει, ἔνθα διδάσκει πέμπειν ἢ διδόναι τὸν Υἱὸν 
τὸ Πνεῦμα, τουτέστι τὸν ἀχούοντα πέμπειν τὸν Υἱὸν 
τὸ Πνεῦμα νοεῖν πέμπεσθαι παρὰ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, 
ὅτι δίδοται διὰ Υἱοῦ * δεῖ σε͵ διαγινώσχειν ὡς xai ὁ 
λέγων Ἰταλὸς φροδεδλησθχι καὶ Ἐχπορεῦεσθαι τὸ 
Πνεὺμχ “ξ΄ Υἱοῦ, διέ τοῦτο ταὐτὰ φησιν, ὅτι προ- 


nat, proceditque Spiritus per Filtum, et -haac* "δίδληται καὶ ἔχπορευεται τὸ Πνεῦμα δι’ Υἱοῦ, xal 


36 Matth, xxvii, 19. 
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κσὶ Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τ τὸ ἅγιον "διχφέ- 
οὐδὲ τὸ ἐχ Πα- 


psv τοῦ ix Πχτρὸς διὰ Υἱοῦ, "aud 
τρὸς τοῦ Yo) πέμπεσθαι γκαὐτὸ διχφέρει τοῦ ix Πα- 


€ πρὸς Σεραπίωνα ἑτέρας ἐπιστολῆς, 

« Καὶ γὰρ ὥσπερ γέννημα μονογενὲς ὁ 

. ἐστι, οὔτω χαὶ τό Πνεῦμα παρὰ τοῦ Υἱοῦ 
« διδόμενον xal πεμπόμενον, xal αὐτὸ ἔν ἐστι xai 

« οὖ πολλὰ, οὐδὲ ix πολλῶν ἔν, ἀλλὰ μόνον αὐτό 

« Πνεῦμα. νος γὰρ ὄντος τοῦ Υἱοῦ τοῦ ζῶντος Λό- 

« Ἴου μίαν εἶναι δεῖ τελείαν καὶ πλήρη τὴν ἀγιαστιχὴν 

« ζωὴν, οὖσαν ἐνέργειαν αὐτοῦ καὶ) δωρεὰν, ἤ τις 
« kx τοῦ Πατρός λέγεται ἐχπορεύεσθχι " ἐπεὶ παρὰ 

e τοῦ Á^roo τοῦ ix Πατρός ὁμολογουμένου ἐκλάμ- 

€ mtt, χαὶ ἀποστέλλεται, xal δίδοται, » 

Ἐπιστασία, 

Ὅρα τὴν τοῦ ἀγίου ἀχρίδειαν, πῶς ἐνθχ τὴν 

παρὰ πρόθεσιν xal ἐπὶ τοῦ Πατρὸς καὶ ἐπὶ τοῦ Yioo 

τέθεικε, διέστειλε τὰς φωνάς * καὶ ἐπὶ μὲν τοῦ Πα- 

τρός εἴρηχε τὴν ἐχπόρευσιν, ἐπὶ δὲ τοῦ ΥἹοῦ 

τὴν ἔχλαμψιν, xxi ἀποστολὴν, καὶ δόσιν. » 
᾿Αντίῤῥησις, 

Ἐγὼ δὲ φημι, ὡς οὐχὶ τὰς φωνὰς ἐνταυθα ὁ 
ἅγιος διέττειλε, τὴν ἐχπόρευσιν φημι ἀπὸ τῆς ἐχ- 
λάμψεως, καὶ τὸ ἀνάπαλιν " ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πάντα ὅσχ 
τὸ Πνεῦμα ἐξ Υἱοῦ λέγεται ἔχειν, oby ὡς ἐξ ἰδίας 
παρὰ τὸν Πατέρα αἰτίας ἔχον ἐστιν * ἀναδλύζον γὰρ 
τοῦ Υἱοῦ, xxi προχεόμενον Ἐξ Υἱοῦ, οὐχ ὡς ἐξ ἰδίας 
ἀνχδλύζει χαὶ προχεῖται πχρὰ τὸν Πατέρα πηγῆς " 
ἀλλ᾽ ὅτι Ἐκ Πατρός δι᾽ Υἱοῦ ἀναδλύζει τε xal προ- 
χεῖται, χαὶ ἐξ Υἱοῦ ἀνχδλύζειν λέγεται χαὶ προ- 
χεῖσθαι - οὕτως οἱονεὶ ὁ ἅγιος συλλογίζεται, ᾽Επειδὴ 
τὸ Πνεῦμα παοὰ τοῦ Λόγου, τουτέστι διὰ τοῦ Λόγου 
πρόεισιν ix Πατρὸς, ὥσπερ ἐξ ἡλίου διὰ τοῦ φωτὸς, 
φωτιστικὴ λαμπηδὼν, ὁ δὲ Λόγος ἐκ τοῦ Πατρὸς 
ὡμολόγηται, διὰ cotto xai αὐυό παρὰ τοῦ Πατρός 
ἐχπορεύεσθαι λέγεται. 

Ἔχ τὼν περὶ τοῦ ὁμοίους εἶναι τὸν Πατέρα καὶ 
τόν Υἱόν xai τό ἅγιον Πνεῦμα μαρτυριῶν τῆς 
Toxoni χεφαλχίων τεχσαράχοντα ὀχτώ, 

OB'. e Τί ἐστι θεός: Ἡ πάντων ἀρχὴ κατὰ τόν ᾿Από- 

« Εἷς Θεός ὁ Πατὴρ, ἐξ οὗ τὰ πάντα,» Καὶ χὶ 


« στόλον * 


IN CAMATERI ANIMADVERSIONES. 
— ἀκολουθήσει τῇ διχγνώσει ταύτῃ μὴ τὸ ἐκ Πατρὰς Α tuam cognitionem sequetur, nullo modo differre, 
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ex Patre et Filio Spiritum procedere,et, ex Patre 
per Filium, quemadmodum neque differt illum ex 
Patre et Filio, et ex Patre per Filium mitli. 


Ez alia ad Serapionem epistola. 

LXXI. « Namque sicuti feetus unigenitus Filius 
« est, ito et Spiritus, qui a Filio datur et mitli- 
« lur, unus est et non multa, neque ex multis 
« unum, sed solus ipse Spiritus. Cum enim unum 
« sit Filius, vivens Verbum, oportet unam quoque 
« esse perfectam οἱ plenam vitam sanctificantem, 
« qu& ipsius est operatio et donum, qua ex Patre 
« dicitur prucedere : cum ex Verbo,quod ex Patre 


p * esse asseritur, elucet, emittitur et donatur. » 


Animadversio. 

« Notato sancli exactam rei dicussionem, quo- 
« modo ubi praepositionem ez de Patre, et de Fi- 
« lio enuntiavit, dictiones distinxit; et de Patre 
« processionem, de Filio vero fulgorem, missio- 
« nem, et dationem asseruit. » 

Refutatio. 

Sed ipse, aio, sanctum hic non dictiones distin- 
xisse, processionem, inquam, et fulgorem et con- 
tra. Sed cum quascunque Spir.tus ex Filio dicitur 
habere, non uti ex propria, secluso Patre, causa 
possidet. Exsiliens enim ex Filio, et effusus a Fi- 
lio, non uti ex proprio exsilit effunditurque, se- 
cluso Patre, fonte, sed quod ex Filio exsilire di- 
catur, et profundi, hunc in modum sanctus ratio- 
cinatur. Cum Spiritus a Verbo, hoc est per Fi- 
lium progreditur ex Patre tanquam ex sole per 
lumen illuminans radius, et Verbum ex Patre esse 
apud omnes in confesso est, propterea εἰ hic a 
Patre procedere dicitur. 


Ez capitibus quadraginta octo de simili essentia, 
inter: Putrem οἱ Filium et Spiritum sanctum. 


LXXII. Quid est Deus? Omnium principium se- 
« cundum Apostolum dicentem : «Unus Deus Pa- 


€ γὰρ ὁ Λόγος ἐξ αὐτοῦ γεννητῶς, xxl τὸ Πνεῦμα D « ter, ex quo omnia 67 : Verbum autem ejus ex 


« ἐξ αὐτοῦ ἐχπορευτῶς, εἶτα πᾶσχ 4 χτίσις διὰ τοῦ 
€ Λόγου ἐν Πνεύματι συνέστη δημιουργικῶς, » 


Ἐπιστασία. 


€ "Opx τίνος ἐχπορευτὸν τὸ Πνεῦμα λέγεις ὁ 
« ἅγιος, » 
᾿Αντιρῥησις, 


Πατρός πάντως ἐκπορευτὸν λέγει τό 


Ἔχ τοῦ 
wh ᾿Αλλὰ si.xai ἐκ τοὺ Υἱοῦ ὑπάρχει αὐτό, οὐχ 


Πνεῦμκ: 
ἔρετς niveo; ὡς ἀποδάλοιτο "ἀν τὸ ἐμιπορευτὸν, χαὶ 
προσλήψχιτο ἴσως τὸ γεννητόν, 


* 
ial 
Ὁ 


I Cor. vii, 6. 


« ipso nascendi ratione, et Spiritus progrediendi 
« modo ezxsistit, deinde universa rerum natura 
« per Verbum et Spiritum creandi ratione consti- 
« (ula est. » 

Animadversio. 

« Atlendito, a quo Spiritum procedere sanclus 
« asserat. υ 

Refutatio. 

Ex Patre prorsus dicit procedere Spiritum. Ve- 
rum et siex Filio etiam est, non ideo contendes, 
eum amisisse procedendi modum, forteque susce- 
pisse nascendi rationem. 


"xol Ὁ 
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isdem ez oratione. in. forma Dialogi Macedo- 4 Τοῦ αὐτοῦ 


niani et Orthodozi. 
LXXIII. «Si itaquedemonstratum fuerit, ejusiem 
'sse nature et deitatis cum Patre et Filio Spi- 
itum, qui ex ipso Patre per Filium effusus 
st, el adorandum et colendum esse demonstra- 
jitur. » 
Animadrersio. 

! Netemere et absque diligenti attentione hanc 
Jercurras pericopen. Namque, ut reor,admira- 
jilem in ipsa comperies claritatem Illud enim, 
x ipso, prepositum, non ab alio esse manifesto 
ndicat: ex quo modis omnibus illum ex scel» 
?alre esse apparet. Sed et per praepositio de 


"ilio dicta, non ex ipso effusum esse Spiritum ; 


locet. 


Refutatio. 
Fieri nequit, ut tuprzpositionum er et pervires 
uales deneges, quare, ut jam diximus, isla con- 
sione, quam effugere nequeas.propriis tuis la- 
s comprelenderis. Verumtamen etiam si hisce 
itu3 priepositionuni sequalibus Spiritus ex utro 
δ ess6 non apparet, qua est ista consequenti: 
es, ex solio Patre te dicere, cum,qui ex Patre 
* Filium exsistit? Et tuam in disserendo pertina- 
im animadvertimus cum negasSpiritum,qui per 
ium effunditur, a Filio effundi. Etenim si ubi 
saria, ac palam omnibus est. differentia, tu si- 
lia audes enuntiare, quomodo prabebis assen- 
n dicentibus nihil differre ex Patre per Filium. 
ex utroque Spiritum procedere? 

Ejusdem. | 
LXXIV.«Et quodnam adeo impium fuerit,Spiri- 
n creaturam asserere,cum Filins dicat: «Non es 
vos qui loquimini,sed Spiritus Patris,qui loqui- 
'jn vohis 68?» Cum hic dicat, SplrituiPatris es-e, 
quomodo audes illum creaturam vocare? Quare 
n audis Patrem dicentem: « [n diebus extremis 
undam ex Spiritu meo in omnem carneimé9; » et 
rsum : « Ecce Filius meus dilectus, in quo sibi 
mplacuit anima mea Ἰὼ, effundam Syiritum 
um super ipsum ? » 

Animadversio. 

«Obxervato diligenter hanc pericopem,qua non 
antum Salvatorem testem adducit, Patris esse 
Spiritum, et ab eo procedere, sed ipsum etiam 
?"atrem. » 

Refutatio. 
Praesens pericope et Salvatorem et illiusPatrem 
tes adducit, Spiritum esse PatrisSpiritum. Ita- 
e si ex ipsa colligis exPatre illum procedere,lioc 
Ὃ modo, nec alio veritas se habet. Quoniam 
im Spiritus Patris est, ex atre existit. Quid fa- 
s, cum inScripturis innumeris in locis Spiritum 
ii audis Spiritum sanctum ? 


ἀπὸ τοῦ λόγου τοῦ ἕν εἴδει διαλέξνως 
Maxtóovxvoy καὶ ᾿Ορϑοδόξου. 
ΟΓ΄. « Ἐὰν οὖν δειχθῖ, τῆς αὐτῆς εἶναι φύσεως xai 


« θεότττος τῷ ῳ καὶ Πατρὶ τό Πνεῦμα, τό 
« ἐξ αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς ϑιὰ τοῦ Υἱοῦ ἐχχυϑὲν, xal 
« προσχυνητόν χαὶ λατρευτὸν ἀ , 


᾿Επιστασία. 

« Μὴ ἀτεριμερίμνως τὴν παροῦσαν διέλθῃς περι- 

e χοτήν. Ὡς οἶμαι xai γὰρ θχυμαςτὴν εὑρήσεις ἐν 

€ αὐτῇ γλαφυρύτητα, Τὸ γὰρ ἐξ αὐτοῦ προστεθὲν τὸ 

e μὴ, παρ᾿ ὅτερου δηλοῖ. Ἔχ τούτου δὲ πάντως xa] 

« τὸ παρὰ μόνου τοῦ Πατρὸς ἀναφαίνεται, ᾿Αλλὰ 

«xil ἡ διὰ πρόθεσις ἐπὶ τοῦ Yioo τεθεῖσα, μὴ 
« ἐξ αὐτοῦ jur, va: τό Πνεὺμα ἐδίδαξεν, » 


᾿Αντίῤῥησις. 

᾿Αδύνχτόν ἐστι τὸ τῆς ἐξ xal διὰ ἰσοδύναμον 
ἀπαρνήσασθχί σε, ὅσον οὕκω,͵ ὡς ἔφημεν, πρὸς τό 
τῆς ὁμολογίας ταύτης ἄφυκτον χείλεσιν ἰδίοις ἐσό-- 
μενον ἀλωτόν, Τέως εἰ μὴ καὶ κατὰ τό τῶν : 
ἰσοδύναμον ἀναφανῖ, τό ἐξ ἀμφοῖν εἶναι τό Πνεῦμα, 
ποίαν ἔχει τὴν ἀκολουθίαν ἐκ μόνου vo) Πατρὸς λέ- 
γεῖν σε τὸ ἐχ τοῦ Πατρός ὑπάρχον διὰ τοῦ Υἱοῦ ; Οὐ 
μικρῶς δὲ παρίστησι τὸ εἰς πεισμονὴν διὰλέγεσθχί 
σε χαὶ ὅτι ἀπαρνῇ τὸ ὁιὰ τοῦ Υἱοῦ χεόμενον Πνεῦμα 
ix τοῦ Υἱοῦ χεῖσθαι. Εἰ γὰρ ὅπου πρυδηλον τό 
ἀδιάφορον λέγεις τοιαῦτα, πῶς ἄν σύνθοιο τοῖς 
λέγουσι μηδὲν διαφέρειν Ex Πατρός δι᾿ Υἱοῦ καὶ 


C 


Τοῦ αὐτοῦ. 
03. « Καὶ τί ἐστιν ἀσεδέστερον τοὺ εἰπεῖν κτίσμα 
« τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, λέγοντος τοῦ Υἱοῦ ὅτι € Οὐχ 
« ἰστὲ ὕμεϊς οἱ λαλουντες, ἀλλὰ τό Πνεῦμα τοῦ Πα- 
« τρός τὸ λαλουν ἐν ὑμῖν : » Αὐτοῦ λέγοντος τὸ 
« Πνεῦμα τοῦ Πατρός εἶναι, σὺ πῶς λέγεις χκείσμα 
« αὐτό: Πῶς δὲ οὐχ ἀχούεις τοῦ Πατπὸς λέγοντος, 
e 'E» ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις ἐχχεῶ ἀπό τοῦ Πνεύ- 
e ματὸς μου ἐπὶ πᾶσαν σάρκα, » καὶ ἔτι, « Ἰδοὺ ὁ 
€ Παῖς μου ὁ ἐχλεχτὸς, εἰς ὅν εὐδόχησεν ἡ quy, μου, 
« θήσω τὸ Πνεῦμα μου ἐπ᾽ αὐτόν - 
᾿Επιστασία͵ 


« Πρόσσχες ἀχριδῶς τῇ περιχοπῇ ταύτῃ, μή μὸ- 


p* ον τὸν Σωτῆρα παραγουσῃ σοι μάρτυρα τοῦ Πα-- 


« τρός εἶνχι τὸ Πνεῦμα καὶ παρ᾽ αὐτού ixmoptü- 
« εσθαι, ἀλλὰ xal αὐτὸν τὸν Πατέρα. » 
᾿Αντίῤῥησις. 

Ἡ ῥηθεῖσα περιχοπὴ καὶ τὸν Σωτῆρα χαὶ τὸν αὖ- 
τοῦ Πατέρᾳ μάρτυρας παράγει τοῦ λέγεσθαι καὶ 
εἶναι τὸ Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς Πνεῦμα. El γουν ἐν- 
τευθεν συνῆξας σὺ τὸ παρὰ τοῦ Πατρός αὐτό ἐχπο- 
ρεύεσθαι, οὕτω δὲ πάνιως, καὶ οὐκ ἄλλως ἔχει τὸ. 
ἀληθὲς, Διὰ γὰρ τό εἶναι Πνεῦμα Πατρός, ὑπάρχει 
ix τοῦ Πατρός * τί ποιήσεις βυρίάχου τῶν θείων 
Γραφῶν Πνεῦμα. Υἱοῦ ἀχοῦων τὸ Πνεῦμα τὸ ἁγιον ; 
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—— € 


7 Τοῦ αὐτοῦ. 


OE. « Καὶ πρὸς τούτοις ὁ Πέτρος λέγει τε Ὑυεῖς 


e ἐπίστασθε γενόμενον ῥῆμα χαθ᾽ ὅλης τῆς Ἰουδαίας 
« ἀρξάμενον μετὰ τὸ βάπτιαμα, ὅ ἐχήρυξεν Ἰωάν- 
« νης. Ἰησοῦν τὸν ἀπὸ - Ναζαρὲτ, ὡς ἔχρισεν αὐτὸν 
&Ylp xal δυνάμει. "Apa τῷ ἄαυ- 
ατι χρίεται ὁ Υἱός ; Καὶ πῶς obx ἀνό- 
εἰπεῖν τοῦτν ; Καὶ αὐτὸς δέ λέγει e Πνεῦμα 
υρίου ἐπ᾿ ἐμὲ, οὗ εἵνεχεν ἔχρισέ με.» Καὶ ὁ Πέ- 
. e *poc δὲ kv ταῖς Πράξεσι τῶν ἀποστόλων λέγει οὔ- 
« τως" € Τῇ δεξιᾷ οὖν τοῦ Θεοῦ ὑψωθεὶς, τὴν vs Ἐπαγ- 
€ γελίαν τοῦ ἁγίου Πνεύματος λαδὼν, ὅ παρὰ τοῦ 
« Πατρὸς, ἐξέχεε τοῦτο, ὅ ὑμεῖς ᾿βλέπετε xal 
e ἀκούετε. » 


᾿Επιστασία. 

4 Συνετῶς xai ταύτης τῆς περιχοπῆς άχουσον. 
e Kai γὰρ αὕτη οὐ μόνον τὸν των ἀποστόλων χορυ- 
« φχιότατον Πέτρον kx τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα 
4 παράγει διδάσχοντα, ἀλλὰ xal τὸν τούτου διδάσχαλον 
e τὸν Σωτῆρα Χριστόν, « 

᾿Αητίῤῥησις. 

Διὰ τὸ τὸν Πέτρον εἰπεῖν λαθεῖν πχρὰ τοῦ Πχ» 
τρὸς τὸν Σωτῆρα τὴτ ἐπαγγελίαν τοῦ ἀγίου Πνεύ- 
ματος συνάγεις bx εοῦ Πατρὸς εἶνχι τὸ Πνεῦμα ; 
Καὶ εἰ τοῦτο, πάντως δὲ τοῦτο * πῶς vào ἄν ἔλαθε 
τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ Πνεύματος παρὰ τοῦ Πατρὸς ὃ 
Σωτὴρ, εἰ μὴ τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Πατρὸς ἦν; 
ἔσται καὶ παρὰ τοῦ Υἱοῦ, kv τοῦ παρ’ αὐτοῦ τούτου 
τοῦ λαδόντος οὐχ ἄλλο, ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ ἐπαγγελθὲν 
ἔχχυθῆναι, El γὰρ μὴ διαχονιχῶς, ἀλλὰ φυσιχῶς 
παρὰ τοῦ Υἱοῦ ἔχχεῖται, πάντως ὡς πχρ᾽ αὐτοῦ 
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Ejusdem. — | 

LXXV. « Àd hec Petrus dicit : «Vos scitus quod 
« factum est Verbum per universam Judzam, in- 
« cipiens a Galilea post baptismum,quod przdica- 
« vit Joannes. Jesum a Nazareth, quomodo unxit 
« eum Deus Spiritu sancto et virtute 7*, » Igitur 
«suiipsius unctione Filius perungitur? Et quo- 
« modo id asserere, non fuerit abalienatio mentis? 
« Ipse quoque dicit : Spiritus Domini super me, 
« cujus causa unxit me 73,; Et l'etrus in Actis apo- 
« stolorum hzc habet: «Dextera itaque Dei exalta- 
« lus, et promissione Spiritus sancti accepta a l'a- 
« tre, effudit hoc,quod vos videtis et intelligi- 
« tis 75. » 

Animadversio. 

« Prudenter etiam hanc pericopem observato. 
« Ipsa enim non tantum Apostolorum summum 
« veriicem Petrum,ex Patre Spiritum esse docen- 
« tem profert, sed illius etiam praceptorem Chri- 
« stum Salvatorem. » 

Refutatio. 

Quoniam Petrus dixit Salvatorem a Patre acce- 
pisse promissionem Spiritus sancli, suhinfers ex 
Patre Spiritum esse? Et si id,quod tamen prorsus 
est, quomodo enim accepit promissionem Spiritus 
a Patre|Salvator, si Spiritus a Patre non erat? 
erit et ex Filio, quod ex hoc ipso qui accipit, non 
alius quam promissus Spiritus effusus est. Etenim 
si non servili modo, sed naturaliaFilio effunditur, 
prorsus uli ab illo existens effunditur. Item si ex 
eo quod Salvator dixerit, « Spiritus Domini super 


ὑπάρχον ἐχχεῖται, El δὲ xal ix τοῦ εἰπεῖν τὸν Σω- C me, » colligis rursus, ut tua Animadversio indicat, 


τῆρα, € Πνεῦμα Κυρίου ἐπ᾿ ἐμὲ, » συνάγεις πάλι», 
ὡς ἡ σὴ ἱπιστασία δηλοῖ, τὸ kx τοῦ Πατρὸς εἶνχι 
τὸ Πνεῦμα, χαλῶς δὲ συνάγεις, καὶ τοῦτο ἔσται 
πάντως xal ix τοῦ Υἱοῦ, ὡς ἀληθείας Πνεῦμα καὶ 
Χριστοῦ Πνεῦμα. 

Καὶ μετά τινα, 

OS. Τῶν μὲν ἀνθρώπων Παύλου xxi Πέτρου 
e« xal Τιμοθέου προὐπάρχουσιν ἄνθρωποι, xal τῶν 
« πρὸ αὑτῶν ἄλλοι " τοῦ δὲ ᾿Αδὰμ οὐ προὐπάρχει 
« ἄλλος, ἀλλ᾽ αὐτὸς ὁ Θεός. Πατρὸς δὲ καὶ Υἱοῦ 
e χαὶ ἁγίου Πνεύματος οὐδὲν προύπάρχει, ἀλλ᾽ ἔχ 
« τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς γεγέννηται χαὶ τὸ Πνεῦμα ἐχ- 
« πορεύεται, » 

᾿Επιστασία, ᾿ 

« Εἰ δὲ ix τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα bxmoptóetat, πῶς 

α οὐκ ἐδίδαξε χαὶ τοῦτο ὁ ἅγιος, ἀλλ᾽ kx τοῦ lix- 


€ τρὸς χαὶ ἄμφω, εὴν τε τοῦ Υἱοῦ γέννησεν καὶ τὴν, 


« τοῦ Πνεύματος ἐχπόρευσιν, ἐδογμάτισεν ; » 
᾿Επιστασία. 

"Ex&ivo τοῦτο, ὃ xal πολλοὶ περὶ τῆς εὐχγγελι- 
Xe φασι ῥήσεως, λέγοντες, Εἰ xal bx τοῦ ΥἹοῦ τὸ 
pa, πῶς οὐχ ὁ Κύριος ἔφη, "O παρὰ τοῦ Πατρὸς 
xal ἘῸΝ $e*9. ;. ᾿Αλλὰ᾽ ἴστωσαν οἱ τοιοῦτοι 
ὅτι, ὥσπερ λέγων ὁ Küpiog Ὁ Οὐδείς οἵδε τὸν Υ͵ὸν 
εἰ μὴ ὁ Πατὴρ, οὐχὶ ἄγνοιον τοῦ Πνεύματος «167 


ex PatreSpiritum esse et probe hoc etiam colligis, 
erit omnino et ex Filio, tanquam qui est veritalis 
Spiritus, et Christi Spiritus. 


Et post pauca. 
LXXVI.«Hominum quidem Pauli et Petri,et Ti- 
« thei praexsistunt homines οἱ eorum qui antefue- 
e runt alii ; Adamo vero alius non preexsistit, sed 
« Deus ipse ; Patris vero et Filii et Spiritus sancli 
« nihil est, quod praexsistat, sed ex Patre Filius 
« generatus est, et Spiritus procedit. » 


Animadversio. 

« Si ex Filio Spiritus procedit, quare non et 
e illud sanctue edocuit, verum ex Patre utriusque 
« Filii generationem,et Spiritus processionem de- 
e crevit ? » 

Refutatio. 

Illud ipsum, quod et plerique alii de evangelico 
dicto pronuntiant, δὶ ex Filio spiritus 651, quare 
Dominus nen dixit : Qui ex Patre et me procedit. 
Sed quemadmodum dicens Dominus: «Nemo novit 
Filium nisi Pater 74, » non ignoratiam Spiritus 
connotavit.sed primam Patri cognitionem sguz na- 


^uem, 


7! Act, x, 31. 7$ [s2. 1, 61 ; Luc. 1v, 18. 7$ Act, 11, 35. 74 Matth. xi, 27. 
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» attribuit, et quemadmodum dicens: « Nemo ^ γορεῖ, ἀλλὰ πρώτῳ τῷ Πατρὶ ἐνυπάρχειν τὴν γνῶ- 


ius nisi unus solus Deus 75, νυ non extra seip- 
n ponens bonitatis naturam hoc dixit, sed pri- 
m bonum esse Patrem notans : ita et ex Patre 
cedere Spiritum dicens, primam causam Pa- 
m esse indicavit : nihilominus tanquam ex 
ma causa Patre exsistens Spiritus, non tan- 
um ex secunda Filio est, sed ex Patre per 
ium , quod est tanquam ex uno Deo Patre et 
io. 


Et aliis anneris. 
LXXVII. « Ne tu opineris cepisse prucessio- 
iem, et quievisse, propterea dictum est; qui a 
'atre procedit, ne principium, et finem pro- 
'essionis curiosius inves!lges. » 
Animadversio. 
* Notato per omnia nos doceri ex Patre Spiri- 
us processionem. » " 
Refutatio. 
« Sed insuper tu quoque notato, non ex solo 
"atre, » 
Et nonnullis adjectis. 
LXXVIII. «Differentiam ne perquirito:neque e- 
nim apprehendi potest, sed qux tibi precepta 
iunt, mente revolve : οἱ ultra nihil horum exa- 
nina. Quid porro tibi preceptum | est? Credere 
"ilium generari, et Spiritum procedere. » 
Animadrersio. 


« Ex Patre scilicet, ex quo Filius genera-C 


UT. » 


Refutatio, 
Non erat profecto sancto hic sermo. de princi- 
» Sed de modo quo, causam exsistunt. Filius 
mpe generalionis modo, Spiritus processionis. 
! vero prorsus Spiritus exsistens etiam ex Filio, 
iritus procedens, qui non est Filius genitus. 
Ex eadem. 
LXXIX. « Nanique iugenitus Spirilus est, sed 
ion absque causa habet, siquidem sui causam 
eum, cujus Spiritus est. » 
Animadversio. 
« Àul Patrem, uti in variis pericopis antea ad- 
totavimus. » 
Refutatio. 
Sed pep Filium, uti etiam nos smpius antea ad. 
lavimus. » | 
usdem ex oratione in forma colloquii Apollina- 
rii el Orlhodozi.. 
XXX. « Deus est. Verbum,qui formam servi 
Ccepil, et Christus nuncupatur, el est. el credi- 
ur, el ungitlur ut homo Spiritu sancto «ed velu- 
i Deus elargiui ipsum diguis, » 
Animadversio. 
« Elargitur dicit, non producit. 


Refutatio. 2 


Et quis unquam ex Patribus dixit verbo activo 
Té Luc. xvni, 19. 


τιν τῆς ἐκυτοῦ φύσεως μαρτυρεῖ, xzl ὥσκε; λίγων, 
e Οὐδεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ εἴς ὁ Θεὸς, » οὐχὶ ἔξω τι- 
θεὶς ἑχυτὸν τῆς τοῦ ἀγαθρὺ φύσεως τοῦτο λέγει, 
ἀλλὰ πρῶτον ἀγχθὸν εἶναι τὸν δηλῶν, οὕτω 
χαὶ ἐχ τοῦ Πχ:ρὺς ἑκπορεύεσθχι λέγων i 
πρώτην αἰτίαν τὸν dixttoz εἶνχι δηλοῖ" 
Ex πρώτης iix; τοῦ Πατρὸς ὑπάρχον τὸ ἢ 
οὐχ ὡς ἐκ δευτέρας ἐστὶ τοῦ Υἱοῦ, ἀλλ᾽ dz τῷ Πα- 
πρὺς ἔστι δι᾽ Υἱοῦ, ὅπερ ἐστὶν ὡς ἐξ ἑνὸς Θεοῦ εοῦὐ 


Πατρὸς χαὶ Y:09. 


Καὶ μεθ᾽ ἕτερ. 
OZ. « ἵνα μὴ νυμίσῃς ἤρξατο τοῦ ἐχπορεύτσθαι 
« «αἱ πέπατται, διὰ τοῦτο εἴρηται, “Ὁ παρὰ τοῦ Πα- 
« τρὺς ἐκπορεύεται, ἵνχ μήτε ἀρχὴν, μήτε τέλος 


* - 9 [2 
Be ἐπιζητέτης τῇς ἐχπορεύσεως, » 


᾿Αντίῤῥησις, 

« ᾿Ἐπισημειοὺ πανταχοῦ διδασχόμενης ἐχ τοῦ 
e ΠΙχτρὺς τὴν τοῦ Πνεύματος ἐχπόρευσιν. s 

᾿Αντίῤῥησις, 

᾿Αλλ᾽ ἐπιστιιμειοῦ xai ὅπως οὐκ ix μονοῦ τοῦ lia- 
πρὸς. 

καὶ μετά τινα. 

OH. « Τὴν διχφορὰν μὴ περιεργάζου * οὐ γὰρ χα- 
« τχληπτὴ, ἀλλὰ 3 προσετάγη Got, ταῦτα διανοοῦ " 
e xxl περχιτέρω τούτων μὴ ἐξέτχζι, Προσετάγη 
« co: δὲ zi; Πιστεδεῖιν ὅτι Υἱὸς γεννᾶται χαὶ τὸ 
e Πνεὺμα ἐχπορεύετχι, » 

Ἐπιστασία. 
e δηλονότι ix τοῦ Πχτρὺς, ἐξ oj ὁ γὸς γεγὲν- 
« Vrat. D 

"Avion. 

Οὐχ ὧν ὁ λόγος τῷ vip ἐντχῦθα περὶ τοῦ ὅθεν, 
ἀλλὰ πῶς ἔκχστον ὅτι ὁ μὲν Υἱὸς 
γεννητῶς, τὸ δέ Πνεῦμα ἐκπορευτῶς. Ἔστι δὲ πάν- 
τως τὸ Πνεῦμα ὑπάρχον xai ἐκ τοῦ Υἱοῦ Πνεῦμα 
ἐχπορευτὸν, υὔμενουν Υἱὸς γεννητος, 

'Ex τῆς αὐτῆς. ὶ 

Q8, e Καὶ 130 ἀγέννητον τὸ Πνεῦμα, ἀλλ᾽ οὖὗχ 
« xxi ἀναίτιον ᾿ ἔχει γὰρ χἴτιον τὸν Θεὸν, οὗ Πνεῦμά 


τὸν αἰτιχτον ^ 


e ἐστιν. » 
᾿Ἐπιστασὶχ. 
« Ἤτοι τὸν Πχτένα, χαθὼς ἐν διαφόροις  mtpixo- 


[ « πχῖς περὶ τούτου προεπεσιμειωσάμεθχ. » 


᾿Αντίῤῥησνς. 
Ἀλλὰ διὰ τοῦ Υἱοῦ, καθὼς xal ἡμεῖς περὶ τούτου 
πολλάκις προεπεσημειωσάμεθα. 
Τὺῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ ἐν εἴδει διαλέξεως ᾿Απολλιναρίωυ καὶ 
᾿Ορθοδόξου. 
M D ^N ἢ er 
Π΄. « θεός ἐστι Λόγος, μορφὴν δούλου λαθών, Χρι- 
e στὸν ὀνομαγόμενος, xal ὧν xai πιστευόμειος, καὶ 
« Χριόμενος μὲν ὡς ἄνθρωπος τῷ Πνεύματι τῷ αγίῳ, 
« ὡς ὃ: ϑεὸς παρέχων αὐτὸ τοῖς ἀξίοις. » 
᾿Επιανχσία. 
οὐ προσδάλλων, » 
᾿Αντίῤῥησις, 
Καὶ τίς τῶν ἁγίων ἐπ᾽ αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς εἴρηκε 


« Παρξχεον λέγει͵ 


semet 
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ποτε iv ρήματι ἐνεργητιχῷ προδάλλειν, ἢ Lxmo- A Patrem ipsum Ἐχπορεύειν, aut προδάλλειν Spiritum, 
ρεύειν τὸν Πατέρα τὸ Πνεῦμα, ἵν᾽ εἴη, καὶ" τοῦτο εἰς ut hic quoque causa scandali esset vobis novis 
ἀφορμὴν σκανδάλου ὑμῖν xotg, fox δογματισταῖς,  dogmatislis,asserentibus Filium neque producere, 
λέγουσιν ὡς ὁ Υἱὸς οὐχὶ" Ἐροδάλλει͵ οὐδὲ ixropsóe: neque emittere Spiritum, licet Pater dicatur Spiri- 
τὸ Πνεῦμα, εἰ Πατὴρ λέγεται τοῦ Πνεύματος tus productor; licet Spiritus asseratur ex Patre 
προθολεὺς΄ εἰ xal τὸ Πνεῦμα λέγεται Ἐχπορεύεσθαι procedere? Sed omnes Patres theologi nunquam 
€$ ᾿Αλλ᾽ οἱ θεολόγοι πάντες Πατέρες ivep- in Patre verbum activum usurparunt Ἐχπορεύειν, 
ῥῆμα ἐπὶ τοῦ Πατρὸς οὐκ εἶπον, τὸ προδάλ- el προδάλλειν : sed effundere, effluere et emittere, 
δεῖν καὶ ἐχπορεύειν, ἀλλὰ τὸ προσχέειν, πηγάζειν 408 omnia ex Filio dicitur Spiritus habere. 
τε καὶ ἐκπέμπειν, ἄπερ πάντα xal ix τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα λέγεται ἔχειν. 
Τοῦ αὐτοῦ ἐπὸ τοῦ ἐν εἴδει διαλέξεως Μοντανιστοῦ xal — Ejusdem ez oratione in. forma colloquii, Monta- 
᾿Ορθοδόξου. niste et ΟνποαοσΊ. 

HA. «Ὥσπερ οὐδὲν ἐστὶ μέσον vou xai λόγου  LXXXI. « Quemadmo?um nihil est mediumin- 
« xal πνοῆς, οὕτως οὐδὲν μέσον Πατρὸς xal Υἱοῦ « termentem et sermonem, et statum, ita nihil est 
« καὶ ἁγίου Πνεύματος. Νοῆσαι δὲ Oct τὸ Πνεῦμα « medium interPatrem et Filium el Spiritum sanc- 
« τέλειον ἐν τελείᾳ ὑποστάσει παρὰ Πατρὸς ixro- « tum. Verum considerandus esiSpiritus perfectus 


« ρευόμενον. » « in perfecta hypostasi aPatre procedens.» 
᾽Ζπιστασία, Animadversio. 
« Ἄκουε παρὰ τίνος τὸ Πνεῦμα ἐκπορεύεται. i « Àudisne, a quonam Spiritus procedat ? » 
᾿Αντίῤῥησις. Refutatio. 


᾿Αλλὰ πρόσεχε xai ὅτι τὸ παράδειγμα ὡς mapà — Sed attendito tu mentemque figito exemplo ac- 
πρώτης αἰτίας καὶ ἀρχῆς τοῦ Πατρὸς δηλοῖ περὶ τοῦ  CUrate, quod veluti a prima causa ct principio 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐκπορευόμενον, ὡς διὰ τοῦ λόγου Patre insinuat per Filium procedere Spiritum, uti 


ἐστὶν ἡ πνοὴ ἐχ τοῦ νοῦ, per sermonem flatus est ex mente. 
PHEZEIZ TOY ATIOY K YPIAAO Y. S. CYRILLI DICTA. 
"Ex τῶν θησαυρῶν. | Ez Thesauris. 


DK , « ᾿Επειδὴ δὲ ἀμαθῶς χαὶ τοῦτα προτείνουσιν LXXXII. « Cum autem imperite admodum hec 
€ οἱ δι᾽ ἐναντίας, ἀνάγκη δὴ λοιπὸν ἐπ᾽ ἔχεῖνα q- ^ « opponant adversarii necesse est ad illa gradum 
« petv, δι᾿ ὧν τὸ ἐξ ὧν δυσφημοῦσιν ἀμαθῶς ἀπο- € facere, per qui» noxa ab eisdem imprudenter, 
« χρουσθήσεται βλάδυως, Οὐχ οὕτως, ὦ βέλτιστοι, « blasphemeque inferri tentata,repellitur. Non ita, 
4 τὰ πάντα φαμὲν ix τοῦ Θεοῦ, χαθώπερ xxi τὸ «o oplimi, omnia ex Deo dicimus, quemadmodum 
e Πνεῦμα * τὸ μὲν γάρ ἐστι φυσιχῶς ἐνυπάρχον « et Spirilum : hic enim naturaliter in eo exsi- 
ὁ αὐτῷ, xai οὐσιωδῶς ἐμπεφυχὸς, ἵν᾽ οὕτως εἴπω- « Slens, et essentialiter adhzrens, ut ita dicamus, 
« pt), xal ἀμερίστως ἐξ αὐτοῦ mpoióv * τὰ δὲ, τῆς « indivise ex eo progreditur : opera vero,et crea- 
« ἐνεργείας ἔργα καὶ ποιήματα δι᾽ Υἱοῦ ἐν Πνεύ- « ture actiones sunt per Filium in Spiritu produ- 
« ματι γεγονότα, xai οὕτως ἐκ Θεοῦ voolutva, « cl», et hac ratione ex Deo intellect». Quodsi 
« El δὲ τούτοις ἡμῶν οὐ πείθεσθε τοῖς λόγοις, ἐν « hisce sermonibus non suademini, sed in eodem 
« ἴσῃ δὲ τάξει τοῖς πεποιημένοις xxi τὸ Πνεῦμα  «loco,et creaturas et Spiritum reponilis, quod 
« θήσετε, διὰ τὸ iv Θεοῦ xal αὐτὸ λέγεσθαι, xxüà- — « ex Deo et ipse dicatur, quemadmodum et ille, 
« περ ἐχεῖνχ, τί τὸ χωλύον ἡμᾶς ἀνθυπενεγχόντα:. « quid impediet, ne contra opponentes a:seramus: 
« εἰπεῖν. El ix Θεοῦ τὰ πάντχ ἐστὶν ὥσπερ καὶ τὸ « Si ex Deo omnia sunt, quemadmodum et Spiri- 
tlla, xzxb τὸ ἐξχίρετον οὐδὲν ἐν αὐτῷ παρὰ τὰ p « tus,et nihil in eo singulare est, quod in creaturis 
€ ποιήματα, διατί μὴ καὶ ἕκχστον τῶν γεγονότων, « etiam non eluceat, quare non εἰ unaquzque ex 
« ἐπειδήπερ ἐκ τοῦ Θεοῦ εἶνχι λέγεται, οἷόε τὰ τοῦ « creaturis, cum ex Deo esse dicatur, qua Dei 
4 Θεοῦ, xai ἐρευνᾷ τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ ; διατί δὲ μὴ « Sunt novit, οἱ Dei profunda perscrutatur ? Quare 
e διὰ πάντων ἀποκαλύπτει Θεὸς, ἀλλὰ Ox μόνου α non eliam per omues Deus revelat, sed ἰδῇ - 
« τοῦ Πνεύματος : Οτε τοίνυν τὰ μὲν ἄλλα ποιή- « lum per Spiritum sanclum? Cum igitur alise 
« ματὰ διὰ τοῦ Πνεύματος τὴν ἀποχάλυψιν ἔχει, « creature per Spiritum revelationem ob:ineant, 
« αὐτὸ δὲ τὸ Πνεῖμα ἐρευνᾷ γχαὶ τὰ βάθη τοῦ Oto). « ipse vero Spiritus perscrui:etur Dei profunda, 


πα. ὡς ἐξ αὐτοῦ xal ἐν αὐτῷ φυσιχῶς ὑπάρχον, ὥσπερ « lanquam qui in ipso naluraliter exsistit, uii et 


« καλὰς τῷ ἀνθρώπν τὸ ἀνθρώπινον, πρόδηλον δὴ-  « in homine humanus, manifestum plane rema- 

« πουθὲεν ὥς Θεὸς μὲν τὸ Πνεῦμα, τὸ ἐξ οὗ κυρίως « nel, Spiritum esse Deum, proprie i'lud, ex alio 

« ἔχον καὶ φυσικῶς ὡς Θεὸς, τὰ ὃξ ἄλλ ποιήματα « esse oblinentem, et natureliter uti Deus, reliqua 

« χατχ (ρηστιχώτερον, ὡς ἐκ ποιητοῦ xal δημισοργοῦ « vero creaturas inagis abusive lanquam qua ex 

ε πεφηνότα, ἐξ οὗ λεγόμενα. ν " Taetore et opifice producantur, ideoque ex eo esse 
« dicantur. » 


| JOAN. VECCI CP. PATRIARCHAE 


Animadversio. Α 
t Considera mirabilem horum omnium sancto- 
umPatrum, veluti una tessera,concordiam,atten- 
itoque ab omuibus illud ex Deo de Patre as- 
umi, quemadmodum et hic in rebus divinis 
xponendis quam maximus Cyrillus in hac peri- 
ope, ex Deo progredi Spiritum decernens, et 
X eo, et in eo naturaliter exsistere. » 
Refutatio. 

n rebus divinis exponendis, quam maximum 
illum in hac pericope illud «ex Deo» de Patre 
umere, sapienter admodum animadvertlisti. Ve 
ntamen iisdem verbis ibidem ex Deo Spiritum 
e eumdem  manifestesse, quibus locis in aliis 
ndem ex Filio esse enuntiaverat non adnotasti, 


[16 animadvertisti. Sanctus enim in hac ex Deo pg* 


gredi Spiritum decernens,el ex eo,et in eo na- 
aliter esse, locis in aliis ex Filio progredi et ex 
0 et in ipso naturaliter esse affirmat, non alias 
liones, cum de Deo sermo fit, et alias, cum de 
io,usurpans. Ánnon manifeste inculcat unam et 
ndemSpiritus exsistentiam esse ex Patre etFilio? 
Ex iisdem. 
AAXXIII. «ExDeoSpiritum sanctum esse dicimus, 
Lila credimus. Verum qui ad blasphemandum 
intummodo maxime propensi sunt, et reliqua 
mnia ex Deo producta esse asserunt, scribente 
'aulo : « Unus Deua Pater, ex quo omnia 76, , 
/l sic existimant se posse refellere, ex essenlia 
atris Spiritum esse, quod et de creaturis dica- c 
ur illud ex quo, quod de Spiritu assertum, ex 
ssentia illum naturaliter exaistere demonstrat. 
)uibus facile responderi poterit, etiam cum de 
lio sermo habetur, proprie Filii nomen dici, 
uod de hominibus abusive tamen enuutiatur : 
ion enim quod per addilionem, et per gratiam 
pplicatur, subvertet eum qui illud naturaliter 
'ossidet. Pari modo illud ex alio, cum de crea- 
uris praedicatur, non attrahel ad propriam hu- 
nilitatem et consubstantialitatem, sublimitatem 
c deitatem Spiritus sed manebit q: idem in illo 
rroprie illud ex alio, uod ex essentia Patris est, 
rrogredietur vero in illa,quod ex De», qusantea 
ion erant, ut sint producta sunt, per Filium 
cilicel. » 
Animadversio. 
' Habeto tibi antea digeste pericopes ex hac 
leclarationem.Obscure enim in illa insinuatum, 
x Deo Spiritum progredi, et ex eo οἱ in eo 
se, ista declarans, ex essentia Patris esse 
ocel. » 
Refutatio. 
3i exquisitam supra digeste pericopes declara- 
net habere tibi in. animo est, attendito san- 
m, cum rursus ox Putre Spiritus exsistentiam 
manifestal,ex essentia Patris eum esse ducere, 
iumeris vero prope in locis suorum Comrmenta- 


76 [ Cor. vin, 4 


δ] 
᾿Ἐπιστασία, 

“Ὅρα τὴν θαυμαστὴν τῶν θεοφόρων τούτων ὅλω 
« Πατέρων οἷον ὡς ix συνθήματος συμφωνίαν, χὰ 
πρόσσιες πῶς πάντες τό ix Θεοῦ ἐπὶ τοῦ Πατρὸς 
ἐχλαμδάνονται, χαθὰ καὶ oec ὃ πολὺς τὰ θεῖα 
e Κύριλλος ἐν τῇ περιχοπῇ ταύτῃ, Ü προϊὸν 
, δογματίζων τὸ Πνεῦμα, xal ἐξ αὐτοῦ dnte: 
€ φυσιχῶς ὑπάρχον. 

"eddie 


τι μὲν ὁ πολὺς τὰ θεῖα Κύριλλος ἐν τῷ περι- 
X07, ταύτῃ πὸ, « tx Θεοῦ ἐπὶ τοῦ Πατρὸς oh i 
νεται, ἐπιστημόνως ἐπέστησας " 8: δὲ δι᾽ alvo 
τῶν T eov, Ex Θεοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα ἐνταῦθα ἐδή- 
Ass, δι᾿ ὧν ἐν ἄλλοις ξεδήλωχε tà, ἐξ Υἱοῦ εἶναι 
αὐτὸ, οὐ προσέσες, οὐδὲ ἐπέστησας. Ὁ γὰρ ἅγιο; 
ἐνταῦθα ix Θεοῦ προϊὸν δυγματίζων τὸ Πνεῦμα, xal 
ἐξ 25:0) καὶ ἐν αὐτῷ φυσικῶς ὑπέρχον, προϊὸν 
αὐτὸ δογματίζει ἕν ἀλλοις ix τοῦ Υἱοῦ, καὶ ἐξ αὐτοῦ 
καὶ ἐν αὐτῷ “φυσικῶς ὑπάρον. Οὐχ ἔλλαις γοῦν εἷς 
τὸ EX. Θεοῦ χρώμενος λέξεσι, xal ἄλλαις εἰς τὸ 6; 
Υίοῦ, πῶς 0) προδήλως μίαν καὶ τὴν αὐτὴν τοῦ Πνεύ- 
μᾶτος πχρίστητιν ὕωχρξιν E« Πατρός καὶ Υἱοῦ ; 

Τοῦ αὐτοῦ ἐχ τῶν χὐτῶν. 


IIl * 4 'Ex Θεοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἶνχί φᾶμεν, 
καὶ οὕτω πιστεύομεν, ᾿Αλλ᾽ οἱ πρὸς μόνον τὸ δυσ-- 
φημεῖν ἑτοιμότχτοι, xai τάλλα πάντα ἐχ Θεοῦ γε- 
νέσθχι τασὶ, τοῦ Πχύλου Ἡράφοντος " « Ἐΐς Θεὸς ὁ 
Πατὴρ, ἐξ οὗ τὰ πάντα, » Εἴτχ νομίζουσι δύνασθαι 
ἀνατρέπειν τὸ Ex τῆς οὐσίχς tlvat τοῦ Πατρὸς τὸ 
« ΠΠνεῦμχ, διὰ τὸ φέρεσθχι val χατὶ τῶν ποιημάτων 
τὸ, ἐς οὗ, ὅπερ ἐπὶ τοῦ Πνεύματος κείμενον, ἐκ 
τῆς οὐσίας αὐτὸ φυσιχῶς ὑπάρχον ἀποδειχνώει. 
“Ἀλλ᾽ ἔστι πρὸς τοῦτο λέγειν ὅτι καὶ ἐφ᾽ Υἱοῦ χυ- 
plex μὲν χεῖται τὸ Υἱὸς Ovouz, χεῖται δὲ χαὶ ἐπ᾽ 
ἀνθρώπων χαταχρηστιχῶς, καὶ οὐ δήπου τὸ θέσει 
τινὶ χα' κατὰ χάριν προσιειμένον ἀνατρέψει τὸν 
κοντα φυτιχῶς. Οὕτω xil τὸ ἐξ οὗ τῶν ποιημά- 
τῶν κατηγορούμενον οὐ χατοίσει πρὸς τὴν οἰκείαν 
ταπείνωσίν τε xai ὑμοουσιότητα τὸ τοῦ Πνεύματος 
ὑψηλόν τε χαὶ θεῖχόν * ἀλλὰ μενεῖ μὲν αὐτῷ χυ- 
ples τὸ ἐξ οὗ, διὰ τὸ ἔχ τῆς οὐσίας εἴνχι τοῦ [la- 
τρὸς, χωρήσει δὲ xxi ἐπ᾿ ἐχεῖνα, διὰ τὸ ἐκ θεοῦ 
πρὸς τὸ εἴνχι τὰ οὐκ ὄντα ὁραμεῖν, δι᾽ Υἱοῦ δη- 
λαδὴ. 9 


Ἐπιστχσία. 

« Δέχου τὴν τῆς “προλαδούση - περικοπῆς σχφῳύ, - 
νειχν ἀπὸ ταύτης. Ὁ γὰρ ἀσαφῶς ἐχείνη ἐδίδαξεν, 
« ἐχ θεοῦ προϊὸν τὸ Πνεῦμα λέγουσχ. xai ἐξ αὐτοῦ 
e χαὶ ἐν αὐτῷ ὑπάρχον, τοῦτο σαφτινιζουσα αὕτη, ἐκ 
€ τῆς οὐσίας slvat τοῦ Πατρὸς διδχσκει. » 

᾿Αντίῤῥησις. 

Εἶπερ ἂχ: ιδῶς βούλει τὴν τῆς προλαδούστις TE- 
ρικοπῆς σαφήνξιαν δέξασθαι, πρόσσγος ὅτι τὴν ἐκ τοῦ 
Πχτρὸς xxi Ria δἥλων ὕπχρξιν τοῦ Πνεύματος 
ἐνταῦθα ὃ ἅγιος, ἐχ τῆς οὐσία; εἶνχι τοῦ Πατρὸς 
διδάσκει abs. Μυριαχοῦ δὲ τῶν ἄλλων συγγραμμά- 
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τῶν αὐτοῦ X30 ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ αὐτὸ ὑπάρ- À riorumdecernere,eumdem etex essentia Filii esse. 


"40v θεολογετῖ. Ὁ γάρ τούτοις προσσ,ὼν obw Xv εἴη 
δίκχιος ἔχτοτε ἀντιλέγειν τῷ ἐξ ἀμφοῖν, 
᾿ Ἐχ τῶν αὐτῶν, ^ 

DIA. « Οὐκοῦν εἰ τὸ Πνεῦμα τὸ ἄνιον υἱοὺς ἀπο- 
« δεικνύε: Θεοῦ τοὺς ἔν οἷς χατοιχεῖ, καὶ θείας bo- 
e γάζεται ἕως χοινιωνοὺς, ὡς Ἐντεῦθεν Tdi ἡνω- 
e μένους τῷ ὑπὶρ πάντας ὅντι Θεῷ χατὰ παχῤῥη- 
e gi, ἀνχδοᾷν, «ε'᾿Αὐδᾶ ὁ IIxvho. οὗχ ἑν δοὖλοις 
« οὐδ᾽ ἐν τοῖς ποιήμασι τετάξετχι, φτορέσει δὲ μᾶλ- 
8 λον φυσιχῶς τό τῇ θείας οὐσίχς ἀξίωμα, ἐξ αὖ» 
€ τῆς τε ὑπάρχον xii map αὐτῆς τοῖς ἀγίοις δι᾽ 
« Υἷοῦ χορηγούμενον, » 

᾿Επιστασίχ. 

« Ορᾷ: πῶς, ἀσχφῶς ἐντχῦθχ εἰπὼν ix τῆς θείας 
« οὐσίχς ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα, Ἵνα μὴ προφάσεις 
« λόγων δώσῃ τούς χαὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ αὐτὸ εἶναι λέ- 
e γειν ἐθέλουσι διὰ τὸ ὁμοούσιον, ἐπήγαγε τὸ χαὶ 

πιρ᾽ αὐτῆς τούς ἀγίοις δι Υἱοῦ χορηγούμενον ; 
« Τοῦτο φανερῶς τὴν μὲν ὕπαρξιν τοῦ Πυεύμχτος 
« ix τοῦ Πατρὸς, τὴν δὲ “ορηγίαν διὰ τοῦ ΥἹοῦ 
« ἐδογμάτισεν. » 

᾿Αντίῤῥησις 

Οὐκ ἀσαφῶς ἐνταῦθα τὸ kx τῆς θείας οὐσιᾶς ὑπάρ- 
χειν τὸ Πνεῦμα ὃ ἅγιος εἴρηχεν, ἀλλὰ μᾶλλον εἰπὼν 
«9 ἐξ αὐτῆς τε ὑπάρχον xal παρ᾽ αὐτῆς τοῖς ἁγίοις 
δι᾿ Υἱοῦ χορηγούμενον δεδήλωχε φανερῶς, ὅτι, ὥσπερ 
διὰ τὸ ἐκ τῆς θείας ὑπάρχον οὐσίας, ἔστι xal yopn- 
γούμενον παρ᾽ αὐτῆς, οὕτω xai διὰ τοῦ Υἱοῦ χορη- 
{εῖται͵ ὡς ὑπάρχον διὰ τοῦ Υἱοῦ, Εἰ γὰρ μία ἡ τοῦ 


Qui enim hzc at!ente considerat, non utique juste 
illis sese opposuerit, qu! ex utroque affirmant. 
Ez iisdem. 
LXXXIV. « Itaque si *piritussanctus filios Dei 
osten-lit illos, in quibus habitat.et divine nature 
participe: elflcitjut sic nos Deo,qui super omnia 
est, conjuncli, maxima cum confidentia clame- 
mus, Abba Pater, nz: ille neque inter servos, 
« neque inter creaturas collocabitur, sed potius 
« portabit naturaliter diving essentiz dignitatem, 
« ex ipsa exsistens, et ab ipsa per Filium sanctis 
« suppedilatus. » 
Animadversio. 
« Videsne? Cum obscure hic inculcasset ex 


B* divina essentia Spiritum exsistere, ne ansam 


« proberet ratiocinandi asserentibus, eum ex Filio 
« esse, subnexuil, οἱ ab ipsa per Filium sanctis 
« suppeditatus. Hoc plane Spiritus exsistentiam a 
« Patre, suppeditstionem vero a Filio esse ῃΓΏ- 
« scripsit. » 


Refutatio. 

Non obscure sanctus hic Spiritum ex Patris ex- 
sistere essentia definivit, sed potius cum asseruis- 
set ex ipsa exsistere, et ab ipsa sanctis per Filium 
suppeditari, palam edixit, quemadmodum, quia 
ex divina essentia exsistil, ex ipsa etiam suppedi- 
tatur, pari modo et a Filio suppedilari, tanquam 
qui per Filium exsistat.Etenimsi una est Spiritus 


Πνεύματος χορηγία, οὐχ ἄν παρὰ μὲν τῆς θείας o5- ἡ suppeditatio, non equidem fuerit ex divina essen- 
σίας ἔσται, ὡς ὑπάρχοντος τοῦ Πνεύματος παρ᾽ αὖὐ- tia Spiritus tanquam qui ab illa exsistit, alio vero 


τῆς, διὰ τοῦ Υἱοῦ δὲ ἄλλως, ἀλλὰ πάντως ὡς τοῦ 
Πνεύματος ὁπάρχοντος διὰ Υἱοῦ. 
Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῶν αὐτῶν. 

« ΠΕ΄, Γέγραπται πάλιν " Αὐτὸ Xo τὸ Πνεῦμα 
e συμμαρτυρεῖ τῷ πνεύματι ἡμῶν, ὅτι ἐσμὲν τέχνα 
« θεοῦ, Ὡς γὰρ ἐκ τῆς οὐσίας ὑπάρχοντος τοῦ χορη- 
€ γοῦντος αὐτό τοῖς ἀγίοις, Χριστοῦ δηλαδὴ, xal ὡς 
«τοῦ Θεοῦ Αὐγου διὰ Πνεύματος ἡμῖν ἑνοιχιζομέ- 
« νοῦ, xal ἐν ἡμῖν γινομένου. πρὸς τὸ τῆς υἷοθε- 
e σίας ἀνχδχίνομεν ἀξίωμα, αὐτὸν ἔχοντες ἐν ἕχυ- 
« τοῖς τὸν Υἱὸν, πρὸς ὅν xal ἀναμορφούμεθα τῇ τοῦ 
e Πνεύματος αὐτοῦ μετοχῇ, καὶ εἰς τὸ ἴσον τῆς παῤ- 
« ῥησίας ἀναθδαίνοντες σχῆμα, τολμῶμεν λέγειν, 


modo per Filium, sed prorsus tanquam qui per 
Filium exsistit. 
Ez iisdem. 

LXXXV .«Scriptumestiterum:IpseenimSpiritus 
« simul spiritui nostro testimonium perhibet, quod 
« filii Dei sumus. Uti enim ex essentia illum san- 
« ctis suppeditantis, Christi scilicet, exsistit, οἱ 
« Deus Verbum per Spiritum in nobis inhabitat et 
« in nos advenit, ad filiorum adoptionis gratiam 
« gradum facimus, ipsum in nobis habentes Fi- 
« lium, in quem et transformamur Spiritus illius 
« paricipatione, et ad qualem confidentie habi- 
« tum pervenientes, dicere audemus, Abba Pater. 


«'A65a ὁ Πατὴρ. » Οὐχοῦν τὸ Πνεῦμα Θεὸς, εἴπερ p € Est igitur Spiritus Deus, siillum recipientes Deos 


« ἑρλάγεται Θεοὺς τιὺς δεχομένους, αὐτό. » 
ἘἘπιστασία, 

€ Νουνεγῶ: ἄκουε, πῶς ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ (o0 
« εἰπὼν τὸ Πνεῦμα διὰ τὴν ὁμοουσιότητα, ὡς ἄνωθεν 
« εἴπομεν, (ví μὴ τὴν ἐχπορευσιν τοῦ, χαὶ ix τοῦ 
« Υἱοὶ νομίσῃ τις, yoproóv αὐτοῦ, καὶ πὐχὶ προῦο- 
« λὲχ τοῦτον ὠνόμασε, τὴν δὲ ὁμοτιμίαν διδέσκων, 
"7. 9 τὸν Υἱὸν ἡμῖν Ἐνοιχίζεσθχι διὰ Πνεύματος 
« εἴρηχὲν;.». 0 NL 

᾿Αντίῤῥησις, ^o 

Ἔν τῇ προλαδούσῃῇ ἔπιστασίᾳ ἐν ᾧ Ouidgbw τὸ, 
« ᾿Αλλὰ μενεῖ μὲν αὐτῷ χυρίως τὸ ἐξ οὗ, » διά τὸ 
ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ λέγοντος τοῦ ἁγίου εἶναι τὸ 


« efficit. » 
Antmadversio. 
« Altente considerato quomodo ex essentia Filii, 
« Spiritumasserens propter consubstaniialitatem, 
« ut supradiximus, ne illius processionem etiam 
« ex Filio quispiam existimasset, datorem illius et 
« non productorem compellavit, et eumdem am- 
« borum honorem insinuans, Filium dixit in nobis 
e per Spiritum inhabitare. » 
Refutatio. 
In supraposita animadversione, ut illud decla- 
' rens : « Sed manebit inillis proprie illud ex alio,» 
quod sanctus diceret, ex essentia Filii esse Spirie 
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tum, in aliam atque aliain. sententiam detorquere A Πνεῦμα, o)x αἰδῇ εἰς ἄλλην ἔννοιαν τοῦτο παρεξη- 
non verebaris : nihilominus si alio modo ex essen- γούμενος, ὅμως, εἰ καὶ ἄλλως μὲν ix τῆς οὐσίας τοῦ 
tia Patris, alio ex essentiaFilii esse contendis Spi- Πατρὸς, ἄλλως δὲ ix τῆς οὐσίας τοῦ ΥἹοῦ εἶναι Aé- 
ritum, ex essentia Patris esse dicens, tanquam qui t4 τὸ Πνεῦμα, ἐκ uiv τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς tva 
ex Patre exsistat,ex essentia vero Filii proptercon- λέγων αὐτὸ ὡς ὑπάρχον ix. τοῦ Πατρὸς͵ ix δὲ τῆς οὐ- 
substantialem, scito in eamdem sententiam lus σίας τοῦ Υἱοῦ διὰ τὴν ὁμοουφ ἀλλ᾽ ἴσθι ὡς εἰς 
exposilionis varietatem concurrere. Quod enim τὴν αὐτὴν ἔννοιαν συντρέ (ον ἐστὶ τὸ τῆς ἐξηγήσεως 
exsistit ex essentia Patris, est consubstantiale διάφορον. "Ox (39 ὑπάρχει lx τῆς οὐσίας τρὸς, 
Patri οἱ quod existit ex essentia Filii est consub- ἐστὶν ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ, καὶ ὅτι ὑπάργει iX «nc 
stantiale Filio. Quod si non ila est, forte eliam οὐσίας τοῦ Υἱοῦ, ἐστὶν ὁμοούσιον τῷ Υἱῷ. El δὲ μὴ, 
inter Patris etFiliiessentiam discrimenaliquodesse τάχ᾽ ἄν μέσον τῆς τοῦ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ οὐσίας δια- 
deprehendetur, et Spiritum ἃ 86 ipso differre,nunc φορά τις εἶναι ὑποληφθείη, xai τὸ Πνεῦμα ἑαντοῦ 
quidem uno modo ex essentiaPatris emanantem διαφέρειν, νῦν μὲν ἄλλως ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς 
nunc vero alio modo ex essentia ΕἸ". Ad similia προϊὸν, νῦν δὲ ἄλλως ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ. Τοιού- 
absurda eaque enormia vestre pravze expositiones τῶν ἀτοπημάτων εἰς ὕφος αἱ παρεξηγήσεις ὑμῶν 


conducunt. X£4000QU Yt 21, 
Kz iisdem. PEN Ex τῶν αὐτῶν. 
LXXXVI.« Cum itaque qui Spiritum sanctum ac-— Is . " τε τοίνυν οἱ τὸ Πνεῦμ: λαδόντες τὸ ἅγιον 


ε ὡς θεὸν ἔχοντες ἐν ἑαυτοῖς προφητεύουσι, xai 
e θχυμάζονται διὰ τοῦτο, πῶς ἔσται ποίημα, καὶ 
€ οὐχὶ μᾶλλον τῆς ἀνωτάτω πασῶν οὐσίας μετάλη- 
e ὑις σχετιχὴ, φυσιχῶς διαδαίνουσα παρὰ Πατρὸς δι᾽ 
« Υἱοῦ πρὸς τοὺς ἐπιτηδείους εἰς τὸ λαῦεῖν : » 


« ceperunt, tanquam Dcum in semetipsis habentes, 
« vaticinantur, ideoque in bominum admiratione 
« Sunt quomodo erit creatura, e! non polius su- 
e blimissime essentize assumptio habitualis, natu- 
« raliter pertransiens ex Patre per Filium in eos, 
« qui apti sunt illum excipere ? » 
Animadversio. 

« Ne hoc apertius aliud quzrito, salis enim et 
« mirum in modum hic magnum hunc pietatis 
« Magistrum pr:positiones dividentem, et Patri 
e &c, Filio vero per, attribuentem offendes. » 


᾿Επιστασία. 
« Μὴ ζήτει τούτον σαφέστερον ' πάνυ γὰρ θχυ- 
e μαστῶς εὑρίσκεις χἀνταῦθχ τὸν μέγαν τοῦτον τῆς 
« εὐσεδείας διδέσχαλον ὁιαιροῦντχ τὰς προθέσεις. 
« καὶ τῷ Πατρὶ μὲν τὴν παρὰ, τὴν διὰ δὲ τῷ Υἱῷ 


C « ἀπονέμοντα. » 
᾿Αντίῤῥησις. 

Ὡς μακάριος ἄν ἧς, ἄνθρωπε, si μὴ πεαὸς τὰς διαι- 
ρβέσεις τῶν προθέσεων ἰφιλοτιμοῦ, ἐξ ὧν οὐδὲν τῇ 
ἀληθείᾳ τὸ χέρδος, ἀλλὰ τὸν ἀληθὼς ἐγκείμενον ταὺς 
περιχοπαῖς τῶν γράφων ἀνίχνευες νοῦν. Σχόπει γὰρ 
ὡς ἐνταῦθα ὁ ἅγιος Θεὸν εἰπὼν τὸ Πνεῦμα, τὸ τοῖς 
προφήταις σχετιχῶς ἐγγινόμενον, μετέλῃψιν ὠνό- 
μᾶσεν αὐτὸ σχετιχὴν τῆς ἀνωτάτω πασῶν οὖσιας, 
φυσικῶς διχδχίνουσχν παρὰ Πατρὸς δι᾿ γἱοῦ πρὸς 
τοὺς ἐπιτηδείους εἰς τὸ AaÓstv, ' Oct τοίνυν τὸ Πνεῦ- 
μα τὸ ἄγιον μετχληψίς ἐστι σχετικὴ τῆς, ἀνωτάτω 
πασῶν οὐσίας, πχρὰ Πχτρὸς Ov Υἱοῦ πρὸς τοὺς 


Refutatio. 

Quam beatus esses, mi homo. si non tanti jacta- 
res prepositionum divisiones, ex quibus nullum 
pondus veritati accedit, sed sententiam studiose 
investigares, qua in pericopis scripto traditis insita 
est. Et attendito, qua ratione hic sanctus, cum 
Deum dixisset Spiritum habitualiter in prophetis 
procedentem acceptionem illum nominavit, « ba- 
bitualem sublimissimz essenti: naturaliter per- 
transeuntis a Patre per Filium in eos,qui apti sunt 
illum recipere. » Cum igitur Spiritus sanctus par- 
ticipatio est hahitualis sublimissimeomniur essen- 


tie a Patre perFilium ad dignos pertransiens, quo- 
modo non ostenditur hic manifestissime sublimis- 


ἀξίους διαδαίνουσα, πῶς οὐχ ἀναφαίνεται προδήλως 
ἐντεῦθεν ὡς ἢ ἀνωτάτω πασῶν οὐσία παρὰ Πατρὸς 


simam omnium essentiama Patre per Filium in di- Ὁ δι᾿ Υἱοῦ εἰς τὸ θεῖον ἔστοται Πνεῦμα, ὡς Γρηγόριος 


vinum Spiritum sisti, uti Gregorius, qui theologi 
agnomen sibi merito vindicavit heroico carmine, 
in quo precepta Virginibustradit, testatur: « Unus 
Deus ex Genitore per Filium in magnum Spiritum 
stante deitate in perfactis perfecta. » Et si divinitatis 
absolutam perfectionem ex Patre per Filium in ma- 
gnum Spiritum sistisanctusdecernit,quod eliam in 
aliis suis scriptis tradidit, cumdicit : «Unitas enim 
aprincipioin binarium mota in Trinitate substitit, « 
quomodo non erit ex Patre per Filium Spiritus, 
unde illudin theologicis assertum, «Ex utroque ? » 


Ejusdem ez interpretatione in Joelem prophetam. 


armar Ὡς 


JLXXXNII. «Qua enim ratione Deus est, el ex Deo 


ὃ τῆς θεολογίας ἀξιώνυμος, kv οἷς ἡρωΐζει τὰς πρὸς 
παρθένους ὑποθέχας αὐτοῦ μαρτυρεῖ λέγων  « Εἷς 
θεὸς ἐκ γενέταο Ov ΥἹέος εἰς μέγα Πνεῦμα, ἰσταμέ- 
τῆς θεύτνητος ἑνὶ τελέοισι τελείης, » Καὶ εἰ τὴν τῆς 
θεότητος τελειότητα ἐκ Πατρὸς διὰ Υἱοῦ εἰς τὸ μέγα 
ἴστασθχι Πνεῦμα ὁ ἅγιος θεολογεῖ, ὅπερ καὶ ἐν ἄλ- 
λοις δεδήλωχεν εἰπών * « Μονὰς γὰρ ἀπ᾽ ἀρχὴς εἰς 
δυάδα κινηθεῖσα μέχρι Τριάδος ἔστη, » πῶς ἄν οὐχὶ 
ἐχ ΠΙχτρὸς διὰ € Υἱοῦ εἴη τὸ Πνεῦμα, ὀπόθεν τὸ θ΄ 
ἀμφοῖν εἴρηχεν ἡ θεολογία ; - 


“- “ὦ madii m, -- 


Tou eto ἀπὸ τῆς εἰς τὸν π ν Ἰωὴλ 
p poqiem 


toynvtlac, 
UZ'. « 'H μὲν γάρ ἔστι θεὸς, xal ix Θεοῦ xata 


ης 
" 
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« φύσιν 6-Ylóc ^ γεγέννηται vào ἀληθῶς ix τοῦ Θεοῦ A « secundum naturam Filius, genitus siquidem est 


« xai Πχτρος, ἴδιον αὐτοῦ, xal ἐν αὐτῷ τε xal ἐξ 
« αὐτοῦ, τὸ Πνεῦμά ἐστι, καθάπες ἀμέλει xi ἐπ᾽ 
« αὐτοῦ νοεῖται τοῦ Θεοῦ xai Πατρός * δὲ γέγονεν 
« ἄνθρωπος, xa! πῖίφηνε καθ’ ἡμᾶς, ἐπακτὸν ἔχειν 
e τὸ Πνεῦμχ λέγεται ^ χαταπεφυίτηχε Ὑὰρ καὶ ἐπ᾽ 
« αὐτὸν ἐγ εἴδει περιστερᾶς, ὅτε χαθ᾽ ἑμᾶς γεγονὼς, 


e ΄ . , - - 
€« ὡς v, ὡς εἷς ἐξ ἡμῶν οἰχονομιχῶς ξόχπτίζετο, 
4 » —- ld -ὖ 
χαὶ τὸ ἴδιων αὐτοῦ Πνεῦμχ δοτόν αὐτῷ γενέ- 


ὁ σθχι λέγετχι διὰ τὸ ἀυθρώπινον, χτὶ τοῦτό ἔστιν 


. «9 κένωσις, ? 


"Ento:20ía, 

« Ev:xÜx μὴ θοοείτω σε τὸ ἐξ αὐτοῦ, μηδ᾽ εἷς 
« τὴν ἐκπκόρευσιν ἐχλχμδάνου αὐτὸ, ἀλλ᾽ εἰς τὴν ἀπο- 
« στολὴν, xii τὴν δόσιν, καὶ τὴν χορηγίαν, ᾿Αρχοῦσί 
€ σοι 113p εἰς τὸν τοιοῦτον σχφηνισμὸν τούτου αἱ λοι- 
e πχὶ ξιάφηρο: τοῦ αὐτοῦ ἀγίου διδασ:χλίαι, xai ὅτι 
e τὴν b; ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ ἀεὶ οἱ ἅγιοι πάντες ἀντὶ τῆς διὰ 
« ἐχλχμδάνουτχι. » 

᾿Αντίῤῥησις, 

Τοῦ &ylo) ἐνταῦθα λέγοντος ἴδιον τοῦ Υἱοῦ εἶναι 
τὸ Πνεύμχ, καὶ ἐν αὐτῷ τε xal ἐξ αὐτοῦ, χαθΖπε, 
ἀμέλει καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ νοεῖται τοῦ Θεοῦ zzi Πχτρὸς, 
xai ga, ἐντεῦθεν δηλοῦντος τὸ ἐξ ἀμφοῖν εἶναι 
τὸ Πνεῦμα, διατί σὺ πρὸς τὸν ἀχροχτὴν, μὴ θροείτω 
σε, λέγεις τὸ, « ἐξ αὐτοῦ, ν μηδ᾽ εἰς τὴν ἐχπόρεοσιν 
ἐχλαμδάνου αὐτὸ, ἀλλ᾽ εἷς τὴν ἀποστολὴν καὶ τὴν 
ὀόσιν; Ὅμως ἀρχεῖ πρὸς τὴν τῶν πιερεξηγήσεων 
διαγνωσιν ὅτι σχφῶς ἤδη τὸ τῆς ἐξ xal διὰ ἰσόδύ- 


« vere ex Deo et Patre, proprius ipsius, et in ipso 
« el ex ipso Spiritns est, quemadmodum plane et 
« de ipso Deo et Patre dicitur: qua vero home 
« factus est, et apparuit secundum nos, asciti- 
« tium dicitur h»bere Spiritum, descendit enim in 
« ipsum in specie columbae, cum secundum nos 
« factus, ut jam dixi, uti unus ex nobis economice 
« baptizatur, tum et Spiritus illius proprius datus 
e illi dicitur secundum conditionem humanam, et 
« hzc est inanitio. » 
Animadversio. 


« Ne te turbet, quod huic astruitur, ex ipso, 
« neque illud de processione accipito,sed de mis- 
e sione, datione et suppeditatione. Satis enim 


B « abundeque id probaverint, explicaverintque tot 


« alie ejusdem sancti. doctrine, necnon et illud, 
« ex pr&posilionem in Filio sanctos omnes loco 
« illius pcr accipere. » 

Refutatio. 

Cum dicat hic sanctus, proprium Filii esse Spi- 
ritum, et in ipso et ex ipso, uti scilicel de ipso 
Deo et l'atre intelligitur planeque hinc explicet, 
ex utroque Spiritum esse, qua de cansa auditorem 
mones, ne illum turbet dictio, 4 ex ipso, » neque 
illud de processione assumat, sed de missione et 
datione? Nihilominus satis est ad commentitias 
istas interpretationes dijudicandas, dum aperte, 
jam xquales propositionum ez et per vires tuo 


ναμον ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ μεμαρτύρηχας, καὶ τὸ xztk σε- testimonio comprobas, uobisque adversus te mo- 
αὐτοῦ δέδωχας χράτος ἡμῖν, ἐφ᾽ οἷς ἀποδεῖξαί σε menta concessisti, quibus nos demonslraturos 
ἐπηγγειλάμεθα, τὸ τῶν προθέσεων τούτων ὁμολογή- promisimus, teque ad similium prsepositionum 


σοντὰ ἴσοδύναμον. 


Τοῦ αὐτοῦ ἐχ τοῦ πρώτου τῶν περὶ τῆς kv πνεύματι 
χαὶ ἀληθείᾳ λατρείας τόμου, 

IIB'. « "Ap οὖν ψυχὴ τῷ ἀνθρώπῳ τὸ θεῖον ἐγένετο 
« Πνεῦμα, καὶ πῶς οὐχ ἄτοπον χομιδὴ τὸ τῃδε νοεῖν ; 
eH Ἱὰρ ἄτρεπτος xal αὐτή που διχμεμένηχεν 3d 
« ψυχὴ, νυνὶ δὲ iov. τρεπτή. Τρεπτὸν δὲ οὔτι mu) τὸ 
« Ilveupá ἐστιν, ἢ, εἴπερ τὸ τρέπεσθχι νοσεῖ, ἐπ᾽ αὖ- 
« τὴν ὁ μῶμος τὴν θείαν ἀναδραμεῖται φύσιν, εἴπερ 
« ἐστὶ τοῦ Θεοῦ xai Πατρὸς, ναὶ μὴν vai τοῦ Υἱοῦ 
« τὸ οὐσιωδῶς ἐξ ἀμφοῖν, ἤγουν kx Πατρὸς, Ov Υἱοῦ 
« προγεόμενον Πνεῦμα, » 


᾿ἘἘπιστασία, 
« Εἶδες σύντομον τῆν τοῦ ἐς χὐτοῦ τχφήνειαν. ὡς 
« ἄνωθεν εἴπομεν : ᾿Ιδού γὰρ χἀνταυθχ ἐξ ἀμφοῖν τὸ 
« Πνεῦμ χ προχεῖσθχι λαλήσας ὁ θεῖος οὗτος Πατὴρ, 
« τὰς προθέτεις πάλιν διεῖλε, χαὶ τὴν μὲν παρὰ τῷ 
« Πατρὶ, τὴν δὲ διὰ τῷ Υἱῷ ἀπένειμεν, ἵνα δείξῃ σοι 
"4 σαφῶς ὅτι τὴν ἐξ πρόθεσιν ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ ἀντὶ τῆς 
« διὰ ξιλαμδανεται. ο΄, 
᾿Αντίξῥησιςν . 
Σοὶ μὲν καὶ πάλιν περὶ τὰς διαιρέσεις" φῶν mpo- 
θέσεων ἢ σπουδὴ, ἐμοὶ δὲ ix τῆς ἤδη ῥηθείσης 
περιχοπτς ἡ, ἀπόδειξις, ἀναργὴς τοῦ ιληδέν τι διαφέ» 


non dissimiles significatus confessionem addu- 

cturos. 

Ejusdem ex libro primo adoratione et cultu in 
spiritu et veritate. 

LXXXVIII. « Ergo animahomini divinusSpiritus 
«(actus est?Et quomodo id prorsus absurdum non 
efuerit vel intellectu concipere?Namque invariabilis 
ealque immutabilis anima perseverasset,qua nunc 
» mutabilis est : mutabilis vero Spiritus nusquam 
« est. Quod si mutationi obnoxius est, ad ipsam 
« naturam divinam vituperatio recurret,si est Dei 
« et Patris, praeterea et Filii essentialiter ex utro- 


p * que, ex Patre scilicet. per Filium effusus Spi- 


« ritus. » 
Animadversio. 

« Vidistine compendiosam illius ex ipso decla- 
« rationem, ut supra adnotavimus? Ecce enim et 
« hic ex utroque Spiritum effundi, divinus hic 
« Pater decernens przepositiones distinxil, et ex 
« quidem Patri, per vero Filio attribuit, ut tibi 
« manifesto commonstraret, ez praepositionem in 
« Filio, loco przpositionis per accipi. » 

Refutatio. 

Tuum rursum studium ud distinguendas praapcsi- 
tiones insumitur. mibi vero ex jam adducta peri- 
cope demonstratio satis aperia deprehenditur, 


9 


llum esse discrimen sive ex Patre per Filium A 
'e€ ex utroque Spiritum sanctuin esse asserue- 
nus. 

usdem ex prosphonetica oralione in maguum 
theodosium, qua inter acia tertie synodi 
acumenice habetur. 

LXXXIX. «UndedivinusPetrusJudzos ita alloqui- 
ir: Peenitentiam agite, et baptizetur unusquisque 
restrum in nomine Jesu Christi iu remissionem 
jeccatorum vestrorum ; et accipietis donum 
ypiritus sancti77, » Pecca!a namque iis, qui illi 
idherent, condonans, suum mox Spiritum im- 
jertitur, quem quidem Verbum, quatenus ex 
JeoPatre procedit,immitlit. et ex propria natura 
n nos, quasi ex fonte quodam transfundit: quin B 
xtiam facultate hacpropter unionem et incarna- 
ionis economiam sualtter quodammodo cum 
v0mine communicata, corporaliter quoque ut 
i0mo inspirat: insufflavit enim in sanctos apo- 
talos dicens : « Áccipite Spiritum sanctum 78, » 
ed neque ex mensura rursum dat Spiritum 
uxta Joannis vocem, sed ex se non secus ac 
'ater eumdem infundit. Unde magnus ille Pau- 
us tautam hanc coutroversiam e medio tollens 
10do rem hanc Deo et Patri, modo rursum 
pso Filio tribuit. Sic enim scribit : « Vos autem 
n carne non estis, sed in Spiritu, si lamen Spi- 
itus Dei habitatin vobis. Si quis autem Spiri- 
du. Christi non habet, hic non est ejus: 
i autem Christus in vobis est, corpus quidem 
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ρειν Ex. Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ, καὶ ἐξ ἀμφοῖν εἶναι λέγειν τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 

Του αὑτοῦ ἀπὸ τοῦ ἐν τοῖς πρχκτιχοῖς τῆς I οἔκουμε- 
νιχῆς συνόδου χειμένου προσφῳνητιχοῦ εἷς τὸ 
u£vav Θεοδόσ'ον λόνου. 


πθ΄. καὶ γοῦν à θεσπέσιος Πέτρος tote 
ἔφη προυλαλῶν ^ « Μετανοήσατε͵ xal 

ἕκαστος ὑμῶν ἐπὶ τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν ὑμῶν κχαὶ λήψεσθε τὴν δωρεὰν 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος. ᾿Απολύον γὰρ ἂν 

τὸν abu προσχείμενον, τῷ ἰδίῳ λοιπὸν  «zcx- 
χρίει Πνεύματι, ὅπερ ἐνίησι μὲν αὐτὸς, ὡς Xx 
θεοῦ Πατρὸς Δύγος, χαὶ ix ἰδίας ἡμῖν ἀνχπη- 
γάζων φύσεως, χοινὸν δὲ ὥσπερ τὸ χρῆμα τιθεὶς 
τῇ μετὰ σαρχὸς οἰκονομία διὰ τὴν ἔνωσιν, καὶ 
ὡς ἀνθρωπος ἐνέπνει σωματιχῶς, Ἐνεφύσησε γὰρ 
τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις, εἰπών " € Δάδετε Πνεῦμα 
ἅγιον. » Καὶ οὐκ ἐκ μέτρου δίδωσι τὸ Πνεῦμα, 
χατὰ τὴν Ἰωάννου φωνὴν, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἐνίησιν 
ἰξ αὐτοῦ, καθάπερ ἀμέλει xai ὁ Πατὴρ, Καὶ γοῦν 
ὁ θεσπίσιος Πχῦλος, ὅλην ἀποστήσας τὴν tv τ 
τούτῳ διχφορὰν, ποτὶ uiv αὐτῷ τῷ Θεῷ καὶ 
Πχτρὶ προσνέμων ὁρᾶται, ποτὲ δὲ ἐν σαρκὶ, ἀλλ᾽ 
ἐν Πνεύματι, εἴπερ Πνεῦμα Θεοῦ olxst ἐν ὑμῖν. 
Εἰ δέ τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐχ ἔχει, οὗτος οὐκ 
ἔστιν αὐτοῦ, Εἰ δὲ Χριστὸς ἐν ὑμῖν, τὸ μὲν σῶμ 
νεχρὸν δι᾽ ἀμχοτίαν, τὸ O& Πνεῦμα ζῶν διὰ διχαιο- 
"Apzotv οὖν, ὅτι καὶ ἴδιόν ἐστι τὸ Π 
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« τοῦ Yl;), xal οὔτι ποῦ μόνον ἢ Λόγος ἐσνὶ πε- 


πογίυυπι ert propter peccatum : spiritus autem (, « φηνὼς ἐχ Πατρὸς, ἀλλ᾽ 3i καὶ νοοῖτο χαθ᾽ ἡμᾶν 
ivit propter justitiam?9. » Patet ego οἱ Spiri- ε ἄνθρωπος γεγονὼς, τῶν τῆς θεότητος ιδιωμάτων 
1m Filii quoque proprium esse,nec solum qua- « ὡς ἑν ἰδίᾳ φύσει οὐ λειπόμενος, » 

enus Verbum ex Patre prodiit, sed etiam si cogitetur secundum nos homo factus, divinitatis 


roprietatibus, que in propriam illius naturam conveniunt, non destilutus. » 


Animadversio 
ι Audisne, quomodo hic ex Patre dicit sanctus 
ipparereSpiritum,immitti vero a Filio non secus 
ique ἃ Patre propter «cqualitatem nature. 
| essentiee individuum. Ne te porro illud contur- 
et quod dicat, illum ex propria natura veluti 
Y fonte effnndere. Cum enim illum ex fonte,ex 
eo et Paire scilicet, illum procedere didiceris, 


᾿Επιστασία. 

4 ᾿Αχούεις χἀνταῦθα, πῶς πεφηνέναι μὲν τὸ 
« Πνεῦμα, ix τοῦ Πατρὸς λέγει ὁ ἅγιος, ἑνίεσθαι 
« δὲ xal παρὰ τοῦ Υἱοῦ, καθὼς xxi παρ τοῦ 
« Πατρὸς διὰ τὴν ὁμοτιμίαν τῆς φύσεως xai τὸ τῆς 
« οὐσίας ἀδιαίρετον, Τὸ δὲ πηγάζειν αὐτὸν τοῦτο 
e ix τῆς ἰδίας φύσεως μὴ θροείτω σε, ᾿Επεὶ γὰρ 
e ix μὲν τῆς πηγῆς, ἤγουν ἐκ τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, 


nam veram et immutabilemDei Patris etFilii es- p « ἐκπορεύεσθαι τοῦτο μεμάθηκας, μίχ δὲ χαὶ 
intiam esse, etin hancsententiam et illud attra- — « ἀπαράλλακτος ἡ τοῦ Θεοῦ Πατρὸς xal τοῦ Υἱοῦ 
ito, nempe ex fonte per Filium nobis illum « οὐσία, πρὸς τὴν τοιαύτην ἔννοιαν xal τοῦτο συμ- 
nanare, » « βίδαζε, ἤγουν τὸ ix τῆς πηγῆς διὰ τοῦ Υἱοῦ ἡμῖν 
« τιῦτο πηγάζεσθαι, » 

᾿Αντίῤῥησι ;. 

Οὐδὲν τι πλέον τοῦ ἀχροτελευτίου τῆς παρούσης 
ἐπιστασίας εἰς ἔλεγχον τῶν παρεξηγήσεών σου 
ληψόμεθα, Ἐπεὶ γάρ τὸ ix τῆς ἰδίας φύσεως ἀνα- 
πηγάζειν τὸν ΥἹὸν τὸ Πνεῦμχ πρὸς τοιαύτην ἔννοιαν 
συνεθίδατας͵ ἤγουν τὸ ix τῆς πηγῆς διὰ τοῦ Υἱοῦ 
"atv τοῦτο πηγάζεσθχι, ἔχω σε δὲ προωμολογηχότα 
χαὶ τὸ τῆς. ἐξ καὶ διὰ ἰσοδύνχμον ἐπὶ τοῦ ΥἹοῦ " 
οὐδέν τὶ διαφέρει πάντως ἐχ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ 


Refutatio. 
xx hactua animadversione ad refellendas hasce 
| nugatorias interpretationes,qaod ultimo loco 
is accipimus. Cum enim ex propria natura 
ii ex fonte Filium effundereSpiritum eo intel- 
it vis accipi, nempe ex fonte per Filium nobis 
n emanare, jam teneo Le,tanquam qui et antea 
usfueras prepositionum exzet per viresequales, 
| sermo est de Filio, nihil prorsus differre ex 
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Υἱοῦ, "καὶ ἐξ ἀμφοῖν, ὡς ἐκ μιᾶς πηγῆς λέγειν τοῦτο A Patre per Filium, et ex utroque veluti ex uno fonte 


πηγάξεσθαι. 
"Ex τῆς πρὸς πρεσδυτέρους χαὶ μογχχούς τινᾶς 
ὀρθοδόξους ἐπιστολῆς. 

ζ΄. « Διχπεράναντες ὃς τὸν περὶ Χριστοῦ λόγον ol 
e τρισμάχαρες Πακέρες τοῦ ἀγίου Πνεύματος δια- 
« μνημονεύουσι, Πιστεύειν γὰρ ἔφχσαν εἰς αὐτὸ, 
e xaüdgEo ἀμέλει εἰς τὸν Πατέρα χαὶ τὸν Υἱὸν. 
« Ὁμοούσιον γὰρ ἐστιν αὐτοῖς, xol προχεῖται μὲν, 
« ἤγουν Exmoptóstat χαθάπερ ἀπὸ πηγῆς τοῦ Θεοῦ 
« καὶ Πατρὸς " γορηγεῖται δὲ τῇ κτίσει διὰ τοῦ 
« Υἱοῦ. ᾿Βνεφύσησε ὙγὙούν τοῖς ἰδίοις ἀποστόλοις 
« λέγων * € Αάόετε Πνεῦμα ἁγιον. » Οὐχοῦν ix 

« Θεοῦ, χαὶ Θεὸς τὸ Πνεῦμα ἐστιν οὐχ ἀλλότριον τῆς 
« ἀνωτάτω πασῶν οὐσίας, ἀλλ᾽ Ἐξ αὐτῆς τε χαὶ ἐν 
« αὐτὴ καὶ ἴδιον αὐτῆς, » 

᾿Ἐπιστασία 

« Σημαίωσαι ὅτι xal οὗτος ὁ ἅγιος ἀκολούθως τοῖς 
« προλαδοῦσι πηγὴν μὲν τοῦ Πνεύματος τὸν Πατέρα 
«χαλεῖ, ἐξ αὐτοῦ δογματίζων τοῦτο προχεῖσθαι 
€ δηλαδὴ ἐχπορεύεσθχι, χορηγὸν δὲ τὸν Υἱόν. "Opa 
« δὲ χαὶ mx οὐχ ἀλλότριον τοῦτο τῆς ἀνωτάτω 
« οὐσίας εἰπὼν, πάνυ θχυμχσίως, ὡς ἔμοιγε τέως 
« δοχεῖ, περὶ τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ διέστειλε, τὸ 
« ἐξ αὐτῆς xal tv αὐτῃ προσθέμενος, xal τὸ μὲν ἐξ 
« αὐτῆς, τῷ Πατρὶ, τὸ δὲ ἐν αὐτῇ τῷ Υἱῷ προσα- 
« φορίσας, εἶτα πάλιν ἐνώσας xai ἄμφω διὰ τοῦ 
e ἐπαγαγεῖν, ἴδιον αὐτῆς. Πρόύόασχες δὲ πῶς xai à 
« προλαδοῦσα ἡμῶν ἐπισημείωσις περὶ τοῦ ix τῆς 
«ἰδιας φύσεως πηγόζειν αὐτὸ τὸν Υἱὸν ἀπὸ τῆς 
« παρούσης περιχοπῆς ἀχριόῃς ἀναφαίνεται, λεγού- 
«σὴς πφοχεῖσθαι χαθάπερ ἀπὸ πηγῆς τοῦ Θεοῦ xai 
« Πατρὸς, χορηγεῖσθαι δέ τῇ χτίσει διὰ τοῦ ΥἹοῦ, » 

᾿Αντὶῤῥησις. 

Εἰ διὰ τὸ πηγὴν μὲν τοῦ Πνεύματος τὸν Πατέρα 
ἐν τῇ ῥηθεισῃ ῥηθῆναι περιχοπῇ,, ἐξ αὐτοῦ εἶναι ὃδο- 
γματίζεις τὸ Πνεῦμα, διὰ δὲ τὸ χορηγὸν τὸν Υἱὸν 
ῥηθῆναι οὐκ ἐξ αὐτοῦ, ὥρα σοι, ὅταν μέ, τοῦ μεγά- 
λου ἀχούῃς ᾿Αθανασίου λέγοντο. « ὅντα παρὰ τῷ 
Πατρὶ τὸν Υἱὸν, τὴν πηγὴν τοῦ ἀγίου Πνεύματος, » 
Éx τοῦ Υἱοῦ πρεσδεύειν εἶναι τὸ Πνεῦμα * ὅταν δὲ πά- 
λιν, ἐν ἢ ὁ αὐτὸς μέγας ᾿Αθανάσιος ἐχτίθεται διαλέξει 
᾿Ορθοδόξου καὶ ᾿Ανομοίου ἀχούῃς αὐτοῦ λέγοντος ὡς 
« Χορηγός ἐστι τοῦ Πνεύματος ὁ θεὸς, 5 xal τὸν ᾿Από- 
στολον Οὲ παράγοντος, λέγοντα περὶ τοῦ Πατρὸς͵ 


Spiritum emanare. 
Ejusdem ez epistola ad presbyteros et wonachos 
quosdam orthodoxos. 

XC. « Cum vero ter beati Patres de Christo ser- 
« monem absolvissent, de Spiritu sancto rmentio- 
« nem inducunt, credere siquidem in ipsum dixe- 
« runt eodem ipso modo, quo etin Patrem et in 
« Filium. Illis enim consubstantialis est, et effun- 
« ditur, procedit scilicet, uli ex fonte a Deo et Pa- 
« tre, suppeditatur vero creature per Filium. 
« Insufflavit itaque propriis discipulis dicens: «Ac« 
« cipite Spiritum sanctum 8^. , Estergo ex Dee, et 
« Deus Spiritus, nec alienus ab omnium sublimis- 
« sima essentia, sed in ipsa et ex ipsa et proprius 
« illius. » 

Animadversio. 

« Ádnotalo etiam hunc sanctum pradictisconse- 
« quentia dicere, vocareque fontem Spiritus Pa- 
« trem,ex eo decernentem effundi,procedere scili- 
« cel, suppedilari vero per Filium. Considerato 
« yraterea, cum illum dicit non alienum esse ἃ 
« sublimissima essentia, divine admodum, si me 
« mea non fallit sententia, inter Patrem et Filium 
« discrimen apposuisse, cum addiderit ex tpsa et 
« in ipsa, et ex ipsa quidem Patri, in ipsa vero 
« Filio attribuens, et cum praterea utraque unive- 
« ri', eum subdit proprium ipsius. Attendito item 
« quomodo supraposita animadversio de eo, quod 
« ex propria natura veluti ex fonte illum Filius 
« producat, presenti pericope clare confirmatur, 
« qua asserit, effundi veluti a fonte a Deo et Patre, 
« Suppeditari vero creatura per Filium. » 

Refuto!io. 

Si quia dictum est in jam laudata pericope, 
fontem esse Spiritus Patrem, ex eo Spirilum esse 
decernis,quia vero a Filio suppeditari, non ex eo, 
jam cum audis magnum Alhanasium licentem, 
« Filium qui apud Patrem est, fontem esse Spiri- 
tus sancti, » ex Filio Spiritum decernere, faten- 
dum omnino tibiest. Rursusque cum in colloquio 
a se inter Orthodoxum et Anomcum concinnato 
dicentem audis, « Deum suppeditare Spiritum, » 
adducentemque Apostoli dictum, ad sua corrobo- 
randa, de Patre dicentem : «Qui suppeditat nobis 


« Ὁ ἐπιχορηγῶν ἐν ἡμῖν τὸ Πνεῦμα, καὶ ἐνεργῶν ἐν p'épiritum, et operatur in nobis virtutes 8!, » non ex 


ἧμιν δυνόμεις, οὐκ ix τοῦ Πατρὸς εἶναι πρεσδεύειν 
αὐτὸ ἀλλ᾽ ἐκ μὲν τοῦ Υἱοῦ εἶναι ὡς ἐχ πηγῆς ἔχ 
δὲ τοῦ Πατρὸς διανέμεσθαι τοῖς ἀξίοις, ὡς χορηγοῦ, 
ἄνθρωπε, πᾶν εἴ τι ix Πατρὸς xal ἐξ Υἱοῦ, xal ἐκ 
Πατρὸς δι᾿ Υἱοῦ λέγεται εἶνχι, ὡς ἐξ ἑνὸς Θεοῦ, 
ἴσθι τοῦτο λεγόμενον, Ἐμφυσᾶται γὰρ ἐξ ἀμφοῖν 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, xal ἐξ ἀμφοῖν προχεῖται, xad 
T. Ago χορηγεῖται, καὶ πάντως ταῦτα ὡς ἐξ 
ἑνός ἔστι - Θεοῦ - καὶ συστήσει μοι τὸν λόγον ὁ 
θειότατος Κύριλλος ἐν τῷ ἔχτῳ τῶν πρὸς ᾿Ερμείαν 
λέγων οὕτως " « Ὁ γὰρ ἂν δρῷτο παρὰ lixtpbe, τοῦτο 


80 Joan. xx, 22. 81 Gal. uj, 5. 
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Patre illum decernere, sed ex Filio esse tanquam 
ex fonte, ex Patre vero. tanquam ex suppeditatore 
attribui dignis. O mi homo, Quidquid est ex Patre 
el Filio, et ex Patre per Filium dicitur esse, tan- 
quam ex uno Deo, dici scito. Insufflatur enim Spi- 
ritus sanctus ab utroque et ab utroque effunditur, 
el ab utroque suppeditatur, et hic omnia uti ex 
Deo uno sunt : comprobabitque sermonem meum 
divinissimus Cyrillus libro sexto ad Hermiam his 
ipsissimis verbis : « Quidquid a Patre fit, hoc 
modis omnibus operatio quoque Filii fuerit, et 
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idquid dicitur a Filio effici, hoc idem pror- A & πάντως ἐστὶν ἐνέργημα τοῦ ΥἹοῦ, xai ὅπερ ἂν 


seta Patre confici dicitur, omnia siquidem 
utroque et zqua lance. » l'emque : * Quo- 
)do non per utrumque in nos immiti z:qua 
ione vitam concedemus, et non ex duobus, 
ltanquam ex uno omnia vivificante Deo? » 
nfirmabit porro hzc et maximus Athanasius : 
Jante, ait, Patre gratiam et pacem, eaimderu et 
jus elargitur. Una siquidem eadeinque gratia 
; a Patre in Filio, quemadmodum unum est lu- 
(n solis et radii, et. splendor solis per radium 
» lum addit : « Propterea et Paulus ad Thessa- 
licenses scribit: « Ipse vero Deus et Pater et 
minus Jesus Christus dirigat viam nostram ad 
8 82, » unitatem Patris et Filii conservavit : 


queenim dixit, dirigant, tanquam quod conce- B 


retur a duobus ab hoc οἱ ab hoc, sed dirigat. 
ostendat a Patre per Filium eam dirigi. » 


Ez secunda oratione ad Hermiam. 
KCI. « Nam summam quidem radicem, ultra 
[uam nihil intelliges ac concipies, Patrem, οἱ 
umma radice natum et genitum accipies Filium, 
on in ordine :quali cum creaturis sortitum in 
ampore generationem, neque iinoribus quam 
n his, in quibus Pater est su: declarantem 
iaturm pulchritudinem, sed δι τη] co:ternum, et 
ier omnia qualem mensuram habentem excepto 
0€ quod generet, id enim;soli Deo et Patri 


onvenit. Sanctum item Spiritum agnominamus, € 


jui ex Deo Patre per Filium naturaliter profundi- 
ur, quasi in lingua spiralionis ex ore excuntis 
ropriam nobis exsistentiam designat. Sic mani- 
estam et inconfusam trium hypostaseon in pro- 
riis exsistentiis proprielatlem servans, unam et 
onsubstantialem naluram reginam omnium 
dorabis. » 
Animadversio. 
ι Adnotato hic quoque naturalem Spiritus effu- 
ionem ex Patre per Filium, non vero ex Filio 
onstabilitam., » 
hefutatio. 

δὲ priepositiones er, et per non essent unum ac 
m in Filio,utique non absque ratione adnotas- 
illud, per Filium, non vero ex Filio. Verum- 
en cum quidquid per Filium dicitur esse, est 
oque ex Filio, qui ex Deo l'atre per Filium 
inditur naturaliter Spiritus, οἱ veluti in ligura, 
" erore exit spirationis, suam nobis declarat 
istentiam, manifesto ab utroque est. 

E tertia ejusdem (tractatus. oratione. 
ΚΟ]. « Nos vero minime opinemur unquam, ex- 
ernum quiddam esse, et nuper natum Deum 
"ilium, sanctiflcarique, vel etiam ad filiationem 
'ocari ὃ Deo, et gloriam accipere adventitiam 


83 [ Thess. ut, 14. 
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λεγοιτο ὐιϊαπεραί εσθα! οἱ  Yloo, τοῦτο δὲ πάντως 
ἐστὶ κατόρθωμα τοῦ Πατρὸς ᾿ πάντα γὰρ δι᾿ ἀμφοῖν 
δ, ἴσῳ 7» χαὶ παλιν " 6 Πῶς οὐ δι᾽ ἀμφοῖν εἰς ἡμᾶς 
* * *? τι. ΠῚ » A M 
εν 'σῳ ἰέναι ὀώδφομεν τῶν QUOI, 
ἀλλ᾽ ἑνὸς τοῦ τὰ πάντα ἢ 
᾿Επιδεδχιώσει uo! οὐ τὰ αὑτὰ χαὶ ὃ 
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αἰ τῇ χάρις ἐστὶ παρὰ ΠΙχτρὺς ἐν Υἱῷ, ὡς ἔστιν ἕν 
τὸ φῶς τοῦ τιλίου χαὶ τοῦ ἀπχυγάσματος, wal τὸ 
ἡλίου διὰ τοῦ ἀπχυγάσματος 1- 
προστιθεὶς " « Διὰ τοῦτο xal Παῦλος 
Θεσσαλονιχεῖς λέγων * & Αὐτὸς δὲ ὁ 
χαὶ Πατὴρ, καὶ Κύριος ᾿[ησοῦς Χριστὸς χατευ- 
τὴν ὀξὸν ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς, » τὴν ἐνότητα τοῦ 
Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ ἐφύλαξεν " oj γὰρ εἶπε, χατευ- 
θύναιεν, ὡς παρὶ 620 διδομένης παρὰ τοὔτου χα. 
τούτου, ἀλλὰ, κατευθύναι, ἵνα δείξη ὅτι ὁ Πατὴρ δι΄ 
Υἱοῦ δίδωσί ταύτην. » 
Ἔχ τοῦ B' τῶν πρὸς Ἑρμείαν λόγων. 

(A. « Τὴν μὲν γὰρ ἀνωτάτω ῥίζαν, ὡς ἐπέκεινα 
τὸ σύμπαν οὐδὲν, ἐννοήσεις τὸν Πατέρα, τὸν δὲ γε 
τῆς ἀνωτάτω ῥίζης ἐχπεφυχότα χαὶ γεγεννὴ- 
μένον παραῦξέξτ, τὸν Υἱὸν, οὐχ Ev ἴσῃ τάξει τοῖς 
πεποιτμένοις τὴν ἐν χρονυ λαχόντα γέννησιν, 
οὐτε μὴν ἐν ἐλάττοσιν, ἢ iv οἷς ὁ Πατὴρ τὸ τῆς 
(X. φύσεως ἐχφαίνουτα χαλλος, ἀλλ᾽ ἄμα τε 
vil συναϊοιον., xii πᾶν ὁτιοῦν ἰσόμετρον ἔχοντα 
ὄξχα μόνου τοῦ τεχεῖν. Dlooszxo: Yap ἂν τοῦτο 
μόνῳ τῷ Θεῷ καὶ Πατρί, ἅγιον δὲ Πνεῦμα - 
ἐρεῖς τὸ ix Θεοῦ Πατρὸς ἐν ΥἹοῦ απροχεόμενον 
φυσιχῶς, χαθαπερ ἐν τύπῳ cni Ex τῶν στομάτων 
διαπνοῦς, τὴν ἰδίαν ἡμῖν ὑποσημιαῖνον ὕπαρξιν, 
οὕτω -Ξ σαφῇ καὶ ἀσύγχυτον τὴν τῶν τριῶν ὗπο- 
στάσεων ἐν ἰθικαῖς υπάρξεσιν ἰδιότητα τηρῶν, 
μίαν τε καὶ ὁμοούσιον τὴν ἀπάντων βασιλίδα προσ- 
χυνήσεις φύσιν, » 


φωτίχειν τοῦ 
πα! * » χαὶ 


* a 
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᾿Επιστασίχ, 

e Σημείωσαι χάταῦθα τὴν φυσιχὴν τοῦ Πνεύμα- 
€ τὸς πρόχυσιν, ix τοῦ Πατρὸς δογματιζομένην διὰ 
τοῦ Υἱοῦ, εὖ μὴν xal ix τοῦ Υἱοῦ, » . 

᾿Αντίῤῥησις. 
Εἰ μὲν οὐκ ἦν ταυτὸν d διὰ καὶ ἐξ ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ, 
οὕτως ἂν εἴχε λόγον σημειοῦσθχὶ σε τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ, 
οὐ μὴν xai ix τοῦ Υἱοῦ, ᾿Επεὶ δὲ πᾶν τὸ διὰ τοῦ 
Υἱοῦ λεγόμενον εἶναι ἐστι xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ, τὸ ix 
Θεοῦ Πατρὸς δι’ Υἱοῦ προχεόμενον φυσικῶς Πνεῦμα, 
xal χαθάπερ ἐν τύπῳ τὴν ix τῶν στομάτων δια- 
πνοῆς τὴν ἰδίχν ἣμῖν ὑποσημαῖνον ὕπαρξιν ἐξ ἀμ- 
φοῖν προδήλως ἐστίν, 
'Ex τοῦ τρίτου λόγου τῆς αὐτῆς πραγματείας, 

{8Β΄. ε ἱΉχιστα δὲ ὑμεῖς οἰηθείημεν ἂν ποτε νόθον 
μὲν εἶναι Θεὸν xal ἀρτιφανὴ τὸν Υἱὸν, ἀγιάζεσθαί 
τε, ἢ γοῦν εἷς υἱότητα διαχεχλῆσθχί παρὰ Θεοῦ, 
xai δόξαν ἐλεῖν τὴν εἰσποίητον σὺν ἧμτν, φύσεως 
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« δὲ μᾶλλον διαχεχτῆσθα!ι — vous τοῦθ᾽ ὅπερ ἐστιν * À « nobiscum, sed lege natur: potius possidere id 


« υἱοποιηθείη ο᾽ ἂν οὔτε που διὰ τοῦ ἰδίον Ἡνεύματος 
« Ὅτι Ὑὰρ ἴδιον τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦδίλχ ἔστι χαθάπερ 
« ἀμέλει xxl τοῦ Πατρὸς, ἄναμαθῃ τις dv xxi λίαν 
« ἀμογητὶ αὐτοῦ͵ μὲν λέγοντος, « Εἰ οὖν ὁμεῖς mo- 
« νηροὶ ὄντε: οἴδατε δόγματα ἀγαθὰ διδόναι τοῖς 
τέκνοις ὑμὺν “πόσῳ μᾶλλον ὁ Πχτὴ) dius» ὁ ἐν 
« τοῖς οὐρανοῖς δώσει ἀγχθχ τοῖς αἰτοῦσιν αὐτὸν, 
« χαὶ πάλιν * Οὐ γὰρ ὑμεῖς ἔστε οἱ λαλουντες, ἀλλα 
« τὸ Πνεῦμα τοῦ Πατρὺς ὑμκῶν τὸ λαλοῦν ἐν ὑμῖν" » 
« ὡδὶ δὲ xxi Πχύλο) τοῖς πιστεύουτιν ἐπιστέλλον- 
« τος * € Ὑμεῖς 2i οὐκ ἐστὲ ἐν σχχρὶ, ἀλλ᾽ ἐν Πνεύ- 
« ματι, εἴπερ Πνεῦμα Θεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν, Εἰ δέ τις 

« Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ, 

PM ; - 

€ Εἰ δὲ Χριστὸς ἐν ὅμτν, τὸ μὲν σῶμα νεχρὸν δι᾽ 
« ἀματρίχν, τὸ ὁὲ πνεῦμα ζῶν διὰ 
e τοῖνγυν ἡμᾶς τοὺς ἐπὶ Υῆς τῇ τῆς υἱότητος 9055, 
e χατχχρυσοῦν, φημὶ δὴ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐπεί- 
4 περ ἐστὶ τοῦ Υἱοῦ, ἐνεργήσει μὲν εἰς ἑτέρους τὴν 
« υἱοποίησιν, ἀπραχτίσει ὃὲ παντελῶς περὶ τὸν 
« οὗπερ ἐστὶν οὐχ εἰσχεχριμένον * οὔτε μὴν ἔξωθεν 
« ἐχπεφοιτηγὸς, ἀλλ᾽ οὐσιωδῶς ὑπάρχον αὐτοῦ, καὶ 
€ δι᾽ αὐτοῦ ποοσχεόμενον τοῖς ἔλεῖν ἀξίοις ἐν εὐδο- 
€ xq Πατρός. Ἦ οὐχ ὀρθῶς σοι ταῦτο φάναι τε 
« καὶ ἐννενοῆσθχι δοχῶ ; 'Eop? Πχυτάπασι μὲν οὖν, 
« Κύριλλος. Ὁ δέ δὴ τῶν θείων ὑμῖν μυστηρίων ἱε- 
« ρουργὸς Ἰωάννης, ὅταν εἰς μέσον ἤκτ oov περί τε 
€ Θεοῦ χαὶ ἡμῶν " € "Ev τούτῳν γινώσχομεν ὅτι ἐν ἡμῖν 
« ἐστιν, ὅτι Ex τοῦ Πνεύματος αὐτοῦ ἔδωχεν ἡμῖν, » 
€ πῶς οὐ παντελῶς ἀταλαίπωρον ἰ)εῖν, ὅτι Θεὸς ἀλη- 


« Oc καὶ τῆς τοῦ Θεοῦ xai Πατρὸς οὐσίας ἐχπέφυχεν C 


« ὁ Υἱὸς, εἴπερ ἔστιν ὡς Θεὸς, xxl oby ἔτέρον τι χα- 
« τοιχοῦν ἐν ἡμῖν τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ ; Καὶ πρός γε 
4“ τουτῳ φημὶ, el τὸ πνεῦμα τοῦ Θεοῦ xai Πατρὸς, 
€ Ev. ᾧ τὴν τῶν "εἰς τὸ εἶναι παρενηνεγμένων ζωυ- 
€ ποιεῖ τε χαὶ ἁγιάζει φύσιν, ἴδιον ἔστιν τοῦ Υἱοῦ, 
€ τίς ἂν εἰς τοῦτο προήχοι χυδαιότητος λογισμῶν, 
€ ὡς νοεῖν, fj φρᾶσαι τῆς πρὸς Πατέρα Θεὸν ὁμοου- 
« σιότητος ἐχπεφυχέναι xal τελεῖν ἐν χτίσματι, xal 
€ οὐχὶ τὰ τῆς θείας φύσεως ἴδιχ xal ἐξαιρετα τῶν 
€ ταύτης ὅρων ἐξοίσει τε καὶ γχαριεῖται τῇ χτίσει, 
€ ὡς ὁρᾶσθαι λοιπὸν τὸ παραλλάττον οὐδὲν, ἰσομέ- 
€ tot δὲ elvat λαμπρὰ χτίσιν τε xai φύσιν, ἢ τὸ 
&Xiià πάντων ἔνεστι χράτος, ? 


᾿Επιστασία. 
« ἧἰδιον ἐνταῦθχ τοῦ 
X ἅγιον, χαθὰ xai τωῦ Πατρὺς διὰ τὸ ἑνιχῖον τῆς 
4 φύσεως, οὐ μὴ, διὰ τὴν ἐχπόρευσιν, ᾿Επίσττ,σον δὲ 
« ἀχριόῶς, πῶς ἔνθα τοῦ Υἱοῦ μνημονεύει ὁ ἅγιος, 
« αὑτοῦ λέγει τὸ Πνεῦμα, καὶ ἐν αὐτῷ, καὶ δι᾿ αὐτοῦ 
« ἔνθα δὲ τοῦ Πατρὸς, χαὶ τὴν ἐξ προστίθησι πρό- 
« θεσιν ὡς χάνταῦθα. » 
EO. . τ κας T" 
᾿Αντίῤῥησις. 
᾿Επειδὴ ὁ ἅγιος οὗτος λέγει τό Πνεῦμα τοῦ YiQU 
ἴδιον εἶναι, καθάπερ ἀμέλει xal τοῦ Πατρὸς, ἐγώ 


Ylo) xal τὸ Πνεῦμα τὸ ἢ 


« quod ipse est: neque in Filium receptum esse 
« per proprium Spiritum.Quod enim proprius Filii 
« Spiritus sit, quemadmodum scilicet et Patris, 
« didicerit quis ahsque magno lahore,ipso quidem 
« dicente : « Unde ssi vos cum mali sitis, scitis 
« dona bona dare ffliis vestris,quanto magis Pater 
4 vesler, qui in celis est, dabit bona petentibus 
« Se 85, » Εἰ rursum : Non enim vos estis qui 
e loqciinini,sed Spiritus Patris vestri, qui loquitur 
» in vobis θὲ, » Nec aliter Paulus credentibus per 
« Epistolam scribit: « Vos autem non estis in 
« carne, sed in spiritu : siquidem SpiritusDei ha- 
« bitat in vobis. Si vero quis Spiritum Dei non 
« habet, hic non est ejus ὅ. » Αἱ si Christus in 


δικαιοσύνην, » Τὸ B « uobis, corpus quidem mortuum propter pecca- 


« lum, spiritus autem vivens propter justitiam. 
« Igitur nos homines filiationis gloria honestans 
« Spiritus sanctus, quandoquidem Filii est opera- 
« bitur quidem in aliis filiorum adoptionem,otio- 
« Sus autem eritomnino in illo cujus scilicet est, 
« non adventitius, neque etiam extrinsecus adve- 
« niens, sed essentialiter illius exsistens, et per 
« eum effusus, ul a dignis accipiatur juxta bene- 
« placitum Patris. Annon recte hac dicere,et sen- 
« lire videor?/Ter. Omnibus certe modis. Cyrillus. 
« Αἱ divinorum sacramentorum minister Joannes, 
« quando in medium prodit clamans de Deo el 
« nobis : « In hoc cognoscimus quod in nobis est, 
« 7118 de spiritu suo dedit nobis 80, » quo pacto 
« non omnino facile fuerit videre quodDeus vere, 
« el ex Dei ac Patris substantia processerit Filius, 
« si quidem est ut Deus, et non alius quidem ha- 
« bitat in nobis spiritus ejus?Insuper et hoc dixe- 
« rim : Si Spiritus Dei εἰ Patris, in quo. naturam 
« eorum, quà ut sint, producti sunt,vivificat et 
« sanctificat, proprius est et Filii, quis in tantam 
« inentis confusionem perveniret, ut sapiat vel lo- 
« quatur illum excidisse a consubstantialitate cum 
« Patre ac Deo, et inter creaturas esse : et non 
« qua divine nature propria,et eximias illius de- 
« finitiones deferat et largiatur creature, ita ut 
« nihil videatur variare, sed qualem mensuram 
« preeclara creatura et natura, cum ea cui est im- 
« perium super omnia. » 
Animadversio. 

« Proprium hic Filii appella Spiritum sanctum, 
« eadein ratione qua et Patris proprius est, prop- 
« ler unum idemque nalura, non autem propter 
« processionem ; el accurate animadverlito, qua- 
« ralione, cum mentio Filii fit, sanctus illius esse 
e Spirilum dicit, et in ipso el per ipsum : cum 
« vero Patris, ez prapositionem, uli hic videri li- 
4 cet, conjungit.» 

Refutatio. 

Quandoquidem hic sanctus tradit Spiritum pro- 

prium Filii esse,quemadmodum scilicel et Patris, 
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) utique assererem, quemadmodum proprius φημι, ὅτι ὥσπερ ἴδιον τοῦ Πατρὸς, διὰ τὸ ἐκ τοῦ 


Iris est, quod ex Patre est, ila proprium esse 
ii, quod per Filium est. Et sic utriusque pro- 
us Spiritus, quod ex utroque progrediatur. 
od si, ut tu quoque astruis, propriis estFilii el 
ris Spiritus propter unum idemque nature, 
hi profecto neque id displicet. Cum enim pro- 
um utriusque, quod ex utroque progreditur, 
ἰδ vero ab utroque progreditur,ideo est et Patri 
Filio consubstantialis, qui ait. proprium illuin 
iris etFilii propter unum idemque naturz,nihil 
»rral a veritate, eliam magis sophistarum more 
Tonem disponens, inde comprobare vult, 'non 
e Spiritum etiam ex Filio. 

Ejusdem ex eadem oratione. 
KCIII. Sancta autem Scriptura nos alloquente: 
)mne donum bonum,et omne munus perfectum 
lesursum est, descendens a Patre luminum, 
ipud quem non est transmutatio,vel conversio- 
iis adumbratio 87,» ünde putas ipse distribulio- 
jem divinarum gratiarumnobis fieri? /lerm. Ex 
Deo Patre scilicel. Cyril.Quin et sanctis aposto- 
is auctoritate sua Dabat Christus virtutem 
:ontra spiritus immundos, ita ut ejicerent illos, 
^| curarent omnes morbos, et omnes langures 
in populo, et quod his excellentius est, etiam ut 
possent ipsam morem vincere divinissime prz- 
epit dicens : « Infirmos curate, et mortuos su- 
;citate, leprosos mundate, demonia ejicite 88;» 
confessus est autem perquam manifeste Joannes 
licens : « De plenitudine ejus nos omnes acce- 
pimus 89. » Donum autem bonum, et munus 
perfectum eritne aliud quidpiam, quod tibi vi- 
detur, quam participem fierit Spiritus sancti ? 
Herm.Nullo modo.Cyril.Proinde vide,obsecro, 
amice,etiam ex his Filium proi rium suum insi- 
lum, ita ut non adjiciatur, Spiritum sanctum,et 
per quem omne donum bonum est. Nain post- 
quam resurrexit destructa corruptione, vinculis- 
que mortis abjectis, reducens nos ad sanctifi- 
cationem el primsvam natura pulchritudinem, 
quemadmodum in principio generis liumani tra- 
dens apostolis insufflavit in faciem eorum di- 
cens : « Áccipile Spiritum sanctum 90. » Quod 
5681 superne el ἃ Patre omne donum perfec- p 
tum operatur autem horum distributionem non 
ut minister Filius, sed auctoritate potius divina, 
quonam modo postea cessabit, ut non sit quod 
est secundum naturam, id quod est is, quieum 
genuit, verus scilicet Deus, et non adulterinis 
quibusdam honoribus veluti in tabula obum- 
bratus. » 

Animadversio. 

« Attento animo dicta considerato,desuper esse 
a Patre omne munus perfectum,eorum vero dis- 
tributionem Filium non uti ministrum, sed au- 
ctoritate sua uti Deum operari. 


Πατρὸς εἶναι, οὕτως ἴδιον val τοῦ Υἱοῦ, διὰ τὸ elvat 
δι’ γἱοῦ, καὶ λοιπὸν ἴδιον ἀμφοῖν τὸ Πνεῦμα, ὡς 
προϊὸν ἐξ ἀμφοῖν. Βὲ Ob καὶ ὡς σὺ φὴς ἴδιον ΥἹοῦ 
xai Πατρὸς τὸ Πνεῦμα διὰ τὸ ἔγιατον τῆς φύσεως, 
οὐδὲ τοῦτο μοι ἀπχράδεατον. Ἐπεὶ 
ὅτι πρόεισιν ἐξ ἀμφοῖν, διὰ δὲ τὸ ἐξ 
ὁμοούσιον ἐστι Πατρὶ val Υἱῷ, ὃ λέγων ᾿ν αὐ 
Πατρὸς χαὶ Vio) Oi τὸ ἐνιχῖον τῆς φύσεως οὐδὲν τι 
διχμαρτάνει τῆς ἀληθείας, εἰ xal, σοφιστικώτερον 
μετερχύμενος τὸν λόγον, ἐντεῦθεν βούλεται τάχα 
χχτησχευάσχι μὴ εἴνχι τὸ Πνεῦμα xai ix τοῦ 
Υἱού, 


Τοῦ αὐτοὺ ἐχ τοῦ αὐτοῦ. 

Γ΄. « Ἰεροῦ δὲ ἡμῖν ἐπιφωνοῦντος γράμματος, 
« Πᾶσα δόσις ἀγαθὴ, χαὶ πᾶν δώρημα τέλειον ἀνωθέν 
« ἐστι καταῦαῖνον ix. τοῦ Πατρὸς τῶν φώτων, παρ᾽ d 
« οὐκ ἔστι πχραλλαγὴ ἢ τροπῆς ἀποόχίασμα, πόθεν 
« ἂν φήθης αὐτὸς τὴν τῶν θείων ἡμῖν χαρισμάτων 
« πράττεσθχι διχνομὴν. Ἑρμείας, "Ex θεοῦ Πα- 
« τρὸς δηλονότι, Κύριλλος, Καὶ Bav τοῖς ἀγίοις ἀπο- 
« στόλοις ἐπ᾽ ἐξουσίας ἐδίδου τὴν χατὰ πνευμάτων 
« ἀχαθάρτων εὐσθένειαν ὧᾧ Χριστὸς, ὥστε ἐχόάλλειν 
« αὐτὰ xai θεραπεὺῦειν πᾶσαν νόσον, καὶ πᾶσαν μα- 
€ λαχίαν ἐν τῷ λαῷ, xxl τὴ ἔτι τούτων ὑπερτεροῦν, 
ε καὶ αὐτοῦ δύνχσθαι χαταθλεῖν θανάτου διεχελεύετο, 
€ θεοπρεπέστατα λέγων, € ᾿Ασθενοῦντας θεραπεύετε, 
« xal νεχροὺς ἐγείρετε, λεπροὺς καθαρίζετε, ὄχιμό- 
« vx. ἐχόάλλετε, » διωμολόγηχέ τε xal μάλα σαφῶς 
« ὃ θεσπέσιος ᾿Ιωάννης λέγων, ὅτι « ᾽Εα τοῦ πληρώ- 
« μᾶτος αὐτοῦ πᾶντες ἡμεῖς ἐλάδομεν. » Δόσις δὲ 
e ἀγαθὴ καὶ δώρημα τέλειον εἴη ἂν ἔτερον τι͵ χατὰ 
« γε τὸ αὐτῷ σοι δοχοῦν, πλὴν ὅτι τοι τὸ μεταλαχειν 
« ἀγίου Πνεύματος ; Ἑρμείας, Οὐδαμῶς, Κύριλλος. 
« ""Afjos: δὴ οὖν χαὶ διὰ τούτων͵ ὦ ἡμῖν φιλότης, ἐξ 
« ἰδίου πληρώματος προϊέντα τὸν Υἱὸν τὸ ἴδιον αὖ- 
« τοῦ, xal ἀναπούλητως Ἐμπεφυχὸς ἅγιον Πνεῦμα, 
« δι’ οὗ πᾶσα δόσις ἀγαθή, ᾿Επεὶ γὰρ ἀνεδίω, xa- 
« ταλύσας τὴν φθορὰν, xal τοῖς τοῦ θανάτου δεσ- 
« μοῖς ἐῤῥωσθαχι φράσας, ἀνχχομίζων ἡμᾶς εἰς 
« ἀγιασμὸν xol τὸ ἀρχαῖον τῆς φύσεως κάλλος, χα- 
« θάπερ ἐν ἀπαρχῇ τοῦ γένους ἀντιθεὶς τοῖς ἀπο- 
« στόλοις, ἐνεφύσησεν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτῶν λέγων * 
« Λήδετε Πνεῦμα ἅγιον, κα "AAA! εἴπερ ἐστὶν ἀνωθέν 
«τε xai παρὰ τοῦ Πατρὸς πᾶν δώρημα τέλειον, 
« ἐνεργεῖ δὲ τὴν τούτων διανομὴν οὐ διαχονιχῶς ὁ 
« Υἱὸς, Ἐν ἐξουσίᾳ δὲ μᾶλλον τῇ θεοπρεπεῖ, χατὰ 
ετῖνα δὴ ἄρα λοιπὸν ἀφεστήξει τρόπον, τοῦ μὴ 
ε εἶναι κατὰ φύσιν τοῦθ᾽ ὅπερ ἐστὶν ὁ γεννήσας αὐ- 
« τὸν, ἀληθινὸς δηλονότι Θεὸς, xal οὐ νόθοις τισὶ, 
« καθάπερ ἐν πίναχι χαταχεχρισμένος τιμαῖς Σ » 

Ἐπιστασία, E 

« Νουνεχῶς ἄχουσον ἄνωθεν μὲν. εἶναι παρὰ τοῦ 
« Πχτρὸς πᾶν δώρημα τέλειον, ἐνεργεῖν δὲ τὴν 
« τούτων διανομὴν τὸν Υἱὸν, οὐ διαχονιχῶς, ἀλλ᾽ 
ὁ ἐξουσιαστιχῶς, ὡς Θεόν. » 
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᾿Αντίῤῥησις. 

Καί τί σοι τάχα τὸ ix τῆς ἐπιστασίας ἐστὶ σύνα - 
γόμενον ; 'Ex τούτων αὐτῶν τῶν ἐν τῇ ἐπιστασίᾳ 
ἐμπεριειλημμένων χοινὸν Πατρὸς “καὶ ΥἹἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
ὁ ἅγιος δείκνυσι. 07 

Ἔχ τοῦ ἔχτου λόγου τῆς αὐτῆς πραγματείας, 

( A', «Τίνος ἴδιον εἶναί φαμεν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
« πόξερον δὴ μόνου τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς, ἢ γοῦν 
ἃ καὶ τοῦ Υἱοῦ, ἢ xal ἄνὰ μέρος ἐχατέρου χαὶ 
€ ἀμφοῖν, ὡς ἔν ix Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ διὰ τὴν ταυτό- 
€ τητα τῆς οὐσίας ; ᾿Ερμείας, Οὕτως ἔγωγε φημί. 
΄ Κύριλλος. Ὁρθῶς, ὦ ἑταῖρε * xal σε τῆς ἀγχι- 
« vola, ἄγαμαι, χαὶ ταῖς θεοπνεύστοις Γραφαῖς εὖ 


« μάλα συμθαίνουσαν τὴν ἐπὶ τῷδε δόξαν εἰρῇ- 


« σθχί φημι. Νοεῖται μὲν Ἱὰρ ὁ θεὸς xoi Πατὴρ! Β 


« ἐν ὑπάρξει τῇ xaü' ἑαυτὸν, ὑφέστηχε δὲ αὖ xa 
« ὁ Υἱὸς ἰδιχῶς ^ ἀλλ᾽ εἰ xal ἰδίαν ὑπόστασιν ἐχά- 
.« tepoc ἀπετέμετο, τὸν γοῦν εἰσάπαν διορισμὸν οὐ 
« προσίεται, Οὐδὲ γὰρ ἄν διορίζοιτο Πατρὸς ὁ Υἱὸς, 
« ὥσπερ ἄγγελος ἄγγέλου, Καὶ μὴν καὶ ἐν τοῖς xa" 
« ἡμᾶς τὸ ὀεῖνα ὅλος ὅλου δίαστήξει τυχὸν, οὔτε μὴν 
€ διχμπαξ ἐλάσει τῆς διαφορᾶς ὁ λόγος, ἀνὰ μέρος 
« ὁλοτρόπως ἑχάτηρὸν ἰστάς. Ἥ γὰρ ἄν εἶεν καὶ δύο 
« θεοί " μιᾶς δὲ xal μόνης οὔσης τε χαὶ νοουμένης 
« θεότητος, ζῶντα xal ὑφεστηχότχα καταθρήσαιμεν 
« ὄν ἐν Πατρὶ τὸν Υἱὸν, χαὶ μὴν χαὶ τὸ ἔμπαλιν, 
« τουτέστιν ἐν Υἱῷ τὸν Πατέρα" χαραχτὴρ γὰρ 
« ἔστι τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ, Ἑρμείας, Σύμφημι. 
« Κύριλλος. Μιᾶς οὖν φύσεως ἕν xal τὸ Πνεῦμα " 


« xal προχεῖται μὲν οἷάπερ ἀπὸ πηγῆς τοῦ Πατρὸς C 


« ἔστι γε μήν οὐχ ἀλλότριον τοῦ Υἱοῦ " γεγέννηται 
« γὰρ τὴν τοῦ Πατρὸς ἰδιότητα πᾶσαν ἔχων ἐν 
« ἑαυτῷ. Καὶ ἐπείπερ ἐστι τῆς ἀνωτάτω θεότητος 
« ὃ ἁγιασμὸς, οὗ τὸ Πνεῦμα δειχτιχόν " ἅγιον γὰρ 
«χατὰ φύσιν, xal τὴν ὅλης χτίσεως ἀγιαστιχόν. 
« ᾿Εὐμείας. Καὶ τις ἄν γένοιτο τούτων d πίστις ; 
« Πῶς δ᾽ ἂν μάθοιμι σαφῶς, ὡς ἔστιν ἴδιον τοῦ Υἱοῦ 
« τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, χαθάπερ ἀμέλει τοῦ Πατρός - 
« Κύριλλος. Οὐ θύραθεν ἧἡμῖν ὁ μάρτυς, αὐτὸν δὲ 
« εἰσκομίσω βοῶντα τὸν Χριστόν " « "Ext πολλὰ ἔχω 
« λέγειν ὑμῖν, ἄλλ᾽ οὐ δύνασθε βαστάζειν ἄρτι " 
ε ὅταν δὲ ἔλθη, ἐχεῖνος, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, 
« ὑδηγήσει ὑμᾶς ἐν τῇ ἀληθ.ίᾳ πάσῃ οὐ γὰρ λα- 
€ λήσει ἀφ᾽ ἑχυτοῦ, ἀλλ᾽ ὅσα ἄν ἀχοῦσῃ λαλήσει, 
« χαὶ τὰ ἑρχόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν, Πάντα ὄσχ 
« ἔχει ὁ Πατὴρ, ἐμά ἐστι" διὰ τοῦτο εἶπον ὑμῖν, 
« ὅτι ἐχ τοῦ ἑμοῦ λαμδάνει, xai ἀναγγελεῖ ὑμῖν. » 
« Ἢ οὐχ ἀποχρῶν ὁ λόγος εἰς πληροφορίαν τοῖς 
€ σοφοῖς, ὡς ἴδιον μέν φησι τὸν Παράκλητον. 
« Πνεῦμα γὰρ ἀληθείας ὠνόμασεν αὐτόν᾽ οὐχ ἑτέρα 
« δὲ παῤ αὐτόν ἡ ἀλήθεια, Προστιθεὶς ὁέ ὅτι, "Ex 
« τοῦ ἑμοῦ λήψεται, τὴν οὐσιώδη xal φνσιχὴν ἰδιό-- 
« τητὰ δέδειχεν ἐναργῶς, χαθ᾽ ἤν ἔν bc: πρὸς 
€ αὐτόν τό Πνεῦμα αὐτοῦ. Οὐ γάρ τοι μετχληπτῶς 
« σοφὸν ἔσεσθαι παὸ- ἀἀτοῦ͵ τό Πνεῦμά φησιν, οὔτε 
« μὴν ἐν τάξει τῇ λειτουργιχῇ 1004 “καρ Υἱοῦ λόγους 
« τοῖς ἁγῖοισ διακομίσει" ἀλλ᾽ ὥσπερ ἄν εἴ τι τῶν 
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Refutatio. 

Qui vero tibi ex hac animadversione colligitur ? 
Ex his que in animadversione continentur, com- 
munem esse Patris et Filii Spiritum, sanctum de- 
monstrare planum est. 

Ez sexta ejudem Tractatus oratione. 

XCI. « Cujus proprium dicimus esse Spiritum 
«sanclum, utrumque solius Dei et Palris, vel 
« eliam Filii, vel seorsim alterius, et amborum, 
« quasi unum ex Patre per Filium propter identi- 
« latem substantie ? Herm. Sic ego dico. Cyril. 
« Recte inquis, amice, et ob ingenium in sacris 
« Scripturis exercitatum admiror, quod hanc de- 
« legeris sententiam.Nam intelligiturquidem Deus 

et Pater in exsistentia per se, substitit autem et 
« Filius proprie, quamvis propriis subsistentiis 
uterque sejungatur. Ünde non omnem separa- 
lionem admittit. Non enim secernitur Pater a 
Fdio sicut angelus ab angelo, neque sicut in 
nobis cum aliquis ab aliquo, totus a toto distin- 
ctus est. Neque etiam utrinque differentie unum 
ratio seorsum omnibus modis utrique constituit. 
Nonne essent etiam duo dii cum una et sola 
exsistat et intelligatur Deitas, viventem et sub- 
sistentem videremus in Patre Filium, οἱ contra 
in FilioPatrem; character enim subsistentia il- 
liusest. Hermias.Assentior.Cyrillus. Unius igitur 
nature unus eliam Spiritus, et procedit quidem 
quasi a fonte Patre, est autem non alienus et a 
Filio, proprietatem omnium habens in se ipso. 
Et quoniam est summ: Deitatis sanctificatio, 
quam Spiritus ostendit: sanctus enim est secun- 
dum naturam et omnis creature sanclificator. 
Herm. Et qua erit horum fides? Vel quomodo 
manifeste discerem,Spiritum sanctum esse pro- 
prium Filii sicut scilicet et Patris? Cyril. Non 
extranens erit testis, sed ipsum Christum affe- 
ram dicentem : « Adhuc ulta habeo vobis di- 
cere,sed non potestis portare modo 9!. » quando 
autem veneril illg Spiritus veritatis, deducet vos 
in omnem veritatem : non enim loquetur a se 
ipso,sed qua audierit loquetur, et quz: ventura 
sunt annuntiabit vobis. Omnia qus habet Pater 
mea sunt: propterea dixi vobis 93 quia « De 
mea accipiet el annuntiabit vobis. » Ánnon in- 
telligentes [sermo ille sufficientibus argumentis 
docet proprium quidem dice'e Paracletlum? Spi- 
ritum enim veritatis nominavit illum, non alia 
autem ab ipso est veritas. Adjiciens porro, « de 
meo accipiet, « consubstantialem et naturalem 
proprietatem ostendit evidenter,secundum quam 
unus est cum ipso Spiritus ejus. Non enim 
participative sapientem fore ab ipso Spiritum 
dicit, neque ministrorum modo Filii sermones 
sanctis allaturum : sed quasi si quis fragrantis- 
simus flos suum diffunderet odorem, et circum. 
stantium sensibus se infundens dicat : «Demeo 
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accipiet, » el naturalem proprietatem significa- A 


rit, el non aliquid quasi parüicipans discretam. 
Sic intelligas de Filio et de Spiritu. S,iritus 
enim sapientie el virtutis existens, sapientia 
omnino et virlus est, totam ex toto efficaciam 
emitlentem in se ipsa conservans, οἱ quasi in 
propria nalura bene ostendens eam, qui est. 
Postquam aulem dixit, « De meo accipiet, » 
1pposuit necessario, « Omnia qu:ecunque liabet 
Pater mea sunt95: propter hoc diii vobis, 
juod de meo accipit. » Quemadmodum. enim 
ianctus est secundum naturam, quoniam est 
jiancti Patris Spiritus, ita el sapiens, quando- 
juidem sapientie Spiritus esl, sapientia vero 


"ilius. Et nunquam dicimus secundum aliquam g 


iabitudinem et participationem Spiritum esse 
ianctum et sapientem,sed substantialiter potius, 
t quasi naturalis quedam qualitas sanclie. sa- 
jentisque divinitatis, qui sicuti in Patre et in 
"io, ita et in ipso Spiritu intelligitur. l'atris 
utem Spiritum, Spiritum esse Filii, ipse per se 
psum erudiet, dicens : « Quando venerit Para- 
letus, quem ego mittam vobis a Patre, Spiri- 
um veritatis, qui a Patre procedit, ille testi- 
nonium perhibebit de me 94. » Iutellizis izi- 
ur,quomodo proprium promittat se n:issurum no- 
jis ex Patre, et Spiritum quidem veritatis vocet, 
manare etiam ex ipso definiat Patre, οἱ quod 
liam testimonium de se perhibiturus sis, pr:e- 
iuntiat, Her. Et quis intelligetur. testimonii 


nodus ? Cyril.Nam quoniam ea qu:e Dei opera- C 


us est per manus sanctorum, testificatus est 
videnter, Deum esse Filium, cujus et Spiritus 
'st, quemadmodum scilicet Patris. » 


Animadversio. 
: Plane admirabilis est hzec pericope, multis in 
)018 ex Patre per FiliumSpiritum esse indicans, 
ed in illis potissimum, in quibus Salvatorem 
dducit, Spiritum veritatis Spiritum ipsum vo- 
1ntem, sive sui ipsius: ipse enim verilas est, 
t effundi eum ex ipso Patre definientem. Ne 
ero parum caute pertranseas illud ex ipso:torte 
nim non ex ullo alio illum esse significat, uti 
/se, nec puto me falli, anidmadverlto. » 
Refutatio. 


πο equilem consensu hic jungimur, admo- P 
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« εὐοσμοτάτων ἀνθέων περὶ τῆς ἐξ. 2 ϑχασχι -- 
ὀνχιλένης οὐμῖ,ς, Wal ταῖς τῶν παρεστώτων αἰσϑή-. 
σεσιν ἐμπιπτούσης, λέγῃ ὅτι, Ἔχ τοῦ ἐμοῦ λή- 
yea, xxi τὴν φυσιχῖν obgtó-ntz κατασχημήνι,͵ ἄν, 
xii οὗτι x09 τὸ ὡς ὧν μεθέξει διτρημένως. ᾿ωδέ 
πτ vov χαὶ ἐφ᾽ Υἱοῦ καὶ - νεύματος, Πνεῦμα 
Ὑὰρ σοφίας καὶ συνέσεως ὃν, o ΝΣ icd 
xai δύνχμαις, ὅλην ἐξ ὅλου τὴν τοῦ ὡς ἑνέρ- 
γειῖᾶν ἀποσῶζον iv ἑαυτῷ, καὶ ἐν ἰδίᾳ "Cwi- 
ταδειχνύον εὖ μάλα, τὴν ὅπερ ἐστίν, ᾿Επειδὴ δὲ 
τὸ « Ἔχ τοῦ ἑμοῦ λήψεται, » φησὶ, πουοτίϑειχεν 
ἀνχγχαίως ὅτι « Πάντα ὅσα ἔχει ὃ Πατὴρ ly leu. 
Διὰ ποῦτο εἶπον ὑμῖν ὅτι ἐχ τοῦ ἐμοῦ λαμβάνει, νυ 
᾿ Ὥσπερ ἅγιον ἔστι χατὰ φύσιν, ἐπείπερ lod 
ao) Πατρὸς Πνεῦμα, οὕτω xai σοφὸν, ἐπεί τοι 
c.2'a; Πνεῦμα ἐστι, σοφία δὲ ὁ γΥίὸς. Καὶ οὔτι 
φῶμεν ὡς χατὰ σχέσιν τινά xai μέθεξιν ἅγιόν 
ἐστι τὸ Πνεῦμχ καὶ σοφὸν, οὐσιωδῶς δὲ μᾶλλον, 
xii oiov! τις φυτικὴ ποιότης τῆς ἁγίας τε xai 
σηττς θεότητος, τῆς ὡς ἐν Πατρὶ xai Υἱῷ νοου- 
μέντις καὶ ἐν αὐτῷ τῷ Πνεύματι. "TOR τὸ τοῦ 
Πχτρὺς Πνεῦμα, {νεῦμα ἐστι τοῦ Υἱοῦ, αὐτός “τ 
δι᾽ ἐχυτοῦ μυσταγωγήσει λέγων" € “Ὅταν δὲ Dus 
ὁ DzoxxAn-o;, ὃν ἐγὼ πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ 
Πατρὸς, Πνεῦμα τῆς ἀληθείας 8 παρὰ τοῦ 
[[πτρὸς ἔχεῖνος μαρτυρήσει περὶ 
ἐμοῦ. Σνίης οὖν, ὅπως ὡς ἔδιον ἐπαγγέλλεται 
χαταπέμψειν ὑμῖν τὸ Ex τοῦ Πατρὸς, xai νεῦμα 
μὲν ἀληθείχς ἀποχαλετ, προχεῖφθχί γε μὴν V 
αὐτοῦ διωρίσατο τοῦ Πατρός, Καὶ μὴν ὅτι μαρτυ- 
δύσει περὶ αὐτοῦ προμεμήνυχεν,  'Epuetrg. Καὶ 
τίς ἄν νοοῖτο τῆς μαοτυρίας ὁ τρόπος ; Κύριλλος, 
᾿Επεὶ vap évfpynxe τὰ τοῦ Θεοῦ διὰ χειρὸς ἀγίων, 
μεμαρτύργχκεν ἐναργῶς ὅτι Θεός ἐστὶν ὁ γος, 
οὗ χαὶ Πνεῦμά ἐστι, καθάπερ ἀμέλει τοῦ Πατρός, » 


, 
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ἐχποοξυξεταις 
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* 54 , 
Επιστασιχ, 
e ᾿ , 4 E. » i μὴ , 
α χυμαστγ, TX T7, περιχόοπη αὐτῆι, Ny ὀιχφοροῖς 
χωρίοις αὐτῆς Ex Πατρὸς δι᾿ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα διδά- 
σχουσα, ἐν oi; δὲ μαλλον αὐτὸν τὸν Σωτῆρα παρά- 
γει, Πνεῦμα μὲν ἀληθείας ἀχοπαλοῦντα τὸ Πνεῦμα, 
» - ^ * r] * 
ftot αὐτοῦ ' αὐτὸς vào ἐστιν ἢ ἀλέθειχ, προχεῖ- 
^ - * - , 
σθαι 6i τοῦτο ἐξ αὐτοῦ τοῦ [Πατρὸς mposótopo- 
Vos , ἊΣ 4 4 ς - ὃ / 
MEvov, Μὴ Ev παρέργν δὲ τὸ ἐς αὑτοῦ mapaopi- 
pns. Τάχα Ὑὰρ τὸ οὐχὶ χαὶ ἐξ aou τιγὸς τοῦτο 
παρίστησι, κατὰ τὸ τέως ἐμοὶ παριστάμενον, » 
᾿Αντιῤῥησις, 
4 r] 4 4, 
Σύμφημί σοι xzi αὐτὸς ὡς θχυμαστ i910 πάνυ 


ἢ admirabilem esse hanc pericopem, quie va- ἣ ῥηθεῖσα περιχοπὴ, ἐν διαφόροις χωρίοις αὐτὴς 


in locis cognitionem ingerere poterit illi, qui 
| caute perlegerit, ex Patre et Filio Spiritum 
»,quod ettu quoque non is inficias. [n a'iis luis 
madversionibus praepositionem ez et per δι υ8- 
vires cum fassus fueris, dum de Filio sermo est : 
1c vero cum assensum prabueris,eum ex Pa- 
per Filium esse,et quod prz aliis animadver- 
lum est.ethanc sententiam commonstrans est, 
d sanctus Salvatorem adducat dicentem: « Cum 


δ Joan, xvr, 15. 94 Joan. xv, 26. 


γνῶσιν παρασχεῖν δυναμένη τῷ ἐπιστχτιχῶς ἐπερ- 
3 3 "t a * ^r , 
χομένῳ αὑτὴν, ὅπως bx Πατρὸς xxt Ytoo τὸ ΠΙνεῦμά 
4 — N » - 

ἐστιν, ὅπερ xal σὺ αὐτὸς συνιστᾷς, ἐν μὲν ἄλλαις 


ἐπιστασίας τὸ τῆς ἐξ καὶ διὰ ἰσοδῦναμον ὁμολογὼων 
ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ, ἐνταῦθα δὲ ix Πατρὸς δι’ Υἱοῦ εἴνχι 


αὐτὸ συντιθέμενος, τὸ ὃὲ δὴ πλέον τῶν ἄλλων τὴν 


- 
ἔννοιαν παρεμφαῖνον τοῦτό ἔστι, παράγων ὁ ἅγιος 


τόν Σωτῆρα λέγοντα, « “Ὅταν δὲ ἕλθη ὁ Παράκλητος, 
ὃν ἐγὼ πόμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ Πατρος τό Πνεῦμα 
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τῆς ἀληθείας, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὺς ἐχπορεύετα'!, € À venerit Paracletus,quem ego mittam vobis a Patre. 


ἐπάγες ἐφεξῆς ὡς ἐν ἐρωτήσει, « Συνίης οὖγ ὅπως 
ὡς ἴδιον ἐπαγγέλλεται χαταπέμψειν,. fiy ἐχ τοῦ 
Πατρὸς, xai Πνεῦμα μὲν ἀληβεέχς ἀποκαλεῖ, προ- 
χεῖσθαι γε μὴ: ἐξ αὐτοῦ διωρίσατο τοῦ Πατρὸς ; 
Καὶ μὴν ἐν. ὐχγγελίοις ὁ Κύριος ἐχπορεύεσθαι 
ἔφη. ᾿Αλλ’ ὁ ἅγιος, τὸν λόγον τοῦ Κυρίου ἐπανχ)χμ- 
. θάνω, τῷ προχεῖσθχι ἐχρήσατο ἀντὶ τοῦ ἐχπορευ- 

ιν), καὶ ἔστι τοῦτο ἀπόδειξις ἐναργὴς τοῦ ταῦ- 
EL εἶναι ἐπὶ τοῦ Πνεύμα'ος, τὸ προχεῖσθαι χαὶ 
" ἐκπορευεσθχι, Τὸ δὲ ἐξ αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς τό μὴ ἐξ 
ἄλλης τινός ἑτεροουσίου ἀρχῆς αὐτό εἶναι δηλοῖ. El 
Ὑὰρ,) ὡς αὐτός οἴει, πρὸς διαστολὴν τοῦ Υἱοῦ, πῶς τό 
εἶναι τό Πνεῦμα ἴδιον ἀμφοῖν συνῆξεν ὁ ἅγιος ix 
τοῦ εἶναι αὐτό ἔν ἐκ Πχτρος δι Υἱοῦ. 


Τοῦ αὐτοῦ kx τῆς αὐτῆς πραγματείας. 

{ E.« H τῆς μιᾶς θεότητος φύσις ἐν ἀγίᾷ τε vai 
€ ὁμοουσίῳ Τριάδι γινώσκεται πρὸς τε ἡμῶν αὖ- 
« τῶν xal τῶν ἀγίων ἀγγέλων * xai ἔστι μὲν καθ᾽ 
« ὑπόστασιν ἰδικὴν παντέλειος ὃ Πατὴρ, ὁμόίως δέ 
« χαὶ ὁ Υἱὸς, xai τὸ Πνεῦμα, ᾿Αλλ᾽ ἡ ἑνὸς τῶν 
4 ὡνομασμένων δημιουργιχὴ θέλησις, ἐφ᾽ ὄτψπερ 
€ ἄν λέγοιτο γενέσθαι τυχὸν, ἐνέργημα μὲν αὐτοῦ, 
« πλὴν διὰ πάσης ἔρχεται τῆς θεότητος, χαὶ τῆς 
€ ὑπὲρ χτίσιν ἐστὶν οὐσίας ἀποτέλεσμα * χοινὸν μὲν 
« ὥσπερ τι, πλὴν xai ἰδιῶς ἐχάστῳ προσώπῳ 
« πρέπον. Τὸ τοίνυν kx μιᾶς φύσεως ἐνεργούμενον 


Spiritum veritatis, quia Patre procedit,» subnectit 
illico interrogans : « Intelligis igitur quomodo pro- 
prium promiltat se missurum nobis ex Patre, et 
Spiritum, quidem veritalis vocet, emanare vero ex 
ipso definiat Patre ? » Et nihilominus in Evangelio 
Doininus procedere dixit, Sed sanctus sermonem 
Domini repetens, dictione emanare usus est, loco 
illius procedere. Quod demonstratio satis evidens 
est, idem esse in Spiritu profundi, emanare, et 
procedere. Illud porro, ex ipso Patre, non ex alio 
quopiam alterius substantie principio illum esse 
ostendit. Namque si,ut tu existimas, ad discernen- 
dum Filium appositum est, quomodo Spiritum pro- 
prium utriusque esse collegisset? Verum ex eo quod 


p 086 esset unus ex Patre per Filium. 


Ejusdem ez eodem tractatu. 

XCV.« Unius Deitatis natura insancta etconsub- 
. stantiali Trinitate tum a nobis, tum a sanctis an- 
« gelis agnoscitur, estque secundum propriam 
« hypostasim perfectissimis Pater, similiter et Fi- 
« lius et Spiritus, sed unius ex jam dictis effectrix 
« voluntas de quocunque illa quoquo modo assera- 
« lur eperatio quidem illius est, attamen per uni- 
9 Ver:am divinitatem excurrit, effectusque illius, 
« qua super omnem creaturam est, essentiz, (an- 
4 quam omnibns communis, nec non et speciatim 
« unicuique personz. Quod igitur ex una natura 


« διὰ τριῶν ὑποστάσεων πρέποι ἂν ἰδικῶς ἐχάστι, c € ellic.lur per tres hypostases, propria unicuique 


« παντελείως ἐχούσῃ x20! ἑχυτὴν. ᾿Ενεργεῖ τοιγαροῦ" 
€ ὁ Ilaznp, ἀλλὰ δι’ Υἱοῦ bv Πνεύματι * ἐνεργεῖ xai 
« 6 Υἱός, ἀλλ᾽ ὡς δύναμις τοῦ Πατρὸς, ἐξ αὐτοῦ τε 
« xxi ἐν αὐτῷ νοούμενος καθ᾽ ὕπαρξιν ἰδιχὴν c 
« ἐνεργεῖ χαὶ τὸ Πνεῦμα. Πνεῦμα γὰρ ἔστι τοῦ 
e Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ παντουργιχόν. » 

᾿Επίστασία. 

« Ἐνταῦθα οὐχ ἔτερον τι ἀλλ, ἣ τὴν πρὸς τὸν 
« Πατέρα xai τὸν ΥἹὸν ὁμοουσιότητα διδάσκει, οἵμαι, 
« 6 ἅγιος. 

᾿Αντίῤῥησις, 

Αὐτὴ d$ πρὸς τὸν Πχτέρα καὶ τὸν Υἱὸν ὁμοουσιότης 
τοῦ Πνεύματος, ἣν ὀιὸδάσχειν ἐνταῦθα λέγεις τὸν 
ἅγιον, οὐχ ἀλλοθέν ἔστιν, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ εἶναι τὺ 
Πνεῦμα Xx τοῦ Υἱοῦ ἔχ τοῦ Πατρὸς, Καὶ ἣ μαρ- 
τυρίχ οὐ πόῤῥω. ἀλλ᾽ ἐν τῇ προηγησαμένῃ περι 
χοπῇ, ὅπου τὸ Πνεῦμα ὁ ἅγιος ἀμφοῖν εἶπεν civat, 
ὡς ἔν à Πατρὸς δι Υἱοῦ * xai ἐντεῦθεν εἶνχι τὸ 
ὁμοούσιον συνιστῶν, προσέθετο διὰ τὴν ταυτότητχ 
τὴς οὐσίας. ᾿Εντεῦθεν γὰρ ἣ Τριὰς εἰς τὸ συνεχές τι 
xxl συμφυὶς, κατὰ τὸν αὐτὸν xal πάλιν εἰπεῖν 
ἀνασφίγγεται, χαὶ ἐντεῦθεν, κατὰ τὸν αὐτὸν xal ἔτι 
εἶπετν, ἡ πρὸς ἄλληλα τούτων ἀντεμδολὴ, ἣν ἔτεροι 
τῶν ἁγίων περιχώρησιν ὡνομαχασιν. 


'Ex ce αὐτῆς. 
(G'. « οἴδεν οὖν ἄρα τὸ Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ τὰ ἐν 
e αὐτῷ, καὶ οὐδὲν αὐτῷ κεχρυμμένον ἢ ἀσυμφανές, 
« Οἵδε * πῶς γὰρ 05; Εἴπερ οὖν ἔστι τὸ πάντα εἰδὸς 
€ τὰ Ἐν τῷ Πατρὶ, καίτοι λέγοντος ἀχούω σαφῶς 


« lanquam qua per se perfectissima subsistit, at- 

« tribuitur. Operatur itaque Pater, sed per Filium 

« in Spiritu, operatur et Filius, sed ut virus Pa- 

«ΓΒ ex ipso et in ipso intellectus secunduin exsi- 

« stentiam propriam : operatur et Spiritus,namque 

« est Patris et Filii Spiritus omnium effector. 
Animadversio. 

« Hic non aliud, quam erga Patrem et Filium 
« cousubstantiale sanctus doclor edocet, ut ipse 
« opinor. » 

Refutatio. 

Ipsum ergaPatrem et FiliumSpiritus consubstan- 
1416, quod edocere hic sanctum opinaris, non ali- 
unde provenit, quam quod Spirilus ex Patre per 
Filiuu est. Neque hinc longe testimonium peten- 
dum est,sed ex precedenti pericopa,in qua sanctus 
utriusque esse Spiritum dixit, tanquam qui unus 
est ex Patre per Filium ; indeque consubstantiale 
ortum ducere comprobans, aduexuit,propter iden- 
litatem essenti&. Hinc enim Trinitas secundum 
continuitatem el naturalem conjunctionem,ut cum 
eodem rursus loquar colligatur, et hic, ul iterum 
illius verbis utar, mutua eorum inter ipsos intro- 
ductio, quam alii sanctorum, mutuam circumitio- 


nem vocaverunt. 
Ez eadem. 
XCVI. « Scit itaque Spiritus Dei,que inDeo sunt, 
« eL nihil ipsi occulitur, aut obscuratur. Scit ; qua 
« enim ratione aliter fieri poterit? Si itaque est, 
« qui omnia novit,que sunt in Patre, et plane in- 
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telligo ad sanctos apostolos proferri. « Adhuc 4 
multa habeo vobis dicere, sed non potestis por- 
lare modo 25: » — «cum vero venerit ille Para- 
cletus, Spiritus veritatis 90, » conducet vvs in 
omnem veritatem : * non enim ex se loquetur, 
sed quaecunque audiet loquetur, et qua ventura 
sunt, annuntiabit vobis. llle me glorificabit, quia 
de meo accipiet, et annuntiabit vobis 97. » Àn- 
non tibi jam patel quod antea allatuin est elo- 
juium? Vides Spiritum veritatis Paracletum 
nuncupasse ἢ [d vero insinuat, cum ex Patre pro- 
gredi, quecunque Patris sunt, sibi propria esse 
manifestans. » 
Animadcersio. 
« Hic rursus Spiritus progressionem ex Patre 


E 


docet : proprium vero illumet Filii asserit, Itquod B« 


unius ejnsdemque cum illo natura est. 


Refutatio. 
Quemadmodum antea digesta pericope propter 
entitatem effusionisel processionisostendebat ex 
ire et Filio esse Spiritum : etenim si idem est 
Patre effundi οἱ procedere, quare non erit ex 
"oque quod ex utroque effunditur? Pari medo 
, quae nunc allata est, hoc idein monstrat, cum 
im sanctus interrogans dicat : Num vidisti Spiri- 
in veritatis Paracletum nuncupasse ? Id vero in- 
ruat, cum ait eum ex Patre progredi. Quod enim 
lvator procedere, progredi sanctus nominavit, 
llum inter hasce dictiones discrimen agnoscens ( 


v eodem ad Hermiam tractatu de. Spiritu 
sancto. 
XCVII.« Ita est,ait : Deum agnovimus Patrem εἰ 
Filium, at non item Spiritum. Verum nos non 
los, qui mente exczcati sunt, in medium affe- 
mus. Non enim spiritibus erronibus, ut Scri- 
ura ait, attendemus, inesse vero potius, οἱ in 
Jeo exsislere essentialiterSpiritum sanctum cre- 
lemus, quemadmodum et in homine humanum. 
ὃ quemadmodum si quis nobis aut Petrum, 
iut Joannem forte nominaverit, una simul cum 
psis et. spiritum eorum proprium, qui in illis 
'st, indicavit, et integrum animal commonstrat, 
eadem opinor ratione de Patre et Filio disseren- 
lum est : simul enim cum unoquoque ex ipsis 
t spirttus indicatur, non tanquam illius pars,uti 
n hominibus concipimus. Subsistit enim pro- 
rie, et progreditur ex propria natura, suppedi- 
at vero dignis et ipse Filius. » 
Animadversio. 
! Discito ex his quoque a Patre quidem Spiri- 
um progredi, a Filio vero suppeditari. » 
Refutatio. 

Si non invenires innumeris prope Scripturarum 
is a Filio Spiritum progredi, apte quidem di- 
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"Ec πολλὰ 2: ω gt 
λέγειν, ἀλλ᾽ οὐ δύνχσθ: βαστάτειν ἄρτι. Ὅταν ὃ 
ἔλθτ, ἐκεῖνος ὁ Παρέκλτιτος τὸ Πνεῦμα τῷ: i»- 
θείας, —LínvsE ὑμᾶς εἰς πᾶσαν τὰν ἀλήθειαν. 
o) re λαλήσει ἀν᾽ ἑαυτοῦ, ὁ ἀλλ᾽ en ἂν ἀκούσῃ 
λαλτσε!, χαὶ τὰ iz uu v2 dva] . Ἔχει- 

vos tui oS 13t:, ὅτ: Ex τοῦ ipo a , xai 
ἀνχυνελεῖ ὑμῖν, B Ae cov ατὲς τό παροιθδόν cot 

^n 799 Kai προσδεδορκας £2 Ives μεν ἅλη- 
θεῖς χατωνύμασε τὸν Παράκλητον ; ἜΑ τ μὴν 
ὡς πρόσεισιν ἐχ [aco ἴδια πάντα δεικὼς im- 

τοῦ τὰ τοῦ Ππστοὺς. » 


e 
« 
« 
« 
« 
« 
« 
« 
T 
« 
α 
᾿Ἐπιστασίχ, 
ε Ἔνταῦθα δὲ πάλιν τὴν πρόοδον μὲν τοῦ Πνεύμα- 
διλασχαι EX τοῦ Πατρὸς, ἐδέον 6i αὐτὸ λέγει 
τοῦ Yig) $us τὸ μιᾶς χαὶ τῆς αὐτῆς εἶναι 
τοπσίως, 


-—— 


τος 
« X1: 
ε 5 
᾿Αντίῤόῥησις. 
ἢ προῤῥηθεῖσα περιχοπὴ διὰ τῇς ταῦτό- 
πττος τοῦ προγεῖσθχι καὶ ἐχπορεύεσθαι ἐδείχνυε 
τὸ kx Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα " εἰ -ὰρ 
ταυτὸν ἐπὶ τοῦ Πυεύματος τὸ προχεῖσθαι καὶ ἐχ- 


Ὡτπερ 


πορεύεσθαι, πῶς οὐχ ἐξ ἀμφοῖν τὸ προχεόμενον 
ἐξ ἀμτοῖν ; οὕτω χαὶ Τ, νῦν ῥτθεῖσχ περικοπὴ ἀπο- 


δεικνύει τὸ αὐτὸ τοῦ vio) χατ᾽ ἐρώτησιν λέγοντος, 
Ἄρα προσόέδορχας, ὅτι Πνεῦμα μὲν ἀληϑεία ἂς *Zu0- 
νόμασε τὸν Παράκλτιτον ; E27 15 uT,v ὡς πρόεισιν 
ἐχ Πχιρός. "O O γὰρ ἐκπορεύεται, ὁ Σωτὴρ ἔφυ, πρό- 
εἰσιν ὁ ἅγιος εἶπε, μηδὲν οἰόμενος διαφέρειν ἀλλή - 
ὼν ταῦτα τὰ ῥήματα, 

Τοῦ αὐτοῦ Ex τοῦ ἐν τῇ πρὸς Ἑρμείαν πραγμα- 

τείᾳ περὶ τοῦ ἀγὶου Πνεύματος λόγου. 

(Z'. « Ναὶ, φησὶ, Θεὸν ἐγνώκαμεν τὸν Πατέρα 
Xii τόν Yióv “«ὑχὶ δὲ Om xai τό Πνεῦμα. ᾿Αλλ᾽ 
0) τοῖς διεφθορόσι τον ἴδιον νοῦν μυσταγωγοῖς 
ρησόμεθα. Προσέξομεν δὲ οὐχὶ πνεύμασι πλάνοις 
κατὰ τὰς Γραφάς " ἐνεῖνχι δὲ μᾶλλον xxl  kvo- 
πάρχειν οὐσιωδῶς πιστεύσομεν τῷ Θεῷ τό Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, χαθὰ χαὶ ἀνθρώπῳ τό ἀνθρώπινον, 
Καὶ ὥσπερ εἴ τις ἢ Πέτρον ftv ἢ ᾿Ιωάννην ὄνο- 
μάσοι τυχὸν, συνεσήμανέ που χαὶ τὸ 
ἴδιον αὐτῶν, xai ἐν αὐτοῖς πνεῦμα, xxi τοῦ πᾶν- 
τὸς ζώου ποιεῖται τὴν δήλωσιν, xxi τὸν αὐτόν 
οἵμαι τρύπον ἐπὶ τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Υ͵οῦ. Συγ- 
χατασημαίνεται Ὑὰρ ἐχχτέρῳ τὸ Πνευμα͵ καὶ 
οὐχ ὡς μέρος Ov αὐτοῦ, καθὰ καὶ ἐπ᾿ ἀνθρώπων 
νοοῦμεν. ῬὙφέστηχε γὰρ ἰδικυς, χαὶ προίΐησι 
μὲν ἐξ ἰδίας αὐτο φύσεως ὁ Πατὴρ, χορηγεῖ δὲ 
τοῖς ἀξίοις καὶ αὐτὸς ὁ Υἱὸς. » 

᾿Επιστασία, 
« Μάνθανε κἀνταῦθα προϊέντα μὲν τὸ Πνεῦμα 
τὸν Πατέρα, χορηγοῦντα ὃὲ τον Υἱὸν. » 
᾿Αντίῤῥησις., 
Εἰ μὲν μὴ εὗρες μυρια χοῦ τῆς Γραφῆς καὶ τὸν 
Υἱόν προγϊέντα τό Πνεῦμα, καλῶς ἂν ἐποιοῦ δισστο- 


, -4 
2«2-0.« 
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"ας τοῦ προϊέναι καὶ χορηγεῖν ' ἐπεὶ δὲ πῇ μὲν Α scrimina progressionis commentareris : cum vero 


γέ ἴραπται, ὡς ἐκ τῆς ἰδίας φύσεως τὸ Πνεῦμα 
προΐησιν ὁ Πατὴρ, πὴ δὲ ὡς ix πῆς Ἴδίας προΐησι 
φύσεως αὐτὸ χαὶ ὁ Υἱὸς... «κί τὰς τοῦ προϊέναι χαὶ 
χορηγεῖν ἀναπλάττῃ διαστολάς ; 
- “ Toà αὐτοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ. 
;" * » L1 - 
£H. « Οὐδὲν οὖν àox τὸ παρωθοὺν xai ἐξεῖργον 
S ἔτι τοῦ τῆς θείας φύσεως εἶναι πιστεύειν ἴδιον 
« τὸ ἐξ αὐτῆς τε xal ἐν αὐτῇ ἅγιον 
- ^ , 4 , à e.t » 
« Πνεῦμε, κἂν εἰ μήτε Dazho, μήτε μὴν Υἱὸς ein 
»* * , * - , , 
« ἄν ἀλλ' ἥτις ποτέ ἐστιν d τοῦ Πνεύματος φύσις, 
e πολυπραγμονεῖν ἀνχγχχῖον, τὴν τῶν ὀνομάτων 
« ἰδιότητα μεθέντας εἰς τὸ παρὸν, οὐχὶ τῆς θεότυ,- 
« τὸς οὖσαν δειχτιχὴν, ἀλλ᾽ ἐχάστου τῶν ὡνομα- 
« σμένων, τις ἄν νοοΐτο πρός ἡμῶν ὃ τῆς ὑπάρξεως 
« τρόπος εὖ μάλα κατασημαινουσαν, 
« τοχε δηλοῖ τὸ, Πχτὴρ, xxi ὅτι γεγέννηται διεσά- 
«φησε τὸ, Υἱός. Καὶ μὴν ὅτι τὸ Πνεῦμά ἐστιν ix 
« Θεοῦ xal Πατρὸς, ἴδιον δὲ xal αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ, 
« δίκην τοῦ χαθ᾽ ἡμᾶς; xai ἀνθρωπίνου πνεύμχτος, 
« εἰ xal. ἐν ὑποστάσει νοεῖτο xal ὑπάρχον ἀληθῦς, 
« διχμεμιάνυχεν ἢ xÀnste* » 
᾿Επιστασίχ. 
4 4 - 
« Μετ᾿ ἐπιστασίχς ἐμόχθυνον τῇ 
« κοπῇ. Γραφυρόν τι γὰρ xal ἐξ 
4 »» , t - 
« ἀναλέξασθχι, χαὶ θχυμάσεις τὴν τοῦ 
«ὔειαν. Τῆς γὰρ θείχλχς φύσεως εἰπὼν 
- 4 Ψ 4 er 4 4 » 4 
« Πνεῦμα τὸ ἄγιον, καὶ οὕτως ἐπχγαγὼν τὸ ἐξ a5- 
« τῆς χαὶ ix αὐτῇ, xal διὰ μὲν τοῦ ἐξ αὐτῆς τὸ kx 
« τοῦ Πατρὸς, διὰ δὲ τοῦ ἐν αὐτῇ, τὸ i, τῷ Υἱῷ, 
« ὡς ἐμοὶ τέως νομίζεται, μὴ θέλων εἰς ἄλλας χαὶ 
ἀλλ Ν , H - , - ^s 
a ἃς ἕννοίας ἐπαγχγεῖν τὸν ἀνχγινώσχοντα διὰ 
« tj" ἀσάφειαν, ἐχ τῶν ἐφεξῆς τὸ τοιοῦτον ἀσα- 
[4 ^ — *. - 
« o£ ὀιηυχρίνησεν, εἰπὼν φανερῶς ὅτι « τὸ {Ινεῦμά 
« ἐστιν ἐχ Θεοῦ xal Πατρὸς, ἴδιον δὲ xal αὐτοῦ τοῦ 
« Υἱοῦ. » 


φυσιχῶς 


παρούστ, περι- 
αὐτῆς δυνηθῇς 
ἄγίου ἀκρί- 

εἶνχι τὶ 


᾿Αντίῤῥησις. 

Οὐχ εὐτόχως τὸ τῆς ῥηθείσης περιχοπῆς γλχ- 
φυρὸν ἀνχλέξχσθαι ἐδυνήθης. Τὸ γὰρ ἀληθῶς γλα- 
φυρὸν τοῦτό ἐστιν ἐν τῇ προῤῥηθείσῃ περιχοπῇ 
ἔνετναι τῷ Θεῷ τὸ Πνεῦμα ὁ ἀγίος ἔρη, xa0x xxi 
ἀνθρώπυ τὸ ἀνθοώπινον, Ἕν δὲ τῇ ἤδη ῥηθείσῃ 
περιχοπῇ, ttov χαὶ τοῦ lio) ἔφη αὐτὸ δίχτην τοῦ xax0' 
ipao καὶ Πνεύματος, Καὶ σύνάγεται 
ἐντεῦθεν ταὺς περιχύπατς ἐμ- 
δχθύνοντι ὅτι xl Πνεῦμα Πατρός ἐστιν, 
Πατρὸς, xxi Πνεῦμα Υἱοῦ, ὅτι διὰ τοῦ Υἱοῦ τε xai 
ἐκ τοῦ '"bzto χατὰ τὸ παραδείνμα καὶ τᾶν 
ἀνθρώπινον πνεῦμα, διὰ τοῦ ἀνθρωπείου ἢ ἐκ τοῦ 
ἀνθφωπείου ἐστὶ προερχόμενον στόματος. 

Τοῦ αὐτοῦ ix τοῦ αὐτοῦ, 
« [Περὶ δέ T. τοῦ Πνεύμστος τοῖς ἁγιοις pafs- 
φησιν " Ὅταν δὲ ἔλθῃ ὁ Παράχλτ,τος, ὅν 
« ἐγὼ πίαψω - παρὰ τοῦ Πατρὸς, τὸ Πνεῦμα 
« τῆ: ἀληθείας, ὅ παρὰ «οὔ Πατρὸς ἐγπορεύεται, 
« ἐχεῖνος μαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ, » Ap' οὐχὶ θεὸς 
ᾳ ἐνχργῶς τὸ ὡς θεὸς ἔγνωσμένων, xal νοιχοῦν 


98 Joan. xv, 30. 


ἀνηγωπίνου 
πῷ ἀλτθῶς ταῦτ 
τῷ ἀληθῶς ταύταις 


Υἱοῦ. 


(e. 


« ταὶς 


"Oz γὰρ τέ- B 


aliquando scribatur ex propria natura Patris Spiri- 
tum progredi, aliquando ex propria natura Filii 
progredi quid nobis progressionis atque processio- 
nis discrimina confingis ? 
Ex ecdem. 

XCVIII. «Nililitaquc est quod nos submoveat,at- 
4 que impediat,divinz nature proprium e-se cre- 
« dere,quiex ipsa estet ini, sa,naturaliterSpiritum 
« sanclum, licel neque Pater, neque Filius sit, sed 
« quacunquzilla sitSpiritus natura,disquireadum 
« esl, nominum proprietate in przsentia neglecta, 
« que non deitatem ostendit, sed singulorum no- 
« minalorum,qualis exsistentiz ratio a nobis con- 
« cipiaturapprimedenotat. Generasse enimnoemen 
« Patris indicat, ceneratum esse Filii manifestat: 
« sic etiam Spiritum esse ex Deo et Patre, pro- 
« priui vero l ilii, instar nostri humanique Spiri- 
« tus, licet in hypostasi intelligatur, et vere exsi- 
4 slat, nuncupatio ista Spiritus denotat. 


Antmadversio. 

« Altenle, accurateque huic pericope mentem 
« figito. Namque ex ipsa eoncinnum quidpiam col- 
* ligere poteris, et exactam sancli diligentiam ad. 
« miraberis. Cum enim dixissel Jivinsg esse nature 
« 5, irilum sanctum,et sic addidisset, illud ex ipsa 
« ei in. ipsa, et per illud ez ijsa ex Patre, per il- 
« lud vero in. ipsa in Filio, ut. ipse plane reor, 
« nolens in alias atque alias sententias legentem 
« alirahere propter obscurilatein, ex subsequenti- 
« bus, quod obscurum fuerat explanavil, aperte 
« dicens Npiritum esse ex Deoet Patre, proprium 
« vero etiam ipsius Filii. » 


Refutalio. 

Hau scite dic! pericopes concinnum colligere 
potuisti. Quod enim vero couciunum in dicta pe- 
ricope continetur,est, Spiritum sanctum, sic enim 
saiclus astruil, esse in Deo, quemadmodum et in 
homine humanus, inqua etiam proprium illum esse 
Filii asseruit instar humani spiritus. Et inde colli- 
gitu: ab eo. qui vere Lisce pericopis mentem figit, 
Spiritum P'etris esse, quia ex l'aire est.et Spiritum 


ὅτι ἐχ τοῦ DFilii,quia per Filium εἰ ex Filio est. Cum, ut exeim- 


plum evincit, omnis humanus spiritus per huma- 
num, sive ex humano egredilur ore. 


Ex cadem. 
XCIX. « De Spiritu vero sauctis discipulis ail : 
« Cum vero venerit l'aracletus, quem ego mittam 
« vobis,Spiritum verilatis, qui aPatre procedit, ipse 
« lestimonium perhibebit de me88.» Annon eviden- 
« ler Deus est, qui uti Deus agnoscitur,et in nobis 
« inhabitat, non uti creatura, et factus,et servituli, 
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Jua nos premimur,obnoxius,sed uti naluraliber ^ « »&Tv, οὐχ ὡς χτίσμα καὶ γενητὸν͵ "xal δουλεΐῳ. 


Lipsius veritatis Spiritus. exsistens, quinimo 
[sa secundum unitatem cum Filio verilas, ul 
wripturze tradunt, veritas non. Christus est? 
irga Filium igitur naturalis identitas, Spiritum 
Jeum esse ad nostram certitudinem et demon- 
iÀrationem satis superque est. 


ÁAnimadversio. 
t Presens pericope insinuat, Spiritum qui.!em 
ocedere ex Patre, esse vero et veritatis Spiri- 
um, sive ΕἾ] propter eamdem naturam. 


Refutatio. 

Non hic a sanc'to. queritur, Quare Sp ritus ve- 
wis Spiritus dicatur, ul tihi fac:ltas fiat di- 
idi, presentem docere pericopem, ill«m Spiri- 
n esse veritatis, propter eamden naturam. Sed 
um sancti studium in il nit titur, Deum esse 
iritum, quod ille est. veritatis Spiritus, οἱ a 
ire procedit, quod et syllegisino concludit, il'ius 
dium.consubstantialitatem cum Filio uxurpans., 
nc enim in modum sanctus syllogismum con- 
:tit. Quandoquidem Spiritus veritatis, e:ga l'i 
m naturalum identitatem obtinet erga vero 
ium naturalis identitas ad no«tram certltudi- 
n et demonstra ionem satis superque est, Spiri- 
1 esse Deum. Aliud porro est in dicta pericope, 
mentem figere attentius debueras Quodnam? 
imadverlere,quando quidem Deum diei! Spiri- 
1 sanctum, quia ille est Spiritus verita'is, et a 


re procedit, dictum. evangelicum asserens, ex. 


re illum procedere, zquipollere alteri asserenti, 
n Spiritum veritatis. Nec non considerare per 
eadem dicta, esse Spiritum consubstantialem 
o, quia Spiritus Filii est, non autem quia con- 
stantialis est Filio, ideo Spiritum Filii esse. 


Ex duodecim capitibus caput nonum. 
^. * Si quis dicit unum Doniinum Jesum Chri- 


tum glorifiratum esse a Spiritu, tanquam 
liena virtute per illum usum, οἱ accepisse fa- 


τὸ x30' ἡμᾶς ἐνεχόμένον, ἀλλ᾽ ὡς ἐλεύϑερον χατὰ 
φύσιν, καὶ αὐτῆς ὑπάρχον τῆς ἀληθείας τὸ 
Πνεῦ!λα, μᾶλλον δὲ χαὶ αὐτὴ x39! ἕνωσιν τὴν πρὸς 
σὸν γ᾽ὸν ἀλήθεια κατὰ πὰς Γραφὰς, ἀλήθεια δὲ 
ὁ Χριστὸς ; H πρὸς τὸν Yi ταυτό- 


της, ὡς εἶτ, τό Θνεῦμα Θεὸς ἀπόχρη τς ἀφόδειξιν 


καὶ πληροφορίαν ἧμτν, » 

᾿Επιστασία. 
e Ἡ παροῦσα διδάσχει περιχοπὴ, ἐκ τοῦ Πατρὸς 
€ μὲν ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα, εἶναι δὲ χαὶ τῆς 
ἀληθείας Πνεῦμα, ἤτοι τοῦ Υἱοῦ, διὰ τὸ ὁμοού- 
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᾿Αντίῤῥησις. 
ἐνταῦθα τῷ ἁγίῳ ἡ ξήτησις, διατί 
ἀληθείχς λέγεται τὸ Πνεῦμχ, ἵνα σοι 
ἔσται εἶπεν ὡς ἡ παροῦσα διδάσχει 
περιχοπὴ, εἶνχ! αὐτὸ Πνεῦμλ τῆς ἀληθείας διὰ τὸ 
ὀιλυρύπιον, AA! ἐστιν d, πᾶσχ σπουδὴ τῷ Glo Θεὸν 
ἀποῦξεττα: τὸ Πνεῦμά, ἀπὸ τοῦ ὑπάρχειν αὑτὸ Πνεῦμα 
Tni ἀληῆείχς, χαὶ πιὸὰχ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι, 
xai ἀπολειχυίει συλλονιστικῶς τοῦτο, ὡς διὰ μέ- 
σου 5299, τὸς πρὸς τὸν γΥἱόν ὁμοουσιότχιτος αὐτοῦ. 
Oiowsi «io τίνα τοῦτον συλλογισμόν Ó ἅγιος πλέχει, 
ἐπείπερ {Πνεῦμα τῆς ἀλτηθείχς τὴν πρός τόν iov 
ἔχει, T, ὃὲ πρός τόν Υἱόν φυσιχὴ, 
ἧαῖν πρὸς ἀπόδειξιν χαὶ πληρο- 
φοοίχν τοῦ Θεόν τό εἴνχι Πνεῦμα. ᾿Αλλο δέ τί ἔστιν 
ἐν τῇ ρηθείσῃ περοιχοπῇ d ἐμῥαθῦναί σε ἔδει, Τί 
τοῦτο ; Συνεωραχένχι ὡς ἐπειδὴ Θεόν λέγει τὸ Πνεῦμα 


Οὐχ ἔστιν 
Ilvcou.2 


* * 


*N t 
ες χανε ᾶς 


"ni 


JGUXT,V τχυτότητα 
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rj . 
αυτόττης  azuyon 


Ο τό ἄνιον, ἀπό τοῦ εἴναι αὐτὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, 


xii παρὰ τοῦ Πατρός αὐτὸ Ἐχπορεύεσθχι ἑχεῖνο 
δύνχται ἢ εὐχγγελικὴ ῥῆῇσις 4 λέγουσα ix τοῦ 


Πχτρός αὐτό ἐκπορεύεσθαι, ὅπερ καὶ d λέγουσα αὐτό 
Πνεῦμα τῆς ἀληθείας. Καὶ ἔτι δὲ σχοπῆσαί σε ἔδει 
διὰ μέτιυν τῶν εἰσημένων, ὡς ἀπό τοῦ εἶναι Πνεῦμα 
Υἱοῦ, ἔστιν ὁμοούσιον Υἱῷ, οὔλενουν ἀπό τοῦ εἴναι 
« ὁμοούσιον Υἱῷ ἔστι Πνεῦμα Υἱοῦ, 
Τοὺ τῶν δώδεχχ 
Axtov 0. 

P'« E* τις τόν £v Κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστόν δεὸδο- 
« ξάτθιι λέγει παρὰ τοῦ Πνεύματος, ὡς ἀλλοτριᾷ 
« ὀυνάμει, τῇ δι᾿ αὐτοῦ χρώμενον, χαὶ παρ᾽ αὐτοῦ 


, - ? , 
αὐτοῦ ἐχ χεφχλαίων χεφά- 


ultatem ab ipso ut operari posset contra im- D * λλδόντα τό ἐνεργεῖν δύνασθχι xac πντυμάτων 


ijundos spiritus. et adimplere in hominibus 
ivina signa, el non magis proprium ejus spiri- 
(m dicat, per quem et divina signa efficaciter 
peratus est. Anatheima sit, » 

Animadversio. 
Videsne locis in omnibus hunc sanctum doc. re 
piritum esse proprium Filii, procedere vero ex 
)50 nusquam ? » 

Refutatio. 

ialtentius dicte pericopie mentem  fixisses, 
ovisses utique el vere rationem ob quam san- 
δ proprium Filii vocaverit Spiritum. Cum enim 
ius Nestorius blaspheme contenderet, Domi- 
à nostrum Jesum Christum, «divina signa 
nplesse, uti externa virtute ea qui erat Spiri- 


« ἀκαθχρτων, xxi τό πληροὺν εἰς ἀνθρώπους τὰς θεο- 
« σημείας, χαὶ οὐχὶ δὴ μᾶλλον ἴδιον αὐτοῦ τό 
« Πνεῦμα φησὶ, οὗ χαὶ ἐνήργει τὰς θεοσημείας 
« ἀνάθεμχ. » 

᾿Ειπστασία. 

ᾳ Ὁρᾷς: ἴδιον μὲν πανταχοῦ τοῦ Υἱοῦ διδάσκει 
€ τό Πνεῦμα ὁ ἅγιος, ἐξ αὐτοῦ δὲ ἐχπορευόμενον 
ε οὐδαμῶς ; ? 

᾿Αντίῤῥησις. 

Ei τῷ σχοπῷ τῆς ῥηθείσης περικοπῆς ἐνεδάθυ-- 
νας, ἔγνως ἄν ἀληθῶς xai τόν λόγον, καθ ὅν ὁ ἅγιος 
ἴδιον Υἱοῦ λόγει τό Πνεῦμα. ᾿Επεὶ γὰρ ὃ θεομάχος 
ἐύλασφήμει Νεστόριος͵ ὡς ὁ Κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς Χρι- 
στός τὰς θεοσημείας εἰργάζετο ὡς ἀλλοτρίᾳ δυνάμει τῇ 


διὰ τοῦ Πνεύματος χρώμενος, ὁ ἅγιος κατὰ τῆς δυσ- 
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φημίας ταύτης μαχόμενος, ἀναθέματι ὑποδάλλει τὸν Α lus, utentem, sanctus contra similem blasphe- 
λεγοντὰ χεχρῆσθαι τὸν Υἱὸν, ὡς ἀλλοτρίᾳ τῇ, διὰ τοῦ  mjam depugnans anathemale feril dicentem usum 
Πνεύματος δυνάμει, Σχοπητέον γούν μήποτε τῇ τοι- — fuisse Cliristum uti aliena Spiritus facultate. Con- 
αὐτῇ βλασφημίᾳ συνεμπίπτῃ, τὸ *Ónpa τῶν λεγόντων Ssiderandum ergo est. 1.6 in similein blasphemiani 
μὴ εἶναι τὸ Πνεῦμα 6700 ΥἹοῦ τε xai ἐχ τοῦ Υἱοῦ, irrepat eorum opinio, qui a-seruut, Spiritum non 
Πόθεν γὰρ ἄν ἄλλοθεν διχγνωσθείν, ἀλλοτρία τοῦ esse per Filium, et «^ Filio. Undenam enim 
Υἱοῦ ἡ διὰ τοῦ Πνεύματος δύναμις, εἰ μὴ ἀπὸ ἑνὸς aliunde agncscetur aliena Filii, que pcr Spiritum 
μόνου, τοῦ μὴ ὑπάρχειν αὐτὸ ἐχ τοῦ Υἱοῦ ; ᾿Αλλο- esl, virlus, nisi ab uno et solo, ipsum scilicet es 
τρίωσις γὰρ ἄλλη οὐκ ἔσται τοῦ Πνεύματος ἐξ Υἱοῦ, Filio non exsistere ? Alia siquidem Spiritus a Filio 
εἰ μὴ τὸ ὑπάρχειν αὐτὸ ix τοῦ Πατρὸς μόνου, καὶ alienato nulla fuerit, nisi quia ipse ex solo Patre 
οὐχὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ. Καὶ τοῦτο ὁ αὐτὸς μέγας &asa- procedit, et non a Filio. Quod idem ipse Cyrillus 
φεῖ Κύριλλος iv τῇ ἐρμηνείς τοῦ χατὰ Ἰωάννην apertissime declarat expositione in Evangelium 
ὑτιτοῦ, τοῦ, « Ὅταν οὖν ἔλθῃ ὦ Παρόχλητος, » φά- Joannis, in dictum, « Cum itaque venerit Para- 
σχὼν οὕτω ῥητῶς ' « Πρός δὲ τοῖς εἰρημένοις xà-  clelus 99, « his ipsissimis verbis : « Preeter jam 
εἰσδήσεται. Εἰ yàp p dicta, illud quoque necessario consequetur. Nam 
si servile ministerium opinamini exerceri a Filio, 
vo ἀλλότριον ἡμῖν, τουτέστι τὸ παρὰ τοῦ Oto) xxi cum alienum nobis, hoc est a Deo et l'atre sup- 
Πατρὸς χεχορηγτιχύότα ἅγιον ὅν xzx:à φύσιν Πνεῦμα, peditat, dum Spiritus natura sua sanctus e:t, 
οὐ κατὰ φύσιν ἅγιος ὁ Θεὸς, κατὰ μέθεξιν δὲ ὥσπερ non nalura Deus sanctus esl, participalione vero 
ἡμεῖς. » Ὁρᾷς πόθεν ὁ ἅγιος συνάγει τὴν τοῦ Siculi nos. » Videsne undenam sanctus colligat 
Πνεύματος ἀπὸ τοῦ Υἱοῦ ἀλλοτριότητα ; ᾿Εαν τις, Spiritus a l'ilio alienationem ἢ Si. quis, ait, dicit 
φησὶν, λέγη, τὸ ὁμολογουμένως παρὰ τοῦ θεοῦ xal Spirituin, qui absque dubio a Deo et Patre exsistil, 
Ὠχτοὺς rapyov Πνεῦμα παρὰ του Servili inodo ἃ Filio suppeditari, alienum dicit a 
Υἱοῦ γορτηγεῖσθαι, ἀλλότριον ἔσται τοῦ Υἱοῦ τὸ Filio Spiritum : et sequetur, neque natura eum 
Πνεῦμα, xai ἀκολουθέσει μηδὲ κατὰ φύσιν ἅγιον sanclum esse, sed, tantum participatione sicuti 
εἶναι αὐτὸν͵ χατὰ μέθεξιν δὲ ὥσπερ ἡμεῖς. Τοιαύ- nos. In has absurdas opiniones videntur mibi 
ταις pot δοχοῦσιν ἐμπίπτειν ταῖς ἀτοπίχις ob μὴ prolabi, qui non fatentur exsistere Spiritum per 


χεῖνο λοιπὸν ὡς ἐξ ἀνάγκης 
ὑπουργίαν διαχονιχὴν ἀποπληροῦν οἴεσθε τὸν Υἱὸν. 


διαχονιχῶς 


λέγοντες ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ. 
, Ν 4 -ι 9 ᾿ 
Ερμηνεία τοὺ αὐτοῦ ἐννάτου χεφαλχίου. 
Li - 
PA. « Φθάσας ἔφην ὅτι τοῖς Νεστορίου βατταρί- 


P d b ? 4 » 
σμασιν, ἤγουν ὀυσφημίαις xai τοῖς ἄγαν àznpe-( 


« 

« λῶς εἰρημένοις d) τῶν χεφαλαίων μάγεται δύνα- 
« uic. ᾿Εκείνου γὰρ λέγοντος περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
« ματος. Τοῦτο 6; τηλιχχύτην αὐτῷ χαρισάμενον 
« δύνχμιν, τὸ δαίμοσιν αὐτὸ φοδερὸν ἐργασάμενο, 
« τὸ τὴν ἀνάληψιν αὐτῷ τὴν εἰς οὐρανὸν χαρισάμε.-- 
« νον, χαὶ ὡς περί τινος τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς, ἀνθρώ- 
€ ποὺ χοινοῦ τοιαῦτα πεφλυαρηχότος, γέγονεν ἀνχγ- 
4 καίως ὁ ἀναθεματισμὸς οὐ κατά γε τῶν 

«τῶν ὁξοοξάσθχι παρὰ τοῦ ἀγίου Πνεύματος τὸν 
« Υἱὸν, τουτέστιν ἐνανθρωπήσαντα, ἐχείνων 
« ὁὲ μᾶλλον͵ οἵ xai ἀνέδτιν αὐτὸν, ὡς ἀλλοτοίᾳ ὃυ- 
e 

« 
LÍ 


λεγόν- 
xax! 


* - ^4 - , . - [d 
νᾶμει τῇ €x τοῦ Πνεύματος χεχρῆσθχ! φασιν͵ 
^ * 1 - κῃ 
Μεμνήμεθα δὲ εἰπόντος περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 
p 3, M ' . , - - 
Ἐχεῖνος ἐμὲ δοξάσει, ἴσμεν τε πρὺς τούτῳ τῷ τοῦ 
“ L . 1 
ἁγίου Πνεύματος ἐνεργείς τὰς πονηρὰς τε χαὶ 
ἀχαθάρτοτς δυνάμεις συντριδοντὰ - ἀλλ᾽ οὐχ οὕτως 
φαιλὲν αὐτὸν, χαθάπερ καὶ τῶν ἁγίων ἕχαστον, ὡς 
ἀλλοτρίᾳ δυνάμει χερῆσθχι τί, τοῦ ἁγίου Πνεύ 
ΟΡ νει ἈΕΊ DT f; Og ἀγίὸυ v£Up d 
Y * ΄ * - 3 - 
τος, Ην γὰ2 xal ἔστιν αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα, χαθάπε 
ἀμέλει xat τοῦ Πατρός. Καὶ τοῦτο tg» εὖ μάλα σα- 
, - e e ^s 
Qnwtt γεγραφὼς ὁ θεσπίσιος Παῦλος * « Οἱ δὲ kv 
2. PM - -€ * ^; * a» - . 3 
σαρχὶ ὄντες Θεῷ ἀρέσαι οὐ δύνανται. Ἡμεῖς δὲ οὐκ 
* , - 
ἐστὲ ἐν σαρχὶ ἀλλ᾽ ἐν πνεύμχτι, εἴπερ Πνεῦμα 
- " Ἂ * - - 
Θεοῦ oixct ἐν ὑμῖν, ΕΥ̓͂ οἰς δὲ Πνεῦμχ Χριστοῦ οὐχ 
» » - * 
ἔχει, οὗτος οὖχ ἔστιν αὐτοῦ. ᾿Εχπορεύεται μὲν γὰρ 
3 - 4 m - P * * 
tX tou θεοῦ zai Πατρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ αγιον χατᾶ 


Ἰδαι * *" * * R R a a 
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Filiuin. 
Expositio hujusce noni cupilis. 

CL. « [tem dixi, quod Nestorii nugis, seu bla- 
« sphemiis, et ejus dictis admodum ternerariis 
« virlus capitulorum repugnat : illo namque di- 
« cente de Spiritu saucto : Is qui tantam Christo 
« gleriam contulit, eum daemonibus fecit terribi- 
« lem, donavitque et ad ccelos ascensionem, et 
« tanquam de aliquo secundum nos homine com- 
« muni h»c deblaterante, factus eat necessario 
« anathematismus, non adversus eos, qui dicunt, 
* Clarificatum a Spiritu sancto Jesum, hoc est 
« inhumanatum Dei Verbum ; sed potius contra 
« illus, qui impudenter eum virlule per Spiritum 
« lanquam aliena usum esse dicunt, Meminimus 
« enim eum aperte dixisse de sanclo Spiritu, « Ille 
« ire clarificabit!.» Novimus ad hoc sancti Spirilus 
« operationeconterentem nequi:simas immundas- 
« 4:6 virlutes; sed non ita dicimus eum sicut 
« unumquemque scilicel sanctorum, virlute Spi- 
« ritus sancti lanquam aliena usum : erat eniin el 
« esL ejus spirilus siculi cerle el Patris. Et. hoc 
« nobis bene satis explanat divinus l'aulus -cri- 
« bens : « Qui autem in carne sunt, Deo placere 
« non possunt ?. Vos autem nen estis in carne, 
« sed in Spiritu, si tamen spiritus Dei hahitat in 
« vobis. Si quis autem spiritum Christi non ha- 
« bet. hic non est ejus. » Procedit enim ex Deo et 
« PatreSpiritus sanctus secundum Salvatoris vo- 
« Cen, Sed. non cst alienus a Filio. Omnia cnim 


abet cum Patre et hoc ipse edocuit dicens de 4 
piritu sancto : ὁ Orunia. quicunque babet Pa- 
er, mea sunt. Propterea dix: vebis. quia de 
neo accipiet, et annuntiabit vobis ».» Ergo cla- 
ificarit quidem Jesum Spiritus sanctus adinira- 
ilia operans, verumtamen ut Spir.tus ejus, et 
ion ut aliena virtus et eo pr:estantior,s- cundum 
juod intelligitur Deus Non. blast hemavimus 
gitur in sanctos angelus, nec in proj lieta- sicut 
licere priesump.it,qui solummodo accusare no- 
it. Quia vero propositum ejus et sociorun es!, 
i! unum in duos Clhristes dividant, et illum 
juidem clarificari, et ad operan dun: prom. veri, 
iunc vero οἱ clarificare el eper.ri. dicant : ideo 
arpunt insipienter omnem serricnem ΔΌΤΕ, 
't qui ipsos a. tali. perversa sentunzia diziovet, 
'roinde et de beato Gabricle faciens sermonein 
alumniator iste : etenim. secunduin. «arzem. 
uquit, Cliristum ex Spiritu sancto natu: esse, 
mimus ille, et ante formationem pra-l;cavit. 
Mius igitur est Chiistns ille, qui secundum car- 
iem, et alius seorsim Christus r: rsus Verbum, 
juod ex Deo. Patre est. Ubi igitur unio ἢ et quie 
nde utilitas si duo Christi et seorsimac divisim, 
it uterque intelligatur, ac przdicetur * Eapro- 
Mer licet pielatis persona. sc induant. et unum 
licant es-e. Cliristum, vere tamen. duos esse 
yutantes, audiant a nobis : Usquequo claudicatis 
in ambobus poplitibus. Satius enim fuerit recte 
ncedere, fidem habentes puram et firmain, e: € 
Δ0η stultis opinionibus claudicantem. » 


Animudversio. 
« P'erspicua admodum est et hic quoque sancti 
loctrina. Rursus cnim ibidew' asserit, ex Patre 
Spiritum procedere, et dogmatis magistrum 
Salvatorem ipsum adducit, proprium vero Filii, 
δὲ non alienum tanquam consubstantialem. » 
Refutatio, 
Proprium Filii dicis Spiritum et non alieo»um, 
ia consubstanlialis. Ego vero dixerim consub- 


JOAN. VECCI CP. 


PATRIARCH.£ T 


« τὴν τοῦ Σωτῆρος φωνὴν, ἀλλ᾽ οὐκ ἀλλότριόν ἐστι τοῦ 
« Fio, Πάντε τὰρ ἔχε: μετὰ τοῦ Πατρὸς, χαὶ τοῦτο 
e αὐτὸς ἐδιδχξεν εἰπὼν περὶ τοῦ ἅγίου Πνεύματος 
« 6 ll2vza 523 ἔχει ᾧ Πατὺρ ἐμά ἐστι. Μιὰ τοῦτο εἶπον 
ε«ὑεἷν ὅτι EX τοῦ iuo? λήφυεει «gi ἀναγγελεῖ ὗμτν. 8 
Οὐκοῦν ἐδόξασε μὲν τὸ παῦρα R ov, ἐνεργοῦν 
τὰ παράδυξα͵ πλὴν ὡς Πνεῦμα πὐτοῦ, χαὶ οὐχ 
aVo:zi Corus, χαὶ πρείττων αὐτοῦ χαθὸ 
Θεός. Οὐ δεδυσοτμήκαμεν τοῖον εἰς 
roo; ἀϑοως, οὔτε μὴν εἰς προψήτες, καϑὸ 
πετύλατικεν εἰπεῖν ὁ μόνος εἰδὼς τὸ χαχηγορεῖν. 
Ἐπεὶ δὲ ἔστι σκοπὸς αὐτῷ tt καὶ τοῖς κατ᾽ αὐτὸν 
curte Tw εἷς 030 Χριστοὺς τὸν ἕνα, καὶ τὸν 
᾿ καὶ ἐνεργυύμενον, τὸν δὲ 

ἐνεςγοῦντχ λέγει - χατασχώ- 

παντὰ λύγον εὐσεδτ, χαὶ 
αὐτὸς ἀςιστῶντα κχαχοδοξίας͵ 
τοῦ μακερίου Γαδοιὴδ τὸν λόγον 
iio. οὑτοσὶ, Τὸν τὰρ κατὰ 
ὃν ix Πνεύμστος ἁγίου γε- 
ἵνος, καὶ πρὸ τῆς ὀιαπλά- 
ἔτεος οὖν ἄρχ ἐστί Χριστὸς 
κῶς Χριστὸς ὁ κατὰ σαρχα, καὶ δὴ 
Θεοῦ Πχτοὺς Acvyoz. Ποὺ τοίνυν ἢ ἕ- 
χυὶ τί τὸ ἔντευθεν ὄφελος, εἰ δύο Χρι- 
« στοὶ ix; χαὶ ἀνὰ μέρος ἔχαστος (tai xa 
« λέγεται Q Οὐχοῦν κὰν εἰ, τὸ τῇ, εὐσεδείας προσω- 
€ πεῖον ἑαυτοῖς περιπλάττοντες, ἕνα λέγωσι Χρισ- 
« τὸν, δύο φρονοῦντες χατὰ ἀλήθειχν, ἀχουέτωσαν 
πρὸς ἡμῶν, “Ἕως πότε χωλανεῖτε ἐπ᾿ ἀμκοτέραις 
ταῖς ἰγνύχις ὑμῶν  Ὀρθοποῦδεῖν γὰρ ἄμεινον, πάξτιν 
ἔχοντας τὴν ἀδεέόημλον χαὶ ἐρηρεισμένην, xai o 
ἀσυνέτοις σχάγζουσαν λογισμοῖς, » 


νΌΣ τ Ζι 


Δὲν 


lj tv. κα : 
QU.2Q0«72 πὲ ΧΩ: 


πτι92. «τ΄οιξτως 
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καὶ ἕτερος 


πχαὶν ᾧ ἐχ 


€ νωϑις, 


Ἐπιστασίχ. 
« Xagi; ziv) χἀντχῦθχ 3, τοῦ ἁγίου διδασκαλία " 
λένε: γὰρ καὶ πάλιν ἐχπορεύεσθχι τὸ Πνεῦμα b« 
Πχτρὺς ὀιδάσχαλον τοῦ τοιούτου δόγματος αὐτὸν τὸν 
Σωτῆρα παράγων, ἴδιον δὲ εἴνχι τοῦ Υ͵ἱοῦ xal οὐκ 
ἀλλότριον, ὡς ὁμοούσιον, » 

᾿Αντιῤῥησις, 
Ἴδιον τοῦ ΥἹοῦ λέγεις τὸ ΠΙνεῦμχ xal οὐκ ἀλλό- 
vptov, ὅτι ὁμοούσιον Υἱῷ. ᾿Εγὼ ὁέ γημι ὁμοούσιον 


intialem Filio Spiritum, quia Filii proprius, ne p Υἱῷ τὸ Πνεῦλα, ὅτι ἴδιον Υἱοῦ, ἵνα μὴ ἀχολουθύήσῃ καὶ 


]uatur, Filium. proprium quidem Spiritus dici, 
iquam. qui consubstantialis Spiritui «st. Cum 
ro dicis sanctum Cyrillum Salvatorem adducere 
igistrum dicentem Spiritum procedere ex Patre, 
endum est tibi, ut et in aliis insinuavimus, Do- 
nicam vocem sumi a sancto ad confivinandum 
iritum ex l'atre esse quemadmodum locis in 
is ab ipso sancto Cyrillo,et ab aliis multis theo- 
js Patribus alie Dominicz dictiones, inter 
as, eL quie. asserit, Spiritum veritatis Spiritum 
iclum esse, et quie ex Fil.o illum accipere de- 
rat, ad comprobandum cx Filio ,juoque eum- 
m esse. 


5 Joan. xvi, 15. 


τὸν Υἱὸν τοῦ Πνεύματος λέγεσθαι, ὡς τῷ Πνεὺ- 
ματι ὁμοούσιον. "Ev Oi τῷ λέγειν ὡς ὁ ἅγιος Κύ- 


ρίλλος διδασχαλον τὸν Σωτῆρα παράγει τοῦ τὸ 
4 ,“,»» ων 
Πνεῦμα ἐκπορεύεσθχι ix Πατρὸς, εἰόέναι ct δετ 


καθὰ καὶ ἐν ἄλλοις εἰρήκειμεν ὡς ἡ Κυριαχὴ φωνὴ 
τῳ ἁγίῳ παραλαμδάνεται εἰς μαρτυρίαν τοῦ εἶναι 
τό Πνεῦμα 6x τοῦ Πατρός. ὥσπερ οὖν ἐν ἄλλοις 
αὐτῷ τε τῷ ἁγίῳ Κυρίλῳ, καὶ πολλαῖς ἄλλοις τῶν 
θεολόγων Πατέρων αἱ ἄλλαι Κυριαχαὶ φωναὶ, ἣ 
Πνεῦμχ ἀληθείας δηλαδὴ λέγουσα τό Πνεῦμα τό 
ἅγιον, καὶ ἡ ἐκ τοῦ Υἱοῦ λαμδάνειν δηλοῦσα αὖτό, 
εἰς μαρτυρίχν παρχλαμδάνονται τοῦ xal bx vou Υἱοῦ 
elvat. αὐτό. 
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Τοῦ αὐτοῦ bx τῆς πρὸς Neocógtov Y ἐπιστολῆς. 

PB. α' Ὅταν δὲ λέγῃ περὶ τοῦ Πνεύματος. «-ἔχεϊ- 
e νος ἐμὲ δοξάσει, ν νοοῦντες ὀρθῷς, οὖχ ὡς δόξης 
e ira τῆς παρ᾽ ἑτέρου. φαμὲν τὸν ἕνα Χριστὸν 
« xxi Υἱὸν, τὴν παρὰ τοῦ ἀγίου Πνεύματος δόξαν 
« ἔχειν ὅτν μηδὲ χρεῖττον ὑπὲρ αὐτὸν τὸ Πνεῦμα 
« αὐταῦ, ᾿Επεὶ δὲ εἰς ἔνδειξιν τῇς αὐτοῦ θεότητος 
ὀχρῆτο τῷ ἰδΐν Πνεύματι πρὸς μεγαλουργίαν, 
δεδοξάσθαι παρ᾽ αὐτοῦ φησιν͵ ὥσπερ ἄν εἰ xal 
τις λέγῃ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς περὶ τῆς ἐνούσης ἰσχύος 
αὐτῷ τυχὸν, ἢ γοῦν ἐπιστήμης τῆς ἐφ᾽ ὁτῳοῦν. 
ὅτι δοξάσουσιν ἐμέ, Εἰ γὰρ xai ἔστιν ἐν ὑποστά- 
« σει τὸ Πνεῦμα ἰδίκῃ, xal νοεῖται xa0' ἑαυτὸ, χαθὸ 
e Πνεῦμα ἐστι καὶ οὐχ Υἱὸς, ἀλλ᾽ οὖκ, οὐχ ἀλλότριόν 
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A Ejusdem ez Epistola tertia ad Nestorium. 


CH. « Cum de Spiritu :anclo ait: « Ille me 
« glorificabit 4, » nisi errare velimus, Christum 
« Dei F.lium veluti glorie, qua aliunde proficisci- 
« tur, indignuin a Spiritu sancto. glorificatum ne- 
« quaauam di. emus.Siquidem Spiritus illus ne- 
« que illo melior, neque illo rursum sublimior 
« est verum quod ad. divinitatis suz significatio- 
« nem suo subinde Spiritu in insignium operum 
« perpelratione uteretur, ob iJ seab illo glorifi- 
« cari profitebatur, perinde ac si quis nostrum de 
« sua fortitudine, aut cujusvis rei scientia dicat : 
« Mea me virlus, aut scientia gloriflcabit. Nam et 
e Si Spirilus in propria persona subsistat,catenus- 


4 ἐστιν αὐτοῦ. Πνεῦμα γὰρ ἀληθείχς ὠνόμασται, p * Que inse ipso consideretur, quatenus Spiritus 


« καθάπερ ἀμέλει χαὶ 


« ᾿Ενεργῆταν τοιγαροῦν 


ix τοῦ Θεοῦ xal Πατρός. 
τὸ Πνεῦμα καὶ διὰ χειρῶν 


τῶν ἁγίων ἀποστόλων τὰ παράδοξα, μετὰ τὸ ἀνελ- 
θεῖν τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν εἰς τὸν 
οὐρανὸν, ἐδόξασεν αὐτόν. ᾿Επιστεύθη γὰρ ὅτι 


Θεὸς κατὰ φύσιν ἐστί, Πάλιν αὐτὸς ἐνεργῶν διὰ 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἔφασχε, ὅτι « ᾽Εχ τοῦ ἐμοῦ 
λήψεται καὶ ἀνχγγελεῖ ὑμῖν, » Καὶ οὔτι πού φα- 
μὲν ὡς ἔχ μετοχῆς τὸ Πνεῦμα ἐστι, σοφόν τε καὶ 
δυνατόν * παντέλειον γὰρ xal ἀπροσδεές, ἐστι παν- 
τὸς ἀγαθοῦ. ᾿Επεὶ δὲ τῆς τοῦ Πατρὸς δυνάμεως 
καὶ σοφίας, τουτέστι τοῦ Yioó Πνεῦμά ἐστιν, αὐ- 
τόχρημα σοφία ἐστὶ xal δύναμις. ὁ 


. & A & & * *" a9" ^"^ α 52 


re ipsa potentia et sapienlia est. » 
᾿Επιστασίχ 

« Συνετῶς τῆς περιχοπὴς ταύτης &xooc, xal μὴ 
« θροείτω σε τὸ λέγειν τὸν ἅγιον ἐν ταύτῃ προχεῖ- 
4 σθαι τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Υἱοῦ, καθάπερ xai παρὰ 
€ τοῦ Πατρός * ἀλλὰ τὰς ὅλας εὐθὺς ἀναλογίζου τοῦ 
€ αὐτοῦ xai ἑνὸς ἁγίου περιχοπὰς, τὰς ἀνωτέρω 
« χαταστρωθείσας, xai εὐρίσκων ἐν ἐχείναις πάσαις, 
« kx. τοῦ Πατρὸς μαρτυρουμένην τὴν τοῦ Πνεύματος 
« ἐχπόρευσιν, τὴν δὲ δόσιν, ἢ τὴν χορηγίαν, ἢ τὴ 
« ἀποστολήν, καὶ τὰ τούτοις ὅμοια παρὰ τοῦ ΥἹοῦ, 
€ νόει κἀνταῦθα τὴν πρόχυσιν ἀδιαστίχτως οὕτω 
« τεθεῖσαν, ἄλλο τι παρὰ τὴν ἐχπόρευσιν, δόσιν τυχὸν, 
« ἢ ἀποστολὴν, ἢ ἕτερον ὅμοιον, » 

᾿Αντίῤῥησις. 


Ὁ ἅγιος ἐνταῦθα προχεῖσθαι λέγει τὸ Πνεῦμα 


« esl et non Filius, non esl tamen ab eo alienus : 
« quandoquidemSpiritus veritatis nominatur Chri- 
« stus aulem verilas esl; sed el perinde quoque ab 
« illo atque a Deo Patre profunditur. Cum itaqne 
« Domino nostro ad celum assumpto Spiritus 
« sanctius stupenda prodigia per sanctorum apo- 
« stolorum inanus ederet, tunc vere illum glorifi- 
« cavit. Creditum est enim quod Deus secundum 
« naturam esset, per Spiritum suum illum denuo 
« operari. Propterea quoque Dominus aiebat: 
« Quoriam de meo accipiel, et annuntiabit vo- 
« bis. » Hoc tamen non ita accipiendum est, 
« quasi Spiritus sanclus per quand:m participa- 


lionem sapiens aut potens sit: est enim ille numeris omnibus perfectus, nulliusque penitus 
indigus: verura quia potentiz, et sapienti: Patris, hoc est Filii Spiritus est, hinc οἱ ipse quoque 


Animadversto. 
«Prudenter hanc pericopem intelligito, neque te 
« turbet, cum in ea sanclus dicit profundi Spiri- 
« lum a Filio, perinde atque a Deo Patre. Sed 
« omnesslatim ejusdem uniusque sancti pericopas 
« in menlem revoca supra digestas, et cum in 
« illis omnibus reperies Spiritus processionem ex 
« Patre contestatam, dationem autem, vel suppe- 
« ditalionem, vel missionem et similia a Filio, 
« intelligo hic quoque profusionem, sic absque 
« ulla distinctione appositam aliud quidpiam ab 
« ipsa processione innuere, dalionem forte, aut 

« missionem, aut aliud simile. » 


Refutatio. 
Sanctus hic astruit Spiritum profundi a Filio 


παρὰ τοῦ Υἱοῦ, καθάπερ ἀμέλει καὶ ix τοῦ Θεοῦ p perinde atque a Deo Patre. Si itaque, ut tu ais, 


xai Πατρός, El γοῦν, ὡς σὺ φὴς, τὴν ὃόσιν τυχὸν, 
ἢ τὴν ἀποστολὴν ἐμφαίνει Ὦ πρόχυσ'ς, τὸ ἐξ ἀμφοῖν 
προχεόμενον ἐξ ἀμφοῖν διδόμενον, ἢ ἀποστελλόμε-- 
νον ἔσται, Καὶ εἰ μὲν νοηθείη τὸ Πνεῦμα διδόμενον 
ἢ ἀποστελλόμενον ἐξ ἀμφοῖν, ὡς ἐξ ἀμφοῖν ὑπάρ- 
γον, τὸ, ζητούμενον ἡμῖν ἐντεῦθεν συνίσταται, ὅπερ 
ἐστὶ τὸ τὴν ἔξ ἀμφοῖν δόσιν τε xol ἀποστολὴν τῇ 
ἐξ ἀμφοῖν ὑπάρξει τοῦ Πνεύματος ἀχολουθεῖν * εἰ δὲ 
διδόμενον xxl ἀποστελλόμενον νοηθείη ἐξ ἀμφοῖν ὡς 
ὑπάρχον, οὔμενουν ἔξ ἀμφοῖν, ἄλλο παρὰ τὰ τρία 
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dationem forte, aut missionem profusio denotat, 
quod ex utroque profunditur, ex utroque datum, 
aut missum fuerit: et si Spiritus intelligatur da- 
lus, missus, aut datus ab utroque, lanquam ab 
ulroque exsistens, quud quarimus inde etiam 
comprobabitur, quod est, ex ulroqne dationem et 
missionem, ex utroque exsistentiam Spiritus se- 
qui.Quod si datus et missusab utroque intelliga- 
tur non tanquam ab utroque exsistens, pre tribus 
bisce divinitatis personis alia qua&retur, ex qua 
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ecl, et bla- A ταῦτα πρόσωπα τῆς θεότητος "nonüfost! ἄν, ἐξ οὗ 


ilus exsistat, quod impium 


muin. 


sdem ex interpretatione in. sanclum. Sjmbo- 
lum. 
II. Profunditur enim, nempe proced t veluti 
unte Deo etl'atre, suppeditatur vero «reaturae 
r Filium. » 
Anim :dversito 

Compendis redditum est tibi superioris adno- 
lionis testimonium per prie:entem pericopeui, 
insideralo enim hic sancti accuratam diligen- 
im : profusionem enim cum dixisset, eain.|ue 
ocessionem essel inlerpretalus, ex Patre slo 


m edocuit : syppeditationein vero Filio vindi- y 


vit. Quare profundi simpliciter sic positum a 
nclo in superiori pericope, aliud quidpiain 
dicat, et non processioneirn. » 
Refuttio. 

u quidem uti et supra diversam profusionis 
ificationem comminisceris, unde colligis. aliud 
piam dictionem nolare, cum ex l'atre di- 
' Spiritus profundi, et aliud cum ex Filio. 
imtamen Alexandrinorum ac orbis lumen di- 
ieimus Cyrillus iu sup'a allatapericope. « pro. 
. » dixit « a Filio Spiritum, perinde atque a 
el Patre. » Et quemmam hoc fide digniorea, 
m conquiremus, in utriusque dicl.onis signi- 
ione nullo uspiam modo variari? Quod si quia 
tus profundere Patri attribuit, suppeditare 
l'ilio in dicla pericope, propterea ex Pa're 
em visesse Spiritum,ex Filio ver» nequaquam, 
landem a te concedenduun est, ex Filio illum 
itere, tanquam qui a Filio profunditur veluti 
ite, ex Patre vero eum minime essistere,tan- 
ἢ qui ab ipso creaturis suppeditatur. 


dem ez epistola ad Joannem Antiochenum de 
pace. 

V, « Nullo autem modo patimur,ut ab aliquo 

es illa, sive fidei Symbolum concutiatur, quod 

anctis quondam Patribus editum est. Neque 
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ὑπάργον ἔσται τὸ Πνεῦμχ, 
βλάσφτιμον. 

Τοῦ αὐτοῦ ἐχ τῆς εἷς "b ἅγιον Σύμδολον loun- 

νείας. δ΄. 

Pl' « Προγεῖται μὲν γὰρ, ἤγουν “ἕνας εὐεται͵ 
« χαθάπερ ἀπὸ πηγῆς τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, 49ρη- 
€ γεῖται δὲ τῇ, χτίσει διὰ τοῦ Υἱοῦ. t 

᾿Ἐπιστασία, 

« Συντύμιωυς ἀποδέδοτχί cov ἡ τῆς ἄνωθεν T101- 
e σημειώσεως μαρτυρία διὰ τῆς παρούσης περιχο- 
«πῆς.  Opx γὰρ ἐνταῦθα τὴν τοῦ ἁγίου ἀχρίδειαν " 


ὅπερ ἀσεδές τε xai 


€. 5204230 — Ὑὰρ εἰπὼν καὶ ἐχπόρευσιν ταύτηι 
ἐραηνεῦσχς, ἐκ τοῦ Πατρὸς μόνου ταύτην ἐδί- 


« ὅχξε " τὴν δὲ χορηγίαν τῷ Υἱῷ ἀπένειμεν, στε 
« τὸ προχεῖσθχι, ψιλως οὕτω τεθὲν παρὰ τοῦ ἁγίου 
€ ἐν τῇ ἄνω περιχοπτ,, ἄλλο τι ἐνγήθη τοῦτο, xai 
€ οὐχὶ ἐκπόρευσις, » 
᾿Αντίῤῥησις 

Σὺ μὲν, ὡς καὶ ἀνωτέρω, διάφορόν τινα τῆς προ- 
γεῖσθχι λέξεως τὴν σημασίαν διδάσκεις, συνάγων 
ἐντεῦθεν ἄλλο μέν τι σημαίνειν τὴν λέξιν, ὅταν Ἐκ 
Πατρὸς λέγηται προχεῖσθχι τὸ Πνεῦμα, ἀλλο δὲ τι 
σημαίνειν, ὅταν ἐκ τοῦ Ἰγ͵οῦ λέγηται προχεῖσθαι 
αὐτό " ὃ δὲ τῶν ᾿Αλεξχνδρέων χαὶ τῆς οἰχουμένης 
φωττὴρ Κύριλλος ὁ θειότατος ἐν τῇ πραῤῥηθείσῃ 
περιχοπῇ € προχεῖσθα! » ior, « παρὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα, χαθάπερ ἀμέλει χαὶ παρὰ τοῦ Θεοῦ καὶ 
Πατρύς, » Καὶ τίνχ λοιπὸν ἀξιοπιστότερον ζητήσομεν 
μάρτυρα τοῦ ἀδιάφορον ἐπ᾿ ἀμφοῖν εἴνχι τὴν σημχ- 


σίαν τῆς λέξεως ; Εἰ δὲ ὅτι ὁ ἅγιος τὸ μὲν προχεῖ- 


ται ὀέξδωχε τῷ Πατρὶ, τὸ δὲ χορηγεῖται τῷ Υἱῷ ἐν 
τῇ "nOn ῥνηθείσῃ περιχοπῇ, διὰ τοῦτο x μὲν τοῦ 
Πχτρὸς θέλεις εἶνχι τὸ Πνεῦμα, éx ὁὲ τοῦ Yloo μὴ 
εἶναι αὐτὸ, ὥρχ σοι xal ἐκ μὲν τοῦ Υἱοῦ λέγειν 
ὑπάρχειν αὐτὸ, ὡς προχεόμενον παρ᾽ αὐτοῦ xaÜüirto 
ἀπὸ πιγῆς, ix δὲ τοῦ Πχτρὸς μὴ λέγειν ὑπάρχειν 
αὐτὸ, ὡς τῇ χτίσει χορηγούμενον παρ᾿ αὐτοῦ. 
Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῆς πρὸς Ἰωάννην ᾿Αντιοχείας περὶ 
εἰρένης ἐπιστολῆς, 

PA'. « Κατ᾽ οὐδένα τρόπον σαλεύεσθαι παρά τινος 
« ἀνεχόμεθα τὴν ὁρισθεῖσαν πίστιν ἢ τὸ τῆς πί- 
« στεως Σύμόολον παρὰ τῶν ἄγίων Πατέρων * οὔτε 


im aut nobis aut illi omnino alteri. vel unam D « μὴν ἐπιτρέπομεν ἑαυτοῖς 5, ἑτέροις ἢ λέξιν ἀμετ- 


:ulam tibi positam immutare, aut unam etiam 
ladam preterire permittimus ; memores ejus 
| dixit : Ne transferas terminos antiquos, quos 
uernnt Patres tui. Non enim ipsi locuti sunt, 
. ipse Spiritus Dei ac Patris, qui procedit qui- 
n ex ipso; necob id tamen secundum essentim 
ionem, alienus est a Filio. » 

Animadversio. 
l'idesne doctrinam clarissimam,Spiritum qui- 
m ex Patre procedere ; secundum vero essen- 
rationem proprium esse Filii? Cum itaque 
is in aliis inveneris scriptum, quod non ila 
ile perceptu est, ad clarissima hac illa con- 
to. » 


« ψαι τῶν ἐγχειμένον ἐχεῖσε, ἢ μίαν γοῦν παρα-- 
« ὄῆναι συλλαδήν, μεμνημένοις τοῦ λέγοντος, Μὴ 
« μεταίρειν ὄριχ αἰώνια, ἂ ἔθεντο οἱ πατερες, σου͵ 
« Οὐ γὰρ ἧσαν αὐτοὶ οἱ λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τοῦ 
« θεοῦ xai Πχτρὸς, ὅ ἐχπορεύεται μὲν ἐξ αὐτοῦ ᾿ ἔστι 
« δὲ οὐχ ἀλλότριον xa! τοῦ Υἱοῦ, χατὰ τὸν τῆς οὐσίας 
« λόγον. » 
᾿Ἐπιστασία, 

« Ὁρᾷς σαφεστάτην διδασχαλίαν περὶ τοῦ  ixmo- 
e ρεύεσθαι μὲν τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα, ἴδιον à 
« εἶναι xztà τὸν τῆς οὐσίχς λόγον xal τοῦ ΥἹοῦ ; 
« Ἔνθα τοίνυν εὐρήσεις ἀλλαχοὺ δυσλήπτως τι γραφὲν, 
« πρὸς τὰ σαφῆ ταῦτα χάχετϊνα συμδίδαζε, 8 


riu 
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᾿Αντίῤῥησις, 

Οὐχ ἀλλότριον τοῦ Υἱοῦ λέγε' τὸ Πνεῦμα δ΄άγιος 
χατὰ τὸν τῆς οὐσίας λόγον, οὐ τοῦτο δηλῶν, ὅπερ ἡ 
c7, ἐμφαίνει ἐπιστασία, ἴδιον «δηλχὸν͵ τοῦ Υἱοῦ εἶναι 
αὐτὸ, Exe, ὁμοούσιόν ἐδτι τῷ Υἱῷ. Ἦ γὰρ ἄν, ὡς 
xii πολλάχις.ἥμ ἵν ἐῤῥίθη, ἴδιος χαὶ ὁ Υἱὺς τοῦ Πνεύ- 
ματος ἦν, ὅτι ὁμοούσιός ἐστι τῷ Πνεύμχτι. ᾿Αλλὰ 
ἐχπορεύεσθαι μὲν ἐχ τοῦ lazpoq λέγει 
i» tn; τοῦ Πατρὸς οὐσίας αὐτὸ εἶνχι 
ἀλλότριον ὃὲ διδάσχει χαὶ τοῦ Υου, 
ἐχ τῆς οὐσίας χὐτοῦ εἶναι αὐτό, Τοῦτο 


τὸ Πνεῦμα, 
ὀηλῶν, οὐχ 
διὰ τὸ χαὶ 
Υὰρ ὄηλοτῦ, 
λέγων, Ἔστι δὲ οὐχ ἀλλύτριον xai τοῦ Υἱοῦ κατὰ τὸν 
τς οὐπτίας λόγον. 
Τοῦ χατὰ Ἰουλιανοῦ 
τιχῶν. 

ΡΗ΄, « ὡς ἀῤῥητως μὲν τὸ Πνεῦμα ἔχ τοῦ Πα- 
« τρὸς ἐκπορεύεται, διὰ τοῦ Υἱοῦ ὁὲ “ορηγεῖται τῇ 
« χτίσει. 


αὐτοῦ ἐχ τῶν ᾿Αντιῤῥη- 


'Επιστασία. 
e Καὶ αὔτη ταῖς προλαδούσαις ὁμοία, ix τοῦ Πα- 
« τρὸς μὲν διόάσχουσα, τὴν ἐχπόρευσιν, διὰ τοῦ llo) 
« δὲ τὴν γορηγίαν τοῦ Πνεύματος, » 


᾿Αντίῤῥησις, 
᾿Αληθῶς μὲν xal αὔτη ἡ περιχοπὴ διδάσχει τὴν 
ἐχπόρευσιν ix Πατρὸς, διὰ του γ͵Ἱοῦ δὲ τὴν “ορηγίαν 
τοῦ Πνεύματος. ᾿Αλλ’ ἐντεῦθεν ἐμφαίνει τὸ μὴ ἐκ 
μόνου τοῦ Πχτρὸς εἶναι αὐτό, "Iva γὰρ μή τις ἀκού- 
σας τὴν Ex τὴς εὐχγγελιχῆς μαρτυρίας φωνὴν, « Ἐχ- 
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Refutalio. 

Cum nonalicnum ἃ Filiosanclus Spiritum dicit, 
secundum essentia ratione, non id indicat, quod 
tua Animadversio insinuat, proprium scilicet illum 
Filiiesse, quandoquidem consubstantialis est Filio. 
Sic enim ut sa;pius inculcatum est. proprius et 
Filius Spiritus esset, quia Spiritui consubsiantialis 
est. Sed procedere qvidem ait ex Patre Spiritum, 
ex Patris essentia illum esse significans, non alie- 
num vero et a Filio docet, quod ex essentia illius 
est. Hoc enim. iunuit cum dicit : Non est enim 
alienus »ecunduin essentiz rationem. 


Ejusden. ex Antirrheticis adversus Julianum. 


CV. « [neffabiliter quidem Spiritus ex Patre 


B. procedit, per Filium vero creaturis suppedi- 


« latur. » 
Animadversio. 

« Et hzc quidem supra allatis pericopis haud 
« dissimilis est, qua ex Patre quidem processionem 
« insinuat, per Filium vero Spiritus suppedita- 
« tionem. » 

liefutatio. 

Vere quidem hzc quoque pericopeexPatre pro- 
cessionem, per Filiuin vero Spiritus suppedilatio- 
nem insinuat. Sed hinc ostendit non ex solo Patre 
illum esse. Ne enim quispiam audiens evangelici 
lestimonii vocem. «Spiritus qui a Patreprocedii6, » 


πορεύεται τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Πατρὸς, » οἱήσαιτο ix C Suspicarelur ex solo Patre Spiritum esse, cujus 


μόνου αὐτοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα, ἥτινι δόξῃ ἀκολουθεῖ 
xal τὸ εἶναι τὸ Πνεῦμα διηρημένον Υἱοῦ, παρὰ δὴ 
τοῦτο καὶ ἀλλότριον Υἱοῦ, ὁ μὲν τῶν ἁγίων ἐχπορεύε - 
ται εἰκὼν τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς, παρευθὺς ἐπά- 
γει, € Ἕστι δὲ οὐκ ἀλλότριον καὶ τοῦ Υἱοῦ * » ὁ δὲ 
ὡσαύτως τὸ, 'Ex τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύε:χι εἰπὼν, 
προσεπιφέρει, « Ἔστι δὲ ἴδιον xai τοῦ Yloo, » ὡς καὶ 
ὁ ἅγιος οὗτος ἑνταῦθα προσέθηχε τῇ ἔχ τοῦ Πατρὸς 
ἐχπορεύσει χαὶ τὸ « Χορηγεῖτχι δὲ τῇ χτίσει διὰ τοῦ 
Υἱοῦ» ἽΑπερ ἄπαντα ἐμφαίνει τὸ μὴ kx μόνου τοῦ 
Πατρὸς εἶναι αὐτό, Εἰ γὰρ kx μόνου τοῦ ΠΙατρὸς ἦν 
xal μὴ kx τοῦ Υἱοῦ φυσιχῶς χαὶ οὐσιωδῶς, οὐδὲ δι᾿ 
Υἱοῦ χορηγούμενον χαὶ ἀποστελλόμενον ἦν, εἰ μή πως 
λειτουργικῶς τε xal ὑπηρετιχῶς, ὅπερ ἀσεδές τε xa! 
βλάσφημον. 

ΡΗ͂ΣΕΙΣ TOY ΑΓΙΟΥ͂ ΓΡΗΓΌΡΙΟΥ TOY 

ΝΥ͂ΣΣΗ͂Σ, 
"Ano τῆς Θεογνωσίας. 

e P3. . Πνεῦμα ὁὲ τὸ τῆς πατριχῆὴς ἐχπορευό- 
« μενον ὑποστάσεως, Τοῦδ᾽ ἕνεχχ γὰρ καὶ Πνεῦμα 
« στόματος, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ Λόγον στόματος εἰρήκα- 
« μὲν, ἵνα τὴν ἐχπορευτιχὴν ἰδιότητα τῷ Πατρὶ μόνῳ 
« προσοῦσαν πιστώσηται. » 

᾿κβπιστασία, 

« ᾿Επίστησον ἀχριθῶς, πῶς xal ὃ ὑψίνους οὗτος 

e Γρηγόριος, τὰ αὐτὰ τοῖς λοιποῖς Πατράσι διδά- 


0 Joan, xiv, 26. 


opinionis comes et illa, Spiritum esse divisum 
a Filio, et consequenter alienum a Filio, ex Patri- 
bus nonnemo,cum uixisset,ex Patre Spiritum pro- 
cedere, statim subintulil, « est vero non alienus 
a Filio: « alius cum dixisset similiter, ex Patre 
Spiritum procedere, adnexuit, «est vero proprius 
Filii. Sed sanclus hic processioni ex Patre su- 
peraddidit, «el suppeditatur creaturis perFilium.» 
Qus omnia plane ostendunt eum non ex soluPatre. 
Etenim si esset ex suolo Patre, el non ex Filio 
naturaliter et essentialiter, neque per Filium crea- 
turis suppeditarelur el mitteretur, nisi tantum 
modo servili et ministeriali, quod impium ac bla- 
sphemum fuerit. 


DICTA GREGORII NYSSENI 


Ez libro, cui Theognosie nomen est. 
CVI. « Spiritus ex paterna hypostasi procedens, 
« Hanc etiam ob causam et Spiritum oris, non 
« autem Verbum oris David appeilavit, ut produ- 
« cendi facultatem Patri soli confirmaret. » 


Animadversio. 
« Allente mentem tigito consideraque quomodo 
« sublimi mente hic Gregorius eadem cum aliis 


1 JOAN. VEGCI CP. PATRIARCILE 


Patribus docens, soli Patri palam. manifesteque, 4 e. σχων, μόνῳ καὶ 


Spiritus processionem ascribit. » 
Refutatio. 

Huic animad 'ersioni nihil. de nostris contra 
ponemus, sed que alius ante hauc nostram aeta- 
n, corruptione dictionis in hac pericope optime 
servata, evulgavil, Nyssenorum eniin. lumen 
egorius cum sibi proposui-set. ostendere Syiri- 
n secundum suam hypostalicam proprietatem 
cedere, ita digessil orationem : Hanc eniin ob 
isam et spiritum oris, et non. verbum oris David 
»ellavit, ut procedendi proprietateisSpiritui soli 
ierentein astrueret, Qui vero omnia. invertunt, 
n diclionem$Spiritus tribus eleier.tis exaratam, 
yreviatamque compe:rissen!, πο’, parique modo 
tionem Patris, zzi, mediaw litteram 1mmutan- 
, namque » iu ρ immutatio facilis est, eos qui 
1 considerate, sed qua-i aliud. agentes Scriptu- 
percurrun!, fefellerunt, adaptantesPatri, quod 
ι Spiritus proprium. Quare inquirendum est,si 
eessario dic'um hoc it» efferendum est. Namque 
, dixisset David el. Verbum oris Verbum, utj 
spiritum orisSpiritum dixerat:num proplerea et 
ic processionis proprietatein a-cripturus,et alteri 
nPatre commuuem facturus erat?Etquie necessi- 
ra ionis hoc urget? Sed si dixit verbum oris esse 
bum,quemadmodum dixerat, Spiritum esse spi- 
im oris, prorsus processi nis proprietatem οἱ 
'bo et Spiritui communivaturus erat. Namque 
» verba oris procedentia nuncupentnr : «Qua» 
m « procedunt, » ait, « per labia inea non irri- 
0, » si spiritum oris Spiritum, et. verbum oris 
'bumDavid dixisset, prorsus uecessario proces- 
118 proprietas utriusquc deberelesse communis. 

. sanctus cum amoliri conaretur, ad demon- 
ndum procedendi proprietatem soli inesse Spi- 
i, assumpsit, Davidem non dixisse, Et verbum 
. Qua cum ita vere se habeant, linc colli- 
»licet, quantum ecclesiasticam pacem pro- 
8 sententie amatorum hominum pertinacia l:e- 
t. Illud praterea notalo, proeoquod dicendum 
, dizit, qui dictionem vulneraverat, diximus 
psit, consideratoque, constructionis seriem 
'rsam, cum dicat: dirimus ut asirueret, vel 
irmaret. 


B μένην συγκοπτικῶς, χατὰ τχῦτὰ 62 καὶ 


3 οὗτος τῷ Πατρὶ σαφῶς xz 
τοῦ Πνεύματος ἀπονέμει ἐχπόρευσιν. 
" ᾿Αντόῥησις, 

S Ἐν τῇ ἐπιστασίᾳ γενόμενοι οὐδὲν : 
ἀντιρῥησιν ταύτης οἰχείον Ἐροῦμεν, ἀλλ᾽ ἅπερ ἔτε 


ἧς εἰρήχει τῶν πρὸ ἡμῶν, τὴν τῆς 
τῇ περιχοπτ, ταύτη, λέξεως Mn δὰ 
δὰ Tea μόνο δ utum qur, παρασεῆραι. tO 
MN ur "illt ἐχπορευτον κατὰ cn» ὑποῦτα 
Too0' ἕνεκα γὰρ xal ΤΉΝ Md λόγον mpeg 
xai λόγον στόματος 3 n στόματος, ἀλλ uL 
! N * 'pnxtv ὁ Δαυὶο, ἵνα τὴν bert 
ρβευτικὴν ἰδιότητα τῷ Πνεύματι μόνῳ προσοῦσ 
πιστώσηται, Οἱ δὲ παντὰ διαστρεδλοῦντες τὴν ἢνε' 
ματι λέξιν τρισὶ στοίχείοις εὑρόντες διαχαραττ 
ὴν Πα- 
λέξιν. τὸ μέσον στοιχεῖον μεταποιήσαντές., τε x 
παραφθείραντες, καὶ «ho d τοῦν πρὸς cb p μετα- 
ποίησις εὐχερῆς, τοὺς μὴ ἐπεσχεμμένως, ἀλλὰ πα- 
ροδικῶς τάς Γραφὰς ἐπιόντας ἠπάτησαν, τὸ τοῦ 
Πνεύματος ἴδιον τῷ Πατρὶ προσαρμόσαντες, Ζητη- 
τέον οὐχοῦν εἴπερ ἀνάγχην τινὰ ὁ λό ἔγχει οὕτω 
προάγεσῆϑαι. "Ἔστω "A εἰπεῖν τὸν Hm ^ τὸν 
λόγον στόματος Λόγον, ὥσπερ οὖν καὶ τὸ πνεῦμα 
στόματος &ipnxe Πνεῦμα * do' ἔμελλε διὰ τοῦτο τὴν 
τοιαύτην ἐχπορευτικὴν ἰδιότητα χαί τινι μετὰ τοῦ 
Πατρὸς ἔτέρῳ κοινώσασθαι - Καὶ ποίαν ἔχειν τὴν 
ἀνάγκην ὁ λόγος ; ᾿Αλλ᾽ ἐὰν εἶπε λόγον στόματος 
εἶνει τὸν Λόγον, ὥσπερ οὖν xal Πνεῦμα στόματος 
εἶπε τὸ Πνεῦμα, πάντως τὴν ἐχπορευτικὴν ἰδιότητα 
xxi τῷ λόγῳ xal τῷ Πνεύμχτι χοινώσασθαι ἔμελλε " 
καὶ γὰρ ἐπεὶ τὰ τοῦ στόματος ῥήματα ἐχπορευόμενα 
λέγεται, € Τὰ γὰρ ἐκπορευόμενα, » φησὶ, « διὰ 
τῶν χειλέων μου οὐ μὴ ἀθετέσω, » ἐὰν τὸ Πνεῦμα 
στόματος Πνεῦμα, xal τὸν λόγον στόματος Λόγον 
εἴρτχεν ὁ Δαυϊδ, κατὰ πᾶσαν ἀνάγκην ἢ ἐχπορευ- 
tuc, lom ἔμελλεν ἀμφοτέροις χοινοῦσθαι, Τοῦτο 
γοῦν ὃ ἅγιος ἀνχιρῶν, εἰς ἀπόδειξιν τοῦ τὴν ἐχπο- 
ρευτιχὴν ἰδιότητα μόνψ προσεῖναι τῷ Πνεύματι, 
παρέλαδε τὸ μὴ εἰπεῖν τὸν Δαυὶὸ xal τόν λόγον στό- 
ματος Λόγον, Οὕτω γοῦν τῆς ἀληθείας ἐούσης, συν. 
ἰδεῖν ἐντεῦθεν ἔστιν, ὁπόσχ τὴν ἐκχχλησιαστικὴν 
εἰρήνην ἣ τῶν ἰδιοῤῥύθμων ἀνδρῶν ἐλυνλήνατο πει- 
cuovi, Σημείωσαι δὲ καὶ ὅτι ἀντὶ τοὺ εἰπεῖν, εἴρη- 
xev ὁ Δαυὶδ, εἰρήκαμεν, εἶπεν ὁ παρχφθείρας τὴν 


4 ὀήλως τὴν 


ταύτη, 


Ὁ ῥῆσιν, καὶ σκόπει xal τὸ τῆς συντάξεως ἀναχόλουθον 


Ejusdem ez eodem libro. 
VI1. «Ut dicens, Verbum, Filii uti ex intellectu 
»i et Patris prorsus ab omni passione liberam, 
ineffabilem generationem exciperemus: dicens 
ro, spiritum oris, sanclificstem, et essentia- 
n potenliam, ac vite datricem. Spiritus hypo- 
sim intelligeremus, proccdendi proprietatis 
mine designalam. » 
Animadversio. 

Hic quoquelicet forte perobscure, Patri rursus 
iritus processionem attribuit uti et Filii gene- 
jonem. » 


Λέγει γάρ * εἰρήκαμεν, tva πιστώσηται, 
Ἔχ τῆς αὐτῆς. 
PZ'. Ἵνα διὰ μὲν τοῦ Λόγον εἰπεῖν τὴν ὡς ἐκ 
« τοῦ Θεοῦ xai ΠἈΟΩυ'τρὸς ἀπαθεστάτην xal ἄῤῥητον 
« τοῦ Ιϊοῦ παραδεχώμεθα γέννησιν, διὰ δὲ του εἰ-- 
« pnxivat Πνεῦμα στόματος τὴν ἀγιχστικὴν χαὶ oh- 
e σιώδη δύναμιν xal ζωαρχιχὴν τοῦ Πνεύματος 
« ὑπόστασιν ὑπολάδωμεν, τῷ ἐκχπορευτιχῆς ἰδιότητος 
« ὀὄνοματι δηλονότι χαραχτηριζομένην, » 
᾿Επιστασία. 
« Κἀνταῦθα, κἂν ἀσαφῶς τάχα, τέως τῷ Πατρί 
€ xal πάλιν ἀποχληροῖ τὴν ἐχπόρευσιν τοῦ Πνεύματος, 
« ὡς καὶ τὴν τοῦ ΥἹοῦ γέννησιν. » 


993 


᾿Αντίῤῥησι;, 

Καὶ Ti; σαφῶς ἡ ῥηθεῖσχ περιχοπὴ τὴν πᾶρα- 
φθορὰν τῆς προη τησαμένης διαλευχαίνρι. "Opa γὰρ 
ὅτι τὴν τοῦ Πνεύματος ὑπόστχσιν τῷ τῆς ἐχπορευ- 
τιχῆς ἰδιότητος ὀνόματι Bor) χαραχτηριζομένην. ᾿Αλλὰ 
xai ὁ ἐν ἁγίους. Πχτὴρ ᾿Αναστάσιος ἐν tc. χεφαλαίῳ 
«ns αὐτοῦ βόλου τῆς Οδηγοῦ κεχλημένης οὕτω φη- 
σίν" « Οὐ γὰρ τὸ ἀγέννητον τοῦ Πατρὸς πρόσωπον 
ἐσαερχώθη, οὔτε μὴν ἣ ἐχπορευτιχὴ τοῦ ἀγίου Πνεύ- 
βατος ὑπόστασις, » Ἔχει δέ τι καὶ ἄλλο γλαφυρὸν d 
περιχόπη, xai ὁ τῇ τοιχῦτῃ γλαφυρόττιτι ἐμδαθύνας, 
οὐκ οἵὸχλ πῶς ἄν ἀπαρνήσηται μὴ εἶναι τὸ Πνεῦμα 
καὶ ix τοῦ Υἱοῦ. Αὐτὴν γὰρ τὴν ἀγιαστικὴν xal o2- 
σιώδη δύναμιν xal ζωχρχικχὴν τοῦ Πνεύματος ὑπό- 
στασίν ὁ ἅγιος δηλοῦσθχι παρίστησι διὰ τοῦ τὸν 
Δαυίδ elpnxévat € Πνεῦμα στόματος. » Εἴπερ γοῦν 
ὁ μὲν Yl ἐστι χατὰ τὰς τῶν Πχτέρων γραφὰς τὸ 
τοῦ Πατρὸς στόμχ, τὸ δὲ τοῦ στόματος πνευμα jd 
τοῦ πνεύματος ζωχρχικὴ καὶ οὐσιώδης ἐστὶν ὑπόστα- 
σις, πὼς ἄν μὴ εἴη τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ τε xai 
ix. τοῦ Υἱοῦ, ὡς διὰ στόμχτος xal ix στόματος τοῦ 
Πατρὸς ; ᾿Επεὶ μάλιστα xxl ὅ μέγας Βασίλειος ἐχ- 
πορεύεσθχι αὐτὸ ἔφη Ex στόματος τοῦ Πατρὸς. 

Τοῦ αἀτοῦ kx τοῦ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
Λόγου κατὰ Μαχεδονιανῶν, 

PH'. « Ἱιρῶν γὰρ συντετάχθαι τῷ Πατρὶ καὶ τῷ 
€ Yup τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὁμολογούντων, ὡς μηδε- 
e μίαν slvat παραλλαγὴν ἐν μηδενὶ τῶν περὶ τὴν 
« θείαν φύσιν νοουμένων τε xal ὀνομαζομένων ἐχ- 
« τὸς τοῦ καθ᾽ ὑπόστασιν ἰδιχζόντως, θεωρεῖται τὸ 
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Refutatio. 

Aperlissime hzc pericope precedentis corrup- 
tionem man festat. Namque advertit Spiritus hy- 
potasim eum dixisse, procedendi proprietatis 
nomine designari. Sic eliam sanctus Pater noster 
Anastasius decimo sexto capite sui libri, Hodegi 
dicti, ait : « Neque enim ingenita Patris persona 
carnem assumpsit, neque qua procedit Spiritus 
hypostasis. » Continet vero in se hzc pericope, 
quod a nemine in controversiam vertitur,el qui in 
simile diclum adeo scilum mentem attentius fixe- 
ril, nescio qua ratione ille Spiritum etiam ex Filio 
denegaverit. Ipsam enim sanctificantem, et essen- 
lem potentiam,et vite auctricem Spiritus hypo- 
stasim s«nclus insinuari probat, quod David di- 
xeril, « Spiritum oris 7. » Si itaque Filius est, ut 
P.tres scriptis tradunt, Patris 05, oris vero spiri- 
lus, spiritus vitae auctrix el esssentialis est bypo- 
slalis, qua ratione non erit Spiritus per Filium et 
ex Filio veluti per os, et ex ore Patris? Et potis- 
simum cum magnus Basilius asserat,illum proce- 
dere ex ore Patris. 


Ejusdem ez oratione de Spiritu sanclo contra 
Macedonianos. 
CVIII. «Nobis vero una cum Patre et Filio collo- 
« cari Spiritum sanctum profitentibus,ita ut nulla 
« sit differentia in iis,qu& de divina natura con- 
« cipiuntur, et dicuntur, ea si excipias, qu& pro- 
« pria hypostasis sunt, et de eo considerantur; il- 


« Πνεῦμχ τὸ ἅγιον ὅτι ἐχ τοῦ Πεου ἐστι, καὶ τοῦς 4 lum nempe ex Deo et Christo esse, ut. scriptum 


« Χριστοῦ ἐστι, χαθὼς γέγραπται " οὗτε χατὰ τὸ 
« ἀγέννητον τῷ Πατρὶ, οὔτε χατὰ τὸ ὁμογενὲς τῷ Υἱῷ 
« συναγεύμενον, ἀλλὰ τισιν ἐξαιρέτοις ἰδιώμασιν ἐφ᾽ 
« ἑχυτοῦ θεωρούμενον, ἐν τοῖς ἄλλοις ἄπασι, χαθάπερ 
€ ἔφην, τὸ συνημμένον xal ἀπαράλλαχτον ἔχειν ὅμο-- 
€ λογούντων, οὗ ὑπεναντίοι φασὶν ἀπεξενῶσθαι αὐτὸ 
€ τῆς πρὸς τὸν Πατέρα οἷον φυσιχῆς χοινωνίας, ν 


᾿Επιστασία, 
e Νόει χάνταῦθα τὸ kx τοῦ Θεοῦ, χαθὼς ἐν πολ- 
« λαῖς τῶν τρολχδουσῶν περιχυπῶν ἐπεσημειωσά- 
« μεθα, χαὶ πρόσσχες τῇ τοῦ ἀγίου ἀχριδείᾳ, πῶς 
€ ἐπὶ τοῦ Θεοῦ τὴν tx πρόθεσιν, ἐπὶ δὲ τοῦ Υἱοῦ 
« ταῦτην παρεσιώπησεν. P 


᾿Αντίῤῥησις. 
Τὸ παρασιωπηθῆναι τὴν ἐκ ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ, οὕτω 
περὶ πολλοῦ ποιῇ ὥσπερ ἐὰν οὐχ ἦν ἡ ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ 
μυριαχοῦ τῆς Tea enc. 


Τοῦ αὐτοῦ ix. τοῦ αὐτοῦ. 

ΡΘ᾽, «'Eo ὧν γὰρ dj κατὰ τὸ ἀγαθὸν ἐν- 
« ἐργειχ οὐδεμίχν ἐλάττωσν ἢ παραλλαγὴν 
« ἔχει, πῶς ἔστιν εὔλογον τὴν κατὰ τὸν ἀριθμὸν 
« τάξιν ἐλαττώπτεώς τινος τῆς κατὰ φύσιν παραλ- 
€ λαγῆς οἴεσθαι σημεῖον εἶναι ; ὥσπερ Gv εἴ τις ἦν 


7 Psal. χχχῃ, 6. 
PaTROb, Qn. CXLI. 


« est;neque secundum ingeniti rationem cum Pa- 
e tre,nequc secunduim geniti cum Filio confusum: 
« sed qnibusdam propriis suis proprietatibus ex 
« seipso consideratum. sed in omnibus aliis, ut 
« dixi, conjunctum, et in nullo naturam differen - 
« lem possidere confitentibus,qui contrariam sen- 
« tentiam seclantur a naturali erga. Patrem com- 
« munione alienum esse contendunt. » 
Animadcersio. 

« Considera hic etiain illud ex Patre,uti in mul- 
« tis suprascriptis pericopis animadvertimus, et 
« attendito sancti diligeniiam accuratam, quomo- 
« do de Deo loquens, preposilioneim ez apposuit, 
« cum de Filio sermonem haberet, illam p:sete- 
« riit. » 

Refutatio. 

Magni momenti esse ducis, cum de Filio sermo 
esset, propositionem ez silentio prieteritam fuis- 
se. Quasi vero preposit o ez de Filio scriptis Pa- 
trem innumeris non insinuaretur. 

Ejusdem ez eadem. 

CIX, « Qua enim secundum bonum operantur, 
« nullam imminutionem,aut immutalionein admit- 
« tut,el quomodo rationi consenlaneuin fuerit in 
« illis,ordinem,qui ex numero oritus immu:ationis 
« alicujus,aut secundum naturam immutadonis si- 
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gnum esse existimare " Quemadmodum si quis A « τρισὶ λαμπάσι διῃρημένην 


tribus lampadibus subdivi-am flammam conspi- 
ciens ; causam vero tertii luminis supponamus 
esse primam flammam, ex communicalione cum 
medio extremum inflammantem, postmodum as- 
irueret in prima flamma abundare calorem ; in 
ea vero, qui subsequitur, immutari, et paula- 
liim imminui; tertiam nec ignem amplius cen- 
yendam esse, licet squa ratione adurat, et 
splendeat, omniaque ignis operetur. » 
Animadversio. 
« Audisne,causam tantummodo primam lampa- 
lem ἢ Id enim sanctus subindicavit, cum addi- 
Jit per medium. Collige itaque prudenter, quod 
nde exoritur. » 
Refutatio. 


Si prudenter, quod ex jam apposita pericope » 


itur, colligere voluisses, nunquam asseruisses 
am primam lampadem causam subindicari, ex 
, quod sanelus dixit, per medium, sed fassus 
sses, Spiritum ex Patre per Filium esse,quem- 
modum tertium lumen per secundum ex prima 
mma. 
Ejusdem ex eadem. 

CX. « Spiritus sanctus omnia in omnibus ope- 
'atur, ut sibi placuerit, causa principalis, rec- 
us, justus, verus, profunda Dei perscrutans, ex 
?atre procedens, ex Filio accipiens. » 


Animadversio. 


« Altendito,ex quonam est Spiritus processio,et |. 


'X quo acceptio, et quomodo magnus iste mini- 
ne diversa ab aliis sanctis Patribus insinuat. 
Namque cum illi dixissent, Salvatorem datorem 
Spiritus, concorditer et ipse,ex eodem Spiritum 
iccipi docet. Dationi siquidem omnino accep- 
ionem succedere didicimus. » 
Refutatio. 

Verum attendito tu.quomodo exPatre processio 
ex Filio acceptio idem significant, Spiritum sci- 
et esse ex ulroque ut magnus Epiphanius tes- 
iur, cum dicit. « Quod si Christus ex Patre cre- 
ur, Deus ex Deo. Et Spiritus ex Christo, sive 
utroque, ut Christus ait ; « Qui a Patre proce- 
γ * el, « Hic ex meo accipiet 8,» 


Ejusdem ex primo contra Eunomium An- 
thirretico. 

CXI. « Patri secundum quod increatus est con- 
ungitur,rursusque ab eo, quod uti ille Pater non 
^st, separatur : conjungitur οἱ Filio secundum 
juod increatus est,et quod causam exsistentize 
:Xx omnium Deo habeat : sejungitur rursus pro- 
)rietate, quod non tanquam unigenitus exP'atre 
substitit, et quod per ipsum Filium apparuit : 
rursus cum creatura per Filium substitisset, 
ne eum ea communionemSyiritus habere existi- 


8 Joan, xv, 96 ; xvi, 14. 


πων i " 
« αἰτίαν δὲ τοῦ τρίτου φυτὸς rif idi 
« πρώτην φλόγα, ix διχδόσεως διὲ τοῦ μέσου 
« ἄκρον ξξάψασαν, ἵπειτα κατασκευζει πλεοναῦ 
«ἐν τῇ πρώτῃ φλογὶ τὴν θερμασίαν, τῇ δὲ dos 
« ὑποδεδηχέναι, xal πρὸς ἐν. Qa-tov ἔχειν τὴν P 
« ρχλλαγὴν τὴν τρίτην μηδὲ πῦῤ᾽ WR λέγεσθαι, x: 
e παραπλησίως xalm xai φαίνῃ xal xáüg τὲ τε 
ΩΝ 


« πυρὸς ἐργάζηται. » 


᾿Επιστασία, 

* Αχούεις αἰτίαν μόνην τὴν πρώτην λαμπάδι: 
« Τοῦτο γὰρ ὁ ἅγιος ὑπεσήμχνεν ἐχ τοῦ εἴπειν 
« διὰ τοῦ μέσου. Συλλυγίζου γοῦν νουνεχῶς τ 
« ἐντεῦθεν ἀνχφχινόμενον. » ᾿ 

᾿Αντίῤῥησις. 

Ἑὰν νουνεχῶς τὸ dx τῆς ῥηθείσης περικοπῆς 
ἀνχφαινόμενον συλλογίζεσθα' ἤθελες, οὐκ ἅν εἰρή- 
χεις μόνην τὴν πρώτην λαμπάδα αἰτίαν ὑποση- 
μαίνευτθχι ἐκ τοῦ εἰπεῖν τὸν ἅγιον, διὰ τοῦ μέσου, 
à ὡμολόγησας ἄν τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Yloo, ἐ; 
τοῦ Παχτρὸς εἶναι, ὡς τὸ τρίτον φῶς διὰ τοῦ μέσοι 
ἐχ τὴς πρώτης, φλογός, 

Too αὐτοῦ ix τοῦ xjto0 

PT. «Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
« ἐνεργεῖ, καθὼς βούλεται, αἴτιον, ἡγεμονιχὸν, 
e εὐθὲς, δίκαιον, ἀληθινὸν τὰ 4n ἐρευνῦν τοῦ 
« θεοῦ, ἐκ Πατρὸς ἐκπορευόμενον, ἐχ τοῦ Υἱοὺ 


« λαμθάνον, » 


πάντ €» πᾶσιν 


᾿Επιστασία, 
« Πρόύόσσχες ἐχ τίνος ἣ τοῦ Πνεύματος, ἐχπόρευσις, 
« καὶ dx τίνος ἡ λῆψις, καὶ πῶς σύμφωνα τοῖς 
« προγραφεῖσι θείοις Πατράσι, χαὶ ὁ μέγας οὗτος 
e διδάσκει. Δοτῆρα γὰρ kxsivov εἰπόντων τοὺ Πνεύ- 
«ματος τὸν Σωτῆρα, συμφώνως xal οὗτος ἐξ αὐτοῦ 
« τὸ Πνεῦμα δίδάσκει λαμθάνεσθχι, Τῇ γὰρ δύσει, 
« καὶ τὴν λῆψιν πάντως Emo; &vnv ἐμάθομεν, » 
᾿Αντίῤῥησις. 
᾿Αλλὰ πρόσσχες καὶ ὅπως ἡ ix τοῦ Πχτρὺς ἐχπό- 
ρευσις xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ λῆψις σημαίνουσι τὸ αὐτὸ, 
τὸ τὸ Πνεῦμα εἶνχι δηλχδὴ ἐξ ἀμφοῖν, ὡς ὁ μέγας 
᾿Επιφάνιος μαρτυρεῖ kv οἷς λέγει " Εἰ δὲ Χριστὸς ix 
τοῦ Πατρὸς πιστεύεται, Θεὸς ἐχ Θεοῦ, xal πὸ 
Πνεῦμα ix τοῦ Χριστοῦ, fj παρ᾽ ἀμφοτέρων, ὥς φη- 
σιν ὁ Χριστὸς, Ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται, 
xal, εοὗτος ix τοῦ ἐμοῦ λήψεται. » 


Τοῦ ἀπὸ τοῦ πρώτου τῶν πρὸς Εὐνόμιον ᾿Αντίῤ- 
D 


ῥητιχῶν, 

PIA, « Τῷ γὰρ Πατρὶ κατὰ τὸ ἀχτιστον συναπτό- 
« μενον, πάλιν αὐτοῦ, τῷ μὴ Πατὴρ εἶναι χαϑάπερ 
€« ἐκεῖνος, διαχωρίζεται, τῇ δὲ πρὸς τὸν Υἱὸν κατὰ 
« τὸ ἄχτιστον Guvagtlg, xal ἐν τῷ τὴν αἰτίαν τῆς 
« ὑπάρξεως ix τοῦ Θεοῦ τῶν ὅλων ἔχειν, ἀφίσταται. 
e πάλιν τῷ ἰδιάζοντι, ἐν τῷ μήτε μονογενῶς ἔχ τοῦ 
« Πατρὸς ὑποστῆναι, xil ἐν τῷ δι᾿ αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ 
« πεφηνέναι, Πάλιν δὲ τῆς κτίσεως διὰ τοῦ Μονογε- 
« νοῦς ὑποστάσης, ὡς ἄν μὴ κχοινότητέ τινὰ τὸ 
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e Πνεῦμα νομισθῇ πρὸς ταύτην ἔχειν, ἐκ τοῦ διὰ A « maretur,quod per Filium appareat, immutabili- 


« τοῦ Υἱοῦ πεφηνέναι, ἐν τῷ ἀτρέπτφῳ, καὶ ἀναλ- 

« λοιώτῳ, καὶ ἀπροοδεεῖ τῆς ἐτέρωθεν ἀγαθότητος, 

« διακρίνεται τὸ Πνεῦμα ἀπὸ τῆς γτίσεως. » 
᾿Επιστασία. 

« ᾿ἐπίστητον ἀωριδῶς xità τί τὸ Πνεῦμα συνά- 
e πτεται τῷ Υἱῷ, καὶ κατὰ τί τοῦτου ἀφίσταται " 
« xxl ὅτι συναπτόμενον toUvp xatd τε τὸ ἄχτιστον, 
« χαὶ τὸ τὸν αὐτὸν τούτῳ χαὶ ἔνχ ἔχειν τῆς ὑπάρ- 
«ἕτως αἴτιον ἀφίσταται κατὰ τε τὸ μὴ γεννηθῆναι 
« ὡς οὗτος, xxi τὸ μὴ ἐξ αὐτοῦ δι᾽ αὐτοῦ δὲ πεφη- 
e viva, Μεγάλη δὲ πάντως à τοῦ ἐξ αὐτοῦ πρὸς τὸ 
« δι᾿ αὐτοῦ διαφορά. » 


᾿Λντίῤῥησις, 


Β 
Χάρις σοι, ὅτι διωμολόγησας ἰδιότητα τοῦ Πνεύ- 


ματος εἶνχι τὸ μὴ γεννηθῆναι, ὡς ὃ Υἱὸς, xal διὰ τοῦ 
Υἱοῦ πεφηνένσι αὐτό, Αὕτη γὰρ ἣ ὁμολογία, παρί- 
στησιν ἐναργῶς μὲ. εἶναι τὸ Πιεῦμα ἐκ τοῦ Πχιτρὸς 
μόνου * f» γὰρ ἂν γεννητὸς Υἱὸς xal αὐτό, Τό δὲ 
Ἐκ Πατρὸς διά Υἱοῦ πεφήνὸς ἐξ ἀμφοῖν, ὡς ἐξ ἑνός 
ἐστι πάντως Θεοῦ. 

"Ex τοῦ αὐτοῦ, 

PIB'. « Εἰ οὖν ἐν τῇ ἀχτίστῳ φύσει νυιεῖται τὰ 
« θχυμαστὶ πραγματά τε καὶ ὀνόματα, ὁ Πατὴρ 
« ὁ Υἱὸς καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, πῶς ἔσται δυνατὸν 
« ὅπερ ἐπὶ τῶν xz: περιεργαζομένη xxl πολυπραγ- 
« μονοῦσχ χαταλαμδάνει 3 ἕννοια, ἐτέρον ἑτέρου συγ- 
« κριτιχῶς ὑπερτιθεῖσα, διὰ τινος χρονιχοῦ διχ- 
« στήματος, τοῦτο «αἱ ἐπὶ τῆς ἀχτίστου καὶ προ- 
« αἰωνίου νοαίζειν οὐσίας εἶναι, ἐν ἢ Πατὴρ μὲν 
« ἢ Πατὴρ ἄναρχος xal ἀγέννητος xal ἀεὶ Πατὴρ 
« νοεῖτχι, ἐξ αὐτοὺ δὲ χατὰ τὸ προσεχὲς ἀδιαστά- 
« τως ὁ μονογενὴς Υἱὸς τῷ Πατρὶ συνεπινοεῖται. Δι᾽ 
« αὐτοῦ ὃὲ χαὶ μετ᾽ αὐτοῦ πρίν τι χενόν τε xal ἀνυ- 
« πόστχτον διὰ μέσου παρεμπεσεῖν νόημα, εὐθὺς 
«τὸ Πνεῦμχλ τὸ ἅγιον συνημμένως χοταλαμ- 
e δάνετχι, οὐχ ὑστερίζον χχτὰ τὴν ὕπαρξιν μετὰ 
« τὸν Υἱὸν * ὥστε ποτὲ τὸν μονογενῆ δίχα τοῦ 
ε Πνεύμλανος νοηθῆναι, ἀλλ᾽ dx μὲν τοῦ θεοῦ 
« tnv ὅλων xzi αὑτὸ τὴν αἰτίαν ἔχον τοῦ εἶναι, 
« ὅθεν xxl τὸ μονογενές ἔστι φῶς, διὰ δὲ τοῦ ἀλη- 
« θινοῦ φωτὸς ἐχλάμψαν: » 

᾿Επιστησία, 

« Τὴν αὐτὴν κἀνταῦθα δέχου διδασκαλίαν, αἴτιον 
« μὲν xal ἀμφοτέρων τοῦ τε Υἱοῦ xal Πνεύματος 
« τὸν Tixtéox χηρύττουσαν, xal ἐκ τοῦ Θεοῦ μὲν, 
« ob μὴν kx τοῦ Υἱοῦ, διά δὲ τοῦ Υἱοῦ ἐχλύμψαν τὸ 
« Πνεῦμα δοξάζουσαν, 5 

᾿Αντίῤῥησις. 

Αἴτιον μὲν ἀμφοτέρων χἀνταῦθα τοῦ Υἱοῦ xal τοῦ 
Πνεύματος τὸν Πχτέρα Ἢ ῥηθεῖσα χηρύττει περι- 
xomh, πλὴν ἀλλὰ διάφορον αἴτιον, τοῦ μέν Υἱοῦ κατὰ 
τὸ προσεχὲς, τοῦ δὲ Πνεύματος διὰ τοῦ Υἱοῦ, Καὶ 
ἢ τοιαυτη διαφορὰ τὸ μὲν τῶν αἰτιατῶν ἐκ μόνου 
δείχνυσι τοῦ Πατρὸς, τὸ δὲ ἐξ ἀμφοῖν, Εἰ γὰρ ix 
μόνου ἤσαν ἄμφω τὰ αἰτιατὰ, οὐδὲ διαφόρῳ ἂν 
τρόπῳ ἣν αἴτιον τὸ αἴτιον, 


4 tate, firmitate, ac honitatis, que extranea sit, 
« nulla indigentia a creatura Spiritus secerni- 
e tur. » 
Animadversio. 

« Accurate animadvertlito, secundum quid Spi- 
« ritus conjungatur Deo, et secundum quid secer- 
« Datur : et conjungitur quidem illi secundum in- 
« creatum, et eumdem unam cum alio habere sus 
« exsistenti causam. Secernitur porro, quod non 
« sit genitus ut ille, et quod non ex ipso sed per 
« ipsum apparuerit. Magnum vero discrimen est 
« inler hiec duo ex ipso, et per ipsum. » 


Refutatio. . 
Gratie quidem tibi habenda sunt, quod fassus 
es, Spiritus proprietatem esse, non esse genitum 
uti est Filius, et per Filium apparere. H»c enim 
assertio aperle ostendit, Spiritum non esse ex Pa- 
ire solo, esset enimet ipsegeneratus Filius.Quod 
vero ex Patre per Filium apparet, ex utroque ve- 
luti ex uno est omnino Deo. 
Ez eodem 
CXII. «Si itaque in increata natura intelliguntur 
« res admirabiles et nomina Pater,Filius et Spiri- 
« tus sanctus, quomodo fieri potest, ut quz de his 
« inferioribus curiose perscrutans, et exquirens 
« meus intelligit, aliud cum a io conferens, illique 
« prieponens propter aliquod temporisintervallum, 
« de increata, eL que ante secula fuit natura con- 


c € Cipiel, in qna est Pater absque principio, et in- 


« genitus, et semper inlelligitur esse Pater, ex 
« eodem vero conünue absque ulla segregatione 
« unigenitus Filius una cnm Patre intelligitur, 
« per ipsum et cum ipso antequam inane et abs- 
« que ulla subsistentia intellectio intermediet,sta- 
« lim Spiritus sanctus conjuncte concipitur, non 
« post. Filium secundum eaistentiam posterior 
« tempore. Ut aliquo tempore Unigenitus ante Spi- 
« ritum praintelligatur. Sed ex rerum omnium 
« causa Deo et ipse principium sui habens, unde 
« et unigenitum lumen est, qui per verum lumen 
« eluxit. » 


Animadversio. 


« Eamdem hic quoque accipito doctrinam,cau- 
« sam utriusqueFilii nempe et Spiritus Patrem hic 
« evulgat : et ex Deo, non ex Filio,sed per Filium 
« Spiritum eluxisse insinuat. » 

Refutatio. 

Causam utique utriusque Filii nempe et Spiri- 
tus apposita pericope Patrem praedicat, sed alio 
alque alio modo, Filii ob continuitatem, Spiritus 
per Filium.Et hoc discrimen causatorum alterum 
ex solo Patre insinuat,alterum ex utroque.Etenim 
si ambo causata ex solo Patre essent, causa non 
esset diverso modo causa. 
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Ex eodem. 
XXIII. «Non oportet imagini servientes prebere 
:alumniatoribus ansam in exempli imbecillitate. 
Von radium ex sole intelligemus,sed ex ingenito 
ole alium solem, Filium scilicet simul prima 
ntellectione per generationeu) unacum ipso ef. 
ulgentem, eidemque per omnia zqualem pul- 
hritudine, virtute, splendore, magnitudine, 
laritate, et uno verbo omnibus quz soli inesse 
ernuntur : et rursus aliud simile lumen Spiri- 
um eodem modo,non temporis aliquo intervallo 
| genito lumine dissectum; sed per illud splen- 
lens, ac hypostaseos causam habens ex primo 
llo ac exemplari lumine. » 
Animadeersio 
Agnoscis ne hanc eamdem pericopem eadem 
psa docere, qu& et antea posita docuil, per Fi- 
um quidem elucere Spiritum, ex primo lumine 
atre scilicet causam habere decernens ? » 


Refu'atio. 
Vere jam adducia pericope, ex primo lumine, 
re scilicet, Spiritum causam sui habere decer- 
, verumtamen per Filium, non ex solo Patre 
um esse manifestat. 
Ex orationem ad Ablabium. 
XIV. « Nam hoc quidem continenter et sine 
1edio ex primo est : hoc vero per id, quod im- 
jediate, et continenter est ex primo. » 
Animadversio. 

ι Diligenter hanc pericopem percurrens consi- 
era, ex dictionibus in ea positis nihil aliud, 
uam non ex Filio esse Spiritum sanctum do- 
ere, continenter ex Patre Filium dicens, per 
»sum autem Spiritum ex Patre. Nihil enim a- 
ud significare mihi videtur, hoc quidem cohii- 
enter ex primo,quam non ex continente esse.» 


Refutatio. 
iignificat quidem praesens pericope,non esse ex 
tinente Spiritum ; sed quia ipse non est ex 
linente,veluti ex prima causa et principio. Ve- 
ntamen per continentem ex primo ipsum esse 
larans, manifeste ostendit, non ex solo primo 
am esse. 
Ejusdem ex laudatione ín protomartyrem 

Stephanum. 
3XV. « Stephanus autem, cum esset plenus 
piritu sancto, vidit gloriam Dei, et unigenitum 
lei Filium. Non enim fleri potest,ut inquit Pro- 
heta, ut lumen videatur, nisi in lumine con- 
piciatur : «In lumine enim, inquit, tuo vide i- 
1us luraen 9.» Si i. itur non nisi per lumen fieri 
uminis contemplatio potest, quomodo si quis 
xtra radios versetur, solem contueri potest? 
juoniam igitur in lumine Patris, hoc est inSpi- 
itu sancto illinc procedente unigenitum coBspt- 


9 Psal. xxxv, 10. 


C 


560 
Ἔχ τοῦ αὐτοῦ. 

PIT. « Οὐ γὰρ ἀνάγχη πάσῃ τῇ εἰχόνι δουλεύ- 
«οντας δοῦναι τοῖς συχοφάνταις λάδην ἐν» τῇ ποῦ 
" ὑποδείγματος ἐτονίᾳ. Οὐχὶ ἀχτῖνα ἐξ ἡλίου νούΐ- 
e σομεν, ἀλλ᾽’ ἐξ ἀγεννήτσο. ἡλίου ἄλλον Ttov, διλοῦ 
e τῇ πρώτῃ ἐπινοίᾳ γεννητῶς συνεχλάμποντα, καὶ 
εχατὰ πάντα ὡσχύτως ἔχοντα xi, δυνάμει, 
« λχμπηδόνι, μεγέθει, φαιδρότητι, χαὶ πᾶσιν ἀπλῶς 
« τοῖς περὶ τὸν Ttov θεωρουμένοις, καὶ πάλιν ἕτερον 
« τοιοῦτον φῶς, χατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον, 0) ἡρονιχῷ 
€ τινι διχστέμαχτι τοῦ γεννητοῦ φωτὸς ἀποτεμνόμε- 
«νον, ἀλλὰ δι᾽ αὐτοῦ μὲν ἐχλάμπον, τὴν δὲ τῆς 
« ὑποστάσεως αἰτίχν ἔχον ix τοῦ πρωτοτύπου u- 
« τός. » 

᾿Επιστασία, 

€ Συνίης πῶς xil ἣ παροῦσχ περιχόπὴ, τὰ αὐτὰ 
« τῇ προλχαδούστ, διδάσχει σε, διὰ τοῦ Υἱοῦ μὲν ἐκ- 
«λάμπειν τὸ Πνεῦμα, Ex ὃὲ τοῦ πρώτου φωτὸς τοῦ 
€ ΠΙχτρὸς δηλονότι, τὴν alia) ἔχειν αὐτὸ λέ- 
«Ὑουὐδσα ; 

᾿Αντίῤῥησις. 

᾿Αληθῶς χαὶ ὁ ῥηθεῖσα περιχοπὴ ἐκ τοῦ πρώτου 
φωτὸς, τοῦ Πατρὸς ὁηλουότι τὸ Πνεῦμα τὴν αἰτίαν 
λέγο:σα ἔχειν, διὰ τοῦ ΥἹοῦ δὲ, οὐκ ἐκ μόνο εἴνχ! 
αὐτὸ δηλοῖ τοῦ Πχτρὸς. 

"Ex τοῦ πρὸς ᾿Αὔλάθδιον. 

PIA. εΣὸ μὲν γὰρ προσεχῶς kx τοῦ πρώτου, τὸ 

« δὲ διὰ τοῦ προσε χῶς ix τοῦ πρώτου. . 


᾿Επιστασὶχ. 

« ᾿Ἐπιμελῶς τὴν παροῦσαν περικοπὴν ἀναγνοὺς, 
« ἀναλογισαι, πῶς διὰ τὸν ἐν ταύτῃ λεξεων οὐδὲν 
e ἔτερον ἢ τὸ lx. τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα διδάσκει 
« ὁ ἅγιος, προσεχῶς εἰπὼν ix τοῦ Πχτρὸς τὸν Υἱόν, 
« δι᾽ αὐτοῦ χαὶ τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Πατρὸς, Οὐδὲν 
ε γὰρ ἄλλο σημαίνειν δοχεῖ μοι τὸ, τὸ δὲ διὰ τοῦ 
ε προσεχῶς ix τοῦ πρώτου, ἀλλ᾽ ἢ τὸ μὴ ix τοῦ 

προσεχῶς εἶναι, 

᾿Ανυτίῤῥησις, 

Σημαινει μὲν ἡ παροῦσα περιχοπὴ μὴ εἶνχι Ex τοῦ 
προσεχῶς τὸ Πνεῦμα, ἀλλὰ διὰ τὸ μὴ εἶνχι αὐτὸ ix 
τοῦ προσεχῶς, ὡς ἐκ πρώτης αἰτίας καὶ ἀρχῆς " 
διὰ δὲ τοῦ προσεγῶς ix τοῦ πρώτου αὐτὸ εἶναι ση- 
μαίνουσχ, δηλοῖ μὴ ix. μόνο") τοῦ πρώτου εἶνχι αὐτὸ, 


'Ex τοῦ εἷς τὸν m onde ἅγιο, Στέφανον 

oU, 

PIE', e Στέφανος δὲ, πλήρης Πνεύματος ἁγίου, 
e εἴὸς δόξαν Θεοῦ, xal τὸν Μονογενῃ τοῦ Θεοῦ, Οὐ 
e (àp ἔστι, καθώς φησιν ὁ Προφήτης, φῶς ὀφθῆναι, 
« μὴ ἐν τῷ φωτὶ καθορώμενον. € Ἐν γὰρ τῷ φωτί 
« σου, » φησὶν, 4 ὀψόμεθχ φῶς. » Οὐκ ἐνδέχε- 
«ται, εἰ μὴ ἐν τῷ qui γενέσθαι τὴν τὸῦ φωτὸς 
« θεωρίαν, Πώς ἐστιν ἀπιδεῖν εἰς τὸν fue, ἔξω 
« τῶν ἀχτίνων γενόμενον ; ᾿Επεὶ οὖν ἐν τῷ φωτὶ 
e τοῦ Πατρὸς, τουτέστιν ἐν τῷ Πνεύματι τῷ ἀγίῳ, 
e τῷ ἐχεῖθεν ἐχπορευομένῳ, τὸ μονογενὲς xslega- 
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« ται διὰ τοῦτο προχατχυγασθεὶς τῇ δόξῃ τοῦ À * citur lumen, idcirzo gloria Spiritus prius illumi- 


e Πνεύμχτος ἐν περινοίᾳ τῆς τοῦ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ 
« δόξης ἐγένετο, Ἐπεὶ πῶς τὴν Εὐχγγελικῖῆν φωνὴν 
e ἁληθεύειν φήσομεν, τι. 4- Otó, οὐδεὶς ἑώρακε 
€ πώποτε ; P 

᾿Επιστασία. 

e Σημείωσχι χἀνταῦθα τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα 
« ἐχπορευόμενον, » 

᾿Αντύῤησις, 

Ἔχ τοῦ Πατρὸς μὲν τὸ Πνεῦμα λέγει ἐχπορευόμε- 
vov χαὶ à ῥηθεῖσα περιχοπὴ. Ἐπεὶ δὲ iv τῷ Πνεύ- 
azzt τῷ ἐκεῖθεν ἐχπορευομέν» δηλοῖ τὸ μονογενὲς 
ὼς καθοοᾶσθχι, πῶς dv εἴη ἐν τῷ Πνεύμχτι χαθο- 
φύμενον ὁ Μονογενῆς, εἴπερ ἐκ μόνου τοῦ Πχτρὸς 
φυς ἐκ φωτὸς, χαὶ οὐχὶ Ox τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμχ 
ἐστιν Ex Πα:ρός ; 

PHZEIZ ΤΟΥ͂ ATIOY ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ͂. 

Τοῦ ἀγίου Διονυσίου τοῦ ᾿Αρεοπαγίτου ἀπὸ τῆς 
περὶ θείων ὀνομάτων πρὸς Τιμόθεον ἐπιστολῆς 
ἢ. χερυλχ'ν. 

PI. « Esc δὲ χαὶ διάχρισις ἐν ταῖς ὑπερου- 
σίοις δεολογίχις, οὐχ ἣν ἔφην μόνον, ὅτι χατ᾽ αὖ- 
τὴν τὴν ἔνωσιν ἀμιγῶς ἴδρυται, καὶ ἀσ)γχύτως 
ἐκάστη τῶν θεαρχικῶν ὑποστάσεων, ἀλλ᾽ ὅτι xa 
τὰ τῆς ὑπερουτίου θεογονίχς οὐχ ἀντιστρέφει 
πρὸς ἀλληλχ. Μόνη Oi πηγὴ τῆς ὑπερουσίου θεό-- 
Tnto6 6 Πατὴρ, οὐκ ὄντος Υἱοῦ τοῦ Πχτρὸς, οὐδὲ 
Πετρὸς τοῦ Υἱοῦ, φυλαττόντων δὲ τὰ οἰκεῖα τῶν 
ὑμῖν εὐχγῶς ἐχάστῃ τῶν θεχργικῶν ὑποστά- 
σειυν. » 


*. , 
ET:3:1212, 
« Αχουσὸν Xii τοῦ πολλοῦ τὰ θεῖχ Διονυσίου, 
« uovo» τὸν Πχτχοχ ῥητὸὺς πηγὴν τῆς ὑπερουσίου 
, - ^ - * - [2 4 
« θεότητος, τοῦ Υἱοῦ xai τοῦ Πνείμχτος δηλχδῆ,, δογ- 
€ ματ'οὐτὺς. P 
᾿Αντίῤῥησις. 
E: u* πρὸς πεισμονὴν 100229840» ἐκλαμβάνειν 


« natus plena mentis comprehensione,et Patris et 
« Filii gloriam percipit. Nam quomodo alioquin 
« dictum evangelicum : « Deum nemo vidit un- 
« quam, » verum esse dicemus ? » 

Animaüdversio. 

« Nola hic quoque ex Patre Spiritnm proce- 
« dentem. » 

Refutatio. 

Ex Patre dicit Spiritum procedere etiam addu- 
cla pericope.Cum vero in Spiritu inde procedente 
manifestet lumen unigenitum conspici, quanam 
ratione in Spiritu Unigenitus conspici poterit, si 
ex solo Patre lumen ex lumine, et non per Filium 
Spiritus esset ex Patre? 


DICTA SANCTI DIONYSII. 
S. Dionysii Areopagit de divinis nominibus 
epistole ad Timetlheum cap. 9. 


CXVI. « Quin etiam est in. superessentialibus- 
« Dei nominibus distinctio, qua non tantum, ut 
« dixi, secundum ipsam unionem quelibet pri&eci- 
« puarum personarum impermista, atque incon- 
«fusa ponitur, verum eliam ea, qui supersub- 
« Slantalis illius divinse generationis sunt, inter se 
« minime reciprocantnr. Adeo ut solus Pater fons 
« sil in supersubstantiali deitate, atque ita Pater 
« non sit Filius, neque Filius sit Pater, sed cui- 
« cunque divinarum pursonarum propris suslau- 


C « des inviolal: conserventur. » 


Animadversio. 
« Audis in rebus divinis exponendis acutissi- 
« mum Dionysium ipsissimis verbis solum Patrem 
« Superessentialis deitatis, Filii nempe etSpiritus, 
« fontem decernere ? » 
Refutatio. 
Nisi voluntate obstinatiore, et consilio affirma- 


τὰ γρανιχὰ ἡδούλου ῥητὰ, εἴχες ἂν ix μόνης τῆς  liorescr»pto tradita Patrum dicta intelligere con- 
ἤδη, ῥηθείσής περικοπῆς διαγνῶναι ὡς οὐδὲν τι τὴν lenderes, vel ex sola bac producta auctoritate 
üvapyow αἰτίαν λυμαίνετχι τοῦ Πατρὸς ὁ λέγων τὸ  pervipere poteras, nihil Patris absque principio 
Πνεῦμα xai ix τοῦ γἱοῦ, "uc vào ἐνταῦθα μόνη Causam ledere, cui dicil Spiritum etiam ex Filio. 
T*Yh τῆς ὑπερουσίου θεότητος τοῦ Yioo τὸ Πνεῦμχ Quemadmodum enim hic solus f)n: superessentia- 
τὸ ἅγιον λέγεται, τοῦτο δ᾽ οὖκ ἄλλοθεν πάντως. ἀλλὰ y lis deitatis Filii Pater asseritur, οἱ hoc prorsus 
€x τοῦ ἀμέσως, ix τοῦ Yo) δὲ τὸ Πνεῦαα πηγάζε- uon aiunde, sel ex eo quod. non immediate, sed 
σῦχι ἐκ Ilazpo; * οὕτω xai ἔυῦχ ἃν τῆς l'or; εὖς per Filium Spiritus dicilur ex l'atre emanare : 
ρίσκητχι λεγόμενος ὁ {Πχτὴ» αἴτιος τοῦ Υἱοῦ τε xai pari modo ubi scriptum invenitur, Patrem esse 
Πνεύματος, xai ἀρχὴ xai ῥίγα Υἱοῦ τε xxi Πνεύ- causam Filii el Spiritus, el priacipiom et radicem 
τος, οὐδὲν τι ἐκεῖσε προσίστχτχι Aéqtz0xi, τὸ Filii οἱ Spiritus, nihil aliud datur intelligi, nisi 
ΠΠνεὺμα xai ix τοῦ Υἱοῦ, τῆς μὲν ἀνάργου αἰτίας τῷ Spiritum esse etiam ex Filio; causa absque prin- 
llc: τηρουλένης, τοῦ Υἱοῦ ὃὲ xaü920v ἥκει εἰς τὴν — Cipio l'atri reservata. Filioque quantum ad pre- 
διὰ, mapxÀou2xvouévoo ἐπὶ τῇ προύδν τοῦ die). positionem per pertinet a:smpto, in proce-sione 


Spiritus. 


μᾶτος, 
'Ex τῆς αὐτῆς. Ex cadem. 
PiZ. « Πίλιν ὅτι μὲν ἐστι πηνχίχ θεότης ὁ Mx- CXVIH. « Rursum a Scripturis sacris accepimus 


« Uno, ὁ ὃ: Yio; καὶ τὸ Πνεῦμα τῆς θεογόνου θεότη- « Patrem quidem esse originem in divinis, Filium 
«τος, tl οὕτω χρὴ fem, βλαστοὶ θεόφυτοι, χαὶ « YeTO rt Spiritum sanctum, quasi Dei prolem, vel 
* οἷον ἄνθη xxi ὑπεροὺσιχ φῦτχ, πρὸς τῶν ἱερὼν ὁ 5 diclu fas sit, quasi germina divina gc lumina 
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upersubstantialia exsistere : quonam autem pa- A 


to sese habeant, neque eloqui neque intelligere 
alemus. » 
Animadversio. 

« Vides hanc quoque auctoritatem cum przce- 
lente doctrina concordare? et Patrem deitatis 
ontem, Filium et Spiritum illius germina, vel 
lores, vel lumina, tanquam qui ambo ex una 
lla, prorsus asserentem ? » 

Refutatio. 
Ex uno quidem fonte ambo causata jam adducta 
predicat doctrina. Verumtamen illa alio atque 
o modo ex uno illo fonte provenire intelligere, 
emplum hoc nec obstal nec impedit. Neque 


im hic, ut multi contendunt, germina a Deo B 


a Filius et Spiritus nuncupantur, quo4 inde di- 
im discrela enascuntur, οἱ tantum non invicem 
»arata, ut in rebus creatis, et sensui subjacenti- 
S cernitur, sed quod solum enascantur. Neque 
im simpliciter causati, et modi causati senten- 
m dictio similis exprimit. Quod plane intelli- 
nt, qui attentius mentem fixerint, quod hic 
iginem Patrem non vocaverit, licet ab hoc di- 
ndi modo in aliis non abstinuit. Fontem vero 
itatis Patrem sanctus nuncupans, germinum.et 
rum et luminum nomine, quae inde oriuntur 
usata manifestavit: quorum nihil admodum in 
continet, quod fonti proportione respondeat.Et 
; eliam palam fit, simpliciter causatum, non 
ro causati modum hoc in loco sanctum expri- 


're.cum alia scripto tradita dicta non reproben- € 


*, qu& ulti sese habeant causata inter se,et erga 
usam demonstrant, asserentia nunc quidem : 
Hoc quidem contigue ex primo, hoc vero per 
1d,quod contigue est ex primo : » nunc: «Imago 
tris Filius, imago vero Filii Spiritus.» Et ite- 
m : « Filius quidem operatio Patris est,Spiritus 
ro operalio Filii : » et : « Filius quidem facies 
tris, Spiritus vero facies Filii : » et alia, quibus 
inifesto concluditur, non immediate, sed per 
lium esse Spiritum ex Patre. 

usdem ex Epistola ad. Timotheum de mystica 

theologia, cap. 8. 


CXVIII.« In theologicis quidem informationibus p 


:8, quae affirmantis theologis oropria sunt cele- 
ravimus ; quomodo divina bonaque natura una 
licatur, quomodo trina; quanam secundum 
llam Paternitas dicatur, et quaenam Filiatio, 
juidve velit sibi illa divina Spiritus denomina- 
io : quomodo ex immateriali,et individuo modo 
'ordialia ista bonitatis lumina pullularint, et in 
pso, et in se ipsis, et in se muluo cozterna 
jropagalioni mansione nusquam digrediendo 
permanserint. » 
Animadverwo. 


« Nota etiam hic ex immateriali οἱ individuo 


bono ambo cordiala lumina pullulasse, non vero 
unum ex duobus. » 


« λογίων παρειλήφαμεν " ὅπως δὲ ταῦτα ἔστιν, οἱ 
« εἰπεῖν οὔτε ἐννοῆσαι δυνατόν. » 


᾿Επιττασία, 
« Ὁρᾷς τῇ προλαδούσῃ καὶ ταύτη 
« συνάδουσαν, χαὶ τὸν piv II iav θεότν, τὰ 


« τὸν δὲ Υἱὸν xal τὸ Πνεῦμα βλαστοὺς λκείνης, ἢ 

ε ἄνθη, ἢ φῶτα, ὡς ἐν μιᾶς πάντως lame καὶ 

« ἄμφω χκηρύττουσαν ; » 
᾿Αντίῤῥησις. 

'Ex μιᾶς μὲν πηγῆς καὶ ἀμφω τὰ αἰτιατὰ χαὶ d 
ῥηθεῖσχ κηρύττει διδχσχαλία Πλὴν ἀλλὰ τοῦ νοεῖ- 
σθχι διχφόρως αὐτὰ ix τῆς μιᾶς ἐχείνης [UA 
προερχόμενα οὐδὲν νι γέγονεν ἐμποδὼν τὸ παρά- 
δειγμα. Οὐ γὰρ ὡς οἱ πολλοὶ βούλονται βλαττοὶ 
θεόφυτοι ἐνταῦθα ὁ Υἱὸς xai τὸ Πνεῦμα τῷ εἰπόντι 
ἀγίῷ ὠνομάσθησαν, διὰ τὸ διεχῶς ἐκεῖθεν ἔχφύῦνχι, 
καὶ οἷον διῃρημένως, ὡς ἐνταῦθά ἔστιν ὅτε ἐν τοῖς 
κάτω τούτοις xal φαινομένοις εὑρίσχετχι, ἀλλὰ διὰ 
μόνον αὐτὸ τὸ ἐχρῦναι, Τοῦ γὰρ ἀπλῶς αἰτιατοὺ, 
χαὶ οὐ τοῦ πῶς αἱτιχτοῦ τὴν ἔννοιαν ἡ λέτις 2077, 
παρίστησι, Καὶ συνιδεῖν ἔστι τοῦτο τοῖς προσεχτιχιύ - 
ttpov διασχοπουμένοις ἐκ τοῦ μὴ ῥίζαν ἐνταῦθα τὸν 
Πχτέρα χαλεῖν, καίτοι 1: εἰρημένον οὕτως ἐ, ἄλλοις, 
Πηγαίαν γὰρ θεότητα ὁ ἅγιος τὸν Πχτέρχ εἰπὼν, 
τῷ τῶν βλαστῶν xal ἀνθέων χαὶ φώτων ἑνόμχτι τὰ 
ἐἔχεῖθεν ὅντα αἰτιχτὰ παρεδήλωσεν " ὧν οὐδὲν ὡς 
πρὸς τὴν πηγὴν ἔχει σχέσιν ἀνάλογωῳ. Καὶ iz 
δηλον Ἐντεῦθεν τὸ ἀπλῶς αἰτιχτὸν, xai οὐ τὸ 7 
αἰτιατὸν ἐμφχίνειν ἐνταῦθχ τὸν ἅγιον, μτιὸξν τι 
τῶν ἄλλων ἀποδοχιμχζομένων γρχφιχῶν χρῆσεων, 
αἵτινες, ὅπως ἔχουσι τὰ αἰτιατὰ πρός τε ἀλλτιλι καὶ 
πρὸς τὸ αἴτιον ἐμφαίνουσαι, vov μὲν ἔλεγον « Τὸ uiv 
προσεχῶς ix τοῦ πρώτου, τὸ Oi διὰ τοῦ προσεχῶς 
ix τοῦ πρώτου " νῦν ὃὲ ὡς € Εἰκὼν μὲν τοῦ Πατρὸς $ 
Υἱὸς, εἰκὼν δὲ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα- ὃ Καὶ πάλιν o 
piv Υἱὸς Ἐνέργεια τοῦ Πατρὸς. τὸ δὲ Πνεῦμα ἐνέρ- 
γεια τοῦ Υἱοῦ, xal ὁ μὲν ΥἹὸς ὠρόσωπον τοῦ Πατρὸς, 
τὸ δὲ Πνεῦμα πρόσωπον τοῦ Υἱοῦ͵ χαὶ τὰ ἄλλα, ἐς 
ὧν ἀναφαίνεται τὸ μὴ ἀμέσως, ἀλλὰ διὰ τοῦ Υἱοῦ 
εἶνχι τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς. 

Τοῦ αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ τῆς περὶ μυστικῆς θεολογίας 
πρὸς τὸν αὐτὸν Τιμόθεον ἐπιστολῆς. — Qiu) 
κεφαλαίου, 

PIH . « Ἐν μὲν οὖν ταῖς θεολογικατς ὑποτυπώσεσι 
« τὰ χυριώτατα τῶς καταφχτιχῆς θεολογίας ὑμνήδα- 
« μὲν ᾿ πῶς ἡ θεία xal ἀγάθὴ φύσις ἐνικὴ λέγεται, 
« πῶς τριαδικὴ, τίς ἡ κατ᾽ αὐτὴν λεγομένη Ηχτρό- 
e τῆς τε xal Υἱότης, τί βούλεται δελοῦν ἡ τοῦ Πνεῖ- 
« ματος θεολογία, πῶς bx τοῦ ἀύλου καὶ ἀμεροῦς 
« ἀγαθοῦ τὰ ἐγκάρδια τῆς ἀγαθότητος ἐξέφυ qui, 
« xai τῆς ἐν αὐτῷ τε xal ἐν αὐτοῖς καὶ ἐν ἀλλήλοις 
« συναϊδίου τῇ ἀναδλαστήσει μονῆς ἀποιμειλέντ)λε, 
« ἀνεχφοίτητα. » 


᾿Ἐπιστασία. 
« Σημείωσαι χάνταῦθα ὅτι ἐκ τοῦ αὐλοῦ καὶ ἀμε- 
« poo; ἀγαθοῦ, καὶ ἄμφω τὰ ἐγκάρδια Ugo φῶτα, 
« οὗ μὴν τὸ ἔν ἐκ τῶν δόο, » 


[A 
OQ. 
ὧν 


᾿λυτῴῤησις, 

"Meno ἐστιν ἀληθὴς, χαὶ τὴν ἤδη; ρηθεῖσεν περι- 
κοπὴν δηλοῦν ix τοῦ ἀύλου xal ἀμεροὺς ἀγαθοῦ xa: 
ἄμφω τὰ ἐγκάρδια ἐκφῆναι φῶτα, οἥτως ἐστὶν dÀn- 
θὲς δηλοῦσθαι xal ἔξ αὐτῆς, ὥσπερ οὖν xxx τῆς 
προῤῥηθείσης, ὡς ὁ ἅγιος τὸ ἀπλὰς αἰτιατὸν ἐς τοῦ 
Toto) τὸ πρῶτον αἴτιον, τχῦτχ τὰ αἰτιατὰ, ἐγκάρ- 
ὃιχ τῆς ἀγχαθύτητος ταῦτα φῦτα ὠνόμασε, Καὶ τοῦτο 
ἰντεῦθεν ὁὀιχγνωσθήσεται “ ἐπειδὴ τὴν προφητιχὴν 
ἐκείνην ῥῆσιν, τὴν λέγουσχν, « ᾿Εξηρεύξχτο ἢ χαρδίχ 
αὐ λόγον ἀγαθὸν » εἰς μόνην τὴν τοῦ Υἱοῦ γέννησιν 
ἀπαξάπαντες ἐξελάδοντο οἱ ἐξηγηταί '" ὥσπερ οὖν 
xd τὴν λέγουσαν « Πνεῦμα στόματος τοῦ Πχτρὸς 
τὸ Hveoua τὸ ἅγιον » εἰς τὴν τοῦ Πνεύματος ὕπαρ- 
ξιν, Εἴπε χυριολεχτῆσχι ὁ ἄγιος τὴν ἔχάστου 0200- 
^E:0 ὕπαριιν, οὐκ ἄν xotwp xai ἀδιορίστῷ ὀνόματι 
ἐγκάρδια τῆς ἀγαθότητος φῶτχ xal ἄμφω τὰ αἰτιατὰ 
κατωνόμασεν, ᾿Αλλὰ xai αὐτὸ τὸ ἔν αἴτιον, τὸν Πχ- 
τέρα φημὶ, εἰ χυριολεχτικῶς ἠδούλετο τὴν ἐξ αὐτοῦ 
θεολογῆσχι αἰτίαν, οὐκ ἀν ἀπλῶς οὕτω θεογόνον ἔφη 
θεότητα. Θεογόνος γὰρ 0 Πατὴρ χυριως, ὅτι Θεὸν 
γεννᾷ τὸν Υἱὸν. Κατὰ δὲ τὸ ἐχπέμπειν Πνεῦμα οὗτ: 
θευνόνης οὔτε πατῇ» ὁ Πατὴρ. "B 430 ἂν Υἱὸς ἣν 
xit τὸ Πνεῦμα, εἰ καὶ τοῦ Πνεύματος Πατὴρ ἦν ὁ 
Θιὸς, xal, εἴγε χαὶ χατὰ τὴν αἰτίαν τοῦ Πνεύματος, 
θεογόνος ἐλέγετο. Καὶ ταῦτα μὲν βούλεται ἡ ἀχρ'- 
Oca, Σὺ δὲ τὸ διχφόρως αἴτιον εἴναι τῶν ἐξ αὐτοῦ 
τὸν Πχτέρα, xai διαφόρως ἐκ τοῦ πρώτου αἰτίον 
εἶνχι τὰ αἰτιχτὰ παρορῶν, ἄνω xal κάτω τὸν λόγον 
ὑποτίθη τῷ ἀχροχτῇ σημειοῦσθχι, ὡς ἔν αἴτιον Υἱοῦ 
xal Πνεύματος ὁ Πχτήρ. 


PHZEIZ TOY ATIOY ΜΑΞΙΜΟΥ͂. 

Τοῦ ἁγίου Μαξίμου ἀπὸ τῶν ἔπταχοσίων γνω- 
στιχῶν χαὶ θεολογιχῶν χεφαλαίων χεφάλχιον 1 τῆς 
ἐχατοντάδος͵ 
Ριθ΄. « El λόγος προχαθηγεῖτχι τῆς τῶν ὄντων 

» γενέσεως, οὔτε Tv, οὔτε ἔστχι τοῦ Λόγου Λόγος 

e ἀνώτερος, Λόγος Ói οὐκ ἄνους ἢ (wA: ἄμοιρος, 

e ἀλλ᾽ ἔννους xal ζῶν ὡς γεννῶντα νοῦν ἔχων 

« οὐσιωδῶς ἐνυπάρχοντα, τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον. ὃ 

᾿Ἐπιστασία. 
« Ὅρα καὶ τὸν τῆς εὐσεδείχς ὁμολογητὴν τοῦτον 

« ἅγιον, ἐνυπάρχον τῷ Υἱῷ τὸ Πνεῦμα, οὐ μὴν 

» τούτου ἐχπορευόμενον δογματίζοντε, » 

᾿Αντῴῤδησις. 
᾿Αλλ᾽ &vonápgov τῷ Υἱῷ τὸ Πνεῦμα, οὐ δοτὼν, 
οὐδ᾽ ἐπχχτὸν χατὰ τὴν θεότητα, φυσιχῶς δὲ xai 
οὐσιωδῶς ἐνυπάρχει αὐτῷ. Τὸ δὲ φυσιχῶς, καὶ οὐχὶ 
δοτὸν, οὐδὲ ἐπαχτὸν ἐνυπάρ ον τῷ Υἱῷ τὸ Πνεῦμα, ὡς 
δι᾽ αὐτοῦ ὑπάρχον ἐνυπάρχει αὐτῷ. 


Τῆς αὐτῆς ἐπχτοντάδος χεφάλχιον δ᾽. 
PK. «Εἴς Θεὸς ἑνὸς Υἱοῦ γεννήτωρ, Πατὴ, 
« χαὶ Πνεύμχτος Evo; ἀγίου πηγὴ, μονὰς ἀσύγ- 


f Psal. Lx:v, 9. 


IN CAMATERI ANIMADVERSIONES. 


966 


Refutatio. 

Quemadmodum verum est, adductam pericopem 
manifestare ex immateriali et individuo bono 
ambo hec lumina cordialia pullulasse, ita verum 
quoque est ex hac eadem, uti et ex precedente 
auctoritate indicari, sanctum simpliciter causa- 
tum ex primo, qua est prima causa, haec causata 
cordialia bonitatis lumina nuncupasse.Et hoc inde 
dignoscetur : cum propheticum illud dictum : 
« Eructavit cor imneum verbum bonum, 10» de 
sola Filii generatione omnes interpretes expo- 
suere : quemadmodum et illud « Spiritus oris Pa- 
tris Spiritum sanctum » de Spiritus exsistentia. Si 
sanctus voluisset proprio nomine utriusque exsi- 
stentiam compellare,nunquam communi, et inde- 
finito nomine cordialia bonitatis lumina, et ambo 
causala vocasset. Sed ipsam unam causam, Pa- 
lrem, inquam, si proprio nomine compellare vo- 
luisset, ex eo nempe causam decernere, nunqüam 
sic simpliciter Deitatem divinorum genitricem ap- 
pellasset. Namque divinorum genitor tantum Pater 
est, quod Deum Filium generat. In eo vero quod 
emittit Spiritum, neque divinorum genitor, neque 
Pater pater est.Tum siquidem vere Spiritus esset 
Filius, si Spiritus Pater Deus esset, et, si ex eo 
quod causa Spiritus est, divinorum genitor voca- 
retur. Et hac quidem exquisita theologis ratio 
poscit. Tu vero illud alio atque alio modo Patrem 
causam esse eorum, qua ex eo sunt, necnon et 


C diverso modo ex prima causa causata esse non 


intelligens, sed confundens susque deque, audito- 
ri suggeris, ut notet unam esse causam Filii et 
Spiritus l'atrem. 


SANCTI MAXIMI DICTA. 
S. Maximi ez septingentis gnusticis et theolocí - 
cis capitibus. Tertie centwrie cap. 3. 


CXIX. «Si verbum priecedit eorum, qua sunt, 
« generalionem, plane neque erat, neque erit 
« Verbo Verbum superius. Verbum vero absque 
«mente non est, neque vitz? expers, sed intelligens 
« el vivens, tanquam quod imentem sibi innatam 
« possidet Spiritum sanctuin. » 

Animadversio. 

« Vide etiam pietatis hunc homologetam Mazi- 
« mum, Spiritum inesse Filio, non vero ex eo 
« procedere decerneutem. » 

Refutatio. 

Sed Spiritus qui inest Filio, non deditur, ne- 
que adventilius est secundum divinitatem, sed 
naturaliter et essentialiter illi inest. Qui vero na- 
turaliter, et non delitus neque adventitius Filio 
ir.est Spiritus, uti per ipsum exsistens illi inest. 

Ejusdem centurie cap. 4. 

ΟΥ̓Χ. . Unus Dews unius Filii genitor Pater, el 

« Spiritus unius sancti fons, unitas inconfusa, el 
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ini'as indivisa; mens absque principio, solius À « 7ut5«, xz τριὰς ἀδιαίρετος, νοῦς ἄναρχυς, μόνο: 
jla essentialiter absque principio, Verbi geni-  « μόνος οὐσιωδῶς ἀνάργου Λόγωυ γεννήτωρ xa? 
"ix, et solius perpetuz vite, et Spirilus sancti « μόνης ἀϊδίου ζωῆς xai Πνεύματος ἁγίου πηγή " 
8. 9 


Animadversio. Ἐπιστασὶχ, 
t Discito àb hoc quoque divino Patre,amborum « 'Axout xal παρὰ τούτου τοῦ "θείο» Πχτρὸς at- 
ausam et Filii eL Spiritus Patrem, illius ut ge- « τιον xal ἀμφοῖν, τοῦ τε Υἱοῦ xal τοῦ Πνεύματος 
itorem, hujus uti fontem assertum fuisse. » τὸν Πχτέρχ, τοῦ μὲν ὡς γεννήτορα, τῷ δὲ ὡς 
€ πηγὴν χηρυττόμενον. » 
Refutatio. ᾿Αντίδῥησις. 


Jiversam tandem causam Filii εἰ Spiritus Pa- Διάφορον τέως αἴτιον ΥἹοῦ xal τοῦ Πνεύματος 
n fateris, illius ut genitorem, hujus ut fontem. τὸν Πατέρα ὁμολογεῖς, τοῦ μὲν, ὡς γεννήτορα, τοῦ 
taque οἱ Filii οἱ Spiritus contigua causa est, 9i, ὡς πηγήν, Εἰ γοῦν xal τοῦ Υ͵ἱοῦ xz τοῦ Πνεύ- 
nain est in Patre cause discrimen? Quare ματος κατὰ τὸ προσε ἐς ἔστιν αἴτιος, ποῦ τὸ ἐν τῷ 
iotandum tibi est qua ratione sanctus ex Patre D Πατρὶ διάφορον τῆς αἰτίας - Δεῖ δὲ σημειώσατπῆχ᾽ 
ritus exsistenliam, cum Palrem fontem voca- σε, ὅπως ὁ ἅγιος τὴν ἐχ τοῦ Πατρὸς ὕπαρξιν τοῦ 
it aperuit ; ut cum inveneris οἱ Filium fontem Πνεύματος ἐν τῷ τὸν Πχτέρχ πηγὴν καλέσχι 9:2;- 
iritus sancti diclum, ne in aliud tempus pro- λωχεν, ἵν᾽ ὅταν εὐρίσκῃς xz τὸν Υἱὸν πηγὴν τοῦ 
has fateri, Spiritum esse etiam ex utroque. ἁγίου λεγόμενον Πνεύματος, μὴ ἀνχδζλλτ, ὁμολογεῖν 
inim si, uti sanctus Cyri! us refert : «Omnium εἶνχι τὸ Πνεῦμα xal ἐξ ἀμφοῖν, Εἰ 429 χατὰ τὸν 
vralium bonorum Patris particeps θεῖ Filius, ἅγιον Κύριλλον « Πάντων τῶν φυσικῶν ἀγχθὼν 
am si excipias palernitatem, » Pater autem — τοῦ Πατρὸς χοινωνός ἔστιν ὁ Υἱὸς ἄνευ τοῦ llazi 
iritus non est. Quomodo vero cum Patre àon εἶνχι, Hzthp μὲν ojx ἔστι τοῦ Πνεύματος “ τῷ 2 
niounicabit in emanatione Spiritus, si duofon- Πατρὶ πῶς ἂν εἰς τὸν τοῦ Πνεύματος οὐ κοινονή - 

non Sunt, sed unus fons Spiritus Pater et σεῖε πηγασμὸν, εἴ γε μὴ δύο πηγαὶ, ἀλλὰ ula πη ἡ 
ius ? τοῦ Πνεύματος ὁ Πατήρ εἶσι xai ὁ Υἱύς ; 

Ez colloquio orthodozi et Macedonicni. ᾿Απὸ τῆς Ex προσώπου Ὀρθοδόξου, xxi MaxsJov xvo) 

συντεθείσης διελέίξεως, 

3XX. « A. Potesne mihi ostendere quonam inC — PKA'. « A. "Eye μοι δεῖξαι, ποῦ τέγραπτα' 
oco scriptum est, Deum esse Spiritum? Quid me « θεὸς τὸ Πνεῦμα ; T( μὲ περιάγεις πολλέ - B. Εἰ 
nultis bac atque illa circumfers ? B. Si priui « μὲν πρῶτον ἔγνωσαν οἱ ἄγιοι ἀπόστολοι τὸ IIveor.x 
juidem sancti apostoli agnoverunt Spiritum tum — « χαὶ τότε τὸν Υἱὸν, καλῶς xai σὺ ἐπιζητεῖς τὴν 
jostea Filium, recte et tu quoque cognitioni « τοῦ Πνεύματος γνῶσιν πρὸ τῆς τοῦ Vio) ὑνώ- 
"jii cognitionem Spiritus praepon:s. Quod si « σεως * εἰ δὲ πρότερον ἐγνώσθη αὐτοῖς ὃ Yioc, καὶ 
rius ipsis innotuit Filius, deinceps. Spirilus, «τότε τὸ Πνεῦμα προτέρον xai αὐτὸς ἐπίγνωθι 
irius tu quoque agnosce Fili deilatem, et lum « τὴν τοῦ Υἱοῦ θεότητα, xal οὕτω μαθήσῃ «ri ττιν 
issequeris et Spiritus cognitionem. A. Scio et « τοῦ Πνεύματος γνῶσιν. A, Ol2x xai πιστεύω ὅτι 
redo Deum esse Filium, ex Deo et Patre geni- « Θεός ἐστι» ὁ Υἱὸς, bx τοῦ ξεοῦ xx: Πατρὸς vtv- 
um, totum ex toto. B. igitur ex essentia. ἃ. Mi-  « νυηθεὶς ὀὁλος ἐξ ὅλου. B. Οὐκοῦν ix τῆς ois. 
üme gentium. B Qua ergo ratione dicis ipsum  « A. Οὔ, B. Οὕτως οὖν αὐτὸν λέγεις ὅλον ἐξ ὅλω, 
otum ex loto, sicuti angelorum quemlibet, οἱ « ὡς ἕχχστον τῶν ἀγγέλων xxl τῶν ἄλλων κτισμά- 
liarum creaturarum * A, Sed Filius unigenitus « τῶν ; A. 'AJM ὁ YU μονογενής ἐστιν, B. Διὰ 
st, B. Propterea eum dicis unigenilum, quod  » τοῦτο αὐτὸν λέγεις Μονογενῆ, ἐπεὶ άλλος τοιοῦτος 
iullus alius talis est; vel quod solus ex essen- — « οὐκ ἔστιν * ἢ ἐπεὶ μόνος ἐς τῆς οὐσίχς γεγέννηται * 
ia genitus est. A. Quod nullus alius talis est. p « A. ᾿Επεὶ ἄλλος τοιοῦτος οὐκ ἔστιν, B. Eizi οὖν 
|. Dicito igitur Spiritum sanctum unigenitum « τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον μονογενῆ Υἱόν ^ ἄλλο Ὑὰρ 
"ilium, neque enim est aliud simile. A. Absit ε τοιοῦτον οὐχ ἔστι. A. Μὴ γένοιτο. B. Οὐκ ἄρχ 
ioc. B. Non igitur quod solus talis est unigeni- —« διὰ τὸ μόνόν τοιοῦτον χὐτὸν εἶνχι Μονογενὴς Ai- 
us dicitur, sed quod solus ex essentia natus « γέται, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ μόνος Ex. τῆς οὐσίας γεγέννηται. 
st. Non est ex essentia Dei Spiritus? B. Quis « A. Οὐκ ἔστιν Ex τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ τὸ Πνεῦμα ; 
regat? A. Ergo et ipse Filius est. B. Sed Filius « B. Kal πάνυ. A. Kal αὐτὸ dox Υἱός. E. ᾿Αλλ᾽ ὁ 
ix essentia genitus esl,proptereaque unigenitus « μὲν Υἱὸς ix τῆς οὐσίας γεγέννηται, διὰ “οὔτο 
"ius est, Spiritus vero ex essentia procedit ; « μονογενὴς Υἱὸς, «b δὲ Πνεῦμα ix τῆς οὐσίας 
ipiritus enim ex me procedit scriptum est, non ε ἐχπορεύεται, « Πνεῦμα γὰρ παρ᾽ ἐμοῦ ἐχπορεύε- 
ero natus est. A. Et quanam est differentia ge- « «xx » γέγραπται, οὐ γεγέννηται. Α. Καὶ τίς 
erationis et processionis ? D. Qui differentiam — « διαφορὰ τῆς γεννήσεως καὶ τῆς ἐκπορεύσεως ; 
ΟΥ̓, οἱ modum generationis et processionis « B. Ὁ τὴν διαφορὰν εἰδὼς xal τὸν τρόπον τῆς 
iovit.Neminem vero generationis modum agno- « γεννήσεως xal τῆς ἐχπορεύσεως οἴδεν. ^ Oc δὲ 
cere Propheta clamat; «Generationem ejus quis ε οὐδεὶς οἵδε τὸν τρόπον τῆς γεννώσεως ὁ προφή- 
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e τῆς βοᾷ ε Τὴν γενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται ; » À « enarrabit!! ! ; A. Et qua ratione dicis, Filium 


€ À, Kai πῶς οὖν λέγεις ὅτι ὁ μὲν Υἱὸς kx τῆς οὐ- 
« σίας γεγέννηται, τὸ δὲ Πνεῦμα ἐχπορεύεται ; B. 
Τὰ γεγραμμένα λέγω, Καὶ ew λέγε, καὶ οὐ χιν- 
δυνεύσις. Α, Ποῦ γάγραπται, bx τῆς οὐσίας ; B. 
"Ott πάντα kx τοῦ Θεοῦ γέγραπται xal σὺ ὁμο- 
λογεῖς. A. Καὶ ὁμολογῶ. Μὴ οὖν dix τῆς οὐσίας 
τὰ πάντα ; B. Οὐχὶ, μὴ γένοιτο, ᾿Αλλ᾽ ὅτι πάν- 
τῶν ὄντων ἐκ τοῦ Θεοῦ, οὗτος μονογενὴς ΥἹὸς, 
πολλῶν ὄντων υἱῶν, ἦ μὴν ἔχ τῆς οὐσίας δῆλόν 
ἐστιν, A. Μη xal τὸ Πνεῦμα μονογενὴς Υἱὸς, 
ἐστιν: B. Καὶ νῦν λέγω μὴ γένοιτο εἰπεῖν. ᾿Αλλ᾽ 
ὥσπερ πολλὼ, ὄντων υἱῶν, τοῦτον ἔγνωμεν dx 
τῆς οὐσίας, διὰ τό λέγειν τὸν Πατέρα, « Οὗτός 
ἔστιν ὁ Ylóc μου ὁ ἀγχπητύς, ε οὕτω xal τὸ 
Πνεῦμα ἔγνωμεν Ex τοῦ Πχτρὸς, διὰ τὸ, πολλων 
« ὄντων πνευμάτων, λέγειν τὸν Πχτέρχ. ε ᾿Εχχεῶ 
« ἀπὸ τοῦ Πνεύματός poo ἐπὶ πᾶσαν σάρκα. »  AÀ- 
€ λως γὰρ οὐ δύναται χωρισθῆναι τῶν ἀλλων ἁγίων 
ε Πνευμάτων xai. συνχφθῆνχι τῷ Πατρὶ, εἰ μὴ τῷ 
« λόγῷ τῆς οὐσίας. A. Ὁ γὰρ Πατὴρ ἐστιν, ὁ λε- 
«γῶν, « ᾿Εχχεῶ ἀπὸ τοῦ Πνεύμχτός μου; * B. 
« Καὶ πάνυ, A. Καὶ πόθεν τοῦτο ; B. Παῦλος ὁ 
« ἀπόστολος λέγει, e" 


Ost γὰρ ἐπεφάνη 4$ χάρις 
« τοῦ Θεοῦ xai Σωτῆρος ἡμῶν o)x ἐξ ἔργων, ὧν 
e ἐποιήσαμεν ἑμεῖς ἐπὶ τῆς γῆς, ἀλλὰ χατὰ τὸ πολὺ 
« ἕλεος αὐτοῦ ἀνχγεννήσας ἡμᾶς διὰ λουτροῦ πα- 
e λιγγενεσίχς, — xal ἀνχχαι:νώσεως Πνεύμχτος,, οὗ 
« ἐξέχεεν ἐφ᾽ ἡμᾶς διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ « Τίς ἐξέχεε 
« διὰ Ἰησοῦ Τριστοῦ: δηλουότι ὁ εἰπὼν, « Ἐν ταῖς 
« ἔσκάταις ἡμέραις ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ Πυνεύματός μου. » 
« A, Οὐχ ὁ Υἱὸς οὖν ὀίδωτι τὸ Πυεῦμα . B. 'Haoo- 
« σὰς ὃτι ὁ Πχτὴρ διὰ τοῦ Υἱοὺ δίδωτι τὸ Πνεῦμα 
« ἀμέλει τοῦ Πχτρὸς εἰρηχότος, € 'Ev ταῖς ἐσχάταις 
€ ἡμεραις ἐχχεῶ ἀπὸ τοῦ Πυεύματός μου, Ὁ Υἱὸς 
€ ἀνχστὰς x νεχρῶν λίγειν Λάδετε « Πνεῦμα ἅγιον. » 
᾿Επιστατία. 

« Καὶ ἐν ταύτῃ τῇ πραγματείᾳ τὰ αὐτὰ διδάσχει 
« ὃ ἅγιος ἐκ τοῦ Πατρὸς φανερῶς τὴν τοῦ Πνεύμχ- 
€ τὸς δογματίζων ἐχπόρευσιν, τὴν δὲ τούτου δόσιν διὰ 
« τοῦ Υἱοῦ. » 

᾿Αντίῥησις. 
Καὶ μὴν ἐντχῦθχ τὸ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐκχεόμε- 


Β 


« ex etsenlia genitum esse, Spiritum vero proce- 
« dere? B. Qua scripta sunt, recito. Tu eadem 
« dicito. et in vado eris. A. Ubi scriptum est ex 
« essentia? B. Omnia ex Deo esse scriptum, nec 
« (u inficias iveris. A. [ta est, fateor. Num igitur 
* ex essentia omnia ? B. Minime, absit hoc. Sed 
« quod cum omnia sint ex Deo, hic unigenitus 
« Filius, licel mulli sunt filii, ex essentia esse 
« planum est. A. Num et Spiritusunigenitus Filius 
« est ? B. Et nunc :terum repeto, absit. Sed quem- 
« admodum licet inulti filii sunt, hunc ex. essentia 
« agnoscimus, quod Pater dicat : « Hic est. Filius 
« meus dilectus!2, » sic et Spirilum novin us ex 
« l'atre quod licet sint multi. spirilus, l'ater dicit : 
« Effundain ex Spirilu meo in omnem carnem!$.» 
« Neque enim polest alia ratione ab aliis sanctis 
« spiritibus separari, et conjungi Patri nisi ra- 
* lione essenlim. A. Pater enim est, qui eit: 
« « Effundam ex Spiritu meo? » B. ne dubites. 
« À Undenam hoc innotescit? Deatus Paulus apo- 
* stolus dicit ; « Cum enim apparuit gratia Dei et 
« Salvatoris nostri!4,» non ex operibus que f ci- 
« mus nos super terram, sed secundum ingentem 
« misericordiam suam, regeneraus nos lavacro 
« regenerationis, el renovalionis Spiritus, quem 
« effudit super nos pcr Jesum Christum. Quis ef- 
« fudit per Jesum Christum ille nempe qui dixit : 
« Postremis diebus effundam ex Spir tu meo. » 
« À. Non est itaque Filius, qui Spiritum elargitur. 


C « B. Audisti, Patrem per Filium dare Spiritum, 


« nan l'ater dixit; « l'ostremis diebus effundain 
« ex spiritu meo, » Filius resurgeus ex mortuis 
« dicit: « Accipite Spiritum sanctum!3. » 


ÁAnimadversio. 
« [n hoc quoque tractatu non. alia educet san- 
« clus, ex Patre palam Spiritus decerneus proces- 
« sionem, hujus vero donationem per Filium. » 


Refutatio. 
Et nihilominus hic quoque quod a l'atre effun- 


vov διὰ τοῦ Υἱοῦ διδόμενον ἔφη. Η γοῦν ὡς παρὰ dilur, per Filium dari pronuntiavit. Àut ilaque uti 
D a l'atre per Filium exstiterit Spiritus, a f'atre. ef. 


τοῦ Πχτρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ ὑπάργον ἔσται τὸ Πνεῦμα, 

703 τοῦ Πχτρὸς ἐχχεόμενον, xii διὰ τοῦ Υἱοῦ δι- 

δόμενον * ἢ, ξὰν μὴ ἡ ἔχχυσις xal ἣ δόσις ἀκολου- 

θοῖεν τῇ ὑπάρξει, ἄλλο Κζητήσεται πρόσωπον, ἐξ οὗπερ 

*) Πνεῦμα ὑπάρχον kx τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ 

ἐκχεῖται διδόμενον, 

ΡΗΣΕΙΣ ΣΩΦΡΟΝΙΟΥ ΙΕΡΩΣΟΛΥΜΩΝ. 

Τοῦ lou EZ loo πατοιάργοῦ ᾿Ἰεροσολύ- 
μων "hk toU pn αὐτοῦ eto: εἰς πρώμην 
συνολιχοῦ, 

PXB'. « Πιστεύω τοίνυν, μαχάριοι, καθάπερ, 

« ἄρχνθεν πεπίστευχα͵ εἰς ἕνχ Θεόν παντοχρτέορε, 


fusus, et per ΕἸ υ πὶ dalus : δι! si effusio et dona- 
tio non subsequitur exsistentiam, ἃ 16 persona 
quierenda est, ex qua Spirilus exsistens cx l'atre 
per Filium effunditur et datur. 


DICTA SOPHRONII HIEROSOLYMITAM. 
5. Sophronii patriarche IHierosolymit;ni ez 
tomo synodico Romam miss». 


CXXII. «Credo isitur, beati, quemadmodum et 
« a principio credidi, in unum Deum omnipoten- 


!! Act. virt, 33.12 Matth, πὶ, 17. t$ Act. i, 17. 16 Tit. it, 14. !5 Joan. xv, 32, 


"1 JOAN. VECCI CP. PATRIARCH.E δ᾽ 


lem prorsus absque principio et sempiternum, À « ἄναρχον παντελῶς, χαὶ ἀΐδιον, πάντων ὑρατ 
omnium visibilium et invisibilium factorem: οἱ € καὶ xopázov ποιητήν * xal εἷς ἕνα Kóplov 'I 
in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei « σοὺν Χριστὸν τὸν Yiov τοῦ Θεοῦ τὸν μονογεν 
unigenitum, qui ab :eterno et sine ulla passione ε τὸν ἀϊδίως xal ἀπαθῶς ἐξ αὐτοῦ γεννηθέντα τ 
ib Ipso genitus est Deo et Patre, nec aliud prin- » θευῦ xai Πατρὸς,, xal οὖκ ἄλλην ἀρχὴν ἢ τ 
ciptum quam Patrem ipsum agnoscentem, nec  « Πατέρα γινώσχοντα, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἀλλοθέν ποθεν 
eliunde quam ex Patre subsistentiam possiden- « ix τοῦ Πατρὸς τὴν ὑπόστασιν Éyovtg, φῶς i 
lem, lumen de lumine, consubstantialem, Deum  « φωτὸς, ὁμοούσιον, Θεὸν ἀληθινὸν ix Gio ἀληθ 
verum de Deo vero, cozternum : el in unum ε νοῦ, συναΐδιον " xxl εἰς ἕν Πνεῦμα ἅγιον, τὸ ἀ! 
Spiritum sanctum, qui ab ὥίεγπο ex Deo et ε δίως ἐκ τοῦ Θεοῦ καὶ Πχτρὸς ἐκπορευόμενον, τ 
Patre procedit, et lumen et Deus ipse agnosci- ε φῶς καὶ Θεὸν αὐτὸ γνωριζόμενον, xal ὅν ἀλη 
lur, esique vere Patri et Filio cozlernus. con- « ὑῶς Πατρὶ καὶ Υἱῷ συναίδιον, ὁμοούσιόν τε x 
subsiantialis, et ejusdem cum illis essenli:e. » « ὁμόφυλυν. » 
Animadversio. Ἐπιστασία. 

« ^udi quoque divinum ac sapientissimum hunc "Avout xil τοῦ θείου xal σοφωτάτου τοῦτ’ 
Patrem consubstantialitalem, et cozlernitatem B e Πατρὸς τὴν μὲν ὁμοουτιότητα χαὶ συναϊδιότης 
Spiritus utriusque Patri scilicet, et Filio ascri- « τοῦ Πνεύματος καὶ ἀμφοτέροις, τῷ τε Πατρὶ δη 


bentem, soli vero Patri processionem. « « λονότι καὶ τῷ Υἱῷ ἀπονέμοντος. μόνῳ δὲ τῷ Haz, 
« τὴν ἐχπόρευσιν. 5 
Refutatio. "Avión a. 
Ex Deo et Patre Spiritum procedere dicens divi- ὀ "Ex τοῦ Θεοῦ καὶ Πχτοὸς ἐχπορευόμενον τὸ Ilvey 


8 el sapientisstmus iste Pater, non exsoloPalre εἰπὼν ὁ θεῖος xxi σοφώτατος οὗτο; Πατὴρ, οὐκ | 
iritum esseindicavit,quod similem processionem μόνου τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα ἐδέλωσε, διὰ - 
Patre per Filium habeat. Consubstanlialitatem τὴν τοιαύτην ἐκπόρευσιν δι᾿ Υἱοῦ ix Πατρὸς ἔχει 
ro, et cozternitatem Spiritus, ut tu ipse ais, αὐτό. Τὴν δὲ ὁμοουσιότητχ xal συναϊδιότητχ το 
iobus attribuens, Patri scilicet et Filio, aperte Πνεύματος ἀμφοτέροις, ὡς καὶ σὺ φὴς, ἀπονείμας 


claravit ex amborum esseutia illum esse. τῷ τε Πχτρὶ δηλονότι xal τῷ Υἱῷ, δεδήλωχεν ix τῇ 
ἀμφοτέρων οὐσίας εἶναι αὐτὸ. 
DICTA EPIPHANII ΟΥΡΕΙ͂Ι. PHEEIZ EIIIPANIO Y KYIIPOY. 
Saneti Epiphanii Cyprii ex qnartu capite Τοῦ ἁγίου ᾿Επιφχανίου Κύπρου ἀπὸ τοῦ δ᾽ χεφχλχί. 
Ancyroli.. . C τῶν κεφαλαίων τοῦ ᾿Αγκυρωτοῦ. 


CXXII. «QuandoquidemFilius ex Patre est, pro- ΡΚΓ᾽, « ᾿Ἐπειδὴ ὁ Υἱὸς ἐκ Πχτρὺς, διὰ τοῦτο μι 
jJterea solus Deus verus est, et non secundum  « νὸς ἀληθινὸς Θεὸς, xal o) κατὰ τοὺς ἐψευσμένο. 
menlitos Deos, sed oolus verus, cum solusex « θεοὺς, ἀλλὰ μόνος ἀληθινὸς, ἐπεὶ μόνος ἐχ μόνο 
solo unigenitus, et solus Spiritus sanctus, « ὁ μονογενὸς, καὶ μόνον τ᾿ ἅγιον Πνεῦμα, » 
Animadversio, : Ἐπιστασία, 
« Licet perobscurum videalur hoc capnt,est ni- « Εἰ xal ἀσαφὲς τάχα Ooxsl τὸ παρὸν χεφάλχιο 
illominus precedentibus consonum, ex Patre ε ἀλλ᾽ ἔστι καὶ τοῦτο τοῖς προλαδοῦσι σύμφωνον 
iolo wirumque decernens, Filium nempe et Spi- « ix τοῦ Πατρὸς μόνον δογματίζον καὶ ἄμφω, τὸν τ 
itum. Solum vero utrique preponit, Filio pro- — « Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα. Τὸ δὲ μόνον xal ἀμφοτέροι 
Mer adoptione etgratia filios, Spiritui propter «ε προστιθεὶς, τῷ μὲν. διὰ τοῦς θέσει καὶ χάρι 
idministratorios spiritus * ex solo autem, ut de « υἱοὺς, τῷ δὲ διὰ τὰ λειτουργικῷᾷ πνεύματα ^ τὸ ( 
"ilio ila de Spiritu accipiendum est. » « ἐκ μόνου, ὡς ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ, οὕτω xai τοῦ Πνεύματι 
« λαμδά"εται. 
Βοαείαϊϊο. t ᾿Αντίῤῥησις. 

Quemadmodum illud solus preponens sanctus, D — ὥσπερ τὸ μόνον προστιθεὶς καὶ ἀμφοτέροις 
io propter adoptione et gratia filios, Spiritui ἅγιος οὗτος, τῷ μὲν διὰ τοὺς θέσει xai χάριτι υἱοὺς 
)pter administratorios spiritus adaptavitnullam τῷ ὃὲ διὰ τὰ λειτουργικὰ προσέθετο πνεύματα, οὐ 
le prorsus unius erga alterum distinctionem δεμίαν πάντως θατέρου πρὸς θάτερον ἐντεῦθχν ἐμ 
iritus declarans, quomodoSpiritus erit ex Patre? φαίνων διαστολὴν τοῦ Πνεύματος͵ πῶς ἄν καὶ c 
si solum Spiritus ex Patre: ad distinguendum {Πνεῦμα ἔχ τοῦ Πχτρὸς ; xal εἰ μόνον τὸ Πνεῦμ. 
ium quomodo Filius ex Patre? sic quoque illud ἐκ τοῦ Πατρὸς πρὸς διαστολὴν τοῦ Υἱοῦ, πῶς ἄ 
solo secundum rectam sententiam et inconcus- χαὶ ὁ Υἱὸς ἐκ τοῦ Πατρὸς ; οὕτω καὶ τὸ ix μόνου. 
n, Don ad discernendum Filium ex Patre intelli- xzv' ἕννοιαν εὐθὴ καὶ ἀδιάστροφον οὐ πρὸς διαστο 
ur in emanatione Spiritus. Quoinodo enim dis- λὴν τοῦ Υἱοῦ ἐπὶ τοῦ Πατρὸς νοηθήσεται ἐπὶ τ 
ni potest a Patre ille per quem processio est. προύδῳ τοῦ Πνεύματος, πῶς γὰρ ἄν καὶ διασταλεί 
l ad uiscernendum quodcunquealiud extraneum τοῦ Πατρὸς ὁ δι᾿ σύ ἡ ξκπόρευσις ; ἀλλὰ πρὸς διχ 
ncipium. Sicuti enim Pater solus dicitur scire, στολὴν πάσης ἄλλης ἑτεροουσίου ἀρ, ῆς. “Ὥσπερ và 
[utcunque aliacognitio rerum creatarum frus- ὁ Πατὴρ εἰδέεχι λέγεται μόνος, xai πᾶσά, τις ἐτέρ 
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γνῶσις, τουτέστι τῶν γεννητῶν, ἑξαργεῖ * xal. οὔχ A tra est : et tum neque Filius neque Spiritus discer- 


ὁ Υἱὸς, οὐδὲ τὸ Πνεῦμα διαστέλλονται τοῦ Πχερὸς, 
ὥστε μὴ εἰὀένχι ὡς ὁ Πατὴρ * καὶ μόνος ἀληθινὸς 
μαρτυρεῖται Θεὸς ὃ Πατὴ», καὶ πᾶς τις ἑτεροφυὴς 
Θεὸς ἀποπέμπεται, xal οὖχ ὁ Υἱός, οὐδὲ τὸ Πνεῦμα 
διαστέλλονται τοῦ Πχτρὸς, ὥστε μὴ θεὸς slvat ὡς 
ὁ Πατὴρ * οὕτω xai εἰ μόνος αὐτὸς αἴτιος ῥηθήσε- 
ται Υἱοῦ τε χαὶ Πνεύματος, τοῦ μὲν Yio) χατὰ τὸ 
προσεχὲς νοηθήσεται͵ τοῦ δὲ Πνεύματος διὰ τοῦ Υἱοῦ * 
xxi μόνος ὅμως, insi ἐξ οὐδεμιᾶς ἄλλης ἑτεροουτίου 
ἀρχῆς ὁ Υἱὸς ἢ τὸ Πνεῦμα. Καὶ ὅτι ἡ διὰ τοῦ Υἱοῦ 
ὕπαρξις τοῦ Πνεύμχτος ix Πχτρὸς εἷς τὸ πρῶτον 
αἴτιον ἀναφέρεται τὸν Πατέρχ, ὡς διὰ τῆς ἀκτῖνος 
τυχὸν d, τοῦ φωτὸς εἰς τὸν ἥλιον, τὸ, μόνος ὁ Πατὴρ, 
o) πρὸς διχστολὴν τοῦ Υἱοῦ ἐπὶ τῆς τοῦ Πνεύμχτος 
ὑπάρξεως ἐχληφθήσετχι. 
᾿Απὸ τοῦ ζ΄ xsoxÀaio) τῶν αὐϊῶν. 

ΡΚΑ΄. « Μονογενὴς γὰρ ὁ Υἱὸς. Τὸ δὲ ἅγιον Πνεῦμα 
τ ἅγιον Θεοῦ Πνεῦμχ, ἀεὶ ὅν σὺν ΠΙχτρὶ xal Yid, 
« o)x ἀλλότριον Θεοῦ, ἀπὸ Θεοῦ δὲ ὅν, ἀπὸ Πατρος 
« ἐκπορευόμενον, καὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ λχμὄάνον., » 

Ἐπιστασίχ, . 

« 'AxoUtt;, πῶς τὸ ἐκ Θεοῦ σαφηνίζων xxi οὗτος 
€ ὃ ἅγιος, καθὼς ἐν πολλαῖς περιχοπαῖς ἀνωτέρω 
« προεπεσημειωτάμεθχ, τὸ ix τοῦ Πχτοὺς εὐθὺς 
« ἐπάγει. » 

᾿Αντίῤδησις 

Οὐ καλῶς Ἐπέστησας ἐνταυθοῖ τῷ ix Θεοῦ, Ποότερον 
γὰρ 9 ἅγιος εἰπὼν τὸ οὖχ ἀλλότριον Θεοῦ, ἀπὸ Θε: δὲ 
ὅν, δεδήλωχε τὸ μὴ ἀπὸ τινος ἄλλης, ἀπ᾽ αὐτῆς 0 
τῆς θείας οὐσίας εἶναι τὸ Πυεῦμά. Εἴτα xai ὅπως 
ἀπὸ τῆς θείχς αὑτὸ ἔστιν οὐτίας διασαφῶν, διὰ λέ- 
ξεων εὐχγγελιχῶν χαὶ ἀμφοτέρων τοῦτο ἐδήλωσεν, 
ἐπχγχγὼν τὸ, ἀπὸ Πατρὸς ἐχπορευόμενον, καὶ 
διὰ τοῦ Υἱοῦ λαμϑάνον ^ » ᾧ δὲ ἀληθῶς ἐπιστῇσα' σε 
ἔδει, τοῦτο ἣν, πῶς Ou τοῦ Υἱοῦ λαμόχνειν τὸ 
Πνεῦμα ὁ ἅγιος ἔφη, ix τοῦ Υἱοῦ λαμβάνειν av 
λέγων μυριαχοῦ, Ἄρα γὰρ ἔστι τι ἐνχργέστερον τού- 
τοῦ πρὸς ἀπόδειξιν τοῦ εἰς τὴν αὐτὴν λαμδάνεσθχι 
ἔννοιαν ἐπὶ τοῦ Ylo3 τὴν ἐκ xal διὰ : Καὶ εἰ τοῦτο, 
πῶς ὁ ἕχ τοῦ Πχτρὸς διὰ τοῦ Υἱοξ ἐκπορεύεσθαι 
λέγων τὸ Πνεῦμα Γρχιχὸς οὗ ουμφωνῶν ἔστιν ἐπὶ 
τούτῳ τῷ δόγματι τῷ ἐξ ἀμφοῖν αὐτὸ λέγοντι iweo- 
ρεύεσθαι ᾿Ιταλῷ - 

᾿Απὸ τοῦ ὀγδόου χεφαλχίου τῶν αὐτῶν. 
PKE. «᾽Αλλ᾽ ὁ μὲν Υἱὸς μονογενὴς, ἀκατέλτ,- 
πτος, χαὶ τὸ Πνεῦμα ἀχατάληπτον * ἐκ Θεοῦ 0: οὐκ 
ἀλλότριον Πχτρὸς καὶ Υἱοῦ. Οὐ συνχλοιφὴ, δὲ Ἔστι 
Πιτρὶ καὶ εἶῷ, ἀλλὰ Τριὰς ἀεὶ οὖσα τῆς αὐτῇς 
οὐσίας͵ οὐκ ἐτέρχ οὐσία παρὰ τὴν θεότητα, οὖν 
ἑτέρα θεότης παρὰ τὴν οὐσίχν, ἀλλ᾽ ἡ αὐτὴ θεό- 
τῆς, xal ix τῆς θεότητος ὁ Υἱὸς xzi τὸ Πνεῦμα, 
χαὶ τὸ μὲν Πνεῦμα ἅγιον Πνεῦμα, ὁ δὲ Υἱὸς Υἱὸς, 
τὸ 0i Πνεῦμα παρὰ Πατρὸς ἐχπορευόμενον, χαὶ ix 
τοῦ Υἱοῦ λαμδάνον, » 
Ἐπιττασίχ͵, 

« ᾿Αχούεις 9x90; χαὶ τὸ kx τῆς θείτητος, àv 
τοῦ ἐκ Πατοὺς ik nV. τῷ Avip, £4 τῆς θεύτης 


Ὶ 


nuntur a Patre, adeo ut ipsi minus sciant quam 
Pater. Et solus Deus verus Deus asseritur Pater, 
et quicunque alius, qui non est ejusdem nature, 
Deus exterminalur ; non tamen Filius nec Spiritus 
a Patre secernuntur, adeo ut Eeus non sint veluti 
et Pater : pari ratione licel solus ipse causa nun- 
cupetur Filii et Spiritus, Filii quidem secunduin 
continuum inlelligetur esse. Spiritus vero per Fi- 
lium; et nihilominus solu-.cum ex nullo alio, quod 
sil alterius naturz, principio Filius velSpiritusest. 
Et quod per Filium. exsistentia Spiritus ex Patre 
ad primam causam Patrem refertur,veluti per ra- 
dium luniinisexsistentia ad sulem,solus Pater non 
ad excludendum Filium in Spiritas exsis'entia de: 
sumetur. 
Ez septimo capite Ancyroli. 

CXXIV. Unigenitus enim Filius. Sanctus vero 
« Spiritus, sanctus Dei Spiritus, semper cum Patre 
« et Filio exsistens, non alienus a Deo, sed a Deo 
« exsistens, a Patre procedens et a Filio acci- 
« piens. » 

Animadversio. 

« Audisne ut intelligendum sit illud : Ex Dco 
« 8ilictus explanans, quemadmodum in plerisque 
«alis pericopis supra animadvertimus, statiui 
« illud, ex Patre subnexuit. υ 

Refutatio 

Non equidem recte hoc in loco illi, ex Deo, ani- 
mum advertisti Nam cum prius sanctus dixisset, 
non alienus a Deo, &ed a Deo exsistens, wanifesta- 
vit, non ab ulla alia, sed ab ipsa divina essentia, 
Spirituin esse, et quomodo sil ille a divina esseu- 
lia per dictiones evangelicas declaravit, cu 
addidit, «ex l'atre procedens, et per Filium accipi- 
ens » Adnotanduin vero tibi erat, qua ratione per 
Filium accipereSpiritum sauctus enuutiavit,cum 
exFilio accipere illum innumeris locis dicat Estue 
ad deuionstrandum a iud aptius aut accominoda- 
lius, in eamdem sententiam sumi de Filio e£ et p: 
prepositiones* Et si. id est, quumodo qui dicil 
Spiritum ex l'atre per Filium procedere Graecus, 
non concordat in lic dogmate cum [ialis, qui ex 
utroque eum procedere fatentur. ? 


Ez octavo capile cjusdem voluminis. 

CXXV. «Sed Filiusquidem un'genitusincompre- 
« hensibilis, et Spiritus incompreliensibilis, veruu 
« ex Deo, non alieuus a Patre et. Fi io, nun e: 
« vero coulractio P'utris et Fil.i. sed Trinitas sem - 
per exsistens ejusdeui essenltie, non alia esseu- 
e lia, quam quz ueilalis est, non alia deilas, quai 
e qui ejusdem essentia est, sed. eadeni deilas, e 
« ex deitate Filius et Spiritus, et Spiritus Sp ritis 
« sanctus, Filits Filius, Spiritus a Patre procedens, 
« el ex Filio accipiens. » 

Animadversio. 

4 Audis aperle illud, ex Deitate; pro ipso a re 

* accipi a sancto. cum dicat ex deitate Filium et 
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Spiritum ? Et quomodo ez. praepositionem usur- À « zo; εἰπόντι τὸν Υἱὸν xai τὸ Πνεῦμα, xai πῶς 
pans deFilio accipere dixit, non vero procedens, « ἐκ προθέσει ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ χρησάμενος, τὸ λα 
uli de Patre dixerat. » « δάνειν εἴρηχεν * οὗ μὴν ἐκπορευόμενον ὡς ἐπὶ " 
e ΠΙχτρὸς εἶπεν, 

Refutatio. ᾿Αντίῤῥησις, 
Non solum id considera, eum preepositionem ez Μὴ τοῦτο μόνον exóntt, ὡς τῷ ix προθέσει d 
iurpantem de Filio,acciperedixisse, cum vero de τοῦ Υἱοῦ χρησάμενος τὸ λαμδάνειν εἴρηκεν. ἐπὶ 
atre, procedens : sed etiam quod jam posita peri« τοῦ Πατρὸς τὸ ἐχπορευόμενον * ἀλλ᾽ 
»pe dixerat per Filium, in hac est Filio accipere, τῇ προηγησχμένῃ περιχοπῇ διὰ τοῦ Υἱοῦ νῦν 
serte diclasse. Hinc intellige, evangelicas has di- τοῦ Υἱοῦ Eon λχμὄζνειν, χἀντεῦθεν σύνες ὡς τι 
iones utrasquead fidemsibi comparandum addu- εὐχγγελικάς ταύτας λίξεις ἀμφοτέρας εἰς μαρτι 
INSe, ex utroque esse Spiritum. ρίαν παρήγαγε τοῦ ἐξ ἀμφοῖν εἶνχι αὐτό, 
Εἰς decimo sexto capite ejusdem voluminis. Ἔχ τοῦ S χεφαλαίου τῶν αὐτῶν, 
CXXVII* Nemo novit l'atrem nisi Filius,et nemo PRG . « Οὐδεὶς οἵδε τὸν Πχτέρχ εἰ μὴ ὁ Υἱὲ 
novit Filium nisi Ραίογίθ, Audeo dicere: Nemo — * xri οὐδεὶς οἷδε viv Υἱὸν εἰ μὴ ὁ Πατήρ. » Θαῤ, 
novit Spirilum nisi Pater ei Filius, cx quo, λέγειν, οὐδὲ τὸ Πνεῦμά τις οἵδεν εἰ μὴ ὁ Ibo 


procedit, et a quo accipit. » « xxi ὁ Υἱὸς, παρ᾽ οὗ ἐχπορεύεται, xal map! | 
« λαμδάνει. » 
Animadversio. ᾿Επιστασία. 
« Audis processionem Spirilus ab omnibusPatri — * —Axovt, πῶς ἡ μὲν ἐκπόρευσις τοῦ Πνεύματι 
|ttribui, acceptionem Filio ὃ » « τῷ Πχτρὶ παρὰ πάντων ἀφορίζεται, ἡ δὲ λῆψις τ 
« Υἱῷ. » 
Refutatio. ᾿λντίρῥῥησις. 


Attendito etiam ex eadem pericopa dictionum 'AJÀx πρόσεχε καὶ ὅπερ ix τῆς ῥηθείσης περι 
rum pares vires optime dignosci. Namque sciri κοπῆς τὸ τῶν λέξεων τούτων ἰσοδύναμον διαγινώ 
irituin ἃ Patre et Filio, sanctus et dictionibus ται κάλλιστχ. Τὸ γὰρ εἰδέναι τὸ Πνεῦμα τὸν Ilx 
i8 comprobavit ; «t cum sit Pater Spiriluip, τέρα xal τὸν Υἱὸν, ὁ ἅγιος ἐκ τῶν λέξεων τούτω 
οὐ ex Patre Spirilus procedat, scil οἱ Filius, παρέστησε. Ka: ἐπεὶ οἷδε μὲν ὁ Πατὴρ τὸ Πνεῦμ 
οὐ ipse exFilio accipiat, annon manifesto palet "12 τὸ παρὰ τοῦ Πατρὸς αὐτὸ ἐκπορεύεσθαι, οἵδε i 
tiones hasce eadem vi pollere ? xai ὁ Υἱὸς τὸ Πνεῦλα διὰ τὸ παρὰ τοῦ Yioo Àxpóg 

. C νεῖν αὐτὸ, πῶς o) προξήλως ἀλλήλαις αἱ λέξεις e 

δύνανται τὸ αὐτὸ - 
Ez nono capite ejusdem voluminis. 'Amó τοῦ θ τῶν αἱ τῶν. 

CXXVII. « Si igitur ex Patre procedit. et « Ex PKE'. « Εἰ τοίνυν παρὰ Πχτρὸς ἐχπορεύεται, xa 
neo dicitDominus accipiet!7. » Qua ratione«Ne- — « 'Ex τοῦ ἐμοῦ, φησὶν, ὁ Κύριος, λήψεται, ὅν τρόπο 
no novit Patrem nisi Filius, ueque Fllium nisi « οὐδεὶς ἔγνω τὸν Πατέρα εἰ pn ὁ Υἱὸς͵ οὐδὲ τὸ 
"ater!8, » audeo dicere, neque Spiri um nisi « Υἱὸν εἰ μὴ ὁ Πατὴρ " οὕτω τολμῶ λέγειν οὐδὲ τ' 
ius et l'ater, ex quo accipit, et'ex quo procedit: « Πνεῦμα εἰ μὴ ὁ Υἱὸς, xxi ὁ Πατὴρ, ἐξ οὗ λαμθάνει 
ieque Patrem et Filium, nisi Spiritus San-  « xal παρ᾽ οὗ ἐχπορεύεται * xai οὐδὲ τὸν Υἱὸν xxi τὸ 


ἴυ8.» « Πχτέρα εἰ μὴ τὸ Ππεῦμα τὺ ἅγιον, ν 
Animudversio. ᾿Επιστασίχ. 
« Nola, ubi ez prepositionem de Patre οἱ Filio e Συνὲς πῶς ἔνθα τῇ παρά προθέσει xai ἐπ᾿ àp 


jancti usurpant, alias dictiones distinguere, οἱ « φοτέροις τῷ τε Πατρὶ χχὶ τῷ Υἱῷ χρῶνται c 
'atri quidem processionem Spiritus, Filio &cce- «4 ἄγιοι, τὰς àÀ'aq διχιροῦσι φωνάς ^ χαὶ τῷ μὲ 
itionem. sive dationem, sive suppe.litationem, D, Πιτρὶ, τὴν ἐἑαπόρευσιν τοῦ Πνεύματος, τῷ δὲ Y 
ive missionem tribuere. » e τὴν λῆψιν, ἢ τὴν δόσιν, ἢ qops lav, ἢ ἀποστολὴ, 
e ἀφορίζουσιν. » 
Refutatio. ᾿Αντίῤῥησις, 
Sed potius tibi notandum erat, predictarum di-  Πλέον συνιέναι σε ξεῖ, πῶς τὸ τῶν ῥηθεισῶν λέ- 
jnum equales vires aperte cognosci, ex eo ξεων ἰσοδύναμον διχγινώσχετχι προφανῶς ἀπὸ το: 
γὰ ab iisdem sanctus colligit, Spiritum sanctum ἐξ αὐτῶν τούτων συνάγειν τὸν ἅγιον γινώδεσθαι τὲ 
'atre et Filio cognosci necnon Filium οἱ Da- Πνεῦμα παρὰ Πχτρὸς χαὶ Υἱοῦ, καὶ αὖ τὸν Υἱὸν xa 


m ab eodem. τὸν Πχτέρχ παρὰ τοῦ Πνεύματος. 
Et capite 187 ejusdem voluminis de Fide. ᾿Απὸ τῶν ps5 xspxÀalov τῶν αὐτῶν περὶ Ili- 
στεως. 


ZXXVIII. « Sic vero in ipso credimus. Quoi sit : PKH'. « Οὕτω δὲ πιστεύομεν ἐν αὐτῷ ὅτι beri 
Spiritus sanctus, Spiritus Dei, Spiritus perfe- '« Πνεῦμα ἅγιον, Πνεῦμα θειῦ, Πνεῦμα τἔλειον͵ 


β Mattb. xi, 27, 11 Joan. xv, 14. 18. Nstth. xi, 27. 
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IN CAMATERI ANIMADVERSIONES. 


518 


€ Παράκλητον, ἄκτιστον, ἐκ τοῦ Πωτρὸς ἐχπορευό- A « clus, Paracletus, non creatus, ex Patre proce- 


« μενον- ix τοῦ Υἱοῦ λχμϑάνον. » 
"Ert 3:102. 

« IDloóssz4tc, TX xxxi dx Puootipotg τῇ 
« ix προθέσει χρησάμενος, πάλιν ὁϊεῖλε τὰς φωνὰς, 
€ ὡς προλχδόντες εἰρήχει εν, » 

᾿Αντῥησις, 

Ἐγὼ δέ φημι, Πρίσσγες πῶς, χἀνταῦθα Πνεῦμα 
Θεοῦ πρότερον εἰπὼν αὐτὸ ὁ ἅγιος, οὔτως ἐπήγαγεν 
ix τοῦ Πατρὸς ἐχπορτυόμενον, χαὶ ix τοῦ Υἱοῦ 
λαμδάνον, πανταχοῦ ταῖς Εὐαγγελικαΐς ταύταις λέ- 
ξεσι χρώμενος, τῇ μὲν εἰς παράστασιν τοῦ εἶνχι αὖ- 
τὸ ix Πατρὸς, τῇ δὲ εἰς παράστασιν τοῦ εἶναι αὐτὸ ix 
τοὺ Υἱοῦ, 

Τοῦ ἐχ τοῦ τελευταίου 
Πχναρείων, 

PKO'. «Αὐτὴ δὲ 4, cua περιστορὰ, xai ἀτγίχ 
« Παρθένος Θεὸν ὁμολογεῖ, Πχτέρα, χαὶ Υἱὸν, xal 

Πνεῦ!λα ἅγιον τέλειοι * Πχτέρα τέλειον, Ylov τέλειον, 
« Πνεῦμα ἅγιον, ὁμοούσιον τὴν Τριαῦδχ, ἀλλὰ τὸν μὲν 
« Υἱὸν ἀληθῶς ἐκ Πχτρὸς γεγενημένον, χαὶ τὸ 
« ἅγιον Πνεῦλα, οὐκ ἀλλότριον Πατρὸς xai Υἱοῦ " 
€ οὗσχν δὲ ἀεὶ τὴν Τριάδα, xal μτιδέποτε προσθή- 
« χὴν ἐπιδεγομένην, μή ἔχουσαν δὲ τι ἐν αὐτῇ ὑπο- 
« δεδηχὸς, εἷς μίαν τε ἐνότητα, xai μίαν ἀρχὴν τοῦ 
« Θεοῦ χαὶ Πατρὸς ἀνχγομένην. Ἔχ ταύτης τῆς 
« Τριάδος Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ xxi ἀγίου Πυεύματος τὰ 
€ xivtx ἐχτίσθη, οὐχ ὄντα ποτέ. » 

᾿Επίστατἶχ. 


αὐτοῦ 


χεφαλχίου 


« ᾿Αχούεις χἀνταῦθχ μίαν ἀρχὴν ἐν τῇ Τριάδι τὸν 


« [Ixzíoz δηλονότι, xai πρὸς αὐτὴν τὸν Υἱὸν xal τὸ 
« Πνεῦμα ἀνχγόμενχ ; » 
᾿Αντίῤῥησις, 

Kal πῶς οὐχ ἄν εἰς μίαν ἀρχὴν τὸν Πατέρα 
ἀνχχθετεν Ó Yib; xal τὸ Πνεῦμχ, εἴπερ vb διὰ τοῦ 
Υἱοῦ λεγόμενον εἶναι εἰς τὸν Πατέρα ὡς εἷς πρώτην 
αἰτίαν xxl ἀρχὴν τὴν ἀνχφορὰν ἔχει, ὡς 6 μέγας 
ἔφη Βασίλειος ; 

ΡΗΣΕΙ͂Σ TOY ΘΑΥΜΑΤΟΥΙ͂Ρ. l'PHPOPIOY, 
Τοῦ ἁγίον Γρηγορίον τοῦ Θχυμχτουργοῦ ix τῆς 
᾿Αποχαλύψεως. 

ΡΑ΄. « Εἴς θεὸς Πατὴρ Λόγου ζῶντος, σοφίας ὑφ’- 
« στώσης χαὶ δυνάμεως xal χαραχτῆρος ἰδίου, τέ- 
« λεῖος τελείου γεννήτωρ, Πατὴ; Υἱοῦ μονογενοῦς. 
« Εἷς Κύριος, μόνος ἐκ «ὄνου, Θεός ix Θεοῦ, χαρα- 
e χτὴρ xal εἰχὼν θεότητος, λόγος ἐνεργὸς, σοφία 
€ τῆς τῶν ὅλων συστάσεως περιεχτιχὴ, καὶ δύναμις 
e τῆς ὅλης χτίσεως ποιητιχῆ, Υἱὸς ἀλτθινὸς ἀληθι- 
« “οὔ Θεοῦ͵ ἀόρατος ἀοράτου, xal ἀτῦρτος ἀφθάο- 
« τοῦ, ἀθάνχτος ἀθχνάτου, xal ἀΐδιος olov, "Ev 
« Πνεῦμα ἅγιον, ἐκ Θεοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχον, xxl. δι’ 
« Υἱοῦ πεφηνὸς τοῖς ἀνθρώποις, εἰχὼν τοῦ Υῇοῦ, 
« τελείου τελείχ, ζωὴ ζώντων, αἰτία, ἀγιότης, ἁγιασ- 
€ μοῦ χορηγόν. » 


τῶν 
Β 


« dens, ex Filio accipiens. » 
Animadversio. 

« Nola hic eliam, de utrisque przpositione ex 
4 utentem, rursus dictiones dislinxisse, ut supra 
« animadvertimus. » 

Refutatio. 

Ego vero inquam : Nota quomodo etiam hic Spi- 
ritum Dei cum prius sanctus dixisset, ligc adjun- 
xisse : eEx Patre procedens,et ex Filio accipiens,» 
locis in omnibus dictiones evangelicas usurpans, 
jlla quidem ad probandum esse ipsum ex Paire, 
lac vero ad probandum esse eumdem ex Filio. 


Ejusdem ez ultimo Panariorum capite. 


CXXIX « Hac vero. pretiosa columba, sancta 
« Virgo Deum fatetur P..trem et Filium et Spiritum 
« sauctum, Patrem perfectum, Filium perfectum, 
« Spirilum perfectum, consubstantialem Trinila- 
« lem, sed Filium vere ex Patre genitum, et Spi- 
« tum sauctum non alienum a Patreet Filio. Exsi- 
« stentem perpeluo Trinitatem, nunquam auditio- 
« nem admillentem, neque aliud immiuutum in 
« 88 continentem, in unam unitatem, et unum 
« principium Dei et Patris relatam, ex hac Trini- 
e lale Patre et Filio, et Spiritu sancto omnia, quie 
« nunquam antea fuerant, creata sunt. » 

Animadrversio. 

« Audisne hic etiam unum principium in Trini- 
« tate, Patrem scilicet, el ad ipsum Filium et 
« Spiritum referri ? » 

Refutatio. 

Et quomodo in unum principium Patrem Filius 
ei Spiritus non reducerentur, si « Quod per Filium 
esse dicitur, in Patrem veluti primam causam et 
principium relationem habet, » ut magnus tradit 
Basilius ? 

DICTA GREGORIJ THAUMATURGI. 
Sancti Gregorii Thaumaturgi ex Apocalypsi. 


CXXX. « Unus Deus Paler Verbi viventis,sapi- 
«entis subsistenUs, et potentie ac characteris 


p € sempiterni : perfecti perfeclus genitor, Pater 


« Filii unigeniti. Unus Dominus, solus ex solo, 
« Deus ex Deo,character etimago deitatis, verbum 
« efficax, constitutionis rerum universarum com- 
« prehensiva : : et virtus atque potentia universe 
« creature. effectiva. Filius verus veri Patris, in- 
« visibilis ejus, qui est invisibilis,et incorrupiibi- 
« lis, corruptioni non obnoxii, ec immortalis, mor-. 
« lis prorsus nescii, et sempiternus sempilerni, 
« Unusque Spiritus sanctus, ex Deo exsistentiam 
« habens, et qui per Filium apparuit, scilicet ho- 


« minibus : imago Filii perfecti perfecta, vita viventium, causa, fons sanctus, sanclitas, sauctifi- 


« calionis suppeditator. 
ἘἘπιστασία. 
* Προσσγες καὶ τῷ τῆς θείας ᾿Αποχαλύψεως ἀξιω- 


Animadcersío. 
« Attende huic sancto, qui revelatione dignus 
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»ffeclus est?qua. ex ea edoctus est, illael decer- 4 « θέντι τοὐύτῷ ἀγίψ, ἃ παρ᾿ ἐχείνης ἐδιδάχθη, ταῦτα 


)enli, el priedicanti, Spiritum nempe ex Patre 


exsistlenliam habere, et per Filium apparere. » 


Itefutatio. 

Et planehuicattendendum esl,qui ex revelatione 
terminat. Namque qui in. hujus dicta, uti par 
, et attentius introspexerit, nunquam ex Filio 
iritum dividet, secundum naturalem et essen- 
lem illius exsistentiam, quod non absque 
tore conantur, qui pernegant, per Filium illum 
jsistere. Sanctus enim cum antea dixisset Spiri- 
n ex Deo exsistentiam habere,et manifestasset 
postasis sux» causam babere ex prima et sine 
nDncipio causa Deo, ne quis exsistimaret imme- 
te ex Deo ipsum exsistentiam babere, qua vel 
a cogitalione sequitur, Spiritnm a Filio dividi, 
'undum ipsam eorumdem ex Patre exsistentiam, 
eo ut conspiciatur (rium connaturale, con- 
uum οἱ indissolutum, statim subdidit,et per Fi- 
m hominibus apparuit, nihi! differre ratus, per 
ium apparere Spiritum hominibus, et per Fi- 
m ipsum ex Patre exsistere. Etenim si per 
ium non exsisterel, nunquam per Filium ho- 
nibus appareret,qui non administratorio modo, 
que servili Spiritus suppeditationem dignis sub- 
nistrat, quod optime sanctus comprobavit! sub- 
ns illud : «imago Filii perfecti perfecta, » Nam- 
e si, ut qui sese opponunt, contendunt, non 
r Filium Spiritum exsistere sanctus opinaretur, 
nquam illnm imaginem Filii nuncupasset. Fieri 
im nequit, ut imago Filii vocetur, quod per 
ium, el ex ipso non exsis!it. 

Ejusdem ez expositione fldei particulari. 
CXXXI. «Confitemur igitur unum Deum verum, 
inum principium, et unum Filium verum,Deum 
»xx vero Deo, naturaliter paternam divinitatem 
|nabentem, hoc est consubstantialem Patri; et 
inum Spiritum sanctum, qui nalura et verilate 
im habet omnia sanctifican:li, et deificantem, 
[|ui ex substantia Dei est. » 

Auimadversio. 
« Prudenter audi eumdem sanctum unum prin- 
ipium Patrem edicentem ; ex essentia vero Dei 
/Sse, uli reliqui omnes .sancti Patres dixerunt, 


« xai δογματίζοντι καὶ χηρύττοντι, τὸ Πνεῦμα ix 
« τοὺ Πχτρὸς μὲν ἔχον τὴν ὕπαρξιν, διὰ τοῦ Υἱοῦ δὲ 
« πεφηνὸς, 9 

᾿αντύήῥησις. 

Μάλιστα γς τούτῳ προσσχεῖν Ott τῷ ἐξ᾽ ᾿Αποχαλύ- 
(ets θεολογώσαντι, Ὁ γὰρ τῇ τούτου θεολογίᾳ ἐμ- 
ἀαθύνας, ὡς χρὴ, οὐκ ἄν ποτε διαιρήσῃ τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα κατὰ τὴν φυσιχὴ» xai οὐσιώδη αὐτοῦ ὕπαρ- 
ξιν, ὅπερ ἐπισραλῶς σπεύδουσιν οἱ ἀπαρνούμενοι 
διὰ τοῦ Υἱοῦ ὕπάρχειν αὐτὸ, Ὁ γάρ ἄγιος, πρότερον 
εἰπὼν τὸ Πνεῦμα ix Θεοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχον, καὶ 
δεδηλωχὼς τὴν τῆς ὑποστήσεως αἰτίαν ἔχειν αὐτὸ ἐκ 
πρώτης καὶ ἀνάρχου αἰτίας τοῦ Πατρὸς, ἵνα μή τις 
οἵήσχιτο ἀμέσως ix Oto) τὴν ὕπαρξιν ἔχειν αὐτὸ, 
ἥτινι ἐννοίᾳ ἀχολουθεῖ διαιρεῖσθχι τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦλα xxt' αὐτὴν τὴν ix Πατρὸς αὐτῶν ὕπαρξιν, 
ὡς μηχέτι θεωρεῖσθχι τὸ τὸν τριῶν συμφυὲς συνε- 
χὲς xai ἀδιάῤῥηκτον, ἐπέάγχγε πχρε θὺς, xal óc 
Υἱοῦ πεφηνὸς τοὺς ἀνθρώποις, οὐδὲν διχφέρειν old- 
μενος δι᾿ Υἱοῦ πεφηνὸς τοῖς ἀνθρώποις λέγειν τὸ 
Πνεῦμα xai δι᾿ Υἱιῦ, ὑπάρχειν αὐτὸ ἐκ Πχτρὸς, Εἰ 
μὴ γὰρ ὑπῆρχε δι’ Υἱοῦ, οὐκ ἀν ὃι Υἱοῦ πεφηνὸς 
Ὧν τοῖς ἀνθρώποις, τοῦ μὴ λειτουργιχῶς, μηδὲ ὑπη- 
ρετιχῶς τὴν τοῦ Πνεύματος χορηγίαν τοῖς ἀξίοις 
διανέμοντος, χάλλιστα δὲ τοῦτο αὐτὸς ὁ ἄγιος συνί- 
στησιν ἐπαγαγὼν τὸ, € εἰκὼν τοῦ Υἱοῦ τελειου τε- 
λείχ, » El γὰρ ὡς οἱ ἀντιλέγοντες βούλονται, μὴ Ou 
τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμά ἐφρόνει ὁ ἅγιος, οὐχ 
ἄν αὐτὸ εἰχότα ἐχάλεσε τοῦ Υἱοῦ. ᾿Αδύνατον γὰρ εἰκόνα 


C τοὺ Υἱοῦ χληθῆναι τὸ μὴ ὑπάρχον δι᾽ αὐτοῦ τε χαὶ ἐξ 


αὐτου. 


Τοῦ αὐτοῦ Ex τῆς xx1à μέρος πίστεως, 
ῬΛΑ΄. « Ὁμολογοῦμεν οὖν ἕνα Θεὸν, μίαν ἀρχὴν, 
» xol ἕνα Υἱὸν ἀληθινὸν, Θεὸν ἐξ ἀληθινοῦ τοῦ Θεοῦ, 
« φυσιχῶς τὴν Πατριχὴν θεότητα ἔχοντα, τουτέστιν 
« ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ, χαὶ ἔν Πνεῦμα ἅγιον, φύσει 
ε xil ἀληθείᾳ τῶν ἀπάντων ἀγιχστιχὸν καὶ θεοποιὸν, 
« kx τῆς οὐσίχς τοῦ Θεοῦ ὑπάρχον. » 


᾿Επιστασίχ, 
« Συνετῶς ἄχουσον τοῦ αὐτοῦ ἁγίου, μίαν ἀρχὴν 
« τὸν Πατέρα κηρύττοντος. Τὸ kx τῆς οὐσίας τοῦ 
« Oto) ὑπάρχον, νόει καθὼς xal οἱ λοιποὶ θεῖοι Πα- 


ntellige. Sed et ipse in una eademque pericope D « τέρες, ᾿Αλλὰ xal οὗτος ἐν τῇ αὐτῇ καὶ μιᾷ περι- 
leclaravit, cum dixit, Filium ex vero Deo, ex ε χοπῇ ἐσαφήνισε διὰ τοῦ xal τὸν Υἱὸν εἰπεῖν Ἐξ 


'atre scilicet. » 
Refutatio. 
Unum quidem principium sanctus statuit, sed 
n propterea tollit, diverso caus: modo princi- 
im esse eorum, qua ex illo sunt : unde inclaruit, 
eodem uno principio duo esse causata, unum 
* aliud. Illud porro ex substantia Dei exsistens, 
elligendum est ex Patre, uti tua animadversio 
it, attamen illud ignorandum non est, ex es- 
itia Fili Spiritum esse. 
KEjusdem ex eadem. 
CXXXII, « Genito autem Filio ex Patre vera 


« ἀληθινοῦ Θεοῦ, τουτέστι τοῦ Πατρός. » 
᾿Αητίῤῥησις. 

Μίαν μὲν ἀρχὴν τὸν Πατέρα κηρύττει ὁ ἁγιος, 
ἀλλὰ οὐχ ἀναιρεῖ xal τὸ ἐν διχφύρῳ τρόπῳ τῆς 
αἰτίας ἀρχὴν αὐτὸν εἶνχι xal τῶν ἐξ αὐτοῦ ὁπόθεν 
ἀνεφάνη τὸ εἶναι τῶν ἐχ τῆς μιᾶς ταύτης ἀρχῆς δύο 
αἴτια τῶν διὰ θχτέρου τὸ ἕτερον, τὸ δὲ Ex τῆς οὐσίας 
τοῦ Oto) ὑπάρχον, ἐκ τοῦ Πατρὸς νοεῖν δεῖ, ὡς ἡ 
Ἐπιστασία σου βούλεται, Δεῖ δὲ χχὶ μὴ ἀγνοεῖν ὡς 
καὶ ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμά ἔστιν. 

Τοῦ αὐτοὺ ix τοῦ αὐτοῦ. 
PAB', « Γεννηθέντος τοῦ Υἱοῦ kx Πατρὸς ἀληθινῇ 
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« γεννήσει, οὐ ποιήσει τῇ ἐκ βουλήσεως, τοῦ τε α « generatione, non faclione ex voluntate,el Spiritu 


« [Πνεύματος ἐχ τῆς Οοσίας τοῦ Πατρὸς δι᾿ Yt 
« ἀϊδίως ἰκπεμφθέντος, ἀγιχστιχοῦ τῆς ὅλης χτί- 
« σεως. » 
Ἐπιστασία. 

« Ὃ τάμα ἀσχφῶς ἐν τῇ προλχλούσῃ περιχοπῇ, 
e εἴρηχεν, ὅθεν xxi τῆς ἔξωθεν σαφηνείας αὐτοὶ 
« ἐδείθημεν, τοῦτο σχφηνίζει ἐνταῦθχ ὁ ἅγιος, ix 
« τῆς τοῦ Πχτρὸς οὐσίας δι᾽ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα διδά - 
« χων ἀϊδίως ἐχπέμπεσθαι. » 

᾿Αντίῤῥησις. 

᾿αληθὴς τὰ πάντα d παροῦσχ ἐπιστασίχ ἣν γὰρ 
εἴεν ἀσάφειαν τὸ « δι᾿ Υἱοῦ πεφηνὸς τοῖς ἀνθρώ- 
ποις, » σεσχφήνιχεν ἐνταῦθα ὁ ἅγιος, « Ἐχ τῆς 02 
Πατρὸς οὐσίας δι᾽ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμχ ν διδάτχων « ἀΐ- 
δίως ἐχπέμπεσθχι, » Ὅτι δὲ οὖχ ἕτερόν ἐστιν d ἔχ- 
πελψις παρὰ τὴν τοῦ Πνεύματος ὑπᾶρξιν, ὁ τῆς 
θεολογίχς μαρτυρήσέι γρήγορυς νοῦς, λέγων ἐν τῷ 
πρὸς "Howvx τόν φιλόσοφον Aópp αὐτοῦ, ᾿ἴδιον δὲ 
Πατρὸς μὲν ἡ ἀγεννησίχ, Υἱοῦ δὲ ἡ γέννησις, Πνεύ- 
ματος à ἔχπεμψις. s 

Ἔχ τοῦ αὐτοῦ, 

PAT'. « θεὸς ὁ Πατὴρ, τέλειον Qv. πούτωπον, τέ- 
e λειον ἔχει τὸν λόγον ἐξ αὐτοῦ γεγεννημένον ἀλη- 
« θῶς, οὐχ ὡς λόγον λαλούμενον, οὐδὲ καθ᾽ υἱοθεσίαν 
€ Θεὸν, ὡς ἄγγελοι καὶ ἄνθρωποι υἱοὶ Θεοῦ χαλοῦν- 
« ται, ἀλλὰ υἱὸν, φύσει Θεόν ^ τέλειον καὶ τό Πνεῦ- 
«μα τὸ ἅγιον, ἐκ Θεοῦ δι᾿ Υἱοῦ χορηγούμενον εἰς 
« τοὺς υἱοθετουμένοις, ζῶν xal ζωοποιοῦν ἅγιον, 
€ ἀγιχστιχὸν τῶν μεταλαμδανοντων αὐτοῦ. » 


᾿Επιστασία. 
« Ὁρᾷς κἀνταῦθα τὸ ἐκ Θεοῦ, τῷ δι᾽ Υἱοῦ σα- 
« φηνιζόμενον, xai δηλοῦν, ὅτι τὸ ix Πχτρὸς ση- 
« μαίνει ; » 
᾿Αντιρῥησις. 
᾿Αλλ’ ὁρᾷς χαὶ ὅπως τὸ ἐν τῇ προῤῥηθεισῃ περι- 
χοπῇ ἐκ τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας δι᾿ Υἱοῦ ἐχπεμπό- 
μένον ἐνταῦθα Ex Θεοῦ δι᾽ Υἱοῦ χορηγούμενον λέ- 
γέται ; Opa καὶ σύνες ὡς οὐχ ἐναντία ἀλλήλοις αὐτὰ 
καὶ μαχόμενα, ὅπερ τισὶν ἔδοξεν, 
ΡΗΣΕΙΣ TOY ΔΛΑΜΑΣΚΒΝΟΥ͂. 
Tw) ἁγίου ᾿Ιωάννου τοῦ Δαμασχηνοῦ χεφψάλκχιον ζ περὶ 
Πνεύμανος ἁγίου. 


« PAA', Δεῖ δὲ τὸν λόγον καὶ Πνεῦμα ἔχειν, καὶ D 


« γὰρ ὃ ἡμέτερος λόγος, οὐχ ἄμοιρός ἐστι πνεύματος 
« ᾿Αλλ᾽ ἐφ᾽ ἡμῶν μὲν τὸ πνεῦμα ἀλλότριον τῆς ἧμε- 
« τέρας ἐστὶν οὐσίας * τοῦ γὰρ ἀέρος ἐστὶν ολχὴ xal 
« φορὰ εἰσελχομένου καί προσδαχομένου πρὸς τὴν 
« τοῦ σώματος, σύστασιν ὅπερ [ἐν τῷ καιρῷ τῆς ἰχφω- 
e νήσεως, φωνὴ τοῦ λόγου γίνεται τὴν τοῦ λόγου 
α ὄντμιν ἐν ἔαυτη γα * ἐπὶ δὲ τῆς θείας φύ- 
€ σε::ς τῆς ἀπλῆς καὶ ἀσυνθέτου τὸ μὲν εἶναι Πνεῦμα- 
« θεοῦ εὐσεδῶς ὁμολογητέον, διὰ τὸ μὲν εἶναι τὸν 
«4 τοῦ Θεοῦ λόγον Ἑλλιπέστερον τοῦ ἡμετέρου λόγου, 
« οὐχ ἔστι δὲ εὐσεδὲς ἀλλότριόν τι ἔξωθευ ἕπεισ- 
« ἐρχόμενον τῷ Θεῷ τὸ Πνεῦμα λογίζεσθαι, ὡς xal 
« lo! ἡμῶν τῶν συνθέτων, ᾽Αλλ᾽ ὥσπερ Θεοῦ λόγον 


« sancto. ex substantia Patris per Filium sterne 
« emisso, habente virtutem sanciificandi omnem 
« creaturam. » 

Animadversio. 

« Quod forte obscure in premissa pericope dixit, 
« proptereaque nobis externa expositione opus 
e fuit, in liac sanctus explanat, ex Patris essentia 
« per Filium Spiritum ab slterno emitti edo- 
« Cens. » 

Refutatio. 

In omnibus vera est hzc animadversio. Quam 
enim obscuritatem prz se ferebat dictum : esPer Fi- 
lium hominibus apparuit, » sanctus hic explahavit. 
« Ex Patris essentia per Filium Spiritum ab zter- 
no einitli, » docens. Einissionem vero non aliud 
esse quam Spiritus ex-istentiam, testimonio suo 
comprobab.ttheologio mensevigilans ad Heronem 
philosophum orat, scribens : « Proprium quidem 
Patris est non esse genitum, Filii generatio, Spi- 
ritus einissio. » 

Ez eadem. 

CXXXIII. « Deus Pater perfecta persona, per- 
« fecium habet verbum, ex se ipso vere genituin, 
« non tanquam verbum vocale, quod loquimur, 
« neque ut filium secundum adoptionem, sicut 
« angeli et homines vocantur. filii Dei, sed ut fi- 
« lium natura Deum. l'erfectum vero etiam habet 
« Spiritum sanctum ex Deo pcr Filium in adopta- 
e tos filios effusum, viventem et vivificantem, san- 


C « ciumet sanctificantem eos,qui eum participant. » 


Animadversio. 
« Vides hic eliam illud ex Deo per Filium ex- 
« positum, illud ex Patre notare ? » 


Refutatio. 

Annon eliam vides, quod in praescripta pericope 
dictum est, ex Patris essentia per Filium emissum, 
hic ex Deo per Filium suppeditatum scribi ? Vide 
el nota hec inter se neque contraria esse, neque 
sibi adversari, quod uonnullis visum est. 

DAMASCENI DICTA. 
S. Joannis Damasceni ez capte "1 de Spiritu 
sancto. 

CXXXIV. « Suus quoque Verbo Spiritus sit 
« oportet. Nam nec noster quidem sermo Spiritus 
« expers est. Hoc autem inter utrumque interest, 
« quod in nobis spiritus ab essentia nostra alienus 
e est. Aerisquippe attractio et motus est qui tuendi 
« corporis causa vicissim attrahitur et profunditur: 
« ac proloculionis lempore vox sermonis efficitur, 
e sermonis vim in seipsa ferens. At indivina natura 
« quae simplex el incomposita est, quod quidem 
« Dei Spiritus sit, pie confitendum est, neque 
« enim Dei verbum serrnone nostro minus perfe- 
« clum est. Cielerum existimare spiritum alienum 
« quiddam esse, quod Deo extrinsecus adveniat, 
«ul in nobis quorum composita natura est, a 


} JOAN. VECCI CP. PATRIARCH.E. 


iletate abhorret. Quin potius, ut, cum Dei ver- A « ἀκούοντες, οὐχ ἀνυπόστατον, οὐδὲ 


'um audimus, non hujusmodi verbum esse ar- 
itramur, quod vel substantia careat,vel doctri- 
Ia comparetur, vel per vocem elferatur, vel in 
jeerem dilabatur, et evanescat; sed quod essentiali- 
er exsistat, ac voluntate preeditum sit, et effi- 
àv, alque omnipotens : eodem modo cum Dei 
piritum, verbum comilantem, ipsiusque opera- 
ionem declarantem audimus, non flatum quem- 
lam substantia carentem animo nobis fingimus : 
la enim divin:e natur: amplitudo, atque maje- 
tas in humilitatem deprimeretur, si Spiritum, 
|ui in ea est, parem spiritui nostro esse conji- 
eremus, sed vim essentialem, queque separa- 
im, atque in propria hypostasi consideretur, 
itque a Patre progrediatur, el in verbo con- 
juiescat, ipsumque declaret, et exprimat : qui: 
»ri:eterea nec a Deo, in quo est, divelli, nec a 
l'erbo, cujus comes est, disjungi queat, nec de- 
jque ita dilabatur, ut omnino esse desinat, 
rerum &que ac Verbum exsistat, vivat, velit, 
iuapte vi moveatur, operetur, bonum semper 
relit, atque ad id omne quod proposuit conjun- 
tam cum voluntate potentiam habeat,eaque na- 
ura sit, ut nec principium habuerit, nec finem 
iabitura sit. Neque enim Patri Verbum unquam 
lefuit, nec Verbo Spiritus. Ita per nature uni- 
atem Gentilium multos deos asserentium error 


δὲ 
ἐχ μαϑήσεο 


ε προσγινόμενον, οὐδὲ διὰ φωνῆς προσφερόμενοι 
« οὐδὲ εἰς ἀέρα χεόμενον καὶ διαλυόμενον ὠήθημει 
« ἀλλ᾽ οὐσιωδῶς ὑτεστῶτα προαιρετιχὸν τε χΞ 
€ ἐνεργὸν, χαὶ παντοδύναμον, οὕτω xal Πνεῦμι 
« μεμχθηχότες Θεοῦ, τὸ συμπαρομαρτοῦν τῷ λόγν, 
« xxi φανεροῦν αὐτο τὴν ἐνέργειον, οὐ πνοὴν ἀνυ- 
« πόστατον ἔννοουμεν. Οὕτω γὰρ ἂν κχαϑίσταται πρὸς 
« ταπεινότητα τὸ μεγαλεῖον τῆς θείας φύσεως, εἰ 
« X10 ὁμοιότητα τοῦ ἡμετέρου πνεύλχτος χαὶ τὸ 
e ἐν αὐτῷ Πνεῦμα ὑπονοοῖτο, ἀλλὰ δύναμιν οὐσιώδη, 
« αὐτὴν ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἐν ἰδιαούσῃ ὑποστάσει θεωρου- 
« pivnv, ix τοῦ Πατρὸς προερχομένην, καὶ ἐν τῷ 
« λόγν ἀνχπαυομένην, χαὶ αὐτὴν οὖσαν ἐχφαντι- 
€ χὴν, οὔτε “χωρισθῆνχι τοῦ Θεοῦ, ἐν d ἐστι, xal 
«τοῦ λόγου, ᾧ συμπχρυμαρτεῖ δυναμένην, οὔτε 
« πρὸς τὸ ἀνύπαρχτον ἀνχχεομένην, ἀλλὰ καθ᾽ ὁμοιό- 
« τὴητὰ τοῦ λόγου χχθ᾽ ὑπόστασιον οὖσαν, ζῶταν, 
€ προχιρετιχὴν, αὐτοχίνητον, ἔνεργον, πάντοτε τὸ 
« ἀγαθὸν θέλουσαν, χαὶ πρὸς πᾶσαν θέλησιν σὐνὸρο- 
« μὸν ἔχουσαν τῇ βουλήσει τὴν δύναμιν, μήτε ἀρ- 
« χήν ἔχουσαν, μήτε τέλος, οὐ γὰρ ἐνέλιπέ ποτε 
« τῷ Πχτρὶ λόγος, οὔτε τῷ λόγῳ πνεῦμα. Οὕτω διὰ 
« μὲν τῆς κατὰ φύσιν ἑνότητος ἡ πολύθεος τῶν 
« ᾽Ελλήνων ἐξχφανίγεται πλάνη, διὰ δὲ τῆς τοῦ λό- 
« [92 παραδοχῆς καὶ τοῦ Πνεύματος τῶν ᾿Ιοὐδαίων 
« χαθαιρεῖται τὸ δόγμα ἔκχτέρας τε αἱρέσεως πα- 
« ραμένει τὸ χρήσιμον. 


xtinguitur, ac rursus per Verbi et Spiritus remissionem Judseorum dogma evertitur, remanclique 


id quod in utraque secta commodi inest. » 
Animadversio. 
« Nota hunc quoquo sanctum, accuratissimum 
logmatum assertorem, concorditer cum aliis 
anctis Patribus, Deum pro Patre accepisse, 
'um dicit, Spiritus Domini, statimque subdat, 
l'erbum comitantem. Hoc item apertissime de- 
nonsirat verbis fini hujusce pericopes anne- 
is dum vocat Spiritum essentialem potentiam. 
x Patre procedentem, et in Filio quiescentem, 
juibus et nostra antea exposita consideratio, 
iempe ex. ipsa, et in ipsa, uti reor, constabi- 
itur. » 
Diefutatio. 
Nostra quoque consideratio constabilitur,nempe 


᾿Επιστασία. 
e Σημείωσχι πῶς καὶ οὗτος ὁ λίαν ἀχριδέστατος 
« δογματιστὴς ἅγιος, συμφῶνως τοῖς λοιποῖς θείοις 
€ Πατράσι τὸ Θεοῦ ἐπὶ τοῦ Πατρὸς ἐχλαμδάνεται, 
« εἰπὼν Πνεῦμα Θεοῦ, γαὶ εὐθὺς ἐπἀγαγὼν, τὸ 
« συμπαρομαρτοῦν τῷ λόγῳ. Τοῦτο δὲ σαφέστατα 
« δείχνυσι, καὶ ἐξ ὧν ἐν τῷ τέλει τῆς περικοπῆς ταύ- 
« τῆς διέξεισιν, οὐσιώδη λόγων τὸ Πτεῦμα δύναμιν 
« ix τοῦ Πατρὸς ἐχπορευομένην καὶ ἐν Υἱῷ ἀναπα- 
« νομένην, ἀφ᾽ ὧν xal ὁ περὶ τοῦ ἐξ αὐτῆς χαὶ bv 
« αὐτῇ προγρχφεὶς ἡμέτερος λογισμὸς, ὡς οἶμαι, 
« ἐπιστηρίζεται. » 
᾿Αντίῤῥησις, 
Ἐπιστηρίζεται δὲ xal ὁ ἡμέτερος λογισμὸς, περὶ 


iritum per Filium ex Patre esse, cum sanctus τοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα δι’ Υἱοῦ ix Πχτρὸς ἀπὸ τοῦ 
untiet : « SuusquoqueSpiritus Verbo sit opor- Ὁ λέγειν τὸν ἅγιον, & Δεῖ δὲ τὸν λόγον καὶ Πνεῦμα 


:» necnon; « Neque enim Patri verbum un- 
am defuit,nec Verbo Spiritus.» Hic dum asse- 
, videtur Patri per Verbum Spiritum conjun- 
re, Qui vero Patri Spiritum per Verbum con- 
iit, ne ille Stentoris instar clamat, ex Patre 
r Filium Spiritum esse. fllud etiam attendendum 
; illud, progrediatur, loco illius, procedat, sup- 
5180. 
usdem ex capitibus theologicis de suncta Tri - 

nifale. 
CXXXV. « Filius autem et claracter paterne 
iubstantie, quia perfectus est vereque exsistit, 
Mque excepta ingenii proprietate per omnia 


ἔχεῖν, » xai ἔτι ἀπὸ τοῦ λέγειν, « Οὐ γὰρ ἐνέλιπέ 
ποτε τῷ Πατρὶ λόγος, εὖτε τῷ Λόγῳ Πνεῦμα. » 
Ταῦτα γὰρ λέγων, φαίνεται τῷ Πατρὶ διὰ τοῦ Advoo 
συνέπτων τὸ Πνεῦμα. Ὃ δὲ διὰ τοῦ Λόγου τῷ Πατρὶ 
συνάπτων τὸ Πνεῦμα, ἔἄντιχρυς Στεντόρριον βοᾷ, 
ix τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Λόγου εἶνχι αὐτό, Σκχοτητέον 
δὲ xal ὅπως τὸ, προερχομένην ἀντὶ τοῦ, ἐκπορευομένην 
6 ἅγιος εἶπεν, 
Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ η᾿ τῶν θεολογιχῶυ χεφαλαίων περὶ 
τῆς ἁγίας Τριάδος. 

« PAE' Υἱὸς δὲ καὶ χαρακτὴρ τῆς πατρικῆς ὗπκο- 
& στάσεως, διὰ τὸ τέλειον, καὶ ἐνυπόστατον καὶ κατὰ 
« πάντα ὅμοιον εἶναι τῷ Πατρὶ πλὴν τῆς ἀγεννησῖας, 
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« Μονογενὴς δὲ, ὅτι μόνος Ex. μόνου τοῦ Πατρὸς μόνως A « Patrem refert, atque exprimit. Unigenitus item 
« ἐγεννήθη. Οὐ γὰρ ὁμοιοῦται ἑτέρα γέννησις τᾷ « quia solusex solo Patre singulari modo genitus 


€ τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ γεννήσει. Οὐδὲ γὰρ ἐσττν ἄλλος 
« Υἱὸς τοῦ Θεοῦ. Εἰ γὰρ καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ix 
« τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, ἄλλ᾽ οὐ γεννητῶς, ἀλλ᾽ 
« ἐχπορευτῶς, ᾿Αλλος τρόπος ὑπάρξεως. οὗτος, 
« ἄληπτός τε καὶ ἄγνωστος, ὥσπερ καὶ ἡ τοῦ Υἱοῦ 
€ γέννησις. » 


᾿Επιστασία. 

« Ἐπίστησον ἀχριδῶς, πῶς τὴν bx τοῦ Πατρὸς 
« ἐχπόρευσιν τοῦ Πνεύματος, τρόπον ὑπάρξεως ὀὁνο- 
« μάγει ὁ ἅγιος, Ὁ γούν xai ἐκ τοῦ Υἱοῦ ταύτην 
« λέγων σφάλλει, δύο ταύτης εἰσάγων ἀναντιῤρήτας 
€ aitíaq. » 

᾿Αντίῤῥησις, 

"Q πῶς ἐθελογνωμονῶν οὐκ ἄξια τῆς σοφίας σου 
φθέγγῃ. El γὸρ μὴ τοῦτ᾽ ἦν, πότε ἂν δύο αἴτια 
εἰρήκεις τοῦ Πνεύματος τὸν Πατέρα xdi τὸν Υἱὸν͵ 
διὰ τὸ τὴν ἐχπόρευσιν τρόπον ᾿ὑπάρξεως εἶναι, 
ἀνχϑλύτει τὸ Πνεῦμα bx Πατρὸς xal Υἱοῦ, τουτέστιν 
ὑπάρχε: φυσικῶς τε καὶ οὐσιωδως, ΠροχΞῖται τὸ 
Πνευμα ix Πχτρὸς χαὶ Υἱοῦ, τουτέστιν ὑπάρχει 
φυσιχὺς τε xal οὐσιωδῶς. Πηγάζει τὸ Πνεῦμα (dx 
Πατρὸς καὶ Υἱοῦ, τουτέστιν ὑπάρχει φυσιχῶς τε 
καὶ οὐσιωδῶς, χαὶ τῶν λέξεων ἀπασῶν τούτων τὴν 
φυσικὴν xal οὐσιώδη f ὕπαρξιν δηλουσῶν, δύο αἴτια 
του Πνεύματος οὐχ εἶσιν ὁ Πχτὴρ καὶ ὁ Υἱὸς. χαὶ διὰ 


« est. Neque enim ulla alia generatio est, quee 
e Filii De: generationi comparari possit, quando- 
« quidein nec alius quoque Filius Dei est. Quam- 
« vis enim Spirilus quoque sanclus ex Patre pro- 
« dierit, non lamen generationis, sed processionis 
« modo proditt Alius autem hic exsistentie modus 
« incomprehensibilis item, et incognitus quemad- 
« modum οἱ Filii generatio. 
Animuadversio, 

« Attende diligenter sanclum processionem ex 
« Patre Spiritus exsistentia modum  nuncupare. 
« Qui itaque eam ex Filio tradit, errat, duas ejus- 
« dem absque ulla hesitatione causas introdu- 


B « cens. » 


Refutatio. 

Dum proprie sententie obstinate iucumbis , 
profecto tua sapientia digna non loqueris. [ἃ ete- 
nim si non esset, duas Spiritus causas Patrem et 
Filium non affirmasses, quod processio modus 
exsistenlz est.Scaturit Spiritus ex Patreet Filio : 
est uempe naturaliter, et essentialiter. Effunditur 
Spiritus ex Patre et Filio : est nempe naturaliter 
et essenLialiter.Effluit Spiri.us ex Paire εἰ Filio : 
est neinpe paturaliter et. essentialirer. Dictiunes 
hz omnes naui alem et essentialem exsistenliam 
nolant, οἱ tamen dus Spiritus. Pater. οἱ Filius 
causas non presumuutur.E: quia pruce-sio modus 


tà τὴν ἐχπώύρευσιν τρόπον ὑπάρξεως, ὁ ἐστι διχφο- p exsistenliz est,quod distinctionem exsisteniiz in- 
P ρ P ; q9- B xq 


pàv ὑπάρξεως εἶναι, δυχρχίας ἐγχλήματι περιπί- 
πτει ὁ λέγων ταύτην xai ix τοῦ Υἱοῦ, ὁ τῆς ὑπάρ- 
ξεως τρόπος, τουτὸν δ᾽ εἰπεῖν διχφορὰ, αὐτῷ τῷ 
τοῦ Πνεύμχτος ὀνόματι ἀχολουθεῖ, xxi ὁ εἰπὼν Πνεῦ- 
μα ἀναδλύζον, ἢ προχεόμενον, ἢ πηγάζον, καὶ ἀπ’ 
αὐτοῦ τοῦ ὀνόματος ὥσπερ ἀπὸ τῆς ἐχπορεύσεως 
τὴν πρὸς τὸν Υἱὸν διάφορον τοῦ Πνεύματος ἰδήλωσεν 
ὕπαρξιν, χἂν μὴ τῇ διὰ χειλέων λέξει τὴν τοιχύτην 
προενέγχῃ διαφορὰν, 
Ἔχ τοῦ αὐτοῦ. 

« PAG" Μόνος γὰρ ὁ Πχτὴρ ἀγέννητος * o5 γὰρ ἐξ 
€ ἑτέρας ἐστὶν αὐτῷ ὑποστάσεως τὸ εἶνχι * xal. μόνος 
€ ὁ Υἱὸς γεννητὸς Ex. τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας ἀνάρ- 
« χῶς χαὶ ἀχρόνως γεγέννηται * xal μόνον τὸ ἅἄτιον 


ferl, duorum princ. piorum crimen incurrit, qui 
eam eliam ex Filio. asserit? Exsisieniie. modus, 
sive discrimen, idem enun esl, ipsum spiritus no- 
men subsequitur. Et qui dicit, Spiritum. exsilien- 
tem effu-uw,effluentein,et ex ipso nomine.quem- 
admodum et ipsa processione, diversitatem ex- 
sistentizo, quzP est iuter. Filium el ipsum conno- 
tavit. licet dictione per labia elapsa simileim dis- 
tinctionem non exprimat. 
Ez eadem. 

CXXXVI. « Solus enim Pater ingenitus est: nec 
« enim ab altera. hypostasi esse habet.So!us etiam 
« Filius genitus. Ex Patris enim substantia sine 
« principio ullo, ac t mpore genitus est. Sulus 


« Πνεῦμα ἐχπορευτὸν ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς, οὐ ς " denique Spiritus sanctus ex Patris. substantia 


« γεννώμενον, ἀλλ᾽ ἐχπορευόμενον. 
᾿ἘἘπιστασία, 
« Τοῦτο, σαφέστατον ὅν, οὐ δεῖται τινὸς ἐπεργασίας, 
« ὡς οὐδὲ τὸ ἐφεξῆς, 
᾿Αντίῤῥησις. 
« ᾿Αληθῶς ἣ ῥηθεῖσχ κεριχοπὴ Lx τῆς οὐσίας τοῦ 
“ Πχτρὸς λέγει τὸ Πνεῦμα ἐκπορευόμενον, διὰ τὸ τὸν 
€ Πατέρα ἄνχρχον xai πρώτην αἰτίαν εἶνχι Υἱοῦ τε 
« καὶ Πνεύματος * ὁ δὲ εἰδὼς τὸ τοῦ Πνεύματος πρὸς 
« τὸν Πχτέρα χαὶ τὸν Υἱὸν συμφυὲς μὴ s θεω- 


« progreditur, non genitus sed procedens. 9 
Animadversio. 

« Hoc cum clarissimum sit, exactiori expositio- 

« De non indiget, uti el illud quod sequitur. » 
Refutatio. 

Vere dicta pericope ex essentia Patris asserit 
Spiritum procedere, quod Pater sit sine ullo prin- 
cipio et prima causa Fili:etSpiritus. Αἱ qui nove- 
rit Spiritus et Filii erga Patrem nature commu- 
nionem, concipi non posse, nisi per Filium Spiri- 


« ρεῖσθχι εἰ μὴ διὰ τοῦ Υἱοῦ ix Πατρὸς εἴη τὸ dussit ex Patre, nz ille ex utroque Spiritum sine 


€ Πνευμα, ἐχεῖνος xal ἐξ ἄμφοτιν εἶναι τὸ Πνεῦμα 


€ ἐρεῖ πάνυ τοι ἀσγαλέστατα. 
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ulla erroris nota asaeverabit. 
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Ez eadem 
CXXXVII. 
« Spiritum sanctum Dominum, et vivificantem, 
« qui ex Patre procedit, et in Filio eonquiescit; el 
« qui cum Petre et Filio simul adoratur, et con- 
« glorificatur. « 
Animadversio. 
e Áccipito ex hac quoque pericope probationem 
« recte nos animadvertisse, dixisseque de illo, ex 
« ipsa el in ipsa, quecunque pranotavimus. ν 


Refutatio. 

Satis ergo et tibi foerint, pro oppugnatione hu- 
jusee tux animadversionis supra per nos allata, 
et qui de illo, « ex ipsa » et in ipsa, * prznolavi- αὶ 
mus. 

Ez eodem. 

CXXXVIII. « Per omnia Patri ac Filio similis,ex 
« Patre procedens, ac Per Filium omni creatura 
« impertitus, atque perceptus,per se ipsum omnia 
e CTeans. » 

Animadversio. 

« ÀAudisne ex Patre Spiritum procedontem, per 
e Filium vero impertitum, et communicatum, non 
« Vero ex eo procedentem. » 

Refutatio. 

Verum tu quoque audisti, quod per Filium im- 
perüitur. et communicatur, uti per Filium ezsis- 
tens, communicari et percipi per ipsum. 

Ez eodem. 

CXXXIX. « Pater quippe cause expers est. at- 
« que ingenitus.Nec enim ex quoquam est : a se 
« ipso enim esse habet: nec quidquam eorum qua 
« habet, ab alio habet: quin potius ipse rebus 
« omnibus principium est, causaque tum quod 
« Sint, tum quod naturaliter certo modo sint. Fi- 
«lius autem ex Patre est, generationis modo. 
« Spiritus vero sanctus, et ip-e quoque ex Patre 
« est, non tamen gignendi modo, sed procedendi. 
« Et quidem generationem, et processionem inter 
e 8e differre coinpertum habemus : cieterum quis 
« hujus differentie modus sit, prorsus non fugit. 
« Simul porro et Filii ex Patre generalio, et Spiri- 


« tis sancli processio est. Ómniu igitur quo Filius jy 


« et Spiritus habent, atque adeo hoc ipsum uod 
« sunt. Quod si Pater non est, sane nec Filius est, 
« nec Spiritus. Itidem si Pater nihil babet, nec 
e Filius quidem quidquam habet,nec Spiritus. Ac 
e propter Patrem, id est quia Pater est, lilius 
« quoque οἵ Spiritus sunt. Et rursus propler Pa- 
« trem habent Filius et Spiritus, omnia qui ipse 
e habet ; hoc est quia Pater hec habet. Exci- 
« pienda: tantummodo sunt ingeniti, geniti,et pro- 


« Similiter credimus et in unum 
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Ἔχ τοῦ αὐτοῦ χεφαλαίου. 

PAZ. ε Ὁμοίως πιστεύομεν εἰς ἔν 
« ἅγιον, τὸ Κύριον, τὸ ζωοποιὸν, τὸ Ex. τοῦ 
« ἐκπορευόμενον, χαὶ ἐν lip ἀνχπαυόμενον, 
« Πχτρὶ χχαὶ Υἱῷ συμπροσχυνούμενον τε xal 
e ξχζόμευνον. » 

Ἐπιστασίχ, 

€ Δέχου χὰχ τῆς παρούσης περιχοπῆς μὰ 
€ περὶ τοῦ καλῶς ἡμᾶς ἐπιστῆνχι xxi εἰπὲ 
« τοῦ ἐξ αὐτῆς xai ἑν αὐτῇ, ὅσχ προεπεσημ 
« μεθα͵ 

᾿Αντίῤῥησις, 

᾿Αρχέσει σοι λοιπὸν εἰς ἀντίῤῥησιν τῇς πὰ 
περιχοπῆς, xxi ὅσα ἡμεῖς προειρήχειμεν͵ i 
προεπεσημειώσω τὰ περὶ τοῦ ἐξ αὐτῆς o 
αὑτῇ 

"Ex τοῦ αὐτοῦ. 

PAH'. « Κατὰ πάντα ὅμοιον τῷ Πατρὶ καὶ τᾷ 
« ix τοῦ Πατρὸς ἐχπορευόμενον, καὶ δι᾽ Υἱοῦ 
« διδόμενον καὶ μετχλαμδανόμενον ὑπὸ πάσι 
« χτίσεως, καὶ δι᾽ ἑαυτοῦ χτίζον τὰ σύμπαντα. 

Ἕπιστασίχ. 

« ᾿Αχούεις ἔχ τοῦ Πατρὸς ἐχπορευόμενον τὸ 
«μα, δι᾿ Υἱοῦ δὲ μεταλαμδανόμενον καὶ με: 
« μένον, ox μὴν ἐχ τούτου ἐχπορευόμενον. » 

᾿Αντίῤῥησις. 

᾿Αλλ᾽ ἤχουσας xxl ὅτι τὸ δι᾽ Υἱοῦ μεταλα 
μένον xal μετχαδιδόμενον, ὡς δι’ Υἱοῦ ὑ;: 
μεταλχμδάνεται xl μεταδίδοται δι᾽ αὐτοῦ. 

'Ex τυῦ αὐτοῦ. 

e ῬΑΘ᾽, Ὀ μὲν γὰρ Πχτὴρ ἀνχίτιος xal ἀγέ' 
« Οὐ γὰρ ἔχ τινος. οὐδὲ ἐξ ἑχυτοῦ τὸ εἶναι 
« οὐδέτι τῶν ὅσα ἔχει, Αὐτὸς δὲ μᾶλλόν ἐστι 
« xal αἰτίχ τοῦ εἶνχι, xai τοῦ πῶς εἶναι φ 
« τοῖς Πᾶσιν. Ὁ δὲ Υἱὸς γεννητῶς ix τοῦ D 
« Τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιο", καὶ αὐτὸ μὲν i 
4 Πατρὸς, ἀλλ᾽ o) γεννητῶς, ἀλλ᾽ ξεπορευτῶς 
« τι μὲν ἐστι διχφορὰ γεννήσεως xxl ἕἔχπορ 
« μεμχθήχαμεν " τίς δὲ ὁ τρόπος τῆς διαφορᾶ 
« μῶς. Ἅμα γὰρ xz1 ἡ Υἱοῦ ix τοῦ Πατρὸς γέ 
« xxi * τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐκχπόρευσις, 
€ γοῦν ὅσα ἔχει 6 Υἱὸς καὶ τὸ Πν: ipa, ἐκ τοῦ 
« ἔχει, xxi αὐτὸ τὸ εἶναι, Καὶ εἰ κὴ ὃ Πατὴς 
« οὐδὲ ὁ Υἱός ἐστιν, οὐδὲ τὸ Πνεῦμα, xai € 
« Πατέρα, τουτέστι διὰ τὸ εἶνχι τὸν Πατέρα 
« ὃ υἱὸς xal τὸ Πνεῦμα, Καὶ διὰ τὸν Πατέρα 
« Υἱὸς xal τὸ Πνεῦμα πάντα ἃ ἔχει, τουτὲ 
« τὸ τὸν Πχτέρα ἔχειν αὐτὰ, πλὴν πἧς ἀγε 
e xal τῆς γεννήσεως xai τῆς ἐχπορεύσεω 
« ταύτχις γὰρ μόνχις ταῖς ὑποστατιχαῖς | 
« διαφέρουσιν ἀλλήλων αἱ dy τρεῖς ὗποι 
» οὐχ οὐσίᾳ, τῷ δὲ χαραδτηριστικῷ τῆς ἰδία 
e στάσεως ἀδιαιρέτως διχιρούμεναι. » 


« cessionis voces. In his enim duntaxat hypostaticis proprietatibus tres sancte Trinitatis p: 
« inter se differunt, non essentia, sed peculiari cujusque persona nota indistinclim distinctae 


Animadversio 
Attendito diligenter, simul et Filii ex Patre gé- 
nerationem, et Spritus processionem esse. No- 


'Ertocaola, 


« Προσχες ἀχριδῶς, ἄμα Ex τοῦ Πατρὸς 
€ τοῦ lio) γέννησις, xal ἡ τοῦ Πνεύματος ἐχπέ 


- 
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« ᾿Επισημείωσαι δὲ ὅτι xal αὐτὸ τὸ εἶναι, ix τοῦ «falo preterea quod sint et Filium et Spiritum 


« Πχτρὸς ἔχει ὅτε Υἱὸς xai τὸ Πνεῦμα, » 
᾿Αντίόῥησις, 

Οὐδὲν ἀπᾷδον τῇ ἀχριδεὶφ, ἀντερωτήσαντας χαὶ 
ἧἡμᾶ εἰπεῖν, El γοῦν ἄμα, πότε ἣ χαὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ 
τοῦ Πνεύματος ἐχπόρευσις ; ἔχει Ὑὰρ οὕτως. El διότι 
ἄμα διὰ τοῦτο οὐχὶ xxi ix τοῦ Υἱοῦ, διότι ὄὅμα, οὐδὲ 
διὰ τοὺ Υἱοῦ. ᾿Αλλὰ μὴν διὰ τοῦ Υἱοῦ, καὶ ἄμα, xal 
ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἄρα καὶ ἄμα, 'H δὲ δηλοῦσα ἐπισημείωσις 
ix τοῦ Πατρὸς ἔχειν τὸ εἶναι τὸν Υἱὸν xal τὸ Πνεῦμα, 
αὔτη ἐστὶν ἣ παριστῶσα μὴ δύο εἶνχι τὰς αἰτίχς τοῦ 
Πιεύματος, εἰ χαὶ ix τοῦ Υἱοῦ λέγεται εἶναι τὸ 
Πνεῦμα. Εἰ γὰρ xal αὐτὸ τὸ εἶναι ἐκ τοῦ Πχτρὸς ἔχει 
ὁ Υἱὸς ἀδιαιρέτως τε xal συνχ᾿δίως, πῶς ἄν ἰδία ἀρχὴ, 


« ex Patre habere. » 
Refutatio. 

Neque ab exquisita rerum tractatione absonum 
fuerit, interrogatione contra proposita uti. Si igi- 
tur simul, quando Spiritus per Filium processio 
fuerit? Hoc enim ita se habet, si quod simul ideo 
non ex Filio, quod simul neque per Filium. Sed 
per Filium est, et simul, ergo ex Filio et simul 
fuerit. Quze vero adnotatio indicat, ex Patre et Fi- 
lium et Spirilum h;bere qued sint, hec eadem 
probat, non duas esse causas Spiritus, licet ex 
Filio Spiritus dicatur esse. Etenim si ipsum quod 
ei ex Patre dicitur Filius habere indi:tinctim et 


ἢ δευτίρα μετὰ τὸν Πχιέρα ἀμχὴ τοῦ δι᾽ αὐτοῦ ἀδι-- p Simul cum illius zetlernitate, quomodo proprium 


αἰρέτως ἐκ τοῦ Πχτρὸς ἐχπορευομένο)υ Πνεύματος 
ἔστχι, χαὶ οὐχὶ μᾶλλον ἀμφοτέρων ὁ Πατὴρ ἔσται 
ἀρχὴ, πρὸς ὄν ἀναφέρεται χαὶ τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ λεγό- 
μένον εἶναι ; 
"Ex τοῦ αὐτοῦ. 

PM'. « Διὸ οὐδὲ τρεῖς θεοὺς λέγομεν τὸν Πατέρα, 
« χαὶ τὸν Υἱὸν, xal τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἕνα δὲ μᾶλλον 
« θεὸν, τὴν ἁγίαν Τριάδα, εἰς ἕν αἴτιον Υἱοῦ χαὶ 
« Πνεύματος ἀνχφερομένων. » 


Ἐπιστασία, 

« Ἐν αἴτιον πάλιν τὸν Πατέρα δηλαδὴ τοὺ Υἱοῦ 
« xai τοῦ Πνεύματος μάνθανε. » 

᾿Αντίῤῥησις. 

Αλλὰ xil πάλιν διάφορον αἴτιον ἴσθι τοῦ Υἱοῦ 
xal τοῦ Πνεύματος τὸν Πατέρχ. Διάφορον δὲ αἴτιον 
ὁ Πχτηρ, ὅτι τοῦ μὲν Υἱοῦ δι οὐδενός ἔστιν αἴτιος, 
τοῦ δὲ Πνεύματος διὰ τοῦ Υἱοῦ, El vào ἀμέτως 
ἀμφότερα ix Πατρὸς, xxl ὁ Πατὴρ ἀδιάφορον ai- 
τιον, καὶ τὸ αἰτια τὰ υἱοὶ ἄν xv xal ἄμφω, Καὶ 
μαρτυρήσει μοί τὸν λόγον ὁ ἐν ἁγίοις δο- ματιχώ- 
τατος Θεόδωρος ὃ τῆς Ῥχίθοῦ ἐν τῷ δογματιχῷ 
λόγῳ αὐτοῦ, o0 ἡ ἀρχὴ, « ᾿Ατοπο, οἶμαι, καὶ καλῦς 
ὙΞ τοῦτο νενόμιχα, » φάσχων οὕτω ῥητῶς * « Πνεῦ- 
pz, καθὰ φθάσας ἔφην, λέγεται ὁ Θεὸς, xai ἄγιος * 
συντιθέμενα ὃὲ ἄμφω τὰ ὀνόματα τῷ ἰδίος χαλου- 
μένῳ, Πνεῦμα ἅγιον ἁρμόζει χαθάπερ À τοῦ Πατρὸς 
ἐπίτλησις τῷ αἰτίῳ, χαὶ ἣ τοῦ Υἱοῦ τῷ ἀμέσως ἐν 
τοῦ αἰτίου. » 

Ἔχ τοῦ αὐτοῦ. 

PMA. « Εἷς Πατὴρ, xat ὁ Πατὴρ ἄναρχος, τουτ- 
« ἐστιν ἀναίτιος, Οὐ γὰρ ix τινος, Εἷς Υἱὸς, καὶ οὐχ 
ἄναρχος, τουτέστιν οὐχ ἀναίτιος " ix τοῦ Πατρὸς 
γάρ ^ εἰ δὲ καὶ τὴν ἀπὸ χρόνου λάδῃς ἀρχὴν, xal 
ἄναρχος. Ποιητὴς γὰρ χρόνων οὐχ ὑπὸ χρόνου. 
"Ev Πνεῦμα ἅγιον τὸ Πνεύμα προϊὸν μὲν ix τοῦ 
Πχτρὸς, οὐχ υξίκῶς δὲ, ἀλλ᾽ ἐχπορευτῶς, οὔτε 
τοῦ Πχτρὸς ἐχστάντος τῆς ἀτεινησίας, ὅτι γέγέν- 
νηχε,, οὗτε τοῦ Υἱοῦ τῆς γεννήσεως, ὅτι ix τοῦ 
ἀγεννήτου, πῶς γάρ ; οὔτε τοῦ Πνεύματος μέταπί- 
πνοντὸος εἷς Πχτέρα ἢ Υἱόν, ὅτι ἐχπεπόρευται, 
χαὶ ὅτι Θεός, Ἐ γὰρ ἰδιότης ἀχίνητος, — H πῶς 
ἀν ἰδιότης μείνῃ ; χινουμένη καὶ μεταπίπτουσα * 
« Εἰ γὰρ Υῇ᾽ς ὁ Πατὴρ, ob Πατὴρ κυρίως * xal εἰ 


ΔΑΜΆΡΜΚΞ2ΙιιΆΗΞΣ ἃ a 


principium aut δδουμάυ!η post Patrem illius, qui 

per ipsum indivisim ex Patre Spiritus procedit, 

fuerit, et non potius amborum p:incipium Pater, 

ad quem,et qu d per Filium dicitur esse,refertur? 
Ez eodem. 

CXL. « Àc proinde nec tres Deos, Patrem et 
« Filium et Spiritum sanctum asserimus,quin po- 
« tius Trinitatem ununi Deum dicimus.sic videli- 
« cet ut Filius et Spiritus sanctus ad unum aucto- 
« rem refcran ur. » 

ÁAnimadversio. 

« Unam causam rursus Patrem nempe Filii et 

« Spiritus discito. » 
Refuta'!io. 

Sed rursum diversam causam Filii et Spiritus 
Patrem tu 40" 416 perdiscito Diversa autem causa 
Pater est, quod Filii per nullum alium, Spiritus 
per Filium causa est. Etenim si ambo essent ex 
Patre iminediate, et l'ater. indifferens causa ulti- 
que eL ipsa causala ambo Fihi essent. Et fidem 
serinoni meo couciliabit doginatum as-ertor maxi- 
mus Thellorus Raithenus, qui oratione sua d»- 
gmaltica, cujus illud principium est, « Absurdum 
esse, et probe hoc existiuiavi, s hac ipsissiina ha- 
bet : « Spiritus, ut jam antea dixi Deus dicitur,et 
sanclus Deus,qus noniina ambo simul concinnata, 
qui proprie sic vocatur Spiritus sanctus, aptantur 
quemadmodum Patris appellatio causze,et ea quae 
Filii est illi, qui ex causa immediate est. » 

Ex eodem. 

CXLI. « Unus Pater, et originis expers, hoc est 
« cause. Neque enim ex ullo est. Unus item Fi- 
«lius est Filius, non tamen principii, hoc est 
« causa. expers. Quod si principium hoc de tem- 
« pore intelligas, principio quoque caret. Neque 
« enim tempori subest temporum effector. Unus 
« denique Spiritus, Spir tus sanctus est, progres- 
« sus ex Patre, non tamen filiationis modo, sed 
« processionis. Nec vero Pater idcirco ab ingeniti 
« proprielate descivit, quia genuit : nec rursus 
e Fitius à generatione, quia ingenito genitus 
« est, qui enim hoc fleri posset? nec postremo 
« Spiritus, aut in Patrem aut in Filium immuta- 
« tusest,quia processit,el quia Deus est.[mmobilis 
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siquidem est proprietas.Quo enim alioquin modo A « Πατὴρ ὁ Υἱὸς οὐ χυρίως Υἱὸς. καὶ ἕν Πνεῦ 
proprietas sibi constaret, si moveretur, alque ἃ « ἅγιον. Χοὴ δὲ γινώσχειν ὅτι τὸν Πατέρα οὐ λέγομ 
se descisceret? Nam si Filius Pater est, Pater « ἔχ τινος, λέγομεν δὲ αὐτὸν τοῦ Υἱοῦ Πατέρα. T 
sane proprie non est. Unus enim proprie Pater « δὲ Υἱὸν οὐ λέγομεν αἴτιον οὐδὲ Πατέρα, λέγοιμ 
est. Eodem modo si Filius Pater est, Filius pro- « δὲ αὐτὸν ix τοῦ Πατρὸς καὶ Υἱὸν τοῦ Πχτρός. K 
prie non est. Unus eniin proprie Filius «st, at- « τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τοῦ Πατρὸς λέγομεν, x 
que unus Spiritus sanctus. Hoc porro scire ope- « {Πνεῦμα Πατρὸς ὀνομάζομεν, ix τοῦ Υἱοῦ δὲ. 
re pretium est, quod l'atrem ex ullo esse mi- « Πνεῦμα οὐ λέγομεν, Πνεῦμα δὲ Υἱοῦ ὀνομάζομε 
nime dicimus, sed Filii Patrem esse asserimus. « Εἴ τις Πνεῦμα Χριστού οὐκ ἔχει, φησὶν ὁ θεῖ 
Filium item nec causam, nec Patrem esse dici- « ᾿Απόστολος, Καὶ δι᾽ Υἱοῦ πεφανερῶσθχι xzi μετα 
nus,verum eum et ex Patre esse, el Patris Fi- « δίδοσθαι ἡμῖν ὁμολογοῦμεν. « Ἑνεφύσησε γὰρ, x: 
lium esse. Denique Spiritum sanctum, el ex « εἶπε τοῖς μαθεταῖς αὐτοῦ, Λάδετε Πνεῦμα ἅγιον... 
Patre esse statuimus, et Patris Spiritum appel- «ὥσπερ ἐχ τοῦ ἡλίου μὲν ἢ τε ἀκτὶς xal DO xus 
lamus. At vero eum ex Filio esse non dicimus, « αὐτὸς γὰρ ἐστιν, d πηγὴ τῆς τε ἄχτινος χαὶ ti 
sed Filii Spiritum nominamus. « Siquis enim « ἐλλάμψεως, διὰ δὲ τῆς ἀκτῖνος ἡ ἔλλαμψις ἡμῖ 
spiritum Christ! non habet, ai&. Apostolus, hic, * μεταδίδοται, xal αὕτη ἐστὶν ἡ φωτίζουσλ ἡμᾶ 
uon est ejus 19. » Atque ipsum nobis per Filium « καὶ μετεχομένη ὑφ᾽ ἡμῶν. Τὸν δὲ Υἱὸν οὔτε το 
et patef ictum esse, et impertiri confitemur, «In- « Πυεύματος λέγομεν, οὔτε μὴν Ἐχ τοῦ Πνεύ 
sufflavit enim. ait ille, et dixit. discipulis suis, « ματος. » 
Accipite Spiritum sanctum 90. » Quemadmodum videlicet ex sole quidem, et radius οἱ splenda 
ortum habent, ipsum enim et radii, οἱ splendoris fous est, per radium autem nobis splendor co. 
municatur, atque ipse est, qui nos collustrat, atque a nobis percipitur. At Filium nec Spiritu 
Filium, nec ex Spiritu esse dicimus. » 
Animadversio. ᾿Επιστασίχ. 
« AUtentius recolens hanc pericopem, et qu» « ᾿Επιστατιχώτερον ταύτης ἀχούσχς τῆς περι 
)er eam doctrina traditur, conacordatocum 118}: « χοπῆς, xal τὴν διὰ ταχύτης διδασχαλίαν, cuubl 
upra ex reliquis deiferis Patribus, Gregorio « 622ov πρὸς ἄπερ ἀνωτέρω παρὰ τῶν λοιπῶ 
nempe Theologo, Nysseno, δι celestia revelante « θεοφόρων Πχτέρων, τοῦ Θεολόγο) δηλαδή Γρη 
Dionysio accepisü. Nampe cum illi ex solo « γορίου, τοῦ Νύσσης, xal τοῦ ἱεροφάντορος Διόνυ 
Patre processionem Spiritus decrevissent. hic * 9:09 παρέλχδες, "'Exst(vov γὰρ ix μόνου τὸ 
divinus item Pater non aliena ab eorum senten- 4 Πχτρὸς τὴν τοῦ Πνεύματος δογματισίντων ἐχπό. 
lia edocens, explanat; Spiritum sanctum ex Pa- « ρευσιν, οὗτος ὁ θεοφόρος Πατὴ) ἐκείνοις συνῳδ: 
re d:cimus, et Spiritum Pa'ri- nuncupamus, ex « διδάσκων, διέξεισι ^ xxi τὸ ΠΝνεῦμχ τὸ ἅγιον d 
Filio veroSpiritum non dicimus Ad hec nota:o, « τοῦ Πχτρὸς λέγομεν, χαὶ Πνεῦμα Πατρὸς ὀνομά- 
psissimis verbis eum vetuis«e, Spiritus causam « ζομὲν, ix τοῦ Υἱοῦ δὲ τὸ Πνεῦμα οὐ λέγομεν. Πρὸς 
licere Filium,cum scribit : Filium veru causam « τούτοις σημείωσχι — xal ὅτι ῥητῶς ἀπηγόρευσε 
10n dicimus, neque Patrem [ta vt ex. iiscolli- « τὸν Υἱὸν αἴτιον Aéytoüxi, ἐν οἷς γράφει * Τὸν δὲ 
rere liceat, ex solo PatreSpiritus sancti proces- Ἃ« Υἱὸν οὐ λέγομεν αἴτιον, οὐδὲ Πατέρα. ὡς διὸ 
Honem esse. » « τούτων συνάγεσθαι τὸ kx μόνου τοῦ Πατρός τοὶ 
« παναγίου Πνεύματος τὴν ἐχπόρευσιν, » 
Refutatio. ᾿Αγτίῤῥησις, 

Propterea quod sanctus iste dixit : « Spiritum Διότι ὁ ἅγιος οὗτος ἔφη τὸ, € Πνεῦμα τὸ dw 
netum ex Patre dicimus, et spiritum Patris ap- ἐκ τοῦ Πατρὸς λέγομεν͵ xal Πνεῦμα Πατρὸς ὀνομᾷ 
llamus, at vero cum exFiiio esse non dieimus,* ζομεν, Ex τοῦ Υἱοῦ δὲ τὸ Πνεῦμα οὐ λέγομεν, διλ 
ex solo Patre Spiritum esse colligis ? Sed D τοῦτο ix. μόνου τοῦ Πατρὸς εἶναι συνάγεις τὸ Πνευμα 
isnam ex iis omuibus, qui hujusce Theologi ᾿Αλλὰ τίς τῶν πρὸ ἡμῶν τὴν τοιαύτη, τοῦ Θεολόγο 
:tum ante nos exposuerunt, verba similia pro- τούτου Πατρὸς ἐξηγούμενος ῥῆσιν οὕτω λέγει ῥητῶς 
lit? Damascenus siquidem Joaunes asserens ex. Ὁ μέντοι Δαμασχηνὸς Ἰωάννης, τὸ ix Πχτρὸδι 
ire veluti ex primo principio et prima causa, λέγων ὡς bx πρώτης ἀρχῆς καὶ πρώτης αἰτίας, οὐ 
gat ex Filio tanquam ex primo priucipio dici, ἐκ τοῦ Υἱοῦ φησιν ὡς bx πρώτης ἀρχῆς, xal οὖν 
c unquam vetuit ex Filiotanquam excontinente ἀπηγορευσε τὸ ἔχ τοῦ Yíoo, ὡς tx τοῦ προσεχους͵ 
c per cuulinentem. [dem enim valestez, etper ἤτοι διὰ τοῦ προσεχοῦς, Ταυτὸν γαρ ὀύνααται d Cu 
mpositiones. Hoc in usu estel ipsi Scriplurg, πρόθεσις xai à ἐξ, Kal τοῦτο σύνηθες xal αὐτῇ τὶ 
c sanctis Patribus iguotum. Etenim si,ex Filio, Γραφῇ χαὶ τοῖς ἁγίοις Πατράσιν οὖκ &voobutvov 
luti ex Patro per Filium, et pari modo ex utro- Εἰ μὲν ix τοῦ Υἱοῦ, ὡς ix τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ, 
ie : et si veluti ex prima causa Paire, ex conti- καὶ ἐξ ἀμφοῖν * ὁμοίως μὲν καὶ εἰ ἐκ πρώτης μὲν 
nte vero Filio, que inagnus Athanasius,magnus αἰτίας τοῦ Πατρὸς, ix τοῦ προσεχοὺυς δὲ τοῦ Υἱοῦ, 
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6 Νύσσης Γρηγόριος. οὐχ ἄν ὃ σοφὸς ᾿Ιωάννης ἀντι- 
φθίγξαιτο, ἀλλ᾽ ἐρεῖ xal αὐτὸς ὅτι οὔτω χαὶ ἐκ 
τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα * διὰ τοῦ Υἱοῦ γὰρ φησι xol 
αὐτὸς, ὡς ἰσοδυνχμούσης τῆς διὰ καὶ τῆς ἐξ. Εἰ δὲ 
ὡς ix πρώτης αἰτίας xai ἐκ τοῦ Υἱοῦ λέγει τις, 
ὅπερ εἶπε τῶν ἀγίων οὐξεὶς, xal ἀντιφθέγξεται xal 
μέγχ βοήσει, ταῦτχ εἷς τὸ, «€ ix τοῦ Υἱοῦ δὲ τὸ 
Πνεῦμα οὗ λέγομεν, » ἑτέρου πρὸ ἡμῶν εἶἰρηχοότος 
qx») τὰ θεῖχ, xal ὑψηλοῦ τὴν διάνοιαν, πλέον ἡμεῖς 
ἐροῦμεν οὐδέν. "Ott δὲ σημειοῦσθαι λέγεις χαὶ τὸ 
(nt ἀπαγορεύειν τὸν ἅγιον λέγεσθχι τὸν Υἱὸν 
αἴτίον, πειθέτωσάν σε αἱ πολλαχοῦ τῆς Γραφῆς δη- 
λοῦσχί ῥήσεις τὸν Πατέρα αἴτιον πάντων xal ἀργὴν 
πάντων μὴ πρὸς διαστολὴν τοῦ Υἱοῦ λέγεσθαι τοῦτο. 


nec conira hiscere auderet, sed modis omnibus 
enunliaret, pari modo ex Filio esse Spiritum : 
per Filium enim esse nec ipse negat ; cum pares 
vires habent praepositiones e:c et per.Quod si vel- 
uti ex prima causa Filio quispiam dixerit, quod 
nullus ex Patribus asseruit, contra sese opponet, 
magnuinque clamabit. Hzec cum in illud, « ex Fi- 
lio Spiritum. non. dicimus, » alius quispiam in 
rebus divinis admodum przslans, et sublimis in- 
genii vir, ante nos in'erpretatus fuerit, nos nihil 
ulira addemus. Quod vero notas, verbis ipsissimis 
vetare sanctum, ne Fillius dicatur causa,suadeant 
libi que multis in locis scriplorum dicta inspersa 
sunt, patefacientia, l'airem omnium causam esse, 


ἀλλὰ πρὸς δήλωσιν vou αὐτὸν Ἐχεῖνον τὸν Πατέρα B omniumque principium, non ad exludendum Fi- 


. s ^ “- 4 «4 
32/7,» καὶ ῥῖαν τῆς ἀπάντων αἰτίας εἴνχι, εἰ xai 
ὁιὰ τοῦ Υἱοῦ τὰ πάντχ ix τοῦ Πατρὸς εὐνχι λέγεται, 
Καὶ συνίστησι τὴν ἔννοιαν ταύτην xal αὐτὸς ὁ ἅγιος, 


λένων ἐν τῇ ῥηθείτῃ περιχοπῇ * Τὸν δὲ Υἱὸν ob 
Aivoutv αἴτιον οὐδὲ Πατέρα * οἱονεὶ Ὑὰρ τοῦτο 


ἐμφαίνων ἐστίν * ὁ δὲ Υἱὸς, ὥσπερ οὐκ ἔστι Πατὴρ, 
οὐδὲ αἴτιος κατὰ τὸν Πατέρα ἐστὶ, τουτέστιν οὐχὶ 
αὑτὸς ἐστιν ἣ τῆς αἰτίας ῥίχα τε xal ἀρχή. 


'Ex τοῦ ιγ΄ κεφαλαίου τοῦ περὶ θείων ὀνομάτων. 


PMB. « Ὅταν 122 ἐννοήσω μίαν τῶν ὑποστάσεων, 
, . e? 
« τέλειον Θεὸν αὐτὴν οἵδα, τελείαν οὐσίαν. ' Otxv δὲ 
« συνάψω xai συνλριθμήσω τὰ τρία, ἕνχ Θεὸν οἵδα 
« τέλειον. Οὐ σύνθετόν ἐστιν ἡ θεότης, ἀλλ᾽ ἐν τρισὶ 
* , * ?, 4 4 4 , et. 
« τελτίοις fv τέλειον, ἀμερὲς xxi ἀσύνθετον, ^ Octav 
^ ^ μ4 , . « , * 
e 3i τὴν πρὸς ἄλληλα casa τὼν ὑποστάσεων ἐννοή- 
e 30, ofóx ὅτι ἐστὶν ὁ Πατὴρ ὑπερούσιος, ἥλιος, 
. , , *» * ' , 
τ πηγὴ ἀγχθύτητος, X60730q οὐσίας͵. λόγου, σοφίας, 
« ξδυνύμεως:, φωτὸς, θεότητ᾽ς πηγή γεννητιχὴ xal 
« προὐλητιχὴ τοῦ ἐν αὐτῇ χρυφίου ἀγαθοῦ, Αὐτὸς 
e μὲν οὗ" ἐστι νοῦς, ἄδυτσος, Λόγου γεννήτωρ, καὶ 
«διὰ Λόγου προδολεὺς ἐχφαντοριχοῦ Πνεύματος » 
e xxi ἵνα μή πολλὰ λέγω, οὐκ ἐστι τῷ Πχτρὶ Λόγος, 
€ Goz[x δυνάμις, θέλησις εἰ μὴ ὁ Υἱῦς, ὅς ἔστιν d 
« μόνη δυνάμις τοῦ Πατρὸς, ἡ προχαταρχτιχὴ τῆς 
“ τῶν πάντων ποιήσεως. Οὗτος, ὡς τελείχ ὑποστα- 
« σις γεννώμενος, ὡς οἴδεν αὑτὸς, Υἱὸς ἐστί τε xal 


e λέγεται, τὸ δὲ Πυιεῦμα τὸ ἅγιον ἐχφαντοριχὴ τοῦ p 


4 χρυφίου τῆς θεότητος δύναμις τοῦ Πατρὺς, ix 
* Π.τρὸς μὲν δι' Υἱοῦ ἐχπορευομένη, ὡς οἴδεν, οὗ 
« γεννητῶς, Διὸ χχὶ Πνεῦλχ ἅνιον τὸ τελεσιουργὸν 
€ τῆς τῶν ἀπάντων ποιήσεω:, ᾿Ὅτα γοῦν ἀρμόζει 
« 2:159, πατρὶ, πηγῇ, γεννήτυρι, τῷ Πατοὶ μόν 
« προυσχρμοττεα * ὅσα δὲ αἰτιχτῷ, γεννάτῷ, γΥἱῷ, 
« Λόγῳ, δυνάμει, προχχτχρχτικχῇ θέλήσει, σοσίᾳ, 
€ τῷ Υἱῷ “ὅσα δὲ αἰτιχτῷ, ἐχπορευτῷ, ἐχφιντο- 
« pub, τειλεσιουργιχῇ δυνάμει, τῷ ἀγὺν Πνεύματι. 
« Ὁ Hxtio, πηγή, alia Υἱοῦ χχὶ Πνεύματος. Ὁ 
« Y; γΥῇὸς, Λόγος, σοφίχ, καὶ ὄονχμις, εἰκὼν, 


€ ἀπχύγασιλα, μαρακτὶ τοῦ Πχτρὸς xal ix τοῦ" 


« IIxto24, oj; Υἱὸς δὲ τοῦ Πνεύματος, Τὸ Πνεῦμα 
« τὸ xvto9 Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς, ὡς ἐχ Πατρὸς 


lium illa proferri,sed ad tuanitestandum eumdem 
ipsum Patrem principium, originem, et causam 
omnium esse, licet per Filium universa dicantur 
esse, Et hanc sententiam confirmat idemmet san- 
ctus in eadem  pericope dicens ; Filium vero non 
dicimus causam, neque Paurem,id plane nec aliud 
insinuans : Filius vero uti Pater non est, neque 
causa uli Paler est: non est nempe ipse causm 
origo, et principium. 

Ejusdem ex decimo tertio capite de divinis 

nominibus. 

CXLII. «Nam cum unam ea tribus personis con- 
« Ssidero, perfecrum Deum ac perfectam substan- 
« liamagnosco,rursus cum tres personas connecto, 
4 simulque recenseoDeum unuui perfectum agno- 
sco. Neque enim compositum quiddam est divini- 
las:sed in tribus perfectis personis una perfecta, 
simplex, ac divisiunis expers natura. Cuin deni- 
que muluam eam affectionem, quainter perso- 
« nas est, animo contemplor, illud compertum 
« habeo, Patrem superessentialem, solem «esse, 
« bonitatis fontem, essentiz, rationis, sapientis, 
« potentia, luminis, divinitatis abyssum, deliltes- 
e cenlis alque abstrusiinse boni genitricem.ac pro- 
« ductriceimn scaturiginem. Ipse quippe mens est, 
« rationis abyssus. Verbi genitor, explanantisque 
« Spiritus per Verbum productor. Ac, ne multa 
« dicam, Patri non aliud est Verbum, non alia 
« sapientia, vis ac. voluntas prater Filium, qui 
e sola est Patris potentia, a qua rerum omnium 
« procrealio initium accepit. Ad hunc modum, ut 
« perfecta persona ex perfecta persona genita que- 
« madmodum ipse novit, Filius est, ac dicitur. Ac- 
: postremo Spiritus sanclus, Patris potentia esl, 
e divinitatis latcbram declarans, a. Patre quidem 
« per Fllium procedens, quo pacto id fiat, novit 
«ipse, non lamen gignendi modo. Unde etiam 
« Spiritus sanctus universi procreationem veluti 
« omnibus suis numeris absolvit. Quorcirca ea 
« omnia, quae ceusase, parenti, fonti, geaitori con- 
e veniunt, ca soli Patri accommodari debent: quie 
« au'em a causa. profecto ac genito Filio, Verbo, 
« primordiali potentiz, voluntati, sapientie qua- 
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rant,ea Filio tribuenda sunt : ea denique om- A « ἐκπορευόμενον, Οὐδεμία γὰρ ὁρμὴ ἄνευ Πνει 
ja qua a causa per processionem mananti, al- « ματος, Καὶ Υἱοῦ δὲ Πνεῦμα, οὐχ ὧν ἑξ αὖτοι 
)6 obscura palefacienil et perficiendi potentie « ἀλλ᾽ ὡς δι᾽ αὑτοῦ ix τοῦ Πατρὸς ἑχπορευόμενο' 
γησγυυηῖ, Spiritui soli assignare convenit. Ac « Μόνος γὰρ αἴτιος ὁ Πχτήρ. » 

aler quidem fons et auctor est, tum Filii tum Spiritus sancti: solius tamen Filii Pater, ἃ 
piritus sancti productor. Filius autem, et Filius et Verbum, et sapientia et potentia, et imago, € 
Jlendor, et character Patris est, et ex Patre. Αἱ Spiritus sanclus von Patris Filius, sed Patri 
piritus est, ut qui ex Patre procedat. Nullus enim ad rem ullam sine Spiritu. sancto impelus ess 
otest. Qui Filii queque Spiritus dicitur, non ut ex ipso, sed per ipsum ex Patre procedebs. Solu. 


nim Pater causa est. 
Animadversio. 
.onsiderato diligenter, qu:ecunque per totam 
anc pericopem obscure for!e videtur sanctus 
cripsisse, in fine illius et declarasse, et expla- 
asse, et per hanc et predigestam pericopem. 
juod enim in illa dixit: Ex Filio vero non vici- 
nus Spiritum, in hac dilucidius explicavit 
icens, Et Filii Spiritus: non uti ex ipso, 
ed uli per ipsum ex Paire procedens. Tan- 
lem illa quae subinfert, Solus enim causa 
ater, universam, ut di»iinus, pericopemelu- 
idarunt. » 
Refutatio. 

lere quidem in fine adduct: pericopes apposila 
ancto,declarationem eorum continent, quz per 
versam diclam pericopem, nec non in prece- 
iti perobscure videtur scripsisse, non eo taien 
do,quem tua doctrina prop nit,sed profundiori 
exquisitiori. Nam cum in pra-edente sanc!us 


᾿Ἐπιστασία, 
« ᾿Εννόησον ἀχριδῶς͵ πῶς ὅσα δι᾿ ὅλης τῆς πε- 
e ρικοπῆς τχύτης ἀσαφῶς τάχα φαίνεται γράψας 
« 6 ἅγιος, ἐν τῷ τέλει ταύτης xal ἐσαφήνισε, χαὶ 
«ἡρμήνευσε διὰ ταύτης δὲ xal τὴν προλχϑδοῦταν 
« περικοπήν, “Ὁ γὰρ ἐν ἐχείνῃ εἰπεῖν, "Ex τοῦ »͵οῦ 
« ὃὲ τὸ Πνεῦμα οὐ λέγομεν, ἐν ταύτῃ σαφέστερον 
e εἴρηχεν εἰπὼν. Καὶ γἱοῦ Πνεῦμα οὐχ ὡς ἐξ 
« αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ὡς δι’ αὐτοῦ ix τοῦ Πατρὺς ἔχπο- 
« ρευόμενον. 'H δὲ τοῦ, Μόνος γὰρ αἴτιος ὁ Πατῇ. 
ε ἐπαγωγὴ, τὴν ὅλην, ὡς εἴπομεν, TEQUAO TET) 
« ἐσχφήνισεν. » 
᾿Αντιῤῥτσις. 
᾿αληθῶς μὲν τὰ ἐν τῷ τελεῖ τῆς ῥηθείστις περι- 
χοπῆς τῷ ἀγίμ εἰρημένα σαφήνειαν τινα φέρουσ 
τῶν, ὅσα δι᾽ ὅλης τῆς περιχοπῆς taU, ἀλλὰ δὲ 
xal τῆς προλαδούσης ἀσχφῶς τάχα φχίνετχι γρά- 
ψας, πλὴν oby ὡς ἡ σὴ διδάσκει ἔπιστασία, ἀλλ: 
βαθύτερον ἄλλως καὶ ἀχριδέστερον, Εἰπὼν Ὑὰρ | 


ipsisset, Ex Filio veru Spiritum non dicimus. (, ἅγιος ἐν τῇ προλαδούσῃ περίκοπῆ, "Ex τοῦ ΥἹοῦ ói 
ensqueindicta pericope exponere.illud,exFilio, τὸ Πνεῦμά οὐ λέγομεν, καὶ θέλων ἐν τῇ ῥηθείσςε 


ivellere quee pessimus Eunomius decernebat,ex 
io antecedenter veluti ex prima causa οἱ pr.nci- 
Spiritum asserens,non vero per Filium rec: p- 
?:neque enim alio modo trium continuum, et 
nmune, quod in natura est conservalur. nisi 
ritus per l'ilium ex Patre procederet, pro cla- 
te el expositione, qu: forte obscure digesta 
eà fuere, subjunxit in dicta pericope, « non 
quam ex ipso. » Et una simula te, qui legis, 
id consideretur,uti ex prima causa et principio, 
uli per ipsum ex Patre procedens, cui cum 
lit : « Solus enim causa Pater, » manifestavit, 
| esse causam primarium Filium, eorum quo- 
n ise causa Paler est : ilemque non esse pri- 
m causain,et principiumFilium:non vero, ut qui- 
n suspicati snt, propte:ea sanclus dixit : « Ex 
io vero Spiritum non dicimus,» ut distingueret 
ium a Patre. Nam si id esset, nunquam dixis- 
uon uli ex ipso. sed ut per ipsum procedens. 
;aralio enim Filiia Patre nunquam in exsisten- 
Spiritus a Patre. illud, per Filium, admitteret. 
rumtamen illud,«Nemo bonus nisi unus Deus*!.» 
gnus Basilius, pro eo, nisi solusPater,exponens, 
plane dicens, dictionem denotare, primum bo- 
in esse Patrem, et'illud, « Nemo novit Fil um 
à Pater$, » et in illa interpretatione demon- 


δι Luc xvii, 49. 3} Matth. xi, 27. 


περιχοπῇ παραστῆσει ὡς ἐκεῖνο τὸ, Ex τοῦ Υἱοῦ 
ἀναιρεῖ, ὅπερ ὁ χκάχιστος Εὐνόμιος ἐδογμάτιζεν, ἐν 
τοῦ Υἱοῦ προηγουμένως ὡς kx πρώτης αἰτίας xal 
ἀρχῆς λέγων τὸ Πνεῦμα, οὕμενουν τὸ ὡς διὰ τοῦ 
Yloo παραλαμδανόμενον * οὐδὲ γὰρ ἄν ἄλλως τὸ 
τῶν τριῶν συνεχὲς τε xal συμφυὲς τηρηθείη, εἰ 
μὴν τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ kx τοῦ Πατρὸς ἐχπορευο- 
μενον εἴη ἐπὶ σαφηνείᾳ xal ἑρμηνείᾳς τῶν τάχα ἀσα- 
φῶς προῤῥηθέντων ἐπήγαγεν ἐν τῇ ῥηθείσῃ περι- 
κοπῇ τὸ « οὐχ ὡς ἐξ αὐτοῦ. » Καὶ συνεπινοείσθε 
σοι τῷ ἀνχγινώσχοντι τὸ, ὡς ix πρώτης αἰτίας κα 
ἀρχῆς, ἀλλ’ ὡς δι αὐτοῦ ix τοῦ Πατρὸς ixmoptuo 


μένον * προσθεὶς δὲ καὶ τὸ, « Μόνος γὰρ αἴτιος 


Πατὴρ, » δεδέλωχεν ὡς οὐχ ἄν εἴη αἴτιον ἀρχικὺ 
ὁ Υἱὸς, ὥν αὐτοαίτιος ὃ Πατὴρ, χαὶ ὡς οὐχὶ πρώτ 
αἰτία καὶ ἀρχὴ τοῦ Πνεύματός ἔστιν ὃ Υἱὸς ^ οὐμεν 
ouv, ὡς τινες ὑπειλήφασι, διχ τοῦτο ὁ ἅγιος ἔφη 
« ἐχ τοῦ Υἱοῦ δὲ τὸ Πνεῦμα οὐ λέγομεν, » ἵνα δια 
στείλῃ, τόν Υἱὸν ἀπὸ τοῦ Πατρός. El γὰρ τοὺτ΄ ἦν 
οὐκ ἄν ποτε ἔφη, οὖὐχ ὡς t$ αὑτοῦ, ἀλλ᾽ ὡς δι 
αὐτοῦ ἐχπορευόμενον. Ἢ γὰρ ἀπὸ τοῦ  WMapó 
διαστολὴ τοῦ Υἱοῦ, οὐκ ἄν ποτε ἐν τῇ ἐχ Πατρὸ 
ὑπάρξει τοῦ Πνεύματος, παραδέξαιτο τὸ ὁι Yloi 
᾿Αλλὰ καὶ τὸ, « Οὐδεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ εἷς ὁ Θεὸς, 
ὁ μέγας Βασίλειος ἀντὶ τοῦ, Εἰ μὴ μόνος $ Πατὴρ 
ἐξηγούμενος, καὶ σαφῶς λέγων, δήλωσιν ἔχειν τ' 
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ρῆμα τοῦ πρῶτον ἀγαθὸν εἶναι τὸν Πατέρ Καὶ τὸ, A Slrans,non ad discernendumSpiritum dictum esse, 
« Οὐδεὶς οἷδε τὸν Υἱὸν εἰ μὴ ὁ Πατὴρ, » καὶ παρ- Sed ad manifestandum, primo Patri Filii nature 
ἱστῶν ἐν ἐχείνῃ τῇ ἐρμηνείᾳ οὐχ slc διαστολὴν τοῦ cognitionem inesse : rursusque exponens illud, 
Πνεύματος τοῦτο ῥηθῆναι, ἀλλ᾽ εἰς δήλωτιν τοῦ « Neque Filius novit diem (inis nisi Patert5,«et in 
πρώτῳ τῷ Πατρὶ τὴν γνῶσιν τῆς τοῦ Yloó φύσεως 60 aperte enuntians, non Filium distingui a Patre, 
ἐνυπάρχειν * xal πάλιν διερμηνεύων τὸ, « Οὐδ᾽ ἂν ὁ sed Patri primam cognitionem attribui, quod ex 
Υἱὸς ἔγνω τὴν ἡμέραν τοῦ τίλους, εἰ μὴ ὁ Πατὴρ, » Patre Filius cognoscendi facultatem habeat : heec 
xil iv τούτῳ διχτρχνῶν μὴ τὸν Υἱὸν διχστέλλεσθχι Omnia magnus Basilius sua interpretatione ador- 
ἀπὸ τοῦ Πατρὸς, ἀλλὰ τῷ Πχτρὶ τὴν πρώτην γνῶ- Dans tum in sua, quam ad Amphilochium scripsit 
σιν προσιλαρτυρεῖσθχι διὰ τὸ dx Πατοὸς ἔχειν xal epistola, cujus illud principium est. A multis jam 
τὸν Υἱὸν τὸ εἰδέναι “ ταῦτα πάντα ὁ μέγας Βασίλειος Quaeritur de evangelico dicto,» tum in alia ad Cíe- 
ἐξηγητικῶς διερμηνεύων ἔν τε μιᾷ τῶν πρὸς 'Au- sarienses epistola apologetica de s: a secessione, 
φιλόχιον ἐπιστολῶν, ἧς ἡ ἀρχὴ, * Ἐξητημένον ἤδη Cujus principium, « Sepius admiratus sum, quid 
παρὰ πολλοῖς τὸ εὐχγγελιχὸν ῥητὸν,» ἔν τε τῇ περὶ ΟΓβᾶ nos passi estis, » dat intelligere eum, qui di- 
τῆς ὑποχωρήσεως αὐτοῦ πρὸς τοὺς Καισχρεῖς ἀπο- q Cil, Solus causa Pater, nihil alind innuere, nisi 
λογητιχῇ, ἐπιστολῇ ἧς ἡ ἀρχὴ, « Πολλάκις ἐθχύ- primam causam Patrem esse, veluti principium, 
μασα τί ποτε πρὸς ἡμᾶς πεπόνθατε, » δίδωσι νοεῖν Originem, el fontem cause eorum omnium qua 
Oc ὁ λέγων, Μόνος αἴτιος ὁ Πατὴρ οὐδὲν ἕτερον per Filium,etex Filio es«e dicuntur, cum ad eum 
$nÀot, ἀλλ᾽ ἡ, ὅτι πρῶτον αἴτιον ὁ Πατὴρ ἐστιν, ὡς referantur, Cum enim ubicunque solus de Patre 
ἄρχτ,, καὶ ῥί,γα, xal πηγὴ τῆς αἰτίας πάντων τῶν διὰ dicilur, ad notandum primum Patrem accipitur, 
τοῦ Υἱοῦ xxi παρὰ τοῦ Υἱοῦ xai ἐκ τοῦ Υἱοῦ λεγο- niliil differt, sola causa, aut prima causa Pater : 
μένων, εἰς αὐτὸν ἀναφερομένων Ἐπειδὴ γὰρ * Solus enim honus Pater, quod primum bonum 
ὁπουδήποτε τὸ μόνος λαμδάνεται ἐπὶ τοῦ Πατρὸς Pater sit. » Nam,ut cum magno Basilio loquamur, 
εἰς δήλωσιν τοῦ πρῶτος ὁ Πατὴρ Aapódwevxr, οὐδὲν « dicens Filius, « Nemo bonus nisi unus Deus, » 
διαφέρει λέγειν, μόνος αἴτιος ἢ πρῶτον atu.» ὃ non semelipsum exlra naturam boni collocans, 
Πατῆρ. « Μόνος γὰ. ἀγαθὸς ὁ Πχτὴρ, ὅτι πρῶτον illa profert, sed quoniam primum bonum Pater 
ἀγαθὸν ὁ Πχτὴρ. » Κατὰ γὰρ τὸν μέγαν εἰπεῖν St, cum illi nemini primum subaudiatur, secun- 
βασίλειον, λέγων ὁ Υἱὸς, « Οὐδεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ duin dici credimus. Rursumque, Solus novit Fi- 
εἷς ὁ Θεὸς, ν οὐχὶ ἑχυτὸν ἔξω τιθεὶς τῆς τοῦ dya- liuww Pater, quod primus novit Filium Pater. Nam 
θοῦ φύσεως ταῦτα λέγει, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὸ πρῶτον Spiritus licet noverit una cum Patre Filium, atta- 
ἀγαθὸν ὁ Πατὴρ, τῷ οὐδεὶς συνυπαχουομένου τοῦ ο nen quia Pater primus novit, ipse quoque Filium 
πρώτου, τὸ δεύτερον εἰρῆςθχι πιστεύομεν. Καὶ novit. Solus novit diem finis Pater, quod primus 


πᾶλιν. « Μόνος olós τὸν Υἱὸν o Πχτὴρ, ὅτι πρῶτ΄ς 
οἷδε τὺν Υἱὸν ὁ Dlaz/o. Τὸ γὰρ Πνεῦμα, εἰ xal οἷδε 
σὺν τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν, ἀλλὰ διὰ τὸ τὸν Πχτέρχ 
πρῶτον εἰδέναι, οἵὸξ xal αὐτὸ τὸν Υἱόν, Μόνος ol 
τὴν ἡμέραν τοῦ τέλους ὁ Πχτὴρ ὅτι πρῶτος οἶδεν 


eum l'ater novit ; licet enim et Filius eum noverit 
cuin Patre,attaimen quia primus Pater novit,novit 
el ipse dien illum : cognitionem cnim Filius ex 
Patre possidet. » Hzc verba oinnia non mea sunt, 
sed terrarum orbis luminis magni Daiihi, et auc- 


αὐτὴν ὁ Πχτήρ. El γὰρ καὶ ὁ Υἱὸς οἵδε ταύτην cov  Lorilas tanti Patris lectoribus suadeat fidem dictis 
τῷ Πιτρὶ, ἀλλὰ διὰ τὸ τὸν Πατέρχ πρῶτον εἰδέναι, prestare. 

οἷδῪὲ xii χὐτὸς τὴν ἡμέραν τχύτην. Τὸ γὰρ ὁ Υἱὸς ix τοῦ Πετρὸς ἔχει. » Ταῦτα πάντα τὰ ῥήματα οὐχ 
ἐ χὰ ἀλλὰ τοῦ τῆς οἰκουμένης φωσττρος Βασιλείου τοῦ πάνυ ' xai πειθέτω τοὺς ἐντυγχάνοντας τὸ τοῦ Πχτοός 


ἀ:ιόπιστον, 
ΡΗ͂ΣΕΙΣ ΘΕΟΔΩΡΗΕΤΟΥ͂. 
Τοῦ μακαρίτου Θεοδωρήτου ἀπὸ τοῦ e τῶν περὶ 
αἱρετιχὴς χχχομυϑίας τύμον χεφάλαιον Y. 

PMI' « Τὸ Πνεῦμα τοίνυν τὸ ἅγιον ἐγ τοῦ Θεοῦ 
«Xil Πχτρος ἔχειν τὴν ὕπαςξιν μεμαθήχαμεν. Ὁ 
« δὲ τῆς ὑπίρξεως τρόπος οὔτε τῇ κτίσει προ. 
« ἔοικεν͵, ἄκτιστον γὰρ τὸ  mivi[tov Πνεῦμλ, οὔτε 
« τῷ μονογενεῖ Υἱῷ, Οὐδεὶς Ὑὰρ τῶν θεοφόρων γέν- 
« νητῖν προσηγόρευσε τὴν τοῦ θεοῦ Πνεύματος 
« ὕπαρξιν. Ἔχ μέντοι τοῦ Θεοὺ εἶνχι αὐτὸ xai 
«θεῖον εἶναι οὗ ἱεροὲ διδάσκουσι λόγοι. Ὁ piv Ὑὰρ 
« Δεσπότης Χριστὸς τχῦτΖ περὶ αὐτοῦ φητι. « Συμ- 
« φέρει ὑμῖν ἵνχ ἐγὼ ἀπέλθω ἐὰλ γὰρ ἐγὼ μὴ 
« ἀπέλθω, ὁ Παράκλητος οὐχ ἐλεύσεται πρὸς 


3? Marc. xiii, 32.94 Joan. xvi, 7. 


DICTA THEODORETI. 
Beati Theodoreti ex tomo quinto hereticorum 
fabularum, cap. 3. 

CXLIIL. « Spiritum crgo sanctum ex Deo et 
« l'atre existentiam habere didicimus.Exsistentiz 
« aulem modus neque creatura est similis : in- 
* creatus est enim Spiritus sanclus, nec unigeni- 
« to Filo : nullus euim sanctorum generationem 
« appellavit existentiam Spiritus divini. Ex Deo 
quidein ipsum esse, et Deum esse docent sacre 
Scriptur:e.Christus autem Dominus hzc de illo 
dicit : « Expedit. vobis ut. vadain : si ego non 
abiero, Paracletus non veniet ad vos 24.» Et rur- 
« su$ : « Cum aulem venerit Paracletus, Spiritus 
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reritatis, qui a Pa!re procedit, deducel vos in Α « ὑμᾶς. » Καὶ πάλιν * « Ὅταν δὲ ἔλθῃ ὁ Παράκλητο, 


mnem veritatem 95, » [n eo autem, quod dixit, 
Ex Patre procedit, ostendit Patrem esse fontein 
Spiritus. Εἰ non dixit, prooedet, sed procedit, 
'slendens et naturz identitatein, el. substantiae 
ndivisibilitatem, et indifferentiam, et unionem 
jersonarum Quod eniin proced:t, non potest ab 
0 separari, a quo procedit Divinus vero Ápos- 
olus de Spiritu hac dicit * Spiritus enim om- 
iia scrutatur, etiam prefunda. Dei ?0, » Ac ne 
|uis ignoratione esse scrutationem putaret, 
ubjunxit : « Nullus hominum novit, qua sunt 
ominis, nisi spiritus hominis, qui in ipso est : 
ta ut qua Dei sunt nemo cognovit, nisi Spiritus 
Jei 1. » 


Animadversio. 
x Àudito hunc quoque sapientissimum ac erudi- 
issimum Patrem, non diversa ab aliis divinis 
"atribus de processione Spiritus sancti decer- 
ientem, docentemque eum ex Deo Patre exsis- 
iliam habere. 
Re[utatio. 
Eruditissimus ac sapientissimus hic vir, hic 


» τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείχς, ὅ παρὰ τοῦ Ilatp: 
e ἐχπορεύετχ!, ὁδηγήσει ὑμᾶς πρὸς πᾶσαν τὴν ἀλγ 
« θειχν, » Τῷ δὲ εἰπεῖν, ix τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύετα 
« ἔδειξε πηγὴν ὄντα τοῦ Πνεύματος τὸν Πατέρ: 
« Καὶ οὐχ εἶπεν ἐχπορεύσεται, ἀλλ᾽ Ἐχπορεύετα 
« δειχνὺς καὶ τῆς φύσεως τὴν ταυτότητα, καὶ τὶ 
" οὐσίας τὸ ἄτμητον, χαὶ τὸ διάφορον καὶ ἠνωμένι 
€ vov. ὑποστάσεων, Τὸ γὰρ ἐχπορευόμενον ἀχώρι 
« στος ἐξ ἐχείνου, ἐξ οὗ ἐχπορεύεται, Ὁ δὲ θεῖο 
« ᾿Απύόστολος ταῦτα περὶ τοῦ Πν ματος ἔφησε 

« Τὸ ὃξ Πνεῦμα πάντα ἐρευνᾷ τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ. i 
« ὡς ἂν δὲ μή τις ἀγνοίᾳ ὑπολάδγ, τὴν ἔρευναν, Umi. 
€ Yxytv " « Οὐδεὶς ἀνθρώπων οἷδε τὰ τοῦ ἀνθρώπι. 


«εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνθρώπου ^ » οὕτω καὶ τ 


B « τοῦ Θεοῦ οὐδεὶς ottv εἰ μὴ τὸ Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ. à 


᾿Ἐπιστασία. 

« "Axout xxi τοῦ πολυμαθεστάτου wal σοφωτάτοι 
€ Πατρὸς τὰ αὐτὰ τοῖς λοιποῖς θείοις Πατράσι περ 
€ τῆς τοῦ ἅγιου Πνεύματος ἐχπορεύσεως δογματὶί 
« ζοντος,͵ xai ix θεοῦ Πατρὸς ἔχειν τὴν ὕπαρξιν τοῦτ 
« διδάσχοντος, P 

᾿Αντίῤῥησις 


'O πολυμαθέστατος xai σοφώτατος οὗτος ἐντχὺθ: 


iil habet,quod a veritate absonum sit, cum as- μὲν οὐδέν τι λέγει ἀπᾷδον τῇ ἀληθείᾳ, ἐχ τοῦ Oto 
it, ex Deo et Patre Spiritum exsistentiam ha- καὶ Πατρὸς ἔχειν τὴν ὕπαρξιν λέγων τὸ Πνεῦμα 
'e, ex quonam enim llle criginem suam ἃς fon- Πόθεν γὰρ dv xai εἴν, ἔχον τὰς τοῦ εἶνχι ἀρχὰς xa 
1 agnosceret, nisi esset ex Patre? Verumtamen πηγὰς εἰ μὴ ix Πατρός ; ἐν δὲ τοῖς κατὰ τοῦ με. 
suis adversus Cyrillum certaminibus, contra γάλου Κυρίλλου ἀγῶσιν αὐτοῦ κατ᾽ ἐχείνου τοῦ τῆ, 
ndem orbis terrarum lumen disputans blasphe οἰκουμένης φωστηρος ἀγωνιζόυενος βλασφημίας uz 
P, ac impielatis ποί πὶ inussil, si ille proprium ^9t6sizc γραφὴν τῷ ἁγίῳ προσῆψεν, ἐὰν ἴδιου Υἱοὶ 
ii Spiritum dixit, veluti ex Filio,aut per Filium, ἐκεῖνος ἔφη τὸ Πνεῦμα, ὡς ἐξ .loo, ἢ δι᾿ Υἱοῦ τὶ 
ritum esse definiens. Attamen eruditissimus Πνεῦμα θεολογῶν. Ὁ δὲ σοφώτατος οὗτος καὶ πολυ- 
δ sapientissimus Theodoretus tantumdem ex μαθίστατος Θεοδώρητος τοσοῦτον τῆς κατὰ τοῦ ἀγίου 
.sua in sanctum Cyrillum contentione in Eccle- Κυρίλλου ἀπώνατο ἔριδος, δι᾿ fjv xal δυσσεδείας τὸν 
Dei demeruit, ob quam impietatis sanctum ἅγιον ἔγραφεν, ἐὰν ἴδιον Υἱοῦ λέγει τὸ Πνεῦμα, ὡς 
usavil, si proprium Filii Spiritum dicit, veluti ἐξ Υἱου, ἢ δι᾽ Yloó τὴν ὕπαρξιν ἔχον, ὡς καὶ χαθαι- 
Filio aut perFilium existentiam haberet, ut οἱ ρεθῆναι καὶ ἀποχτιρυ θῆναι, κᾶν ὕστερον κατεγνω- 
»ositioni,el p-oscriptioni subactusfuerit, licet κὼς καὶ αὐτὸς ἑαυτοῦ, xal τοὺς οἰκείους λόγους ὅσο 
"68 semelipsum,et sermones proprios, quos τῆς θεοστυγοὺς ἔριδος ἀποσχευασάμενος, οὗ μὴν ἀλλὲ 
ecranda contentionis studio effulierat, con- καὶ ταῖς τοῦ ἀναθέματος ἀραῖς χαθυποδαλὼν, pou 
nnans, ac ablegans, et anathematis diris devo- οὕτω προσδέδεχτο, 

i8 vix tandem receptus est. 


z opere, cujus illa est inscriptio, « Eranista, Τοῦ αὐτοῦ ἀπὸ τῆς πραγματείας͵ ἧς ἡ ἐπιγραφὴ 


site Polymorphus. » 


3X LIV. « A. Deum Verbi.m ex. Patre. et Deo P 


sse sacra dicit Scriptura. B. Vera dicis. A. Et 
ipiritum sanclum similiter ex Deo esse docet. 
. In confesso est. A. At Deum quidein Verbum 
ilium nominat unigenitum. B Sic nominat. A. 
piritum autem sanctum nunquam sic appella- 
it.B.Nusquam. A. Et tamen is quoque ex Patre 
t Deo suam liabet exsistentiam. B. Verum est. 
.. Quoniam igitur confitemur exDeoet Patre esse 
(Filium et Spiritum sanctum, audesne unquam 
piritum sanctum appellare Filium ? B. Nequa- 
uam. N. Quam ob rem ? B. Quia in sacra Scri- 


7 joan, xi, 23. *6 ] Cor. 11, 10. 27 ibid. 41. 


« ᾿Ερανιστὴς, ἢ Πολυμορφος. » 

PMA' A. Τὸν λόγον Ἐχ τοῦ Πατρὸς εἶναι ἢ Oc: 
« Γραφὴ λέγει. Κι ᾿Αληθῆ λέγεις. Α. Καὶ μέντο 
« καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὡσαύτως ἔχ τοῦ Θεοῦ εἰ: 
« vxi διδάσχει, Β. "c μολόγηται. A, ᾿Αλλὰ τὸν μὲ! 
« θεὸν Λόγον ὀνομάζει Υἱὸν μονογενῆ. K. Οὔτως 
« ὀνομάζει. A. Τὸ δὲ Πνεῦματὸ τὸ ἅγιον οὐδαμοῦ 
« προσγόρευσεν. B. Οὐ δῆτα. A. Καίτοι ἐκ Θεοῦ 
«xal Πατρὸς xal τοῦτο ἔχει τὴν ὕπαρξιν. D. " AÀn. 
«θές. A. ᾿Επεὶ τοίνυν συνομολογοῦμεν ix τοῦ Ilt- 
« τρὸς εἶναι xal τὸ Πνεῦμα xai τὸν Υἱὸν, τολμή- 
€ σῃς ἂν ποτε Υἱὸν ὀνομάσαι τὸ πανάγιον Πνεῦμα ; 
« B. Οὐδαμῶς. A. Διατί - Κ. ᾿Επείπερ οὐχ εὐρίσχω 


$01 


IN. CAMATERI ANIMADVERSIONES. 


002 


e τὸ ὄνομα τοῦς παρὰ τῇ θείᾳ Γραφῇ. Α. ᾿Αλλὰ γε- A « plura hoc nomen non invenio. Α. Án vero ge- 


« γιννημένον ; B. Οὐδὲ τοῦτο. A. Tot δὴ χάριν ; B. 
« Οὐκ ἐδιδάγθην οὐδὲ τοῦτο παρὰ τῆς Γραφῆς. A. 
e Τὸ δὲ μὴ γεγεννημένον μηδὲ ἐχτισμένον ποίας 
« ἄπ εἰχότως τύχοι προσηγορίας ; B. "Axttgzov αὐτὸ 
« xal ἀγέννητον ὀνομάζομεν. Α. Τὸ δὲ πανάγιον 
e Πνεῦμα οὔτε μὴν Ἐχτίσθχι οὔτε μὴν Ὑγεγεννῆσθχί 
«φᾶμεν, B. Οὐδαμῶς. A. Καλέσαι γοῦν ἀγέννητον 
« θχῤῥήσῃς ἂν τὸ Πνεῦμα τὸ ἁγιον ; B. Οὐ δῆτα. 
«Α. Καὶ τί δὴ ποτε μὴ, χαλεῖς ἀγέννητον τὸ ἄχτι- 
« στον, μηδαμῇ ὃὲ γεγεννημένον ; B. "Oct τοῦτο o) 
«μεμάθηχλ παρὰ τῆς θείας Γρχφῆς, καὶ σφόδρχ 
« δειμαίνω λέγειν τὰ παρ᾽ ἐχείνης σεσιγημένα. » 
᾿Επιττασία. 
« Τὸ αὐτὸ χὰν τῇ παρούσῃ πραγματείᾳ τοῦ αὖ- 


« τοῦ μάνθανε, ix τοῦ Πατρὸς ἔχειν δηλχδὴ τὸ Β 


« Πνεῦμα τὴν ὕπαρξιν, » 
᾿Αντίῤῥησις. 

᾿Αλλὰ χαὶ σὺ τὴν αὐτὴν χαὶ ἐπὶ τοῖς παροῦσιν 
ἀτίῤῥησιν δέχου͵ ἣν ἐπὶ τῇ προηγησαμένῃ ἐπιστα- 
σίᾳ ποιήσαιμεν. 
Τοῦ αὐτοῦ ἀπὸ 

οὗ 4 ξπιγραφὴ, 

ραπευτιχή. 

PME. «᾽λλλὰ μὴ θορυδεῖσθε, ix τοῦ Πατρὸς 
« xxl σὺν τῷ Πατρὶ τὸν Αόγον ἀχούσαντες, Τῶν γὰρ 
« ἀτοπωτύτων Πλάτωνος μὲν ἀνέχεσθε, xal αἴτιον 
« τῆς ὕλης τὸν Θεὸν λέγοντος, καὶ συνχΐδιον τοῦ 


τοῦ δευτέρου 


λόγου τοῦ βιδλίου, 
᾿Ῥλληνιχῶν 


παθημάτων θε- 


« hilum? B. Nec hoc quidem, A. Quid ita? B. Ne. 

“ que hoc a sacra Scriptura didici. A.Quod autem 

« nec genitum est, nec creatum, quam congruen- 

« ter appellationem accipiet? f Increatum illud et 

« ingenitum appellamus. A Spiritum porro sanc- 

« lum nec crea um, nec genitum esse dicimus. 

« Nullo modo. A.Audebis igitur Spiritum sanctum 

« ingenitum appellare? B. Nequaquam. A. El cur 

« ingenitum non vocas eum nalum | increatum, et 

« nullo modo gezitum? B. Quia hoc a sacra Srip- 

« lura non didici, οἱ valde reforimnido ea dicere, 

« qua ab illa silentio sunt proterita. » 

ÁAnimadversio. 

« Eadem in hoc quoque tractatu ejusdem addi- 
« Scito, ex Patre nempe suam habere exsisten- 
e liam. » 

Refutatio. 

Et tu qnoque eamdem adversus similia refuta- 
tionem excipito quam in precedenti lua. animad - 
versione apposuimus. 

Ejusdem ex secunda oratione operis, quod. ille 
adversus gentilium af[fectiones therapeuticam 
prescripsit. 

149. « Nulla vos autem, quiso, hic perturbatio 
« 8ubeat, quod dici auditis, Verbum et ex Patre 
« gigni, et cum Patre esse. Qua sunt enim apud 
« Platonem insulsissima, zquis animis auribus- 


« θεοῦ τὴν ὕλην ἀποχαλοῦντος, xal τὰς ἰδέας lx τοῦ C « que accipitis. Ille enim el Deum materiz aucto- 


« θεοῦ καὶ σὺν τῷ Θεῷ oícxovto; εἶναι * τὸν δὲ τοῦ 
e Θεοῦ Λύγον xai τὸ πανάγιον Πνεῦμα μὴ πείθεσθε 
« Ex τοῦ Θεοῦ φῦναι, xal σὺν τῷ Θεῷ εἶναι. Εἰ 130 
« τὴν ἑτεροφυᾶ xal ἑτερογενῆ, xai ἀλλόφυλον ὕλην 
« xai ix τοῦ Θεοῦ, xai kx τῷ Θεῷ εἶναι, ὁ φιλό- 
«σοφος ἔφη, πολλῷ δήπου εὐλογώτερον χαὶ ἀλη- 
« θέστερον ὑποληπτέον τὴν ἡμέτερον λόγον. Οὐδὲ 
e γὰρ ἐτεροφυᾶ τὸν Υἱὸν, οὐδὲ τὸ πανάγιων Πνεῦμα 
«φῖμεν εἶνχι, ἀλλὰ μίαν elvat τὴν οὐσίαν τῆς 
« Τριάδος χηρύττομεν, Εἰ δέ τις τῆς ὑπίρξεως τοῦ 
« Υἱοῦ χαὶ τοῦ ἀγίου Πνεύματος ἐπιζητεῖ τὸν τρό- 
« πὸν μαθεῖν, εἰπότω δὴ πρότερος τὸν τρόπον τῆς 
« ἀγεννήτου ὑπάρξεως, πὺς ἐστιν ἔχων τὸ αἴτιον, 
« Τοῦτο γὰρ δὴ παντελῶς ἄπορον, χαὶ μόνῃ γε τῇ 


e rem, et tameu Deo costernam materiam esse 
« alfirimat. Idemque ideas ex Deo et cum Deo 
« CoDstiluit. Vosautem Verbum Dei, sanctumque 
« Spiritum neque ex Deo prodire,neque esse cum 
« Deo creditis.Si enim materiam, quio alterius est 
« nature quam Deus, gene:isque alterius, ac, uti 
e ita dixerim, altenigena et extraria, et ex Doo et 
« cum Deo esse vult. Plato, mullo magis rationi 
« consentaneus, mulloque verior sermo nosler 
« putandus est. Neque euim Filium alterius na- 
« ture, neque sanctum Spiritum esse dicimus,sed 
e«unem Trinitaus substantiam przdicamus.. Si 
« quis autem vestrum scire desiderat, quonam 
« substantite modo sit Filius et. Spirilus sanctus, 


« φύσει τῇ χαθχρᾷ xal ἀκρχιφνεῖ χυρητόν. Τὸ μὲν p« &uquum sane est, eL is prior quirenti milii re- 


e γὰρ ἐξ αἰτίου γενέσθαι τι, ἢ γεννητὸν ἢ κτιστὸν, 

LEA .* «^ . , ^ * , 
« δέξαιτ᾽ dv ῥχδίως ὁ λογισιιός " τὸ O3 slval τινα 
e ἄτερ αἰτίου οὐδὲ προτίετχι λογισμὸς, εἰ μὴ Xox 
« φάνῃ τῆς πίστεως τὸ ἐγέγγυνν. Εἰ ὋΣ πιστεύομεν 
€ εἶνχι τι χαὶ ἀγέννητον xai ἄνχργον, καὶ ἀνχίτιον, 
e πιστευτέον dox ὡς ἐχ τούτου, νοῦ ὄντος ἐγεννήθη 
« Λόγος, xai προῆλθε τὸ Πυεῦμχ τὸ ἅγιον. 


« spondeat, quem essendi moduin 0616 possit 
« quod non est genitum. Quo. pacto, inquam, est, 
« quod uullaui habet, unde sil, causam.liec enim 
e quaestio prorsus est dub a, sulaque li.tei puritate: 
« ac sinceritate capienda, Fieri enim ac gigui 
« pr:cedente causa quipptam euruu ,quiegigul el 
« creari possunt, humana ratio facile aui tl - 


« esse vero aliquid quod non emanant a causa, nulla ratio assenlitur : nisi forte interventus fidei ac 
4 sponsio intercedat. Quodsi esse aliqui4 credendum est, nec vllo modo gehiluw, nec a causa 
« profectum, nec ab ullo pendens superiore principio ; credendum: ulique erit ab liuc. ipso, quou 
« iutellectus sil, genitum esse Verbum, sanctumque processisse Spiritui. » 
᾿Επιστασία Animadtersio. 

« Πρίσσχες πῶς xal οὗτος ὁ μακέριος τὸ ἐκ τοῦ —— Atlendito quomodo et hic beatus. illud ex Deu 
« Θεοῦ ἀντὲ τοῦ Πατρὸς ἐχλαμβάνεται ἐν οἷς λέγει « pro Patre accipiat, cum dicit, Dei Verbuin et 
« xal τὸν τοῦ Θεοῦ Λόγον καὶ τὸ πανάγιον Πνεῦμα « sanclissimum Spiritum, ex Deo prodire, et cum 
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eo esse : cum vero subobscure prodire posue- A 
it, in his, que sequuntur, manif. sto declaravit, 
im dicit, Ab lioc. ipso, quod iutellectus est, 
enitum esse Verbum, et Spiritum sanclum 
rocessisse. 
liefutatio. 
jui ex Patre dicit prodire Spiritu:n, indeque ex 
re illius exsistentiam connotat,nzsis plane non 
tradicit, asserenti. Spirirum ex Filio quoque 
dire, indeqae dec«ernenti, etiam ex utroque 
m esse. Verum hic adnolanda sunt, qui tu 
» affirmas. Verbum esse siuul cum l'atre el ex 
re tanquam 4 plurimum conducunt adversus 
qui contendunt ncn posse simul cum Fili» el 
Filium esse Spiritum satctum. 
Er codem. 

16. «Si itaque esse aliq.id affirmamus ingeni- 
um, nullaque profectum a causa, idque Parme- 
idie quidein sententia inunduim esse ; Platouis 
utem,TimaiqueLuocrensis,ac l:lutarchi, nostra- 
ue adeo ipsorum sententia dicimus, Deum esse 
pificem rerum omnium jam multo creibilius 
)quetur quisquis asserat, ex eo, qui sil inge- 
ulus, manare Verbum ac sanctum Spiritum : 
erbum quidem ut geni'um ab intellectu ^Spiri- 
m vero ut procedentem : ipsi enim Verbo 
piritus comprogredilur, non lamen ut Verbo 
ongenitus,sed qui simul cum Verbosit, conse- 
laque sil Verbi, atque procedat. Neque vero 
piriium sanclum spiramen esse aliquod oris 
licimus : Deus enim nec compo-itionem palitur 
iec figuram : neque verbum iuteliigimus quale 
iostrum est, quod loquentibus nobis per aerem 
liffunditut; sed Verbum quod inest substantia- 
ter, ac Spiritus qui ad hypostasim pertinet. 
)uc duo in l'atre considerantur, et *eorsum per 
e ipsa singillati:mque creduntur : eademque et 
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€ ἐκ τοῦ Θεοῦ φῦναι, xal σὺν τῷ Θεῷ εἶναι. "Aga- 
« φῶς δὲ τὸ qüvat τεθεικὼς,, παραχατιὼν ἐσαφήνι- 
€ σέν, εἰπὼν, « 'Ex τούτου γε τοῦ ὄντος ἐγεννήθη 
« Λόγος, καὶ προσῆλθε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, » 


"Aviones. 

Ὁ προελθεῖν Ex τοῦ Πατρὸς λέγων τὸ Πνεῦμα, 
41i ἔντευθεν τὴν ἐκ Πατρὸς αὐτοῦ δηλῶν ὕπαρξιν, 
ἀντιλέγειν οὐκ ἔχει τῷ προέοεσθαι λέγοντι. τῷ 
Πνεῦμς χαὶ ἐχ τοῦ Yloo, xal ἐντεῦθεν δογματί- 
ζοντι, X. ἐξ ἀμφοῖν εἶναι αὐτό, Δεῖ δὲ σημειοῦσθαι 
καὶ ὃτχ ἐντχυ)χ ἔφης περὶ τοῦ elvai τὸν Λόγον ἄμα 
τῷ Πατρὶ, xai Ex τοῦ Πχτρὸς, ὡς ἁρμόζοντα waa 
τὸν διενισταμένων, μὴ δύνασθχι ἄμα Yup καὶ διὰ 
τοῦ Υἱοῦ εἶνχι τὸ Πνεῦμα. 

Ἔκ τοῦ αὐτοῦ. 

PUC. « Εἰ τοίνυν φαμὲν εἶνχι τι ἀγέννητον xai 
ἀνχίτιον χχτὰ μὲν Πχρμενίοιιν τὸν wosgow, χατὰ 
ὃ: Πλάτωνα, xai Τίμχιον τὸν Λοχρὸν, xai Πλοῦ- 
txo40v Xxi ἡμᾶς αὐτοὺς τὸν τῶν ἀπάντων δη- 
αἱουργὺν, πολλῴ τούτου πιθανώτερον τό φὰνχι ἐξ 
ἐχείνου γε τοῦ ἀγεννήτου καὶ τὸν λόγον φῦναι καὶ 
τὸ πχνάγιον Πνεῦμα, τὸ μὲν ὡς Λόγον, ix τοῦ 
νοῦ γεννώμενον, τὸ δὲ ὡς [Ινεῦμχ ἐχπορευόμενον, 
Συμπρόεισι γὰρ τῷ Λόγῳ τὸ Πνεῦμα, οὐ ξυγγεν- 
νώμενον, ἀλλὰ ξυνὸν χχὶ πχρομαρτοῦν xal ἐχπο- 
ρευόμενο,. ᾿Αλλ᾽ οὔτε τὸ Πνεῦμα πνοήν τινα στό- 
patoq εἶνχι φᾶμεν " ἀξύνθετον Ὑὰρ τὸ θεῖον καὶ 
ἀτχτμμάτιστον * οὗτε τὸν λόγον τοῦτον τὸν εἰς ἀέρα 
χεόμενον, ἀλλ’ ἑνούσιον λόγον, [καὶ ἐνυπόστατον 
Πνεῦμα, xai ἐν τῷ Πατρὶ θεωρούμενον, xai xa 
ἑχυτὸν πιστευόμενον * ξυνημμένα τε χαὶ διῃρημένα, 
τῷ μὲν τχυτῷ τῆς φύσεως ἡνωμένα, τῇ δὲ τῶν 
ἰδιοτέτων διχφορᾷ xxi καθ᾽ ἑαυτὰ νοούμενα, Καὶ 
o)x ἔστι μαθεῖν ἀχριδῶς τὸν μὴ τοῖς θείοις ἐν- 
τετυγηκόσα βιθλίοις, xai τὸ τῆς πίστεως φῶς 
e παρὰ τῆς θείας ἐπιδεξάμενον χάριτος, » 
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uncta sunt, et discreta, Unita quidem, eo quod ejusdem natur sint : proprietate vero differentia, 
igillztim seorsumque inte'lecta. Haec autem ipsa nequaquam exacte quisquam percipiet, nisi 1n 
acrarum Litterarum studiis versatus fuerit, ac nisi scientie hujus lumen divina collatum gratia 


cceperit. » 

Animadversio. 
« Hie itein. eadem doctrina deprehenditur, ex 
ino scilicet Patre Filium οἱ Spiritum progre- 


li, οἱ eadem dictionis progredi explicatio. Ve- D 


um in hac pericope est quoque aliquid, ut 
'go reor, dilucidius.Hic enim rerum divinarum 
cientia przecelebris vir dui przfinit cum Filio 
1 Verbo proverire sanctissimum Spiritum. pa- 
lam os obsiruit eorum qui asseverant ipsum ex 
*ilio :juoque procedere.Quomodo enim et q.an- 
lo cum eo procedet, cum quo progre litur? 
Addiscito przeterea beatum hunc doctorem,non 
iliena a divo Damasceno praescribere, vel potius 
iunc ab illo cum hic ztate illo posterior sit. Hic 
'niin cum comprogreditur scripsisset, ille pro- 
riis scriptis inseruit : Simul Filii generatio, et 
Spirilus processio. Quere noset in illa et hac 
ericope idem adnolavimus. » 


᾿Επιστασίχ, 

« Κἀν ταῦθλ ἡ διδασχαλία ἡ αὐτὴ περὶ τοῦ ἐξ 
« ἑνὸς τοῦ Πατρὸς δηλονότι τὸν Υἱόν χαὶ τό Πνεῦμα 
« φῦναι, xxi ἡ αὐτὴ τοῦ φῦναι σχφήνεια͵ ᾿Ἔστι δ᾽ 
e ἐν τῇ παρούσῃ περιχοπῇ xai τι γλαφυρώτερον, 
e ὡς ἔμοιγε τέως νομίζεται. Δοιματίσας γὰρ οὗτος 
« ὃ τα θεῖχ σοφὸς ὅτι τὸ πανάγιον Πνεῦμα τῷ Υἱῷ 
e χαὶ Aoqi σνμπρόεισι, φανερῶς ἐπιστομίζει τοὺς 
« χαὶ ix τοῦ Υἱοῦ λέγοντας αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι " 
« πῶς γὰρ xal πότε τοῦ (p συμπρύεισιν ἐχπορεύ- 
etx; Καταμάνθχνε δὲ τὸν μακάριον τοῦτον δι- 
« δάσγαλον τὰ αὐτὰ τῷ θείῳ Δαμασχτινῷ δογματί- 
« ζοντα, ἢ piov ἔχεῖνον τούτιμ, ὡς προγενεστέρῳ 
« μετάγρονον. Τούτου γὰρ τὸ συμπρόεισι γρόψαν- 
« τος, ἔχεινος ἐν τῇ οἰχείᾳ γραφῇ τέθεικε τὸ, Apa 
e ἢ τοῦ Υἱοῦ γέννησις xai ἡ τοῦ Πνεύματος ixno- 
« psugtc, Διὸ xai ἡμεῖς τὸ αὐτό xai iv ἐχείνῃ τῇ 
e περιχοπῇ καὶ ἐν ταύτῃ ἐπεσημε'σάμεθα. 9 
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᾿Αντίῤῥησις, 

Τὸ δοχοῦν σοε ἐνεῖναι τῇ ῥηθείσῃ περιχοπῇ γλα- 
φυρὸν ὑπόψιον ἔχει τὸν ἔλεγχον, Λέγεις γὰρ, El 
συμπρόεισι τῷ Υἱῷ τὸ Πνεῦμχ͵ πῶς xal mtt τοῦ 
ᾧ συμπρόεισιν ἐχπορεύεται ; καὶ δοχεῖ σοι ἀδύνατον 
τά α σὺν τῷ Υἱῶ εἶνχι τὸ Πνεῦμα καὶ kx. τοῦ Υἱοῦ. 
᾿Αλλ᾽ ἑπιστομίσει σε ὁ ἐρωτήσων, Καὶ πῶς καὶ πότε 
διὰ τοῦ d συμπρόειστιν ἐχπορεύεται ; Οὐ γὰρ ἀπαρ- 
νήσῃ καὶ τὸ διὰ τοῦ γἹοῦ ἐχπορεύεσθαι, καὶ τοῖς εἰς 
τὸν σὸν ἔλεγχον λόγοις, o)x« ἄλλοθεν χρήσεται, ἀλλ᾽ 
ἐξ ὧν ὁ παρὰ σοὶ μακάριος Θεοδώρητος ἐν τοῖς ἤδη 
προῤῥιθεῖσιν εἰρήκει, μὴ θορυδεῖσθαι ὑποτιθέμενος 
τοὺς ἐκ τοῦ Πατρὸς xxi σὺν τῷ Πατρὶ τὸν Λόγον 
ἀκούοντας, Ὡς γὰρ kx! συναίδιος ἀποδείκνυται ὁ 
Υἱὸς τῷ Πατρὶ μηδενὸς χρόνου ἐπινοουμένου μέσον 
τοῦ αἰτίου Πχτρὸς xal τοῦ αἰτιχτοῦ Υἱοῦ, οὕτω xal 
τό Πνεῦμα συναΐδιον εἶναι πιστεύεται Υἱῷ xal Πατοὶ, 
μηδενὸς χρόνου ἔπινοουμένου μέσον αὐτοῦ καὶ Υἱοῦ, 
διὰ τὸ εἶνχι αὐτὸ δι᾽ Υἱοῦ ἐχπορευτὸν ix. Πατρός. 


ΡΗΣΕΙΣ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ͂ TOY ΔΙΑΛΟΓΟΥ͂. 
Τοῦ ἁγίου Γρηγορου τοῦ Διαλόγου, ἀπὸ τῆς 


εὐχῆς τῆς χατὰ τὴν Πεντηχοστὴν ἀναγινω- 
σχομένης. 
PMZ'. « Τὰ νοήματα ἡμῶν, δεόμεθα, Κύρις, τὸ 


e Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ παρὰ σοῦ ἐχπορευόμενον, 
« φωτίσαι xal ὑδηγῆσαι εἰς πᾶσαν, χαθὼς ὁ σὸς 
e ἀπέσχετο Υἱὸς, τήν ἀλήθειαν. » 
᾿Ἐπιστασίχ 
e Εἰ μὴ τοῖς ἄλλοις κά, τούτῳ τῷ θείγ Πχτρὶ 
« πείσθητι, μὴ ix τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα λέγοντι ἐχ- 
« πορεύεσθαι, ὑμετέρῳ πάντως ὄντι βλαστῷ xai ἐγ- 
« γωρίῳ, xzi τῆς ἐν τῇ παλαιᾷ Ῥώμη ἁγίας 'Ex- 
e χλησίας ἀρχιποίμενι, Τοῦτο δὲ φανερῶς παρίστα - 
« ται ἐχ τοῦ τὸν ἅγιον τό, Καθὼς 6 σὸς Υἱός ὑπέ- 
ε«σῴετο, ἐπαγαγεῖν, “Ἵνα γὰρ μὴ λόγων λαδὰς τὸ 
e Κύριε, ψιλῶς οὕτω κείμενον, δώσει σοι, διὰ τῆς 
« τοιαύτης ἐπαγωγῆς, ἀριδήλως καὶ σαφῶς τὸ πρὸς 
e τὸν Πχτέρχ τὴν εὐχὴν ποιεῖσθαι διδάσχει σε, » 
᾿Αντίῤῥησις. ᾿ 
Πχρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα ὁ 
ἅγιος ἔφη, χαὶ σὺ προστίθεις τό, « μὴ ix τοῦ Υἱοῦ. » 
᾿Αλλ᾽ ἴσθι ὡς ὁ λέγων ἐκ τοῦ Πατρός αὐτό ἐχπο- 
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Refutatio. 

Quod tibi dilucidum videtur in hac pericope, 
presente refutatione refellitur. Namque asseris : 
Si comprogreditur Filio Spiritus, quomodo el 
quando ex eo, cum quo simul progreditur, pro- 
cedit? ideoque forte tibi videtur haud fieri posso, 
ut cum Filio sit Spirilus, el ex Filio; sed os tili 
obstruet, qui interrogaverit, Quomodo et quando 
per Filium, cum quo progreditur, procedit? Ne- 
que enim inficias iveris,eum per ΕἸ] πὶ procede- 
re, landem ex tua responsione ration: s,nec aliui- 
de pelitas usurpabit, et quas beatus Fheodoretus, 
in jam allatis verbis attulit : non turbandos esse, 
qui audiunt ex Patre,ei cum Patre Verbum esse. 


p Quemadmodum enim in illis cozlernus cstenditur 


Filius Patri, et nullum intelligitur tempus, quod 
mediet inter causam Patrem, et Filium causatum, 
pari modo, et Spiritus cozternus esse creditur 
Fiio et Patri, nullumque tempus medium esse 
inter ipsum et Filium, cum ipse per Filium ex 
Patre proeedat. 
DICTA GREGORII DIALOGI. 
S. Gregorii Dialogi ex Oratione, qua in die 
festo Pentecostes legitur. 


147. « Cogiltationes nostras,qutesumus,Domine, 
« Spiritus sanctus, qui a te procedit, illuminet, et 
« producat in omnem, ut tuus promisit Filius, 
e veritatem. 
ÁAnimadversio. 
« Et si nullus ali;s, hic saltem divinus Pater 
« persuadeat, cum asserit Spiritum ex Filio non 
« procedere, qui vestrum prorsus germen est, el 
« indigena,et veteris, qum Rome est, sancla Ec- 
« Cies & archipresul. Hoc vero pal.m inde elici- 
« lur, dum sanctus illud, Uti tuus Filius promisit, 
« subintulit. Ne enim tibi contentionis ansam ρΓΌ- 
« beret illud, Domine, unde prolatum ac positum, 
« hac adjectione manifesto clareque ad Patreni 
« precationem dirigere, docet, 
Refutatio. 
À patre Spiritum procedere sanctus asseru t, tu 
vero addis de luo, « non ez Filio. » Verumtamen 
scito asserenle: ex l'alre Spiritum procedere, non 


βεύεσθχι͵ οὐχ ἀνχιρεῖ τό Av Υἱοῦ αὐτό ἐχπο- D inficias ire per Filium ipsum procedere,quod lieri 


ptótz0a., διὰ τὸ μὴ δύνασθαι ἄλλως νοεῖσθαι τό 
τῶν τριῶν συνεχές τε xal συμφυίς. Εἰ δὲ πᾶν τὸ 
ἐκ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἐξ ἀμφοῖν ἐστι, σχιαμχχεῖν ἴσθι 
τοὺς ἀντιλέγοντας τοῖς ἐχ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ τό Πνεῦωχ 
λέγουσιν ἐχπορεύεσθαι, διὰ τό ἐκ Πατρός δι᾽ γἱοῦ 
αὐτὸ ἐγπορεύεσθχι, 
Τοῦ αὐτοῦ ἐχ τοῦ τέλους τῆς βίδλου αὐτοῦ. 
ΡΑΒ, e Τό Παράκλητον Πνεῦμα &x τοῦ Πχτρός 
« προέρχεται, xai ἔν τῷ Υἱῷ διχμένει, » 
. ᾿Επιστασία, 
. Axoot πῶς χἀντχῦθα ὁ μέγας τῆς Ῥωμαὼν 
«οὗτος φωσιὴρ ix τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθχι δι- 
« δζσκει, ἐν δὲ τῷ Υἱῷ διαμένειν τό Πνεῦμα τὸ 


nequit ut aliter iutelligatur. trium conlinuitas, et 
in natura communitas ac utiltas.Quod s» quidquid 
ex l'atre est per Filium,ex utroque est, scito. cum 
umbra dipladiari ac depugnare eos. qui cuntradi- 
cunt dicentibus ex Patre et Filio Spiritum. proce- 
dere, dum ille ex Patre per Filium procedit, 
Ex fine ejusdem libri. 

148 « l'aracletus Spiritus ex Patre progreditur. 

« et in Filio permanet.» 
Auimadtersio. 

« Àudi hc quoque magnum hoc Ecclesie Ho- 
« mana lumen,ex l'atre Spiritum sanctum procc- 
« dere, in Filio vero permanere insinuare. Si ita- 
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que, υἱ tu dicis, etiam ex Filio procedit, quam A « ἅγιον. Εἰ γοῦν, ὡς σὺ φὴς, καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἐχπι 


ob causam id divinus hic doctor silentio przter- 
il? » 
Refutatio. 

Ne id consideres si etiam ex Filio Spiritus pro- 
dit, quare id divinus hic doctor silentio przeter- 

Iu diversis siquidem nostris refulationibus 
jusce causaassignata est.Sed il'ud animo aperlo 
lvito, quod , quod li.c diciiur. prodire, te per 
rbuin procedere expressisse Quare tibi in peste- 
ni fas non fuerit, discrimen aliquo inter p:o- 
cdi et procedere in progressione Spiritus consti- 
ere. 

AUGUSTINI DICTA. 
meti Augustini ex libro, qui Enchirilion nuu- 
cupatur. Cap. 1. 

CXLIX. «Satis est Christiano rerum creaturarum 
causam, sive celestium, sive terrestriuin, 5 ve 
risibilium, sive invisibilium, nonuisi bonitatem 
:redere Crealoris, qui unus et verus est Deus : 
illamque esse naturam. qua not aut ipse sit, 
wt ab ipso : eumque esse Trinitatein, Patrem 
;icilicet et l'ilium a Patre. genitum, et Spiritum 
anstum ab eodem Patre procedentem. » 


Animadversio. 
* Quid hic ais, qui multas sanctissimo Spiritui 
processiones elargiris?Vestrw gregis et hic pror. 
ius pastor est. Audi saltem hunc, sudes, precor, 


ion tantum simpliziter Spiritum ex Patre proce- C 


lere edocentem, sed adjicientem et illud ab 
'odei : hinc ab alio prohibentem, quemadmo- 
Jum el in aliis quoque adnolavimus. » 


Refutatio. 

« Hic sanctus asserens, Spiritum ab eodeml'atre 
cedere aperle constabilit, Spirttum non esse 
alio principio, quod alienz essentia sit: idque 
firmant etiam de Filio asserentes Filium ex 
0 Pu're, nec ab aiio esse; neque ex alia essen- 
aut hypostasi. propriam habere subsistentiam. 
lerum in aliis beati hujusce enuntiatis scio 
iuneri, ex Filio Spiritum procedere. 


HIERONYMI DICTA. 
ancli [lieronymi ex erpositione Symbuli ud 
Duamasum. 
CL. « Crelimus iu Spiritum. sancluin, vcrum 
Deum ex Patre procedentem, zequalem in omni- 
'us Patri et Filio. 2 
Animeadrersio. 

« Salvator in Evangelio docuit, in ore duorum 
rel trium testium esse omne verbum ; et. nos 
le sanclissimiSpiritss ex soloPatre processione, 
“Ὁ tibi testes adduximus, tand. mque ex véslris 
'egiunibus tres, qui anle tot. secula. vrisulatus 
lignitate preefulsere. Tu porro ills fidem adhi- 
jens, vel additionem, qua undeuam irrepserit, 


« ρεύετχι, πῶς τοῦτο παρεσιώπησεν ὁ θεῖος οὔτι 
« ὀιδάσχχλος ; » 
᾿Αντίῤῥησις, 

Μὴ τοῦτο σχόπει,, ὡς εἴπερ xal ἐν τοῦ ΥἹοῦ ix 
πορεύεται τό Πνευμα, πῶς τοῦτο παρεσιώπησεν 
θεῖος οὗτος  Ot020xzÀ0q. Ἐν γὰρ διαφόροις faa 
ἀντιῤῥήσεσιν ὁ περὶ τούτου λόγος ἐδόθη σοι͵ ἀλλ 
πρόσεχε ἀχριδθῶς ὅτι τό προέρχεται ἐνταῦθα ἔχπο 
ρεύεται εἴπας αὑτός, Καὶ οὐκέτι σοι ἐξέστχι δια 
φορὰν λίγειν τοῦ ἐκπορεύεσθχι χαὶ προέρχεσθχι ἐπ 
τῇ προὐδῳ τοὺ Πνεύματος, 


PHXEIXZ AYTOYETINOY, 
Τοῦ ἀγίω Αὐγουστίνου ἀπό τοῦ βιόλιου τοῦ 
λει 2vo9 ᾿εγχειρίδιον, Κεφάλχον a. 

PM8', « ᾿Αρχετὸν ἐστι τῷ Χριστιχανῷ, τῶν κτι- 
€ στῶν πραγμάτων τὴν αἴτιχν, εἴτε οὐρανίων εἴτε 
« ἐπιγείων, εἴτε ὁρατῶν εἴτε ἀοράτων, μηδεμία 
« εἶναι, ἀλλ᾽ ἢ τὴν ἀγαθότητα πιστεύειν τοῦ xi 
« στοῦ, ὃς: ἔστι Θεὸς ἀληθινὸς εἷς, xai οὐδεμία 
€ εἶνχι φύσιν, ἢτις ἢ αὐτός αὖκχ ἔστιν, ἢ ἀπ᾽ αὐτοῦ 
« αὐτὸν τε εἶνχι Τοιάὸχ, Πχτέρα OmAÀovótt xai Υἱό 
€ Ex. Πχτρὸς γεννηθέντα, xai Πνεῦμα ἅγιον ἐξ αὖ. 
« τοῦ τοῦ Πατρός ἐκπορευομενῦν, » 

᾿Επιστασία, 

e Τί λέγεις ὁ τὰς πολλὰς ἐχπορεύσεις τῷ πᾶ- 
« ναγίῳ Πνεύματι θέλων χαρίζεσθχι ; τῆς «o 
ε ἡμᾶς ἀγέλης. πάντως ποιμὴν p" οὗτος.  AXOUGU 
€ γοῦν xdv τούτου, πχρχχαλῶ, μὴ μόνον οὕτωι 
« ἁπλῶς ix τοῦ Πχτρὸς ἐχπορεύεσθλι τὸ Πνεῦμα 
4 διόζσκοντος, ἀλλὰ προστιθέντος xai τό ἐξ αὐτοῦ΄ 
« κἀντεῦθεν τό ἐξ ἐτὲρου ἀπαγορεύοντος, «αθὼς 
€ καὶ ἐν ἑτέροις ἐπεσημειωσάμεθχ, » 

᾿λντίῤῥησις, 

'iveaüüx μὲν λέγων ὁ ἅγιος τὸ Πνεῦμα ἐξ αὐτοῦ 
τοῦ Πατρός ἐχπορεύεσθχι παρίστησιν ἐναργῶς xn 
ἔχ τινος ἑτεροουσίου τὸ Πνεῦμα εἶναι ἀργῆς, ὅπερ 
καὶ περὶ τοῦ Υἱοῦ παριστῶσιν οἱ λέγοντες ἐκ μόνο. 
τοῦ Πχτρὸς τόν γίόν εἶνχι, καὶ οὐκ ἄλλοθεν, οὐδὲ 
ἐξ ἑτέρας τινύς οὐσίχς ἢ ὑποστάσεως τὴν oux 
αὐτόν ἔχειν Ümogtzotw, "riv ἄλλαις δὲ τῶν τοῦ μά- 
καρὸος τούτου θεολογιὼν ἴσθι καὶ ἐκ τοῦ ΥἹοῦ τὸ 
Πνεῦμα λέγονιχ αὐτόν ἐχπορεύεσθχι, 

ΡΒΣΕΙΣ ΕΡΩΝΙΜΟΥ, 
Τοῦ ἀγίου Ἰερωνύμου ἐκ τῆς πρὸς Δάμασον ἐξηγήσεωι 
τοῦ ἁγίου Συμόόλου. 

ΡΝ΄. «Πιστεύομεν εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, Θεὸ' 
« ἀληθινὸν, ἐκ Πχτρὸς ἐκπορευόμενον, ἴσον xat? 
« πάντα τῷ Πατρὶ χαὶ τῷ Υἱῷ. » 

᾿Επιστασία, 

« Τοῦ Σωτῆρως ἐν Εὐλγγελίοις διὸάξαντος ἐνώ- 
e ποιὸν δύο ἢ τριῶν μαρτύρων ῥῆμα πᾶν ἴστασθαι͵ 
«ἡμῶν 0X τοσούτους παρεισαγόντων σοι μάρτυρας, 
e περὶ τῆς τοῦ πανχγίου Πνεύματος ix μόνου «o. 
« Πχτρὸς ἐχπορεύσεως, τέως 03 καὶ τρεῖς ὑμετέρων 
€ χωρῶν πρὸ τότων ἀμνημονεύτων ἐτῶν ἀρχιθρα- 
« τεύσαντχς, ἢ τούτοις πεισθεὶς, τοῦ ἱεροῦ Συμ- 
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« θόλο) τὴν οὐκ olóz πόθεν ἢ πτερὰ τίνος παρεντε- A « aut a quo. intrusa fuerit plane ignoro, e sacro 


, - * 
« θεῖταν προσθήκην ὑπέξελε * xal δεῦρχ στὰς μεθ 
4 - 4 
« ἡμῶν copjx)Àce, χαθὼς ἀπὸ τῶν θείων Πατέρων 
4 , , e. ^. Ῥ * , ς - 4 ^ 
« αὐτό παραλχδομεν ^ ἢ δεῖξον αὐτός ἧμτν τινὰς 
« τῶν τὴν εὐσεδείας χτρύχων, καὶ χοινῶν τὴς οἰχου- 
« μένης φωστήρων, xai ὀιδχσχάλων περὶ τῆς προσ- 
- * - * 
e θέχης ταύτης φανερῶς xxi σαφῶς δογματισαντας χαὶ 
-- a e. 
« διδάξαντας, xal τηνιχχῦτχ τὴν ἧτταν ὁμολογήσο- 


« Symliolo abige: et simul nobiscum stan: conci- 
4 nito, quemadmodum illud a divinis Patribus ac- 
« cepimus: vel ostendilo nobis tu ipse ex pietatis 
« preconibus, et communibus orbis terrarum lu - 
« minibusac doctoribus aliquos de simili additione 
« palam aliquid et manifesto decernentes,aut edo- 
e centes,tumque a te vinci &quoanimo fatebimur, 


e μεν, καὶ φιλαδξλφως cot συμφρονήσομεν. » « et uli fratres conjunclissimi eadem confite- 
« bimur. ὁ 
᾿Αντίῤῥηγσις. 

᾿Αδιχεῖς τὴν ἀλήθειχν, ἄνθρωπε, πολλοὺς λέγων ia afl 
παρεισάγειν τοὺς μάρτυρας περὶ τῆς τοῦ πανα- TOS. de sanclissimi Spiritus ex solo Patre proces- 
Y(o» Πνεύματος ix μόνου τοῦ Ilx:pb; ἐκπορεύσεως, Sione mullos testes adduxisse. Nemo enim ex 
Οὐδεὶς γὰρ τῶν ἁγίων εἴρηχε τό, ix μόνου, ᾿Αλλ g l'atribus illud, ex solo, prolocutus est. Verumta- 
εἰ xal μηδεὶς τῶν ἁγίων ix μόνου τοῦ Πατρὸς ix- men si nullus ex Patribus affirmavit, ex solo Patre 
πορεύεοθαι εἴρηχε, ix μόνου τοῦ Πχιρὺς ὑπάρχειν, procedere, et ex solo Patre esse, aut emanare, 
ἢ πηγάξζειν, ἢ ἀναδλύζειν τὸ Πνεῦμα * εἴπερ ob aul exsi'ire, Spiritum : si addentes vos illud exci- 
ποοστιθέντες ὑμεῖς κχατὰ νώμτν εὐθῆ xai ἀδιά- perelis secundum sententiam rectam,ct inconcus- 
στροφον εἰς τὴν ἔννοιαν τοῦτο ἐξελχμδάνεσθε τῆς sam intelligenti:in interp:etationis a n'agno DBasi- 
ῥηθείσης πχρὰ τοῦ μεγάλο» Βασιλείου ἐξηγήσεως lio propinatze de voce illa « solus Pater; » que 
περὶ τῆς. e υὖνος ὁ Πατὴρ, » φωνῆς, ἥτις OY m- ,expesitio palam ostendit so/us de Patre dici,»quod 
σις ἐντράνως διασαφεῖ λέγεσῦχι ἐπὶ τ Πατρὸς τὸ omnia ai l'atrem referantur, et ille per omnia uti 
μόνος διὰ τὸ πάντα ἐπὶ τὸν Πατέοχ ἀνάγεσθαι, καὶ primaria causa agnoscatur. ex qua sentent ἃ se- 
αὐτὸν διὰ πάντων thv πρώτην αἰτιαν γινώσχεσθχι — quitur nihil differre, ex solo Patre et ex prima 
ftw ἐννοίᾳ ἀκολουθεῖ «“κηδὲν διχφίρειν ix ιλόνου causa Pare dicere, nos profecto, qui propter ec- 
toj Πχτρὸς χαὶ ἐκ πρώτης αἰτίας τοῦ Πατρός λέ-  clesiaslicge unionis zelum, absurdis additionibus, 


Refutatio. 
Veritatem injuria afficis, mi homo,cum asseve- 


qt, οὐχ ἄν ἡμεῖς οἱ διὰ τὸν ὑπὲρ τῆς ἐχχλησια- 


et falsis interprelationibus contradicimus,cum vo- 


στιχῆς εἰρήντις ζῆλον ταῖς παραλόγοις προσθήχαις — bisquidem altercati non fuissemus.Cum vero illud, 


xxl παρεξηγήσεσιν ἀντιλέγοντες, — Duy 

et - - , 
χήτχμεν. Οτι δὲ τὸ «ix μόνου» πανταχοῦ τῦν ὑμετέ- 
pov παρεξηγήσεων εἰς διχπτολῖ,» λαμθάνετε τοῦ 


ἐγυγομα- (, «ex solo » in vestris falsis interpretationibus 


perpeluo assumatis ad. exclu:llendum Filium ala- 
criter contendimus et contradiciius.Quemadma- 


Υἱοῦ, προθύμως ὑμῖν xai ζυγομχγοῦμεν καὶ ἀντι- dum enim szpius diximus,exelusio a Patre Filii 
« 


λέγομεν. ὡς γὰρ πολλάκις εἰρήκαμεν, d ἀπό τοῦ 


jn exsistentia Spirilus ex Pal e, nunquam admittit 


Πατρὸς διχστολῆ τοῦ Υἱοῦ οὐχ ἂν ποτε ἐν τῇ ix llud, per Filium. 


Πχτρὸς ὑπάρξει τοῦ Πνεύματος παρχλίξχιτο τὸ δι᾽ 
Υἱοῦ, 
OE^CPYAAKTOY BOYTATAPIAZ, 
Εἰς τὸ τοῦ xztà. Ἰωάννην Εὐχγγελίο» ῥητὸν τὸ " 
« Ov ἐγὼ πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ Πατρὸς. » 

€ PNA, Τὸ δὲ, « "Ov ἐγὼ πέμψω, » τὴν ἰσότητα 
« ónÀet τὴν πρὸς τὸν Πατέρα. ᾿Αλλυχοῦ Ὑὰ; τὸν 
€ Πχτέρχ εἶπε πέμπειν τὸ Πνεῦμα ^ ἐνταῦθα δὲ, 
« ἑχυτὸν πέμψειν τοῦτο εἰπὼν οὐδὲν ἄλλο ἢ τὴν 


THEOPHYLACTI BULGARLE ARCHIEPISCOPI 
in Joannis dictum : « Quem ego mitiam vobis 
a Patre 38. » 

CLI. «Quem ego mittam, »:zqualitatem erga Pa- 
e lreui significat. Nam 2lio loco de Patre dixit, 
« quod mittet Spiriti; hoc autem loco, quod 
« ipse millet, utique sane zequalitatem siguificans. 


« ἰσότητα δηλοῖ, ἵνα δὲ μὴ δόξῃ ἀντ:ανιστῶν ἑαυτὸν D « Ne autem videatur obluctari Patri, quasi ab alia 


«τῷ Πχτρὶ, ὡς ἀπό ἄλλης ἐξουσίας πέμπων τὸ 
« Πνεῦμα, προσέθηχε παρὰ τοῦ Πατρὸς, Πέμψω 
€ μὲν γὰρ αὐτὸς, ἀλλὰ παρὰ τοῦ Πχτρὸς, τουτέστιν 
& εὐδοχοῦντος τοῦ Πατρὸς xal συνχποστέλλον"ος. 
«Οὐ γὰρ ἐξ οἰκείων χόλπων αὐτὸς προίεμαι τὸ 
€ Πιεῦμχ, ἀλλὰ παρὰ τοῦ Πχτρός δι᾿ poU χορη- 
« Ὑεῖται, Ὅταν ἀχούσης, ἐκπορεύεται, μὴ νόει ἀπο- 
e στολὴ» τὴν ἐχπόρευσιν, otav ἀποστέλλονται τὰ 
« λειτουργικὰ πνεύματα, ἀλλὰ φυσικὴ ὕπαρξις τοῦ 
« Πνεύματος ἐστιν 4 ἐκπόρευσις. » 
᾿Επιστασία. 
« ᾿Αχούεις xal τοῦ παρὰ τῆς θείας ἐμπνευσθέντος 
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« substantia mittat. Spiritum, addidit ἃ Patre. 
« Nam et ipse quidem inittet, scd a l'atre, hoc est 
« approkante l'atre, et simul mittente. Non enim 
« ex proprio sinu. ipse prius milto,sed a Patre per 
« me suppeditatur.Cum aulem audieris quod pro- 
« cedit,ue intelligas per processionem missionem, 
e quali mittuntur. ministratorii Spiritus,sed natu- 
« ralis subsistentia Spiritus est processio. » 


Adimadrersio. 
« ÀAudisne et ab eo, qui divina gratia motus, 


[ 
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non lantum varia sacra volumina, sed ipsa quo- A « χάριτος οὐ μόνον διαφόρους ἱερὰς βιόλο)ς, ἀ) 


que Evangelia interpretatusest,non ex Filio sed 
ex Patre Paracletum procedere tradere edoce- 
reque: aque atque alios divinos Patres proces- 
Sionein non missionem,sed naturalemsubsisten- 
liam Spiritu, d-cernereque insuper ipsam mis- 
sionem non simpliciter a Filio Verboque fieri, 
sed approbante Patre et simul mittente. » 


Refutatio. 
Cum tempore schismalis vir iste inclauerit, non 


»lta considerationedigna dicta illiusexistimanda | 


lentur, nihiluminus ex his iisd'tn,quz ipse pro 
nliat, muttum addetur virium existimantibus ex 


« καὶ αὐτὰ τὰ yu ἐξηγήσασθαι Εὐαγγελια, τό 
« μὴ ix τοῦ Υἱοῦ, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ Πχτρὸς τὸ Πχράχλ 
« τὸν ἑἐχπορεύεσθαι Πνεῦμα παραδιδόντος σοι, : 
€ τὴν μὲν ἐχπόρευσιν οὐκ ἀποστολὴν, ἀλλὰ QU: 
« χὴν ὑπαρξιν συμφώνως τοῖς λοιποῖς θείοις D 
« τράσι διέάσχοντος, ἀλλὰ xal τὴν ἀποστολὴν a 
« τὴν, οὐχ ἁπλῶς τόν Υἱόν xai Λόγον ποιούμεν 
« δογμχτιζοντος, ἀλλὰ συνευ:οχοῦντος «οὔ Πατρὶ 
« xxi συνχποστέλλοντος, » 
᾿Αντίῤῥησις͵ 

Εἰ xal διὰ τὸ χατὰ τόν καιρόν τοῦ σχίσματα 
t)v ἄνδρα τοῦτον ἀχμάζειν, οὐ πολλῆς ἧσαν ἔπι 
σκέψεως ἀξια τὰ παρ᾽ αὐτοῦ τέως, ἀλλὰ χαὶ ἀ 
ὧν οὗτος λέγει, συγχρότησις οὐκ ὀλίγη ἐπιγε 


tre,et Filio Spiritum 6556. Τὰπιὶ quod ipse pro- B νήσεται τοῖς ἐκ Πχτρὸς καὶ Υἱοῦ τό Πιεῦμα δοξά 


isionem interpretatus, naturalem exsistentiam 
m csse Spiritus pronuntiavit. Etenim si proce- 
re naturaliter exsistere est, qui naturaliter ex- 
tere Spiritum ex Patre et Filio dicit,nihil ab eo 
fert,.qui ex utroqu» illum procedere inqui. Tum 
am quod ipse as-erat, missionem ipsam erga 


trem Filii equalitatem notare. Efenim si ex- 


ire et Filio mittitur propter 2qualitatem Filii 
ἃ Patrem, non uti ex duobus mittitur. Qua 
im ratione Spiritus esset unus et indivisus si 
n veluti ex una causa missionis,sed veluti ex 
abus causis missionis, l'atris sc.licet. et Filii 
Iteretur. Patri quoque ratione naturaliter, et 
entialiter exsistens ex Patre et Filio, non uli 


duobus, sed uti ex uno Deo naturaliter et es- c οὐσιωδῶς ὑπάρχ 


iüaliter exsistit. 


ZIGABENI 
diclum Joannis « Hic testimonium perhibebit 

de me. » 
2LII. «Nam cum Pater testimonium varie per- 
ibuerit de me: Spiritus sanctus quoque multi- 
riam testimonium ompino perhibebit. Testifi- 
abitur autem lucens in cordibus vestris ad ma- 
rem certitudinem, et miracula operans in no- 
iine mao. Vide autem quod mittit eum quidem 
t Filius, tanquam ejusdem cum Potre honoris, 
erumtamen a Patre tanquam qui a Patre proce- 
it. Procedit vero a Patre tanquam ab ejus es- 
entia. » 

Animadrersio. 

uinimum etiam adverte pisssimo, ac deifero 
unc monacho,consona cum aliis sanctis Patri- 
us dd Spiritu sancto, illiusque procossione 
»ferenti, docentique. » | 

Refutatio. 
ied quemadinodum a Patre procejit, uti ex 
ntia illius exsistens,ita et Filio mittitur, uti 
'ssentia ipsius exsisteus, ne modo oervili, et 
istratorio ipse a Filio mittatur. Lic-t enim 
eadem ipsam .naturalem,et essen'ialem Spiri: 
exsistentiaiu missio notet ; verumlamen cum 
c exsislentiain subsequatur, Spiritum a Filio 
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ζουσι, Τοῦτο μὲν, ὅτι τὴν ἐχπόρευσιν ἐξηγούμενο 
οὗτος, φυσιχὴν ὕπαρξιν τοῦ Πνεύματος εἶνχι ταῦ 
τὴν ἔδήλωσεν * εἰ γὰρ τὸ ἐχπορεύεσθχι τὸ φυσῖκα 
ὑπάρχειν ἐστὶν, ὁ φυσικῶς ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα | 
Πχτρὸς καὶ Υἱοῦ λέγων, οὐδὲν διχφέρει τοῦ ἐξ ἀμ 
φοῖν αὐτό λέγοντος ἐχπορεύεσθαι * τοῦτο δὲ xai ἀτ 
τὴν ἀποστολὴν αὐτὴν λέγειν αὐτὸν δηλοῦν τὴν πρὶ 
τόν Ππτέρα ἰσότητα τοῦ Υἱοῦ, El γὰρ ἐκ Πατρὶ 
καὶ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα πεμπόμενο, διὰ τὴν πρὸς τὶ 
Πχτέρα ἰσότητα τοῦ Υἱοῦ, οὐχ ὡς ix δύο bail πεμ 
πόμενον, πὼς γὰρ ἄν xal εἴη τὸ Πνεὺμχ ἕν x. 
ἀδιαίρετον, εἴπερ οὐχ ὡς ἐξ ἑνὸς alvo) τῆς TÉ 
ψεως, ἀλλ᾽ ὡς kx δύο αἰτίων τῆς πέμψεως τοῦ [lx 
τρος καὶ tou ΥἹοῦ πέμποιτο, οὕτω xai φυσικῶς xa 
ov ix Πατρὸς xal Υἱοῦ, ocy ὡς b 
δύο, ἀλλ᾽ ὡς ἐξ ἑνὸς ἐστι Θεοῦ φυσιχῶς ὑπάρχο 
«αἱ οὐσιωδῶς, 
TOY ZYTABHNOT, 
Εἷς τὸ ῥητὸν τοῦ κατὰ Ἰωΐννην, τὸ, € 'Exstvoq 
μαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ, » 

ΡΝΒ΄, « Τοῦ γὰρ Πατρὸς διχφύρως μαρτυρήσαν. 
€ τὸς περὶ ἐμοῦ, xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διχφόρω, 
« μαρτυρήσει πάντως, Μαρτυρήσει δὲ ἐλλάμπο 
€ ταῖς χαρδίαις ὑμῶν εἰς πληροφορίχν τελεωτεραν 
« xal τερατομργοῦν ἐπὶ τῷ ὀνόμχτί μου. Opa ὃ 
« ὅτι πέμπει μὲν αὐτὸ xai ὁ Υἱὸς, ὡς ὁμότιμος τὴ 
« Πχτρὶ, παρὰ τοῦ Πχτρὸς δὲ, ὡς παρὰ τοῦ Πατρό 
« ἐκπορευόμενον, παρὰ τοῦ Πατρὸς δὲ ἔχπορεύετα 
€ ὡς Ex τῆς οὐσίας αὐτοῦ, » 


Ἐππστασία. 
e Πρόσσχες, εἰ βούλει, χαὶ τῷ ὁσιωτάτῳ τούτῳ 
« χαὶ θεοφόρῳ μοναχῷ σύμφωνα τοῖς θείοις Πατράσι 
€ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος χαὶ τῆς αὐτού ἐχπο- 
« ρεύσεως ἐξηγουμένῳ τε xxi διδάσχοντι, » 
᾿Αντίῤῥησις, 
᾿Αλλ᾽ ὥσπερ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, ὡς 
ix τῆς οὐσία; αὐτοῦ ὃν, οὕτω xal παρὰ τοῦ Yioi 
πέμπεται, ὡς ix τῆς οὐσίας αὐτοῦ ὃν, ἵνα μὴ δι2- 
χονιχῶς χαὶ ὑπηρετιχῶς εἴη πεμπόμενον αὐτὸ παρὸ 
τοῦ Υἱοῦ Εἰ γὰρ xai μὴ αὐτὴν ταύτην τὴν φυσιχὴ) 
καὶ οὐσιώδη τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν ἡ πέμψις δη 
Aet, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τῇ ὑπάρξει αὔτη γε ἀχολουθεῖ, bh 
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τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα πεμπόμενον, ὡς ἐξ αὐτοῦ 0map- A mitti, uti ex ipso exsistens ab ipso m'ttitur. 
yov πέμπεται παρ᾽ αὐτοῦ. 
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ΕΙΣ TA ΠΑΡ᾽ ΑΥ̓ΤΟΥ͂ ZYNEIAETMENA ΕΚ TON ATIQN PHTA IIEP| THX ἘΚΠΟΡΕΥΣΕΩΣ TOY ATIOY 
ΠΝΕΥΜΑΓῸΣ. 


EJUSDEM EPIGhAPHJE 


SIVE PRJESCRIPTIONES IN DICTA, AC SENTENTIAS SANCTORUM PATRUM A SE 
COLLECTAS DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI. 


ἘΠΙΓΡΑΦΗ͂ Α΄. Β 
Ῥήσεις διάφοροι γραφιχαὶ, συλλεγεῖσαι εἰς ἀπό- 


PIUESCIUPTIO I. 
" Varia diversaque scripto tradita dicta, 'atrum- 


δειξιν τοῦ εἶνχι τὸ Πνεῦμα xxl ἐχ τοῦ Υἱοῦ, μεθ᾽ ἃς 
ἕτεραι χρήσεις χαταστρωννύονται ἐν τῇ παρούσῃ 
βίόλῳ εἰς ἀπόδειξιν τοῦ εἶνχι τὸ Πνεῦμχ διὰ τοῦ 
Υἱοῦ ix τοῦ Πατρός, καὶ ἐπειδὴ αἱ μὲν ix τοῦ γΥἱοῦ, 
αἱ δὲ διά τοῦ Υἱοῦ ἀποδεικνύουσιν tivi αὐτό, εἷς 
παράστασιν τοῦ ἰσοδυνάμου τῆς διὰ xal τῆς ἐχ 
ἀχολούθως παρευθὺς ἔτερχαι γραφιχαὶ χρήσεις xa- 


^ 4 " D 
παστρωννύονται, Ot ὧν τὸ τῶν προθέσεων ἰσοξύνα- 


que sententize collectae, quibus demonstratur,Spi- 
rilum etiam ex Filio esse. Subsequuntur ac dige- 
runtur in eodem libro alia dicta, eorumdemque 
sententize, quibus demonstratur Spiritum es-e ex 
Patre per Filium. Et cum illorum pars ex Filio, 
pars per Filium Spiritum esse demonstret, astru- 
un!ur przpositionum ez et per vires zquales, sta- 
timque postmodum adnectuntur alia test.monia, 


μὸν ἀποδείκνυται. , quibus earumdem propositionum vires aequales 


osteudunt:.r. 
Quot esl ex Filio Spiritus. 

Gregorius Nyssenus homilia in Orationem Do- 
ὁμιλία αὐτοῦ, ἧς ἡ àog3 € Ὁ τὴν σχιὰν τῦν μελ- minicam, cujus illud principium est : « Lex futu- 
λόντων περιέχων νόμος, » οὕτω φησίν "6 “Ὅτε 13e c l'orum umbram continens, » Inquit. . Cum enim 
Υἱὸς ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐξῆλθε, καθὼς φησιν ἡ Γραφὴ, Filius ex Patre exivit, u* Scriptura tradit, et Spi- 
xal τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Θεοῦ, καὶ παρὰ τοῦ Πατρός  l'ilus ex Deo el Patre procedit : sed quemadmodum 
ἐκπορεύεται * ἀλλ᾽ ὥσπερ τὸ ἄνευ αἰτίας εἶναι μόνου absque causa esse solius l'atris est, quod neque 
τοῦ Πατρὸς ὃν, τῷ γΥἱῷ xai τῷ Πατρὶ ἐφαρμοσθη- Pili» neque Spiritui adaplari polest, sic vice 
ναι 02 δύνατα!, οὕτω xal ἔμπαλιν τὸ ἐξ αἰτίας εἶναι, versa ex causa esse, quod est propriuin Filii et 
ὅπερ ἴδιον ἐστι τοῦ Υἱοῦ xai τοῦ Πνεύματος, τῷ Spiritus, de Patre intelligi, alienuin a natura est. 
Πατρὶ ἐπιθεωρηθῆναι φύσιν οὐχ ἔχει. Kowoo δὲ Cum vero Filio de Spiritui commune sit, ingenitcs 
ὅντος τῷ Υἱῷ καὶ τῷ Πνεύματι τὸ μὴ ἀγεννήτως ΠΟΙ esse, ne confusio circa subjectum introduca- 
εἶνχι ὡς ἂν μή τις σύγχυσις περὶ τὸ ὑποχείμενον tur, rursus potest immista in eorum proprietatibus 
θεωρηθείη, πάλιν ἐστὶν ἄμικτον τὴν ἐν τοῖς ἰδιώμα- differentia reperiri, ut el commune couservetur, 
σιν αὐτῶν διχφορὰν ἐξευρεῖν, ὡς ἂν καὶ τὸ κοινόν el proprium non confundatur. Namque unigenitus 
φυλαχθείη, καὶ τὸ ἴδιον μὴ συγχυθείη. Ὁ γὰρ μο- Filius ex Paire per Scripturam sacram dicitur, nec 
νογενὴς Υἱός ἐκ τοῦ Πατρὸς παρὰ τῆς ἁγίας Γρα- Ulira hoc illius proprietatem oratio extendit. Spi- 
φῆς ὀνομάζεται, xal μέχρι τούτου ὁ λόγος ἴστησιν  rilus vero sanctus et. ex Patre dicitur, et ex F ilio 
αὐτῷ tb ἰδίωμα, To δὲ ἅγιον Πνεῦμα καὶ ix τοῦ D 6586 astruitur. Si quis enim Spiritum Christ non 
Πατρὸς λέγεται, xal ἐχ τοῦ Υἱοῦ εἴναι προσμαρτυ- habet, inquit, hic non est illius. [taque Spiritus 
ρεῖται, Εἰ γὰρ τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, φησὶν, qui ex Deo est, et Christi Spiritus est : Filius qui 
οὗτος οὐχ ἔστιν αὐτοῦ, Οὐχοῦν τὸ μὲν Πνεῦμα τὸ  exDeoest, Spiritus neque est, neque dicitur, ne- 
ἐκ τοῦ Θεοῦ xal τοῦ Χριστοῦ Πνεῦμα ἐστιν ὁ δὲ ri, que convertitur relativa ista sequela. » 

ix τοῦ Θεοῦ ὧν, οὐκέτι xal τοῦ Πνεύματος οὔτε ἐστὶν, οὔτε λέγεται, οὐδὲ ἀντιστρέφει ἡ σχετικὴ ἀκολουθία 
αὐτὴ. 3 

Ὁ μέγας Βασίλειος kv τῷ τρίτῳ τῶν πρὸς Εὐνό- 

tov ἀντιῤῥητιχῶν, οὗ fj ἀρχὴ, ε Μόλις ποτὲ χορε- 


"Ott τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα. 
O Νύσσης Γρηγόριος ἐν τῇ εἰς τὸ Πάτερ ἡμῶν 


Magnus Basilius in tertio in Eunomium antir- 
rhetico, cujus principium, « Vix tandem biasphe- 


oürl; τῶν εἰς τὸν Μονογενῆῇ βλασφημιῶν, » φησίν * 
« Τίς γὰρ ἀνάγχη, εἰ τῷ ἀξιώματι καὶ τῇ τάξει 
τρίτον ὑπάρχει τὸ Πνεῦμα, τρίτον εἶναι αὐτὸ καὶ 


miis in Unigenitum saturatus, » ait : « Cur enim 
necesse esl, si dignitate, et ordinetertius est Spi- 
ritus, natura quoque ipsum tertium esse? Digni- 
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e namque primum secundum esse a Filio, cum Α τῇ φύσει ; ᾽᾿Αξιώμχτι μὲν γὰρ δευτερεύειν τοῦ Y 


ipso habeat, quod sit, et ab ipso accipiat, et 
bis annuntet, et prorsus ^b illa eausa pendeat, 
lalis sermo tradit. Natura. vero teria uli. nec a 
unis Seripluris didici us, nec ev antecedenti 

iS lieri potest, ut. co ligatur. Nam queuv admo- 
m Filius ordine quidem a Patre secundus est, 
ioniam ab ill» est, et dignitate quoniam origo el 
usa essendi Paler ipsi est, ΟἹ quoniam per ipsum 
cessus et adductio ad Deum V'atreim, natura 
ro nullo modo secundus : quoniam in utroque 
ia est deitas ; ita videlicet et Spiritus san: tus et- 
dignitate οἱ ordine secundus a Filio est, non 
men v: risimiliter aliene ipsum esse nature inde 
nsequetur. » 

Gregorius Nyssenus primo adversus Eunomium 
stirrhetico, cujus principium est, « Fieri, ut vi. 
lur non potest,ut guis de omnibus bene mereri» 
ope finem hac habet: « Si temporalem quam- 
im intercapedinem liypostasi.seu substantia Filii 
iteponeret, qui Patrem sola principii ratione 
ius Filio concipit, jure censeri posset doctrina 
Filii :elernitate in periculum vocari. » Et paucis 
tlerjectis : « Quemadmodum enim Patri Filius 
njungitur, et cum ex Filio originem ducat, ex- 
jtentia tamen posterior non est : sic etjam Spi- 
ius sanctus ad Filium se habet, cognitione sola 
cundum causes ralionem Filius priusquam Spi- 
us sancti hypostasis concipitur. » 


Iz 


πα αὐτοῦ τὸ εἶνχι ἔχον, xal πὰρ αὐτοῦ λαμθάνς 
xii ἀνχυνέλλον ἧμτν, χαὶ ὅλως ἐχείνης τῆς αἰτί 
ἐξ μκένον, ὁ τὶς εὑσπεδείας λόγος 
φύσει δὲ τρτῃ μρῆσθχι οὔτε παρὰ τῶν ἁγίων δε 
ὀάγμεθχ Γραφῶν, οὔτε ix τῶν εἰρημένων χατὰ 
ἀχίλουθην δυνατὸν συλλογίζεσθχι, "MG γὰρ ὁ YU 
τάξει μὲν δεύτερος τοῦ Πχτρὺς, ὅτι ἀπ᾽ ἐχείνου, » 
ἀξιώματι, ὅτι ἀρχὴ καὶ αἰτία τῳ εἶνχι Πατέρα a 
τοῦ, xai ὅτι δι᾿ αὐτοῦ dj πρόσοδος καὶ £022 yo 
πρὸς τὸν Θεὸν xai Πχτέρα, φύσει δὲ οὐχέτι δεύτεροι 
διότι ἡ θεότης ἐν ἐχχτέρῳ pix * οὕτω δηλονότι xc 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, εἰ xai ὑποδῥότκε τὸν Υἱὸν τ 
τάξει xai τῷ ἀξιώμχτι, οὐχέτ᾽ ἂν εἰχότως ὡς uc 
τρίας ὑπάρχον φύσεως, » 

'O Νύσσης Γρηγόριος ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὶ 
Εὐνόμιον ἀ τιῤῥητικῶν, οὗ À ἀρχὴ, « Οὐχ ἣν, ὦ 
ἔοιχε, τὸ πάντας ἐθέλειν εὐεργετεῖν, ν φησὶν vs 
περὶ τὸ τέλος “ « Εἰ μὲν τινα γρονικὴν ἔμφασιν ὕπει 
ετίθη τῆς τοῦ Μονογενοῦς ὑποστάσεως 6 τὸν IL 
tioz τοῦ Υἱοῦ μόν τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ προθεωρῶ 
εἰκότως ἂν ὁ τῆς ἀϊδιότητος ἡμῖν περὶ tou Υἱοῦ λ΄ 
qos ἑἐκινδυνεύετο. » Καὶ μετά τινὰ, προειπὼν τ 
Πατέρα τοῦ Υἱοῦ μόν τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ προθεο 
ρεῖσθαι, προστίθησιν * « Ὁ δὲ αὐτὸς τμῖν xai πε 
τοῦ Πνεύματος λόγος, ἐν μόνῃ τῇ τάξει τήν ὄιχφι 
ρὰν ἔχον. Ὡς γὰρ συνάπτεται τῷ Πατρὶ ὁ Υἱὸς, x 
τὸ ἐξ αὐτου εἶναι ἔχων, οὐχ ὑστερίζει κατὰ τὶ 
ὕπαρξιν, οὕτω πάλιν xal τοῦ Μονογενοῦς ἔχεται ' 


ἍνἊ 
7: X016:000)8tV 


νεῦμα τό ἅγιον, ἐπινοίᾳ μόνῃ κιτὰ τόν τῆς αἰτίας λόγον προθεωρουμένου τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστασεως. 2 
ρονικαὶ παρατάσεις χώραν οὖχ ἔχουσιν ἐπὶ τῇς προχιωνίου ζωῆς ᾿ ὥστε τοῦ λόγου τῆς aliae ὑπεξῃρεμένοι 
μηδενὶ τὴν ἁγίαν Τριαῦα πρός ἐχυτὴν ἀσυμφώνως ἔχειν, » 


In actis. Nicens prima synodi, quibus Patres c 


iillosopho per Leontium episcopumresponderunt, 
jus responsi principium est : « [llud etam amice 
iilosophe,considerandum est,»reperitur : eSpiri- 
s sanctus procedens quidem ex Patre, proprius 
ro Filii, et ex ipso exsiliens. » 

Sancius Cyrilius oratione sd Nestorium. cujus 
incipium, « Salvatore nostro palam edicente, 
)ui amal patrem el matrem super me, non est me 
gnus 1, » inquit : « Licet sit in hvpostasi Spiritus 
opria,et jam intelligatur.secundum seipsum,qua 
jjritus est, et.non Filius, verumtamen non est 
ienus ab eo, Spiritus enim verilatis appellatus 
t, eL est Chiistus veritas, et effunditur ab ipso 
ia et a Patre ratione. » 

In expositione Joelis prophetze,cum illud, « Ef- 
ndam e Spiritu meo ?,» interpretatur, ait * «Ra- 
»ne quidetn, qua est Deus,et ex Deo secundum 
turam Filius : namque ex Deo et l'atre genera- 
s est, proprius ipsius et in ipso, et ex ipso est 
jiritus sancuus,quemadmoduui scilicet de ipsoin- 
lligitur Deo et Patre. » 

[dem oratione ad imperatorem Theodosium, cu- 
8 principium, « Supremum humana gloria cul- 
en,» ait : «Baptizantem diiit Jesum in igne, non 


1 Matth. x, 37. *. Joel. 11, 28. 


Ἐν τοῖς Πραχτιχοῖς τῆς ἐν Νικχίᾳ πρώτης συνό 
δου, ἐν οἷς εἶπον οἱ Πατέρες πρὸς τὸν φιλόσοφον δι 
τοῦ ἐπισχόπου Λεοντίου, ὧν ῥητῶν ἡ ἀρχὴ. « Κά' 
κεῖνο δὲ νοητέον, ὦ φίλε, λοιπὸν τῆς ἀληθείας, qt 
λόσοφε * εὕρηται τὸ Πνεῦμα ἐκπορευόμενον ἔχ το 
Πατρὸς, ἴδιον δὲ τοῦ Υἱοῦ, καὶ ἐξ αὐτοῦ ἀνχδλύζον.᾿ 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῳ πρὸς Νεστόριον λότῳᾳ 
οὗ ἡ ἀρχὴ. « Τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν λέγοντος ἐναργῶι 
« Ὁ φιλῶν πατέρα ἢ μητέρα ὑπὰρ ἐμὲ οὐχ tc 
μου ἄξιος, » φησὶν, « Εἰ καὶ ἔστιν ἐν ὑποστάσει ^ 
Πνεῦμα ἰδικῇ, καὶ δὴ καὶ νοεῖται xa0' ἑαυτό, καί 
Πνεῦμα ἐστι xal οὐχ Vioc, ἀλλ᾽ οὖν ἐστιν οὖχ ἀλλι 
τρίον αὐτοῦ. Πνεῦμα γὰρ ἀληθείας ὠνόμασται, x 
ἐστι Χριστὸς ἡ ἀλήθεια καὶ προχεῖται παρ᾽ αὐτοὶ 
καθάπερ ἀμέλει χαὶ ix τοῦ Πατρὸς. » 

Καὶ αὖθις ἐν τῇ ἑρμῃνείᾳ τῇ εἰς τὸν προφήτι 
Ἰωὴλ, τῇ € Ἐχγεῶ ἀπό τοῦ Πνεύματος μου » ἃ 
ηγήσει φησὶν * « Ἦ μὲν γὰρ ἔστι θεὸς καὶ ix e 
κατὰ φύσιν ὁ Υἱός * γεγέννηται γὰρ ἐχ τοῦ θεοῦ x: 
Πατρὸς, ἴδιον αὐτοῦ τε xxi kv αὐτῷ, xxi ἐξ αὖτε 
τὸ Πνεῦμά ἐστι, καθάπερ ἀμέλει καὶ ἐξ αὐτοῦ voti 
ται τοῦ Θεοὺ xai Πατρὸς, » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρὸς τὸν βασιλέα Θεοδόσιον λόγι 
οὗ ἡ ἀρχὴ, « Τῆς μὲν ἐν ἀνθρώποις εὐχλείας τὸ avo 
τάτω, » φησιν * € Βαπτίζοντα ἔφη τὸν ᾿Ιησοῦν 
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πυρὶ xii ἀγίῳ Πνεύματι οὐ τὸ ἀλλότριον τοῖς βα- A alienum iis, qui baptizantur,injicientem Spiritum, 


πτιζομένοις ἐνιέντχ Πνεῦμ 2 δουλοπρεπῶς xal ὑπη- 
ρετιχῶς, ἀλλ᾽ ὡς θεόν χατὰ φύσιν μετ᾽ ἐξουσίας 
τὴς ἀνωτάτω, τὸ ἐξ αὐτοῦ, xxi ἴδιον αὐτοῦ. » Εὔ- 
ρηται ἐν παλχαιοτάτῳ βιδλίῳ € τὸ ἐξ αὐτοῦ, καὶ δι᾽ 
αὐτοῦ. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα Ἐν τῷ αὐτῷ * « ᾿Απολύων 
ἀμχρτίας τὸν αὐτῷ προσχείμενον τῷ ἰδίῳ λοιπὸν 
χατχγρίει Πνεύματι, ὅπερ ἐνιησι μὲν αὐτός, ὡς ix 
Θεοῦ Πατρός Λόγος, xzi ἐξ ἰδίας ἣμῖν ἀναπνγάζει 
φύσεως. » 

'O ἅγιος Κύριλλος ἐν τοῖς πρὸς Παλλάδιον χατὰ 
πεῆσιν xal ἀπύχρισιν λόγοις ἔγγιστα τῆς ἀρχῆς φη- 
σιν ᾿ « Τρεπτὸν δὲ οὔτι mo) τὸ Πνεῦμα ἐστιν * ἢ εἴ- 
περ τὸ πρέπεσθχι νοσεῖ, ἐπ᾽ αὐτὴν ὁ μῶμος τὴν 
θείαν ἀνπόραμεῖται φύσιν, εἴπερ ἐστὶ, τοῦ Θεοῦ καὶ 


ser:i instar el admini-tri, sed ut Deum cum su- 
prema facultate, qui ex ipso est,et suus proprius.» 
Hac, » qui ex ipso, el per ipsum, » reperiunturin 
antiquissimo volumine.Et post pauca in eadem ora- 
lione : « Peccata namque iis, qui illi adhaerent, 
condonans, suum mox Spiriium imperlit, quem 
quidem verbui, quatenus ex Deo Paire procedit 
emiltit, el ex propria natura in nos quasi ex fonte 
quodam transfundil. » 

Sanctus Cyrillus in illis quas ad Palladium scri 
psit secundum interrogationem et responsionem 
orationibus prope principum hzc tradit : « Multa- 
bilis vero nullo modo Spiritus est;quod simutationi 
obnoxius est, ad ipsain divinam nulturam vitupe- 


Πατρὸς, xal μὴν xal τοῦ Υἱοῦ, τὸ οὐσιωδῶς i£ ἀμ- Bratio recurret,si est Dei et Patris,preeterea et Filii 


eotv,  nyoo ix Υἱοῦ 
Πνεῦμχ, » 

O αὐτὸς ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν θησαυρῶν, ἐν τῷ λόγῳ 
οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, « Ὅτι ἐχ τῆς οὐσίχς τοῦ Πατρός 
καὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ν φησίν * « Ὅτε 
τοίνυν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐν ἡμῖν γενόμενον, 
συμμόρφους ἡμᾶς ἀποδειχνύει Θεοῦ, πρόεισι δὲ xal 
bx Πχτρὸς xal Yioü, πρόδηλον ὅτι τῆς θείας ἔστιν 
οὐσίας, οὐσιωδος ἐν αὐτῇ καὶ ἐξ αὐτῆς προϊόν * ὥσπερ 
οὖν ἀμέλει xai ἐξ ἀνθρωπείου στόματος Ἐχτρέχον 
ἐμφύσημα, εἰ χαὶ μικρὸν χαὶ οὐχ ἄξιον τοῦ λόγου τὸ 
ὑπόδειγμα, Παντὰ γὰρ ὑπερέξει Θεός. » 

Ὁ μὲ ἐγας ᾿Αθανάσιος ἐν τῷ περὶ τῆς ἐνσάρκϑυ 
οἰκονομία Θεοῦ Λόγου, ου ἡ ἀρχὴ. « Oi χαχοτέχνως 


Πχτρὸς δι᾽ προχεόμενον 


essentialiter ex ambobus,ex Patre scilicet per Fi- 
lium effusus Spiritus. » 

Idem in secundo Thesaurorum sermone cujus 
illa epigraphe est. .Ex essentia Patris et Filii esse 
Spiritum sanclum, » ail: « Cum itaque Spiritus 
sanctus ad nos accedens,conformes noseffecit Deo, 
progreditur vero et ex Patre et Filio, manifestum 
est, illum divine cssenti» esse, essenlialiter in 
ipsa et ex ipsa progredientem. Quemadmodum 
nempe ex humano ore flatus excurrens,licet pusil. 
lum nec tanta dignitatis exemplum sit.Super enim 
omnia Deus est. 

Magnus Athanasius oralione de unigeniti Dei 
Verbi incarnatione,quaz incipit, «Qui malitiose di- 


τὰς θείας Γραφὰς βουλόμενοι νοεῖν, 9 φησίν " « Αὐτὸς vinas Scripturas volunt intelligere, »scribit : «Ipse 


Υὰρ αὐτὸ ἄνωθεν ἔπεμπεν ὡς θεὸς, χαὶ αὐτὸς αὐτὸ 
χάτωθεν ὑπεὸδέ 4510 ὡς ἄνθρωπος. Ἐξ αὐτοῦ οὖν εἷς 
αὐτὸν κατήει, ix τῆς θεότητος αὐτοῦ εἰς τὴν ἀνθρω- 
πότητα αὐτοῦ. 5 

'O aj: ἐν τῷ πρὸς ᾿Αντιογεῖς τόμῳ, οὐ 4 ἀρχὴ 
« Τοῖς ἀγαπητοῖς χαὶ ποθεινοτάτοις ἀδελφοῖς Εὖσε- 
Obo xai Λουκιφέρῳ, , φησὶν * € Δεῖ Oi ἀναθεματί- 
ζειν χαὶ τοὺς λέγοντας τίσμα εἶνχι τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἄγιον, xii διῃρημένον ix τῆς οὐσίας τοῦ Χριστοῦ. » 

Ὅ Χρυσόστομος ἐν τῷ λόγῳ εἰς τὴν ἐνανθρώπη- 
σιν τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, xai εἰς τὸ, 
. Ἔχάστῳ χλίματι ἐφειστήχεισαν ἄγγελοι, » οὔ ἡ 
ἀρχὴ, « ᾿Ὄντως Ἐπεφάνη ἡμῖν ἡ τοῦ θεοῦ χάρις, » 
φησίν *« "H3: Χριστὸς πρὸς ἡμᾶς. ᾿Ἔδωχεν ἡμῖν 


enim illum desuper mittebat, ut Deus; et ipse il- 
lum in imo accipiebat, ut homo, Ex ipso itaque in 
ipsum descendebat, ex divinilale ipsius in huma- 
nitatem ipsius. » 

Idem tomo ad Antiochenos,qui incipit : « Dile- 
clis ac desideralissimis (ratribus, Eusebio et Luci- 
fero, » ait : « Anathemalizandi porro sunt,qui di- 
cunt creaturam esse Spiritum sanclum, et sepa- 
ratum a substantia Christi. » 

Chrysostomusorationein [nccarnationemDomini 
nostri Jesu Christi, etin illud,« [n quacunque re- 
gione assistebant angeli, » cujus principium est : 
« Vere apparuit nobis divina gratia, » ait; « Vere 
venit Christus ad nos, tradidit nobis, qui ex ipso 


τὸ ἐξ αὐτοῦ Πνεῦμα, xai ἀνελάδετο τὸ ἡμέτερον D est, Spiritum, et nostrum corpus assumpsit. » 


TUA, P 

Ὁ αὐτὸς iv τῷ περὶ τῶν δύο Διαθηχῶν λόγῳ, οὗ 
$ ἀρχὴ, * Θεὸν δὲ ἔνχ xal τὸν αὐτὸν δεδηλώχασιν 
ἔς ἀρχῆς νόμος καὶ προφῆται, » φησιν " & Διὰ γὰρ 
τὸ γενεσθχι ναὸν τῆς θείας δυνάμεως τὸ σῶμα τοῦ 
Κυρίου τὸ θεοφόρον, γίνῃ χαὶ σὺ ναὸς καθ' ὁμοίωσιν 
αὐτοῦ. Δέ ZA γὰρ ἐχπεμπόμενον παρ᾽ αὐτοῦ τὸ 
Πνεῦμα, Ὡς οὖν Χριστὸν ἐπιγνοὺς ἐπέγνως Θεὸν, 
οὕτω Πνεῦμα Χριστοῦ δεξάμενος, ἐδέξω Θεόν, » 


Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρώτῳ Πρόφυλαχτικῷ, οὗ ἡ 
ἀρχὴ, « Ἐπειδὴ τῷ ἀγαθῷ προσερ χόμεῦχ, γυλάσ- 
σεσθαι δετ' τὸν ἀντιπράσσοντα τῷ ἀγαθῷ διάθολον, » 


PATROL. GR. CXLI. 


Idem oratione de duobus testamentis, cujus prin- 


cipium,«Deum verum eumdemque aprincipio ma- 


nifestarunt lex et prophelze, » dicit : « Propterea 
enim quod factum est divinz virtutis templum cor- 
pus Domini deiferum; fis et tu templum secundum 
illius simi.itudinem. Accipis enim missum ab ipso 
Spiritum.Quemadimodum ergoChristum agnoscens, 
Deum agnovisti, ila οἱ Spiritum Christi accipiens, 
Deom accepisti. » 

Idem in prima Prophylactica, cujus principium, 
« Quando ad bonum accedimus pracavere oportet, 
qui bono contra operatur, diabolum, » inquil; « Et 
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hac ratione servabit nos Spirilus, qui ex Chrislo A φησιν * « Καὶ  εὕτως 4ux; φυλάξοι τὸ παρὰ Χριστοῦ 
est, in diem futur: redemptionis. » Πνεῦμα εἰς τὴν ἡμέραν τῆς μελλούσης ἀπολυτρώ- 
σεως 5» 

, MagnusetThaumaturgusGregoriusNeocesarien- ὧ μέγας καὶ θαυματυργὺς Γρηγόριος Ntoxai- 
815 episcopus oratione, quz incipit: «Inimicissimi σαρείας ἐπίσχοπος ἐν τῷ λόγῳ οὗ ἢ ἀρχὴ. « ᾿Ἔχθι- 
et alieni a confessione apostolica sunt qui dicunt sz« xxi ἀλλότριοι τῇς ἀποστολικῆς ὁμολογίας οἱ 
esse Filium ex iis qux non exstant, » scribit: τὸν Χριστὸν Ἐξ o) ὄντων λέγοντες, » φησίν * « Τοῦ 
« Domini Pater principium est ab zterno eum ge- Kop) ὁ Πατὴρ ἀργή, αἰξίως αὐτὸν γεννήσας, xai 
nerans, et Doininus est protolypus Spirilus. » Ma- πρωτότυπος τοῦ Πνεύματος ὁ Κύριος, » Ὁ πέγας 
gnus Basilius, « Genitorem et prototypum Filii βασίλειος, « Γεννέτορα xal πρωτότυπον τὸν Πα- 
Patrem » nuncupat oratione quarta adversus Eu- Tema φησὶ « τοῦ Υἱοῦ » ἐν τῷ xzz' Ejvoul) τι- 
nomium. » τάρτῳ. ὁ 

Sanctus Cyrillus in uno capite libri secundi The- Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν ἑνὶ τῶν xt9zÀxluv τοῦ ὃευ- 
saurorum; « Proprium autem est Spiritus essentia: τέρου τῶν Θησαυρῶν * « Ἴδιον δὲ πάντως τὸ Πυεῦμα 
Filii, nec ab extraneo hypostasim habet. » [nalio , τῆ: οὐσίας τοῦ Υἱοῦ, καὶ οὐχ ἔξωθεν ὑποττατόν. 
rursus : «Cuin itaque leges dat Christus,tanquam Ἐν ἀλλῳ πάλιν * « Νομοθετοῦντος τοιγαροῦν τοῦ 
in ipso exsistens Spiritus illius leges. dat. » Et in Χριστοῦ͵ ὡς iv αὐτῷ καὶ ἐξ αὐτοῦ φυσικῶς ὑπάρχον 
alio: «Necesse est ergo fateri,illum esse ex essen-— τὸ Πνεῦλχ αὐτοῦ vousÜez:it, » πὶ πάλιν ἐν ἄλλ» 
tia Filii οἱ Dei,cum omnem illius et operationem « 'Aviq4xr, λοιπὸν ix τῆς οὐσίας yr3pgtww UGusAc- 
et virlutem possideat. » Item in alio : «Uti ex 65: γεῖν αὐτὸ τῆς τοῦ Υἱοῦ xal Θεοῦ, πᾶσαν αὐτιῦ τὴν 
sentia exsistens suppeditantis illum sanctis. Chri- τε δύναμιν xal τὴν ἐνέργειάν ἔχον. ». Καὶ πάλιν ἐν 
sti videlicet.» Item in alio: « Nullum igitur παῖυ- ἄλλῳ « 'üc γὰρ ἐκ τῆς οὐσίας ὑπάρχον τῆς τῶ 
re discrimen agnoscit Paulus Filii, eL Spiritus χορηγοῦντος αὐτὸ τοῖς ἁγίοις, Χριστοῦ δνλχξή, » 
sancti, sed veluti ex ipso, et. in ipso exsistentem, Καὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ * « Οὐδεμίαν ἄρα φύσεως διχτο- 
illum dominalionis nomine insigni*.»Item in alio: piv οἵδεν ὁ Πχῦλος τῆς τοῦ Υἱοῦ xai ἁγίου Πνιεί- 
« Necesse est fateri Spiritum ex essentia Filii ματος, ἀλλ᾽ ὡς ἐξ αὐτοῦ xal iv αὐτῷ φυσιχῶς ὑπάρ- 
esse. « ltem in alio: « Igitur ex essentia Filii Spi- — Xov τῷ τῆς χυριότητος ὀνόματι χαλεῖ, » Καὶ πάλιν 
ritus. ἐν ἄλλῳ * « 'Avkyxn τὸ Πνεῦμα ἐκ τῆς οὐσίας 

C ὑπάρχειν ὁμολογεῖν τοῦ Υἱοῦ. » Καὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ " 

« Οὐχοῦν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, » 

— Idem expositione in Evangelium Joannis, in il- Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ ἐρμτιννείᾳ τοῦ κατὰ ᾿ἸΙωάννην, εἰς 
lud : « Et Deus erat. Verbuin δ, » inquit : « Non. τὸ ῥητὸν, τὸ, € Καὶ Θεὸς fjv ὁ Λόγος, » φησὶν * « Οὐχ 
itaque minor est, qui eamdem actionem cum per- ἄρα ἐλάττων ἐστὶν ὁ τὴν αὐτὴν ἐνέργειαν ἄχων τῷ 
fecto Patre possidet, et genitoris Spirilum ut pro- τελείῳ Πχτρὶ, καὶ τὸ τοῦ γεννήσαντος Πνεῦμα φύ- 
prium bonum non aliler certe, quam ipse genitor cte; ioa; ἔχων ἀγαθόν. Τῶν ἐνυποστάτων οὖν 
habet. » ὥσπερ ἀμέλει καὶ ὁ Πατὴρ. » 

ldem in expositione Evangelii secundum Joan- ὩὉ αὐτὸς ἐν τῇ ἐρμηνείᾳ τοῦ χατὰ ᾿Ιωάνντιν εἰς 
nem, in dictum : « Et ego rogabo ῬδιΓαπὶ, οἱ alium τὸ ῥητὸν, τὸ, « Κάγὼ ἐρωτήσω τὸν Πατέρα, καὶ 
Paracletum dabit vobis !0, » inquit : « Nam cum ἄλλον Παραχλητον δώσει ὑμῖν,» φησίν " Τῶν γὰρ 
una cum Patre naturalibus deitatis bonis substan- τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς φυσιχὼν ἀγαθῶν οὐσιωξῶς 
tialiter Filius communicet, eodem modo Spiritum ὑπάρχων ὁ Υἱὸς χοινωνὸς ἔχει τὸ Πνεῦμα χατὰ τοῦτον 
habet, quo Pater habere intelligitur, nonadventi- τὸν τρόπον, καθ᾽ ὅνπερ ἄν νοεῖτο καὶ ὁ Πατὴρ, οὐκ 
tium neque deforis. Stullum enim atque furiosum ἐπακτὸν, οὐδῇ΄ ἔξωθεν. Εὔηθες γὰρ, μᾶλλον δὲ μανι- 
est ita sentire : sed quemadmodum unusquisque, κὸν τὸ οὕτω φρονεῖν *. ἀλλ᾽ « ὥσπερ καὶ ἡμῶν 
nostrum proprium in seipso Spiritum continet, οἱ ἔχαστος τὸ ἴδιον ἐν ἑαυτῷ llveopai συνέχει, καὶ ix 
ob intimis visceribus ad exteriora profundit;prop- τῶν ἐνδοτάτων σπλάγλνων εἰς τὸ ἔξω προχέει * διὰ 
terea corporee Christus insuflavil, ostendens hoc Ὑὰρ «o: τοῦτο xai σωματιχῶς αὐτὸ ἐνεφύσησεν ὁ 
signo,quiaquemadmodumabore umano corporeo χριστὸς, δεικνὺς ὅτι, καθώσπερ ἐκ στόματος τοῦ 
humanus spiritus procedit, sic ex divina substan- ἀνθρωπείου πρόεισι τὸ Πνεῦμα σώματιχῶς, οὕτω 
tia deitati congruenter Spiritus, quiab/ea est pro- καὶ kx τῆς θείας οὐσίας θεοπρεπῶς προχεῖται το ἐξ 
funditur. » αὐτῆς, ? 

Idem in sexto ad Hermiam libro nit: » Post- —— Ὁ αὐτὸς, ἐν ζ΄ τῶν πρὸς Ἑρμείαν φησὶν * « Etza 
modum quomodo in nobis Filius per Spiritum in- πῶς ἡμῖν ὁ Υἱὸς διὰ τοῦ Πνεύματος αὐλίζεται 5 Πῶς 
habitat? Quomodo quod natura excellentius est, δὲ τὸ ἄμεινον κατὰ φύσιν τὴν τοῦ χείρονος ἐμποιήσει 
minus excellentis participationem communicabit? μέθεξιν δι᾿ αὐτοῦ ; Καὶ εἰ θείας φύσεως ἀποτελού- 
Et si diviu παίυγα efficimur participes, Spiritum μεθα κοινωνοὶ τὸ Πνεῦμα δεχόμενοι, πῶς ἐν eve 
- accipientes, quomodo secundo loco post Spiritum — pow τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱός ; ἢ πῶς ἄμεινον αὐτοῦ, 


3 Joan. 1. 1. 4 ibid. xiv, 16. 
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καὶ οὐχὶ δὴ μᾶλλον ὡς αὐτύς τε xal παρ᾽ αὐτοῦ d AFiliuscollocabitur?Et qua ratione Filio praestantior 


Πνεῦμα αὐτοῦ, ὅλην ἔχον αὐτοῦ τὴν ἐνέργειαν, χαὶ 
τὴν αὐτοῦ μέθεξιν ἐμποιοῦν : » 


'O Μεταφραστὴς ἐν τῷ μαρτυρίῳ τοῦ ἁγίου 
Διονυσίου τοῦ ᾿Αρεοπχγίτου ἐξ αὐτῆς τῆς ἀρ ἧς 
τοῦ λόγου φησίν " « Πάλαι μὲν ἕν τύποις ἣν τὰ τῆς 
πίττεως καὶ αἰνίγμασι, καὶ τὸ τῆς ἀληθείας φέγγος 
τῷ τῆς σχιᾶς νέφει συνεχαλύπτετο. ᾿Επεὶ δὲ τὸ μέγα 
τῆς ἡμῶν σωτηρίας ἐπραγματεύθη μυστήριον, xal 
ὃ πλάσας κατὰ μόνας τὰς χαρδίας ἡμῶν τῷ τῆς 
οἰκείας περὶ ἡμᾶς οἴκτῳ χρηστότητος ἀναμαρτήτως 
γέγονεν ὡς ἥμεῖτε, τῦλλα τε ὑπῆλθεν ὅσα τῆς ἄν- 
θρωπίνης ἐστὶν ἀσθενείας, iv! ἐγὼ τὴν πρώτην ἀπο- 
λαύω εὐγένειαν, καὶ τέλος τὸν διὰ σταυροῦ θάνατο, 
χαταχοίνεται " χαὶ 
πολλὰ γὰρ τὰ ἐν uim τῆς οἰχονομίας αὐτοῦ μυστή- 
pur, πέρας τὰ τῆς σωματιχῆς ἐνδημίας δέχετχι, τὰ 
τοῦ Πνεύματος ἄρχεται, xal εἰς οὐρανοὺς ὁ ἐμὸς 
Χριστός ἀνχφέρεται, xal πρός τόν πατρικὸν ἑπάν- 
εἰσι θρόνον, xxl τὸ ἐχπορευόμενον αὐτοῦ Πνεῦμα 


fuerit et non potius ut ipse, et ab ipso Spiritus,qui 
ipsius actionem universam in se continet, et qui 
illius participationem communicat? » 
Melaphrasles in martyrio Dionysii Areopagitze 
in ipso orationis exordio,ail: «Oliin quidem fides si- 
ta erat in signis οἱ aenigmatibus, et nube» umbra 
tecla erat lux veritalis. Postquam autem nostre 
salutis magnum peractum fuit mysterium, οἱ qui 
finxit sigillatim corda nostra sux benignitalis in 
nos misericordia, citra peccalum natus est sicut 
nos, et alia subiit, qnae sunt humane imbecillita- 
lis, ut ego primam reciperem nobilitatem, et pos- 
tremo condemnatus fuit morte crucis,et ne dicam 
singula: sunl enim multa intermedia oeconomix 


ἵνα μὴ tà κχαθέχαστα λέγω, p Carnis susceplie mysteria,finem accepit corporeus 


adventus : incipit clara manifestatio veritalis ; el 
in ccelum ascendit meus Christus,et ad sedem pa- 
ternam revertitur, et qui ex ipso procedit, Spiri- 
tum demittit discipulis, ut essent. duces gentium 
infidelium » 


- - , , e * 4 * , 
ἐπὶ τῇ τῷν ἀπίστων ἐθνῶν, Καταπέμπει τοῖς μαθηταῖς ὁδηγίᾳ, ᾿Εν τισι βιδλίοις 1, ἐπιγραφὴ τὸν ᾿Ανχστάσιον 


ἔχει. 

 θεόδωρος ὁ τῆς Ῥαϊθοῦ πρεσδύτερος περὶ τῶν 
x10' ἡμᾶς ὀρθῶν τῆς ἀληθείας δογμάτων θεολογῶν, 
φησίν * Τοῦ δὲ σώματος τὸ ἰδίωμλα λαδόντες mapa- 
δειγμα τὴν ἀλληλουχίαν τῶν θείων ὑποστάσεων 


Theodorus Raythenus presbyter de rectis nos- 
tre fidei el veritatis dogmatibus decernit: eCorpo- 
ris vere proprietatem in exemplum accipientes, 
muluam divinorum colierentiam per membrorum 


παρεστήσχμεν διὰ τῆς τῶν ueÀGw ἀναλογίας τε xal proportionem etassimilationem reprgsentavimus: 
εἰκασίας ταύτῃ γὰρ xai πνεῦμα στόματος αὐτοῦ, hinc et spiritus oris illius, Dei nempe,dicitur, cui 
δηλονότι τού θεοῦ, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγεται, — Unigenitus os est, Spiritus sanctus dicilur. Et Spi- 
στόματος ὄντος τοὖ Μονογενοῦς. Kai Πνεῦμς πάλιν ritus rursus ex ipso procedens,et missus nontan- 


ἐξ αὐτοῦ ἐχπορευόμενον — xal ἀποστελλόμενον οὐ 
μόνον παρὰ τοῦ Πατρὸς͵ ἀλλὰ xai παρὰ τοῦ Υἱοῦ. » 
Καὶ μετὰ τιν ^ € Καὶ μὴν 6 Κύριος ἐξ αὐτοῦ δεικνὺς 
αὐτὸ ὑπάρχειν, ἐμφυσῶν τοῖς μαθηταῖς ἔλεγε * « Ad- 
θετε πνεῦμα ἅγιον.» ; 

'O ἅγιος ᾿Αθχνάσιος ἐν τῇ ὁμολογίᾳ, τῆς αὐτοῦ 
πίστεως, φησίν * « Τὸ ἅγιον Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρός 
xai bx τοῦ Υἱοῦ ἐστιν, οὐ ποιητὸν, 0) χτιστὸν, οὐ 
γεννητὸν, ἀλλ᾽ ἐχπορευόμενον. » 

Ὁ ἅγιος Ἐπιφάνιος ἐν τῷ λόγω τῷ καλουμένῳ 
᾿Αγχυρωτῷ φησίν * « Τὸ Πνεῦμα ἀκατάληπτον, οὐχ 
ἀλλότριον τοῦ Πατρὸς xai Υἱου, οὐδὲ συναλοιφή 
ἐστι Πατρός xai Υἱοῦ, » Μετ’ ὀλίγα ^ € Πνεῦμα 


tum a Patre sed etiam a Filio. » Et post pauca: 
« Et nihiloininus Dominus ex se ipso exsistere 
discipulis insufflans dixit: « Accipite Spiritum 
sanctum 5, » 


Sanctus Átnanasins in professione vere fidei, 
dicit : « Spiritus saucius ex Patre, οἱ ex Filio est, 
non factus, non creatus, non genitus, sed proce- 
dens. 

Epiphanius oratione, cui nomen prefixit Àncy- 
roto, dicit : « Spiritus comprehendi non potesl, 
non alienus est Patris et Filii, neque contractio est 
Patris el Filii. » Et post pauca : « Spiritus sanctus 


ἅγιον οὐ συνάδελφον, ob πατράδελπον, ἀλλ᾽ ix τῆς D non frater fratris, non Patris frater,sed ex eadem 


αὐτῆς οὐσίας Πατρὸς xal Υἱοῦ. Καὶ αὐτὸς γὰρ ὁ 
Μονογενὴς λέγει, τὸ Πνεῦμά τοῦ Πατρὸς καί ἐχ τοῦ 
Πατρός ἐχπορευόμενον, χαὶ ἐχ τοῦ ἐμοῦ λήψεται, 
ἵνα μὴ ἀλλότριον νομισθείη Πατρὸς, μηδὲ Υἱοῦ. » 
Καὶ μετ᾽ ὀλίγα" € Ἐχ τοῦ Πατρὸς xal τοῦ Υἱοῦ 
τρίτον τῇ ὀνομασίᾳ, » Καὶ μετὰ πολλὰ πάνυ " « 'Ap.- 
φότερα χκατοιχεῖ kv τῷ ἀνθρωπψ τῷ δικαίῳ, ὁ Χρι- 
góc xxl τὸ Πνεῦμχ αὐτοῦ, Εἰ δὲ Χριστὸς ix τοῦ 
Πατρός πιστεύεται Θεός ix Θεοῦ, xai τὸ Πνεῦμα bx 
τοῦ Χριστοῦ, fj παρ᾽ ἀμφοτέρων, ὡς φησιν ὁ Χρι- 
στός, € Ὁ παρὰ τοῦ Πατρός ἐχπορεύεται, xal οὗτος 
Ux τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα * « ᾿Αλλ᾽ ἐρεῖ 


5 Joan. xx, 22. 9 ibid. xv, 26 ; xvi, 14, 15. 


essentia Patris et Filii. Namque ipse Unigenitus 
dicit ; Spiritum Patris qui ex Patre procedit, et ex 
meo accipiet 0,» ne alienus a Patre et Filio existi- 
maretur. » Et paucis interjectis : «Ex Patre et Fi- 
lio tertius appellatione. » Et post plurima annexa: 
«Utraque inhabitant in homine justo, Christus et 
Spiritus ipsius : si vero Christus ex Patre creditur 
Deus ex Deo, et Spiritus ex Christo, aut ex utris- 
que, ut Christus insinuat, qui ex Patre procedit, 
et hic de meo accipiet. » Et post pauca : «Sed di- 
cet nescio quis : elgitur dicimus duos esse filios,et 
quomodo Unigenitus? Atqui lu quis es, qui cum 
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eo contendis? Etenim si Filium vocat ex seipsc, A τις * « Οὐχοῦν φαμεν δύο sívzt υἱοὺς. xal 


piritum sanctum ex utrisque qux» solummodo fide 
sanclis percipiuntur, luminis ipsa plena, lumen 
lis impertientia; splendidam habent operatio- 
m.» Et paucis annexis : «Spiritus sanctus,Spi- 
tus veritatis est, lumen tertium a Patre et Filio.» 
em post multa : « Quo enim modo « nemo novit 
irem nisi Filius, neque Filium nisi Pater 7, » 
idem, audeo dicere, neque Spiritum nisi Pater 
Filius, ex quo procedil,et ex quo accipit,neque 
lium et Patrem nisi Spiritus sanctus, qui vere 
orificat,qui omnia edocet,qui ex Patre et Filio.» 
; post nonnulla: «Igitur Pater erat semper,et Fi- 
1s erat semper, et Spiritus ex Patre et Filio 
irat. » 


Per Filium esse Spiritum. 

Magnus Athanasius oratione, quz inscribitur, 
»futatio contra hypocrisim Meletii et Eusebii, et 
cipit : « Homo ad similitudinem Dei factus est.» 
ribit: Impossibile in Trinitatis gloria Spiritum 
nglorificari, nisi ex Dco per Filium progredien- 
modo, non autem fiendi ratione, naturam ha- 
at, ut ipsi aiunt. » 

ln disputatione Orthodoxi οἱ Macedoniani hzc 
ibet. » Itaque si ostensum fuerit ejusdem esse 
vinitatis Spiritum cum Filio, et Patre, qui ex 
so Patre per Filium effusus est, adorandus et 
lendus esse demonstrabitur. » 

Gregorius Thaumatugus oratione que incipit : 


Μενογενής ; λιενοῦν γε σὺ τίς εἴ ὁ ἀντιλογιζόμι 
τῷ Θεῷ ; Εἰ yxp τὸν Υἱὸν χαλει τὸν ἐξ αὐτοῦ, τ 
ἅγιον Πνεῦμα τὸ παρ᾽ ἀμφοτέρων. UA μόνον T 
νοουμενα ὑπὸ τῶν ἁγίων custtvà, φοτοξότα : 
τεινὴν τὴν ἐνέργειαν ἔχει, » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα * « Ils 
px ἅγιον Πνεῦμα ἀληθείας ἐστὶ oa τρίτον π 
Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ,» Καὶ μετ᾽ ὁλί,α * « “ὃν γὰρ τ 
Tov οὐδεὶς ἔγνω τὸν Πατέρα εἰ μὴ ὁ Υἱός, οὐδὲ 
γῆν εἰ μὴ ὁ Πατὴρ, οὕτω τολμῶ λέγειν, ὅτι οὐδὲ 
Πνεῦμα εἰ pz ὁ Πατὴρ χαὶ ὁ ΥἹός, παρ᾽ o5 &m 
βεύεται͵ καὶ παρ᾽ οὗ λαυδάνει- xal οὐδὲ τόν Y 
xai τὸν Πατέρα εἰ μὴ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ ὃο 
roy ἀληθῶς, τὸ διδάσχον τὰ πάντα, ὃ παρά 

Πατρός xxi ἐχ τοῦ Υἱοῦ. » Καὶ μετά τινὰ * « Τοῖν 


Β * ' Yo PA ἢ , - 
Πατὴρ fv, χαὶ Υἱός ἦν ἀεὶ, χχὶ τό Πνεῦμα ἐκ τ 


Πατρός xxi ΥἹοῦ πνέει. » 

“Ὅτι διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα. . 

Ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος ἐν τῷ λόγυ ὃς ἐπιγέτρ 
TTX « ᾿Ἔλεγχος ὑποχρίσεως τῶν περὶ Μελέτιον | 
Εὐσέδιον, » οὐ ἡ ἀρχὴ, « ᾿Λνθρωπος καθ᾽ ὁμοίω 
Θεοῦ γέγονε, ν φησίν ^ « Ἦν δὲ ἀδύνχτον ἐν τῇ - 
Τριάδος δόξῃ τὸ Πνεύμα δοξάζεσθαι, μὴ προυδεχ 
ὅν ix Θεοῦ δι᾽ Υἱοῦ, ἀλλὰ ποιητιχῶς ix Θεοῦ Ὑε: 
νὸς, ὡς λέγουσιν. » 

'O αὐτὸς ἐν d ἐκτίθεται διαλέξει Ὀρθοδόξου : 
Μακεδονιανοῦ, φησὶν * « Ἐὰν δειχθῇ τῆς αὐτῆς si 
φύσεως xal θεότητος τῷ Υἱῷ καὶ τῷ Ilaspi, 
Πνεῦμα, τὸ ἐξ αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐχχι 


C θὲν, καὶ προσχυνητὸν καὶ λατρευτὸν ἀποδειχθήσεται, 


Ὃ θαυματυργὸς Γρήγοριος, ἐν τῷ λόγῳ ὦ 


[nimicissimi, et alieni a confessione apostolica ἀρχὴ, « ᾿Ἔχθιστοι χαὶ ἀλλότριοι τῆς ἀποστολικ 
nt, qui dicunt esse Filium ex iis quee non ex- ὁμολογίας οἱ τὸν Υἱὸν Ἐξ οὐκ ὄντων λέγοντες, » qnot 


int,» scribit : « Manente l'atre ingenito, genito 
tem ex Patre Filio, et Spiritu sancto ex sub- 
intia Patris per Filium sterne emisso. » 

Magnus Basilius in uno ex capitibus cujus illa 


« ᾿λγεννήτου μὲν ὄντος τοῦ Πατρὸς, γεννηθέντος 
ποῦ Υἱοῦ ix τοῦ Πατρὸς, τοῦ τε Πνεύματος, ἐκ ς 
οὐσίας τοῦ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἀϊοίως ἐχπεμφθέντος, 

Ὁ μέγας Βασίλειος ἐν bl. τῶν χεφαλαίων, οὗ 


t epigraphe : « Quare non et Spiritus filius Filii ἐπιγραφὴ, e Διατὶ μὴ καὶ τὸ Πνεῦμα Υἱὸς τοῦ Υς 
ritur, » inquit : « Non quia non est ex Deo per φησίν" ὅτι οὐ διὰ τὸ μὴ εἶνχι ἐκ Θε:ῦ οι Yt 
lium, sed ne Trinitas filios ex (iliis habere in ἀλλ᾽ tva Τριὰς μὴ νομισθῇ πλῆθος ἄπειρον, Y 
spicionem veniens, ut est in liominibus, infinita ἐξ Υἱῶν, ὡς xal Ev. ἀνθρώποις ἔχειν ὑποπτευθεῖσα͵ 
itetur multitudo.» Et paucis interjectis: *Quam- — Kal μετ᾽ ὀλίγα" « Aix τοῦτο τὸ μὲν Ex Θεοῦ τὸ IIveig 
rem ex Deo quidem esse Spiritum aperte pre- εἶναι τρανῶς ἐχήρυξεν ὁ ᾿Απόστολος λέγων͵ € 1 
cavit Apostolus, dicens : « Spiritum, qui ex Deo, Ilveópa τὸ ix τοῦ Θεοῦ ἐλάδομεν, xai τὸ δι᾽ Yl 
t, accepimus 8;» el per Filium effulsisse clarum πεφηνέναι σαφὲς πεποίηχεν, Υἱοῦ πνεῦμχ Ovouda 
cit, cum Filii Spiritum, sicul Dei ipsum nomina- αὐτὸ, χαθάπερ Θεοῦ, xai νοῦν Χρ'στοῦ προσειπ 
t, et mentem Christi appellavit, sicut et Dei καθάπερ καὶ θεοῦ Πνεῦμα ὡς τοῦ ἀνθρώπου, » R 
jiritum, ut hominis.» Et post pauca : « Unus μετ᾽ ὀλίγα " « "Ev δὲ xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἀληθῶς ἅγις 
re et Spiritus, qui vere sanctus est, qui et spi- ὅ δὴ xal πνεῦμα στόματος ὑνομάζεται, » 

tus oris nominatur, » 

Et capite, cui prefigitur: « Nisi Spiritum ex ὋὉ αὐτὸς iv τῷ χεφαλαίῳ οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, « El y 
eo quis dicat, nec Verbum, » dicit: « Quomodo τὸ Πνεῦμα ἐχ τοῦ Θεοῦ λέγει τίς, οὐδὲ τὸν Λόγον, 
itur separabuntur inseparabilia Verbum scilicet φησίν * « Πῶς οὖν χωρίζοιτο τὰ ἀχώριστα, Λόγος 
ei, et Spiritus ex Deo per Filium. » θεοῦ, xal Πνεῦμα ἐχ Θεοῦ δι᾿ Υἱοῦ ; » 

Gregorius Nyssenus prima adversus Eunomium  ὋὉ Νύσσης Γρηγόριος ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πὶ 
ntirrhetica, qua incipit: » Fieri.ut videlur, non Εὐνόμιον ᾿Αντιῤῥητικῶν, οὗ ἢ ἀρχὴ, « Οὐκ ἦν 
otest, ut qui de omnibus bene mereri, » inquit : ἔοικε, τὸ πάντας ἐθέλειν εὐεργετεῖν, » φησίν " « 


7 Malth. xr, 27. 8 I Cor. ui, 42. 
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Πνεῦ" , τῷ Πατρὶ χατὰ τὸ ἄχτιστον συναπτόμενον, À « Spiritus Patri secundum quod increatus est 


πάλιν ἀπ᾿ αὐτοῦ τῷ μὴ Πατὴρ εἶναι χαθάπερ Ἐχεῖ- 
νος διχγωρίζεται * τῆς Oi πρὸς τὸν Υἱὸν χατὰ τὸ 
ἄχτιστον συναφείας, χαὶ ἐν τῷ τὴν αἰτίαν τῆς ὑπαρ- 
ξεως ἐκ τοῦ Θεοῦ τῶν ὅλων ἔχειν, ἀφίστχται πάλιν 
τῷ ἰδιαζοντι, ἐν τῷ μήτε μονονενῶς ἐχ τοῦ Πατρὸς 
ὑποττῆναι, καὶ ἐν τῷ OU αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ πεφηγνέναι. 
Πάλιν 6i τῆς κτίσεως διὰ τοῦ Μονογενοῦς ὑποστάσης, 
ὡς ἂν μὴ κοινότητά τινα πρὸς ταύτην ἔχειν νομισθῇ 
τὸ Πνεῦμα, ἐχ τοῦ διὰ τοῦ Yío) πεφηνέναι, ἐν τῷ 
Ὑτοῖπτν καὶ ἀναλλοιώτψ διαχρίνεται τὸ Πνεῦμα ἀπὸ 
τῆς χτίσεως, » Καὶ μετὰ πολλὰ ἕν τῷ αὐτῷ “4 Ἐξ 
ἀ“εννάτου ἡλίου ἄλλον ἥλιον τὸν Υἱὸν νοοῦμεν, ὁμοῦ 
τῇ τοῦ πρώτου ἐπινοίᾳ γεννητῶς αὐτῷ συνεχλάμ - 
καὶ χατὰ πάντα ὡσαύτως ἔχοντα " χαὶ πάλιν 
ἔτερον τοιοῦτον φὺς τὸ Πνεῖμχ χατὰ τὸν αὐτὸν 
τρόπον, οὐ χρονιχῷ τινι διχστήματι τοῦ γεννητοῦ 


! 


T0v:2, 


* 


4 


ς ἀποτειλνόλενον, ἀλλὰ δι’ αὐτοῦ μὲν ἐχλάμπον, 
0i τῆς ὑποστάσεως αἰτίχν ἔχον ix τοῦ πρωτοτύ- 
ποῦ φωτὺς, φῶς μέντοι χαὶ αὐτὸ χαθ᾽ ὁμοιότητα 
ποῦ προεπινοηθέντος λάμπον τε xxi φωτίζον, » 

ac hypestaseos causam habens ex primo illo ac 


* 
το 


TA 


exemplari lumine : 


conjungitur, rursusque ab eo, quod quemadmo- 
dum ille Pater non est, separatur : conjungitur et 
Filio secundum quod increatus est, et quod cau- 
sam exsistentix:* ex omnium Deo habeat : sejungi- 
lur rursus proprielate, quod non tanquam Unige- 
nitus ex Patre subsistit, et quod per ipsum Filium 
apparuit. Rursus cum creatura per Filium substi- 
tisse, ne eum ea coinmunionem Spirilus habere 
existimaretur,quod per Filium appareat, immuta- 
bilitate, firmitate, ac bonitatis que extranea sit, 
nulla indigentia a creatura Spiritus secernitur. » 
Et multis additis in eadem Antirrhetica : « Ex in- 
genito sole alium solem;Filium scilicet simul cum 


p Primi intclleclione per generationem una cumipso 


effulgentem, eidemque per omnia zqualem pul- 
chritudine, virtute, splendore, magnitudine, cla- 
rilate, et uno verbo, omnibus, qui soli inesse 
cernuntur : et rursus aliud simile lumen Spiritum 
eedem modo, non temporis aliquo intervallo, a 
genito lumine disseclum, sed per illud splendens 
lumen quidem et ipsum ad 


similitudinem praeconcepti luminis lucens et illuminans. » 


Ὃ θεολόγος Γρηγόριος ἐν οἷς πρωΐζει τὰς πρὸς 
πχοθένους, ὑποθήκας αὐτοῦ, φησίν * e« "'JAxoc ἴλαος 
4uutw, ἀγνὴ Τριὰς εἰς ἕν ἰοῦσα, ἐξ ἑνὸς, ὀφθαλμοτ- 
σιν» ἐπχυ ἄγουσα φχεινοῖς ' Σήμερον, ὑστατίου δὲ 
φιάντερος, οἷσιν ἔλχμψας. El; γὰρ Θεὸς ix γενέταο 
δι᾿ γΥἷέος ἐς μένα Πνεῦμα ᾿Ισταμένης θεότητος, ἐνὶ 
πελίοισι τελεΐῃς. » Ἡ παράφρασις οὕτως " 
prvh; ἧμτν, ὦ γχαθχρα Τριὰς, εἰς τὸ αὐτὸ πορευο- 
μξνὰ il ἑνὸς ὀφθχλμοῖς βλέπουσα λαμπροῖς σήμε- 
po", πελευτχύον δὲ λαμπρότερον οἴστισι, ἔλαμψας. 
εἰς Θεὸς ix Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ εἰς τὸ μέγα Πνεῦμα 
igxuiveni τῆς θεότητος ἐν τελείοις τελείαξι ν 

Ὃ Δαχιιχσχηνὸς ἐν τῷ ἊΝ τῶν θεολογικῶν αὐτοῦ 
χερχλχίων, οὗ ἢ ἀοχὴ, « Τὸ θεον ἀχατάληπτον, » 
περὶ τοῦ Πχτρὸς φησίν * « Αὐτὸς μὲν οὖν ἐστι νοῦς, 
λύκου 3057705, Αὐγου γευννέτωρ, xzl διὰ Λόγου moo- 
δολεὺς ἐχφαντορικοῦ Πνεύματος. . 

Ὃ αὐτὸς ἐν τῷ αὐτῷ " « Τὸ δὲ Πνεῦμα ἅγιον ἡ ix- 
φαντορικὴ τῆς θεότητος δύναμις τοῦ Πχτρὺς ix Πα- 
τρύς ἐστι δι᾽ Υἱοῦ 3 ἐκπορευοιένη. 9 

Ὃ ἅγιος. Κύριλλος ἐν τῷ δευτέρψ τῶν πρὸς Ἐρ- 
utíav * «Ἅγιον δὲ Πυεῦμα προσερεῖς τὸ ἐχ Θεοῦ 
Πατρὸς δι᾿ Υἱοῦ πϑογεύμενον φυσιχῶς͵ καὶ καθάπερ 
ἐν τ πῷ τῆς ἐκ τὸν στομάτων διαπνοῆς τὴν ἰδίαν 
TUI κατασημαῖνον ὕπαρξιν. Οὕτω τε σχφῆ καὶ ἀτύγ- 
fom τὴν τῶν τριῶν ὑποστάσεων év ὑπάρξεσιν ἰδι- 
4X7; ἰδιότητα τηρῶν, μίαν τε xal ὁμοούσιον τὴν πάν- 
τῶν asa 0X προσκυνήσεις φύσιν, » 

Ὃ μέγας T φηγόριος ὁ θεολόγος ἐν τῷ περὶ τοῦ 
aru) Πνεύματος ᾿Αντιῤῥητιχῷ οἷον ἀντιθετικῶς λέ- 
γει "« Τί οὖν ὃ λείπει, » φησί, « Τῷ Πνεύματι πρὸς 
τὸ εἴνλι Υἱόν ; εἰ μὴ qào λεῖπόν τι fjv, Υἱὸς ἂν ἣν. ν 
᾿κπιφέρει 6$ * « Οὐ λεῖπόν Qautv, τοὺ γὰρ Duas 
ὃ 8:b.. Τὸ ói τῆς ἐχρφάνσεως, ἵν’ οὕτως εἴπω, ἢ τῆς 
πρὸς ἄλληλα σι έσεως διάφορον, διάφορον καὶ τὴν 


χλῆσιν χὐτῶ; πεποίηχεν, 5 


GregoriusTheologus carmine heroico,quo docu- 
menta virginibus explicat, dicit : «Propitia, propitia 
nobis, sancla Trinitas in unum concurrens ex uno 
oculis sublucens splendidis. Hodie, ultimo autem 
clarius quibus splenduisti. Unus Deus ex genitore 
per Filium in magnum Spiritum, stante divinitate 


« Εὐ- c in perfectis perfecta.» Paraphrasis εἷς se habet : 


e Propitia,propitia nobis,o pura Trinitas,in unum 
procedens ex uno oculis aspiciens luci lis hodie, 
postremum vero dilucidius, quibus eluxisli unus 
Deus ex l'atre. per Filium in maguum Spiritum, 
slante divinilate in perfectis perfecta. » 

Damascenus in decimo tertie capitetheologico, 
cujus illud est principium:« Deus incomprehensi- 
bilis cum sit; » de Spiritu sancto dicil : « Ipse 
quidem mens est, rationis abyssus, Verhi genilter, 
explanantisque Spiritus per Verbum productor. νυ 

Ilem ibidem : « Ac postremo Spiritus sanctus 
l'atris potentia est,divinilatis latebram declarans, 
a l'atre quidein per Fil um procedens. » 

Sancius Cyrillus lib. i1 ad Hermiem, ait: «San- 
clum porro Spiritum dixeris, qui ex Deo Patre per 
Filium naturaliter effundItur, et ut exemplo id 
exiricem respirationis, suam nobis exsistentiam 
indicat. Hac ratione planam et inconfusam trium 
hypoetaseon in exsistentiis propriis proprieta- 
lein unam conservans, unam οἱ consubstantialem 
omnium regiam adorabis naturam. » 

Cregorius Theologus in Antirrhetico de Spiritu 
sancto,, quasi sibi opponens, inquit : «Quid igilur 
est, quod deest Spiritui, ne Filius sit : nisi enim 
aliquid deesset, utique esset Filius? » Subdit ita- 
que : « Nihil deesse dicimus, neque enim Deus 
aliquo. deficitur. Verumtamen apparitionis, ut ita 
dicam, aut mutus liabitudinis diversilas, diver- 
sam et corum appellationem effecit. » 
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incipit : « Justum est quidem vos, qui viribus 
polletis in omni robore decertare, » scribit : « Im- 
inutabilem et per omnia similem naturam confi- 
lentes,discrimen cause et effectus non inficiamur, 
in quo selum disjungi alterum ab  allero depre- 
hendimus; cum credamus hoc quidem causam 
esse, illud ex causa, et illius, quod ex causa est, 
aliud rursus discrimen comprehendimus.Namque 
hoc quidem est immediate a primo, hoc vero ex 
contiguo a primo: adeo ut. unigenitum indubita- 
tum maneat in Filio, et ex l'atre esse Spiritum, 
Filii reditatione, sibi ipsi unigenitum conservan- 
te, eL Spiritum a naturali ad l'atrem habitudiae 
non arcente. » 


Idem oratione de Spiritu sancto adversus Mace- P 


donianos, ait : «In quibus qu: secundum bonum 
operatio est, nu'lam imminu!ionem, aut immuta- 
tionem habet.(Quomodo rationi consentaneum fue- 
rit ordjnem secundum numerum immminutionis 
alicujus, aut secundum naturam immulationis 
signum esse existimare. Quemadmodum si quis 
in tribus lampadibu; subdivisam flammam conspi- 
ciens;causam vero tertii luminis supponamns esse 
primam flammam, ex communicalione cum medio 
extreioum inflammanlem; postmodum astrueret in 
prima flamma abundare calorem ; cam vero, qua 
subsequitur, immutari, el paulatim imminui; ter- 
tiam nec ignem amplius censendum esse licet 
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Gregorius Nyssenus oratione ad Ablabium, qua: A 


Ὁ Νύσσης Γρηγόριος ἐν τῷ πρὸς ᾿Αὔλά 
4 ἀρχὴ, « Ὑμᾶς μὲν δίχαιον τοὺς ἀχμάο 
πάστ, δυνάμει διχγωνίζεσθχι, » φησί " « Τὸ c 
λχχτον τῆς φύσεως ὁμολογοῦντες, τὴν κατὰ 
τιον xal αἰτιατὸν ὀιχφυρὰν οὐχ ἀρνούμεθχ 
μόνῳ διαχρίνεσθαλι τὸ ἔτερον τοῦ ἐτέρο) x: 
ὄχνυμεν, τῷ τὸ μὲν αἴτιον πιστεύειν εἶνχι, 
ποῦ αἰτίου xai τοῦ ἐξ αἰτί-ς ὄντος ἄλλη 
διαφορὰν ἐννοῦμεν. Τὸ μὲν γὰρ προσεχῶς 
πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς ix τοῦ 
ὥστε xai τὸ μονογενὲς ἀνχμφίδολον ἐπὶ τοῦ 1 
νεῖν, xal τὸ ἐχ τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα 
φιδάλλειν, τῆς τοῦ ΥἹοῦ μεσιτείας xal ἑαυτῷ 
νογενὲς φυλαττούσης, χαὶ τὸ Πνεῦμα τῆς 
πρὸς τὸν ΠΠχτέρα σχέσεως μὴ, ἀπειργούσης. » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
Μαγμεδονιανῶν λόγῳ φησίν * «Ἐφ᾽ ὧν γὰρ Ἱ 
ἀγαθὸν ἐνέργειχ οὐϊεμίαν ἐλάττωσιν καὶ ow 
γὴν ἔχει, πῶς ἔστιν εὔλογον τὴν χατὰ τὸν 
τάξιν ἐλχττώσεώς τινος ἢ τῆς χατὰ φύσιν π 
γῆς οἴεσθαι σημεῖον εἴναι * ὥσπερ ἄν εἴ τις 
λαμπάτι διῃρημένην βλέπων τὰν πρώτην φλι 
tav δὲ φωτὸς τοῦ τρίτορ ὑποθώμεθα εἴ 
πρώτην γλόγα ἐχ διχδόσεως διὰ τοῦ μέσου τ 
ἐξχψασχν * ἔπειτα χατασχευαζει πλεονάγων 
πρώτῃ φλογὶ τὴν θερμασίαν * τῇ δ᾽ ἐφεξῆς v 
κέναι, «αἱ πρὸς τὸ ἔλαττον ἔχειν τὴν πχρχλ 
τὴν δὲ τρίτην μηδὲ πῦρ ἔτι λογίζεσθαι, χὰ 
πλησίως, xxlm xai φαίνῃ, xal πάντχ τὰ τι 


equa ralione aduret, et splendeat, omniaque ignis c ἐργάζηται. » 


operetur. | 

Sancius Maximus in expositione,» Quomodo in- 
telligi debet aureum candelabrum, el super illud 
parva lampas, et lucerna, » tradit : » Spiri us e- 
nim sanctus quemadmodum natura secundum 
essentiam esl, Dei et Patris, ita et Filii secundum 
essenliam est, tanquain qui ex Patre essentialiter 
per Filium genitum,modo, qui exprimi vcrbis non 
potest, procedens. » 

Divus Tarasius ad prasules et sacerdotesAntio- 
chie, Alexandrie, et sanct» civitalis epistola, 
qua incipit : «Multa οἱ magna providentia Domi- 
minus Deus hominum vitas regens el protrahens, » 
post multa alia subdit: « Et in Spiritum sanctum 
Doininum et vivificantem, qui ex Patre per Filium 
procedit, et Deus cognoscitur. » 


Magnus Athanasius, ad Serapionem de Spiritu 
sancto epistola, cujus principium : « Forlasse ad- 
miraberis, quomodo przcipiens,» scribit : « Ne- 
que enim extra Verbum Spiritus est,sed in Verbo 
exsistens, in Deo per ipsum est. » Et paucis in- 
lerjectis: «Spiritus vero cum fit in Verbo,manifes- 
tum fuerit in Deo fuisse per Verbum Spiritum. » 

Gregorius Nyssenus oratione primaAntirrhelica 
adversus Eunomium, qu: incipit : « Fieri, ut vi- 
detur, non potest, ut qui de omnibus bene me- 
reri, » dicit : « Pater quidem sine principio, el 
ingenilus, et semper Pater intelligitur ; ex eo vero 


Ὁ ἅγιος Μάξιμος iv οἷς ἐρμηνεύει. « 1 
βούλεται τῷ προφήτη Ζαχαρίᾳ ἡ χρυσῆ λυχ' 
τὸ ἐπ᾿ αὐτῇ λαμπάδιον, δαὶ ol λύχνοι, » φησὶν 
Ὑὰρ Πνεῦμα τὸ ἄγιον, ὥσπερ φύσει κατ᾽ 
ὑπάρχει τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς, οὕτω χαὶ τι 
»1t' οὐσίαν ἐστὶν, ὥς ix τοῦ Πατρὸς οὐσιω 
Υἱοῦ γεννηθέντος ἀφράστως Ἐχπορευόμενον. » 


'O θεῖωυς Ταράσιος ἐν τῇ πρὸς pj! 
ἱερεῖς τῆς ᾿Αντιοχείχς, ᾿Αλεξανὸδρείας, καὶ τῇ 
πόλεως ἐπιστολῇ, ἧς ἡ ἀρχὴ, « Πολλαῖς xal | 
προνοίαις Κύριος ὁ Θεὸς τοὺς τῶν ἀνθρώπα 
διευθύνων τε καὶ διεξάγων, € μετὰ πολλὰ ἔτ 
σιν ᾿ς Καὶ εἰς τό Πνεῦμα τό ἅγιον, τό ἐκ Ilx 
Υἱοῦ ἐχπορεύομενον, xai αὐτὸ Θεόν εἶναι 4 
μένον. 

Ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος ἐν τῇ πρός Σερχπίω 
τοῦ ἀγίου Πνεύματος ἐπιστολῇ, ἧς ἡ ἀρχὴ. 
θαυμάσεις πῶς Ἐντειλάμενος, » φεσίν " « Οὐ γ 
ἔστι τοῦ Λόγου τό Πνεῦμα, ἀλλ᾽ ἐν τῷ λόγ' 
τῷ Θεῷ δι᾿ αὐτοῦ ἔστιν, » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα ' 
δὲ Πνεύματος ὄντος ἐν τῷ Λόνῳ, δῆλον ἄν 
καὶ ἐν τῷ Θεῷ ἣν διὰ τοῦ Λόγου τὸ Πνεῦμα. : 

O Νύσσηςς Γρηγόριος ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πὶ 
νόμιον ᾿λντιῤῥητιχῶν, οὗ ἡ ἀρχὴ. « Οὐχ 
ἔοικε, τὸ πάντας ἐθέλειν e'spyexstv, e φησί " 
μὲν ἄναρχος χαὶ ἀγέννητος νοεῖται " ἐξ αὐτοῦ 
τὸ προσεχὲς ἀδιαστάτως ὁ μονογενὴς Υἱὸς τ 
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συνεπινοεῖται * δι᾿ αὐτοῦ 0i xal μετ᾽ αὐτοῦ πρίν τί A immediate, et divise unigenitus Filius cum Pa- 


xsvóv τε xal ἀνυπόστατον διὰ μέσου παρεμπεσεῖν 
νόνγμα, εὐθὺς xxi τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον Gov Evo 
e 4 AJ 
χαταλαμόχυνεται, οὐχ ὑττερίζχον χατὰ τὴν ὕπαρξιν 
μετὰ τὸν Ylà), ὥττε τὸν Μονογενῇ δίχα τοῦ Πνεύμα- 
“.ν»" 49. 4 4 - - -»ψ e* 
ἀλλ᾽ ἐκ μὲν τοῦ Θεοῦ τῶν ὅλων, καὶ 
ΑΝ , -— *, t! * - T er ^ , 
X,:0 τῆν αἰτίαν ἔγὸν τοῦ εἶναι, οθεν xxi τὸ povoyt- 
yz- * κι T. En ^ er **^ 0 ^ ὃς ἐ λέ 
£; ἔστι φῶς " Οἱἷὰ Oi τοῦ ἀληθινοῦ φωτὸς ἐχλάμψαν, 
οὐτε φύπεως ἐτερότητι τοῦ Πχτρός ἢ τοῦ Μονογε- 
ὰ 


τὸς vorn vat, 


γραφικαὶ συνελέγτισχν χρήσεις εἰς 
τίς διὰ xal τῆς dx. 


Αἱ πχροῦστλι 
πχράττατσιν τὸ) ἰσοδυνάμου 


O μέγας Βασίλειος ἐν τῷ οὐτωσί πως ἐπιγρχφο- 


ΓΘ simul intelligit:r; per hunc autem, et cum 
ipso, antequam inanis,et non subsistens in medio 
perceptio incidat, statim Spiritus sanctus junctim 
concipitur,non post Filium exsistentia subsistens, 
ul aliquando unigenitus absque Spiritu concipia- 
lur,sed ex rerum omnium Deo et ipse suzeessen- 
liz causam liabens, unde et unigenitum lumen 
oritur, per verum autem lumen elucessens,neque 
distantie, neque naturz diversitate a Patre sive 
ab Unigenito dividitur. » 

Hac scripto tradita testimonia collecta sunt 
ad confirmandas prepositionum per et ez vires 
aquales. 

Magnus Basilius in compendiosa oratione de 


uio περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος χεφαλαιώδει λόγν p Spiritu sancto quinta ad beatum Amphilochium, 


niinc) αὐτοῦ πρὸς τόν μαχάριον ᾿Αμφιλόχιον, οὗ i, 
LI ' P * --- b.] 
30/1. « Τὰ piv δὴ ἐχείνων τοιχῦτα ἡμεῖς δὲ ὁεί- 
» " er , ' δ v.n AN 4 ^ 
Soi» 5 προεθέμεθχ, & φησῖν * « Hom δὲ xxl πρός τὰ 
ἀλλήλων σημχινόμενα πολλάκις ἀντιμεθίσταται 
5 διὰ xal ἢ ἐχ, ὅταν ἐτίρα τὴν τῆς ἔτίρας στμμισίαν 
αντιλχιλη χυτὴ, olov ἐκτησάμην ἄνθρωπον διὰ τοῦ 
- ' , - “-- 9, 
Θεοῦ, ἴσον λέγων τὸ ἐκ τοῦ Θεοῦ * » xai ἐτέρωθι 
[id NM - - * w* 
« 03a ἐνετείλχτο Mons τῷ ᾿Ισραΐλ διὰ προστόγ- 
» σ΄ ^ - - 
ματος Κυρίου. » Kal πάλιν * « Οὐχὶ διὰ τοῦ θεοῦ 
T, διασάφησις αὐτῶν ἔστιν, ᾿Αντὶ τοῦ ἐχ τοῦ Θεοῦ 


es 
Qu 


4 DE! - -- ., 
εἰπεῖν, 6:2 τοῦ Θεοῦ εἰρηχεν, 

* et ΄ * ' - , “- * 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ πέμπτῳ τῶν πρός Ερ- 
μείαν φησίν * * Οἴδε τοῖς σφῶν αὐτῶν συνχθλούντων 
πειράσθων ἀνχπείθειν ὡς ἀμείνων 


^r b] 
ὀὐμασι, χαὶ 


qua incipit : « Ád hunc quidem modum se ha- 
benl quai? ab istis afferuntur : nos vero demon- 
strabimus quod proposuimus, » scribit : « Verum 
enimvero ea qua ab ipsis significantur sepenu- 
mero invertuntur, quoties allera alterius recipit 
significationem, veluti possedi homiuem perDeum;» 
et alibi, « Qu: precepit Moyses Israeli per man- 
datum Domini; » et rursus, « Nonne per Deum 
horum manifestatio est? Pro eo quod erat ex 
Deo, per Deum dixit. » 


Sanctus Cyrillus libro v ad Hermiam : « Hi au- 
tem sua dogma!a adjuvent, el attentent. suadere, 
excellentiori quodam modo, quam non est Filius, 


uiv ἢ καθ᾽ Υἱόν ζιυοποιὸς ὁ Πατήρ, μείων δὲ ἢ κατ᾽ C Patrem vivificum esse, minoremque esse Filium, 


χχίτοι TOT, χατὰ φύσιν ὑπύργμων ὁ ΥἿές, 
"AAA. ἔσγνται μὲν οὐγ οἵοί τε τοῦτο Opqv. » Καὶ μετ᾽ 
ὁλινχ,. «ἘΕἾτχ τιμᾷν οἴονται τόν Πχτέρχα τόν ἐξ 
3,50) πεφηνότχ χατὰ φύσιν Υἷόν, ταῖς εἰς τὸ μεῖον 
καταλυποῦντες Voti, χαΐτοι λέγοντα σαφὺς ' « 'O 
πιστεύων εἰς ipi o) πιττεύει εἰς ἐμὲ, ἀλλ᾽ εἷς τόν 
περψαντά gt, x:b ὁ θεωρῶν ἐμὲ θεωρεῖ τὸν πὲμ- 
ψαντά μὲ, Τίνχ Yd29 τρόπον χαταθρήσχιμεν ἄν ζωὴν 
ὄντὰ κατὰ φύσιν xxi τὸν Υἱόν Τί δὲ οὐχὶ καὶ φχσ- 
χοντι 


hd , 
ἃ E m 


πιστευτέον τό, « ἐγώ εἶμι ἢ ὁδὸς xal ἀλή- 
θειχ χαὶ à ζωή : » Συνάρθρως δὲ καὶ μονχδιχῶὼς 
ixovóv εἶναι λέγων τὴν ζωὴν, ἄρ᾽ οὖχ ἐξώσειεν ἄν 
τοῦ εἶναι ζωὶν τόν [{|χτέρχ xxi Θεόν, εἰ μὴ φύσεως 
μιᾶς ἄμφω τε εἶνχι 
ἐν ἔσῃ τό ρῆμα ἱέναι, καὶ 99 τοί ποὺ δυοῖν, ἀλλ᾽ 
ὡς ἐξ ivo; τοῦ τὰ πάντα ζωογονυῦντος Θεοῦ, » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ G τῶν πρὸς Ἑρμείαν * « ᾿ Ὁ γὰρ 
ἂν ὁρῷτο παρὰ Πατρὸς, τοῦτο δὴ πάντως ἐστὶν 
ἐνέργημα τοῦ Υἱοῦ, xal ὃ τι ἂν λέγοιτο διχπεραίνε- 
σῦχι δι᾽ γ:οῦ, τοῦτο δὴ πάντως ἐστὶ κατόρθωμα 
τοῦ Πατρός, Πάντα γὰρ OV ἀμφοῖν ἐν ἴσῳ. » 

O ἅγιος ᾿Κύριλλος ἐν μιὰ τῶν πρὸς Νεστύόριον 
ἧς ἡ ἀρχὴ. « Καταφλυαροῦσι μὲν ὡς 
μανθχνω, τινὲς τῆς ἐμῆς ὑπολέψεώς ἐπὶ τῆς σῆς 
θεοσεύείας, » φησίν * « ᾽᾿Αλλ᾽ ἴσως Exetvo ἐρεῖς, ὦ Χε- 
στύριε, "Ap! οὖν, εἰπέ μοι, θεότητος μήτηρ γέγονεν 


, * e. - 
πιστολῆ αὐτοῦ, 


9 Joan. xit, 44, 45. 19 ibid. xiv, 6. 


quam Pater sit; licet vita natura sua Filius sit, 
sed scio quod non possunl hoc facere. » Et post 
pauca : « Postmodum honorare putant Patrem, 
dum Filium ex eo secundum naturam natum suis 
calculis, ut minor sit, offendunt, quamvis manife- 
ste dical : « Qui credit in me, non credit in me, 
sed in eum qui misit me. Et qui videl me, videt 
el eum, qui misit ine 9. » Nam quomodo «idere- 
mus vitam exsistentem, secundum naturam el 
Filium ? Cur autem non et dicenti credendum : 
« Ego sui via, veritas, el vita 10} Cum articulo 
aulem et singulariler se ipsum esse dicens vitam, 
an non Patrem et Deum suum negaverit esse vi- 


δώσωμεν, xxl δι᾿ ἀμφοῖν εἰς ἡμᾶς plam, nisi unius natura ambos dederimus, ut yer 


ambos ad nos xqualiter vilam venire et non ex 
duobus, sed ex uno Deo nos vivificante. » 

Idem libro νι ad Hermiam : « Quidquid etenim 
a l'atre fit, id ipsum prorsus Filii operatio est, et 
quidquid dicitur per Filium perfici, id ipsum rcs 
gesla a Patre est. Omnia enim per utrumque 8- 
quo modo procedunt. » 

Sanctus Cyrillus iu una ad Nestorium epistola, 
qua& incipit: « Nugantur quidam coram pietate 
tua, siculi coguovimus contra exsistimationem 
meam, » scribit : «Sed forte dicis illud,o Nesto- 
rie, Dicito mihi, num divinitatis Mater facta est 
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Virgo? Ad id nos respondemus natum esse, neque Α ἣ Παρθένος ; Kai πρὸς Ὑε τοῦτο φὰμεν δι 
de eo quispiam dubitat, ex ipsa essentia Patris οἱ ται μὲν ὅμολογουμένως ἐξ αὐτῆς τῆς . 
Dei vivens,et in hypostasi suaexsistens Verbum : θεοῦ xzi Πατρὸς à ζῶν τε xai tvomóosa 
in extremis porro sxculi temporibus, cum caro  Aéyoc, ἐν ἐσχάτοις δὲ τοῦ αἰῶνος xatpo 
factum est, unitus duntaxat carni est, animam γέγονε σὰρξ, τουτέστιν ἡνώθη σαρχὶ Ψτχὺ 
possidenti rationis compotem,el secundum car- τὴν λογικὴν, καὶ σαρχιχῶς γεγεννῆσθαι λέγι 
nem dicilur per mulierem natum.» Et post pauca: νχιχός. » Καὶ μετά τινὰ βραχέα ^ 4 "Em 
«Quando accepta carne factus est Filius hominis, λαθὼν χεχρτμάτιχε xai YU ἀνθρώπου, 
necesse est fateri, eum natum esse secundum car- ὁμολογεῖν ὅτι γεγέννηται χατὰ σχρχα διὰ γι 
nem per mulierem.» Rursusque stalim post non- Καὶ πάλιν μετὰ βραγέχ τινά" « Ὁ dx 
nulla alia : «Ex Deo Patre Verbum ex sancta Vir- τρὸς Λόγος tx τῆς ἐγίχς Πχρθένου ἐστί * 
gine est.» Et post pauca: « Faclum est secundum ὀλίγα πάλιν * « Γεψέννηται x20 ἡμᾶς Ex vov 
nos ex muliere. » Et post tria vel quatuor periodi μετὰ τρίχ ἢ τέτσαρχ χῶλά φησὶν, « Ὁ lx 
membra:« Ex Deo Patre Verbum in forma, qui τρὸς Λόγος ἐν μορφῇ τοῦ γεγεννηχότος 
eum genuerat exsistens inhabitavit in homine ge- κανῴχτισεν ἐν ἀνθρώπῳ γεννηθέντι διὰ yu 
nerato per mulierem. » Et paucis additis : «Sed p Ka! μετὰ τινα ^ « ᾿Αλλ’ ἴσως ga' τις 6 
quispiam dixerit, qum est differentia Christi οἱ 990p Χριστοῦ xai Μωσέως, εἴπερ Zug 
Moysis, si uterque ex muliere natus est ?»Et non-  *29*. διὰ γυναιχός, » ᾿λλλὰ μετὰ τινε or 
nullis interjeclis : « Erat quidem Verbum veluti σίν * « Ὅν μὲν γὰρ ὁ Λόγος ὡς ἕν Wh 
in proprio corpore, quod ex muliere erat: trade- τῷ 5x γυναιχὸς, ἐδίδου ὃὲ αὐτὸ τῷ θαν 
bat autem illud morti ad tempus. » καιρόν, » 

Idem sanctus Cyrillus ad piissimum imperato- ὀ 0 αὐτὸς ἅγιος Κύριλλος, ix τοῦ πρὸς 
rem Theodosium Prosphonetico, qui incipit:«Glo- σεθέστατον β.σιλέα Θεοδόσιον Προσφωνητιχ 
rit, qui in hominibus est supremum,»inquit: «Ex ἀρχὴ. « Τῆς μὲν £v ἀνθρώποις εὐχλείας τὸ ἀ 
Deo r'atre Verbem manifestavit semetipsum in φησὶν " « O ἐκ Θεοῦ Πατρὸς Λόγος ἔφαν 
carne : namque nalum est per sanctam et Deipa- σαρχί. Γεγέννηται γὰρ διὰ τῆς ἁγίας xal 
ram Virginem, ferma servi accep:a. » Εἰ post Παρθένου, μορφὴν ὀούλου λαδὼν, » Kal μεῖ 
quadam alia: « At opinari nonnullos Verbum, 4“ Τὸ δὲ οἴεσθχι τινας, τὸν tx Θεοῦ φύντα Δ 
quod a Patre genitum est, per sanctam Virginem διὰ τῆς ἁγίάς Παρθένου ἀνήνασθαι γέννησιν 
generationem renuisse, equidem hoc de economia μούντων ἐστὶ τὴν οἰχονομίαν.» Kal μετὰ 
male sentientium est. » Et multis postmodum ad- 6*9 αὐτῷ ^ « Οὐχὶ τετέχθαι φαμὲν ἐκ Ὧν 
jectis in eadem: « Non genitum fuisse ex muliere Ἐμμανουήλ : Ἥ πῶς ἀνχδέδηχεν ἔνθατ 
Emmanuelem dicimus ? Verum quomodo ascendit φησὶν αὐτός ; xzi τοι τεχθέντος διὰ τὶ 
in eum locum, in quo morari ipse dicit? Et tamen Παρθένου τοῦ ἐνωθέντος αὐτῷ σώματος, 
corpus illi unitum per sanctam Virginem genera- 
tum est. 

Magnus Athanasius oratione prima contra Aria- Ὁ μέγας ᾿Αθχνάσιος ἐν τῷ κατὰ ᾿! 
nos cujus principium : « Omnes hzresesquecun- πρώτῳ λόγι, οὔ ἡ ἀρχὴ, « Αἱ μὲν αἱρὲσ 
que veritatem apprehenderunt, insaniam sibi, » τῆς ἀληθείας ἐπινοήσασχι, υανίχν ἑχυταῖς 
scribit : » Cum igitur eu ceta'is homo provenerit, τυγχάνουσι, » φησὶν " « Ὅταν οὖν εἰς τι 
qua virilitatem acquirit, slatim nullo impe- κίας ὁ ἄνθρωπος προέλθῃ, ἢ xai τὸ δυνατὸν 
diente, natura sua, homo pater fit Filii, qui per παρέχει, εὐθὺς ἀνεμποδίστως τῇ φύσει mat 
Ipsum est. » θρωπος γίνεται τοῦ δι᾽ αὐτοῦ Yíoo. » 

Sanctus Cyrillus in dictum Joannis: « Omnia Ὁ ἅγιος Κύριλλος, εἰς τὸ ὀπτὸν τοῦ x 
per ipsum facla sunt !!, » dicit : « Quod si putant, Ὀάννην, τὸ πάντα δι’ αὐτοῦ ἐγένετο, » ona 
quoniam per ipsum criptum est, per Filium dic- δὲ νομίζουσι δύνασθαι τὸ δι’ Υἱοῦ λετόμ 
tum de Filio, a naturali Patris equalitate decide- Υἱοῦ, καταφέρειν αὐτοῦ τὴν οὐσίαν τῆς 
re, el naturali similitudine, et potius admi- Πατέρα ἰσότητος τε xal φυσικῆς ὑμοιόττηι 
nistrum esse quam opiflcem,vesani hi considerent ὑπουργὸν εἶναε μᾶλλον, ἢ δημιουργὸν, δὶ 
iBter sese, accedanique in medio nostri respon- σθωσαν οἱ παράφρονες, xai εἰς μέσον ἡμῶ 
suri, quid de ipso Patre cogitabimus, quem eum τῶν ἀπολογησόμενοι, τι ποτε Xox χαὶ πε 
esse deprehendemus? cum parliculam perjnScri- τοῦ Πατρὸς ἐννοήσομεν ; τίνα δὲ εἴνχι 
pturis divinis de se ipso dicinon recuset? « Fidelis τὸν ὑποληψόμεθχ ὅταν φαίνηται δεχόμενος 
enim, inquit,Deus per quem vocati estis, in com- οὗ παρὰ τῷ θείᾳ Γραφῇ ; Πιστὸς γὰρ 
munionem Filii ejus!? » Et « Paulus apostolus ὁ Θεὸς, δι᾿ οὔ ἐχλέήθητε εἰς χοινωνίχν τοῦ )! 
servus [lei per voluntatem Dei (δ. » Et rursus τοῦ. » Kal « Παῦλος 'AmósxoAos 'Ins02 Xp 
Paulus a4 al;os scribens : « taque non est servus θελήματος Θεοῦ, » Kal πάλιν πρὸς τινὰς 


!! Joan. 1, ὃ. 13} Cor. 1, 9, 13 Tit. 1, 4. 
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λος ἐπιστέλλει ^ «Ὥστε οὐχέτι εἴ δοῦλος, ἀλλ᾽ A sed Filius, etsi Filius et h»res per Deum!4.» Hac 


Υἱὸς, εἰδὲ Υἱὸς xai χληρονόμος διὰ Θεοῦ, ταῦτα δὴ 
σύμπαντα τὴν ἀναφορὰν εἰς τὸ τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς 
ἔχε: προσωπον, xal οὐ δήπου πρὸς τοῦτο μα- 
νίας ἐλάσειέ τις, εἰ μὴ τάχη τοῖς προειρτιμένοις 
τὰ ἴσχ φρονῶν, ὡς τὸ τῆς ὑπουργίας ὄνομά τε xal 
πρᾶνμα, xxi αὐτῆς χατη γορεῖσθχι τῆς τοῦ Πατρὸς 
δόξης εὐλόγως εἰπεῖν, ἐπείπερ ἠνέχθη καὶ ἐπ᾿ 
αὐτοῦ τὸ, δι᾿ οὗ. ᾿Αξιχφορεῖ γὰρ ἔσθ᾽ ὅτε περὶ τὰς 


omnia ad "personam Dei οἱ Patris referuntur, et 
nemo adeo insanit, ut non cum jam antea dictis 
conser.liat, ut ministerii nomen et rem ipsi Patris 
glorie cum ratione accomodet, cum etiam de eo 
particula per, prolata est. Indifferenter enim ple- 
rumque dictionibus abusionis modo Scriptura ita 
utitur, ut probe res grandes, quantum possibile 
homini est, significet. » 


] 4 δι * * 1 € , . - VP ἫΝ AI “Ὁ pp * -—— ἢ. U : . 
λέξεις ἡ θεία Γραφὴ, ur0iv ἀδιχοὖῦσα, τὸ ὑποκείμενον, χαταγρτιστικώτερον CE πὼς ἔπιφέρουσα τοῦς σημχινουμένοις 
τά τε ῥήματα, xxi τὰ δι᾽ ὧν ἂν οἴηται χχταδηλοῦτθαι χαλῶς. » 


Ὁ αὐτὸς kv τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Παλλάδιόν φη- 
σιν * € Τρεπτὸν Oi οὔ τοί ποῦ τὸ Πυεῦμά ἔστιν ; ἢ 
εἴπεο τὸ τρέπεσθχι νοσεῖ, ἐπ᾽ αὐτὴν ὁ μῶμος τὴν 
θείχν ἀνχδραμεῖται φύσιν " εἴπερ ἐστὶ τοῦ Θεοῦ xai 
Πατρὸς, xx: μὴν xxl τοῦ Yloo τὸ οὐσιωδὺς ἐξ ἀμ- 
φοῖν, ἢ ὡς ix Πχτρὸς OV — γΥἱοῦ προχεόμενον 
Πνεῦμα. » 

Ὀ Δαμασχηνὸς ψάλλων, νῦν μὲν λέγει, « Θεὸν 
ἐγέννησας, Mázto ἀγνὴ, σεσχρχωμένον ἐκ σοῦ, θεο- 
πρεπῶς, πανύμνητε " s νὸν 0i * «Διὰ σοῦ, Μᾶτερ 
Παρθένε, οὖς ἀνέτειλε πᾶσῃ τῇ οἰχουμένῃ φχιόρόν " » 
πάλιν᾽ « 'Ex σοῦ ἠμφιάσχτο τὸ φύραμά 
μου. 9 


* 
*x2at 


ἘΠΙΓΡΑΦΗ B' 

Ἐπειδὴ εἰσί τινες ἀντιλέγοντες ταῖς γρχφικα΄ς 
χρησεσι, ταῖς δηλούσαις, διὰ τοῦ Υἱοῦ slvat τὸ Πνεῦμα 
tx τοῦ Πατρὸς, συνελέγησαν xal αἱ 2050731 qoa- 
φιχαὶ πρήσεις, αἱ δηλοῦσαι προσεχῶς xxi ἀμέσως 
τὸν Υἱὸν ἐκ τοῦ [lazoó; εἶνχι, εἷς 
τῶν χρήσεων τῶν» δηλουτῶν, διὰ τοῦ Υἱοῦ εἶνχι τὸ 
Πνεῦμα. Εἰ μὴ yàp ἣν τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ, 
ὶ αὐτὸ ἀμέτως 25:0» εἴνχι ix τοῦ [la- 


. 4 - ^" , “- Pi 
βασίλειος ἐν τῷ ὀξυτέον» τῶν πρὸς 
ἦνό ? Y - d^ (T ^ *) 
Εὐνόμιον, οὗ ἣ ἀρχὴ, 4« Ἔν τοίνυν τοῖς περὶ Θεοῦ 
- et , ' * 4 - L1 
τὸν ὅλων λόγοις, r φησίν " « 'Apgn piv τοῦ Πατρὸς 
*^ 1 ^ - ,.“0. Ὁ . , ?, 
οὐοεμία, ἀρχὴ δὲ τιῦ Vico ὁ Πατὴρ, μέσον τού- 

, - 4 4 - ^ 
των οὐδέν, lis οὖν οὐκ Ἦν τὸ ἐξ ἀργῆς ὁ μηδὲν 
bd - 4 * » 
ἔχων προεπινοούμενον ἑχυτοῦ, εἰ μὴ, τὸν ἐξ οὗ ἔχει 
τὸ εἴνχι, οὐ διχστέμχτι ὑπερέχοντα, ἀλλὰ τῇ αἰτίᾳ 
προτεταγμένον ; Εἰ τοῖν.» ἀἰδιος ἡ τοῦ Υἱοῦ χοινω- 
vx πρὸς τὸν Πχτέρα χαὶ Θεὸν ἀνχπέφανται, τῆς 
μω «-- * & - * - - 4 
διανοίας ἡμῶν ἀπὸ τοῦ Υἱοῦ Ov ο᾽δενὸς χενοῦ πρὸς 


Idem ad Palladium libro 1 scribit: « Mutabilis 
vero nullo modo Spiritus est: quod «i mutationi 
obnoxius est, ad ipsam divinam naturam vitupe- 
ratio recurrel, si est Dei et l'atris praeterea et Filii 
essentialiter ex ambolus, ex Patre scilicet per Fi- 
lium effusus Spiritus. » 


Damascenus concinens nunc quidem dicit : 
« Deum peperisti, Maler immaculata, qui divino 
quodam modo carnem ex te assumpsit,omni pra - 
conio digna,» nunc vero : « ler te Mater et Virgo 
lumen toti terraruin orbi illuxit,» et rursus: « Ex 
te induit massam ineam, » 

EPIGRAPHE IF. 

Cum sint plerique,qui scripte mandatis testimo- 
eiis, quibus per Filium esse Spiritum ex Patre 
astruilur, contradicuut, haoc quoque dicta, ac 
testimonia collecta snnt, qu: continenter et imime- 


συγκρότησιν C diate Filium ex l'atre esse commonstrant, ad cor- 


roboranda dicta,qua probant, per Filium esse Spi- 
ritum. Namque si Spiritus non esset per Filium, 
quare neon οἱ ipse. immediate esse ex. l'atre. di- 
ctus est? 

Magnus Basilius in secundo contra Eunom:um, 
qui incipit : « Cum igi ur in ea oratione,quam de 
Deo omnium habuit. » scribit : «atris. igilur 
origo nulla, origo vero Filii Pater, inter hos aulem 
nihil Quomodo izitur non erat a priucipio, nam 
hoc est illud ante suam subsistentiam, quod per 
cavillationem ab istis dicitur, is ante quem nihil 
intelligitur, nisi Pater , a quo et esse habet, non 
per intervallum superiore, sed pro causa prieordi 
nato. Si ergo elerna conjunctio Filii cum Patre et 


Πατέρα 7205355, ἀλλ᾽ ἀδιαστάτως τῷ Uaxvo! τὸν D Deo ostendiluz : cum nostra ccgiiatioa Filio haud 


Yiw συναπτούσης, ὁ — nof μέτῳ διοριζόμενος 

» - ^ - - 
τίνα ἔτι παρείσουτ καταλίποι τῇ πονήρᾷ αὐτῶν 
βλασφημίᾳ: » 


Ὁ αὐτὺς ἐν τῇ πρὸς τὰς χαιονιχὲς ἐπιστολῇ, ἧς 
τ ἀρχὴ, « “Ὅσον ἠνίασεν ἡμᾶς πρότερον φήμη λυ- 
πηρὰ, » φησίν * € Εἰ γὰρ ἀνώτερον Θεοῦ τὸ Πνεῦμα, 
οὐχ t« τοῦ Θεοῦ. Εἰ ὃξ tx τοῦ Θεοῦ. πῶς πρεσθίτε- 
pov ἐστι τοῦ ἐξ οὗ ἐστιν ; ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦ Μονοτενοῦ, 
πρότερον οὐδὲν (à μέσον ΥἹοῦ καὶ Πατρός. » 


'O Νύσσης Γρηγόριος, ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς 


!5 Galat. ιν, 7. 


per ullum vacuum ad. Patrem tendat, scd absque 
intervallo Patri Filium conjungat, qui nullo medio 
disparatur quem aditum relinquit perniciosa bla- 
$phemi: eorum ? » 

Idem epistola ad canonicas, qua incipil : 
« Quantum nos trislis. rumor aures nostras cir- 
cumlenans. Quod si Spiritus Deco subsistit supecii. r 
nequaquam polest ex [eo esse. Quod. si ex Deo 
sit antiquior esse Deo qui potest, ex quo est ? : ed 
nec Un'genito prior, cum inter Filium sit οἱ 
Patrem nihil intermedium. » 

Gregorius Nyssenus oratione prima Antirrhefica 
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adversus Eunomium, quz: incipit: « Fieri, ut vi- ^ 
detur, non potest,ul qui de omnibus bene inereri,» 
scribit: « Pater quidem sine principio, et ingeni- 
lus, et semper Paler intelligitur ; ex eo vero im- 
mediate et indivise unigenitus Filius cum Patre 
siinul intelligitur ; per hunc autem. et cum ipso, 
antequam inanis et non subsistens in medio per- 
ceplio indicat, δία! πὶ Spiritus sanctus junctim 
concipitur, non post Filium exsistentie Isubsistens 
ut aliquando Unigenitus absque Spiritu concipia- 
tur,sed ex rerum omnium Deo el ipse suce essentiz 
causam habens, unde et Unigenitum lumen oritur, 
per verum autem lumen elucescens Spiritus, neque 
distantie, neque natur: diversilate a. l'atre, sive 
ab Unigenito Filic dividitur, vel sejungitur. » 
Ideui libro quarto adversus Eunomium, cujus 
principium: «Jam temy.us est et generati naturam 
examinare, » inquit : « Cum apud nos inconfesso 
sit Filii erga Patrem conjunctum οἱ indivisum, 
ila ut inter eos nullum medium interseratur. » 


B 


Idem 8 adversus Eunoinium, cujus principium: 
« Valida igitur Eunomii hzc sunt, « inquil: 
4 Nequeenim inmediata ista contiguilas rejicit 
voluntatem Patris, quasi iste. natur:e quadam ue- 
cessitate absque libera electione Filium habucril.» 
Et nonnullis annexis : « Immeliata est. Filii erga 
Patrem conjunctio, nec repellitur ab iudivisibili 
conjunctioue consilium, cum illud inhzreat, nec 
sit extra bonam nalturazz. » 

Sanctus Cyrillus in uno ex capitibus libri primi C 
Thesaurorum, ait : « Generat Pater. Filium nullo 
interposito medio. » 

Idem in dictum : « Hic erat in. p:incipio apud 
Deum!5 » in expositione Evangeli secundum 
Joannem, ait : « [mmediateet conligue est Filius 
in Deo et Patre. » 

Idem in illud dictum : «Omnia per ipsum facta 
sunu6, » dicit : « Una cum Patre. Filium intelli- 
gimus propter essentie immutabilitatem, et excel- 
lentissimo modo con:inui a'em, el immediationem 
ipsius cum illo, ex qu» naturaliter progreditur. » 
Εἰ paucis annexis: « Verbum enim el sapientia 
Filius est, quod ex mente et inmente continue, et 
inseparabiliter, et inter se ipsa eorum quz no- 
lantur, ut quidam, diceret reciprocam immis- 
siunenf. » 

Sanctus Epiphanius oratione in magnum Sabba. 
tum, cujus principium : « Quid hoc est? » ait: 
« [n medio duorum viventium agnitus Jesus Chri- 
slus in medto l'atris et Filii duorum viventium, 
vila ex vita, natura vita cognilus. » 


Sarctus Cyrillus libro vi δὰ Hermiam dicit : 
« S quentes igitursacrarum Scripturarum fidem, 
et a sapientibus adinodum trilam οἱ viam, ut ita 
dicam, vehicularem caleantes, robur Dei et Pateis 


15 Joan. 1, 2. 16 ibid. 3. 
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- * - ψ 4 bl Φ * e 

Εὐνόμιον ᾿Αντιῤῥητιχῶν, oj ἡ ἀρχὴ, «Οὖκ T, ὡς 
P ? 4 , * - , 

ἔοιχε, τὸ πάντας ἐθέλειν εὐεργετεῖν, » φησίν * « Πχ- 


tho μὲν ἄνχρχος χαὶ ἀγέννητος νοεῖται “ ἐξ αὐτοῦ 
δὲ χατὰ τὸ προσεχὲς ἀδισστάτως ὁ μονογενὴς Υἱὸς 


τῷ Πατρὶ συνεπινοεῖται, δι᾽ αὐτοῦ δὲ xii μετ᾽ αὐ- 
xii ἀνυπόστχτον διχμέσου 
παρεμπετεῖν νόημα t)U5; xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
C)vnutwe; χαταλλαμλάνετχι, (054 ὑστερῖζον χατὰ 
τὴν ὕπαρξιν μετὰ τὸν ΗἹὺν, ὥστε ποτὲ τὸν Μουο- 
q5vn 7x τοῦ Πνεύματος νοηθῆναι, ἀλλ᾽ ἐχ μὲν 
τοῦ θεοὺ τῶν ὅλων Xii αὐτὸ τὴν αἰτίαν ἔχον τοῦ 
εἶνοι, ὅθεν xxi τὸ μονογενές ἔστι τς, διὰ OP τοῦ 


L ad 
vt 


κοῦ πρὶν γενόν 


«o0 
ἀληθινοῦ φωτὸς ixAXajxw, οὗτε δι τστέλχτι, 05 
φίσεως ἐτερότττι τοῦ Πατρὸς, *, τοῦ Μονογενοῦς 
ἀποτέμνεται, P 

Ὁ ali τῷ € τῶν xr Εὐνόμου, οὐ ἡ ἀρχὴ, 
e Καιρὺς δ᾽ ἅν εἴη xai τὴν περὶ τοῦ γεννήμλατος 
t;EL172: φοτιολογίχν, P φησίν " '"EnUS xà παρ᾽ 
Twv ὑμολονεῖτχι σοῦ Y!) τό πρός τὸν lazíoa Gow- 
ατῖς τε xal ἀμέριστον ὡς μηδὲν εἶνχι τὸ διὰ μέτου 
τούτων παρενειρόμενον. ^» [a | -. 

U χὑτὺς Ev τῷ ἢ τῶν πρὸς Eo»voputov Àot p, Οὐ 
32/n, «Τὰ μὲν οὖν ἰτχυρὰ τοῦ Εὐνοιλίου τοιχῦτα, » 
φησιν "4 ΟΣ qao ἡ ἄμεσος αὔτη συνχφεῖχ ἐχόχλ- 
λει τὴν βούλησιν τοῦ ΠΑχτρὸς, ὡς χατὰ τινα φύσεως 
ἀνάυχη» ἀπροαιρέτως τὸν Υἱὸν ἐσ τικότος. , Καὶ 
μετά τινα " « Αμεσὸς ἔστιν d τοῦ Υἱοὺ πρὸς τὸν 
ΠΠχτὲρὰ συνάφεια, xxl οὐχ ἔξωθε ται ἀπὸ τῆς ἀδια- 
011-0) συνχφείας βούλημα τὸ τῇ ἀγαθῇ φύσει ἐντὸς 
ἐνυπῖρον. » 


'Ü ἅγιος Κύριλλος ἐν ἐνὶ τῶν χεφχλαίων τοῦ 
πρώτου τῶν Θησχυρῶν φησιν ^ € Γεννᾷ ὁ [arn τὸν 


ri»v ἀμεστεύτως. » EN 
Ὁ αὐτὺς τὸ ῥητὸν τὸ, « Οὗτος ἣν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν 
Θεὸν,» ἐν τῇ ἑἐρμτινείᾳφ τοῦ κατὰ ᾿Ιωάννην qnot " 
« ᾿Αμέσως καὶ προσεχῶς ἐστιν ὁ rio; ἐν τῷ Θεῷ vai 
Hzzoí. » es 
Ὃ αὐτὸ τὸ ῥτιτὸν τὸ, € D4v:z δι 23-92 
ἐγένετο, » φησίν * 4 Συνεῖνχι δὲ τῷ Yi τὸν Πατέρα 
νοιῦμεν διὰ τὸ ἀπχράλλακτον τῆς οὐσίας καὶ τὸ 
ES; αὐ- 
« Ao- 
ix υοῦ 
τὴν εἰς 
ἀντεμ- 


Ὁ 

εἷς 
, 
Li 


* 
» 


ἄχρως προσεχὲς τό XX! ἄμεσον αὐτοῦ πρὸς τό 
φυσιχῶς προελθόν ᾿ » xai μετ᾽ ὀλίγα * 
μὲν γὰρ xai σοφία $ Yos, oux τὸ 
ἐν νῷ προϑε ὡς χχὶ ἀδιχστάτως, χαὶ 


τοὺ 
γος 
xai aamssacu 
&AAnAx τῶν σημαινομένων; ὡς ἂν εἴποι τις 
00ÀT,v, » 

Ὁ ἅγιος ᾿Επιφάνιος, ἔν» τῷ εἰς τό μέγα Zi65z- 
τὸν Λόγῳ αὐτοῦ, οὗ *, ἀσχὴ, « Τὶ τοῦτο σήμερον, , 
φησίν" « Ἐν μέσρ Cóo ζωῶν γνοσθεὶς Inox ὁ 
Θεόπαις ἐν μέσῳ Πατιός xai Πνεύματος τῶν δίο 
ζωῶν, ζωὴ ἐκ ζωῆς, φύσει ζωὴ γινωριζόμε- 
904. » 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ G" τῶν πρός 'Epusizv 
φησίν * « Ἑπόμενοι τοίνυν τῇ τῶν ἱερῶν πίστει γραμ- 
μάτων, καὶ οἱονεὶ τὴν ἀτριδῇ τοῖς σοφοῖς ἀμαξιτόν 
διχστείχοντες, δύναμιν τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρός αὐτόν 
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εἶναι λέγομεν τὸν Υἱὸν hpíco; τε ἄμα καὶ mpoc- A ipsum esse Filium dicimus, immediate simu', el 


Eq. » 

Θεόδωρος ὁ τῆς ᾿Ρατθοῦ πρεσδύτερος ἐν τῷ δογμα- 
τιχῷ λόγψ αὐτοῦ, οὗ ἢ ἀρχὴ, € ᾽Ἄτοπον οἶμαι, καὶ 
καλῶς γε τοῦτο νενόμιχα, » μετὰ πολλὰ πάνυ, φησίν * 
Πνεῦμα, x20x φθάσας ἔφην, λέγεται ὁ Θεὸς, xal ἅγιος 
ὁ Θεὸς, συντιθέμενα Oi ἄμφω τὰ ὀνόματα, τῷ ἰδίως 
καλουμένῳ, Πνεῦμα ἄγιον ἁρμόζει, χαθαπερ ἡ τοῦ 
Πνεύματος ἑπίχλησις τῷ αἰτίμ, καὶ ^4 τοῦ Υἱοῦ, τῷ 
ἀμέσως kx τοῦ αἰτίου, » 


ΕΡΙΓΡΑΦΗ Γ᾽, 

Κατεστρώθησαν xal αἱ πχροῦσαι Ὑραφικαὶ χρή- 
σεις εἰς συγχρότησιν τῆς ἐννοίας τῶν δηλουσῶν 
χρήσεων μὴ ἀμέσως, ἀλλὰ διὰ τοῦ Υἱοῦ ix Πατρὸς 
εἶναι τὸ Πνεῦμα. Εἰ γὰρ ἀμέσως ἣν τὸ Πνεῦμα ix τοῦ 
Πατρὸς͵ οὐκ dv ἐῤῥέθη ὁ μὲν Υἱὸς εἰκὼν τοῦ Πατρὸς, 
τὸ δὲ Πνεῦμα εἰκὼν τοῦ ΥἹοῦ, καὶ ὁ μὲν ΥἹἱὸς ἐνέργεια 
τοῦ Πατρὸς, τὸ δὲ Πνεῦμα ἐνέργειχ τοῦ Υἱοῦ, xai ὁ 
μὲν Υἱὸς πρόσωπον τοῦ Πχτρὸς, τὸ δὲ Πνεῦμα 
πρόσωπον τοῦ YÍo), | 


Ὁ ἅγιος Κύριλλος iv τῷ Q' τῶν πρὸς 'Eppsíav 
φησί «Καὶ γοῦν ὁ θεῖος Δαυὶδ ζῶσζν τε χαὶ 
ἐνυπόστατον ἐνέργειάν τε xal δύναμιν τοῦ Πα- 
τρὸς, εἰδὼς τὸν Υἱὸν, χανηντιδήλει λέγων € "Evtetàe 
ὁ Θεὸς τῇ δυνάμει σου. Δυνάμωσον ὁ θεὸς τοῦτο, ὃ 
κατειργάσω ἐν ἡμῖν» Παῦλος δὲ ὁ σοφώτατος Χρι- 
στὸν Θεοῦ δύναμιν, xil Θεοῦ σοφίαν, ἀναχέχραγε 
σαφῶς. » 


Ὁ αὐτὸς ἐν ἑνὶ τῶν χεφαλαίων τοῦ β᾽ τῶν θη- 


σαυρῶν φησί " « Δείκνυται σχφῶς οὐχ ἀλλότριον τοῦ 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ καὶ ἐξ 
αὐτοῦ, χαὶ ὥσπερ ἐνέργειά τις φυσικὴ, πάντχ δυναμένη 
πληροῦν ὅσα καὶ βούλετχι. 9 

Ὃ αὑτὸς ἐν ἑνὶ τῶν χεφαλαίων τοῦ πρώτου τῶν 
θησαυρῶν φησιν * « Ὁ Υἱός ἐστὶν ἡ ζῶσα xal οὐ- 
σιώδης ἐνέργεια xal δύνχμις, xxi σοφίχ τοῦ Πχ-- 
τρὸς. » 

Ὁ μέγας ᾿Αθχνέσιος ἐν τῇ πρὸς Σερχπιωνα ἐπι- 
στολῇ « ἐνέργειαν τοῦ ΥἹοῦ τὸ Πνεῦμα » ὀνομάζει, 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος, ἐν τῷ εἰ τῶν πρὸς ᾿Ερμείαν 
φησίν " « Οὧτι q3o οἱωνεὶ τὸ πρόσωπον τοῦ θεοῦ 
καὶ Πατρός ἐστιν ὁ Υἱὸς, ἐχπαιδεύσειεν ἂν εὐχόλως 
ὁ Ψαλμῳδὸς, ποτε μὲν λέγων " « Ποῦ πορευθῶ ἀπὸ 
τοῦ προσώπου σου, xai ἀπὸ to) Πνεύμαχτός σου 
ποῦ φύγω ; ποτὶ δὲ αὖ ὡς ix προσώπου τῶν εἰς αὐτὸν 
πιπιστευχότων * € Ἐσημειώθη ἐφ᾽ ἧμας τὸ φῶς 
τοῦ προσώπου Goo, Κύριε. » Κατεσφραγίσμεθα γὰρ 
τῷ ἀγίῳ Πνεύματι πρὸς ἐμφέρειαν χαὶ ὁμοίωσιν τοῦ 
προσώπου τοῦ Πατρὸς, τουτέστι τοῦ Υἱοῦ, » 

Ὃ αὐτὸς ἐν τῇ Ἑρμηνείᾳ τοῦ χατὰ Ἰωάννην εἷς 
τὸ ῥητὸν τὸ, « "Hv τὸ φῶς τὸ ἀληθινὸν, » φησίν " 
« ᾿Αμέλει τὸ πρόσωπον τοῦ Θεοῦ xal Πχτρὸς τουτέστιν 
ὁ Υἱὸς, χορηγεῖ τῇ κτίσει τὸν φωτισμόν. » 

αὐτὸς εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, ε Ἐργάζεσθε μὴ τὴν» 
βρῶσιν τὴν ἀπολλυμένην, s φησὶν * « Πρόσωπον γὰρ 


continue. » 

Theodorus Raylenus presbyter in dogmatica 
sua oratione, qua incipit : « Absurdum existimo, - 
recteque illud reputo, » quam plurimis antea ex- 
positis dicit: « Spiritus, ut jam antea dixi, Deus 
dicitur, el sanclus Deus, quc dictiones simul com- 
positae, illi, qui proprie Spiritns sanctus vocatur, 
congruent, quemadmodum Spiritus appellatio cau- 
se, et Filii appel'atio illi, qui immediate a causa 
esl. » 

EPIGRAPHE III. 

l'resentia quoque hzc testimonia scripto tradita 
digesta sunt, qulbus mens sententiaque corrobora- 
lur asserentium non iuimediate,sed per Filium ex 


B Patre esse Spiritum. Etenim, si immediate essel 


Spiritus ex l'a. e, nunquam appellatus fuisset Fi- 
lius imago Patris, Spiriius imago Filii: et Filius 
operatio Patris, Spiritus operatio Filii et Filius 
facies Patris, Spiritus facies Filii. 


Sanctus Cyrillus libro vr ad Hermiam scribi : 
« Unde et divinus David viventem et hypos!alicam 
efficaciam, et virtutem Patris sciens precabatur, 
dicens : «Manda Deus virtuti tux», corrobora Deus 
hoc, quod operatus es in nobis!7. » Paulus vero 
sapientissimus, Christum Dei virtutem et Dei sa- 
pientiam manifeste clamabat. » 


Idem in uno ex capitibus ui Thesaurorum, scri- 
bit : » Ostenditur mauifesto Spiritum sanctum 
non esse alienum a Filio, se.1 in ipso, el ex ipso, 
et uti actio quedam naturalis, quae. omn:a qui- 
cunque voluerit potest complere. » 

Idem in uno ex capilibus primi Thesaurorum : 
« Filius est, vivens, el essentialis operatio et VIT- 
tus et sapientia Patris. » 


Magnus Athanasius epistola ad Serapionem, 
« actionem Filii Spiritum » appellat. 

ldem sanctus Cyrillus libro quinto ad Hermiam 
inquil ; « Nam quasi faciem Dei, ac Patris esse 
docebit facile l'sa:ites uno loco dicens: « Quo ibo a 


p Spiritu tuo, el quo a facie (ua fugianif8 ? » Alio 


aulem loco, in persona eoruin qui in illum creli- 
derunt : « Signatum est super nos lumen vultus 
tui, Dowiine!9, » Obsignati eniin. sumus sanclo 
Spiritu ad effigiem et similitudinem faciei l'atris, 
hoc est Filii. 


Idem in expositione Evangelii secundum Juan- 
nem, in dictum : «Erat lumen v rum30,. inquit : 
« Profecto faces Dei et. Patris, Filius scilicet, 
suppeditat creatura illuninationem. » 

Idem in dictum : « Operamini non cibum, qui 
perit?! » ait: « Faciem enün Dei et Patris Filium 


*7 sal, Lxvij, 29. 18 Psal, cxxxviri, 7. 19 Psal, iv, 7. 29 Joan, 1, 9. 3! ibid. vi, 27. 
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e dicunt, qui est rursns character, Inmen vero τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς 


ipso graliam, quz per Spiritum in creaturas 
"manat. » Et post pauca : * Cum vero nemine 
lubitante facies est Dei et Patris Filius, erit 
im modis omnibus ipse el character in quo 
us sigillat. » 


[lem in diclum : « Alioquin propter opera ipsa 
dite 13,» dicit : «Etenim si replevit coelos Filius 
extrema terrz, ad inforni.m nempe pertingens, 
modo non erit a ralione alienissimum conti- 
Xie nomen ipsi attribuere: neque i lud consi- 
'ant, si facies illius, Spiritus nempe. facies enim 
ii Spiritus appellatur, omnia replet, quomodo 
Iinentiz terminis alligabitur. s 


EPIGRAPHE IV. 

um quidem in Trinitate mediationem Filii non 
nittant, quz palam aperteque a sanctis Patribus 
ernitur, prasenlia testimonia dictaque scripto 
lita collecta sunt, ad ostendendum Spiritum 
Filium Patri conjungi, et ad. manifestissime 
larandum nemini dubium esse in Trinitate or 

em. 

[agnus Athanasius oratione quaría contra Aria- 
qua incipit: esSemel Ariani staluenles, ut ex 
ipparet,defectores sese prievaricatoresque veri- 
8 exhibere, in se traducere omnino velle viden- 
, quod scriptum est, » inquil : « Spiritus non 
jungit Patri Verbum,sed potiusSpiritusa Verbo 


iccipit. » Et post pauca: « Cum etenim, Verbum C 


'atre est, Spiritus vero ex Verbo datur, vult a 
is Spiritum accipi, ut cum illum acceperimus, 
|! habentes Spiritum Verbi quod in Patre est, 
eamur et nos propter Spiritum, unum cum 
'bo fieri, et per ipsum cum Patre. » Εἰ paucis 
ectis : «Hacrationein Filio el in Patre erimus, 
'eputabimur unum fleri, quod in nobis Spiritus 
. qui est in Verbo illi«s, quod est in Patre. » 


dem epistola ad Serapionem de Spiritu sancto, 
» incipit: « Littere tux» sanctissimi affectus 
Β sunt mihi in eremo, Ob Verbi enim cum 
re unitatem, nolunt Filium in numerum crea- 


irum recenseri, Cur igitur Spiritum sanclum, p λόγου ἐνότητχ οὐ θέλουσιν 


habel eamdem unitatem cum Filio, quam Filtus 
et cum Patre, creaturam dicunt ? Neque intel- 
int quod quemadmodum, qui Filium dividunt a 
re, nequeunt Lueri ut unus sit Deus, ita quoque 
identes Spiritum sanctum a Verbo, non possunt 
rare unam in Trinitate divinitatrem. » Et multis 
itis in eadem : «In Christo erat Spiritus quem- 
10dum Filius in Patre.» Et ru'sum: « Sancta 
»eata Trinitas indivisibilis et unita cum se ipsa 

el cum enuntiatur Pater, adest una simul et 
i8 Verbnm, et Spiritus qui in Filio est ; quod si 
us appellatur,in Filio Pater esl, et Spiritus non 


δ Joan. xiv, 12. 
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τὸν Υἱὸν εὐνχί oastw, ὅπι 
ἐστὶ πάλιν ὁ χαρακτὴρ, φῶς Oi τό 1 αὐτοῦ tj 


^ 


ὀιήκουταν χάριν, 
Καὶ μετ᾽ ὁλγχ " « Ἑπειδὴ δὲ ὁμολογουμένω πρίο 
ωπόν ἐστι τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς ὁ γἱός, εἴτ, eX 


Ct τοῦ Ilvesuzsos ἐπὶ τὴν χτίσιν 


πάντὼς αὐτός χαὶ ὁ J10p*47h2, ἐν ᾧ σφραγ 
Θείζς, » 

* e ^ 

O αὐτός εἰς τὸ ὑπιτόν τό, « Εἰ Oi μὴ διχ τὰ te 


αὐτὰ πιστεύετε, » 9e v* * Εἰ τὰρ πεπλήέρωχε μὲ 
οὐρανοὺς ὁ Yi xxi τὰ ioa Ux τῆς γῆς, τουτέσ: 
τὰ εἰς τὴν χδη,, πῶς 0) 327622 πχραλογώτατον τι 
περιοχῆς ὄνομα προσάπτειν αὐτῷ, μηδ ἔχετνο λο.- 
γισχμένους Oct, εἰ πούπωπον αὐτοῦ, τουτέστι * 
ἃ τὸν πρόσωπον Υὰρ τοῦ Υἱοῦ καλε- ται τό Πιεῦμχ 
τὰ παντὰ πληροῖ, ἂν αὐτός εἴσω γένοιτο πε2:0- 


p , 
"O0 


- 
τυς 
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* * , 

ἘΠΙΓΡΑΦῚ Δ. 
, - b» - - M D ^ , - »* 
Ezi(ó5 τινες μὴ χατχϑεόμενο! τὴν ἦν τῇ Τριάδι 


μεσιτεῖαν τοῦ Yio), πούδηλως παρὰ τῶν Gio 
θευλογουμ νην, ἀπχονοῦνταχι χαχὶ τό ὅλως λέγει 
ὄνομα τάτεως ἐν τῇ Τριάδι, συνελένησχν αἱ TX06 
σα! ὐαφιγαὶ γοήπεις εἰς O6nhw:) τὸ. τοῦ τό Πνεῦμ 


6:X τοῦ Υἱοῦ συνάπτεσθζι τῷ Πατρὶ, χαὶ εἰς παρά 
στάσιν τοῦ λένετθχι ἃ ἀοιδέλων τάξιν ἐν τῇ T2: tut. 


Ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος ἐν τῷ χατὰ ᾿Αρειανῶν . 
Aéro, οὗ ἡ ἀρνσχὴ, «Οἱ ᾿Δρειομανίται, ὡς ἔοικε 
κρίναντες ἀπαξ ἀποτττχι ξυξσθος xai TXoxÓ ila 
τῆς ἀληθείας, φιλονειχοῦτιν εἰς SUN Et) n3 x 
τὸ Ὑξγρχμίλένον, ν φησίν " Οὐ τὸ Πνεῦμχ Govxice 


τόν Λόγον τῷ Πχτοὶ, ἀλλὶ μᾶλλον τό Πνεῦμα παρ: 
τοῦ Δόγου τοῦτο λαμδάνει. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα 
« ᾿ξπειὸὴ Ὑὰρ ὁ Λόγος ἐστὶν ἐν τῷ Πατρὶ, τό δὲ 
- * - , hl , Ly - - 
Πνεῦμα ἐκ τοῦ ΔΛύγω) δίδοται, θέλει λχόετν ἡμᾶς το 
Πνεῦμα, ἵνα, ὄταν ἐκεῖνο λάδωμεν, τότε ἔχοντες τό 
- “ , , , - PALA 
Πνεῦμα τοῦ Λόγου ὄντος ἐν τῷ Πατρὶ, δόξωμεν xal 
* - , - $9 «Ὁ * 
hut Ou τό Πνεῦμα, ἕν γενέσθχι ἐν τῷ Δόγῷ, καὶ 
- - » 4 e. * 
δι᾿ αὐτοῦ τῷ Πχτοί, ν Καὶ μετ᾽ ὁλίγχ οὔτως " ν Ἔν 
τῷ Υἱῷ χαὶ ἐν τῷ Πατρὶ ἐσώμεθχ χαὶ νομισθησόμεθ: 
ἔν γεγενῆσθαι. διὰ τὸ ἐν ἐμτν εἴ ' Πνεῦμα. ὅπε: 
ἐν γεγενησῦχι, οιὰ τὸ ἐν Tuv εἰνζι τὸ “ὐμ5, οπε, 
ἐστὶν ἐν τῷ Αὐγν αὐτοῦ τῷ ὄντι ἐκ τῳ Πχτρὲ » 
« - - 5 
O αὐτός ἐν τῇ πούς Σερχπίωνχ περὶ τοῦ dy'/o 
f - Ὕ . 4 4 ' ᾽ 
11, εὐματὸς ἐπιστολῇ ἧς ^ ἀργὴ, € Τὰ τοΖμματα 
bod - e - , 4 - 
τῆς τῆς ἱερᾶς διαθέσεως à meon μοι ἐν τῇ ἐρήμῳ, * 
φησίν " « Καὶ γὰρ εἰ διὰ τὴν πρός τὸν llaztoz τῶ 
εἴυνχ! γεννήτῶι 
τὸ cH 
4 4 * 
αὐτὸς ἔχε 


τῶν 
τόν Υἱόν, διχτ' τὸ Πνεῦμα τὸ 
αὐτὴν ἔχον ἐνότητα πρό τὸν 
πρὸς τόν Πατέρι, χτίσμα λέγοντι ; Καὶ ἠγνόησα 
τι, ὥτπερ μὴ διαιροῦντες τὸν Υἱὸν ἀπό τοῦ Πατρὸ 
σώγωτι τὸν ἔνχ Oto) εἴναι, οὕτω διχιροῦντες ὰτ 
τοῦ λόγου τὸ Πνεῦμα, οὐκέτι μίαν τὴν ἐν Tp. 
θεότητα σώζουσιν. » Καὶ μετὰ πολλὰ ἐν τῇ, αὐτῇ 
« Ἔν Χριστῷ ἣν τὸ Πνεῖμα, ὥσπερ ὁ γίὸς ἐν τι 
Πατρί. " Καὶ πάλιν. 4. H ἀγα χαὶ μακαρία Τριὸ 
ἀδιαίρετος xxi ἠνωμένη πρὸς ἑαυτὴν ἔστι, xxl As 
γομένου Πχτρούς πρόσεστι xai ὁ τούτου Λόγος, x2 
τὸ iv vp Υἱῷ Πνεῦμα. ᾽Εὰν δὲ καὶ ὁ Υἱὸς δνομάζη. 


αὐτὸν ἅγιον, 


Yt», ἢ 
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, —- 

Tit, £v τῷ Yup ι 
4 «-- 4 4 . . - * ^ 
ἔστιν ἐχτὸς τοῦ Λόγου * » xal μετὰ πολλά " «ε᾿Ενὸς 
Xo ὄντος τοῦ Υἱοῦ τοῦ ζῶντος Αόγου, μίαν εἶναι Cel 

Y? OvTtOS ΤΟ * u Ὁ Lad. ] 4 Y 4 μ ᾿ 

Α Ld * LI 
τελείαν xal πλέρη τὴν ἀτιχστιχὴ»ν χαὶ φωτιστικῆν 
39 - ^ & » 

γωὴν, οὗταν ἐνέργειλχν αὐτοῦ xal ὁωρεᾶν, We Ὑε 
. L ^4 * - 
tx ΠἈὋατρὸς λέγεται ἐχπορεύεσθχι, ἐπειὸὴ παρὰ τοῦ 
ὁμολοτουμένου ἐχλάμπει, καὶ 


Λόγου τοῦ ἐκ Πατρὸς 
ταὶ " ἀμέλει ὁ μὲν Υἷοὸς παρὰ 


ἀποττέλλεται, 
ἀποτ.ΐλλει, 

Ὃ αὐτὸς, ἐν τῇ πρὸς Σεραπίων περὶ τοῦ ἁγίου 
Πυτύματος ἐπιστολῇ, ἧς ἢ ἀρχὴ, « ls θαυμά- 
σεις πῶς ἐντειλάμενος, 9. φησίν" « Οὐ «Xo ἐκτὸς 
ἔστι τοῦ Λόγου τὸ Πνεῦμα ἀλλ᾽ ἐν τῷ Λόγῳ ὃν ἐν 
τῷ Θεῷ δι᾿ αὐτοῦ ἐστιν. » Kal μετ᾽ ὀλίγα *— « Τοῦ 
τὶν τοῦ Λόγου 
ἀγάπην, » Καὶ 


* , , vw. 
439. Wvecpxzoi μετέχοντες, εἴχομεν 
, A9? * - « - L1 
J39w, «ab εν αὐτῇ Tn» τοῦ Πχτρὸς 


ΕΡΙΘΒΑΡΗ. 


ἐστιν ὁ dixz£o. xai τὸ Πνεῦμα οὐκ A est extra Verbum. » Et post nulia : « Cum enim- 
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unus Sit Filius vivens sermo, unam oporlet esse 
perfec'am et plenam sanc!ilicatricem illam et illu 
minatricem vitam, vim sci'icel,el facult«tem ejus, 
et dunalionem, qua a Patre dicitur procedere, 
quoniam a Verbo Patris desinit, mittitur el do- 
natur : Fi'ius vero Spiritui milit. 

τοῦ Πχτρὺς ἀποστέλλετχι “ ὁ ὁὰ Yü τὸ Πνεῦμα 


Idem ad Serapionem epistola de Spiritu sancto 
qua incipit : « Admirabere forsitan quid factum 
sil, » ail : « Non enim extra Verbum est Spiritus, 
sed cum sit in ipso Verlo, in Deo per illud est. » 
Et post pauca : « Propterea quod cum participes 
sumus Spirilus, habemus Verbi gratiam, el in eo 
Patris charitatem » Et post pauca : « Cum autem 


μετ᾽ ὀλίγα Τοῦ ὃξ Πνεύματος ὄντος ἐν τῷ Λόγῳ, B Spiritus siLin Verbo, palam est quod in Deoquoque 


δῆλον ἃν εἴη ὡς χαὶ ἐν τῷ Θεῷ T διὰ τοῦ Λόγου τὸ 
llvcou2, νυ 

'0 αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς Σεραπίωνα πρώτῃ φησὶν " 
« Τοιχύτην δὲ τάτιν καὶ φύσι, ἔχοντος τοῦ Πνεύματος 
πρὸς τὸν Υἱὸν, otav ἔχει ὁ Υἱὸς πρὸς τὸν Πατέρα, πῶς 
ὁ τοῦτο χτίσμα λέγων οὐ τὸ αὐτὸ xxi πεοὶ τοῦ Υἱοῦ ἐξ 
ἀνάγκης γρονήσει ; » 

'O ἄγιος Βασίλειος ἀν ἔνε τῶν κχεφαλαίων, οὗ i, 
ἐπιγραφὴ. » Ὅτι συνδο:αζόμενον Θεῷ τὸ Πνεῦμα 
δείκνυται » φησίν " « Τὸ oi ἐπὶ τῶν αὐτῶν θεϊχων 
ἔργῶν τὴν Τριχὸχ ὁὀοξάζεσθχι τῆς μιᾶς θεότητος 
μαρτύριον ὅτι μήτε χωρὶς Υἱοῦ ποιοῖ Πατὴρ, μήτε 
Υἱὸς χωρὶς Πνεύματος. » 

Ὁ αὐτὸς ἐν ἑνὶ τῶν χεφαλαίων, οὗ 1 Ἐπιγραφῆ, 
« Ὅτι ἀπὸ τῆς θείχς φύσεως ἡ ἐνότης τῆς Τριάδος 
γνωρίζεται, ν φησί " 4 Καὶ οὐχ ἐνέλιπεν Υἱὸς Πατρί 

- 9 ^* - -Q - M - 
ποτε, οὐδξ τῷ Υἱῷ τὸ Πνεῦμα, » " ] ] 

O αὐτὸς kv τῷ δεχατ»ν ἑἐῤδόμῳῷ κχεγαλαίῳ τῶν 
πρὸς ᾿Αμφιλύχιόν Qnotv* « Ὡς τοίνυ» ἐχει ὁ Υἱὸς 
πρὸς τὸν Πατέρα, οὕτω xal πρὸς γϊὸν τὸ 
Πνεῦμα, xxzX τὴν ἐν τῷ βαπτίσματι παραδεδομένην 
τοῦ Δόγου σύνταξιν. Εἰ δὲ τὸ Πιεῦμα τῷ Υἱῷ συν- 
τέταχται, ὁ ὁὲ Υἱὸς τῷ Πατρὶ, καὶ τὸ Πιεῦμχ τῷ 
Πατρὶ δηλονότι, » 

'O αὐτὸς ἐν τῷ ιη΄ τῶν αὐτῶν χεφαλχίων φησιν " 
* Ἐν δὲ xal τὸ ἅγιον Πνεῦμα, δι᾿ ἑνὸς Υἱοῦ τῷ ἐνὶ 
Πατρὶ συνχπτόμενον, » Καὶ μετά ca^ «€ 'H τοίνον 
ὁδὸς tn θεογνωσίας ἐστὶν, ἀπὸ ἐνὸς Πνεύματος διὰ 
τοῦ ἑνὸς ΥἹοὺ ἐπὶ τὸν ἕνα Πατερὰ ^ καὶ ἀνάπαλιν d 
φυτιχὴ ἀγαθότης, χαὶ ὃ χατὰ φύσιν ἁγιασμὸς, καὶ 
τὸ βασιλιχὸν ἀξίωμα, ix τοῦ Πατρὸς ὁιὰ τοῦ Movo- 
γενοῦς ἐπὶ τὸ Πνεῦμα διήχει * οὐτω xal xi ὑποστάσεις 
ὁμολογοῦνται, χαὶ τὸ εὐσεδὲς δόγμα τῆς μοναρχιᾶς 
οὐ ὀιαπίπτει, » 

Ὃ αὐτὸς kv τῇ πρὸς Γρηγόριον ἀδελφὸν ἐπι- 
στολῇ φησιν * « Τὸ Πνεῦμα τοῦτο γνωριστιχὸν τῆς 
κατὰ τὴν ὑπόστασιν ἰδιότητος σημεῖον ἔχει, τὸ μετὰ 
τὸν Υἱὸν xai σὺν τῷ Υἱῷ γνωρίζεσθαι, xai ἐκ τοῦ 
Πατρὸς ὑφεστάναι. » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ τρίτῳ τῶν ᾿Αντιῤῥητιχῶν φησιν " 
« Ὡς γὰρ 9 Υἱὸς τάξει μὲν Δεύτερος τοῦ Πατρὸς, 
ὅτι ἀπ᾿ ἐχείνου, xal ἀξιώματι, ὅτι ἀρχὴ καὶ αἰτία 


4 
“ΟΝ 


sit Sp ritus per Verbum. » 


ldem in prima ad Serapionem epistola dicit : 
« Hunc ordinein et hanc naturam cum habeat Spi- 
ritus erga Filium, quam habet Filius erga Patrem, 
quomodo qui illum creaturam appellat,id ipsum et 
de Filio, necessario non alffirmabil? » 

Sanctus Dasilius in capite in quo ostenditur, 
glorificari cum Deo Spiritum scribit : « In eisdeni 
autem deitatis operibus Trinitatem glorificari,quo- 
niam necsine Filio Pater operatur, nec Filius sine 
Spiritu, cujus deitatis testimonium est. » 


ldem in capite cujus inscriptic: «Quod a divina 
nalura unilas Trinitatis agnoscitur, » ait : « Et 
non defuit unquam Filius Patri, neque Filio Spi- 
ritus. » 

Id«mindecimo seplimo capitea Amphilochium: 
* Quemadmodum itaque se liabet Filius erga Pa- 
Irem, ita se habet Filius erga Filium secundum 
ordiuein traditum a Verbo in baptisinate. Quod si 
Spiritus cum Filio una coll. catur, et Filius cum 
Patre, collocabitur et Spiritus cum Patre, » 


Item in oct..vo decimo capite eorumdem : «Unus 
vero οἱ Spiritus sanctus,qui per unum Filium Patri 
conjungitur. « El post nonnulla : « f'roinde via ad 


p Deicognitionem est ab unoSpiritu per unumFilium 


ad unum Patrem, ac rursus nativa bonitas, et na- 
turalis sanctimonia, el regalis dignitasa Patre per 
Unigenitum ad Spiritum sanctum permanat : ad 
hunc m»dum et personas profileinur, nec pium 
monarchis: dogma labefactatur. » 


Idem epistola ad Gregorium Fratrem : «HicSpiri- 
lus hanc notionem, ac cognoscibile signum ejus, 
quze Secundum hypostasim est, proprielatis habet, 
quo cum Filio simul et ipse se facit internosci, et 
ex Patre subsistit » 

Idem in tertio Antirrhetico : « Nam quemadmo- 
dum Filius ordine quidem a Patre secundus est, 
quoniam ab illo est, et dignitale, quoniam origo 
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que causa essendi Pater ipsi est, et quoniam per A τῷ εἶναι αὐτοῦ Πατέρι, χαὶ ὅτι δι aoo 4, m2 


sum accessus οἱ adductio ad Patrem : natura 
ro nullo modo secundus quoniam in utroque una 
t deitas : ila videlicet et Spiritus sanctus, et si 
gnitate el ordine secundus a Filio est,non tameu 
risimililter alienz:e ipsum esse natur: conse- 
ielur. » 

Idein adversus eumdem Eunomium Antirrhetico 
imo, cujus principium : « Si omnes super quos 
i ac Salvatoris nostri nomen invocatum est ; Sed 
do alter naturalis est, alter artificiosus, naturalis 
i creaturaruin juxta creandi rationes dispositus 
t, et posilio numeri, et causarum ad effeclus re- 
jo, ante oinnia cum illud in confessis sit, ipsius 
tur: Deum et creatorem et opificem esse : arii- 
jiosus vero et industria hominum excogilatus, 
i in structuris et disciplinis, el dignitatibus, et 
mero, et similibus. Horum primum occultans 
inomiussecundz speciei ordinis mentionem fecit, 
que non esse opus asserere ordinem in Deo,cum 
lo ordinante posterior sit. lllud autem vel non 
imadvertit, vcl volens prudensque occullavit, 
se genus aliquod ordinis, non nostra industria 
nstitutum, sed secundum natura seriem con- 
igens, veluti ignis ad lumen, quod ex eo est. In 
; elenim prius causam dicimus, posterius quod 
eo est ,non intervallo et eaabinvicem dirimentes; 
] ante effectum causain intelligentes. Quomodo 
que rationi consentaneum fuerit ordinem dene- 
re, in quibus est prius et posterius, non nostra 
lustria, sed ex naturali in ipsis exsistente con- 
utione ? Qua ergo de causa ordinem assumere 
Deo respuit ? Opinatur, si ostenderit nequaquam 
ter prius inDeo intelligi, reliquum se habiturum, 
ipsa scilicel substantia eminentiam demoristrari. 
i8 vero secundum causarum ad ea, qua ex ipsis 
nt, relationem prazponi Filium Patri fatemur, 
lure vero diversitate nullo modo, neque secun- 
m exsuperantiam.Sic enim et Patrem esse Deum 
iiceremus, cum essentialis diversitas naturalem 
njunctionem respuat. » 


ofog xxl προσαγωγὴ πρὸς τὸν θεὸν χαὶ Πατέρ 
φύσει δὲ οὐκέτι δεύτερος, διότι θεότης ἐν ἐχατὲ 
οἷα * οὕτω δηλονότι χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, el 1 
ὑποδέδηχε τὸν Yibv τῇ τάτει καὶ τῷ ἀξιώμχ 
οὐχέτι ἄν εἰχοτως ὡς ἀλλοτρίας ὑπάρχον φύσεως. » 


Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ α΄ τῶν πρὸς Εὐνόμιον "Avr 
τικῶν λόγῳ, οὗ f ἀρχὴ * « Εἰ μὲν ἐβδούλοντο πάντε 
ἐφ᾽ οὺς τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ χαὶ Σωτῆρος ἡμῶν Inge 
Χριστοῦ ἐπιχέχληται, » φησίν" «᾿Αλλὰ τάξις C 
μὲν φυσιχὴ τίς ἔστιν, ἡ, δὲ xxt! ἐπιτήδευσιν * qux 

OS ; ΝΑ ς 
μὲν, ὡς f τῶν χτισμάτων κατὰ τοὺς δημιουργυωὶ 
λόγους ταχθεῖσα, xal ἡ τοῦ ἀριθμοῦ θέσις, xal ἡ 
αἰτίων πρὸς τὰ αἰτιχτὰ σχέσις, ἐχείνου προδιωμ 
λογημένου, τοῦ χαὶ τῆς φύσεως αὐτῆς ποιητὴν εἴ 
xil δημιουργὸν τὸ Θεόν " ἐπιτετηδευμένη δὲ : 
τεχνιχὴ, ὡς d ἐν τοῖς χατασχευζσμασι, xxi μαθ 
past, καὶ ἀξιώμασι, xai ἀριθμῷ, ναὶ τοῖς τοιούτο 
Τούτων τοίνυν τὸ πρότερον ἀποχρυψάμενος ὁ Ἐῤν 
ῖος, τοῦ δευτέρου εἴδους τῆς τάξεως ἐπεμνήσθ 
xal φησι μὴ χρῆναι λέγειν ἐπὶ Θεοῦ τάξιν, ἐπε 
περ ἣ τάξις δευτέρα τοῦ τάττοντο:, Ἔχετνο δὲ 
o) σύνοιδεν, ἢ ἐχὼν ἀπεκρύψατο, ὅτι ἔστι τι τάξει 
εἶδος οὐχ ἐκ τῆς παρ᾽ ἡμῶν θέσεως σννιστάμενον, 
ἀλλ᾽ αὐτῇ τῇ κατὰ φύσιν ἀχολουθίψ συμ δαῖνο 
ὡς τῷ πυρὶ πρὸς τὸ φῶς ἐστι τὸ ἐξ αὐτοῦ. "E 
τούτοις γὰρ πρότερον τὸ αἵτιον λέγομεν, δεύτερον 
δ τὸ ἀπ᾿ αὐτοῦ, οὐ διαστήματι χωρίζοι 
τες ἀπ’ ἀλλλίέδων ταῦτα, ἀλλὰ τῷ λογισμῷ τι 
αἰτιατοῦ προεπινοοῦντες τὸ αἴτιον, Πῶς οὖν ἐστ 
εὔλογον ἀρνεῖσθαι τὴν τάξιν, ἐφ’ ὧν ἔστι πρῶτι 
καὶ δευτέρον o) χατὰ τὴν ἡμετέραν θέσιν ἀλλ᾽ d 
τῆς κατὰ φύσιν αὐτοῖς ἐνυπαρχούσης ἀχολουξές. 
Τίνος οὖν ἕνεχεν ἀθετεῖ τὴν τάξιν λαμδάνεσθει ἐπ 
θεοῦ ; Ἅγετται, εἰ ἐπιδείξειε μηδαμῶς ἁλλως τ 
πρότερον ἐπὶ τοῦ νοεῖσθαι, λειπόμενον ἔξειν χα 
αὐτὴν τὴν οὐσίχν τὴν ὑπεροχὴν ἐπιδείκνυσθαι 
Ἐμεῖς τὲ χχατὰ μὲν τὴν τῶν αἰτίων πρὸς τὰ ἐξ αὖ 
τῶν σχέσιν προτετάχθαι τοῦ Υἱοῦ τὸν Πατέρα er 
piv, κατὰ δὲ τὴν τῆς φύσενις διχφορὰν οὐκέτῳ οὐδὲ 


:à τὴν τοῦ χρόνου ὑπεροχ ἦν. "B οὕτω 4$ χαὶ χ᾽τὸ τὸ Πατέρα εἶναι τὸν Θεὸν ἀθετέσομε,, τῆς χατὰ τὴν 


ἴαν ἀλλοτριότητος τὴν φυσιχτν στνάφειαν ἀθετούτης, 
Idem epist. ad canonicas, qus incipit : «Quan- D 


n nos tristis rumor aures nostras circumsonans 
mum afflixerat. Cum vero e substantia Patris 
ium subsistere docti simus, et quidem genitum, 
n autem factum, ne descendamus ad corporales 
ssionum intelligentias. Non est enim a Patre 
risa in Filium essentia, neque per effluxum ge- 
it ; sed modus divinse generationis inexplicabilis 
inino, Spiritus autem sanctus cum Patri et Filio 
numeretur, supra omnem consistit creaturam : 
:um vero obtinet illumpse quem dixi, quemad- 
idum nos docet in Evangelio Dominus dicers : 
Euntes baptizate in nomine Patris et Filii et 
iritus sancti 25. » Qui przeponit Filio, vel Patre 


33 Matth. xxvin, 19. 


» 
Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς τὰς χανονιχὰς ἐπιττολῷ, ἦν 
ἡ ἀρχὴ. « Ὅσον ἠνίασεν ἡμᾶν πρότηρον φήμη a 
πηρὰ, τὰς ἀχοὰς ἡμῶν περιηχήτασα, » φησὶν 
Ὅταν δὲ ἐκ τῆς οὐσίας τοὺ Πατρὸς τὸν Υἱὸν εἷν 
διδασχώμεθα, μὴ χαταπίπτωμεν ἐπὶ τὰς σωματιχκ 
τῶν παθῶν ἐννοίας. Οὐ γὰρ ἐμερίσθη dà οὐσία ἀ 
τοῦ Πατρὸς εἰς Υἱὸν, οὐδὰ ῥυεῖσα ἐγέννησεν ^ ἀλ 
ἄῤῥητος τῆς θείας γεννήσεως ὁ τρόπος, Τὸ 
Πνεῦμα τὰ ἅγιον Πατρὶ μὲν xal Υἱῷ συναριθμ εἰ 
διότι xal ὑπὲρ τὴν χτίσιν ἐστί ^ τέτακται δὲ xpi 
ὡς bv Εὐαγγελίῳ δεδιδάγμεθλ παρὰ τοῦ Κυρίου ε 
πόντος * « Πορευθέντες εἰς τὸν κόσμον ἄπαντα f 
πτίζετε εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς, χαὶ τοῦ ΥΜο 
χαὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, » Ὁ δὲ προτιθεὶς τ 
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Yio3 πρεσδύτερον λέγων Πατρὸς, οὗτος ἀυθίσταται A dixerit antiqu'orem esse, resistit iste divin: prz- 


4 - " - ^ Ll * , * ^ 4 
μὲν τῇ τοῦ Θεοῦ διατχγῇ, ἀλλότριος ὃξ τῆς ὑγιχι- 
’ e * Dd $ d b DIL , 

νούσης πίσιεως, μὴ ὅν παρίλχοε τρόπο» δοξολογίας 
φυλάττων, ἀλλ᾽ Ἐἐχυτῷ κενοφωνίαν εἰς ἀσέσχειαν 
* - Po. . et 
ἀνθρώπων ἐπινοῶν. » Καὶ μετ᾽ Oa " « ὥστε d 
περὶ τὴ» τάξιν xatvovouia αὐτῆς τῆς ὑπάρξεως ἀθέ- 
τσ ἔχει, καὶ ὅλτς τῆς πίστεώς ἐστιν ἄρνησις. 
* f "Y , Le 4 LE! , 

Ομοίως οὖν ἐστιν ἀτεγὲς xal ἐπὶ τὴν χτίσιν χατα- 
- 1 « - : 2 n ; 
yxyt7», xxi ὑπερετιθένχι αὐτὸ ἢ Υἱοῦ ἢ Πχτρὸς f 
bl ^ * M » 
χατὰ τὸν χρόνον T, κατὰ τὴν πἄξιν. ν 


* 4 - 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς Γρηγόριον τὸν ἀδελφὸν ἔπι- 
στολῖ, ἧς ἢ ἀρχὴ. €« ᾿Επειδὴ πολλοὶ τὸ χοινὸν τῆς 
4 - - L4 ^ 
οὐσίας ἔπὶ τῦν μυττικῶν ἐογμάτων μὴ διχχρίνον- 


ceptioni, el a sana fide al:enus abercat, dum non 
invioiatum conservat illum ordinem glorificationis, 
quem accepit traditum, sed ul placere possit ho- 
minibus, verborum sibi adinvenit novitates. » Et 
paucis annexis : « Usque adeo hzec de ordine inno- 
valio, ipsius substantix: annililationem, οἱ fidei 
lotius abnegationem habet. /Eque ergo impium est, 
el ad creaturas Spiritum deducere, et superiorem 
Patre et Filio s'atuere,sive sil secur;dum tempus, 
sive ralione ordinis superiorilas il'a. » 

Idem epistola ad Gregorium fratrem, cujus prin- 
cipium : «Cum in mysticis dogmatibus enarrandis 
plerique sint, qui quod nullo disce: niculo distin- 


τες, » φησίν ^ « Ὁ τὸ Πνεῦμα νοΐσας αὐτό sb ἐφ᾽ y gunt. *ed qui Patrem | intellexit, et Filium simul 


e. - 4 .t* - - “«τᾳ΄ν 
ξχυτοῦ ἐνόησε, χαὶ τὸν Viv “ἢ Oxivola σταπαρεῦέ- 

* * 
21:0. 0 62 


τοῦτον λχδὼν τοῦ Υἱοῦ τὸν Πχτὲρα οὐκ 
ἀπεμέρισεν . 


^9 , P 
ἀλλ᾽ ἀχολούθως μὲν χατὰ τὴν τάξιν, 
συνημμένω: Oi χατὰ τὴν φύσιν τῶν τριῶν χατὰ 
A , 
ταυτὸ συγκεχραμμένως ἐν 
[4 
πτυπώσχτο 


ἑχυτῷ τὴν πίστιν ἀνε- 
Καὶ ὁ τὸ Πνεῦμα μόνον εἰπὼν συμπε- 
ριέλαόΞ τῇ ὁμολογίᾳ καὶ τὸν, οὔ ἔστι τὸ Πνεῦμα, 
Καὶ ἐπειδὴ τοῦ Χριστοῦ ἔστ' τὸ Πνεῦμα, χαὶ dx 
τοῦ Θεοῦ, χαθὼς φησιν ὁ Λπόστολος, ὥσπερ ἐξ ἀλύ- 
σεως ὁ τοῦ ἑνὸς. ἄχρου ἀψάμενος, xal τὸ ἔτερον ἄχρον 
συνεπεσπάσατο, οὕτως ὁ τὸ Πνεῦμα ἐλχύσας δι᾽ 
αὐτοῦ χαὶ τὸν Πχτέρα xal τὸν Υἱὸν ἐφειλχύσατο, Καὶ 
τὸν Υἱὸν ἀληθῶς εἴ τις λάδῃ, ἔξει αὐτοῦ ἑχατέργωθεν 


πῇ μὲν τὸν αὐτοῦ Πατέρα, πῇ 02 τὸ ἴδιον Πνεῦμα 


ea inteiligentia complexus est. Qui vero hunc acce- 
perit, Spiritum à Filio non divisit : sed juxta ordi- 
nem quidem persouarum consequenter,juxla vero 
naturam conjunctim trium personarum fidem eadem 
ratione contemperalam in se ipso expressit. Et qui 
de Spiritu solo loquitur, simul ista confessione, el 
eam qua il'um concurrit, cujus Spiritus est con- 
junxit. Et quoniam Christi Spiritusest, teste Paulo, 
et ex Deo est, fit ut quemadmodum in catena, qui 
unius annuli summitatem apprehendit, hoc ipso 
simul et allerum insertum attrahit ; ita et hic qui 
Spiritum trahit,per ipsum οἱ Filium et Patrem una 
simul attraxerit. Et si quis vere Filium apprelen- 
derit, habebit el ipsum utrinque hinc Patrem illius, 


συνεπχγόμενον. Οὐ γὰρ ἔστιν ἐπινοῆσαι τομὴν fjCillincSpiritum sanctum una compactum. Nonenim 


διαίρεσιν, ὡς ἢ Υἱὸν “ωρὶς Πατρὸς νοηθῆναι, ἢ τὸ 
Πνεῦμα τοῦ ΥἹοῦ διχζευχθῆνχι. » 


t -- A 4 

O αὐτὸς μέγας Βασίλειος ἐν τῇ πρὸς Εὐστάθιον 
* — 4 * , , 
ἐπιστολῇ ἧς ἡ ἀρχὴ « Τοὺς ἢ προληφθέντας ετέρψ 
pu - Ἂ » M * e" , ^ 
πίστεως ὁμολογίᾳ. » φησὶν ὅτι «duo τίν δεῖ χαὶ 
τοὺς τὴν ἀχολουθίχν, ἢν παρέϑωχεν dut» ὁ Κύριος 
ἐναμείδοντας ὡς φανερῶς μαχομένους τῇ εὐσεδείᾷ, 
χαὶ Υἱὸν μὲν προτάσσοντας τοῦ Πατρὸς, Υἱοῦ δὲ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον προτιθέντας. » 

e - - 

O Δαμασχηνὸς ἐν τῶν ιδ᾽ τῶν θεολογιχῶν 
χεφαλαίων φησί " « Θεὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον μέσον 
ἀωεγνΥ 1 “οὔ. χαὶ δι᾽ "lo) τῷ llz-2i 
ἀγεννήτου χαὶ γεννητοῦ, καὶ Ot Ytoo τῷ Πχτρὶ συν- 
απτόμενων, y» 


αὑτοῦ 


* , . 4 —- , - 4 -- D 
O θεολόνος Γρηγόριος i» τῷ 3 τῶν Εἰρηνικῶν 


οὕτω φήσιν * α Οὕτω φρονοῦλεν, «al οὕτως ἔχομεν, 
ὥστε, ὅπως μὲν ἔχει τχῦτα πρὸς ἄλληλα σχέσεώς τε 
χαὶ τάξεως, αὐτῇ μόνῃ τῇ Τριζὸι συγχωρεῖν εἰδέναι, 
χαὶ οἷς ἂν ἡ Τριὰς ἡποχαλύψαι χεχαθαρμένοις ἢ vov ἢ 
ὡστέρον, a 

Ὁ Nósene Γρτιγόριος ἐν τῷ a τῶν πρὸς Εὐνό- 
μον ᾿Αντιῤῥητιχῶν, οὗ ἡ ἀρχὴ, «Οὐκ ἦν, ὡς ἔοιχε, 
τὸ πάντας ἔθέλεν εὐεργετεῖν, » φησίν * « 'Ex τοῦ 
Πχτρὸς διὰ τοῦ Υἱοὺ πρὸς τὸ Πνεῦμα ἀνχχωροῦ- 
μεν. » 

O Χρυσόστομος ἐν μιᾶ τῶν ὁμιλιων αὐτοῦ τῇ εἰς 
πὸ ῥητὸν τοῦ ᾿Αὐραὰμ τό λέγον, ἡ θὲς τήν χεῖρά σου 
ἐπὶ πόν μηρόν μου, » φησίν " « Λέγεται γὰρ μὴ 
ἔχειν τάξιν dj Τριὰς, οὐχ ὡς ἄτακτος, ἀλλ᾽ ὡς τάξιν 


potest aliqua ullo pacto excogitari vel sectio vel 
divisio, ut sive Filius absque Patre cogitari, sive 
Spiritus a Filio sejungi queat. » 

Idem magnus Basilius epistola ad Eustathium 
que incipit : « Tam illi qui alia hactenus fidei 
confessione praoccupali. Vitandi sunt et ii, qui 
ordinem aDomino datum invertunt,tanquam aperte 
veritati repugnantes, et Filium Patri, et Spiritum 
sanctum vero Filio preponunt. » 


Damascenus in quarto decimo capite theologico 
scribit : « Deus Spiritus sanctus inter genitum et 
ingeni um inedius, el per Filium Patri cohzrens.» 


Gregorius Theologus oratione secunda de pace, 
sic ail : «lta sentimus, ita credimus, ut, quomodo 
hac se habeant inter sese relatione et ordine, ipsi 
soli Triadi cognoscere permittamus,et quibus Tri- 
nitas expurgatis sive nunc, sive postmodum revela- 
verit. » 

Gregorius Nyssenus prima adversus Eunomium 
Antirrhelica, quz incipit ; « Fieri, ut videtur, non 
polest, ut qui omnibus bene mereri,» inquit : «Ex 
Patre per Filium ad Spiritum procedimus. » 


Chrysostomus in homilia ad Abrahami dictum : 
« Pone manum tuam sub femore meo,» ail « Dici- 
tur enim non habere ordinem Trinitas, non quod 
inordinata sit, sed quod ordinem superat.» Et 
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Πατὴρ ex ἐπαχτὸν οὐδὲ ἴξωδεν (εὔηθες γὰρ, μάλ- A tire, sed quemadmodum unusquisque nostruin 


λον δὲ μανιχὸν τὸ οὕτω φρονεῖν), ἀλλ’ ὥσπερ ἡμῶν 
ἕχαστος τὸ ἴδιον ἐν ἑαυτῷ πνεῦμα συνέχει, καὶ ix 
τῶν ἐνδοτάτων σπλάγχνων εἰς τὸ ἔξω προχέει. Διὰ 
γὰρ τοι τοῦτο χαὶ σωματικῶς ἐνεφύσησεν ὁ Χριστὸς, 
δείκνυς ὅτι καθώσπερ kx στόματος τοῦ ἀνθρωπείου 
πρόοισι τὸ Πνεῦμα σωματιχῶς, οὕτω xal kx τῆς 
θείας οὐσίας θεοπρεπῶς προχεῖτχι τὸ ἐξ αὐτῆς. 
“Ὅτε τοίνυν αὐτὸ τὸ Πνεῦμα τοῦ τε θεοῦ xal Πατρός 
ἐστι xal τοῦ Yioo, πῶς o0yl πάντως μίαν ἐξουσίαν 
ἔξουσι διῃρημένως τε ἄμα xal συνημμένως ; Πατὴρ 
(30 ὁ Πατὴρ, xal οὐχ Υἱὸς, xal Υἱὸς ὁ Υἱὸς, xai 
οὐχὶ Πατὴρ, πλὴν ὁ Πατὴρ ἐν Υἱῷ, χαὶ ὁ Υἱὸς iv 
Πατρί. Δίδωσί γε μὴν τὸν Πχράχλητον, ἤτοι τὸ 
Πνιῦμχ τὸ ἅγιον, οὐχ ἰδίᾳ μὲν ὁ Πατὴρ, ἰδίᾳ δὲ ὁ 


proprium in se ipso spiritum continet, et ab inti- 
mis visceribus ad exteriora profundit. Hoc enim 
propter corporee Christus insufflavit,ostendens hoc 
signo quemadmodum ab ore humano corporee hu- 
manis spiritus egreditur, sic ex divina substantia 
leitati congruenter,qui ab ea est Spiritus profun- 
ditur. Quando igitur ipse Spiritus Dei Patris et 
Filii est, quomodo Pater et Filius unam postesta- 
lem distincte simul atque conjunclim prorsus non 
habebunt ? Pater enim Pater est et non Filius, et 
Filius Filiuset non Pater,et tamen Pater in Filio et 
Filius in Patre est. Et Paracletum non seorsim 
Pater et seorsim Filius praebet. Donatur yero po- 
tius sanctis a Patre per Filium. Proptereaque cum 


Yióc* Χορηγεῖται δὲ μᾶλλον τοῖς ἀξίοις παρὰ Πατρὸς P Pater dicitur dare,ille per quem omnia Pater donat, 


δι᾿ Υἱοῦ, Aig γὰρ τοι τοῦτο διδόναι λεγομένον τοῦ 
Πατρός ὁ δι’ οὗ τὰ πάντα δίδωσιν ὁ Υἱός, xai à- 
δομένου λεγομένου τοῦ Υἱοῦ ὁ ἐξ οὗ τὰ παντα δίδω- 
σιν ὁ Πατὴρ. "Oct δὲ θετόν τε τό Πνεῦμα, καὶ οὖχ 
ἑτεροούσιον ὡς πρός αὐτόν γε, φημὶ, τόν Πατέρα 
ταὶ τόν Υἦόν, οὐδενὶ μὲν οἶμαι τῶν εὖ φρονούντων 
ὑπάρχειν ἀμφίδολον, xxl ἀναγκαῖος δὲ ἡμᾶς ἀνα- 
πείσει λόγος, Εἰ γὰρ οὐχ εἶναί τις αὐτό φησιν ix 
τῆς οὐσίας τοῦ θεοῦ, πῶς ἂν εἴη Θεοῦ μέτοχος ἧ 
χτίσις, ἔτι λαδοῦσα τὸ Πνεῦμα, xatk τίνα δὲ τρό- 


Filius est cum Filius dicitur dare, ille per quem 
omnia donatestPater.Quod vero ejusdem cumPatre 
atqueFilio subtantieSpiritus est, nemo recte sapiens 
ambiget, et necessario demonstratio persuadehit. 
Nam siSpiritus substantialiterDeus non est,quomo- 
do creatura,eo accepto, Dei particeps efficitur? Aut 
quomodo templa Dei erimus, creatum aut alterius 
substantieSpiritum,el non potius eum qui ex Deo 
est, acccipientes? Quomodo diving natura, ut san- 
cli viri testantur, participes fiunt,quiSpiritum acce- 


zov ναοὶ Θεοῦ χρηματιοῦμεν xai ἐσόμεθα, κτιστόν, perunt,sicreaturisSpiritus connumeralur, et non 
ἢ ἀλλογενὲς χομιζόμενοι Πνεῦμα, xal οὐχὶ μᾶλλον potius ex ipsa nobis natura divina promanat,neque 
τό ix Θεοῦ ; Πῶς δὲ θείας φύσεως χοινωνοὶ χατὰ  peripsam ad nos veluti extraneum pertransit, ut ita 
τὰς τῶν ἁγίων φωνὰς ol Πνεύματος μέτοχοι, εἰ Ο dicam,quasi deitatis qusedam qualitas ad nos per- 
γεννητοῖς ἐναρίθμιόν ἔστι καὶ οὐχί μᾶλλον ἐξ αὐτῆς — venit,et in sanctis inbhabitat,et continuo subsequi- 
ἧμτν τῆς θείας φύσεως πρόεισιν, οὗ διικνούμενον δι (υγ,εἰ meuti oculos perfecta sui ipsorum modera- 
αὐτῆς εἰς uae ὡς ἀλλότριον, ἀλλ᾽ ἵν᾽ οὕτως εἴπω, — tionesese expurgaverint,et contentioso ad virtutes 
ποιότης ὥσπερ buc τῆς θεότητος ἐν ἡμῖν γενόμε-  omnesstudio gratiam in semetipsis conservarint. » 
νον xal ἐν τοῖς ἁγίοις χατοιχοῦν, καὶ ἀπτόμενον αὐτῶν διαπαντὸς, εἰ τῆς ἐχυτῶν διανοίας τὸν ἀφθχλ- 
μόν διὰ πάσης ἐπιεικείας ἀποχαθαίροντες, καὶ διὰ τῆς εἷς πᾶσαν ἀρετὴν ἀνενδότου σπουδῆς συντηροῖεν ἑχυτοῖς 


τὴν χάριν" » 

Ὁ αὐτός εἷς τό ῥητόν, τό, ὅτι « Τεθέομαι τό 
Πνεῦμε γαταδαίνον ὡσεί περιστερὰν ἐξ οὐρανοῦ, » 
φησίν «Οὐ γὰρ δήπου πρός τοσαύτην ἀλογίαν 
κατχδησόμεθαλ «al ἡμεῖς, ὡς οἴεσθχι μεθεχτόν ἐν 
τῷ χατὰ φύσιν Υἱῷ τό Πνεῦμα ὑπάρχειν, καὶ οὐχὶ 
μᾶλλον οὐσιωδῶς ᾿μπεφυχός, ὥσπερ ἀμέλει καὶ αὐτῷ 
τῷ Πατρί" ὥσπερ γὰρ τοῦ Πατρός, οὕτω δὴ καὶ τοῦ 
Υἱοῦ ἔστι τό Πνεῦμα τό ἅγιον. Καὶ μετ᾽ ὀλίγα τῆς 


ldem in dictum : «Vidi Spiritum descendentem 
quasi columbam de celo 39,811: Nunquam enim 
ad tantam temeritatem descendemus,ut participa- 
tione in Filio secundum naturam Spiritum esse 
credamus; et non potius substantialiter, quemad- 
modum ipsi etiam Patri adhzerescentem quemad- 
modum eniin Patris ita et Filii Spiritus est. « Et 
post pauca ejusdem pericopes : « Quomodo au- 


περικοπῆς * € Πῶς δ᾽ dv xal ὅλως δίχα ποτὲ τοῦ ptem absque proprio Spiritu Verbum intelligi 


ἰδίου Πνεύματος ὃ Aóvoc νοοῖτο ; "H γὰρ οὐκ ἅἄτο- 
πὸν ἀνθρώπαυ κεχωρίσθαι λέγειν τό Πνεῦμα τό ἐν 
αὐτῷ, κατά τε τόν τῆς φύσεως ὅρον, xal εἰς ὁλό- 
χληρον τοῦ ζώου τόν ἀπαρτισμόν : Τίνα οὖν τρόπον 
ἀχομεριοῦμεν τό Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ, το οὕτως ἐμπε- 
φυκός καὶ οὐσιωδῶς ἀνωμένον, δι᾽ αὐτοῦ τε προχύ- 
tov xal ὑπάρχον ἐν αὐτῷ φυσικὼς, ὡς μηδὲν ἔτε- 
ρὸν εἶναι νομίζεσθαι παρ᾽ αὑτόν ; » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα " 
« ᾿λπαράλλαχτος ἡ τοῦ Χριστοῦ ὁμοιότης πρός τό 
ἴδιον αὐτοῦ καὶ παρ᾽ αὐτοῦ κατὰ φύσιν προχεόμενον 
Πνεῦμα. » 


Ὁ Marc. 1, 10. 
PaTROL. Gh. CXLI. 


potest ? Annon esset absurdum si quis ah homine 
hominis Spiritum, qui in filio est, separatum esse 
affirmaret, rationem naturse secutus, et integrum 
animalis statum conservare pretendens? Quomo- 
do igitur a Filio Spiritum separabimus, qui sic 
innatus ei est, ita substantialiter conjunctus, et 
per eum prodiens, in ipso ita naturaliter est, ut 
aliud 6580 preter ipsum intelligi nequeat. » Et 
paucis additis : « Immutabilis es identitas Filii ad 
Spiritum, qui proprius ejus est, quique ex eo se- 
cundum naturam profanditur. 
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Idem libro v ad Hermiam: «Si itaque dicitur A 


character paternz hypostasis, inseparabiliter si- 
mul et adhzrenter intellige coexsistere, ct veluti 
ipsius, qui eum generavit speciem: cum vero 
splendor quasi humilis emicantis przfulgentisque 
mente volvito, quasi ex P'atre in exterius emigra- 
tionem, neque prorsus abalenatus ab hypostasi, 
ex qua est, neque in totum contractus, veluti vcro 
prominens ut secundum se ipsam subsislat,et pro- 
priam exsistentiam. » 


Idem in dictum : « Sicut tu me misisti in 
mundum, el ego mitto eos in mundum 9, » ait : 
« Proprius Dei et Patris Spiritus est : sed non mi- 
nus eiiam preprius Filii est, non ut alius atque 


alins, aut divisim in utroque intellectus,et inexsi- B 


stens; sed quoniam in Patre et ex Patre secundum 
naturam Filius est, cum sit fructus verus substan- 
tite ejus,proprium Patris Spiritum secundum natu- 
ram possidet, qui profunditur quidem ex Patre, 
perFilium autem creaturis donatur, non ministerii 
modo,qui servili rationi subjicitur, sed, sicut mox 
dixi, ex ipsa quidem substantia Dei et Patris pro- 
diens,profusus autem ad eos, qui digni sunt, per 
consubstantialeVerbum,a quo est secundum emis - 
sionem adesse atque subsistere, manetque in ipso, 
et est seinper conjunctim simul atque divisim. 
Sub:istere enim Filium dicimus, et in Spiritu suo 
eum esse, et Spiritum rursus in eo confitemur. 
Spiritum vero Patris,Filii quoque Spiritum csse, 
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τῶν πρὸς ᾿Ερμείαν " « Εἰ 
^"^; ὑπουτάσεως τοῦ ΠΣ- 
τρὸς, ἀχωρίστως τε ἄμα xal προσπεφυχότως σὺν- 
ὑπάρχοντα νόει xal οἱονεὶ τὸ εἴδος αὐτοῦ τοῦ γεγεν- 
νηχότος ᾿ ἡνίκε δ᾽ ἄν καὶ ἀπαύγασμα μονονευ (μὶ φω- 
τὸς προέντος τε xal ἀπαστοάψαντος, εἷς νοῦν ἔχε 
τὴν ἐχ Πατρὸς οἱονεί πως εἰς τὸ ἔξω διεχδρομτ,ν, 
οὔτε εἰς ἄπαν ἀπτηλλαγμένως τῆς ὅθεν ἐστὶν ὑπο- 
στάσεως, οὗτε μὴν εἰσάπαν συνεσταλμένως, προεχ- 
χύπτουσαν Oi ὥσπερ εἰς τὸ ὑφεστίναι καθ᾽ ἑαυτὴν, χαὶ 
εἰς ὕπαρξιν ἰδικήν, » 

Ὁ αὐτὸς εἰς τὸ ῥητὸν, τὸ, e Καθὼς ἐμὲ ἀπέστει- 
λας εἰς τὸν χύσμον, χαγὼ ἀπέστειλα αὐτοὺς εἰς τὸν 
χόσμον, » φησίν * « “Ἴδιον τοῦ Oto) xal Πατρὸς «ὃ 
Πνεῦμα ἐστιν * δέν ἧττον ἴδιόν ἐστι xal αὐ- 


Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πέμπτυ 
τοίνον λέγοιτο γχραχτῆ» 


ἀλλ᾽ οὐδέν 
τοῦ τοῦ Yioo, o); ὡς ἕτερον xal ἕτερον ἢ μερι- 
στῶς ἐν ἐχχτέρῳ νοούμενόν τε val ἐνυκάρχον * ἀλλ᾽ 
ἐπείπερ ἐχ Πχτρὸς χαὶ ἐν Πατρὶ κατὰ φύσιν ἔστιν 
ὁ Υἱὸς, χαρπὸς ὑπάρμων ἀληθινὸς tnc οὐσίας αὖ- 
τοῦ, τὸ τοῦ Πατρὸς ἴδιον Πνεῦμχ χατὰ οὖσιν ἐπα- 
γεται, χεόμενον μὲν ix Πατρὸς, δι᾽ αὑτου δὲ τοῦ 
Υἱοῦ τὴ χτίσει “ορηγούμενον, οὐ κατὰ τινα τρόπον 
ὀιαχονιχὸν, ἤγουν τὸν ἐν ὑπουργίᾳ νοούμενον, ἀλλ᾽ 
ὥσπερ ἔφην ἀρτίως, ἐξ αὑτῆς μὲν προχύπτον τῇς 
οὐσίας τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς, χεόμενον ὃξ τοῖς ἐλετν 
ἀξίοις διὰ Λόγου τοῦ ὁμοούσιου, χαὶ ἐξ οὐτοῦ πε- 
φηνέτος, χατ᾽ ἔχφανσιν δηλονότι τὴν εἰς τὸ εἶνχι 
κάθ᾽ ἑαυτὸ, χαὶ ἐν αὐτῷ μένοντός τε γαὶ ὄντος ἀε 


προσεχῶς τε ἄμχ χαὶ μεμερισμένως, ᾿Ιδιοσυστάτως 
μὲν γὰρ εἶναι φαμεν τὸν Υἱὸν, ἐνυπάρχειν δὲ αὐτῷ 


et Patre mittente, sive distribuere yromittente, il- ἰδίως γεννήτορι, xal ἔχειν ἐν ἑχυτῷ τὸν γεννή- 
lum sanctis distribuit quoque Filius propler iden- σαντα. “Ὅτι δὲ τὸ τοῦ Πατρὸς Πνεῦμα Πνεῦμα ozí- 


litatem-essentie, quam habet cum l'atre. » 


νεται τοῦ Yioo, xai τοῦ IIxtoóc πέμποντος, ζτοι 


διανεμεῖν ἐπχγγελλοιχένου τοῖς ἁγίοις αὐτὸ διχξίδωσι πάλιν ὡς ἴδιον, ὁ YU διὰ τὴν τχυτότητα τῆς οὐσίας, ἧς 


ἔχει πρός τὸν Πχτέρα. » 

Idem in dictum : « Et testimonium perhibuit 
Joannes, quia, Vidi Spiritum descendentem quasi 
columbam de ccelo?! .» — «[nsultabit aulem iterum 
atque iterum contentionis cupidus hzreticus,alque 
effuso risu illudens dicet : Quid rursns nobis ad 
liec, o amica capita, respondetis, aut quem ser- 
monem comminiscemini,quod scriptum esl novis 
cavillis invertentes ? Ecce Spiritum descendere 
refert ad Filium. En ungituraDeoet Patre.quod 


Ὁ αὐτὸς εἰς τὸ ῥτιτὸν τὸ, « Καὶ ἐμαρτύρησεν ὃ 
Ἰωάννης λέγων, ὅτι, Τεθέχμαι τὸ Πνεῦμα καταῦχτ- 
νον ὡσεὶ περιστερὰν ἐξ οὐρανοῦ, » φησίν ^ « "Ava- 
σχιρτήσει δὲ ἴσως ὁ φιλεγκλήμων αἱρετικὸς, καὶ 
πλατὺ γελάσας dost* Τί πάλιν ἡμῖν, ὦ οὗτοι, xal 
πρὸς τοῦτό φατε ; ἢ ποῖον Ἰξυφανεῖτε λόγον, χατα- 
σοφιζόμενοι τὸ γεγραμμένον ; Ιδοὺ τὸ Πνεῦμα xa- 
ταδχίνειν φησὶν ἐπὶ τὸν Υἱόν. ᾿Ιδοὺ χαταχρίεται 
παρὰ τοῦ Θεοῦ xal Πατρός * ὅπερ δὲ οὐχ ἔχει λαι- 


non habet videlicet accipit : idque testimonio suo Ὁ δάνϑι δηλαδή, συνεπιμαρτυροῦντος τοῦ μελῳδοῦ καὶ 


confirmat Psalmista, cum dicit ad Filium, « Pro- 
pterea unxit te Deus Deus tuus o'eo. lzetitite prz 
participibus tuis 33.» Quomodo ergo erit Filius in 
perfecti Patris consubstantialitate, qui talis non 
est, ideoque perunctus ? Ad hujusmodi homines, 
qui reverendam veritatem ecclesistici dogmatis et 
Scriptararum rectos sensus pervertunt,opportune 
illud dicere possumus;Expergiscimini,ebrii,e vino 
vestro, ut fulgentissimam veritatis lucem videntes, 
nobiscum ad Filium clamare possitis: « Vere Filius 
Dei tu es 25.»Si enim credis Deum ipsum natura, 
quomodo perfectionem non possidet? Jam etiam 


λέγοντος ὡς πρὸς αὐτὸν, « Διὰ τοῦτο ἔχρισέ σε ὁ Θεὸς 
Θεός σου ἕλχιων ἀγαλλιύσεως παρὰ τοὺς μετόχους 
σου. * Πῶς ἂν εἴη λοιπὸν kv ὁμοουσιότητι τοῦ τε- 
λείου Πατρὸς ὁ μὴ τοιοῦτος Υἱὸς xal διὰ τοῦτο χριό- 
μένος ; Πρὸς δὴ τοῦτο φάνχι ct ὑπολαμδάνω τοῖς 
τὰ σεμνὰ τῆς Ἐκκλησίας ἀνχτρέπουσι δόγματα, 
χαὶ τὴν vu» γεγραμμένων ὀρθότητα διαστρέφουσιν ^ 


᾿Εκνήψατε οἱ μεθύοντες ἐξ οἴνου αὐτῶν, ἵνα ὃδύ- 
νησθε τὸ λαμιπρὸν τῆς ἀληθείας περιαθρήσαντες 


κάλλος, σὺν ἡμῖν ἀνχδοῆσχι πρὸς τὸν Υἱὸν, « ᾿Αλη- 
θως θεοῦ Υἱὸς εἴ, » El γὰρ ὅλως πιστεύεις Θεὸν εἴ- 
ναι κατὰ φύσιν αὐτὸν, πῶς οὐχ ἂν ἔχοι τὸ τέλειον " 


90 Joan. xx, 21. *! Marc, r, 40. 38 Psal. xiv, 8. 9 Mattb. xiv. 59. 
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ὥρα γὰρ ὑμᾶς καὶ εἰς αὐτὸν ἠδη δυσσεδεῖν τὸν Ila- A vOS in ipsum Patrem impie obloquimini. Unde 


τέρχ, Πόθεν γὰρ αὐτὸς, ὡς φὴς, ἐξ ἀνάγχης ἕξει 
πὴν τελειότητα ; Πῶς δὲ οὐχὶ πρὸς τὴς τοῦ γεννή- 
pato ὕφεσιν τὴν ὡς καθ᾽ ὑμᾶς ἀτελη κατοιχισθή- 
σεται παρχδεξχμένην ἄπαξ ἐν Υἱῷ τῆς θείας οὐσίας 
τὸ μὴ δύνασθαι μὴ ἔχειν τὸ τέλειον χατά i τὸν 
παρ᾽ διιῖν ἀμαθῇ καὶ ἀπαιδευτον λόγον; Οὐ γὰρ δή- 


namque Pater perfectionem habebit necessario ? 
Àut quomodo ad imminutionem Filii, qui secun- 
dum vos imperfectus est, Pater eliam ipse uon 
depelletur, si simel divina substantia imperfectio- 
nem in Filio susceperit? Non enim, ut arbitror, 
audebitis secundum insipientem ac male morige- 


ποῦ τὴν μεγάλην Ἐχείνην xal ἀχήρατιιν φύσιν εἰς ratum vestrum scrmonemiin diversas rationes sub- 
διαφόρους καταμεριοῦμεν λόγους, ὡς εἶνχι piv ἐν Slantiz divinam immortalemque naturam ita inci- 
τῷδε τυχὸν ἀτελὴ τελείαν δ᾽ αὖ πάλιν ἐν ἐχείνῳ. dere, ut in altero perfecta, in altero imperfecta 
᾿Επεὶ καὶ ὁ τῆς ἀνθρωπότητος ὅρος εἴς xaxà máv- esse videalur,priesertim cum videatis humanz na- 
των ἐστὶ xib ἴσος ἐν πᾶσιν ἡμῖν. Ἔλαττον δέ τις luree rationem unam ac eamdem jn omnibus esse, 
ἄνθρωπος xa8b πέφυχεν ἄνθρωπος - ἀλλ᾽ οὐδὲ πλέον nec minus aliquid aut inajus hominem homine, in 
ἑτέρου χαταληφθήσετχι. ᾿Αγγέλου δὲ, οἴμαι, διοί- | quantum homo est, possidere. Nec angelus ab 
ctt χατ᾽ οὐδὲν ἕτερος ἄγγελος, κατά γε τὸ εἶναι τοῦθ᾽ — angelo, ea ratione, qua uterque angelus est, qua 
ὅπερ εἰσὶν, ἄγγελοι δηλαδὴ, διὰ τῆς πρὸς ἀλλήλους Videlicet ad unam speciem atque naturam omnes 
ὁμοειδίας, εἰς μίαν ἄπχ)τες ἀναδεσμούμενοι φύσιν, — COncluduntur differre unquam poterit. Quomodo 
Πῶς ἂν οὖν ἢ θεία χαὶ ἀπάντων περανίσχουσα igitur natura deitatis, quee super hec omnia iu- 
φύσις ἐν ἐλάττοσι τῶν γεννητῶν ἐν τοῖς x40 ἑαυτὴν  COmparabiliter est, minora possidebit,quam crea- 
ἀγαθοῖς ὀφθήσεται, ὑπομενεῖ δὲ maüoc, 2 παθεῖν οὐκ — lura*Quomodo inzqualitatem eam suscipiet natura 
εἴδεν ἡ κτίσις : Πῶς δὲ ὅλως ὄσται χαὶ &mÀm xal incorruptibilis, cujus corruptibilia susceptiva non 
ἀσύνθετος, εἴπερ ἐν αὐτῇ φανεῖται τὸ τέλειον χαὶ τὸ Sunt?Quomodo simplex atque incomposita erit, si 
ἀτελές ; Συγκχείσεται γὰρ δι᾽ ἀμφοῖν, εἴπερ οὐχ perfectum atque imperfectum inea inest?Dissimi- 
ὅμοιον τῷ τελείῳ τὸ ἁτελές, Εἰ μὲν γὰρ ὅμοιόν lia enim hzc sunt, ex quibus eam constare falso 
ἐστι, καὶ τὸ διαλάττον οὐδὲν ἐν αὐτοῖς, πᾶν ὅπερ arbitramini. St enim similia essent, nec inter se 
ἂν εἴη τέλειον, ἀδιαφόρως ἔσται xal ἀτελὲς, xal εἴ  differrent perfectum atque imperfectum, omne 
τι πάλιν ἀτελὲς, τοῦτο xal τέλειον, καὶ οὐδέν ἐν perfectum esset, et contra. Quare nec Filius im- 
Υἱῷ κχατηγόρημα, χἄν ταῖς ἡμετέραις διανοίαις τὸ perfectior Patre, nec Pater perfectior Filio,quam- 
τέλειον ἔχων οὗ φαίνηται, ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν αὐτὸς ὁ Πχτὴρ — ViS ia verbis a vobis dicatur. Si vero permulium 
ὑπερδαλεῖται τὸν Υἱόν ἐπὶ τελειότητι μαρτυρούμε- interest inter perfectum οἱ imperfectum,et utrius- 
νος * xal λέλυται παλιν ἡμῖν τὸ ζητούμενον. Εἰ δὲ Ο que deitalis natura susceptiva est, non simplex, 
πολὺς ἀποτειχίζει λόγος τοῦ τελείου τὸ ἀτελὲς, δέ- sed composila erit. Sed dicet fortassis quispiam, 


χεται δὲ καὶ 4 θεία φύσις χατὰ ταυτὸν ἀμφότερα, 
σύνθετος ἄρα xai οὖχ ἀπλῆ. ᾿Αλλ᾽ dget τις τυχὸν 
ὡς ἀσυμφυὴ τέ ἐστι χαὶ ἀσυνύπαρχτα χατὰ ταυτὸν 
ἐν ἑνὶ τῷ ὑποχειμένῳ τὰ ἐναντία, ὡς ἐν σώματι 
τυχὸν ὁμοῦ χρῶμα λευχὸν xx) μέλαν. Καλῶς γε, ὦ 
φίλος, xal μάλα γοργῶς τοῖς ἡμετέροϊς ἐπτ,γονίσω 
λόγοις, Εἰ γὰρ μία τίς ἐστιν ἡ θεία φύσις, καὶ παρ᾽ 
αὐτὴν οὐχ ἑτέρα, πῶς ἄν, εἶπέ μοι, τῶν ἐναντίων 
γένοιτο δεχτιχή ; πῶς δὲ χαθ᾽ ἄν τι τὸ ὑποχείμενον, 
τὰ ἀλλήλοις ἀνόμοια συμδήσεται - Θεοῦ δέ ὄντος 
κατὰ φύσιν τοῦ Πχιρὸς, Θεός ἐστι χατὰ φύσιν καὶ 
ó Υἱὸς xal οὐδὲν ἄρα διοίσει κατά γε τὸ εἶνχι τέ- 
λεῖος ὡς πρὸς τὸν Πατέρα, τῆς θείας αὐτοῦ χεὶ 
τελειοτάτης οὐσίας ἐχπεφυχώς, Εἰ γὰρ οὐκ ἀνάγχη 
τέλειον εἶναι πόντως τὸν ἐχ τελείου γεννήτορος, εἴ 
περ ἐστὶν αὐτοῦ xal ἀπαράλλακτος εἰκὼν, καὶ χα- 
ραχτὴρ τῆς ὑποστάσεως , καθάπερ γέγραπται, ἀλλ᾽ 
οἶμαι πᾶς τις ἡμῖν συνεοεῖ χαὶ συνθήσεται. H λε- 
γέτω πάλιν εἰς μέσον ἐλθὼν, χατὰ τίνα τρόπον τοῦ 
τελείου Πατρὸς ἀπαράλλαχτος ἔστχι γχαραχτὴρ ὃ 
ΥἹὸς͵ οὐχ ἔχων ἐν ἰδίᾳ φύσει τὸ εἶναι τέλειος, κατὰ 
τὴν τινῶν δυσθουλίαν - Ἐπειδὴ δέ ἐστι χχὶ χαρα- 
χτὴρ xal εἰχὼν, τέλειος ἄρα xal αὐτὸς, ὡς ἐχεῖνος 
οὗ xai ἔστιν εἰχών, ᾿Αλλ᾽ εἴδε, φησὶν, ὁ Ἰωάννης 
ἐξ οὐρανοῦ τὸ Πνεῦμα χαταδαῖνον τὸν Υἱὸν xal, 
ἐπαχτὸν ἔχει τὸν ἀγιασμόν, Δέχεται γὰρ ὡς οὖχ 
ἔχων δηλαδή, "Qoa δὴ οὖν ἀναφανδὸν, ποίημα μὲν 


non simul in eodem esse posse subjecto, que 
contraria sunt ; sed seorsim ac per successionem, 
ut in corpore color, inodo albus, modo niger.Pro- 
be tu quidem, o amice, ac cilo conversus pro no- 
bis pugnasti. Nam si una deitatis natura est, nec 
altera preter eam excogitari polest,quomodo con- 
rariorum est suceptiva? vel quomodo uni eidem- 
que subjecto, quz inter se contraria sunt, simul 
accident ? Pater enim natura Deus est, et Filius 
simul natura Deus. Nulla ergo differentia perfecti 
et imperfecti inler Patrem et Filium est, qui ex 
perfectissima substantia Patris emanavit, Annon 
est necesse perfectum esse genimen perfectissimi 
genitoris? quod et incommutabilis imago, et cha- 
racter sue hypostaseos est? ita prorus omnes 
assensuros arbitror, aut in medium veniens dicat, 
Quomodo perfecti Patris character, alque imago 
est hypostaseos,non habens sua natura,quod per- 
fectus sit, ut quidam temere dicunt? Quoniam 
vero character, atque imago est, non aliler certe 
atque ille perfectus est,cujus imago est. Sed Joan. 
ues, ait, vidit de celo ad Filium Spiritum descen- 
dere,quare et deforis habet sanctificaüonemFilius, 
in quem quasi non habentem santificator Spiri- 
tus descendit.Advertis quam manifeste FiliumDei 
crealuram esse predicas, vix maghi aliquid et 
attr;buens, cum similiter atque cetere creature 
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rinseca ipsnm arbitraris?'Et quomodo non falsus 
erit evangelista dicens, a plenitudine ipsius nos 
omnes accepisse? Quomodo enim suapte natura 
plenus erit, si ab alio accipit ? Aut quomodo vere 
Deus Pater erit, si Unigenita creatura est, el non 
Filius? Verbo namque solummodo, non re ipsa 
Pater, et similiter unigenitus vocabulo tantummo- 
do Filius, non vere Filius erit. » 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCHAE 
perfici, atque santificari bonorum largitione fo- A λέγειν αὐτὸν, ὀλίγῃ ὑπεροχή τιμώμενον, 
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δὲ τάξει τοῖς ἄλλοις τελοιούμενόν τε καὶ ἀγιχζόμενον 
καὶ ἐπίκτητον ἔχοντα τὴν τῶν ἀγαϑῶν χορηγίαν ; Els 
πῶς οὐ διχψεύσεται λέγων ὁ Εὐαγγελιστὴς ὅτι à 
τοῦ πληρώμαιος αὑτοῦ ἡμεῖς πάντες ἐλάδομεν ; Πὰς 
γὰρ ἔσται πλήρης ἐν ἰδίᾳ φύσει λαμδάνων αὐτὸ: 
παρ᾽ ἑτέρου ἢ πῶς ἂν ὅλως νοοῖτο Uztho ὁ Θεὸς, 
εἴπερ ἐστὶ ποίημα, xal οὐχὶ μᾶλλον Υἱὸς ὁ pov 
γενῆς ; Φευδώνυμος γὰρ ἄν οὕτως ἔχει, καὶ αὐτὸς 


ἴσται Πατὴρ, ἀλωθείᾳ δὲ οὐδαμῶς ὁ Υἱός, νόθον ἔχων ἐφ᾽ ἑαυτῷ τό ἀξίωμα, καὶ μέχρι γυμνῶν ῥημάτων τὴν 
προσηγορίαν. 

"Sanctus Cyrillus in expositione Evangeliisecun- ΤῸ ἅγιος Κύριλλος 
dum Joannem, in dictum, « Cum autem venerit Ἰωάννην ᾿Εὐχγγελικοῦ 
Paracletus 24, » inquit : Ecce enim, ecce Spiritum ἔλθῃ ὁ Παράχλητος. » φησίν" « Ἰδοὺ γὰρ, ἱδοὺ 
veritalis, sui ipsius nempe nuncupans, ex Patre Πνεῦμα τῆς ἀληθείας τουτέστιν ἑχυτοῦ, τὸν  Ilz- 
illum procedere ait. Nam sicut Filii Spiritns est ῥάχλητον εἰπὼν, παρὰ τοῦ Πατρὸς αὐτὸν ἐκπορεύε- 
naturaliter in ipso manens, et per ipsum progre- σθαί φησίν. Ὥσπερ γὰρ ἔστιν ἴδιον Πνεῦμα τοῦ 
diens, si certe Patris quoque Spiritus est. Quibus Υἱοῦ φυσικῶς ἐν αὐτῷ τε ὑπάργον, καὶ ὃ᾽ αὐτοῦ 
autem Spiritus communis est, ii profecto substan- προϊὸν, οὕτω καὶ τοῦ Πατρός, Οἷς δὰ τὸ Πνεῦμα 
tialiler disseparari non possunt. Nemo enim im- κοινὸν, τούτοις εἴη δύπου πάντως ἄν καὶ τὰ τῆς 
piorum nos ad ea, qua intelligere nefas est, ver- οὐσίας o5 διωρισμένα, Μὴ γὰρ δή τινες ἡμᾶς τῶν 
bis suis impellere conetur.Neino,inquam,spiritum δυσσεθεῖν εἰωθότων τοῖς ἐξ ἀμαθείχς  &moxopióv- 
Patris per Filium ut per ministrum mitti ad creatu- τῶν λόγοις εἰς ἃ μὴ θέμις ἐννοεῖν, ὡς ὑπουργιχὴν 
ras credat.Nam etjam id nonnulli dicere veriti non τινα χρείαν ἀποπληρῶν ὃ The, τὸ παρὰ τοῦ Πατρὸς 
sunt. Sed potius inde credendum est, quoniam Πνεῦμα τῇ κτίσει διαχονεῖ. Kal τοῦτο yàp &covézo; 
Spiritus sic proprius Filii est, sicut sane ipsius τινὲς οὐ κατέδειταν εἰπεῖν, Πιστεύειν δὲ μᾶλλον 
quoque Dei Patris, idcirco ad sanctificandos suos ἀχάλουθον ὡς, ἐπείπερ ἰδιόν ἐστιν αὐτοῦ, καθάπῃ 
sanctos discipulos ab eo mitti. Si vero non eru- ἀμέλει xal τοῦ Θεοῦ xal Πατοὺὸς, ἀποστέλλει τοῖς 
bescunt aliquo inodo et audacter audent intelligere ἁγίοις αὐτοῦ μαϑηταῖς πρὸς ἁγιασμόν. Εἰ δὲ δὴ 
et enuntiare, ministrum nobis et servum mitlendi c νομίζουσι τρόπον τινὰ καὶ δριμὺ νοεῖν τε καὶ λέ- 
Spiritum Filium a Patre, non erit incongruum ad γειν, διάκονον ἡμῖν καὶ ὑπουργὺν χἀν νούτῃῳ δὴ 
eos dicere: Fatui et cieci non senlitis ad quenam πάλιν τὸν Υἱὸν εἰσχομίζοντες, πῶς οὐκ ἀχολουθον 
preecipitia ruitis, Unigeniti gloriam minuentes, et εἰπεῖν * Μωροὶ καὶ τυφλοι, πῇ δὲ πάλιν ἰόντες ὑμεῖς 
frivolas rationes per imperitiam excogitaules? Si οὐκ αἰσθάνεσθε, χαὶ τῆς τοῦ Μονογενοῦς χατεκαί- 
enim in ministri loco collocatus Spiritum a Patre ρεσϑε δόξης ἐκ τῆς ἐνούσης ὑμῖν ἀμαθίας ἀϑλίους 
Filius largitur,quomodo non erit necesse alienum συνείροντες λογισμούς ; Εἰ γὰρ ὅλως χορηγεῖ τὸ 
prorsus a substantia Filii Spiritnm confiteri, οἱ Πνεῦμα παρὰ 100 Πατρὸς ὁ Υἱὸς ἐν ὁπηρέτου τινὸς 
forte etiam ipso et multis parasangis prestantio- τάξει λελογισμένος, πῶς οὐχ ἀνεγκαῖον ὁμολογεῖν 
rem,si vestre imperiti locum demus? Nam si ex ὡς ἀλλότριον μέν ἔστε παντελῶς τῆς οὐσίας αὐτοῦ, 
Pasre, id est ex substantia Patris Filius secundum τάχα δὲ ἄμεινον αὐτοῦ, xai χατὰ πολὺ κρεῖττον, ἂν 
vos non procedit, quomodo Spiritus supra Filium περ οὕτως ἔχῃ κατὰ γε τὴν παρ᾽ ὑμῖν ἀμαθίαν ; 
in luco excelsiori non collocabitur? Quil preterea Εἰ γὰρ οὐκ kx τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται, τουτέστιν 
respondebimus, cum Filius clare dicat, « Ille me ix τῆς οὐσίας αὐτοῦ ὁ Υἱὸς καθ᾽ ἡμᾶς, πῶς οὐκ iv 
glori&icabit, quia de meo accipiet, et annnntiabit ἀμείνοσι voot' ἂν τὸ Πνεῦμα παρὰ τὸν Υἱόν ; Εἴτα 
vobis 25? « Ad hac,illud quoque nessario conse- τί φᾶμεν, ὅταν ἀχούσωμεν λέγοντος περὶ αὐτοῦ ὅτι 
quetur, si enim ministerium servile explereFilium " € 'Exetvoc ἐμὲ δοξάσει, ὅτι ἐκ τού ἐμοῦ λήψετει, καὶ 
existimatis alienum vobis,qui nempe Dei et Patris ἀναγγελεῖ ὑμῖν; « Πρὸς δὲ τοῖς εἰρημένοις κἀκεῖνο 
natura sua divinum Spiritum suppedilavit, non λοιπὸν ὡς ἐξ ἀνάγκης εἰσδίέσεται, El γὰρ 
erit utique naturaFilius sanctius, sed participatione διαχονικὴν ἀποπληροῦν οἴεσθε τὸν Υἱὸν τὸ ἀλλότριον 
quemadmodum vos.Namque asserunt impii ignavi ἡμῖν, τουτέστι τὸ παρὰ τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς, πεχο- 
ac desides,alienum esse a substantiaPatris,ex qua ρηγηχότα ἅγιον ὅν κατὰ φύσιν Πνεῦμα ob κατὰ 
progreditur Spiritus, qui ab ipso suppeditatur. φύσιν ἅγιος ὁ Υἱὸς, κατὰ μέθεξιν δέ, ὥσπερ ἡμεῖς. 
Possibile igitur erit, si proprius Filii Spiritus Λέγεται γὰρ χατὰ τὴν τῶν δυσσεδῶν ἀμαθίαν 
non est, sed forinsecus etiam ipse sicut creatura ἀλλότριος εἶνιι τὴς οὐσίας τοῦ Πατρὸς ἐξ ἧς καὶ 
sanclificatur, henc eum aliquando que in eo est πρόεισι τὸ Πνεῦμα τὸ δι’ αὐτοῦ χορηγούμενον, ᾽Ἐσται 
sanctificationem amillere. Quod enim exterius uti τοίνυν τῶν ἐνδεχομένων, εἴπερ οὐχ ἴδιον τοῦ Υἱοῦ 
additum acquiritur, quomodo abire non poterit τὸ Πνεῦμα ἔστιν͵ ἀλλ᾽ εἰσποιητὸν ἔχει καὶ αὐτὸς τὸν 


ἐν τῇ ἑρμηνείς τοῦ χατὰ 
ῥητοῦ, εἰς τὸ, a “Ὅταν οὖν 


34 Joan, xv, 96. 35 Joan. xvi, 14. 
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ἁγιασμὸν, χαθάπερ ἡ κτίσις, χαὶ ἀποπεσεῖν δύνα- A secundum jam adductam ralionem? Sed quis hanc 


σθχί ποτε τῆς ἐνούσης ἀγιότητος αὐτῷ, Τὸ γὰρ ὡς 
ἐν τάξει πρησϑήκης ἐπιχτηθὲν͵ πῶς οὐκ dv ἀπο- 
γένοιτο χατά γε τὸν τοῦ ἐγχωροῦντος λόγον ; Εἴτα τίς 
τῶν τοιούτων οὐχ ἀποδραμεῖται δογμάτων. Πρεπω- 
δέστερον δὲ οἴμχι τὸ οὕτως εἰπεῖν " φίλη τοιγαροῦν 
ἡμῖν ἀλήθεια, χαὶ τὰ kx τῆς ἀληθείας δόγματα, 
xai αὐτοῖς ἑἐχεῖνοις ἡμεῖς οὖχ ἐψόμεθα, τὰν δὲ τῶν 
ἀγίων Πατέρων ἰχνηλατοῦντες πίστιν, ἴδιον εἶναι 
φαμὲν τοῦ Υἱοῦ τὸν Πχράχλητον, τουτέστι τὸ Πνεῦμτ: 
τὸ ἅγιον, xal οὐκ ἐπεισχρινόμενον ἔξωθεν, οὐδὲ ἐπί- 
κτῆτον ἐν αὐτῷ, καθχπερ ἐστὶν kv τοῖς ἀγιότητος 
δεχτιχοῖς, olo xal ἔχ μὴ ὄντων ἢ γένεσις, ἀλλ᾽ ὁμο- 
οὗσιον αὐτοῦ, καθάπερ ἀμέλει xal τοῦ Πατρός. Οὕτω 
Ὑὰρ ἄν οὐχ εἰς πολύθεον ἡμῖν μυθολογίαν d τῶν 
ἐχχλησιαστ κῶν δογμάτων οἰχήσεται δύναμις, ἀλλ᾽ 
εἰς ἔνχ θεότητος λόγον à ἁγία Τριὰς ἀυχσφίγγεται. 
Ἐν ταυτῷ τοιγαροῦν χαὶ τῆς οὐσίας τὴν ἑνότητα 
παραδεικνὺς ἑαυτοῦ τέ φημι xal τῆς τοῦ Θεοῦ xil 
Πχτρὸς, Πνεῦμα τῆς ἀληθείας τὸν Πχράκλητον εἶντι 
λίνων, παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαί φησιν, ἀπ- 
ἐλέγ (δι τε σαφῶς xal ἀναμφιλόγως θεομάχαν ὁλοκλή- 
pos τὸν γριστομάχον, Ὁ γὰρ ὅλως ἐμπαροινεΐν ἔθε- 
λέσχς τῷ ru πεπλημμεληχὼς ἂν εἰχότως xal εἰς 
αὐτὸν νοοῖτο τὸν ἐξ οὗπέρ ἐστιν, “Ὅταν τοίνυν ἔλθῃ 
ὁ Πχράχλητος, φησὶ, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, τουτ- 
ἔστι τὸ kubv, ὅ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, 
EX£TvOR μαρτυρήσει. περὶ ἐμοῦ, Μαρτυρήσει δὲ πῶς : 


perversitatem dogmatum non effugiet? Sed accom- 
modatius, αἱ reor, dicendum luerit, amica nobis 
veritas est, et quz ex ea nascuntur dogmata, et 
eos nos nullo modo sequemur, sed sancterum 
Patrum fidem investiganles, proprium esse Filii 
Spirirum Peracletum, Spiritum sanclum nempe, 
non intrinsecus introvectum, neque adventitium 
in ipso, sicut in illis,qui sanctitatem possunt sus- 
cipere, el ex nihilo producuntur, sed ei consub- 
stantialem,quemadmodum est et Patri,confitemur. 
Hoc enim modo non in multorum fabulas deorum 
ecclesiasticorum dogmatum robur decidet, sed in 
unam ralionem deitatis Trinitas constringetur. 
Eodem ergo tempore et sui ipsius essentia iden- 


B tilatem οἱ Dei Patris ostendens, Spiritum veritatis 


Paraclelum nuncupans, a Patre eum procedere 
dicit, sicque qui Christum oppugnat,Dei hostem 
palam el absque uila hzsitatione esse comprobat. 
Qui enim Filio insultat,injurius merito in eum, ex 
quo Filius est, censendus est. Cum itaque venerit 
Paracletus, ait, Spiritus veritatis, meus scilicet, 
qui a Patre procedit, ille testimonium perhibebit 
de ie. Quomodo vero perhibebit? Magna in vo- 
bis el per vos miracula faciens, justus verusque 
divin: mez potestatis, el in virtute magnitudinis 
testis. Spiritus enim meus est, qui operatur in vo- 
bis, sed sicul meus est, sic et Dei et Patris. » 


᾿Ενεργῆσαν γὰρ iv ὑμ ν τε χαὶ δι᾽ ὑμῶν τὰ παράδοξα, ιλάρτος ἔσεται δίκαιός τε χαὶ ἀληθὴς τῆς lune θεοπρεποῦς 
ἐξουσίας, καὶ τῆς ἐν δυνάμει μεγαλειότηνος. "Epóv γὰρ Πνεῦμα τό ἐνεργοῦν ἐν ὑμῖν, ὥσπερ δὲ ἐμόν, οὕτω xal 


τοῦ Θεοῦ xal Πατρός. 

Ὁ AE εἰς τὸ, 
φησίν * « Ὅταν οὖν ἔλθῃ ἐκεῖνος, τουτέστιν ὁ Παρά- 
χλητος, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὁδηγήσει ὑμᾶς εἰς 
πᾶσχν τῇ» ἀλήθειαν, Βλέπε δὲ ὡς ἐγρήγορεν d φωνὴ, 
ὅρα τοῦ λόγου τὴν νῆψιν, Προειρηχὼς γὰρ ἥξειν ἐπ᾽ 
αὐτοὺς τὸν Παράχλητον͵ τὸ Πνεῦλα τῆς ἀληθείας 
ὠνόμασεν αὐτὸν͵ τουτέστιν ἑαυτοῦ, Αὐτὸς γὰρ ἐστιν 
ἢ ἀλύήθειχ, “να γὰρ εἰδοῖεν οἱ μαθηταὶ ὡς o)x ἀλ- 
λοτοίαχς xxl ξένης αὐτοῖς δυνχμεως ἐπιφοίτησιν, 
ἀλλ᾽ ἑαυτὸν ἑτέρως ἐπιδώσει ἐπαγγέλλεται, πνεῦμχ 
τῆς ἀληθείχς, τουτέστιν ἑχυτοῦ, τὸν Παράχλητον 
ἀποχαλεῖ. Οὐ à ἀλλότριον τῆς τοῦ Μονογενοῦς 
οὐτίας τὸ ἅγιον νοεῖτχι Πνεῦμα, πρόεισι δὲ φυσικῶς 
ἐξ αὐτῆς, οὐδὲν ἕτεοον παρ αὐτὸν ὑπάρχον, ὅσον 
εἰς τχυτότῃτα φύσεως, εἰ xxl νοοῖτο τυχὸν ἰδιοσυ - 
στχτως, Τὸ torvo, φησὶ, 
πρὸς ὅλην ὑμᾶς καθηγήσεται τῆς ἀληθείας τὴν 
«νῶσιν, "us γὰρ εἰδὼς ἀχριδῶς τὴν ἀλήθειαν, ἧς 
xii τὸ Πνεῦμά ἐστιν, οὐκ ix. μέρους αὐτὴν ἀποχαλύ- 
ψε" τοῖς σεξομένοις αὐτὸν, ἀνθήσει δὲ μαλλον ὁλο- 
κλήρως τὸ περὶ τῆς αὐτῆς μυττήριον. El γὰρ xal νῦν, 
ἐκ μέρους γινώσχομεν ὡς ὑ Παῦλός φησιν. ἀλλ᾽ ὡς 
ἐν γνώσει μιχρᾷ, σῶν τε χαὶ ἀσινὶς ἡμῖν τὸ τῆς 
ἀληθείας ἐνήστραχψε κάλλος, Ὥσπερ οὖν οὐδεὶς 
οἵδε τὰ τυῦ ἀνθρώπου, χατὰ τὸ γεγραμμένον, εἰ μὴ 
τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνθρώπου τὸ ἐν αὐτῷ, χατὰ τὸν 


96 Joan. xvi, 13. 27 [ Cor. τι, 14. 


« Οὐ γὰρ λαλήσει Lj ἑαυτοῦ, » C 


Idem in illud, «Non enim loquetur asemetipso. 
Cum autein venerit ille, Paracletus nempe, Spi- 
ritus veritatis docebit vos omnem veritatem 38, » 
inquit : Vide vocem vigilem, vide verbi sobrieta- 
tem. Cum enim pradixisset Paracletum ad eos 
ven'urum, Spiritum veritatis eum nominavit, hoc 
651 suimelipsius. Ipse enim est veritas. Namque 
ut addiscerent discipuli, non alienam, neque pe- 
regrinam a se missurum virtuiem, sed seipsum, 
alio quodam modo eis pollicetur, veritatisSpiritum, 
id cst suum missurum. Ncn enim alienus a subs- 
tautia Unigeniti Spiritus sanctus intelligitur, sed 
ex eo naturaliter progreditur,non aliud ab ipso ex- 
sistens,sinaturz identilas cosideretur, licet in per- 
sona propriaconcipiatur.Hic ergo ait, veritatisSpi- 


τῆς ἀληθείας Πιεῦμα p ritus ab omnem vos veritatis cognitionem deducet: 


nam uli accuratus veritalis coguilor,cujus Spirilus 
est, non eam ex parte sed colentibus eum inlegre 
revelabit,et potius cjusdem absolute mysterium flo- 
rescet.Nam et si ex parle in hac vita cognoscimus, 
ut ait Paulus,non manca tamen,sed integra, et il- 
Isa veritas nobis pulchritudo refulsit. Ut igitur 
« Nemo scil, que hoininis sunt, ut scriptum est, 
nisi spiritus hoininis qui in co est 37, sic neque 
uL existimo,quin imo ut Paulus dicit, nemo scit 
quz Dei sunt, nisi Spirilus qui in eo est.Cum au- 
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tem venerit, ait,non loquetur a seipso quidquam, Α αὐτὸν οἶμαι τρόπον, μᾶλλον δὲ κατὰ τὴν τοῦ Πχύλου 


pro eo quod est, prudentes vos reddet, εἰ arcana 
veritatis revelabit, non loquetur prorsus quidquam 
quod mihi non placeat,neque peregrinis vos disci- 
plinis instruet Neque enim proprias fortasse leges 
feret. Cum vero Spiritus, εἰ quasi mens mea sit, 
loquetur omninoquz in me sunt. F4 hec Dominus 
ait, non ut ministri locum habere Spiritus sanctus 
videatur, ut imperite a nonnullis przedicatur, sed 
ut ejusdem esse cumFilio substantie confirmaretur 
Sed ut potius certiores redderet discipulos, secun- 
dum essentiz rationem a se ipso non esse diver- 
sum. Hae prorsus loquetur, et operabitur, et con- 
cupiscet. Proptereaque przmisit, quod etiam ven- 
tura annuntiahit vobis,ac sidiceret,id signum vobis 
erit,ex mea substantia Spiritum esse, et mentem 


φωνὴ» οὐδεὶς οἷδε τὰ τοῦ Θεοῦ, εἰ μὴ τὸ Πεεῦμα 
tv) Θεοῦ τὸ ἐν αὐτῷ. Ὅταν οὖν ἔλθη, φτσῖν, o) 
λαλήσει ἀτ᾽ ἐχυτοῦ οὐδὲν, ἀντὶ τοῦ, συνετιετ μὲν 
Ἡμᾶς, καὶ τὸ πεοὶ τῆς ἀληϑείχς ἀποκαλύψει μυπτί- 
pov, λαλήσει γε μὴν οὐδὲν παντελῶς τῶν ἀπᾳδόν- 
των ἐμοὶ, ἀλλ᾽ οὐδὲ ξένον ὑμῖν εἰσηγήσεται «άϑημτ. 
Οὐ γὰρ ἰδίους τυχὸν εἰσοίσει νόμους. ᾿'Επειδὴ δὲ 
πνεῦμα χαὶ οἱονεὶ veo; ἐστιν dubc, λαλήσει δὲ 
πάντως τὰ ἐν ἐμοί, Kal τοῦτό φησιν ὁ Σωτῆρ, o»y 
ἵνα νοῶμεν ὑπουργιχὸν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον xai 
τήν τινων ἀμχθίχν, πλτιροφησαι δὲ μᾶλλον ἐθελύ- 
σας τοὺς μαθητὰς ὡς οὐχ ἕτερον ὅν &xo' αὐτὸν» τὸ 
Πνευμα αὐτοῦ χατά 7ε τὸν ἐν ὁμοουσιότητι λόγον. 
Ταῦτα 0; πάντως λαλήσει xii ἐνεργήσει xai βουλή - 
Jt:21,. Αἱὰ ὙΧ0 τοι τοῦτο προστέθεικεν ὅτι xai τὰ 


esse quasi meam, dum ille quemadmodum et ego p ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν, μονονουχὶ λέγων, στιμεῖον 


futura predicet; predixi enim et si non potuistis 
omnia intelligere.Itaque non posset ille uti et ego 
futura predicere, nisi omnino in me esset, et per 
me progrederetur. » 


[dem in dictum, « Sicut me misit vivens Pater, 
et ego vivo propter Patrem ?8, » lib. iv, cap. 18. 
Quemadmodum enim lumen de lumine esse dicitur, 
sic et vita ex vita.Et quemadmodum qua luce in- 
digent,perFilium DeusetPater illuminat per lumen 
proprium Filium : et qui sapientiam admittere pos- 
sunt, per propriam sapientiam sapientes facit, et 


τοῦτο ἔστχι ὑμῖν, ὅτι δὴ πάντως Ux τῆς lun οὐσίας 
τὸ Πνεῦμά ἐστι, xal olov ἐμὸς ἔστι vex, τὸ lors 
αὐτὸν τἃ ἐσόμενα, καθάπερ ἐγώ. Προείρηχα 2p, 
εἰ χαὶ μὲ, δεδύνησθε πάντα μαθεῖν. Cx ἂν οὖν ἄρα. 
καθάπερ ἐγὼ, προερεῖ τὰ ἐσόμενα, μὴ οὐχὶ πάντως 
ἐν ἐμοί τε ὑπάρχον, καὶ δι᾿ ἐμοῦ mpotóv. » 

Ὁ αὐτὸς εἷς τὸ κατὰ ᾿Ιωάννην ἐν τῷ δ᾽ βιδλίῳ £v 
χεφαλαίῳ t? ) εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, € Καθὼς ἀπίστειλά με 
ὁ ζῶν Πατὴρ, κἀγὼ ζῶ διὰ τὸν Πατέρχ. » ὡς 22 
φῶς ix φωτὸς εἶναι λέγεται͵ οὕτω xxi Qum ix "ene 
καὶ ὥσπερ tà φωτὸς δεύμενχ φωτίζει ὁ Θεὸς xz 
Πατὴρ διὰ φωτὸς ἰδίου τοῦ Υἱοῦ, xxi σοφοῖ τὰ σοφιας 
δεχτικὰ, ὡς διὰ σοτίας ἰδίας, καὶ δυναμοῖ τὰ δυωυνά- 


qua robore indigent per robur rursus proprium c μέως γρήζοντα ὡς διὰ δυνάμεως πάλιν ἰδίας, οὕτω 


corroboral, sic qua vita egent, per vitam propriam 
et que per ipsum effunditur,Filii nempe vivificat.» 


Idem in illud:«Ille me clarificabit : quia de meo 
accipiet 9, » inquit : « Glorificat quidem Filium 
Paracletus,hoc est proprius illiusSpiritus,qui om- 
nía potest, qui omnia novit. Clarificat vero quo- 
modo? Qasm enim scit potestque Spiritus illius, 
quomodo ipse non noverit aul poterit ? Etsi, ut 
ipse ait.Spiritus ab ipso accipit,licet omnia possit 
acperficiat,quomodo ipse non possederit illud, quod 
rebus in omnibus validissimum est? Sed enim il- 
lud certo tenendum est, nullo modo Paracletum, 
hoc est Spiritum, r ropris naturalis innatzque po- 
tentie indigum esse : adeo ut, si non accipiat non 


γωοποιεῖ tà ὅσα πέρ ἐστι τῆς παρ αὐτοῦ δεόμενα 
ζωῆς διὰ ζωῆς ἰδίας, καὶ ἐξ αὐτοῦ προχεομένης, 
τουτέστι τοῦ Υἱού. » 

Ὁ αὐτὸς εἰς τὸ, « Ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, ὅτι ἐκ 
τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » φησίν * « Δοξάγει τοιγαροῦν τὸν 
Υἱὸν ὁ Παράχλητος, τουτέστι τὸ ἴδιον αὐτοῦ Πνεῦμα, 
πάντα ἰσχύον, καὶ πάντα εἰδός, λοξάζει δὲ τῶς ἃ 
"A γὰρ οἷδε xzl δύναται τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ πῶς αν 
αὐτὸς οὐκ εἰδοίη τυχόν ; ἢ πῶς οὐκ ἅν δόγχιτο exi 
εἰ, καθάπερ αὐτός φησιν, ἐξ αὐτοῦ Aogoivtt τὸ 
Πνεῦμα, καίτοι πάντα ἰσχύον xai κατορθοῦν, πὸὺς 
ἅν αὐτὸς οὐκ ἔχοι τὸ ἐφ᾽ ἄπασιν ἰσχυρόν ; Ὑποτοπι- 
τέον δὲ οὐδαμῶς ἰσχύος ἐπιδεᾷ τῆς ἐμφύτου καὶ gue:- 
χκῆς καθεστάναι τὸν Πχράκλτιτον, τουτέστι τὸ Πνεῦμα, 
ὡς εἰ μὴ λαδὸν τύχοι μειδ᾽ ἂν ἐξαρχέσειν αὐτὸν ἑχυ- 


possit ipse ex se ipso ad rerum divinarum, opera- Ὁ τῷ δύνασθαι πρὸς τὴν τῶν θείων κατορθωμάτων 


tionem perfectivam aliquid conferre. Sed quicun- 
que hec vel mente tenus cogitare vera esse. im- 
pietatis quam maxime crimen subierit. Cum vero 
consubstantialis sit Filio,et emanat divina quadam 
ratione per ipsum, omnem ejus habens virtutem, 
el perfectissimam operationem, propterea dicit, 
* De meo accipiet. » Persistere namque per se 
Spiritum credimus, esseque re vera, quod est et 
dicitur: et cum insit in substantia Dei, emanat, 
alque progreditur ex illa,omnia illius in semetipso 


35 Joan. 6, 58. 30 Joan. xvi, 14. 


ἐνέρθειχ. ἀποτελεστικήν. Δυσσεθείας γὰρ ἄν τῆς ἄπα- 
σὼν ἐσχάτῃς ὑπομεῖναι γραφὴν, καὶ σφόδρα slxo- 
τως, ὁ xal μόνον οἰηθεὶς ἀληθὲς τι τῶν τοιούτων 
εἶνχι περὶ αὐτοῦ, Ἐπειδὴ δὲ ὁμοούσιόν τε ἐστι τῷ 
Υἱῷ, καὶ πρόεισι θεοπρεπῶς δι’ αὐτοῦ, πῦσαν αὖτ» 
τὴν ἐφ᾽ ἄπασι τελεωτάτην ἔχων ἐνέργειάν τε x 
δύναμιν, διὰ τοῦτό φησιν ὅτι, € "Ex τοῦ ἐμόῦ λήψεται.» 
Ὑφεστάνχι γὰρ αὐτὸ καθ᾽ ἑαυτὸ τὸ Πνεῦμα πιστεύ- 
ομεν, εἶναι τε κατὰ ἀλύήθειχν τοῦθ᾽ ὅπερ ἕετι καὶ 
λέγεται, ἐνυπάρχον qt μὴν τῇ οὐσίᾳ τοῦ Θεοῦ προ- 
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ὑπτει τε χχὶ προεῖσιν ἐξ αὐτῆς πάντα τὰ αὐτῆς A naturaliter habens. Non enim participatione, aut 


ἔχον ἐν ἑαυτῷ φυσιχῶς, Οὐ γὰρ κατὰ μάθεξιν, ἀλλ᾽ 
οὐὺὲ κατὰ τρόπον σχετιχόν ἀλλ᾽ οὖχ ὡς ἕτερον ὃν 
παρ᾽ αὐτὴν, ἐπείπερ ἐστὶν ἴδιον αὑτῆς. ᾿Ὄνπερ γὰρ 
τρόπον ἡ ix τῶν εὑοσμοτάτων ἀνθέων εὐωδία 
λαδοῦσχ τρόπον τινὰ τῶν προσόντων αὑτοῖς τὴν οὗὖ- 
σιώδη xzl φυσιχὴν ἐνέργειαν, ἤτοι ποιότητα, 3:2.:0- 
pügt τοῖς ἔξω τὴν γνῶσιν, τοῖς ὀσφραντιχοῖς τοῦ 
σώματος μορίοις ἐμπίπτουσα, xal δοχεῖ μέν πως, 
ὅσον ἧχεν εἰς ἐπινοίας λόγον, ἑτέρα τις εἴναι παρὰ 
τὴν πίμπουσαν αὑτὴν φύσιν, νοουμένη γε μὴν οὗ- 
γέτι χαθ᾽ ἐχυτὴν ἑτέραν ἔχει φύσιν, ἡ τῶν ἔξ ὧν 
xai ἐν οἷς ἐστιν " οὕτω νοήσεις ἐπί τε Θεοῦ xal ἁγίου 
Πνεύματος, τόν τοῦ παραδείγματος ἀναδαίνων λόγον. 
᾿Αχχτηγόρητον οὖν dox παντελῶς, χαὶ λοιδορίας 
ἀπάσης ἔξω χείσεται, τὸ λαδεῖν λέγεσθαί τι παρὰ 
τοῦ Μονογενοῦς τὸ Πνυεῦλα αὑτοῦ. Προϊὸν «qàp δι᾽ 
αὑτοῦ φυσιχῶς ὡς ἴδίον αὑτοῦ μετὰ πάντων ὧν 
ξ,)ει τελείως, λχμδάνειν λέγεται τὰ αὑτοῦ. » 

'O αὑτὸς εἷς τὸ, e Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ ἐμά 
ἐστὶ, xal διὰ τοῦτο εἶπον ὑμῖν ὑμῖν ὅτι ix τοῦ iuo) 
λχμθάνει, xal ἀναγγέλει ὑμῖν, » φησί, « Xapaxtrox 
πάλιν εἰλιχρινῇ τε καὶ ἀχριδέστατον τῆς ὑποστά- 
σεως τοῦ Πχτρὸς ἑαυτὸν ὑμῖν χὰν τούτοις εὖ μάλα 
δέϑει εν ὁ ΥἹὸς, διδωσί τε δι᾽ ὧν ἔφη νοεῖν ὅτι χχο- 
πὸς ὑπάρχον τῆς οὐσίας αὐτοῦ, πάντα τὰ αὐτῆς 
κατὰ φύσιν ἐπχγεται, ἴδιά τε εἶναι φησι, xal μάλα 
εἰκότως. Διχτέμνοντος γὰρ, ἤτοι διιστάντος οὐδενὸς 
εἰς ἀλλοτριότητα τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν ὅσον ἤκχεν εἰς 
τὸ χατὰ πᾶν ὀτιοῦν ὁμοιόν τε χαὶ ἴσον 
τοῦ εἶνχι Πατέρα διαλαμπούσης τε τῆς οὐσίας ἐν 
ἀμφοῖν οὐχ ἐτεροτρόπως, πῶς οὐχ ἂν ετεν ἤδη χοιυὰ, 
μᾶλλον δὲ ταυτὰ ἐν ἀμφοῖν, ὡς εἶνχι μὲν ἐν Υἱῷ τὰ 
τοῦ Πατρὸς, ἐν ὃδὲ τῷ τεκόντι τὰ τοῦ γεννήματος ; 


habitudine, nec ut alius ab illa, sed uti proprius 
illius. Quemadmodum enim florum odoratissimo- 
rum suavis odor,modo quodam essentiali,ac natu- 
rali, quz illis adhiret, operationem, aut qualitate 
accepta, extraneis offert cognilionem in corporis 
membra,quz olfastui deserviunt, incidens,et vide- 
tur quidem, quantum humanus intellectus capere 
potest, alius esse ab ea, quce ipsum emittit natura 
introspecta : vero mentis, acie nullam aliam in 
semetipsa naturam continet, quam eorum ex qui- 
bus cst : pari modo de Deo sanctoque Spiritu ratio- 
cinare, supra exempli rationem mente sublatus. 
Nihil igitur prorsus detrahitur Spiritus, et accu- 
sationem supra omnem esl, si concipiatur Spiritus 
aliquid ab Unigenito accipere : nam cum per illum 


P naturaliter progrediatur. cum omnibus,quz abso- 


lute habet, perfecte ab eo sua habere dicitur. » 


Idem in illud : « Omnia quacunque habet Pater 
mea sunt : propterea dixi vobis, quia de meo ac- 
cipiel et annuntiabit vobis $0,» inquit : «Characte- 
rem rursus exactum atque sincerum hypostaseos 
paterna his se verbis Filius ostendit : intelligere- 
que facil per quz dixit, cum sit fructus substantie 
Patris, omnia quz ejus sunt secundum naturam 
attrahere, ita ut proprie sua merito sint,et appel- 
lentur.Cum enim nihil a Patre Filius penitus diffe- 
rst, neque ab ea natura in aliam traducatur, est 


δίχα μόνου C illi per omnia similis et zequalis, absque eo solo 


quod Pater sit.Cumque in utroque eadem substan- 
lia eodem modo pr:eefulgeat, quomodo ron erunt 
communia,imo vero eadem qua in utroque sunt : 
ut quecunque in Patre sunt, eadem eliam in Filio 


Διὰ γὰρ τοῦτο, καθάπερ ἐγῷμαι, μετὰ δριμείας τινὲς — sint ? Et quacunque in Filio cadem similiter in ge- 
τῆς ἐπιτηρήσεως, τοὺς περὶ τούτων ἡμῖν ἐποιήσατο  nerante. Ideo, ut ego pulo, exquisitissima est usus 
λόγους, ἔφη γὰρ, οὐχ ὅτι πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ ratione, de his sermonem habens ; namque dixit, 
ἔχω κάγώ " ἵνα μὴ ψιλή τις εἴκὼν ἡ κατὰ μόνην Ν᾽ ἢ quiecunque liahet Pater ego liabeo : ne imago 
νοουμένη τὴν ἰσοτυπίαν, xal τοῖς ἔξωθεν ὡραΐσμοῖς  quzedam nuda atque abjecta intellectu formata, et 
μεμορφωμένη νοῆται πρὸς τὸ ἀρχέτυπον, καθάπερ  cxterioribus ornamentis figurata,ad primitivum ty- 
οὖν xal ἡμεῖς αὐτοὶ, γενόναμεν γὰρ xav' sixóva pum concipiatur, quemadmodum nos ipsi, qui ad 
Θεοῦ * ἀλλ᾽ ἐμὰ, φησὶν, ἐστὶ, τὴν εἰς ἄχρον ἕνωσιν imaginem Dei formati sumus, esse videatur. Sed 
ἢν ἔχει πρὸς τὸν γεννήσαντα, xal τὴν τῆς ὁμοουσιό- mea sunt, ail, identitatem substantiz absolulissi- 
Twt*es δύναμιν, ἐν ἀπαραλλάκτοις οὖσαν τοῖς ἰδιώ- inam, quam habet erga Patrem,et consubstantialis 
uas, iv ἀμφοῖν διὰ τούτου παραδεικνύς. Τούτο δ᾽ p virtutem, in proprietalibus incommutaL'ilibusosten- 


ἄν ἴδοις καὶ μάλα σαφῶς bv ἑτέροις λέγοντα πρὸς 
τὸν Πχτέρα * « Πάντα γὰρ τὰ ἐμὰ σά ἔστι καὶ τὰ σὰ 
ἐμά, Οἷς γὰρ ὅλως ἔνεστι τὸ διαλλάττον οὐδὲν, xad ἡ, 
κατὰ πᾶν ὁτιοῦν οὐσιώδης ἰσότης τε καὶ ἐμφέρεια, 
πῶς οὐκ ἂν slew ταυτὰ τῇ φύσει. "Eqtt τοίνυν ὁ 
Θεὸς xai Πατὴρ ἐξ αὐτοῦ τε xal ἐν ἑαυτῷ τὸ ἴδιον 
Πνεῦμα, τουτέστι τὸ ἅγιον, δε’ οὗ τοῖς ἁγίοις ἐναυ- 
λίζεταί τε xal ἀποκαλύπτει μυστήρια, οὐχ iv τάξει 
τῇ ὑπουργιχῇ παραλαμδανομένου πρὸς τοῦτο, μὴ Xo 
οἰηθῇς τι τοιοῦτον, ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ τε ὄντος οὐσιωδῶς, 
xzl ἐξ αὐτοῦ προϊόντος ἀμερίστως τε καὶ ἀδιχστάστως, 
ὡς ἴδιά τε διεομηνεύοντος τὰ ἐν ᾧ καὶ ἐξ οὗπερ ἔστιν͵ 


30 Joan. xvi, 15. 81 Joan. xvir, 10. 


dens,quod alibi etiam adPatrem sermonem dirigens 
ait; « Omnia mea tuasunt el tua mea, » [n qui- 
bus enim uulla differentia est,sed substantie iden- 
tilas maxima, οἱ zequalitas quomodo illis eadem 
omnia nalura non erunt? Habet enim Deus et Pater 
ex sese el in sese Spiritum proprium, Spiritum 
nempe sanclum, per quem in sanctis inhabitat, et 
mysteria revelat, non eo tanquam ministro ad id 
utens, nihil enim tale conceperis, sed ut per eum 
qui in ipso est, substantialiter,et ex eo inseparabili- 
ler et indivisibiliter emanat,etuti propria interpre- . 
tatur ea, quie sunt ejus in quo csl: non enim ali- 
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ter creaturis associatur,nisi per Filium in Spiritu. A Ὁμιλεῖ γὰρ ob ἑτέρως τῇ κτίσει Θεὸς, εἰ «ἡ δι' 


Verumtamen hic Spiritus Unigeniti etiam proprius 
est.Consubstantialis enim Patri Filius est.Quoniam 
ergo, inquit, Dei et Patris proprium est in Spiritu 
proprio dignis revelari, et per eum quicunque vo- 
luerit,operari,ideo mihi etiam naturaliter proprius 
est : ob eamque causam dixi, e Ex meo accipiet 
et anpuntiabit vobis. » Nullam vero obturbetur, 
cum acceptionis nomen intelligit:sed potiusin ani- 
mum revocet illud,et probe concipiet, quecunque 
de Deo dicuntur,enuntiari quidem a nobis,sed non 
eodem modo intelligi, sed sublimiori. Pari modo 
dicimus Spiritum ex Patre et Filio, quee illorum 
sunt accipere, non quia non habuerit aliquando co- 
goitionem et potestatem, el tum vix tandem habu- 
erit, cum illam aecepit. Semper enim sapiens et 
omnipotens Spiritus est : imo vero reipsa sapien- 
tia οἱ virtus, non participatione, sed naturaliter, 
exempli causas, aromatum odor naribus nostris 
objectus prodit virtutem illorum naturaliter ac 
semper habens,et cogitatione quidem illum conci- 
pimus non ab aliis emergere,quam abiisipsisa qui- 
bus virtutem desumit,et que commonstrat,non alie- 
num atque adventitium, sed ex iis ipsis quibus in- 
est :tale quid imo etiam sublimius de Deo et Spi- 
ritu sancto meditare. Quasi enim odor substantie 
ejus vivens, et patens, a Deo primaria omnium 
essentia ad creaturas que illius sunt transportat, 
et participationem per seipsam communicat.Quod 
si aromatum odor propriam virtutem eorum vesti- 
mentis relinquit,et quodam modo in seipsam trans- 
mutat ea,in quibus adhesit, quomodo Spiritus san- 
clus,qui ex Deo naturaliter est,per seipsum divine 
naturse participes eos efficere, in quos advenerit? 
Fructus ergo et character paternsm hypostaseos 
cum sit Filius,omnia illiussecundum naturam at- 
trahit. Proptercaque dicit,«Quecunque habetPater 
mea sunt ; propterea dixi vobis, de meo accipiet, 
et annuntiabit vobis 33,» Spiritus videlicet, qui per 
eum et in eo est, per quem in sanctis ut ille inha- 
bitat. Non enim aliud preter eum Spiritus ejus 
est, licet in propria hypostasi subsistere intelliga- 
ἐπ οἱ separatim. Spiritus enim Spiritus est, et non 
108. » 


Yi) tv Πνεύμχτι, ᾿Αλλ᾽ ἴδιον γὰρ Πνεῦμα τοῦτ, 
ἐστι xal τοῦ Μονογενοῦς * ὁμοούσιος γάρ ἔστι τῷ 
Πατρί, ᾿Επειδὴ τοίνυν, φησὶν, ἐνυπάρχον φαίνειει 
τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ τὸ ἐν Πνεύματι τῷ ἰδίῳ τοῖς 
ἀξίοις ἀποκαλύπτεσθει ἐνεργεῖν τε καὶ δι᾽ αὐτοῦ τὰ 
ὅσαπερ ἂν βούληται, χἀμοὶ δὲ τοῦτο πρόσεστι φυσι- 
κῶς " διὰ ταύτην εἴρηχα τὴν αἰτίαν ὅτι « Ex tw 
ἐμοῦ λαμβάνει χαὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. ν Ταραττέσθω 
δὲ μηδεὶς, ὅταν ἐν τούτοις ἀχούῃ τὸ τῆς λήψεως 
ὄνομα, διενθυμείσθω δὲ μᾶλλον ἐκεῖνο, δράσει 
Ὑὰρ ἂν ὀρθῶς, ὅτι πάντα τὰ περὶ Θεοῦ λχλεῖ- 
ται μὲν χαϑ' ἡμᾶς͵ νοεῖταί γε μὴν o5y οὕτως, ἀλλ' 
ὑπερ ἡμᾶς, λαμδάνειν τε οὕτω τὸ Πνεῦμα φαμεν, 
ἔχ τε τοῦ Πατρὸς, xal τοῦ Υἱοῦ τὰ αὐτῶν, οὐχ ὡς 
ποτὲ μὲν οὐχ ἔχον τὴν ἐνουσαν αὐτοῖς γνῶσίν τε 

καὶ δύναμιν, ἔχον δὲ ποτὲ μόλις, ὅτεν νοῆτσι λαμ- 

Gávov, ᾿Αεὶ γὰρ x3 δυνχτὸν τὸ Πνεῦμέ 

ἐστι, μᾶλλον δὲ αὐτόχρημε οοφία καὶ δύναμ.-, οὖν 
ἐχ μετοχῆς τῆς τινός, ἀλλὰ φυσιχῶς, ὥσπερ 9 ἄν 
φῶμεν τὴν ἐκ τῶν ἀρωμάτων ταῖς ᾿μετέρχις 09927- 
σεσι προσδέλλουσαν εὐωδίαν ἑτέραν μὲν ὅσον ὡς πρὸς 
αὐτὰ, εἰ ταῖς ἐπινοίαις δοίη τις ἄν, προεκκύπτειν 
qt μὴν οὐχ ἑτέρως οἴοιτο τυχὸν, fj τῶν ἐξ nuu 
ἐστι δεχομένην τὴν δύναμιν εἰς ἔνδειξιν ἐχυτῖς, 
οὐκ οὖσάν γε μὴν ἑτέραν διὰ τὸ ἐξ αὐτῶν τε χαὶ 
ἐν αὐτοῖς πεφυχέναι. Τοιοῦτόν τι, μᾶλλον δὲ xz 
ὑπὲρ τοῦτο νοήσες ἐπί τε Θεοῦ χαὶ τοῦ ἁγίο 
Πνεύματος. Οἰονεὶ γὰρ ὀσμή τις ἐστι τῆς οὐτίχς 
αὐτοῦ ζῶσά τε καὶ ἐνχργῆς, διακομίζουσχλ τῇ χτίσε' 
«ἃ «οὔ θεοῦ χαὶ τῆς ἀνωτάτω πασῶν οὗ- 
σίας ἐντιθεῖσα δι᾽ ἑαυτῆς τὴν μέθεξιν. ΕἸ 10 ἡ 
τῶν ἀρωμάτων εὐοσμία τὴν ἰδίαν ἰσχὺν bvrzoniz- 
τεται τοῖς ἐσθήμασι, χαὶ μετασχευέζει τρόπον τινὰ 

πρὸς ἑαυτὴν τὰ ἐν οἷς ἅν γένοιτο, πῶς οὐκ ἄν 

ἰτχύσαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπείπερ ἐσεὶν ἐχ 8:0) 

φυσιχῶς, κοινωνοὺς τῆς θείχς ἀποτελέται φύτεως 
δι᾿ ἐχυτοῦ τοὺς ἐν ot; ἄν γένοιτο; Καρπὸς «ὧν ἄρα 
xal χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως τοῦ [γιννήσχντος 
ὑπάρχων ὁ Υἱὸς, πάντα τὰ αὐτοῦ χατὰ φύσιν ἐπά- 
γεται. Διὰ τοῦτό φησιν ' € Πάντα ὅσα ἔχιι ὃ [11- 
vip ἐμά ἔστι " διὰ τοῦτό εἶπον ὁμῖν ὅτι € Ex. τοῦ ἐμοὺ 
λαμδάνει, καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν, ν τὸ Πνεῦμα δηλον- 


Ὁ ὁτι, τὸ δι᾽ αὐτοῦ τε καὶ dv αὐτῷ, δι' οὔ τοῖς 


ἁγίοις ὡς αὐτός bvouxst, Οὐ γὰρ φτερον παρ αὐτοῦ τό Πνεῦμα αὐτοῦ, κἂν ὑπάρχειν νοῆται χαθ' ἑχυτό καὶ ἰδίως. 


Πνεῦμα γὰρ τό Πνεῦμα, καὶ οὐχ Υἱός. 

Theodorus Raythenus oratione dogmatica, que 
incipit : « Absurdum existimo, recteque illud re- 
puto. » Longe ἃ principio, dicit : » Ne miremur, 
dum Dominus vocat exituma Patre, utriusque pro- 
gressionem, e Ego onim, inquit, a Patre exivi, et 
venio 83,» Rursusque « Spiritus, quia Patre proce- 
dit 4. Licet enim hic et exire, et procedere idem 
Dotet, Spiritui nihilominus magis proprie adaptavil 
processionem, quemadmodum semetipsi genera- 
onem. » 


9 Joan. xvi. 15. 83 ibid. 36. ** ibid. xv, 26. 


Θεόδωρος ὁ τῆς Ῥαϊϑοῦ πρεσδύτερος ἐν τῷ δογμα- 
τικῷ λὸγῳ αὐτοῦ͵ οὗ ἡ ἀρχὴ, « “Ἄτοπον olgat, καὶ 
χαλῶς γε τοῦτο νενόμιχα ^ » Μετὰ πολλὰ πάνυ ga- 
cív* « Μὴ θαυμάζωμεν δὲ λέγοντος τοῦ Κυρίου ἐξὸ- 
δον ἀπὸ τοῦ Πατρὸς τὴν ἐχχτέρου προόδον, ET» 
γὰρ, φησὶν, ix τοῦ Πατρὸς ἐξῆλθον xal ἤχω. » Wr 
πάλιν, « Τὸ Πνεῦμα ὅ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεὺ- 
εται. » Εἰ γὰρ xxi. τὸ ἐξελθεῖν xxl. τὸ ἐκπορευθῆνχ: 
ταυτὸν ἐνταῦϑα σημαίνει ^ τῷ Πιεύματι γοῦν τὶ,» 
ἐχπόρευσιν μᾶλλον κατ᾽ ἐξαίρετον ἥρμοσεν, ὥσπερ 
ἑχυτῷ τὴν γέννησιν. 9 
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Ἐν τοῖς πρακτιχοῖς τῆς ἐν Νικαίᾳ πρώτης cuv- A [n actis primze synodi Niczene in responsione 


όδου, ἐν οἷς λέγουσιν ol ἐπίσκοποι πρὸς τὸν φιλό- 
σοφὸν διὰ τοῦ ἐπισκόπου Λεοντίου, εἴρηται οὕτω * 
« Λέγει οὖν περὶ τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ ἡ θεία Γραφὴ, 
Ἀλινεῖ ἐπ᾿ αὐτοὺς ὡς ποταμὸς εἰρήνης ἐχπο- 
ρευόμενος δηλονότι ἐκ τῆς ἀληθοῦς πηγῆς τῆς 
ζωῆς τῆς τοῦ ΠΟἩὉχτιτρὺς θεότητος, χαθά φησιν αὖτ ς 
ὁ Κύριος ἐν Ἐῤαγγελίοις " ᾿Εγὼ ἐχ τοῦ Πατρὸς 
ὀΐηλθον͵ «xi ἤχω, » 
ΕΠΙΓΡΑΦΗ Z7". 

᾿'Επειδή εἰσί τινες μὴ κχαταδεχόμενοι ἐκεῖνο τὴν 
εὐχγγελικὴν δύνασθχι ῥῆσιν, τῆς Πνεῦμα ἀληθείας 
τὸ ἅγιον λέγουσχν Πνεῦμχ, ὅπερ δύνχται xxl ἡ 
ῥῆσις 4 λέγουσα ἐχ τοῦ Πχτρὸς αὐτὸ ἐκπορεύεσθαι * 
ἔτι δὲ διενιστάμενοι μηδὲ εἰς ἰσυδύναιλον ἔν οιαν 
λίγεσθχι τὸ ἐκ τοῦ ΠΙχτρὸς ἑχπορεύεσθχι, χαὶ ix 


m^ - , 4 - B 
τοῦ Υἱοῦ ÀzpÓivets τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, κατεστρώ- 


θησαν αἱ παροῦσχι γραφιχαὶ γρήσεις εἰς ἀπόδε: - 
ξιν τοῦ ἰσοδυνάμου τῶν τοιοὔτων εὐχγγελιχῶν p- 
σέων, 

Ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τοῖς xac Εὐνομίου xal 
᾿λρείο» λόγοις φησί ux Tiv ui» πρὸς τὸν Πατέρα 
οἰκειότητα vol, ἑπειδὴ πχρὰ τοῦ Πχτρὸς ἐκπορεύ- 
etat, τὴν πρὸς Υἱὸν Oi, ἐπειδὴ ἀκούω * Εἴ τις δὲ 
Πνεῦμα Χριστοῦ οὐχ ἔχε!, οὗτος οὐχ ἔστιν αὐτοῦ νυ 

Ὁ αὐτὸς περὶ τὸ τίλος τοῦ B' τῶν xaz' Εὐνοιαίου 
λόγων αὐτοῦ φησίν * « Πῶς δὲ οὗ φχ᾽ ερὸν ἔχε: τὸν 
χίνδυνον διαιρεῖν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ τὸ Πνεῦνλχ, τοῦτο μὲν 
τοῦ ᾿Αποστόλου συνημένως ἡμῖν πχραδιδόντος͵ χαὶ 
νῦν μὲν Χριστοῦ λέγοντος, νῦν δὲ τοῦ Θεοῦ ἐν οἷς 


episcoporum ad philosophum perLeontiuum epiaco- 
pum hac habentur : * Dicit itaque de Filio Dei di- 
vina Scriptura, Declinabit super ipsos tanquam 
fluvius pacis procedens, ex vero neinpe fonte 
vite Patris divinitate, uti Dominus in Evangelio 
dicit, Ego ex Patre exivi, et venio. » 


EPIGRAPHE VI. 

Cum nonnulli sint, qui non admittunt evangeli- 
cum dictum, quo asseritur Spiritus sanctus ésse 
spiritu veritatis, quod notat et illud aliud, quo aflir- 
malur, ex Patre ipsum procedere: pretereaque 
contendunt non eundem intellectum in se conti- 
nere, ex Patre procedere, et ex Filio aecipere 
Spiritum sanctum, presentes scripto tradite 
auctoritates digeste sunt, ad similinm dictorum 
equales vires comprobandas. 


MagnusBasilius in sermonibuscontra Euunmium 
et Árium, «Erga Patrem consortium intelligo, cum 
ex Patre procedat: erga Filium vero, cum audio, 
Si quis Spiritum Christi non habet, hic illius 
non est ὅδ, 

Idem in secundo contra Éunomium Antirrhetico 
in fine: « Quo paclu. autem dividere Spiritum a 
Deo, non habet manifestum periculum partim 
Apostolo conjunctim nobis tradente, el modo 
Christi Spiritum dicente, et modo Dei, uli scri- 


γράφει, « EL δὲ τις Πυεῦμχ Χριστοῦ οὐχ ἔχει, οὗὐτς C bit, « Si quis autem Spiritum Christi non habet, 


LEE *.enn δ ε AS PN 

οὐκ ἔστιν αὐτοῦ e xal πάλιν * Ὑμεῖς δὲ οὐ τὸ Πνεῦμχ 

τοῦ κόσμου, ἐλάδετε, ἀλλὰ τὸ Πιεῦμα τὸ ἐχ τοῦ Θεοῦ» 
- μ» - . - - * . 3 

τοῦτο δὲ τοῦ Κυρίου, τὸ Πυεῦμα τῆς ἀληθείάς λέ- 

(497303, ἑπειδὴ αὐτὸς d ἀληθειχ, καὶ T2101 τοῦ 

Πα:ρὸς ἐκπορεύετχι. » 

ε "n * - , “ * 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ tn τῶν πρὸς ᾿λμφιλόχιόν φησιν " 

€ 'Éx τοῦ Θεοῦ εἴνχι λέγεται οὐχ ὡς τὰ πάντα ἐχ 

T4) Θεοῦ, ἀλλ’ ὡς ix τοῦ Θεοῦ προελθὸν o) γεν- 

νῆτὺς, ὡς ὁ Υἱὸς, ἀλλ᾽ ὡς Πνεῦμα στόμχτος 1)t60, 
od 4 4 , - 

τῆς μὲν οἰχειότητος δηλουμένης ἐντεῦθεν, τοῦ δὲ τρό- 

ποῦ τῆς ὑπάρξεως ἀῤῥήτου φυλασσομένου. ᾿Αλλὰ 

χαὶ Πνεῦμχ Χρισιοὔ λέγεται ὡς ᾧκειωμένον αὐτῷ 

χατὰ φύσιν. 


hic non est ejus. » Et rursus: e Vos autem non 
spiritum mundi accep stis,sed Spirilum qui ex Deo 
est36 : partim vero Domino, quoniam ipse veritas 
est, Spiritum veritatis dicente a Patre quoque 
procedere. » | 

Idem in decimo octavo capitead Amphilochium : 
« Ex Deo esse dicitur, non sic ex Deo veniens, 
quemadmodum ex Deo sunt umnia,sed tanquam ex 
Deo progrediens, non generatus quemadmodum 
Filius, sed tanquam Spiritus oris ejus. Unde sic 
declaretur illius consortim, et ineffabilis essen- 
lia modus servatur. Sed et Spiritus Christi dici- 
tur, uli naturaliter cum illo affinitatem habens. » 


Ὃ ἅγιος Κύριλλος iv τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ κατὰ Ἰω- p Sanctus Cyri!lus in:erpretatione in Joannis Evan- 


ávvns εὐχγγελιχοῦ ῥητοῦ, « ᾿Ὄναν οὖ" ἔλθῃ, ὁ Π.- 
ράκλητος͵ ὁ φησίν" « ἔν ταυτῷ τοιγχροῦν χαὶ 
τῆς οὐτίας τὴν ἐνότητα παρχδεικνὺς iari) τί 
φῆμι χχὶ τῆς τοῦ Θεοῦ xu Πατρὸς, Πνεῦλχ τῆς 
ἀληθείας τὸν Παρζκλητον, εἶνχι λίγων, παρὰ 
τοῦ Πχτρὸ; ἐκπορεύεσθαι φησιν. ᾿Απελέγχε: τε 
σαφὴς χαὶ ἀνχμφιλίγως θεομλάχον ὁλοχλήρως τὸν 
χριστομάχον. Ὁ Ὑὰρ ὅλως ἑμπαροινεῖν ἐθελήσας 
τῷ Υἱῷ, πεπλημμιληχὼς dv! εἰχότως καὶ εἰς αὐτὸν 
νοοῖτο tov, ἐξ οὐπέρ ἐστιν. “Ὅταν τοῖνυν ἔλθῃ ὁ 
Πχράνλητος, φησὶ, τὸ Πνεῦμχ τῆς ἀληθεὶχς, τουτ- 


Gr τὸ ἐμὸν, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὴὸς ἐκπορεύεται, 


88 Rom. vii, 9. 9 | Cor. n, 13. 97 Joan. xv, 86. 


gelium in illud: « Cum itaque Paracletuss?, » 
ait: « Eodem ergo tempore el sui ipsius essentite 
identitatem et Dei et Patris ostendens, Spiritum 
veritatis Paracletum uunceupans,a Patre eum pro- 
cedere dicit. Sicque qui Christum oppugnat, Drei 
hostem se palam et absque ita. hiesitalione 6558 
comprobat. Qui enim Filio insultat, injurius ine- 
rito in euin, ex quo Fil.us, ceusendus es. Cum 
itaque venerft Paraclet..s, ait, Sj iritus. veritalis, 
meus scilicet, qui a Patre procedit, ille teatimo- 
nium perhibebit de me. Quomodo vero perhibebit? 
Magna in vobis et per vos miracula fuciens justus, 


» 


661 EPIGRAPIH E nn? 


Xon τε χαὶ πούξισιν ἔξ αὐτῇς  mivti τὰ Ζ τῆς AGnàlraliter babens. Non «nim parucipatione. aut 
ἔχον ἐν ἑχυτῷ φυτικὺς, Οὐ τὰρ χατὰ μαδεξιν, m» habitudine. ns: vil alus ab dla. sec uti proprius 
οὐδὲ κατὰ τρόπον Ggiztx0» ἀλλ᾽ οὐγὐ ὡς ize ὅν uus. Ouenk:n eium enin forum odoratissime- 


παρ᾽ αὐτὴν, ἐπείπερ ἐστὶν 12:19» αὐτὶ, Οὐπες τς ΓΟπῚ ΞΏΣΤΙΣ δ MLQCÓO Qul 2ID essenlalt LaiD- 
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ter creaturis associatur,nisi per Filium in Spiritu. A Ὁμιλεῖ γὰρ οὐχ ἑτέρως τῷ κτίσει Θεὸς, εἰ μὴ &' 
Veremtamen hic Spiritus Unigeniti etiam proprius — Viro ἔν Πνεύμττι. ᾿Αλλ᾽ ἴδιον γὰρ Πνεῦμχ τοῦτ᾽ 

est.Consubstantialis enim Patri Filius est.Quoniam ἐστι καὶ τοῦ Μονογενοῦς * ὁμοούσιος γάρ ἔστι τῷ | 
ergo, inquit, Dei et Patris proprium est in Spiritu Πατρί, ᾿Επειδὴ τοίνυν, φησὶν, ἐνυπάρχον φαίνειει 
proprio dignis revelari,et per eum quaecunque vo- τῷ Θεῷ καὶ Πχτορὶ τὸ dv Πνεύμστι τῷ ἰδίῳ τοῖς 
luerit,operari,ideo mihi etiam naturaliter proprius ἀξίοις ἀποχαλύπτεσθζι ἐνεργεῖν τε καὶ δι᾽ αὐτοῦ τὰ 
est: ob eamque causam dixi, 6 Ex meo accipiet ὅταπερ ἂν βούλτηται͵ χἀμοὶ δὲ τοῦτο πρόσεστι φυσι- 
et annuntiabit vobis. » Nullum vero obturbetur, κῶς " διὰ ταύτην εἴρηχα τὴν αἰτίχν ὅτι « Ἐκ τοὶ 
cum acceptionis nomen intelligit:sed poliusin ani- ἐμοῦ λαμβάνει καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. » Ταραττέσθω 
mum revocet illud,et probe concipiet.quscunque δὲ μηδεὶς, ὅτεν ἐν τούτοις ἀχούῃ τὸ τῆς Ad ito: 
de Deo dicuntur,enuntiari quidem a nobis,sed non ὄνομα, διενθυμείσθω δὲ μᾶλλον ἐκεῖνο, δράσει 
eodem modo intelligi, sed sublimiori. Pari modo γὰ; àv ὀρθῶς, ὅτι πάντα τὰ περὶ Θεοῦ λαλεῖ- 
dieimus Spiritum ex Patre et Filio, que illorum ται μὲν xz8' ἡμᾶς, νοεῖτχί γε μὴν οὖχ οὕτως, ἀλλ' 
sunt accipere, nonquisnon habuerit aliquando co- ὑπερ ἡμᾶς, Aapfivev τε οὕτω τὸ Πνεῦμα φαμεν, 
guitionem et potestatem, εἰ tum vix tandem habu- & tx τε τοῦ Πατρὸς, καὶ τοῦ Υἱοῦ τὰ αὐτῶν, oj, ὡς 
erit, cum illam aecepit. Semper enim sapiens εἰ ποτὲ μὲν οὐκ ἔχον τὴν ἕνουσαν αὐτοῖς γνῶσίν τε 
omnipotens Spiritus est : imo vero reipsasapien- καὶ δύναμιν, ἔχον δὲ ποτὲ μόλις, ὅτεν νοῆτΖι λαμ- 

tia οἱ virtus, non participstione, sed naturaliter, ὄάνον, ᾿Αεὶ γὰρ καὶ δυνατὸν τὸ leout 

exempli causas, aromatum odor naribus nostris ἐστι, μᾶλλον δὲ αὐτόχρημε οοφία καὶ δύναμις, οὖν. 
objectus prodit virtutem illorum naturaliter δὲ ἐκ μετοχῆς τῆς τινός, ἀλλὰ φυσικῶς, ὥσπερ 9 ἂν 
semper habens,et cogitatione quidem illum conci- φῶμεν τὴν ἐκ τῶν ἀρωμάτων ταῖς ἡμετέραις ὁτς οὐ, - 
pimus non ab aliis emergere,quamabiisipsisaqui- ese προσδέλλουσαν εὐωδίαν ἑτέραν μὲν ὅσον ὡς πρὸς 
bus virtutem desumit,et quie commonstrat,nonalie- αὐτὰ, εἰ ταῖς ἐπινοίαις δοίη τις ἄν, προε χύπτειν 
num atque adventitium, sed ex iis ipsisquibus in- γε μὴν οὐχ ἑτέρως οἴοιτο τυχὸν, fj τῶν ἐξ muni 
est :tale quid imo etiam sublimius de Deo etSpi- ἔστι δεχομένην τὴν δύναμιν εἰς ἔνδειξιν ἐχυτῆς, 
ritu sancto meditare. Quasi enim odor substantie οὐκ οὖσέν γε μὴν ἑτέραν διὰ «b ἐξ αὐτῶν τε xxi 
ejus vivens, et patens, ἃ Deo primaria omnium ἐν αὐτοῖς πεφυχέναι. Τοιοῦτόν τι, μᾶλλον δὲ xx 
essentia ad creaturas qua illius sunt transportat, ὑπὲρ τοῦτο νοήσες ἐπί τε Θεοῦ χαὶ τοῦ ἀτγίω 
et participationem per seipsam communicat.Quod Πνεύματος. Olowl γὰρ ὀσμή τις ἐστι τῇς οὐσίας 
si aromatum odor propriam virtutem eorum vesti- αὐτοῦ ζῶσά τε καὶ ἐναργὴς, διακομίζουσα τῇ κτίσε: 
mentis relinquit,et quodam modo inseipsamtrans- τὰ παρὰ τοῦ Θεοῦ χαὶ τῆς ἀνωτάτω πασῶν oj- 


mutat ea,in quibus adhzsit,quomodo Spiritus san- 
clus,qui ex Deo naturaliter est,per seipsumdivinse 
naturse participes eos efficere, in quos advenerit? 
Fructus ergo et character paterne hypostaseos 
cum sit Filius,omnia illius secundum naturam at- 
trahit.Proptercaque dicit,«Qusecunque habetPater 
mea sunt ; propierea dixi vobis, de meo accipiet, 
et annuntiabil vobis 32,» Spiritus videlicet, qui per 
eum et in eo est, per quem in sanctis ut ille inha- 
bitat. Non enim aliud preter eum Spiritus ejus 
est, licet in propria hypostasi subsistere intelliga- 
ἐπ οἱ δοραργαϊίια. Spiritus enim Spiritus est, et non 
Mus. » 


σίας ἐντιθεῖσα δι᾽ ἑαυτῆς τὴν μέθεξιν. Εἰ 2x2 ἡ 
τῶν ἀρωμέτων εὐοσμία τὴν ἰδίαν ἰσχὺν ἐνχπομΖτ:- 
τεται τοῖς ἐσθήμασι, χαὶ μετασχευάζει τρόπον τινὰ 
πρὸς ἑαυτὴν τὰ ἐν οἷς ἅν γένοιτο, πῶς οὐκ ἄν 
ἰτχύσαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπείκερ ἐστὶν ix Θεοῦ 
φυσικῶς, χοινωνοὺς τῆς θείας ἀποτελέται φύπεως 
δι᾽ ἑαυτοῦ τοὺς ἐν otc dv. γένοιτο: Καρπὸς εὖν ἄρα 
xal χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως τοῦ [γεννήσαντος 
ὑπάρχων ὁ Υἱὸς, πάντα τὰ αὐτοῦ κατὰ φύσιν ἐπά- 
χεῖται. Δι τοῦτό φησιν " € Πάντα ὅσα ἔχιι ὃ na 
vip ἐμά ἔστι " διὰ τοῦτό εἶπον ὅμῖν ὅτι « Ex. τοῦ iuo 
λαμθάνει, καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν, » τὸ Πνεῦμα δηλον- 


Ὁ ότι, τὸ δι᾽ αὐτοῦ τε χαὶ ἐν αὐτῷ, δι᾽ οὔ τοῖς 


ἁγίοις ὡς αὐτός ἐνοικεῖ. Οὐ γὰρ οτερον παρ αὐτοῦ τό Πνεῦμα αὐτοῦ, κἄν ὑπάρχειν νοηται καθ᾽ ἑαυτό xal ἰδίως. 


Πνεῦμα γὰρ τό Πνεῦμα, καὶ οὐχ Υἱός, 

Theodorus Raythenus oratione dogmatica, qus 
incipit : « Absurdum existimo, recteque illud re- 
puto. » Longe a principio, dicit : » Ne miremur, 
dum Dominus vocat exituma Patre, utriusque pro- 
gressionem, « Ego onim, inquit, a Patre exivi, et 
venio 33,» Rursusque « Spiritus, quia Patre proce- 
dit 9, Licet enim hic et exire, et procedere idem 
notet, Spiritui nihilominus magis proprie adaptavit 
Processionem, quemadmodum semetipsi genera- 

onem. » 


9$ Joan, xvi, 45. 33 ibid. 36. ** ibid, xv, 36. 


Θεόδωρος ὁ τῆς Ῥαϊϑοῦ πρεσβύτερος ἐν τῷ δογμα- 
τικῷ λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἡ ἀρχὴ, « Ἄτοπον οἴμαι, xa 
χαλῶς γε τοῦτο νενόμιχα ^ » Μετὰ πολλὰ πάνυ φη- 
civ * € Μὴ θαυμάζωμεν δὲ λέγοντος τοῦ Κυρίου ἐξο- 
δον ἀπὸ τοῦ Πατρὸς τὴν ἐχατέρου προόδον, ἜΥ" 
γὰρ, φησὶν, ἔκ τοῦ Πατρὸς ἐξῆλθον xal ἤχω,» Wi 
πάλιν, « Τὸ Πνεῦμα ὅ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύ- 
etat, » Εἰ γὰρ καὶ τὸ ἐξελθεῖν χαὶ τὸ ἐκπορευθῆνχι 
ταυτὸν ἐνταῦθα σημαίνει ^ τῳ [Πεύματι γοῦν τὶ, 
ἐχπόρευσιν μᾶλλον χατ᾽ ἐξαίρετον ἥρμοσεν, ὥσπερ 
ἑαυτῷ τὴν γέννησιν, » 
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"Ev τοῖς πρακτιχοῖς τῆς ἐν Νικαίᾳ πρώτης συν- À 


doo, ἐν οἷς λέγουσιν οἱ ἐπίσχοποι πρὸς τὸν φιλό- 
σοφὸν διὰ τοῦ ἐπισχόπου Λεοντίου, εἴρηται οὕτω * 
« Λέγει οὖν περὶ τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ ἡ θείχ Γραφὴ, 
ἄλινεῖ ἐπ᾿ αὐτὼς ὡς ποταμὸς εἰρήνης ἐχπο- 
ρευόμενος δηλονότι ἐκ τῆς ἀληθοῦς πηγῆς τῆς 
ζωῆς τῆς τοῦ Πχτρὺς θεύτητος, καθά φησιν αὖτ᾽ ς 
ὁ Κύριος ἐν Ἐῤαγγελίοις " Ἐγὼ ἔχ τοῦ Πατρὸς 
ἀΐηλθον͵ «xl ἤχω, » 
ΕἘΠΙΓΡΑΦΗ ζ΄, 

᾿Επειδή εἰσί τινες μὴ κχαταδεχόμενοι ἐκεῖνο τὴν 
εὐχγγελικὴν δύνασθχ: ῥῆσιν, τῆς Πνεῦμα ἀληθείχ- 
τὸ ἅγιον λέγουσχν Πνεῦμχ, ὅπερ δύναται xxl ἡ 
ῥῆσις 4 λέγουσχ Ex τοῦ Πχτρὸς αὐτὸ ἐκπορεύεσθαι * 
ἔτι ὃὲ διενιστάμενοι μηδξ εἷς ἰσυδύναιλον ἔννοιαν 
λέγεσθαι τὸ ἐκ τοῦ Πχτρὸς ἑχπορεύεσθχι, χαὶ ἐκ 


o - , - - B 
τοῦ Υἱοῦ λχμδάνειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, κετεστρώ- 


θησχν αἱ παροῦσχι  vozxouxl χρήσεις εἰς ἀπόδε: - 
διν τοῦ ἰσοδυνάμου τῶν τοιούτων εὐχγγελικῶν ῥή- 
Ott», 

Ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τοῖς χατ᾽ Εὐνομίου καὶ 
᾿λρείου λόγοις φητί " « Τὴν ui» πρὸς τὸν Πατέρα 
οἰχειότητα νοῶ, ἐπειδὴ παρὰ τοῦ Πχτρὸς ἑἐχπορεύ- 
εται, τὴν ποὸς Υἱὸν δὲ, ἐπειδὴ ἀκούω * Εἴ τις δὲ 
Πνεῦμα Χριστοῦ οὐχ ἔχει, οὗτος οὖχ ἔστιν χὐτοῦ νυ 

Ὁ αὐτὸς περὶ τὸ τίλος τοῦ B' τῶν xal E5vou.tou 
λόγων αὑτοῦ φησίν * « Πῶς δὲ οὗ φα ερὸν ἔχε: τὸν 
χίνουνον διαιρεῖν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ τὸ veux, τοῦτο μὲν 
τοῦ ᾿Αποστόλου συνημένως ἡμῖν παραδιδόντος, χαὶ 
νῦν μὲν Χριστοῦ λέγοντος, νῦν δὲ τοῦ Θεοῦ ἐν οἷς 
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In actis prima synodi Nicens» in responsione 
episcoporum ad philosophum perLeontiuum episco- 
pum hec habentur : « Dicit itaque de Filio Dei di- 
vina Scriptura, Declinabit super ipsos tanquam 
fluvius pacis procedens, ex vero nempe fonte 
vit: Patris divinitate, uti Dominus iu Evangelio 
dicit, Ego ex Patre exivi, et venio.» 


EPIGRAPHE VI. 

Cum nonnulli sint, qui non admittunt evangeli- 
cum dictum, quo asseritur Spiritus sanctus ésse 
spiritu veritatis, quod notat et illud aliud,quo affir- 
malur, ex Patre ipsum procedere: prelereaque 
contendunt non euindem intellectum in se conti- 
nere, ex Patre procedere, et ex Filio aecipere 
Spiritum sanctum, presentes scripto tradit» 
auctoritates digestae sunt, ad similinm dictorum 
equales vires comprobandas. 


MagnusBasilius insermonibus contra Euuomium 
et Árium, «Erga Patrem consortium intelligo, eum 
ex Patre procedat: erga Filium vero, cum audio, 
Si quis Spiritum Christi non habet, hic illius 
nou est ὅδ, 

Idem in secundo contra Eunom:um Antirrhetico 
in (ine: « Quo pacto. autem dividere Spiritum a 
Deo, non habet manifestum periculum partim 
Apostolo conjunctim nobis tradente, el modo 
Christi Spiritum dicente, et modo Dei, uli scri- 


γράφει, «Εἰ δὲ τις Πνεῦμχ Χριστοὼ οὐχ ἔχει, οὔτις Ο bit, « Si quis autem Spiritum Christi non habet, 


O54 ἔστιν χὐτοῦ « 430. πάλιν * Ὑμεῖς ὃξ οὗ τὸ Πνεὺμχ 
τοῦ χόσμου, ἐλάδετε, ἀλλὰ τὸ Πυεῦμα τὸ ἐχ τοῦ Otoj» 
τοῦτο δὲ τοῦ Κυρίου, τὸ Πνυεῦμα τῆς ἀληθείας Ai- 
Ἴοντος, ἑπειδὴ αὐτὸς ἡ ἀληθειχ, καὶ πχρὰ τοῦ 
[I1:00; ἐκπορεύετχι. » 

Ὃ αὐτὸς iv τῷ τη τῶν πρὸς ᾿Αμφιλόχιόν φησιν c 
« 'Ex τοῦ Θεοῦ εἴυχι λέγεται oby ὡς τὰ πάντα ἐκ 
τὸῦ Θεοῦ, ἀλλ’ ὡς ἐκ τοῦ Θεοῦ προελθὸν οὐ γεν- 
νητὺς, ὡς ὁ Υἱὸς, ἀλλ᾽ ὡς Πνεῦμα στόματος αὐτοῦ, 
τῆς μὲν οἰχειότητος δηλουμέντς ἑντεῦθεν, τοῦ δὲ τρό- 
X09 τῆς ὑπάρξεως ἀδέλτου φυλχυσομένου, ᾿Αλλὰ 
xii Πνεῦμχ Χρισ:οὔ λέγεται ὡς ᾧκειωμένον αὐτῷ 
κατὰ φύσιν. 


hic non est ejus. » Et rursus: « Vos autem non 
spiritum mundi accep.stis,sed Spiritum qui ex Deo 
est36 : partim vero Domino, quoniam ipse veritas 
est, Spiritum veritalis dicente a Patre quoque 
procedere. » 

Idem in decimo octavo capitead Amphilochium : 
« Ex Deo esse dicitur, non sic ex Deo veniens, 
quemadmodum ex Deo suntumnia,sed tanquam ex 
Deo progrediens, non generatus quemad modurmn 
Filius, sed tanquam Spiritus oris ejus. Unde sic 
declarelur illius consortim, et ineffabilis essen- 
lia modus servatur. Sed et Spiritus Christi dici- 
tur, uti naturaliter cum illo affinitatem habens. νυ 


Ὃ ἅγιος Κύριλλος iv τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ κατὰ Ἰω- p — Sanctus Cyritlusin:erpretatione in Juannis Evau- 


άννην εὑχγγελιχοῦ ῥὁπητοῦ, « " Ovx» οὗ» ἔλθῃ ὁ [Iz- 
ρἄχλητος͵ s φησίν" « Ἐν ταυτῷ τοιγχροῦν χαὶ 
τῆς οὐνίας τὴν ἐνότητα παρχδεικυὺς ἑχυτιῦ τέ 
φῆμι xii τῆς τοῦ Θεοῦ xui Πατρὸς, Πιεῦλὶ τῆς 
ἀληθείας τὸν Παράσλητον. εἶνχι λίγων, παρὰ 
τοῦ Πχτρὸ; ἐχπορεύετθαι φησιν. ᾿Απελέγχει τε 
σαφὴς xal ἀνχμφιλίγως θεομάγχον ὁλοχλήρως τὸν 
χριστομάχον. Ὁ Ὑὰρ ὅλως ἑμπαροινεῖν ἐθελήσας 
τῷ Υἱῷ, πεπλημμιληχὼς ἄν᾽ εἰχότως xai εἰς αὐτὸν 
voofto τὸν, ἐξ οὐπέρ ἔστιν, “Ὅταν τοΐνν ἔλθῃ ὁ 
Πχράχλητος, φησὶ, τὸ Πνεῦμχ τῆς ἀληθεῖς, τουτ- 
Gr τὸ ἐμὸν, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται, 


88 Rom. vii, 9. 95 | Cor. n, 12. 37 Joan. xv, 96, 


gelium. in illud: « Cum itaque Paracletuss?, » 
ait: « Eodem ergo tempore etl sui ipsius essentite 
identitatem et Dei et l'atris ostendens, Spiritum 
veritatis Paracletum uuncupans,a Patre eum pro- 
cedere dicit. Sieque qui Cliristum oppugnat, Dci 
hostem se palam et absque ita liesilalione esse 
comprobat. Qui enim Filio insultat, injuriis iie- 
rito in eum, ex quo Fil.us, ceusendus es. Cum 
itaque venerft Paraclet.s, ait, Sj iritus veritalis, 
meus scilicet, quia Patre procceJit, ille teatimo- 
nium perhibebit de me. Quomodo vero perhibebit? 
Magna in vobis et per vos miracula fuciens justus, 
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verusque divine mez potestatis, et in virtute ma- A ἐκεῖνος μερτορήσει περὶ da0)'  Maptoprot: δὲ mx. 


gnitudinis testis. Spiritus enim meus est, qui ope- 
ratur in vobis, sed sicut. meus esi, ita et Dei 
l'atris. » 


Idem expositione in Joannem iu. illud : « Cnm 
taque l'aracletus venerit, » ait : « Ecce enim ecce 
Spiritum veritalis, hoc est suimetipsius Paracle- 
lum insinuans, ex Patre eum procedere tradit. 
Quema:lmodum enim est Spiritus proprius Filii na- 
turaliter inillu exsistens, et per illum progrediens 
ita οἱ Patris. Quibus vero Spiritus communis est, 
illis erunt quoque, et quae essentiz, non separata, 
ant sejuncta. 

Sancius Epiphanius in Ancyroto licit: «Spiri. 
lus comprehendi non potest, non alienus l'atris et 
Filii. Namque ipse Unigenitus vocat « Spiritum 
Patris, » et « Qui ex Patre proceJit, el, ex meo 
accipiet, » ne alienus a Patre et Filio existimare- 
tur. « Et post plurima annexa: e Utraque inhabi- 
tant in homine justo Christus et Spiritus ipsius. Si 
vero Christus ex Patre creditur Deus ex Deo, el 
Spiritus ex Christo, aut ex utrisque, ut Christus 
insinuat, qui ex Patre procedit, hic de meo ac- 
cipiet. » 


Theodorus Raythenusorationedogmatica, cujus 
illud principium est: « Absurdum existimo, recte- 


9,5. - 1 - * e — 

Evtovr, 31v 17? iv ὑμῖν coxa δι᾽ ὉΜΔΩΥ τά 4.2. 
(2... » 2 * “,. , . 4 - 
21?0.21, μᾶρτὺς ἔσεται Ou τε xal ἀληϑὴς τῖς 
tun; θεοπρεποὺς ἐξουσίας, xii ἐν ουνάμει ut- 
- , * * - - * . - 
γαλειότητος, "Epov γὰρ Πνεῦμα τὸ ἐνεργοῦν ἐν aiv. 

Lad - ὁ - - * 
€3zt2 Oi iul», οὗτω xx! τοῦ Πχτρὸς. » 

M * " . - , U - . 

O αὐτὸς ἐν τῇ ἐρμτνείφ τοῦ χατὰ  "hedvyny 
*. * - -" « » , 
t τὸ ὑπιτὸν τὸ 4 ὅταν οὖν ἔλθη, ὁ Πχρίχλητος, » 
φησίν" « "100 Ὑὰρ ἰδοὺ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, 
τουτέστιν ἑχυτου, τὸν [lzoxxànzov εἰπὼν, παρὰ τοῦ 

^ M et * 

Πατρὸς αὐτὸν ἐχπορεύεσθχ! φησιν, ᾿Ὥσπερ γὰρ ἐστι 

I »^ - YR . - 3€ Φ . 
Ioa toov ποῦ Υἱοῦ φυσιχῶς bv αὐτῷ τε ὑπαρχον, 
χαὶ 0t αὐτοῦ προϊὸν, οὕτω xil τοῦ Πχτοὸς Οἷς δὲ 
τὸ Πνεῦμα χοινὸν, τούτοις εἴη δήπου πάντως ἂν 


« 


^us 


B Ll δ P . t 4 * ? 
χαὶ τὰ τῆς 0j)3'2; οὐ ὀιωοισμένα, » 


Ὁ ἅγιος ᾿Επιφάνιος, ἐν τῷ ᾿Αγκυγωτῷ φησιν' 
« Τὸ Πνεῦ,α ἀχατάλεπτον, οὐκ ἀλλότριον Πατρὸς 
xxi Υἱοῦ. Καὶ αὐτὸς γὰρ ὁ Ἰδονογενής λέγει, « τὸ 
Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς, » καὶ τὸ ἐκ τοῦ Πατρὺς ἔλ- 
πορευόμενον, ν Kal « ix τοῦ ἐμοῦ λήψεται o ν ἵνα i 
ἀλλότριον vouiofslr, Πλτρὸς ps Υἱοῦ. » Καὶ μετὰ 
πολλὰ πάνυ ^ « ᾿Αμφότερχ χατοιχει ἐν τῷ ἀνθρώπῳ 
τῷ δικαίῳ ὁ Χριστὸς xab τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ. Ei Oi 
Χριστὸς ἐχ Πατρὸς πιστεύεται Θεὸς ἐχ Θεοῦ, καὶ 
τὸ Πνεῦλχ ἐχ τοῦ Χριστοῦ " ἢ παρ᾽ ἀμτιτέοων ὡς 
ϑῆσιν ὁ Χριστὸς ὃ mxpa τοῦ Πχτρὸς ἐχτορεύεται͵ 
χαὶ οὗτος lx τοῦ ἐμοῦ λήψεται. » 

Θεόδωρος ὁ τῆς Ῥαϊθοῦ πρεσδύτερος ἐν τῷ 
δογματιχῷ λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἣ ἀρχη" « “Ἄτοπον 


que illud reputo, » quam longissime a principio c οἶμαι, xzl χαλῶς γε τοῦτο νει όμιχα, » μετὰ πολλὰ 


dicit: « Spiritus sanctus veritas Spiritus esl, qui 
quidem a Patre procedit, a Filio vero accipit,qui 
omnia Patris possidet, ad demonstrandum de- 
clarandumque unam esse essentiam οἱ illius qui 
accipit, et illius a quo accipit, necnon illius ex 
quo naturaliter procedit: neque enim progres: us 
fuisset ex illo qui allerius esset. essentis, aut ac- 
cepisset ab eo, qui non ejusdem cum eo subslantis 
esset. Quodsi ejusdem natur: sunt cum eo, unde 
exiere, et ex quo accipit, illa etiam ejusdem sunt 
nature. Que enim ejusdem nature in eodem 
nempe sunt vere, eruntqueinter se vero ejusdem 
nature. » 


EPIGRAPHE VII. 


Cum quidam contendant inter sese differre, pro- ἢ 


gredi, et effundi, et procedere selecta suut ad ir- 
refragabilem corum :quivalentiam demonstran- 
dum subsequentes sancti Cyrilli seutentie, quibus 
adnexa sunt alia aliorum Patrum testimonia, qui 
decernunt ex Patre progredi, profun.li, emitti Spi- 
ritum sanctum in illis pericopis, in quibus illum 
ex Patre procedere asserendum erat. 


Sanctus Cyrilluslibro :exto ad Hermiam habet: 
« [gitur siquidem cst spiri us Patris proprius Filii, 
quomodo ignorabit aliquid in Deo recunditum, 
proprium habens ipse Spiritum, scientem omnia 
qu& in Patre ; et dicentem audio manifeste san- 
ctis apostolis : Adhuc multa habeo vobis dicere, 


πάνυ φησίν * « Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀληθείας Πνεῦμα 
ἐστι * τοῦτο δὲ πχρὰ μὲν to) Πατρὸς ἐχπορεύεται, 
λαμβάνει δὲ παρὰ τοῦ Υἱοῦ, πάντα τὰ τοῦ Πατρός 
ἔχοντος, πρὸς ἀπόδειξιν xal φανέρωσιν τοῦ, ὅτι uíg 
οὐσία ἐστὶ τοῦ τε λαμάνοντος xal τοῦ παρ᾽ οὐ 
λαμδάνει, καὶ τοῦ ἐξ οὗ φυτιχῶς ἐκπορεύεται, Οὐδᾷ 
Ὑὰ2 ἂν προῆλθον ἐξ ἐτεροουσίου, ἢ ἔλαδέ τι παρὰ τοῦ 
μὴ ὁμοουσίου, El ὁμοουσιά ἔστιν σύτῷ τὸ, ὅθεν 
προῆλθε ; xal τὸ Ἐξ οὗ λαυμδάνει, χἀκεϊνχ πάντως 
ἑχυτοῖς ἔστιν ὁμοούσιχ ^ τὰ γὰρ τῷ αὐτῷ Ὁὑμοούσια, 
δηλονότι xai ἀλλήλο.ς ἔστχιχαὶ ἔυτιν ἀληθῶς ὁμοούσιχ, 


ΕΠΙΓΡΑΦΒ Ζ᾽ 

Ἐπειδὴ εἰσί τινες λέγοντες διχφέρειν ἀλλήλων 
τὸ πρόεισι καὶ προχεῖται, xal ἐχπορεύεται, ἐξελέ- 
γησαν εἰς ἀναντιῤῥητον ἀπόδειξιν τοῦ ἰσοδυνάμου 
αὐτῶν αἱ προχείμενχι χρήσεις τυῦ ἁγίου Κυρίλλου, 
xal μετ᾽ αὐτὰς αἱ ὑποτεταγμέναι αὐταῖς ἕτεραι 
χρήσεις τῶν ἄλλων Πατέρων, τῶν θεολογούντων ἐκ 
Πατρὸς προϊέναι τε καὶ ἐχπέμπεσθαι͵ vai mpoyst- 
σθχι τὸ Πνεῦμα ἐν ἐχείναις ταῖς περιχοπαῖς, ἐν 
αἷς ἔμελλον λέγειν kx Πατρὸς αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι. 

'O ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ ἔχτῳ τῶν πρὸς Ἑρ- 
μείχν φησίν " « Εἴπερ οὖν ἔστι τὸ Πνεῦμα τοῦ Πα- 
τρὸς ἴδιον τοῦ Υἱοῦ, πῶς ἀγνοῆσαί τι τῶν ἐν Θεῷ 
κεχρυμμένων, ἴδιον ἔχων αὐτὸς τὸ Πνεῦμα τὰ πάντα 
εἰδς τὰ ἐν τῷ Πατρὶ “ καίτοι λέγοντος ἀχούω 
σαφῶς τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις " “Ἔτι πολλὰ ἔχω λέ- 
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ψεῖν ὑμῖν, ἀλλ᾽ οὐ δύνασθε βαστάζειν ἄρτι * ὅταν Α Sed non potestis portare modo: quando autem 


δὲ ἔλθῃ ἐχεῖνος, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὁδηγήσει 
ὑμᾶς εἰς πᾶσχν ἀλέθειχν. O) γὰρ λαλήσει ἀφ’ ἑπυ- 
τοῦ ἀλλ᾽ ὅσα ἀχούσει, xal τὰ ἐρχομένα ἀναγγελεῖ 
ὅμτν. Ἄρα σοι σχφὶς τὸ παροισθὲν ἐστι λόγιον, 
χαὶ προσδέδορχας ὅτι Πνεὺμα μὲν ἀληθείχς ὡνόμ"σε 
τὸν Παράκλητον ; ; Ἔφη vc μὴν ὡς πρόεισιν ἐκ [1χ- 
τρός, ἴδιλ πάντα δεικνὺς ἑχυτοῦ τὰ τοῦ Πατρὺς, Ὁ 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ ς᾽ τῦν πρὸς Ἑρμείαν . Ὅτι δὲ 
τὸ τοῦ Πατρὸς Πντῦμχ Πνεῦλα ἐστι τοῦ tio αὖ» 
τὸς σε δι᾽ ἑχυτοῦ μυσταγωγήσει λέγων * Ὅταν 
ἔλθη 5 Παράχλητος, ὃν ἐγὼ μέμψω ὑμῖν παρ τοῦ 
Πατρὸς τὸ Πνεύμα τῆς ἀληθείας, ὃ παρὰ του Πχ- 
τρὸς Ἐχπορεύετχι, ἐχεῖνος, φησὶν μαρτυρήσει 
πεοὶ ἑμοῦ. 
καταπέμψειν ἡμῖν τὸ kx τοῦ Πατρὸς, xl Πνεῦμα 
μὲν ἀληθείας ἀποχαλεῖ, προχεῖσθαί γε μὴν ἐξ αὐτοῦ 
διωρίσατο τοῦ Πχτρὸς, χαὶ μὴν ὅτι χαὶ μαρτυρήσει 
περὶ αὐτοῦ προμεμήνυχεν ; 


Ὃ αὐτὸς ἐν τῷ πρὸς μονχστὰς λόγῷῳ αὐτοῦ, οὗ ἣ 
ἀρχὴ, € Τὸ φιλομαθὲς xal φιλόπονον τῆς ὑμετέρας 
ἀγάπης ἄξιον εἶνχι φημι τοῦ πάντος λόγου, » μετὰ 
πολλὰ ἕτερα φησιν " ε Τὸ Πνεῦμα προχεῖται μὲν, 
ἤγουν ἐχπορεύεται καθόπερ ἀπὸ πηγῆς τοῦ Θεοῦ xal 
Πατρὸς, ϑρηγεῖται δὲ τῇ χτίσει διὰ τοῦ ΥἹοῦ. » 

'O μέγας ᾿Αθχνάσιος, ἐν T ποιεῖται διαλέξει "Op- 
θοδοξου xal Μαχεδονιανοῦ, φησί " « Μὴ γενοιτό μοι 
εἰπεῖν ἐπίκτη τόν τι ἐπὶ τοῦ Πνεύμχτος, Οὔτε γὰρ τὸ 


veniet ille Spiritus veritatis, inducet vos in omnem 
veritatem, Non enim loquetur a semelipso, et 
ventura.annuntiabit vobis$8. Num tibi patet ad- 
ductum eloquium, et aspexisti, quod Spiritum 
quidem veritatis nominavit Paracletum ? Dixit 
etiam eum procedere ex Patre, propria sua omnia 
ostendens, quz l'atris sunt. » : 

Idem libro vi ad Hermiam, inquit : « Spiritum 
autem Patris Spiritum quoque Filii esse, ipse 
te per semetipsuin docebit : Cum ilaque venerit 
Paraclelus quem ego mittam vobis a Patre, 
Spiritum veritatis, qui a Pale procedit, ille, 
ai!, testimonium  perhibebit de me. Audis 


Συνίης οὖν ὅπως ὡς ἴδιον ἐπχγγέλλεται g itaque quanam ratione uti proprium mittere no- 


bis, qui ex Patre, Spiritum promittit ? Εἰ 
Spiritum quidem veritas nominat, effundi vero 
eum ex ipso Patre determinat, et preterea cum 
de semetipso testimonium perhibiturum prenun- 
tiavit. 

Idem oratione ad monachos, qua incipit : «Ve- 
stre dilectionis discendi cupiditas, et laboris stu- 
dium dignum esse omni consideratione reputo, » 
post multa alia adnectit : « Spiritus effunditur 
quidem, procedit, scilicet, uti ex fonte Deo et 
l'atre, suppeditatur vero creaturis per Filiuin. » 

Magnus Athanasius in colloquio Orthodoxi cum 
Macedoniano, dicit: « Absit ut dicam aliquid esse 
adscititium ig Spiritu sancto. Neque enim sàn- 


ἅγιον, οὔτε τὸ ἄφθαρτον, οὔτε τὸ ἀθάνατον, οὔτε τὸ C clum, neque incorruptibile, neque immortale, 


ἀγαθὸν, οὔτε ἄλλο τι τῶν πεοὶ τὸν Θεὸν θεωρουμέ- 
νων λέγω εἶναι ἐπίκτητον τοῦ ἀγίυυ Πνεύματος, 
ἀλλὰ φύσει La Ttov, φύσει ὄφθχρτον, ὡς Πνεῦμα Θεοῦ 
xai ἐξ αὐτοῦ πτιγάζον, εἴτουν ἐκπορευύμενον. » 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν ἐνὶ τῶν κεφαλαίων τοῦ D τῶν 
θησαυρῶν φησιν * « Οὐχ οὔτως, ὦ βέλτιστοι, τὰ 
πὲντα φαμὲν ἐχ τοῦ Oto), καθζπερ xxi τὸ Πνεῦμα, 
Τὸ μὲν γὰρ ἐστι φυτιχῶς ἐνυπάρχον xxl οὐσιωδῶς 
ἐμπεπηγὸς, ἵν’ οὕτως εἴπωμεν, καὶ ἀμερίστως ἐξ 
αὐτοῦ προϊὸν, τὰ δὲ τῆς ἐνεργείας ἔογχ xai ποι- 
ἡματα. po*ov, eY "PT 

Καὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ * ε Οὐ διώρισται τῆς ojsixq 
τῆς θείχς, ἀλλ᾽ PD αὐτῆς φυτιχῶς ἐχπεμπόμενον, 
ὅλην ἔχει τοῦ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ τὴν ἐνέργειαν, 

Καὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ «᾿Αλλὰ μενεῖ μὲν αὐτῷ κυρίως 
τὸ ἐξ οὗ διὰ τὸ ἐκ τῆς οὐτίας εἶνχι τοῦ Πατρός. " 

Kai πάλιν ἐν ἄλλῳ * « Πρόδηλον ὅτι τῆς θείας ἐστὶν 
οὐσίας, οὐσιωδὺς ἐν αὐτῇ, xii ἐξ αὐτῆς προϊόν. 8 


᾿Ὅτε τοίνυν τὸ Πνεῦχα τὸ 
ἅγιον, ἐν 1 ἧμιν γενόμενον, συμμόρφυυς ἡμᾶς ἀποῖει- 
«VUES Θεοῦ, πρόεισι δὲ xai ἐκ Πατρός χχὶ You, πρός 
ὅγλον ὅτι τῆς θείχς ἐττὶν οὐσίας οὐσιωδῶς ἐν χυτῇ 
καὶ ἐξ αὐτῆς προϊόν, » 

Ὁ τὑτὸς iv τῷ πρός Νεστόριον λόγῳ φήτιν " « El 
Ὑὰρ καὶ ἔστιν ἐν ὑποστάσει τὸ Πνεῦμα ἰδικῇ, καθὸ 
Πνεῦλα ἐστι, χχὶ οὐχ Υἱός " ἀλλ᾽ οὖν ἔστιν οὐκ ἀλ- 


Καὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ * 1 


3$ Joan. xvi, 12, 13. 


neque b^num, neque aliquid aliud ex circa Deum 
examinalis dico esse auüscititium sancti Spiritus, 

sed natura sanctum, natura incorruptibile est utl 
spiritus Domini ex ipso exsiliens, sive procedens.» 
Sanctus Cyrillus in uno ex cap'tibus libri se- 
cundi Thesaurorum, ait: « Non hac ralione, 
o optimi, omnia dicimus ex Deo, quemadmodum 
et Spiritum. Spiritus enim naturaliter inest, el 
essentialiter infixus est, ut ita dicamus, ei indivi- 
sibiliter ex illo. promauat ; hzc aulem sunt aclio- 
nis opera οἱ creature » 

Et rursus in alio : « Non separatur a divina es- 
sentia, et ex illa naturaliter egrediens universam 
in se Patris et etiam Filii actionem continet. » 

ldem in alio : « Sed manebit in ipso illud ex 


p quo, quod ex Patris essentia est. » 


Itemque in alio : « Manifestum esl divinz esse 
essentiz essentialiter in ipsa, el ex ipsa pregre- 
diens. » 

Rursusque in ali»: « Cum itaque Spiritus san- 
clus ad nos accedeus conformes no. Deo osteudc - 
rit, progreditur vero ex l'atre et l'i io, manifc:tum 
est illum divinse essentim esse, essential.le: in 
ipsa et ex ipsa promanantem. » 

Idem oratione ad Nestorium ait: * Licet enim 
Sp:ritus in propria hypost.si sit ea ratione, qua 
Spiritus est, el non Filius, non ideo tamen alienus 
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est ab eo. Effunditur enim ab ipso, uti profecto 4 λότριον αὑτοῦ. Προχεῖται δὲ παρ αὐτοῦ, καθάπερ 


et ex Deo et Patre. » 

Magnus Dasiliusin uno capite libri quarti con- 
tra Eunomium : « Neque enim iminus aliquid con- 
sequemur.cum cognoscimus Spiritum ex Deo esse, 
Spiritum oris illius illum audientes. Et hoc no- 
men satis abunde ostendit exsistentiam ips:us ex 
Deo. Neque Filius, neque generatio proprium 
deilatis est, sed ex humana similitudiae desum- 
ptam est : simili ratiome el Spiritus appellatio. » 


[dem in eodem libro : « Qui Spiritum a divini- 
(516 separat, rerum factarum perfectionem sustu- 
lit. Emissione enim et suppeditatione Spiritus, 
quae fiunt efficiuntur, non lempore progreditur 
quod ex Deo progreditur. licet tempore facta 
educat. » 

Magnus Maximus in. colluquio Orthodoxi cum 
Ànomoo sive Arianisla, uti ex Anoinco contradi- 
cente per interrogationem infert: Anom. « Non 
est igitur discrimen inter Patrem. et Filium, et 
Spiritum sanctum ? «Orthod. e [n natura, uon : in 
voluntate, non : cum generat, el generatur, et 
δα δι, δὲ procedit, est. » Anom. « Quid vero est 
generare, et generari, et emitlere, et procedere?» 
Ortbiod. « Quod Pater generat, ger eravit scilicet. 
Filius gignitur : generalus est scilicet. Εἰ quod 
ipse Pater emittit Spiritum, hoc est emisit, et 
Syititus procedit, hoc nempe processit. » 


Magnus Basiliusindecimo octavo capite ad Am- C 


philochium cuim prolixiore sermone Spiritus erga 
Patrem et Filium communionem de«.onstrasse!, 
liec addit : Sed nec hinc. solum. probatur nature 
communio, veru illinc quoque quod ex Deo esse 
dicitur, non sic ex Deo veniens, quemadmodurn ex 
Deo sunt omnia, neque per generationem quemad- 
inodum Filius. sed tanquam Spiritus oris ejus. 
Unde sic declaratur illius consortium, ut inelfabi- 
lis essentite mulus servetur. » 


Gregorius Theologus oratione ad Herunein : 
« Deterininato vero, et nostram pietatem edocens, 
unum quidem D^um ingenitum agnoscere l'«- 


trem : unum genitum ΕἾ} πὴ : unum vero Spiri- D 


tum sanctum proinanantem ex Patre, aut progre- 
dientem. » 

TheodorusRaythenus presbyter oratione dogma- 
tica, que incipit: Absurdum existimo, recteque 
illud reputo ; longe a principi», ail: « Ne mire- 
mur, dum Dominus vocat exitum a Patre ultrius- 
que pregressionem. « Ego enim inquit a Patre 
eaivi οἱ venio39 ;» rursusque, «Spiritus qui a Patre 
procedit. » Licet enim hic et exire et procedere 
idem notat, Spiritui nihilominus :nayis pro- 
prieadaptavit, quen'admodum sibiinetipsi genera- 
lionem. » U 


3? juan, xvi, 26. « 


ἀμέλει zzi ix τοῦ Oto) xii Πατούς, e 
. , σι 
Ὁ utvx. Βασίλειος 
£^ ἐνὶ τῶν χεφχλχίων 
»» * * 
ἔξειν μέλλομεν εἰς τὸ 
μειν ix. Θεοῦ, DDosoaz 


ἐν vp xit Εὐνομίου δ᾽ λόγῳ 
257 * « 0-81 τὰ ἔλχ-τόν - 
νώσχειν τὸ Πνεῦμα ὑπάρ- 
τοῦ στόύμττος αὐτοῦ ἀχούοντες 
αὐτό " ἀλλ᾽ ἱκανὸν χαὶ τοῦτο τὸ ὄνομα tX» ὄπαρξιν 
αὐτοῦ δηλῶσαι τὴν ix Θεοῦ. Οὐδ᾽ υἱὸς οὐδ᾽ ἢ γέν 
νησ΄ὶς ἴδιον τῆς θεύττιτος, ἀλλ᾽ ἐξ ἀνθρωπίνης ὅὁμοι- 
ὁτητὺς ἀνῆχται 7 ὁμοίως ὃὲ χχὶ ἡ τοῦ Πνεύματος 
πρότρησις. 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ αὑτῷ λόγῳ φησίν" « Ὁ τὸ Πνεῖμε 
διχιρῶν τῆς θεότητος τὴν τελεσιουργίχν τῶν ποιου- 
μένων ἀνέχογεν, Ἔχπομπῃ τὰρ καὶ μετχδόσει Πνεύ- 
μετος τὰ τινόμενχ γίνετχι, οὐκ ἐν ypówp πρόεισι 
τὸ προΐὺν ἐχ Θεοῦ, x3» ἕν γρῦνγ τὰς ποιήσεις ἀπο- 
OU). ὁ 

Ὃ μένας Μάξιμος, ᾿Ανομοΐου ἤτοι ᾽λρειχνιστοῦ 
ἀντιλογίαν μετὰ ᾿ὈὈρϑοδόξο, συγγρεφύόμενος ὡς ἀπὸ 
᾿λνοιλ ίου φητί, χατ΄ ἐρώτησιν " ᾿Ανόμοιος ^ « Οὐχ 
ἔστιν οὖν διχοορὰ Πατρός xil Υἱοῦ καὶ ἀξω Πυεύ- 
ματος ; Ὀρθόδοξος * Ἐν τῇ φύσει οὗ * ἐν τῷ θελί,- 
ματι, ὦ c ἕν τῷ τννᾶν͵ καὶ γεννᾶσθαι, καὶ Oxxiu- 
πεῖν, καὶ ἐκπορεύεσθαι, vai, ᾿Ανόμοιος * Τί isa 
γεννᾷν xl γεννᾶσθαι, χαὶ ἐχπίμπειν xai ἐκποοζύε- 
σῆγι. 'Osbó09L-; * "0n ὁ piv Dlavno γεννᾷ, τοῦτα 
ἐστιν lzivonzts ^ 6 02 Υἱὸς γεννᾶται, τουτίςτν γεγὲν- 
νηται, Καὶ ὅτι χὐτὸς ὁ Πατὴρ ἐχπῖῆαπει τὸ Dveg, 
τουτέστιν ἐξέπεμψε, καὶ τὸ Πνεῦμα ἐκπορεύεται, 
τουτέστιν ἐχπεπόρευται, » 

Ὁ μέγας θατίλειος ἐν τῷ Uy τῶν πρὸς ᾿Αμφιλό- 
fiov κεφαλαίων, μετὰ τὸ ἐν ἄλλαις πολλαῖς λέξεσι 
110131101t τὶν τοῦ Πνεύμχτος κοινωνίαν πρὸς τὸν 
Πχτέρχ xxi τὸν Υων, xii ταχῦτχ φησι " e Καὶ οὐκ 
ἐντεῦθε, μόνον τῆς χατὰ τὴν φύσιν κοινωνίας ἢ, 
ἀπόδειξες, ἀλλ᾽ ὅτι xal ἐκ τοῦ θεοῦ tfe λέγεται, 
o'y, ὡς τὰ παντα ix τοῦ Θεοῦ, ἀλλ᾽ ὡς ἐκ του Θεὲ." 
προελθὸν, οὐ γπευνητῶς ὡς ὁ Υἱὸς, ἀλλ᾽ ὡς Πνεῦμα 
στόλατος αὐτου, τῆς μὲν οἰκειότητος δηλουμέντς 
ἔντευθεν., τοῦ δὲ τρόπου τῆς ὑπάρξεως ἀῤῥήτωυ 
φυλαστοιλένου, 5 

Ὁ θεολόνος Γρηγόριος ἐν τῷ πρὸς Βρωνχ τὸν 
φιλύσοφόν φησιν * € 2709 ὃὲ καὶ τὴν ἡμετέραν 
εὐσέδειαν διδάσχων ἔνα uiv εἰδένχι Θεὸν ἀγένντιτον 
τὸν Πατέρα, ivx δὲ γεννητὸν τὸν Υἱὸν, tv ói Πνεὺμ: 
ἅγιον πρυελθὸν Ex. τοῦ Πχτρὺς, ἢ χαὶ ποοῖόν. 2 


Θεύόδωρυς, Ó τῆς "Patito πρεσούτερος, iv τῷ δο- 
“λατικῆν λόγῳ αὐτοῦ, οὖ d, ἀρχὴ, « Ατοπὸν οἶμαι, 
xil χυλὺῦς γε τοῦτο vtvóu:xí » μετὰ πολλὸ sube 
φησιν ^ «Μὴ θχυμάζωμεν δὲ λέγοντος τοῦ Ευρίο» 
ἔξοδον ἀπὸ τοῦ Πητρὸς τῆν ἑχχτίρου προόδον. & "Ex 
qo, φητὶν, tx 732 Πατρὸς ἐξῆλθον, xxl ἤχω. » xu 
πάλιν, € Τὸ Πνεῦμα ὃ παρὰ τοῦ Πχτρὸς ἐχπορεύε- 
ται » El τὰρ καὶ τὸ ἐξελθεῖν χαὶ τὸ ἐχπορευθῆναι 
ταυτὸν ἐνταῦθα σημαίνει, τῷ Πνεύματι οὖν τὴν dx- 
πόρευσιν μᾶλλον κατ᾿ ἐτχίρετον ἤρμοσεν, ὥσπεῤ 
ἑχυτῷ τὴν γέννησιν, » 
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Ἐπειδή τινες, ἀχούοντες τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ 
τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχον xal ἀναδλύζον καὶ mpoibw, οὐχὶ 
τὴν θείχν φύσιν τοῦ Πυξύμλχτος ix τῆς θείας οὐσίας 
καὶ φύσεως τοῦ Υἱοῦ πηγάζειν xal ἀνχδλύζειν τε- 
ρατολογοῦσιν, ἀλλὰ τὸ πνευματιχὸν χάρισμα τὸ τοῖς 
ἀξίοις ἐπιγινόμενον, διὰ τὸ τὴν ἐγγινομένην αὐτοῖς 
ἐνοίχησιν τῆς πανταχοῦ παρούσης θεότητος τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος σχετιχῶς γίνεσθαι, οὕτω τὸ τοιοῦ- 
tov ἐχλαμδάνοντες χάρισμα, ὥσπε; dw εἰ ἀποδιῃρη- 
μένον xal ἀποδιεσπασμένον τῆς θείας οὐσίας νοοῖτο 
τοῦ Πνεύματος * συνελέγησαν αἱ παροῦσαι γραφιχαὶ 
χρήσεις,, ἐξ ὧν ἔχει τις διαγνῶνχι ὡς, xv καὶ ἡ 
ἔγγινομένη τοῖς ἀξίοις ἐνοίχησις τοῦ παναγίου Πνεύ- 
ματος σχετιχὴ ἔστιν ἀῤῥήτως καὶ ὑπὲρ λόγον, ἀλλ᾽ 
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EPIGRAPHE VIII. 

Cum quidam audientes Spiritum sanctuin ex 
Patre esse, emanare, et cgredi, non divinam Spi- 
ritus naluram,. ex divina essentia et nalura Fili 
emana:e, et cíflucre prodigiosa loquacitate enun- 
liant, sed spiritale donum dignis adveniens, pro- 
pler immissam in ipsos inhabitationem locis in 
omnibus prasentis deilatis sancti Spiritus habitu- 
dine quatam fieri, hancratione donum concipien- 
les, qnasi illu] sejunctum ac divisum a divina 
nat.ra Spiritus inlelligeretur, presentes scripto 
mandatz auctoritates collecte sunt, quibus quili- 
bet dignoscere poterit, licet adveniens in dignos 
sanctissimi Spiritus inhabitatio habitudinalis sit, 


pgelsupra omnem rationem, sed cum ibi Spiritus 


ἐπεὶ ἔχετ τὰ χαρίσματα τοῦ Πνεύμανος προχέονται,) munera profundantur, ubi divina ipsius natura 
ὅπου ἡ θεία φύσις αὐτοῦ σχετιχῶς ἐνοικήσει, αὐτὸ  habitualiterin'iabitaverit ipsum Spiritàm sanctum 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τὸ ἣν τῆς Τριάδος, καὶ συμ- unum Trinitatis, illiusque completivum, qui divina 
πληρωτιχὸν τῆς Τριάδος͵ ὅπερ ἐστὶν ἡ θείχ φύσις nalura est, οἱ per!eclus Deu: uti. Pater^t Filius 
καὶ τέλειος θεὸς ὡς ὁ Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς δηλοῦτχι, significari, cum quispiam dixerit progredi, exsi- 
ὅταν τις λέγῃ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον mootbv, καὶ àva- — lire, et esse ex Filio. 

δλύζον, xal ὑπάρχον ἐν τοῦ ΥἹοῦ. . 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος dv τῷ ζ΄ τῶν πρὸς Ἑρμείαν Cyrillus libro vit. ad Hermiam, ait : « Unde Do- 
φησίν " « Kal γοῦν ὁ Κύριος ἡμῶν "Insoó; Χριστὸς minus noster Jesus Christus de omni fideli et bono 
περὶ παντὸς, οἶμαι, πιστοῦ τε xal ἀγαθοῦ, e Ἐλευ- arbitror, inquil : « Veniemus ego εἰ Pater, et man- 
σόμεθα, » φησὶν, « ἐγὼ xal ὁ Πατὴρ, vai μονὴν sionem faciemus apud eum 40.» Et in hoc cogno- 
παρ᾽ αὐτῷ ποιησόμεθα,» Καὶ ἔν γε τούτῷ γινώ-  SCimus, quod in nobis est, quia de Spiritu suo 
sxoutv ὅτι iv ἡμῖν ἔστιν ἐκ τοῦ Πνεύματος, οὗ ἔδω- dedil nohis. Videtur enim qui Spiritum Dei acdepit, 
xtv ἡμῖν, ἼἜχοινον qàp καὶ ἐνηυλισμένον κατα- quod acceperit verum, et natura Deum inhabitan- 
πλουτοίη τις ἂν τὸν φύσει τε xal ἀληθῶς ὄντα Θεὸν, em, non alienum el separatum substantialiter, 
οὐχ ἀλλότριόν τι xal διεσπασμένον, οὐσιωδῶς αὐτοῦ C sed cum qui ex illo, et in illo, et proprius illius, 


τὸ Πνεῦμα λαβὼν, ἀλλὰ τὸ ἐξ αὑτοῦ τε xal ἕν αὑτῷ 
καὶ ἴδιον αὑτοῦ, χαὶ τὴν ἴσην ὡς πρὸς αὐτὸ χυριό-- 
τῆτα φοροῦν, » Kol μετ᾽ ὀλίγα * « ᾽Ἔπεμψε δὲ ἡμῖν 
ἐξ οὐρανοῦ τὸν Παράχλητον, δι᾽ οὗ xai ἐν ᾧ μεθ’ 
ἡμῶν ἐστι xai ἐν ἡμῖν αὐλίζεται, οὐχ ὀθνεῖον ἡμῖν 
ἐγχέον, ἀλλὰ τὸ τῆς οὐσίας αὐτοῦ, xal τῆς τοῦ Πα- 
τρὸς αὐτοῦ ἴδιον Πνεῦμα. » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τὸ πρὸς Ἑρμείαν ζ΄ τοῦ διαλόγου 
φησὶν * « 'Aqlou γὰρ ὄντος τοῦ θεοῦ κατὰ φύσιν, 
ἁγίον οὐσιωδῶς τὸ Πνεῦμα Ἐστι δι᾽ αὐτοῦ τε χαὶ kv 
αὐτῷ τοῦ ἁγίου μεταλάχοι τις ἄν. » Ὁ Ἑρμείας 
πρὸς ταῦτα * « Οὐχ ὡς ἴδιον φασιν, ἀλλ᾽ ὡς ἐπακτὸν 
ἔχοντος τὸν ἀγιασμὸν, διχαχομίζοντός τε τῷ κτίσει 
παρὰ Θεοῦ. » Ὁ “'αγιος πρὸς ταῦτα " « Προηγιχ- 
σμένον οὖν ἄρα τὸ Πνεῦμα τὸν oby ἑαντοῦ τοῖς κτί- 


et qualem quasi cum ipso proprietatem ferens. 
« Et paucis additis : « Misit autem nobis de coelo 
Paracletum, per quem nobiscum est, et in 
nobis inhabitat, non alienum nobis effundens, 


sed sume substantie et Patris sui proprium Spi- 
ritum. » 


Idem ad Hermiam libro vit dialogi, ait : « Nam 
cum sanctus sit. Deus secundum naturam, sanctus 
substantialiter Spiritus est, perque illum, etin illo 
sancli quis particeps fit. » Ad que Hermiss : 
e Non ut proprium dicunt, sed ut adventitium ἃ 
Deo ad creaturas transvehere. «Sanctus respondet : 
« ltaque sanctificatus antea Spiritus creaturis san- 
clificaüionem non suam immittit, si verum esse 


σμασιν ἐνίησιν ἀγιασμὸν, εἴπερ slvat. φαμεν ἀληθὲς p fatendum est, in omni ad transferendum assumpto 


ὡς ἔν 4€ παντὶ τῷ διακομίζειν ὑπειλημμένῳ, τὸ δι’ 
αὑτοῦ τυχὸν, εἷς ἑτέρους διαλλάττον, εἴη͵ δήπου πάν- 
τως ἄν xal ἔτερον map! αὑτὸ. Διαχομίσαι γὰρ ἂν 
οὔτι που τῶν ὅντων οὐδὲν ἑαυτὸ πρὸς ἑτέρους οὐχ 
ὡς ἑαυτὸ, » Ὁ Ἑρμεία πρὸς ταῦτα " α ᾿Αληθὲς, » 
Ὁ "Aqtoc " « Οὐκοῦν εἰ μὴ ἐστιν ἅγιον φύσει τὸ Πνεῦμα 
iv ἡμῖν, φραζόντων ἐχεῖνοι, τίνα δὴ ἄρα λοιπὸν ἀπε- 
χληρώσατο φύσιν. Καὶ εἰ μὴ βούλοιντο τὴν ἁγίαν 
ἀπονόμειν αὐτῷ, ἄρ᾽ οὐχὶ πάντη τε χαὶ πάντως ἀπο- 
χινδυνεύσειεν ἂν αὐτοῖς εἰς ἀδιάφυχτον δυσφημίαν 


40 Joan. xiv, 93. 


id quod per illnd alios pertingat, esse omnino et 
alterius nature ab illo. Nihil enim transferret se 
ipsum ad alios non ut seipsum. » Tum ad hecHer- 
mias: « lta est. » Sanctus: « [taque si non est 
sanctus nalura Spirilus, qui in nobis, dicant illi, 
quonam modo tandem sortitus est naturam. Etsi 
noluerint, sanctam illi tribuere,, nonne omnino 
sermo ille in bla-phemiam inevitabilem tendere 
videtur ? » Hermias : « Videtur. Verumtamen illud 
dic quod Christus de se dixit : « De meo accipiet, 
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el annuntisbit vobis *t, » Et idcirco participem A ὁ λόγος ; Ὁ Ἑρμείας " « "Ἔοιχε, Πλὴν ἐχεῖνο ao 
dicunt Spiritu Fili. » Santis : « Minime absit, ὅτι Χριστὸς ipa περὶ αὐτοῦ͵, « "Ex τοῦ ἐμοῦ λής 
Nam quod ex ill, οἱ in illo, «t proprium ejus, ται, xxi ἀνχγγελεῖ ὑμῖν. » Μέτοχον οὖν ἄρα φ 
quomodo paruce,»- esset unquam, et zquali habi. σὸ Ihwmz v2 Y^45.5 0 Atos. « Πχιστά - 
tudine cum ext aucis δδηςιβεουτείυξ, et acienum θολλοῦ γε, οἶμαι, δεῖ. T. T? & αὐτοῦ τε xal 
essel Ξςυνάυμι naturam, cujus εἰ proprium esse — z»up xzi ἴδιον αὐτοῦ πῶς ἂν αὐτοῦ μετηλάχοι m 
dicilur * » zetrz, καὶ ἐν ἴσῳ τοῖς θύρλθεν σχετικὼς ἀγιάζοι 

καὶ ἀλλότοιον ἔσεχι χατὰ φύσιν, οὐ xxi ἴδιον εἴ 


τῷ Ὑ τῶν πρὸς Ἑρμείαν φησί 
« Πῶς o) παντελῶς ἀταλχίπωρον ἰδετν, ὅτι θὲ 
ἀληθῶς χαὶ τῆς τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς οὐσίας ixr 
φυχεν ὃ Υἱὸς, εἴπερ ἐστὶν ὡς Θεὸς, xal οὖχ ὡς E: 
δόν τι κατοιχοῦν ἐν ὑμῖν τὸ Πιεῦμχ αὐτοῦ. » 


Idem libro m ad. Hermiam, dicit : « Quoinodu 
BOB prorsus citra laborem est cognoscere, Deum 
vere, et ex Dei et Patris essenüa ortum sui reco- 
gnoscere Filium, siquidem est ut Deus, et non ut; 
extraneum quidpiam inbabitare in nobis Spiritum 
illius. » B 

ldem in eodem ait: « Qui igitur nos, quiin — O αὐτὸς ἐν τῷ αὐτῷ φησιν « 
terra degimus filiationis gluria iraurans, Spiritus τοὺς ἐπὶ γῆς τῷ τῆς υἱότητος Sdn χαταχρυσοῦ 
scilicet sancius, quandoquidem Filii est, oper«bi- φημὶ δὴ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐπείπερ ἐστὶ τοῦ Ylo 
tur in alios filiationein, nihil vero circa eum pro- ἐνεργήσει μὲν εἰς ἑτέρους τὴν υἱοποίησιν, ἀπραχτὶ 
ficiet, cujus est, non infusus, neque deforis ad- σει δὲ περὶ τὸν οὗπερ ἔστιν οὐκ εἰσκεχριμένον, οὗ 
7euiens, aed essenlialiter ipsius exsistens, el per μὴν ἔξωθεν ἐχπεφυιτηχὸς͵ ἀλλ᾽ οὐσιωδῶς ὑπὰρχ 
illum profusus illis, qui digni sun: illum accipere αὐτοῦ xxi δι᾽ αὗτου προχεόμενον τούς ἐλεῖν aii 
in beneplacito Patris. » ἐν εὐδοχίᾳ Πατρός, » | ΝΕ 

Idem ibidem ait: «Cunfessus est autem perquain O αὐτὸς ἐν τῷ αὐτῷ φησιν ^ « O θεσπεσιος | 
manifeste divinus Juannes no'is dicens : « De ἀἄννης λέγει « Ἐχ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ dias 
plenitudine eju« omnes nos accepimus 4,» Donum πάντες ἐλχαδομεν. » Δόσις δὲ ἀγαθὴ, xal cop 
autem et donatio perfecta.Estne aliud bonum quid- τέλειον, εἴη dv ἔτερον xarà γε τὸ αὐτῷ σοι δοκοῦ 
dam secundum quod tibi videtur, quam participem πλὴν ὅτι τοι τὸ μεταλαχεῖν ἁγίου Πνεύματος ; 
fieri Spiritus sancti ? « Hermias : » Nullo modo. Ὁ Ἑρμείας * « Οὐδαμῶς. » Ὁ ᾿Αγιος * « Ap 
« Sanctus : » Proinde vide, obsecro, etiam ex his C 9à οὖν xai. διὰ τούτων, ἐξ ἰδίου πλτιρρώματος προ 
Filium proprium suum insitum itaut nonabjicia- vex τὸν Υἱὸν τὸ ἴδιον αὐτοῦ xal ἀνχποδλήτως ἐμ 


« Τὸ τοίνυν ἡμ 


tur, Spiritum sanclui, per quem omne donum 
bonum, de sua plenitudine demisisse. » 

ldem libro vir ad Heriniam, ait ; « De Spiritu 
autem sanclis discipnlis dicil : « Quando autem 
venerit Paraclelus, Spiritus veritatis quem ego 
mittam vobis, et qui a Patre procedit, ille testimo- 
nium perhibebit de me 43. » Annon manifeste 
- Deus, qui ut Deus cognitus et babitans in nobis, 
non ut crealura et factura, et servituli nostra 
astrictus,sed ut liber secundum naturam, et ipsius 
veritalis exsistens Spiritus, imo ipsa secundum 
unionem cur F'lio veri'as, Spiritus autem veritas 
secundum Scripturas. Porro veritas est Chri- 
stus. » 

Idem libro m ad Hermiam dicit : « Sed si est 
desuper et a Patre omne donum perfectum, ope- 
ratur vero eorum divisionem l'ilius non modo ser- 
vili, sed potius auctoritate, quz Deum addecet, 
quo igitur modo longe erit, ue sit secundum na- 
turam id ipsum, quod est illum generans Deus 
verus ? » 

ldem oratione ad Theodosium imperalorem ait: 
« Baptizantem, inquit,Jesum in igne, non alienum 
illis qui baptizantur, Spiritum immitentem, ser- 
vili et administratorio modo, sed veluti Deum cum 
suprema auctoritate, quod ex ipso est, et proprium 
ipsius. » 


4 Joan. xvi, 15. 4t ibid. 1, 16. 48 ibid. xiv, 26, 


πεφυχὸς ἅγιον Πνεῦμα, δι᾽ οὗ πᾶσα δόσις ἀγαϑή. » 


'O αὐτὸς ἐν τῷ QD τῶν πρὸς Ἑρμείαν φησίν ᾿ 
« Περὶ δὲ γε τοῦ Πνεύματος τοῖς ἁγίοις μαϑηταῖς. 
φησίν" « Ὅταν δὲ ἔλθῃ ὁ Παράχλητος ὃν ἐγὸ 
πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ Πχτρὸς, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀλη, 
θείας, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸ: ἐκκορεύεται, ἔχεῖνο 
μαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ. » Ἂρ obyi θεὸς ἐναργῶ 
τὸ ὡς θεὸς ἐγνωσμένον, χαὶ ἑνοιχοῦν ἡμῖν, οὐχ ὦ 
χτίσμα xal γεννητὸν, xai δουλείᾳ τῇ καθ᾽ ὑμᾶ 
ἐνεχόμενον, ἀλλ᾽ ὡς ἐλεύθερον xz1x φύσιν, καὶ αὖ- 
τῆς ὑπάρχον τῆς ἀληθείας Πνεῦμα, μᾶλλον δὲ χα 
αὐτὴ xaü' ἔνωσιν τὴν πρὸς τὸν Υἱὸν ἀληθεια xad 
τὰς Γραφὰς, ἀλήθεια δὲ ὁ Χριστός, » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ Ὑ τῶν πρὸς Ἑρμείαν φησίν 
« ᾿Αλλ εἴπερ ἐστὶν ἄνωθέν τε χαὶ παρὰ τοῦ Πατρὸ 
πᾶν δώρημα τέλειον, ἰνεργεῖ δὲ τὴν τούτων διᾶνο. 
μὲν οὐ διαχονιχῶς ὁ ΥἹὸς, ἔν ἐξουσίᾳ δὲ μᾶλλον τῇ 
θεοπρεπιῖ, χατὰ τίνχ δὴ ἄρα λοιπὸν ἀφεστηξει 
τρόπον τοῦ μὴ εἶνχι χατὰ φύσιν, τοῦθ᾽ ὅκερ ἐστὶν 
ὁ γεννήσας αὐτὸν, ἀληθινὸς δηλ:νότι Θεός. » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πρὸς βασιλέα Θεοδόσιον λόγᾳ 
φησίν * « Βαπτίζοντα ἔφη τὸν ᾿Ιησοῦν ἑν πυρὶ, οἱ 
τὸ ἀλλότριον τοῖς βαπτιζομένοις ἐνιέντα Πνεῦμε 
δουλοπρεπῶς, xal ὑπηρετιχῶς, ἀλλ᾽ ὡς θεὸς μετ 
ἐξουσίας τὴς ἀνωτάτω τὸ ἐξ αὐτοῦ xai ἴδιον αὐτοῦ, 1 
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Ὁ αὐτὸς bv τῇ Ípunvelg τοῦ xxtx Ἰωάννην, eicA — [dem expositione in Joannem, in illud: « Non 
τὸ ῥητὸν τὸ, « Οἱ οὐκ ἐξ αἱμάτων, » φησίν " « Εἴπερ ex sanguinibus, » ait: « Si Deus est, el ex Deo 
Θεός ἐστὶ xal ix Θεοὺ xxix φύσιν τὸ Πνεῦμα, οὗ δὴ secundum naturam Spiritus, cujus participes 
xxl μετίσχειν διὰ πίστεως τῆς εἰς Χριστὸν ἀξιού- fieri per lidem in Christum digni efficimur, dii 
μεθα, θεοὶ χρηματίζομεν, ὡς ἤδη xal Θεὸν ἔχοντες sumus, lanquam qui Deum in nobismetijsis ha- 
iv ἑχυτοῖς xxtà τό, « Ἐνοιχήσω ἕν αὐτοῖς xai ku-  bemus,ut dicitur : «Inliabitabo in illis, etinaunbu- 
περιπατήσω * » ἐπεὶ κατὰ τινὰ τρόπον vaol Θεοῦ abo 45, » cum quonam. modo templa Dei sumus, 
ἐσμεν, εἰ μὴ Θεὸς κατὰ φύσιν τό Πνεῦμα ἐστιν ; » si non secundum nalurain. Spiritus Deus est ? » 

'O αὐτός εἰς τὸ ῥητὸν τό, « 'Exetvog ὑπομνήσει Idem in illud dictum : « Ille suggeret vobis 
ὑμᾶς πάντα ἄν εἶπον ἐγὼ, » φησίν" « Οὐχοῦν ὡς omnia quecunque dixi vobis 45, » ail : « Igitur 
εἶδος τὰ ἐν τῷ βουλήσει τοῦ  Moveytvox πάντα (tanquam sciens omnia, quz in voluntate Unigeniti 
ἣμῖν ἀνχγγελεῖ τὸ Πνεῦμα, obx ix μαθησεως ἔχον sunt, vobis annuntiabit Spiritus, non disciplina 
τὴν εἴδησιν, ἵνα μὴ φαίνηται διαχόνου τὰξιν ἀπο- — quadam scientiam po-sidens, ne videatur in admi- 
πληροῦν, ἀλλ᾽ ὡς Πνεῦμα αὐτοῦ, xai εἰδὸς ἀδιδᾶχτως — nistriloco collocari, sed ut Spiritus illius et absque 
πάντα τὰ ἐξ οὔ xxi ἐν ᾧπέρ ἔστι, καθάπερ ἀμέλει Σ disciplina omnia sciens illius, ex quo cL in quo est, 
καὶ ὁ ἀνθρώπινος vou; τὰ θελέματα τῆς ψυχῆς ἧς ἐστι quemadmodum et mens humana voluntates animi, 
καὶ νοῦς οὖχ ἔτερος Qv κατὰ τὴν φύσιν, ἀλλ᾽ ὡς pó- — cujus mens est, cognoscil, non alia secundum na- 
piov τοῦ πάντὸς συμπληρωτιχὸν, ἕν αὑτῇ τε ὑπάρχον  tur3in exsistens, sed uti membrum universi com- 


καὶ ἐξ αὐτῆς ἀνχφύεσθχι πιστευόμενον. 9 


Ὃ αὐτὸς ἐν τῷ ζ΄ τῶν πρὸς Ἑρμείαν ὡς ἑν μέρει 
τοῦ διαλόγου ταῦτχ, φησιν Ὁ ἅγιος “ « Τὸ δὲ δὴ τὴν 
θείαν ἡμῖν ἑγμαράττον εἰκόνα xai ση!λάντρου δίχην 
ἑμποιοῦν τό ὑπερχόσμιον κάλλος οὐχὶ τό Πνεῦμα 
ἐστὶν; » Ὁ Ἑρμείας * « ᾽Αλλ᾽ οὖχ ὡς Θεός φαμεν, 
ἀλλ᾽ ὡς θείχς χάριτος ὑπουργόν. "Ὁ ἅγιος, 4 Οὗχ 
αὑτὸ τοιταροῦν ἡμῖν, ἀλλ᾽ ἣ δι᾿ αὐτοῦ χαρις ἔνση- 
μαίνεται, » Ὁ Ἑρμείας " « "Eouxev, » Ὁ ᾿Αγιος " 
"Hw οὖν ἀνχγχαῖον εἰκόνα τῆς χάριτος xal οὐχὶ μᾶλ- 


yletivum in illo exsistens, el ex illo originein ha - 
bere credita. » 

Idem libro vii ad Hermiam in parte dialogi hzec 
habet. Sanctus. «e Hoc autem quod divinain nobis 
iuscul,.it imaginem, et signaculum quasi operatur 
pulchritudinis ccelestis, nonne Spiritus est ? « Her- 
mias. « Verum uon ul Dcus, sed ul diving gra- 
ti$ minister. «Sanctus.» Non igitur ille, sed gratia 
per illum nobis significatur. «Hermias.» Videtur. 
« Sancius. » Erat igitur necessarium hominem 
vocari imaginem grati: et non Dei. Considera et 


λον Θεοῦ διχχεχλῆσθχι τὸν ἄνθρωπον, Kal τόδε δὲ C. lioc. Planus enim, ut opinor, el simplex est sermo. 


σκόπει * σαφὴς γὰρ, ὡς οἶμαι, xal ἀπλοῦς ὁ λόγος, 
Δεδημιούργηται μὲν Ὑὰρ ἑν ἀρχῇ τὸ ζῶον, πλαστοῦυρ- 
γοῦντος αὐτὸ τοῦ Θεοῦ, xai τετιμηχότος olovel καὶ 
αὐτοχειρίᾳ κατὰ τὰς Γρχφὰς, ᾿Επειδὴ δὲ εἰς τὸ elvat 
παρῆχτο, διεμορφοῦτο πρὸς θεὸν, ἐμφυσηθείσης 
αὐτῷ πνοῆς ζωῆς " ἀπημποληχὸς δὲ τὸν ἁγιχσμὸν 
διὰ τῆς εἰς φχυλότητα παρατροπῆς, εἰς τὸ ἐν ἀρχαῖς 
καὶ πρεσδύτατον αὖθις ἀνεχομίζετο κάλλος, καινουρ- 
γοῦντος τό πχλαιωθὲν εἰς εἴδος τὸ θεῖόν τε xal von- 
τὸν τοῦ Χριστοῦ, οὐ καθ᾽ ἔτερόν τινα τρόπον, πλὴν 
ὅτι τὸν ἐν ἀρχαις, ᾿Ενεφύσησε γὰρ τοῖς ἁγίοις ἀπο- 
στόλοις λεγων * « Λάδετε Πνεῦμα ἅγιον » ἢ οὐκ εἴ τις 
v Χριστῷ χαινὴ χτίσις ; » Ὁ Ἑρμείας, « Νχαΐ, » 
'O ἅγιος. « Οὐχοῦν ἀληθὲς εἰπεῖν, μᾶλλον δὲ xxi 


Nam formatum quidem est in principio animal, 
tormante illud Deo, et honorante quodammodo 
secundum Scripturas su: manus furmalione. Post- 
quam autem productum est, ul esset, configuraba- 
tur ad Deum, cum inspiratus est ei Spiritus vitie : 
ubi vero amisit sanctificationem per casum in pec- 
catum ad primzvam et antiquam reduxit pulchri- 
tudinem, innovante inveleralam ad speciem divi- 
nam, ac spiritualem Christo, οἱ non aliam quo- 
dammodo, quam olii in principio, Inspiravil enim 
sanctis apostolis dicens : « Accipite Spiritum san- 
clum 46, » Vel nunquid eratin Christo nova crea- 
tura? «Hermias.» Etiam. « Sanctus. » Igitur vere 
dicitur, imo et necessario intelligitur, quod quan- 


ἀναγκαῖον ἤδη πως ἑννοεῖν ὡς, εἴπερ ἡ παλαίωσις D duquidem velustas, el corruptibilitas debililavil 


καὶ ὁ τρόπος τῆς χαταφθορᾶς νενόσηχε τῆς εἰκόνος 
τῆς ἐν ἀγιχσμῷ τὴν ἀπεμπολὴ,, ἄρ᾽ οὐχὶ τῇ 
πρὸς τὸ ἀρχαῖον ἀνχαδρομῇ καὶ καινουργίᾳ τῇ 
διὰ Χριστοῦ τῆς πρὸς θεὸν ἐμφερείας τὴν πρόσ- 
ληψιν ἑνεῖνλι παρτχῳρήσομεν ; 9 'O Ἑρμείας * 
« Πάνυ μὲν οὖν. » Ὁ ἅγιος “ « ᾿Αλλ᾽ εἰ τῆς οὐσίας 
τοῦ Πνεύμχτο: διεσχοινισμένη τις Ἦν 4 δι᾿ αὑτοῦ 
χάρις, τί μὴ ἔφη σαφῶς ὁ μὲν μαχάριος Μωυσῆς 
ὅτι παρενηνεγμένῳ τῷ ζώῳ πρὸς τὸ εἶναι λοιπὸν ἑν- 
ἐφύσησε χάριν ὁ πάντων δημιουργὸς τὴν διὰ πνοῆς 
τῆς ζωῆς, Χριστὸς ὃὲ ἡμῖν " Λάδετε χάριν τὴν δι’ 
ὑπουργίας τοῦ ἀγίου Πνεύματος, ἀλλ᾽ ὡνόμασταξ 


imaginem in sanctificatione,nunquid concedemus 
assumptionem efligiei divin: in reversu el novi- 
fate ad pristinam recursionem et novilatem, qua 
per Christum * « Ilermias. » Vel maxime. « San- 
ctus. » Etsi a substantia Spiritus essel gratia 
separata ejus, cur non dixit manifeste beatus qui- 
dem Moyses,qued adductio animali ut sit,inspiravit 
graliam omnium opifex per spirationem vila, et 
Christus nobis. Accipite gratiam per ministerium 
sancli Spiritus, sed nuncupala est in illo spiritus 
vite ? Vita enim vera deitatis natura, siquidem 
verum est, in ipsa nos vivere et moveri, et esse 


44 ]I Cor. vi, 16. 45 Joan, xiv, 26. 46 Joan. xx, 22. 
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r Salvatoris vero lucem Spiritus sanclus, ille A μὲν ἐν ἐχείνῳ πνοὴ ζωῆς ; ζωὴ γὰρ ἣ τῇ 


8 revera, qui in animabus credentium inhabi- 
, et immittit. Spiritum, et in ipso el per ipsuin 

speciem primavam translurmat, in seipsum 
licet, sive ad efligici excinglar, cliaracterem 
mpe Patris: Nam character. quidem verus, el 
nina diligentiz, qu: in. effiz ando intelligitur, 
:e Filius est. Similitudo vero lucida et naturalis 
lii Spiritus est, ad quem et nos corfigurati per 
nctificationem, ad ipsam Dei lormam confor- 
mur. Idque nobis apostolicus sermo suadebit. 
'ilieli enim, dicebat, quos iterum parturio, donec 
*metur Christus in. nebis 47. » Furmatur autem 
r Spiritum, reformantem nos ad Deum per 
ipsum. Quando igitur ad Christum formamur, et 
:e in nobis signatur, et effigiatur bene, ut per 
nilem naturaliter Spiritum, nonne DeusSpiritus 
t, qui transmutat ad Deum non tanquam per 
aliam servilem, sed veluti divinz nalur& parti- 
|»ationem, ipse dignis donans, Spiritum vero 
nilitudinem veram Filii esse discito a beato 
ulo scribente. Quia nos prznovit, hos przde- 
iivit conformes imaginis Filii ejus, hos et voca- 
ες reformamur enim ad effigiem qua ad Spiri- 
m sanctum est, quamvis ad Deum per fidem, et 
nctificationem. et habitudinem ad illum. Mani- 
jum autem, quod ejus, quas per participatio- 
m, οἱ adventitize, licet divinse natura, vocati 
mus socii. 


φύσις εἴπερ ἐστὶν ἀληθὲς, ὡς ἐν αὐτῷ ζῶμι 
νούμεθα καὶ ἑσμέν " διὰ δὲ τῆς τοῦ Σωτῆρι 
{νεῦμα ἅγιον αὐτὸ που κατὰ τὸ ἀληθὲς : 
πιστευόντων ψυχαῖς ἐγκατοιχίζοντός τε καὶ 

τὸ Πνεῦμα, καὶ OV αὐτοῦ τε καὶ ἐν αὑτῷ yt 
τοντος εἰς εἶδος τὸ ἐν ἀρχαῖς, τουτέστιν εἷς 

ἧτοι πρὸς ἰδίαν ἐμφέρειαχν δι’ ἀγιασμού, οἱ 

xxi ἡμᾶς ἀναχομίζοντος εἰς τὸ τῆς εἰχόνος à 
πον, τουτέστι τὸν χαρχχτῆρα τοῦ Πατρὸς. Xaz, 
μὲν Ὑὰρ ἀληθινὸς xal εἰς ληξιν ἀκριδείας τῆς 
ἐμφέρειαν νοουμένης αὐτός ἔστιν ὃ Υἱὸς, óuo 
δὲ ἀχρχιφνής τε xal φυσιχὴ τοῦ Υἱοῦ τὸ Dl. 
ἐστι, πρὸς ὃ καὶ ἡμεῖς μορφούμενυι δι᾽ dpa 
πρὸς αὐτὴν εἰδοποιούμεθχ τὴν Θεοῦ μορφήν. As 
στολιχὸς δὲ ἡμᾶς πρὸς τοῦτ᾽ ἀναξείσει Adyec, Tr 
κνίχ γὰρ, ἔφασχεν, οὖ: πάλιν ὠδίνω, ἀχρις 0 μορ- 
φωθῇ Χριστὸς iv ἡμῖν. Μορφοῦται ἃ δὰ Üwga- 
vo; ἀναστοιχειοῦντος ἡμᾶς πρὸς θεὸν δ᾽ ἰπωυδ " 
ὅτε τοίυν πρὸς Χριστὸν μορφούμεθε, καὶ zik 
ἡμῖν ἐνσημαίνετχαι χαὶ εἰδοποιεῖται καλῶς, ὡς δι 
ὁμοίου φυσιχῶς τοῦ Πνεύματος, Θεὸς ἄρα τὸ Πνεῦμε 
ἐστι, τὸ διχμορφοῦν πρὸς θεὸν, οὖχ ὡς διὰ χάριτος 
ὑπουργικῆς, ἀλλ᾽ ὡς θείας φύσεως μέβεξιν eu 
τοῖς ἀξίοις δωρούμενον * ὅτι δὲ ὁμοίωσις ἐληϑὴς 
τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἔστι, γεγραφότος ἀκοΐπ 
paxzoloo Παύλου, ὅτι “ Οὖς προέγνω καὶ 
συμμόρφους τῆς εἰχόνος τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ, τοῦτες 


ἐχάλεσεν. ᾿Αναπλχιτόμεθχλ γάρ εἷς εἰκονισμὸν ἂν 


ὅς τό Πνεῦχα τό ἅγιον, καίτοι πρός Θεόν διὰ πίστεως καὶ ἀγιασμοὺυ xal τῆς πρός αὐτό σχέσεως * Δῆλον ἃ 
, τῆς χατὰ μέθεξιν χαὶ εἰσχεχχριιμλένως, εἶ χαὶ θείχς φύσεως ὠνομάσμεθα χοινωνοί, » 
Theodorus presbyter Raythenus oralione se- Ο θεόδωρος ὁ τῆς Ῥαϊθοῦ πρεσδύτερος dv τῷ πρὶ 


nda de Incircumseripto, qui& incipit : « Omnia 
det lingua dolosa. « dicit : « Consideremus quz 
: Deo asserere audeaut. Uperatione,inquiunt, in 
nnibus Deus est,nullo vero in locoessentia. Cum 
ro operationem dicant effectum et operationem 
redientem, dicerem ego a natura divina insepa- 
lem esseipsius operationem, «Et post nonnulla : 
Cum vero vivens divina natura divinas habet el 
iones absque vero essenlia possibile non est 
erationem progredi, ubi operatio apparet, una 
nul cum ea aspicitur essentia, ex qua progredi- 
r. » Et. paucis addilis : « Si circa totum actio 
1,8 qua essentia separari nequit, circa universum 
rebus in omnibus est Dei essentia. « Et paucis 


᾿Απεριγράπτου δευτέρῳ λόγῳ αὐτοῦ, οὗ d dy 
« Πέντα τολμᾶ γλῶσσα δολία, » φησίν " 4 "Hav 
οἵα λέγειν περὶ Θεοῦ ἀνέχονται, TT, ἐνεργείᾳ, φϑεν, 
ἐν πᾶσιν ἐστιν ὁ Θεὸς, τῇ οὐσίᾳ δὲ οὐδαμοῦ, ἐνέρ- 
γειαν λέγοντες τὸ προϊὸν ἐκ τῆς ἐνεργείας ἀποτέ- 
λεσμα, Φαίην δ᾽ ἂν ἐγωγε τῆς τοῦ Θεοῦ φύστως 
ἀχώριστον εἶναι τὴν ἔνεργειαν αὐτοῦ. » Καὶ μετά 
τινα * € Ἐπειδὴ δὲ ζῶσα ἡ θεία φύσις, ζώσας ἔχουσα 
xal τὰς ἐνεργείας, χωρὶς δὲ οὐσίας ἀδυνατον προελ- 
θεῖν ἐνέργειαν, ἔνθχ dv ἡ ἐνέργεια φενβ, συνθεω-- 

ρεῖται ταύτῃ χαὶ ἡἣ οὐσία ἐξ ἧς προέρχεται, ὃ Καὶ 

μετά τινὰ "» Εἰ περὶ τὸ πᾶν ἐστιν à ἐνέργεια, «τὸ- 

τῆς δὲ ἀχώριστος ἡ οὐσία καθέστεμε, περὶ τὸ πᾶν 
xxi kv τῷ παντί ἐστιν ἡ τοῦ θεοῦ οὐσία. » Καὶ 


nexis : « [taque non actione solum przsens est Ὁ μετά τινα * « Οὐχοῦν οὐ μόνον τῷ ἐνέργειᾳ πάρεστι 


1nibus Deus sed essentia quoque : ostensum si- 
idem absque essentia actionem non esse. » Et 
ist pauca : « Quomodo itaque quod dicitur verum 
erit, Spiritum nempe Domini replevisse orbem 
rrarum ὃ Essentia Deus cum sit,omnia quie sunt, 
vino essentia replevit,et rebus in omnibus cst. » 
nonnullis interjectis : « Áctio sine essentia non 
ogreditur, et in omnibus est : essentia igilur in 
:nibus est, uti propheta dixit: « Nonne coelum 
lerram ego impleo, dicit Dominus 48, » 


4! Gal. 1v, 19. 48 Jerem. xxti, 24. 


τοῖς οὖσι Θοὸς, ἀλλὰ χαὶ τῇ οὐσίᾳ " δέδεικται γὰρ 
ὅτι χωρὶς οὐσίας οὐχ ἔστιν ἐνέργεια, ν Kal μετά 
τινα " « Πῶς οὖν ἔσται τὸ λεγόμενον ἀληθὲς, δα 
Πνεῦμα Κυρίου πεπλήέρωχε τὴν οἰκουμένην ; Οὐσία 
ὁ θεὸς ὦν, πάντα τὰ ὄντα τῆς θείας οὐσίας πεπλή- 
ρωχε, καὶ ἔν πᾶσι τοῖς οὖσιν ἐστι, » Καὶ μετά ca" 

'H δὲ Ἰνέργειχ χωρὶς οὐσίχς οὐ πρόεισι, xal ἐν 
πᾶσιν ἔστιν. Ἡ οὐσία dox ἐν πᾶσιν ἐστι χατὰ τὸ 
διὰ τοῦ προφήτου λεγόμενον " « Μὴ οὐχὶ τὸν οὖρα- 
νὸν καὶ τῆν γῆν ἐγὼ πληρῶ ; λέγει Κύριος. » 


ὕ, οὗ ἡ ἀρχὴ. «  Atomov οἶμαι, καὶ καλῶς γε 
νενόμικα, » μετὰ πολλὰ πάνυ φησί « Λόγος 
ἄρχων ὁ Υἱὸς συναδείχνυσιν ἑαυτῷ τὸ Πνεῦμα, 
M éqoc τὰρ χωρὶς Πνεύματος οὐχ ἔστιν, ὡς οὐδὲ 
. νοῦς χωρὶς λόγου, Νοῦν ó& φάμεν τὸν Πατέρα, τοῦ 
᾿λόγου νοῦν, tv «p Λόγος μεθ᾽ οὗ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
ΝᾺ Πνεῦμα στόματος τοῦ θεοῦ χρηματίζον. Στόμα γὰρ 
*** Πατρὸς ὁ Υἱός, » 
ες Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ φησί " « Καὶ τὸ Πνεῦμα 
"S^ δὲ τὸ ἅγιον Πατρὶ καὶ Υἱῷ συναναφαινόμενον, ὡς 
* wp χαὶ λόγῳ. Καὶ γοῦν ὁ Κύριος ἐξ ἑαυτοῦ δειχνὺς 
αὐτὸ ὑπάρχειν, ἐμφυσῶν τοῖς μαθηταῖς ἔλεγε, « Λά- 
ὅετε Πνεῦμα ἅγιον, ν ὅπερ αὐτοὶ προσευχόμενοι 
διὰ τῆς ἐπιθέσεως τῶν ἰδίων χειρῶν, παρεῖχον τοῖς 
πιστεύουσιν, ἐξ ὧν πάρεστι σχοπεῖν διαφορὰν, ὅση 
τίς ἐστι δουλείας xai ἰσοτιμίας, Oi μὲν γάρ ἀπό- 
στολοι͵ δεόμενοι xal ola Δεσπότῃ λιτανεύοντες, τοῖς 
ἀξίοις τῆς αὐτοῦ ἐπιφοιτήσεως εἰσῴχιζον, ὡς ἂν 
εἴποι τι;, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον * ὁ δὲ Σωτὴρ ἡμῶν 
ἐξ ἑχυτοῦ ὡς ἀπό τινος θεσαυροῦ πχρεῖχεν αὐτὸ τοῖς 
διὰ loo χαθχρύτητα γενομένοις ἱκανοῖς τοῦ ὑποδέ- 
ξασθαι τὴν ἐνέργειαν αὐτοῦ, 


στ 4 


Ὁ μέγας Βασίλειος ἐν ταῖς περὶ τοῦ Πνεύματος 
ἀφοριστιχαῖς ἐννοίαις φησί " « Πνεῦμα ἅγιον ἣ χυ- 
pla αὐτοῦ καὶ ἰδιάζουσα χλῆσις, ὅπερ δὴ μάλιστα 
παντὸς τοῦ ἀσωμάξου xal καθαρῶς ἀύλου καὶ ἀμεροῦς 


9$ /, 
ἄνομά ἐστιν, » 


EPIGRAPHJE. 


"o αὐτὸς πρεσδύτεπος ἐν τῷ δοιματιχῷ λόγῳα 
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Idem prebyter in oratione dogmatica, qua in- 
cipit, « Absurdum existimo, et bene id reputo, » 
quam longissime ab initio ait : « Verbum ergoFi- 
lius cum sit, simul ostendit secum Spiritum. Ver- 
bum enim sine Spiritu non est, quemadmodum 
neque intellectus absque verbo. Intellectum porro 
dicimus Patrem, Verbi mentem, in qua Verbum, 
cum quo Spiritus sanctus, Spiritus oris Dei exsi- 
stens. Os namque Patris Filius. » 

Idem in eadem oratione dicit : « Spiritus vero 
sanctus una cum Patre et Filio apparens, uti 
menti et verbo. Ideoque Dominus ex semetipso 
ilum exsistere ostendens, insufflans discipulis 
dicebat, « Accipite Spiritum sanctum, » quem illi 
orantes per impositionem manuum suarum creden- 
tibus porrigebant. Ex quibus discrimen adnotare 
datur, quod est inter servitutem et zqualitatem 
honoris.Apostoli enim supplicantes, et veluti Do- 
mino preces fundentes in dignos illius adventu in- 
Éromittebant,ut quidam diceret,Spiritum sanctum. 
Salvator vero noster ex semetipso tantum a the- 
sauro quopiam spiritum suppeditabat illis,qui ob- 
vita puritatem illius accipere operationem suffi- 
cientes erant effecli. 

Magnus Basilius in przfinitis de Spiritu sancto 
conceptibus, ait : « Spiritus sanctus praecipua ip- 
sius et propriissima appellatio, quie inter alias 
maxime incorporei pureque immaterialis el im- 
mensi nomen est. » 


Ὁ αὐτός * « Οὐδὲ γὰρ ἔλαττόν τι ἔξειν μέλλομενσ Idem : « Neque minus quid habebimus ad co- 


εἰς τὸ γινώσχειν τὸ Πνεῦμα ὑπάρχειν ἐκ τοῦ θεοῦ, 
Πνεῦμα στόματος αὐτοῦ ἀχούοντες αὐτό. ᾿Αλλ᾽ ἱχα- 
νὸν καὶ τοῦτο τὸ ὄνομα τὴν ὕπαρξιν αὐτοῦ δηλῶσαι 
τὴν ἐχ Θεοῦ. » ᾿ 

Ὁ Χρυσόστομος ἐν τῇ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
ὁμιλίᾳ φησίν" ε Ὁ Σωτὴρ λέγει τοῖς ἀποστόλοις, 
« Μείνατε ἐν Ἱερουσαλὴμ, ἕως ἄν ἐνδύσησθε δύνα- 
μιν ἐξ ὕψους. Δήψεσθε γὰρ δύναμιν ἐπελθόντος τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος ἐφ᾽ ὑμᾶς. » Κἂν ἡ δύναμις ἣν χορ- 
ἡγουμένη, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τὸ χορηγοῦν. Πάντα γὰρ 
ἐνεργεῖ τὸ ἕν xal τὸ αὐτὸ Πνεῦμα, διαιροῦν ἐχάστῳ 
ἰδίᾳ καθὼς βούλεται. » 

'O αὐτὸς ἐν τῷ εἰς τὴν Πεντηχοστὴν λόγον αὐτοῦ 
φησι“ «4 Πρὸ δέχα ἡμερῶν ὁ Χριστὸς εἰς τὸν θρόνον 


gnoscendum Spiritum ex Deo exsistere, cum spiri- 
tum os illius audiamus. Verumtamen et hzc ap- 
pellatio satis abundeque exsistentiam illius ex Deo 
explanaverit. » 

Chrysostomus homilia de Spirita sancto, ail : 
« Salvator dicit apostolis, « Manete in Jerusalem, 
donec induamini virtutem ex alto 49. Accipietis 
enim virlutem, cum advenerit Spiritus sanctus ad 
vos. eLicet virtus suppeditabatur, sed Spiritus 
suppeditabat. « Omnia enim operatur unus et 
idem Spiritus, dividens unicuique privatim, ut 
vult 50, » 

Idem oratione in Pentecostem, ait : « Ante dies 
deceimn Christus ad regium tbronum ascendit, et 


ἀνέδη τὸν Βασιλιχὸν, xal τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χατ- D hodierno die Spiritus sanctusad naturam nostram 


ἐδη σήμερον πρὸς τὴν φύσιν τὴν ἡμετέραν. "Avi. 
νεγχεν ὁ Χριστὸς τή) ἀπαρχὴν τὴν ἡμετέραν, «αἱ 
χατήνεγχε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. ᾿Ἕτερος Κύριος 
διανέμων τὰ δῶρα ταῦτα, Καὶ γὰρ τὸ Πνεῦμα Κύριός 
ἔστιν. » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
ὁμιλίᾳ, ἧς ἣ ἀρχὴ, « Χθὲς, ὦ φιλόχριστοι, ἣ τοῦ 
ἁγίου χαὶ προσχυνητοῦ Πνεύματος ἐπιφοίτησις ἀν- 
υμνεῖτο, 5 φησίν * « ᾿Αναγχαῖον δέ ἐστιν ἐπιμεῖναι τῇ 
τοῦ ἀγίουν καὶ προσχυνητοῦ Πνεύματος ἐξηγήσει, 
καὶ σαφέστερόν τι περὶ τῆς ἁγίας καὶ ἐνδόξου δυνά- 
μέεως εἰπεῖν, οὐκ ἐξ ὧν λογιζόμεθα, ἀλλ᾽ x5 ὧν &- 


49 Luc. xxxiv, 49. 50 I Gor. xn, 11. 
PaTROL. GR. CLLI. 


descendit. Nostras primitias Dominus in coa-lum 
evexit,et Spiritum sanctum demisit.Alter est Do- 
minus qui hzec dona distribuit. Nam Spiritus 588 - 
ctus est Dominus. « 


Chrysostomus homilia de Spiritu sancto, cujus 
illud est principium ; « Heri, o Christi amatores, 
sancti et adorandi Spiritus celebrabatur adventus,» 
ail : «Opere pretium autem est, ut perseveremus 
diutius in sancti adorandique Spiritus enarra- 
tione,et manifestius aliquid de sancita gloriosaque 
facultate dicamus, non per ea, qu& cogitamus, 


JOANN. VECCI CP. PATRIARCH.E 
per qui docemur, Spiritum Sanctum natura Α δασχόμεθα, Τὸ Πνεῦμα τὸ 


3 inseparabilem, utpote qui ex inseparabili et 
ivisibili natura progressus est. Nomen autem 
j Spiritus sanctus, spiritus veritatis, spiritus 
, spiritus Domini,spiritus Patris, spiritus Filii, 
'itus Christi, el sic vocat eum Scriptura, imo 
' seipsum, et Spir.tum Dei, et Spiritum,qui ex 
) est.» Et post pauca : * [taque dicitur Spiritus 
ctus.Ista enim est prima et propria appellatio. 
it evideAliorem habens intelligentiam, Spiritus 
cti naturam demonstrat. » Εἰ paucis interje- 
: « Est igitur Dei spiritus,etex Deo Patre spi- 
8, et a Patre procedit.Quid est, procedit ? non 
it, gignitur. Quod enim non est scriptum, non 
sentiendum.Filiusa Patre genitus est, Spiritus 


atre procedit.Quzris a me omnem varietatem, αὶ 


modo genitus ille, et quomodo processit iste? 
n didiceris quod genitus est, didicisti et mo- 
n, et comprehendisti utique. Itaque cum au- 
ris praedicari Filium,comprehendisti nativitatis 
lum. Nomina sunt, qus pia fide honorantur, 
. ratiocinatione tenentur.Qua autem vis noii- 
, procedit? Audi:ut nomen nativitatis preetereat 
iptura, ne Filium ipsum dicas, dicit, Spiritus 
ctus,qui a Patre procedit : inducit eum proce- 
tem ut aquam de fonte scaturientem,sicut et de 
adiso dictum est: Fluvius autem procedit ex 
'm, procedit, et scaturit. » Et paucis annexis : 
piritns Dei, et Spiritus qui ex Deo, el spiritus 
ris, et Spiritus qui ἃ Patre procedit, spiritus 


nini, spiritus Filii. «Quod autem sitis filii,dicit ς 


istolus, emisit Deus spiritum Filii sui in 
da nostra clamantem, Abba Pater 5]. » Ecce 
spiritus Filii.Alio loco iterum spiritum Christi 
t Paulus: Vos autem non estis in carne, sed 
spiritu siquidem spiritus Dei habitat in vo- 
53. » Et paulo infra : « Si quis autem spiritum 
isti non habet.»et sane oportebat dicere,Siquis 
m spiriium Dei non habet, sed dixit, spiritum 
isti. Verum hoc dtxit, ut ostenderet idem esse 
»re spiritum Dei, et spiritum Christi. Hec no- 
ià sancte el immaculate virtutis sancti sunt 
dorandi Spiritus.Sunt vero et alia nomina non 
ire convenientia, sed operationi. Profundus 
no, et opus habet auribus attentis, munitis et 
libus. Dicitur etenim spiritus spiritus vile. 
n Salvator dicat, « Ego sum veritas,et vita 55. » 
itur spiritus vile, ut Paulus dicit : « Lex enim 
itus vitse 54. « Hiec nomina ejusdem sunt auc- 
tatis,et ejusdem nature. Sunt et alia nomina, 
non adscribuntur Spiritui sancto, sed virtuti 
8,et operationi, et sunt dona ejus.Dico itaque, 
asuper declaro sententiam, posteatestimonium 
inducturus.Quando dat Spiritus sanctus preci- 
sanctorum vel mihi, vel alteri Christianorum 
:ificationem, accipio donum ita, ut sanctum 
eam et corpus et animam. Donum mihi exhi- 


ἅγιον τὴν μέν gua 
ἐστὶν ἀδιαίρετ ἀτε On E "s: ue : 
: ἰαίρετον, ἄτε δὴ Ex τῆς ἀδιαιρέτου κα 
ἀμερίστου φύσεως πρόελθον * ὄνομα Oi αὑτοῦ Πνεῦμε 
ἅγιον, πνεῦμα ἀληθείας, πνεῦμα τοῦ Θεοῦ, πνεῦμ 
΄ , - - - - -Ἅψ 
Κυρίου, πνεῦμα τοῦ Πατρὸς, πνεῦμα τοῦ ΥἹοῦ, πνεῦμε 
Χριστοῦ, xat οὕτω χαλεῖ αὐτὸ $ θεία Touch, μᾶλλον 
^* Α ,} a - - ᾿ 
oí αὑτὸ ἑαυτὸ, xai πνεῦμχ Θεοῦ, καὶ Πνεῦμα τὸ ἐχ 
τοῦ Θεοῦ. » Kai τἱετ᾽ ὀλίγα * « Λέγεται τοΐνων Πνεῦμα 
ἅγιον, Αὕτη Ὑὰρ ἐστιν ἢ xopía xai πρώτη T207- 
ἡγορία, ἢ ἐμφαντιχωτέραν ἔχουσα τὴν διανοίαν, χεὶ 
παριστῶσχ τοῦ ἀγίου Πνεύματος τὴν φύσιν. » kz 
"1 18 - -- 
pst ὀλίγα " « Εστιν οὖν θεοῦ πνεῦμα, xal ἐχ Gv 
Πατρὸς Πνεῦμα, χαὶ παρὰ τοῦ Πατρὸς Ἐχπορεύεται, 
e. “- Φ , 
Τί ἐστιν, ἐχπορεύεται, οὐχ εἴπε, ᾿γεννᾶται, — A 
[} , . ^ ea . 
οὗ γεγράπται, οὐ OtT φρονεῖν. Υἱὸς ix Πατρὸς" γεν- 
νηθεὶς, Πνεῦμα ἐχ Πατρὸς ἐχπορευόμενον, Ζητεῖ; 


παρ ἐμοὺ τὴν διχφορὰν πάντως : πῶς ἐγεννήθη 
μαθων, ἔμαθες, καὶ τὸν τρόπον κχατέλαδες - ἄρα 
ἐπεὶ οὗ χηρυττόμενον χατέλαδες γεννήσεως τὸν 


τρόπον, ᾿Ονομάτα ἐστι πίστει τιμώμενα καὶ εὑσεῦετ 
λογισμῷ τηρούμενα, Τίς Oi ἡ δύναμις τοῦ, ἔχπο- 
ρεύεται ; ἵνα τὸ τῆς γεννήσεως ὄνομα παρέλθῃ ἣ 
Γραφὴ, ἵνα μὴ Υἱὸν αὑτὸ χαλέσῃ λέγει Πνεῦμα 
ἅγιον, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται * εἰσάγει 
αὑτὸ ἐχπορευόμενον ὡς ὕδωρ πηγῆς βρύον 
χατὰ τὸ εἰρημένον περὶ τοῦ παραδείσου * « Ποταμὸς 
δέ ἐχπορεύεται ἐξ ᾿Εδὲμ, ἐχπορεύεται, xal πηγάζτει, p 
Καὶ μετ᾽ ὀλίγα * « Πνεῦμα Θεοῦ, πνεῦμα τὸ ἐκ τῷ 
θεοῦ, πνεῦμα Πατρὸς, Πνεῦμα ὅ παρὰ τοῦ Πατρὸς. 
ἐχπορεύεται, Πνεῦμα Κυρίου, πνεῦμα Υἱοῦ, Λέγε 
᾿Απόστολος * € "Ott δέ ἐστε υἱοὶ, ἐξαπέστειλεν ὁ Θεὸς: 
τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ εἰς τὰς χαρδίας ἡμῶν 
xpitov, ᾿λόδὰ ὃ Παιήρ, Ἱδοὺ αὐτὸ τὸ πνεῦμα τοῦ 
Υἱοῦ, ᾿Αλλαχοῦ πάλιν πνεῦμα Χριστοῦ λάγει Παῦλος 
« Ὑμεῖς δὲ οὖχ ἐστὲ ἐν σαρχὶ, ἀλλ’ ἐν πνεύματι, εἴς 
περ πνεῦμα Χριστοῦ olest ἐν ὑμῖν. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα * 
« Εἰ δέ τις πνεῦμα Χριστοῦ ox ἔχει “» χαὶ μὲ 
Ἐχρῆν εἰπεῖν * Εἰ δὲ τις πνεῦμα Θεοῦ οὗκ ἔχει “ ἀλλ᾽ 
εἴπε Χριστοῦ * εἴπε Θεοῦ πνεῦμα, καὶ ἐπήγαγε τὸ 
πνεῦμα τοῦ Χριστοῦ * e. Εἰ δέ τις πνεῦμα Χριστοῦ οὗκ 
ἔχει, οὗτος οὖκ ἔστιν αὑτοῦ, » ᾿Αλλὰ τοῦτο εἶπεν, ἵνα 
δείξῃ ὅτι, εἰ πνεῦμα xal Χριστὸς, καὶ ἴσον ἐστὶ 
Χριστὸν παρεῖναι, xal πνεῦμα παρεῖναι, καὶ ἴσον 
ἐστὶν εἰπεῖν πνεῦμα Θεοῦ, xal πνεῦμα Χριστοῦ 
Ταῦτα τὰ ὀνόματα τῆς ἁγίας καὶ ἀχράντοῦ δυνά-- 
peux τοῦ ἀγίου ἐστὶ xal προσχυνητοῦ Πνεύματος. 
Ἔστι δὲ ἀλλα ὀνόματα οὗ τῇ φύσει προσήκοντα, 
ἀλλὰ τῇ ἐνεργείᾳ. Βαθὺς ὁ λόγος, χαὶ χρῇζει 
ἀχοῆς προσεχοῦς xal ἀσφαλοῦς xal πὶστῆς. Λέγεται 
δὲ πάλιν τὸ Πνεῦμα ζωῆς πνεῦμα. ᾿Επειδὴ ὃ Σω- 
hp λέγει * e ᾿Εγὼ εἶμι ἡ ἀληθεία καὶ ἡ ζωή, » Δέ- 
γεται οὖν πνεῦμα ζωῆς, καθὼς xal ὁ Παῦλος λέ- 
q6 ^ c] Ὁ γὰρ νόμος τοῦ Πνεύματος τῆς ζωῆς. » 
Ταῦτα τὰ ὀνόματα αὑτῆς τῆς αὐθεντιας, αὕτης τῆς 
φύσεως, ᾿Ἔστι δὲ ἀλλὰ ὀνόματα, ἃ οὗ προσγράφε- 
ται τῷ ἀγίῳ Πνεύματι, ἀλλὰ τῷ δυνάμει καὶ τῇ 
ἐνεργείᾳ αὑτοῦ, οἷον αἱ δωρεαὶ αὑτοῦ, Δέγω δὲ καὶ 


ἀπὸ 


! Galat, 1v, 6. 5* Rom. virt, 9. 55 Joan. xiv, 6. 54 Rom. vir, 2, 
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προσδιασαφηνίξω τὴν ἔννοιαν, καὶ ἐπάγω τὴν μαρ- A bitum vocatur Spiritus sanctitatis: hoc est munus. 


τυρίαν. Ἐπειδὰν χαρίσηται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
εὐχαῖς τῶν ἁγίων, ἢ ἐμοὶ, ἤ ἑτέρῳ Χριστιχνῷ ἁγια- 
σμὸν, καὶ λάδω δῶρον, ὥστε ἅγιον ἔχειν τὸ σῶμα 
xai τὴν ψυχὴν, ^ δωρεὰ fj δοθεῖσά μοι καλεῖται 
πνεῦμα ἄγιωτύνης, τουτέστι χάρισμα. ᾿Εὰν δῷ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον δωρεάν τινι μὴ ἔχοντι σοφίαν, μὴ 
ἔχοντι γνῶσιν, ἀλλὰ δῷ αὐτῷ μόνην πίστιν, οΤοί 
εἶσι πολλοὶ χάρισμα ἔχοντες τοῖς πιστεύουσι μόνον 
ταῖς Γραφαῖς, οὐχ εἰδότες τὰς Γρχφὰς, χαὶ ταῖς 
Γραφαῖς πιστεύοντες, χαλεῖται δωρεὰ ἐχεῖ καὶ 
πνεῦμα πίστεως, Ἐάν τις λάδῃ δωρεὰ xai δύνα-- 
piv παρὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος πιστεύειν τῇ ἔπαγ- 
γελίᾳ τῶν διδομένων ἀγαθῶν ἐν τῷ μέλλοντι, ἕλαδε 


Si dederit Spiritus sanctus cuipiam donum non 
habenti sapientiam, non habenti intelligentiam, 
sed dat illi solam fidem,quales sunt multi habentes 
donum, ut credant solum Scripturis ignorantes 
Scripturas, et Scripturis credentes, illud donum 
vocatur, et Spiritus fidei. Si quis accipiat donum 
et virlulem a Spiritu sancto,ut credat promissioni 
bonorum, quz dantur in futuro szculo, ille Spiri- 
tum promissionis accepit.Si qnis accipit sapientis 
donum,donum illud vocatur Spiritus sapientiz,et 
omnia dona Spiritus sancti nuncupantur Spiritus. 
Et atttende diligenter,quia hzc modo tibispecula- 
tivo declaramus.Quando quis habet donum chari- 


πνεῦμα ἐπαγγελίας, ᾿Εὰν τις λάδῃ σοφίας δῶρον, tatis, dicitur habere spiritum charitatis. Quando 
χαλεῖται ἡ δωρεὰ πνεῦμα σοφίας, καὶ πάντά τὰ χαρί- quis acceperit donum marlyrii.dicitur habere vir- 
σματα τοῦ Πνεύματος καλεῖται πνεῦμα. Καὶ πρόσεχε P tutis spiritum, hoc est donum, quod datus Spiritus 
τύπον διασαφηνίζόντων ἡμῶν ix μέρους τὰς θεωρίας, — sanctus appellatur, et donum eodem nomine quo 
Ὅταν τις ἔχῃ χαρίσματα ἀγάπης, λέγεται ὅτι πνεῦμα is qui donot. » Et paucis interjectis : « Ita et bea- 
ἀγάπες ἔχει. Ὅταν À τις χαρίσματα μαρτυ- tus [saias: « Egredietur, inquit, de radice Jesse 
pou, λέγεται πνεῦμα δυνάμεως ἔχειν. τουτέστι χά-  virga,elflos ex ea ascendet,et requiescet super eum 
pua, Ἐπειδὴ περ τὸ δωρούμενον τὸ Πνεῦμα «b spiritus Dei$5.» Hic est noinen ipsius nature Spi- 
ἅγιόν ἐστι, καλεῖται χαὶ τὸ δωρούμενον Πνεῦμα ritus, deinceps sequuntur dona : Spiritus sapientie 
viov, καλεῖται καὶ τὸ δῶρον ὁμωνύμως τῷ χαρί- et intellectus,Spiritus consilii et fortitudinis, Spi- 
ζοντι » Kal μετ᾽ ὀλίγα * « Οὕτω xal B μαχάριις ritus cognitionis,Spiritus pietatis, Spiritus timoris 
Ἡσαΐας, « ᾿Εξελεύσεται, » φησὶν, « ῥάδδος ix τῆς Dei, » Et post pauca : « Accepit docens Spiritum 
pÜnc Ἰεσσαὶ, xai ἄνθος ἐξ αὐτῆς ἀναδήσεται,  sapienliz, et addiscens Spiritum intelligentis, ut 
xal ἱπαναπαύσεται ἐπ’ αὐτὸν πνεῦμά τοῦ Θεοῦ,  intelligat.Propterea Isaias sapientiam adscribit di- 
Ὧδε τὸ ὄνομα τῆς φύσεως αὐτοῦ τοῦ Πνεύματος, centi, Íntellectum audienti. Et inquit sapientem 
λοιπὸν δὲ τὰ χαρίσματα, πνεῦμα σοφίας καὶ cuvé- C architeclum, et intelligentem auditorem. Spiritus 


σεως, πνεῦμα βουλῆς xal ἰσχύος, πνεῦμα γνώσεως, 
πνεῦμα εὐσεδείας, πνεῦμα φόδου Oto). » Καὶ μετ᾽ 
ὀλίγα * « ᾿ Ἐλαδεν ὁ ξιδάσχων πνεῦμα σοφίας, ὁ δίδα- 
σχόμενος πνεῦμα συνέσεως, (va συνῇ, » Διὰ τοῦτο 
Ἡσαΐας τὴν σοφίαν ἐπιγράφει τῷ λέγοντι, Τὴν 
σύνεσιν τῷ ἀκούοντι, χαὶ φησι σοφὸν ἀρχιτέχτονα, 
xal συνετὸν ἀχροατήν, Πνεῦμα βουλῆς δίδοα τῷ 
Ἡνωμοδοτοῦντι, πνεῦμα ἰσχύος τῷ τὴν γνώμην δε- 
χομένῳ. » Καὶ μετά τινα τῆς περικοπῆς * « Ἐπανα- 


consilii datur consiliario,Spiritus fortitudinis con- 
silium accipienti. «Et post alia nonnulla : «Repeto 
igitur nomina ineffabilis nature, Spiritus Dei,Spi- 
ritus qui ex Deo,Spiritus Domini, Spiritus Patris, 
Spiritus Filii, Spiritus Christi, Spiritus qui excita- 
vit Christum,Spiritus vitze, Spiritus veritatis.Dein- 
dedona,Spiritusvirtutis,Spiritus charitatis, Spiritus 
temperantis,Spiritus promissionis, Spiritus fidei, 
Spiritus revelationis, Spiritus adoptionis filborum.» 


λαμθάνω τοίνυν τὰ ὀνόμανα τῆς ἀφράστου φύσεως, Πνεῦμα θεοῦ, πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ Θεοῦ, πνεῦμα Kuplov, πνεῦμα 
Πατρὸς, πνεῦμα Υἱοῦ, πνεῦμα Χριστοῦ, πνεῦμα τοῦ ἐγείραντος τὸν Χριστὸν, πνεῦμα ζωῆς, πνεῦμα ἀληθείας, 


Λοιπὸν τὰ χαρίσματα, πνεῦμα δυνάμεως, πνεῦμα 
πίστεως, πνεῦμα ἀποχαλύψεως, πνεῦμα υἱοθεσίας. 


ἀγάπης, πνεῦμα σωφρονισμοῦ, πνεῦμα ἐπαγγελίας, πνεῦμα 


Ὁ μέγας 'Λθανάσιος ἐν τῇ πρὸς Σεραπίωνα ἐπι- Ὁ — MognusAthanasius epistola ad Serapionem, cujus 


στολῇ, ἧς à ἀρχή" ε Τὰ γράμματα τῆς σῆς ἱερᾶς 
διαλέξεως, » φησίν " « Εἴπατε γοῦν, εἴ ποὺ τῆς 
Γραφῆς εὐρίσχεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀπλῶς elon- 
μένον Πνεῦμα χωρὶς προσθήχης τοῦ λέγεσθαι fj τοῦ 
Θεοῦ ἢ τοῦ Πατρὸς, ἢ ὅτι ἐμοῦ τοῦ Χριστοῦ, καὶ 
τοῦ Υἱοῦ, ἢ παρ᾽ ἐμοῦ, ὃ ἐστι παρὰ τοῦ Θεοῦ, fi 
μετὰ τοῦ ἄρθρου, ἵνα μὴ ἀπλῶς λέγηται Πνεῦμα, 
ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα ἢ αὐτὸ τοῦτο τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
ἢ Παράκλητον, f ἀληϑείας, ὁ ἐστι τοῦ Υἱοῦ, τοῦ λέ- 
Ἴοντος, ᾿Εγώ εἶμι ἢ ἀλήθεια ^ ἵνα ἀχούσαντες μὴ 
ἀπλῶς πνεῦμα ὑπονοήσητε εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον. » 


Θεόδωρος ὁ τῆς Ῥαϊϑοῦ πρεσδύτερος ἐν οἷς γρά- 
$5 Isa. 1, 1, 2. 


principium : « Litter: tui sanctissimi affectus, » 
inquit : « Dici saltem, ubi in Scripturis sanctis 
reperitis Spiritum sanctum simpliciter nominari 
spiritum, sine addimento Dei aut Patris, aut a me, 
hoc est ex Deo, vel absque articulo, vel Christi, 
vel Filii, aut ut non adjungatur, sanctus, aut Pa- 
racletus, aut veritatis, hoc est Filii, qui seipsum 
nominat veritatem, ut simplíciter allegata hac 
voce spiritus, de Spiritu sancto hoc dictum suspi- 
cemini. 


Theodorus presbyter Raythenus in preeparatione 


JOANN. VECCI CP. PATRIARCH.E 
neditatione in eorum gratiam, qui discere cu- A oe προπαρασχευέν τε xal γνμνασίαν 


αἱ modum divine Incarnationis, cujus princi- 
n est: «Absurdum duco,et recte sane existimo,» 
m longissime a principio scribit : « Spiritum 
) sanctum in untversum sic appellatum, alium 
. inveneris,et jam antca dixi. Dicitur et àaanctus 
$,qu:e utraque ubi conjuncta venerint illi, qui 
prie Spiritus sanctus nuncupatur adaptantur : 
madmodum Patris appellatio cause, et Filii 
quod immediate ex causa est. » 

[agnus Gregorius Theologus vratione antirrhe- 
deSpiritu sancto, quasi sibi opponens, inquit: 
uid igitur est, quod deest Spiritui, ne Filius 
nisi enim aliquid deesset, utique Filius esset:» 
dit itaque : » Nihil deesse dicimus : neque 


68? 
τῷ βουλο- 


μένῳ παθεῖν, τίς ὁ τρόπος τῆς θείας ἔνανθοωπέ- 
σεως, οὗ ἢ ἀργὴ, € Ατοπὸν οἶμαι καὶ καλῶς γε 
τοῦτο νενόμιχα, » μετὰ πολλὰ πάνυ φησίν " « Πνεῦμι 
Gi ἅγιον ὅλον οὕτω λεγόμενον ἑτέρον οὐχ, εὑρήσεις, 
Πνεῦμα δὲ, χαθὰ ςθάσας ἔφην, λέγεται ὅ Θεὸς xai 
ἅγιος ὁ Θεός. Συντιθέμενα δὲ ἄμφω τὰ ὀνόματι 
τῷ ἰδίως καλουμένῳ Πνεῦμα ἅγιον ἀρμόζει, χαθά- 
περ ἢ τοῦ Πατρὸς ἐπίχλησις τῷ αἰτίῳ, xai $ τοῦ Υἱοῦ 
τῷ ἀμέσως EX τοῦ αἰτίου, » 

0 μέγας Γρηγόριος ὁ θεολόγος iv τῷ περὶ -ὦ 
ἁγίου Πνεύματος ᾿Αντιῤῥττιχῷ οἷον ἀντιθετιχῶς 
λέγει * € Τί οὖν ὃ λείπει, » φησὶ, ε τῷ Πνεύματι 
πρὸς τὸ εἶναι Υἱόν ; εἰ μὴ γὰρ λεῖπόν τι ἦν, Υἱὸς 
ἂν ἦν. » Ἐπιφέρει 66 * « Οὐ λείπειν φαμέν * oj rà» 


n Deus aliquando deficitur. Verumtamen appa- g ἐλλειπὴς ὁ Θεός. Τὸ 6i τῆς ἐχφάνσεως, (v' οὔτως 


jynis,seu revelationis, ut ita dicam, aut mutus 
itudinis diversitas, diversam quoque eorum ap- 
ationem facit. » 

anctus Cyrillus expositione in Joannem, in il- 
, * Hic erat in principio apud Deum 99,» dicit : 
uando divina Scriptura nominibus secundum 
iz lingue usum articulos preponil, tunc et 
m,et quod solum proprie,atque vere tale quid 
tur significat,quale illud est; multi euim vocati 
t dii, verumtamen dum cum articulo Deus ex- 
nitur, tum solus et proprie Deus designatur. 
susque homines multi sunt, sed dum cum ar- 


εἴπω, ἢ τῆς πρὸς ἄλληλα σχέσεως διάφορον, διάφορον 


4 M - * «ὦ» , 
xxi τὴν χλησιν αὐτῶν πεποίτχεν, P 


Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ ἑρμηνείᾳ τοῦ κατὰ 


Ἰωάννην εἰς τὸ ῥητὸν « Οὗτος ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν 
Θεὸν, » φησίν" « Oc τὰ ὀνόματα προταττομένων 
τῶν ἄρθρων ἡ θεία τίθησι Γρχφρὴ, τότε xal ἔν τι ση- 


μαΐίνει, ὃ μόνον ἐστὶ χυριως καὶ ἀληθινῶς, ὅδτοτον 
εἴνχι λέγεται, Πολλοὶ γὰρ καλοῦνται θεοὶ, ἀλλ᾽ 


ὅταν μετὰ τοῦ ἄρθρου λέγηται ὁ Θεὸς, τὸν gu. Óvov 
ὄντα xal χυρίως σημαίνει. Καὶ πάλιν ἄνθρωποι πολ- 


λοὶ, ἀλλ᾽ ὅτε μετὰ τοῦ ἄρθρου φησὶν ὁ Σωτὴρ, ὁ Υἱὸς 


lo Salvator effert Filium hominis, se solum ab τοῦ ἀνθρώπου, ὡς ἐχλελοχισμένον ἀπὸ μυριάδων 
ita hominum multitudine discriminat. Pari ἑαυτὸν κατασημαίνει. Οὕτω καὶ ὁ Εὐαγγελιστής 
lo et evangelista preponens articulum in illo, C προτάξας τὸ ἄρθρον εἰς τὸ, « Ἔν ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος, » 
| principio erat Verbum 57, » unum, et quod τὸν Éva καὶ κυρίως ὄντα τοῦ Πατρὸς Λόγον ση- 
prie Verbum est Patris, connotavit. » μαίνει, » 

dem ad Hermiam libro dialogi septimo dicit : Ὁ αὐτὸς πρὸς τὸν 'Epuslav ἐν τῷ ζ᾽ τοῦ διαλό-- 

ur non hominis naturam et generationem in «oo “ « Τί δὲ τὴν ἀνθρώπου φύσιν τε καὶ γέννησιν 

fectionem illi maxime congruam vix landem οὐκ εἰς τελειότητα τότη δὴ μόλις τὴν αὐτῇ πρεπω- 

lam esse dicimus,cum per Spiritum divina in δεστάτην ἀνῆχθαί φαμεν, ἤνίκα διὰ τοῦ Πνεύμα.- 
ietipsa effigie ditata est? Et hoc quidem obscu- τὸς τὸν θεῖον ἐφ᾽ ἑχυτῇ πεκλούτηκεν ἔξειχονισμόν ; 
| non est, si naturse lapsum, el reformationem Καὶ μὴν τοῦτό γέ ἔστιν οὐκ ἀσυμφανὲς, εἰ τόν γε 
ionum secum una quispiam expenderit. Nam τῆς φύσεως ὅλισθον xai τὸν εἰς τὸ εἴναι μεταπλα- 
1 animal esset propensum ad delictum et pecca- σμὸν διενθυμοῖτό τις, Διχνενευκότος Ὑὰρ τοῦ ζώου 
|, quod tum adscititium erat, et pre ntmio πρὸς τὸ πλημμελὲς, χαὶ τὴν εἰσποίητον ἁμαρτίαν 
jre carnis langueret spiritus an divinam imagi- ix τῆς εἰς ἅπαν φιλοσαρχίας ἠῤῥωστηκότος, τὸ 
n illud transformans,et quasi signaculum inef- πρὸς θείαν εἰκόνα διαμορφοῦν αὐτὸν, — xal σημάν- 
liter indens separatus est, et sic corruptibile , «pv δίκην ἀποῤῥήτως ἐντεθειμένον, ἀπενοσφίζετο 
urpe,et nihil non absurdum secum trahens ap- πνεῦμα φθαρτόν τε οὕτω χαὶ ἀχαλλές * xal τί và 


γὰρ 
uit. At ubi universorum Conditor, id quod in οὐχὶ τῶν ἐκτόπων συνειληχὸς ἀνχπέφανται. ᾿Επειδὴ 
δὲ ὁ τῶν ὅλων Γενεσιουργὸς ἀναχοιΐζειν ἤθελεν εἰς 
ἐδραιύτητά τε χαὶ εὐχοσμίαν τὴν tv ἀρχαῖς τὸ 
διολισθῆσαν εἰς φθορὰν παράσημόν τὲ καὶ ἀχαλ- 
λὲς διὰ τὴν εἰοποίητον γεγονὸς ἀμαρτίαν, ἑνῆχεν 
αὖθις αὐτῷ τὸ ἀποφοιτηῆσάν ποτε θεῖόν τε χαὶ 
ἅγιον Πνεῦμα, μεταποιοῦν εὖ μάλα πρὸς τὴν ὑπερ- 
κόσμιον εἰχόνα χαὶ πεουχὸς χαὶ δυνάμενον, διὰ τὸ 
πρὸς ἰδίαν ἡμᾶς μεταῤῥυθμίζειν ἐμφέρειαν. Τὸ 
«olvov συνέχον εἰς τὸ εὖ εἶναι τὸ ποιηθὲν xal κα- 


ταχαλλύνειν εἰδὸς σχέσει τῇ πρὸς, αὐτὸ, καὶ δια- 


ruptionem lapsum fuerat, ignobile ac turpe fa- 
m propter peccatum,cum illi insitam voluit ad 
mievam firmitatem ac decorem reducere, permi- 
iterum divinum et sanctumSpiritum advenire et 
ie reformare imaginem pulcherrimam tanquam 
um, et prepotentem, ut ad suam effigiem nos 
aret. Itaque continere creaturam, et ad suam 
Pitudinem ornare, transfigurareque animal ad 
ilitudinem Dei, Conditore indigum, et perfec- 
dma dare singulis creaturis in alteram natu- 


6 Joan. 1, 2. 5! ibid. 1. 
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μορφοῦν τὸ ζῶον εἰς ὁμοίωσιν θεοῦ «ατόπιν ἰέναι A ram rejiciemus ; vel zqualis natura et consubs- 
διχχεισόμεθα τοῦ Δημιουργοῦ, καὶ διὰ τῆς εἰς ἔχφυ-  Lialis esse dicentes ipsi quod in ipso secundum na- 
λον ἐτερότητα διαχοπῆς διοικοῦμεν αὐτοῦ τὸ δια- turam perfecto opificio honorabimus, et integram 
πρέπον ἐν τελειότητι τῇ ἐχκάστῳ πρεπωδεστάττ, quodammodoilli in factis efficaciamtribuemus, per- 
τοῖς παρ᾿ αὐτοῦ κτίσμασι δωρούμενον͵ ἢ ἰσοφυές τε fectam per Filium in Spiritu. , 
xii ὁμοούσιον εἶναι λέγοντες αὐτῷ τὸ ἐξ αὐτοῦ τε xal ἐν αὐτῷ, χατὰ φύσιν ὀλοχλήρῳ τῇ δημιουργίᾳ τιμήσομεν, 
ἐχτετελεσιαένῃ δι᾽ ΥἹοῦ ἐν Πνεύματι. » 

O μέγας Βατίλειος ἐν ἐνὶ τῶν κεφαλαίων, οὗ ἣ 
ἐπιγραφὴ. « “Ὅτι θεία φύσις τὸ Πνεῦμα, » φησίν 
« ᾿Ινεῦμχ γὰρ τῶν ζῶντι Λόγῳ συντεταγμένον εἰς τὸ 


Magnus Dasilius in capite,cui praefixa est ins- 
criptio,Spiritum esse divinam naturam : «Spiritus 
enim ad creandum vivo Verbo in eodem ordine 


δτμαιονργεῖν, ζῶσα δύναμις, xvi θεία φύσις, ἀῤῥητος 
ἐξ ἀῤῥέτου στόματος, πεφηνυῖτα ἀῤῥήτως, κατὰ τὴν 
ἐμφύτησιν εἰς τὸν ἄνθρωπον ἁπεσταλμένη, καὶ κατὰ 
τὸν σωμχτιχῶς ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ δειχθέντχ τύπον, 


collocatur, viva virtus, divina natura, ineffabilis 
ex ineffabili ore exsistens ineffabili modo, et per 
sufflationem ad hominem missa,et secundum figu- 
ram corporaliter a Domino tradita, rursus ab eo 


a9; ὑπ᾽ αὐτοῦ δι ἐμφυσήσεως ἀποχαθισταμένη, p persufflationem restitutam .Concurrere enim opor- 


Συντρέχειν γὰρ δεῖ τῇ κατ᾽ ἀρχὴν καινότητι τὴν νῦν 


tet cum prima novitate, presentem innovationem 


atque concursum.[nformavit igitur cum sufflasset, 
cum non alius esset atque is, qui a principio in- 
sufflavit ; sed ipse per quem Deus insufflationem 
dedit, tunc quidem cum anima, nunc vero adani- 
mam. » 

Sanctus Cyrillus libro 7 ad Hermiam : « Refor- 
Hio itaque itaque οἱ corrupti ad renovationem et 
restitutionem pristinam immutatiu opus fuerit, ut 
par est, et mihi id optime probatur, ejusdem na- 
ture et actionis, quz ab initio ineffabiliter crea- 
tio habita est. » 


ἀνχχαίνισιν, Καὶ τὴν συνδρομὴν ἐξετύπωσεν, ἐμφυ- 
σήπας, οὗγ ἕτερος ὧν παρὰ τὸν ἐξ ἀρχῆς ἐμφυσή- 
σχυτα, ἀλλ᾽ αὐτὸς δι᾽ οὗ Θεὸς δέδωχε τὴν ἐμφύσησιν, 
τότε μὲν μετὰ ψυχῆς, νῦν δέ εἰς ψυχήν. s 


Ὁ ἅγιος Κύριλλος kv τῷ ζ΄ τῶν πρὸς ᾿Ερμείαν 
« Ὁ τοίνυν ἀναπεπλασμένος χαὶ ἡ τοῦ χατ- 


, 
ὍΥ ΙΝ Ὁ 
?^ - 
xat 


ἐφθχομένου μεταδρομὴ πρὸς χαινουργίαν τε 
ἀναμόρφωσιν ἔργον ἂν γένοιτο κατά γε τὸ εἰχὸς, xal 
αὐτῷ μοι δοχοῦν εὖ ἔχειν, τῆς αὐτῆς φύσεώς τε xai 
ἐνεργείας, ἧς ἄν φαίνοιτο καὶ τὸ kv ἀρχαῖς ἀποῤῥή- 
τως πλαστουργηθίν, » 

Ὃ μέγας ᾿Αθανάσιος, ἐν τῇ πρὸς Σεραπίωνα 5. Magnus Athanasius epistola ad Serapionem de 
περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπιστολῇ, ἧς ἃ ἀρχὴ, Spiritu sancto: « Nunc recens scriptam a tua pie- 
« ᾿Ενέτυχον xal τῇ νῦν Ἰρχφείσῃ παρὰ τῆς σῆς lale epistolam, » dicit : «Patre miltente Spiritum, 
εὐλχϑείας ἐπιστολῇ, » φησίη * 4 ᾿Αμέλει τοῦ Πατρὲς Filius insufflans tradit illum discipulis : cum om- 
πέμποντος to Πνεῦμα ὁ Yíóg ἔμφυσῶν δίδωσιν αὐτὸ nia que Pater habet, Filii sint. » 
τοῖς μαθητχῖς * ἐπειδὴ πάντα 00a ἔχει ὁ Πατὴρ τοῦ 
Yo) ἐστιν, » Sanctus Cyrillus libro 4 ad Hermiam, dicit : 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ δ᾽ τῶν πρὸς Ἑρμείαν * e Nam simul ut ineffabilibus opificis nutibus pro- 
« Auz τε γὰρ τοῖς τοῦ τεχνουργοῦντος ἀῤῥητοις ducta est'ad exsistentiam hnmnna natura et qua- 
νεύματι παρήχθη πρὸς ὕπαρξιν ἀνθρώπου φύσις καὶ dam cum spiritu habitudine exornata est, inspira- 
τῇ πρὸς τὸ Πνεῦμα σχέσει χατεχαλλύνετο, ᾿Ενεφύ- vit enim in faciem illius Spiritum vite, quod non 
σησε γὰρ εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ Πνεῦμα ζωῆς, oby alio quam in animal opinor, quod in sanctimonia 
ἑτέρως, olpxt, τοῦ ζώου, τὸ iv ἀγιασμῷ καὶ οἰἶκειό- δὲ familiarilate cum Deo clarum exspiret, nisi san- 
τητι τῇ πρὸς Θεὸν διαφανὲς ἔξοντος ἄν, εἰ μὴ τῇ Cli Spiritus honestetur przssentia. Etenim quando 
τοῦ ἀγίου Πνεύματος καταχαλλύνοιτο μετουσίᾳ. Τοί- Unigenitus factns est homo,inventam hominis na- 
γὰρ τοῖ χαὶ ὅτε γέγονεν ἄνθρωπος ὁ μονογενῆς, y lüram ab antiquis,et primis bonis destitutam, 
ἐρήμτιν τοῦ πάλαι xal bv ἀρχαῖς ἀγαθοῦ τὴν ἀνθρώ- ilerum eam ad illa redire urgebat, quasi a 
mou φύσιν εὐρὼν, πάλιν αὐτὴν εἰς ἔχεῖνο μετάστοι-  lünte plenitudinis sue immittens, et dicens, 
χειοῦν ἡπείγετο χαθάπερ ἀπὸ πηγῆς τοῦ ἰδίου mÀm- « Áccipite Spiritum sanctum 58 ; sicque car- 
βρώματος ἐνιείς τε xal λέγων, « Λάδετε Πνεῦμα Dali, et manifestiore flatu Spiritus naturam ad- 


ἅγιον * 9 τῷ διὰ σαρχὸς καὶ ἐμφανεστέρῳ φυσήματι, 
τὴν τοῦ Πνεύματος φύσιν εὖ μάλα σχιαγρχφῶν. » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ Ol τῶν Θησαυρῶν * « Ὥσπερ 
οὖν, ἐπειδήπερ εἰχὼν ἔστιν ἀχριδεστάτη τοῦ Πατρὸς 
ó Υἱὸς, ὁ δεξάμενος αὐτὸν xai τὸν Πατέρα ἔχει " 
οὕτως ἐπὶ τὸ ἴσον σχῆμα τῆς ἀνχλογίας τρεχούσης, 
ὁ δεξχιλενὴς τοῦ Υἱοῦ τὴν εἰκόνα, τουτέστι τὸ Πνεῦ 
μα, ἔχει πάντως αὐτῆς τὸν Υἱὸν χαὶ τὸν ἔν αὐτῷ 
Πατέρα. » 


38 Joan. xx, 92. 


umbrans. » 


Idem in libro Thesaurorum : « Quemadmo- 
dum itaque cum sit Patris exquisitissima itnago 
Filius, qui ipsum accipit, una simul et Patrem 
habet : pari inodo procedente analogia , qui 
Filii imaginem, Spiritnm nempe, suscipit. 
habet prorsus per illum Filium, et in seipso 
Patrem. » 
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etrophanes metropolita Smyrnzus in exposi- 4 


ie quam ille in Joannis primam Epistolam 
iolicam concinnavit, hec ipsissima verba con- 
UL: « In hoc cognoscimus, nos in ipso mane- 
et ipsum in nobis, quod ex Spiritu suo dedit 
18. Constabilit hic divinitatis principem, ac 
lam Triadem in sese [mutuo naturaliter con- 
li ac cohaerere, et ad aliquam unius hypostasis 
essu, et inhabitatione et aliorum duorum con- 
tum concursumque propter divinam et primam 
ersubstantialis, et res omnia superantis natu- 
simplicitatem, necnon propter operationis, et 
ulis, et voluntatis unum et solum. Sic enim et 
lus magnus apostolus insinuat, « Vos estis 
plum Dei, et Spiritum Dei in vobis habitat 59,» 
si diceret, Spiritus inhabitatione et Deum et 
rem et unigenitum Filium cum puris animabus 
suescere et cobabitare. 


EPIGRAPHE IX. 
id demonstrandum Spiritum sanctum ex Patre 
"ilio esse, collecta sunt hec scripto mandata 
imonia que inferunt illum esse essentia» Patris 
Filii qualitatem, necnon odorem, flatum, hali- 
1. Prope vero bzc eadem testimonia adnectun- 
alia, in eamdem sententiam admodum confe- 
Iia, que et Patrem fontem Spiritus, et Filium 
n fontem Spiritus esse decernunt. Similiter et 
alüs scriptis testimoniis indicantibus et Fi- 


ligi. 


sanctus Cyrillus in libro Thesaurorum habet : 
luod si vere esset factura et creatura secundum 
er sentienlium vesaniam Spiritus sanctus, quo- 
do universam Dei efficaciam possidet * Neque 
m reor quemquam eo audacie processurum, 
rel solo dicto id audeat asserere divinam es- 
tjam instrumentis quibusdam ab zterno crea- 
adscitisque uti ad oporationem, quie ex ipsa 
uraliter transit ad eos,qui eam suscipere digni 
it. Cum itaque natura sua Filius vita sit, vivi- 
t vero Spiritus ab ipso suppeditatus, neces- 
io sequetur ipsum ex essentia esse Filii el 
, universam illius virtutem el efficaciam pos- 
ontem : quemadmodum si ex aqua humor 
endit, et sua operatione ad quos pervenerit, 
reans, ilius, qui illum emittit, naturam 
icat. » 
dem in libro quinto ad Hermiam dicit : Spiri- 
sanctus veluti quedam naturalis sancte sa- 
ntisque Deitatis qualitas est, qus in Patre 
"ilio intelligitur. 
dem in libris ad Hermiam: «Itaque si signa et 
digia per Paulum Christus operatur in virtute 
ritus sancti, efficacia quedam naturalis, et vi- 
s,et,ut ita dicamus, deitatis Filii Spiritus san- 


9 [ Cor. ui. 16. 


Ἐν μέρει τῆς ἐξηγήσεως τῆς Ἰωάννου κχαϑολιι 
πρώτης Ἐπιστολῆς, ἣν ποιεῖται Μητροφάνης ^ 
μητροπολίτης Σμύρνης, χεῖτα: ῥῆσις ἔχουσα οὕτως 
« Ἐν τούτψ γινώσχομεν ὅτι ἐν αὐτῷ μένομεν x 
αὐτὸς ἐν Tv, ὅτι ἐχ τοῦ Πνεύματος αὐτοῦ δέδωκι 
ipf. Παρίστησιν ἐντεῦθεν ὡς ἡ θεχρχιχὴ x 
μακαρία Τριὰς ἀλληλουχίας ἔχεται πρὸς ἐπυτὴ 
φυσιχῆς, xxl τῇ πρὸς τινα προσφοιτήσει xal χεῖα- 
σχηνώσει τῆς μιᾶς ὑποστάσεως, χαὶ τῶν ὅλλων 
ἄμφω συγχαταφοίτησις γίνεσθαι πέφυχε διὰ τὴν 
θείχ, χαὶ πρώτην ἀπλότητα τῆς — UTttoousim τῷ 
πάντων ἐπέχεινα φύσεως, xal μέντοι xal διὰ τὸ a 
ἐρτασίας καὶ δυνάμεως χαὶ βουλήσεως ἑνικὸν cx» 
μοναδιχόν, Οὕτω γὰρ καὶ Παῦλός φησιν ὃ μέγας 
ἀπόστολος " « Ὑμεῖς νχὺς Θεοῦ ἔστε, χαὶ τὸ Πνεῦμε 
τοῦ Θεοῦ οἶχεῖ ἐν ὑμῖν, ὡς τῇ τοῦ Πνεύματος ἔνοι- 
χήσε: xal τοῦ Oto) xai Πατρός δηλονότι, χαὶ τοῦ 
μονογενοῦς Yloo ταῖς χαθαρχὶῖς ψυχαῖς ἐμφιλογω- 
ροῦντος xal συνοιχοῦντος, » ! 

ἘΠΙΓΡΑΦΗ 0, 

El; ἀπόδειξιν τοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα, τὸ ἅγιον ü 
Πατρὸς καὶ Υἱοῦ συνελέγησαν χαὶ αἱ πχροῦσαι γρι- 
φικαὶ χρήσεις, αἱ δηλοῦσαι εἶνχι αὐτὸ ποιότητι 
τῆς τοῦ Πατρὸς xa! Υἱοῦ οὐσίας, ἔτι δὲ εὐωδίχν, 
πνοὴ», καὶ ὀσμήν, ᾿Εγγὺὺς δὲ τῶν τοιούτων -γρήσεων 
ἕτεραι χαταστρωννύυνται χρήσεις, εἰς τὴν αὐτὴν 
συμδάλλουσαι ἔννοιαν, αἴτινες καὶ τὸν Πατέρα m 
γὴν τοῦ Πνεύματος, χαὶ τὸν Υἱὸν πηγὺχν θεολογοὺς. 
τοῦ Πνεύματος ς" Ὁμοίως δὲ xal ἐξ ἄλλω» γραφικᾶπ 


n a Patre mitti et Spiritum a Deo, hoc idem (, χρήσεων δηλουσῶν καὶ τὸν ΥἹὸν ἀποστέλλεσθαι παρὰ 


τοῦ Πατρὸς͵ καὶ τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Θεοῦ, τὸ αὐτὸ 
τοῦτο συνάγεσθαι. 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος iv τῇ βίδλῳ τῷ θησαυρῶν * 
« ᾿Αλλ᾽ εἴπερ ἣν ὄντως ποίημα καὶ κτίσμα xri 
τὴν τῶν ἑτεροδόξων μάνιχν τὸ Πνεῦμα τὸ fe", 
πῶς ὅλην ἔχει τοῦ Θεοῦ τὴν ἐνέργειαν : οἱ χ δέ 
τις τοσοῦτον, οἶμαι, τοῦτο φρονεῖν ὀρθὼς infa car, 
ὡς τολμῆσαι καὶ μόνον εἰπεῖν τὴν θείων οὐσίαν δι᾽ 
ὀργάνων τινῶν ἔξωθεν εἰς τὸ εἶνχι «φενεχθέντων 
διαχονεῖσθαι πρὸς ἐνέργειαν τὴν Ἐξ αὐτῆς φυσ'χῶς 
διαδαίνουσαν πρός τινχς τῶν ἐπιτηδείων πρὸς τὸ 
λαδεῖν. Ἐπειδὴ οὖν ζωὴ μέν ism κατὰ φύσιν ὁ 
Υἱὸς, ζωοποιεῖ δὲ τὸ Πνεῦμα τὸ παρ᾽ αὐτοῦ γοριιχού- 
μενον, ἀνάγχη λοιπὸν ix τῆς οὐσίας ὑπέρχειν byo- 
λογεῖν αὐτὸ τῆς τοῦ Θεοῦ, πᾶσαν αὐτοῦ τὴν τε ὃδύ- 
νᾶμιν καὶ τὴν ἐνέργειαν ἔχον " ὥσπερ ἄν εἰ καὶ ἐξ 
ὕδατος ἀτμὶς ἀναδαίνει, xal δι᾿ ὧν ἐνεργειῶν, τοὺς 
παρ᾽ οἷς ἂν γένοιτο ψύχουσα, τοῦ ἐχπέμποωντος αὐτὴν 
τὴν φύσιν σημαίνει, » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πέμπτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν φησί" 
« Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οἱονεὶ τις φυσικὴ ποιότης τῆς 
ἁγίας τε xal σοφῆς θεότητός ἐστι, τῆς ἐν Πχτρὶ καὶ 
Υἱῷ νοούτιένης. » 

'O αὐτὸς ἐν τοῖς πρὸς ᾿Ερμείαν " ς Οὐκοῦ, εἰ 
σημεῖα καὶ τέρατα διὰ Πχῦλου Χριστὸς ἀργζζεται 
ἐν δυνάμει Πνεύματος ἀγίου, ὡς bvépystg τις φυ- 
eux καὶ ζῶσα, χαὶ ἵν᾽ οὕτως εἴππμεν, ποιότης τῆς 
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θεότητος τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἁγιόν ἔστι, xaiActus quaedam qualitas fuerit, et uti quidam hu- 


ὥσωερ τις ἀτμὸς, ἢ ποιότης ἐστὶ τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατούς. Εἰ ἐγέννητος δὲ καὶ ἄχτιστος b catho, πῶς 
ἄν εἴη γενητὸν τὸ ἐξ αὐτοῦ προχεόμενον Πνεῦμα ; 

Ὁ ἅγιος ᾿Αθανάσιος ἐν τῇ, πρὸς Σεραπίωνά φησιν * 
« Εἰ δὲ τὸ Πνεῦμα εὐωδία xal μορφὴ τοῦ Υἱοῦ ἔστιν, 
εὔδηλον ὡς οὐχ ἂν εἴη τὸ Πνεῦμα χτίσμα * ἐπειδὴ 
xxi ὁ Υἱὸς ἐν μορφῇ θεοῦ ὑπάρχων οὐχ ἔστι 
κτίσμα. 5 

Ὃ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῇ βίόλῳ τῶν θησαυρῶν 
« τὸν μὲν Πατέρα ῥόδον, τὸν δὲ Υἱὸν ἄνθος,' τὸ δὲ 
Πυεῦμα ὀσμὴν χαλεῖ, » 

Ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος ἐν τῇ πρὸς Σεραπίωνα περὶ 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπιστολῇ, ἧς à ἀρχὴ, « "Io 
θαυμάσεως, » φησί " «Τὸ γρίσιιχ τοῦτο πνοή iz 
τοῦ Υ͵οῦ. » 

Ὁ Δαμασχηνὸς ἐν τῷ περὶ Πνεύματος ἁγίον 
λόγῳ, οὖ ἡ ἀργὴ, «Δεῖ δὲ τὸν Λόγον xal Πνεῦμα 
ἔχειν, » φησίν " «Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐ πνοήν 
ἀνυπόστατον ἐννοοῦμεν, ἀλλὰ δύναμιν οὐσιώδη, ix 
τοῦ Πατρὸς προερχόμενον, μήτε ἀρχὴν ἔχουσαν, μή - 
τε τέλος. Οὐ γὰρ ἐνέλειπέ ἵποτε τῷ Πατρὶ Δόγος, 
οὗτε τῷ Δόγῳ Πνεῦμα. Καὶ Ἰώδ" « Πνεῦμα θεῖον 
τὸ ποιῆσάν με, πνοὴ δὲ παντοχράτορυς ἣ διδάσχου- 
σά με. » 

Ὁ ἅγιος Μάξιμος ἐν ἢ ποιεῖται διαλέξει ᾽Ανο- 
μοίου xal ᾿Ορθοδόξου ταῦτά φησιν " ᾿Ανόμοιος πρὸς 
τὸν Ὁ ἰδοξον *" * Kal τὸ Πνεῦμα οὖν λέγεις θείας 
εἶναι φύσεως ; » Ὀρθόδοξος * « Οὐχ ἁπλῶς εἴνχι 
Ü:laq φύσεως, ἀλλὰ τῆς θείας, Αὐτὸς γὰρ εἶπεν ὁ 
Πατήρ * «'Ev ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις ἐχχεῶ ἀπὸ 
τοῦ Πνεύματός μου ἐπὶ πᾶσαν σάρχα * » ὃ δὲ γίός " 
« Οὐ Ὑὰρ ἔστε ὑμεῖς οἱ λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα 
τοῦ Πατρός μοὺ τὸ λαλοῦν ἐν ὑλῖν, ν Καὶ ὁ ᾿Ιὼδ 
θεῖον εἶπε τὸ ΠΙνεῦμα οὕτω * € Ζῇ Κύριος, ὅς οὕτω 
με χέ ἔχριχε, καὶ ὁ παντοχράτωρ ὁ πιχράνας μοὺ 
τὴν ψυχὴν, ἣν μὴν ἔτι τῆς πνοῆς ἐν ῥισὶν οὔσης. 
Πνεῦμα θεῖον δὲ τὸ περιόν μοι ἐν ῥισὶ, μὴ λαλῆσαι 
τὸ στόμα μου ἄδιχα, » Ὁρᾷς πῶς τῆς ἁγίας Τριάδος 
μέμνηται ; Ζῇ Κύριος, λέγων τὸν Υἱὸν, xai ὁ παν- 
τοχράτωρ ὁ πιχράνας μου τήν ψυχὴν, τὸν Πατέρα, 
Πνεῦμα θεῖον τὸ περιόν μοι kv ῥισὶ, τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, » 


mor, aut qualitas est Patris; quod si ingenitus et 
increatus Pater est, qua ratione fieri potest, ex eo 
profusum Spiritum sanctum esse ? » 

Divus Athanasius ad Serapionem epistola ail : 
« Quodsi Spiritus bonus odor, et forma Fili est, 
plane et manifestum remanet, Spiritum creaturam 
non esse : etiam Filius in forma Dei existens cre- 
atura non est. » 

Sanctus Cyrillus in Thesauris « Patrem quidem 
rosam, Filium florem, Spiritum sanctum odorem» 
nuncupat. 

Magnus Athanasius ad Serapionem epistola 
de Spiritu sancto, qus incipit, Fortasse ad- 
miraberis. » dicit: « Unctio hzc spiramen Filii 


p est. 5 


Damascenus sermone de Spiritu sanclo, cujus 
illud est principium : « Huic quoque Verbo Spiri- 
tus sit oporlet, » inquit , « Spiritum sanctum non 
flatum quemdam substantia carentem animo nobis 
fingimus, sed vir essentialem,ex Patre proceden- 
tem,eaque natura sit,ut neque principium habue- 
rit neque finem habitura sit. Neque enim Patri 
Verbum unquam defuit, neque Verbo Spiritus. Et 
Job : « Spiritus Domini, qui fecit me, et flatus 
omnipotentis, qui docet me 60, » 

Sanclus Maximus in colloquio, quod ipse habuit 
cum Ánomoo,luec habet : Anomeus ad Orthodo- 
xum : «Et Spiritum itaque dicis divinz esse natu- 

ra?«Et Spiritum itaque dicis divinze esse naturz, 
sed divine. [pse enim Pater dixit: « In extremis 
temporibus effundam ex Spiritu meo in omnem 
carnem 6t : » et Filius : «Neque enim estis vos qui 
loquimini, sed Spiritus Patris mei qui loquitur in 
vobis 62 : , οἱ Job divinum dixit Spiritum ibi: 
« Vivit Dominus, qui ita me judicavit, et omnipo- 
tens, qui tristem fecit animam meam,cum adhuc 
Spiritus in naribus esset.Spiritus vero diviuus qui 
superest in naribus meis, ne loquatur os meum 
injusta 65. , Videsne, quomodo ille sanctze Trini- 
tais mentionem facit? Vivit Dominus, dicit, innu- 
ens Filium, et omnipotens, qui tristetu fecit ani- 
mam meam, Patrem,Spiritus divinus qui superest 
in naribus, Spiritum sanctum. » 


Ὁ μέγας ᾿Αθανάσίος ἐν τῷ λόγω, ὅς ἐπιγέγρα- D Magnus Athanasius oratione que inscrihitur, 


TtXL 
ἀρχὴ, « 


φησίν " 


᾿Ἔλεγγος ὑποχρίσεως περὶ Μελετίου, 09 ἣ 

Ἄνθρωπος χαθ᾽ ὁμοίωσιν Θεοῦ γέγονεν, » 
« Οὐχὶ γεννήσει ἣ τοῦ Πνεύματος πρόοδος, 
ἀλλὰ πνεύσει ὁμοιοῦτα' διὰ τὴν μετάληψιν, ὡς πνοῆς 
ἐκ στόματος Ἰρχομένης, xal τὸν μεταλαμδάνοντα 
ἀγιαζούσης, χαθὰ δὴ xal λέγεται Πνεύματος. » 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ χατὰ Ἰω- 
ἄννην εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, « Καὶ ὁ Λόγυς σὰρξ ἐγέ- 
νετο, » φησίν * « Ἐπειδὴ δὲ διὰ τὴν παράδασιν ὁ 
ἄνθρωπος ἐχολάζετο, ἀπεγυμνώθη τῆς χάριτος xal 
ἀπανίστατο τῆς γηΐνης σαρχὸς ἡ πνοὴ τῆς Qu 
τουτέστι τὸ Πνεῦμα τοῦ λέγοντος * « Ἐθώ εἶμι 5$ 
ζωή. » 


Refutatio hypocriseos Meletii, quz incipit: «Homo 
ad similitudinem Dei factus, » inquit : « Spiritus 
progressus non nalivitali, sed proflatui sese aliis 
impertienti pro anhelitus similitudine ex ore pro- 
deuntis et recipientem sesanctificanti similis habe- 
tur nimirum pro voce sua qua Spiritus dicitur. » 

Sanctus Cyrilius expositione in Jeannem in il- 
lud, « Et Verbum caro factum est 64, » ait: «Cum 
vero propter pravaricationem homo puniretur, 
gratia spoliatus est, et a terrena carne spiritus vi- 
e rebellat, Spiritus scilicet illius, qui dicit, « Ego 
sum vita 65. 
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66, « Et creavit Deus hominem, secun- 
1 imaginem Dei fecit illum: per Spiritum 
) in imaginem Dei effigiari, Moyses edo- 

dicens, « Insufflavit in faciem illius spiritum 
3, 5 
[agnus Athanasius in colloquio Orthodoxi et 
mei, ait: « Causa est Dei natura et Filii, et 
ritus sancti, et universe creaturz, sed Filii ut 
bi,«In principio enim erat Verbum 67,» Spiri- 
ul flatus : flatus enim omnipotentis, qui docuit 
creature utirerum factarum,quibus proporlio- 
juadam eorum opifex intelligitur. Neque ver- 
) quod per instrumenta vocalia emissum pro- 
ur, neque flatus per instrumenta et respiraudi 


Ὁ αὐτὸς εἰς τὸ ῥητὸν, » Ὅτι τεθέχμαι τὸ Πνεῦμα 
χαταθαῖνον, » φησίν " «Καὶ ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὸν 
ἄνθρωπον, xaz' εἰκόνχ Θεοῦ ἐποίησεν αὐτόν ^ ὅτι δὲ 
διὰ τοῦ Πνεύματος εἰς εἰκόνχ τὴν θεῖαν XattGo31- 
γίζετο, Mons, ἐδιδάξεν εἰπών * « Καὶ ἐνεφύσησεν εἰς 
τὸ πρόσωπον αὐτοὺ πνοὴν ζωῆς, » 

'O μέγας ᾿Αθχνάσιος ἐν ᾧ ἐκτίθεται διχλέξει 
Ὁρθϑοδόξου xal ᾿Ανομοίου φησίν " « Αἰτία ἔστι ἢ τοῦ 
Θεοῦ φύσις xal τοῦ Υἱοῦ xxi τοῦ &ylo, Πνεύματος, 
«αἱ τῆς χτίσεως πάσης, ἀλλὰ τοῦ μὲν Υἱοῦ ὡς Δλ6- 
γου, € Ἐν ἀρχῇ ΥὙὰρ ἣν ὁ Λόγος, » τοῦ δὲ Πνεῦμι- 
τος ὡς πνοῆς * « Πνοὴ γὰρ παντοχρότορος ἡ διδάξεσά 
με, € τῆς δὲ χτίσεως ὡς χτισμάτων, ἐξ ὧν ἀναλό- 
qux ὃ γενεσιουργὸς αὐτῶν θεωρεῖται, Οὗτε δὲ λόγος 
προφοριχὸς διὰ τῶν φωνητιχῶν ὀργάνων ἐχπεμπὸό- 


itus emissus dissolvitur : sed Verbum vivensetg usvoc, οὔτε πνοή τις διχχεομένη xxl διὰ cv ἄνα- 


iosum : «Omnia enim per ipsuin facta sunt68;» 
piritus vivens, et actuosus. « Omnia enim hzc 
ratur unus et idem Spiritus 99.» Quod vero in- 
itum est,geniti causa non est.Neque enim quod 
generatur Deus essentiarum causa est : sed 
»ntiarum essentia causa est,ut diclum est. Nam- 
si ingenitum esse causa est, l'ilius vero crea- 
rum causa est, ingenilus ergo est : sed non 
»nitus est, ut tu asseris, el causa est. Non er- 
ngenilum causa est. » 
anctus Cyrillus in illud, «Ille me glorificabit, 
niam de meo accipiet 5,» inquit: «Quemadmo- 
! odoratissimorum florum odor in se ipse quo- 
imodo suscipiens naturalem ac substantialem 
im ex quibus est efficaciam sive qualitatem,ad 
adefert,et cognitionem corporis membris,que 
ratui inserviunt incidens, iudit.Et videtur qui- 
i,uti mente comprehendi potest,alia ac diversa 
'a qua illum transmittit natura, verumtamen 
sejpsa considerata non aliam habet naturam, 
m qu& ex illis unde ipse est, et manet, con- 
itur. [ta de Deo et Spiritu sancto intelligito, 
limius vim exempli accipiens. Nihil itaque 
abitur Spiritui, et supra omnem reprehensio- 
| est, cum asseritur Spiritus accipere ab Lni- 
ito.Namque promanans per ipsum naturaliter, 
[juam illius proprius cum omnibus, 
habet, accipere dicitur. » 
lem inillud:« Omnia quecumqne babet Pater, 
la sunt, proptereaque dixi, Quia de meo acci- 
|, et annuntiabit vobis 71, » inquit, « Quemad- 
lum exempli causa, aromatum odor nostris 
bus objectus,si quis cogitatione id examinarit, 
alio modo exsilit, quam eorum ex quibus esl 
item. secum deferens, eamque commonstrat, 
non alia est,quam illa que in illis adnata est, 
x illis promanat ; tale quidpiam,imo sublimius 
iid intelligito de Deo et Spiritu sancto. Est 
ipe odor quidam essentiz illius vivens ac po- 
δα creaturas que Dei sunt transportans, et 
icipalionem ejus immittens.Nam si aromatum 


quie abso- D 


πνευστιχῶν ὀργάνων ἐχπεμπομένν, ἐστὶν, ἀλλὰ xa! 
Λόγος ζῶν καὶ ἐνεργός " « Πάντα 1? ( αὐτοῦ ἐχέ- 
vtto, » xai Πνεῦμα ζῶν xal ἐνεργόν " «ἸΔάντα τὰρ 
ταῖτα ἐνεργεῖ τὸ ἕν xal τὸ αὐτὸ Πνεῦμα. » Τὸ ὃὲ 
ἀγέννητον οὐχ ἔστιν αἴτιον τοῦ γεννητοῦ, Οὐ Y2? τὸ 
μὴ γεννᾶσθαι τὸν Θεὸν τῶν οὐσιων αἴτιον, ἀλλ᾽ ἢ 
οὐσία τῶν οὐσιῶν αἰτίχ, ὡς εἴρηται. Εἰ γὰρ τὸ ἂγεν- 
νητον αἴτιον, αἴτιος ὃὲ xai ὁ Υἱὸς τῶν χτισμάτων, 
ἀγέννητος Xox " ἀλλ᾽ οὐχ ἀγέννητος χατὰ σὲ, αἴτιος 
δέ, Οὐ τὸ ἀγέννητον ἀρα αἴτιον, 5 

Ὁ ἁγιος Κύριλλος εἰς τὸ, « Ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, 
ὅτι ix τοῦ ἐμοῦ λήψεται, φησίν  «᾿Ὄνπεο 122 
τρόπον ἢ ix τῶν εὐσχματάτων ἀνθέων εὐωδίχ Aa- 
δοῦσα τρόπον τινὰ τῦν προτόντων 
σὶώδη xal φυσιχὴν ἐνέργειχν ἤτοι 
μίζει τοῖς ἔξω τὴν γνῶσιν τοῖς ὀσφχαντιχοῖς τοῦ 
σώματος μορίοις ἐμπίπτουσα * χαὶ δοχεὶ μέν πῶς 
ὅσον ἧχεν εἰς ἐπινοίας λόγον ἕτέρα τις elvat Tod 
τὴν πέμπουσαν αὐτὴν φύσιν " νοουμένην vt μὴν 
οὐχέτι χαθ᾽ ἑαυτὴν ἑτέραν ἔχει φύσιν, ἢ τὴν ἐξ ὧν 
χαὶ ἐν οἷς ἐστιν * οὕτω νοήσεις ἐπί τε Θεοῦ Καὶ ἁγίου 
Πνεύματος, τὸν τοῦ παραδείγματος ἀνχθαίνων λό- 
ἴον, ᾿Αχατηγόρητον οὖν ἄρα παντελῶς xal λοιδορίας 
ἀπάσης ἔξω χείσετχι τὸ λχθεῖν λέγεσθχί τι παρὰ ποῦ 
Μονογενοῦς τό Πνεῦμα αὐτοῦ, Προϊόν γὰρ δι’ αὐτοῦ 
φυσιχῶς ὡς ἴδιον αὐτοῦ, μετὰ πάντων ὧν ἔχει τελείως 
λαμδάνειτ λέγεται τὰ αὐτοῦ. 


ποιότητα διχχο- 


αὐτοῖς 


Ὀ αὐτός εἰς τό, «Πάντα ὃσχ ἔχει ὁ Πχτὴρ ἐμά 
ἐστι, καὶ διὰ τοῦτο εἴπον ὑμῖν, ὅτι "Ex τοῦ ἐμοῦ λαμ- 
δένει χαὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. ὁ φησίν " 4 ὡσπερ δ᾽ ἂν 
φῶμεν τὴν ἔχ τῶν ἀρωμάτων ταῖς ἡμετέραις ὀχφρή,- 
σεσι προσδάλλουσαν εὐωδίαν ἑτέραν μὲν ὥσπερ πρός. 
αὐτὰ, εἰ ταῖς ἐπινοίαις δοίη τις ἂν, προεχκύπτειν γε 
μὴν οὖχ ἑτέρως οἴοιτο τυχόν ἢ τῶν ἐξ ὦνπέρ ἔστι 
δεχομένην τὴν δύναμιν εἰς ἔνδειξιν ἔχυτῇ:, οὐκ οὖ- 
σάν γε μήν ἑτέραν διὰ τό Ἐξ αὐτῶν τε xal ἐν αὐτοῖς 
πεφυκέναι * τοιοῦτόν τι μᾶλλον δὲ xal ὑπὲρ τοῦτο 
νοήσεις ἐπί τε Θεοῦ xxi ἁγίου Πνεύματος, Οἷονεὶ 122 
ὀσμὴ τίς ἐστι τῆς οὐσίχς αὐτοῦ ζῶτά τε καὶ bvxovrhs, 
διαχομίζουσα τῇ χτίσει τὰ παρὰ τοῦ Θεοῦ xxi τῆς 
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ἀνωτάτω πασῶν οὐσίας ἐντιθεῖσα δι᾽ ἑχυτῆς τὴν μέ- A odor propriam virtutem eorum vestibus relinquit 


θεξιν. Ei γὰρ ἣ τῶν ἀρωμάτων εὐοσμία τὴν ἰδίαν 
ἰσχὺν ἐναπομάττεται τοῖς ἐσθήμασι, καὶ μετασχευ- 
ἄξει τρόπον τινὰ πρὸς ἑχυτὴν τὰ ἐν οἷς ἄν γένοιτο, 
πῶς οὐχ ἂν ἰσχύσαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅἄτιον, ἐπείπερ 
στιν ἐχ Θεοῦ φυσιχῶς, χαινωνοὺς τῆς θείας ἀποτε- 
λέσαι φύσεως δι᾽ ἑαυτοῦ τοὺς ἐν οἷς ἂν γένοιτο ; Καρ- 
πὸς οὖν ἄρα καὶ χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως τοῦ γεν- 
νέσαντος ὑπάρχων ὁ Υἱὸς, πάντα τὰ αὐτοῦ χατὰ φύ- 
' διὰ τοῦτο φησι, « Πάντα ὅσα ἔχει ὁ 
Πατὴρ ἐμά ἐστι. Διὰ τοῦτο εἶπον ὑμῖν ὅτι 'Ex τοῦ 
iuo) λαμδάνει χαὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν, » τὸ Πνεῦμα 
δηλονότι τὸ δι᾿ αὐτοῦ τε xal ἐν αὐτῷ, δι᾽ οὐ xot» ἁγίοις 
ὡς αὐτὸς ἔνοιχεῖ * o) γὰρ ἕτερον παρ᾽ αὐτὸν τὸ 
Πυεῦμχ αὐτοῦ, xàv ὑπάρχειν νοῆται xa0' ἑαυτὸ xa 
ἰδίως, Πνεῦμα γὰρ τὸ Πνεῦμα, xal οὐχ Υἱός. 

Ὁ Ἑρμείας πρός τόν Κύριλλον ἐν τῷ ^ τοῦ 
διαλόγου φησίν " « ᾿Ἄραρεν οὖν ὅτι τό Πνεῦμα ζωὴ, 
φυσικὸς δηλονότι, χαὶ οὐ μεθεχτῶς. » Ὁ Ἅγιος 
πρὸς τοῦτο" ε [ΠΙχυτάπασιν οὖν, ὦ ἑἕτατρε, Τοῦτο δὲ 
εἴσῃ καλῶς χαὶ ἐξ ἑτέρων ἐννοιῶν. Θεοῦ μὲν γὰρ λέ- 
ὕοντος ἐπαΐοι τις ἄν, καὶ μονονουχὶ λειποταξίου Y02- 
φὴν χαταχέοντος τῶν τῇ κτίσει λατρευσάντων, 
« ᾿Εξέστη ὁ οὐρανὸς imi τούτῳ, καὶ ἔφριξεν ἐπὶ 
πλεῖον σφόδοχ, λέγει Κύριος, ὅτι δύο χαὶ πονηρὰ 
ἐποίησεν ὁ λχός μου, 'Epi ἐγχατέλιπον πηγὴν ὕδχ 
τος ζῶντος, xai ὥρυξαν ἑαυτοῖς λάχχους τυντετριμ- 
μένους, o. οὐ δυνήσονται ὕδωρ συνέχειν, ν Προσπε- 
φωνηχότα Ob τοῖς ᾿Ιουδαίοις εὑρήσομεν τόν Κύριον 
ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν ᾿ «Εἴ τις διψᾷ, ἑρχέσθω πρός 
με, χαὶ πινέτω, 
à Γραφὴ, ποταμοὶ ix τῆς χοιλίχς αὐτοῦ ῥεύσουσιν 
ὕϑατος ζῶντος, ν Ὁ δὴ xxl διχτρανῶν εὖ μάλα, xai 
χαθιστὰς ἐναργὲς ὁ θεσπέσιος χαὶ Εὐχγγελιστὴς 
Ἰωάννης, εἰς τὴν τοῦ ἄγίο» Πνεύματος φύσιν τε xal 
ἐνεργείαν ἀποφέρει, λέγων * « Τοῦτο δὲ εἴπε περὶ τοῦ 
αὐτόν » 

Ὁ Χρυσόστομος ἐν τῷ λόγῳ τῷ εἰς τό μυστήριον 
τοῦ βαπτίσματος, o) ἢ ἀρχὴ, « Πάλιν ὑμῖν ἢ τοῦ 
μαχαρίου Δαυϊδ πνευματιχὴ χιθΖρα, 9 φησίν " « Διὰ 
τοῦτο ὁ Σωτὴρ δείχνυσιν ἑχυτόν πηγὴν ζωῆς, καὶ 
ὕδωρ ζῶν τό Πνεῦμα τό ἅγιον, » 

OO μέγας ᾿Αθχνάσιος, ἐν ᾧ ἐκτίθεται διχλέζει 
᾿Ὀρδοϑόξου xai ᾿λνομοίου, ὡς ἀπὸ τοῦ 
φησίν * e Καὶ τὸ Πνεῦμα δὲ λέγω ἀγέννητον * οὗ γὰρ 
E χει γενεσιουργόν, ἀλλὰ πηγὴν ἔχτυυ. Καθάπερ 
γὰρ à πηγὴ οὐ γε"εσιονργεῖ ἔξωθεν ὃ χορηγεῖ ὕδωρ» 
ἀλλ᾽ ἐξ ἑαυτῆς πηγάζουσα ἔχει, οὕτω xai ὁ θεὸς πη- 
^ τοῦ Πνεύματος ἔστιν, ὡς εἴρηται, καὶ χορηγὸς 
αὑτοῦ, ox ἔξωθεν αὑτὸ προσλαμδανων, ἀλλ᾽ ἐξ αὐ- 
τοῦ πηγάζων. Γέγραπται γὰρ, « Δύο καὶ πονηρὰ 
ἐποίησεν ὁ λαὸς μου" ἐμὲ ἐγκατέλιπον πηγὴν ὅὃχ- 
τος ζῶντος, χαὶ ὥρυξχν ἑχυτοῖς λάχχους ουνετοιμ- 
μένου;, οἵ οὗ δυνήσονται ὕδωρ συνέχειν. ν Καὶ ὁ 
Ἀπόστολος λέγει * « Ὁ ἐπιχοργγῶν ἡμῖν τὸ Πνεῦμα, 
xai ἕνερ γὼν ἕν ἡμῖν δυνάμεις. » Ὅτι δὲ τὸ ὕδωρ τὸ 
ζῶν ἑστ: τὸ Πνεῦμα, ὁ Χριστὸς ἐδίδαξε λέγων » Ὀ 


σιν ἐπάγεται 


᾿Ορδοδόξου D 


et quodammodo in seipsum immutat ea, in qui- 
bus adheserit : quomodo Spiritus sanctus qui ex 
Deo naturaliter est, participes divin: natura eos 
non efficiet per seipsum ad quos pervenerit? Fruc 
tus ergo et character hypostaseos PatrisFilius cum 
sit, divinaque illius sunt secundum naturam om- 
nia atrabit : ideoque ait, - Quzscunque habet 
Pater mea sunt. Propterea dixi vobis, quia 
De meo accipiet, et annuntiabit vobis , » Spi- 
ri'us videlicet sanctus, qui per eum et in eo 
est, per quem in sanctis ut ipse inhabitat. 
Non enim aliud preter eum Spiritus ejus est, 
licet intelligatur per seipsum et proprio modo 
subsistere. Spiritus enim Spiritus est, et non 


B Filius. » 


Idem in vit cum' Hermias ad S. Cyrillum dixis- 
set : « Itaque congruit Spiritum vit. naturaliter 
vitam esse, el non per participationem, » Sanctus 
respondet : » Amice, etiam cimnibus modis. Hoc 
autem sciveris bene et ex aliis sententiis, Deum 
enim dicentem audiet quis, ct contra servientes 
idolis tantum non fugitivi crimen effundentem. 
Obstupuit ccelum super h»c,et horruit plurimum, 
dicit Dominus, quia duo mala fecit populus meus, 
me dereliquerunt fontem aquae vivae et effoderunt 
sibi cisternas contrilas, que non poterunt aquam 
continere.»Inveniemus autem et Dominum nos- 
trum Jesum Christum dixisse Judaeis : « Si quis si- 
tit veniat ad me, et bibat; qui credit in me, sicut 


'O πιστεύων εἰς bui, χαθὼς εἶπεν c dicil Scriptura.flumina de ventre ejus fluent aqua 


vive 72, » [d quod Joannes evangelista bene expla. 
nans ac manifestans, in naturam et efficaciam 
sancti Spiritus refert : « Hoc autem dixit de Spi- 
ritu,quem accepturi erant credentes in eum.» 


Πνεύμλατος, οὗ ἔμελλον λαμδάνειν οἱ πι'στεύοντες εἷς 


Joannes Chrysostomus i in oratione in mysterium 
baptismatis, qua incipit : « Rursus vobis sancti 
Davidis spiritualis cithara, » inquit : «Propterea 
Salvator ostendit semetipsum fontem vite, et a- 
quam viventem Spiritum sanctum. » 

Magnus Athanasius in colloquio Ánomoei el 
Orthodoxi ex persona Orthodoxi inquit : « Et Spi- 
ritum dico ingenitum, sed non habet effectorem. 
sed ut sui fontem. Quemadmodum enim fons eam 
quam emittit aquam extra se non efficit, sed quam 
in'us habet, ex sese sinit scaturire,sic etiam Deus 
ut ante dictum fuit, fons est Spiritus sancti, οἱ 
auctor ejusdem,noa extrinsecus eum recipiens, sed 
ex se'pso sinens scaturire. Scriptum est enim : 

Duo mala fecit populus meus : me dereliquerint 
fontem aqu: vivi, et effoderuut sibi cisternas fa- 
liscentes, quz» aquas continere non poterunt 7^, » 
et Apostolus dicit : « Qui largitur nobis Sipritum 
el efficit nobis virtutes 75. » Quod autem aqua illa 
viva sit Spiritus ille sanctus, Christus docuit in- 


73 Joan. vit, 37, 38. 75 Jarem. m 13. 74 Gal. mi, 5. 
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ns, «Qui bibit de aqua, quam ego dabo ipsiTS, A πίνων ἐξ ὕδατος οὔ ἐγὼ δῴσω αὐτῷ, καϑὼς εἶπε 
ixit Scriptura, flumina aqua vive ex ventre ἡ Γραφὴ, ποταμοὶ ix τῆς κοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσι 
1s effluent 76, » Atque hic magnus Athanasius ὕδατος ζῶντος. » Καὶ ἐνταῦθα ὁ μέγας ᾿Αθανάσιο 
em Patrem nuncupavit, Spiritum vero aquam. πηγὴν τὸν Πατέρα εἴρηχε, τὸ δὲ Πνεῦμα ὕδωρ. 'E 
1 vero ex Scriptura testimonia digerit, quibus οἷς δὲ ἀπαριθμεῖτεαι τὰς ἐχ τῆς Γραφῆς μαρτυρέει 
ir: communio astruitur, quod similiter seha- — «rc χατὰ τὴν φύσιν χοινωνίας, ἐκ τοῦ ὁμοίως εἶναι τὸ 
t Paler et Filius, οἱ Spiritus sanctus, Chris- Πατέρα καὶ τὸν Υἱὸν xai τὸ ἅγιον Πνεῦμα, τὸν Χριστὸ 
fontem Spiritus.et sanctum Spiritum aquam πηγὴν τοῦ Πνεύματος, καὶ ὕδωρ τὸ ἅγιον ὀνομάϑε 
ellat; namque rursus Salvator ait, « Qui credit Πνεῦμα. Αέγει Ὑὰρ πάλιν ὃ Σωτὴρ, € O πιστεύω 
ne ΤΊ ut Scriptura ait, ex ventre ipsius fonles εἰς ipi, χαθὼς εἶπεν ἡ Γραρὴ, ποταμοὶ Éx τῆς xo- 
p vive effluent. » Et cum Evangelista explanat, Aix; αὐτο ῥεύσουτιν ὕϑχτος ζῶντος, » ᾿Ερμηνεύων 
| sit illud aquae viva, dixil : « Hoc autem di- δὲ ὁ Εὐαγγελιστὴς, τί iiv, ϑόχτος ζῶντος, Bc 
it de Spiritu, quem erant suscepturi creden- « Τοῦτο ὁὲ ἔλεγε περὶ τοῦ Πνεύματος οὗ ἔμελλον λαμ- 
n eum 78, » Ait namque propheta : «Medere- ὄάνειν οἱ πιστεύοντες εἰς αὑτόν, Αέγει γὰρ ὁ προφή- 
erunt fontem aqua vive, οἱ effoderunt sibi g «: * € Ἐμὲ Ἐγχατέλιπον πτιγὴν δᾶατος ζῶντος, κα 
»rnas fatiscentes, que aquas continerenon po- ὥρυξαν ἑαυτοῖς λίχχους συντετριμμένους, οἵ οὐ δυνή - 
int. σονται 609 συνέχειν, 9 

lem magnus Athanasius oratione de Incarna- Ὁ αὐτὸς μέγας ᾿Αθχνᾶσιος ἐν τῷ περὶ τῆς ἐν- 
e Domini, qus incipit : « Qui malitiose divi- σάρχ:»υ οἰχονομίας λόγῳ, οὗ ἣ ἀρχὴ, € Οἱ χαχο- 
Scripturas intelligi volunt, » inquit: « Scit τέχνως τὰς θείας Γραφὰς βουλόμενοι vost), » φησίν. 


iim apupd Deum Patrem esse Filium fontem « Olót γὰρ πχρὰ Θεῷ Πατρὶ ὅντα τὸν Υἱὸν τὴν πη: 
Ἴϊυ5 sancti. » 47:9 τοῦ éxtov Πνεύματος. » 

EPIGRAPHE X. EIIIFPAOH Ι΄. 
[88 scriptioni demandate auctoritates,in quibus Al παροῦσαι γραφιχαὶ χρήσεις, ἐν αἷς ol Πατέ- 


res theologi stabiliunt, quzecunque Patris pro- ες ἐθεολόγησαν, πάντα τὰ τοῦ Πχτρὸς ἴδιχ φυσι- 
.Sunt, naturaliter pertransire in Filium ab eo- χῶς διχδχίνειν ἐπὶ τὸν ἐξ αὐτοῦ γεννηθέντα Υἱὸν 
ι genitum, digesta boc in loco sunt ad astruen- κχατεστρώθησαν ἐνταῦθα εἰς ἀπόδειξιν τοῦ ὑπάρχειν, 
i, esse, et progredi, et effluere Spiritum ex "xai προϊέναι, xal πτγάζειν τὸ Πνεῦμχ xai ix τὸ 
», quemadmodum et ex Patre, sancto Cyrillo Υἱοῦ, καθάπερ ἀμέλει τοι xai Ex τοῦ Πατρὸς, xac 
srnente. Namque si paternitatem tantum οἱ τὸν ἅγιον Κύριλλον, Ei (Xp τὴν πατρότητα xai «i 
iere demunt a Filio afferendorum testimonin- γεννᾷν μόνον ἀφαιροῦνται ἀπὸ τοῦ Υἱοῦ ol τῶν fm- 
| determinationes, manifestum remanet,exFilio θησομένων χρήσεων προδιορισμοὶ, εὔδηλον ὡς Υἱὸς 
um nuuqyam futurum;Spiritus vero expaterna μὲν ἐχ τοῦ Υἱοῦ οὐχ ἔσται, Πνεῦμα δὲ τὸ ἐκ τῆς 
inlia scaturiens. ex non generanteFilii sub- πατρικῆς ἀνχδλυζον οὐσίας χαὶ ix τῆς μὴ γεννώσης 
itia scaturiet, et effundetur. τοῦ Υἱοῦ οὐσίας ἀνχδλύζον ἔσται xxl προχεύμενον. 
anctus Cyrillus in uno ex capitibus primi The- Ὁὧ ἅγιος Κύριλλος ἔν τινι τῶν κεφαλαίων τοῦ 
rorum scribit:«Cum vero videaturomniaaccipe- πρώτου τῶν Θυησχυρῶν φησιν᾽ € Ἐπειδὴ Be φαίνε - 
aturaliteret substantialiter,recurreate inipsum ται πάντα λαδὼν φυσιχῶς τε καὶ οὐσιωδῶς, δηλονότι 
erio Patris et dominatione, solus est proprius διχτρεγούσης εἰς αὐτὸν τῆς τοῦ γεννήσαντος ἀρχὴ 
ris Filius. » Item in alio: « Quomodo ex crea- τε xzi χυριότητος, μόνος ἐστὶν ἴδιος τοῦ Πατρὸς ( 
8 una esset, qui divine ac prims essenlim in Υἱὸς. » Ksi πάλιν ἐν ἄλλῳ" « Πῶς ἄν εἴτι τῶν γεν 
etipso naturaliter universa Patris propri&et νητῶν ὁ τῆς θείας τε xai πρώτης οὐσίας ἔχων iv 
"uaria ροβαι οι »Et in alio: «Quemadmodum ἑχυτῷ φυσιχῶς τὰ τοῦ Πατρὸς ἴδιχ καὶ ἐξαίρετα ; » 
Ma fruclui ex se promananti, sibi secundum D Καὶ πάλιν ἐν ἄλλ» « Πῶς οὐκ ἔσται Υἱὸς ζῶν b 
iram qualitatem inhzerentem communicat, ita ζῶντος Πατρὸς, διχδχινούσης εἰς αὐτὸν φυσιχῶς τὴ 
lius a Patre, quz» Patri inerant accepisse in- τοῦ γεννήσαντος ἰδιότητος ; » Καὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ 
igilur, cum sit omnia qua et Pater, si Paírcm — « ᾿Ὥσπερ δίδωσι τὸ φυτὸν τῷ ἐξ αὐτοῦ προελθόντ 
) solum excipias. » καρπῷ τὴν αὐτῷ κατὰ φύσιν προσοῦσαν ποιότητ 
ἵν, οὕτως ὁ Υἱὸς εἰληφέναι παρὰ Πατρὸς τὰ αὑτῷ προσόντα νοεῖτχι, παντὰ ὧν ὅσα χεὶ ὁ Πχτὴρ δίχα μόνο: 
εἶναι Πατὴρ. » 


lem libro γι δὰ Hermiam ait: «Spiritus quidem 
nditur veluti ex fonte Patre; nec est alienus a 
0:namque hic genitus est, nomen Patris pro- 
prietatem in semetipso continens. Et cum su- 
ms Deitatis fructus sit, quomodo comprehendi 
it, deitatis bonis spoliatus? proprium vero 


Ὁ αὐτὸς ivt G ᾿ τῶν πρὸς Ἑρμείαν φησίν * e T 
Πνεῦμα προχεῖται μὲν olámsp ἀπὸ TnTni; τοῦ Πα 
τρὸς, ἔστι γε μὴν οὐχ ἀλλότριον τοῦ Υἱοῦ. Γεγέν 
νητι γὰρ, νὴν τοῦ Πατρὸς ἰδιότητα πᾷταν ἔγων b 
ἑχυτῷ. Καὶ ἐπείπερ des τῆς ἀνωτάτω θεότητος ὁ 
καρπὸς, πὼς ἄν νοοῖτο γυμνὸς τῶν τῆς θεότητος 


» JoaD. 1v. 13. 76 Joan. vii, 38. 77 Joan. vi, 47. 78, ibid. 39. 
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ἀγαθῶν, ἴδιον δὲ θεότητος ὁ ἀγιασμὸς, οὗ τὸ Πνεῦμα A deitatis sanctificatio, quam Spiritus ostendit : 


δειχτικόν " ἅγιον γὰρ κατὰ φύσιν, xal τῆς ὅλης 
κτίσεως ἀγιαστιχόν, » 

'O αὖτος εἷς τὸ ῥητὸν τὸ, « Οὐ δύναται ὁ Υἱὸς 
ποιεῖν ἀφ᾽ ἑχυτοῦ οὐδὲν * » — « ᾽Ἔγει γὰρ ὁ Υἱὸς ἐκ 
Πατρὸς, ὥσπερ τὴν οὐσίαν, οὕτω καὶ τὰ τῆς οὐσίας 
ἀγαθά. » 

Ὃ αὐτὸς ἐν τῷ B^ τῶν πρὸς Ἑρμείαν φησίν " 
« Συναίδιον πιστεύομεν τὸν Υἱὸν τῷ Πατρὶ, xal πᾶν 
ὁτιοῦν ἰσόμετρον ἔχοντα, δίχα μόμου τοῦ τεχεῖν * 
προσήκοι γὰρ ἂν τοῦτο μόνῳ τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ. » 

Ὃ αὐτὸς ἐν τῷ περὶ Τριάδος λόγῳ * « 'Ev Υἱῷ 
μονογενεῖ κατὰ πάντα ὁμοίῳ καὶ ἴσῳ Πατρὶ χωρὶς 
τῆς πατρότυγτος. P 

Ὁ αὐτὸς 
τρὸς κοινωνός ἐστιν ὁ Υἱὸς, ἄνευ τοῦ Πατὴρ εἶναι. » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ ἐρμηνείᾳ τοῦ χατὰ "Imávvnv εἷς 
τὸ ῥητὸν τὸ, « Οὗτος T» ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν Θεὸν͵ 9 
φησὶν * « θεὸν ἀληθινὸν ἐκ Θεοῦ Πατρὸς ἀληθινοῦ 
πεφηνότα δεικνύων ἑαυτὸν ὁ Μονογενὴς, « Πάντα » 
φησὶν, « ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ ἐμά ἔστιν. » ᾿Αλλὰ χαὶ 
πάντων ἔστι τῶν ἐνόντων τῷ Πατρὶ φυσικῶς ἰδιω- 
μάτων χληρονόμος ὁ Υἱὸς, ὡς ἐξ αὐτοῦ κατὰ φύσιν 
ὑπάρχων. ᾿Αλλὰ γε τὸ εἶναι Πατὴρ οὐχ ἔξει ποτέ. 
Καὶ τοῦτο γὰρ ἔν τῶν προσόντων τῷ γεννήτορι. 
Μενεῖ δὲ ὁ Υἱὸς, οὐδενὸς ἀποστερούμενος τῶν ἐνόν- 
των τῷ Πατρὶ, χἂν μὴ νοεῖται Πατὴρ, πάντα δὲ 
ἔχων ἐν ἑχυτῷ τελείως τὰ τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας 
ἴδια xxl ἐξαίρετα. » 

Ὁ αὐτὸς εἰς 


τὸν, ν φησίν" « Ἐξ αὑτῆς τῆς οὐσίας ἀναλάμψας 
τοῦ Πατρὸς, τὸ ἴδιον αὐτῆς ἀγαθὸν κατὰ φύσιν ἐπ- 
ἄγεται. » 


Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ q τῶν πρὸς Ἑρμείαν * « Συν- 
ὠθεῖ δὲ μᾶλλον εἰς ὁμολογίχν ὁ λόγος τοῦ χρῆναι 
νοεῖν ἐκ τῆς τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς οὐσίας διὰ τῆς 
ἀληθοῦς γεννήσεως ἀναφῦναι τὸν Υἱὸν, Θεὸν ἀληθι- 
νὸν ἐχ Θεοῦ ἀληθινοῦ, οὐκ εἰς ὀθνείαν τινὰ xal ἔχ- 
φυλον πεφυχότα φύσιν, ἀλλ᾽ ὅντα τοῦτο οὐσιωδῶς 
ὅπερ ἂν εἶναι νοοῖτο καὶ ὁ Πατὴρ δίχα μόνου τοῦ εἷ- 
ναι Πχτὴρ. » 

'O μέγας Βασίλειος ἐν τῷ περὶ Πίστεως ᾿λόγῳ, 
οὗ ἣ ἀρχὴ. « θεοῦ μεμνῆσθαι μὲν διηνεχῶς εὖσε- 
δὲς, ν φησὶν * « ᾿Εθεασάμεθα γὰρ, φησὶν ὁ Εὐαγγε- 
λιστῆς, τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς Μονογενοῦς παρὰ 
Πατρὸς, » τουτέστιν οὐχ Ex δωρεᾶς χαὶ χάριτος δο- 
θέντων αὐτῷ τῶν θαυμάτων, ἀλλ᾽ kx τῆς κατὰ QU- 
σιν χοινωνίας ἔχοντος τοῦ Υἱοῦ τῆς πατρικῆς θεό- 
vnto; τὸ ἀξίωμα. Τὸ μὲν γὰρ λαδεῖν, κοινὸν xai πρός 
τὴν κτίσιν ^ τὸ δὲ ἔχειν, ἐκ φύσεως ἴδιον τοῦ γεννη- 
θέντος. Qe μὲν οὖν Υἱὸς, φυσιχῶς χέχτηται τὰ τοῦ 
Πατρός, ὡς δὲ Μονογενὴς, ὅλα ἔχει ἐν ἑαυτῷ συλλα- 
δὼν, οὐδενός χαταμεριζομένου πρός ἔτ:ρον. ν 

ἘΠΙΓΡΑΦΒ 1A', 

Αἱ παροῦται γραφικαὶ χρήσεις ἐνταυθοῖ xaz- 
ἐστρώθησαν, ἐν αἷς οἱ Πατέρες ἐθεολόγησαν otov 
τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν εἶνχι, ὧὦ" Ex τῆς οὐσίας αὐτοῦ 


τὸ ῥητὸν τὸ, « ᾿ Ὅσοι δὲ ἐλαδον αὐ- C 


namque sanctus est secundum naluram,et omnem 
creaturam sanctificat. » 

Idem in dictum, « Non potest Filius facere 
ex seipso quidquam 79 : » — » Habet enim Fi- 
lius ex Patre uti substantiam, ita et substantiz 
bona. » 

Idem lib, n ad Hermiani,ait : « Coeternum Pa- 
tri Filium credimus et omnia eadem mensura pos- 
sidentem solum si generare excipias. Hoc etenim 
uni solique Deo et Patri congruit. » 

Idem oratione de Trinitate. « In Filio unigenito 
secundum omnia simili et Patri equali absque 
una paternitate. 


* « Πάντων τῶν φυσικῶν ἀγαθῶν τοῦ Πα- p Idem; « Omnium naturalium bonorum Patris 


particeps est Filius,tantummodo Pater non est. » 

Idem : expositione in Joannem, in illud : « Hoc 
erat in principio apud Deum 80, » ait, « Sese vero 
Deum verum ex Deo vero Patre apparuisse demon- 
strans Unigenitus. « Omnia, ait, quicunque ba- 
bet Pater, mea sunt 8!.*Sed et omnium,quz Patri 
insunt naturaliter, proprietatum Filius est hzeres 
tanquam qui ex illo secundum naturam exsistit. 
Verumtamen Patrem esse nullo unquam tempore 
possidebit. Hoc siquidem est unum, quod inest 
genitori. Manebit porro Filius nullo ex illis, quce 
Patri inherent, privatus, licet non intelligatur 
Pater esse, amnia in semetipso hobens perfecte. 
qua Patris essenti» propria ac singularia sunt. » 

Idem indictum, «Quieunque receperunt eum82.* 
« Cum ex ipsa Patris essentia Filius eluxerit, pro- 
prium illius bonum secundum naturam con- 
traxit. » 

Idem libro 1t ad Hermiam : * Impellit vero po- 
tius oratio ad plane confitendum.prorsus necessa: 
rio intelligendum esse, ex Dei Patris essentia per 
veram generalionem ortum fuisse Filium Deum 
verum ex Deo vero, non inspuriam et peregri- 
nam naturam deductum, sed vere exsistentem es- 
sentialiter id,quod etPater intelligitur esse absque 
eo solo, quod Pater non est. » 

Magnus Basilius oratione de Fide, qua incipit, 
« Dei mentionem facere perpetuo pium est, » 
dicit: « Vidimus,inquit Evangelium,gloriam ejus, 
gloriam quasi Unigeniti a Patre85. » Hoc est, non 
ex munere aut ex gratia hec ei miranda data sunt, 
sed ex uaturali communitate Filio patri: divinitatis 
dignitatem obtinente. Accipere namque commune 
quoddam cum creatione est : habere autem ex na. 
lura proprium geniti : ut ergo Filius naturaliter 
ea quas sunt Patris possidet : ut autem Unigenitus 
omnia in seipso comprehendit,cum nihil cum al- 
tero dividat. » 

EPIGRAPHE XI. 

Digest: hic scriptioni tradit: auctoritates, iu 
quibusPatres de rebus divinisagentes determinant, 
proprium Patris Filium esse, quandoquidem ille 


79 Joan. v, 19. 89 Joan. 1, 2. 8! Joan. xvi, 15, 853 ibid. 12. 8$ ibid. 14. 
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ex ejus essentia, οἱ ex eo est, tanquam qui Α ὄντα, καὶ πάλιν ἐξ αὐτοῦ εἶναι ὡς ἴδιον ὄντα τῆς 
prius est illius essentis, poterunt ctuilibel, οὐσίας αὐτοῦ, ἵν᾽ εἴη τῷ βουλομένῳ ἐντεῦθεν διαγι- 
mmodo illi rem dignoscendi animus est,suadere νώσχειν ὡς χεὶ τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦτο ἴδιον τοῦ Υἱοῦ 
ritum sanctum ργορίογοα proprium esse ΕἾ λέγετχι εἶναι, διὰ τὸ ἐχ τῆς οὐτίας αὐτοῦ εἶναι, 
i,quod ex ejus substantia est : necnon propler- καὶ a5 διὰ τοῦτο ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ λέγεται εἶναι, 
ex substantia Filii esse eum dici, quod ejus- διὰ τὸ τῆς “οἵχύτης οὐσίχς ἴδιον ἀγαθὸν εἶναι αὐτὸ, 
Ji substantie proprium bonum est,quod palam ὅπερ ἐμφαίνει χαὶ τὴν πρὸς τὸν Ylóv τοῦ Πνεύμα- 
endit eiSpiritus erga Filium consubstantialita- τὸς ὑμοουσιότητα, Εἰ γὰρ κατὰ ἄλλον τινὰ λόγον 
y. Namquesi alio quopiam consubstanialilatis ὁμοουσιότητος, ὁποτὸς ἔστιν ὁ περὶ δύο τινῶν ὁμοου- 
do, qui de duobus, qui ejusdem substantie fue- σίων λεγόμενος, ἐν οἷς οὐχ ἔστι διὰ τοῦ ἑτέρου τὸ 
lin quibus unum ex alio non est,esset Spiritus ἕτερον, ἣν τὸ Πνεῦμα ἴδιον τοῦ Υἱοῦ, xal x τῆς 
prius Filii, et ex suhstantia Fi!ii,et Filius pro- οὐσίας τοῦ Υἱοῦ͵ ἣν ἄν xai ὁ Υἱὸς ἴδιος τοῦ Πνεΐμ:- 
us Spiritus, et ex substantia Spiritus, quod si- τος xxi ix τῆς οὐσίας τοῦ Πνεύματος, διὰ τὸ d&wn- 
is consubstantialitas inter se convertitur, quod στρέφον τῆς τοιαύτης ὁμοουσιότητος, ὅπερ οὗτε ἐῤ- 
ullo unquam sancto Patre pronuntiatum est, ῥέθη παρά τινος τῶν ἁγίων, οὔτε ῥνηθήσετχέ ποτε 
ue unquam ab iis, qui pietatem colere amanl B παρὰ τουτῶν εὐσεδεῖν χαὶ ὁρήοδοξεῖν αἱρουμένων. 
là Ecclesie dogmata sectari sibi proponunt. Ἡ δὲ τοιχύτη ὁμουυσιότης οὐδὲ χυρίως ὁμοουσιόττ,ς 
nuntiabitur. Et plane similis consubstantialitas ἐστὶν, ἀλλ᾽ ἡ συνάπτουσα τὸ ἕτερον τῷ ἑτέρῳ, ὡς δι' 
prie non est, sed qua alium alio conjungit uli αὐτοῦ ἢ ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχον φυσικῶς τε χαὶ οὐσις 
ipsum aut ex ipso naturaliter,et substantiali- δῶς. Καὶ μαρτυρήσει τοῦτο ἡ ἐνταῦθχ χατεστρω- 
exsistens. Idque suo testimonio comprobabit μένη τοῦ μεγάλου Βασιλείου “ρῆσις, ἡ προδήλως 
gnus Basilius, quod hic apponitur,et palamin- λέγουσχ μὴ τὰ ἀδελοὰ ἀλλήλοις ὁμοούσια λέγεσθαι, 
At, ea quee fraterno vinculo colligantur consub- Προττίθεντα'ι δὲ ταῖς τοιχύταις ρήσεσι καὶ ἔτεραι 
:ialia non dici. Aduectuntur porro hisce aUC- χρήσεις al δηλοῦσαι διὰ τοῦτο riva: τὸν Υἱὸν ὁμοού- 
tatibus et ali» qua asserunt, ideo Filium esse οἷον τῷ Πατρὶ, διὰ τὸ bx τῆς οὐσίας αὐτοῦ elvat, ἵν 
substantialem Patri, quia ex ejus essentia est, εἴη τῷ βουλομένῳ ἐντεῦθεν ὁ: χγινώσχειν, ὡς ; ὺ 
e quilibet, si modo vult, dignoscere possit, TY Bev i tv OS χαΐ τ 
ritum propterea esse consubstantialem Filio, 
d ex illius essentia est. Adhuc eliam illisalie ^*^" ot "i γξτρον 
ectuntur auctoritates, qus astruunt Spiritus καὶ ἕτεραι χρήσεις, αἱ δηλοῦσαι τὸ τοῦ Πνεύματος 
1 Patrem et Filium consubstantialitatem, quod πρὸς τὸν Πατέρα xzi τὸν Υἱὸν ὁμοούσιον, διὰ τὸ ἐχ 
Patre per Filium ille est. Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ elvat αὐτό. 

anetus Cyrillus oratione ad Nestorium quz in- ὀ 'O ἅγιας Κύριλλος ἐν τῷ πρὸς Νεστόριον λόγῳ, 
t: « Nugantur quidam, sicuti cognovi, contra οὗ ἢ ἀργὴ, « Καταρλυχροῦσι τινὲς, ὡς μανθά ὡς 
iimationem meain,» inquit: «Quemadmodum τῆς ἐμῆς ὑπολήψεως, » φησίν " « "uento γὰρ ἴδιον 
prium est hominis, imo et animalis cujuscun- ἀνθρώπου, xal μὴν χαὶ ἐχάστου τῶν ἑτέρων ζώων 
quod ex ipso secundum naturam prognalum τὸ ἐξ αὐτοῦ xat φύτιν γεγεννημένον, οὕτως ἴδιον 
; ia et proprium Dei quod ex essentia illius Θεοῦ, τὸ Ex τῆς οὐσίας αὐτοῦ vootz' ἂν εἶντι καὶ λέ- 
im habet, et intelligetur, et dicetur. » (otto, νυ 

[agnus Athanasius oratione prima contra Aria- 'O μέγας ᾿Αθανάσιος ἐν τῷ κατὰ ᾿Αρειανὼν 
, cujus principium est : «Creteras quidem hze- πρώτῃ Aóyp οὗ ἡ ἀρχὴ, « Αἱ μὲν αἱρέσεις ὅσχι 
'8 transfugas veritatis, et insana dogmala sibi τῆς ἀληθείχς ἐπινοίσχσα: μανίτν ἑἕχυταῖς φανεραὶ 
iminiscentes, » habet : « Cum autem Verbum τυγχάνουσι, ν φητίν “ € Ἐπειδὴ γὰρ Λόγος ἐστὶν 
ira proprium sit essentis Dei, ex illo et in ip- p Boc φύσει τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ, ἐξ αὐτοῦ τὸ ieu 
st. » xài ἐν αὐτῷ. » 

lem in eadem oratione ait : « Filius vero na- 'O αὐτὸς ἐν τῷ αὑτῷ λόγῳ φησίν ^ « Υἱὸς ἁλη- 
, germanus est Patris,essentim illius proprius: θινὸς φύσει γνήσιος ἔστι τοῦ Πατρὸς, ἴδιος τῆς οὖ» 
creatura non est, neque factura, sed proprius σίας αὐτοῦ * οὗτος οὐχ ἔστι χτίσμα οὔτε ποίημα, 
ΓΏδ essentig fetus etvirtus,et palernm essen- ἀλλ᾽ ἴδιον τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας γένντιμα καὶ δύ- 
imago vera.» Rursusque in eadem oratione : νάᾶμις xai εἰκὼν ἀληθινὴ τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας. » 
yrius Patris est Filius in sinu illiusexsistens.» Καὶ πάλιν ἐν τῷ αὑτῷ λόγῳ * « ἰδιος τοῦ Πατρὸς 
ursus : « Manifestum autem fuerit, cum crea- ὁ Υἱὸς ἐν τοῖς κολποις αὑτοῦ ὦν. » Καὶ πάλιν " 
Jeus 5:1. habere et creatorem Verbum nonex- « Δῆλον ἂν εἴη ὅτι ποιητὴς Ov ὁ θεὸς ἔχει xal τόν 
jecum,sed proprium sui ipsius, » Et post mul- δημιουργόν Λόγον οὗχ ἔξωθεν, ἀλλ᾽ ἴδιον αὑτοῦ. » Καὶ 
n eadem oratione: «Non igitur creatura est μετὰ πολλὰ ἐν τῷ αὐτῷ “ « υὖχ dox χτίσμα ἐστὶν ὁ 
ϑυπ),56 solus propriusPatris.» Et paucis inter Λόγος, ἀλλὰ μόνος ἴδιος τοῦ Πατούς, ν Καὶ μετ᾽ ὀλίγα 
ss in eadem oratione : «Cum non sitcreatura, ἐν τῷ αὑτῷ " « ᾿Επειδὴ cx ἔστι κτίσμα, ἀλλ’ ἴδιον 
proprius essentia, quem codimus Dei fetuset τῆς οὐσίας τοῦ προσχυνουμένου θεοῦ γέννημα καὶ 
ira Filius est, proptereaque adoratur, οἱ Deus φύσει ὁ Υἱός ἐστι͵ διὰ τοῦτο προσχυνεῖται χαὶ Θεὸς 
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πιστεύεται, » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα € Οὐ ξένος, ἀλλὰ A creditur,» ΕἸ post pauca:Non aliea us, sed paterne 


τῆς τοῦ Πχτρὸς οὐσίας ἐστὶν ἴδιοτ. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα. 
« Ονῶμεν γὰρ τὸν Λόγον ἀεὶ ὄντα καὶ ἐξ αὐτοῦ 
ὄντα «αὶ τῆς οὐσίας ἴδιον, οὗ xat ἔστιν ὁ Λόγος. » 
Καὶ μετ᾽ ὀλίγα tod "Sexto ὁ ἡμέτερος λόγος ἐστὶν 
ἐξ αὐτοῦ, xal οὐκ ἔστι ποίημα, οὐδὲ ὡς ὑ τῶν ἂν- 
θρώπων λόγος. ν Καὶ μετ᾽ ὀλίγα " « Ὁ πιστεύων 
εἰς τὸν Υἱὸν, εἰς τὸν Πατέρα πιστεύει, » Εἰς γὰρ τὸ 
ἴδιον τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίχς πιστεύει, » Καὶ μετ᾽ 
ὀλίγα " « Εἰ γὰρ μὴ ἣν ἴδιον τοῦ Πατρὸς οὐσίας 
γέννημα ὃ Λόγος, ὡς τὸ ἀπαύγασμα τοῦ φωτὸς͵ ἀλλὰ 
τῇ φύσει ὁ Υἱὸς τοῦ Πατρὸς, ἤρχει τὸν 
Πατέρα δοῦνχι μόνον, » 

Ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τῇ πρὸς τὰς χανονιχὰς 
Επιστολῇ, ἧς ἡ ἀρχὴ, € Ὅσον ἡνίασεν ἡμᾶς πρότε- 


^ , 
ὀιειστήχει 


essenti: est proprius.»Et paucis annexis: Videmus 
enim verbum semper exsistens, et ex eodem et 
proprium essentiz cujus Verbum est »Et post pau- 
ca:««Quemadmodum noster sermo proprius est ex 
ipso, et non est creatura, neque quemadmodum 
hominum sermo.» Et paucis additis : « Qui credit 
in Filium, in Patrem credit,in illum enim,qui es- 
senli: paterni: proprius est credit. » Et paucis in- 
terjectis : « Nisi enim essel proprium palernz es- 
senti2 felus Verbum, ut irradiatio luminis, sed 
natura differret Filius aPatre, satis esset Patrem 
tantumdem concedere. » 

Magnus Basilius epistola ad canonicas, quz in- 
cipil: « Quantum nos tri:tis rumor, aures nostras 


pov φήμη λυπηρὰ τὰς ἀχοὰς ὑμῶν περιηχήσασα, » B Circumsonans,» inquit : « Quandoquidem est ergo 


φησίν * « ᾿Επεὶ οὖν ἔστι ἄναοχον φῶς ὁ Πατὴρ, vtv- 
νητὸς δὲ φῶς ὁ Yib;, φῶς Oi xxl φῶς ἐχάτερον, 
ὁμοούσιον εἴποιεν ἄν διχαίως, iva τὸ τῆς φύσεως 
ὁμότιμον παραστήσωσιν. Οὐ γὰρ τὰ ἀδελφὰ ἀλλή - 
λοις ὁμοούσια λέγεται, ὅπερ τινὲς ὁπειλήφασιν, ἀλλ᾽ 
ὅταν xai τὸ αἴτιον xxi τὸ ix τοῦ αἰτίου τὴν ὕπαρ- 
ξιν ἔχον τῆς αὐτῆς ὑπάρχῃ φύσεως, ὁμοούσιχ λέ- 
γετχι. » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ λόγῳ οὗ ἡ ἀρχὴ, € Μάχεται Ἰου- 
δαϊσμὸς ᾿Ελληνισμῷ, ? φησίν * Οὐ γὰρ ἀδελφὰ 
λέγομεν τὸν Πατέρα xai τὸν ΥἹὸν, ἀλλὰ Πατέρα καὶ 
Υἱὸν ὁμολογοῦμεν * τό δὲ τῆς οὐσίας ταύτον. Ἐπειδὴ 


ἐχ τοῦ Πατρὸς ὁ γος, οὗ προστάγματι ποιηθεὶς, ς 


ἀλλ᾽ Ex τῆς φύσεως γεννηθείς. » 

Ὃ ἄγιος Κύριλλος εἰς τό ῥητὸν τό, « Ὅταν δὲ 
ἔλθῃ ὁ Παράχλττος * » --- 4 Οὐὑχοῦν τὸ εἰπεῖν ὅτι o) 
τὸ πνεῦμα τοῦ χόσμου ἐλάδομεν, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τὸ 
£X τοῦ Θεοῦ, ἐδίδαξεν οὐχ 6, Μονογενὴς τῷ κόσμῳ, 
ἁλλὰ τῆς θείας ὑπάρχον οὐσίας τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον. » 

'O αὐτὸς εἰς τό ῥητὸν τὸ, « Oct καταδέδτχκκα ix 
τοῦ οὐρανοῦ, οὖχ iva ποιῶ τό θέλημα τό ἐμὸν, v 
φησίν" ε Τὸ γὰρ ἐχ Πατρός γεγεννῆσθαι τόν Υἱὸν 
ἀναγκάσει δὴ πάντως, xxl o)y ἐκόντας ἡμᾶς ἀπο- 
δοῦ)χι τὸ δνοούσιον αὑτῷ. » 

'O αὐτὸς ἐν τῷ a' τῶν πρός Ἑρμείαν φησίν " 
« Ὁμοούσιος γὰρ εἴπερ ἐστὶν ἀληθῶς ὁ Υἱός τῷ 
Πατρὶ, i$ αὑτοῦ τε xxi bv αὑτῷ χατὰ φύσιν xxl οὗ- 
σιωδῶς ἐστιν, » 

Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ γ' τῶν πρὸς ᾿Ερμείαν * « Τό 
ἀπεῖργον οὖν ἄρα παντελῶς οὐδὲν οἴεσθχί τε καὶ 
φρονεῖν ἀληθῶς, ὡς ἐπείπερ ἡμῖν ἐξ αὑτῆς ἀνέφυ 
τῆς τοῦ θεοῦ xal Πατρὸς ὁ Υἱός, οὐχ ἔπερος ἂν 
νοοῖτο παρ᾽ αὑτὸν ὑπάρχειν, ὅσον εἰς ταυτότητα φυ- 
σιχὴν. » 

Ὁ ἅγιος Μάξιμος ἐν οἷς ἑρμηνεύει, € Τί δῆτα 
βούλεται τῷ προφήτῃ Ζαχαρίᾳ 4 χρυσῆ λυχνία xal 
τὸ ἐπ᾿ αὐτῇ λαμπλδιον, xal οἱ λύχνοι, » φησίν " 
« Τὸ γὰρ Πνεῦμχ τὸ ἅγιον ὥσπερ φύσει xaT ob- 
σίαν ὑπάρχει τοῦ θεοῦ καὶ Πατρὸς, οὐσιωδῶς 


84 Joan. xv. 26. 85 ibid. vr, 38. 


Pater lumen sine principio : lumen vero genitum 
Filius,lumen et lumen alterutrum, homousion di- 
xerunt non incongrue, ul nature zqualem digni- 
tatem denionstrarent. Non enim qua ad invicem 
sunt cognala, sunt ad invicem homousia, id quod 
non nemo existimavit, sed tum cum et causa et 
causatum ejusdem per omnia nature parlieipant, 
dicutlur esse homousia. » 

Idem in oratione cujus illud est principium : 
« Adversatur Judaismus geniilitati : »— « Neque 
enim cognata dicimus Patrem et Filium. Sed Pa- 
trem et Filium. confitemur. et naturam eamdem. 
Cum sit ex Patre Filius, non jussu factus, sed ex 
natura progenitus. 

Sanctus Cyrillus in diclum : « Cum venerit Pa- 
racletus 84, » scribit : « Igitur dicere, Non spiri- 
tum mundi accepimus, sed Spiritum, qui ex Deo 
est, edocuit non Unigenitus mundum, sed ex di- 
vina essentia exsistens Spiritus sanclus, » 


Idem in dictum : « Quia descendi de colo, non 
ut faciam voluntatem meam 89, » inquit : «Nam- 
que ex Patre genitum fuisse Filium, modis omni- 
bus nos etiam invitos compellet, ut illi consubs- 


p tantialitatem concedamus. » 


Idem libro 1 δὰ Hermiam, ait : « Con- 
substantialis enim si vere est Filius l'atri, ex. ip- 
so el in ipso naluraliter et consubstantialiter 
est. » 

Idem libro m ad Hermiam : «Nihil itaque im- 
pedit quin existimemus, vereque sentiamus, cum 
nobis ex ipsa Dei el Patris essentia Filius or- 
tum habuit, non diversum atque alienum eum- 
dem concipi, quantum attinet ad identitatem na- 
turolem. » 

Sanctes Maximus in expositione : « Quomodo 
intelligi debeat apud Zachariam candelabrum au- 
reum,et parva lampas,etlucerne, «habet: «Spiritus 
enim sanctus siculi natura secundum essentiam est 
Dei et Patris, ita etFilii secundum essentiam est, 
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quam qui ex Patre essentialiter per Filium ge- A δι᾽ Υἱοῦ γεννηθέντος ἀφράστως ἐχπορεύομενον. » 
im inodo,qui exprimi verbis non potest, ineffa- 

ler procedens. » 

ianctus. Cyrillus libro tt ad Hermiam * « Sane-—— '9 ἅγιος Κύριλλος ἐν τῷ 8. τῶν πρὸς Ἑρμείαν" 
! veroSpiritum nuncupabis eum,quiex Deo Pa- — 4 “Αγιον δὲ Πνεῦμα προσερεῖς τὸ ix τοῦ Θεοῦ Πα- 
per Filium naturaliter effandilur, ut exempli τρὸς δι’ Υἱοῦ προχεόμενον φυσικῶς, καὶ καθάπερ ἐν 
tia oris respiratio, propriam nobis exsistentiam τύπιυ τῆς ἐχ τῶν στομέτων διαπνοῆς τὴν ἰδίαν ἡμῖν 
iotat. Et hac ratione claram et iuconfusam trium χατασημαῖνον ὅπαρξιν, Οὕτω τε σαφῆ καὶ ἀσύγχνυτον 
'oslaseon in suis exsistenliis proprielalem COD- τὴν τῶν τριῶν ὑποστάσεων ἐν ὑπάρξετιν luu 
rans, unam et consubstantialem omnium re- ἰδιότητα τηρῶν, μίαν τε καὶ ὁμοούσιον τὴν ἀπάνεων 
m naturam adorabis. » , βασιλίδα προσχυνήσεις φύσιν. » 

dem in libro vi ad Hermiom, uti llermiam in- Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ ζ΄ τῶν πρὸς Ἑρμείαν, ὡς ἐν pe- 
rogans digerensque orationem ait : eCujus DT0- τίσει προάγων τὸν λόγον πρὸς τὸν '᾿Ἐρμείαν, φησίν " 
1 dixerimus esse Spiritum sanclum? soliusné ἐς Τίνος ἴδιον φῶμεν εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον; πό- 
, et Patris,aut etiam Filii,vel separatim utrius- τερα δὴ μόνου τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, ἢ γοῦν καὶ τοῦ 
ue et amborum, veluli unum ex Patre per ΕἾ- Β γιοῦ ἢ χαὶ ἀναμέρος ἑχατέρου, καὶ ἀμφοῖν, ὡς ἕν 
n propter essentim idenlitatem * » Tum Her- i, Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ διὰ τὴν ταυτότητα τῆς οὐσίας , 
i5: «lta ego dixerim. » Et sanctus : « Recte prz; ὁ Ἑρμείας - « Οὕτως ἔγωγε φημι, » Βάλιν ὃ 
dem, o amice, et le propter acumen admiror "x. - q ᾿Ορθῶς, ὦ ἕτατρε, καὶ σε τῆς ἀγχινοίας 
livinitus inspiratis Scripturis de hac re senten- ἄγαμαι καὶ τῆς θεοπνεύστοις Γραφαῖς εὖ μάλα συμ- 


n admodum consonam asseruerim. δαίνουσαν τὴν ἐπὶ τῷδε δόξαν εἰρῆσθαί epit, » 
EPIGRAPHE XII. ΕΠΙΓΡΑΦΗ |B'. 
*am nonnulli audientesSpiritum ex essentia Fi- Ἐπειδὴ ἀχούοντές τινες τὸ Πνεῦμα ἐκ τῆς οὐσίας 


esse, contendaut aliud esse ex essentia,e: aliud — .,; Υἱοῦ, λέγουσιν ἄλλο εἶναι τὸ ix τῆς οὐσίας xai 
hypostasi,cum non possint intelligere Filii ap- ἄλλο τὸ i τῆς ὑποστάσεως, μὴ δυνάμενοι συνιδεῖν, 
lationem nomen esse hypostaticum,et dicentem ως τὸ vi. ὅνομα ὑποστατιχόν ἐστιν Üvoua, xal ὁ 
essenlia Filii, totum innuere Filium,essentiam λέγων ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ ὅλον δηλοῖ τὸν Υἱὸν, 


npe in sua hypostasi,ad clarissimam absurde οἡσίαν δηλαδὴ ἑνυπόστατον, εἰς λαμπρὸν ἔλεγχον 
usce opinionis refutationem recollectasunt het τῇς ἀτόπου αὐτῶν ἐπινοίας, συνελέγησαν αἱ παροῦ- 
ipto mandata testimonia, qu: palam indicant αι Ὑρχφικαὶ χρήσεις αἱ δηλοῦσαι ix τῆς οὐσίας τοῦ 
essentia Patris Filium generari. Cum enim inC pr. τὸν Υἱὸν γεννασθαι, ᾿Ωμολογημένου γὰρ 
fesso sit unam esse ex Patre Filii generatio- μία, εἴνχι τὴν ἐν Πατρὸς γεννησιν τοῦ Υἱοῦ, πῶς 
n,quod discrimen esse poterit interillud,exes- ἔστι διαφέρειν τὸ ἐκ τῆς οὐσίας καὶ τὸ dx τῆς ὑπο- 
tia, οἱ illud, ex hypostasi? Nisi quis aperte in. στάσεως, εἰ μὴ τις βλασφημῶν δήλως ἐθέλει 
um injurius velit asserere aliam ex Patris es- λέγειν ἄλλην μὲν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς γέν- 
lia generationem Filii, et eliam ex hyposlasi. ψησιν τοῦ Υἱοῦ, ἄλλην δὲ ἐκ τῆς ὑποστάσεως ; 
. preeterea adnectuntur ad eamdem sententiam Προστίθενται δὲ ταῖς τοιαύταις χρήσεσιν εἰς συγκρό- 
firmandam, eL alia testimonia astruentia per- «ow τῆς αὐτῆς ἐννοίας xal χρήσεις ἕτεραι δηλοῦ-- 
am essentiam,et perfectum Deum Patrem dici, ται τελείαν οὐσίαν xal τέλειον θεὸν λέγεσθαι τὸν 
erfeclam essentiam Filium, et perfectam es- Πατέρα, καὶ τελείαν οὐσίαν τὸν Υἱὸν, καὶ τελείαν 
tiam Spiritum sanctum. οὐσίαν τὸ Πνεῦμα τὸ tov, . 
(agnus Athanasius in disputatione de Nieeno — Ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος ἐν cj πρὸς τὸν " Apstov δια- 
cilio contra Arium, cujus principium est: λέλει τῇ γενομένη ἐν τῇ κατὰ Νίκαιαν συνόδῳ, ἧς ἣ 
lei providentia abibam comitatus clarissimis p ἀρχὴ, 4 Τῇ τοῦ Θεοῦ προνοίᾳ ἀπῴει προσεληλυθὼς 
is fratribus ad desiratos mihi Christi amicos, » σὺν τοῖς φιλτάτοις μου ἀδελφοῖς πρὸς τοὺς ἐμοὶ πει- 
et: « Itaque Deus dicens ad proprium Filium ρο μένους τοῦ Χριστοῦ δούλους, » φησίν * « Οὐκοῦν ὁ 
propbetam,« Ex utero ante Luciferum genui 6): λέγων πρὸς τὸν ἴδιον Υἱὸν διὰ τοῦ προφήτου, 
6, » ex palerna essentia generationem Filiino-  , Ἐχ γαστρὸς πρὸ ἑωσφόρου ἐγέννησά ge, » em- 
» Et paucis interjectis : « Nulla alia de causa μαίνει τὴν ἐχ τῆς πατρικῆς οὐσίας γέννησιν τοῦ 
rum nominat,nisi ut ostendat ipsum Filium ex. yis; , Καὶ μετ᾽ ὀλίγα " € Ac οὐδὲν ἕτερον γαστέρα 
ris essentia genitum fuisse. » El post pauca : ὀνομάζει, ἢ ἵνα παραστήσῃ αὐτὸν τὸν Υἱὸν ix τῆς 
um igitur Scriplura dicit, ex utero generatum τοῦ Πατρὸς οὐσίας γεγεννῆσθαι, » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα c 
se Filium, ex divina hypostasi Filii proprieta- ς ᾿'Ὅταν οὖν φάσχῃ ἡ Γραφὴ ix γαστρὸς γεγεννῆ- 
denotat. » Itemque: «Filium ex essentia Dei σθαι τὸν Υἱὸν, τὴν bx τῆς θεϊκῆς ὑποστάσεως γνη- 
'atris generatum accepimus. » σιότητα τοῦ Υἱοῦ σημαίνει. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα * 
« Τὸν οὖν Υἱὸν ix τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς 
γεννηθέντα μανθάνομεν. » 


Psal, cix, ὃ. 
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Ἐν τῇ ἐπιστολῇ τῇ ἀπὸ τῆς συνόδου τῆς Ev Ἰερο- Α 


σολύμοις πρὸς τὴν ἐν ᾿Λλεξανδρείᾳ ᾿Εχχλησίαν, ἧς 
4 ἀρχὴ, « Πᾶσι μὲν ἡμῖν τοῖς ἐπὶ τὸ αὑτὸ συνελ- 
θοῦσιν ἐξ ἐπαρχιῶν διχφόρων, » εὕρηται ταῦτα " 
« Οἱ γὰρ τὴν ᾿Αρειανὴν αἵρεσιν ἀναθεματίσαντες 
γινώσχοντές εἰσι μὴ χτίσμα, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς οὗτίας γέν- 
νημα εἶναι τὸν Αὐγον, xai τὴν οὐσίαν τοῦ Πατρὸς 
ἀρχὴν καὶ Qa καὶ πηγὴν" εἶνχι τοῦ Υἱοῦ. » Καὶ 
μετά τινὰ ἐν τῇ αὑτῇ ἐπιστολῇ * « Οθὲεν εἰ ἣν Ex 
μετουσίας ὃ Υἱὸς, καὶ μὴ ἐξ αὑτοῦ εὐτιώδης θεότης 
χαὶ εἰκὼν τοῦ Πατρὸς, οὐχ ἂν ἐθεοποίησε θεοποιού- 
μένος χαὶ αὑτός. » 

'O μέγας ᾿Αθανάσϊος ἐν τῷ λόγῳ, οὗ ἢ ἀρχὴ, 
« Καλῶς ἐποίησας δηλώσας μοι τὴν γενομένην 
παρ᾽ αὑτνῦὸ ζήτησιν, » φησὶν περὶ τοῦ Υἱοῦ ^ « Οὐχ 
xxi ἔξωθεν τοῦ Θεοῦ ἣ οὗσίχ αὑτοῦ νομίζηται, » 
'O αὑτὸς ἐν τῷ αὑτῷ λόγῳ, « Ox ἔξωθέν τις ἐστιν 
ἐφευρεθεῖσα ἡ τοῦ Υἱοῦ οὗσία, οὐδὲ ἐχ μὴ ὅντων 
ἐπεισήχθη, ἀλλ᾽ Ex τῆς τοῦ Πατρὸς οὑσίας ἔφυ, ὡς 
τοῦ φωτὸς τὸ ἀπαύγασμα, «αἱ ὡς ὕδατος ἀτμίς. » 

'O αὑτὸς ἐν τῇ ᾿Ορθοδόξου xxl ᾿Ανομοίου διαλέξει 
φησίν * « Οὗ γὰρ τὸ μὴ γεννᾶσθαι τὸν Θεὸν τῶν οὗ» 
σιῶν αἴτιον, ἀλλ᾽ ἣ οὐσία τῶν οὐσιῶν alv.z. » 

Ὁ Δαμασχηνὸς ἐν τῷ ty χεφαλαίψ τῷ περὶ θείων 
ὀνομάτων, οὔ f, ἀρχη, € Τὸ θεῖον ἀκατάληπτον, » 
φησίν * «4 ᾿Ὅταν * γὰρ νοήσω μίαν τῶν ὑποστάσεων, 
τέλειον Θεόν αὑτὴν olóz, τελείαν οὐσίαν. » 


Ὁ μέγας 
φησίν * ᾿Έως δ᾽ ἂν σιωπῶσι, μή λανθανέτωσαν δευ- 
τέραχν αἰώνων τὴν τοῦ Μονογενοῦς οὗσίχν τιθέ- 
μενοι, » 

Ὁ αὑτὸς ἔν τῷ ιη΄ τῶν πρὸς ᾿Αμφίλόχιον " € 'Ex 
τοῦ Θεοῦ εἶναι λέγεται, οὖχ ὡς τὰ πάντα Lx τοῦ θεοῦ, 
ἀλλ᾽ ὡς ἐκ τοῦ Θεοῦ προελθὸν, οὔ γενν; -ὥς, ὡς ὁ 
Υἱὸς, ἀλλ᾽ ὡς πνεῦμα στόματος αὗτοῦ Πάντως δὲ 
οὗτε στόμα μέλος, οὔτε πνοὴ λυομένη τὸ πνεῦμα, 
ἀλλὰ xal στόμα θεοπρεπῶς xxl τὸ πνεῦμα οὐσία 
ζωῆς ἀγιασμοῦ χυρία, » 


Ὁ θεολόγος Γρηγόριος ἐν τῷ λόγῳ τῷ, € Χθὲς τῇ 
λαμπρᾷ τῶν Φώτων ἡμέρᾳ. » φησί" « Φοδῇ σὺ 
γέννησιν, ἵνα μὴ τι πάθῃ Θεὸς 0 μὴ πάσχων. Ἐγὼ 


EPIGRAPH.JE. 


710 


Idem epistola ex synodo Hierosolymitana ad Ale- 
xandrinam Ecclesiam, cujus principium : «Omni- 
bus quidem nobis, qui in unum convenimus ex di- 
versis diccesibus, » habentur hac : « Qui enim 
Arianam heresim anathematizarunt, agnoscunt 
non creaturam, sed essentia fetum esse Verbum, 
et essentiam Patris principium,et radicem,et fon- 
lem esse Filii. » Et post nonnu'la in eadem epi- 
stola : « Unde si esset ex participatione Filius, et 
non ex ipso essentialis deitas et imago Paltris,nun- 
quam deificasset, deificatus et ipse. » 


Magnus Athanasius oratione,qu2 incipit : « Re- 
cle fecisti mihi significans factum a te quaesitum.» 
hzc habet : « Non erit idem Filius et creatura, ne 


ἂν εἴη ὁ αὑτὸς Υἱὸς xal κτίσμα, (vx. μὴ kx τοῦ θεοῦ p ex Deo et exira Deum essentia illius reputaretnr.v 


Et multis interjectis : « Non extranea est et ad- 
ventitia Filii essentia; neque ex iis,qua& non sunt, 
introducta, sed ex Patris essentia orla est, quem- 
admodum luminis splendor, et aqua vapor. » 


Idem in Orihodoxi etÀuomo;i colloquio: « Neque 
enim non generari substantiarum causa est, sed 
substantia substantiarum causa. » 

Damascenus in capite 13 de divinis nominibus, 
cujus principium:«Deus incomprehensibilis cum 
Sil, 1 ail: « Cum enim intellectu apprehendero 
unam ex hyposlasibus, perfectum Deum illam no- 
vi, perfctam essentiam. » 


Βασίλειος ἐν τῷ B' τῶν χατ᾽ Εὐνομίυ σ — Magnus Basilius secundo adversus Eunomium 


Antirrhetico : «Donec vero sileutium servant hand 
ignorant se substantiam Unigeniti szculis post- 
ponere. » 

Idem capite 18 δὰ Amphilochium : « Ex Deo 
esse dicitur non quemadmodum reliqua omnia di- 
contur ex Deo esse, sed tanquam ex Deo prove- 
niens, non per generationem uli Filius, sed ut 
spiritus oris ejus.Omnino tamen necos membrum 
est, nec flatus resolubilis spiritus, sed et os dici- 
tur, prout Deo convenit, et spiritus essentia vitz, 
sanclificationis domina. » 

Gregorius Theoiogus oratione, qus incipit : 
« Heri splendidam Luminum diem, » inquit,« Tu 
generationem metuis, ne quid paiistur Deus qui 


φοδοῦμαι τὴν χτίσιν, ἵνα μὴ Θεὸν ἀπολέσω διὰ τῆς Dab omni perpessione alienus est. Ego contra crea- 


ὕδρεως xal τῆς ἀδίκου κατχτομῆς, ἢ τὸν Υἱόν τέ- 
μνων ἀπό τοῦ Πατρός, ἢ ἀπὸ τοῦ Υἱοῦ τὴν οὐσὶαν 
τοῦ [Ἰνεύμχτος. » 
ΕΠΙΡΡΑΦΗ ΙΓ΄ 

Ἐπειδὴ εἰσί τινες ἀποτολμῶντες λέγειν τὸ ἀνα- 
δλύζειν καὶ προϊέναι χαὶ ἐχλάμπειν καὶ πεφηνέναι 
£x τοῦ Υἱοῦ τό Πνεῦμα μὴ δηλοῦν τὸ οὐσιωδῶς xal 
ἐνυποστάτως ὑπάρχειν αὑτὸ ix τοῦ Υἱοῦ, ἀλλὰ τὴν 
ἐξ αὑτοῦ τῶν πνευματιχῶν χαρισμάτων διανομὴν, 
εἰς ἔλεγχον τῆς τοιαύτης ἐννοίας ἐξελέγησαν αἱ πα- 
ροῦσαι γραφιχαὶ χρήσεις αἱ δηλοῦσαι ἀναδλύζειν xad 
ἐκλάμπειν χαὶ πεφηνέναι τὸν Υἱόν Ex. Πατρός. Οὗ 
γὰρ δὴ τις ἐρεῖ ὡς οὗχ ὁ Υἱός ἐστιν ὁ ἀναδλύζω,,, καὶ 


tionem metuo, ne per contumeliam et ἢ. γυδια se- 
clionem Deus mihi pereat, si vel Filium a Patre, 
vel Spiritus essentiam a Filio distraxero. » 


EPIGRAPHE XIII. 


Cum sint nonnulli, qui audent dicere, emanare, 
el progredi, et effulgere, et apparere ex FilioSpi- 
ritum non indicare illum esse substantialiter el in 
sua hypostasi ex Filio, sed spiritualium donorum 
ex ipso distributionem, ad hnjusce sententiz refu- 
tationem selecta sunt hac scripto tradita testimo- 
nia, quz plane innuunt emanare, effulgere, et ap- 
parere Filium ex Patre : neque enim quispiam 
asseruerit, non Filius esse qui emanat, et efful- 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCH.E 
et apparet ex Patre essentialiter, et in sua hy- A bau zov, 


asi, sed munera et dona Filii. » 

agnus Besilius in secundoAntirrhetico:«Com- 
tis est omnibus pariter Christianis opinio, Fi- 
1 esse lucem genitam ex ingenita luce resplen- 
em. » Et rursus : « Boni quidem Patris bonus 
1$, ingenili vero luminis lumen efíTulsit sem- 
rnum. » 

lem de differentia essenti» οἱ hypostasis : 
lius solus unigenitus ex ingenito lumine re- 
ns nullam prorsus notionum communicatio- 
| secundum proprietatem suam, tam cum Pa- 
juam cum Spiritu sancto habet. » 

inclus Cyrillus in uno ex capitibus de :zterni- 
Filiiquod incipit: «Fons sapientis et vit voca- 
et est Deus, »inquit:eErat autem genitori coz- 
us Filius,veluti a quodam fonte paterna essen- 
xsiliens.» Et in alio : « Quemadmodum Pater 
ue principio est, ita et quod essentia illius 
reditur Verbum absque principio est.» Et in 
: « Ex essentia Patris progrediens Verbum. » 
1 alio : Qui ex ipso progreditur absque tein- 
ι Filius. » Et in alio : Qui vero super omnia 
ndit Deus ex semetipso Filium insepara- 
er educens. » Et in alio : « Pater ex semet- 
Filium inseparabiliter et indivise emisit. » 
válio : « Sic «t Filius Dei indivise ex Patre 
nanans characicr est :elernitatis illius. » Et 
lio : « Quemadmodum Spiritus sanctus, cum 
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xal πεφηνὼς ix Πατρὸς οὐσιωδῶς καὶ 
ἐνυποστάτως, ἀλλὰ τὰ χαρίσματα τοῦ Υἱοῦ. » 

Ὁ μέγας Βασίλειος ἐν 8. τῶν ᾿Αντιῤῥήτιχῶων " 
« Κοινὴ πρόσληψις πᾶσιν ὁμοίω Χριστιανοῖς ὁπάο- 
χει περὶ τοῦ φῶς εἴνχι τὸν Ylów, γεννητὸν ἐχ τοῦ 
ἀγεννητου φωτὸς ἀπολάμψαντα, » Καὶ πάλιν * € 'Ava- 
θοῦ μὲν Πατρὸς ἀγαθὸς Υἱὸς, φωτός δὲ τοῦ ἀγεν- 
νήτου, φῶς ἐξέλαμψε τό αἴδιον. » 

'O αὐτὸς ἐν τῷ περὶ διχφορᾶς οὐσίας καὶ ὑπο- 
στάπεως * « Ὁ δὲ γἱός μόνος μι. "ογενῶς Ex τοῦ 
ἀγεννήτου φωτὸς ἐχλάμψας οὐδεμίαν κατὰ τό ἰδιάζον 
τῶν γνωρισμάτων τὴν χοινωνίαν ἔχει πρὸς τὸν [11- 
πέρα, ἢ πρὸς τό Πνεῦμα τό ἅγιον. » 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν ἑνὶ τῶν χεφαλχίων τοῦ περὶ 
τῆς ἀϊδιότητος τοῦ Yloo, οὗ t, ἀρχὴ, * Πηγὴ σοφίας 
xal ζωῆς χαλεῖται xai ἐστὶν ὁ Θεὸς, 9 φησὶν " « Ἦν 
ἄρα τῷ γεννήσαντι συναίδιος ὁ Υἱός, ὥσπερ ἀπό 
τινος πηγῆς τῆς πρώτης ἀνχόλύζων κίας. » Ἐπὶ ἐν 
ἄλλῳ κεφαλαίῳ" « Ὁ μὲν γὰρ ix τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατρὸς προελθὼν Πατέρα εὐθὺς ἔδειξς τόν γεννή,- 
σαντα. » Καὶ tv ἄλλω" « “Ὥσπερ ὁ Πατὴρ ἄναρχος, 
οὕτω xal ὁ ix τῆς οὐσίας αὐτοῦ προελθὼν Aóvo; 
ἄνχρχος. » Καὶ ἐν ἄλλῳ" « Ὁ tx τῆς τοῦ Πατρὸς 
οὐσίας προελθὼν Λόγος. » Καὶ ἐν ἄλλῳ" « Ὁ ME 
αὐτοῦ προελθὼν ἀχρόνως γΥἷός, » Καὶ ἐν ἄλλῳ * e Τὸν 
ix τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίχς προελθόντα Yióv. » Καὶ ἐν 
ἄλλῳ « Ὁ δὲ ἄνω πάντων ἀναδεθδηχὼς Θεός ἔχ- 
λάμψας ἀμερίστως ἐξ αὐτοῦ τόν Υἱόν, » Καὶ iv 
ἄλλῳ *'O Πατὴρ ἐξέλαμψεν Ἐξ ἑαυτοῦ τὸν Υἱὸν 


s modis sua munera elargitur,circa essenliam  ἀμερίστως καὶ ἀδιαστέτως. » Καὶ bv ἄλλῳ " « Οὕτω 


1m subit divisionem, ita et generativam Dei 


ntiam, nemo dummodo sano pectore sapiat, 


divisionem, aut defluxum aliquem subisse 
ruerit, cum unum et solum ex semelipsa 
m emisit. » Et in alio : « Quidquid est in ex- 
ntia Filii ex paterna essentia promanat. » Et 
io : « Quas enim affectio sive passio circa so- 
concipitur, cum lumen generat? Que contin- 
ircaignem divisio, cum illuminationem, que 
) est, emittit ? Quod si heec generant quidem 
se, et absque ulla passione, 4} ex se sunt, 
lunt, annon mullo mogis eorum opifex sue 
s nature fulgorem emiserit ? » 

| γεννᾷ μὲν ἀμερίστως ἐχπέμπει ὃὲ τὰ ἐξ 
ὕ φύσεως ἐχπέμπει τὸ ἀπαύγασμα ; P 


udita :in. uno ex Gradualibus habet : « Pater D 


| absque principio est, ex quo generatus est 
s absque tempore, et Spiritus ejusdem thro- 
Lejusdem essentis,qui ex Patre simul eluxit.» 
imascenus : « Tu Maler Dei absque ulla con- 
ione effecta es illius, qui ex incorruptibili 
» eluxit. » 

nclusCyrillus oratione ad Valerianum episco- 
, ail: « Nam cum sanctus sit secundum na- 
n, quemadmodum et Paler, qui ex. eo oritur 
enitus Filius, sanctificari dicitur a Patre, qua 
) est. » 

em : « Christnm Dei et hominum mediatorem 
ndum Scripturas componi dicimus ex nostra 


xal ὁ Υἱός τοῦ Θεοῦ ἀμερίστως ix Πατρὸς προελθὼν 
χαραχτήέρ ἐστι τῆς ἀϊοιότητος αὐτοῦ. » Καὶ ἐν 
ἄλλῳ «Ὥσπερ τὸ Πνεῦμα τό ἅγιον οὗ μερισμὸν 
ὑπομένει περὶ τὴν οὐσίαν, διαφόρους ἔχπέμπον τοὺς 
ἐν τοῖς χαρίσμασι τρόπους, οὕτω καὶ τὴν γεννητιχῇν 
οὐσίαν τοῦ Θεοῦ οὐχ ἂν τις τῶν εὖ φρονούντων ἀδιχεῖ- 


σθαι φήσειεν, 7 μερισμὸν, fj ἀπόῤῥοιάν τινχ πα- 


θεῖν, ἕνα καὶ μόνον ἐξ ἑαυτῆς ἐχλάμψασαν Υἱόν. νυ 


Καὶ ἐν ὄλλῳ * « Σύμπαν τὸ εἶναι τοὺ Υἱοῦ ix τῆς 
τοῦ Πατρὸς οὐσίας πρόεισιν. » Καὶ iv ἄλλῳ " « Ποῖον 
γὰρ παϑος περὶ τὸν ἤλιον ὁρᾶται γινόμενον, ὅτε 
«ἰχτει τὸ φῶς ; ποῖος συμὄαίνει περὶ τὸ πῦρ μερι- 
σμός, Üvav Ἐχπέμπει τὸν ἐξ αὐτοῦ φοτισμόν ; Εἰ δὲ 


αὐθῶν ἀπαθῶς, οὐ πολλῷ μᾶλλον ὁ τούτων ποιητὴς τῆς ἑαυτοῦ 


Ὁ Στουδίτης ἔν τινι τῶν ᾿Αναδαθμῶν φησιν * 


« Ὁ Πατὴρ γὰρ ἄναρχος, ἐξ οὗ ἔφυ ὁ Υἱός ἀχρο- 


νως, καὶ τό Πνεῦμα σύνθρονον, σύμμορφον, ix Πα- 


τρὸς συνεχλάμψαν. » 


Ὁ Δαμασχηνός " « Σὺ Μήτηρ θεοῦ ἀσυνδυάστως 
γεννήσασα τοῦ ἐξ ἀκηράτου Πατρὸς ἐκλάμψαντος. » 
Ὁ ἅγιος Κύριλλος ἑν τό πρὸς Οὐαλεριανὸν ἐπί- 


σχοπον λόγῳ φησίν " « ἽΑγιος γὰρ Ov κατὰ φύσιν, 
γαθάπερ ἀμέλει χαὶ ὁ Πατὴρ ὁ ἐξ αὐτοῦ πεφηνὼς 


Υἱός μονογενὴς ἡγιάσθαι λέγεται παρὴ τοῦ Πα- 
τρὸς, καθὸ πέφηνεν ἄνθρωπος, » 


Ὁ αὐτός περὶ τοῦ Χριστοῦ * « Τὸν θεοῦ μεσίτην 
καὶ ἀνθρώπων κατὰ τὰς Γραφὰς συγκχεῖσθαί φαμᾶν 


113 


EPIGRAPILE. 


744 


ἔς τε τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ἀνθρωπότητος, τελείως ἐχού- A humanilate, perfecte admodum se habente secun- 


τῆς κατὰ τὸν ἴδιον λόγον, xal ix τοῦ πεφηνότος ix 
-οῦ Θεοῦ κατὰ φύσιν Υἱοῦ, τουτέστι τοῦ Μονογενοῦς. » 
καὶ πάλιν " 4 ᾿Ἴδιον ἐστι τὸ Πνεῦυα του Υἱοῦ, οὔτι 
ποῦ μόνον ἢ Λόγος ἐστὶ πεφηνὼς ix ΗΠ χτρὸς, ἀλλ᾽ εἰ 
χαὶ νοοῖτο καθ᾽ ἡμᾶς ἄνθρωπος γεγονώς. » 

Ὁ αὐτός ^ « Οὐ γὰρ ἀλλότριον τῆς τοῦ Θεοῦ ὁδό- 
tne τὸ Πνεῦμα Ex τοῦ ἀῤῥήτου στόματος ἀῤῥήτως 
πεφηνός » 

Ὁ μέγας Βασίλειος " « Τό Πνεῦμα οὐδὲν ἔχον ἐστὶν 
ἐπίχτητον ἑχυτῷ, ἀλλ᾽ αἰδίως πάντα ἔχει ὡς Πνεῦμα 
θεου, χαὶ ἐξ αὐτοῦ πεφηνός, 9 


dum propriam rajionem, et ex Filio qui ex Deo 
secundum naturqfn ortum babuit,hoc est Unigeni- 
te. »Et itorum : « Proprius est Spiritus Filii, non 
solum qua Verbum est, ex Deo adveniens, sed 
eliam si a nobis concipiatur ut homo factus. 

Idem : « Non alienus est a Dei gloria Spiritus, 
ex ineffabili ore ineffabiliter progrediens. » 


Magnus Basilius : « Spiritus sanctus nihil ha- 
bel in se adscilitium, sed ad :eterno omnia possi- 
del uti Spiritus Dei ex eo apparens. » 

Magnus Athanasius oratione prima contra 


Ὁ μέγας ᾿Αθχνάσιος ἐν τῷ xaxa ᾿Αρειανῶν | 
πρώτν7ν. λόγῳ, ob ἡ ἀρχὴ, « Αἱ μεν αἱρέσεις, ὅσχι Árianos, quae incipit : « Havreses quaecunque ve- 
τῆς ἀληθείας ἐπινοήσασαι μανίαν ἑαυταῖς, » μετὰ p rilalem apprelhenderunt, insaniam sibi, » multis 
πολλὰ πάνυ φησίν " «€ Τοῖς δὲ μαθηταῖς ὁ Κύριος additis interjectisque, subdit : « Discipulis vero 
τὴν θεότητα xal μεγαλειότητα δειχνὺς ἑαυτοῦ, οὐχέτι deitatem οἱ magnitudinem suam ostentans, non 
ἐλάττονα ἑαυτὸν τοῦ Πνεύματος, ἀλλὰ μείζονα καὶ minorem semelipsum Spiritu, sed majorem et 
ἴσον ὅντα σημαίνων, ἐδίδου μὲν τὸ Πνεῦμα καὶ ἕλε. qualem denotans, ela:giebatur Spiritum,aiebat- 
{εν ^ € Ἐγὼ αὐτὸ ἀποστέλλω, κακχεῖνος ἐμὲ δοξάσει — que : Ego illum mittam, et ille me glorificabit, et 
καὶ ὅσα ἀκούσει λαλήσει, » Καὶ μετὰ τινά, πῶς quacunque audiet loquetur 87, » Et post nonnulla 
ἐστιν ὁ Πατὴρ μείζων τοῦ Υἱοῦ, ἐξηγούμενος, ἔφη * alia, quomodo Paler sit major Filio explanans, 
« Μείζονα ἑχυτοῦ τὸν Πατέρα ὁ Κύριος εἶπεν οὐ  Subdil : « Majorem seipso Dominus Patrem dixit, 
μεγέθει τινὶ οὐδὲ χρόνῳ, ἀλλὰ διὰ τὴν ἐξ αὐτοῦ τοῦ non magnitudine, aut lempore, sed propler ex 
{[χτρὸς γέννησιν. » Τοῦτο γοῦν τοῖς θέλουσι σκοπεῖν 050 Patre generationem.»Hoc itaque qui accurate 


ἀκριδῶς παραστήσει διὰ τοῦτο μείζονχ χαὶ τοῦ 
Πνεύματος τὸν Υἱὸν ῥηθῆναι, διὰ τὴν ἐχ τοῦ Υἱοῦ 
τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν, » 

'O μέγας Βασίλειος ἐν τῇ πρὸς τὰς κχανόνιχὰς 
ἐπιστολῇ, ἧς ἣ ἀρχὴ, € “Ὅσον ἠνίασεν ἡμᾶς πρότερον 
φήμη λυπτιρὰ τὰς ἀχοὰς ἡμῶν περιηχήσασα, » φη- 
σίχ * « Ἐπεὶ γοῦν ἐστιν ἄναργον φῶς ὁ Ilatnp, γεν- 
νητὸν δὲ φῶς ὃ Υἱὸς, φῶς δὲ χαὶ φῶς ἔτερον, ὁμο- 
ούσιον εἴποιε") ἄν διχαίως, ἵνα τὸ τῆς φύσεως ὁμό- 
τίμον παραστήσωσιν, Οὐ γὰρ τὰ ἀδελφὰ ἀλλήλοις 
ὁμοούσια λέγεται, ὅπερ τινὲς ὑπειλήφασιν, ἀλλ᾽ ὅταν 
xxi τό αἴτιον, xal τό ἑς τοῦ αἰτίου τὴν ὕπαρξιν 
ἔχον, τῆς αὐτῆς ὑπάμχῃ φύσεως, ὁμοούσια λέγεται. » 


Ὁ αὐτός ἐν τῷ ἡ τῶν πρός ᾿Αμφιλόχιον χεφα- 
λᾳίων φησί * « Διὰ τοῦτο φησιν ὁ Κύριος πρὸς τὸν 
Πατέρα, « Τὰ ἐμὰ πάντα σα ἔστιν, » ὡς ἐπ᾽ αὐτὸν 
τῆς ἀρχῆς τῶν δημιουργημάτων ἀναγομένης, χαὶ « τὰ 
σὰ ἐμὰ, » ὡς ἔχειθεν αὐτῷ ine αἰτίας τοῦ δημιουρ- 


consideraverit, probe intelliget, majorem Spiritu 
Filium pronuntiasse, propter Spiritus per Filium 
exsistentiam. 

Magnus Basilius epistola ad canonicas.que inci- 
pit: «Quantum nos tristis rumor,aures nostras cir- 
cumsonans, »subdit: «Quandoquidem est ergoPater 
lumen sine principio : lumen vero genitum Filius : 
lumen et lumen alteruter : homousion dixerunt 
non incongrue, ut nature zequalem dignitatem 
demonstrarent. Non enim que ad invicem sunt 
cognala, sunl ad invicem homousia, id quod non 
nemo exislimavil, sed tum cum et causa et causa- 
tum ejusdem per omnia nature participant, di- 
cuntur esse homousia. » 

Idem capite 8 δὰ Amphilochium : « Ideo dicit 
Dcominus Patri: «Omnia mea tua sunt 88,» tanquam 
ad ipsum origo rerum conditarum referenda sit, 
el « tua mea », quod ipsi a Patre condendi auc- 
loritas provenit. Quorum enim zqualis est poten- 


qt χαθηχούσης. Ὧν δὲ ἡ δύναμις ἴση, ἴση πάντως p tia, liorum squalis est operalio. Christus siqui- 


xai ἣ ἐνέργεια, Χριστός γὰρ Θεοῦ δύναμις — xal 
Θεοῦ σοφία, xxi οὕτω πάντα δι᾽ αὐτοῦ Ἐγένετο. » Καὶ 
μετά τινα * « Τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ δημιουργεῖν τὸν Πατέρα 
οὔτε ἀτελῇ τοῦ Πατρὸς τὴν δημιουργίαν συνίστησιν, 
οὔτε ἄτονον τοῦ Υἱοῦ παραδηλοῖ τὴν ἐνέργειαν, ἀλλὰ 
τό ἡνωμένον τοῦ θελήματος παρίστησιν. ἭὭΩστε ἡ δι᾽ 
Υἱοῦ φωνὴ προχαταρχτικῆς αἰτίας ὁμολογίαν ἔχει, 
οὐχ ἐπὶ χατηγορίᾳ τοῦ ποιητιχοῦ αἰτίου παραλαμ- 
δάνεται. » 
Πρός τό ἐξ ἑτέρας οὐσίας, fj ὑποστάσεως. » 


81 Joan. xvi, passim. 88 Joan. xvi, 10. 89 Joan 
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dem Dei virtus est, et Dei sapientia, et sic omnia 
per ipsum facta sunt 89, Et paucis annexis:«Pa- 
trem per Filium creare neque imperfectam Patris 
creationem commonstrat, neque Filii imbellem 
operationem connotat,sed voluntatis conjunctio- 
nem exprimil. Quare dictio per Filium primarice 
cause confessionem habet, non in defectu cause 
conditricis assumitur. » 


Ad illud quod dicitur, ex aliena essentia et by- 
postasi. 


. 1, 8. 
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. Sophronius patriarcha Hierosolymitanus : . 


"edo igitur, beati, secundum quod a principio 
lidi; in unum Deum Patrem omnipotentem 
' principio penitus et. sempiternum, omnium 
bilium atqee invisibiltum factorem.Et in unum 
)»inum Jesum CbristumFilium Dei unigenitum, 
sempilerne, et iinpatibiliter ex ipso natus est 
et Patre. Et non aliud principium, quam Pa- 
1 agnoscenlem ; sed nec aliunde quam ex Pa- 
ipsam substantiam habet lumen de luimine 
substantiale, Deum xerum de Deo vero con- 
piternum.Et in unum Spiritum sanclum, qui 
piterne de Deo Patre procedit, et lumen et 
m ipsum agnoscendum. vere Patri et Filio 
jempiternum. » 
agnus Dasilius in antigrapho ab eodem editze 
i; cujus illud est principium : « Tam illi, qui 
hactenus fidei confessione preoccupati, » ait: 
anulli ex iis qui impietatem Sabelli Libycise- 
tur, hypostasim sive subsistentiam et essen- 
idem esse arbitrati, illinc argumentaad tuen- 
blasphemiam suam trahunt, quod in ea fide 
criptum est : Si vero quispiam ex alia essen- 
vel subsistentia Filium esse dixerit, hunc ana- 
iate rejicit catholica et apostolica Ecclesia. 
enim item esse dixerunt Patres illi essentiam 
ubsistentiam. Si enim voces ist: unam etl 
lem significationem haberent,quid alterutrum 
re opus fuisset ? Sed liquet ideo positas,quod 
alii quidem Filium esse exl'atris essentia ne 
nt,alii vero et ipsi non esse,ex l'atris essentia 
'ent Filium, sed ex alia quoque esse subsis- 
a quadam, ita ipsi utramque opinionem tan- 
1 alienam a sensu ecclesiastico rejecerunt. 
jui ubi mentem suamsimpliciter declararunt, 
atris essentia Filium esse dixerunt, nec adje- 
at ex illius hypostasi.ltaque illud quidem ad 
ibandum malum sensui posilum est,hoc vero 
ralionem habet salutaris dogma:is. » 
»m ad Gregorium fratrem epistola, de diffe- 
a essentize et hypostasis, non esse eamdem, 
' sancla Trinitate theologia, qua incipit : 
m multi in mysticis dogmatibus . eQuirentes 
an ita dignis adsit bonorum suppeditatio, ut 
ax solo Spiritu sanclo sumat initium, iterum 
cripturam ducimur,et instruimur, ut suppe- 
onis eorum bonorum,que Spirilus sanctus in 
) operatur, auctorem et causam unigenitum 
1esse credamus.Per sacram enim Scriptu- 
edocti sumus, per ipsum facta esse, et in ipso 
stere omnia. Quando igitur ad illum cogita- 
m subvehimur, iterum divinitus ispirate 
tnra veluti manuductione introducti perdo- 
ir, quod per illam quidem potentiam ex eo 
non est ad hoc ut sint, producuntur omnia : 
amen ex illa quidem absque principio pro- 
ntur : sed quod si potentia quedam ingenila, 
1e principio subsistens,que causa sit ei causse 


116 
Ὃ ἅγιος Zwoypovio; πατριάργης ἱεροσολύμων- 


€ Πιστεύω τοίνυν, μαχάριοι, χαθάπερ ἄρχτιθεν m 
πίστευχα, εἰς ἕνα Θεὸν παντοχράτορα, ἄναρχον παν- 
τελῶς xal ἀίδιον, πάντων ὁρατῶν xxl ἀοράτων mot 
τὴν, xai εἰς ἕνα Κὺριον Ἰησοῦν Χριστόν τόν γίόν 
τοῦ Θεοῦ τόν μονογενῆ, τόν αἰδίως χαὶ ἀπαθῶς ἐξ 
αὐτοῦ γεννηθέντα τοῦ Θεοῦ καὶ Ὠχτρὸς, xal ox 
ἄλλην ἀρχὴν ἢ τόν Πατέρα γινώσχοντχ * ἀλλ᾽ cx 
ἀλλοθέν ποθεν ἢ ἐχ τοῦ Πατρός τὴν ὑποστέσιν 
ἔχοντα, φῶς ix φωτὸς ὁμοούσιον, Θεὸν ἀλτχθινὸν ἃ 
θεοῦ ἀληθινοῦ, συναδιον * xai εἰς ἕν Πνεῦμα Gy, 
τό ἀϊόίως ἐχ τοῦ Θεοῦ xai Πχτρός ἐχπορευό 

τό φῶς xal αὐτὸ γνωριζόμενον, xai ὃν ἀληθῶς Da 
τρὶ καὶ Υἱῷ συνᾶίδιον. » 


Ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τῷ ἀντιγράφψ τῆς ὑπαγο- 
ρευθείσης παρ᾽ αὐτοῦ πίστεως, οὗ à ἀργὴ, « Τοὺς 
ἢ προληφθέντας ἑτέρα πίστεως ὁμολογίᾳ, » ταὶ" 
« Τινὲς δὲ τῶν ἀπὸ τῆς δυσσεδείας τοῦ ΔΑἰδυος Σ:- 
δελλίου ὑπόστασιν, καὶ οὐσίαν ταὐτὸν slvat ὑπολαμ- 
Odvov:te, ἔχκεῖθεν ἔλχουσι τὰς ἀφορμὰς πρὸς τὴν 
χατασχευῖνν τῆς ἑχυτῶν βλασφημίας, Éx τοῦ ἐγγε- 
(pagar τῇ πίστει ὅτι ᾿Εάν δέ τις λέγῃ ἐξ ἑτέρας 
οὐσίας ἢ ὑποστάσεως τὸν Υἱὸν, τοῦτον ἀναθεματῦει 
ἡ χαθολιχὴη xal ἀποστολιχὶ ὈἘχχλησία, Οὐ γὰρ 
ταῦτόν εἴπον éxtt οὐσίαν xai ὑπόστασιν, Εἰ 
pav xal τὴν αὐτὴν ἐδήλουν ἔννοιαν αἱ φωναὶ, τίς 
χρεία ἣν ἑχατέρων ; ᾿Αλλὰ δῆλοι ὅτι ὡς τῶν μὲν 
ἀρνουμένων τὸ ἐχ τῆς οὐσίας εἶνχι τοῦ Παιρὸς, 
τῶν δὲ λεγόντων οὔτε ix τῆς οὐσίας οὔτε ἔχ «ἧς 
ὑποστάσεως, ἀλλ᾽ Ἐξ ἄλλης τινὸς ὑποστάσεως, οὕτως 
ἀμφότερα ὡς ἀλλότριχ τοῦ ἐαχλησιαστιχοῦ φρονή- 
ματος ἀπηγόρευσαν. ᾿Επεὶ ὅπου γε τὸ ἑχυτῶν ἐδή- 
λοὺν φρόνημα, εἶπον ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς τόν 
Υἱὸν, οὐκέτι προσθέντες xal τὸ ix τῆς ὑποστάσεωγ᾽ 
ὥστε ἐχεῖνο μὲν ἐπ᾽ ἀθετήσει κεῖται τοῦ «νεροῦ 
φρονήματος. τοῦτο δὲ φανέρωσιν ἔχει τοῦ σωτηρίου 
δόγματος. » 


Ὃ αὐτός ἐν τῷ πρὸς «τὸ; ἀδελφὸν Γρηγόριον λόγῳ, 
οὗ ^ ἐφιγραφὴ, « Ὅτι ἣ οὐσία χαὶ ὑπόστασις οὐ 
ταῦτόν ἐστι, xal τῆς ἁγίας Τριάδος θεολογία " ν ἣ 
δὲ ἀρχὴ αὐτοῦ * « Ἐπειδὴ πολλοὶ t2 χοινὸν τῆς ὃν» 
σίας ζητοῦντες » φησί * « Ζητοῦντες δὲ εἰ ix. μόνου 
τοῦ ἁγίου Πνεύμχτος ἡ τῶν ἀγαθῶν χορηγία τὴν 
ἀρχὴν λαμδάνουσχ οὕτω παραγίνεται τοῖς ἀξίοις, 
πάλιν ὑπὸ τῆς Γραφῆς ὁδηγούμεθα εἰς τὸ τῆς χορη- 
γίας τῶν ἀγαθῶν τῶν διὰ τοῦ Πνεύματος ἡμῖν Ἐνερ- 
γουμένων ἀρχηγὸν καὶ αἴτιον τόν Movoytvr, Θεὸν εἴ- 
ναι πιστεύειν, Πάντχ γὰρ δι᾿ αὐτοῦ γεγενῆσθαι, καὶ 
ἐν αὐτῷ συνεστάναι παρὰ τῆς θείας Γραφῆς ἐδιδά.- 
θημεν, “Ὅταν τοίνυν καὶ πρός ἐχείνην ὑψωθῶμεν 
τὴν ἔννοιαν, πάλιν ὑπὸ τῆς θεοπνεύστου Γραφῆς 
διδασχόμεθχ ὅτι δι᾽ ἐχείνης μὲν πάντα τῆς δυνά- 
μεως Éx τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ εἶναι παράγεται ^ οὐ 
μὴν οὐδὲ ἐξ ἐχείνης ἀνάρχως, ἀλλὸ τις ἔστι δύνα- 
μῖὶς ἀγεννήέτως xai ἀνάρχως ὑφεστῶσα, ἥτις ἐστὶν 
αἰτία τῆς ἀπαάντων τῶν ὄντων αἰτίας, "Ex γὰρ τοῦ 
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Πατρὸς ὁ Υἱὸς, δι᾽ οὗ τὰ πάντα, ᾧ πάντοτε τὸ Πνεῦμα A per quam omnia facta sunt. Ex Patre namque est 


5 ἅγιον ἀγωρίστως συνεπινοεῖται. 5 


Ὃ αὐτός ἐν τῷ δ᾽ τῶν χατ᾽ Εὐνομίου φησίν * « Οὐ 
44v ἐπειδὴ πρῶτον ἐνταῦθα τοῦ Πνεύματος ὁ ᾿Από- 
στολος ἐπεμνήσθη, xal δεύτερον τοῦ Υἱοῦ, xal τρί- 
τοῦ τοῦ Θεοῦ xal Πατρός, ἤδη χρὴ καθόλου νομίζειν 
χυτεστράφθαι τὴν τάξιν ἀπὸ γὰρ τῆς ἡμετέρας 
σγέσεως τὴν ἀρχὴν ἔλαδεν. ᾿Επειδὴ ὑποδεχόμενοι 
τὰ δῶρα, πρώτῳ ἐντυγχάνομεν τῷ διανείμαντι, εἴτα 
ξυνοοῦμεν τὸν ἀποστείλαντα, εἶτα ἄγομεν τὴν ἐνθύ- 
ungty ἐπὶ τὴν πηγὴν καὶ αἰτίαν τῶν ἀγαθῶν. » 


Filius per quem sunt omnia, cum quo simili Spi- 
ritus sanctus semper indivulse consideratur, et 
conjungitur. » 

Idem quarto adversus Eunomium libro : « Non 
ideo tamen, quia bic Apostolus primum Spiritus 
mentionem facit, postmodum Filii tum demum 
Dei et Patris, existimandum est, vel minimum 
inversum ordinem fuisse, ex nostra siquidem ha. 
bitudine principium sumpsit. Namque cum dona 
accipimus, primum distribuenti contrahimus , 
deinceps mente concipimus mittentem ; tandem 
cogitatione complectimur fontem, et causam bo- 
norum. » 


'O μέγας ᾿Αθανάσιος ἐν ᾧ ἐχτίθεται διαλέξει Ὀς-Β — Magnus Athanasius in Orthodoxi et Anomei 


θοδοξου χαὶ 'Avopolou, φησίν * « Alcx ἐστὶν $ τοῦ 
, Θεοῦ φύσις, καὶ τοῦ Υἱοῦ, xal τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
χαὶ τῆς χτίσεως πάσης. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα * « Οὐχ 
ἔστι δὲ τοῦ Θεοῦ ἀγέννητον αἴτιον τοῦ γεννητοῦ * 
o) γὰρ τὸ μὴ γεννᾶσθαι τὸν Θεὸν τῶν οὐσιῶν αἴτιον, 
ἀλλ᾽ à οὐσία τῶν οὐσιῶν αἰτία, » 

'O ἅγιος Κύριλλυς ἐν τῇ ἑρμηνείς τοῦ κατὰ 
᾿Ιωάννην εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, « Καταδεδηχα ἐχ τοῦ 05- 
ρανοῦ, οὖχ iva. ποιῶ τὸ θέλημα τὸ ἐμὸν, » φησίν * 
« Πᾶ, γὰρ εἴδος ἀρετῆς πηγὴν ὥσπερ τινὰ xal ῥί- 
Dav ἔχει τὴν ἀνωτάτω πασων οὐσίαν. » 

Ὁ μέγας Βασίλειος περὶ τὰ τέλη τοῦ B' τῶν χατ᾽ 
Εὐνομίου λόγων αὐτοῦ φησιν * « Eb παρὰ τοῦ Υἱοῦ 
γεγενῆσθαι λεγόμενον, πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν τὴν 


colloquio ait : « Causa est Dee natura et Filii et 
Spiritus sancti, et creationis universm, » Εἰ pau- 
cis additis : « Non autem causa est Dei ingenitum 
genitum geniti : neque enim non generari Deum 
essenliarum causa est, sed essentia essentiarum 
causa. 

Sanctus Cyrillus expositione in Joannem in illud: 
« Descendi de ccelo, non ut faciam voluntatem 
meam 90, , ait : « Genus etenim omne virtuti/ 
veluti fontem aliquem et originem liabet supre: 
mam rerum omnium essentiam. » 

Magnus Basilius circa finem secundi adversus 
Eunomium Antirrhetici : « Quod a Filio factum 
asseritur ad primam causam refertur 7 adeo ut li- 


ἀναφορὰν ἔχει * ὥστε, x2v πάντα εἷς τὸ εἶναι «x Cel omnia producta esse a Deo Verbo credamus, 


ρῆχθαι διχ τοῦ Θεοῦ Λόγου πιστεύωμεν, ἀλλά τὸ 
πάντων αἴτιον εἶναι τόν Θεόν τῶν ὅλων οὐχ ἀφαι- 
ῥοῦμεν, » 

Ὁ θεολόγος Γρηγόριος ἐν τῷ λόγῳ, τῷ tlc τὸν χα- 
τάπλουν τῶν Αἰγυπτίων, οὗ ἡ ἀρχὴ, « Τοὺς ἀπ᾽ Al- 
Ὑὐπτου προσφθέγξομαι, » φησίν" 4 θεός γὰρ ἐν 
τρισὶ τοῖς μεγίστοις ἴσταται, αἰτίῳ, καὶ δημιουργῷ, 
χαὶ τελειοποιῷ, τῷ Πατρὶ λέγω, xal τῷ Υἱῷ, xal 
“τῷ ἁγίῳ Πνεύματι. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα c « Πάντα ὅσα 
ἔχει ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ ἐστι, πλὴν τῆς ἀγεννησίας, 
πάντα δὲ ὅσχ τοῦ Υἱοῦ, xal τοῦ Πνεύματος, πλὴν 
τῆς ulóvntoc, καὶ τῶν ὅσχ σωματιχὼς περὶ αὐτυῦ 
λέγεται διὰ τόν ἐμόν ἄνθρωπον, καὶ τὴν ἐμὴν σω- 
τηρίαν. » 

Ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τῷ G^ τῶν προς ᾿Αμφιλό- 
439v * € Καὶ μηδεὶς οἰέσθω με τρεῖς εἶναι λέγειν 
ἀρχικὰς ὑποστάσεις, ἢ ἁτελῆ φάσχειν τοῦ ΥἹοῦ τὴν 
ἐνέργειαν, ᾿Αρχὴ γὰρ τῶν ὄντων μία, διὰ Υἱου ἐνερ- 
γούσα καὶ τελοῦσα ἐν Πνεύματι. » 


Ὁ αὐτός ἐν τῷ παρ αὐτοῦ ὑπαγορευθέντι ἀντι- 
ράφῳ τῆς πίστεως * « "Eva γὰρ οἴδαμεν ἀτέννη- 
τον, xal μίαν τῶν ὅντων ἀρχὴν, τόν Πατέρα τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. » 

Ὁ ἅγιος ᾿Αθανάσιος kv ταῖς περὶ τοῦ ὁμοίους εἴ- 
ναι τόν Πατέρα xal τὸν Υἱόν, καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα 
μαρτυρίαις τῆς Γραφῆς, χεφαλαίῳ un. qnol* « Τί 


90 Joan. γι, 38. 


nihilominus rerum omnium Deum causam esse 
non inficiamur: » 


Gregorius Theologus in gyptiorum adventum 
oratione, qua incipit : « Eos qui ab /Egypto ve- 
nerunt, salutabo, » dicit : « Deus in tribus maxi- 
misconsislit, in causa, in opificio, in per- 
feclione, hoc est in Patre, et Filio et Spiritu sanc- 
t0.» Et post pauca : «Quidquid habet habet Pater, 
idem excepta gignendi ratione Filii est ; quidquid 
item Fillius habet, idem quoque Spiritus saacti 
est, si filialionem, eaque oinnia exceperis, quae 
corporea ralione de eo przdicantur, propter me 


D hominem meamque salutem. » 


Magnus Dasilius in capite 16 ad Amphilo» 
cbium : « Εἰ nemo me credat, tres originales sub- 
stantias ponere, aut Filii operationem imperfec- 
tam esse. Principium enim eorum que fiunt, 
unum est per filium condens, per Spiritum sanc- 
tum perficiens. » 

Idem in Antigrapho fidei ab eodem dictate : 
« Unum enim novimrs ingenitum, et unum uni- 
versorum principium Patrem Domini nostri Jesu 
Christi. » 

Magnus Atlianasius in testimoniis sacre Scrip- 
ture de simili essentia Patris et Filii et Spiritus 
sancti cap. 45, scribit : « Quid est Deus? Om- 
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nium principium secundum Apostolum dicentem: ^ ἐστι Θεός ; 'H πάντων ἀρχὴ κατὰ τὸν ᾿Απόστολον. 


« Unus Deus Pater ex quo omnia *!. » Verbum 
autem ejus ex ipso, nascendi ralione, et Spiritus 
progrediendi modo exsistit : deinde universa re- 
rum natura per Verbum et Spiritum creandi ra- 
tione constiterant. » 

Sanctus Epiphanius in Ancyroto dicit : « Spi- 
ritus veritatis est tertium a Patre et Filio lu- 
men.» Et post pauca: « Quo enim modo, ne- 
mo novit Patrem nisi Filius, neque Filium nisi 
Pater 98, » eodem audeo dicere, neque Spiritum 
nisi Pater et Filius, ex quo procedit, el ex quo 
. accipit. » 

Magnus Athanasius ad Serapionem epistola, 
cujus principium : « Reddita est mihi nunc a 
tua pietate scripta epistola, » ait : « Filius qui- 
dem :«Quas audi a Patre hec et loquar in 
mundum; Spiritus vero ex Filio accipil; » 
Ex meo enim accipiet, et anuntüiabit vo- 
bis 95, » 

Sanctus Cyrillus in dictum : «Creditis in Deum 
et in me credite 96, » ait; « Namque sancta el 
consubstantialis Trinitas, et nominum diversita- 
tibus et personarum qualitatibus et proprietatibus 
distinguitur. » 

Idem in illud : « Omnia peripsum facta sunt95» 
dicit : « Non enim propter solam essentis simili- 
tudinem uti characterem in Patre Filium consi- 
derabimus ; vel rursus ut exemplar in Filio Pa- 
trem sed Filium quidem ex Patris ersentia gene- 


B διαθέσεως, » φησίν : 


« Εἷς Θεὸς ὁ Πατὴρ ἐξ οὗ τὰ πάντα. » Καὶ γὰρ ὁ Λόγος 
bk; αὐτοῦ γεννητῶς, xal τὸ Πνεῦμα ἐξ αὐτοῦ ἐχπο- 
ξευτῶς * εἶτα πᾶσα ἣ χτίσις διὰ τοῦ Αόγου ἐν Πνεύ- 
ματι συνέστη δημιουργιχῶς. » 


Ὁ ἅγιος ᾿Επιφάνιος ἐν τῷ ᾿Αγχυρωτῷ * ε« Πνεῦμα 
ἅγιον Πνεῦμα ἀληθείας ἐστὶ, φῶς τρίτον παρὰ Πα- 
τρὸς xal Υἱοῦ. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα c « "Ov γὰρ τρόξον 
οὐδεὶς ἔγνω τὸν Υἱὸν εἰ μὴ ὁ Πατὴρ, οὐδὲ τὸν [11- 
1£07 εἰ μὴ ὁ Υἱὸς, οὕτω τολμῶ λέγειν, ὅτι οὐδὸς τὸ 
“Πνεῦμα, εἰ μὴ ὁ Hacnp xai ὁ Υἱὸς παρ᾽ o3 ἔχπο- 
ρεύεται xal παρ᾽ οὗ λαμδάνει. » 

Ὁ μέγας ᾿Αθχνάσιος ἐν τῇ πρὸς Σεραπίωνα ἐπι- 
στολῇ, ἧς ἡ ἀρχὴ, « Τὰ γράμματα τῆς σῆς ἱερᾶς 
« Καὶ ὁ μὲν Υἱὸς φησιν“ « A 
ἤκουσα παρὰ τοῦ Πατρὸς, ταῦτα xai λαλῶ εἷς τὸν 
χόσμον * » τὸ δὲ Πνεῦμα ἐκ του Υἱοῦ λαμδάνει * 
« 'Ex τοῦ ἐμοῦ γὰρ λήψεται, καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν, » 
φησίν, » 

Ὁ ἅγιος Κύριλλος εἰς τὸ ῥητὸν, τὸ, « Πιστεύετε 
εἰς τὸν Θεόν, καὶ εἰς ἐμὲ πιστεύετε, 9 φησίν ^ € Β 
Ὑὰρ ἁγία τε xal ὁμοούσιος Τριὰς χαὶ ταῖς τῶν 
ὀνομάτων διαφοραῖς χαὶ ταῖς τῶν προσώπων ποιό- 
τησί τε xal ἰδιότητι διαστέλλεται, » 

'O αὐτὸς εἰς τὸ ῥητὸν tà, e Πάντα δι᾿ αὐτοῦ ἐγέ- 
vtto, » φησίν" « Οὗ γὰρ δήπου χατὰ yuóvnv τὴν 
ὁμοιότητα τῆς οὐσίας ὡς χαραχτηραὰ τὸν γἱὸν ἐν 
Πατρὶ θεωρήσομεν * ἢ αὖ πάλιν ὡς ἀρχέτυπον ἐν 
Yip τὸν Πατέρα * ἀλλ᾽ Υἱὸν μὲν, ἐχ τῆς τοῦ Πατρὸς 


rationis modo emicantem, et in ipsa et ex ἰμβᾶς οὐσίας γεννητὸς ἐχλάμποντα, χαὶ ἐν αὐτῇ, καὶ ἐξ 
propria sua lypostas: exsistentem,et subsistentem αὐτῇ ἰδιοσυστάτως ὑπάρχοντα καὶ ὑφεστῶτα θεὸν 
Deum verbum excipiemus. Patrem quoque simi- Λόγον παραδεξόμεθχ * Πατέρα δὲ πάλιν ἐν Υἱῷ, ὡς 
liter sicut Filio cousubsiantiali nalura quidem ἐν ὁμοουσίῳ Ὑγεννηματι συμφυῶς μὲν, κατὰ δὲ 
uniri, sola vera ea ratione distingui, qua Pater μόνην τὴν ἑτερότητα τοῦ εἶναι χαὶ νοεῖσθαι, τοῦθ 
est. ὅπερ ἐστὶ μεμερισμένως. » 

Idem in syllogismis quos aggerat in dictum il- Ὁ αὐτὸς ἐν οἷς ποιεῖται συλλογισμοῖς εἰς τὸ ῥητὸν 
lud : « Et verbum erat apud Deum 96, » inquit: τὸ, α Ο Λόγος ἣν πρὸς τὸν Θεὸν, » φησίν ^ « Ec 
« In Deum Patrem,et in Filium unigenitum,et in Θεὸν Πατέρα xai εἰς Υἱὸν Movoycvm xai εἷς ἅγιον 
Spiritum sanctum credentes salvamur. Idcirco et Πνεῦμα πιστεύοντες, διχχιούμεθχ. Διὰ τοι τοῦτο 
ipse Salvator suis discipulis przecipiens dixit : xxi αὐτὸς ὁ Σωτὴρ τοῖς οἰκείοις μαθηταῖς ἐπιτάττει 
« Euntes docete smnes gentes, baplizantes eos in λίγων " Πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔθνη 
nomine Patris, et Filii et Spiritus sancti 97, » βυπτίζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς͵ καὶ 
Quod si nihil conducit ad utilitatem nominum τοῦ Υἱοῦ, xol τοῦ ἁγίου Πνεύματος, » Εἴπερ οὖν ὅλως 
diversitas, sed Patrem qui nominans notat Ὁ οὐδὲ ἡμῖν εἰσοίσε: πρὸς ὅνησιν ἢ τῶν ὀδνομάτων 
Filium, et Filium illius appellans, Patris men- διαφορὰ, Πατέρα δὲ τις εἰπὼν, σημαίνει τὸν Υἱὸν, 
tonem inducit, qua erat necessilas non in καὶ liàv ὀνομάσας αὑτοῦ, μνημονεύει τοῦ Πατρός " 
unitatem sed in Trinitatem potius baptizari fi- τὶς ἣν ἡ χρεία μὴ πρὸς ivióx μᾶλλον, ἀλλ᾽ εἰς 
deles voluit? Cum vero in ternarium nume- Τριάδχ χαλεύειν βαπτίζεσθχι ποὺς πιστεύοντας ; 
merum de divina natura ralio excurrit, mani- ᾿Επειδὴ δὲ εἰς τὸν τρεῖς ἀριθμὸν ὁ περὶ τῆς θείας 
festum omnibus est, in hypostasi quidem pro- φύσεως ἐχτρέχει λόγος, πρόδηλον δήπου πᾶσιν 
pria enumeratorum singula inesse, et vero nulla ἐστιν, kv ὑποστάσαι μὲν ió(q τῶν ἀριθμουμένων 
in re nature diversitatem admittere, in unam ἔχαστον slvat τῷ δὲ μηδαμόθεν ἐξηλλάχθαι τὴν 
deitatem ascendimus, et eadem adoratione pro- φύσιν, el; μίαν ἀναδαίνειν θεότητα xal προσχύνησιν 


sequitur. » 
Qusrito in tertio adversus Eunomium libr» ex- 


ἔχειν τὴν αὐτὴν. » 
Ζήτει ἐν τῷ Ὑ τῶν xxv Εὐνομίου ἐξήγησιν τοῦ 


9! Ephes. 1v, 6, 93 Math, x1, 27. 95. Joan. xv, 1; xvi, 14, 94 Joan, xiv, 1. 95 Joan, 1, 3. 98 Ibid. 1. 


97 Matt. xxvii, 19. 
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μεγάλου Βασιλείου εἰς τὸ ῥητὸν τοῦ ᾿Βσαΐου τὸ Α positionem magni Basilii in dietum Isaia, quod 


OXJTAUW " « Κύριος ἀπέσταλχέ με χαὶ τὸ Πνεῦμα 


αὐτοῦ, ν ἢτις ἐξήγησις OnÀot ὅτι xz:à τὸ ἀνθρὼ- 
zl 3 Σωτῆρος εἴτητχι τοῦτο, 
- - 4 
χάπει ἐν τῷ λόγῳ τοῦ μεγάλου ᾿Αθανάσιου, οὗ f 


1541, « ᾿Ιουδχϊσμός ἀντίχειται πρὸς ᾿Ελληνισμὸν, » 
X"rqXa312. τινα εἰς τὸ πρὸς ἀναΐρεσιν διχστάσεως 
τοπιχῆς λέγεσθαι τὸ, « Θεὸς o) προχεῖται, xal Θεὸς 
0) πέμπεται, » 

'O 8:06027,:0q ἐν τῇ βίδλῳ € τῆς ἐχχλησιχστιχῆς 
Ἵστορίχς » αὐτοῦ, ἐν τῷ p τμήματι χεφαλχίῳ, χα- 
ταστοωννύει ττν πρὸς τοὺς Ἄφρους ἐπιστολὴν τοῦ 
᾿Αθχνάσιου περὶ τῆς ἔν ᾿Αριμήνῳ σννόδου, 
xxi ἐν τῇ ἐπιστολὴ ταύτῃ εὕρηται γεγραμμένον 
οὕτω * « Τίς 0i τούτοις συνελθεῖν ἐθελήσει ἀνθρώποις, 
τὰ ἑχυτῶν ἀποδεχομένοις ; Οἱ γὰρ kv ταῖς 
(xx x09 χαὶ πλέον, χαθὼς προείπομεν, 
συνόδοις ἄλλοτε ἄλλο γράφοντες, δῆλοι εἶσιν ἔχά- 
στοις αὐτοὶ χατήγοροι γιγνόμενοι, Πέσχουσι δὲ 
ποῦτο, οἷον χεὶ οἱ τότ: τῶν ᾿ἸΙουδχίων πεπόνθασιν. 
Ὡς γὰρ ἐκεῖνοι, καταλείψαντες τὴν μόνην πηγὴν 

ὥρυξαν 
συνέχειν, γέγραπται δὲ παρὰ 
τῷ προφήτῃ Ἱερεμίφ * οὕτως μαχόμενοι πρὸς τὴν 
οἱουμενιχὴν σύνωδον, ὥρυξαν ἑαυτοῖς συνόδους 
πολλὰς, » ᾿Αλλὰ χαὶ ἐν τῷ xxzà ᾿Αρειανῶν πρώτῳ 
᾿Αθανάτιος τὸν Σωτῆρα μόνον 
ἁγίου Ἡνεύματος εἶναι ἐν οἷς 


χεγάλου 
^Y 
144T7)0z 


ὁ χηωτῶν 


e" N 
ωὐχῖος, 


ὕδωρ 


τοῦ 
3 ^? 
9) Οὐντ, ΖΟντΤΆ! 


ζῶώντως 


λόγυ ὃ αὐτὸς μέγας 
45g 1óv qns τοῦ 


À£vit* e Ὁ δὲ Σωτ τὴρ τὸ ἔμπαλιν, Θεὸς ὦ ὥν, καὶ τῇς 


βασιλείᾳ τοῦ Πατρὸς ἀεὶ βασιλεύων, τοῦ τε Πνεύ- 
δατος ἁγίου αὐτὸς ὧν γορτ,γὺς μόνος. » 

Ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος kv μιᾷ τῶν πρὸς Σεραπίωνα 
ἐπ'στολῶν φησιν "« Ei δὲ ἀδύνατον τοῦτο γε τοῖς 
Apost, μένει v. Ὁ ἕκαστον ὡς γέγονε, πολλῷ μᾶλλον 
τὰ ἄνω τῆς χτίσεως ἀίδιον ἔχει τὴν διαμονὴν, χαὶ 
οὐκ ἔττιν ἄλλως ἢ ὡς ἔστιν ὁ Πατὴρ πατὴρ, xxl οὐ 
πάππος, χαὶ ὁ Υἱὸς Υἱὸς ἐστι τοῦ Θεοῦ, xal οὗ πατὴρ 
τοῦ Πνεύματος, xxi τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον Πνεῦμα 
ἅγιον, xii οὐχ ἔχγονον τοῦ Πχτρὸς οὐδὲ ἀδελφὸς τοῦ 
γϊοῦ. » 

Ὃ μέφας Μάξιμος ἐν ἢ ἐχτίθετχι διαλέξει "Opfo- 
ζόξου χαὶ ᾿Ανομοίου, φησίν ' «Τὸ γὰρ Πνεῦμα Πα- 
πέρα οὐχ E st " οὐδὲ Υὰρ ἐγεννήθη, » 


'0 ἅγιος Κύριλλος ἐν τῇ v. βίόλῳ τῶν θησαυρῶν D 


9717 "4 Ποῦ Χριστὸς ᾿Ιουδχίοις προσδιχλεγόμενος * 
€ Εἰ δὲ ἐν δχχτύλῳ Θεοῦ ἐχόάλλω ἐγὼ τὰ δαιμόνια, 
21 i90istv ἐφ᾽ "μᾶς à βασιλείχ τοῦ Θεοῦ. » Καὶ 
δάκτυλον ἐνθχδε φησὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τρόπον 
ποὺ τῆς θείας οὔσίας ἐχπεφυχὺς, χαὶ φυσιχῶς 
αὐτῆς ἐχχρεμάμενον, ὥσπερ xat ὁ δάχτυλος kx τῆς 
ἀν)ρωπείας χειρός. Box χίονχλ μὲν γὰρ xai δεξιὰν 
Θεοῦ τὸν Υἱὸν ἀποχαλοῦσιν αἱ θεῖαι Γραφαὶ κατὰ 
τό, « Ἔσωσεν αὐτόν ἡ δεξιὰ αὐτοῦ xal ὁ βραχίων ὁ 
ἅγιος αὐτου. » Καὶ πάλιν" ε Κύριε, ὑψηλός σοῦ ὃ 
βραχίων xxi οὐκ ἤδεισαν * γνόντες δὲ αἰσχυνθήτω- 
σχν, » ἢ ὥσπερ οὖν ᾧ βραχίων φυσικῶς συνήρμοσται 


98 [sa, ΧΧΧΥ͂Ι, 12. 99 Luc. ΧΙ, 


ἑχυτοῖς λάχχους, ot 


continet: «Dominus misit me et Spiritus illius98: » 
qua indicat illud secundum Christi humanitatem 
prolatum esse. 

Quzrito item in oratione magni Athanasii, quie 
incipit: « Judaismus contraponitur Geutilitati. » 
nonnulla necessaria ad refutandam localem dis- 
tantiam cum dicil: « eus non grofunditur, et 
Deus non mittitur. » 

Theodoretus Historic ecclesiastice lib. wu, cap. 
23, epistolam magni Athanasii ad Afros de sy- 
nodo Ariminensi referens,hzc inter alia ex eadem 
epistola continet : * Qui vero istorum sententie 
velit accedere, qui nec sua quidem instituta ipsi 
approbant ? Num qui, uti supra diximus, amplius 
decem fidei formulas (alio eamque tempore alium 
ac novam semper componebani) in suis conciliis 
conscripserunt aperte demonstrant, seipsos sin- 
gula sua reprehendere concilia,idamque illis quod 
olim Judeis proditoribus accidit. Et enim illi solo 
fonte aqua viventis relicto, ut scribit Jeremias 
propheta lacus sibi foderunt, qui non possunt 
aquam conlinere : ila isti pugna contra generale 
concilium suscepla, sibi multa constituunt con- 
cilia. » Sed et ipse magnus Athanasius oratione 
prima contra Árianos Salvatorem tantum suppe- 
ditare Spiritum sanctum scribit in illis : « Salva- 
lor vero vice versa, cum Deus et paterno imperio 
semper imperet, et sit Spiritus sancti ipse solus 
suppeditator. » 


Magnus Athanasius in una ad Serapionem epi- 
stola scribit : Quod si id fieri nequit apud insi- 
pientes (manet enim unumquodque uti factum 
esl.) multo magis que supra creationem sunt,per- 
tuam babent perseverantiam, nec alio modo sunt, 
quam quo est, Pater Pater, et non avus, et Filius 
Filius est Dei el non pater Spiritus, et Spiritus 
sancius Spiritus sanctus, et non nepos Patris, ne- 
que frater Filii. » 

Sanctus Maximusin colloquio inter Orthodoxum 
el Anomeum habet : Spiritus siquidem Patrem 
non liabet; neque enim genitus est. » 

Sanctus Cyrillus libro Thesaurorum xut, ha- 
bet : « Christus quodan in loco Judz:os alioquens 
dixit: « Siaulem in digito Dei ejicio dz monia, 
venit ergo in vos regnum Dei 99. » Digitum hic 
Dei Spiritum sanctum nominat, qui modo quodam 
ex substantia Dei emanat, el naturaliter inde de- 
pendet, sicut ex humana manu digitus : brachium 
enim el dexteram Dei, Filium Scripture vocant. 
« Salvavil euim, inquit, dextra ejus οἱ brachium 
sanctum ejus !.» el rursus : « Domine sublime est 
brachium tuum, et nesciverunt ; cum vero agno- 
verint, verecundentur 2. » Quemodmodum igitur 
brachium toti corpori naturaliter coaptatur, om- 


20. 1 Psal. xcvi, 4. 3 Isa. xxvi, 11. 


JOAN. VECCI CP. 


PATRIARCH £ 734 


ie facit, quz menti videntur, imwagere quo- 4 τῷ ὥῶφ σώμε- πάντα ἐνεργῶν ὅσεπερ ἄν δόξῃ τῇ 


ulet, qui digitum ad id usurpat, sic Verbum 
m Dei ex ipso et in ipso Patre naturaliter 
atum, ut ita dicam, et insatum imaginamur. 
lio vero Baturaliter et essentialiter Spiritum 
um ex Patre provenire credimus, per quem 
5 inuBgens sanctificat. Non est igitur aliod 
talis essentia Spiritus, neque extra eam pere- 
tur : sed ex ipsaet in ipsa naturaliter, sicul 
pitus corporis in. manu ejusdem naturz ex- 
0s, et manus rursus ia corpore, non alterius 
rs si ad ipsam comparas. Hec cum ita «e 
ant. Deus verus certe, et non creatum Spi- 
sanctus est, Dicit quodam in loco canticis 
d concinens, verbo ad Deum dirigens : « Quo 
Spiritu tuo, et a facie tua quo fugiam? Si 
adero in colum, tu ibi es, si descendero ad 
"num, ades. *i suscipiam alas meas in mane, 
ibitabo in extremis maris etenim ibi manus 
leducet me, et det.nebit me dextera tua. » 

itaque Syiritum faciem Patris appellat,quas 
Ddens per ipsam Dei actionem essentiam ex 
est, tum manum propter virtutem omnipo- 
em, quie ipsi inest, quomodo non erit Deus 
indum essentiam, qui ex ipso et in ipso est, 

separatus ab eo, quemadmodum et manus 
est est separata ab humano corpore, sed col 
nr potius in ipso,et veluti naturaliter radicata 
atur ? 


Psal. cxxxvuir, 7 sqq. 


j xvA3, Xx-1y 273 9 συνήθως τῷ ÓxrxrüA πρὸς 
TU, χερρεμεῖνος “οὕτω τὸν μὲν τῶ Θεοῦ Aéro ἐξ 
αὐτοῦ καὶ ἐν χυτῳ τὐτίκὼς ἡρμοσμένον, tv 
εἴξω, xr tu-tguxy:1 λογιζόμεθχ, 
yam. τὸ oxi 
Uu: $ 3 
ἀλλότριον, 
TM Mas 


φ - 
z.5- ^ 


οὗτω: 
ἐν C τῷ Y» 
οὐσιωδῶς QUIE, ταρὰ Dax 3 
z1v:1 pee ἁγιάζει, Oxo» ox 
ἀξεξενωμένον -ὃὸ Πνεῦμα τὸ fao 
rwr, ἀλλ᾽ ἐξ ane xXob 
ὥσπεξ οὐ», καὶ ὃ τοῦ σώματος Se 
κτρρος ἐν τῇ, jte Pav ὧν TZ», χαὶ P ye» 
πάλιν EY Ξῷῳ Ξώλχτι οὺλ ἐτεουυύσιος ὡς πρὸς τὰ 
τυγράνυστ. Τούτων δὲ ha], ἐόντων TLÓ€, Θεός EA 
τὸ Πν. μα ἐστι χαὶ οὐγ ἑτέρως, Δέγει ποὺ ψάλλων ὃ 
μπχχάριος Δαυΐδ, λόγους ἀνχτείνων πρὸς 
τὸν Θεόν " « Ποῦ πορεϑὺ iw. τοῦ Πυεύμ τος eu, 
χαὶ ἀπὸ τοῦ προτώπου σοὺ ποὺ 
εἰς τὸν οὐρανὸν, 
3ón*, ripe. ᾿Ἐλν ἀνχλήοοιμι τὰς 
xx: ὄρθρον, xii χατασατυώσω εἰς τὰ 
θχλάσστ,ς, χαὶ γὰρ ἔχετ 1, jte σου OCT; 7,2:t par ax 
χαθέξει ps ἢ δεξιά go). ' Qzs τοῖνυν τὸ Πνεῦμετὰ 
τρόσωπον ἀποχλεῖ τοῦ ἱπατοὸ ς, ὡς ἐξειχκονΐίζον ὃς 
τῆς θεοπρεποὺῦς 


-΄ννν 
ΦΦΞ 
pt; 


X21: τῶςς 


Ἔχ. xem. 
4 . “".ς pm - - 
σὺ ἔχετ εἶ * ἐὰν X1:200 εἰς -» 


, . 
φήζω; 


TUpOYAZ τῷ 
£2/ xa c 


* 4 .» Y * - φ * 
ἐνεργεΐχς τὴν ES ha ἐστιν Q3 


ἀποχαλεῖ 0i xai χεῖρα €: τὴν ἐνυπάργτυτχν r7 
πεντουργὸν δύναμιν, πῶς οὐχ ἄν εἴτ, Θεὺς, xxi xa: 


^ καὶ E» 
αὐτῷ, ὥσπερ xal 1, χεὶρ τῷ χνθρωπείου COR ITA οὐ 

αι. ^ - * tT . 1 * Hun 
κεχώρισται, δέδεται δὲ μᾶλλον ἐν αὑτῷ. χα! ἐδ! 
ζωται φυσιχῶς ; 


οὐσίαν τῷ Πατρὶ συντιμμένον, ἐξ αὐτοῦ τε 
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PRAEFATIO. 


Jam typis editus fuerat Photii De Spiritus sancti mystagogia liber, cum autumno 
anni 1857, Florentie in Laurentiana biblotheca alium ejusdem operis codicem (1) nactus 
est editor, qui refutationem ejusdem continebat in nullo alio codice inventam. Has porro 
ἀντιῤῥησεῖς celeberrimi patriarche Joannis "Vecci Decci sive fetum esse , licet ejus nomen 
non pre se ferant, ex multis indiciis argumentisque judicabat (2), tum externis tum  potis- 
simum internis. Nam preterquam quod hoc scriptum inter media Becci legitur opera 
praecedentia el subsequentia, et quod Photii liber eodem modo ac in alio hujus viri 
opere (3) dicitur, ad Euschium quemdam philosophum directus in inscriptione asseritur , 
non solum Beccus inler schismatis patronos? a se confutatos etiam Photium diserte nomi- 
nal (4), verum etiam ad aliud scriptum provocat, ubi fusius clariusque demonstraverit, 
Photium non zelo veritatis ac divine glorie , sed odio et contentionis studio Romanas Ec- 
clesia dogmala impugnasse (5), quod in nullum ejusdem librum adeo bene quadrat, quam 
in nostrum , praeserlim cum alibi, in oratione De unione Ecclesie el in libris ad Theodo- 
rum Sugdeem episcopum , nonnisi (6) breviter et una cum aliis rebus Photiana quedam so- 
phismata  perstrinxerit. Preterea universa pugnandi ratio ad eum controversie statum 
perüinet, qui seculo decimo terlio obtinebat , auctorque magis xvi hujus schismaticos ob 
oculos habet, quam Photium ejusque coevos. Stylus Joannem patriarcham omnino redo- 
let ; ipsius sententie ac verba in aliis libris írequenter adhibita fere ubique recurrunt, 
mulla verbotenus cum his consentiunt (7). Solet enim Beccus qui alibi dixerat , sepenu- 
mero repetere ac suis gaudel argumentis vocabulisque , dum ejus discipuli Constantinus 
Meliteniota et Geo"gius Melochila, licet re ipsa ejus argumentis innixi, tamen quoad elo- 
cutionem et dispositionem ab ipso differunt. Demum omnia, qua peculiaria sunt Becci, in 
opere nostro recurrunt. Quoad rem ipsam nihil fere novi et alias non dicti liber offert, 
dignus tamen ob auctoris dignitatem el celebre nomen, qui ceteris scriptis in Gracia 
orihodora collectis adjungatur. Ceterum in quibusdam eliam propria sua exhibet docu- 
menta el in aliis ea illustrat et perficit, qua in aliis libris disputata erant. Tota vero 
disputandi ratio Patribus Ecclesie Grece innittitur, ita ut ostendatur, absurdas eas conse- 
quentias , quas Photius ex Latinorum dogmate deducit, non magis quam illos ferire, et 
crinina ab illo Italis seu Romanis impacta eodem jure docloribus Orientalibus — posse 
inuri. Vir enim praeclare docius, cujus vita nimiis agitabatur procellis, non singulas eas 
subtilitates, quibus Photius pro re sua pugnarat, limatius pertraciavit; neque id neces- 


(15 Laur. plut. VII eod. 96 p: 714 seq. (Bandin, (4) De libris suis Gr. orth. II p. 8, 9. 
calal. p. 384 n. 19) de quo vide Prefat. ad Phot. (Ὁ) De injusta depositione orat, II. c. 7. Gr. 
De Spir. S. mystagogia $ IX nota 2. orthod. t. 11 p. 48. Vide infrá Refut. X ad Photii 


(2) Theologische Quartalschrift. 1858 fasc. IV, c. 11. 
909 se (6) Gr. orth. t. 1, p. 61., t. II, p. 95 seq. 


. q. 
(3) Lib. ad Theodor. Sugd III c. 4. (Gr. orthod. ui Plura ejusmedi in notis ad textum ipsum 
L. IT, p. 138). exhibuimus. 
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m, ut videtur, habuit, sed festino calamo, prout tempore opportuno potuit , sophi- 
à illa disjecit, ne suorum civium animos nimium  occuparent. Videtur autem eo tem- 
Photii liber, quem jam ante seculum Hugo Etherianus Constantinopoli legerat, a 
is lectitatus  exceptusque fuisse. Sane Jobus hieromonachus, Jasites dictus , — Jose- 
Galesiotze patriarche discipulus , in  Apolugia sua , quse exstat in Cod.  Vindo- 
(1). et in Monac. Gr. 68 sec. xvi f. plura habet, qua mediate saltem ex hoc Pho- 
| opere desumpta facile credi possunt. lta accusat Lalinorum douma ut divinarum 
staseon  proprietales, quibus solis Trinitas est Trinitas, confundens, iisdem propemo- 
quibus Photius utitur (c. 35) verbis, ac compedio eadem crimina illis impingt, 
Photius late enumeraverat. Hinc in notis ad hanc ineditlam JApologiam  Aliquoties ret 
mus. 


) Dambec. Bibl. Ces. V. p. 227 ed. vct. 


ANTIPPHTIKA 


TOY AOlOY ON O ΦΟΤΙΟΣ ΚΑΤᾺ AATINON ΠΡῸΣ TINA ΦΙΛΌΣΟΦΟΝ EYEZEBION ETPA'TFE, 
OY H ETIHTPA9?H 
ΠΕΡΙ THX TOY ATIOY IINEYMATOX MYZTATAOFlIAZ, 


REFUTATIO 


LIBRI! A PHOTIO CONTRA LATINOS AD PHILOSOPHUM QUEMDAM EUSEBIUM 
CONSCRIPTI. 


CUI TITULUS : 
DE SACRA SANCTISSIMI SPIRITUS DOCTRINA, 
quodque 


icuti Filius ex solo Patre nasci a sacris oraculis dicitur, ita et Spiritus sanctus ex ipsa sola 


emque causa procedere praedicatur, dicitur vero Filii esse utpote ei consubstanlialis et per 
| mísssus. 


PHOTII TEXTUS. Α 
, In multis quidem majorisque molis libris ea 
'riuntur conspersa (a) et inserta argumenta, 
ius illorum fastus deprimitur, qui veritatem in 
istitia detinere(b)magna cum contentione con- 
intur. Quoniam vero magnificum tuum Deique 


KEIMENON ΦΩΤΙΟΥ, 
α΄, Ἐν πολλοῖς μὲν εἰσιν οἱ ἔλεγχοι: πολυστίχοις (1; 
ἐγκατεσπαρμένοι (2) λόγοις, δι᾽ ὧν ἡ ὀφρὺς χκατα- 
σπᾶται τῶν τὴν ἀλήθειχν ty ἀδικίᾳ ὁχτέχειν φιλο- 
νεικούντων * ἐπεὶ δὲ τὸ σὸν μεγαλοπρεπὶς (3) καὶ 
θεοφιλέστατον σπούδασμα σύνοψίν τινα τῶν ἐλέγχων 


intissimum studium argumenta illa in synopsin 
compendium redigi pustulavit, divina nobis 
videntia annuente, haud indigna tuo in Deum 
ΓΘ tuoque desiderio hujus rei fiet exsecutio(c). 


a) Codices cswteri habet iezapuévo; hinc 
iforus, 'conspersa. Juxta lect. Laurent, ἐγκατε- 
à ἕνοι addidimus, ínserta. 

) Catiforus verlit, « qui veritatem sibi falso et 
jue vindicant eamque vitiare audent. » Nos 
am Bibliorum phrasin retinuimus. Photius in 
n. I, 18 (Catena cod. 7692. Vatic. f. 10 b) ex- 
xal χατεχόντων χαλυπτόντων͵ γνώμης πονηρία 
γχοτιζόντων. 
€) Califorus, « favente nobis divina clementia 


, - y 5 . 

καὶ ὑποτύπωσιν ἐξῃτήσχτο γενέοθχι, τῆς θειας προ 
. * * J - ὦ 

νοίχς εὐμενὲς ἡμῖν ὁρώσης, οὐχ ἀνάξιον τοῦ σοὺ 
* z , -, i^4€. £2. 

θείου ἔρωτος οὐδὲ τῆς αἰτήσεως (D τὸ πέρας ἔπιτε 


θήσεται (ὅ). 


sancto huic desiderio tuo ac postulato pro viribus 
saLiefaciemus. " 4506 : πὸ 
1 on. 91 f. : πολυστιχοῖς. — 
o Allat. de cons. II, 6, 5 et Fabric. Bibl. Gr. 
XL. p. 28 Harl. : ἔσπχσμένοι, al ; ἐτπαρμένοι. 

(3) Col. p. 271 : τὺ σὸν ἱεροπρεπὶς, x. 9. 

i. Col. : τῇ αἰτήσει τὺ, 7. ! 

(5) Marc. 467. Mon. 27. Oitob. 27 : γενήσεται.--- 
Exordium in7 codicibus a nobis consultis (Val. Pal. 
Col. Laur. Ottobon. Monac. Marc.) plane idem est. 
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β΄. ᾿Εστὶν οὖν κατ᾽ αὐτῶν ὀξὺ xai ἄφυχτον βέλος α 9. Est igilur contra ipsos acutuin atque inevita- 


x1i πρὸ τῶν ἄλλων ἀπάντων ἡ Κυριχχὴ καὶ θηρίον 
ἅπαν xai πᾶσαν ἁλώπεχα χατχαδροντῶσά τε xxl ἐξ- 
αφανίζουσα ouv. Τίς αὕτη; Τὸ Πνεῦμα ἐχ τοῦ Πα- 
τρὸς ἡ λέγουσα ἐχπορεύεσθχι ([), ᾿Εκ τοῦ Πατρὸς ὁ 
Υἱὸς ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα μυτταγωγεῖ (2) ^ καὶ 
σὺ τελεστὴν ἄλλον ἐπιζττεῖς, δι᾿ οὗ τελεσθησῃ, μᾶλ- 
λον δὲ συντελεσθέσῃ τὴν ἀσέθειχν, καὶ μυθολογεῖς (3), 
τὸ Πνεῦμα προέρχεθχι τοῦ Yioo ; Εἰ τοῦ χοινοῦ Σω- 
τῆρος, καὶ δημιουργοῦ, xai νομοθέτου τὰ δόγματα 
τῆς σῆς ἡττᾶσθχι παρανοίας δρμὴν οὐχ ἔπτηξχς ἀνα- 
λαόεῖν, τί ἄν τις ἕτερυν ζητήσῃ λαύεϊν, Ot οὗ τὴν 
σὴν κατάκρατος ἀπελέγξει δυσσεθὴ σπουδήν ; Εἰ σὺ 
τοὺς Δεσποτιχοὺς ὑπερορᾷς νόμους, τίς τὴν σὴν εὖ- 
σεόῶν οὐ βδελύξεται δόξαν . Τί δ᾽ ἄν σε τοῦ πτώμα- 
τος ἕτερον (4) ἀναστίσῃ ; Τίς δὲ θεραπείας περί- 
νοιχ τὴν ὁλοσώματον θερχπεύσῃ (D) πληγήν ; Οὐχ 
ἣν ὁ Σωτήριος ἑπαφῆχε λόγος, ἀλλ᾽ ἢν ἡ ἑχεύσιος (6! 
ἐνεῦχθυνε (7) νόσος xai τῆς Δεσποτιχῆς διδασχαλίας 
τὸ ἴσμᾳ εἰς ἀμύθητον (8) ἐξ ἀπειθείας μεταθδαλεῖν 
ἐφιλονείγησε δηλητήριον (0). Μᾶλλον δὲ τὴν ὑπέρ- 
μῶχον χαὶ χατὰ τῶν ἐχθρῶν ῥομφαίαν ὑποδραμόντος 
τοῦ ζητήσαντος εἰς τὴν ἑχείνων μετατάξασθαι μοῖ- 
pxv " διό σε xai χάτω κείμενον (10) τῇ διστόμῳ μα- 
/*loq τοῦ Πνεύματος οὐδὲν ἔλαττον χαὶ ἡμεῖς τὸ 
ὑπὲρ τοῦ χοινοῦ Δεσπότου φίλτρον xal πρόθυμον 
ἐνδειχνύμενοι, ὅσα καὶ λογισμοὺ τῆς ἱερᾶς ἡμῶν 
χαθολιζούσηις ἡμᾶς (11) στρατηγίας εἰς παράταξιν 
ἀναχινοῦτιν, οὐδὲ τὰ ix ταύτης τραύματα διχφυγεῖν 
σε φροντίδος ἔξω ποιήσομεν (12). 


ΑΝΤΊΡΡΗΣΙΣ. 

Α΄. ᾿Επεὶ δεῖν pw ἔδοξεν ἄπαξ περὶ Τριάδος 
ποιουμένοις τὸν λόγον τῆς οὐδενὶ φύσεως Opp ὗπο- 
χειμένης xal οὐδένχ τῇ φύσει τῶν ὅντων ἀποδεί. 
ξεως λόγον προσιεμένης, iv τῇ χατὰ τῶν ἀντιλεγόν- 
τῶν ἡμῖν περὶ τῆς ἐχχλησιχστιχῆς εἰρήνης ἀγῶνι 
πίστιν ἀναπόδειχτον τῶν παρ᾽ ἡμῦν προτεινομένων 
τὰς γραφιχὰς χρήσεις (19) ποιεῖσθχι, Ave μὴ ἑνὸν 

ὡς τὴν ἐπὶ ὀογωχτικοὶς λόγοις ἀλήθειαν ἀνχῳχί- 
νεσθυι (14) Ἐξ αὐτῆς αὐτίκα βαλδίδο:, οὐχ ἀπὸ λόγι- 
σμῶν xxi συλλογιστικῦν μεθόδων τὴν ἀπάντησιν 


(1) Joan. xv. 96. 

(2) Sic. Laur et Col. Alii codd. : τὸ Πνεῦμα 
ἐχπόρ, μυτταγ. 

(3) Col. μυθολογεῖν. 

(4) Τίς ἄν σε... ἕτερος Monac. Ott. M. 

(9) Col. θεραπεύσει. 

Ü "Exousía Mon. Otth. M. 

7) Monac. Marc. Ottob. Pal. ἐμδάθυ"ε. 

(8) Εἰς ἀμύθητον deest in Col., ad marg. εἰς ἀδοή- 
Onzov * sic et Vat. 

(9) ᾿Εξ ἀπ’ δηλητήριον μεταῦ. EU. δηλονότι, 
Mon. Mare. Ott. 

(10) Καὶ add. Mon. 

(11) τ. ἱερᾶς γαθοπληζούσης ἡμᾶς Mon. el rel. 

(12) Col. xoucopat. 

(13) Vox Becco usitatissima : cf. epigr. Gr. orth. 
IL. p. 522, 544 550 et passim. 

(14) Similiter Beccus Camaterii Animadv. G. 
0. Il, p. 987, ?88 : Περὶ γὰρ ἐχχλησιαστικῆς ὄντα 


εἰρήνης ἀπὸ μόνων συγχροτεῖσθαι “ρήσεων ἀνχγκά- 


bile telum,et ante omnia αἰἰδία )νοχ Domini feram 
omnem ac vulpeculam quamlibet vuluti fulgure 
prosternens alque exterminans (b).Quznam ista? 
Vox ea qua dicit Spiritum ex Patre procedere. 
Ex Patre Spiritum procedereFilius ipse sacra sua 
institutione tradit,et tu alium quiris adbuc docto- 
rem, qui te imbuat,imo potius inficiat impietate, 
Spiritumque e Filio progredi fabularis? Si com- 
munis Servatoris et conditoris et legislatoris dog- 
mala ut cedant insania tu: poscis, ac tale concipe- 
re desiderium haud exhorruisti, quid, qua&so,alius 
preterea assumere querat (c), quo impium tuum 
conatum validissime refutet atque convellat? Si tu 
Dominicas despicis leges, quis pie sentiens tuam 
huud exsecrabitur opinionem? Quid vero aliud à 
lapsu te erigere poterit, quenam alia medelz ra- 
lio exitiale tuum sanabit vulnus? Vulnus quod non 
a Salvatoris illatum verbo,sed spontanea inflictum 
el auctum egritudine, qua scilicet Dominice doc- 
lrine medicinam in virus mortiferum e» contu- 
macia contendit convertere ? Imo cum gladium 
nobis quidem propitium , hostibus vero infen- 
sum (d) subieril ille qui ad illorum partes transi- 
re concupivit, idcirco te ancipiti Spiritus gladio 
jam prostratum nihilo tamen minus et nos amorem 
in communem Dominum paratumque animum os- 
tensuri ne ea quidem vulnera te effugere incuria 
nostra sinemus (e), quz? per ratiocinaliones sacrae 
nostraetheologie in acie nos instruentis ac com- 


C munientis infliguntur (fJ. 


REFUTATIO. 

I. Quoniam nobis semel verba facientibus de 
Trinitate, qua nulli nature termino subjecta est 
nullamque demonstrationis rationem ex natura 
rerum exsistenlium suscipit, necessarium esse 
visum est, ut in concertatione adversus illos, qui 
circa ecclesiasticam pacem nobis adversantur, 
veritatem propositionum ἃ nobis propugnatarum 
absque demonstralione ex auctoritatis sententiis 
tueamur, cum scilicet haut aliter in dogmaticis 
quastionibus veritas emicare queat (9), ex ipso 


ζόνται γραφιχῶν Ó'ya σοφισμάτων xai παρχλογισμῦν 


(ea scil. que propugnamu-). Ct. eumd. De libris 
suis, 11. 2, ibid. p. 9. 
Ja! Catif. « acutum ante omnia ali» et !nelu. ta- 
bile telum » — Onmi tit alterum κα΄. 
(b) (δι. « quz haud secus ac tonittu quodd..m 
feram omnem omnemque vulpem exterminal. » 
(ci Catif. « si..... dogmatac: deretuz delirationi 
postulas, idque postulans non exhorrescis, quid 
opus est aliud quidquain quzrere ὃ » 
(d) In nota Catiforus aliam dat versionem, «quia 
gladio, quo nos ab inimicis defendiinus, is succu- 
uit. » 
(e) « Ne istis quidem sauciare vulneribus negli- 
gemus. » Caiif. 
if? Hoc caput Latine dederat jam dudum Hugo 
Etherianus De haeresibus quus tn. Latinos Graci 
devolvunt, lib. 1I, c. 16. (Biblioth. PP. max. 
Lugdun, t. XXII. p. 1230. H) 
g) Videlicet cum agatur de quaestione, qua ad 
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m illo fundamento, non vero ex ralione el ex A ποιήσομαι τήν πρὸς σὲ ἐν ole μυθολογίαν ἀποκαλεῖς 


gistica methodo ad te responsionem faciemus, 
d ea imprimis,quibus Romanam Ecclesiam(a) 
uod ex Filio Spiritum progredi dicat, vane 
lari affirmas. Verum adducens in dogmate 
rando eximium S. Cyrillum,qui ex Filiofpro- 
ntem S. Spiritum theologica ratione pradi- 
)),duerum tibi optionem concedo: Aut fabula- 
n inanem illum vere theologum voces oportet 
ib imprudenti ilIa criminatione desistas, qua 
esiarum matrem(/c) fabulari ac nugari conten- 
itenim theolegis os,divinitus iste Cyrillus in 
1 sua suu elucuhbratione inEvangelium secun- 
Joannem ad verba illa: Non enim loquetur a 
0o, hac dicit: Von. enim alienus a substantia 


jeniti Spiritussanctus intelligitur,sedexzea na- P ἄγιον Πνεῦμα, οὗ 


liter progreditur .Et rursum in libro tertio ad- 
niam : Proinde vide, inquit, eliam ex his, ex 
ria plenitudine insitum ipsé ac propriumSpi- 
n, per quem omne datum bonum. Cum igitur 
lixerit magnus Cyri!lus Spiritum ex Filio pro- 
Item, au! cesses acriminalione tua in Eccle- 
"ΠῚ matrem, aut scias te fabulatorem virum 
ia theologum vocitare Si vero tain grave men- 
um in Romanam Ecclesiam effutiendi inde 
insa occasi.ve venit,quod in Evangeliis dica- 
spiritus ex Patre procedere, exinde Filii ex- 
onem el a Patre separalionem in Spiritus 
essione effingenti, refutaberis una cum falsa 
n Romanos criminatione jam ex eo, quod et 


iis Evangelii locis Patris ponitur nomen liaud € ἔλεγ ὅς σοι γενήσεται τῆς ἐψευσμέντις 


| pronuntiato Filii nomine, et qnod Filius ibi 


congruenterque intelligitur, ut in allissima- 


iarum rerum contemplatione versatus Dasilius 
nil, idque etiam quando vox solusPatris no- 

additur (d). Hic etenim magnus in divinis 
5 speculandis Basilius in una illarum, quas ad 


ivam perlinel revelalionem, ea nonnisi ex 
lationis fontibus, Dei verbo scripto et tradito, 
iri ac dirimi potest; ex Patrum itaque doctrina 
ἃ judicandum, qui traditionis testes nobilissi- 
perito censentur. 

| Romanam Eclesiam haud nominatim accu- 
Photius, sed quosdam Latinos, quod Beccus 
quentibus non satis animadvertit. 

| Nemo Patrum Gracoruin adeo luculente La- 
suffragatur, quam S. Cyrillus. ad quem teste 
moin ep ad Marinum jam szculo VII isti pro- 
runt, quemque ipsi interdum schismatici bac 
&estione cum Augustino sensisse confessi sunt, 
eonem Allatium in vindiciis synodi Ephesina. 
8. 1661, prasertim c. 74, p. 608seq. Eodem 
we pacto Athanasius testis pro. Latinis adduci 
st. 

| Βοπιδυ Ecclesiz auctoritatem sufficere vel 
n, cum ipsa nunquam circa veritatem errave- 
sepius Beccus urget, ut v. g. Or. de un Eccl. 
ιᾷ. O.L p.) εἰ γὰρ: χαὶ ἦν τμᾶς ἀποδε΄- 
iq ἀπὸ δήσεων γοχφίχυν, μτ,ὸὲν τι σφαλλομένην 
ἢ εὐσεδείᾳ τὴν Ἐχχλησίχν τῆς Ρώμης σὺυ- 
at, ὡς οὐ χαλῶς εἶπον οἱ ἀντειπόντες, « Licet 
1 satis esset, si diclis scripte traditis demon- 
rerimus, Romanam Ecclesiam iu nullo falli 
| pictatem, inde comprobare, non recte al- 


τὸ τὴν Ῥωμαίγὴν ᾿Εχχλησίαν λέγειν, τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα προέσγεσθαι * ἀλλὰ τὸν ἐν ἁγίοις παρχγαγών 
δογματιχὸν Κύριλλον ix τοῦ Υἱοῦ προϊὸν τὸ Πνεῦμ: 
θεολογοῦντα, δυοῖν τούτοιν θάτερον δώσω (1) ἑλέσθα' 
σε * ἢ μυθολόγον τὸν ὄντως θεολόγον ἀποκχαλεῖν, ἢ 
τὴν τῶν ᾿Εχχλησιῶν μητέρα μυθολογίας ἀνχιξως 
νφράτφεσῦχι. Ὁ γὰρ τῆς θεολογίας αὐθος οὗτος Κύ- 
pog ὁ θειότχτος Ἐν τῇ ἱερᾷ πραγματείᾳ τῷ κατὰ 
᾿Ιωΐνντι» Εὐχυγελίου εἰς τὸ ὅν, τὸν, τὸ Οὐ 22 λι- 
λήσει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ (2) οὕτως toT. Οὐ γὰρ A) 
70:09 τῆς τοῦ Μονογενοῦς οὐσίας τὸ ἅγιον νοεῖται 
Ilvsop.2. αὐτῆς (3) Καὶ 
"'ABpzt ei 
ἐμπεφυχὸς 
ἀγαθὴ (4). Οὕτω 
οὖν τοῦ μεγάλου εἰρηκότος Κυρίλλου, τὸ Πνεῦμα ix 
τοῦ Υἱοῦ προίδν, παῦσαι ^iv τῶν ᾿Εχχλησιῶν μη- 
τέρα μυθολογίας γραφόμενος, ἢ μυθολόγον ἴσθι: τὸν 
ὄντως θεολόγον ἀποχαλῶν. Εἰ Oi τὸ τοσαῦτε τῆς 
Ρωμαΐϊχης χαταψεύσασθαι Ἐχχλησίχς γέγονξ wo. 
ἐκ τοῦ ἐν Εὐχγγελίοις (5) εἰρῆσθχι τὸ Πνεῦμα ἐκ 
τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθχι, διαίοεσίν τινχ ἐντεῦθεν 
τοῦ Yloo φανταζομένῳ ἀπὸ Πατρὸς ἐπὶ τῇ προύδυ 
τοῦ Πυεύματος, ἀλλὰ τὸ xxb ἐν ἄλλαις τοῦ Εὐαγγε- 
^io) περιχοπαῖς τὸ Óvoux τοῦ Πατρὸς χεῖσθαι ui, 
συνεχφωνουμένου χαὶ τοῦ Υἱοῦ 76) xx τὸν Υἱὸν 
ἀρμοζόντως ἐκεῖσε νοξῖσθχι xat! ἐξηγητὴν τὸν ψι- 
61uova τὰ θεῖα Βασίλειον, χαὶ ταὺτ᾽ ἔετιν ὅτε xa! 
τῆς μήνος φωνῆς ἐπὶ τοῦ Πατρὸς προσχειμένης, 
τῶν Ρωμαΐων 
χατηγορίας, Οὗτος γὰρ ὁ πολὺς τὰ θεῖα Βασίλειος (7) 
ἐν μιᾷ τῶν πρὸς ᾿Αμφιλόχιον ἐπιστολῶν τὸ περὶ 
τοῦ ἀγνοεῖν τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν τὴν 
ἡμέραν τοῦ τέλους xal τὴν ὥραν, εὐαγγελικὸν ῥη- 
τὸν (8) ἐξηγούμενος οὕτως ἔφη. Οὕτω χαὶ τὸ, OQ 
δεὶς οἵδε τὴν ἡμέραν τοῦ τέλους εἰ μὴ ὁ Πατὴρ 


/ ^* - pA 
πρόεισπι 6i φυσιχῶς εξ 
πάλιν ἐν τῷ τρίτῳ 


* 
amp, ^ 


- - , PS / * . 
τὸν ToUQ ἔριλει αν 


* ^s , P *^ ω , 
Ον O'X τούτων E, 100 πλυιρῶμᾶτος 


- ^, 
T239xX  O62'qQ 


versarios opposuisse,» etc Ibid. c. 45 (p. 169-170, 
Patres Graecos Rom. Ecclesiam seu matrem Eccle- 
siarum honorasse scribit. 

(d) Praeclare de his agit D. Thomas Sum. theol. 
p. 1 q, 36 a 2. ad 1,eique preiverat Augustinus 
(tract. 99 in Joan ). Simili ratione disputantPetrus 
Mediolan (G. O. 1 p. 386 seq.) Hugo Etherianus 
lib. it c. 15, p. 1264 ed. dit. Leo Allat. c. Hott. 
c. 18 p. 394 seq. Enchir. c. 3 p. 15 seq. ldem 
argumentum post Nicephorum Blemmidam (ἃ. 
O. I. p. 26-28) sepius versat ipse Deccus (ibid. 
I p. 348 seq. Hl p. 130-132, 148, 146) et post 
ipsum Georg.Metochita (ib. Il p. 1030 1054 atque 

oseph. Methon. (Hard. IX p: 570-511). 

Ἢ Legi vix potest, fort. οἱ ὀυνχτὸν (δύνσω). 

(2) Joan. xvi, 13. 

(3) Apud Beccum epigr. V. G. O. II, p. 570. 

(4) Plenius hec citantur apud Beccum Epigr. 
VIII, G. O. II. p. 589 ᾿Αθρει ὃη oov διὰ τούνων ἐξ 
ἰδίου xÀ. προίεντα τὸν Υἱὸν τὸ ἴδιον αὐτοῦ καὶ ἀνα- 
ποδλήτως ἐμπεφ, ἀγ. mv. 

(9) Joan. xv, 26. 

(6) Cf. Beccum de un Eccl. c. 47, 6. 0. I. p. 
113, 174. 

(1) Frequens Basilii epitheton apud Beccum, 
v. g. in (om Cypr. c. 8. ὃ. O. Il. p. 229. 

'8) Marc. xim, 32. 
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μόνος, τὴς πρώτην εἴδησιν τῶν ὄντων καὶ τῶν ἃ Àmplilochium scripsit, epistolarum explicansDo- 


ἐσομένων ἐπὶ τὸν Πατέρα ἀνάγοντος τοῦ Υἱοῦ 
xal διὰ πάντων τὴν πρώτην αἰτίαν τοῖς ἀνθρώ- 
ποις ὑποδειχνύοντος εἰρῆσθαι νομίζομεν (1). Kal 
μετ᾽ ὀλίγα ^ Παρασιωπήσας τοίνυν ὡς ὁμολογού- 
μενον τὸ ἑαυτοῦ πρόσωπυν ὁ Κύριος, εἰδέναι τὸν 
Πατέρα μόνον φησὶ τὴν τοῦ Ποτρὸς γνῶσιν 
χατὰ τὸ σιωπώμενον xal ἑαυτοῦ εἶνχι λέγων (2). 
Καὶ πάλιν" Τοιοῦτόν ἔστι χαὶ τὸ, Οὐδεὶς οἴδε 
τὸν Υἱὸν, εἰ μὴ ὅ Πατήρ οὐδὲ γὰρ ixst ἄγνοιαν 
τοῦ Πυεύματος χατηγορεῖ ὁ Υἱὸς ἀλλὰ τῷ Πατρὶ 
ἐνυπάρχειν τὴν γνῶσιν τῆς ἑχυτοῦ φύσεως μαρ- 
τυρεῖ (8). Οὕτω τοῦ μεγάλου Βασιλείου τὴν εὐαγγε- 
λικὴν ταύτην ἔξηνουμένου περιχοπήν, ἐφ᾽ οἷς ὁ 
Κύριος μετ᾽ αὐτῆς τῆς μόνος προτθήχης ἐμνημό- 
νευ)σε τοῦ Πυτρὸς, xal σαφῶς πχριστῶντος, τὸν Υἱὸν 
τοῦτο ποιεῖν ὡς πάντα ἐπὶ τὸν Πχτέρχ ἀνάγοντα xal 
διὰ πάντων τὴν πρώτην αἰτίαν τοῖς ἀνθρώποις ὑπο-- 
δειχνύοντα, χαὶ ὡς ἀξίωμά τι χαὶ δόγμα ἐχφέρον- 
τος, χατὰ τὸ σιωπώμενον συνεπινοεῖσθαι τὸν Υἱὸν 
τῷ Πατρὶ, ὅπου τὸ τοῦ Πχτρὸς ὄνομα μετὰ προσθή- 
Xnc τοῦ μόνος ἐῤῥήθη (4), πῶς οὐχ ἄν ἐλεγ- 
χθείσης (5) ψευδῶς ἀσέδειχν τῆς Ῥωμαϊκῆς Ἐχκλη- 
σίας χατηγορῶν χαὶ οὐ χαλῶς τὴν ἀπὸ Πατρὸς 
διαίρεσιν τοῦ Υἱοῦ φανταζόμενος ἐπὶ τῇ προόδιμ τοῦ 
Πνεύματος ὁιὰ τὸ ἐν Εὐχγγελίοις εἰρῆσθαι τὸ Πιεῦμα 
ἐχ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθχι ; Εἰ γὰρ (χαθὰ σοι 
δοχετ) ἡ Κυριαγὴ οὕτω προέδῃη φωνὴ ὡς τοῦ Κυρίου 
ἑχυτὸν ἀλλοτριοῦντος ἀπὸ Πατρὸς ἐπὶ τῇ προόδῳ 
τοῦ Πνεύματος, οὐχ ἂν τις τῶν τῆς ᾿Εχχλησίας φω- 
στήρων ἔφη καὶ διδασχάλων ἐχ Πατρὸς διὰ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα ἐχπορευόμενον. ᾿Αλλὰ μὴν οἱ τῆς ἀληθείας 
διαπρύσιοι χήρυχες Μάξιμος xal Ταράσιος σὺν ὅλῃ 
τῇ οἰχουμενιχῇ ἑδοόμῃ συνόδι — xal Ἰωάννης, τῆς 
Δαμάσχου xal οἰχουμένης τὺ χαύχημα, dx Πατρὸς 
διὰ Υἱοῦ ἐκπορευόμενον αὐτὸ τεθεολογήχασι " xai 
τίς ἐστιν ὁ συνιδεῖν μὴ δυνάμενος, τὴν δι᾽ Yl 
φωνὴν τὸ πρὸς τὸν Πατέρα μὴ συγμωρεῖν ἀχοινώ- 
νῆτον τοῦ ΥἹοῦ ; "Ap! οὖν ὅτι Κύριος ix τοῦ Πατρὸς 
ἐχπορεύεσθχι τὸ Πνεῦμα μυστχγωγεῖ, οὗτοι δὲ οἱ 
τῆς εὐσεδείας ἀχλόνητοι, Πρόμαχοι ἐκ Πατρὸς διὰ 
Υἱοῦ εἶπον αὐδὸ ἐχπορεύεσθαι, xxi ix Πατρὸς xad 
Υἱοῦ προιέναι τι χαὶ προέρχεσθαχι, μυθολόγους αὐ- 


mini dictum, quo ipse Christus diem et horam 
consummationis se ignorare affirmat, hunc in mo- 
dum locutus est. Sic et verba illa : Nemo novit 
diem finis nisi solus Pater, ita a Filio dicta esse 
arbitramur,ul insinuent,primam cognitionem eo- 
rum qua sunt queque erunt,adPatrem a se referri 
et per omnia primam causam hominibus subosten- 
di. Et post pauca:Silentio itaque,tanquam qua in 
confesso posita erat propriam personam transmit- 
lens,Patrem solummodocognoscereDominus dicit, 
Patris scientiam el suam esse per reticentiam as- 
truens.Et rursum:Tale est et illud : ΝΈΜΟ ΝΟΥῚΤ Fi- 
LIUM NISI PATER.Neque enim ibi ignorantiam Spi- 
ritui appingit Filius, sed primo Patri inesse co- 


B gnitionem suo ipsius natura testatur.Cum itaque 


magnus Basilius hoc pacto evangelicam istam ex- 
ponat pericopen, ubi Dominus addendo ipsam 
vocem solus Patris meminit, alpue perspicue 
declaret, id facere Filium utpote omnia ad Pa- 
trem referentem el per omnia primam causam 
hominibus insinuantem (a), cum praterea ipse 
veluti pronuntiatum ac dogma edicat, secundum 
relicentiam simul intelligi Filium, ubi Patris no- 
men cum additione vocis solius profertur : quo- 
modo nonegregie inde refutoberis, qui summo 
mendacio Romanam impielatis accusas Ecclesiam 
et male Filii a Patre separationem in Spiritus pro- 
ductione effingis ac somniaris propterea quod in 
Evangeliis Spiritus a Patre dicatur procedere? Si 
enim secundum tuam opinionem ita vox Domini 
prolata fuisset,quasi Dominus semetipsum a Patre 
separaret quoad Spiritus processionem,nemo sane 
et Ecclesie luminibus et doctoribus dixisset, ex 
Patre per FiliumSpiritum procedere. Verumenim- 
vero veritatis procones alle lateque clamantes, 
Maximus et Tarasius cum universa seplima synodo 
ccumenica,et Joannes,decus insigne tum Damas- 
cena urbis tum universi orbis,ex l'atre per Filium 
procedentem Spiritum tradiderunt (b),et quis est, 
qui intelligere nequeat, dictionem hanc perFilium 
non posse cum ea componi sententia que Filii 
cum Patre communionem excludit ? Num igitur, 


τοὺς καλέσεις xal ὡς ἄλλον τελετὴν παρὰ τὸν Υἱὸν p quia Dominus quidem a Patre procedere Spiritum 


ἐπιζῃτοῦντας διχδολεῖς Εἰ γὰρ τοὺς Ῥωμαίους πα- 


(1) His quoque Beccus utitur de process. Sp. S. 
c. 12, n. 16 6. O. ib 991 fin. c. III ad Theol. 
6. 4) E. 0. lI p. HE. b 

em ad verbum subjuguntur Becci l. c. 
p. 392, II p. 146. n ! 

(3) Eadem 1]. c. I p. 251 med. II p. 146. 

. (4) Iisdem propemodum verbis ὡς ἀξίωμά τί- 
ἐῤῥέθη, utitur Beceus I. c. n. 17 p. 352 353. 

Cod : -Ἐλειχθείσης. 

(8) Vide de hoc axiomate Beccum Je process. 
Sp.cap. 4 (Gr ort. t. I. p. 974 seq.) Praeclare 
Auguslinus tract. 99. in Joan. : « Si ergo de Patre 
et Filio procedit. Spiritus S., cur Filius dixit : 
De Patre procedit? Cur putas? Nisi quemadmopum 
ad eum solet referre et quod ipsius est, de quo et 
ipse est. Unde illud est, quod ait: Mea doctrina 
non est mea, sed ejus qui misit me. Si igitur, 
intelligitur hic ejus doctrina, quam lamen dixit 


sacra sua institutione tradit (c), isti vero pietatis 


non suam, sed Patris : quanto magis illic intelli- 
gendus esl et de ipso procedere Spiritus S., ubi 
sic ait: De patre procedit, ut non diceret : De 
me non procedit. » 

(b) Vide Maximum in ep. ad Marinum presb., 
Tarasium ep. ad Orientales lecta in Conc. VI 
act. III, et Joan. Damasc. de fide orth. I, 18 el 
ep. ad Jordanem. 

(c) Ridicula plane sunt argumenta, quz ex ver- 
bis Joan. XV, 26, schismatiei deduxerunt quosinter 
Jub monachus sec XIII in Apologia nomine Jo- 
sephi Calesiolze patriarcha conscripta (cod. Monac. 
68, f. 3eos arguens qui dicunt nihil inter Grecos 
L;n.:que esse differeut::w, sed ex dominandi 
cupidize scissionem esse exortam, f. 6, ait : «Sal.- 
valor ccs qui non se diligant ex eo. quod non eb- 
serva:.t verbaejus, velutex condicto signo cognosct 
tradidit, Ergo qui non. servant verbum quod, de 


! JOAN. VECCI CP. PATRIARCH.E. 


oncussi propugnatores exP'atre perFilium illum A ραδάσεως 


ere procedere,atque ex l'atro et Filio prodire et 
gredi,vanos fabulatores eos appellabis et veluti 
im przer Filium doctorem quierentes. calum- 
do traduces? Nam si Bomanos eo quod addunt 
vocem illam. Filioque. violatorum Evangelii 
'ceptorum reos arguis, inullo. magis ac prius 
9S istos tlieologos Patres nostros contemptoruin 
mini verborum r^os facis : cum enim ipse in 
ingeliis Spiritum a l'atre procedere dixerit, isti 
utre perFiliun illum procedere dixerunt.Ve- 
0 opinor non in tale ac tantum impudentiz te 
endisse fastigium, ut contra theologos i-tos in- 
pabiles blasphemiam  erueteris. neque contra 
ere$ nostros Patres, qui ex Patre et Filio 
dire Spiritum tradiderunt. Neque enim et tu 
erentias quasdam denuo effinzes, sicuti multi 
'um qui a matris ulero vanis nugis intendunt, 
erentias verborum prooedere οἱ progredi. vel 
dire. Novi enim te ementitam hanc aspernari 
erentiam, uli nunc sic el in sequentibus verba 
gredi et produci, dum de Spiritu sermo fit,pro 
icedendi verbo sumentem (b). Si vero et tu. iis 
. has confictas differentias refingunt adstipula- 
is et adhzreres, una cum ceteris refutationem 
eres a sublimi in theologia Cyrillo, qui libro 
to ad Hermiam : Spiritum quidem ,inquit,veri- 
is Paraclitum nominavit; dixit etiam eum pro- 
e er Patre, propria sua omnia ostendens qua 


UPutris.Et rursum eodem libro: Dum Domi-€ 


; dicit:« Quando venerit Paraclitus, quem ego 
tam vobis a Patre, » Spiritum veritatis, qui a 
treprocedit,veluti proprium promittil se missu- 
n nobis illum,qui ex Patre est;et Spiritum qui- 
n veritatis appellat, effundi tero eum er 1050 
'redeterminat.TWaoc tradens uivinusCyrillus eos, 
dictas confingunt differentias,ad silentium re- 
it et plane jugulat. Etenim Dominus in Evan- 
15 dixit Spiritum procedere;Sanctus vero,hunc 
inini sermonem repetens et enarrans, voce prc- 
di usus est. pro procedendi verbo; el rursum 
ens: Spiritum veritatis Paraclitum nominavit 
ius,dirit eiiam eum prodireex Putre,propria 
omnía ostendens,qua sunt Patris, prodeundi 


736 
τῶν εὐχγγελικῶν γράφῃ ῥημάτων προσ- 


3 4 - - ^ , * 

τιθέντος τὸ ἐκ τοῦ Υἱοῦ, πολλῷ πρότερον αὐτοὺς 
4 , - 3 

τούτους τοὺς θεολόγους Πατέρας μῶν ἀθετίσεως 


m1) “, ὦ r1 εἴ , ΜΝ « δὲ . ᾿ f, M 

τῶν τοῦ Κυρίου γράφῃ φωνῶν ἐν Εὐαγγελίοις Te 

4 , 43 -- 4 - - ^ 

εἰπόντος αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Πατρὺς ἐχπορεύε- 

» 4 1 et 9 φ 4 « 
σῦχι, οὗτοι ἐχ Πατρὸς Cv γ[οῦ εἶπον αὐτὸ ixmo- 
* ^ P, p 

a:5:303:. 'AÀA' ofuxt μὴ ἐς τόσον ἀναιδείας lvabn- 
^ - ' 4 - 

v1: σὲ χολοφῶνα, ὡς τοιαύτην βλχσοημίαν τιν τῶν 

4 ! ' “μι 

ἀνεπιλέπτων τούτων χατερεύξασῆχι θεολόγων, οὐδὲ 

- * * D e. - - * 4 - 

Tov ἄλλων Iazigtov 7,40, τῶν ἐχ Πχτοὺς Δι ΥἹοῦ 

LI - * i] 

. τὸ {Πνεῦμα τεθεολογηχότων, 05 Y30 δὴ àu- 

, ὡς πολλοὶ τῶν ἀπὸ xoi 

(1), τοῦ ἐκπορεύεσθαι χαὶ προΐρ- 

73 ἢ 

ὁ οἴ δος πεν δὼ)" - V. ἀϑε 

ἐψνευσένην ταύτην - 

τοῦντα διχφορὰν ὡς νῦν zt χαὶ εἰς τὸ ἑξῆς τὸ T 
φορᾶν, 

, b! ^ f * iJ - [4 

£2yt£30x: χαὶ τὸ ποοάεσθχ, Ἐπὶ τοῦ Πνεύματος εἷς 

JJ ι [ Lj 


, 
χε "γςλογούντω" 


εσθαι " οἵὸχ 422 σε τὴν 


* . * , A - . 

τὸ ἐκπορεύεσθα! PxLauóiwowx 432). Ei δὲ xal σὺ 
^ a " 

τοῖς σιχφορὰς ἀνχπλᾷτ- 

ἀπεληλενμένος ἂν σὺν “οἷς 


παρὰ τοῦ ὑνηλοὺ τὴν θεολογίαν Καὶ ρᾶ- 


τὰς πεπλχσλξνας ταύτας 
τουσι (8) προοτέτιθες, 


4 
* * — » - ᾿ 34. J 
Ào9 ἐν τῷ ἔχτῳ τῶν πρὺς Ερμείχν φάσκοντος o)- 
τωτὶ "Πνεῦμα μὲν ἀληθείχς ὠνόμχσε τὸν διρὰ- 


χλητον * ἔφη γε μὴν ὡς πρόεισιν ἐχ Πατρὸς ἴδια 
πάτα δειχνὺς τοῦ Πχτρύς ' Καὶ πΔ- 
Π e "E M et 
Λέγων ὁ Κύριος, « — Oczay ἔλθῃ ὃ 
Πχ- 


X τοῦ [᾿χτρὸς 


ἐχυτοῦ τὰ 
λιν ἐν τῷ αὐτῷ. 
Πχράχλητος, ὃν ἑγὼ πίμψνω ὑμῖν παρὰ τοῦ 
τρὺς τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὃ πὰ 
ἐχπορεύξται, νυ ὡς ἴδιον ) 
ys) ἡμῖν τὸ ἐχ τοῦ Πατρὸς, Πνεῦμα μὲν 
ἀληθείας ἀποχαλεῖ, προχεῖσθχί vt μὴν Ἐξ αὐτοῦ 
διωρίσχτο τοῦ Πατρός (4). Ταῦτα ὁ θειότχτος 0:o- 
λογῶν Κύριλλος τοὺς τὰς εἰρημένας διχρορὰς ἀνα- 
πλάττοντας ἐπιστομίγει xal ἀγχει. Ο γὰρ χύριος 
ἐν τοῖς Εὐχγγελίοις ἐχπορεύεσθχι ἔφη, ἀλλ᾽ ὁ ἅγιος 
τὸν λόγον τοῦτον τοῦ Κυρίου ἐπανχλαμδάνων τῷ 
προυχεῖσθχι ἐχρήσατο ἀντὶ τοῦ ἐχπορεύεσθχι " Xi 
πάλιν λέγων " Πνεῦμα ἀληθεὶας ὡνόμχσε τὸν Πα- 
ράχλητον ὁ Υἱὸς, ἔφη γε μὴν ὡς πρόεισι» ἐχ 
Πατρὸς ἴδια πάντα δειχνὺς ἑχυτοῦ τὰ IIa - 
πρὸς " τῷ προιέναι ἐχρήσατο ἀντὶ τοῦ ἔχπορεύεσθχι " 
χαὶ τοῦτ᾽ αὐτὸ ἐνχργὴς ἀπόδειξις γίνεται 
τὸν εἶναι ἐπὶ τοῦ Πνεύματος τὸ προχεῖσθχι xai τὸ 
ἐκπορεύεσθαι. Τούτων γοῦν οὑτωσὶ προὐποτεθάντων ἐπὶ 
τὰ ἑξῆς ἴωμεν ἤδη τοῦ λόνου, 


χαταπεμ- 


τοῦ 


τοῦ t2»- 


Lo usus est loco vocabuli procedendi. Atque exinde evidens fit demonstratio, idem valere quoad 


ritu sancto radid:t, non eum diligunt Si enim D 


gerent, ejus quoque verbum servarent.» Ὃ 
τῇ τοὺς μὴ ἀγχπώντας αὐτὸν EX τοῦ μὴ ττιρεῖν 
; λόγους αὐτοῦ ὡς ἐχ συσσήμου τινὸς γνωρί- 
Ιχι παραδέδωχεν. Δρὰ γε οἱ μὴ τηροῦντες τὸν 


οὐ, ὃν περὶ τοὺ ἁγίου Πνεύματος εἶπεν οὗχ 
πίῶσιν αὐτὸν " εἰ vip ἡγχπήχασι, καὶ τὸν λόγον 


τοῦ SETT, 21,4219 ἂν. 

a; Ῥοίογαι quoque illud dici, quod si additio sil 
Filio. additionem. quoque facere Phorianos, 
n dicunt ex Patre soto. [ta Petrus Mediolan. de 
c. Sp. 5. c. 6. (ἃ. O 1 p. 384 3351 Leo Allat. 
chir. de proc. Sp. c. 3, p. 16 ; C. Hutt. p. 296, 
lerca Joan. XV, 26, propositio alfirrnans le- 
ir excludens., el implicite Filium tibi com- 
norari Lat^ni ex hiblicorum dictorum analogia 
bant. 


(b) Becci tempore effugium istud familiare schi- 
smalicis erat, non idem valere progredi,pro[tundi, 
produci ac procedere ; contra quos Bleccus de un. 

ecl. n. 13 (Gr. orth. t. I, p. 98-100 disputat. 
Hic Photii suffragium merito contra adversarios 
urget. ΝΕ 

(1) Ha posteriores Graci tempore Becci. vide 
eumdem de un. Eccl. G. O. I. p. 98-148... 

(2) Revera Photius c. 2. 3. promiscue mposp- 
4530x: el προΐγεσθχι pro processione Spiritus 5. 
usurparat. 

n Sunt vero isti, ut Beccus de un. Eccl. c. 11. 
(G. Ὁ. I p. 93) inquit, hi νέοι θεολόγοι καὶ κατὰ τ 
δοχοῦν αὐτοῖς ἀσφαλέστεοοι τῶν Πατέρων δογμα- 
τισταί͵ 

(4) Utrumque Cyrilli locum legimus in Becci 
Epigr. Vitl (ας O. IE. p. 582. 
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REFUTATIO PHOTIANI LIBRI DE SPIRITUS. 


138 


Spiritum senctum verbo profundi οἱ procedere. His itaque hunc in modum przlibatis, jam ad ea 


quai n libro sequuntur procedamus. 
KEIMENON ΦΩΤΙΟΥ͂, 

Υ. Εἰ γὰρ (1) ἐξ ἑνὸς αἰτίου, τοῦ Πατρὸς, ὃ τε (2) 
Υἱὸς χαὶ τὸ Πνεῦμα προάγεται, εἰ (3) xxi τὸ μὲν 
ἐχπορευτῶς, ὁ ὃξ γεννητῶς * γίνεται δὲ πάλιν ὁ Υἱὸς 
τοῦ Πνεύματος προχγωγὸς (4), ὡς ὁ βλασφημία 
Bog, πῶς ἂν ὁ τῆς ἀκολουθίας ἀνάσγοιτο λόγος μὴ 
οὐχὶ καὶ τὸ Πνεῦμα τοῦ Υγ͵οῦ παραχτιχὸν εἴνχι συμ- 
μυθολογεῖν ; ὑμοτίλως γὰρ ἀμφοῖν τοῦ αἰτίου προε- 
ληλυθότων, εἰ θάτερον τῷ ἑτέρῳ τὴν τοῦ αἰτίου 
χρείαν ἀνχπλτιροῖ, οὐδὲ θχτέρῳ τὸ ἕτερον, p οὐχὶ 
τὴν ἴσην ἀμειδόμενον 4dow αἴτιον γενέσθχι τῆς 
ἀπαραλλάχτου τάξεως ἡ σαντήρησις (9) ἀπαιτεῖ ; 


ΑΝΤΊΡΡΗΣΙΣ, 


κ΄. Ἐπεὶ δ᾽ ἐξ ἑνὸς αἰτίου, τοῦ Πχτρὸς, προάγεσθαι B 


λέγεις τὸν Υἱὸν xal τὸ Πνεύμα, ἐν τάχει διάφορον 
αὐτὸν ὁμολογήσας αἴτιον εἰπών " εἰ xai τὸ μὲν bx 
πορευτῶς, ὁ δὲ γεννητῶς, αὑτὸς ἀφ’ ἑαυτοῦ πᾶν 
ἄτοπον ἀναιρεῖς, ὅπερ ἀχολουθεῖν λέγεϊς, ἐὰν ὁ ΥἹὸς 
τῆς τοῦ Πνεύματος προδολῆς τῷ Πατρὶ χοινωνῇ " 
xiv γὰρ μυρία κάμῃ; ζητῶν τὸν διάφορον τῆς αἰτίας 
τρόπον μαθεῖν, οὐδὲν ἄλλο εὐρεῖν ἐξέσται σοι ἐν ταῖς 
θείαις Γρχφαῖς τῆς διαφορᾶς ταύτης δηλωτιχὸν, ἢ 
ὅτι τοῦ μὲν Υἱοῦ χατὰ τὸ προσεχῶς ἔστιν αἴτιος ὁ 
Πατὴρ, τοῦ óà Πνεύματος διὰ τοῦ Υἱοῦ * xal ὁ τῆς 
αἰτίας οὗτος διάφορος τρόπος τὸν μὲν Υἱὸν χοινω- 
νοῦντα παρίστητι τῷ Πχτρὶ ἐπὶ τῇ προόδῳ τοῦ Πνεύ- 
μᾶτος χατὰ τὸ ix Πατρὸς διὰ Υἱοῦ αὐτὸ ἐχπορεύε- 
σθχι " τὴν δὲ σὴν ἴστητι παλυπραγμοσύνην xal ἢν 
ἐπιφέρεις ἀπορίαν λέγων * ὡς ἐὰν ὁ Υἷος τοῦ Πνεύ- 


PHOTII TEXTUS. 

3. Si enim ex una eademque causa, Patre,tum 
Filius tum Spiritus sanc:us prodit,tainetsi hic qui- 
dem per processionem, ille autem per generatio- 
nem ; rursus autem Fillius Spiritum producit, ut 
biasphemia clamat, quom: do non ratio consecu- 
lionis nos cogat asserere, Spiritum quoque esse 
Filii productivum (productorem "Cum enim zque 
ulerque a causa illa prodierit, si alterum erga al- 
terum munere causae fungitur,certe omnimodo el 
invariata ordinis conservatio (perfectio) exigit, ut 
el alterum vicissim par pari referens causa alle- 
rius exsistat (1). 

REFUTATIO. 

II. Dum dicis ex una cuusa, Patre scilicet, 
prodire tum Firium, tum Spiritum,protinus diver- 
sam causam ipsum confessus verbis illis: tametsi hic 
quidem per processionem, ille vero per generatio- 
nem, ipse a te ipso omne absurdum aulers, quod 
consequi ais,si Filio productio Spiritus sancti cum 
Patre statuatur cominunis. Et quantumvis labores 
leque faliges qusrendo diversum causie modum 
cognoscere, nihil aliud in sacris scriplis reperire 
poteris quod eam differentiam patefaciat, nisi hoc 
qood Filii quidem principium proxime et imme- 
diate est Pater, Spirilus vero sancti per Filium. 
Porro hic principii diversus modus tum Filium 
in processione Spiritus cum Patre ostendit. com- 
municantem secundum illud, quod ex Patre per 
Filium procedit Spiritus, tum tua studia ac co- 


νατός ἐστιν προχγωγεὺς, πῶς ἂν ὁ τῆς ἀκολουθίας C Dàwiina inania esse convincit, ac. plene solvit ac 


ἀνάσχοιτο λόγος, μὴ οὐχὶ xai τὸ Πνεῦμα τοῦ 
Υἱοῦ παραχτιχὸν εἶναι συμμυθολογεῖν ; Λύει τε καὶ 
ἀνατρέπει, 


KEIMENON, 

δ᾽, “Αλλος τε δὲ, εἰ ὁ μὲν Υἱὸς τῆς πατρικῆς ὑπὲρ 
λόγον ἀπλότητος οὐχ ἐξίσταται, τὸ δὲ Πνεῦμα εἷς 
διπλοῦν αἴτιον ἀναφέρεται xal ἐκ ὁϊιπλῆς προδολὴς 
ὑφίσταται, πῶς οὐχ ἐπχχολουθήσει τὸ σύνθετον ; πῶς 
δ᾽ οὐχὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ ἔλαττον ἔχειν τὸ ἰσότιμον Πνεῦμα 
βλασφτμηθήσεται - πῶς 4 τῆς Τριάδος ἀπλότης (ὦ 
Ἰλώσσης ἀσεὄετν τολμηρᾶς | οὐχὶ τὸ οἰχεῖον ἀξίωμα 
νοθευόμενον - 


! ANTIPPHZIZ, 
DT . Ἐὰν ὁ Ἰταλὸς εἷς διπλοῦν a -:0v ἀναφέρειν 


(ἢ) Mon. ἔτι γάρ, Hoc breve caput, sicut et se- 
quens sub titulo : Περὶ τῆς ἐχπορεύσεως τοῦ ἀγίου 
Πνεύματος . διηητροφάνους μεητροπολίτυ Σμύρ- 
vns Occurrit etiam in cod. Vindob. G. theol. 949 
(Lambec. cod. 60) f. 79. el ἐξ ἑνὸς αἷτ, 

(2) Vindob, ὁ υἱὸς, 

(3) Εἰ deest in Vindob. 

(4) Sic ev Laur. Men : γίνεται δὲ ὁ γΥἱὸς τοῦ 
Πνεύματος πάλιν προαγωγεύς, ᾿ 

(9) Laurent $ συμπλήρωσις. 

(6) Latine hec cadem adducit Hugo Etherianus 
l. c. p. 1991. 


refellit illam quam infers difficultate m,dum dicis: 
Si Filius Spirilus est productor, quomodo conse- 
culionis ralio nos non cogat asserere Spiritum 
quoque esse Filii productivum ? 

T EXTUS. 

4. Deinde si Filius quidem ab ineffabili paterna 
simplicitate non recedit, Spiritus autem in dupli- 
cem causam refertur, et ex duplici processione 
subsistit, quemodo non sequetur compositio ? 
Quomodo vero non minor Filio Spiritus pari ho- 
nore praeditus per summum sacrilegium assere- 
tur ? Quomodo Trinitatis simplicitas (o linguam in 
impietate audacem!) dignitatrem suam minime 
adulteratam retinebit ? 

AEFUTAT11O. 
III. Si italus (a), dum dicit Spiritum ex Patre 


(a) Italorum nomen Photius nondum pro Latinis 
vel Occidentalibus adhibuit. quod lamen a seculo 
undecimo in liac controversin in usu esse coepit. 
Tum Becco tum ejus adversariis familiare erat. Sic 
Jobus monachus in Apologia supra in notis com- 
memorata pro Jssepho patriarcha (vide Fabric. 
Bibl. G. t. X p. 254 ed. νει.) passim Italos com- 
memorat, quos dicit Áristum ob lingue barbariem 
Christum vocantes et Spiritus sancu orlum proce- 
dein dicentes (Cod. Mon. 65 f 53 a : Κριστὸν xbv 
Χριστὸν διὰ τὸ τῆς φωνῆς βάρθαρον ὀνομάζοντας xal 
τὸ ἰχπορεύειν δὲ προτζεδιν,) 
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Ilio, in duplex pricipium referre Spiritum tibi A τὸ Πνεῦμα δοκεῖ σοι, ἐκ Πατρὸς xxi Υἱοῦ λέγων τὸ 


tur,propterea quod duz hypostases sint Pater 
ilius. in duplex quoque principium eumdem 
"re tibi videbuntur ipsa illa Ecclesie lumina 
splendore fulgentia, qui ex P'atre per Filium 
edere Spiritum docuere Patres, propterea 
| distinctam Pater et Filius subsistentiam ha- 
. Verum quia quidquid per Filium et a Filii es- 
icitur, ad l'atrem habet re'ationem /a), et se- 
lum hoc non ut ex duobus principiis est id 
| ex Patre per Filium vel ex utroque subsiste- 
icitur, neque qui ex Patre et Filio, neque qui 
atre per Filium procedere Spiritum asserit, 
in duplex principium refert,et idcirco neque 
etur composilio,ut tuum vult sophisma,neque 


Πνεῦμα ἐχπορεύεσθχι, διά τὸ δύο ὑποστάσεις εἶναι 
τὸν Πατέρα καὶ τὸν Yiov, εἰς διπλοῦν ἂν λογισθεῖτεν 
αἴτιον ἀναφέρειν αὐτὸ xai οἱ ix Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἐκ- 
πορεύεσθχι αὐτὸ δογματίσαντες ἀειφανεῖς τῆς Ἔκ«- 
χλησίχς φωστῆρες διὰ τὸ τοῦ Πατρὸς xai Υλοῦ 
ἰδιουπόστατον, ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ πᾶν τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ χαὶ 
παρὰ τοῦ Υἱοῦ λεγόμενον εἶναι εἰς τὸν Πατέρε τὴν 
ἀναφορὰν ἔχει, καὶ παρὰ τοῦτο οὐχ ὡς ix δύο αἰτίων 
ἐστι τὸ kx Πατρὸς δι᾿ Υἱοῦ ἢ ἐξ ἀμφοῖν ὑπάρχειν λε- 
γόμενον, o2:t ὁ ix Πχτρὸς καὶ Υἱοῦ ott ὁ ἐκ Πε:- 
ποὺς OV Υἱοῦ ἐχπορεύεσθχι λέγων τὸ Πνεῦμα, εἰς 
διπλοῦν αἴτιον ἀναφέρει αὐτὸ, καὶ διὰ τοῦτο οὔτε τὸ 
σύνθετον ἐπαχολουθέσει, ὡς τὸ σὸν βούλεται σόφισμα, 
οὔτε τοῦ Υἱοῦ τὸ ἔλαττον ἔχειν τὸ ἰσότιμον ϑλασφη- 


ir Filio Spiritus eodem honore praeditus blas- B μηϑήσεται Πνεῦμα. 


16 ac sacrilege asseretur. 
TEXTUS. 

Quis inquam, sanctorum et gloriosorum 
'orum Patrum dixit Spiritum a Filio proce- 
Qus synodus universalibus confessionibus 
Ita et munita, imo quis sacerdotum atque 
oporum divinitus coactus cetus sententiam 
i, eliam, anteqaam (appareret) in lucem 
ret, per sanclissini Spiritus alflatum non 
emnavit? Etenim Spiritu Patris juxta Christi 
11 doctrinam ipsi quoque initiali illum a 

procedere clara et alta voce praedicabant, 
ie qui non ita sentirent, utpote catholice et 
ulicsee Ecclesi contemptores anatbemati sub- 
ant, jam ind ab antiquis temporibus novam 
impietatem propheticis oculis prospicientes, 
ique una cum multiplici priorum hereseon 
tione et scriptis et verbis et animo condem- 


Y. 
REFUTATIO. 

Discere quiris,quisnam ex sanctis Patribus 
um ἃ Filio procedere dixerit, quaenam sy- 
i, quis sacerdotum divinitus coactus conven- 
Scito hos esse illos omnes, qui ex Patre per 
n Spiritum sanctum procedere docuerunt. 
anque enim Spiritus ex Filio habere dicitur, 
inquam ex propria preter Patrem causa ha- 
scaturiens enim ex Filio non ut ex fonte a 
diverso scaturit; sed quia ex Patre per Fi- 


KEIMENON. 

t, Τίς εἴπε τῶν ἱερῶν xal. περιωνύμωιν Πατέρων 
ἥμων τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι ; ποῖα eb- 
νοδος οἴχουμεικαῖς ὁμολογίαις στηριζομένη — w 
διχπρέπουσα ; μᾶλλον δέ τίς ἱερέων xal ἀρχιερέων 
θεόλεχτος σύλλογος οὗ ταύτην τὴν διάνοιαν καὶ πρὲν 
φανῆναι τῇ τοῦ παναγίου Πνεύματος ἐπινοίᾳ χατε- 
ψηφίσατος καὶ γὰρ τὸ Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς κατὰ 
τὴν Δεσποτιχὴν μυσταγωγίαν τελεσθέντες χαὶ αὐτοὶ 
λαμπρῶς τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθχι xai μεγχλοφώ- 
νως ἀνεχήρυττον (1) " καὶ Oh καὶ τοὺς μὴ φρονοῦν- 
τὰς οὕτως τῆς χλθολιχῆς xal ἀποστολικῆς ἔχχλη - 
σὶας ὑδριστὰς τῷ ἀναθέμχτι καθυπέδαλον " ἐχ 
παλαιῶν τῶν χρόνων τὴν ἀρτιγενῇ δυσσέδειαν προ-- 
φητιχοῖς προορῶντες ὄμμασι xal αὑτὴν μετὰ τῆς 
προλαδούσης πολυμεροῦς ἀποστασὶχς xal Yoxon, xai 
λόγοις, xai διανοίᾳ κατεδίκαζον. 


ΑΝΤΙΡΡΗΣΙΣ. 

Δ΄. Μαθεῖν ἐρωτᾷς, τίς τῶν ἱερῶν Πατέρων τὸ Πνεῦ- 
px εἴπεν ἐχπορεύεσθαι τοῦ Υἱοῦ, χαὶ σύνοδος ποῖα χαὶ 
τίς ἱερέων σύλλογος θεοσύλλεχτος ; καὶ τούτους εἶναι 
πάντας τοὺς, ὅσοι ix Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐθεολόγησαν. Πάντα γὰρ ὅσα τὸ 
Πνεῦμα ἐξ Υἱοῦ λέγεται ἔχειν, oby ὡς V ἰδίας παρὰ 
τὸν Πατέρα αἰτίας ἔχον ἐστίν  ἀναδλύζον γὰρ lx 
τοῦ Υἱοῦ οὐχ ὡς ἐξ ἰδίας ἀνχδλύξει παρὰ τὸν Πα- 
τέρα πηγῆς ^ ἀλλ᾽ ὅτι ἐχ Πατρὸς ἀναδλύζει δι᾽ Υἱοῦ, 


prosilit οἱ scaturit, et ex Filio prosilire et Dal ἐξ Υἱοῦ λέγεται ἀναχλύζειν, καὶ ἐξ Υἱοῦ προ- 


ire dicitur, et cum ex Filio profunditur tan- 
per Filium, dicitur et ex Filio profundi. At- 
ulta alia id genus dicere quis posset. Si igitur 
caturit per Filium et per Filium profundi- 
citur et ezFilio scaturire atque profundi,jam 
ni absque ulla erroris et perfidi& nota Spi- 
ex Patreet Filio procedentem pro suadefen- 
asserunt,proplerea quod procedit ex Patre 
lium, tu vero mentiris et scriptis et verbis 


Hoc axioma ex Basilio sumptum frequenter 
it tum apud alios unioni deditos scriptores 
e| maxime apud Beccum.Cf.Deun.Eccl. c. 27 


χεόμενον λέγεται προχεῖσθαι xal ix τεῦ Υἱοῦ * xal 
πολλὰ ἂν τις εἰπεῖν ἔσχε τοιαῦτα, Εἰ γοῦν ὅτι ἀνα- 


Glock δι’ Υἱοῦ καὶ πρυχεῖται δι’ Υἱοῦ, λέγεται καὶ 


ἐξ Υἱοῦ ἀναδλύζειν τε xal προχεῖσθαι͵ xal Ῥωμαῖοι 
πάνυ ἀνεπιλήπτως ἐνίφανται ἀπολογούμενοι ἐκ [α- 
τρὸς καὶ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα λέγειν ἐχπορευόμενον διά 
τὸ dx Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι " σὺ δὲ ψεύδῃ 
καὶ γράφῃ καὶ λόγοις καὶ διανοίᾳ λέγων παρὰ τῶν 
Πατέρων χαταδιχάζεσθαι χαὶ ὡς δόδριστὰς τῆς καθ- 


6.0. I. p. 136-137. 
(1) Pro ἀνεχήρυττον Laur. ἐχήρυττον, 
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ολιχῇς ᾿Εχχλυ,ίας 
ἐχ Πατρὺς δι᾽ Υἱοῦ «ai ἐξ ἀμφοῖν τὴν τοῦ Πνεύμα- 
τος δονυατίζοντας ὕπαρξιν, 


ΚΕΙΜΕΝΟΝ. 

t. ᾿Εδογμάτισεν εὐθὺς τῶν οἰχουμενιχῶν χαὶ ἁγίων 
ἐπτὰ συνόδων ἡ δευτέοχ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον kx τοῦ 
Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι, διεδέξατο ἣ τρίτη, ἐδεδαίωσεν 
ἣ τετάρτη, σύμψηφος à πέμπτη χατίστη, συνεχή - 
pusev 4j ἔχτη, Ἐπεσφράγισε λαμπρῶς ἀγονίσμασιν (1) 
ἡ ἐδδόμη * χαθ᾽ ἐχάστην αὐτῶν ἔστι περιφᾶνως χα- 
θορᾷν παῤῥησιαζομένην τὴν εὐσέδειαν, xal τὸ Πνεῦμα 
τοῦ Πατρὸς, ἀλλ’ οὗ τοῦ Υἱοῦ (2) θεολογούμενον 
ἐχπορεύεσθαι. Σὲ δὲ τίς ἀγέλη δυσσεδοῦσα μετεδ΄- 
ὄαξε, τίς τῶν ἀντινομοθετούντων τῷ Δεσπότῃ χατα- 
πεσεῖν εἷς ἀθέσμους δόξας ὑπηγαγετο ; 

ἈΝΤΙΡΡΗΣΙΣ, 

Ε΄, Οὐδεὶς ἔστιν ἀγνοῶν τὸ παρὰ τῶν οἰχουμενιχῶν 
ἐπτὰ συμόδων ἐν τῷ συμδόλῳ ἀναγινώσχεσθαι ix. τοῦ 
Πατρὸς τὸ Πνεῦμα ἐχπορευόμενον * ἀλλὰ xal οὐδεὶς 
τῆς ἀληθείας φίλος ἀρνήσει ὁ μὲν τὰ ἃ (3) κατὰ τὴν 
'ExxAngixv τῆς Ῥώμης γέγονεν, ἐξετάτας, μὴ 4x 
αὐτὴν τὸ τοιοῦτον ἀσπάζεσθχι σύμδολον xai χατὰ 
καιροὺς ἐπ᾽ ᾿Εχγλησίας ἀναγινώσχειν τρανῶς * ἔστιν 
ὅτε xal ᾿Ελληνιστί τι τοῦτο ποιοῦσαν ὀειχνύσαν πάν- 
τως, ὡς οὐκ kv λέξεσιν, ἀλλ᾽ ἐν ἐννοίαις τὸ εὐσεδεῖν 
σπουδάζεται παρ᾽ αὐτῇ * εἰ γὰρ μὴ τοῦτ᾽ ἦν τάχα 
ἂν οὐχ ὥχνησεν αὔτη χὰν τῇ εὐχγγελιχῖ, προσθεῖναι 
πυξίδι (4) τὴν ἐν τῷ συμδόλῳ γενομένην προσθή- 
χὴν (δ) τῆς λέξεως * ἢ δὲ οὗτε τί τοιοῦτον ἀπηναισ- 
χύντησεν, ἀλλὰ χαὶ ἐρωτωμένη ἀπολογεῖται οὕτω 
λέγειν τὸ Πνεῦμα ix Πατρίς xal Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι, 
ὡς μηδὲν διάφορον, ποτὲ μὲν λέγειν ἐκ Πατρὸς αὐτό 
προϊέναι, ποτὲ δὲ ix Πχτρός xai Υἱοῦ ^ xai ἀπόδει- 
ξιν τῶν οἰκείων λόγων ποιεῖται τὰς τῶν παρ᾽ ἡμῖν 
θεολόγων Πατέρων γραφὰς, ὧν οἱ μὲν ἐκ Πατρός εἴ- 
Xov τὸ Πνεῦμα προέρχεσθαι, τὴν πρώτην καὶ ἄναρ- 
yov αἰτίαν δηλοῦντες Υἱοῦ τε xai Πνεύματος, οἱ δὲ 
ἐχ Πατρὸς διὰ Υἱοῦ, τὴν ἐχ τῆς πρώτης αἰτίας διά- 
qopov τῶν αἰτιατῶν (6) πρόοδον διασαφοῦντες, ἥτις 
ἐστὶ τὸ, τὸ μὲν προσεχῶς ix τοὺ πρώτου, τὸ δὲ διὰ 
τοῦ προσεχῶς ix τοῦ πρώτου προερχεσθαι. 

ΚΕΙΜΕΝΟΝ 


REFUTATIO PHOTIANI LIBRI DE SPIRITU S. 
καθυποδάλλεσθαι ἀναθέματι τοὺς A el. animo, dum asseris condemnari a Patribus 
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el veluti catholicze Ecclesie contemptores anathe- 
mati subjici, quicunque ex Patre per Filium et ex 
utroque Spiritum procedere et exsistere docent 
alque propugnant. 

TEXTUS. 

5. Definit statim universalium el sanctarum se- 
ptem syuodorum secunda, Spiritum sanctum cx 
l'atre procedere : excepit tertia, confirmavit quar- 
la; suffragata est quinta, predicavit sexta, ob- 
signavit claris certaminibus septima; in qualibet 
il'arum est luculente cernere licere predicatam 
pietatem, traditumque de Spiritu, illum a Patre, 
non autem aFilio procedere. Te vero quisnam im- 
piorum grex diversa sentire docuit, qui ex iis qui 
Domino contraria sanciunt, in opiniones iniquas 
ut delaberis effecit ? 

REFUTATIO. 

V. Nemo est qui ignoret apud e&cumenicas se- 
ptem synodos legi in symbolo, ex Patre Spiritum 
procedere. Attamen nemo veritalis amicus nega- 
verit, qui ea αυῷ in Romana Ecclesia gesta sunt, 
fuerit scrutatus, ipsam quoque idem omnino am- 
plecti symbolum et suis temporibus clare et per- 
spicue recitare, imo interdum ipsa Greca lingua 
illud recitat (a),omninoostendens,nonin verbis,sed 
in sententiis se studere pietati. Nisi enim ita res se 
haberet,protinus ipsa vocis additionem in Symbolo 
factam ipsi evangelido textui inserere haud dubita- 
ret. Verum nihil ejusmodi ea facere ausa est.sed et 
si interrogatur, pro defensione sua respondet, ita 
se dicere Spiritum procedere ex Patre et Filio, ut 
nihil differat, modo quidem ex Patre dicere eum 
prodire, modo autem ex Patre et Filio ; et demon- 
strationem proprie» doctrine petit ex libris eorum 
qui apud nos sunt theologi Patres,quorum alii ex 
Patre dixerunt progredi Spiritum, primam et prin- 
cipii expertem causam manifestantes tum Filii tum 
Spiritus,alii vero ex Patre per Filium, differentem 
principiatorum ex primo principio progressum de- 
clarantes, qui in eo est, quod alterum proxime el 
contigue ex primo, alterum vero per id, quod 
proxime et contigue ex primo est, (ὁ) progreditur. 

TEXTUS. 


G ᾿Αλλὰ xkwuults ἔστιν αὐτῶν φωρὰσαι τὸ δυσερ 0. Verum hinc quoque horum impietas Deoque 


σεδὲς xal πρὸς θεομαχίαν αὐτόνομον * εἰ γὰρ πάντα 
ὅσα ἰστὶ κοινὰ κατὰ τὴν ἀδιάφορον καὶ ἀμερῆ, 


(1) Λαμπρῶς ἀγωνίσμασιν. Laurent. : Azp- 
προῖς, 
(2) Laur. éx τοῦ Πατρὶς, ἀλλ᾽ οὐχ ix τοῦ 


Υἱοῦ. 

(3) Cod. habet «à tantum. 

(4) Spe haec vox. apud Beceum occurrit v. g. 
de un. Eccl. c. 1 (G. O. I. 61) : τῆς εὐχγγελικῆς 
πυξιὸος ἐδχνεισάμην, 

(3) Cf. Becc. L. III ad Theod. Sug. c. 4. (G. 0. 
II p. 109-140.) 

(6) Sdript. αἰτιωτῶν. 

(a)[InMissa nonnullarum oceidentaliumEcclesia- 
rum symbolum olimGreecequoquerecitatum fuisse, 


repugnans licentia refutatur. δὶ enim quz&ecumque 
sunt communia secundum indifferentem et indivi- 


Sicut hodie Evangelium et Epi-tola in Missasolemni 
Roinani Pontificis Grece quoque recitantur, nullo 
modo inprobabile, imo exploratum censeri debet 
ex iis que leguntur apud Martene de antiquis Ec- 
clesie retribus t. I, L. 1, c. 3, art. ult. et Nelvaggio 
Antiquit. christ. 'L. Il. P. II, cap. 1, $ 4, not. 
uit 


(b Hzc notissima sunt Verba Gregorii Nysseni 
jn lib. ad Ablabium Opp. t. II, P 459, quibus etiam 
expositio fidei a Gregorio P. IX ad Germanum Il, 
patriarcham | missa (Opp. S. Maximi ed. Combef. 
t. II, p. 691) utebatur. 
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duam simplicemque ac singularem communitalem ἃ ἀπλὴν τε xal ἐνιαίαν χοινότητα [φυσικοῖς ὀνόμασι 


(naturalibus nominibus manifestata) ; 5), inquam, 
quaecunque horum Swiritui et Patri adsunt, hzc 
Filio quoque insunt ; similiter et quzecumque in 
Spiritu et Filio intelliguntur, nequeunt Patri itidem 
negari; imo nec yotest Spiritui adimi quidquam 
eorum, quiz? Filio et Patr! adsun! ; puta regnum, 
bonilas, substantia supersubstantialitas, incompa- 
rabilis virlus, :elernitas, immunis à curpore 
spiritualitas, caeterzeque innumer:e id genus voces 
quibus divinissima de Deilate doctrina catholicis 
fuit ab initio tradita. Si ergo haec ita considerantur 
el nemo Christianorum iis adversari ausil ; juxta 
vero herelicam istam temeritatem Spiritus pro- 
cessio l'a:ri et Filio communis est, Spiritus quoque 


γνωρίζόμενα (41) ] εἰ πάντα ὅσα τούτων ἐστι Ulve- 
ματος xal Πατρὸς, ταῦτα (2) πρόσεστι xai τῷ Υἱῷ" 
ὡϑαύτως δὲ xai (8) ὅσα ἔνθεωρεῖται τῷ Πνεύματι (4j 
xzi Υἱῷ οὐχ ἔστι μὴ συνομολογεῖν ἐνυπάρχειν (5) 
καὶ τῷ Πχτρὶ, οὐ (6) μὴν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅσα Υἱῷ xr 
Πατρὶ οὐδὲ τούτων οὐδὲν ἔστι τοῦ Πνεύματος (7! 
ἀποστερεῖν ᾿ ἑννόει μοι βασιλείαν, ἀγαθότητα, 3 
τῷ: οὐσίας ὑπερούσιον, τὴν ὑπὲρ ἔννοιαν δύναμιν, 
τὸ οἵδιον, τὸ ἀσώματον, τὰς μυρίας xal συστοΐχους 
φωνὰς, αἷς d ὑπέρθεος θεολογουμένη θεότης sc 
δέσιν ἄνωθεν παρχδέδοται " εἰ οὖν οὕτω ταῦτα θεω- 
ρεῖται, xal οὐνείς ἐστι τῶν ἑν Χριστιανοῖς, ὅς εἷς 
μαχόμενον ἀπενεχθείη διαδούλιον, ἐστι δὲ, ὡς ὁ αἱ- 
ρετιρων νεανιεύεται λόγος, ἡ τοῦ Πιεύματος ἐχπό- 


(quo quid queal scelestius auderi ?) in Spiritus p ρευσις Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ κοινὸν, εἴη ἄν xal τὸ Πνεῦμα 


processionem dividendus foret, essetque pars qui- 
dem illius producens, pars vero producta, οἱ illa 
quidem causa, haec aulem causatum, et ingens 
aliarum blasphemiarum agmen sequeretur. 


hEFUTATIO. 

VI. Tu quidem Spiritus processionem eodem 
modo Patris et Filii couumunem esse asserens, quo 
reliqua trium communia sunt, videlicet regnum, 
bonitas et cietera, consequenter infers,quod si ita 
est, etiam Spiritus in sui ipsius processionem divi- 
dendus foret, et pars quidem illius esset produ- 
cens, pars vero producta Ego vero dico, ejusmodi 


(οὗ τι ἂν γένοιτο πρὸς δυσσεδειαν t) μηρότερον ;) 
εἷς τὴν τοῦ Πνεύματος ἐχπόρευσιν μεριζόμενον, xal 
τὸ μὲν αὐτοῦ πρυάγον, τὸ δὲ προαγόμενον, xal τὸ 
μὲν αἴτιον, τὸ δὲ αἰτιχτὸν, καὶ πολλὴ ἄλλη ϑεομα- 
χίας παράταξις (8). 
ANTIPPHZIZ., 

ζ΄. Σὺ μὲν τὴν τοῦ Πνεύματος ἐχπόρευϑιν owe 
εἶναι χοινὴν Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ λέγων ὡς τὰ ἄλλα χοινὰ 
τῶν τριῶν, βασιλείαν φημὶ ἀγαθότητά τε χαὶ τὰ λοι- 
mà, ἐπιφέρεις ἐξῆς, ὡς εἰ τοῦτ᾽ ἔστιν, εἴη ἂν ταὶ τὸ 
Πνεῦμα εἰς τὴν ἑχυτοῦ ἐχπόρευσιν μεριζόμενον καὶ 
τὸ μὲν αὐτοῦ προοάγον, τό δὲ προχγόμενον, ᾿Εγὼ δὲ 
φημὶ ὡς οὕτως ἂν ὁ παρών συλλογισμός εἶχε τὸ 


syllogismum tunc quidem logicam necessitatem il- C ἀναγκαῖον, εἴπερ ἀδύνχτον ἣν εἶναι τι ἐν τῇ Τριάδι 


laturum fuisse, si oinnino fieri nequiret, ut sit in 
Trinitate quid, quod adsit solis duabus personis, 
tertia ab ejus communione exclusa a) ; si vero ex 
sententiis scripto traditis demonstratum est, qua- 
dam esse communia solis duabus personis indita, 
tunc Patri et Filiocirca Spiritus processionem est 
communio,secundum quod ex Patre per Filium ille 
procedit ; minime vero Spiritus cum ipsis commu- 
nicans in processione, quia neque ex se ipso neque 
per se ipsum procedit, ideoque neque in sui ipsius 
processionem dividelur, neque pars illius produ- 
cens erit,pars autem producia (b) Et si oporteat, 
sicut in aliis ita el hic sanctorum dicta verbis con- 
signata adducere, unde manifestum fit, esse quie- 
dam communia Filio et Spiritui, qu& non habet 
quoque Pater,et esse qnaedam communia Patri et 


(a) Principium falsum,cui hzc innituntur, Jobus 
monachus Apologia nomine Josephi patriarcha 
scripto enuntiat cod. Mon. 68 f. 8 : necesse esse, 
nihil in duabus divinis personis considerari, quod 
non consideretur in alia, sed vel uni et soli pre- 
sto esse duarum personarum seorsim, videlicet per 
proprietatem, vel communiter de tribus et equali 
modo indivisibilitate et identitate nature predicari 
(πᾶσαν ἀνάγκην εἶναι, μηδὲν ἐν ταῖς δυοὶ θεωρεῖς- 
σῦχι θεαρχιχαῖς ὑποστάσεσιν, ὃ χαὶ τῇ ἑτέρᾳ μὴ 
τεθεώρηται, ἀλλ᾽ ἢ τῇ μιᾷ καὶ μόνῃ προστεῖναι ταῖν 
δηοῖν ἀφαιρούμενον (ἰδιότητι γὰρ) ἢ κοινὼς κατὰ 
τῶν τριῶν καὶ ἐπίσης τῷ ἀμερεῖ καὶ ταὐτῷ τῆς 
φύσεως λέγεσθαι.) . 

(a) Rejicit omnino Beccus illud schismaticorum 


μόνοις τοῖς δύσὶν ἐνυπάρχον προσώποις μὴ κχοινω- 
νοῦντος αὐτοῖς xal τοῦ τρίτου * εἰ δὲ ἐχ τῶν γραφι- 
χῶν ἐστιν ἀποδεδειγμένον ῥητῶν. εἶναί τινα χοινὰ 
μόνοις τοῖς δυσὶ προσώποις ὑπάρχοντα, ἑστὶ μὲν ἡ 
χοινωνία τῆς τοῦ Πνεύματος ἐχπορεύσεως τῷ Πατρὶ 
xal Υἱῷ κατὰ τό ix Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ αὐτό ἑκκορεύ- 
εσθαι, οὐχ ἔσται δὲ τὸ Πνεῦμα χοινωνοῦν αὐτοῖς τῆς 
ἐχπορεύσεως, ὡς τῶν ἄλλων χοινῶν, διὰ τό μήτε ἐξ 
ἑαυτοῦ μήτε δι᾽ ἑαυτοῦ ἑχπορεύεσθαι, καὶ παρὰ τοῦτο 
οὔτε εἰς τὴν ἑαυτοῦ ἐχπόρευσιν μερισϑήσεται, οὔτε 
τό μὲν αὐτοῦ προάγον ἔσται, τὸ δὲ προάγόμενον. 
Καὶ εἴ qt παραγαγεῖν χρὴ ὡς καὶ ἕν ἄλλοις τὰ γρᾶ- 
φιχὰ τῶν ἁγίων ῥητὰ, ἐξ ὧν χαδίσταται πρόδτιλλον, 
εἶναι τινὰ χοινὰ Υἱῶ τε χαὶ Πνεύματι ümto οὖκ ἔχει 


Ὁ «αἱ ὁ Πατὴρ, καὶ εἶναί " τινὰ xoà Πατρὶ χαὶ Υἱῷ, 


ἄπερ καὶ τὸ Πνεῦμα οὖκ ἔχει, ὁ μὲν τῆς θεολογίας 


principium : Nihil in Trinitate duabus solis perso- 
nis potest convenire. De quo vide Animadvers. in 
Photii librum de Spir. S. mystagogia cap. Ill, 
13. 
b) Vide ibid. c. 1V $3. 
Hec verba in Laurent. tantum prostant. 
(2) Ταῦτα deest in Laur. sicut et art. τῷ ante 
U 
(3) Ka! deest in Laur., δὲ deest in Monac. 
4) Laur : Τῷ Πατρί. 
B Laur : ὑπάρχειν, 
. (6) Laur : ἀλλὰ μὴν. Hzc οὐ μὴν — πατρὶ desunt 
1n Monac. 
Ἢ Τοῦ Πνεύματος deest in Monac. 
8) Mon. Marc. παράτασις, 
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Γρηγόριος νοὺς 
"tom . [ ΄ , JÁ ΝΙΝ - " 
Yt καὶ αὐίω dle τὸ μὴ 


i 
θευτης, 


ἐρεῖ " 
γεγονέναι χαὶ ἢ 
Υἱῷ ὁξ xai ἁγίῳ Πνεύματι τὸ ix τοῦ Πα- 
t P^ nz «f ^ ^v. ΝᾺ ^ ἐ ᾿ 3 - — 
oi "ὁ 68 Νύσσης Γρηγόριος ἕν τῇ εἰς τὸ Πάτερ 
[4 - ^g * - - - ef «- 9Φ-ν 
Tib ὁμιλίᾳ αὐτοῦ ἐρετ  Rotwo3 δὲ ὄντος τῷ Υἱῷ 
41: τῷ Πυεύμχτι «ἡ ἀγεννήτως εἶναι πάλιν ἔστιν 
ἀμλίχτον τὴν διχφορὰν 
4 3^ ^r * " , , 
xai T,0n οἱ 090 οὗτοι Γρνγόριοι μᾶρ- 
τυρες ἔσοντα! ἀπχράγρχπτοι τοῦ εἶναι κοινὸν Υἱῷ τε 
xxi {Πνεύματι τὸ αἰτιχτὸν αὐτῶν ἐκ Πατρὸς, οὗπερ 
: ^ * , 4 .*8 
ἀπεστέοηται ὁ Πχτὴρ ἀτε ἀναίτιος ὧν xal ἐξ οὐθε- 
, - 54 * , ' M .-* € ^ P "ve * 
vog * τοῦ 6i elvai τι xotwov Yi xat IIxzot, oro xat 
«-- « " 4 v - 4 ^ [4 * . 
τὸ [n νεῦμα οὐχ ἔχει͵, πᾶσχ Γραφὴ μάρτυς T, τὸ τοὺ 
Dz:20; Πνεῦμχ χαὶ Υἱοῦ λέγουσα Πνευμχ xal θεο- 
λονοῦσχ ἐκπίμπειν χαὶ πηγάζειν χαὶ ἀνχόλύγει» τὸ 
i J TEM ΝΥ πὴγας 4 . 


2 er T 35, P e, 
E» τς t9 (OU AXSUI qu 


i τω 9 
ἐξευρεῖν 


ll;zy4z τὸν Υἱὸν, ὥσπερ xai ὁ Πατὴρ ἐχπέμπει χαὶ ἢ 


πηγάζει καὶ ἀνχόλύζει αὐτό " ἐπεὶ Ὑὰρ οὔτε Πνεύ- 
ux:o; λέγεται Πνεῦμα οὔτε τὸ Πνεῦμα ἡ ἑχυτὸ ἢ 
“.,, * 4 a v" !y ) ἀ 6) ^» λέ 
ἕτερον ἐχπέμπειν xal πηγάζειν χαὶ ἀνχδλύζειν λέ- 
“εται, πρόδηλον, ὡς τοῖς δυσὶ μόνοις προσώποις 
πάντα ἐρχρομοζει τὰ εἰρημένα ^ καὶ διὰ ταῦτα οὐχ 
οὕτως ἔστχι χοινὸν Πατρὸς καὶ Υἱοῦ ἣ τοῦ Πνεύμα- 
! t 1 x - - 
τος ἐχπόύρευσις, ὡς τὰ ἄλλα τῶν χοινῶν, ὧν χαὶ τὸ 
Πνεῦμα συμμετέχει αὐτοῖς, 


ΚΕΙΜΕΝΟΝ, 
ξ΄, ᾿Αλλὰ γὰρ ἐχπορεύεται τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ," 
Τί δήποτε προσλαμδάνον, ὥσπερ οὐκ ἔσχεν ἑχπορευό- 
μενον τοῦ Πατρός : Εἰ μὲν γὰρ ἔστι τι λαθεῖν xai 


REFUTATIO PHOTIANI LIBRI DE SPIRITU S. 
Κοινὸν γὰρ Πατρὶ μὲν καὶ A Filio, qua» Spiritus quoque non habet, Gregorius 
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Uheolugie mens hzc eloquetur : Conimiune enim 
Patri, et Filio, et sanclo Spiritui non factum esse 
atque divinitas,Filio vero et Spiritui sancto esse 
exPatre. Gregorius veroNyssenus in sua homilia in 
Pater noster : Cum commune sit, inquit, Filio ac 
Spiritui non esse innascibiliter (ingenite), rur- 
sum reperire licet eorum in proprietatibus diffe- 
rentiam inconfusam;et jam duo istiGregorii testes 
erunt irrefr«gabiles pro hac veritate,commune es- 
se Filio ac Spiritui quod ex Patre sint principiati, 
qua proprie!ate caret Pater utpote qui causam non 
habeat et ex nullo sit; esse vero et commune quid 
Patri et Filio, quod Spiritus non habet, omnis 
Scriptura testatur, qui Spiritum Patris et Filii 
Spiritum dicit,atque Filium miltere,profundere et 
scalurire Spiritum pradicat, quemadmodum etPa- 
ler ipsum mittit, profundit scaturitque. Cum enim 
neque Spirilus dicatur Spiritus neque Spiritus vel 
se ipsum vel alium mitlere, profundere et scatu- 
rire predicetur, manifestum est przediclas proprie- 
tates omnes duabus duntaxat convenire personis; 
idcirco nec sic commune quid erit Patris et Filii 
processio Spiritus, ut reliqua sunt communia, 
quorum una cum ipsis Spiritus quoque particeps 
est. | 
TEXTUS. 

7. Sed enim procedit Spiritus a Filio. Quam ob 
causam? Ut scilicet aliquid accipiat, quod non ha. 
buit procedens a Patre. Jam vero si potest admitti 


εἰπεῖν͵ ὅ προσείληφε, πῶς οὐχὶ χωρὶς τῆς προσλή- c atque aflirmari, quod Spiritus hinc aliquid pluris 


ψεως ἀτελές ; ἢ πόντως γε μετὰ τὸ προσλχόεῖν ; εἴ 
6i μηδὲ) προσείληφεν (ἐπιφύεται γὰρ κἀνταῦθα τά 
τε ἄλλα, xxi τὸ διπλοῦν xal σύνθετον, χατχθοασυ- 
νόμενον τῆς ἀπλῆς τε καὶ ἀσυνθέτου φύσεως), τίς ὁ 
λόγως τῆς οὐδὲν παρασχεῖν δυχμένης ἐχπορεύσεως ; 
ἢ. Σὺ δὲ καὶ τοῦτο λόγισμοτς ἐπισχόπει. 


ΑΝΤΙΡΡΗΣΙΣ. 
Z'. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἰδίᾳ μὲν Ex Πατρὺς, ἰδίᾳ δὲ kx τοῦ Υἱοῦ 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύεται, μίχ δέ τίς ἐστι 
xai ἀπλτ, ἣ τσύτου ἐχπόρευσις δι᾿ Υἱοῦ ix Πατρός ᾿ 


acceperit,quomodo non absque illius assumptione 
erat imperfectus? Vel omnino post illud acceptum? 
Nam hinc quoque sequerelur, posse de simpliei 
alque composilionis experte natura duplicitatein 


: compositionem praedicari Sin vero nil pluris ac- 


cepil, quaenam est ratio (necessitas) processsionis 
nihil omnino prestare valentis? 8. Tu vero et hoc 
equa lance judicis pondera. 
REFUTATIO. 
VII. Sed non seorsim ex Patre, non seorsim ex 
Filio Spiritus sanctus ; verum una est ipsius pro- 
cessio per Filium ex Patre,una et simplex.Et quo- 


xal πῶς dv γώραν σχοίέν τινα αἱ πλαττόμεναι cot p modo tunc locum habebunt acceptiones ille et as- 


προσλήψεις,͵ χαὶ τὸ δίχα τῆς προσλήψεως ἀτελὲς ἢ 
πῶς ἂν τὸ διπλοῦν χαταθρασυνθείη φύσεως τῆς ἀπλῆς 
τε xal ἀσυνθέτου ; 


KEIMENON, 

El γεννᾶται μὲν ὁ Υἱὸς ix τοῦ Πατρὸς, ἐχπορεύεται 
δὲ τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ, τίς ἄν ἐπινοηθείη σχέσις 
ἄλλη, καθ᾽ ἢν χαὶ τὸ Πνεῦμα τῆς ἑτέρου παοχγωγῇς 
ἑαυτῷ τὸ προνόμιον συνδιασώσει χαὶ τῆς ὁμοφυοῦς 
οὐσιώσεως οὗ φαυλίσει τὸ ἀξίωμα : 

ANTIPPHZ IZ. 

H'. Ἐὰν φχυλισμὸν τοῦ ἀξιώματος τῆς ὁμοφυοῦς 

οὐσιώσεως ἡγῇ τὸ μὴ προάγεσθχι xal ix τού Πνεύ- 


sumptiones a te conficte, atque imperfectio illa, 
quam sine illis incurreret,aut quomodo duplicitas 
prevalebit contra naturam simplicem et composi- 
tionis expertem (a) ? 

TEXTUS. 

Si nascitur quidem Filius a Patre, procedit au- 
tem Spiritus a Filio, quaenam alia relatio exscogi- 
tari queat,per quam et Spiritus sibi conservet prz&- 
rogativam producendi aliam persouam, nec a digni- 
tate z2pualitatis et consubstantialitatis degeneret ἢ 

REFUTATIO. 

VIII. Quodsi exsistimas degenerationem a digni- 

tate :equalitatis et consubstantialitatis,non produci 


(4) Vide animadversiones in Photii librum de Spir. S. Mystagogia, art. IV, S 4. 


PaThoL. Gm, CXLI. 
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JOAN. VECCI CP. PATHIARCILE 


D. 


etiam ex Spiritu alterum, ex tua quoque sententia 4 ματος ἕτερον, εἴη dv xa-x σὲ καὶ ὁ Υἱὸς, τὸ üt 


Filius degenerabit a dignitate consubstantialitatis 
cum Patre, nisi et ipse, quemadmoduin Pater, sit 
generans.Verum sicuti Filii quidem essentia non 
est generativa, nihilominus autem Filius a digni- 
tate consubstantialitatis cum P'atre non degenerat: 
ita et Spiritus alium qui Jem non producit, ut Pa- 
ter et Filius, dignitatem tamen consubstantialita- 
tis minime amittit vel adullerat (a). 
TEXTUS. 

9. Hoc item considera : Si Spiritus a Patre pro- 
cedens etiam a Filio procedit, quaenam obstabit 
ratio ne necessario(o mentem mera ebriam imyie- 
tale')concidal constantissima idiomatum firmitas, 
et Paler (propitius sit nobis et blasphemiam in 


φχυλίων τῆς πρὸς τὸν Πχτέρχ ὁμοφυυῦς οὐσιώσεως, 
ἐὰν μὴ χατὰ τὸν Πατέρα γευνᾷ xxii αὐτός ^ ἀλλ 
ὥσπερ οὐκ ἔστι αν γεννητιχὴ ἡ τοῦ Υἱοῦ οὐσία, Em 
^9 n * i wPt ^ [1 * e 

9 ὅμως ὁ Υἱὸς τὸ ἀξίωμα τῆς πρὸς τὸν Πχτέρχα Gu 
φυοῦς οὐσιώσεως οὐ φαυλίζων, οὕτω καὶ τὸ Πνεῦ:: 
4 4 e t ᾿ bl * E" 
0) προάγει μὲν ἕτερον ὡς ὁ Πατὴρ xat ὁ Υως, τὸς 
»»? - - - * 

ἀξίωμα ὁμως τῆς ὁμοφυοῦς οὐσιώσεως οὗ φαυλίζει͵ 


KEIMENON. 
δ᾽. "Opa ὃξ χάντευθεν ^ El τοῦ Πατρὸς ἔχπορε 
μενον τὸ Πνεῦμα xa! τοῦ Υἱοῦ Ἐχπορεύεται, τί 
ἀντιπεσεῖται λόγος μὴ χαταπεσεῖν ἐξ ἀνόγκτς [ 
φρενὸς ἄχρατον μεθυούσης τὴν ἀσέδειαν }}] τὸ τῶ 
ἰδιωμάτων ἀμετάπτωτον xai ὁ Πατὴρ [!΄λεως δ᾽ hp 


eorum capita convertat [ad. in adversarioruin ca- p εἴη, xai τὸ βλάσφημον εἰς τὰς τῶν αἰτίων (1) τρέποιτο 


pita] quorum causa hzc loquimur) nudum relin- 
quatur nomen?communi scilicet facto idiomate il- 
lo,quo ipse discernitur,atque in unam personam 
contractis et confusis (coalescentibus) duabus divi- 
nis hypostasibus;sicque rursum emerget nobis Sa- 
bellius, imo monstrum aliquod semisabellianum. 

40.Neque vero generatio.que nunc in Filio in- 
telligitur et in subterfugium absurditatisobjicitur, 
leniorem ullatenus tolerabilioremque (b) impieta- 
tem istam efficiet,que in paternam exsurgit pro- 
prietatem, qua scilicet denotat processionis cau- 
sam;cum hac ipsa secundum impiorum fabulas in 
Filii refundatur et commisceatur proprietatem. 
Seclio enim rursus et partitio atque indivisi divi- 
sio. Si enim unum idiomalum suorum dat Pater 
οἱ de proprietate, qua ipse per illud distinguitur, 
recedit,aliud vero inviolatum servat,quomodo non 
concedent,partem quidem ipsius in idiomate con- 
siderari, partem vero una cum idiomatis innova- 
tione dividi? Verum horror subit,quod et hucusque 
illorum blasphemiam in medium proferre susti- 
nuimus. 

REFUTATIO. 

[X.Sed non est idioma paternumSyiritus ex ipso 
progressio,cum in ea communicet etl'ilius secun- 
dum id,quod per ipsum Spiritus ex Patre proce- 
dit; atque propterea neutiquam necessario ex pro- 
cessione ab utroque consequitur,concidere cons- 
tantem invariatamque idiomatum firmitatem, Pl'a- 
tremque nudum relinqui nomen, atque in unam 
personam contrahi et coalescere duas divinas hy- 
pos'ases; nequereliquarum absurditatum ulla,quas 
indesequi assseruisti (c).Non esse autem paternum 
idioma, quod ex se Pater Spiritum producat, id 
theologi Patres nostri persuadeant et ostendant 
tibi,qui perspicue et sine obscuritate ulla predi- 
cant, omnium naturalium Patris bonorum partici- 


(a) Vide animadversiones in Photii librum de 
Spir. S., art. IV. $ 5 seq. 

(Ὁ) Catif. aliter interpungens vertit: « Tolera- 
biliorem blasphemiam efficit, quum »aterna pro- 
prietas. .. heec ipsa, inquam, paterna proprietas... 
refundatur, » etc. 


κεφαλάς !| ψιλὸν ἂν εἴη περιλειπόμενον ὄνομα, xo:- 
νοποιηθέντος ἤὸη τοῦ χαραχτηρίζοντος αὐτὸν ζδω- 
μᾶτος, xal εἷς ἔν πρόσωπον τῶν δύο συναδειφομέ- 

νῶν θεχρχιχῶν ὑποττάσεων * καὶ ἀνχδλαστίπει πάλιν 

ftv ὁ Σαδέλλιος (9), μᾶλλον δὲ τι τέρας ἕτερον tassi 

δξΞλλειον. ιἷ, ᾿ Ουδὲ ὙὰΡ οὐδ᾽ ἢ xa:àx τὸν γἽὸν ieeme 
μένη νυνὶ «αἱ προτεινομένη πρὸς ἀποφυγὴν τοῦ xnl 
ματος γέννησις οὕμενοῦν οὐδὲν ἀνεχτύτεορον τὸ δύσοτ. 
μὸν ἀπεργάσοιτο τοῦ πατριχοῦ ἰδιώματος, λέγω 
δὴ τοῦ δηλοῦντος τὸ τῆς ἐχπορεύσεως αἴτιον * τούτο) 
ὃὴ τούτου χατὰ τοὺς τῶν δυσσεδὼν μύθους lc τὸ τοῦ 
Υἱοῦ ἀναχεομένου τε xzi συνθλιδομένου ἰδίωμα * xi- 
τατομὴ γὰρ πάλιν xai διχίρεσις xal τοῦ ἀμερίστου 
μερισμός * εἰ γὰρ τὸ μὲν αὐτοῦ τῶν ἰδιωμάτων ó- 
δωσιν à Πατὴρ, καὶ τῆς κατ᾽ αὐτὸ χαραχτηριζούσης 
αὐτὸν ἐξίστατχι ἰδιότητος, τοῦ δὲ συντηρεῖ τὸ ἀχή- 
ρᾶτον, πῶς οὐχὶ τὸ μὲν αὐτοῦ δώσουσιν ἐνθεωρεῖσθαι 
τῷ ἰδιώματι, τὸ δὲ συνδιχιρεῖσηχι τῇ κχαινοτομίᾳ τοῦ 

ἰδιώματος ; ᾿Αλλὰ γὰρ φρίττειν Egviv, ὅτι καὶ μέχρι 

τούτων τὴν βλασφημίαν αὐτῶν προαγαγεῖν ὑπηνέγ- 


καμεν. 


ANTIPPHZIZ, 

Θ᾽. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ἔστι πατριχὸν ἰδίωμα ἡ τοῦ Πνεύματος 
πρόοδος ἐξ αὐτοῦ, χοινωνοῦντος τοῦ Υἱοῦ κατὰ τὸ δι᾿ 
αὐτοῦ τὸ Πνέῦμα ix τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι, xai 
διὰ voto οὐκ ἐξ ἀνάγκης ἀκολουθδεῖ τῇ ἐξ ἀμφοῖν 
ἐχπορεύσει τοῦ Πνεύματος τὸ τῶν ἰδιωμάτων χατα- 
πεσεῖν ἀμετάπτωτον, xal τὸν Πατέρα ψιλὺν περιλεί- 
πεσθχι ὄνομα καὶ εἰς ἔν πρόσωπον τὰς δύο θεαρχιχὰς 
συναλείφεσθαι ὑποστάσεις, οὔτε τῶν ἄλλων ἀτόπων 
οὐδὲν, ὅσα ἕπεσθαι εἴρηχας χαὶ ὅτι μὴ πατριχὸν 
ἰδίωμά ἐστι τὸ προάγειν ἐξ αὐτοῦ τὸν Πατέρα τὸ 
Πνεῦμα, οἱ θεολόγοι πεισάτωσάν σε Πατέρες ἡμῶν, 
οἱ τρανῶς xal ἀνεπισχιάστως θεολογοῦντες πάντων 
τῶν φυσιχῶν ἀγαθῶν τοῦ Πατρὸς χοινωνὸν τὸν Υἱὸν 
εἶναι ἄνευ τοῦ Πατέρα εἶναι αὐτόν * cl μὲν γὰρ Πα- 


(c) Vide Animadversiones citatas Art. IIT, 8 5- 7. 
Art. IV. $ 38. 

(41) Pro τῶν αἰτίων Laur. habet: τῶν ivav- 
τίων 

(2) Catiforus ex Vat. legens ἡμῖν Σαδέλλ, vertit 
« Monstrum aliquod ipso Sabellio deterius. » 
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tho τοῦ Πνεύματος ὁ 
ΥἹοῦ ἡ ἐκ Πατρὸς τοῦ Πνεύμχτος ἔχπεμψις * εἰ δέ 
προθυλεὺς ἔστι χατὰ τοῦ Πνεύματος αἴτιον ὁ Πα- 
-np, τίς ὁ λόγος πρ' σλιορίζεσθχι τοὺ Πατρὸς τὸν 
Υἱὼν, δι᾿ οὐ προδολεὺς αὐτὸς θεολογεῖται τοῦ Πνεύ- 
ματος ; Τῆς vo?» προύδου τοῦ Πνεύματος μή εἰς πα- 
τρικὸν ἰδίωμα παρά τινι τῶν Πατέρων ἡμῶν θεολο- 
γηθείσης, μάτην σοι αἱ κχατατομαὶ xal. διαιρέσεις 
καὶ οἱ τοῦ ἀμερίστου πλάττονται μερισμοὶ, τοῦ μὲν 
τῶν ἰδιωμάτων ἐξίστασθχι λέγοντι τὸν Πατέρα, τοῦ 
δὲ συντηρεῖν τὸ &xfoz'ov " xxl φρίττειν ὄντως ἔστιν͵ 
ὅτι ἐπὶ τοσοῦτον τὴν διχίρεσιν ἐσπούδασας τῶν Ἐχ- 
κλτι σιῶν, 


ΚΕΙΜΕΝΟΝ. 

t1. Χωρὶς ὃ: τῶν εἰρημένων, εἰ δύο αἴτιχ ἐν τῇ 
θεχρχιχῇ xxl ὑπερουσίῳ Τριάδι καθορᾶται, ποῦ τὸ 
τῆς μονχο ίας πολυύμνητον xal θεοπρεπὲς κρᾶτος ; 
lle οὐχὶ τὸ τῆς πολυθείχς ἄθεον vov ἐπιχωμάσει (17 ; 
Πῶς δ᾽ οὐκ ἐν προσχήματι Χριστιανισμοῦ ἡ δεισι- 
ὀχιμονία τῆς ᾿Ελληνιχῆς πλάνης τοῖς ταῦτα λέγειν 
τολμῶσιν οὐ συνεισελάσει (2) ; 

ANTIPPHZIZ. 

D. Οὐκ οἵὸχ, ποτοί σε διαλεχτικοὶ κανόνες ἐδίδαξαν, 
λαμθάνειν ὅπερ ὁ προσδιαλεγόμενος o) συνέθετο καὶ 
συμπερχίνειν ἔχετθεν τὰ εἷς τὴν ἐχείνου δῆθεν àvz- 
προπέν. Ποῦ γὰρ καὶ εὕρηται σοι λέγων ὁ ᾿Ιταλὸς 
ἀρχὰς δύο ἐπὶ τῆ: μαχηρίας Τριάδος ; Β δεῖξον αὖ- 


τὸν ἀρχὰς λέγοντα, καὶ σὺ διαγνωσθήσῃ χαλῶς συμ- c 


περαίνων, ἀνχιρεῖσθαι τὸ τῆς μοναρχίας πολυύμνη- 
τον, εἰ πρὸς δύο ἀρχας τὸ Πνεῦμχ ἀνάγεται, ἢ τοῦτο 
μὴ δεικνὺς σαφῶς ἀποδέδειξχι πρὸς ἔχθραν, καὶ οὐ 
πρὸς ἀλήθειαν συ)λογιζόμενος d βούλει καὶ συκλπερχίνων, 
ὡς βούλει αὐτός (9). 


KEIMENON. 

ιβ΄. Πάλιν εἰ δύο αἴτιχ τῆς μονχρχιχῇς Τριάδος 
ἐπάνχδέδηχε, πῶς οὐχὶ χαὶ τὸ τριτὸν τῆς αὐτῆς συν- 
αναχύψει γνώμης προερχόμενον: ᾿Απαξ γὰρ τῆς 
ἀνάρχου καὶ ὑπεραρχίου ἀρχῆς τῆς οἰχείας ἔδρας 
τοῖς δυσσεδέσι περιτραπείσης xal εἰς δυάδα διατμη- 
θείσης, νεανιχώτερον χαὶ πρὸς τὴν Τριάδα d κατα- 
τομὴ τῆς ἀρχῆς προελεῦσετχι, ἐπεὶ χἀν τῇ ὑπερφυεῖ 
xat ἀμερεῖ xal ἐνιαίᾳς τῆς θεότητος φύσει τὸ τριχ- 
ὀιχὸν μᾶλλον ἢ τὸ δυαδιχὸν ἀναφαίνεται (4), olx δὴ 
καὶ τοῖς ἰδιώμασιν ἁρμοζόμενον. ιγ΄. Ἄρα Χριστια- 
νῶν ἀχοχὶς ταῦτα ἀνεχτά (5); "Ap' οὐχ ὀργὴν xal 
θρῆνον, τὰ τῶν παθῶν ὡς ἔπίπαν ἀσυνδύχστχ, οἱ 
δηυσσεῦετν (0) γρασυνθέντες εἰς ἕν᾽ αὐτὼν συνελ- 


(f) Laur. ἐπεισχωμάσει. 
B Laur., οὐ συνελάσει ut Monac. 
(3) Laur. cod. f. 178 a : αὐτῷ. 

(4) Sic reliqui omnes Laur., f. 1786 : ἀνχφέ- 
ps:at. 

(5) Sic Laur. Rel. ἀνεχτὰ ταῦτα. 

(6) Marc. Mon. : δυσσεδεῖς, 

(a) Hinc jam intelligitur, producere Spiritum non 
esse proprium Patris discretivum (vide Pepanum 
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Πατὴρ, προσδιοριζέσθθω τοῦ À pem sociumque esse Filium,excepto eo, quod non 
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sit ipse Pater (a): si enim Pater est Pater Spiritus, 
secernatur a Filio Spirilus ex Patre emissio ; si 
vero spirans 'productor) est Paler quoad est Spi- 
ritus principium, quanam ratio jubet, a Patre Fi- 
lium secludi, per quem ipse spirans (productor) 
praedicatur Spiritus?Cum itaque Spiritus processio 
ἃ nemine Patrum; nostrorum tanquamPatris idioma 
praedicetur, frustra tibimet efünguntur sectiones 
et parlitiones atque indivisi divisiones, duui dicis, 
ab uno quidem idiomatum recedere Patrem, alte- 
rius vero puritatem integritatemque servare. Atque 
revera horror subit, quod eousque Ecclesiarum 
divisionem adducere molitus es. 
TEXTUS. 

14 .'reter jam dicta, si duo principia in divina 
etsupersubstantialiTrinitate conspiciuntur, ubinam 
erit toties decantatum ac Deo dignissimum monar- 
chi: robur? Quomodo non impium irrepet poly- 
theismi dogma, atque adeo atheismus ? (Quomodo 
non sub specie Christianismi superstitio gentilita- 
tis ab his qui hzec audent asserere introducetur? 

REFUTATIO. 

X. Nescio quinam dialectici canones te docue- 
rint, quod tecum disputans haud concessit, assu- 
mere et inde concludere que ad illum refutandum 
spectarevideantur.Übi enim gentium invenis lta- 
lum duo in beata Trinitate principia asserentem? 
Aut demonstra ipsum duo affirmare principia, et 
tunc recte concludens agnosceris, tolli toties de- 
cantatum monarchie robur, si ad duo principia 
Spiritus referatur, aut, 5i hoc non demonstras, 
clare probaris ad iniinicitiam exercendam, non 
vero ad veritatem patefaciendam syllogismos con- 
lexens quoslibet et conclusionea pro placito tuo 
efformans. 

TEXTUS. 

19. Rursum si duo principia in monarchica 
Trinitate admittantur, quomodo non etiam tertium 
ex eademsentent:a prodiens emicabi?Semel enim 
pricincipio suummo et independente de sua sede 
abimpiis exturbato etin binarium dejecto,faciliori 
ausu etiam ad ternarium sectio principii procedet, 
quandoquidem el supernaturali atque individua 
singularique deitatis natura ternarium potius quem 
binarium emicat,ut pote quod et idiomatibus con- 
gruit et adaptatur. 13. Num ergo hzc Christianis 
sunt auribus toleranda? Nonne iram et fletum, 
affectus ut plurimum insociabiles, impiorum isto- 
rum temeritas coire super ipsos cogit ? Iram qui- 


op. cit. I, p. 578). Preterea cum generarePatrem 
constituat, due vero conslitutive proprietates 
ejus esse nequeant, rursus efficitur Patrem non 
exclusive spirationem habere propriam (vide 
Bessarionem apud Pepanum l. c., p. 469) et non 
quatenus est Pater, spirare. Textus porro Patrum 

robantes,ex cepta palernitate omnia Patrishabere 
Filium, adduccil Beccus Epigr. X. (Gr. orth. I. 1I, 
p. 615 seq.) 
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, quod tantam arrogantiam amenliamque con. A θεῖν ἐκδιάζονται (13; iovis uiv 


rint ; fletum. vero, qnod, in perniciem irre- 
bilein praecipites agantur.P'ielas enim, eliam 
irascitur, proximi sui commiserationem non 
it (non deponit). 
REFUTATIO. 

. Si quidein. ex confessione adversariorum 
1 propositionem talem supponere permissum 
í duo principia in monarchica Trinitate ad- 
intur, licebit tibi et alias difficultates propo- 
"liam pejoresagitare et his dubiis alia quoque 
gere ratiocinando, qua in iuiquiliores adhuc 
lusiones allatasque excedentes deducnut. Si 
n hanc propositionem tuo marte et ex tua 


€ desumens ipse talibus syllogismis supponis κα 


8 qus& contra adversarios confingis blasphema 
iam ex illo axiomate enascentia indeque col- 
da, contra tuum caput convertentur, el quam 
impielatem contra ipsos, quasi principium, 

est absque principio et super omne (rinci- 
, ἃ propria sede exturbarent et in binarium 
erent, unde et principii sectionem usque ad 
italis sectionem processuram affirmas ea te 
ini hostiumChristianismi subjicit elaffectuum 
urimum insociabilium, ira videiicet et fletus, 
ium congressum multo congruentius circa te 
ostendit : ire quideia, quod eo furore, qui 


ἜΣ 
Οἷς τοταυτὸν im 
H ^ » - * * 
votxy ἀνελαῆοντο͵ θρῆνον Ol, οἷς πρὸς ὅὄλεθ:ο 
" a ^5 Η 9 Σ δ «Ὃς 3, - , 
ἀδοήθητον xazaofpuvim * τΘ vàp t)síÓsix, xai aT 


y» . - -- "1 "e L od * EN 
vapEvr, τὸν τοῦ δμοφυοὺς οἶχτον οὐχ ἀποτίθετχ', 


ANTIPPHZIZ. 
' . * A eoimpo T loe , . 
IA. Εἰ μὲν ἐξ ÓuoAovía; τῶν ἀντιλεγόντω. iu 
᾿: , , * . 
σοι τῆν πρότασιν ὑποτίθεσθαι ταύτγη,», τῆν, Εἰ OL 
. - - £^ e T 
αἰτιχ τῆς μοναρχ χῆς Τριάδος ἐπαναδέβξηχε δ... 
* "o , 73 " 
πορεῖν χαὶ χείρων τῶν διαπορηθέντων ἐξέστχι σοὶ χα 
΄- ὦ Ἢ. , ? » «» ε΄ "ym fL 2 y ᾿ 
ταῖς ἀπορίαις ταύταις ἕτερα ἐπισυλλογΐεσθαχι, m 
- w . * e . EN . ! ἢ " - L] 
τῶν "9n ῥηθέντων συνχυόμενχ συλπερασεστα - εἰ 
* b , r] LII 
66 τὴν πρότασιν ταύτην οἴχοθεν λαμβάνων αὐτὸς 
τοιούτοις ὑποτίθη συϊλογισιλοῖς, πάνθ᾽ ὅσχ JÀizsonui 
χατὰ τῶν ἀντιλεγόντων συλπλάττη ὡς £x 7530s 
τῆς προτάσεως ἀνχφυόενχ ἐπὶ τῆν σὴν fipttos- 
πονται κεφχλην, xxi ἢ λέγεις δυστέδειχν wi? a 
τῶν, ὡς τὴ ἄνχρ,ον xai 


, 2^. . * u^ :. 
» ὑπεράγιον ἀρχὴν ἧς 
οἰχείας ἔορας τάχα 


πεχιτρεπόντων χαὶ tlg δδι 
n -- : - * ^ amp 4 3 1. ^ A — — * - 
διατεμνόντων, ὁπόθεν χαὶ εἰς Τριὰῦχ τὴν τῆς ἀρχῆς 
χατατοιλὴν Οιελεύσεσθχι ἀποφαίντ τῶ τῶν Χονστι- 
, , * * 
νυχατηγόρὼν Gt xaÜumzvti ἐγχλύίμματ', xx 
d [Δ - LI hJ . 
ἕν συνέλευσιν τῶν ἀσυνδυύστων φημὶ 
χαὶ τοῦ θρήνου, ἀρμοδιώτερον γινόμενος, 
- EY - ^. M 
δειγνύει *. ἀρχῆς μὲν, οἷς τοσοῦτον θηριωδζὼς κατὰ 
τῶν ἀδελφῶν ἑξεμάνης, θρῆνον Gi, οἷς τοτχῦτχ cy. 
- * ^ - 
σεθῶν xxi ὀρθοδόξων χατψεεύσω ἀνδρῶν, 


“ἡ * 
TAY εἰς 
παθῶν, οὔσης 
ἐπὶ σοῦ 


um proprius est, contra fra'res insanis ; fletus vero, quod talia ac tanta contra piosetorthodoxos 


mentiris. 


TEXTUS. C 


. Porro etiam per ea qus mox dicentur facile 
mpietatis magnitudinem conspicari. Si enim 
supremum et independens paternum princi- 
causamque iterum consubslantialis person:e 
rrincipium et causa constituitur Filius,quomo- 
) quis effugiet a duobus asserendis in Trinita- 
incipiis,quorum allerum principio careatetin 
rrincipiicarentia fundetur el firmetur; alterum 
principiatum simul et ad principium recurrat 
ηἃ cum relationum differentia perducatur ? 
Quodsi Pater est causa personarutn ab ipso 
dentem non ratione nature, sed ratione per- 
, 'àlione autem paterni: persona cenlineriel 
di etiam Filii personam nemo hactenus,licet 
slus el impius, affirmavit (ne ipse quidem 
llius,qui monstruosum Filio paternitatis com- 
um excogitavil) ; nullatenus profecto Filius 
it causa esse ullivs in Trinitate persons. 16. 
e vero el hoc praetereundum, quod ipsam 
uel'atris personam in duas impia illa doctrina 
it, vel certeFilii personam in partem paterne 
Slaseos assumi sancit ac s'aluit, Si enim, ut 
) dictum est, nun ratione natur:e, sed ratione 
staseos Pater cst causa prodeuntium ab ipso 
narum ; est vero οἱ Spiritus causa Filius, 
iadmodum sacrilega ista sententia clamat ; 


| Catif. legit ὁμοούσιον, hinc vertit: « Consub- 
ialem causam. » 


D φ » Ld € Ns r -:2οῳ΄ι «4 
O9X ἂν E'T) οὐόξνι τρόπῳ οὐδενὸς 


ΚΕΙΜΕΝΟΝ, 

ιδ᾽, Σχοπεῖν ὁὲ τὸ τῆς δυσσεδείχς μέγεθος οὐδὲ A 
τῶν ῥηθησομένων ἐστι δυσχερές, Εἰ γὰρ μετὰ τὴν 
ἀναρχον καὶ πατρικὴν ἀρὴν xxi αἰτίχν ὅμοο)σΐου 
πᾶλιν ἀρχὴ καθίστατα! xal αἴτιον ὁ Υἱὸς, πῶς ἂν τις 
διαφύγοι μὴ δύο λέγειν ἐν τῇ Τριάδι παρχλλχατούσς 
ἀρχὰς, τὴν μὲν τὸ ἄνχριον ἔχουσαν χαὶ ἐστηριγμέ- 
νὴν ἐν a)vy, τὴν Ob ἀρχομένην τε ἅμα χαὶ ποὺς 
ἀρχὴν ἀνατρέχουσὰν xal συμμετχφερομένην τῇ τῶν 
σχέσεων διαφορᾷ ; t£. Εἰ δ᾽ αἴτιος ὁ Πατὴρ τῶν ἐξ 
αὐτοῦ, οὐ τῷ λόγῳ τῆς φύσεως, τῷ δὲ λόγψ τῆς ὑπύ- 
στάσεως, ὁ δὲ λόγος τῆς πατρικῆς ὑποστάσεως o- 
δενὶ μέχρι vov περιορίχειν χαὶ τὴν τοῦ Υἱοῦ ὕπο- 
στασιν ὑεθυσσέόητχι (οὐδὲν γὰρ οὐδὲ Σαδελλίῳ τὴν 
Υἱοπατορίαν τερατευσαμένυ δεδυσούμηται), οὔμενοῦν 
τῶν ἐν τῇ Τριάδι 
4p παρχόραμεῖν, 


αἴτιος ὁ Υἱὸς. (S . Οὐδὲ τοῦτο δὲ 


ὅτι καὶ αὐτὴν τὴν ὑπόστασιν τοῦ lix-ob; εἰς δύο τὸ 
^ e RS . - . - 
ὀυσσέδημα διαιρεῖ" ἢ πάντως € τὸ τοῦ ΥἹοῦ πρόσ- 


ὠπὸν εἷς μέρος ἀνειλῆφθχι τῆς πατρικῆς ὑποστά- 
» - 4* 4 ς ^ 4 - ? - , T 

σεως νομοθετεῖ. Ei γὰρ, ὡς εἰρηται, o) τῷ λόγῳ τῆς 

M ^ ^ ^ À , » hd * , LÀ , 4 ἷ, 

φύσεως, τῷ 0i λόγῳ τῆς ὑποστάσεως αἴτιός ἐστιν ὃ 

Πατὴρ τῶν ἐξ αὑτοῦ, ἐστὶ ὃὲ χαὶ τοῦ Πνεύματος 
e * "o . ^ »5 

αἴτιος ὁ Υἱὸς, ὥς ἣ Qeon, la βοᾷ, ἢ συμμεριζόμε- 

γον ἀποφῆναι τὴν πατριχὴν ὑπόστασιν τὸν Υἱὸν, ἐξ 

ΠῚ , 

ἧς xxi τὸ αἴτιον παρέσχε λαδεῖν, ἢ τὸν Υἱὸν ἀνχπλτ, - 

A * ' - n - “Ἂς 

ροῦντα τὸ πρόσωπον τοῦ Πατρός, ἐχεῖνο δὲ (2) συν- 


(4) Marc. Mon. 0. : οὐ βιάζοντα. 
D Laur, ut Mon. im τε, 
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ἀπιπυλλῆτχι λένειν ποὺ τῆς ἀνχπληρώσεως ἐνδεὲς A necessario affirmare cogiinur,aut Filium una cum 


42i τὸν  Yiàw μέρος ογματίσχυτχ πατρικῦν, τὸ 
- - , - 
φρικτὴν τῖς Τριάδος μυστήριον εἰς δυάδα περίτε- 
UÁ. - * 4 - , *. 
Καὶ πολὺ ἂν εἴτ ζιζανίων ἄλλο πλῆθος ἀπὸ 
* - ' - 4 , 
γῆς χαταχλυθείστις τι πονηρᾶς ἀνχδλαστά- 
-- ᾿ * *s 4 4 
vow σπορᾶς * ἣν οὐχὶ χαθευδόντων, ὡς ἔοιχεν, ἀλλὰ 
zh» χατὰ ψυχὴν ἐγρηγορότων θάνατον xal ζητούντων 
τῶν φοξνοδλχόων, ὅπως τὸν ἄνωθεν καὶ εὐγενῇ xai 
᾿ - J, 
σωτήοιον ἐπινοθεύσωσι σπόρον, ἐπελθὼν ὁ τοῦ γένους 
ἐ θοὸς ταῖς α᾿ τῶν χατέσπειρεν ἀθλίχις ψυχαῖς. 


- 2* 
"u£79. t$ 


Patre esse paterne hypostaseos participem,ex qua 
et hoc habuerit, quod si causa, aul Filium perso- 
nam complere Patris, qua proinde ante hoc com- 
plementum indiga et deficiens fuerit ; sicque ad- 
mittendo Filium quamdam esse portionemPatris, 
tremendum Trinitatis mysterium in binarium cir- 
cumcidemus. 17. Ingens quoque aliorum zizanio- 
rum copia ex malo hoc semine ab initio posito 
cerminaverit; quod tamen non dormientibus, ut 


videlur, verum morlis secundnm animam vigiliam viailantibus quarentibusque insanis istis, quomodo 
supremum illud ingenuum et salutare semen adullerarent, superveniens humani generis hostis in 


iiseris ipsorum animabus seminavit. 
ANTIPPB XIX, 

ι΄, Φείδου τῶν ϑλασφήέμων ῥημάτων, ὦ ἀνθλωπε! 
διχδάλλεις qà2 τὸν Ἰταλὸν ὡς λέγουτα τά α μετὸ 
τῇ» ἄνχῦγον xii πατοιχὴν dog xai αἰτίχν ὁμοου- 
3i99 πάλιν ἀο γὴν χαὶ αἴτιον χχθίστασθχι τὸν Υ͵όν " 
τὸ “Χο πόλιν Dni, μρονιχὸν ὄν, οὐδεμίαν ἔχει τὴν 
πάροδον ἐν τῇ ἀτοίμ xal ἀφρόνῳ Τπίάδι, Ῥωμαῖοι: 
“οὖν αἴδίον χαὶ ἄχρονον τὸ θεῖον πρεσδεύοντες πῶς 
ἂν ὁὀογματίσειαν πατριχὴν ἀρχὴν ἄλλτ,ν 
παλιν ἀργὴν, τουτὸν δ᾽ εἰπεῖν δευτέραν ἀρχὴ» χα- 
θἰστατῆῦχι τὸν Υἱὸν - ᾿Αρχικὸν μὲν γὰρ αἴτιον ἔν xal 
οὐἶχτι (1) καὶ πρεσδεύουσι τὸν Πατέρα * ὅτι δὲ τὸ 
ἀυγιχὼν τοῦτο ἔν αἴτιον κατὰ διχφορον τῆς αἰτίας 
αἰ τιὸν ἔστι τῶν ἐξ 02105, tx μόνου μὲν αὐτοῦ ἐχπλ- 


Ξττὰα 5 


- 00^ s ^8 - - ^ 
Il» 2:9 οὗ λέγουσι, ὁνὰ τοῦ Υἱοῦ δὲ ἐξ 
φξυτὸν αὐτὸ λένουτες 
τλῶν οὗ" ὡς ἐξ ἑτέρας δι᾽ ἐτέοας ἀογῆς tx Πατοὺ 
^ »* f. rur UP , "f UN AN x - ? N 
Y: Ὁ 662170931 ποοϊένχι αὐτὸ, ἀλλ᾽ ὅτι πᾶν τὸ 


^ot . -* c ν J » * 
(3 τῶν Yiyo λεγόμενον εἶνχι εἰς τὸν Πατέρα τὸ ἕν 


[E 
6x 


ἀφγιχὸὺν αἰτίην ἀναφέρεται, ἐχ Πατρὸς διὰ Υἱσῦ χαὶ 
" χαὶ ποῦ 
4 L1 * , 
ἄνχοῳ xal ἀοχγομένῃ 
4 b 4 

ἔριδος ἀυχπλάσματα ; 

^ - . ^ 4 » 
ΑἹ δὲ τοῦ αἰτίου Οιαχιρέτεις εἰς οὖσιν xal ὑπόστασιν, 


: . - . *» * 4 - 4 « BEL 

ἐς ἀμφοῖν ὡς ἐς εὐὸς Θεοῦ 325.0 AEvOozt 

λοιπὴν τὸ πχρχλλάττο, ἐν τῇ 

22/7, καὶ τὰ ἕτερα τῆς σῆς 

- 1.) ^ * ) [ e p, L] b 

πολλῆς ἀνχπλάττη, ἀδείας, uw» συνιεὶς, 
v 

ἀνούσιον αἴτιον 


ἃς unix 
ὅπως ἀδυνατῶν ἐστὶ τὴν ὑπόστχτιν 
* - 2 s -— MEA . - “- 4 «- 3 φ , 
ξιῖνχ! AivtU) τῶν EQ αὐτῆς, ποῦ Gub τῶν θείων εὐρέ- 
ἤηταν υχφῶν ; Τίνες τῶν Πατέρων τοῦτο παραδε- 
D " . » e ^ JM NALE 
(041318 3. 1E ἀγυοεῖς, ὅπως διαῤῥήδην τεθεολόγηται 
πὸ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πχερὸς xai τὸν γἹὸν γεννᾶσθαι 
. * * - 4 P * - 
^2: τὸ Πνεῦμα προέρχεσθχι ; Τὸ 6i ἀποφανῆντι 
τὴν πατρικὴν ὑπόστχσι» συμμεοιζόμενον τὸν Υἱὸν 
n ἄνχπληροῦντα τὸ τούσωπον τοῦ Πατοὺὸς, xz αἱ 
πρὸ τῆς ἀνχπληρώσεως ξἔνδειχι χαὶ αἱ εἰς δυχῦὺχ τοῦ 
"P e^ 
2:200; μυπτηρίου zouzi xxi τὰ ἄλλχ πλύήθη 
PRA , . - - 
τῶν χιυζανίων xxi αἱ τοῦ εὐγενοῦς x10 σωτηρίου σπό- 
52.) ἐπινοβεύσεις, πχυτὰ τοῶτχ τὸ ψευδὲς καὶ ἀνχ- 
“-- ἽΝ -, -ν » ' ^". - 
πο εὐλτῶν £J7)3!, ψευζοὺς τῇς ὑποτεθείσης συ! ποο- 
, f - » - * 
τάτσεως οὐστς, ivt ἐπηχολούθουν ὡς ἀληθὴ * μηδενὸς 
γὰρ τῶν ἁγίων εἰς λίνον φύσεως καὶ λύνον ὑποστα- 
- ^ - » * - * " 
στοὺς οἰχι τητος τὸ αἰτίον b» τῇ Z4 τῶν ix Πατρὸς 


: i) Pro ἔσασι, 

/ujA nsel.de proc.Sp.8.16:«Si ergo dicitur quad 
Spiritus sanctus principatiter(ita Aug. deTrin.XV, 
! 1 al'atre sit,noi aliud signlficatur,quam quia ipse 
lilius de quo est Spiritus sanctu:,a Patreliabet hoc 


REFUTATIO. 

XII. Parce blasphemis verbis, o homo! Calum- 
niaris enim Italum, quasi dicat, post principium, 
principii expers atque paternum consubstantialis 
rursus persona principium et causam consistere 
Filium. Nam vex rursus, cum temporalis sit,nul- 
lum habet accessum in sempiterna ac tempore su- 
periori Trinitate. Romani igitur qui divinitatem 
elernam et tempore superiorem propugnant, quo- 
modo docerent ac statueren!, post paternum prin- 
cipinm aliud rursus principium, sive quod idem 
est,secundum principiuin exsistere Filium? Princi- 
palem enim ac primariam causam unam norunt 
el propugnant : nimirum Patrem (d) : quoniam 


αὐτοῦ ixmo- j Vero principale hoc principium secundum dif- 
χατὰ τοὺς ἀνίως Πατέρας ferentiam cause personarum ex ipso prodeun- 


tium principium est,ex solo quidem ipso Spiritum 
non di-unt; per Filium vero ex ipso procedentem 
Spiritum asserentes secundum sanctos Patres no- 
stros , non velut ex alio per aiiud principium ex 
Patre prodire censent ipsum ; verum quia quid- 
quid per Filium dicitur esse, ad l'atrem, unum il 
lud principale paincipium, refertur, ex Patre per 
Filium οἱ ex utroque tanquam ex uno Deo illum 
dicunt. Et ubinam c:eterum differentia in principio, 
quod sine principio est, ct in principio, quod prin- 
cipiatum est,ac reliqua tus pugnandi libidinis fig- 
menta?Divisiones vero principii in naturam atque 
hy postasim,quas magnacum impudentiaconfingis, 
dum minimeintelligis,quotnodo sit impossibile hy- 
postasim absque essentia causam e»rum, qua ex 
ipsa sunt, esse dicere, ubinam in Scripturis divi- 
nis a [6 reperlie sunt ? Quinam ex Patribus, hoc 
tradiderunt? Àn vero ignoras, disertis verbis illud 
doceri ac przdicari ex essentia Patris tum Filium 
gigni,tum Spiritum progredi? Illud vero, quod as- 
serendum esse statuis, Filium fore patern:e hypo- 
staseos participem aut Pa'ris personam complen- 
lem,tum indigentiz antehoccomplementurm alque 
Trinitatis inysterii in binarium sectiones, et reli- 
qua zizanioruni copia, demum οἱ ingenui ac salu- 


ipsum, ut Spiritus sanctus οἱ sit de illo,quoniam i 
quod est habel a Patre, non sicut in rebus creatis, 
cum aliquid asserimus esse principaliter, volumus 
signiticare, quod magis sit hoc, quod;:dicitur esse 
principaliter, quam illud, ad qued refertur. » 
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ris seminis adulterationes, haec omnia [.]58 δ omni A αἰτιατῶν ποοσώπων, opa μήποτε τὸν χατὰ Ψυχὴν 
probatione de-tituta sunt, cum falsa sit supposita ἐγρτιγορότας θάνχτον τοὺς Ῥωμαίους ἔξονειδίζων 
a le propositio,quam reipsa illa subsequebantur. λάθῃς αὐτὸς τὸν χατὰ ψυχὴν ἑἐχυτῷ μνηστευόμενος 
Cum enim nemo sanctorum in ralionem nalüure θάνχτον ἀπὸ τοῦ τὴν ἐχχλησιχστιχν ἐπισπεύνει 
elrationem personz dividat causam in causalitate— χατατομήν. 
personarum ex Patre prodeuntium. vide ne forte Romanos ut mortis secundum animam vigiliam 
vigilantes injuria afficiens ipsemet tibi murtem secundum animam latenter consciscas ex eo quod 
Ecclesiarum scissionem totis viribus promoves. 
TEXTUS. kEIMENON. 

Etenim quidquid proprie perse proprium ali- Kai τὰρ imx« χυρίως ἴδιόν τινυς ἐπὶ δυο τινῶν 

cujus est. si de duobus aliquibus, re ipsa ab illo ἀπ᾿ ἐχείνου πριγματιχῶς λχμδανύμενον, — xzi xai 


translatum, accipiatur, ac de uno quidem vere af- θχτέρου μὲν ἀληθῶς λεγόμενον, xz: ὃὲ ποῦ ἑτέρου 


firmetur, de altero vero non item, duo illa propo- οὐκέτι, ἔτεροφυη τὰ προτεθέντα ὀείκνυσι 5“ αὐτίχ 
sita diverse nalure esse ostendit ; verbi gralia ri- g τὸ γελαστνχὸν ἀνθρωπου χυρίως 120v ὅν xai Ἰησοὺ 
sibile (risivun', quod per se est homini proprium, μὲν εἰ τύχο: (1) τῷ δημχγωνῦ τοῦ "Igoa3A à2uc- 
e! Jusue quidem Israelis duci apte congruit. con-  Zóusvov. τῷ ὃὲ ἐπιστάντι αὐτῷ ἀργιστρατήγῃ τῆς 
spécto autem angelo principi copiarum Domini τοῦ Κυρίου δυνάμεως xx:x πάντα διιστάμενον, ὁρᾷν 
nullo omnino pacto convenit, perspicue ostendil, ἐνεργὺς δίδωσιν οὖν͵ uo) τὸν ὀνμκαγωγὼν ὧμε- 
duceim illum populi nullatenus esse ejusdem atque νοῦν τῷ ἀρχαγγέλν νομίζειν 977. bouis. Wii dz 
arclhaugelum substantia vel natura existiiandutn. τῶν ἄλλων indvttv ὁ διὰ τῆς αὐτῆς μεθύξου z oi» 
Sicque in ceteris rebus omnibus qui eadem pro- σαφῶς τε xii ἀταλχιπώρως εὑρήσει TA a^ τὴν ἔεν- 
cesseril methodo, clare ec nullu labore eamdetn ve-.— οἷχν προῤχίνουσαν. Ei δ τοῦτο πανταχοῦ TU 
rilatem nanciscetur Quod si isiud. ubique vigel οἱ xai. τὴν αὐτὴν ἀποσώζει διάνοιαν, ἐστὶ Oi τοῦ ἢν 
eodein modo consideratur, processiu autemNpiri- ματος ἢ ἐκ τοῦ [τοὺς ἐκπόρευσις τὸ τπατοιχὺν Ivi- 
lus ex l'atre paternam praedicat proprietatem,hac κηρύττουσχ ἴδιον, τοῦτο ὃὲ χατὰ τὸ φΡύΧ ΑΣ τῆς 
vero, ut heresis jaciilat. congruit quidem Filio, αἰοέσεως ἐοαρμύζεται μὲν vp Υἱῷ, κατὰ ὃξ ποὺ 
Spirituiaulem nequ «quam/non.lumenimquisquam- Πνεύματος οὐδαμὺς [οὕτω và? τις τοῦτο τὸ 20224- 
islam blaphemiam animo concepit, : quod hinc μον ἐννοήσειε] * τὸ i05 αὐτοὶ X2:1 “ἣς Éxoctv χε- 
sequitur, ipsi talium malorum institutores contra (. φαλῆς οἱ τῶν τηλιχούτων χαχῶν εἰσηγττχὶ συνχγὲ- 
suamel capita colligant. Quod si Spiritus proces- τωσαν * εἰ ὃὲ μὴ, πατρικὴν ἴδιον τὴν τοῦ Πνεύμστος 
sioném nou esse paternam proprielateni dixerint, ἐχπόρευσιν φήσουσι, δηλονότι οὐδὲ τοῦ Υἱοῦ * ἐπεὶ 
profecto nec Filii proprietas erit, quoniam vero δὲ οὐδὲ τοῦ Πνεύματος, λεγέτωσαν οἱ mxXv:x λέγειν 
nec Spiritus est, dicant qui omnia dicere audent, θρασεῖς, πῶς ὁ μηξενός ἐστιν ἴδιον τῶν τριῶν, ἀλλ 
quomodo quod nullius tr'um personarum est ργο- i93 κοινὸν, χώραν ὅλως ἔμει θεωρεῖσθαι £z". ἑνός 
prium, sed nec commune, locum omnino habeal, τίνος τῶν ὑποστάσεων τῶν θεχργ'χῶν ; 

ul in aliqua divinarum hypostaseon intelligatur. 


REFUTATIO. ANTIPPIL EIE 
XlI[. Copiosus es elfictis utens degmaticis prin- ΙΓ΄, Πολὺς εἴ ταῖς πεπλασμέναις χρώμενος τῶν 


cipiis ; haud scio qui inde tibi lucri proveniat δογμάτων ἀρχαῖς. καὶ τί σοι κέρδος, οὐκ o:àz, τὴν τοῦ 
l)ei Ecclesiam in damnum(va mihi!)Christianismi θεοῦ "ExxAnsixv ἐπὶ χαχῷ, οἴμοι ! τοῦ Χρισειανισμοῦ 
discindenti.Ecce einim iterum Filium οἱ Spiritum διχχίζοντι - ἰδοὺ γὰρ xal πάλιν Υἱὸν καὶ Πνεῦμα 

separas in hinarium diversae substantia, quia exi- εἰς δυζδχ ἑτεαοφυῇ Óuctic παρὰ τὸ δοξάζειν ἔϑιον 

stimas proprium esse Patris ex se producere Spi- τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ ἐξ ἐχυτοῦ προάγειν τὸ Πνεῦμα, 

ritum,atque lioc a Patre trauslatum et de Filio ἃς χαὶ τοῦ ἀπὸ τοὺ Πατρὸς μεταλχμδανόμενον va 

de Spiritu praedicatum verificari quidem de Filio, D κατὰ τοῦ Υἱοὺ Àtqousvov x3 τοῦ Πιεύρατις, ἀχτὰ 
ut Latinis videlur, non vero de Spiritu. Verum uiv τοῦ Υἱοῦ ἀληθεύεσθχι, ὦ. τοῖς Macon; κεῖ, 
nemo ex Ecclesi preconibus ac magistris pfo- xaxtà δὲ τοῦ Πνεύματος οὐχέτι. ᾿Αλλὰ τῶν τῆς Et- 
prietatem Patis dixit Spiritus emissioneim sive χλησίας κηρύχων καὶ διδασκάλων οὐδεὶς ἴδιον εἴρτικε 
productionem sive spirationem sive processionem τοὺ Πατρὸς τὴν τοῦ Πνεύματος ἔχπεμψιν ἦ mpoxvu- 
sive quocunque demum quis nowine hujus subsi- γην ἢ προδολὴν ἢ ἐχπόρευσιν, ἢ ὅπως ἄν τις τὴν 
sentiam appellare voluerit; cumque mendax sil τούτου ὕπαρξιν ἐθέλοι χαλεῖν *— καὶ ψευδοῦς ταύτης 
ea propositio (a), nihil ad scopum tuum σοπίοτι οὔσης τῆς προτάσεως τὸ τοῦ ὄτημαγω οὔ πρὺς τὸν 
diversitas natura inter populi Israelilici ducem ἀρχάγγελον ἑτεροφυὶς τῷ σῷ σκοπῷ συμδάλλετ ε 
atque archangelum, et soium reliquum est, neque κατ᾽ οὐδὲν * xxl λείπεται λοιπὸν μήτε τοῦ ἐἰχτυὸς 
l'atris separatim proprium nos dicere Spiritus e- ἴδιον παρὰ μέρος μήτε τοῦ Υἱοῦ πάλιν ἴόιον περὰ 
misstonem.nequerursumFilii proprietalem'seorsim μέρος λέγειν ἡμᾶς τὴν τοῦ Πνεύματος ἔχπειλψιν τ 


(a) Vide animadvers. in Photii librum de Sp. 4) Pro εἰ z2yo Laur. : τ 22/2. 
δι, art. lil, ἃ 5. 
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Δλαματχηνῷ Üzzob χαὶ τῆς οἰχουμενιχῆς πειθομένους Α etexclusive, Damascenum,Patrem preclarum,illud 
φωστῆρι τὸν Πατέρα προιδυλέχ διὰ λύγου τοῦ ἔκφαν- orbis lumen secutos,qui per Verbum Patrem pro- 
τοριχοῦ λέγοντι Πνεύματος (1)* ὁ γὰρ τὸν Πατέρα ductorem Spiritus producit revelantis. Qui enim 
διὰ τοῦ Λόγου προβυλέα λέζων τοῦ Πνεύματος χοινὺν Patrem dicit productorem Spiritus per Verbum,is 
IIx:pb; καὶ ΥἹοῦ τὸ Πνεῦμα παρίστησιν, cominunem Spiritum Patris et Filii declarat. 
KEIMENON. TEXTUS. 
wm. Πχραπλήσιον δὲ τοῖς εἰρημένοις καὶ τοῦτο ᾿" 18. Affine autem jam dictis et hoc: Si quod pro- 


* * , - ^ * db 
Εἰ τὸ ἴδιον τοῦ Πχτρὸς εἰς τὴν ἰδιότητα μεταῦάλλε - 
- )e Ὁ Α »^ ὃ λ - ri -- » á 
tat τοῦ Υἱοῦ, xxi τὸ ἴδιον δηλονοτι τοῦ Yio) tiw ἄν 
4 ' » et » 
εἰς τὴν ἰδιότητα μεταδαλλόμενον τού Πατρός. Απας 
* e - - * , 
γὰρ ὁδὸν ἀνατεμούσης τῆς δυσσεδοῦς γλωσσαλγίας, 
Ῥ ^ * 4 ᾿ 
δι’ ἣν τὰ τῆς ὑποστάσεως αραχτηριστιχὰ ἰδιώματα 
μεταπίπτειν καὶ ἀντιπεριίστασθχι βούλεται χαὶ ὁ 


prium est Patris transfertur in proprietatem Filii, 
profectum et quod propriumFilii inPatris proprie- 
tatem erit transferendum. ULi enim impia garru- 
litas semel aperuit viam,qua characteristics hypo- 
staseon proprietates mulue transitu alias in alias 
migrare el mutari vult, Pater quoque per ipsos (o 


πατὴ; αὐτοῖς, ὦ alo; ἀσεδείας ! (2) ὑπελεύσεται impietatis profunditatem!) 800 1011 generationem, 
τὴν γέννησιν, ὅτε γεγέννηται, ὁ Yido^ ἔδει γὰρ τοὺς quia generatus est Filius; oportebat enim audacis- 
πάντα τολμητὰς, ὡς ἔοιχε, μηδὲ τὴν τοιχύτην θεο- B simos istos nec ab hoc quidem impio ausu sibi 
uryíav ἀτόλμητον λιπεῖν, (0. Καθόλου δὲ ἐπι ziv temperare. 19. Universim vero in omnibus per se 
των τῶν χυρίως ἰδίων, ἐπειδ᾽ ἀν τι τούτων χατά- propriis, quando aliquid horum de aliqua realiter 
τίνος πρχγματιχῶς ὑποστάσεως ἀπὸ τοῦ πρώτως  hyposlasiaheo,quodillud sibi primariout proprium 
ἐξιδιωταμάνου μεταλχμδανόμενον ἀληθεύοι, εἰ χαὶ vindicavit acceptum verificatur, tametsi dignita- 
μὴ τὸ ἀξίωμα τῆς ἀντιστροφῆς αὐτῷ συνεπάγοιτο, lem reciprocm conversionis secum non trahat, 
ἐχεῖνο δὴ τὸ παρέχον ἑτὲρψ (3) μετέχειν τοῦ ἰδιώμχ- — attamen illud, quod alteri praebet, ut proprietatis 
τος εἰς λόγον ὁρῶμεν ἀναγόμενον φύσεως. Εἰ οὖν Sil particeps, videmus in nature rationem reduci. 
ὅπερ ἦν ἴδιον ἀπ᾿ à χῆς ἐγνωσμένον τοῦ Πατρὸς, Siergo quod ab initio proprium Patris agnosceba- 
τοῦτο δίδωσιν ἡ τόλμα παρεῖναι καὶ τῷ Υἱῷ, συνο-  tur,hoc audacia istorum Filio quoque habendum 
tradit, videant vel inviti, quo demum ipsorum im- 


pi: xal ἄχουσχ, πρὸς οἷον αὐτῆς τίλος καταστρέ- 
pietas desinat. 


ott τὸ θεοστυγές, 
ΑΝΤΙΡΡΗΣΙΣ. REFUTATIO. 

IA. ᾿Επεὶ τὸ ἀγέννητον χαὶ ἀναίτιον, πρὸς δὴ τούτους XIV. Cum innascibilitas et carentia principii, 
xxl τὸ γεννᾷν ἴδιον τοῦ Πατρὸς τοῖς ἡμῶν Πατράτι adhuc autem et generatio(activa)a Patribus nostris 
τεθεολόγηται, οὐδὲν δὲ τούτων παρὰ τοῖς Ῥωμαίοις ut Patris proprietas predicetur, Dihil vero horum 
ἀχονενέμηται τῷ Υἱῷ, ἴδιον δὲ τοῦ Υἱοῦ ἡ γέννησις C apud Romanos vindicetur Filio; proprium vero Fi- 
vai υἱότης τεθεολόγηται, xai οὐδὲν τούτων εἰς τὸν lii generalio:passiva) et filiatio eodem pacto pre- 
[Iz:iox παρὰ τοῖς αὐτοῖς ἀνχφέρεται, xal d, τῶν  dicelur, nihil vero eorum apud eosdem referatur 
ἰδιοτήτων εἰς ἀλλήλας μετχδολὴ ψευδὴς πάντως ἐστὶ in Patrem : jam translatio et transitus aliarum in 
«αὶ τὸ εἰς λόγόν ἀναγόμενον φύσεως ἰδίωμα ἐν ταῖς alias proprietatum prorsus falsa est,et inutile at- 
ἀπὸ τοῦ πρώτως ἐξιδιωσαμένου ἐφ᾽ ἑτέρᾳ μεταλί- que nihil proficiens relinquitur tibi illud.quodais 
ψεσι (4) τοῦ ἰδίου ἄχρηστόν σοι ἀπολιμπάνεται. καὶ in nature rationem reduci proprietatem in hoc, 

quod ab eo qui sibi primario ut proprium vindica- 
vit, in alia proprium transferatur. 
KEIMENON. TEXTUS. 

᾿Αχόλουθον δ᾽ ἄρα (Ὁ), ὡς ἔοικεν, ἣν τοῖς ἐρασταῖς — Consequens enim forct, ab istis mendacii ama- 
τοῦ ψεύδους, χατὰ τῶν ἰδιωμάτων ἐφάπαξ ἐχμεμη-  loribus contra Palris proprietates semel debac- 
νόσι, τοῦ Πχτοὸς χαὶ αὐτὴν γε παντελῶς τὴν ὑπό-  chatis,ipsam quoque hypostasim omnino in na- 
στασιν εἰς φύσιν ἀναλῦσχι χαὶ τὸ αἴτιον ὅλως περιελεῖν ἰΓΔΠῚ resolvi, ila ut caus: ratio penitus a divi- 
Ναὶ, φασὶν, ἀλλ᾽ ὁ Ὁ nis hypostasibus auferatur. 

20. Ita sane, inquiunt At Salvator dizit, disci- 
pulos erudiens et instruens, quod Spiritus de meo 
Καὶ τίνα ἂν λάθοις, ὡς ἐπὶ τὴν τοῦ Σωτῆρος xxzé-  GcCipiet et annuntiabit vobis Et quis non videt, te 
φυγες φωνὴν, οὐχ ἵνχ συνήγορον εὐρήσῃς, ἀλλ’ ἴνχ- ad hi nz Salvatoris confugisse vocem, non ut pa- 
χαὶ αὐτὸν τὸν Assmitnw, ἀέννχον τῆς ἀληθείας πη-  lrociniuminvenias sed uL ipsum quoque Dominum, 
q» (6), εἰς διαφωνίαν ἐξυδρίσῃς ; Οὕτω Ὑὰρ ἢ σὴ perennem veritatis fontem,dissonantiz insimules? 
(A322 πάντα τολμᾷν ἔστιν ἀσελγὴς χαὶ τῶν ἀλί-ὀ Sic enim lingua tua ad quidlibet audendum est 
πτῶν λχβὰς gu mÀiztttv καὶ ἐπινοεῖν, El γὰρ αὐτὸς prona, et ad ansas, ubi nulle sunt, confingendas 


ἀσυντελὲς. 


τῶν θεορχιχῶν ὑποστάσεων, κ΄. 
Σωτὴρ ἔφη τοὺς μαθητὰς μυσταγωγῶν, ὅτι Τὸ 
Πνεῦμα ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται xal ἀνχγγελεῖ ἡμῖν. 


(1) Eumdem textum producit Beccus Epigr. 1. (4) Coc. μεταλέψει, 
(Gr. orth. t. II. p. 533) οἱ multis alis in locis. (δὴ Alias ἀκόλ. δ’ ἄρα. 

(2) Pro verbis ὦ βάθος ἄσεδείας Laur. habet : ὦ (6) Laur. τὴν ἀένναον, τῆς ἀληθ, πηγὴν ᾿ εἰς 
31050; ἀπεδ͵ διαφωνίαν ἐγκαλέσῃς. 

I3! Laur. ἐκεῖνο ὃὲ τὸ παρέχειν ἑτέρῳ, 
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:ogitandas. Si enim hicipse humani generis A οὗτος à δημιουργὸς τοῦ γένους χαὶ προνοητὴς νῶν 


itor et curator inodo quidem Spiritum docet 
re procedere, nullatenus adjiciens,quod et a 
»cedat, sed illum 'Patrem: solum causam, 
iadmodum suz generationis, ita. et Spiritus 
ssjonis credi a nobis οἱ predicari jubel ; 
autem,ut tu asseris, quia dicit : De meo ac- 
', alto quidem silentio compressit. priorem 
utionem ac doctrinam, quanquam oportebat 
secundam ingressus initialionem prioris quo- 
1emoriam refricaret, doctrinasque adeo inter 
isitas conjungeret et ad invicem conciliaret ; 
ro hoc quod faciendum erat non facit,et loco 
di, Spiritum a Patre procedere. in seipsum 
ssionem Spiritus transfert : quomodo non 


nter evincitur, substantialem atque inaltera- 9 81; οὗγ ἑάλως Cien. ὀφείλων : 


i veritatem a te inique dissonantis insimulari? 
REFUTATIO 

. Tu quidem cum semel contra Patris pro- 
tes furentes Romanos dixeris, incusas eos, 
hypostasim in naturam resolvant et causam 
sarum personarum destruant. Vide vero, re 
hypostasim in natnram resolvens ex es- 
1 et natura Fl'atris Filium et Spiritum prodire 
'as ut ex hypostasi essentia destituta in pro- 
notione intellecta preter ejusdem essentiam 
turam (a). Sed si hoc pacto de causa, quie 
1 Trinitate, statuis, Patres, qui theologica 
e tradiderunt, ex Patris essentia et nalura 
"ilium tum Spiritum prodire (b), confictas a 
;olutiones et analyses plaae dissolvent. 

vero etiam oppositionem fingens et loco ad- 
rii arguens/s. sub formo prolat:e ab adversa 
exceptionis), cum, qui tibi contradicit, ca- 
iaris,quasi etangelicam Salvatoris vocem il- 
r meo accipiel male interpretetur et minime 
ratione supponat, hoc dictum zquivalere 
Spiritus sancti ex Patre ;Filioque) processio- 
divinis peritissimus Epiphanius ad refe!len- 
lantam calumniam sufficiens prorsus erit,qui 
e Ancorali hzc diserte tradit : Uterqueha- 
in homine justo, Christus et Spiritus ejus. S! 
CAristus ex Patre creditar, Deo ex Deo. et 
lus ex Christo, aut ex utroque, ut. Christus 
ial his verbis : « Qui a Patre accepit : » et, 


* - - - N —- 
uiv τὸ Πνεῦμα ὀιδάσχει ἐχπορεύεσθχι τοῦ Πατοὸς͵ 
«5, - * —- * 
οὐδαμῶς προστιθεὶς, ὅτι χαὶ ἐξ αὐτοῦ (4), ἀλλ᾽ 
- ν “ -- 
ἐκεῖνον αἴτιον μόνον, ὥσπερ τῆς ἑχυτοῦ γεννήσεως, 
e 4 - - 
oJ: xzi τῆς τοῦ Πνεύματος ἐχπορεύσεως, θεολο-- 
“εἶσθαι μυσταγωγεῖ * γὸν δὲ, ὡς σὺ λέγεις, διότι 
, e * - 4 -- b] 
φησίν * Ex xo) ἐμοῦ λήψεται, περιεῖλε μὲν  ouyn 
D10tq τὴν προτέραν μυσταγωγίαν * χαίτοι γε πρὸς 
^ . -- t) , * bi ,»^ b] - . 
φευτέοαν ξλθόντα τελεττν ἔδει χαὶ τῆς προτξρας 
* - * *- * . 
gv1uvi31: xxi συνάψαι τὰ τοσοῦτον ἀλλήλων τῇ 
H e. ᾿- e A « "e M A2 ' 
θεωρίᾳ διεστηκότα ὁ $i, τοῦτο μὲν δέον πρόττειν, 
* e * M —— φ - 
99 ποιεῖ" ἀντὶ 6i τοῦ ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τοῦ 
^^ 1. , » Hi ,, " 1 , 
lx :ρὸς εἰς nno τὴν ἐχπόρευιν τοῦ llt az0; 
METZYtD πῶς οὐχὶ τὴν σὴν ἔχθεσμον διχφωνίαν τῆς 
, [| e. - "p * 
ἐνυποστάτου xii ἀναλλοιώτου χατατχεδήζων (9) ἀλτ͵- 


ANTIPPHXIX. 

ΙΕ΄. Σὺ μὲν ἐφάπαξ κατὰ τῶν ἰδιωμάτων τοῦ Πατοὺς 
ἐχμεμτηνότας τοὺς Ῥωιχίους ἀποφχινόμενος, κα- 
τηγορεῖς αὐτῶν ἀνάλυσιν ττῖς ὑποστάσεως εἰς 9231», 
xii τοῦ τῶν θεχρχικὺν ὑποστάσεων αἰτίου πεοιχί- 
ρέσιν " ὅρα δὲ, μήποτε τὴν ὑπόστασιν ἀνχλύχων εἰς 
φύσιν οὐκ lx ττῖς οὐσίας xa! φύσεως τοῦ Πατοὺς 9e- 
Pate. (3) τὸν Υἱὸν «αἱ τὸ Πνεῦμχ προΐργεσθχ: ὡς 
ἐξ ἀνουσίου δὲ ὑποστάσεως ἐν ἰδιχῇ ἐννοίᾳ νουυμ :- 
vni παρὰ τὴν οὐσίχν xai οὐτιν αὐτῇς ; ᾿Αλλ᾽ εἰ οὔτω 
περὶ τῆς ἐν τῇ Tout αἰτίας ὀοξάζεις, οἱ τεθεολογτ, - 
κότες ΠΠχτέρες ἔχ τῆς τοῦ Πχτρὸς οὐσίας xal οὐοτως 
κὸν Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα προέριετθχ! τὰς πεπλατμε- 
νᾶς σοὶ διχλύσουοιν ἀνχλύσε'ς. Εἰ δὲ xai τὴν ἀυτίθε- 


σιν ὑποῦύς τὸν ἀντιλένοντά σοι διαϑελεὶς, ὡς τῶν 


ἐχ τῶ ἐμοῦ λήψετει εὐχγγελιχὴν τοῦ Σιωτῇσος 
φωνήν χαχῶς ἐτηγούμενον, xal οὐ χαλὺς τὺ τῆς λέ- 
ξεως ταύτης ἰποδύναμον πρὸς τὴν ἐχ Πατρὸς [καὶ 
Υἱοῦ (4) ἐκπόρευσιν ἐχλαμδάνοντα, ὁ πολὺς τὰ θεῖχ 
᾿Ἐπιφάνοις εἷς ἕλεγχον τῇς τόττ,ς διχϑολτς E, X2KÉ- 
σε! σοι ἐν μέρει τοῦ ᾿λγχυρωτοῦ λέγων οὗτον ὅη- 
τῶς ' ᾿Αμφότεορχλ γατοιχεῖ ἐν τῷ ἀνθριπυ τῷ 
δικαίῳ, ὃ Χριστὸς χαὶ τὸ Πνεῦ!ιζ αὐτοῦ, Εἰ δὲ 
Χριστὸς ἐκ τοῦ Πατρὸς πιστεύεται, Θεὸς ἕκ 
Θεοῦ, xxl τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Χριστοῦ, ἢ ' 725 
ἀμφοτέρων, ὥς Ὑησιν ὁ Χριστὸς, « O maga τοῦ 
Πατρὸς ἐκπορεύεται, » χαὶ ε Οὗτος ἐχ τοῦ dan) 
λήψεται (δ). » Οὕτω χὴν τῶν εὐχτγελίκων τούτων 


de meo accipiet C).« Dum tali pacto sanctus Ὀλέξεων lsoouvzp/aw ὁ ἅγιος  mwzptztv ψευϑὴ Ti 


quipollentiam istarum Evangelii dictionum 
, falsam propugnatam a te differentiam con- 


Nimirum non essistit essentia sine hvpostasi 
: hypostasis sine essentia, ac rat:one tantum 
iguuntur. Vide Maximum Ojp. t. Il, p. 3t4 
imbef. 

Confer Beccum 1. [ad Constant. o... 3 seq. 
igr. XII. 

ldem Latini Patressentiunt, Qucrum nomine 
tur Hilarius lib. VIII De Trin. c, 20: «A Filio 
"Spiritus. accipit, qui ab eo mittitur et a 
procedit. Atqui nihil differre creditur inter 
ere a Filio eta Patre procedere, et id ipsum 


σπουδα"ομένην σοὶ διαφορὰν ἀπελέγξε:. 


atque unum 68:6 exislimabitur accipere a Filio 
quod sit accipere a Patre. 

(t) Laur. ὅτι καὶ ἐξ i277. 

(8) Lwur. κχτασχεδάτειν ul Palatin. 

(3) Laur. f. 180 δοξάζεις. 

(4) Καὶ Υἱοῦ deest. 

(b) Hoc pariter lextu utitur Beccus Epigr. ἢ 
(Gr. orth. 1. 1T, p. 531-532) in. Camateri. An- 
mad. c. f. 27 (ib. p. 310; c. oN il. p 301 εἰ 
alias". 


KEIMENON, 


, EE * - ^" "s - 
σε οὐ τὰ cw παχίσω"» siói430 ἡ τοῦ 


τοῖς ἀδυνάτοις Ἐπιγειρεῖν ἀπεστέοησε θοχσύτης, 
ἀλλὰ vt νῦν, εἰ XXL un πρότερον, συνιξνχ! Gi yo, 


*, .N* e? - . A - - 
(C. “9.2 Ν 02 NO) A132 o. 'ZT71241 X111 τῆς σῦς 
Xi σωτήριος αὔτη φωνή. 


τ)" 
, e φ ^ 
νης, ὡς T, Δεσποτιχη 
^; e ^ ἔχευεν " 'ES 24q) Prwskz3 οὐδ᾽ 0) 
Et: nus» N32 £^tuív QS ἔχ γε, οὐ 6 
*^ £g p 
£ÀA1u024X.£ 
[] * og .N* * 4. NS 
" πλᾶνη, 0060: vx2 055: 


*. ^ (4 , Aij 
Tw) τὸ 301. GT0203100£70Y προὰς " πλὴν 


LE T * -- Π 
xA. ety TX «2 .72213:v 


" ". * * , LIAE Y ' * 
πὸ λχιλλίνειν ἀπὸ col “οείχς ἄλλης dv. xx 
^ * * , 
πιὺὸς οὐτίωτιν ἐχπορεύεσθχι εἰς xo: συνάνετχ' 
1 ^ DLE JE 3." D M LII. - 
t διανοίχ πολλοῦ ct χαὶ GR. ἔπει Oi τῇς τὸ- 


, * . - * - *$ ^^ 
σχύττις ἁπεδείχς τὸ μέγεθος ὁ Σωττρ προυρων ΟἿΟΣ 
/ poo » » Y - MP ^*^ "1 
᾿οἰχύτην üonxs φωνὴν, ἵνα μὴ πολλοὺς διὰ σοῦ ἡ 
- - [ - ^ 4 -. 
τοῦ Π}ονηροῦ χαχουργίχ χατανεμηθτ, πῶς, ἀντὶ τοῦ 
κατηγορεῖν τὸν Δεσπότην, οὐχ εἰς τὴν τοῦ Δεσπότου 


ἐχξῖίνου Ot- 
, 


πάντας ἐλθὼν τῇ ἀληθείᾳ διόζξχι συυφωνεῖν πολλῷ 
μᾶλλον συντηρεῖν ἀνεπίληπτον τὴν συμφωνίαν ἑχυτῷ. 
'E - - 4 5 λ , - ΝΜ A1 e £«» 1 « * 
X τοῦ ἔμοῦ λήψεται “ πολλὴν xxt μεγάλην, εἰ 
xii βραχεῖ παραλλάττει ῥήματι, τὸ ἐκ τοῦ ἐμοῦ 
* 4 - * ^ ^ 4 M 4 
πρὸς τὸ, ἐξ ἐμοῦ, τὴν ὀιαφορὰν ἔχει " τὸ μὲν γὰρ. 
ἐξ ἐμοῦ, αὐτὸν τὸν εἰπόντα τῆν φωνὴν συνεισᾶγει " 
τὸ δὲ ἐκ τοῦ ἐμοὺ πάντως ἔτερων πρόσωπον παρὰ 
τὸν εἰπόντα, Τοῦτο δὲ ποΐον ἄν εἴη, ἐξ οὗ λχυιδᾶνει 
* - 4 [! . Ly . ? ^e ^ , ^9 » 
τὸ Πνεῦμα, εἰ μὴ ὁ Πατὴρ ; o0: qx2 οὐδ᾽ ἄλλο τ: 


REFUTATIO PrEOTIAN! ΚΙΒΕΣ DE SPIRITU 8. 
A 21. Quoniam vero vel ea qua» pueris sunt nota 
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scire te veluil summa illa,qua etiam ad impossibi- 
liacontendis temeritas, nunc sallem,el si non prius 
intelligeredebes nihil tamclare tu: vesanze adver- 
sari, quemadinodum hzc Domini atque Salvatoris 
vox, Si enim diceret : [)e me acci]/et nec sie qui- 
dem quod s!udes evinceretur ; haberet tamen  ali- 
quem prielextum error. Neque enim accipere ab 
aliquo ob aliuin quempiam usum et substantiali 
processione procedere in eumdem sensum con- 
veniunt ; multum abest, ut hoc ita se habeat.Quo- 
niam vero tautze impietatis magniludinem Salva- 
tor praevidens non talem emisit vocem, ne mul- 
tosope tua dzemonis nequitia depasceretur,quomo- 


B do loco accusationis quam Domino intendis(a), ad 


ejus clementiam impetrande veni: causa noncon- 
fugis, nec cordis pandis aures ad ejusdoctrinam?22. 
hixitSalvator,non: Ce me accip:el,sed: De meo acci- 
piet.Noverat enimqui venit hortaturusomnes,ut ve- 
ritali concordent et consonent, multo magis sibi 
consonantiam illibatam conservare De meo acci- 
piel; licel modicum sono verborum discrepet, mul- 
tum tamen et magnum interest discrimen inter de 
meo et de me; nam dicendo de me, ille ipse qui 
vocem enunliavit, inducitur; dicendo autem de 
meo, omnino alia proferente persona intelligitur. 
Hac vero quanam alia fuerit, ex qua accipit Spi- 
ritus,nisiPater?Neque enim hi ipsi Deo repugnan- 
tes aliud quid confingent; non enim ex alio Filio, 


θευμχχοῦντες ἀναπλάσπουτιν * οὔτε Ὑὰρ ἐξ ἐτέρου c imo neque ex ipsomet accipiente Spiritu. Vides, 


ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἐξ αὐτοῦ τοῦ λαμδάνουτος 

φ - e 9 Ἀφ 4 - »^ 

Ορᾷς ὅπως oj0i τὰ τῶν παίδων σοι 
^ [] - M 2 

καὶ Ὑχ0 χαὶ «3X 0tq ἴσχσιν ἄρτι φοι- 


Υἱοῦ, 05 μὴν, 
Πνεύματος (2). 
παρεῖναι φιλεῖ ; 
τῶντες εἰς γραμματιστοῦ, τὸ μὲν, ἐξ ἐμοῦ, αὐτὸν 
συνεισάγει (3) τὸν πρυλγοντα τὴν τοῦ λόγου περιχο- 
πὴν, τὸ Oi Pa τοῦ ἐμοὺ ἕτερον πρόσωπον ἐμφαίνει, 
ἡνωμένον μὲν 4) ὀετιλοῖς οἰχειώσεως τῷ εἰπόντι, 
διάφορον Oi πάντως τῇ ὑποστάσει * πρὸς ὃ xal τὸν 
ἀχοοατὺν τὴν διάνοιαν ἀπλανῶς φέρεσθαι παρχπέμ- 
πε: [ς] ὥστε τὸ σὸν προσφύγιον, εἴπερ ὅλως ἕλοιο ἀντὶ 
ΜΝ. - ^. » 

τοῦ ὀυσσεῦετι £y tv, μετανοίας av got προσφύγιον 
γίνοιτο, οὐδεμίχ Oi πρὸς τὸ θεομιχχεῖν ἀφορμή, 


ANTIPPHEIX. 


quomodo ne illa quidem, qua» pue'is trila sunt, 
calles;nam vel pueri grammaticorum frequeptan- 
les scholam sciunt, voce hac de me illum ipsum 
includi,qui orationi pericopen protulit; hac autem 
de meo aliam personam di:erte significari, unitam 
quidem juribus conjunclionis cum ea qui vocem 
pronun'iavit,se: different: m omnino quoad liypo- 
stasim; ad hanc etiam auditorum cogitationes sine 
erroris periculo transinittit et secure deducit (5). 
Quare tunm. subterfugium, dummodo je malis 
quam impie sentire, poenitentiz (ibi perfugium 
fuerit,non vero ulla ad repugnandum Deo occasio. 


REFUTATIO. 


lS". Ὁ τὴν ἀπό τοῦ Υἱοῦ λῆψιν τοῦ Πνεύματος η — XVI. Qui acceptionein Spiritus a Filio unam esse 


b] 


uia" ἡγούμενος τῶν, ὅσχι ἀπὸ 
f£ 4€ ἄλλης ψαριν τινος, οὐχ ὀχνήσει τάχα xa! 
τὴν ix Πατρὸς ἐχπόρευσιν τοῦ ἁγίου Πνεύματος μίαν 
γήσασθχι τῶν ὅσχι ἀπὸ τινος λέ “ονται ἐχπορεύσεις 
διαφύροις τρόποις σημασιῶν ἀλλ᾽ ὥσπερ πάσυ,ς 
ἄλλης ἐχπορεύσεως — d, τοῦ Πνεύπατος ἐχπόρευσις 
διενήνο εν οὐσιώδης οὖσα xal φυσιχὴ, οὕτω χαὶ ἣ 
ἐχ τοῦ io) λῆψις τῶ Πνεύμχτος οὐδὲν τι δοτὸν 
σημαίνει παρὰ τοῦ Υἱοῦ τῷ Πνεύματι, ἀλλὰ φυσιχὴ 
τις xai οὐσιώδης ἀνχγκαίως »οεἴται καὶ ^ μάτην ab- 


τινος γίνονται λήψεις 
4 


(1) In Laur. οὐ deest ante καταφεύγεις. 

(2) Laur. Azp6ivovcoc πνεῦμα. 

(3) Pro τυνεισάγει Laur : συνεισάγειν 

(4) Laur. πρόσωπον ἐμφανῶς ἡνωμένον μέν. 


pulat ex iis qua communiter fiunt recepliones ob 
aliquem alium usui, vixiste dubitaveril, proces- 
sionem quoque Spiritus sancti exPatre existimare 
unam ex iliis processionibus qua ab aliquo dicun- 
tur secundum varios significatlionum modos. Ve- 
rum quemadmodum ab omni alia processione dif- 
fert sancli. Spiritus processio utpote essenlizli- 
el naturalis exsistens,sic et acceptioSpiritusal ili o 
nihil dandum Spiritui a Filio significat, sed natu- 
ralis etessentialis acceptio necessario intelligitnr. 


a) Catif., loco accusandi Salvatoris, clarius : 
« pro eo. quod accusares [)ominum « 

(b) Hoc incisum πρὲς ὃ — ὀ παυχπέμκπει omisit 
Catif. 
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1stra ipse protendis illa: Neque enim accipere & τὸς προτείνεις τό οὐδὲ γὰρ Οὐδὲ τὸ AaxpÓdvete ἀπο! 


quo 0" alium quempiam usum et substantiali 
ssione procedere tn eumdem sensum conve- 
.Nam sic tibi etiam Spiritus a Filio accipere 
ir, sicul ea qua ab aliquo accipiunt illa qui- 
idigent el quibas eis opus est. Noli ista dice- 
homo,noli adeo huinilia de Deo edicere. Non 
orans ea dicis,sed ut proprium luctum vindi- 
quem exacerb.tus in Romanam Ecclesiam 
15 tibi propinavit ob vulnus inde libi infli- 
; fallit enim sepius et sapieutes viros pro- 
volunta:is arbitrium. Nisi enim hoc esset, 
lo Italum injuria afficeresut neque qua pue- 
1nl scientem et intelligere minime valentem, 
er Dominus non ex me accipiet dixerit, sed: 
9 Et si quidem vis discere, quomodo is qui 
o ut crimen objicit,quod nesciat, quz vel 
non ita pridem grammaticorum scholas fre- 
antes norunt, magno Athanasio turperm hanc 
am objicia!,id clare demonstrabit ea ad Se- 
nem epistola, cujus initium : Lillere sacre 
iffectionis reddite mihi fuerunt in eremo. Ihi 
ad verbum sanctus loquitur : Filius ait : 
"uudivi a l'atrre hec et loquor in mundum; 
tus vero ex Filio uccipit; ail enim: «Er meo 
iet et annuntiabit vobis.» Cum igitur sanctus 
. ex Filio accipere Spiritum, quia in Evange- 
pse dixit: Ez meo acciptet, quomodo licet 
ere, vocem illam ex meo ad personam Patris 
Ὁ relationem ? 


TEXTUS. 


. Quid ergo? Nonne oportebst te ha: saltem, - 


δὲ pueri norunt, addiscere, priusquam blas- 
iiam efferres ὃ Quomodo vero non pertimes- 
ret dolo velando aptissinius,ita tremere atque 
denter verbis Dominicis insultare et illudere, 
8 nec orationis series nec sententiz integri- 
ermittit, hec non erubescis asserere Domi- 
affirmare? Certe enim vocem de me Christus 
muntiavil; tu tamen,licel non voce, at saltem 
is exercendz:e studio vocem de m^o in hanc 
de me transformans, asserensque Dominum 
isse id quod tibi per istam locutionem videtur 
ficari tria hsec simul ei per calumniam tri- 
dixisse nempe, quod non dixif, non dixisse 


τινος γυείχς ἄλλης qiow x3 [r5] πρὸς οὐσίωσιν 
ἐχπορεύξσθχι εἰς ταυτὸν συνάγεται τῇ διχ' ofa " 
ἢ yàp οὕτω σοὶ καὶ τό Πνεῦμτ παρὰ τοῦ Υἱοῦ λχ:»- 
δάνειν δοχεῖ, ὡς τὰ ἀπὸ τινος λχμδάνοντα ἐφ᾽ οὕς 
ἔχουσιν ἐπιδεῶς τε xal χρειωδῦς. Μὴ ταῦτα, ὦ οὗτος, 
πὴ οὕτω γε ταπεινὰ λέγε περὶ Θεοῦ * οὐχ ὡς ἀγνοῶ", 
ἀλλ᾽ ὡς οἱκείαν ἐκδικῶν λύπην, ἣν ἡ χατὰ τῆς Pw- 
μαϊχῆς ᾿Εχχλησίας πιχρία σοι ἀνῆψε διὰ τὸ inva- 
νονὸς ἐχετθὲν σο! θύρος * σφέλλει γὰρ ὡς τὰ πολλὰ χα 
σοφοὺς ἀνδρας τὸ ἐθελόννωιλον " εἰ Ὑὰρ μὴ τοῦτυ, 
ποτε ἄν τὸν ᾿Ιττλὸν ἐξωνείδισας, ὡς μηδὲ Tx τῶ, 
παίδων εἰδότχ xil μὴ, συνιένχι δυνάμενον, πῶς C 
ἐξ ἐμοῦ Anyttin ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ fpe) ὁ Κύριος fox. 
Καὶ εἰ qi σοι μαθεῖν dooAn cov, ὅπως ὁ τῷ Αχτνῳ ὡς 
ἐγλλημα προστριφύμενος τὺ μὴ εἰδέναι, ἅπερ καὶ 
παῖδες ἄρτι φοιτῶντες ἐς δ'ὐχσχάλου ἐπίστανται, τὺ 

ut(ihp ᾿Αθχνχσίῳ τὴν ἐφύσριστον ταύτην προστοί- 

ὕεται ἄγνοιαν, πχρχστέτει τοῦτο σαφῶς ἢ πρὺς Xt- 

ρχπίωνχ ἔχετον ἐπιστολῖ,, ἧς ἢ ἀγχὴ ^ Τὰ γράματα 

τῆς σῆς ἱερὰς ὀιχθέσεως ἀπεδόθη μοὶ i τ΄, 

ἐρήμν  Ἐχετ γὰρ oou. ἐπὶ λέξεων ὁ ἅγιος λέτει " 

Ὃ piv Υἱός φησιν, « "A LX0922 παρὰ τοῦ [Ix-poc, 
Ἔχυτὰ xxi λχλὺ εἰς τὸν χόσιλον * » To Gi Π ει 
ix τοῦ Υἱοῦ λαμδάνει « "Ex τῶ ἐμοῦ γὰρ AY 
ψεται χαὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν, » φησίν (1). ᾿Επεὶ γοῦν 
6 ἅγιος ἐκ τοῦ Υἱοῦ λαμϑάνειν λέγει τὸ Πνεῦμχ Ota 
τὸ εἰπεῖν ἐν Εὐχγγελίοις αὑτὸν Ἔκ τοῦ ἐμοῦ λήέψε- 
ται, πὼς ἔστι λέγειν τὸ ὃὲ ἐχ τοῦ ἐμοῦ πρὸς τὸ πα- 
τρικὸν ἔχειν πρόσωπον τὴν ἀναφορὰν ; 

ΚΕΊΜΕΝΟΝ, 

XY Τί οὖν ; οὐκ ἔδει σε ταῦτα, εἰ μὴ τι ἀλλο, 
πρὸ τοὺ βλασφημεῖν (2), ἃ καὶ παῖδες ἴσχσιν, εἰδέναι 
ζητεῖν ; Πῶς δέ σε φόδος οὐχ ἔλαδε, χαίτοι ὄρχστί- 
ῥίον ὄντα χρύψαι χαχουργίαν, ἀνέοην οὕτω τῶν δε- 
σποτιχῶν ῥημάτων χατορχεῖσθχι χαὶ χατχψεύϊετῆχι , 
xxi ἃ μέτε τὸ ἀκόλουθον τοῦ λόγου μήτε τῆς δίχ- 
νοίας (3) ἐπιτρέπει τὸ ἀνύλριστον, ταῦτα λέγειν oj. 
ἔρυθριᾶὰς τόν Δεσπότην ἀποφαίνεσθχ: ; Καὶ Ὑὰρ τὸ 
μὲν, ἐξ ἐμοῦ δηλονότι μὴ Ἐφθέγξατο * σὺ δὲ εἰ xal us, 
τῇ φωνῇ, μηχανῇ δὲ τῇ τοῦ καχουργεῖν τὸ ἐχ τοῦ ἐμοῦ 
μεταπλάσχς εἰς τὸ, ἐξ μοῦ, xat τὸ διὰ τχύτης qo: 
νομιζόμενον δηλοῦσθαι τῆς προσφορᾶς τόν Σωττρὰ 
διδάσκειν χατηγορῶν ἅμα τρία ταῦτα διαῤῥήδην σὺ- 
χοφαντεῖς" εἰπεῖν ὅ μὴ εἶπε, μὴ εἰπεῖν ὅπερ εἶπε, καὶ 


dixit, οἱ sententiam docere,quam non solum D νοῦν txàtózxstv, ὅν οὗ μόνον οὐκ ἐδήλωσε τῇ quot, 


significavit voce, sed contra potius doctrinze 
adversari perspicue cernitur; et quarto eum 
psi contraria sancientem inducis. Quonam 
? Ipse dixit: De meoaccipiet, non autem: De 
u vero docere ipsum affirmas, quod voceista 
16 imperlari existimas; quamobr«m quod 
:m dixit, tollis ac negas, quod vero non dizit, 

dictum obtrudis. Clamas enim Christum 
, quam non enuntiavil, sententiam discipulis 


Eadem adducit Beccus I. III ad Theodor. n. 
ἀρ. orth. t. If, p. 144). C. 
) Laur. loco πρὸ τοῦ βλασφημεῖν habet : πρός 


ἀλλὰ vai τοὐναντίον τῇ μυστχ,ωγίφ τῇ αὐτου (Àj 
υχχόμενον ἔστι cz; καθορᾷν " xal τέταρτον ἀντι- 
νομοθετοῦντα εἰσάγεις ἐχυτόν. Πῶς χαὶ τίνχ τρύπον, 
Αὐτὸς μὲν sÜmsv * Ἔχ τοῦ ἐμοῦ λήψεται, ἀλλ᾽ οὐκ, 
ἐξ ἐμοῦ " σὺ δὲ διδάσκειν αὐτόν διισχυρίζῃ, ἄπερ M 
ἐξ ἐμοῦ λέξις Ooxt: σοι παρχδηλοῦν " ὥστε ὃ μὲν 
εἴρτκεν, ἀναιρεῖς * ὃ ὃὲ οὐχ ἔφησεν, ὡς εἴρτμενον 
συγχροτεῖς, Τὸν γὰρ νοῦν βοᾷς ἣς πὺχ εἶπε φωνῦ)ς 
δογματίζειν αὐτὸν τοῖς μαθηταῖς xai Ov αὐτῆς ὃ:- 


τὸ βλασφημεῖν. 
(3) Laur : μήτε διανοίας. 
/4) Laur. : Τῇ μυσταγωγίᾳ τοῦ 22102. 
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δάσχειν ὅ μηδόλως ἐγνώσθη διὰ τῶν ἀγράντων ,ει- A tradidisse et per. ipsam docere, quoJ nullatenus 


λξων T20112:0, καὶ ἢ μὲν ἐνυπύόστχτος σοφίχ τοῦ 
θευὺ τὸ Πνεῦμα μυττανωγεῖ ἐγπορεύεσθχι τοῦ [l.- 
"σὺ 0; ὥσπερ ἐλέγμειν πᾶσαν σπουδὴν ἐπελθὼν 
χολζεις πετα- 


ν * 
τῆς ui" πρυ- 


^U 
- 
49^ 


. 4« 4 . - 
ἰχφωνηυντ πρὸς ἔχυτον. τὸ Πιεῦμχ 


v2 S2 58 


" * .*- * - * 
ιὥΖσλειν ἐχπορεύεσθχ: ἐξ αὐτοῦ, xx 
. Η͂ « 4 μιν - ^ "eo 
zia.  küTijÜa40— θευλονίχς, (d 01 τῆς $60it2X 
LI ' . .- - * N*À * - ^ [2 
EAR. τὸ πιρχφιυλον ποιεῖν χαὶ οὖὐξ αὐτῇ τὴ χυ- 

» w » 4 «Ὁ » * . . , - . [ » 
sew TowTnot ia Λπαὶ Yàp τῆς ἔν yip θεολογίας 
. 1 - , * ^ - ΜΈΝ [2 . 4 
ὑπὼ τῆς χάριτος περιτρεπολένης οὐδοῦ τὸ 2εγχιον 
^ b M , 
τὴν CUruovr,v £)263tt. 
ANTIPPHXIX, 
. . - , - M 

IZ'. E'péXu, ἄνθρωπε, καὶ τὴν ἀδελφὼν μὴ χα- 
- - , 
τῶν Δεσποτιχὼν ὁημάτων χα- 


τανεύδου τῶν σῶν, 
διαδάλλων αὐτοὺς, 


τορχεῖσθαι χιὶ καταψεύδεσθαι 
xai τρία ταῦτα συχυφαντοῦντας τὸ" Δεσπότην λένων 
αὐτοὺς, εἰπεῖν ὃ μὴ εἶπε, μὴ εἰπεῖν ὅπερ εἴπε xal 
νοῦν ἐδιδάσχειν τὶ, αὐτοῦ μυστχγωγίᾳ μαχόμενον͵ 
xii τ συχοραντίᾳ ταύτῃ, τέταρτον προστιθεὶς, τὸ 
αὐτὸν ἀντινομοθετοῦντα ἐχυ- 
οὐχ ἄλλοθεν ἀλλ᾽ ἐξ αὐτῶν 


* T" “ 4 .-w* 
Xon20i 9*uv τὸν ἔλεγχον 


εἶσχειν ὄτθεν τούτους 
πῷ ^ cxx yào πάντα 
τῶν ἐν Εὐχγγελίοις τοῦ 
ἔτουσιν. Εἰ γὰρ συχοφαντίαν τοῦ Σωτῆρος τούς Ῥω- 
υααίοις ἐγκαλεῖς, ὡς αὐτοῦ piv, "Ex τοῦ ἐμοῦ, εἰπόν- 
τες, λέψεται, ἀλλ᾽ οὐκ ἐξ ἐμοῦ, τῶν 0i ὃ μὲν οὗτος 
εἴρηκεν ἀναιρούντων, ὃ δὲ οὐκ ἔφησεν ὡς εἰρημένον 
συγκροτούντων * οὐδεὶς τῶν τοῦ Εὐχγγελίου μαθητῶν 
ἀνέγκλητος μενεῖ ὠχρὰ σοὶ ὡς πολλὰς τάχα χαὶ 
διχφόρους τοῦ Εὐχγγελίου διχοχλλόντων πτριχοπάς ' 


αὐτίκα Ὑὰρ ἐν Εὐαγγελίοις ὁ Σωτὴρ διαῤῥήδην oq: C 


Οὐδεὶς ἑπιγινώσχει τὸν Υἱὸν εἰ μὴ 6 Πατὴρ, 
οὐδὲ τὸν Πατίρα τις ἐπινιυώσχει εἰ μὴ ὃ Yi 

8 *& - - [] - ? 
xai τὸ Πνεῦμα ἐπὶ τῇ γνώσει τχύτῃ ἀποσιωπᾷ. ᾿Αλλ 


οἱ τῆς εὐαγγελικῆς ὑποφῆται (1) θεολογίας τό ῥτιτὸν 
τοῦτο οὐχ εἰσ διχστολῖινν ῥτιθῆναι τοῦ Πυεύματος ἐξν- 
γοῦνται “ ἀλλ᾽ ἐπεὶ, φασὶ, τὸ εἰδέναι τῷ Πνεύμχτι ἐχ 
τοῦ ΠΙχτρὸς ἐστι ἐν τῷ λέγεσθαι τὸν Υἱὸν ἔπιγινώ - 
σχεσῦχι παρὰ “οὐ Πατρὸς, συυνεπινοεῖται τῷ Πχτρὶ 
χαὶ τὸ Πνεῦμα * xai πάλιν ὁ Σωτὴρ πρὸς τὸν εἰπόντα 
αὐτὸν διὸόάσχχλον ἀγαθὸν ἔφη ^ Τὶ μὲ λέγεις ἀγα- 
0o» ; Οὐδεὶς ἀγχθὺς εἰ u$ cl; ὁ Θεὸς " καὶ ὡς 
ἐξ ἐπιστολῆς ὀύλεῖ τό ui, ἀγχθὺὸν προσμαρτυρεῖν ἑχυ- 
τόν * ἀλλ᾽ οἱ αὐτοὶ τῆς εὐχγγελιχῆς Donna θεολο- 
vixi τὸ οττὼν ἐξηγυύμενοί φασιν, ὡς ὁ Κύριος ἐν 
Εὐχυγελίοις ?of, τοῦτο, οὐχὶ ἔξω τιθεὶς ἑαυτὸν τῆς 
τοῦ ἀγαθοῦ φύσεως, ἀλλὰ πρῶτον ἀγαθόν εἶναι τόν 
Πατέρα ὀηλῶν, Τί γοῦν περὶ τῶν οὕτω ταῦτα ἐξηγου- 
AE vid ESETS 5 "Api qt φήσεις ὃ μὲν εἴρηκεν ὁ Σωτὺὴ 
ἀνχιροῦντας αὐτοὺς, ὃ δὲ οὐχ ἔφησε συγχροτοῦντας 
ὡς εἰρημένον ; Καὶ ὅταν ὃς λέγῃ ὁ Κύριος περὶ τῆς 
ἡμέρας ἐχείνης T) τῆς ὥρας μνδὲνχ εἰδέναι, μτρδὲ 
τοὺς ἀγγέλους τῶν οὐρανῶν, εἰ μὴ, τὸν αὐτοῦ Πατέρχ 
λόνον, οἱ ὃὲ τῶν εὐχγγελ'χῶν ἐξηγηταὶ λόγων φασὶν, 
ὡς ὁ Κύριος τὸ ἐχυτου πρόσωπον ὡς ὁμολογούμενον 
πχρχτιωπίσας εἰδενχι τὸν Πατέρα μόνον φησὶ, τὴν 
τοῦ Πατρὸς γνῶσιν κατὰ τό σιωπώμενον χαὶ ἑχυτοῦ 


labiis suis purissimis protulisse co-:noscitur. Εἰ 
sapientia quidem Dei per se s:bsistens Spiritum 
tradi! procedere a Patre: lu vero omni contendens 
studio, illum quasi dissonantem sibi redarguere, 
clamas ipsuni mutato consilio docuisse Spiritum 
ab ipso procedere, el a priori quidem theologia 
recessiss«e:per secundam vero illam priorem spre- 
visse, iino nec pesteriori robur suum conservas- 
se. Si enim graliz theologia ab ipsamet gratia sub- 
verla'ur. nusquam firma poterit permanere. 


REFUTATIO. 


XVII. Tace, homo,noli contra fratres tuos men- 
tiri calumniando eos, quasi Domini verbis illude- 
rent el insultarent, ac tria ista per calumniam Do- 
inino affingerent, dicere quz non dixil, non diccre 
qua dixit,et sententiam docere suz ipsius institu- 
lioni repugnantem;quartum insuper huiccalu:nnize 
addendo, quod ipsi Dominum sibimet contraria 
sancientem jnducercnt. Hzc enimomnia non ali 
unde, sed ex ipsis Servatoris vocibus in Evange- 
liis descriptis refutationem nanciscentur. Nam si 
Romanis quasi calumniam Domino illatam expro 
bras, quod ipse quidem dixerit, De meo accipiet, 
non vero De me.isti autem quo ille dixit tollant de 
medio,quod vero non dixit ,quasi dictum obtrudant: 
nemoEvangelii discipulus inculpatus apud te ma- 
nebit,quasi multas et diversas Evangelii pericopas 
is confundant ac permisceant, Protinus enim in 
Evangeliis Servator diserte clamat : Nemo cognos- 
GL FUium nisi Pater,neque Patrem quis cognoscit 
nisi Filius,atque Spiritum plane in hac cognitione 
silentio pretermittit, Sed «vangelicze theologis 
interpretes dictuin hoc non ad Spiritus sancli ex- 
clusionem prolatum esse exponunt : verum cum 
Spiritus, aiunt. ex Patre habeat scire,dum dicitur 
Filius a Patre cognosci, simul cuin Patre etiam 
Spiritus. intelligitur. Et rursum Salvator ei, qui 
psum magistrnin bonum veeaverat, dixit : Quid 
me dicis banum? Nemo bonus nisi solus Deus;et 
veluti mauifesle attestari videlur non bonum esse 
seipsum. Αἱ iidem evangelicz theologie inter- 
pretes hoc dictum exp'anantes tradunt, Doininum 


p n Evangeliis licc dixisse, non a natura. boni. se- 


i P:um exclude:tem, sed primum bonum esse l'a- 
wem declarantem.Quid igitur dices de ii», qui hoc 
pacto ista explanant? Aut dices eus quz dixil qui- 
dem Servator, e medio tollere,qua vero non diit 
velut ab eo dicta obtrudere? Et quando. Dc minus 
dicit, de iila die vel hora neminem  *cire, ueque 
angelos cceloruin, nisi solum suum l'atrem, evan- 
gelicorum verborum expositores tradunt, Domi- 
num suam ip-ius personam veluti eam, de qua id 
iu confesso erat, silentio prztermisisse et l'atreim 
solum scire asseruisse,scientiam l'atris secundum 
reticentiam etiam suam esse dicentem.Num ilaque 


(1) Laur. 1. 182; ὑπονῆται, fort. ὑφηγηταί ut infra. 
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tari divina verba et Deum veritalis contradictionis 
Cum seiso. arguere, qui ipsa veritas est, οἱ quis 
ab amentia immunis ista admittet ? 


TEXTUS. 

214.Sed jam tempus adest, ab initio(a;audire tum 
verborum Dominicorum seriem, tum sententiz 
quam verba illa important , scopum ; multo eniti 
validius per illa impietatis impudentia panditur et 
configitur (5j. Postquam enim dixit : Vado ad Pa- 
(rem,subdit his ipsis verbis:Sed quiu hec locutus 
sum vobis,tristia implevit cor vestrum.Sed ego ve- 
ritatem díco volis:expedit,ut ego vadam δὲ enin 


non abiero, Paraclitus non veuiet ad vos. Et post p 


pauca: Adhuc multa habeo vobis dicere;sed non jo- 
lestis por'are modo.Cum autem venerit ille, Spiri- 
tus veritatisdocebit vos omrem veritetem.Non enim 
loquetur a semetipso,sed quecunque audiet." oque- 
tur,el que ventura sunt. annuntiabit vobis. Ille 
me clarificabit,qiia de meo accipiet et aununtia- 
bit vobis.Omnia quecunque habt Pater,mea sunt. 
Propterea dizi:Quia de meo accipiet et annuntia- 
bit vobis? Annon sunt hiec sacra et divina oracula? 
Annon hzc clare intelligendum exhibent myste- 
rium piela!is? Annon causam manifestant, prop- 
ter quam ea dicere voluit Servator? Annon doc- 
trinam ab initio. tra.litam il ibatam servaut ? An 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCH.E 


dices et ipsos ludihrio habere et mendaciisinsec- A eTvx:. λένων * ἄρα qt χκατορχεῖσθχ!ι καὶ αὐτοὺς 
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χατχυεύδεστθχ!ι τῶν Δετποτι κῶν ὀὁηιλάτων ἐρεῖς 
διχφωνοῦυτὰ v2 ἑχυτόν ἐλέσρονπας τῶν Θεῶν ci 
ἀληθείχς, τὴν αὐτοχλύήθειχν, καὶ τίς ἂν μανίας ἀνώ- 
περος αὐτὰ παρχϑέςχιτο ; 
ΚΕΙΜΈΝΟΝ. 
«6. (1 "Azoótt) 2᾽ ἄνωθέν Eg χα οὺς χαὶ 


Kugtixxns λονίων τῶν εἰοτρλένων καὶ τῆς διχνοῖς, 
» 


* e? ,) "Qs * 
τὶς τὰ ZDOUITX διεοιληνεύουσι τὸν σχοπόν ΟἿΣ vi 
9^ * * o8 1 ^-^ ow -— "^ * ) -- - . 
ἐλάττων, ÀAAX χχὶ πολλὺ μᾶλλον OU αὐτῶν τῆς Xe 


Pod * " * "rt . ^ 
Ot'xg στηλιτεύεται τό ἀυχιδῖῆς, Μετὰ vào τό εἰπεῖν, 


e , . rj r * ΟῚ . 
9** llozso)ua: πρὸς τὸῦον Παχτίοχ, ὑποχατιὼν Ezai- 


[] * - , * 3 e? - bU 
“ει οὐμχπν αὐτοῦ 079 (ARA! ὅτι 5X3 A£A22x2 
e - * og ΟῚ . " * - «-««κ5 
QU7w, αὐπὴ πεπλήφωχεν ὑμὺν τὴν χαρδίαν, "ARA 


, - . íÓ.. » δ ^ 
Vu. 5.9. εξ t, 0X Et) 


σπελθω : £u) un ἁπιλήω, ὁ [xoig 
οὐκ EASOSEIXD TIDQ ὑμᾶς. Καὶ μετ᾽ λίνον ^O τι 
πολλὰ ἔξω λένειν ὑμῖν, ἀλλ᾽ οὖ ὄυνασῆε  Oxzci- 

H τὸ Πνεῦμα ln; 
τὴν zi 


031 2v 


μᾶς tu 


SEV ἀστ' 0 ὅτχν 0l 4t 796i, 

ἀληθείας, 

saw "Οὐ Ὑχὰ2 Aint 

ἀχούστ, λαλήσει, 

ow. Πάντχ 07a 
Y 


VOL TEET πατχὺ 

* - **419 
2X29-:09, A 
ED/CILEVR TNT CERT 
irc δι 
x1 Anz 


LEM 
χὰ; τὰ 

** e. * 

£/: ὁ Dam. ina 

E. : -—— M - À " 

εχ τῶ Eun) λήψεται 


- f 
T0070 εἴπον, ὅτ' 
- 2t eq - » . * ' 

A2 054i ταῦτα ἱερὰ χα! θεότητι 

, * -- es * Li 
Àevix, xxi τὸ τῆς εὐτεδείχς μυστήριο, οὐ τιχοέγετα: 
49. - 
, δι᾿ ἣν 


εἰπεῖν ταὺῦτχ ἐλιλκχίωσε, χαὶ τὴν Ἐξ ἀὐ n2 αὐστ- 


* 
YveAsT μιν, 


I M - à . Μ , 
σχτῶς ἐννοεῖν ἢ χαὶ τὴν aizuxs ox Eusxví7e: 
' 4 


non omnem calumniam confundunt omnemque c 792v οὐχ xWhoizov συντηοεῖ, χαὶ πᾶσχν οὐ xi 


resecaut impietatis ansain?*Quoniam enin; vidit dis- 
cipulosin mestiti «m collapsos, quia ipsis praesens 
declaraverat futuram suam per corpus sejunctio- 
nem suamque ad l'atrein perfectionem, propterea 
istos intuitu» in maestas cogitationes demersos,eri- 
gens illos veraque consolatione reficiens,prinio 
quidem expedire ipsis se abire docet, deinde ex 
plicans quoqu^, quomodo id expe liat : Si enim 
ego inquil, non abiero, Paraclitus nou veniet ad 
vos [Ὁ siquidem voces ad Spiritus sublimem ma- 
jestatein ipsos exci'ant sublevantque,quemadlmo- 
dum et ista : Non. potestis portare modo. Sed 
quando ἢ Quando venerit. Spiritus veritalis, ule 
enim docebit vos omnem. verilatlem. .Mia rursus 


ταισύντι συχοφαντίχν χαὶ δυσσεθείς ἀπάσης ἐχ- 
χόπτει ἀτορλήν, Ἐπεὶ vxo οἵὸε τοὺς μαθητὰς εἰς 
ἀθυμίχν χαταπετόντας, ὄτιπερ αὐτοῖς παρὼν ἀνεῖπε 
τὸν χχτὰ σῶμα χιυρρισιιὸν χαὶ ὅτι πορεύξτχι πρὸς 
41:1 4 , 

ἰδὼν εἰς κατηφείας: 
τε χαὶ σὺν 


, 


* ' * 4 .“ 

τῶν dMa:soz, (t3 ταὺτχὰ τούτους 
λυυισλὺν κχατενεχῆξντας, ἀνχχτώμευός 
ἀλυθε᾽ z tw. 8- ie. a5- 
XÀrnft'g νυγ χγωγῶν, πρύτον μὲν, ὅτι συμφέρει αὐ 

b N * - . ι 4 JE JI . - Áàh. 
τούς τὸ ἀπελθεῖν αὐτῶν, ἔχοιόχσχει " Sitz ὀιεομήνευων 
4 , 9..* * . 1 4 . 
X 1t QA T222t, LXV Ὑ52 EY, qu, vn 
ἀπέλθω, ὁ  lixoxxAzzoz οὐχ ἐλεύσετχι πρὸς XS. 
ΔῈ δὲ τοιχῦται φωναὶ δηλονότι πρὸς τὸ μεγαλεῖον 
4 * - . * - ^ - . 

αὐτοὺς τὸ [{Πεύλατὺς ἀνυψοῦσθτι διχνιστωσιν 
es * » Ld , 4 
(93122 χαὶ τὸ, Οὐ δύνασθε βαστάζειν ἄρτι, AAA 
- T 1 PP 

ἔλθη τὸ diwopax τῇς ἀληθείας 


μὴ .- 
6 TU 


et 
πότε 4, Oz:xy 


hic miranda Spiritus emergit! przrogativa, quae ἢ ἐκεῖνο γὰρ jua; ὀδηγήσει εἰς πᾶσαν τιν αλί,- 


discipulis explicata mentem illorum in immensam 
altitudinem elevat, in qua Spiritus dignilas supra 
modum ipsis enilebat. 


95. Quid ergo? Facile erat ipsis has ferie co- 
cogitationes de Spiritu (in animo agitare : tu vero 
presens,o Magis!er,vires nobis non suppeditabas 
portando arcanoruin oneri?Paraclitusautem super- 
veniensapL'ores nos validioresquegestandiillorum 
cognitioni absque o! ere efficiet? El tu. quidem ex 


(n) * vilis» Catif. verlit altius. Ü. 
(b) Catif. : evulgatur, sed στηλιτείει.», est proprie 
opprobrio exponere (brand. tna!:ken). 


θείαν, ᾿Αλλο πάλιν ἐνταΐθα 592 Πνεύματος μέγεθος 
ἀναφυύμεντν θχυμαστών καὶ τοῖς μαθηταῖς ἀνατιτυσ- 
σύμενον xii μετεωρίχζον αὐτὸν τὴν (xvotxv es Xui- 
τῶν ὕψος, iv d τοὺ Πνεύματος αὐτοῖς καθ ὕὑπερθο- 


* " L| * » , 
AQ» διέλχμπε τὸ ἀτίωμα. 


4 -ψΨ- "Ὁ . ἢ, ν 
χε, Τί οὖν  εἰχὺὸς ἦν αὐτοῖς ὧτε X09 περι τοῦ 
. [] ^ * ' . a* Ped 8 
ψεήμαχτος ἀν τοιλένοις CixÁ6cTe30 ει * X9 ὁξ Ἂ 
Vau X 294. UN 4 * 


^, * , 3. TTE 

ὦ Δδιόχσααλε, βαστάζειν ἡμᾶς τὸ βάρος οὐκ bip 

τὼ» ἀποῤῥήτων, Ὁ 6$ Πχρχκλυ,τος ἐπελθὼν βελτίους 

ἰσιροροτέρους εἰς τὸ φέρειν αὐτῶν τὰν 
ι. 


. - ^ 
μα: y. Xt : 
- 4 . * * 4 φ 
kat 79 u:v ἔπὶ μὲ- 


“κνὥῴσιν ἀΐαρὺς WIpiTAtUiT: 


(4) Vide Patrol. (5r. 1. CH. p. 301. Laur. τὸν 
εἰομὸν, p. 905 n. I, ὁ Xezi; add. Laur. Laur. τόν 
κατὰ τὸ σῶμα 020709, 
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οοὺς ἡραῖν τὴν ἀλήθειαν ἀνεκάλυψας (1) * ἐχεῖνος δὲ A parte nobis revelasti ; ille autem in omnem nos de- 
ὁδηγήσει ἡμᾶχς εἰς πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν " καὶ σοῦ μὲν ducet veritatem ? ἧς te quidem mysteria docente 
υαὐτταυγωνοῦντος ἔτ! δεύμεθχ xal σοφίας δυνάμεως adhuc egemus el sapientia, et virlule, et veritale ; 
χαὶ ἀληθείας * ἔχεῖνος ὃξ παραγεγονὼς πάντων ἡμῖν ille vero adveniens oinnia nobis perfruenda uber- 
τὶν ἀπόλαυσιν ἄφθονον παράσχοι. Εἰ τοίνυν σὺ ταῦτα, Time preebebit ? Si cgo tu. substantialis sapientia 
ἡ ἐνυπόστατος σοφία xii ἀλήθεια, διθάσκεις, οὐκ Εἰ veritas, lec doces, non ulique ambigere nos 
Pmwidzuv ἡμᾶς προσῆκε καὶ τῆς πρὸς τὸ μεῖζον decet, majoreu quoque honorem ac gloriam a 
ἐξαλλαττούσης τιμῆς τε xal δόξης τὸ Πνεῦμα παρ᾽ nobis Spiritui esse tribuendam. 
ἡμῶν ἀξιοῦσθαι. ue . ΜΝ νὸς ΜΝ . 
xS . Ἐπειδὴ οὖν và ὑψηλὰ περὶ τοῦ Πνεύματος “Ὁ. Quoniam igitur sublimia haec je Spiritu dis- 
εἰσηγεῖται μὲν τοῖς μαθηταῖς ὁ Σωτὴρ, ἀποσχευαζό- cipulis exponit Salvator, mestitiam ah illis amo- 
μενος τε αὐτῶν ^L ἀθυμοῦν, ἅμα δὲ xal τὸ Πνεῦμα  Vens, simulque vcram de Spiritu doctrinam tra- 
ἐν ἀληθείᾳ Oro oyuv, λογισμοῖς δ᾽ ἀνθρώπινον T» dens; humanum aulem erat cogitalionibus non 
οὐκ εὐαγέσιν ἀναχυμαίνεσθχι τὸν νοῦν qvov μαθη- plane puris discipulorum agitari mentes (facile 
τῶν ^ δεινὸν γὰρ ἢ ψυχὴ λύπη, κάτοχος γενομένη καὶ g cnim anima merore correpta vim judicandi cali- 
τὸ κριτήριον X425: συναναθολώσασο τῆς μεταδολῆς gine perturbans quod salutare est in noxium 
τὸ σωτήριον ἀντιμεθέλκειν εἰς τὸ βλαδερόν ^ Ox — potest detorquere); propterea, ne Spiritum Filio 
τοῦτο ὡς ἂν μὴ τὸ Πνεῦμα μεῖζον παραδέξωνται majorem arbitrarentur ulpnte majora przbentem, 
τοῦ Υἱοῦ, ἅτε δὴ τὰ μείζω παρεχόμενον, xxi λογι- neve illis ulla cogitatio obo: iretur consubstantiali- 
σμὸς αὐτοῖς ἐπέλθοι τὴν ὁμοφυῖαν ὑδρίζων xai τὸ  lalem leedens equalitatemque ipsorum in inzquali- 
ἰσότιμον αὑτῶν εἰς ἀνισότητα διασπῶν, ὡς ἄριττος  lalem distrahens, ul oplmus et corporum et 
χαὶ τῶν σωμάτων χαὶ τῶν ψυχῶν ἰατρὸς τὸ σωτή- ninarum medicus, salutare preparal medica- 


prov προχαταδάλλετχι φάρμαχον, 

x5. Εἰ δὲ γε τοὺς μαθητὰς μὴ συνεῖμον, μηδ’ ἀνεσό- 
ὄγυν, μηδὲ συνετάοχττον τοιοῦτοι λογισμοὶ (χρείττω 
yàp τῆς τοιχύτηῃς συγμύσεως καὶ ταραχῆς τὸν ἱερὸν 
ἔχεῖνον “χορὸν εὐλαϑέστερον ἴσως ὁμολογεῖν), ἀλλ’ 
οὖν ὁ τῆς χαχίας εὑρεςὴς xai τεχνίτης τὸ βέλτιον τῇ 
τοῦ χείρονος φαντασίᾳ περιδαλεῖν πολλοὺς ἂν ἔσχε 


mentum. 

21. Quod si apostolos, ejusmodi cogitationes nec 
tenebant, nec agitabant, nec turbabant fortasse 
enim sanctius est fateri, sacrum illum cetum non 
fuisse hujusmodi confusioni ac conturbationi ob- 
noxium), atiamen  malitie inventor et artifex 
bonum iuali specie circumvestiendi peritissimus 


τῆς οἰχείας ποιήσασθαι θήραμα μηχανῆς xai δόξαν c, multos poluissel sua fraudis predam efticere,opi- 


αἱρετίζουσαν χατασπεῖραι ταῖς τῆν ἀνθρώπων ψυ- 
4A - ἣν αὐτῇ χαταδολῇ καὶ αὑτῷ τεχνίτῃ (2) κα- 


ταισχύνων τε χαὶ διασχεδάζων ὁ Σωτὴρ ὀξέως xal 
θεοπρεπῶς ἐπιφέρει λέγων, ὡς Οὐ λαλήσει ἀφ᾽ 


ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ ὅσα ἂν ἀχούσῃ, λαλήσει xal γὰρ 


χαὶ περὶ αὐτοῦ ἦν προειρηχὼς, ὅτι Πάντα ἃ ἤχουσα 
παρὰ τοῦ Πατρὸς μου ἐγνήρισλ ὑμῖν" οἷον * 
᾿Αμφοῖν ἡμῖν ix τοῦ Πατρὸς ἔστι τὸ διδάσχειν καὶ 
φωτίζειν τὰς διανοίας ὑμῶν. Διὸ xal διότι προϊὼν 
ἔφησε περὶ τοῦ Πατρὸς, ὅτι ᾿Εγὼ σε ἐδόξασα ἐπὶ 
τῆς γῆς ᾿ ἀλλὰ xai ὁ Πατὴρ δοξάζει τὸν Υἱὸν " Καὶ 
ἐδόξασα γὰρ, ἔφη, vai δοξάσω * νυνὶ δὲ xal τὸ 
Πνεῦμα δοξάζει ὁ Υἱὸς διὰ τῶν προειρημένων ὑψη- 
λῶν τε xzl θεοπρεπῶν φονῶν * διὰ τοῦτο μετ᾽ ὀλίγον 


nionemqcue liereticam animabus hominum inse- 
rere; quam una cum ipsa fraude fraudisque 
arüfice confundens ac dissipans Sa!vator acute 
admodum et divine adjecit, quod Non loquetur a 
semetipso, sed quecunque audierit loquetur. Nam 
el de seipso antea dixerat : Omnia quacynque 
audivi a Patre meo, nota feci vobis.Ac si diceret : 
Uterque no-trum | ex Patre habet docere et illumi- 
nare mentes vestras. [deo et quia in progressu 
sermonis dixit de Patre suo: Ego te clarificavi 
super lerram ; imoet Pater l'ilium clarificat : nam, 
Et clapiflcavi, inquit, et ilerum clarificabo ; nunc 
vero et Spiritum clarificat Filius per praedictas su- 
blimes divinasque voces : ideo paulo post subdit : 


ἐπιφέρει, ὅτι Ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, πανταχοῦ τὸ D lle me clarificabit, ubique consubstantialem na- 


διιοούσιον xxl ὁμοφυὲς xal τὸ τῆς ὁμοτιμίας ἀξίωμα 
ἀχήρατον ουντηρῶν * ὡς ἄν τις εἴποι “ Κοινόν ἔστι 
τῆς ὑπερουσίου xai ὑπερδεδοξασμένης Τριάδος τὸ 
παρ᾽ ἀλλέλων ἀῤῥήτῳ λόγῳ δοξ εσθαι, Δοξάζει 
τὸν Πχτέρα ὁ Υἱὸς, ἀλλὰ xal ὁ Πατὴρ τὸν Υἱὸν δο- 
ξάζει χαὶ τὸ Πνεῦμα " καὶ γὰρ ἐχεῖθεν αὐτῷ τῶν 
᾿αρισμάτων ὁ πλοῦντος πηγάζει " ἀλλὰ xal τὸ Πνεῦμα 
τὸν Πατέρα, ὅτι ἐρευνᾷ, μᾶλλον δὲ οἵδε τὰ βάθη 
τοῦ Θεοῦ χαὶ ἀποχαλύπτει αὐτὰ, χαθόσον ἐστιν ἀν- 
θρωπίνῃ φύσει ληπτὸν, τοῖς πχρασχευαχοσι ἑαυτοὺς 
ἐπιτηδείους δέξασθχι τὴν ix τῆς θεογνωσίας αὐγὴν. 


(1) Loc. cit. p. 308 not. 19 Laur. et Col. ἀπε- 


χάλυψας. 


turzeque identitalem ac dignitatis qualitatem in- 
violatlas servans. Ac si quis dicat : Commune est 
supersubsiantiali ac superglorificate Trinitati, 
alteram ab altera persona ineffabili ratione glorifi- 
cari. Glorificat Patrem Filius,sed et Pater Filium 
glorificat atque Spiritus ; namqne inde ei donorum 
divitis affluuut ; sed ei Spiritus Patrem, quoniam 
scrutatur, imo polius novit profunda Dei, eaque 
revelat, quatenus queunt ab huniana natura per- 
cipi, iis qui se ipsos ad lucem divine cognitionis 
suscipiendam idoneos dignosque comparaverint. 


(2) Laur, αὐτοτεχνίτως. 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCH.AE 
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ificabit ver»,ut modo dictum est,et FiliusSpi- A 3o227& δὲ, ὥσπεο εἴρτιται, νῦν ὅ τε ΥἹὸς τὸ Πνεῦμ: 


n et Spiritus Filium, estque ipsis, quema:lmo- 
commune regnum, et virlus,et potentia, ita el 
a, non eà solum, qux a nobis offertur, sed 
n quam ipsi a se ipsis recipiunt. 
. llle me clarificabit, hoc est : nec quia glo- 
tribui. l'aracleto, ideo majorem me illum 
ravi, neque rursus quia diii : /(le me clarifi- 
' meipsum οἱ honore antefero. Me clarificabit, 
351 : quantum illus altitudinem intelligis, 
n per illum glorificationem potes contemplari. 
sicut ego que audivi a Patre vos docui, ita 
e accipiel de meo et illustrabit vos. /Equaliter 
anis nostrorum donorum emanat fons ; Θηυᾶ- 
sempiterna e Patre processio, zqualiter con- 
iantialitaset natura: identitas ; omnia honoris 
adus :qualitaten indicant ; undequaque ma- 
et minoris ratio eliminatur. 
. Deinde, cum dixisset quod accipiet, clare 
! praedicat causam cur accipiet : nequeenim ut 
»dat, ait, neque ut subsistat (attende, quaso, 
inicis vocibus), sed cur accipiet, cur ? Lt quie 
ira sunt annuntiet vobis. Id enim cum prius 
uissel, obsignal rursus' inquiens : De meo 
iet et annuntiabit vobis. Clarius vero expli- 
quid sibi velit his verbis : De meo accipiet. 
siim addit : Omnia quacunque habet Pater, 
sunt. Quare Spiritus mea accipiens et de meo 
accipit. Nec vero eo usque tantum sententie 
em explicationem profert, sed adhuc ex- 


xii τὸ Πνεῦμα tbv Υἱὸν, xol ἔστιν αὐτῶν ὥσκερ 
χοινὸν ἡ βασιλείχ xxi n δύναμις καὶ τὸ κράτος, οὕτω 
xzi ἡ δόξα, καὶ οὐ μόνον ἣ παρ᾽ ἡμῶν ἀνχφερομένη, 
ἀλλὰ xal ἣν αὐτοὶ δέονται παρ᾽ ἑχυτοῦ. 

xn. 'Ext'vo; ἐμὲ δοξάσει " τουτέστιν, οὗτε διόει 
901v ἀνῆψχ τῷ Πχραχλήτῳ, διὰ τοῦτο μεῦτονα zj- 
τὸν, ἀπεφηνέμτιν ἐμοῦ, οὗτε πάλιν διότι Ἐκεῖνος 
ἔφην, Δοξάσει ἐμέ. ἑμαυτὸν Ἐχείνου προτίθημι «ἢ 
τιμῦ,. Δοξάσει ἐμὲ, τουτέστιν ὅσον ἐχείνου τὸ ὄψος 
Ἀχτανοεῖς, τὴν ἐμὴν δι᾿ αὐτοῦ δόξαν ἔνεστί σοί ἂἀνα- 
θεωρεῖν * xai γὰρ ὥσπερ ἐγὼ à ἔχουσα παρὰ τοῦ 
Πατρὸς, ἐδίδαξα ὑμᾶς, οὕτω χἀχεῖνος λήψεται ix. τοῦ 
ἐμοῦ xxl φωταγωγήσει ὑμᾶς. ᾿Επίσης ἡ τῶν χαρι- 
σμάτων ἀέννχος ἡμῶν βρύει πηγὴ, ἐπίσης ἡ ἐξ 
ἀϊδίου πρόοδος ἐχ τοῦ Πατρὸς, ἐπίσης τὸ ὁμοούσιον 


"xi. ὁμοφυές " πάντα τὴν ἰσοτιρίεν μυσταγωγετ. 


παχυτχχόθεν τὸ μεῖζον xal τὸ ἔλαττον ἀπελαύνετει. 
x0. Εἴτχ εἰπὼν, ὅτι λήψεται, λαμπρῶς kwn- 

pH, καὶ ἐφ᾽ ᾧ λήψεται ^ Οὐδὲ γὰρ ἵνα bxmopeff, 
φησὶν, οὐδ᾽ ivx ὑποστῇ | πρόσεε ταῖς Δεσποτιχαῖς, 
ἄνθεωπε, φωνχῖς) " ἀλλὰ διὰ τί λήψεται - διὰ τί - 
Ὥστε τὰ ἐρχόμενα ἀναγγεῖλαι ὑμῖν co καὶ γὰρ 
τοῦτο προανχφθεγξάμενος ἐπισφραγίζει πάλιν λέ- 
γῶν " "Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται καὶ ἀναγγελεῖ Oni. 
Σαφέστερον δ᾽ ἀναχαλύπτων, τί ποτὲ ἐστιν ὃ λέγει, 
Ἔχ (1) τοῦ ἐμοῦ λήψεται, συντόμως ἐπάγει - 
Πάντα ὕσα ἔχει ὁ Πατὴρ, ἐμὰ ἔστιν, ὥστε τὰ 
ἐμὰ λαμδάνων χαὶ ἔχ τοῦ ἐμοῦ Πατρὸς λαμθάνει. 
Καὶ οὐδὲ μέχρι τούτου (2) τὴν αὐτὴν διάνοιαν ἀνα- 


5 illam revelans et confirmans ait : Propterea C πτύσσων προάγει, ἀλλ᾽ ἔτι τελειότερον αὐτὴν ἀνα- 


quia de meo accipiet, quoniam in Patre qui- 
sunt mea, Spiritus autem ex Patre acci- 
use enim sunt Patris mea sunt ; ut ita prope- 
im clamare videatur : Quaudo dico De meo,ad 
n Patrem, non vero ad alium vestras cogita- 
s verlere et convertere debetis. Nullum enim 
'xtum reliqui vobis, quem non resciderim, ne 
iud quidpiam imaginationibus abripiamini, 
riim cum jam ante asseruerim vobis, quod 
8 quaecunque habet Pater, mea sunt. 


. Quid sacrosanctis istis verbis luculentius? 
clarius ad ostendendum, verba illa, De meo 
iet,ad Patris personam nos transmillere et ad 


καλύπτων xxi βεδαιούμενος λέγει “ Δια τοῦτο εἶπον, 
ὅτι kx τοῦ λαμὄάνει “ διότι ἐν τῷ Πατρὶ μὲν ἔστι 
τὰ ἐμά * τὸ δὲ Πνεῦμα ἐχ τοῦ Πατρὸς λαμδάνει ^ καὶ 
Ὑὰρ τὰ τοῦ Πατρὸς ἐμά ἐστιν ^ ὥστε μόνον οὐχὶ 
βοᾷ * Ὅταν λέγω τοῦ ἐμοῦ, πρὸς τὸν ἐμὸν Πατέρα 
4ph τοὺς λογισμοὺς ὑμῶν ἀναφέρειν xal μὴ πρὸς 
ἕτερον ἐπιστρέφεσθαι. Οὐδέ γὰρ οὐδεμίαν πρόφασιν 
ὑμῖν ὑπελειπόμην, ἣν οὗ περιεῖλον. πρὸς ἕτερον τι 
ταῖς φαντασίαις ὑποσύρεσθαι, μάλιστα διότι καὶ 
προδιελέχθην ὑμῖν, ὅτι πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ, 
ἐμά ἐστιν. 

λ΄, TU τῶν ἀχράντων τούτων λογίων λαμπρότερον ; 
Τί δὲ παραστῆσαι σαφέστερον ; ὅτι τὸ, 'Ex τοῦ ἐμοῦ 
λήψεται, πρὸς τὸ Πατριχὸν παραπέμπει πρόσωπον 


esse revocanda, atque Spiritum a Patre tan- Dxzi ὡς τὴν τῶν χαρισμάτων ἐνέργειαν ὡς αἰτίου 


ia causa donorum operationem accipientem 
icari ἢ Donorum, inquam,illorum,quibus dis- 
os corroborabit, ut futurorum cognitionem 
anti firmoque ferant animo, rerumque arca- 
n atque reconditarum citra ullam difficulta- 
constituantur spectatores Jac speculatores, 
τὶ supernaturalium prodigiorum patratores et 
es. 
REFUTATIO. 

lII.Iterum de vocibus illisdisserens: De meo, 
' me accipiet, secundum id quod tibi videtur, 


. Sic Col. et Laur. 


παρὰ τοῦ Πατρὸς ἱερολογεῖται τὸ Πνεῦμα λαμθάνειν, 
τῶν χαρισμάτων ἐκείνων, οἷς ἐνισχύσει τοὺς μαθη- 
«ἃς τῶν ἐρχομένων μὲν τὴν ἐπίγνωσιν σὺν εὗσταϑεῖ 
καὶ ἀπεριτρέπτῳ φρονήματι φέρειν, καθίστασθαι δὲ 
«αἱ τῶν ἀθεάτων μηδεμιᾶς παραχολουθούσης δυα- 
χερείας θεατὰς καὶ δὴ xal τῶν ὑπὲρ λόγον ἔργων 
δημιουργούς. 


ANTIPPBXIZ. 
IH'. Kal πάλιν περὶ τοῦ ix τοῦ ἐμου καὶ ἐξ ἐμοῦ 
λήψεται τοὺς λόγους χατὰ τὸ δοχοῦν σοι ποιούμενος 


(8) Μέχρι τούτων habet Laur. 
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δῆλος εἴ φρονῶν μὴ, φυσικῶς xal οὐσιωδῶς ix τοῦ A manifeste tuam prodis sententiam,non naturaliter 


rio) λαμδάνειν τὸ Πνεῦμα, ἀλλὰ Gyttuuo, xal Oo- 
τῶς * τοῦτο γὰρ δηλοῖς λέγων, ὡς τὴν τῶν χιρισμά- 
των ἐνέργειχν ὥς αἰτοῦ πχρὰ τοῦ Πατρὸς ἱερολος- 
τὸ Πιεῦασ λαμὄχνειν, τῶν χαρισμάτων 
ἐχείνων, οἷς ἐνισχύσει τοὺς ἀχθητὰς πρὸς τὴν τῶν 
ἐρχομένων ἐπίγνωσιν, πρὸς θέχν τὴν τῶν ἀθεάτων 
καὶ πρὸς τῆν τῶν ὑπὶρ λόγον ἔργων δημιουργίαν. 
᾿Αλλ᾽ ὁ μέγας Βασίλειος τὰς σὰς ἀπελέγξει παρεξ- 
ηγήσεις χαὶ αὐτὸν τὸν Μονογενὴ αἴτιον τῶν χαρι- 
σμάτων τούτων ἀποφχινόμενος * ἐν φὰρ τῷ πρὸς τὸν 
ἀδελοὸν Γρηγόριον λόὸγν φησίν " Ζητοῦντες δὲ, εἰ 
ἐκ μόνου τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἢ τὴν ἀγαθῶν 
μορηγίχ τὴν ἀοχὴν λαμδάνουσα οὕτω παρχγίνε- 
πα! τοῖς ἀξίοις, πάλιν ὑπὸ τῆς Γραφῆς ὀδτ,γού- 
μεθχ εἰς τὸ τῆς χορηγίας τῶν ἀγαθῶν διὰ τοῦ 
Πνεύματος ἡμῖν ἐνενγουμένων ἀργτγὸν καὶ at- 
ttov. τὸν μονογενῇ Θεόν εἶνχι πιστεύειν ({). Εἰ 
409v ἐκ τοῦ τὴν τῶν χαρισμάτων ἐνέ; ,εἰαν λαμϑά- 
νειν τό Πνεῦμα παρὰ τοῦ Πατρός ὡς αἰτίου συνάγεξς 
μὴ ἐχ τοῦ εἶναι αὐτὸ, ὁ μέγας Βασίλειος lx τοῦ ἂρ- 
χηγὸν χαὶ αἴτιον τῶν τοιούτων χαρισμάτων δοξάζειν 
τὸν Movoytvz, ix τοῦ Υἱοῦ χὐτό εἶνχι συστήσει ^ ix 
μόνου yop τοῦ Πατρός προῖον λειτουργὸ, ἄν ἴσως 
καὶ ὑπηρέτην τῶν οἰκείων γχρισμάτων τὸν Υἱόν εἶχξἑ 
τὸ Πνεῦμα, ἀρχηγὸν δὲ καὶ αἴτιον οὐδαμοῦ * καὶ δεῖ 
σε διὰ ταῦτα μὴ σχετιχῶς καὶ δοτῶς οἴεσθαι παρὰ 
τοῦ Υἱοῦ λαμζάνειν τὸ Πνεῦμα, ἀλλὰ φυσικῶς τε 
xal οὐσιωδυς. 


Yetzat 


KEIMENON 


λα΄. Ao 0) παντχγόθε, go! πᾶσα m o19tc ἀσεδείας 
e Ἁ ᾿ C 


περ'χέχοπται ; "Ap ἔτι τολμήσεις συχοφαντίας χαὶ 
ψεύδη xatà τῆς ἀληθείας ἐπινοεῖν ἢ κατὰ τῆς ἑαυ- 
τοῦ μηχανοῤῥχφεῖν σωτηρίας - Àa. ὀἘγωγε οὖν 
οὐδὲ τοῦ λοιποῦ σε φροντίδος ἔξω θείην (2), εἰ μέν 
ἀνιάτως ἔχεις καὶ ἐλέγχειν xal ἐπιτιμᾷν xal. χάτω 
χείμενον ἔτι βάλλειν εἰ δὲ πρός θεραπείαν ὁρᾷς, 
φόρμαχόν σοι προσάγειν ix τοῦ αὐτοῦ χρατῆρος τῆς 
ἀληθείας ἀχεσώδυνόν τε καὶ χαθαρτήριον τῆς νότου 
Εἰ γὰρ (ὦ τί ἄν σέ τις (8) προσείποι ;) τοῦ Πνεύμα- 
τος 3| ἐχπόρευσις ἡ ix τοῦ Πατρός τελεία, τελεία δὲ 
ὅτι Θεὸς τέλειος ix Θεοῦ τελείου, τι ποτ᾿ ἄν d ix 
τοῦ Yio) συνεισενέγχῃ ; El μὲν γὰρ τι συνεισήνεγ- 
κεν, εἰπεῖν δεήσει (4) καὶ ὃ συνήνεγχεν * εἰ δέ παρὰ 
τὴν θεϊχὴν τοῦ Πνεύματος ὑπόστασιν οὐδὲν ἕτερον 


el essentialiter ex Filio accipereSpiritum,sed mo- 
raliter et. accidentaliter. Id eniin produnt verba 
tua : Donoruimn. illoruin operationem a Patre tan- 
quam a causa accipiens praedicatur Spiritus,dono- 
rum, inquam, illorum, quibus discipulos corrobo- 
ravit ad íu uras res cognoscemndas, ad res arcanas 
alque recondilas conspicieudas et ad patranda pro- 
digia supernaturalia. Αἱ vero magnus Basilius 
pravas tuas int«rpretationes refutabit, eorumdem 
donorum causam ipsum quoque Unigenitum de- 
clarans.Nam in libro 3d Gregorium fratrem : Qua- 
rentes vevo,inquit,an bonorumsuppeditatio ex solo 
sancto Spiritu initium sumal et sic dignis adsit, 
iterum per Scripturam ducimur et instruimur, ut 
suppeditalionis eorum bonorum;,qua Spiritus san- 
ctus tn nobis operatur, auctoiem οἱ causam Unige- 
nitum Deum esse .redamus. Si igilur ex eo, quod 
Spiritus donorum operationem a l'atre tanquam a 
causa accipiat, concludis illum non esse ex Filio, 
magnus contra Basilius ex eo, quod ut auctorem 
et causam ejusmodi donorum glori(icet ipsumUni- 
genitum,ex Filio Spiritum esse stabiliet. Si enim 
ex solo Patre prodiret Spiritus, ministrum fortasse 
el servum proprium charismatum haberet Fi- 
lium, nullatenus vero auctorem et causam. Quam 
ob causam nou moraliter et accidentaliter a Filio 
accipere Spiritum censere debes, verum natura- 
liter et substantialiter. 
TEXTUS. 

$1. Annon ergo undequaque tibi quilihet impie 
sentiendi pretextus resectusest? Adhucne audebis 
calumnias atque mendacia adversus veritatem 
comminisci aut dolos adversus salutem tuam con- 
suere ? 31. Ego sane nedeinceps quidem tui curam 
abjiciam, ut si insanabilis sis, arguam et corri- 
piam tequeghumi jacentem adhuc percutiam, si 
autem sanari potes, medicinam tibi propinem ex 
ipso veritatis poculo ei lenitivam doloris et morbi 
purgativam. Si enim (o quonam te quis nomine 
compellet!) Spiritus e Patre processio est perfecta, 
perfecta autem quoniam Deus perfectus ex Deo 
perfecto, quidnam ista e Filio processio contule- 
rit ? Si enim quid contulit, illud quoque ostendere 
oporlebit quod contulit; quod si przeter divinam 


ἔστιν οὔτε λαδεῖν οὔτε εἰπεῖν, τί καὶ τὸν Υἱὸν ὑδοί D Spiritus hypostasim, nil aliud potest aut. mente 


ζειν ἔγνως τῷ ψεύδει xal τὸ Πνεῦμα, καὶ σὺν αὐτοῖς 
γε xxl πρὸ αὐτῶν τὸν Πατέρα ; 


λβ΄. Πάλιν δὲ εἰ ἐν ᾧ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται τὸ 
Πνεῦμα, ^ ἰδιότης ἐπιγινώσχεται αὐτοῦ, ὡσαύτως 
δὲ καὶ ἐν ᾧ γεννᾶται ὁ Υἱὸς, d τοῦ Υἱοῦ * ἐκπορεύε- 
ται 0h, ὡς ὁ ἐχείνων λῆρος, xal τὸ Πνεῦμα ix τοῦ 
Υἱοῦ, πλείοσιν ἄρ᾽ ἰδιώμασι διαστέλλεται τὸ Πνεῦμα 
τοῦ Πατρὸς ἤπερ ὁ Υἱός, Ἡ μὲν γὰρ πρόοδος ἣ ix 
τοῦ Πατρός, εἰ καὶ τό μέν πρόεισι γεννητῶς, τὸ δὲ 


(1^) Eadem Basilii verba citat Beccus in Clamat. 
(G. O. II p. 344-345). 
(2) Ita Laurent. cum monac. 


concipi aut lingua ostendi, cur, quaso, vis Filium 
mentiendo ledere atque Spiritum, imo cum ipsis 
et pr& ipsis Patrem ? 

32. Rursus si in lioc quod a Patre procedat Spi- 
ritus, proprietas ipsius agnoscitur ; similiter et in 
hoc quod generatur Filius, Filii agnoscitur pro- 
prielas; procedit autem juxta illorum delirium 
eliam Spiritus ex Filio, pluribus ergo proprietati- 
bus distinguitur Spiritus a Patre, quam Filius. 
Processio enim ex Patre, tametsi alter prodeat 


(3 Laur. σέ τις προσείπτ; 
4) Laur., δεήσῃ ut Col. 
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reneralionem, alter vero per processionem, A ἐχπορεστῶς, ἀλλ᾽ οὖν ἐπίστις αὐτῶν ἑκάτερον ἀφο- 


liter tamen ποσὶ τῇ utrumque distinguit a pa- 
| hypostasi ; distinguitur autem. Spiritus et 
lfferentia, qnam οἱ cuplicitas processionis 
. Jàm veru si pluribus differentiis distinguitur 
re Spirilus quam Filius, propius accedet ad 
"am substantiam Filius, geminisque exsi- 
ibus proprietatibus,qua: Spiritum dis: inguant, 
Iteram lorum evincetur Spi. ituin esse Filio 
iorem in :»qualitate consubsiantialis cuin Pa- 
ffinitalis, sicque Maceduni: rursus adversus 
tum emergel insania, ipsa quoque illius im- 
le diterior. 

. Quinimo si solius Syiritus est, in diversa 
ri principia, quomodo non necessario conse- 


oxi 01] τῆς πατρίιχὴς ὑποστάσεως: * ἀποξιαστέλλε- 
ταὶ! δὲ τὸ Πιεῦμα καὶ δευτέρᾳ διχφορᾷ, ἣν αὑτῷ τό 
διπλοῦν τῆς ἐχπορεύσεως προξενεῖ “ εἰ δὲ πλείοσ: 
διχφοραῖς διαττέλλετχι τοῦ Πχτρὸς τὸ Πνεῦμα ἤπερ 
Υἱός, ἔγτέρω ἄν εἴη τῆς πατριχῆς οὐσίας ὃ Υἱὸς, 
xii διπλῶν ὃ ἰδιωμάτων τῶν ἀφοριζόντων τό 


Q* 


ὄντων 
Πνεῦμα θχτέρῳ τούτων ὑποδεδηχένχι τοῦ Υἱω τῆς 
ὁμοφυοῦς πρὸς τὸν Πατέρα συγγενείας τὸ ἰσότιμον 
δυσφημηθέσεται Πνεῦμα, καὶ οὕτως ἡ Μαχεδονίου 
πάλιν χατὰ τοῦ Πνεύματος ἀναδύσεται (2) λύσσα, 


τῆς ἐκείνου ὀυσσεδείχς Ov ἐχυτῆς ἀνακαλουμένη τὸ 
ἤττημα. 


λγ΄. ᾿Αλλὰ καὶ εἰ μόνου Πνεύματος ἐστι τὸ εἰς 
ἀρχὰς ἀνχφέρεσθχι διχφύόρους, πῶς οὐγὶ xal μόνου 


ir, el solius esse Spiritus, in. multiplex pr.n- p Πνεύματος ἀκόλουθον λέγειν τὸ εἰς πολύαρχον ἀνα- 


m referri ? 
. Insupersi in quibus Patri ac Filio temeraria 
ale aulacissimi isti communionem effinxe- 
ls Spiritum secludunt; l'ater autem Filio 
idum substantiam, uon secundum aliquam 
etatem in communionem conjungitur: ergo a 
nà secundum substantiam cognatione con- 
antialem Spiritum excludunt. 

Spirilus a Filio procedit eademne proces- 
.an paterne contraria? Si enim eadem, quo- 
non «ommunes rdduntur proprietates, qui- 
'1 solis Trinitas Trinitas esse et adorari 
scitur (a) ?Siautem processione paterna con- 
, quomodo non Manetes nobis et Marcianes 


φέρεσθαι ἀρχὴν ; 

A2. “Ἔτι δὲ εἰ ἐν οἷς Πατρὶ καὶ Υἱῳ κοινωνίαν οἱ 
πάντα θρασεῖς ἐχαινούργησχν, τὸ Πνεῦμα τούτοις 
ἀποτειχίζουσι ᾿ Πατὴρ ὁὲ χατ᾽ οὐσίαν Υἱῷ, ἀλλ᾽ οὗ 
χατῷξ τι τῶν ἰδιωμάτων εἰς χοινωνίαν συναάπτετιι " 
τῆς X2t' οὐσίαν ἄρα πατριχῆς συγγενείας τό ὁμοού- 
σιον Πνεῦμα ὑπερορίζουσι, 

λε΄. Τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱου ἐχπορεύεται * πότερον 
τὴν αὑτήν ἐχπόρευσιν ἢ τῆς πατρῴας ἀντίθετον - 
Εἰ μὲν γὰρ τὴν αὑτὴν, πῶς o0 κινοῦνται αἱ ἰδιότη- 
τες, αἷς xai μόναις ἡ Τριὰς Τριὰς εἶναι xai προσχυ- 
νεῖσθχι χαραχτηρίζεται ; εἰ δ᾽ ἐχείνης [Col. εἰ δὲ 
ἐχείνης]} ἀντίθετον, πῶς οὗ Μάνεντες ἡμῖν xal Μαρ- 
χίωνες πάλιν τῷ βλασφήμω οὕτω συνχαναχορεύσουσι 


5 ὯΠῸ cum isto verbo sacrilego in medium c; ῥήματι (3), τὴν θεομέχον πάλιν χατὰ τοῦ Πατρὸς 


unt, impiam iterum adversus Patrem οἱ Fi- 
lilatantes garrulitatem ἢ 

Pra!erea si omne quod non est commune 
oteni οἱ consubstantiali atque supernaturali 
ati, unius est solummodo trium personarum, 
clio autem Spiritus. non est communis 
:ergo est tantummodo unius e tribus illis. 
i igitur ex Patre dicent procedere Spiritum, 
modo non ejurabunt caram ipsis ac novam 
nam ? Si autem ex Filio, cur non statim ab 
sunt ausi totum suum venenum evomere, 
aulatim ac particulatim iilud effundunt? 
'bat enim,si quidem impio suo dogmati con- 
nt, ab inilio ipsos profiteri, a se non modo 
| productorem Spiritus przdicari, sed et 
n ab ea productione excludi; atque adeo 
antetiam generationem una cum productione 
ertere, nmonstrosa asserendo futilitate, non 
| ex Patre, sed Patrem ex Filio generari, ut 
olum omnes a emculo impios obscurarent, 
insanis ipsis insaniores deprehenderentur. 


Item si ex Patre Filius genitus est, Spiritus 
x Patre Filioque procedit,cur Spiritui nega- 


^alif. : « Quibus et solis Trinitalis essentia 
ralio designatur. » 

Laur. ἀφορίζεται ττῖς 7T. 

Laur. ut Col. ἀναδύσει, 


xzi τοῦ Yioo Ὑλωσσαλγίαν πλχατύνοντες " 


λζ᾿, ᾿Επεὶ δὲ τοῖς εἰρημένοις, εἰ πᾶν ὃ μὴ ἐστι 
χοινὸν τῆς παντοχρχτοριχῆς καὶ ὁμοουσίου χαὶ ὑπερ-- 
φυοὺς Τριάδος, ἑνός ἐστι μόνου τῶν τριῶν * οὐχ 
ἔστι δὲ ἡ τοῦ Πνεύματος προδολὴ χοινὴ τῶν τριῶν, 
ἕνος ἄρα xal μόνου ἐπὶ τῶν τριῶν, Πότερον, οὖν Ex 


τοῦ Πατρὸς φήσουσιν ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα, xai 


πῶς οὖχ ἐξομόσονται τὴν φίλην αὑτοῖς [xxi] χαι- 
νὴν (4) μυσιαγωγίαν ; Εἰ δὲ ἐχ τοῦ Υἱοῦ, τί μὴ κατ᾽ 
ἀρχὰς εὐθὺς ἐθάῤῥησαν ὅλον αὐτῶν ἐξεμέσαι τὸν 
ἰὸν, ἀλλὰ κατὰ μέρος ἀναδλύζουσιν ; ᾿Εχρῆν γὰρ, ti- 
περ ἦσαν πεποιθότες αὐτῶν τῷ δυσσεδήματι, ἐξ 
ἀρχῆς ἀνομολογεῖν, ὡς οὗ μόνον τὸν ΥἹὸν προθολέα 
τοῦ Πνεύματος δογματίζουσιν ἀλλὰ χαὶ τὸν Πατέρα 
τῆς προδολῆς ἀπελαύνουσιν * οἷς ἀχόλουθον δήπου 
“αἱ τὴν γέννησιν τῇ προδολῇ, συμμετατιθέναι καὶ 
συμμεταφέρειν, χαὶ μηδὲ τὸν Υἱὸν ἐκ τοῦ Πατρὸς, 
ἐκ δὲ τοῦ Υἱοῦ τερατολογεῖν τὸν Πατέρα τὴν γέννη- 
σιν ἔχειν, ἵνα μὴ μόνον τοὺς ἡσεδηκότας ἐξ αἰῶνος 
χορύψωσιν, ἀλλὰ xai τῶν μειληνότων ἐλέγχωνται μα- 
νιχώτεροι, ' 

AL. Ew δὲ εἰ ἐχ τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς γεγέννηται, 
τὸ δὲ Πνεῦμα ἔχ τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ ἐκπυρεύε- 


(3) Laur. : βλασφ. 


ματι. - 
(4) Laur. cum Colum. est in textu. 
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ται, τίς ἡ χαινοτομία τοῦ Πνεύμιτος, μὴ καὶ Écepóv A lur , aliquid aliud etiam ex ipso procedere? 


τι αὐτοῦ ἐςπορεύεσθχι, ὡς συνάγεσθχι χατὰ τὴν 
θεοδλχϑῆ γνώμην μὴ τρεῖς, ἀλλὰ τίτσχρχς τὰς 
ὑποστάσεις, μᾶλλον ὃξ ἀπείρους, τῆς δὲ τετάρτης 
αὐτοῖς ἄλλην πάλιν προθχλλούσης, χἀχείνης ἑτέραν, 
μέχρις ἂν xal τῆς ᾿Ελληνιχῆς ὑπερελάσωσι πολυ- 
ϑείας (1). 

λη΄. ᾿Αλλὰ χἀχεῖνο xxt' αὐτῶν ἔστιν ἀφεῖναι * 
ποῖον δὴ τοῦτο ; Εἰ πάντα ὅσα πρόσεστι τῷ Υἱῷ, ix 
τοῦ Πχτοὺὸς λαμβάνων ἔχει, ἐχεῖθεν ἂν εἴη λαβὼν xxl 
τὸ αἴτιον sivxt τῆς τοῦ Πνεύματο: ἐχπορεύσεως * 
πόθεν οὖν d ἑτεροχλινὴς αὔτη φιλοτιμία, δι᾿ ἧς ὁρᾶ- 
ται μὲ» ὃ Υἱὸς τῆς τού Πνεύμχτος ἐχπορεύσεως 
a'tto;, τὸ δὲ Πνεῦμα, καίτοι τὸ ἰσότιμον ἔχον χαὶ 
ἐχ τῆς αὐτῆς ὁμοτχγῶς τε χαὶ ὁμ:τίλως προεληλυ- 
θὺς οὐσίας τῶν ἴσων γερῶν ἀπεστέρηται ; 

λθ΄. Πάλιν αἴτιος ὃ Izz5o, αἴτιος δὲ χαὶ ὁ Υἱὸς * 
τίνχ γοῦν δικαιώσουσιν οἱ τῶν ἀτολμήτων διαιτηταὶ 
τὴν αἰτίαν μᾶλλον ἔχειν ; Εἰ μὲν γὰρ τὸν Πατέρα, 
πῶς οὐκ ἐπείσχχτον xai νόθον xai ὕδοις αὐτοις χαὶ 
αὐτή γε (2) ἡ συσχευχσθεῖσχ τιμὴ τοῦ Υἱοῦ, μέλιστα 
τὸ χῦρος ἔχοντος ἤδη ἅτε xai τὸ πλέον τοῦ Πατρός ; 
Εἰ ὃὲ ὁ Υἷης, φεῦ τῆς βχρυτέρχς τόλμης Οὐ Ὑὰρ 
ἐνόμισχν ἀρκέσειν αὑτοῖς εἰς ὅσον ἀσεδεῖν εἵλοντο 
διατεμεῖν xai συμμερίζεσθχι τῷ Υἱῷ τὴν πατριχὴν 
αἰτίχν, εἰ μὴ χαὶ τὸ πλέον ἀφχιρήσουσι χαὶ ἀντὶ 
τοῦ Πατρὸ: τῷ Πυεύμχτι τὸν Υἱὸν ἀντεισάξουσιν 
αἴτιον. 


ita ut coligantur ex imj,ia ista sententia non 
6res, sed quatuor hypostases, imo infinite, 
dum quarta aliam rursus produceret, et illa 
aliam, donec ethica deorum multitudo supe- 
roretur. 


38. Sed et illud potest in istos torqueri. Quale- 
nam vero hoc? Si omnia quacunque adsunt Fi- 
lio, a Paire accepit,inde utique et hoc acceperit 
quod causa sit productionis Spiritus. Unde igituP 
iste in partem alteram, propensus favor, per quem 
cernitur quidem Filius processionis Spiritus causa 
Spiritus autem, tametsi omnino tequalis et ex ea- 
dem causa &equali ordine et equali honore profe- 


B ctus juribus z.qualibus defraudatur ! 


39 Rursus causa est Pater, causa veru et Fi- 
lius. Utrum igitur isü rerum minime audenda- 
rum arbitri magis 65:6 causam pronuntiabunt? Si 
enim l'atrem,quomodo non adscititius et superius 
el injurius erit honor ab istis Filio vindicatus, 
presertim cum robur jam,quippe et potiores par- 
tes habeat. Pater ? Si vero Flliumn, heu graviurem 
teineritatem ! Non enim sibisatis esse censuerunt 
in sug impie!atis ausu paternam causam dividere 
partemque ill:us Fiiio tribuere, nisi eti»m potio- 
rem partem ei adimant,et loco l'atris Filium cau- 
sam substituant Spiritui. 


μ΄. Τί λέγεις ; “Ἔλαδεν πχρὰ τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱδς 40. Quid ai-? Accepit a Patre Filius ex ipso per 
ἐξ αὐτοῦ διὰ γεννήσεως προελθὼν xal προέγειν ἔτε- (generationem profectus alium quoque ejusdem 
pov ὁμοφυές ; Πῶς οὖν xal αὐτὸς ὁ Υἱὸς προάγων natur: producere? Quomodo igitur et ipse Filius 
ὁμοφυὶς τὸ Πνεῦμχ οὐ μετίδωχεν, ὡς μετέλχλεν, producens ejusdem sib. naturgSpiri.um non com- 
τῆς Ópolx; δυνάμεως xai τιμῆς, Vox χαχεῖνο πάλιν  municavil, sicut ipse participaverat, similem vir- 
Óuozuo0; ἔχῃ Toodly καὶ ὑποστάσει ἐνχγλαΐζεσϑαι ;  lulem et prarogativau, ut Spiritusitidem gloriam 
Kzí:o γε ἐγρὴν τὸν Υἱὸν, εἰ xai μὴ δι᾽ ἕτερόν τι, habet aliuin cousubstantialem producendi? Et ta. 
ἀλλ᾽ οὖν γε πρὸς τὴν τοῦ Πετρὺς ἀνχγόκενον μίλμη- ΠΊΘΩ par erat, ut Filius, licet non ob aliud quid- 
σιν ἐφ᾽ ὁμοίχις ἐνεργείχις συνδιχτώζειν τὸ ὅμοιον. quain, δὶ sallem ad. Patris imitationem per ope- 

rationes similes similitudinem conservaret. 

pi. Ἐγὼ δὲ οὐδὲ ταύτην δοίην ἄν σιγῇ τὴν &to- 41. Ego tamen neque hoc absurdum silentio 
zv (3) μείζονα λέγειν, εἰ καὶ μὴ τῇ φύσει (inzys " preeterinitiam. Majorem asserere Patrew Filio, li- 
ὁμοούσιος γὰρ ἣ Τριὰς), ἀλλά qm τῳ alip τὸν γε- Cel non natura (apage! consubstantialis est enim 
γεννηκότα τοῦ γεννήματος μυστχγωγεῖ μὲν ἡ Δεσπο- Trinitas), at ratione cause periiltit sacra vocis 
tuc φωνή * διδάσχει δὲ μυηθεὶς ἐνεῖθεν xal ὁ τῶν Dominice institutio, indeque derivata sanctorum 
ἱερῶν Πατέρων ἡμῶν χορός (4)* μείζονα δὲ τῷ Ü nestrorumn Patrum traditio. Filium vero raticne 
αἰτίν τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱὸν οὔτε θείων ἔστιν cCausmSyiritu majorem nec in divinis Eloquiis au- 
ἀκούειν Λογίων, ἀλλ᾽ οὐδὲ νοῦς εὐσεδὴς μέγρι νῦν divimus, nc queinquam pium hactenus sensisse 
ξάλω διχνοηθείς * ἡ δὲ γε θεομάχος γλῶσσα οὐ τῷ comperimus ; iinpia lamen lingua non modo Fi- 
᾿αἰτίῳ τὸν Υἱὸν μείζονα τοῦ Πνεύματος μόνον, ἀλλὰ xal lium ratione c&ise Spiritu majurem facit,sed Pa- 
τῆς πατριχῆς ἐγγύτητος ποῤῥωτέρω ποιεῖ. tri propivrem. 

pg, Ec δὲ εἰ αἴτιος τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱὸς, πῶς 42. Àd hee si eausa Spiritus est Filius, quo- 
οὐχ dv εὐρεθείη (δ) δεύτερον ὑποφυόμενον αἴτιον modo non secunda pullulat causa in supremo su- 
ἐν τῇ ὑπερχρχίῳ xalómspque! τῆς Τριάδος py; pernaturalique Trinitatis principio,eaque causata, 
χαί τό τε αἰτιατὸν xxl μηδὲ πρὸς πρὸς ὕδριν τῆς πρώ- el non in contumeliam primi principii solum 
τῆς ἀρχῆς μεμηχανημένον μόνον͵ ἀλλὰ χαὶ αὐτοῦ excogitata, sed et illiusmet, in cujus favorem ho- 
ἐχείνου, περὶ οὗ χατασχηματίζεται ἢ cu; τὸ γὰρ nor ille confingitur? Cum enim causalitas ista 
μηδὲ τινὰ gotlav μηδ᾽ αὐτῷ μηδὲ μηδενὶ πχρέχειν, nullum omnino usum preestet, imo vcro neansam 


τὴν ἀτοπίαν. 
(4) Laur. ἡμῖν χορός. 
(5) Laur. εὐρέθη. 


(1) Laur. ὑπερελ, πολυθείαν. 
2) Laur. xai JOpts αὐτοῖς (deest x2l) αὐτή γε. 
(3) Laur. ᾿Εγὼ δὲ οὐδὲ ταύτην ἂν δοίην σιγῇ 
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per generalionem, alter vero per processionem, A ἐκπορεστῶς, ἀλλ’ οὖν ἐπίσης αὐτῶν ἑχάτερον ἃ: 


equaliter lamen horim utrumque distinguil a pa- 
terna hypostasi ; distinguitur autem. Spiritus et 
alia d:fferentia, quam οἱ cuplicitas processionis 
creat. Jam vero si pluribus differentiis distinguitur 
a Patre Spiritus quam Filius, propius accedet ad 
paternam substantiam). Filius, geminisque exsi- 
stentibus proprielatibus,qua: Spiritum dis'inguant, 
per alleram horum evincetur Spi. itum esse Filio 
inferiorem in :equalitate consubsiantialis cuui Pa- 
tre affinitatis, sicque Maceduni!: rursus adversus 
Spiritum eimerget insania, ipsa quoque illius im- 
pietate deterior. 

33. Quinimo si solius Syirilus est, in diversa 
referri principia, quomodo non necessario conse- 


oet (d) τῆς πατρίχῆς ὑποστάπεως " àzOOtagciA) 
* * - ΠῚ d ^ - - 
ταὶ δὲ τὸ Πυξῦμα καὶ δευτέρᾳ 02023, f," αὐτῷ 
ἱπλοὺν τῆς ἐχπορεύσεως προξενεῖ " εἰ δὲ πλε 
ἰχφοραῖς οιχττέλλετχι τοῦ Πχτρὸς τὸ Πνεῦμα ἢ 
Υἱός, ἐγγωτέρω 3w εἴη τῆς πατριχῆς οὐσίας ὁ Yi 
καὶ διπλῶν ὄντων ἰδιωμάτων τῶν ἀφοριζόντων 
- ? r] . o3. , - - « 
Πνεῦμα θχτέρῳ τούτων ὑποδεθηχέναι τοῦ Υἱοῦ 3 
ὁμοφυοῦς πρὸς τὸν Πατέρα συγγενείας τὸ ἰσότι" 
^ - ^ 
ουσφημηθέσεται Πνεῦμα, καὶ οὕτως ἡ  Manxsóov 
πάλιν χατὰ τοῦ Πνεύματος ἀνχδύσεται (9) Ajo: 
- , ^ ít ^» t - 4 , 
πῆς ἐχείνου δυσσεδεῖχς Ov ÉExyTh ἀνακαλουμένη, 
, * ^ , ᾿ 
Àv. ᾿Αλλὰ xai εἰ μόνου Πνεύματος ἔστι τὸ, 
. . * ^ d. , * , » - - 
ἀργᾶς ἀυνχφέρεσθχ! ὀιχφόρους, πῶς εὐγὲ χαὶ μόν 


O* ὦ, v» 


quelur, et solius esse Spiritus, in inulliplex pr.n- p Πνεύματος ἀκόλουθον λέγειν τὸ εἰς πολύαρχον àv 


cipium referri ? 

34. Insuper si in quibus Patri ac Filio temeraria 
novitate au.lacissimi isli communionem effinxe- 
runt, iis Spiritum secludunt ; l'ater autem Filio 
secundum substantiam, uon secundum aliquam 
proprietatem iu communioneni conjungitur: ergo a 
paterna secundum substantiam cognatione con- 
substantialem Spiritum excludunt. 

90. Spiritus a Filio procedit eademne proces- 
sion: an paternzP contraria? Si enim eadem, quo- 
modo non communes rdduntur proprietates, qui- 
bus et solis Trinitas Trinitas esse οἱ adorari 
dignoscitur (a) ?Siautem processione paterna: con- 
lraria, quomodo non Manetes nobis et Marcianes 


φέρεσθαι ἀρχὴν ; 

λδ΄, “Ἔτι δὲ εἰ ἐν οἷς Πατρὶ καὶ Yu κοινωνίαν, 
πάντα θρασεῖς ἐχαινούργησαν, τὸ Πνεῦμα τοῦτοι. 
ἀποτειχίχουσι * Πχτὴρ 6b κατ᾿ οὐσίαν Τῷ, ἀλλ’ οὐ 
X3:3 τι τῶν ἰδιωμάτων εἰς χοινωνίαν σουνέττετΣι ^ 
τῆς κατ᾿ οὐτίαν ἄρα πατριχῆς συγγενείας τὸ ὑμουῦ- 
σιον Πνεῦμα ὑπερορίζουσι, 

λε΄, Τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ ἐκπορεύεται ^ πότερο 
τὴν αὑτήν ἐχπόρευσιν ἢ τῆς Ξατρῴας ἀντίθετον 
Ei μὲν γὰρ τὴν αὐτὴν, πῶς οὗ κινοῦνται αἱ ἰδιότη, 
τες, αἷς xai μόναις ἢ Τριὰς Τριὰς εἶναι καὶ προσχυ 
νεῖσθχ! χαραχτηρίζετχι ; εἰ δ᾽ ἐχείνης [Col. εἰ ὁ 
Ἐχείνης] ἀντίθετον, πῶς 09 Μάνεντες itv xal Maz 
χίωνες πάλιν τῷ βλασφήμω οὕτω συναναχορεύσους 


rursus uno cum isto verbo sacrilego in inedium c; ῥήματι (3), τὴν θεομάχον πάλιν κατὰ τοῦ Πατρὸ 


prodeunt, impiam iterum adversus Patrem et Fi- 
lium dilatantes garrulitatem ἢ 
36. Preterea si omne quod non est commune 


χαὶ τοῦ Yo) Ἱλωσσαλγίαν πλατύνοντες " 


λζ΄. ᾿Επεὶ δὲ τοῖς εἰρημένοις, εἰ πᾶν ὃ μὴ ἔστι 


omnipotenti el consubstantiali atque supernaturali κοινὸν τῆς παντοχρατοριχῆς καὶ ὁμοουσίου καὶ ὑπερ- 
Trinitati, unius estsolummodo trium personarum, φυοὺς Τριάδος, ἑνός ἔστι μόνου τῶν τριῶν * οὐκ 
productio aulem Spiritus. nou est communis ἔστι δὲ ἡ τοῦ Πνεύματος προδολὴ χοινὴ τῶν τριῶν, 
trium : ergo est ἰδπιυπηηοίο unius e tribus illis, ἔνος ἄρα xal μόνου ἐπὶ τὼν τριῶν. Πότερον, οὖν Ἐν 
Utrum igitur ex Patre dicent procedere Spiritum, τοῦ Πατρὸς φήσουσιν ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα, xai 
et quomodo non ejurabunt caram ipsis ac novam πῶς οὐκ ἐξομόσονται τὴν φίλην αὕτοτς [xxi] και- 
doctrinam ? Si autem ex Filio, cur non statim ab. vv (4) μυσιαγωγίαν ; kl ix τοῦ ΥἹοῦ, τί μὴ κατ᾽ 
initio sunt ausi lotum suum venenum evomere, ἀρχὰς εὐθὺς ἐθάῤῥησαν ὅλον αὐτῶν ἐξεμέσαι τὸν 
sed paulatim ac particulatim iilud effundunt? ἰὸν, ἀλλὰ κατὰ μέρος ἀναδλύζουσιν ; ᾿Εχρῆν γὰρ, εἴ- 
Oportebat enim,si quidem impio suo dogmati con- πὲρ ἦσαν πεποιθότες αὑτῶν τῷ δυσσεδήματι, ἐξ 
fidebant, ab initio ipsos profiteri, a se non modo ἀρχῆς ἀνομολογεῖν, ὡς οὗ ϑόνον τὸν Υἱὸν προδολέα 


Filium productorem Spiritus predicari, sed et 
Patrem ab ea productione excludi; atque adeo 
debebantetiam generationem una cum productione 
transverlere, monstrosa asserendo futilitate, non 
Filium ex Patre, sed Patrem ex Filio generari, ut 
non solum omnes a szculo impios obscurarent, 
sed et insanis ipsis insaniores deprehenderentur. 


31. Item si ex Patre Filius genitus est, Spiritus 
vero ex Patre Filioque procedit,cur Spiritui nega. 


(a) Catif. : « Quibus et solis Trinitatis essentia 
et adoratio designatur. » 

(1) Laur. ἀφορίζεται τῆς 7. 

(2) Laur. ut Col. ἀναδύσει͵ 


τοῦ Πνεύματος δογματίζουσιν ἀλλὰ καὶ τὸν Πατέρα 
τῆς προδολῆς ἀπελαύνουσιν * οἷς ἀχόλουθον δήπου 
“αἱ τὴν γέννησιν τῇ προδολῇ συμμετατιθέναι καὶ 
συμμεταφέρειν, καὶ μηδὲ τὸν Υἱὸν ἐκ τοῦ Πατρὸς, 
ἐκ δὲ τοῦ Υἱοῦ τερατολογεῖν τὸν Πατέρα τὴν γέννη- 
σιν ἔχειν, ἵνα μὴ μόνον τοὺς ἡσεδηχότας ἐξ αἰῶνος 
χρύψωσιν͵ ἀλλὰ καὶ τῶν μειληνότων ἐλέγχωνιαι μα» 
νικώτεροι, 

Af. Ew δὲ εἰ ἐκ τοῦ Πατρὸς ὁ γἱὸς γεγέννηται, 


τὸ δὲ Πνεῦμα ix τοῦ Πατρὸς xai τοῦ ΥἹοῦ ἐκπυρϑύε. 
(3) Laur. : βλασφ. τούτῳ συναναχορεύσουσι 
tt. 


px 
(4) Laur. cum Colum. est in textu. 


781 
λογοῦντι 


Πνεύμττυς * καὶ ὅτι μὲν πρόεισι τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ 
Υἱοῦ, xxi ἐχ τοῦ Υἱοῦ λέγεται προϊξνχι " ὅτι δὲ ἀμε- 
ρίστως, οὐκ εἰς ἀτελὶς χαὶ τέλειον διήρηται " καὶ 
τοῦτο χἀπὶ τοῦ παραδείγματος τοῦ ἡλίου ({Ὶ τῆς 
ἀκείνος xxl τοῦ φωτὸς ἔστιν ἰδεῖν * φῇς Ὑὰρ ἡλιαχὸν 
διὰ τῆς ἀχτινος πέντως πρδὲεισιν ἐκ τοῦ δίσχου, xxi 
o)x ἐκ μόνου τοῦ δίσκου * ἀλλ᾽ οὐδὲν τὸ τέλείον τῆς 
lx τοῦ δίσκου αἰτίχς τοῦ φωτὸς ἐλυμήνατο ἢ διὰ τῆς 
ἀκτῖνος τοῦ φωτὸς πρόοδος * ἐπεὶ τοιχύτη τίς ἔστιν 
à τοῦ ἡλίου φύσις, ὥστε χρόνου καὶ διαστήματος 
μεσιτεύοντος ἄμχ τῶν ἀμφχτέρων αἰτιχτῶν αἴτιον 
αὐτὸν εἶνχι, ὧν διὰ τοῦ ἑτέρου τὸ ἕτερον ix τοῦ πρώ- 
tou αἰτίου προσέρχεται, 


REFUTATIO PHOTIANI LIBRI DE SPIRITU S. 
προδολέχ διὰ Λόγου τοῦ ἐχφαντορικοῦ À eximio Damasci et terrarum orbis lumini Patrem 


182 


per Filium productorem | manifestontis Spirwuus 
pradicanti; οἱ quia Spiritus procedit per Filium, 
etiam ex Filio procedere dicitur; et quia absque 
divisione id fit, miniine in perfectum et imperfec- 
tum divisus est. Hoc quoque ex exemplo solis,ra- 
dii atque luminis cernere licet : lumen enim sola- 
re per radium omnino ex discu progreditur,non 
ex disco solo; neque tamen perfecüiunem caue:ali- 
tatis ex disco in lumine destruit ejusdem per ra- 
dium progressio, cum talis sit solis natura ut nullo 
tempore atque spatio mediante simul causali sit 
causa. qnorum alterum per alterum ex prima pro- 
greditur causa. 


Πάλιν δὲ εἰ διὰ τὸ τὴν τοῦ Πνεύματος imywo-g — Rursum ssi proplerea,quia Spiritus proprietas in 


σκεσθχι ἰδιότητα, kv ᾧ τοῦ Πχτρὸς ἐχπορεύεται, 
ὠσχύτως δὰ xxl τὴν τοῦ Υἱοῦ, ἐν ᾧ οὗτος γεννᾶται, 
λογὶζῃ τοὺς «αἱ ix τοῦ ΥἹἱοῦ λέγοντας αὐτό ἐκπο- 
ρεύεσθχι πλείοσιν ἰδιώμασι διχστίλλειν τὸ Πνεῦμα 
τοῦ Πχτρὸς ἤπερ τὸ, Υἱὸν, ἐπισφαλῶς καὶ o) καλῶς 
τοῦτο λογίζῃ * εἰ γὰρ ἰδίᾳφ μὲν ix τοῦ Πατρὸς ἰδίᾳ 
δὲ ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἣν τὸ Πνεῦμα ἐκπορευόμενον, οὕτως 
ἄν εἶχε τὸ ἰσχυρὸν ὁ τῶν πεπλασμένων σοὶ ἰδιωμά- 
τῶν πλεονασμὸς xal ἐπηχολούθει ἂν τῷ τῶν ἰδιωμά- 
τῶν τούτων πλεονασμν χαὶ τὸ πλείοσι διχροραῖς 
διαστάλλεσθαι τὸ Πνεῦμα τοῦ Iixvob; ἥπερ τὸν Υἱὸν 
xzi τὰ ἀλλὰ ὅσα ix τῆς διπλῆς ἐχπορεύσεως áva- 
φαίνεσθαι ἀπαριθμεῖς ἄτοπα ^ vuv δ᾽ ὅτι pla τίς 
Aet χαὶ ἀπλὴ ἡ dx Πατρὸς ἐχπόρευσις δι᾽ Υἱοῦ τοῦ 


eo agnoscitur, quod ἃ Patre prucedat : similiter 
vero yroprietas Filii in eo, quod ipse generetur, 
eos qui etiam ex Filio Spirilum procedere dicunt 
plurious proprietatibus distingui eumdem ἃ Patre 
existimas quam Filium(cap 32): periculose et non 
recte id existimas.Si enim seursitn quidein ex Pa- 
tre,seorsim vero ex Filio,Spiritus furet procedens; 
sic revera firmitalein baberet conlictarum a te 
proprietatum augmentum, huicque augmento ac 
pleonasmo consequenti nexu connecteretur et 
pluribus differentiis distingui & Patre Spiritum 
quam Filium, similiter cetera quoque qua veluti 
ex duplici processione consequeniia enuineras. 
Nunc vero quia una et simplex est Spiritus sancti 


Πνεύματος τοῦ ἁγίου, οὗτε διπλά εἶσι τὰ ἀφορίχοντα C exPatre per Filium process:o, neque duplicia sunt 


to) Πατρὸς τὸ Πνεῦμα ἰδιώματα, οὔτε τὸ ἰσότιμον 
δυσφημεῖται [ΠΙνεῦμχ θατέρῳ τούτων ὑποδεδηχένχι 
τοῦ Υἱοῦ τῆς ὁμοφυοῦς πρὸς τὸν Πατέρα συγ(νείας, 
xxi. διὰ ταῦτχ οὐδ᾽ ἡ τοῦ Μαχεδονίου χατὰ τοῦ 
Πνεύματος ἀνχδύσει λύσσχ, Καὶ πάλιν, καὶ οὐδὲ 
τοῦ Πνεύματός ἐστι τὸ εἰς ἀρχὰς ἀναφέρεσθαι δια- 
φόρους ὁπόθεν ἀχολουθεῖ τὸ εἰς πολύαρχον ἀχρὴν 
αὐτὸ ἀναφέρεσθαι. 

Ἔτι δὲ εἰ διὰ τὸ χοινωνεῖν τὸν Υἱὸν τῷ Πατρὶ 
χατὰ τὸ Oux τοῦ Υἱού ἐχ τοῦ Πατρὸς αὐτὸ ἐχπορεύε- 
σῦχι τῆς xav! οὐσίαν πατριχῆς συγγενείας τὸ ὁμο- 
οὔσιον Πνεῦμα ὑπερορίζεσθαι οἴει, ὡς μὴ τῆς κοινω- 
νίχς ταύτης τοῖς ὁμοουσίοις αὐτοῦ μετέχον, τότε ἄν 
εἶχε τὸ ἰσχυρὸν, ὅτε μηδὲν τι μηδόλως ἣν εὐρίσχε- 
σθαι φυτιχὸν ἀγχθὸν μόνοις τοῖς δυσί προσώποις 


idiomata a l'atre Spiritum secernentia,neque Spi- 
ritus horum alte:o inferior esse Filio in equalita- 
te cunsubstantialis cum Patre affinitatis, non obs- 
tante honoris paritate, blasphemalur ; atque id- 
circo neque Macedunii conira Spiritum ewerget 
insania: item neque Spiritus est in diversa refer- 
ri principia, adeo ul sequatur, illum in inultiplex 
principium referri (a). 

Adhucsi propter Filii cum Patre communionem 
secundum puod per F.(ium ex Patre procedit Spi- 
ritus,a paterna secundum substantiam cognaliune 
consubstantialem Spiritum arbitraris excludi tan- 
quam hujus communionis cum consubstantialibus 
sibi haud participem (cap. 34) : sed tunc quidem 
firinum cousisteret,quando nuilam omnino posset 


ἐνυπάρχον κοινῶς * vov δ᾽ ἐπεὶ ὃ Tq φυσιχὸν ἀγα- Dreperiri naturale bonum, quod duabus duntaxat 


05v ἔχει κοινὸν τῷ Πατρὶ, ὅτι τὸ τοῦ Πατρὸς Πνεῦμά 
ἐστι χαὶ Πνεῦμα, αὐτοῦ καὶ ὅτι ἐχπέμπει xal αὐτὸς 
τὸ Πνεῦμα, ὥσπερ καὶ ὁ Πχτὴρ, τὸ σαθρὸν τοῦ ῥη- 
θέντος συλλογισμοῦ πρόδηλον * ὥσπερ γὰρ ὁ Υἱὸς, 
εἰ χχὶ πάντα τὰ φυσιχὰ ἀγχῦὺχ τοῦ Ππτρὸς ἔχει, 
οὐχ test δὲ καὶ τὸ γεννᾷν, φυσιχὸν ἀγαθὺν τοῦ Πχ- 
τρὸς ὅν, ob διὰ τοῦτο τῆς τοῦ Πατρὸς φύσεως ἀπο- 
δέει, οὔτω χαὶ τὸ Πνεῦμα, εἰ xol αὐτὸ πάντων τῶν 


τοῦ Πατρὸς μετέχει φυσικῶν ἀγχθὼν, οὐκ ἔχει δὲ 


(1) Eamdem imaginém evolvit Beccus Or. II,de 
deposit. n. 13, G. 0. li p. 51-59. 

(u) liec ad. Photii cap. 33 responsio, si adhuc 
opus esset probatione, luculenter probaret, a no- 


personis insit commuuaiter ; nunc. vero, quoniam 
Filius naturale possidet. bonum cum l'atre com- 
mune, quia Spiritus ['atris est quuque Spiritus 
ipsius οἱ quia emittit. el ipse Spiritum, quemad- 
modum et Pater, evidens est predicti syllugismi 
iufirmitas. Sicut enim Filius, etsi omuia habet 
naturalia Patris bona, non tamea babet quoque 
generandivim,qua naturole Patris bonum exsistit, 
non ideo ratur Patris expers est : ita. et Spiritus 


bis recte Πνεύματος positum fuisse, ubi codices 
nostri habueruut Πατρός. Kectam lectionein euam 
in Photii textu tenet codex Laurenltianus. 
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quidem ullam przstandi reper're possit, quomodo A ἀλλὰ ux2' ἀφοομὴν μηδαμόθεν εὑρίσκειν ὥστε τ 
non potius alTectum contuinel a. Filium. declarat oz6/tiv, πῶς οὗ μᾶλλον ἀποφανεῖται τὸν YU» τ 
eique sub lionoris titulo injuriam. atrociorem /a- ριυδρισμένον καὶ τιμῆς ὑνόματι χκαχουργοτέρωυ : 
cit? Cum enim Spiritus processionem suam ἃ 5p Óo'sf ; χαὶ Ὑὰρ τοῦ Πνεύματος πατρόθεν ! 
Fa reatque ab terno plenam. nullaque ex parle à:&:oo. τὴν ἐχπόρευσιν ἀνενδεῇ χεχττιμένου, mox d 
delicientem habeat,quamuai aliam productionem ἄλλης ποοχγωγῆς f, οὐσιώσεως τὸ συμ-τλασθὲν 6j 
aul substantia formationem conflicla ab ipsis cau- — «utc αἴτιον Exurvoos0/2122t χορηγόν ; 
$a poterit largiri? 

49. Quoinodo vero non ipsis Spiritus in du^s uy. Πῶς δ᾽ οὐχ εἰς αὐτοῖς διχμερισθέσε 
divid. tur, quorum alter a Patre. vera ac primaria τὸ Πνεῦμα: τὸ μὲν ix τοῦ Πατρὸς καὶ ὡς dh 


causa, procedat (Pater quippe nullam aliam cau- 
sam ayaoscit ; aller vero. e secunda causataque 
causa iF.lins quippe causam sui agnoscit 'atrem:, 
sicque nen ordine dun'axat et rel;.tione atque cau- 
salitate distinctionemSpiritus ac di» ersitatem hix- 
resis nobis exlibet et in medium producit, verum 


καὶ πρώτως αἰτίου προϊὸν (ἀναίτιος γὰρ) “ τὸ ὅὲ᾽ 
τοῦ δευτέμηυ χαὶ αἰτιατοῦ (οὐκ ἀναΐτιον γώ;)} x 
οὕτως δ᾽ o» τάξει μόνῃ xxi σχίσει xal αἰτίᾳ « 
τοῦ Πνεύματος ἑτερότητχ χαὶ πχροχλλαγὴν ἡ a'geo 
ὄρχμχτουργεῖ, ἀλλὰ καὶ εἰς τετράδλ ἀντὲ Τριαὸ 


B ὃ σέξας hu'wv ἀπωθεῖσθαι tolug, μᾶλλον δ᾽ οὐδ 


et in qualeruitatem loco TrinilatisNumen a nubis ἀνύδοιστον χαταλειπεῖν τῶν ἐν τῇ ὑπεοχγάδθγν Tpux 
adoratur pollere. audet; iino. omi tit. nullum καὶ δημιουργῷ τοῦ παντὸς οὐδεμίαν παρχλείξε 
studium,ut niliil iu sanctissima rerumque omnium σπουδήν. 

condiir cc Trinitate ab injuriis mnaneal immune. 

44. Verumenimvero, si causa 5yirilus sil Filius, p3. Καὶ pv εἰ αἴτιος μὲν τοῦ Πνεύμττος ὁ Υἱὸς 
utriusque autem. causa. sil l'aler. reperietur in ἀμφοῖν δ᾽ αἴτιος ὁ Πιτά», εὐρεθάσετχ! τι αἶτον Ὁ 
perfecta et perfecirice Trinitate causa qua-liun ἃ τῇ τελείᾳ χαὶ τελειοποιῷ Τριάδι τοῦ μὲν χυρίω: xa 
perfect one. proprie primzeque caus:? remota οἱ πρώτου αἰτίου τῆς τῆς τ'᾽λειότητος ἀπεληλαιλένον, ἀτι 
imperfecta. et imperfecta potius ac semicausa νοὶ Jig δὲ xíi τμίτομον ἢ σύνθετον, ἐξ ἀτιλοὺς καὶ τι 
comy,osita, ex imperlecta alque ρογίροϊα composi- λείου τὴν σύ ϑθεσιν ἀνχβεδεγμένον (|). Καὶ exozi! 
tionem suscipicns.Est que hoc loco observandum, ἔξεστιν, ὅπως ἡ μὲν μυθολογὶχ ἐν τοῖς ἕν γενέσι 
quod velerum mythologia in rebus generatieni xzl φθορᾷ τούς ἱπποχεντχύρους πάλαι mwaiZousz dva 
corrupitonique obnoxiis hippoceutauros olim per πλάττει, ἡ δὲ θεοιλαχίχ dv τοῖς ἀϊδίοις καὶ ἂνχλ 
jocum. confinxit. AL istorum impielas in. rebus λοιώτοις ἢ τὸ ἡμίτολον ἢ τὸ ἐξ αἰτίου τε καὶ αἴτιχ 
smpiternis atque immultabilibus vel semicausam τοῦ συμπεπλασμένον οὐ φρίιτει μετὰ σπουδὴ 
vel causam ex causa el causalo conficlam serio τερχτολογουσχ καὶ οὐδέτερον αὐτῶν τὸ ἀτελὲς πα- 
predicare non. exliorrescit; quorum. neutrum ab. ραχωρεῖ διχφεύγεῖν " ἑκάτερον γὰρ εἰ xal πρὸς 
imperfeclione se eximit; utrumque enim licel ἄλληλχ προδάλλεται διχμάχεσθχι (τοιχῦτα γὰρ τῆς 
niuluam inter se pugnam couservent (is en m est. ἀσιδοὺς σπορᾶς τὰ γεώργιχ), ὅμως εἰς τὴν αὐτὴν 
imp 8 sententiz fructus) in eamdem tamen itnper-— τοῦ ἀτελοῦς ὕδριν ἄμφω συνάγει. 
fectionis notam conveniunt. 

45. l'reeter autem (1.18, si unus est Spiritus, et με΄, Χω:ὶς δὲ τῦν εἰρημένων, el ἕν ἔστι τὸ Πνεῦμ: 
eminenter atque proprie unus, quemadmoduni οἱ χαὶ ὑπερφυῶς τε καὶ χυρως ἕν, ὥσπερ κεὶ ὁ Πατὴρ 
Pater et Filius vere atque ineffabiliter unus, 4ι|0- xai. ὁ Υἱὺς εἰλιχρινῶς τε καὶ ὑπὲρ λόγον ἕν, πῶ: 
modo non iui:;uum simul et absurdum fuerit ge- αὐτὸ (9) τὸ δυαδικὸν τῶν αἰτίων οὐκ ἔχϑεσμον ἄμα 


minas eidein causas adscribere ? 
hREFUTATIO. 
XIX. Si dum ex Filio etiam Spiritus existere di- 


xai ὑδύνχτον ᾿πιγράφεῖδει ἃ 
ANTIPPHZIZ, 
I8'. Εἰ διὰ τοῦτό σοι &rtx« Vx Πττρὸς ὑπάρχευ 


citur. propter. a imperfecte ex Patre exsistentiam c τὸ Πυεῦμλα δοκεῖ, εἰ καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ λέγοιτο ὑπάρ- 
habere tibi videtur, quasi ejusdem subsistenlia ttv αὐτὸ, ὡς τῆς αὐτοῦ ὑπάρξεως τάχε pspdouivn 
proiinus in id quodes Patreet id quod ex Filio est εἰς τὸ ἐκ τοῦ Πατρὸς ^al τὸ ἐξ τοῦ Υἱοῦ, ἀλλὰ Gua. 
dividatur : liec mentis omnino sunt qua nilhilta- νοίας ταῦτό ἐστι μηδὲν — péqa φανταζομένης περ 
gnum imaginari valeal in beala illa omnemque τῆς μακαρίας ἐκείνης φύσεως xxi φυσικὸν πάντα 
naturalem ratienem excedente natura. Si enim λόγον ὑπερδχίνούσης. El γάρ καὶ ἀνεδεὲς xml τέ- 
absque ull» defectu οἱ perfectus oinnino Spiritus λεῖον πρόεισι τὸ Πνεύμα ἔχ τοῦ Πατρὸς, ἀλλ᾽ ἣ τι. 
ex l'atre progreditur,attamen perfectio hujus pro- λειότης τῆς αὐτοῦ προύδου χαθὼς αὐτὸ οἵδε τὰ dn 
gressionis illius, sicut ipse novit qui profunda Dei τοῦ Θεοὺ ἐρευνῶν, αὔτη ἐστὶ τὸ μὴ προσεχῶς xi 
Scrulatur, hzc, inquam perfectio est, quod non ἀμέσως, ἀλλὰ διὰ τοῦ Yloo προϊέναι αὐτὸ kx. Πχτρός 
proxime et immediate, sed per Fil'um ex Patre. πάντως γὰρ οὐχ ἄν ἀντειπεῖν ἔχοις τῷ τοῖς Δαμα 
prodit. Omr,no enim contradicere haud poteria σκοῦ καὶ τῆς οἰχουμένης φωστῆρι τὸν Πατέρα θεὸ 


(1) Laur. habet: καί' ἡμίθετον καὶ σύνθετον ἐξ μένον. 
ἀτελοῦς τε xdi τελείου τὴν σύνθεσιν ἀναδεδειγ- (2) Αὐτῷ habet et Laur. 
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πῶς λαθὼν ὁ Υἱὸς παρὰ τοῦ Πατρὸς τὸ προάγειν A bium. moves, quomodo Filius a Patro nactus, ut 
ὁμοφυὲς ἕτερον o) μετίδωχεν αὐτῷ τῆς αὐτῆς δυνά- aliud consubtantiale producat, non ipsi eam lem 
ptoc καὶ τιμῆς, ἵνχ αὐτό πάλιν ὁμοφυοῦς ὑπυσεά- virlutlem eumdemque honorem communicaverit, ut 
σεως ποούδν. ἐνχυγλχίζητνι, οὐδὲν ἕτερον εἰς ἔλεγχον οἱ ipse itidem gloriam habeat alium consubstan- 
τῶν παραλόγως οὕτω σοι πλχττομένων &'pist f lialem pro:lucendi (cap. 40) : nihil aliud ad refu- 
τὸν δογμχτικώτατον Κύριλλον ix τοῦ Υἱοῦ προῖόν τὸ tanda adeo temere ἃ te conficta reperies nisi in 
Πνεῦμα θεολογιῦντα * οὗτος xzi γὰρ ἐν τῇ lounveig dogmatibus acutissimumCyrillumn,qui exFilio pro- 
τοῦ χατὰ Ἰωζγνην Εὐχγιελίου οὕτως ἔφη * Οὐ «2p deuntem Spiritum pralicat.Hic enim in Expositio- 
ἀλλότριον τῆς τοῦ — Movoytvooq οὐσίας τὸ ἅνιον neEvangelii secundum Joannem ita loquitur : Non 
νοεῖται Πιεῦμα ^ πρόεισι δὲ gosuuo; ἐξ αὐτοῦ ({]  €urm alienus a substantia Unigenit/Spiritus san- 
xii πάλιν ἐν τῷ τριτῳ τῶν πρὸ; Ἑρμείαν * "A028 clus intelligitur.sed exripso naturaliter progredi- 
δὴ οὖν χαὶ διὰ τούτων ἐξ ἰδίου πληρώματος lur.Etrursumlibrotertiu ad Herimniam: Proinde vi- 
προϊέντα τὸν Υἱὸν τὸ ἴδιον αὐτοῦ καὶ ἐνχποῦλή-  de.obsecro,etium ex his Filium proprium suum et 
τω: ἐμπεφυχὸς ἅγιον Πνεῦμα, δι᾽ οὗ πᾶσχ come  iusilum ilu,u! non abjiciatur, Spirilum sanclum, 
ἀγιθή (2). Οὕτω γοῦν τοῦ μεγάλου εἰρηκότος Κυ-  perquemomne bonum donum,de sua plenitudine 
pou τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Υἱοῦ προϊὸν, κατήργηται B deinisisse. Cum igitur hoc pacto magnus Cyrillus 
piv ἡ εἰς αἴτιον χαὶ αἴτιον διχίρεσις τοῦ Πχτρὸς xal Spiritum ex Filie dixerit prodeuntem, inanis 
τοῦ Υἱοῦ, xai τὸ μᾶλλον xai ἧττον καὶ νόθον τῆς  plaue reddita et profligata est illa in causam et 
aia; καὶ ἐπείσαχτον ^ χατήργηται δὲ τὸ δι:-πορεῖν, causam divisio Patris et Filii. illud magis et minus 
πῶς ὃ Υἱὸς πρυάγων τὸ Πνεῦνλχ o) μεταδίδωσιν αὐτῷ in causalione, spurium illud et adsciti:ium, inanis 
τῆς αὐτῆς δυνάμεως χαὶ τιμῆς διὰ τὸ χοινὴν ἔννοιαν quoque effecla est illa dubitatio, quomodo Filius 
εἴνχί, μηδέν τι τῶν τοιούτων φρονεῖσθχι τῷ ἀγίῳ Spiritum producens non communicet :psi eamdem 
Κυρίλλῳ. viriutem eumdemque honorem, quia communis 
sensus flagitat, ut minime admittamus, cogitatum sancto Cyrillo fuisse aliquid ex ejusmodi absurdis. 

'Jexózu; xal ἐν oT; παρχχατιὼν λέγεις, utt θείων Simiti modo e.iam illud, quod procedcnte ora- 
ἀχοῦσχι λογίων, μείζονα τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱὸν, tione asseris,neque in divinis audiri oraculis, ne- 
μήτε νοῦν εὐσεδῇ ἀλῶνχι τοῦτο διχνοτιθέντχ͵, ónó- que pium sensum i| cogitantem deprehenli, ma- 
θεν xai τῆς πατριχῆς ἐγγύτητος πὸ δωτέρων τὸ j.rem Spiritu esse Filium, unde el remoti »rem ἃ 
Πνεῦμα ποιεῖς χαὶ τὸ δεύτερον εὐρσχεις ὑποφυύμε- cognatione cum Patre Spiritum constituis (cap.41) 
vov αἴτιον ^ xai τὴν μεμηγχανημένην τῆς πρώτης ( alque secundam reperis pullulantem causam, pre- 
αἰτίας ὕδριν xai τόν εἰς δύο τοῦ Πνεύμχτος Quxge- — lerea et excog.tatain. primi priucipii contumeliam 
οισπμὸν, τὸν ἐκ τοῦ ἀνχιτίου xal πρώτου αἰτίου * xxi. (cap. 42). item Spiritus sancti in duos di isionem, 
τὸν Ex τοῦ αἰτιχτὼῦ καὶ δευτέρου, χαὶ τὸ εἰς τε-  allerum ex non causata et prima causa, alterum ex 
τρέδα ἀντὶ Τριάδος τολληρῶς προχωροῦν σέϑχς * ὁ causa causala atqne secunda.et Numen in qu.ter- 
μέγας ἀπελέγξει c& ᾿Αθχνάσιο: iv τῷ xa:à 'Aoer- nitatem. luco Trinitatis nrayna cum audacia pro- 
νῶν πρώτῳ λόγῳ, οὗ $ ἀρχή Αἱ uiv αἱρέτεις, pulsum (cap. 4J), iste inquam, magnus refellet 
ὅσαι τῆς ἀληθείχς ἐπινοήσχσχι μανίχν ἑαυτχῖς  Alhanasius prima contra Arianos oratione, cujus 
φανεραὶ τυγγάνουτι, περὶ τοῦ  Yloo λέγων οὕτω initium: αν δός quecunque verilatem app ehen- 
ῥητῶς " Τοῖς δὲ μαθηταῖς τὴν θεότητχ χαὶ μεγχ- ΟΦ’ ΝΗ, insaniem sibi..., de Filio loquens his ip- 
λειότητα δειχνὺς ἑχυτοῦ, οὐκέτι Ἐλάττονχλ ἑαυτὸν Sis verbis: Discipulis vero deilulem et magnitudí- 
τοῦ {᾿Ἰνεύματος, ἀλλὰ μείζονχλ (3) xxi ἴσον ὄντα fem suam ostentans non minorem amplius semet- 
στμαΐίνων ἐδίδου μὲν tb Πνευμα χαὶ ἔλεγεν e Ἐγὼ ipsum Spiritu, sed. majorem et equalem signifi- 
αὐτὸ ἀποστέλλω" χακείνος ἐμὲ δοξάσει xal ὅσχ cans elargiebutur Spiritum el aiebat: « Ego εἰ- 


ἀχούσῃ, λαλήσει. » 


Ταῦτα λέγων ὁ ἅγιος τὴν αἰτίαν 
νῶς, xa0' ἣν δοτὴρ τοῦ Πνεύματός ἐστιν ὁ Υἱός 
εἰπών γὰρ ὡς 0 Κύριος μεῖγονχ τοῦ Πνεύματος ἐ2)- 
τὸν ὄντχ σημαίνων ἐδίδου αὐτὸ, δεδήλωχε καθαρῶς, 
ὡς δι᾽ οὐδὲν ἄλλο Gotha τοῦ Πνεύματός ἐστιν ὃ Σω- 
Tho, ἀλλ᾽ ἣ διὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχειν αὐτό ^ χαὶ εἰ 
βούλει ἐξ ἑτέρας γρχφιχῆς μαρτυρίας τὸν λόνον, 
συστήσω cot ^ χαὶ γὰρ ὁ ἐν ἁγίοις δογμετιχώτατος 
καὶ τὰ θεῖχ πολὺς ᾿Αναστάσιος οὕτω φησί ^ Kal γοῦν 


δείκνυσι mpog1- 


(1) Cyrill. in Joan. XVI. citatur a Bccco sepius, 
ut EpiEr. V (Ur. orth tom. 1l, * 910J vili 

(2) Idem Cyrilli textus ap. Becc. Epigr. , 
G. O. Il 589. M ὲ 


, 


lum mittam. ὁ Et:ellle clarificabit. » Et: « Que- 


B cunque audiet, loquetur. » 


Hzc dicens sanctus causam aperte ostendit, se- 
cundum quam Spiritus sancti dator est Filius. Di- 
cendo enim, Dominum Spiritu majorem semetip- 
sum significante eum dedisse, clare denotavit, 
Servatlorem ob nihil aliud Spiritus esse daturem, 
nisi propterea,quod bic ex ipso exsistit. Atque si 
alio litteris consignato testimonio idem nosse vis, 
id tibi exhibebo.Etenim in dogniatibus tradendis 
peritissimus el in divinis rebus copiosus Anasta- 


(3) Multis in locis, ut Or. de un. Eccl. n. 27, 
aliisque Beccus hoc textu utitur, de quo ulterius 
disputavimus Animadvers. in Phot. art. 1V, 
$ 23. 
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etsi omnium natura'ium Patris bonorum est par- 
ceps. non habe! vero. emittendi Spiritus poteu- 
Uam, quas naturale Patris bunuin est, ideo neuti- 
quam natura Putris est expers. 

Quot vero dub ta, an eadem processione | ro- 
eea (Spiritus ex Filio an paterna contraria,atque 
] r cessionis identitatem idiotnatum communionem 
esse existiinas (cap.35), id ex eo solutionem ha- 
bet, quod minime Patris est proprielas,ipsum Spi- 
ritum producere, quoniam nilil eorum quacun- 
que ex l'atre per Filium dicuntur, l'atris est. pro- 
prium; unde et una cum Mar«ionibus Manentes 
quoque ad nihilum redizi consequitur l'reier jam 
dicta(cap δύ, quuniam omne quod non e-t super- 
naturalis Trinitalis commune, nnius trium perso- 
narum recessar-o esse defiuile censes. ut exinde 
necessitate lozi a colligas, aut ex solo Patre pro- 
ccdere. Spiritum sanctum aut ex «olo Filio, qua 
conclusione eos qui ex Filio Spiritum esse dicunt 
iu tantum blasphemia dejicis barathrum,ut οἱ ge- 
nera ionem cum spiratione commulare et Patrem 
ex Filio esse comminisci videantur ! Obsistit tibi 
el ex adverso stat Gregorius tlieol-giie mens, com- 
mune esse dicens Filio arc suneto. Spiritui, quod 
sunt ez Palre, aique exinde perspicue meudaces 
arg: ens eo, qui dicant : Quodcunque in superes- 
sentiali Trinitate et cogilatur οἱ dicitur, vel trium 
est commune vel unius proprium. 

Preterea. quoniam tibi innovalio qnadam esse 
videtur (cap 37) circa Spir:tum, si is e» l'atre et 
F.lio proceden-, non etiam ipsealiud quidquam 
mittit:hec neutiquam inn: vationem esse verus ser- 
mo ex eo demonstrat, quod Spiritus quidem ex 
Patre est per Filium, non autem per Syiritum cst 
4υϊ aliud Nam vcrum est dicere. per Filium esse 
Sp ritum ex l'atie οἱ esse ex utroque; per Spiri- 
tum vero nihil aliud est ex l'atre : non potcst ergo 
dici aliud quodpiam: ex Spiritu e-se. E: nulla hic 
cielerum Spiritus innova io apparet, etsi non pro- 
cedit ex ipso aliud quidquam. quam nilil aliud sit 
ex Patre per ipsum ejusniedi quoque est eis, 
quem putas, propensus in alteram partem favor 
Patrisque nimia in Filium affectio ; atque privatio 
el defraudatio, qua Spiritus aquat'ibus juribus 
spolietur, nisiet ipse ex eadem cum Filio causa 
pari honore progressus aliud quidquam producat 
(caput 38) Scilo enim,lioc non esse secundum ali- 
quem l'atiis erga Filium favorem propensivereim, 
verum quia Fi ius quidem est. in Trinitate Filius, 
Spiritus vero Spiritus sanctus, ot neque Filius est 
Spiritus, neque Filius Spiritus, ex l'ilie quidem 
dicitur esse Spiritus, quia. Ex Patre rer Filium 
est : ex Sp ritu vero nihil 4liud dicitur esse, quia 
nihil est ex Pa:re per Spiritum. 

ursum(cap.39,;dum in causam Patrem Filinm- 
qua dividis et magisac minus in cnusatione atque 
adscititium et spurium inter eos con(ingis et du- 


(1) Cod, ἐκπέμπει, 


Axa τὸ ἐχπέμπειν Πνεῦμχ, φυσιχὴν ἀγαθὸν ὅν 1 
Πιτρὸς, οὐ διὰ τοῦτο τῆς τοῦ Πατρὸς φύϑεως ἀκ 
Qitt, 


Πάλιν «b διαπορεῖν σε, πότερον τὴν αὐτὴ ἐχπ 
βευσιν ἐκπορεύεται τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, $ τῆς ᾿; 
τρόλς ἄντθετον, xal κοίνωστιν τῶν ἰδιοτήτωον ix 
σθχί σε τῆς ἐχπορεύσεως τὴν ταυτότητα, ἔχει ἢ 
λύσιν ix. τοῦ μὴ πατοιχὸν tlvai ἰδίωμα τὸ τὸν Πστὶ 
τὸ [Qua προάγει, " ἐπεὶ μηδὲν τι τῶν ὅσχ da: 
Πιετρὸς διὰ τιῦ Υἱοῦ λέγεται, όιον τοῦ Πατρός ἐστι 
ὅθεν xal ἀκ λουθεῖ τοῖς Μαρχίωσι συγκαταργεῖοῖ 
τοὺς Μάνεντας, Ἐπὶ δὲ τοῖς εἰοτμένοις Ἐπειδὴ m 
ὅπερ οὐχ ἔστι τῆς ὑπερφυοῦς Τριάδος κοινὸν, ἐν 
τῶν τοιῶν εἶναι xaT! ἀνάγχην διωρισμένως Oe 

Brec, ἵν᾽ ἐντεῦλεν ἀναγχαίως συμπερχνᾷς, ἢ ix μι 
νοῦ τοῦ Πατοὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅτιον ἐχπορεύ 
ἣ ἐκ μόνου «οὐ Υἱοῦ, ᾧ tt^ συμπεράσματι τοὺς E 
τοῦ Υἱοῦ λέγοντας sivxt τὸ Πνεῦλα εἰς τόσον βὲασ- 
φημίχς ἀπάγεις, ὡς καὶ τὴν γέννησιν τὰ προολῇ 
συμιετατιθέναι xai τὸν Πχτέρα ἔχ τοῦ Yvà wr 
τολογεῖν * ἀντικαθίσταταί σοι τῆς θεολογιᾶς Tory 
pios νοῦς, χοινὸν εἶνχι λέγων Υἱῷ xal ἁγίν» Πιιὺ 
ματι τὸ ix τοῦ Πχτρὺς, χάντευθεν σχφῶς καχριστὰ 
ψευξζεῖς εἶνχι τοὺς λέγοντας " πᾶν ὅπε,. ἐπὶ τὶ 
ὑπερουτίου Toiaóoq xxl νοεῖ πι καὶ λέγεται ἃ xo 
νὸν ἐστι τῶν τριῶν ἢ ἑνὸς ἴδιον, 


"Ett δὲ ἐπειδὴ καινοτοιλία τις δοχεῖ σοι τοῦ Divi 
ματος. bxv ἐχ Πετηὸς καὶ Υἱοῦ τοῦτο ἐχπορευΐμε 
vov οὐχὶ καὶ αὐτὸ ἕτερόν τι ἐκπέμπῃ (0), μὴ xo: 
votouzv τοῦτο ὁ ἀληθὴς ἀποϑείκνυτι λόγος ix xo 
εἶναι μὲν τὸ Πνεῦμχ ix τοῦ Πατρὸς διὰ You, μὴ 
εἶναι δὲ δια τοῦ Πνεύματος ἕτερον " ὅτι γὰρ διὰ 
Υἱοῦ τὸ Πιεῦμχ ἐκ τοῦ Πατρὸς, xai ἐξ ἀμφοῖν λέ- 
{τ|ν αὐτὸ ἀληθὲς ἔστι " ὅτι δὲ διὰ τοῦ Πνεύματοι 
οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν ix Πατρὸς͵ κῶς ἂν εἴπ λέγει 
xx! ἕτερόν τι προέρχεσθχι ἐκ τοῦ Πνεύμστος x: 
οὐδεμία κχαϊνοτοιλίχ λοιπὸν τοῦ Πνεύματος ἀνχφιί. 
νεται, εἰ xal μὴ ἕτερόν τι αὐτοῦ ἐχπορεύετχι, ἐπε 
μηδὲν τί ἐστιν ἕτερον ἐκ τοῦ Πατρὸς OU αὐτοῦ" 
'Oxo-óv τί ἐστι xii ἡ νομζζομένη σοι ἑτεροχλινὴς 
φιλοτιμίχ τοῦ Πατρὸς πρὸς τὸν Υἱὸν καὶ ἢ τῶν Vsus 
γερων τοῦ ΠΙΞύματος ἀποστερησις, εἰ μὴ καὶ a 
ἐκ τῆς αὐτῆς τῷ Yl ὃμοτίμως προεληλυθὸς aic 

p ἶτερόν τι προίησιν - ἴσθι γὰρ, ὡς οὐχὶ κατέ τιν 
ἑτεροκλινῆ φιλοτιμίχν τοῦ Πατρὸς πρός τὸν Υἱὲ 
τοῦτ᾽ ἔστιν, ἀλλ᾽ ἐπεὶ Υἱὸς μέν ἐστιν ἐν «x Τριάδι, 
Υἱὸς, Πνεῦμα δὲ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ eB: 
Υἱὸς Πνεῦμα ἐστιν, οὔτε τὸ Πνεῦμχ γῇίδς, ἐκ μὲν 
τοῦ Υἱοῦ λέγεται εἶναι τὸ Πνεῦμα διὰ τὸ ἐκ rio 
&' ΥἹοὺ εἶναι αὐτό dx. δὲ τοῦ Πνεύμχτος οὐδὲν « 
λέγεται ἕτερον διὰ τὸ μηδέν τι εἶναι διὰ «οὗ Πνεύ 
μᾶτος ἐκ Γετρός. 

Πχλιν εἷς αἴτιον τὸν Πατέρα xxi τὸν Υἱὸν δΦισιρέ 
xxi €) μᾶλλον xal ἧττον τῆς αἰτίας καὶ τὸ ἐπείσχχκτ 


καὶ νόθον μεταξὺ τούτων συμπλάττων καὶ διαπορᾶ 


1Ti 


REFUTATIO PHOTIAN] LIBRI DE SPIRITUS. 


718 


ται, τίς ἡ χαινοτομίχ τοῦ Πνεύμιτος, μὴ καὶ ÜwpóvAtur, aliquid aliud etiam ex ipso procedere? 


τι αὐτοῦ ἐςπορεύεσθχι, ὡς συνάγεσθχι χατὰ τὴν 
0051257, γνώμην μὴ τρεῖς, ἀλλὰ τίσσχρχς τὰς 
ὑποστάσεις, μᾶλλον ὃξ ἀπείρους, τῆς δὲ τετάρτης 
αὐτοῖς ἄλλην πάλιν προθχλλούσης, χἀχείνης ἑτέραν, 
μέχρις ἂν καὶ τῆς Ἐλληνιχῆς ὑπερελάσωσι πολυ- 
θείας (1). 

λη΄. ᾿Αλλὰ χἀχεῖνο xxt' αὐτῶν ἔστιν ἀφεῖναι * 
ποῖον δὴ τοῦτο ; Εἰ πάντα ὅσα πρόσεστι τῷ Υἱῷ, ix 
τοῦ Πχτοὺς λχμϑάνων ἔχει, ἐχεῖθεν ἂν εἴη λαλὼν xal 
τὸ αἴτιον εἶνχι τῆς τοῦ Πνεύματο: ἐχπορεύσεως * 
πόθεν οὖν ἡ ἑτεροχλινὴς αὔτη φιλοτιμία, δι᾽ ἧς ὁρᾶ- 
ταὶ μὲν ὁ Υἱὸς τῆς τού Πνεύμχτος ἐχπορεύσεως 
4 tt0;, τὸ δὲ Πνεῦμα, καίτοι τὸ ἰσότιμον ἔχον χαὶ 
ἐκ τῆς αὐτῆς ὁμοτχγῶς τε xal ὁμιτίμως προεληλυ- 
03c οὐσίας τῶν ἴσων γερῶν ἀπεστέρηται ; 

λθ΄, Πάλιν αἴτιος ὃ Πχτὴρ, αἴτιος δὲ xxi ὁ Υἱὸς " 


ila ut coligantur ex imj,ia ista sententia non 
tres, sed qualuor hypostases, imo infinita, 
dum quaria aliam rursus produceret, εἰ illa 
aliam, donec ethicá deorum multitudo supe- 
roretur. 


38. Sed et illud potest in istos torqueri. Quale- 
nam vero hoc? Si omnia quzcunque adsunt Fi- 
lio, a Patre accepit,inde utique et hoc acceperit 
quod causa sit productionis Spiritus. Unde igi 
iste in partem alteram,propensus favor, per quein 
cernitur quidem Filius processionis Spiritus causa 
Spiritus autem, tametsi omnino tequalis οἱ ex ea- 
dem causa s&equali ordine et equali honore profe- 


B ctus juribus x.jualibus defraudatur ? 


39 Rursus causa est Pater, causa veru et Fi- 


τίνχ γοῦν δικαιώσουσιν οἱ τῶν ἀτολμήτων διαιτηταὶ lius. Utrum | igitur isU rerum minime audenda- 


τὴν αἰτίαν μᾶλλον ἔχειν ; Εἰ μὲν Ὑὰρ τὸν Πχτέρα, 
πῶς οὐχ ἐπείσχχτον xii νόθον xai ὕδοις αὐτοις xai 
αὐτή γε (2) ἡ συσχευχσθεῖσα τιμὴ τοῦ Υἱοῦ, μέλιστα 
τὸ χῦρος ἔχοντος ἤδη ἅτε χαὶ τὸ πλέον τοῦ Πχτρός ; 
Εἰ δὲ ὁ YU, φεῦ τῆς βαρυτέρας τόλμνς ! O Ὑὰρ 
ἐνόμισαν ἀρκέσειν αὐτοῖς εἰς ὅσον ἀσεδεῖν εἵλοντο 
διατεμεῖν xai συμμερίζεσθχι τῷ Tüp τὴν πατριχὴν 
αἰτίαν, εἰ μὴ xai τὸ πλέον ἀφχιρήσουστι xzl ἀντὶ 
τοῦ Πατρὸς: τῷ Πνεύμχτι τὸν Υἱὸν ἀντεισάξουσιν 
αἴτιον. 


p. Τί λέγεις ; ᾿Ἔλαδεν πχρὰ τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς 


rum arbitri magis esse causam pronuntiabunt? Si 
enim l'atrem,quomodo non adscitilius et superius 
el injurius erit honor ab istis Filio vindicatus, 
presertim cum robur jam,quippe et potiores par- 
tes habeat Pater ? Si vero Flliuin, lieu graviurem 
leinerilatem ! Non enim sibisatis esse censuerunt 
in sue impie!:atis ausu paternam causam dividere 
partemque ill:us Fiiio tribuere, nisi etiam potio- 
rem partem ei adimant,et loco Patris Filium cau- 
sam substituant Spiritui. 

40. Quid ais? Accepit a Patre Filius ex ipso per 


ἐξ αὐτοῦ διὰ γεννήσεως προελθὼν xal προάγειν ἔτε- (, generationem profectus alium quoque ejusdem 
pov ὑμοφυές ; Πῶς οὖν xal αὐτὸς ὁ Υἱὸς προάγων nalura producere ! Quomodo igitur et ipse Filius 
ὁμοφυὶς τὸ Πνεῦμα o) μετίδωχεν, ὡς μετέλαϑεν, producens ejusdem sib. naturzSpiriuum non com- 
τῆς ὁμοίχς δυνάμεως xai τιμῆς, (vx χἀχεῖνο πάλιν  municavit, sicut ipse participaverat, similem vir- 
ὁμοφυυῦ: ἔχῃ προύδν καὶ ὑποστάσει dvzyÀaizts0a.; lutem et prezerogativaun, ut Spiritusitidein gloriam 
Καίτοι γε ky27» τὸν Υἱὸν, εἰ xai μὴ δι᾿ ἕτερόν τι,  habest aliuin consubstantialem producendi? Et ta. 
ἀλλ᾽ οὖν γε πρὸς τὴν τοῦ Πετρὺς ἀναγόμενον u/um- ΠΊΘΩ par erat, ut Filius, licet non ob aliud quid- 
etw ἐφ᾽ ὁμοίχις ἐνεργείχις συνδιχτώζειν τὸ ὅμοιον, quam, δὶ sallem ad. "atris imitalionein per ope- 
rationes similes similitudinem conservaret. 

px. Ἐγὼ δὲ οὐδὲ ταύτην δοίην dv σιγῇ τὴν áro- — Ál. Ego tamen neque hoc absurdum silentio 
πίαν (3) μείζονα λέγειν, εἰ καὶ μὴ τῇ φύσει (χπχγε * preterinitiam. Majorem asserere Patre Filio, li- 
ὁμοούσιος 1o 3$ Τριὰς), ἀλλά qm τῳ alsbp τὸν γε- Cel non natura (apage! consubstantialis est enim 
γεννηκότα τοῦ γεννήματος μυστχγωγεῖ μὲν ἡ Δεσπο- Trinitas), at ralione cause permittit sacra vocis 
τικὴ φωνή * διδάσχει Oi μυηθεὶς ἐνεῖθεν xxl ὁ τῶν Dominice institutio, indeque derivata sanctorum 
ἱερῶν Πχτέρων ἡμῶν χορός (4)* μείζονα δὲ τῷ ὃ nestrurum Patrum traditio. Filium vero rati-ue 
αἰτίῳ τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱὸν οὔτε θείων ἔστιν Causm Spiritu majorem nec in divinis Eloquiis δ: 
ἀκούειν Λογίων, ἀλλ᾽ οὐδὲ νοῦς εὐσεδὴς μέγρι νῦν divimus, nc queinquam sium hactenus sensisse 
io διανοηθείς * ἡ δὲ γε θεομάχος γλῶσσα o5 τῷ comperimus ; iinpia lamen lingua non modo Fi- 
᾿αἰτίῳ τὸν Υἱὸν μείζονα τοῦ Πνεύματος μόνον, ἀλλὰ xal lium ratione cause Spiritu majorem facit,sed Pa- 
τῆς πατριχῆς ἐγγύτητος ποῤῥωτέρω ποιεῖ. r1 propturem. 

pg, Ec δὲ εἰ αἴτιος τοῦ Πνεύματος ὃ Υἱὸς, πῶς 42. Αἰ htec si causa Spiritus est Filius, quo- 
οὐκ ἄν εὐρεθείη (δ) δεύτερον ὑποτυόμενον αἵτιον modo non secunda pullulat causa in supremo 50.» 
iv τῇ ὑπεραρχίῳ καί ὑπερφυεῖ τῆς Τριάδος ἀρχῆ ; pernaturalique Trinitatis principio,eaque causata, 
καί τό τε αἰτιατὸν καὶ μηδὲ πρὸς πρὸς ὕδριν τῆς πρώ- el nom in contumeliam primi principii solum 
τῆς ἀρχῆς μεμηχανημένον μόνον, ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ excogitata, sed et illiusmet, in cujus favorem ho- 
ἐχείνου, περὶ οὗ χατασχηματίζεται ἢ τιμή; τὸ γὰρ nor ille confingitur?* Cum enim causalitas ista 
μηδὲ τινα “ρείαν μηδ᾽ αὐτῷ μηδὲ μηδενὶ παρέχειν, nullum omnino usum preestet, imo vcro ne ansam 


τὴν ἀτοπιᾶν. 
(4) Laur. ἡμῖν χορός. 
(95) Laur. εἰρέθη. 


(1) Laur. ὑπερελ, πολυθείαν. 
(3) Laur. καὶ ὑδρις αὐτοῖς (deest καὶ) αὐτή vt. 
(3) Laur. ᾿Εγὼ δὲ οὐδὲ ταύτην ἂν δοίην σιγῇ 
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em ullam przstandi reper're yossit, quomodo A ἀλλὰ μηδ᾽ ἀφοομὴν μηδαμόθεν εὐρίσχειν ὥστε xi 
potius affectum. contumel a Filium declarat pzs/tiv, πῶς οὐ μᾶλλον ἀποφανεῖται τὸν Υἱὸν πε: 
e sub honoris titulo injuriam atrociorein fa- ριυδρισμένον xal tunc ὀνόματι χαχουργοτέραυ ci 
Cum enim Syiritus processionem suam ἃ 255 Oo:st ; xxi γὰρ τοῦ Πνεύμχτος πατρόθεν ἐξ 
eatque ab zterno plenam. nullaque ex parle — ài&:o9. τὴν ἐχπόρευσιν ἀνενδεὴ xtxtnjtvoo, ποίας ἂν 
'ientem habeat,quamuaw aliam productionem ἄλλης ποοχγωγῆς ἢ οὐσιώσεως τὸ συμπλασθὲν αὖ- 
substantia forinationem conflicta ab ipsis cau- τωῖς αἴτιον ἐπιγνωσθήσεται χορηγόν ; 
oterit largiri? 
ἢ, Quomodo vero non ipsis Spiritus in. duos uy. Πῶς δ᾽ οὐχ εἰς αὐτοῖς διαχμερισθήσεται 
|. tur, quorum alter a Patre. vera ac primaria. τὸ Πνεῦμα: τὸ μὲν ἐκ τοῦ Πχτρὸς χαὶ ὡς ἀληθῶ: 
a, procedat (Pater quippe nullam aliam cau- — xai πρώτως αἰτίου προϊὸν (ἀνχίτιος qp): τὸ δὲ ἐν 
ay320scit' ; aller vero e secunda causataque τοῦ δευτίνηυ καὶ αἰτιατοῦ (οὐχ ἀναίτιον γά2) - καὶ 
a (F.lins quippe causam sui agnoscit Patrem:, οὕτως δ᾽ o» τέξει μόνῃ xxi σχέσει xal αἰτίᾳφ τὴν 
ie nen ordine duntaxat οἱ rel.tione atque cau-.— τοῦ Πνεύματος ἑτερότητα χαὶ πχρχλλχγὴν ἡ αὔρετις 
Ae distinctionemSpiritus ac diversitalem hze- ὄδρχματουργεῖ, ἀλλὰ xal εἰς τετράδλ ἀντὶ Τριάδος 
| nobis exliibet et in medium μγοι οἷ, verum "26 σέδχς ἡμῶν ἀπωθεῖσθχι τολμᾷ, μᾶλλον δ᾽ οὐδὲν 
! quaternitatem loco TrinilalisNumen a nobis ἀνύδοιστον χαταλειπεῖν τῶν ἐν τῇ ὑπερχγάϑγ Τριάδι 
alum pollere audel; imo omi tit. nullum καὶ Δτμιουργῷ τοῦ παντὸς οὐδεμίαν παραλείτπει 
ium,ut niliil in sanctissima rerumque omnium σπουδήν. 
litr cc Trinitate ab injuriis nnaneal immune. 
i. Verumenimvero, si causa spiritus sit Filius, μδ΄. Καὶ μὴν εἰ αἴτιος μὲν τοῦ Πνυεύματος ὁ Υἱὸς 
ique autem. causa. sil l'aler. reperietur in. ἀμφοῖν δ᾽ αἴτιος ὁ Πιτή», εὐρεθέσετχί τι αἴτιον Ἐν 
'cla et perfectrice Trinitale causa quaelamn ἃ τῷ τελείᾳ χαὶ τελειοποιῷ Τριάδι τοῦ μὲν χυρίως καὶ 
Lone proprips prinaque caus:e remota οἱ πρώτου αἰτίου τῆς τῆς τιλειότητος ἀπεληλχιμένον, ἀτε- 
'rfecta. et imperfecta potius ac semicausa vel λὲς δὲ χεὶ ἡμίτομον ἢ σύνθετον, ἐξ ἀτελοῦς xxl τε- 
'osita, ex imperfecta alque perfecta composi- λείου τὴν σύνθεσιν ἀνχξεδεγμένον (4). Καὶ σχοπεῖν 
m suscipiens. Εδ[ 4 lioc loco observandum, ἔξεστιν, ὅπως ἡ μὲν μουθολογίχ ἐν τοῖς ἕν γενέσει 

velerum mythologia in rebus generatieni xxl φθορᾷ τούς ἱπποχεντχύρους πάλαι παϊζουτχ ἀνα- 
ipttonique obnoxiis hippocentauros olim per πλάττει, ἡ δὲ Otoury!ía ἐν τούς ἀϊδίοις καὶ ἀναλ- 
n confiuxit. AL istorum. impielas in. rebus λοιώτοις ἢ τὸ ἡμίτομον ἢ τὸ ἐξ αἰτ΄ου τε xal αἰτιχ- 
ternis atque iiumutabilibus vel semicausam C τοῦ συμπεπλχασμένον 6) φρίλτει μετὰ σπουδῆς 
ausam ex causa οἱ causato conficlam serio τερχτολογουσα xal οὐδέτερον αὐτῶν τὸ ἀτελὲς πα- 
livare non exhorre:cit; quorum neutrum ab ραγωρεῖ διχφεύγεϊν *— ἑκάτερον γὰρ εἰ xxl. πρὸς 
rfectione se eximit; utrumque enim licet ἄλληλα προδάλλεται διχμάχεσθαι (τοιαῦτα Ἱὰρ τῆς 
iam inler se pugnam conservenL (is en:m est ἀτσιδοῦς σπορᾶς τὰ γεώργια). ὅμως εἰς τὴν αὐτὴν 
sententia fructus) in eamdein lamen imper- τοῦ ἀτελοῦς ὕδριν ἄμφω συνάγει, 
nis nolam conveniunt. 
. 'reeter autem dita, si unus est Spiritus, et pt. Χωοὶς δὲ τῶν εἰρημένων, εἰ ἔν ἐστι τὸ Πνεῦμα 
enter atque proprie unus, quemadmodum οἱ xxi ὑπερφυῶς τε χαὶ χυρίως ἕν, ὥσπερ xd ὁ Πατὴρ 
* el Fitius sere atque ineffabiliter unus, 400- xai. ὁ Υἱὺς εἰλιχρινῶς τε xal ὑπὲρ λόγον ἔν, πῶς 
» non iui: πὶ simul οἱ absurdum fuerit ge- αὐτὸ (9) τὸ δηχδικὸν τῶν αἰτίων οὐχ ἔχθεσμον ἄμα 
s eidem causas adscribere ? xxl ὑδύνχτον Ἐπιγράφετθαι ; 

REFUTA TIO. ' ANTIPPHEIX. 

X. Si dum ex Filio etiam Spiritus existere di- ΟΘ΄, Εἰ διὰ τοῦτό σοι ἀτελῶς ἐκ Πχτρὸς ὑπάρχειν 
, propter: ἃ imperfecte ex l'atre exsistentian c τὸ Πνεῦμα δοχεῖ, εἰ χαὶ ix τοῦ Υἱοῦ λέγοιτο ὑπάρ- 


re tibi videlur, quasi ejusdem subsistentia 
inus in id quod ex l'atreet id quod ex Filio est 
latur : luec mentis omnino sunt que nihii ma- 
u imaginari valeat in. beata illa omnemque 
ralem ralionem excedente natura. Si enim 
ue ull» defectu ct perfectus oinnino Spiritus 
atre progreditur,attame n perfectio hujus pro- 
sionis illius, sicut ipse novit qui profuuda Dei 
larur, hec, inquam perfectio est, quad non 
ime et immediate, sed per Fil:'um ex Patre 
it. Omr,no enim contradicere haud poteris 


ἡμίθετον xat σύνθετον ἐξ 
ib 


) Laur. habet: xa: 
σύνθεσιν ἀναδεδειγ- 


οὖς τε xdi τελείου τὴν 


χειν αὐτὸ, ὡς τῆς αὐτοῦ ὑπάρξεως τάχα μεριζομένης 
εἰς τὸ ἐκ τοῦ Πατρὸς ^al τὸ ἐξ τοῦ Yioo, ἀλλὰ διχ- 
vola; ταῦτό ἐστι μηδὲν μέγχ φαυταζομένης περὶ 
τῆς μαχχρίας ἐχείνης φύσεως καὶ φυσικὸν πάντχ 
λόγον ὑπερδχίνούσης. Εἰ γάρ καὶ ἀνεζεὲς καὶ τέ- 
λειον πρύεισι τὸ Πνεύμα kx τοῦ Πατρὸς, ἀλλ᾽ à τε- 
λειότης τῆς αὐτοῦ qmpoo3ou χαθὼς αὐτὸ οἷδε τὰ βάθη 
τοῦ Θεοῦ ἐρευνῶν, αὔτη ἐστὶ τὸ μὴ προτεχῶς καὶ 
ἀμέσως, ἀλλὰ διὰ τοῦ Υἷου προϊέναι αὐτὸ kx Πατρός * 
πάντως qXo o)x ἂν ἀντειπεῖν ἔζοις τῷ τοῖς Δαμα- 
σχοῦ xxi τῆς οἰχουμέντς φωστῆρι τὸν Πατέρα θεο- 


μενον, 


(2) Αὐτῷ habet et Laur. 
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λογοῦντι 
Πνεύματος * χχὶ ὅτι piv πρόεισι τὸ Πνεῦμχ διὰ τοῦ 
Υἱοῦ, χαὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ λέγεται προϊένχι *. ὅτι δὲ ἀμε- 
ρίστως, οὐκ εἰς ἀτελὶς χαὶ τέλειον διῴρηται " χαὶ 
τοῦτο χἀπὶ τοῦ παραδείγματος τοῦ ἡλίου (1) τῆς 
ἀκτίνος xxi τοῦ φωτὸς ἔστιν ἰδεῖν ^ qq Ὑὰρ ἡ)λιχκὸν 
διὰ τῆς ἀκτινος πέντως πρόεισιν ἐκ τοῦ δίσχου, καὶ 
οὐκ ix μόνου τοῦ δίσκου * ἀλλ᾽ οὐδὲν τὸ τέλείον τῆς 
ix τοῦ δίσκου αἰτίας τοῦ φωτὸς ἐλυμήνατο ἣ διὰ τῆς 
ἀκτῖνος τοῦ φωτὸς πρόοδος * ἐπεὶ τοιχύτη τίς ἐστιν 
à τοῦ ἡλίου φύσις, ὥστε χρόνου καὶ διαστήματος 
μετιτεύοντος ἄμχ τῶν ἀμρχτίρων αἰτιχτῶν αἴτιον 
αὐτὸν εἶναι, ὧν διὰ τοῦ ἑτέρου τὸ ἕτερον ἐκ τοῦ πρώ- 


τοῦ αἰτίου προσέρχεται, 


REFUTATIO PHOTIANI LIBRI DE SPIRITU 8. 
mwooboÀíz διὰ Λόγου τοῦ ἐκχφαντορικοῦ À eximio Damasci et terrarum orbis lumini Patrem 
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per Filium productorem | manifestontis Spiritus 
predicanti; et quia Spiritus procedit per Filium, 
etian ex Filio procedere dicitur; et quia absque 
divisione id (it, miniine in perfectum et imperfec- 
tum divisus est. Hoc quoque ex exeinplo solis,ra- 
dii atque luminis cernere licet : lumen enim sola- 
re per radium omnino ex disco progreditur,non 
ex disco solo; neque tamen perfectionem causali- 
tatis ex disco in lumine destruit ejusdem per ra- 
dium progressio, cum talis sit solis natura ut nullo 
tempore atque spatio mediante simul causati sit 
causa. qnorum alterum per alterum ex prima pro- 
greditur causa. 


Πάλιν δὲ εἰ διὰ τὸ τὴν τοῦ Πνεύματος ἐπιγινώ- αὶ Rursumsi propterea quia Spiritus proprietas in 


σκεσθχι ἰδιότητα, kv ᾧ τοῦ Πχτρὸς ἐχπορεύεται, 
ὠσχύτως δὰ xxi τὴν τοῦ Υἱοῦ, ἐν ᾧ οὗτος γεννᾶται, 
λογίζῃ τοὺς «αἱ ix τοῦ ΥἹἱοῦ λέγοντχς αὐτό ἐκπο- 
ρεύεσθχι πλείοσιν ἰδιώμασι διχστίλλειν τὸ Πνεύμα 
του Πατρὸς ἧπερ τὸν Υἱόν, ἐπισφαλῶς καὶ o) καλῶς 
τοῦτο λογίζῃ εἰ γὰρ ἰδίᾳ μὲν ix τοῦ Πχτρὸς ἰδ'ᾳ 
δὲ ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἣν τὸ ΠΙνεῦμα ἐκπορευόμενον, οὕτως 
ἄν εἴχε τὸ ἰσχυρὸν ὁ τῶν πεπλασμένων σοὶ ἰδιωμά- 
τῶν πλεονχσμὸς xzl ἐπηχολούθει ἂν τῷ τῶν ἰδιωμά- 
τῶν τούτων πλεονασμν χαὶ τὸ πλείοστι διχροραῖς 
διχστάλλεσθαι τὸ Πνεῦμα τοῦ Πχυρὸς ἧπερ τὸν Υἱὸν 
καὶ τὰ ἀλλὰ ὅσχ ἐκ τῆς διπλῆς ἐχπορεύσεως ἀνα- 
φαίνεσθχι ἀπαριθμεῖς ἄτοπα ^ νῦν δ᾽ ὅτι ala τίς 
ἔστι xal ἀπλὴ dx Πατρὸς ἐχπόρευσις δι᾿ Υἱοῦ τοῦ 


eo agnoscitur, quod a Patre procedat; similiter 
vero yroprietas Filii in. eo, quod ipse generetur, 
eos qui etiam ex Filio Spiritum procedere dicunt 
pluribus proprietatibus distingui eumdem ἃ Patre 
existiinas quam Filium(cap 32): periculose et non 
recte id existimas.Si enim seorsim quidem ex Pa- 
tre,seorsim vero ex Filio, Spiritus furel procedens: 
sic revera firmilalem haberet conlictarum a te 
proprietatum augineutum, huicque augmento ac 
pleonasmo consequenti? nexu connecteretur et 
pluribus differentiis distingui à Patre Spiritum 
quam Filium, similiter cetera quoque qua veluti 
ex duplici processione consequeniia enuineras. 
Nunc vero quia una et simplex. est Spiritus »ancti 


Πνεύματος τοῦ ἁγίου, οὔτε διπλάᾷ εἶσι τὰ ἀφορίζοντα C ex Patre per Filium process:o, neque duplicia sunt 


τοῦ Πχτρὸς τὸ Πνεῦμα ἰδιώματα, οὔτε τὸ ἰσότιμον 
δυσφημεῖται Πνεῦμα θατέρῳ τούτων ὑποδεδηχέναι 
τοῦ Υἱοῦ τῆς ὁμοφυοῦς πρὸς τὸν Πατέρα συγᾳνείας, 
xxi διὰ τχῦτὰ οὐδ᾽ ἡ τοῦ Μακεδονίωω χατὰ τοῦ 
Πνεύματος ἀνχδύσει λύσσα, Καὶ πάλιν, καὶ οὐδὲ 
τοὺ Πνεύματής ἐστι τὸ εἰς ἀρχὰς ἀναφέρεσθχι δια- 
φόρους ὁπόθεν ἀχολουθεῖ τὸ εἰς πολύαρχον ἀχρὴν 
αὐτὸ ἀναφέρεσθαι. 

"Ett δὲ εἰ διὰ τὸ κοινωνεῖν τὸν Υἱὸν τῷ Πχτρὶ 
κατὰ τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐκ τοῦ Πχτρὸς αὐτὸ ἐχπορεύε- 
σθχι τῆς κατ᾽ οὐσίαν πατρικὴς συγγενείας τὸ ὁμο- 
οὐσιον Πνεῦμα ὑπερορίζχεσθαι οἴει, ὡς μὴ τῆς κοινω- 
vix ταύτης τοῖς ὁμοουσίοις αὐτοῦ μετέχον, τότε ἂν 
tjs τὸ ἰσχυρὸν, ὅτε μηδὲν τι μηδόλως ἦν εὑρίσχε- 
σθχι φυσιχὸν ἀγαθὸν μόνοις τοῖς δυσί προσώποις 


idiomata ἃ l'atre Spiritum secernentia,neque Spi- 
ritus horum alte: o inferior esse l'ilio in sequahta- 
te cunsubstautialis cum Patre affinitatis, non obs- 
tante honoris paritate, blasphematur ; atque. id- 
circo neque Macedlonii conuwa Spiritum eujerget 
insania: item neque Spiritus est in diversa reler- 
ri principia, adeo ut sequatur, illum in multiplex 
principium referri (a). 

Adhucsi propter Fili cum Patre communionem 
secundum puod per F (ium ex Patre procedit Spi- 
ritus,a paterna secundum substantiam cognatione 
consubstantialem Spiritum arbitraris excludi tan- 
quam hujus communionis cum consubstantialibus 
sibi haud participem (cap. 34) : sed tunc quidem 
firmum consisteret,quando nuilam omnino posset 


ἐνυπάρχον κοινῶς * νῦν δ᾽ ἐπεὶ ὁ Υἱὺς φυσικὸν dya- Dreperiri naturale bonum, quod duabus duntaxat 


05v ἔχει κοινὸν τῷ Πατρὶ, ὅτι τὸ τοῦ Πατρὸς Πνεῦμά 
ἐστι καὶ Πνεῦμα, αὐτοῦ καὶ ὅτι ἐχπέμπει χαὶ αὐτὸς 
τὸ Πνεῦμα, ὥσπερ καὶ ὁ Πχτὴρ, τὸ σχθρὸν τοῦ ῥη- 
θέντος συλλογισμοῦ πρόδηλον * ὥσπερ γὰρ ὁ Υἱὸς, 
εἰ καὶ πάντα τὰ φυσικὰ ἀγχδὰ τοῦ Πατρὸς ἔχει, 
οὐχ ἔχει δὲ xal τὸ γεννᾷν, φυσικὸν ἀγαθὺν τοῦ Πχ- 
τρὸς ὅν, o διὰ τοῦτο τῆς τοῦ Πατρὸς φύσεως ἀπὸ- 
δέει, οὕτω xal τὸ Πνεῦμε, εἰ xal αὐτὸ πάντων τῶν 
τοῦ Πατρὸς μετέχει φυσικῶν ἀγχθὼν, οὐκ ἔχει δὲ 


(1) Eamdem imaginém evolvit Beccus Or. II,de 
deposit. n. 13, ἃ. 0. li p. 57-59. 

d) lec ad. Photii cap. 33 responsio, si adhuc 
opus esset probatione, luculenter probaret, a no- 


personis insit commuailer ; nunc vero, quoniam 
Filius naturale possidet. bonum cum l'atre com- 
mune, quia Spiritus Palris est quoque Spiritus 
ipsius et quia emittit. et ipse Spiritum, quemad- 
modum et Pater, evidens est predicti syllogismi 
infirmitas. Sicut. enim Filius, etsi omuia. habet 
naluralia Patris bona, non tamen habet quoque 
generaudiviim,qua naturole Patris bonum ezsistit, 
non ideo ralura Palris expers est : ita. et Spiritus 


bis recte Πνεύμχτος positum fuisse, ubi codices 
nostri habuerunt Πατρός. lectam lectionem etiam 
in Photii textu tenet codex Laurentianus. 
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ymnium nalura'ium Patri« bonorum est par- 4 καὶ τὸ ἐχπέμπειν Πνεῦμα, φυσιχὸν ἀγαθὸν ὅν τοῦ 
5. non habet vero emittendi Spiritus poten- Πιτρὸς, o) διὰ τοῦτο τῆς τοῦ Πχτρὸς φύσεως Xxe- 
. qux? naturale Patris bunum est, ideo neuti- ὄξει, 

1 naturae ['utris est expers. 

iod vero dub lae, an eadem processione | ro- Πάλιν «b διαπορεῖν σε, πύτερον τὴν αὐτὴ. üxwd- 
ISpiritus ex Filio an paterna contraria,alque ρευσιν bexcpsícezt τοῦ Yloo τὸ Πνεῦμα, ἢ τῆς κα- 
essionis identitatem idiumatum communiunem — «xx; ávzlbecov, xal κοίνωσιν τῶν ἱχοτήτων ἐγεῖ- 
existimas (cap.35), id ex eo solutionem ha- σθχί σε τῆς ἐχκορεύσεως τὴν ταυτότητα, ἔχει τὴν 
quod minime Patris est proprietas, ipsum Spi- λύτιν lx. τοῦ μὴ πατοιχὸν slvat ἰδίωμα τὸ τὸν [Ixcios 
n producere, quoniam nilil eorum αυδευη- τὸ Πνεῦκχ προάνει, “ ἐπεὶ μηδὲν τι τῶν ὅσχ ἐχ τοῦ 
ΣΧ l'atre per Filium dicuntur, l'atris est. ργυ-ὀ Πατρὸς διὰ τιῦ Υἱοῦ λέγεται, Ἴδιον τοῦ Πατρός ise : 
n; unde eL una cum Mariionibus Manenles ὅθεν xai ἀκ λουθεῖ τοῖς Μαρχίωσι συγκαταργετεθχι 
ue ad nihilum redizi consequitur Praeter jam. — τοὺς Μάνεντας, 'Emi ὃὲ τοῖς εἰρημένοι; ἐπειδὴ πᾶν 
'cap δύ, quoniam omne quod non e-Lsuper-.— ὅπερ οὐχ ἔττι τῆς ὑπεοφυοὺς Τριάδος κοινὸν, dub; 
ralis Trinitatis commune, nuius lium perso-— τῶν τοιῶν εἶναι χατ᾽ ἀνάγχτν διωρισμένως δοξέ- 
m necessar o esse definite censes. ut exinde Β ζες, ἵν᾽ ἐντεῦγεν ἀναγχαίως συμ περχνᾷς, ἢ ἐκ μό- 
»sitate losi a colligas, aut ex solo Patre μγυ- νοῦ τοῦ Tlat;b; τὸ Πνεῦμα τὸ ἄττον ἐκκορεύεσθαι͵ 
re Spiritum sanctum aul ex -olo Filio, qua ἣ ἐκ μόνου «00 Υἱοῦ, ᾧ τινι συμπεράσματι τοὺς ix 
lusione eus qui ex Filio Spiritum esse dicunt τοῦ Υἱοῦ λίγοντας εἶνχι τὸ Πνεῦλχ εἰς τόσον Blas- 
ntum blasphemiz dejicis barathrum,ut et ge- φημίχς amivr;, ὡς xal τὴν γέννησιν τῇ προ ολῃ 
jonem cum spiratione commutare el Patrem συμμετχτιθέναι χαὶ τὸν Πατέρα ἔχ τοῦ Vi) τεοῖ- 
"Mio esse comminisci videantur? Obsistit tibi τολογεῖν ^ ἀντιλαθίστατχί σοι τῆς θεολογιας Γρηγό- 
; adverso stat Gregorius theol--gie mens,com- ρος vox, χοινὸν εἶνχι λέγων Υἱῷ xai àyip Πνεύ- 
e esse diceus Filio ac seneto. Spiritui, quod. ματι τὸ ix τοὺ Ilazpoe, χάντευθεν 3190€ πχριστῶν 
er Pulre, auque exinde perspicue meudaces.— ψευδεῖς εἶνχι τοὺς λεγοντὰας ^. πᾶν ὅτε. ἐπὶ τῆς 
ens eo, qui dicunt: Quodcunque in superes- ὑκερουτίου Τριάδος xal νοεῖ χι xai λέγεται ἃ xoi- 
ali Trinitate. et cogitatur et dicitur, vel trium νὸν ἐστι τῶν τριῶν ἢ ἑνὸς ἴδιον, 

ommune vel unius proprium. 

«vlerea quoniam tibi innovalio qusdam esse "Em δὲ ἐπειδὴ καινοτολίς τις δοχεῖ σοι τοῦ Πνεύ- 
lur (cap. 31) cirea Spir:tum, si is e l'atre οἱ ματος. kxv kx. Πιετηὸς καὶ Υἱοῦ τῶῦτο ἐχπορευύμε- 
| procedeu-, non etiam ipse aliud quidquam C vov οὐχὶ καὶ αὐτὸ ἕτερόν τι ἐχείμπῃ (1), μὴ κοι- 
it:hec neutiquam inn: valionem esse veru- 507-ὀ νοτοιλίχν τοῦτο ὁ ἀληθὴς ἀποΞείκνυστι λόγος ix τοῦ 
'x eo demonstrat, quod. Spiritus quidem. ex. εἶναι uiv τὸ Πνεῦμα £x τοῦ Πατρὸς διὰ Υἱοῦ, μὴ 
e est per Filium, non autem per Siiritum cest εἴνχι δὲ &a. τοῦ Πνεύματος ἕτερον " ὅτι Ὑὰ;) διὰ 
aliud Nam vcrum est dicere per Filium esse. Υἱοῦ τὸ Πιεῦμε kx τοῦ Πατρὸς, καὶ ἐξ ἀμςοῖν λέ- 
ilum ex l'ate el esse ex ultroque; per Npiri- γειν αὐτὸ ἀληθὲς ἔστι * ὅτι δὲ διὰ τοῦ Πνεύματος 
vero nihil aliud est ex l'atre: non potest ergo. οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν ἐχ Πατρὸς͵ πῶς dv εἴη λέγειν 
al.ud quedpiam ex Spiritu e-se. E: nulla hic καὶ ἔτιρόν τι προέρχεσθχι ἔκ τοῦ Πνεύματος καὶ 
rum Spiritus innova io apparet, etsi non pro-.— οὐδεμία καινοτομίχ λοιπὸν τοῦ Πνεύλατος ἀνχφχί- 
| ex ipso aliud quidquam, quam nilul aliud sil νεται, εἰ καὶ μὴ ἕτερόν τι αὐτοῦ ἐχπορεύετχι, ἐπεὶ 
Patre per ipsum ejusmedi queque est eis, μηδὲν τί ἔστιν ἕτερον ix τοῦ lato; QU αὐτοῦ " 
n putas, propensus iu allera. partem. favor Ὁποῖόν τί ἔστι xai ἡ νομίζομένη cot ἑτεροχλινὴς 
isque nimia in F.lium affectio ; atque privatio φιλοτιμία τοῦ Πατρὸς πρὸς τὸν Υἱὸν καὶ ἡ τῶν ἴσων 
efraudatio, qua. Spiritus axpuatibus juribus Ὑερὼν τοῦ Ποεύματος ἀποστερησις, εἰ μὴ xxi αὐτὸ 
ietur, nisi et ipse. ex eadem cum Filio causa. àx τῆς αὐτῆς τῷ Υἱῷ δμοτίμως προεληλυθὸς αἰτίας 
honore progressus aliud quidquam producat p ἵτερόν τι προίησιν " ἴσθι 4232, ὡς οὐχὶ κατά τινα 
ut 38 Scilo δαῖτ ἰοῦ non esse secundum δἰ1ι. ἑτεροχλινῆ φιλοτικίχν τοῦ Πατρὸς πρός τὸν Υἱὸν 
n Patris erga Filium favorem. propensiorein, τοῦτ᾽ ἔστιν, ἀλλ᾽ ἐπεὶ Υἱὸς μέν ἐστιν ἐν τῇ Τριάδι ὁ 
m qua Fi ius quidem est. in Trinitate Filius, Υῶς, Πνοῦμτ δὲ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. καὶ οὐθ᾽ ὁ 
itus vero Spiritus sanctus, ot neque Filius est Υἱὸς Πνεῦμα ἐστιν͵ οὔτε τὸ Πνεῦμα Υἱὸς, dx μὲν 
itus, neqve F'ilius Spiritus, ex l'ilie quidem τοῦ Υἱοῦ λέγεται εἶναι τὸ Πνεῦμα διὰ τὸ ἐκ ΤΙ χτρὸς 
ur esse Spiritus, quia. Ex Patre per Filium δι᾿ ΥἹοὺ εἶναι αὐτό" ix. δὲ τοῦ Πνεύματος οὐδὲν τι 
ex Sp ritu vero nihil «liud. dicitur esse, quia. λέγεται ἕτερον διὰ τὸ μηδέν «τι εἶναι διὰ «οὗ Πνεύ- 
| est ex acre yer Spiritum. ματος ἐκ Πατρός. 

ursum(eap.39«lum iu causam Patrem Filium- Πχλιν εἰς αἴτιον τὸν Πατέρα καὶ τὸν YU. διαιρῶν 
dividis et magisac minus in cnu-atione alque καὶ «5 μᾶλλον xai ἧττον τῆς αἰτίας καὶ τὸ ἐκείσακτον 
iliuum et spurium inter eos confingis el du- καὶ νόθον μεταξὺ τούτων συμπλάττων xal διαπορῶν, 


) Cod. ἐκπέμπει, 
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πῶς λαθὼν ὁ Υἱὸς παρὰ τοῦ Πατρὸς τὸ προάγειν A bium. moves, quomodo Filius a Patro nactus, ut 
ὁμοφυὲς ἕτερον οὐ μετίδωχεν αὐτῷ τῆς αὐτῆς δυνά» aliud consubtantiale producat, non ipsi eam lem 
peo καὶ τιμῆς, ἵνα αὐτό πάλιν ὁμοφυοῦς ὑπυστά-  virlutlem eumdemque honorem communicaverit, ut 
σεως προύδν ἐνχγλχαίζητοι, οὐδὲν ἕτερον εἰς ἔλεγχον εἰ ipse itidem gloriam habeat alium consubstan- 
τῶν παραλόγως οὕτω σοι πλαττομένων εἰρήσεις f, lialem pro-lucendi (cap. 40) : nihil aliud ad refu- 
τὸν δογμχτικώτατον Κύριλλον ix τοῦ Υἱοῦ moo:ov τὸ landa adeo lemere a te conficta reperies nisi in 
Πνεῦμα θεολογιῦντα * οὗτος xzi γὰρ ἐν τῇ bounveig doginatibus acutissimumCyrillui,qui exFilio pro- 
τοῦ χατὰ "lui;vm» Εὐαγγελίου οὕτως ἔφη * Οὐ γὰρ deuntem Spiritum pralicat.Ilic enim in Expositio- 
ἀλλότριον τῆς τοῦ Μονογενοῦς οὐσίχς τὸ ἅγιον πὸ Evangelii secundum Joannem ita loquitur : Non 
νοεῖται Πυεῦμα ᾿ πρόεισι δὲ φυσιχῶς ἐξ αὐτοῦ (1) ^ eurem alienus a substantia Unigenit/Spiritus sun- 
καὶ πάλιν ἐν τῷ τριτῳ τῶν πρὸς Ἑρμείαν s ᾿Αθρει clus inlelligitur.sed δα ipso naturaliter progredi- 
δὴ οὖν xxl διὰ τούτων ἐξ ἰδίου πληρώματος lur.Et rursumlibrotertüiu ad Hermiam: Proinde vi- 
προϊέντα τὸν Υἱὸν τὸ ἴδιον αὐτοῦ καὶ ἐνχποῦλή-  de,obsecro,etium ex his Filium proprium suum et 
τως ἐμπεφυχὸς ἅγιον Πνεῦμχ, δι᾽ οὗ πᾶσχ Cómo  insilum ilu,u! non abjiciatur, δριτί πὶ sanctum, 
ἀγιθή (2). Οὕτω γοῦν τοῦ μεγάλου εἰρηκότος Ku-  perquemomne bonum donum,de sua plenitudine 
ρλλου τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Υἱοῦ προϊὸν, κατήργηται B deinisisse. Cuin igitur hoc parto magnus Cyrillus 
μὲ» ἡ εἰς αἴτιον καὶ αἴτιον διχίρεσις τοῦ Πατρὸς xai  Syirilum ex Filie dixerit prodeuntem, inanis 
τοῦ Υἱοῦ, xai τὸ μᾶλλον xai ἧττον xai νόθον τῆς  plaue reddita οἱ profligata est. illa in causam et 
αἰτίας xai Ema/gaxtov* κατήέογηται δὲ τὸ δι :-πορεῖν, causam divisio l'atris et Filii. illud magis et minus 
πῶς ὁ Υἱὸς mood ov τὸ Πνεῦλχ o) μεταδιδωσιν αὐτῷ in causalione, spurium illud et adsciti:ium, inanis 
τῆς αὐτῆς δυνάμεως; xai τιμῆς διὰ τὸ χοινὴν ἔννοιαν quoque effecta est illa dubitatio, quomodo Filius 
εἴνχί, μηδέν τι τῶν τοιούτων φρονεῖσθχι τῷ ἀγίῳ — Spiritum producens non communicet :psi eamdem 
Κυρίλλῃ. virtutem eumdemque. honorem, quia communis 
sensus flagitat, ut minime admittamus, cogitatum sancto Cyrillo fuisse aliquid ex ejusmodi absurdis. 

᾿ωσχύτως xai ἐν οἷς παρχκατιὼν λέγεις, αὐτε θείων Simiti modo e.iam illud, quod procedcnte ora- 
ἀκοῦσαι λογίων, μείζονα τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱὸν, tione asseris,neque in divinis audiri oraculis, ne- 
μήτε νοῦν εὐσεδὴ ἀλῶνχι τοῦτο διχνοτθέντχ͵ ὁπό- que pium sensum i! cogitantem deprehendi, ma- 
θεν καὶ τῆς πατριχῆς ἐγγύτητος ποῤῥωτέοων τὸ  j.rem Spiritu esse Filium, unde et remoti;rem ἃ 
Πνεῦμα ποιεῖς xai τὸ δεύτερον εὐρσχεις ὑποφυόμε-  cegnatione cum Patre Spiritum constituis (cap.41) 
νον αἴτιον " xal τὴν μεμτιχλνημένην τῆς πρώτης c alque secundam reperis pullulantem causam, prae- 


αἰτίας δόριν xai τόν εἰς δύο τοῦ Πνεύμχτος διαμε- 
οισμὸν, τὸν ἐκ τοῦ ἀνχιτίου xal πρώτου αἰτίου * xxl 
τὸν £x τοῦ αἰτιχτοῦ χαὶ ὀευτέρου, χαὶ τὸ εἰς τε- 
-2í6a ἀντὶ Τριάδος τολληρῶς προγωρφοὺν σδέδχς * ὁ 
:B2 . bed Mtt φὼς Toy up : 
, * ', o» . - * 
μέγας ἀπελέγξει σε ᾿Αθχνάσιος ἐν τῷ κατὰ ᾿᾽Αρειχ- 
- ' ' Y * . 4 4 » 
νῶν πρώτῳ λόγῳ, οὗ $ ἀρχή Αἱ μὲν αἱρέσεις, 
ὅσαι τς ἀληθείζς ἐπινοίσχσχι μανίχν ἑαυτχῖς 
à Li i 


terea et excog.latam . prüni principii contumeliam 
(cap. 42). item Spiritus sancii in duos di isionem, 
alterum ex non causata el prima causa, allerum ex 
causa causata alque secunda.et Numen in qu.ter- 
nitatem loco Trinitatis v agna cum andacia pro- 
pulsum (cap. 43), ise inquam, magnus refellet 
Atlianasius prima contra Arianos oratione, cujus 


Qz»tpzri τυγχάνουσι, περὶ τοῦ  Ylo) λέγων οὕτω inilium: Herreses quecunque verilitem apprehen- 
ῥητῶς * Tot; δὲ μαθηταῖς τὴν θεότητα χαὶ μεγχ- derwnt, insaniam asibi..., de Filio luquens his ip- 
ÀAtióvn:x δεικνὺς ἑχυτοῦ, οὐκέτι ἐλάττονχ ἑαυτὸ» 518 verbis: Discipulis cero dedulem et magnitudt- 
τοῦ Πνεύματος, ἀλλὰ μείζονχ (3) xai ἴσον 6v:x fem suam ostentans non minorem amplius semet- 
σημαίνων i800) μὲν τὸ Πνευμα χαὶ ἔλεγεν e Ἐγὼ ipsum Spiritu, sed. majorem et equolem signifi- 


αὐτὸ ἀποστέλλω ^ χακεῖνος ἐμὲ δοξάσει x31 ὅσχ 
ἀχούσῃ, λαλήσει. » 


Ταῦτα λέγων ὁ ἅγιος τὴν αἰτίαν 
νῶς, xa0' fv δοτὴρ τοῦ Πνεύματός ἐστιν ὁ Υἱός " 
εἰπών γὰρ ὡς ὁ Κύριος μεῖζονχ τοῦ Πνεύματος iz)- 
τὸν ὄντα σημαίνων ἐδίδου αὐτὸ, δεδήλωχε κχαθχρῶς, 
ὡς δι᾽ οὐδὲν ἄλλο δοτὴ» τοῦ Πνεύματός ἐστιν ὁ Σω- 
tho, ἀλλ᾽ ἣ διὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ ὑπάρχειν αὐτό " χαὶ εἰ 
βούλει ἐξ ἐτέρχς γρχφιχῆς μαρτυρίας τὸν λόγον, 
συστήσω σοι * xal γὰρ ὃ ἐν ἁγίοις δογμχτιχώτατος 
καὶ tx θεῖχ πολὺς ᾿Ανχστάσιος οὕτω φησί " Καὶ γοῦν 


δείχν)σι Tpo91- 


(1) Cyrill. in Joan. XVI, citatur a Bccco saepius, 
ut Epigr. V or orih tum. 1l, 4 510] vir 

(2) ldem Cyrilli textus ap. Becc. Epigr. , 
G. O.I 589. M 


? 


cans elargiebutur Spiritum et aiebat : « Ego εἰ|- 
lum mittam. ὁ Et:ellle clarificabit. » £t: « Que- 


B cunque audiet, loquetur. » 


Hzc dicens sanctus causam aperte ostendit, se- 
cundum quam Spiritus sancti dator est Filius. Di- 
cendo enim, Dominum Spiritu mojorem semeiip- 
sum significantem eum dedisse, clare denotavit, 
Servatorem ob uihil aliud Spiritus esse datorem, 
nisi yropterea,quod bic ex ipso exsistit. Atque si 
alio litteris cousignato testimonio idem nosse vis, 
id tib: exhibebo.Etenim in dogmatibus tradendis 
peritissimus et iu divinis rebus copiosus Anasta- 


(3) Multis in locis, ut Or. de un. Eccl. n. 27, 
aliisque Beccus hoc textu utitur, de quo ulterius 
disputavimus Animadvers. in Phot. art. 1V, 
$ 23. 
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a dicit: ProindeDominus ex seipso ostendeus ὁ Κύριος ἐξ ἑἐχυτοῦ δειανὺς ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμ:, 


Piritum,insufflans discipulis uie^at : Accipite 
(umsanNclum. Vides quomodo sanctusiste dic- 
agni Athanasii interpretetur.Quod enim uni- 
orbis lumenAthanasius denotavit illis verbis, 
num majorem semetipsum Spiritu ostenden- 
'um dedisse, hoc clarius hic exposuit veluti 
ientario ea verba illustrans duni dicit: P-oin- 
minus er seipso oslendens esse Spiritum, 
Tuns discipulis aiebat : « Accipite Spiritum 
um.» Nisi i-la, o sapientissime, ignorasses, 
ot dixisses absurda consequi,si quis majorem 
u dicat Filium. Verumeunimvero causa Spiri- 
ilius seoraim, ut tu slatuis (cap. 44), utrius- 


ἱμουσῶν τοῖς μαδηταῖς ἴἔλιγε" Λάδετε Πνεῦμα 
ἅγιον (1). Ὁρᾶς ὅπως ὁ ἅγιος οὗτος τὸ τοῦ μεγάλου 
᾿Αθχνασίου διεραηνεύει ῥητόν * ὅπε γὰρ ὃ τῆς οἷ- 
χκουμένης φωστὴρ ᾿Αθχνάσιος ἐδήλου λέγων, ὅτι ὁ 
Κύριος μείγονχ δεικνὺς ἐχυτὸν τιῦ Πνεύματος ἐδίδου 
αὐτὸ, τοῦτο χαθχρώτερον ὀιεσχφῆσεν οὗτος ἔφερμη- 
νευτιχῶς τὸν λόγον προχγχγὼν bv τῷ εἰπεῖν, Εὶ αὶ γοῦν 
ἃ Κύριος ἐξ ἑχυτοῦ δειχνὺς τὸ Πνεῦμα ὑπάρχειν, 
ἐμφυσῶν τοῖς μαθηταῖς ἔλεγε" Λάδετε []Ἰνεῦμε 
ἅγιον. Εἰ μὴ ταῦτα ἥγνόεις, σοφώτατε, οὖχ dv το- 
σλῦτα εἰρήέχεις ἔπεσθχι ἄτυπχ, lav τις μείζχονχ τοῦ 
Πιεύμχτος ἐρεῖ τὸν Υἱόν. ᾿Αλλὰ πάλιν αἴτιος piv 
τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱὸς ἰδίᾳ x1:0 σὲ, αἴτιος δ᾽ ἀμφοῖν 


rero seorsim Pater, et exinde imperfecta et p ἰδίᾳ ὁ Πατὴρ, xzi τὸ ἀτελὲς ἔντευθεν xal ἡμίθετον 
iata atque ex imperfecto et perfecto compo- καὶ ἐν ἀτελοῦς xal τελείου συντεθειμένον παῤῥησιά- 


iusa libere in scenam prodit.ut et mytliologia 
cum hippocentauros confingens, sicut czete- 
i impie sententie fruclus nuncupas,ad quze 
accedit geminarum causarum exlex asser- 
p.49).Sufficiens vero in his aranearum telis 
st exceptio : quodFilius non seorsim ac pre- 
utrem causa vel est vel dicitur. Neque euim 
ina ignorat Ecclesian.solum Patrem principa- 
ausam esse, Filii quidem ac Spiritus sancti 
atiter, univers:e vero creationis efficienter ac 
»uditionem. Attamen quia Filii quidem cau- 
proxima, Spiritus vero sancti causa per Fi- 
non lam quam ex duabus causis et princi- 


»d tanquam ex uno Deo prudireSpiritum theo- c 


nostros Patres secuta pure meritoque docet. 
TEXTUS. 

Ob has igitur alissque his similes rationes 
m aliquando sensu vos vestra» impietatis δ. 
à oportet et ad. catholice atque apostolice 
it sententiam relicta plurimorum errorum 

superstitione conveniatis; ac pura pietatis 
na iniliati addiscalis credere ex toto corde 
e ulla mentis hesit;tione, quod qusl bet 
n persona consubsiantialis ac divinissimae 
atis ineffabili ratione in communionem arc- 
am cum natura jun;antur,secundum vero hy- 
eos rationem incommunicabilem inter se 


ζεῖχι αἴτιον, xai ἡ πχίγουτχ τοὺς ἱπποχενταύρους 
μυθολογίχ, καὶ τὰ ἄλλα ἄπερ αὑτὸς ἀσεθδοῦς σπορᾶς 

ὀνομάζεις γεώργια * οἷς xai τὸ ἔχθεσμον δυαδιχὼν 

τῶν αἰτίων συνδιχλαμδάνετχι, ᾿Αποχρῶσα δ᾽. ἐν 
ἀρχαχνίοις τούτοις ἐστὶν ἀντιῤρησις τὸ μὴ τὸν Υἱὸν 
αἴτιον παρὰ τὸν Πχτέρα ἰδίςφ ἢ εἶνχι ἢ λέγεσθαι " 
οὐδὲ γὰρ ἢ τῆς Ῥώμης ἀγνοεῖ ᾿Εχχλησίχ, μόνον τὸν 
Πατέρα ἀρχικόν αἴτιον εἴναι, Υἱοῦ μὲν xxi Πνεύμα- 
τος φυσιχῶς, πάσης δὲ χτίσεως ποιητιχῶς " πλὴν ὅτι 
τοῦ μὲ» Υἱοῦ ἐστιν αἴτιον προσεχῶς, τοῦ δὲ Πνεύμα- 
τος διὰ τοῦ Υἱοῦ, οὐχ ὡς ix δύο αἰτίων χαὶ ἀρχῶν, 
ἀλλ᾽ ὡς ἐξ ἑνὸς Θεοῦ προϊέναι λέγει τὸ Πνεῦμα, τοῖς 
ϑεολόγοις ἡμῶν Πατράσιν ἐπομένη μάλα ὀιχαίως, 


KEIMENON. 
BG . Διὰ ταῦτα τοίνυν xal τὰ τοιαῦτα, κἂν ὄψε 
γοῦν ἀνχλανεῖν ὑμᾶς προσήχει συναίσθησιν τῶν ἧσε- 
θημένων͵ xal τῆς χαθολιχης xai ἀποστολιχῇς Εχ- 
χλτισίχς ἀντὶ τῆς πολυπλανοῦς δεισιδαιμονίας συνελ- 
θεῖν τῷ φρονήματι, καὶ μυηθῆναι μὲν xaÜzoux env 
εὐσέδειαν, ἀναμαθεῖν δὲ πιστεύειν ἐξ ὅλου τοῦ νοῦ 
χαὶ διανοίας μὴ δισταγούσης, ὡς ἕχαστον μὲν πρόσ- 
ὠπὸν (2) τῆς ὁμοουσίου xxi θεαρχιχῆς Τριάδος 
ἀφράστῳ λόγῳ εἰς χοινωνίαν μὲν ἀδιάστατον cov- 
ἀἁπτοντχι τῇ φύσει, χχτὰ δὲ τὸν τῆς ὑποστάσεως 


λόγον ἀμετχδλητον φυλάττουσιν ἀλλέλαις. τὸν τῶν 


ur proprietatuin. characterem. Non enim Ὁ ἰδιωμάτων yxozxxenpx * ob γὰρ χώραν ἐίδωσιν ἐν 


ἢ in ipsis aditum confusioni permittit dis- 
; apsge; sed sicut nullam parli-ionem seu 
inem illorum secundum naturam communio 
it, ita nec proprietates, quibus quelibet 
personarum distinguitur, in. ullam prorsus 
ionem permiscentur. 

REFUTATIO. 

Et qusenam est illa confusio, que in per- 
im distin: tionem insurgat, et quaenam trans- 
io characteris proprietaunm,qus ex eo sequi 
i, quod Spiritus per Filium vel ex Filio 
r procedere? Quemadmodum enim Spiritus 


Iec verba Anastasii ex lib. De rect.dogmat. 
t quoque Constant. Meliten. Or. I[, n. 38. 
Il p. 854.) 


αὐτοῖς τὸ συγαεχυμένον ἐπελθεῖν ἡ διάχρισις ^ ἄπαγε c 
ἀλλ᾽ ὥσπερ οὐδένα μερισμὸν ἢ διχίρεσιν ἡ κατὰ φύ- 
σιν χοινωνίχ παραδέχεται, οὕτως οὐηὲ τὰ ἐξ ὧν 
ἐχάστη τῶν ταιῶν χαραχτηρίζεται, οὐμενοῦν εἰς οὐὖ- 


δεμίαν σύγχυσιν οὐδαμοὺ (4) ἀνχφύρετχι. 


ΑΝΤΊΙΡΡΗΣΙΣ, 

K'. Kal ποία τίς ἔστιν ἡ ἐπερχομένη σύγχυσις τῇ 
διακρίσει τῶν ὑποστάσεων xal ἡ μετχδολὴ, τοῦ τῶν 
ἰδιωμάτων χαραχτῆρος ἀπὸ τοῦ τὸ Πνεῦμα διὰ Υἱοῦ 
ἢ ἐξ Υἱοῦ Lbxmoprudptvov λέγεϊν ; ὡς Ὑὰρ ix τοῦ 
ἀγεννήτου Πατρὸς προερχόμενον ἀτύγχυτον τὴν πρὸς 

e Laur. habet : ἔχαστων ἕν πρόσωπον. 

3) Laur. ut Col. οὐδαμῶς. 
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τὸν Πχτέρα αὐτοῦ διάκρισιν ἔχε: (5 piv γὰρ Πατὴρ A ex ingenito Patre progrediens inconfu«am ad Pa- 


μένει ἀγέννητος, τὸ Oi Πνεῦμα ἐχπορευτὸν), οὕτω 
χαὶ ix τοῦ Υἱοῦ πρυϊὸν ἀτύμφυρτον τὴν πρὸς τὸν Υἱὸν 
ὑποστχτικὴν αὐτοῦ διάκρισιν ἔχει, καὶ πρὸς οὐδεμίαν 
σύγχυτιν οὐδαμῶς ἀνχφύρετχι (ὁ μὲν γὰρ μένει 
Υἱὸς γεννητὸς, τὸ δὲ Πνεῦμχ ἐχπορευτόν) ^ ἐπεὶ ὙΧρ 
τῇ αὐτῇ διχκροίσει ἀμφοτέρων διακέκριται τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, ἐὰν πρός xta σύγχυσιν ἀναφύφηται, Yiv- 
vnm χαὶ ἐχπόύρευσις διὰ τὸ ix τοῦ γεννητοῦ Υἱοῦ 
τὸ ἐκπορευτὸν προελθεῖν, εὔδηλον ὡς ἔσται τις σύγ- 
χοτις ἀγεννησίίς τε xi ἐχπορεύσεως διὰ τὸ ἐξ 
ἀγεννήτου Πχτοὺς τὸ ἐχπορευτὸν προελθεῖν * ἀλλὰ 
p,» οὖχ ἔστι τὸ δεύτερον, οὐδ ἄρα τὸ πρῶτον. 


ΚΕΙΜΕΝΟΝ. 

᾿Ὥσπερ δὲ πάλιν ὁ Υἱὸς γεννᾶται μὲν dx τοῦ Πα- 
τρὸς, διχμένει δ᾽ ἂν ἀναλλοίωτον ἑχυτῷ τὸ τῆς vid- 
τῆτος συντηρῶν ἀξίωμα, οὕτω χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
πανάγιον ἐκπορεύεται μὲν τοῦ Πατρὸς, μένει δ᾽ ἀμε- 
τάόδλητον, ἐχυτῷ συντηροῦν τὸ kxmoptuzóv * xil χαθ᾽ 
ὃν λόγον ἐξ ἀνχιτίου τοῦ Πχτρὸς τὸ Πνεῦμχ προϊὸν 
tipo) γέννησιν ἢ ἐχπόρευσιν οὐ θεουργεῖ, οὐδὲ διά 
τινος μετχδολῆς τὴν ἐχπόρευσιν αὐτοῦ χαινοτομεῖ * 
οὕτω δὴ xzi ὁ Yló, γεννώμενος ἐξ ἀνχιτίου τοῦ Πχ- 
τοὺς οὔτε διὰ γεννήσεως, οὐ μήν, ἀλλ᾽ οὐδὲ δι᾿ da- 
πορεύσεως οὐδειίαν ἂν θεουργίαν οὐδενὸς ὁμοφυοὺς 
ἀνάσχοιτο ὑποβαλεῖν, οὐδῇἭ᾽ σχέσεως ἑτέρας ἐπεισχγωγῇ 
τὸ προουόμιον ἐπινοθεύειν τῆς υἱότητος. 


ANTIPPBZIZ., 

ΚΑ΄. Ὡς ἔοικεν, οὐδεμίαν σὺ βούλει δοῦναι διχ- 
φορὰν ἐπὶ τῷ αἰτιατῷ τοῦ Υἱοῦ τε xai Πυεύματυς, 
καὶ διὰ τοῦτο χαινοτομίας ἐχπορεύσεων xai θεουρ- 
γίας ὑμοφυῶν τινων τερατολογεῖς. ᾿Αλλ᾽ 6 θεολογι- 
Κώτατος Νύσσης διχφορὰν τοῦ αἰτιχτοῦ λέγων τὸ 
u£w προτεχῶς ix τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ m2037t- 
χὺς ἔς τοῦ πρώτοῦ προέρχεσθαι, dx τῆς διχφορὲς 
ταύτης δίδωσι νοεῖν, τὸ μὲν διὰ τοῦ Yloo ix τοῦ 
Πχτρὸς προϊὸν Πνεῦμα elvat xai ἐξ ἀμφοῖν, ἐξ αὖ- 
τοῦ Oi εἶνχι μηδὲν, ἐπεὶ μηδὲν ὁμοφυές iu δι᾽ 
αὐτοῦ, 


ΚΕΙΜΕΝΟΝ. 


trem suam tenet distiuclionem (nam Pater. inge- 
nitus manet, Spiritus vero procedens), ita el ex 
Filio prodiens inconfusam habet suam personalem 
distinctionem ad Filium et in nullam prorsus con- 
fusionem permiscetur (manet namque Filius geni- 
tus, Spirilus vero procedens; Nam cum eadem dis- 
tinclione Spiritus sanctus sit ab utroque distinctus, 
si ad quam confusionem permisceatur generatio 
el precessio idcirco quud ex Fiiio genito ille qui 
procedit progrediatur, perspicuum est fore et con- 
fusienem quamdam innascibililatis et processio- 
nis, idcirco quod ex inuascibili Patre ille qui pro- 
cedil progrediatur. Sed secundum locum minime 
habet, ergo nec primum. 
TEXTUS. 

Et sicuti rursusFilius quidem generatur aPatre, 
permauet tamen inalteratam sibi conservans filia- 
tionis dignilatem, ito et sanctissimus Syiritus pro- 
cedil qui-lein a Pa re, mauet vero incoinmutatam 
sibi servans processiunis ralionem; et qua ratione 
Spirilus ex t'atre nullam agnoscente causam pro- 
diens alterius generatione et processionem divi- 
nam operalur, nec per ullam mulatior:em pro- 
cessionem suam innovat ita sane et Filius ex Pa- 
tre j'incipii experte generatus neque per gene- 
ratienem, imo vero neque per processionem po- 
terit ullam aliam consubstauntialemn personam pro- 
ducere aut aliam superinducendo relationem filia- 
ionis adulterare praerogativa. 

REFUTATIO. 

XXI. Nullam, ut videtur, concedere vis differen- 
liam in principiati ralione,qux tum Filio coovenit 
lum Spiritui ; et idcirco. innov«tiones processio- 
num et consubstantia'ium quorumdam productio- 
nes monsiruose con(íingis. Verum summus inter 
theelogos Nyssenus, dum discrimen causalitatis 
enarrat, illud. immediate ex primo, hoc vero per 
i! quod immediate ex primo procedere, ex hoc 
discrimine ipso dat intelligere, Sp;ritum per Fi- 
lium ex Patre prodeuntem et ex utroque esse, ex 
ipso vero esse nihil, cum nulla alia consubstan- 
tialis persona per ipsum exsistat. 

TEXTUS. 


UV. "Exttvo δὲ μὴ καθορῶντα δικαίως dv σε γρα- D — 47. Illud. autem si nolis intelligere ; merito te 


φοίμην ἐχουσίου πηρώσεως. El piv γὰρ κατὰ tbv 
λόγον τῆς φύσεως ὁ Πατὴρ προϑάλλεται τὸ Πιεῦμχ, 
τῆς αὑτῆς ὃξ φύσεως ἡ Τριὰς, τότε τὴ τότε μετὰ 
πολλῶν χαὶ ἄλλων συγγενῶν ἀτοπημάτων, EX τινος 
ἂν ἀφοραὴς ἐξώρμας μυθολογεῖν τὸ δυσσέδημχ, Οὐ 
ὙΧ2 μόνον εἰς προδολέχ τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱὸς ἄν σοι 
μετεόχλλετο, ἀλλὰ xai χὐτὸ τὸ Πνεῦμα εἴς τε τὴν 
τοῦ Υἱοῦ γέννησιν καὶ τὴν ἴδίχν προδολὴν ἑτέμνετό 
TP καὶ χατεμερίζετο " xib σιγὴ τάλλχ ἐέτω, ὅτι τε 
ἄμεινον, καὶ 020i τῷ ρήματι τὰ ἀτοπώτερχ μὴ προ- 
φερόμενχ τοῖς νουνεχῶς xai σὺν εὐλχδείᾳ δ'ερευ 
νῶσιν οὐχ ἄδηλον ἔχει τὴν κατανόησιν, ᾿Αλλ᾽ οὕτω 
μὲν εἰ τῷ λόγμ τῆς φύσεως, οὐχὶ δὲ τῷ λόγῳ τῆς 
ἰδίας ὁποστάσεως ὁ Πχτὴρ τὸ Πνεῦμα εἴ τις προῦδάλ- 


spontanee arguam czcilatis. Si enim secundum 
ra:ionem natura Pater producit Spiritum, cum 
ejusdem nature sit Trinitas, tunc sane una cum 
multis aliis allinibus absurdis esset tibi aliqua oc- 
casio impie hujus fabula confingende. Non enim 
solum in productorem Spiritus posses F.lium con- 
verlere,sed ipsummet Spiritum tum in Filii gene- 
ra.ionem tum in suiipsius productionem scindere 
δι. partiri, pressis interim silentio celeris ab- 
surdis, qua etiam nullo prodita verbo a prudenti- 
bus piisqne perscrutatoribus melius ac facilius in- 
telliguntur. Atque ita qui.lem, si quis ratione na- 
lure, non vero ratione hypostaseos propria a Pa- 
tre Spiritum produci fingeret. Cum tamen Pater 
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56. Dixit divus Paulus, qui latitudine evange- A — v5". Εἶπεν ὁ θεῖος Παῦλος 5 τῷ πλάτει τοῦ dh 


licae przdicationis telluris universe ambitum co- 
arctavit : Misit Deus Spiritum. Filii sui Dum id 
quod dixit enuntias,nullam a te penam exigiraus; 
dum vero quod non dixit lanquam ab illo pradi- 
eatum constituis,reum te supplicii atque impieta- 
tis judicamus. Dixit ille celestis homo : Spiritum 
Filii sui:tu vero quasi tertium calum supergres- 
sus verborumque magis arcaaorum auditor factus, 
vocem quidem illius tanquam immpeifectam reu- 
dias et 4 fide tua eliminas, perficiens vero. quod 
ille reliquerat. imperfecti, loco dicendi : Spiri- 
tum Filii ui, asseris'o summam alque intoleraü - 
dam audaciam!'a Filio spiritum procedere; limcque 
scenico confingens imcre el ore sacrilego reci ans 
Apostelum ipsam saeraegio tio ναι doct rem 
ac patruman tibi. vindicare non eruliescis!? 1 lane 
ostendisti, quo spiritu occupatus ac impletus tan- 
tum ac lale impielalis venenum evomueris. 


REFUTATIO. 

XXIV. Qua in pr:esenti pericope disseruntur, 
copiosa refutatione haud opus haben!, cum ex an- 
tea uicbs sufficientem jam redargutioneimn accepe- 
rint, Quod vero ad. illud spectat, quod Spiritum 
Filii evdem modo dictum ese vis, quo dicitur 
Pater esse Filii et Filius l'atrisnoveris naturalem 
in Trinitate ordinem haud simpliciter ae. confuse 
hac divi sinere, Est enim. Fi ius Filius Patris et 
consubstantialis Patri.quia ex l'atris substantia ; 
e«t Pater Puter Filii, quia. et. propria. substantia 
illum emittit; el. est * piritus Spirites Patris. et 
Patri consubstantialis, quia ex l'atris substantia 
est * Pater. vero non. eit. [ater Spiritus /07, sed 
productor, qui» ex propria substantia ipsum pro- 
fundit ; ita pariter consubstantialis lilio e.t Sri- 
ritus.q- ia ex Filii substantia. est, lilius autein 
Spiritui consubstan!ialis, quia ex. sua ipsius sub- 
*autia eum emittit. Hc in Trinitate ita dici et in- 
welligi naturalis in. ipsa ordo facit, nec, uti tibi 
placet, Spiritui Filio consubstantialem esse di- 
cendum est quia ex una οἱ indivisil.ili causa utri- 
que progressio est,hiec enim est consubstautialitas 
fraterna, quie. nullum in illa beata natura habet 
aditum (ὁ). 

TEXTUS. 
$1. Visne ali.s adhuc tibi sacras apponaun vo- 


(a) De hoc viiserimine vide Alcuinum L. I De 
lile Trinitatis c, 4. (Patrol. lat. t. Cl, p. 16) et 
Animadvers. in l'hotii librum Art 1I, ἃ 15. 

(hj De hic re ubtrias disputatum est Animadv. 
in Photii librum Art. ΕΥ̓͂ $$ 20 et 21. Pusteriores 
Graeci supponunt. plerunque, ex Filii cum l'atre 
Consubstautialitate nude spectata Latinos deducere 
Nyiritus sancii ex Filio quoque prucessioneni : sic 
Jobus monachus. Apologia inedita supra allegata 
Cod. Monac. gr. 68 f. 9: « Ni enin. quia consub- 
stantialis est. atri Filius, producit Spirituio (n. im 
luc [talurum pueri. in suie caus; patrucinium ad- 
ducunt), ipse quoque Spiritue, qui Patri el Filío 
ex confesso consubstantialis est, alium sibi et iis 


(tÀuxo2 χηρύγμεχτος τὸν γύρον τῆς οἰχουμέντ,: f 
νογωρή ας " Ἐξαπέστειλν ὁ Θεὸς τὸ [bea : 
Υἱοῦ αὐτοῦ * ὃ μὲν εἶπε λέγουτχ οὐδεμίαν σε δὰ 
ἀπχιτοῦλεν " ὃ δὲ μὴ εἴπεν, ὡς ἐκείνου κτιρύσϑον 
δογματοντα ἐν δίχτ, σε “οαφόμεθχ ποινῆς ἔν) 
εἶνχι καὶ ἀσεδείας, Εἶπεν ἐχεύνος ὁ οὐράνιος 2d 
πος " Τὸ Flvtjua τοῦ Yo) εὐτοῦ " σὺ δὲ ὡσπα 
τὸν τρίτον οἱρανὸν ὑπερανχῆὰς καὶ ἀπηλέητε» 
ῥημάτων αὐτήχοος γεγονὼς ἐκείνου μὲν τὴν ow 
ὡς ἀτελῆ πχουγώχφηῃ καὶ ST; GT,Q πίττεως ἧκε 
νεῖς, τιλειοποιῶν δὲ τὸ ἐλείνου ἀτελὲς ἀντὶ τοῦ, 
($9, τὸ ΠὋνεῦμχ τὸῦὸῦ γῦ αὐτοῦ, τὸ [« 
Corgi (τεῦ τῆς ἀνυπερθλέτου van! ie 
“εἰετῆχι τοῦ Υἱοῦ ᾿ καὶ τχῦτχ δοχιιχτουρνῶν ἃ 
.BAiToruv τὸν βλασφημλούμενον οὐδειαχν druóie 
"aid. διδχτχχλον καὶ συν ἔγορον ἐππιγράρετῆς, Ὃ» 
τως i ERG; ἐκ ποίου πνεύμα χτὸς ἐνερυουμενς ΧΖ' 
πληουύλενος τὸν πηλιχοῦτον καὶ ποσοῦτον ὅν τὴς 
ἀπεδείας ἐξέμετσας, 
ANTIPPHEZIX., 

KA. Τὰ τῇ πχρούση διειλτ, μελένα  TiyXxUTA : 
πολλῆς τῆς ἀντιῤῥισεως δέονται, Ex τῶν fin $ 
των τὸν ἔλεγχον ἀρχούντως ἐπιφερόμενα, Ὅτι ἃ 
οὔτω θέλεις εἶνχι Πυεῦμχ Υἱοῦ τὸ ΠνεῦμΣ, ὦ 
Πχτὶ,» ἐστι τοῦ lio) χαὶ ὡς ὁ Υἱὸς ἔστι τῷ lli, 
ἀλλ᾽ ἡ iw τῇ Ττιχδι ουσιαὶ, val οὗ ἀπλῶς 
φύρδην λέγεσθαι αὐτὰ συν ωρεῖ" ἔστι μὲν Yi 
Vs YU τοῦ {Ππτρὸς καὶ ὁμοούσιος τῷ Πετρὶ, 
ἐχ τῆς τοῦ Πχιρὸς οὐτίας ἐστίν ἔστι δὲ ὁ IIa 

€ nazi Ylo) xai ὁμοούσιις Υἱῷ, ὅτι dx τῆς b 
o)ra; πὴν ζει αὐτὸν "o χαὶ dec μὲν c) glos 
Πιεῦμχ τοῦ Πχτρὸς xxi ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ, ὅτι 
τῆς τοῦ Πιτρὺς οὖτιας ἐστίν ^ ἔστι δὲ ὁ [ac 
Π|χτὶρ Πνεύματος. ἀλλὰ προδολεὺς, ὅτι: ix τὸς Ba 
οὐσίας προχέει αὐτό" ὠὡσχύτως ἔστι μὲν (pooustQ 
Vip τὸ Πιευμα, ὅτι oix τῆς τοῦ de) οὐσίας ἐστίν 
ἐστι δὲ ὁ Υἱὸς τῷ Πνεύμχτι ὁμοούσιος, ὅτι Va τὶ 
ἑχυτο οὐτίας ἐχπέμπει αὐτό co οὔτω ταῦτα ἐν c 
Τριάδι λέγεσθαι καὶ νοεῖσθχι ὑπὸ τῆς ἐν αὐτῇ qoc 
χῆς iz: τάξεως ^ xal οὐχ ὡς σὺ 5, ὁμοούσις 
τὸ Πιεῦμχ εἶνχι Υἱῷ, ὅτι ἐξ ἑνός καὶ ἀμερίστου αἱ 
τίου ἐκχτέρν τούτων d πρόοδος ^ ἀδελφικὴ, τὰρ 
διλοουσιότης χὔτη, ἥτις οὐδεμίαν ἔχει ἦν τῇ μαχὰρ 

D φύσει τὴν πάροδον, 

KEIMENOS. 
vx. Βούλει σοι xal ἑτέρας ἱεςὰς παραθείτιν qo 


quibus est, consubstantialem producet Spiritum 
etc. "Εἰ γὰρ, ὅτι ὁμοούσιος ὁ Υἱὸς τῷ Dlatol, bem 
εὐει τὸ [νεῦμα [τοῦτο vxo Ἰταλὼν π]ῖδς 6 
ἀπολογίχν προοδχλλονται!), καὶ αὐτὸ γε bos 
ὁμοούσιον  CuoAoyrüiv Πατρὶ καὶ Υἱῷ  kxmoy: 
ἕτερον Πυεῦμα ἑἐχυτῷ καὶ τοῖς ἐξ ὧν ὁμοουσι. 
ivx μὴ οὐχ ὁμοδύνχμον τιθέμενον τοῖς προδάλλου 
ἕλχττον x1tz τὴν οὐοίχν φανῇ xzi τὴν Μακεδον 
Αὐδαν εἰσάϊῃ τῆς ᾿χχλησίχς κατα) opui 
Notandum, hioc Jobi textu. verbum ἐχπορεύ 
aelive (lv. ῥήματι ἐνεργητιχῷ) usurpari, qu 
apud Patres reperiri Beccus in Camat. c. 80 
Georg. Metochita contra Manuel. Cret. c. 15 (t 
orth, t. lI, p. 410, 1018 seq.) negant. 
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διῃρημένη τῆς αὑτῆς οὐσίας xal φύσεως fy ὑποστά- A eamdem essentia et natura. hypostasis sit divisa, 


ew ἦν, τί ἄλλο ἀνχχύψειεν dv, ἢ Θεὸν τὸν Πατέρα 
χαὶ Θεὸν τὸν Υἱὸν τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσεως, xal 
οὐχὶ τῷ λόγῳ τῆς φίσεως δογματίζειν ; ᾿Επεὶ δὲ 
λέγεις, ὡς καθὸ lazio ὁ Πατὴρ ἱερολογεῖται προ- 
δάλλειν τὸ Πνεῦμα xxi τοῖς εὐσελέσιν οὖχ ἐπιδιστά- 
εσῦχι τοῦτο διχδεδαιοῖ, ἐγὼ τούς εὐσεθέσι διχῆε- 
ὀχιοῦμαι μηδέποτε Ἐντυχεῖν θεολογίᾳ τινὸς τῶν 
Πατέρων ἐκ τοῦ Πατρὸς χαθὸ Πατρὸς εἶναι λέγοντος 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλὰ καθὸ ἀρχικοῦ αἰτίου, οὐχὶ 
προσεχῶς ἐξ αὑτοῦ προερχόμενον, ἀλλὰ διὰ τοῦ Υἱοῦ 
ἐκπορευόμενον ἐξ αὐτοῦ, μηδὲν τοῦ τῆς υἱότητος 
κχαινοτομουμένου ἀξιώματος, 
KEIMENON., 


quid aliud emerget,nisi ut Deum Patrem et Deum 
Fili: m ratione hypestaseos, et non ratione nature 
doceamums?Quonia vero dicis Patrem,quatenus 
est Pater, Spiritum producere prodicari et vere 
catholic:s hoc sn. dubio positum non esse asseve- 
ras, ego vere catholicis assevero nunquam fore, ul 
inveniant theologiam alicujus ex Patribus, qui di- 
cat Spiritum sinctuni ex Patre esse quatenus Pa- 
ler est, sed solum dicentes quatenus causa prin- 
cipalis, ex eo progredi Spiritum, non proxune sed 
per Filium eum procedere, Filii dignitate nullam 
omnino innovalionem pati«nte. 
TEXTUS. 


μη΄. Εἴεν * ἀλλὰ γὰρ φασί τινες (1) τοὺς αἱρεσιώ- αι 48. Esto. At inquiunt nonnulli luereticos dice- 


τὰς λέγειν * « Πῶς δὲ τὸν κήρυκα τῆς ᾿Εχχλησίας, 
τὸν τῆς οἰγουμένης διδάσκαλον οὐχ ἄν ἁλοίητε ma- 
ρχγρχφόμενοι Πχύλον, ἐκεῖνον τὸν οὐράνιον ἄνθρω- 
πον, ὃς μέγχ τε xal ὡς àÀw nq οὐράνιον ἀνχχέχρα" 
γεν ^ ᾿Εξαπέστειλιν ὁ Θεὸς τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ 
αὑτοῦ εἰς τὰς καρδίχς ὑμῶν (9), χρᾶζον * 'A66a ὃ 
Πατὴρ ; » Εἰ οὖν Παῦλος ὁ τῶν ὀρθῶν δογμάτων γνώ- 
pov τὸ Πνεῦμα λέγει ἔχ τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι, 
πῶς οἱ μὴ τοῦτο παρχδεχόμενοι αὑτὸν τὸν μυσταγω- 
υὸν τῶν οὐρανίων o) παρχγράφονται (3); Καὶ τις 
ἐστι Παῦλον τὸν θεωρὸν τῶν ἀποῤῥήτων ὃς ἀπασαις 
ψήφοις πχοχγράφεται ; ὁ πρὸς τὸν διδάσκαλον αὐτοῦ 
καὶ χοινὸν Δεσπότην ἀντιφθεγγόμενον ἐπιξεῖζαι σπου- 
δάζων, ἢ ὁ τὴν πρὸς αὐτὸν συμφωνίχν αὐτοῦ διὰ 
σεδάσματος ἄγων xal ἀνυμνῶν ; Εἰ γὰρ ὁ Δεσπόττς 


re : « Quomodo non manifeste repudiatis prazco- 
nem ilium Ecclesi? orbisque ductorem Paulum. 
celestem illum virum,qui ingeuti vereque coles!i 
exclamat voce : Misit Deus Spiritum Fitii sui in 
corda nostra clamuntem: Abba Pater(a)?« Si igi- 
tur Paulus dogmatum rectorum norma Spiritum 
dicit e Filio procedere, quomodo qui hoc non ad. 
mittunt, ipsum mysteriorum cal. stium doctorem 
non repudiaut? — At quis,quzso, Paulum arcanue 
rum my-teriorum doctorem calculis omnibus 
respuit * an is qui eum Christo magistro suo el 
communi Domiuo contradicentem ostendere nili- 
lur,an vero qui ipsius cum illo consensionem con- 
cordiamque revereltur ac celebrat! Si enim Domi- 
nusquidemSpirituni exPatre p: ocedere docet,Pau- 


piv ix τοῦ Πχτρὸς τὸ Πυεῦμα ἐχπορεύεσθχι μυστ- C um vero inducit hizresis asserentem ex Filio, uter, 
ἀγωγεῖ, Παῦλον δὲ ἡ αἵρεσις δογματίζειν εἰσάγει queso, illum repudiat ? limo potius is illum repu- 
ix τοῦ Υἱοῦ, τίς àv εἴη ὁ παραγραφόμενος , μᾶλλον — diat, qui contradictionis adversus Dominum eum 
ὃξ ὁ γραφόμενος αὐτὸν δεσποτιχὴς ἀντιλογίας καὶ accusat inevitabilemque temerilatis pu'nam sib: 
δίχην ἄφυκτον τοῦ τολμήματος χρεωστεῖν. Ὁρᾷς, acquirere eum contendit, Vides, quomodo orbis 
ὅπως ἔγνως τὸ; τῆς οἰχουμένης διδάσχαδον τῶν  univcrsi doctorem doctoris honore haud exuere 
διδασχλλιχῶν γερῶν μὴ ἀποστερεῖν, ὅπως τὸν πρὸς ποδί, quomodo eum, qui nos ad pietatem ducit 
τὴν εὐσέδειαν ὁδηγὸν ἀντὶ τοῦ δι᾽ αἰδοῦς ἄγειν χαὶ non veneratione obscquiove prosequer s,sed infa- 
σεδάσματος ἐπιῤῥήτγ γνώμῃ δυσφημεῖς ᾿Αλλ᾽ οὖ- mia atque ignominia inspergis. Sed nihil przter 
δὲν d αἴρεσις χαινότερον τοῦ συνήθους ποιεῖ, Ἢ γὰρ morem suum Luc agit heresis. Quz enim ipsum 
αὐτὸν συχοφαντήσασχ τὸν Υἱόν xai Λόγον τοῦ Θεοῦ FiliumVerbumqueDei «alumnia:a fuit.quod sccum 
εἰς διαφωνίαν ἐχπεσεῖν, πῶς οὐκ ἀχόλουθα πράττει — jpse aliquando pugnarit,quomodo uon sibi consen- 
ἑαυτῇ xal τὸν αὗτο γνήσιον θεράποντα καὶ μαθη-  tanea facit,dum et genuinum ejus famulumet dis- 
τὴν εἷς ἀντιλογίχν ἀντανιστῶσα καὶ φιλονειχοῦσα cipulum ipsi contraria dicentei objicit eumque 
δεῖξαι τοῦ διδασκάλου διωρθωτήν ; — θ΄, Ποῦ δὲ Πχῦ- |, ostendere nititur Magistri sui ccrrectorem? — 49. 


Aoc ἂν ἐλέγει (4) τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεσθαι τοῦ ΥἹοῦ j 
εἶναι μὲν γὰρ τοῦ Υἱοῦ (οὐδὲ γὰρ ἀλλότριον " μὶ 
γένοιτο |) κάχετνος εἶπε, xai ἡ τοῦ Θεοῦ ᾿᾽᾿Ἐχχλησίζ 
συνομολογεῖ καὶ συνεπίσταται *— ἐχπορεύεται δὲ (δ) 
ix τοῦ Υἱοῦ, οὔτε διὰ τῆς ἐκείνου θεοῤῥήμονος 
γλώττης προελήλυθεν, ob μὲν, ἀλλ᾽ οἱδὲ τῶν εὖσε- 
θῶν οὐδεὶς (moAÀou γε xal δεῖ συχοφαντίας τοιαύτης) 
ἰγράψατο, ἄλλ᾽ οὐδ᾽ ἀχοῦ τὸ δύσφημον ἀνάσχοιτο 


() Laur. τινά, 
(2) Mon. et al. cum nov. T. pluribus codd. 
ἡμῶν, 

(3) Sic Laurent. Col. οἱ al., Mon. omissa parti- 
cula negat. παραδέχονται, 

| ' Aloe, λέγει Laur. 

5) Ai post ἐκπορεύεται dedst in Laur. 


At ubinam, queso, l'aulus aflirmal, Spiritum pro- 
cedere a Filio? Esse quidein Spiritum Filii (neque 
enim alienus est, ab:itjet ille dixit et Dei Ecclesia 
confilelur ac pra Jicat ; procedere autein ex Fio 
neque ex illius divina lingua prodiit, neque ul*us 
unquam catholicorum talem ei calumuiam effiniit 
suis scriptis; tantum abes!, ut. id factuin fuerit, 
ut nec audire ejusmodi blasphemiau cathelicus 


(d) Ad hunc textum revera Latini fere omnes 
provocant. Aug. d. Trin. 1V, 20. aliique Patres 
apud Pe:av de Trin. 1. Vli, c. 4.Hatraninius contra 
Gracoruin opposita L. 1. e. 4, 6 7. (Patrol. lat. 
t. CXXI, p. 232, 236, 238.) S. l'etrus Dam Opusc. 
l, c. 10. (Patrol. t. CXLV, p. 57, 58) 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCH.E 
Σεΐχϑαι. — ν΄, Εἶξεν ὁ Dzole;, ὁ τῷ δρόμῳ τοῦ Seien 


stinuerit. — 8 Dixit Paulas,qui cursu divi- 4 
»Ji. ationis breviorem suo studio te:luris ma- 
nem ostendit, Spiritum ΕΝ ἰ καὶ ΟἿ igitur 
tu hzc dicis, sel fraudulenter agis, oinnia 
ue vertisel pervertispraeconisverbum,.quod- 
avius est, tuam istam perver-ionem et hlas- 
im in doctoris vocem intrudis? — 51. Disit 
im Fiii.Recte aAmodum et sapienter et di- 
[u ver^ quorsum dep:avas hanc vocem et 
idem dixit non dicis.qux vero non cogitavit 
0, quasi ab illo icta. jactare ron erubescis? 
im Felii sui. Neque enim poterat id aliter 
enunliari. Est enim Spiritus. ejusdem ac 
nature et substartize, gloriz.henoris et po- 
᾿ς Qui ergo dicit Spiritum Fic sui. nature 
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xn2j771179; S2*4 7-20» αὐτοῦ τῆς σπουδῆς τὸ τῆς 
“ : ΜΗ . Ὁ . P] - - - 
ἑλενξχς u£zvtÜo;, τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ 
αὐτοῦ. Διὰ τί οὖν μὲ, xii σὺ τοῦτο λένεις, ἀλλὰ 
χυχυυξτεῖς καὶ τὰ ἄνω κάτω ποιεῖς xii διαστούτεις 
τὸ δῆρες T2) χέζυχος " χαὶ, τὸ βχρύτερον, τὴν σὴν 
. . * . . * - - 
41372051,» x3! SAzsznair εἰς τὴν τοῦ διδχυχαΐλου 
παρτπέμπεις Θονὴν Qj παν. 


0X0 AIV 


E25. Τὸ Πνεῦνλλα τοῦ 

- - e ^ I Y ^ e v e - . 

Y:9) * xa4s vt xx Ürosoow;. Συ ὁ: τί πὴτε πὸ. 
. * - * *"^ * - - . 

2iyizivuul τὴν φωνὴν καὶ ἃ uis εἶπεν οὐ λέγεις, d 


΄ 


$i οὐδ᾽ ἐνενύν,τεν, ὡς ἐχείνου λένοντος χνιούττειν οὐχ 
ἐουθοιᾷς ; Τὸ Πιεῦμχ zv) Υἱοῦ αὐτοῦ ^ οὐδὲ τὰ, 
2 or αν - - M T . ὃ 3 n : P» 
oJ) ἣν ἀλλως βέλτιον εἰπεῖν * Xii ὙΧ0 Ouogui. τοῦ 

- * d ν᾿ - ς᾽ - * -- 
Υἱοῦ καὶ $uoo.s:0v χαὶ τς αὐτῆς δόξης xxi tta 
xit κιριότητος "ὁ τοίνυν Aivov ^ Τὸ Πνεῦμχ τοῦ 


n edocet perfectum sine ulla εἰ (ferentia si- p Yic2 αὐτοῦ, τῆς 53:0; μὲν ἐχδιδσκει τὸ ἀπαρ- 


linen et identitatem). causam vera proces- 
nusquam inducit; ac sub:lantize quilem 
^m agnoscit.eum vcro qui consubstantialiter 
tit hypostasin, nullatenus declarat nec cau- 
ibindicat. 
REFUTATIO. 

ΤΙ. ltomani vocem Apostoli Spiritum sanc- 
ilii Spiritum dicentem dum in medium 
unt, ut eum ex Filio esse demonstrent 'a*. 
im Basilium hujus theologiz antes:sgnanum 
'nl, qui modo Spiritum Fili esse ait Spiri- 
quia per Filium est ex Patre, modo nihil 
e docet in theologia. pripositionem per et 
sitionem er.Tu vero qui illos lato ore hae- 


vocas, et convitiis appentesDei praeconem C 


n,calumniantes Verbum et Filium Dei, mala 
omnia praespostere permiscenteset przconis 
nem pervertentes,scito te haec omnia adver- 
tros doctores e! genuinos Domini ministros 
ue l'auli discipulos δι ulgare et dicere Qui- 
unt isti? [li qui ex Patre per Filium Sypiri- 
ocedere affirmarunt, Si enim, ut tibi vide- 
omanuorum Ecclesia l'auli vocem depravat et 
uidem dixit Paulus non dicit, qua vero ne 
rit quidem,quasi ab illo dicla. praedicat, Pa- 
ostri ante ipsam hisce criminationibus ob- 
effecti sunt, qui ex Patre per Filium Spiri- 
rocedere tradiderunt. Tu quidem Spiritum 


ἀλλακτον, τὴν ὃξ giv1v 0521479 ϑυνεισάγει τῆς 
ἐαπορεύσεως ^ χαὶ τὴν μὲν xis oum oU ἐνό- 
Tnzi, τὸν δ᾽ διοφυῶς προχυχνόντα τῆν ὑπόστασιν 
οὐμενοῦν οὐὐχιῶς συνχνχατ,ὑττει, Οὐδὲ τὸν dium 
ὑποδείχνυσι, 

ANTIPPHZIZ. 

KU. Ῥωμχῖοι μὲν τὴν Πνεῦμα Υἱοῦ τὸ «ov λὲ- 
γουσαν [v.a ἀποστολιχὴν φωνὴν προδαλλύμενοι 
εἰς ἀπόδειξιν τοῦ ἐκ τοῦ Υἱοῦ εἶνχι αὐτὸ, τὸν μέυαν 
Κατίλειον πρόμχχον Th; τοιχύττηις προϊστῶσι θεολο- 
τίας, νῦν μὲν λέγυντχ, Πνεῦμα Υἱοῦ εἶνχι τὸ νεῦμα, 
ὅτι διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐστιν dix. Πχτρὸς (1), νῦν δὲ μηδὲν 
τι διχφέρειν διδάσκοντα ἐπὶ τὴς θεολογίας τὴν διὰ 
καὶ τὴν ix (9). Σὺ δὲ πλατεῖ στόματι αὐτοὺς αἷρε- 
σιώτας ἀποχχλῶν καὶ δυσφεμοῦντας μὲν Πχῦλον τὸν 
ϑεοχήουχα, συκοφαντοῦντας δὲ τὸν Λόγον χαὶ Υἱὸν 
τοῦ Θεοῦ, καὶ χαχουργῶς τὰ ἄνω χαάτω ποιοῦντας 
χαὶ τὸ ῥῆμε τοῦ κήρυκος διαστρέφοντας͵ ἴσθι ταῦτα 
ποτα χατὰ τῶν ἡμετέρων διὸχσχάλων xal γνησίων 
τοῦ Δεσπότου θεραπευτῶν xxi τοῦ Παύλου ἀληθῶν 
μαϑητῶν ἀνχκηρύττων καὶ λέγων. Τίνων ἐκείνων, 
Οἴπερ ἐκ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ τὸ lintopga ἐχπορεύεσθαὶ 
εἶπον. Εἰ γὰρ, ὡς δοχεῖ cot, τὴν Παύλου φωντιν d, 
τῶν Ῥωμαίων Ἐχχλησίχ πχρχχαράτιει χαὶ ἃ μὲν 
εἶπε Παῦλος οὗ λέγει, ἃ δὲ οὐδὲ ἐνενόησεν ὡς λέγον- 
vo; ἐκείνου κηρύττει, οἱ Πχτίρες ἡμῶν πρὸ αὐτῆς 
τοῖς ἐγκλήμεσι γεγόνασι τούτοις ἀλώσιμοι, οἱ Ux 
Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ᾿χπορεύεσθαι τὴ Πνεῦμα θεολογέ- 


icisutpoteconnaturalem et consubstantialem C σαντες. Σὺ μὲν γὰρ Πιεῦμα Υἱοῦ λέγεις ὡς ὁιμοφυὲς 


*1 hanc vecem edi cerd inquis naturz absque 
fferentia similitudinem; sed veritas haec cst, 
1m Filio connaturalem οἱ consubstantialem 
ι secundum naturam nulla ab eo differentia 
lum, propterea quod per Filium est ex Pa- 


»cedens. 
TEXTUS. 
Quid vero? Nonne ab omnibus theologice di 


Audiatur pre ceteris Magnus Leo serm. l,de 
c.c. 3 Pa rol. lat. t. U IV, p. 102): Spiritus 
is ! atris Filiique Npiritus,non sicut quecun- 
catura que ct Potris el Fili est, sed sicut 
«rogue vivens ct. potens et sempiternus ex 
od est Pater Filiusque, subsisMeus. 

Cf. Basil ap. Becc.G. G. O. 11,333, 365 seq. 


xai ὁμοούσιον Υἱῷ, καὶ thv quviv ταύτην ἐχδιδάσλειν 
λέγεις τῆς φύσεως τὸ ἀπαρχλλάχτον ' τόδ᾽ ἀληθὲς 
ἐστιν, ὁμοφυὶς τῷ Υἱῷ καὶ ὁμοούσιον εἴνχι τὸ Πνεῦμα, 
καὶ ἀπαράλλακτον αὐτοῦ κατὰ φύσιν, ὅτι διὰ τοῦ 
Υἱοῦ ἐστιν ἀχπορευόμενον ἐκ Πατρὸς (3). 


KEIMENON. 
νβ΄. Τί δὲ, Οὐ θεολογεῖται παρὰ πᾶσι καὶ (A) ὃ 


(2) Βεεῖ. de SP S c. ΝΣ Bec G. 9 Li a b. 
864. ii, . 110 seq. Eodem modo, . 
Basil adducit L. III ad Theod. Sugd. c. 6,6. O. Il, 
1423. 

(3) Cf. Becc. ad Theod. L. III,c. 8, fin. G. O. ΤΙ, 
143 


(4) Καὶ deest in Laurent. 
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Πατὴρ εἶναι τοῦ Υἱοῦ ; "Ao' οὖν σὺ (4) διὰ τοῦτο A citur el Pater esse Filii? Ergo propterea ettu ge- 


xil γέννησιν ἀναστρέψεις αὐτῷ ; Eb Ó ὁ Πατὴρ λέ- 
γεται μὲν τοῦ Υἱοῦ, οὖχ ὅτι γεγέννηται, ἀλλ᾽ Ἐπειδὴ 
ὁμοούσιος * εἰ βούλει 03 xal ὅτι γεγέννηται o πῶς 
ἐνταῦϑλ σοι τὸ Πνεῦμχ ῥηθὲν τοῦ Yloo ἀντὶ τοῦ 
λέγειν αὐτὸ αἴτιον καὶ προογωγὸν εἷς τὴν τοῦ προ- 
αγομένου καὶ αἰτιχτοῦ τάξιν πχρεσύρῃ ; Εἰ γὰρ πού 
σε xxi ἀσεδεῖν διὰ τῆς τῶν φωνῶν ὁμοιότητος ἔρως 
χατεῖγεν, ἐπίσης μὲν ἄν ἧς ἀσεδῶν ὥσπερ προδολέχ 
τὸ Πνεῦμα λέγων τοῦ Υἱοῦ, οὕτως καὶ τὸ ἀνάπαλιν 
τοῦ [Πνεύματος τὸν Υἱὸν * πλὴν ἀλλ᾽ ἢ γε πλάνη διὰ 
τινος ἄν ἀφορμῆς — xai παραδείγματος kOox:t προὶέ « 
vat * vov δὲ got xal τὸ ἄλογον θεομαχεῖ xal τὸ θεο 
μάχον πρὸς τὸ ἔμπληχτον περὶ τῆς ὑπερδολῆς φιλο- 
νειχεῖ xxl. ἀντερίζει, | 

νγ΄ Ἱερολογεῖ τοίνυν ἡ Ἐκχλησίχ κεὶ τὸν Υἱὸν 
εἶναι τοῦ Πατρὸς, xai τὸν Πατέρα τοῦ Υἱοῦ * xal 20 
ὁμοούσια * xal οὐ δέπου διότι θεολογεῖται γεγεννῇ - 
σθχι ὁ Υἱὸς ix τοῦ Πατρὸς, χαὶ διότι λὲγετσι καὶ ὁ 
Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ, διὰ τοῦτο xal ἀνάπαλιν δυσφυμή- 
σομεν * οὕτως οὖν χἄπειτ᾽ ἂν ἱερολογοῦμεν τὸ Πνεῦμα 
εἶνχι τοῦ Πχτρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ, τὸ μὲν ὁμοούσιον 
πάντως πρὸς ἐχάτερον ταῖς φωναῖς συνεισχγομεν * 
ἶσμεν δ᾽ ὅτι ὁμοούσιον μὲν ἔστι τῷ Υἱῷ, οὐχ ὅτι 
ἐχπορεύεται (ἔπαγε " ἐπεὶ μηδὶ χἀκεῖνος αὐτῷ διὰ 
τὴν γέννησιν), ἀλλ᾽ ὅτι ἐξ ἑνὸς xal ἀμερίστου αἰτίου 
πρὸ αἰώνων τε καὶ ὁμοταγῶς ἐχχτέρῳ ἡ πρόοδος, 


νδ᾽ Τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ, Σύνες, ὦ οὗτος, 


nerari ἃ Filio Patrem aflirmabis? Quod si Pater 
dicitur Filii, non quia generatus,sed quia consub- 
stantialis est,vel si vis,et quia genitus fuit (Filius), 
quomodo tu hic audiens Spiri/um Filii,non cau- 
sam eum ac produclorem asscris, sed in producti 
et causati ordinem traducis et detrudis ? Nam si 
forle impium te exhibere per vocum similitudi- 
nem cupiebas,2que exsist res impius dicendo Spi- 
rium productorem Filii ac vice versa Fil:'um pro- 
ductorem Spiritus ; nis: quo ! hic error per quam- 
dam veri speciem procedere et exemplo confirma- 
ri videretur. Nunc vero et ab:surditas tua exsistit 
impia et impietas cum stultitia de przcellentia 
contendit ac litigat. 

53. Praedicat igitur Ecclesia et Filium esse Patris 
et Patrem esse Filii; sunt enim consubstantiales ; 
neque lamen quia dicitur generatus Filius a Patre 
et Pater a Filio. idcirco vicissim affirmare licebit, 
Patrem a Filio generari. Ita ergo quando dicimus 
Spiritum esse 'atris ac Filii, consubstaniialitatem 
quidem ejus cum utroque ex vocibus islis colligi- 
mus; scimus autem Spiritum consubstantialem 
esse Patri, quia ex 1pso procedit, atque consub- 
stantialem Filio, non quia procedat (absit ; nam 
nec Filius consubstantialis est Spiritui propter 
generationem) sed quia ex una indivisaque causa 
ab Φίογῃο simul eodemque ordine uterque pro- 
diit. 

94. Spirilus Fi'ii sui. Intellige,sodes,nec velis 


καὶ μὴ τὴν τοῦ χήρυχος τῆς ἀληθείας θεόσοφόν τε C divinam salutaremque vocem przronis veritatis 


χαὶ σωτήριον φωνὴν ὀλεθρίου παθους σχυτῷ συσχευά- 
ζῇς ὑπόθεσιν. Οὐχ ἔστιν ἐργώδης ^ ἀνάληψις, οὐκ 
ὀξυτέρας δεῖται φρενὸς οὐδ᾽ ἐμδαθύνειν ἐῤῥωμένης 
τοῖς χρυφιωτέίροις * ἄλλο σημχίνει, τὸ Πνεῦμχ τοῦ 
Υἱοῦ αὐτοῦ, xai ἕτερον μυσταγωγεῖ, τὸ Πνεῦμα τὸ 
ix τοῦ Πατρὸς ἐχπορευόμενον. Μηδὲ σε ἡ ἡμοιότης 
τῶν πιώσεων εἰς ἀνίχτον συνελχυνίτω πτῶμα. Πολλὰ 
γὰρ τῶν ῥημάτων τῷ ὁμοίμ προχγόμενα τῆς φωνῆς 
τύπψ οὐ τὸν ὅμοιο, τοῦν οὐμενοῦν οὐδ᾽ ἐγγὺς διερ- 
μηνεύει “ xai πλεῖστον ἄν σοι τοιούτων χατάλογον 
ἡϑροισάμτν, εἰ pm» coo τὸ ἀπειθὲς τὴν μὴν σπου- 
δὴ» μετέθαλλεν εἰς ὅανον, 

νε΄, Σὺ δ᾽ ἂν ἴσως εἰπεῖν ὑπαχθείης, μᾶλλον δὲ 


in perniciei materiam ibi convertere. Non est 
operosum resipiscere,non est ad hoc ingenio acu. 
tiori opus, quoi valeat in abditoria mysteria pe- 
netrare. Aliud significat. Spiritus Filii sui, el 
aliud denotat Spirilus ἐς Patre procedens.Nec te 
similitudo casuum in casum irreparabilein com- 
pellat. Multa enim verba, quae simili efferuntur 
vocis forma, similem sensum nullatenus exhibent, 
plurinaque tibi hoc leco verba ejusmodi recen- 
serem, nisi contumacia tua meum studium in de- 
sidiam verteret. 


99. Tu rero forsitan aflirma«veris, imo tuis ser- 


τοῖς σοῖς δουλεύων νόμοις ἀνάγχην. ἔχεις μὴ ἀφί- — viens legibus «imnino cogeris ab hac non recedere 


στασθχι τῆς ἀτοπίχς. "Ent τὸ ἀπαύγλσμα τοῦ 
Πατρὸς χαὶ τὸ ix τοῦ φωτὸς φῶς ὁ Υἱὸς οὐ τοῦτο 
μόνον θεολογεῖτχι, ἀλλὰ xal αὐτός φησιν " Ἐγὼ 
εἶμι τὸ φῶς τοῦ χόσμου, ἔστι δὲ τὸ φῶς τοῦ φωτὸς 
ὁμοούσιον ὃ Υἱὸς τοῦ Πατρὴς, τὸν ἐκ τῆς σῆς σοφίας 
καὶ γνώμης καὶ γλώττης συμπλακέντα σοι βρόχον, 
κἂν ὀψέ γοῦν, ἵνα μὴ λέγω σαυτῷ περιθεῖναι, ἀλλ᾽ 
οὖν δίκαιος ἦσθα παραιτεῖσθχι [xai] ζητεῖν τὸν διὰ 
τῆς ἀγχόνης ὄλεθρον ὅπως γένοιτο σοι διαφυγεῖν. 


(1) Mouac. omilt, σύ. 

(a) « Per aposiapesin atque imprecationem vi- 
detur hco loco Photius innuere:ex eo quod Christus 
dicatur lux mundi, sequi Christum a mundo pro- 
cedere, si ex eo quod Spiritus dicatur Spiritus Fi- 
, lii, verum sit sequi Spiritum a Filio procedere. » 


D absurditate. Quoniam Filius non so'um splendor 


l'atris et lumen de lumine a no-tris theologis nun - 
cupatur, sed et ipse ait: £go sum lu.r mundi, et 
quoniam est lumen lumini consubstantiale, Filius 
nimirum Patri (a)... contextum per te ex !ua va- 
fritie εἰ opinione et lingua 'aqueum tandem a:i- 
quando ne dicam ipsummet tbi imponere, at 
saltem te justum fue:it atque quasrere, quo medo 
strangulationis mortem queas evadere (b. 


Catiforus. 

(b) Catiforus legit : mapas sets TLt^ οἱ dta 
minus avcutate vertit : — laqueum redicam ipse- 
met tibi imponere, ot sallem ab aliis impositum 
tolerare eoque morlets appelere avercris.Ceeterum 
et Laur. habet ut Catiforus. 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCHJÉ 
). Dixit divus Paulus, qui latitudine evapge- A 


pre-licalionis telluris universe ambitum co- 
avit : Misit Deus Spiritum Filii sui Dum id 
| dixit enuntias,nullam a te penam exigiraus; 
vero quod non dixit tanquam ab illo predi- 
m constituis,reum te supplicii atque impieta- 
udicamus. Dixit ile coelestis homo : Spiritum 
Í sui; lu vero quasi tertium caelum supergres- 
verborumque magis arca1orum auditor factus, 
in quidem illius tanquam impeifectam repu- 
et a fide tua eliminas, perficiens. vero. quod 
reliquerat. imperfectnn,loco dicendi : Spiri- 
Filii «ui, asseris'o summam atque intoleran- 
audaciam! aFilio Spiritum procedere; hzecque 
ico confingens mere el ore sacrilerzo reci ans 
slelum ipsum sacráegio tio Fesum docterem 
atram (bi. vindiare non erubescis?1dane 
ndisti, quo spirilu occupatus ac jmpletus tan- 
ac lale impielatis venenum evoimucris. 


REFUTATIO. 
XIV. Qua in przsenti pericope disseruntur, 
iusa refutatione haud opus habent, cum ex au- 
uict s sufficientem jam redargutionen accepe- 
, Quod vero ad. illud. spectat, quod Spiritum 
| edem modo dictum e:se vis, quo dicitur 
'r esse Filii et Filius l'atris,noveris naturalem 
Trinitate ordinem haud simpliciter ac cunfuse 
divi sinere. Est. enitn. Fi ius Filius l'atris et 


:ubstantialis Patri.quia ex l'atris substantia; ἐχ τῆς τοῦ Πχ:ρὸς οὐσίας bg ἔστι 


.) .e*- - 5 4 . , ^ , 
αἰδυ διδάσκαλον καὶ συνήγορον ἐπιγράφεσῦχι, 


vS , Εἶπεν ὁ θεῖος Πιῦλος ὁ τῷ πλάτει τοῦ 

Ὑελιχοῦ κηρύγαλτος τὸν γύρον τῆς οἰχουμέντς στε- 
νοχγωρήτας ' Ἐξαπίέστειλεν ὁ Θεὸς τὸ Πνεῦμα -ἰὦ 
Υἱοῦ αὐτοῦ * ὃ μὲν εἶπε λέγοντα οὐδεμίχν σε δέκην 
ἀπχιτοῦμεν “ὃ δὲ μὴ εἶπεν, ὡς ἐκείνου χν,οὕσσοντος 
δογματίοντα kv δίχῃ σε Ὑρχφόμεθχ ποινῆς ἔνοχον 
εἶνχι καὶ ἀσεόείας, Εἶπεν ἐχεύνος ὁ οὐράνιος ἄνϑρω- 
To; * Τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ uo * σὺ δὲ ὡστερ xzi 
τὸν τρίτον οἱρανὸν ὑπερχνχδὰς καὶ ἀποῤῥητοτίνων 
ῥημάτων αὐτήχοος γεγονὼς ἐχείνου μὲν τὴν φωνῖν 
ὡς ἀτελῆ z227y219T7, Xil GT; σῆς πίττεως ἀπελχύ- 
νεῖς, τιλειοποιῶν δὲ τὸ ἐκείνου ἀτελὲς ἀντὶ του λέ- 
re πὸ Πνεῦμα ; Yt) αὐτοῦ, τὸ Πνεῦμα 
δουγμχτίζεις (zt) τῆς ἀνυπερόλέτου τήλμης ἢ") ἔχπο- 
ὑείεσθχι τοῦ Υἱοῦ “χαὶ ταῦτχ δραιλχτουργῶν χαὶ 
βλχτουμῶν τὸν βλχσφημούλενοην οὐδειίχν λαμᾶχνεις 
᾽ον- 
τως ἔλειξχς, ἐχ ποίου  ZVEDUITOR ἐνεργούμενος χαὶ 
πλτουύμκλενος τὸν τηλιχοῦτον xil ποϑοῦτον ἰὼν τῆς 
ἀπεδείας ἐξέμεσας, 


Ld 
ο 
^" 
ο 


-οὐ 


ἈΝΤΊΡΡΗΣΙΣ, 

Ki. Τὰ τῇ πχρούσῃ διειλημμένα περιχοπῇ 5 
πολλῆς τῆς ἀντιῤῥησεως δέονται, Ex τῶν ἤδη ῥυβὲν- 
τῶν τὸν ἔλεγχον ἀροχούντως ἐπιφ:ρόμενχ, Ὅτι δὲ σὺ 
οὔτω θέλεις εἶνχι Πιυεῦμχ Ἰἱοῦ τὸ Πνεῦμα, ὡς 6 
Πατὴρ ἐστι τοῦ llo) καὶ ὡς ὁ YO; ἔστι τοῦ Πχτοὸς, 
ἀλλ᾽ ἡ ἐν τῇ Tux φυσιχὴ, "aq 054 ἁπλῶς καὶ 
φύρδην Àivtzün αὐτὰ συνμωρεῖ - ἔστι μὲν γὰρ ὃ 
Υἱὸς Υς τῷ Πχτρὸς xxi ὁμοούσιος τῷ Πετοὶ, ὅτι 
δὲ ὁ Πχτὶ» 


} o4 P ἢ M - ἃ a - 4 Φ - - 9, 
Pater Puter Filii, quia. et. propria. substantia C pra;i5 Υἱοῦ xai ὁμοούσιος Υἱῷ, ὅτι ix τῆς ἰδίχς 


n emittit; οἱ est * piritus Syrites Pa'ris et. 


i consulistantialis, quia ex. l'atiis substantia 
' Pater. vero non. eit. Peter Spiritus (7j, sed 
luctor, qui» ex propria substantia ipsum pro- 
lit ; ità pariter cossubstantialis Filio e.t Sni- 
5.4 ia ex Filii substaitia. est, lilius autem 


0234; Thy «t£ αὐτὸν ' χαὶ ἔστι μὲν τῇ Πυεὺῦμχ 
Πιεῦμχ τοῦ Πατρὸς xii ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ, ὅτι ἐκ 
τῆς τοῦ Πατρὸς οὐτιας ἐστίν “ ἔστι δὲ ὁ Πχτὴρ οὐ 
lizio Πνεύματος. ἀλλὰ προδολεὺς, ὅτ: ix τῆς ἰδίας 
οὐσίας προχέτι αὐτό * ὡσαύτως ἔστι μὲν ὁμοούσιον 
Υἱῷ τὸ Πιεῦμα, ὅτι dx τῆς τοῦ ΥἹοῦ οὐσίας ἐστίν " 


itui consubstan'ialis, quia ex suaipsius sub-.— ἐστι δὲ ὁ Υἱὸς τῷ Πνεύματι ὁμοούσιος, ὅτι bx τῆς 
lia eum emittit. Hc in Trinitate ità dici οἱ ἴῃ - ἐχυτοῶ οὐσίας ἐχπέμπει αὐτό ^ οὕτω t250:x ἐν τῇ 
yi naluralis in. ipsa. ordo facil, nec, uti tibi Τριάδι λέγεσθαι καὶ νοεῖσθχι ὑπὸ τῆς ἐν αὐτῇ φυσι- 


et, Spiritum Filio consubstantialem ess» di- 
lum est quia ex una et in divisi! ili causa utri- 
progressio est, hzec enim est consubstautialitas 
'*na, qux. nullum in illa beata natura habet 


um (b). 
TEXTUS. 
1. Visne al.s adhuc tibi sacras apponam vo- 


t) De hoc siscrimine vide Alcuinum L. I De 
Trinitatis e. 4. (Patrol. lat. €. Cl, p. 16) et 
madvers. in l'hotit librum Art 1I, καὶ 15. 
) De hic re ubtrias disputatum est Animadv. 
hotii librum Art. 1V S$ 20 et 21. Pusteriores 
ri supponunt. plerunque, ex Filii cum l'atre 
iubstantialitate nude spectata Latinos deducere 
itus sancii ex Filio quoque prucessionen : sic 
iS. inonacbus. Apologia inedita supra alleyata 
Monac, gr. 68 f. 9: « Si enim. quia cousub- 
tialis est. Patri Filius, producit Spirituio (n. im 
[talurum pueri. in suie causa: patrocinium ad- 
int), ipse. quoque Spiritue, qui Pati el Filio 
onfesso consubstantialis est, alium sibi et iis 


xnc i3 τάξεως ^ xal οὐχ ὡς σὺ θέλεις, ὁμοούσιον 
τὸ Πιεῦμα εἶνχι Υἱῷ, ὅτι ἐξ ἐνός xxi ἀμερίστου αἱ- 
τίου ἐχχτέρμ τούτων ἡ πρόοδος * ἀδελφιχῖ, Ὑὰρ ἡ 
ὁμοουσιότης αὕτη, ἥτις οὐδεμίαν ἔχει ἐν τῇ μαχαρίᾳ 


Dirt τὴν πάροδον, 


KEIMENON. 
ν΄. Βούλει σοι xal ἑτέρας ἱεςὰς πχραθείτν φωνὰς, 


quibns est, consubstantialem producet Spirituin, » 
elc. “Εἰ Ὑὰρ, ὅτι ὁμοούσιος ὁ Υἱὸς τῷ {Ππτρὶ, ἐκπο-- 

v τὸ Πνεῦμχ ἰτοῦτο 22 Ιταλὺν πατὸες εἰς 
ἀπολογίχν προῦδχλλονται] , καὶ αὐτὸ γε δήπουθεν 
ὁμοούσιον ἐμολογηθὲν Πατρὶ xai Υἱῷ ἐχπορεύτει 
ἕτερον Πνεῦμα ἑαυτῷ καὶ τοῖς ἐξ ὧν ὁμοούσιον, 
(vx μὴ οὐχ ὁμοδύναμον τιθέμενον τοῖς προδάλλουσιν 
ἔλαττον χατὰ τὴν οὐοίχν φανῇ xxi τὴν Μιαχεδονίου 
Aó10z9» εἰσάξῃ τῆς ᾿ἔχχλησίχς καταχ, ἀν.) 
Notandum, . hoc Jobi textu verbum ἐκπορεύειν 
aetive (ἐν.. ῥήματι ἐνεργητιχῷ) | usurpari, od 
apud Patres reperiri Beccus in Camat. c. 80 et 
Georg. Metochita contra Manuel. Cret. c. ἰδ (Gr. 
orth. t. lI, p.:410, 1018 seq.) negant. 
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REFUTATIO PHOTIANI LIBRI DE SPIRITU $. 


80? 


δι᾽ div cot xxl τὸ τῆς ἀπονοίχς xal παρανοίας atr- A Ces, quibus vesaniz dementisque tus malus con- 


λιτεύετχι χαχομέχγανον : Ἱερολογεῖται τὸ mxviytov 
Πνεῦμα, Πνεῦλα σοφίας, [{ΠἸνεῦμχ συνέσεως, Πνεῦμα 
Ὑνώσεως, Πνεῦμα ἀγάπης, Πνεὺμχ σωφρονισμοῦ, 
Πνεῦμα υἱοθεσίας. Οὐ γὰρ ἐλάδετε, φησὶ, πνεῦμα 
δουλείας εἰς φόδον, ὁ τὸ ἀνέσπερον τῆς ἀληθείας 
φῶς τῷ τοῦ ἡλίου δρόμῳ συνεξχαπλώσας χαὶ πᾶσαν 
τὴν γῆν ταῖς ἐκεῖθεν datio περιλχδὼν, ἀλλὰ 
II;2uz υἱοθεσίχς * xxi xz, Οὐ γὰρ ἔδωχεν 
ἡμῖν Πνεῦμα δουλείας, ἀλλὰ Πνεῦμχ σοφίας xai 
ἀγάπης χαὶ σωφρονισμοῦ, Καὶ δὴ καὶ Πνεῦμα 
πίστεως λέγεται χαὶ ἐπχγγελίας, xal δυνάμεως χαὶ 
ἀποκαλύψεως, ἰβουλῆς τε xal ἰσχύος καὶ εὐσεδιίας 
xai πρχότητος “ ᾿Εὰν xal προληφθὴ ἄνθρωπος tv 
τινι παρχπτώμχτι, ὑμείς, φησὶν, οἱ πνευμχτιχοὶ, 
x1:22t4t:8 αὐτὸν ἐν πνεύμχτι ποαότητος, Πχὺ- 
Ao; ἡ πορίνη γλῶσσχ τοῦ Πιεύματυς. Καὶ δὴ καὶ 


Πνιῦμχ αἰσθήσεως * λέγει γὰρ τὰ ΔΛήγια ’“ ᾿ἸΙδοὺ 
χέχληχα ἐξ ὀνόματος τὸν Βασελεήλ᾽" ἐπλήρωσα 
αὐτὸν Πνεῦμα σοφίας xal ἐπιστήμης καὶ αἷπθή- 


σεως. 02 μὲν, ἀλλὰ xxl ταπεινώσεως λέγεται Πν:ῦ- 
μα, ὥς ποὺ ψάλλουσιν οἱ παίδες τῷ πυρὶ ὄροσιζό- 
μένοι " ᾽Αλλ᾽ ἐν ψυγῆ συντετοιμμίυῃ χαὶ Πνεύ- 
ἅχτι ταπεινώσεως προσῖζε θείημεν. ᾿Αλλὰ — xal 
χρίστως Πνεῦμα καὶ χαύσεως λίγεται, δι΄ ὧν ἢ τι- 
μωφρητική τε xal χαθχοτικὴ τοῦ Πνεύκλχτος ἐμφα- 
νεται ὀύνχμις. Καὶ Yàe Ἑταΐας Bog ' Καθχριεῖ 
αὐτοὺς Κύριος Πνεύματι χρίσεως καὶ Πνεύμχτι 
καύσεως. ᾿Αλλὰ μὲν καὶ Πνεῦμα πληρώσεως " ὁ τῶν 
πρυφτιτῶν συμπαθέστχτος Ἱερεμίας λέγει " Ἡ ὁδὸς 


futetur. dolus? Praoicalur sanctissimus Spiritus 
Spiritus sapientiz, Spiritus scieutize, Spiritus di- 
lectionis,Spiritus continentiz, Spiritus adoptionis 
liliorum. Non enim accepistis spiritum servitutis in 
limorem (ait l'aulus,qui lucem verilatis nuaquam 
vesperascentem quizecunque solis cursus porrigitur 
propagavit terramque universam illius radiis cst 
complexus), sed Spiritum adoptionis filiorum. Et 
rursum;Noa enim dedil vobis spiritum servitutis, 
sed Spiritum sapientiam ct dilectionis et sobrieta- 
lis.[mo et Spiritus fidei dicitur et promissionis et 
virtutis. et revelationis, consilii etiam et fortitudi- 
nis et pietatis et mansuetudinis : ΕἸ δὲ preoccupa- 
tus fuerit homo, inquit, in aliquo delicto, vos qui 
spirituales estis, inslruite eum in spiritu mansue- 
tudinis (lenitutis).ita Paulu- ignitaSpiritus lingua. 
Dicitur etiam Spiritus sen-ationis ; ait enim Seri - 
ptura: Ecce vocavi ex nomine DBeseleel;rcplevi eum 
Spiritusnpientic el scientia el sensationis.Non so- 
lum hoc, verum et Spiritus humilitatis, uL canunt 
pueri in igne refrigerium nacti : Sed ?n animo 
cont: ito et in Spiritu humilitatis suscipiamus, Sed 
et Spiritus judicii et ardoris, quibus verbis ult. ix 
et purgatri1 Sjiritus virtus manifestatur. Eten m 
Isaias clamat : Purgabit eos Dominus Spiritu ju- 
dicii et ardoris; sed et Spiritus plenitudinis. 
namque propheta qui magis compatiens caeteris 
est, Jeremias : Via filie Sion, inquit, non in 
sanrtum nec in purum Spiritum plenitudinis , pro 


τῆς θυγατρὸς τοῦ λχοῦ μον οὐχ εἰς ἅγιον oct C eout diceret: Non repleta est puro et sancto Spiritu, 


εἰς χχθχρὸν Πνεῦμα πληρώσεως, ἀντὶ τοῦ " Οὐ 
πεπλίρωται χαθχροῦ xai ἀγίου Πνεύματος. Τί οὖν 
διὰ τοῦτο σὺ τὴν ὀφρὺν ἀνχσπᾷς : iX τῶν χπρισμά- 
τιυν͵ ἅπερ αὐτὸ χορηγεῖ xal χαρίγετχ', τὸ πανάγιον 
θεομαγήσεις ἐχπορεύεσθχι Πνεῦμα καὶ τὴν ὕπαρξιν 
xai κὶνν ἐχπόρευσιν ἔχεῖθεν ἐλαύσχι : xal μὴ σε τῆς 
ἀσεδείχς ἣ πρόσχλητις ix τῶν δεξιῶν ὑποδραμοῦσχ 
τὴν σὴν ἀναπείσῃ χκαταπσορίζεσθχι σωτηρίαν. "Ott μὲν 
Ὑὰρ ὃ Υἱὸς καὶ Λόγος τοῦ Θεοῦ καὶ Σορίχ xal Δύνα- 
μις καὶ ᾿Αλήθεια τοῖς ἱεροῖς ἡμῶν ἀνακηρύττεται 
Λόγοις, πᾶσιν ἡ γνῶσις ἐξέπλωτχι ^ ὅτι δὲ xal τὸ 
πανάγιον Πνεῦμα o) μόνον λέγεται τοῦ Υἱοῦ, ἀλλὰ 
χαὶ τῶν χαρισμάτων, ὧν τῆς διχνομῆς τὸ χῦρος ἔχει, 
ἐπίσης ὁ νοῦν ἔχειν ἡξιωμένος Χριστοῦ συνεπίστα-- 
ται, 

νη΄, Τοιγαροῦν ὁ σὸς νόμος ἐπιτάξει σοι, μᾶλλον 
δὲ guvavrvxáet, μὴ μόνον kx τοῦ Υἱοῦ λέγειν, τὸ 
Πνεῦμα ἐχπορεύεσϑαι͵ διάτι τοῦ Υἱοῦ λάγετει, ἀλλὰ 
καὶ ix τῆς συνέσεως καὶ ἐκ τῆς τῶν χαρισμάτων 
διχνυμῆς καὶ ἀπὸ τῶν μυρίων ἄλλων θεοπρεπῶν 
ἐνεργειῶν τε καὶ δωνέμεων, ὧν τὸ πανάγιον Πνεῦμα 
πηγὴ καὶ χυρηγὸς δοξολογεῖαει χαὶ ἐπιγινώσχεται͵, 
μάλιστα δὲ ἐκ τῆς πίστεως καὶ τῆς ἀποχαλύψεος, 
τῆς ἐπχγγελίας τε xai τῆς κρίσεως καὶ συν:σεως" 
ὅτι μηδὲ χαχουργεῖν σοι πάρεστιν μηδὲ λίχν βουλο- 
μένῳ τούτοις ὀνομάζεσθαι τὸν Υἱὸν. 


(d) Laur. καὶ Λόγος καὶ Abos τοῦ θεοῦ. 


Quid ergo ? leone tu «uperc liocontracto ex donis, 
qna ille largitur ac donat. procederesanctissimum 
Spiritum impia ratiocinatione a(lirmabis ac sub- 
sistentiam ac. processionem suam inde trahere ? 
Ne igitur te impietas blaudimentis suis pelliciat ad 
fallacias contra tuam ipsius salutem consuend^os. 
Quod en'm Filius et (Verbum et) Verbum (a Dei 
el sapienlia et virtus οἱ veritas in sacris uestris 
Codicibus nuncupetur,nemini non esl nolissimum ; 
quod autem et sanctissimus Spiritus non solum 
dicatur Spiritus Filii,sed etiam Sp.r.tus donorum, 
quorum distribuendurum potestatem habet, que 
est iis exploratum, qui intellectum ac sensum ha- 
bent Christi. 


58. Lex izitur tua tibi pracipiet, imo potius co- 
get asserere, non solum Spiritum a Filio procede- 
re,quia Spiritus Filii dicitur, sed etiam ab intelli- 
gentia οἱ aliorum donorum distributione et a sex- 
centis aliis divinis operationibus et a virtutibus, 
quarum san-tissimus Spiritus fons et largitor prs- 
dicatur atque agnoscitur, precipue vero a fide, 
revelatiene, promissione, judicio et intelligentia, 
quoniam nequaguam negare potes, licct id admo- 
dum pre malignitate velis, Filium his nominibus 
insigniri. 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCHAE. 


J. Quod si quis in his per Spiritum existimet A — 9. Ei δὲ τις ἐν τούτοις Πνεῦμα νομίσοι πΣρε- 


i'i non ipsum sanctissimumel consubstantialem 
i ac Filio Spiritum. se! emanantia inde dopa 
charisma!a,qu:z? eo quod ad illum referunturet 
llo distribuuntur, Spiritus nomen sortita sint 
! a lsciverint. : quanquam multa possem  con- 
hec afferre ea tamen. in. presentia. non re- 
m. Cur? Quia, licet hoc concelatur, nihilo 
en *ninus in quus ipsorum conatus refellitur : 
niam enim dona lla dicuntur esse dona S;i- 
8. nova aulem istorum lex p'zcipit, ut. inde 


λχμδάνεσθχι ox χὐτὸ τὸ πανάχιον xai ὁμοούσιον τοὶ 
Πετοὺς χιὶ τοῦ Υἱοῦ Πιεῦμα, ἀλλὰ τὰ ἐκεῖθι 
8220v:x χαρίσιττΣ, διότι πρὸς ἔχεῖνο τὴν ἀναφορὲν 
ἔχε: καὶ αὐτὸ τῖυτὰ διχνέμει, τὴν τοῦ  Üvtourt 
ἐπωωμίχν οἰκειώσασθαι, χαΐίτοι πολλὰ λέγειν ἔγων 
ὅμως υὖν οὐχ ἐρῶ. Διὰ τί : Διότι εἰ xal tom evr. 
γωξτβείη, οὐδὲν arrow αὐτῶν ἀπελέγχετι € 
παρανοιλίας τὸ ἐπιγερνας c ἐπεὶ γὰρ τοῦ Πνεμ:- 
τος λίγεται τὰ χιρσιατα, ὁ δὲ ἀχινος αὐτοῖς ἐπι- 
πάσσει νόλος, ἐχε θιν προϊέναι χηρύσσειν τὸ Ενεῦμ:, 


"tom procedere pralicemus, eujus οἱ esse οὗ xxi εἶντι λέγεται, οὐχέτι τὸ Πνεῦμχ ὧν λέγεται 
tur, non. amplius aftirmabunt ἃ Spiritu. illo ταῦτα προάγειν ἐροῦσιν, ἀλλ᾽ ἀντιστρέψντες φή- 
duci dona, quorum ipse dicilur Spiritus, sed σουσι τῆς συνέσεως ἐχπορεύεσδχι καὶ προϊένχι τὸ 
' versa asserent ab intelligentia procedere g χάρισμα xal τῆς σοτρίας καὶ τῶν ἄλλων ἀπάντων 
»rodire donum,nec non a sapientia czeterisque τῶν προειρημίνων * ὥστε οὐ τὸ χάρισμε iem διὰ τοῦ 
"ibus supra memoratis; quare non donum, πνευμκτικοῦ χαρίσματος τὸ Πνεῦμα οὐδὲ τὴν em- 
' per donum spirituale ipse Spiritus intel- σιν χορηγεῖ οὐδὲ τὴν σοφίαν ἢ τὴν δύναμιν͵ vA 
ntiam largitur, τοὶ sapientiam vel virtutem, vel τὴν υἱυϑεσίσν οὐδὲ τὴν ἀποχάλυψιν, οὐδὲ τὴν misws, 
itionem, vel revelationem, vel (idem, vel pieta-— οὐδὲ τὴν εὐσέβδειχν ἀλλὰ μᾶλλον τοὐναντίον à ez 
i» sed contra ootius intelligentia et revelatio οἱ sm; χαὶ ἡ ἀποκάλυψις καὶ ἢ εὑσέδεια xal $ πίστις 
s et sobrietas producunt duna, quae libi placel χαὶ à σωφρονισμὸς προάγουσι τὰ χαρίσματα, rag 
ritum appellare. et aliorum quolibet eodem σοι φίλον χαλεῖν πνεύματα, xai τῶν ἄλλως ὡσαύτως 
jo. lmo vero si quo-llibet donum nuncupari ἔχαστον, μᾶλλολ δὲ εἴπερ (xaszov τῶν χαρισιλάτων 
ritum arbitraris, utique cum donorum numero πνεῦμα σοι καλεῖσθαι vou/Tttx( xxi τῷ ἀριθμῷ τῶν 
iam queque auges spiriluum nihilque proinde δωρεῶν τὸ πλῆθος τῶν πιευμάτων συναύξεται (1), 
te differt Spiritum dicere vel donum ; cujus καὶ οὐδὲν ἐντχῦδα σοι Πνεῦμα εἰπεῖν ἢ χάρισμα 
δὴ dicitur esse Spirits, inde per leges (815 διαφέρει * οὗ δὲ λέγετχι tlva: τὸ Πνεῦμα, ixstÜev ἡ 
uitur illud procedere atque produci. Singula s; wpoftsíx προέρχεσθαί τε χαὶ προάγετθαι xs- 
ur dona seu singulos spiritus bifariam secans, λεύει * ἕκαστον dox σὸ τῶν χαρισμάτων ἢ τῶν πιευ- 
uno plures efficies spiritus, quorum a'ter Sil c μάτων εἰς δύο τεμὼν ἀνδ᾽ ἑνὸς πλείω ποιήσεις, ἵν᾽ 
i$, alter sit datus, οἱ alter producens, aller $ τὸ μὲν χορηγοῦν, τὶ δὲ χορηγούμενον, καὶ τὸ μὲν 
durtus, fides nimirum p:oducens fidem, δὲ ποοχγον, τὸ δὲ προαγόμενον, ἡ πίστις xil ἡ σύνεσις 
1 gentia intelligen'iam, quid opus tempus te- σύνεσιν χαὶ αἴσθησιν, χαὶ πόσον ἀν τις χατανᾶ- 
e tuas ineptias recensendo ? λώσῃ χρόνον τὸν διερχόμενος λῆρον  [ξχ « διός- 
περ οὐδὲ (9) τχῦτχ πχριόεῖν δίκαιον (3)] 
0. Sedenim et hoc contra se ipsam haeresis ξ΄. ᾿Αλλὰ γὰρ καὶ τοῦτο καθ᾽ ἑαυτῆς d atotou 
egit. Sanctissimus Syiritustribuit dona dignis; συνάγει * τὸ piv πανάγιον Πνεῦμα διαμενεῖ yapí- 
*esis aulem non conten!a, ut apparet, hujus euz:a τοῖς ἀξίοις " atn δὲ οὐδενὶ, ὡς tout», 
iributi-ne. scindit hzec et comininuit et dividit ἀοεσκομένη, οὐδὲ τῇ τούτου διανομῇ, τέμνει ταῦτα 
Mures partes, ut hakeat, unde sectatores SuOS — xxi. λεπτύνει xal. εἰς πλείους μοίρας καταμερίζει, 
ribus adliuc atque ubericribus compenset do- ἵν᾿ ἔχοι τοὺς αὐτῇ πειθομένους φιλοτιμεῖσθαι ταῖς 
; Sicque mentis illorum turbatio et. confusio δωρεαῖς ἐπὶ μᾶλλον “ε χχὶ ὄχψιλέστερον * χχὶ γέγο- 
um naturam et ordinem pervertit et confundit, wey αὑτούς 4 τῆς διχνοίας ταραχὴ καὶ σύγχυσις τὴν 
maque impielalis satio iuuuimneras gignit hae- τῶν πραγμάτω, φύσιν καὶ τάξιν clo ἀνατιοπὴν «αἱ 


es. Verum tametsi sati» hac sunt. flectendis 


qui non penitus sese impietali devoverint, 
jue confutand s, qui impudentia uli velint, et 
qui superstitionem amant, ab errore revo- 
idis, allamep nec :eliqua pratermittam. Agro- 
tium enim alius hac. «lius illa cura vel 
ibo levatur vel evincitur sponte et sua vo- 
tais nequitia insanabilis. Quamobrem ne ista 


dem pretereunda. 


'1; Laurent. συνχ)ξάνεται, 
2) Laur. οὐδὲν ut Vatic. f 203 a. 


quogbw περιτρέπουσα, xal ἡ πρώτη xxtz100Às τοῦ 
δυσσεδήματος μυρίας αἱρέτεις ἀποτίχτουτα. ᾿Αλλὰ 
γὰρ εἰ καὶ ἀπογρώντως ἔχει ταὺτχ πείθειν τε τοὺς 
ph πχντελῶς εἰς ἀσέδειχν &robt«nxóti, καὶ τοὺς 
ἀναιοχυντεῖν ἑλομένους διελέγχειν καὶ τοὺς δεισι- 
δαιμονεῖν ἐπικλιθέντας ἔπανορθουσθαι, ἀλλ᾽ οὖν οὐδὲ 
ὰ λείποντα παραλείψομεν. ᾿Δλλος μὲν γὰρ τῶν νὸ- 
σούντων ἑτέρᾳ θερσπείς ἕτερος δὲ δι᾿ ἑτέρας ἢ 
ἀπαλλάσσεται τοῦ νοσήμχτος, ἢ ἐκὼν διελέγχεται 
χαὶ διὰ μοχθηρίχν γνώμης τὸ ἀνίχτον ὑφιστάμενος 


(3) In Mon. cod. f. 461 b. cap. λδ΄, [n Laurent. 
uncis inclusa omissa sunt. 
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ANTIPPHEIZ. 

κε΄. El μὲν εἰς μίαν καὶ τὴν αὐτὴν λαμθάνεται 
ἔννοιαν τὸ τοῦ Πνεύματος ὄνομα, καὶ ὅταν Πνεῦμα 
Υἱοῦ λέγηται καὶ ὅταν Πνεῦμα συνέσεως καὶ Πνεῦμχ 
Ὑνύσεως xal Πνεῦμα ἀγάπης καὶ τῶν ἄλλων χαρι- 
σμάτων χαλῆτσι τὸ Πνεῦμα, συλλογίζου xai σύ ὁ 
νοῦν ἔχειν Χριστοῦ βρενθυόμενος (1) ἀνάγανινν εἶναι 
τινχ τούς λέγοντας τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεσθχι τοῦ 
Υἱοῦ, διότι τοῦ Υἱοῦ λέγεται, λέγειν χαὶ x τῇς συνέ- 
σεως καὶ τῆς τῶν χαρισμάτων διανομῆς χαὶ τῶν 
ἄλλων ἐνεργειῶν χαὶ δυνάμεων αὐτὸ ἐκπορεύεσθαι, 
Εἰ δ᾽ ἣ τῶν ὀνομάτων διαφυρὰ τὸν τοιοῦτον χατα- 
σείει συλλογισμὸν μᾶλλον δὲ παραλογισμὸν, διὰ τί 
τοῖς θείοις ἀντιλέγεις Πατράτιν, οἴπε; διὰ τοῦ Υἱοῦ 


REFUTATIO PHOTIANI LIBRI DE SPIRITU S. 
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REFUTATIO. 

XXV. Si in unuin eumdemque sensum accipitur 
nomen Spiritlus.tum quando Spiritus Filii dicitur, 
tum quandoSpiritus intelligenti» et Spiritus scien- 
li el Spiritus dileclionis al:orumque charismatum 
appellatur. ratiocinare et tu, qui sensum Christi 
habere gloriaris, necesse quodam moto esse, ut 
qvi dicunt Spiritum e.Filio.quia Filli dicitur, etiam 
ex intellizentia el ex donorum distrihutione et ex 
czeleris operationibus el virtutibus eumdem esse 
affirment. Si vero nominum differentia ejusmodi 
ratiocinium evertit, imo magis paralogismum, 
quam oh causam divis contradicis Patribus, qui 
per Filium et ex FilioSpititum esse dixerunt, quia 


τε xxi ix τοῦ Υἱοῦ εἶνχι τὸ Πνεῦμχ εἰρήκασι, διὰ pg apod Paulum apos:olum Spiritus Filii vocatur? 


τὸ πχρὰ τῷ ἀποστόλ» Πχύλν Πνεῦμα Υἱοῦ αὐτὸ 
λίγεσθχι ; xal (ux τάχα μὴ εἰς μαχρὸν ἀναρτήσω τὸν 
ἔλεγχο, τοῦ ἐντεῦθεν σοφίσματος. ολίγα τινὰ τῶν 
τοῦ 4posodi4uovo; ῥημάτων προθήσομαι, ἄπερ ἐχεῖς- 
νος tl; δήλωσιν εἴρηχεν τῇ διαφορᾶς τῶν ὀνιμάτων 
τοῦ Πνεύματος, ὁπόθεν τὸ σύφισμα διασέσεισται τοῖς 
βουλομξνοις σολικογίζεσθχι xXx τῶν οἰχείων χαρι- 
σμάτων τὸ Πνεῦμα προάγεσθαι, εἰ ix τοῦ Υἱοῦ 
Woonx:xt αὐτό ὡς Πιεῦμχ Υἱοῦ " kv ὦ γὰρ ἐχεῖνος 
περὶ τοῦ πανχγίου Πνεύματος συνεγράψατο λόγν 
οὕτως ἐπὶ λέξεων ἔφη Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τὴν 
μὲν φύσιν ἐστὶν ἀδιαίρετον, ἄτε δὲ τῆς ἀδιαιρὶ- 
τοῦ xxi ἀμερίστου φύτεως προελθόν, “Ὄνομα δὲ 
αὐτοῦ Πνεῦμα ἅγιον, Πνεῦμα ἀληθείας, Πυεῦμα 
τοῦ Θεοῦ, Πνεῦμα Κύριον», 
Πνεῦμχ τοῦ Υἱοῦ, Πνεῦνχ Χριστοῦ (9). Ταῦτα 
τὰ ὀνόματα τῆς ἀἁγίχς xxl ἀχράντου δυυάμεως 
τοῦ ἀγίου ἐστι καὶ προσχυνητοῦ Πνεύμχτος (8). 
Ἔστι δὲ ἄλλα ὀνόματα, ἃ οὐ προτγρόφετχι τῷ 
ἁγίν Πνεύμχτι, ἀλλὰ τῇ δυνάμει χαὶ ἐνεργείᾳ 
αὐτοῦ, οἷον αἱ δωρεχὶ αὐτοῦ * λέγω Oi xal προσ- 
διλσχφηνίζω τὴν ἔννοιχν χαὶ ἐπάγω τὴν μάρτυ- 
ρίαν (4) ἐὰν δῷ τὸ Πνεῦμχ τὸ ἅγιον δωρεάν τινι 
μὴ ἔχοντι σοφίαν, μὴ ἔχοντι γνῶσιν, ἀλλὰ δῷ 
αὐτῷ μόνην πίστιν (ὅ), καλεῖται δωρεὰ but xai 
Πνεῦμα πίστεως “ ἐὰν τις λάδῃ σοφίας pov, 
χαλεῖτχι ἡ δωρεὰ Πνεῦμχ σοφίας (6). "Ozzv τις 
ἔχῃ χρῖσμα ἀγάπης, λέγεται, ὅτι Πνεῦμα ἀγΖ- 
Tni ἔχει (7). Καὶ πάντα τὰ χαρίσματα τοῦ Πνεύ- 


Et ne diutius in refellendo ejusmodi sophismate 
jmmorer. pauca quadam profer«m ex Chrysostomi 
verbis, qua ille prolu:it ad ostendendam nomi- 
num Spiritus ditlerentiam, uude sophisma plane 
eversum et sublatum est iis qui concludere volunt, 
eliam ex propriis suis donis Spiritum procedere, 
εἰ a Filio sit. productus censendus ut pote Spiritus 
Filii :Ile enim libro, quem de sancti-siio Spi- 
riu conscripsit, his ipsis verbis ita loquitur : 
Spiritus sanctus quoud naturam est inseparabilis, 
utpote ez inseparubili et indivisibili natura pro- 
gressus,nomen vero ejusSpiritus sanctus, Spiritus 
veritatis, Spiritus Dei. Spiritus Dotrini, Spiritus 
Putris, Spiritus Filii, Spiritus Christi. Hec sunt 


Πνεῦμα τοῦ Πχτρὸς͵ C nomina sancta et purissima virtutis sancti et ado- 


randi Spiritus. Sunt et alia nomina, que non as- 
eribuntur Spiritui sancto, scd. virtuti illus atque 
operationi, ut sunt dona ejus. Dico vero et insuper 
declaro sententiam, postea testimonium subindu- 
cturus. Si dat. Spiritus sanclus cuipiam donum 
non habenti sapientiam non habenti scientiam sed 
dat ipsisolam fidem. illud douum vocatur et *pi- 
rilus fidei.Si quis accipit sapientiae donum, donum 
illud tocatur Spiritus sapicnlie. Si quis habet do- 
num dileclionis, dicitur habere Spiritum dile- 
clionis. ELomniadonaSpiritus sanctóinuncupantur 
Spiritus. Quoniam id quod donatur Spiritus san- 
ctus est, vocatur et donatum. Spiritus sanctus, et 
donem eodem nomine vocatur, quo donator. 


ματος χαλεῖται Πνεῦμα (8) * ἐπειδὴ 4x2 τὸ δωρούμενον τὸ Πυετῦμα τὸ ἅγιόν ἐστι, χαλεῖτχι χαὶ τὸ δωρούμενον 
Πνεῦμα ἅγιον, καλεῖται xai τὸ δῶρον ὁμωνύμως τῷ χαρίζοντι (9). 
Οὕτω σοι σχφῶς ταῦτα τοῦ χρυσοῤῥήμονος Πχτρὸς D — Cum haec itaque tali paclo sanctus Pater Chry- 


διηυχρινηκότος καὶ παρχδεδωχότος, πὴ uiv ἔστιν 
ἀκοῦσαι τὸ τοῦ Πνεύματος ὄνομα καὶ νοῆσαι αὑτὸν 
τὸν [᾿χράχλητον χαὶ συνιέναι περὶ οὐτῆς τῆς αὐτοῦ 
φύσεως εἰρῆσθαι τὸ ὄνομα, πῆ δὲ ἀχοῦσχι πάλιν 


ὄνομα Πνεύματος καὶ νοῆσχι χάριν τινὰ δηλουμένὴν. 


(1) Cod. μρευθυόμενος. 

(2) Aic eadem profert Decchus Epigr. VIILGr. 
ort. Πρ 597,de proc. Sp. S.c. 11, n. 2. 6.0.1. 
p. 319-3230. o il. LL 

(3; Hzc eadem sequuntur pluribus interjectis 
l. c. apud Beccum 11 p. 598. I b 320. 

(4) lbidem post ala li p. 999. I p. 820. Post 


sostomus tibi distinxerit. et tradiderit, aliquando 
quidem est audire Spiritus nomen et intelligere 
ipsum Paracletum a que cogitare, de ipsa iilius 
natura nomen usurpari; aliquando vero audire 
nomen Spirilus et intelligere grat am quamdam 


hzc verba texius nzsler rursum plura omittit. 

(9) Desunt verba οἷόν εἶσι πολλοὶ — — xai ταῖς 
Γραφαῖς πιστεύοντες͵ 

6) Item l. c. post alia. 

c L. c. p 600. [ p. 321. 

(8) Ib. 599 (in. I p. 321. 

(9) Ib. p. 600. 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCHJE 


»(3 non rejicere, aut si nonnulla eornm verba À γέγραπττι μὴ πχραγρέφεσθλι͵ ἢ παραγραφο κένους 


mus, illos ipsos si'nul respuere debemus? Et 
nodo non potius atque zquius tuum hoc inge- 
um argumentum isti in. le retorquebunt, di- 
es ; Quid ea conj«nyis, o homo, quis conjungi 
ieuni? Si vero nos l'utres nuncup:s, quomodo 
exhorrescis arma in l'atres sumere, quodque 
gravissimum. in ipsum communem oinium 
inum atque Conditorem? Si aut-m semel pe- 
tia adversum nos uti decrevisti.quomodo non 
lenter insanis dum P..tres nos simul vocas et 
icidiales in nos intendis inanus? e! quot adhuc 
inodis tuuin hoc sophisina converti adversum 


ysaáet ! 
REFUT ATIO. 

X VII. Veruspietatis patronus simplicem qnam: 
et artifi-io careutem defensions sux facit in- 
ionem. minime more tuo artificiose el contorte 
aratam.Ei nunc qu que, ut retugium Romano- 
a] pri liclos sacrosanctos viros inane et in- 
um oslendas, qui ex Patre et lilio dicunt Spi- 
n sanclum, ejusdem virtutis verba eos pro- 
* asseveras, cujus erant verba prieconis univer- 
bis atque arcanorum. contemplatoris i"auli, 
ido ara:n Athenis Pani dedicata u homo egre- 
ac coelestis veluti omnium Creatori ac Deo 
catam putabat οἱ inscriptionem /gnuoto Deo 
'r:àm su: disputationis assumebat. Et haec 
a5 non horrescis? Nequaquam enim quia Pau- 


tuv ῥημάτων Éwa χαὶ αὐτοὺς ἐχείνοος Gonumx2z- 
γράφετθχι ; Καὶ πῶς οὐχὶ μᾶλλον καὶ διχαιότερον 
τὸ σὸν οὗτοι χατὰ go) περιόίξιον οὐκ ἀντιστούψου» 
σιν, ᾿Ανθοωπε, λέγοντες, τί συνάπτεις τὰ ἀσὺν- 
q1:1; Εἰ μὲν ἀληθὺς Πιχτίγας ἡμᾶς καλεῖς, T 3e 
οὐ φρίττεις ἀνθοπλίχειν χατχ Πιετέρων, καὶ τὸ 
βαρύτχτον, Xii τοῦ χοινοῦ Δεσπυτοῦ πάντων x 
δημιουργοῦ; Εἰ δ᾽ ἄπχξ ἐνχσελγλίνειν σπούδασμα 
σοι xaÜ ἡμῶν͵ πῶς οὐ μέμληνχς ἐμφανῶς Dario 
τὸ ἀμχ καλῶν xii τὰς πχτρχλοίχς χεΐορχς ἔπενχ- 
πεἴνων ἡμῖν, 


ANTIPPHYIZ. 

KH. Ὁ τῆς εὐσεδείχς ἀληθὲς ὑπερήγορος ἀπλὴν 
τινα ποεῖτχι αχὶ ἀπεοίεργον τῆς ὑπιρηγορίχς αὐτοῦ 
τὴν εἰτάγησιν, οὐιλενουν πεοινενοημλέντν Ἀανὰ σὲ 
Xil περιεὐγον " χαὶ νῦν γὰρ, iva τὴν εἰς τοὺς Üpu- 
μένους ἱεροὺς xal ἁγίους ἀνδοὰς χαταφυγῖν τῶν 
᾿Ρωμλχίων ματαΐαν ἀποδείτῃς χαὶ ἀσθενῆ, τοὺς ix 
liz:20; x4i WY:o9 τὸ Πιεὺῦμχ Aiyovtiq ἐχπορεύεσθχι 
τοιχύτης ὀυνάμεως ρέμχτα λέγειν ἔμχφιίνεις οἴχσπερ 
ἦσαν τὰ τοῦ κήρυκος τῆς οἰχουαλΐνης xal τῶν aTope 
ῥήτων θευροῦ Πιύλου, ὅτχν τὸν iv ᾿Αθάνχις ἄνει- 
μένον βωμὸν tv xvi ὁ περιδέξϊιος ἐχεῖνος χαὶ 
οὐράνιος ἄνθρωπος ὡς τῷ πάντων Ποιητῇ xai Θεῷ 
ἀνειμένον ἠγήξατο viv» τοῦ ἀγνώστου Θεοῦ ἐπιγοχφὴν 
ὕλης τῆς αὐτοῦ σπουδῆς ποιησάμενος, Καὶ ταῦτα λέ- 


Μ » . . , ^! oc “ὁ 4 . APR bI -^7. 5», » ἢ " 
'anis aram. nomin-"'it aram veri Dei, tantum C Y9* 99 φρίττεις : Μη, qao ὁτι τὸν τοῦ Πανὸς βωμὸν 


* differre id quod ab Eccle-is nostre lumini- 
ac doctoribus de processione Syiritus sancti 
itus ab eo quod Augustinus atque An brosius 
a dicunt, quantum verus Dens ab illo Panis 
dacro differt. Dixit l'aulus : Preteriens et vi- 
simulacra vestra ineeni et aram in qua scri- 
terat : Iynoto Deo.Quem igitur ignor«ntes co- 
hene egoannuntio robis Hzcque Pauli verba 


* faciens tu uos dugmata facere vetas,quoniam . 


iquam quia Paulus inimici armis inimicum 
ravit, inimici arma honcre prosequenda et 
a «rma appellanda sunt. Probandus mihi vi- 
' sermo et nihi]. pietati contrarius, Dixit et 
islinus atque Hieronymus ex Patre et Filio 
lum procedentem ; dixerunt nostise Ecclesise 
res ex latre per Filium procedentem Spiri- 
Qui 1 igitur jubes? An ut in diversas partes 
ogicas dictienes ez Filioet per Filium secer- 
15, et ita ab invicem hac dicta differre statua- 
quo pacto differ! Deus ἃ Paulo preicatus ab 
ui ab Atlienieusibus Deus putabatur? At Pa- 
iestris dixerunt ex Patre per Filium proceden- 
iobisque regulam tradiderunt, nihil differrein 
ogia praepositiones er et per,atque rursum ex 
"Θὲ Filio Spiritum profundi et prodire ducue- 
, Wullamque differentiam quoad Spiritum 
verunt inter voces procendi et progrediendi, 


) Cod. οἵμαι. 


ἀληθινοῦ Θεοῦ βωμὸν ὁ Παῦλος ἐχάλετε, τοσούτῳ 


᾿ διαφέρειν ἐρεῖς τὸ παρὰ τῶν τῆς ἡμετέρας 'ExxÀm- 


σίας φωστήρων val ζιδχσχάλων περὶ τῆς τοῦ Πνεύ- 
λατος εἰρημένον προύδου πρὸς τὸ παρὰ Αὐγωστίνου 
X4 ᾿λμοόροσίου εἰρημένον περὶ αὐτῆς, ὅτην ὁ ἀλη- 
Ob; Θεὺς πρὸς τὸν Πᾶνα Ej& διαφοράν, Εἶπεν ὁ 
Πῶλοσ Διερχόμειος καὶ ἀναθεωρῶν τὰ σεῦώ- 
σματὰ ὑμῶν εὖὗρον xai βῶμὸν, ἐν ᾧ ἐπενξέοχπτο * 
᾿λγνώστῳ θεῷ * ὃν οὖν ἁγιοῦντες εὐσεδεΐτε, 
τοῦτον ἐγὼ κχατχγγίλλω ὑμῖν (1). Και τὰ τοῦ 
Πχύλου ῥήματα τχυτὰ χηλῶς ποιῶν οὐ δόγματα ἡμᾶς 
ἀπχγορεύεις (3) ποιεῖν, ἐπεὶ μὴ διότι Παῦλος τοῖς 
ὅπλοις τοῦ ἔχθρου χαθεῖλε τὸν ἐχθρὸν, τὰ τοῦ i,- 
0200 ὅπλχ τιμᾷν δεῖ καὶ θεῖα ὅπλα χαλεῖν  χχὶ Ó:- 
xt;€ ὁ λόγος δοχεῖ μοι χαὶ οὐδὲν ἀντίξουν πρός τὴν 
εὐσιδειαν. Elms xal Αὐγουστίνος χαὶ Ἱερώνυμος ix 
Uztoóc xal Υἱοῦ τό Πνεῦιλχ ἐχπορευύμενον " εἶπον 
οἱ τῆς καθ᾿ ἡμᾶς Ἐχχλῃοίας διὸόάσχχλοι ἐκ Πατρός 
&' Υἱοῦ τό Πνεῦμα ἐχπορευόμενον. Xi γοὺν χελεύεις 
εἰς διάφορα μέρη τὴν ἐξ Υἱοῦ xai δι Υἱοῦ θεολο- 
γίχν διαστήσομεν, xal οὕτω τ: διχφξρεῖν ἀλλήλων 
τὰ ῥητὰ ταῦτα νομοθετήτομεν, ὡς ὁ παρὰ Παύλου 
κηρυττόμενος Θεός τοῦ νομιζομένου παρ᾽ ᾿Αθηναίοις Ὁ; 
᾿Αλλ᾽ οἱ Πχτέρες ἡμῶν ἐκ Πατρός δι᾿ Υἱοῦ εἰρηκότες 
τό Πιεῦμχ ἐχπορευόμενον καὶ χανόνχ παραδόντες 
ἧμτν τοῦ μηδὲν ἐπὶ τῆς θεολογίας διχρέρειν τὴν Ota 
xxi τὴν ἔχ, χχὶ πώλιν dx Πατρός καὶ Υἱοῦ προῖρ- 


(3) Cod ἀναγορεύεις. 


REFUTATIO PHOTIANTI LIBRI DE SPTRITU $. 


830 


χόμενον τὸ Πνεῦμα θεολογήσιντις xai μηδεμίαν ἐπὶ A sicut. neque quoad Filium inter voces progredi et 


τοῦ Πνεύματος εἰπόντες διαφορὰν τοῦ ἐχπορεύεσθχι 
xzi (τοῦ) προέργεσθαι, ὡς οὐδ᾽ ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ 
προέρ εσϑα: xal (τὸ) Ὑεννᾶσθχι, τὰς τοιχύτας χατα 
αργοῦσι διαφορὰς * xal κχλῶς ἄν rotg xxl σὺ, 
εἴπερ μὴ περιττὰ τὴν ἀλήθειαν ἐσοφίζου. Ὅτι δὲ 
παραγὸν τὸν ᾿Αλεξανδρείας Διονύσιον xoi Μεθόξιον 
Πατάρων χαὶ τὸν δεῖνα xai δεῖνα ἔσθ᾽ ὅτε τῆς ἀχρι- 
δείας παρασυρέντας ἀξιοῖς οὔτω ᾿γήσασθχι χαὶ 
᾿Αμδρόσιον, Αὐγουστῖνόν τε χαὶ ἱερώνυμον τὴν ix 
τοῦ Υἱοῦ θεολογῆσαι ἐχπόξευσιν * ἄλλ᾽ ἐνταῦθα ({) 
οὐκ ἀληθεύων οὔτω φανήσῃ ὧν γὰρ ἁγίων ῥήσεις 
τινὰς οὐκ ἀποδεχθῆναι τῇ ᾿Εχχλησίᾳ ἔφης, ἀπιστ,- 
μααυθῆναι πάντως αὐτὰς ἐν ταῖς ἐχχλυησιαστιχχῖς 
βίόλοις 
τεῦθεν τό παρχσυοῆνχι τῆς &xptÓs:zq .sivoo; γέ- 
q0v£ δῆλον, El γοῦν xai τοὺς ῥτιθέντας Πατέρας τῆς 
Ῥωμαϊκῆς Ἐχχλησίας παρασυρῆναι τῆς ἀκριδεΐχς 
διέγνων οἴ τε ἄλλοι τῆς Ῥωμαχῆς Ἐχχλησίας Πχ- 
τέρες, οὖς πολλοὺς xai μεγαλοὺς ὃ τότε χρόνος &v- 
ἐδειξεν, ol τε τῆς ἡμετέρας "ExxXnota; φωστῆρες, 
οἷς (2) ἡ τῶν 'Εχχλησιῶν τότε ἠσπάζετο ἔνωσις, oOx 
ἄν ποτε παραϊῖδον ἀνεπισήμχντον τὸ οὕτω γεγονὸς 
ἀξιοζήτητον ὕστερον (σφάλμα) (3). 
KEIMENON, 

᾿Αλλὰ γὰρ ὥσπερ τοὺς slonpivooe Πχτέρας, οὔτω δὴ 
xai ταῦτα ἐῶμεν τὰ νῦν, 

o." Τὴν μέντοι βασίλειον στολὴν, τὸν μέγαν Βασί- 
λειον τίς οὐχ οἵδε oy s μὲν θχλίμοις ἀχήρατον συν- 


generari.ejusmodi effictas differentias ad nihilum 
redigunt. Et bene sane fecisses et tu,*i ron inania 
sophismata contra veritatem construxisses.Addu- 
cis autem Alexandr num Dionysium et l'atarensem 
Methodium et talem et tatem,qui aliquando ab ac- 
curata theo'ogicarum rerum notitia exciderint, et 
slatuendum esse praecipis, eodem quoque pacto 
Ambrosium, Augustinum atque Hieronymum pro- 
cessionem ex Filio docuisse.Sed haud vera dicens 
exinde manifestaberis. Quorum enim San. torum 
dicta quadam Ecclesiam non recepisse dicis, ea 
omnia in ecclesiasticis voluminibus obsignata no- 
Tunt. qui res ecclesiasticas pertractant, indeque 


oí τὰ ἐχιλησιχστιχὰ ἱστοροῦντες ἴσασι, xáv- B cos ab accurata rerum notitia excidisse innotuit. 


Si itaque ct allegatos Roman Ecclesise l'atres ab 
accurata theologica notitia d«flex:sse cognovissent 
tum alii ejusdem Rom-na Ecclesi Patres, quos 
plürimos et summos 68 ctas tulit. tum Ecclesie 
nosire lumina ac doctores, qui id temporis Ecc'e- 
siarum unionein exosculabantur et amplecteban- 
lur. non neglexissent, sed scripto consigna:ssent 
postmodum nobis enatum dign.ssimum vero qui 
sciretur errorem (a). 
TEXTUS. 

Verum quemadmodum memoratos Patres, ita 
et haec in p: :esenti missa faciamus. 

41. Ceterum regium illum amictum, magnum, 
inquam, Basilium quis ignoral in penitioribgs ani- 


τηροῦντα Thy εὐσέβειαν, ὑποσι γῶντσ δὲ τοῦ Πνεύ. mathalamis puram atGueintemeratam conservas- 


ματος τὴν θειότητα ; m ψυχῆς θετὸν tto) 
τὴν φλόγα δὲ τέως οὐχ εἰς τὸ λαμπρύτερον ἀνχῤῥιπι- 
ζούτης, ὕνα μὴ θᾶττον συνχποσόεσθῇ αὐτῇ προύδρμ xa 
αὐτῇ παῤῥησίας λαμποότητι | Οὗτος οὖν οἰχονομῶν ἐν 
χρίσει τοὺς λόγους αὐτοῦ χαὶ μᾶλλον ἀναχηρύττεσθα 
τῇ χατά μικρὸν ἐπιδόσει μεθοξείων τὴν εὐσέδειζν, 
᾿Επειδὰν γὰρ ἡμέρα ταῖς τῶν ἀνθρώπων ψυγαΐς ἐμ- 
ὀχθύνοιτο, χραταιοτέρα τοῦ δογμῃχτος d φλὸς ἀνχδί- 

τῶι * τῷ ταγει δὲ καὶ τῇ ἀθρόᾳ προσδολῇ τῆς λχμπη- 
δόνος πολλάκις τὸ νοερὸν ὄμμα, καὶ μλλιττα τῶν πολ- 
λῶν, ἐξχμαυροῦστθχι εἴωθε, χαθάπερ xal ἀστοχπὴ τὰς 
ὄψεις bmoxotzt, καὶ μάλιστα τὰς ἀσθενέττερον 
διακειμένας. Διὰ τοῦτο σιγᾷ μὲν ὃ πρὸ παντὸς 
ἄλλου κηρύσσειν ἐπυρπολεῖτο * ἕποαττε δὲ τὴν σιγὴν 
ὥστε μᾶλλον χαιροῦ παράντος μεγχλοφω"ότερον ἔ y 
τὸ σιωπώμενον κήρυσσειν. Πολύστιχον ἂν συνθείη 4(- D 
BÀ'ow, εἴ τις τῶν τοιούτων τὰ ὀνόματα xai τὰς alv.ac, 
δι᾽ ἃς πολλάχις τὸ τῆς ἀληθείας o) ani ἄνθος, 
ὡς ἂν αὐτό τε τὸ ἄνθος Gp 110v εὐανθήση,͵ ἢ τε BÀi- 
στησις ἐπιυοίη μᾶλλον xal τὸ κχρπὸν συλλέξωσι 
πολυπλάσιον, Ἰρχφῇ παρχδοῦναι βουληθείη “ ᾿Αλλ᾽ 
ἐχείνους μὲν ἀγάμεθχ xal τῆς ὑπὲρ λόγον ἐπινοίας 
xai τῆς ἐν σοφίᾳ οἰκονομίας * εἰ δὲ τις τὰ τοιαῦτα 
ὡς νόμους xal δόγματα παρεισάγειν τῇ ᾿Εχχλησίᾳ 
βιάζοιτο, ἔχθρον μὲν αὑτὸν τῶν ἁγίων ἡγούμεθα, 


(1) Hzc que sequuntor eodem fere molo repe- 
ries Or. I de uv. kccl., n. 46, G. 0. I. p. 110. 

(2, Becc. Or de un.l. c. ox ἡ τ. 

(3) Cod., τὸ οὕτω γεγονὸς ἀξιοζήτητον ὕστερον, 


$ φίλτρον, C sepietatem,Spiritustamen divinita: em subticui-se? 


O animam divino amore zstuantem,sed flammam 
non propatulum efflantem,ne ocius in ipso ortu ip- 
soque libertati fulgore exstinguatur! Ilic igitur di- 
sponens sermones suos in. judicio ac sedulo pro- 
curans,ut paulatim crescendo et per partes instilla- 
la firmius veritas in cordibus stabihretur. Quando 
enim fueril sensim in hominum animis insinuata, 
validior flumma dogmatis excitatur;celeritate vero 
subilaneaque impressione fu'goris “8 pe mentalis 
oculus presertim rudiorum, offuscari solet, que- 
madmodum et (αἰ συγ | men. oculorum obtundit, 
maximeimbecilli.rum Ideo silet quidem,quod prae 
alio quolibet predicare ardentissime expetebat, si- 
lentium tamen adh.bebat, ut tempore opportuno 
validiori voce id quod siluerat praedicare posset. 

Ingens veio voluiien componeret, si quis litteris 
mandare velletistorum nomira et causas, ob quas 
sepe veritatis non propalabant florem, ut et ipsi 
flos venustius effloresceret,et germen firmius cres- 
ceret, fructumque uberiorem colligerent. Verbum 
illos quidem admiramuret commendamus tum ob 
celestem quo docebantur alflatum,tum ob sapiens 
providedisponenkdi consilium; si quis auteio haec ut 
leges et dogmata in Ecclesiam invehere conaretur 


Becci. 1. c. τὸ οὕτω γεγονὸς ἡμῖν ὕστερον TM 
tov σφάλμα. 
(a) Hsc postremo ex Allatii versione. 
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tualem significatam. Cur tu hanc nominum Α πνευματικήν, Διὰ τί παρ᾽ οὐδὲν σὺ τὴν διαφορὰν 


rentiam flocci habens sim: | contendis Italum 
itum ex Filio esse quia Spiritus est Filii asse- 
i cogi, uL ex intelligen.ia et ex charismatum 
ibutione et ex ceteris operationibus et virtu- 
; eumdem esse dicat, quorum sanclissimus 
itus fons atque largior. glorificatur atque 
scitur? [ta!i quidem per Filium et ex Filio 
itum ut Filii Spiritum asserentes i4 non sine 
ne neque przcul a Scripturarum traditione 
serunt ; tu vero cum donorum numero simul 
ri copiam Spiriluum nugando ac fabulando 
mans, atque charismata secans et pro uno 
es faciens, et alterum quidem producens, 
um productum vocans, et fidem ex fide 
ntelligentiam ex intelligentia produci sta 
s, mendaciter el in diabolicam persua- 
^m hac omnia sibi invicem connectis, haud 
ior illius damnationis, quz? Dei Ecclesiam 
dentibus et separantibus inflicta est. 


TEXTUS. 


|.Si generatus quidem est Filius a Patre,proce- 
ero Sniritus a Filio, quomodo non ex hac sua 
ifne impielas in nepotis conditionemSpipitum 
ndabit et tremendum theclogiz nostra inyste- 
| in risum et nugas abl gabit ? 

᾿ς Videas autem hinc quoque excessum impie- 
.Si proxima causa Spiri us est l'ater, quem- 


ταύτην τῶν ὀνομάτων τιθέμενος  Guvxva xar esa 
λέγεις τὸν ᾿Ιτχλὸν λέγοντα ἐκ τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ 
Πνεῦμα, ὅτι Πνεῦμα ἐστι τοῦ Υἱοῦ λέγειν xai ἐκ τῆς 
συνέσεως χαὶ ἐχ τῆς τῶν χαρισμάτων διανομῆς xal 
τῶν ἄλλων ἐνιργειῶν χαὶ δυνάμεων εἶνχι αὑτὸ, ὧν 
τὸ πανάγιον Πνεῦμχ πηγὴ xal γορηγός δοξολογεῖτει 
χαὶ ἐπιγινώσχεται, Ἰταλοὶ μὲν διὰ Υἱοῦ καὶ ἐξ Υἱώ 
εἰπόντες τὸ Πνεῦμα ὡς Πνεῦμα Υἱοῦ, οὐκ ἀλόγως 
οὐδὲ ποῤῥω τῆς τῶν Γρχφῶν παραδόσεως εἴπον᾽ σὺ 
δὲ τῷ ἀριθμῷ τῶν δωρεῶν τῷ πλῆθος τῶν Πνευμάἅ- 
τῶν συνχυξάνεσθχι τερχτολογὼν καὶ τὰ χαρίσματα 
τέμνων xai ἀνθ᾽ ἱνὸς πλείω ποιῶν, καὶ τὸ μὲν προ- 
ἀγον ἀποκαλῶν, τό δὲ προχγόμενον, xal πίστιν ἐγ 
πίστεως xal σύνεσιν ix συνέσεως προΐγεσθαι, ψευ- 
δῶς καὶ εἰς πεισιλονὴν διχϑολιχὴν ἀλλήλοις ταῦτα 

πάντα ἐπισυνείρεις, μὴ συνιεὶς τό ἐπηρτηρένον χα- 

τάχριμα τοῖς διαιροῦσι καὶ ἀποσχίζουσι τὴν ᾿Ἔκχλη- 

σίαν τοῦ Θεοῦ, 


KEIMENON. 


£a. El γεγέννηται μὲν ὁ Υἱὸς ix τοῦ Haxosc (4 ), 
ἐχπορεύετχι ὁὲ τὸ Πνειμα ἐκ τοῦ Υἱοῦ, πῶς οὐχὶ d 
ξυσσέδεια χατὰ τὴν οἰχείχν δόξαν οὐχ εἰς υἱωνὸν 
τὸ Πνεῦμα (9) παρχπέμψει χαὶ τὸ φρικτὸν τῆς θεο-. 
λογίας ἣν ὧν οὐκ εἰς μαχροὺς ἀπελάσει (3) λήρους ; 

ξβ΄, "Idol; δ᾽ ἂν κάντευθεν τὴν ὑπερδολὴν τοῦ δυσ- 
σεδήματος. Εἰ προσεχὶς μὲν ἔστιν αἴτιον τοῦ Πνεύ- 


odum et Filii (nam immediate tam generatio C ματος ὁ Πατὴρ, ὥσπερ xai τοῦ Υἱοῦ ᾿ ἀμέσως γὰρ 


n process:o existit, neque enim med.o aliquo 
i generatur pariterque immediate Spiritus 
'edi'), cum impiorum delirium a-serat proce- 
' etiam ἃ Filio Spiritum, eadem ipsa causa, 
licet l'ater, et remo!a et proxima causa di- 
la erit eju. dem, quod neque in fluxa hac al- 
jonique obnosia natura cogitari potest. 


). Videsne impietatis absurdilatem ? Vide et 
: alia ratione. Simul quidem a Pl'a're geuerari 
"ἢ et simul Spiritum procedere. consenta- 
n est sacrae thologue, nec a legibus incor- 
€ supernaturalisque substantia alienum, Jam 

si Spi. itus simul et a Paire procedat et a 


ὁμοίως ἢ τε γέννητις χαὶ ἡ ἐχπόρευσις ^ οὐδὲ γὰρ 


διὰ μέτου τινὸς ὁ Υἱὸς γεννᾶται “ ἀμέσως δ᾽ ὁμοίως 
xz τὸ Dvtjuz ἐκπορεύεται ^ Αέγει ὃὲ τῶν ἀσεδὴν 
ὁ λῆρος ἐχπορεύεσθλι τὸ Πνεῦμα καὶ kx τοῦ Υἱοῦ, 
τὸ αὐτὸ (4) dv αἴτιον ὁ Πατὴρ καὶ πόῤῥω καὶ προσ- 
εχὲς αἴτιον εἶναι τοῦ αὖτου ἀναῤῥτιθείη ὅπερ οὐδὲ 
ἐπὶ τῆς ῥεούσης καὶ ἀλλοιουμένης φύσεως ἔσειν ἐπι- 
v0& v, 

ξγ΄, Ὁρᾷς τοῦ δυσσεδήματος τὸ παράλογον ; "Opa 
χἀντεῦθεν. "Apa μὲν τοῦ Πατρὸς γεννᾶσθαι τὸν 
Υῇδν xxl dux τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεσθχι, ἀκόλουθον 
tt ϑεολογεῖν χαὶ τῆς ἀσωμάτου καὶ ὑπερφυοὺς οὖ- 
ela; τοὺς νόμους ἐστι μὴ ἀγνοεῖν * ἄμα δὲ τὸ Πνεῦμα 
Ἰχπορεύεσθχι μὲν τοῦ Πατρὸς, ἐχπορεύεσθαι δὲ xal 


) (prius enim el posterius a sempiterna Tri- Ὁ τοῦ Υἱοῦ " τὸ γὰρ πρότερον xai ὕστερον τῆς αἰδίου 


ealienum est), quomodo, quaso, differentia 
iarum causarum non differentes eliam hy- 
1565 constituet scissionemque inducet in sim- 
et individua singularique Spiritus hy»osiasi? 
adem enim hypostasi diversas prodire ope- 
ines ac virlules, presertim in supernatura- 
! nostramque mentem excedentibus, facile 


ntellectu argumentisque innumeris declaratur: 


/Sslasim vero, quie in diversas causas/fefe 
r, nusquam reperias, quin simul cum diffe- 


) Ἐν τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς Mon. et Cons. 
) Al. πῶς οὐχὶ ἡ δυσσέδ. κατὰ τὴν oix. ὃ. Mon. 
οὐ xatà τὴν olx ὃ, εὐσέῤφεια gox εἰς Υἱὸν 


v. Laur. Colum, Pal. ut supra, sic et Vindob. 


Τριάδος ἀλλότριον * πῶς οὐχ 4 διαφορὰ τῶν Otoup- 
(Uv αἰτίων διαφόρους οὐ συναρτίσει τὰς ὑποστά- 
σεις, χαὶ τομὴν ἐπαφήσει κατὰ τῆς ἀτμύήτου καὶ 
ἀπλῆς καὶ ἐνιχίας τοῦ Πνεῦματος ὑποστάσεως ; Τῆς 
μὲν γὰρ αὐτῆς ὑφοστάσεως διαφόρους πρρελθεῖν 
Ἰνεργείας τε καὶ δυνάμεις, μάλιστά γε ἐπὶ τῶν 
ὑπερφυῶν κχαὶ χρεῖντον ὑπισταμένων λόγου, ῥᾷόν 
τέ ἔστι συνιδεῖν xai μυρία λαδεῖν τὰ μαρτύρια * εἰς 
διάφορα δὲ τὴν ἀναφερομένην ὅποστασιν αἴτια οὐ» 
Sape ἔστιν εὑρεῖν μὴ τῷ διαφόρῳ τῶν αἰτίων. καὶ 


Gr. th. 324 f. 2476. 
(3) Συνελάσῃ Mon. et C. 
(4) Laur. τὸ αὑτῶν αἴτιον. 
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αὐτὴν 
σθχι͵ 

ξδ΄, ᾿Επὶ ὃὲ γε τοῖς εἰρημένοις εἰ πᾶν ὅπερ ἔν 
ἐστι μὲν τῷ Θεῷ, οὐκ ἔν τῇ ἐνότητι 01 xai ὁμοφυίᾳ 
τῆς παντοχρατορικῆς ὁρᾶτα! Τράδος, τοῦτο δὴ, 
τοῦτο πάντως ἑνὸς ἐστι τῶν τριῶν * ἡ δὲ τοῦ Πνεύ- 
uiro; ἐκπόρευτις οὐκ ἔστι τῆς ἐν τῇ Τριάδι θεω- 
οουμένης ὑπερφυοῦς ἐνάδος, ἐνὸς dox xai μόνου 
ἔστι τῶ) τριῶν, Προσέχειν δὲ orf xal τῇ τοιαύτῃ τοῦ 
λόγου διχτχέψει “ Εἰ γὰρ ἐχπορεύεται μὲν τὸ Πνεῦμα 
τοῦ Υἱοῦ, οὐχ ὕστερον δὲ οὐδὲ πρότερον ἤπερ αὐτὸς 
“εννᾶται ἐχ τοῦ Πιτρὸς (ὡς ποῤῥωτάτω γὰρ τὰ 
“βονιχὰ ταῦτα προσοήματα τῆς ὑπερχϊδίου θεότη- 
τος, ἐν τῷ γεννᾶτθχι τὸν Υἱὸν ἐκ τοῦ Πατρὸς, ἐν 
τούτῃ ἀδχ τὸ Πνεῦλα ἐχτορεύεται τοῦ Υἱοῦ) " εἰ 
οὖν ἐν ὦ διὰ γεννήσεως πρόεισιν ὁ Υἱὸς, 
&' ἐαπορεύσεως πράγει τὸ Πνεῦμα, xal προάγοντί 
τε χαὶ προχγομένῳ συνυφίσταται (τοῦτο γὰρ τῆς 
ἀσεδοῦ: ἐνσπορᾶς τὸ γεώργιον) " ἐν ᾧ ἄρα γεννᾶται 
ὁ Υἱὸς, ἐπίσης ἂν εἴν, τὸ Πνεῦμα xal συγγεννώμε - 
vov τῷ Υἱῷ 4zi ἐκπορευόμενον ἐξ αὐτοῦ * ὥστε τὸ 
Πυεῦμα γεννητόν τὲ ἄμα χαὶ ἐκπορευτόν * γεννητὸν 
ui», ὅτι τῷ Υἱῷ γεννωμένῳ συμπρόεισιν, ἐχπορε"- 
τὸν ὃὲ, ὅτι διπλῖνν ὑπομένει τὴν ἐχπόρευσιν * ὧν τί 
ἂν φωραθείη πρὸς ἀσέδειχν ἢ πρὸς μανίαν χαλέπώ- 
τερον ; 


ph συνδιχφέρειν 


£e. Ὁρᾷς σου τὰ σοφίσματα xxi τῶν χρήσεων 
τῇ, παράχρησιν, εἰς οἷόν σε βοθρον πλάνης χαὶ ἀπω- 


REFUTATIO PHOTIANI LIBRI DE SPIRITUS. 
αὐτῆς καὶ συνδιατέμνε- À rentia causarum ipsa quoque a se differat ac dis- 
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cindatur. 

6i. Preler autem jam dicla, si quodcunque 
inest quidem Deo, non autem in unitate et con- 
substantialitare omoipolentis cernitur Trinilatis, 
id plane unius est trium personarum ; processio 
vero Spiritus non ejus esl mirificze unilalis, qua 
in Trinitale consideratur; ergo.uniys. est solum- 
inodo trium. personarum. Attendendum quoque 
hujusmodi ratiocinationi. Ci Spiritusa Filio pro- 
cedil, non autem prius neque pesterius, quam 
ipse a Patre generetur (nam quamlongissime.bzec 
temporis adverbia ab zeterna Deitale absun), quo 
inomento generatur Filius a Patre, eo sane Spi- 
ritus a Filio procedet. Si ergo dum per genera- 


tv τούτῳΔΣ Blionem prodit Filius, tum per processiopem 


producit Spiritum , 3equeretur hunc una gym 
Filio producente ac producto constitui οἱ exsi- 
stere (is enim impia salionis fructus); dum igilur 
generatur Filius, sequeretur eodem inslanti Spi- 
rilum quoque una cum Filio geuerariet ab epdem 
procedere; quare Spiritus generatus simul exsis- 
teret et procedens, generatus quidem, quia una 
cum Filio generato prodiret, procedens vero, 
quia duplicem pateretur processionem. Quibus 
quidaliud reperiri queat aut ^magis impium aul 
magis insanum ? | 

G5. Vides, in qualem erroris perditionisque fo- 
veam i.a (e sopbismata sacrorumque testimonio- 


λείας συνώθησε * xai ὁτι τὸ, Ἔχ τοῦ ἐμοῦ λήψε- C rum abusus protruderint ; vides, quod verba illa, 


ται, καὶ δὴ xxl τὸ, Ἐξαπέστειλε ὁ Θεὸς τὸ Πνεῦμα 
τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ, οὐ μόνον οὐδεμίαν συνηγορίαν τῇ 
σῖ, βλχτφήμῳ παρέχονται γλώσσῃ, ἀλλὰ xal πάντων 
μᾶλλον τὴν τύλμχν αὐτῆς διελέγχουσι xal τὴν δίχην 
ἐπάγουσιν ἄφυκτον, 

ANTIPPHZIZ. 

ΚΤ. Πολύ cot τὸ περὶ τὰς προτάσεις (1) ἕντε.. 
“νον καὶ περίεργον. ᾿Ιδοὺ γὰρ τὸν Υἱὸν ix τοῦ Πατρὸς 
λίγων οὖχ ἄμα Υἱῷ xai τὴν δι᾽ αὐτοῦ πρόοδον 
ἐχ Πατρὸς λέγεις τοῦ Πνεύματος, ἀλλ’ ὥς τινος 
γρόνου τῇ ὑπάρ:ει τοῦ Υἱοῦ καὶ Πνεύματος μεσι- 
τεύοντος * τὸν μὲν Υἱὸν €x «ou Πατρὸς λέγεις xa 
στίζων ἐνταῦθα ἐπιφίρεις " τὸ ὃξ Πνεῦμα dx τοῦ Υἱοῦ 
ὡς ἐξ Ἄλης τάχα ἀοχῆς, fx σοι ὁ π:ιπλασμέ,͵ 
νος γεννιθείη υἱωνός. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ὁ Υἱὸς ἰδίᾳ 


De meo accipict,et : Misil DeusSpiritum Filii sui, 
non solum nullum patrocinium exhibent blasphe- 
ma (ux lingue, sed polius temeritatem illius re- 
darguunt tibiquejudicium ac supplicium inevitabi- 
le accersupt. 

REFUTATIO. 

XXVI. Mulia arlificiose el curiose circa princi- 
pia astruis Ecce enim dum Filium ex Patre dicis, 
non simul cum Filio eliam progressionem Spiritus 
saucti ex Patre per Filium asseris, sed quasi tem- 
pus quoddam inter exsistentiam Filii ac Spiritus 
sit intermedium, Filium quidem ex Patre pronun- 
lias et veluti punctum bic ponens infers,Spiritum 
vero ex Filio utex alio protinus principio, ul in- 
de con(ictus ille enascatur nepos. Verum neque 


πιρὰ τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πχιρὸς ἐστιν, οὔτε τὸ pFilius seorsim a Spiritu ex Patre est, neque Spiri- 


Πνεῦμα ix τοῦ Yio3 ὡς ἐξ ἄλλης πχρὰ τὸν [lacipx 
ἀρχῆς ἐστι, καὶ διὰ τοῦτο οὐδὲ ὁ πεπλασμένος σοι 
γεγέννηται vivos, "Ido, δ᾽ ἂν χάντεῦθεν τὴν ὑπερ. 
ἐολὴν τῆς διχδιλῆς, Σὺ μὲν προσεχὲς τοῦ Πνεύμα- 
τος αἴτιον ὥσπερ χαὶ τοῦ Υἱοῦ τὸν Πχτέρα λέγων 
καὶ ἀμέσως ἐχ τοῦ Πατρὸς τὴν τοῦ Πνεύματος CO. 
ξάζγων ἐκπόρευσιν, ἀσέδειάν τε τῶν Ῥωμαίων xzt- 
ἡγορεῖς xài τοῦ Υἱοῦ λεγόντων τὸ Πνεῦμα, καὶ 
πόῤῥω χαὶ πρυσεχὲς αἴτιον εἶνχι τοῦ αὐτοῦ τὸν Πα- 
τέρα κατὰ πολλὴν συλλρογίζου τὴν ἀδείαν. Ὁ δὲ 
Wóeenc Γρηγόριος. ψενδὴ τὴν σὴν ἀποδείκνυσι πρό- 


(1) Laur. προτέσεις. 
PaTROL. GR. CXLI. 


tus ex Filio,ul ex alio prater Patrem principio;ac 
proplerea neque conficlus a te enascitur nepos. 
(Ad c. 62.) Videas exinde quoque calumnie exces- 
sum.Patrem quidem asseris esse proximain Spiri- 
tus causar, sicul el Filii, οἱ immediate ex Patre 
processionem Spirilus sancli slaluis, impielatis 
autem Romanos accusas etiam ex Filio Spiritum 
pronuntiantes, et remotam el proximam ejusdem 
6858 causam magna cum confidentia raliocinaris. 
At Gregorius Nyssenus falsum tuum principium, 
quod dicit Palrem proximam Spiritus .sapcté cau- 
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, ostendit, libro primo adversus Eunomiumila A :zztv. τὴν λέγουσαν τὸν Πιτίρα προτεχὲς τοῦ 


iens : Pater quidem. sine principio et intje- 
is intelligitur ; er eo vero inmediate et indi- 
' unigenitus Filius cum Patre simul iutelligi- 
; per hunc autem el cum ipso, antequam ma- 
et non subsistens ἐν melio perceptio incidal, 
im Spirilus sanctus junclim concipitur. 


um igitur propositio statuens Patrem proxi- 
n Spiritus principium vut falsa r.futata. sit, 
"bus nostris theologis contradicis, quotquot 
Filium Spiritum procedere tradiderunt. Nec 
| haud proxitnum jam remotum Sy ritus prin- 


D.tjuzto; αἴτιον, iv vp πρώτρ τῶν πρὸς Eje 
piov ἀν-ι)ῥητικῶν οὕτω λέγων" Πλττρ μὴν Xen. 
γος καὶ ἀγέννητος νοεῖται * i; αὑτοῦ δὲ κετὲ 
τὸ προτεχὶς ἀδιχστχτως ὁ μονογενὴς Υἱὸς τῷ 
Πατρὶ συνεπινοεῖται " δι᾽ αὐτοῦ xal μετ᾽ αὐτοῦ 
πρίν τί χενόν τε καὶ ἀνυπόστχ ον διχ gi» 
πιριμπεσεῖν — vórngx, t, καὶ τὸ  Uveog d 
ἅγιον ουνημμένως καταλαμβάνεται (1). 

Ἐντεῦθεν γοῦν ἐληλεγμένης ψεύδους τῆς mU 
σεως τῆς λεγούσης τὸν Πατίρχ προσεχὶς τοῦ 
Πιεύματος αἴτιον, τοῖς θεολόγοις ἡμῶν αὐ τὸς iv 
τιλέγεις Πατράσιν, ὅσοι τεθεολογήκασι τὸ διὰ τοῦ 
Υἱοῦ. οὐκ ὅτι δὲ μὴ προσε ἐς, ἤδη πόῤῥω ἐστὶν 


um est l'ater ; nam remotum, quod proximo pg αἴτ ov τοὺ Πνιύματος ὁ Πατὴρ" τὸ yàp ἀντιδια- 


onitur, ad ea Ξροοίδι, qua intervallum deno- 
et tempore vel loco. vel alia quapiam distan- 
ationead invicem habitudinem vel positionein 
ronjunctionem et unionem secundum maj;;is ac 
us habent ; in sancta vero Trinitate, cuin niliil 
laii queat medium inter Patrem et Filium vel 
ium inter Filium et Spiritum, proximum qui- 
; Spiritus principium non dicitur Pater, quia 
immediate, sed per Filium ex ipso Spiritus 
;edit : rursum vero remotum Spiritus pinci- 
n dici nequit, quia nullo ab eo in'eivalloarce- 
't separatur qui per Filium ex ipso procedit. 
idesne excessum calumniz * Vide et exinde, 
juidem divinarum causarum differentias eflin- 


στελλύμενον τῷ προσεχῶς πόῤῥω τῶν διαστημττιγῶν 
ἐστι xal γρόνῳ ἢ τόπῳ ἢ ἄλλ τινὶ διαστέμστος 

λογῳ τὴν πρὸς ἄλληλα σχίσιν ἢ θέσιν Ὦ eorum 

xi ἕνωτιν κατὰ τὸ μᾶλλον χαὶ ἧττον ἐχόντων" 
ἐπὶ δὲ τῆς ἁγίας Τριάδις, ἐπεὶ οὐδὲν ἐστιν ἐπιιοἵρ 
σαι μέχον Πιτρὸς xxi Υἱοῦ ἢ μέσον Υἱοῦ τε χαὶ 
Πνεύματος, πο'τεχὶς μὲν αἴτιον οὐ λέγεται τοῦ 
Πνεύμχτος ὁ Πχττ, διὰ τὸ μὴ ἀμέσως, ἀλλὰ διὰ 


τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦιλχ ἐξ αὐτοῦ ἐχπορείεσθχι " φεύγει 
δὲ πᾶλιν τὸ λένεσθχι πόῤῥω τοῦ Πνεύμχτος αἷ- 


τιον διὰ τὸ μηξενὶ διείργεσθχι αὐτοῦ ὀιχστήμχτι 
τὸ διὰ τοῦ Υ͵οῦ ἐκπορτυόμενον ἐξ αὐτοῦ. 
« - - ^ »4,.. E e P EE 9. . - 
Ορᾷς τῆς διαδολῆς τὴν Umtpoolnv ; Ορὰ χαντεῦ- 
Ótv. Σὺ μὲν διαφορὰς θεουργιχὼν αἰτίων πλαττός- 


| differentes etam hypostases constitui af- c μενος διαφόρους xal τὰς ὑποσυτάτεις συναπαρτίςς-. 


as et scissiones individu: et simyheis οἱ sin- 
ris Spiritus naturs consequi et in diversa 
dem liypostasin referri priucipia ; veritas au- 
ita se habet : Si Patris foret Spiritus secun- 
| personalem proprietatem l'atris, secundum 
n a Filio est distinctus, non esset Spiritus Fi- 
el si Filii foret Spiritus secundum personal«m 
rrietatem Filii, secundum quam Filius distin- 
esl a Patre, non esset Spiritus Patris. Verum 
Spiritus Patris et Spiritus Filii ut unius Dei 
itus; et quoniam Syiritus est amborum, ut 
I$ Dei Spiritus,et ex ambobus exsi-tens ut ex 
Deo exsistit ; el quomodo ceterum Spiritus 
'lus in duo diversa principa rela'am habet 
m sui ipsius hypos!asin? Si vero ipse non ex 
bus exsis!it principiis, neque diversa hyposta- 
pro inani tua ac futili opinione constituentur, 
.e secii» quiedam inducelur in indivisibili ip- 
persona.Si vero lu omnino necesse esse con- 
liS, ut duo diversa Spiritus censeatur principia 
ret Filius, quia secundum personales pro- 
tates ipsi ab invicem differunt, cave ne tua 
rudens curiosilas atque prapostera industria 
pellat, ut duos dicas deos, Patrem pt Piliuin, 
isecuudum camdein personaliuim propiietatum 
mrentiam ips: ab invicem dillerunt. At eniu- 


|! [ta ad verbum eumdem Gregorii textum dat 
chus eliaro Epigr. 1 Gr. orth. p. 538. 


σθχι λέγεις xal τομὰς τῆς ἀταήτου καὶ ἁπλῆς xal 
ἑνιχίας τοῦ Πνεύματος, φύτεως ἀκολουλ)εῖν xal εἰς 
διαφορὰ τὴν αὑτὴν ὑποθτάσιν ἀνχφβρευθαι αἴτια “ 
τὸ δ᾽ ἀληθὶς οὕτως ἔχον ἐστίν c Εἰ τοῦ Πατρὸς ἦν 

τὸ Πνεῦμα κατὰ ὑποστχτιχὴν ἰδιότητα τοῦ DX, 

καθ᾿ ἣν ὁ Πχτὴρ διέσταλται σοῦ Yl, οὐχ ἂν ἣν 

Haz Υἱοῦ * καὶ εἰ τοῦ Yi) ἣν τὸ btw χατὰ 
ὑποστχατιχὴν ἰδιότητα τοῦ Υἱοῦ, χαθ᾽ ἣν ὃ Υἰὸς 
διέσταλτχι τοῦ Πατρὸς, οὖχ ἄν ἦν Πνεῦμα Πατρὸς " 
ἀλλ᾽ ἔστι Πιεῦμχ ac χαὶ Πνεῦμα i0, ὡς 
ἑνὸς Θεοῦ Πιεῦμα ^ xa ἐπεὶ Πνεῦμα is: ἀμοῖν, 
ὡς ἑνὸς Θεοῦ Il.toua, καὶ ἔξ ἀμφοῖν ὑπάρ ον ὡς ἐξ 
ἑνὸς ὑπάρχει Θεοῦ. Kal mw»; λοιπὸν εἰς ὁὀύο αἴτια 
διαφέροντα ἀνχτερομένην ἔχει τὴν ἑαυτοῦ μίαν 
ὑπόστασιν τὸ Πυεῦμχ τὸ ἅγιον ; Αὐτοῦ δὲ αἡ ix 
δύο αἰτίων ὑπάργοντος, οὗτε διχφοροι ὑποστάσεις 
τῇ κατὰ σὲ χενοφωνίᾳ συνχπαρτίζονται, οὔτε τομὴ 
τις χατὰ τῆς ἀτιλήτου ὑποστάσεως αὐτοῦ inxta. 
Εἰ δὲ σὺ πᾶσαν λέγεις εἶνχι ἀνάγκην, δύο διαφέροντα 
αἴτιχ, τοῦ Πνεύμχτος λογίζεσθχι τὸν Ππτέρα xai 
τὸν Υἱὸν διὰ τὸ χατὰ τὰς ὑποστατιχὰς ἰδιότητας 
ἀλλήλων διαφέρειν αὐτοὺς, ὅρα, μήποτε τὸ τῆς πο- 
λυπραγμοσύνης σοὺ ἀλυγον συνελάσῃ (8) σε δύο 
(tou; λέγειν τὸν Πχτέρχ καὶ τὸν ΥΩ ὃν δια τὸ κατὰ 
τὴν & τὴν διαφορὰν τῶν ὁποστατιχὼν ἰδιοτήτων 


ἀλλήλων διχφρέξειν αὐτοὺς * ἀλλὰ μὴν οὐχὶ δύο θεοὶ 
ξξ (2) Cod. συνελάσει. 
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ὃ Πχτὴρ εἶσι καὶ ὁ TD, εἰ χαὶ ἀλλήλων «x7 ὅπο- A vero non duo dii sunt Pater et Filius, licet ab. in- 


στατιχλῖς διαφορχῖς διαφέρουτιν * οὐδὲ δύο ἄρα 
αἴτια εἶσιν, εἰ καὶ ἀλλήλων ταῖς ὑποστατιχαῖς διχφο- 
ρχΐς διχφέρουσιν, 

Ἐπὶ δὲ τοῖς εἰρημένοις οὐδ᾽ ἀληθές ἔστι xal τὸ 
λέγειν σὲ διὰ τὸ μὴ εἶνχι τοῦ Πνεύματος τὴν ἐχ- 
πόρτυτιν τῆς ἐν τῇ Τριάδι θεωρυμένης ὑπερφυ- 
o)« ἐνάδος, ἑνὸς μόνου τῶν τριὼν ἐνέργειχν εἶνζι 
καὶ προδολήν. Τὸ γὰρ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὥσπε, τοῦ 
Πιτρός, οὔτω κιὶ τοῦ Υἱοῦ ζῶτά τε καὶ οὐσιώδης 
ἱεοολογεῖτχι ἐνέργεια ^ xal εἰ μόνον ἣν χὐτὸ τοῦ Πχ- 
πρὸς ποοδολῆ, οὐχ dw αὐτοῦ προδολεὺς διὰ Λό- 
q^» (1) & Πχτὴρ ἐθεολογεῖτο, Προσέχειν ὁὲ δετ xal 
τῇ τοιχύτῃ τοῦ λόγου διχσχέψει, Νῦν μὲν πόῤῥω τῆς 
ὑπερχϊόίου θεότητος τὰ χρονιχὰ προσῤηματα εἶνχι 


vicem hypostaticis differant proprietatibus, ergo 
neque ἀπο sunt principia, licet ab invicem diffe- 
rant proprietatibus hypostatieis. 

Preter jam dicla neque id verum est quod 
ais * proplerea quo Spiritus processio non sit 
unilatis supernaturalis, quz in Trinitate cernitur, 
eam unius duntaxat trium operationem esse alque 
emissionem Etenim Spi:itus sanctus, sicul. Pa- 
Iris, ita quoque Filii viva et essentialis operatio 
preedicatur ; et si Spiritus foret solius Patris pro. 
ductio, haud Pater a theologis ipsius per Verbum 
productor dicerelur.Attendendum quoque est hu- 
jusmodi ratiocinalioni. Modo quidem temporis 
adverbia longe a sempite-na Deilate aliena esse 


διλολογεῖς, viv 0$ λέγων συλλογιστιχῶς. ὡς ἐν ᾧ διὰ p confiteris; modo autem dum ratiocinando dicis : 


γεννήσεως πρόεισιν ὁ Υἱός, ἐν τούτῳ δι᾽ Ἰαπορεύστεως 
τὸ Πιεῦμα προάγει xal προαγοντί τε xal προχγο- 
pivyp συνυφίστατχι, γρονιχὰ διαστήματα τῷ συλλο- 
γισμῷ τούτῳ ἐπισοφίζη, (vx τὴν Ῥωμχίχὴν διχδχ- 
λῇς ᾿Εχχλησίαν ὡς ἐξ ὧν λέγει γεννητὸν ἄμα xal 
ἰχπορευτὸν εἶνχι τὸ llvtüpz, ἐμφαίνουσαν, γεννη- 
τὸν μὲν ὡς τῷ Υἱῷ γεννωμένῳ συμπροιὸν, ἐχπορευ- 
τὸν δὲ, ὅτι διπλὴν ὑπομένει τὴν ἐχπόρευσιν. ᾽Αλλ᾽ ὁ 
εἰδὼς τὴν Ῥωμχίχην ᾿Εχχλησίαν ἄχρονον καὶ αἴδιον 
τὸ Θεῖον δοξάζουσαν, συτανιχῆς χαταγνώσετχί σε 
χαχίας τοιροῦτλ xa αὐτῆς συμπλαττύμενον, Οὔ» 
δεὶς γὰρ ἔστιν εὐσεδὴς, ὃς οὖχ ἅμα Υἱῷ xxi σὺν τῷ 
Υἱῷ ὑφίστασθαι δοξάζει τὸ Πνεῖμα dx τοῦ Πατρὸς, 
ἀλλ᾽ οὐχὶ xai γεννητὸν διὰ τοῦτο τὸ Πνεῦμα ἐστιν * 


Quo momento Filius per generationem procedit, 
eodem per processionem producit Spiritum, et 
producenti atque producto simul exsistit et consti- 
tuitur. temporis intervala ejusmodi syllogismo 
callide effingis et et obtrudis ad calumniandam Ho- 
manorum Ecclesiam, quasi ex iis quz» asserit Spi- 
rilum generatum simul el procedentem astruat, 
generatum quidem utpote cum Filiu generato si- 
mul prodeuntem, procedeutem vero utpote sub- 
euntem duplicem prucessionem. Verum qui novit 
Romanam Ecclesiam Deitatem temporis expertem 
el sempiternam glorificare,satanice te condemna- 
bit malitiz talia contra ipsam confingentem.Nemo 
enim piorum ac fidelium est, qui non simul Filio 


ὅτι τὴν πρόοδον dua μὲν Υἱῷ xal σὺν τῷ Υἱῷ, πλὴν C atque una cum Filio Spiritum subsistere censeat 
ἀλλὰ χαὶ διὰ τιῦ Υἱοῦ συνχχρόνως καὶ ἀδιαστάτως ex l'atre; neque tamen idcirco Spiriws generatus 
ἢ, τὸ χυριώτερον εἰπεῖν, ἀῤῥητως ἔχει ix τοῦ Tiz- est, quia progressionem simul Filio el una cum 
τοὺς, ἐξ ἀμφοῖν λέγεται εἶναι ἱχπορευτὸν ἀεὶ, Πνεῦμα — Filio, imo potius etiam per Filium absque tem- 
ὑπάρχον xal οὐδέποτε γεννητόν, pore et intervallo vel, ut magis proprie dicam, 
ineffabili nodo habet ex 'atre, ex utroque dicitur esse procedens semper, Spiritus exsistens et ne- 
quaquain generatus. 
TEXTUS. 


KEIMENON, 

᾿Αλλὰ xal μέχρι τίνος Ost σχολάζειν τοῖς ἀχρι-.- Verum quousque tandem rebus jam plene ac 
δῶς ἤδη καὶ πολυμερῶς ἀποδεδειγμένοις, δέον xal multifariam demonsiratis immorandumerit, cum 
εἴ τι ἕτερον αὐτοῖς προχομίζεται τῆς χαχοσχόλου potius oporteat etiam, si quid aliud pro nequis- 
qu^; δεχυχορπίσαι ; sima sua sentenlia proferunt dissipare? 

&G'. ᾿Αμδρόσιον χαὶ Αὐγιυστῖνον xal Ἱερώνυμον — 66. Ambrosium el Augustinum et Hieronymum 
xai τινάς ἑτέρους τῷ δόγματι τῆς ᾿Εχχλησίας ἀνταν- — et nonnullos alios dogmati Ecc'esie objiciunt ; 
ἱστῦσι * xal γὰρ φάσιν αὐτοὺς τὸ Πνεῦμα ὑογματίχειν p inquiunt enim ab ipsis doceri, Spiritum  procede- 
ἐχπορεύετθχι τοῦ Υἱοῦ, Καὶ δὲῖ ἱερούς Πχτέρχς μὴ re ex Filio. Oportet autem (aiunt) sanctos Patres 
δυτσεδείας ὑπάγειν ἐγαλήμχτι. "H γὰρ εὐσεδῶς ἐδο. — impietatis crimini non subjicere. Vel enim pie ac 
γιάτισαν, καὶ χρὴ τοὺς ὅσοι Πετέρας χὐτοὺς ἐπιγράΖς recte locuti sunt,et debeut quicunq:e eos utPatres 
qovtzt, συμφρονεῖν αὐτῶν τῷ φρονήμχτι, ἢ τῶν 9)s« — agnoscunt,ipsorum sententias consentire ; vel im- 
σεδῶν εἰσηνγητὰς δογμάτων γεγονότας χἀχείνους μετὰ pia docuere dogmata, et tunc oportet illos quoque 
τοῦ φρονήματος ὡς ἀσεδεῖς ἀποπέμπεσθχι. Ταῦτα una cum ipsorum doclrina velut. inipios rejicere. 
τίνες ; Οἱ νεχνίσχοι μὲν τὴν ἀπόνοιχ,, δεδιότες [Col. — Hiec vero quiuam dicunt? li nimirum, qui juvenili 
vtivigxoi,,.. δεδειότες] δὲ μή ποὺ τι τῶν ἀτολμήέτων — ela i arrogantia alque temeritate verentur. neforte 
διχφυγὸν αὐτῶν τὴν τόλμαν ἄπρακτον, ὅσα γε τῇ quidquam gravi-simorum facinorum infectum ir- 
σφῶν γνώμῃ καὶ σπουδῇ γένοιτο. Οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ritumque relinquaut,quantum in ipsis est. Neque 
ἤρχεσεν αὐτοῖς οὔτε τῆς Δετκποτιχῆς φωνῆς ἡ δια. enim salis istis fuit, Dominicam pervertisse vo- 
στροφὴ οὗτε τοῦ κήρυκος (2) τῆς εὐσεδείχς ἡ πρὸς  cem,nequepielalis preconiimpietatis inussisse no- 


(1) Phrasis Joannis Damasceni sspe allegata. (3) Laur. cod. babel κηρύγματος, 
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n; sed aliquid studio suo deesse arbitrantur, A ἀσέδειαν διχδολὴ * ἀλλ᾽ ἀτελὲς αὐτῶν dyqoovim 


it et raliones perquirart, quibus eos, quos lan- 
am l'atres celebrant, contumelia afficiaut. At 
nplex hic quoque est. veritatis seumo, ipsos his 
v verbis confundens : Videte, qu ruitlis,quous- 
e vestram perniciem in interiora anims pene- 
ria protruditis, 

67. Quinam sunt, qui sacros illos viros revera 
trum loco habent, quos male faustus defectionis 
ior vos veluti impietatis. pectores in. medium 
olere coegit * Quiram religiosius illis Patrum 
ra servant ? An qu. negant illos ullatenus coim- 
uni Domini con radicere, au qui hos adigunt ad 
imonium voci Duminicz oppositum exhiben- 


σπούδασμα, εἰ us xzi o9; Πχτέρας ὑμνοῦσι (a3 
σουσι δι᾿ ὧν ἐξυδρίχουτιν, 'AmÀoU; ὃξ τῆς dA 
ὁ χαταισύνων αὐτοὺς χἀντχυθχ λόγους, Σύνετε, ἃ 

, ? [4 4 - [] I 
vtt, ὅποι oí2toÜr, μέχρι τίνος ὑμῶν τὸν ὄλεθρον ὁ 
αὐτὰ τὰ τῆς ψυχῆς ἐμδαθύνετε xaiota., 


ξ΄, Τίνες Πατέρας τοὺς ἱεροὺς ἄνδρας ὡς ἃς 
(ec νυμίζουσιν, οἵους (1) fvxqxactv ἡμᾶς ὁ GER 
τῆς ἀποστασίας ὑτερασπιστὰς προτὶ 
τοῦ δυσσεδήματος ; Τίνες αὐτοῖς ἄλλον τὸ zy 
xov ὀιασώζουσι Oxitov ; Ol μυιδὲν αὐτοὺς ἀντ ον 
γεσθχι τῷ χοινῷ Δεσπότῃ μηδόλως τεχραδεχίυεν 
ἢ οἱ τούτους βιαζόμενοι πρὸς ἀντίπαλον χατχστῆν 


* 
Ep 


m et ad mirabilem illam theologizm, quaiusti- B τῆς Δεσποτιχῆς φωνῆς μαρτυρίχν (2) xai τὴν 8n 


i credimus Spiritum a Pa're procedere, com- 
entis prepriis everlendam? Etenim quomodo non 
ἱ manifestum, haeresim verbo quidem memora- 
viris nomen l'atrum tribuere omni prorsus 
nore nudum (1j, factis aulem, quibus pro- 
ium placilum astruere machinantur. in parles 
piorum et perniciosorum ipsos impellere, 


μαστὴν ἐχείνην μυστχνωγίχν, δι’ Tic θεολογοίκεν τὶ 
- - - . δ " ^ * I 
Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι, OraTtASAN Mis 
εὑρεσιλογίχις ; Καὶ γὰρ πῶς οὖκ ἔστι xrXWjm, 
ὡς ἡ alpes ῥήματι μὲν τοὺς εἰοημένοις ἀρ: 
Πατέρας χαλεῖ (3), γυμνῷ γὰρ xai τιαῆς ἁπάσης 
φθονεῖ μειχλιούνχι τῷ ὀνόματι (1), ἔργῳ Oi ! 
τῇ χατασχευαϊοίσῃ μτγανῖ, τὸ οἰἶκείον βούλημα 


si forta viri ad omnia audaces talibus Pa- 


es suos prerogalivià obleclari et gloriari cre- 
int ? 


τὴν τῶν θεομάχων χαὶ φθοροποιῶν Mo"pzv zi 
ἀπελχύνουτιν, εἰ μήπω ἄρα οἱ πάντα 
oUtotQ αὐτῶν τοὺς 
λχΐζεσθχι ; 

tn. ᾿Ανεῖπεν (5) ᾿Αμόδρόσιος ἢ Αὐγουστῖνος 


τολμτταὶ τ 
προνομίοῖς νομίζουσιν dx 


68. Affirmant Ambrosius vel Augustinus vel qui- 
nquealius Dominici voci contraria.Quishocait? ὅστις ἔτερος τῆς Δεσποτιχὴῆς φωνῇς ἐναντία, 

ego,utique tuis sum Patribus injurius;sin vero lu τοῦτό φησιν ; Εἰ μὲν ἐγὼ, τῦν civ Πατέρων i 
idem asseris,ego autem velo,utiquetu illosaffi- , 9-5 εἶμι ^ εἰ GP σὺ piv λέγεις, ἐγὼ OB κωλύω, 
s injuria, el ego le Patribus injurium condemno. “μὲν ὑδρίζεις, ἐγὼ δὲ σὲ τῶν Πχτέρων ὑδοιστὴν 
, inquis, il;i hec scripserunt, οἱ inillurum libris ταψτιφζομαι, ᾿Αλλὰ, φητὶ γεγράφασι ταῦτα : 
intinelur,Spiritum a Filioprocedere. Verum quid τοῖς ἐχείνων λόγοις ἐμπεριέχεται, τὸ Πνεῦμα τ 
;c/ Si δηΐ τ melius edocli sententiam non mula- Υἱοῦ ἐχπορεύεσθχι. Καὶ τί τοῦτο ; Εἰ μὲν δὰ 
int,si justis evicti argumentis ab errore non re- χθέντες οὐ μετέθεντο, εἰ τοῖς δικαίοις ἐλέγγοις o 
serunt, tuum opus dicis tuumque inemendabi- μετεβάλοντο, τὸ σὺν ἔργον λέγεις χαὶ τὴν σὴν ἄνου- 
m animum (alia sursus hac est adversus Patres θέτητον γνώμην (ἄλλη πάλιν ge κατὰ τῶν Gu 
os calumnia) illorum doctrine accestum refers, Παιέρων συχοφαντί) εἰς τὴν ἐκείνων ἀναφέρει 
vero, qui est rerum humanarum conditio, licet διδασκαλίαν, Εἰ δὲ, ola τὰ ἀνθρώπινα, καίτοι τὰ ἀλλ 
jeroquin optimis quibusque virtutibus ornati, τούς ἀρίστοις ἐνευθυμοῦντες ἢ ἀγνοίᾳ τινὶ περι 
l| ex ignorantia quadam lapsi vel negligentia ἐπεσὴν ἢ παροράματι ὑπηνέχϑησαν, οὐκ ἀντεῖπο 
repli sunt, non tamen admonili restiterunt aut δὲ διδασκόμενοι. οὐδὲ πρὸς τὸ νβετοῦν ἀπηυθα 
| correcliones animum perliaaciter obdurabant, δειάταντο, τί τοῦτο πρὸς ci; Πῶς δὲ εὑρήσεις bud 
iid hoc ad te? Quomodo vero in iis, qui nihil p νους καταφυγὴν ὧν οὐδὲν ὅμοιον πρὸς τὰ SX, τὶ 
nile tuis moribus habuerunt, perfugium inve- ἄφυχτον δίχην ἀποφυγεῖν ; Εἰ γὰρ ὧν σὺ μὲν ἀπ 
es fane inevitabilis evitande ? Si enim eorum, λαύεις ἐκείνοις οὐδέ -ἐγὸνς μετασχεῖν, πολλῶν 
ibus tu abundas, illi ne leviter quidein parlici- ἄλλων προσόντων αὐτοῖς θαύματος ἅἀτων, δι᾽ 
5 facli sunt, sed potius plurimis aliis admiranda ἀρετὴ διαλάμπει καὶ sostottz, τὸ σὸν ἐξ ἀγνοίας 
"lulis pielatisque speciminibus ornati impium κατὰ παρόρατιν ἐῤῥήθη δυσσεοτμα, τί τὸ ἐχεῖνι 
um dogma ex ignorantia ant negligentiapronun- ἀνθρώπινον ἤττημχ νόμον μὲν ὥστε ζωσσεθεὶ 
runt, qui tu humanum illorum defectum ἰΔη- ἑαυτῷ συνεισφέρεις, ἐκ δὲ τοῦ σοῦ νόμου τοὺς μτ 
iam legem impie credendi tibi constituis exque δὲν τοιοῦτο νομοθετεῖν φωραθεντας παρανόμους ἀπ 


(a) Ita Catiforus. Juxta diversas lecliones reddi 
"est vel : haeresim verbo quidem istos viros vo- 
re Patres (nudo enim nomine nulla prohibentur 
vidia omnem eis exhibere honorem),reipsa vero, 
c. Vel : verbo quidem nudo vocare Patres et 
sque invidia omnes honoris eos parlicipes effi- 
re solo nomine. 


(1) Laur., οὕς, ut Monac. 

(2) Laur. μαρτύριον. 

(4) Laur. habet καλεῖν. . 

(4) Laur., πατέρας χαλεῖν xxi τιμῆς ἀπάι 
οὗ φθονεῖν μεταδιδόναι τοῦ ὀνόματος. 

(5) Laur., Av εἶπεν, 
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φαίνεις, xal ἀσεδείχς ἐσχάτης ἐν προσωπείῳ στορ- À — hac tua lege illos, qui nil ejusmodi sanxisse de- 


γῆς xai εὐνοίας δίχην ἀπαιτεῖς ; οὗ γὰρ xaÀá σοι τῶν 
ἀτωνισιλάτων τὰ ἐπίχειρα (1). ᾿Αλλ᾽ ὅρα τῆς ἀσεδείας 
τὴν ὑπερϑολὴν «zi τῆς χαχοτχόλου γνώμης τὸ ἀσύν- 
ezov, Εἰς συνηγορίχν ἄγουσι τὸν Δεσπότην, πεφώ- 
pxvtzt συχοφαντοῦντες " ἐχόλεσαν συνηγόρους τοὺς 
pa. τὰς, ἑάλωσαν χἀχείνους τὸν αὐτὸν τρόπον πε- 
οιλάλλοντες συχοφαντίχις “5 χατέφυγον πάλιν εἷς 
Πχτέρας, xal ἀντὶ τιμῆς μεγάλην αὐτῶν χαταχέουσι 
βλασφημίαν, 


ξθ., Καὶ Πατέρας μὲν καλοῦσι (χαλοῦσι và], 
ἀλλ᾽ οὐγ ἵνα τὸ τῶν Πατέρων ἀπονείμωσι γέρας, 
ἀλλ᾽ ἵν᾽ εὐρήσωσι OU ὧν ἂν γένοιντο πατραλοται. 
Kzi οὐδὲ τὴν τοῦ θεσπεσίου Παύλου φρίττουσι φωνὴν, 
ἣν αὐτοὶ xata τῶν Πατέρων αὐτῶν μετὰ πολλῆς 
ἀποῤῥίπτουσι τῆς χαλουογίας, Καὶ vào οὗτος ὁ τὴν 
ἑξουσίχν λχδὼ,ν δεῖμεῖν καὶ λύειν, xal τὸ τοῦ ὃὲε- 
cuc) φοθερὸν ἄμα xi χραταιὸν (μέχρι γὰρ αὐτῆς 
ἀνχφέρεται τῆς Βασιλείχς τῶν οὐρανῶν), οὗτος δὴ 
ἀεγάλῃ καὶ διχφουσίν χέχραγε τῇ φωνῇ " Κἂν ἡμεῖς 
ἢ ἄγγελος ἐξ οὐρανοῦ εὐχγγελίζητχι ὑμῖν παρ᾽ 
ὃ εὐχγγελιζόμεθψλ ὑμῖν, ἀνάθεαχ ἔστω, Παὺ- 
5 ἀσίγητος τῆ: Ἐχχλησίας σζλπιυξ, ὁ τοσοῦτος 
τηλιχοῦτος τοὺς παρὰ τὸ Εὐχγγέλιον ἔτερον 
φοόντιαχ λαθεῖν γχαὶ παρεισάγειν 
πχοχπέμπει * xal οὐ τοὺς ἄλλους 
ικόνον, οἶτινες τοῦτο τολμέσειχν, ἀρχῖ; ἀνυπερθλὴ- 
τοῖς ὑπάγει, ἀλλὰ χαὶ ἑχυτὸν, ἔνοχος tb ὀφθείη, mob: 
τὴν ἴσην συνωθεῖ δίκην, Καὶ οὐδὲ μέχρι τούτου τὸ 
Qubt2h» τῆς ἀποφάσεω; περιγράφει, ἀλλὰ xal τὸν 
οὐγηνον αὐτὸν ἐρξυυᾷ * 2v ἄγγελον £250 τοῖς ἐπὶ 
γῆς ἐκεῖθεν ἐπιστάντχ xal ἕτερόν τι πχρὰ τὸ εὑ- 
εὐαυγγελιζόμλενον χέρυγμα, ὁμοίοις 
ὀεσμοῖς ὑποδάλλει xal τῷ διχϑθόλῳ παρχπέμπει, Καὶ 
7) Πχτέρας ἀνχκαλῶν, to' ὑδρει μὲν τῶν Δεσπο- 
ἐφ ὕϑρει 0i τοῦ χηρύγμχτος, οὗ 
γεγόνασι κΆήρυχες οἱ υχθηταὶ (2), ἕν᾽ ὕϑρει πασῶν 
τῶν οἱκουμενιχῶν , ἐο᾿ ὕϑρει Oi τῆς ἀνὰ 
πᾶσχν τὴν οἰχυυμένην χηρυττομένης εὐσεύε!ας, οὐ 
φρίττεις οὐδὲ τρέμεις οὐδὲ χαταπτήσσεις τὴν ἀπει- 
λέν 3 ἀλλὰ χαὶ τοὺς σοὺς Πατέρας εἰ μὴ ταύτης χοι- 
νωνοὺς ποιήσεις, ἀδίωτόν σοι τὸν βίον ἡγῇ xal 
9 μὲν οὐδὲ τὴν ἀσώματον εὐλχδεῖται φύσιν οὐδὲ 
ὅτι ὡς νόες χαθχροῖὶ χχθχοῦς val ἀμέσως τῷ χοινῷ 
παριττάμενοι Δεσπότῃ, οὐδὲν τούτων δυσωπήσεως 
ἀφορμὴν ποιεῖται, ἀλλὰ τούς Ἐπιγείοις ἐν ἴσῷ πρὸς τὸ 
ἀνχθεμα κατχυσπᾷ, Σὺ δὲ ᾿Αμδρόσιον καὶ Αὐγουστῖ- 
vov χαὶ τοὺς ἄλλους (φεῦ τιμῆς ὁλεθοίας !) Πατέρας 
καλὼν χιτὰ τῆς Assmotuxn; ἀνθοπλίζων μυστχγω- 
γίας ἀνεκτότερον οἴει τὸ χατάχριμα ἢ vati σεαυτοῦ 
ἢ κατ᾽ ἐκείνων ἐπισπᾶσθαι : Οὐ γὰρ χαλήν γε τὴν 
ἀμοιδὴν τοῖς σοῖς ἀπονέμεις Πχτρχσι * οὐ καλὰ τὰ 
τροφεῖα 0:3 γεννησαμένοις ἀντεισφέρεις " ἀλλὰ 
Ὑὰ εἰς μὲν τοὺς μαχχρίους ἄνδοχς ἐκείνους, ὥσπερ 
οὐδὲν αὐτοῖς τῶν σῶν μετῆν σοφισμάτων τῆς ἀπει- 


τ' τολιλῶντας 
"OM 
EU FIT i 


UT. 
9 


erts 


χγγξλικὸν τοῖς 


TU οογμᾶτων, 


"A 
συν 


(14) [βαυγικαλά γε-τῶν ἀγ. ἐπίχειρα. 


prehensi sunt, iniquos legisque viclatores decla- 
ras extremaique impielatis sub amoris benevolen- 
tideque larva reos judicas ? Non bonatuorum sunt 
studiorum contuumque pramia.Sed vide impieta- 
lis excessum improbique insipientiam animi. [n 
suum pstrocinium vocant. Dominum : deprehensi 
fuerunt mendaces el calumnialores ; advocarunt 
patronos apostolos : convicli sunt istos quoque 
eodem modo calumniis afficientes; confugerunt 
rursus ad Patres: et loco honoris ingentem ipsis 
blasphemiam offundunt. 

69. Et Patres quidem vocant, ita est, sed non 
ut Patrum illis honorem tribuant, verum ut inve- 


p atl, qua po-sint ratione fleri parricidam. Neque 


divi Pauli perhorrescunt vocem, quam tamen et 
ipsi contra Patres suos non sine ingenti malitia 
cortorquent. Hic enim qui potestatem accepit li- 
gandi ac solvendi, et sane vinculo tremendo si- 
mul et vali.lo (pertinget enim ad ipsum regnum 
celorum),hic, inquam, ingenti claraque exclamat 
voce: Licet nos aul angelus de celo evangelizet 
vobis preterquam quod. evangelizavimus vobis, 
anathema sit. Paulus sonora et nunquam tacens 
Eclesi tuba, vir tantus ac talis eos qui preter 
Evangelium aliud quidquam audent aut sentire 
aut docere anathemati tradit ; neque alios dun- 
laxat,qui hoc fuerint ausi,diris immensis subjicit, 
sed el sibi ipsi, si reus exsistat, eamdem indicit 
poenam. Nec eo usque terrorem hujus sententiz 
sistit ac limitat; sed et cclos ipsos scrutatur, 
ibique si vel angelum inveniat hominihus a Deo 
prefeclum οἱ aliud quidpiam preter evangelicam 
predicalionem evangelizanlem, paribus subjicit 
vinculis et ad diabolum amandat. Et tu Paires 
allegans in contumeliamDominicorum dogmatum, 
in contumeliam praedicationis, cujus praecones 
exstiterunt apostoli,in contumeliam omnium cecu- 
menicarum synodorum, in contumeliam pietatis, 
qua toto prad.catur orbe, non horres nec contre- 
miscis nec expavescis minas? Sed et iuos Patres 
nisi ejuscriminis participes eflicias, intolerabilem 
tibi vitam arbitraris.EtPaulus ne in corpoream qui- 
dem veretur naturam nec penitus curat, quod an- 
geli ut mentes purz pure atque immediate coin- 
muni assistunt Domino; nihil omnino horum vere- 
tur,sed s&que ac terrenos homines angelos quoque 
ad anathema pertrahit. Tu vero Ambrosium et 
Augustinum et ceeteros (heu. perniciosum hono- 
rem !; Patres nuncupans οἱ adversus Dominicain 
doctrinam eosdem in aciem inslruens, leviorem 
putas in te vel in. illos damnationem accersere ? 
Non enim bonam tuis Patribus mercedem nec bona 
educalionis premia genitoribus rependis, Verum- 
enimvero in illos quidem beatos viros, quemad- 
modum ipsi nihil de tuis cavillis tuaque pervicacia 
ac impietale participabant, ita nec tuum anathema 


(2) Laur. οἵ γεγόνασιν οἱ μαθηταί. 
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lius inter hos chorus pontificum, qui sacris A λονότι xai à μέσον àugo"w χορὸς ἱερὸς χατὰ διαδο" 


nana Ecclesi infulis per successionem pra- 
unt, camtüem sine ulla innovatione praedicabat 
velat fidem ; ab extremis enim media queni- 
odum continentur et commmuniuntur, ita eliam 
it tuuntur et diriguntur. Quanquam si quis ve- 
iorum el posteriorum sanctorum in sensum 
aum deflevisse deprelendatur, is citra dubium, 
i se ab illorum divulsit fide, a5 ordiue quoque 
ie. tlirono et pontificatu semelipsum exsridit. 
igitur memoratorum sanctorum caus tota 
pieta:em tuebatur. 


?. Αἱ ignorss vetera pigelque te tuorum Pa- 
net revera. Patrom sententiam perscrutari ἢ 
errime, nondum enim secunda generatio pre- 
t, Leo ille celeberrimus, qui et miraculorum 
ia claruil ominem omnibus exscindens hzrceti- 
pretextum, quouiain sacram Patrum nostro- 
doctrinam enuntiansob lingua illiu- inopiam, 
non δῆυς late ac ἀγοδ patet, non pure uec 
ere nec apposite Latina genus. verba. aptabat 
ui multisque praebebat circa fidem diversitatis 
icionem nimia illa nominum anzustia non 
c ens explicanda ad amussim sententiz, pro- 
ea divinus il e sapieulissimusque vir i ani- 
0 duduxil suum — (causa autem, cur id in 
um induxerit, | reter jam dicia fuit etiain 
'sis. illa. qua nune palam et aper'e praedicatur, 


τιν τῶν ἱερχτικῶν τῆς Ρωμὴς προστάντες θεσμῶν 
τὴν αὐτὴν ἀχαινοτομήτως ἐπρεσδευόν τε xal συνὲϊ- 
ἐθχλπον πίστιν * ὑπὸ γὰρ τῶν ἄχρων τὰ μέρα ὥσπερ 
ῥᾷον σινέχειχι xil συναπαρτίεται, οὕτω συγκροσεῖ- 
ται χαὶ συνχατευθύνεται, Καίτοι γε εἴ τις τῶν τι 
φθασάντων χαὶ τῶν ἐπομένων ἁγίων ἀνξρῶν πρὸς 
ἀλλότριον ἀποχλίνων cuwpiüt'n φρένημα, οὐχ ἄδη- 
40; ἐστιν, ὡς ἐν ᾧ τῆς Liv ἑχυτὸν óuxma 
πίστεως, ἐν τούτῳ Xil τοῦ χοροῦ καὶ τοῦ 6o:vo) 
Xii τῆς ἀργιερευσύνης ἐχυτὸν συνεξέτεμεν. Οὕτω μὲν 
οὖν τῶν εἰρημένων ἁγίων ἀνδρῶν ὁ χορές ἐν εὖσε- 
Griq τὺν Biov ὅλον διεφύλχττεν. 

T2. ᾽Αλλ᾽ ἀγνοεῖς τὰ πχλχιὰ, χαὶ ὄχνον ἔχεις τῶν 
σῶν Πατέρων xai ὡς ἀληθῶς Πατέρων ἀναθε:υϑεῖν 
τὸ φρόντιμα ; Χθὲς, καὶ οὗπω δευτῖρα γενεὰ παρῆλθε, 
Λέων ἐκεῖνος ὁ πεοιώνυμος, ὁ χαὶ θαύματιν ἔζων 
ἔστιν οἷς ἐνσευνύνεσθαι, πᾶσαν ἀπζντων ἔχχυπ ων 
πρόνασιν αἰρετιχήν ἐπείπερ τὸ ἱερὸν τὸὺν Uats- 
ρὼν ἡμῶν μαθημα πολλάχις ἢ Αλτινὶς φθεγνομένη, 
διὰ τὸ τῆς φωνης ἐνδεές τε χαὶ τῷ πλάτει τῆς "EÀ- 
ληνίδες μὴ συνεπεχτείνεσθχι, οὐ χαθιρὼς 02, εἷλι- 
Xotwvxq οὐὖᾷῇῇ περὶ ποὸα τοὺς λόνους ἤζσμοζε τῷ νο- 
ἦμχτι xai πολλοῖς παρεῖχε περὶ τὴν πίστιν ἑτεοο- 
θηηχείας ὑπόληψιν τῶν ονομάτων ^ στενοχωρίχ, μὴ 
ἐξχρχοῦτα διερμτνεύειν τῆς δια οἱας τὴν αχρειαν͵ 
δια δὴ τοῦτο 6 θιόσοφης ἔκεῖνος ἀνὴρ tl; ἐνθύμιον 
χετέστῃ (χχὶ τὸ γε τῆς mpoq τὸ ἐνθίμιον ῥοπῆς at- 
τιον ὑπῆρχε μετὰ τῆς προειρτιμένης αἰτίας ἣ νὸν 


rero intra dentesin Romanorum urbe inussi- ἀνέδην αἴρεσις παῤῥησιχζομένη ὑπὸ τούς ὀδοῦσι τη- 
lur) — precipere, ul lingua Greca sacrum C νιχαῦτα κατὰ τὴν Ῥωμαίων πάλιν λαλουμένη) ᾿ τὸ 
symbolum etiam Romani iecitarent; perlioc — ὃξ ἐνθύμιον, ᾿Ελλάδι ἡλώσσῃ πρέστχγμα δοῦνχι τὸ 
1 divinitus inspira uin consilium οἱ lingu& in-.— τῆς πίστεως ἱερὸν μάθημα χαὶ τοὺς Ῥωμχίους λέ- 


m suppleri et reparari οἱ a Catholicis removeri 
rsiatis in. fi le suspici» num, nec non recens 
ilaniem impietatem ra4icitus a Romana civi- 
abscindi, Quamobrem non scluim in ipsa Do- 
orum urbe prugramimnala et edirta posuit, ul 
: S. Missarum s0leu.uia sa ruin noslra fiuei 
ivdlum, quemadinoduin. et ab initio syuodicis 
Jus decreltisque fuerat enunüiatuin, Gizeca lin- 
liam apud iilos ipsus,qui Laune loquebantur, 
aretur, sed eLain onibus proviuciis, qu& 
anum pontificatum δίψαν regiinen veneraban- 
idein sentire idemque peragere et serinon.bus 


nodicis litteris mandavit dirisque anathematis D 


118 dugmatis cavit firmitatem. 


. χαὶ γὰρ διὰ ταύτης τῆς θεοπνεύστου ἐπινοίας 
τὸ γε τῆς φωνῆς ἐνδεὶς εἰς ἀνχπλήρωτσιν àroxaÜ-- 
G:itit xai εὐρυϑμίχν * xai τῶν εὐσεδούντων ἀπελαύ- 
νεσθχι τὴν kj ὑπολήψεως ἕτε͵ οξοξίαν. ναὶ δὴ χαὶ τὸ 
τοῦ ἄγους ἀστιφυὶς θαττῶν Τῆς Ῥωμ κῆς πρόῤλι- 
ζον ἐχχόπτεσθαι πολιτείας, Διόπερ 02 μόνον Ev χυτῇ 
τῇ Ῥωμαίων πόλει προγράμμαιτά τε καὶ προθὲ- 
ματα ἔθετο, χατὰ τὰς μυστικας ἱερολογίας τὸ ἱερὸν 
τῆς πίστεως ἡμὼν σύμδολον, χαθ ὃν τρύπον xil 
xat' ἀρας συνοδιχοῖς καὶ φωναῖς χαὶ ψηρίσμασιν 
ἐχπεφώνηται, ᾿ελλάδι γλώσσῃ καὶ παρ᾽ αὐτοῖς ἐχεί- 
vot; τοῖς τίν Ῥωμαίων φωνὴν ἀφιασιν ἀπαγγὲλ- 
λεοθχι, ἀλλὰ xal πανταχοῦ τῶτ ἐπαρχιῶν αἴ τὴν 


Ῥωμαίων ἀρχιερωσύνην δι᾿ εὐλχϑλείκς xai ἧγεμο- 


vety * 


ἄγουσι, τὸ αὐτὸ φρονεῖν xal πράττειν, ἀραῖς τε τοῦ δόγματος τὸ ἀμετάθετον ἀσφαλισάμενος καὶ λόγοις xal 


μᾶσι συνοδιαοΐς διεπέμψατο, 

| Idque non solum ipso pontificatum admi- 
anle peragebatur.sed el initis ille ac inansue- 
:erlaminibusque clarus asceiicis, inclytus Be- 
clus, illius in pontificali sede successor, in hoc 
du et stabilieudo non esse secundus adnitel.a- 
laietsi xecundum ratio tempuris ipsum con- 
ebat. Quud s: quis post illus lingua dolosa οἱ 
rationem siinulante (non eniin. aperla [route 
0 capite] constitutiones optimas piissitnasque 
igDare audebat) sub specioso titulo, quud 1n 


Tn. Καὶ ἣν ἡ πρᾶξις οὖχ αὑτοῦ μόνον ἀρχιερα- 
τεύοντος τὸ σεδάσμιον ἔχωυσα * ἀλλὰ καὶ ὁ προὸς καὶ 
ἐπιειχὴς «αἱ ἀσκη τκοῖς ἀγῶσιν ἐναγλαϊζόμενος. ὃ 
χλεινὸς Βενέξιχτος ὁ μετ᾽ ἐχεῖνον τοῦ ἀρχιερχτιχοῦ 
θρόνυυ διάδοχος, τὸ αὐτὸ καὶ στέργειν xal χρατύ- 
νεῖν οὗ τὴν δευτέραν τάξιν ἔχειν ἐσπούδαζεν, εἰ xal 
δευτερείειν αὐτὸν ὁ χρόνος ὑπέτατιεν, Εἰ δὲ τις μετ᾽ 
ἐχείνους γλώσσῃ δολερᾷ καὶ τί μὴ πλαττιομένῃ (εὖ 
γὰρ ἐθαῤῥει Ὑυμνῇ τῇ κεφαλῇ πρὸς τα κάλλιστα 
καὶ θεοφιλέστατα παρατάττεσθαι, ἀλλ’ οὐδὲ τὸ φρι- 


845 


REFUTATIO PHOTIANI .LIBRI DE SPIRITU 8. 


816 


χτὸν τῆς πίστεως ἀνὰ χειλέων ἀπάντων περιφίρεσθχι, A ore omnium symbolum illud fidei non (a) esset 


προχάλυματ τῆς γνώμης θέμενος) τὸ ῥηθὲν θεοσε- 
6:2:x:0" χαὶ ὡρελιμότατον ἔογον τῶν "ExvAngu)v 
περιέκειοέ τὸ xal ἐλυμήνατο ^ [o'x ἐμὸν γὰ0 0vo- 
ματι τὰς παλχμνχίους πράξεις διεϊιέναι "] αὐτὸς ἅν 
εἶδε ἡ * μᾶλλον ὃὲ πιχρῶς οἶδεν ἤδη xxi ἀθλίως xv 
δίκην ἔχεῖθεν εἰσποχττόμενος τῆς ὑφάλου τόλμης. 
᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν (πτιγᾷ ὙΧ) καὶ αὐτὸ, εἰ χαὶ μὴ 

* 4 * - - δ 93 « ^ 
ἐχὼν) εἰς τὸ τῆς σιγῆς ἀπεῤῥίφθω γωρίον. Ὁ Oi wt 
θεσπέσιος Δεὼν οὐ usjgpt τῶν εἰρημένων ποοήγχγε 
τὴν αὐλὴ» ταύτη» χαὶ θεοχίνητον προνοιὰν τε xad 
πρᾶτιν C ἀλλὰ χχὶ Ὑχ0 ἥταν ἕν τοῖς θησχυδοφ)λχ- 
κίοις τῶν χορυφχαίων Πετῦου xal Πχύλου ix παλχιο- 
τάτων τρύνων χαὶ εὐἰσεδείχς ἀνθγύξης ἀποτεθησχυ- 
οισμένχ! τοῖς ἱεροῖς χευληλίοις ἀσπίδες Ojo, αἵ 
ράμματί τε xai ῥέμχσιν ᾿Ελληνιχοῖς ἔλεγον τὴν 
πολλάχις εἰρημένην ἱερὰν τῆς ἡμῶν πίστεως ἔχθε - 
ταύτχς ὑπχναγνωπθῆναι χατενώπιον τοῦ Ῥω- 
μαϊχοῦ πλήθους χαὶ εἰς ὄψιν ἀπάντων ἐλθεῖν ἐδι- 
Αχίωε, χαὶ πολλοὶ cv τευεαμένων τηνιχχῦτα χαὶ 
ἀνεγνωλότων ἔτι τῷ βίγν παρχμένουσιν, 

ΑΝΤΊΙΡΡΗΣΙΣ, 

AB'. Οὐ διάστασις ἐστι γνώμης περὶ τῆς τοῦ ἀγον 
Πνεύματος ἐχπηρεύσεως 55 τοὺς μὲν ἐχ Πατρὸς, 
τοὺς δὲ dx Πχτρὸς δι᾽ Υἱοῦ χαὶ ἐξ ἀμφοῖν λέγειν 
τὸ [lvroua τὸ ἄγου, xai διὰ τοῦτο σύμφωνοι μὲν ἂλ- 
λήλοις Ζχ ρίας καὶ Γρηγόριος ἐκ Πχτρὸς τὸ Πνεῖ μὰ 
λέγοντες ἐκπορεύεσθαι, χαθάπερ φχμὲν xxi ἡμεῖς, 
τὴν ἄναργον αἰτίαν δηλοῦ.τες Υἱοὺ τε xxi Πνεΐμχ- 


σιν. " 


cireumferendum, memoratum piissimum ultilissi- 
muinqueopusrescindere ab Ecclesiis et abrumpere 
voluit non enim est meum nomine auctorem sce- 
lesta facinora prosequi) : ipse noverit, imo acerke 
jam et misere novit, ponas inde luens subdolze 
temeritatis. At 1:16 quidem (silet enim et ipse, licet 
invitus) in silentii regionem proje: tus jaceat. Divi- 
nus autem Leo non ad ea solum, qua diximus, 
bonam istam et a Deo inspiratam curam el aclio- 
nem produxit, sed eiiam, cum exstarent in repo- 
sitoriis priucipum. apostoiorum Petri et Pauli ab 
antiquissimis temporibus florente adhuc pieltatein 
sacris illis thesauris repositee parmulzseu tabelle 
duz,quz litteris verbisque Grzcis exhibebantsspe 
meuuoratam nostra fidei sacramexpositionem, lias 
ju-sit coram Romano populo recitari cousp:cien- 
dasque omnibus exponi; et multi illurum. qui 
lunc ! c viderunt et. legerunt, eti. nunc inter 
vivos adhuc degunt. 


REFUTATIO. 

XXXII. Non est discors sententia circa Spiritus 
sancii proces-ionem, quod alii ez f'utre, alii ex 
Patre per Filium, et ez utroque dicunt Spiritum 
sanclum ; atque idcirco concordes quidem sibi 
inv.c*iZacliarias et Gregorius, qui ex P'atre Spi- 
ritum dicunt procedere, quemadmodum dicimus et 
nos, causam ton causataun tum Filii tum Sj iritus 


τος, σύμφωνοι Oi αὐτούς xil πάντες οἱ Oi μέσου χατὰ ἡ lenotautes ; concordes vero ipsis quoque cines 


διαδογὴν τῶν ἱερχτιχῦν Ῥώμης προυτάνιες θε- 
σμῶν τὸ αὐτὸ λέγοντες * οὔμενουν οὐδὲ οἱ ἐχείνοις 
ἐπόμενο:, ἐκ Πχτρὸς xxi Yo) τὸ Πνεῦμα λέγοντες 
ἐχπορείειθχι χατὰ σχφεστέοχν τινὰ δήλωσιν τοῦ μὴ, 
xii τὸ Πυευμα προϑεῶς χαὶ ἀμέσως ὡς τὸν Yi, 
ἀλλὰ OX τοῦ Υἱυῦ εἴνχι EX τοῦ Πετρὸς, πρὸ: ἀλλό- 
spo» ἀποχλίνχντες ἐφωράθησαν φρόνημχ, οὐδὲὴ τῆς 
ἐχείνων ἐχυ:οὺς ὁιέῤῥηξαν πίστεως. ᾿Αλλὰ xii Λέων 
ἐχεῖνος ὃ περιώνυμος, ὁ xxi θχύμχσιν ἔχων ἔστιν 
οἷς ἐνσεμνύνεσθαι, οὐ πρόφασιν ἐχκόπτων αἱοετιχὴν 
th», ὡς αὐτὸς φής, νῦν μὲν ἀνέδην παῤῥησιχτομέ- 
vn», τότε δὲ ὑπὸ τοῖς ὀδοῦσι χατὰ tiw Ῥωμχίων λα- 
λουμέντινν πόλιν, τὸ πρόσταγμα δέδωχε τοῦ ᾿Ελλάδι 
Ἡλώσστι καὶ τοὺς Ῥωμαίους λέγειν τὸ τῆς πίστεως 


Sunt, qui intermedii secundum  uccessionem Ro- 
maniin Ecclesiam gubernarunt idem dicen:es;iuio 
vero etiain neque qui illis successerunt, dicentes 
ex l'atre Filioque procedere Syiritum secundum 
clari rem quaudam declaratiouem, qua ostende- 
runt,non etiamSpnritum proi3ime οἱ immediate sic- 
uti F.lium, sed ver Filium esse ex l'atre, ad 
diversam: deflexigee sententiam d: preliensi ταὶ 
neque ab i lorum fide semet sejunxerunt. Verum et 
Leo ille celeberrimus, qui el miraculorum gloria 
inclaruit, non quidem hereticum, ut tu asseris, 
exscindenspratextum nunc quidem palam ac lib: re 
praedicatum, tunc vero iutra dertes iu Roman rum 
u.be adhuc mussitantem, pracepium ed.dit, ut 


ἱερὺν μάθημα, ἀλλὰ τὸ ἀδιάφορον τοῦ συμδόλου D R«maui quoque Gio. a lingua recitarent s«crum 


δειχ ὡς τὴν oÓxovouíav ταύτη, ἐπραγματεύσχτο * xal 
δῆλον ἔντευθεν * εἰ γὰρ αἴρεσιν ὁ πάππας Λέων ἡγεῖτο 
τὸ χατὰ τὴν Λατινίδλ γλῶτταν λέγειν ἐχπορεύεσθει 
τὸ Πνεῦμα ἐξ Υἱοῦ, xai διὰ τοῦτο τὴν καθ᾿ Ἑλληνίδα 
παρεδιὸου τοῦ συμϑόλου ἀνάγνωσιν, εἰκὸς ἦν xai 
εἰς λαμπρὰν διχλχλιχν χατὰ συνοδιχὴν τῶν ἐχείνῳ 
ὑπο-εἰμένων ἀρχιερέων ἄθροισιν αἴρεσιν τοῦτο ἀποὸ- 
καλέσαι χαὶ δι᾽ ἐκφωνήσεως ἀνχθέμχτος κχατχογῆ- 
σαι χὐτὸ, ὥσπερ χαὶ οἱ μετ᾽ ἐχεῖνον τὸν ἐκχεῖνου διὰ 
δεξάμενοι θρόνον καὶ τὸ σύμβολον μετὰ προπθήκης 
ἀνχγινώσχοντες, εἴπερ ἐναντίον τι τοῦ δὶχα τῆς 
προσθήκης ἀνχγινωσχομένῳ πρεσδεύοντες ἦσαν, 


(a) Catif. omittit non, legit tamen ὡς o5 àet, 


fidei symbolum, sed rullani symboli «sse diff: ren- 
liam ostendens hauc dispositionem, pa:ravit. Quod 
e1 his liquet. Si eleuim Leo papa hieresiimn arbira- 
tus essel, quod Latina lingva diceretur precedere 
Spiritus sanctus ex Filio, atque propverea Graecam 
s: mboli recitationem prescripesisset, tunc etiam 
decu:sset ad claram instruchonem | in synodali 
praesulum ipsi subjectorum congregatione hioc 
harresin nuncupare ct per anatlien.atis pronun ia- 
tionem. destruere, sicut el qui post eut ejusdem 
sedein occuparunt et symbolum cum additamento 
r.citorunt,si quidem «ontrai ium quidquam symn- 
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absque ad.litamentorecitato sensissent,ipsum A 2 τὸ τε τὸ δίχα τῆς woosl/xre κατήργησαν ἅ, καὶ 


mho'um absque. additamento: sustulissent 
^in Evangeliorum. quoque. coice adjicere 
F.lioque minime dülitassent Nune vevo cuo- 
1a Leone ct deinceps 3 Romana Eccles a nibil 
ire censebat, molo ex l'atre dicere Syiritum 
lum οἱ ej: $ principium pr n ipii experssigni- 
e, modo veru ex l'atre per Filium et progres- 
is diversitatem exprimere, n anilestum est,eam 
are illud inodo simil cum ! atre intelliget tcm 
m, leet he un sir sinl enontiatus, mo:!o 
il cum [ atre sin. ul enuntiautem Fil.um, utpote 
nsimu ἐπ! ὁπ. Hc naurque e anifesto 
qus ectein ejusquestccessoreimllenedictum 
Ww. nt svaibolum Giace reci ari a lomanis 
peret et tamen. Latii *svimbolum non e 
iitolleret. Nenduciam enim est alium quei- 
1 pet ἰνίον pontticem pred ctam hoc relizio- 
mum et utili-simu n epus Ecclesiarum rese- 
e et destruise. Vigei enm hucusque,atque 
Wa iie, qu iit repos teriis siicteram Dr 
auh reposittà eraut. c3 mre factzz, in quibus 
utt file symbolum σαν ἃ li: gua inse rij tem 
atqoe Romana, ibi laicorum sunt, ubi eas Leo 
1 €. llocovit, et sviibiolum secundum utraumque 
rca, sicul m b siqui intoco il didicerunt, 
verarunt, ub que apud νον recitatur (a), 
TENTUS. 


Y. Atque ita. hi pietatis ful dibus. emicalant 


οὐδ᾽ t» τῇ εὐχυγελικῇ dv προσθεῖναι mol δι ἀπώ- 
χυνηϑτν xii t) ἑα t 0 ll ὃ. Nuv δ᾽ ὅτι ἀπὸ tou Δέον- 
τος χαὶ ἐφεῖῖς ο᾽δὲν διαφέρον à Ρωμεκὴ "ExxÀn- 
σία ἡγεῖται τὸ νῦν μὶν ἐκ llatgóc τὸ Πνεῦμα εἰτεῖν 
καὶ τὴν ἔνχρον αὐτοῦ ατιχν δηλῶσαι, vov δὲ ἐκ 
Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ καὶ τὸ τῆ. πρόοξου δυλῶσαι Qus.- 
p^. πρόδηλόν ἐστι τὸ μὲν ἀνχγινώσκειν αὖ τὶν 9)ν- 
επινυυῦσαν τῷ Πι:ρὶ τὸν Υἱὸν μὴ gov&xoonepi- 
vov, τὸ δὲ συνεχρωνουθαν τῷ lla: τὸν Υἷἱ᾽)ν ἅτε 
καὶ συ επινο.ύμενον * το. τ) Ὑὰ) ἐστι πιοφωνῦς͵ ὃ 
x4 Aiov:x xai Ἐενέξιχτον τὸν buco διάδοχον πὲ- 
πιιχε, χαὶ x48. 'βλλην δὲ παρχδιδόναι τούς Ῥω» 
piv; ἀνχγινώσαειν τὸ σύμϑολον χαὶ τὸ χατὰ ΛΑᾶτι- 
νίδα μὴ χχτιργεῖν (1). Ψεῦϑος γὰς ἐστι τὸ 2A20v τινὰ 
με: ke; ἀργιερέςε τὸ ῥηθὶν τοῖο θεοσεϑέστετον 
καὶ ὠφελιμώτατον ἔργον τῶν ᾿εΕχχληῖνυν πεζικεῖραί 
τε καὶ λυμένχτθει ^ xoxst? (qup εἷς δεῦγο ^ καὶ αἰ 
ἀπυτεθ σχυγισμῖνει do τούς Πιτροῦ χαὶ Παλο» ὃη- 
σευλοφυλχκίοις χαὶ γχαλκ ῦ πεποι΄μέναλι aW, 
αἷς τὸ ἱερὸν τῆς πίστεως σύμφολον Ελληνιστὶ ἐγ- 
Υἱγραπειι καὶ Ρωμχιστ', ἐκε: τῶν τόπων εἰσὶν 
ὅπου ταίτις ὁ παππὰς Λέων ἀπέταξε, xal τὸ σ΄μ- 
δολον xa0  &«x:ip.v διάλεκτον, ὡς οἱ χχτὰ τόπος 
μιϑίντες ip vo πεπληροφορήκασιν, ἀπαντα ου τῶν 
Ρωμτίων ἀναγινώσχετιι, 


ΚΕΙΜΕΝΟΌΝ. 
τ. 'AJM οὕτω μὲ, x οὗτιι τὶν εἰ σέδειαν 


e Spi ilum a Vatie procecere prdicaliai 1, fez2 πτὸν xal τὸ Πνεῦμε τοῦ Πατρὸς ἐθεολόγουν 
i queque Jo. ines (mens enitn cxt tim eb alia C ἐκπορεύεσθαι, Ὁ δὲ ἑμὸς ᾿Ιωάννης (2) (ἑμὸς γὰρ τὰ 


qiia cieteri« ardentius tens p. rtes stint, 
iS igitur Joannes, virilis mewte, virilis queque 
Ale, virilis. demum in opp. gauanda ἃ pr fli- 
la qu. vis injustitta et itnpietate,valenesque non 
is solum, sed etiam civilibu- teg. bus opitulari 
ὁ or liwem restituere; lic, mnquam.gia- 
ux Remi pontifex. per stes. reli tosissitos ct 
dres legatos. Laulum, Eegemum t1 et um, 
sules et sacerd tes Dei, 11 ad nostram syno-« 
n corvenere, quema πη. Ecclesia. De 
wlica ejusque p: ideci ssores ll;mani Fontific s 
bola fi tei recipiens ineunte et. ingua sacrisque 
ibus naelice ramillustrissimorum et adtmiran- 


τε ἄλλα xai ὅτι πλέον τῶν ἄλλων ἐξυκείωτο τὸ ἡμέ- 
τεῦχ] * οὖσος τοίνυν ὁ Ἰωΐννης ἡμέτερος, ὁ tov νοῦν 
μὲν ἀνδρεῖος, ἀνδρεῖος δὲ τὴν εὐσέδλειαν, ἀνδρετος 
δὲ μισεῖν (3) καὶ κχατχθ,λλειν ἀδικίαν πᾶσχν xul 
δυσσίδειαν, καὶ οἷχ ἱερούς θεσμοῖς μόνον. ἀ)λὰ xai 
πολιτικοῖς ἐπηρχρῖν δυνάμενος καὶ τὸ ἄτακτον εἰς 
τάξιν μειαδίλλειν " qute ὁ κεμαιριτωμίνος τῆς 
Ῥώμης ἀρχιερεὶς διὰ τῶν a tu ὑευσεδεστάτων 
καὶ περιδόξυν τοποτηοητὼν [lace χχὶ Εὐγενίου 
καὶ Πτιο) τῶν ἀρχιερέων κοὶ ἱερέων Otoo ἐν τῇ 
x1Ü' ἡμὰς συνύδν περαγεγονότων ὡς ἡ χιθιλιχὶ͵ τοῦ 
Θεοῦ εκ λησχ καὶ οἱ πρὸ αὐτοὺ τῆς Ῥώμης ap- 
4p. τὸ τῆς mue: ἀποδεχέμενο; v uolov 


am hominum. suliscripsit eL obsignavit. uio etg Teayy xal γλωσσῃ xal χερσὶν lapat; τῶν εἰρτιμές 


» Mi cessor sacer. Adiianus synodicam ad nos 
re ve ere iitteus epi. telam eamdem pietatem iu 
1 p cedicabat et Spiritum a l'au e yrocedere do- 
at Cum igit. r saneti isti. beatique Remati 
nificey θα duin viverent senserint e. docuerit, 
ue e fragili hac ad mincrialem vitam iu cadem 


4) Àn vera retuler'nt qui Vecco i:ta narrarunt, 
ntari pot sl, «tamen ea nou op m. carmcme fun- 
nent» facile sapiens. lector admitt t. Le 'ab. iis 


δ seu scutis praeter librum l'ortificalem in Leone . 


S letti Dam. Opesc NMXIH, e. 2, Aboelar- 
s [ntroduct.in lleol. L. H c. 04 et l'etus tom 
rius L. 4, dist. 11, mentionem. faciunt, et 
nbolum ulraque lingua in Missa s lc mni olim 
italum fuisse, υἱὲ hudiv adhuc in lissa papali 


νων T$2091V£3t tuv xi. Üiogasz wv ἀνδρὼν ὑπὲ- 
qosVÀ τε xal ἐπεσορυγ 71:0. Nai δὴ xxi ὁ μετ᾽ 
ἐκεῖνον ἱεροὺς ᾿Δδριχνυς συνοζιαῦ, fg v ἐπιστολὴν, 
ὥσπε; ἔθος παλχιὸν, ἀνχπέμψα:, τὶν αὐτὴν εὐσὲ- 
Gea δι᾽ αὐτῆς ἀνεκήρυτιε xxi τὸ νεῦμα τοῦ [14- 


«»ὺς ἐθιεολήγει ἐχπορεύεσθχι, Τούτων δὴ τῶν ἱεςῶν 


Evargelium Crece. οἱ Latine canitur, multa do- 
cumetta »vailere poss. ut. 

(1) Similia hai εἰ Veccus orat. De un. Ecdl. c. 
41. (Gr. ΟἹ". i. 1 p. 173) ad Theod. Sugd. L. lll, 
c. 4. (db. t. UT, p. 110.) 

(2) Laur. 6x οἱ ὁ iycc. ut l'al. et Col. 

(9) Lacr., ct apud Veceom, decet cvegt7oc tertia 
vice el legitur, τὴν  tlci£btav^ πρὶς δὲ τὸ 
pietiv, 
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xi μτκχοίων ἀςχ'ερέων Püan: οὕτω 0 Boo καὶ A ceonfesione (ran- ierint.cnosnam peseunt! ieretica 
21922v^46:9» Xii OUaib to» xib am) τῶν gm — Gyrniludiue ldborantesin medium proferre.a quibus 
pui ποὺς τὴν ἀχ γεέτ)ν Qu» ἐν τὸ αὐτῇ Og bep  behieruniludialisimpictatis venenum liaus iint, 
piTiriviwe, τίνες dv gy073v εἶπεν 4b τῇ, a$pim- quin dlus conlestim asversarios propalent dis,qui 
χὴν νι σὴν vo3431v:ig, di ὧν τὸ δηλητήριον eioua-  fegiones occidentales recta file illus rarunt ? 

xo» τὴς τιλικ της ἀσεδείας ξξέπιον, καὶ οὐχ χὐτίκὰ τούτιυς ἀνξιπάλους τοῖς 0/0620] q τὰ BIREQUA X2242:9:12221 


θριχ'εὐεύουτιν: 

{΄. 'AÀÀa Ὑὰρ orm τὴν πλάνην ταύτην ἀπολέσθχι 
BoXÀes)s - Ἐγὺ γοῦν xal &.f£2z; Qu-v ἐπῳδὰς ix τῶν 
το) Πνεύματος λογίων ἐπάτομχι, εἰ xi τῆς βυγύτις 
ἀπ᾽ 0; t4 ὧτλ πρὸ; τὰς τῶν ἐπεφδόντιυν oua; 
πὴὸ τῆς μετχνγας (f) τὸν μίμησιν μελε:ἤσετε (3). 
Παυμα θΘε,ῦ Air: τὸ πχνάγιον [dosi o 


22 ὃ Σω 2 εἰ δὲ ἐγ ἐν dMasaaa Θευῦ ἔγ- 
611Àe τὰ δαιμόνι, — baa τοῦ Π τοὺς 5 0) 


ὙΖ2 ὑμεῖς dz.& οἱ λχλοῦ τες, πίλιν d αὐτὴ τῆς 
ἀληϑεᾳς πηγὴ. ἀλλὰ τὸ Πυεῦμε τοῦ Πατρὸς 
ὑιῶ, τὸ λέλουν ἐν ὑμῖν. Καὶ, 11 εὖλχ τοῦ Θεοῦ" 
Ἡσεῖς βοᾷ" Καὶ ἐπενεπχύτεῖχι ἐπ᾿ a 
Πνεῦλα τοῦ 0:502. — πῦλώΖ τὸ ἐς τοῦ θεοῦ" 
I ài ὁ μεγιλύϑονος τῶ, 079v» δογλάτων χάρουξ " 
Yus^; δὲ o) di: τὸ — oii ty) x0340*. 
ἀλλὰ τὸ Πιεῦμχ τὸ t4 τοῦ Θεηῦ - xi, Εἰ δὲ 
Π εἰμάτι Θεοῦ ὄγιτθι, o). ἐστὶ dv ei — 
Πνεῦμα Κυρίου"  Usrix; fog c^ πνιῦμχ Κυῦὸυ 
ἐπ᾿ ἐἑμὶ, o) εἵνεχεν ἔγρισ!: με. Πέλιν λίγες ει 
Hos2 το  Y:2, Πεμχ Χο ιστοῦ. [{{π|με 
τοῦ ἐγείραν:)ς Ἰησοῦν Χιιστὸν, ὡς Πεῦγος πό- 
λιν μυττιγωνεῖ" ᾿᾽Εἰαπέστειλεν ὁ Θεὺς τὸ Πιεῦ λα 


90.A1t vero nendum vultis errerem istum depo- 
nere*Ego igitur alias queque cantatios es e Spiritus 
sancli eloqui s voci x accinam, tametsi vos loco re- 
Sipiscendi alitis. aspidem iui ari auris eus ad 
v. ees incantantium obturantem Spiri^ies Dei dici- 
tur sanctis siti s Spiritus ; dicit enim Savator ; Si 
ego iiSpiritulDeicj eiudamonia, SNpirituspraterea 
l'utris. Non enim vos estis, qui loquimini, τὰ r-um 
ait idem ver.tatis fo s,sed. Spiritus l'utris testi?, 
qui loquitur in vobis; diciturSpiriasDei ciàmanto 
]-àia: Ei requiescet sup reum Spiritus Dei, Spi i- 
(ux,quiez Deo ext. Vosautcim.alt magnusrecterm 
dogniatum pra o l'autus, won accesist sxiiritum 
niuud. ΡΩΝ, iritum:sui er e0csl etalibi:Si Spi- 
ritu ἢ “1 ducimini, non exisin rarue.— Spiritum 
Domini «lama ]iias : Spésetus Domini uper me 
eoquad uuzerit e Rursum dicitur Spiritus F Hii, 
Spiritus Christi. Spiriussux-itantixd esumChris- 
Dum utl'aulus i ursus tra bt: MixitleuxSp ritumFi- 
lii sui in cordavestra, clamantemzAbba luto οἱ, 
Spirilus suxcitantis Jesum Christum habilat in r«- 
bis eizSiquisSpiritumt.hristi non habet ἢ € »ou« st 


t5) Vo αὐτοῦ ἐν ταῖς xi) au ὑμὼν xpi. ctjas. Allente omnino vide, Spiritum dii [lei, «x 
'A59à, ὁ flizho * xal, τὸ Πνεῦλχ τοῦ ἐγείραντος C leo, οἱ Dei Patris, et Domini, et suseitantem (ἡ. ᾿ς 
ἸἸητοῦ, Χριστὸν olxst ἐν Oucv^ xzi, γμεῖς ο᾽κ —Sium ex mortuis, et Spiritum l'atrix, Aure igitur, 
ἐστὶ ἐν σχρχὶ, εἶπε Πιύμχ΄ Χριστοῦ οἶχε, d quando dicimnus:S,. íritus Dei vel l^ uris vellDomini 
ὑμῖν" xai ED τις Πνεῦμχ Xo:oo o7* je, οὗ-  velaeseitantisde»nm Christm, vel Spirirusqui ez 
τὸς οὐχ ἐστιν zx τοῦ. Πιοτέχε πώντως (3, 6x τὸ 1260 ΣΙ, voces luo id ipsum denotant quod signifi. 
Hv251 λίγετεαι τοῦ Θεοῦ, ἐκ τοῦ Θεοῦ τε xxl Πι- camus cum d cimus : Sper.£uta a [stre procetlere, 
τρὸς 14) καὶ Κυγίου xai τοὺ ἐγείραντος λριστὸν ἐκ anveropotius remo est ita insiiieus nec a levi so» 
wixo3w xai Πυεξῦλα τοῦ Πτρὸς, "Aox οὖν ὅταν λέγῃ rum verborum simplicium ignarus, ut nequeat fa- 
Πνευμχ Θεοῦ ἢ Πιτρὸς ἢ Κυρου ἢ zoo iqtoxv- cillime conspicari. quod quaelibet illarum lecutio- 
to; ἴησου» Χριστὸν ἢ Πνεῦμα τὸ ix τοῦ Θεοῦ, BRum,lame.sicirea easdem personas enutntis tur, 
αὐτὸ τοῦτο δηλοῦσιν αἱ φωναὶ, ὅπερ ἐσίμχινεν ἡ diversum tamen. exhibet sigmficatum vcx ea quao 
λιγοωτα ἐχπορεύεσθχλι τοῦ Πετρὸς ; ἢ oC; οὔζω dicite l'atre procedere Spiriti, et diversum vex 
ἀνόητος οὐδὲ αὐτῶν τῶν ἀπλὺν ῥημάτων εἰς is,4i- 68.418 dicit Seiritum Dei vel. Domini vel quali- 
τὴν ἄγνοιχν ἤχων, ὡς μὴ ῥξον ἔχειν guo; Qv. ὅτι p bel alia memoratorum ? [lud enim processionem 
τῶν εἰρημένων ἔκχστον, εἰ xal πειὶ τὰ αὐ:ἃ iévt- expresse enuntiat, hsec vero nou item: scd quam- 
ται πρόσωπα, ἀλλ᾽ οὖν ἕτερον f, λέξις πχρίστητι στη. Υἱἷν hia dicantur, quia. Spiritus ab ἐμ 50 pro edi*, 
μαινόμενον ἡ ἐς τοῦ Πατρὺς ἐκπυρείεσθαι τὸ alamen nulla illarum vocum conceptis affirmat 
Πνεύμα, καὶ ἕτερον ἡ Πνεῦμχ Θεοῦ ἢ Κυρίου ἢ τῶν verhis processionem ;. etenim manifeste aliud cst 
. tlongivew ixzst.v λέγουσα , Τὸ μὲν γὰρ τὴν ἐκπό- dicere, Spiritum ἃ l'atre procede e, et al ud ipsis 
βευσιν vp p'gitt ἀπαγγέλλει, τὰ δὲ οὐκ ἔτι 7 ἀλλ᾽ — verbis siguificant voces, qui Spiritum dicunt Dei 
εἰ καὶ διότι αὐτοῦ ἐχπορεύετει, xoti λέγεται, πλὴν οἱ Doni, et quee i lis sunt similia. 
ἀλλ᾽ οὐδεμία τε τῶν φωνῶν εἰρημένων τὸ ἐχπηρεύεσθχι ταὺς λἰϊεσιν ἐρμηνεύ.ι, Καὶ ya2 περιφανῶς ἕτεοόν ἔστιν 
cl, ἐχπορείεσϑχι τοῦ Πατρὺς t2 ἱνεῦλα, xai ἅιλγ σημαίνουσι τοῖς ὀνόμασιν αἱ τὴ [lveyax λέγουσαι τοῦ θεοῦ 
χαὶ Κυρίου χαὶ τὰ ὄμλιχ, 

(α΄. Καίτοι γε εἰ καὶ ἐχέστη τῷ, φωνῶν γτήμαιε 901 Ουηπημαπι licet qualibet harum vocem pro- 
τὴν ἐκπόρευσιν, ὅτιπερ αὐτοῖς ῥήμασι θείοις as). cessionem oignificaret, quoniam jam ipsis diviuo 


1) Lau, habet : πρὸς τῆς μετχνοῖχε. 


| (3) Ita cum Laur. ponendu:n. 
2) Laur. ut 1a teztu. 


(4) Laur. ut Palat. 
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illum sane hostem Sanctorum censeremus el ini- A £/8o»v δὲ τῆς ἀλτνθείας xal λυμεῶνα trc εὐσεδεία:, 


micum veritalis et pietatis destructorem, penis- 
que conie:nnaremus,quas ipse sibi reatu ejusino- 
di accersivil. 

78. Objicis Occidentales Patres, imo altam is- 
lam caliginem universo orb: effundere contendi-? 
Eg : vero p etatis lucem occasu: non obnoxiam οἱ 
spiritalem ab ipso tibi «ccendam Οἱ ci lente,ad cu- 
jus splendorein. non. poterit tua caligo. non eva- 
nescere. Dirit Ambrosius Spiritum a Fi io pro- 
cedere.[e tuo ure caligo hiec procedit. Sed reluc- 
latur radius rectie fide: emittens ter beatus Darmna- 
sus, cl confestiin. tua. evanescit obscur.tas. Ete 
nim hic secun.Jam synodum. cujus dog:nata extre- 
ini telluris universe lerimni. venera: tur, confir- 


mans luculente profit tur ex l'atre procedere Spi- B 


ricum. ἢ Ambzosius vel Augus inus. Miaiur- 
«us caligo, quam lingua tua profundit. Sed Cales- 
tinus non diit, uon audivit, non a l:ni:it, se] luce 
rete fidei fulgens verborum tuorum dissipat ne- 
bulas. 


19 Sed quid opus est in aliis immorari ? Leo 
magnus, qui sacratas Toig. curas saictiores ad- 
huc demonstray t, quattze. eclumra synodi, tin 
per suas a Deo inspiratas dogma icasque epistolas, 
tum per legatos,q:i ejus locum obtinebant, tum 
per consensum suum,quo magnum illum et a Deo 
collectum coetum illustrabat, eamdei orthodoxic 
iWlustrationem non in totum tantimmodo ucciden- 
lem, verum et in Orientis terminos effundens san- 
ctissimum Spiritum ex Patre procedere clarissima 
vece docet; neque id solum, sed el eos, qui quid- 
quam aliud prater synodi sententiam Slatuere 
ausint, si sacerdotio fungantur, sacerdotio exvtos 
pronuntiat, si vero. idiotarum l«cum tenean', sive 
vil monastica; sese addixerint sive plebis negetiis 
impliventur, anatbemati subjicit. Etenim qua ca 
synodus a Deo inspirata. decrevit, divinus hic Leo 
per Paschas;num, Lucentium atque Bonifacium 
anclos viros palam obsignal αἱ sexcenties ex ip-is 
illis audire licet, non vero ex ipsis duntaxat, sed 
el ex eo qui illos miseral. Namque synodales 
epistolas initllens suorum locum tenentium et ser- 
mones el sententiam et vota non eorum, sed sui- 


melipsius esse contestalur οἱ confirmat. Quau- D 


quam, etiau:si nihil ejusmodi adesset, sufficit ta- 
men, quod pro se illos miserit in synodo conses- 
suros, quodque ad finem perducta synodo se san- 
citis acquiescere profiteatur. 


80. Verum przslat ipsamet sacra audire verba. 
Dicit enim (synodus) post expositionem fidei, 
quam prima et secunda synodus slabiliens tradi- 
dit:Sufficeret. igitur ad plenam pielatis cognilio- 
nem elconfirmationem sapiens elsalulare hoc divi- 
nagrali:symbolum.» Perfectam dicit seu plenam, 
non autem deficienlem, cui aliquid sddere aut 


^ - * *» *- Φ 
χαὶ ὅνχχς χατχδιχάτομεν, ἃς αὑτὸς 
ἵνο γος πχυῖτε, 


ixocp Ὑεγονὰς 


QT, . 


μάλλον 6i τὸν 


Προχομίδεις σὺ σοὺς ix Δύσεως  aztox, 
Bal» τοῦτον ζόφον πάστις φιλονειχεῖ- 
8 ἂ 

. - *. » φ * P M - * . 

X1:14t10 τῆς ΟἸχουμξνης. Evo ὁξ Go: φὺς awi3z- 
- * ^ b. *. * * - a 

Qo» τῆς εὐτεδεῖχς χαὶ νοερὸν ἀπ᾿ αὐτῆς ἀνζψω -ἰ 

Δύσεως, οὗ τὴν λαμπτδίνα τὸν σὸν οὖχ ὑποστήσει: 


u'. ἀφλιπθῆνχι σχύϊο:, Εἴπὶν ᾿Αμϑρύσιος τὶ 
[211 c.» Υὺ ἐχπορεύεσθ!. Απὸ τῆς σὶς 


αὐτὴ, υλώττης προέσεται ἢ ὀμίγλτ. ᾿Αλλ᾽ ἄντι- 


4 . " »: 
eüirvttx( τῇ, 06205221 


A120; " 


ἀστράπτων ὁ τριδόλδιος 
xai θχττο ὁ φανΐζετχι γνόφος. 
σύνόχον͵ $ τὰ πέρατα 
στξσγουσι. 
τοῦ ΠΙχτρὺς ἀνοιλολυν txt fu 
? Πιξῦμα. εἶπεν "ausos: ἃ 


s ^ * . ^ 
Ν αι va Col. τῦν Cl2::215 


- * . - "P . - 
τῆς QUAM XUIvnQ 5X $001 Eztxue v, 


“πατρί φως ἔχ 


» eV 


Myvsazztves. 
Ἄλλη πάλιν ἀγλὺς τοῦ σου στύμ τος προγτυλῖνι, 
'Αλλὰ κελεστῖνος οὐχ εἴπεν, C4 ἤχουτεν, οὐδ ER 
ὀρθοδοξίας ἀστοάνας τῶν τῶν 21,- 
; . JEDE" νον 

ματὰ Sf aJ ^ QUX3 ^A£ 2. εἰς 


o). Καὶ τί us Ct πεοὶ 


[4 - -) 3 LÀ * * 
$4 0, 244. xn 


δὲ τῶν ἄλλων αἀχολάζειν 

: . -. ^ ? -- "e - M . e. 
Atow ὁ uivi;, 0 τὰς ἱερᾶς τῆς Ρώμης coovilxu 
ΓῚ . . " oc: ? -» Ρ — 
ἱεοιυτίρας ἀποῦειξας, ὁ τῆς τετάρτης στύλος σὺν- 
^ ν - , - . * 
42039, οὗτος CiX τὸ τὸν θεοπνεύστων αὐτοῦ xzi δόυ- 
υατιγὼν ἐπιστολῶν, διά τε τῶν ἀνχπληρούντων αὖ- 
am 7 -—; ΓΟ ΟΣ Δ. ! *p.t9 ^. -- -— Τὺ . * M 
τοῦ τὸ προνόμιων, Oti τε τῆς συμφωνίχς, δι᾿ ἧς ἐχεί- 


vn) τῇ" μεν λτν kil θεόλεχτον Op γυρῖν κατηγλάττε, 


* 8 . - * "^ P» ^ 

τιν αὐτὴν τῆς ὀρθυΐοξίας φωτοχυσίχν εἰς πᾶσαν οὐ 
LI , ν- εν - - 4 

τῆν Δὖσιν μόνον, ἀλλὰ χαὶ τὰ τῆς ᾿Ανχτυλῆς ἂἀπαν- 


qo» $23, τὸ πανάγιον 11 εὔλχ διαπουτίως ἐκ τοῦ 
1χτρὺς ἐκπυρεύεσθχι ἀνχδίδασχει * xal o) τοῦτο μό- 
νον, ἀλλχ xii τοὺς ἕτερόν τι πχροὰλ τὸ τῆς συνόθου 
4 


^UN ' e *, «'ν 4 ^ 3 - e n Ped ἐν 
QouYn"2A ον ματι, εἰν αντανι σταμένους, Οσους μ' 
ἱεριυσύνης βαθμὸς ἔμει τῆς ἱερωσύνης γύμνοὺς 


ἀποφχῖτι, ὅποι δὲ τὴν ἰδιωτῶν χωρᾶν πλτιροῦσιν, 
τὸν μονάδα, εἶτε πολιτεία guv- 
δήμου, τῷ ἀνχθίμχτι παραπέμπει, Καὶ 
Ὑὰρ ἅπε 4 θ:ύπνευστος σύνοδος δρίζει, Λέων ὁ 0:- 
σπέσιος διὰ Πισιχσοίνου xad Αουχησίου καὶ Βονιφα- 
κίοῦ τῶν ἵεριυν &v020)y &yz91v35v ἐπισφραγίζει ὡς 
μυριάκις ἔστιν αὐτῶν ἐκείνων ἀχούειν, οὐκ αὐτῶν 
ὃξ μύνον, ἀλλὰ xii τοῦ ἀπεστχλκότος αὐτούς “ χαὶ 
Yo συ οδιχὰς ἐπιστολὰς ἱἐπιοτελλων τῶν τοποτη- 
ῥητῶν αὐτοῦ xxl τοὺς λόγους καὶ τὸ φρύνημα xal 
τὰς ψήρο ς οὐκ ἐχείνων ἢ αὐτοῦ (5 μᾶλλον elvat καὶ 
μαρτύρεται xal διχϑεδχιοῦτχι " Χχαϊτοι  q& — xai εἰ 
μνιξν mpo3"w τοιοῦτον, ἀπωυχρώντως ἔχει τὸ ἀντ᾽ 
αὐτοῦ δοῦνχι τυὺς συνεδριάσχντας τῇ συνόδρ καὶ τὸ 
πέρας λαδούσης ὁμολογεῖν ἐμμένειν τοῖς ἐψηφισμέ- 
νοις, 

π΄. AÀÀ γὰρ οὐμὲν ἐστιν olov αὐόῶὼν τῶν ἱερῶν 
ἀχούειν ῥημάτων " λέγει γὰρ μετὰ τὴν ἔχθεσιν τῆς 
πίστεως, ἢν ἡ πρώτη κιεὶ διυτέρα σύνοδος χαρτύ- 
vou34 πιρχδέδωχεν * κα "Mgstt αν οὖν εἰς ἐντελῆ τῆς 
εὐσεδείας ἐπίγνωσιν καὶ βεθαίωσιν τὸ σοφὸν χαὶ 
σωτήριον τοῦτο τῆς θείχς χάριτος σύμδολον. » Ἐν- 


1e φησιν, οὐκ ἐλλιπῆ, οὐδὲν προσθήχης δεομένην f 


* ὃ . E 
εἶτε ov vmi0230v 
ετάζοντχ' 
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ἀφχιρέτεως, Καὶ πῶς ἐντελῆ ; Τοῖς Ἐἐπαγομένοις A demere opus sit.Et quomodo perfectam ? lis quce 


πρόσεγε. « Περί τε qÀo, » φησὶ, « τοῦ Πατρὸς καὶ 
93945. ? τ) φῆσι, « pos 
- € - E - . ^N; * 
τοῦ Υἱοῦ χαὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος Ἐκδιδάσχει τὸ 
τέλειον, » Εἴτα πῶς ἐχδιδάσχει τὸ τέλειον ; Τὸν μὲν 
Υἷον ἐκ τοῦ Πατρὸς ἀναδοᾷ γεννῆναι, τό δὲ Πυεῦμα 
ix τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι, xal μετ᾽ oÀiqa* « Καὶ 
ΠῚ 4 ΠῚ - -— . , 4 
διὰ μὲν τοὺ: τῷ Πνεύματι τῷ ay") μαχομένους τὴν 
χρόνοις ὕστερον πχρὰ τῶν ἐπὶ τῆς βχσ'λευούτης 
πόλεως ἐχχτὸν πευτήχουτχα συνε) υὑντῶν Πχτέρων 
δ . - NC » v! "c fie ^ ὃ 
περὶ τῆς τοῦ Πυεύματος οὐσίας παρχοοθεῖσχν ὃι- 
μὴ . - * 
δασχχλίαν χυροΐ, 9 Καὶ πῶς ἐχύρωσχν οὗτοι τὴν 
- ? , Pd * , 4 - 
τοῦ Πνεύματος οὐσίχν, ἢ ὄγλον εἰπόντες τὸ πε 
. * «t . * 
l4 τοῦ Πχιῤὴς ἐχπορεύεσθχι ; ὠστέ ὁ ἄλλο τι παρὰ 
- - Ns, - * , * * 
τοῦτο Οιθάσλων τὸ χῦρος ἀνχτρέπει χαὶ συγχεῖ xai 


sequuntur animum adverte. « De l'atre enim, » 
inquit, e et Filio et Spiritu sancto perfectum 
edocet. » Et quomodo docet perfectum? Videlicet 
Filium ex Patre generari clamat, Spiritum vero ex 
Patre procedere. Et post pauca : «Propter eosqui 
contra Spiritum sanclum pugnabant sententiam 
olim acentum quinquingin:a Patribus qui in regia 
urbe convenerunt, de Spiritus sancii e-sentia 
traditam con(irmat. » Et quomodo isti Spiritus 
sancli essentiam constituerunt? Nimirum ubi dixe- 
runt Spiritum a Patre procedere. Quamobrem qui 
aliud quidpiam praeter hoc docet, abrogat el con- 
fundit el perverlit, quantum. quidem ad suzm 


φύρει, τό γε ἦχον εἰς τύλμαν τὴν αὐτοῦ, αὐτῇ» τοῦ audaciam attinet, ipsammet Spiritus es-entiam. 
Πνεύματος τὴν οὐσίχν, Εἶτα, € διὰ τοὺς vy Πυεύ- P Deinde expende verba illa, *propter eos qui contra 


ματι τῷ &y^y μαγομένους, » Kai τίνες ἐμάχοντο 3 
Πάλαι μὲν οἱ Μανεὐόνιον ἀντὶ τὸν ἀχράντων λότίων 
διδάσκχλον σφίσιν αὐτοῖς ἀνειπόντες * vuv δὲ οἷ- 
ἀντὶ τοῦ Χριστοῦ xal τῆς αὐτοῦ μυσταγωγίας * ἀλλ᾽ 
οὐχ ἔχω τίνα χαλέτω * οὕτως ἐστὶν αὐτιὸν ἀκέφαλον 
λα ραν αν AD ses iR τῇ ἀπο 

- τες, τὰ μὲν ἢ τε σύ" 
οὗος πολυγλώσσῳ χαὶ πνευματοχινήτῳ φθέγγεται 
φωνῇ, «zi. Λέων ὃ πάνσοφος GguvavaOog xai ψήφοις 
ἀπάσχις ἐπχτφαλίζεται, Σὺ 0i τὸν νοῦν ἐπίστησον 
τοῖς ἐφεξῆς * πρὺς γὰρ τῷ τέλει τῆς ὅλης τοῦ λόγου 
περιχοπῆς 66 φησι " « Τούτων τοίνυν μετὰ πάσης 
πχυτα θεν ἀχριδείας τε χαὶ ἐμμελείας παρ᾽ ἡμῶν 
διαστυπωθέντων ὥρισεν ἣ día xal οἰχουμενιχὴ σύν- 


Spiritum sanctum pugnabant » ΕἸ quinam hierant? 
O:im quidem qui Macedonium luco sanctarum 
Scripturarum sihi ipsis magistrum constiluerunt ; 
nunc vero, qui loco Christi sacrzque illius iusti- 
tulionis -— εἴ non habeo quem nominem; adeo esl 
capite desiila ipsorum impielas — qui, inquam, 
loco Christi ad perditionem confugiunt. Atque hzc 
quidem sancla synodus multilingui et ἃ Sp.ritu 
sancto aela voce proloquitur, Leoque sapientissimus 
una cum illis pradicat calculisque omnibus con- 
firmat. Tu vero mentem iis que sequuntur adhibe; 
versus finem namque tolius sermonis perivcopes is 
ta dicit: « His igilur cuim omni atque undique ex- 
acta cura οἱ diligentia a. nobis dispositis definivit 


odo; » (Ac δὃ᾽ηλονότι χορυφατος Λέων ὁ βχσιλιχὸν καὶ ( sancta et eecumenica synodus» (cujus videlicet pra- 


τὸν νοῦν xai τὰ ρήματα  xextnutvoc). El ὥρισεν; 
« Ἐτέρχν πίστιν μηδενὶ ἐξεῖναι προφίρειν, ἤγουν- 
συγγραφεῖν ἢ συντιθένλι ἢ φρονεῖν ἢ διδάσχειν ἐτέ- 
ρους * τοὺς Oi τολμῶντας ἢ συντιθένχ! πίσνιν ἑτέ- 
ραν, ἤγουν προχομέζειν ἢ ὀιδζσχειν, ἢ παρχδιδόνχι 
ἕτερον σύμόολον τοῖς ἐθέλουσιν ἐπιστρέφειν εἰς ἐπί- 
Ὑνωσιν τῆς αληθεῖχς ἐξ ᾿Ελληνισμοῦ ἢ ἐξ ᾿Ιουδαΐ- 
σμοῦ ἢ γοῦν ἐξ αἱρέσεως οἰασδηποτοῦν, τούτους, εἰ 
μὲν εἴεν ἐπίσχοποι ἢ χληριχοὶ, ἀλλοτρίους εἶναι 
τοὺς ἐπισκόπους τῆς ἐπισχοπῆς, xai τοὺς xÀnot- 
χοὺς τοῦ χλήρου * ti ὃὲ μονάζοντες ἢ λαϊχοὶ εἶεν, 
ἀναθεμχτίζεσθχι αὐτωὺς. » 
ΑΝΤΊΡΡΗΣΙΣ, 

K0'. Εὔγέ σοι, ἄνθρωπε, ὅτι τὸν μέγαν Βασίλειον 
θαλάμοις ψυχῆς ἀκήρατον συντηροῦντα ὁμολογεῖς 
τὴν εὐσίδειαχν xal ψυχὴν αὐτὸν λέγεις θεῖον ζέου- 
σὰν φίλτρον, Καὶ εἰ ταῦτά γε ἀληθῆ, πάντως δὲ 
ἀληθῆ, οὐχέτι σοι ἐξέσται αἴρεσιν xal ἀσέδειχν τῶν 
Ῥωμαων κατηγορεῖν, τοῦ μεγάλου Βασιλείου διαῤ- 
ῥίδην θεολογοῦντος ἐν τῷ τριτῷ τῶν χατὰ Εὖνο- 
μίου ἀντιῤῥητιχῶν τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Υἱοῦ ἔχον 
τὸ εἶνχι xxi πχρὰ τοῦ Υἱοῦ λαμζάνον xai ἀναγγίλ- 
λον ἡμῖν xal ὅλως ἐχείνης τῆς αἰτίας ἐξημμένον. 
Τί δέ σοι τὸ ὄφελος ἀλλήλοις τοὺς Πατέρας ἀνταν- 
ἰστῶντι, ὥσπερ εἰ ἐναντία ἦσαν ἀλλήλοις τεθεολο-- 
ὙΠχότες ; Τὸ γὰρ εἰπεῖν τὸν δεῖνα xal δεῖνα τῶ- 
ἁγίων xat τὸν τῆς Ῥώμης θρόνον ἀρχιερατιχῶς χο- 
σμησάντων ἐχ τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ- 


ses erat Leo regium revera et animum et sermonem 
nactus). Quid definivit? Alteram fidem | nulli 
licere proferre vel conscribere aut componere aut 
sentire aut alios docere, eos eurem qui audent 
componere fidem al eram aut prolerre aut docere 
aut trader e alterum symbolum volen ibus ad agni- 
tionem verit«lis converti sive eX paganismosive ex 
Judaismo sive ex haeresi quacuique, hos, si epi- 
scopi fuerint aui clerici, alienos esse episcopos ab 
episcopalu el clericos a clero, si vero imonachiau 
laici fuerint, anatheniatizari. » 


REFUTATIO. 


D XXIX. Bene. tibi sit, o homo, quod magnum 


Basilium mentis thalamisintemeratum conservasse 
pietatem fateris et animam eum vocas divino 
amore :stuantem. El si hz:c quidem vera, sunt 
autem omnino vera, non amplius tibi licebit hiere- 
sees et in.p elatis accusare Romanos,cum magnus 
Basilius diserte tradat libro tertio conu a Euno- 
mium, Spiritum a Filio habere exsistentiam, a 
Filio accipere et annuntiare nobis et omnino con- 
nexum esse cum illa causa. Quid vero tibi pro- 
dest, si Patres sibimelipsis conlraponis, quasi 
contraria sibi docuerint? Quod enim talis el talis 
sanctorum atque eorum, qui Romanam sedem 
exornarunt, pontificum ex Patre Spiritum san- 
ctum procedere dixerunt,verum est atque in con- 
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el quidem qvam justssiine ;. sel verum etiam est 
el non minus in confesso. positum, cx Patre per 
Filium ipsum procedere: verum quoque est nihil 
dillerre ex Patre per Filium eun esse el ex ain- 
bobus esse.et quia vera liec omnia οἱ secum co- 
haerentia, mendax est qui l'atres modo hac modo 
illa ratione loquentes sibi invicem con rapoail ; 
atque propterea frustra e iam lu in. pr:esentibus 
pandis la verba : Definicut sancta. et ecumenica 
synodus, cujus praeses erat papa Leo, aliam fidem 
nemim livere proferre, ek qui. sequuntur, quasi 
aliene protinus filei inventores οἱ inductores 
exin/le arcuens ltomanos. Neque enim qui ex Pa- 
tre Filioque dicit Spiritum aliam fidem habet 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCHJE 


fesso. et anathema eo* ferie! qui non ita sentiunt, Α 


τορεύεσθχι ἀληϑές iyi xal ὁμολογούμενον καὶ τοῖς 
ph οὐτὼ φοονοῦτιν ἐπχχηλουϑέσει τὸ ἀνάθεμχ πᾶν 
ἐνόικώτχτα c ἀλλ᾽ ἔστιν ἀλνθὶς καὶ ὑμολογούμε- 
νον χαὶ τὸ ix Πατρὴς δι’ Υἱοῦ αὐτὸ ἐχπορεύεσθαι͵ 
ἔστι δὲ ἁληρ᾽ς χαὶ τὸ μηδὲν διχφίρειν ix Πατρὸς δι 
Υἱοῦ χαὶ ἐξ ἀμφοῖν ὑπάρχειν αὐτό * xal ὅτι γε ἀληϑῆ 
ταῦτα πάντα χιὶ ἀλλήλων ἐχόμενα, ψευϑῆς ἐστιν δ 
τοὺς νῦν μὲν cito, νῦν δὲ οὕτω λίγωυντας Tac 
ἀλλήλοις ἀντχνιστῶν. xxi διά τοῦτο μάτην καὶ € 
ἐν τοῖς παροῦσι χαταστρωννύεις τὸ, ωρισεν days 
Xil οἰχουμενιχῆ σύνοδος, ἧς xopupzto; ὃ mis 
πᾶς ἦν Λέων ἑτέραν πίστιν noti ἐξεῖναι πού- 
φέρειν, χχὶ τὰ λοιπά " ὡς ἐντεῦθεν ἀλλοτοίχς τάχει 
πστεως εἰσηγητὰς τοὺς Ῥωμαίους ἐλέγχων. O02 
γὰρ ὁ ἐκ Πιειρὸς χαὶ Υἱοῦ λέγων τὸ Πνεῦμχ ἄλλην 


quam ille qui ex Patre eui dicit simul ; namque Β ἔχει τὴν πίστιν παρὰ τὸν ix Πατρὸς αὐτὸ λέγοντα * 


cum Patre :ntelligitur Filius,licet non simul enun- 
tiatus, et simul enuntiatur utpote etiam simul in- 


tellectus. 
TEXTUS. 

81. Inspicite. czci,el auiite, surdi, qui in tene- 
bris heretici occasus sedetis, intentis aspicite ocu 
lis lucem Ecclesi perpetuo fulgentem, et intue- 
mini strenuum Seunem, Spiritus luliam, quid pcr 
illum ebuccinet, audite. atque exhlorrescite,si nun 
aliumn quemquam, at saltem Patrem vestrun reve- 
riti, imo poiius per ipsum οἱ czleros, qui prieri- 
bus syuodis acquiescentes inter eximios l'atres re- 
censentur.Tu l'atres nominas Augustinum, iero- 


nymum et «lios similes;ac recle favis. nun uL €in- C ττυῦντες εἰς τὸν χορὸν 


sam, pr pter qua. i! os allegas, sed quia tibi uon 
glorie vertis paternum ipsurum nomen contem, 
nere. Εἰ sane si eousque tuum de Patribus artifi, 
cium procederet,qnan.o esset impeifectius. iniale, 
ficiam, tanto mitiorem penam exigeret. Inchoare 
enim imp:um consilium, illud vero a4 finem ne- 
quaquam perJuc. re, idem est atque resecare ve- 
hementiam aceleris, quod utique m'tigat lenitque 
poene rigorem. Larva Patrum, contia quos inso- 
lescis, territare nos libi proposuisti. At Patruin 
catus, quos tue machina objicit pielas,l'atres Pa 
lIrum sun! ; neque enim inlicias ibitis, etiam | illo 
rum hos esse l'atres, quos vos pro Patribus habe- 
si quod si id vos. negetis, at iili certe non nega. 
unt. 


82. Considerate inclytum Vigilium et throno et 
gloria his squalem ; quinta? hic quoque synodo 
assistebat, que ocuinenicis eque sanctisque de, 
cretis claruit, Hic ergo quasi norma rectissim 
nihilque deflectens, rectis illius dogmatibus sese 
confermans,tum in ceteris consona: emittit voces, 
tum sanctissimum consubtantialemque Spiritum 
equali cum vetustioribus necnon cum sus teal is 
Puiribus similique z lo ex Patre procedere enun- 
tiavit illosque, qui quidpiam aliud in ratione do- 
gunatis preyeru nanimem et cummunem Catholico- 


(1) Laur. ἀπαρέγχλιτος, ut Vat. et Allat. 


συνεπινοεῖτχι γὰρ ὁ Υἱὸς τῷ [lavo μὴ συνέχϑω- 
νούμενος, καὶ συνεχφωνεῖται ἄτε χαὶ φυνεπινοοὺ- 
μενος. 

KEIMENON, 

"i. ᾿Ἐμδλέψατε οἱ τυφλοὶ, xal ἀκούσατε, οἱ 
κωφοὶ, οἧς τὸ σκότος χατέχει τῆς αἱρετιχῆς ἐγχλ- 
θημένους δύσεως ^ ἐνχτενίσατε πρὸς τὸ ἀεΐφωτον 
τῆς Ἐχχλησίχς φέγγος, καὶ ἐμδλέψατε πρὸς τὸν 
γεννατον Λέοντα, μάλλον Oi τῆς τοῦ Πνεύμχτος, οἷα δι’ 
αὐτοῦ σαλπίζει xi0' ὑμῶν, ἐνωτίσασθε σάλπιγγος " 
xai φρίξχτε εἰ μά τινα ἄλλον δωσωπούμενοι, ἀλλά 
γε τὸν ὑμέτερον Πετίρα ^ μᾶλλον ὃξ δι᾿ αὐτοῦ χαὶ 
τοὺς ἄλλους, 0. ταῖς προλαδιύσαι, συνόδοις εὐχρε- 
τῶν λογζόων Πχτέρων ἐγ- 
Ὑϑάφονται. Σὺ Πχειρχς ὀνομάζεις Αὐγουστῖνον καὶ 
“πρώ υμον καὶ τοιούτους ἄλλους * καλῶς γε ποιεῖς, 
οὐχ ἐφ᾽ οἷς χαλεῖς, ἀλλ᾽ ὅτι μὴ καὶ τὴν ἀϑετησιν τῆς 
πι:ρικῆς αὐτῶν ὀνομασίας σαυτῷ ποιεῖς σεμνολός 
qz. Καὶ εἰ μέχρι τούτου τὸ περὸ τῶν Πχτίρων 
95: μηχόήνημα moofju, ὅσον ἣν ἀτελὴς ἡ καχουργια, 
τοτοῦτον dv μετριώτερον ἀπήτει τὴν δίκην. ἽΑρειν 
Ὑὰρ ἀσελυύσης Ὑνώμης, εἰς τέλος Oi μὴ ἐξάγειν 
ταύτην, περικόπτειν ἐστὶ τὴν σφοδρότητα τιῦ ἄγους * 
τὸ Oi πρχαύνει xal ἐξευμενίζεται τὸ ἀπαρχίτητον 
τῆς δχης,. Πατράσι xe0' ὧν ἔνασελγχίνεις μορμο- 
λύττειν ἡμᾶς ἔγνως, ᾿Αλλ᾽ ὅ γε τῶν Πατέρων χο- 
ρὸς, οὖς χατὰ τῆς σῆς μηχανῆς προδάλλεται à εὖ- 


p 055» Πατέρες Πατέρων εἰσί * καὶ qao ὅτι χαὶ 


αὐτῶν ἐκείνων, οὖς νομίζετε Πατέρας, οὐκ ἄν ἄρνη- 
θείητε * εἰ δὲ γε ὑμεῖς, ἀλλ᾽ ox κεῖνοι, 

'. Ἐννοήσχτε τὸν ὀμόδρυνον τούτοις καὶ τὴν 
δόξαν ἰσοστάσιον, τὸν κλεινὸν βιγίλιον ^ τῇ πέμπτῃ 
μὲν καὶ αὐτὸς ἐφει: τήκει συνόδ " οἰκουμενιχοῖς δὲ 
xal αὐτὴ καὶ ἁγίοις ψηφίσμασιν ἐλλαμκρύνετει. 
Οὗτος οὖν olx δὴ χανὼν ἀπαρέγχλητος (1) τοῖς olio" 
αὐτῆς ἑναρμυζόμενος δόγμασι, τὰ τε ἄλλα repo 
νους ἀφίησι φωνὰς, xal τὸ πανάγιον καὶ ὁμοούσιον 
Πνεῦμα τοῖς τε πρὸ αὐτοῦ καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ Ila- 
τράσιν ἐν ἴσῳ xal ὁμοίῳ ζήλῳ k« τοῦ Πατρὸς ἀνε- 
w 'pussv ἐκπορεύεσθαι, xxl τοὺς, εἴ τι ἄλλο xarà λό» 
1οὸν δόγματος παρὰ τὴν ὀμόψηφον καὶ χοινὴη τῶν 


831 


REFUTATIO PEOTIAN! LIBR: DE SPIRITU 8. 


838 


εὐσεδούντων πίστιν προάγειν ἕλοιντο. τοῖς ἴσοις δε-- A rum fidem producere auderent, eidem anathema- 


guo"; τοῦ ἀντθέμχτος ὑπηγάγετο, 
πγ΄. 'ióo; δ᾽ ἂν xai τὸν καλὸν χαὶ ἀγαθὸν Αγά- 
θωνχ τοὺς αὐτοῖς ἀνδραγαθήμασι σεμνυνόμενον * «xi 
τὰ αὐτὸς τὴν ἔχτην σύνοδον (οἰκουμενιχῷ δὲ καὶ 
αὐτὴ διαλίμπει ἀξιώμχτι), παρὼν, εἰ xil μὴ σώ- 
pis, γνώμῃ δὲ «αἱ πάσῃ σπουδῇ, διὰ τῶν αὐτοῦ 
τοποτηρητῶν συνεχρότει τε ταύτην xxi χατηγλαΐζε " 
διὸ τὸ τε σύμθολον τῆς εἰλιχοινοῦς ἡμῦν xal χαθχ- 
ρἃς πίστεως ἀπαράλλαχτον καὶ κατὰ τὰς προλᾶ- 
δούσχ: συνόδους ἀκχχινοτόμητον συνετήρησε, xxl 
τοὺς πιραχινεῖν τι τῶν ὅτχ δογματίζει θρχσυνομές- 
νους μᾶλλον τῶν ἐξ ἀρχῆς δογμττισθέντων, ἐπι- 
σφρχγίζων εἰς τὰς (1) ἴσας ἀρὰς ἀποῤῥρίπτει. 
ΛΝΤΊΙΡΡΕΣΙΣ. 


tis vinculo subjecit. 

83. Vileos vero bonum quoque probumque 
Agachonem iisdem recte factis gloriantem ; nam 
el ipse sextam synodum, quz itidem inter ccu- 
menicas emicat, prassens, non corpore, sed animo 
omnique siudio per suos legatos concelebrabat et 
collustrabat; ideo et symbolum sincere nostra 
purzque fi lei sine ulla variatione aut innovatione 
ad normam praecedentium synodorum conservavit 
illesque qui aliquid corum, quz iti sanciunter, 
iro potius ab initio sancita erant, audeant remo- 
vere, ad iras zquales confirmans οἱ obsignans 
rejicit. 

REFUTATIO. 


Τοσοῦτον ποὸς τὸ ἀείφωτον τῆς ᾿Εαχλησίας ἐνχτε- B XXX. Non minus,imo eodem plane modo lucem 


νίζουσι φίγγος οἱ lx Πχτρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι 
τὸ Πνεὺ sax Colizovtt; xa! ἐξ ἀμφοῖν εἶναι ὁμολογοῦν- 
τες αὐτὸ, 070» οἱ dx Πχτοὺὸς λέγοντες ἐχπορεύετθχι 
xii μάτην χατὰ τῶν ἀδελφῶν ἐγχραίνεις αὐτὸς xai 
ῥάματα πλήρη πικρίας κατ᾽ αὐτων ἀπεῤῥεύγτι. 


KEIMENON. 
πδ΄, Πῶς δ᾽ ἂν παρίλθοιμι σιγὴ τοὺς ἀρχιερέας 
Ῥώμης loni0ptóv τε xii Ζαχαρίαν ἄνδρχς ἀρετῇ 
διαπρέναντας καὶ διῤχσαχλίχις θέοσόφγις τὸ πυίμνιον 
συυχυτήτεντας, ναὶ δὴ xxi θυμάτων χαρίσματι δια- 
λλαψ τὰς (2): Καὶ γὰρ τούτων εἰ καὶ μηδέτερος cl. 
χουμξνιχοῖς προνομίοις ἀνηγμένῃ συνηδρίατε συνόδῳ, 


Ecclesi& perpetuo. fulgentem. inspiciunt qui ex 
l'atre perl'ilium Spi: itum censent procedere,et ex 
ulroque eum esse fatentur, quam qui ex Patre di- 
cunt procedere, et frustra contra fratres insurgis 
ipse et verba acerbitate r«dundantia contra eos 


eructaris. 
TEXTUS. 

81. Quomodo autem silentio praeteream Roma- 
nos pontifices Grezorium el Zachariam, viros, qui 
el virtute claruerunt et diving sapienti: doctrinis 
gregem suum auxers.nt,imo el miraculorum donis 
effulserunt? Etenim licet neuter eorum in synodo 
aecumenica συμ! δι γαῖ. attamen palam et luculen- 


ἀλλ᾽ οὖν λαμπροὺς τε xii περιϑανὺς κατὰ μίμησιν C ter ad imilalionem illorum sanctissimumSp ritum 


ἐκείνων τὸ πχανάγιον Πνεῦμα ix τοῦ Πχτρὸς θεολο- 
γοῦσιν ἐχπορεύεσθχι *. ὁ μὲν (3; μετὰ τὴ. ἔχτην οὗ 
πολλού ῥυῖντος ἐνχχμάσας χρόνου ὃ θεῖος Γρτ,γέρ'ος 
Ζχχαρίας ὃ: ὁ θεσπέσιος πέντε χαὶ ἐξηκοντα xat 
ἑχατὸν ὕστερον ἔτεσιν * οἵ τὸ Δεσποτιτὸν καὶ πατριοὶ 
xov δόγμα xai κήρυγμα ὡς ἐν ἀχράντῳ τῇ ψυχῇ 
xii χαθχρᾷ θχλαμεύοντες παστάδι ἔχεθεν ἀχώρχ- 
τον, ὃ piv τῇ Λατινίδι γλώσσῃ, ὁ ὃὲ τῇ ᾿Ελλάδι 
φράσει, Χριστῷ τῷ ἀληθινῷ Θεῷ xal νυμφίῳ τῶν 
uw ἡμὼν διὰ τῆς εὐσεδους (4) λατρείχς τὸ ποί- 
pvo) συνηρμόσαντο, AAA, ὥσπερ εἶπον, οὗτος ὁ 
σοφὸς Ζαχαρίας ἄλλα τε τῶν ἱερων γραμμάτων" τοῦ 
ἱεροῦ Γρηγορίου xai τὰς ὡς ἐν διαλόγῳ τυπουιιέ- 
νὰς ὠφιλείχς διὰ τῆς ᾿Ελλζδος εἰς τὴν οἰκουμένην 
ἀπήχησε σάλπιγγος Αὕτη τοῖνυ, dj θεοφόρος ξυνω- 
pie πρὸς τῷ τέλει τοῦ δευτέρου τῶν διχλόγων (D), 
ἡνίχα χχὶ τῷ ἀρχιδλιαχόνῳ Πέτρῳ (ἀνὴρ δ᾽ fv οὗτος 


1) 358 not. 14. Laur. ἐπισφραγίζον vat εἰς τάς, 
T Fe iisdem verbis allegaverat Maius l. c. 
i (3) Verba hiec ὁ μὲν — ἔτεσιν dedit el. Maius, 


, € . 

(4) Cod. Colum. p. 308 : εὐρεδούσης. 

(5), li Dial., c. 38 (Migne, t. LXVI p. 203-2047. 
Τί τοῦτο εἶνχι λέγομεν, ὅπερ ἐν τοῖς τῶν ἀγίων 
μαρτύρων λειψάνοις θεωροῦμεν γινέμένον ; πλεῖον 
γάρ σχεδὸν εἰπεῖν, θχυματουργίαι ἐπιτελοῦνται ἐν 
τοῖς εὐχτηροις, ἐν οἷς λείψανα ἐπ᾿ ὀνόματι αὐτῶν 
χατατίθεντχί, ἤπερ ἐν ᾧ τὰ τούτων κατά κατάχεινται 
οώματα * σπληρεστάτως μὲν οὖν κάκεϊ τὴν τοῦ Θεοῦ 
χάριν εἶναι πιστεύομεν. ὡς καὶ ἐν τοῖς ἀγίοις 
αὐτῶν σώμασιν ’ but δὲ μᾶλλον μεγάλα σημεῖα 


ex Patre procedere docuerunt. Et Gregorius. qui- 
dem non inulto post (6) sextam syncduin | floruit, 
Zacharias voro centum sexaginta quinque pest 
anuis (7); hique traditum a Dou:no Patribusque 
dogma in animo tanquamn in puro. intemeraloque 
thalanio custodientes, inde illud in'egrum alque 
incorruptum, allcr l.atina. lingua, alter. serinoue 
Graco (fidelibus populis exhibentes), Christu vero 
Deo et nostrarum animarum sponso per piuin 
cu tum gregem suom copslarnut, Verum, ut jain 
dixi, h c sapiens Zacharias tim alia. sacra scripta 
sancti Gregorii, t«m utilissimas illas i» modum 
dialogi concnnatas oraiiones per Cracz linguc 
tubam in orbem universum evulgavit 8). Hi duo 
igilur divini viri. juxta. finem secundi dialogi, 
quaudo et archidiacuno l'etro (vir autem hic eiat 
Dei amans) dubitanti, cur. exigu.s οἱ minutis san- 


ἐπιδειχνύουσιν͵ ἔνθα ὅλῳ τῷ σώματι o) χατάχειν- 
ται. : 

(6) Imo Grogorius M., cujus scripta hic citat 
Photius, aute concilium sextum floruu, post illud 
Gregorius Il. δῶρο Greci Gregorium Il, quei et 
ipsum Dislogum vocant, cuin Gregoiio I contun- 
unnt. 

(7) Zacharias pontificatum tenuit ab an. 741 
usque ad an. 752. Si hunc 165 annis post conci- 
lium VÍ vel pos? Gregorium [1 vixisse censet 
Photius, gravissime lallitur, miuus vero, si 165 
annis post Gregorium I (590-6C4.) 

(8) Exstat Gr. versio Opp. Greg, t. IV, ed, 
Migne, G. Patrol. t. LXVI et LXXVI. CC. Ss, 
Bibl. cod. 952. 
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«ul δε, ἂν" νον: Στὰ κε; εἰ Ἀχις ἜΝ As. 


eben TRAD Uhgss (Dun 
rnesi- 
DUMAsged δὴ ΝΑ δν ἀν ὧδ Amegentes, Noir. 
(inda ma νύν εἴ ἀν nede noninde centes. 
εὐ Faut ον τὰ gras V ceu, quo dicit Ngmri- 
piis erleioco ὀρ δὰ ἡ ὨΜΌΝ] δὰ- 
παν αν aniedevisses izetado dici Noiritum 
qu nis ΝΙΝ maset n Uie. Mansio enim 
"dus dn bo cosa nen ceccqita mec nimium 
rasa duenrd, eur dwalut Sedrtdus Fili; Quid 
| que propius intellicendom exhibet. illud Apo 
| testimonium, Npeiritum manere in Filio, ac 
cedere a Filio? Imo. et baee. ipsa cempertatio 


D) Mi» emitt, (οἷ. 
3, Π:-: t532:2 legit Gel. 
3. Nola marginalis cod. Laurent. Ετερα ἀνθ᾽ 


ὧν παντάπασιν οθένγῃ. οὐχ οὕτω γὰῤ ἐκεῖ 


. ἂν i: μὲν. ^. 
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ἐδύχιυ. χαὶ TvoQ οὐνχνοὺς ὁρῶν 


ἥἜχυμχ θαύμασι πχοτουούμενον, ἐν 
-ἜΝΝ LI 
8. 4. -ἃς “2 


χ μεν ἐὔζατατο c iz: 


twv ἕν τῷ 


“ἐν zieavitw Πνεῦαχ Χχτχος- 


^ ΠῚ , “ἡ - - 
6: Ξωνὴν T, ἀληθὺς τοῦ 


νὸν ὁξὰν τὰ ἀπέχτα " Εἶθον τὸ 


* e . * M Η : 
liia κχατιλαῖνον (zl περιστεσὰν χαὶ UiVOv 
.* " . " . . 4 Az 
ἐπ᾿ στὸν. Mg.nn cog. χχιχύχτνον ἀπὸ 15) [|χ- 


τις τὸ Πνεῦμα ἐπὶ τὸν Υἱὸν "εἰ βούλει Ol, xxi 


τῷ Yoc cir τὰ ἔντχιθα 
τῶν πτωξέων (£3ivü ξιχτυρὰ, Rib ὁ προρήτης Ct 
ταις ἄνωθιν τὰ παραπλησιχ χρησμολονῶν xil 
ἀναφέρων Χοιστοῦ᾿ 
δυςίου, τηξὶν, ἐπ᾿ ἐμέ " οὗ bx 
ως [᾿Ιἰχουτάς ποτε χλεινῶν ἐχείνων 
ὕξηνοξίου ἢ Ζχγχρου (τάχα a2 σοῦ μᾶλλον οὗτοι 
" . Qs * ᾿ ν * QW * "ἅν * t 
τὸ ἀναιδὲς διχλυουσιν εἰς αἰδὼ) ' Fxoo31. λεγόντων 
αὐτῶν ^ To ᾿ἰνεῦμα iv τῷ Υἱῷ 
GS; ojx ἀνέδοχμες ἔκετθεν εἰς 
ν ^ - 
"X τσὶ, Τὸ Πνεῦμα 
ἀντὶ τοῦ τερχτολονεῖν τὴν ἐχπόρευτιν διχνέστης εἰς 
τὸ νοξῖν, ὡς ἐπεὶ τὸ Πνεῦμα μένει ἐν τῷ Υἱῷ, εἰ- 
. - LJ M - "cm ΟῚ * M - M 
κότως àv λέγοιτο τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ; Βὶ dap tv 
- wr - 4 -. 9 . . * * 
t» Υἱῷ τοῦ Πνεύματος uovi, αἰτία ἂν οὐχ 221Vh; 
* S.A ' vw 3 * ^ , : 
esl* 020i Cti βίας 4Y0932 πρὸς «tÜ Ox τί )s etat 
τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ * ποῖον γὰρ ἐγγύτερον d, ἀπο- 


παρχλλχῦν ἢ 


Vv yrnfubv 
U.:oaa 


y U3á 


ὶς προσωπὸν 


"UN 


uiv xib wl E)- 
A -- [1 
τὴν τοῦ Πχύλος φω- 


4 "" 9 - .«{. “Ὁ . - * 
νῦν, A “οὐ Y':o2 X,:09, Χαὶ 


κεῖνται, ἀλλ᾽ διαῤῥέδην οὐτὸς φησιν ὃ Sg ES 
ix Πατρὸς xxi Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ἐκπορεύεσθαι λέξεσιν 
αὐταῖς, xal εἴσεται ὁ τῷ Ῥωμαϊχὰ ἀναγινώσχειν δυνά- 
μενος γρέμματα. 


δι: 
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στολικὴ y» me γερίχετ τι vois, τὸ ddvton x μένειν 8v A est ἱπορία. Illud enim el σοπυ πη Ἶ 5 Ποτηϊηὶ Daptis'a 


τῷ Υρ, ἢ ἐ΄ πορεύετθει τοῦ Yl.0 ; ἄλλον δὲ «εἰ 
αὐτὴ γὲ ἡ σύγηρισις ἀπειρίκιλος. To μὲν 4x2 ὃ -- 
4.) αοινοῦ 3:35z5:0) σαλπίζει Βχπτιστὴς xai ὁ m2j- 
φήτ'ς πάλιι πιοθεσπίζει, xi ax 6 Σωτὴρ a 
γινώσκων 1) Ap. imt xn ταύτην ἣ 
εὐτένειχ vh» μοττάγω αν ἔχεθεν λχδοῦτα πᾶτσι 
πιστὺς διδάταχλις πρόκειται ^ σὺ δὲ tw) ζυφτρῶν 
πῆς δυσσεῖείας ἀνχὴὺς quw, ἀ τὶ τοῦ διξ,λογεῖ, 
σε τῇ Πιεῦλχ μένει» ὁ, τῷ Vip χχὶ ἐπὶ τὸν VU, 
0t»izjt-; ἑακπορείεσθχι λέγων τιῦ Vl), Διχλὲ εἰ 
δ, cp Vic Ou τοῦτο ἐστι t0) Υἱοῦ ^ xil Oz τῆς 
αὐτῆς, ὡς ἔφθην εἶπυν, QU tus τὶ ἐττι xx: θεότητος 
xó δόξης χαὶ βασιλείας xi δυνίμεως " εἰ Bou 


AJ . [ d , * 4 M 
0, X41 Oz q24t τὴν Xowuzov * Dlosouz v3» Kool», 


prielieat et propheta. jam. olim valicinatus e et 
iysewet Nalvater. oraculum i'lud lege 5 obsignat 
et comprobat ; haneque doctrinam Ecclesia orihu- 
doxa imde nacta cunctis filelibus disceudam pro- 
fett : tu vero e caliginosis impielaii- januis egres- 
sus loco praed candi Spiritum: inanere in Filio et 
super Filiuin, leo repugnansasseris illum a Filio 
procedere. l'ermanet ia Filio ; idcirco est Filii, et 
quia ejisdem, πὶ superius dixi, est nature οἱ 
deitatis et gluriz et po entia et virtutis, vel etiam si 
vis, iuia ungil. Chrisium ; Sp rius enim Domini, 
inqu t.super me,proplerea unxit me,etquiaobliin- 
bra..te ipso Virgin incomprehensibilis peracta fuit 
conceptio et ineffabilis siue semine part. s prodiit; 


o17v, ἐπ᾿ tait οὗ εἵνεχε, Ejot3i ut^ xxi διότι g ec uon quia οἱ ipsum iiit. Nam ee mgelisare 


ἐπιτ .4431575; αὐτοῦ τῇ Πιρδέν") ἡ ὑπὶρ λόγου 
ὑτέτιη σύλληψις, γχαὲ ὁ avixgiisls; x À ἄσπονος 
πηοῆλθε τύχος " ναὶ δὴ xxi διότι ἀπιττίλλει x^ τὸν" 
Εἰ χγγελίτεθει Ὑχ), φητὶ, πτοχοῖς ἀπέτταλιξ με. 
Πιτον οὖν ἀμειν;,» 34 xxi ἀκολουθύτερον ἦν καὶ 
νεῖν xxl λέγειν, ὡς à kv tt τὸν τεθεωγτμαίνω, fj 
καὶ Oui πλείω λίγετιι Πιεῦλχ Υἱοῦ καὶ Πιῦμα 
X»z:,0, ἀλλὰ μὴ ταῦτ τοιχυτχ ὄντα χαὶ τηλιαχ 


τὴν ἰσχὺν ἔοντε xxi χεολυγ»}χ, πχο' 008 v Riasvos ἀγχπλισμοῖς 


τῆ: ᾿ξιχλητίας τὰ δύγα τα δὶ 19)siottv : 
ANTIP?H z1Z., 
AX. Ο: τῆς Ῥώμης ἀγχιερεῖ: Ζχγπτρίχς τι xal 


Γρηγόριος τοιοῦ οἱ μαρτιρούμενγι πα)χ σοῦ, οἷοίπερ | 


4 . - . & - . 
χαὶ ἁληθὺ: 431», ὁ μὲν ΔΑχτινίδι qu». ὁ δὲ à 
ἐλληνιζούτης ἐγκηνεία: τὸ [i45 Πνεῦλχ 
τοῦ Πα ρὺς m2c82/t204c εἶπην xai ἐν τῷ Υἱῷ διχ- 

φ μὲ .- . "s - 
μένειν " χαυτεῦ)]ε, ἀριδήλως διχγιγνώχκεχι τὸ τοῦ 
W20:./$3011 xii ἐεπορείετθαι ἰσγθύναλον, καὶ τῶν 

φ e - . * * * o € ΝΜ 
παρ du^ θευλίγυν ἐς Πιτρὸς καὶ Υἱοῦ τὸ Π᾿ εὔλα 
θε)λογούντ o» προέογ'σθει, τς ἰκανὺς ἔτι agi? 
keit, ta ἐκ [lacob χχὶ Υἱοῦ λέγουσιν ἐ :πο- 
εὐεστΊχι ; K xi à qe ἢ οὐ fjv ἐν τῷ τοῦ Σωτῆλος Ó 
e . 4 9 f! *3 Υ̓ τυ })2 75203 

, - e 8 
D;óouo; ἀἁφῆχε 3 πτσμαῖι, BU, εἰπὸν, τὸ 
Πνεῦμα χατιῦχνον ὡτεὶ περιστερὰν καὶ μένον 
Um" αὐτὸν, πολλὴν τὴν συντγορίεν διὰ τοῦ μεγάλο; 

* 4 , . . . 
᾿λθχνχτίου τοὸῖς Ρωμείοις £791: * ὡς Ὑὰ üv- 
tid. σὺ τὸ ἐκ τοῦ Πχ:οὺς χα:χήχίνειν τὸ Πυ:ῦλα 

. “ὡς . . 59 - 4 
εἰς ἀποῦτιξιν λαμϑίνεις τιῦ δ: τοῦ Π τοὺς εἶναι αὐτὸ, 


pauperibus misit me, Quat igilur rectius conve- 
nientiusque poieras el seutire et dicere. ob unam 
aliquam aut plures dict rum expositionam nemis 
nari Spiritum Filii et Spiritum Chri-ti, non autem 
his adeo validis et consentaueis rationibus spretis 
commentis propr imaginationibusque nul'am 
habentibus. subsistentiam con ri Ecclesi dog- 
mala corrumpere! 


9*5 


ἰδίοις χαὶ φαντασίαις ἀν ποϑτάτοις ἐπιχειρε ἵν 


hnEFUTATIO. 

XXXI. Romani pontifices Zach^rias et Grego- 
tius, ques tales. fuisse testaris quales re ipsa fue- 
runit.alt: Ρ quidem Latina lin. ui alter vero Grzca 
inte: pretatione, Spirrum. Parachium. ex. ['atre 
yrozredi et in F lio mauere asserue: unt,et exinde 
evicener cognosci ur verba progred endi «t proces 
ἀρ 2quipollere, cumque theologi nostri do- 
ceant ex. lauro. et Fili» progredi Spiritum. quis 
adl uc iis qui ex Patre Filioque eum dicun? proce- 
dere unpie atem. exprolrate valebit? El vox illa 
quam in Salsat. ris baptismate. Diriecursor emisit, 
cum. diceret : Vide Spirilwia. desciwtleutem tuin- 
quam. columbam el manentem. snper. ipsum, 
valde Ron anorum  causze. favet. mediante magno 
A hanasio, Na: sicuti tu n'inc de-censionem Spi- 
ritus a l'atrein. argumentum sunis, quod ipse ex 
Patre si, ita et lhomani, si magni Athanasii, 


οὕτω Xi Puuaco τῷ μεγάλῳ 'Aüivxr'w ivy. Deonunen a ios evolvunt ibique de Fil o dictm in- 


μάνοντες λίγοντι περὶ τοῦ Υἱῦ" 'éj αὐτὸ οὖν 
εἰς αὐτὴν κχτήει, ἐκ τῆς θεότητι; αὐτοῦ £4 τὴν 
ἀνθοιυπότητα αὐτοῦ ( ), εἰς ἀπύξειξιν τοῦτο Àxa- 
Qa7023t τοῦ καὶ ἔς τῷὸΈ VL. εἶνχι αὐτό, 
KEIMENON, 

m3 Πλήν αὖθις ὁ χλεινὸς Ζαχαρίας καὶ Γρηγόριος 
περίτω " τἧς σῆς ὀόξης τοῖς ἐλέγχους ἐστί μοι 
συνεργαζόμενος * ὁ γὰρ ix τῶν οἱ εἶων ἔλεγχος καὶ 
fiu ἀνχιδεστάτοις αἰδετιιύτεοος, m. . Εἰ τοίων 
Zxji1»xi$ καὶ Γρηγόριος τοτούτοις ἔτ:σιν ἀλλήλων 
διεστη τὅτες o)x ἴσον τὰς q«i; Tto τῆς τοῦ 
πιναγ Πνεύκχιος ἐχπορεύσεως διιστελίνας, δὴ- 


veniunt : Er ipso. igitur in ipsum de:cendi but, 
er divinitute ipsius in. ipsius humanilat-m, hc 
demonstrandum sumunt, etiain. ex Filiu esse 
Spiritum. 

TEXTUS. 

86. Cieterum prodeaut rursus inclytus Zacharias 
atque. Gregorius, mecum adhuc opivienem tuam 
cenfutaturi ccnf.itatio enim e domesticis profecta 
etia v iimpidentissimis pu lurem creat) 85. Si ergo 
Zacharinss et Gregotius. lot. ansiorum $ atio. ab 
iuvicein. digan es non. habuerunt. sententias. de 
sanctissimi Spiritus. processione dissitas, «er.e «t 


(1) Athan. De incara. Citatur locus frequeuter a Vecco G. O. I. 202-329. II 331--527. 
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lius inter. hos. chorns pontificum, qui sacris A λονότι xai ὁ μέσον &ugo"v χορὸς ἱερὸς κατὰ Calo" 


nang Ecclesie infulis per successionem praz- 
runt, eamtlem sine ulla innovatione pradicabat 
uvebat fidem ; ab extremis enim media quem- 
vwdum coutinentur et comamuniuntur, ila eliam 
st (quuntur et diriguntur, Quanquam si quis ve- 
iorum οἱ posteriorum sancluruni in sensum 
num deflevisse deprehendatur, is cura dubium, 
n se ab illorum divulsit fide, a5 ordine quoque 
ue throno e! pontilicalu semetipsum exsridit. 
igitur m«moratorum sanclorum coetus lota 
| pieta:em tuebatur, 


7. At ignoras vetera pigetque te tuorum Pa- 


met revera Patrom seutentiam perscrutari ἢ B 


errime, nondum enim secunda generatio pre- 
it, Leo ille celeberrimus, qui et iniraculerum 
ia claruit omnei omnibus exscindens hzrcti- 
| prietextum, quoniam sacram Patrum noslro- 
i docirinam enuntiansob lingua illiu- inopiam, 
) non δὺς late ac Greca patet, non pure nec 
ere nec apposite Latina genus. verba. aptabat 
sui multisque prabeliat circa fidem diversilalis 
»icionem nimia. illa nominum anzustia non 
ic ens explicanda a3 amussim sententiz, pro- 
'ea divinus il e sapieutissimusque vir im ani- 
n induxit suum — (causa autem, cur id in 
num induxerit, 1 rzler jam dicia fuit etiam 
esis. illa.qua nunc palam et aper'e praedicatur, 
: rero intra dentes in. Remanorum urbe inussi- 


ji tv ἱερατιχῶν «ἧς Ῥωμὴς ,οΞροττάντες θεσμῶν 
τὴν αὐτὴν ἀχχινος ομὴτ τως ἐπρεσδευόν τε χαὶ Guy 
ἐθχλπον πίστιν * ὑπὸ γὰρ τῶν ἄχρων. τὰ μὲρα ὥσπερ 
pqov συνέμετχι xil συναπαρτγετιι, οὕτω GJ'7X099t-- 
ται χαὶ συγκατευθύνεται, Καίτοι γε εἴ τῶν τι 
φθχσάντων xai τῶν ἐπομέενων ἁγίων ἀνδρῶν πρὸς 
ἀλλότριον ἀποχλίνων copain φρίνημα, οὐχ ὅδη- 
; ἐστιν, ὡς ἐν ᾧ τῆς ἐ εἰνων ἑχυτὸν Oulma 
πίστεως, ἐν τούτῳ xii τοῦ y. opo) xai τοῦ 99m 
xxi τῆς ἀργιερωσύνης ἑχυτὸν συνεξέτεμεν. Οὕτω piv 
οὖν τῶν εἰρημένων ἁγίων ἀνὸρῶν ὃ χορές ἐν εὖσε- 
θείᾳ τὺν iov ὅλον διεφύλχττεν, 
ποῖ. ᾿Αλλ᾽ ἀγνοεῖς τὰ πχλχιὰ, χαὶ ὄχνον ἔχεις τῶν 
σῶν Πχτίρων χαὶ ὡς ἀληθῶς Πατέρων ἀναθε:υϑεῖν 
τὸ φρόνημα ; Χθὲς, xal οὔπω δευτέρα γενεὰ παρῆλθε, 
Λέων ἐκεῖνος ὃ πεοιώνυμος, ὁ καὶ θχύμαστιν ἔζων 
ἔστιν οἷς ἐνσευνύνεσθαι, πᾶσχν ἀπάντων ἐχχύπ' ων 
πρόνασιν αἱρετιχήν " ἐπείπερ τὸ ἱερὸν τὺῦν Vati- 
ρὼν ἡμῶν μαθημα πολλάκις ἢ Ait φθεγνοιλένη, 
διὰ τὸ τῆς φωνῆς ἐνδεές τε χαὶ τῷ πλάτει τῆς EÀ- 
ληνίόςς μὴ, συνεπεχτείνεσθχι, οὐ χαθιρὼς 09, εἷλι- 
χρινῶς 090: περὶ πόδα τοὺς λόνους ἤζμοξε τῷ νο- 
Ygitt χαὶ πολλοῖς παρεῦχε περὶ τὴν πίστιν ἕτεοο- 
θυτιχείχς ὑπόληψιν τῶν ονομάτων ἣ στενοωρίχ, μὴ 
ἐϊξχοκοῦτα διερμτινεύειν τῆς διαιοίχς τὴν αχρδειαν 
δια δὴ τοῦτο ὁ θιόσοφης ἔλεῖνος ἀνὴρ εἰς ἐνθύμιον 
χετεστῃ (xxi τὸ γε τῆς πρὸς τὸ ἐνθύμιον ῥοπῆς at- 
τιον ὑπῆρχε μετὰ τῆς προειρτι: )Evne αἰτίας ἣ νῦν 
ἀνέδην αἵρεσις παῤῥησιχζομένη ὑπὸ τοῦς ὀδοῦσι Ἧς 


mS 


lur) — precipere, ul lingua Greca sacrum  νιχαῦτα κατὰ hv Ῥωμαίων πάλιν λαλουμένη) " 


i symbolum etiam Romaui iecitarent ; per lioc 
n divinitus inspira um consilium et linguz in- 
im suppleri et reparari et a Catholicis removeri 
rsMatis in. file suspici: nein, nec non recens 
ulaniem impietalem γα ει 5 ἃ Ron.anacivi- 
abscindi, Quamobrem non scluimn in ipsa Ito- 
iorum urbe programinala et edicta posuit, ut 
r S. Missarum soleu.mia sa rui noslra fiuei 
bolum, quemadinuduin. el ab initio $ynodicis 
bus decretisque fuerat enuntiatuin, Gioca lin- 
etiam apud iilos ipsos,qui Latine loquebantur, 
laretur, sed etam  oimuibus provinciis, 4.88 
iuum pontificatum alquz regiinen veneraban- 
idem senlire idemque peragere et sermonibus 
nodicis literis mandavit dirisque anathematis D 
ulis dogmatis cavit liriuilatem. 


9i ἐνθύμιον, ᾿Ελλάδι γλώ σζῃ πρόσταγμα δοῦνχι τὸ 
τῆς πίστεως ἱερὸν μάθημα xxi τοὺς Puxios; À€- 
γειν " xai 130 διὰ ταχύτης τῆς θεοπνεύστου ἐπινοίας 
τὸ γε τῆς φωνῆς ἐνξεὶς εἰς ἀναπλήρωσιν ἀποχαθι- 
c:atít xai εὑρυθμίαν "oxi τὴν εὐσεδούντων ἀπελαύ- 
νεσῦχι τὴν b; ὑπολήψεως ics, οδοξίαν, ναὶ δὴ χχὶ τὸ 
τοῦ ἄγους ἀδτιφυὶς θαττον Τῆς Pag: "χῆς πιρύῤῥι- 
ζον ἐχχόπτεσθαι πολιτείας. Διόπερ 02 μόνον Ev χυτῇ 
τῇ Ῥωμαίων πόλει προγράμματά τε καὶ προθέ- 
ματα ἔθετο, xztz τὰς μυσεικας ἱερολογίας τὸ ἱερὸν 
τῆς πίστεως ἡμῶν σύμδολον, χαθ ὃν τρύπον xii 
κατ᾽ ἀρμας συνοδιχοῖς καὶ φωναΐς καὶ ψηφίσμασιν 
ἐχπεφώνη zat, ᾿δλλάδι γλώσσῃ xxi παρ᾽ αὐτοῖς ἐχεί- 
οἷ" τοῖς τὶν Ῥωμαίων φωνὴν ἄφιασιν ἀπαγγέλ- 
λεοθχι, ἀλλὰ xal παντα χοὺ tt ἕπχὰρ χιῶν αἴ τὴν 


Ῥωμαίων ἀρχιερωσύνην δι᾿ εὐλχϑείας xai ἡγεμο- 


ἄγουσι, τὸ αὐτὸ φρονεῖν xal πράττειν, ἀραῖς τε τοῦ δόγματος τὸ ἀμετάθετον ἀσφαλισάμενος χαὶ λόγοις χαὶ 


μᾶσι συνοδικοΐς διεπέμψατο. 

ὁ [106 non solum ipso pontificatum admi- 
anle peragebalur.sed et mitis ille ac inansue- 
:erlamitibusque clarus asceiicis, inclytus Be- 
ctus, illius in pontificali sede successur, iu hoc 
du et stabilieudo non esse secundus adnitela- 
laimetsi :ecundum ratio temporis ipsum con- 
ebat. Quod s: quis pust illus lingua dolosa et 
ralionem siiulante (uon eniin. aperla [route 
lo capite] cunstitutiones optimas piissitnasque 
ugnare audebat) sub specioso titulo, quud in 


m. Καὶ ἦν ἡ πρᾶξις οὐχ αὑτοῦ μόνον ἀρχιερα- 
τεύοντος τὸ σεδάσμιον ἔχουσα * ἀλλὰ καὶ ὁ προς χαὶ 
ἐπιεικὴς «αἱ ἀσκη «κοῖς ἀγῶσιν ἐναγλαϊζόμενος. ὃ 
κλεινὸς Βενέδιχτος ὁ μετ᾽ ἐχεῖνον του ἀρ ῥχιερατικοῦ 
θρόνου διάδοχος, τὸ αὐτὸ xil στέσγειν xa χυχτύ- 
νεῖν 09 τὴν δευτέραν τάξιν ἔχειν ἐσπούδαζεν, εἰ χαὶ 
δευτερείειν αὐτὸν ὁ χρόνος Umitat:tw. εἰ ὃ τις μετ᾽ 
ἐχείνους γλώσσῃ δολερᾷ xai τί μὴ πλατεομένῃ (CÓ 
γὰρ 402209. γυμνῇ τῇ κεφαλῇ πρὸς τα κόλλιστα 
καὶ θεοφιλέστατα παρατάττεσθαι, ἀλλ’ οὐδὲ τὸ φῥρι- 
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xi)» τῆς πίστεως ἀνὰ χειλέων ἀπάντων περιφέρεσθαι, ^ Ore omnium symbolum illud fidei non (a) esset 


τὸ ῥηθὲν θεοσε- 
τῶν ᾿᾽Εχχλησιῶν 


πρυχάλυλατ τῇ ὦμης θέμενος) 
[) , LE) τς Y* LI i^ su e 
ὄξστχτον xxi ὡρτελιμώτχτον ἔσγον 
περιξκειρέ τε χχὶ ἐλυμήνατο ^ [o'x ἐμὸν γὰ0 0vo- 
. » Pt . Ἅ 
ματι τὰς πχλχμνχίους πράτεις διεξιέναι "] αὐτὸς ἄν 
εἰδείη * μᾶλλον ὁὲ πιχρῶς οἶδεν ἤδη, xxi ἀθλίως tmv 
ὀΐατρ ἔχεῖθεν εἰσποχττόμενος τῆς ὑφάλου τόλμης. 
᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν (τιγᾷ (229 xxi αὐτὸ, εἰ χαὶ μὴ 
ἰχὼν) εἰς τὸ τῆς σιγῆς ἀπεῤ(ίφθω χωρίον. Ὁ δὲ 
χων) εἰς τὸ Th& σιγῆς ἀπεροριφθω χωρίον. 3 Yt 
θεσπέσιος Λέων οὐ πέρι τῶν εἰρημένων ποοήγαγε 
τὴν 42415 ταύτην χαὶ θεοχίνητον πρόνοιὰν τε χαὶ 
πρᾶξιν "5 ἀλλὰ χχὶ ὙχΧ) ἦταν ἕν τοῖς θησχυλοφ)λχ- 
χίοις τῶν χορυφαίων [st200 χαὶ Πχύλου ix παλχιο- 
τάτων τρύνων χχαὶ εὐσεδείχς ἀνθγύξης ἀποτεθησχυ- 
ρισμένχ! τοῖς ἱεροῖς χειληλίοις ἀσπίδες δύο, αἵ 

, , | ἢ εν: P 
γράμματί tt xai ῥέήμχσιν ᾿Ελληνιχοῖς ἔλεγον τὴν 
πολλάχις εἰοτι μένην itoxv τῆς ἡμῶν πίστεως ἔχθε - 
σιν " τἀύτχς ὑπχναγνωπθῆναι χατενώπιον τοῦ Ρω- 
ua:xo9 πλήθους χαὶ tig ὄψιν ἀπάντων ἐλθεῖν ἐδι- 
αχίωτε, xai πολλοὶ τὺν τεθεαμένων τηνιχχῦτα xal 
ἀνεγνωκότων ἔτι τῷ βίν παρχμένουσιν. 

ANTIPPBH zIZ. 

AB'. Οὐ διάστατίς ἐστι γνώμης περὶ τῆς τοῦ ἀγίου 
Πνεύματος ἐχπηρεύσεως τὸ τοὺς μὲν ἐχ Πχτρὸς, 
τοὺς δὲ ἐκ Πχιρὸς δι᾽ Υἱοῦ χαὶ ἐξ ἀμφοῖν λέγειν 
τὸ Πνεῦμχ τὸ ἀγίου, xai διὰ τοῦτο σύμφωνοι μὲν ἀλ- 
λύήλοις Ζχ ρίας καὶ Γρηγόριος ἐκ Πχτρὸς τὸ Πνεῖ μὰ 
λέγοντες ἐκπορεύεσθαι, xxüirto φαμὲν xxi ἡμεῖς, 
τὴν ἄναρχον αἰτίαν δηλοῦντες Υἱοὺ τε xal Πνεΐμχ- 


circeumferendum, memoratum piissimum ultilissi- 
muinqueopus rescindere ab Ecclesiis et abrumpere 
voluit non enim est meum nomine auctorem sce- 
lesta facinora prosequi) : ipse noverit, imo acerte 
jam el misere novit, penas inde luens subdolze 
temeritatis. At 1.16 quidem (silet enim et ipse, li«et 
invitus) in silentii regionem proje tus jaceat. Divi- 
nus autem Leo non ad ea solum, que diximus, 
bonam istam el a Deo inspiratam curam οἱ actio- 
nem produxit, sed eüam, cum exstarent in repo- 
sitoriis principum. apostoiorum Petri et Pauli ab 
antiquissimis temporibus florente adhuc pielate in 
sacris illis thesauris reposita parmulzseu tabelle 
duze,qua litteris verbisque Grzecisexhibebantsspe 
menoratam nostre fidei sacramexpositionem, lias 
ju-sit. coram Romano populo recilari consp:cien- 
dasque omnibus exponi; et multi illurum. qui 
lunc ! ὡς viderunt et. legerunt, eti.in nunc inter 
vivos adliuc degunt. 


AEFUTATIO. 

XXXII. Non est discors sententia circa Spiritus 
sancti proces-ionem, quod alii ez l'autre, alii ex 
Putre per Filium, οἱ ez utroque dicunt Spiritum 
sanclum ; atque idcirco concordes quidem sibi 
inv.c*i Zacharias et Gregorius, qui ex l'atre Spi- 
rilum dicunt procedere, queiadniodum diciinus et 
nos, causam non causatam lum Filii tum Sj iritus 


τος, σύμφωνοι Oi αὐτούς καὶ πάντες οἱ Ou μέσυυ κατὰ ἡ lenolantes; concordes vero ipsis queque «mines 


διαδογὴν τῶν ἱερχτικῦν Ῥώμης προστάνιες θε- 
σμῶν τὸ αὐτὸ λέγοντες ^ οὔμενουν οὐδὲ οἱ ἐχείνοις 
ἐπόμενο:, ἐκ Πατρὸς xai Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα λέγοντες 
ἐκπορεύεσθχι xata σχφεστέρχν τινὰ δήλωσιν τοῦ μὴ 
xai τὸ Πνευμα προσεῶς χαὶ ἀμέσως ὡς τὸν Υἱὸν, 
ἀλλὰ διχ τοῦ Υἱυῦ εἶνχι ἐκ τυῦ Πατρὸς, πρὸ: ἀλλό- 
ἐπρίον ἀποχλίνχντες ἐφωράθησχν φρόνημχ, οὐδὲὴ τῆς 
ἐχείνων ἑχυ:οὡὡς ὁιέῤὝῥηξαν πίστεως. ᾿Αλλὰ χαὶ Λέων 
ἐκεῖνος ὃ περιώνυμος, ὁ xxi θχύμχσιν ἔχων ἔστιν 
οἷς ἐνσεμνύνεσθαι, οὐ πρόφασιν ἐχκόπτων αἱσετιχὴν 
τὴν, ὡς αὐτὸς φής, νῦν μὲν ἀνέδην παῤῥησιχζομέ-: 
νην, τότε δὲ ὑπὸ τοῖς ὀδοῦσι χατὰ τὶν Ῥωμχίων λα- 
λουμένην πόλιν, τὸ πρόσταγμα δέδωχε τοῦ Ἑλλάδι 
Ὑλώσσῃ xxi τοὺς Ῥωμαίους λίγειν τὸ τῆς πίστεως 


Sunt, qui intermedii secundum uccessionem Ro- 
mani Ecclesiam guberuarunt idem dicentes;inio 
vero eliam ucque qui illis successerunt, dicentes 
ex l'atre Filioque procedere S,iriluim secundum 
clari rem quamdam declaratiouem, qua ostende- 
runt,non etiamiSjiritum proxime et immediate sic- 
uti F.lium, sed rer Filium esse ex l'atre, ad 
diversam. deflexiiee. sententiam d« preliensi ἐν, 
neque ab i luum fide semet sejunxerunt. Verum et 
Leo ille cel«berrimus, qui et miraculorum gloria 
inclaruit, non quidem hereticum, ul tu asseris, 
exscindensprateatum nunc quidein palam ac lib: re 
pradicatum, tunc vero intra derles iu Homan ruin 
u.be adhuc mussitantem, preceptum ed.dit, ut 


ἱερὸν μάθημα, ἀλλὰ τὸ ἀδιάφορον τοῦ συμβόλου D R^ mani quoque Οι 8. ὁ lingua recitarent s«crum 


δεικ ὃς τὴν olxovouíav ταύτη, ἐπρχγματεύσχτο ^ χαὶ 
δήλον ἐντευθεν * εἰ γὰρ αἴρεσιν ὁ πάππας Λέων ἡγεῖτο 
τὸ χχατὰ τὴν Aa-wíóx γλῶτταν λέγειν ἐχπορεύεσθτι 
τὸ Πνεῦμα ἐξ Υἱοῦ, xai διὰ τοῦτο τὴν χαθ᾽ Ἑλληνίδα 
παρεδιὸου τοῦ συμδόλου ἀνάγνωσιν, εἰχὸς ἦν καὶ 
εἰς λαμπρὰν διαλαλιχν χατὰ συνοδιχὴν τῶν ἔἐχείνῳ 
ὅπο.-ειμένων ἀρχιερέων ἄθροισιν αἴρεσιν τοῦτο ümo- 
χαλέσχι χαὶ δι᾽ ἐκφωνήσεως ἀνχθέμχτος χατχογῆ- 
σαι 15:0, ὥσπερ xzl οἱ μετ᾽ ἐχεῖνον τὸν ἐχεῖνου διὰ 
δεξάμενοι θρόνον xxl τὸ σύμβολον μετὰ προπθήκης 


ἀνχγινώσχοντες, εἴπερ ἐναντίον τι τοῦ δγα τῆς 
προσθέχης ἀνχγινωσχομένῳ πρεσδεύοντες ἧσαν, 


(a) Catif. omittit non, legit tamen ὡς οὐ δεῖ͵ 


lidei symbolum, sed íullaui symboli «sse diff: ren- 
liam ostendens hauc dispositionem, pa:rasit. Quod 
e hisliquelt. Si etenim Leo papa hieresiin arbiira- 
tus essel, quod Latina lingua diceretir procedere 
Spiritus sanctus ex Filio, atque prujierea Graecam 
s mboli recitationem prascripsisset, tunc etiam 
decusset a4 claram instructionem in. synodali 
praesulum ipsi subjectorum congregatione. lioc 
hare:sin nuncuyare ct per anatlien.atis pronun ia- 
tionem. destruere, sicut el qui post eutn ejusdem 
sedein occuparunt et symbolum cum additamento 
r.citorunt,si quidem «contra ium quidquam symn- 
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» 3Yeqrve πῦ Yinaseed rcx» epusepel ipsam A τὶ τὸ tt. τὸ δ᾽, τῆς προσθήχτς χατήργησεν d; καὶ 


-ofh*vr cuf aene δήποτ oue sent 
TET ΟΣ τον muss queque αν Ὁ .ἢ}κ eec 
» 9 sanoge nomme cub unes Neal ve ecuc- 
ffr. ramon 3 Y aprasa Ecce ami 
(e o mme de! τ» 68 Pace d oete N twm 
uum «vo 4 iHRUER qae (LOS f τε  Β.- 
we, se very ds Parre qwe ἔλα m ct pregres- 
?m deem uien cS PERO 0 as io Ὁ oL 69 
snm vile ' mme as nl comm ^ acre tmelluees tom 
ext. 0.4 δι 9 mo uma ees mipalus, mo Ὁ 
el cem ἢ otre ac cl countianicem Fil um, ntpte 
row jue enum. E namque conifeste 
Use ll. e nem ejusque uccess remllese dictum 
(e 0 9wLSvwbolum ὦ dee De an ἃ Fon anis 
Np 0b Tamen latin m svn b.lam wen ὁ 
"ilell next. Memluciam eum et alium quem- 
m quet bes pont fis em pre εἴν’ lioc retizio- 
4mum et wlili-simu n. epus Eccleisruu rese- 
we εἴ dextri ise. Vigei enum hucusque atque 
ella ilis, qus iu. repos feti saacl-ram ἢ {δἰ 
l'auh rvpesita erant. 03 ae facte, 1n quibus 
Pm fides πιο κίεν Grasali gua inscrit, liam 
Ute Domaea, ibi lecorum sont, ul eas leo 
i € ἢ]. esvit, et veoibielum secundum utramque 
lechan, sb ἢ mb siqui intoco 6} didicerunt, 
everarunt, ub que apiid. Honagsos tecitatur (a), 
TENTUS. 


9. Atque ita. hi pictatis fuliz sibus. emicabant 


οὐδ᾽ ἐν τῇ Cayqtu Gv προσθεῖνχι πὺξ δι ἀπώ- 
πνεϑεν xai τὸ d« t 0 Vl ὃ. Νὺν δ᾽ ὅτι ἀπὸ tou Δέον- 
τὸς x31 ἔφεςῖς ο᾽δὲν διχφέρον ἡ Ῥωμ εἰκὴ "'ExxÀn- 
ez ien τὸ vov μὶν ἐκ Πιτρὸς τὸ Πνεῦμα εἰπεῖν 
Ri τὴν ξἔνχριον αὐτοῦ aq v.v δηλῶσαι, vov δὲ ix 
Εἰ ετρὺς εἰ Υἱοῦ καὶ τὸ τῆ. πρόοξου δηλῶσαι Ous.- 
pr. πρόδηλών ἐττι τὸ μὶν ἀνχγινώσκειν a^ τίν 2)» 

z-4233» τῷ Πιιρὶ τὸν Υὺν μὴ συνεχφωνοῖ μι" 
νῶν, τὸ δὲ συνεχρωιουδαν Tp Πατρὶ τὸν YO. ἄτι 
καὶ σὺ Ἐπινοιύμενον * 10.7) Ὑᾶ) ἐστι πιοφανῦς, ὃ 
καὶ Aitv:z χαὶ Γενέξιχτον τὸν bajo διάδοχον πὲ- 
iat, καὶ x. Ἕλλην δὲ παρχδιδόνχι τοὺς Ρω- 
Bie ávzy νώσεειν 20 70420/0v χχὶ τὸ κατὰ Λαᾶτι- 
vm μὴ κατιονεῖν (1). ξεῦϑος γὰς ἔστι τὸ λλον τινὰ 
με: ἃ εἶνους χργιεξέε τὸ ῥηθὶν tv θεοσελέστετον 

xii ὠὡτελικώτϊχτιν ἔσγον τον ᾿ἐχχληῖνυν πεχιχεῖραί 

τε κεὶ δλυμ΄νχτθει ^ xoast^ vao εἰς δεῦγο " καὶ xi 

ἀποτεῦ ,σχυγισμιῖνει do τούς Π τοοὺ xai Παλου ta 
σχυγοφυλχκίοις καὶ γαλχκ  πεποι΄μένχι GrxÜ:, 
αἷς τὸ ἱερὸν τῆ: πστιεως σύμφολον Ελλ΄ νιστὶ ἐγ- 
Υὐγραπτιι καὶ Ρωμχ'στ', £42 τῶν τόπων 8:9iv. 
ὅπου tzct4 ὁ παππὰς Λέων ἀπέταξε, xal τὸ σ΄ μ- 
δολον xz ἐαχ:ἐρων ὀΐϊάλεκτον, ὡς οἱ χχτ:ὰ τέπος 
pev ip v πεπληροτφορήκχϑθιν, ἀπάντα ον τῶν 
Ρωμπίων ἀναγινώσχετ,ι, 


ΚΕΙΜΕΝΟΝ. 
v0. ᾽Αλλ᾽ οὕτω μὲ, καὶ οὗτιι τὴν εἰ σέξειαν 


te Spi ium a Vatie prececere proslicalbait.— fez? πον καὶ τὸ Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς ἐθεολόγουν 
u- quoque Jo. nnes (mens enim cst tum ch alia Ο ἐχπορείεσθχι, Ὁ ξὲ ἐμὸς ᾿Ιωάννης (2) (ἐμὸς γὰρ τὰ 


1qeda ceteris ardentius meas p rtes 2usuinuit, 
us igitur J iannex, virilis mewte, sitilis queque 
Ide, virilis. demum. iu opp gnanda ἃ pri fli- 
Aa qu vis injustitia et impietate,valensque non 
ris solum, sed etiam ewilibu- leg. bus opitulari 
"umque ordinem restitucre; Lic, mnquam.qgia- 
ius Jhemie pontifex. per sues reli tosissitos εἴ 
stres legatos. Laulum, Eugemum 1 [ et um, 
sales et sacerd tes Dei, 4 i ad nostram syno-« 
n cokvenere, quema lmodum Ecclesia. De 
hulica ejusque p: deci ssores ἢ mani Pontific s 
bola di lei recipiens mente et ingun sacrisque 
uibus pi adici ranillustrissimerum et adtuiran- 


τε ἄλλα xai ὅτι πλέον τῶν ἄλλων ἐξ υκείωτο τὸ ἡμὲέ- 
τέρα, " οὖσος τοίνυν ὁ Ἰωΐννης ἡμέτερος, ὁ tov νοῦν 
p.v ἀνδρεῖος, ἀνδρεῖος δὲ τὴν εὐσέλειχν, ἀνδρεῖος 
δὲ μισεῖν (3) καὶ κχατχῦ.λλειν ἀδικίαν πᾶσαν xal 
δυσσιδειαν, xal οἷχ ἱερούς θεσμοῖς μόνον. ἀλλὰ xai 
πολιτικοῖς ἐπιρκρῖν δυνάμενος xai τὸ ἅταχτον εἰς 
τάξιν με:ιαδίλλειν " οὐτὸς ὁ κεμχτριτωμῖνος τῆς 
Ῥώμης ἀρχιερεὶς διλ τῶν a tu θευσεῦ: στάτων 
καὶ περιδύξυν τοποτηοητὼν Πύλον χαὶ Εὐτενίιυ 
χαὶ Πτιο) τῶν ἀρχιερέων κοὶ ἱερέων Θεοῦ ἐν τῇ 
καϑ' ἡμᾶς συνίδν» περαγεγονότων ὡς ἡ χιθιλιχὶ, τοῦ 
Θεοῦ "Lx λησχ καὶ οἱ πρὸ αὐτοὺ τῆς Ῥώμης ἀρ- 
ἡλερεῖς τὸ τῆς mue; ἀποδεχέμενο: c μήολον 


wn bominum subscripsit el olisignavit. [mo et p Toug καὶ γλωσσῃ καὶ χερσὶν lapaz; τῶν εἰρημέ- 


» SHcCessur Sacer. Adiianus synodicam ad nos 
re ve ere inittens epi. tolam eamdem pietatem in 
1 pi 6 Hicabat et Spiritum a l'a e procedere do- 
MU Cum jgiter saneti isti beatique Remi j 
nifices ifa dum viverent senserint ὁ. ducuerint 

Jue e fragili hac ad amincrialem vitai in cadent 


1) Àn vera retuler/nt qui Vecco i-t8 narrarunt, 
iitari potcst, sttamen ea nou on n. canre fun- 
nent» facile sapiens. lecteradmitt. t. Lie sab. fis 


$ seu seutis praeter librum l'urtificalem in Leone . 


S letus Din. Opes. NMXIHL, e. 2, Abselar- 
s Introduct.in 1 heol. L. HE c. 14 et l'etüus tom- 
"lus L. 4, dist. 11, mentionem faciunt, et 
nbolum utraque lingua in Missa s& lo mni olim 
italum fuisse, uli hudiv adhuc iu issa papali 


νων πειιϑχνεστ tuv χα. Üxogis'ev ἀνδρὼν ὑπὲ- 
γρενὲ τε xal ἐπεῖφρυγ 71:0. Ναὶ Ci xxi ὁ μετ᾽ 
ἐκεῖνον ἱερὴ: ᾿Αδριχνὺυς σωνοξιαῦ, ἐμ ν ἐπιστολὴν, 
ὥσκε; ἔθος παλαιὸν, ἀνχπέμψας, τὶν αὑτὴν εὐσὲ- 
Ga» δι᾽ αὐτῆς ἀνεχήρυττε χαὶ τὸ {νεῦμα τοῦ Πα- 


«»ὺς ἐθιολάγει Ἐχπορεύεσθχι, Τούτων δὴ τῶν ἱερῶν 


Evargelium | Crece οἱ Latine canitur, multa do- 
culDerta »uadere poss. nt. 

(1j Similia hai εἰ Veccus orat. De un. Fed. c. 
41. (Gr. vtib. i. 1 p. 116) ad Theod. Sugd. L. Ill, 
c. ὁ. ub. t. HJ, p. 110.) 

(2) Laur. ὅτι ci ὁ ipcc. ut l'al. et Col, 

(ὃ) Lavr., ct apud Veccum, deest cvegt7oc tertia 
vice el legitur, τὴν εἰσιίόειαν᾽ πρὶς δὲ τὸ 
pietiv, 
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xi: 
7122097»40:9» X£i ÜOtx;X τὸν χχὶ ἀπὸ τῶν ἔπιες, - 
pu ποὺς τὴν Ax ji Vah» ἐν τὸ αὐτῇ Ok oq: 
το ἰΣεζντων, τίνας ἂν σγητεν εἶπεν εἱ τῇ, iaipiv- 
χὴν w.3)0€ νοήσαντες, d; ὧν τὸ δηλητήριον φάρμα- 
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pxxYyev ἀςγ'ερέον Ῥώμης οὕτω διὰ Boo καὶ Α confesione tran- iorint.cuosnam posent! eeretica 
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exeritudiue lalborantesin medium proferre.a quibus 
lethilerumil5ud talisimpictatis venenimbhiaus iint, 
quin illus confestim aversarios propalent jis,qui 
regiones occidentales recta file illus rarunt? 


- . p» * . . L . με d - - δ. . r m p^ . - » 
xov τὴς * tx ύτης ἁτεδείας EsETI0v, X1l οὐκ αὐτίχα τούτιυς ἀντιπάλους τοῖς 0/0620; 4 τὰ ξσπέριχ Z2049:0:1221 


θριχ'εὐεύουτιν: 

{΄΄. ᾿Αλλὰ ὙΧΡ οὕπω τὴν πλάνην ταύτην ἀπολέτθχι 
βυύλεσ)ε ; Ἐγὺ γοῦν χαὶ ἐ ἐοχς Qul» ἐπῳδὰς ἐκ τῶν 
το} Πνεύματος λογίων ἐπάπτομαι, εἰ xii τῆς βυγύτις 
ἀπο: τε Ox ποὺ: τὰς τῶν ἐπγδόντων φυνὰς 
TO) t5; ustavoia; ({}) τὴν μίμησιν μελε:ήσετε (9). 
Iouz θ:, Air: τὸ πχνάγιον dosi t φησὶ 


ὙΖ2 ὁ Σω ἢ εἰ ὃὲ bp5 ἐν dboasuaa Θευῦ ἔν - 
611Àe τὰ δαιμύνιχ, — Ποῦ τοῦ Π τοὺς 0) 


ὙΣ2 ὑμεῖς dx. οἱ λχλοῦ τες, πίλιν d αὐτὴ τῆς 
&Ànfüriig πηγὴ. ἀλδὲὲ τὸ Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς 
ὑικῶ, τὸ λελοῦὺν iv Ou^v. Καὶ, Πιεῦλχ τοῦ Otox 
Ἑσεΐς og: Καὶ ἐπχνεπχύτεῖχι ἐπ᾿ aw 
Πυεῆλχ τοῦ 0:50, — doux τὸ ἐς τοῦ Θειῦ᾿ 
Π λ)ς ὁ μεγιλύφυνος τῷ, 0709» δογιιζτων χήρυϊ " 


90.At vero nondum vultis errorem istum depo- 
nere?Ego igitur alias queque captatior es e Spiritus 
sancti eloqui s voci « accinam, tametsi vos [oco re- 
sipiscendi imalitis. aspilem iui ari aures sn.s ad 
v. ces incantantium obturantem Spiri^us Dei dici- 
lur sanctis siti s Spiritus ; dicil enim Savator δὲ 
ego inSpirituDeiij ciudamonuia Npirituspraterea 
l'utris. Non enim vos estis, qui loquimini, τὰ rum 
ait idem ver.taiis fo s,sed. Spirilus l'utris vestis, 
qui loquitur in vobis; diciturSpiribasDei ci»imante 
l-aia: Ei requiescet supr eum Spiritus Dei, Spni- 
lus,quiez Deo ext. osautem.ait magnus rector m 
dogmatum pro o l'autus, »on accenist x xiiritum 
muud ,«edS, iritum:;ui er Deocst,etalbi:Si Spi- 


ritu Di ducimini, non exisén carue.— Spiriti m 
Domini «Mna: I:aias : Spisstus Domini uper me 
eoquod wnzeril me Rurzumdicitur Spiritus Fi, 
Πνεῦμα Κυρίου "  Hszrix; Bog ^ πνιῦλχ Koo Spiritus Christi. Spiritttssuscitautixd esumChris- 
ἐπ᾿ dui, oj εἵνεχεν ἔρρισ: με. Πίλιν λίγετει umQalaulus cursustra ht:MixitDeusSp ritumFi- 
Hijguz τοῦ Yi. Πιεμχ Xo. bsu: Diisui in cordavestra, clemantem:Abba lutei ; et, 
to) éqtío1vzo; Ἰησοῦ Xo3:0€ ὡς Dao; mi. Spiritussuscitantis Jesum Christum habilot in v«.- 
λιν μυττεγωνεῖ" ᾿εξχπέστειλεν ὁ Orb τὸ Deua DbixeetNiquisSpiritumt hristiuon habet,h e »ou«st 
τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ ἐν ταῖς xipü n; ὑμὼν xoi, v * jas. Allente oinnino vide, Spiritum dii Dei, «x 
'A33a, ὁ filio * xai, τὸ Πνεῦλχ τοῦ ἐγείραντος C lev, οἱ Uei Patris, et Domini, et suscitantem Clai- 
Ἰἰητοῦ, Χριστὸν οἶκε ἐν ὑμῖν " xii Ὑμεῖς ο᾽κ slum ex mortuis, et. Spiritum l'atris, Aure igitur, 
b. ἐν σχρχὶ, εἶπερ Πιεῦμχ “Χριστοῦ οἶκε: do quando dicimnu:s:S,.irítus Dei vel 75 tris vellomini 
ὑμῖν * καὶ Εἴ ve Πνεῦμχ Xo:0) ox Be, οὖ-  velsescedtantixdesum Christum, vel Spiriusqui ex 
τὸς οὐκ ἐστιν x τοῦ, Πιοσέχε πάντως (3, ὅτι τὸ  Deoest, voces ligo id ipsum denotant quod signifi 
Üvt2)x λίγετεαι τοῦ Θεοῦ, ἐκ 3.0 θεοῦ τε xxi Πι- camuscum d cimus : Sper.fum α l«tre procedere, 
τρὺς (4) xxi Κυγίου xai τοὺ ἐγείραντος Mpisto) ἐκ an vero potius nemo est ita inxip iens nec a leoi. so 
νεχρῶν xai Πυτῦμα τοῦ Πιτρὸς. "Aox οὖν ὅταν λέγῃ rum verborum simplicium ignarus, ut nequeat fa- 
Πνεῦμα Θεοῦ ἢ Πατρὸς ἢ Κυρου ἢ τοῦ iqtoxv- ctillime conspicati. quod quaelibet illarum lecutiu- 
to; ἴησου» Χριστὴν ἢ Πνεῦμχ τὸ ix τοῦ Θεοῦ, RBRum,ltame.si ε ΓΟ casdew personas. ΦΉΠ}Π}ε [Ὁ 
αὐτὸ tou:o δηλοῦσιν αἱ φωνχὶ, ὅπερ br^prve ἡ diversum tamen. exhibet sigmficatum v«x ea qua 
λιγουτα  Uxzo;tótsüat τοῦ Πετρὸς ; ἢ ο᾽ δεὶς οὕζω dicite l'atre procedere Spiritum, et diversum vex 
ἀνόητος οὐδὲ αὐτῶν τῶν ἀπλὺν ῥημάτων εἰς isjí4- eaque dicit Ssiritum Dei vel. Domini vel quieli- 
τὴν ἄγνοιχν» ἤχων, ὡς μὴ ῥᾷον ἔχειν Guio; Qv. ὅτι p et alia memoratorum ? Illud enim processionem 
τῶν εἰρημένων ἕκαστον, εἰ καὶ πειὶ τὰ 25:2 λένε  cxpresse enontiat, hzc vero non item: scd quam- 
tat πρόσωπα, ἀλλ᾽ οὖν ἕτερον à λέξις πχρίστητι στῃ;- — vis haw dicantur, quia Spiritus ab ipso precedi*, 
μαινόμενον ἡ ἃς τοῦ Πιτρὺς ἐχπυρείεσθαι τὸ  alamen nulla. illarum vocum conceptis affirinat 
Πνεῦμα, xzi ἕτερον ἡ Hlveüux Θεοῦ fj Κυρίου ἢ τῶν verbis processionem; etenim manifeste aliud cst 
- εἰρημίνων Éxactov λέγουσα ; Τὸ μὲν γὰρ τὴν ἐκπό- dicere, Spiritum a l'atre procede e, et al ud ipsis 
ptoztv τῷ puit ἀπαγγέλλει, «a δὲ οὐκ ἔτι “ ἀλλ᾽ — verbis significant voces, qus Spiritum dicunt Dei 
εἰ χαὶ διότι αὐτοῦ ἐχπορεύετιαι, τχῦτα λέγεται, πλὴν οἱ Donini, et que i lis sunt similia. 
ἀλλ᾽ οὐδεμία τε τῶν φωνῶν εἰρημένων τὸ ἐχπηρεύετθχι ταῖς Aint ἔρμηνεύνι, Καὶ yao περιφανῶς ἕτερόν ἔστιν 
tin ἐχπορείεσθχι τοῦ Πατρὸς τὸ llve3;nz, xai ἄιλγ σημείνουσι τοῖς ονόμασιν at τὸ Ivto;j.2 λέγουται τοῦ 0102 
χαὶ Κυρίου χαὶ τὰ ὅμοιχ, 

(1. Καίτοι γε εἰ xal ἑκάστη τῶν φωνῶν γτήμτιε ΡΚφὀ{{{ρ0υληφηλπι licet qualibet harum vocem pro- 
τὴν ἐκπόρευσιν,͵ ὅτιπερ αὐτοῖς ῥήμασι θείοις a). cessionem significaret, quuniam jam ipsis divino 


" Laur. habet : πρὸς τῆς μετανοῖχς, 
2) Laur. ut 1n teztu. 


Ὑμεῖς δὲ o^ ἐλάλει: τὸ ΠΟ τῦλε τοῦ κόσμοι, 
ἀλλὰ τὸ Πιεῦὺμχ τὸ ἕκ t θεοῦ co xxi, Εἰ δὲ 
ἢ εἰμχτι Θεοῦ ὄγετθι, οὐκ dri ἂν σχοχί 


(3) Ita cum Laur. ponendu:n. 
(4) Laur. ut Palat. 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCH.E.- 


istuts verbis declaratum fuit Svirituma Patre ἃ 570r, τὸ ix. τοῦ Πλτρὸς ἐχπορεύεσθχι, καὶ τοῦ 


celere, bec quoque mobis faveret ; cum enim 
cemties Scan ium illam hbyoestasm in elligatur 
τονε Sertus a Patre, quemodo ne semel 
Jew ictum (au illum a Fi iw procedere ? Nec 
M oteere, dictum h.c fcrsse malu ite, illis ver- 
quee umen wmenil eyresse significant, tum 
ἃ meque divinis sáacrarum S rip'urarum neque 
δι sanctorum l'atrum ! verlas expresse un- 
im eauntistum fui: Spiritum procedere a Fi s, 
! quia fermulie qucd: m lquendi Spiritum Deict 
ies prec. Sdionem habent primam praecipuam- 
(cansam consub-laetialis enim Spiritus quia 
cedit, aan vero quia consubslantialis, el prece 
$ esL, it? autem locutiones Spiritus Filii vel 
rixli οἱ caters ex vari soriuuntur caus. videl;- 
quia cousubstantialis ei cst S, iritus et quia 
it eum et quia manet super cum et in eo'.Siigi- 
proces-io, licet sit causa potissima cur Spiritus 
atur esse. Dei et Domini et similia. taz en non 
istis vocibus ut enuntient processionem, quo- 
do, quaeso, fieri poterit, ut ubi plures conside- 
ἢ Fr causis, ob quas Spiritus pra licatur Filii el 
"isti, ibi necessario admittenda videatur pro- 
sie, quie tainen neque inter causas numeratur? 
)2. Tu tamen aures ac mentem ad impietatem 
"ndens, ubi aud eris SpiritumChiisti aut Filii, 
nia przteriens. ex quibus poteras a rvcta non 
idere theolugia, ad illud prono capite curris, 
)d nemo asserere aggressus est. Diciur Spiritus 
cedere a l'atre, dicitur et Fili: et Dei,et cetera, 
P sepius enumcravimus ; atque nul aliarum lo- 
ionum preter primam, processionem significat 
itur Spiritus Filii et Christi et similia, nu-quain 
o procedere Spiritum a Filio.Cur igitur nulla- 
us fuerit enuntiata processio, quomodo nun 
nma est insania atque vecordia, ad illud voces 
ucere, ad. quod nullo nusquam modo fuerunt 
intialae ? Non enim hoc quoque isti maxime te- 
rarii οἱ ad quidlibet audendum proni dicere au 
unl. poss» expressis verbis e sacris eluquiis 
umi Spiritus a Filio processionem. 


REFUTATIO. 


UXXTIT. Det tibi Dominus intelligentiam,quicun- ἢ 


! landem es,qui aliquando ista accura:ius per- 
Iraturus et expensurus es,ut cum"rehendas vim 
um, quae hic ἃ s:pientissimo el verc pielalis 
acissimo amatore l'hotio sunt disputata,et pror- 
.nulla alia re opus erit. ad dignescendum, non 
itatis, sed vindictze «t contentionis causa ipsum 
ira AomanamEcclesiam ejusmodi blasphemias, 
is emisil,evormuisse. Consid. ra,quo pacto penes 
Xium,Nicolao Papa ipeum liaud recipiente,uni- 
»à Romanorum Ecclesia in Deum injuria, impia 


1) Laur. 091v à33705, ut Col. et Vat. 
3) Laur. ἐπὶ τὸ ζητεῖν. 
3) Cod. τέχο. ὁ 


πρὸς ἡμὺν dv ἣν" μυριάχις qao χατὰ τὴν Und 
σιν τχύτην ἐχπορεύεσθχι νοουμένου τοῦ Πνεύματι 
ix τὸ Πατρὸς, πὼς οὐδ᾽ ara; εἴρτιται ἐχπορεύεπθ 
τοῦ Υἱοῦ ; NÓ τὰ} ἔχει χώραν εἰπεῖν, ὡς tipnt 
διὰ τῶν λέγων, οἵ μηδόλως τοῦτο σνμαίνευσι τ 
φωνΐ,, xzi ὅτι μήτε θείοις, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀνθοωπίνοις χα 
πυευμλχτοτόροις ρήμασι χατὶ λέξιν ποτ᾽ ἀνεξῥήβη (E 
τὸ Πνεῦαχ ἐςπορεύεσθχι τοῦ Υἱοῦ " χαὶ εἰ τὸ μὲ 
λέγεσθαι τὸ Πνευμὰ τοῦ Θεοῦ 43i τὰ πχοχπλὰ΄σι 
τὴν ἐχτόρευσιν ἔχουσι πρώτην αἰτίχν Xxi χυριωτα 
τὴν (χαὶ γὰρ ἐμκιούσιον, διότι ἐχπορεΐεται, εὖ διό 
δὲ ὁμογύσιον, ἱκπορευτόν) * τὸ δὲ λίγεσθχι Πιεὺμ 
τὸ Υἱοῦ ἢ Χριστ f$ τὰ τοιαῦτα ix πολυμεροῖ 
πρόεισιν αἰτχς (διότι τε Ya2 ὀμνούσιον χαὶ διό! 
ρει αὐτὸν xi διότι μίνει ἐπ᾿ αὐτὸν xai διότι kh 
αὐτῷ) ^ εἰ οὖν» τὸ ἐχπορτύεσθχι τὴν χυριωτζτην 
ἐπέχον αἰτίαν͵ δι᾽ ἣν τὸ Πνεῦλα λέγετσι εἶνχι τοῦ 
Θεοῦ xai Κυρίου xxi τὰ τοιχῦτχ, ὅμως οὐ Sms 
αὐτοῖς ἀπαγγέλλειν τὸ d«no.tótsÜxi, πῶς ὄυνχτν 
ἐφ᾽ ᾧ πλείω τὰ αἴτιχ θεωρεττα,, δι᾿ ὧν ὑμνολογεῖ 
ται Πνεῦμα τοῦ Yl.) χχὶ Χριστοῦ, ἐπὶ tovto) ἔτι 
τεῖν (2) χαίτοι μυδὲ συναοιθμουμέντνν τοῖς alto 
ἀπαραίτητον τὴν ἐκπόρευσιν - 


(8΄᾽, Σὺ δὲ ἄρα τὰ ὧτχ xxb τὴν διάνοιαν ἀνατε 
νων πρὸς ἀτσίδειαχν, ἐπειδὰν ἀχούοτις τὸ Πιεὺμ 
τὸῦ Χριστοῦ ἢ τοῦ Υἱοῦ, πάντα πχοχξραμὼν | 
ὧν τς θεολογίας ἣν σοι μὲ, διεχπεσεῖν, εἰς ὅ ure 
εἶπεν χχτηνέχθη, πρὸς ἔχεῖνο κατὰ χεφάλτιν τὸ 
(fW. Εἴρηται τὸ Πνεῦμα ἐκπορεύεσθαι τοῦ Πα τρὸι 
εἴρηται χαὶ τοῦ Υἱοῦ xai τοῦ Θεοῦ, xai τὰ ἀλλ: 
ὧν xoÀÀie; ὁ λόγος ἀνέπτυξε τὴν διήγησιν ᾿ ox 
οὐδὲν τούτων πλὴν τῆς προτέρχς φωνῆς σημλίνε 
τὴν ἐχπόρευσιν * εἴρηται τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ Xpt- 
9:00 καὶ tà παρχπλήσιχ, οὐδαμοῦ δὲ ὅτι τὸ Πνεῦμ: 
τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεται, Μηδαμῶς οὖν εἰρημέντις τῇ 
ἐχπορεύσεως, πῶς οὐ παντελῶς ἀσύνετον τὲ χὰ 
πιράφορον εἰς ἐχεῖνο τὰς φωνὰς ἀνάγειν, εἰς ὅ μη. 
δυμὴ μηδιμῶς ἐχπεφώνηται ; Οὐ γὰρ ὃὲ xai τοῦτ 
τολμλήσουσιν οἱ πάντα θρασεῖς εἰπεῖν, ὡς ἔστι ῥή, 
μᾶσιν αὐτοῖς x τῶν ἱερῶν λογίων λαδεῖν τὸ Πνεὺμ 
τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι. 

ANTIPPHEXIZ. 

AT', Δοίη σοι Κύριος σύνεσιν, ὦ ὅστις ποτ᾽ ὅ 
εἴης ὁ τὰ πχρόντα μέλλων ἐςεταττικώτερον ἐπιέναι 
καιχνοῆτχι τὴν δύναμιν τῶν ἐνταῦθχ τῷ συφωτάτι 
καὶ ἀχριδεῖ τῆς εὐσελείχς ἐοχστῷ Φωτί ῥηθέντων 
καὶ τάχα (8) οὐκ ἄδλου δεήσι, τινὸς πρὸς διάγνωσι 
τοῦ μὴ πρὸς ἀλήθειχν, ἀλλ᾽ ἀμυντικῶς καὶ πρδι 
ἔριν (4) τῆς Ῥωμαϊκῆς ᾿Εχκλτισίας κατχὔλχσφτ 
μῆσαι αὐτὸν, ὅσχ γε κατ᾽ αὐτῆς βεῦδλατφήμτχε 
Σχόπει γὰρ ὅπως Νικόλχος ἦν ὁ τοῦτον μὴ προσι! 
μενος πάπας xal πᾶσχλ ἡ Ῥωμχϊκὴ Ἐχχλησία πρὸ 
τὸ Θεῖον ὑδροίζυύσᾳ ἣν καὶ ἀσεϑοῦσχ χαὶ παρᾶνο 


(4) Cf. Vecc. or. u de injusta depos. (G. O. 1 
48.) ^d Theod, Sugd. L. 1} (1b. p. 148.) 
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μοῦτα τὰ ἔσχιετι, xai ὅπως ᾿ἸΙωζννῆς ἣν ὁ τὴν €cA οἱ extremum in. modum prevaricatrix exstitit et 
τὸν πχτοιχγιχὺν θρόνον καθίδουτιν αὐτοῦ ἐπευῦθο- Joanne ejus in patriar.balem thronum restitutio- 
χῶν, xil πᾶτχ αἵρεσις τῆ: Ρωκιλχίκῆς ἀπελήλατο Dew approbante omnis hz 6515 ἃ f'omana evanu:t 
Ἐκελητίας (1). "Api γε ἀρχιερέων ταῦτα χαὶ μι- — Eccle.ia Hieccine pontifices decent et. principis 


paTOV ταῦ εἰρη ζρμου xil τῆς iuvo) διδχσχαλίας 
ὑποτητῶν ; 
τῆς εἰς τὸν πάππαν ᾿Ιωΐζννην εἰρήνης προδάλλετχι 


τὸ διχ τῶν ἐκείνου τοποτηδητῶν τὸ τῆς πίστεως 


pacis imitatores οἱ doctrinz illius pre lieatores? 


Ὅμως ὥσπερ i19) τινὰ ἀπολογίαν ὑπὶρ Allamen pro pace cum Joanne papa inita quasi 


apologiam instituit (a), dicens per suos legatos, 
hunc recepisse fide: symbolum et mente et lingua 


ixs'vo) ἀποδέϊασθχι σύμδολον xal γνώμῃ καὶ γλώττῃ —elsacrisillorum illustrissimorum et admirandorum 
xii γρεσὶν — ort; τῶν τοιούτων περιφχνεστάτων  lominum manibus subscripsisse atque obsignasse. 
xai θχυμχτίων ἀνδρῶν ὑπογράψχι αὐτὸ χαὶ ἐπι-  Álego quilem gratiosum hune virum dicere, et 
σφρτγίσχσθει, ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ μὲν κε τριτωλένον μὲν τὸν virilem inente, virilem q'ieque pietate el iniquita- 
ἄνδρα εἶπεν xxi ἀνδρεῖον μὲν τὸν νοῦν, ἄνδρετον lem odio persequentem ἃς profligantein, utpote 
ὃὲ τὴν εὐσέδειχν, xal ἀδιχίχν μιτοῦντα χαὶ κατα- ΥΘΓΘ contra schismatis iniquitatein viriliter pra- 
δάλλοντχ ὡς ἀληθῶς κατὰ τῆς ἀδιαίχ: τοῦ σγίσαχ- liantem.haud abnuerem; nullatenus vero admitto, 


τος ἀνδρισάμε ov, o)x ἃ, ποτ᾽ àva^xÀo'une * τὸ ὃὲ Photium inimicilias cum pace commutasse, pro- 
τὸν Φώτιον τῆς ἔχθρας ἀυντχλλίξασθχι τὴν εἰγή-  plerea quod pii Joannis papi legati symbolum quod 
vnv (3) διὰ τὸ τοὺς τοῦ πάππχ ᾿Ιωζννου 0toss?::4 apud nos legi ur absque additione subscripserint 


τοποτηρητὰς τὸ δί,χ τῆς moos0Axne &vrpevasxó* el obsignaverint.Sed vera cause hoc erat occulia- 
μενον παρ᾽ ἡμῖν τῆς πίττεως σύμῥολον ὑπογράψα' lio,propterquam contra Romanam Ecclesiam uni- 
τε xai ἐπισορχγίσατθηι, δειχίλη, ἄν οὐδαμῶς ^  Versam simultates ac ἢ 1 πη} 1:6 Photio exorta fue- 
ἐπίχρυψις qao τοῦτο τῆς ἀληθηῦ; αἰτίας, καθ᾽ ἣν ἡ  rant,que in Nicolai μᾶ.»“0 cotra Photium decisione 
κατὰ πάσης τῇς Ῥωμχιχῆς ἘἜχχλητία; ἀνέφγη τῷ aC sententia fundate erant Quod vero Romana 
Φωτίῳ δυσμένεια (An, ἥτι; ἢν ἡ τοῦ πάππα Νιχολάζου Ecclesia ejusmodi symbolum recepit, id minime 
κατὰ Φωτίου ῥοπή * τὸ 0i oq: τὴν Pour» Ἔχχλη- [[Πυ 9 ineundie pacis causa fuit, qnia neque (prio- 
σίχν τὸ τοιοῦτον δέϊχσθχι σύμθολον οὐκ ἀφοομὴ Γίϑι Scandali causa in eo erat, quud antea fortasse 
εἰρήντις γέγονε τῷ Φωτίυ, ὅτι μηδὲ σαχνδάλου αἴτιον illud liaud adimniserit,cum ii quoque Pontifices,qui 
δέχετθχι, διὰ τὸ καὶ ante Joannem papain. Romanam cathedram orna- 
τὸν ἐχχλησιχστι d, Tunt, hocidem sanctum symbolumet pietate plenum 
τῆς Ῥώμης θρόνον xosuoDwtx; τὸ τοιοῦτον cjuÓo- C confessi fuerint ; quod etiam ii qui post eum ad 
λον ἅγιον xal εὐσεδείχς πλῆρες ὁμολογεῖν (5), ὅπερ — hiecusque tempora successereet mente amplectun- 
οὖν καὶ οἱ ἐξ ἐχείνωου μέχρι τοῦ vào xxl γνώμῃ  luretlingua depra licant.Et diclum nieum demon- 
G:ioy993t καὶ γλώσσῃ ἀνχχτρύττουσι, Βαὶ ἀπόδει-  Slrabit Evangeliorum nulla facta commutatio, et 
ξίς μοι τοῦ λόγου tb τῶν EbryysÀ'wv ἀμετχποίη- cuncta Patrum scripta, que Spiritum tradunt ex 
tov xii πᾶσχ γραφὴ πατρικὴ h τὸ Πνεῦμα Aévoosa Patre proced. re,absque additione ab ipsis lecta ac 
ix Πατρὸς Ἐχπορεύεσθχι δίχα προσθήκης παρ᾽ aj- probata. Et qui d ligentem iodaginem instituunt 
τῶν (6) καὶ ἀνχγινωτκομένη καὶ ὁμολογουμένη: facile cognoscunt,non vere propter causam eccle- 
Καί ἐστι τοῖς ἐξετχστικοῖς καὶ ζητητιχκοῖς διχγνῶν" siasticorum dogmatum Photium contra Romanos 
ναι τὸ μὴ ans ἐπ᾿ αἰτίας ἐξ ἐχχλητιχστιχὼν — pugnam suscepisse,idque etiam ex 115. 4112 in pro- 
δογμάτων τὴν κατὰ Ῥωμαίων μάχην τὸν Φώτιον gressu preseuiis libri infert.Postquam enim Joan- 
ἄρασθαι, xzl ἀφ᾽ ὧν ἐπιφίρει ἐν τοῖς ἐφεξῆς τοῦ — nem papam laudavit virilem mente, virilem quoque 
παρόντος λέγου αὐτοῦ, Μετὰ γὰ) τὸ συστῆσαι τὸν  piefate, omnem iniquitatemimpietatemque omnem 
πάππαν Ἰωάννην ἀνδρεῖον μὲν τὸν νοῦν, ἀνδρεῖον δὲ odio persequentein et profl gan'em (c. 89) , quasi 
τὴν εὐσίδειχν xil müzziv ἀδιχίαν καὶ πᾶσαν ὃ σσέδειχν recordatus eorum quà antea contra Romanam 
μισοῦντα καὶ χατχδάλλουτα, ἀνχμνηθεὶς ὥσπερ ὧν D Ecclesiam blasphemando dixerat, atque. prorsus 


φ 4 ω [EET 

Ἣν 50 μὴ πρόοτῆρον ἴσως αὐτὸ 
, - » 

τοὺς τοῦ τοῦ πάππχ ᾿Ιωζννοῦ 


ξατο αὐτὴν xal ὁ Φωτιος, Τὰ αὐτὰ μὲν γὰρ ἴσως 


(1)Paulo aliter eadem occurruniL. III,ad Theod. 
xit νῦν BÀasengst, ἄπερ τῇ ἐπιστολῇ τότε ὁ ἀγιώ- 


c. 4 (l. c p. 140). 


(2) Hzc et sequ. usque ad vocem. ἐπισφραγ. ]. 
c. il. Th od. edem pacto leguntur. 
(3) Cf. Becec. 1. c. p. 139. 


τατος ἐνέϊχξε Φώτιος * πλὴν οὐκ imi τούτοις ἐμμέ- 
νοντὰ τὸν πάπαν ἐδέϊχτο Φώτιος, ἀλλ᾽ ὁμολογήσαντα 
διὰ τῶν αὐτοῦ τοποτηρητῶν ἀπαραλλάχτως τὸ ἅγιον 
σύμδυλον xal ἀνχθεμχτίσχντα τὸν προστιθέντα τι, 
f ἀφχιρῃῶντα ἐξ αὐτοῦ : «lllud noli mihi dicere 
quiaEcclesia Romana non innovaverit aliud quid- 
piam preter ea. quie sanctissimus Photius contra 
iilos scripto protulit, ut enrvclica ejusdem ostendit 
epistola, recipiendam eam esse. E«dem enim et 
nunc fortasse blaspheiat, que epistolze suae tunc 
inseruit F hotius. Attamen non in his persistentem 

apam recepitPhotius.verum confitentem per suos 
egatos sacruin symbolum et anatliemate perce!- 
lentem eum, qui ad illud quidpiam adderet vel 
ex eo quid subtraheret. » 


: JOAN. VECCI CP. PATRIARCHAE 
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pe arhitralus ea amnia f^nqnam mendacia pra- A κατὰ τῆς Peuniuxh: Ἐχιλητίχς  m20985À 172 μῆχε 


Fe propter. unius viti δ paper &useeptio- 
n, rur-um (e,00. ad commune Ecclesi serino- 
n dirizit, ll manos e "we errore wlliec deten- 
appellat.atque cum aspide ad. voces iuc. ntan- 
e aures suas cbturane comparat; mel ipblicein 
ibere nititur differ«n iam inter locutiones quae 
ritum Dei, Spiritu l'atris Spiritu ex Deo as- 
int Spiritum sanctum, et eas, qui manifestant 
Patre procedere, »tque extremam exprol rat in - 
iam iznoranti meorum qui nequeunttacillne 
«pit ari quod licet «irca easdem personas dica- 
Spiritus Dei et ex [e «, diversum tamen cili- 
sigmfieatiun vox ea qua dicit ey Pare. proce- 


xii 3:3/0w*t» ἄντιχρυς i [nO-usvo; πιτε E store 
$t)7n παριδεῖν (Cu τῶν ἑνὸς ἀνδρὸς τοῦ πᾶπξὶ 
"Im vv ἀνεδογὴν, πάλιν πρὸς τὸ καινὸν τῆς cx- 
γλησίὰς τὸ τοὺ λόγου πρόσωπον ἐπ σ:ριφει καὶ 
iz συνιτχγημίένους τῇ πλάνῃ τοὺς 'Ρωμ ίο.ς ἀκο- 
xaltt xai tl, ἀσπίδα πρὸς τὰς τῶν ἐπᾳδόντων se- 
vi; βύουσχν τὰ Gri παρει«άτει αὐτοὺς, καὶ πολλὴν 
διχφορὰν παρασ:ῆσχι φιλονειχεῖ τῶν Πνεῦλι θυὼ 
xxi {νεῦμα {Πατιρὺς καὶ {Πνεῦμα ix Θεοῦ λέγωγων 
ῥ᾽ σεων τὸ Πιεὺμε τὸ ἅγιον xi tuv dx Il τς 
ἐ -ποιεύετθ a αὐτὴ δηλωτῶν, xai ἱσράπην χχτητο- 
p ἄνοιαν (d ) τῦν μὴ ἐξον συ ορᾶν ἐόντων, ὡς εἰ 
καὶ περὶ τὰ αὐτὰ λίγεῖχι πρόχτωπλ Πεὐμλα Θεοῦ 


e Spiritum. et diversom quae Spir tum Dei v 1Bx& ἐκ Θειῦ, ἀλλ᾽ οὖν ἕτερον ἡ λέτις παρίστησι 


nini vel quüllibet pred cturum enuntiat Si eniin 
wc queque Honani (riore. circumacti sunt, 
ipaam Joannes papa in pntificali eorum «ede 
ocalus fuerat. etsi Romani. syiholnm ahsque 
itione Fecirare noluerunt, qualt« porro f.it ea 
jetatis atque iniquitatis: profligatio, quam Jo- 
i papse sue Photius xolemri resiimotnio adseri- 
t Si vero. cum nihil ex iis quae ad. Eccl-siain 
linent a Juanne. papa iminutatum fnerit, liunc 
leml'hotivs »ibi prej ri im facit ac summis lau- 
as v ffert, Ecclesis vero plenitudinem et univer- 
lem in parles inimicorum refert ac collocat, 
modo n«n man festum est agere et sent.re ip- 
| emnia prout ipsi bet ? 

Alia queque suut qua de d fferentiis i-i locu- 


um tum vjus quee dicil Spiritum ex Patre: ro- Ὁ λέγει τῆς 


rre, tum ejus qui Spiritum Dei et Domini vo- 
Spiritum sauctum,Nul am. ex. yradictis locu. 
ibus verlis ip-is processionem imdlivare. isse- 
i, sed manifeste aliwl exse Spiri'um ex l'atre 
:edere legis ad instar. statuit (pro. lege certe 
uere et magna. cum. filucia et absque. ulla 
'cundia diff: rentias effiugere, quas nemo S in- 
um d:xit). et aliud. vocibus ipsis significare 
's defin 1, quie Spiritum Dei «t Domini el alia 
i modi dieun? Mque sic quidem 1 hotius. δ ἃς 
s autem. Baxilius in quodam eapite librorum, 
s Contra Eunominm exaravit i a perspicue lo- 
ur : e Neque enim. minus quidpiam habituri 
us ad cognoscendum. Spiritum. esse « x feo. 
audimus eum Spiritum esse oris íllius; sed 
ien. hioc. sufficiens füerit ad. Spiritus ex Deo 
vevtiamind candam. *Crm igit. ru agnuslater 
lius ipsam de DeeSpiritusex. istentamind cari 
rocem, qua sanctumsSpiritum DeiSpiritumdi- 
ie! Spicue assera!,quomodo non evilenteri'ho 

ipsi,q.i per magni Basilium loquitur Spiritui 
ntradicit dum differe tias jam dictas elfingit! 
nus D. silius: Spiritum Dei audientes,» i: quit, 
JeuSpiritum exsistere cognoscimus;»et Photius 


) Romanos non speciatim. reprehendit Pho- 
verum Occi.leniales univ rsim. 

) Fort. éxvoz» ut apud Ihi tium. 

) Esdem Basilii verba ex L. IV c. Eun. L. ΠῚ 


σημχινόμενον ἧ dx τιῦ Πιτρὺς ἐκπορείεσθιι τὸ 
Πνεῦμα, καὶ ἔτερον ἡ Πνεῦμα Θεοῦ ἡ Κυρίου 4$ 
tov εἰρναίνων ἔχεστον λίγουσα, Εἰ Ὑὰ xs ἔτι 
Ρωμχίοι ntnÓivnvt, μετξ τὸ τὸν πόππεν "dete 
vn» Tp ἀρχιεορχτικῷ τῆς Ῥώμης 022 i(*204- 
e052, xal εἰ μὴ Pouza7ot τὸ 9:42 προυϑέκτς ἄνα- 
“ἰώ νκειν τὸ σύλθολον κειεδιΐαντο, meia λοιπὴν 
ἣν ἡ τῆς δὃ στεδείχς xai ἀδικίχς χατχδο ἢ, ἂν 
προτμεμχοτύρηχε Φώτιος - Εἰ ὃς 213.9 τῶν τῆς ᾿ἐχ- 
χλησίχς τῇ πέππχ ᾿Ιωάννῃ ξ χλλαγὶν, . 

ὑτιος laomow zat καὶ τοῖς ἐγχωμίοις 
δὲ χοινὺν τῆς Ἐχελησίχς εἰς ἀντιδίχων τθησι μοῖ- 
p*". πῶς οὐ πρόδηλόν ἐστιν, ἄνειν καὶ φρονεῖν )" 
τὸν πάντα πρὸς τὸ ajvict7xoy " 

OT: 6i xal ἄπεο πεοὶ τὸν δὶ t902tv τὴν λέξεων 
d zt tX τοῦ lix:póg ἐ «πορεύεσ):λι xai τῆς 
Πνεῦια θεοῦ καὶ Κυρίου λεγούσης τὸ livtouz τὸ 
αγίον. οὐδεμίχν τὸν εἰν ive φωνῶ» δι σχ ρ χες 
ται τῖῖς λεῖετιν ἑρμηνεύειν τὸ ἐχπορεύεσῦχι. ἀλλ᾽ 
ἕτερον περιφανῶς εἶνχι v) ἐς πορεΐεσθει zv» UI «τρὺς 
τὸ Πνευμὰ von. 01:57 " νομοϑετεῖν γὙχ} ἐττι τὸ xci 
πολλὴν ἄδειαν ξιχφιρὰς a'£w πλάττετθαι. μηγεὶ 
τῶν ἁγίων ῥηθεῖσχς 7 καὶ ἄλλο σημλίνειν τούς ονό- 
BiTt διορίζετχι τὰς Πιεῦμε Θεοῦ χαὶ Kusbo xd 
τὰ ὅμοιχ λεγγύσας quvac, Καὶ ὁ μὲν ταῦτα ^ ὁ 0i 
μέγες Βχϑίλειος ἃ, iv. κεφιλχΐ τῶν xxl! Εἰ νομί. 
ἀγώνων αὐτου οὕτω λέγει σχφῶς ^ « O:0: «ἃ» ini. 
τὸν v ἔζειν μέλλομεν εἷς τὸ γινώσχειν τὸ 11 ευλὰ 
ὑπέρχειν ἐχ Θειῦ, Π toux τοῦ στύμιτυς αὐτοῦ 
ἀχοίοντε: αὐτὸ, ἀλλ᾽ ἰαχνὺν χαὶ τοῦτ, t) 6 9:42 τὴν 
ὕπιρξιν αὐτοῦ δηλῦσχι τὴ» ἐκ Θεοῦ (Q).» Too γοῦν 
μεγάλου Ὦ «τοὺς Βασιλείου αὐτὴν τὴν tx 8:00 JT 12- 


€ τὸν 
£;z'0tt, τὸ 


Ὁ τιν τοῦ Πινεύμχτος δηλουσθχι 00131240;:06 am) τῆς 


λεγωούτης φωνῆς Πνεῦλχ Θιοῦ τὸ Πνεῦνλα τὸ £v, 

πῶς €) προδήλως αὐτῷ τῷ διὰ τοῦ pryiÀe) Bam | 
λείου λχιλοῦντι Πιεἴμχτι τοῦ Θεοῦ dto; ἀντιλέγωκ 

ἐστὶν (3) ἐν τιῖς ἤδη ῥηθείσχις διχφουχῖς  « Πνευμ: 
Θεοῦ, » φησὶν, « ἀχούοντες, » ὁ μέγις Basütt.q 
« &« Θιοῦ ὑπέρ ειν τὸ Π᾿:ῦλα γινώσκομεν (4) " » 
καὶ Φώτιος λέγει ^ « Ἕτερον ἢ λέξις παρίστησι σὴ 


ad Theod. c. 7 G 0. II, 112. 


(3) Paulo aliter 1. c. c. 8, p. 142. 
(4) ιν. C. 1, P. 14J. 
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μτινύμενον ἡ ἐκ τοῦ TIztobo. ἐςπορεύεσθχ! τὸ Πνεῦμχ, A diet: Dieerum exhibetsigrificatum vox eoque li - 
καὶ ἕτερο, ἢ Mvsuz Θεοῦ ἢ Kop'eo αὐτὸ λέγουτχ. » Cil ex DP dre pr cedereSpiriti mactdivers m vos ea 
Kat πέλιν ^ « Οὐδειλίχ γε τῶν φυνῶν tov εἰρημένων quaenmdi iSp ritum Deivel Dom m.* Et tersom: 
τὸ ἐκπορε £380 ταῖς Ait ἐρμηνεῦει t χαὶ yao 9 δι} ἐσσι veeem . ccnceptis verbis. adfirinat 
περιοχνὸς ἕτιρύόν ἔστιν ἐκπορειεσθι τὸ a5; processionem, ΤΠ a erifeste alid est eicirepro- 
τὸ Πνεῦμα, xi ἄλλο σημχίνυυτι τούς ὀνέμχτιν αἱ (edere ex l'ate Sir tum. et aliud significar L ipsis 
*) Πνεῦμα λίγουται τὸ Θεοῦ xal Kupco xxi τὰ Verbis voces qi c dicunt Spiritum lei et Domin, 
ὅμοιχ. 9 ἴ1οἹ ποτε t» Γραφῶν, σογώτχτε ἄτερ, τα.- ΟἹ “1188 lus similia. . Ubinam. o vr sapi«ntissime, 
ταις τοῖς διχφουχῖς ἐντετύχηχας ; Π΄θὲν got γέγονε ὃ eripturis ejusmodi reperisti differentias * Uu- 
ταῦτα νομυθετεῖν ; Εἰ Q425 ὁ λέγων Πνεύμχ Or, denaz co wlductu: e-, qui tales 'egus coustiluas ? 
τιν ἐκ Θεοῦ δι λοῖ τοῦ Πιεΐμχτος ὕπαρξιν. κατ᾽ Nam siis qui dicit Spiritum Dei exsisMentiam Spi- 
ἐϊτιγητιχὴν ({] ἀξιοπιστύτιρόν goo χατὰ πολὺ, τὸν Fus ex Deo mdical, secundum expositionem tua 
piyrv Βασίλειον, πο» ἔξωωσι 46)04v αἱ πχρὰ σοῦ Wiultoduioremfile maguiv delivetla-il i qua em 
p10::34: 01291: ; amplius locum habebunt differentize a te enarratao? 
"Exmooeuev t τὸ Πιεῦμχ ἐκ τοῦ Πιτοος " Τὸ Prorcedit Spiritux ex P tre ; ioc dictio prorsus 
ὑπάγγειν πάντως τὸ Π toux ἐς τοῦ Πετρὸς ἡ λξις S drilum exsictere denotat : Spiritus Dei est Spi- 
9nÀo", Πνεῦλε Oto, τὸ Πυευμχ * τὴν ix Θεοῦ ὕπχρ- lus ;Dictio lae pror-us denotat So ritus ex Ποὺ 
$v τοῦ Πνεύμχτως πέντως ἡ λ΄ξις δηλο΄, εἰ vt μὴ  exsiMentiam, siquidem. haud tibi placct maznum 
καὶ τὸν uiq«v Bas rtov ὁπίγω θεῖνχι cov σῦν [δὰ ilium tuis postponere. explauationibus; porro 
bmq4oswm» βωύλει * x ὶ τ, Our pa λοιπὸν τῶν X'-. ubinam nunc dictionum diversitas ? Exsislentia 
(n no. Π c Πιεύμχιος ὕπχριις, καθὸ Π᾿νεύ- Spiruus quatenus eb Spiritus. cxsistentia, ipso 
Mio; Qixoiu, αὐτῇ τῇ χλισε' τοῦ Π εὐμετὴς Spiritus vocabu o simul. conjunctim habet notio- 
συνεπινησυένην τὴν ἐκπέρευτιν E/&. xii οὐκ ἔστιν Dein processi--nis ; nee possumus iicere Spiritum 
εἰπεῖν Πνεῦμα χαὶ μὴ ἐ πορευτὺν νοῆσχι οὗτὸ c£ ce ΟἿ nproeedentem eum intelligere Siveetim quis 
q22 ἀνχῦλίζον ἐκ τοῦ Πιτηὸς λίγει τις τὸ Πνευμχ  SCalur.entem ex Patre dicit. Spiritum. sive. pro- 
t) ἅγιον, εἶτε πηγάζον, εἴτε κατὰ τινα ww τῶν fuente sive aliam quamdai e-rum . usurpat di- 
ὅσαι λίξεις τὴν «^09 δηλιῦσιν ἐκ Πιιρὸς ὕπαρ. (onum. quie. ex. ipsius ex l'atre. exsisteuti: m 
Qv, οὐχ ἄλλο τι z-uilvi παρὰ τὸν λ᾽γον:ά ἐκ desdlarant, non aliud quidquam significst. quu is 
Πατρὸς α᾽ τῇ ἐχπορεύεσθχι * εἰ va? xai màsz μὲν qui eum es [l'a re di it precelere, Nam si et om- 
αἱ χλλχι λίξεις τὸ ἁπλυς εἴνχι δηλοῦσι τοῦ [Da- nes alim dictiones sinpliciter esse denotaut. Spi- 
pto; ἰδιο:ρύπως δὲ ἡ ἐχπόρευσις τὸ πῶς εἶναι Ο adtus, proprio. vero. uiodo processio. e-sisieniiz 
α΄ο}" ἀλλ᾽ ἐπεὶ αὐτῇ ἡ τοῦ Πνεύαλχτος χλῆσις c6 dum med.m indicat! : (amem. quoniam sum 
τὴν πρὺς Viv ἐμφχίνει διαφηρᾶν, καὶ δίγα τοῦ ἐκ- Spiritus vocabulum diffe: ὁ ad Filium ima- 
*22*9;9» ῥηθῆνχι αὐτὸ, a4 vh» τὴν ἐχποιευτὴν  nifeslat, etiamsi non dicatur procedens. ipsam 
Oxipiw, ὅσῳ καὶ Πνείμχτος ὕπιριιν, κιὶ d av. hanc exdetentiam pero precessienem, C utpote 
χλυσις OnÀot x4 ὁ πηγετμὸς xxi ἡ πρό υσις * xd Spiritus exsistentiam, etiam. scatur endi, οἱ  ro- 
(az τιῦτα οὐ καλῶς νενομοθξττχχ:, ὁ σοϑω τος, ἤηριε et prufusiotiis. voces de larant, A«que id- 
031 Ó,:£ vivo. zx x; Ti διχφιρᾶς λίνων ὡς cireo nen recte leges cas, ὦ sapientissune, sla- 
Eso μὲν & XD πχοίστησι σημχινόμειον ἢ ix uisli quas certo de differentia. sanci.as *oluisti 
τοῦ Πιτρὸς ἐχπορεύεσθχι τὸ Πιεῦμα, καὶ ἕτερον ἡ asserens alium significatum cxlibere. proposi- 
Dti: Θεοῦ fj Κυνίον αὐτῇ 240031. ᾿Αλλλ᾽ οὐδὲ  liunem, ex l'atre procedete. Spiiilum, et ἃ ium 
tO. ἐγιΐης περὶ τοῦ ὀμγουστίο) ῥέήσεισι xib ταῖς aSerlionem, qua Spiri: us Dei vel. Doinini diciiur 
Πνευμὰ Υἱ.} χαὶ Πνιῦμχ Χριστοῦ δηλούσχις φωναῖς Verum neque sequenti» de cousubstantiaiitate 
ἐ λήτω καλῶς, πιρὶ ὧν πιλλάχις εἰπόντες σιωπῶμεν dicta et voves, quie Spiritum. Filii et Spi itum 
τὰ νυν. p Chris i dicurt (c. 9:, 92) rec e adliibursu, qui, 
cum jam ssepi. s de ijs dixerimus, 1n. praesentia 
sil ntio pratcrimus. 


KEIMZNON. 

{γ. Σὺ δὲ pé σκόπει κιντιῦλεν, To [P oayax i 
γεῖχι 129. Χριστοῦ, χαὶ ὅπως λένετχι, οὐ "χλεπὺν 
ἐς τὸὸόῦ Ηἰσχΐου μαθεῖν, μᾶλλον δὲ καὶ ἐξ αὐτῆς τῆς 
Δετποτιχῆς ἀνεγνώσεω; καὶ φωνῆς, Πνεῦμα Ὑὰρ 
ἐτ' ἐμὶ, φητὶν. οὗ εἴνέκεν (usi με" rs τ᾿ 
" Spi ἄλλ», μὲν τ,όπον λίγετει τοῦ Κυρίου, ἕτερον 
δὶ τοῦ Υἱοῦ * τὸ μὲν a2 ὡς ὁμοούσιον * τὸ δὲ εἰ χα; 
ὁμοούσιον, ἀλλ νῦν γε διὰ τὸ χρισμα λἱγεται τοῦ 
Yio»* Χριστοῦ (2) q22 DH4)az, ὅτι “ρέει αὐτὸν " 


(1) Fort. ἐξηγητήν, 


TEXTUS. 

03. Tu vero hinc queque rem expende. Spiri us 
dicitur *^piritus Clnisti, et q.a ratione dicatur, 
non e»t difficile ex. [saia. discete, mo vero ex 
i samet llomini recitatione ac vuce : Spit ifus enim 
D mint, inquit, super me, propterea. uuzit m», 
quaimolrem Spiritus alio modo dicitur Doniini, 
alio modo Fili ; Spiritus omini utpote consub- 
stantiahs ; Spiritus veru. Filii, licet. sit. cousub- 
$ antia is. lamen propter uuctionem d.citu . .Chiist 


(3) Laur habet κυρίου, 
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m Spiritus, quiaungitipsum: Spirifusenim, in- A Πνεῦμα γὰρ ἐπ᾽ ἐμὲ, αὐτή φησιν ἡ ᾿Αλήθεια,͵ οὗ 


Lipsaveritas.superme;m'opter-aunzrit me Ungit 
ritus Christum: quomodo id, quaso, intelligis ἢ 
quatenus participavit de carne el sanguine οἱ 
lus est homo, an qr.atenus ab aelerno exsistehat 
as ? At hoc. posterius nunquam opinor, tametsi 
laciss'mus sis,affirmare audebis.Non enim uugi- 
Fi'ius prout est Deus; apage Ergo prout est 
noSpiritu ungitur Christus.Tu vero dicis: Quo- 
m dicitur Spiritus Cliristi, omnine et procedit a 
"isto. Ergo Spiritus Christi non. quatenus est 
is ex ipso proveniet, sed quatenus liomo et 
1 ab reterno et. ante secula. simul cum Patre 
stantiam possidens, sed tuncquando humanam 
nem assumpsit Filius. 


4. Adverte animum et resipisce ab errore, o 
00, nec luam plagam vulnusque tuum talis 
3 nalurz ostende, ut omnem respuat curali»- 
ἢ. Spiritus pro ἰδ! Christi, quia unjit 
1m ; tua autem pern ciosa lex. asserere j'ibet. 
: procedit ab ipso; procedit autem a C'risto, ut 
o per tuam opinionem in^edens ostendit, non 
tenus Deus est Christus, sed quatenus nostram 
nem assumpsit. Si ijhtur quatenus Christus de 
Ira carne participavit, sccundum lioc Spiritus a 
isto procedi*, prscedit autem rursus a Filio, 
tenus est Deus (id. enim leges a te sancita 
"unt, e ncludeturprefecto. naturam limanain 
ali esse consubstantialem, si quidem Spiritum 


t'vixtv. ky 0b με. Xoec τῇ Πυεῦμχ τὸν Χριστὸν * 

" - “ . 

ἄνθρωπε, πῶς vot"Q ; x10! ὅν λόγον μετέτχε σασεὸς 
s -w ^ ^ s » LA] Ld » 

καὶ a'gito; xal γέγονεν ἄνθοωπος, ἢ xx0' ὅν V 

ἀίδ᾽ου ὑπῆρχε Θεός ; ᾿Αλλὰ τὸ μὲν δεύτερον οὖχ 

ἂν οἶμαί σε, εἰ xal πάντα θρχτὺ: ἦσθχ, θροασυν)ῆ- 

* * 4 , . Α 

νει εἰπεῖν. Οὐ γὰρ χρίεται ὡς Θεὸς, ἄπαγε, ὁ Υἱάς 
9 - 3 "» . [d 

Οὐχοὺν χαθὸ ἀνθρωπὸος -o't:x: t Πυεύμες 4 

Χριστός ^ xxi xifü) χρίει τῇὸ Πνεῖμα τὸν Χοιτῖὸν, 

λέγεται Πνεῦμα Χριστοῦ Σὺ ὃὲ λέγεις; ^ ᾿Ἐπειδὶ͵ 

λέγεται Πνεῦμα — Xouszo), πάντως; xai ἐγπορεύεται 
ρ 4 - * - - - 

ἐξ αἰτοῦ * Οὐχοῦν τὸ Πιευμα τιῦ Χριστοῦ οὐ χαθὴ 
Α 1.9 * - . , ^8 * 

Θεὸς t; αὐτοῦ προελεύσετχι, ἀλλὰ χαθὸ ἄνθρωπος, 
A Φ 4 * - b] . 

χαὶ οὐκ ἀπ᾿ ἀργῆς xii ποὺ αἰώνων xài ἅμα τῷ 

ΠΙχτοὶ οὐσιώϊη, ἀλλχ τηνιχχῦτχ, ἡνίχχ xai τὸ ἀν- 


B θρώπινον προτελάλετο φύζχιλχ ὁ Υἱός, 


48. Ἐπίστητον τὸν νοὺν καὶ ἀνάνηψον τῆς mÀX-. 
vni (2), ἄνθρωπε, μηδὲ τὴν σχυτοῦ πληγὴν xzi τὸ 
τραμὰ πᾶταν ἐπιδείξῃ; θερχπείχν ἐλένγοντε, τὸ 
Π εὐλχ δοξολονεῖτχι τοῦ Χριστοῦ, διότι χραι x» 
τὸν * ὁ δὲ σὺς τῆς ἀπωλείχς νόμος προστάττει λέ- 
γειν, διότι ἐκπορεύεται αὐτοῦ * ἐπορεύετχι δὲ τοῦ 
Χυιστοῦ, ὡς ὁ λόγος ἔδειξε διὰ τῆς σῆς δόξῆς βχὸΐ- 
ζων, o) χαθὸ Θεὺς & Χοιστὺς, ἀλλὰ κιθὺ τὸ ἡμλέτε- 
βὺν προτελάδετο φύρχλα. Ei οὖν χαθὺ t.) ἡμετίρου 
pttí2/t φυράματος, κχατὰ τοῦτο ἐχπορεύεται τὸ 
Πιεὔλχ τοῦ Χριστοῦ ἐχπορεύετχι δὲ πάλιν xil τοῦ 
Υἱοὺ «10» Θεὸς (rns σῆς ὙΧ2 ταῦτ τῆς νομοθεσίας 
τα προττάγμαται, ὁμοούσιος ἂν dj ἀνθρωπίνη φύσις 
τῇ θεώτητι συλλογισθείη ; εἴπερ τὸ Πυεῦμχ ὁμοού- 


sulistantialemFilii οἵ rumaisChristicenses; pro- C σίον τοῦ Υ͵οῦ καί γε δὴ t5) Χριττοῦ * ἐχποοεύεσθχι 


ere enim eum facis et aiteincarnationeim et post 
irnationem; consubsltantia itatem vero nondum 
It Π|5 1} Si igitur Sp ritu: Filieconsubetantialis et 
substantialisquoqueest assumpta naturz(ex ip- 
amque eum procerlere jubes), ii luctabili ratio- 
vi evincetur, Christideitatem consubstantialem 
' ip ius limmanilati. Nec volo interim dlemon- 
re, eadem rationum vi e luo dogmate colligi, 
íipso etiam Patre carnem. Cliristi futuram 
substantialem ; et quid alind fne:it aut hac im- 
ate detestabilins aut h € errore calamilesius ? 
5. Tu tamen nondum «is conspicari. in. qualia 
riecipitia el in quam perniciosum anima ba- 


μὲν 122 ποιεῖς αὐτὸ xa ποῦ τῆς σχοχώσεως xxi 
μεῖΣ τὴν sípxutw, τὸ Cb ὁμοοίσιον οὔπω περιεῖ- 
À«. Εἰ οὖν ὁμοούτιον μὴν 10 Il.e)&a τοῦ Yio2, 
ὁμοούσιον Oi xal τῇ προτληφθείση φύσε: (ἐξ αὐτῆς 
Υὰρ αὐτὸ κελεύεις ἐ πορείεσθχι), εἴη ἂν ἀλύτοις 
λόγοις ἀποδείξεων ὁμοούσιος xai ἡ tv τῷ Χριστῷ 
θεότης τῇ ἐν αὐτῷ ἀνθρωπότητι. 'Em δὲ vov πχρ- 
tgz1viv, ὡς xxt xxix τοῦ Dlazoog τὸ σὸν συνάγει 
δόγμα διχ τῆς αὐτῆς τῦν λόγων θεωρίας τὴ τῆ: σχο- 
χὸς ὁμοούσιον " χαὶ τὶ ἄν εἴη τῆς ἀσεδείχς ἀθεώτερον 
ἢ τῆς πλάνης ἀθλιώτερον ; 

| 4s. Σὺ δὲ οὕπω βούλει συνιδεῖν, εἷς οἵους σε X2n- 
μυοὺς καὶ βχραθρα ψυχικῆς διχοθορᾶς  ivimoli- 


rum projiciat ἃς sepeiat improba hzc vo- Ὁ πτει καὶ χχτορύττει τὸ μὴ Βθούλεσθχί st Χριστῷ 


as, qua renuis Christo ejusque discipulis 
mperare, synodos cecumenicas, sequi, argu- 
iisque ac rationibus e sacris Eluquiis de- 
is animum iimnpender^, sed. accusas copmu- 
Dominum, mentiris in eximium Paulum, 
rysin acumenicas et sanctas. synodus, ca- 
Diris l'atres tuosque Pontifices, ac Patres a 
Pat: umsensu. elimivians ,1), in malam aman- 
"rucem, οἱ ἃ] rationis argumematenes obsur- 
is ;el omnia jam devorasti plarmaea qua 


) Sic Catif. Cum vero desit τῶν artic. ante o: 
ὃς, et hiec ad. priora c. δῖ respiciant, me- 
fortasse reddes : l'atres ac pontifices tuos el 
es revera Patrum a cogitatione (tua) eliwi- 


μηδὲ τοὺς αὐτὸ μαθηταῖς πεθεσθχι, μτδὲ ταῖς 
οἰκουμενιχχῖς ἕπεσθαι συνόδοις, μηδ! ποὺς τὰς 
λογικὰς ἐφόδους καὶ αὐτὰς διχ cv ἱερῶν προϊούσας 
λογίων μηδαμῶς τὸν νοῦν ἐπιστοίφειν ^ αλλὰ χατη- 
Ὑορεῖς μὲν τοῦ χοινοῦ Δεσπότου, χαταψεύδῃ δὲ 
τοῦ γεννχίου Πχύλου, χατεξανίστασχι δὲ τῶν σἷἶλου- 
μενικῶν xal ἀγίων συνίδων, διχσύρεις δὲ Πατέρας 
ὡς ἀληθῶς Παετίρων τῆς διανοίας ἐξοστρχχίζων ἐς 
κόρχχας (8) ἀποπέμπεις, χαὶ πρὸς τὰς λογιχάς χω- 
φεύεις θεωρίας * xal πάντα co: κατεπόθη τὰ σω- 


nans. 
(2) Laut., τῆς μέθης, 
(3) εἰς xoo. Laur. ut Pal. 
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τήριχ εἰς τὸ τῆς ἐπισφαλοῦς 
'AÀÀ' ἀνθ᾽ ἡμῶν σοι Δαδὶὸ ὁ μελῳδὸς καὶ θεοπάτωρ 
ἐμδοήσεται ᾿ Σύνετε δὴ, ἄφρονες ἐν τῷ λαῷ, καὶ 
μωροὶ ποτε, φρυνώσατε * μήποτε ἁρπάσῃ ὁ κοινὸς 
τοῦ γένους Ἐχθρὸς τοσχύτχις ἡμᾶς περιδάλλων πά- 
Ὑζις, ὡς λέων ἄγοιος καὶ ὠρυόμενος τὰς ψυχὰς ὑμῶν, 
xxi o) un f ὁ ῥυόμενος, 

ς΄. Τὰς μὲν οὖν ὑποτυπώσεις ταύτας, ὥσπερ 
f*noxe, ἔχεις, ἀνδοῶν ipi σεδχσμιώτατε xai gt- 
Àou10is:1:5. Εἰ δὲ πὴτε Κύριος ἡμῖν τὴν αἶγμα- 
λωστίχν ἐπιστρέψει τῶν βιδλίων καὶ τῶν ὑπογραφέων 
ἡμῶν, τάγα ἂν ἕξεις, τοῦ πχνάγου Πνεύματος ἡμῖν 
ἐμπνέοντός τε xal ἐπινεύοντος, xii τὰς “ρήσεις, ἃς 
οἱ νέοι προχομίζουσι πτευμχτομέχοι, μᾶλλον δὲ ol 
x10 ὅλης ἐχμανέντες τῆς ὑπεραγάθου καὶ τρισυ- 
ποστέτου Θείτιτος (οὐδὲν γὰρ αὐτοῖς τῶν Ἐν αὐτῇ 
πχραλέλειπται, ὁ μὴ ταῖς οἰχείαις ἀπονοίαις χαθυ- 
Opizuu3t). νχὶ δὴ xal τοὺς ἐπχγοιλένους αὐτοῖς ἐξ 
ὧν αὐτοὶ προάγουξι χρήσεων ἐλέγχους, ἀλλὰ καὶ 
τὴν περὶ τιῦτχ χχιουργίχν αὐτῶν καὶ μτιχαν,υρ- 
qv * καὶ μὴν xii τῶν μακτρίω, val θεοσόφων Πχ- 
t:pov ἡμῶν τὰς ἀπαραγράπτους μαρτυρίας, δι ὧν 
αὐτὺν χχατχισχύνεται χαὶ πάσης εὐσεδείχς ἀπελχύ- 
νεται τῆς ἀποστασίας τὸ φοόνημα. 

ΑΝΤΊΡΡΒΣΙΣ, 

AX, ᾿Επειδή τὸ χρίεσθαι πχρὰ τοῦ Πνεύμχτος 
τὸν Χριστὸν καλῶς ἐξηγεῖσθχι οἶδας (42:202: 132 
λέγεις αὐτὸν οὐ xz0' ὃν λόγον ἐξ ἀϊδίου ὑπῆρκε 
Θεὸς, ἀλλὰ καθ᾽ ὅν λόγον μέτισε σχρχὺς xi a'ui- 


REFUTATIO PHOTIANI LIBRI DE SPIRITU $. 
προλήψτω: πάθος. A poterant fallacis preoccnpationis morbo mederi. 


86? 


Se! pro nobis David tibi Psalinist4Deique proavus 
in lamabit : /n/el/igite. insipientes im. pepulo, et 
slulti aliquando supite, 1:e [orte communis gene- 
ris liumani hostis, tol vos laqueis iimpetens, ra- 
piat, tanquam leo ferus. el rugiens, animas ves- 
iras el non sit qui eripiat. 

96. Rudes igitur informationes istas habes, ut 
petivisti, virorum et religiosissime atque studiosis- 
sime. Quod si quando Dominus nobis direptos li- 
b es atquea  ancenses restituat, fortasse habebis, 
sanctissimo Spititu nubis alflante atque annuente, 
etiam lestimonia, qua proferunt novi isli Spiritus 
inimici, imo tolius summe bonz et irinz Dei:atis 
hostes furiosi (nihil enim. iu. ea omiserunt, quod 


B suis vesaniis non lacerent,; nec nen habebis con- 


futationem ipsorum ex testimoniis, que ipsimet 
producunt, deductas imo et ipsorum in his rebus 
dolos ac fraudes, itemque beatorum sapientissi- 
simorimque nostrorum l'atrum. testimonia cens- 
tantissima atque. irrefragabilia , quibus coufun- 
ditnr et ianpietatis arguitur islius aposlasize sen- 
tentia. 


REFUTATIO. 

XXXIV.Cum unctionem, quam ἃ Spiritu accipit 
Christus,bene explanare noveris (dicis enim uugl 
Christum non quatenus ab zeterno exsi-tebat Deus, 
sed qualenus cominunicavit carni el. sanguini et 


τὰς χαὶ υΐγονεν ἄνθρωπος), διὰ τί τὴν Πνεῦμχα factus est homo), cor veces, qua Spirilum dicit 


Χριστοῦ λέγουσαν τὸ Πνεῦμα Quviv σεσοφισικένως 
X4t περινενοημένω; παρα! γῇ λέγων, ὡς εἰ ἐχ- 


πορεύετχι τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Χριστοῦ, ἐπειδὴ 

λέγετχι Πνεῦμχ Χριστοῦ, τὸ Πνεὰχ ἄσα τοῦ 
- 4 Al *. - 

Χριστοῦ οὐ καθὸ Θεὸς ἐξ αὐτοῦ προελεύσεται, 


ἀλλὰ χαὶ ἄνθρωπος, xd οὖχ ἀπ᾽ ἀρχῆς xal πρὸ 
αἰώνων xxl ἄμα τῷ Πατρὶ οὐσιώθη, ἀλλὰ τηνι- 
χῦτα, vXxi xxi τὸ ἀνθρώπινον φύρχμα προτ- 
ἐλάδε:ο ὁ Υἱός - "cez μήποτε τοιχῦτχ λένων εἰς 
μεγάλην ἁτοπίχν ἐξειεχθήσῃ ^ εἰ γὰρ μὴ ἐχ τοῦ 
Χριστοῦ θέλεις εἶναι τὸ Πνεύμχ, ὡς ἐξ ἀϊδίου at- 
διον, ἀλλὰ διὰ τὸ ἀνθριίπινον τοῦ Χριστοῦ τὺν ἐχ- 
τοῦ Χριστοῦ λέγοντα εἶνχι τὸ Πνεῦμα ἐσοχλμένης 
ofr χχτηγορεῖς ὡς κχχιριχὴν ({| δοξάζοντχ τὴν 
ἐχπόρευσιν, οὐδὲ Θεὼῶ πάθος τὸ πάθης ἐρεῖς τοῦ 
Χριστοῦ͵ οὐδὲ alia Θεοῦ τὸ αἷμα αὐτοῦ dE μὴν 


Spiritum. Christi. sophistica ac contorta ra ione 
perver:e. interprtaris, duin dicis : δὲ Spiritus 
pro-edit ex Christo, quia dicitur Npiritus Chris- 
t), ergo Spiritus procedet. a Ghr:sto, non quate- 
nns est Deus, sed quatenus est homo, el non ab 
cerno et ante secu a. el simul cum. l'utre sub- 
stuntiam nactus esl,sed tunc, quando humanam 
naturoin assumpsit. Filius? Vide ne talia diceus 
in magnam ahripiaris  absurditatem. Si enim 
Spiritum non ex Christo esse decernis, ut. cx 
sempiterno sempiternum, sed propter lhumauita- 
lem. Chri ti eum. qui ex Christo. esse affirmat 
Spir.tum falsa arguis opini nis, veluti temporalem 
arbitrantem csse processionem. neque Dei passio- 
nem dices pa-siunem Christi, neque ejus san- 
guinem Dei sanguinem vocabis. At enim el $un- 


xxi αἷμα 49) xxi πάθος Θεοῦ (3i τὸ πόθος χαὶ αἷμα D guis el passio Dei dicitur passsio et songkis Chri- 


λίγεται τοῦ Χριστοῦ, xii tb αἴτιον ὁ τῆ. ἀντιδέ- 
σεως τρόπος xai $, εἰς ἀλλήλας τῶν φύσεων πεοι- 


χώρητσις (4) ^ καὶ οὐδείς ἐστι τὴν ἀχριδῇ εὐσέδειαν 


(1) Καιρικὴν ἡ, 6, χρονιχκήν. 
(2) Act. XX, 98. | 
, (8) Ita ex antiquis Ecclesi: Patribus jam Igna- 

uus Mart, Ep. ad Hom. c. 5, at Smyin. c. 14. 

(4)Cf Vecc. L. HI ad Theod. c. 5, 1. c. p. 144. 
de hoc τρόπῳ τῆς ἀντιδόσεως vide Damasc. F. 0. 
L. 1i, c. 4. 
.. (») Rata est Patribus communicatio idiomatum 
1n concerto et périchoresis utriusque naturz. (Vide 
P tav. deíincarn, IV, c. 1415. De Trin. 1V. c. 16.) 
Christi nomen θεάνθρωπον sígniflcat unam per- 


sti ; el ratio est modus retributiouis el inutua na- 
lurarum cemmunicatie (4) Et neuio est accurata 
religiunis doctrina imbutus, qui passionem Dei 


sonam, qua et divinam οἱ humanam habet natu- 
ram, qua Filius Dei et Filius hominis es'. unus 
tamen idemque. Unde de Cliriste tum diviua iun 
humana praedicantur,de eodem non tamen secun- 
dum 1dem, Qui separat Christum, ceu hominis 
Filium a Dei Fi io,in Nestorianisinum incidat opor- 
tet. Christus et Verbitn caro factum, est ipse Dei 
Filius; proinde Spiritus Christi e-t et spiritus 
Verbi, Spiritus Filii, licet Spiritus aliter se habeat 
ad humanitatem Christi quain ad ejus divinitatem, 
naturis in se spectatis. - 


« 
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au liens han scia*, ín qno. Deu« patiatur. hinlA τιμαῖς, 9; ibo: ἀκούει Oc πκὶὶ οἷα vi b 


serial eun passum in carne el in a«sonmpla natu- 
Fa oc! non est qui Cliristum. di à -ubens qne 

fuu ante szeila existentem Bh ad $2 ín que 
puer sit acte saecula, vulehieet in Uni iatis sem- 
ji erviate a. Si taque veti calboliei 4: $8 unqre 
d cuntur de Cl.risto. cong rueadu ramque ipsius na- 
turam accipiant oportet nibilomi ino dfferl;au S,i- 
ritum ilii dicamus.anSpbritumthristi:et in cass in 
perp ram tu concludis, procederea Cl.risto spirt- 
lin inquantuar nostrae cat ais es par ieepy factus, 
el ad animi tug yerpetuan damna.i neu ra!i ci- 
naris, liu-panam iaturam .lficinitati fore cousubs'an- 


τινι mirjü 0::, ὅτι do τὸ €70: τε xii τῷ rx 
A'usian κα om bu» ὃς c.» Χριστὸν ram 
ἀφίει ποοειώνιον καὶ O0 X οἵ ἔν, E» 7 vt TAIN- 
viov τὸ παιδίον ἔστι, ὅτ: ὃν 13 τῆς Üsccacol al 
τὴτι εἰ γοῦν ἔχαστον τὸν τὶ X τττι Órvorwe 
καταλλήλως ἐκῖστοῃ τῶν 217000 Φ τεῶν ἐκλεμῖεν 
τὸν εἰσεδὴ ypr, οὐδὲν τι δεωεέρει ΕἾ εὐμι iis 
λέγειν χαὶ Π} εὐεε Χρισεῶ, xat μάξην eo 
λιιπὸν 3^ ἱἐκπορεΐεσθει τοῦ Χριστωω τὖ De» 
καθὸ τοῦ ἡμιτέρο) 3:04 μετῖσχε φυλάμχεος, IE 
εἰς xz:1ua τῆς σῆς Yo4 Oates Le D oc 
ἄνδρωπ' mi Φυϑεως ὁμοούσιω,Ἠ τῇ QÜxéc4m cuo- 


tialem. Neque enim ineluctalilfi ra innum viac po- B 4X4 οὐδὲ 425. ἀλύτοις λιγοῖς ἀπυξεί εῶωῶῶν ἐμοο- 


lere ea qui in Christo. est. divinitas consebstan- 
tialis queque crit! ei, qui i: ipso est. humanita i, 
neque in l'atreie conmscbestantialitas eum. carne vi 
co: clusionis cadet, secundum. impietatis. exces- 
sum ; vefim qua e in Christo debas Patri et 
Spirit: i conssb-tantialis eri. ut Verbi deitas »eim- 
piterna. et qua. n ipse humanitas, cons bstan- 
tiis erit Malri ut verus eju« absque seii. con- 
eepliis letus immaculatusque ejus sul.atantüe par- 
fus, Tu aotem ,. qui plurimum Chrisfi Ecclesi m 
pertubas i et duoi s. τᾶ χη popuiis, ni. ambo 
pieiatt. sunt. dedit , diaturnum. odium suscilasti, 
neseio quam veniam Consecuterus sis in tremendo 
illo tunquamque fale 10 judicio Neque euim. te 
ul nes acerbe ceudemnab ius, ul. ti magna cum 
confidentia. quasi potestatem nactus. BRoiinnos 


σιος xai τ, iv τῷ Χριστῷ θεό: ς 125 ἐν αὐτῷ zd 
πότττι ἔσται, οὐδ᾽ ες τὸν llatioa τὸ τῆς σῳκὸς 
συνγθήτετει ἐμοούσιον χαθ᾽ ὑπτρδολι,ν ἀπε" 
ἀλλ᾽ ἢ μὲν ἐν Χοιστῷ θείτης Π.τρὶ καὶ Raga 

ὁμοοίσιος ἴστει, ὡς Λόγου ἀ: δέον θείτος aH, κα 

$ £6 αὐτῷ ἀνθρωπίτις τῇ μυτιὶ Gnome ἔστι. 
ex «ληθινυν αὑτῆς ἀσποῦὸν Ὑένντμαχ xal τῆς €)1-1i 
αὐ ἧς ἄρραντυν χυοφύζηα,, Σὺ ὃ πολλά Üuxm- 
σάμενος τὴν τοὺ Χριστοῦ "E4xÀizia»  x.i Cun με- 
άλοις ἔθεσιν cost) χαὶ ἀμφητίζοις πολυ wm 
ἀνα ῥιπίσας τὸ μ΄σος͵ οὐκ «la ποίας ἄν kart i 
συγγνώμης &v τῷ qoos καὶ ἀπαριλογιστ ὃιχ:- 
στηρίψ᾽ 0) Ὑ12 πιερῶς σὲ κχαςδδιχχζομεν — xil 
ἡμεῖς, ὡς τς Ῥωμχίους αὐτ᾽ς κατὰ πολλήκν αἾϑεν- 
τίαν, εἣἰς ἀρπαγὴν αὐτοὺς προδιδους τῷ κοινῷ τοῦ 
qivo2:; ἐθρῷ ὡς ἀγλῳ λίοντι κεὶ ὠρυμένν. 


damnavisti, in praedam prejectus ac traditus comu.uni generis hosti, tanquam leoni fero ac 


mugienti. 


(a) Praclar^ Vigilius, L. Π| eontra Ἐπ να]. : 
« Unus ext Christus, idem Deus, idemque hon, 
habens im verbis | t ges is unu v, quod lumnanita- 
ls; aliud, qued. propr ij divi ilatis ejus nature 
conveniat, lieet utrumque. siinul ad unam τιν 
personam pertineat, Quod dictum est : Ju prisci- 


pio erat Verbum, non potest ad humani'atis ejas 
natur.un referri, quae imtum sumpsit ex Vergine 
rursus quod de e dicitur ; Pa r ua as cresce al 
el cunfortabatur ei cum esset aonnorti duodecim, 
non polest dci'atis ejus naturas congr.cre. G S. 
Thoman, Sum. i, 4. 10,8. 4. 
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ΚΑΤᾺ ΤΩΝ NEOPANJN ΑἹΡΈΣΕΩΝ AYTOY ΣΧΣΔΙΑΣΘΕΙΣ 
EJUSDEM 
IN TOMUM CYPRII. 


ET NOVAS EJUSDEM ILERESES DE IMPROVISO DI:TATA (4). 


O3ATIO I. 
I. Scilicet hoc restabat, u! eum. multas. alio 


u ΛΟΓῸΣ A. 
&. ἔμελιν dox πολλὰ: x::x χχιρὺν τὰς μθέϊτξὺ 


alque alio tempore, inter veleris ac nove βοιῃδδ τὥ’ τῆς παλχιᾶς καὶ vía; Ρώμη: ᾿Εχκλησι» €Xos 
(1) Hoc opusculum et totam de Spiritus sancti processione controversiam egregie illustrat Jus. Ant. 


Maria de Rubeis in Gregorii Vita, infra tom. 
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γὰς ὃ τῆς ἡμῶν σωτηρίας ἀναῤῥιπίσας πολέμ'ος 
€i πάντιον τῶν χαχὰν ἔσγατον Thy οἰχείχν vu T 
στήσαι σπουδήν, Ei dap xai τριὺν ὅλων ἔκχτον à- 
Ov qvo) μέτρον ὑπερετάθει, ἀφ΄ οὖ τῶν "ex 
σιὼν τούτων g/'Sux χρατίνειθχι ἤρξετο, ἐλλ᾽ οὕπω 
uif καὶ νῦν ὁ τῶν ορϑὼν δογμάτων τῆς ᾿ἔχχλη- 
σίας θέμεθλὲς διεσείσθη. Σγίτμα δὲ ἦν ἄλλως ixazt- 
, * . * , δὲ 

pots τούς μέρεσιν ἐ.λ9:λ'.χ υροῦν, xat λύνοι ἑκατέρω- 
θεν διχλεχτ xa^; μεθόδοις παχρχχρ' τομενοι πχιεῖ- 
ηγήτευί tm τῶν Γρχφῶν τὸ τῆς ἑἐννοίχς συ ε:- 
ρατῖον καθαρόν, Νὺν Oi εἰς φανερὰν, οἴμ ι τὴν 
αἴρεστιν ὁ πονηρὲς ἀπχυθαδιάγεται, καὶ ποόδηλον 
ἄρτι τὸν πχτριτῶν δογμάτων εἰΣηγούμενος τὴ» 
ἀθέτητιν, τῆς ἔντεϑεν α᾽ρετι«ς χατίχς πᾶζχυν ἄνχ- 
πλήστι t,» τοῦ Oto) Ἐχ.λησίαν 
» Φ ef . 48 b A 1 4 , . 

AÀÀ ὅπω: μὶν xd διὰ τίνων, καὶ t3 χρώμενος 
τούς ὀργάνοις, ὁ τῷ, τοιοῦτον ἀυχηγὴ: κατὰ tT; 
ποῦ ΘθΘευῦ ᾿ἐχκλησίχς ταιῦτι ἐπιτεχνᾶται, οὗ 
* 9 πιρόντις λέγειν ἐστίν͵ "Alae và2 ἅν εἴη 
τῆς πρχγιχτείας κχαθιστ:ρῆσχι, ὅπως ο) τῶν 
Ὁμδίω, αὐτῆς γεννημάτων, νόθον δὲ xxi tuv χὺ- 
τῆς ὠδίνων ἀλλώς vóv ἔστι χυ φ᾽ρημα ὁ τῆς op- 


τιφινοῦς αἰρίπεω: ἃ, γηγύς " ἀλλὰ δὴ xai ὅπως 
ἀῤῥήτοι; Oto) χρίμχτι τοῦ τῆς Κωνστωτίνο" 
θρόνου ἐπέδη, τ΄ εὐσεδείςᾳ συντυρανν΄ σας καὶ 
παντὰ χανόνχ καὶ θεσμοὺς πάντες ἔκχλτι:- 
στικοὺς. Ἔχεινο δέ μόνον tq ὀλίγον εἰρηχίτες 


Ὑνωρίπωμεν τοῦ ἀνδρὸς, ὅτι τὸ χαλὸν τοῦτο διζ- 
πόντιον tl; ἡμᾶς as, θὴρ ἄντισρυς θαλάτειος, 
ἄγριον κῆτος, -ἧς Κύπρου ἐπενχστᾶν, xal τούς χαθ᾽ 
iu^q ἐνξεδημτικὸς, v ta φυγάδα ue Au óno- 
δέξηται xxi £4 ὑπη,εσίχν Θεοὺ διχσώσηται, ἀλλ᾽ 
ἵνα, Ἰκχλισίαν ὅλην κατεπιὼν ἄρχντον ἀπεργά- 
€nzr, τὸ ἑξῆς τοῦ λόγου σπουδὴν ποιησόμεθα aa X 
πάντη, παραττῆσχι χχὶ ἀσριδῶς, fli; εἴόν τε αὐτὺς 
α΄ γέτεων βεθρον χατεχεκρήμνηται, καὶ ὅπως τοὺς 
α τῷ πνιθομξ cu; lt ὃς, «po: ! τυγεαχτχτπᾷ 
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Eccles as s multates ac tutbias sa'utis nostrae hostis 
eM lasse , nie tamlem in malorum omnium ex- 
Ireio m studia sua. en nia. atque. 30}} eitudinem 
cellocatet. Licet evimtrium ei trecenturum auno- 
rum spatium evolulun est, ex uo dictarum E cle- 
siaum. dis id um vires et firmitatem. nancisci 
ceep.t;ad liec niliilomir.us temp. ra rectorum dog - 
mab.mt eclesigefundaimentuim nondum concussum 
f.erat, »ed purum cissidium inter. aml as partes 
iuiereedebat, et sermones. dialecticis. meili dis 
utrinque revoluti, pravis nonnullis Scripturarum 
interpreiationibus πο ΘΙ ἴσο puritatem intertut ba- 
baut. At nnne apertam liaresiim, voe nilil * impro- 
bus contumaciter evonilt, et paternis dogmatibus 


ἀπιναιδεύε: ει, B palam caauctora is, noxa qua ex haeresi proma- 


ual universam DeiEcclesiam inficere non veretur: 
sed quomodo, et quibus artibus, sive instrument s 
ususrerum similium auctor adversusDei Ecciesiam 
liic commintisci ur, non est przsentis temporis re- 
lerie etalterius essettairationis,expliware quaipse 
ratione, cim nou esset ex legitimis hujusce urhis 
fetibus, *ed spurius, et ad. ejusdem alienus πᾶ] 
libus, uova haevesis auctor. emersit : imo ei qua 
ralione Dei, qui verbis exprimi nequeunt, judi: iis 
Conto n inopelitang urbis edem occupavit, sub 
pietate tyrannidem exercens, canones omnes, le- 
gesqueuniversas ecclesiastivas pessumledit, Verum 
illud tantummodo ad »igpandum !ominem cin 
antea dixerimus, pestem. hanc. per. wiar« antea 
c Vaga et palantem ad nos taudem «eflexisse,l el. 
luam plare marinam, immanem celum e Cypro 
τι jectuut, et in no-tra penetrantem, non ut pro- 
pletam profugum exciperet, et ad Dei ininister.um 
salvum deduceret, sedut Ecclesiam universam de- 
glutier.s, de medio penitus tolleret, in eo, q iod 
reliquum est oratienis nostras. curas. intendeinus 
ut. plene exquisiteque quisquis agnoscat, in quam 


sese liagreseon voraginem praecipitem egerit, et qua ratioue eus, qui di. ta illius audiunt, uua secum 


abrept: s pricipitet. 

8. "us pv ὡς ἤδη μοι t'onzzt, Jp^ne? τῶν 
Ἔχ λησιῶν τὸ σγτμα καὶ οὐ fx “ὺ, xx: τὴν πρώ- 
τὴν τον τοῦ Φωτίου γρόνου ἂν iav ὠδῖνα, i 
τόδε «128403 ui A, xai ἦσχν μὲν, ὥσπε μοι 
χαὶ προείρηται, Aot t9» μεήχυν ἑκατίσωθεν διαλε- 
X:447€ μεθύδοις παρχχροτιύμλενοι, καὶ παρεξηγή- 
σετί τισι t v Γριφῦν τὸ τῆς ἐννοίας συντχράτιοντες 
καθ ρόν. 'Αλλ᾽ di τοὺς Ἰταλοῖς προσ ιτλεγύμενοι͵ 
σογίσμασιν αὐτοὺς τὰ πολλχ, xxl συλλογιστι «αἷς 
Ori: περχχοουΐμενει τὰ τῶν Πα: pe» ὑμνῶν 
δόγμα: 1. οἷς πρὸς τὴν ἐχυτῦν ἐχρῶντ᾽ σύττασιν 
":aÀei, οὐδέποτῆ ἀνχιδυς οὕτως ἡθεῖου,, ὡς 4 τοῦ 
Κυπριοῦ ie vuv x b dvor Τίς γὰδ τὸν i 
ἔχείνο), xai ἕως τοῦ vov a thv ix lla pos δι᾿ Υἱ 
Len cose 5 τοῦ ἁγίου lsóaitog ἀθ:ιτῆσχι  topl- 
9xt:1 : Zn:0, ὦ, xü οὐδεὶς votre Τίς 
τῶν ἀπάντων τὸ ὁ διὰ τοῦ πρισεχῦς, μηδιν Ct:ot- 
p'tv τοὺ πρόσεγ ὃς ν εἴρηκεν ; ως οἷτις ζητιθεὶς 
εὐρεθ σεται. ᾿Αλλ᾽ ὃ Κύπριος, ὦ γνώμης πονηρᾶς 
xai Qu ἧς μηδὲν ἠνουμένης δεινόν 1 εἰ πάντα aiptzt- 


2. Diu multumque, vt antea dixeram, Ecclesia- 
run dissidium imcreluerat, et state. l'hotii pii- 
mum in lucem prs jectum, ad hzc nostra :empora 
peri enit, sed etia, ut a me antea dictum fuerat, 
*ermonues dialectici« methods. utrinque revoluti 
p lravis nonnul is. Sr plurarum. inte rjietaionibus 
D sententie dur. lateminterturbasant, Verum quicum 
lalis congred ebant .& eosdem ut plurimum (alla- 
cibus conclus unculis, et syllogisticis traud busre- 
futantes, nostrurum. l'atrum doginata, quibus ad 
sua cotroboranda [ali utebantur, nunquam. ita 
impudeuter, ut nunc lingua Cyprii, et audacia .re- 
futabant: Quia enim ex eo tempore, ad. hec príe- 
$618 reperins est, qui. sancti Spiritus « ex Patre 
per Filium processi tem » ane lir tur ? Quaratur 
li ei, nullus ecmperie ur. Quis ui quam omnium. 
e quod per iid quod cecutigus est, ab. ipso cen- 
tigu * nen differre, eruntiay 1? Neqve hic quidem 
licet ansie investigetui, adevi-. Veruntaa en Cy- 
prius, o inentem improbam ! animumque hand 
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mu» Esulgzbimus vero.etit. hocquequeaperieeum- 
dew latribus adversari. quemaemetum et in dig C 7st xem τὸν Warm. 


male deionsirabinus. Eamque κι Ε atribes nostris 
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-TET. TU Ty. 56s 92712 PEÁOY 212 1x 1Ào: 


qua ralione nos, non eorumdem ver. dscipulire- ἡμᾶς " m9 vox ἂν ἡμεῖς piv arbi ma: 


putabim .r, qui surquedeque. etin. qualibel ora- — 79 tica: κοιδείτιλεν, τὴν ἄνω καὶ X120 τὸῦ A 
lionis uz parle ob. eedem cconomiam pessimis 722 22:v2  Za3ívvaivrw οἰκονολαν Χατὰ ς 


Y 


modis lacessitatn. zelo divino procuravimus, ipse μετελθώντες θεοτιλτ,, all δὲ παρᾶ τὴν ταύτης 
vero qui illam criminatur, illorum verus hostis οἱ 2943» πολέμιος ἔχείων ἀληθῶς χαὶ ἀντίοιχος ἃ 
adversorius ἢ Coufirinabit hanc meam oraliunem — 973252tt ut τὸν 26579» ὃ τὰ brin πολὺς, Αθαν 
rebus divinis. periraclandis precelebris Athana- ἐν τῷ πρὸς ᾿Αντολεῖς Tip παραδιδοὺς xp 
sius, qui temo ad. Antiochenos palam admonet, ὅπως « ἀριστίν ἔστι χαὶ mà). θεοτιλὶς, τὰς ἐν 
e optiium esse et udimodum pium differentias in παρυρᾶσϑαι διαφορᾶς, ὁτηνίχα εἴη κχατὰ τὴν 
dictionibus contemnere, cum secundmin senten-.— τῇ ivvofg ὁμοφροσύνην συμθαίνειν τοὺς ἀξελφο 
Lain fratres. concordant, » ΕἸ quod magis admi- καὶ τὸ δὴ Ὀχυμαστὸν, ὅτι οὐκ ἐπὶ ἄλλων. ἀλλὰ v 
ratione dignum est, non. dealiis, sed delis ipsis αὐτὼν ἐθνῶν τε xai ᾿Εκαλητιῶν, περὶ ὧν v 
nationibus etecclesiiy,de quibus n presentianobis λόγος ἡμῖν. Συστήσει μο! τὸν λόγον Βασίλειος. 


wermo ext, loquitur.Confii τ 8}} orationem meam 


σοφίχν dpa καὶ τὴν ἀγιωσύνην ἀσύγ τριτος, 


saplentiasimuletsanctitaleinrumparabil s'lasilius, θεὸς φωνὴν ἐπὶ τῷ ζωοποιῷ πρὺς μικρὸν Um 
qui Jets dictionem de. Vivilleo Spirilu.parum ad θέμενος Πνεύματι ἐπὶ ἀδελφῶν ἐνώσει καὶ οἷ 
Leinpus differelint, ut frulres unitet, οἱ inelius το uq τινὶ κρείττονι, Συστήστει μοι τὸν λόγον ὃ € 
disponeret, Contirimabit orauonem meam, qui οὐ ὑπερέχον ἐπὶ θεολογίαις τὴν ἐπωνυμίχν θεολ 
eveel entium in rebus. theologiciw cognomen sibi τὴν κυτήν τε τῆς αὐτῆς οἰχονομίας ὁδὸν μετί 
Tlinologi vindicavit, duni non. absimilis. dispense μένος, καὶ μηδὲ τὸ ᾿Ιουδαίων ἔθνος ἀποδαλεῖν, 
sallonis viam. iniens, nou rej ciebat. δυθωυλμη τὴν τοὺ ἠλειμμένου φω ἣν ἀντὶ τῆς Χριστοῦ 
gentem, quin eos libenter wnplesiebatur. « δἱ ὀλίγον ἐπιζητουντες, ἠξίουν μιθ᾽ ἡμῶν τετάχθ. 
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ἡδίως καταξεχόμενος, Συστήσει μοι τὸν λέγον xai A peruncti vocem pro Christo accipientes, una cum 


ὁ μέγας ἄλτθυς Μάξιμος, . φωνὰς μὲν πολλάχις 
τοὺς θεηγόρους Πατέρας παρχφωρεῖν διαμαρτωρό- 
μενος, ἐννοίας ὃδὲ οὐδαμῶς * ὅτι μὴ ἐν συλλχδχ΄ς, 
ἀλλ᾽ ἐν νοΐμχσί τε xai πρίγμασι τὸ τῆς σωτηρίας 
ἡμῶν ὑπάρχει μυστήριον. » Συστύήσει μοι τὸν λόγον 
xa3i Διονύσιος ὁ ἱεοιμέρτυς, « ἄλογον xal σχχιὸν » ὁ 
πάνυ ἀπυκχλῶν τὸ μὴ τῇ δυνάμει τοῦ λόνου προσ- 
ἐγειν, ἀλλὰ ταῖς λέξεσι, xal τοῦτο μὴ τῶν τὰ θεῖα νοεῖν 
ἐθελόντων ἴδιῦν εἶναι, ἀλλὰ τῶν ἥἤχευς ψιλοὺς ταῖς 
ἀχοχῖς εἰσξεγομένων ἐιαϑεὐχιούμενες * ὥσπερ οὐχ ἐξὸν 
τὸν τέσσχρχ ἀοιθμὶν διὰ τοῦ Cl; δύο σημαίνειν ἢ τὰ 
εὐθύγραμμα διὰ τῶν ὀρθογοάμμων, ἢ τὴν μητρίδχ 


nobis numerari vellent. » Confirmabit meam ora- 
lionem, el vere tnagnus Maximus. qui testiinonio 
suo comprobat, « diviniloquos Patresszpenuimero 
voces quidem permililere, sententias vero nun- 
quam : quod non in syllabis sed in sententiis οἱ 
rebus salutis nostr? mysterium continetur.» Con- 
(irmabit orauoneim meam et sanctus martyr Diony- 
sius, « aralione alienum, » nuncupans, eet abisur- 
dum, non cim ipsam oratjenisaltendere,sed verba ; 
neque hoc projrium. esse. eorum, qui res div nas 
intelligerecupiunt,sed evrumquisonus eAiles aucu- 
pantur,cosdemque extrinsecusadmittunt,quasi non 


διὰ τῆς πατρίδος, ἢ ἕτερό τι τῶν τοῖς πολλούς του λό- B liceat quatuor per. his duo signilicare, aut direcias 


ἴο0 μέγετι τχυτὺ σημαινόντων » Οὗτοι δὴ πάντες οἱ 
Πιετέρες, οἱ σωτῆρες, οἱ ἀκροιλεῖς τῆς πίστεως φύ- 
λαχες συττ 'σουτί μοι τὸν λόνον, xa0' ὅν ἐγὼ ὃ’ χ5ε- 
ὑχιοῦμαι, καὶ τὴν τῆς γενοιλένης χατχρχὰς οἶχο- 
νουίας xai εἰρήνης χαταδρωομὴν. ὡς πολίμιον ἁληθῇς 
τῶν Πχιέρων ποιεῖσθχι τὺν Κύπριον. El qao, ὡς ὃ 
τῆς θεολογίας ὅρος xal xxv φησιν ἄντιχρυς, οὐδὲ 
τὰς tÀi/'c:aq πράττεις εἰχῇ σπουδάσθῦ,. τι τοῖς ava- 
γράψατι γέγονε. καὶ — ppt τοῦ παρόντος μονήμῃ 
διχσωθῆναι, ἀλλ᾽ ἵνα ἡμεῖς ἔχωμεν ὑπτμνήμχτα, καὶ 
πιιδεύμχτα τῦν ὁμοίων, εἴ ποτε συμπῖσοι καιρὸς 
διασχέψεως, olov χανόσι τισὶ xal τύποις τούς προυλᾶ- 
ὄυυσιν ἐπόμενοι παοχδείγμασιν, τί ξένον ἡμεῖς xai 
τῆς ἀληθείας ἀλλότριον διεπράξαμεθα, τὸ kml τῇ 
θεολογίᾳ ἰτοδύναμον τῆς ἐχ χαὶ τῆς διὰ πάντη £)p.- 
σχοντες ἀναμφίδολον, xai civ μετὰ τῶν ix Πχτοὺς 
καὶ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθχι τὸ Πιεὔμχ λεγόντων εἰρήνην 
πραγματευτάμενοι, ὡς τὴν ix Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἐκπό- 
ρευσιν xai στέργοντες χαὶ πρεστδεύοντες - Τυιαῦ- 
ταί ἐστιν αἱ χαχουργίχι τοῦ δόγματος ^ τοιχῦτα τὰ 
ἔχφυλα δέγματα, ἄπερ ἡμᾶς τολμῆσαι εἰς ταρχγὴν 
o)x ὀλίγην xai μέγαν ἀνχῤῥιπισμὸν πολέμου τῆς 
Ἐχχλησίχς ὁ τῆς ἀἁληθείχς ἐχθρὸς Κύπριος καθ᾽ 
ἡμῶν νεχυιεύεται, Σὺ δ᾽ ἀλλ᾽ αὐτὺς simi μοι, ὁ ταῦ. 
καθ᾿ ἡμῶν νεχνιευόμενος, τὴν διὰ ἐακλήψη ἐπὶ τοῦ 
Υἱοῦ, εἰ miv:x φυτιχῶς ἔστι δ᾽ Υἱοῦ ix Πατρὸς, 
ὅσα € xal εἴρηνται δι᾿ Υἱοῦ, οὐδὲ γὰρ τὴν ὑπτ,»ε- 
τιχὴν τῆς προθέσεως τχύτης ἔννοιχν τολμήσεις 
παρχφθέγίχσθχι πάντως, εἰ μὴ προφανῶς μέμη- 
νας "ποῖος οὐ πείσει 26 λόγος πρὸς τὸ τῶν τοιφύτων 
προθέσεων ἱσοδύναμον - 


δ΄, ᾿Αλλὰ χαιρὸς ἤδη τὰς περιχοπὰς ἀναλεγομένους 
τοῦ τῶν βλχστημιῶν χώδιχος, τὰς πλήρεις τῆς ἅλη- 
θείας ἡμῶν χατσστρωννύειν γραφῇ, καὶ τὸν ἐφ᾽ ἐχά- 
στῃ αὐτῶν ὑρθοτομεῖν ἔλεγχον, « Τολμᾷ τις ἐν ἡμῖν,» 
φησὶ, e λέγειν ὅτε ἐχ τοῦ Yioo τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύε - 
ται, ὥσπερ ἀμέλει καὶ ix τοῦ Πχτρός : ὅτι xai ὃ 
Μονογενὴς αἴτιος αὐτοῦ," καδὰ δὴ χαὶ ὁ τὸν Movo- 
1695 γεννήσας Πχτίρ:. ὦ olov “ἀρτύεις τὸν ξόλον͵ 
Xil πόσον σοι τοῖς ῥ'μασι τὸ πετίεργον ἕνεστιν ! 
'Buti; διὰ πισῶν τῶν ἡμετέρων γραφῶν τὸ dx 
Πατρὺς δι᾿ Yioo ἐκπορεύεσθαι στέργειν καὶ πρετδεύ- 
ειν ὁμολογοῦντες, πρὸς τὴν εἰρήνην τῶν τὴν ἐξ 
ἀμφοῖν λεγόντων ἐχπόρευσιν, ὡς ὁπαδοὶ καὶ μιμηταὶ 


lineas ner rectas lineas,aut μητρίδα per 72:092, aut 
aliu ! quodlihet perid quod inpluribusorationispar- 
übu squiialet.»Hi oinnes l'atres servatores,ac cu- 
rali fid: icustodes,orationem meanicon:probabunt, 
qua ego ti licerlum eni. ntio,ceci nomizab initio inita 
el pacis criminationem.ut Patrum hostem Cyprium 
persequi Etenim si,uti rheologicum prascriptum et 
regula aperte decernit, non fortuito casu accidit ne 
minimas quidem aclioues neglectas fuis- e ab iis qui 
eas recensuerunt,sed ad hectempora earum menmio- 
riam c. neerva:unt, ut nos liabere mus c«meienta- 
)ia et. instructiones ad similia, cum occasio sese 
lulerit, persulvenda, veluti regulas et formas, que 
nos pracesserunt exempla sequentes, quid nuvi 
noS,aul a veritate alieni peregimus, cuim in rebus 


c theclogicis prapositionum ez et persequales absque 


ulla hzsitatione vires invenientes, una cuim asse- 
rentibus ex Patre et Filio Spiritum procedere, 
pacem procuravimus, qui ex Patre per Filium pro- 
cessionem et amplectimur et profitemur ; lecne 
sunt in dogmate maleficia? Hzecspurla ac peregiina 
dogmata, 408 nos ausos fuisse, ad maximas tur- 
bas et ingens belli ecclesiastici incitamentum ve- 
ritatis hostis Cyprius petulauter atque iuconside- 
rate effutiit. Verumtamen tu, qui similia contra 
nos jactanter blateras, przepositionum per assuines 
de Filio, si omnia naturaliter sunt ex Patre per 
Filium, qua uuque per Filium asseruntur * neque 
enim servilem hujusce przpositionis intellectum 
audeb s unquam asserere, ni prorsus et patenter 
desipis : quaenam ergo ratio non suadebi: tibi ha- 


D rum praposit'onum vires zequales ? 


4. Sed tempus jam est, codicis pericopas blas- 
phemiarum plenas culligere, et unicuique in nostra 
veritate firmata scriptione. digesti, refutati.nem 
quam aptissime accommodare. « Audelne quis- 
piam, » ait, « inter nus dicere ex Filiu Spiritum 
procedere, quemad n.odun: procedit ex l'atre? et 
Unigenitum cau-at) illius ea ipsa ratione, qua et 
generans Unigenitum Pater? » Ὁ mi homo,qualem 
consuis dulum ! Quanta hzc tua verba curiositate 
deformaetur! Nos n. oinnibus scriptis nostris ex 
Patre per Filium procecere, dum an plectim..r el 
profiteri non denegamus.pacem cum processionem 
ex utroque tradentibus, uti assecis el imilatores 
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l'arum rostrerum, qui sese. ,emittentes, non A τὸν ἐπὶ συχκατελλσει ftnt καὶ obe. cx 


ah-que econotira. inia. pie adtuodum perege- 
punt, inivinius. AO Tu, uti e3 do dal e. ita et ex 
Filio Spir tui. prselire. 8 n dicere alfirmaus 
(qus e non et primariam ὁ ἢ principi m esuram Spi- 
εἴ} nos asse*ere ion scrIpO 1511, unl Spiritus pre- 
duct rein, uti et Pater cest, f rne ctiam et Fili 
alietius geni eren tauiquati qui etnia «quas ! atris 
sum «ib. « ndicat 7 Een. αἱ causa * piritus Uni- 
penitus a nob.» asseveralur. ut 1u ais. quemadino- 
d web ipse, qui Unperbum generavit l'ater, 
asseverabitur utique et urine a is ausa, vlilPater 
es, el pro Fi'io Eater fier, et pleraque aha ab- 
surda subsequentur, quoroim blaspleiia .u tuutn 
Caput. convertatur. 


« Weproblamus, « ait, seipsum innueus, «pe 
rieidlosa de Spir 58 sancti preeessiete enuntiata 
Namque «cuin sanctissumuti Spiritum «3 l'atre pro- 
cedere ab eodem fe» et. V. tho didicerimus, ex 
Patre evsistent aim hahere contiteunr, gluriarique 
causan. quo d ipse sit, essentialiter ' atremagno- 
&cere, quemadmodum et. Filius; Filium sero ex 
Patre quidetu scimus. et credimus, eodemque süi 
Causa el principio B atre locu, leiari, sibi vero con- 
substantiale et. cenuaturaleni, qui ex l'atre esi, 
Spiritum: habere : non vero. exsistentia *iritus 
sanctissimi per. Filium. aut ex lili» e«t 2» Ilic 
plaue est. blasplemiatum vertex Hic. de novo 


ex rg haesis tiumplus apertissivius. Hliscec 


veris ati. e sententiis novus timresiareba lie; esiim 
prodit : « Non. est, » ait, « per ΕἸ ἢ neque. ex 
Filio Spi itus. san. ti-ximi exsistentia.« Εἰ huj sce 
probatio, ἡ.’ adinitabilis sif considera ; « tic. t 
enim, apud nonnullos. sanctos per Filium prece- 
dere Spiri: $satetu« astruatiur, dictio liic in a er- 
nam iff. l-ionenm, non al esse pare sign ficat pra- 
free um. » Er primum. quidem: intel igere non 
vales,qua rarione aduisalnlis Lie subtilaque taco- 
lus. ctifilsienem in gleriuim  Spirtus, a juro 
jr: gressu . d esse distinguat, Etenim si in rebus 
te logis p zeellenti-sim* Gregerio tradente, 
e J.fful-iunis, auf n itum inter se relationis diffe- 
remi, dhiffereutem el. personarum appellaiiunein 


€ aitituit,« linjuscemodi vere effulsis nis; aul inu- D 


Lip inter se relationis. discrimen l'a'er noster 
Nyssenus. interpretans, et aperte declarans, ad 
duarum personarum. caus? dilferentam sine vlla 
duliitaiiene deducit, in ea sola,intes sexe d s ingui 
de ΘΓ ΘΗ, vamque uon al am esse quam e lianc 
qideii. contigue, aliam. vero. per. illu! quod a 
primo centtgue est,» delrininans, nen plane ca- 
piv, quanam alia 8 in ὅδ ernum prr Filium Syi- 
f Aus tllulsio wisi ipsius ex. l'atre per Filium hy- 
pstasis prog es: us. 


6. lPustmodein etiamsi corcedereinus hiec inter 
se differre, ex quibusnam secretiuribus, et nobis 
Monduu coguilus cecreis. theologicis, hic, qui 


ὅτι ὑευφι ὼς διχρα:αμενων Πιτέρων τον ἴω}» 
u£^ X5 9. ὡς i. 32:22 τοῦ Hazpeos, € 2 Er ἃ 
τῷ Viv) ἐχτιρεύετθαι cauia; τὸ ἢ τὰ Aide 
δε χιυύμειυς͵ OQ οὐχὶ Xil πρωστν καὶ Wap 
τοῦ llvtii:o; αἴίιον τῶν Víow A&T&:» ἔμμεας i2 «d 
zoo JoALA livtza2z0; καὶσ τῶν Ula 
τῶχε δὶ καὶ Viz) ἀλλο, γεννώτορχ, ὡς πάντε 2 
ΠῚ τρὸς ἐξιδιωτάμενον , Li 722 αἴτιος τῷ Bae 
τὸς ó Mo ογινῆς QI» X26t3221.8:4t — X12 3i, rk 
6*, χαὶ 29.0; ὁ tov Μονογενη, VEYVYT,3 XC [2:*2. τ, 
c Xu 2, χα. ap 12v αἴτιυν X223 τὸν ἢ. τρια, τς 
lliz52, ἔστει ἃ.2 εἴου, xxi χὰ πτουιλυὁ EXE 
Λυυλήσιι τὰ ἄτιπε, ὦ, ἐπὶ τὸ,, Gv» ἢ, βλχσϑηρβ 
τρεέποιΐῳ χε. ,v. 


x αὶ T2) 


t. « ᾿Αθειοῦμεν,͵ » φηϑὲέν, 
« ET1XL022922$ περὶ τῆς τοῦ vs Drs 
ἐχποιεὐσέως  À-Ànfiziza; φωνὰς. [o pin 
T Dvt;uz ἐς τιν ll ::oA £4:.6258- :£304 f zr 
τοῦ τοῦ Θεοῦ καὶ Aere μιδίντες, di τὸ di 
7^5 κεὶ τὴν ὕπερον ἔχειν ὅμολ e resa, τὰ 1r 
tv τοῦ εἰναι £210) 4X2 424v a: t 2v ὥστι; Gi 
41i 25:04 ὃ εἷς, Τὸν Oi Υὼν da ll 2:22 μὲν εἷ.2- 
μεν xài πιστεύυμεν, καὶ αἴτιον ἔχυ.ο, xai ΡΝ 
φυσι ἦν τῶν ddaztox πλουιεἴν " ἐμουύσιον δὲ xz 
soup» 6 $5 ix τοῦ lazo Ejtv. Πιευλχ * o) μὴν & 
Ó tonio. τῷ ποναγί, ) Πιεύμασι διὰ τοῦ εἰν 
XÀ ἐς τὸ l'ivo * » ᾿ξντεῦθε τῆς βαλτφηνλίχς τὸ xo- 
992-3420). ut τῆς R2 94v; αἱρέσεως ἀπαρε- 
X Αὐτὸς 001420 ς. Γοῖς x vont ῥ᾽ gin «ai vo 4i 
σι, ὁ v.o, αἱρετιζ μῆς διποκπεύει τὴν αἵρεσιν. « J 
ὃδιχ τοῦ lis, » 9ήτιν, * οὐδ᾽ ἕκ τοῦ εἴ)υ ἡ ὕπαρεις 
τῷ Tavaq.p ἔνεστι I τι, Κιὶ ἡ xztagu4 
ὡς Üsupic:a “ cl Te χαὶ δια τὸῦ Vi» ὁ φησὶ, 
* παρὰ τισι τῷ, ἄγων ἐκπορεύεσθαι τὸ Πνυμα τὸ 
ἅγιο, εἴρηται, τὴν sl; ἀΐδιον depen ἡ Au de 
5 -u)4, οὐ τὴν εἰς τὸ slvat καϑζρως TAMEN 5." 
λέξαι πρόοδον, » {{)0.1 μὶν cuwützv οὖ im: πὼς 
ὁ θαυμαστὸς οὐτὴς καὶ λεκ:ὺς θεολόγος τὴ» εἰς al 
ὅιον à »ΐ,ν τοὺ Πιεύμχτος x9 "61 τῆς εἰς τὸ, al. 
v4t καθαρ € διαστελλει πρνόδωυς εἰ 12e X1:3 τὺν 
πολὺν £v θεολυγ' 1 l'osqopt o? e τὸ TQ ἔχοχνσεως ἢ 
τῆς πρὸς ἀλλίλχ σχέσεως διχφορον, eggs xal 
τὴν τὸν προτώπυν AANT.9 πεποίηκε » τὸ ὃς τοῦτον 
τῆς ἐχφάνσεως, ἢ τῆς πρὸς ἄλλνηλε σι έτεως διάφορον 
ὁ lao τιμῶν ὁ Νύσσης ἐφερμηνένων οἵων χαὶ 
ἐιαφαφῶν εἰς τὴν τοῦ αἷτι τιῦ τῶν δύο προσώκων 
δι ἀφορᾶν σαφὺς πόν:η ἐπίγει ἐν μόνῃ ταύτῃ δι 2- 
φέρειν ὀλλήλων ταῦτα ὑξολεγῶν χαὶ τωΐτην οἷα 
ἄλλο τι, ἄλλ᾽ ἢ « τὸ μὲν nost ῶ: ἐκ so) πρώτου, 
t, ὃ; δια τοῦ προϑι χὺς x τοῦ ntum εἶναι » διω- 
ριξώμενος, o x. οἶδα λὐϊπὰν, εἴ τ΄ ἀλλο ἡ ἐς ἀϊϑιων 
ὀι᾽ lla) τιὺ Πνεύμε:ἐς ἐστιν ἕκφνσις X193 τὴν 
ἐκ Π.τρός δι᾿ Υἱοῦ τῆς 4.17) ὑποςτάξεως πρόυδον. 


αἷνιπ τόμενος ἐῶ» 
T 


“2 


8 49ῳ * * ΓΝ 
ζ΄. Ent:2 0, εἰ xi ταῦ α 0112 φῖζειν ἀλλ΄ λων δο- 


θήσεται, ἐν ποίαις ἀπκυχρύφοις καὶ np ἐς δεῦρο ἀγνε - 
τοις θεοάιγίαις ὁ ἐξε:χστιαὺς Slot οὐτοσὶ Us. Ade 
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τος ἄλλο μὲν σημαινεῖν τὸ ἐχ Πατρὸς, μὴ moostt- A omnia examinat, Theologus, expiscatur, aliud no- 


μένου xxi τοῦ Υἱοῦ, ἄλλο δὲ τὸ ix Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ 
ἐχπορεύεσθχι, 4 Ἔχ τοῦ Πατρὸς, φησὶν, ἔχπο- 
ρεύεσϑδχι τὸ πενάγιον Πνεῦμα παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ 
καὶ Λόγου μαθόντες, kx τοῦ Πχτρὸς xal τὴν ἀρχὴν 
ἔχειν ὁμολογοῦμεν. » ᾿Αληθης d ὁμολογία. ᾽Ἔφεξης 
δὲ παρσχατιὼν, e Εἰ δὲ xai διὰ τοῦ Υἱοῦ, » φησὶ 
« παρά τισι τῶν ἁγίων ἐχπορεύεσθχι τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον εἴρηται, τὴν ἀίδιον ἔχφχνσιν d λέξις Ev- 
ταῦθε, οὐ τὴν εἰς τὸ εἶναι χαθχρὺς σημαίνειν βυύ- 
λεται πρόοδον. » Οὐχ ἀληϑῆς ἐντχῦϑα ἢ τῶν οὕτω 
λεγομένων περίληψις. Ἡ γὰρ ἀλήθεια μιᾶς Ἐννοίας 
xal ἐπ᾿ ἀμφοῖν τοῖν προσώποιν σημαντικὴν τὴν λέξιν 
βούλεται εἴναι, Εἰ δὲ xal πάλιν τὴν kmwivongivny 
ταύτην διχφορὰν 
οὕτω τοῦ νέου αἱρεσιάρχου χατ᾽ ἄλλον ἀναχύψει 
τὸν λόγον, ἱἝστω σοι, ὧν οὗτος, ἡ ἐκ Πατρὸς δι᾽ 
Υἱοῦ ἐκπόρευσις, ἔχφανσις τοῦ Πνεύματος δι᾽ Υἱοῦ 
ix Πχτρός. Εἰλήφθω σοι χαί ἡ ἔχφανσις, ὅπως ἄν 
xal ἀρέσχῃ σοι, Τί φήσεις ἔχτυτε περὶ τῆς Xd; 
Ὑπουργὸν ἐρεῖς τὸν Movoytvü τῆς ἐπινενοημένης 
σοι € δν’ αὐτοῦ ἐχφάνσεως τοῦ Πνεύματος, ν ix Πα- 
πρὸς, ἢ τὴν ἐντεῦθεν εὐλχδούμενος βλασφημίαν, 
φυσικὴν τοῦ Μονογενοῦς ἐπὶ τῇ ἐχφάνσει ταύτην 
τήν μεσιτείαν ὁμολογήσεις : εἰ δὲ φυσικῶς ἐχφαί- 
νεται διὰ Υἱοῦ, ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν, ἐχπορεύετχι διὰ 
Υἱοῦ χατὰ σέ" dox ζυγομαχήσεις χαὶ ἔτι πρὸς τὴν 
τῶν ἐξ ἀμφοῖν ἐκπορεύεσθχι τὸ Πνεῦμα λεγόντων 
εἰρήνην : ἣ γὰρ διὰ φυσικῶς εἰλημμένη σοι τὸ 
πρὸς τὴν ἐξ οὐκ ἀπχρνήσεται ἰσοδύνχμο» * ἢ νῦν 


συγχωρήσωμεν, ἴλεγχός τις xzlg 


lare ex l'atre, cum non additur Filius, et aliud ex 
Patre per Filium procedere. « Ex Patre, » inquit, 
« sanctissimum Spiritum procedere, ab ipso Deo 
el Verbo edocti, ex Patre et principium habere 
confitemur. » Vera isthec confessio est. Et ora- 
tionem prosequens.ait : « Licel enim a nonnullis 
sanctis per Filium procedere Spiritus sanctus 
astruatur, dictio hic in aeternum effulsionem, non 
ad esse pure significat progressum. » Qua hisce 
verbis complectuntur pura puta mendacia sunt. 
Veritas siquidem poscit eamdem sententiam in 
ambabus personis dictione simili connotari. Quod 
8i rursus commentitiam hanc differentiam conce- 
damus, sic etiam novi hujusce hzresiarche se- 
cundum aliam rationem refutatio assurget. Detur 
tibi, o Cyprie, ex Patre per Filium processiouem, 
effulsionem esse Spiritus ex Patre per Filium.As- 
sumatur etiam, ut tibi lubet, ista. effulsio, quid 
(um jostea de propositione per assseveraveris ? 
Aflirmabisne Unigenitum hujusce per te excogi- 
tate « effulsionis Spiritus per ipsum, » ex Patre 
effulsionis adininistrum ? Vel que inde exoritur, 
blasphemiam vitans, naturalem Unigeniti in efful- 
sione hanc mediationem astrues ? Quod si natu- 
raliter per Filium effulget, id idem fuerit dice:e, 
te j.dice, Procedit per Filium. Εἰ eontendesne 
ullra, et ab eorum unione, qui ex utroque Spiri- 
tum procedere probant, te subtrahes? per enim 
prepositio a te naturaliter assumpta pares sibi 


piv δώσεις τὸ Ex Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι (, Vires cum praeyositione ez non destruit : aut nunc 


μηδὲν διαφέρειν τοῦ ἐξ ἀμφοῖν, νῦν δὲ τοῦτο οὐ συγ- 
γωρήσεις ; ᾿Αλλ’ εἰ τοῦτο, oby οὕτω σε ἀπηνῶς 
ἔδει τὰ καθ᾽ ἡμῶν ἀπερεύγεσται βλάσφημα, καὶ 
τοῦ πονηροῦ χαλεῖν ἡμᾶς ὄργανα, xal τέχνα μω- 
.μητὰ τῆς tou Θεοῦ Ἐχχλησίας, xal υἱοὺς αὐτῇς ἀλ- 
λοτρίους τε χαὶ χωλεύοντας, χαὶ πονηρὰν γενεὰν 
καὶ διεστραμμένην, καὶ τἄλλα ὅσα ἣ σὴ γλωσσαλ- 
τία τῆς ἡμῶν εὑσεδείχς καταθρασύνεται, Εἰ γὰρ 
ἔστι τις ἐχπόρευσις διὰ Υἱοῦ, μηδὲν τῆς ἐξ Υἱοῦ δια- 
φέρουσα, o) τόσα ἡμεῖς ὅσχ σὺ βούλει Θεοῦ προσχε 
κρούχαμεν. Εἰ δὲμίχ νις ἔστιν ἡ ἐχπόρευσις, ὅπερ οὖν 
ταῖς ἀληθείαις χαὶ ἐστι xal φυσιχῶς εἰλημμένης, 
ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς διὰ, οὐχ ἔχει τις διαδολιχῆς ἐνστά- 


σεως δίχα τὸ ταύτης πρὸς τὴν ἐξ ἀπχρνήσασθχι D 


ἰσοδύναμον, μὴ μόνον o) Θεῷ προσχεχρούκαμεν ἐπὶ 
τῇ παρ᾽ ἡμὼν σπουδασθείσῃ ἑνώσει τῶν αὐτοῦ "Ex 
κλησιῶν, ἀλλὰ, xal πάνυ θεοφιλῶς ἐπ᾽ αὐτῇ τὴν 
τῶν Πατέρων ὁδὸν ἐδαδίσαμεν. 


ζ΄, « Οὐχὶ τὸν Πατέρα αἴτιον, » φησὶν, « à τοῦ 
θείου τοῦ Πνεύματος “διὰ Υἱοῦ Δαμασχηνοὺ παρί- 
στησι ῥῆῇσις, ἡ ὅτι προύδολεῦς--στι τοῦ bxpxvtopt- 
χοῦ Πνεύματος ὁ Πατὴρ διὰ τοῦ Υἱοῦ λέγουσα. οὐ 
δ᾽ εἰς τοῦτον οὐδαμῶς αὕτη φέρει τὸν νοῦν, ἀλλὰ 
βούλεται τρχ κῶς τὴν δι᾽ Υἱοῦ ἐκ Πατρὸς τοῦ Πνεύ- 
ματος παριστάνειν φανέρωσιν. » Καὶ τίς ἀχούων 
τοιαῦτα, ἐπὶ τῷ θεολογίᾳ οὕτω νομοθετοῦντος αὐτοῦ, 
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quidem concedes ex Paire per Filium procedere 

idem esse ac ex utropue ipsum procedere, 

nunc illud inficias iveris ? Quodsi id est, haud 

addecebat te adeo immaniter in nos blasphema illa 

eruciare, et improbi nos instrumenta compellare, 

et felus Dei Ecclesi: vituperabiles, et filios illius 

spurios et claudicantes, el pravam generationem 
et perversam, aliaque, qu: tua venenata dicacitas 
contra nostram pietatem audacter impudenterque 

deblaterat. Eténim si est aliqua processio per 
Filium ab ea, que est ex Filio, minime differens, 

non tot «nalis nos, quot tu vis, in Dei et Ecclesise 
offensionem incidimus. Quodsi una est processio, 

quod veritali palam nitilur,et naturaliter assumpta 
in ipsa per, nemo potest absque diabolica obstina- 

Lione ejusdem et przpositionis ez pares vires in- 
ficiari, tantum abfuimus, ut in Dei offensionem 
incideremus, cum Ecclesiarum unionem procnra- 
vimus, ut pie admodum in ea peragenda Patrum 
nostrorum viam calcaverimus. 

1. « Non Patrem, » ait, « causam Spiritus per 
Filium divini Damasceni diclum comprobat, quod 
productorem esse relantis Spiritus Patrem per 
Filium tradit. Nullo modo id similem intellectum 
admittit. sed plane innuit per Filium ex Patre 
Spirius manifestationem. » Et quis audiens. si- 
milia ipsum in rebus theologicis decernentem, 
eumdem atra bile palam laborare non existimabit, 
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etin despiciendum sensum decidisse dijudicabit,et A οὐχὶ μελαγχολίαν ἄντικρυς αὐτοῦ καταγνοίη, τὰ 


aspirituum legione integra ejusdem anima regio- 
nem occupari complerique?lli sci!icet sunt auda- 
cissimz illius linguae adversus nos temerarii insul- 
tus. Namque si ego productorem per Verbum re- 
velantis Spiritus Patrem in Scripturis reperiens, 
indeque colligens, nullum esse discrimen inter 
illud,et Patrem esse causam Spirilus per Filium, 
malitiose atque improbe Scripturas revolvo, el 
Duyator,et sacrilegus sum, et Scripture mentein, 
Decnon eorum simul, qui me supe: ficie tenus au- 
diunt, praverto, cujusnam ipse improbilalis reus 
non fuerit,et quomodo ipse et Scripturarum, et 
auditorum vere mentem non pravertere dijudica- 


εἰς ἀδόχιμον ἐμπεσεῖν αὐτὸ νοῦν διζγνωπες, 
χαὶ πνευμάτων ἁληθῶς λεγεῶνα πᾶσαν ay τῷ 
τῆς ψνχῆς 40029 χατατχεῖν χαὶ πληρῶσαι Ταῖς 
δὴ τῆς καθ᾿ ἡμῶν θροχσυστομίας τούτου νεινε: 
uz:z. Εἰ γὰρ ἐγὼ προδολέα διὰ Λόγου τοῦ ἐχφ:» 
τορικοῦ Πνεύματος ἐν ταῖς Γραφαῖς τὸν χα 
εὑρίσκων, xal μηδὲν τοῦτο διχφίρειν τοῦ τὸν P 
τέρα αἴτιον λέγειν τεῦ Πνεύματος διὰ Υἱοῦ -» 
τιθέμενος, καχουργως, ὥς φησὶν αὐτὸς, ἀνελίται 
εἰμὶ τὰς Γραφὰς, xai σπερμολογῶν, ἐκεῖθεν χε 
ἱεροσυλῶν καὶ τὸν νοῦν ἅμα μὲν τῆς ἔϊμαφῆς χὶλὲ- 
"tuv, ἄμα δὲ xal τῶν ἐπιπολαίως ἀκροωμένων iuo, 
ποῖος οὐκ ἂν οὗτος χριθείη τῆς κακουργίας xi 


bitur,qui nullam suas absurdas interpretationes g πὼς οὐκ ἂν οὗτος χαὶ τῆς Γραφῆς xal τῶν ἀχροετῶν 
comprobantem Scripturam producere valet? -Pro- ἀληθῶς ὑποχλέπτων διαγνωσθείη τὸν νοῦν, ὁ μεὰ- 


ductor est per verbum revelantis Spiritus Paler ; 
per Filium, inquil, ex Patre Spiritus dictio mani- 
festationem astruit. » Stulte et sine ulla consciene 
tia hostis veritatis, si dictionem productor, ad no- 
tandam causam, et Spiritus ex Patre exsistentiam 
quispiam nou acceperit, qu& alia dictio similia 
inferet ! « Sed Damascenus, » ait, « productorem 
dixit, non causam Spiritus Patrem. » Papae! 
Qualis est improbita!is fumus, et quas tenebras 


μίαν ἔχων ἐπὶ ταῖς παραλόγοις αὐτοῦ ἠξηγίσεν 
τὴν αὐτὴν συγκχροτοῦταν Γραφήν ; α ἸΠροδολεὼς ir 
διὰ Λόγου τοῦ ἐχφαντοριχοὺ Πνεύματος ὁ Πσεξ᾿᾽ τιν 
δι᾽ Υἱοῦ, φησὶν, ix τοῦ Πατρὸς τοῦ  IIvejrs ἢ 
λέξις παριστένει φχνέρωσιν, » Macau χὰ km 
εἰδττε τῆς ἀληθείας ἐχθρέ * εἰ μὴ αὐτὸ τὸ -"Ὁ- 
λεὺς ὄνομα εἰς τὸ αἴτιον ἐχλήψεταί τις, xi τὴν 
ἐχ Πατρὸς τοῦ Πνεύμχτος ὕπαρξιν, ποίχ τις odi 
λέξις ταῦτα δυνήσεται. ᾿Α)λ᾿ ὁ Δαμασκτη,νὸς, ν 


intellectui eorum offundit, qui semal illi animum φησὶ, « προδολεὺς͵ ἔφη, οὖχ αἴτιος τοῦ Πνεύματος 
addixerunt? Divinus hic Pater Damascenus , non ὁ Πατὴρ. » BaOzxi! Oloc ὁ τῆς κακίας καπνός ἐστι, 
aliis, sed in eodem ipso capite: in quo isla xz! οἵαν τὴν ἀχλὺν -τς τῶν ἄπχξ αὑτῇ χατασ ε- 
decernit, « Fons, » at, » οἱ causa Filii el θέντων ὀιχνοίχς χατασχεδάζει. Ὁ θεῖος οὐτὸς EHz- 
Spiritus Pater;» statimque «ubdit: « Pater autem (, τὴρ ὁ Δαμασχηνὸς obx ἐν ἄλλοις. ἀλλ᾽ bv ᾧ τὰ ῥη- 
solius Filiii, et productur Spiritus. 9 Si quae est ἃ θέντα ταῦτα θεολογεῖ  xsozAuly, « Πηγὴ » φησὶ, 
fonte absque principio, causam Filii et Spirilus « xzi αἰτίχ Υἱοῦ xal Πνεύματος ὁ Πατὴρ. » Καὶ 
divinus Damascenus dis'inguens, Filii quidem παρχυτιχα ἐπάγει, ὁ Πατὴρ δὲ μόνου Υἱοῦ καὶ mpo- 
fontem hunc causam asserit, quod Pater illius Pa- δολεὺς Πνεύματος. » Εἰ τὴν ἀπὸ τῆς ἀνάρχου πηγῆς 


ter est, Spiritus vero, quod productor illius Pater, 
qua ratione non erit apertissime causa yroductor? 
et quomodo aliam manifestationem pra illa, qua 
Spirilus exsislentia est, dictum illud : Productor 
est revelantis Spiritus Pater per Filium, » impor- 
tabit ἢ 


αἰτίχν τοῦ Υἱοῦ xal τοῦ Πνεύματος ὁ θεῖος Δαμχ- 
σχηνὸς διχιρῶν, τοῦ μὲν Υἱοῦ φησὶ τὴν πηγὴν ταύ- 
τὴν καὶ αἱτίχν, ὅτι Dix αὐτοῦ ὁ Πατὴρ, τοῦ δὲ 
Πνεύματος, ὅτι προδολεὺς αὐτοῦ ὁ Πητήρ ^ πῶς οὐκ 
αἴτιος ὁ προδολεὺς χατὰ τὸ πέντη σαφὶς, καὶ πῶς 
ἄλλην τινά φχανέρωτιν παρὰ τὴν τῶ Πνεύματος 


ὕπαρξιν, ἡ ὅτι « Προδολεὺς ἐστι τοῦ ἐχφαντοριχοῦ Πνεύματος ὁ Πχτὴρ διὰ τοῦ Υἱοῦ, » λέγουσα παραστήσεις͵ 


λέξις - 

8. Si vero quia idem Damascenus in hoc eodem 
capite solum Patrem causam vocavil, subtilis iste 
theologus ob dictionem solus significatum, qui 
voce per Filium infertur, suspendit, sciat seipsum 
in boc negotio falli, cum plane nesciat, propter 
primarium ac principale Patris, vocem illi solus 
in multis scripto traditis auctoritatibus attribui. 
Etenim de synodo Ariminensi scripta ad Aíros 
epistola, « solum aquis viva fontem l'atrem » ma- 
gnus Athanasius apertissime nuncupat, hanc vi- 
vam aquam de Spiritu sancto plane intelligens. Et 
idem ipse multis aliis suorum Commentariorum 
locis eumdem « viv; aqua fontem, » el Filium 
appellare non refugit. Et non solius Dei Spiritum 
Spiritum sanctum in ecclesjasticis canlicis asse- 
rentes, et Spiritum Filii eumdem et tenemus et 


qme. profamur.Et magnus in rebus divinis specu- 


η΄. Εἰ δὲ ὅτι μόνον αἴαον τὸν Πατέρα ὁ αὐτὸς Aa- 
μασκηνὸς ἐν αὐτῷ τούτῳ ἔφη τῷ χεφαλαίῳ, ὁ λε- 
πτὸς τὴν θεολογίαν οὗτος διὰ τῆς τοῦ μόνος φωνῆς 
ἀργίαν τῆς ὑπὸ τῆς OC Υἱοῦ φωνῆς ἀναφαινομένης 
σημασίας χαταψηρίζεται, 'AÀ)À ἴστω πεπλανῆσθαι 
ἐνταῦθχ, ἀπὸ τοῦ ἀγνοεῖν αὐτὸν διὰ τὸ ἐπὶ πᾶσιν 
ἀρχικὸν τοῦ Πατρὸς, τὴν μόνος φωνὴν ἐν πολλαῖς 
τῶν Γραφῶν ἀποχελληρῶσθαι αὑτόν, "Ev γὰρ τῇ 
περὶ τῆς ἐν ᾽Αριμήνῳ συνόδου πρὸς τοὺς Αφρους 
ἐπιστολὴ € μόνην πηγὴν τοῦ ζῶντος Ule τὸν 
Πιτέρα » 5 μέγας ᾿Αὐανάσιος ἀριδήλως ἀκοχαλεῖ,. 
τὸ ζῶν τοῦτο ὕδωρ εἰς τὸ ἅγιον Βνεῦμα Gao 
ἐχλαμθάνων. ᾿Αλλ᾽ ὁ αὐτὸς καὶ kv πολλαῖς τῶν 
γραφῶν aboo9 ἄλλαις τοῦ αὐτοῦ « ζῶντος ὅδαετος. 
πηγὴν» xal τὸν Υἱὸν λέγειν οὐχ ἀναδάλλεταις 
Καὶ ἡμεῖς δὲ. μόνου Θεοῦ Πνεῦμα τὸ ἁγιων Πνεῦμα, 
μελιῳδοῦγτες, ἐπ’ ᾿Εχκχλησίας, xol ἤνεμαα Υἱοῦ absh- 
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xzl φρονοῦμεν καὶ λίγομεν. » Καὶ ὁ πολὺς δὲ τὰ Alandis Basilius: « Nemo, » dicens « opinetur me 


θεῖα βασίλειος, α Μηδεὶς, » λέγων, » οἰέσθω us τρε΄ύς 
εἶναι λέγειν ἀργιχὰς ὑποστάσεις " ἀρχὴ qX2 τῶν δν- 
των μίχ δια Υἱοῦ ἐνεργοῦτχ, κχαὶ τελειοῦτχ ἐν Πνεύ- 
αατι, » Καὶ «πάλιν ἐν ἄλλοις * « Eva γὰρ οἴδαμεν 
ἀγέννητον, xai μίαν τῶν ὄντων ἀρχὴν τὸν Πατέρχ 
τοῦ Κυρίου ἡμῦν Ἰησοῦ Χριστοῦ, » ὅσυν ἐν τῆς ἐν- 
νοίχς χατὰ τὸ  mpoyt:pov δοσεῖ πως διαιρεῖν ἀπὸ 
τοῦ Πατρὸς τὰς λοιπὰς δύο ὑποστάσεις ἐπὶ τῇ τῶν 
ὄντων ἀρχῇ. ᾿Αλλ᾽ d$ ἀχριδὴς τῆς θευλογίας ἔννοια 
διὰ τὸ ἐπὶ πᾶσιν ἀρχικὸν τοῦ Πατρύς τὰς ἀ,αγε- 
γραμμένχς ταύτας εἰρῆσθχι φωνὰς ἐπ᾽ αὐτοῦ βού- 
λεται, Καὶ ἣν ἄν xal τῷ Κυπροίν συμφίοον γατὰ 
πολὺ, εἴγ!, τὸν τῶν Γραφῶν οὗτος ἐφ᾽ ἄπασιν ἀνι- 
χνεύων σχοπὸν, τὰ 
ἢ τὴν ἱεροσυλίαν μὲν γράφων, καὶ χαχουργον σπερ- 
μολογίαν «ἀτὰ τῶν τὴν τοιχύτην ποιουμένων ἔρε»- 
vxv ἀποφχινεσθχι, αὐτὸν δὲ ἀνεξερευνήτως, καὶ 
σὺν πάνυ πολλὴ τῇ ἀδείᾳ ἐχεῖνα θεολογεῖν ἃ μὴθ᾽ 
οἱ διδάσκαλοι τῆς Ἐχχλησίας παρίδωχαν, μήθ᾽ 
ἡμεῖς παρ᾽ αὐτῶν παρελάδομεν, xai τὰ μὲν τῶν 
Πατέρων ἢ τέλεον ὁδελίζειν, ἢ μετὰ παρχφθορᾶς 
*10210:4670x:, φωνὰς δ᾽ ἀντεισάγεινν μέπω καὶ 
μέχρι νῦν ἐς ἀκοήν, τινος τῶν τῆς Ἐχχλησίης τρο- 
φίμων ἐληλχχυίας, xal πᾶσιν ἀπαξαπλῶς ἀγνώστους 
παυτάπασιν͵ 

0. « Ἡ γὰρ διὰ τοῦ Υἱοῦ, » φεσὶ, « vai ix τοῦ 
Υἱοῦ ὑπάργειν τὸ Πνευμα ὁὀηλοῦσχ ἐνίων Πατέρων 
γραφὴ, órÀot μὲν τὴν ἐχεῖθεν αὐτοῦ ἐχλαμψιν xal 
φανξρωσιν " 
Quo; ἐχλάμπει, χαὶ ἀνχδείχνυτλι ὁ Παράχλητος, 
ὥσπερ bx τοῦ ἡλίου διὰ τῆς ἀχτῖνος τὸ φῶς * δηλοῖ 
δὲ χαὶ τὴν εἰς ἡμῦς χορηγίαν, καὶ δόσιν, vol ἀπο- 
στολήν * o) μὴν δὲ ὅτι ὑφίσταται δι᾿ Υἱοῦ, καὶ ἐξ 
ΥἹοῦ, xal τὸ εἶναι δι᾿ αὐτοῦ χαὶ παρ᾽ αὐτοῦ λαμδά- 
νει, € Τίς ὧν πάντες ἄνθρωποι, θεολογιχὸς εἰς cot, 
αὐτὴν ἀχήχοέ ποτε παρά τινι τῶν πρὸ ἡμῶν dv 
votzv ἔχληφθεν, τὸ δι᾿ Υἱοῦ xal ἘΞ Υἱοῦ ὑπέρχειν τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ; Ὁμολογεῖ δι᾽ Yio) τὸ Πνεῦμα 
ὑπάρχειν, ἐξ Υἱοῦ ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα γραφικὴν 
εἴνχι ρῇσιν συντίθεται, χαὶ τὴν ἀληθῆ τῶν ῥήσεων 
τούτων ἔννοιχν συνορῶν πολλὴν ἡμῖν παρεχομένην 
συγαρότησιν ἐπὶ τῇ δι᾿ ἣν τὸν xa0' ἡμῶν ἄσποδον 
ἤρατο πόλεμον, εἶρηνῃ τῶν Χριστοῦ ᾿Εχχλησιῶν, 
οὐδὲν ἡγεῖται βιώτιμον, εἰ μὴ πρὸς o)x εὐχγὴ ταύ- 
τὰς διχστρέψει τὴν ἔννοιαν, Πρῶτα μὲν γάρ ὃ κἀπὶ 
τῆς δι᾽ rio) ἀϊδίου ἐχφόνσεως ἔφη, οὐ συνορᾷν ἔχω, 
εἰ ἄλλο τι 4 δι’ Υἱοῦ ἀϊδιός ἐστι τοῦ Πνεύματος 
ἔχλαμψις παρὰ τὴν 8C Υἱοῦ ἀΐδιον ὕπαρξιν " ἔπειτα δὲ 
καὶ διαφορὰν μεταξὺ τῶν λέξεων συγχωρῶν οὐδ 
vU: κατάλληλα τῷ οἰἶχείῳ σχοπῷ φθέγγεσθχι ab. 
τὸν ἤγημαι. ᾿Ἐπεὸ-γὰρ ὁ τὸ πόντων αὐτῷ σχοπιμώ" 
τατὸν ἢ ἄμεσος τοῦ Πνέϑμᾶτος. ἐχ Πατρὸς ἔστιν 
ὕπαρξις, εἰ ἄλλο τι παρὰ τὴν δι΄ Υἱοῦ ὕπαρξιν ἡ δι’ 
Υἱοῦ ἔστιν ἔχλαμψις, ὥσπερ τυχὸν ἡ δι᾿ Υἱοῦ πρὸς 
ἡμᾶς χορηγία, δοσις τε καὶ ἀποστολὴ, πῶς ἂν δι 
Υἱοῦ αἴδίως ἐχλάμπον τὸ μὴ δι᾿ Υἱοῦ τὴν ὕπχρξιν 
ἔχον νοηθείη ἅγιον Πνοῦμα ; Εἰ μὲν ὡς Ó€ ὀργάνου 
λειτουργικοὺ δοδόσθω. ππρὰ- τοῦ ταῦτα θεολογοῦντος, 


ires esse hyposlases primarias asserere : rerum 
enim omnium unum principium est, per Filium 
operatus el in Spiritu perficiens;»rursusque alibi : 
« Unum enim agnoscimus ingenitum et unum 
omnim principium Patrem Domini nostri Jesu 
Christi, » dat nobis intelligere de plano a Patre 
reliquas alias hypostases subdividere in rerum 
principio. Verumtamen exquisita theologorum 
senlentia propler primarium in omnibus ac 
principale l'atris similes dictiones de eo dictatas 
esse vult. Et esset Cyprio proficuum  adinodum et 
accommodatius, Scriqturarum in omnilius mentem 
perscrutanti, similia diligenter examinare, et non 


τοιαῦτα ἐπιμελῶς ἐξηρέύνα B Sacrilegium opponere, et improbam vaniloquen- 


Uam adversus eos, qui lalia. studiose examinant, 
jaclare, cum ipse absque ulla ipvestigatione, sed 
multa cum liberlate et audacia illa veluti enun- 
tiata theologica tradat,quz neque doctores Eccle- 
si tradiderunt, neque nos ab illis accepimus, 
et quielam f'atrum veluti spuria eliminel, aut cor- 
rumpendo admiitat, et loco eorum voces iusi- 
Duet, prorsus omnibus incognitas, et quie nun- 


quain ad hoc tempus ad aures alumnorum Eccle- 


si? pervenerunt. 


9. « Nam quae per Filium, » ait, « et ex Filio 
exsistere Spiritum nonnullorum Patrum scripta 
auctoritas tradit, nota. plane inde illius effulsio- 


δι᾽ Υἱοῦ γὰρ ὁμολογουμέ᾽ ὡς αὐτὸν ἀϊ- Ο ΠΟΙ et manilestationem, Per Filiun enim, 


neque de eo quispiam dubilaverit, ipse perpe- 
peluo effulget, et inanifestatur. Paraclelus, que- 
inadmoduw ex sole per radium lumen. Notat 
praterea οἱ erga nos suppeditationem, dationem, 
el missionem : non vero eum subsistere per Fi- 
lium, οἱ ex Filio, et essentiam per ipsum εἰ ab 
ipso accipere. » Quis, o omnium hominum coetus, 
theologicis speculationibus deditus unquam ab ali- 
quo, qui nos paecesserit, audiit, in similein senten- 
liam acceptuin illud ex Filioet pur Filium esse Spi- 
ritumsouct.m? Conlit«tur per Filium Spiritum ex- 
sistere ex Filio Spiritum exsistere scripto traditum 
esse non denegat, el verain dictorum liurum sen- 
tentiam cognoscens, adinouum nobis conducere, 
ad comprobandam Ecclesiarum pacem, ob quam 
adversus irreconciliabile bellum suscepit, vivere 
se minime posse existimat, ni ad exsecrandas 
has specul«liones sententiam invertat. Priinum 
enim, quod el de alterna per Filium effulsione 
dixit, haud intelligere valeo, an aliud quid est 
eterna per Filium Spiritus effulsio, quam seterna 
per Filium exsistentia. Tum deinceps, eliamsi in- 
ter dictas dicliones discrimen concedam, neque 
hoc etiam modo suo intento paria enuntiare ipsum 
existimo, Nam cum, quod pr: omnibus aliis illi 
maxime propositum immediata Spiritus ex Patre 
exsistenlia est, si diversum quid ab exsistentia 
per Filiuin, eTulsio per Filiuin est, quemadino- 
dum forte per Filium suppeditatio, datio οἱ ad nos" 
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missio, qua ratione per Filium perpeluo effulgens, Α τοῦτο xai σιωπήσομεν ᾿ εἰ δ᾽ ὡς τοῦ Yloo φυσικῶς 


non exsistentiam habere per Filium Spiritus san- 
ctus intelligetur? Si,uti per instrumentum servile, 
conceditur hoc ab ista decernente, taeebimus. Si 
vero uti Filio naturaliter ia effulsione hac ex l'atre, 
aut manifestatione, el suppeditatione, et datione, 
el missione mediante, naturalis isla mediatio per 
Filium ex Patre ante res omnes alias exsistentiam 
corroborat : οἱ qui per Filium exsistentiam abne- 
gat, tum ob innovalum ordinem, el exsistentiz 
improbationem, et universam filem abnegat, ut 
cum magno et divino Basilio loquar,quod servien- 
tium, et ministrantium modo,ut jam supposui- 
mus, necessario hz:e omnia suppeditentur per Fi- 
lium suppedilatio, inquam, datio, missio, mani- 
festatio,effulsio,et si quid aliud quispiam attulerit, 
manifesto secunduim essentiam et naturam Filium 
ἃ Patre dissociat. Tandem quam non snperat ab- 
surdam temeritatem conliteri per Filium et ex 


ἐπὶ τῇ dx Πατρὸς ἐχλάμψει ταύτῃ, ἢ καὶ ἐχφάνσει͵ 
xil χγυρηγίᾳ, καὶ δότει, καὶ ἀποστοδῇ μεσιτεύοντος͵ 
à φυσιχὴ αὔτη μεσιτεία τὴν δι᾿ Υἱοῦ ἐκ Πατρὸς 
πρὸ τῶν ἄλλων ἀπάντων συνίστησιν ὕπαρξιν “ κεὶ 
ὁ τὴν δι Υἱοῦ ἀπαρνούμενος ὕπαρξιν διά τε τὴν περὶ 
τὴν τάξιν χαινοτομίχν χαὶ αὐτῆς τῆς ὑπετόίω: 
ἀθέτησιν χαὶ ὅλης ποιεῖται τῆς πίστεως dong 
χατὰ τὸν μέγαν εἰπεῖν καὶ θεῖον Βασίλειον, διά τι ὦ 
ὑπτιρρετιχῶς xal λειτουργιχῶς κατὰ τὴν ὑπόθεσιν U 
ἀνάγκης ταῦτα mivta χορηγεῖσθαι δι᾽ ΥἹοῦ, χορηγίαν 
φημὶ, δόσιν, ἀποστολὴν, φχνέρωσιν, ἔχφχνσιν, καὶ 
εἴ τι ἄλλο βούλεται τίς λέγειν τοιοῦτον, προδήλως 
κατ᾿ οὐσίαν xai φύσιν διίστητι τὸν Υἱὸν ἀπὸ τοῦ 
Πατρός. Τέως δὲ ποίχν o)y ὑπερόχίνει τὴν ἁλογίχν 
δι Υἱοῦ xii ἐξ Υἱοῦ ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα ὁμολογεῖν, 
χαὶ ταῦτα προχειμένου τῇ τοῦ ὑπάρχειν λέξει, xzi 
τοῦ φυσιχῶς τε xal οὐσιωδῶς, xal τὴν δι᾿ Υοῦ κεὶ 
ἐξ Υἱοῦ ὕπαρξιν ἀπαονεῖσθχι τοῦ Πνεύμαχτος : 


Fiiio Spiritum exsistere, cui jam additur dictio exsistere οἱ naturaliter et essentialiter, et eam, qui 
per Filium et ex Filiu est, Spiritus exsistentiam inficiari ? 


40. « Sed per Filium, » ait, «et ex naturali- 
ter exsistere, non vero per Filium et ex Filio 
exsistentiam habere, qui id enuntiarunt Patres, 
fassi sunt. » O argutum talia asserentium acu- 
men ' Quam admirabilis est, mi Cyprie, tua hzc 
sapientia! ut sublimes sunt et. plane &etherez co- 
gilationes ! At ego qui non ila curiosus sum, sed 
rudis hebesque, illud: ex Filio naturaliter Spiri- 
tum existere, pro exsistentia ex Filio assumo : el 
prepositionem ez, loco praposilionis per, ut scri- 
ptis inandata traditio intorat, de Filio semper 
accipiens, non duas causas Spiritus, sed Patrein 
causam per Filium multa, quie ex theologia oritur 
confidentia, depredico, et progressum ex sole 
per radium luminis pro exsistentia per radium 
interpretor,ut postea mulia cum libertate ex utro- 
que,sole nempe et radio, lumen esse pronuntiem ; 
et ut etiam radium fontem luminis asserere pos- 
sim.Quod vero negas habere Spiritum per Filium 
et a Filio, id ego exosculari conliteor, dictum ma- 
gni Basilii a Filio Spiritum esse deceruens inter 
theologica iliius placita enumerans ; quemadmo- 
dum et illud beati Patris nostri Nysseni quod il- 
lum ex Filio esse declarat. 

11. «Communis,»ait, *essentia et natura hypos- 
taseos causa non est:cum neque unquam generet, 
neque producat Hzeccommunis essentia individuo- 
rum est. Verum essentia cum proprielalibus, quae 
plane actoritate magui Maximi ipsam hypostasiin 
notat;imo eliam ipsius magni Basilii. Hic siquidem 
item definit, hypostasim esse, quce commune et in- 
circumscriptum in re aliqua per apparentes proprie- 
tales represental et circumscribit.» Euge hanctuam 
confessionem, licet ad aliud, nec ipsam veritatem 
respiciens allata dixeris ! Non communem essen- 
tiam et naturam, sed cum proprietatibus essen- 
tiam, qu& palam ipsam hyposlasim notat,causam 
hypostasis esse fateris,et generare et producere simi- 


v. € 'Αλλὰ δι᾽ Υἱοῦ, » φησὶ, « xz i$ Υἱοῦ οὐτι- 
χῶς ὑπάρχειν, οὔμενουν δι' Υἱοῦ xal ἐξ Υἱοῦ τὴν 
ὕπαρξιν ἔχειν οἱ εἰοηχότες Πατέοες τὸ Πνεῦ:λα τὸ 
ἄγιον ἔφησαν, » Τῆς λεπτῆς τῶν ταῦτα AÀjyóvtov 
ἰννοίας Ὡς θαυμαστή σου, Κύπριε, ^4 γνῶσις | ὡς 
ὑψηλὰ cou τά νοήματα καὶ αἰθέρι γὼ δὲ ἀφε- 
λως, ὡς ἔχω χαὶ οὕτως ἰδιωτικῶς, τὸ ἐκ τοῦ Υἱοῦ 
φυτιχῶς ὑπάρχειν τὸ Πειεῦμα εἰς τὴν ἐξ Υἱοῦ 


c rapi Ἐχλαμδζνω * xxl τὴν ἐξ ἀντί τῆς διὰ xata 


παράδοτιν γραφιχὴν ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ λαμδένων ἄεὶ, οὐ 
δύο τοῦ Πνεύματος αἴτιχ τὸν δὲ Πχτέοχ αἴτιον διὰ 
τοῦ Υἱοῦ μετὰ πολλοῦ τοῦ ἐπὶ τῇ θεολογίᾳ θχῤῥους 
ἀναχηρόττω * xxl τὴν ix τοῦ ἡλίου διὰ τῆς ἀχτῖνος 
πρόοδον τοῦ φωτὸς εἷς τὴν διὰ τῆς ἀκτῖνος ὕπαρξιν 
ἐξηγοῦμαι, ἵνλ κατὰ πολλὴν τὴν ἄδειαν καὶ i 
ἀμφοῖν, τοῦ ἡλίου δηλονότι καὶ τῆς ἀχτῖνος τὸ φῶς 
εἶνχι λέγοιμι, καὶ ἵνα καὶ τὴν ἀχτῖνα λέγειν πηγὴν 
φωτὸς ἔχοιμι, "Qo δὲ εἶναι ἀπαγορεύεις ἔχειν τὸ 
Πνεύμα δι’ Υἱοῦ xai πχρὰ Υἱοῦ, ἐγὼ τοῦτο στέργειν 
ὁμολογῶν, τὴν παρὰ τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα θεο- 
λεγοῦσαν ῥῆσιν τοῦ μεγάλου Βασιλείου, ταῖς αὐτοῦ 
θεολο (ίχις ἐγχρίνων * ὥσπερ οὖν xal τὴν τοῦ μαχα- 
ρίου Πχτρὸς ἡμῶν τοῦ Νύσσης, τὴν ix τοῦ Υἱοῦ εἶναι 
αὐτὸ λέγουσαν, 

ια΄, σ Οὐχὶ 4 κοινὴ, » φησὶν, « οὐσία καὶ φύσις 
ὑποστάσεώς ἐστιν αἰτία μηδὲ γεννητικὴ ποτε, ουδὲ 
προδολητικὴ αὕτη γε ἣ κοινὴ οὐσίχ πέφυχε τῶν ἀτό-» 
μων. h ὃξ μετ᾽ ἰδιωμάτων οὐσία, ἥτις σχφῶς κατὰ 
τὸν μέγαν Μάξιμον αὐτὴν δῆλοῖ τὴν ὑπόστασιν, 
᾿Αλλὰ καὶ xx! αὐτὸν δὴ τὸν μέγαν Βασίλειον,- κᾶ- 
χεῖνος Ὑὰρ ὀρίζετχι ὑποστασιν εἶναι τὴν τὸ χοινὸν 
τε χαὶ ἀπερίγραπτον ἐν τῷ τινι πράγματι διὰ τῶν 
ἐπιφαινομένων ἰδιωμάτων παριστῶσχν χαὶ περιγρά- 
φουσαν, ν» Εὖγε τῆς ὁμολογίας ταύτης, ὦ οὗτος, εἰ 
καὶ πρὸς ἄλλο τι παρὰ τὴν ἀλήθειαν ἀφορῶν τὰ ῥη- 
θέντα εἰρήχεις, Οὐ τὴν χοινὴν οὐσίαν καὶ φύσιν, 
τὴν δὲ μετ’ ἰδιωμάτων οὐσίαν, ἥτις σαφῶς αὐτὴν. 
δηλοῖ τὴν ὑπόστασιν, αἰτίαν ὑποστόσεῳς οἶναι ὄμν-᾿ 
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Àovtic καὶ γεννητικὴν xai προδλητιχὴν τὴν τοιχύ- À lem essentiam asserere non refugis. Contra haec 


τὴν λέγειν οὐσίαν οὐχ ἀνχδάλλῃ. Καὶ πρὸς ταῦτα οὗ 
μόνον οὐδὲν futi, ἀντιλέγομεν, ἀλλὰ xal συμφω- 
νοῦμεν xai συντιθέμεθχ, 'Exeivo δὲ ϑουλόμεθζ co» 
μαθεῖν, εἰ μόνῳ τῷ Πχτρὶ, οὔμενουν χαὶ τοῖς λοι- 
ποῖς τῶν προσώπων τὴν μετ᾽ ἰδιωμάτων οὐσίαν εἰς 
δήλωσιν ὑποστζσεως ἀφορίχεις ; Εἰ μὲν 499 ἐπὶ pi 
vp τῷ Πατρὶ ἡ μετ᾽ ἰδιωμάτων οὐσία σχφῶς παρά 
σοι δηλοῖ τὴν ὑποστάσιν, αἱ πολλαί σε τῶν πατριχῶν 
Ἱραφῶν ψευδόμενον ἀπελέγξουσιν, οὕτω xal ἐπὶ Υἱοῦ 
καὶ ἐπὶ Πνεύματος τὴν μετ᾽ ἰδιωμάτων ταύτην 0)- 
σίαν λέγουσαι, ὡς ἐπὶ Πατρός. εἴ τῳ μὴ παρέργως 
ἐκεῖνο ἀνχγινώσχεται τοῦ Δαμασχηνοῦ, τὸ, € Ὅταν 
Ὑὰρ ἐννοήσω μίαν τῶν ὑποστάσεων, τέλειον θεὸν 
αὐτὸν olóa, τελείαν οὐσίαν. » Καὶ αὖ τὸ τοῦ μεγάλου 
Βασιλείου, τὸ, 
τωσῶν δευτέραν αἰώνων τὴν τοῦ Μονογενοῦς οὐσίαν 
τιθέμενοι, « Καὶ πάλιν τὸ τοῦ μεγάλου Γρηγορίου 
τὸ « Φυδῇ σὺ γέννησιν, ἵνα μή τι πάθῃ θεὸς ὁ μὴ 
πάσχων, ᾿Εγὼ δὲ φοδοῦμαι τὴν κτίσιν, ἵνα μὴ Θεὸν 
ἀπολέσω διὰ τῆς ὕδρεως xal τῆς ἀδίχοῦ χατατομῆς, 
ἢ τὸν Υἱὸν τέμνων ἀπὸ τοῦ Πχτρὸς, ἢ ἄπὸ τοῦ Υἱοῦ 
τὴν οὐσίαν τοῦ Πνεύματος. » Εἰ δὲ δέχῃ μὲν καὶ αὐ- 
τὸς αὐτὴν τὴν τοῦ Πχτρὸς νοεῖσθχι ὑπόστασιν, ὅταν 
τὸ ὅλον τοῦτο μετὰ τοῦ προσδιορισμοῦ ἡ οὐσία τοῦ 
Υἱοῦ λέγηται, καὶ αὐτὴν χὴν τοῦ Πνεύματος νοεῖσθαι 
ὑπόστατιν, ὅταν τὸ ὅλον τοῦτο μετὰ τοῦ προσδιορι - 
σμοῦ ἢ τυῦ Πνεύματος οὐτία λέγηται “ μόνῃ δὲ τῇ 
τοῦ [Ππτρος οὐνίᾳ τὸ Ὑεννητιχὸν καὶ προδλητιχὸν 
ἀφορίζεις, ᾿Αλλ᾽ ἐντχῦθλα γραφιχήν τινχ ἐπὶ τῷ 
τῶν τοιούτων ἰδιωμάτων ἀφορισμῷ ἀπαιτηθήσῃ τὴν 
μαρτυρίαν. Τὸ γὰρ γενητικχὸν μόνῃ τῇ τοῦ Πατρὸς 
ὑποστάσει ὁμολογουμένως ἀφώρισται, — xal πᾶσα 
γραφὴ περὶ τῶν τῷ Πατρὶ ἐνόντων ὑποστατιχῶν 
ἰδιωμάτων, διαλαμδάνοῦσα τοῦτο συνίστησι, Τὸ δὲ 
προδλτιτικὸν οὐδεμίαν ἕξεις ἀποδετξαὶ γραφὴν μόνῳ 
τῷ Πατρὶ ἀπονέμουσαν, εἴ γε πᾶν τὸ ix Πατρὸς δι᾽ 
Υἱοὸὺ εἰρημένον ἐνότητα οὐχὶ διαίρεσιν Πατρὸς 
συνίστησι xai Υἱοῦ. Προδολεὺς δὲ διὰ γΥἱοῦ τοῦ 
ἁγίου τεθεολόγηται Πνεύματος ὁ Πατὴρ * οὐχ ἔχεις 
πάντως, χἂν tl μυρία χάμῃς πᾶσαν θεόπευστον 
ἀνιχνεόύων Γραφὴν εἰς τὴν τῆς πατριχῆς ὑποστά- 
σεως ἰδιότητα ἀφοριζόμενον εὑρεῖν τὸ προδλητιχόν, Εἰ 
(82 τοῦτ᾽ ἣν, οὐχ ἄν ix τῆς οὐσίχς τοῦ Πατρὸς τὸ 
Πνεῦμα λεγόμενον, kx τῆς οὐσίας ἐλέγετο xal ΥἹοῦ. 
Μὴ γὰρ μοι xai. πᾶλιν τὰ λεπτὰ ἐχεῖνα λέγε νοήμα- 
τα, τῇ μὲν τοῦ Πατρὸς οὐσίᾳ τὸ ἐνυπόστατον qapi- 
ζόμενος, ἐπὰν ἐχ τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἄγιον λέγηται, τὸ δὲ ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ διὰ 
τὸ τῆς οὐσίας ἐνιαίον διατεινομένος λέγεσθαι, ὥσπερ 
ἄν εἰ xai διῃρημένη τῆς τοῦ Υἱοῦ ὑποστάσεως ἣ 
αὐτοῦ ἐννοεῖτο. οὐσία. "Anab γὰρ οἰκείοις διωμολο- 
γηχὼς χείλεσι τὴν ᾿μεξ-ἀδιωμάτων οὐσίαν δηλωτικὴν 
σχφῶς ὑποστάσεως εἶναι, οὐκ ἔχεις ἀρνήσασθαι, μὴ 
τὸν Υἱὸν αὐτόν νοεῖσθαι οὐσίαν δηλαδὴ ἐνυπό- 
στατον. ὅταν τις ἐχ τῆς οὐσίσς τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
εἶνα! λέγῃ τὸ ἅγιον. Εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλὰ τι ἀναχύψέι πα- 
λιν ἕτερον ἄτοπον. εἰ διὰ τὸ μίαν εἶνχι τὴν τοῦ ΥἹοῦ 
καὶ Πατρὸς οὐσίαν kx τῆς ἀμφοῖν οὐσίας λένεσθα' 


nihil nos opponimus,verum in his et concordamus 
el assensum prabemus. Illud porro a te edo- 
ceri cupimus,an soli Patri,non vero aliis personis 
essentiam cum proprietatibus ad denaotandam hypo- 
stlasim vindicas? Etenim si in solo Patrc essen- 
tja cum proprietatibus palam apud te hypostasim 
nolat, pleraque Patrum scripta le mendacii falsi- 
latisque convincent,quisimiliter et de Filio et de 
Spiritu hanc cum proprietatibus essentiam zque 
atque de l'atre tradunt, ni quasi aliud agens Da- 
mascenicum illud versaveris : « Cum enim conce- 
perounam ex hypostasibus,perfectum Deum ipsum 
agnosco, perfectam essentiam. »Etiltud magniBasi- 
lii: «Donec tacent,ne te lateat,secundam saeculorum 


Ἕως δ᾽ ἄν σχοπῶσι, μὴ λανθανέ- g Unigeniti essentiam facere. » Necnon magni Grego- 


rii : « Horres tu. generationem, ne quid patiatur 
Deus, qui non patitur : ipse horreo creaturam, ne 
Deum per injuriametinjustam sectionem perdam, 
aut Filium secans a Patre, aut a Filio essentiam 
Spiritus.» Quod si tu quoque ipsam Filii hyposta- 
sim intelligere non refugis, cum hoctotum prescri- 
pto etiam Filio, essentia Filii dicitur: et ipsum in- 
telligere Spiritus hypostasim, cum hoc totum cum 
praescriptione Spiritus, essentia Spiritus dicitur, 
soli vero Patris essenti: et generare et producere 
ascribis; verumtamen pro harum proprietatum de- 
terminatione scripto tradita auctoritas poscetura te. 
Namque generandi vis soli Patris hypostasi, quod 
in confesso apud omnes est, vindicatur, et scripta 
omnia de hypostalicis proprietatibus Patri inha- 
rentibus tractantia hoc  contirmant. Producendi 
vero vim soli Patri attribui nullum unquam scri- 
ptum id asserens produxeris; si quidquid ex Patre 
per Filium dicitur, unionem, non divisionem Pa- 
tris et Filii insinuat. Productor vero per Filium 
sancti Spiritus Pater a theologis decernitur. Nullo 
modo inveneris,licet innumeros labores suscepe- 
ris, uuiversam divinitus inspiratam Scripturam 
pervestigans, producedi vim paterna hypostasis 
proprietati assignari.Id siquidem si esset,Spiritus, 
qui ex essentia Patris dicilur, ex essentia Filii 
non diceretur.Et ne inihi rursussubtiles illas spe- 
culationes inculces, Patris quidem essentie in 
hypostasi esse tribuens, cum ex essentia Patris 
Spirituszsanctus asseritur; Spiritum vero ex es- 
sentia Filii ob unum essentiz:» dici contendens ; 
quasi vero separata Filii hypostasi essentia illius 
intelligeretur. Namque cum semel propriis labiis 
fassus 515,6 556 18} cum proprietatibus plane hy- 
postasim denotare, non poles modo inficias ire, 
Filium ipsum totum non intelligi, essentiarm scili- 
cel cum hypostasi, cum quis ex essentia Fili Spi- 
ritum sanctum esse dixerit. Sin minus,saltem bic 
aliud rursus orietur absurdum, si propterea quod 
una esl essentia Patris et Filii,ex utriusque essen- 
tia dici Spiritum quispiam asseruerit, ratio coget, 
ex suamel essentia Spiritui qnoque esse. Una 
siquidem est cum ea, qus Patris et Filii est. Et si 


propter unum essentiz? non solum ex Spiritus, sed 
ex ipsiusmet etiam essentia essel. 


JOAN. VECCI CP. PATRIARGELE 
arridet, Filius etiam ex Patris essentia nascens, A τὸ Πνευμα ἐρεῖ τις͵ 


8δὲ 
᾿λναγκάσει γὰρ ὁ λόγος καὶ ἐκ 


τῆς ἐχυτοῦ εἶνχι τὸ Πνεὺῦμχ οὐσίχς. Μία γὰρ αὔτη 
μετὰ τῆς τοῦ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ. Ei 12e Θούλει xai ὁ 


. 4 - - - - “ » 
Υἱὸς ἐκ τῆς τοῦ Πχτρὸς οὐτίας γεννώμενος, ἔσται διὰ τὸ vr οὐσίας iviatov οὐ μόνον xai ἔκ τῆς τοῦ Πνευμχτος. 


ἀλλὰ χαὶ lx. τῆς ἑχυτοῦ. 

12. « Contenderenos, ait veritalis hostis, non 
ratione hypostasis red ratione nature Patrem Spi- 
riwus esse causam, ex eoque colligi Fi'ium quoque 
necessario Spiritus causam esse. cum eamdem 
possideat cum Patre nature rationem. Pralter- 
eaque ex iisdem sequi, et Spiri'um ipsum esse 
alterius causam,cum el ipse eamderm nalura ratio- 
nem possideat, et ila numerum augeri causarum, 
quod aliquo modo cause participes sint, quzcun- 
que naturam parlicipant, hypostases; lum eliam, 
quod communis essentia et natura lypostaseos 
cansa est.» Hiec in nos absurda et a veritate 
aliena jactans, qui vere veritatis hostis est, non 
agnoscit quantum ipse pejus per hz sua verba 
veritatem dogmatis tractet et vulneret. Nos in 
multis nostris scriptis vere asserentem raliune 
h:postaseos et non ratione nature l'atrem esse 
causam eorum, quà ex eo sunt, improbaviunus, 
improbandumque hunc etiam existimamus, qui 
sim lia aliter atque Patres nostri tradiderunt de- 
cernit. Ratione porro liypostasis non esse Patrem 
causam Spiritus in nullo nos nostrorum Commen- 
tarioram loco tradidisse scimus : non quod eum 
qui ralione nalurz causam Patri attrib'iit impro- 


L] - » - , 
', 4Φ Autvto0x ἡμᾶς, φησὶν ὃ ττὶς ἀλς- 
ϑείας ἀντίπαλος, μὴ, τῷ App τῆς ὑποστάσεως, τῷ δὲ 
λόγν τῆς φύσεως αἴτιον εἶναι τὸν Πάτερ τὸῦ 
Πνεύματος, ὡς Ux τούτου συνάγεσθχι, xai τὸν Yw 
ἀνχγααίως αἴτιον τοῦ Πυεύματος ἀναφχίνευθχι, τῶν 
*. - 4 - ? .* 
αὐτὸν ἔχοντα τῷ Πατρὶ τῆς φύσεως λόγον, Ez 
^ " LÀ 8 9ῳ ἐε Ν - - Π] 
0 ἐντεῦθεν ἔπεσθχι xal αὐτὸ τὸ Πνεῦμχ αἴτιον τι- 
νος εἶνχι, τὸν αὐτὸν τῷ Πατρὶ τῆς φύσεως λογὴν 
δεόμενον * χαὶ εἰς πλῆθος οὕτω προχωρεῖν τὰς al- 
τίας, ἐν τῷ πῶς μὲν τῆς αἰτίας μετέχειν, ὅσχι τῆς 
φύσξως μετέχουτιν ὑποστάσεις, πῶς δὲ τὴν χοινὴν 


Β οὐσίαν καὶ φύσιν ὑποστάσεως εἶνχλι αἰτίαν. » Trou 


ἧμιν ἐπιφημίζων τὰ ἄτοπα, καὶ τῆς ἀληθείας il- 
λότρια ὁ τῆς ἀληθείας ὄντως ἀλλητριος, οὐκ eds 
ὁπόσα μᾶλλον αὐτὸς διὰ μέσου τῶν παρόντων 5 
τοῦ λόγων τὴν τοῦ δόγματος ἀλίθειαν παρτφθείςει, 
μεῖς ἐν πολλαῖς μὲν τῶν ἡμειέρων γραφῶν ζλι- 
Ou τὸν λέγοντα τῷ λόγῳ τῆς ὑποστάσεώς, χαὶ μὴ 
τῷ λόγῳ τῆς φύσεως αἴτιον εἶνχι τὸν Πχτέρα τῶν 
ἐξ αὐτοῦ ixaxíexgtv, χαὶ χαχιστέον ἔτι τοῦτον 
$vooutÓz παρὰ τὴν τῶν Πατέρων τὸῷ τοιχῦτα 
θεολογοῦντὰ παράδοσιν. Μὴ τῷ λόγμ δὲ τῆς ὑπο- 
στάσεως εἶναι αἴτιον τόν Πχτέρχ τοῦ Πυεύματος, 
ἐν οὐδεμιξ τῶν γραφῶν ἡμῶν εἰρηχέναι συνοί- 


bamus. Sed Cyprius ipsemet est, qui ratione hypo- C ὄχμεν, Οὐ γὰρ ὅτι τὸν μὰ τῷ λόγῳ τῆς φύσεως 


stasis causam illi attribuentem redarguit, cum a 
nobis nullum discrimen internoscatur, si Pater 
secundum utraque causa est eorum,quorum causa 
est, tanquam qui plane non ignoramus, l'atres 
nostros theologos, nunc ex hyposlasi, nunc ex es- 
sentía Patris decernentes, qua ex ipso causantur. 
Ας hic unum tantummodo concedens, quod enim 
ex essenlia est, non causam, sed simpliciter con- 
substantiale connolare determinat, οἱ sic aperte 
Patribus nostris adversatur, quorum hic quidem 
« ex paterna essentia Filii generationem » as- 
truit : rursusque, « proprium paterna essentia 
felum Filinm » nuncupat : itemque, « paternam 
essentiam principium, et radicem, el fontem Filii» 


τὴν αἰτίν τῷ Πατρὶ διδόντχ χαχίζομεν. Αὐτὸς 
δ᾽ ὁ Κύπριος οὗτός ἐστιν ἤδη τὸν τῷ λόγν τῆς 
ὑποστάσεως ταύτην αὐτῷ ἀπονέμοντλ αἰτιώμενος ^ 
ἐπεὶ οὐδὲν ἡμῖν διαφέρον νομίζεται, εἰ ὁ Πατὴρ κατ᾽ 
ἀμφότερα αἴτιός ἐστιν ὧν ἐστιν αἴτιος, ὡς ἀκριδῶς 
εἰδόσι τοὺς θεολόγους ἡμῶν Πατέρας vov, μὲν tx 
τῆς ὑποστάσεως, νῦν δὲ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πχτρὸς 
τά ἐξ αὐτοῦ θεολογοῦντας αἰτιχτά, Οὗτος δὲ θάτε- 
pov τῶν δύο διδοὺς, τὸ γὰρ ix τῆς οὐνίας, οὐ τῆς 
αἰτίας, τοῦ δὲ ἀπλῶς ὁμοουσίου δηλωτιχὸν διορίζε- 
ται, καὶ προδήλως τοῖς Πατράσιν ἡμῶν διχμά (i 
ται, ὧν ὁ μὲν, e 'Ex τῆς πατρίχηὴς οὐσίας τὴν 
τοῦ Υἱοῦ θεολογεῖ γέννησιν, » καὶ πάλιν᾽ « Ιϑιον 
tni; τοῦ Πχτρὸς οὐσίας ἀποχαλεῖ τὸν Υἱὸν γέν- 


definit: alus: «Ncque enim deforis est adinventa p vnua * ν χαὶ πάλιν, ε« Τὴν τοῦ Πατρ᾽ς οὐσίαν ἀρ- 


Filii essentia. » scripto promulgat.» neque ex iis, 
qu& non sunt introducta, sed ex Patris essentia 
enata est,veluti Inminis splendor, et aque va»or : 
necnon : «Causa est Dei natura et Fiiii et Spiritus 
sancli. s Hec omnia Filium ex Palris essentia 
causari palam demonstrant. At hic Patribus isia 
decérnentibus repugnans, qui illis melior est, et 
multo etiam divinius atque sublimius pro sua in- 
nata jactantia ac superbia decernere sese existi- 
ἸΔΏΝ non agnoscit, in commentitia essentie et hy- 
postasis divisione sibi ipsi contradicere,et sua ab ip- 
80 refutari ac rejici, seque ac si ipsum puderet ab a- 
lio,et nonaseipso refelli,et infamia notari manifesta 
reputans, si solus ipse sibimelipsi adversum in 


χὴν καὶ ῥίγαν xal πηγὴν εἶναι τοῦ Υἱοῦ » ἀποφαί- 
νεται * ὁ δὲ, « OS γὰρ ἐξωθέν τίς ἐστιν ἐφευρε- 
θεῖσλ ἡ τοῦ Υἱοῦ οὐσία. « γράφων ἀναχηρύττει, 
« οὐδὲ bx μὴ ὅντων ἐπεισήχθη. αλλ᾽ ix. τῆς τοῦ Πα- 
τρὸς οὐσίας ἔφυ, ὡς τοῦ φωτὸς ἀπαύγασμα, xal ὡς 
ὕδατος ἄτμίς * » καὶ πάλιν" « Αἰτία ἐστὶν ἡ τοῦ 
θεοῦ φύσις καὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἅγίου Πγεύματος. » 
Ταῦτα πάντα αἰτιατὸν ἐχ τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας 
εἶναι δηλοῖ τὸν Υἱὸν, Ὁ δὲ τοῖς ταῦτα θεολογοῦσι 
Πατράσιν διαμαχόμενος ὃ κρείττων ἐχείνων, xal 
κατὰ πολὺ θειότερόν τε xal ὀψηλότερον ἐξ ὑπερὴ- 
φάνου γνώμης θεολογεῖν φανταζόμενος, λανθάνει 
Que ἐν τῇ ἐφευρτιμένῃ αὐτῷ διαιρέσει τῆς οὐσίας 
τε καὶ ὑποστάσεως αὐτὸς ἑαυτῷ περιπίπτει, καὶ 
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ὅπως αὐτὸς τὰ ἑαυτοῦ ἀνατρέπει, ᾿Ὥσπερ γὰρ αἷ- Ajudicio stare satis està noh déinbnairarét; hunc 


σχυνόμενος τὸ παρ᾿ ἄλλου χαὶ μὲν παρ᾽ ἑαυτοῦ ἀνα- 
τρόπεσδχι χαὶ ψόγον ἠγούμενος ἄντιχρυς, εἰ μόνος 
αὐτὸς ἑαυτῳ πρὸς ἀντιδιχίαν doxslv ἑαυτὸν ἀπο- 
δείξει, νῦν μὲν ἀπαγορεύει, xal ὡς ἀποτρόπαιόν τι 
διοδελίζχει τὸ τὴν οὐσίχν τοῦ Πατρὸς αἰτίαν εἶναι 
τῶν ἐξ αὐτοῦ, νῦν δὲ τὴν μετ᾽ ἰδιωμάτων οὐσίαν 
αὐτὴν τε δηλοῦν σχφῶς τὴν ὑπόστασιν δέχεται, καὶ 
γεννητιχὴν εἶναι ταύτην χαὶ προδλητιχὴν ἀποφαί- 
νεται, Οὕτω τὰ τῆς θεολογίας iautov ἐπαίοευσεν 
ὑψηλὰ, ὁ μηδὲ αὐτῷ τῷ Σατανᾷ τῶν ἐπὶ τῇ οἱή- 
σει πρωτείων παραχωρῶν. ᾿Αλλ᾽ εἰ καὶ οὗτος ἐν 
oi; τὴν οὐσίαν τῆς πατρικῆς ὑποστάσεως ἐπὶ τοῖς 
ἐξ αὐτοῦ διαιρεῖ, τῇ μὲν τὸ ὁμοούσιον, τῇ δὲ ὑπο- 
στάσει τὸ αἴτιαν ἀποδίδωσιν, ἡμε)ς δὲ ὡς μαθηταὶ 


quidem pernegat,et velut exsecrandum et spurium 
rejicit, essentiam Palria causam esae eorum, quib 
ex ipso sun: nunc essenliam cum proprietatibus 
ipsam clare notare hypostasim recipit, eamque et 
generare,et producere demonstrat. Sic T'heologiip 
sublimia seipsum edocuit, qui nec ipsi Satane in 
stulta sui arrogantique existimatione cedit. Et li- 
cet hic, dum easentiam a paterna hypostasi in iis, 
qu& ex eo sunt, separat, uni quidem consubstan- 
Uale, alteri, hypostasi scilicet, causam dedat,nos 
veluti discipuli ac famuli dominorum et precep- 
torum nostrorum Patrum vestigia sequentes nul- 
lum unquam proprium,et de nostro in rebustheo- 
logicis audentes,cum jam demonstraverimus,quod 


καὶ δοῦλοι τοῖς δεσπόταις καὶ διδασκάλοις ἡμῶν B ex. essentia Patris dicitur, ex ipsa causstüm esie 


Πατράσιν ἑπόμενοι, xal olxstov μηδὲν ἐπὶ ταῖς θεο- 
λογίαις ἀποτολμῶντες οὐδέποτε, ἰπροχποδεδειχότες 
ἤδη, ὅπως τὸ ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς slvat λεγό- 
μενον τὸ ἐξ αὐτῆς αἰτιατὸν ἑαυτοῦ ὁμολογουμέὲ- 
νως παρίστησιν, ἀχυλουθῶς ix τῶν αὐτῶν γραφῶν 
ἀπεδείξχμεν νῦν, xal ὅπως τὸ ix τῆς ὑποστάσεως 
τοῦ Πατρὸς δηλωτιχὸν ὁμοουσιότητος εὔληπται, Ὁ 
μὲν γὰρ πολὺς τὰ θεῖα Βασίλειος, « Οὐκ ἀδελφὰ, φησὶ, 
λέγομεν τὸν Πατέρα καὶ τὸν Υἱὸν, ἀλλὰ Πατέρα καὶ 
Υἱὸν ὁμολογοῦμεν, δὲ τῆς οὐσίας ταυτὸν, ἐπειδὴ ix 
τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱός * » ὁ δὲ ἅγιος Κύριλλος * « Τὸ γὰρ 
ix τοῦ Πατρὸς, » φησὶ, » γεγεννῆσθχ! τὸν Υἱὸν ἀνχγ- 
χάσει δὴ πάντως καὶ οὐχ ἑκόντας ἡμᾶς ἀποδοῦναι 
τὸ ὁμοούσιον αὐτῷ. » Τί φὴς, ὦ νέε θεολόγε, χαὶ 


nemine discrepante ποίδγθ : nunc üeinceps ex 
iisdem commentariis ostendemus, quod ex hypo- 
sla:i Patris asseritur ad notandum eárdem essen- 
tiam assumi. Nam in rebus divinis exarminandis 
perspicax Basilius : « Non fratres, » inquit, «dici- 
mus Patrem et Filinm.sed Patrem et Filium con- 
fitemur necnon idem essentite,cum ex Patre Filius 
sit. » Et S. Cyrillus : « Nam ex Patre, » ait, « Fi- 
tium genitum esse, coget prorsus nos etiam invi- 
tos,eamdem illi naturam tribuere. »Quid hic áis,hó- 
ve theologe,et insana existimatione vere sublfinis ἢ 
Si hypostasim Pater indubie significat, et Patres, 
quod ex ea Filius est,eamdem cum Patre naturam 
concludunt, quomodo tu nunc in tuis scriptis vane 


τὴν οἴησιν ἀληθῶς ὑψηλέ εἰ τῆς ὑποστάσεως τὸ C blateras scriptoque mandas, qui ex essentia Patris 


Ixtho ἐστιν ὀμολογιυμένως δηλωτικὸν, καὶ ol 
Πατέρες ἀπὸ τοῦ ἐξ αὐτῆς τὸν Υἱὸν slvm τὸ πρὸς 
τὸν Πχτέρα συνάγουσιν ὁμοούσιον, πῶς αὑτὸς ἂν 
τισι τῶν σῶν ἐιαῤῥτιτορεύεις γράγων dc ὁ ἐκ τῆς 
οὐσίας τοῦ Πχτρὸς τὸν Υἱὸν λέγων bx ταύτην 
ἰμφαίνει συναναφαινομένην τῇ λέξει τὴν ἔννοιαν, 
χατὰ μὲν τὸ ix τῆς οὐσίχς τὸ ὁμοούσιον, κατὰ δὲ τὸ 
ix τοῦ Πατρὸς τὸ τοῦ Υἱοῦ δηλοῦσαν αἰτιχτόν ; Ορᾷς 
ὅπως ἡ τῆς καχίχς δοχὸς τοσοῦτόν σοι τοὺς τῆς 
διανοίας ἰσχότωσεν ὀφθαλμοὺς, ὡς αὐτόν σε παθεῖν 


Filium asserit, ἀυρ!οθη ostendit sententiam simili 
dictione emergere,cum ΟΣ essentia eamdem essen- 
tiam, tum ex Petre causam Filii denotare? Annon 
vides quantum tibi improbilatis trabs intellectus 
oculos obtenebravit,ut non percipia$ eaderh vere 
te subire, qu& in nos non absque inénd&tio jáctas, 
et ex atra bile manifesto laborare, tanturhdemque 
et hostium,et itimicorum &emel cognitionem ami- 
sisse, uL et temetipsum ipse mus δὲ hostem et 
adversarium tractes? 


ἀληθῶς ἄπερ ἡμᾶς ἐπισχώπτεις ψευδόμενος, μελαγχολίαν δηλοότι νοσῆσαιν ἄντιχρυς͵ καὶ τοσοῦτον τὴν τῶν 
πολεμίων καὶ φίλων καθάπαξ ἀποδέδληκένάι διάγνωσιν, ὡς καὶ ἑαυτῷ σεαυτὲν τρόπον ἔχθροῦ διάκεῖσθαι κἀὶ 


πολεμίου ; 


W. Πάλιν, « Οὐ χαλῶς, » φησὶ, « λέγειν ἡμᾶς τὸ, Ὁ 


“Ὥσπερ ἐπὶ τῆς δημιουργίας ἡ δι᾽ Υἱοῦ φωνὴ δήλωσιν 
μὲν τῆς προχαταρκτιχῆς αἰτίας ἔχει, οὗ μὴν δὲ διαι- 
pst τὸν Υἱὸν ἀπὸ τοῦ Πχτρὸς * οὕτω δὴ χαὶ ἐπὶ τῆς 
θεολογίας αὐτῆς, εἰ καὶ ἀρχικὸν ἔστιν Υἱοῦ καὶ Πνεύ- 
ματος ὁ Πατὴρ αἴτιον, ἀλλ᾽ ἐπεὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ τοῦ 
Πνεύματός ἴστιν αἴτιος, οὐχ ἄν διαιρεθείη τοῦ Πα- 
τρὸς ὑ Υἱὸς δὴ τῷ προόδῳ τοῦ Πνεύματος. » Τὴν γοῦν 
τοιαύτην ἐπίπληξιν οὗ πολλὰ οὐδὲ οἴχοθεν, ὄραχέα 
δὲ εἰπόντες χαὶ ἀπὸ γραφῶν ἀκοσχευχσόμεθα. Ὀ 
γὰρ τῶν Νυσσέων καὶ τῆς οἰχουμένης φωστὴρ, 
« Τὸ Πνεῦμα, » λέγων, « τῷ Πατρὶ xatà τὸ ἄχτι- 
στον συναπτόμενον, πάλιν ἀπ᾿ αὐτοῦ τῷ μὴ Πατὴρ 
εἶναι χαθήπερ ἐκεῖνος διᾶχωρίζευχι " τῆς δὲ πρὸς 
τὸν Υἱὸν χατὰ τὸ ἄκτιστον συναφείας, καὶ ἐν τῷ 


13. Rursus « non. bene nós dicere » δἱὲ ἃ il- 
lud, Quemadmodum in mundi opiflcio dictio pet 
Filium causam procatarcticam, seu primariatü ex- 
plicat, nec tamen Filium separat a Patre, sie el iit 
rebus ipsis tbeologicis primaria et principalis Fi- 
lii et Spiritus causa Pater sit ; sed cum per Filiuni 
Spiritus causa est, non sejungetur a Patre Filius 
in progressu Spiritus.» Ad similem objurgationem 
refellendam , non multa neque ex propriis, sed 
pauca ex scripto traditis auctoritatibus id inediuti 
afferemus.Nam Nyssaensium et orbis lumeti, « Spi- 
rilus,» scribens, « secundum ittcreatum Patri dd- 
junctus, rursus ab eodem, quod uti ille Patet non 
est, separatur, ἃ conjunctione vero curii. Filió 46 
euttdutn intteatát, tiettión cinisáth e ui vt 
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rerum omnium Deo habet, rursus sejungitur pro A τὴν αἰτίαν τῆς ὑπάρξεως dx τοῦ Θεοῦ τῶν ὅλων 
prietate, quod non uti Unigenitus ex Patre sub- ἔχειν ἀφίσταται, πάλιν τῷ ἰδιαζοντι, lv τῷ μήτε 
sistit, et quod per ipsum Filium apparet, rursus μονογενῶς ix τοῦ Πατρὸς ὑποστῆνσι, καὶ ἐν τῷ 
ἃ creatura, qua ab Unigenilo subsistit, quod ali- δι᾿ αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ πεφηνέναι, πάλιν δὲ τῆς χτί- 
quam cum illo communienem labere Spiritum σεως διὰ τοῦ Μονογενοῦς ὑποστάσης, ὡς ἄν μὲ 
existimemus,quod ex Patre per Filium appareal, κοινότητά τινχ πρὸς ταύτην ἔχειν νομισθῇ τὸ 
el neque immulari,neque dissolvi potest Spiritus, Πνεῦμα ἐν τῷ ἐκ τοῦ Πατρὸς o τοῦ Υἱοῦ πεφηνέ- 

ἃ creatura dirimalur, » optime comprobat, nos in. ναι, ἐν τῷ ἀτρέπτῳ καὶ ἄνχλλοιώτω καὶ ἀπρισδεῖ 

duabus causis ex Patre laudatis Patriset Filii con- διχχρίνεται τὸ Πνεῦμα ἀπὸ τῆς χτίσεως, » σσέ- 
servasse communionem.Etenim si in mundi opifi- στητι xzÀex ἡμᾶς καὶ ἐπ’ ἀμφοιέρχις ταῖς αἰτίαις 
eio communem causam Filiushabet,non quod una δι᾽ Υἱοῦ ix τοῦ Πατρὸς εἰρημένχις τὸ τοῦ Πατρὸς 
simul operatur in aliquo, et quasi suppleat quod καὶ Υἱοῦ τηρῆσαι ἀδιαίρετον. Εἰ γὰρ τὸ ἀπὸ Πατρός 
in rerum causa in Patre desideratur . Pater enim ἀδιαίρετον ἐπὶ τῆς δημιουργιχῆς ἔχει αἰτίας ὁ 
nullius indigens, causa creaturarum perfecta ab- Υἱὸς, οὐχ ὅτι συνεργεῖ χατά τι, xai olov ἀναπληροῖ 
solutaque est : sed quod essentia naturaque illi g τὸ ἐπὶ τῇ τῶν ὄντων aliq ἀτελὲς τοῦ Πατρός ᾿ 
conjunctus est, qui per ipsum creare vull qua- ἀνενδεὲς γὰρ xal τέλειον τῶν χτίσμχτων αἴτιον ὁ 
cunque creantur, multo magis in naturali causa Πατήρ ἀλλ᾽ ὅτι xav οὐσίχν χαὶ φύσιν αὐτῷ 
Spiritus hanc communionem possidebit, si οἱ ἤνωται, δημιουργεῖν δι᾽ αὐτοῦ τὰ δημιουργοήμενε 

ipse Spiritus per Filium naturaliter emittitura Pa- θέλοντ', πολλῳ πλέον ἐπὶ τῆς φυσιχῆς αἰτίας τοῦ 

tre. Et nos plane pro jam dictis susceptam ob- Πνεύματος τὸ τοιοῦτον ἔξει ἀδιαίρετον, εἴγε xal 

jurgationem quzruli, et jocandi cum dicacitate αὐτὸ τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ φυσιχῶς ἐστιν ἐχκεμπό- 

studiosi viri hunc in modum reprimimus. At ipse μένον ix Πατρὸς. Καὶ ἡμεῖς μὲν οὕτω τὴν ἐπὶ τοῖς 
quid Deo in futuro judicio et nunc Dei Ecclesi; ῥτιθείσιν ἐπίπλτηξιν τοῦ φιλοσχώμμονος ἀνδρὸς ἀπο- 
respondebit, dum ipsum sanctum Patrem Nysse- σχευχζόμεθχ, Οὗτος δὲ τί xai Θεῷ ἔν τῷ μέλλοντ: 
num cause ex Patre Filii et Spiritus discrimen διχχιωτηρίῳ xai τῇ ᾿Ἐχχλησίᾳ Θεοῦ νῦν ἀπολογή- 
apertum decernentem comperit, cum dicit « Fi- σεται, τὸν αὐτὸν θεῖον Πατέρα τὸν Νύσσης τὸ ix 
lium quidem contigue, Spiritum vero ex eo, quod Πατρὸς αἰτιατὸν Υἱοῦ τε xai Πνεόματος εἰς διχφο- 
contigue est, ex Patre causari, » eL hanc differen- piv εὐρίσχων ἀποτάττοντχα πρόδηλον. ἐν τῷ « x. 
tiam improbat, et quasi a nullius dignitatis viro μὲν Υἱὸν προσεχῶς, τὸ δὲ Πνεῦμα διὰ τοῦ mpoct- 
pronuntiata esset, veluti spuriam obelo signal, et χῶς αἰτιατὸν » θεολογεῖν ix Πατρὸς, xal ταύτην 
sic conligue et immediate ex Patre, uti et Filium, ^ ἀθετῶν τὴν διαφορὰν, xal ὡς παρὰ τοῦ τῶν οὐδε- 
Spiritum esse (o linguam audaci» plenam, qua νός ἀξίων ῥηθεῖσαν διοδελίζων, καὶ οὕτω προσε- 
similia blaterat !) decernit? yox καὶ ἀμέσως εἶναι xal τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Πχτρὸς 

ὡς αὐτὸν τὸν Υἱὸν (γλώττης θρασέως τὰ τοιαῦτα 
φθεγγομένης !) ἀποφαινόμενος ; | 
44. Invadit iterum nos contentiosus iste, dum Q'. "Emóreac πάλιν ἡμῖν ὁ φιλαίτιος λέγουσι 

dicimus nihil inde novi sequi, si qui vitam pro μηδὲν χαινὸν εἶναι͵ εἶ τοῖς τὴν ζωὴν εἰς τὸ Πνεὶμα 

Spiritu sancto accipiunt, secundum οδυδῶ ralio- τὸ ἅγιον ἐχλαμδανουσι κατὰ τὸν τῆς αἰτίας νογθείη 

nem intelligant, cum fons vite Filius asseratur, λόγον πηγὴ ζωῆς ὁ Υἱὸς εἰρημένος, ὅτι διὰ τοῦ 
quod per Filium ex Patre causa Spirilus sit; οἱ Υἱοῦ ἐκ Πατρός ἔστιν αἰτία τοῦ Πνεύματος ^ xai 
fontem ipse vitse unigenitum Dei Verbum inter- πηγὴν ζωῆς αὐτὸς «bv μονογενῆ τοῦ Θεοῦ ἐξηγού- 
pretans, quod nobis peccatis demorluis causa νἱ μένος Λόγον, ὅτι τῆς ἀπὸ τῆς ἀμαρτίας νενε- 
fuit, instar fluxus fluminis omnibus in ipsum cre- χρωμένοις ἡμῖν αἴτιος ὑπῆρξε ζωῆς, ποταμίου ῥεύ- 
dentibus, veluti a fonte a seipso eam emittens,non ματος δίκην τοῖς εἷς αὐτὸν πιστεύουσι πᾶσιν, ὡς 
agnoscit, quod ipse dicat, neque de quibusstatuat. D ἀπὸ πηγῆς ἑαυτοῦ πτγάσας αὑτήν. ᾿Αλλ’ obx olóev 
Nos enim dum asseruimus, nihil esse novi fontem ὅπως οὐχ οἵδε τί λέγει, καὶ περὶ τίνων διαὄε- 
vite, secundum quod per Filium Spiritus est, Fi- ὕχιοῦται, Ἡμεῖς γὰρ μηδὲν εἰρηκότες εἴυχι χαὶι- 
lium intelligi ab iis, qui vitam inSpiritum sanctum νὸν πηγὴν ζωῆς, κατὰ τὸ δι᾿ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, τὸν 
referunt, non proplerea prorsus improbavimus Υἱὸν ἐκληφθῆναι τοῖς τὴν ζωὴν εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ 
etian fontem vit: unigenitum Dei Verbum dictum ἅγιον ἰχλαμδάνουσιν, οὐχ ἠθετήχαμεν πάντως » 

fuisse, quod ob peccata immoriuis causa ipse est καὶ πηγὴν ζωῆς τὸν μονογενῆ τοῦ Θεοῦ Adyewsn- 

vits, ex seipso omnibus eam emillens. Verum hic σθαι διὰ τὸ τοῖς ἀπὸ τῆς ἀμαρτίας νοις 
suis sermonibus inserens, « nihil uovi esse neque αἴτιαν αὐτὸν ὑπάρχεεν Que, ἐξ ἑαυτοῦ τοῖς πᾶσι 
ab usu Scripturarum alienum, si spiritale donum ταύτην πηγάζοντα. Οὗτος δὲ διὰ μέσου τῶν ποιούτοον 
equivoce Spiritus sanctus vocetur, et actionem αὐτοῦ λόγων, « μηδὲν καινὸν εἶναι» λέγων, » μηδὲ 
aliquando agentis,sibi nomen adsciscere videatur, τῆς τῶν Γραφῶν συνηθείας ἀλλότριον, ἐὰν τὸ πνευ- 
uti solis splendor, et lumen sspenumero solis, » ματικὸν χάρισμα ἅγιον ὁμωνύμως Πνεῦμα καλεῖται, 
proferat nobis Scripturas exposcentübus eorum xai τὴν ἐνέργειαν ἔστιν ὅτε οἰκειοῦσθαι τοῦ τὴν 
qut» ipse dicit, non esse alienum,gratiam Spiritus ἐνεργοῦντος κλῆσιν ἀποφαινόμενος, ὡς xal $ τοῦ 
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ἡλίου λαμπηδὼν xal αὐγὴ πολλάχις τὴν τοῦ ἡλίου,» A Spiritum sanctum vocari. Quod si ipse non po- 


ἐμφενισάτω ζητοῦσιν ἡμῖν τὰς Γρχφᾶς, ὧν φησιν 
οὐχ ἀλλότριον εἶναι τὸ τὴν χάριν τοῦ Πνεύματος 
Πνεῦμα ἅγιον λέγεσθαι. Εἰ δὲ μὴ, ἐκ τοῦ Ἐναντίου 
τὰς γραφιχὰς ἡμεῖς μαρτυρίας παρέξομεν εἰς ἀπό- 
δειξιν τοῦ xal πάνυ τῶν Γραφῶν ἀλλότριον εἶναι τὸ 
τὴν ἐνέργειαν τὴν τοῦ ἐνεργοῦντος χλῆσιν ἐξιδιοῦ- 
σθαι. 'O γὰρ σοφώτατος καὶ πλέον δογματιχώτα- 
τος, χαὶ οὐδεὶς οὐ συμμαρτυρήσειν μοι ἀπαναιδεύ- 
σεται, τὸν ᾿Αδουχαρὰν μὴ εἶναι ταῦτα Θεόδωρον ἐν 
τοῖς περὶ θείων ὀνομάτων λόγοις αὐτοῦ. « Τὸ θεὸς,» 
φησὶν, « ὄνομα ἀπὸ τινος ἐνεργείας εἴρηται, οὐ μὴν 
τῆς ἐνεργείας ἐστὶ σημαντιχὸν, ἀλλὰ τῆς φύσεως 
τῆς ἐνεργούσης. Εἰ γὰρ τὸ Θεὸς ὄνομα ἐνεργείας 
δηλωτιχὸν, πᾶν δὲ ὄνομα οὔτινος ἐστὶ δηλωτιχὸν, 


test nos contra scripla tes'imonia proferemus ad- 
ostendendum,et maxime alienum esse aScripturis, 
aclionem sibi nomen agentis vindicare Sapientis- 
simus quidem, et in dogmatibus tradendis przcel- 
lentissimus. neque quispiam inficias iverit impu- 
denter hunc non esse Theodorum Abucaram, in 
dictatis a se de divinis nominibus sententiis, «No- 
men Dei, » inquil, « a quadam operatione dictum 
esl ; non tamen significat operationem, sed natu- 
ram operantem. Si enim nomen Dei significat ope- 
ralionem, omne autem nomen, cujus habet signifi- 
cationem illius est nomen: igilur nomen Deus 
nomen operationis est.Quare quod nominaturDeus 
operatio Dei est. Operatio igitur Dei est Deus, et 


ἐχείνου ἐστὶν ὄνομα “ xal τὸ Θεὸς d.a ὄνομα ἕνερ- p Deus est operatio sua. Idem igitur est Deus, et 


γείας ἐστὶν ὄνομα. Ὥστε3: τὸ ὠνομασμένον Θεὸς ἡ 
Ἰνέργεια τοῦ Θεοῦ ἐστιν. θεὸς ἄρα ἡ ἐνέργεια τοῦ 
Θεοῦ, xai 6 Θεὸς ἡ ἐνέργεια αὐτοῦ ἐστιν. Ταυτὸν 
ἄρα Θεὸς xxi ἐνέργεια Θεοῦ, ὅπερ ἀδύνατον. Εἰ δε 
τις ἐριστιχῶς λέγει ὡς οὐχ ἀδύνατον τοῦτο τιθέναι, 
ἴστω ὡς πολλὰ ἄτοπα συμύαίνει αὐτῷ ὁμολογεῖν ᾿ 
πρῶτον μὲν τὸ πρὸς τὸ αὐτὸ λέγεσθαι * τὰ γὰρ ταυτὰ 
πρὸς τὸ αὐτὸ λέγεται, εἴ γε τὸν αὐτὸν ὄρον δέχεται. 
᾿Αλλ’ ἣ τοῦ Θεοῦ ἐνέργεια τοῦ Θεοῦ λέγεται ἐνέρ- 
qtia" ὁ δὲ Θεὸς οὐ λέγεται τοῦ Ceo) εἶναι Θεός. Ec 
ἢ, ἐνέργεια ᾿νεργοῦντός ἐστιν ἐνέργεια " ὁ δὲ Θεὸς 
οὐχ ἐνεργυῦντός ἐστι Θεός. "Et εἰ ταυτὸν Θεὸς xal 
ἐνέργεια Θεοῦ, κατηγοροῖντο ἂν ἀμφότερα χατὰ τῶν 
αὐτῶν. 'A)À' ὁ Θεὸς κατηγορεῖται χατὰ Πατρὸς καὶ 


operatio Dei, quod est impossibile. Si quis vero 
contenliose dical, posse hoc poni et concedi, scia- 
tis multa absurda indesequi, Primum,ad idem dici: 
qua enim sunt eadem, ad idem dicuntur, si eam- 
dem definitionem admittunt. At operatio Dei Dei 
operatio dicitur: Deus vero non dicitur esse Deus 
Dei. Preterea operatiooperantis operatio est: Deus 
autemnon est Deus operantis. Rursus, siidem ip- 
sum est Deus, ei operatio Dei, dicantur ambo de 
iisdem, at Deus de Patre dicitur et Filio et Spiritu, 
operatio vero nou sic : Pater enim Deus esl, simi- 
liter et Filius et Spiritus; Pater autem non est 
operatio, vel Filius, vel Spirit:s, sed operantes. 
Quod vero maximum est, non dicere Deum esse 


Υἱοῦ καὶ Πνεύματος, ἡ δὲ ἐνέργεια οὐχ ὁμοίως, Ὁ C ante suam operationem, sed simul: qui enim sunt 


γὰρ Πατὴρ Θεὸὺς,, ὁμοίως δὲ xai ὁ Υἷος xai τὸ 
Πνεῦμα. Οὐχέτι δὲ ὁ Πατὴρ ἱνέργεια, ἢ ὁ Υἱὸς, ἢ 
τὸ Πνεῦμα, ἀλλ᾽ ἐνεργοῦντα. Τὸ δὲ μέγιστον τὸ 
λέγειν μὴ εἶναι τὸν Θεὸν πρὸ τῆς ἐνεργείας αὐτοῦ, 
ἀλλ᾽ ἄμα. Τὰ γὰρ ταυτὰ ἄμα ὅμολογεῖν ἀνάγκη. El 
οὖν ὁ Θεὸς ἀδίος, καὶ $ ἐνέργεια αὐτοῦ ἄρα αἴδιος, 
ὥστε καὶ τὸ τῆς ἐνεργείας ἀποτελέσμα ἀΐδιον. Τὸ 
δὲ ἀποτέλεσμα ὁ χόσμος. ᾿Αἴδιος ἄρα ὁ χόσμος γχατὰ 
τὴ προτεθεῖσαν ὑπόθεσιν, Ὅπερ οὐ μόνον ἀδύνα- 
τον, ἀλλὰ xal ἀσεδὲς ἐστι λέγειν. Δ Οὕτω τὴν ἐχ- 
«λησιχστικὴν ἡμεῖς παιδείαν ἡσχήσαμεν., Οὕτω τὴν 
θεολογικὴν μετιέναι ὁδὸν ἡμεῖς ἐπαιδεύθημεν, καὶ 
πάνθ᾽ ὅσα θεολογοῦμεν ἀπὸ Γραφῶν συνιστᾷν * xxl 
ἐπὶ πᾶσιν, οἷς παρὰ τῶν ἀντιφερομένων ἡμῖν ἐπη- 
βεαζόμεθα, διὰ τῆς τῶν Γραφῶν ἰσιύος τὴν τούτων 
ἐπήρειαν ἀποτρέπεσθαι, Ὁ δὲ τῆς ἀληθείας, ὥς 
φησι, γενναῖος ἐχδιχητὴς συχοφάντας ἡμᾶς xal τῶν 
ἁγίον ἀποχαλῶν ὑδριστὰς, τοὺς οὕτω τὴν θεολονιχὴν 


eadem necesse est confiteri simul esse. Si igitur 
Deus est s&ternus, et operatio ejus :lerna est, ex 
quo fit, ut. effectus operationis zternus sil; est 
autem effeclus operationis mundus,igitur zternus 
mundus, ut positum est. Atqui dici hoc non solum 
nequit, sed impium quoque est.»Sic nos in eccle- 
siastica eruditione exerciti sumus : hanc nos theo- 
logicam viam calcare edocti sumus, et quecunque 
de rebus theologicis pronuntiamus, ex scripto 
traditis testimoniis confirmare ; et ante omnia de 
quibus ab adversariisnostris infestamur, per Scri- 
pturarum robur eorumdem petulantiam frangere. 
Αἱ veritalis, ut ipse ait, vindex przclarus calum- 


phialores et in sanctos injurios appellans nos, 


qui hac ratione res theolvgicas pertractamus,quo- 
modo a nobis compellabitur, qui ex propriis et e 
venire novissime exortas dogmatum dictiones in 
Ecclesiam Dei introducit? 


μετιόντας 000v, τι Gv παρ᾽ ἡμῶν κληθείη αὐτὸς ὁ οἴκοθεν vat ἀπὸ χοιλίας νέας ἄρτι δογμάτων φωνός τῇ τοῦ Θεοῦ 


εἰσηγούμενος ᾿Εχχλησίᾳ ; 

ιε΄, ᾿Ερωτῶν ἡμᾶς. οὗτος, Ποῦ οἱ θεοφόροι τὸν 
Θεὸν καὶ Πατέρα διὰ τοῦ ὙἹοῶ, αἴτιον τοῦ Πνεύματος 
ἔφασαν ; ὑχούει παρ ἡμῶν, ὅπου «αὐτὸν « προδολέα 


διὰ λόγου τοῦ ἐχφαντορικοῦ Πνεύματος » εἶπον... 


᾿Ερωτῶν, Ποῦ τὸν Παράκλητον εἶπον ix τοῦ Υἱοῦ 
ἔχειν τὴν ὕπαρξιν - ἀχούει, ὅπου « ix τοῦ Υἱοῦ φυ- 
σικῶς χαὶ οὐσιωδῶς ὁπάρχειν » εἶπον € αὐτὸν. » 
Ἐρωτῶν, Ποῦ πάλιν αὐτὸν τὸν Παράκλητον ix τοῦ 


. 


15. Postulans a nobis ipse, Quo in loco deifer 
Patrem Deum ut Patrem per Filium causam esse 
Spiritus dixerunt? audit, in quo illum « produ- 
ctorem per Verbum revelantis Spiritus » pronun- 
tiorunt. Interrogans. Ubi Paracletum dixerunt, ex 
Filio exsistentiam habere? audit, ubi « ex Filio 
naturaliter et essentialiter exsistere eum » dixe- 
runt. Quarens, Ubi rursus Paracletum ipsum ex 
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Patre per Filium exsistentiam habereaffirmarunt! A Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ εἶπον ἔχειν τὴν ὕπαρξιν 


Audit ; Dbi « ex Patre per Filium processionem 
habere » affirmarunt. Et iterum poscens,Quis un- 
quam, et quibus in. commentariis Paternain hy. 
postasim causam esse Filii et Spiritus denegavit ? 
audit: Nemo, nec in ulla theologica scriptione : 
proplereaque neque nos dicimus Itursumque po- 
stulans, Quis ex Patribus Patrem causam esse Spi- 
ritus, non ratione hypostasis, s^d ralione naturre 
decrevit ? audit : Nemo. Ones siquidem utroque 
modo, tum ratione hypostasis, tum ratione natura 
causam eorum. qua ex ipso sunt, l'atrem esse tra- 
diderunt. At is a nobis interrugatus Quis ex omni- 
bus per il'ud quod contigue est, nihil differie ab 
eo, quod contigue est, pronuntiavit? nullum ha- 


ἀχούει, ὁποῦ « ix Πχτρὸς δι᾽ Υἱοῦ τὴν ἐκπόρευσιν » 
εἶπον ἃ y ιν αὐτὸν. » ᾿Ερωτῶν πάλιν, Τίς ποτε παὶ 
bv. ποίοις συντάγμασι τὴν πατριχὴν ὑπόστασιν alzizv 
εἶνχι Υἱοὺ xai Πνεύλατος ἀπηγόρευσεν ; ἀχούει, Da 
οὐδὲ τίς, οὐδ᾽ ἕν τινι τῶν θεολογιχῶν συνταγμάτων " 
διὰ ταῦτα καὶ οὐδὲ ἡμεῖς. ρωτῶν πάλιν, Τίς τὸν 
Πατέρα αἴτιον φρονεῖν τοῦ Πνεύματος «ἢ τῷ lr» 
τῆς ὑποστάσεως, ἀλλὰ τῷ λόγῳ τῆς φύσεως V- 
Ὑμάτισεν ; ἀχούει ὅτι οὐδὲ τις. Πάντες OR ἄμφοτ!- 
Qu; τῶ τε λόγν τῆς ὑποσιάσεως xai τῷ λόγῳ 
τῆς φύσεως αἴτιον αὑτοῦ τὸν Πατέρα 
εἶνχι παρχδεδώχασιν, Οὗτος δὲ παρ ἡμῖν ἕρω- 
πώμενος, Τίς τῶν ἀπάντων τὸ διὰ τοῦ προσεχῶς 
ατιδὲν διαφέοειν τοῦ προσεχῶς εἴρηχεν ; οὗδὲνΣ ἔχει 


- .» 
τῶν εξ 


bet ex Patribus, qui id asserueril producere. Quis p τῶν Πχτέρων t:zovti τοῦτο παραγαγεῖν, Τίς ὁ τὴν 


process'onem, qua ex Patre est, in aliam atque 
alam sententiam interpretatur, postulatus, et, 
ex Patre quidem procedere, in exsistentiam ex 
Patre et per Filium procedere, in z'ernam efful- 
sionem, non in essistentiam progressum accepit ? 
nec minimum quidein. hiscit. Rursusque interro- 
galus. Quis con igueetimmediale ex Patre Spiritum 
esse decrevit ? responsionis summam in se recipit. 
Interrogatus, Quis definiit aliud esse ex Patre per 
Filium proceere, aliud ex Patre per Filiuip pro- 
cessionem, quod idem est dicere exsistentiaim, ha- 
bere? se ipso ot nul'o alio judice de hisce a se 
prescripta defendit. [nterrogatus,Quis paternz hy- 
postasivim producendi quemadmodum el generandi 
vindicavit? nullum habet ex Patribus, quem in 
medium afferat. Interrosatus Quis exPatribus de- 
cernit paternam essentiam cum hypostasi intelligi, 
dum ex Patris essentia Spiritus sanctu» dicilur, 


ἐχ dMlazpó; δι᾽ Υἱοῦ ixmogtooiw εἰς 200v xal ἄλλην 
τὴν ἔννοιαν ἐξηγούμενος, ἐρωτώμενος, xai τὸ μὲν 
tx Πχτρὸς ἐχπορεύεσθχι εἰς τὴν ἐκ Πατρὸς ὅὕπερειν, 
τὸ ὁὲ OU γΥἹἱοὺ ἐχπορεύεσθαι εἰς t5,» aíótov ἔχφχυσιν, 
οὐ, εἰς τὴν τοῦ εἶνχι πρόοδον ἐχλαμϑάνων ; οὐδὲ 
βραχύ τι ἔμει ἀπολογήτασθχι, ᾿Ερωτώμενος, Τὶς ὃ 
1203040; xxi ἀμέσως ix Πατρὸς ἔχειν τὸ Πνεῦμα 
θεολογήσας ; εἰς ἑχυτὸν τὸ πᾶν τῆς ἀπολογίας περι- 
ἰστησιν. ᾿Ερωτώμενος, Τίς ὁ διορισάμενος ἄλλο μὲν 
εἶνχι τὸ Ex. Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι, ἄλλο δὲ 
τὸ ix Πατρὸς δι’ Υἱοῦ τὴν Exuóptustw, ταυτὸν δ᾽ 
εἶπεν τὴν ὕπαρξιν, ἔχειν ; διὰ τῆς ἑχυτοῦ διχγνώ - 
σεως τὸν εἰ; ταῦτχ δεφενδεύει ὁιορισμόν, ᾽᾿Ἐρωτώ- 


Ο μενος, Τίς ὁ τῇ τοῦ Πατρὸς ὑποστάσει τὸ προύλη- 


τιχὸν ὡς τὸ γενντιτιχὸν ἀφορίσας ; οὐδένα τῶν Πα- 
τέρων ἔχει παράγειν. ᾿Ερωτιύμενος, Τίς τῶν Πατέ- 
ρων ἐστὶ ὁ διοριζόμενος τὴν μὲν τοῦ Πατρὸς οὐσίαν 
ἐνυπόστατον νοεῖσθαι, ἐπὰν ix τῆς τοῦ Πατρὸς οὐ- 


absque vero hypootasi Filii.dum ex essentia Filii? σίας τὸ Πνεῦμα τὸ ὕγιον λέγηται, ἀνυι ὄστατον δέ 


sibi ipsi et. propriis cogitationibus similes defini- 
tiones atlribuit. Interrogatus Quis essentiamPatris 
distinguens ab hypostasi in causa eorum, 4088 cx 
ipso sunt, et quod ex essentia Patris dicitur, du- 
plicem hanc illa dictione sententiam exprimere 
predeterminat, secundum quidem essentiam con- 
substantiale, secundam vero ex Patre quod ex hy- 
postasi cacsatur ? nec minimum in promptu est, 
quod respondeat. Interrogatus, Quis spiritualem 
gratiam absque hypoustasi Deum et Spiritum 
sanctum nuncupari decernit? semetipsum esse, 
qui similia decernit, affirmat. Tum nonnemanife- 
Sta (terra et coelestis sublimitas, omnes scilicet ex 
terra producti liomines, omnesque qui in coelis 
sunt anveli) adversus nos et ante nosadversus fidei 
dogmata injustilia est, si per nos pie admodum et 
quam medi!ate pronuntiata, hic invictus, ut ipse 
opinatur, veritatis adversarius, spinas el tribulos, 
et prava zizania, el viparum mortiferos felus, el 
barilicorum progeniem improbam nominel,el aqua 
et igne, el ferro, et rebus aliis omnibus, qu& ad 
hoc asservire possunt, de medio tollere delereque 
adhoriatur, commonetque omnes Ecclesie filios, 
ea swnmo nixu longius objicere, et neo per tran- 


γε τὴν τοῦ Υἱοῦ, ἐπὰν ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ ; 
ἑχυτῷ χαὶ τοῖς οἰχείοις νοήμασι τούς τοιούτους 
διορισιλοὺς ἀνἀτίθησιν. Ἑρωτώμενος, Τίς ὁ τὴν o5- 
σίχν τῆς τῷ Π διαιρῶν ὑποστάσεως ἐπὶ τῇ 
αἰτίᾳ τῶν ἐξ αὐτοῦ, καὶ τὸ ἐκ τῆς οὐσίας λεγόμενον 
τοῦ Πχτρὸς διπλῆν ταύτην ἔχειν συναναφαινομένην 
τῇ λέξει τὴν ἔννοιαν διοριζόμενος, κατὰ μὲν τὸ ἐχ τῆς 
οὐσίας τὸ ὁμοούσιον, κατα ὃὲ τὸ ix τοῦ Πατρὸς τὸ dx 
τῆς ὑποστάσεως δηλοῦσαν αἰτιατόν ; οὐδὲ βραχύ τι 
ἔχει ἀπολογήσασθαι. Ἐρωτώμενος, Τίς ὁ τὴν ἀνυπό- 
στατον πιευματιγὴν χάριν θεὸν καὶ Πνεῦμα ἅγιον 
καλεῖσθαι διοριζόμενος ; ἐχυτὸν εἶναι παρίστησιν 
τὸν ταῦτα διοριξόμενον, Εἶτα οὐ προφανὴς, (ὦ γῇ καὶ 
οὐράνιον ὕψωμα, πάντες δηλονότι γηγενεῖς ἄνθρωκπθερ 
καὶ πάντες οἱ ἐν οὐρανοῖς ἄγγελοι ἴ) ἣ χκαϑ' ὑμῶν 
ἀδικία, καὶ πρό γε ἡμῶν ἣ χατὰ τοῦ δάμμετος, εἰ 
4€ τὰ μὲν παρ᾽ ἡμῶν εὐλαδῶς οὕτω καὶ ux τοιαὺ- 
της λεγόμενα προσοχῆς. ὁ ἀνανταγώνιστος ὡς οἴεται, 
τῆς ἀληθείας ἀντίπαλος, ἀκάνθας xal τριδόλους ἀπο- 
χαλεῖ, xxl ζιζάνια πονηρὰ, καὶ ἐχιδνῶν ϑανατηφόρα 
γεννήματα, καὶ βασιλίσκων ἔγγονα πονηρὰ, καὶ περὶ 
ταῦτα καὶ σιδήρῳ καὶ πᾶσι τοῖς δυνατοῖς ἀφανίζειν 
παραχελεύεται, καὶ πᾶσι τοῖς τῆς Ἐχχλησίας νἷοῖς 
σπουδὴ φεύγειν αὐτὰ παραινεῖ, καὶ μηδ᾽ ὅσα παρόρ- 
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γως ἀχοῦσσι τὰς ἀχοὰς ὑπίχειν αὐταῖς, Τὰ δὲ παρ᾽ A sennam illis aures przebere: qui vero es se, et ex 


αὐτοῦ οἴχοθεν αὐτῷ, xal, ὡς ἔφημεν, ἀπὸ χοιλίας 
ὀξηρευγμένΣ, καθάπερ τινὰ στίλην, καὶ στεῤῥὸν 


εὐσεδεὶας ὀνομάζει λόγον, xal ὥσπερ ἐφ᾽ ὑψηλοῦ 
τὴν τοιχύτην ἐνιδρύων στήλην, πάντας ἐπ᾽ αὐτὰ τοὺς 
τῆς ψυχῆς ὀφθαλμοὺς ἐπιστρέφειν χαταναγχάζει ; 
Εἰ μὴ ἀδικία δόγματο: ταῦτα, εἰ μὴ τῆς ἀληθείας 
ἐντεῦθεν ἡ ἀθέτησις ἀναφαίνεται, οὐχ olóx τίσιν ἄλ- 
λοις xai ó0c) ἄλλοθε. τὰ τοιαῦτα ἔσται δεινά, 

(GG. Καὶ τί τχῦτχ λέγω, τὴν κατὰ τῆς ἀληθείας 
σπουδὴν αὐτοῦ πειρώμενος παριστᾶν, ἐξ ὧν τομο- 
Ὑρᾶφετ χαθ᾿ ἡμῶν, κἀν ταύς x130' ἐχάστην ὀμιλιαις 
τὴν ἡμῶν Ἐξουδένωσιν διχῤῥητορεύει, ὡς τὸν θρό- 
νον ἡμῶν τυραννῶν 43i τὸ ἐπὶ πᾶσιν οἷς χαθ᾽ ἡμῶν 
βούλεται λέγειν ἔχων ἀδώλυτον, ὅπου ἀδικίας ὁπερ- 
θολὴν ἔργα καὶ πράξεις ἔχουσιν αὐτοῦ παραστῆσαι, 
&; οὐκ οἴδα εἴ τι ἄλλο ἢ λῃστοῦ xal τυράννου πράξεις 
καλέσει τις. Εἰ γὰρ χατὰ θεσμοὺς χαὶ νόμους ix- 
κλτισιλστιχοὺς λέγειν xai ἀχούειν περὶ δογμάτων 
ἡθούλετο, οὐχ ἄν τὴν ἐφ᾽ ἄπασιν ἄδειαν ἔχων αὐτὸς, 
ἢ κχυριώτερον τὴν χατὰ πάντων ἐξουσίαν ἀνεζωσμέ- 
νος, φυλχχαῖς τοὺς αὐτῷ ἀντιλέγοντας ἡμᾶς xa 
φρουραῖς παρεδίδουν, Νὺν δ᾽ ἡμᾶς μὲν qoÀaxal xal 
φρουραὶ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ἀσφελέστερχι διχδέχον - 
ται " αὐτὸς δ᾽ ἐπὶ τοῦ θρόνου χάθητχι γαυριῶν, ὁμι- 
λῶν ἀπατᾷ, δογματίζων παραλογίζεται. Τέλος το- 
Moypzos^, xal πάντας ἢ ταῖς διὰ χειρῶν ὑποσημα- 
σίαις τοὺς τόμους αὐτοῦ στέργειν χα:αναγχάζει xal 
χώδιχας, ἢ ἀλλὰ τὸν δ}ι᾽ εὐλέδειαν xxl δέος τοῦ μὴ τι 
διχαχρτῆσχι τοῦ ἀληθοῦς τῶν ὑπογραφὴν διαναδαλ- 
λόμενον ταῖς δοχούσχις παραδίδωσι τιμωρίαις, Τί 


μή λέγω τὸ μεῖζον ; τὰς ἀπὸ τῶν φυλάχων ἀσφαλείας, 


ἀρχεῖν αὐτῷ οὖχ ἡγούμενος, πρὸς τὸ μὴ τινα τῶν 
ἀπάντων ἢ δι᾽ ἐντυχίας αὐτοπροσώπου, ἢ δι’ ἐγγρά- 
φου ἐρωτήσεως μαθεῖν τι παρ᾿ ἡμῶν περὶ τῶν παρ᾽ 
αὐτοῦ ἀθετουμένων πατριχῶν θείων δογμάτων, βου- 
λὴν βουλεύεται πονηρὰν, xal otav οὔτις παρ᾽ αὐτὸν 
ἄλλος, Τὰ γὰρ T2, ἡμῶν ἐπὶ συστάσει τῶν πατρι- 
χῶν εἰρημένα δυγμάτων αἰτιασάμενος, καὶ χαταδί- 
xn! τὴν αὐτῷ δοχοῦσαν αὐτοῖς ἐπιψηφισάμενος, ἡμᾶς 
τε τοὺς τῶν ῥημάτων καὶ λόγων πατέρας τῆς τῶν 
πιστῶν χορείας, ὡς ἐδόκει αὐτῷ, ἀποτέμνει, xal ὡς 
ἀποχήρύχτους ἀνχχηρύττει, ἃ παθεῖν αὐτὸς ἄξιος, 
ταῦτ᾽ ἐφ᾽ hp w κατὰ πολλὴν τὴν ἄδειαν πράττων, καὶ 
τοὺς τὰ παρ᾽ ἡμῶν εἰρημένα χαὶ γεγραμμένα τολ- 
p*ozvexe ποτε ἀναγορεῦσαι, ἢ ἐπαινέσαι, ἢ ὅλως τι 
μετιένχι τῷ χατὰ τῆς ἑαυτοῦ χεφαλῆς παραδίδωσιν 
ἀναθέματι. ᾿Αποτέμνει τῆς ᾿Εχχλησίας ἡμᾶς τοὺς 
τίνας ὁ τίς ; Τοὺς γνησίους ὁ νόθος τε καὶ παρέγ- 
ἥραπτος, ᾿Αποχηρύττει τῆς τοῦ Χριστοῦ ποίμνης 
τοὺς ποιμένας ὁ λύχος. Διαγράφει τῆς τῶν ἱερέων 
χορείας ὁ ἀνίεροξ 


prepris, el e ventre, ut j:m diximus. temere 
eruct^t, columnam et stabilem pietatis sermon: m 
competlat, et in similem columnam veli iinsubli- 
mi ereclam, omne- anima oculos convertere co- 
git ? Si non istlizc sunt dogmatis injustitia, 5] ve- 
ritatis inde non apparet improbatio, nescio ex 
quibusnam aliis, οἱ unde similia horrenda pro- 
venerint. 

16. Sed quid hzc interim narro, ipsius adversus 
veritatem studium indicare contendens, ex iis, 
quz contra nos in tomis a se compositis digeril, et 
inter diurna colloquia in nostri contemptum 
declamat, tanquam qui nostram sedem contra 
jus omne violenter occupat, et liberam habet, 
quacunque sibi libuerit, contra nos fandi faculta- 
tem : cum illius injustitti:e exsuperantiam et facla 
et actiones, quas nescio an alterius quam przdo- 
nis et lyranni, actiones quispiam nominaverit, 
abunde demonstrant. Nam si decretis ecclesiasti- 
cis legibusque obsecundans, dicere et intelligere 
de dogmatibus haberet in animo, nunquam ille 
sibi in omnibus libertatem usurpans, vel utaptius 
dicam, contra omnes auctoritatem accipiens, nos 
qui ipsi contradicimus, et custodiis et carceribus 
consiringeret. At nos uunc carceres et custodiae 
singulis horis ^olertiores excipiunt : ille vero in 
throno sedet exsultans, et cum alloauiis utitur, in 
f audem illicit ; cum dogmata pandit, decipit, et 
decipitur. Tandem etiam tomos componit, οἱ ma- 

- num suarum subscriptione munitos admitti cogit, 
el codices ase factos subscribere ob pietalem et 
timorem, ne a veritate aberrent, in allud tempus 
differentes, uti sibi placuerit, penis mullat. 
Quare non addo atrociora ἢ Ex custodibus que 
sibi promittuntur. securitaies haud sibi satis esse 
reputans, ne ullus omnium sive per presens col- 
loquium,sive scripturam,aut non scriptaminterro- 
galionem aliquid a nobis addiscat de perversis 
ab ipso paternis divinisque dogmatibus, consilio 
utilur valde scelesto, et quole nullus alius, ipsum 
si excipias, excogitaveril. Nam qua ἃ nobis ad 
confirmanda paterna dogmata dictata sunt cri- 
minans, et decreto sibi complacito damnans, nos 
et verborum et orationum parentes, ut illi visum 


D est, e üdelium coetu segregat, el uli abdicatos di- 


vulgat: quae ipse perpeti dignus est, ea multa 
cum securitate ac libertate in nos palrans, eos- 
que qui dicta nostra vel scripta vel laudibus 
extollere, vel publicare, vel aliquid in illis con- 
templari audent, anathemate, quod in illius caput 
vertatur, ferit, Separat nos ab Ecclesia, quales 


ὡς ἱερεῖς, 
quis ? Genuinos sporfóT wiaqulterinus. Abdicat a Christi ovili pastores lupus. Ejicit e sacerdotum 


choro profanus sacerdotes. EM 

ιζ΄, ᾿Αλλ᾽ οὗτος μὲν παρχχωροῦντος πάντως Θεοῦ. 
διὰ πλῆθος ἀμαρτιῶν, ὥσπερ χανόνας πάντας, καὶ 
πατριχὰ τυραννήσας προστάγματχ, τὴν εἰς τὸν πα- 
τριαρχικὸν θρόνον ἑνίδρυσιν ἄθλον τῶν ἐπὶ χαχῷ 
σπουδασμάτων ἔσχεν αὐτοῦ, οὕτω καὶ τῆς ὑγιοῦς τῶν 


17. Αἱ hic, propler iniquitatum multitudinem 
sic Deo permittente, legibus universis et. Patrum 
praceptis tyrann.ce violatis,in throno patriarclhali 
sessionem suorum studiorum in male agendo 
premium obtipuil, tum adversus sansm Patrum 
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'inam ac fidem frendens, novas absurdasque À Πατέρων καταφρυχξάμενος πίστεως, νέας καὶ ἀλλο- 


1atum dictiones introducit, et spuria dogmata, 
'ntentias Patribus nostris plane ignotas insi- 
4, et hac omnia tomis editis divulgat, quos 
quispiam nuncupaverit columnam, novarum 
is haresum proconein, οἱ ad. illos subseri- 
los universos vi cogit, sicque multorum co- 
iones subducit simpliciorum, quod in illius 
um perversitatem penetrare nequeunt, firmio- 
, quod resistere noxa, quam i'le potest vio- 
Iriuferre, non valeant quorum non mentes, 
manus illi obsequi aptissime quispiam dixe- 
Verumtamen qui tar le hac. inevilabiliter ini - 
agcntiuin astutias pravertitDeus, vel ocius hoc 
ore,vel deinceps postquam ha: vita excesse- 


IS, excilatis, qui integre dijudicabunt, nos ad B 


irmandam ex Patre per Filium processionem, 
im Scilicet ct antiquum nostrorum Patrum 
na studia collocasse, illum vero ex zquilibri 
'rsus no s malitia abimprobo daemone inflatum, 
festos in sibi credentium perditionem hare- 
! inflatus eructasse, et qua illic tomis consi- 
rnt adificia Chalanze turrim demonstrabit, Ec- 
iam vero propriam in paternis consuetudinibus 
ogmat:bus conservans, partim confidenter et 
iedio el in communem omnium audientiam 
1untiatis, partim thesaurum in sacris Patrum 
rorum voluminibus repositis, omnes, qui illi- 
m fidem subduci sibi passi non sunt, regni 
yrum non flxi sed stabi.is dignos efficiet, pre 


i8, quee eum genuit, semper Virginis et Dei- C 


e, eL omnium, qui veneranda nobis dogmata 
iderunt, divinorum Patrum nostrorum. 


ORATIO II. 


, Seeundum hoc adversus Cyprium certamen a 
is suscipitur. Tu vere fili, οἱ dilectissime mi 
odore, quo primum adversus nos iliius stu- 
n processerit, cum videris, nunccum aspicis in 
)onsionem nos secundo accingi, ne causam 
»rato. Quae enim prius occurrerunt, illa prius 
ugnavimus ; qua vero secundo in nostram co- 
ionem venerunt, hac posteriori contradictione 


xótouc δογμάτων εἰσηγεῖται φωνὰς, xxi. δόγματα vdlia, 
καὶ λόγους οὕς οὐχ ἴιδεσαν οἱ Πατέρας ἡμῶν ἕπεισ- 
ἄγει, καὶ zauza πάντα τομογραφῶν, στήλην ἄν τις τὴν 
τοιαύτην εἴποι τομογραφίαν τῶς αἱρεσιαρχίας  z- 
τοῦ χήρυχα, πρὸ τὴν δι᾽ ὑπογρχφῶν ἀκολούδησιν 
πάντας παρχδιάγεται τὰ τῶν πολλῶν οὕτω κλέκτων 
φρονήματα, τῶν μὲν ἀπλουστέρων, ὅτι μὴ, ταῖς s 
τοῦ ἐμόχθύνχι ἔχουσι δυστροπίαις. τῶν δὲ στέκω 
τέρων, ὅτι μὴ ἀντέχειν, ἐφ᾽ οἷς τὴν ἐπὶ βλάδη 
πάντων ἰσχὺν περιδέύληται ἐξισι λύουσιν, ὧκλ οὐδὲ τὰ 
φρονήματα, τὴν δὲ μεῖρχ ἐπαχολουθεῖν εἴποι dv τις 
αὐτῷ. Ὃ δὲ βραδέως μὲν, ἀδιάδραστχ δὲ τὰς τῶν 
πονηρευομένων ποντιοίας χχταστρέφων Θεὸς ἂνχ- 
στίσας ἢ διὰ τέλους ἀπαρτι, ἢ μετὰ τὴν ἐνθένδε 
ἀποῦτημίχν ἡμῶν τοὺς ἀῤῥεπῶς διχγνινδομένους, 
ὅπως μὲν ἡμεῖς ἐπὶ συστάσει τῆς ἐκ Π δι' 
Υἱοῦ ἐχπορεύσεως, τοῦ ἀληθοῦς δηλονότι χαὶ ὦ» 
᾿αίου τῶν Πατέρων ἡμῶν δόγματος ἐσπουδέσα- 
μῆν, ὅπως δὲ οὗτος ἐξ ἀντιῤῥόπου τῆς χαθ᾽ ἡμῶν 
καχίας ὑπὸ τοῦ πουτιροῦ ἐμπνευσθεὶς πρόδηλα ἐπ᾽ 


ἀχωλείςφ τῶν αὐτῷ πειθομένων ἐμπνεύσεις αἷ- 
ρέσεων ἀπερεύξχτο, x3 μὲν τῶν τομογγαφιὼν 
J * * ? 4 ΄ pP 

τούτου οἰχοδομήμχτα πύργον ἀποδείξει Χ αλάνης͵ 


τὴν δὲ αὐτοῦ ᾿Εχκλησίαν 

ν ' 
τηρήσας ἔθεσί 
σιχσμένως ἐπὶ 


ἱπὶ τοῖς πατρῴοις δια- 
τε xai δόγαασιν, οἷς μὲν πεπαῤῥη- 
τοῦ μέσου, καὶ εἰς χαινὴν πάντως 
ἄνηγορευμένοις ἀχροάτιν, οἷς δὲ ὡς θησχυρόν τινα 
χεχρυμμένον ταῖς ἱεραῖς ἀποτεταμιευμέναις τῶν 
Πατέρων ἡμῶν βίδλοις, πάντας τοὺς ἄσυλον τὴν 
ὑγιαίνουσαν ἑχυτοῖς πίστιν διχτηροῦντας τῆς ἀσα- 
λεύτου χαταξιώσει τῶν οὐρανῶν βασιλείας, πρε- 
Gott τῆς αὐτὸν τεχούσης ἀειπαρθένου xal θεοτόχου 
Xai πάντων τῶν τὰ σεπτὰ παρχδεδωχότων ἡμῖν 
δόγματα θείων Πατέρων ἡμῶν. 
ΛΟΓῸΣ Β΄. 

α΄, Δεύτερος ἡμῖν οὗτος ὁ χατὰ τοῦ Κυπρίου ἀγών. 
Σὺ δὲ, γνήσιε υἱὲ φίλτχτέ μοι θαόδωρε, ἐφ οἷς τὰ 
πρῶτχ τῆς xaü' ἡμῶν πρέδη σπουὸῆς, δεύτερα 
τὰ πρὸς ἀπάντησιν ὁρῶν τὴν αἰτίαν μὴ ἀγνόει, 
Οἷς γὰρ ἐνετυγήχκαμεν πρότερον, τούτοις xal ἀντικατ- 
ἐστημεν πρότερον, ἃ δὲ εἰς γνῶσιν ἡμῷν τὸ δεύ- 
τερον ἥχεν, ταῦτα xal διὰ τῆς ἐσύστερον ἀνχτρέ- 
πομὲν ἀντιῤῥήσεως. Πρῶτα δὲ ἡμῖν τὰ καθ᾽ ἡμῶν 


cimus. Et primum quidem viriillius adversus Ὁ δεύτερα τοῦ ἀνδρὸς ἐγνώσθησαν νεανιεύματα, ὅτι 


posteriora, inconsiuerata more juvenum faci- 
a innotuere, quod priorum ncetitiam nostri pro 
tate dogmatis extra patrie fines carceres ac 
lodiz subiraxere posteriorum nihil! inter ortus 
ognitionem nostram intercessit, quod post no- 
im in regia congressum et restitutionem exer- 
dis commerciis muluis locus esset. Et hac 
sa cogit nos ad secundum hoc certamen ineun- 
n. Exordimur porro non equali cum antagoni- 
modo, decertaturi injuriis nempe ac dicteriis 
ersusillum veluti tutamentis ad vim arcendam 
iri. Illius siquidem solius et alterius, qui ne- 
; verum neque philosophum sese gerendi mo- 
n calleat simili ratione decertare, quam cum 


τὴν μὲν τῶν προτέρων νῶσιν αἱ ὑπὲρ τοῦ ἀληθοῦς 
δόγματος ὑπερόριοι ἡμῶν ἐχώλυσαν φυλαχαί, Τῶν 
δὲ δευτέρων οὐδὲν ἣν γενέσεως χαὶ γνώσεως us. 
ταξὺ, διὰ τὸ συνεπιδημεῖν ἀλλήλοις μετὰ τὴν ἐν μὲέ- 
σοῖς ἀναχτόροις συμπλυχὴν ἡμῶν χαὶ ἀποκατάστα- 
σιν. Αὕτη μὲν οὖν αἰτία τοῦ δευτέρους ἡμᾶς ἐπὶ 
τὸν ἀγῷνχ τοῦτον ἐλθεῖν. ᾿Ερχόμεθα δὲ οὐκ ἴσον 
τῷ ἀνταγωνιστῇ τρόπον ἀ τ ωνισόμενοι, ὕδρεσι δη- 
λονότι xai σχώμμασιν, ὡς ὀμυντηρίοις τισὶν ὅπλοις 
χρήϑασθαι xaz' αὐτοῦ. Αὐτοῦ γὰρ μόνου καὶ ἄλλου 
τινὸς τῶν οὐδενὸς τῶν ὅσοι xal dann καὶ φιλόσο-- 

ν οἴδασιν, ὅν αὐτὸς μὴ εἰδὼς εἰδέναι rre- 
cn τὸν τρόπον τοῦτον διαγωνίζεσθαι. Byte δ 
ἐπεὶ ἔν τοῦτο μόνον οἴδαμεν τοῦ ἀγῶνος εἶναι τὸ 


89; 


χεφαλχιωδέστατον, 
ἀλήθειαν δόγματος, καθ᾽ οὗ τόσον ἔπνευσεν οὗτος, 
ὡς μηδὲν ἡγεῖσθχι βιώσιωαον, εἰ μὴ νέον ἑαυτὸν al- 
ρεσιάρχην τῇ τοῦ Θεοῦ χαταστήσειεν Ἐχχλησίᾳ, 
πρὸς νὸν τὰς ὕδοεις xal βλασφημίας, ἄς πολλὰς 
οὗτος ὅτι μάλιστα, καὶ βαρείας xal ἄλλῳ τινὶ τυ- 
χὸν ἀνυποίστους τῶν, οἷος αὐτὸς μιχροφυῶν τὴν 
qvum» καὶ ἀγενῶν, τῆς ἡμῶν χαταχέει μετριό- 
47nto;, οὐδὲν ἄμεινον τοῦ παρὰ Δαυίδ χωφοῦ 
xal ἀλάλου διαχεισόμεθα, Ὁπόσχ ὁὲ ἀπὸ κοι- 
Ala; αὐτὸς χενοφωνεῖ δόγματα τῆς τοῦ θεοῦ 'Ex- 
κλησίας ἀλλότρια, τοῦ παντὸς ἀποτέμνοντες λόγου 
οὔ χαθ᾽ ἡμῶν πρότερος οὗτος ἀντιῤῥητικῶς ἐῤῥα- 
ψῴδησεν, ἐπὶ τοῦ μέσου προθήσομεν, xal τῷ βουλο- 
μένῳ διχγινώσκειν παρήσομεν, εἰ μὴ διὰ γραφιχῶν 


-ἣν τοὺ 


REFUTATIO LIBRI GEORGII CYPRII. 


πατριχοῦ συστῆσαι A ille nesciat, scire se tamen profitetur. Nos verc, 


898 


qui hoc solum tenemus, summam certaminis esse, 
paterni dogmatis veritatem constabilire, ad quod 
convellendum tantumdem hic insudavit, ut vivere 
se posse iminime exislimel, nisi novum se hgre- 
siarcham in Ecclesia constituat, erga illius inju- 
rias ac. blasphemias, quas innumeras ille atque 
immensas, et graves, et alteri, qui :que atque ille 
pusillo atque degeneri animo est, minime forte 
tolerabiles, in nostram mediccritatem effudil, non 
melius quam qui apud Davidem est surdus el inu- 
lus, agemus. Quas vero ipse ex venire nova eru- 
ctat dcgmata, a Dei Ecclesia prorsus aliena, ex 
oralioge, quam ille primus nobis contradicens 
concinnavit, praesecantes in medium adduce- 


ἀποδείξεων τὸν αἱρέσεων αὐτοῦ παραστήσομεν tAsq-g mus. volenlique dijudicare relinquemus, annon 
X99. ᾿Αχουέτω γοῦν οὗτος ὅστις ἄν εἴη, χαὶ διαγι- firme per scripto traditas demonstrationes illius 
νωσχέτω. refutationem instituemus. Audiat igitur quicunque 
ille sit, atque dijuuicet. 

β΄. «Τὸ Βνεῦμα, » φησὶ, « τὸ ἄγιον ix τῆς οὐ. — 2. « Spiritus, » inquit, « sanctus, cum dicitur 
σίας λεγόμενον τοῦ Ilx-oüc, καλῶς ἂν ἔχοι vai c)- ex essentia Palris, recte pieque et ex essentiaFi- 
σεδῶς χαὶ ix τῆς τοῦ Υἱοῦ λέγεσθαι. Mía γὰρ, xai lii dicelur. Una siquidem est, et uli essentia nul- 
ὡς οὐσία οὐκ ἔστιν ὅπως ποτὲ διχίρετ'ν δέχοιτο. lam divisionem admitlel. Et quod una est, qui ex 
Διότι 03 μία τὸ ix τῆς οὐσίας ὁμολογούμενον τοῦ essentia Patris Spiritus esse afirmatur, et ex es- 
Πατρὸς τὸ Πνεῦμα xal ἐχ τῆς τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχειν Sentia Filii exsistere asseritur. Non propterea 
ὁμολογεῖται, Πλὴν οὐ διὰ τοῦτ᾽ ἤδη καὶ ἐκ τῆς tamenSpiritus ex hypostasi Filii erit, licel asseve- 
τοὺ Υἱοῦ ὑποστάσεως τὸ Πνεῦμα, xdv ὅτι μάλιστα ranter ex essentia et hyposlasi Patris dicatur. » 
Ux τῆς ὑποστάσεως xal ix τῆς οὐσίας λέγηται τοῦ Quid hic ais, qui hzc dijudicas? Annon hec 
Πατρὸς. » Τί φής, ὁ ὁιαγινώσχων ; ἄρχ σοφίας ταῦτα digna sunt sapientia, quam liorum assertor possi- 
ἐπάξια, ἢν ὁ ταυτα λέγων βρενθύεται, οὖχ ὑπὲρ xo; deresese jactat, non super omnes solum, qui nunc 
νῦν ἄπαντας μόνον, ἀλλ᾽ εἴπερ τις καὶ τῷ ypóvp ποτὲ C vilam aguut, sed super reliquos omnes qui aliis 
τὸ ἐπὶ σοφίᾳ χλέος ἀπενεγχάμενος γέγονε ; Tí; atque aliis temporibus sapientis fama nubilitati 
ποτε, ὦ οὗτος, πολλῶν ὄντων τῶν διὰ μέσου τ. χρόνου Sunt? Quis unquam, o lu, cum inulti sunt, qui 
ἀναδειχθέντων παρὰ Θεοῦ ἡμῖν θεολόνων, τοιαῦτα hoc medio tempore a Deo nobis theologi consti- 
ἐπὶ τῆς ἁγίχς Τριάδος τεθεολόγηκε ; « Καλῦς ἄν  tutisunt, similiadedivina Triadesanait ? « Bene,» 
ἔχει, » φητὶ, « καὶ εὐσεδῶς τὸ ix τῆς τοῦ Πατρὸς uil, « pieque qui ex. essentia Patris Spiritus dici- 
οὐσίας λεγόμενον xxi ix τῆς τοῦ Υἱοῦ λέγεσθαι, διὰ lur, ex essentia quoque Filii dici, quod Patris et 
τὸ μίαν τὴν τοῦ Υἱοῦ xai Πατρὸς εἶνχι οὐσίαν. » Filii una essentia est. » At magis pium essel, le 
Εἴη dv εὐσεδέστερον xa:à σὲ, εἰ xal lx τῆς ἑαυτοῦ judice, si et ex sua ipsius essenia Spiritus dice- 
οὐσίας τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγοιτο. "'H Ὑὰρ τοῦτο retur. Id enimsi vere demonstretur, vere auditori 
ἀποδειχθὲν, ἁληθῶς τὸν ἀχροώμενον πείσει μὴ δι’ suadebit, nullam ob aliam rationem, sed tantum- 
ἄλλον τινὰ λόγον, διὰ δὲ μόνον τὸ τῆς τοῦ ΠΠχτρὸς καὶ modo ob unitatem essentiz Patris et Filii ex utrius- 
Υἱοῦ οὐσίας kwatov ix τῆς ἀμφοῖν λέγεσθαι τὸ 406 essentia Spiritum dici : autsi inde blasphe- 
Πνεῦμα οὐσίας ; ἢ ἐὰν. τὸ ἐντεῦθεν βλάσφημον  miamanifesta enascitur,demonstraberis tu quoque 
πρόδηλον, ἐντεῦθεν ἀποδειχθήσῃ καὶ σὺ μεγάλης maxima blasphemiz obnoxius esse. Εἰ essentia 
ἔνοχος εἶναι τῆς βλασφημίας, Καὶ τὸ τῆς οὐσίας indivisibile causam hujusce theologicze βϑηϊθη 8 
ἀδιαίρετον αἴτιον τῆς ὑεολογικῆς ταύτης ῥήσεως proponens, palam deprehenderis subducens, non 
προχαλλόμενος φανερῶς ἐλεγχθήσῃ, χλέπτων, οὐχὶ persuadens auditorem. Quis enim fuerit, qui te 
πείθων τὸν ἀχροώμενον, Τίς γὰρ ἔσται ὁ σοῦ χεῖ- pejus essentiam diviserit, si essentiam Spiritus 
pov τὴν οὐσίαν διαιρῶν, ἐὰν τὴ, οὐσίαν τοῦ Πνεύ- Ὁ 68 αυῷ est essentia Patris οἱ Filii separabis, 
ματος τῆς τοῦ Πατρὸς xal Yioo διαιρήσεις, μὴ non concedens forte, εἰ ex sui ipsius essentia Spi- 


τ χωρῶν ἴσως Xskdx τῆς ἑαυτοῦ εἶναι οὐσίας τὸ ritum esse? Quare vero, dicito qu&so, quod ex 
vta ; 


; Διατὶ δὲ, dri, Bit τῆς cete τὸ λεγό. essentia Patris, et ex hyposlaai illius dicitur ; quod 
μένον τοῦ Πατρὸς xal ix τῆς ὕποστ λέγεται, ἐκ ΥΕΓΟ ex essentia Filii,ex hypostasi illius non dice- 
δὲ τῆς οὐσίας λεγόμενον τοῦ Υἱοῦ ix τῆς ὑποστἄσεως:. tur ἢ Annon hic quoque non ratione tantummodo, 
οὗ ῥηθήσεται : Οὐχὶ κἀνταῦθα λόγοις μόνοις τὸ τῆς οὐς quod in essentia est indivis.bile deprehenderis 
σίας ἀδιχίρετον φαίνει ὁμολογεῖν, ἀληθῶς ταύτην aj- confiteri, vere ipsam subdivideus, et Ariana dlvi- 
τὸς διαιρῶν, xal τῆς ᾿Αρειανικῆς διαρέσεως χεῖρον; sione atrocius ? [Ile siquidem posierioritate Patris, 
Ὁ μὲν γὰρ τῷ τοῦ Πατρὸς ὑστέρῳ, xal ὅτι γεγονότα οἱ quod generatus esset ex Patre, non comternum 
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asserebat Pa'ri Filium, quasi essentiam divideret, A παρὰ Πατρὸς, xai οὐ συναΐδιον ἔλεθε τῷ Πατρὶ τὸν 
condemnalus est. Tu vero alio modo sumi 65- Υἱὸν τὴν τῆς οὐσίας χατιδιχάσθη διλίρεσιν. Σὺ δὲ, 
senliam sanciens, cum ex Patris essentia Spiritus ἄλλως μὲν λαμβάνεσθχι τὴν οὐσίαν νομοθετῶν, ὅταν 
dicitur (est enim in liypostasi, alio modo cum ex ἐχ τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον» 
essentia Filii (est enim absque hypostasi) mullo Ὑγοιτο. ἐνυπόστατον γὰρ, ἄλλως δ᾽ ὁπηνίκα dx τῆς 
majori mensura illius blasphemiam superas. Etsit τοῦ Υἱοῦ, ἀνυπόστατον 1ὰρ. πολλῷ τῷ μέσψ τὴν 
haec tua blaspliemia prima.Quod vero subsequitur ἐκείνου βλασφημίαν ὑπερελαύνεις. Καὶ κείσθω flzo- 
quale est * φημία πρώτη σοι αὕτη. Τὸ δ᾽ ἐπαγόμενον oTov ; 

9. « Essentia quidem. » ail, « cum quid com- γ΄. € Οὐσία μὲν, » φησὶ, € xowóv tt οὖσα κα ὧν 
mune est iis, de quibus dicitur, el non circum- λέγεται, καὶ ἀπερίγραπτον, χαὶ μήποτε καθοτιαν 
scriptum, nunquam simpliciter ab una persona ἑνὶ προσώπῳ περιοριζομένη, οὐκ v ποτε αἰτία ὑξο- 
definita, nunquam causa hyposiasis fuerit. » δὶ στάσεως φαίνοιτο, » Εἰ ἀληθὴς ὁ λόγος, πῶς oh 
vera hrec oratio est, quonam mudo falsus non 681 ψευδὴς (ἀλλ᾽ εἰς τὸν ψευδόμενον τὸ xztdxpuam τρὲ- 
(sed in eum,qui falsa memorat, condemnalio con- xoxo) ᾿Αθανάσιος τῆς Ἐχχλησίχς τὸ στήριγμα, 
verlatur) Athanasius Ecclesi] fulcrum, nunc, B νῦν piv « ἴδιον» ἀποκαλῶν « γέννημα τῆς τοῦ Diz- 
« proprium » vocans « fetum Filium, » nunc τρὸς οὐσίας xai τὸν Υον, νῦν δὲ τὴν τοῦ Πατρὸς οὐ» 
« essentiam Patris principium el radicem, et fon- σίαν ἀργὴν καὶ ῥίζαν xal πηγὴν ν ἀποφαινόμενος 
tem Filii » decernens, nunc: « Neque enim defo- « τοῦ Υἱοῦ» xal vov μὲν, « Οὐ γὰρ ἕξωθὲν τί lacu» 
ris est, » dicens, «adscitaFilii essentia, neque ex λέγων, « f, τοῦ Υἱοῦ ἐφευρεθεῖσα οὐσία, οὐδὲ dx 
non entibus introducla est, sed ex paterna essenlia μὴ ὄντων ἐπεισήχθη, ἀλλ᾽ kx τῆς του Πατρὸς οὐσίας 
nala est,quemadmodum ex luminesplendor, el ex ἔφυ, ὡς τοῦ φωτὸς τὸ ἀπχύγασμα, xal ὡς τοῦ 
aqua vapor ; » nunc : « Causa est Dei nalura, » ἀ6- ὕδατος ἡ ἀτμὶς, » νῦν δὲ, « Αἰτίλ ἐστὶ ἡ τοῦ Θεοῦ 
terminans, « et Filii οἱ Spiritus, paternam essen- φύσις, » θεολογῶν, « xzi τοῦ Υἱοῦ xai τοῦ Πνεύμχ- 
tiam principium, et radicem, et fontem Filii, » οἱ τὸς, τὴν τοῦ Πατρὸς οὐσίαν ἀρχὴν xzi ῥίζαν xai 
rursus « causat Filii οἱ Spiritus Dei naturam » πηγὴν τοῦ Υἱοῦ, » xal πάλιν « αἰτίαν Υἱοῦ xai 
Athanasius tradit. Εἰ Cyprius: « Nunquam, » ait, Πνεύματος τὴν τοῦ Θεοῦ φύσιν » [A0zvácto; θεολο- 
« causa hypostasis essentia Dei fuerit. » γεῖ. Kal Κύπριος, «O)x ἂν mort,» φησὶν, € alzíz ὑπο- 

στάσεως ἣ οὐσία φαίνοιτο του Θεοῦ, » 

4. «Αἱ Niceni Patres, » inquil, « ex. essentia δ΄. « 'AJM οἱ ἐν Νικαίᾳ, » φησὶ, « Πατέρες, ix 
Patris Filium affirmantes, ex hypostasi quoque tnc οὐσίας too Πατρὸς τὸν Υἱὸν εἰπόντες, xai τὸ 
aldiderunt, cousubstantiale et causalum indo ἐκ τῆς ὑποστάσεως — mposttÜrixasi, τὸ ὁμοούσιον 
comprobare volentes, et accipientes alium alio xal αἰτιχτὸν ἐντεῦθεν παραστῆσαι βουλόμενοι, καὶ 
denotari. Nam si consubstanlialis plana demnon- θάτερον θατέρου παρειληφότες δηλωτιχόν, Εἰ γὰρ 
slratio est, cum ex essentia dicitur veluti ex causa, τοῦ ὁμοουσίου σαφής ἐστιν ἔνδειξις τὸ ix τῆς οὐ- 
ergo cum dicitur,ex hypostasi, absque ulla contra- σίας εἰπεῖν, τὸ ἄρα ὡς ἐξ αἰτίας τὸ ix τῆς ὅπο- 
dictione confirmat. » Hic aliusest blasphemia ex- στάσεως φάναι χωρὶς ἀντιλογίας παρίστησιν, 9 
cessus, Novus siquidem theologus, vl uL aptius "AJ, αὕτη δλασφημίας ὑπερδολὴ. Ὁ γὰρ χαινὸς 
dicam, vaniloques illud quod in hypostasi, eL illud θεολόγος, ἢ ματαιολόγος τὸ κυριώτερον, εἰς τὸ 
quod sine hypostasi est l'atris et Filii essentiam ἐνοπόστατον καὶ ἀνυπόστατον τὴν τοῦ Υἱοῦ καὶ 
dividens,prius cum determinal, ex essentia Palris Πατρὸς οὐσίχν διχιρῶν πρότερον ἐν τῷ νομοθετεῖν 
in hypostasi esse Sp.rilum, tanquam consubstan- ἐξ ἐνυποστάτου μὲν τῆς τοῦ Πατρὸς εἶναι οὐσίας τὸ 
tiale causalum, ex essentia vero sine hypostasi Fi- Πνεῦμα, ὡς ὁμοούσιον ἐξ αὐτοῦ aluatov * ἐξ av- 
lii, tanquam qui non est causatusab ipso, sed ut. ποστάτου δί γε τῆς τοῦ Υἱοῦ, ὡς οὐχὶ δι᾽ αὐτοῦ 
simjlex cousubstantialis velu isi quis duo secun: αἰτιχτὸν, ἀλλ᾽ ὡς ἁπλῶς ὁμοούσιον, ὥσπερ ἂν εἴ τις 
dum paternam. cousubstantialitatem conjuuverit, Ὁ δύο τινὰ κατ᾽ ἀδελφικὴν συνάψειεν ὁμοούπσιότητα, 
posunodum etiam ab ipsoPatre essentia lypusta- Ἐφεξῆς xai ἀπ᾿ αὐτοῦ διὰ τοῦ Πατρὸς τὴν σύσίαν 
seos dividere non veretur : « Quandoquidem, ail, τῆς ὑποστάσεως ἀνχισχυντεῖ διαιρεῖν. « "Evtl, » 
ex Patris essentia Filium esse dicens, duplicem φησὶν, « ὁ τόν Υἱὸν ix τῆς τοῦ Πατρὸς εἶναι λέγων. 
hanc senteutiam dictione simili exprimil,ex essen- οὐσίας διπλῆν ταύτην συναναφχινομένην ἔχε, «αὖ 
tig nempe quod ejusdem subslanlim est, ex atre, λέξει τὴν ἔννοιαν, χατὰ μὲν τὸ ἐκ τῆς οδαίας { 
Fili hypo-tasim causari novit. » Ego vero cx jam ὁμοούσιον, κατὰ δὲ τὸ ix τοῦ Πατρὸς τὸ «ie τοῦ. 
dictis cum ostenderin ex Patre Filium Causari, Υἱοῦ ὑποστάσεως σημαίνων αἰτιατόν. s» Ἐγὼ, e wu. 
quod ex essentia Palris est, si per easdem scriptus τῶν ἤδη ῥηθίντων προχποδοδειχὼς αἰτιατὸν ix. Die 
rasdemonstravero eum consubstantialemesselatri, ταὸς τὸν Υἱὸν εἶγαι διὰ τὸ ix τῆς οὐαίαρς τοῦ ἴω». 
quod ex hypostasiPatris est,uiroque nodocommen- τρὸς εἶναι, εἴ διὰ τῶν αὐτῶν ἀποδείξω γραφδιν. καὶ; 
titiam ipsius divisionem relellam Magnus enim in. ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ διὰ τὸ ἐκ τῆς ὑποστάφειμβ we. 
rebus divinis Basilius, «Non fratrs,»ait, «dicimus Πατρὸς εἶναι, ἀμφοτίρωθεν τὴν ἐφευρημένην αὐτῷ. 
Patrem οἱ Filium, sed Patrem el Filium confite- ἀπελέγξω διαίρεσιν, Ὁ μὲν γὰρ πολὺς τὰ θεῖα. Βασί» 

,unum vero idemque essentüse, quandoquidem λεῖος, «Οὐκ ἀδελφὰ,» φησί͵ € λέγομεν τὸν Πατέρα καὶ 
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τὸν Υἱὸν, ἀλλὰ Πατέρα xxi Υἱὸν ὁμολογοῦμεν * 
τῆς οὐσίας ταυτὸ, ἐπειδὴ ἐκ τοῦ Πατρὸς ὃ Υἱὸς. » 
Ὃ δὲ ἅγιος Κύφιλλος, € Τὸ γὰρ ἐκ τοῦ Πατρὸς,» 
φησὶ, « γεγεννῆσθαι τὸν Υἱὸν ἀναγκάσει δὴ πάντας 
χαὶ οὖχ ἑκόντας ἡμᾶς ἀποδοῦνχι τὸ ὀμοούσιον 
αὐτῷ. » Τί φής, ὦ ὅστις ἄν ctus ὁ διαγινώσκων; 
Εἰ τῆς ὑποστάσεως τὸ Πατὴρ ἐστιν ὑμολογουμέ- 
voc δηλωτικὸν, xal οἱ Πατέρες ἀπὸ τοῦ ἐξ αὐτῆς 
τὸν Υἱὸν εἶνχι τὸ πρὸς τὸν Πατέρα συνάγουσιν 
ὅμοιον, ὅποι ψεύδους ταχθήσετχί σοι ὁ φιλοσοφῶν, ὡς 
« Ὁ ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς τὸν Yiov λέγων διπλῆν 
ταύτην ἐμφαίνει συναναφαινομένην τῇ λέξει τὴν 


REFUTATIO LIBRI GEORGII CYPRII. 


τὸ δὲ A ex Patre Filius est.» Sanctus vero Cyrillus, «Nam- 
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que exParre, »irquit, sgeneratum esseFilium,coget 
nos omnes etiam invitos illi consubsiantialitatem 
tribuere. » Quid ais, quisquis es, qui hzc d'judi- 
cas? S: Patris nomen apud omnes in confesso est 
hyposlasim significare,et Patres, quod ex ipsa Fi- 
lius est, ejusdem cum Patre essentiz colligunt,in 
quonam reponetur mendacio, qui philosophatur : 
«Qui ex essentia l'atris Filium dlcit, duplicem hanc 
sententiam dictione simili exprimil, ex essentia 
nempe, quod ejusdem substantie est, ex hypostasi 
causari Filium. » 


ἔννοιαν, κατὰ μὲν tb lx τῆς οὐσίας τὸ ὁμοούσιον, κατὰ δὲ τὸ ix τῆς ὑποστάσεως τὸ τοῦ Υἱοῦ δηλοῦσαν 


αἰτιατόν. » 

ε΄. ᾿Αλλ᾽ ἴδωμεν, 
ἀληθείᾳ περιπίπτει ἀλογώτχτχ ὁ σοφώτχτος. « Εἰ xal 
μερίζομεν, » φησὶν, « ὑπόστασιν οὐσίας, ἀλλ᾽ οὐχὶ 
σαρχίνν καὶ παγεῖ epp οὐσίαν ὑποστάσεως 
διαιροῦμεν ἡμεῖς, οὐδ᾽ ἑκατέρῳ χωρὶς θατέρου 
ἰδίαν ἀπονέμομεν ὕπαρξιν, Μόνῳ δὲ τῷ λόγῳ ἀπο- 
διαστῶμεν, ἄλλωυ: μὴ πεφυχότα, χωρίζεσθαι. » 
Καὶ εἰ μόν τῷ λόγῳ, ἀντεπάγοντες ἡμεῖς λέγο- 
μὲν * ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν, μόνῃ τῇ ἐπινοίᾳ, ὡς ἀλη- 
θῶς ἔχει, ἡ οὐσίχ τῆς ὑποστάσεως διύρηται " ἄλλως 
δὲ ταῦτα πέφυχε χωρίζεσθχι οὐδαμῶς, ἢ λόγψ μόν» 
xai ἐπινοίᾳ κόνη ψιλῇ. ᾿Αλλὰ τρέποιτο εἰς χεφαλὰς 
ἀθέων τὸ βλάσφημον, $ τοῦ Πνεύματος πρόοδος ix 
τῆς τοῦ Υἱοῦ ἔστω οὐσίας, ἐὰν ἐξ ἀνυποστάτου οὗ- 
σίας αὐτῆς πρόεισιν ; ἢ ἐὰν ταῖς ἀληθείαις αὐταῖς 


ὅπως αὐτὸς ἑχυτῳ xal τῇ B ". 564 consideremus quanam ratione sibi veri- 


tatique absurdissime sapientissimus hic contrarie- 
tur. « Licet, » ait, « dividimus hypostasim ab es- 
8: ntía,al non carnea crassaque divisione essentiam 
ab hypostasi partimur, neque alteri ab altero se- 
juncto propriam exhibemus exsistentiam ; lantum- 
modo ea sola ratione sejungimus, quas sejungi 
natura sua apia non suat » Et sisola ratione con- 
ura producentes nos dicimus, quod idem est ac 
dicere sola cogitatione, ut res vere se habet, es-- 
sentia ab hypostasi dividitur : alia siquidem ratione 
hec dividi natura sua apta non sunt, nisi ratione 
sola, et nuda sola cogitatione : sed blasphemia in 
capita impiorum convertatur, progressus Spiriius 
ex esseulia Filii sit, si ex essentia absque hypostasi 


πράγματι xal οὐσίᾳ καὶ φύσει ix τῆς τοῦ Υἱοῦ τὸς progreditur, aut si re ipsa vere et essentia el na- 


Πυεῦμχ ἔστιν οὐσίας, πῶς οὖχ οὐσία kvorostatoq 
ἐξ ἀνυποστάτου ἔσται αὐτὸ τῆς οὐσίας τὸ προϊόν ; 
, 


ζ΄. « ᾿Αλλ᾽ εἰ τὴν αἰτίαν εἰς τὴν οὐσίαν ἀνοίσεις, » 
φησὶν, € o)« εἰς τὴν ὑπόστασιν, πῶς ὁ Πχτὴρ μᾶλ- 
λον αἴτιος τοῖν δυοῖν, χαὶ οὐχὶ xal αὐτὰ χαὶ ἀλλή - 
λων αἴτια χαὶ τοῦ Πατρὸς, τὸ ἕν ἀπχρχλλάχτως 
ἔχαντχ χατὰ τὴν οὐσίαν : Καὶ πῶς εἰς τὴν Τριάδα 
à τῆς ὑπερουσίου γονιμότητος ἔχφχνσις στήσεται, 
εἴπερ τῆς οὐσίας ἀπλῶς ἐστι τὸ γόνιμον, καὶ οὐκὶ 
αὐτίκα ἀπειρίχ ἔσται προσώπων, πάντων ἐπίσης 
xil γεννώντων xxi ἐχπορευόντων διὰ τὸ τῆς εὑπίας 
ταυτόν; » Ἐνταῦθα πρῶτχ piv, xti εἰ μὴ τὴν al- 
τίαν φαμὲν, εἰς τὴν οὐσίαν ἀνοῖσει τις, πόθεν ἄλ- 


tura ex essenlia Fili: Spiritus est, quomo.lo non 
ezseulia in hypostasi ex essentia absque hypostasi 
progrediens Spiritus? 

H. « Quod si causam, » inquit, « in essentiam 
referas,et non in hypostasim, quomodo Pater po- 
tius duorum causa erit, et non eliam ipsa mutuo 
sui ipsius causa erunt el Palris, cum unum zque 
sint prorsus secunduiui essentiam? Et quomodo in 
Tria tesnpersobstantialisfecunditatis effulsiosiste- 
tur, si essenlis simpliciter fecundiialis est,et non 
slatim innumera personarum multitudo exorietur, 
omnium :quali ratiune el generan.ium el produ- 
cenlium propter unum ac idem essentize  » Mic 
primum quidem.et sicausam non dicimus,inessen- 


λοθεν To τῶν αἰτιατῶν πρὸς tb αἴτιον ὁμοούσιον [liam quis non deferat, undenain aliun:e eurum, 


συναχθήσεται ; El yap ὡς ὁ χενοφωνῶν διχτείνετχι, 
ἣ οὐσία τῆς ὑποστάσεως ἐν τῷ τῆς αἰτίας λόγψ διύ- 
ρηται, χαὶ xav! ἄλλον μὲν τὸν λόγον τῇ μαχαρίᾳ 
Τριάδι τὸ ὁμοούσιον, κατ᾽ ἄλλον δὲ τὸ aitov καὶ αἷ-- 
τιατόν ἐστι, τὸ αἰτιατὸν xal ὁμοούσιον διχιρεϑήσον- 
τῶι xib ταῦτα διχιρεθένταχα χαὶ τὴν Τριάδα συν- 
διαιρήσουσιν, oy ἣν ἃ χατὰ τὴν εὐσεόη αὖτπ 
ἔχει ὁμολογίαν, ἀλλὰ xtv à xai ἀλλόκοτον ἄλ- 
Xn», ὥστε τὸ μὲν αὑτῆς ὁμοούσιον χχνὰ τὴν λόγῳ καὶ 


ἐπινοίᾳ νοουμένην διαίρεσιν τῆς οὐσίας nU τῆφ.- 


ὑποστάσεως εἶνχι, τὸ δ᾽ αἴτιον χαὶ αἰτιχτὸν κατὰ 
τὰς ὑποστάζεις ἀπλῶς. ψιλὰς τῆς ὁμοουσιότητος, 
"Extr δὲ καὶ. πῶς φυμεν, ἀλληλαίτια ἔσται τὰ 
πρόσωπα διὰ τὸ τῆς οὐσίας ταῦυτόν τι χαὶ ἀπαράλ.. 


qua ex causa sunt, cum causa. consubstantiale col- 
ligetur ? Namque si, ut novator iste couteadit,es- 
sen:ia ab hyposiasi ratione cause dividitur,et alio 
quidem modo in beala Triade consubstanjiale, alio 
vero modo causa el causalum. est, causatum ei 
consubstantiale dividentur, et hac divi-a Mriadem 
quoque simul una secumdividend,non ea divisione, 
quam ipsa sibi secundum piam confessiogem vin- 
dicat, sed alia nova et prodigiosa, adeo. ut ipsius. 


-conguhbsiantiele tecunilum rationeel cogita, ione di» 


visionem intellectam esseutia ab hypostasi sit, οἱ 
causa et causajum secundum hypostases.simplici^ 
ter nudas consubstantialitetis. Deipueps, quomodo 
dicimus personas mutuo sibi causas esse propler 


——— —— ——— o 
- 
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idem essentie, el prorsus siinile? quomodo non AÀx«zov: πῶς δ᾽ οὖχ ἀπειρία προσώπων, e 


innumera personarum multitudo,si propter easdem 
raliones essenlie quispiam fecunditatem asseruerit? 
Tibi vero h:ec edicendi faciem obvertentesdicimus: 
Nonne essenti» in illis fateris per omuia simile ? 
Non negabis, scio. Si itaque, ut tu contendis, est 
quidam ratio qui suadeat, consequi essentia pec 
omnia simile generationes personarum el proces- 
siones, vel nega Scripturas, quz affirmant Filium 
nasci ex essentia Patris, el Spiritum procedere, 
vel concede ex essentia Filii alium generari Filium, 
et ex essentia Spiritus alium Spi: itum procedere. 
Quod si non ex essentia Patris Filii generationem, 
similiter ex eadem Paracleti processionem ad cau- 
satum, solamque consubstantaalis indiciiunem ac- 
cipis, nihil de hoc reluctabimur. Concede, nobis 
gener tionem ex essentia Filii, et concede nobis 
ex essenlia Spiritus processionem propter trium 
in essentia per omnia simile, el generationes has 
et processiones ad consubslantiale nos etiam non 
ad causatum, tibi gratum facientes, accipiemus.At 
plane non concedis.Et quomodo ejusdem essentia 
est cum Patre Filius et Spiritus, si haec neque 
causa mutuo suiipsius sunt, neque alia ex seipsis 
qua generentur, aut procedant, possident ? Quod 
enim ejusdem nature est et essentiz per omnia 
simile necessa: io poscil, te asserente, has genera- 
tiones et processiones. Fieri nequit. ut bzec tria 
inter se ejusdem nature sint, ni, te j: dice, el ex 
Filii et Spiritus essentia Filius generaretzr, ct Spi- 
ritus processerit, si non secundum causam, sed 
tantummodo propter eamdem eorumdem cum l'a- 
tre essentiam ; id est, si isti sunt tuarum determi- 
nationum effectus, pror-usque non alii sunt. Tan- 
dein deorsum te deprimens, qui mente clarus es, 
et cogitationibus subliinis,et iis qui a nobis demisse 
propter theulogize addecentemattentiouem afferen- 
tur, animum applicans presenlisce. quo in discri- 
mine versaris. Namque est. vere Filius ejusdem 
nalurg cum Patre,el est vere ejusdem natur» cum 
Patrc et Filio Spiritus sanclus, nullaque cogit ne- 
cessitas propter essentiam in omnibus similem ho- 
rum trium, communem [acere etiam causalis pa- 
terng essenüiz fecundilalem.Cum personarum pro- 


αὐτῶν λόγων τῆς οὐσίας ἐρεῖ τις εἶναι τὸ c 
Σοὶ δὲ πρὸς ταῦτα λέγοντι τὸ πρόσωπον τῇ 
λέγομεν “ Οὐχὶ τὸ τῆς οὐσίας ἐν αὑτοῖς δι 
ἀπαράλλακτον . Ὁμολογήσεις, οἷὸχ. ΕΣ γοῦ 
διατείνῃ, ἔστι τις λόγος ὁ πείδϑων ἔπεσθαι 
οὔσίας ἀπαραλλάχτῳ γεννήσεις προσώπων 

πορεύσεις, ἢ ἄρνησχι τὰς ἐχ τῆς τοῦ Πατρὶ 
λεγούσας Γραφὰς γεννώμενον τὸν Υἱὸν 

Πνεῦμα ἐκπορευόμενον, ἢ δὸς xal ἐκ τῇ 
τοῦ Υἱοῦ γεννώμενον ἄλλον Υἱὸν, καὶ ἐκ 

Πνεύματος ἄλλο Πνεῦμα ἐχπορευόμενον. Εἰ 
u τὴν ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς γέννησιν τι 
ὡσαύτως δὲ καὶ τὴν ἐχ τῆς αὐτῆς τοῦ [ay 


J ἐχπόρευσιν, εἰς τὴν τοῦ αἰτιχτοῦ, μόνην δ' 


tou ὁμοουσίου δήλωσιν ἐκλαμδάνῃ, οὐδὲν di 
ζυγομαχήσομεν. Δὸς ἡμῖν γέννησιν ἐκ τῇ 
τοῦ Υἱοῦ, καὶ δὸς ἡμῖν ix τῆς τοῦ Πνεύμα 
σίας ἐχπόρευσιν διὰ τὸ xar! οὐσίαν ἀπαρά 
τῶν τριῶν, χαὶ τὰς γέννησεις ταύτας xal d 
σείς εἰς τὸ ὁμοούσιον, χαὶ ἡμεῖς οὖχ εἷς τὸ « 
σοι χαριζόμενοι ἐχληψόμεθα. ᾿Αλλ᾽ οὐ δίδως. K 
ὁμοούσια Υἱὸς καὶ Πνεῦμχ Πατρὶ, εἰ ταῦτ 
οὔτε ἀλληλαίτια, οὔθ᾽ ἕτερα τὰ ἐξ αὐτῶν γεν 
ἔχουσι καὶ ἐκπορευόμενα ; Τὸ δὴ ὁμοφυὲς καὶ 
&AÀax:ov xat' οὐσίαν ἀνχγκαίως ἀπαιτεῖ 
σὲ τὰς γεννήσεις ταύτας χαὶ ἐκπορεύσεις, Οὐ 
ὅπως: ὁμοφυῆ ἀλλήλοις ἔσται τὰ τρία, εἰ μὴ » 
ix. τῆς Υἱοῦ χαὶ Πνεύματος οὐσίας Υἱὸς γι 
σεῖχι xal Πνεῦμα dx ίσετχι, εἰ μὴ xa 
tíav, ἀλλὰ διὰ μόνον τὸ πρὸς τὸν Πχτέρα ὁμ 
τούτων. Εἰ totzütz τῶν σῶν διορισμῶν τὰ. 
λέσματχ, πάντω δὲ τοιαῦτα, ἐπινεύσας χάτω 
ὁ μετέωρος σὺ τὴν γνώμην xal τὸ φρονημα 
le, xai τοῖς παρ᾽ ἡμῶν ταπεινῶς διὰ τὴν θε 
προσήχουσαν προσοχὴν εἰρημένοις προσεσχῆχο 
σθάνθητι, ὅποι φέρῃ κινδύνου. Ἕστι Te & 
ὁμοφυὴς ὁ Υἱὸς τῷ Πατρὶ, χαὶ ἔστιν ἀληθῶς 
φυὲς Πχτρὶ καὶ Υἱῷ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ 
μία ἡ ἀνάγκη διὰ τὸ κατ οὐσίαν ἀπαράλλαχτο 
τριῶν χοινὸν δοῦναι καὶ τοῖς αἰτιατοῖς τῆς 

χῆς οὐσίας τὸ γόνιμον. ᾿Επεὶ αἱ τῶν προσώπω 
τῆτες xai xat' οὐσίχν ἐχάστῳ ἐνεύνχι πιστε 


εἴπερ μηδὲ συμδεδηκὸς but, καὶ ἐπιγινόμενι 


prietates et secundum. essentiam singulis inesse θεν, xal τὸ τῆς οὐσίας ἀπαράλλακτον οὐ λυ; 


creduntur,si nullum in illis accidens,neque defuris 


ται, 


adveniens, οἱ essentiz per omnia simile don déperdttur. 


1. Rursus : « Si aliud est, » inquit, « generans 
uti generans, et aliud generatum ul generatum, 
itemque producens ut producens, et procedens ut 
procedens, secundum vero essentiam supersubstan- 
tialis Trinitas, qua et unitas est, el non aliud et 
aliud, quomodo secundum eam fuerit Pater, ant 
productor, aut Filius et Spiritus, aut causa et cau- 
salum,et non statim secundum essentiam et distin- 


ctiones et diversitates exorientur? » Quod non 


hiec tria in unam, ego dico, personam contraban- 
tur propter unitatem essenti:e. Àut enim inter ge- 
nerantem et genitum, et producentem et produ- 


ζ΄. Πάλιν, € El ἕτερόν ἔστι,» φησὶ, « τὸ γῖν 
γεννῶν, καὶ ἕτερον τὸ γεννώμενον ὡς γεννώμεν 
αὑτὸ ἐχπορεῦον ὡς ἐχπορεῦον, καὶ τὸ ἕαπορει 
ὡς ἐκπορευόμενον, κατὰ δὲ τὴν οὐσίαν d ὅπῃ 
Τριὰς ἡ ἐστι xal μονὰς, xal οὖχ ἕτερον xal ἢ 
πῶς ἂν εἴη κατὰ ταύτην Πατὴρ, ἢ προδολεὺς, 
xzi Πνεῦμα, ἢ, αἴτιον καὶ αἰτιχτὸν, καὶ « 
αὐτίκα xal' χατὰ τὴν οὐσίαν διακρίσεις καὶ 
τῆτες ἀναφανήσονται ; » Διὰ τὸ μὴ καὶ τὰ τρία 
ἐγώ φημι, συναλείφεσθαι πρόσωπον παρὰ 
οὐσίας ἐνιαῖον. Ἢ γὰρ τὴν τοῦ γεν κῶντοι 
τὸ γεννώμενον, καὶ τοῦ ἐχπορεύοντος πρὸς 
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πορευόμενον ἑτερότητα διὰ τὴν τῆς οὐτίας ἐνότητχ A clum diversilatem propter essentia unitatem, a 


τῆς οἰχείχς διδότω τις ἐξίστασθχι διαιρέσεως, 
ἃ μὴ δοῦναι τοῦτο δυνάμενος, μηδὲ τῆς οὐτίας 
φανταΐέσθω διχχρίσεις γαὶ ἑτερότητας διχ τὰς 
Xii γεννώμενον, καὶ ἔχπορεῦον 
ἑτερότητας, "ie 32 οὐχὶ τῇ 
τῶν χλήσεων σχέσει καὶ τῇ εἰς πχρότητα χαὶ υἱό- 
τητχ διαιρέτει ἡ τῶν προσώπων οὐσία, ὧν d 
διχίοεσις xal σχέσεις, συνδιαιρεῖται " οὕτως οὐδὲ τῇ 
κατὰ τὸ γεννὼν κχαὶ γεννώμενον, χαὶ Ἐχπορεῦον 
χαὶ ἐχπορευύμενον διαλοίσει συνδιαχρίνετχι, 

π΄. «Οὐχ 93 ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πχτρὸς, » φησὶ, 
« λέγομεν τὸν Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα, διὰ τοῦτο xal 
ἀυγὴν αὐτὸν καὶ αἰτίαν ὁμολογοῦμεν " ἀλλ᾽ ὅτι ἀρχὴ 


χατὰ τὸ  Yd:vvuv 


καὶ ἐδ πορευόμενον 


propria divisione exire concedat quispiam, aut si id 
concedere nequit, neque essenitiz imaginetur dis- 
linctioues et diversitales propler generantis et ge- 
niti et producentis el producti diversitates.Quem- 
admo lum enim appellationum relatione, et in pa- 
lernitatem ac filiationem divisione personarum, 
quarum divisio est ef relatio, essentia non dividi- 
tur, pari modo neque generaniis et geniti, produ- 
centis et producti distinctione distinguitur. 


8. «Non quod ex. essentia Patris,» eit, «dicimus 
Filium el Spiritum, propterea et principium ipsum 
et causau confiremur, sed quod principium natu- 


φυσικὴ xai alza τῶν οὐσιωδῶς ἐξ αὑτοῦ ὑποστάν- "ὦ ale e ι causa est eorum, qua ex ipso essentialiter 
των, διὰ τοῦτο ἐκ τῆς οὐσίας dxtivoo αὐτά. » subsistunt, proptereaque ea ex ipsius essentia. » 
Σοφιστικώτερον μὲν ᾿ῥώμενος ἐνταῦθα ὁ λόγος τῷ Capliosas argutiulas lic oratio usurpaus, antece- 
Avoopivp xal ἑπομένν χλέπτειν πεῖρᾶται τὺν ἄχροχ- denti el subsequenti subducere conatur auditorem, 
τὴν, οὐχὶ πείθειν, ᾿Εγὼ δὲ εἰ καὶ ἀπὸ τῶν φυσικῶς ὅν. ΠῸΠ persuadere. Ego vero licet ex naturalibus om- 
των ἀπάντων τὴν ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις ἔχω παραστῆσαι nibus conversionem ad jaun dicta probare possim: 
ἀντιστροφήν * τί γὰ} ἄν τὶς πᾶν τὸ kx τῆς οὐσίας quilibet eniin, quidquid ex essentia alicujus esse 
τινὸς εἶναι λεγόμενον, ὡς ἐξ αἰτίου εἶναι λέγει a2:o* dicilur, lanquam ex causa esse, affirmaver n; et 
καὶ ἀνάπαλιν πᾶν τὸ ὡς ἐξ αἰτίου τινὸς φυσικοῦ  ViCe Versa, quidquid tanquam ex causa nalurali ab 
xai ὁμοφυὲς τῷ αἰτίῳ εἶναι ὁμολογεῖ * ἀλλὰ ταύτην aliquo est,ejusdem esse cum causa nalurse asserue 
πρὸς τὸ παρὸν παριδὼν, xal τι πρὸς τὸν λόγον εἴς- ri : sed hisce in prssentia neglectis, aliquid addam 
ποιμι ἂν πρὸς τὸν λέγοντα * Εἴ τις τιθείη τὸ ix τῆς ad sermonem asserentem, 51 quis posuerit ex es- 
οὐσίας τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα καὶ τὸν Υἱὸν εἶναι,  Senlia Patris Spiritum et Filium esse, consequi ac 
ἔπεσθχι ὡς ἣγουκλένῳ τῷ αἰτίαν αὑτὸν εἶναι τῶν δὶ illud predecer el,causam Jpsnm esse eorum, quae 
ἐξ αὐτοῦ. "UH γὰρ ἄφελε τῦν Γραφῶν τὸ ἐκ τῆ: οὖς X ipso sunl. Aut enim dele e Scripturis, ex es- 
σίας τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγεσθαι, ἢ τούς , Sentia Fili Spirituin dici, aut si id fateamur, ne- 
τοῦ γε ÓpoAoyoouivoo καπὰ τὸν σὸν ἀναγκαίως συν- (6558 ΓἸ0 le asserente colligetur, secundum per Fi- 


αχθήσεται λόγον, κατὰ τὸ OU Υἱοῦ αἰτιατὸν ἐκ Ila. 
-ρὸς εἶνχι τὸ ΠΙνεῦμα τοῖς θεολογήσασι Πχτράσι 
ῥηθῆναι αὐτό, Εἰ γὰρ διότι ἐχ τοῦ Πατρὸς τὸ εἶνχι 
Υἱῷ καὶ Πνεύματι, διὰ τοῦτο ἐχ τῆς τοῦ Πατρὸς 
ταῦτα οὑτίας, ἔσται xai ix τῆς τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
οὐσίας, διότι δι᾿ Υἱοῦ τὸ εἶνχι τῷ Πνεύματι, Οὗτος 
ὁ λόγος xal δί,α τῆς ἀναγχαίας τῶν σῶν λόγων ἀν- 
τιστοοφῇς τὸ τῶν σῶν νοημάτων ἀπελέγιει  mapi- 
λογον, El δὲ γε xai πάλιν πάντα σὺ λέγων χατ᾽ ἐξου- 
σίαν, οὐ διὰ τὸ εἶνχι δι’ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ix τῆς τοῦ 
Υἱοῦ αὐτὸ εἴυχι οὐσίας ἐρεῖς, διὰ δὲ τὸ ἁπλῶς ὁμοού- 
σιον * ἀλλ᾽ ἀπχντήσετχί σοι 6 λόγος τὴν τοῦ ὁμοουσίου 
xiv ἐντχῦθχ προτείνων ἀντιστροφῆν, καὶ ὁμοίως 


lium causatum ex Patre esse Spiritum ἃ l'atribus, 
qui illud decrevere, dictum fuisse. Namque si 
quod ex Patre Filius et Spiritus esse liabent, pro- 
pterea ex essentia haec. Patris sunt, erit el ex es- 
sentia Filii Spiritus, quod ex Filio esse Spiritus 
hahet. Hec ratiocinatio,etiam absque tuoruu ser- 
monun: conversione necessaria,tuarum sententia- 
rum absurda mauifestabit. Quod si rursus, o tu 
qui omnia propria auctoritate blateras, non quod 
per Fiiium Spiritus est,ex ipsius essentia dici ailir- 
maveris,sed simpliciter proplereamdem essentiam, 
sed occurret tibi ratiocinatio, consubstantialis hic 
etiam protendens conversionem, et similis modo 


αὐτῇ ἀντισιρέφειν ἀπαιτῶν κατ᾽ ἀνάγχην ἐπὶ Υἱοῦ p 681Π convertens necessario de Filio et Spiritu illud 


xai Πνεύμχτος τὸ ix τῆς οὐσίας. Τίς qào xai τῶν 
μιχρα cguvozqv δυναμένων οὐ πᾶσαν εἶνχι ἀνάγχην 
ἐρεῖ, εἰ διὰ τὸ ὁμοούσιον kx τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγεται, καὶ ix τῆς τοῦ Πνεύμχτος 
τὸν Υἱὸν διὰ τὸ αὐτὸ λέγεσθαι ; 

θ΄, "Ev μιᾷ τῶν τοῦ οἰχείου λόγου περικοπῶν 
ὥσπερ τι λῆμμα τοῦτο τίθησι πρότερον “ « Πολλὰ 
μὲν τὰ τοῦ ἔχ τινος αημαινόμενχ, Καὶ qàp τὸ ἐξ 
ὕλης, xal τὸ ix τόπου, χλὲ- «ὃ μετὰ τοῦτο, ἔστιν 
ὅτε xal τὸ ἐξ ἀρχῆς, χαὶ τὸ ἐχ τῆς σδοίας. ὅθεν λέγε- 


ex essenlia pronuntiabit. Quis enim ex iis qui res 
vel momenti alicujus intelligere possunt, nuu pror- 
sus necessario dicel.si propler eamdem essentiam 
ex e:sentia Filii Spiritus sanctus dicitur, etiam ex 
esseniia Spiritus Filium propter idipsum dici. 
9.In una sus orationis pericope hanc veluti 
sumplionem ante alia proponit : «Multze sunt illius 
ex aliquo significata. Namque ex materia,el exloco, 
et cum hoc, aliquando etiam ex principio, et ex 
cssenlia unde dicilur, et unde motum habuit, et 


ται, χαὶ τὸ ὅθεν ἐχινήθη, χαὶ πλεῖστα δὲ ἕτερα τὴν qe .pleraque.alia hanc dictionem denotare comperies. 


viv εὑρήσεις σημαίνουταν, "AX ἐν τούς περὶ Θεοῦ λό- Sed cum de Deo sermo est. Cy:illus a'iorum 
(9€ Κύριλλος μὴ τῶν ἄλλων δεόμενος ἐπὶ τριῶν τούτων minime indigens, de his tribus illud, ez ali- 
τὸ ἔκ τινος ἐχλχμβάνεται. Σήμτίνει μὲν γὰρ παρ᾽ 6480, accipit. Significat. enim apud illum id quod 
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ex aliquo subsistit,eet essentiam consequitur, qui A αὐτῷ αὐτό t: τὸ ἔχ τινος ὑφίσταται, καὶ onu, 
primus et proprius hujusce erilsigniticatus, tan- ὅ δὴ καὶ πρῶτον καὶ χυρίως τοῦδε ἂν €i» Gnuiw- 
quam qui reprzsenlat, proprie ex a'iquo exsistenli- μινον, ὡς αὐτὴν παριττάνων thv τοῦ χυρίως ix τ» 
am.Nolat etiam ex consubstantiali manifestationem, νὸς ὕπαρξιν. Σημαίνει δὲ χαὶ τὶν ὡς ἐξ ὑμοουσο 
Εἰ quasi ostensionem, qua ratione dicimus Do- φανέρωσιν, καὶ οἷον ἀναάξειξιν͵ χαθ᾽ ὅν τρόπον oro 
minum, naturam ex nobis assumpsisse, aut nolis τὸν Κύριον τὴν ἐξ ἡμῶν φύσιν ἀνχλαβεῖν, ow mp 
consubstantialem. [tem ex aliquo videri motum ὁμοούσιον ἧμῖν * ἀλλὰ δὲ xab τὸ Ex τινος Gxr- 

sccipere, vel quid simile. » His veluti sump'rione — vnrvzt, xai. εἴ τί ποῦ παρχπλήσιον. »  Tauyiui 

orationi, ut jam diximus, prapositis subinfert :.— τὶ λῆμμα, ὡς εἴρηται, τοῦ λόγου τεροειλυ, φὼς, tz- 

« ltaque cum Cyrillum audis, ex Pa're exsistere — qt: " 4 Οὐχοῦν ὅταν Κυρίλλου xoune kx Br; 
Spiritum sanctum dicentem, illud indicare pula, ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅσνιον λέγοντος, ἐχεϊνό τ 
eum subsistere, habere ease.procedere. Cui vero ὅπλουν νόμιζε, ὅτι ὑφίστχτχι, ὅτι ἔχει τὸ εἶν, 


exFilio,ad aliu statim sjgnificatumrecurre,nempe διι ἐκπορεύεται. Ὅταν ὃὲ ix τοῦ Υἱοῦ ἐπὶ τὸν 
inde tanquam ex consubstantiali manifestari, εἱ ἄλλον αὐτίκα τὸν, τοῦ ὅθεν ὡς ἐξ ὁμοουσίου qv 
ostendi, et inde molum habere, videlur. » Age, wocozt xai ἀναδείκνυται, χαὶ τὸν, ὅθεν χιν- 


jam iu horum dictorum fidem exsolve. Quo σθαι δοκεῖ, μετάδχινε τρόπον. » ᾿Ατε €", ὦ ew, 
in loco hae ait Cyrillus? Et si Cyrillus non. τὴν τῶν λεγομένων δίδου πίστιν ἕκαῖν. Ποῦ τῶπ 
est, quis esl qui eaCyrilli esse dictilat? producan- Κύριλλος ; El Ob μὴ Κύριλλος, τις ὅτι Κυρλλου zz 
tur scripture, et eas supra caput geslare non τὰ ; παρίτωσεν αἱ l'oxoail, xai ἄνω φέρειν xtoid, 
recusabimus. Quod si tua» mentis isla sunt felus οὐ παραιτησόμεθχ, Εἰ δὲ σῆς διανοίας ταυτα ψεννήμι- 
et germina, et esse nulli dubium est, a te solo in. τὰ, ὅτι δὲ σῆς ἀναχφίδολον, xai μόν oot πρεσθευ- 
honore habeantur, nec tantum ἃ tc, sed ab iis ἐφθωσαν, εἰ δὲ μὴ μόνῳ, ἀλλὰ xal τος δίκην αἵρου- 
etiam,qui morepecudui tuis vestigiis insislerenon μένοις θρεμμάτων ὀπίσω σου φέρεσθει. ᾿Αλλ σὺ 
indelectantur.Verumtam entunil novietiamhicmo- μὲν οὐδὲν ξένον χἀνταῦθχ ποιῶν, εἰ μὲ τις ξένον 
liris, nisi quis nuvum reputaverit,quod dum in om- λογίσαιτο ὅτι ἐφ᾽ àmamc τοῖς ἄλλοις κατ’ ἐξουσίαν 
nibus aliis auctorita!e qua es dogmala effingas, hic πλάττων τὰ δόγματα, ἐνταῦθα xal πρὸς ὄνομα Κυ- 
nominatim Cyrillum Γυγυ a tc dictarum auctorem ρίλλον τῶν ov προεστησω πλασμάτων, εἰρέχεις τὰ 
constituis. Ego vero,licetabundetua haec commenta εἰρημένα, Ἐγὼ 0i καίπερ ἀρχούντως εἰς τήν τῶν 
esse ostendere possum.dum tu ostendere nequis ea σῶν πλασμάτων ἀπόδειξιν μόνου τοῦ μὴ ἔχειν σε 
Cyrillum dictasse, alia quoque ratione tuam contra ἀποδεῖξαι ὅτι Κύριλλος τχῦτχ, καὶ ἄλλως τὴν χατὰ 
veri atem δυ ἰὴ evulgabo, palam ante oculus C «zc ἀληθείας ἀπελέγξω σου ματχιότητα, Dm! ὄψι, 
ponens. quam ipsa ob absurditatem refutulienein φανερως θέμενος, otov ἐπὶ τῇ παραλόγῳ ἔχει ταῦτα 
admittunt : « Cum ex Patre, » ais, « exsistere. τὸν ἔλεγχον, « “Ὅταν ix Πατρὸς, » λ:γεις, € ὑπάρχειν 
Spiritum Cyrillus dicit, iudical eum subsistere, τὸ Πνεῦμα Κύριλλος λέγει, ὅτι ὑφίσταται δηλοτ, ὅτι 
habereesse;cumexF'ilio,ex consubstantiali manife- ἔχει τὸ εἶνχι, ταν δ᾽ ἐκ τοῦ Υἱο., ὅτι ὡς ἐξ ὁμοου- 

stari, οδίϑϑι!!, et inde motum habere. » Ego vero. σίου φανεροῦται xal ἀνεδείλνυται, ὅτι ἐχεῖϑεν χινεῖ- 

aio, si duabus diclionibus diversos signifivalus Iri-— cxt. » ᾿Εγὼ ὃ, El μὲν ol, φημί, λέξεσί τισι τὰς διχ- 

bueres, aut eandem dictionem ab uno tlieolego φόρους σημασίας ,) ἢ τὴν αὐτὴν λέξιν παρ᾿ 
de Patre, ab alio «le Filio dictam probare pusses, ἄλλου τῶν θεολόγων ἐπὶ Πατρὸς, καὶ map ἄλλου ἐπὶ 
aut ab uno eodemque dc utroque inalia tamen τοῦ Υἱοῦ εἰρημένην πχριστᾷν εἶχες, ἢ mao ἑνὸς 
pericope de P«tre additi Jeteruinalione, quà μὲν xal τοῦ αὐτοῦ ἐπ᾿ aggotv' πλὴν iv ἄλλτ, μὲν 
illud inferet, in alia de Filio, cum aliud iuferente τινι περιχοπῇ ἐπὶ Dztobe, χαὶ μετὰ τοῦτο δὲ τι ὃυ- 
delermina;ione, fortasse aliquid dicere viderer.s ναμένου διορισμοῦ, ἐν ἀλλῃ δὲ τινι ἐπὶ Υἱοῦ, καὶ 
proferens qua dicis. Quod si una et eadem victio— μετὰ cu). ἀλλο τι δυνχιμένου διορισμοῦ, ἴσως ἂν ἐδό- 
est, que inter alies ad. explicandam alicujus es- ps τι λέγειν, λέγων ἄ λέγεις * 8083 pla ἡ λέξις xà 


sentialeu productionem el easistentiam praecipua, 
ac poti-sima est ; quid ex aliquo essentialem pro- 
duct.onem aptius reprasentabit, nisi illud ex 
hoc, hoc quid naturaliter. exsis ere el. essentia- 
liter ? Si ab uno eodemque el in una. eademque 
scriptionis pericope, de ulraque persona accep!a, 
et tantun ab omni delerminalione exempta, 
maxime personas vinciens, el quasi in unitalem 
contrahens conjunctio firmat,ad quid contra tuuin 
caput absurdas has delerminaliones eflingis * Si 
diverso modo ex Patre ct Filio Spiritus exsisteret, 
non sic propter conjuuclionis οἱ indifferentiam 
de uiroque sanctus ostendisset ; nunc quidem, ex 
Patre et Filio illum progredi decernens, nunc, 


αὐτὴ τὸ κατὰ πασῶν αἵ τὴν τινὸς οὐσίωσιν δηλοῦσι, 
xai ὕπαρξιν ἴχουτχα χράτος * τί và; τὴν ix τινος οὗ» 
σίωϑσιν παραστήσεις, εἰ μὴ τὸ ἔχ τοῦῦέ τινος τόξέ τι 
φυτιχὼς ὑπάρχειν xai οὐτιωδῶς ; Εἰ παρὰ τοῦ αὖ» 
“οὐ xai ἑνὸς xal τῇ αὐτῇ καὶ μιᾷ κπεριχοπῇ τῆς 
γραφῆς ἐπ᾿ ἀμφοῖν τοῖν προσώποιν λχμϑανομένῃ καὶ 
τόσον παντὸς δ: τιρημένῃ διορισμεῦ, ὅσον ὁ tz πρόσ- 
ὡπὰ συνδέων, xai οἷον συνάγων εἰς ἐνότητχ αὖν- 
δεσμος παριστᾷ, ἵνχλ τί xata τῆς ἑαυτοῦ χεφχλῆς 
τοὺς παῤαλόγους πιάττῃ διορισμοὺς ; Εἰ διαφόρως 
ἣν ἐχ Πχτρὺς καὶ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμλ ὑπάρχον, οὐκ ἂν 
οὕτω τὸ διὰ τοῦ xal συνδέσμου ἀδιζφορον ἐπ᾽ ἀμφοῖν 
ὁ “Ἅγιος ἐπεδείκνυτο, νῦν μὲν ἐκ Πατρὸς xai γΥἹού 


αὑτὸ προϊέναι θεολογῶν, vuv δὲ προχεῖσθχαι παρὰ 
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Υἱοῦ, καθὰ δὶ, xai παρ αὐτοῦ τοῦ Πχτρὸς. Ἡμεῖς Α αἴυπάϊ! Filio, sicuti etiam ex ipso Patre. Nos 


? , ὃ , v^ «οὐ 

píav τχύτην διχίοεσιν οἴδχιλεν xil πρισδεύομεν [la- 
τρὸς 41i Υἱοῦ, ἣν αἱ χλήτεις αὐταὶ πχτούτης ἔχουτι 
Xii υἱύτης, ὠρισμῖνχ τὰ προφξωπιχὰ συνεπχγόμενχι 


πάντα ἰδιώμχτα * xai οὐχ dv ποτὶ τις μίχν τινὰ τὸν 


τὴν διχΐγεσιν ταύτην δηλουσῶν λίξεων εἰληφὼς ἐπ᾽ 
ἐμφοῖν τοῦν προτώποιν 
Iz:72 χαὶ 


συνηυμένως οὕτως ἐρεῖ, ὁ 
.Φ" . , 4 * M 
δ γὩς à ivvrsa, ἢ 5 Πατὴρ x4 ὁ Υἱὸς 
τὰ xxi τὰ, 031 τῆς διαιρίσεως. Διὰ τοι 
τὸ ἐς Πατρὸς χαὶ Υἱιῦ ὑπάγγειν τὸ Πυεῦ- 

- , - . ε - 
μα εἰς δήλωσιν, ἧς βούλει διχφηρᾶς, τῷ ΔΑγίυ εἰλῆ- 
φθχι διχτεινύόμεθα, Σὺ ὃξ τὰ τοιχῦτα “ρητμολογῶν 

, . , ^ ^ 

εἰς óuovouizv ἀπχγεις τὸ xil ὄχιμοσιν ἐς δεῦρ») ἄνε- 
πιλτίϑητον, αὐτὴν kat τὴν τοῦ ἀγίου Πυεύματος 
κλήτιν, ἣν αὐτὸς ὁ τοῦ Θεοῦ Yi»: xai Δό oq τῷ [1χ- 
ραχλήτῳ ἀφώρισεν, ὃτε τοῖς μαθηταῖς τὸ τῶν εθνῶν 
προξτρεπε βάπτισαχ, Πῶς ὙΔ2 o5y ὁμωνυίχ ca- 
. ^ . ? 4 , * Y 
φῆς, εἰ ἐκ Πατρὸς ui» ὑπάξχειν εἰρημένον τὸ Πνεῦ- 
μχ τὸ ἅγιον,, ὄηλο t5» Παράκλητον, b; Υἱοῦ ὃξ ἐν 
ἄπερ αἱ mtmÀasutvxt σοι φανερώ- 
ἀνχϑείξει, βούλονται ἐνεργημάτων αὑτοῦ ; 
ν᾽: * . . 9 * - 4 
Ετι εἰ χοινόν ἔστι Πατρὶ χχὶ Υἱῷ τὸ 3: ἀμφοῖν τὸ 
Πιεὐλα χχαὶ χινεύσθχι, χαὶ φανεροῦσθχι, xal ἀνά- 
ὃ t Y * * * AL. 1 
οἰχνυσῦχι, ἢ xowov £s: xai τὸ ὑτίστασθχι, xii 

, . 4 . [NEL * 
σύμπαν ἡμῖν ἴσταται τὺ ζητούμενον ^ ἢ tiv ἰοίως 
ἐπὶ μόνου τοῦ Πατρὸς 1$, τοῦ ὑςίστασθχι σημχσία τῷ 
ὑπάρειν ἀποχεχλήρωτχι, οὐὴξ τὸ χινεῖσθχι xil φχ- 
Ν 4 . ^ , 4 
νερουτθχι, xil ἀνχϑείχνυτθχι χοινόν ἐστι Πχτοὶ χαὶ 

e.t? Ὁ . ?, , 4 4 ν . 

Yup, ἀλλ᾽ ἰδίως χαὶ αὐτὰ ἐπὶ μόνου ἀποχεχλίρωτχι 
τοὺ Υἱοῦ. Καὶ δὸς ταῦτ χατὰ τὸ πρίδηλον, ὁ vioq 

^ 4 e * * - 
ὀογμαχτιστῆς, χαὶ ἡμεῖς σιωπήσομεν. ᾿Αλλὰ ὁδοῦ χι 
οὐκ EgttQ * χατὰ πολλὴν Oi τὴν bjoosírv τὰ piv vuv 
t« Πχτρὸς xai Υἱοῦ μὲτχ τῆς συναφείας toU Xi 

, * * 4 - 
λεγομένων xotvx slvat νομοθετεῖς, τὰ ὃὲ ἴδια, xal 
οὐχ οἷὸχ λοιπόν εἴ τις ἄλλος τῶν πώποτε μνημονευ- 
[4 . - - * - ^ 

μένων αἱρετικῶν τοιαῦτα χατὰ Θεοῦ βεύλχσφήμηχεν, 


LT I-A «ἃ ^ 
(T ΝΥ ἘΣ, 7) 


- . bo 
“2τὴ OJ.z 


ózotpcu) τῶν 


σεις x4 


unam lantum divisionem novimus, et profitemur 
l'atris et Filii, quam in se continent hz appella- 
ticnes paternitas et filiatio, cum una secum 
ducunt delerminalas personales omues proprie- 
lates,e! nunquam quispiam unam ex his diclio- 
nibus,quz» divisionem hanc uvetant, assumens de 
utraque persona conjunctim ita enuntiabit, Pater 
et lilius unigenita, aut Pater οἱ Filius genita, 
aut hiec et. hiec, qua. sunt. divisionis. Propter- 
caque neque ilud ex Patre et Filio Spiritum 
exsistere, ad notaudam, quam | ipse vis, differen- 
liam ἃ saucio assumplum — esse contendinius. 
Tu porro simili» veluti ex oraculo fuudens ad 
lioionymiam rapis, quam nec dzemones ad. hoc 


D usque tempus conatu ullo assecuti sunt, illam 


ipsam sancii. Spiritus appellationem, quam ipse 
Dei Filius et Verbum l'aracleto appropriavil, cum 
discipulis gentium baptisma. committebat. Quo- 
modo enini non erit aperta homouymia, si cx f'a- 
Ire quidem exsistere cum dicitur Spiritus sanclus, 
significat Paracletum ; ex Filio vero singulas, 
quas cominenutie jsta dum manifestationes et 
osiensiunes innuunt, illius operationes. Priterea 
si cominune est l'atri et. Filio, ex utroque Spi- 
ritum el inoveri, et. manifestari, el ostendi, aut 
commune sit quoque subzistlere, et. universa no- 
stra quieslio. finem habebit : aut si proprie in 
solu Patre siguificatum  subsistendi exsistendi 
dictio obünct, οἱ moveri, et inanifestari, et osteu- 
di. commuria nou suut Patri et Filio, sed proprie 
ipsa in Filio locum habent. Palin hac nobis 
concelito recens. natus. dogmatum lator, et tace- 
bius. Sed non concedes, ino imnagna . auctorilate 
hic quidem qui ex Patre et Filio cum adJitione 
conjunctionis δἰ, communia esse decernis, alia 


vero propria, el non dum capio, ant ullus alius ex iis, qui uuquam comrmeinorantur haeretici, similo 


in Deum blasphemias. ejaculavit. 

t, Καὶ χωρὶς τούτων ὅσον ἔχει τὸν ἔλεγχον, t^ οὗ 
πιράγει — moo; ἀνχτοοπὴν τῆς ὑπάρτεως ὑποϑείγ- 
ματος, τὴν ὡς ἐξ ὁμοσίου τὸῦ YioO φανέρωσιν, 64 ηὴ- 


10. Εἰ przter hxc quam solide confutantur 
exemplo, quo ille ad convcllendam exsistenuam 
utitur : « Veluti ex consubstantiali Filio inanife- 


Ào-, » φησὶ, « τοῦ Πνεύματος xai ἀναδειξιν ὁ ἐξ slaliunem,» ail, « Spiritus nolat el oslensionem, 
Υἱοῦ ὑπάρχειν λέγων τὸ Πυεῦμα, καθ᾽ ὃν χαὶ ἡμεῖς — quiex Filio exsistere Spiritum asserit, eo quo nos 
λέγομεν τρόπον τὸ Κύριον τὴν ἐξ ἡμῶν φύσιν ἀνα- " diciinus modo Dominum quae ex. nobis erat, na- 
λχδεῖν͵ ἤτοι τὴν ἡμῖν ἐμοούσιον, » ᾿Εγὼ δὲ xxi τί turam assumpsisse, nolis nempe consubstan- 
φημι ἄλλο * ἢ ἕκ τῆς ἡμῶν φύσεως γεγονυτα φανέ- [18]601..» Ego vero aliud adneclo : ex noslra 
ρωσις τοῦ Κυρίου xal ἀνχδειξις δηλοῦν βούλεται ἢ matura facla Domini manifestatio, οἱ ostensio 
τὴν χχτὰ τὸν ἄνθρωπον αὐτοῦ Oripstw " Oct Ὑὰρ ἔχ prorsus innuit, secundum hominem illius exsi- 
τοῦ 'Aóxgia/0) φυράματος τὴν xarà σάρχχ ὕπαρξιν  Slenliam : nam quod ex Adamiza massa secundum 
ὁ Κύριος ἔσχεν, ἡ φωνέρωσις αὐτοῦ xai ἀνχδειξις caruem Dominus exsistentiam habuit, illius ma- 
γέγονε, καὶ xaÀuq ἔχει λοιπὸν ἐπόμενον τῇ xz:à  nifeslatio οἱ eslensio facta est, hipc sequitur nos 
σάρκα ὑπάρ!ει τὴν Xa:X δάρκα φχνέρωσιν xxi üvi- commode cun: e»sistentia secuudum carnem, 
δειξιν ὁμολογεῖν τοῦ Κυρίου), El Web. οὕτω ταῦτα, secnndumcarnem imanilestaliooem eL ostensionem 
πόντως Oi οὐτω, xil ἡ παρὰ τοῦ Υἱοὺ φανερωνίς- τοῦ Domini fateri. Hoe itaque, sj ita se habent, ut 
Πνεύματος xzi ἀν(δειξις τὴν πχρὰ τοῦ Υἱοῦ ὕπαρτιν  Omülno se habent. etiam ex Filio Spiritus ma- 
xai τὰς τῶν ἀποδείξεων τεχμηριώδεις παρίστησιν, nifestal.o el ostensio ex Filio exsistentiam secun- 
"Us: (232 ix τοῦ Υἱοῦ ὑπάρχει xai πεφχνέρωτχι. καὶ duum conjecturalesdemonstrationes repraesentabit, 
ἀνχὸεοειχται παρ᾽ αὐτοῦ͵ xal χορηγεῖται xal δίδοται, Quod euim ex lilio exsistit, οἱ manifestalur, el 


tur, el quidquid aliud de illius exsistensia asse- 
ritur,cum et de Patre consideratio non alia sit. 
Quodsi a Patre quidem hoc, a F.lio vero alio mo- 
do, alius rursus hlasphemis laqueus differentia- 
rum opifici complicabitur. Neque cnim datorem 
naturalem et suppeditatorem Spiritus Filium 
agnoscere repulabitur,sed administruin ct servum 
manifestationis el ostensionis. 

41. « Exsistero. ex Filio, » ait, « Cyrillus dixit 
Spiritum, sed non propter ipsius ad essentiam 
productionem, sed propter gratiam ex Spiritu, 
quie in Filio manet, fidelibus effulgentem. » Alius 
iterum hic est blasphemis excessus. Nam si spi- 


ritalium donorum effectus, elfulz;ens in fidelibus 3 τῶν πνευμχτιχὼῶν χαρισμάτων ἀποτελέσματα ἡ ume 


gratia Spiritus est, et si liec quidem absque hy- 
postasi sunt, ex Patre vero et F:lio exsistentis 
Npiritus appellatio hzc indicat, qua ratione οἱ 
Spirilus ex utroque exsistens, absque hyposlasi 
ab eisdem exsistere non intelligetur? Ni rursus 
eadem raliune unam eamdemque Spiritus appel- 
lationem in. duo subdividat, eumdem Spiritum 
cum hypostasi ex Patre, sine hypostasi ex Filio, 
prodigiosa lequacilate enunlians? Exsistit ex 
Filio,» ait, « Sp.ritus.sed cum suppeditatwurmn illum 
intelligimus, cum missum, et dalum, cum ad 
renovandam creaturam veni ntem. » Etsi. cum 
heec, tum ex Filo Spiritum | inteliisemus, poste- 
riora vero liec sunt, et sub tempore cadunt, plane 
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ostenditur,ab eodem quoque suppedilatur, et da- A xxi εἴ τι τῶν ὑσττίρων τῆς αὐτοῦ ὑπάρίεως bea, 


ἐπιὶ χαὶ παρὸ Πατρὸς oj:ux. El δὲ παρὰ Πατρὸς μὲν 
οὔτω, πακὰ δὲ Υἱοῦ ἄλλως, ἄλλη πάλιν βλασοτμς 
ἀγχόνη τῷ Δδυμιουργῷ πλακήσεται τῶν δισφθρα 
Οὐ γὰρ φυϑιχὸν δοτῖοα «αἱ yoondov τοῦ Dwóurx 
τὸν Υἱὸν πρεσδεύειν διχγνωσθήσεται, ὑτεηρίην d 


ἴσως καὶ λειτουργὸν τῆς φανερώσεως καὶ ἐπὰ- 
ξεως, 


ια΄. « Ὑπέργειν ix τοῦ Υἱυῦ, » φησὲ, e τὸ δε 
μὰ Κύριλλος εἴρηχεν, ἀλλ᾽ οὐ δι᾽ αὐτὴν αὐτὸ τῷὸ» 
οὐσίωσιν, διὰ δὲ τὴν ix τοῦ Πνεύματος τοῦ ἐν ὦ 
Υἱῷ μένοντος ἀπολάμποηυσαν τοῖς πιστοῖς χ ἔριν.» 
Ἄλλη πάλιν αὕτη βλασφημίας ὑπερδολή. Εἰ du 


λάμπουτε τοῖς πῖστοτς ἔστι χάρις τοῦ Πνεύμτος 
xal εἰ τιῦτα μὲν ἀνυπόστχτα, ἡ δὲ τοῦ kx rx 
xal Υἱοῦ ὑπώίοχοντος Πνεύματος χλῆσις ταῦτα OU. 
πῶς οὐχὶ χαὶ τὸ ἐς ἀμφοῖν ὑπάργον Πνεῦμα dev 
στάτως ὑπάρχειν ἐξ αὐτῶν νογθέσεται - εἰ μή πὸ; 
χαὶ πᾶλιν τὴν αὐτὴ» χαὶ μίαν χλῆσιν τοῦ Üwui- 
to; εἷς ἀμφότερα διαιρήσει τὸ αὐτὸ Πνεῦμα ivzo- 
τάτως μὲν ἐκ Πχτρὺς, ἀνυποστάτως δ᾽ ix τοῦ Ul 
τ:ρχτολογῶν. e Ὑπάρχει kx. too Υἱοῦ, » φησὶ, ε τὸ 
Πνεῦμα, ἀλλ᾽ ὅταν ὡς χορτηγούμενον νοῶμεν, ὅταν 
πεμπόμενον, xai διδόμενον, ὅταν ἐπὶ τὸ ἀνκακσινίσαι 
τὴν χτίσιν ἐρχόμενον.» Κυὶ εἰ ὅτε ταῦτα, τότε Uzi»- 
χεὶν ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα νοήσομεν, ὕστερι V 
ταῦτα xai ὑπὸ γρώνον, οὐχὶ xai ἀἰδίως ὑπάρχειν ἐρεῖ 


non ab &'erno exsistere ipsum ex Filio quispiam c τις αὐτὸ ἐκ τοῦ Υἱοῦ, Εἰ δὲ μὴ ἀϊδίως l« τοῦ γιοῦ, 


dicet. Qu dsi non ab esterno a lilio ab ztterno 


exsistens a Patre, hoc enim nec ipse fateri re- 
cusat, quomodo dictio exsistere de duobus secun- 
dum idem accep!a,cumdem Spiritum nunc rursus 


ἀϊδιως ὑπάρχον ix τοῦ Πατρὸς, τοῦτο γὰρ οὐδ᾽ αὐτὸς 
ὡμολογεῖν ἀναδάλλετχι * πῶς ἡ ὑπάρχειν λέξις ἐπ᾽ 
ἀμφοῖν εἰλημμένη κατὰ ταυτὸν, οὐχὶ τύ αὐτό Πνεῦμα 
xai πάλιν εἰς τὸ ἔγχγρονον xai. ἄχρονον διαιρήσει ; 


in illud quod absque principio est, οἱ in illud quod sub principio cadit, non divides ? 


43. « Ex Patre, » inquit, « Cyrillus scribit, 
Spir.!um progredi veluti ex. ore, et funte l'atre. 
Basilius iem : Ex Deoesse dizitur Spiritus sanctus, 
non ut sunt. omnia ex Deo, sed ut a Deo pro- 
grediens, non modo genera'jonis ut Filivs, scd 
ut Spir:tns oris illius. » At nondum capio, quam 
ipsa in se continere adversus nostra dicta eontra- 
rielatem existimet, Etenim. si ex ore progreditur 


ιβ΄. « Ἐχ Πατρὸς, » φησὶ, 4 προϊέναι τὸ Πνεῦμα 
Κύριλλος γράφει, ὡς ἀπό στόματος καὶ ὡς ἀπὸ πη- 
(^s τοῦ Πατρὸς. Καὶ Βασίλειος πάλιν * "Ex τοῦ Θεοῦ 
εἶνχι λέγεται τὸ Πνέῦμα τὸ ἅγιον, oy ὡς τά πάντχ 
ix τοῦ Θεοῦ προελθὸν, οὐ γεννητῶς ὡς ὁ Υἱός, ἀλλ᾽ 
ὡς Πνεῦμα στόματος αὑτοῦ. » Καὶ οὐκ olóz τιν 
ταῦτα τὴν ἐναντιότητα πρός τὸν ἡμέτερον ἔχειν οἴε- 


ται λόγον, Εἰ γὰρ ὅτι ὡς ἀπή στόμχτος πρόεισι τοῦ 


Patris Spiritus, οἱ oris l'atris Spiritus est, ex l'atre Ὁ Πατρὸς τό Πνεῦμα στόματος ὅν τοῦ Πχτρὸς, τὴν VW 


exsistentiam habet, ut ille ait,et sunt, quz dicil ul 
dicit. EL s: ex Deo esse asseritur,tanquain qui exDeo 
progressus est, et ul Spirilus oris Dei, jam aper- 
tum remanet etiam ex Filio esse, el ex Filio ba- 
bere exsistentiam ab zquo judice reputabitur, 
tanquam qui ex Filio progreditur, el Spiritus 
oris Filii est, Si vero quia funs Spiritus Paler 
est, propterea ex Paire Spiritus est, quare non 
el a Filio, cum eedem Scriptura fontem ejusdem 
Spiritus Filium deprzedieant ? 


. 13. Sed accedat Theodoretus, et Theodoreti 
increpationes. Quando quz Theodoretus adversus 
Cyrillum scripsit, his verbis expressa: « Quod si 


Πατρὸς ὕπαρξιν ἔγει χατὰ τόν λέγοντα καὶ ἐπὶ τοὖν 
tot; ἀληθῶς ἀλτθεύοντχ, Καὶ εἰ ἐκ. τοῦ Θεοῦ εἶνα 
ὁμολογεῖται, ὡς ix τοῦ θεοῦ προελθόν, καὶ ὡς Πνεὺ» 
μὰ στόματος τοῦ Θεοῦ, εὔδηλον ὡς xzilx τοῦ Υἱοῦ 
εἶναι, xxl τὴν ἐξ Υἱοῦ ἔχειν τῇ εὐγνωμονοῦνει ὁμο- 
λογηθήσεται ὕπαρξιν, ὡς xzi bx τοῦ Υἱοῦ &potóv, 
xal Πνεῦμα στόματος ὃν τοῦ Υἱοῦ. Εἰ δ᾽ ὅτι χαὶ 
πηγὴ τοῦ Πνεύματος ὁ Πατήρ ἐστι, διὰ τοῦτο ἔκ τοῦ 
Πατρὸς τὸ Πνεῦμα, πῶς οὐγὶ καὶ ix τοῦ Υἱοῦ, εἴπερ 
αἱ αὐταὶ Γρχφαὶ πηγὴν τοῦ αὐτοῦ Πνεύματος &vr- 
κηρύττουσι τόν Υἱόν ; 

ιγ΄. ᾿Αλλὰ πχρίτω xal Θεοδώρητος, καὶ αἱ θεν 
δωρήτου ἐπιτιμήσεις. ᾿Επεὶ γὰρ ἅ κατὰ Κυρίλλῃ 
Θεοδώρητος ἔφη αὐταύς οὕτω λέξεσι λέγων ᾿ « Εἰ 
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uiv διὰ τοῦτο ἴδιον τοῦ Υἱοῦ ἔφη τὸ Πνεῦμα, ὅτι A propter hoc propriusFiliiSpiritus est,quod ejusdem 
ὁμοφοὶς χαὶ ἐκ Πατρύς ἑχπορευόμενον, συνομολυ-  naturte, et ex Patre procedit, οἱ nos quoque fate- 
γήτομεν * εἰ δ᾽ ὅτι ἐξ Υἱοῦ τὴν ὕπαρξιν tjt, ὡς  bimur : si vero quod ex Filio exsistlentiam habet, 
GAisonuow τοῦτο χαὶ €933:5:q ἀποῤῥίψομεν, » εἰς lanquam hilasphemum hoc et impium rejicimus,»in 
συμλμιχίαν οὗτος προδάλλετχι, μηδὲν αὐτῷ μέλον, sui auxilium hic producit, nihil curans, quod ana- 
ὅτι ἀναθέμχτι πχρεξόθδητχν. Πῶς (30, ὃς οὐδὲ τὸ ἀπὸ  (hemati tradita sunt (quomodo enim curaret. cuin 
τὸν χχυόνων τοῖς ἀνιέρως τὰ ἱερὰ με:χγειριζομένοις  quodacanonibusrebus sacris profane manusimmit- 
ἐπιτειόμενον δίδοιχε τῷ πληνμελήματι ἑνεμόμενος ; lentibusinfligitur,minime timeat,sceleri aslrictus?) 
ἴδωμεν, tl μὴ ὡς ἐπὶ χαλχμίνης ῥάδοου τῶν ἐπιτι- consideremusquaininarundineo harum increpatio- 
αὐσεων τούτων ἐστέριχταχι. « Θεοδώρητον χαλῶς. » num baculo sibi stabilitatem promittit : «Theodo- 
ons, « ἐπιτιλῶντα εἰδὼς Κύριλλος, ooi  bgov&-  retum, e ait, « cum probe sese increpantem Cy- 
«15t, χαὶ παρῆλθε τέως σιγῇ, δῆλον ix τούτου ποιῶν  rillus agnovissel, nullam movit conteulionein, et 
μτιδ᾽ αὐτὸν τοὺς οὕτως οἰομένους ἀποδέχεσθαι, Ὅτι δ᾽ silentio praeteriit, aperle hoc indicau:, ueque se 
ὅλως ἴδιόν ἐστι τοῦ Yloo τὸ Πνεῦμχ, σφοὐρῶς ἀγω-  e0$, qui ilà opinarentur admittere. Nihiluminus 
νίζετχι δεικνύνχι, καὶ τοῦ λόγου ποιεῖται ov "Amo- proprium esse Spiritum Filii vehementer conatur 
:oÀev μάρτυρα, xal φησιν * ᾿Εχπορεύετχι μὲν γὰρ P ostendere, et dicti sui testem δ ἀν! Apostolum, 
ἐκ τοῦ Θεοῦ xai Πχτρὸς τὸ Πνεῦμχ τὸ ἄτιον xa:à οἱ ait: l'rocedit enim ex Deo οἱ Patre Spirilus 
τὴν τοῦ Σοτῆρος φωνὴν, ἀλλ᾽ οὐκ ἀλλύτριόν ἐστι sanclus secundum Salvatoris vocem, non est vero 
χαὶ τοῦ Υἱοῦ. » Εὖγε τοῦ χαλῶς σοι τηρυηθέντος alienus ἃ Filio. » Euge, quod probe Cyrilli apo- 
ἀπαρχποιέτου τῆς Κυρίλλου ἀπολογίας, Καὶ τί γὰρ  logiam sartam tectam conservasti. Et quodnam 
ἄλλο τὴν τῶν Ἐἐπιτιμήσεων Θευδωρήτου συστήσει cliud Theodoreti increpationum refutationem me- 
ἀνατροπὴν ; Ἔν μὲν γὰρ τῷ λέγειν Κύριλλος ὁ lius confirmaverit? Cum enim divinissimus Cy- 
θειότχτος, ὅτι « Ἔχ Θεοῦ xai Πχτρὸς τὸ Πνεῦμα rillusdicit : « Ex Deo et l'atre Spiritum sanctum 
τὸ ἅγιον ἐχπιρεύετχι χατὰ τὴν τοῦ Σωτῆρος φωνὴν,» procedere secundum Salvatoris vocem, » per 
διὰ τῆς εὐχγγελικῆς ταύτης μαρτυρίας τὴν bx Πχ-  Evaugelicum hoc testimonium ex Patre Spiritus 
τρὸς τοῦ Πνεύμχτος συνίστησιν ὕπαρξιν ^ ἐν Oi τῷ,  exsistentiam probat: cum vero, 4 Non alienus est 
« ᾽᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ἀλλότριον τοῦ Υἱοῦ ἔστιν, » ἐπάγειν, ἃ Filio, » subnectit, et ex Filio esse eum demon- 
καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ εἶνχι χὑτὸ ὑπεμφαίνει. Καὶ cuvo- strat. Et id una mecum fatebitur, quisquis reli- 
uoÀov4gst μοι πᾶς, ὅς τοῦ παντὸς τὴν ἁληθεῖχν προς quis aliis verita em praponens rationem non iufl- 
τιθέμενος τὸν λόγον ὁμολογεῖ, καθ᾽ ὃν ἐστι τὸ Πυεῦ-  cialur, ob quam Spiritus dicitur esse proprius 
μὰ ἴδιον τοῦ Υἱοῦ * εἰ δέ βούλει καὶ σύ, ᾿ Ὅπως δὲ «xi ^ Filii, et si vis tu quoque, quomodo vero ἐμ in- 
σὺ, λέγω, σκόπει, Τί δοχεῖ σοι; Πυνθάνεται xav' quam, considera. Quid libi videtur? quaerit 56- 
Ἐρώτησιν ὁ λόζος ἀποτεινόμενός τι χρατεῖν, ὡς λημ- cundum interrogationem oratio contendens, firmi- 
pa τῶν ἀναγχχίων ἐκεῖνο τῶν  'Mjrvasico ῥητῶν, Talem habere, veluti sumptionem Athanasii di- 
ἐν ᾧ φησι, « τοιαύτην ἔχειν τὴν φύσιν xil τάξιν τὸ ctum, quo ille ail, « talem habere naturam ct 
Πνεῦμα πρὸς τὸν Υἱὸν, oia, ὁ Υἱὸς ἔχει πρὸς τὸν ordinem Spiritum erga Filium, qualem habet 
Πχτέρα, » "H τί ἄλλο ἐρεῖς  Κρχτεῖν, οἵδχ, ἐρεῖς, — Filius erga Patrem. » Án aliud quid dices? Fir- 
ἐπεὶ μηδὲν ἔχεις χἀνταῦθα τῇ περιεργίᾳ χαρίσασθχι.  mitatlem dices habere, cum niliil hic habeas.quod 
Ei γοῦν τὴν χρῆσιν xoxtt/v yp", πάντως 0i yph, us curiosi!ali satisfaciat. Si itaque dictum firmi- 
εἰ μέμνησαι, xxb πάλιν ἐρωτάσει ὁ λόγος σε, ὅτι tatem habere necesse est, si memoria te non fal- 
τὴν ἄλλην τῶν 'A0zxvasío) ῥήσεων τὴν, e ᾿Επειδὴ ὁ lit, iterum a te oratio requiret aliud Athanasii 
Υῇὺς τοῦ Θεοῦ ἔστι, . λέγουσαν, « ἴδιος τῆς οὗτίχς dictum, asserens : « Quando Filius ex Deo est, 
ὑτοῦ ἔστι, » τῷ χαθ᾽ ἥμων, μᾶλλον 6i χχτὰ τῆς proprius est essentiz illius, » quod tuo adversum 
ἀληθείας σιεδιασθέντι σοι τόμῳ συμπεφιέλχδες, ΠΟΒ, potius vero contra veritatem temere concin- 
Καὶ εἰ μὴ ὁμολογήτεις, αὐτίχχλ μάλα ὃ τόμος ἐμ- Dnato tomo comprehendisti. Et si id non annue- 
φανιζόμενος ἀπελέγξει st ^ χαὶ σκόπει λοιπὸν àmi;- ris, statim tomus in iaedio productus evincet te, 
τι, εἰ μὴ τὸ ἐκ τοῦ Yio) εἶνχι τὸ Πυκῦμα συνίστησε etjam considera annon ex Filio esse Spiritum 
Κύριλλος͵ « ἐχπορεύεσθχι μὲν ἐκ Πατρὸς » λίγων Cyrillus comprobat: «Procedere quidem illum ex 
« αὐτὸ, o) μέντοι γε ἀλλότριον εἶνχι τοῦ Υἱοῦ ; 9 Εἰ Patre, « non vero eum alienum esse a Filio ? » 
γὰρ διότι b. τοῦ Θεοῦ ἐστιν ὁ Υἱὸς, xxi μνημόνευε Nam si, quod ex Deo Filius est, ct memoria re- 
τῆς χατῇ ᾿Αθχνάσιον τῦν προσώπων ἀναλογίας, διὰ  coleAthanasianam personarum proportionem, pro- 
τοῦτο ἴὸτος τῆς οὐσίας αὐτοῦ ἐστι, τίς ἔστχι ὁ πεί- pterea proprius ilius 6580 185 est, qus ratio 
θων λόγος gi, xal τὸν θεῖον φρονεῖν Κύριλλον ἴδιον persuaserit divinum Cyrillum non tenere pro- 
τῆς τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα οὐσίας, ἐπειδὴ ἐχ τοῦ Yloo prium esse Spiritum essentiwm Filii, quando ex 
ἐστι ; τὸ τὸν Υἱὸν ἴδιον τῆς τοῦ Πατρὸς εἶναι οὐτίας — Filio est ? Filium proprium esse paterna essentiz, 
ὡς ἐπόμενον ἡγουμένῳ τῷ ἔχ Πχτρὸς αὐτὸν εἴχε--οὐἱὲ subsequetüs antecedentis, ex Palre eum esse, 
"A0asizt0; τίθησι, Kal σὺ τὸ Πνεῦμα ἴδιον τῆς Athanasius ponit. Et tu Spiritum proprium Filii 
τιῦ Υἱοῦ εἶναι οὐσίας ὁμολογῶν, καὶ οὔτω διδοὺς essenlit asserens, et sic concedens subsequens, 
τὸ ἐπόμενον, εἴτα τὸ τούτου ἡγούμενον, τὸ ix τοῦ postmodum illius antecedens, ex Filio nempe 
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esse illam, tollis? Quodsi et in illis etiam velle- Α Υἱοῦ ZzAovéc εἶνχ: αὐτὸ, ào 7 ; El 9i xii ivta- 


mus 16 refellere quibus decernis, « l'roprium 
esse Patris Syiritum tanquam qui ex eo est, et 
consubsiantia'!is ; Filii veru qued ex eo uullu mo- 
do, sed quod consubsiantialis, » qui ad lac 
respondebis? Quomodo n^n horres? Quum: do 
Bon consideras, panas te Deo daturum, dum 
divisiones οἱ determinaliones ex propriis in J'a- 
trum dogmatibus illis apprime conira: ias cemui- 
Disceris, 

14. Age aero, audilor, ad exposilionem prava- 
rum interpretationum accedamus, quas zdinirabi- 
lis iste philosophus ad dictaN: ssseniadAblabium ex 
cerebro profert Namque hic prevertit voritatem.et 
putans nos omnes quasi somno oppressos, reim 
non posse capere, prefer quz? profert: iu vero 
stente, annon male ille peragat, considera : 
« Nun est propositum. » ait, e Nysseno Tatrem 
processione Spiritus spoliare; spoliaret vero, si 
eam in Filium immultaret, immu'ationem vocans, 
siillud,quod per contiguum es! nilnl differre ab co, 
quod ex contiguo est, intelligeretur. ὁ Ego porro 
nullam reor esse rationem, qua c: gat inferie l'a- 
triset Filii in Spiritus progressu divi-iunem, douec 
mihi Scripiure persuadent, quidquid ex Patre per 
Filium dicitur, ufi ex uno Deo esse et dici. « Sed 
ex Filio,» ait, «Spiritus procedens. cx l'atre : un- 
quam processerit, sed ; otius generaretur si et F;- 
lius, ex quo Spiritus, ex Paire generatur. » Et 
nondum intelligo. quid ad *eritatem ista faciant. 


Quid enim impe/it nos contra referentes dicere : € 


Et si per Filium procedit, non ex Patre processe- 
rit, sed potius ceneraretur ? ut sic tuam adversus 
Patrem asserentem e per. illud quod contiguum 
est, » impudentiam representemus ; aut l'atri: el 
Filii divisionem illa dictione « per illud quod con- 
tiguum est,» concedes et novas liasce generationes 
prodigiose confinge. aut si unionem utriusque di- 
ctio per Filivm infert, nihil minus quam «x vlro- 
que hoc quidquid esl affirmans esse temere ac 
prodigiose cas tu blateras. Per Filium ex l'atre 
causatum Spiritum sanctum decernit, «0 novae 
tlieologie effusus el insuperabilis, ut ipse opina- 
tur, orator, « Si in Spiritus causatum, » inquit. 
« dictio per illud, quod contiguum est, respi. it. 
Don essel proprie causa l'ater ; cum aliud quid- 
piam aute Patrem causam babens, non in illum ut 
in proprie causam referrelur.» Et nos quidem vi- 
lipendere existimat, non illum qui diit : « ler 
illud quod contigue est,»cum noncausam Patrem, 
et ante Patrem causam Spiritus Filium demon- 
strari ex voce ista comprobat, Namque si, quod 
per Filium Spiritus ex l'atre est exsistentia, non in 
Patrem uti in proprie causam illa relerretur : etsi 
propterea causa Spiritus Filius ante Patrem re- 
putaretur, neque suppeditalio el datio Spirilus in 
Patrem uli proprie causam referretur: neque enim 
heec quoque per Fi.ium esse novus iste (heolegus 
inficiabitur.Aut itaque neque horum proprie Pater 


* e. - . . "9. 
vac ἐπιλαξέσθχ: oo) θελήσεμεν ἐν οἷς λέγεις, e [διον 
ui» τοῦ Πχτοῖς εἶναι τὸ Πιεῦμα, ὡς ἔχεθεν χὲ 
e. , J eo Φ« φ' ΓῚ - * -*- - . 
tuenuztow. ποῦ Υἱοῦ Ct, ὅτι ixt Ütv iiv oues, τ: 
$i μοούτιον, » τί χαὶ πρὸς ταῦτα ἐρεύς; Πὰς ς- 

Γ . - . e - -᾿. φ .» -ζ 9? 9$ φ 
22c:t: Ὁ DA €ux tvvor Cal wt. Θεῷ ἴ5 :; 
ερισμοὺς καὶ διερισμεὺς οἴχοθεν αὐτὸς dE nl 
τῶν Πιυτέρων £i τλάττῃ, πολὺ τῖιν XT. 
ων ξνχντιότη τ i49v:14; 


ιδ΄, Δεῖρο δὴ, ὦ ἀχροστὰ, καὶ ἐπὶ τὸν vimus 
ἴωμεν, ὧν ἐπὶ ταῖς πρὸς ᾿Α6ὅλά3:ο» τοῦ Νύσσης PU 
6 θαυμάσιος οὗτος ς'λίσιτος παρεξν, τήσεων ποιεῖς, 
O μὲν vào πχρχλοντεῖχι τὴν ἀλήθειαν, [καὶ] 9m 
vos [5:τ|] ὥσπερ βαθὺς ὑμᾶς πάντας Dol κατεῖχε, λὲ' 
vtt ἃ λέγει C σὺ Oi, εἰ ug, χαχῦς, σχόπε:, e Οὗ σχοςί 
ἐστι τῷ Νύτσυης,» φησὶ, € τὸν Πχτξἶρα τὴν ἐχπώσιν 
ἀτελίσθα: τοῦ Πνείματος ^ ἀφχϊουῖτο δ᾽ X. εἰς Yo 
ταύτὴν μετχτιδέμενος, μετάθεσιν ὀνοιλάγων, εἰ 
€à ταῦ προσεχῶς μυδὲν διαφέρειν τοῦ ἐκ τοῦ zu 
εγῸὺς χρίνοιτο, 5 Ἐγὼ δὲ umntta οἴμχι City 
σθχι λόγον τὸν διαίρεσιν Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ ἐπὶ τὶ 
τοῦ Πνεύματος προόδν συστήσοντα, ἔστ᾽ ἂν μὲ 
πεθωτιν αἱ loxozi, πᾶν εἴ τι ix Πατρὸς δι᾽ γὼ 
λέγετχι, ὡς ἐξ ἑνός Θεοῦ εἶνχι χαὶ λέγεσθαι. e "AX 
ix τοῦ Υἱοῦ, e qna, « τὸ Πιεῦμα ἐκπορευΐμενον 
ἐκ τοῦ Πατρὸς οὐά ἅν ἔκπορεύοιτο, Ὑεννῷτο G 

-.. » . oM 
μᾶλλον, εἰπερ xii ὁ Yicq ἐξ οὗ τὸ Πνεῦμα, & τοῦ 
Πατρὸς γεννητός. » Καὶ οὐχ oia τί πρὸς τὴν ἄλι,- 
θειαν ταῦτα. Τί γὰρ χωλύει χαὶ ἡμᾶς ἀντεπενεῚ- 
χόντας εἶπεῖν " Καὶ εἰ δι᾿ Υἱοῦ ἐχπορεύετχι, οὐχ 
ἄν ix τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύοιτο, γεννῷτο ὃξ μᾶλλον : 
ὡς ἄν οὕτω τὰς κατὰ τοῦ εἰπύντος Πχτρὺς τὴν διὰ 
τοῦ προσεχῶς φωνὴν ἀναιχυντίας 9090 πχρατττ - 
σωμεν, ἢ ἐϊιχίοεσιν Υἱοῦ xai Πατρός χατὰ τὴν διὰ 
τοῦ προσε ῶς φωνὴν δὸς, xal τὰς χαινᾶς ταύτας 
τερχτολόγει γεννήσεις * ἢ εἴπερ ἕνωσιν ἀμφοτέρων 
ἢ, δι᾿ lie) φωνὴ ξύναται, οὐδὶν ἧττον ἢ ὅσον" v. 
ἀμ τοῖν αὐτῶν «δε τι λέγουσι εἶναι, uic» αὖ- 
τὰς περχτολογεῖς, Διὰ τοῦ Υἱοῦ αἰτιχτὸν τὸ llvtoua 
ἐκ τοῦ Πατρὶς ὁ Ἄσιος ϑειλογεῖ ^ xil ὁ τῇς νξᾶς 
θεολογίας πλατὺς καὶ ἀνχνταγώνιστος, ὡς οἴεται, 
δίτωρ, « Εἰ εἰς τὸ τοῦ Πνεύματος αἰτιχτὸν, ν φη- 
σὶν, € ἡ διὰ τοῦ προτεχῶς φωνὴ τείνει, οὐχ ἂν εἴς 
κυρίως αἴτιος ὁ Πατὶρ " ἐπεὶ τό γε ἄλλο tt πρὸ τῷ 
Πατρός ἔχον αἴτιον οὐχ ἄν εἷς ἑχεῖνον, ὡς εἰς χω» 
pie; αἴτιον, ἀνχφέροιτο, » Καὶ ἡμᾶς ἐξουθενοῦν 
oittat o) τὸν τό διὰ ποῦ προσεχῶς εἰρτικέτα, ὅταν 
μὴ κυρίως αἴτιον τόν fatioz, χαὶ πρὸ τοῦ Πατρὸς 
αἴτιον τοῦ Πνεύματος ἀνυφαίνεσθχι τὸν Υϊῶν ἀπὸ 
τῆς φωνῆς ταύτης κχατασχευάζει. El Ὑὰρ ὅτι διὰ 
τοῦ Υἱοῦ ἡ τού ἹΙνεύματος ἐκ Πατρός ἕετιν Ὑπαρ- 
ξις, οὐκ ἄν εἰς τὸν Πατέρα ὡς εἰς χυρίως atto 
ἀνχφέροιτο αὕτη ^ xal εἰ διὰ τοῦτο αἴτιος τοῦ D as- 
paco; ὁ Υἱὸς πρό τοῦ Πατρὸς κρίνοιτο, οὐδ᾽ ἂν οὐδ 
à χορηγίχ καὶ δόσις τοῦ Πυεΐμαος εἰς τὸν Πατέρα 
ὡς εἰς κυρίως αἴτιον ἀναφέδοιτο " οὐδὲ Ὑὰ χὰ 
ταῦτα διὰ τοῦ Υἱοῦ εἶνχι ὁ χαινός θεολόγος Ey: 
"UH γοῦν μηδὲ τούτων χυρίως ἴστω 


τί 


ἀρνήσχοθχι, 


-" A) Nem πα 
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αἴτιος ὁ Πχτὴρ, xai ἢ πρό τοῦ Πχτρὸς ὁ Υἱός xxl A cansa sit, imo aut ante Patrem horum Filius causa 


τούτων αἴτιος ἔστιυ, ὄτι διὰ τοῦ Υἱοῦ ταῦτα, ἢ ἀλλ᾽ 
εἴπεο i» τούτοις τό βλύσφημον προφανὲς. uno ἐπὶ 
τῇ φυτιχῇὴ κχχὶ οὐτιώδει ὑπάσϊει τοῦ Πιεύμχτος, 
τι O1 τοῦ Υἱοῦ αὕτη, ὃ τῆς ἀληθείχς ἀντίπαλος τὰ 
μὴ κυρίως καὶ δεύτερα αἴτιχ ἀπὸ τῆς OU ΥἹοῦ 
ἀνχπλαττέτω φωνῆς, Καὶ μά μοι τὰ σοφὰ προϑχλ- 
λέσθω ἐχεῖνχ, ἐν οἷς μεγαλήγορῶν πολὺν τὸν τῶν 
ὕϑρεων ὅθλον χετασχεδάγει τῶν ἀπὸ τῆς δι᾿ Υἱοῦ 
xii t; Υἱοῦ ξόσεως, xai γορηγίας τοῦ Π εὐματος 
-ἰ δι᾽ Υἱοῦ χαὶ ἐξ Υἱοὺ ὕπχοξιν χυτὰ τὰς τεχμη- 
ρ'ώξεις τῶν ἀποδείξεων συνιστώντων, Εἰ 132 xal 
θελήματος πληρώσεις ἀληθὺς ταῦτα, xxi θελέμχτος 
ὀξότερα, ἀλλὰ καινὸν οὐδὲν xxi τῆς θεολογίας ἀλλό- 
prov τὸ τοῦ Yloo ἀπὸ τιῦ Πχτρὸς ἀδιαίρετον ἐπὶ τῇ 
προύδυ τοῦ Πνεύματος, καὶ àm' οὐτῶν συνιοτᾷν, 
Καὶ ὅτι μὴ τῆς θ:ολογίχς ἀλλότριον οὖχ ἄλλος f 
οὗτος αὐτὸς συστήσει ὁ Ox τοῦ προσεμῶς — Yioo ix 
Πατρὸς τὸ τοῦ Πυεύμχτος θεολογήσας αἰτιχτόν, "Ev 
γὰρ τοῖς πρὸς Εὐνόμιον ᾿Αντιῤῥητιχοῖς ὁμοῦ μὲν τὸ 
τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν Υἱὸν ἐδιάγον ἀπὸ τοῦ μήτε 
μονογενῶς ἐκ τοῦ Πατρὸς ὑποστῆναι, xal àm5 τοῦ 
δι᾽ αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ tx Πατρὸς πεφηνένχι θεολογῶν, 
ὁμοῦ Oi καὶ τῆς ἐκ Πατρὸς διὰ τοῦ Μονογενοῦς ὑπο- 
στάσεως τῆς χτίσεως μνημονεύων * xal τὴν ἐντεῦ- 
θε) ἴσως ὑποπτευθηστομένην tt τῶν μιχροφυὼν 
«xi ἀνχξίων τοῦ Πνεύματος ὁμοιότητα τούτο ποὸς 
thv χτίσιν διὰ λέξεων, ὧν αὐτὸς οἷδε, κάλλιστα 
ἀυχιρῶν, δείκνωτιν ἐνχρνῶς, μηδὲν ἡμᾶς ἄτοπον ἢ 
διανοετσύχι ἢ λέγειν, ἐὰν τὸ τοῦ Πχτρὺς χαὶ Υἱοῦ 
ἀδιχΐνετον χατὰ τὴν δι᾽ Γίοῦ πχροιστῶιεν Quis, 
ἀπὸ τοῦ xzi t) ἅγιον Πυεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ εἶνχι 
αἰτιχατὸν, χαὶ τὴν χτίτιν διὰ τοῦ Υἱοῦ ποιητὴν, Οὕτω 
μὲν οὖν xxi ἀπὸ τῶν τοιούτων ἡμᾶχς ὁ Νύσσης σὺν- 
ἰστησιν, ἐφ᾽ οἷς ὁ φιλοσχώμμων, xxi μηδὲν τοῦ 
χατηγορεῖν πλέον εἰδὼς, ἐπιτιμᾷ τὰ ἡμέτερα. 

ιε΄, Ὁ ὃὲ χαὶ πάλιν τὴν τοῦ ὀήγματος συγχέειν 
ἀλτιθεῖιχν τρόπον ἄπαρτα σπεύδων, € Διὰ τὴν τῶν 
ὀνολάτων, » φητὶ, « σύνταξιν avr» μετὰ τὸν Υἱὸν 
τὴν τοῦ Πυεύματος χλῆτιν προφίρουσχν, χὰ διὰ τὸ 
σχετικχὰς χαὶ ἀλλήλων ἐφελχυστιχὰς εἴνχι τὰς 
χλήσεις, τὴν τοῦ Πχτρὸς xxi Υἱοῦ λέγω, οὐδέ τι τῶν 
ἀπάντιν μετχξὺ κχατχδεχημένχς τοῦ προτεφὥς καὶ 
διὰ τοῦ προσεῶς εἴρτιται τῷ ᾿ΑἸίῳ. "Oc: 122, 90» 
civ, dà τῶν ὀνομάτων δύναμις Υἱὸν ἀμπέτως συνά- 


sit, quod per Filium ista sint, aut si in hisce bla- 
sphemia palam est.neque in naturali, ei esseutiali 
exsistentia Spirilus,quod illa per Filium est, veri- 
latis hostis non proprias,sed secundas causas a voce 
per Filium confing 1,61 non inihi cata illa propo- 
nat, quibus magna jactans iugentes injuriarum 
nugas effundtt in ecs,qui ex datione et suppedita- 
lione Spiritus per Filium et ex Filio,per Filium et 
ex Filio exsistent.am secundum coujecturales de- 
monstrationes argumentatur : licet enim volunta- 
üs lac sunt expletiones, et voluntatem subse- 
quantur, et novi nihil est, neque a thevlogia 
alienumFilii a Patre indivisibile in progressuSpiri- 
lus eliam per ipsas comprobare. Et hoc non esse 
à ll,eelogia alienum non alius quam hic ipse con- 
firmabit, qui per Filium, qui contiguus est, ex 
PatreSpiritum causari tradidit : nam in Antirrhe- 
ticis adversus Eunomium simul Spiritus respectu 
Filii proprietatem ex eo, quod non uti Unigenitus 
ex laure subsistit, el quod per ipsum Filium ex 
Patre apparet,decernil : simul etiam ex l'atre per 
Unigeniti hypostasi creature mentionem indu- 
cens, el, qua inde forte in suspicionem venire 
poterat, dejectamet indignam hujus simililuinem 
cum crealura per dictiones, quas ipse novit, op- 
time dirhuens, ostendit patenter, nullum nos ab- 
surdum neque dicere, neque intelligere,si Patris 
et Fili indivisibile dictione per Filium insinua- 
mus ; quod et Spiritus sanctus per Filium causa- 
tur, οἱ creatura per Filium creatur. Hac igitur 
ratione et ex similibus nos Nyssenus confirinat in 
illis, quibus iste jocandi cum dicacilate studiosus, 
el prater maledicendi vim omnium ignarissimus 
nostra culpat. 


15. Hic rursus modis omnibus veritatem dog- 
matis inlerturbare studens : «Propter nominum,» 
ait, «constructionem solam, quz post Filium Spi- 
ritus appellationem affert, et propter relativas, et 
Sese imnuluo tral.entesappellationes, Patris. inquam, 
et Filii, nullum medium inter sese admilttentes, 
contigui, et. per contiguum a sancto dictum est. 
Cum enim, » ait, « nominum vis Filium imme- 
diate conjungens Patri, impeditat contiguumSpiri- 


«10272 τῷ Πχτρὶ εἴργει προσελῶς τὸ Πνεῦμα εἰ- D tum dicere: et quod progressus uuineri nunquam 


πεῖν * χαὶ ὅτι ἡ πρόοδος τοῦ ἀριθμοῦ οὐδέποτ᾽ εὖ“ 
θὺς τῷ ἀριθμοῦντι δύο μετὰ μίχν ποοδεικνύει 
uovádOxq ' tx μιᾶς δὲ εἰς ἑτέραν προάγει διὰ τοῦ τὸ 
προσεχῶ; ὁ Υἱὸς τῷ Πατρὶ, o) διὰ τὴν ἀχολουθίχν 
τοῦ εἶνχι. 2 ᾽λλλ᾽ εἰ ταῦτ᾽ οὕτω, xal διὰ τχῦτχ τὸ 
προσεχῶς καὶ διὰ τοῦ προσεχῶς ὁ διδάσχαλυς ἔϑη, 
οὐχ ἂν ὅτε τὴν ἀπὸ tj) αἰτίου xai αἰτιατιῦ μεταξὺ 
τῶν τριῶν προσώπων θεωρουμένην διχφορὰν ἐδί- 
0135, ταῦτα εἰρήκει, Ἔν Ὑὰ0 τῇ τοιχύτῃ διχερέα 
σει τχῦτχ θεολγγῶν, καὶ τὸν μὲν Πχτίοα τῷ αἰτίῳ 
ἀπὸ τοῦ Υἱοῦ διχιρῶν, Υἱὸν δ᾽ αὐ ἀπὸ τοῦ Πνεύμα- 
τὸς, πῷ προσεχῶς μὲν αὐτὰν, διὰ τοῦ προτεγῶς δὲ 
τὸ Πνεῦμα αἰτιχτὰ εἶναι ἀπὸ Πατρὸς, ἀριδήλως 


slatim duas unitates post. unam ostendit, ex una 
vero in aliam producit, propterea contigue Filius 
Patris est, non propter consequentiam exsistentias.» 
Quod si hac ita se habent, proptereaque contigue 
ei per illud quod contiguum est, preeceptor diat, 
nunquam ditlerentam causa οἱ causati inter tres 
personas consideratum docens, similia dixisset. 
In simili siquidem divisione talia sanciens, et Pa- 
irem quidem a Filio eausa dividens, Filium dein- 
ceps à Spiritu, quod contigue ipse, per illudautem 
quod contiguum est, Spiritum causari a Patre, 
manifesto demonstrat, propter exsistentia conse- 
quentiam tradere,non uti placet novorum dogma- 
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tum effictori, propter nominum solam construclio- A παρίστησι διὰ τὴν τοῦ εἶνχτι ταῦτα ξιξάσχειν Ex 


nem, Neque enim in nominibus, sed in rebus Pa- 
trum electiores fidem nostram esse tradunt. Quodsi 
prsedicto garrulo asserente, appellationes simpli- 
citer nostra confessionis signum sunt, el non quz 
per appellationes indicantur persons», nondum 
conspicio,qua poterit esse ralio persuadens unum 
verum Deum,et solum Deum tria esse. Ego enim 
naturali et essentiali illorum exsistentize unilatem 
comitari, et fateor et te2eo, quam non aliud indi- 
caverit, quam illud solum, quod habeat per Fi- 
liuni exPatreexsisteniiam.et aubsistentiamSplritus 
sanctus. At ncn ita tenens, nondum capio, quihus 
machinis et sermonum strophis condemnationem 
effugiet, in Triadem absque subsis'entia solis no- 


λουθίαν * οὔμενουν ὡς ὁ τὰ νέα πλαστουργῶ» Cops 
τὰ βούλεται διὰ τὴν τῶν ὀνομάτων σύνταξιν μύνει 
Οὐ 485 ἐν ὀνόμασι. φασὶν οἱ τῶν Πατέρων Aor, 
ἡ πίστις ἡμᾶν, ἀλλ᾽ ἐν πράγμασι. Kai r4 xn 
τὸν ῥηθέντα χενολογοῦντα αἱ χλίσεις ἁπλᾶς Do 
ὁμολογίας ἡμῖν εἰσι γνωρισμα, καὶ οὐχὶ τὶ ἃ ὧν 

κλήσεων στμαινόμενλ πρίσωπχ, οὖχ ὁρῶ, —P 

ἔσται ὁ πειθων λόγος iva. Θεὸν ἀλτιθινὸν, x5 ae 

Θεὸν tlvxt τὰ τρίχ, ᾿Εγὼ γὰρ τῇ φυσιχῇῷ zu 
οὐσιώδει αὐτῶν ὑπάριει τὴν συμφυίαν uoles 
xii ὁμολογῶ xal φρονῶ, ἐν οὐδὲν ἄλλο τὸ περιττὸν 
ttÜouzi Oz μὴ μόνον τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ ix Drys 
τὴν ὕπαρξιν xxl οὐσίωσιν ἔμειν τὸ Πνεῦμα 3 
ἅγιον, Οὗτος δὲ μὴ οὗτω φρονῶν οὐχ  olài τὸ 


minibus et sola nominum enumeralione constan- B μηγανχῖς xal στοφαῖς λόγων ἐκφύγτ, μὴ xrm 


ter credere : « Non ita, » ait, « appellatio Spiritus 
conjunctionem cum alio necessario infert, tanquam 
ex Patre et Filio, nisi quis Patris nomen in produ- 
ctorem immulaverit. Tum enim non Filium, sed 
ipsum productum contigue, » ail, « attrahi vide- 
bit.» Elegantes argutiolas | Verumtamen Damasce- 
DUS, qui terrarum orbem propria theologia reple- 
vit, hec minime aperobaverit : «Productor enim,« 
ait, « per Verbum Patcr.» Et ubinam suum locum 
obtinebit illud contigue iu producto? «Nihil,» ait 
novus iste theologus, « verilatem immutaveril, si 
per id quod contigue est sanctus productum asse- 
rens, nihilominus et contigue illud esse intelligit. 
Productor enim Spiritus Pater est,et causam Syiri- 
tus dictio notat. l'roductor per Verbum, et nou 
idem hac dictio ullo modo exprimit.» Et undenam 
oratio auctoritatem consequetur ex scripto tradilo 
testimonio ? Et in quibus illud voluminibus latet, 
qua licet mutum laboraverimus ad hunc diem 
ignota occultantur? Sed ex necessaria ipsius con- 
sequentia? Et primum quidem nulla logic; metho- 
dus,aut ratio necessario sequi probabit, illud quod 
contigue est, cum illo. quod per contiguum est, 
concordare. Secundum illius, qui id decrevit, au- 
ctoritas, qua etsi id etiam ratio comprobaret.pro- 
fecto majoris dignationis essel. Differentiain enim 
illius in duabus personis causatis inter illud, quod 
contigue est, et illud, per quod contigue est, cum 


κασθῆναι τὸ εἰς ἀνυπόστατον πιστεύειν Τριάδα, wk 
νοῖς ὀνόμασι pow ὀνομάτων ἀπαριθμῖς 
συνισταμένην. « Οὐχ οὕτω, ν φησὶν, « ἡ, τοῦ Πιὺ 
ματος προσηγορία τὴν πρὸς 
συνάφειχν ὡς ἐχ Πετρὸς xai 
λεται τὸ τοῦ Πατρὸς ὄνομα 
θεῖν * τότε γὰρ οὐ τὸν Υἱὸν, αὐτὸ δὲ τὸ rou 
προσεχῶς, » φησὶν, « ἐφελχόμενον ἴδυς,. » To» 
χομψευμάτων | ᾿Αλλ᾽ ὁ ἐκ Διαμχσχοῦ τὴν oxowi- 
νὴν τῆς οἰχείας πληρώσας θεολογίχς 0 ταῦτ 
βούλεται, « Προδολεὺς Ὑὰρ, » φησὶ, « διὰ λύγω 
τοῦ Πνεύμχτος ὁ Πατὶ;. » Καὶ ποῦ τὴν euim 
χώραν ἔξει τό προσεχὼς ἐπὶ τοῦ προδλέματος ; 
e Οὐδὲν, » φησὶν ὁ χαινὸς θεολόγος, e τὸ πρὸς τὴν 
ἀληθειᾶν πχραλλάττον, εἰ διὰ τοῦ προσεχῶς τὸ 
πρόδλημχ λέγων ὁ Ἅγιος, ὅμως καὶ προσεχως ix 
Πατρὸς αὐτό εἶναι νοεῖ. Προδολεὺς γὰρ τοῦ Πνεύ- 
pato; ὁ Πατήρ, κχαὶ τὸν αἴτιον τοῦ Πνεύματος 5 
λέξις σημαίνει, Προδολεὺς διὰ Υἱοῦ, καὶ οὐχὶ τὸ 
αὐτὸ χκἀνταῦδχ ἡ λέξις δύναται οὐδαμῶς. » Πώύθεν 
ὁ λόγος τὸ πιστὸν ἕξει ἀπὸ γραφικῶς μαρτυρίας: 
Kuü τίνες αἱ ταύτην φέρουσαι pile, xai τοῖς 
πολλὰ χαμεοῦσιν ἡμῖν ἀγνοηθεῖσαι μέχρι “αἱ vov ; 
᾿Αλλ᾽ ἀπὸ τῆς χατ᾿ ἀνάγκην ἀχολουθίας αὐτοῦ Καὶ 
πρῶτα μὲν οὐδεμία λογική τις μέθοδος ἔσται, χαθ' 
ἣν ἀναγχάσει ὁ λόγος τὸ προσεχῶς τῷ διχ τοῦ 
προσεχῶς συμφωνεῖν * δεύτερον à του ταῦτα ϑδεο- 
λογήσαντος ἀξιοπιστίαν, Εἰ δὲ τις χαὶ ἣν ὁ τῶτο 


Α 
Xt 


ἕτερυν — avivxL 
Υἱοῦ, εἰ μι τις po 
εἰς προδολὲχ μεταλ1- 


palam asseruerit, qui illo fide dignior de dictionum D κατασχευάσων λόγος, Tj» ἂν τὸ προτιμότερον ἔχουσα, 


concordia fuerit * Tertium si nullym esset discri- 
men, nunc quidem contigue, nunc per illud quod 
contigue est ex Patre, productum dici, qua ratione 
cum in plerisque theologicis diclis Filius dicatur 
contigue ex Patre, in nonnullis dictus etiam non 
est, per illud quod contigue est, et Spiritus qui per 
illul, quod contigue est,ex Patre, affirmatur, in 
una saltem aliquando scriptione non invenitur 
diclus contigue ex Patre? Cum etiam alas appel- 
lationum Patris et Filii mutua atiractio, et relatio 
absque dubio sufficiat ad exprimendum vx Patre 
progressum Filii coniigue, redundans et superva- 
caneum ostendit dictum asserens,contigue exPatre 
Filiomesse.Quienim velpusillum intellignnt, potius 


Διαφορὰν γὰρ αὐτῶ ἐπὶ τῶν δύο αἰτιατῶν προσώ- 
πων τὸ διὰ τοῦ προσεγῶς πρὸς τὸ προσεγῶς γαθχ- 
ρῶς εἰρηχότος, τις ἐχείνου ἐξιοπιστότετος Exi τῇ 
τῶν λέξεων συμφωνίᾳ ; Καὶ τρίτον εἰ μηδὲν ἦν 

διαφέρον νῦν μὲν προσεχῶς, vov δὲ διὰ τοῦ προσε- 

ὡς ἐκ Πατρὸς τὸ πρόδλημα λέγεσθαι, τίς ὁ λότος 

μὴ καὶ τὸν bv πολλαῖς τῶν θεολογιῶν προσεχὺς ἐκ 
Πατρὸς εἰρημένον Υἱὸν ἔστιν οὗ fno διὰ τοῦ 
προσεχῶς, καὶ τὸ διὰ τοῦ προσεχῶς ἐκ χτρὸς θεο- 
λυγούμενον Πνεῦμα εὐρεθῆναι καὶ dv μιᾷ τινί ποτε 
τῶν γραφῶν προσεχῶς ix Πχτρός ; Αλλως τε τὸ 
τῶν χλήσεων, Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ, λέγω, ἐφελκχυστιχὸ" 
ἀλλήλων xal σχετιχὸν, ἀρχοῦν ὁμολογουμένως εἰς 
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τὴν προσεχῶς ix Πατρὸς τοῦ Υἱοῦ πρόοδον. πσρισ- A in progressu Spiritus infallibilem theologis ratio- 


σολογίαν τινὰ δείχυυσι τὴν προσεχῶς ix [Πχτρὸς 
λέγσυταν τὸν Υἱὸν εἶνχι θεολογίαν. Οἱ γὰρ καὶ 
σμιχρὰ συνιρᾷν ἔχοντες μᾶλλον ἐπὶ τῆς προόδου 
τοῦ Πνεύματος τὴν ἄπταιστον ἀπαιτεῖν θεολογίαν 
διχγνώσουται μὴ ἄπχξ μόνον, ἀλλὰ καὶ πολλαχοῦ 


xxi συχνότερον τὸ προξεγῶς τῇθεσῦχι. Ἐπεὶ γὰρ 
κατὰ τὸν ἐν Εὐχγγελίοις τύπον τῆς ἐχφωνήσεως 


τρίτον ἀεὶ τὸ τοῦ Πνεύμχτος προφέρετχι ὄνομ, 
tizep ἤδεσαν ἀληϑῶς οἱ τῆς θεολογίχς χανόνες χαὶ 
Ὑνώμονες, (b τὰ λεπτὰ τχύτης ὀιηρθρωχότες Πχ- 
τέρες, μὴ τὴν τοῦ Υἱοῦ δηλοῦν ὕπχρτιν τὸ OX τοῦ 
1:203: ῶς, μᾶλλον ἂν τὸ προσεγὺς ἐπὶ τῆς τοῦ 
Πνεύματος ὑπάρξεως Εθεολό; ἴουν, Νῦν 63 τότον μὴ 


nem po-cere, dijudicabunt, non semel tantum sed 
swpius, el plerisque in locis illud contigue poni. 
Nam cum secundum quz in Evangeliis est,formam 
enuntiationis,tertium semper nomen Sypiritus pro- 
feratur, si vere scissent tlicologiz? regula et cogni- 
tores,qui subiilia illius recleatque ordinate diges- 
serunt, per illud : Quod contigue est,essiste: tiam 
Filii non indicari potius illud contique in notanda 
S, iritus exsistentia usurpassent. At nunc lantum 
nescire videnlur,ut potius in exsistenla Filii con- 
ligue, eL immediate decernant, accuratissima pro- 
batione non ea ralione a Patre Spiritum esse. 

εἰδέναι φαίνονται τοῦτο, ὡς ἐπὶ τῆς γ͵Ἱοῦ μᾶλλον 


ὑπάρξεως τὸ προσεγῶς χαὶ ἀμέσως θεολογεύν εἰς ἀχριδεστάτην παρώστασιν τοῦ μὴ xxi τὸ Πνεῦμα οὕτως ix 


Πχιρὸς etvat, 

(i$ .« "A2 εἴη ἄν, n 
ὕπαρξιν αὐτὴν, τὴν :E δια τοῦ Υἱοῦ ἔγφανσιν τοῦ 
Πνεύμχτος xxi ἀπόλχαψιν kv τί, Oi τοῦ προστεχῶς 
φωνῇ διδέσχων ὁ Ἅγιος. » ᾿Εγὼ δ᾽ ἔχφανσιν piv, 
xxl ἀπίλχμψιν τοῦ Πνεύματος δι᾿ Υἱοῦ ἐκ Πχτρὺς 
οὐκ dv ποτε ἀυχδαλλοίμην ὁμολογεῖν, πλὴν ὡς τῆς 
φυτιχὴς ὑπάρϊεως χαὶ ταῦτὰά ὁδηλωτιχὰ * καὶ τό 
ἀληθὲς τῆς τῶν λέξεων συμφωνίας masa θεολογιχὴ 
συστάσει Ὑρίφη, ἡ χαὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ γ͵]οῦ τὴν íx Ila- 
τρὸς ὕπαριιν διὰ τῆς ἔχφάνσεως xai ἀπολάμψεως 
πχριστανυῦσα, Εἰ δ᾽ ὁ τῶν νέων θεολογιῶν διορίζεται 
νομοθετὴς βουλήσεως καὶ θελήσεως slvxt χαὶ ταύ- 
«ας δυλω:ιχὰς, ὡς αἱ χορτνγίχι καὶ ἀποστολχὶ xal 
δόσεις, xil εἴ τι τοιοῦτον ἐπ᾽ ἀνχτροπῇ τῶς ὑπάρξεως 


πρυταίνεται παρ᾽ αὐτοῦ, ἐπέτθωσχν οἱ βουλόμενοι C 


τί πρὸς τὴν ἀλήθειαν καί ἡμᾶς, εἴ τινες θρεμμάτων 


δίκην ὀπίσω χενολόγου τινὸς ἐθέλουσι φέρεσθαι ; 
φερέσθωσχν. 
ιζ΄. Ἡμεῖς δ᾽ ἄγε δὴ ἴδωμεν xai ὁ τελευταῖον 


ὥσπερ ἄμαχόν τι xii δυτχντίόλεπτον ἐπὶ τῇ τῆς 
ἁληθείχς ἀνατροπῇ ὁ τῆς ἀληθείχς δογματίζει ἀν- 
tinaÀoq. « Τὸ προεπινοεῖσθχι τὸν Ylov τοῦ Πνεύ- 
ματος χατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον οὐ, 5 φησὶ, e διὰ 
τὴν τοῦ εἶναι ποόοδον τῷ αὑτῷ ᾿Αγίῳ δεθῆναι, 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ, » φησὶν, » αἴτιος μὲν Υἱοῦ xa 
Πνεύματος ὃ {{χτὴ», τῷ aot δὲ, ἢ Πατρὶ, εὐθὺς 
συνεπινοεῖται ὃ Υἱὸς χατὰ τὴν τῶν πρός τι φύσιν 
ἀπ᾿ ἀλλήλων συναγομένων τῷ λόγῳ τῆς αἱτίας, 


φησὶ Κύπριος 4 οὐ τὴν Β 


16. « Sed esto, ait Cyprius, « non exsisten- 
liam ipsam, sed per Filium Spirit.s emicationem, 
sive effulsionem iu diclione, per illud, quod con- 
ligue e-t, doceat sanctus. » Ego vero effulsionem, 
sive emicationem Spiritus ex Patre per Filium 
fateri nunquam effugerim, duinmodo illa natura- 
lem exsistentiam notat : el veritatem concordan- 
tium dictionum cuncta theologorum dicta com- 
probabunt,qua de ipso Filio ex Patre exsistentiam 
per effulsionem et emicalionem exprimunt. Si 
vero, uli novarum theologicarum dictionum lator 
determinat, voluntatem et consilium significant, 
quemadmodum suppeditationes, iissiones, datio- 
nes, quidquid aliud ad convellendam exsisten- 
Uam ab eodem producitur, et in. medium non 
nimis caute affertur, quibus hie^ complacita sunt. 
sequantur. Quid obest nobis et veritati, si quidam 
pecudum instar vana ac temeraria obloquentis ves- 
ligia sequuntur ? sequantur. 

11. Age nunc vero nos et postremum illud con- 
side: emus, quod uti in-eparabile et inexpugnabile 
ad refel'endam veritatein, veritatis hostis veluti 
dogma proponil : « Przintelligi Filium Spiritu 
secunduin causa ralionem , » ait, » non prop- 
ter progressum ad esse a sancto diclum fuisse, 
sed qui causa Filii et Sp ritus l'ater est, cum 
l'atre vero ut l'atre una simul intelligitur Filius 
secundum naluram relationis invicem sese cu!li- 
gentes ratione c»use, aul ad l'atrem, qui causa 


ἤτοι τῆς πρὸς τὸν Πχτέρχ τὸν αἴτιων exists p esl, relationis praintelligitur Spiritu Filius. » 


προεπινοεῖται τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱὸς, » ᾿Εγὼ δ᾽ 

πολλοῖς τῶν ἔμῶν προεπινοείσθχι τοῦ Πνεύματος 
τὸν Υἱὸν κατὰ τὸν τῆς αἴτίχς λόγον, κατὰ τὸ δι᾽ γἹοῦ 
ix Πχτρὸς τὴν οἰχείαχν αὑτῷ ἔχειν αἴτίαν ἐξηγησά- 
μῆνος, ἐπεί ὁ αὐτός ἐστιν “Ἅγιος ὁ xai διὰ τοὺ Yi 
αἰτιχτὸν αὐτὸ dx Πατρὸς ἀριδήλως θεολογῶν, τῆς 
ἐξηγήσεως τχύτης οὐδὲν σαφέστερον "yp, ὅτι 
τι δ᾽ αληθέστερον, Ὁ δὲ τὸν λόγον τῆς αἰτίας εἰς τὸ 
πρὸς ἀλλήλας ἐφελκυστιχὸν τῶν «λήσεων ἀναφέρων, 
χαὶ τῆνν πρὸς τὸν αἴτιον Πχ. ἐρα σχέσιν δηλοῦν τὴν 
λέξιν διανιστάμενος πρὸς τῷ αἰνίγματι λέγειν παρὸ- 
βοῖον, ἔοιχε xai τὴν τὴς αἰτίας λέξιν οὐχ εἰς δή- 
λωσιν πραγματιχῆς ὑπάρξεως, καθ᾿ ἣν τὰ αἰτιατὰ 


Ego porro in plerisque meis scriptis praintelligi 
Fiiium Spiritu secundum caus: rationem, dum 
per Filium ex l'atre propriam causam habet, cum 
exposuerim, quando idem sanctus est, qui per Fi- 
lium causatum ipsum ex Patre palam decernit, 
hac expositione nihil planius duxerim, qua nec 
quidquam verius esse reor,At hic rationem causa 
ad mutuaim appellationem attraclionem referens, 
el erga Palrem cansam relationem diclione indica 

ri contendens, przterquam quod znigmati similia 
blaterat, videtur et caus: dictionem ad signilican- 
dam realem exsistenliam, secundum quam causa- 
to persons subsistentes ex subsistente causa sunt, 
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a-cipere : et εἰς verbis nn lis tantum Tria lem pro A 
fileri. Nan s, eum iciimus cacsam f'atrem,illius 
ex$ sten! ain licairus absque ,rinci;io el causa. 
inte vere casiexa. Fibum et Síiritum, non absque 
principis, qued «a ex l'utre sunt essentialem enim 
el natur.dlem ev-i-tentiam, absque tempore prin- 
ci; ἐπ. sii. ul intelligentes, et confitentes, quomo 
do bonus iste pr. busque vir nup prooter ad esse 
progre--um, sed ad notandam simylicitersic erga 
cacsamPa!rem relationem ,magistruim hac. prutu- 
lisse contendit, sccundum causa rationem. Sprri- 
ritu przintelligi Filium. Et preter hoc. si secun- 
dum hanc rclativam rationem vera. hiec aunt, et 
Pater Filio orzinteligi:ur ratione cause, Gregori 
enim et hoc esl, in qua alia. causa ante ?psam et 
ad personam relatione ipse przicteligitur Filio? 
O errores, sive. potius viri de industria mala mo- 
lientis vanas conientiones! Neque enim virum ve- 
ritatem iz:norare suadeor,ni quispiam concesserit, 
in tantum eum errorem abductuin fuisse, quod in 
eo auie existiialionis dz:monium locum ac sedem 
occupaverit.Nam ex ea vir laborat vere supra om- 
nes, qui ea unquam laboraverunt. 

48. Quam vero deinceps considerationem 
addit. prointelligi Spiritu Filium dicens eadem 
ratione,qua Ünigenito preintelligitur causa, l'ater 
scilicet asque ulla nota. pretereunda. est, ne 
talia, ut par est, increpare coacti. periculum sub- 
eamus in sermones, a lingua. procaci el maledica 
in nos projectis similes ahripi.Tu porro ad quem 
nostra hzc de improviso oratio fit, sola jam dicta 
abundantem esse demonstrationem cum judicave- 
ris, adversus illius blaspliemias,in quas illa effusa 
est,el accurate inde addiscens.novum liunc lizre- 
s.archam nostris hisce temporibus apparuisse, una 
simul agnosce, qnam fraudem in se contineat. 
quod ab ipso et illius asseclis cnuntiatum est 
anatliema adv rsus ecs. qui unquam aliquid e no- 
stris scriptionibns ausi fucrint, vel pravicare, vel 
landare, «el omnino usurpare. Namque illius enu- 
meratarim blasphemiarum. apertam e! suh. oculis 
positam refutatiu: em nostris hisce scriptis ille in- 
leliigens, et reprehensionem, quam propter eas 
incurrit, effugere modis omnibus comminiscens, 
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Twz1 ὑφιστῶτα bj ὑφιστῶτος αἶτίος εἰσὶν kxkm. 
δανιτθει, xii οὕτω μέγρι λόγων μόνων ψιλῶν τῷ 
Tz:3a τοῦνεῖν, Εἰ Ὑ12 αἴτιον λέγοντες τὸν auo 
τὸ τῆς αὐτοῦ ὑπάρξεως ὁηλοῦμεν zvipyov xai ir- 
; Y. τε oxal Πυιυεῦμα cA ἔχε δὲν 
οὐκ ἀνχργον, κατὰ πὸ &« Πατρὸς αὐτὰ εἷνα. οὐ. 
ὡξη xil φυτῖχι,, αὐτῶν ὕπχριιν, τὰ χατὶ poe 

συ άντο γον συνεπινοοῦντες χαὶ συνομελοίι, 

πὺς ᾧ χχλὸς οὗτος χαὶ ἀγχθὺς οὐ διὰ τῶν τοῦς 

z29620*, ἀλλ᾽ εἰς δήλωσιν ἁπλῶς οὕτω τῆς cz 
Uv Πατέρα σμέξτεως τὺν διδάσκαλον εἶπεῖν στ 
νεται τὸν χατὰ τὸν τῆς αἰτίας λότωον περοετενοεῖσδαι 
τῷ Πιεύμχτος τὸν Υἱὸν ; Καὶ χωρὶς τούτου, τὶ τ: 
τὸν σγετικὺν τοῦτον Aoyov ἀληθὼς ταῦτα, xxl ὁ Π:: 
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" 
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προξπινοοίμενος τοῦ κοῦ τῷ τῆς αἰτίας λόνν, Tu 
Ὑορίου q3? καὶ τοῦτο, κατὰ τὴν εἰς 70704 ἄλλο 1.22 
πρὸ αὐτοῦ προρωπὼ» σι ῖσιν ποριεπινοεττχι αὐτὸ τῷ 
Υἱοὺ ; Αἴ αἱ τῆς πλάνης, μᾶλλον δὲ τῆς ἐθελοχάχου τὸ 
ἀνδρὸς ἐριθείχς 1 Οὐ γὰρ ἀγνοεῖν τὸ ἀληθὴς z7- 
πιΐϑημαι, εἰ μή ποῦ τις ὄωσει τὴν τόσνγν αὐτὸν zilho 
πλανεν παρὰ τὸ bvouxroil οἱ τὴς οἰήσεως τὸ ὄχιμονιῦν 
Νοσεῖ 412 αὐτὴν ἀληθῶς ὃ ἀνὴρ ὑπὲρ τοὺς ὅσοι ποτὶ 
τοῦτο πεπόνθασιν, 

ιη΄, ue ἐφεξῆς ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς ποιετται ἔπι στι- 
σίχν͵ προξπινοεῖσθχι τὸν Υἱὸν τοῦ Πνεύματος λέγων, 
x30' ὃν λόγον χαὶ τοῦ Μονογενοῦς προθεωρεῖτει η 
αἰτίχ, δ᾽ Πατὴρ δηλονότι, παρεχτίον ἀνεπετίμῃτον, 
Uva pn ἐπιτιμᾷν τὰ τοιχῦτα GU ἀναγκαν ὀμενα, 
κινδυνεύσωμέν ποι πχρασυρῆνχι πρὸς λόγους ἔνγοντῶς 
τι παρειοιχός πρὸς τοὺς πχρ αὐτοῦ χχτὰ γλωσσαν 
φ'λολοίδορον Siong.vou;, Σὺ Oi ὁ πρὸς ὃν ὁ fuit» 
οὐτὸς ἐσ εθίχσται λόνος, καὶ μόνα τὰ ῥηθέντα ἀρχοὺ- 
cav εἶνχι ἀπόδειξιν διλγνοὺς τῶν xz0 οὔ ταῦτα χαὶ 
ἐσχεῦδιχσται βλασφημιῶν, καὶ ἀκριδῶς ἐντεῦθεν χα- 
παιλαθὼν, ὅπως νέον τοῦτον ἀϊΐρεσιάρχην ὁ χρόνος τῇ 
xa0' ἡμὰς ἀνέδειξε γενεᾷ, συνδιάγνωθι καὶ οἷον ἔχει 
τὸν δόλον τὸ παο᾽ αὐτοῦ χαὶ εὖν αὐτοῦ αἰρησιωτῶν 
ἐχυωνηθὲν ἀνέθεμα κετὰ τῶν ἀναγορεῦτχί ποτε, 
ὦ ἐπχινέσχι τῶν ἡμετέριον Ὑρεφῶν τολμησόντων. 
Tov γὰρ τῶν ἀπηριθμτμίνων ῥλισφημ: ὧν αὖ :03 
ἔιεγχον σχφῆ καὶ ὑπόψιον ἄντιχρυς ταῖς τῴχετέραις 
κατανενοηκὼς οὗτος ἐκεῖνος γραφεῖς, xii τον ἐξ 
αὐτῶν ἔλεγχον διαδρᾶναι πάντα τρόπον ἐπιτεχνώμε- 
νος, τὺν καιρὸν τῆς καϑ' ἡμῶν ἐξουτίχς «42:00 ὡς 


ι . . - TUN αὐτοῦ gto) ἀρπάςει συττάσεω:ς 
lempus sui contra nos dominatus, uti tempus ad D*4to^v τῆς τῶν αὐτοῦ αἱρέσεων Gpmi;t " 


stabiliendas proprias hzreses arripit,et liaec ratio- 
ne dictum anathema pronuntiat, simile quid pa- 
lrans ac si multis persuadere conaretur, pietatem 
se nullo in loco habere. Et hic quidem sic. Al qui 
reciis rectus est.et cum perverso pervc riens Deus 
in ejus caput hoc queque ccnverlit Qui enim ipsa 
multitudine res profundius capiunt, li nc ardentius 
ad Scriptura: um lectionem etstuiiainflammantur, 
el anlequam reprelensiv procedat reprehensionem 
manifesto non sine adiniratinne cognoscunt. Veluti 
enim quadam praenotione lianc apud se retinentes, 
quod concipiaut, a mullo eum tempore similib:s 
supervacaneis operosilatibus manus admovere, 
postquam conspeserint Scripturas in reprehensio- 


καὶ τοιουτοτρόπως τὸ ῥηθὲν ἀνάθεμα ἐχφωνεῖ, ὅμοιόν 
τι ποιῶν, ὥσπερ εἰ κιίθειν τοὺς πολλοὺς ἐπεχείρει 
μῆδεν ἔργον ἡγεῖσθαι «ὁ εὐπσεοεῖν, ᾿Αλλ οτος μὲν 
οὕνως " ὁ δὲ τοῖς εὐθέσιν εὐθὺς) xal μετὰ στρεθδλοῦ 
διαστρέφων Θεὸς κατὰ τῆς αὐτοῦ καὶ τοῦτο περιὲ- 

τρεψε χεφαλῆς. Οἱ γὰρ βαθύτερον τι τῶν πολλῶν 

συνιέναι δυνάμενοι ἐντεῦθεν καὶ μᾶλλον πρὸς τὸ 

ἐπὶ τῇ ἀναγνώσει τῶν loa διχνστανται περισπου- 
ὄχστον͵ xai πρὸ τοῦ τὸν ἐλεγχὸν ἐπελθεῖν, «ov ἔλεγ- 
“ον γινωσχηντες ἄννιχρυς τὸ θαυμάσιον, igno T2 
ἕν τινι προλήψει τοῦτον πὰρ ἑαυτοῖς ἔχοντες παρα 
κὸ χατχνοεῖν ἐκ πολλοῦ τοῦ φόφου ταςς τοιχύτχις 
ἐγχειρεῖν περιεργαϑίαις αὐτὸν, μετὰ τὸ ἐγαόψαι 
ταῖς εἰς τὸν ἔλεγχον ὁδηνούσαις Γραφαῖς, οὐδὲ, 
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δυσχερὲς by ὅτῳ οὖν τῶν ἀνχγγινωσχομένων ἐπὶ τῇ 4 nem ducentes, nulla ipsis difficultas remanet ,dum 


χαιχγνώσει τῶν αὐτοῦ αἱρέσεων ἔχουσιν * οὕτω 
᾿ θεὺς. οὕτως ἣ πάντχ νιχῶσχ ἀλήθειχ, Καὶ σὺ θεῷ 
xxi τῇ ἀληθείᾳ εὐχαριστεῖν σὺν ἡμῖν μὴ πχυύμενος, 
xai τήν εἷς τίλος τχύτης ἐπιταιχυναι ἀποχατάστασιν 
εὐχεσθχι uy ἀμέλει, 


singula legunt, ad condemnandas illius hzrases. 
Sic Deus, sic omria vincens veritas. Et tu Deo et 
veritati gratias agere una nobiscum ne cesses, et 
restitutionem cilius advenire exorare neglectui libi 
ne sit. 


TOY AYTOY 
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DE PACE ECCLESIASTICA 
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(Apud Allatium,de utriusqueEcclesise perpetua in dogmate doPurgatorio consensione, p,591.Roms 10655, 8*) 


Ei uiv ἄρτι πρώτως ὁ περὶ τῆς ἐν τῷ Συμδόλῳ B — Namque si nunc primum de additione in Sym- 
προπθίχης λόγος μὲτον Γρχιχῶν τε xal Ἰταλῦν — bolo inter Graecos et Latinos differentia circumfer- 
ἐκινεῖτο, τά, ᾿ dw γυμνὺς ἀπόσης ἄλλης ζητήσεως retur, forle nuda ab omni alia quie-tione per- 
bvouwitezo, εἶτε vic αὐτῷ παραφθορὰ τῆς ἀχριδείας, dractaretur, an. aliqua in Symbolo. adulteratio ac- 
bvcZxezit εἴτε μέχρι λέϊεως τῆς διχφορᾶς δοχού»  curalm fidei impingatur, an. eliam controversia, 
Gn; πρὺς τὸ τῆ: ἔνυσίας οὕτω: ὑγιχίνει ἀδίζφϑορον *  nonultradictionem prolens»,sententia integritatem 
ἐπεὶ ὃξ ἀξ αὐτῶν τῶν τοῦ Puro) χρόνων ὁ λόγος cCouservat * Verumtamen cum ab atate ipsa Photii 
οὕτω τὴν xxxiv ἀναῤῥήξας ὠδῖνα προῆλθεν εἷς φῶς, similis discrepantia disruptis membranis exclusa 
εἴπερ ὁ νῦν περὶ τούτου προχείμενος λόγος πχρα- est, sicirca hoc proposita oratio demonstrabit non 
στήσειε τοῖς φιλίστορσιν, ὡς αὐτὺς ἀμφοτροχ Φώ- incuriosis, eumdem Photium in ratione scandali 
Tto; τῷ λόγῳ τοῦ σχανδάλου ἐγένετο πατήρ tt xil utrumque fecisse, οἱ procreasse illud, οἱ des- 
ἀνχιρίτης, οὐδενὸς ἀλλου τάχα τῷ εὐγνώμονι àxpo- (ruxisse, nullo alio equus auditor indigebit, sed 
ατῇ ἢ μόνης αὐτῆς δεήσει τῆς ἰστγρίας διχγνῶνχι ex sola historia discernet, gratis οἱ absque ulla 
ὡς μάτην, xai ἐπ᾽ οὐξενὶ εὐλόγν αἴτᾳ αἱ Ἐχχλη- Causa, qua ration: consentanea sit,Ecclesias inter 
σίχι ἀλλήλαις τοσοῦτον γρόνον ἐκπεπολέμωντο, El δὲ p sese per tol aunos inimicilias atque simultates 
ὁ τοῖς παροῦσιν ἐντευξόμενος λόγοις οὐχ i2: τὸ τοῦ exercuisse. Si vero qui sermones hos nostros 
σχχνδλλου διχγνῶνχι ἀλογιττον, οἷς μέλλει πχρὰ  excurrit,scandali nullam causam,qua raiioni cen- 
ταύς ἱστορίαις ἐντυχεῖν Φωτίῳ, νῦν μὲν ὡς προς Sentanea sit, dignoverit ex iis qui in historiis 
ἀπειλὴν σχίσματος τὰ τὴ: Ῥωμαΐχῃς ᾿Ἐχχλησίας legerit de Photio, nunc quidem ἐοἰδιπᾶ minitan- 
ἔθιμα ὑποτεινομένῳ ἐν ταῖς πρὸς τὸν πάππαν δηλαδὴ de,Romane Eclesi? consuetudines proponeret, in 
Νιχόλχον ἐπιστολαῖς, ὅτε τῶν τῆς ἀνχδοχτς ἐλπίδων [15 nempe, quas ad papam Nicolaum dedit episto- 
bu ἀπῃώρητο " vov δὲ ὅτε ἡ ἔρ'ς ἐκορυφοῦτο, a7pe-  l.sdum adhuc se recipiendut esse spe lactaretur. 
σιν xai ἀσέδειχν τὰ τυιχῦτα τῆς Ρωμαϊχῆς Ἔχ. Nunc vero, cum turba litesque intente acccresce- 
χλησίας ἔθη ἀποκαλοηῦντι * ὅτε δὲ αὖθις ἡ τῆς εἰρή- rent, heresim et impietatem similes Ecclesio Ro- 
νης αὐτῷ προσεμειδιὰ γαλήνη, θείαν τε xxl ἅγιχν πιδῃξ consuetudines nuncupantequandeque etiam 
xal εὐτεδείχς διδάσκαλον τὴν Ῥωμχίχὴν Ἐχχλησιαν δΌΠῚ rursus pacis ipsi trauquiliitas arridebat, divi- 
ἀνχκηρύττοντι * ἀλλὰ τῇ τῆς διχγνώσεως ἑντελὲς nam el sanctam . οἱ magistram pictalis Homanam 
ἕξεις τοῖς μετὰ τὴν ἱστορίαν ῥηθητομένοις, ὅτ: τὸ Ecclesiam pradicanie, dignotionem perfectam ex 
τοῦ ἀγῶνος ὑποῤυσόμεθα λογικώτερον, ἐγκύψας ἐπι- 115, quie post historiam apponemus cum certamen 
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magis ex ratione confligentes subibimus, accura- A μελέστερον, Τὰ δὲ τῆς ἱστορίας, ἐπιδρομάδη,ν dn. 
lius animum advertens consequelur llistorim vero τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. - 
facta cursim percurrentibus hunc in modum se 

habent. 

]tegeb.ot patriarchalem sedem Tgnatius,vir tantze Ἐχόσμει τὸν πατριασχιχὸν θρόνον ᾿Ιγνάτιος, dx; 
sanctimonia, ut illius memoria ad ᾿ς usque tem-.— ἐς τοσοῦτον ἑλτλχχὼς ἀγιότητος, ὡς xai vix 
pora in Ecclesia, ca, qua s«lent, dignatione, qui μνήμην τῇ Ἐχχλησίχ d δεῦρο τελεῖσθαι mmc 
Deo com;lacuerunt,colatur.Sedi cupiditatis oculus ἀφωρισμένον ἀξίωμα tot; εὐνιρετττικόσι Θεῷ. Ἐξ 
adjicit Photius, vir in omni rerum cognitione lu- φθαλμίζει τῷ θρὺν» Φώτιος, ἀνὴ πολὺς p» 
culenter versatus, et sapien'i* pectus munitus:sed νῶσιν, χεὶ tn» σοφίαν οὐχ ἀγενὴς, τοῦτο ὃ τ 
cum non probe fecisset, in sede col:atum submo- κιλῶς δεδρχχὼς, τὸ ἁπώσασθχι μὲν τοῦ θρόνο τ» 
vens, οἱ seinelipsum intrudens, Ignatius Nicolao ἐπ’ αὐτοῦ, ἑχυτύν 2i εἰσωθίσαι. ᾿Ανχφέρει τὰ τί: 
pontifici eo tempore apostolicem sedem gubernanti δυναστείχς ᾿Ιγνάτιος τῷ τὸν ἀποστολικὸν τότε Uv 
denuntiat: s?juilurque ἃ san:lo defensere viro νὸν χοσμτῦντι Νιχολζν τῷ Tmizxg. ^C Ectlm d e 
sancto, injuriam passo, iudigentique patrocinium, — Aouzvm ἀντίληψις παρὰ τοῦ ἀγίου ἀντιλήξπτορος τῷ 
Littere redduntur ad Photiuin, quibus imponitur, B &Ztenivp, καὶ ἐπιδέετ ταύτης, ἁγίῳ ἀνδρί, Jm 
uli diguitatem injuriam passo, et catlhedrain reslj- σιν ἐς Φώτιον γράμματα, ὑπεχστῆναι τῷ τ,διχηρβ 
(uat Photius, et qui id aliter fleri poleral, si quo- τῆς τιμῆς χαὶ κιθέορας ὑποτιθέμενα. Δυσμειξε 
tum ipse desiderio tenehatur,ea libere possidendi πρὸς τὰ γράμματα Φώτιος, Καὶ πῶς γὰρ c; 65 
lacultas adimebatur? et adversus Ecclesiam Roma- ὧν ἐπεθύμει, ἀπολχύειν 05 συνεχωρεῖτο — lisubeoss, 
.am dolorem concipit, nec tamen illum excludit, Συλλχμδάνει πόνον κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς Ἐχχλησίς 
sed adhuc divisionis improbum felum in utero Καὶ ὅμως οὕπω τὴν ὠδῖνα ἐχρήγνυσιν * ἀλλ᾽ ἔτι τ 
gestal, eL spe meliori sublevatus, sibi consilium τῆς διαστάσεως πονηρὸν χυοφόρτιμα ἔγγαάστριον ἔχει, 
lirmal,aut concupitorum particeps factus, una cum καὶ τῶν ἐλπίδων αἰωρηθεὶς, βουλὴν ἑχυτῷ — eno 
nondum edito cordis felu commori, aut illis frus- ἢ τῶν χαταθυμίων ἐπιτυχὼν συνχποθχνεῖν dc 
iratus, parluram excludere, et divisionisaborlum φορήτῳ τῆς καρδίας τῷ χυήμχτι, ἢ τούτων üxer- 
abjicere in apertam Ecclesiarum dissensionein. χὼν, τὴν ὠδίνχ ἐχρῆχι, χαὶ τὸ τῆς ἔριδος ἐχτόχιον 
Quod el subsecutum est in noxam, να mihi, nos- προχγαγεῖν εἰς ἀχμπρὰν διάστχσιν τῶν Ἐχχλητῶι. 
tree nalionis,nostrique imperii.Dum eniin hislille- Ὁ δῆτα xxi γίνεται ἐπὶ χαχῷ, οἴμοι ! τοῦ 159 
ris papam Nicolaum sibi conciliare nilitur,et ponti- ἡμῶν καὶ τῆς ἡμετέρας ἀρχῆς. Ὡς γάρ ὁ μὲν yoip- 
fex adversusinjust tiam'eonisinstarfremens,vulpe- μᾶσ' τὸν πάππαν ἐδεξιοῦτο, ὁ δὲ, λεόντειον χατὰ 
culze lenociniis non emollitur, Photius ad vindic- τῆς ἀδικίχς ὁρῶν, ἀλωπεχισμοῖς οὐκ ἐμαλχχίζετ,, 
tain concitatus cum non haberet,quibus pontificem C διανίσταται πρὸς ἄμυναν Φώτιος, xil μὴ ἔχων ot; 
nlcisceretur; quid enim ipse poterat in papa per- ἀμννεῖται τὸν λυποῦντα mdimziv* τί γὰρ xai εἶχεν 
sonam peragere? immenso siquidem intervallo dis- εἰς αὐτὸ τὸ τοῦ πάππα διαπραΐχσθλι πρόσωπον ; 
tanti vel minimum ulciscendi facul as non erat, ἀπείρῳ τῷ διαστήμστι ἀποδέων τοῦ καὶ μιχρὸν γοὺν 
commune bellum inter Ecclesias comiminisedur,et τι ἀμυντιχὸν ἐνδείξασθαι πρὸς αὐτὸν, κοινὸν πόλε -- 
pugnam inter utramqueimplacabilemsuscitat Qua μὸν ἀμφοτέραις ἐπινοεῖται ταῖς Ἐχχλησίχις, wa 
vero ratione? Ab Italis in Symbolo dictionisfaclam  uz/n» μέσον ἀμφοτέρων ἀναῤῥιπίζει ἀχήρυκτον. 
additionem non paucos ante annosoplime callens; Καὶ ὁ τρόπος οἷος ; Τὴν παρ᾽ ᾿Ιτχαλῶν kv. τῷ Συμοόλῷῳ 
ul magni Maximi ad Marinum Cypri presbyterum γενομένην προσθήκην τῆς λέξεως εἰδὼς πρὸ χρονῶν 
litterze testiimor.io sunt: sciens item reliquasomnes οὔτι μετρίων παρ᾽ αὐτῶν γενομένην, ὡς τᾶ πρὸς 
Consueiudines, qux apud illos in usu erant,et qui- — Mzptvov πρεσδύτερον Κύπρου γράμματα Uu xptopt: 
lus videntur a nobis dissentire, et silentio omuia τοῦ μεγάλου Μαξίμου, εἰδὼς δὲ xz τὰ λοιπὰ πάντ: 
contegens, non amore, quo cum illis νἰπείγοιιγ, ἔθη αὐτοῖς ἐμπολιτευόμενα, οἷς δοχοῦτι πρὸς Aur 
sed justitia »psa cogente, si lamen j'sium eral, διαφέρεσῆαι, καὶ σιωπὴ TiviX ταῦτα στέγων, €) 
illum sequi ea, cum quibus, qni an'e eum omnes D dois ἴσως τῇ πρὸς Ρωμαίους, ἀλλὰ τῳ δικαίῳ αὐτῷ, 
fuerunt,cum Romanis pacem amplectebantur,post εἴ 4t δίκαιον ἔπετθχι αὐτὸν͵ οἷς οἱ πρὸ αὐτοῦ πτανξες 
inimici:ius illas, sive, uL aptius dicam. post Deo τὴν μετὰ Ρωμαίων εἰρήνην ἠνπάζοντο, Uttz τὴν 
exoeam erinnym, veluti nefaria «mnia publicat; et. ἔχθραν ἐχείνην, ἢ τὴν θεομισῃ ipto, εἰπεῖν ei- 
cx iis'omnibus unum multiforme criplionis genus χειότερον, πάντα ταῦτα ὡς λἀθεμιτά τινὰ ἐκπομκεῦει, 
componens,circularem epistolam veluti columnam καί ἐξ αὐτῶν ἁπάντων ἕν τι πολύμορφον εἶδος σὺν - 
quamdam ecclesiis universis, simile scriptionis θέμενος. δι᾿ ἐπιστολῖις ἐφκυκλίου clovil τινα avida 
gencs erexit. Εἰ plana rerum harum inquisitori- ταῖς ἑκασταχοῦ τῆς οἰκουμένης ἐκκλησίαις τὸ τοιοῦτο 
ὑν05 ἰδ}, oratio faciat, Epistola: quadam decer- πολυμορφον ἀνεστήλωσεν εἴδος, Καὶ ἵνα τοῖς ζπτη- 
pens, suis adaplabit particulis: sed «um jam anlea τιχοῖς τῶν τοιούτων γνώριμα καταστήσῃ ταῦτα ὃ 
asseveraverim,ltomanorummoresetcousueludines λόγος, τεμάχιά τινα τῆς ἐπιστολῆς ἀποδιελὼν ταύτης 
non ignoratasa Photio, antequam Roimanz Eccle- τοῖς ἑχυτοῦ ἐπισυνέψεις μέρεσιν, | AM iz φθάσας: 
Fit bellum indiceret, hoc ex litteris ad sanctiasi- ὁ λόγος εἰρήκει εἰδέναι τὰ «ὧν Ρωμαίων ἔθη, τὸν 


929 


DE UNIONE ECCLESIARUM. 


930 


Φώτιον, πρινὴ τὸν χατὰ τῇς Ρωμχίαῆς ᾿Εχχλητίας A mum papam Nicolaum, ab eodem Photio, de sui 


πόλεμον 122301t * τοῦτο δὲ lx τῆς πρὸς τὸν ἀγιώτα- 
tov πάππχν Νιχολζον ἐπιστολῆς τούὺῖς διχπιστοῦσιν 
ἀποδειχθέσετχι, ἣν αὐτὸς Φώτιος ἐπὶ τῶν τῆς ἀναδο- 
γῆς bmw, ἀπχιωρούμινος πρὸς ἐχείνον ἀπέλυτε * 
ó:0v ἐστὶ πρὸ τῆς ῥηθείσης ἐγχυχλίου ολίγ᾽ atia 
τῆς τοιχύτης ἐπιστολῆς uin ἐγχατχητρῶσχι τῷ 
λόγῳ, ὡς ἂν γνωσθὲν οὕτως ἐν εἰδήσει πάντων εἶναι 
τὸν Φώτιον πρὸ τῆς Áaumoa; χαὶ χχαθχρᾶς pj 
γένοιτο τοῖς διχάζειν εἰς εὐθύτητχ βουλόμενοις συνι- 
δεῖν, ὡς, εἰ μὴν ὁ τῆς χακίας πυρσὸς εἰς περιφανὲς 
ἀνετινάσσετο xil αἰθέριον οὐκ ἄν ἡ ῥηθεῖσχ ἐγκύ- 
χλιος ἐπιστολὴ τὴν οἰχουμένην παρ᾽ αὐτοῦ πεμφϑεῖσχ 
διέδραμε, Tivx 0i ἄπερ ὁ λόγος πιρχγαγεῖν βούλετχι 


admissione nondum desperan'e, transmissis par- 
tes nonnullze ante circularem. epistolam orationi 
assui operz pretium faerit,ut illis perspectis aper- 
tum sit, pateatque omnibus, qui justi judices esse 
volunt,ante lucuieniam illam et patentein pugnam 
Photium alia sens'sse, dignoscantque laudatam 
circuiarem epistolam ab eodem coucinnatam per 
fotum terrarum orbem pervagaturam nullatenus 
fuisse, nisi improbilatis fax iu apertum conci a.in 
ielhera sese sublevasset. Quaenam vero sunt epis- 
tola Pholianz ad papam Nicolaum partes, quas in 
medium afferre oratio sibi proposuit, ad proban- 
dum omnes Latinorum consuetudines ante dissi- 


μέρη τῆς πρὸς τὸν πάππα, Νιχόλχον ἐπιστολῆς: Φω- B dium bene quidem innotuisse l'botio, sed taci- 


τοῦ εἰς παράστασιν τοῦ πάντχ τὰ τῶν Λατίνων ἔθιμα 
πρὸ τῷ συ ίσματος xal εἰδίναι τὸν Φώτιον, xal σιω- 
πᾷν ; Ἔχεῖνχ ταῦτχ, ἄπερ ἐπὶ λέξεως ἔχουσιν οὕτως. 
φ 4 «^9 t£ - * » 4 4 Ed “᾿ 
« Ἐπεὶ δὲ δι᾽ ἡμᾶς σὺν ἡμῖν καὶ οἱ πρὸ ἡμῶν ἅγιοι καὶ 
μάχάριοι Πχτέρες συνδιχϑεόλησθαι χινδυνεύουσιν, ὡς 
Νιχηφόρος χαὶ Ταράσιος (t4 λαϊχοῦ ὙΧ9 χαὶ οὔτοι τοῦ 
σχήματος εἰς τὸ τῆς ἀρχιερωσύνης ἄχρον πχοέδησαν, οἵ 
τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς γενεᾶς ἀειφανεῖς λαιλπτῆρες, xal τῆς 
*, D d * , ? , . 4 
εὐσεείχς διχπούτιοι γεγόνχτι χήρυχες, βίψ xal λόγῳ 
χοχτύνχυτες τὴν ἀλήθειχν), τὰ λείποντχ τῷ λόγῳ 
προιθεῖνχι χρεῦν ἠγητάμλην, πάσης αἰτίας χρείτα 
τους, χαὶ πάσης διχδολῆς ἀνωτέρους τοὺς μακαρίους 


^ El δ᾽ οὐδ᾽ ἄλλοι τινὲς 


ἐχείνου: ἄνδρας ἐπιδεικνὺς, 


turnitate celatas * Ha» ipse, quse verbatim conti- 
neni : 


« Αἰ quoniam propternos nobiscum,qui ante nos 
fuere, sancti et beati viri periclitantur, in calum- 
niam el crimen venire,ut Nicephorus et Tarasius 
(nam hi quoque ex laico ordine ad pontificatus 
fastizinm pervenernnt,qui memorie nostra claris- 
sima lumina,pielatisque egregii praecones verita- 
lem vila el verbis confirmarunt), existimavi, qua 
restant, orationi oportere a.ljungi : dum ostendo 
beatos illos viros crimen omne vincere, et calum- 
niam omnem superare. Quod si nec alii quidem 


τούτους ὑπχιτίους τολμῶτι φάναι * τὸ ix λαϊχῶν δὲ hoc in crimen vocare audent, quod autem a laicis 
πρὸς ἀρχιερωσύνην ἐλθεῖν χρατύνουτι πρόσχομμα, C ad pontificatum ascenderunt.in offensione οἱ scan- 
μέμφονται μὲν, οὖς ob μέμφοντχι, kx λαϊχὼν γὰρ  dalo ponunt, repreliendunt sane, quos nec repre- 
xxi οὗτοι προήχθησαν * οἷς δὲ πάλιν τιμῶσι xai τε hendunt.Nam hii quoque laici sunt producti: qui- 
θήπασι, τὸ ψέγειν ἐχφεύγουσιν, ᾿Αλλ᾽ οὗτοι Ταράσιος — bus vero rursum cos in honore habent,et admira- 
fj Νιχηφόρος ἐν χοσμιχῷ βίῳ ἀστέρων δίχην διαλάμ- — tione, eorum vitant vitluperationem. Αἱ hi Tarasius 
ποντες, χαὶ πρὸς ἀργιξρατιχὴν ἀρὴν γεγονότες ἀπό- Οἱ Nicephorus in δου vita astrorum instar collu- 
λεχτοι, παρὰ χανένχ χαὶ τύπον ἐαχλησιαστιχὸν τῆς Centes,in sacerdotum ordinem allecti oontra regu- 
᾿Εχχλησίχς προῖστησαν : Μὴ μοι γένοιτο τοιαύτην lametformam ecclesiasticam Ecclesiz profueruut? 
ἀφεῖναι φωνὴν, μηδ᾽ ἄλλου λέ᾽οντος ἀχοῦσαι. Οὔτοι Absil ἃ me,ut lianc emittam vocem,aut alium hzc 
Ἱὰρ τῶν χανόνων ὄχριδεῖς φύλχχες, τῆς εὐσεδείας dicentem audiam.Hi enim regularumaccuraii fue- 
ὑπέρμχχοι, τῆς δυσυσεδείχς χατήγωροι, φωστῆρες ἐν Συηΐ custodes, propugnatores pietatis, impietalis 
κόσμῳ, χατὰ τὸ θεῖον λόγιον, λόγον ζωῆς ἐπέχοντες. accusalores,orbis terrae lumina,ex divinis Kloquiis 
Εἰ δ᾽ ὅτι χανόνχς οὐκ ἤδεισχν, οὐκ ἐφύλχξαν, οὐδεὶς Verbum obtinentes vitze. Quod vero regulas, quas 
ἂν δίχχια ποιῶν ἐπιμέλψοιτο. ᾿Αλλ᾽ ὅτι φύλχχες ὧν nOn norunt, non servarunt, nemo eos jure repre- 
πχρέλχδον ἐχρημάτισαν, ἐν τούτῳ παρὰ Θεοῦ Moli. "hendere polest; sed quod eorum quz acceperunt, 
dÜnsav. Τὸ μὲν γὰρ τὰ δοθέντα συντηρεῖν γνώμης D Custodes fuerunt, idcirco a Deo glorificati sunt, 


ἐστὶ χαθχρᾶς, xzl τὴν χαχοποιὸν ἀποπεμπούσης 
προχίρετιν ᾿ τὸ δ᾽ d μὴ παρειληφέ τις, χρείας μὴ 
καλούσης, νομοθετεῖν, ἢ φυλάττειν ἐπιχειρεῖν, νεω- 
τεροποιού διανοίας καὶ ῥεμδομένης ἐστὶ περισσεύ- 
ματα. Mivoyp γὰρ ἕκαστος οἰχείῳ καὶ χανόνι συνέ- 
χετχί τε xal χάτευθόνεται, Πολλοὶ κανόνες ἄλλοις 
μὲν πχρχδέδοντχι͵ ἕτέροις δὲ οὐδὲ γνώριμοι, Ὁ πα- 
pxAaGary xxi ἀθετῶν δίχης ἄξιος, Ὁ δὲ μηδ᾽ ἐγνω- 
Xu ἢ μὴν παραδεξάμενος πῶς ὑπεύϑυνος ; Πολλαὶ 


Oi xai νομοθετίχι οἷς μὲν ἐτέθησαν, boo ty nar» 


καί Θεοῦ θεράποντας τοὺς φυλακὰς ἀποδείξαντο * ol 
δὲ μὴ παρειληφότες, xal διᾷ τοῦτο μηδέ τὸν νοῦν 
πρὸς αὐτὰ ἐπιστρέψαντες, οὐδὲν ἔλαττον θεοιλεῖς 
ἐγνωρίσθησαν, Καὶ χἀτὰ χοῖρας τὰ παραδοίγμανα͵, 


Nam ea qua tradita sunl. conservare, stabil s est 
mentis el novitatis sludiuin repudiantis, At de iis 
quz non acceperis,legem usu uon hortante ferre, 
aut custodiam inducere,praproperum studium est 
animi res novas molientis atque errabundi. Pro- 
pria enim quis ;:e mensura ac regula continetur 
et dirigitur. Multi canones aliis traditi sunt, aliis 
ne noti quidem sunt. (vi accipit et violat, dignus 
qui in judicium inducatur; qui vero non novit, 
nec recipit, quomodo obnoxius est? Mult? quoque 
leges ab iis quibus imposita: crant, custodite sunt, 
ac demonsirarunt Dei famulos esse, qui custodie- 
runt : qui vero non acceperunt, ideoque animum 


ad eas non adverterunt, nibilominus Deo amabiles 
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esse,atque. in manibus «int exempla. Et ut reliqua 4 
pre'eream, Abrhain. cireumeisus, iecifcumeisus 
Melchisedec, qui ad. sinilitulinem | Fitit Diei, et 
principium ortus sui οἱ finem habuit incoghilum. 
Enim vero Abrahze custodiam cireumcisianis pro- 
bausDeus, nunqu.un apparet ip-i Melchiseuec trans- 
gressionis iif?rens exp.obrationem [mo qui ill:m 
lIranszressionis accusaret, se ipsuin : olius, q ied 
talem przseferret audaciam. cond mnaret. Atque 
prognatis ex. Abraham, qui eam legen in sium 
acceperant suum, mortis poena proposi aerat,siquis 
traagressus essel, el. pietatem, οἱ consimilem 
inter se cultum servabant. Ex quibus reutri ab 
aliero. vituperatio impingebatu:, sed in potissimis 
rebus constantis-inia ínter eos, etin rerum nova- 
rum studio aliena societ;5 non sinebat cieterarum 
rerum discrimen curiosius intueri. Nam re vera 
conununia omuibus sunt, qui. omnes cus:o tire 
necess» est, ei aule alia qua de fide hiabemss,ubi 
vel paulum declinare, est mortifero se piaculo 
obstringere. Quadam proyria alios consequuntur, 
quorum preterimissio eis multam offert, quibus 
illa tenevda data sunt : qui vero non acceperunt, 
id propterea quod non observaverint, minime con- 
deinnantur. Et qux ccumenicis et communibus 
precepta sunt suffragiis. convenit ab omnibus cu- 
Stodiri: quie. vero. Patrum. aliquis exposuit, aut 
localis delinivit synodus, eorum qui servant, non 
elficit supersti iosam mentem : qui autem non 
acceperunt ea prieterire sine piaculo possunt. Sic 
tandem aliis barbam radere patrium est, aliis sy- c 
nodica etiam detinitione ahjiciendum.Bonis enitn 
verbis hac dici oportebat,ut et nus diximus.Quod 
si eum canonem, qui in Sila, proposuissemus, 
graves atque importuni fuissemus: ita preeterunum 
alia SNabbata observare nobis reprelic nsione. non 
caret : alii» vero plura un» j-jun intur, ac traditio 
pu at se effugere vitu?erationem, qui. consuetu- 
dine canoneim pervicit, atque potior fuit. Legitimis 
Dupliis presbyter loma uxori cünjunctus. nou 
invenitur : nos vero eos qui unico conj:gio vita 
suce moderati. sunt, edocti sumus in. presbvterii 
gradum efferre: eosque qui hoc in. discrimine 
ponunt, ac se secernunt, neab his Dominici cor- 
peris participationem capiant. und.que excludi- 
mus, eodem loco ducentes eos qui legem fornica- 
tionis sanciunt, aut. nuptiarum tollunt, Itein si 
quis apud nos presbyterii consecrationem praeter 
iens, episcopi h»nore dioconum affecerit, utpote 
qui masime de:iquerit, condemuatur : quibusdain 
vero pari ducilur loco e presbytero. proveliere 
episcopuinti, ete diacono, medium trausiliens ordi- 
nein, ad episcopi abripere dignitatein. Et quidem 
inter hac quantum interest? Alie enim in uno 
quoque ordine et graduoratiorcs,a.i ceremonia, 
alia item ministeria, ali; et uliservationes tempo - 
ruin, et murum probationes. Verum quod quis. in 
legis loco non accipit, ejus non observaudi defen- 
sionem hanc objiciens, quod non recepe. it, ab eo 
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"dva €; τίλλχ dist, ὁ piv ᾿Αδρχὰμ ἐμπερίτομι, 


* - . " - e. -* 9 
τὴν πεοιτοιλὴν ἐξ ἔντολῖςς θείχς sic νωμοθεσίαν ün- 
5 4 -"«* ΄σο . 1 
μενος, drtocunzo; ὃ: ὁ Mslyistiix, ὃς εἰς in 
uo9'wJtw τοῦ Vi τοῦ Θεοῦ xal τὴν ἀργὴν τῆς Ὁ 
. 4 4 " w . Φ,. 519 . 
vi3tio; χαὶ τὸ τέλος ἔτγεν ἄγνωστον. AAT, τὴν τῷ 
- 4 [] 4 -» - 
ἰτολνς 10) Αὐῤχὰμ τυλχχὶν ἀποθδεχόμες; 
ς- οὐδαμοῦ φαίνεται τῷ Μελχισεῦξχ τιχρχέας 
[] * * - *—* . . [] 
7:9$2xv» ὁ ξιδισιλόν. 'AAla x1» πο αὐτὸν - 
χυομίας γράψοιτο Ὑχφῆν, ἐχυτὸν 'λᾶλλον $ dixe 
τι τοῦτο τολμᾷ, ἐςελεγχθήσετχι γεγρχθώς. Κτ: 
4£ τοὺς ἐξ ᾿Αὐρχὰμ γεχγενημῖνοῖς χχὶ τουτονὶ τ" 
νὗμον ἐγχολπωτχμίνοις θάνχτο, T,» ἡ, ἔτ, “ᾧ τὸ 
»í * .» * L] ᾿ * . “41. 
φα αντι, οὐκ i$ ἀνθρώπω, μόνων ἐτὸ χυόμεν)ς, 244 
^ * * -Οη 4 3^ . - M 
xii παρ᾽ αὐτῶν ἀ γέλων ἀπειλούμενος. 'AXÀ ἔν Y 
- ^ne, * AA : - 3 "P -* - L 
τούτῳ Abpaag. τὸ xit Me^'y c3t0ix Ct 1ctocufwt 
S£) UQ τὸν χοινν Δλεσποῖην εὐγνωτμοσόνη»ν "AED 


8r 


ὲ 
2 
6 


£t:iyp παρὰ Üx::20) μῶμο: προσήπτετο, "AX 
. - , Ss . Ὁ" , 

E; τοῖς χαιριωτάτοις 320703 τε χαὶ ἀαχινοτό; 
τος χοινωνΐχ τῇ» ἐν τοῖς λοιποῖς οὖχ εἴα σχοπεῦ τί 
X1i πολυπραγμονεῖν ἐτηρύτητχ, Καὶ Ὑὰ;} ἔστιν 6v; 
χοινχ πᾶλιν, ἃ πάντας φυλάττειν ἐπάνχυχες, χε 
πρὸ U& τῶν ἄλλων τὰ πεοὶ τῆς πίστεως, EvÜx xii τὸ 
παρεγαλῖνχι μιχρὺν ἀμχρτεῖν isi ἀμχοτίχν τὴν 
πρὶς θχνάτον, "Eszt χχὶ ἰδιαγόντως τισὶ τὸ χρεπύμενι, 
ὧν ἡ πχραῦχσις οἷς μὲν ἐδόθη χατέγεσθαι ἐ τπιγήμιος, 

οἷς δ᾽ οὐ παρείληπται, Xil 12 μὴ συντηρεῖν 3rmi- 

x2::90", Καὶ va μὲν οἰκουιλενικχῖς xxl χοι,χ΄ς τυπὼ- 
θεντα ψήφοις πᾶσι προσήκει φυλχττεσθαι, d δὲ τις 
τὸ, {Πὰτερὼν ἰδίως ἔξεθετο, ἢ τοπιχή διω ἶσχτο σύν- 
οὖος, τῶν μὲν φυλαττόντων τὴν γνώμην παρίστησι 
δεισιδιείμονα, 05 μὴν τοῖς γὲ μὴ παραδεξαμξνοις τὸ 
παρορᾷ, ἐπιχίνδυνον, Οὔπυ ξυρᾶσθχι μὲν ἀλλεῖς πά- 
voe, ἕτεροις δὲ χαὶ συνοδιχοῖς Ops ἀπόδλη τον, 
Εὐφίμως Ói τὸν λόγον εἰπεῖν ἔδει, xai εἴπομεν. El 

ὃς καὶ τὸν ἐν Σ΄ δῃ xavdvz προσίϑεμεν, βαρεῖς ἄν καὶ 

λίχν φορτικοὶ χατεφάνημεν, οὕτω πλὴν τοῦ ἐνὸς τὰ 
ἄγ)λα Σάῤλατα συντηρεῖν hw ἐπιληγιμον " ἔτέρο! ἢ 
ὃξ χαὶ τοῦ ἑνὸς πλεω νηστεύετχι, χαὶ φυγεῖν τῶν 


εἰς πρεσδηυτέρου φέζειν βιθαὺν ἐδιόχγθήμεν, Καὶ 


* - 9 » * -- * 4 app (2 » p" 
t9 Y: ὀιδαρινομῖνους i 4)x*t9» À219&$ v του K»2ta- 


Ὁ χοῦ σώματος τὴν μετάληψιν πανταχ θεν &zox)tto- 


i; ἴσου τοὺς τε opor νομοθεξουντας, καὶ 
τους άμου νό ον ἀνχιρουντος λυγιζόμενοι, Dav 
ἄν τις map! ἡμῖν, τὴν τοῦ ToE32201:00) παρελθὼν 
ειρυτονίχν, τὴν τοὺ ἐπισχύώπου τῷ Ot χχόνῳ περι- 

Urin, ὡς εἰς τὰ xa'giz ἐτφημλαρτηχὼς χαταχρίνεται. 

Tisi Gà παραπλήσιον ἀπὸ πρεσδυτέρου προζγειν ἐπὶ- 
σκοπὸν, καὶ ἀπὸ διχχύνου τὴν μέτην ταῖιν ürt22À- 
λόμενον εἰς τὸ τῆς ἐπισχοπῆς Xv12002,8tV ἀξίωμα, 
χαΐτοι γε λίχον, χαὶ ὅσον τὸ μέσον ἐν τούτοις, ᾿Δλ- 
λχι μὲν γὰρ καθ᾽ ἐχκάστην τάξιν εὐχαὶ, ἄλλαι δὲ 
τιλεταὶ, καὶ ὑπουργίχι πάλιν ἔτερχι “ ἄλλχι δὲ καὶ- 
ρὼν παρχφυλχχαὶ, χαὶ δοχιμχσίχι τρόπων — E:tozt, 
᾿λλλ᾽ ὅπερ τις νομοθεσίαν οὐ παρεδέξατο, «oU. μὴ 


| 
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συντηρεῖν ἀπολογίαν τὸ μηδὲ παρειληφένχι m2052- A ratio nulla poscetur.Si quis apud nos convinceretur 


λόμενος, οὐχ Jo εὐθύνης ἀπχιτηθήσεται. El ὁέ τις 
παρ᾿ ἡμῖν τοῦτο δεδραχὼς ἐξελήλεγχτο, οὐξεὶς dv 
a vp ουγγνώμης οὐδὲ ῥανδα ἐπίσταϊε, Τῶν Ὑὰρ 
ἐλαττόνων νύμων ἢ παρζόχσις, ἀτιμώρητος μείνχσα, 
πρὸς τὴν τῶν μειζόνων ἐπιτρίδει χαταφρόνησιν, 
Ἴλλλοι dmi; μονάσχσιν À χρεωφχγίτ οὔτι γε βὸε - 
λυσσομλένοις, ἀλλ᾽ ἀσχοηκίνοις μέχλι τέλους ἀπρότ- 
tt0; * ἑτέροις Oi 0501 ἐπί πολὺ πχρατηρήσιμος. 
᾿Εγὼ ὃὲ καί λόγον παρὰ ἀνδρῶν τὴν ἀλήθειχν πολ- 
o) τιμώντων ἤχουτα, ὡς τὸν τὴν τῶν ᾿Αλεϊχ:δρέων 
᾽φχαλητίχν ἐφορᾷν μέλλοντα, καὶ λόγον ὑπισρεῖν 
ἔχϑιζζοντχι ἀπό τινος ἐγμωρίου περιπειςίχς τούτου 
χκοχτήσχντος μὴ dv ποτε τῆς χρεωταγίχς ἀφιττα- 
σθχι. Καὶ σρῆμχ μὲν τοῦ μονάζο.τυος οὐχ ἂν τις 
παρ᾽ ἡμῖν εἰς χλτριχοῦ μετασιεμχτίσειεν " ἔνιοι 
δὲ, ἐπειδὰν πρὸς ἐπισκοπῆς ὕψος τὸν μοναστὴν ὑψοῦν 
ἐθελήσιυτι, τοῦτον περίτροχα χείροντες, τὸ πρότερον 
μεταμείδουτ: σχῆμα, Οὕτως ἐν ol; οὖχ ἔστι πίστις 
τὸ ἀθετούμλενον, οὐδὲν χοινοῦ τ xxl χαθολιχοῦ ψη- 
φίσματος ἔκπτωσις, ἄλλων παρ ἄλλοις ἐθῶν τε χαὶ 
νολίμων φυλαττομίνων, οὔτε τοὺς φυλάχας ἀδιχεῖν, 
οὔτε τοὺς παραδεξαμίνου: πχρχνομεῖν, ὀρθῶς ἄν τις 
κρίνειν εἰδὼς διορίσχιτο, Καίτοι γς τὸ νομισθὲν 
ful εἰς ἐπίχλημα πρὸς ἔνιχ τῶν χαττριθμημένων 
οὐδ᾽ ἐν συγαρίσει τὸ ἀνεύθυνον ἀποτέρετχι, ᾿Αλλὰ 
τα μὲν εἰς τὴν τῶν ἐκθέσμων καὶ βδελυχτῶν ἀπελαύ- 
νει ᾿ώραν * αὐτὸ Oi τῆς τῶν ἐπχινετῶν xxl χαλλί- 
τῶν μερίδος ἐξήρττητχι, Καὶ τὸ μὲν χαὶ πεπρᾶχθαι 
xxi διχπραττεσθχι μέχρι vov πεπχλῥησιχσμίνῃ χαὶ 
φωνῇ xxi γνώμῃ χαὶ προσώπῳ χηφύσσεται, [lix 
ἄν o) σεωνοληγηθείη τις, ὅτι μήπω λήξεως ἱερωμένων 
τυχὼ"», οὕτω τὴν ἑχυτοῦ πολιτείαν ἐῤῥύήμιστεν, ὥστε 
xai ὑπ᾽ αἰτῶν τῶν χεχληρωμένων τὴν ἱερωφύνην, 
γαὶ παντὸς ἄλλου πλτρώματος εἰς ἀρχιερέχ προχρί- 
νεσθχι ; τὰ δὲ οὐδ᾽ ὅτι πράττιτχι ὅσχ bal γινώ- 
σάειν, συνομλολογεῖτχι τοῖς ἀμιλχοτάνουτιν, τῇ ὑπερ- 
δολῇ τοῦ ἀτοπέματος ἴσως, fj οὐχ οἵδ᾽ € τι xa εἴπω, 
τῶν δεδοχχότων ἀλχσσομένων μᾶλλον τῆς ἀληθείας 
τὴν ἄρνησιν, Τίς γὰρ σαδόχτίζειν ἐν Χοιστιχνοῖς 
τελῶν, xdv μυριάχις ὑπενε θείη τούτοις οὐχ ἣν ἐξο- 
μόσχιτο ; Τίς ὃξ γέμον βδελύττεθσχι ἔνθεσμον, εἰ 
p τὰ τῶν δυστεδῶν xal ἀθέων ἐπίπροσθε θεΐτ, χαὶ 
τοῦ Δημιουργοῦ χαὶ τῆς ἐχεῖθιν ἀγχθοειδῶς οὐσιω- 


hoc fecisse, nemo ei ullam venize guttam instilla- 
verit: minorum enimleguminulta violatio,tritiores 
homines ad majorum contemptum facit. Aliis semel 
factis inonachis esus carnium non exsecrantibus, 
sed se exercitantibus usque inter/licitur : ab aliis 
vero non diu hoc observatur. Ego οἱ hominum 
audivi sermonem, veri atem magno in honore ha. 
bentium, eum nempe occasione ejus,qui Alexan- 
drinorum Ecclesiz przsul fu urus erat, hanc ra- 
tionem subire cogi. quod ex aliquo iis in lucis 
casu conslitulum est, se nunquam ab esu carnium 
abstinere. At apud. nos monachi liabitum nemoun- 
quam in clericis commulaverit : nonnulli autem 
cum voluerint monachum ad episcopi fastigium 
attollere, cutu orbicu'ariter. tondentes, priorem 
habitum immutant.[ta ubi nulla est. prevaricatio 
fidei. nec communis et catholici decreti exersio, 
cum alii apud alios mores et leges custodiantur, 
nec custodes injuste agere, nec eos qui non acce- 
perunt, coutra legem facere, is qui recte judicare 
noril, deliniat. Et vero quod a nobis in crimine 
ponitur, si cum nonnullis, quze annumera!a. sunt, 
conferatur, recti et veri existimationem liabebit : 
et alia quidem nefariorum et exseciabili: m loco 
ducuntur, hoc vero lauli est, et pulatur esse pul- 
cherrimum hoc usque adliuc et factuin. esse. et 
fieri, libera voce et sententia et vultu przdicatur. 
Quomodo enim n.n summislaudibus quis efferatur, 
quod nondum sacerdotuin ordineui assecutus, iia 
vitam suam moderatus cst ut et aliis quibus sa- 
cerdotium obtigit, οἱ ab o: ni reliquo celu ad 
pontificaum aliis przeferatur ? Quedam vero nec 
ab iis quidem,quidelinquunt (quod quidem sciain) 
quod fiunt, laudantur ob summarn fortasse absur- 
ditatem, aut nescio quid dicam, iis qui fecerunt 
inficialionem, veritati auteponentibus. Quis enim 
sabbatizare, qui in. Cbristianis censeatur, etiam 
si millies liis succunibot, non cjuret? Quis secon- 
jugium exsecrari legitimum,nist qui» impiorum ac 
sine Deo hominum sententiam opifici preeponat,et 
ei hypostasi, qu: inde per bonitatem exstiterit ? 
Quis autem Dominicerum, el paternorum,et syno- 
dalium decretorum, ne sigillatim Jicam. non re- 


θείσης ὑποστάσεως ; Τίς δὲ τῶν δεσποτιχῶν xxi πα- D verealur conliteri,se moliri contemptuim?Ex laicis 


τριχῶν, xxl guvoOueDv δογμάτων, (vx μὴ x10! Exa. 
στὸν λίγω, o)x d» αἰτχονθείη xai πράττων ὅμολο- 
Ὑἔσχι τὴν ἐϊουλένωσιν, Ex μέντοι λαϊχῶν τὴν 
ἱερὰν πολιτείαν ἐπανῃρημένον εἰς ἀρχιερὲχ προάγε- 
σθαι ἀκώλυτον ἄγχν, «αἱ Πχτράσι θείοις οὐ λόγοις 
καθωμιληαῖνον, ἀλλ᾽ ἔργοις αὐτοῖς διχπεπρχγμῖνον 
ἐπὶ μεγάλν κέρδει τῆς νύμφης Χριστοῦ ᾿Εχχλησίας 
χατὰ Otigíogouc αχιροὺς ἐπιὸεδεικχται. C Opz δὲ, εἰ 

t, πρὸς τοῖς εἰρημένοις xat τὰς τῶν λει τουρ- 
«χιῶν ἔτερότητα:, τὰς ἐν ταῖς εὐχαῖς, τὰς ἐν ταῖς 
ἐπιχλήσεσι, τὰς kv τάξει καὶ ἀχολουθίᾳ, τὰς ἐν τῷ 
ποῦ χρόνου μήχει χαὶ τῇ βραχύτητι, τὰς ἐν πλήθει 
καὶ ολιγότητι, καὶ τὸ δι’ αὐτῶν, ὦ τοῦ θχύμχτος | 
ὃ χοινὸς ἄρτος εἰς σῶμα Xpwtoo μδεχδάλλετχι, xii 


Sane,cum sacrum vilze genus susceperi!,ad ponli- 
ficatum proinoveri, valle consequens esse divinis 
Patribus, non verbis pronuutiatum., sei re ipsa 
geslum, inagna uiililalis spouse Cliri τὶ Ecclesie 
causa in pluribus deironstratum est. Ad lizc aspi- 
ce si vis,et inunaslerioruin varietat 8, quain ora- 
lionibus,qua in invocaticaibus,inordine et conse- 
quentia, in tempuris diuluruitate et brevitate, in 
multitudine et paucitate Et quidem in iis (0 mira- 
culum!) comiuuuis panis in corpus Christi mu- 
latur, el commune vinum sauguis ejus fil, qui 
eum in redeiptionem pro nobis de proprio latere 
effudit, et horum discrimen ac varieus uniforuein 
deificamque Spiritus graüam mulüpliciter οἱ 
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invariabiliter suscipi ab iis, propter quze hinc ge- A ὁ κοινὸς οἶνος αἷμα χρημχτίτει͵ τοῦ λύτρο 


Funtur, non i rohibuit. Quin etiam testes apud nos 
ΟΣ regulis nostris ad tres numcramus : qui si. cze- 
leroqui vitio careant, satis sunt. ad fidem -eritati 
faciendam, quamvis in ep sco, i crimen adsiscan- 
tur : apud a ios vero nisi numerus testium superet 
septuaginta, quasi populum, «qui accusatur, quan- 
tumsis in re ipsa. fuerit deprehensus, omni cri- 
mine liber absolvitur. Satis qua dicla sunt esse 
duco hominibus :equis, quique non malint, quam 
inteli;gere redargwi. » 


οἰκεῖχς πλιυρᾶς τοῦτο σὺν ὕδατι pBAuszvt 
τῶν εἰρημένων ἵτερόττς τε xal. παρχλλαγὴ 
Cn καὶ θεςποιὸν χάριν τοῦ Πνείμχτος d 
τε xil ἀπχοσλλαχτως ὑποδίξασθαι τὰ ἐφ᾽ 
πελεῖτχι 0) διεχώλυσεν. ᾿Αλλὰ — xzl μΧ0 
παρ ἧμῖν xzl τοῖς παρ᾽ ἡμῖν κανόσι μέ 
ἀριθμούμενοι, ἄν ἄλλως ἀδιχόλητοι τύχω 
πιστώτασθχι τὴν ἀλήθεισχν, xà3v εἰς ims: 
τθῶσιν ἐπίχλημχ " παρ᾽ ἄλλοις δὲ dv μὴ 
μήχοντχ δῆμον τὸ τῶν μαρτύρων ὑπερεχτ 


ϑυς, Gv). nihi ὁ καττρορυύμενος, κἂν ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ ληφῆτ,, ἀπολύεται, ᾿Επιλείψει με ἢ ἡμέοχ τὰς 


διχφυρὰς ἐπιλίχοντα, ᾿Αρχεῖν δ᾽ yr sagi τὰς εἰρημένας τοῖς εὐγνώχοσι, καὶ οἷς μὴ μᾶλλον ii 


συν: Χὶ τὸ διελενεσθχι, » 


Atutende qui hujusce Pholiauz epistolae ad Nico- Β Ὅρα ὁ ταῖς ῥηθεῖσιν ἐντυγζάνων toux 


laum pontificem pericopas legis ; discitequequam 
pulchre vir iste ltoman: Ecclesiie consuetudines 
calleat,et qua ratione ecclesiastici schismatis tan- 
tum non futuri ininas proponat.]Ioc siquidem ea- 
rumdem enu'reratio satis man:festo indicat : tum 
intelligito, nunquam eum siinilia in apertum bel- 
lum ezclusurum fuisse, si ipsius Nicolai recon- 
ciliatam voluntatem obtinuisset. Verum cum ipse 
N:colaus ex hominum vita migrans,canonicis vin- 
cul:scompeditum['hotium reliquisset,et Adrianus, 
qui Nicolao successit validioribus pa'narum ligami- 
nibus obstrinxissel, Photius ad opus. accingitur, 
expanditque liberasalas adversus lhomanam Eccle- 
siam, ab eodem clucubrata epistola, et per uni- 


πρὸς τὸν πάππαν Νιχόλχον ἐπιστολῆς Φωτ 
4t ἀχοιδὼς οὗτος τὰ τῆς Ρωιλχιχῆς ᾿ 
(iua fot, «αἱ ὅπως ὡς πρὸς ἀπειλὴν ἔχ; 
κοῦ σχίσιλχτος ὑπέτεινε τχῦτχ. Τοῦτο ὙΧ2 
ἀπαρίθληστις ἐμφαντιχωτίρα βούλετχι, —d 
g5 ἄν mo: εἰς μάψην Àxaroxe &v»x3$n: 
αὐτὰ, εἴ γε παρ᾽ αὐτοῦ Νικολάου — &va lom 
τινες,  O:t δὲ αὐτός τε Νιχύλχος, μεῖς 
ὧδε, χανονικαῖς ἐνισχτιμίνον Ti2atq ἀφῆκε 
tow, χαὶ ὅτε ᾿Αδρια ὃς NixdÀaov δὲ χδεξμ 
δαρωτίρους τῶν ἐπιτιμίων τοὺς κλοιοὺς s 
γάλκευσε, γίγονε καὶ Φώτιος τοῦ ἔργου, κ' 
πτερὸν ἡ χατὰ τῆς Ρωμλχϊίχῆς  "'ExcAw 
αὐτοῦ λογογραφηθεῖσε ἐπιστολὴ, xal «Av 


versum terrarum orbem avolans, exspatiatur, c δείπτχται͵ xal τὰ τιμάχιχ τοῖς ἑαυτῆς 


cujus yarticulas suis ad ere membris oratio expo- 
scitur, ul promissis slet : liec sunt; eSed, o iinpro- 
bum. invidum et Deo invisum consilium incap- 
tum ! Nondum enim Dulgarorum gens per bien- 
nium rectam Christianorum rel:gionem amplexa- 
batur, cum impii quidam homines el exsecrandi, 
et quonam eos tilulo pietatem colens vir non insi- 
gniverit* homines e tenebris prorepentes, cum 
exocciduis partibus ortum ducerent.[leu! quomodo 
reliqua prosequar? Illi iu gentem,novella quorum 
pietas, et. recens constituta, tanquam fulgur, 
terreimnotus, aul copiosa grando, aut, ut proprius 
dicam, lanquam aper agrestis, vineam Domini 
dileclam, nuper consitam insilientes, pedibus, el 


Vat μέρεσιν ὁ λόγος ὑπὸ τῶν ἐχυτοῦ izzy 
ἀπύτλται νῦν, ἃ χαὶ ἴχγυσιν οὕτως ^ e 'A, 
νηρᾶς τε xxi βχσχάνου xal ἀθέου βουλῆς 
πράξεως ! Οὕπω γὙὰῦ) τοῦ τῶν Βουλγάρων 
οὐδ᾽ εἰς δύο ἐνιχυτοὺς τὴν ὀρθὴν τῶν Xo 
τιμῶντος θρησχείαν, ἄνδρες δυσσεδεῖς καὶ d 
πχιοι, χαὶ τί vào οὖχ ἄν τις εὐσεδῶν τούτους 
μὖσειεν ; ἄνδρες ἐχ σχότον: ἀνχῆύντες " τὶ 
ἑσπερίου μοίρας ὑπῆρχον γεννήμττε " οἴμοι 
τὸ ὑπόλοιπον ἐχδιτιγήσομαι ; οὗτοι πρὸς τὸ νι 
εἰς εὐσίδειχν, xal νοτύσεχτον ἔθνος, ὥσπερ 
v, ἢ σεισμὸς, ἢ γελέξης πλῆθος, μᾶλλον 
χειότερον εἰπεῖν, ὥσπερ ἄγριος μονιὸς ἐμπτδ 
τὸν ἀμπιλῶνχ Κυρίου, τὸ ἠγχπηλῖνον χαὶ 


dentibus, sive semitis quibusdam politi: lurnis, D τὸν καὶ ποσὶ χαὶ ὀδοῦσιν, ἤτοι τρίῦοις αἷσχ 


οἱ dogmatum depravatorum /qui illorum crat au- 
dacia!) deprzdantes devastarunt. Omni siquidem 
cum íraudulentia a sanis el puris dogmatibus, 
et a file inculpa'a Christianorum eos deducere 
el corrumpere conabantur, EL primum quidein 
ipsos preler canonum decreta in jejunia Salibato- 
rum traduxerunt, Solel autem vel levissima tra- 
ditionum neglectio liomines ad totius doctrinae 
contemptum traducere. Deinde primam quadra- 
gesimalium jejuniorum hebdomadain a reliquo 
jejunio discerpentes, in lactis potionem, casei 
esum, et similium  ingurgitationem traxerunt, 
Hinc trangressionum vias dilatantea de recto 
tramite et regia via abduxerunt Sacerdotes post- 


λιτείας, xal διαφϑορᾷ δογμάτων, τό γε εἰς 
ἦχον τὴν αὐτῶν, χατανεμησάμενοι ἐλυλήναντι 
Ὑὰρ τῶν ὀρθῶν καὶ καθαρῶν δογμάτων χαὶ τ 
Χοιστιλχνῶν ἀμωμήτου πίστεως παρτγθεῖος 
τοὺς καὶ ὑποσπᾷν κατιπινουργιύσαντο. Kal 
λὲν αὐτοὺς οὖχ ὅσίως sl; τὴν τῶν Σαθέτων! 
μετέστησαν * οἷδε δὲ καὶ ἢ μικρὰ τῶν πιρδὸ 
ἀθέτησις καὶ πρὸς ὅλην tou δόγματος ἐπιτοῖ 
καταφρόνησιν " ἔπειτα δὲ τὴν τῶν νηστειῶν 
ἰδδομάδα «ἧς ἄλλης νηστείας περικόψαντες. 
λαχτοποσίας, χαὶ τυροῦ τρυφὴν, xai τὴν τῷ 
ἀδδηφαγίαν καθείλκυσαν. Ἔντνυθεν εὗτοῖς 1 
τῶν παηρχθάσεων ἐμπλχτύνοντες, χαὶ τῆς 


τρίδου καὶ βασιλικῆς διαστρέφοντες, καὶ δὴ 
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ἐνθέσμῳ γάμιν πρεσδυτέρους διαπρέποντας, οἱ xoA- A modo legitimo conjunctos matrimonio,qui puellas 


Ààz «eps γωρὶς ἀνδρὸς Ὑυυχΐχας δειχνύοντες, χαὶ 
γυναΐχας πατὸχ: ἐχτρεφούσας, ὧν οὖχ ἐστι πατέρας 
θεάσασθαι, οὔτοι τοὺς ὡς ἀληθῦς Θεοῦ ἱερεῖς μυσάτ- 
τεσθχί τε xxl ἀποστρέφεσθχι παρεσχεύασχν τῆς 
Μανοῦ γεωργίας ἐν αὐτοῖς τὰ σπέρματα χατασπεί- 

4 A wv , à E 4 
βουτες, xal ψυχὰς ἄρτι βλαστάνειν ἀρξαμενας τὸν 
σπόρον τῆς εὐσεδείχς τῇ τῶν ζιζανίων ἐπισπορᾷ 
λυμαινόμενοι. ᾿Αλλὰ γε δὴ τοὺς ὑπὸ πρεσδυτέρων 
μύρῳ χρισθέντας ἀναμυρίζειν αὐτοὶ οὐ πεφρίχασιν, 
ἐπισχόπους ἑχυτοὺς ἀνχγορεύοντες, χαὶ τὸ τῶν πρε- 
σουτέρων χρίσμα ἄχρηστον εἶναι, χαὶ εἰς μάτην 

* 
ἐπιτελεῖσθχι τερχτευόμενοι, Αρ᾽ ἔστιν, ὃς τηλι- 
P ἱ P , 

, - - 

XXovnv xor παρείληφεν ἄνοιχν, ἣν χατατολμᾷν οἱ 


multas sine viro mulieres effecerunt, et mulieres 
pueros educantes, quorum nemo patrem novit, 
veros, uli dixeram, sacerdotes Dei abominari et 
aversari docuerunt, semina Maniches agricola- 
Lionis apud iliosserentes,et animas tum nuperrime 
semen pietatis proferreincipienles superseininatis 
zizaniis male perdentes Sed et chrismate inunctos 
per sacerdotes, denuo chrismate inungere non 
horrent, cum se episcopos pradicant ; et pr:esby- 
lerorum clirismainutile quiddam,et frustra faclum 
comminiscunlur.Estne quis, qui lalem insaniam 
aliquan.lo auribus audiit,quam non cohorruere in- 
sanientesisii factitare? utsemelunguento delibutos 


παράφρονες οὐχ ivdoxnszv, τοὺς ἄπαξ μύρψ γρι- prursus inungerent, et augusta illa,divinaque mys- 


σθέντας ἀναχρίοντες, xal τὰ τῶν Χριστιχνῶν Umto- 
qun χαὶ ὑεἴχ μυστήρια εἰς λῆρον μιχρὸν xal πλατὺν 
ἀξορχουύμενοι γέλωτα ; Καὶ τὸ q& σοφὸν τῶν ὡς ἀλη- 
- hj 4 4 - . 
θῶς ἀμυήτων “ Οὐ Ὑὰρ ἔξεστι, φασὶν, ἱερεῦσι τοὺς 
τελουμένους ppp ἁγιάζειν * ἀρχιερεῦσι γὰρ μόνοις 
ἐνομίσθη. Πόθεν ὁ νόμος ; τίς δ᾽ ὁ νομοθέτης ; ποῖος 
τῶν ἀποστόλων, τῶν Πατέρων 0i, ἀλλὰ τῶν συνόδων, 
ἢ ποῦ xxi πότε συστᾶσα, τίνων δὲ χρχτήσασα ψύ- 
. φ ι UJ μὲ δ - , * - ^ 
φοῖς ; 'AÀA οὐχ ἔξεστιν ἱερεῖς μύρν τοὺς βαπτιζο- 
» - * er 
μένους σφραγίξειν, Οὐχοῦν οὐδῇ βαπτίζειν ὅλως, 
φ sS “-- » » ^ f » * * 
09602 ἱερᾶσθαι ἄρα. ἴνχ σοι μηδὲ ἡμίτομος ὁ ἱερεὺς, 
ἀλλ᾽ ὁλόκληρος εἰς ἀνίερον εἴη χλῆρον ἐπελυηλασμένος. 
: 4, -Σ - * - 4 ^ - 
ἱερουρ γεῖ τὸ Δεσποτικὸν σῶμα καὶ αἷμα Χριστοῦ, 
χαὶ τοὺς πάλαι μυσταγωγηθέντας OV ^ αὐτῶν χαθα- 
γιάζει " πῶς οὐχ ἀγιάσει μύρῳ γρίων τοὺς νῦν τε- 
λουμένους ; Βαπτίζει ὁ ἱερεὺς, καθάρσιον δῶρον τῷ 
βαπτιζομένῳ τελεσιουργῶν, πῶς εἰ τελεσιουργὸς 
αὐτὸς ὑπάρχει χαθάρσεως, ἀφχιρήσεις αὐτοῦ τὴν 
bi b] ἊΣ 4 . * - 4 ^ 
φυλχχὴν xxi σῳρχτὸχ ; A)À' ἀφχιρεῖς τὴν σφαργῖόα, 
^*? ς o 4 , - " ^9 9 «ὦ 
p^ ὑπηρετεῖν ἐπιτρέψεις τῷ δώρῳ, μηδ᾽ ἐν αὐτῷ 
τινὰς τελεσιουργεῖν, lvz σὲ γυμνοῖς ὁ σὸς ἱερεὺς ἔν- 
Η " , p Mp. " ". ^ e ! Dd 
διχπρέπων ὀνόμασι, τῆς αὐτῆς αὐτῷ χοροστασίας 
xapooztov δείξῃ καὶ  kmísxomov. ᾿Αλλὰ γὰρ οὐχὶ 
μόνον εἰς ταῦτα παρανομεῖν ἐξηνέχθησαν, ἀλλὰ χαὶ 
εἴ τις χαχῶν ἔστι χορωνὶς, εἰς ταύτην ἀνέδραμον, 
Πρὸς Ὑὰρ τοι τοῖς εἰρημένοις ἀτοπήμασι xal τὸ ἱερὸν 
xai ἅγιον Σύμδολον, ὁ πᾶσι τοῖς συνοδιχοῖς xal οἷ- 
χουμενιχοῖς ψηφίσμασιν ἄμαχον ἔχει τὴν ἰσχὺν, νό- 
θοις λογισμοῖς, χαὶ παρεγγράπτοις λόγοις, καὶ θρά- 


leria in bene longas nugas et risum lubentiainque 
conversa prostituerent.Sed vide et sanctificatorum 
fallacias: Non licel inquiunt, sacerdotibus, qui 
ad perfctionem deducuntur,eos oleo inungere.Hoc 
enim solis lege concessum esl episcopis. Verum 
unde illa lex? quis legislator? quis apostolorum, 
quis ex Patribus,vel e synodis aliqua? Ubi gentium 
illa,vel quando ecacta, quorumve volis sancita et 
suffragiis ? Non licet sacerdoti eos qui baptizantur - 
oleo signare.Ergo nec baptizare, nec sacriflcare : 
sicque de media sui parle sacerdos, sacerdos non 
perfectus in sorlem abeat abactus profanam. Qui 
corpus Dominicum consecrat,et Christi sanguinem, 
et per illa eos sanctificat, qui sacris erant olim 
initia, unde crit, ul non idem sanctificet oleo 
ungens, qui ad perfectionem tendunt? Sapiizat sa- 
cerdos, donum ex^iatorium in baptizato perficit : 
qua ratione privabis illum custodia et sigillo illius 
purificationis.cujus ipse est consummator? Verum 
aufers sigillum, nec dono patere servire,uec aliquos 
per il'ud consummare; ut nulio lantum nomine 
tuus insignitus sacerdos, te quidem cum ipso so- 
cjetalis et chorostasie corypheeum declaret, et 
episcopum. Enimvero non in islis tantum contra 
leges peccare sunt inducti,sed in ipsam impietatis 
coronidem, si quae ulla est, devenerunt. Pr:eler 
enim memvralas absurditates,sacrosanctum Sym 

bolum,quod ab omnibus ccurmenicorum concilio 

rum calculis confirmatur,el vim obtinet inviclain, 


cou; UmtpOcÀi χιδδηλεύειν ἐπεχείρησαν, ὦ τῶν τοῦ Dsenlentis spiriis, verbis ascilitiis, que summa 


πονηρυῦ μηχανημάτων ' τὸ Πνεῦμχ τὸ ἅγιον οὐχ ix 
τοῦ Πατρὸς μόνου, ἀλλὰ χαὶ tx τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύε- 
σθαι καιϊινολογήσαντες͵ Τίς ποτε τοιαύτην παρὰ τῶν 
πώποτε ἀσεδησάντων φωνὴν ἤχουσε ῥχγεῖσαν ; Ποῖος 
σχολιὸς ὄφις εἰς τὰς ἐχείνων χαρδίας τοῦτο ἡρεύ- 
ξατο ; Τίς ὅλως ἀνάσγοιτο τῶν ἐν Χριστιανοῖς τελούν- 
των ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος, δύο εἰσάγειν αἴτιλ Υἱοῦ 
μὲν xai Πνεύματος τὸν Πατέρα, τοῦ δὲ Πνεύματος 
πάλιν τὸν Υἱὸν, χαὶ el; διθεΐαν τὴν μοναρχίαν λύειν, 


tr 


xil μηδὲν ἧττον τῆς ᾿Ελληνιχῆς μυθολογίας τὴν τῶν 


Χριστιανῶν σπαράττειν θεολογίαν, καὶ τῆς ὑπερ- 
ουσίου xal μιναρχιχῆς Τριάδος ἐξυδρίζειν τὸ 


ἀξίωμα ; » 


PATROL. GR. CLLI. 


fuit ipsorum audacia, conali sunt adulterare. O 
machinationes diabolicas! Spiritum sanctum novo 
quodam modo non ex solo Patre, sed etiam ex 
Filio procedere commenti sunt! Quis unquam ta- 
lem ab impiis apud szeculum prius vocem prolatam 
audiit? Quis distortus anguis in ipsorum corda 
hoc eructavit?Quis cultui initiatus Christiano ferre 
queat, duplicem in Triade causam dari : Filii qui- 
dem, οἱ Spiritus Patrem, Spiritus rursum Filium, 
ct monarchiam in duplicem deitatem solvere, et 
non minus quam gentilitiam mythologiam Chris- 
tianorum thologiam discerpere, atque ita Trinila- 
tis suparsubstautialis et inonarchisg dignitatem, 
contumeliam imminuere ? » 
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Hi: encyclicz quoque epistole pericops sunt,et A 


ambarum epistolarum particulas oratio digerens, 
tum illius, qua ad Nicolaum pontificem, tum quz; 
in encyclica continentur, ex earumdem verborum 
recensione palam ostendit,nihil aliud justo equo- 
queauditori opus esse,quam solam rerum gestarum 
historiam ad dignoscentum gratis οἱ absque ulla 
Causa, que rationi consentanea sit, Ecclesias inter 
sese per tot annos simutales atque inimicilias 
exercuisse. Cum enim ante schisma Homanz Ec- 
clesie consuetudines, vcluti schisma minilans, in 
epistolis ad Nicolaum pontificem proponerel Pho- 
tius, cum nondum spes restitntionis decollasset ; 
postquam vero decollavit, desiderio frustratus, quod 
minabatur opere perficiens, encyclicam epistolam 
locis in omnibus legi voluit : manifestum est, non 
veritatis, sed proprie voluntati causa a Photio 
schisma excogilatum fuisse. Addantur dictis, ut 
magis ac magis Photii privatumconsilium in exco- 
gitando ecclesiastico schismate pateat, qua ipse 
post pacem initam el federa, encyclice epistolie 
pugnantia, pro Ecclesia a se antea tot calumniis, 
ac contumeliis diffamala, pronuntiavil. Namque 
cum obiisset Nicolans, et illum secutus esset Α- 
drianus,et Joannes pontifex in apostolica Sede pro- 
motus,odia in Pbotium non excepissel,sed eum in 
patriarchicum thronum restitutum, z.quo animo ad- 
misisset, Photius in urbe Byzanlina synodum tre- 
centorum presulum etamplius numero celebratam 
ecgit, et canones evulgat,et quidquid dissidii tem- 
pore adversus Romanam Ecclesiam agitatum est, 
et pronunliatum, anathemati subigit, οἱ mediis 
ipsius synodi pro unione congregate actis liec pro 
Joanne, qui Ecclesi; ab eodem prius pessime ba- 
biteprseerat,in suis eloquiis deprzdicat.Ipso enim 
primo in synodum ingressu cardinalium, sanciis - 
simi Joannis locum tenentium, Photius post am- 
plexus et oscuia hzec verbatim enuntiat: «Recipiat 
Dominus laborem vestrum. Benedicat et sanctiticet 
animas et corpora vestra. Suscipial item curam et 
sollicitudinem sanctissimi fratris et comministri, 
et spiritualis Patris nostri sanctissimi pape Joan- 
nis.» Et postquam cardinales locum tenentes ex 
papse persona reverentiam absolvissent, Photius 
effatur : « Venerantur nos item sanctissimum et 


Ταῦτα xxi τὰ τῆς ἐγχυχλίου τεμάχια ξπιστολις᾽ 
καὶ ὁ τὰ τῶν ἀμφοτέρων ἐπιστολῶν uit wr 
μένος λόγος͵ ὅσα τε τῆς πρός τὸν πατιπταν Νιχόλτω, 
xai 02a τῆς ἐγχυχλίου ὑπὸ τῇς κατὰ λέξιν αὖ» 
. ; . : - φ VOCUM 
ἀφηγήσεως παρίστησιν ἐναργῶς, ὅπως ἐστὶ μηὰς 
ἀλλοῦ δεήσειν τῷ εὐγνώμονι ἀχροατῇ, T, μόνη; πὶ 
ἱστορίας εἰς τὸ διαγνῶναι ὡς μάττιν καὶ ἐπ᾿ e» 
εὐλόγμν αἱ ἙἘνχλτ,σίχι ἀλλήλαις τοσοῦτον 406€» 
πεπολέμωντο, ᾿Επεὶ γὰρ πρὸ τοῦ σχίσματος €w- 
τὰ τῆς Ῥωμχίχης ᾿Εχχλησίας ἔθν, ὡς πρὸς ἅπτὰν 
ὑπέτεινε σχίσματος ἐν ταῖς πρὸς Νιχύλαον mice 
ἐπιστολαῖς, ἔτι τῶν τῆς ἀνχδοχῆς ἐλπίδων ἀξεν 
ῥούμενος, μετὰ δὲ τὸ ἀποτυχεῖν τῶν κατ᾽ ign. 
τὴν ἀπειλὴν εἰς ἔργον προήγαγε, καὶ τῖςν xx 
ἐπιστολὴν ἀπανταχοὺ τῆς οἰκουμέντ,ς ἀττέλυσε" τῶ 
ὅτιλόν ἐστιν οὐχ ἀληθείας, ἀλλ᾽ ἰξίου θελέματος ὧν" 
τίν μελεττθηναι τὸ σι ίσμα, Προσκείσθω τοῖς ἐὰν 
μένοις εἰς πλείω παράστασιν τοὺ χατὰ τὸν 4e 
ἰδιοῤῥύθμου imi τ ἐκχλησιαστιχῷἠ cain E 
ἅπερ οὗτος μετὰ τὴν εἰρήνην καὶ τὰς χαταλλχαι 
ἀντίῤῥοπα τῆς ἐγχυχλίυυ ἐπιστολῦ)ς ὑπὲρ τῆς ὥσρη- 
μουμένης παρ᾽ αὐτοῦ ᾿Εχχλησίας εἰρήκει, "ze vn 
πάρτλθε μὲν τῶν u)& Νιχόλαος, ἀπτ,λθε δ᾽ bz αὐτῷ 
᾿Αδριανὸς, χαὶ πάππας Ἰωάννης τὸν ἀποὴστολιχὺν 
διαδεξάμενος θρόνον, οὐ συνδιεδέξατο καὶ τὴν xiu 
Φωτίου δυσμένειαν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῇ, εἰς τὸν πετραρχι- 
χὺν θρόνον ἐπανόδῳ αὐτοῦ δεξιῶς αὐτὸν ἐἑξεύξέχτο, 
σάνοδύν τε duo; ἐν Κωνσταντινουπόλει dee 
ὑπὸ πλειόνων fj τριαχοσίων ἀρχιερέων συγκροῖο.- 
μένην, xal χανόνας ἰχτίθησι, xai πὰν εἴ τι χατὰ τῆς 
Ῥωμαϊκῆς ᾿Εκχλησίας ἐν τῷ τῆς διαφορᾶς χρόνῳ 
ἐπράχθη χαὶ ἐλαλήθη, ἀναθέματι παραδίδωσιν, καὶ 
62 μέσου τῶν, ὧν ἡ τοιχύτη τῆς ἐνώσεως σύνοδος 
ἐξέθετο πραχτιχῶν, τοιάδε ὑπὶρ αὐτοῦ ᾿Ιωάννου, τοῦ 
προϊσταμένου τῆς πυωρ᾽ αὐτοῦ δυσρημουμένης τὸ 
πρὶν Ἐχχλησίχς b. ταῖς αὐτοῦ ἀναχηρύττει διαλα- 
Mate. Ἐν γὰρ αὐταῖς ταῖς πρὸς τὴν σύνοδον πρώ- 
ταις εἰσόδοις τῶν καρδηναλίων καὶ τοκοτηρητῶν τοῦ 
ἁγιωτάτου πάππα Ἰωάννου εὐρίαχεται Φώτιος τλετὰ 
τὸ αὐτοὺς ἐναγκαλίσασθαι καὶ ἀσπάσασθχι, γαὶ τάδε 
ἐπὶ λέξεως λέγων * 6 ᾿Απκοδέξαιτο Κύριος (ov κόπον 
ὑμῶν. Εὐλογήσαι καὶ ἀγιάσαι τὰς ψυχὰς xxl τὰ có. 
ματα ὑμῶν, ᾿Αποδέξαιτο ὃὲ χαὶ tw φροντίδα  xgi 
μέριμναν τοῦ ἁγιωτάτου ἀδελφοῦ xai συλλειτουογοῦ 
xai πνευματιχοῦ Πατρὸς μῶν, τοῦ μαχαριωτάτο; 


ccumenicum papam Joannem desiderioex intimo D πάππχ Ἰωάννου. » Καὶ μετὰ τὸ τοὺς καρδηναλίοως 


pectore ; et precamur Deum, ut elargiatur nobis 
illius sanctitas benedictiones, el pretiosam chari- 
tatem ; οἱ fiat illisincere erga nos charitatis, et 
vere benevolentie a communi Domino Cliristo, 
vero Deo nostro, retributio.» Et cum protrahere- 
tur colloquium, subdit: « Quemadmodum enim 
primus magnusque pontifex Christus, verus Deus 
noster,non quibus eum eolestes ordines colebant, 
et amorem purum alque intaminalum servabat, 
sibi satis habuil, sed semetipsum evavuans, el ad 
formam usque servi evacuationem subiens, ad se- 
met nostrum aberrans et abalienatum genus at- 
traxit : pari modo el s&mulator illius spiritualis 


καὶ τοποτηρητὰς τὴν παρὰ τοῦ πάππα προσκύνησιν 
πρὸς Φωτιον ποιήσασθαι, Φώτιος οὕτως ἔφη * « ᾽Αν- 
τιπροσχυνεῖται παρ᾽ ἡμῶν ὁ ἀγιώτατος vai οἴχουμε- 
νιχὸς πάππας ᾿Ιωάννης ἔγκαρόίῳ πόθῳ, Kal alroj- 

μεθχ Θεὸν χαρισθῆναι ἡμῖν τὰς ἁγίας εὐχὰς καὶ τὴν 

τιμίαν ἀγάπην αὐτου, Καὶ γένοιτο αὐτῷ τῆς πρὸς 
ἡμᾶς γνησίας ἀγάπης, xai εἰλιχρινοῦς διαθέσεως 
παρὰ τοῦ χοινοῦ Δεσπότου Χριστοῦ τοῦ ἀληθινοῦ Θεοῦ 
ὑμῶν ἀντάμειψις, » Τῆς δὲ ὁμιλίας προϊούσης οὕτω 
πάλιν ἔφη * e ᾿Ὥσπερ γὰρ ὁ πρῶτος xxl μέγας ἀρχι:- 
ρεὺς Χριστὸς ὁ ἀληθινὸς θεὸς ἡμῶν, οὐχ οἷς αὐτὸν 
τὰ οὐράνια ἐθεράπευς τάγματα, xal τὴν ἀγάπην 
χαθαρὰν xal ἀνεπιθόλωτον διεφύλαττε, τούτοις ἧρχέ- 
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σθη, ἀλλ᾽ ἑχυτὸν χενώσας xal μέχρι δούλου μορφῆς A Pater noster, non iis, in quibus sua Ecclesia pace 


thv χένωσιν ὑποστὰς, πρὸς ἑαυτὸν εἴλχυσε τὸ mt- 
πλανημένον ἡμῶν, «αἱ ἡλλοτριωμένον τῶν ἀνθοώς- 
πὼν γένος * οὕτω xxi ὁ μιμητὴς ἐχείνου, ὁ πνευμα- 
τιχὴς ἡμῶν πατὴρ, οὐχ οἷς ἡ xab' ἑχυτὸν ᾿Εχχλησία 
τὸ εἰρτινχτον εἶχεν ἡσμένισεν, ἀλλὰ διὰ τῶν αὐτῶν 
τιμίων τοποτηρητῶν ὀιχνέστη χαὶ ἡμᾶς ἐπισχέψα- 
σθχι. » Καὶ μετὰ τινὰ τῆς ὁμιλίας, ὡς ὁ χαρδηνάλιος 
Πέτρος ἐν μέσῳ τοῦ ἱεροῦ ἐχείνου ουλλόγου ἐνεφρά- 
νισε τὰ ὠχρὰ τοῦ ἀγιωτάτου mamma Ἰωάννου τῷ 
Φωτίῳ σταλέντα, τὴν ἀρχιερατιχὴν φημι στολῆν, τὸ 
ὡμόφορον, τὸ στιχάριον, τὸ φελώνιον, χαὶ τὰ σαν- 
δάλιχ, Φώτιος εἴπε * « Χριστὸς ὁ Θεὸς ἡμῶν νεφέ- 
λαις τὸν οὐρανὸν περιδζλλων, xal τὴν ἡμετέραν 
φύσιν ἀναχωνεῦσαι χαὶ χαθᾶραι στολισάμενος, αὖ- 
τὸς τὸν ἀδελφὸν, χαὶ συλλειτουργὸν, xai πνευματιχὸν 
πατέρα, χαὶ ἐν τῷ παρόντι βίῳ φρουρὰν ἄσυλον xal 
σωτηρίαν àsozÀn στολίσχι, x&v τῷ μέλλοντι αἰῶνι 
τὸν νυμφιχὸν περιδχλὼν χιτῶνα, ἄξιον τοῦ μαχα- 
píoo ἐχείνου νυμφῶνος ἀνχδείξχι, » Πόλλ᾽ ἄττα χαὶ 
ἕτερα διὰ μέσυυ τῶν τῆς εἰρήνης συνόδου πρᾶχτι- 
χῶν Φώτιως εἴρηχεν, ἐξ ὧν ἀπάντων συνίσταται 
ὅπερ ὁ λόγος ἀποδεῖξαι προέθετο, ὅπερ ἐστὶ τὸ τὰ 
παρὰ Φωτίου λαληθεντὰ τε xal πραχθέντα χατὰ τῆς 
Ῥωμαϊκῆς ᾿Εχχλησίας χαχίας εἶναι γεννήματα καὶ 
χεχοχάρτου ἐχτόχια ἔριδος, Κἂν γοῦν μὴ καὶ πλείο- 
νος ἔδει τινὸς εἰς παράστασιν τούτου, ἀλλ᾽ ἵν᾽ ix πε- 
ριουσίας ἔξει τὸ χράτος ὁ τοῦτο παραστῆσαι προθέ- 


el tranquillitate fruebatur, contentus fuil,sed per 
suos honorandos locumtenentes excilatlus, nos 
quoque visitavit.» Et post pauca illius congressus, 
cum cardinalis Petrus in sacrailla congregatione, 
qui ἃ sanctissimo Joanne munera Photio niitte- 
bantur, archieratica nempe indumenta, homopho- 
rium, sticharium, peenulam, et sandalia exposuis- 
set, Photius dixit : « Christe Deus noster, qui 
coelum nubibus circumvolvis, et naturam nostram 
ad reconflandum, expurgandumque assumpsisli, 
tu fratri et comministro, et spirituali Patri nos- 
tro tutam custodiam et securam salulem exhibe, 
el in futuro szeculo nuptiali veste indutum, beati- 
illius thalami dignum ostende. » Et pleraque alia, 


B cum celebraretur illa synodus, interlocutus est. 


Quibus omnibus confirmatur, quod oratio demon- 
strare proposuerat, dicta nempe omnia factaque, 
qua adversus Romanam Ecclesiam l'hotius effudit 
ac mo.itus est,improbitatis fetus,et malis gauden- 
tis abortus fuisse. Licet itaque nil ultra exigatur, 
ad id probandum, ut tamen abundantioribus pro- 
bationibusplenius confirmetur,quod oratio demon- 
strandutm in se susceperat, tres ex Photianis epis- 
tolas ad quosdam eo temporis occidentalium se- 
dium Latinos episcopos datas, poslquam ipse pa- 
triarchali throno restitutus est, ut jacent, suis 
verbis hic digerere statuimus. 


μενος λόγος, xal τρεῖς τῶν τοῦ Φωτίου ἐπιστολῶν πρὸς τινας τῶν κατ᾽ ἐχεῖνο χαιροῦ καθέδρας ἐπισχο- 
πικχῆς ἠξιωμένων Ῥωμαίων ἀπολυθείσχς μετὰ τὴν αὐτοῦ ποὸς τόν πατριαρχιχὸν θρόνον ἐπάνοδον αὐτο- 


λεξεὶ χαταστρωθῆναι ἐνταῦθα διέγνωμεν. 


Et post. epistolas ad Marinum Castellanum, Gaudericum Veliternum, et Zacchariam Anagninum 
episcopos, quos sibi consiliare, el in amicitiam trahere, el sibi amicos conservare incumbit, subdit 


Veccus : 


Τοιαῦτα λέγων καὶ γράφων εὐρίσχεται Φώτιος ΟΠ — Similia tum de ipso Joanne,qui eo tempore Ec- 


μετχ τὰς σπονδὰς xal χαταλλαγὰς ὑπὲρ τε αὐτοῦ 
᾿Ιωάννου τοῦ εἰς κεφαλὴν εὐρισχομένου τότε «ἧς 
πρὶν δυσφημουμένης παρ᾽ αὐτοῦ Ῥωμαϊκῆς Ἐχχλη- 
σίας, μέχρι xai ἀσεδεῖας αὑτῆς, ὑπὲρ τε τῶν εἰς 
μέλη λογιζομένων αὐτῆς ἐπισχόπων Ῥωμαίων ^ ἐξ 
ὧν ἀπάντων ὁ λό ος τὸ ἐντελὲς τοῦ οἰκείου ἐπαγ- 
γέλματος ἀποδέδωχεν, ὅπερ ἣν τὸ παραστῆσαι, μη- 
δενὸς ἄλλου δεήσειν τῷ εὐγνώμονι ἀχροατῇ, ἢ μό- 
vn ᾿ἱστορίας «i; τὸ διαγνῶναι, ὡς μάτην xal ἐπ’ 
οὐδενὶ εὐλόγῳ αἱ ᾿Εχχλησίαι ἀλλήλαις τοσοῦτον 
χρόνον ἐχπεπολέμνυντο. 


clesie Romanz, ab eodem miseris modis diffama- 
tz, etimpielatis etiam crimine notatze caput erat, 
tum de episcopis Latinis, qui membra illius re- 
putabantur, dicens et scribens post federa et in- 
ducias Photius comperitur. Quibus omnibus ora- 
tio, quod promiserat, integre absoluleque persol- 
vit; erat aulem id,probare aaditori, modo s&quus 
esset, nullo alio opus esse, quam sola historia ad 
discernendum, gratis el absque ulla causa, quae 
rationi consentanea fuerit, Ecclesias inter sese 
per tot annos simultates atque inimicitias exer- 
cuisse. 
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EPISTOLA AD JOANNEM PAPAM 


Cum professionne fidei et recognitione primatus. 


(Apud Mansi, Concil. tom. XXIV.) 


Sanctissimo et beatissimo summo pontifici apo- A — Etquomodo quidein potens etsanctus moderaur 


stolices sedis veteris Roms, et universali pape, 
domino Joanni, Joannes miseratione divina patri- 
archa Constantinopolitanus Roma novz,cum om- 
ni nostra sacrosancta synodo debitam reverentiam 
nostrse obedientis, ac inclinationem et orationum 
postulationem. 

Principii boni optimum esse finem,omnibus abs 
que dubio clare patet. Et quare non, cum «omne 
donum perfectum desursnm sit, descendens a Patre 
luminum ! ?* Hoc concesso, consequens est cre- 
di omne principium cujuscuique rei optime in- 
choatz a divino pendere, consilio, et propter hoc 
necessario tale principium in finem desinere glo: 
riosum. Quod enim a Deo bene inchoatum est, 
quomodo non optime terminabitur auxilianteDeo, 
quale quid factum est,et super iis,de quibusnunc 
propositum est nobis dicere, o divinum et sacrum 
caput? Nam ecclesiastiea unione feliciter incepta 
tempore felicis inemoriz beatissimi illius viri (si 
tameu virum, el non angelum, vocari oportet fe- 
licem illum, sanctissimum papam decimum dici - 
mus Gregorium),ad gloriosiorem finem (1), quam 
ad ipsam videlicet unionem sumimus Dominus con- 
suinmavit in diebus, in quibus ad decorem apos- 
tolice sedis,et illuminationem perspicuam firma- 
menti universalis Ecclesi, vos, nomine graliz 
nominatum (2), Deus eligendo constituit. Quod 
quidem apostolicae sedis nuntii reverendissimi,sci- 


noster (3), cum divinitus germinatlo ramo (4) re 
dicis, sacro, potenti, et sancto nostro moder 
tore, confirmalionem ecclesiasticze unionis in δὲ 
perfecta et diligenti certitudine fecerunt, pole 
noscere maxima sanctitas vestra et ab ipsis, qas 
ad ipsam mittuntur, litteris potentize suze, εἰ ab 
instrumento juramentorum factorum per ipsos, el 
ab iis, qua apostolicze sedis auntii ore tenusdiri- 
nis auribus vestire insonuerunt sanctitatis. (uo- 
modo quoque nos robur prestamus, et finem appo- 
nimus glorioso prineipio hujusmodi operis uaio- 
nis, poleril scie vestra a Deu magnifica san(Ms, 
el a volumine synodicali, quod sibi ostendetut, 
quod humilitas nostra cum toto sacro ipsius con- 
ventu firmavit et roboravit subscriptionibus ia- 
nualibus, quie apud nos vigorem obtinent jura- 
menti. 

llabet insuper noscere et ab iisque in praesen 
scripto specialius nos dicemus omnimode. prseeben - 
les vesira apostolice sanctilati certitudinem nostrae 
ad apostolicam sedem purs, perfectequeobedien - 
ti», Dicimus enim, sub testibus Deo et angclia 
verba facientes,quod omne schisma inter Ecclesias 
Dei, veteris Roms scilicet el novae. nostrz:e, male 
introductum in lwsionem Chrislianitatis, asperni- 
mus οἱ abjicimus; el prsecordiali affectu,et ex tola 
anima prius ipsum deponentes, per linguam, et 
labia, et prolativum nostrum sermonem, eliam in 


licct fratres nostri el coepiscopi Jacobus Ferenti- c prasenti scripto ipsum abnegamus, et ecclesias- 


nus et Gaufridus Taurinensis, et. de Deo accepto 
ordine predicatorum religiosissimi nostri fratres 
Raynonus prior Viterbiensis, et Salvus lector Lu- 
canus vesire sanclilatis orationibus prosperati, 
pervenerunt ad sanctos, et polentissimos nostros 
moderatores, et ad nostram humilitatem, et ad 
eam,qua apud nos invenla esl sacram et sanctam 
synodum relictam ab universitate magna synodi, 
qua apud nos paulo ante fuerat celebrata : dicte 
ecclesiasticae unionis inchoalio, auctore Deo, abs- 
que defectu fine prospero consummata est. 


* Jacob, 1, 17. 


(1!) Locus corruptus. 
(3; Hoc est Joannis nomine. Han. 


licam pacem el unitatem, et primatum apostolicse 
sedis confitemur, recognoscimus, acceptamus et 
sponte suscipimus : et ad ipsius obedientiam spon- 
tanei venientes, ratum habere( el conservare im- 
mu:abile promittimus et asserimus, el eas prasro- 
gativas, qu: a principio ante schisma preestaban- 

tu apostolice sedi ab illis, qui pro tompore, pon- 

tificio in Constantinopoli fungebantur, integra et 
inviolabilia promittimus conservare.Schisma enim, 
quod in medio intercessit, intimo cordis affectu et 
tota animi voluntate aspernentes, compaginarpus 


.9) Michael imp. ΝΝ 
(4) Cum Andronico filio eliam imperatore, 
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etcoaptamusnosmetipsos lines pontificum illorum, 4 omnipotentem, immortalem,invisibilem, impalpa- 
qui schisma apostolice Sedi veteris Roma: suam — bilem, universum implentem,et super omnia eixsi- 
obedien!iam canonice et legitimeconservabant; et stentem, conditorem totius creature visibilis et 
nihil omnino imperfectum omittere pollicemur de invisibilis, corporalis et spiritualis. Et in unum 
iis,qna ante schisma illi divi et sancti imperatores Dominum Jesum Cbristum, Verbum unigeuitum 
apostolicz:e sedi przestando roborarunt, et affirma- Filium, :»sternum ab s&eterno Patre, principium de 
runt; insuper etiam et de iis, quze in sacris con- principio, lumen delumine. Deum de Deo, omni- 
ciliis Patres nostri ad ipsius obedientiam demons- potentem de omnipotente,zqualem incommutabi- 
trabant se conservare. Rursus ad apostolicam se-  ltergeneranti Patri, prout tpse Dominus in Evan- 
dem confirmamus inviolabiliter et integre omnes  gelio asseril dicens : « Qui videt me, videt et Pa- 
prarogativas οἱ privilegia, quee ante schisma reve- trem 2;»qui anteomnia szecula natus,ineffabilem,et 
rendi el beati imperatores, et deiferi Patres nostri intellectu incomprehensibilem habet nalivitatem : 
doctores,ad primatum apostolice 56 615 in obedien- « Generationem ejus quis enarrabit?« sacra faten- 
tiam ostendebant : videlicet,quia ipsa sacrosancta tur Eloquia; hoc est, Nullus. In consummatione 
Romana Eccleoia summum el perfectum primatum g seculornm descendit inseparabiliter ex Paterposi- 
el principalum super universam catholicam Eccle-  nu(in]intemeratam et semper Virginem Mariam,et 
siam obtinet, quem in seipse ab ipso Domino, in nostram ex ipsa assumpsit naturam, carnem vide- 
beato Petro apostolorum principe seu verlice,cujus licethumanamcum anima rationali, non secundum 
Romanus pontifex est successor, cum plenitudine  phantasiam,sed secundum veritatem;neque[secun- 
potestatis recepisse, vere ac humiliter recognosci- dum|supernam elintemporalem nativitatem adop- 
mus.Et quemadmodum prz aliis tenetur fidei ve- tatus,neque secundum inferiorem temporalem:na- 
ritatem defendere : sic etsi quze de fide suborie  turalis enim exsistens et verusFilius Dei,naturalis 
fuerint questiones, suo debent judicio definiri. Ad et verussemper Virginis Mariz ipse idem (ilius ex- 
hanc potest quilibet, gravatus in negoliisad forum  sistit,quicarnem accepil ex ipsa, visibilem invisibi- 
ecclesiasticum pertinentibus, appellare: et in om-  lis,roortalem immortalis, passibilem impassibilis, 
hibus causis,ad examen ecclesiasticum spectanti- palpabilem impalpabilis: in qua carne et pro nobis 
bus, ad ipsius polest recurri judicium : e! eidem sponte suscepit passionem, vera carnis passione. 
omnes Ecclesi: sunt subjects, ipsarumque pr:la. Mortuus, et sepultus, et descendens ad inferos,et 
liobedientiam et reverentiam illidebent. Apud hanc tertia die,secundum Scripturam,resurgeus a mor- 
autem plenitudo postestatis consislit, quod ea, , luis vera carnis resurreclione. Post quadraginta 
que celere Ecclesi, et patriarchales specialiter, ^ [dies] aresurructione sua a morluis, ascendit ad 
versis temporibus privilegia obtinuerunt, sanctio-  ccelos, cum eadem, qua resurrexil, carne et ani- 
nibus beatorum sanctorum imperatorum illorum, ma : et selelad dexteram Dei Patris, introiluin in 
el canonic:s sanctionibus sacrorum et divinorum celeste regnum nobis elargiens. Qui venturus est 
conciliorum, eadem Romana Ecelesia confirmavit iterum judex vivorum el mortuorum, redditurus 
et roboravit: et non aliter obtinuerunt confirma- — unicuique secundum opera sua. 
lionem Ecclesiarum hujusmodi prerogative, nisi — Credimus eodem modo et in Spiritumsanctum, 
eadem Ecclesia Romana suum super iis judicium « omniascrutantem, etiam profunda Dei, » qui 
el sententiam protulisset : sua tamen praerogativa naturaliter inest Deo et Patri, el essentialiter insi- 
tam in generalibus conciliis, quam in quibuscun- tusest, ut ita dicamus, et indivisibiliter ex ipso 
que aliis semper salva. Et de abnegalione quidem — procedens, naturaliter inest et Filio, et essenua- 
schismatis, et. recognitione primatus apostolice liter ei insitus est, et indivisibiliter ex ipso pro- 
sedis, lanla siut dicla. cedil. Profunditur quidem et procedit, quemad- 
Quoniam autem multum schismatis tempus opi- modum a fonte, Deo et Patre : profunditur autem 
nionem quibusdam vanam et falsam tribuit, quod.D el ab ipso Filio, quemadmodum a fonte, velut uti- 


sit aliqua differentia dogmatum inter utramque 
Ecclesiam, Grzca videlicet et Latinam, propter 
in Symbolo factam additionem per Romanam Ec- 
clesiam : oportet utique, nos libellum fidei expo- 
nere,ex quo vestra Deo magnifica altitudo, et tota 
Romana Ecclesia,cognoccet,quod nulla differentia 
fidei est iis, qui Symbolum primi Niceni concilii 
legunt, et qui Symbolum Constantinopolitani se- 
cundi concilii praedicant, el iis, qui hoc Symbo- 
lum, quod a Romana Ecllesia legitur, cum addi- 
lione venerantur. 

Credimus enim in unumDeum ingenitumPatrem 


* Joan. xiv, 9. δ] Cor. ii, 10. 


que el ex ipso Deo et Patre. Sed licet Pater fons 
Spiritus sit,el Filius fons Spirilus sit ; non tamen 
dno fontesSpiritus sunt Pater et Filius.Untim enim 
fontem Spiritus Patrem et Filium fidelis et pia in- 
telligentia tenet : et propter hoc communem Petris 
elFiliiSpiritum sanctumEcclesis luminaria et doc- 
tores theologizarunt. Sicut enim de substantia Pa- 
tris naturaliterSpiritus est,sic et ex substantiaFilii 
naturaliter Spiritus est: et sicut secundum subs- 
lantiam exsistit Dei et Patris, ita et secundum sub- 
stantiam Filii exsistit : et ut proprius est essentise 
Patris; el non extra hanc procedens in esse, ita 
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et essentis Filii proprius est, et non extra hanc 
procedens in esse. Naturalium enim bonorum Dei 
et Patris essentialiter exsistens Filius communica- 
tor, habet Spiritum, sicut unus quisque nostrum, 
proprium in seipso continens spirituin, et ex iati- 
mis visceribus ad extra profundit ipsum. Propter 
quod et corporaliter ipsum discipulis insulllavit, 
quia inspiratione Filii Spiritum novimus,el sensum 
Cbristi Spiritum esse ab Apostolo edocti surnus. 
Unde unam essecatholicam et sanctam apostolicam 
Ecclesiam confitentes, in qua unum datur bapti- 
sma, et vere reinissio omnium peccatorum, tribus 
personis, scilicet Patri, οἱ Filio,el Spiritui sancto, 
in quibus el ad quas personas baplizamur, gloriam 
referimus,sicut uni Deo: et ipsas tres esse cogno- 
scente3 pecrsonas,unum Deum omnipotentem ipsas 
cognoscimus, totamqae in Trinitate deitatem eo 
essentialem,co:elernam. et coomnipolentem;unius 
dignilatis, unius potentiz, unius voluntatis, unius 
operationis, singulam sancte Trinitatis personam 
Deum plenum,et perfectum praedicantes, et confi- 
tentes. Et ita credentes, gloriam offerimus Patri, 
gloriam offerimus Filio, yloriam offerimus Spiritui 
sancto. Credimus veram resurrectionem nostrae 
carnis,quam in presenti vita gestamus,et futuram 
vitam, zlernam, perpetuam exspeclamus. Credi- 
mus eliam ipsum et unum Deum auctorem esse et 
Dominumomnipotentem. Veteris et NoviTestamen- 
ti, prophetarum et apostolorum : inTrinitate unum 
cognitum Deum benedicentes nunc el in szcula. 
AÀwen. Et hoc quidem usque in lantum. 

Ex quo autem sancta Romana Ecclesia propter 
diversos errores, a quibusdam ex ignorantia, ab 
aliis ex malitia iotroductos, dicit et predicat eos, 
qui post baptismum in peccata labuntur, non re- 
baptizandos, sed per veram penitentiam suorum 
posse consequi veniam peccatorum, et si vere poe- 
nitentes in charitate decesserint, antequam dignis 
penitentie fructibus de commissis satisfecerint et 
omissis, eorum animas in igne purgatorii post mor- 
tem purgari; et ad poenas hujusmodi revelandas 
prodesse iis fidelium vivorum suffragia, Missarum 
scilicet sacrificia, orationes, eleemosynas cel «lia 
pietatis officia, quz a fidelibus fieri consueverunt 


^ turi de factis propriis rationem: quoniam quiim 
sancta Ecclesia Romana sic dicit et predicate T 
pimus hac et confitemur, quoniarm sanclorum? 
trum diving scripture ipsa continent. 

Cumautem iterum cum suprascrip!is sancis 

stolica Ecclesia Romana dicit et praed:cat, ew 
seplem sunt ecclesiastica sacramenta, bapliss 
de qeo dictum est supra; sacramentum confi 
lionis.quod per manus impositionem episcopi c 
ferunt chrisinando renatos; poenitentia, euchir- 
tia, sacramentum ordiuis, matrimonium eteztre 
ma unctio, que secundum doctrinam B. Jac 
infirmantibus exhibetur : dicimus et de iis hxc. 
Baptismum recipimus, et confitemur, sicut s 
cundum confirmationis sacramentum, licet api 

5 Ecclesiam Romanam per impositionem | manus 
soli episcopi conferant chrismando renatos, api 
nosautem ind:fferenter prelati et presbyteri k 
faciunt : tamen nos eam qua hactenus apuósé 
obtenta fuit consuetudo, in ipsa ordinatione c 
servantes, quod a Romana Ecclesia super ἱμ εἰ 
sancltificatum et perfectivum esse confitemur."e- 
nitentiam el ipsam amplectentes confi: emor etre- 
cipimus.Eucharistiam el ipsum sacramentum Eu- 
charistim.per sanctam Ecclesiam Ronianamera2- 
mo pane confectum, secundum ipsius anliquam 
consaeludinem per ipsam hactenus veneraun.si- 
militer illud,quod per nos conficitur sacramen 
dicimus esse indistanter ; credentes et nos ipsum 
azrymum panem in ipio sacro officio Eucharislie 

c vere stranssubstantiari in corpusDormini nostriJesu 
Christj,et vinum in sanguinem ejvs per suam san- 
ctissimi Spiritus virtutem et operationem; a nobis 
iterum ex fermentato confectum pane. sacramen- 
tum etiam illud cognoscimus.Quod et conservan- 
tes sicut a principio nobis traditum : credimus si- 
militer ipsum panem vere transsubslanliari in cor. 
pus, et vinum et sanguinem Domini nosti. Jesu 
Christi per sanctissimi Spiritus,ut dictum est, vir- 
lutem et operationem. Sacramentum ordinis et 
ipsum amplectentes confitemur et recipimus. Ma- 
lrimonium, de quo tenet. ipsa. Ecclesia Romana, 
quod nec unus vir plures uxores simul, nec una 
mulier simul habere permittitur plures viros; so- 


secundum Ecclesie instituta; et illorum quidem Dluta vero lege matrimonii per mortem alters 


animas, 408 post sacrum baptismum susceptum 
nuJlam omnino peccati maculam incurrerint, illas 
etiam, qua post baptismum maculam peccati con- 
traxerunt, vel in suis manentes corporibus vel eis- 
dem exula, sicut superius diclum est, sunt purga- 
(e, mox in celeste regnum recipi : illorum autem 
animas, quí cum mortali peccato, vel cum solo 
originali decedunt, mox in infernum descendere, 
ponis disparibus puniendas; et quod nihilomi- 
nus in die judicii omnes homines ante tribunal 
Christi cum suis corporibus comparebunt, reddi- 


(5) Erat sine dubio Grece, xxi τοὺς ἑξῆς γά- 
peoc, hoc est, et consequentes nuptias. 


conjugum, secundas, et lertias, el deinde nuptias 
legitime factas (5) successive licilas esse dicit, si 
impedimentum canonicum, el causa alia non ob- 
sistaL : recipimus eodem modo, el de ipso idem 
dicimus nosExtremam unctionem etiam 1psam re- 

cipimus, similiter cum aliis, que et a nobis cele- 

brataeptapapadum (6) nominatur. Unum summatim 

dicamus : cum hac omnia sic venerelur,et praedi- 
cet dicta sancta Ecclesia Romana, credimus et di- 
cimus, quod vere, fideliter el orthodoxe docet el 
predicat ipsa sancta Ecclesia Romana : tamen οἱ 


(6) Cor. eucheleum Nam Grace εὐχ λαιον. 
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si debemus nos permanere incommulabiliter in A sine defectn nostra Ecclesia scundum fidei or- 


rilibus, qui a principio obtenti sunt in Ecclesia 
nostra. Haec omnia suprascripta ad confirmatio- 
nem plenissimam exponentes abnegationis schis- 
malis ot pura ac vera nostre obedientie ad pri- 
matum Ecclesie Romans,et repraesentationem et 
demonstrationem, quod concors sit plenissime et 


thodoxe intellectum sancte apostolicas Matris om- 
nium e&clesiarum Ecclesie lhomanz, nostra bulla 
consueta roboravimus, mense Aprilis, quinte in- 
dictionis, sexti milleni septimi centeni octogesimi 
quinti anni (7), secundo anno pontificatus no- 
stri. 


(7) Annus Grecorum 6785 respondet nostro 1277. 
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EJUSDEM 


DE INJUSTITIA QUA AFFECTUS EST, A PROPRIO THRONO EJECTUS. 
(Gracia orthod. t. IL.) 


α΄. ε Ἐσιώπησα, μὴ xal εἰσέτι σιωπήσωμαι, » B 


Ἐχ τοῦ Ἡσχίου ῥητῶν τὸν νῦν ἀπόλογον προοι- 
μιάσομαι, Καὶ Σολομῶν δὲ μοι τῷ προοιμίῳ bm 
συγχροτήσει, χαιρὸν σιωπῆς xal καιρὸν λόγου σα- 
φῶς ὁριτάμενος. Ὅτι δὲ μή ἀπὸ λόγου τὸ τῆς 
σιωπῆς ρετισάμεθα πρόσχαιρον, τὸν λόγον εἷς χαι- 
ρὸν ἀποταμιεύοντες, ὃ εὐγνώμων διχχρινεῖ τῶν 
ἡμετέρων λόγων ἀχροχτὴς, Πολλῶν δὲ τῶν εὐχῶν 
τμῖν γρεία εὐγνωμόνων ἀχροχτῶν ἐπιτεύξασθαι, 
ὅτι γε ἢ διαδολὴ, πρὸς ἣν καὶ ἀπολογούμεθα, οὐχ 
ἕνα, xai δύο, χἀὶ Cixz, καὶ τρὶς, ἢ δεκάχις, ἢ καὶ 
ἐχχτοντάχις τοσούτους (|i σχυσε χαθ᾽ ἡμῶν ἐχταρά- 
ξαι, ἀλλὰ σύμπαν τὸ καθ᾽ ἡμᾶς ἔθνος σιεδὸν, καὶ 
οὖκ ἂν ῥᾳδίως ἐξέσται ἥμτν πρὸς τοσοῦτον διχβολῆς 


ἀνταγωνίσασθαι 


1 .Diuturno silentioad hec tempora usus, meam- 
ne in posterum vocem comprimam ἢ Ex [saise ver- 
bis presentis ofalionis exordium sumam. Salo- 
mon quoque prozmio,silentii et loquendi tempora 
prescribens, suppetias feret. Nos vero non prieter 
rationem silentium ad tempus voluntarie nobis in- 
dixisse, benignus :&quusquse nostrorum sermonum 
estimator auditorque dijudicabit. Multis autem 
precibus nobisopusest,ut benignos auditores nap- 
ciscamur, quod calumuia, cui respondere prepa- 
ramur, non unum vel duo, vel decem et tres aut 
decies vel centies fol alios adversum nos commo- 
vere potuit, sed totam fere hanc nostram gentem, 
et non ita facile nobis fuerit, ad tant» calumnia 


μέγεθος, εἰ μὴ γε ἄνωθεν ὁ cnc; magnitudinem contra decertare,nisi desuper veri- 


ἀληθείας Ἐπευδοχοίη Θεὸς, Ναὶ γὰρ xai τοῦτο «s. atis Deus opem tulerit,in quo cum spem nostram 


ποιθὼς ἀληθῶς, πρὸς τὸν ἀπόλογον ἀποδύομαι, 
ἐμαυτόν τε παρ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ ταῖς διχαίαις ἀπολογίαις 
χατευθύνεσθχι προσδοχῶν,  xzl τοὺς ἀχροοτὰς ἐχεῖ- 
θεν ὀδηγεῖσθαι πιστεύων ποὺς τὸ τῆς διαγνώσεως 
ἀῤῥιπὲς͵, xal δὴ μοι ἐγχειρητέον τῷ λόγῳ. Περὶ 
τῆς μέσον ἡμῶν τε χαὶ Ἰταλῶν ἐακλησιαστιχῆς 
ἑνώσεως, ὡς περὶ ἀδήλου μηδενί πρχγματος, οὐδὲν 
πρὸς τὸ παρὸν πλέον bom, ἢ ὅτι γέγονεν, ὡς ἄρα καὶ 
γέγονε, καὶ ἡμεῖς, οἷς οἵδε λόγοις À τὰ χαϑ᾽ ἡμᾶς 
διεξάγουτα Πρόνοια, τὸν πατριχχιχὸν τῆς Κων- 
σταντινουπόλεως ἐπιστεύθημεν θρόνον, "xal τὸ διὰ 
τὴν ῥηθεῖσαν ἔνωσιν σκάνδχλον ἀνεῤῥάγη, καὶ ὁ τῆς 
καχίας πυρσὺς ἐπὶ μέγα ἤρετο χαθ᾽ ἐχάστην, xat 


posuerimus, ad responsionem accingimur,et nos- 
melipsus ab eodem in justis his responsionibus 
dirigendos fore existimantes, certoque tenentes, 
auditloras inde ad rectum judicium dirigi, hanc 
nostram orationem aggredimur. De unione inter 
nostram el Latinorum Ecclesiam, cum res omni- 
bus pate»t, nihil in presentia dixero, nisi quod 
peracta est, eo modo, quo facta est, el nobis ra- 
lionibus, quas Providentia dirigens hac nostra 
novit, patriarchicusConstantinopolcos thonus con- 
credilur,et scandalum popter dictam unionem la- 
tius manavit et improbitatis facula singulis die- 
bus magis ac magis excrevit, et populi ab sepsis 


λαοὶ ἀπ᾽ ἀλλήλων ἐσχίζοντο, xal ἱερεῖς ἱερέενν διε- Dscindebantur, et sacerdotes a sacerdotibus divide- 
στέλλοντο͵ xai uupía ἄλλα ἐπλημμελεῖτο δεινὸ, οἷς bantur, el prope innumera alia mala committe- 
ὁ τῆς καχίας εὐρετὴς ἐγεγήθει, χαὶ ἐπεγάννυτο, bantur, quibus improbitatis auctor exsultans, la- 
Tl γοῦν πρὸς ταῦτα͵ ὥ πρὸς τῆς Τριάδος αὐτῆς! itia differebatur.Quid igitur ad hzc, per Triadem 
i4Ee ἔδει ποιεῖν ; ᾿λναπεσεῖν͵ καὶ Ü«vy δοῦναί τὰ ipsam, nobis intcntandum erat ? Cedere, el segui, 
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bere, dissidium negligere? Equidem, licet alteri 
id allubescebat, inihi non placuit.Quare totis viri- 
bus incumbebamus, omnibus persuadere, ut con- 
gregationibus interessent, communionibus non 
destituerentur, mutuam unionem non despicerent, 
fraternam concordiam non li derent, et nostri isti 
conalus, non tantum adhortationum non scriptis 
colloquis immorandum, sed. scriplionibus etiam 
navandam esse operam, suadebant.Et cum penes 
omnes scandali reputaretur causa polissima, quod 
Romana Ecclesia Symbolo fidei addid:sset. illud, 
ex Filio quoque Spiritum sanctum procedere, vi- 
debatur inihi peropporlunum, aliquas Patrum ac- 
tiones in memoriam revocare, in quibus Patres 


nostri antiqui, qui in rebus ecclesiasticis uti lumi- , 
na egregia refulserunt, dispositione ulentes, mul- 


titudinem Christianorum haud exiguam, οἱ inle- 
gras Ecclesias inutuis dissidiis abscisas, ad pacem 
et concordiam, quod eos sejungebat stolido dissi- 
dio sublato, conduxcrunt. 


2. Et inter alia mente revolvebamus, qua ratio- 
ne divinus et magnus Athanasius, has easdem Ec- 
cleiias,de quibus universi nostri sermones agilan- 
tur, in conjunctione, qua in Deo est, conservavit, 
quod in dictione hypostasis inter utrasque exarse- 
rat,optime scandalo exsoluto : etquomodo magnus 
Basilius pro dictione, Deus,inler eos,qui ila asse- 
rebant,et eos, qui renuebant id dicere, dissidiuin 
exortum sedavit, necnon magnus rebus thologicis 
pertractandis Gregorius Judcorum gentem, si as- 
eumpti vocem,pro Christo intelligentes, una nobis 
cum voluissent collocari, prompto et alacri aniino 
excepisset. Hac igitur sedulo considerantes, magna 
equidem incendebamur cura, accura:a scriptoque 
tradita oratione demonstrare, nihil absurdi sequi, 
si Romana Ecclesi» pacem amplecteremur, licet 
ea affimet, ex Patre et ex Filio, nos vero ex Patre 
per Filium Spirilum sanclum procedere : et nos 
non nimium a via Patrum in similibus dispositioni- 
bus aberrantes, dixisse et accurasse, quz a magno 
Athanasio in dicta dispensatione factitata sunt, ex 
iliis, que in libro a nobis de eadem re concinna- 
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tiei nostra committere,et veluti aliis magis incum- A καθ᾿ ἑχυτοὺς, καὶ ὥσπερ ἔλλν vp πλέον ἀμμῶν que 


λον τὸ 74:312 περιορᾷν ; Οὐχ ἔμοιγε τέως, & εἰ 
3^À οὕτω δοκεῖ, Mars τοὖν. ὅπερ ἔδει, τί 
πρὸς τὸ ξύμπαντας πείθειν ἀνθρώπους τῶν o» 
ξεων u$ ἀπωλιμπάνεσθχι, τὸ, χοινων:ῶν «Q4 
7::2:1202:, τὴν ἀλλίλων ἔνωσιν ny, περιορᾷν 
ἀδελοιχὴν ὀμόνοιχν μὴ λυμαίνεσθαι “ xai τὶ 5 
δι das 
λᾶς € x 
az::;Óxi, Κὴ Ξ 
ἕν τῶῦτὸ μόνον ἐδόχει πὰτ' τοῦ σχάνξαλου 12 
τατον, τὸ 'Ῥωμχίχὶ» ἘἘἜἘχχλυ, σίχν ἐν 5 
Συμλδόλυ προσθεῖνα! τῖςς πίστεως τὸ, καὶ gn 
Yío9 τὸ Πυεῦμα — vo ἐκπορεύεσθαι, iO 
“τοὶ ἐδόκει διὰ τίνος ανήωατις EET TIL 


ταῦτα ἡμῶν 


3v219mv 


mo0louow οὐ utyot ττις 
παρχινέσεως  12:2302: 
ATi τῆς δὲχ γραφῶν ἀνέπειθεν 
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«ἢ 'W - ^ « » e vc» 
τὸ, bv Θεῷ συνετήρησε σύνδεσμον, τὸ ixi τὶ λέξει 
put4 ἡποῖταδεως μέσον ἄμφτοτ £c ων X a τὴν 


σχάνδχλον διχλυσάμενος ἄριστα " ὅπως ὁ μέγας We 
σίλειος ἐπὶ τῇ, θεός, φωνὴ μέσον τῶν οὕτω Aro» 
των, χαὶ τῶν μὴ οὕτω λέγειν θελόντων τὸ ἄσχιστον 
διετήρησεν * ὅππς ὁ πολὺς τὴν θεολονίαν Γρν,γόριος 
τὸ ᾿Ιουδάίων ἔθνος ἔτοιμος ἦν ἀποδχλεῖν, εἰ“ “ε τὴν 
τοῦ ἡλειμμένου φωνὴν ἀντὶ τῆς Χριστοῦ δεξχιλενο! 
οὗτοι ᾿ξίουν μεθ᾽ ἡμῶν ταττεσθχι, Ταχὺτα 02» λο- 
Ὑζομένως ἦμτν μεγάλη ἀληθῶς ἐγένετο ἡ σπουδὴ 
δι᾿ ἐπιμελοῦς ἀποδειχνύειν λογογρχφίχς ἄτοπον εἶντι 
μηδὲν τῆς Ῥωμαϊκῆς τὴν εἰρήνην στέργειν "Ex 
χλησίας ἡμᾶς, αὐτῆς μὲν Ve {{πτρὺς λεγούστις, ναὶ 
ἡμῶν 8 Xe Πχτρὸς δι᾽ Υἱοῦ τὸ Πυευμα τὸ ἅγιον 
ἐκπορεύεσθχι, Καὶ ὅτι μὲν οὗ ποῤδω τῆς ἐπὶ cx" 
τοιχύτχις οἰκονομίαις 0009 UV Πατέρων πλχνώνλες- 
v» ταῦτα ἡμεῖς ἐλέγομέν τε xai ἐσπουθζηικεν, τὰ 
περὶ τῆς τῷ μεγζλῳ διανυσθείσης οἷκονομίχ- "AÓr- 
νασίῳ ἐν τῇ ποντηθείσῃ ἡμῖν βίδλῳ διειλμτ,κένα σ.- 


to continentur, abude probabitur. Cuni post ργῶ- ἢ στήσει, ἐπὰν ἡμεῖς καὶ ἀπολογούμενοι μετὰ πᾶν 


sentem injustitiz,qua affecti sumus, narrationem, 
non ut hzrelicos,quod calumnia caput potissimum 
est, οἱ Graecorum hoates, Ecclesiarum pacem per- 
tractasse, el eam,ut qui eam disposuit enarrat, 
amplexalos fuisse, nostra responsione manif.stum 
flet. Nunc vero prepositi: a nobis orationis seriem 
prosequentes, dicimus a nobis inter utrasque Ec- 
clesias pacem , vestigiis Patrum insistentibus 
procuratam fuisse : sed alio modo rerum fusus 
retorlus est, οἱ repentina immulatione, de qua 
nunc sermonem insliluere,tempus non est, cum 
propriam illa, ut verum fetear, narrationem expo- 
scat, orones una simul nostri generis homines, 
viri, mulieres, senes juvenes, puelle, vetula: pu- 


παροῦσαν τῆς ἡμῶν ἀδικίας ἀφήγησιν, μὴ ὡς αἱ- 
ρετιχοὶ κατὰ τὸ τῆς διχδολῆ: χεφχλχιωδέπττατον͵, 
xal τῶν Ῥωμχίων ἐχθροὶ, τὴν τῶν ᾿᾽Εχχ)ιη σιῶν 
σπουδάσαι εἰρήνην, τῷ λόγῳ ταῦτα, ὡς αὐτὸς ἐχεῖ- 
vog ὁ οἰκονομήσας διέξεισι, Τὸ ὃὲ νῦν ἔχον χχτὰ 
τὸν εἱρμὸν τοῦ προχειμένου ἡμῖν λόγου φαμὲν, ὡς 
ἡμῖν μὲν ἡ μέσον τῶν ἀμφοτέρων Ἔχχαησεον - 
pávn τὸν ὅμοιον οὕτω τοῖς Πατρᾶσιν ἐσπουδάζετο 
τρόπον, ἄλλως δ᾽ ὁ τῶν πρανμάτων μετεχξάλιυστο 
ἄτραχτος, xal ἐν ἀθρόᾳ μεταδολῇ περὶ ἧς vov xm 
λέγειν οὐχ ἔστι καιρὸς, ἰδίας τῆς πρὸς ἀρ γησιν 
δεομένης λογογραφίας ὡς ἀληθῶς, ξύμπαντες Cpu 
τῆς ἡμῶν γενεᾶς ἄνθρωποι ἄνδρες, γυναῖκες, Ὑγ1- 
ροντες, iot, χόραι, πρεσδύτιδες μάχην, aul οὐχ 
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στῆσιν, χαὶ οὐ σύνδεσμον, τὴν εἰρήνην A gnam,non pacem, divisionem, non conjunctionem 


ἡγήσαντο, Εἴτα ti; Ὁλίγοι τινὲς τῶν τῷ καιρῷ τὰ 
πρόσφορα δυναμένων, μεγάλης φροντίδος ἔθεντο 
ἔργον τὸ χοινὸν καθ᾽ ἡμῶν ἅπαν πλῆθος διερεθίσαι * 
xal δὴ οὕτω τὴν πρὸς τοῦτο βουλὴν αὐτῶν ἴσχυσαν 
διεχπερατύσαι, ὡς ἀναγχασθῆναι ἡμᾶς διὰ προσ- 
δοχίαν θχνάτου, σχενὸν ἤδη πρὸ ὀφθαλαῶν ἔπηρ- 


:σ“ξημένου ἧμτν, τῶν ἐχχλησιαστιχῶν ἀνχχωρῆσαι, 


4. Τάχα γὰρ ἔδοξεν fits, οὕτω πεποιηχόσι, τὸ 
τῆς χαθ᾿ ἡμῶν ἀλόγου μανίας οἴδημα διαμαλόξαι 
ποσῶς. Τὸ δ᾽ ἄλλως xal πχρὰ τὰς ἐλπίδας ἀπέδη, 
"O γὰρ χοινὴ τῶν ἀρχιερέων ψῆφος τοῦ πατριαρ- 
χιχοῦ χατέσπασε θρόνου πρινὴ τούτ ἐγχαθιδρῦσχι 
ἡμᾶς, τοῦτον φέροντες αὖθις ἔθεντο ἐπ’ αὐτόν * 
κἀνταῦθα τὸ ποίημα τοῦ διηγήματος. Εἶχε μὲν γὰρ 


dictam pacem existimarunt.Quid tum inde? Pauci, 
qni in auctoritate erant, maxime incubuerunt, el 
tolo nixu procurarunt, ut universum adversum 
nos populum inflammarent, et sic sua consilia 
opere etjam prastare potuere, ul coacti simus ob 
exspeclationem mortis, quae jam fere nobis ante 
oculos imininebat,dominatui ecclesiaslico cedere. 

J. Namque videbatur nobis, si id egissemus, 
eflerat:» contra nos rabiei tumorem aliqua ex parte 
emollitum iri. Hoc vero aliler atqueipsi speraba- 
mus, evenit. Quem enim unanimi praesules sen- 
tentia ex patriarchico tlirono delurbaverant, ante- 
quam in illo nos collocassent, cum rursus conve- 
hentes, in eo posuere. Et hoc est narrationis 


ἡμᾶς à μονὴ, ἢ φέροντες δεδώχχμεν ἑαυτοὺς, bxet- caput. Tenebal nos monasterium, cui nosinelipsos 
vov Oi ἡ κλίνη, o) Ὑὰρ ὁ θρόνος, ὅτι urÓ' ἐχαθέσθη, B concredimus, illum vero lectus, non thronus, 
ἀλλ᾽ ἐτίθη ἐπὶ τὸν θρόνον, ὡς ἔφημεν. Καὶ ταῦτα, CUm non sederit, sed appositus fuerit, ut diximus, 
οὐχ ἵνα ἐκείνῳ μῶμόν τινα ἐντεῦθεν ποοστρίψαιμεν, et haec, non ut. infamiz notam illi appingairus, 
ἀπαγγέλλομεν. ᾿Απαγε" πόῤῥω γὰρ πάντος τοιού.  narramus.Absit! longe enim a similibus absumus : 
τοῦ ἡμεῖς, ὅπουγε εἰ xal σκοποῦ τοιούτου ἦμεν, ἀλλ᾽ — nametiamsi id nobis inanimo essel,resipsa, quoad 
οὐδὲν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ πρᾶγμα, τόγε εἰς ixetvov ἦχον, ejus poterat criminis alicujus notam non subit. 
εἶχεν ἐπίμωμον " τίς γὰρ ὁ μῶμος ἄνθρωπον ἐγγὺς Quam enim reprehensionem homo incurreret, si 
ὅντα θχνάτου ἀνχισθητεῖν : ἀλλὰ ταῦτά φαμεν, ἵνχ ille morti proximus stupens non persentiscit ; sed 


τῆς καθ᾽ ἡμῶν καχίας τὴν ὕπερδολὴν παραστή- —h:ecdicimus. ut improbitalis excessum reprasen- 
σαιμεν, ὡς τῶν αὐτὴν χαῦ ἡμῶν σπουδαγόντων  lemus,dum qui adversus nos similia moliebantur, 


μὴ πρὸς τι λυσιτελὲς τῷ χοινῷ, πρὸς ἐν δὲ μόνον non utilitati publica. sed illi tantummodo animum 
ὁρώντων, τὸ τοῦ οἰχείου θρόνου ἡμᾶς ἀπώσασθαι. advertebant, ut nos ex proprio throno disjice- 
Εἶχε μὲν οὕτως ἔχεινον ἢ χλίνη, μηδ᾽ ὅποι εἴη, καὶ renl. Habebat igitur illum lectus, nec ubi essel, 
ὅποι διάγοι, ἐπαισθχνόμενον, Πάλαι γὰρ τῷ μαχρῷ nec in quo degerel loco, agnoscenlem. A multo 
τῆς νόσου σύμπαν αὐτῷ εἰσθέσεως ἀπέσδη ἐμπύ- C siquidem tempore morbo pregravatus, universum 
βευμα. Μοναγῶν δὲ τίνων ἄθροισμα συγχεκροτη-  Sensuumsuscitabulum amiserat. Monachorum vero 
μένον περὶ αὐτὸν, mdsne μὲν χανονιχῆς εἰδημοσύ- Circa eum cetus effusus, nalla canonum scientia 
νης ἀμέθεκτον ὅν, πολλὴν δὲ τὴν xi0' ἡμῦν ἔχον  preeditus, el plane infans, sed erganos nimium ho- 
δυσιλένειχν, ὡς τῶν ἀογῆθεν τῆς ἡυῶν χοινωνίχς Slililer exardens, lanquam qui ab initio ἃ nostra 
ἀπεῤῥωγύτων τυγχάνον, ψήφισμά τι x30! ἡμῶν  communioneabscisus scse segregaverat, decretum 
σχεδιάζει, xxi τοῦτο ὡς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐκείνου ἔξενε- contra nos extemplo profudit ; et hoc ac si ab eo 
χθὲν χαθαίρεσιν ἀχανονιστως ὀνομαάγουσι καὶ ἀθέ- pronuntiatum fuisset, depositionem, nullo canonum 
σμως. Εἴτα τοῖς πυλωροῖς xzi ὑπηρίταις xxpz- jure servato, et contra fas oinne, nuncupant. Tum 
χελεύοντχι ποῦ νχοῦ, xai οἱ τῶν ἐν προνάοις πύρ-  OSliariis, el ad ministris rempli p s&ecipiunt, ul qui 
γὼν ἀπῃωρημένοι, χάλχεοι τῶν κοινῶν συνάξεων ἴῃ pronais super tures dependent.zenci publicarum 
ἀτερ λόγου xal φωνῆς κχήρυχες διχχωδωνίζουσι, congregationum absque sermone, el voce praco - 
xxi τὸν ξύγχλυδα xxl yuóa:ov τοῦ πολιτικοῦ πλή-  nes,ingenti strepitu remugientes,confusam, et vi- 
θους προχαλοῦνται λαόν, Kal τίς ἂν ἀριθχήσειεν, lemcivitatisplebeculamadvocent.Et quisnumerum 
ὅποι xxi προχεχώρηκε πλήθους ἡ ἄθροισις ; 'EmÀn- multitudinis, qua ibi congesta est, explicaverit ? 
ροῦτο τὰ ἔνδον, τὰ ἔξω πάντα, τὰ μέρη τοῦ θείυ DInteriora omnia, exteriora sacrosancti templi 


σηχοῦ * καὶ οὐ μόνον τὰ κάτω ἐδάφη τῆς ix διαφό- 
ρου ἡλικίας καὶ τάξεως συγχεχροτημένης ἐπλῃροῦτο 
πληθύος, ἀλλ᾽ ἐπεί καὶ αἱ παρ᾽ ἑκάτερα, xal πρὸς 
δυσμὰς τοῦ ναοῦ πρὸς ὕψος ὀλίγον τῆς μετονζο" 
στοᾶς ἀποδέον ἀνιδρυμένχι οἰχοδομαὶ, ἐλάφη ἔχου- 
σιν ἴδια κίοτι, χαὶ ταῖς ἐπὶ χιόνων στοχῖς μετέωρα, 
ὑπανεχόμενα £x ἡρμοσμένου λίθου, χαὶ αὐτὰ διηυ- 
θετισμένχ, ὅχλου παντοίου μεστὰ xal ταῦτα ἐγί- 
νετο. 

δ΄, ᾿Αλλὰ πρινὴ τῶν μετὰ τὴν ἀθροιστιν ταύτην 
ἀφηγημάτων ἡμας ἄψασθχι, πρότερον πρὸς τοῦτο 
τέως ἀπαντητέον, ᾿Αχήχοξἑ τις τῶν νῦν ἢ τῶν πά- 
λχι τὸν Κωνσταντινουπόλεως ἀρχιεπίσχοπον, παρὰ 


Coustipabantur cencurrentium numero: nec tan- 
tumnmodo infima pavimenta multitudine diversa 
elatis ac ordinis congregata replebantur, sed ex 
utraque parle, et occidua el meia templi porticu 
parum distantium struclurarum propria pavi- 
menta column's, et super columnis super sese 
ereclis interstincta ex adaplalo lapide eminentia, 
el bene digesta, cujuscunque generis plebeculee 
plena erant. 

4. Scd antequam congressus hujus narrationem 
exordiamur primum hoc praeponendum videtur. 
Audiitue quispiam ex iis qui nunc vivunt, vel an- 
tiquitus vitam egerunt, Couslantinopolitanum ar- 
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chiepiscopum ab iis, qui nec episcopi, multo mi- A τῶν μὴ τοί γε ἐπισχύπου, ἀλλὰ μηδὲ χρόως ἐκ 


nus sacerdolis dignitate presigniti sunt. deponi? 
Et tamen adversus nos decretum a similibus ex- 
templo pronuntiatum est, el nemo nec iis, qui stu- 
porem hominis bene callent, dictis nostris adver- 
sabitur. Ego nihilominus et jus simile ad cause 
defensionem aptissimum preeteriens, sicut est ab 
eo contra nos sententia lata, hnnc in modum res- 
pondeo.Àn est canonum ullo praescripto statutum, 
eum, qui in occupando throno emulus erat, unum 
tantummodo, et nullo prz:ssidum suffragio appro- 
batum, vel plausuexceplum contra eum, qui nullo 
synodico decreto erat obnoxius, sententiam depo- 
sitariam dicere? Dicite per Deum,quibus canonum 
observatio demandata esl, si canonibus ista prz- 


cip'untur, si jura similia mandant, si Patrum ista B Πάντως γὰρ ἔδει, εἰ μὴ ἀπλῶς ὄνομα ol 


constitutionibus innituntur. Namque prorsus ad- 
decebat, ni nomen solum apud vos canones obti- 
nent, aut juste, aut, sed aliud, vestre pietati par- 
cens,silentio praelereo,suspensionem prius contra 
nos a vobis decerni : sicque communibus calculis 
propter ejusdem adversantem discordantemque ab 
aliis dispositionem excogitatam priore reprobato 
secundum in sede substituere. Αἱ nunc cum nihil 
tale peractum sit, surda condemnatione nos qui- 
dem monasterium, thronus vero, nisi aptius sit 
dicere, lectus, illum excepit. 

Β. Et hoc quidem primum contra jura commis- 
sum facinus est, anle nostram scilicet synodalem 


περιχειμένων καθχιρεϑδῆνχι - ᾿Αλλ᾽ ἣ xw dg 
ἀπόφασις παρὰ τοιούτων ἐσχεδιάτθη, καὶ οὐδεὶς 5 
τὸ ἀναίσθητον τοῦ ἀνδρὸς ἑἐχείνου εἰδότων τοὶ» 
$uttipow τοῦτον ἀπαντήσεται λόγον. "Eve €: 
τὸ τοιοῦτον παρατρέχων διχχιολόγημα, ὡς ἐπ 
αὐτοῦ ἐκείνου ἰσχεδιάσθη τὰ καθ᾿ ἡμῶν, o7 
πρὸς ταῦτα ποιοῦμαι ἀπάντησιν, ἘΚ ανονικῆς 53 
τῆς διαταγῆς τὸν ἐπὶ τῷ θρόνμ ἀντίζηλον, im: 
ταῦτα ὄντα, χαὶ παρὰ μηδενὸς τῶν ἀρχιερέων τὸ 
χροτούμενον, χατὰ τοῦ μὴ, τινι συνοδικὴ TES 
παραχινηθέντος τοῦ θρόνου, γὙνώμας καϑχιχο 
ἀποφαίνεσθαι ; Εἴπχτε οἱ πρὸς Θεὸν τῶν xo 
πεπιστευμένοι τὴν φυλαχὴν, εἰ κανονικὰ cxx, 
ἔνθεσμα, εἰ τῶν πατριχὺῦν οὐχ ἔξωρα du» 
τῷ 9 
κανόνες εἰσὶν, f, διχχίως, f, ἀλλὰ τὸ ἕνερον τ 
τῆς ὑμῶν σεδασμιότητος ἀποσιωπῶ, &ovin e 
χκαταψηφίσχοθχι ὑμᾶς πρότερον, — xal o7 
κοιναῖς ταῖς ψήφοις, διὰ τὸ πρὸς τὴν ἀντῦῤα 
οἰκονομίαν ἀσύμφωνον αὐτοῦ ἀποβοκιμαυθίνιε 
πρὶν, ἀντιχαταστσαι τῷ Üoóvp τὸν δεύτερον. Nn 
τοιούτου μηδενὸς γεγονότος, χκωφῇ τῇ xri 
ἡμᾶς μὲν ἡ μονὴ, ὅ δὲ ϑρόνος, εἰ μή Ὑξ προσφυέστι 
ἐστιν εἰπεῖν, ἡ κλίνη, ἐχεῖνον ἐλάμόανς͵ 


ἐ, Καὶ τοῦτο μὲν οὕτω πρῶτον ἐφ᾽ ἡμῖν (v 
τὸ ἀδίχημα, τὸ πρὸ τῆς xx0' ἡμῶν συνοδικῆς 


condemnationem nostrum in throno mulum in- γνώσεως, ἀντικαταστῆναι τῷ θρόνῳ τὸν ἡμῶν 


tromittere. Verum oratio eaqua post multitudinem 
congregalam gesta sunt, recolat. Recitabantur, 
qua ab ipsis contra canones et jus omne nuncu- 
pabantur, depositiones : nosa nullo antea judica- 
tos, tanquam in cerlis ac indubitatis paternorum 
dogmatum przvaricationibus criminabantur, et 
berelicos etGrzecorum hostes, o justitia, et omnia 
aspicientes Domini oculi! pietatis magistros,et qui 
jam annis ante elapsis suam erga Graecos benevo- 
lentiam demonstraverant, ubique locorum impu- 
denter conclamabant. Quid multis opus ? ita hzc 
enuntiata vilis plebeculze rabiem in nos concita- 
runt, ut per tres dies integros continuo diffidere- 
mns, an cujus diei vivi matutinum aspeximus, 


τούτῳ ἀντίζηλον. Ὁ δὲ λόγος τῶν μιτὰ τὴν ἄ 
σιν τοῦ πλήθους ἤδη ἐπιμνησθήτω. ᾿Αννγινώνχ 
μὲν al παρ᾽ αὐτοῖς ἀχανονίστως, xal ἀθέσμως . 
ὐζόλεναι χαθειρέσεις, τοὺς δέ παρὰ μηδενὸς à 
κριθέντας ἡμᾶς, ὡς ἐκί ἐμόλογουμέναις παι 
κῶν δογμάτων παρχδασίαις ἠτιῶντο, αἶρετιχ 
καὶ τῶν Ρωμαίων ἐχθφούς͵ ὥ δίχαι, καὶ ὃ πι 
ὁρῶντες ὀφθαλμὸὺ τοῦ Θιοῦ | τοὺς τῆς εὐσεῦ 
Fon χαὶ τὸ ἑαυτὴν iv πολλοῖς xatà ᾿. 
ροὺς ἀποδείξαντες φιλορώμαιον, πάντη ἀἂνχ 
ἄπεχάλουν. Καὶ τί τὰ molÀa ; Οὕτω ταυτα λι 
μενα τὴν καθ᾿ ἡμῶν μανίχν τοῦ πλήθους ἀνῇς 
ὡς ἐπὶ τρισὶν ὅλαις ἡμέραις μηδὲν θχόῤεϊν ἔχ 
ἡμᾶς, ἧς ἡμέρας τὸ ἑωθινὸν εἴδομεν ζῶντες, τοῦ 


illius etiam finem eodem modo intneremur.Homo p καὶ τὸ τέλος ὁμοίως ἰδεῖν, Οὗτος γὰρ ἄνθρωπος 


siquidem rationis, qu: est in sui definitione, ex- 
pers, absurdas accusationes adversus aliquem jac- 
latas exaudiens,si momenta calumniz accusatio- 
nisque non dignoverit, subita et absque mo'a ex 
calumnia criminalionibus exortis incenditur : 
«quod si accusatio ab aliquo in dignitate constituto, 
et precellente emanarit, inflammatio illa majores 
vires acquirit, dignitate facile fidem conciliapte, 
cum pui similibus animum advertunt, dignoscere 
nou possint, aliquando veritatem,quam in se con- 
tinere debel dignitas «t auctoritas, ab ira et rabie, 
qua& sant perturbationes humani animi inlerverli : 
aliquando etiam, cum cognitio a dignitate longe 
est, ad mendacem, el temerariam ejusmodi homi- 


μὲν ix τοῦ ὅρου αὐτοῦ λόγου μὴ εὐμοιρῶν, ἀτὲ 
τινὰς κατηγορίας ἐνωτιζόμενος προτεινομένας 
τινος, μηδεμίαν ῥοπὴν τῇ τῆς συχοφαντίας 
διχδολῆς διακρίσει διδοὺς, ταχιστὰ ὡς ἐπ᾿ ἀλη 
τοῖς ix διαδολῆς αἰτιάμχσιν ἱξανάπτεται, A 
xa! παρ᾽ ἀνδρὸς αἱ χατηγορίαι fx τινος περι 
νείας τὸ δοχεῖν ἔχοντος, μᾶλλον $ ἄναψις, c 
πίτειν εὐπαράδεχτον εἰσάγοντος τοῦ ufo. 
ἅτε τοῦ τοῖς τοιούτοις προσέχοντος μὴ — Gu 
ἔχοντος, ὡς ποτὲ μὲν fjv ὀφείλουσιν ἀλήϑθει 
περιφάνειαι καὶ τὰ ἀξιώματα, ταύτην θυμὸς, 
(pin, πάθη ὅντα ἀνθρώπινα, ὑφαιροῦσι, «οὶ 
κῦσις προτήχουσα τῷ ἀξιώματι, πρὸς ψευδῆ 
ἀλογοῦ τοὺς τοιούτους ἀνάγει χατηγορίαν, ob 
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λήθεια βούλεται, ἀλλ᾽ ὡς αὐτοὶ νοοῦσι πρὸς Α nes accusationem induci, qui non nt veritas re- 


ixvnYopttv Ἐργομένους, Εἰ δὲ «al ὡς περὶ θεοῦ 
πίστεως προφέρονται τὰ ἀτιάματα, 0) μέτρῳ 
πρὸς ὀργὴν ἐστι τότε τὸ ἀνθρώποις ἀλογώτερον 
τόμενον. Τάχα γάρ ὁ τοιοῦτος τὰ μεγάλα οἴεται 
πεύειν Θεὸν, εἰ μέχρι σφαγῆς xal αἵματος τὸν 
᾿γἩὙορούμενον τὰ τοιχῦταχ μετέλθῃ, εἰς ὅπερ δὴ 
ou παρ᾽ ὀλίγον ἤλθυμεν χαὶ ἡμεῖς. ᾿Επὶ γάρ 
ν ὅλαις ἡμέραις θαῤῥεῖν οὐχ εἴχομεν ἄκχριδῶς, 
ἐρας τὸ ἑωθινὸν εἴδομεν ζῶντες ταύτης xal τὸ 
; ὁμοίως ἰδεῖν. 


". Mexx δὲ τὴν αὐτῶν τρίτην, τὰ ix. τῶν ῥηθέντων 
ὕνων ἤχουν πάλιν κηρύγματα, xal πάλιν ἀτά- 
πλήθους ὁρμὴ, καὶ πάλιν ἀνδρῶν, οὐ πάντων μὲν, 
ὀλίγων δὲ τέως φονώντων ἄθροισμα παμμιγὲς, 
$ ἐπλήρου, xal πρόνχα, xal τοῦ νχοῦ τὰ με- 
ὄτερα, xal ταῦτα μάλιστα xav ἐξαίῤετον, ὡς 
'& τῆς τῶν ἀρχιερέων ὁμηγύρεως γινομένης, 
ζήτησιν τάχα τῶν χαθ᾽ τμᾶς. ᾿Εγὼ δ᾽ ἐνταῦθα 
You γενόμενος, ὅπως ἂν αὐτῷ xxl χρησχίμτι,ν 
ἔχω. Ὧν γὰρ κατηγορῆσαι βούλομαι διχαστῶν 
ὧν ὑπερηγορῆσαι πείθει μὲ ἢ ἀλήθεια, xai 
οἵδ᾽ ὁποτέρωσε iyw, εἴτε πρὸς κατηγορίαν, 
:b ἄδιχον τῆς πράξεως τέλος, εἴτε πρὸς ὑπερη- 
w διὰ τὸ πρὸς τὴν πρᾶξιν ἀχούσιον. Οὐ γὰρ ixdv- 
Ἰλθον πρὸς τοὔργον, ἀλλ᾽ ἄχοντες πρὸς αὐτὸ συν- 
σαν, καὶ οὐχ ὡς διχασταὶ ποιεῖν συγχεχώρηντο, 
ὡς κατάδιχοι πάσχειν ἠπείληντο, εἰ μὴ τὰ ἅπαξ 
MU; xal ἀχχανονίστως ἀποφανθέντα καθ᾽ ἡμῶν 
δαιώσωσιν, Ἦ δὲ ἀπειλὴ ob 
ἄτων, οὐ τῆς ἀρ γιερωσύνης χὐτῆς ἔχπτωτσις 
Δλὰ θάνχτος, χαὶ οὗτος ἀπηνὴς καὶ βιαιότατος, 
(3o ἐδόχει μετὰ τὴν ἡμῶν χατχδίχην τὴν πᾶ- 
ἐπ᾿ αὑτοὺς τρέψαι χαχίαν, ὡς 6 χρόνος ἀχριδιὺς 
τησεν ὕστερον, ἐχεῖνοι τῶν, ὡς εἴρηται, χυ- 
' «αἱ φονιχῶν ἀυδρῶν τὰς συνχγωγὰς ᾧκονό- 
, ὡς ἂν, εἴ τις ποὺ μιχρὸν πρὸς ta mapzxte 
ἱενχ ὑπογρύξειε, θόνατον τὸ ἐπιτίμιον ὑπο- 
e Τί γοῦν εἶχον ποιῆται oi πρὸς ἄλογον μανίαν 
Ui, xal ὁρμὴν ἀχάθεκτον, ἀντέχειν οὐχ ἔξι- 
τες ; Τί ἄλλο γε ἢ τοῦ χαιροῦ ἐνδοῦναι τῇ δυ- 
ἰᾳ, καὶ μὴ ἐπειχειρεῖν ὀλίγαις ῥανίσιν ὕϑατος 
x ὅλην εἷς αἰθέριυν ὑψουμένην σδεννύειν - Τέως 
! οὕτω xxl Ἐπὶ τοιούτοις εἴχε τούτους τὸ διχα- 
0v, χαὶ ἡμῖν τὸ λοιπὸν τὰ λείποντα τῶν ἀδίιχη - 
ν ἀφηγητέον, καὶ ὅποι ταῦτα χχτήντησεν, 


χρημάτων, οὖς 


quirit, sed ut illis volupe est, ad accusanduim 
accedunt. Quod si de Deo, et fide accusationes in- 
stituuntur, tum mensura aliqua, quod in homine 
est magis rationis exrers, incenditur : namque 
maximum se cultum Deo przstare exsistimat, εἰ 
usque ad necem et sanguinem accusatum de si- 
milibus puniat, ad quod ferme periculum nos 
tantum non devenimus. Per tres enim integros 
dies, ut diximus, nimis male metuebamus, an 
diei, cujus matutinas horas vivi aspeximus, finem 
eadem conditione videremus. 

6. Die vero, qui tertium consequebatur, rursus 
ezedein cum campanarum strepitu proclamationes 
audiebantur: rursus inordinatze multitudinis impe- 
tus, rursus hominvin non. omnium, allamen non 
paucorum, cedem minitantium, confusanea,alqne 
miscellanea mistura, et inconstans congressus 
templa complebant, et porticus, et templorum 
partes erectiores, ad quas polissimum concurre- 
bant, cum in illis presulum coetus congrederetur, 
res nostras dijudicaturus. Ipse vero cum huc ora- 
lione devenerim, quomodo ea uti debeam, non 
liquet. Quorum enim judicum accusationem insli- 
tuo, horum defensionem suscipere veritas ipsa 
persuadet, et nescio quam in partem propen:len- 
dum mihi sit, sive ad accusationem ob injustum 
actionis exitum, sive ac defensionem oh actionem 
non sponte sed coacte perfectam. Neque enim 
sponte ad opus accesserunt, sed inviti compulsi 
sunt, el illis non tanquam judicibus sententiam 
dicere concedebant, sed uti reis metuenda mini:a- 
bantur. ni semel prater jus omne fasque contra 
nos scripta decreta constabilirent. Et minc crant 
non pecuniarum, non possessionum, non ipsius 
pontificatus amissio, sed IDors, eaque crudelis οἱ 
quam maxime violenta. Quibus enim videbatur, 
pst nostram condemnationem malum esse in se 
omneconvertendum,quod postmodum tempus sub- 
sequens aperte demonstravit, illi, ut dictum est, 
vilium et truculentorum hominum congressus 
procurabant, ut si. quis aliquando vel minimum 
pre his, quae precipiebantur, hisceret, wortc 
multaretur. Quid igitur acturi erant, qui in vesa- 


D nam rabiem, οἱ perditum muliitudinis impetum 


contraire non poterant ? Quid aliud,nisi violentiz 
cedere, neque intentare paucis aqu guttis flain- 


integram ad selhera usque excilatam exstinguere ? Tandem hoc modo, ei hisce de rebus ad 
imal ventum est, nobisque interim qus reliqua sunt, injustitie, quemnaim finem nacta sunt, 


randum. 

Elyt uiv γὰρ ταῦτα, ὡς ἔφην, ἀρχὴν τὸ πρὸ 
xi0' ἡμῶν συνοδιχῆς διαγνώσεως ἀντιχαταστῇ - 
ἰῷ θρόνῳ τὸν ἡμῶν ἐπὶ τούτω ἀντίζηλον, καὶ 
Tt τὸ παρ᾽ αὐτοῦ χαὶ μόνου τὴν xaü' ἡμῶν 
(θῆναι ἀπόφασιν, xxi τὸ δὴ μεῖζον, τὸ μηδὲ 
x):09, ἀλλὰ παρ᾽ ἀνδρῶν ανιέρων, xal τούτων 
ᾷ τῇ χαθ᾿ ἡμῶν χαχκίχ προστετηχύτων, ὡς ir 
τι αὐτοῦ ταύτην σχεδιασθῆναι, τὴν δ᾽ ἐπὶ τὸ 


ἔσχηχε πρόοδον, ἐκ τῶν, ὡς ἤδη ἀπαγγελοῦ- 


7. Horum itaque principium fuit, ut dixi, ante 
synodale decretum contra nos. latum, loco nostri 
in thronum nostrum promovere zemulum, necnon 
ab ipso, eoque solo contra nos sententiam puhli- 
cari, e quod immanius est, neque ab ipso, sed ali 
hominibus profanis, et his antiquae adversum nos 
improbilati dedilis, sub nomine nihilominus illiu: 
dictari, que usque quo processerit ex factis ipsis 
euunliabimus. Quartus dies erat, ex quo, qua ab 
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illis depositio nomen habuit, pronuntiata fuerat, A μεν, γεγενημένων. Τετάρτη μὲν γὰρ hv, Ux i 
cum nos ad tribunal vocamur: Audi, celum. οἰ παρ᾽ αὑτοῖς ὀνομασθεῖσα καθσίρεσις ἀνεγνώσιε, 
auribuspercipe, terra ' Depositus accersiturad re- ἡμεῖς πρὸς δικαστήριον ἐχαλούμεθα. Ax, ἐπ 
spondendum, qui decreto condomnatus est, ad illi καὶ kwwzXoo ἡ γῆ. Ο καθαιρεθεὶς πρὸς ücwem 
contradicendum ; a throno eliam ante sententiam καλεῖται, ὁ τὴν ἀπόφασιν καταδικασθεὶς m 
latam ej«ctus, δὰ depulsandam calumniam. Sed ὕπὲρ αὐτοῦ ἀπάντησιν, $ τοῦ θρόνου καὶ c3 
quo scopo ἢ ut que η|6 respondendo, contradi- ἀποφάσεως ἐξωσϑεὶς th ὀιχτιολογέαν. dew 

cendo,injuriam depulsando protulisset,non absque — vn! ; ἵνα τὰ πρὸς ἀπολογίαν, καὶ ἀπάντρα 

ralione pro'ata esse existimala, propriumrobur ha- δικαιολογίαν αὐτοῦ εὐλογοφανῖ, νομισθέντα τοὶ 
berent. Et quis tandemeorum roboris finis futurus χείαν ἰσχὺν ἔξει, Καὶ τί ἂν εἴτ, τῆς τούτων τε 
erai? latriarclicusthronus? Sed hic artea ablatus *9 "ἕλος ; 0 πατοιχογιχὸς θρόνος ᾿Αλλ’ οὗτο 9 
est, alius super illo jacet: namque geueraliori no- “9 ρθη, ἄλλος ἐπ᾿ αὐτοῦ χεῖται, Τῷ τὰρ τῶν 
mine cathedram ipsam vocilamus. Et quisnam *te' *"» καθέῦραν ταύτην καλοῦμεν ὀνόμας, D 
etiam ex iis, qui ad intelligendum ineplissimi τ΄ οὐχ ἂν xat τῶν πάντη, ὀυσκινυίτων πρὸς τὸ wh 
sunt. inania, quiecunque nos in nostri defensionem , 9^. τιμῖν &moOQstiün: ἐιαγνοίν͵ πάνϑ᾽ si uf 
sive justa sive vera adduxissemusfuturanon digno- " καὶ Cxatz, xai dÀnü: ὑπεραπολογτ, σόμεϑα ie 


vissel ? Tu vero, nuntii przcipiebant absque ullo 
presulatus signo ad nostrum procedito tribunal. 
Gratia sit vobis ob hanc veritalem,neque enim di- 
cam, injustitiam. Hinc enim veritatem «pertissime 
ostendistis, vos, non ul judicaretis, sed ut contra 
nos preter fas latam sententiam stabiliretis con- 
gregalos fuisse. Ὁ amorem fraternuim a vobis tanti 
habitum! Probe igitur vereqne supra veluti ex vo- 
bis innocens declaratus,in his,'quz injuste passus 
sum, pro vestra dignitate respondi. Neque enim 
nostra innocentiz parva declaratio est, cum rcs 
supradicta modo quo diximus processerint. 

9. Sed qua subsecuta sunt, fortasse quispiam 
magis ex canonum legumque prascripto actitata 


Σὺ δὲ, τὰ μηνύματα ἔλεγον, δίχα παντὸς ion 
X0) G743:00 πρὸς τὸ ἡμέτερον ἀπαντησον Xt 
βίον, Χάρις ὑμῖν τῆς ἀληθείας ταύτνς * o) «οὐ 
χίχς ἐνταῦθα ἐρῶ. Ἑντεῦθεν ὙὰΡ τὴν ἀλύθειεν τῷ 
θῶς παρεστήσχτε͵ ὡς οὐγὶ δικάσαι, ἀλλὰ πρᾶν 
τὴν xx8' ἡμῶν ἀϑέσμως ἐξενεχθεῖσαν qnom ἣν 
σθητε. Εὖγε ὑμῖν τῆς εἷς τοῦτο φιλαδελφίας ! Ks 
ἄρα χαὶ ἀληθῶς φθάσας ἀνωτέρω, ὡς ἷ z1 b 
δεδικαιωμένος, ἐφ᾽ οἷς ἠδίκημαι, τῆς ὑμῶν ὑπερ 
Y9pn*z τιμιότητος. "H γὰρ ὀλίγη τις ἐμῶν ἡ ὁ 
Χαίω .; χανονιχῶς οὕτω πέντων τῶν ἔδει, Rn 
παρηχυλουθηχότων - 

". Τάχα δ᾽ ἀλλὰ τὰ ἑξῆς χανονιχώτερξ τις od, 
ται προδῆνχι xxi ἐνθεσμότερχ ; Καὶ δὴ πρόσεχὲ 


esse existimabit ? Qui sequo animo audis, orattoni c, 9. λόγῳ, δεύγνω, μόνως ἐπχκροώμενος, Ὡς γὰρ 


atlendito.Ut enimsecundum canones nobis nuntii 
missi sunt, qui hoc etiam in se canonicum conti- 
nehant, cum non per prasules, sed laicos quos- 
dam et admiuistros clericos, facti sunt, Pauli 
vocem nos mulnuo accipientes, ut Paulus cla- 
mans, Cesarem appellavit, ita el ipse Cesarem 
appello auditorem rerum mearum, et perturbatio- 
nis expertem cognitorem.Voces has nostras cum 
illi, qui mala omnia in nos moliebantur, nunlii 
attulissent, inde reversi, Hau fas est, inquiunt, 
libi vel solo imperatoris aspectu frui. Ne id cogi- 
tes, neque inde tibi utilitatem aliam exspectes. 
Àunon etiam koc, interrogabo enim te, quem ora. 
tio mea equum auditorem appellavit.inagnam ad 
jusobservandum,meorum judicum propensionem 
ostendil * An vero si homicida, sive. aliorum, quiae 
accerrimls poenis prohibentur,facinorum patrator, 
imperatoris audientiam appellasset, pro quibus se 
injustitia affectum ab iis, qui calculum tulerant, 
cognovisset, ob appellationem criminis notamin- 
currisset? At nobis hoc quoque crimen repnlatum 
est : necdum capio quodnam aliud judicium reus 
pra illo.quod imperatorisest, appellabit. Etenim si 
cum, qui judicio sistitur, patriarcha est, crimen, 
adversus Grecos odium, et in dogmatibus error, 
supervacaneum quid el prope inutilis imperatoris 
auditio reputata est, in quanam alia persona,'et in 
quo alio judicio. qui similibus obnoxii reputan- 


νονιχὰ πρὺς ἡμᾶς οὕτω γεγόνασι τὰ μηνύματα, n 
τοῦτο χανονικὸν ἔχοντα τὸ μὴ διὰ ἀρχιερέων, à 
διὰ λαϊκῶν τινων καὶ κληρικῶν ὀιαχόνων γενέσι 
τὴν Πχύλου φωνὴν ἡμεῖς δανεισάμενοι, ὡς ὁ HH 
λος βοῶν, ἀπελογησάμεθχ, Καίσαρα ἐπεπέκλτ, 
οὕτω «ἐγὼ βασιλέχ ἐπικέχλημαι ἀχροχτὴν τῶν καὶ 
ἐμὲ καὶ ἀπροσκιϑὴ διαγνώμονα. Τὴν γοῦν qu 
ταύτην τοῖς πάντα τὰ χαθ᾿ ἡμῶν δεινὰ ἕξ χοτύοι 
οἱ ἀγγελιαφόροι διχκομίσαντες, ἐπανῆλθον ἑκεΐ 
"H piv, λέγοντες, οὐκ ἂν cot ὅλως ἐξέσται χαὶ! 
νὴς τῆς βασιλιχῆς ὄψεως ἀξιωθῆναι, ΜῊ τοῦτο οἷ 
μὐἡ τι ἔσεσθαί σοι ὄφελος ἐντεῦθεν προσδόχα. 7) 
εὖν οὐχὶ καὶ τοῦτο, προσερήσομχι γάρ σε, ὅν ὁ Ad 
εὐγνώμονχ προσεκαλέσατο ἀκροατὴν, prey T 
ἰστησί τὴν πρὸς τὸ δίκαιον ῥοπὴν τῶν ἐμῶν ὃ 
cvov ; Τάχα γὰρ εἰ καὶ ἐνδροφόνος τις, Pow 
ἄλλο τῶν εἰς ἔσχατον ἀκηγορευμένων εἴργασμ 
καχχῶν, τὴν τοῦ χρατοῦντος ἐπεχαλεῖτο — àxpée 
ἐφ᾽ οἷς ᾧττο παρὰ τῶν ἀποφηναμένων τὴν κατ᾽ αὐ 
ψῆφον ἀδικηθῆνα'΄, οὐχ ἂν ἐπετιμήθη τῆς ixun 
σεως ; ἩΠμῖν 6i val τοῦτο ἔγχλημα Berlin; 
οὐκ οἴδεν, ὁποίᾳ ἑτέρᾳ δικῇ τὴν τοῦ βασιλέως 
χλησιν ἐπιδοήσεται ὃ κρινόμενος. Εἰ γὰρ, ὅτε τὸ 
ἐπὶ τῇ OU πρόσωπον πατριάρχης, τὸ δὲ bu 
ἔχθρα κατὰ Ῥωμαίων, xai , παρα 
περιττόν τι, καί εἰς οὐδὲν συντελοῦν Ji τοῦ βασι 
ἀχρόασις ) ἐλογίσθη, ἐπὶ ποίῳ ἂν ἑτέρῳ προσὰ 
καὶ ἐφ᾽ ἑτέρᾳ ποίᾳ δίκῃ οἱ ταῦτα λογιζόμενοι 
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του 

ἐφ᾽ ἡμῖν οὕτω xal τοῦτο * xal τότε piv ἐπὶ 
Ις οἰούτοις ἢ τε σύνοδος διελύθη, xal τό χαϑ᾽ ἡμῶν 
5 ,εσχεδάσθη συνέδριον. 

Θ᾽, Κατὰ δὲ τὴν ἐξ ἐχείνης τρίτην πρὸς τῇ συνο- 

wx ὁμηζύρει καὶ τῇ ἀρχοντιχῇ συνελεύσει, ἣ αὐτὴ 
- gi πάλιν μετὰ τῆς αὑτῆς χαχίας τῶν πολλῶν τοῦ 
πρχῆδους, el xal p πάντων, ὁρμὴ τε xxl συνδρομὴ, 
ἧς αὶ μηνυταὶ πάλιν, καὶ τοῖς πρόττοον ὅμοια τὰ μη- 
aaa. Ἡμεῖς δὲ Θεῷ μὲν τὸ πρῶτον ἑαυτοὺς ἀνα- 
a dusvot, σχέδμασι δὲ τὸ δεύτερον, οἷς ἡμῖν ἐόόχει 
Ξχυμφέρειν χρησάμενοι, καὶ τὸ ἀπελθεῖν πρὸς τοὺς 
καλοῦντας, χαὶ τὸ μὴ ἀπελθεῖν ὁμοίως ἐπικίνδυνον 
᾿ 2ωρῶμεν, τὸ μὲν εἰ μετὰ τῆς ὑπὲρ ἡμῶν ἔσται ἀπο- 
ϑλογίας, τὸ δὲ ὡς πᾶσαν ἀδειχν παρέξον τοῖς διχδάλ- 
πλουσι τὸ ἡμέτερα. 'H μὲν γὰρ μετὰ τῆς ἀπολογίας 
πο μῖν παρουσία εἶχεν ἂν πρὸς ἡμετέρον χίνδυνον ἀν- 
cya τὰ πλήθη, ὁτι γε τὸ ἐν τούτοις ἀλεγιστότερον 
᾿οὖχ ὑπερηγορίαν ἡμῶν, τῆς δὲ κοινῇ σπουδοζομένης 
αἰϊπιχειρήσεως χατηγορίαν καὶ ἀναίρεσιν ταύτην λο- 
ὦ γίσασθχι ἔμελλε, καὶ οὐχ ἑαυτοὺς συνιστῷᾷν τοῖς δὲ 
i Λατίνοις προσδοηϑεῖν οὕτω ποιοῦντες ἐνομίσθημεν 
ἂν, xal τὰχ᾽ ἂν διὰ τοῦτο xxl θυσίαν Θεῷ προσφέ- 
ῥειν ἠγήσχτο ὁ πιχρῷ θανάτῳ παραδώσων ἡμᾶς. 
Τοιοῦτον γὰρ, ὡς ἔφημεν. ἄνθρωπος, ἀλογώτερον 
ἀκρυώμενος, ὅταν τι ἐπὶ τοῖς περὶ Θεοῦ καί πίστειυς 
αἰτιῷτο ζητήμασι. Τὸ δὲ μὴ ἄπελθετν ὅλως ἐπιπλέον 
ἂν εἰς τὸν εἰρημένον τοὺς γαθ᾽ ἡμῶν ἦρεθισε χίνδυ- 
νον, ὡς πίστιν τάχα τῶν χαθ᾽ ἡμῶν αἰτιαμάτων δυ- 
νάμενον παρασχεῖν. ἡ 
ἐδόχουν ἡμῖν καὶ ἀμφότερα, τρίτην ἄλλην ὀδεῦσχι 
διέγνωμεν, Τὸ γὰρ ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἡμετέροις ἔθεσιν 
ἀπαράτρωτον, καὶ τὴν ἀπχαραθραυστον τῆς ἡμῶν 
εὐσεδείας συντήρησιν ἑαυτοῖς συνειδότες, δέον ἐλο- 
γισάμεθχ, τὴν μὲν ἀπελευσιν μὴ ἀνχδάλλεσθαι, μίαν 
δὲ μόνην ἀπολογίαν τὴν τῆς οἰχείας πίστεως ὅμολο- 
χίαν ποιήσασθαι, πρὸς ἄλλο δὲ πᾶν πρὸς τῶν ἀντι- 
διατιθεμένων ἡμῖν ἐριστιχῶς προσφερόμενον ἀπο- 
σιωπῆσαι, xxi πρὸς πᾶσάν ἐπελθοῦσαν, xal ἐπελευ- 
σομένην ἡμῖν ἀδιχίχν, μηδὲν πρὸς τὸ παρὸν παρα“ 
φθέγξασθαι, Καὶ γέγονε τοῦτο. Καὶ εἶχεν ἡμᾶς τὸ 
δικαστήριον οὐ διχασθησομένους, ἀλλ᾽ fj» προτεπὸν- 
θχμεν χκαταδίχην, βεδαιότερον ἴσως ἀποισομένους δι᾿ 
(v, ὡς (ous, μόνον τὴν ἡμετέραν παρουσίαν χατ- 
ἐπειγόντων τῶν ἡμῖν ἐξυφαινόντων τὰ πάνδεινα, τὸ 
καὶ ἀτιμίαν ἐπὶ τῇ ἀδικίᾳ προστρίψαι ἡμῖν. Οἷα γὰρ 
εἴπομεν ; olx δὲ xat. ἡχούσαμεν ; 
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tur ratione hoc quoque de nobis transactum est : 
tum deinceps synodus dissoluta est, οἱ adversus 
nos coactus congressus dissipatus. 

9. Tertia postmodum die synodalis congregatio 
cum principum assistentia cogitur, ilerumue cum 
eadem multorum ex vili plebecula improbitate, et 
si non omnium, impelus, et concursus, et nuntii 
prioribus non absimiles. Nos porro Deo nosimet- 
ipsos primum committentes,etanimo postmodum, 
quae nobis utilia esse videbantur, revolventes, et 
ad accersenles accessum, et in spernendis impe- 
riis contumaciam, eque periculosum esse depre- 
hendebamus : illum, si cum nostra defensione co- 
mitaretur; hanc, tanquam quze nostra calumnianti- 

B bus plenam facultatem omnia agendi concessisset. 
Namque nostra presenlia cum defensione poterat 
ad nostra damna mullitudinem concilare, quod in 
ea pars, que minus ratione ulerelur, non nostri 
defensionem, sed conatus adversus nos publici 
accusationem, et demolitionem illam esse repu- 
lasset * et nos non nobis suppetias ferre, sed La- 
linis esse adjumento, si id ageremus, existimare- 
mur. Et forte etiam ob hanc eamdem causam sa- 
crificium Deo offerre opinatus quispiam, neci nos 
pessime tradidisset : talis enim homo est, et nulla 
ratone duce res dijudicat, cum de Deo ἃς fide 
questio est, et judicium constituitur. Et contuma- 
cia magis ac magis in noxam nostram excitasset, 


Oz: γούν ἐπιχίνδυνα ταῦτα c, lanquaui quae crimina adversus nos in judicium 


delata , uli vera constabilisset.Cum itaque utraque 
nobis periculosa viderentur, tertium inire cousi- 
lium decrevimus.Namque cum in omnibus nostris 
consuetudinibus invulneratam et nostre pietatis 
infraclam integritatem conservatam a nobis ap- 
prime teneremus, facto opus esse judicavimus 
accessum nempe non diulius protrahere el satis 
pronobis respousuirn, si nosirze fidei processionem 
emitteremus, reliqua vero omnia, que nobis ad- 
versarii contentiose opponerent, silentio pertran- 
siremus, et ab omne, quod injuste passi eramus 
vel imposterum toleraturi essemus, nihil tum 
responderemus. Quod et facium est. Et ad tri- 
bunal accessimus non judicandi, sed quam antea 
pcondemnationem subivimus, firmius reporta- 
turi, ob. quod, ut videbatur, tantummodo nos- 
tram przsentiam studiose poposcebant, qui alro- 


tissima queque in nos moliebantur, et nobis preter injustitiam infami: quoque notam inurebant. 


Qua enim tum diximus? que et audivimus? 

ι. Δύτίκαλ πρώτως περὶ ὧν Ἰἰλογογραφήσαμεν 
περὶ τῆς ἐχχλησιαστιχῇὴς ἑνώσεως ἀνεχρινόμεθχ. 
Καὶ ἣν μὲν ἡ σπουδὴν τοῖς ἀντιδιχούστι στάδιον δια- 
λέξεως ὑπανοῖξαι, xal μέγαν ἀντιῤῥίσεως συγκρο- 
τῆσαι ἀγῶνα, ὡς ἄν δια παρεξηγήσεων, αἷς αὐτοὶ 
νομοθετιχώτερον πλέον ἢ ἀποδειχτικώτερον ἐπὶ ταῖς 
θεολογιχαῖς τῶν ἸΙχτέρων χρῶνται φωναῖς, τὸ ἀλο- 
γώτερον τοῦ πλήθους καταδημαγωγήσωσι, καὶ οὕτω 


9 t€ - ^. * 1 . ὅν ». ^? 
rt «a Ttov or üt &ntvivxovtzt νι χὴν "v O 
ὅτι τό tupsudusvov τούτοις οὐκ ἠγνοεῖτο ^ τὸ δ᾽ ἣν 


10. Statim illa, que nos de unione ecclesias- 
lica scripto tradidimus, in judicium vocata sunt. Et 
adversariis tantum illud incumbebat, dispulatio- 
nis stadium aperire, el ingens contradictionis 
cerlaman constituere, ul per pravas interpreta- 
iones, ad quas construendas illi nomothetarum 
magis more, quam demonsirationum methodis 
Patrum vocibus utuntur, vesaniorem plebecuis 
multitudinem quasi lenocinio allicerent, sicque 
adversus nos vicloriam reportarent. Nos sotto wa- 
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eraut vero,iram populi contra nos succendere,qui 
ab antiquo tempore fama apud eo-dein vulgate 
haeerebant ad unionem stabiliendaim maximum in 
nodum ab eodem inodo habitam studium nos nec 
exiguum contuli-se.Et responsio quidem,utcunque 
illa fuerit,ita se labuit: Si de fide nos hodie in- 
quirimur, palam et libere vocem sustollentes di- 
cimus, credere,et profiteri, οἱ tenere quemadmo- 
dum sancta catholicaque Ecclesia profitetur, et 
tenet. aqua sacro lavacro abluli sumus. ἃ qua 
sincerum fidei lac hausimus, a qua sermones do- 
gmaticos didicimus, quos ab infantia ipsa ad cani- 
tudinem hanc capitis perzqua statibus propor- 
tione periraclavimus, prius ahdiscentes, et post- 


modum docentes. Ad haec vero, quai subsecuta est B οὐὐχμὺς οἵμαι, 'Opfjo2dto) γὰρ Xpisttrviguo) τ» 


eorum responsio, hoc in loco digerere, ineptuin 
prorsus existimo. Namque Christianos nos et or- 
thodoxos esse judices declararunt, nihilominus 
przesulatus privationem decreverunt.nescio quara- 
lione, et unde moti, ad simile decretum prolap- 
si sunt,el plane non aliunde, neque rebus aliis, 
nisi iis, quassupra prememoravimus.Neque enim 
peterant vix compotis animi imultitudinis rabici, 
οἱ effrenat:m appetilioni resistere, quam in se 


JOANN. VECCI CP. PATRIARCH.£ 
rum inaohinae. et moimiua cuni non prieterirent, A τὸ τὰ πλήθη πρὸς τὴν χα ἡμῶν ὀργὴν à 


ix παλαιᾶς προχχτειλημμένν τῆς φήμης, τῶ 
πρὸς τὴν μισουμένην αὐτοῖς ἐχχλησιχστιχὴν σῷ 
ὄειν ἡμὰς ἔνωσιν. Τοιχύτη τις γέγονεν 3, ἀπολος 
Li περὶ πίστεως ἡμεῖς σήμερον ἀναχοινομεῖς, i» 
ptv, ἐν παῤῥησίᾳ βυῶμεν πιστεύειν, xal ὁμῶ»ῇ 
καὶ φρονεῖν ὡς ἢ ἁγία xai xaÜoloch Ἔκχχληξ» 
νεῖ, καὶ ὁμολογεῖ, παρ ἧς τό βάπτισμα DÀ 
παρ᾿ ἧς τὸ ἄδολον γάλα τῆς πίστεως  irot9m. 
παρ᾿ ἧς τοὺς ϑολματιχοὺς λόγους ἐμαϑιτᾳ 
«92 ἐξ ἔτι νηπίου xal εἰς τήνδε c3 πολιὰν iar 
ὼς τῶν ἡλιχιῶν ἐχάστγ, διύίλθομεν pavé 
πρότερον, xai διδάσκοντες ὕστερον͵ Καὶ 4 μὲν ἐν 
λογία ἡμῶν αὔτη " τὴν δ᾽ ἀωυιδαίαν πρὸς τέξῃ 
ἀπόχρισιν ἀχόλουθυν ἐξενεχθῆναι κατὰ τὸ 10820 
paón,nv οἱ δικάζοντες ςῆἧς ἀρχιερωσύνης eciam 
ὑμᾶς ἐδικαίωσαν, οὐχ οἵδ᾽ ὅπως, καὶ ὄϑεν Am 
τοιχύττν χινηθέντες ἀπόφασιν, πάντως δὲ ἃ ὃ» 
λοϑεν, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν προειρήχαμεν, O5 YXp ole τ ὖν 
ὀχμῶς "zzv πρὸς ἄλογον μανίαν πλιίθους καὶ ὁρ- 
μὴν ἀντέχειν ἀκάθεχτον, ἣν ἐφ᾽ ἐχυτὸν ἔχαστος ἐπ:- 
σπεύσασθαι qtto, εἴ τί ποὺ xal μιχρὸν ἐνστχίν,, πρὸς 
artp οἱ va χαθ' ἡμῶ" χυνάμενοι ἤθελον, ᾿Αλλ᾽ ἡ μὲν 
ἀπόφασις τοιαύτη, xxi Ótà τοιχῦτα, 


quisque convertendam fore putabat, si vel minimum illis obslitisset, que adversus Bos potentes 
alioquin viri intentabant. Condemnauo itaque, uti diximus, nec aliam ob causam hzc fuit. 


11. Nos vero, qui lum propter jam adductas 


ια΄, Ἤμεῖς δὲ ὅπερ τότε δι᾿ οὖς ἔφημεν λόχοχ, 


rationes nili! respondimus, nunc palam aperio- ἀπολογήσασθαι οὐκ ἰδοχιμάσαμεν, νῦν εἷς λαμπρὸν 
que, ul omnes audiant, orerespondemus. Adde- προτείνομεν τὸν ἀπόλογον. ᾿Ἐδει, ὦ πέντες ἱεραὶ, 
cebalne, o universi sacerdotes, et qui divinorum C à πάντες κανόνων θείων καὶ πατρικῶν εἰδήμονες 


canonurn, et sanctarum consiitutionum scientiam 
tenetis, sacerdotio eum privari, qui prelaudatam 
fidei professionem et animo credit, et lingua de- 
predicat ? Orthodoxum nobis, o judex, Christia- 
nismum alttestaris, et sacerdotium adimis? Forte 
dices, quod pro ecclesiastica unione scripta publi- 
caverim. Dene, bene, si nostra sententia non re- 
etam sinceramque, et excellentissimo quedam 
modo pietatem prwseferret : si res vestras impro- 
bavimus : si alienum ab Ecclesia dogma intro- 
duximus, Quod si in his omnibus innoxii, et 
animo el menle sumus,et summa nostri scripli 
tractatio non alia erat, quam utriusque Ecclesie 


nexus, bene et admodum utiliter Dei gratia pro- D 


cedens:si quacunque diximus, aut scripsimus 
medialores nos, el pacificatores, non novorum do- 
gmatum assertores comprobant, et non ut contra 
veritatem impudens audaxque lingua calumnian- 
tium contendit, quare indignum illis qui patiun- 
tur, indignum et illis, qui ita decreverunt, de 
nostri sacerdotii ademptione decretum latum est? 

12. Et qua de causa contradicens asserit, cum 
volumen tuum igni traderetur, illius defensionem 
aggressus non es, nec adustioni tete opposuisti ? 
At tempus illud audilionem non admittebat, cum 
omnia turbato rerum ordine confusione tumultu- 
que jactarentur, et seditionis auctores vilem ple- 
beculum nos discerpere, et in írusta concidere 


διχτάξεων, ἱερωσύνην ἀφαιρεθῆναι τὸν τὴν ὀηθεῖ- 
σαν ὁμολογίαν καὶ ψυχῇ φρονοῦντα xal γλώσσῃ κη- 
ούττοντα ; Ὀρϑόδοξον ἡμῖν προσμαρτυρεῖς τὸν Χρι- 
στιανισμὸνρ ὁ δικάγων, xal τὴν ἱερωσύνην ἡμῶν 
ἀραιρῇ ; Oc γε, ἴσως ἐρεῖς, τὰ περὶ τῆς kexAn- 
σιαστικῆς ἐνώσεως ἐλογογράφηϑας, Καλῶς καλῶς, 
εἰ μὴ τὸ φρόνημα ἡμῶν τῆς ἄχρας εἴχετο εὐσεδείας͵ 
εἰ τὰ ἡμέτερα ἠθετήκαμεν, εἰ ἀλλότριον δόγμα τῇ 
ποῦ Θεοῦ Ἐχχλησίᾳ παρεισεφδείραμεν, Ei δ᾽ ἐπί 
τούτοις πᾶσιν ἀθῶοι xxb ψυχὴν χαὶ γνώμτιν ἡμεῖς, 
χαὶ σύμπαν τὸ τῆς λογογραφθείσης ὑφ᾽ ἡμῶν κρχγ- 
ματείας χεφάλαιον ἡ πρὸς εἰρήνην ἐχχτέρων τῶν 
᾿ἘἘχχλησιῶν ὧν συμδολὴ, χαλῶς τῇ τοῦ Χριστοῦ 
χάριτι, καὶ λίαν συμφερόντως προδαίνουσα, εἰ qx 
ὅσα xal εἴπομεν, xal ἐγράψαμεν, xal διχλλάκτας 
ἡμᾶς οὔμενουν χενοφωνιῶν παριστῶσι δογματιστὲς, 
ὡς ἡ κατὰ τῆς ἀληθείας θρασυνυμένη γλῶττα τῶν 
ἡμᾶς διαδαλλόντω, ἀνακηρύττει, ἵνα τί ἀναξία μέν 
τῶν πασχόντων, ἀναξία δὲ τῶν ποιούντων ἐπ᾽ ἀφαι- 
ρέσει τῆς ἡμῶν ἱερωσύνης ἐξηνέχϑη ἡ ἀπόφασις ; 


ιβ΄, Καὶ πῶς, φησὶν ὁ ἀντιλέγων, ἡμῖν πυρὶ πκα- 
ραδιδομένης τῆς βίδλου τῆς σης, πρὸς τὴν εἷς τοῦτο 
οὐχ ἔστης ἀντίῤῥησιν ; Ὅτι οὐδ᾽ ὁ καιρὸς ἐτύγχανεν 
ἀχροάσεως, ἀλλ᾽ ἀχαταστασία τὸ πᾶν, xal σύγχυσις 
εἴχε καὶ θόρυδος, καὶ τὸν χυδαῖον λαὸν οἱ ἀνάπται 
διασπάσαι ἡμᾶς, xxl διαμερίσαι φύρδην παρώτρυ- 
vov, Καὶ πάλιν οὐδ᾽ ὅτι πυρὸς τροφὴ τὰ γράμμότα 
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εἰρήνην “διέστασιν, xxi οὐ σύνδεσμον, τὴν εἰρήνην A gnam,non pacem, divisionem, non conjunctionem 


« - “-- - A 

ἠγήσαντο, Εἴτα τί. Ὀλίγοι τινὲς τῶν τῷ χαιρῷ τὰ 
M ' "- ». 

πρόσφορχ ὀυνχμένων, μεγάλης φροντίοος ἔθεντο 

ἔργον τὸ χοινὸν xa0' ἡμῶν ἅπαν πλῆθος διερεθίσαι * 

xal δὴ οὕτω τὴν πρὸς τοῦτο βουλὴν αὐτῶν ἔσγυσαν 

διεχπερατυσαι, ὡς ἀναγχασθῆνχι ἡμᾶς διὰ προσ- 

δοχίαν θχνάτου, σχενὸν Tn πρὸ ὀφθχλαῶν ἔπτρ- 
τημένου ἥμῖν, τῶν ἔχχλησιχστιχῶν ἀνχι χωρῆσαι, 

, , 4 ὦ » - e 4 

. Τάχα γὰρ ἔόοξεν ἡμῖν, οὕτω πεποιηχόσι, τὸ 

τῆς καθ᾽ ἡμῶν ἀλόγου μανίας οἴδημα διχμαλόξαι 

ποσῶς. Τὸ δ᾽ ἄλλως xal πχρὰ τὰς ἐλπίδας ἀπέδη, 

4} 4 4 *- 4 , bd - 

O γὰρ xotwr τῶν dapyitzto? Ψῆφος τοῦ πατριαρ- 
- , , 1 - 
4X0) κατέσπασε θρόνου πρινὴ τούτῳ Ἐγχαθιδρῦσχ! 
ἡμᾶς, τοῦτον φέροντες αὖθις ἔθεντο ἐπ᾿ αὐτόν c 
χαντχῦθα τὸ ποίημα τοῦ διηγέωμχτος. Εἴχε μὲν γὰρ 
Ἡμᾶς ἣ μονὴ, ἢ φίροντες δεδώχχμεν ἑαυτοὺς, bxtT- 
vov Oi ἢ χλίνη, οὐ γὰρ ὁ θρόνος, ὅτι ur  ixa0isÜr, 
4 , 4 4 , e * - 
ἀλλ᾽ ἐτίθη ἐπὶ τὸν θούνον, ὡς ἔφημεν, Καὶ ταῦτα, 

3 - - , 

οὐχ ἵνα ἐχείνῳ μῦμόν τινα ἐντεῦθεν ποοστρίψαιμεν, 
ἀπαγγέλλομεν. "Azzqt* πόῤῥω vi ἄντος τοιοῦ 
έν ou . 2. (v Y ν í i ὃ ταντος »QtO9- 

4 - E] 
τοῦ ἡμεῖς, ὅπουγε εἰ xal σχοποῦ τοιούτου ἦμεν, ἀλλ᾽ 
* 4 - ^ - 

οὐδὲν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ πρᾶγμα, τόγε εἰς ixetvov ἧχον, 
εἶχεν ἐπίμωμον * τίς γὰρ ὁ μῶμος ἄνθρωπον ἐγγὺς 
ὅντα θχνάτου ἀνχισθητεῖν : ἀλλὰ τχῦτά φαμεν, ἵνχ 


τῆς καθ᾿ ἡμῶν καχίας τὴν ὕπερδολὴνν παραστή- 
σχιμεν, ὡς τῶν αὐτὴν χαῦ ἡμῶν σπουδαγόντων 


μὴ πρὸς τι λυσιτελὲς vp κοινῷ, πρὸς ἐν δὲ «όνον 
ὁρώντων, τὸ τοῦ οἰχείου θούνου ἡμᾶς ἀπώσασθαι. 
Els μὲν οὕτως ἔχεινον ἡ, χλίνη, μηδ᾽ ὅποι εἴη, χαὶ 
ὅποι διάγοι, ἐπαισθχνόμενον. Πάλχι γὰρ τῷ μαχρῷ 
τῆς νόσου σύμπαν αὐτῷ τἰσθήσεως ἀπέσδη ἐμπύ- 
ptoux. Μοναγῶν 0b τίνων ἀθροισαχ συγχεκροτη- 
μένον περὶ αὐτὸν, παστς μὲν χανονιχῆς εἰόνιμοσύ- 
vn€ ἀμέθεχτον ὄν, πολλὴν δὲ τὴν χαθ᾿ ἡμὸν ἔχον 
δυσιλένειχν, ὡς τῶν ἀογῆθεν τῆς uv χοινωνίας 
ἀπεῤῥωγύότων τυγχάνον, ψήφισμά τι χαθ᾽ ἡμῶν 
σιμεδιάγει, xii τοῦτο ὡς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐκείνου ἔξενε- 
χθὲν χαθαίρεσιν ἀχχανονιστως ὀνομάζουσι xxl ἀθέ- 
σμως. Εἴτα τοῖς πυλωροῖς xxi ὑπηρίταις παρα- 
χελεύοντχι τοῦ νχοῦ, xai οἱ τῶν ἐν προνᾶοις πύρ- 


(0v ἀπηωργημένοι, χάλχεοι τῶν χοινῶν συνάξεων 
, , - 
ἀπερ λόγου χαὶ φωνῆς χήρυχες διχχωδωνίζουσι, 


xai τὸν ξύγχλυδα xxl γυδαΐον τοῦ πολιτιχοῦ πλή- 


θους προοχχλοῦνται λαόν. Καὶ τίς dw ἀριθχήσειεν, 
'EzÀn- 


ὅποι xai mpoxtqgoonxt πλύθους T, ἄθροισις ; 
ροῦτο τὰ ἔνδον, τὰ ἔξω maviz, τὰ μέρη τοῦ tiu 
σηκοῦ " καὶ οὐ μόνον τὰ κάτω ἐδάφη τῆς ix διαφό- 
ρου ἡλικίας xal τάξεως συγκεχροτημέντς ἐπλτιροῦτο 
πληθύος, ἀλλ᾽ ἐπεί καὶ αἱ παρ᾽ ἑκάτερα, val πρὸς 
ὀυσμας τοῦ ναοῦ πρὸς ὕψος ὀλίγον τῆς μετονζοῦ 
στοᾶς ἀποδέον ἀνιδρυμένχι οἰχοδομαὶ, ἐδάφη ἔχου- 
σιν ἴδια χίοτι, xal ταῖς ἐπὶ γιόνων στοχὶς μετέωρα, 
ὑπανεχόμενα 6x ἡρμοσμένου λίθου, χαὶ αὐτὰ διηυ- 
θετισμένχ, ὅλου παντοίου μεστὰ καὶ ταῦτα ἐγί- 
νετο. 

δ΄, ᾿Αλλὰ πρινὴ τῶν μετὰ τὴν ἀθοηοισιν ταύτην 
ἀφηγημάτων ἡμας ἄψασθχι, πρότερον πρὸς τοῦτο 
τέως ἀπαντητέον, ᾿Αχήχοέ τις τῶν νῦν ἢ τῶν má- 
λαι τὸν Κωνσταντινουπόλεως ἀρχιεπίσχοπον, παρὰ 


dictam pacem existimarunt.Quid tum inde? Pauci, 
qni in auctoritate erant, maxime incubuerunt, el 
loto nixu procurarunt, ul universum adversum 
nos populum inflammarent, et sic sua consilia 
opere etiam praestare poluere, ut coacti simus ob 
exspeclationem mortis, quae jam fere nobis ante 
oculos imminebat,dominatui ecclesiastico cedere. 

3. Namque videbatur nobis, si id egissemus, 
eflerat:»» contra nos rabiei tumorem aliqua ex parte 
emollitum iri. Hoc vero aliter atqueipsi speraba- 
mus, evenit. Quem enim unanimi praesules sen- 
tentia ex patriarchico tlirono deturbaverant, ante- 
quam in illo nos collocassent, cum rursus conve- 
hentes, in eo posuere. Et hoc est narralionis 
caput. Tenebal nos monasterium, cui nosinetipsos 
concredimus, illum vero lectus, non thronus, 
cum non sederit, sed appositus fuerit, ul diximus, 
el hec, non ut. infamie notam illi appingaimus, 
narramus. Absit! longe enim a siniilibus absumus : 
nam etiamsi id nobis inanimo esset,resipsa, quoad 
ejus poteral criminis alicujus notam non subit. 
Quam enim reprehensionem homo incurreret, si 
ille morti proximus stupens non persentiscit ; sed 
hiec dicimus. ut improbitalis excessum represen- 
temus,dum qui adversus nos similia moliebantur, 
non utilitati publice. sed illi tantummodo animum 
advertebant, ut nos ex proprio throno disjice- 
rent. Habebat igitur illum lectus, nec ubi essel, 
nec in quo degerel loco, agnoscentem. À multo 


C siquidem tempore morbo pragravatus, universum 


sensuum suscitabulum amiserat. Monachoruim vero 
circa eum cetus effusus, nalla canonum scientia 
przditus, et plane infans, sed erganos nimium ho- 
stililer exardens, tanquam qui ab initio a nostra 
communione abscisus scse segregaverat, decretum 
contra nos extemplo profudit ; et hoc ac si ab eo 
pronuntiatum fuisset, depositionem,nullo canonum 
jure servato, et contra fas oinne, nuncupant. Tum 
ostiariis, et administris rempli p: :ecipiunt, ul. qui 
in pronais super tures dependent, zenci publicarum 
congregationum absque sermone, et voce praeco 
nes,ingenti strepitu remugientes,confusam, et vi- 
lem civitatisplebeculam advocenl.Et quis numerum 
multitudinis, quee ibi congesta est, explicaverit ? 


DInteriora omnia, exteriora sacrosancti templi 


constipabantur cencurrentium nuinero: nec lan- 
tummodo infima pavimenta multitudine diverse 
:elalis ac ordinis congregata replebantur, sed ex 
utraque parle, et occidua el meia templi porticu 
parum distantium sliructurarum propria pavi- 
menta column's, el super columnis super sese 
erectis interstincla ex adaplalo lapide eminentüa, 
et bene digesta, cujuscunque generis plebecula: 
plena erant. 

4. Sed antequam congressus hujus narralionem 
exordiamur primum hoc preponendum videtur. 
Audiitne quispiam ex iis qui nunc vivunt, vel an- 
tiquitus vitam egerunt, Coustantinopolitanum ar- 
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nem inquirerent,sed (amende istis ob pervicaciam A λέξεις, ἡξιοῦμεν μτιδὲν πλέον ἐπιζητεῖν τῆς xai 
rirandi quastio est habita, interrogatique sunt. Νίκαιαν ὁμολογίας ἀναχρίνειν δὲ ὅμως διὰ-- τὴν 
Num er Arianorum sententia alienas peregrinas- φιλονειχίαν, μὴ doa ὡς οἱ ᾿Αρειομανῖται λέγου- 
que,ac diverse a se invicem substantie personas σιν, ἀπιλλοτριωμένχς χαὶ ἀλλοτριουσίους ἀλ- 
esse velint? an ul alii heretici sub istis vocibustria λήλων, ἢ ὡς ἄλλοι  alpszxol τρεῖς ἀρχὰς τὲ 
principia et tres deos constituant ? Et posteorum- — τρεῖς Θεοὺς λέγουσιν, οὕτω xai οὗτοι φρονοῦντες 
dem ad interrogata responsionem,et vocumab ipsis τρεῖτ ὑποστάσεις λέγουσι; Καὶ κατὰ τὴν ἐπὶ τῷ 
prolatarum piam rectamque expositionem, subdit: ἀναχρίσει ταύτῃ ἀπολογίαν τῶν τὰς τρεῖς ὅειστέ- 
Approbata igitur istiusmodi et $nterpretatione δ σεις λεγόντων, καὶ μετὰ τὴν παρ᾽ αὐτῶν προεα]- 
excusalione,vicissim quoqueel eos ezaminavimus, θεῖσαν ἐρμηνείχν τῶν λέξεων εἷς ἔννοιαν εὐσεῖῃ, 
qui ab islis im culpam devocabantur, quasidice- ἐπιφέρει ^ ᾿Αποδεξάμενοι δὲ τούτων τὴν ἔρμτ» 
rent esse unam hypostasim, sciscilantes ab illis, νείαν τῶν λέξεων, xal τὴν ἀπολογίαν ἀνεχρίν:- 
Num pro Sabelliano dogmate eu mente loque- μὲν τοὺς αἰτιαθέντχς παρὰ τούτων ὡς λέγοντας 
rentur, et sublatos vellent ex Trinitate Filium εἰ μίαν ὑπόστασιν, μὴ ἄρχ ὡς Σαδέλλιος φρονεῖ, 
Spiritum sanctum? Tum eorumden, responsionem — οὕτω χαὶ οὗτοι λέγουσιν ἐπὶ ἀναιρέσει τοῦ Υἱοῦ 
in oratione digerit, deumque sententiz concor- D καὶ τοῦ ἁγίον Πνεύματος ; Εἴτα xal τὴν αὐτῶν ἐπὶ 
dans cum diversitate dictionum collaudans, infi : τῇ ἀνχκρίσει ταύτῃ ἀπολογίχν καταστρωννέει 
Quinimoetilli,quieo crimine postulati erant,quod τῷ λόγῳ, καὶ ἐφεξῆς τῷ συμφώνιν τῆς ἐννοίας 
tres hypostases inducereut, cum istis tin eandem ἐπὶ τῷ ὀδιαλλάττοντι τῶν λέξεων ἐπιθειζων, 
sententiam. convenerunt, vicissimque illi, qui φητίν * Αμέλει xáxtt οἱ αἰτιχθέντες͵, ὡς εἰρηκότες 
unam hyposlasim asseverar ant, istorum interpre- τρεῖς ὑποστάσεις, συνετίθεντο τούτοις, — xai a» 
trationi acquieverunt. Et postalia atque alia sub- τοὶ δὲ οἱ εἰρηκότες μίαν ὑπόστασιν, τὰ ἐχείνων 
οι: Cum igilur istiusmodi illorum fuerint sen- ὦτπερ ἡρμήνευσαν, καὶ ὡμολόγουν. Καὶ προ- 
tentie ,adhortamur Ὁ08,η6 eos, qui itla confilenlur, ὄδχίνων τοῖς ἤδῃ ῥηθεῖσιν ἐπισυνείρει “ Τούτων τοί- 
talemque interpretationem suis dictionibus accóm- — vo» οὕτως ὁμολογηθέντων, παρακαλοῦμεν ὑμᾶς 
modant.vos temere condemnare, aut rejicere teli- τούς μὲν οὕτως ὁμολογοῦντας, καὶ διερρηνεύον-- 
tis,u! suspecta mentis homines.Caterum cumillos τὰς οὕτω τὰς λέξεις, ἃς λέγουσι, μὴ καταχρί- 
ἰοἰογαπάο8 non censebitis,consuletis illis, qui recle νετε, μηδὲ προπετῶς ἀποδάλλετε, ἄλλὰλ μᾶλλον 
interpretantur, et recle sentiunt, ne ulterior ulla εἰρηνεύοντας χαὶ ἀπολογουμένους προῦλαμ- 
inter vos adhibeatur disquisitio, neque verborum δάνεσθε, τοὺς δὲ μὴ βουλομένους οὕτως ὑμολο- 
pugnis studeatis ad nullam prorsus utilitatem,sed c 451v, καὶ διερμηνεύειν τὰς λέξεις. τούτους 
sensus cogitalionesque pietatis exhibere. Nam qui χωλύετε, καὶ ἐντρέπετε, ὡς ὑπόπτους τῷ φρο- 
ita effecti nou. sunt,sed tantummodo super istius- γνάματι. Τούτων δὲ μή ἀνεχόμενοι συμδουλεύετε 
modi voculis contentiose rixantur, hi profecto ni- χὰἀχείνοις τοῖς ὀρθῶς διερμη εὐουσί τε χαὶ 
hil aliud agunt, quam quod proximis suis lurbi- φρονοῦσι, μηδὲ πλέον ἀλλήλους ἀναχρίνειν, 
dam subversionem propinant,ut inimici, et discor- μηδὲ λογομαχεῖν ἐπ᾽ οὐδὲν γρήσιμον, μήτε ταῖς 
diurum et schismatum amulatores. Necnon : 1η|- τοιαύταις λέξεσι διαμάχεσθαι, ἀλλὰ τῷ qoovi- 
pietas quidem modis omnibus abrogatur,licet eam ματι τῆς εὐσεδείας συμφωνεῖν. Ol (x0 uw οὕτω 
variis verbis, et probabilibus argutiolis circumve- διανοούμενοι, ἀλλ πόνον Ἐπὶ τοῦς τοιούτοις 
stire quis tentet : pielatem autem colere justum — 4«2£sistoto φιλονειχοῦντες, οὐδὲν ἔτερον ποιοῦν. 
omnes confitentur ,et si peregrinis quibusdam voci- τὲς sew, ἢ ποτίζουσιν ἀνχτροπὴ θολερὰν τὸν 
bus utantur, dummodo dicens piam sententiam 6- πλησίον, ὡς φθονοῦντες τῇ εἰρήνῃ, xxi ἀγα- 
neut, illisque quod in animo habet,pie pronuntiel. πῶντες τὰ σχίσματα, Καὶ ἔτι " Τὸ μὴ ἀσεδεῖν 
l'ursumque post alia : ltaque,s3i verba 1sti haec ve-.— - ντελῶς κεκώλυται, κἂν ποιχίλοις ῥτιμασι xal 
luti peregrina. abjudicant, teneant sententiamse- — ΟΕ πιθανοῖς σοφίσμασι περιδάλλειν αὑτό τις ἐπι- 
cuim quam eynadas rri Dued retro Ὁ τ à ὦ dis ἔριον περὶ nium qe 
€ ] " ' , . , 
dictum est, ez scriptione Sententiam sortiantur λόγηται, xiv ξενιζοῦσαις εἰ ἑξεσί A XP awe 
eamque pronuntiatg significant, apud eos, φιι ἕως μόνον ὁ λέγων εὐσεοῖς ἔχει t tee 
pietati aures integras conservartnt. χαὶ δι αὐτῶν ὃ νενοηχεν τησεοὺς βούλεται 
σημαίνειν, Καὶ αὖθις μεθ᾽ ἕτερα * Οὐκοῦν εἰ τὰ ῥήματα ταύτχ ὡς ξένα προφασίζονται οὔτοι φρονήτωσαν τὴν 
διάνοιαν, καθ᾽ ἣν ἣν σύνοδος οὕτως ἔγραψεν "Oct, εἰ καὶ μὴ οὕτως ἐν ταῖς γραφαῖς εἰσιν αἱ λέξεις, ἀλαὰ, 
καθάπερ εἴρηται πρότερον, tn, bx τῶν γραφῶν διάνοιαν ἔχουσι, χαὶ ταύτην ἐχφωνούμενχι σημαίνουσι τοῖς 
ἔχουσιν εἰς εὐσέϑειχν τὴν ἀχοὴν ὁλόχληρον, 1 , x 
14. Hec Athanasiane lingue sonori tonitrus d, Ταῦτα τῆς Αθανασίου βροντοφώνου τλώττης 
instar lonantis strepitus, eum de Ecclesiarum τὰ ἀπηχήματα λογογααφοῦσι μὲν ἡμῖν τα περι τῆς 
unione scriberemus, voluminis partem fecimus, τῶν ᾿Εχχλησιῶν ἑνώσεως τῆς βίδλου ptpoc. Νὺν 
nunc vero cum de iis, quae passi sumus, respon- δ᾽ kg! οἷς πεπόνθαμεν ἀπολογουμένοις, ἀπόλογος 
demus, peropportuna defensio fueril, quam hic γενόμενα €oxatpos, 0v 2t μέχρι souot στῆσαι κατὰ 
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τὸ παρὸν ἐπιχρίνω, Τὴν γὰρ αὐτοῦ ἐπὶ πλέον ἐλ- A terminare propono. Sed illius profusiorem tracta- 
. wmv ἐ!άπλωσιν, εὔχομαι, εἴπως ἂν Θεὸς ἔτι ζῶν- lionem moliturum me sperans, exopto,dummodo 


τὰς ἡμᾶς Ἐπ’ ἀχροοχτῶν ἀγωνίσασθχι τιμώντων 
εὐθύτητα περὶ ts τῆς ἡμῶν εὐσεδείχς περί τε τῆς 
φιλορωμχιότητος εὐδοπήσειε διὰ τὴν ἐπί δυσὶν ὅμως 
ἢ τρισὶ μάρτυσι, Εὐαγγελιχὴν πίστιν τῶν εἰρη- 
μένων, προσθήσω δὴ τοῖς ἀκροαταῖς ὑμῖν εἰς ἀνά- 
Uvastv, xzi τὰ kw προοιμίοις μοι ἐπὶ τῇ ὁμοίᾳ δυ- 
νάμει προχυχτετχγμένχ, ὅπως δηλχδὴ ὁ πολὺς τὰ 
θεία Βασίλειος, τὰ χχτὰ τὴν Ἐχχλησίαν, ἧς ἀχρο- 
γωνιαῖος xal συνδέτης λίθος Χριστὸς ὁ Θεὸς, διοιχο- 
νομούμενος, τοὺς μὴ λέγοντας Πνεῦμς Θεὸν, ἐν 
ἄλλαις ὃξ φωναῖς τὸ ἴσον ἐμφχίνοντας, τοῖς Θεὸν 
αὐτό τρανῇ τῇ γλώττῃ ἀνχχηρύττουσι, συγχατήλ- 


Deus concesserit, «t vila p. rmiserit, ante audito- 
res, qui integritatem colant, de nostra pietate, οἱ 
in Grecorum nationem benevolentia, certamen 
inire. Propter nihilominus in duobus vel tribus 
testibus evangelicam dictorum fidem, vobis audi- 
toribus in memoriam inducam, quae statim in ora- 
tionis exordio,ab eadem sententia minime discor- 
dantia collocavi : quomodo nempe magnus in re- 
bus divinis pertractandis Basilius, res Ecclesim, 
cujus lapis angularis et colligator Christus est, 
disponens, eos, qui non asserebant Spiritum 
Deum, sed aliis vocibus id exprimebant, qui» 


Axtstv, ᾿Αλλὰ δὴ xal ὅπως ὁ τῆς θεολογίας φερώ- B cum aperte clara voce Deum intonabaut, invicem 


νυμος τὴν αὐτὴν ὁδὸν τῆς τῶν μερῶν τούτων 
χαταλλλγῆς μετερχόμενος, μηδὲ τὸ Ἰουδχίων 
ἔθνος ἀποῤχλεῖν dv, εἰ τὴν τοῦ ἡλειμμένου φωνὴν 
ἀντὶ τῆς Χοιστοῦ πρὸς ὀλίγον ἐπιζητοῦντες, ἡξίουν 
μεθ᾽ ἡμῶν τάττεσθαι, εἰς πλάτος ἐλογογράφει χαὶ 
διαῤῥήδην. Ὑχὺτχ τούς προχνχταχθεῖσι προσθεὶς, 
ἱλανὰ τὴν ἡμῶν, ὡς οἴμαι, ὄντα δεφένδευσιν ἐφ᾽ οἷς 
xxi ἡμεῖς τὴν ix Πατρὸς δι᾿ Υἱοῦ τοῦ παναγίου 
ἐχπόρευσιν Πνεύματος, μηδὲν τῆς, ἐξ ἀμφοῖν Ou- 
φέρειν ἀποδεικνύντες ἀπὸ Γραφῶν, πρὸς τὴν τῆς 
ἐχχλησιχστιχῆς οἰχονομίχς εἰρήνην δεδώχαμεν ἑαυ- 
τοὺς, τὸν λόγον πέρατι δίδωμι, Σὺ δ᾽, ὦ πατριαρχῶν 
δυὰς, ὧν ὃ μὲν τὴν ᾿Αλεξάνδρου, ὁ Oi τὴν 'Avtto- 
χέων χοσμεῖτε, οὕς νῦν ἣ Κωνσταντίνου ἔχει πυρ᾽ 
ἑχυτί, μνήσθητε ὡς ἔστιν ὁ διαάσων ἡμᾶς οὐχ 


conciliabat; necnon quomodo, cui ex theologia 
nomen est, Gregorius *imilem viam easdem par- 
tes conciliandi iniens, neque Judaeorum gentem 
ejiciendam, si deuncti vocem, loco Clieisti ad tem- 
pus sibi coucedi postulantes.in nostrum numerum 
atque ordinem ascribi vellent, longiori sermone 
el palam prosequebatur. Hzc suprapositis addens 
satis superque esse pro vostra defensione opinor, 
si nos ex l'atre per Filium sanctissimi Spiritus 
processionem, nihil differre a sv ntentia, quiz il- 
lum ex utrooue f:tetur demonstrantes ex scripto 
traditis testimoniis, ad ecclesiastice unionis dis 
pensationem nosmetipsos dedidimus, linem ora- 
tioni imponam. Vos vero, o patriarcha:, quorum 
alter Alexandrinam, alter Antiochenam Ecclesiam 


ἄλλως, ἢ ὡς δικάζομεν, καὶ ὁ εὐθύνας ἀπαιτήσων C adornatis, et quos nunc apud. se Constantinopolis 
ἡμᾶς, χαθὼς ἡμεῖς τὸν πλησίον εὐθύνομεν. Kal tenet, reducile in memoriam nos ab alio eadem 
εἶχε μὴ ἐπαιθὲς ὑμῖν ἐναγομένοις παρ᾽ ἡμῶν εἰς ipsa lance, qua judicamus fore judicandos, ct 
ἔννοιαν, ὧν ἀχριδῶς οἴδατε, λογίσασθε, τί piv αἱ rationesa nobis reposcendas modo, quo nos in 
χανονιχαὶ διχτάξεις xal οἱ πατρικοὶ θεσμοὶ διατάτ- — proximi gesta inquirimus. Εἰ si non videtur odio- 
tovtat, τί Oi ἡμεῖς ἀχανονστως xxl ἀθέσμως πε- sum, per nos vobis in mentem reduci,qui optime 
πόνθχμεν. per vos ipsos nostis, animo el cogilalione con- 
verlite, quid canonum constitutiones, et Patrum sancila przcipiunt ; quid item nos prxter eanones 
et jura perpessi sumus. 


ΓΝ rq 
l'OY AYTOY 
AUTOZ, ΠΩΣ MEN EN AEYTEPA AITOAOTHTIKOZ, Ed HIIEP AAIKIA YIIEXTH, ΠΩΣ AE ANTIPPHTIKOZ 
ΕΠῚ JAPEXTHZEZI PIIZEON ΤΙΝΩΝ ΓΡΑΦΙΚΏΝ, 


EJUSDEM 


ORATIO, PARTIM SECUNDO APOLOGETICA PRO INJUSTITIA QUA AFFECTUS EST, PART!M 
ANTIRRHETICA AD PRAVAS EXPOSITIONES NONNULLARUM SCRIPTO TRADITARUM 


AUCTORITATUM. 


α΄. Τὰ μὲν οὗ» ἐφ᾽ οἷς ἀδίχως τοῦ οἰκείου ἡμεῖϑ 5  1.Res itaque, pro quibus injuste nos solio 
ἀπηλάθημεν θρόνου kv τούτοις, ἐν οἷς χαὶ οὐχ ὡς pulsi s. mus, hunc in modum se habuere, in qui- 
τὴν εὐσέδειαν προδιδόντες, οὐδ᾽ ὡς τῶν Ῥωμαίων bus non uli pietatis proditores, neque uti Gra- 
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δικαστὴν» ὁ λήγος ἐφίστησιν ; "Ap ἱκανῶς ἔχει ταῦ- A lisislaprobant,Grecorum amicos esse,quiEcclesia- 


τα, συστῆσαι φιλορωμχίους ἀχοιδῶς εἶναι τοὺς τὴν 
ἔνωτιν τῶν Ἐχχλησιῶν ἐπισπεύδοντχς, ὧν à &á- 
στασις πληθυσμὸς χαχίχς ἐν τῷ Dép ἐγεγόνει, «αἱ 
οὐχὶ πολὺ, καὶ θοήνων παρχιτιχ πολλῶν ; Πάντως 
οὐδεὶς, μὴ ἀνχιδῶς ἀντιδχίνειν θέλων πρός τὴν 
ἀλήθειαν, μὴ ὡς φιλορωμχίους ἡμᾶς τὴν εἰρήνην 


cT Ῥωμχίκῆς ᾿Εχχλητίχς ott πραγματεύσχσθχι, 


Ei δὲ τοῦτο ἡμεῖς, εὐόηλον ὡς τὸ ἐναντίον ἐχθροὶ, 
xxi μισορώμχιοι πάντες cb ἀντιλέγοντες, xai πλείο- 
vo; ἔτι χρείχ τοῦ λόγου λοιπὸν πρὸς ἀπόδειξιν τῆς 
αὐτῶν μιτορωμαιότητος οὐδενός, Καίτοι γε ἀπερ 
ὃ ἅγιος ἐχεῖνος χαὶ προφητιχὸς ὡς ὄντως ἀνὴ 
χατ᾽ ἐχεῖνο χχαιροῦ ἐξὴρε χατὰ, χαπνός τοῦ μέλλυν- 
τος ἦσαν πυρὸς, ὁ τῆς ἡμῶν ἀρχῆς καὶ ἠγεμονίας 
ἐξ ἐχεινοῦ χαὶ εἰς τό νῦν ἄλλοτε ἄλλο μέρος ἐπιὸν 
σύμπαν αὐτό ἐπιδόσχεται., Ἔτι γὰρ τότε Συρίας 
ἀπάσης καὶ Μεσοποταμίας ἄρχοντες ἦμεν ^ ἕτι πᾶτα 
'lónoía τοῖς ἡμῶν ὑπέχειτο αὐτοχράτορσιν " itt τὰ 
σχοινίσμχτα ἡμῶν ἐς Δάνουδιν ἐχτεινόμενα βουλ- 
γαρίχ, πᾶσχν xal τὴν παρὰ Τριδχλλῶν εἱκουμένην 
ἐντὸς περιέχλειον * ἔτι Κύπρος, xai Κρήτη σὺν αὐτὴ 
Σιχελ΄ίᾳ, αἱ τῶν νήσων περιφχνέστερχι, Καλαδοίχ 
τε χαὶ τῆς Ἰταλίας τό πλέον, τοῖς Ῥωμαίων Bz- 
σιλεῦτιν ἐδούλτυον, Τί γὰρ ἂν τις Πελοπονν σοὺς 
ἀπαοιθμοΐῃ, xal νήτους Εὐδοίας, xxi ὅσαι τῷ Αἷ- 


γαΐῳ καὶ ᾿Αδριχτιχῷ πελάγει σποράδην διαλχυῦχα- 
νονται ; Νῦν δὲ ὅποι τὰ ἡμέτερα συνεστάλη, αἷσχύνη 


χχὶ ὅλως λέγειν ἐστιν, 

δ΄. ᾿Αλλ᾽ olóx σφούζοντα mob; ἀντίῤῥησιν τὸν ἐν 
εἰδήσει τῆς εἰρηλένης ὄντα ἐπιστολῆς. Τάχα Ὑὰρ 
ἀντιποοσταίη ἂν ἡμῖν ὁ τοιοῦτος ἑτέρωθεν, 
μέρους αὐτῆς ἄλλου Ἐπιδραξάμενος, ἐν ᾧ τὴν προσ- 
Ün«nv φαίνεται χαχίζων ὁ ἐπιστίλλων, τούτου 
μόνου ἔσται, xxl χατὰ θεῖον τάχα xal θεομίτερον 
πίστεως ζῆλον τὴν διάστχσιν τῆς ἑνώσεως ἀνθαι- 
ρεῖσῦχι ἐκεῖ, "Bue δ᾽ i$ ὧν μὲν προ:ιρήχκαιλεν, 
τῆς τὸ ἡμῦν αὐτῶν φιλορωμχαιότητος,, τῶν ἀντιδί- 
χων τὰς ἀποδείξεις ποινσύμενοι μισορωμχιότητος, 
τῇ δὲ τῆς εὐσεδείας ἐνεχομένους παρχστῆσχι αὐ- 
τοὺς προδοσίᾳ, ἔτι ὀφείλοντες, τὴν μὲν ὀφειλὴν 
ἀποθοῦνχι χαθυτιστάμενοι, ἐπὰν ὃ λόγος δογματι- 
χῶ:, ὡς ἔφημεν, προϊὼν τὸν τῶν νεοφχνῶν ἐπὶ 
ταῖς θεολονιχχῖς ποιοῖτο ῥήσεσιν ἐξηγάσεων ἔ)εγ- 
χον, ἀνχρτήσομεν * τ δὲ (8. παρὸν, ἐπεὶ τῆς ἐν τῇ 
διειλτιμμίνῃ ἐπιστολῇ περιλοπῆς ἐκείνης ἐμνήσθημεν, 
ἣν ποιήσχι τ᾽ ἂν ἴσως, ὡς πρὸς αὑτοῦ τὰ μάλιστα 
o93av, ὃ ἀντιλέγων περὶ πολλοῦ, τὸν δικαστήν σε 
xii ἀχοοχτὴν μὴ παροδιχῶς, ἀλλὰ xai πάνυ πρὸς 
ἀκρίϑειαν ἐπιστχτιχῶς, τὰ ἐν τῷ μέρει τούτῳ τῆς 
ἐπιστολῆς ἐπιένχι ἀξιώσομε;. Καὶ ἄχουε δέ. Ὡς 
430 ὃ ῥηθεὶς Κωνσταντινουπόλεως ὅλως τῆς δια- 
στάσεως ὧν, ἐπὶ πολλοῖς ἄλλοις αἰτιάμασιν͵" ὧν οὐὖ- 
δίνα λόγον ὁ ᾿Αντιοχείας ποιεῖται, xal τὴν ἐν τῷ 
Συμδόλῳ προσθήχην ἀπηριθμήσατο, ᾽Ἔγωγε, ὁ ᾽Αν- 
πιοχείχς αὐταῖς φησι λέϊεσιν, ἵνα τὴν ἐμὴν φᾶνε- 
(O70 γνώμην, εἰ τὴν ἐν τῷ aU Συμδόλιν προῦθ΄- 
χὴν διωρθώγαντο, οὐδὲν ἄν ἕτερον ἐπεζήτουν, 
ἀδιάφορον χατχλιπὼν σύν τοῖς ἄλλοις val τὸ περὶ 


rum uuioncm summo studio procurant,quarum dis- 
sidium miseriarum omnium,et lacrymarum,eteju- 
latuuim causa fuit ? Prorsus nemo, ni inverecunde 
veritatem oppugnat, nos non veluti Grecorum 
amicos. ltomang Ecclesi? unioni navasse operam 
allirimabit. Quod si nos Grecorum amore id per- 
tractavimus, inan.festum reinanet, eorum, qui illi 
sese opponunt, acerrimum odium in Graeciam 
ostendi : neque pluribus opus est ad demonstran- 
duin hoc eorum in Graeciam odium,et mirandum ab 
eadem animi alienationem. Et nihilominus quas 
sanctus ille vir, et vere prophetico spiritu afflatus 
&erumnas e3 tempestate exposuit, futurae flamine 
lumus luere,qua nostrae. dilionis atque imperii ab 
€o usquead lioc tempus in aliam atque aliam par- 


Bieimn irrunpeus, universa depascitur. Nam tum 


Syriauniversaalque. Mesopotauna in manu nostra 
erant: adhuc lberia oinnis nostis subjecta erat 
luperaloribus : adliuc diclionis nostra termini ad 
Danubium extensi, Dulgariam universam, et quae 
a Triballishabitabauur, regionem in sese conclude- 
bant : adhuc Cyprius, et Creta, et Sicilia ipsa,insu- 
larum. Celebriores, Calabria, et Itali potissima 
pars Grecorum imperio serviebant. Non est opus 
luc relerre et Peloponnesum, et Eubuam jiusulaimn, 
eL lot. alias, quas /Eyeumn et Adriaticum inare 
Sparsim preterfluit. Nunc vero uli res nostra 
contracte sunt, pudor est prorsus dicere. 

4. Sed video jan micantem, et lantuin non ad 
contradicendum inflamniatum eum, qui hanc epi- 


x. iC stola recte tenet, Neque. is forte aliunde. nobis 


sese opponet, et partein illius aliam, iu qua vide- 
lur additionem scriptor criminari assignans,alfir- 
mabit, eo solo, el divino forte ac ardenti fidei 
zelo dissidium unioni praeponere. Nos vero ex iis 
qui diximus de propenso uostro in. Grecos stu- 
div, et adversanium in eosdem malevolentia, de- 
monstralüonibus petlis,cum pr&terea eosdein pie- 
lalis propri? proditores ac deserlores ostendere 
debeauius, dehitum persclvemus, cum oratio eo 
devenerit, ubi de dogmale ageus, recentium in re- 
bus theologicis interpretatiunum dicta examinabi- 
inus. At nunc. cum pericopes illius epist.lie men- 
tionem fecerimus, quaui mirum in modum suas 


p tutari partes adversarius contendel, le judicem et 


auditorem exorabimus, non in trausiu et per 
lranscnnam, se4 accurato studio atque attento 
anin o, qua& in hac epistula. parte continentur, 
percurrere, Et jam mentem applica. Ut diximus, 
Conslantinopolitanus cum esset divisioni addictis- 
simus, inter a ias mullas criminationes, ad quas 
Ài.tioclienusanimum non advertit,et addiliunem in 
Syuibolo factam enumerat : £go, lus iisdem verbis 
Antiochenus respondet, ul meam sententirm expo- 
tum :siaddilionem in Symbolo correzerint, nihil 
ultra abipsis exquirerem, inter oliuet quasuoucm 
de uzymis celuti indifferens relinquens. Et aperte 
ostendi, cum ad Venctiarum episcopum scriberer:, 
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nosler etDominusJesusChrislus sacra wystogogio 
mysierium discipulis tradidit ,quo lempore azyma 
comedere secundiüm legem non erat, quod et diti- 
nam luam beutitudinem approbasse laudo;ne to- 
(um quarentes, totum amittamus, Attente consi- 
dera dictionem, qui hsc &eguo animo d'judicas : 
Si in sancto Symbolo fuctam additionem corre- 
zerint, dixit, non vero : Si indeimpietatem oblit- 
teraverint, aut : Inde adversus Deum blasphe- 
miam ejecerint, quod qui nunc sapientes repu- 
lantur, et pietatis zelo inflammantur contendunt ; 
sed : δὲ additionem correxerint. Reliquum est 
itaque ut prudens auditor in lenilatis pacisque 
spiritu consideret, quo 1endem correctionis pro- 
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Canam ante Pascha (actam esse, inqua Sulvator & τῶν ᾿Αζύμων ζήτημα, καὶ exvepe« aig ἃ ὦ 


πρὸς τὸν ἐπισχοπὸν Βενετίχς ἐπέσταλχα, πιὸ 

Üirgqa γινέσθχι τὸ δεῖπνον, ἐν qp à Σωτὶρ ψὦ» 
xzi Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς τὸ vn. θεῖς » 
στχγωγίας τοῖς μαθηταῖς παρέδωχε κυπῷ, 

καθ ὅν xxv οὐκ ἣν νόμιμον ἄζυμα imi, 
δ δὴ καὶ τὴν σὴν θεοειδῇ — paxagiótwu sew 
καταδέξασθχι, (va μὴ τὸ πᾶν ixlnchew, ὃ 
πᾶν ἀπολέσωμεν, Σχόπει τὴν A&Zt, ὃ τοῖς cue 
σιν εὐγνωμένως ἐνδιαιτῶν ^ El τῆν ἐν τῷ 1593 
Συμδόλῳ προσθήχκτιν διορθώσαντο, ἔφη “ οὐχ εἴτι 
Εἰ τὴν ἔντευθεν ἀσέϑειχν ἀπετρίψαντο, εἰ τὴν ὃ 
τεῖθεν ἀπεδάλοντω ἀθείαν, ὑπερ οἱ νῦν σοροὶ, ὦ ἡ 
τῆς εὐσεδείας διάπυροί φασι (Qm ωταὶ, ἀλλ᾽ Εἰ τὸ 
προσθήχτην διωρθώσαντο, Λείπεται οἷν τὸν rr 


positum illi tendebat. Ego plane eum el quod vi- “ τὸν ἀχροχτὴν ἔν πνεύματι πραότητος καὶ dg 
debalur in additione delictum facili negotio ne- ἔξιχσχοπεῖν, ἐπὶ τίσιν ἂν χαὶ ἣν à τῆς Gud 
glecturum existimo, si vel pusillum pacis spiri- τῷ εἰρηχότι σκοπός, "uc ἔγωγε ταχὺ dv bunt 
tum, in eo, ad quem litteras dabat, contineri τὴν ix τῆς προσθήχης δοχοῦσαν πλτιμμέλεων ἡ" 
prospexisset, idque colligo nec male ex illis, qua ζομαι παριδεῖν, εἴ γε μιχρόν τι τοῦ τῆς Sj 
ille in alia epistole parte verbis hi-ce digerit ; πνεύματος, xzi τὸν πρὸς ὧν ἐπέστελλε μετέχοντα 
Bonum enim cst, nos ad &quitatem propensos, οἱ κατενόει, ἔχων, 6 λογίζομαι συνορᾷν, ἐξ ὧν ἐν τλλγ 
potissimum ubi neque Deus, neque fides in peri- τὴς ἐπιστολῆς ἐχεῖνος μέρει οὕτω αὐτολεξεῖ φησι᾿ 
culo vertitur, semper ad pacem et fratrum amo- Καλὸν γὰρ πρὸς τὸ καλοθελὲς ὁρῶντας ἡμᾶς, 
rem inclinari : fratres enim nestri isti sunt, οἱ καὶ μᾶλλον ἔνθα μὴ Θεὸς, ἢ πίστις τὸ χινὸ- 
non admodum eractam discussionem verborum νι υόμενον, νεύειν ἀεὶ πρὸς τὸ εἴρηνιχόν τε xai 
indugare in gentibus, quo aliena lingua vtuntur, φιλάδελφον. ᾿Αξελφοὶ γὰρ καὶ ἡμῶν οὗτοι, καὶ 
ut a nobis requiritur, qui in dicendi arte exer- μὴ τοσαύτην  áxplótiav ἐπιζητεῖν ἐν ἀλλογλὼώσ- 
cilamur. Et rursus : /n. sanctissimo monasterio σοῖς ἔθνεσιν, ἣν αὐτοὶ περὶ λόγους — &vas:p- 
Studi cinguntur. diaconi, rem agrressi, qug ec- φύμενοι ἀπαιτούμεθα * καὶ πάλιν" Ἐν τῇ cq 
clexias:icw traditioninon consonat. Et considera, C στάτῃ μονῇ τοῦ Στουδίου ζώννυνται οὐ διάκονι 
licet tu multum insudaveris, et laborem insump- πρᾶγμα ποιοῦντες ἐκχαλησιαστιχῇ παραδόσει ἀν’ 
seHis, non potuisse te consueludinem illam, qua — xó^os0ov. Καὶ ὄρα, ὅπως σὺ παλλὰ σπου- 
solis illis in usu est, evellere. Quod si illis, que σὰς καὶ κχοπιᾶσας, τὴν τοιαύτην οὐχ ἡδυνήθης 
fn nostra manu sunt, non possumus modum im- ἐχχόψαι μονολόγιστον συνήθειαν. Καὶ εἰ τῶν ὑφ’ 
ponere, quanam ratione immanem illam gentem ἡμᾶς τελούντων περιγενέσθαι οὐ δυνάμεθα, πῶς 
et sublimem a propriis consuetudinibus dimove- τὸ μὲ ἐκεῖνο ἴθνις, καὶ ὑψηλὸν τῶν ἰδίων 
re polerimus? ἐθίλμων ἐεστῆσαι ζυνησόμεθα ᾿ 

5. Ex his et aliis colligo,modum de correctione — t. 'Ex δὴ τούτων χαὶ τῶν τοιούτων συνορᾷν ἔχω, 
addiiionts,quem Antiochenus Constantinopolilano ὅπως τὰ περὶ τῆς διορθώσεως τῆς προσθήκτις ὁ "Av- 
suggeril. Eurum μγβίοι θα, qui ante nos schisma τιοχείας τῷ Κωνσταντινουπύόλέως ὑπετίθετο, Προσ- 
premoverunt, scripta curiose volutans, inde etiam ἐτι δὲ καὶ τὰς νῶν πρὸ ἡμῶν ἐπισυγκροτούντων 
colligo,ine a recto non aberrare, cum similia de τὸ σχίσμα γραφὰς πολυπραγμονῶν, κάχεῖθεν ἔχω 
divino illo viro edissero, illiusque de correclione συνάγειν τοῦ εἰκότος μὴ Gpapiivttv, τοιαῦτχ περὶ 
propositum non aliud quam quod dixi fuisse exi- τοῦ θείου ἀνδρὸς ἐκείνου διανοούμενος, XXTÀ του 
stimo. [nvenio siquidemTlhieophylactum quemdam p τὰς περὶ τῆς διορθώσεως ὑποθήκας ἐχείνου ὑπάρ- 
Bulgarie archiepiscopum, dicendi quoque arle χεῖὶν τῷ σκοπῷ λογιζόμενος, Εὐρίσκω γὰρ θεοφύ- 


celebrem, tantummodo in Symbolo additionem 
reprobantem, in aliis vero omnibus scriptis ct 
puLlicis colloquiis dubio procul eam permittentem, 
οἱ nunquam eum simile quid reor permissurum, 
si pietatem in hac parte lzedi sapiens ille vir opina- 
lus fuisset, Sed .ecens etiam et fcre hac nostra 
telate factum adjiciatur.Blemmidem illum invenio, 
dicendi gravitate el. copia magnum, cujusque sa- 
pientiam etiam quam maxime infensi in ingentem 
gloriam pervenisse fatebuntur, scriptum de lioc 
argumento ab se concinnatum direxisse ad Dulga- 
rip quemdam archiepiscopum electum, quamvis is 


Aaxtóv τινα ἄαχιεπίσχοπον Βουλγαρίας, πολὺς δὲ 
ἣν xal οὗτος b λόγοις, ἐν τῷ Συλοόλῳ μόνῳ τῆς 
προσθήκης κχακίζοντχ, ἐν ἄλλαις δὲ ἀπάσχις γραφαῖς 
τε xal διαλέξεσι ἀνενοοιάσεως ἐνδιδόντα αὐτὴν, καὶ 
μὴ dv ποτε οὕτω ωρὸς τὴν τοιχύτην ἔνδοσιν διχτι- 
θῆναι διαγινώσχω, εἴγε τὴν εὐσέδειαν τοῦτο τὸ μὲ- 
poc xaÀo6ous0z: ὁ σοφὸς ἐκεῖνος ᾧετο ἀνήρ. ᾿Επεὶ 
δὲ τούτῳ νεωτέρον χαὶ ὅσον τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ἔστιν εἰς 
πεῖν, τὸν Βλεμμίδη, εὐρίσχω ἐχεῖνον, οὗ πολὺ τὸ 
ἐν λόγοις χλέος ἐστὶν, οὗ τὴν σοφίαν οὐδ᾽ ὁ πάνυ ἀπε- 
χθῶς διαχείμενος μὴ ἐπὶ πολὺ προελθεῖν δόξης àu- 
δαλεῖ, γραφήν τινα περὶ τῆς ὑποθέσεως ἔγχαράτ: 


"o P&n Hm s 
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γέγονε, τὸ ἐπὶ τῇ διαστροφῇ τῶν χοημάνων ἔγκλημα A concitarent. Rursusque licet scripta igni supposita 
᾿- διαφεύξῃ. Οὐ τοῦτο ἔγωγε, βέλτιστε, οὐδὲ ἐνενοήθη 


μοι τοῦτο * ὅτι δὲ ἐντεῦθεν τὸ σὸν περίερ ον ἀπε- 


᾿ λέγχεται, καὶ μὰλχ τρανῶς φημι. Καὶ τί γὰρ ἄλλο, 


ἢ ἵνα τὴν ἐκ τῆς βίόλου σύστασιν ἡμᾶς ζιημιώσῃς, 
ἐπρχγματεύσω, xal ἵνα τοῖς πολλοῖς ἐντεῦθεν δόξαν 
παράσχῃς μεγάλων ἀληθῶς ἀτοπημάτων χαὶ ἀσε- 
δειῶν περιληπτιχὴν εἶναι τὴν βίδλον ; ᾿Αλλ᾽ εἰς μά- 
τὴν σοι πρὸς τοῦτο τὰ ἔνεδρα, Οὐ γὰρ ἔμελλε Θεὸς 
τοὺς ἐν :εἰλιχρινεῖ τῇ ἀπλότττι ζῶντ.ς δούλους αὖ- 
τοῦ παριδεῖν, Σὺ μὲν Ὑὰρ χθὲς καὶ πρὸ τρίτης ἴσως 
τὸ τοιοῦτον ἐσχχιώρησχς βούλευμα ^ Θεὸς δ᾽ ὁ τὰ 
πάντα πρὶν γενέσθαι εἰδὼς πόῤῥωθεν τὴς ἀληθείας 
προσῳχονόμει τὴν σύστασιν, Οὐκ ὀλίγοι μὲν γὰρ 
τῶν εἰς τὰ μέρη τῆς ᾿Ανατολῆς παρ᾽ ἡμῶν χειροτο- 


fuerint, an p.opterea, quod illis impingitur, do- 
gmatum eversionis crimen effugies ? Non boc ego, 
o optime, neque id unquam mente revolutur est 
mea : sed hinc supervacaneam tuam operositatem 
depreliendi apertissime dico. Et quidnam «liud 
attendisti, quam ut nos volumine spoliares, pra- 
tereaque ut inultis inde suspectum redderes,quasi 
illud absurdas impietales, easque immanes vere 
in se contineret? sed fraudes in cassum decidere. 
Neque enim Deus servos $uos, el pura simplici- 
tale viventes negleclurus erat. Namque tu heri, 
et nudius tertius (uo corde astutiam concepisti. At 
Deus *jui antequam fiant, res agnoscit, de longe 
veritatis confirmationem przparabat.Perplures si- 


νηθέντων ἀρχιερέων ἀντίφατφα τῆς βίόλου ταύτης g quidem a nobis praesules ordinati hujusce volumi- 


χομισοάμενοι ἔχουσιν, οὐχ ὀλίγοι Oi μοναχοὶ τῶν ἐν 
διχφόροις τῆς γῆς μέρεσι παροικούντων, Καὶ εἰ Θεὸς 
ἄνωθεν εὐδοκεῖ, xal θύρα μοι δικαστηρίου ἀῤῥε- 
ποὺς ἀνοιγῇ, ῥᾷον ἡμῖν ἔσται συμμαχουμένοις ὑπὸ 
ποῦ Πνεύματος, συχοφάντας xxi τῆς ἀληθείχς ἐκ - 
oou; ἀποδεῖξαι τοὺς ἡμᾶς διχδάλλοντας. Ἢ γὰρ 
πᾶσα ἡμῶν ἡ ἐν τοῖς λόγοις σπουδὴ διὰ τὸ χοινῇ 
λυσιτελοῦν τῇ ἡμετέρᾳ βασιλείᾳ xai ἡγεμονίᾳ ἐγί- 
νετο " xal πρὸς ἔν τοῦτο μόνον ἑώρχ τὸ σχοπιμώτα- 
τον, πεῖσχι τὸ ἀντιλέγον μὴ ἀντιδαίνειν πρὸς ci εἰ- 
püvnv, ἄτε μηδὲν τῆς εὐσεδείας λυμαινομένης, ἐφ᾽ 
οἷς Λατίνοις μὲν ix Πχτρὸς xxl Υἱοῦ. ἡμῖν δὲ ix 
Πατρὸς δι᾿ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύεοθαι 
ὡμολόγηται, 

q. Ποίχν ὃ ἀντιλέγων, xxi τῆς εὐσεδείας ἡμᾶς 


nis excmpla ad Orientem una secum detulerunt, 
nec pauci monachi in variis lerrarum partibus ha- 
bitantes.Quodsi Deus desuper annuerit, el integri 
reclique judicii semel aditus paluerit, facile nobis 
fuerit, a Spiritu auditis, calumniatores, et verita- 
tis hostes nostros accusatores ostendere. Nam 
universum noslrum studium, quod in scribendo 
posuimus, publicz, el vestri imperii ac doiina- 
tus uli'ilatis causa impensum est ; illiusque potis- 
simus fuit scopus, illi adversantibus, ne contra- 
irent unioni persuadere, cum nullo modo pietas 
l:ederetur,dum Latini,ex Patre et Filio, nos vero, 
ex atre per Filium Spiritum sanctum procedere 
profitemur. 

13. Quod adversarius, et qui nos veritalis pre- 


παρχδάτας ἀποχαλῶν, χαὶ τῶν Ῥωμαίων ἐχθροὺς, varicatores nuncupat, et Grecorum hostes, nul- 
ἔξει χαθ᾽ ἡμῶν τὴν ἰσχύν ; Δύχος πάντως χανὼν εἰς lius roboris esse, lupus prorsus frustra hiasse 
μάτην ἀπελεγχθήσεται, ἐπὰν ἡμεῖς τὴν τῶν Ἐχ-  deprehendetur, cum nos Eccle-iarum unionem 
χλησιῶν εἰρήνην Ἐπὶ παραδείγματι ταῖς τῶν Πατέ- exemplo desumpto ex Pa:rum nostrorum valde 
pov ἡμῶν κοινωφελέσιν οἰχονομίαις, ἄς θευκινήτως  proficuis dispositionibus, quas illi a Deo moti 
«ἀχεῖνοι πρὸς ἕνωσιν τῶν ᾿Εχχλησιῶν χατὰ χαιροὺς pro unione Ecclesiarum, praescriptis temporibus 
ἀπειργάζοντο, ἀπεδείξχμεν, “Ὅτι δὲ ix τοῦ, ὡς εἰς usurparunt, demonstraverimus. Nos porro velu'i 
παράδειγμα τὰς πάντων παρ᾽ αὐτῶν Πατέρων γε- in exemplum omnes sanclorum Patrum disposi- 
γενημένας οἰχονομίας ἡμᾶς ἀφορᾶν, εἰς τοῦτο τῆς  liones aspicientes, similia aggressos fuisse quz, 
ἐγχειρήσεως ἐληλύθαμεν, τὰ map! ἡμῖν, ὡς καὶ ἄνω- υἱ etiam supra promisimus, nunc iuveniuntur a 
θεν προεπηγγειλάμεθα, πρὸς τὸ παρὸν εὐρισαόμενα,  nObis compositi voluminis frustra comprobabunt, 
ὀλίγα τῆς πονηθείσης ἡμῖν βίδλου συστήσει τεμά- αυῷ δ verbum ita se habent. Et ante alios ec- 
χια. Οὕτω γὰρ ἐν μέρει ἐπὶ λέξεως αὕτη διαλαμδά- clesiaslici firmamenti solem multum el maximum 
νει, Αὐτίχα τὸν τοῦ Ἐἐχχλησιαστιχοῦ στερεώματος Athanasium, cujus est et sermo inexsuperabilis, 
ἥλιον, τὸν πολὺν xxi μέγιστον ᾿Αθανάσιον, οὔ καὶ Ὁ et modus inimitahilis, cum sua setate scandalum 
ὁ λόγος ἀήττητος, καὶ ὁ τρόπος ἀμίμητος, ἐπεὶ kv non contemnendum exortum fuisset inter has 
ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ σκάνδαλον οὐ τὸ τυχὸν ἀνεῤῥάγη easdem Ecclesias, de quibus est oratio nostra, 
μέσον τῶν ᾿Εγχλησιῶν τούτων αὐτῶν, περὶ wv vov Ulriusque reconciliationem reperimus, nullo alio 
ὁ λόγος atv, εὑρίσκομεν τὴν καταλλαγὴν ἀμφοτέ- modo dispositam quam defensione suscepta Ro- 
ρων οὐδενί τῷ ἄλλῳ τρόπῳ διοιχονομισάμενον, ἀλλ᾽ mans Ecclesie super iis, pro quibus ab orienta- 
ἢ τὸ συνηγορῆσαι τῇ Ῥωμκαϊχῇ 'Ἔχχλησίᾳ, ἐφ᾽ οἷς libus occidentales in oppositam partem traheban- 
οἱ κατὰ τὴν ἐῴαν εἷς ἀντίπαλον μοῖραν τοὺς ἐν ἐχείνῃ tur. At quienam. fuerit defonsio * ldem ipse prz- 
χεχρίχασι, Καὶ τίς ἡ συνηγορία ; Αὐτὸς ἐχνῖνον bv- Sens suis illam verbis pronuntiet. Namque tomo 
ταῦθα παρίτω, xal ταῖς τῇ αὐτοῦ γλώσσῃ ixewvn- ad Ántiochenos hec continet : Ilis enim, qui 
θείσαις λέξεσιν ἀπαγγελλέτω ἡμῖν, "Ev γὰρ τῷ πρὸς nonnullos incusabant, ut trium hypostaseon affir- 
᾿Αντιοχεῖς τόμῳ oD.oc οὕτω φησίν * Οὖς γὰρ μέμς matores,cum hujusmodivocesinScripturis non re- 
φονταί τινες ὡς τρεῖς λέγοντας ὑποστάσεις διὰ  perirentur,ac proinde suspecta viderí possent,au- 
τὸ ἀγράφους χαὶ ὑπέπτους ἐντεῦθεν εἶνχι τὰς clores fuimus, ne amplius in Nicenam confessio- 
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Quidqual aet zit, neque tin obortun z(5nla-— κατὰ mex δεῖν ὕτλον, RALA WAT ἐτοῖν οὐκ avi. 
)uto diuturtiotes moras Πα] ΡΟ] iiem auctor eb εἰς τὰ 252522 drozes προ  μῆτι πρατότεσυν ἐν 73 
jrogenuM, et πὸ exstirpavilt. eb t6agna, el zzz gno. ἔλτιη: 25, Zt, XX πα τχτὼς *iIC 
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- κὸ πᾶρον ἐπιχρίνω, Τὴν γὰρ αὐτοῦ ἐπὶ mÀiowv ἐλ- A terminare propono. Sed illius profusiorem tracta- 
"wem ἐξέπλωσιν, εὔχομαι, εἴπως dv Θεὸς ἔτι ζῶν- lionem moliturum me sperans, exopto,dummodo 


τὰς ἡμᾶς Ἐπ᾿ ἀχοοχτῶν ἀγωνίσασθχι τιμώντων 
εὐθύτητχ περὶ τε τῆς ἡμῶν εὐσεδείας περί τε τῆς 
φ᾽λορωμχιότητος εὐδοπήσειε διὰ τὴν ἐπί δυσὶν ὅμως 
ἢ τριτὶ μάρτυσι" Εὐαγγελιχὴν πίστιν τῶν εἰρη- 
μένων, προσθήσω δὴ τοῖς ἀχροαταύς ὑμῖν sl; àvi- 
βνησιν, χαὶ τὰ ἂν προοιμίοις μοι ἐπὶ τῇ ὁμοίᾳ δ.» 
, ὅπως δηλχὸὴ ὁ πολὺς τὰ 
0-1 Βασίλειος, τὰ χατὰ τὴν ᾿Εχχλησίαν, ἧς ἀχρο- 
γωνιαῖος xal συνδέτης λίθος Χριστὸς ὁ θεὸς, διοιχο- 
νομούμενος, τοὺς μὴ λέγοντας Πνεῦμα Θεὸν, ἐν 
ἄλλαις 6i φωνχΐς τὸ ἴσον ἐμφχίνοντας, τοῖς Θεὸν 
αὐτό τρχανῇ τῇ γλώττῃ ἀναχηρύττουτι, συγχχτήλ- 


Deus concesserit, «t vita p. rmiserit, ante audito- 
res, qui integritatem colant, de nostra pietate, et 
in Grecorum nationem benevolentia, certamen 
inire. Propter nihilominus in duobus vel tribus 
testibus evangelicam dictorum fidem, vobis audi- 
toribus in memoriam inducam, quz statim in ora- 
tionis exordio,ab eadem sententia minime discor- 
dantia collocavi : quomodo nempe magnus in re- 
bus divinis pertractandis Basilius, res Ecclesis, 
cujus lapis angularis et colligator Christus est, 
disponens, eos, qui non asserebant Spiritum 
Deum, sed aliis vocibus id exprimebant, quce 


Aaxtztv,. ᾿Αλλὰ Om, xai ὅπως ὁ τῆς θεολογίας φερώ- B rum aperte clara voce Deum intonabant, invicem 
νυμος τὴν αὐτὴν ὁδὸν τῆς τῶν μερῶν τούτων  Conciliabat; necnon quomodo, cui ex theologia 
χαταλλλχγῆς μετερχόμενος, μηδὲ τὸ Ἰουδχίων nomen esit, Gregorius similem viam easdem par- 
ἔθνος ἀποῤχλεῖν ἅν, εἰ τὴν τοῦ ἡλειμμένου φωνὴν tes conciliandi iniens, neque Judzeorum gentem 
ἀντὶ τῆς Χοιστοῦ ποὸς ὀλίγον ἐπιζητοῦντες, ἡξίουν  ejiciendam, si deuncti vocem, loco Christi ad tem- 
μεθ᾽ ἡμῶν τάττεσθαι, εἰς πλάτος ἐλογογράφει καὶ pus sibi coucedi postulantes.in nostrum numerum 
διχῤῥήδην, Ταὺῦτχ τούς προαναταχθεῖσι προσθεὶς, alque ordinem ascribi vellent, longiori sermone 
l«xvàk τὴν ἡμῶν, ὡς οἶμαι, ὅντα ξεφένδευσιν ἐφ᾽ οἷς el palam prosequebatur. Hac suprapositis addens 
xai ἡμεῖς τὴν ix Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ τοῦ πανχγίου 5815 superque esse pro nostra defensione opinor, 
ἐχπόρευσιν Πνεύματυς, μηδὲν τῆς, ἐξ ἀμφοῖν διχ- si nos ex l'atre per Fdlium sanctissimi Spiritus 
φέρειν ἀποδέιχυύντες ἀπὸ Γραφῶν, πρὸς τὴν τῆς processionem, nihil differre a s: ntentia, qua il- 
ἐκχλησιχττιχῆς οἰχονομίχς εἰρήνην δεδώχαμεν ἑαυ- lum ex utrooue fitetur. demonstrantes ex scripto 
τοὺς, τὸν λόγον πέρατι δίδωμι, Σὺ δ᾽, ὦ πατριαρχῶν traditis testimoniis, ad ecclesiasticze unionis dis 
δυὰς, ὧν ὁ μὲν τὴν ᾿Αλεξάνδρου, ὁ Oi τὴν "Avto-  pensationem nosmetipsos dedidimus, linem ora- 
χέων χοσμεῖτε, oDq νῦν ἢ Κωνσταντίνου ἔχει mop! ioni imponam. Vos vero, o patriarche, quorum 
ἑχυτῖ, μνήσθητε ὡς ἔττιν ὁ διαάσων ἡμᾶς οὐχ alter Alexandrinam, alter Antiochenam Ecclesiam 
ἄλλως, ἢ ὡς δικάγομεν, καὶ ὁ εὐθύνας ἀπαιτήσων C adornatis, et quos nunc apud. se Constantinopolis 
ἡμᾶς, καθὼς ἡμεῖς τὸν πλησίον εὐθύνομεν. Kal tenet, reducitle in memoriam nos ab alio eadem 
εἶγε μὴ ἐπαχθὲς ὑμῖν ἐναγομένοις παρ᾽ ἡμῶν εἰς ipsa lance, qua judicamus fore judicandos, ct 
ἔννοιαν, ὧν ἀχριδῶς οἴδατε, λογίσασθε, τί piv αἱ rationesa nobis reposcendas modo, quo nos in 
χανονιχαὶ διατάξεις xal οἱ πατριχοὶ θεσμοὶ διατάτ- proximi gesla inquirimus. Et si non videlur odio- 
τονται, τί δὲ ἡμεῖς ἀχανονστως xal ἀθέσμως πε- sum, per nos vobis in mentem reduci,qua optime 
πόνθχιεν, per vos ipsos nostis, animo οἱ cogitatione con- 
verlite, quid canonum constitutiones, et Patrum sancita precipiun! ; quid item nos prxter eanones 
et jura perpessi sumus. 
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ΛΟΓῸΣ, ΠΩΣ MEN EN AEYTEP2 AIIOAOTHTIKOS, ΕΦ HIIEP AAIRI4 ΥΠΕΣΤΗ, ΠΩΣ AE ἈΝΤΙΡΡΗΤΙΚΟΣ 
EDI ΠΑΡΕΞΙΉΣΕΣΙ ΡΙΣΕῸΝ TINON ΓΡΑΦΙΚΏΝ, 


EJUSDEM 


ORATIO, PARTIM SECUNDO APOLOGETICA PRO INJUSTITIA QUA AFFECTUS EST, PART!M 
ANTIRRHETICA AD PRAVAS EXPOSITIONES NONNULLARUM SCRIPTO TRADITARUM 


AUCTORITATUM. 


α΄. Τὰ μὲν οὖν ἐφ᾽ οἷς ἀδίχως τοῦ οἰχείον psp  1.Res ilaque, pro quibus injuste nos solio 
ἀπηλάθημεν θρόνου kw τούτοις, ἐν οἷς καὶ οὐχ ὡς pulsi s. mus, hunc in modum se habuere, in qui- 
τὴν εὐσέδειαν προδιδόντες, οὐδ᾽ ὡς τῶν Ῥωμαίων bus non uli pielatis proditores, neque uti Grq- 
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ἔν δύση at4ne Groxora:;m progtet res erciesia-— ques th» τυ, Til ἱξεχςατ,,ε ὥκξαν, ὡς τε 
$628 enoAtalur, se.l aped omres vae. ofe asSeTi- TL couzvel T, LITIITU.  IAATA RIX* 
ler, eadem in lance exeo, Δ put^ate abteelere. etg ἡ ϑίτιως Mace xx: lFlrnane s εἴξετν 3. κὰ 
Latinos pietatem (^ or^ assiserero. Jatervallnm — «x: Aic ὡς XufT16l τὸς χαὶ AxfT€L cx 
siquidem schismatis adeo long,m vexanam Lane -7& Y, τος τοὺς fus εἴἶξον., ἢ Laccisc 
eypitionem corroboravit, οἱ quidam cim Je cosgressu alque dissidio, vel aliqua alia actiese, 1 
quibus Latinus «t Graecus conveniunt, sermonem babent, sic. pronuntient, Cbristianus quidam 5 
j.atinus hunc vel in lune modum, hoc sel illu inter se collocut sont aut peregerunt. 

10. Quando igitur omnes nostri anim is pre- v. UT) rur? dS τοτττον TXWIUM τῶν LP 
6€tupat sunt, ut ad d.fferentiom Christiaut La i). zzazzDiZAnir, ὡς 4 διαστολῖ,. XlsTieo- 
R6tenh eon:ra opponant. quid tibi prorsus e1cogi- -,) MIT λον ζεσθα: ὄνομα, τί ἄν ὅλως UL 
(ati polerit salis δι] utrasqae partes conci.ianjas? αὐγτδεῖν, πρὸς κχχτχλλχγὴν τῶν ἀμτοτέσων ατὸῦ 
Quid vero hec profero ἠδ iis.quI εἴτ }}ἃ εἰ dicere, xz ; Καὶ τί λίγω περὶ τοιχῦτχ λέγειν χαὶ D 
et inquirere apti sunt, ubi εἰ mulieres et pueri τεῖν ἀτίω,, ὅπο» καὶ γυναῖχες χαὶ πατὸες, ἔτι Ξε; 
&lhuc in gynsceis immorantes, εἰ vri, qui Π}}}}} τὸῇ, Ὁ πικωντιν ἀναστρετύμενοι, (xii ἄνξοες τῶν 
preter agriculture et villis alicujus artificii scien- ὥζως «v7» τειοργιχοῦ ἢ ἄλλου tv; βθιχνχύπσου $i 
tía pollent, in maximo cclere ponunt, et de ἐγ - πλένν εἰδύτων μεγάλου ἐγχλήμχτος κρίνουσι, τῶς 
mine eus accusant, qui vel hiscere audent, ad C μιχρὺν γοῦν τι τολμῶντας ὑπογρύξαι πρὸς τὸ 
ecclesia«ticam pacem comprobandurm? Quod enim τῆς ἐχχλησιχστικῆς εἰρήνης σωνχίνεσιν ; — "Oz 
inter sanctos in. theologicis scientissimum reperi, «x22 τὸν ἐν ἁγίοις θεολογιχώτατον t2po», τὸν Νύσ- 
Gregorium, inquam, Nyssenum,de exsistentia F.lii σῆς λίγω Γρηγόριον, περὶ ττῖς κατ΄ ἔχεῖνο χαιροῦ 
Dei. ques e& :elate. in controversia erat dicenlcm : λογοποιούμενον ὑπάρξεως τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ ἀέ- 
Abitt quisptum in bulineum, non quomodo ex θα- Ὑοντα " οὗτος γὰρ, ᾿Απηλθέτις ἐς βαλανεῖον, φησὶ, 
lineo Dominus suus utilitatem capiut, discere in-.— καὶ οὐχ ὅπως ἔχει θεραπείαν ὁ Κύριος αὐτοῦ ἐκ 
quiril ned an exíin, qua non sunt, an. vero eu iis. τοῦ ϑαλανέως μαθεῖν ἀπαιτεῖ, ἀλλ εἰ ἐξ διτων 
qua sunt,F ilius alt, interrogat.Abist alius in ma-.— $ À& οὐκ ὄντων ὁ Υἱὸς, ἐρωτᾷ. Kal ἀπῆλθ: τις ἃς 
δο μι et n»n quantum sit. illius pretium, quod τὴν μακέλλην͵ καὶ οὐχὶ πόσον τιμᾶται τὸ Ἐπ' a5- 
venale proponitur, tndagot, sedqua-tionemde iis. τῆς προτιθέμενον ὥνιον, λογοπρχγεῖ, ἀλλὰ τὸ ἐξ 
quer aunt.et clo día quie non suut cum iis,qui ibire- ὄντων καὶ ἐξ οὐκ ὄντων tl; ζήτησιν μετὰ τῶν ἐχεῖ 
periuntur, movel ; hoc etíam nunc in omnibus οἱ εὑρισκομένων προτίθεται " τοῦτο καὶ vov dv πᾶσι 
per omnla fere perogi comperio, et pueri in ludis — καὶ διὰ πάντων σχεδὸν εὑρίσκω γινόμενον, καὶ zat- 
litterarils, et mulieres in convictibus inter se [8] s; μὲν ἐς διδασαχλεῖχ, Ὠναῖχες ὃξ ἐν αἷϑ were 
eolique gratia, necnon. ngr.colu cmierique alii, Ὁ ται συνδιχγωγαῖς μετ᾽ ἀλλήλων ἠλχκάτης ἔνεχα χἭὶ 
vilihus artiflciia additi unum idquo prius οἱ μο- ἀτράχτου, ἔτι ὃξ γεωργοὶ καὶ ἄλλο πᾶν ὁτιοῦν με:- 
tun habent, dijudicare ct inquirere. de iis, qui ἰόντες βάναυσον ἐπιτήδευμα, ἕν οὗτοι πάντες τῶν 
Npirium ex Filio adstruunt, Quibus itaque lu, μετὰ χεῖρας τίθενται προυργιαίτερον τῇ ἀνχχρίνειν 
quem oratio Judicem appellat ct cognitoremm, noS καὶ πολυπρχγμονεῖν περὶ τῶν ix τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
aulijacere opinaris, qui a. mulleribus οἱ pueris. εἶναι λεγόντων. Τί οὖν σὺ, óv ὁ παρὼν ἐμὸς λόγος 
alleque nimilium homuncionum genere iu examen. εἰς δικαστὴν προχαλεῖται, xxi διτγνώμονξ, Ξάσ τιν 
vocamur, quod Romani nostram Ecclesiam οὐποῖ- ἡμᾶς οἴει, ὑπὸ τυναικῶν͵ καὶ παίδων͵ καὶ ἄλλων 
lare conamur, etab co, quod. par. est, ue hilum τοιούτων ἀνχχρινομένους ἀνθρωπαρίων, i9 οἷς 
quidem decedi re putamus, licet illi dieaut, Spiris Sai τῇ 'Peuaixh τὴν x30' ἡμᾶς "ExxÀwziiv ὑτε- 
Uim ex Patre et Filio procedere, nostri vero, qui τιθέμεθς σπένδεσθχι, χαὶ τοῦ εἰκότος μνιδξν οἵεσῦχ: 
rea tlhecligicas tractaverunt. sancti l'atres, ex ὰ- διαμαρτάνειν, διὰ ἐκείνους μὲν λέγειν, τὸ νεῦμα 
Wwe οἱ Filio eum. emergere, preterea. effundi οἱ tx. Πατρὸς xii Υἱοὺ ἐκπορίζεσθαι, τοὺς δὲ παρ 
exwilire nonnullis etiam in locis. naturaliter οἱ 85. ἧμτν θιολογιχοὺς πάντας ἀγίοης ix Πχτοὸς xp 
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δικαστὴν ὁ λόγος ἐφίστησιν ; 
τὰ, συττῆ 5: φ'λοοωλχίους ἀχοιδῶς εἶναι τοὺς τὴν 
ἕνωσιν τῦν 'ExxÀnstov ἐπισπεύδοντχας, ὧν 4 διά- 
τασις πληθυσμὸς χχακίχς ἐν τῷ 3.» ἐγεγόνει, «αἱ 
οὐαὶ πολὺ, καὶ θοήνων παρχιτιχ πολλῶν ; Πάντως 
οὐδεὶς, μὴ ἀνχιδὺς ἀντιδχίνειν θέλων πρός τὴν 
ἀλήθειαν, μὴ ὡς φιλορωλχίους ἡμᾶς τὴν εἰρήνην 
Ῥωμχιλῆς 'ExxÀnsixq ke! πρα τματεύσατθχι, 
Εἰ ói τοῦτο ἡμεῖς, £)ónÀov ὡς τὸ ἐναντίον ἐχθροὶ, 
μισορώμχιοι Ti. εἷ ἀντιλέγοντες, xxi πλείο- 
νος ἔτι qgt.x τοῦ λόνου λοιπὸν πρὸς à? πόδειξιν τῆς 
μισορωμχιότη τος οὐδε ός. Κααΐτοι Yt ἀπερ 
ὃ ἄγιος ἔλεῖνος χαὶ προφτιτιχὸς ὡς ὄντως àvi 
xxt' ixt!vo χαιροῦ ἐξῆρε χχτὰ, χαπνός τοῦ μέλλιν- 
τὸς T2322 πυρὸς, ὁ τῆς ἡμῶν ἀρχῆς καὶ ἠγεμονίας 
ἐξ ἐχεινου xal εἰς τό νῦν ἄλλοτε ἄλλο μέρος ἐπιὸν 
σύμπαν αὐτό ἐπιδόσχεται. Ετι γὰρ τότε Συρίας 
ἀπάσης καὶ Μετοποταμίας ἄργοντες Atv * ἔτι πᾶσα 
Ἰδτρίχ τοῖς ἡμῶν ὑπέχειπο αὐτοχράτορσιν ^ iw τὰ 
σχοινίσματα ἡμῶν ἐς Δάνουδιν ἐχτεινόμενα βουλ- 
Ὑχρίχ, πᾶσαν xai τὴν πχρὰ Τριδχλλῶν εἷκουιαένην 
ἐντὸς περιέχλειον * ἔτι Κύπρος, xai Κοήτη σὺν αὐτῇ 
Σιχελ΄χ, αἱ vi 3ty περιφανέστεραι, Καλχθοίχ 
τε χαὶ τῆς Ἰταλίας τό πλέον, τοῖς Ρωμαίων βχ- 
σιλεῦτιν ἐδούλευον, Τί Ὑὰρ ἂν τις Πελοπονν ἡσους 
ἀπαοιθιλοίη, xal νέτους Εὐδοίας, xxi ὅται τῷ Ai- 
γᾶΐς ᾿λδριχτιχῷ πελάγει σπορχῦην διαλχυθ- 
νονται ; Νὺν 0 ὅποι τὰ ἡμέτερα συνεστάλη, αἰσχύνη 
καὶ ὅλως λέγειν ἐστιν, 

δ, ᾿Αλλ᾽ olZx σφούζοντα πρὸς ἀντίῤδησιν τὸν ἐν 
εἰδήσει τῆς εἰρηλένης ὄντχ ἐπιστολῆς, Τάχα γὰρ e 
ἀντιποοστχίη ἂν piv ὁ τοιοῦτος ἐτέρωθεν, χὶ 
μέρους αὐτῆς ἄλλου ἐπιὸραξάμενος, ἐν ᾧ τὴν προσ- 
θηκην χαχων ὁ ἐπιστέλλων, τούτου 
μόνου ἔσται, xii χατὰ θεῖον τάχα χαὶ θεομίτερον 
πίστεως ζῆλον τὸν διάστασιν τῆς ἑἐνώσεω: ἀνθαι- 
ρεῖσθχι Poet. μεῖς δ᾽ ἐξ ὧν μὲν προξιρήκχιλεν, 
μῦν αὐτὸν φιλορωμχιότητης,, τῶν ἀντιδί- 
ἀποδείξεις ποινσύμενοι μισορωμχιότητος, 
πῆς εὐτεδείας ἐνεχομένους παραστῆσαι αὖ- 
- προδοτίᾳ, ἔτι ὀφείλοντες, τὴν μὲν ὁφειλὴν 
ἀποδοῦνχι καθυφιστάμενοι͵ ἐπὰν ὁ λόγος δογματι- 
ὡς ἔφημεν, προϊὼν τὸν τῶν νεορχνῶν ἐπὶ 
θεολονιχχῖς ποιοῖτο ῥήσεσιν ἐξηγάσεων ἔ) εγ- 
χουν, ἀνχρτίπομεν * τὸ 0i. (5 παρὺν, ἐπεὶ τῆς ἐν τῷ 
ὀιεἰιλταμίνῃ ἐπιστολῇ περιλοπῆς ἐκείνης ἐμνήσθημεν, 
Ti» ποιήσχι τ᾽ ἂν ἴσως, ὡς πρὸς αὑτοῦ τὰ μάλιστα 
οὗταν, ὃ ἀντιλέγων περὶ πολλοῦ, τὸν δικαστήν σε 
καὶ ἀχοοχτὴν μὴ παροδιχῶς, ἀλλὰ χαὶ πάνυ πρὸς 
& «ο'δειαν ἐπιστχτιχῶς, τὰ ἂν τῷ μέρει τούτν τῆς 
ἐπιστολῆς ἐπιένχι ἀξιώσομε;. Καὶ ἄχουε δά. Ὡς 
430 ὃ fnis Κωνσταντινουπόλευς ὅλως τῆς δια- 
στάτεως Qv, ἐπὶ πολλοῖς ἄλλοις αἰτιάμασιν,; ! ὧν οὖ- 
δῖνα λόγον. ὁ ᾿Αντιοχείας ποιεῖται, καὶ τὴν ἐν τῷ 
Συμβόλῳ προυσθήέχην ἀπηριθμήσατο, ETwrt, ὁ 'Av- 
πιοιείχς αὐταῖς φησι λέϊεσιν, iva τὴν ἐμὴν givt- 
(9:9 γνώμην, εἰ τὴν ἐν τῷ ἀγίῳ Συμδόλῳ 120307- 
κὴν διωρθώναντο, οὐδὲν ἄν ἕτερον ἱπεζήτουν, 


ἀδιάφορον χατχλιπὼν σύν τοῖς ἄλλοις καὶ τὸ περὶ 


^ 
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at: m 


TV 


χχὶ 


αίνεται 
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rumunioncm summo studio procurant,quaruin dis- 
sidium iniseriarum oiuiuin,et lacrymarum,et eju- 
latuum causa fuit ? Prorsus neimo, ni inverecunde 
verilalem oppugnat, nos non veluti Grecorum 
amicos. ltomaneg Ecclesie uuioni navasse operam 
allirmabit. Quoc si nos Grecorum amore id per- 
Iractavimus, inan.festum reinanel, eorum, qui illi 
sese opponunt, acerrimum odium in Graeciam 
ostendi : neque pluribus epus est ad demonstran- 
duin hoc eorum in Graeciam odium,et mirandum ab 
ealem animi alienationem. Et nihilominus quas 
sauctus ille vir, et vere prophetico spiritu afflatus 
erumnas ea tempestate exposuit, futurae flainiize 
fumus fuere,qua nostra dilionis atque iumperii ab 
€o usque ad lioc tempus in aliam atque aliai par- 


Bein irrumpeus, universa depascilur. Nau tum 


Syria universa alque M esopolauna. in IDànu nostra 
erant: adhuc lberia omnis nostis subjecta erat 
imperatoribus : adliuc dictionis nostra termini ad 
Dauubium exteusi, Dulgariam universam, et que 
aT riballis habitaba.ur Fegionem in sese conclude- 
baut : adliuc Cyprius, et Creta, et Sicilia ipsa,insu- 
larum. Celebriores, Calabria, el Italia potissima 
pars Grecorum imperio serviebant. Non est opus 
liic relerre et Peloponnesum, et Eubvam insulin, 
el lut alias, quas /Egaum οἱ Adriaticuin iare 
Sparsim przterfluit, Nunc vero uli res nostre 
coutracle sunt, pudor est prorsus dicere. 

4. Sed video jam inicantem, et tantuin non ad 
conlradiceudum inflamimatum eum, qui hauc epi- 
C stolaun recie tenet, Neque. is forte aliunde nobis 
sese opponet, et parteui illius aliam, iu qua vide- 
lur δι ἀπε! scriptor crimiuari assignans,alfir- 
mabit, eo solu, et divino foite ac ardenti fidei 
zelo dissidium unioni praeponere. Nos vero ex iis 
qua diximus de propenso nostro in. Griecos. stu- 
div, et adversaz ium in eosdem malevolentia, de- 
monsiratiouibus peulis,cum pralerca eosdein pic- 
latis propri proditores ac deserlores ostendere 
debeamus, dehitum persclvemus, cum oratio 60 
devenerit, ubi de doginate agens, recentium in re- 
bus tieologicis interpretatiunum dicta examinabi- 
inus. Αἴ nunc. cum pericopes illius epist.lze men- 
lionein. fecerimus, quain. inirum in moduim suas 


p tutari partes adversarius contendet, le judicem et 


auditorem exorabimus, non in transitu οἱ per 
lransenuam, se4 accurato studio alque alteito 
aniu o, quee in. hac epistolae. parte contineutur, 
percurrere. Et jam mentem applica. Ut diximus, 
Conslantinopolitanus cum esset divisioni addictis- 
simus, intor a ias mullas criminationes, ad. quas 
Aitioclhenusanimum non advertit,et additionem in 
Syuibulo factam enumerat : Ego, lus iisdem verbis 
Antiochenus respondei, ul meam 8ententirm exjo- 
num :siaddilionem in Symbolo correzerint, uihil 
ultra abipsis ezquirereim, inter oliaet quasiioucm 
de uzymis ceiuti indifferens relinquens. Et aperte 
ostendi,cum ad Venctiarum episcopum scriberer:, 
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bit. Haud poterit in Trinitatis gluria Spiritus glo- 
fificari.nisi processione essel exPatre perFilium, 
setl et ex Deo fuctus, ut inquiunt. Anncn qui hec 
cognoscis au-litor, qua sunt existenti Spiritus hic 
decernit, et quam Ariani ex creatione referebant 
generalionem,ipse in processionem Deo adilecen- 
[910 adduait,aut eliam: quod ab his perradere di- 
citur manifestat? Sanctus Cyrillus : Sanctum vero 
Spirilumnuncupabis qui ez Deo l'atre per Fil:um 
effunditur naturaliter,et velut in simiitudine e.c 
oribusspiralionis propriam nobis ersistentiam de- 
notat.Estne reliquum quidpiam in dict:e exsistentiae 
significationem? Nyssenus item ; Aoc quidem | est 
tmniediate ex primo, hoc rero. per id, quod cou- 


tigugin el immediatum est er primo. dliversumne g πρώτου, τὸ 0i διὰ τοῦ προτεγῶς ἐγ τῷ 


hic modum exsistentiz utriusque causati, an aliud 
quid prater hunc innuit? Prorsus nellum.Et illud, 
Quod contigue et immetliate ex primo, loco illius 
pervadere assument. Et si illud, Quod oontigue ex 
primo est, de illius exsistentia dicitur, plane et 
quod illi respondet cero exsistentia, et non. illud 
quod ab ipsis enunliatur, perradere significat, 
Cum vere divinus Damascenus productorem omnia 
maifestantis Spiritus per Verbum Putrem vocat, 
productio ista per Filium estne naturalis et essen- 
tialis Spiritus exsistentia,an memoratissimum lioc 
eorn.z pervadere? Quid enim d.ffeit pruductoreim 
aut causam Spiri'us per Verbum l'atrem assere- 
re? l'rorsus qui veritatem in honore. habet, nihil 
ipsa differre enuntiabit. Et si per Filium ex Patre 


exsistentia sanctissimi Spiritus non essel, quando € 


fons Spiritus Filius dictus fuisset ? 


13. Verumtamen dicet, Si probe cui cognomen- 
tum ex theologia est, in imaginem divinz Trini- 
latis exemplum ex sole desumpsit, haud fas est di- 
cere, ex l'atre exsistentiam p.r Filium Spiritum 
sanctum habere, cum neque per radium lumen 
exsiliens, ex sole exsistentiam haheat. De his ita- 
que quid opinabitur quispiam quam suz opinionis 
aimnantem, et plane vesanam contentionem esse? 
Neque enim mihi suadeo, cos veri atis ignaros,sed 
multitudini prisconceptaie opinioni dedil» adulan- 
tes, ad. similia deferri. Quis etenim, si mente in- 
tellectuque polleat, per radium productionem lu- 
minis, non illius per radium exsistentiam affirma- 
bii? Nam si per radium ex sole luminis exsistentia 
non esaet, nunq:am radii lumen, lumen ipsum 
diceretur : at hunc et lumen radii, et es radio, 
lumen dicimus; ct hox non aliunde quam quod per 
illum sui exsistentiam habet. Vcl undenam, dicito 
mihi, duo causata, duo scilicel radii ex uno sole 
sunl : pari modo dua causata ex eodem sole, 
radius et lumen, et. de duobusradiis dici nequit, 
radii, aut per ralium, aut ex radio ipsor-m alte- 
rum, quod de radio et lumine, lumen radii,et per 
ipsum et ex ipso asseritur ? Ego porro existinio, 
quicunque sal ín pectore habel, cum absque ulla 


τὴ τῆς Τριάδος δόξῃ, τὸ Πνεῦμα  Soliles 
προοδικῶς ὃν ix Θεοῦ δι᾽ Υἱο ἀλλὰ π 

- * [D , ν L4 | 
ix Θεοῦ γεγονὸς, ὡς λίγωτσιν.,  Ap' € 
γνῶμον &xpozti, τὰ περὶ τῆς τοῦ Πνεύχλστι 
ξεως θεολογεῖ, ἣν ᾿Αρειανοὶ μὲν εἰς τὴν. 
ἔσεως ἀνέφεξον γένεσιν, αὐτὸς Oi εἰς πρόοϑο 
θεῷ πρέπουσαν, f τὸ παρ᾿ αὐτῶν λεγώμενον 
ἐν τούτοις δηλοῖς ; O ἅγιο: Κύριλλος, kv «t 
λον 6i Πνεῦμα προτερεῖς, τὸ ἐχ θεοὺ 
δι᾿ Υἱοῦ πορογεόμενον φυτιχὼ i^ xa0i 
ἰοῦ προχεόμενο φυτιχῶς, καὶ Ζ 
πὺπν τῆς EX τῶν στομάτων ὀιχπνοῆς τὴν 
ἧμιν κατχσημλίνον ὕπχομν, ἀοίητί τι λεῖπ 
p εἷς τὴν τῆς εἰρημένης ὑπάρξεως δίίλως 
Νύσσης ἐν οἷς φησι " Τὸ μὲν γὰρ προσεχῶῦς 


τὸν διχφορὸν τῆς τῶν ἐχχτίοων αἰτιχτῶν 9 
τρόπον, ἢ ἄλλο τι παρὰ τοῦτον σημλίνει - 
(X32 οὐχὶ Καὶ τὸ, Τὸ μὲν πριπεημῶς ἐχ το 
τοῦ, tiq τὸ διήχειν ἐχλέψονται ^ εἰ δὲ τὺ, 
προπεχὼς ix τοῦ πρώτου, περὶ τῆς αὐτοὶ 
ξεως εἴρητχι, xal ὁ ποὸς τὸν μὲν ἀποδιδόμ 
ὑπίρξεως, xil oJ ποῦ παρ᾽ αὐτοῖς λεγομένο 
xtv, σημαντιχίς ἐστιν, Οτὰν δὲ ὁ θεῖος 
c«nvbc ποοδολέχ τοῦ ἐχφχντοριχοῦ Πνι 
€à τοῦ Αόγου τὸν Πατέρα χαλεῖ, 54 προδολὶὴ 
$ διὰ τοῦ Υἱοῦ φυσιχὴ xai οὐσιώδης τοῦ m 
Πνεύματος ὕπχοξις ἢ τὸ πολυθρύλλητον 
ἐστί; Τί γὰρ διαφέρει προδολὲχ fj αἴτιον του 
ματος διὰ τοῦ Αόγυυ τὸν Πχτίρα εἰπεῖν : II. 
τιμᾷν τὴν ἀλήθειαν εἰδὼς διαφέρειν dps ταῦτ 
εν. Καὶ εἰ μὴ διὰ τοῦ Ylo) ἡ ix Πχτρὸς 
τοῦ πανχγίου Πγεύματος ἦν, πότε ἄν πη 
Πνεύματος. ἐῤῥέίθη ὁ Υἱός : : 

α΄. A2). εἰ καλῶς, φησὶν, ὁ τῆς θεολογίας kr 
μὸς εἰς τὴν τῆς θείας Tubo. εἰκόνα τὸ xac 
ἤλιον παράδειγμα ἐξελάδετο, οὐκ ioc cinta 
Υἱοῦ τὴν ἐκ Πατρὸς ὕπαρξιν τὸ Ὠνεῦμα iJ: 
ἅγιον, ἐπεὶ μηδὲ τὸ ὀιὰ τῆς ἀχτῖνος προτὸ 
τ; ἡλίου δι᾽ αὐτῆς τὴν ἐχεῖθεν ὕπαρξιν ἔχει. 7 
ἄλλο πρὸς ταῦτα ἔστιν οἰήσλσθαι ἢ itio 
τῶν ταῦτα λεγόντων χάϊ παράλογον mttcuovi 
ὙὰΡ ἀγνοεῖν τὸ ἀληθὲς αὐτοὺς πείθομχι, τοῖς 
προκατειλημμένον τῇ δόξῃ πέσχουτι πλήθεσι 
ζομένευς, πρὸς τὰ τοιχῦτα ἐκφέρεσθαι, Τ' 
φρένας ἔχων xai νοῦν τὴν διὰ τῆς ἀκτῖνος 7 
τοῦ φωτὺς μὴ τὴν OC αὐτῆς ὕπαρξιν αὐτοὶ 
ἐρεῖ ; El γὰρ μὴ διὰ τῆς ἀχτῖνος ἢ ἐξ ἡλίου τι 
τὸς ὕπχρτις ἦν, οὐχ ἂν ποτε vic ἀχτῖνος φῶς 
τὸ φῶς " νῦν δὲ xai φῶς ἐκτῖνος, καὶ ix τῆς ὦ 
τὸ φῶς λέγομεν * xai τοῦτο οὐκ ἄλλοθεν ἀλλ᾽ ἣ 
τὴν ὕπαρξιν δι᾿ αὐτῆς ἔχειν αὐτό, Ἢ πόθεν, εἰ 
δύο αἰτιχτὰ ἐξ ἑνὸς ἡλίου αἱ δύο ἀκτινές εἶσιν ^ ὦ 
δὲ δύο aiwazx bx τοῦ αὐτοῦ ἡλίου, ἀκτίς τε πα 
xxi ἐπὶ μὲν τῶν δύο ἀχτίνων λέγειν οὐχ EO 
ἀχτῖνος, ἢ διὰ τὴν ἀκτῖνος, ἢ ἐκ τῆς ἀκτῖνος τὴν 
αὐτῶν, Ἐπὶ δὲ τῆς ἀχτίνος xxl τοῦ φωτὸς τὸ q 
ὀχτῖνος, xal δι᾽ αὐτῆς, xal ἐξ αὐτῆς λέγεται ; | 
οἶμαι πάντα τὸν, ὡς εἴρηται, νοῦν ἔχοντα σι 
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ἐς ἀναντιῤῥητῶς BU ἄλλο μηδὲν ἀλλ᾽ ἢ διὰ τὸ τὴν A contradictione, se sna assensione atque approba- 


ἕ 


, 
1 


ὄπχρξιν διὰ τῆς ἀκτίνος ἔχειν τὸ φῶς. "Q0: xai τὸ 
χωλύον οὐδὲν xal πηγὴν φωτὸς τήν ἀχτῖνχ εἰπεῖν, 
"Ext Oi πέθεν, εἶπε μοι, ἐπὶ μὲν τῶν δύο αἰτιατῶν 
ἀκτίνων ἔστι, τὴν ἑτίραν τῆς ἑτέρας intwonsgis χω- 
ps, ἐν τῷ ἄυα προϊξνχι αὐτὰς, ἐπὶ ὃὲ τῶν δύο τού- 
των αἰτιατῶν τῆς ἀκιύνος xal τοῦ φωτὸς οὐχ ἔστι τὸ 


- - φ - b] 
Y^ ἕτερον τοῦ ἑτέρου ἐπινοῆσοι γωρίς ; Πάντως xxl 


τοῦτο οὐχ ἄλλοθεν, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ τῶν μὲν ἀχτίνων μὴ- 
δειλίαν τῆς ἑτέρας pne πρὸς ὕπαρξιν, τὸ δὲ φῇς 
χατὰ πᾶσχν τῇ» ἀνζΖύχην τῆς ἀχτῖνος εἷς τὴν οἰκείαν 
ὕπαρξιν Τγρᾷζειν. “Ἄνελε γὰρ ἀχτῖνα, καί φῶς ἡλιχ- 
xbv o)« ἔσται, 'AXA οὐδὲ τι τῶν ὅτα φωτοδόλα 
εἰσὶν ἄνευ τῆς αὐτῷ φυσιχῶς προσοΐσῃης ἀχτῖίνος, 
ὡς ἐπὶ τῶν ἄλλω» ἀστέρων, καὶ ἐπ᾿ ἀνθρζκων ἔστιν 


lione dicturum, non ob aliam causam, quam quod 
per radium exsistentiam lumen habet. Hinc est 
quod nihil impedi 11, et fontein luminis radium as- 
serere.P'reterea respaude sodes: Undenain in duo- 
bus causatis radiis nec difticuller unum absque 
altero irtelligimus. dum una simul prodeunt: in 
aliis vero duabus causatis radio el! lumiue unum 
absque alio intelligi minime potest ? Hoc prorsus 
non aliunde est, qnam quo ! nullus ex radiis alius 
ope indiget a sui exsistentiam. At lumen necessa- 
rio ad sui exsistentiam lumine indiget. Demito 
eliam radium el lumen solare nul am eri:.Sed uec 
reliqua etiam qua lumen ejaculantur, sine naturali 
ipsis insito radio, ut in aliis stellis,el carbonibusob- 


εἰδεῖν, τὸ olxt-ov d'nzt φῶς, Τὸ γοῦν οὗ γωρὶς xÓ3: p servare licet,proprium lumen emittunt.lllud itaque 


εἶνχι οὐ ὀύνχται, πῶς οὐκ εἰς τὴν τοῦδε ὅπχρξιν ἐν τῇ 
OV Y:o) ἐλληφθ σεται ; 
ιδ΄ Καὶ ἡμεῖς μὲν ἔχομεν d λέγομεν, xà ἑτέρων 
γραφιχῶν συπτῆσχι παραδειγμάτων " ἐπεὶ δὲ αἱ 
πιρὰ ἐχθρῶν μαρτυρίχι τὸ ἀξιοπιστότερον 
, M - e - - ο 
ἐπάγονται παντα οῦ, τί ἄν ἐροῦσι, φαμὲν, ὅταν 
* - * - - 8 4 Li - 
τὸν ἐπὶ τῇ xarà τῶν ᾿ἰταχλῶν ἀντιῤῥήσει τὴν V6 
4 4 - . , e - « 
πχὸ αὐτῷ ονοματοθέτῃ ἱερᾶς Οπλοθήχης ὁὀνομα- 
σθεΐσης συγγραψάμενον βίόλον, τὸν Καμχατηρὸν 
Ai4m ἐχεΐνον, εὐρίσχουσιν kv τῇ ἐπιστασίᾳ τοῦ 
λέγοντος ῥητοῦ, Ἔχ Πατρὸς τὸ Πνεῦυα δι᾽ Υἱοῦ 


“ὧν 


προμεόμενον — qU3tXOQ* οὕτως αὐτολεξεὶ λέγοντα, 
' 4 - 4 A - - 
ΣΉΜΕΩΣΤχι xavtx00x τὴν φυσιχὴν τοῦ [Πνεῦμα- 
, - , 
to; πρόχυσιν, ix τοῦ [Παχερὺὸς δογματιζομένην 
9 τοῦ Υἱοῦ. οὐ uiv χαὶ ix τοῦ 


πάλιν ἐν ἑτέρᾳ ἐπιστασίᾳχ, τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ λεγό- 
μένον, xai τὸ, Μεγάλη ὃξ πάντως ἣ τοῦ ἐξ 
αὐτοῦ ποὸς τὸ δι᾽ αὐτοῦ διχφορὰ, προσεπχγονῖα, 
ἄνθρωπε ὅστις ἂν ἧς, ὁ τὸ διέχειν τοῦτο οὐκ 
τὸν τοιχυδε xxi τοσήνδε 
βἰδλον κατὰ τῶ» ᾿Ιτχλῶν μεν λόγιον 
Ὅλον χατ : συγγρχψαμενον͵ [o 
4 » ΠῚ * μ - -, 
μὲν voox, xai σοφὸν ἀληθῶς, ἐθελοχαχοῦντα δὲ 
ὅμως, τὴν OU Υἱοῦ εὑρίσκεις δεχόμενον ὕπαρξιν, xal 
σὺ πρὸς φορὰν οὕτω δυτχεραίνεις ἀλήθειαν - 

, 4 ᾿ ᾿ * 

t£, EL ὃξ got ὄοχεῖ ἀντειπεῖν ἡμῖν ἐπὶ τούτοις, 


οὗ ὅπως ἐπινοητάμενος, 


absquequo hocesse nequit,quanam rationein illius 
exislenlia, cum per Filium dicitur,non assumelur? 

14. Nos etiam dicta nostra ex aliis scripto tradi- 
is exemplis comprobare possumus. Quando vero 
ex adversariis pelila testimonia majorem fidem re- 
bus in omnibus inerentur,quid inquient cum eum, 
quiItalis cuntradice»svolumen concionavil.el sa- 
crum Ármamentarium nuncupavit. Camalerum,in- 
quam in animadversione dicti Illius asserentis, ex 
l'utre per Filium Sptrirum e[fundi naturaliter his 
iisdem verbis disserentem audiunl: Nola eliam in 
hoc loco naturalem Spiritus effusionem ez Patre 
per Filium decretam, non aulem ex. Filio? Rur- 
sumquein alia aniinadversione, Per Filium effun- 


Υἱοῦ ; KaiCditur,quibus postmodum subdit: Magnum est dis- 


crimeu inter hac duo, ex ipso, el per ipsum? Mi 
homo, quisquis fueris, hoc pervadare nescio qua 
ratione commenius,qui simile tantumque volumen 
adversus ltalos scripsit, eruditum equidem virum 
vereque sapientein, licet erga. Latinos iuiquo ani- 
mo fuerit, per Filium exsistentiam aimplecten- 
tem conspicis, el nihiloininus tu tantam veritalis 
lucem non sustines ? 


15. Quod si nobis objicias. Quare non el ipsi 


Διὰ τί καὶ ἡμεῖς οὐκ ἀχολουθοῦμεν αὐτῷ, ἐφ οἷς enmdem sequimur, cum ez priposilionem oppu: 
πρὸς τὴν ἐξ ἀντιλέγει ; ἀχούσεις, Διὰ τὸ xai gnal? audies, Quoniam et ipse aperle fatetur, 
αὐτὸν προδέλως ὁμολογεῖν ὥς τὴν ἐξ ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ jrepositionem ex de Filio sanctos omnes loco il- 
οἱ ἅγιοι move ἀντὶ τῆς διὰ, τὸ ἐκλαμθάνονται, | lius per accipere. Quod si ex loco illius per accipi- 
Εἰ γὰρ ἡ ἐς ἀντὶ τῆς διὰ, τὸ χωλύον πάντως οὐδὲν (ur, nihil erit impedimento, quin loco illius ez, 
καὶ ἀντὶ τῆς ἐξ ἐχλαμδάνεσθχι τὴν διά, Γὴν γὰρ per desumatur. Harum siquidem prapositionum 
τῶν τοιούτων προ)ίσεων ἀντιπεριμώρησιν χαὶ ὁ mutuam unius pro allera acceptationem magnus 
μέγας ἡμῖν συστήσει Βασίλειος, iv oí; ταύτας πρὸς Basilius comprobabit, cum ajerle doceat ad mu- 
τὰ ὑπ᾽ ἀλλήλων σημχινόμενχ πολλάχις ἀντιμεθί- tua significata denotanda unam pro alia sumi. Ad 
g:x1011 σχφῶς ἐχδιδάσχει, Πρὸς ὃὲ xai ὁ ἄγιος hoc sanctus Cyrillus loca, qua de Patre pronun- 
Κύριλλος ἐν οἷς ἐπὶ τοῦ Πιτρὲς ἀντὶ τοῦ Υἱοῦ  Qianl per quem, quod de Filio dicitur amplec'ens, 
ἐκδεχόμενος; τὸ δι’ οὔ, ἀδξιαφορεῖν ἔσθ᾽ ὅτε indifferenter, ait, plerumque dictionibus ubusionis 
περὶ τὰς λέξεις τὴν θείαν λέγει Γρχφὴν, μηδέν  modotulidivinamScripluram.nullamvim inferen- 
ἀδιχοῦσαν τὸ — üroxE'meuqy, Αλλὲ χαὶ τὸ παρὰ lem subjecto. Sed et quod locis in aliis ab eodem 
τοῦ αὐτοῦ ἁγίου Κυρίλλου εἰρν μένον ἐν ἄλλοις, τὸ sanctoCyrillo reper'tur umn?a per utrumque a qua 
"iv: δι᾽ ἀμφοῖν Ev ἔσῳ ἐνεργεῖσθαι χαὶ xitvop- — rulione absolvi el effici : eL alibi rursus : vitam per 
0.2301: *. xai πάλιν τὸ ἐν ἄλλοις, τό τὴν ζωὴν utrumquead nos parimodo provenire.atrem sci- 
δι᾽ ἀμφοῖν εἰς ἡμᾶς ἐν gy ἱένχι τοῦ Πατρὸς &w- licet οἱ Filium, secure admodum  stabiliunt loco 
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sapientes, et zelotz, el veritatis studio incensi A 
amatores notant, ipsaque essel, ul exis*imaltur, 
sffensionis vere pars potissi«a,qua ratione perce- 
lebris ille vir unquam enuntliasset, ?gnor«re se, 
quomodo, et qua de causa papa commemoratio 
rasa si! * οἱ cum testem se sine ulla exceptione 
preeleat,papam an' e annosquinqu« et quadraginta 
una cum aliis patriarchis inter sacra Missarum so- 
lemnia in Bizantina urbe commeinoratuim fuisse, 
quamnam probationis vim non exhibebit.asseren- 
ti,)non veluti praecedentem et inagnam solamq. e 
Ecclesiarum offensionem, additionem ab initio re- 
pulatam fuisse? Namque, ut vides, aperte dicentis 
auclorilas comprobat, sua slate apud eos papa 
commemorationem fuisse. 

1.Nos porro tempus examinantes. ex quo adii- B 
tio facta est, ad tempora Cerularii, quo el Antio- 
chenus iste vitam celebris agebat, et dissidium, 
quod nunquam postea placari potuit, initium ha- 
buit.illud equidem reperire facile non est,quod non 
exacte teneamus imperatorem, suh quoLeu papa, 
nescio quas ob causas,et qua ratione additionem 
istam in symbolo fieri decreverit. Verum | ililud a 
Monomaclii imperio,sub quo jam dicta omnia fer- 
aca sunt, relrocedentes reperimus, ἃ Cons'antis 
Heraclii nepotis imperio, sub quo et magnus Ma- 
ximus florebat, qui quatuor centum ferme aut cir- 
citer auni numerantur,et tum veluti prium con- 
tradictionis principium de additione zlate sancti 
Maximi offendemus,eamque non ultra progressam, 
quod tantum qui Byzantii erant, papas, qui prae- 
erat,synodalia decreta perstringerent. Offensionis 
vero tum oborlce causam ean esse, quod Orienta- 
les ob Monothelitarum hieresim infestarentur, id- 
que aperlissimum esse cognos-iimus, et, ul qui- 
libet alius cognoscere polest, qui non perfunclo- 
rie magni Maximiad Marinum Cypri presbyterum 
epistolam percurrerit.Ex eo ad Photium ducenlo- 
rum annorum spalium el mullo plurium,per quod 
pax Ecclesiis arrisit, excurrit, qui rursus additio- 
nem calumniatur. Verum illius quoque causam 
non aliam plane agnoscimus.quam l'hotii per TIto- 
manum ponlificem,res Ignatii tutantem e patriar- 
chali sede ejectionem.Hinceniw lle, nec aliunde 
ingentia illa atque gravissima adversus liomanam 
Ecclesiam oblocutus est scripsitque, Et Photium 
quidem non zelo divino,se.! rabie et simultate non 
buna parcitum ad similia adectuim fuisse, fusius in 
libro a nobis edito,et satis aperte demonstravimus. 
Quidquid tamen sit, neque tuin obortum scanda- 
lum diuturniores moras habuit:sed idem auclor el 
progenui!, et raciditus exslirpavil, οἱ magua, el 
tantum non ccumenica synodo correctionis vene- 
no ad vulnus scandali medicas adhibui! manus. 
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σοφοὶ, ol νῦν ζηλωταὶ, o! νῦν τῆς ἀλνθεξας &iri- 


, LÁ 
oot λέγουτιν ἐρασταὶ, xal εἴπερ αὔτῃ τὸ πκορυφχιο- 
τατον, ὡς ὄοχεῖ, τοῦ σαανδάλο» ἦν ἀλτιθῶς, ξες 


ἂν 6 πολὺς ἐχεῖνος ἀνὴρ ἀγνοεῖν εἰ» ἔχε τεὶ 
ὅπως xzi δι᾿ ἤντινχ τὴν αἰτίχν ἡ τοῦ πάπι 


» et 
ἐξεχόπη ἀναφορά, "Oz δὲ μάρτυρα ἑαυτὺν δίδωσιν 
ἀπχράγραπτον τοῦ τὸν πάππαν Ἐν Κωνστῆχοου- 
πόλει πρὸ γούόνκον πέντε χαὶ τισσχράχκουτχ ELI τῶν 
*»* * - , ' - gm . bet A 
ἄλλων ἐν τῇ θείᾳ μυστχγωγ πχτριχο ὧν ἀντὶ 
', e» - ᾿ . - 
9230x:, πόσην οὐ παρέξει τοῦτο 77V σύστασιν τῷ 
λέγοντι, μὴ ὡς προτγούμενόν τι, χαὶ μέγα, xii Wo 
* - * - * ^ 
vov σαάνδχλον τῶν Εχχλησιῶν τὴν Tmoo30d«n. }0- 
-- 4 — ιν" * . . 
γὐσθῆνχι ἀρ T0:v  ᾿Ιδοὺ ὙΧ2 χατὰ τὸ ταύττ, πρόϑη- 
. , .» [4 . - 
λον, d τοὺ λέγοντος ἀξιοπιστίχ συνίστησιν, Exi τὸν 
Ἡμερὼν αὐτοῦ τὴν τοῦ πάππα εἶνχι ἃ, χφορὰν παρ᾽ ἡμῖν, 
, e - ^ 4 ., " e .- . 
ζ. μεῖς δὲ, τὸν χρόνον διχταοπούίμενοι, E; 031, 
ποοσθέχη 2,2: xxi εἰς τὸν τοῦ KmooAzo'oso, i 
e " Αι ᾿ “ἃ - (d * e 02 EY o 
L 3. OPE , “..«- ' » » ee "um 
xii 47154, οὗτος ὁ Αντι-γείχς TxuxlEv, ὅθεν xz 
ἀδιάλλαχτον τοῦ σγίτμαχτος Ó241:0, τοῦτον uw τὸς 
ρεν 0) πᾶνυ εὐχερὲς ἔχοιεν, CU τὸ p σχφῶς 
φ T, ω * ) ' ΗΝ ΨΥ , p 
ἡμᾶς τὴν βασιλείχν celovx, ἐν ἢ ὁ πάππις Aj 
4 - οι “, 
τὴν προσθήχην τοῦ Συμδύλου, οὐχ οἵὸχ εἷς λόγοις, 
καὶ οἵῳ τρόπν γενέσθχι ἐπέχοινε * τὸν δὲ ἀπὸ τῆς 
τοῦ Μονομάχον Baca; ἐν ᾧ τὰ ῥηθέντχ πάντα 
ἐγίνετο, εὐρίσχομεν κατ᾽ 


ἀνχποδισμὸν μέχρι τῆς 
"E - 4 Li . » 
Κώνσταντης τοῦ ἐγγόνου Ηριχλείου ἀργῆς, i» οὐ 
δὴ Κώνσταντος ὁ μέγας ἤχμαζε Μάξιλος, λέγον 3, 
οἷδὲὶν τοῦ τὸν τετρχχοσίων ἀριθμοῦ ἀποῦξοντχ ταὶ 
, e" ^ μὴ 4 3 * - f 
πρώτην ὥσπερ ἀργὴν ἀντιδῥέσεως Ἐπὶ τῇ προυθέχη 


οὖν ταῖς ἡμέρχις τοῦ μεγάλου Μαξίμου Ὑξνονυταν 


εὐρίσχομεν, καὶ ταύτην εἰς οὐδὲν πλίον  mpoxtj:- 
Qnxoiav χατχνοουμεν, ὅτι μ7, ἐς 030; UÓvOv τοὺς ἂν 
Κωυσταντινουπόλει τῶν τοῦ τότε πχππχ ἐπιλχϑ:- 
aat συνοδιχῶν, Τὴν δ᾽ ἀφορμὴν τοῦ τότε σχανϑάλου, 
διὰ τὸ τοῦ ᾿Ανχτολιχούς ἐπὶ τῇ τῶν Διονοθελὴτῶν 
, LP (^ 
αἱρέσει διενοχλε σθαι κατὰ τὸ πάντη πρόδηλον εἴ- 
vat διχγινώσκομεν͵ ὡς ἔστι xal ἄλλον TAA ÓOux- 
γνῶναι, τὸν μὴ παράρζως πρὸς δίαρτιον m 
σδύτερυν Κύπρου ἐπιστολὴν ταῦ μεγάλου μετιόντα 
Μαξίμου. Χρόνος δ᾽ ἐξ ἐχείνου Ἐς Φώτιον τὴν 
διὰ μέσου ἄγων εἰρήνην, τῆς διπλῆς ἐγχτοντά- 
δος πολύ τι μέρος ὑπερελχύνων, xai πάλιν τὴν 
προσθήκην καχίζων εὐρίσχεται Φώτιος, Καὶ τὴν 
0i πάλιν τὴν ἀφορμὴν ἐκ τοῦ τὸν Φώτιουν τοῦ Ti- 
τρια; )ικοῦ ἀπωθεῖθχι θρόνου παρὰ τοῦ τῆς Ῥώγτις 
προέδρου ἐπ᾽ ἀντιλήψει τοῦ Ἰγνατίου εἶναι οὐκ 
ἀγννοοῦμεν. ᾿Εντεῦθεν Ὑὰρ xai δι᾽ οὐδὲν ἄλλο τὰ 
μεγάλα καί πάνδεινχ χχτὰ τῆς Ρωμχίκῖς Ἔχχλη» 
σία: simt, xal ἔγραψε Φώτιος. Καὶ ὕπως μὲν οὐ 
xizà τινα θεῖον ζῆλον, ἀλλὰ κατ᾽ ἔριν οὐκ ἀγχθὴν 
εἰς τὰ τοιχῦτα Φώτιος προήλθη, πλατύτερον ἐν τῇ 
παρ ἥμὴν ἐκτεθείτῃ δίόλῳ, καὶ zie) σαφῶς παρ- 
ἐστήσαμεν. Τέως δὲ οὐδὲ τὸ ἐπ᾽ αὐτοῦ TxivOilov 
ἐπιπολὺ παρετάθη, ἀλλ᾽ αὐτὸν xal γενέτορα ἔσχε, 


.t£- 


-, 


, 4 » » ' MN M —- * " , 7^ ^ ^ ' ^-^ - — τι 
καὶ ἀνχιρέτην, xii διὰ μεγάλης οὗτος καὶ ἀντιχοὺς οἰχουμενικῆς συνύῦδου τῷ φαρμάχῳ τῆς διορθώτεως τὸ τοῦ 


σχανδάλου τρχῦμα ἰάσατο. 
8. Itemque ἃ l'hotio δι! Cerularium tempusin- 
tercurrens , eLsepluaginta supra el cenluim annos 
ans, tranquillum οἱ placidissima  poce 


n. Καὶ πάλιν ἐξ ἐχείνου 
pov χρύνος ὁ διὰ μέσου τὸν 
ἑκιστοστῷ ὑπερεχτεινόμενος, 


xi ἐς τὸν Κηρουλέ» 
ἐόδυμτιχοστὺν σὺν τῷ 
εἰρήνη βαθεῖα τὰς 
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Ἐπ᾿ αὐτοῦ δὴ τοῦ Κηρουλχρίου Μ'χαὴλ σχάνδχλον 
ἐγ χη)υμιχῶν πριγμάτων ἔσχε τὰς ἀφυρμὰς, ὡς 
μαθεῖν ἔστι τὸν πολυπραγμονῆσχι ἀουλόμενον, ἄπερ 
ἱστόρηται διχχυχήσχς ὁ ᾿Ιταλὸ; ᾿Αργυρός. Tic οὖν 
τῶν μὴ ὡς ἔτυχε ταῦτχ χαθιστορούντων, οὐχ ἄν ix 
μόνου. τῶν ἀριθλῶν τῶν χρόνων, ὧν διὰ μέτου κατ᾽ 
ἄλλχς ἀφορῃᾶὰς σκάνδαλον ἡ προσθήχη παῤῥησια- 
ζοιλένη συνεστέλλετο πάλιν, καὶ ὑπεπόξιζε, ὃια- 
(vofn μὴ ταύτην εἶνχι τὸ προηγούμενον xal μέγα 
xxi μόνον σχάνδχλον τῶν ᾿Εχχλησιῶν ; Διχγνοὺς 
0i ὁ τοιοῦτος ἁπλῶς οὕτω, xxi ὡς ἐν πχρέογν χατὰ 
καιροὺς εἷς ἀφοομὴν σχανδάλου προτείνεσθχι τὴν 
προσθήέχην μετχξὺ Γρχικχῶν xal Λατίνων, xxi πχρ- 
ορᾶσθχι πάλιν αὐτὴν, ὡς ἔχουταν ἴσως μέγχ 
βλάδος οὐδὲν, πῶς οὐχ ἄν ἱλχρώτερον διχτεθείη τούς 
τὴν Éowstw αὐτῶν ἐπ'σπεύδουσι ; Τοίνυν xal ἡμῖν 
ταῦτα πάντα ἀπηριθμήθη, αὐτὸ βουλομένοις Gustü- 
σα!, τὸ μὴ οὕτω guiqx xxt τοῖς πρὸ huy ὡς τοῖς 
vov τὸ τῆς m2020/xn; αἰτίαμα χατὰ τῆς — Puai- 
xh; ᾿Εςχλησίχς λογίζεσθχι, ὡς dw ἐντεῦθεν καὶ 
πχραστήσχιμεν μὴ οὕτω ἡμᾶς ἐχχυλισθῆνχι τοῦ 
δέοντος, ὡς τοῖς ἀντιδιχοῦσι δοχεῖ, δι᾿ ἣν Gi ουδὴν 
ἐπὶ τῇ τῶν ᾿Εχχλησιῶν ἐνώσει ἐνηδειξάμεθχ. 


θ΄, Εἰ δέ γε μικρὸν ἡμεῖς ὑπερθέσθχι προθέμενοι 
tóv ἐπὶ τοῖς δογματιχοῖς ὑμὼν λόγοις ἀπόλο- 
γον, xxi ὅσιν τὸ ἡμῶν φιλαρώμχιον πχρχστῇ- 
σαι ἐπὶ πλέον τάχα ἢ προσῆχε, τὴν ὑπερηγο- 
ρίαν τὴν ταύτης ὑμῶν ἐποιησάμεθχ φιλορωμχιέ- 
τητος, ἄτε τὴν ὕλην εὐχερως ποριζομένου τοῦ λό- 
ἴου, xxi ἔτι πλείω τοῖς ῥηθεῖσιν ἐπισυνείρειν οὐχ 
ἀπορουντος, εἰ μή γε ἀνχγχαιότερος ἡμῖν ἐδόχει 
ἀγὼν ὃ ὑπὶρ τῶν δογμχτικῶν ἀπόλογος cuv [vou m» 
ἐπὶ τούτῳ αἰτοῦμεν, Τὴν μέντοι ἀνωτέρω γενομέ- 
νὴν χὰχ τούτων πάντων συγχροτουμένην, τὴν τῶν 
ἀντιδοχούντων ἀπόδειξιν μισορωμαιότητος, εἷς μνή- 
μὴν ἄγνοντές σοι xxl πάλιν τῷ δικαστῇ τε xal ἀχρο- 
ατῇ, tva λοιπὸν ἀπάρτι, καὶ ἢν ἐπὶ τῇ προδοσίᾳ τῆς 
αὐτῶν εὐσεδξίχς ὑπέστημεν, προστεθῇ, γινώμεθα 
ὃν, καὶ πρὸς τῷ ἐπηγγελμένω ἐλέγχῳ ὧν ἐπὶ ταῖς 
θευλογικχῖς οὗτοι νεοῳχνῶν ποιοῦνται ῥήσεων ἐξη- 
Ὑήσεων. Τί γὰρ ἐστιν ὁ τῶν ἄλλων πάντων ὕστερον 
ἐφευρόντες φασί; Τὸ tx Πατρὸς δι’ Υἱοῦ ἐχ- 
πορεύεσθχι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐ φασὶ, τὴν 


DE DEPOSITIONE SUA ORAT. II. 
ἀπ ροτέρατ περιεχόρευεν ᾿Εχχλησίας, ᾿Αλλὰ xal τὸ A salulare Ecclesiis effulsit. Sed οἱ scandalum sub 
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Michaele Cerulario prognatum secularia negotia 
peperere.ut curiosus addiscere poterit ex iis, quee 
perturbasse admo;ium in bistoria traditurÁrgyrus 
Ita!us. Quis igitur ex iis, qui similia mature dili- 
genterque percurrunt,vel ex sola annorum enume- 
ratione, per quos alis atque aliis scandalorum 
causis obortis, addito haec in publicum educta, 
audaclerque exprobrata atque objecta, rursus 
comprimebatur et retrocedebat, non dijudicabit, 
eam non fuisse. neque precedens,neque magnum. 
neque solum Ecclesiarum scandalum ? Et cum 
plane cognoverit, temere et quasi aliud agentes ad 
inchoanda promovendaquescandala interGracos et 
Latinos additionem objectosse, aursusque denuo 
eamdein neg'exisse,quasi ipsa nullam in se noxam 
occluderet, annon liilarius effectus eos, qui unio- 
nem affectant, amplexabitur ? Hic singula itaque 
a nobiscomme:norata sunt,ut illud comprobaretur, 
non ita gravem additiznis accusationem erga Ro- 
manamEcclesiamiis,qui ante nos fuera quemadmo- 
dum iis, qui nunc vitam agunt,existimatam fuisse : 
illudque praeterea nonita nosa recio atque deczro 
dimotos fuisse, uL ad versariis videtur. cum studia noa- 
sirapro unione Ecclesiarum ineunda collocavimus. 

9. Quodsi paululum nos de dogmatibns sermo- 
nem, et de iis responsionem differre proponentes, 
tantumque ut nostram in Graecam nationem bene- 
volentam probareimus,fusius nihiloininus longius- 
que quam addecebat, nostre inGrecos benevolen- 
Uc defensionem protraximus,inateriam nobis ora- 
tione suppeditaute, et plura preterea dictis super- 
addere in promptu habente, nisi nos mapisneces- 
sarium cerlamen ad se vocaret, de dogmatibus 
nempe responsio,si quid erratum in hoc est.zequo 
animo ignoscite. Supra porro firmatam,et his om- 
nibus constabilitam de adversariorum in Grzecos 
odio demonstrationem im memoriam tibi rursus 
judici et auditori revocantes. et nunc suo ordine 
quam pro eorumdem pietatis proditione noxam 
sustinuimus, adjiciatur, apponamus jam manus 
promise refutatiuni novarum interpretationum, 
quas illis de theologicis dicis pronuntiant. Quid 
enim est, quod nunc demum omnium posiremum 
commenti sunt ? Ez. Putre per l'ilium Sphritum 


i4 Πατρὸς OU Υἱοῦ ὕπχρξιν σημαίνειν τοῦ Πνεύ- DSqnetum procedere asserunt, non notare ex Patre 


ματος, ἀλλὰ τὸ διὰ τοῦ γΥἱοῦ διέχειν αὐτὸ ἐχπο- 
ρῥευόμενον ix Πατρὸς. ᾿Εγὼ δὲ τί “ἐστι τὸ διήκειν 
τοῦτο οὐκ οἶδα, καὶ ὅθεν αὐτοῖς ὁ τοῦ διέχειν τούτου 
ἔννοιχ ἧκε, διαπορῶ, Καὶ πάντα λογισμὸν ἔνδον &vx- 
χινῶν, εἰ πῶς dv ἔξω, χἂν γοῦν ἀμυδρῶς τι νοῆσχι 
περὶ αὑτοῦ οὐδὲν τι πλέον τῆς ἀπορίας ἔχων εὐρισχο- 
μαι " πλὴν εἰ μὴ τινχ ῥύσιν νοοῦσι θεότητος xaü' ἢν 
ἐς Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα προϊέναι ἐροῦσιν, ᾿Αλλὰ 
τοῦτο τῆς τῶν λεγόντων. οὐχ ἔστι συνέσεως. Συνέ- 
τοὺς Ὑὰ) εἶνχι τοὺς ἄνδρας ὁμολογῶ, ἀληθῶς μὲν- 
τοι ὑπὸ χκαχίας ἀμχυρουμένους τὴν σύνεσιν, Ὅτι 
OL ὅμως γε συνετοὶ, σφόδοά διαπορῶ, ὀδεν οἱ τοι- 
οὗτοι ὄντες χινούμενοι τὴν λέξιν ταύτην τοῦ, διή- 


per Filium ezsistentiam Spiritus, sed per Filium 
pervadere ipsum ex Patre procedentem. Ego vero, 
quidnamsi: hocpercudere, nondum novi, et unde- 
nam ipsis hujuscemodi persuasionis cogilatio in 
mentem adven:t, nondum capio, el omnia animo 
circumvolvens,ut ipsius vel imbecillam scotentiam 
assequar, nihilo minus in eadem semper dubita- 
lione atque obscuritate circumvolvor: nisi ipsi 
fluxum queindam Deitatis intelligant, secundum 
quem ex Patre per Filium Spiritum procedere di- 
cunt. Verumlanen hoc asserentium prudenti 
evidenter adversatur. Fateor siquidem prudentes 
homines esse, licet improbitate eorumdem vere 


germ 


E 


-479 ms 


883 JOAN. VECCI CP. PATRIARCILE 
prudentia obscuretur. Quoniam vero nihilominus Α xstv, ἐφεῦρον, εἰς ἀναίρεσιν τάχα τῆς 9 Yi 


prudentes sunt, diu mecum multumque suspensas 
habeo rationes, undenam similis sortis homineS 
moti percadendi dictionem adinvenerint,ad sanctis: 
simi et vitz» principisSpiritus ex Patre per Filium 
essentialem existentiam destruendam, οἱ cum 
multa curiosius examino. tandem anteceptam ani- 
mo opinionem similium inventionuin causam esse 
dijudico. Εἰ quodnam aliud a recto securoque 
judicio unquam aberrare faciet animum, qui alias 
pr enter de incidentibus judicium ferre potest ? 

t hujus signuin certissimum est, quod non apud 
aliquos hoc modo. apud allos vero alio,de dissidio 
Latinorum atque Griecorum propter res ecclesia- 
slicas enuntialur, sed apud omnes uno ore asseri- 


Πχτοὺς οὐσιώδους ὑπάρξεως τοῦ παναγίου x 
αρχικεῦ Πνεύματος. Πιλλὰ ὁξ τὸ,» περὲ τούτω. 
λυπρχγμονων λόγον, μόλις τὸ προχατειλημι 
τὸ ὁόξῃ αἴτιον εἶνχι τῶν τοιούτων ἐφευρερὶ 
διχγινώσχω. Καὶ τί γὰρ ἄλλο τὴς ἀσς χλεῦς ἂς: 
σεως ἀποπλανήσει ποτὲ ψυχἧν, συνετῶς LOT 
τὰ παρεμπίπτοντα δυναμένην ; Kal τούτου Ui 
ἀσφαλὲς ἔχω τὸ μὴ παρὰ μὲν τοῖς οὕτω, παρὰ δὲ 
οὕτω τὴν ἐπὶ τοῖς ἐχχλησιαστιχοῖς λογίζεσθαι ] 
χῶν, xxi Λατίνων διάστασιν, παρὰ δὲ πᾶσιν d 
ἴσον λογίζεσθχι τῆς εὐτεδείχς ἐκπεσεῖν, καὶ ἡ 
νους εἰπεῖν εὐσεδεῖν, Τοσοῦτον Ὑχρ τὸ τοῦ συ ἰσμ 
χρόνιον τὴν ἄλογον τχύτην ἐπεχράτωνε δόξαν, x: 
περὶ συνελεύσεως ἢ διαστάσεως ἄλλης  d32* 


lur, eadem in lance esse, ἃ pietate abscedere, el g διαθέίξεως Λατίνων xai Γρχιχῶν εἶπεν θοϊέ 
Latinos pietatem colere assaverere. Intervallum — xzi λέγειν ὡς Χριστιανός τις xal Αατῖνος cóok 
siquidem schismatis.adeo longum vesanam hanc τόδε ἢ τόδε πρὸς ἀλλήλους εἴπον, ἢ διεπράξι 
opinionem corroboravit, ut quidam cum de congressu alque dissidio, vel aliqua alia actiont 
quibus Latinus €t Griecus conveniunt, sermonem habent, sic pronuntient, Christianus quida: 
Latinus hunc vel in hunc modum, lioc vel illud inter se colloculi sunt aut peregerunt. 


10. Quando igitur omnes nostri animo ita prze- 
occupati sunt, ul ad idifferentiom Christiaui La'i.i 
nonien conira opponant, quid tibi prorsus excogi- 
tari poterit satis ad utrasqae partes conciiiandas? 
Quid vero hzc profero de iis,qul similia et dicere, 
et inquirere apti sunt, ubi et. mulieres el pueri 
adhuc in gynzceis immoranles, et viri, qui nihil 
prater agricultura et villis alicujus artificii scien- 
tía pollent, in maximo cclere ponunt, et de cri: 


v. Ὅπου γοῦν ἐς τοσοῦτον πάντως τῶν ἡμετ: 
προχχτελήφθησαν, ὡς εἰς διαστολὴν Χριστιχνοῦ 
τοῦ Αχτίνου λογίζεσθχι ὄνομα, τί ἄν ὅλως 
λογισθείη πρὸς χχατχαλλχγὴν τῶν ἀμφοτέρων μι 
ἱκανόν ; Καὶ τί λέγω περὶ τοιχῦτχ λέγειν καὶ 
τεῖν ἀτίω,, ὅπου καὶ qova?xtQ χαὶ πατὸες, ἔτι 
τὴν Ὁ πιχωνῖτιν ἀναστρεφόμενοι, καὶ ἄνδρες 
ὅως οὐδὲν γειοργιχοῦ ἢ ἄλλου τινὸς βχνχαύσου 
πλέον εἰδύτων μεγάλου ἐγχλήματος χρίνουτσι, 


mine eos accusant, qui vel hiscere audent, ad α μικρὸν γοῦν τι τολμῶντας ὑπογρύξαι πρὸς 


ecclesiasticam pacem comprobandum? Quod enim 
intersanctos in theologicis scientissimum reperi, 
Gregorium, inquam, Nyssenum,de exsistentia F.lii 
Dei. qua&ea :late in controversia erat dicentem : 
Abiit quispiam in bulineum, non quomodo ex ba- 
lineo Dominus suus utilitatem capiat, discere in- 
quiril sed an exiis, quac non sunt, an. vero. en iis 
quo sunt,Filius sit, interrogat. Abiit alius in ma- 
cellum et non quantum sit. illius pretium, quod 
venale proponitur, indagat, sed qu&-ionem de iis 
qua sunt.et desis que non sunl cum üs,qui ibire- 
periuntur, movel ; hoc etiam nunc in omnibus οἱ 
per omnia fere peragi comperio, et pueri in ludis 
litterariis. et mulieres in convicltibus inter se fusi 
colique gratia, necnon »gr;cole caterique alii, 
vilibus arlificiis addi-ti unum idque prius et po- 
tius habent, dijudicare et inquirere de iis, qui 
Spiritum ex Filio adstruunt. Quibus itaque tu, 
quem oraliu judicem appellat ct cognilurein, nos 
subjacere opinaris, qui a mzlieribus et pueris; 
alioque similium homuncionum genere in examen 
vocamur, quod Romana nostram Ecclesiam conci- 
liare conamur, et ab eo, quod par est, ne hilum 
quidem deced«re putamus, licet illi dicant, Spiri- 
tum ex Patre et Filio procedcre, nostri vero, qui 
res theologicas tractaverunt. sancti l'atres, ex l'a- 
tre et Filio eun emergere, preterea effundi et 
exsilire,nonnullis etiam in locis, naturaliter et es- 


τῆς ἐχχλησιαστιχῆς εἰρήνης συνχίνεσιν - “Ὃ 
ὙΔΡ τὸν ἐν ἁγίοις θεολογιχώτατον εὔρον, τὸν ! 
σης λίγω Γρηγόριον, κερὶ τῆς xzt' ἐχεῖνο χα 
λογοποιούμενον ὑπάρξεως τοῦ YioU τοῦ Θεοῦ 

γοντὰ " οὗτος γὰρ, ᾿Απήλθέτις ἐς βαλανεῖον, «m 
xai οὐχ ὅκως ἔχει θεραπείαν ὁ Κύριος αὐτοῦ 
τοῦ βαλανέως μαθεῖν ἀπαιτε΄, ἀλλ᾽ εἰ ἐξ O. 
ἡ ἐξ οὐκ ὄντων ὁ Υἱὸς, ἐρωτᾷ. Καὶ ἀπῆλθ: τι 
τὴν μακέλλην,͵ χαὶ οὐχὶ πόσον τιμᾶται τὸ Ἐπὶ 
τῆς προτιθέμενον ὥνιον, λογοπραγεῖ, ἀλλὰ τὶ 
ὄντων καὶ ἐξ οὖχ ὄντων tl; ζήτησιν μετὰ τῶν 
εὐρισχομένων προτίθεται ^. τοῦτο χαὶ νῦν ἐν 5 
xii διὰ πάντων σχεδὸν εὑρίσχω γινόμενον, xxl κ 
ὃες μὲν ἐς διδασκαλεῖα, Ὠναΐχες δὲ ἐν αἷΞ τοὶ 


Ὁ ται συνδιαγωγαῖς μετ΄ ἀλλήλων ἠλακάτῆς ἕνεχ 


ἀτράχτου, ἔτι ὃὲ γεωργοὶ καὶ ἄλλο πᾶν ὁτιοῦν 
ἰόντες βάνχυσον ἐπιτήδευμα, ἕν οὗτοι πάντες 
μετὰ χείρας τίθενται προυργιχίτερον τὸ ἄναχρ 
xai πολυπρχγμονεῖν περὶ τῶν ix τοῦ ΥἹοῦ τὸ [lw 
εἶνχι λεγόντων. Τί οὖν σὺ, ὄν ὁ παρὼν ἐμὸς λι 
εἰς δικαστὴν προκάλεῖται, χαὶ διτγνώμονα, xi? 
ἡμᾶς οἴει, ὑπὸ γυναικῶν͵, καὶ παίδων, καὶ ἄ 
τοιούτων ἀνχκχρινομένους ἀνθρωπαρίων, iv 
ἦμεῖς τῇ Pourixa τὴν καθ᾿ ἡμᾶς "ExxA*sirv 
τιθέμεθς σπένδεσθχι, καὶ τοῦ εἰχότος μηδὲν οἱ 
διχμχοτάνειν, διὰ ἐκείνους μὲν λέγειν, τὸ ἢ 
ix Πχτρὸς xzi Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι, τοὺς δὲ 
ἡμῖν θεολογικοὺς πάντας ἀἁγίο)ης ἐκ Πατρὸς 
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Υἱοῦ προϊέναι αὐτὸ. ἔτι δὲ προχεῖσθχι, καὶ v (d- À senlialiter, ex Patre et Filio? undenam milii ser- 
— ἕξειν, ἔστι δὲ οὐ φυσιχῶς, xxl οὐσιωδῶς ὑπάρχειν ἐκ monum venae aperientur, αἱ dicteria, qui in me 
|o Πατρὸς καὶ Υἱοῦ ; Πόθεν μοι λόγων ἀναστομωθήσον- Simili modo jaciuntur, narrare queam ? ul. cum 

τὸν φλεδες, ὡς d. ἱκανῶς τὰ τοιυυτρύπως προσ- Davide eloquar, Qui sedebant in portis covtra me 

τριδόμενά μοι σχώμματα διηγήσωμαι ; Κατὰ γὰρ  garriebant, et in. me canebant bibentes viuum ! ; 
τὸν Δαυΐδ εἰπεῖν, Οἱ καθήμενοι ἐν χόλαις κατ᾿ Sed nos auxiliante Domino omnia toleravimus. po- 
ἐμοῦ ἡδιλέσχουν, καὶ εἰς ipi ἔψαλλον οἱ mi- pulorum rabiem sustinuimus, sacularium princi- 

—7*ow:q οἶνον * ἀλλ᾽ ἡμεῖς μὲν Θεοῦ συνχιρομένου pum iracundiae negolium ac studium facli sumus, 
ἠνέγκαμεν ταῦτα, μανίαν δήμων ὑπέστημεν, θυμοῦ  injusti decreti pondus portavimus. 

χοσμιχῶν ἀρχόντων ἔργον γιγόναμεν, βάρος ἀδίκου 

ἀποφάσεως ἐδαστάσαμεν. 

ια΄. Σὺ δ᾽ ἐπὶ Θεῷ τῆς ἀληθείας ἔφορν καὶ μάρ- 11. Tu porro ante Deum veritatis presidem et 
τυρι δίκασον ἀῤῥιπῶς, εἰ δίκαια ταῦτα, εἰ ἀληθῶς, testem judica, neutram in parlem inclinans, an 
χαὶ ὡς ἔδει, πεπόνθαμεν, ἄνθρωποι, μτιδὲν μὲν ἐφ᾽ juste hzc, vere et ut adilecebat passi sumus nos, 
οἷς ἡ καθ’ ἡμᾶς ᾿Εχχλησία ἐνχσμενίχει ἔθεσι veoy- — qui nihil in 113, quas nostra ecclesia amplectitur 
μοῦντες, τὴν εὐσίδειάν τε συντηρεῖν ἀπὸ τῶν θείων p Consueludines. innovamus, οἱ pietatem divinarum 


ἀποδεικνύντες Γραφῶν, τὴν δὲ μετὰ τοῦ μεγαλοῦυ- 
νάμου τῶν Λατίνων ἔθνους εἰρήνην καὶ ὁμόνοιαν, διὰ 
μεγάλην τῆς ἡμῶν ἀργῆς καὶ βχσιλείχς ὠφέλειαν 
συνεργοῦντες, Δίχλσον μὲν οὖν, ὡς ἄρα xai βούλει, 
c) ἐπὶ τούτοις. ᾿Εγὼ Oi xal τῶν vítov θεολόγων ἐπι- 
δυλὰς, ἃς τῶν ἄλλων τάχα ἰσχυροτέρας ix γέου 
borovow, ἐπεξεργχσαίμην ἄν, ὡς «αἱ προτεθέμην. 
Τὸ ix Πατρὸς δι᾿ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, οὗ φασι τὴν ix Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ὕπαρ- 
ξιν σημαίνειν τοῦ Πνεύμχτος, ἀλλ᾽ οὕτω λέγε- 
σῦχι τοῦτο, ὅτι ix Πχτοὸς δι᾽ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
διήκει. Καὶ εἰ μὲν τι ἄλλο πρὸς σχφήνειχν τῆς 
διέχειν λέξεως ἔχουτι λέγειν, αὐτοὶ λεγόντων, καὶ 
εἰς οἰχείχν προτεινόντων δεφρίνδευσιν " εἰ 
ἡμῶν μαθεῖν βούλονται, ὅπως ἡμεῖς τὴν λέξιν ταύ- 
τὴν χαταδεγόμεθχ δέξασθχι τῶν ἄλλων γραφιχῶν 
ῥήσεων ἐπαξίως, ὅσαι τὴν δι᾽ Υἱοῦ dx Πατρὸς τοῦ 
πανχγίου δτιλοῦτι Πνεύματος ὑπᾶρτιν ἡμῶν λεγόν- 
των, ἀχουόντων αὐτοὶ, ὡς ὁπηνίχχ ἡμεῖς τὸν ἅγιον 
Κύριλλον ἐν τῇ βίδλῷ τῶν θησαυρῶν, ἐν τῷ ri 
φυσικὼς 5$ χαὶ οὐσιωδῶς οιἰῆχον παρὰ  [Ixvooq 
τὸ Πνεῦμα Θεολογοῦντα εὐρίσχομεν, οὐδὲν ἄλλο συν- 
ορᾷν ἔχομεν, ἢ ὅτι οὐχ ἀφ᾽ ἑαυτου, ἀλλ᾽ ix τοῦ 
Πχτρὸς, πρὸς ὃν πάντα τὰ ἑχυτοῦ ἄνχφέρει ὁ Υἱὸς, 
τὸ Πνεῦμα ἔχων ἐστί, Καὶ ὅταν τῷ μεγάλῳ Βασι- 
λείῳ ἐν τῷ δεκάτη ὀγδόν τῶν πρὸς ᾿Αμφιλόχιον 
χεφχλχίων ἐντυγχάνωμεν λέγοντι ὡς Ἑ φυσιχὴ 


ἀγαθότης χαὶ ὁ χατὰ φύσιν ἀγιχσμός, χαὶ τὸ 


βασιλικὸν ἀξίωμα ἐκ τοῦ Πχτρὸς, διὰ τοῦ Μονο. D 


Ὑενοὺς ἐπὶ τὸ Πνεῦμα διήχει, οὐδὲν ἄλλο νοοῦ- 
mtv, ἢ ὅτι οὐκ ἀφ᾽ ἑχυτοῦ, ἀλλ᾽ ἐκ τού Πχτρὸς, 
πρὸς ὅν πάντα τὰ τοῦ Πνεύμχτο; ἀνχφέρεται, ταῦτα 
πάντα διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνευμχ ἔχει τὸ ἅγιον, ὥσπερ 
xii τὴν φυσιχὴν xal οὐσιώδη ἔχυτοῦ ὕπαρξιν. El μὴ 
γὰρ τὴν τοιχύτην διὰ τοῦ Υἱοῦ ὕπχρθιν εἴχεν οὖχ dv 
διὰ τοῦ Υἱοῦ vai ταῦτα ἔχειν ἐλ έγϑβτο, 

ιβ΄, Καὶ τί τοσχῦτα περὶ τοῦ διήκειν φαμὲν, ἐνὸν 
διὰ πολλῶν ἄλλων ῥήσεων γραφιχῶν ἀνχπάντητα 
παραστῆσαι μηδὲν ἄλλο ἢ τὴ, δι᾿ Υἱοῦ dx Πατρὸς 
τοῦ πχυχγίου llwrjuzvo; ὅπαρξιν τὴν δι᾿ Υἱοῦ ση- 
μαίνειν ἐχπόρευσιν ; Ὁ γὰρ θείος val μέγας ἀλη- 


4 Psal. ixvir, 13. 


Scripturarum testimoniis demonstramus, pacem 
vero et concordiam cuim Latinorum gente prapo- 
tente ob magna nostri dominatus atque imperii 
commoda procuramus. Judicium itaque tu, ut al- 
lubescit, de hisce ferto. Ego autem novorum theo- 
log»orum aggressiones el conatus, quos czleris 
validiores ab ipsa juventute adnotavi, sicuti mihi 
proposui, expediam. Ez Patre per Fitium Spiri- 
lum procedere inquiunt non notare ex Patre per 
Filium Spirilus exsistentiam,sed itu dici,quod ex 
Putre per Filium Spiritus pervodit. Quod si quid 
aliud babent ad dictionis pervadendi majorem 
explanationem, in conspectum ac lucem ipsi pro- 


δὲ ἀφ᾽ ς ferant, e in. propriam defensionem proponant. 


Quod si a nobis dicere cupiunt, ul nos dictionem 
illam,et quo significatu accipimus, ab aliis scipto 
traditis dictionibus non alieno, qua per Filium ex 
Patre sanctissimi Spiritus exsistentiam astruunt, 
nos audiant,cum apud sanctum Cyrillum in The- 
sauris, ἐπ Filio naturaliter et essentialiter perva- 
dere ez Patré Spiritum, traditum comperimus, 
nili] aliud intelligere, nisi non ex seipso, sed ex 
l'atre, ad quem omnia sua refert Filius, Spiri:um 
habere : et cum nobis magnus Basilius in decimo 
octavo ad Ampliilochium capite occurrit, dicens : 
Naturalis bonitas et qu& secundum naturam est, 
sanctificatio el regia digniles ez l'atre per Uni- 
genitum ad Spiritum pervad.ttantummodo com- 
prehendere, non a seipso, sed ex Patre, ad quem 
omnia Spiritus referuntur, ea omnia per Fi.ium 
possidere Spiritum sanctum, quemadmodum na- 
turalem et essentialem suam exsisten'iam. Nisi 
enim similem per Filium exsistentiam haberet, 
nunquar illa per Filium babere diceretur. 


12. Et quid tot de dictione percadendi aggeri- 
mus, cum liceat multis ali:s scripto traditis tesli- 
moniis absque ulla contradictione probare, nihil 
aliud per Filium ex Patre sanctissimi Spiritus exsi- 
stentiam notare, quam processionem per Filium ὃ 
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feinn« € 42vlov, ^tf ^f^ m322n« Athanasins semi- dedi M romae t? αἷς sme, Y X zem 


bit fond tibia Tr» 'tbissurnm Spinitus cls- 
gihrnes nan β΄ “πεν, rawtoerf'atro gerfPiliunm., 
tod e! » p fors {σὲ sb s0nrniun!. naci qni hare 
fp rne] n stus su AE αἴρητμ Spiritus δι΄ 
ἥσι τι" ^t enar Ariari et efeabione referebant 
Jgef&twuisteortuupo p pfrehmens. Der a! Teren- 
sth edere autegan aue das loa errodere di- 
“ΜΡ images! Sanctus ortus c Sonefuim rero 
53ulumwuintuptlut queo: [ne [ΠΡ eor Fil-um 
effuvnsstur n de«ralit rr ontbvelutSi. τ απ} δ’ 
eribuesprrntuc wii proprinm mi fnieorvo tente de- 
nafaf tetro rehnscmaqasdpar inctpetsistlentie 
eignifie ndi irn tn P N aae νὰ yon i Mun ἡ στῆ es 
immediilto^ 7 pem, | 7 tere ptr il, quoodeon- 


liquam et imm-^diatum va! er primo. tsereur. meg 


lie Τρ τωι στοαί το ρ utitimaqne caosati, an ajiud 
quid. praster hun innunP βγη n Ion Et iltud, 

Quod rontigue vt immeliate ^r primo. loeo ihius 
pereadzre assument, EA ei i104, Quel oontique ez 
primo e«t, de ilius ex«istentia. diei'ur, piano el 
quod ili respondet cero exsistentia, et non. illnd 
quod ab ipsis entüntiatur, perradero significat, 
Cum vere divinus Damascenus prilurtorem omnia 
men.sfestantias Spiritus per Verbum Pati om vocat, 
prodoetio i«ta per Filiin e-Une naturalis et essen- 
tialis Sp ritus ex«istentia.an rmermoratissimmnm hoc 
eotn , perradere? Quid enim d.ffeit productorem 
aut causam Spirirue per Verbum ! atrem a: sere- 
re" l'rorsus qui veritatem in honore. habet, nihil 
ipsa differre enuntiabit. Et si per Filium ex Patre 


exsistentia sanctissimi Spiritus n« n essel, quando ὃ 


lons Spiritus Filius dictus fuisset ? 


13. Veumtamen dicet, Si probe cui cognon.en- 
Ium ex theologis est, in. imaginem divine Trini- 
(alis exempli ex sole desumpsit, haud fas estdi- 
cete, 0x Pulre exsistentiam jer Filium Spiritum 
ΠΗ" habere, eum neque. per radium !uimnen 
eaniliens, ex sole exsistentiam habeat, De his ita- 
que quid opinabitur quispium quam £u opinionis 
mnntibenm, eb plane. vesanisim contentionem esse? 
Neque enim mii xundeo, eos veri ati ignaros sed 
multitudini princoneeptin opinioni dedita: adulan- 
(en, nd. niimnilta deferri; Quis etenim, si mente in- 
telleetuque polleat, per radium productionem lu- 
minis, non illius per radinimn exsistentiani affir ma- 
hi* Nam i per radicm ex sole luminis exsistentia 
non exact, nung am radii lumen, Iumen. ipsum 
diceretur ; Δι lune. et lumen redii, et es radio, 
lumen dicimns; et hos non aliunde quam quod per 
lum sui exsistentiam hahet; Vcl undenam, dicito 
milli, dwo causata, duo scilicet radii. cx uno sole 
wunb c pari νεὼ. dua. causata ey. eodem sole, 
radius et umen, et de ducbus ridiis dici nequit, 
radii, aut pet radium, aut ex clio ipser m alte- 
run, qued de radio et lumine, limen vadii,et per 
(sunm eb es ipso asseritur? Ego. porro. existimo, 
quicunque καὶ in pectore habet; cui absque ulla 


i 607, TITO. ὡς AITT4TS. "AZ" οὗν, 
TAL X54,3273, πὸ LA τῆς τὸῦ d[Perix—: 
$wee "mu. D CAL zreA af £I oc» oiu 
ἐτῶας Χ,13::.», TLIÁATO. fX Σ. ες Ξξασϑξαν o: 
6l, πτεπσσα, ἢ τὸ Til σῶν rate m 


2 
ἔν, 9274 τλυτςς 0 1-σος κυρος, E οἷς , 


δ᾽ Ye, CUAL τοτιαῶς. καὶ αἀπῆσετ: 
τῆπω τὰς τὰ TCU σπτρλχτον δἰΧττρῶτς TRO 

NA. Ἀαταττλλτ αν ὅπιςῖο, 
zu τς τῇ, τῆς Vlnaies ὑπάσξεως 
NTLId(s4. n7 * Τὸ ui» v22 προσεχῶς ὦ 
zZ4z75., τὸ ὃ: δὰ lw) πρρξεγῶς ὃσ c.2 c 
τον ὄχτο» τῆς τσ, ἐλχτίων Givi».  L-i 
τρῦξυν, 5 ἄλλη τὸ E123 τοῦτο, Tri. lo [DLL 
T2 οὐκὶ Καὶ τὸ, Τὸ ui» πριτεγῶς ἔκ το. 
Tw US τὸ διήχει, ἰχλέψουτα! ^ εἰ δὲ τ, T 
προσεγὺς ἐκ τοῦ πρώτου, περ 
τως zzz. χαὶ ὁ ποὸς τὸν μὲ 
ὑπάρξεως, καὶ oj ποῦ παρ᾽ αὐτοῖς λενσκκένου 
χεῖν, σημαντιχίς ἔστιν, Οτὰν ὃξ ὁ θεῖος Δ 
senes προδολέκ τοῦ ἐχφαντορεχοῦ ID wu 
ài τοῦ Αὐγου τὸν Πατέρα καλεῖ. ἢ AT, 
ἢ, διὰ τοῦ Ylo φυσιΧΊ͵ καὶ οὐσιώδεις c2 παν 
Πνεύλχτος ὕπαρξις & τὸ πολυϑρίλτιτον διτ 
ἐστί ; T! (3 διαφέρει προδηλὲχ ἢ ἢ τἴτον, cod 
ματος διὰ τοῦ Aéro τὸν Πατέρα £112 - [ivl 
τιμᾷν Th ài tav εἰδὼς δι;σεέςειν ἔξε: τοῦτα 

ἡ». Καὶ εἰ μὲ, διὰ τῷ Υἱοῦ ἡ ἔχ Πετρὸς ὅπ 
τοῦ πχυχτ Πνικατες ἦν, ποτε ἅν πηγὴ 

tasses. Lits ὁ rx; 

W. "A27 εἰ καλὰς SAP. 4 τὰς βεαλογίας ἐπών 
μος εἰς τὴν τῷ» ὕκας Tm3$x &xovi πὸ χατὰ 1 
ἥλιον παράδει κα ξαλάδετο, οὐκ ἔττιν εἶπον 
Υἱοῦ τῇ» kx - Ὁ maU * Wy i εἰν 
ἅγιον, ἐπεὶ pua πὸ διὰ τῆς ἀχτίῖνος προῖον - 
t; 12/0) δι᾿ αὐτῆς τὴν ἔχετθεν ὕπαρτιν ἔμει, Τί - 
ἄλλο πρὸς ταῦτα ἔστιν οἰήσλσθει ἢ kOtlo 
τῶν 119:1 λεγόντων xii παράλογον πεισμονᾷνς 
ὙὰΡ ἀγνοεῖν τὸ ἀληθὲς αὐτοὺς πείθομχι, cuu E 
προχατειλημμένον τῇ δόξη, πάσχουτι πλύβας qx 
ζομένους, πρὸς τὰ τοιχῦτα ἐκφέρεσθαι. YA 
φρένας AM χαὶ νοῦν τὴν διὰ τὴς ἀκτῖνος τοῦ 
τοῦ φωτὸς μὴ τὴν δι᾽ αὐτῆς ὕπαρξιν αὐτο & 
ἐρττ; Εἰ γὰρ μὴ διὰ τῆς ἀχτῖνος ἡ ἐξ ἡλίου τοῦ 
τὸς ὕπχρξις ἦν, οὐχ ἂν ποτε τῆς ἀχτῖνος φῶς tà 
τὸ qu * γῦν δὲ xai gis ἐχτῖνος, καὶ ix τῇς &« 
τὸ φὼς λέγομεν * χαὶ τοῦτο οὐχ ἄλλοθεν ἀλλ᾽ ἡ b 
τὴν ὕπ ἐαρδιν δι᾿ αὐτῆς ἔχειν αὐτό, "H πόθεν, εἶπέ 
δύο αἰτιχτὰ ἐξ ἑνὸς ἡλίου αἱ δύο ἀκτῖνές εἰσιν * ὧσα 
δὲ δύο aiwz:x ix τοῦ αὐτοῦ ὑλίου, ἀκτίς τε καὶ 
καὶ ἐπὶ uiv τῶν δύο ἀχτίνων λέγειν οὐκ ἔστι 
ἀχτύνος, ἢ διὰ τὴν ἀκτῖνος, ἣ ἐχ τῆς ἀχτῖνος τὴν b 
αὐτὸν, ἐπὶ δὲ τῆς ἀχτῖνος χαὶ τοῦ φωτὸς τὸ 
ἀκτῖνος, xal δι᾿ αὐτῆς, καὶ ἐξ αὐτῆς λέγεται ; Ἐ 
οἶμαι πάντχ τὸν, ὡς εἴρηται, νοῦν ἔχοντα συν 
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. ἀναντιῤδητῶς δι᾽ 


ὄπχρθιν διὰ τῆς ἀκτύνος ἔχειν τὸ φῶς, "O3sv xal τὸ 
χωλύον οὐδὲν xal πηγὴν φωτὸς τήν ἀχτῖνα εἰπεῖν, 
"Ew δὲ πόθεν, εἶπε uot, ἐπὶ uiv τῶν ὁύο alcatov 
ἀκτίνων ἔστι, τὴν ἑτέραν τῆς ἑτέρας ἐπινοῦσχ' χω- 
pis, ἐν τῷ ἄυα προϊΐνχι αὐτὰς, ἐπὶ δ: τῶν δο τούς- 
τῶν αἰτιατῶν τῆς ἀχιΐνος xil τοῦ φωτὸς οὐχ ἔστι τὸ 
ἕτευον τοῦ ἑτέρου ἐπινοῦσοι χωρίς ; Πάντως καὶ 
ἀλλ᾽ ἐς τοῦ τῶν μὲν ἀχτίνων μπ- 
δειλίαν τῆς ἑἕτερας / pne πρὸς ὑπαρτιν, τὸ δὲ Qui 
χατὰ πᾶτχν τὴν wi yx". τῆς ἀχτῖνος εἷς τὴν οἰκείαν 
ORAS τ ρῆζειν, δἰλνελε 13? ἀχτῖνα, χαί φῶς ἧἣλιλ- 


«οὔτο οὐχ ἀλλ΄ "zv, 


χὸν οὐκ ἔσται, ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ τι τῶν 07a qQuzoboÀa 
εἰσὶν ἄνε) τῆς αὐτῷ φυσικῶς προσοΐσῃης ἀχτίν)ς, 


e. * 8 - by , , «a * 9 . p "e 
ὡς ἐπὶ τῶν ἄλλων στέγων», xai ἐπ᾿ ἀνθρζχων ἔστιν 
e. 4 - -»ν - - . ^s. 
tice», τὸ olxt-ov ἀτ΄ησι φῶς. Τὸ γοῦν οὗ γωρὶς τό): 
ν * 8* .' 4 4 ^ - Ὁ e r * - 
£tvXt Q2) QGUVXTIt, πους 09K Εἰς τὴν τοῦῦξε 97: XQ4tV tv *T7 
* $9 ec ww 9 * , . 
€t Y:o) &«)7 o σεται ; 
ιδ΄ Καὶ ἡμεῖς μὲν ἔχομεν ἃ λέγομεν, xài ἑτέρων 
γραφιχῶν 0)31531t παραδειγμάτων * ἐπεὶ δὲ αἱ 
πῖρχ ἐγθρῶν μαρτυρίχι τὸ ἀδιοπ τιστότερον 
. - , e 
ἐπάγονται πανταχοῦ, τί ἄν Ἐροῦσι, φαμὲν, ὅταν 
. - φ - . * LI - 
χατὰ τῶν ᾿Ιταλῶν ἀντιῤῥέσει τὴν AC 


τῶν 


L] * Α - 
€t 2» ἐπι τη 


. ὦ . , e - t 
T1» αὐτῷ ὀνοματοθέτη ἱερᾶς Οπλοθήχης Óvoni- 
σθείστης συνυρχαψάμενον ϑβίόλον, τὸν Καμχτηρὸν 
Aem ἐχεῖνον, εὐρίσχουσιν ἕν τῇ ἐπιστασίψ τοῦ 


ὁντοῦ, 
προ εόμενον 
Σημείωσχι 
123 
PTS 
912 


Ἔχ ΠΙχτρὸς τὸ Πνεῦυα € Υἱοῦ 

φυστιχως " οτωῶς αὐτολεξεὶ λένοντα. 
χαντχυθχ τὴν φυσιχὴν τοῦ Πνεῦμα- 
πρόχυσιν, ix τοῦ [χερὸς δογματιζομένην 
μὴν χαὶ ἐκ τοῦ Yi»; 
ἑτέρῳ ἐπιστασίχ, τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ λεγό- 


"m 
Azvw-Os 


t99) Yi. o) 


πάλιν ἐν 


4 RS * -, » 
μενον, χαὶ τὸ, Μενάλη ὃξ πάντως ἢ τοῦ ἐξ 
, - 4 Α - - * 

αὐτοῦ πρὸς τὸ Ot αὐτοῦ διχφορὰ, προσεπζγονῖα, 


ΝΣ - φ 
οιήχειν τοῦτο Οὐχ 
τὸν τοιχνὸε xxi τοσήνδε 
συγγραψάμενον, λόγιον 
ἀληθῶς, ἐθελοχαχοῖντα δὲ 
LI ^) * ν , 5 - A , e t 

τὴν OU Υἱοῦ εὐρίσχεις δεχόμενον ὕπχρξιν, xal 
ραίνεις ἀλήθειαν: 

' ^ * [4 . , 
t, Εἰ ὃξ σοι ὄοχεῖ ἀντειπεῖν τωτῖν ἐπὶ τούτοις, 


44 e .Ψ᾿ -Ἃῳ λ * 
αυθρωπε ὅστις d» ἧς, ὁ τὸ 
YN mt M , ' 

oí; ὅπως ἐπινοηπσάμενος, 
Q:0Àow χατὰ τῶ" 


4 LL. L1 
ξεν 2v022, at 


᾿Ιτχλῶν 
σοφὸν 
e 

ὅμως, 
σὺ πρὸς φορὰν οὕτω ὄυτχ t 


4 - ΄ - - 
Mà τί xab ἡμεῖς οὐχ ἀχολουθοῦλεν αὐτῷ, ἐφ οἷς 
πρὸς τὴν ἐξ ἀντιλέγει: ; ἀχούσεις, Διὰ τὸ καὶ 


αὐτὸν mpoÀ! 'λως ὅμολο γεν ὥς τὴν ἐξ ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ 
οἱ AX xovg ἀντὶ διὰ, τὸ bau ivovtat, 
Εἰ Ὑὰρ * ἐξ χυτὶ τῆς διὰ, τὸ xtA Jov πάντως οὐδὲν 


πῆς 


καὶ ἀντὶ τῆς ἐξ ἐχλαμδάνεσθχι τὴν διά, Γὴν γὰρ 
τῶν τοιούτων προ͵εσεων ἀντιπερι μώρτισιν καὶ 6 


. e «Ὁ - * LJ 
μέγας nulv συστήσει Βασίλειος, ἐν oi; ταύτας πρὸς 


τὰ ὑπ᾿ ἀλλήλων σημχινύμενχλ πολλάκις ἀντιμεθί- 
- ^N) ^ ^s * «i 
c:1701: 0x9« ἐχδιδάσχει, Ποὸς Oi xxi ὁ ἅγιος 
Κύριλλος ἐν ot; ἐπὶ τοῦ Π: τρὸς ἀντὶ τοῦ Υἱοῦ 
ἐχδεχόμενος τὸ δι᾽ οὔ, ἀδιαφορεῖν ἔσθ᾽ ὅτε 
περὶ τὰς λέξεις τὴν θείαν λέγει γραφὴν, priv 
* 8 . & - S s ^ * 
a0:40931» τὸ — oroxt'uewqy, Αλλὰ χαὶ πὸ παρὰ 
τοῦ αὐτοῦ à: οὐ Κυρίλλου tlonudvew ἂν ἄλλοις, τὸ 


&iv:x δι᾽ ἀμφοῖν ἐν ἔσι» ἐνεργεῖσθχι xai κατορ- 
θ.ῦτθχι - xai πάλιν τὸ ἐν ἄ)λοις, τό τὴν vov 
δι᾽ ἀμφοῖν εἰς ἡμᾶς ἐν ἴσῳ ἱένχι τοῦ Πατρὸς δη- 


DE DEPOSITIONE SUA ORAT. II. 
ἄλλο μηδὲν ἀλλ᾽ ἢ διὰ τὸ τὴν Acontradictione, sel sua assensione atque approba- 
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lione dicturum, non ob a!iain. causam, quam quod 
per radium exsistentiam lumen habet. Hinc est 
quod nihil impedi «t, et fontem luminis radiurn as- 
serere. l'reterco responde sodes: Undenain in duo- 
bus causatis radiis nec difliculler unum absque 
altero irtelligimus. dum una simul prodeunt: in 
aliis vero duabus causatis radio et lumine unum 
absque alio intelligi minime potest ?][oc prorsus 
non aliunde cst, quam quo ! nullus ex radiis alius 
ope indiget a sui exsistentiam. At lumen necessa- 
rio δι] sui exsistentiain lumine indiget. Demito 
etiam radium et lumen solare nul am eri:.Se.] uec 
reliqua etiam qua: lumen ejaculantur, sine naturali 
ipsis insito radto,ut in aliis stellis,etcarbonibusob- 


p servare licet,proprium lumen emittunt. lllud itaque 


absquequo hoc esse nequit,quanam ratione in illius 
existentia, cum per Filium dicilur,non assumetur? 

14. Nus etiam dicta nostra ex aliis scripto tradi- 
Us exemplis comprobare possumus. Quando vero 
ex adversariis petita testimonia majorein fidein re- 
bus in omnibus inerentur,quid inquient cum eum, 
qui[talis cuntradiceus volumen coucionavit.et sa- 
crum Ármamentarium nuncupavit.Camaterum,in- 
quam in animadversione dicti lllius asserentis, ex 
l'utre perFilium Spiritum e[fundi naturaliter his 
iisdem verbis disserentem audiunl: Nola etiam in 
hoc loco naturalem Spiritus effusionem ez Patre 
per Filium decrelam, non autem ez. Filio? Rur- 
sumque in alia animadversione, Per Filium effun- 


Kai C dilur,quibus postmodum subdit: Magnum est dis- 


crimeu inter hac uo, ex ipso, el per ipsum? Mi 
homo, quisquis fueris, hoc pervadare nescio. qua 
ratione commentus,qui simile tantumq«e volumen 
adversus ltalos scripsit, eruditum equidem virum 
vereque sapientem, licet erga. Latinos iuiquo ani- 
mo fuerit, per Filium exsistentiam amplecten- 
tem conspicis, el nihilominus tu tantam veritatis 
lucem non sustines ? 


15. Quod si nobis objicias. Quare non et ipsi 
enmdem sequimur, cum ez przpositionem oppu 
gnat ? audies, Quoniam el ipse aperte fatetur, 
j riepositionem ez de Fi'io sanctos omnes loco il- 
lius per accipere. Quod si ex loco illius per accipi- 
tur, nihil erit impedimento, quin loco illius er, 
per desumatur. Harum siquidem prapositionum 
mutuam unius pro allera acceplationem magnus 
Basilius comprobabit, cun aperte doceat ad mu- 
tua significata denotanda unam pro alia sumi. Ad 
hoec sanctus Cyriilus loca, qua de Patre pronun- 
tiant per quem, quod de Filio dicitur amplec'eus, 
indifferenter,ait, plerumque dictionibus abusionis 
modo uli divinamScripturam.nullamvim inferen- 
tem subjecto. Sed et quod locis in aliis ab eodein 
sanctoCyrillo reper*tur umoia per utrumque a qua 
rulione absolvi εἰ effici : eLalibi rursus : vitam per 
utrumque ad nos parimodo provenire."atrem sci- 
licet et Filium, secure admodum  stabiliunt loco 


JOAN. VECCI CP. PATRIARCHAE 


illius ez, per desumi. Namque er utroque ambo A λονότι καὶ τοῦ Υἱοῦ, βεδαίως πάνυ τοι  eunfuüm 


jam proposita dicta quod ipse insinuat per utrim- 
que plane deno'ant. Praeterea theologiz? cognoini- 
Dis dictam permulatiunem ad ea, qui praepositio- 
nes iste significant, comprobant, dicens: /dem 
tere mihi et de roce Deus et Dominus sermo est ; 
necnon prapesitionibusezquo,jyer quem,et in quo, 
ed quarum artificiosam rationem deitatem nobis 
ezigis, hanc quidem l'atri tribuens,alteram Filio, 
tertiam. Spiritui sancto. Quid enim tu fecisses, si 
firme nua uni allribueretur, cum omnes de singu - 
lis dicantur, ut. curiosis planum est ? (u per has 
et dignit dis eL nature inequalitat^m introducis ? 


πο ἀντὶ τῆς ἐξ ἐχλχμδένενθχι τὴν δια, Tí 
ἐξ ἀμφοῖν ἄμφω τὰ εἰρημένα δι’ ἄμφοτν bak 
δηλοῦσι σαφῶς. Ἐπὶ δὶ τούτοις χαὶ Ó τῆς bns. 
ἐπώνυμος τὸν ῥηθεῖσεν ἀντιμετάστασιν τοὺς 3 
ὑπ᾽ ἀλλήλων σημχινόμενλ τῶν προθέσεων. τούτον 
συττήσει ἐν οἷς λίγει " Ὁ δὲ αὐτός μοι κὰ τιὶ 


τῆς Θεὸς φωνῆς χαὶ Κύριος λόγος. "En δὲ um 
προθέσεων τῆς ἐξ οὔ, xxi 6 οὗ, καὶ ἐν d, G2 
σὺ χαταστεχνολογεῖς ἡμῖν τὸ Θεῖον, τὴν μὲν τῷ 
Πατρὶ διδοὺς, τὴν δὲ τῷ Υἱῷ, τὴν δὲ τῷ ev) 
Πνεύματι, Τί Ὑὰρ dv ἐπούσας, πχγίως  xino 
τούτων  kxigty νενεμτμένουν ὁπότε πάντων iR 


συντετχτ μένων, ὡς O7n)9v τοῦς ο'λοπόνοις, τοτχύττ σὺ διὰ τούτων εἰσάγεις xii τῆς ἀξίχς xai τῆς φύσικ 


42«20t7472 ; 


16. Sed euge, cum opportune hujusce magni .} 


dictum in rnemeriam adduxitmus. Namque orationis 
impetum hoc przpedit, et aperta dicen.ii. liberlate 
nos eloqui pers: adet adversus eos, qui nos impie- 
latis crimine infamant, O judicia, et leges, et quie 
ex hominibus abiisti veritas! Cavete. ne vos tan- 
dem potius damnati» alicujus heresis in Ecclesia 
assertores sitis. Etenim si. pessimus Aetius con- 
demna:us est, quod astruere conabatur, qua di- 
verso modo enuntiantur, diversa queque esse na- 
tura : ileoque colligebat, alterius e-se nature 
Patrem, propterea quod de e» er enuntiahitur, el 
alterius Filium, cui per attribuitur : hinc divini- 
loquus Pater noster ez et pcr aqualesvires habere 
comprobare nit tur ; et magnus Basilius multosin 
hoc asserendo sermones impendit,quid aliud ex - 
spectare possumus,cum dive: so modo de Filio per 
dici contenditur, eaque dividitur a simili signifi- 
catu priepositionis er, quam oblitteraran jam hie- 
resim rursuim vivam facere ? Sed liec quidem per 
excursum, ut innuimus, dicta sint. 

{7 Series veroorationi« rursus in memoriam revo- 
cal vos non yrobeasserere, processionem perFilium 
non per Filium e l'aire sanctissimiSpiritus exis: en- 
liam denotare. Namque Blemmides ille, qui ingen- 
tem gloriam et dicendo graviter, et cup:ose disse- 
rendo assecu us est, uL antea diximus, cujus 
sapientiam. nec. qui id. eum iniquissimo animo 
fuerit, in crimeu adducere poterit, et sibi noinen 
celebre comparasse negare au:lebit, de hoc arzu- 


G VAY evt ἧς xatà χχιρὸν τοῦ μεν 
τούτο Πχτρὸς ἐμνήσθημεν ῥέσεως. Τὴν 13? τ 
λόγου ῥύμην ἴστησιν ὑμῖν αὕτη, καὶ μετὰ λαμτοῖ 
τῆς παχῤῥησίχς λέγειν ἡμᾶς πείθει πρὸς τοὺς 8λι- 
congíav ἐγχαλοῦντας ἦμῖν, ὦ δίκαι xai νό 
καὶ ἡ di ἀνθρώπων εἰχομένη ἀλύθε:χ ὁ ὈὈρᾶτι 
λήποτε μᾶλλον ὑμεῖς αἱρέσεώς τινος ἀπηγηρευμέ- 
νης τῇ 'ExxÀnsig προΐσταστθε. Ei Ὑχρ διὰ τὰ τὸν 
χάκιστον ᾿λέτιον προχληματίσασθχι͵) τὰ διχφορως 
ἐχφωνούμενα διχφορχ εἶνχι χαὶ xac" οὐσίαν, xz 
παρὰ τοῦτο συνάγειν tbv Πχτέρα ἄλλης εἶναι 9 
σεως διὰ τὸ ἐξ οὗ, χαὶ τὸν Υἱὸν GÀÀmz διὰ τὸ !- 
οὗ, ὅ τε θεοῤῥίμων Πατὴρ ἡμῶν τὸ τῆς ἐξ χαὶ διὰ 
ἐσπούδασεν ἰσοδύναμον, ὁ τε μέγες Βασίλειος mo 
λοὺς τοὺς εἰς τοῦτο χατεδάλε:ο λόγους, τί ἂν ἄλλο 
συνορᾷν εἴη ix τοῦ ἀφορισμένως τὴν ἐπὶ τοῦ  Yio 
λεγομένην διὰ τῆς πρὸς τὴν ἐξ ἀποδιχιρεῖν ἰσοδὺ- 
ναμίας͵ ἃ τὸ πέλιν τὴν πάλχι σδεσλεῖσαν αἴρεσιν 
ἀνχῆῆν ; ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν κατὰ πχρέχδχσιν, ὥσπερ 
ἡμῖν εἴρηται, 


ιζ΄, Ὁ τοῦ λόγου εἰρμὼὸς εἰς ἀνάμνησιν ὑμας ἄτει 
xal πάλιν τοῦ μὴ κλλῶς ὑμᾶς λῖγειν τὴν δι᾽ Υἱοῦ 
ἐχπόρευσιν μὴ τὴν δι᾽ Υἱοῦ lx Πχτρὸς ὕπχρξιν τοῦ 
πανχγίου δηλοῦν Πνεύματος, καὶ ὁ Βλεμμίδτης 130 
ἐκεῖνος, οὗ πολὺ τὸ ἐν λόγοις εἶναι χλέος φθσαν- 
-ες ἔφημεν, 09 «τὴν σοφίαν μηδὲ τὸν πᾶνν ἀπεχϑως 
διακείμενον διαδαλεῖν ἔχειν εἰρήκαμεν μὲ; dz zoÀj 
προελθεῖν δόξης, λόγους ὅλους mto τῆς ἐννΐες 


συνεγράψατο ταύτης, ἐν οἷς καὶ αὐτολεξεὶ Cut 


mento oratiores «onscripsit integras,in quibus in- " λέγων * Ὡς οὖν ἐνέργεια τοῦ Υἱοῦ ᾿ καὶ Θεοῦ 
ler alia haec quoque exprimit : Veluti itaque actio Λόγου τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον aio ἔχλάμπει παρ 
Filii etDei Verbispiritus sanctus ab ateruo elucet αὐτοῦ, ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν, δ αὐτὸ παρὰ τοῦ 
ab ipso, quod idem ὁδί dicere per ipsuma Patre; Πατρὸς, παραυτιχα ἐπάγει, ὅτι δὲ τὸ ἐχλάμκειν 
siatimqnedubdit: Elucerevero in rebus theo'agicis ἐν θεολογίᾳ παραστατικόν ἐστι τῆς ἀπαθοῦς, 
notare erxsisentiam, que neque passioni obnoxig καὶ ἀχρόνου ὑπάρξεως, καὶ ὁ μέγας Βασίλειος 
est nequetemporicommensuratur.ElmagnisDasi- δείκνωσιν ἐν δευτέρῳ τῶν ᾿Αντιῤῥιε τικῶν. Καὶ 
lius in secundo Anti; rhetico ostendit: iursusque in. πᾶὰλιν ἐν ἄλλοις φησὶν" — Ettpor δὲ τῶν ἱερῶν 


ἀνδρῶν ῥίγαν μὲν ὀνομάζωσι τὸν Πατέρα, χλά- 
δον τὸν Υἱὸν, καὶ καρπὸς τὸ Πνεῦμα τὸ vtov, 
τὴν τιῦ ἁγίου Πνεύματος διὰ τοῦ Υἱοῦ παρὰ τοῦ 
Πατρὸς ὑποδεικνύοντες ὕπαρξι. Καὶ οὕτω μὲν 
κἀκεῖνος ὁ σοφὺὴς τῷ ὄντι ὀνὴρ τὰ περὶ τῆς ὑπῷρ- 
ξεως ταύτης τεθεολόγηκεν. Ἡμῖν δὲ μετὰ τὸν τοῦ- 


aliisait: Alii exsanctisviris radicem nuncupanil'a- 
trem.ramumF ilium el [ruclumSpiritum sanctum, 
sanctiSpirilus perl'iliumaPutrecxsistentiam de- 
monstranutes. Etlhiuncin modum sapiens ille vir de 
exsistentia Spiritus decrevit. Nubis vero post hu- 

^b adversariis tantumdein nobis objecti per- 


-- “Ξεινοιλένου διέχειν 
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οὗτον ἔλεγχος τοῦ παραλόγως τοῖς ἀντιλέγουσι mpo- A valere redargutionem,memoranda sunt dicta scri- 


μνημονευτέον ἀπίοτι χαὶ ὧν 
οὗτοι Ὑρχφιχῶν ἀντέχονται ῥήσεων, πρὸς τὸ τὴν 
δι᾽ γον Πνεύλατος ὕπαριν χατχσείειν τά kv- 
τεῦθεν. El γὰρ διὰ τοῦ Υἱοῦ, φασὲ, τοῦ Πνεύματός 
ἐστιν αἴτιος ὁ ατηρ, Toc ὁ μὲν θεολόγος Γρηγό- 
pios ἐν τῷ εἰς τὸν χατέπλουν τῶν Αἰγυπτίων λόγψ, 


lix, ἔφη, ὃτχ ὁ Πχτὴρ ἔἕἔμει, τοῦ Υἱοῦ ἐστι 


πλὴν τῆς αἰτίας : 6 ὃὲ ἅγιος Μάξιμος ἐν τῇ ὑπὲρ 

τῶν Ἰταλῶν πρὸς Μαρῖνον πο:τϑύτερον Κύπρου 

ἐπιστολῇ τὸ, Ἔξ ὧν οὐχ αἰτίχν τὸν Yibv ποιοῦν- 

τὰς τοῦ Πνεύματος σφᾶς ἑχυτοὺς ἀπέδειξαν " 
1 b ad - LÀ 

αἷαν vào ἴσασιν Υἱοῦ xxl Πνεύμχτος τὸν Πχ- 

τέρα αἰτίαν, ἀλλ᾽ ἵνα τὸ δι᾽ αὐτοῦ προϊένα' δη- 


pto tradita, quibus isti insistunt, ad convellendam 
per Filium Spiritus exsistentiam, et potissimum 
hzc. Nam si per Filium, aiunt, causa est Spiritus 
Pater, qua ratione theulogus Gregorius in oratio- 
ne de /Ezyptiorum adnavigatione dixit : Quacun- 
que Paler habet Filii sunt, excepta cusa? sanctus 
item Maximus pro Italis ad Marinum Cypri pres- 
byterum epistola : £r quibus non facere Filium 
Spiritus semetipsos demonstrarunt; unam siqui- 
d«m norunt Filii et Spiritus causam Patrem, sed 
ut per ipsum processionem ostendant.Damascenus 
vero, Non uti ez ipso, sed uti per ipsum ez Patre 
procedentem : solus enim causa Pater est. 


λώσωσιν" ὁ δὲ Δαμασχηνός τὸ Οὐχ ὡς ἐξ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ὡς δι᾽ αὐτοῦ ἐκ τοῦ Πχτρὸς ἐχπορευόμενον, Μόνος γὰρ 


αἴτιος ὁ Πατὴρ. 


tw, Ταῦτα μὲν ἄπερ ἡμῖν οὗτοι προτείνουσιν, B 


ὡς αὐτοῖς δυσχντίό)επταχ. Ἡμεῖς ὃξ πρὸ τῶν ἀλ- 
λων πρὸς τὸ δοχοῦν αὐτοῖς τοῦ Θεολόγου εἶνχι ῥητὸν 
ἀντιλέγοντες, σφάλμα τῶν τὰς βίόδλους ἀντιγρα- 
φόντων εἶνχι αὐτὸ λέγομεν, ὁποία πολλοὶ οἱ μετὰ τὸ 
σχίσμα τὰς βίδλγωως γράφοντες ἐκαχγύργησχν, περὶ 
ὧν χαὶ ἐν τῇ παρ ἡιλῶν ἐχτεθείση i πλατύτε- 
pov διειλήέφαμεν, Ἔν γὰρ πολλαῖς καὶ ἀξιοπίστοις 
οὐ, πλὴν τῆς αἰτίχς, ἀλλὰ πλὴν τῆς ἀγεννησίας 
εὔγητχι γεγραμμένον " χαὶ αἱ οἤτως tyoosam βίδλοι 
τὴν κατὰ vov ἄλλων ἰσχὺν ἔχουσιν, ἐξ ὧν ὁ ἅγιος ἐν 
ἄλλοις “αφόροις αὐτοῦ συγγράμμασι, περὶ τῶν ἐν 
τῇ ἁγίᾳ Τριάδι ἰδιοτήέτων θεολογῶν, τὴν ἀγεννη- 
σίαν πανταχοῦ εἰς ἰδιότητα διορίζεται τοῦ Πατρός. 
O γάρ αὐτὸς ἐν τῷ περὶ τῆς ἐν διχλέξεσιν εὐταξίας 


48. Et hiec quidem sunt.q.z ipsi nobis propo- 
nunt tanquam visu aspera, et qux» refutari non 
valeant. Vos vero ante alia illis, quod ipsis videlur 
germanum esse Theologi diclum, coniradicentes, 
asserimus errorem esse eorum, qui libros exscri- 
psere, quales eosque multos librorum, post dissi- 
dium exscriptores malitiose commiserunt, de qui- 
bus in libro a nobis edito res fusius pertractavi- 
mus. Namquein mullis et fide dignis voluminibus 
non, excepía cuusa, sed, excepta ratione ingeniti 
scriptum comperitur : et volumina, in quibus ita 
exaratum legitur, aliis, in quibus aliler. scriptum 
est, majorem fidem merentur, cum sanctus in 
aliis variisque suis scriptis de proprietatibus in 
sancta Triadeagens.ralionem ingenili in omuibus 


Aórp αὐτοῦ, Πνεῦμα ix Θεοῦ, φησὶ, τὴν ὕπαρξιν, proprietatem esse Patris decernat. Idem enim in 


ἔχον, παραχωροῦν Πατρὶ μὲν ἀγεννησίας, Υἱοῦ 
δὲ γεννήσεως, τὰ δ᾽ ἄλλλ καὶ συμφυὲς, καὶ 
σύνθρονον, χαὶ ὁμόδοξον * οὐχ εἶπε τῆς αἰτίας, 
ἀλλὰ τῆς ἀγεννησίας παρχχωροῦν τῷ Πχτρί. 
Καὶ πάλιν ἐν τῷ εἰς Ἔρωνχ τὸν φιλόσοφον * ᾿Τόιον 
ὃὲ Πχτρὸς μὲν ἡ ἀγεννησίσ, Υἱοῦ ὃὲ ἡἣ αἶννησις, 
Πνεύματος cà ἡ ἔχπεμψις, Καὶ πάλιν dv τῷ περὶ 
Πνείματος Àópyp* Τί γὰρ οὐ δύναται τῶν μεγά- 
λων ; Τί δὲ οὐ προσχγορεύεται (v Θεὸς, πλὴν 
ἀγεννησίχς, xxl γεννήσεως ; ἔδει γὰρ τὰς ἰδιό- 
τῆτας μεῖναι Πχτοὶ xxi Υἱῷ, ἵνχ μὴ σύγχυσις 
ἧ παρὰ θεότητι, Καὶ πάλιν ἐν τῶν εἷς τὴν Πεντηχο- 
στὴν λύγγ " Τί μοι μακρολογεῖν ; Πάντα ὅσα ἔχει ὁ 
Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ πλὴν ἀγεννησίχς " παντὰ ὅσα 
ὁ Υὔς τοῦ Πνεύματος πλὴν γεννήσεως. Οὕτω 


oaralione de ordinein colloquiis servando, Spiritus 
ex Deo, ait, exsislentiam habens,cedens Patri qui- 
dem rationem ingeniti,Filio rationem generatio- 
nis : reliquis ve.o in aliis ejusdem nuturoe et sedis 
et gloria exsistens : non dixit, causum, sed ratio- 
nem ingeniti cedens Putri.Rursusque in Heronetn 
philosophum: Proprium quidem est. Patris non 
essse genitum, Filii generatio, Spirilus emissio. 
Itemque oratione de Spiritu: Quid enim er iis,que 
ingentia sunt,mon habet in polestate?Quibus non 
insignilur nominibus, cum Deus sit, prater ralio- 
nem ingenitigenitique? Namque addec: bat praprie- 
lutes reservari Patri el Filio,ne confusio inDeitale 
oriretur. Necnon oratione ia Pentecosten : Quid 
mibi verbis opus esi?Quxcunque Paier habet, Fi- 


γοῦν xal ἐν τοσαύταις γραφαῖς ἰδιότητα τοῦ Πατρὸς p lii sunt, excepta ratione ingeniti; quecunque Fi- 


τὴν ἀγευνησίαν, xxi ob τὴν ἀπολύτως οὕτω λεγο- 
μένην αἰτίαν ὁ μέγας Γρηγόριος θεολογῶν, οὗ συγχωρεῖ 
ὡς ἀληθὴ τὴν τὸ πλὴν τῆς αἰτία, ἔχουσαν βίδλον 
πιστεύεσθαι, 


ιδ΄, EL 8ὲ τοῦ εἰχότος οὐ πόῤῥω λόγου, καὶ δι᾽ 
ἄλλω, ῥήσεων πατοιχόσν - τὰς θεολογικὰς ^ ταύτας 
ῥήπεις συφχροτηθῆναι * ὁ Δαμασχηνὸς. ὃν τῷ ὀγδόῳ 
τῶν θεολογιχῶν χεφαλαίων, Υἱὸς δὲ, φησὶ χαὶ qa- 


ρχκτὴρ τῆς πατρικῆς ὑποστάσεως διὰ τὸ τέλειον, 


lius item Spiritvs sanctus,exerpta ratione geniti. 
Hac itaque ratione, et lot in scriptis proprietatein 
Patris rationem ingeniti, el non absolute sic dic- 
tam causam magnus Gregorius decernens, uon 
permittit verbum illud, excepta causa, continen- 
tem librum fidem sibi vendicare. 

19. Quod si non longe videtur 3 proposito, aliis 
eliam Patrum testimoniis d.cta [1896 theologica 
comprobentur. Damascenus octavo theologico ca- 
pite, Ailius, ait, et character puternoe hypostasis, 
quia ct perfectus est,et in propria subsistens per- 
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x1 
-πτοῦδε τοῦ ῥητοῦ ἐχλχμόδανομένου, xai ἧ διὰ πρό- 
θεσις τὸ πρὸς τὴν ἐξ ἰσούύναμον taste o)x ἀπο- 
δαλεῖσαι, καὶ τὸ ῥητὸν σὺν πολλῇ τῇ ἀδείᾳ λοιπὸν 
πρὸς τὰ τοῦ μεγάλου Βασιλείου χαὶ τὺν ἄλλων 
ἀγίων, ὅσοι ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα θεολογοῦσι, 
συμϑιδασθέσεται, Εἰ γὰρ καὶ ὑμῶν τινος ἤκουτα 
εἴορηχότος, πρὸς τὰ τοῦ δαμχσχηνοῦ ῥητὰ ὡς 
πρὸς κανόνχ τὰς λοιπὰς τῶν ἁγίων ἀπευθύνεσθαι 
ῥήσεις, ἀλλὰ χανὼν d τοῦ μεγάλου Βασιλείου μά- 
λιστα ῥῆσις ταῖς τοῦ Δαμασχηνοὺ ἔσται. "Oct xal 
αὔτη χανόνος φύσις ἐστὶ, τὰ ὕστερα προτέρον ἀπευ- 
θύνεσθλι, ὅπου ἀαφοτῖρα ταῦτα συ λϑδιδάζεσθαι 
ἀνάγαη ἐστὶ χαὶ διὰ τοῦτο τὸ, Οὐχ ὡς ii αὐτοῦ, 
ἀλλ᾽ ὡς δι᾽ αὐτοῦ, εἰς τὴν ἐννυιχν δὲῖ ἀπευθύνειν, 


καθ᾽ ἣν ἂν συμφήσῃ, οἷς ὃ μέγας ἔφη Βασίλειος, 


ὅτς δευτερεύειν κοῦ τὸ Πνεῦμα τεθεολόγηχεν, 
ὡς παρ᾽ αὐτοῦ ἔχον τὸ slvat, χαὶ παρ᾽ αὐτοῦ Axpbivov, 
καὶ ἀνχνυγέλλον ἡμῖν, καὶ ὅλως ἐχείνης τῆς αἰτίας 
ἐξημμένον, 

xx'. Εἰ δὲ τῷ δοχεῖ πρὸς τὸ πάνυ ὁρᾷν ἄτοπον, 
τὴν τῶν dx τοῦ Υἱοῦ, χαὶ οὐκ ἐχ τοῦ Vloo ῥητῶν 
συλφωνίχν, ἀλλ᾽ ὁ τοῦτο λογιζόμενος ἴστω, εἰωθὸς 
τῇ θείᾳ sivi Γρχοῖ; ἐχάτερον ἐνχντιοφωνεῖν δοχούν- 
των, πρὸς olxsxv ἔννοιχν ἀπο΄ τείνειν. Γρηγόριος 
μὲν γὰρ τῶν Νυσσαίΐων ὁ πρόεδρος ἐν τῷ πρὸς ᾿Α- 
6A45:» λόγῳ, Τὸ ἀπαράλλακτον, φησὶν, ὅμολο- 
γοῦντες τῆς φύσεως τὴν κατὰ τὸ αἴτιον, καὶ 
αἰτιχτὸν διχφορὰν οὐχ ἀρνούμεθα. Ὁ δὲ ἅγιος 
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simi i intellecto, el pra»pcs.tio per squa:es suis 
vires cum ex non amittet, et diclum multa cum 
securitate cum dictis magni Dasilii aliorumque 
sancicrum, qui ex Filio Spiritum decernunt com- 
ponetur. Licet enim ab aliquo ex vestris audive- 
rim asserente,ad Damasceni Dicta veluti ad regu- 
lam reliqua alia sanctorum dicta dirigen ad esse, 
attamen magui Basilii dictum dictorum Damasce- 
nicorum regula fuerit quod et regulz: natura hzc 
sit, posterioria a prioribus dirigi, si quando neces- 
silas urgeat, ut illainvicem conferantur, propter- 
eaque illud, non tanquam ex. ipso, sed tanquam 
per ipsutis, in eam sententiam trahendum est, qua 
concordabit cum illis, qux magnus Basilius de - 
crev t, tum scripsit, secundas partes post Filium 
obtinere, tanquam qui ab eo habeat, quod sit οἱ 


ab eo accipiat, el nubis. enuntiel; el prorsus ab 
illa causa pendea.,. 


21.Quod si nou nemini reputabitur absona extra 
modum,atque absur:la dictorum ez filio, et. non 
er Filio concordia, qui hiec concipit, audiat, so- 
leve divinas Scripturas, cum duo sibi contraria 
es:e judicantur, ad proprium ac legitimum intel - 
lectum trahere. Gregorius siquidem Nyssenus an- 
tistes, oratione ad Abladium /mmutabilitatem naà- 
turaconfilentesinquit.nun imus inficiasse.undnm 
cuusam e! causatumdifferentiam. Sancius Cyrillus 


Κύριλλος ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν πρὸς Ἑρμείχν, A?-C Secundo libro ad Hermiam : Cuusum et causutum 


ttov. δὲ xxl αἰτιατὸν, φησὶν, οὐδὲ ὀνομέσχι θέμις, 
πρέποι δ' ἂν μᾶλλον ἐπί Θεοῦ Πνεὺμώ τε εἰπεῖν, 
X23. γεννηθέντα Υἱόν, Ι14λιν μὲν ὁ Θεολόγος Γρηγό- 
ριος, bí τῷ περὶ τοῦ Υἱοῦ πρώτῳ λόγψ, Διὰ τοῦτο, 
φησὶν, ἐπὶ τῶν ἡμετέρων ὅρων ἰστάμενοι, τὸ 
ἀγέννητον εἰσάγομεν. χαὶ τὸ γεννι,τύόν, Ὁ δὲ 
μέγας Βατίλειος ἐν to:q ᾿Αντιῤ.»ητιχοῖς, Οὐ τοίνυν; 
φητὶν ἀγέννητον προσαγορευτέον μᾶλλον — duy 
ἢ Πχτίρχ, "qe μὴ μέγλοιμεν σοφώτεροι τῶν 
διδαγμάτων εἶνχι, τοῦ Σωτῆρος εἰπόντος, « Π0- 
ρευθέντες βχπτίχετε εἰς τὸ ὅνομχ τοῦ 
ἀλλ᾽ οὐχὶ τοῦ ἀ“ευνέτοο, Κἀν τούτοις ὃδοχοῦσι 
μὲν οἱ τοῦ αὐτοῦ Πνεύματος ὄντες εἰ ἐνχντιοφω- 
νίαν τινὰ χατὰ τὸ πούχειρον τῆς ἐννοίας δρᾷν, ὁ δὲ 
ἀχριϑὴς τῶν δογμάτων διορισμὸς συμβιδάγει τὰ 
παρ᾽ αὐτῶν εἰρημένχ, Καθότι ὁ μὲν Νύσσης τὸ αἴ- 
τιον, χαὶ αἰτιχτὸν ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος ὡς ἐπὶ 
τῶν ἑμοουσίων εἰρημένα πχρχλαμδάνει " ὃ δὲ ἅγιος 
ταῦτα Κύριλλος ἀποιρέπεται, ὡς ἐπὶ δημιουργοῦ 
χαὶ ποιημάτων λεγόμενα ^ χαὶ πάλιν καθότι ὁ μὲν 
θεολόγος Γρηγόριος ὡς ὑποστχτιχὰς ἰδιότητας τὸ 
ἄγέννητον δογματίζει, καὶ γεννητόν “ ὁ δὲ μέγας 
ταῦτα Βασίλειος ἀποπέμπετχι, ὡς χαχῶς παρὰ τῶν 
Εὐνομιανῶν εἰσχγόμενχ, ὡς φύσεως τμητιχὰ δῆθεν, 
καὶ διαφόρων σιῶν παρχττατιχά, Οὕτω δὴ xii τὸ, 
ἐκ τοῦ Υἱοῦ, καὶ, οὐκ- ἐκ τοῦ Υἱοῦ, xaO" ὃν εἴ 


gnat διορισμὸν ἡ ix ἔχειν πρὸς τὴν διὰ, ὁμαλῶς 
3 Μαιι. xxvui, 12. 


Πατρὸς, » 


neque fus esl nominare. Addecetque potius in Deo 
Spiritum dicere etnutum Filium Rursusque Theo- 
logusGregorius oratione prima deFilio: Prop/er ^oc 
sostristerminisinsistentes ingenitum genitumque 
introducimus. Magnus Basilius in Anthirrheticis : 
Non itaqueingenitum potiusnobisappellundum est 
quam Putrem, nisi preceptioni^usChristi sapien- 
tiures esse velimus,qui dizit,« Abeuntes buptizate 
gn nomine Patris?,» non aulem ingeniti. EA. si in 
istis,quid ejusdemSpiritus sunt in contradiclionem 
aliquam secutidum sententie opportunila'em vi- 
deantur respicere, atlamen exquisita dogmatum 
determinatio dicta eorumdem conciliat exponens, 
Nys-enum causam et causatum in sanc!a Triade ac 
si de consubstantialibns dieta sint. accipere, quie 
sanctum Cyrillum ac si de rerum omnium op:fice 
et da creaturis enuntien'ur respuisse : rursumque 
Gregorium Tlieologum veluti hypostaticas proprie- 
tates ingenitum atque genitum definire ma;nurn ve- 
roBlasilinmab illis abh-rrere tanquam Eunomiano- 
rum commentis, qua natzram scinderent,et diver- 
sas essentias reprassentarent. l'ari inodo et illa ex 
Filio, et, non ez Filiosecundum eam, quan dixi- 
mus determinationem habere przpositionem ez, 
respectu prepositionis per facili negotio concilia- 
buntur. Cum enim quispiam ez Filio pro eo quod 
est per Filium Spiritum sanctum esse asseril, ni- 
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ex principa'i ac priina. causa, a recto preter mo- 
dum decidet, et qui similem lapsum vitare cupil, 
exPatre yerFilium,non autein ex FilioSyiritus pro- 
cessionem afliriabil: quod et divinusegil Joannes, 
principalem causam sulam verePatremscieuns, et se- 
cunduni hanc sententiam de hari m prapositionum 
delermtnatione minute ac subliliter d:spulans,apte 
admodum illaid.Solus enim causalater, annexuit., 
Hunc vero prop'er primam ac principalein causam 
lantuminodo Patrem cau-am vocasse, manifestum 
fit ex iis que. dictum precedunt: habetur enim, 
produclorem per Filium, quod idem est, ac si 
dixisset, Patrem esse ciusain Spiritus per Filium : 
q'ienim perFilium causa est,quanam ralione aliter 


esse polest nisi secundum principalem rationem g 


causa solus causa Spirilus dicelur? Sed et magnus 
Basilius in decimo sexto ad Amphilochium capile 
dicens: Et nemo eristimet me enuntiare tres prin- 
cipiles hypostases. Rerum enim unum principium 
est, per Filium operans, el in Spiritu per[icieus, 
dicta jam a nobis manifesto confiriat, Quantuin 
enim intelligentia polis est,duas hyposlta-es ab una 
el prima inrerum principio discernit.Namque sen- 
tentia quz? non asserit ipsas primas et principales, 
theologicze regule accurate adhaereus, ob primam 
ac principalem causam soli Patri rerum principium 
decernit, reliquens una cum eo intelligi et Filium 
et Spirituin, in quibus per Filium operari, et in 
Spiritu perficere l'ater dicitur. Modo quippe silen- 


tio praetereo, nec illa annumerareanimus est, quo- C κὸν αἴτιον μόνῳ τῷ Πατοὶ τὴν τῶν δνιων ἀφορίᾳ 


modo solus invisibiliis, solus bonus,solus sapiens, 
qua in Scziptura de Patre asseruntur: necnon 
et quod apud evangel:stas Matthaeum et Marcum 
Douinus dicit: De die illa et hora nemo novit, ne- 
que ungeli qui in celo sunt,nequeFtlius nisi solus 
Paler*. iMudque preterea, quod in Ecclesia ab 
omnibus inter officiorum soleinnia concinitur, in 
quo solius Dei sanclum. canimus Spiritum, quod 
etiam ad horum intelligentiam nonnihil confert. 
Quod enim in confesso est etiam Filii esse, soli 
l'atri ascribitur. Et quanam alia ratione id asse- 
verarelur, nisi de principali causaPatte dictionem 
hanc quispiam explanaverit ? 
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hil a verilate abe. rai cui vero ez. l'ilio lanquam A πάντη συμδιδασθ ἦτονται. 


Iu 
Ὅταν μὲν γὰρ à 


ἀντὶ τοῦ διὰ τοῦ Υἱοῦ λέῃ τις εἴπει 
ἀλτβθτίχς δ᾽ ἀμχρτάνει s: 
ὅταν δ᾽ ἐν τοῦ Yt, ὡς ἐκ ἀρχικοὺῦ καὶ τᾶν 
αἰτίου, καὶ πάνω τοῦ εἰχότος ἔξω πεσεῖ:Σ, di 
τὴν διχμχρτίαν ταύτη. θίλων φυγεῖν ἐκ τῷ ὃν 
πρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ, ooutvoov ix τοῦ Y τὸν τὸ 
Πνεύματος πρόοδον θεολογήτει, ὅπε οὖν ὃ ἂν; 
πεποίηχεν ᾿Ιωάννης, ἀρχιχὺν αἴτιον μόνον didis 
τὸν Πχτέρχ εἰδὼς, xal κατὰ X)» ἕννοιζν tr. 
τὸν τῶν προθέσεων λεπιολογίσας διορισμὸν, n 
προτφυῶς πάνυ τῇ τοιχύτῃ ἔννοίχ, καὶ τὸ pi 
aito ὃ Πατὴρ, ἐπλγχγὼν πχρευϑὺς. "On Go 
τὸ ἀρχικὸν αἴτιον μόνυν αἴτιον οὗτος τὸν [iri 
πεθεολύόγῃχε, δῆλον ἀπὸ τοῦ μιχρρ ποιόσθεν τῆς 2 
σεως ταχύτης, προδολέςσ διὰ τοῦ Δογου, 3 
ó' εἰπεῖν, αἴτιον τοῦ Πνεύματος διὰ τοῦ Yw- 
IIxtt£o χκαλεῖσθχι. Ὁ 122 διὰ ποῦ Yto3 αἴτιο; 5 
ἂν ἄλλως ὅτι μὴ χατὰ τὸ ἀρχιχὸν τῆς αἰτίας ge 
αἴτιος ῥηθείη τοῦ Πνυεύμχτος ; ᾿Αλλὰ xil ὁ pi 
Βασίλειος ἐν τῷ ἕκτῷ καὶ δεκάτῳ τῶν πρὸς "Aue 
λόχιον χεφρχλχίων λίγων, Καὶ μηδεὶς οἱ ἐσθω u 
τιεὶς εἶναι λέγειν ἀρχιχὰς ὑποστάσεις, "Aer 
x9. τῶν ὄντων μίχ, διὰ  Yiog ἔνεργοῦτα, xi 
τελείουσα dv Πνεύματι, νὸ ῥηθὲν προδήλως cm 
ἰστησιν, “Ὅσον Ἱὰρ τὸ vno ἐννοίας ἐστὶ πρόχειρον 
τὰς δύο ὑποστάσεις ἀπὸ τῆς μιᾶς χαὶ πρώτης ἐπὶ 
τῇ τῶν ὄντων ἀρχῇ διαιρεῖ, Τοῦτο γὰρ τὸ μὴ àzp- 
κὰς slvat λέγειν abexc, ἀλλ᾽ ἡ ἀκριδέπστερον τῷ 
θεολογικοῦ ἐϊεχομένη κανόνος ἔννοια, διὰ τὸ ἀρχν 


Υἱοῦ, 
D.t)uz τὸ ἅγιον, τῆς 


ἀρχὴν, ἐῶσα συνεπινοεῖσθαι αὐτῷ xxl τὸν γίὼν κα 
τὸ Πνεῦμα, ἐν οἷς διὰ τοῦ rYíoo ἐνεργεῖν, xai b 
Πνεύμχτι τελειοῦν ὁ Πατὴρ λέγεται, "EG γὰρ ἄρτι 
ἀπχρεθμεῖν, ὅπως τὸ, μόνος ἀόραιος, xxl τὸ, μόνος 
ἀγαθὸς, καὶ τὸ, μόνος σοφὸς, ἐπὶ τοῦ Πατρὸς πιχρὰ 
τῇ Γραφῇ λέγονται, Ἔτι δὲ ὅπως παρὰ τοῖς εὐχῚ- 
γελιστχῖς Ματθχίῳ, καὶ Μάρχῳ ὃ Ἑἕσριος λίγων 
εὐρίσχεται, τὸ Περὶ τὴ: ἡρρμέρας Ἐχείνης καὶ ὥρας 
οἠδεὶς οἵΘὀεν, οὐδὲ οἱ ἄγγελοι οἱ ἐν τῷ οὐρανῷ, 
οὐδὲ ὁ Υἱὸς, εἰ μὴ ὁ Πχτὴρ μόνος. Οὐδὲν τὸ ἐπ΄ 


᾿Ἐχαλησῖας παρὰ πάντων ἐν ταῖς θείχις ἀδόμενον 


ὑμνῳδίχις, ἐν ᾧ μόνου Θεοῦ ἅγιον ψάλλομεν 
Πνεύμα, ἀσυντελὲς πρὸς τήν τοιχύτην ἔννοιχν 


ἔσται. Τὸ γὰρ ὁμολογουμένως καὶ τοῦ ΥἹοῦ ὃν μόνον τοῦ Πχτρὸς ἐνταῦθα ἐῤῥέθη. Καὶ πῶς ἂν ἄλλως, ὦ νὰ 


διὰ τὸ ἀρχικὸν τοῦ Πατρὸς τὴν λέξιν Ott xoti nr zu. 


92. Magnus porro Athanasius de synodo Arimi- D 


eB. Ὁ δὲ μέγας ᾿Αθανάσιος ἐν τῇ περὶ τῆς ἷν 


nen-i ad Afros epistola, solum fontem aquz vi- ᾿Αριμήνῳ συνόδου πρὸς τοὺς ᾿Αφρους ἐπιστολῇ αὖ- 


ventis, el nemo dubitaverit, Spiritum sanctum esse 
hanc aquam viventem, Patrem vocans, non ob 
aliam equidem rationem quam propter principalem 
causam Patrem intelligere dictum, nobis faculta. 
lem fecerit, cum et ipse pulissimum in aliis repe- 
riatur fentem Spiritus Filium ununcupare. Verüum- 
tamen antiquisPatribus illud, ex Filio, loco illius, 
per Filium, agnosci etdici aperte cors:at,quod et 
magnus Basilius, et in theologicis pertractandis 


$ Math. xxiv, 36 ; Marc. xri, 32. 


τοῦ, μόνην πηγὴν τοῦ ζῶντος ὕδατος " αὶ οὐδεὶς 
ἀμγιδάλλει, μὴ τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον τὸ ζων τοῦτο 
ὕδωρ εἶναι “ τὸν [{χτὲρχ καλέσας, διζτι ἄν ἄλλο, ἥ ὅτι 
μὲν διὰ τὸ ἀρχικὸν τοῦ Πχτρὸς τὸ ῥητὸν ἐάτῃ von- 
σαι ἡμᾶς * ἐπειδὴ χαὶ μάλιστα αὐτὸς ἔστιν ὁ χαὶ τὸν 
Υἱὸν ἐν ἄλλοις πηγὴν τοῦ Πνεύματος ἀριδέλως 
ἀποχαλῶν ; ὅτι δὲ τοῖς πάλαι Πιτράσι τὸ, Ex τοῦ 
Υἱοῦ. ἀντὶ τοῦ, διὰ τοῦ Υἱοῦ, ἐπιγινωταόμε- 
vov ἣν, δῆλον καὶ ἀπὸ τῶ τόν μέγχν Βασίλειον, 
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)» θεολογιχώτατον Νύσσης μηδ᾽ ὅλως ÓàAceleberrimus Nyseenus in omnibus, ques adversus 


^ ὧν xzt' Εὐνομίου νυνεγράψαντο 'Avzto- 
ἦν, ἀντειπεῖν ἐχεΐνῳ ποὸς τὴν kx τοῦ Yio) 
,. ἀλλχ πᾶνχν τὶν xai! ἐχείνου ποιεῖ σθχι ἂν- 
νι. ἐν οἷς χτίταχ χεὶ ποίημε τοῦ Υἱοῦ 
μα 0 μάτειος ἐλχτῳ gt. Καὶ τὴν τὸν 
τούτων ἀληθεῖχν ἐπιγνώσεςχι, ὁ τὰ εἰρημένχ 
τἰχώτξοον ἐπ’ ᾿ἐγόμενος ᾿Αντιδῥητιχά, 
μὴ ἀχωλύ:ως ἐθεολογεῖτο τὸ, ἐκ τοῦ 
τι ἄλλο mob; χατχδολὴν τῆς E)wvo- 
ἀὐσεως οἱ Πετῖρες οὗτοι ἰσφυρότερον ἔσχον 
ἔχοντες, ὡς Εἰ xal momuz λέγειν ἀποῦνλ- 
Πνεῦμχ, Εὐνόμιε, ὀιχτί uh τοῦ [lait2X, 
Yl.ó mo'ngx Ait αὐτὸ, μήτε διὰ τοῦ 
δικολογυύμενον ; 
Τοτχῦτε x4 ἐπὶ τῷ τοῦ θεο) Διμχταὴ- 
ἱπόντες ῥητῷ, ἀπάρτι πρὸς ὑμᾶς τοὺς ταῖς 

Γραφαῖς ἐπηρεχστικώτερον ἐπφυυμένου:, 
15 ἐφ᾽ ᾧ τινι o xizt φχμῖν μὴ οὔτως ὑμᾶς, 
2); τῶν αὐτὰς θεολογητάντων Πχεΐίρων, μὴ 
τῆς ἀληθείχς, (60 ἧς ἐκεἴνοι ταύτας ἔθεο- 
ἂν, μὴ πρὸς τῆς Τριάδος αὐτῆς, OU ἣν ἐκεῖ- 
υλλὰ ἐπὶ ταῖς θεολογίζις ταύταις duóqn3iv, 
ν ἃς ἄλλοι διχστροφὰς χατὰ χχιροὺ:; ἀπειρ- 
Ὁ, 'O μὲν qx? τὸ, τὸ δὲ διὰ τοῦ ποοϑέ- 
i4 τοῦ πρώτου, τῶν to) Νύσσης λόγων ἀπ- 
v* 5$ δὲ τῶν τοῦ μεγάλου Βατιλείο» τὸ, DLap' 
ἔχον τὸ εἶνχι, τὸ πχοὰ τοῦ Υἱ,ῦ δηλονότι 
tüiz εἶνχι τὸ ἅγιον " ἔτεος ὅπου ὁ Νύστσης. 


Yt εἰ 
οὐλ ἂν 


"ὉὟ 13 


τὴν ἐχπυρευτιχῆν 

πηοδοῦσχν πιστεύδηται, — dqoxyt, τῷ 
μειχποὶήσχς tÜnxt» " ἄλλος τὺν αὐτὸν Νύσ- 
εὐγὼν, προθεωρεῖσθχι τὸν Υὔν τῆς τοῦ 
χτος ὑπυσ:άπεω;, χατὰ τὺν τῆς  4.t.1Q 


θευλογουν:χ, τὸ, 
μετεποίν τ: * 


Πνεύμχτο:, εἰς τὸ, Π.- 
xxi πάλιν ὅπο) ὁ α᾽ τὺς, τὸ 


x ix τοῦ Υἱΐ εἶἴνχι  T00241212:8:00m, 
, 0 μετιποιῶν ταῖς διὰ σιδήρου ξυσιχῖς 


 δεγρεγε πρόθεσιν ^. χαὶ mx uv tto, ἐν 

ἅγιος ᾿ξπιφζνιος ἔφη " Εἰ Χριστός ἐς τοῦ 
; πιττεύετλι Θεὺς ἐχ Θεοῦ, καὶ τὸ ΠΞῦμχ 
ὕ Χυιστοῦ, ἢ παρ᾽ ἀμφοτίρων, Εἰ Ói Χρι- 
&& τοῦ {Ἱνεύκχτος πιστεύεται, ἔγραψε, 
Ὡν οὖν χαὶ πρὸς τούτοις ἑτέρων ἐν ταῖς 
κὺς ταῖς ἔννοιχις αὐτὸν ἐπιφύετθε, 


Eunomium scriptoedideruntAntirrheticis nunquam 
dicii »ni ex Filia contradixerunt,sed umnem suain 
refutationem adsersus eutudem concinnarunt,in eo 
lantum silam,quod ille Filii c» aturam acfacturam 
Spiritum esse tutili er et bla»spheme pronuntiaret. 
Et verburuui hujuscemodi veri-atrem agmoscet, qui 
attentius dicta Antirrhetca consideraverit. Et ni- 
lilominus nisi libere assereretur illud ex Filio, 
n lii ad Βανι! liieresim. convel endam validius 
l'atres 1abuissout, cum i po sent. dicere : Licet 
facturam audet asserere Spiri um, Eunonie, qua- 
re non [δι is, xed. Filii facturam i lum astr. is, 


cum neque p«r Filium. neque ex Fili» asseralui? 
B 


23. lis de divi Daun.asceni dicto examinatis, 
nuuc ad vos, qui divius Scripturis magis ac ma- 
gis inprube ac contentiuse adlieretis, nesclo quo 
usu, dicimns: Ne hoc inodo vos geralis, ue per 
l'atres ipsos,qui* as exposuerunt,ue per veritatem, 
cum qua ili eas examinarunt, ue pe« Triaden ip- 
sam, n qua ili. asserenda. extra modum insuda- 
ruut : zatus sunt, qvas (lii aliv a qve alio tempore 
pervers tales cumimenti sunt. Alius siquidem illud, 
quod vero «2 illo, quod continue est ez prime, ex 
scriptis Ny sen. erasit : alius ex commentariis 
megui Basilii, Qui αὖ ipsu quod sit habet, ἃ Füuio 
scilicel Spiritum sauctum esse : alius ebi Nysseni 
Verba eran , ut processinis tantum proprielat.m 


ἰδιότητχ τῷ Πνεύμχτι C Spirituisoli iuhgrentum c nfirmaret,l'atri litteris 


immultatis ^pposuit : alius cum reperisset decer- 
neuter eumdem. Nyssenum. Fibum pramtelligi 
Spiritus hypustusi secundum οὐκ rationem loco 
Spiritus, l'utris suppo-uit : rursumque ubi idein, 
Spiritum ez Filio esse altesluri dix: rat, qui multa- 
tiunem attentavit, ferro utens, praepositionem ez 
oblitteravit; iteinque al.us ubi sanctus F piphanius 
dicit : Quod si Ghristus ez lutre creditur Deus ez 
Deo,etSpirius exChristo,sive ab utroque. Si Chri- 
*[us ez Spiritu creditur, reposuit. Tot. itaque ac 
tantis et. prater has ariis in scriptura tentatis per- 
fectisque perversitatibus,ne vos, inquam, conien- 
lise eurum sententiis murdicus obsecundemini. 


τραφχῖς γεγονότων ἐπισφαλῶν, μὴ καὶ ὑμεῖς ἔπη» 


Οἷον ὃξ χάχεῖνο πχρχτηρῆταί ἐστιν " οἱ τς D — 24. Quale fuerit et illud animadversione minime 


Λατίνων γατὰ χαιροὺς ἀντιῤῥέσεις ἐν ἰδίαις 
text, ἐχτιθέμενοι, μὴ ἐξ ἀποδείξεων γρζφι- 
ς ἄτοπόν τι παριιστᾷν τὸ mi2 αὐτῶν λε- 
ν ἔχοντες, ἰδίχς αὐτοὶ δογμάτων ἀρχὰς 
ἰζᾶντοὸ ὑπ᾽ ἀρχηγῷ Φωτίῳ xxi πρώτῳ τούτων 
καὶ οὐκ ἂν τις ὡς εἰς ἄτοπόν τι ἀπχγό- 
ἀποῦειξαι ἔζῃ τὸ ἐκ lazo καὶ Υἱ,ῦ, εἰ μὴ 
αν τῶν πιπλχσμένων τούτων ποοχαλεῖτχι 
, Τῶν δὲ τῆς μιὰς μὲν τὸ ψεῦδος τῆς, Πᾶν, 
ἧς. τὸ ἐπὶ τῆς Τριάδος λεγόμενον ἢ ἑνὸς 
fj τῶν τριῶν, ὑπὸ τοῦ τῆς θεολογίας ἑπώ- 
λαμπρῶς ἀπελέγχετχι ἐν οἷς ἐχεῖνος, Κοινὸν 
»3, Υἱῷ μὲν χαὶ ἁγίψ Πνεύματι τὸ dx 
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indignum : Qui adversus Latinos ahis atque aliis 
teraporibus contradictione in propriis commenta" 
riis digesserunt,cum uun possent ex scr:pto tradi- 
tis demons rationibus in absurdum, quod ab illis 
asseverabatur. deducere. ropria dogmatum 
principia confinxisse, sub eorum duce l'hotio, 
primoque similium introduetore ; nullumque esse 
qui absurdum in so continere dictum illud, ex 
Patre et Filio dcimonstiraverit,ni unuin ex confictis 
liisce principi« assumpserit; et unius quidem, ex 
illis. quod asserit, Quidquid de Trinitcte dicitur, 
aut unius est aut. trium, falsitas a Theologo Gre- 
gorio aperte refellitur, cum illedicat : Copsmwne 
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enimestFilioet Spirituisancto ez Patreesse. Quod A τοῦ Πατρὸς. Εἰ γὰρ κοινὸν YUp καὶ ἁγίῳ 
si com muneFil:o et Spiritui sancto, duobus solis,ex ματι, τοῖς δυσὶ μόνοις 13 ix Πατρὸς ain 
Patre causam agnoscere, et hoc ab uno Patre,qui τούτψ τοῦ ἑνὸς ἀναιτου Πατρὸς ἀποξιστα 
absque causa est, secernun:ur ; ubinam verilas ποῦ τὸ ἀληθὲς τοῦ εἰς xa0dÀoo πρότασιν zm 
latet, qus in unixersali propositione pretendi'ur, Ml» τι εἶναι τοῖς Posi προαώποις id 
Nihil esse duabus personis »a Trinitate commune? ἀγίας Τριάδος κοινὸν. Ti» δ᾽ ἑτέραν τὴν ἢ 
Alteram etiam. Quidquid de divinis hypostasibus Ari — τῶν θεχργιχῶν λεγίμενον — Oros 
dicitur ,aut est hypostalicum, aut naturale, coun-.— ὑποστατιχόν ἔστιν, ἢ φυσικὸν, λέγουσαν, 
muniter non pauca l'atrum testimonia convellunt, al πολλαὶ τῶν Πατέρων ἀπελέγχουσι χρήτε 
quibus proprietates hvpostaticce naturaliter unicui- ὧν πάντα τὰ ὑποστατιχὰὰ ἰδιώματα φυσιχ 
que personz inesse. demonstran ur. Neque enim ὑπάρχειν ἐχάστῳ προσώπῳ ἀποδείκνυται. Οὐ - 
quod talis proprietas hypostalica est Patri, aul ὑποστατιχὸν τὸ τοιόνδε ἰδωμχ τῷ Πατρὶ, ἢ - 
Filio, aut Spiritui sancto, proplerea naturalis non. ἢ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, διὰ τοῦτο οὗ φυρικόν 
est : nalura enim et non positione Pater Pater est, γὰρ καὶ οἰχὶ θίσει Dip ὁ Πατυρ, cw 
qum est suarum proprietatum prima, et nalura Β ἰδιωμάτων τὸ πρῶτον, xii φύσει Υἱὸς ὃ Yi» 
Filius est Filius et non positione, quz est su: rum θέσει τῶν ἰδιωμάτων αὐτοῦ τὸ ἐξαίρετον * 
proprietatum potis-ima: et Spirilussanctus natue Πνεῦμα τὸ ἅγιον φυσικῶς ix Πατρὸς kxmo; 
raliter ex l'aire procedit, et processiva sus hypo- καὶ ἡ ἐχπορευιιχὴ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ 
stasis proprietas naturaliter, soli illius hypostasi φυσιχὺς τῇ μόνῃ αὐτοῦ ἔνεστιν ὑποστάσε 
inest. Proptereaque dicendum non erat. Quidquid ἴδει γοῦν διὰ ταῦτα λέγειν͵ Πᾶν τὸ ἐπὶ τῶν 
de divinis dicitur hypostasibus, aut est hypostali- χικῶν λεγόμενον ὑποστάσεων ἣ ὑποσ: 
cum,sireproprium,quod idem fuerit.aut naturale, ἔστι, ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν ἴδιον, omuxév. Ti 
Counmune enim hypostaticis non vero nalurale χοινὸν τοῖς ὑποστχτιχοῖς, οὕμενουν τὸ φυτιχὶ 
opponitur.Simul enim et communia el hypostalica τιδιχαστέλλεται. Ὁμοῦ γὰρ τὰ τε χοινὰ τὰ τι 
naturaliter divinis ᾿γροκίαπίυυ insunt, οἱ οχίγᾶ- στιτιὰὰ φυσιχῶς ταῖς θεαρχιχατς ἕνυπά. 
neum, et secundum δι [6ι.8. nullum inilislocum ὑποστάσεσιν * εἴπερ μηδὲν τῶν θέσει, xai ἃ 
babent.Tertiam confictarum propositionum decer- καὶ κατὰ τὸ συμδεδηχὸς ὑπαρχόντων, χώραν 
neutein, /ypostaticem. Patris. proprielalem esse, ἐπ᾽ αὐτῶν ἔχε', Τὴν δὲ τῶν πεπλατμίνων 1 
producere,uut emittere, quomodocungue idüppel- σεὼν τρίτην, τὴν εἰς ὑποττατιχὴν Uno 


lare ylucuerit, Spiritumsanclum,testimoniaillare- C Πατρὸς διοριζομίνην, τὸ προθάλλειν ἢ 


darguunt, ἢ quibusl'atris etFilii unitas in omuibus, 
qu& vx l'atre per. Filium dicuntur, apparet. Mihi 
vero duo tantum in praseulia preducta salis su- 
perque eruut, Magnus Basihus octavo ad. Auplii- 
loclium capite hiec babet : Per Fitium. l'atrem 
procreare,neque imperfectamlatris procreationem 
asiruit, neque infirmum Filii operationem couno- 
tat,sed volun'atisunum ostendit idemque, adeo utl 
perFiliumvpozprimaria cauüe confessionem conti- 
weul,nonad iusinuandtum causam e[feciricem assu- 
mutur. Magnus itemAtlianasius oratione quarta ad- 
versus Arianoshuuc ininodum disserit : El;rgicute 
Putrz gratiumet pa :em eam et Filiuselargitur.una 
euimeadeimquegraltia esl ex - atre in Filio:uti estu- 


pséttv, ὅπως τις xxl βούλοιτο λένει" 
I«o4z τὸ ἅγιον, ἐκεῖνλι τῶν χρήσεων 'ér 
yo», ἐν αἷς ἡ τοῦ Πατρὸς xii Υἱοῦ ἐνό-: 
πᾶσιν, ὅσα ἐκ Πατρὸς δι᾿ Yi λέγεται, ἄνας 
ται. Καὶ εἰσὶ piv ἀληθῶς αὖται πολλαὶ, duo 
δύο μόνχι κατὰ τὸ mo^ παρχληφθεῖσχι ἀρχὲ 
σιν. Ὁ μὲν γὰρ μέγας Βασίλειος iv τῷ ὀγδον 
πρὸς ᾿Αμφιλό tov κεφαλαίων οὕτω φησὶ ^ Τὸ διὰ 
Yioo δημιουργεῖν τὸν Πχτέρα οὔτε ἀτελῖ, 
Πατρὸς τήν δημιουργίαν συνίστησιν, οὔτε 

νον τοῦ Υἱοῦ παραδηλοῖ τὴν ἀνέργειιαν, 

τὸ ἡνωμένον τοῦ θελήμχτος παρίστησιν, 
ἡ δι᾿ Υἱοῦ φωνὴ τῆς προχαταρχτιχῆς αἰτάς d 
λυγίαχν ἴχει, οὐκ ἐπὶ χατηγορίᾳᾷᾳ τοῦ τον 


num lumen solisel radit,et i(tuminatiosolis perra- τ αἰτίου πχρχαλαμδάνεται, Ὁ δὲ μέγας ᾿Αθχ' 


dium est. Propterea οἱ Paulus ad 1 hessalonicenses 
scribens, «Ipse DeusctPuternosteret Dominu-Jesus 
Christus dirigat vium nostrum ad cos 5, » unionem 
Patris et Filiconservavit : neque enim dixit, diri- 
gant, quasi aduobus id concederetur, sed, dirigat, 
ul oslenderet eam a Patreper Filium tradi. Cum 
itaque magnus Basilius duarum personarum unio- 
neu in voluntate ex dictione per Filium wanifesta- 
vit,et inagnus Atbanasius earumdem in elargienda 
8 l'atre per Filium. gratia unionem, ex eo quod 
γι δίυγ a l'atre per Filium, comprobavit, nilil in 
posterum ex his,qus ex Patre per Filium dicuntur, 


41 Thess. ui, 41. 


ἐν τῷ κατὰ ᾿Αρειχνῶν τετάρτῳ λόγῳ εὔτω Ct; 
Διδόντος τοῦ ΠΙχτρὸς χάριν xai εἰρήνην, 

xxi ὁ Υἱὲς δίδωσι pa γὰρ καὶ ἣ αὐτὴ χάρι 
παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐν Υἱῷ, ὡς ἧστιν ἕν τὸ 
toj ἡλίου, καὶ τοῦ ἀπχυγάσωαχτος, καὶ τὸ 
(ev τοῦ ἡλίου διὰ τοῦ ἀπαυγάσματος γί 
Διὰ τοῦτο χαὶ Πχυλος πρὸς τοὺ; Θεσσαλο 
Ἀέγων * €« Αὐτὸς δὲ ὁ Θεὸς xal Πχτὴρ ἡμῶν 
Κύριος "Inzcóc — Χριστὸς κχατευθύνας͵ . σὴν 
ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς, » τὴν ἑνότηεχ τοῦ Πατρι 
τοῦ Υἱοῦ ἐφύλαξεν’ οὐ γὰρ εἶπε, κατευϑὺ 
ὡς παρὰ δύο διδομένης, παρὰ τούτου καὶ « 


DE DEPOSITIONE SUA ORAT. II. 
ὅτι ὁ Πατὴρ 95V Apermitltit intelligi quam unionem Patris et Filii. 


χατευθύναι, ἵνχ δείξῃ, 
δίδωσι ταύτην. "Oct γοῦν ὅ τε μέγας Βχσί- 
τὴν ἐπὶ τῷ θελήμλχτι τῶν δύο προσώπων ἑνό- 
ἀπὸ τῆς δι’ Υἱοῦ φωνῆς διηυχρίνησεν. ὅ τε 
"Aüavíno; τὴν ἐπὶ τῇ διδομένῃ παρὰ Πχ- 
xxi Υἱοῦ “ἄριτι ivótn:a αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ἐκ 
« δι᾿ Υῇρῦ δίδοσθχι αὑτὴν διεσάφησεν " οὐδὲν 
| τῶν ὅσα ix Πατρὸς δι᾿ ΥἹοῦ λέγεται, συγχω- 
. ἄλλως xai ἐπὶ ἑνότητι τοῦ Πατρὸς νοεῖσθαι 
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Quare si Spiritus productor per Filium Pater est, 
qua ratione fieri polest, nt in lyypostaticam ipsius 
proprietatem producere, aut emittere deferatur ? 
si quid enim proprie Pater habet, illud per Filium 
non habet, et si quid per Filium, hoc vero non 
proprie. Hanc vere. nec aliam dogmatum ratio 
exquisita intelligentiam poscit. 
xai τοῦ Υἱοῦ. El γοῦν xai τοῦ Πνεύματος προδολεὺς 


3) Υἱοῦ ἐστιν ὁ Πατὴρ, πῶς ἐστι δυνατὸν εἰς ὑποστατιχὴν αὐτοῦ ἰδιότητα τίθεσθαι τὸ προθχλλειν 
Ὀρεύειν ; εἴ τι Yào ἰδίως ὁ Πατὴρ ἔχει, τουτὸ οὐκ ἔχει διὰ τοῦ Τοῦ, χχὶ εἴ τι διὰ τοῦ Υἱοῦ, 
οὐχ ἰδίως. Ταύτην ἀλτιθῶς xal οὐκ ἄλλτινν ἡ τῶν δογμάτων ἀχρίϑειχ τὴν ἔννοιαν ἀπχιτεῖ, 


. Μὴ οὖν ὑμεῖς, ὅπερ ἔφην, τοῖς τε τὰς θείας 
καιρὺς διεστρεδλωκόσι Γραφὰς, τοις τε ἰδίας 
χυτῶν ἀρχὰς δογμάτων πλασχμένοις ἐπόμε- 
ἱπηρεαστιχὺς χαὶ αὐτοὶ ταῖς ἑἐννοίχις αὐτῶν 
:30:, Τί Ὑὰρ τὸ ὄφελος πρὸς φανερὰν ὑμᾶς 
Ὑεῖν ἀλήθειαν ; Τί ὃὲ τὸ κέρδος ἀσεδεῖς ἡμᾶς 
θίου: παρ ὑμῶν ἀ γέδην ἀποχαλεῖσθχι, ὅτι γε 
χοϊὶνὸν λέγομεν εἶναι τὸ μετὰ τῆς Ῥωμαΐχης 
τισίας εἰοννεύσειν ἡμᾶς, Λατίνων μὲν ἐκ Dla- 
καὶ Ylo) λέγόντων τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσθχι 
A, ἡμῶν δὲ ἐκ Πατρὸς xal Υἱοῦ προχεῖ- 
xai πρηϊένχι, τὰ γὰρ ἄλλα ἐὼ νῦν, mot- 
τῶν ; Καὶ γοῦν εἰ χχὶ τὰλλχ παρχτρέχομεν 
ἣν ἐπὶ πολὺ τοῦ Aéro» ἐπέχτχσιν, ἀλλὰ τὰς 
ταύτας ῥήσεις οὐδὲ νῦν ἀυεπισχέπτους ξάτω, 
Yt τέως, ὅτχν τῷ μεγὰλν ἑντύχῳ Κυρίλῳ 
τοῦ Κυρίου λέγοντι πρὸς Ἔρμείαν ἕν τῷ 
τῶν πρὸς αὐτόν ^ "Apá σοι σχφὶς τὸ πᾶροι- 
ἐστι λόγιον, κχαὶ προσδέδορχας, ὅτι μὲν 
3 ἁληθείχς ὠνόμχσε τὸν 
γξ μὴν ὡς πρόεισιν ἐκ Πατρὸς, ἴδια πάντα 
€ ἐχυτοῦ τὰ τοῦ Πχτρὸς. Καὶ πάλιν ὅταν 
τὸν εὐρίσχω ἐν τῷ αὐτῷ καὶ πρὸς τὸν αὐτὸν 
ἔχ" Συντς οὖν ὄπως ὡς ἴδιον ἐπεγγέλλε- 
ιἀταπέμψειν ἡμῖν τὸ dx τοῦ Πατρὸς καὶ 
χ μὲν ἀληθείας ἀποκαλεῖ, προχεῖσθαι γε 
ξ αὐτοῦ ὀιωρίσχτο τοῦ Πατρὸς, ἔνθους ὑν᾽ 
ς γίνομαι, xai συντδοίζεσθχι αὐτῷ, xxl σὺν- 
νεῖσθχι, ὁ πάντων ἀκρειότχτος τῷ τῶν πολ- 
εἰ xxl μὴ πάντων ἁγιώτχτος. Οὐ γὰρ ἑμὸν 
εἰνεσθαι τὰ τοιχῦτα φαντάζομαι χαὶ μήτε 
λό,ων ἐπιμέμψεο τούτων, θειότχτε ἅγιε Κύ- 
, μηδ᾽ αὐθαδείχς xal ἀλόγου με γράψεο θρά- 


25. Ne itaqne vos iis. qui divinas prescriptis 
temporibus Scripturas preverterunt, neque illis, 
qui ex semetipsis propria dogmatum principia 
commenti sunt, animuin advertentes, contentiose 
eorumdem sententiis addicamini. Quz enim utili- 
tas fuerit. apertam veritatem oppugnare * Quis 
u-us, nos impios, a'heosque a vobis impudenter 
compellari, quod nihil immundum dicamus esse, 
nos in Ecclesie Romanz unione vivere, dum La- 
tini dicunt,ez Patre et Filio Spiritum procedere, 
nos vero.er Patre pcr Filium effundi procedere- 
que,in reliquis vero eadem sentiamus? E: lice! alia 
percurramus propter immodicam ora'ionis proli- 
xitatem, nihilominus duo hzc dicta in presentia 
absque consideratione non preleriho. Eyo eiim 
cum magnum offendo Cyrillum de Dutnino dicen- 
tem sexto sd lermiam Jibro: Annon adductum elo- 
quium apertum est, percepistique, Spiritum ceri- 
tutis Paracletum nominusse? dizit equidém, eum 


Παράκλητον ; C prodire ez Patre. propria sibi omnia, qua Patris 


sunt, ostendens. liemque cum. ipsum offend» eo- 
dem libro et ad eundem dicentem : Percipis itu- 
que quomodo uti proprium promittit nobis mit- 
lere Spiritum, qui ez Patre est. et Spiritum qui- 
dem veritatis. nuncupat, illum vero effundi ex 
$pso Patre decernit, animo equidem ob lg'itiam 
rapior, dum una cum eo simul injuria afficior, et 
una simul nihili pendor, qui omnium viiissimus 
sum, nec omnivm sauclissimus : neque. enim 
inei muBeri» est similia decernere. nec mihi tan- 
lumdem arrogo, et ne pro his serinonibus quéra. 
ris de me, divinissime Cyrille, neque wmihi teme- 
ritalis, οἱ vesana audaciie crimen opponas, invi- 


᾿ 99 γὰρ ἐγὼ, ἀλλ᾽ οἱ παραλόγως ἐπηρεάζοντες p lum siquidem me ad similia, qui absone absurde- 


ταῦτα ἐξενεχθῆναί με διηρέθισαν, El γὰρ ὁ 
ς lv Εὐαγγελίοις παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπο- 
jat, ign, τὸ Πνεῦμα δὲ ἅγιον εἰπεῖν λέγει 
ζύριον, vov μὲν ὅτι τὸ Πνεῦμα πρόεισιν ix 
« νῦν δὲ ὅτι προχεῖται αὑτὸ ἐχ Πατρὸς, 
ἔτι ἐπὶ τῷ τῶν λεξεων τούτων ἰσοδυνχμένῳ 
τὸ ἐκπορεύεσθαι ἀμφιθαλῶ ; Πάντως εἰ μὴ ὁ 
οὐδὲν τι διαφέρειν ἤδει τὸ ἐχπορεύεσθχι 
τὸ προχεῖσθχι, καὶ προϊέναι, οὐχ ἄν εἰρήχει 
aiv ὁτι ὁ Κύριος iv Εὐαγγελίοις προϊέναι ἐκ 
Πατρὸς ἔφη τὸ Πνεῦμα, vov δ᾽ ὅτι dx Πα- 
προχεῖσθαι αὐτὸ διωρίσατο, 


. Εἰ γοῦν καὶ ὑμεῖς 


τῷ εἰρηνιχῷ Χριστῷ 


que talia proponunt, compulerunt. Etenim si Do- 
minus in Evangelio,a Patre Spiritum sanctum, 
dixit, procedere ' pse dixisse asserit, nunc Spiri- 
tum prodire ez [ atre,nunc efundi ex Patre,ua 
ego ratione in posterum de dictionibus istis dubi- 
tavero,et an sequis viribus polleant in controversia 
ponam? Omnino sanctus, si quid discrimen esse 
inter procedere, et prodire, et effundi cognovisset, 
nunquam dixisset, nunc Dominus in Evanypeliis 
dixit, ez Patre Spiritum sanctum prodire, nunc 
ez Patre effundi determinasset. 


26. Igitur si vos discipuli Christi pacifici esse 
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aliud tempus pprotrahereti«; nunc vero przpoten- 
tis nationis odia et simultates, paci, nescio qurra- 
tione, ve mihi, prsponentes, hoc unum δον sus- 
quedeque et colloqui» in omnibus suivgeritis eosdem 
ex l'atre et Filio Spiritum procedere, ut proisus 
mabifeslum es',decernere.Fgo vero prae aliis, quz 
alio atque alio tempore elocutus sum. nunc et am 
addam, ab :pso prse licationis initio, post traditio- 
nes evangelicas «| apostolicas,licet mul seres theo- 
logicse pertraciee sin', et annus. trecentesimus et 
ulira ereeterieri. àJ ἃ atem magni Mbauasii,nemi- 
nem saoutorum per Fil u., aut ex Fili» Spiriti 
$85 ium exsilire aut. emanare, aut. quid. simile 
pronuntiasse, sed cum ab ipso priucipium habuis- 
sent magno Basilio auctore, et Ny-seno, et agno 
Epiphanio, et Joanne. Chrysostomo 'ongunm post 
tempus in apertum dietiones processisse, ilem- 
que sb seiale mayni A hanasii. ad zlatem. inagni 
Maximi cum aiit trecentum et. amplius. aaui 
p'ssteriissent , neminem ΟΣ iis. qui de th.o- 
logicis scripsere, per ΕἸ μι Spiritum precedere 
dixisse, sed primum ip:um post. tot. annos. hoc 
enuntiasse ; subsecuto postinodum  tenipore, et 
fere post centum annos sanctum Tara ium lioc 
idem suis scriptis insevu sse : tum deinceps ma- 
g um Damascenum, et demum universam. Écle- 
siat cowimnuniter, Qui ergo pacate vereque simi- 
fia considerat, ad. henevoleut am et pacem am- 
plectendam facili negotio traducetut. Ümue siqui- 


deu dogma non statim ips:s dictionibus a primis C vov ἴχει, ἐῤῥέθη, ἀλλ᾽ ὡς ὁ καιρὸς x20; τιὺς xe 


Patribus, ut nunc enuntiatur, dictatuim est, sed 
ut tenipus εἰ occasio disputationibus exortis cen- 
cessit. Sic consubstautiale ex aliis atque alissscri- 
pto traditis auctoritatibus Patres collegerunt : sic 
Trinitatis in omnibus comparem polentiazn, el 
tqualem honorem : sic Ueiparsg vocem, et alia, 
quorum in praesenti non ita facilis est enumera:io, 
Potest ita jue dicere, qui ad pacem propensior 
est, quemadmodum maximus Maximus annis suli- 
secuti post rercentum jai dictos,quod ante ipsum 
a Patribus pronuntiatum fuerat, per Filium exsi- 
lire, in illud , per Filium procedere immut vit, 
ja eiiam apud Latieos l'atres permultus. cuin 
Augustino, et Dieronymo, hos siquidem inter alios 
uli praecipuos el Photius ita dicere, et veliti dug- U 
ma proponere aflirmal, et hi inter eos, quos 
Ecclesia quoque nostra recipit absque ulla liasi- 
tatione numerantur, quod l'atres nostri «xsilire 


JOAN. VECCI CP. 
coperetis,et in pace convenire, nunquam illam in A μαϑητεύειν ἡδούλεσθε, συνελθεῖν πρὸς τὴν tpe 
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οὐκ àv ἀνεδέλλεσοθε, Νῦν δ᾽ ὅτι τῆς μεγτλιδᾷν 
Ἡινεᾶς τυύτης τὴν ἔχθραν οὐκ οἷδια πῶς pue 

νης, φεῦ 1 ἀνθχιρεῖσθε, ἦν τοῦτο μένον mà 

κάτω, καὶ πενττγοῦ τῶν λύγων προτέρειυε, zx ih 
lizzooz xzl Τοῦ ἐς πορεύεσθχι τὸ Π᾿ εὺμε χᾶὶ z 
πάντη πρόδηλον τεθ:ολογήκασιν, ᾿Εγὼ δὲ πρὸς εἷς τοὶ 
τούτου ἄλλοτε ἔφην, ἔχω κεὶ νῦν εἰπεῖν, ὡς τὰς 
αὐτῆς ἀρχῆς τοῦ κηρύγμαστος μετὰ τὰς εὐκγαλας 
xii ἀπξοσιυλιχὰς πχριζόσεις͵ πηλλῶ;. θεολογιῶν 5i 
σὺν, Xii γρύνου ὑπὶρ τὸν τρὶς Exaxcov, μέχρι κὸν» ἢ 
q3Ào) ᾿Αϑενχσίο) περῳγχηχότος, οὐδεὶς Uwv X[ani 
Υἱοῦ $ ἔξ Yl.) τὸ Πνεῦμα πκροίέναι t2 X10» ἢ τοὶ 
(tv, ἢ τὸ tov totoztuv ἐθευλόγησεν, ἀλλ᾽ ἐξ ec 
τχῦτε ἀρξάμενα διὰ τοῦ μεγαλῳῶ  BasQto,s 

Νύτσης *:, κεὶ τῷ μεγάλου ᾿ππιξχνίου, ὡτγι ύκκ᾽. 
Xii ᾿Ιωάννο) τοῦ Χρουτοῤῥίμονος καθε-: ῆς TOCE]UA 
91), Καὶ X tw, Ξῶς ἀπὸ t Uv τοῦ λέγ ἐλ ᾿Αθχεσσν 
ἡμερῶν ἄχρι τοῦ μεγίλου Μχιΐμου, xi1vrtzghr δὲ τῷ 
TAaTh& ἑκατοντχὸχλ qvos ὑπερανξν,, οὐξεὶς τοὶ 
μέγρις αὐτοῦ θειλογησάντων, Ox τοὺ Yi d 
πορεύεσθχι ἔφη τὸ Πνεῦμχ. Π,ῶτο; δὲ αὐτὰ 
τοῦτο μετὰ τοτάδε τε θεολήγηκεν ὅτη by 
ài μετὰ ἕτερα ἴτη ὀλίγου τῶν ixitów δέοντα ὅ ὅτι 
Τιράσιος ta^q οἰχείαις γραφαΐς τοῦτ.) ὁὀιέλχδεν c Ul 
ὁ υὲγὰᾶς Διμχτχηνὸς, xal οὕτω λοιπὸν πᾶσα ἢ ἘΣ 
xÀnsla χοινὼς πάντως. Ὁ μετὰ τῆς εἰρήνης d 
ἀληθείας τὰ τοιχῦτε διχσχοποΐμδλενος πρὺς τὸ xi 
(is ἔντευθεν ὁδηγηθήσε:αι, Πὰν τὰρ δόγμε e 
αὐτολειεὶ ἀπὸ τῶν πρώτων πκχρχυτίχα Πατέρων, ὦ 


μίνους λόγους ἐδίδω. Οὐίω γὰ) τὸ Ópooóstov ἃ: 2» 
λων vpiQucov ῥήπεων τοῖς Πειράστι συνήχθη * οὔτω 
τὸ τῆς Touz20; xxta πάντα ὁμοξιμὸν ^ εὔτω ἡ Θεο- 
τύχος φωνὴ, καὶ τῶλλυ, ὧν δυσχερὴς ἐν τῷ παρόντι 
ἣ ἀπχρϑμητσις. "Esa γοῦν εἶπεν τὸν τὸ εἰοηνικώ- 
τερον μετιόντχ. ὡς χαδχπι ὃ μέγιστος Μάξιμος 
μετὰ τοὺς ἐπέκεινα τῶν τριαλοσὶω» χρόνους τὸ τ χρὰ 
τῶν πρὸ αὐτοῦ Πατέρων θειλογούμενωον δι Yi) 
προϊέναι εἰς τὸ OV Υἱοῦ ἐχπορεύεσοθχι ἐθευλόγησεν" 
οὐτω καὶ οἱ πιρὰ Λατίνοις Πατέρες Αὐγοιεῖνος 
σὺν πολλοῖς ἄλλοις, χαὶ Ἱερώυμως “πότος T? 
xit' ἐξχίριτον wal Φώτιος οὔτω λέγειν, xal (eq 
«iw συνίστησιν οὗτοι Oi τῶν περχ τῇ καθ᾽ τρᾶς 
᾿ἔκαλητίᾳ δεκτῶν δμολογωμλένως εἰσί “ τὸ πχρὰ τοῖς 
αὐτοῖς χτράσιν ὁμῶν προϊένει, καὶ προχεῖσθχι ἃ 
Πετρὺς, καὶ Υἱοῦ θε.λ,γηθὲν, ei τὸ ἐκ Πχ-ρὸς xai 
Υἱοῦ ἐχπορεύεσθχι ἔφρχσαν, un? ἄλλως ἔχον» 
τες ἴσως διὰ t5 Ζ:ενὸ, τῆς γλώττης εἰπεῖν. 


(ἢ effundi ex Patre et Filio dixerant, in illud, ex Patre εἰ Fiho procedere, trausvexisse, cum € 


lingua: angustiam forte ipsis aliud non suppeteret. 
27. Magni porro Athanasii querimonias de iis, 
qui ob syllabas dictionesq.e nili! veritatem dog- 
matis l:dentes Ecclesiarum. dissidia procuraut : 
necnon et Gregorii Theologi, et magni Dasilii sa- 
tis abunde in nostro volumine compr.hendiinus : 
nec dehis plura hic adilere iu animo est. Verum- 
tamen orationis faciem ad te converlentes, quem 


Δ progunio nogüorum sermonum  cognilorem 


x['. Onijez ὃὲ 6 μέγας ᾿Αθχνάσιος τοῖς διὰ cu)e 
Aa$aq καὶ λέξεις μηδὲν τὴν τοῦ δόγματος ἀλύθειν 
ἀδικούσχς τὰ τῶν ᾿Εχχλησιὼν αἱρρυμάνιις σι ίσματι 
ἐπιμέμφεται " ἔτι δ᾽ à τῆς διολογίας ἐπώνυμος en 
αὐτῷ Βασιλεῖρ τῷ πάνυ ἀρχούντως iw τῇ ἡἧμετένι 
διειλ φαμεν βίόλν, καὶ πλέον οὐδὲν περὶ τούτων λί» 
48v. βουλόμεθχ, ᾿Αλλὰ τὸ τοῦ λόγου πρόσωπον xi 
πόλιν πρὸφ «ὰ τρέψαντες, Qy ἐν προημλίοι τῶν ipe 
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τίρων λόγιον διχγνώμονχ προεχελετάμεδχ, πρὸς A compellavimus, per Deum et ipsam veritatem 


Θεοῦ OG: xil τῆς ἁληθεῖχς δοχίζομεν, τοῦ εἰθέος 


μηδὲν maiot(xÀ'vivzx, διχγνῶναι ἀπάρτι, εἰ παρὰ 
τον ἡμῖν ἀντιλεγόντων διχχίω: ἡμεῖς τῆς εὐσεδείας 
πιοδότχι χαὶ τῶν ὁμονενῶν λεγόμεθα Ρωμαίων 
£020, χαὶ οὐχὶ αὐτοὶ τ ὕτχ εἶσι μᾶλλον xai &- 
χαιότερον, Τοὺς ὙΧ} λόγους, καθ᾽ οὺς ἂν τῶν ἐγαλη- 
μάτων διεχίω:ς αὐτοῖς προσάψῃης ἐχάτερον͵, gru 
ἰαχνὺς ἀποδοῆξ,τὰς  mi2 gv, ἔχ τε ὧν d) τοῦ 
0:0) τῆς ᾿Αντιγγξω» προεῦφου, χαὶ τοῦ χορυφχίου 
τῦν ἀποστόλων ὁιλωνύμου ἐπιστολὴ. x20' latopizv 
ἡμαῖἶν ἐχορήγησεν, ἔκ τ ὧν ἐν τοῖς τοῦ λόγου ἀν" σι 
θειογραφι ὧν διειλέφχιλεν ρήσεων εἷς ἀπόδειξιν τς 
ἣν ἐπισφαλῶς ἀρνουνται ὑπχοϊεως τοῦ πανχγίου 
Πυξτύματης Ot Υἱοῦ ἐκ Πετρὺς. Οὐ υἱχρὸν δὲ ἴσϑι 


obtestamur, ne a recto vel minimum declinans, 
ab hac hora dijudices, an juste nos a nostris 
adversariis pietatis proditores, et nostra nationis, 
Grecorum nempe, hostes nuncepamur, et. non 
ipsi poti.s et. magis jure optimo sunt? Rationes 
enim ob quas utraque commemorata crimina ip- 
sis appinguas, habes a nobis abunde tibi expo- 
sitas, tum ex iis, qua divini Antiochens Ecc'esia 
pre-ulis, el prizcipis apostolorum cognominis 
epistola continet, et nohis ex historia subminis- 
Lr.vit, tum ex iis, que in ipso orationis ceriami- 
ue dicta sanctorum scripto edita collegimus ad 
demonstrandum sanctissiini Spiritus per Filium 
ex l'atre exsis'entiam, quam ipsi temere et non 


πρὸς τὴν ἐχυτῶν προδαλλοιλίνους ἡμᾶς σύστασιν Babsque errore inficias eunt. Nec parvi momenti 
xü τὸ μὴ τὴν ὑδὸν τχύτην, ὡς νέιν xib ἀρτιτοιὴ 6s. οἱ velim scias, quod nos horum ad. compro- 
ἄντικρυς: δδευται ἡμᾶς, ἀλλ᾽ ὡς Xnxl Tm pa t.0 ut-  bationem proponimus, hanc viam nom uti no- 
ilo Mai'uoo διγλευγλεῖτον., "'"àxtlfvoq ὙΧ2 Txowv vam, nec uli jam nunc recens tritam ex pro- 
αὐτὴν καὶ israt, x à O0) σι, ὁ τῶν Λατίνων ἐλευ- fesso ingressos esse. sed semel ἃ magno Mai- 
0:03 πάντως ὑπερηγόρὼν γλόϊτῃ, dx Πατρὸς xxi me calcaltam, ipse siquiJem primus iliam et ape- 
Υἱοῦ ἐαπορεύεσθχι λεγόντων τῇ Πνεῦμχ, καὶ εἷς τὸ  rmil et pertransivit, qui libera lingua Latinorum . 
bx. Πιτρὸς δι᾿ Υἱοῦ ttv Onsohyoo!xrv ἐχυτοῦ ἀποτεί- defensionem suscepit, qui tradeban: Spiritum ex 
νων, Καὶ σὺ μὲν τὸ τῆς ὀιχγνώσεως οὔτως àmpozmz-  J'atre ei: Filio procedere, defensicnem in il'u-1 ex 
0i; τήρησον * εἰ 6i τὰ x10' ἡμῶν ἀπόφηνχ 02171: Patre per F.lium continuare, extendi. Et. tu 
xi ἀπυλώτυ ἀπερευϊάμενοι zt0uizt, ἢ xxi volanog quidem sine ulo affectu dignotionem perficito. 
χειρὶ Yor93 παραδόντες αὐτὰ, dut avuxitast4- Qui vero contra nos innominata et qua dicto 
σονταΐ μοι, ὅπου χριτῆς ὁ τῶν ἐννοιῶν χχθ΄σει, xz exprimere nefas est, audaci effrenoque ore eruc- 
bp otov b:xr:4. Οὐ ὙΔ) δὴ κἀκεῖ τῆς ἐςπορεύ-  larunt, aut temeraria manu :cripio commiserunt, 
txt ἀνθιζοντιι λέίεως, xxi ὅσα ἐν:χῦθα ἡμῖν περὶ ex adverso consümentur, uhi judex cordium et 
ταύτης διενογλήσωσιν, ἀλλὰ xil πρὶν ἡμᾶς περὶ "cogitationum cognitor :*edehit, Neque enim ibi 
τιύτης ἀπολυγήτατθει, d.& χριτὴς ἐννοιῶν ὁ χριτῆς, pro dictiene procedendi contra se-e opponent, et 
TOX τῇ» ἔννοιεν πάντως Gn, καθ᾽ ἣν ἡμεῖς τὴν quas nobis h:c pro ea molestias. exhibuerunt, re- 
τῶν  'ExxÀnsuns εἰ» 'νην CurorquittosigrÓa, xal novaeunt, sed antequam nos de ea defen- 
περὶ ἡμῶν μεῖχ τῆς αὐτῦν ἐμφύ:ο"υ amopzxvst:ut sionem exordiamur, veluti cogitationum judex, 
χρηστότητος, apud quem judicium stabit, cog.t& iunem prorsus 
in rospiciet, qua nos Ecclesiarum pacem prumovimus, et de uobis sua iunata bonitate sententiam 
proferet. 
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EJUSDEM 


APOLOGIA 


NULLO MODO NOSTRAS CONSUETUDINES DZSTRUI, SI ECCLESIARUM UNIONEM ACCEP- 
TAMUS, SED AD CONCILIANDAM IN CHRISTO PACEM MULTUM CONDUCERE, QUOD 
INTER SE IN ASS&RENDO DOGMATE CONVENIUNT. 


᾿ (Greeia orthod. II, 94.) 


α΄. Πρόσεχε, οὐρανὲ, καὶ λαλήσω, καὶ ἀκουέτω 1. Attende, celum, et loquar : et audiat terra 
." ῥήματα kx στόματός μου. Οὐρανὸν καὶ γῆν ἐγὼ  verbaoris mei. Calum et terram hodie meerum 
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sermonum in audientiam provoco.At undenam mi- Α σήμερον τῶν ἡμῶν προχελοῦμαι λόγων ἄκροι 


bi vocem adsciscam, cujus strepitum termini om- 
Des fine:que hauriant? Quol si similem vocem 
ΠΟΒ nanciscar, quomodo votis meis ipse satifacia- 
ciam, qui celum et terram hodie ad meorum, ser- 
monum audientiam provocare niotu quodam ani- 
mi concitus sum? Verum qui piscatores legit, tan- 
tumque eorum virtutis imbecillitati ingessit, ul in 
omnem terram eorum sonus exierit, et in fines 
orbis terre verba eorum pocesserint, vocis mea 
remissum ac tenue virlutis sum abundantia corro- 
borabit, et universorum corda, apud quos meus 
hic sermo perveniet, ad amplectendum veritatem 
preeparab t.Etenim si. Deus veritas est, nam cum 


Καὶ zv μοι ἔστχι φωνὴν ἐχρῆται πάσα ὁ 
μένην περιηχῆσχι τὰ πέρατα ; Καὶ sl μὴ τοι; 
εὐπορήσω φωνῆς, πῶς τὴν ἔφεσιν ἀποφλύα 
καθ᾿ fv οὐρπνὸν xal γῆν ἐγὼ σήμερον εἰς HW 
ἡμῶν λόγων ἀχροχτήριον χεχίνημαι περοϑκεὶ 
σῦχι - ᾿Αλλ᾽ ὁ τοὺς ἁλιεῖς ἐχλεξακενος, skim 
σοῦτον τὸ ἀσθενὲς αὐτὺν ἐνσχύσας, ὥς εἷς τὶ 
τὴν γῆν τὺν φϑόγγον αὐτῶν ἐξελθεῖν, καὶ ὡς εἰ 
πέρατα τῆς  oixcouivn; τὰ ῥύματα ἀχουτισ 
αὑτῶν τὸ τῆς luni φωνῆς ἀδρχνὲς τῷ περιόντι 
αὐτοῦ δυνάμεως ἐνισγύσει, xal τὰς ἁπάντειυν 
δίας, οἷς ὃ bab; οὗτος ἐντιχτθήσεται λόγος πρὸ 
τῆς ἀληθείας ὑποδοχὴν ἑτοιμάσει. Εἰ γὰρ Θεὸς 


veritas audit, de lactur, et eum veritatem nuncu- Βθείχς ἐστίν, ὁτι χαὶ ἀλήθειαλα χαλούμενος y 


pare, me David edocet, divigel sertnones meos 
apud eos qui per totum terrarum orbem a Cliristo 
Sibi nomen assumunt, cum ad oinnes, qui ubicun- 
que terrarum Christiaua. compellatione gestiunt, 
non lantuin ad. prascriptas gentes et. urbes, sed 
ad eus. qui in speluncis εἰ montibus inhabitant, 
mendacii propugnator sua calumnis adversus nos 
relia tetendit. 

9. Quaenam porro calumnia, et quenam adver- 
$us eam nostra, qui eam perpelimur, re*pon- 
sio est? Eia agile, audite, omnes genles. au- 
ribus percipite, omnes, qui liabitatis terram , 
scitis equidem omnes, nemoque est qui id ne- 
sciat, quee inter Dei Ecclesias senioris, inquam, 


ἐπεὶ xal ἀλήθειαν αὐτὸν προσχγορεύεσθχι δι 
με ὃ Δαυίδ, κχατευθυνεῖ τοὺς λόγους ἡμῶν ἐν 
τῶν ἀπαντχ οὐ τῆς οἰκουμένης Χριστιανῶν, ὁ: 
πρὸς τοὺς ἀπανταχοῦ γῆς τῶν ἀπὸ Χριστοῦ x, 
μένους ὀνόμχτι, o) μόνον εἰς ἔθνη διωρισ" ἕνα 
πόλεις͵, ἀλλὰ xai μέχρι τῶν ἐν σπν,λαίοις οἶχο: 
xxi ὄρεσιν ὁ υοῦ ψεύδους ὑπερασπιστὴς τὰ τῆς 
τοῦ διχδολῆς καθ᾿ ἡμῶν ὑφήπλωσε δίκτυχ. 

β΄. Ti; δὲ ἡ διαδολὴ,, καὶ τίς ἡ ἐπὶ ταύτῃ 
ἡμῶν τῶν διαδληθέντων ἀπολογία ; Δεῦτε ἀχοὶ 
πλυῖχ τὰ ἔθνη " ἐνωτίσασθε πάντες οὐ κατοιχοὶ 
τὴν οἰκουμένην, "stt πάντως οἱ πάντες, χαὶ ᾿ 
ἀγνοεῖ τῶν ἀπάντων ἐστὶν οὐδεὶς, ὅπως ἡ μέσο! 
Χριστοῦ ᾿Εχχλησιῶν, τῆς παλαιοτέρας, φημὶ, Ῥώ 


Romse, ei junioris hujusce nostre inlercesserunt, c xzi τῆς νέχς τε xal ἡμετέρας paxpoydwoz Ej 


diuturnas inimicitias, iia annuente pacis aucto- 
re Christo, qui colligit, et ut cohaereant fa- 
cit, in bene fortuuatam illam antiquam ainici- 
tiam conversas fuissc. Scitis preterea Satanam 
qui bonis invidet, οἱ proprias simultates Christi 
paci opponit, qui semper omnes Christi asseclas 
jnsectatur alque oppugnat, plurimos ad pacem 
impediendam non modicum excilasse, et ut. pacis 
commoda labefíactaret, illud,licet non subsisteret, 
machinamentnm invenisse, Rumorem in aures 
omnium influit. episcopum Constantiuopolitanum 
suo patrocinio Ecclesiam Romanam, et quod ab 
illa in Symbolo additum fuerat defendere, ut Ec- 
clesiam Grecorum simile Symbolum cum eadem 


τῇ τοῦ tlonvípycu εὐδοκίᾳ Χριστοῦ, τοῦ τὰ διε: 
τὰ συνδέοντος, xal συνάπτοντος εἷς τὴν εὐχλι 
τῆς παλαιὰς ἐχείνης ἐπανῆλθεν εἰρήνης, ᾽στε δὲ 
ὅπως ὁ τοῖς ἀγχθοῖς ἀεὶ βχσχαίνων Σατὰν, ὁ τὴν 
χείαν ἔχθραν τῇ τοῦ Χριστοῦ ἀντεπεξάγων εἰρήνῃ 
πᾶσιν ἀεὶ τοῖς τοῦ Χριστοῦ ἀντιστρατευόμενος 

ἀντιμαχόμενος, cüx ὀλίγα τοὺς πολλοὺς διεκύμο 
τὸν τῆς εἰρήνης ἐμποδισμὸν, οὐχ εἴγε πῶς ἂν 
τῆς εἰρήνης ἀγαθοῦ περιγέντιται, τάντων ὑποστ 
μηχάνημα τῆς αὐτοῦ κακίας ἐπάξιον ἐφευρί- 
Καὶ τὸ μηχάνημα φήμτιν τινὰ ταῖς ἀπάντων dx 
διχκωδωνίζει, ὡς ὦ ἐπίσχοπος Κωντταντινουπό 
συνηγορῶν ἔστι τῇ τῆς Ρώμης ᾿Εχκλησίᾳ ἐπὶ τ 
Συμδόλῳ παρὰ τῶν Ῥωμαίων γενομένῃ προσθη 


additione recitare compellat. Εἰ hujusce fanz al. p ἵνα καὶ τὴν τῶν Γραιχῶν ᾿Ἐχαλησίαν ἀνακείσῃ, 
semel motie, οἱ per universum terrarum orbem) τοιοῦτον Σύμδολον μετὰ τῆς αὐτῆς προσθτχης. 


incontinenti impetu circumvolitantes, calumniam 
adversus nos structam in omnium aures inge- 
runt. 


3. Et hsec est calumnia contra nos. De ea vero 
responsionem, pro qua universum terrrarum or- 
bem ad audientiam provocavimus, non verborum 
verisimilitudine pertractabimus, quam in huma- 
ne-sapientie suadela suam quispiam dige- 
rens, sepius subdole comminiscitur, sed verila- 
tem demonstrabimus Ecclesie luminum ac ma- 
gistrorum gestis factisque, ad qua nos veluti in 
exemplum aspicientes, ad sermones bssce deve- 


γινώσχειν. Καὶ τὸ τῆς φήμης πτερὸν ἀπαξ ) 
xal ἀκατασχέτῳ ῥύμῃ πρὸς τὴν οἰκουμένην ἄπ 
διαπτὰν, τῆς χαθ᾽ ἡμῶν διχδολῆς πᾶσαν δχοῖ,ν 
πιπλᾷ. . 

γ΄. Καὶ ἡ μὲν καθ’ ἡμῶν διαδολὴ αὔτη. Hé 
ταύτῃ ἀπολογίᾳ, ὑπὲρ ἧς xal τὸ παγχόσμιον ἄν 
τήριον προσχαλούμεθχ, εὖ πιθανότττι συγκροτ 
σεται λόγων, οἷς b ἐν πειδοῖ σοφίας ἄνθρω: 
διεξάγων τὰ καθ᾽ αὐτὸν, ἔστιν ὅτε σοφίζεται, 
ἀπόδειξιν τῆς ἀληθείας ποιήσεται τὰ παρᾶ τῶν 
᾿Εχχλησίας φωστήρων καὶ διδασκάλων Ὑέγεντ 
πάλαι xal πεπραγμένα, πρὸς ἃ γε ὡς εἰς ἀρχέι 
ὁρῶντες ἡμεῖς ἐπὶ τος λόγους ἤλθομεν τούτους 
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x3ü' ἡμῶν συκοφαντία πανταχοῦ διχχεκωώνι- A nimus,quorum eausa adversus nos siructa ealum- 
Amet γὰρ ὄντες ἡμεῖς καὶ τὴν χατὰ Χριστὸν nia ubique locorum diffusa est. Namque cum nos 
(31 ὡς lh t0» ἀμφιεννύμενοι ἀπερίεργον τὴν Sitaplices simus, quae Christi est, simplicitate cir- 
[2* ποιησόμεθα, τὴς ἀῤῥεποῦς τῶν ἀχροατῶν  cumarmieli,absque ull» artificio responsionem ede- 
σεως ἀνχρτήσχντες, ἐπιστῆσαι καὶ ἀχοιδιόσχο,  mus.neutram inpartem propenso auditorum judicio 
εἶπε x3: τὸν vA Ἐχχλησ'ᾳ πχρχδοθέντα τύπον  commiuentes, ut attento animo examinetur. atque 
ὧν Πατέρων συντγοροῦντες ἡμεῦς ἐσμεν τῇ τῆς — dijudicelur. an forma a l'atribus Ecclesise tradí- 
ς Ἔχχλησιᾳ ἐπὶ τῇ ἐν τῷ Συμδόλν παρὰ τῶν lam Ecclesiam Romanam pro additione, abeadem 
ὧν γενοιένῃ προσθήχῃ, εἴτε χατὰ τινὰ ἰδιοό- jn Symbelo lacta, defendimus, an ν᾿ ΓΟ propria 
, γνώμης, καὶ ὡς οἱ διχϑάλλοντίς φασι, περι- — senlenlia temere roti, et, ut accusatores cunten- 
tw ἐθῶν τε χαὶ τάξεων πατριχῶν, Αὐτίκα τὸν dunt, nostrarum consuetudinnm ac paternorum 
χχληξιχστιχοῦ σιερεώμχτος ἥλιον, τὸν πολὺν ordinum neglectu.Et ante alios ecclesias*ici firma- 
P3109 ᾿Αθχνάσιον, οὗ xil ὁ λέγος ἀήττητος, menti solem.gravem in rebus agendis et maximum 
τούπος ἀμίμητος, ἐπεὶ ἐν ταῖς ἡμίραις αὐτοῦ — Alhaeasium., cujus serino. inexpugnabilis, ct vi- 
λον οὐ τὸ τυχὸν ἀνεῤῥάγη μέτον τῶν "ExzÀn- (28 ralio inimilabilis est, cum suo &vo scandalum 
Οὐτιον αὐτῶν, περὶ ὧν νῦν ὁ λόγος ἡμῖν, εὐ- non leve inter has easdem Ecclesias,de quibus nos 
jv. τὴν χαταλλχυὴν ἀμφοτέρων οὐδενὶ τῷ  modoverba facimus. exortum esset, earumdem re- 
0T διοιχονομητάμενον, ἀλλ᾽ ἢ τῷ cuvnyvo- conciliationem nullo alio modo peregisse inveni- 
τῇ Ῥωμχικῇ Ἐχχλησίᾳ, ἐφ᾽ οἷς οἱ κατὰ τὴν mus, quam Romans defensione de iis suscepta, 
πρὸς ἀντίπαλον μοῖραν τοὺς iv ἐκείνῃ χεχρί- pro quibus rem Orieutales in contrariam partem 
ἰαὶ τίς ἣ συνηγορίᾳ ; αὐτὸς ἐχεῖνος ἐντχῦθχ  trahentesRoinanos condemnabant Qua vero fuerit 
, καὶ ταῖς τῇ αὐτοῦ γλώσσῃ ἐχφωνηθείσχις  defensio,idem hic veniens suamet lingua diclatis 
ἀπχγγελλίτω uiv. "Ev Ὑὰ τῷ πρὸς 'Av- vocibus nobis significet. Namque ad Antioclienos 
τόμῳ οὕτω φητν " O0; γὰρ ἐμέμφοντός lomo hunc in modum edisserit: [1Lis enim,qui non- 
ὡς τρεῖς λέγοντα: ὑποστάσεις διὰ τὸ  mullosincusabant,ut (rium hypostaseonaffirmato- 
^o καὶ ὑπόπτους ἐντεῦθεν εἶνχι τὰς Fes,cum hujusmodi voces in Scripturis non reperi- 
ἠμποῦλεν μηδὲν πλέον ἐπιζητεῖν τῆς  reniur,ac proinde suspecto videri possent auctores 
Νίκχιαν ὁμολογίχς "5 ἀνακρίνειν δὲ ὅπως — fuimus,neampliusinNicenam confessionem inqui- 
διὰ τὴν φιλονεικίαν, μὴ ἄρα ὡς oi "Apst- Ferent:sed tamen de istis οὗ pervicaciam rixandi 
ας λέγουσιν ἀπηλλοτριωμένας xal ἀλλο- c questio e:thabita,inlerrogatiquesunt,num exAria- 
υς ἀλλήλων * ἢ ὡς ἄλλοι αἱρετιχοῖ τρεῖς morum sententia alienas,peregrinasque,acdiversc 
χαὶ τρεῖς θεοὺς λέγουσι, Καὶ μετὰ τὴν 6480 invicem substantia personasesse velint; an ut 
ὑτῶν προενεχθεῖσχν ἑρμηνείαν τῶν λέξεων alii heretici tria ργϊποὶρία͵ οἰ tres deos constituent. 
vor εὐσεόη ἐπιφέρει 5“ ᾿Αποδεξάμενοι ὃὲ Et post eorum in vocibus simi'ibus rectam ac piam 
thv ἑρμτνείχν τῶν λέξεων, γαὶ τὴν àmo- dnterpretationem subdit: 4pprobata igitur ejusmo- 
ἐχρίναμεν τοὺς αἰτιασθέντας παρὰ τούτων di inlerpretalione ac responsione vicissim quoque 
ovtx; μίχν ὑπόστασιν, μὴ üpx ὡς Σαδίλ- eteraminacimus,quiabistis in culpam devocaban- 
20v£1, οὕτω xai οὗτοι λέγουσιν ἐπὶ ἄνχι-  (ur,quasi dicerent, esse unam hgpostasim, scisci- 
οὔ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Εἶτα  lantesab illis,mum proSabelliano dogmate ea men- 
, αὐτῶν ἐπὶ τῇ ἀναχοίσει τούτῃ ἀπολογίαν [6 loquerentur,ut sublatos vellent ex Trinitate Fi- 
ὠννύει τῷ λόγῳ, xal ἐφεξῆς vp συμφώνῳ  liumetSpiritum sanctum.Tum eorumdein respon- 
(lag ἐπί τῷ διαλλάττοντι τῶν λέξεων im sionem suggerit : statimque concordans sententia 
φησίν * 'Auz)e χάχεῖ οἱ αἰτιασθέντες ὡς — cumdictionumdissidio laudans,connectit: Quinimo 
iQ τρεῖς ὑποστάσεις συνετίθεντο τούτοις " D et illiqui eo crimine postulati erant,quod tres hy- 
τοὶ ὃξ οἱ εἴρτηιχοτες μίαν ὑπόστασιν κατ᾿ poslasesimducerent,cum istisineamdemsententium 
ὥσπερ ἡρμήνευσχλν — xxi ὡμολόγουν. COntenerunt, vicissimque illiqui unam hypostasim 
ῥοδχίνων τὺῖς ἤδη ῥηθεῖσιν ἐπισυνείρει “" GSüsseverarant, istorum interpretationi acquieve- 
τοίνυν οὕτως ὡμολογηθέντων, παραχλ- ΤῊΝ Εἰ prosequens orationem. jam dictis ille quo- 
ὑμᾶς, τοὺς μὲν οὕτως ÓgoloqoowaQ x3  Qquesuperaddit: Cumigitur istiusmodiillorum fuerit 
εὔοντας οὕτω τὰς λέξεις, ἂς λέγουσι, μὴ Confessio adhorlamus vos ne eos, qui ita confiten- 
vts, μηδὲ προπετῶς ἀποθάλλετε, ἀλλὰ (ur,talemque interpretationem sua oonfessioni ac- 
εἰρηνεύοντας — xal ἀπολογουμένους προσ-  COmmodant,vos temere condemnare ac rejicere ve- 
σθε τοὺς δὲ μὴ βουλομένους οὕτως ὁμο- lilis,sed polius admissa illorum excusatione reci- 
xzl διεομηνεύειν τὰς λέξεις, τούτους χω- piendos puletis:eos contra qui talem confessionem 
αὶ ἐντρίπετε ὡς ὑπόπτους τῷ φρυνήματι, ΟΝ Edunt,neque lali interpretatione in istis verbis 
δὲ μὴ ἀνεχόμενοι συμδουλεύετε χἀκεί- uluntur,arcere vosvellemus,et adversari,ul suspe- 
οἵς ὀρθῶς διεριαηνεύουσί τε χαὶ φρονοῦσι, οἰῶ mentis homines Caterum cumillostolerandos 
πλέον ἀλλήλους ἀναχρίνειν, μηδὲ λογομα»  RORCensebitis,consuletisillis,qui recte interpretan- 
π᾿ οὐδὲν χρήσιμον, μήτε ταῖς τοιαύταις [{{|΄,6ΐ rectesentiunt;ne ulterior ulla inter vos adhi- 
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bentur disquisitio neqve verborum pognis stude- Α λίξετι διεμέχεσθχι, ἀλλ τῷ φοιΐμει $ 
etis ad nullam prorsus utililatrm.sed sensus rogi- εὐσεβείας suaoera v, ΟἹ qx) μὴ εὗὕτω ἐπ 
tetionesque pietatis exhibere. Nem qui ita affecti pt, ἀλλὰ μόνον ἐπὶ τοῖς τοιούτοις Kai 
son suni.sed (nniummo:lo super istinzmodi corcu- φιλονειχοῦντες, οδὲν — La;ov ποιοῦντες B, ᾧ 
lis contentiose rizemntur, et alind quidpitm ργα- ποτίζωτιν ἀντιρυπλν θολερὰν τὸν rie 
terquem quod Νίτα scriptum est, requirum!, hi φθονοῦντες τῇ εἰρήνη, χα β'ιγεπάμοις ἃ τ 

profecto nikil alind agent, quam quod prorimis σμετα. Καὶ ἔτι “ Τὸ μὲν ἀσεῦετν πιντὰις εν» 
suis turbid vm subrersionem propinent, wt inimi-  Xozm.— xd ποιχλοις ῥ'μχσι, καὶ mW 
ci, et discordierum schismniumque emn'atorexs.— φύτμισι mtaXÀnv a) τις Émynao i 
em : Impeetes quidem modis emnibus abrogntwr, εὐσεῖεῖν ὅσιον πιρὰ πᾶτεν ὡμολέγης, c 
licet eam variis rerbis et probabilibus arqutiolis 5x:zotoxi λέξεσι t χρίστ,τχι, ἕως Roo 
circumeest.re quis tentet. Pietlatem aulem colere. Miror eibi; ἔμει τὸ gooóvrjaz, καὶ δι᾽ rna 
justu-* omnes confitentur, el κι peregrininquibus- — vtvónxsv, εἰσεῦας BoXt:at σημαχίνιν. b 
dem rocibus utemtnr,dummodo dicens,piam κον- αὖϑις aU. Extoco Οὐχοὺν εἰ τὰ δέήματχ um 
tenliom teneat, illisque, quod in animo habet. pie. Six προφετζονται οὗτοι, — Qocwicwsn 7 
enunliet. Rursumque pest alia : [taque εἰ verba g ivoire, χα ἣν ἡ σύνοδος οὔτως ἔγρτα ἢ 
ὁ ἢ lec veluti peregrina abjadicent, leneont sen-— € καὶ μὴ εὕτως ἐν ταῖς Γρχφοχ΄ς εἶσιν ibi 
tentiam. secundum. quim. synodws ita scripsit, δλλὰ κεϑάπεῷ εἴορητει πρότερον, τὶν ἃ: 
Quod licet vores non itn in. seriplnris reperiun- Γρεψῶν διάνοιχν ἔχουσι, καὶ ταύττιν uw 
tur, sed, ut antea diclum est, ex Srripturix sen-— μὲνχι σημαίνουσιν τοῖς ἔλουσιν εἷς fü 
tentiam. sortiuntur, enmque pronuntiata signifi τὶν &xotv ὁλόκληρον.  Tz.tz μὲν τῆς M 
cant apud eos, qui pietati aures integras conser- σίου βροντοφώνου γλώττης τὰ ἀπηχύμαται. 
varunt Hi Ath«nasianse lingue instar (enitru fel-— δὶ ἐπὶ τοιχίτεις οἰχονομίοις καὶ ἐπὶ τοιούτοις 
gurantis strepitus, 4. δαὶ nes prielucidum lerra-.— υοήμσσι τὸν διχφανῆ τῆς οἷκουμέννς eusthor 
Tum orbis lumen xua :elate similib s di&positioni« τῶν εὑρίσκοντες τὴν χαχτχλλαγὴ» τῶν ᾿εχχληξιὰ 
bus, ac sententi:& concordiam Ecclesiarum πογῆ-ὀ τεῖς «2:09. ἡμίρχις διοιχονυμησάμενον, xii 

cientem cum invenissemus, magni momenti esse, ἠγούμενοι χατύπιν ἐχείνου Bist, καὶ ὡς ὦ 
illius vestigiis insiMere, existimantes, eb. veluti φωτὶ ἐνευγίζεσθχι τοὺς παρ᾽ ἐκείνου Otpaovu 
duce eo lumine illustrari,similibus i lius in aedifi ὀ ἠ vot; εἰς τὴν τῆς Ἐχελησίας οἰκοδομὴν, ἧς ax) 
calionem. Ecclesiorum, cnjus. lapis angularis et υἱχῖος xxl. συνδετης 390; Χριστὸς ὁ Θεὸς, πὸ 
co.ligator Christus. Deus. ext, dispositionibus ad,, τῆς Ῥωμχϊχῆ: ᾿Ἐχκληστίχς κυταλλχυνν — Ca 
Remanas Ecclesi unionem vometips a tradidi- ᾿ἔχυτοὺς, τὸ λογομχχεῖν ἐπ᾿ οὐδὲν γρίσιμον ἐμ 
ms, pugnis verborum a! nullam ulilitatem, οἱ σαντες, τὸ ταῖς Xin διχμά επδ.., ἐφ᾽ οἵ 
dictionum, oppugnationibus, iti quil us &usus co- qovigra τῆς εὐσεδείχς συμφωνοῦσχν ἡμῖν vis 
gitationesque pietatis lVowanm Ecclesi cem πος Ρώμης Ἐκχλησίχαν κχατινοήσχμεν, ἀποπέμψα 
bis concordant negl-ctis, » e et ipsiawliamus νῦς- ὡς ἂν μὴ ἀκούσωμεν χαὶ αὐτὶ φιλονειχεῦντες 4 
culis contentio: e rixari, οἱ subversionem turbi- τοῖς λεξειδίοις, xal. ἀνχτροπὴν θυλερᾶν τὴν πλι 
dam, ut pacis inimicos, el discordiarum schisma- ποῖζοντες, ὡς φθονοῦντες τῇ vgl xe arx 
tumque sinulstores proximis propinare., tt; 12 οχίσμετι. 

4 Agite igitur, serenum n eorum auditores, ὃ. Mti οὖ ὦ τῶν ἐμῶν λύγων ἀχροχταὶ͵ 
nutram in y artem propensi, per Triadem ipsam, κάσατε ἀῤῥεπῶς πρός τῆς Τριάδος αὐτῆς, 
pef univer-as celestes virtutes, dij: dicate, δὴ πάσης ἐπυυρανίου δυνήμευς, εἴ γε διχαίας τας 
calcu os juste contra nos ferunt,qui msgnuin. no-.— ἡἧμυν ἐκφίρωωσι ᾧ quac οἱ μέγιστον ἡμῖν π 
bis crimen appingunt, cum Eccl: sia Romana sen- ἀποοντες ἴγκλημα, τὸ συνηγυρεῖν τῇ Ρωμαιχῇ ΄ 
tire in iis, quse illa quam piissime confitetur : 33:3, ἐφ᾽ οἷς τὸ τῆς ἐννοίας εὐσεδέστατων Gu 
li-et enim Romani arguantur duo principia et duas Aozt^, κχατηγορουμένους μὲν ὡς ἐπὶ δόςῃ UR 
causas in sancli sima Triade siatuere, sed ac- — 49» xai Xo αἰτίων ἐπὶ τῆς μακαρίας Τριάδος, 
cusationem amoliuntur, cum unum principium θαλλομένους δὲ τὴν χχτηγοραν κατὰ τὸ μίαν. 
οἱ unam causam »e tenere profitentur. Atbana- καὶ μίαν αἰτίαν πρεσδεύειν χαὶ διομολογεῖν, 
sius cum Romana Ecclesia concordat, e-mque νάσιος τῷ Ρωμαϊκῇ ᾿Εχαλησίᾳ συνηγορεῖ, 
defendit,cum nullum prsevium habeat «us defen- ἔχων τῆς συνηγορίας ἀρχέτυπον, καὶ πρὸς 
sionis exemplutm, neque factum pscedens quod ἄλλο παράδειγμα τὴν αὐτοῦ active" συνὴγ 
imitaretur; tumque cum [tali in potissirais errare καὶ ταῦτα ἐφ᾽ οἷς Ἰταλοὶ τὰ μέγιστα προση 
reputabantur,tanquam qui de Sabellismo suspecti xcov. Σαδελλισμοῦ γὰρ παρε χεν ὑπόνοιαν 
erant, uti unius hypostusisin sancia Triade asser- ὑποστάσεως ἐπὶ τῆς Τριάδος ὁμολογία, Kad 
tores Et nos paternarum ordinationum prevarica- παρχδασίας τῶν πατρικῶν - διατάξεων ἴγκαλοι 
tionisinsimulamur,qui veluti discipuli Athanasium ὡς μαθηταὶ διδασκάλῃ ᾿Αθανασῳ ἐπόμενοι 
sequimur, et ad illius actiones veluti in archety- πρὸς τὰς ἐχείνου πράξεις, ὡς εἰς πχράδειγμ 
pum etezsmpla 808 conformamus. Ego quidem ἀρχέτυπον, τὰς ἑαυτῶν ἀπευθύνοντες, ᾿Εγὼ 
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οἷαι μὴ πλειόνων ἔτι δεηθῆνχί μὲ λόγων ἀποδε΄- A opinor, non esce pluribus opus.ad demon«trandum 
-τϑέως fx: τοῦ μὴ xxxe; μηδ᾽ ἐπισφχλῶς τὴν τῆς nus, non τη8]6, sed luto Romane Ecclesi defen- 


Ῥιναχικῆς "Ex msiae συνηγιρίαν ποιεῖσθαι faa, 
τὸ τῶν ιλέξεων παρορῶντχς 35uquvov, xi τὸ τῆς 
ἐννοίας ἁρπάζοντας σύμφωνων, διᾶ τὸ θεςφιλ΄ς τῆς 
εἰγήνης x4 ὄἔνϑεσμον " εἰ ὃξ διὰ cu ἐπὶ ὧστιν ἢ 
τρισὶ μάρτοσιν εὐχγγελιχὴν πίστιν τῶν λεγοιλένων 
. δέει χεὶ ἑτέρους τὸν τῆς εὐτελείας διὸἐσχάλων πι2- 
αὐχγεῖν συνηγοροῦντας μέντοι, οὐ “έντοι γε μέγρι 
xal τοῦ μειχ:τ-ῆσαι τοὺς ἀντ-ιλένοντχς εἰς τὸ, iy 
ᾧ καὶ τὴν συνηγορίχν ἐποιοῦντο, ἀλλὰ μέχ2ι τῆς 
δίνης τῶν μερῶν ἀμφυτίρων τὸν ὅλον σχοπὸν τῆς 
οἰκείΐχς διλθίσιω; ἀποτείνοντας, ὡς τοῦ εἰρηνάμγο. 
Χοισττῦ μιμητὰς 19) τὰ διεστῶτχ συυδέοντος χαὶ 
συνάπτοντος, xai ὁ πολὺς t1 θεῖχ Βατίλειος ἐντιυ- 


sjonem suscepisse, in diclionihus discrepantiam 
negligentes,etarripientes,quaz insei t: tiaest,con- 
cordiam, propler pacem, qua Deus 'antummodo 
delactatur, et. leges. approbant. Quod si propter 
Evangelicum diclum de duobus vel tribus testibus 
ad dicta confirmanda. epus ext, et. alies. pietatis 
decteres. adducere, qui nov ut contradicentes ad 
acceptanda deducant ea quorum ipsi defensionem 
suscipiebant. sed ad pacem inter a rasque partes 
tautum. conciliandam, proprii propositi sc pum 
intendebaut, uti Christi pa-it auctoris dissita col- 
liganiis ; et una c: hzrere facientis imitatores, et 
in divinis rebus pertr. ctandi- eximius Basilius, et 


0o: πχρχχθήσετχι, χαὶ Γρηγόριος ὃ τῆς θεολογίας B “αἱ merilo a theologis nomen est, Gregorius. ad 
ἀξιωνυμος intoY4potist: to; εἰρτμίνοις, Ὃ μὴν jam lictacomprobanda producentur.Di* inus nain- 
q22 ὃ πολύς τὰ θεῖχ Βασίλειος τοὺς μὴ λέγοντας que Basilius non asseren es. Spiritum Deum esse 
τὸ Πνεῦμα Θεὸν συγαχταλλάξχι σπεύδει τοὺς Θεὸν Simul, cum aliis eullocare contendit, qui eum 
αὐτὸ xii ὁμοούσιον Πατρὶ xai Υἱῷ τρανῇ τῇ γλώττῃ Deum οἱ atri Filioque consubstantialem depraedi- 
ἀνχκτρύττουτιν * ὃ δὲ μέγας ἐν θεολύόγοις Γρηγό- — cant,el rebustheologicis magnusGregoriuseamdein 
pios τὴν αὐτὴν ὁδὸν τῆς τῶν μερῶν τούτων κετχλ- partium unionis iam iniens, postalia atque alia an- 
ἀχγῆς μετιρχύμενος, οἷς λέγει moostmupiou. Μηδὲ necltit,neque Judzorum geutem rej cere se, dum- 
Υὰ τὸ τῶν 'lovjaímv ἔθνος ἀποδαλεῖν dv εἰ τὴν modo dssuinpli vocem pro Christo onissis aliis in- 
τοῦ εἰλημμένου φωνἣν ἀντὶ τῆς Χριστοῦ πρὸς ὁλί- quisitiunibus acceptantes, una cum nobis vellent 
1ον ἐπιζητοῦντες, ἡξίων μεθ᾽ μῶν τάττεσθαι. collocari. Sed neque divinus. Athanasius consen- 
'A7) οὔτι ὁ τὰ θεία πολὺς ᾿Αθχνάσιος συνηγορῶν liens cum unam liypostasim affirmantibus.tantum- 
τοῖς μιαν ὑπόστασιν λίγουτιν, ἐπὶ τοσοῦτον συν- det illis assensum praebebat. ut tres lypostases 
γύρει ἐκείνοις, ἐφ O35» μεταστῆτχι τοὺς τὰς deceruentes in eorum confessionem pertraheret : 
τρεῖς δογματίζοντας Omoz:dot εἰς τὴν das ev] neque magnus Da ilius foedera coucilians, eus,qni 
ὁμιλογίχ, " ors ὁ μέγας Βιατίλειος £4 σπον- alam atq e aperte Spiritum Deum fatebantur, 
δὲς χετχλλίτων εἰρηνικὰς τούς τε Θεὸν av- cin i 5 qui eumdem Deum. non. fatebantur, sed 
ετισχιάσττως τὸ, Πιεῦμα ὁμολογοῦντας, καὶ τοὺς  uliis vocibus pariter exjualiterque respondentibus 
μὴ Θιὸν αὐτὴ λέγοντας, ἐν ἄλλχις OR φωνχς δίο defendebant ut in non asseientium, Spiritum 
τὸ ἴσον ἔμφχίνεντας, συνηγορῶν ἦν τὸὺῖς μὴ sse Deum,sententiam asscrentes eum Deum esse 
λέγουσι Πνεῦμ Θεὸν, ὥστε πρὸς z^» αὐτὴν δόξαν  Waducerel : sel neque, cui a tlieul-yia nomen est, 
xii τοὺς λέγοντας μετχστῆται ^ ἀλλ᾽ οὐδὲ vncÓOso-  Quaniumin seerat, Judaeorum gentem amplectens, 
λογία. ἐπώνυμος, tovt εἰς αὑτὸν ἧκον, τὸ Ἰουδαίων si assumpli vocem. (ro. Christo accipientes, una 
παραδεχόμενος ἔθνος, sl τὴν τιῦ εἰλημμένου φωνὴν CUm nobis numerari vellent, partes eorum ita in 
δεῖλμενον ἀντὶ τῆς Τριστοῦ, ἠϊοῦν μεθ᾽ ἡμῶν viv- VOCE Ost m pli, sgebatut tandemet illud non enun- 
τεσθχι, συνεγορῶν ἐπὶ τῇ φωνῇ ταύτῃ τῇ τοῦ sÓng- — liantes, in. posterum enuntiare compelleret : nos 
μένου, ὥστε πείθειν χχὶ τοὺς μήπω λέγοντας μετ- — Eliam.cum tutamur Romanam Ecclesiam, tantum- 
ἐπειτα χρῆσθαι αὐτῇ. Καὶ ἡμεῖς τοίνυν τῇ Ἐχχλησίᾳ dem tutamur, ut eos qui a principio ad heec usque 
τῆς — "Poun: συνηγοροῦντες ἐπὶ τοτοῦτον  cuvnqo- tempora in fidei Symbolo recitant, ex Patre Spi- 
poUt», bo ὅσον μεταστῆσαι εἷς τὸ λέγειν, ἐκ Πχ- ΓΙῸ) procedere, adducamus, ut vecitent ex 
τρὸς καὶ Υἱοῦ τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσθ τ Πνεῦμα, τοὺς D Patre Filioque procedere, sed veluti i!la terrarum 


ἀρχῆθεν χαὶ ἐς δεῦρο ἕν τῷ Συμδὸλ» τῆς πίστεως 
ἀνχγινώσχοντας, ἐπορευόμενυν αὐτὸ ix Πετρὸς, 
᾿Αλλ᾽ ὧν οἱ τῆς οἰχουμένης φωστῆρες ἐχεῖνοι πρὸς 
τὸ τῆς ἐννοίχς σύμφωνον ἀφορῶντες μέχρι τῆς εἰρή- 
vni τὴν τῆς συνηγυρίχς σπουδὴν ἐπεδείχνυντο * οὕτω 
καὶ ἡμεῖς ὡς μαθηταὶ διδασχαλοις ἐκείνοις ἐπόμενοι͵ 
οὗ τῇ λέξει, ἀλλὰ τῇ ἑννοίς τὸ πᾶν τῆ: καταλλαγῆς 
χαριζόμενοι μέχρι τῆς εἰρήνης τῇ τῆς Ρώμης Ἐχ» 
χλησίᾳ συνηγοροῦμεν. Αλλ᾽ οἱ μὲν συχοφαντεῖν 
ἕτοιμοι, χαὶ διχζθάλλειγ εὐ ερεῖς πάντα, συκοφᾶν- 
τείτωσαν, διχδελλέτωσαν. “Ἔστιν ὁ δικάσων Θεός, 
“Ἔστι πάντως xpt:he, παρ᾽ οὗ τὰς εἰϑόνας x2 «ὧν 
λόγων, καὶ τῶν τρόπων εἰσπραχθησόμεθχ, Ἡμεῖς 


orbis luminaria ad concurdem sententiam respi- 
cientes, conflande tantum paci sua defensione 
studium ponebant : sic et nos veluti discipuli ma 
gistros illos sequentes, non dictioni.sed seutent.:» 
lotum regotium pacis indulgentes, unionis tantum 
gratia Romane Ecclesie partes. defendimus. Scd 
qui prompti sunt ad ealumniandum, et δι accu- 
sndum omnia propensi caluimnieniur, accusent. 
Erit qui judicabit Leus. E»t prorsus judex. cui 
εἰ sermonum et vitz rationem reddemus Nos 
porro hanc apologiam persolvimus, ne quid scan- 
dali simplicium cordibus irrepat. qui nihil sani 
preconum more pronuntiant, vobis, quos mea heo 
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oralio in audientiam provocavit, sic dicimus : A δὲ τὴν παροῦταν ἀπολογίαν ποιησάμενοι, ὡς b BH 


quemadmodum in hujusce apologie procemio, 
promisimus  apologiam hanc nostram non in ver- 
borum veris.nilitudine,el sermonibus persuasibi - 
libus,quosin human:e sapientiz suadela quispiam 
sua dirigens, sepius subdele comminiscitur, con- 
cimus, seid ad veritalem demonstrandam,Ecclesie 
luminum ac magistrorum olii gesta factaque pro- 
posuimus. Quod si testem quoque poposcilis, tes- 
tem ipsum Deum a nobis da!um accipientes, ne 
animum illis, qui parata. ad criminandum lin- 
guam habent, adveriite : sed veritatem | sollicite 
indsgantes. Ecclesie pacem retineie. dum scitis 
multam esse mercedem repositam illam jrocuran- 
tibus, et comprobantibus, retributionis die ab au- 
clore pacis et priacipe. 


πού τι ἐνστάξζει σχάνδαλον ταῖς τον 

ψυχαῖς οἱ μηδὲν ὑγιὲς διαχκηρυκεύοντες πρὸς i 
oU; ὁ ἐμὺς λόγος εἰς ἀνροχτὰς αὐτοῦ συνιχίιας 
οπω φαμέν. Ἐπεὶ χαθὼς ἐν τοῖς τοῦ mie 
ἀπολογητικοῦ ποοοιμίοις ἐπηγγειλάμεθχ τῷ τὴ 
ἠμλῶν ἀπολογίαν o) πιθχνότητι λόγων ἐπιτησίμαι 
οἷς 6 ἐν πειθοῖ σοφίας ἀνθρωπίνης διεξάγων τὸ νεῖ 
αὐτὸν ἐστὶν ὅτε σοφίζεται, ἀλλ᾽ εἷς τὴν τῆς Qu 
ἀπόδειξιν τὰ πχρὸ τῶν τῆς Ἐχχλησίας eut 
xal διδασκάλων Ὑεγενημένχλ πάλχι, καὶ mixorqim 
προιδχλγ όμεθχ. Ὑμεῖς τὸν ἡμέτερον τοῦτον iz. 
Aoqow, εἰ δεῖσθε xal μάρτυρος ἐπὶ Θεῷ (imm 
μάρτυρι, μηκέτι τοῖς πρὸς διαδοαῖ,ιν τὶν qanm 
ἡ τοιμασμῖνοις προσίχοιτε, ἀλλὰ ποῦ ἀληθοῦς Ue 


Jvntit γινόμενοι ἀχριλεῖς, τῆς τῶν ᾿Εκακλησιῶν ὁ 


ρήνης ἀντέχειθε, εἰδότες, ὡς πουλὺς ἀπέκειτχι ὁ μισθὸς τοῖς συγχροτοῦσιν a)tnv ἐν τῇ τῆς vom 


Giu; ἡμέρᾳ παρὰ τοῦ εἰρηνάργου Χοιστοῦ, 
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ΤΑΠΕΙΝΟΥ͂ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ KONZTANTINOYTIIOAEQZ 


ἘΠΙΣΗΜΕΙΩΣΙΣ TON ΑΥ̓ΤΟΥ͂ AIIAZON BIBAON 


ΚΑΙ ΓΡΑΦΩΝ ΣΥΜΦΩΝΊΑΣ. 


JOANNIS 


HUMILIS EPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI 
DE OMNIBUS SU!S LIBRIS, 
ET SCRIPTIONUM SUARUM CONSENSIONE, ANIMADVERSIO. 
(Grecia orthod. II, p. 1.) 


4. Et hunc quoque librum accipilo, animo meo 


α΄. Kal τὴν παροῦσαν δέξχι δὴ βίδλων, pov μοι 


chare ac intime domine Theodore. quem in resec- C ψυχῆς ἐνδιαίτημα, Κῦρι Θεόθωρε, ἣν ἢ μὲν τοῖς u- 


clesissticas debacchatus turbo fructum intellectus 
mei ostendit, el propter euin, exsilia el carceres 
mearum manuum laborem esse fecerunt. Licet 
enim e! ah oculis confeciis senio, et manibus non 
dissimilibus similis conatus adhorrerel, atiamen 
cum necessitas ingens voluminis exemplar posce- 
ret, atque in nostrorum administrorum manibus 
elfici non posset (et quomodo id esset,cuma veri- 
talis hostihus omnium prorsus aspectus, custodi- 
bus exceptis.denegatur?) Deo, cujus gratia nostra 
hiec incommoda toleramus, omnia commillentes, 
eperi et manus apposuimus,et tandem ad exitum, 
qui nobis propositus fuerat, perduximus. Habeto 
tibi igitur mes manu voluminis exseribendi ne- 


χλησιχστιχοῖς ἐπισυμξᾶσχ ταραχὴ καρπὸν τῆς WEN 
ἀνέδειξε διανοίας, ἡ δὲ δια ταῦτζ dlopía καὶ ψ» 
λχχὴ καὶ τῶν ἐμῶν χειρῶν πόνον εἰργάσαντο. | 
γὰρ καὶ πρεσδυτιχοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ χερσὶν ὁμοία! 
ἀπᾷδον ἣν τὸ ἐγχείρημα, ἀλλ’ ἱπεὶ πολλὴ τις ἀνάγχ 
τὸ τῆς βίὔλου ἀπῴτει ἀντίγραφον, τοῦτο δὲ ταὶ 
τῶν ἐξ ἔθυωυς ὑπηρετούντων ἡμῖν ysosiv ἀνυσθῆνι 
οἷόν τε οὐκ ἦν (xal πῦς γὰρ, εἶγε παρὰ τῶν τὶ 
ἀληθείας ἐχθρῶν, μηδὲν θέχς τῶν ἀπάντων οὐδενὶ 
πλὴν τῶν φυλάχων μόνον ἐπαξιούμεθχ j) θεῷ, ἐπ 
o ταῦτα πάσχομεν, τὸ πᾶν üvglipewet, *21 imx 
χειρήκαμεν τῷ ἔργν. xat τοῦ τέλους οὐκ ἢ τστυχ x: 
piv. Δέξχι οὖν ταύτην τὴν πρὸς τὴν αὐτουργίαν τ 
ἀντιγράφου ἀνάγκης τὸ αἴτιον, τὴν πικρὰν καὶ ἀπά 
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» εἰδὼς φυλακὴν, El δὲ καὶ τὸν τῆς ἀντιγρα- Α cessitatis causam hene tibi notam sevam atqne 


ὑτῆς λόγον ἰϑίλεις αὐθεῖν τοῦτο μεταποίησιν 
ε εἶνχι πολλῶν τῆς πρωτοτύπου βίόλου με- 
“ἵνα τί γένητχι - ἵνα τινὰ τῶν οἰχονομιχω- 
ἡμῖν ἐν τῇ πρωτοτύπν Bg διαληφθίντων 
ὧν ἐν ἀντιγράφῳ ἀκριδεστέρων σχοίη τὴν 


σιν. 


᾿Επεὶ γὰ τὸ διὰ παντὸς τοῦ κατὰ τῶν τῆς ἀλη- 
ἐχθρῶν ἀγῶνος ἡμῖν περισπούδαστον, ἐχεῖνό 
τὸ πάντα τὰ παρ᾽ αὐτῶν ἱπὶ διχθολῇ τοῦ δρ- 
γοτεινόμενχ δόγματος μὴ ταῖς οἴκοθεν, ἀλλὰ 
x τῶν πχτριχῶν θεολογιῦν ἐννοίχις ἀνχτρές- 
αἱ διχλύειν, xdv ποὺ καί τινος Tiv olxovo- 


inhumanam custodiam.Quod si exscriptionis quo- 
que rationem intelligere aves,scito eam nonaliam 
fuisse, quam prototypi multis in partibus immu- 
tationem. Quonam vero et scopo et fine? Ut non- 
nulla, que in prototypo a nobis ad res, qu: tum 
urgebart, accommodatius periractata (uerant, ab 
iis que in exemplari continentur, accuratius cor- 
rigerentur. 

3. Cum enim in universis adversus veritatis 
hostes certaminibus illud pra omnibus summo 
studio ante oculos fuerit, quaecunque illi rectum 
dogma criminantes proponebant, non ex propriis 
sed ex Patrum theo:ogicis sententiis ac diclis, 
refellere ac dissolvere, et sicubi economia opus 


ιἦσῃ, καὶ ταύτην μὴ ἂν ἄλλως ἢ χατὰ μί- Besset, eamdem illorum aemulatione, circa qua 


τῶν ἐκείνοις οἰχονοληθίντων μεταχειρίσχ- 
ὃς vào ὃ τῆς θεολογίας ὅρος τε χαὶ χανὼν 
᾿ς Γρηγόριος, ἠ τοῦ πνεύματος ἀνάπαυλα, 
δὲ τὰς ἐλαχίστας πράξεις εἰχῇ σπουδασθῆναι 
ινχγράψασι γέγονε, χαὶ μέχρι τοῦ παρόντος 
διασωσθῆναι, ἀλλ᾽ ἵν᾽ ἡμεῖς ἔχωμεν ὑπο- 
να χαὶ πιιδεύμχτχ τῶν ὀμοίω,, εἴ ποτε συμ- 
ιχιρὸς διχσχέψεως, οἷον χανόσι τισὶ χαὶ τύ- 
οἷς προλχδοῦσιν ἱπόμενοι παρχῤείγμασιν) οὔτε 
"νομιχῶς εἰπεῖν ttvx χατὰ χαιρὸν παρελείπομεν 
»οσήχοντα, οὔτ᾽ αὐτοῦ χαιροῦ τὴν ἀχρίδειαν 
ὄντος, ταύτην παρείδομεν, 
Αὐτίχα τὸ ἐξ ἀρχῆς πρώτην οἰχονομίχν ἔδοξε 
iTw, ὅτι γε οἱ τῆς ἀληθείας ἐχθροὶ τὰ μωρὰ 


cconomiam usurparunt, sequi (quemadmodum 
enim theologie apex et regula vere Gregorius. 
spiritusque mansio dixit, minimos actiones a 
scriptoribus non esse temere scripto traditas, el 
ad liec usque tempora inemoria conservatas, sed 
ut nos et commenlaria, et rerum similium rudi- 
menta haberemus, et si quando consultandi tem- 
pus occurrerit, veluti regulas quasdam, et exem- 
plaria aliqua qua pracesserant, sequeremur) ne- 
que (conomice digerere, neque cum tempus ex- 
quisitam rerum tractationem exigeret, eam tem - 
yore opportuno negleximus. 

3. Et statim ab initio primam hanc economiam 
sequi visum est. Cum eniin veritalis hostes vesa- 


ἰογχ πλήθη ἐξ ἀρχαίας εἰδότες προλήψεως, c nam, nec rationis compotem multitudinem sci- 


ἀχούσειαν iv Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
νόμενον, xal προς μόνην δυσχεραίνοντα τὴν 
, αὐτοὶ μὲν ὡς τὴν kx Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ ἐχ- 
hv τοῦ Πνεύματος λέγοντας ἡμᾶς, xai διδά- 
ς διχδάλλοντες, τοῦτο ὃὲ τὸ πρόχειρον τῆς 
ἱμῶν ἐποιοῦντο σπουδῆς. Ἡμεῖς δὲ δέον ὃν 
ovn; Aga; ταύτης ἀντέχεσθαι, xai ἐπὶ συ- 
ταύτης ἀντιπροτείνειν ὁπόσα ὁ ἡγαπημένος 
πιστήθιος Εὐαγγελιστὴς ἐν τῷ ᾿Αποχαλύψει 
τρὸς xai Υἱοῦ δηλῶν τὸ Πνεῦμα ἐχπορευόμε- 
η, ἀλλὰ xi χαὶ ὅσα ἄλλα τῆς Γρχφῆς ῥητὰ 
; Πχτρὲς xal Υἱοῦ ἐχπόρευσιν ἀριδήέλως δια- 
,Q πάντ εἴσεται ὁ ζητητιχὸς, ἐν οἷς ὑμεῖς 
»τίῤῥησιν τοῦ δεκάτου ἔχτου τῶν τοῦ Μοσγάμ- 
σχεδιάσαχμεν χεφαλχίων, τοῦτο μὲν oby ἕτοί- 
μεν ποιοῦντες, τὸ δὲ πρὸς τὴν ix Πατρὸς δι’ 
ἐκπόρευσιν ἀναντίῤῥητον χατανοοῦντες αὐτῶν, 
ιὕτην μηδὲν τῆς ἐξ ἀμφοῖν διαφέρειν εἰδότες 
εριδῶς, αὐτοί μὲν τὴν ix Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ 
σιν στέργειν, xai πρεσδεύειν, τὴν δὲ χαταλ 
τῶν ἐξ ἀμροῖν λεγόντων αἱ τὴν διὰ τὸ τῆς 
i διὰ ἰσοδύναμον, ἀνεπιλήπτως ποιήσασθαι, 
τῷ στόματι ἐπαῤῥησιαζόμεθα * ὥσπερ ἂν εἰ 
μέγας ᾿Αθχνάσιος παρὰ τῶν τὰς τρεῖς ὑπο- 
; λεγόντων διενοχλούμενος, ὡς μὴ καλῶς 
ἦν πρὸς τοὺς uíav cxÓtmw ορονοῦντας χαταλ- 
μετερχόμενος τοὺς διενοχλοῦντας πάντας ἐμ- 
ν εἶχεν, ὡς αὐτὸς μὲν τῆς τῶν τριῶν ὅμο- 


rent,ob antiquam,qua ipsam preoccupaveral,opi- 
nionem,dum audit.ex Patre,et FilioSpiritum pro- 
cedere, vel solam ipsam vocem intoleranter ferre, 
nosque criminari, qui ex Patre et Filio processio- 
nem,et afirnnamus,et alios edocemus,hanesuorum 
conaluum contra nos ansam arripuerunt:nos vero, 
cum dictam vocem susiinere atque defendere de- 
beremus, et in illius probatione contra opponere 
quicunque dilectus, et qui in pectus Domini recu- 
buit,evaugelista in Apocalypsi, ex Patre et Filio 
Spiritum procedere astrnens, dixit; imo et reliqua 
Scriptures omnia dicia, quse ex Patre et Filio pro- 
cessionem manifesto exprimant, et p'ane ea omnia 
comperiel curiosus in iis, quse nos adversus deci- 
mum sextum Moschamparis caput dictavimus,hoc 
non ila propeuso animo fecimus, ut cum ex Patre 
per Filium processionem adeo monifestam, ut illi 
coniradici nequeat, intelligeremus, eamque nihil 
ab ca, qua est ex utroque differre, apprime scire- 
mus, nos ex Patre per Filium processionem am- 
plecti, et asserere, illisque qui ex utroque illam 
asseverani,propter przpositionum ez el per pores 
ec squales vires, nullum [5588 fidei crimen :nuri, 
aperto ore profiteremur: uti magnus Athana;.us, 
licet ab iis qui treshypostases dicebant,turlaretur, 
quasi non bene cum iis,qui unam illam tenebant, 
socielalem iniis:et,infestantium omniuio ora com - 
pressisset, si diaisset,sese trium hypostaseon pro, 


to?3 
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fessionem tueri, unam vero asserentium, propler A λογίας ὑποστέσεων ἀπεχόμενος, τὴν δὲ xrtuin 


hypostasis varia significata amicitias, absque re- 
prehensione amplezalum fuisse, quod illi senten- 
li: suse non repugnarent, 

4 Et hanc quidem aconomiam primi exemplaris 
noslri sermones. censervant.Secunda4 nec inini- 
mum quidem distat a pria. Nain ex Patr. per Fi- 
lium wdeuque ex utreque exsistentiam vivifici Spi- 
rit :&, exseripto tradi ix, quas. nec adversaiii ip*i 
iuficiae iverint, sent« ntis demonstrantes, indeque 
οι πη: Ecclesise inculpatum degma colligentes, 
ex una causa farre ct Filio e«se Spiriti m asseren- 
tis non »alam similem v cem scripto. tradebamus, 
se l in pleri-que vostrarum seriptionum portibus, 
dictas scripto tradita- sententias di. erentes, con- 
linuo colligebamus, ex uno esse Deo, quam vecem 
ab omnibus hilariter ὁ xcipi cognoscebamus.Qusm 
perr» ob causam negotium sic tr»nsigebamns? 
(Economia utentes, quam cui a the»logia nomen 
est, magno Basilio vendicat, cum deillo tradit:Sic 
ile in judicio sermones s«os disponere judicabat, 
paulululum. ac b: lli tempus, et heriticorum μο- 
tentiam aliquantisper tolerare, quoad. libirtatis 
tranquillitutisque tempus successisset, dled'ssetque 
linguae confid: ntiam. Cum enim nihil differat ex 
uno Deo, vel ex una causa h.c, quidquid ext, es- 
se asserere, si quidquid ex Deo et per D«um esse 
affirmatur, antuminodo secundumcause rationem 
nec alterius cujuspiam dicitur : adne: teque. jam 


τῶν μίαν λεγόντων ὑπόστεσιν διὰ τὸ ἀπὸ cw muti 
τῆς ὑπουτέσεως ἐπὶ συνδρομῇ τοῦ αὐτοῦ eparx 
συμουνον ἀιεπιλήπτως ποιούμενος, 

δ’ Ποώξιν μὲν οὖν ταύτην οἴκονομν καὶ 
πρωτοτύπου ἡμῦὺν 8[5λου Tyoum A rper; ἀξποὶ 
τῆς πρώτ ς ὑπιδέουσαν οὐδαμῶς, ὅτι αἰ τὰ 
Πετρὺς δι᾽ Υἱοῦ, καὶ χχατὰ τιῦτο καὶ ἐξ cw 
ὕπχρθιν to) ζωχογιχῦ Πνεήιχτος, ἐξ ὧν ἃ τῷ 
δικοὔ τες αὐτοὶ Ὑγχτευν ὥμολγγεν ἀποῖτνας 
hut, χὰ τιῦεν.ν τὸ τῆς "Posts rixhe ^ Exüjy: 
συνάγειν ἔροντες ἀνεπίληπτον, ἐξ ἑνὸς roe 
Πατρός τε χαὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα λε-συύτο ἐς 
τὸ ow, οὐχὶ τρανῶς τὴν τοιαύτην downs 
μὲν φωνήν, ἀλλ᾽ ἐν πολλοῖς τῶν ἡμετέραν Ὁ» 
QW pí;jtz τὰς εἰρημῖνχς καταττιουννύντ, Ὁ 
ctex; ῥήσει: συμπέρασμα παχνταγοῦ ποῦ κὶ 
ἑνὸς ἐποιούμεδλ Θεοῦ ἅτε δὴ πάντα: τῶν τοῦ! 
ὁρῶν ες ἱλαρῦς προτιεμένυς φωνήν, Τὶ τὶ 
πιιοῦντης ; Τὴν οἰκονομίχν με-ιόντες, ἔν ὁ τὴ ἢ 
λογίας ἐπώνυμος τιῦ μεγάλ» Βασιλεῖ zn 
pt ἐν οἷς περὶ αὐτοῦ φησιν c rv εἰχονολεν 1 
λόγους iv κρίσει | τῶν διχχίων ἔνόμινε, μι 
ὅσον τὸν τοῦ πολέμου διαφέρων καιρὸν xr 
τῶν αἱκετιχὼν δυναστείαν, ἕως ὁ τῆς dt 
ρίας χαὶ τῆς «05120 ἐπλζήῃ καιρὸς, xa δῷ 
ἡώττῃ τὴν παῤῥησίαν. Ἑπεί ὙΧ» διχρίοι. 
δὲν &; ἑνὸς Θεοῦ, ἢ ἐξ Ἰνὸς αἰτίου, τόδε τι εἴνχι εἰς 
t qt πᾶν τὸ ἐκ Θεοῦ xal διὰ τοῦ Θεοῦ εἶν κι λεγόᾳ 


orationi mea, reliquum theclogici cicti. quemal- C χχτά μόνον τὸν τῆς αἶτας, ἤχιττχ xxcí λόνοι 


modam macnus Pater. noster. [V silius, et rebus 
agendis eximius : Cvm reritutis hostes mudam ei 
apertam de Spiritu cocem, quod. exse'. ID ws, eri- 
minari sutagerent, quod. quidem tamelsi verum 
erat,impium tamen ub illix.atque impio impietotis 
antiti4i repulubatur. hinc in aliis quidem vocibus 
seriplo Iraditis, el testimoniis minime tubiis, sed 
idem sonantibus, sic contradicentes coercebal, ul 
contrahiscere nonouderent,s: d propriisilli vocibus 
colligar-ntur:propriam σι. πὶ vocem in alie tem- 
pus differebat, nullum inde futurum incommodum 
exsistimans, si parumper vocibus immutatis, di- 
ctionibus aliis idem edoeeretur.Quod non in ver- 
bis polius, quam in rebus nostra salus consistat. 


pov Aiytzrt ^ χαὶ τῷ λίγ» ἤδη ποοττθημι D 
(εὐλογι ὃς ἐπίλοιπον ῥήσεως, ὥτπε; Ó μέγας ἢ: 
ἡμῶν Βασίλειος ὃ xo^ Tov τῆς ἀλυ) θεῖς. 
θγῶν ζητούντων λαδέσθχι couv. τῆς xci 
Πιεύματος geh; ὡς εἶτ, Θεὸς, ὅπερ ὅν ἀλ 
ἁσεδὶὲς ἐχείνοις ὑπελαμδάν:το, χχὶ τῷ κ: 
προστέτῳ τῆς ἀσεθείας, αὐτὸς ἐν ἄλλαις 

ouvil; γριφικτύς, κιὶ μαχρτορίχις ἀνχμοιλῖκ 
ταπὸν δυνημένχις οὗτως ἣῺΞ τοὺς ἀντιλέ: 
τὰς, ὡς μηδ᾽ ἀντιδαίνειν ἔχειν, ἀλλ᾽ οἶκι 
συνδεῖσθαι queat " τὴν δὲ χυρίαν φωνὴν 1 
ὑπερετίθετο, μηδεμίχν εἶνχλι ζημίχν ἡ γούμε 
εἴς μιχρὸν τῶν λέξεων ὁπαλλαττουμένων, | 
νχῖς Mu τὸ ἴσον διδάσκετχι ^ ὅτι μηδ᾽ 


Pari ratione no« quoque uti alumni, οἱ adininistri ρρήμτσι μᾶλλον ἢ πράγμασιν ἡ σωτιφία μὰν 


magistri dominique Basilii vestigiis insi-tentes, ex 
uno Deo proponentes, quod faciliter apud adver- 
sarios locum inveniebat, quod ex una causa asse- 
rebat, in aliud tempus deferebamus, illud prorsus 
probe tenentes, cum opportunum temqus in-tilis- 
sel, a dictionum vi equali eodemque significatu 
exhibendam nobis libertatem, et confidentiam ex- 
quisiti doginalis asserendi. 

e. Et tandem, uli exspectabatur, evenit. Nam- 
que won longo interjecto intervallo, tempus vere 
nobis serenitatis ac libertatis nullum incidit, quod 
theologi? cognominis libertatis et confidentietem- 
pus existimabat, incidit nihilomitius, quod «t ex 
empeslate in ipso exorta, et in ipso potentatus 


υὕτω xal ἡμεῖς, οἱ ὡς μαθτταὶ xxi δοῦλοι v 
δασαάλῳ καὶ δεσπέτῃιι, Βασιλείῳ ἑπόμενοι, € 
ἑνὸς Θεοῦ προτείνοντες, διὰ τὸ εὐπαραΐδεχκτον, " 
ἑνὸς αἰτίου ἀνχαδαλλόμεθχ πρὸς καιρὸν, ἔκετνο 
τως χαλῶς λογιζόμενοι, ὡς, ἐπὰν ὃ προτήκων : 
ἐνσταίη χαιρὸς τὸ τῶν λέξεων ἰσοδύναμον παρά 
ἄν ἡμῖν τὴν ἐπὶ τῷ ἀκχριδεῖ τοῦ δόγματος m 
σίαν. 

ε΄. "Οπερ οὖν, ὡς πρόσεδοχᾶτο, xal γέγονει 
πολὺ γὰρ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ χαιρὸς μὲν ἀληβιοι 
θρίας καὶ ἐλευθερίας ἡμῖν, ἐπέστη “ὀὔδεις, ὅν ( 
θεολογίας ἐπώνυμος καιρὸν εἶναι παῤῥησίας ἣν 
ἐπίστη δὲ ὅμως ὁ μάλιστα ὑπὸ τοῦ dv αὐτῷ 
μῶνος, καὶ τῆς ἐν αὐτῷ δυναστείας αὐτὴν ἀπε 
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τὸ μοι πρώτως εἰρήνης, ἑλπίς τις ἐπὶ τοῖς 
γουσι περιθάλπουσὰ ue μεταβδολῆς,. Ὁ γὰρ 
| συνειδότι οὐδὲν οὔτω ῥῴδιον ἔχων εἰς τὸ πά- 
θε:λοδούλο»» ἰδιοδῥωγίχς τὴν ἀλίθειχν ἀνταλ- 
θχι, τ' ἄν ὄἄλλω πεοὶ τῶν ἄλλυν διχνοηθείη 
ὥσπερ t ἀγχθὴ ἀ ἔπειθε σύμδουλος τῶ,, 
ρτται, πχτοιχῶν μεμνῆσθει οἰχονομιῶν, xai 
σθίνει τὰς πρὸς τοὺς ἀντιλέγοντας ὁμιλίας 
VEovzz, δι᾽ ἐχείνων τχύτχς τὼ» λόγων ποιεῖ - 
€); ἱλχρώτερον οὗτοι τὰς ἀχοάς προσέχουσ: 
:χ, Μέντοι qt xal τοὺς ῥηθιντὰς οἰχονομικοὺς 
,v λόγους ἐγὼ. 


"Ott δὲ τῶν πραγμάτων ἀλλοιωθίντων. τὰ 
τιχττιιὰ τὴν, 0; ἄτχσιν ἴγνωστχι, φχυλοτ:ά- 
ὕγ οτιν Gu:typ)^, xai οἱ τοῦ ψεύδους ἣγε- 
καὶ ἀργηγοὶ μετὰ τὴν ἐν μέσοις ἀνχχτό-οις 
Tw, ἡμῶν ποὺς αὐτοὺς ἅμιλλαν, τόσον 
ληθυὺς κχατηνχιζεύσχυτο δόγμχτος, ὥστε xil 
ς τὰ πρόλγτωα τς αὐτῶν αἱρέτεως πχρα- 
QU τόλιυς ἐκθέσθαι. ἢ στήλας ἀναστῆσαι τῆς 

&3:5&a:, &'mo: τις ἄν χυρ!ώτερον χαιρὸν 
τοῦτον τῆς ἐπὶ τῇ ἀχοιδείᾳ τοῦ δόγματος 
σίας ἡμεῖς λογισάμενοι, ἐν ἰδίῳ τε τόμῳ τὰ 
i δόγματα διελζῆομεν, καὶ ὁ τόμος 45v τρί- 
ov» τοῦ Κυπρου αἱρέσεων ἀνχπληροῖ ἔλεγχον, 
w βίδλωον ἀντιγρχτῃ παραδοῦναι τῶν δεόντων 
μεν ὡς ἂν ὁ τύμος εὖτος, τῆς ἀντιγράφου 
u$ μέρο:, τὸ l«avóv πρὸς ἐπιξημείωσιν ἔξει, 
4€ μεταποισεων ἐπὶ πολλοῖς τῦν προτέρων 

ἡμῶν ἐποησάμεθχ μίρεσιν. ᾿ἔστι μὲν οὖν 
᾿κονεμικωτέρως εἰρτιαένων λέξεων τὰς ἄκρι- 
x; ἀντχλλαττύμενοι, ἔστι δὲ οὔ xat περιχοπὰᾶς 
tft uv διχγγάφουτες, 

ὦ γοῦν, τὴν βίλον τχύτην δεξάμενος, ἐπεὶ τὰ 
ησίμενχ τῆς πρωτοτύπον ἀντρχφα ἐς τόσον 
προελθεῖν olóa;, ὡς ἐν πολλχῖς vov ἡμετέρων 
zt αὐτὰ πόλεων, ἴσθι μὲν τῇ viz ταύτῃ ἐπιψη- 
voo; ἡμᾶς τὰ πρωτεΐχ, μὴ μέντοι γ: καὶ Χογίαν 
v χχιχψηφιζομλένυυς ἐχείνων. Εἶ γχρ xai τῶν 
στέρων πεοιλεπιιχη ἔστιν χη, ἀλλ᾽ ἡ ἐν α᾽τῇ 
ιειωσις ἐν ἐχείναις οἰχονομιχώτερον εἰ- 
Uv χαχείνας ἐπι υροῖ, Ἐπεὶ χχὶ πουλλὰ τῶν 
κωτερῶν ἐν La wx, διειλημμένων πρὸς t) 
ἁλμένον ἐν ταύτῃ ἔστιν εὑρεῖν xai o) δεῖ 
ς τὴν GustoÀnw ταύτην εἷς ἀργίαν λογίζεσθχί 
τῶν ἀπάντων, ἀλλὰ τὸν λόγον εἰδίτχ τῆς 
Ὡς τῆς ἡμετέοις καρπὸν ὀιχνοίας ἡγεῖ- 
ἐπ᾿ οὐδεμιᾷ ἑναντιοφωνίᾳ, καὶ τὰς ἐν αἷς 
τὸ πλατυχώτερον τοὺ λόγου δεξώαχμεν. Ὁ δὲ 
στολῆς λόγος, ὅτι μετὰ τὰ τὰς xati Φω- 
al τοῦ Μεθώνης, Φουρνῆ tt, xai τοῦ Boo). 
τ ἔτι δὲ χαὶ τῆς τοῦ Καματηρου βίδλου ἱξίως, 
παρὰ μέρος μετὰ τὸ Ta: xati τοῦ Μοσ άμ- 
ἰογογραφψῆσχι ἡμᾶς ἀντιδιησεις, ἄλλων πάλιν 
ἐς ὑπαρχῆς πολεμίων τὴς ἀληθεῖς ἀνχφα- 
9) ὁ Κύπριος οὗτος, καὶ οἱ περὶ τὸν Κύπριον, 


τῶν 
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unione,et pace commen abamur,spes erat nos cir- 
cumfovens eos.qui contra asserebant,esse iuumu- 
landos. Qui enim proba conscientia id unum sihi 
prep^suit, proprie el voluntarie opinioni reliquis 
posthabilis veritatem preponere, quid unquam 
de aliis excogita-sel? [s veluti bonus consiliarius 
suasissel. praedictarum ας γα economiaruin men- 
lionem iuducere,el omni sludio adversus contra- 
dicentes, euin q i cum aliis in. collectionem ve- 
nil, sermones eioll.entein, per ea ita urationem 
dirigere, quibus illi potissimum, et magis hilariter 
aures pr&buisseut.Ileoque et supra lau.latas Geco- 
Domi: ruin taliones ipse usurpabain. 


B 6. Cum vcro rebus uninutatis negotia. ecclesia- 


*lica, pessimis cuuf..siuni, ut ones. norunt, ob- 
nexia lacta sunt, et wendacii duces. εἰ auct res, 
post certamen a nobis adver-a facie 1 tnedia aula 
cum ilis imium, tantumdem in. verum doyina 
inverecunde devacchati sunt, ut scripuuue etia 
haeresim palam facere, et tous s scribere, vel, ut 
quis aptius dicerel, culumnas, et cippus propris 
imjnelatis erigere, auterent. hoc eise tempus exe 
quisiti d- ginaus asserendi, et luquendi libertatis 
rali, peculiari ἴοι dictadugimata complexi suuius, 
€. lumus terhum Cyprii hiereseon argumentuin 
absolvit, et vo unen exscripturibustralere neces- 
sarium esse duxiui.$, ut Lois iste libri exacripi 
pars facia, satis abundeque insinuarel, qua de 


C causa nos, quae in plerisque ,arübu- priuarum 


nostrarum lucubrau tonum altas diaiinus, inimuta- 
viuius Naunue in nonnolits dic iones, quas axco- 
noumue atteudent: 8 apposul iux, in alii» exactiure 
sluuio mon nnnutavianus, et in nonnullis perico- 
pa» quoque integras expuuiimnus. 

1. Tu uiuur librum fiunc. accipiens, cum qua 
pracesserunt primi originalis exeinplaria 1n eum 
numeruin excreverun, uti beue calles,ut ad mul- 
las urbes nostras delata, omnibus pra dwanibus 
s$iul, scilu, nos reccut!. huic novoque volumini 
pouorexs partes deferie; neque propterea illa oiunia 
suspeidere. Licet euni hiuc accuratiora contiucat, 
qui (tamen in eo est, de iin. quas un illis inagis 


p Gcononaigz attendentes scripsimus, aniauverslo, 


eUam ha:c ipsa coustabilit, Cum muria iu illis fu- 
siu perwactata,compendios,us in 810 digetantur: 
neque propterea isto compendio illa suspeudi 
quispiam existimet ; sed compendii ratione coimn- 
perte teneat nostri intellectus hunc fetum,nullam 
in se contra: ielatem conuGunere, etian in illis, qua 
in primis fusius concinnavunus. Et. cou.peuuii 
causam (cneto.Puslquam ad*ersus Photium, &e- 
thopeusein, et Bulgariae archiepiscopum, uecnon 
Canateri librum scorsith, rursusque eliam sepa- 
ratim Moschamparis, contradictiones nostras scri- 
psisseinus, aliis atque a.iis denuo veritaus ..dver- 
saris depreliensis, Cyprio nempe, et qui Cyprium 
sequebautur, conuaeus certauen ἃ nobis merito 
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extorsit, longis ac prolixis refutationibus eosdem A ὁ χατ᾿ αὐτῶν ἀγὼν ἡμᾶς δικαιως ἀπήτα ἢ 


convellere. 

8. Et cum in uno, qui nune tibi in manihns 
traditur. libro, tum que praecesserunt omnia,tüm 
qui post modum subsecuta sunt, comprehendere 
st'atuissemus, mulla in ip-o, necessilate coac i,ex 
illis expunximus, quorum amputatione nullum 
impedimentum inferri veritati cognoscebamus : 
licet enim in Photium, Methonensem, Phurnem, 
necnon Bu!gariz archiepiscopum contradictiones 
in compendium redeginus, nihil quod demonstra- 
tionis vim obtineret, neglrximus, qus& inde subse- 
quitur veritatis mutilatio ? Quod si primum, cum 


adversus Camaterum contradictionem instituimus, g βίόλου τὴν ἀντίῤδησιν μετιόντες 


tum ad verbum disputationem exaravimus, quam 
ille personam imperatoris induens,quasi illa inter 
ipsum imperatorem, el qui tum Conslantinopoli 
aderant, proiractanda pace ecclesiastica cardina- 
les instituta esset, confinxit, Jatius atque uberius 
scripto demandavimus, si hanc, in novis libri 
exeinplaribus, universam ablegantes,tantummodo 
testimoniorum productorum,et de iisdein animad- 
versionum illius rationem babuimus : pariterque, 
si tum singulas adductarum auctoritatum perico- 
pas, ut ille exposuit, apponentes,quam ille in sia- 
gulis dictis animadversionem adneclebat,nostram 
refutationem subdebamus, postmodum εχ iis peri- 
copis amputavimus partes illas, quae scilicet, quod 
ad propositum nostrum faceret, nihil continebant, 


πολυστίχων xal αὐτοὺς ἀνατρέψαι τῶν dA. 
σεων 


ἡ΄. Καὶ ἐπεὶ iv μιᾷ. τᾷ ἄρτι σοι ἀγχείμα, 
νέᾳ β5λυν πάντα buo) τά τε πρότερα Ἰὰ € τὰ 
διχλαδεῖν δεῖν ἔγνωμεν, τὰ πωλλὰ ἐν αὐτῇ tus 
μεν ἐξ ἀνάγχτς, ὧν τῇ ἐπιτομῇ αὐξένα bw oc 
ἑωρῶμεν ἐμπεδισμὸν εἷς τὴν τοῦ ἀληθοὺς τ΄ν 
νόησιν. Εἰ γὰρ τὰς xarà Φωτίου, καὶ τοῦ Wdos 
Φουρνῆ τε, καὶ ποῦ Βουλγαρίας Bozy eyes 
ἀντιῤδησεις, οὐδὶν τῶν ὅσα τὸ ἀναγκαῖον τῆς ἐῶ 
διίξεως εἶχον παρείδομεν, τίς ἡ Ἐντεῦθεν τῖς ἂν 


θείς χολόδωτις ; Εἰ δὲ xal τῆς t0 Κυμπ 
πὰ πρῶτε 5] 
μὲν χαταστοωννύντες αὐτυλεϊεὶ τὴν διάλεξ ἡ 


ἐχεῖνος τὸ τοῦ αὐτοχράτορος, ὑποδυσάμενος 9 
oov, ὡς μέσον δηθεν mpobaszv αὐτοῦ τε 

τοῦ αὐτοχράτορος, καὶ τῶν περὶ τῆς bonn 
εἰρήνης ἐπιδημούντων τότε τῇ Κωνσταντίνο V 
δηναλίων ἐπλάσχτο, πλατυχώτερον αὐτὴν kAoyoyr 
φήσχμεν. Εἰ δέ γε τὰ via τῆς ϑίδλο» vua 
πᾶσαν ταύτην παραιτησάμενοι μένων τῶν Yom 
ἡμεῖς ῥήσεων, καὶ τῶν ἐπὶ ταῖς (Qn cw 
καμὲν ἐπιστασιῶν." ὡσαύτως δὴ καὶ εἴ γε τότε! 


ἐχάστην περιχοπὴν γρχφιχῆς ῥήσεως, ὡς n 
ἐχεῖνυς ἐξέθετο, ἐχτιθίμενοι, xal ἣν ἐφ᾽ hin 
τῶν ῥήσιων οἰχείχν αὐτὸς προσῆπτεν bm 


τὸν ἡμέτερον ἐπήγομεν ἔλεγχον, ἔσύστερον δὲ 3 
περιχοπῶν τινὰς ἐκιτίμομεν, ἐν οἷς δηλονότι | 


quis propterea librusde contrarietale insimulabit? C ρεσι περιεῖχόν τι αἱ τοιαῦται, μετὸν τῆς my» 


Non alio modo et in antirrhelicis adversus Mos- 
champarem nos gessimus, nostran: enim contra- 
dicti« nem integrani nulla sui parte iminutatam in 
utroque volumiue, quemadmodum in Camatero, 
conservavimus, partes capitum illius,quaetantum- 
mo.lo vana luquacitate sine ullo usu et teinere stri- 
debant, et nullum in se sanum, el cui. contradici 
opus esset continebant, abscidimus. labes jam 
claram patentemque universam exscriptionis ra- 
lionem, quam nos hac nostra sceripiüone ad te 
transmittimus, et satis aptam, ad. constabil;ien- 
dum, nostra commentaria nulla in re sibi contra- 
ria esse, observationei a nobis persolutam. 


vn€ ἡμῖν σπουδῆς οὐδχμοῦ, τίς ἂν τῶν P» 
χαταγνοίη ἐνχντιότητΣ ; Τὴν αὐτὴν δὲ xai dà 
xx:2 τοῦ Μοσχάμκαρ ᾿Αντιῤῥττιλοσς ἃ 5 χόΐσχῃι 
πᾶσχν μὲν ἡμετέραν ἀντίῤῥέητιν ἀπαροχποόγτον 
ἑχατέρᾷ τῶν βίόλων τιτηρτικότες, ὡς ἐν τοῖς τ 
Καματήρω, ὁπόσα δὲ μέρη τῶν αὐτοῦ χεφπηλαιί 
μόνην τὴν bv μετχίῳ εἶχον πολυλοΐαν, ky οἷς 
δὲν εἶναι καίριον διεγ'νώσχομεν εἰς ἀντ᾽ ῥδη: 
ἐπιτεμόντες. ᾿Ἔχεις ἐντελως ἤδη ἀκιγγελθέντα 
τὸν τῆς ἀντιγρεφῆς ἅπαντα λόγον͵ ὅ. ἡμεῖς ἢ 
τῆσδὲ τῆς πρὸς oi γραφῆς ἠξιώσχμεν, ἱκανὴν : 
μηδὲν τὰς ἡμετέρας βίδλους ἐνχντιοφωνεῖν mer] 
ματευσάμενοι τὴν ἐκισημείωσιν,͵ 
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EJUSDEM TESTAMENTUM. ... .—- 


(Grecia orthod. tom. I.) 


Multi in exsilio et carcere ex hominum vita mi- 


Πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων iv ἐΐορίχις καὶ quim 


grantes, cum [orte nihil preterea habeant de quo. «bv ἴδισν καταλύοντες βίον, εἰ καὶ μηδὲν ἴσως 
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φ 


ἰχουσιν, ἐφ᾽ d ἂν καὶ διαθῶνται, ἀλλ᾽ ὥς ἐν Α festentor, nihilominus 51 Ὁ testamenti forma faci- 
νοῦν διχθήχτς τὶν τοῦ ἐγχλήμχτις ἐξάρνησιν  nusabnegant, ob quod in exsilium, aut carcerem 
iat ἐφ᾽ ᾧ ἄν τις αὐτῷ xal τύχοι τὴν ἐξορίχν  deduciji-unt, eo solummodo scopo, ut maleficii 
yÀaxhw χατχδιχασθείς ^ ἐντεῦθεν, οἶμχι, οὐδὲν probrum, cujus causa multi similes penas luunt, 
ατευόμενοι ἕτερον ἢ τὸ τῆς xaxoopyíxc, OV — ex seseabjiciant. Mihi autem humili et peccatori, 
| πολλοὶ τὰς τοιχύτας χαταδίχας ὑφίστανται, deque sede, quam ineffabili Dei judicio obtinue- 
Bóutwo: ὄνειδος. Ἐμοὶ 0à τρ ταπεινῷ xii ram, pulso, et exsiliis, et carceribus ad extremum 
wÀip, τοῦ τε θρόνου, ὅν τοῖς ἀῤῥήτοις Θεοῦ usque spiritum condemnalo, tanlum abest, ut 
nv ἔλχχον, διωχθέντι, τὰς τε μέχρι θχνάτον cure sit, cum miserum egensque testamentum 
ς καταδικασθέντι, γαὶ φυλαχὰς οὐ μόνον conficere debeam, ut malorum mihi causam, ob 
οὐδὲν iv γοείᾳ γεγονότι πτωχῆς xxi πενιγρᾶς quod in judicium vocor, crimen abnegem, ut etiam 
me τὸ τούτων μοι παραίτιον ἔγαλημα ἐξχρ- studio id affirmem, et extrema mortis necessitate 
0x, ἀλλὰ καὶ τόσον διὰ σπουδῆς ἣ ὁμολογίχ, pressus, tester atque confitear. Quemadmodum 
αἱ τὴν ἐπιτελεύτιον φθάνων ἀνάγχην, x21 enim aliisad amolitionem dedecoris, facinoris ab- 
hit, «αἱ ὁμολογῶ, Ὡς γὰρ τοῖς ἀλλοῖς εἷς gy negatio plurimum facit ; sic mihi ad eumdem sco- 
tov ὀνείδους τοῦ ἐπὶ χαχουργίᾳ τοῦ tyxÀz- pum responsio verlitur, Quando enim a Patre per 
ἡ ἀπάονησις, οὔτως ἐμοὶ πρὸς τὸν αὐτὸν Filium processionem Spiritus sancti, a Patre per 
ν &i ολογίχ, Ἐπεὶ γχ2 τὸ τὴν ix Πατρὸς Filium exsistentiam sentire, et ssserere delictum 
οὖ ἐκπόρευσιν τοῦ Πνεύματος τοῦ ἁγίου ix  mihi,pro quo e patriarchico solio depellerer,appi- 
ς δι᾽ Υἱοῦ ὕπχρξιν φρονεῖν, xal mptoótótv ctum est, dignumque exsilio et carcere, quibus 
κλῆμα ἐλογίσθη μοι τῆς τοῦ πατριχρχικοῦ landem e vita truderer : facinus non delrecto, non 
σεως θρόνου, xai τῶν ἐπὶ ταύτῃ ἕως θχνάτου  inficior ut opprobrium. et dedecus non amcelior, et 
w, καὶ φυλακῶν ἄξιον, o) φεύγω τὸ ἔγχλημα, siin quoquam infamia digrum reputatur, illius 
/22v0)410 ὡς μῶμον, ὡς ὄνειδος οὐκ ἀπο- η[Δη)δὴ corona cingi minime recuso. Qua enim 
pit, χἂν τινι ἐπάξιον ὕδρεως, ἐγὼ τοιοῦτον  ipseraltione dedecus pro dogmate recusarem, quod 
€ G:ígav,» ἀναδεῖσθχι οὐκ ἀπαναίνομαι, Πῶς in dedecus ipsius Christi nobis adversantes conver- 
ἂν xxl ἀρνησαίμην ὀνειδισμὸν ἐπὶ Córpaz, tunt. Etenim si aliquod dedecus Christi Scriptura 
καί εἰς ὀνειδισμὸν αὐτοῦ τοῦ Χριστοῦ οἱ ἀντι- — enuntiat, hoc ipse nullum aliud esse affirmo. llli 
τες τμῖν περιτρέπουσιν ; Εἰ γὰρ τινὰ ὄνει- quippe quiaScripturarum examine veluli in angu- 
ν τοῦ Χριστοῦ, φησὶν ἡ Γραγὴ, τοῦτον οὐκ  stissredacti,coguntur,perFilium processionemPa- 
ἐγὼ φημι τὸν τοιοῦτον εἶνχι ὀνειδισμόν. Oi trum e-sesententiam aflirmare:nec recte in proces. 
πὸ τῆς στενογωρίας τοῦ τῶν Γραφῶν lÀivgoo sionis homonymia ambulantes, tanquam ab iisdem 
αἴόμενοι τὴν δι΄ Υἱοῦ ἐχπόρευσιν πατριχὸν — Scripturis arctati hypostaticumPatris proprietatem 
δόγμα ὁμολογεῖν, xxi μηδὲ εἰς τὴν τῶς ἔχπο-  processionemedicentibus.ex soluPatreinverecunde 
υς ὁμωνυμίαν ὀρθοποδοῦντες, ὡς ἀπὸ τῆς DiDis,eXs-lentiamspiritum ha. ereasserentesum- 
τῶν Γραφῶν στενοχωρίας ἀγόμενοι, τὼν  ninecessarit demonstralionis vi redárguuniur con- 
ἀτιχην τοῦ Πατρὸς ἰδιότητα τὴν ἐκπόρευσιν  traipsam processionem. [demenim est dicere exsis- 
ινουσων * ὅμως μέντοι, ix μόνου τοῦ Πατρὸς dentiam,quam,utipsiaiunt,exsoluPatrehabetSpiri- 
χυντοῦντες λέγειν τὸ Πνῶμχ ἔχειν τὴν ἄπχρο, {π|8 5δηείι,.5, instruwentaliter per Filium transiens, 
vil σθένει ἀνάγχης ἀποδειχτικῆς ἀπελέγχον- ita υἱ hancsentent'am consequi videalur, eosdem 
κατ΄ αὐτήν τὴν ἐαπόρευτιν, ταυτὸν Oi fmt  verbistantum nudis proprium Filii Spiritum,re ta- 
ὑπαρξιν, Tv, ὡς αὐτοὶ φασιν, ἐκ μόνου τοῦ men vera, ab ipso alienum coustituere, cum nulla 
᾿ς τὸ Πνεῦμα ἔχειν τὸ ἅγιον Ópyavouw; διῆχον — fuerit ralio, quae suadere valeat, proprium esse 
φρονεῖν διὰ Υἱοῦ, ὡς ἐπόμενον τούτῳ σὺν- Fili,quod ea ipso non est, aut per ipsum pro- 
ἵνεσθχι τῷ φρονήματι, xii τὸ μέχρι λόγων priam exsisieniiam non habet.Hac itaque duo ab- 
, ἴδιον Υἱοῦ, ἀληθῶς 0: ἀλλότριον αὐτοῦ πρε- "surda ac impia, ut verum fatear, dicta, instru- 
* αὐτό, ᾿Επεὶ λόγος ἔστχι ὃ πείσων οὐδεὶς  menlale Patri ministerium Filii in. processione 
εἶναι Υἱοῦ τὸ μὴ ἐς αὐτοῦ͵ ἤτοι δι᾿ αὐτοῦ τὴν Spiritus, et Spiritus ex. Filio alienatio, necessarie 
ιν ἔχον τὴν ἔαυτοῦ. τι γοῦν τὰ δύο ταῦτα demonstrantur ex iis, que dicunt, qui ex sclo 
z ὡς ἀληθῶς ἀσεδέήματα, ὀργανιχή τε ὑπη- Patre Spiritum exsistentiam habere asserunt, et 
τοῦ Υἱοῦ τῷ Πατρὶ ἐπὶ τῇ ἐχπορεύσει τοῦ per Filium prucessionem,quando jam id sententia- 
τος, ἀλλοτριότης τε τοῦ Πνεύματος ἐξ Υἱοῦ pum exacio examine fateri coguatur, cum proprie. 
ἀστικῶς ἀποδείχνυνται͵ ἐξ ὧν φῶσιν οἷ ix ἰαῖο ργοςσεδείοηΐδ inficias ire non valentes, in op- 
αἰποῦ Πατρὸ᾽ τὸ Πνεῦμα ἔχει, τὴν ὕπαρξιν, probrium, utego dico, Christiex Patre per Filium 
τες χαὶ τὴν δι᾽ Vie ἐχπόρευ ιν κατὰ τὴν ἀπὸ processionem convertunt. Quid enim in Christi 
τῶν Γραφῶν ἐλέγχου στενοχωρίαν σὸν τῷ opprobrium quispiam excogitaret iniquius, quam 
ντι τῆς ἐχπορεύσεως ἀπαρνεῖσθχι μὴ ἔχοντες,  propriwni ipsius Spiritum, qui vera ips us est glo- 
εἰδισμὸν ἰγὼ φημι τοῦ Χριστοῦ τὴν ἐκ Πχτρὸς ria, ut ipse Patris, ab eo aliensre? Et quid in op- 
ἰοῦ ἐχπόρευσιν περιτρέπειν αὐτοὺς. Τί γὰρ ἄν probrium Christi comminisci póssel immanius, 
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brium noa refugio. etsi non nemini dedecus vi- 
de:tur. ez Patre per Piliem processionem, ex 
l'atre per. Filium. existentiam tenere. yalamque 
prefireri. Hanc. confessionem huic meo testam: ato 
prsfizo : deinceps vero tesv-r, non opes noa divi- 
tias. nua posse »iones, quibus omnibus una cum 
tbrono spoliatus sum, propriis alieni-qne distri- 
buens. Sed hsc, quse mihi nunc suppetunt, mo- 
dí«a et dejecta iis, qui in. carcere una n ecum 
usque per»titesunt, quorum unus hlii, aliux admi- 
pistri loeo est, ad arbitrium me: m dispertior. 

μου, καὶ ἀλλοτροις, D$ δὶ προτῦντε ge Dorjix 


o. ; ᾿Αγειχνιχρὸς πάντως: ταῦτα ἀπὰς 
τοῦτον 9εύγων ἰγὼ τὸν τε ὁνειξεσμεὸν 9 
μει, ἄν τινι Cs δοχῇ τὴν ἐκ xx 
ixzéotyr» dx Πετρὸς 9| Ux«o ὕπαρξιν sov 
0630€» με, táv τε ὁμολογίαν ταύτην - 
ρβούτης μοῦ διδθίχης προχνατάττω. ^ "Es 
διχτθεμχι οὗ πλοῦτον, οὐ ,2᾽ μετα, οὐδὲ z 
Divx τὰ συναφυρίθην τῷ θρύνῳ oar: 
καὶ Xtwyo2 τοῖς ἐν τῷ φρλιεῇ zz 


μοι πειτῖν͵ ὧν ὃ μὲν εἷς τάξιν viro μα Dons, εἷς ὑξηλέτην δὲ μοι ὁ ἔτρος xz: τῶν iw 


δι 20 ix apio v. 


Joannes liunilis miser tione divina archieyisco- B 


pus Constantinopolitanus, xed. ob servuin l'atrum 
dogma. ex latre scilicet per Filium processionem 
Sp.fritus sancli, exsilio carcereque al mortem 
usque mul.aius, lioc meom testamentum pro, ría 
manu scrij»i subscripsique. 


Ἰωάννης τεξεινὸς Up Θεοῦ ἄσγιε 
Κω τιχυτινουπύλεως, à 0i τὸ ἀληθ᾽ς τῶ 
ρὼν δύγασ, τὴν ἐς Dio δηλον: κι δι᾿ Cr 
prono? τοῦ Π εὐμχτος t0 ἀγίω, che E» 
ἐξορίεν xal φυλακί,ν χαςχϑδιχ εθεὶς, οἰκειοχεῖ 
T190923í» μοὺ διχϑήκην γράψας ὑπεγραῷ ε. 
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ORATIO I. 

(Leo Allat. Gruc orthod.. t 1l) 


Audi, celum, et loquar, et eudiat terra verba C — Upósegs οὖρινε, καὶ λαλήσω, χαὶ d 


eg ore meo !. Tempus. siquidem est eadem cum γὴ ῥήματα ἐκ στόμχτός (Ὁ): Καιρὸς γὰρ | 
bea'ixsimo Moyse, licet non ex pari affectu,necde αὐτὰ ᾧ μαχαριωτέτῳ Mubrà 


ἰγξατῦχι, xx 


* similibus, orationem oxordiri. Quande qui- . ἐκ διαθέσεως ἴσης, οὐδὲ ἐφ᾽ (uolo τοῖς xody 
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DE PRhOCESSIONE 8. 


e ὁ μὲ» ἐπὶ λαῷ παθαινόμενος ἀπειθεῦ , 
ἰλένοντι τοῖς τοῦ Κυρίου προσταγματσιν, τοῦ 
μαρτύρεται χαὶ τὴν Ὑτν ἐγὼ δὲ Ὑτβθόμενος 
ἐπλν σε ow μεγχλείοις εἰς λᾶς Ó χοείττων 
ὑπὲο Tua; Καὶ ὁ μὲν ὡς ὀνειδίσων τὸν 
τὴν ᾿Ισρχὰλ, ἐγὼ δ᾽ ὡς τῷ δεσπόζοντι τῶν 
ωθολολογητόμετνος ᾿Αλλὰ τίνχ τὰ ῥέμχτα τῆς 
ἀλίχτει πούς τὸν Ὕψιστον ἀνθομολογή σεως ; 
x) ἔχεῖνος ὁ θεολήπτης ἀπαρ ῖν τῆς πρὸς 
παοχπικραχίινοντος ἐπιχλίήξεως ἐποιήσατο. 
ἀληννὰ τὰ ἔργχ αὐτοῦ xai πᾶσχ' αἱ ὁδοὶ 
κοίξεις. Θθεὺς πιστὸς χχὶ οὐκ ἔστιν ἄδι- 
αὐτῷ. Δίχχιος xxi ὅσιος ὁ Κύριος, ὃς, 
τὸ τοῦδε τοῖς τοῦ προρίτοῦ χαὶ νομούξτου 
1529. τὰ ἐμαυτοῦ, σπλάγχνοις φιλανθρώποις 
τρεῖς, οὐχ εἴασεν ἡμᾶς ὀπίσω τῶν οἰχείων 
τῶν πορεύετθχι χατὰ τοὺς πολλιὺς τοὺς ἐν 
avyJnazvats ἔμπροσθεν γενεχῖς, οἱ χαὶ τὰ 
α πτρὶ “οὐ τῆς ὑπιρουσίου Τριάδος ἑνὸς, τοῦ 
5» xa ζωχρχικοῦ λέγω {νεύλατος, ἀπὸ 
ἡιρεύγοντο, πλατεῖ xal ἀνέτ) τῷ στύμχτι τὴν 
» αὐτοῦ θεολογοῦντε; ἀρ ἑχυτῶν ὕπαρξιν, 
ομα οῦντες, 25)! ἐπὶ χχαταστοουῇ τῶν 'Ex- 
ν εἰς οὐδὲν χρήσιμον, -ὉὮ ὁλεθριώτχτον τῶν 
v χαὶ ἐπιχινδυνότατων, ἀλλ᾽ ἐπισχοπῇ χρείτ- 
409 καὶ διχνοίχς ἐπισχενάμενος, ὥσπερ aj- 
Κύριος ἐν Εὐχγγελίοις παρεχελεύσχτο τοῖς 
Βρευᾶτε, » προτρεπόμενος, τὰς Γραφὰς, 
Ὁ νῦν ἔργον 0:501: σπου χιότατω, ἡμᾶς διαν- 
πὰς Ty 2p «99 — IIacz30v 7:103374£ σας 
μετέλθειν, αἷς δῆτα χαὶ μετ᾽ ἐπιμελείας c 
τὰς ἄρί'στως ἐπιόχλετυ τῷ Πνεύμχτι χαθω- 
," ἐξ ὧν τὴν μέχρι τοῦὸς χρυπτομένην ἀπο- 
ὑτες ἀλήθειχν χατελάδομεν, χαὶ συνάφθη- 
τῷ παρόντι τοῖς τῆς πρεσθυτέρας Ῥώμης 
καὶ χατὰ Χοιστὸν, οἷς δὲ πρὸ βρχγὲος spó- 
(4; oixovou'ag 9vt0ng3tw, ἀποῤῥαγέντας 10- 
| χενῆς ἐκ μακροῦ, τοῦτο του Θεοῦ διὰ πλῦ,- 
101t0v πάντως παραχωρήσαντος ἐπ᾿ ἀπωλείᾳ 
TE. TAY, 
ἐντεῦθεν 430 πάντα συνέπεσεν ἡμῖν τὰ ὁεινὰ, 
τῆς εὐχληρίχς τῆς παλαιὰς ἀνχτέτραπται, 
τῶν τῆς ^ Aqdap ἀπογόνων χατχδραμόντων 
"Ew πλείους πόλεις xal χώρας τιμῶν, καὶ 
ποιησχμλένων ἔχυτῶν χαταγω ,ἰχ, vil μὴν 
τεχόντων ἐς δεῦρο τυρχυνιχῶς, ὡς ἔνθα τὰ 
"στοῦ πρότερον ἐνηργεῖτο θεῖα μυστήριχ τὰ 
τροῦ Μωάμεδ ἐχτελεῖσθχι νῦν ὄργια, καὶ 
ροὺς καὶ σεδασμίους ναοὺς τοῦ Θεοῦ πονη- 
ψυ λοδλαδῶν δαιμόνων εἶναι κατοιχητήρια͵ 
μυσάρὰν xxi βέδηλον τοῦ Ma χούμες «λῆσιν 
τοῖς ἀναχηρύττ τεσθλι σφδρα καχῶς͵ ἐν οἷς 
μέγα xal φρικτὸν ἀνευφημεῖτο πάν) χαλὼς 
"hoo; ἡμῦν ὄνομα * t) 6i xai τῶν ᾿Ιτχλῶν 
"ἐξελθόντων hut», παρ᾽ ὧν πρῶτα μὲν τὸ 
καὶ χείριστον; ὥνπερ ὑπέστημεν, τῆς Kov- 
Ὁ, φεῦ  ἄλωτις. Ω τις καϑ' ᾿ἱερεμίαν τὸν 


ut xxxi, 4... 5 Joan. v, 39. 
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x A demille pro populoin Jolensrefragante,etprzeceptis 
Douinicis contradicente, caeluin terramquein tes- 
Uimoninmadvoca' ; ego vero l»titia exsultans pro 
magnificis in nos ab eo, qui nobis melior et supra 
nos est, patratis : ille δὲ te, increpans. [sraelem 
obiru: murantem, ego. uti rerum omnium Domino 
gratias acturus, Sed quanam verba fuerint erga 
excelsissimum illum, dum subsultamus gaudio, 
gratiarum actionis * Ila eadem, qua afflatus ille 
Numine objurgationis adversus sui ipsius animum 
offendentes initium fecit : Deus,vera opera illius, 
el omnesvie ejas judiciu : Deus fidelis el non est 

ivjustitu in co justus et reclus Dominus, » qui, 
ut iude mea ad. prophelze illius et legumlatoris 

p Yerba. adaptem, visceribus misericordiz inotus, 
non deseruit nos, ut post voluntates proprias 
ambularemus, sicuti plerique qui ante nos supe- 
r oribus generationibus pra:cesserunt,qui compla- 
cila sibi de uno supersubstaniialis Trinitatis, 
sanct'ssimo inquam el vivifico Spiritu ex ventre 
eruciarunt, isto effrenoque ore inenarrabilem 
illius ex seipsisexsistentiam decernentes,e! verbis 
contendentes, v2 illis! inEcclesiarum perniciosam 
destructionem, quod omnium est maxime noxium 
el periculosum;sed meliorerationis et intelligentiz 
inspeclione visitans, uli ipseDominus in Evangeliis 
praecipi omnibus: Scrutate Scripturas, anle 
omnia et jracipue excilavil, effecitque ut nos 
sanclurum l'atrum scripta percurreremus, illisque 
non indiligenter inspeciis, optimam eorum perce- 
plione:m Spirilu conduxit,et ad haec usque Lein pora 
 occullata veritate deprehensa, cum senioris Roma: 
asseclis vere et. secundum Christum conjuncü in 
priesentia sumus,quibus nos paulo aute o:conomize 
inodus colligavit, ab eisdem temere per multum 
ante tempus disjunctos, hoc Deo propter innumera 
nostra scelera ad internecionem generis nostri 
perinittente. 


s. Hinc enim noxae omnes nos oppressere, etl 
felicitas antiqua εἰ prespera in infortunium veisa 
est, rarim quod ob Agare oriundi plerasque 
Orientis urbes, regionesque nostras vaslaverint ; 
inque illis sedes el tabernacula collocaverint, et 
ad hanc &latem tyrannide premant adeo, ul ubi 
antea Christi divina mysteria efficiebantur, nunc 
impuri Mahoineliceremoniez peragantur,et s«cro- 
sancli et venerande Numinis :edes, in pravorum, 
et animis nocentium daemonum hobitationes eva- 
serint, quod in illis exsecranda profanaque Moha- 
meti appellatio proclametur, pessime prof: clo, in 
quibus aliquando magnum et terribile Salvatoris 
nostri nomen probissime concinebatur :. partiin 
quod Italis ex occiduis parüibns in nos irruimpenti- 
bus, maximum illud ac omnium perniciosissimuni 
pertulimus, Constantinopolitanz, heu! urbis exci. 
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(i φιλαληθὺς χατὰ τούτων συνέγραψαν. Καὶ A deinonstralionibus, vel veritatis amore adversus 


79:0 πᾶν τοὐναντίον πεοὶ αὐτῶν φρονοῦντας 
ἔνοντας, σπεῖσχσθλι τῷ τέως παρχσχευάγει 
΄ Il. L] 51 ^ , 

ς ἡμᾶς ἐπὶ sogóists( μηδὲν τι τὸ mipinis 

, ε , 
νωνούσχις τοῖς ἱεροῖς δόγωαχσιν. dva τί γένη- 
αἱ τίνα τρυγέσῃ τὴν ἐπιχχρπίαν ἐντεῦθεν, ὁ 
προνοίας μέτροις ἐπιστατῶν ; ἵνα χχιροῦ χα- 

" 4 4 4 . e - ^5 
$, τοιυύτοις εἰς τὴν πρὸς αὐτοὺς ἡμᾶς aon 
τητα, χαὶ τὴν ἔνδον Ὑχ) ἄνὴν τῶν λογισμὺν 
ὡς κατὰ τούτων ἐνούσης "Alv ἀρχαίας χαχίας 
P .^ φ .Ὺ φ , 
"ὐχκισῆείσης τοτεέλεον, ῥφοίως ὑπχγάγῇ τοῖς 
. 4 * *. . er ΜΝ 
θεν, χαὶ τῆν xiv εὐσξγειχν οὐτως £071 
127:1t, τὰ περὶ τοῦ δόγυχτος, ὡς ἔμλει, «ατὰ 
! εἰς τὸν ἡμέτερον νοὺν ἐμοαλὼν, ἐξ ὧν o! τοῦ 
τος ἐν διχφόροις Ὑραφαῖς χὐτυν θεολογοῦντες 
0212217, 
'. * Lad * , - Li , - 
[429: 20x xat τοιχύτας ὁ τῦν ἡμετέρων ψυχῶν 
λὸς πόῤῥωθεν, ὥσπερ ἀεὶ νόμος αὐτῶ, προχχ- 
t τὰς ἀφορμὰς, τὸν θεοστερὴ xxl μέγιστον 
αὐτοχράτορχ τοῦ ἔονου τούτου θερμὸν ἀντι- 
;X ποοστητάμενος, ὃς οἷον τὼν ζῆλον xai τὴν 
- 4 , . Ὁ, ς ῳ.» 
Sn £o, vq προθυμίαν XX0 Qgaog0rnv ive2ti2a- 
; οὐ μὴν» ἀλλ᾽ o»- 
[I 4 * , * φ - , 
ἢν ἐν τούτοις ὑπερ αὐθρωπον αὐτο χαρτερίαν 
τῶν ἀπάντων ἰσγὺς ἔσται διεξελθεῖν, Οὐ Ὑὰρ 
τε προσετάγῃ θεύθεν ὑπτηρετῆσχι τῷ λειτου,- 
t, xal ὁμοῦ τοῖς ὑπ’ αὐτὸν ἐντειλάμενος fjo- 
et ^ bd ᾿ , « "ν 4 - 
ὥσπερ ἂν εἴ τις ὑπολάδοι τὴν ἄνωθεν αὐτῷ 
t); ἐξουτίχν ἀπουχυπῶν, ἀλλὰ πάντας σχεδὸν 
χμένους εὑρὼν, χαὶ ὅτι “ρόνος μακρὸς ἀφ᾽ οὗ 
σι ίσματος, ὡς νόμον τὶ | 
ἐτύνειν ἐθέλουτας, τῇ τούτων ἀσθενείᾳ co xa- 
M. χαὶ μακροθύμως μετέρχεται τὰ τοῦ moi(- 
Καὶ νὸν μὲν πείθειν ὁ βασιλεὺς τοὺς 
ὡς Ἐπιχειρεῖ, νῦν δ᾽ ἀνέχεται τῶν ὑπὸ “εΐρχ 
Φ * 4 ed - 
'φρόνως ὃ ὀεσπότης ἀντιλεγόντων αὐτῷ, τοῦτο 
ἢ οἰχείᾳ χαντχῦθχ συνήθως χρηστότητι yoo- 
- ^* MN , ^w s 4 - : e 
τοῦτο Oi xxl ὀιχχοίσει διδοὺς ἐχυτὸν, οἷς ὅτι 
ἔχθρας μεπότοιχον πολυετές τε xal μαχρο- 
,, ἐς ὧν xxi πάντα πρόπον ἐπείγεται γενέσθχι 
. - ?g$- , - - 
ἦνης ὑμᾶς. Ἔν τούτῳ τοῦ σχοποῦ διημερεύων 
d νύχτας ὅλας ἀγρυπνος διχχαρτερῶν, ἕως εἰ 
᾿ 2 ^ - 
ἡ πάντας bmi μὴὴξ πάντων ἡ γνῶσις, xal 
ἐτελοῦντος 7, χατανόησις * τὸ γοῦν πλεῖστον 
, .4- τοῦ T2 "ἢ 
ἰτιστον pipe, τοῦ τῆς Ἐχχλησίας πληρώμα- 


e * - ' ^ - 
ἱκανὸς τῷ λόνῳ περιλα γε ἵν 


Homanos concinnaruut, proptereaque oppositum 
omae de iis sentientes, el obloquentes, prius lios 
nobiscum ad pactionem adigil iis conditionibus, 
qu: cum sacro doginate nihil haberent commune. 
Quo tandem scopo, et quem inde fructum decer- 
pturus, omnia providenti:t mensura gubernat? Ut 
lempore postinodum opportuno, ita affectos nos as- 
sumens, in mansuetarm e: internam cogitationum 
wanquillitatem, nostro adversus eos antiquo odio 
prorsus dissoluto, facili negotio deduceret, et sic 
pietatis unionem absolveret,rebus dogmatis,uti se 
habent, paulatim in nostram mentem immissis, 
occasione sumpta ex iis, quz Spiritui dediti scrip- 
tionibus suis variis philosophati sunt. 


9. Hzc itaque, nec absimiles nostrorum animo- 
rum dispensator, eininus, uli ipse suevil, causas 
projicit, per Deum coronato, maximoque nostro 
imperatore hujusce operis fervido proctectore con- 
stituto, qui quantum zelum, et pro pace ardorem 
ostenderit,et curam posueril,quis potis fuerit ser- 
inone exprimere? imo ipsius supra huimanas vires 
assidua studia verdis prosequi nemini omnium fas 
fuerit. Neque enim simul divinitus imperium 
accepit, ut rninisterio asservirel, et simul subditis 
przcipiens, veluli si quis in datam sibi desuper 
auctoritatem respiciens, mandala exsecutus esl : 
sed cum omnes fere sibi adversari coimperisset, 
et. quud jam tempus longum praeteriisset, ex quo 


τὸ παράλογον ἔθος τοῦ- C dissidium exortum fuerat, absurdam hanc cunsue- 


tudinem zque atque legem stabilire conarentur,ad 
eorum in(ürmilalem ac nutum totum se fingit el 
accommodat,et toleranter nimis negotium conficit. 
Et uunc quidem sibi obnoxios imperator blande 
illicere azgreditur * nunc. eorum qui sub illius 
potestate erant, Dominus non absque animi magni- 
tudiue adversos cunatussustinet, partim propriam 
eliam in hoc pru more *uo bonitatem usurpans, 
partim discrelieone multa meliens, quod simultalis 
atque inimiciuz inlerstitium per inu'tos annos el 
diuturnitate sua obduruerat. Quare modis oinnibus 
el sedulo studio ad conciliandam nobis pacem 
converlitur,in hoc proposito continuo integros dies 
insumens, et nocles inlegras inso:^nes ducens, 


τγαγὼν εἰς ταυτὸ, xai μιδς γνώμης τε χαὶ D donec, etsi non omni, neque enim omuium co- 


τούτους ἀπεργασάμενος τῇ 
) συνεργείᾳ xal χώριτι, τὴν μετὰ τῆς τῦν 
ων ᾿Ἐχχλησίας εἰρήνην θεοφιλὺς ἐχτετέλε- 
λλὰ τὰ μὲν χατὰ τὸν μέτερον αὐσονάρ (ἣν 
ὑστεφῇ τε χαὶ θεομεγάλυυτον, ὕπως θερμό- 
ἂν ἀγωνισάμινος μεθ᾽ ὅσης τε τῆς χατά ψυ- 
ἰαπύρου, χαὶ συντομωτάτης ὁρμῆς, χαὶ μεθ᾽ 
ἧς ὑπομονῆς χαὶ μεγαλοψυχίας τὴν εἰρήνην 
σεν, οὐ τοῦ “παρόντος λέγειν χαιρού, Μόλις 
᾿ καὶ ἰδίᾳ τις moque. τά περὶ τούτων 
ἦσειε τρανῶς. Con ' 
itis temporis scribere Vix enim et singulari 
'averit. 


τοῦ tlonvdogou 


gnilio, neque utilis comprehensio est, majore ac 
potiore ecclesiastici complementi parle in unum 
coacta, οἱ Christi pacis auctoris ope et gratia 
eorum consiliis sententiisque ad suam voluntatem 
adiluctis, cum Romana Ecciesia pacem. uti leo 
placuerat, absolvit. Sed quomodo imperator liic 
noster, qui a Deo coronatus est, et sua incre- 
menia suscepit, vehementissima incila!'ijone et 
arlore insatiato decertaverit, el quam fervido, 
el contentioso animi impetu, et qua tolerantia 
el magnanimifate pacem perfecerit, non est 
quisplàm de hisce tractatione, omn'a perspicue 
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6. Deiporro mirabilia qui illum ad hac impulit, 4 


adquis supra orationem converteram undenam mi- 
hi sermonum fontes erumpentet cognition!s vena» 
recludentur,ut,etsi non pro dignitate, hec enim οἱ 
menlem et cogilatlionem exsuperant, humana nihi- 
lominuslinguaet intellectu congruenter commemo- 
rem, et non tantumdem ab eorum magnitudine 
cadlam,quantum aliis,quiinfra terram obambulant, 
et sensibus asserviunt, inferior sum? Non prorsus 
aliunde mihi obveniet, quam ἃ Syirilu, vitam de 

mortuis inspiranle, dum,ul cum laaia eloquar,im- 
pura labia circumferai el multis peccatorum sor- 
dibus obruar, benignitali tamen illius fidens,quod 
propler misericordiarum pelagusNumen peccatores 
non aversatur, si ad ipsum rursus conversi animo 


t 


$ . Tà δὲ τοῦ χινήσαντιις αὐτὸν εἣἰἷς τοῦτ ἢ 
πρὸς ἃ χαὶ ἄνωθεν purgat, πόθεν μοι ci 
γήσονται λόγων, χαὶ φλίδες ἀνχστομωθέσον: τί 
σεως, ὡς dv, εἶ xs μὰ κατ᾽ ἀξίαν, mnia 
ταῦτὰό τάντα νοῦν χαὶ OtXvOouX9, ^ Maux Dbc 
γλώττι, καὶ φρενὶ χαταλλίλως ἔχ "riae, I 
μὴ παρὰ τοσοῦτον ἀπολειφθῶὼ τῆς τούτο smi 
tntoc παρ᾽ ὅσον ἑτέρου τῶν κάτω Szwas o: 
δου) ευόντων αἰσθέσει φαίνεσθαι δεύτερος ; 0a zh 
θεν πάντως ἢ παρὰ τοῦ xai τοῖς νεχροῖς M 
πνέοντος Πνεύματος, ὅπερ €! καὶ καθ᾽ Hm 
àxz010:1 χείλη περιφέρω, καὶ πολὺν mi 
ἐπισύρομχι βόρδορον, ἀλλ᾽ οὖν τῷ ouayd, 
010p sac, ὅτι μηδ᾽ ἀποστορέφετχι τὸ Θετ τον 

, i ρβφέεῖχι τὸ Θεῖον τοὺς 
μελοῦντας διὰ πέλαγος οἰκτιρμῶν, μόνον :Y 


iuclinemur,indeque os reserans,ut DeiparensDavid η αὐτὸ καὶ πάλιν ἐπιστρεφόμενοι νεύωμεν, r$ 


canuit,odorem attraham,iterumqueChristo,indeque 
enala gratia complear, qua uti carbone nutritus,et 
corde alque sensibus depurgatus, ascensiones in 
ipso disponam, et cum divino precone Paulo nar- 
rabo sapientiam multos annos absconditam, quam 
auctoritate qua est, occulta revelans Deus per liec 
inedia dignis alio atque alio teinpore retegens.uti 
qui examinandis librisanimum addixit, ex multis 
addiscere valet,extremis hisce diebus nobis omni- 
bus per divinarumScripturarum expositionem ma- 
nifestavit,inde nobis comparans et perfectiorem οἱ 
absolutiurem, quam antea unquam fuerat, com- 
munionem. Uti siquidem est Rex regumet Domi- 
nus dominantium Deus, sic per eum, qui nunc et 
immerito imperium moderatur, οἱ quem invenit eque 
atque Davidem, vero hominem juxta cor suum, 
discissa ab antiquo tempore Ecclesi; Christi mem- 
brain unum probe conjungens,in vinculo charita- 
lis pacem primum (irinavit. 


1. Oportebat igitur non mullo post et univer- 
sum circa nos sud providentiz:?. mysterium mani- 
festari, ostendique Romanam Ecclesiam in pielatis 
sanctilale nihil a nostra differre.Quid ergo ille 
operatur, οἱ quomodo vere admirabilia et σου ἃ 
sua consiliain lucem producit ? Ex iis, qui antea 
rem oppugnabant,virum tum doctrina,lum diceudi 
vi in ecclesiastico ccelu facile principem (gradus 


ἀνοίξγας τὸ στόμα, χαθά πού φησιν ὁ (2 
Δαυϊὸ, ἐλχύσω τὴν εὐωδίαν, τὸ cn. Tgzgu 
xxi αὖϑις Χριστοῦ, xal τῆς ἐχεῖθιν οὕτως ἐξ 
σθήσομαι χάριτος, à ἧς ὡς Oc ἄνϑραχος ψω; 
τος μοι, τήν τε χχρδίαν xzl τὰ αἰσθητήριΣ πὶ 
θεὶς, ἀνχδάσεις ἐν αὐτῇ διαθήσομαι, χαὶ λυ 
κατὰ τὸν θεοχήίρυχζ Πχυλου, σοφίαν τὴν ἔτει: 5 
στοις ἀποχεχρυμμένην, fv ὁ xac ἐξουσίαν ἃ τοῖν 
πτων βαθέα Θεὸς διὰ μέσων τούτων τοῖς alos τῷ 
γυμνώσας χατὰ καιροὺς, ὡς ἔνεστι τῷ oui 
ξέτασιν τῶν β:ὅλων προστετηχότι μαθεῖν ix ru 
ἐπ᾿ ἐσχάτων τούτων ἡμερῶν πᾶσιν ἡϊαῖν διὰ us 
θείων Γραφῶν ἀναπτύξεως ἐφανέρωσε, πρὸς ἱ 
λεστέραν ἔνθεν ἡμᾶς κοινωνίαν, — xal μεῖζον: 3 
πρώτης μεταχαλυύμενος. "uc γὰρ ὁ Βασιλεν » 
βασιλευόντων, xal Κύριος τῶν χυριευόντων VW 
οὕτω διὰ τοῦ νῦν βασιλεύοντος ἐπὶ γῆς ἀξιοπρεῖ 
ὅν €)ptv ὡς τὸν Δαυὶδ ἀληθῶς ἄνδρα κατὰ τὴν 3 
δίαν αὐτοῦ, τὰ διεῤῥωγότα τὸ παλαιὸν μέλη τῆς Ἐ 
χλησίας Χριστοῦ συνάψας καλῶς ἐν τῷ συνδέσμων - 
ἀγάπης τὴν εἰρήνην χατερχὰς Exgotivtuats, 

ζ΄. ᾿Ἔδει δὲ ἄρα μετ᾽ ob πολὺ καὶ τὸ πᾶν cO: 
ἡμᾶς αὐτοῦ προμηθείας ἀποκαλύψαι μυστήριον, 
δετξχι τὴν τῶν Ῥωμαίων ᾿Εχχλησίαν τὴς dar 
ρας κατὰ τὸν τῆς εὐσεδείας λόγον nv capto 
σαν, τί ποιεῖ, xai πῶς εἰς φῶς ἐξάγει τὸ τῆς ἣν 
μασίχς τῷ ὄντι χαὶ χρυφίου ταύτης fedi; Ἐξ 
αὐτῶν τῶν πρώην ἀνθεστηχότων ἄνλῃι ἂν τ 
πρῶτα φέροντα τῆς ἐχχλησιαστικῇῆς wx 


enim et ordinis vel mentionem in'tuccre nos haud Ὁ ἐπὶ τε σοφίᾳ xal λόγοις αὐτοῖς, τὸν γὰρ wb 


paratos,prorsus supervacaneum duco),ut quondam 
magnum Paulum excitat, non pacem solummodo 
denuntiantem, et reliqua omnia bona, quz post 
pacis praeconia ex sacris Scripturis collegit, dum 
non utialii multi in facto subsistit, neque tantum 
in ea bene proinovenda acquievit,sed curiosa men- 
tis indagine sanclorumPatram scripla exponens,ad 
ulteriora illius prucessit,el finem eurum qua exa- 
minabantur apprehendens, complementum paci- 
secundum Cliristum vere sincereque apposuit. 
Hunc adverse partis antea, zelo ad lionesta qua-. 
que prorsus bono, tum etiam propugnatorem agni- 

*m, qui prazvidet onmuia ante. quam fiant priede- 


μοῦ xal τῆς τάξεως xxl μνησθῆναι xouióT, περιτὸ 
ἐξαίφνης ὧς ποτε τὸν μέγαν Πχῦλον ἀνίστησιν: ! 
εἰρήνην ἐὐαγγελιζόμε ον μόνον, ἀλλὰ xal ἄλλο ! 
ἀγαθόν, ὅπερ ix τῶν θείων Γραφῶν μετὰ τὸ “5: 
τὴν ἐπαινέσαι συνέλεξεν, ἐπεὶ μηδ᾽ ἐναπέμεινεν 
οἱ πολλοὶ τῷ γεγονότι, μηδὲ στῆναι μέχρι τᾷ! 
χονομίας τῆς χαὶ αὐτῆς χαλῶς προδάσης ἡγάκη 
ἀλλὰ τῇ τοῦ νοὸς πολυπραγμοσύνῃ τὰς τῶ 
Πατέρων ἐξηγήσας γραφὰς, ἐπὶ τὸ πλέον cs 
διέδη, xal τὸ τῶν ζητουμένων τέλος xac ὶ 
πλήρωμά τῆς χατὰ Χριστὸν εἰρήνης, ὡς 
διεπράξατο, Τοῦτον χαὶ τῆς ἐναντίας T 

τοῦδε τῷ πεοὶ τῷ χαλά πάντως ζήλῳ χαὶ ἡ 


DE PROCESSIONE S. 


πρόμαχον ὁ προειδὼς πόν:α πρὶν Α terminavit, in presenlia uti presulem addecet, 


):L£9y 
9$ αὐτῶν προώρισεν ἀρχιερατιχῶς ἐν τῷ 
t mpostnvat τῆς ᾿Εχχλησίας αὐτοῦ, xai δοῦ- 
στιν περὶ τῶν προχειμένων ὑμῖν Ἐξ ὕψους 
ὠφθέντα τὴν τε διάνοιαν xai τὸ βαθος τῶν 
Γραφῶν, ἀρχηγοῦ χἀνταῦθλ τοῦ χρχταργοῦν- 
(v γρτιματίσαντος, ὅς πρῶτος χαὶ μόνος ἔδα- 
tv ἀρχῆθεν τῆς ἀληθείας αὐτὸς, ὡς ix τῶν 
ἀγνώκαμεν, οἴχοθεν, μᾶλλον δὲ 
μαρμαρυγάς τινας φωτισμοῦ περὶ ταύτης 
νος, οὐκ εἴχε δὲ xai τοῖς ἄλλοις αὐτοῖς ἐχ- 
. τρανῶς, st μηδ᾽ εὐπορῶν ὅλως “οὔ συγ- 
τος ἐπὶ τούτῳ, xal συναρήγοντος * ἀμέλει 
γραφιχὰς ἀπορίας ἐν τῷ μέσῳ προτείνων, 
ἃς αὐτῶν λύσεις πάντοθεν εἰσπραττόμενος 
ἢ τὸν ἰσχύουτα συμλιδαγειν τὸν νοῦν τοῦ 
τος εὕρισκε, τοῦ μὲν, γατὰ σχοπὸν πρὸς μι- 


, πούτων 


ἱνεχόπτετο, τῆς ὃξ τῶν Γραφῶν ἐρεύνης οὐχ 
τὸ τέλεον, τοῦ Θεοῦ πάντως αὐτὸν εἷς touto 


δάζοντος, lvx τό φέγγος τῆς ὑληθείας kx τοῦ 
o ταύταις ἐνασγολεῖσθχι xal τοῖς τῶν ἀντι- 
o» ἐναστράψειεν ὄμμασιν, ὅπερ δῆτα χαὶ οὐχ 
χρὰν γένονεν, Ὁ Ὑὰρ tot τὸν πρώδην ἐκεῖνον 
πολὺς μετὰ βραχὺ θεόθεν γαὶ αὐτὸς ἐμπνευ- 
(εἰν ἐπιμελῶς προτεθύμηται Γραφὴν 
v, ἣν χαὶ τὸν τοόπον τοῦτον ἐπισχεψάμενος 
σε τὸν νοῦν πολλαοῦ, xal τοῦς λογισμοῖς ἔμ- 
50 τῆς τε τοῦ δόγματος ἀχριδείας ἐρφίχετο, 
ς πᾶσιν εἰς τοὐμφανὲς τὴν τῶν ἀδήλων γνῶ- 
τέστητεν, τὸν ζῆλον δεόντως πρὸς τούναντίον 


τὴν 


“»ἉςἉ4 Α 
λων, — XX 
χτησάμενος, ὅσον xai μεγίστην ἐν τῶν Yvpa- 
μαρτυριῶν τὴν πληροφορίαν ἐπλούτησε. Καὶ 
ἦν Aeque». Χριστοῦ προδάτων ποιμὴν γεγο- 
PM . À . v 1À ? t » ^ org 
3933374140; τῆς ἁληθείχς ἡμῖν ἀνχηείχνυται, 
A 4 - e —- 
X20 πρὸς ζήτησιν τῶν ἱερῶν λογίων παντὰς 
2 * - ^ 
ογώρως αὐτῶν τὸ πρότερον ἔοντας Ot[tipae, 
, L1 . 
, πᾶντχ Xil μετασχευάζω, Θεὸς πλὴν ὀλίγων 
4 ^ - , 
ἐπειοή xai τῆς χκαχίχς μεῖνχι χατάλειμμα, 
τῷ παρόντι τὸ πᾶν τῆς ἰσχύος αὐτῇ πᾶσαν 
* L1 * ^. 
τον Γραφὴν, τὴν ἐς 0:020 μηδὲ γινωσχο- 
- λλ - 4 ^ E , Ἂν , 
τολλούς, εἰ μὴ» τὰ πλείω ταύτης εἰξένοι φαίνῃ 
ὀνόματος, tij τὸ μέτων πχρήγλγε, χαὶ παῤ-Ὃ 
ταύτην ἀπολχύειν τξίωσεν. Ἐξ ἧς ἡ τῶν 
Φι- , * - - —- 
ὧν "'ExxÀnzia, Baózi τῶν ἄφάτων τοῦ θεοῦ 
 διευνώσθη ποεσόε: ἡοθῶς. χαὶ τὰ τὶ 
* ιεγνώσθη πρεσόεύει, 00m. καὶ χατὰ τὸν 
- )e 5 , ,9.. * 
ὧν ἁγίων Π᾿χτερὼν φρονεῖν, ἔνθεν cot xat 
E ἢ “--- , - ? "4 - , 
σχανύχλου προφᾶσις "AT περιήρηται, xaf)i- 
δ e. .* ,. hj - A 4 4 ΝΑ 
0; ἀράχνης διαλυθεῖσχ, χαὶ εἰς τὸ μηδὲν χατα 
. *« - e . - 
71. Τα 0i τῆς εἰσήνης περίπολεῖ προφᾶνως, 
Φ A μ Y » 
t) ἀφορμὴν  0:00y:3 διχστάσειις πρόξενον " 
οὺς ἐνχντιουνωλονεῖν ὑμῖν χατὰ τὸ σέδας 
, [] ^ * ^ . 
ποπτευοντες ὡς ἐχθροὺς ἀτπόνδου:ς ἀπεσειό- 
[4 M , » 
τούτους ἀρτίως διλκοδόξους tlvat χατανενοηχό- 
3 ' ^ . Ed 
4 Y2o ὁμουόξους ἧλτῖν τος τῆς Ἐχχλησίχς 
«“ .οἂο ^" ^ 
"μχίων καλῶ, χαὶ «καλῶν οὐδέποτε παύσομαι, 
πίνε l4 στριυροῦως ; 
τίνες ἢ γαχίᾳ στοιχοῦντες, ἢ καὶ ἀγνοίᾳ xa- 
λενοι Ot χόδίτωονται £2 ὡς ἀδελφοὺς 
τἂν i [9 ν , στεργομὲν ως « oU ^9 
, * , “- 
Üizto οἶχεῖχ μέλη πρῶτά τε val tutto 


SPIRITUS ORAT. I. 1042 


Ecclesie suz antislare, et de propositis nobis, ex 
alto et sententies et divinarum Scripturarum pro- 
funda edoctum fidem facere, in his quoque nostro 
Imperatore principem locum occupante,qui primus 
s0:usque a principio non extra verilatis limites 
Incedeba!,uti ex iis quze secula sunt,didicimus,de 
propriis,imo ex Numine radios quosdam illumina- 
lonis pro hac ipsa accipiens, licet aliis praeclare 
lumen addere non posset, tanquam qui in hoc ne- 
golio, qui sibi opem auviliaque deferret, nullum 
habebat : sedulo tamen ex scriptis petitas difficulla- 
tes proponens in medio,earumque solutiones unde- 
quaque conquirens, cum qui sententiam scripto 


B adaptaretnon reperiretur, a proposito sibi scopo 


minimum defleclebat, sed a Scripturarum investi- 
galione non recedebat, Deo prorsus ipsum in id 
promovente,ut veritatis lumen ex continua earum 
inquisitione contradicentium oculos illuminaret, 
quod landem nec mullo post exitum habuit. Qui 
namqne primo illo zelo invalescebat, paulo post 
ipse quoque Numine afflatus, divinam diligenter 
Scripturam percurrere sibi in animo posuit,quem 
et hac ratione meditans, multis in locis animum 
fixit, eLconsiderationibus profunda expiscans, ac- 
curalam dogmatis notitiam babuit, et omnibus in 
apertum haud ita rerum palentium cognilionem 
comniunicavit, zelum in. contraria convertens, et 
eo fervidiorem hic quam ibi consecutus, quo et 
longe maxima ex scripüs l(eslimoniis certitudine 


θξομότερον ἐνταῦθα τοῦτον rco C dilaretur.Et nunc ratione preditarum Chisti ovium 


pastor effectus, veritatis magister nobis innotescit, 
per quem et ad sacroruin Eloquiorum investigalio- 
nem omnes, qui illis examinandis se negligenter 
tradebant, excitans, qui facit omnia et lransmulat 
Deus, paucis quibusdam exceptis, quando et im- 
probitatis reliquias permanere oporteat, et prz- 
senli hoc tempore vim illius omnem adaperiens, 
universam divinitus inspiritam Scripturam ad haec 
usque tempora multis non agnitam,ni illius plera- 
que quispiam scire nomine tenus presumpserit, in 
medium adduxit,fecilque,ut illa confidenter etlibe- 
re inter homincs versaretur.Qua Romana Ecclesia, 
apa inenarrabilium Dei donorum ! recte sentire, 
et ad mentem sanctorum Patrum decernere diju- 


D cata est : indeque lolius scandali occasio, uti ara- 


nex tela disseluta et ad nihilum deducta, sublata 
est, et pax aperte familiarissimeque congreditur, 
nullam exhibens causam, qu& dissidium afferat, 
cum quos alia alque nos circa cultumteunere antea 
suspica'i, quasi hostes irreconciliabiles a nobis 
repellebamus, eos nunc ejusdem cum nobis esse 
sententie agnoscenies,sic enim Romans Ecclesie 
asseclas nuncupo, el semper in posterum nuncu- 
pandi nulluin finem faciam, licet nonnulli aut im- 
probitati addicli, aut. ignorantia distracti, dirum- 
pan:ur, uti fratres diligimus, et veluti propria 
membra prima,et aliis honoratiora anmplectimur, 
parum curantes de iis, qui ex propriis de dogmate 
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quie nos ποεῖ Εἰ zelum habent»ed con ex cozni- "$^ ii» ἔλύντας, AAA! οὖ KIT dI τσρῶσον oL 
uone ut divinis Apostolus ait quotutr quiam sans Z8: «s ᾿Ἀπιττῶος, ne οἱ wi τὰς τῶ, xus 
ctorum Patrum vo rafulbientes non unen perei- σι qne ἀκ 7r t$, οὐ aL» 9.v. Tti. EN 

pontes insitam inillis efentiam, sel letoefe 688. urs ara sv), ἄλλὰ σφαλερῶς XY'-x. px 
Intellige ntes, [^ ttn tuleo probe b.e [ΓΗ͂Ν divi- (ti (4s, Tho 5.t'0 καλῶς 42: σον et, -2522171 
na opes functum calimmimntur et cridinantur,et1eca 24m») τῶν xv? 24 /2X 16.1 xi à 
yer omnia [^f ertanten de nobis inalo loquente, Mem" fp. 5; καὶ πάντη, περιελεῖ χοχεοὺς 


t win siat eorum de quibus determinant ignarissiml, (roti, οὐδ εἰδτες πιρὶ τίνων διαδεδ 


| DE PROGESSIONE S. SPIRITUS ORAT. I. 


Pd 


πχτάπασιν * οἷ 
προσιδεῖν ἡμᾶς στέγουσιν, μή τοί γε πρυσ- 
S2. xxl διχλεγθῆνχι τὰ εἰχότα περὲ τῶν 
μένων ἧμῖν. Περὶ γὰρ τῶν ἄλλων, oi διὰ 


v χαὶ μσος, εἰσὶ γὰρ, εἰσί τινες — xai τοι- 
τοῦ Σατὰν ἐνόειχνυυμένου χἀντχῦθχ τὴν οἷ- 


. , -- * 

ἱνέργειχν, φεύγουσιν ἡμᾶς βόελύττόμενοι, 
2" Wal λέγειν, οὕς ἀνορθῶσασθχι μόνον τοῦ 
* - - - »^ - 
νέχρους ζωοποιοῦντος Θεοῦ, σαφῶς τὴ τῳ 
A 
) χαταπεσόντας, xal χινδυνεύσαντας ; Οἷς xat 
χ μᾶλλον συμπαθείας ἀρομόγουσιν ἢ λότο' 
τὸ χρεΐττον μεθέλχοντες ^ ὅτι μηδὲ πείτουσι, 
τὸν εἰπόντα σοφὸν, οὐδ᾽ ἣν πείσωσιν. Οὕτω τῇ 

- , 
τὸ  xaÀóv μετουσίᾳ τεῦνέκασι, τῇ asxivig 
νώμην χατ᾽ ὀλίγο, ταχέντες γαὶ ταύτῃ σχφύυς 

* . [i , 4 ^93 4 
ὃ παντελὲς ὑποῤΟὙὝεύσαντες, ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν 
kow τοῦ λόγου τούτο μαχρὰν, ὡς ἀνιάτως 
οχιρέσεως ἔχοντες " πρὸς Oi τοὺς ἄλλως διχ- 
νους, οἵ xal τὴν θεραπείχν ἔτι τυχὸν προσδο- 
| Σ ω à A4 ' . 1 
ot, xal Yap εἰκὸς 65i xal μόλις ἀψασθα! 
ς αὐτὸν χαροίχς Qmnpz σωτήριον, τὸν λόγον 
fov ἡμῖν, ἐν dq xai τὰς γρχφιχὰς χρήσεις, 
"τυ οῦσιν ὀδηγηθῆναι πρὸς τὴν ἀληθειαν ἀπλχ- 
ἐξεγένετο, κχτατάΐζομεν, τὰ παρ᾿ ἑαυτῶν συν- 
EQ, χαὶ τὸν νοῦν αὐτῶν ὡς δύναμις ἀνχπτύσ- 
.-. Eg δ᾽ ὅπου xxi τὰ τῶν ἐναντίων ἀνθυ- 
οντες, χαὶ ταῦτα χατὰ τὴν ἐν ἡμῖν χορηγίαν 
[νεύματος λύοντες, ὡς ἂν οἱ μὲν δι᾿ ἄγνοιαν 
)» ἀποπηξδῶντες ἡμῶν ὀιδὸχιιθῶσιν ἴσως κἀκ 


4046 


δὲ δι᾽ ἀπειρίαν ὅλως Γραφῶν A Alii Scripturarum experientia destituti, nec oculis 


nos aspicere sustinent, tantum abest, ut consuetu- 
dine nostra delectentur, et de rebus dubiis agitata 
ia commune congressi deferant. De aliis enim qui 
ob improbitatem et odium. sunt enim, sunt etiam 
nonnulli ita affecti, qui Satana hic quoque suam 
vim commonslraute,nos abhorrentes fugiunt,quos 
plane, jam invidentia oppressos, et infortunio de- 
mersos in sanam mentem reducere, solius Dei 
mortuos vivificantis fueril, quid dicendum est ? 
Hos lacrymz potius comiiserationis decent,quam 
ad meliera illicientes sermones,quod non persua- 
debunt, ut sapiens ille dixit, etiamsi persuadeant: 
sic in boni communione emortui sunt, livore pau- 
latim mente tabefacti, eaque plane reducti in ni- 
hilun:.Sed isti quidem ex bac oratione longe pro- 
trudantur, tanquam qui insanabili ingenio sunt;ad 
alios vero qui aliter affecti sunt de quorum sanita- 
le non desperamus, tandem enim aliquando corda 
eorum a salubri verbo commovenda fore putamus, 
converlenda nostra oratio est, in qua et scriplo 
lradita testimonia, in quz dum nos incidimus, ve- 
rit:tem ipsam absque errore penitius introspexi- 
mus, digeremus, nostra componentes, eorumque 
sententiam, uli fieri polest, exponentes, nonnullis 
etiain in locis adversariorum contradictiones affe- 
reules,casque uli nobis concedet Spiritus, dissol- 
ventes, ut qui propter ignorationem a nobis desi- 
liunt,doceantur vel ex sola divinarum vocurn audi- 


; τῆς τῶν θείων φωνῶν ἀκροάσεως, μὴ φσδεῖ- C liurie ex sese limorein,ubi timor non est, abjicere, 


000v, οὔ μή͵ ἐστι 12020; x τὸν wa) i- 
φόοον, οὔ μή, ἐστι 0205, χατὰ τὸν ψχλμογρά 
ιαυϊδ, ἢ μᾶλλον τὴν ἐπαινετὴν δειλίχν ἔνδον 
A! e 4 * ^ - 
ἀρόίᾳ συλλχδόντες, xai ὠδινήσαντες, πνεῦμα 
olas ἐλτέχοιεν, ἐν τῷ πρωσδραμεῖν ἐτοίμως, 
τὰς ψυχὰς ὁπίσω χολληθῆνχι τῶν ἠμετέρων, 
ταυτὰς παρεξηγούμεντι ταῖς ὀρθαῖς ἡμῶν xai 


τώτοις ἐννοίαις, ἄν ἄρα χαὶ συγκαταθέσθαι 
ξεν αὐτχῖς, τῆς προτέρας χατχγνόντες ἐχυ- 


ὑπολέψεως τὸ ἀχροιδὲς τοὺ 
xxi μὴ τολμῶσι λέγειν ὡς 
αὐτῶν, ἀθδχσανίστως ἡμᾶς τὰς τῶν ἁγίων 
ων δεϊχμένους φωνὰς, τὰς δοξαντὰ συνάγειν 
ς, ἀλλ᾽ ἔν xal τὸ αὐτὸ φρονοῦντες γένοιντο μεθ᾽ 
, καὶ χοινῇ τὴν Τριάδα ὀοξάνωμεν, τὴν μίαν 
τῈΔ τε χχὶ δύνχμιν, περι ἧς ἤδη xal πρὶ" 
νηνήματος εἰσόχλεῖν, βοχγὲχ διεξελθεῖν ἠγη- 
'0$ ὄεῖν, οὕτω γὰρ ἂν ὁ λόγος εὐοδωθείη πρὸς 
Ῥοχείμενον, αὐτὴν ἐκείνην ἐπιχχλοῦμαι τὴν 
ἀσυνέτους xal ἀσόφους συνετίγζουσαν xil σοφί- 
v, ἐν ἢ πάντες οἱ τῆς γνώσεως ἀπόχρυφοι 
eoi χατὰ τὸν μέγαν ᾿Απόστολον, λόγον μοι 
[χεῖν ἐν ἀνοΐξει τοῦ στόματος, (vx τοῦ προσ- 
ος, οἷον τε χατευστοχήσας δυηνηθείην εἰπεῖν τι 
eiae. μεγαλοπρεπείας ἐπάθιον, 

᾽Ἴλαθι δὲ μοι τὸ ^weügoov τοῖς πᾶσιν ὅνομτ 
ῥικτὸν, Θεὲ xii Κύριε τοῦ “παντὸς, ἀγέννητε 
» Υιδ μονογενὲς, xai Πνευμα συμφοές. τε xai 
νον, ἥτῶν ὄντων ὑπεράρχιος ἀρχὴ καὶ ὑπέο- 
$, τὸ τριλχμπὲς χράτος xxl ἀμερὲς, ἡ ὁμο- 


δόγῃχτος μεταμά- 
ἐγὼ τινος ἔπυθό- 


uti Psalmorum scriptor David insinuat; sive potius 
laudabili tiinore suo corde trepidantes, et salntis 
spirituni concipientes, fetum efficere,dum promp- 
te ad nosconfugerint. ex anitno menti nostre con- 
glutinali. Qui vero ea prave interpretantur, rectis 
nostis ac. irmis cogitationibus, si tamen illis as- 
sensum prabere valuerint, priore sua opinione 
amandata, accurata dogmatis scientia inslruantur, 
nec audeaut dicere,ut ego ex nescio quo eorum- 
dem audivi, non absque ullo examine dicta Patrum 
excipientes, quze nobis videntur, male colligere, 
sed unumetidem sentientes nobiscum depaciscan- 
tur, et simul una omnes Trinitatem glorificemus, 
deitatem unam et potestatem, de qua antequam 


questionem ipsam aggrediar, breviter aliquid dis- 
"'serendum esse existimans, sic enita oratio ad rem 


sibi propositam concinue dirigetur,eaidem ipsam 
invoco, quz? stullos atque insipientes prudentes 
sapientesque facit, in qua omnea coguilionis the- 
sauri, sic magnus ail Apostolus, sunt, ad propi- 
uandum mihi in aperiione oris verba, ut ad id, 
quod consentaneum esl, sic uti fieri potest, colli- 
mans, dignum diving magnitudinis aliquid dicere 
valeam. 

40. Prop:tium vero sis mihi,tremendum horren- 
dumque omnibus nomen.Deas et Domine universi, 
l'atec-ingenite, Fili genite, Spiritus ejusdem cum 
illis naturz, el in eadem sede collocatus. Rerum 
supra omne principium etsupro omne tempus prin. 


etc ARES, abeo rupit Dum Du eem 
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MELITENIOT.E 


cipiun, potestas trino fulgore indivise coruscans, Α ὄχσίλειος ἐξουσίχ xri δύνχμις, εἰ πρὸς St 


simul imp«rium tenens auctori!as et robur,si erga 
(6 excelcissimum, vitam sanctificantem alque illu- 
minantem,audacter linquam terrigena solvo.pror- 
sus inexpurgatus, etl, ut moderat:us loquar, qui 
nunc expurger, neque enim contemptu, non ila 
insaniam, neque infinite tux? atque inaccessibilis 
glorie ignoratiene, ad reu aggredior, sed tux b- 
nitatis pelago fidens, qua vel sola cum nihil casi- 
stereim ipso rerum inilio «ffiniisti, ct quotid:e de- 
Jii.quentem sustinens,conx ersioneui exspectas. Est 
ergo s. rmo de Deo, o amici, vade difficilis, et 
comprehensionem omnem exsuperat, non tantuin 
nostri,quorum intellectu: affectuum caligine oble- 
nebrato c'ara visio non conceditur, sed iis eliam 


στον τὴν ἀνιχστιχὴν ζωὴν χαὶ φτωτιστικχὶ, 
ι1»ν,ὔ 4 - e * A. 
θδᾶς ^9 Tv λύτταν Ο ὙΦ ΥΤ 9. τἴ,50: 
- e ' 
προχαθχράμενος, ἢ τόγε μετιώτερον ε 
θχιοόμενος, Οὐδὲ -Δ2 ϑλτγωρς, μὴ 02 
οόμενος. Po 22 Ce BA cx 
* 8 * * 4 , - . ᾿ ων 
αὐτὸς, οὔτε μὲν ἀν, οἷ; τῇ]ςς ἀπεΐρου - 
372 COSTS τ χύττ,ν πολ χ! TE ἔπι εἶ; 
LL - - . * 
TtÀdvtt θχῤδυν τῆς σῆς ἀγχθύττ,τις, ἃ 
uovne« μηδὶν 62 μὲ χατασγᾶὰς  ErÀa: 
καὶ καθημέραν πλτμαμελυῦντος ἀνέ 
4 * * 4, ? t. * 
ἐπιστρύϑτιν £4óbgoutoo;. ἔστι μὲν οὖν 6 
* og; - » 1 * - * 
Λογος, ὦ οὗτοι, χαὶ πάν) τι Toy DN. X 
Lj - 4 - e * 
x: οὐ μόνον ἡμῖν οἷς τὸ τρυνοῦν tx 
-- * ^ pg , ν᾿ Φ 
παθὼν ἀχλύος ἐπιπροσθούμενον οὐ Gor: 
λχυγῶς χαθορᾷν, ἀλλὰ xii τοῖς £&» Ott 


qui in speculationibus profecere, quod pura: ani- B χύσιν, ix. τοῦ χαθχρὴὸν cmphia τὰ τῆς C 


mi cogitationem conservarunt. Quantum  niliilo- 
minus ad noslram mentem pervenit ex iis, qui 
spiritui ^ddicli declaraverunt, duplex et secundum 
diversum modum innotuit, aller uuilati essent'ie 
sivenaluri proprius est,altertrinitati personaruin, 
sive hypostaseon. quod idem est dicerc.Unus enim 
essenlia el natura cum Deus sit,in tribus liypos'a- 
sibus,sive personis agnoscitur, Pater, lUilius.et Spi 
rítus *anctus sua pop:ielate haec sunt et dicuntur, 
unum quodque secundum seconsiderata Deus per- 
fectus : rursusque hzc tria Deus unuscognoscitur, 
dum neque secundui: proprietates divisio aliam 
naturam ingenerel. neque secundum essentiam 
unio liypostaseon. confusionem, uti Arius insania 


r Ὁ Ν᾿ Ad Lad . ^ M 
γἰλόμενον. Ὅδοὼν 6€ οὖν OUS εἷς Tu nn 
- , 
6G1ETZIX70721 
* , * * ᾿ . 
ἄνατεφανται, χαὶ χατὰ τρόπον διλφορον 


»J - -— 4 ? ^ - , φΦ'΄ * T - 
μονχόϊχερ τῆ, : 09032 V2$70/, εἰτ οὖν τῇ 
X 


- » Ld - 
νοῦν, ἐξ ὧν οἱ τοῦ πνεύμλχτος 


ὁ 0i τῷ τριχδιχῷ τὸν προσώπων, Tij5. 
τῶν ὑποστάσεων, Εἷς qya2 xzxz' οὐσίχν i 
ὧν ὁ θεὸ: lv τρισὶν ὑποστάσεσι χαὶ 

γνωρίζεται, 1 χτ, 9 rix, καὶ Πνεῦλχ a7 
γόντως ἐστί τε τχῦτα χαὶ λέγεται, Θεὶ 
ἕλαστον καθ᾽ ἔχυτὸ θεωρούμενον, xil τιίλι 
τρία Θεὸς γινωσκόμενος, οὗτε τῇς χχτὰ 

tutiQ διχιρέσεως ἐργαζυμέντς ἀλλο: οωσιν 
οὔτε τῆς κατ᾽ οὐτίχν ἐνώτεως σύψχυτιν 
σεων, ὡς — Ἄρειος ὁ τῆς ἡανίχς ἐπωνυμος, 


cegnominis, eta mente. deductus Sabellius, sibi δέλλιος ὁ ματαιόφρων ἐξ ἐναντίας ἀλλύλς 


mutuo adversantes, hic divinitalis concisionei, 
ille personarum coinmistionem in: pie ecreverunt. 
Vite siquidem princeps datrix, ac sanctissima 
Trias dividitur indivise, οἱ divisim conjungitur, 
quod admirabile est.Nihilominus later princ pio 
et causa caret: neque enim ex aliquo csl. Filius 
vero et Spiritus, licel si lempus spectes, ctiam ipsa 
nullum sui principium habent : quomodo enim sub 
tempore temporum factor el creator? Secundum 
porro aliam rationem non absque principio, cum 
non sint absque causa : utraque siquidem «x Pa- 
tre,sed non similiter. neque pari modo : cum ne- 
cessarium sit in his quoque discrimen esse, ut el 
heec inter seipsa disceruantur ; indeque Trinitas 


ὁ piv χατχτομὴν Θεότητος, ὁ €i συνχλοι 
ὠπὼν ἀσεδῶς ἐδογμάτισαν, Διαιρεῖτ αι * 
pívo; ἣ ζωχρχικωτάτη χαὶ mivaxia T, 
συνάπτεται διῃρημένως, ὃ xii παράδοξοι 
ὁ μὲν [lano ἄνχρός τε χχὶ ἀνχίτιος, οὗ 
τῖνος, Ὁ δὲ Υἱὸς xai τὸ Πνεῦμα, xiv 
γρόνον, καὶ ταῦτα guvivaog1 * πῶς τὰρ Umi 
ὁ τῶν ῥρόνων ποιττὴς χαὶ δημιουυγὸς PX 
ἕτερον λόγον οὐκ ἀναργα, διώπερ 008 ἃ. α' 
ἄμφω γὰρ ix Πατρὸς, οὐ μὴν ὠσχύτως, « 
τρόπὸν τὸν ὅμοιον, ἐπείπερ ἀνάγχι, γαὶ τοῦ 
διαφορὰν, iva xai ta0:x πρὸς ἄλλτιλα Cun 
Κἀντεῦθεν ἡ Τριὰς ἄλτθιως x, τριὰς, ὥσπερ κα 
ἐστὶ μονὰς, 


vere trinitassit,quemadmodum essentia unita« est. 93 


11. Quare Filius quidem generatur, Spirilus ve- 
ro,ut a Deo tradita eloquia dicunt. procedit diver- 
«& appellationes de diversis exsistentiis. Scd hic 
dissidiorum nos inter causa apparet. ob quam na- 
tiones inlegrae mullo ab hinc tempore, qua aute 
alias Christo nomina dederunt, indeque sibi no- 
men indiderunt, Latii inquam et Grieci, a seipsis 
disjunctz separate sunt, unaque cum illis rel.quie 
omnes Chistianorum nationes abducta» sunt, sic 
improbitate Satanica ingentes tempestates, el saevi 
fluctus Ecclesiam oppressere, misereque vehemens 
turbo afflixit, atque jactavit. Inde rerum nosti'a- 

"Uritio e*:7'""itus consecuta suat,qua ulique 


ta. Οὐχοῦν ὁ μὲν Υἱὸς γεννᾶται, τὸ δὲ 
καθὼς τὰ θεοπαράδοτα λογιά φασιν, E^ 
διάφοροι χλήσεις Ἐπὶ διχφόροις ὑπάρξεσ 
ἔνταιθχ xii τὰ τῆς διαφωνίος ἡμῖν ἀν: 
δι᾽ ἣν πάλχι μὲν ἔθνη διέστησαν ἀπ᾿ σὀλλυ) 
xÀnpz, τὰ πρώτως τῶν ἄλλων ἀπ Χρι 
προσηγορίαν πλουτήσαντα, Λατῖνο; τῇς 
Γρχιχοί, Καὶ τούτοις v! ἄλλα πάντα τῶν 
νῶν γενῶν συναπήθησαν, μεγάλης “ΣΙ 
τρικυμίας τὴν ᾿Εχχλησῶν χαταλχδούσης 
ρείας Zatzmuxni, χαὶ πολλοῦ χατασγόντος 
σέλου XU κλύξωνος, i$ ὧν φθορὰ καὶ συν 


ἡμετέροις συνήντησε πράγμασιν, ὡς Tub, v: 


3 DE PROCESSIONE S. SPIRITUS ORAT. I. 
ποὺς 
τιν, vaüirto εἰπόντες ἔφθημεν ἄνωθεν, εἰ μὴ 


- - e 2. 2: «ἢ 
o; ἐνχργῶς ἡμῶν ἀντελάδετο, καὶ vov 6i μετὰ 


τῆς ἀλτιβθείχς εὔρεσιν, χαὶ χατάληψιν, ἢν τὸ 
^ e * - 4 A - t. 
μὰ τὸ ἅγιον EjfOgY-rn3E, τῶν Τιλετέρω, τινὲς 


προτέρας Ἡνώμτ;ς καὶ αὖ ἀντεχόμενοι, βλασφη- 
^ * - - « . ?, 
τοῖς EX τῆς τῶν Ρωμαίων Ἐχχλησίας ἐπεγ- 
- v? * - . ὦ - m 
ὦσι, Ost χὰχ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα πρεσδεύουσιν, 
τὸν χατὰ Θεὸν μον ἐνωθέντων τούτοις χαχῶς 
"Λἴζοπχι, σκάνδαλον ὡς ἐπίπαν xal ταχρχχὴν 
μενιχὴν ἐμποιῆσχι σπουδάζοντες, Γυμντς Ὑὰρ 
τῆς ἄνω ῥηθείσης εὐχγτελικχῆς λαδόμενοι τοῦ 
- - * , - b] * - 
ἡρὰς φωνῆς, ἀμέσως ἐχ τοῦ Πχτρὺς τὸ Πνεῦμα 
- , 
πὶ) ἐχπορεύεστῦχι, μήτε τῇ πρὸ ταύτης πάσῃ 
- Α ind ^* Y . 
κοπῇ τὸν νοῦν ἐπιστάνοντες, Ot f τοῖς προσ- 
εἰν ὁπωσοῦν οὐκ ἐκτὸς ὑπάρχειν τοῦ Yloo τὸ 
, * * , 
Mx ^ xa:xlagÓivezat, τὰς χαθ᾽ ἐχκάστην 
[ " - , 
ἱνωσχουένχς ἐπ᾿ ᾿Εχχλησίας τοῦ μεγάλου Παύ- 
ποῦ τῆς εὐσεδείας προστάτου, ῥήσεις, αἴ τῆς 
, . μου Α 
ς διχνοίας παρατρέρουτες, τὰς 6i περὶ 
1 ene -£ y^ ^ 
9 τῶν θεοφόρων Πατέρων Γρχφὰς, αἷς 
- ^s - -.΄ Ἢ ^ - . 
λως ttvat O3 x09 Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα χηρύττεται 
μελετήσαντες, ἀλλ᾽ ἑχυτοῖς χενοφωνίαν tiq 
ἀνθρώπων ἐπινοήσχντες͵ 
! [4 ^^ , -—- 
. Ἡμεῖς o: φᾶμεν, ταῖς θεοφθόγγοις τῶ 
?, ᾿ ^^ * 4 
| ἑρμηνειχις ἑπόμενοι, τούτων ὃὲ τὴν ἐν Εὐχγ- 
€ οὐκ ὀλίγχ τοῦ Κυρίου φωνὴν, xii τὰς ἀπο- 
χὰς ῥήσεις 0), Tov δι᾽ αὐτῆς ἀναπτύσσου- 
ἂς xal προϊόντος 
, 3 9 e ^ - 4 
ν ἐχάστην ἐχθήσομεν, ὅτι τὸ Πνεῦμχ τὸ ἅγιον 
- ^ ὃ 4 - *4 - -- 4 M - - 
09 Πίχτρὸς διὰ τοῦ Yio2, Oto χαὶ παρὰ τοῦ Υἱοῦ, 
tX -, Yi N À s. “δὶ er £ Ὁ Σς 4 
ἰὰ τοῦ Υἱοῦ Axuózvet τὴν ὕπαρξιν, O μὲν Ὑὰρ 
ἀμέσως πρόεισιν ἐχ [Πχτοὺς, τὸ 0: Πνεῦμα 
^s - oc. * - * , 
γον ὁιϊὰ τοῦ Yi.2 * καὶ τοῦτό ἔστι τὸ μέσου 
»ν τὴν διχφορὰν ἐργαγόμενο 0᾽ ἢν ὁ μὲ 
(V ὀιχφορὰν ἐργαζόμενον, xaü' ἢν ὁ μὲν 
᾿ , Li * - 
ὑπάρχει, καὶ μόνος γεννττὸς ἐντεῦθεν z2074y0- 
* ^N - » - e 
ait, τὸ ὁς τοῦθ’ ὅπερ χαλεῖται Πνεῦμχ ἅγιον 
Xil μόνον ἐκπορευτὸν ὀνομάγεται. Καὶ 
$5! μοι τῷ λόγῳ Γρηγόριος ὁ πάνυ τῆς τῶν 
ὁ πρόεδρος, ὅς, Ox uti 


4 
ΑἹ! 


εἰ χὶν 
4 
ἐν 


μῶς 
ειχν 


χε 


, 4,- * 

tiov Εχχλησίχς ὁ 

N ταύτης πάντχ τὰ τοῦ χόσμου πέρχτα τοῖς 
9^ ^ 4 “-- 4 φ, Fs or»5 

ις περιλχϑὼν δόγμασιν, ἐν τῇ πρὸς ᾿Αὐλάθιον 

θεολογίᾳ τάδε φησί" Τὸ ἀπαράλλαχτον τῆς 


ς ὁμολογοῦντες, τὴν χατὰ τὸ αἴτιον χαὶ 
4 ^ 1 . 4 

0»  01x0502v οὐχ ἀρνούμεθχ, ἐν dp μόν 
νεσῦχι τὸ 


τῷ τὸ μὲν αἴτιον πιστείειν εἶναι, τὸ δὲ dx 
lo), xai τὸ ἐξ αἰτίου 0i ὄντος πάλιν ἄλ- 
ἰἀφορὰν ἐννοοῦμεν. - τὸ μὲν γὰρ προσεχῶς 
9 πρώτου, τὸ ὃξ διὰ τοῦ προτεὥς x τοῦ 
9. Καὶ ταῦτα μὲν Γρηγόριος ὁ Νύσσης μᾶρ- 
vv εἰρημένων ἄνωθεν ἀξιόχρεως, ἐξ ὧν ἡμῖν 
ἔτχι χαὶ χχλὼς τὸ Πιεῦλα διαφέρειν πρὸς 
ὃν iv τῷ δι᾿ αὐτοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν T2231 
ὟΝ “Ἐπείπορ εἰ μὴ ποῦτο, πάντως ἂν ἦν YU 
τὸς γεννητός, "ID tí, ὁ. λόγος τοῦτον μὲν ΥἹὸν 
τὸ δὲ Πνεῦμα χαὶ οὐχ Υἱὼν ; Δότω τις ἐτίοχν 
| τὴν διχφορὰν, ἐξ Ὡς χαὶ τὰς χλήζσεις διχρό- 
ὡς εἰκὸς, ἔξουστι, καὶ ἡμεῖς σιωπήσομεν, 


D 
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παντελῆ τὸν ἀφανισμὸν χαὶ τὴν ἐξολό- A perveni-sent ad integram perditionem atqueinte: - 


necionem, ut supra commemeravimus, ni Deus 
clare ncbis suppet as tulisset. Et tunc. eliam post 
repertam éeprelensamque veritatem, quam Spiri- 
tus sanctus elargilus est, ex nostris nonnulli prio- 
rum sententiam propugnantes, lhomanz Ecclesiae 
asseclis blasplhemis» crunen inurunt,quod ex Fiiio 
Spiritum asserunt, et a nobis, quisecundum Deum 
illis adlizssimus, male dissociantur,et scandalum et 
lurbas universales ingenerarare contendunt. Nuda 
Siquidem, quam supra posuimus, evangelica Sal- 
vatoris voce apprehensa, immediate ex l'atre Spi- 
ritum dicunt procedere, nequea:! universam pra- 
cedentem pericopem animum advertentes, qua vel 
quomodocunque allendentibus non catra Filium 
Spiritus exsistentiam essd deprehenditur; et quie 
singulis diebus ini Ecclesia magui 1 auli pietalis as- 
serloris dicla, eamdem sententiam. insinuantia 
leguntur, levi manu percurrentes, nec non de hac 
eadem re scripla. divinorum Patrum, iu. quibus 
quam apertissime per Filium, et ex Filio esse 
Spiritum pridicalur nullo. modo considerantes, 
novas sibi voces, ul luminibus plac.ant, effiu- 
gunt. 

12. Nos porro diviuiloquas sanctorum inte: pre- 
lationes seq«entes, neciiou. eoruindem.et Aposto- 
li dicta non pauca evangelicam Domini vocem ὁΧ- 
ponentia, qua» prucedente oratione fere oinnia suo 


τοῦ λόγου σιρεδὸν πάσας χατὰ ἡ lempore apponcmns, di-imus, Spi itum sanctuiu 


ex l'atre per Filium, ideoque ex. Filio, q:asi per 
Filium accipere exsistentiain. Filius enim nnume- 
di.te ex l'atre progreditur, Npirit;s vero sanclus 
per Filium, et hoc inedium horum cst, quod diffe- 
rentiam operatur, secundum quami Filius exsistit, 
et sulus genitus inde appellatur,boc vero qui nun- 
cupatur Spiritus. sanctus est, et solus procedens 
dicitur. Dicium meum testimonio suo. comprobat 
magnus Nysseud Ecclesiis priesul. Gregorius, qui 
ex una ha: urbe omnes urbis terrarum fines. suis 
dogmatibus complevit, in his qua de Dco scribit, 
epistola ad Ablabium : /mmutabilem et per omuia 
similem naturam con(ite.. tes, discrimen cause οἱ 
effectus non inficiumur.in quo solum disungial- 
terum ab alterodeprehendimus; cum credamushoc 
quidem causam esse, illud ea c«usa, et ilius qucd 


ἕτερον τοῦ  évipoo xxcxlzgóivo- Β ἐμ causa est, aliud rursus discrimen comprehei- 


dimus : namque hoc quidein est immediate à pri - 
mo,hoc vero per illud quod coutigue est ex primo. 
Et hecquidem tes issupradictorum fide dignus Nys 
senus Gregorius,quibus a nobis creditur et probe, 
Spiritum differre a Filio, quod pcripsum exsisten- 
liam habeta Patre.Quan ioqui lem si id non esset, 
prorsus el ipse essct Filius genitus. Aut quinam 
ratio fuerit, hunc quidem Filium esse, illum vero 
Spiritum et non Filium? i'roferat quispiam alia: 
inter illus differentiain;ex qua et appellationes di- 
versas,ul conveniens est,assequantur, et nos tace- 
bimus, Sed nullus alia: proferre unquam poterit, 
quous:;ue divinu hic l'ater apud oinnes asseritur 
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veritalis esse magi-ter, qui in hoc solo discrimen A'AJA' οὐχ ἄν ἰσχύσειεν οὐδεμίχν ἄλλτν ὦ 


Filii et Spiritus constituit ,quod, hoc quidem est im- 
mediate a Palre,hoc vero per illud .qnod contigtie 
est ex primo, quod idem est dicere, per Filium. 
Hzc itaque cum ita se habeant, non erit qui con- 
tra se opponat, $i modo sapientia commendatur, 
et sapit pleno pectore; alias longissime a recla via 
aberraverit. 


13. Spiritum vero sanctuin per l'ilium exsistere 
ex l'atreprater hoc Ecclesi» lumen.qui in multis 
aliis suis sciiplis aperle hzc eadem decrevit, ut 
procedens oratio manifestabit, ab omnibus fere 
sanctis Patribus, quorum commentaria uti lapides 


εἰπεῖν * ἕως ἄν ὁ θεσπέσιος οὗτος Πατὶο ! 
*Tt περὰ τᾶσι τῆς ἀληθείας εἶναι Oda 
ἐν τούτῳ μόνῳ τὴν. δισφορὰν Υἱοῦ καὶ I 


περιέστησεν ἕν τῷ τὸν μὲν προδαχῶς D 
Πατρὸς, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς, ταὐτόν 
διὰ τοῦ Υἱοῦ, Τοῦτο μὲν οὖν οὕτως ἔχον, 
ὅστις ἂν ἀντείποι τῶν εὐσυνέτων xal τὸ 
σταθηρῶν, πλὴν εἰ μὴ που τῆς εὐθείας μ 
δεδοάμηχεν. 

ty. Ὅτι δὲ à' Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
παρὰ Πατρὸς πρὸς τῷ φωστῆρι τούτῳ τῆς 
σίας, ὅς ἐν πολλοῖς xal ἄγ)λοις τῶν αὐτοῦ 
περὶ τούτου σαφῶς ἐδογμάτισεν,͵ ὡς παρὰ 
λόγος δηλώσει, καὶ τοῦς πᾶσι σχεδὸν τι 


a Deo incisas Dei Ecclesia tenere determinavit,si- Β Πατέρων, ὧν τὰ συγγράμματα καθάπε; 


mili ratione pe:tractatum est : et dogma hoc erat 
cominune et universale a pricis temporibus veluti 
in thesauro illi conservatum, li. el. nunc nescio 
qua causa multi illud non admittant, et hoc 
post tantam veritatis inquisitionem , illiusque 
inventum. ΕἸ primum magnus in rebus theo- 
legicis perirac'andis Basilius, cui ab omnibus 
omnia conceduntur, in uno ex suis ad sauctum 
Amphilochium canitibus, hc habet : Quomodo 
igitur separabuntur,qua: separari nequeant, Ver- 
bum Dei,et Spiritus er Deo per Fili? Quis ma- 
gnum hunc pielatis prz:cunem audiens, non statim 
dictis assenserit, illisque addictus conseeratusque 
dogma pro viribus yropugnaverit, fidei sus ducem 
similem sequens,quei magnis illis Patribus non 
minus Numen honoribus adactum illustravit, quod 
sapenumero plurima pro pietate certamina | iniit, 
idque clarissime demonstrant ejusdem adversus 
hereticos coutradictiones,linguas universas impro- 
bas atque impias reprimentes,in quibus quandoque 
de re nobis proposita disseril,ut et ex alio quoque 
capite colligere possuinus.Dubitantibusenim: Qua- 
re non el Spiritus sanctus filius Filii? magnus hic 
hic occurrit, ac si illi prorsus everterent,illum es- 
se per Filium, et absurdum quod inde sequebatur 
destruens,respondet: Non quod non sit ex Deo per 
Filium, eicausam addit : Sed ne inultitudo innu- 
mera Trinitas, et filiosez fiis, ut in hominibus 
δι, habere reputaretur.Ilud porroper Filium sta- 


θεογράφους ἡ 'Ex4Ànsia Θεοῦ χατένειν € 
οὕτω τεθεολόγηται, xxl δόγμα τοῦτο χοινὸ 
χαθολιχὸν ἀνέχχθεν ἀποτεθησχυρισμένον ἃ 
υῦν οὐχ olóx τί πάθοντες οἱ πολλοὶ τῶν 
οὐ παραδέχονται xal ταῦτα μετὰ τὴν τῇς 
τοσχύτην ἐξέτασιν, χαὶ τοιχύτην ἀ"εύρε 
τίχχ γὰρ ὁ πολὺς τὰ θεῖα Βασίλειος, dp 
παρὰ πάντων ἐν ἄπασι ουγχεχωρηχὸς, ἕν 

πρὸς τὸν ἱερὸν ᾿Αμφιλόχιον αὐτοῦ χεφαλα! 
φησί * Πῶς à» οὖν χωρίζοιτο τὰ ἀχώρι. 
q9« Θεοῦ xal Βνεῦμχ ix Θεοῦ δι᾿ γΥἱοῦ - 
μεγάλου τούτου τῆς εὐσεδείας xi2uxoq 

σας, οὐχ ἄν εὐθὺς ἐφέψητχι τοῖς ῥηθεῖσι 
γενόμενος ὅλος, ἀντιποιήσαιτο τοῦ δόγμ: 
δύναμις, τοιοῦτον ἔχειν τῆς πίστεως x: 


C βουλόμενος, ὅν) οὐδενὸς ἧττον τῷν ὑπὲρ AK 


pov τό Θεῖον ἐδόξασεν, ἄτε πολλὰ πολλ 
τῆς εὑσεδείας ἀγωνισάμενον, χαὶ τοῦτο 1 
τρανὸς di πρὸς τοὺς αἱρετικοὺς ἀντιῤῥήσεις, 
civ γλῶσσαν ἀποστυμίζουσχι πονηρὰν καὶ 

pov, ἐν αἷς ἔστιν οὗ καὶ περὶ τοῦ προχειμέ 
ἔξεισιν, ὡς ἐν ἑτέρῳ τῶν αὐτοῦ χεφαλαίων 
κατιδεῖν, Πρὺς γὰρ τοὺς λέγοντας, Διατί 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον Υἱὸς τοῦ Υἱοῦ; «0x 
ἀπαντῶν ὁ μέγας, ὡς δῆθεν ἀνσιροῦντας 

συνόλως αὐτὸ δι᾽ Υἱοῦ, χαὶ τὸ ἄτοπον ἀπ 
φησί " Οὐ διὰ τὸ μὴ εἶνχι ἐκ Θεοῦ δι᾽ ἢ 
τὴν αἰτίχν ἐπάγων, οὕτω προστίθησιν " ') 
μὴ νυμισθῇ πλῆθο: ἄπειρον ἡ Τριὰς, 


biliens Scripture sacre auctoritatem subjungit : Ὁ υἱῶν, ὡς καὶ kv ἀνθρώποις, ἔχειν ὑπο! 


Propterea ex Dco lipiritum esse aperte piadicavit 
Apostolus dicens, Spiritum qui ex Deo est, accepi- 
mus,el per Filiun apparere planum [ecit,cum [- 
lii Spiritum ἢ nuncupavit, quemadmodum Dei, 
el mentem Christi vocat dli et Dei Spiritum, que- 
madmodum hominis. Quosnam insania (ines non 
excesserit, qui verba hec audlens in. melius sen - 
tentiam non niutat? et. potissimum cum magnus 
isle Pater Paulum, os Christi, suam confirmatem 
sententiam adducat, dum dictata ab eo de Spiritu 
videlur. interpretari, qnibus, u! antca dixi, et 


To δὲ δι᾽ Υἱοῦ μετ᾽ ὀλίγα συστῆσαι θέ 
χρήϑεως γραφικῆς ἐπιφέροι o Aix δὴ τοῦ: 
ix Θεοὺ τὸ Πνεῦμα οἶναι τρανῶς — Ex 
᾿Απόστολος, λέγων ὅτι τὸ Πνεῦμα τὲ 
θεοῦ ἰλάδομεν, καὶ τὸ δι᾽ Υἱοῦ mtn viv 
πεπυίηχεν, Υἱοῦ Πνεῦμα ὀνομάσας αὐτὸ 
Θεοῦ, xal νῦν Χριστοῦ προσειπὼν καθ 


“- "m 


evangelicam vocem considerate illa pervestigan- ὃ μέγας Πχτὴρ χαὶ Παῦλον τὸ τοῦ Χριστ' 


bus explanat, si nihil aliud illa quam dictala ἃ 


παράγει τὴν ἑχυτοῦ συνιστῶντα διόνοιαν͵ 
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σεις ἐξηγούμενος φαίνεται, δι᾽ 
ταὶ μοι, χαὶ τὴν 
ἐπεσχεμμένως διεξιοῦσι ταύτας φωνὴν Ἑΐπερ οὐκ 
ἄλλο τὸ παρ᾽ αὐτῆς σηματνόχιενον, ἀλλ᾽ ὅπερ αὐταί " 
τὸ γὰρ παρὰ “τῷ Εὐαγγελίῳ Πνεῦμα τῆς ἀλη- 
θείσς,. Πνεῦμα κατὰ Παῦλον Υἱοῦ, xal νοὺς Χρι- 


ὦν. ὡς Tootiotn- 
, pottpn 


$ 


^ «05, Χριστὸς δὲ ἡ ἀληθειχ, Καλῶς τοιγαροῦν 


1 


προλαδόντες ἐλέγομεν εἰς αὐτὴν ἔχείνην τὴν ἐν 
Εὐχγγελίοις περιχοπὴν, ἀλλὰ ὃὲ xdi τὰς ἀποστο- 
λικὰς ῥήσεις προσπταίειν τοὺς ἀντιδιχτιθεμένους 


ἡμῖν ἐκ τῆς Κυριαχῆς τάχα φωνῆς ὡς παρέργως 
μετιόντας τὰ περὶ τούτων, χαὶ μὴ pecà τῆς προῦ- 
ηχούσης ἐπιστασίχς xal διχσχέψεως ομως εἰ xal 
μὴ πρώην, εἰς τὸ ἐξῆς γοῦ, δοκῶ μηδένα τῶν πάν- 
των, ὅσοι μὴ διὰ τέλους ἰδιοῤῥύθμως πρὸς πάντα λό- 
Ἴον ἀντιδαίνειν ἐγνώκασι, τούτων τι παραδραμεὶν 
ἀνεξέταστον, μήτε μὴν εἰς γνῶσιν αὐτῶν ἀφιχόμε- 
νον, μεῖναι τῆς οἰκείας ἐθελοδούλου γνώμης εἰσέτι 
χακῶς ἐξεχόμενον, τρέψαντα ὃὲ τὴν ἄλογων ἔνστα- 
σιν οἶμαι πάντα τοιοῦτον, εἰς θχῦμα μετχδαλετν 
τὴν προχίρεσιν, χαὶ μεθ᾽ ἡμῶν Ὑενέσθχι τῶν τῆς 
ἀληθείας ὑπασπιστῶν, ἢν ὁ θεῖος οὗτις àvnp δυνά- 
pet λόγου χαθυποδείξας ἡμῖν, ὑπερμαχεῖν αὐττὶς 
τρόπον τινὰ προετρέψατο, τὴν χοινὴν πιστούμενος 
ἔννοιαν, ἥτις εἴχεν ἀεὶ δι᾿ Υἱοῦ τὸ Πνεῦυα τὸ ἅγο, 
λανθάνειν τὴν ὕπαρξιν. ὡς δῆλον κἀκ τῆς τῶν 
ἀπορούντων διανοίας ἐστίν, ᾿Επεὶ τίς ὁ λόγος τὴν αἷ- 
τίαν τούτους ζητεῖν, ὅτιπερ οὐχ Υἱὸς τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμά τὸ ἅγιον, εἰ μὴ δι᾿ αὐτοῦ τοῦτο χεχτῆσθαι 
τὴν ὕπαρξιν ὁμολογουμένως Ἐπρέσδευον, καὶ παρὰ 
πᾶσι τὸ τοιοῦτον δόγμα χρατεῖν ἀναμφιδόλως x3! 
στεῤῥῶς ἤδεσχν ; τοῦτο ὃὲ πάντως χἂν τῆς πρὸς 
αὑτοὺς ἀπολογίας ὁ τῇ» οὐράνιον σοφίαν παριόντι 
πλουτήσας τῆς ἀρετῆς οὕτως ἔχειν παραστησάμενος 
ἐδεδαίωσεν, ἀληθείχς x«i δυνάμεως γέμοντα φθεγ- 


DE PROCESSIONE 8. SPIRITUS ORAT. I. 


E SarqWprix. αὐτῷ περὶ τοῦ Πνεύματος ῥτ- A Paulo notat. Qui enim in Evangelio : Spiritus veri 
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latis audit 4, Paulo Filii Spiritus, οἱ Christi mers 


εὐαγγελιχὴν ἀναπτύσσει τοῖς͵ -est, Christus vero veritas est. l'ene ilaque supra 


dicebamus, in illa ipsa Evangelii pericope, qui in 
apostolicis etiam dictis, errare sese nobis oppo- 
nentes, dum Dominicam hanc vocem producunt, 
tanquam qui temere similia tractant,nec in eorum 
exanine addecente consideratione atque invesli- 
gatione utuntur. Nihilominus licet id non antea ege- 
rintjin posterum tamen tempus, nullum ex hisce. 
qui non ad finem usque proprio arbitrio ducti. 
quidquid affertur,oppugnare constituerunt,horuimn 
nihil ab-que inquisitione praetermissuros : neque 
cum in eorum cognitionem venerit, in propria, et 
quam sibi male prafixerunt, opinione permansu- 
ros : sed nulla ratione nixam contentionem immu- 
laturos omnes existimo, et electionem admiratos 
una nobiscum futuros veritatis propugnatoribus, 
quam divinus isle vir, vi facultateque dicendi de- 
monstrant aliquo. modo. defendere adhortatur, 
communem sent ntiam confirmaas qua semper 
indubitatum erat, per Filium Spiritum sanctuui 
exsistenliam accipere, uli tmanifestum fit ex eo- 
rum,qui addubitant, mente. Qua enim ratione 
causam illi perquirent:Quare non filius Filii Spi- 
rilus sanctus,nisi ii per ipsum exsistentiam possi- 
dere sine controversia censerent, οἱ apud omnes 
simile degina absque «lla. dubitatione. firmum ac 
stabile esse cognoscerent? Hoc prorsus ex respon- 


Csione sua ad «osdem, coelesti sapientia abunde 


pro suis maximis clarissimisque virtulibus dilatus 
deinonstrans, veritatis v rlutisque plena verba l- 
cutus confirmavit, Et hc. quilem magni Basilii 
sunt, ea firmilatle przdita, eamque vim habentia, 
ul rectis. illius dogmatibus assensum prestar 
animos cogant, | 


ξάμενος ῥήματα, τὰ μὲν δὴ τοῦ μεγάλου Βασιλείου τοιαῦτα, καὶ οὕτως ἱκανῶς ἔχοντα πεύσχι ψυχὴν συυνθὲτθ a 
τοῖς ὀρθοῖς τούτου δόγμασιν, ἄτε πολὺ πλουτοῦντα τὸ l2 2079. 


ιδ΄, Τίνχ ὃὲ xal τὰ τῷ Νύσσης Γρηγορίῳ, τῷ BA- 
δὲν ἧττον ἀδελφῷ τὴν τῆς πίστεως ὁμολογίαν ἢ τιν 
σι έσιν τῆς φύσεως ἐν διαφόροις δογματισθέντχ περὶ 
τούτου συγζράμματσιν, & καὶ μιχρὸν πρόσθεν παρα- 
θεῖναι προϊόντος τυῦ λόγου χαθυπεσχόμεθχ ; Συνῳδχ 
χαὶ ταῦτα, xal τὸ πᾶν συμφωνχ, τό τε σθένος οὐκ 
ἀποδέοντα τῶν προειρημένων, καὶ τοιχύτην περι- 


14. Que vero Ny-.senus Gregorius non mints 
confessione fidei, quam naturz habitudine frater 
in variis de hac re commei.tariis decernit, οἱ 
paulo ante procedente oratione digerere prouisi - 
mus? Congruunt et illa profecto, οἱ quam cousi- 


p ilia sunt quam possunt omnibus, nec minus an- 


lea productis validiora, nec di siniii. verilate val- 


ζωννύμενχ τὴν ἀλήθειαν, 'Ev γὰρ τῷ mpovp Acrp ta. Prio nanque suorum adversus Eunomium 


τῶν αὐτοῦ πρὸς Εὐνόμιον ᾿Αντιῤῥητιχῶν ταῦτα δια- 
λχμδάνων, καὶ οὗτος φησι Πατὴρ μὲν ἄναρχος 
xai ἀφέννητος νοεῖται, Ἕξ αὑτοῦ δὲ χατὰ τὸ 
προσεχὲς ἀδιαστάτως ὃ μονογενὴς Υἱὸς τῷ Πα- 
«pl συνεπινοεῖται * δι᾽ αὐτοῦ δὲ xal μετ᾽ αὐτοῦ 


πρίν τι κενόν τε χαὶ ἀνυπόστατον διὰ μέσον 
πιρεμπεσεῖν νόημα, εὐθὺς xal τὸ Πνεῦμα τὸ 
Ee ἄχιον συνημμένως καταλαμδάνετχαι, οὖχ ὕστε- 


M 


pl;ov "rh meet ετὰ τὸν Υἱὸν, ὥστε ποτὲ 
τὸν Mose, δίχα τεῦ ἩΝεύματος νοηθῆνχι, ἀλλ᾽ 


ἐκ μὲν τοῦ θεοῦ τῶν ὅλων xal “αὐτὰ τὴν αἰτίαν 


4 Joan. xvi. 17. 


Antirrheticorum libro hzc continentur : Patcr 
quidem sine principio et ingenitus intelligitur;ex 
co vero mj mediateet iudivise unigenitus Filius cum 
Patre simul intelligitur : per hunc autem. et cum 
tpso,antequam inunis et non. sibsistens in medio 
percep!to ivcidat, statim Spiritus sanctus junctim 
concipitur, non pos! Filium ezsistentia subsis- 
teus,ut aliquando Unigenitus absque Spiritu con- 
cipiatur,sed ex rerum omnium Deo εἰ ipse sui es- 
entia: causnm habens, uude et unigenitum lumcn 
oritur pereerum autem lumen etuccscensmcque di 
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inl, neque natura diversitate a Patresive ab Α ἴχον τοῦ εἶναι ὅθεν καὶ τὸ μονογενὲς ἐστι φῶς, i 


vgenilo diriditur.Et multis aliis annexis rursus 
ες Er unigenito sole alium solem.Filium scilicet 
nulcum primiintellectioneper generationem una 
m ipso effulgentem, eidemque per omnia a'qua- 
n el rursus aliud simile lumen Spiritum eodem 
do,non temporisaliquo intervalloa genito lumi- 
dissectuim, &ed rer illud splendens, ac hyposta- 
0s causam habens er primo tllo exemplari lumi- 
.Ilisce nil usquam clarius aut n anifestius fuerit, 
ibus omnes non admoJum contentionibus ob 
iltitiam deditos persuaderi profecto necessariuin 
ι. Namque liis se opponere ct adeo. patentia 
ntentiose refellere conari, non absimile fuerit 
ntendenti, cum przlucidum a!que hilarem diem 


δὲ τοῦ ἀληθινοῦ φωτὸς ἔχλάμψαν, οὗτε usta 
οὔτε φύσεως ἐτερότητι τοῦ Πατρὸς ἢ τοῦ Moww 
νοὺς ἀποτέμνετλι. Καὶ μετὰ πολλὰ πάνυ πάλιν 
civ * 'EZ ἀγεννήέτοῦ ἡλίω ἄλλον  $Àlov τὸν ἴα 
νοοῦμεν ὁμοῦ τῷ τοῦ πρώτου ἔπινοίς γενπτα 
αὑτῷ συνεχλάμποντα, χαὶ κατὰ πάντε ügr 
ἔχοντα " καὶ πάλιν" Ἕτερον τοιοῦτον gu, tà 
αὐτὸν τρόπον, οὐ χρονιχῷ τινι διαστέρε 


P1 
ΤΟΥ 


τοῦ Ὑεννητοῦ φωτὸς ἀποτεμνόμενον, ἀλλὰ ἃ 
αὐτοῦ μὲν ἐχλάμπον, τὴν δὲ τῆς ἀποστάσει 
αἰτίαν ἔμον ἰχ τοῦ πρωτοτύπου φωτός, Toa 


οὐδὲν οὐδαμῶς ἐχδηλότερον ἢ τρανότερον, οἷς : 
πάντας, ὅσοι μὴ τῶν ἀγαν ἐριστικῶν δι᾽ ἀπόνοι 
4 - 4 - « * . 
ἐντεῦθεν ὀφθῆντι προσήχει χαταπειθεῖς, Τὸ γὰρ ἐν: 


let,nocteni profundam ac nigerrimam esse. Sic B τείνειν xat πρὸς ταῦτα xal φιλονειχεῖν τοῖς toeux 


cutlre hic videbiiur non minus anim: oculis, 
am ille vere corp:ris, quod neque pati, neque 
oferre, nec etiam auribus accipere, qui pleno 
ctore sapiunt, supplicescraut Extreme siquidem 
entis hoc indicium fuerit, cujus netam nescio 
anam poterit ralione effugere, divinissimi liu- 
sce Patris diclis contra ire presumens, qui su- 
ema, el qua supra nos sapientia est, przecellit. 
de siinilibus aperte pronuntiat, quorum nihil 
test excogilari divinius. Et inea quidein senten- 
ad dictorum sublimitatem vel pertingere posse, 
ignum est et plane donum divinum. Quapropter 
lii persuadere non cesso, consuleremque aliis, 
i excipiendis ardhortationibus pronas aures ha- 


Mt, re vim verbis interant. neque longius exten- € 


nt. Donum etenim est in hisce immanentcs se- 
ritatem summo nixu accurare. Securitas vero 
. dogmata tulo posila sequi, qua mente sua 
inus hic vir czterique a rerum matcriatarum 
ectibus sublati sincere accurateque comprehen- 
runt,et scripto omnibus tradiderunt, ultra veru 
comminisci et ex se contradictiones confingere 
perditionis pracipitium agit. in quod incedere 
rrendum, οἱ potissimum iis, qui malitia von 
oratione labuntur : quod nemini urquam suc- 
Jat. Ita sit, Deus et omnium Domine. 


πρυφανέσιν ἀντιχαθίσταθχι, παρόμοιον πάντως, εἴ : 
ἂν vnÀaoq xii φαιδρὰν ἡμέραν ὁρῶν, νύκτα Gato 
εἶνχι ταύτην λέγυι xal μέλαιναν, Οὕτω τυφλώτα 
ὁ τοιοῦτος δόξειεν ἂν τοὺς τῆς ψυχτς ὀφθχλμα 
΄ - ^ - [] 4 

ὡς ἔχεῖνος ἀληθῶς τοὺς τοῦ σώματος, "OO μὴ 5 
θεῖν, μηδ᾽ ἀχοῦσαι τῶν εὐχτχιοτάτων τοῖς εὐοὰ 
νοῦσι xaüést"xev. Τῆς γὰρ ἐσχάτης ἀλογίας τῶ 
τεχμήριον, ἢν οὐκ οἵδα πῶς iv δυνηθείν, φυγεῖν 

* - - , . 4 
τοῖς ῥηθεῖσι τῷ θειοτάτῳ τουτῳ Πατρὶ πρόθυμο 
μᾶδνος ἀντιφέρεσθαι, τοιούτῳ μὲν ὅντι τὴν ἀνωτέϊ 
xzi ὑπὶρ ἡμᾶς σοφίαν, περὶ τοιούτων δὲ διαλεγι 
μένῳ περῖὶφ νῶς, ὧν οὐδὲν τῶν πάντων ἐπέχειν 
Καὶ μὴν ἐμοὶ μέγχ xal τὸ δύνασθχι μόνον τοῦ τὶ 
λεγομένων ὕψως ἐφιχνεῖσθχι, χαὶ φανερῶς 
- b] Lj M ^ * 
Θεοῦ. Διὸ xai πείθων ἐμχυτὸν οὐ Cut(mw, gw 
d À , ^9 0*4 , T X) À 1^ e , « . "» 
Ὀουλεύσχιμι δ᾽ ἂν καί τοῖς ἄλλοις, ὅσοι τὰς ih 
ἔτοιμοι πρὸς ὑποδομὴν παραινέσεω ς μὴ (AZ 
ἐπιπλέον ὑπερεχτείνεσθαι. Καλὸν γὰρ τούτοις d 
μένοντας τῆς ἀσφαλείχς φροντίζειν óÀozy eoa 
᾿λσφάλειχ δὲ τὸ τοῖς κειμένοις στοιχεῦν δόγμασ: 
ἃ τὸν ἐαυτοῦ νοῦν ὁ θχυμάσιος οὗτος ἄἀντρ, χαὶ Dg 
xit αὐτὸν ἕτεροι τῆς προτπαθείας τῶν ὁλικῶν x: 
[ “- bl ^ 

θάπαξ ἀπάραντες χατέλαδον ἀχριδῶς͵ xxi διὰ vo. 
« - 4 . E e 

onc τοῖς πᾶσι παρχδεδώχασι, Τὸ δὲ προσεξευρίσχε 
' *. 
τούτοις ἄλλχ τινὰ, val πλάττειν ἀντιλογίας ἀς 
ἑαυτῶν, πρὸς ἀπολείας τοῦτο φέρει χρημνον, εἷς ὃ 


[3 


D 


4 ^ * , . Μ 4 ^ * . « * ο » 
. πὸ ἐμπεσεῖν oo3toov, xxi μάλιττα τοῖς διὰ χαχίχν, ἀλλὰ μὴ δι᾽ ἄγνοιαν ὁλισθήσασιν. Ο καὶ μηῤενί ποτ 


: i Upi£ τοῦ παντός. 
νοῖτο, Oti xxl Κύριε τοῦ πὰ 


15. Satis sunt vel sula hec magnorum horum Ὁ ιε΄. "Apket καὶ μόνα τὰ τῶν μεγάλων τούτων in- 


minum, íraternam in his, quee Spiritus «unt, 
ncordiau conservantiunm zquis auditoribus ad 
iritus per Filium exsisten i«m comprobandam; 
rum'amen oratio reliquorum quoque divinorum 
irum dicta in medium afferre concupiscit, qui 
nctissimo Spiritu commoti suis singuli tempori- 
is, ut gratia concessit, omues de rebus divinis 
erunt : pluribus siqu:dem testimoniis sentertia 
nfirmata majorem cer itudinem assequetur Ac- 
dent igitur /Egypti lumina qui Alexandrigz orli, 
de divina sua doctrira mundus uxiversum illu - 
iuarunt, tum pietatis fundamentum. jmmortali- 
lis nempe cognominis, tum Cyrillus in astruen- 
S dogmatibus maximus propriam οἱ hi de hoc 


δρῶν τὴν ἀδελφικὴν κἂν τοῖς τοῦ Πνεύματος τηροῦν 
τῶν ὁμόνιιχν τοῖς εὐγνωμόνως ἀχροωμένοις την d 
Πατρὸς παραστῆσαι δι᾿ Υἱοῦ τοῦ Πνεύματος UT 
ξιν " ὁ δὲ λύγος βούλεται χαὶ τὰ τῶν λοιπῶν θεοφ 
ρων Πατέρων εἰς μέσον προσενεγχεῖν, ei τῷ παν 
qp κινούμενοι Πνεύματι καιροῖς ἰδίοις, ὡς op 
Ἴησεν ἡ χάρις ἐχάστιν, πάντες ἐθεολόγησαν. Ὅ 
γὰρ πλείους αἱ μαρτυρίαι, τοσούτῳ καὶ τὸ βέόχ 
αὑτῷ προσγενήσεται, Παρίτωσχν τοίνυν οἱ τῆς / 
Ὑύπτου φωσττρες, οἱ κατ᾽ ᾿Αλεξάγδρειαν vecti: 
τες, χἀγεῖθεν τοῖς θείοις αὐτῶν διόάγμασι τὸν 1 
σμον ἀἄπαντα γατχυγάσχντες, ἢ τε χρηπὶς Tm V 
asbeiag ὁ τῆς ἀθχνασίας ἐπώνυμος δηλχδὴ, : 
Κύριλλος ὁ δογματιχώτατος, τὴν οἰκείαν xal οὗ 
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— περὶ τούτου διάνοιαν ἐξαγγέλλοντες, ὧν μὲν προγε- À sententiam ferentes : horun antiquior in Refuta- 


νέστερος ἐν οἷς ἔλεγχον τὸν περὶ Μελέτιον ἐχτίθεται 
καὶ Εὐσίδιον. Ἧν δὲ ἀδύνατον ἐν τῇ τῆς Τριάδος 
δόξῃ τὸ Πνεῦμα, λέγει, δοξάζεσθχι μὴ προοδικῶς 
ὃν ix Θε᾿ῦ δι’ Υἱοῦ, ἀλλὰ ποιητιχῶς ix θεοῦ 
γονὸς, ὡς λέγουσιν, ᾿Ορθοδόξου 62 πάλιν καὶ 
δονίου διάλεξιν ἐχτιθέμενος, οὕτω φησίν " Ἐὰν 
"οὖν δειγθὴ τῆς aite εἶναι φύσεως xii θεύόττ,τος 
τῷ Υἱῷ καὶ τῷ Πατρὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἐξ αὐτοῦ 
τοῦ Πατρὸς διὰ τιῦ Υἱοῦ ἐχχυύξν, xai προσαυ- 
νητὸν καὶ λατρευτὸν ἀποδειχθήσεται. Κύριλλος 
δὲ μεθύστερον ἐν μὲν τῇ ἑἐρμηνείᾳ τοῦ κατὰ ᾿Ἰωάν- 
νην εὑχγγελιχοῦ ῥητοῦ τοῦ λέγοντος, Ὅταν οὖν 
ἔλθῃ 6 Παχράχλητος. “Ὥσπερ γὰρ ἔστιν ἴόιον 
Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ. διδάσκει, φυσικῶς ἐν αὐτῷ τε 
ὑπάρχον, xxi δι᾿ αὐτοῦ προϊὸν, οὕτω καὶ τοῦ 
Πατρὸς. 'O αὐτὸς εἰς τὸ, Οὐ 12e Aat ἀφ᾽ 
ἑχυτοῦ * Προείρηχα γὰρ, φησὶν, εἰ xal ἢ ὀεόυ- 
νησθε πάντα μαθεῖν. Οὐχ ἂν οὖν ἄρα καθάπερ 
ἐγὼ moctoet τὰ ἐσόμενα, μὴ οὐχὶ πάντως ἐν ἐμοί 
δι᾽ ἐμοῦ προϊὸν. Τὸ, ᾿Εχεῖνος 
ἐμὲ δοξάσει, πάλιν ἐπεξηγούμενος. Ἐπειδὴ δὲ 
ὁμοούσιόν τέ ἔστι τῷ γἱῷ, λέγει, καὶ πρόεισι 
θεοπρεπῶς δι’ αὔτοῦ, πᾶσαν αὐτοῦ τὴν ἐφ᾽ ἄπασι 
τελεωτάτην ἔχον ἐνέργειάν τε xal δύναμιν ᾿ διὰ 
τοῦτο φησιν ὅτι « Ἔκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται ^ » xz 
προδαίνων μικρὸν αὖθίς φησι “ Προϊὸν γὰρ δι᾽ αὖ- 
τοῦ φυσιχῶς, ὡς ἴδιον αὑτοῦ μετὰ πάντων, ὧν 
ἔχει τελείως, λαμδάνειν λέγεται τὰ αὐτοῦ, Τί δὲ : 
xii τὴν [izva ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ ἐμά ἔστι 
ῥῆσιν σχφηνίζων μυσταγωγεῖ" 
ἡμῖν ὅτι ἐχ τοῦ ἐμοῦ λαμήάνει, χαὶ ἀναγγελεῖ 
ὑμῖν, τὸ Πνεῦμα δηλονότι τὸ δι᾽ αὐτοῦ τε χαὶ dv 
αὐτῷ. Ταῦτα μὲν οὖν ἀπὸ τῆς χατὰ τὴν Εὐχγγε- 
λιστὴν Ἰωάννην ἱερᾶς ἑρμηνείας Κυρίλλου τοῦ 
σοφοῦ συνελέγησαν, ὅς, ἑχυτῷ πανταχοῦ σύμ- 
φωνος ὦν, ἐν μὲν τῷ δευτέρῷ τῶν πρὸς ᾿Ερμείαν 
αὐτοῦ λόγων ταῦτα διχλαμδάνει ῥητῶς * “Ἅγιον 
Πνεῦμα προσερεῖς τὸ ἐκ θεοῦ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ 
προχεόμενον φυσιχῶς, χαὶ χαθάπερ ἐν τύπῳψ τῆς 
k« τῶν στομάτων ὁδιαπνοῆς τὴν ἰδίαν ἧμτν ὑποση- 
μαίνων ὕπαρξιν, Ἐν δὲ τοῖς πρὸς Παλλάδιον, ἄπερ 
χαὶ αὐτὰ χατὰ πεῦσιν εἰσι χαὶ ἀπόχρισιν, αὖθις οὕτω 
διέξεισι “ Τρεπτὸν δὲ o) τι ποὺ τὸ Πνεῦμα ἐστι" fj 
εἴπερ τὸ τρέπεσθχι νοσεῖ, ἐπ’ αὐτὴ, ὁ μῶμος 
Θεοῦ χαὶ Πατρὸς, xai μὴν τοῦ Yioo, τὸ οὐσιωδῶς 
Πνεῦμα, 


- “ς . 
^t υπαρχον, xat 


tone contra hypocrisim Meletii et Eusebii tradit: 
Atqui impossibile erat in Trinitatis gloria Spiri- 
lum conglorificari,nist ez Deo per Filium progre- 
diendi mado,non autem fiendiratione ex Deo sit,ut 
aiunt.Orlhodoxi item et Macedoniani Disputatio- 
nem presequens,scribit: Jaque si ostensum fuerit 
ejusdem esse divinitatis Spiritum cum Filio εἰ Pa- 
tre, qui ex Patre per Filium effusus est, et ado- 
randus et colendus essedemonstrabitur .Recentior 
vero Cyrillus in expositione dicti evangelici Joan- 
nis : Cum itaque Paracletus venerit 5, docet : Que- 
madmodum proprius est Spiritus Filiinaturaliter 
in ipso exsislens,et per ipsum progrediens, ita est 
el Patris.Idemin illud : Neque enim loquetur a se 


B ips :: Predirienim,ait,et si non valetis omnia ad- 
1 


discere. Non ilaque uti ego futura predicet, nisi 
prorsusin me ezsisterel,et per me progrederetur*, 
Necnon et illud, lle glorificabit 9, explanans inquii: 
Cum vero ejusdem essentie cum Filio sil, et pro- 
grediatur, uti addecet Deum, per ipsum,o0mnem 
suam in omnibus perfectissimam operationem et 
virtulem possidens,propterea dicit, « De meo acci- 
piet! »Et paucis annexis, Progrediens enim per 
ipsum naturaliter ut propriusipsius cum omnibus, 
quo. possidel,perfecte,dicitur habere qua. illius 
sunt. Vis plura? Dictum illud, Quacunque habet 
Pater mea sunt, explicans enuntiat : Propterea 
dixi vobis, qvod de meo accipil,el annutiabit vo- 
bis 8. Spiritus nempe, qui per ipsum, et in ipso 


Διὰ τοῦτο εἶπον C est. Hzc itaque ex sacra in Joannem evangelis- 


tam expositione sapientis Cyrilli decerpta sunt, 
qui in omnibus sibimelipsi concors in secundo ad 
Hermiam libro hec ipsissima verba continet : 
Sanctum porro Spiritum dizerit qui ez Deo et Pa- 
tre per Filium effunditur,etutexemplo id exylicem, 
respirationis suam nobis existentiam indicans. In 
libris etiam ad Palladium, secundum interrogatio - 
nem et responsionem concinnatis in hunc modum 
edisserit : Nutubitis veronullo modo Spiritus est : 
quodsi multationi obnoazius est, ad ipsam divinam 
naturam vileperatio recurret,si es! DeietPatris, 
praterea et Filii essentialiter ez ambobus,ex Pa- 
Ire scilicet per Filium effusus Spiritus. 

τὴν θείαν ἀνχδραμεῖτχι φόσιν, εἴπερ ἐστὶ τοῦ 
Ἐξ ἀμφοιν, ἧγουν ix Πατρὸς δι᾿ Υἱοῦ προχεόμενον 


ι΄. τί πρὸς τὴν ἐξ ἀμφοῖν φωνὴν τοῦ Ono) D — 16. Quid ad divini hujusce Patris er ambobus 


τούτου Πατρὸς εἴποιεν ἂν οἱ τὴν δι᾽ Y'o3 μήτε συν- 
ὄλως παραδεχόμενοι, χαὶ προσέτι σφόδρα κχαχί- 
ζοντες ; Ὁ piv γὰρ ἐξ ἀμφοῖν εἶναι λέγει τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, χαὶ τὴν ἑρμηνείαν ἀθρόον ἐπήγαγεν, 
ἤγουν kx Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ, δι᾽ ἣν ἑρμηνείαν οὐδὲ 
τὴν ἐχ χαπὶ τοῦ Υἱοῦ πρόθεσιν ἀποδάλλεται, γαλῶς 


ποιῶν, καὶ τῆς ἑαντοῦ. μεγαλοφυΐας ἐπαξίως παν- 
τέπασιν * ἐπείπερ οἷδε d ομαινομένην μηδαμῶς 
τὴν εὐσέδειαν, ὅταν δολχαδὴ καθὼς αὐτὸς ἐξηγήσατο 


3 Joan. xv. 26. 5" Joan. xvi, 13. € ibid. 14. 


vocem respondebunt, qui illam per Filium nullo 
pacto admittunt, quinimo vehementer criminan- 
tur? Hic enim ex ambobus esse asserit Spiritum 
sanctum, simulque expositionem connectit, nempe 
ez Palre per Filium,qua nec praepositionem ez in 
Filio repudiat,optime sane, prorsusque pro digni- 
tate suse magnificenti: locutus, cum satis calleat, 
nullo modo pietatem laedi, quando nempe eam 
prepositionem uli ille interpretatus est, quispiam 


7 Joan. xiv. 15. 8 ibid. 15. 
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intellexeri:, Neque enim pietatis nostre cultus Α ταύτην τις ἐκλαμδάνηται. Mb γὰρ εἶν. 


circa voces, sed circa diclionum significationem 
versatur. lli porro et per, de qua uullus male sus- 
picabitur, improbe equidem de his judicantes, 
Qua enim ratione conjunctum atque Trini - 
latis vitze principis indivisum demonstrabunt, si 
per Filium Spiritum ex l'atre esse non dixerint ? 
Yerumt^men de Trinitatis indiviso conjunctoque, 
et potissimum de przpositione ez. quod eam con- 
cordiler p'erique Pa.rum  usurparunt, el anie 
alios divinissimus Cyri'lus,qui etiam ex Filio Spi- 
ritum sanctum esse tradiderunt, non est prasen- 
lis temporis dicere. De his etenim tactabimus suo 
loco. 

17. Nunc porro dictis insistentes. asseveramus, 
per Filium a Patre Spirilum sanctum exsistere 
clarius aliis Damascenum melodum concinnum 
elegantemque, el uti sua appellatio preesefert, di- 
vina gratia repletum, przconis instar pronun'ias- 
se. lic enim in uno ex suis Hymnis de hoc aper- 
lius edisserens, veluli a sanctis, qui antiquo lem- 
pore illustres habiti sunt, exacta diligentia obser- 
vatum effatum accipiens, sic clamat ad Dominum: 
Propitium nobis concede Spiritum commnnica- 
torem bonilulis; ex Patre per te progredientem. 
Et hzc nemini non nola sunt, quibus vel minima 
cura est, in sacris edibus congrega'i, tanquam 
qua saepius clara allaque voce concinnuntur; et 
diclum neme plane poterit etiam praetextu igno- 


ἡμῖν περὶ τὰς φωνὰς, περὶ δὲ τὴν cn 
λέξεων. Οἱ δὲ καὶ τὴν διὰ, καθ᾽ ἣν οὐδὲν 
voii πονηρὰν φεύγουσι, κακῶς περὶ τοῦτ 
μένοι, Πῶς γὰρ ἂν τὸ- συναφὲς καὶ ἂμ 
τωχρχικῆς Τριάδος ἐμφήνωσι, μὴ OUT 
παρὰ Πατρὺς εἶναι λέγοντες ; ᾿Α)λὰ mui 
Τριάδος ἀμερίστου καὶ σὐνχφοῦς, καὶ α 
περὶ τῆς dx, ὅτι καὶ ταύτῃ συμφώνως 
τῶν Πχτέρων ἐγρήσαντο͵, καὶ μᾶλλον à 
Κύριλλος, καὶ ἐξ Υἱοῦ δεδωκότες εἶναι 
τὸ ἅγιον, οὐ παρόντος λέγειν καιροῦ 
ἐν οἰκείῳ τόπο; καὶ περὶ τούτων διαληψόμε 


ιζ΄, Νῦν δὲ τῆς ἀκολουθίας τῶν τὶ 
Β ἐχόμενοι λέγομεν ὅτι τὸ δι᾽ ΥἹοῦ πα 
πάρχειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τρανότερς 
λων ἐκήρυξεν ὁ Δαμασχόδεν σοφὸς pape 
τὴν ἑαυτοῦ κλῆσιν θείας χάριτος ἔμπλι 
καὶ γὰρ ἐστιν που τῶν οἰκείων ὕμνων ἃ 
τὰ περὶ τούτου διεξιὼν, ὡς παρὰ τῶ 
διαπρεψάντων ἁγίων ἐξηκριδωμένην τὴν 
δεξάμενος, οὕτω βοᾷ πρὸς τὸν Κύριον - 
gos ἡμῖν Πνεῦμα μεταδοτικὸν ἀγαθ 
Πατρὸς διὰ σου προερχόμενον. Καὶ τι 
ἴσασι πάντες͵ ὅσοις τι μέλει τῶν ἐν - 
οἴκοις συνάξεων, ἅτε πολλάχις im" "Exx 
διαπρυσίως ἐδόμενον * καὶ τὴν ῥῆσιν οὐκ 
ρακρούσασθαι τούτων τινὰ προσποιησύμενε 


rantize γείυϊαγο. ΕἸ enuntiatum hoc ab antiquis ma- C Τό μέντοι καὶ τὴν τοιαύτην θεολογίαν E 


gis'ris, veluti paternam hureditalem. ad ipsum 
pervenisse, abunde supra demonstravimus, cum 
eorum primos fere illud tradidisse probavimus, 
Ostendemus etiam nunc, si modo placet, adducto 
teste Gregorio, qui miraculis claruit, et a quibus 
sibi cognomen vindicavit : Dominus enim dixil : 
Duobus testibus vel tribus stabit omne verbum 9, 
tot scilicet numero ad probandum idoneos esse 
declarans; nos vero similem numerum, namque 
harum rerum copia redundamus, duplicantes, 
hnnc sextum adducimus, cui etiam pre aliis fides 
pr:estatur ; is in oratione de Fide secundum par- 
tes hoc habet : Confitemur consubs(antiulem. es- 
ae Patri Filium et Spiritum, hoc est uium deita- 
tatem, naturaliter manente. Patre. ingenito , 


genito autem ez Patre Filio, et Spiritu san- p μα, τουτέστι μίαν θεότητα 


clo er essentia Patris per Filium «lerne 
emisso. 


48. Oportebat eos,qui semel contraria factioni 
sese dediderunt, et a nostra consuetudine dispari 
studio dissociantur, si non antea, sallem hoc tem- 
pore similibus dictis consternatos, e morigei 
nobis factos, nostris nutibus, vel solam tanti 
venerationem reverilos obtemperare.At hi, ut mihi 
constat,dictionem emisso arripientes, oppositiones 
a multo tempore concepts et in priecordiis fotas, 


9 Matth. xvut, 46. 


ϑὲν διδασκάλων, ὥς τινα πατρῷον κλῆρο; 
κατελθεῖν, ἱκανῶς μὲν καὶ προφθάσαν. 
σαμεν, ἐξ ὧν τοὺς πρώτους τούτων c, 
παραδόντας αὐτὴν παρεστήσαμεν, Δείξομ 
τὸ παρὸν, εἰ δοχεῖ, παραλαδόντες εἷς μαρ 
Γρηγόριον τὸν ἐν θαύμασι διαλάμψαντα, 
xai τὴν ἐπωνυμίαν ἐπλούτησεν. Ὁ μὲν 
ριος, Διὰ δύο μαρτύρων, ἢ “καὶ cp 
εἴπε, ῥῆμα σταθήσεται, τὸ ἀποχρῶν | 
xum τάχα παραδηλῶν ^ ἡμεῖς δὲ, τὸν 
ἀριθμὸν κατὰ πολλὴν εὐπορίαν dia 
ἕάτον ἤδη τοῦτον παράγομεν, ἔχοντα πολὶ 
ἄλλοις τὸ ἀξιόπιστον, ὃς iv τῷ τῆς καὶ 
Πίστεως αὐτοῦ λόγῳ ταῦτα φησιν" Ὄ 
ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ εἶναι τὸν Υἱὸν καὶ 
φυσικῶς 
μένοντος τοῦ Πατρὸς, γεννηθέντος δὲ 
ἐκ Πατρὸς, τοῦ τε Πνεύματος ἐκ τῆς € 
Πατρὸς δι᾿ Υἱοῦ ἀίδίιος ἐκπεμφθέντος., 

ιη΄, ᾿Ἔδει τοὺς ἅπαξ εἰς ἀντιτεταγμένη 
ἀποκριθέντας, καὶ τῆς συναυλίας ἀπι 
ἡμῶν, εἰ καὶ μὴ πρώην, νῦν γοῦν ἀν 
χαταπτῆξαι, καὶ πειθηνίους ἑαυτοὺς ἧἡμτν m 
τὸ τοῦ ἀνδρὸς καὶ μόνον εὐλαδηθέντες 
Οἱ P, ὡς ὁρῶ, καὶ μᾶλλον τῆς ἐχπεμφθέν: 
μένοι λέξεως, τὰς ἀντιβέσεις, “ἃς ix πολ 
λαβόντες ὥδινον ἔνδοθεν, ἄρτι φανερῶς bs 


MED 
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μηδὲν τυγχάνειν σὺν τῇ παρούσῃ, μηδὲ A nunc palam explodunt : asseruntque. neque jam 
| ἀνχγεγραμμένων χρήσεων πλείους πρὸς τὸ laudatum testimonium neque majorem partem eo- 
νον * ὅτι μὴ τὸ εἶναι ταύταις, ἢ 9 ὑπάρ- rum, quia supra allata sunt, quidquam δά propo- 
τῶς πρόσκειται, Τῇ piv γὰρ τὸ z£eavivm, situm facere quod in illis neqne esse, neque er- 
τὸ ἐκλάμπειν, ἐτέοχις τὸ προχεῖσθαί τε sislere nominatim proferatur, uni siquidem illud 
ἰἶσθαι, ταῖς μετ᾽ αὐτὰς τὸ προίεσθχι, τῇ apparere. alis elucere, aliis profundi et effundi, 
rpoipytz0xi, xai ταύτῃ τὸ ἐκπέμπεσθαι nonnullis prorenirc et progredi, et postremo huic 
» ἀγίων ἀπονενέμηται, Τούλων δ᾽ οὐδὲν τὴν — emilli ἃ sanctis appositum est. Horum vero nullum 
σημαίνει τοῦ Πνεύματος, ἔχκαστον δὲ τὸ Spiritus exsi-tentiain, sed unumquodque,quod sibi 
αταλλήλον * τὸ mtgnvévxt τὴν αὐτοῦ πρὸς Trespondel el congruum est, significat : apparere, 
φῶσιν “τὸ ἐχλάμπειν τὴν εἰς τὸν χόσμον illius ad nos apparitionem; elucere, illius in terra. 
τούτου φωταύγειαν " τὸ προχεῖσθχι τε xal ruin orbem ineuarrabilem illuininationem : pro- 
ι τὴν τῶν apguátew αὐτοῦ τοῖς ἀτίοις fundi et effundi donorum illius erga dignos distri- 
τὸ mooítsÜxi, πρὼς δὲ xai προέρχεσθχι — bulionem; ad hac,provenire, οἱ progredi,diviuum 
ἡμῖν αὐτοῦ θείχν ἐπέλευσιν * τὸ δὲ ἐχπέμ- illius in nos adventum; emitti tandem illius apo- 
τὴν τούτου τούς μαθηταῖς ἐπαγγελθεῖσαν P etolis e Salvatore promissam missionem,qua om- 
Ὁ Σωτῆρος ἀποστολήν * ἃ πάντα διὰ τοῦ nia perFillium patrata esse credimus, cum nul- 
ἰγενῆσθχι πιστεύομεν, μηδενὸς αὐτῶν τὴν lum horum Spiritus exsistentiau notat. Et hi qui- 
νεόμχτος σημαίνοντος ὕπαρξιν. Kai ταῦτα dem hec, eorum, de quibus contendunt, prorsus 
οι, μήέτε πεοὶ ὧν διατείνονται τὸ παράπαν  ignari,eldiclis interea magni Dasilii et divini Patris 
τες, xxi τὰς μεταξὺ τοῦ τε μεγάλου Βχ-  Alhanasii digestis,in quibus esse adjunctum est, 
xal τοῦ θείου Πχτρὸς ᾿Αθανασίου ῥήσεις, malitiose silentio involutis : namque de primo nul- 
τὸ εἶνχι πρόσκειται χαχούργως ἀποχρυψά- li dubium esse debet, licet absolute prolatum sit, 
le) γὰρ τῆς πρώτης οὐδαμύις διχφέρεσθαλι el absque vllo prorsus verbo,virtute siquidein ver- 
ἄς, ὡς ἀπολύτου χειμένης, χαὶ δίχα woe bum ersislere, conlinel, ut qui in rebus hisce 
ἱματος, εἰ xai δυνάμει xàv ταύτῃ τὸ ὑπάρ- exercili sunl, el perspicaces intelligunt. Et hi per 
τι xiià τοὺς περὶ ταῦτα δεινοὺς ἀνχγχαίως Similia propriam sententiam expressere : verum 
"uo οὗτοι μὲν διὰ τῶν τοιούτων τὴν ego jam allatis, et quz illa subsequuntur, super- 
Ἰνώμην παρέστησαν " ἐγὼ δὲ τοῖς δια- addam, nempe erumpere,scaturire,etsi quid aliud 
προστίθημι xal τὰλλχ τὰ τούτοις ἐπόμενα, Ο Simile ubique in divinis Scripturis accepta de 
λύζειν δηλαδὴ, τὸ πηγάζειν, xal εἴ c. περ  Spirilu reperiuntur ; astrens. illa omnia illius ex- 
ὅμοιον, arto πανταχοῦ τῆς θείας l'oxonc  Sislentiam connotlare : et hoc ila esse absque ullo 
Πνεύματος εὐρίσχεται λαμδανόμενχ * ταῦτα dubio demonstrabitur, cum plerique sancli hasce 
τὴν αὐτοῦ δηλοῦν λέγων ὕπαρξιν * xxi τοῦτο — Voces de Filii ex Patre exsistentia usurpaverint, 
ἔτι xatà τὸ παντελῶς ἀναμφίδολον, ἐξ ὧν quorum victa paulo post hac cadem oratione des- 
τῶν ἀγίων, xámi τῆς ix Πατρὺς ὑπάρξεως cribentur.Verum nunc interim in uno ex jam ad- 
9 τὰς τοιαύτας φωνὰς παρειλήφασιν, ὧν αἱ duciis testimoniis clarum apparet illis, qui similia 
μιχρὸν ὕστερον ἐνθάδε χαταστρωθήσονται, nOD temere et intelligenter versant.E/ucere nam - 
τέως χαὶ τῶν ἀναγεγραμμένων kv μιᾷ τινι que Nyssenus Gregorius prius de Filio, tum dein- 
| τὸ τοιοῦτον ὁρᾶται τοῦς 0) παρέργως àva-  Ceps, uii par erat, de Spiritu posuit, uL omnem 
σιν. Τὸ γὰρ ἐχλάμπειν ὁ Νύσστςς Γρηγόριος contradictionis ansam contentiosis eriperet. Neque 
| Ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ, xal τότε ἐεόντως ἐπὶ τοῦ enim in Filio frigidum eorum consilium locum ul- 
Ὃς τέθειχεν, ἴνχ πᾶσαν ἀντιλογίας ἀπο-  |]o.modo habere ab :wquis lectoribus repulabitur. 
τοῖς φιλέρισι πρόφασιν, Οὐ γὰρ δὴ κἀπὶ τοῦ  Preetereasiquidem dicere,et profuudi,elemitti cum 
| Ψυχρὸν αὐτῶν ἔχεῖνο νόημα χώραν ἔξειν p adnexa sibi nonnulla praferant, hoc quidem ater- 
νομισθήσεται τοῖς τῶν ἀχροχτῶν ἐπιγνώ- ne, illud vero naturaliter, et essentialiter, dictas 
᾿λφίημι γὰρ λέγειν, ὅτι xal τὸ προχεῖσθαι, eorumdem cogitationes non admittere, Qua euim 
ἐχπέμπεσθχλι προσχείμενα τινα τούτοις — rationeSpiritus naturaliter et essentialiter effusus, 
τοῦτο piv τὸ ἀϊδίως, ἐκεῖνο δὲ τὸ φυσιχῶς de donis accipietur? Et quomodo zterne emissus 
σιωδῶς τὰς ῥηθείσας ἐννοίας τούτων οὐ de missione intelligetur? Sed hzc quidemin tran- 
ovtzt. Πῶς γὰρ τὸ Πνεῦμα φυσικῶς xat Situ, que de adversariis multo roboris intervallo 
« προχεόμενον ἐπὶ τῶν χαρισμάτων ληφθή- victoriam ferre poterunt. 
Πῶς δὲ xzi ἀϊδίως ἐχπεμπόμενον ἐπὶ τῆς ἀποστολῆς νοηθήσεται Πλὴν ταῦτχ piv κατὶ πάροδον, χἂν 
'πεν τυτίων xal οὕτω χρατῇ κατὰ πολλὴν περιουσίαν δυνάμεως. 
- Hàn δὲ xai τὰς τῶν ἁγίων περὶ τῶν mpo- 19. Sed jam sanctorum 16 predictis testimonia 
o» ἐχϑεῖνχι ῥήσεις. οὐχ ἄχαιρον. Ὁ μὲν γὰρ apponere non inopportunum fuerit. Inconcussa 
τος στῦλος τῆς ᾿Εχχληθίας. 'Aüxvámo; ὁ enim Ecclesi columna magnus Athanasius, cujus 
οὗ πλεῖστα τὰ ὑπὲρ τῶν ὀρθὼν δογμάτων pro rectis dogmatibus pleraque narrantur certa- 
4:3, τῆς εὐσεύείας ὁ γενναῖος ἀγωνιστὴς — mina, generosus pielatis athleta et propugnator, 
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t συναίδιος ὁ Υἱὸς, ὥσπερ ἀπὸ τινος πηγῆς Α essentia natum esse Verbum, et essentiam Putris 


πατρῴας ἀναδλύζων οὐσίας. Ὁ τῆς Ἐχκχλη- 
αὖθις φωστὴρ ὁ θειότατος ᾿Αθανάσιος, τὸ πη- 
ιν προσαρμόζων αὐτῇ, πηγὴν τὸν Πατέρα τοῦ 
χέχληχεν οὕτως εἰπὼν Ἐν τῇ πρὸς τοὺς ᾿λλε- 
:« ἀπὸ τῆς συνόδου τῆς ἐν Ἰεροσολύμοις 
ολῇ * Γινώσχοντές εἶσιν οἱ τὴν ᾿Αρειανὴν 


principium et radicem,et fontem esseFilii.Possem 
hic plura addere copientibus ex. divinis Scripturis 
collecta, sed satielatem vitans, que ex abundantia 
et multitudine dictorum auditoribus ingeneratur, 
haec sufficere existimo iis, qui otio suo male non 
utuntur, nec humi cogitationibus repunt. 


nv ἀναϑεματίσαντες, μὴ σχίσμα, ἀλλ᾽ kx τῆς οὐσίας γέννημα εἴναι τὸν Λόγον, xal τὴν οὐσίαν 
Πατρὸς ἀρχὴν xal ῥίζαν καὶ πηγὴν εἶναι τοῦ Υἱοῦ. Τούτων ἐνῆν χαὶ πλείων προθεῖναι τοῖς βουλομένοις 
τῆς θείας Γραφῆς ἰκχλεξάμενον * ὅμως τὸν χόρον φεύγων τὸν ἀπὸ τοῦ πλήθους τῶν λεγομένων 
ἀχροαταῖς ἐχτιχτόμενον, ἀποχρῆν ἡγοῦμαι xal ταῦτα τοῖς γὲ μὴ πάντη χαχοσχόλοις, ἢ ταπεινοῖς τὴν 


ΧΥ, 

. Ἐπέχεινα δὲ τῶν ῥηθέντων τὸ πεφηνέναι, 
τὸ πηγάζειν, ὅτι χἀπι τοῦ Πνεύματος λαμὔα- 
να τὴν ὕπαρξιν τοῦτο σημαίνουσιν, ὁ μέγας 


20. Pra his porro dictis.eppareere οἱ scaturire, 
cum de Spiritu asseruntur, illius exsistentiam de- 
notare, magnus apertissime demonstrabit Basilius. 


ἱειος παραστήσει τοῖς πᾶσιν ἀριδηλότατα. Kai B Namoratione sua de Spiritu sancto hec habet: 


ἐν τῷ περὶ τοῦ Πνεύματος αὐτοῦ λόγῳ ταῦτά 
," Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐδὲν ἐν ἔχυτῷ 
ntov ἔχον ἔστιν, ἀλλ᾽ ἀϊδίως πάντα 
ὡς Πνεῦμα Θεοῦ χαὶ ἐξ αὐτοῦ πεφηνὸς, 
ν αὐτὸν ἔχον, ὡς πηγὴν ἑαυτοῦ  xà- 
v πηγάζον " πηγὴ δὲ αὐτὸ τῶν προειρημέ- 
ἀγαθῶν, ᾿Αλλ᾽ αὐτὸ μὲν ix Θεοῦ πηγάξζον 
σταχτον ἔστι τὰ δὲ ἐξ αὑτοῦ πηγάζοντα 
wxt αὐτοῦ εἰσιν, Τοῦτο τὸ [νεῦμα τὸ ἅγιον 
ἐν ἐφ᾽ ἡμᾶς πλουσίως ὁ θεὸς διὰ ᾿Ιησοῦ 
οὔ, Ποῦ ποτέ εἰσιν οἱ παντα τοῖς ἑαυτῶν λογι- 
ἐπιτρέποντες, xal ὅπερ ἄν αὐτοῖς δόξειε, τοῦτο 
ζητουμένων ἐφ᾽ ἐχάστῳ τιθέμενοι, καὶ τὴν οἷ- 


Ἡνώμην ὡς νόμον στέργοντες xal χρατύνοντες, C 


τε θέλοντες ἐπαΐειν, εἴ πού τις xal λέγειν ἔχοι τι 
μὸν οἴχοθεν, xal τῶν θείων Γραφῶν προτεινο- 
, ὡς ἀσπὶς τὰ ὦτα πρὸς ἑπαάσματα βύοντες : 
γὰρ ἐν τῷ παρόντι πρὸς τοῖς ῥηθεῖσι xal ἔτε- 
Ἰόγμα τῷ θείῳ τούτῳ Πατρὶ συγκατασχευάζε- 
περὶ ou πολὺς λόγος πολλάχις ἑκατέροις τοῖς 
. Κοινῶς γὰρ ὁμολογουμένου, καὶ παρὰ πᾶσι 
ἣν τοῦ Πνεύματος χορηγίαν γίνεσθαι δι᾽ Υἱοῦ 
πιστοῖς, οἱ πλείους αὐτῶν, ἵνα μὴ λέγω πάν- 
ἐπείπερ εὐγνωμονοῦσιν, ὡς ἐγῷμαι, τὸ γοῦν 

τοῦτό τινες, τὰ τοῦ Πνεύμχτος χαρίσματά 
ἀποτετμημένως παρέχεσθαι δι᾽ Υἱοῦ τοῖς πρὸς 
, Πνεῦμα λέγεται δίδοσθαι “ xal τὰ τῆς μαρτυ- 


Spiritus sanctus nihil in seipso ascititium habet, 
sed ab elerno omnia possidet ut Spiritus Dei, et 
ez ipso apparens, sui causam eum , ul sui 
ipsius fontem, indeque scaturiens, fons vero ipse 
prodictorum bonorum:sed ipse quidem ez Deo sca- 
luriens in hypostasiest ; qua vero ex eo effl'uunt 
operationes ipsius sunt. Hunc Spiritum sanctum 
effudit in nos opulenter Deus per Jesum Christum. 
Ubinam nunc sunt, qui omnia suis cogitationibus 
indulgent, et quidquid sibi subvenerit in mentem 
id in quessitis singulis infarciunt, et propriam 
sententiam ut legem adamant et corroborant, qui 
neque aures dedunt, si quis usui futurum ex pro- 
priis in medium proferat,et cum divinse Scripture 
proponuntur, velut aspis in incantamentis carmi- 
num aures obstruunt ? En enim in presentia pre 
jam dictis aliud quoque dogma a divino isto Patre 
astruitur, de quo sspepnumero ab ambabus 
partibus multus prolixusque sermo babitns est. 
Namque cum apud omnes in confesso sit. Spi- 
ritus suppeditationem per Filium fieri fidelibus, 
potior, eorumdem pars, ne dicam omnes, dum 
stequos se prssbent, ut ipse existimo, dona Spi- 
rius asserunt, prsesecta abcisssque (radi yer 
Filium illis quibus dari Spiritus dicitur, et Isaise 
inter alios prophetas magnitudine dictionum prs- 
cellentis testimonio statim in medium allato, 


ὅτι πνεύματα καλοῦνται χαὶ τὰ χαρίσματα, p probant, dona Spiritus Spiritum appellari, dum de 


Me ἐπὶ γλώττης ἰξ Ἡσαΐου τοῦ μεγαλοφωνο- 
τῶν προφητῶν, Καὶ ἐπαναπαύσεται, ὁ περὶ 
Luplou προλέγοντος, ἐπ’ αὐτὸν ἑἐττὰ πνεύ 
πνεῦμα σοφίας, πνεῦμα γνώσεως, » xai 
ξῆς, Ταῦτα γοῦν ὀρέγεσθαι δι᾿ Υἱοῦ τοῖς 
σι φασὶν, οὗ μὴν αὐτὸ τὸ μετὰ Πατρὸς καὶ 
τυνταττόμενον xal συναριθμούμενον, ὅπερ καὶ 
στι τέλειος, ἐπεὶ μὴ δυνατὸν φύσιν ἀνθρώ- 
ὡρῆῇσαι θεόν, Τί συνάγειν ἐννεῦθεν τάχα πει- 
γι Τὸ vj ψευδεῖ ταύτῃ προτάσει συμπεραι- 
ἡ πάντως “ἄτοπον " ὡς, εἴπερ μὴ δι᾿ Υἱοῦ προσ- 
1t τὸ Πνεῦμα τοῖς ἀβίους. νομίζεται, σχολῇ γ᾽ 
gyev δι᾽ αὐτοῦ πιστευϑήσεται. Σ᾿. 


ΒΔ ΣΙ, 3. 


Ga. CXLI. 


Domino pre:vaticinans ait: Ex requtescent. super 
eum spiritus septem, spiritus sapientie, spiritus 
cogitationis 10, » etreliqua. Hsec itaque suppeditari 
per Filium piis hominibus tradunt, non ipsum,qui 
cum Patre et Filio simul collocatur ef annume- 
ratur, Spiritum, qui et Deus perfectus est,quando 
natura humana Deum capere non valet, quid inde 
tandem conantes colligere? Absurdum neinpe hoc, 
quod falsa ista propositione concluditur, si non 
per Filium Spiritus dignis exhiberi existimatur, 
multo minus per ipsum exsistere credetur. 
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μα τῆς οὐσίες τοῦ Yloo, xai o)x ἔξωθεν A Oliosusautem erit omnino in illo, cujusscilicet est, 


ν᾿ ἐν δὲ τῷ τρίτῳ τῶν πρὸς — "Epusíav. 
᾿ ἡμᾶς, λέγει τοὺς ἐπὶ γῆς τε τῆς υἱότη- 
ἡ xatxypucoov, φημὶ δὴ τὸ Πνεῦμα τὸ 
πείπερ ἐστὲ τοῦ Υἱοῦ, ἐνεργήσει μὲν εἰς 
τὴν υἱοποίησιν, ἀπραχτήσει δὲ περὶ τὸν 
rtv οὐχ εἰσχεχριμένον, οὔτε μὴν ἔξωθεν 
Ἰχὸς, ἀλλ’ οὐσιωδῶς ὕπάρχον αὐτῷ, 
αὐτοῦ προχεόμενον τοῖς ἐλεῖν ἀξίοις ἐν 
ατρὸς. Παλιν ἐν τῷ χατὰ Ἰωάννην Εὐχγ- 
, 4 Kdph αἰτήσω τὸν Πατέρα, καὶ ἄλλο" 
ὥσει Παράχλητον, » ἐξηγούμενος, "Ap" 
οἰήσετχί τις χαὶ μάλα δικαίως, φησὶ, 


& xxi ἀραρότως διαχείσεται, ὅτι τῶν τοῦ 


non adventilius,nequeenim ex(rinsecus adveniens, 
sed essentiuliter illius exsistens,et per eum effusus, 
ut a dignis accipitur juxta beneplacitum Putris. 
RursusinEvangelioJoannis,cum illud:«Egorogabo 
Palrem,et aliumParacletum dabit vobis!5, s Inter- 
pretatur ait: Annon igitur quispiam existimabit, et 
merito, imo etiam aptissime amplexabitur, Dei et 
Patris naturalium bonorum el essentialium cum 
Filius particeps sit, habere Spiritum eo modo, quo 
illum habere el Paler intelligitur, non ascititium 
neque extraneum? Stolidi enim est, imo furiosi ita 
sentire. Et in illud: «Vidi Spiritum descendentem 
de celo,quasi columbam,et mansit super illum14.» 


«lacob; ἀγαθῶν οὐσιωδῶς ὑπάρχων ὁ p Nunquam enim ad tantam temeritatem descende- 


«vos, ἔχει xal τὸ Πνεῦμχ xztà τοῦτον 
rov καθ᾿ ὄνπερ ἄν νοοῖτο xal ὁ Πατὴρ, 
τὸν, οὐδὲ ἔξωθεν, Εὔηθες γὰρ. μᾶλλον 
ν τὸ οὕτω φρονεῖν. Εἷς δὲ τὸ ῥητὸν τὸ, 
θέχμαι τὸ Πνεῦμα καταδαῖνον ἐξ οὐρανοῦ, 
ριστερὰν, χαὶ ἔμεινεν ἐπ᾿ αὐτόν" νυν Οὐ 
ou λέγει, πρὸς τοσαύτην ἀλογίαν χα- 
jx χαὶ ἡμεῖς, ὡς οἴεσθχι μεθεχτὸν ἐν 
φύσιν Υἱῷ τὸ Πνεῦμα ὑπάρχειν, xal 
δον οὐσιωδῶς ἐμπεφυχὸς ὥσπερ οὖν 
ὶ αὐτῷ τῷ Πατρί, Καὶ μετ᾽ ὀλίγα Tiva 
Ὃν ἀπομεριοῦμεν τὸ Πνεῦμα τοῦ ΥἹοῦ, 
ἐμπεφυχὸς χαὶ οὐσιωδῶς ἡνωμένον, δι 

προχύπτον xal ὑπάρχον ἐν αὐτῷ φυ- 
Οὕτω τὴν προῤῥηθεῖσαν ἔννοιαν ὁ μέγας 


mus,ut participatione in Filio secundumnaluram 
Spiritum esse credamus,et non potius substantia- 
liter, quemadmodum ipsi etiamPatri adherent. Et 
post pauca: Quomodo igitur a Filio Spiritum se- 
parabimus, qui sic innatus ei est, ita substantiali- 
ter conjunclus, eL per eum prodiens, in ipso ila 
naturaliter est? Sic predictam opinionem magnus 
iste Pater destruens, naturaliter et essentialiter 
haberi Spiritum a Filio comprobat, aliquando 
etiam secundum aliam quoque rationem eamdem 
amplectitnr. Nam Joelem prophetam exponens, 
postquam de divinitate Unigeniti pertractasset, 
hzc subdit : Qua veroratione factus est homo, et 
modo nostro apparuit, ascititius ille esse Spiritus 
dicilur : descendit enim super ipsum in specie 


τὴρ ἀνχιρῶν, τὸ φυσιχῶς xal οὐσιωδῶς C columbae, cum secundum nos factus, ut dixi, tan- 


Υἱὸν τὸ Πνεῦμα συνίστησιν, ἔστιν οὗ καθ᾽ 
γον χἀχείνην ἀποδεχόμενος. "Ev γὰρ τῇῷ 
προφήτην Ἰωὴλ ἑρμηνείᾳ μετὰ τὸ εἰπεῖν 
θεότητος τοῦ Μονογενοῦς, τάδε φησίν " 
ἔγονεν ἀνθρωπος καὶ πέφηνε καθ᾽ ἡμᾶς, 
αὐτῷ εἶναι τὸ Πνεῦμα λέγεται, Καταπε- 
(ap xzi ἐπ᾿ αὐτὸν ἐν εἴδει περιστερᾶς, 
ἡμᾶς γεγονὼς, ὡς ἔφην, ὡς εἴς ἐξ ἡμῶν 
ὃς ἐδαπτίζετο, τότε xal τὸ ἴδιον αὐτοῦ 
otv αὐτῷ λέγεται διὰ τὸ ἀνθρώπινον * 
ἔστιν ἡ χένωσις, Ταῦτα κατὰ παρέχ- 
S ὅτι τῶν τοιούτων ἕτερος ὁ χαιρός " ἀναγ- 
μως διὰ αοὺς πρὸς πᾶν τὸ προτειάομένον 


quam unus ez nobis baptiaaretur,(uin et. proprius 
ipsius Spiritus donatus ipsi dicitur propler hu- 
manilalem; et hec est exinanitio, Et hec quidem 
per digressionem a proposito ; sunt enim in 
aliud tempus conservanda ; necessaria tamen visa 
sunt propter oppugnantes quidquid illis proponi- 
tur. Verum supra jam adductis auctoritatibus 
satis et ut addecebat, demonstravimus illa appa- 
rere, elucere, et his similta, a nobis suprà com- 
memorata, cum de Filio dicuntur, illius exsisten- 
tiam insinuare. Quare majore nobis probatione 
opus non erit, ad demonstrandum, hzc eadem, 
cum de Spiritu dicuntur, illius exsistentiam 


ας, Οἷς xal δι᾽ ὧν παρεθέμεθα χρήσεων p manifestare. Eadem siquidem ratione hic quoque 
Sox) μοι, xal ὡς ἐχρῆν, ἀπεδείξαμεν ὅτι easdem dictiones merito accipiemus, qua et de 


ἱέναι, xal τὸ ἐχλάμπειν, xal τἄλλα «à 


Filio eas accepimus. 


τούτοις, ὧν πάντων ἄνωθεν ἐπεμνήσθημεν, ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ λαμβανόμενα τὴν αὐτοῦ πααιστάνουσιν ὕπαρξιν. 
ἱπὸν οὐχέτι δεήσει πλείονος ἡμῖν τῆς κατασχευῆς, ὅταν χἀπὶ τοῦ Πνεύμαιος ταῦτα λαμθάνονται, τήν 
γύτου λέγειν δηλοῦν. Τῷ γὰρ αὐτῷ λόγῳ κἀνταῦθα τὰς τοιαύτας ἐκδεξόμεθα δικαίως φωνὰς, d χἀπὶ τοῦ 


ιλήφαμεν, 

λλ᾽ ἐπιφύονται καὶ πάλιν οἱ πρὸς ἔριν ὁρῶν- 
τὶ πρὸς μάχην τὴν ἡμετέραν ἀποδυόμενοι 
“Καὶ πὼς οὐδεὶς τῶν διαληφθέντων Πατέ- 
t καθαρῶς Bv Υἱοῦ. τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ὕπαρξιν, ἢ τὴν κυρίαν ἐπὶ τούτου λέξιν, 


ν; ὡς ἴσμεν, τὸ ἐχπορεύεσθαι, τόθειχε ; c 


33: Sed rursus nobis, qui nonnisi contentioni- 
bus addictissimi sunt. insurgunt, et ad pugnam 
accinguntur, dicentes : Et quam ob causam nemo 
ex jam laudatis Patribus clare enuntiavit, per 
Filium Spiritum sanctum existentiam habere, aut 
propriam de illo dictionem, qua cst, ut. omnes 


). Xiv, 10. 14Joan. 1, 82 ; Matth. μι, 16 ; Lus. ni, 32. 
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Wvx καὶ τὸν Υἱὸν, ἐλέχθη τὸ ἐχπορεύεσθαι À Filium generari, procedere ad discernendam gene- 
actoÀÀv τῆς γεννήσεως * ὅπερ xal Ἰωάννης rationem usurpatum est, Quod et Joannes Chry- 
᾿ὥτταν χρυσοῦς ἐν τῇ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύ-  Sostomus de Spiritu sancto homilia explanans; Ut 
ὀμιλίςξ μυσταγωγῶν, "lv ἡ Γραφὴ παρέλθῃ Scriptura, inquit, generationis nomen pratereat, 
Ὑεννήσεως ὄνομα, τὸ ἐχπορεύεσθχι, φησὶν, procedere dixit. Hinc verbo exsistere simpliciter 
, Ὥστε διὰ μὲν τοῦ ὑπάρχειν τὸ ἁπλῶς εἴ- esse, procedere modus, quo aliquis est, denotatur. 

δὲ τοῦ ἐχπορεύεσθχι τὸ πῶς etvxt σημαί-  Proptereaque et modum exsistentie, quod- idem 
tí vot τοῦτο xal τρόπον ὑπάρξεως, ταυτὸ δ᾽ fuerit diceredifferentiam exsistentis processionem 
διαφορὰν ὑπάρξεως ἀπεφήναντο τὴν ἐχπό-  eSse ex Patribus nonnulli, quibus similia exquisi- 
fwot τῶν Πατέρων, οἷς ἐπιπλέον τῆς περὶ iori disquisitione examinare cure fuit, assevera- 
ἀχριδείας ἐμέλησε. Kal ἐστι μὲν ἰδιότης τοῦ runt. Et est quidem proprietas Spiritus processio, 
Ἂς 4 ἐχπόρευσις, ὥσπερ οὖν xzl à γέννη- Don alio modo, quam quo generatio est proprietas 
τῆς τοῦ Υἱοῦ * πλὴν ὥσπερ ἐπ᾽ αὐτοῦ xo) Filii, Sed quemadmodum de ipso Unigenito non 
o9, οὐχὶ τὸ γεννᾶσθαι μόνον εἷς δήλωσιν generari tantum ad notandam ipsius ex Patre ex- 
του παρὰ Πατρὸς ὑπάρξιως παντχχοῦ τῆς  Sislentiam locis in omnibus, cum theologica tra- 
&  AaxgOávttx, καὶ τοῦτο φθάσαντες διὰ p Clantur,desumitur,et hac jam pluribnsdemonstra- 
παρεστήσαμεν * οὕτω δὴ xal ἐπὶ τοῦ Πνεύ- Vimus: ita et de Spiritu non omnes sancti sola 
Uy ἄπαντες τῶν ἁγίων μόνης τῆς kxropeÓe- processionis dictione, sed hic quidem illa, ille 
i», ἀλλ᾽ ὁ μὲν δι᾽ ἐκείνης, ἡ δὲ δι᾽ ἑτέρας, vero alia, et alius alia Spiritus exsistentiam de- 
oc δι᾽ ἄλλης τὴν τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν creverunt. Et ut absque mora in medium ista 
wav, Kol ἵνα ταῦτα παρευθὺς εἷς μέσον  producamus,magnus Basilius in decimo septimo ad 
μεν, ὃ piv μέγας Βασίλειος ἐν τῷ Ósadvy  Amphilochium capite his verbis insinuat : Ex Deo 
τῶν ἱπρὸς ᾿Αμφιλόχιον κεφαλαίων ταῦτα λές 6586 Spiritus dicilur, non eo modo quo sunt om- 
ὡς ' 'Ex τοῦ Θεοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα λέγε- MéGez Deo-* sed uti ez Deo proseniens, non gene- 
4 ὡς τὰ πάντα ix τοῦ θεοῦ, ἀλλ᾽ ὡς ix faGlionis modo ut Filius,sed ut Spiritus oris illius. 
à προελθὸν, οὐ γεννητῶς ὡς ὁ Υἱὸς, ἀλλ' Gregorius in sublimibus et in iis quae ad superiora 
ὕμα στόματος αὐτοῦ * ὁ δὲ Γρηγόριος iv- €Clevant mentes,cui a theologia cognomen est,ora- 
ἡλοῖς xai ἄνω φέρουσι νοῦς, ὁ τῆς θεολογίας tione de Filio sic sermonem instituit : Propterea 
o, εἰς τὸν περὶ Υἱοῦ λόγον οὕτω διέξεισιν wRiasaprincipio in binarium mola in Trinitate 
Uvo μονὰς ἀπ᾿ ἀρχῆς εἰς δυάδα χινηθεῖσα — Subsistit. Et hoc nobis est, Pater, Filius, et Spiri- 
Τριάδος ἔστη, Καὶ τοῦτο ἡμῖν ὁ Πατὴρ, ὁ fus, Paler genitor et productor : horum vero, hic 
ai τὸ Πνεῦμα, ὁ μὲν γεννήτωρ καὶ mooóo- C fürs est, ille productum. Idem rursus prima de 
ὧν δὲ τὸ μὲν γέννημα, τὸ δὲ πρόδλημα,  theologiaetconstitutioneepiscoporum:Audísgene- 
ς καὶ πάλιν ἐν μὲν τῷ περὶ θεολογίας προτῳ, frGlioRCmtmodum necuriosiusinquiras. AudisSpi- 
ταστέσεως ἐπισχόπων * ᾿Αχούεις γέννησιν ;  fitume Patreprogredi? Id quomodo fiat,ne anzio 

μὴ περιεργάζου. ᾿Αχούεις ὅτι προϊὸν ix siudio perscruteris. Quod sí in Filii generatione et 
τρὸς ; τὸ ὅπως μὴ πολυπραγμόνει. Εἰ δὲ Spiritus progressione pervestiganda curiosum te 
ἰγμβονεῖς Υἱοῦ γέννησιν, καὶ Πνεύματος. prasbes, ego quoqne pari curiositate (usm anima 
, Xiq cot πολυπρχγμονῶ τὸ χρᾶμᾳ ve Corporisque conjunclionem el temperamentum in- 
| σώματος, "Ev Ob τῷ πρὸς Πρωνα τὸν φιλό-  quiram.EtorationeinHeronem philosophum: Quin 
'Opltou δὲ καὶ τὴν ἡμετέραν εὐσέδειαν — pietatis nostre doctrinam prascribe, sic nos insti- 
v vx piv εἰδέναι Θεὸν ἀγέννητον τὸν (Ue, ut Deum unum ingenitum agnoscamus hoc 
, Eva. δὲ γεννητὸν τὸν Υἱὸν ἔν δὲ xul OstPutrem; unum item genitum Dominum, Filium 
ἅγιον προελθὸν ἐχ τοῦ Πατρὸς ἡ καὶ videlicet; unum deniqueSpiritum sanctum a Patre 
Καὶ μετὰ τινα “ Κοινὸν μὲν γὰρ Υἱῷ χαὶ progredientem, aut etiam. prodeuntem. Et paucis 
Πνεύματι τὸ ix Πατρὸς. ἴδιον δὲ Πατρὸς ἃ D interjectis : Commune enim est. Filio et Spiritui 
(z, Υἱοῦ δὲ ἡἣ γέννησις, Πνεύματος δὲ sanctio ez Patre esse, Proprium veroPatriís est in- 
Muy. Ὡσχύτως ὁ θεσπέσιος Κύριλλος ἐν genitura, Filii generatio,Spirilus emissio. Pari ra- 
| ἕρμηνείς τοῦ δωδεκάτου χεφαλαίοΣ τάδε tione divinus Cyrillus in expositione duodecimi 
dw τρανῶς * Ὀμολογοῦμεν οὖν ὁμοού- Capitis heec ad verbum scribit: Confitemur itaque 
ναι τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν, xal τὸ Πνεῦμα τὸ consubstantialem esse Patri. Filium et Spiritum 
ἀγεννητοῦυ μὲν ὄντος τοῦ Πατρὸς vev- — sun Clum,cum sit vere Pater ingenitus, Filius geni- 
t τοῦ Υἱοῦ, τοῦ δὲ Πνεύματο; ix τῆς o)- (us, Spiritus autem sanctus ez essentia Patris per 
9 Πατρὸς δι΄ Υἱοῦ ἀϊδίως ἐκπεμφϑέντος " Filium ceterneemissus.In iisitem uus adHermiam: 
τοῖς πρὸς ᾿Ἑρμείαν * Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον Spiritus sanctus,ut quidem vapor, eut qualitas esl 
τις ἀτμὸς ἢ dino ἐστὶ τῇ; οὐσίας «oo essentia paterna. Quod sí ingenitusesl etincreatus 

El ἀγέννητος δὲ xal davwvoc ὁ Πατὴρ, Pater, quomodo creaiuserit,qui ex ipso effundilur 
' εἴη γενητὸν τὸ ἐξ αὐτοῦ -προχεόμενον — Spirilus? Bed longum esset Spiritus dictiones, 
; Kal μαχρὸν ἂν εἴη τὰς τοῦ Πνεύματος qua ad rem hanc. nostram conferunt recolligere, 
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Sed hac satissint ad probandum, non sola dicti 
processionis Spiritus exsistentiam expressam fuis- 
se. Neque vero dictionem hanc vere Spiritus esso 
precipuam, uti contendunt adversarii magnus 
Basilius et Joannes Chrysostomus concorditer nos 
docebunt.Hic enimia sententiis aphoristicis, ait : 
Spiritus sanctus potissima ipsius et propria appel- 
latio,quod pracipuvm incorporei universi et pure 
immalerialis nomen est. Item : Negue quid minus 
habituri sumus ad cognoscendum Spiritum ex Deo 
exsistereSpiritum oris illius, illum audientes. Sed 
hocquoque nomen satises! ad exprimendam illius 
ex Deo ezsistentiam.Chysostomusin homilia deSpi- 
ritusancto: Dicitur ilaque Spiritus: heec enim eat 
proprieet primaria appellatio, que presaliis sen - 


lentíam magis mani[estat, εἰ aperil. naturam B js; δηλῶσαι τὴν dx Θεοῦ. 


Spiritus sancti. Duobus hisce ecclesiastici fir- 
mamenti luminibus ita de hoc decernenlibu: 
quis ab illis dissentiens quidpiam dicere aud. 
nisi vere insanit, et atra bile laborans, extrarem, 
de qua agitur, insulse deblaterat? Primum itaque 
ad illos redarguendos qui similia effutiunt, contra 
apposuimus. 


De À καταλέγειν φωνὰς, 


MELITENIOT E 

αἱ πρὸς τοῦτο wai 
"AX ταῦτα μὲν, ὅτι μὴ διὰ τοῦ ἐκπερ 
μόνου πέφυκε δηλοῦσϑαι τὴν τοῦ Πνεύμειέ 
ζιν, Ὅτι δὲ κατ᾿ ἀλήθειαν οὐδ᾽ ἡ πυρὶ οὐ 
Ue, καθάπερ εἴρηται τοῖς ἐναντιογαφοῖ 
τοῦ Πνεύματος, ὁ μέγας Βασίλειος κα χαῇ 
μων ᾿Ιωάννης συμφωνῶς διδάξουσιν. M: 
ἐν ταῖς περὶ τοῦ Πνεύματος ἀφφρισταῖ, νὰ 
φησί" Πνεῦμα ἅγιον ἡ xopíx αὐτοῦ χὰ τ 
κλῆσις, ὅπερ δὴ μάλιστα παντὸς τῶ δι 
καὶ καθαρῶς ἀύλου, καὶ ἀμέτρου ὅπῃ 
καὶ πάλιν" Οὐ γὰρ ἔλαττόν τι ἕξειν püh 
τὸ γινώσκειν τὸ Πνεῦμα ὑπάρχειν ἃ 


Πνεῦμα τοῦ στόματος αὐτοῦ ἐκούοντις͵ 
"AV ἱκανὸν καὶ τοῦτο τὸ ὄνομα τὴν 
Ὁ δὲ qum 


γλώτιαν Πατὴρ ἐν τῷ περὶ τοῦ din d 
ὁμιλίᾳ " Λέγεται τοίνυν Πνεῦμα ἅττον " εὖ 


ἐστιν ἡ κυρία καὶ πρώτη προτηγορία, 
τικωτέραν ἔχουσα τὴν διάνοιαν καὶ τ, 
τοῦ ἁγίου Ti τὴν φύσιν. To 


δύο τοῦ τῆς Ἐκκλησίας στερεώματος * 


τοιαῦτα περὶ τούτου λεγόντων, τίς παρὰ ταῦτα τολμήσει τὸ παράπαν εἰπεῖν, εἰ μὴ μέμηνεν dà 
μελαγχολῶν ἄντικρυς παραφθέγγεται; Πρῶτα μὲν οὖν οὕτω τὰ περὶ τούτων εἰς ἔλεγχον τῶν rx 


προδαλλομένων ἀντεπηγάγομεν. 

94. Postremo etiam si concedamus vocem pro- 
Cedere vim eam babere, quam ij bi autumant, 
lum magis illos nos futuros superiores, etiamsi 
nolint, non desperamus. Et ante omnia, uti in 


αδ', "Ezura xiv δῶμεν τοιαύτην ἔχε 
ρεύεσϑαι δύναμιν, οἴαν αὐτοί φασιν, τότι 
περιγενέσθαι τούτων κατὰ κράτος ἰσχύσομιν 
μὲν ὅτι ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ γενῶ 


Filio πος generari,illud exsistere necessarioconse- C ὑπέρχειν ἐξ ἀνόγκης ἀχολουῆεῖτ, τὸν αὐτὺϊ 


quitur, eodem modo, et in Spiritu sequetur ; οἱ 
ubicunque ezsistere reperitur, processipnis modo 
inde esse intelligitur, uti par est. Quod si ita non 
faerit, necessario colligetur, illum generationis 
modo esse, quod plane absurdum est, et ἃ sana 
Patre doctrina. alienum.Et deinceps, sufficientes 
de hac dictione scripto traditas auctoritates habe- 
bimus.Statim enim maximus et ante aliosspecu- 
tationibus prscellentissimus Maximus in exposi- 
tione: Quomodointelligi debeant apudZachariam 
prophetamcandelabrum aureum, etparvalampas, 
et lucerna, ait; Spiritus enimsanctus quemadmo- 
dumsecundum essentiam estDei et Patris,ita et Filii 
secundum essentiam est,(anquam. qui ez Patre es- 


sentialiter per Filium genitum, modo qui exprimi p γεννηθέντος 
verbis non potest, procedit. Nemo prorsus hisce οὐδεὶς ἐπὶ τούτῳ τῶν ἀπέντων 


ἐπὶ τοῦ Πνεύμετος ἀχολουθήσει * xa! im 
τὸ εἰν εὑρίσκοιτο, τὸ ἐκπορευτῶι 
wot ἂν, ὡς εἰκός εἰ δὲ μὴ, τὸ λοιπὸν d 
fpem, τουτέστι τὸ εννητῶς “ ὅπερ Ex 
μιδῆ, καὶ τῆς τῶν Πιτέρων ὁγιοῦς Ai 
ἀλλότριον * τοῦτο δὲ καὶ ὅτιπερ ἱκανῶν » 
λέξει ταύτῃ τῶν γραφικῶν εὐπορέσομεν gi 
Παραχρῆμα καὶ γὰρ ὁ μέγιστος καὶ Wee 
τος Μάξιμος ἐν ote Ἱρμηνεύει, Τί dio] 
τῷ προφήτῃ Ζαχαρίᾳ ἡ χρυσῃ λυχνία, κε 
αὐτῇ λαμπάδιον, καὶ οἱ λόχνοι ; 1 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὥσπερ κατ’ oe j 
τοῦ Θεοῦ καὶ Πχτρὸς, οὕτω καὶ τοῦ γιὰ το 
slav ἐστιν, ὡς ἱκ τοῦ Πατρὸς οὐσιωδῶς ἵ 
ἀφράστως ἱχπορευόμενον, 


δικαίως | 


merito contradicet, nisi natura fueri ineptus at- πλὴν εἰ μὴ σκαιός τις ἣν τὴν φύσιν, καὶ 
queimprobus; etadpacem acceplandam prorsus εἰρήνην δύσνους παντάπασιν, εἰκῆ καὶ naf 
difficilis, temere εἰ incousnito veritati resistit,nihil λει τῇ ἀληθείᾳ προσίστασθαι, πρὸς μηδὲν . 
penitus recti prospiciens. En siquidem rect fidei πων τὸ παρέπαν εὐθές, "ob qx ὁ τῆς δρ' 


confessor Maximus Spiritum per Filium procedere 
palam pronuntiavit. Proptereaque emni contradi- 
ctionum ansa conjensiosis submota universis pure 
sentire tradidit ex Patre per Filium Spiritum san- 
ctumexsistere nihil in his neque circomplexum 
neque quod intellectu facile non esset clocutus, 
€ui ab omnibus zeli secundum Deum mensura, et 
de rebus divinis supernaturali ipsi iti 
Sonsideratis fidem prastari consentaneum est 


ὁμολογητὴς Μάξιμος ἐκπορεύεσθαι τὸ wed; 
Υἱοῦ σαφῶς εἴρηκε, Διά vw τοῦτυ καὶ πᾶσι 
τιλογίας περιαιρήσας τοῖς φιλέρισι πρόφασιν 
πᾶσι ἰύειν δέδωκε κχαϑαρῶς ὑπέρχι 
Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, μήτε τ 
νενοημένον, μήτε δύσληπτον “ὧν τούτοις eis 
νος, ᾧ καὶ πεισθῆναι πέντας εἰκὸς, τὸ τε 
ποῦ κατὰ θεὸν ἐν αὐτῷ ζήλου͵ xxi τὴν τῷ 
ὑπερφυῆ τούτῳ γνῶσιν σκοπήσαντας, Εἰ δὲ x1 


DE PROCESSIONE S. SPIRITUS ORAT. I. 
ἀποδυσπετούντων συνεπιζητοῦσιν A Quodsi secundum ex illis, qui cuncta fastidiunt, 


ἕνισι τῶν 
τὸ μηδὲ γελιδόνα μίαν fap ποιεῖν παροιμιαχῶς 
Ovttq, ὅπερ οὖχ ἀπὸ τρόπου τούτοις ἐστί * τοι- 
Υὰρ τὴν γνώμην οὗτοι χττανχισχυντοῦντες xii 
διὰ τε λόγου καὶ πολιτείας ὅψος ἀξίων αἰδοῦς 
ἐθάσμχτος * νηγάτωσαν γούν ὀψὲ τῇ καρδίᾳ, 
τοῦ ἀνδρὸς μεγαλεῖον ἐπὶ τε σοφίᾳ xal λαμ- 
τι βίου κατανοήσαντες * εἴς γὰρ οὔτος πολλῶν 
᾿ἄσιν ὀντάξιος " ἐν μεταμελείᾳ τοῦ χαλεποῦ 
τρόπου γενέσθωσαν, πιστεύσαντες ἀδιστάκτως 
ἰόγοις αὐτοῦ, χαὶ μὴ δεηθέντε: ἄλλου τινὸς εἰς 
γσιν, ὅπως ἴλεως ἔσοιτο τούτοις θεὸς ἐν ἡμέρᾳ 
ἰσεως. "Iva δὲ μὴ δόξῃ τισὶ τοιαῦτα λέγειν 
ὡς ἑτέρων ἀποροῦντας εἰς τὴν περὶ τούτου 
νίαν χαί σύστασιν, ὃ Δαμασχόθεν σοφὸς ᾿Ιω- 
ὁ πάσῃ διαπρέψας ἀρετῇ xxl λόγων παντοίοις 
ἰᾶσιν, ἐνταῦθα χαὶ οὗτος παραληφθεὶς, τὴν 
ἀμφιδολίαν λύσει, xal τὸ ζητούμενον. Ὃς ἐν 
ἃ θείων ὀνομάτων γεφαλαίῳ. Τὸ δὲ Πνεῦμα 
"ov, εἴρηχεν, ἡ ἐχφαντοριχὴ τοῦ χρυφίου 
χότητος δύναμις τοῦ Πατρὸς, ἔχ Πατρὸς 
»' Υἱοῦ Ἐχκπορευομένη, ὡς οἷδεν, οὗ γεννη- 
διὰ χαὶ Πνεῦμα ἅγιον. Οὗτος καὶ πάλιν ἐν 
vp, Τὸ Πνεῦμα Υἱοῦ Πνεῦμα, oy ὡς ii 
ἀλλ᾽ ὡς δι᾽ αὐτοῦ ix τοῦ Πατρὸς ἐχπο- 
νον. Olóa νῦν ὡς οἱἨ πλείους τῶν ἀντιδιατ'- 
ν ἡμῖν τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ παριδόντες, ἐπειδὴ τι 
οηθείαχς ἐντεῦϑεν οὐχ ἔχουτι, μᾶλλον μὲν οὖν 
φανεῖ τοῦ λόγου xal χαταδάλλονται, πρὸς 
9x ἐξ αὐτοῦ, φωνὴν ἀποδλέπουσιν, ἀφορμὴν 
ἰως ταύτην ποιῆσαι σπουδάζοντες. Ἐμεῖς δὲ 
ν τούτου, χαθὼς εἰρήχειμεν ἄνωθεν, ἐν ἰδιῳ 
ἱεξιέναι πειρασόμεθα, χαὶ χατὰ σχολὴν * νῦν 
: ἀκολουθίας τῶν λεγομένων ἐχόμεθα τὴν ἐν 
τ γραφιχαῖς δι᾿  Yioo παρὰ Πατρὸς ἐχπόρευ- 
ἐτξάζοντες, Οὕτω μὲν οὖν οὗτοι μηδὲν ἀξιοπι- 
ἰλλελοιπότες, dtt πολὺ τὸ ὑπερδάλλον ἐν 
τοῖς κατὰ Θεὸν προτερώμασιν ἔχοντες, ᾿Εγὼ 
τρίτον οὐκ ὀχνήέσω παραγαγεῖν. Τίνα τοῦτον ; 
πρῶτχ φέροντα τῆς τῶν Πατέρων χορείας ὡς 
, τῶν thv οἰχουμενιχὴν ἐδδόμην συ γχροτη- 
ἀγίαν σύνοδον, τὴν χατὰ Νίχαιχν συστᾶσαν 
τερον, ὡς ἄν τοῖς χατὰ Χριστὸν τοὺς χατ᾽ 
χαιροῦ πάντας νιχῶντχ πλεονεχτήμασι, χαὶ 
Q:2 τηνιχαῦτχ τῆς βασιλευούσης τῆσδε τῶν 
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nonnulli exposcunt, unam hirundinem ver non fa- . 
cere admurmurantes, quod non preter morem eo- 
rumdem est, sic enim isti animati sunt, ut el ser- 
mone, et vite instituti. sublimitate dignis, in ho- . 
nore et reverentia haberi floccifaciant, et in eos 
impudenter debacchentur. Redeant itaque nunc 
tandem ad 56 οἱ in rectam semitam, el viri ma- 
guitudinem tum doctrina, tum vitz ratione prelu- 
cidam (namque is unus est, qui multorum instar 
ia omnibus esse possit) concipientes, abimprobo 
perversoque studio ad frugem applicent animum, 
absque ulla hassitatione dictis illius fidem adhiben- 
tes, nilultra ad sententiam confirmandam quae- 
rentes,ut proprius illisDeus sit in die judicii.Sed ne 


Β aliquibus videamursimiliaeffari,quasiad hujuscon- 


firmationem et demonstrationem aliis auctorita- 
tibus destituamur, Damascenus sapiensJoannes,qui 
virtutum omni gcnere floruit, etin omnigenis ser- 
monum gratiis multum processit, hic assumptus, eo- 
rumdem dubium ac quastionein dissolvat. Hic de 
divinis nominibus capite dixit: Spiritus autem san- 
clus, revelans mysteria Deitatis, virius Patris, ex 
Patre estper Filium procedens,ul scit: non genera- 
tionis tnodo, proptereaque et Spiritus sanctus. Et 
denuoibidem : Spiritus Filii Spiritus, non uti ex 
ipso, sed ut per ipsum a Patre procedens. Sat scio, 
nostrorum adversariorum potiorem partem illo per 
Filium neglecto, cum inde sibi opem feri non vi- 
deant, quin potius claritate sermonis disjiciantur. 


C ab illam vocem non ez ipso animum intendentes, 


argumenti sui ansam inde studiose recipere. Nos 
porro de hoc, ut supra innuimus, in proprio loco 
et per otium tractare conabimur: nunc vero di- 
cendorum seriei insistentes processionem ex Patre 
per Filium, qu& in scripto traditis auctoritatibus 
sit, examineinus. Sic ergo bi,quorumin fide rebus 
concilianda multa auctoritas est, cum abundanter 
affuuenterque erga Deum rebus bene gestis 
inclarescant. Ego porro et tertium in medium af- 
ferre non cunctabor. Quis hic fuerit ? Qui primas 
inter eorum Patrum cetum fert, qui eecumenicam 
septimam synodum coegerunt, Nices secundo 
congregatam, et qui facinoribus pro Christo edi- 
Us eo tempore omnes superavit, proptereaque tum 


ἀρχιερατικῶς προϊστάμενον, τὸν θεῖον λέγω pregim hujusce urbis presul constitutus est, divi- 


X, ὅς ἐν τῇ πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς χαὶ τοὺς 
ὄντας τοῦ βήματος ᾿Αλεξανξρείχς, — 'Avtto- 
xai τῆς ἁγίας τόλεως ἐπιστολῇ, ταύτην δὲ, 
| συλλεγῆναι τοὺς εἷς τὴν ρηθεῖσαν σύνοδον 
σαντας, πρὸς τοὺς διειλημμένους γράψας 
Atv, ὁμολογίας τύπον ἐπέχουσαν, μετὰ πολλὰ 
δὲ φησίν " Καὶ εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τὸ 
^ Πχτρὸς δι᾽ ΥἹοῦ ἐκπορευόμενον, χαὶ αὐτὸ 
ἴναι γνωριζόμενον, Hor, καὶ Πατέρων ὅλον 
σμὸν τῶν λεγομένων παρηγάγομεν μάρτυρας. 
! δὴ τῇ παρούσῃ δόξῃ μόνος οὗτος ἐχ τοῦ 
οὕτω χηρύττειν ὁρᾶται" προσχείμενος, ἀλλὰ 
τες ἀπλῶς, πρὸς οὖς τὴν εἰρημένην ἐπιστο- 


num,inquam,Tarasium, is ad preesuleset alios Β6- 
mati inservientes, Alexandri, Antiochis, et san- 
ctp urbis epistola, quein ille antequam in unum 
conveuirent, qui dictam synodum celebrarunt, for- 
inam confessionis sug; continentem scripsit, post 
multa hiec quoqueaddit : Et ín Spiritum sanctum 
ex Patre per Filium procedentem et qui Deus esse 
cognoscitur. Jam et Patrum divinum integrum cce- 
tum testem dictorum producimus. Neque enim 
presenti opinioni solus ipso, quod eam sic predi- 
cat, addictus videtur, sed omnes ore uno, ad quos 
epistolam transmisit, cum illi eam admiserint, et 
plurimis laudibns exornatam remiserint Preeterea 


DE PROCESSJONE S. SPIRITUS ORAT. I. 
xai Θεοῦ σοφία, xal οἤτω πάντα δι’ Atris creationem commonsirat,nequeFilii imbellem 


9 
ivívsto. Καὶ μετά τινα" Τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ 
γεῖν τὸν Πατέρχ οὗτε ἀτελῆ τοὺ Πατρὸς 


quoop;av συνίστησιν, οὔτε ὅτοπον τοῦ 
apxónÀot τὴν ἐνέρχείχν, ἀλλὰ τὸ ἧνω- 
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operationem connotat, sed. voluntatis conjunctio- 
nem exprimit. Quare dictio per Filium prima- 
rie cause confessionem habet, won in defectu 
causc conditricis assumitur. 


οὔ θελήματος παρίστησιν, "asit ἡ δι᾿ Υἱοῦ φωνὴ τῆς προχαταρχτιχῆς alzz; ὁμολογίαν ἔχει, οὐκ ἐπὶ 


Mq τοῦ ποιητικοῦ αἰτίου παραλαμβάνεται. 

Πρὸς ταῦτα φῆσιν ὑφχρπάζων τὸν λόγον ὁ 
ντῤῥησιν πρόᾳειρος ^ Kal viva τὴν κοινωνίαν 
οὺς τὴν χτίσιν τὸ Πνεῦμχ τὸ ἅγιον, ὅτι ταύ- 
uq ἐν τοῖς περὶ τούτου λόγοις παρέλαδες͵ 

Υἱοῦ φωνὴν προσαριόσας ἀμφοῖν, χαὶ τὶν 
| ἐπὶ τοῦ Πατρὸς ὑποπτευομένη,ν ἀτέλειαν 
ς εἶναι χατ᾽ ἴσον ἀποφηνάμενος ; ᾿Εγὼ δὲ 
iv μὲν οὐδεμίχν οὐδοπωσοῦν, ἀλλ᾽ οὐδὲ λόγον 
ἔχειν πρὸς τὴν χτίσιν φημὶ τὸ Πνεῦιχ τὸ 
πλὴν ὅνπερ ποιητὴς πρὸς ποιήματα, xal 
ς χαὶ χύριος πρὸς δοῦλα xxi ὑποχείρια " 
ἰς μὴ τοῦτο φρονῶν χαθομολογεῖ, μὴ ἴδοι τὸ 
ν ἑωσφύρον ἀνατέλλοντα, χαθὰ φησιν ἢ 
Καὶ περὶ μὲν τούτων οὕτως ἔχω, καὶ ἔξω 
ως, ἕως ἂν πιοή τις ἐν ταῖς ἐμαῖς iv 
ηται, Τὴν 0i δι᾽ Υἱοῦ φωνὴν εὑρίσχων πρὸς 
wv Πατέρων λαδχνυμένην ἐπὶ τε τοῦ Πνεύ- 
καὶ τῆς χτίστως, οὐ διάγράφω λέγειν ἀπα- 
νος ταύτην ἐπὶ τοῦ Πνεύματος, ἐπεὶ τόνδε 
πον χαὶ τὸ εἶνχι τὸ Πνεῦμα, τὸν γὰρ Υἱὸν 
νῦν, οὐ συγχωρήσομεν kx Θεοῦ. Διότι xal 
ivt τὴν ὑπχοξῖν ἔχειν πιστεύομεν ἐχ 
Πλὶν ἵνα κχαὶ παρευθὺς ἀπ᾽ ἀλλήλων 
ιαστείλωμεν, οὖκ οὕτως, ὦ βέλτιστοι, τὰ 
φαμὲν ix Θευῦ καθάπ'9 χαὶ τὸ Πνεῦμα, 

γὰρ i33 φυσιχῶς ἐνυπάρχον αὐτῷ, καὶ 
ς ἐμπεφυχὸς, ἵν᾽ οὕτως εἴπωμεν, καὶ 


3 


26 Ad hzc infert sermonem arripiens, qui ad 
contradicentum promptus proclivisque est. Et 
quam communionem in rebus crestis Spiritus 
sanctus habet, quod eam prorsus in sermonibus 
de hac re habitis assumpsisti, dictionem per Fi- 
lium utrisque adaptans, et quz inde in suspicio- 
nem venerat imperfectio,de Patre decernens nullo 
modo subsistere? Ego porro nullam eum penitus 
communionem habere, neque rationem aliquam 
in rerum creatione Spiritum sanctum, aio, nisi 
eam quam factor iu rebus factis possidet, et do- 
minus in servos et subditos, et qui non ita tenens 


B confitehitur, ne videat illeunquam ducentem diem 


luciferum, ut inquit Scriptura. Et de his hec mea 
sententia est, e:itque perpetuo, donec in naribus 
ineis spiritus reliquus est. Cum vero ipse reperiam 
per Filium vocem a sanctis Patribus assumi et 
de Spiritu, et de creatione, non improbo eam de 
Spiritu asserere, cum hac ratione Spiritum esse, 
nam Filium Deiin praesenti praetereo, nou conce- 
demusexDeo. Quareomnia exsistentiam habere ex 
Deocredimus. Nihilominus statim ea inter sese di- 
stinguemus. Non sic, o viri optimi, omniadicimus 
ez Deoquemadmodum et Spiritum Hic. enim est 
naturaliter in eo exsistens,et essentialiter inho- 
rens, ut ita dicamus, εἰ indivise ab ipso prodiens, et 
hac sunt actionis opera et factura, scribit in uno 


ὡς ἐξ αὐτοῦ προϊὸν, τὰ δὲ τῆς ἐνεργείας C capitum secundi Thesaurorum, de Spiritus exsi- 


αἱ ποιήματα, φητί που τῶν ξχυτοῦ xtor- 
t0) δευτέρου τῶν Θησχυρὼν περὶ τῆς τοῦ 


Ὃς ὑπάρξεως θεολογῶν ὁ θχυμασιώταχτος 

« - - * 
ς. ωσχύτως τοιγαροῦν ἐντχῦθα χαγὼ τὴν 
3 φωνήν ἐπὶ τε τοῦ Πυεύματος χαὶ τῶν 


ων ἀποδεχόμενος, χατάλληλον ἑκάστῳ mai- 
τὴν διχυοιχν, τὸ μὲν Πνεῦμα δι᾽ Υγἱἱοὺ 
JKdojttv φυτιχῶς καὶ οὐσιωδῶς, ἐπεὶ μηδὲ 
. τοῦτο πέφυχεν ἐκτὸς τοῦ Μονογενοῦς * τὴν 
t εἶναι δι᾽ Υἱοῦ, μηδὲ γὰρ χοιρὶς τοῦ 
ταύτην ἐξὸν συστῆναι ποτε, ποιητικῶς xal 
γιχῶς χατὰ τὴν τῶν [Πχτέρων θείαν παρά- 
ἥτις χαχὶ τοῖς πᾶσιν εἰς χοιννν χατέστη τὸ 
ὅδε καὶ ἀνχμφίλεχτον ἔννοιαν. “Ὅτι ὃὲ διὰ 
| τε Πνεῦμα τὸ ἅγιον, χαὶ 34 χτίσις ἐστὶ, 
o; ὁ Νύσσης ὁ πολὺς ἐν τοῖς θείοις δογμασι 
ἰ(ὄόλεπτος σαφῶς διετράνωσε͵, καὶ τὴν ὃιχ- 
διχπρύσιον ἀνεκήρυξε. Φησὶ " Ὑὰρ ἐν τῷ 
τῶν πρὸς Εὐνόμιον ᾿Αντιῤῥητιχὺν * Τὸ 
“τῷ [Πατρὶ χατὰ τὸ ἄχτιστον συνχπτό- 
πάλιν ἀπ᾿ αὐτοῦ τῷ μὴ Πατὴρ εἶναι, 
ἐκεῖνος, διαχωρίζεται, Τῆς δὲ πρὸς τὸν 
χτχ τὸ ἄχτιστον συναφείας χαὶ ἐν τῷ 
ἂν τῆς ὑπάρξεως dx τοὺ Θεοῦ τῶν ὅλων 


stentia decernens, quam maxime admirabilis Cy- 
rillus. Pari modo itaque hic ego quoque vocem 
per Filium de Spiritu et rebus cre (tis assumens, 
congruentem utrique sententiam applico,Spiritum 
per Filium asserens naturaliter et essentialiter 
exsistere, cum nec concipi il'um fas sit extra Uni- 
genitum : creaturas vero esse per Filium, neque 
enim absque Verbo construi unquam potuissent ; 
sed modo creationis, et reliquorum opificiorum, 
secundum divinam Patrum traditionem, qus nunc 
etiam omnium communis et indubitatus est intel - 
lectus. Sed per Filium et. Spiritum sanctum, et 
creaturam. esse Gregorius Nyssenus in tradendis 
sacris dogmatibus divinus atqueconspicuus palam 
declaravit, et discrimen clarissimis verhis edixit. 
Tradit enim iu primo adversus Eunomium Antir- 
rhetico: Spirirus Patri secundum quod incrcatus 
est conjungitur, rursusque ab eo,quod quemad mo- 
dum ille Pater nom est, separatur : conjungitur et 
Filio secunum quod increatusest,"t quod causam 
ezsislenticezomnium Deohabeat, rursusque se- 
jungitur propriíetate,quod non tanquam unigenitus 
ea Patre svbsistit,el quod per ipsum Filium appa- 
ruit. Rursusque cum creatura gerFilium substitis- 
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MELITENIOT A 


8016 emanant,et manus ΟΣ corpore dua enascun- A προίτχουσι, xal χεῖρες ἐκ τοῦ  buzte 


lur, el in his unam separans, in utrisque facile 
unum absque alio consideravero, eum non neces- 
sario attrabant in his omnibus, qui in unaquaque 
serie neglecta sunt. Verum de Filio et Spiritu ali- 
ler est. Non potest prorsus. Filius intelligi, nisi 
eum eo una adducatur Spirilus, nec nisi una con- 
junctus et minime separatus a Filio Spiritus. Sic- 
uti οἱ de sermone et flatu sermo est, quie nostra 
suni,et prse aliis a Deo instructis Patribus in rebus 
theologicis symbolice usurpantur, quorum unum 
per alterum, spiritus nempe per sermonem palam 
ex mente progreditur,indequeconjunctionem unio- 
nemque utraque possident. QuareSpiritus sanctus 


φύονται adv ταύταις τὴν μίαν ἃ 
κατ᾽ ἄμφότερον εὐχερῶς ἔχω τῆς ἄ) 
defe, μὴ συνιφελκομένων ἄναγκ 
τούτοις τῶν xS ἑκάστην μοι συστ 
φθέντων μηδοπωσοῦν. Ἐπὶ δὲ τ 
τοῦ Πνεύματος, οὐκ ἔστιν ὅλως 

ex, μὴ τὸ Πνεῦμα συνεπαγόμε 
Πνεῦμα θεωρῆσαι μὴ τῷ Υἱῷ συνημῳ 
ὥσπερ κἀπὶ τοῦ παρ ἡμῖν λόγου 

τῶν καὶ μᾶλλον τοῖς ϑεοσόφοις τῶν 
τῆς θεολογίας λαμδανομένων συμδὼ 
ἕτερον διὰ τοῦ ἑτέρου, τουτέστι τὸ πὶ 
λόγου πρόεισιν ἐναργῶς ἐκ τοῦ νοῦ, 


ποῦ ialelligitur una cum Filio, quod simul cum Β τὴν ἀλληλουχίαν πλουτοῦσι καὶ τὶ 


eo ex Patre exsistit; sic enim et in illis primis 
conjugalis uno assumplo sequeretur et alterum : 
simul enim ex proprio principio utraque sunt. 
Nunc vero res aliter se habet, quod unum per 
aliud prorsus non est. lgitur inseparabilis est a 
Filio Spiritus sanctus, quod per ipsum a Patre 
exsistentiam habet.Quemadmodum etiam humanus 
flatusa mente per sermonem egreditur. Licet hasc 
quoque gravissime dissentiant, nec ullo modo con- 
veniant tanquam quae absque hypostasi δαὶ. ΕἸ so- 
lutio praesens sequis auditoribus abunde fuerit. 


“Ὥστε καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐ συν 
διὰ τὸ συνυπάρχειν αὐτῷ παρὰ τοῦ ἢ 
ἂν κἀπὶ τῶν πρώτων ἐκείνων συζυ) 
λαμδανομένου συνηκολούδει καὶ τὸ Ào 
x τῆς οἰκείας ἀρχῆς καὶ ἀμφότερα. 
οὕτω ᾿ πάντως ὅτι μὴ διὰ τοῦ Teipos 
quxte, Οὐκοῦν ἀχώριστον τοῦ Υἱοῦ. 
ἅγιον, ὅτι δ αὐτοῦ τὴν ὕπαρξιν Eye: 
ὡς καὶ τὸ τοῦ πνεῦμα παρ 
τοῦ λόγου προέρχεται " κἂν ὅτι μᾶλι 
ταῦτα τὸ ἀπεμφαῖνον αὐχοῦσιν, ὡς ἃ 


ἀπιοικότα, Ἐνταῦδά μοι καὶ τὰ τῇς παρούσης ἀκρούντως τοῖς εὐγνώμοσι τῶν ἀχροατὶ 


λύσεως. 
99. Cum vero semel ad sermones de exemplis 


x. Ἐπεὶ δ᾽ ἀπαξ εἰς τοὺς περὶ τὶ 


nosira oralio progressa est, non abs re fuerit illa, C των λόγους κατέστημεν, καλὸν ἂν εἴη 


quie scilicel in propriis commentariis pielatisinsli- 
tuloresac magistri usurparunt, uti sunt, in exa- 
men adducere, quod forte legentibus percom- 
modum cadet. Oculum quemdum, et fontem, εἰ 
fluvium, magnus Gregorius, cui a theologia cog- 
nomen est, oratione de Spiritu sancto ait, conside- 
ravi. Et hec ex aliis qui ante ipsum claruerunt, 
cum ex plicasset,sicuti item testatur, oculo quidem 
Patrem, fonti Filium, fluvio Spiritum sanctum pro- 
portione quadam respondere assensus est ; licet 
alio modo hzc eadem rursus vitaverit, reveritus 
primum, ne in divinitate fluxum, firmitatem nul- 
lam babentem ; secundum, ui numero unum 
sunt, ita οἱ Trinitalem unum esse suspicaremur. 


τούτων, ἄρα δηλαδὴ τοῖς οἰκείοις συ 
τῆς εὐσεδείας ἐξεῖπον στοιχειωταὶ ax 
καθάπερ ἐστι, διεξελθεῖν, ἴσως ἐκ 

ἂν τι γένοιτο τοῖς ἐντυγχάνουτεν ὄφελι 
τινα καὶ πηγὴν, καὶ ποταμὸν, ὁ μ 
poc ὁ τῆς θεολογίας ἐπώνυμος ἐν τῷ 
τὸς φησιν, ἐνενόησα, χαὶ ταῦτα κετ' ἑ 
qas τῶν πρὸ αὐτοῦ, καθὼς aid εἶ 
τύρεται, τῷ μὲν τὸν Πατέρα, τῷ δὲ τὶ 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀναλόγως ἔχειν 
εἰ τρόπον ἕτερον τὰ περὶ τούτων « 
δείσας πρῶτα μὲν μὴ ῥύσιν τινὰ θεότη 
σωμεν, στάσιν μὴ ἔχουσαν, δεύτερον δὲ 
τὴν Τριάδα, καθάπερ ἐκεῖνα τῷ ἀριθμῇ 


Sed absnrdis hisce rejectis, reliquis omnibus, qua Ὁ τῶν ἀτόπων ὑπεξῃρημένων πᾶν ἄλλο 


in illis considerantur, assensum prebuit. Hanc 
ego similiter imaginem assumens, quod ex illa col- 
ligitur explanabo. Quemadmodum, dicens, fluvius 
ex oculo per fontem effunditur, ita et Spiritus san- 
ctus ex Patre per Filium progreditur. Rursus : So- 
lem animo concepi, divinissimus hic Paler de iis- 
dem in eadem oratione complectitur, ef radium,et 
lumen. Licet alio modo illico diclum declinaverit, 
primum timens,ne compositionem aliquam naturae 
incomposite intelligeremus, alterum ne Patrem 
solum bypostasi donemus. Hisuti non integre dictis 
omissis, reliqua cmnia imaginis admisit. Id quoque 
et ego admittens exemplum,quod inde demonsira- 


ἐν τοῖς τοιούτοις προσήκατο. Ταύτην | 
δεχόμενος χἀγὼ τὴν εἰκόνα, τὸ ἐξ αὖτ 
συναγόμενον * “Ὥσπερ, λέγων, ὁ ποταὶ 
ὀφθαλμοῦ προχεῖται διὰ τῆς πηγῆς, 

Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τοῦ Πατρὸς διὰ τοὶ 
προχωρεῖ. Πάλιν - Ἥλιον ἐνεδυμήϑην, i 
τὶς τὰ ϑεία Πατὴρ περὶ τῶν αὐτῶν 

διαλαμβάνει, καὶ ἀκεῖνα, xal φῶς - 

εὐθὺς τὸν λόγον ἐξέκλινεν, ἵν μὲν m 
σύνθεσίν cum ἀσυνθέτου φύσεως ἐπινοήσ' 
ρὸν δὲ, μὴ τὸν Πατέρα μὲν ὑποστήσα 
πάντως ἅτε καχῶς ἐχόντων ἀπιλαθέντω: 
τούτων ἄπαντα παρεδέξατο, Τοῦτο 
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| δι᾽ Yloo παρὰ Πατρὸς ὑπάρχειν τὸ dv A Patre Spirilum sanctum exsistere, quod ex con- 


, ὅπερ ἐκ τοῦ συνημμένου χαταλαμδϑάνετχι 
"θυδόλως εἰς τὸν τοῦ προχειμένου ζητήματος 
ἣν διάνοιαν βέπτουσιν, ᾿Επεὶ γὰρ ἀχωρί- 
ti τὸ Πνεῦμα σύνεστι τῷ Τῷ, xxi οὐχ ἐξὸν 
v περινοίφ Ὑενέσθχι τούτου τινὰ δίχα τοῦ 
τος, εὔδηλον ὅτ: δι᾽ αὐτοῦ λχμϑζνει τοῦτο 
αοτ, Εἰ Ὑὰ2) μή. τί χωλύει νοηθῆναι τὸν 
ἱνεῦ τοῦ Πνεύμχτος, καὶ τὸ Πνεῦμα δὲ τὸ 
ἐχτὸς τοῦ Μονογενοῦς 1 ᾿Αποαριθήτω μοι 
ἣν τοιχύτην ἐρωτησιν ὁ βουλόμενος, “Ἰσως 
σει πρὸς τοῦτο τις, ὅτι τὸ προέριεσθχι τὸν 
τὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀμα παρὰ Πετρὸς, 
οὗτο τοῦ συυννοεῖσθχι ταῦτχ mapalttow, ὄπερ 
λλον o)« ἐᾷ χώραν ἔχειν τὸ δι᾽ Υἱοῦ. Καὶ 
y) pt περὶ τούτο πρῶτον ἀπολογίσχ- 
ὃν Υἱὸν χαὶ τὸ Πνεῦμλ τοῖς πᾶσιν ἀνω- 
ται συνοπίοχειν ὁμου τῷ xol xxl οὐ 
v πρότερον, τὸ ὃς ὕστερον. "Ap! οὖν οὐκ 
ἰχῦτα διὰ τοῦτο χαὶ ἐξ αὐτοῦ. Καὶ ποῦ 
X):ov ἀσεϑείας ταγθύήσεται ; Καίτοι γε moóon- 
ἡμεῖς τοῖς τῶν Πχτέρυν ἐμμένοντες θεοτό- 
ἄγμασιν ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος xal τὸ ἄμχ 
ἂν, συνχίδιχ Ὑὰρ, χαὶ ix Πατρὸς εἶνχι τὸν 
χὶ τὸ Πνεΐμχ πιστεύομεν, Οὐχ ἄνχρχα γὰρ 
πό γε τοῦτο τὸ αἴτιον. Οὕτως οὖν κἀπὶ τοῦ 
ἰὶ τοῦ Πνεύματος, χεὶ τὸ dux πραέρχεσθαι 
παρὰ Πατορὺς ὁμολογοῦμεν, xal τὸ δι᾽ γἹοῦ 
105v ἔμειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διατρένῳ 
χηρύττομεν. 
᾿Αχουέτωσαν οἱ μηδὲν τῶν πολλῶν διχφέροντες 
λέγειν ὄτι τὸ ἄμα τῆς ὀι᾿ Υἱοῦ φωνῆς ἄναιρετι- 
Ὡσπε; ὙΧ0 ἐκεῖ τὸ ἄμα τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν εἴ- 
d τό Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 0) χαταδλάπτει τό 
Ῥὸς ὑπάρχειν αὐτὰ, διὰ τό μηδένα χρόνιν 
ων ix Πατρὸς ὑπάρξει μεσολχδεῖν " τὸν z)- 
i&ov γἀνταῦθχ τό dux προέρχεσθχι τὸν Υῇόν 
Πνεῦμα παρὰ Πατρός τό δι᾽ Υἱοῦ τὴν ὕπαρ- 
4v τό Πνεῦμα τό ἅγιον 05 λυμαίνεται. Καὶ 
póvex ἐστὶ OU Υἱοῦ, καθάπερ lx τοῦ Πατρός. 
t ὅλως εἰς τὴν ὑπὲρ χρόνον ἐχείνην φύσιν 
παρείσδυτις ; Τοῦτο μὲν οὕτως ἀναγκαίως, 
yt. δοχοῦν, ἀποδέδειχται " πρὸς δὲ τό μέρος 
τῆς ἀπαντήσεως, ὅτι τό προέρχεσθαι τὸν 
d τό Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἄμα παρὰ Πατρός, 
XKVto τοῦ συννοεῖσθχι ταῦτα παρχίτιον, ἀντε- 
φημί " Καὶ πόθεν ἄρα, χἀχ ποίων εἰχόνων, 
λλαὶ πολλάχις τοῖς θεοφόροις Πχτράσιν ἐπὶ 
Aera; ὁμοιώσεις ἐκ τῶν αἰσθητῶν παρελή- 
τοῦτο παραστῆσαι τις ἐξισχύσειεν - ᾿Εγὼ 
) πάντα τοιοῦτον λόγον ἀνερευνῶν, ἐν οἷς 
διὰ τοῦ ἑτέρου τὸ ἔτερον, τρανῶς χαταλαμ- 
iw. ἔνωσιν * ἐν olo. δὲ τὸ ἄμα μόνον ἐστιν, o5- 
εὑρίσκω συνάφειαν, Καὶ σχοπείτω πᾶς τὰ 
& Δύο ποταμοὶ xacà ταυτὸν ἐκδλύζουσιν ix 
bx ῥίζης τε δύο χλάδοι τυχόν συναναῦλαστά- 
Τούτων ὑπολαδὼν τόν ἕνα, xxl καϑ᾽ ἐκχάτε- 
μαι ῥᾷστα τοῦ λοιποῦ χωρὶς κατιδεῖν, Ὧσ- 
δύο πάλιν ἀθρόον ἀχτῖνες kx τοῦ ἡλίου 


junctione comprehenditur ab illis, qui recte in 
propositee quzstionis profunda mentem immer- 
gunt. Cum enim indivise et continue Spiritus 
Filio adhereat, nec fas sit aliquem cogitatione 
illum absque Spiritu complecti, manifestuià est 
per ipsum exsistentiam sui Spiritum accipere. 
Etenim si nihil impedit intelligi Filium absque 
Sp'ritu,et Spiritum sanctum absque Filio, respon- 
deat mihiad hoc interr. gatum quisquis voluerit. 
Fortasse ad hoc. quispi m respondebit, quod pro- 
grediatur Fil:us et Spiritus sauctus simul a Paire 
in causa esse, quod simul intelligantur, qucd po- 
tissimum illud per Filium loco motum exte: minat. 
Ft plane, si de hoc primum mibi respondendum 
est, Filius et Spiritus, ut apud omnes in confesso 
est, simul una exsistunt cum Patre, neque hic 
quidem prius, ille posterius. Non erunt itaque 
ista propterea nec ex ipso. Et quonam in loco iin- 
pietas similis collocabitur ? Et nihilominus mani- 
festum est, nos Patrum divinitus inspirata do- 
ctrinz insistentes,in sancta Triade simul tenere : 
coslerna enim sunl: et ex Patre esse Filium et 
Spiritum credere. Neque enim absque principio 
sunt secundum banc ipsam causam. Pari itaque 
ratione de Filio, et de Spi:itu, simul progredi illa 
a Patre conftemur, et per Filium exsistenliatn 
habere Spiritum sanctum, clara voce predica. 
fus. 


48. Audiant, qui nihil ἃ vulgo differunt, dum 
dicunt, illud símuldictionem per Filium destruere. 
Quemadmodum enim ibi Filium esse οἱ Spiritum 
sanctum minime l|sdit, illos ex Patre exsistere, 
quod nullum tempus inter eorum ex Patre exsi- 
stentiam mediet, eodem modo hic quoque simul 
progredi Filium et Spiritum ex Patre, per Filium 
exsistentiam habereSpiritum sanctum non destruit. 
Absque enim tempore est rer Filium, uti est. ex 
Patre. Quandoquidem qus prorsus in illam su- 
per tempus naturam temporis penetratio fue. 
rit? Et hoc quidem sic necessario sequi, si mea 
me sententia non fallit, demonstratum cst. 
Ad partem vero illam responsionis, progredi 


DFilium et Spiritum sanctum simul a Patre, in 


causa esse, quod illa simul intelligantur, contra 
opponens dico: Et undenam, et ex quibus imagini- 
bus, cum plerzque szpenumero a divinis Patribus 
in rehus theologicis explanandis similitudines ex 
illis, quae sensibus subserviunt, desumplz sunt, 
probare quis poterit ? Ego equidem materiam hanc 
sedulo investigans. clare unionem depreliendo in 
eo, quod unum ex alio exsistit, in quibus vero 
solum illud símul est. nullam reperio conjunctio- 
nem. Et unusquisque dicta consideret. Duo fluvii 
simul ex fonte ezsiliunt, ex radice duo rami ita 
casu ferente simul suppullulant ; horum unum si 
accepero, ab alio sejunctum facili negotio possum 
sine alio conspicere. Similiter duo rursus radii ex 
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ἅγιον ὀσμὴν ἀπεχάλεσεν. Ὡς τοίνυν ὁ δάχτυλος μὲν ἐξήρτηται τῶ , 


τοῦ 125, δὶ δια tw) 24e ἡ ὁτμὴ διαπνέεςχι, τὸν 


wu διὰ sv) Μονογενοῦς ἐκπορείεται, Τὰ μὲν δὴ τοῖς Üggselo Πατράσιν͵ ὅσον ἐν o: 
λητῆέντ, τοῦτα καὶ οὕτως l/ov:i, xi. εἰ σφόδρα χαὶ τὰ wepl τούνων μιχρὰ, κομιδὴ τῷ 


. * - .«.Φο 4. " - nm * e t€ 
παρὰ πολυ τῆς ἅτις ἐνδέοντα xiva Vüp κατ αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν πνευματ 


.»* , 
ει "LA. 


30. Quid porro ad hzc iterum, qui tantum ad 4 λ΄, τί δὲ καὶ πρὸς ταῦτα πάλιν d 


contradicendum scitissimi »uut,et in. eo maxime 
exsultant, indicium illud sapientiz esse reputantes, 
in reliquis aliis muiti et elingues? Et ubinam sunt 
tibi. inquiunt, quie ab iisdem sanctis diversis com- 
imenlariisiraduntur,bifluinempeflucii.prelucentes 
rad.i.bina lumina, binirami,dwc manus, et fores 
bini,quibus Filium etSpiritum sanctumimmediate 
ex l'atre esse declararuut ὃ Quomodo illa quidem 
tibi in metnoriam venere, lc vero oblivioni de- 
man:lata sunt ? Hisce vero responderim,hsc quo- 
que de rebus divinis a sanctis l'atribus tradi, non 
eo lamen scopo, ut dicta a nobis dirimant. Quan- 
doquidem pari ratione ab iisdem doctoribus szepius 


de beata Triade dic:a, tres soles, εἰ ἰγός radii diri- g 'Exslzsp οὕτω γε χαὶ «b ῥηθὶν ἕν πολλοῖς 


ment, ex l'atre Filium et Spiritum sanctum exsi- 
silere, cum ex sole sol nullus est, neque ex radio 
radius. Αἱ non ita nos sentimus, sed ulra jue cum 
rectis dogn.alibus concordare cre/entes,accummo- 
dum unicuique intellectum damus, hoc quidem 
confitentes, principium nempe Filii et Spiritns 
saucti Patrem csse, el. propriam horum trium hy- 
postasim, idem vero essentie, οἱ quod non sint 
partes Dei et Patris Filius et Spiritus sanctus in- 
dicantes. Pari itaque ratione hic quoque eas illas- 
que imagines opipantes, nihil in se contrarium 
continere, cum amba pro pielate decertent,acce- 
ptamus.Cum itaque audimus desuperdivina Triade 
oculum, fontem,fluvium,solem, radium, lumen,et 
similia,summam intelligimusillius conjunctionem, 


σώματος διὰ τῆς OW 
αὐτὸν τρόπον καὶ τὰ Πνεῦμ-π τὸ dq 


πλὴν ἀντιλέγειν ἀπλῶς πρὸς πᾶν διιοῦν!ὶ 
vo, xiv τοῦτῳ τὰ μέγιστα υαέρωνες, c: 
ριον αὑτὸ σοφίας ἡγούμενοι : Καὶ ποῦ eM, ! 
πιρὰ τῶν αὐτῶν ἀγίων kv διχφόροις 
γραφαῖς, οἱ δίῤῥυτοι δηλονότι ποταμοὶ, i 
ἀχτῖνες, τὰ τε δίδυμα φῶτα, οἱ rela 
καὶ αἱ δύο χεῖρες, καὶ τὰ ἄνθη τὰ bea 
τὸν Υἱὸν καί τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἁμέπε 
παρὰ Πατρὸς διετράνωσαν Πῶς ἐχεῖνα p 
σταταί σοι, τὰ δὲ παρεώραται ; Πρὸς ox ὁὶ 
ἂν ἀληθῶς. Ἑπὶ τῆς θεολογίας καὶ ταῦτε 

τοῖς αὐτοῖς θεοφόροις Πατράσι x ' 
πλὴν ox ἐπ᾽ ἀνχιρέσει τῶν χϑέντων 
τῶν αὐτῶν διδασκάλων ἐπὶ τῆς μαχαρίας ἢ 
τρισήλιον, ἢ καὶ τρισάχτινον ἀντιρήσει 3 
Ππχτρὸς ὑπάρχειν τὸν Υἱὸν καὶ τό Πνεῦμττι ε 
ὅτι μήτε τὸ παράπαν ἥλιος ἐξ ἡλίου, aiu 
ἀκτῖνος ἀχτίς, ᾿Αλλ᾽ o) τοῦτο φρονοῦμεν WE 
ἑκάτερα δὲ τῶν ὀρθῶν δογμάτων εἶναι ει 
τὴν πρόσφορον ἑκάστῳ τούτων ἀπονέμομεν 
τὸ μὲν ὁμολογοῦντες, ὅτι περ ἀοχὴ τῷ fü 
τοῦ Πνεύματος ὁ Πατὴρ, τῆς δὲ τὸ τῶν τῶν 
πάστον, τό τε τῆς οὐσίας ταυτόν, καὶ τὸ gf 
δοκεῖν ὑπάρχειν τοῦ θεοῦ καὶ Πατρὸς τὸν ἵν 
Πνεῦμα σημαίνοντες. Ὡσαύτως τοιγερὸ V 
ταῦθα ταύτας τε κχἀχείνχς τὰς εἰκόνες i 
μηδὲν ἐναντίον ἔχειν πρὸς ἀλλήλας, Ku τῆς UP 
θείας xal ἀμφοτέρας καταλαμόδάνοντες, θεν P 


et Spiritum sanclum ex Paire per Filium proce- C yàp ἀκούσωμεν ἐπὶ τῆς ὑπὲρ Θεοῦ Τρόδις WP 


dere : cum vero lifluos fluvios, et binos radios, et 
similia, Filium et Spiritum sanctum appellari 
auscultamus, perfectarum hypostaseoninconfusum, 
et primam causam, et nature immulabile spe- 
culamur, non tamen inter se divisa tenemus. 
Longe enim sit a nobis et nuda et minima de 
iisdem comprebensio Verum de manibus proprie, 
quod de aliis non observavi, manus Patris non- 
nunquani Filium solum vocatum reperi. Namque 
oratione de Verbi unigeniti incarnatione haec de eo 
divinissimus Athanasius tradit: Cum reponeret 
Spirilum suum in munus Patris, uti homosemct- 
ipsum sibimetipei uti Deoreponit: ipse enim munus 
una bincque Patris est. Et hoc ita se habet. 


μὸν, πηγὴν, ποταμὸν, ἄλεον τε καὶ dert δὲ 
φῶς, καὶ πάντα τἄλλα τὰ παραπλέσιε, εν ἔψ5 
ἐννοοῦμεν συμφυΐαν αὐτῆς, καὶ «à Mw Ποῦ d 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκπορεύεσθαι διὰ τοὺ co PRU 
δὲ διχρούνους ποταμοὺς, ἀκτῖνας * ie 
τὸν Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα cm Yopeuoplti 

ζώμεθα xal tà τούτοις παρόμο, αἱ τὸ κὸν» 
ὑποστάσεων ἀσύγχυτον, τό τε πρῶτον atom we 
ροῦμεν, xal τὸ τῆς φύσεως ἀπαράλλαχτον, δ! 
ἀντιδιῃρημένα ταῦτα δοξάζομεν. ᾿Απέστω γὰρ ἔὅὦ 
καὶ ψιλὴ τοιαύτη τις περὶ τούτων ὑπόληψις. ! 
δὲ τῶν χειρῶν ἰδίᾳ καὶ κατ᾿ Ἰξαίρετον ἔγωγε] 
ρᾶς τού Πατρὸς͵ ἔστιν οὗ τόν Υἱόν μιόνον εὖρον 


Ὠλούμενον. Ἐν γὰρ τῷ περὶ τῆς τοῦ Movet 


ἐνανθρωπήσεως λόγῳ τοιχῦτχ περὶ αὐτοῦ φησιν ἡ τὰ θεζα πολὺς ᾿Αθανάσιος͵ “Ὅτε παρατθεται τὸ D cuna εἰ 
εἷς χεῖρας τοῦ Πατρὸς, ὡς ἄνθρωπος ἑαυτὸν παρατίθεται ἑαυτῷ ὡς Θεῷ" αὐτὸς γὰρ ἢ χεὶρ καὶ al «χεῖρες 


: ατρός. Καὶ τοῦτο μὲν τοιοῦτον. 


31. PerFilium porroSpiritam sanctum, non ut 
plurimi dicunt,i mmediate ex Patre : idem enim est 
dicere per Filium, et non immediate, ego equidem 
concorditer ex divina inspirataScriptura testimonia 
adduxi. Quod si quis immediate exsistere Spiritum 


λα΄, Ὅτι δὲ διὰ τοῦ Υἱοῦ τό Πνεῦμα τό & 
οὔμενουν, ὡς οἱ πολλόϊ λέγουσιν, ἀμέσως ix 
Πανρός, ταυτόν γὰρ ieu δι᾽ Υἱοῦ, καὶ οὐκ à 
εἰπεῖν͵ αὐτός μὲν συμψώνως ix τῆς θεοπνεύ, 
Γραφῆς τὰς μαρτυρίας παρήγαγον ᾿- εἰ. δὲ τις d 
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olo; χἀγὼ τὸ ὑποδειγμα, τὸ ἐντεῦϑεν ἀνχ- A tur, edico, Quemadmodum, dicens, ex sole per 


ω δεικνύμενον * "conto γὰρ, λέγων, ix τοῦ 
διὰ τῆς ἀχτῖνος ἀνατέλλει τὸ φῶς, etu xal 
εὔμχ τὸ ἅγιον πρόεισιν ix τοῦ Πατρὸς διὰ 
ἰοῦ. Καὶ ταῦτα μὲν ὁ θεηγόρος οὗτος, 6 τῆς 
t; μύστης τε xai μυσταγωγὸς, ἐξ ἄλλων, ὡς 
ἐδήλωσε, τὰ περὶ τούτων διχδεξὰμινος. 
& δὲ τῶν ἁγίων Πχιτέρων πῦρ εἰρήκασι χαὶ 
χαὶ φῶς “ οἱ δὲ ῥίζαν, χλάδον τε xal χαρ- 
"v εἰς ἐστι xxl Κύριλλος ὁ θε: τατος, καὶ τούτοις 
λον οὐσίαν ἐχείνην ἐσήμανεν. Ὡς τοίνυν, ἵνα 
ἰκρὸν ἀποτείναιμι λόγον, διὰ τῆς φλογὸς ix 
υρὸς ἐκλάμπει τὸ φῶς, xai ὁ χαρπὸς ix t0: 
διὰ τοῦ χλάδου προδάλλετχι " τὸν αὐτὸν τρόπον 
) Πατρὸς ἐχπέμπεται διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
ον. Πρὸς τούτοις οἱ πλείους σχεδὸν Toa μὲν 
ὃν χατὰ τὸ, Οὐχί ἡ χείρ uoo ἐποίησε ταῦτα 
, καὶ αὕτη ἡἣ ἀλλοίωσις τῆς δεξιᾶς τοῦ 
ou ; διὰ τὴν ἔχ τῆς παλχιότητος τοῦ quoi- 
ἀνχχαίνισιν, xal ὅτι περ οὐδὲν ἐπαρίστερον 
ᾧ, δάχτυλον δὲ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χχτωνό- 
,) ἐκ τῆς εὐαγγελιχῆς πυξίδος τὴν κχλῆσιν 
| αὐτῷ προσαρμόσαντες, ᾿Εχε σε χαὶ γὰρ ὃ 
^ ἡμῶν ἀναγράφεται πῇ μὲν ἐχδάλλειν kv 
χτι Θεοῦ φθεγξάμενος τὰ ὄδαχιμόνιχ, πὴ δὲ 
ἐν ὀχχτύλν Θεοῦ, δάκτυλον Θεοῦ προσαγορεύ- 
ὃ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, Καὶ τοῦτο διετράνωσεν ἐν 
ὅλῳ τῶν θησαυρῶν ὁ θεολο τχώτατος Κύριλλος, 
εἰπὼν Φησί που Χριστὸς ᾿Ἰουδαίοις προσδια- 


radium lumen exoritur, sic οἱ Spiritus sanctus ex 
Patre per Filium provenit Et hzc diviniloquus 
iste veritatis mysta et myslagogus ex aliis, ut ipse 
indicavit, accepta. Alii porro sancti P'atres ignem 
dixerunt, et flammam, et lumen : alii radicem, ra- 
mum et fructum, inter quos est divinissimus Cy- 
rillus, et istis immateriatam illam essentiam de- 
notarunt. Quemadmodum igitur, ne longius pro- 
ducam orationem per flammam ex igne lumen elu- 
cet, el fructus ex radice per ramum producitur, 
pari modo ex Patre per Filium Spiritus sanctus 
emillitur. l'rzeter lios fere major eorum pars ma- 
num, Filium, cum scribatur : Manus (ua fecit haec 
omnia,et hec immultatio dextera Ezxcelsi,ob mas- 


p 5:8 ex vetustate renovationem, et quod nihil est si- 


nistrum in Deo, digitum vero Spiritum sanctum 
nuncuparunt, ex evangelica tabula nomen ili ada- 
ptantes. Ibi e'enim Salvator noster describitur, 
nunc in Spiritu Dei dicens ejicere d&monia, nunc 
tn Dei digito.digitum Dei Spiritum sanctum appel- 
lans Et hoc patenter satis inlibro Thesaurorum in 
rebus theologicis exponendis eximius Cyrillus ex- 
pressis his verbis : Ait quodam in loco ChristusJu- 
deevs alloquens : «Si in digito Dei ejicio datmonia, 
igitur venit ad vos regnum Dei'6. » Et digitum hic 
vocat Spiritum sanctum, quodam modoez divina 
essentia emonantem et naturaliter ab illo appen- 
sum,quemudmodum εἰ digitus ez homínis manu ; 


tvog * « Εἰ δὲ ἐν δαχτύλῳ Θεοῦ ἐγὼ ἐχδάλλω brachium etenim et dexteram Dei divina Scriptu- 
μόνια, doz ἔφθασε, ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ c re Filium eppellant,uti cumdicitur:«Salvavit eum 
9 Καὶ δάκτυλον ἐνθάδε φησὶ τὸ Πνεῦμα τὸ dextera illius,et brachium sanctum ejus 11.» Nec- 
τρόπον τινὰ τῆς θείας οὐσίας ἐχπεφυχὸς, mon: « Domine, excelsum tuum brachium, et non 
eu. αὐτῆς ἐχχρεμάμενον, ὥσπερ χαὶ ὁ (cognoverunt, cum cognoverint reverebuntur.» Si- 
(€ dx τῆς ἀνθρωπίνης χειρός. βραχίονα μὲν cut itaque brachium naturaliter adaptatwr toto 
αἱ δεξιὰν Θεοῦ τὸν Υἱὸν ἀποχαλοῦσιν al θεῖαι corpori,operansquecunque cogitationi plactterínt, 
ὶ κατὰ cb, «ὁ Ἔσωσεν αὑτὸν ἡ δεξιὰ ab- fnungitvero pro more digito ad hocutens, ita Dei 
καὶ ὁ Boxyluv ὁ ἅγιος abro), » Kal πάλιν - Verbumezeo etin eonateraliter adaptatum,ut ita 
^£, ὑψηλός σου ὁ βραχίων, xxl o)x ἤδει- dicam,et intime inhoerensconcipimus; in Filio au- 
Ὑνόντες δὲ αἰσχυνθήσονται, ν Ὥσπερ οὖν lemnmaltwraliteretessentialiter pertransiensaPatre 
ἰχίων φυσικῶς ἐνήρμοσται τῷ ὅλῳ σώματι, Spiritus,perquemomnia inungens sanctificat;non 


ἐνεργῶν, ὅσχπερ ἄν δόξῃ τῇ διχνοίφ, dgitur alienum, neque extraneum dicino essentioe 
pls: δὲ συνήθως, τῷ δακτύλῳ πρὸς τοῦτο  CSlSpiritussanctus,sed in ipsa εἰ ez ipsanoturali- 


μένος * οὕτω τὸν μὲν τοῦ Θεου Λόγον ἐξ fer,siculi et digitus corporis in manu,cjusdem na- 
καὶ ἐν αὐτῷ φυσικῶς ἡρμοσμένον, ἵν᾽ οὖὗ- fur cumeaersislens,rursusque manus incorpore 
(mo, καὶ ἐμπεφυχότα λογιζόμεθα, ἐν δὲ τῷ P nondiverse αὖ eo nature. Hsc in Thessurorum 
υσιχῶς τε xal οὐσιωδῶς διῆχε xzoí Tia-  librismaxime admirabilis Cyrillus ; etalio eorum- 
τὸ Πνεῦμα, δι’ οὗ τὰ πάντα χρίων ἀγιάζει. demlocohic idem, Patrem rosam, Filium florem. 
' οὖχ ἀλλότριον, οὐδὲ ἀπεϊενωμένον τῆς — Spiritumsanctem odorem nuncupavit. Quemadmo- 
οὐσίας φαίνεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλ᾽ dumiltaquedigitusdependet a corpore per manum, 
τῆς χαὶ ἐν αὐτῇ φυσιχῶς, ὥσπερ οὖν χαὶ ΟΣ ΓΟδᾶ vero per florem odor afflatur,ita et Spiri- 
σώματος δαάχτυλος ἐν τῇ χειρὶ, ὁμοφυὴς tus sanctusex Patre per Unigenitum procedit.(use 
τῇ, xal ἡ χεὶρ οὖν πάλιν ἐν τῷ σώματι, porro a divinis Patribus veluti in exemplum addu- 
ἱτεροούσιος πρὸς αὐτὸ τυγχάνουσα, Ταῦτα cuntur, haec οἱ similie sunt, licet minimam illa et 
τὴν τῶν θησαυρῶν δέλτον ὁ θαυμασιώτατος Κύ valde humilia, multum a dignitate rerum, quibus 
* ἀλλαχοῦ δὲ ταύτης οὗτος αὐτὸς τὸν Πατέρα — assimilantur,deficiant : Omnia enim,eodemmet a 
ἡόδον, ἄνθος δὲ τὸν Υἱὸν͵ καὶ τὸ Πνοῦμα τὸ Spiritu moto Cyrillo teste, Deus exsuperabit. 


Matth. xu, 28. 11 Psal. xcv, 1... 
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ἅγιον, αἴξ ὕμεις ὡς ὁδηγοῖς εὐσεδείας ἀχολοθοῦν- A cordibus suis fotas circumferunt. Nos autem ex 


τες, ταῖς αὑτῶν διδασχαλίαις xai τοῖς λόγοις ἐμ- 
μένομεν, Οἱ δὲ νῦν θεολόγοι πόθεν οὐκ οἵδα μαθόντες, 
πάντος ἀπὸ χοιλίάς αὐτῶν μάτην ἡμῶν. κΖτεχψεύ- 
δονται, χατὰ γραμμὴν εὐθεῖαν΄ πλάττοντες νοεῖσθαι 
ταύτην ἡμῖν... θὲ xat δῆθεν τοῖς ἠμετέροις ἐναντιού- 
μενοι, διαγράφειν ἑτέρως πειρῶνται τὴν ἀπερί- 
γρᾶπτον * xal φασι χατὰ σχῆμα δεύτερον ἔχειν ταύ- 
""vny ἢ κατὰ τρίγωνον, ᾿Αλλοι δὲ xal κύκλους τινὰ- 
παρεισάγουσι, συρφετούς τινας πάντες ἐννοιῶν ἀπο- 
πτύοντες, οὺς ταῖς χαρδίαις αὐτῶν Ἐπισυρόμενοι πε- 
ρἰφέρουσιν, Ἡμεῖς δὲ μηδὲν ἴδιον λέγειν τολμῶντες 
χατὰ τὴν θεολόγον φωνὴν, ᾿Αμέριστος, φαμὲν, ἐν 
μοριστοῖς, εἰ δεῖ συντόμως εἰπεῖν, ἢ θεότης, xal 
οἷον i, ἡλίοις τρισὶν ἐχομένοις ἀλλήλων μίχ 
τοῦ φωτὸς σύγχρασις, ἀπείρων τε τριῶν ἄπειρος 
συυαφυίΐα πανταγοῦ 


xal ὑπὲρ τὸ πᾶν τῷ ὄντ' διηχονσχ, 


propriis nihil proferre audentes secundum Theo- 
logi vocem, Jndivisa, dicimus, ἐπ rebus divisis, 
δὲ brevi sermone absolvenda res est, Deitas,et qua- 
sí in tribus solibus mutuo adherentibus una lu- 
minis mislio,el infinitorum trium infinita cohasio 
per omnia el super omnia vere perveniens. Nibhi- 
lominus etiam hoc modo, ut sancti tradiderunt, 
principio dives est,et medium jactat,et quod inde 
sequitur non respuit,omnia modo divino.PostVer- 
bum vero Spiritum sanctum intelligi,teslis et ma- 
gnus Basilius oratione in fratrem Nyssenum Gre- 
gorium : Spiritus, inquit,hanc notionem et cogno- 
scibile signum ejus, que secundum  hypostasim 
est, proprielülis habet, quo post. Filium, et cum 
Filio simul et épse se facit internosci. 


Πλήν xai οὔτω πλουτοῦσχ χατὰ τήν τῶν 


ἁγίων παράδοσιν τὴν ἀρχὴν, τὸ τε μέσον αὐχοῦσα, xal τὸ μετά τοῦτο δεχομένη, τὰ πάντα θεο- 
πρεπῶς, Τοῦ δὲ μετὰ τὸν λόγον τὸ Πνεῦμα νοεῖσθαί τὸ ἅγιον μάρτυς ὁ μέγας Βασίλειος, ὅς ἐν τῷ πρὸς 
τόν olxslov ἀδελφόν Γρηγόριον τόν Νύσσης λόγῳ, Τό Πνεῦμα, φησὶ, zo γνωριστιχόν τῆς χατὰ τὴν 


ὑπόστασιν ἰδιοτητος σημεῖον ἔχει τὸ μετὰ τόν Υἱόν xxi σὺν αὐτῷ γνωρίζεοθα:, 
λβ᾽ Τούτων οὕτως ἐχόντων οὐα ἀγνοῶ vt τάχαΒ — 39.Hzc ita sehabent, ct ego qus przdictis ad- 


xxi tà δοχοῦντα τοῖς νῦν ῥηθεῖσι προσίστασθχι : 
διόπερ ἐνθάδε χἀχεῖνα προθεὶς τὴν ἀναχύπτουσαν 
ἐξ αὐτῶν ἀμφιδολίαν ὡς οἷἵὸν τε διαλῦσαι πειρά- 
σομαι, τῆς ἀληθείχς χατὰ δύναμιν ἀντιποιησάμε- 
νος. Ὁ μὲν γὰρ ἐν ἀγίοις Πατὴρ ἡμῶν ᾿Αθχανάσιος 
ἐν ὀγδόῳ τῶν πεντάχοντα χεφαλαίων, ὧν τὴν ἔχθε- 
σιν ἐχ μαρτυριῶν ἐποιήσατο γραφιχῶν, ἐπὶ πᾶσι 
τὰ αὐτὰ προσεῖναι τῷ Πατρὶ xal τῷ ἀγίῳ Πνεύ- 
ματι παραστῆσαι, χαὶ τοῦ Πνεύματος τὸ καθῆσθαι 
δεικνύων, ὥσπερ καὶ τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ, μὴ 
μόνον δὲ ἀλλὰ χαὶ τὸ συγκαθῆσθαι, τάδε πρὸς ἔπος 
διαλαλδάνων φησί * Τοῦ Πατρὸς τοῦ Κυρίου πρὸς 
τὸν Ἰωάννην λέγοντος, ᾿Ἐφ᾽ ὃν ἂν ἴδοις τὸ Πνεῦμα 
χαταδχῖνον xal μένον ἐν αὐτῷ, ὁ Κύριος εἶπεν " 
Εἰ δὲ ὁ Πατὴρ ὁ ἐν] ἐμοὶ μένων αὐτὸς ποιεῖ τὰ 


versari videntur plane cognosco : quapropter illis 
hic pesitis,quz ex ipsisdubia oriuntur,ut vires con- 
cedunt, dissolvere conabor, verilati,ut fieri potest, 
innixus. Sanctus eniui Pater noster Athanasius in 
octavo quinquaginta capitum,quorum expositionem 
ex scripto traditis testimoniis aggressus est,in om- 
nibus eadem inesse Patri et Filio et Spiritui sanc- 
to probare volens.et Spiritus sessionem esse, que- 
madmodum et Patris et Filii demonstrans,nec so - 
lum id,sed etiam simul sedere, hzc ad verbum in- 
quit: PatreDominiadJoannemdicente: Super quem 
videris Spiritum descendentem ,el manentem in il- 
lo, Dominus dixit: Sí Paler qui in memanet, ipse 
facit opera. Secundum ituque have testimonia di- 
cito, Paler el Spiritus manent inFilio,vel non? Ait, 


ἔργα. Εἰπὲ οὖν κατὰ τὰς μαρτυρίας, ὁ Πατὴρ. Manent.Siitaque inFilio manentPater etSpiritus, 
xal τὸ Πνεῦμα μένουσιν ἐν τῷ Υἱῷ ἢ οὔ . Φησὶ, cum δοιἰοτὶ ΕἸ τι 5 πδοσϑεαγίο οί illi simul sedebunt, 
Μένουσιν, Εἰ οὖν ἐν τῷ Υἱῷ, μένουσιν ὁ Πατὴρ μὲ manent in eo Et post pauca: Filio scinus pra- 
χαὶ τὸ Πνεῦμα, τοῦ Υἱοῦ χαθίσαντος, ἀνάγκη scriplum esse locum a dextris Patris Quemad- 
πᾶσα συγχαθῆσθαι αὐϊῷ καὶ τοὺς μένοντας ἐν πιυάϊιπὶ enim ad suumF ilium dicil: « Sede a dez- 
αὑτῷ. Καὶ μετ᾽ ὀλίγα * Ti μὲν Υἱῷ ἴσμεν ἀφωρι- (ris meis*0.» Cum vero sederit a dextris Filius,da- 
σμένην δίαιταν ἐχ δεξιῶν τοῦ Πατρὸς, ὥσπερ οὖν (ur nobis inlelligi,mandantem dixisse et suo Spi- 
πρὸς τόν ἑαυτοῦ Υἱὸν εἶπε, « Κάθου ix δεξιῶν rilui:Sede a sinistris meis: sedentés autem appel- 
poo * » ἐχ δὲ τοῦ καθίσαι ix. δεξιῶν τὸν Υἱὸν ἔστιν latio dignitatis est signum. Et hiec. divinissimus 
ἐπινοῆσαι ὃ xav! ἐπιτροπὴν εἶπε καὶ τῷ ἑαυτοῦ Athanasius cum asserat. Filium adextris Patris se- 
Πνεύματι, Κάθου ἐξ εὐωνύμων μου" τοῦ δὲ καθη-  disse,et sedis a sinistris propter Spiritum mentio- 
μένου ἡ προσηγυρία ἀξιωματὸς ἐστι σημασίχ, Καὶ tionemiducat,videturquodammodoPatrem medium 
ταῦτα μὲν ὁ θειότατος ᾿Αθανάσιος ἐν οἷς ἐκ δεξιῶν inter Filium etSpiritum sanctum decrevisse.Et qui 
καθῆσθχι τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν εἰρηχὼς, xal τῆς in theologia precelluit Gregorius oratione in 150 
ἐξ εὐωνύμων δὲ χαθέδρας διὰ τὸ Πνεῦμα μνησθεὶς |. episcoporum adventum ipsissima verba habet: Na- 
ὁπωσοὖν ἴοιχε τὸν Πατέρα μέσον εἶναι τούτων ἀπο- ^ (ura autem tribusuna:unio veroPater.ex quo et ad 
φηνάμενος. Ὁ δ᾽ ἐν θεολογίᾳ διαλάμψας Γρηγόριος — quem referuntur, qug subsequuntur. Medium et 
ἐν μὲν τῷ λόγῳ τῷ εἰς τὴν τῶν pv ἐπισκόπων παρ- ipse Patrem videtur quodammodo collocare.Eorum 
ουσίαν τοιαῦτα χατὰ ρῆμα διέξεισιν " φύσις δὲ enim que uniuntur medium est quod unit,et unio. 
τοῖς τρισὶ μία " ἕνωσις δὲ ὁ Πατὴρ, ἐξ οὗ καὶ Εἰ ἴῃ anlirrhetico deSpiritu sancto,Spiritum me- 


30 Psal. cix, 1. 
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enim loquitur: Spiritus sanctus qui a Patre proce- 
dit,qui uli inde procedit,nonesl creatura,uti vero 
ingenitus est non est Filius,uti vero non genili ge- 
nitique medius, Deus est.Sed ut proposita dubia 
solvereaggrediar,a postremohoc ad primum inver- 
80 ordine progrediar:sic enin oratio facilius melius- 
que procedet.Non ipsam Spiritus lyypostasim mens 
vigilans(Gregorius)inter Patrem et Filium me:liam 


CONSTANTINI MELITENIOT.E 
dium interPatrem etFilum palam pronuntiavit.Sic A πρὸς ὃν ἀνάγεται τὰ ἑξῆς. 


τὸ ἑνοῦν καὶ à ἴνωσις, Ἔν δὲ τῷ περὶ wide 


Μέσον xsb- 
Πχτέρχ δοκεῖ πῶς εἰπεῖν, Μέσον γὰρ τῶν ἐπμέω 


Πνεύματος ἀντιῤῥητχῷ τὸ Πνεῦμα με αὐ 
Πατρός xal τοῦ Υἱοῦ διαῤῥήδην Ἐφθέγέτα. we 
γὰρ οὑτωσί " Τὸ Πνεῦμα τό dia, ὅ πρὶ ὦ 
Πατρὸς ἰχπορεύεται,͵ ὃ χαθῦσον  givégtü ἐν 
πορευτὸν, οὐ κτίσμα, καθόσον δὲ ὦ (we, 
οὖκ Υἱός “ χαθόσον δὲ ἀγεννίί(του xà À 


μέσον Θεός. 'oÀ iv! ἐντεῦθεν» τοῦ λύειν τὴν 
προτεθέντων ἀπυρημάτων ἀρξάμενος, ἔσχατον» 
τῶν ἐπὶ τὸ πρῶτον χαταντήίσω τοῦτων κατ᾽ ἐεν 
δισμόν " οὕτω γὰρ ὁ λόγος βαδιεῖται μόλιστε go 
xil βέλτιον * οὐκ αὐτὴν τοῦ Πνεύματος τὴν ἡ» 
g “2 σιν ὁ γρήγορος νοὺς μέσον Πατρὸς κὲ ἢ 
δοξάγων τοῦτο φησι. Τὴν δέ τιῶν àv 
διαίρεσιν, τὴν, εἰ Θεὸς τὸ Πνεῦμα,  Aíqooen, 
ἀγέννητον, ἢ γεννητὸν, ἄτε μηδὲν, ὡς tux 
εἰρήχει, μέσον εἶναι τούτων ὅπολαμδένουσεν ? 
τρεπόμενος, τοῦ δὲ πάντως ἐξηγητὴς ἀχριδέτας 
οὐκ ἄλλος, ἀλλ᾽ οὗτος αὐτός, ὃς καὶ προλαδὼ » 
ὑπεναντίον imhoeto * Ποῦ γὰρ θίσεις τὸ ἔχε» 
tóv, εἰπέ μοι, μέσον ἀναφανὲν, τῆς σῆς àz* 
cte; ; Τουτέστι, σὺ μὲν οὕτω τὴν σὴν dua 
ἔχειν ὑποπτεύσας, ὡς δύνασθαι περιλαμθάνιν 3 
πᾶν, xal μηδὲν παραλιμπάνειν ταύτης ἐχτὸς, X 
δὲ μέσον ἐξ ἀποφάσεως τῶν ἄχρων τὸ Lxxwere 


existimans,sed opponentium divisionem,quas erat, 
si Deus Spirilus est,aut est. ingenitus aut genitus, 
qui nihil inter illos medium esse suspicabauntur 
retelleus, similia scribit.Et hujusce rei interpres 
accuratissimus non alius quam hic ipse fuerit, qui 
anticipans adversarium interrogavit: Ubi enimcul- 
locabis quod procedi,dicito mihi medium fn tua 
divisione exortum? Hoc est, tu quidem tuam di- 
visionem ita se habere suspicatus es, quasi. illa 
omnia comprehendat, et nihil quod non in ea sit 
relinquatur : at in illius medio ex negatione ex- 
tremorum procedens apparuit, quod non est ne- 
que ingenitum, neque genitum. Et hac ratione 
medium dixit Spiritum sanclum, cum pre his in- 
genito nempe atque genito aliud esset, nempe 
procedens,quod exiremorum divisionis, ut dictum 
est, negalione mediuin exsistens conlra opponens 
maligne supprimens, ex duobns illis unum ad- 
nectebat necessario Spiritui, Deum illum esse, ἀναπέφανται, μήτ᾽ ἀγέννητον ὑπάρχον, μήτε p 
quod neutrum illorum sine controversiaexsisleret, γεννητόν, Κατὰ τοῦτον τόν λόγον μέοον εἶπε 3 
dirimere forte contendens; medium autem divisio-(, Ilvtopa. τὸ ἅγιον, ὡς ἕτερον ὄν παρὰ ταῦτα, τ 
nis adversariorum extremorum negatione, ut jam ἀγέννητον δηλαδὴ καὶ τὸ γεννητὸν, ἤγουν dxmpw- 
diximus uli procedens, secundum Domini vocem τόν, ὅπερ τῇ τῶν ἄχρων, ὡς εἴρηται, τῆς ἀειρέ- 
apparuit. Hoc item ipse magnus Pater similibus σεως ἀποφάσει μέσον τυγχάνον ὁ ἀντιλέγων 185 
divisionibus valilior inquit. Ita ego de hoc sentio κχούργως ἀποχρυψάμενος τῶν δύο ταύτης ἃ ἷ" 
et hunc praesenti auctoritati intellectum exhibeo. τροσῆπτεν, ἐξ ἀνάγκης τῷ Πνεύματι τὸν Gd» ὦ- 
At medium Patrem videlyr dicere, cum rursus ναι τοῦτο διὰ τὸ μηδέτερον αὐτῶν ὁμολι, γουμένε 
ait : Unio autem Pater est,ez quo et ad quem γ6- ὀπάρχειν, ἀνχιρῆσαι τάχα φιλονεικῶν. Τὸ δὲ μὸν 
feruntur, que subsequuntur. Primum quidem τῆς τῶν ἀντικειμένων διαιρέσεως xav à 


Q 

nondum capio, quanam ratione tanta virtute pre- καθάπερ καὶ λέλεχται͵ τῶν ἄχρων ἀπολειφθὲν, à 
ditus vir sibimepsi contraria, et plane adver- ἐχπορευτὸν, κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου φωνὴν, Θεὸς ἀνα- 
santia, nunc quidem Spiritum nunc l'alrem me- πέφηνεν. Αὗτός ἐχεῖνος xal τοῦτο φησιν ὁ μέγας 
dium statuens, ab zquis cognitoribus asserere re- Πατὴρ τῶν τοιούτων διαιρέσεων ἰσχυρότερος. Οὕτως 
putabitur. Neque enim utraque vera esse pote- ἔχω περὶ τούτου, xal τοιαύτην δίδωμι τῷ παρόντι 
runt, uti nonnulli forte opiuabunlur. Preterea ῥητῷ τὴν διάνοιαν. Περὶ δὲ τοῦ Πατέρα ὄεξαι μέσον 
medium esse Ptreim, prorsus nequit admitti,cum , εἰπεῖν ἕν οἷς αὖθίς πησιν * Ἕνωσις u ὃ Weste 
principium omnium consensu sit illud etiam qua ἐξ οὗ xal πρὸς ὅν ἀνάγεται τὰ line ^ moa dv 
subsequuntur additum hoc intelligere velat: cum οὐχ ὁρῶ πῶς ἐναντία λέγειν ἑαυτῷ xal μαχόμενε 
ea quz sunt alicui ex una et ex altera parle, nun- παρὰ τοῖς εὐγνώμοσι τῶν ἀνδρῶν ὁ τοσοῦτος τὴν 
quam sibi nomen, qu sequuntur adsciscent, sed ἀρετὴν πιστευθήσεται, νῦν μὲν τὸ Πνεῦμα, νὸν ἃ 
vere ex utraque parte : sequuntur enim qui post τόν Πατέρα μέσον εἶναι τιθείς * οὐ γὰρ πάντως 
ipsum in consideratione veniunt. Licet hic qua ἀληθῆ xal ἀμφότερα, καϑὼς ἄν τινες τυχὸν ὑπολό. 
sequuntur, Filius nempe οἱ Spiritus sanctus, post ouv * ἔπειτα τό μέσον τυγχάνειν τόν Πατέρε 
Patrem,et una cum Palre, tum, quod ex eo ha- παντελῶς ἀπαράδεκτον, ὅς ἀρχὴ παρὰ πᾶσιν kwe 
bent, quod sint, tum quod et illa citra tempus ex-— poAóqntzt * καὶ αὐτὸ δὲ. τὸ. τὰ linc φάναι τοῦθ᾽ 
sislant, εἰ cum illo nulluin principium possideant. νοεῖν οὐχ ἀφίησιν * ἐπεὶ τὰ τινὸς ἔνθεν xXx 0e οὐκ 
Hoc itaque hac ratione sublato. unio magni ἂν τὸ παράπαν κχληθεῖεν ἑξῆς, παρ᾽ ἐχάτερα δ 
Gregorii dicto vocabitur Pater, quod nalurali- κατ᾽ ἀληθειαν * ἑξῆς γὰρ τὰ μετ᾽ αὐτὸ θεωρουμέν " 
liter ex eo progredientes Filius et Spiritus sanc- κἂν ἐνταῦθα τὰ ἑξῆς, ἤγουν ὁ Υἱός καὶ τὸ Ima 
tus, absque ulla egressione ἰῃ ipso secundum τὸ ἕγιον, μοτὰ τὸν Πατέρα καὶ μοτὰ τοῦ Πατρὸς, 
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ὁδηγοῖς εὐσεδείας ἀχολοθοῦν- A cordibus suis fotas cireumferunt. Nos autem ex 


; δμεῖς ὡς 
αὑτῶν διδασχαλίαις χαὶ τοῖς λόγοις ἐμ- 
νἱ δὲ νῦν θεολόγοι πόθεν οὐχ οἵδα μαθόντες, 
πὸ χοιλίας αὐτῶν μάτην ἡμῶν. καταψεύ. 
τὰ γραμμὴν εὐθεῖαν πλάττοντες νοεῖσθαι 
αὖν, Οἱ xai δῆθεν τοῖς ἡμετέροις ἐναντιού- 
ιἀγράφειν ἑτέρως πειρῶνται τὴν ἀπερί- 
xal φασι χατὰ cya δεύτερον ἔχειν ταῦ- 
ιτὰ τρίγωνον. ᾿Αλλοι δὲ xal χύχλους τινὰς 
υσι, συρφετούς τινὰς πάντες ἐννοιῶν ἀπο- 
οὺς ταῖς χαρδίαις αὐτῶν ἐπισυρόμενοι πε- 
. Ἐμεῖς δὲ μηδὲν ἴδιον λέγειν τολμῶντες 
θεολόγον φωνὴν, ᾿Αμέριστος, φαμὲν, kv 
, εἰ δεῖ συντόλως εἰπεῖν, ἣ θεότης, xal 
ἡλίοις τρισὶν ἐχομένοις ἀλλήλων μίχ 
€ σύγχρασις, ἀπείρων τε τριῶν ἄπειρος 
παν ταν οῦ 
ἰράδοσιν τὴν 


χαὶ ὑπὲρ τὸ πᾶν τῷ ὄντ' διηχονσχ. 
ἀρχὴν, τὸ τε μέσον αὐχκοῦσα, καὶ τὸ ge: τοῦτο δεχομένη, τὰ πάντα θεο- 
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propriis nihil proferre audentes secundum Theo- 
logi vocem, Indivisa, dicimus, ín rebus divisis, 
si brevi sermone absolvenda res est, Deitas,et qua- 
si in tribus solibus mutuo adherentibus una lu- 
minis mislio,et infinitorum trium infinita cohasio 
per omnia et super omnia vere perveniens. Nihi- 
lominus etiam hoc modo, ut sancti tradiderunt, 
principio dives est,et medium jactat,et quod inde 
sequitur non respuit,omnia modo divino.PostVer- 
bum vero Spiritum sanctum intelligi,testis et ma- 
gnus Dasilius oratione in fratrem Nyssenum Gre- 
gorium : Spiritus, inquit,hanc notionem et cogno- 
scibile signum ejus, que secundum Aypostasim 
est, proprielütis habet, quo post. Filium, et cum 
Filio simul et ipse se facit internosci. 

Πλήν xai οὔτω mÀouto00z χατὰ τήν τῶν 


Τοῦ δὲ μετὰ τὸν λόγον τὸ Πνεῦμα νοεῖσθαί τὸ ἅγιον μάρτυς ὁ μέγας Βασίλειος, ὅς ἐν τῷ πρὸς 
ον ἀδελφόν Γρηγόριον τόν Νύσσης λόγῳ, Τό Πνεῦμα, φησὶ, τὸ γνωριστιχόν τῆς κατὰ τὴν 
ἰδίοτητος σημεῖον ἔχει τὸ μετὰ τὸν Υἱόν xxi σὺν αὐτῷ γνωρίζεοθα', 

ὅτων οὕτως ἐχόντων οὐκ ἀγνοῶ γε txya B  32.Hec ita sehabent, ct ego qua predictis δά - 
ῥοχκηῦντα τοῖς νῦν ῥηθεῖσι προσίστασθχι ^ — versari videntur plane cognosco : quapropter illis 
νθάδε κἀχεῖνα προθεὶς τὴν ἀναχύπτουσαν — hic pesitis,qus ex ipsis dubia oriuntur,ut vires con- 


ἀμφιδολίαν ὡς οἵὸν τε διαλῦσαι πειρά- 
Ὡς ἀληθείχς χατὰ δύναμιν ἀντιποιησάμε- 
ib» γὰρ kv ἀγίοις Πατὴρ ἡμῶν ᾿Αθχνάσιος 
τῶν πεντάχοντα χεφχλχίων, ὧν τὴν ἔχθε- 
μαρτυριῶν ἐποιήσατο γραφιχῶν, ἐπὶ πᾶσι 
προσεῖναι τῷ Πατρὶ χαὶ τῷ ἀγίῳ Πνεύ- 
στῆσαι, χαὶ τοῦ Πνεύματος τὸ χαθῆσθαι 
ὥσπερ xal τοῦ Πατρὸς xal τοῦ Υἱοῦ, μὴ 
ἀλλὰ καὶ τὸ συγχαθῆσθαι, τάδε πρὸς ἔπος 
ὧν φησί * Τοῦ Πατρὸς τοῦ Κυρίου πρὸς 
νὴν λέγοντος, Ἐφ᾽ ὃν ἂν ἴδοις τὸ Πνεῦμα 
wv xal μένον ἐν αὐιῷ, ὁ Κύριος εἶπεν " 
Πατὴρ ὃ ἐν] ἐμοὶ μένων αὐτὸς ποιεῖ τὰ 


cedunt, ἀἰβδοίν ΕΓ conabor, veritati,ut fieri potest, 
innixus. Sanctus eniur Pater noster Athanasius in 
octavo quinquaginta capitum,quorum expositionem 
ex scripto traditis testimoniis aggressus est,in om- 
nibus eadem inesse Patri et Filio et Spiritui sanc- 
to probare volens.et Spiritus sessionem esse, que- 
madmodum et Patris et Filii demonstrans,nec so - 
lum id,sed etiam simul sedere,hzc ad verbum in- 
quit: PatreDominiadJoannem dicente: Super quem 
videris Spiritum descendentem ,et manentem in il- 
lo, Dominus dixit: Sí Paler qui in memanet, ipse 
facit opera. Secundum itaque heec testimonia di- 
cito,Pater el Spiritus manent inFilio,vel non? Ait, 


πὲ οὖν κατὰ τὰς μαρτυρίας, ὁ  Davhp (. Manent.Si itaque inFilío manentPater etSpiritus, 
ἱνεῦμα μένουσιν ἐν τῷ Υἱῷ fj o0; Φησὶ, cum sederitFiliusnecessarioet illi simul sedebunt, 
El οὖν iv τῷ Υἱῷ, μένουσιν ὁ Πατὴ quimanent in eo Et post pauca: Filio scinus pra- 
Πνεῦμα, τοῦ Υἱοῦ καθίσαντος, ἀνάγχη  Scriplum esse locum a dexiris Patris Quemad- 
γκαθῆσθαι ap —xzl τοὺς μένοντας ἐν mudum enim ad suumF ilium dizit: « Sede a dez- 
& μετ᾽ ὀλίγα * Τῷ μὲν Υἱῷ ἴσμεν ἀφωρι-ὀ ris meisü.» Cum vero sederit a dextris Filius.da- 
ἰἴΐχιταν ἐκ δεξιῶν τοῦ Πατρὸς, ὥσπερ οὖν (ur nobis inlelligi,mandanlem dixisse et suo Spi- 

ἑαυτοῦ Υἱὸν εἶπε. « Κάθου dx ὀεξιῶν rilui:S«de a sinistris meis: sedentés autem appel- 
ix δὲ τοῦ χαθίσαι ἐκ δεξιῶν τὸν Υἱὸν ἔστιν latio dignitatis est signum. Et haec. divinissimus 
ὃ xav ἐπιτροπὴν εἶπε xal τῷ ἑαυτοῦ Athanasius cum asserat.Filium adextris Patris se- 
Κάθου i£ εὐωνύμων μου" τοῦ δὲ καθη-  disse,et sedis a sinistris propter Spiritum mentio- 
προσηγυρία ἀξιωματὸς ἐστι σημασία. Καὶ  tionemiducat,videturquodammodoPatrem medium 
v 6 θειότατος ᾿Αθανάσιος ἐν οἷς ἐκ δεξιῶν inter Filium etSpiritum sanctum decrevisse.Et qui 
τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν εἰρηχὼς, xal τῆς in theologia precelluit Gregorius oratione in 150 
inv δὲ χαθέδρας διὰ τὸ Πνεῦμα μνησθεὶς | episcoporum adventum ipsissima verba habet: Na- 
lotxt τὸν Πατέρα μέσον εἶναι τούτων ἀπο- — (ura autem (ribusuna:unio veroPater exquo et ad 
t. Ὁ δ᾽ iv θεολογίᾳ διαλάμψας Γρηγόριος quem referuntur, qua subsequuntur. Medium et 
poA τῷ εἰς τὴν τῶν gv ἐπισκόπων παρ- ipsePatremvidetur quodammodo collocare.Eorum 
οιαῦτα χατὰ ρῆμα διέξεισιν " φύσις δὲ enim quie uniuntur medium est quod unil,et unio. 
i μία " ἕνωσις δὲ ὁ Πατὴρ, ἐξ οὗ καὶ Etin antirrhetico deSpiritu sancto,Spiritum me- 
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. (xuR τὴν ἡμετέραν θέσιν, ἀλλ᾽ ἐχ της κατὰ 
" γύσιν αὐτοῖς ἐνυπαρχούσης -— ἀχολουθίας ; Τί- 
oq οὖν ἔνεχεν ἀθετεῖ τὴν τάξιν ἐπὶ Θεοῦ λαμ- 
Σάνεσθχι. γεῖται, εἰ ἐπιδείξοειε μηδαμῶς ἄλλως 
di: πρότερον ἐπὲ θεοῦ νοεῖσθχι, λειπόμενον 
ἕξειν xxs^ αὐτὴν τὴν οὐσίχν τὴν ὑπεροχὴν ἐπι- 
Servei. Ἡμεῖς δὲ xarà μὲν τὴν τῶν αἰτίων 
- ὃς τὰ ἐξ αὐτῶν σχέσιν προτετά θαι τοῦ Υἱοῦ 
Jb. Πατέρα φαμὲν" κατὰ δὲ τὴν τῆς φύσεως 
ἘΞ διαφορὰν οὐχέτι, οὐδὲ χατὰ τὴν τοῦ χρόνου 
ὑπεροχὴν. "UH οὕτω γε xxl αὐτὸ τὸ Πατέρα εἴναι 
τ τὸν Θεὸν ἀθετήσομεν τῆς χατὰ τὴν οὐσίαν ἀλ- 
“λοτριότητος τὴν φυσικὴν συνάφειαν ἀθετούτης. 
Καὶ ταῦτα μὲν ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Εὐνόμιον 
X ἀντιῤρητικῶν. "Ev γὰρ τῷ τρίτῳ τῶν αὐτῶν ἀντιῤ- 
; ρητικῶν, Τίς γὰρ ἀνάγκη, φησὶν, εἰ τῷ ἀξιώματι 
xal τῇ τάξει τρίτον ὑπάρχει τὸ Πνεῦμα, τρίτον 
εἴνχι αὐτὸ xal τῇ φύσει ; ᾿Αξιώματι μὲν γὰρ 
δευτερεύειν τοῦ Υἱοῦ παραδίδωσιν ὁ τῆς εὐσε- 
δείας λόγος * φύσει δὲ τρίτῃ χρῆσθαι οὔτε παρὰ 
τῶν ἀγίων δεδιδάγμεθχλ Γραφῶν, οὔτε ἐχ τῶν 
εἰρημένων κατὰ τὸ ἀκόλουθον δυνατὸν συλλο- 
γίζεσθχι, Ὡς γὰρ ^ Υἱός τῷ τάξει μὲν δεύτερος 
τοῦ Πατρός, ὅτι ἀπ’ ἐχείνου, καὶ ἀξιώματι, ὅτι 
ἀρχὴ καὶ αἰτία τὸ εἶναι Πχτὲρα αὐτοῦ, καὶ ὅτι δι' 
αὐτοῦ 1, πρόσοδος xal προσαγωγὴ πρός τόν θεὸν 
Πατέρα, φύσει δὲ οὐκέτι δεύτερος, διότι d 
θεότης ἐν ἐχχατέρῳῷ μίχ ^ οὕτω δηλονότι χαὶ τὸ 


* 
«at 


{Πνεῦμα τὸ ἅγιον, εἰ xai ὑποδέδηχε τὸν Υἱόν τῇ 
- γον, 

)» 4 - p» ; ". ^ , 4 
τέξει χαὶ τῷ ἀξιώματι, οὐχέτι ἄν εἰχότως ὡς ἀλ- 


λοτρίας ὑπάρχον φύσεως. Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ, πρὸς 
τὸν οἰκεῖον ἀδελφὸν Γρτιγόριον τὸν Νύσσης Ἐπιστολῆ, 
τάδε φησίν ^: Ὁ τὸ Πνεῦμα νοήσας αὐτό τε io 
ixuto) ἐνδησε, xai τὸν Υἱὸν τῇ ὁιχνοίᾳ συμπαρ- 
£B£2xvo * ὁ δὲ τοῦτο λχδὼν τοῦ Υἱοῦ τὸν Πα- 
τέρα οὐ κατεμέρισεν, ἀλλ᾽ ἀχολούθως μὲν χατὰ 
τὴν τάξιν, συνημμένως δὲ χατὰ τὴν φύσιν τῶν 
πριν χατὰ ταυτὸν συγχεχραμένην ἐν ἑαυτῷ 
τὴν πίστιν ἀνετυπώσιτο, Καὶ kv τῷ δεχάτ 
$£520gup τῶν πρὸς ᾿Αμφιλόχιον χεφαλαίων * Ὡς τοί- 
νυν ἔχει ὁ Υἱὸς πρὸς τὸν Πατέρα, οὕτω πρὸς 
τὸν Υἱὸν τὸ Πνεῦμχ χατὰ τὴν ἐν τῷ βαπτίσματι 
παραδεδομένην τοῦ λόγου σύνταξιν. Εἰ δὲ τὸ 
Πνεῦμα τῷ Υἱῷ συντέταχται, ὅ δὲ Υἱὸς τῳ Πα- 
τρὶ, xal τὸ Πνεῦμα τῷ Πατρὶ δηλονότι, Τούτων 
τῷ μὲν ἀντιλέγων, τὰ δὲ χαὶ διδάσκων Βασίλειος 
μέγας, ἡ τῆς ἀληθείας εὔσημος σάλπιγξ ἐφθέγξατο. 
Διχλαμδάνων δὲ πάλιν περὶ τῆς τάξεως ἀλλαχοῦ, 
ἀχρέως τῶν ἀθετούντων αὐτὴν καταφέρεται. Καὶ 
γὰρ ἐν μὲν τῇ πρὸς τὰς κχανονιχὰς ἐπιστολῇ, Τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, λέγει, Πατρὶ μὲν xai Υἱῷ συν- 


ἀριθμεῖται, διότι xxl ὑπὲρ τὴν χτίσιν ἐστί " 
τέταχται δὲ, ὡς ἐν ἘΕῤαγγελίῳ δεδιδάγμεθα παρὰ 
τοῦ Κυρίον εἰπόντος,  « Πορευθέντες βαπτίγετε 


εἰς τὸ ὅνομχ τοῦ Πγυτρὸς χαὶ τοῦ ΥἹοὺ xal τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος, » Ὁ δὲ προτιθεὶς τοῦ Υἱον, ἢ 


*3 Matth. xxviii, 19. 
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dum causarum ad ea,que ez ipsis sunt,relationem 
proponit Filio Patrem fatemur, nature vero di- 
versitatenullo modo,nequesecundum tempus exsu - 
perantiam.Sic enim et Patrem esse Deumrejicere- 
mus,cum essentialis diversitas naturalem conjun- 
ctionem respuat.Et hzc quidem in primo adversus 
Eunomium antirrhetico, in tertio vero : Quoc enim 
necessitas esl,st dignitate el ordine terlius est Spi- 
ritus,tertium quoque esse eumdem natura. Digni- 
late enim secundum esse a Filio,tradit pietatis ra- 
tio,sednaturatertia uti ,nequea sanctis Literis edo- 
cemur,neque ez his,qua dicta sunt,recta ducta se- 
[uela possumus demonstrare,Quemadmodum enim 
p Filius ordinequidem secundusestaPatre, quoniam 
exillo,et dignitate,quod principium et causaPalter 
illius est, et quod per ipsum accessus et adductio ad 
Deum etPatrem, natura vero neutiquam secundus, 
quod Deitas in utroque una:ita videlicet et Spiritus 
sanctus etsi ordine Filio inferior est et dignitate, 
nunquam (amen rile dicemus, sequi eum alterius 
esse nature. Idem epistola ad proprium fratrem 
Gregorium Nyssenum hzc babet: Qui Spiritum ín- 
tellezit ipsum inseipso intellezit,et Filium simul 
ea intelligentia complexus est,qui vero hunc acce- 
perit, Filium aPatre non divisit,sed juxtaordinem 
quidem personarumconsequenter.jiurta vero natu- 
ram conjunctim (rium personaram fidem eadem ra- 
tione conlemperatam in seipso expressit.Etindeci- 
C mo septimocapite adAmphilochium : Quemadmo- 
dum ergo se habetF iliusadPatrem,ita se habet Spi- 
ritus ad Filium secundumsermonis constructionem 
in baptismo traditam.Quod siSpiritus eodem atque 
Filius ordine collocatur;Filius autem eodem atque 
Pater et Spiritus,et Pater duntaxat. Horum partim 
quidem contradicens, partim docens magnus Basi- 
lius veritatis sonora tuba fassus est. Alio quoque 
loco de ordine disputans, illum non admittentes 
vehementissime accusat. Namque ad canonicas 
epistola scribit : Spiritus sanctus Patri οἱ Filio 
connumeralur ,quod supra omnem crealuram con- 
sistit, locumverooccupal,quemadmodumnos docet 
in Evangelio Dominus, dicens : « Euntes baptizate 
in nomine Patris, et Filii el Spiritus sanrti €, » 
D Qui proyposuerit illum Filio ,vel Patredixerit anti- 
quiorem esse,resistit iste Dei ordinationi,et a sana 
fide alienus aberrat,dum non inviolatum conservat 
illum ordinem glorificationis,quem accepit tradi- 
tum ,sed ut placere possit hominibus,verborum sibi 
adinvenit novitates. Et paucis additis : Usque adeo 
hec de ordineinnovatio ipsius subiistentsce annihi- 
lationem,et fidei totius abnegationem habet. Eque 
ergo impium ὁδὶ, οἱ ad creaturas Spiritum deducere, 
el superiorem Patre et Filiostatuere,sive sil secun- 
dum lempus,sive ratione ordinis superioritas illa.Et 
epistola ad Eustathium hzc habet : Fugiendos esse, 
quiseriemnobisa Dominotraditam invertentes,ut 


DE PROGCESSIONE S. SPIRITUS ORAT. I. 
v, ἐφ᾽ ὧν ἔστι πρότερον xal δεύτερον οὗ À stantia eminentiam demonstrari. Nos vero secun- 


, 


ν ἡμετίραν θέσιν, ἀλλ᾽ ἐχ τῆς κατὰ 
αὐτοῖς ἐνυπαρχούσης ἀκχολουθίας ; Τί- 
ἔνεχεν ἀθετεῖ τὴν τάξιν ἐπὶ Θεοῦ λᾶμ- 
. ἩΠγεῖται, εἰ ἐπιδείξειε μηδαμῶς ἄλλως 
too» ἐπὶ θεοῦ νοεῖσθχι, λειπόμενον 
az αὐτὶ» τὴν οὐτίχν τὴν ὑπεροχὴν ἐπι- 


χατὰ μὲν τὴν τῶν αἰτίων 
σι έσιν προτετά θαι τοῦ Υἱοῦ 


4 LR 
c, μεῖς ^t 
ἐξ αὐτῶν 


᾿ * 3 ^ - , 
πέρα φαμὲν" κατὰ δὲ τὴν τῆς φύσεως 
οὐχέτι, οὐδὲ χατὰ τὴν τοῦ χρόνου 


et e 4 4 , 
4 H οὕτω γε χχὶ χὺτὸ τὸ Πατέρα εἴναι 


- 4 4 4 

v ἀθετήσομεν τῆς χατὰ τὴν οὐσίαν ἀλ- 
ΠῚ 4 , 

τος τὴν φυϑιχὴν συνάφειχν ἀθετούστις, 


. - , - ᾿ς pA 
τὰ μὲν ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Εὐνόμιον 
Εν 12? τῷ "py τῶν αὐτῶν ἄντιῤ- 
Ὑὰ ἀνάγκη, φησὶν, εἰ τῷ ἀξιώματι 
ὑπάρχει τὸ Πνεῦμα, τρίτον 
xxl τῇ φύσει ; ᾿Αξιώματι μὲν γὰρ 
4v τοῦ Υἱοῦ παραδίδωσιν ὁ τῆς εὖσε- 
γος " φύσει δὲ τρίτῃ χρῆσθαι οὔτε παρὰ 
δεδιδάγμεθχ Γρχφῶν, οὔτε ἐκ τῶν 
ν κατὰ τὸ ἀχόλουθον δυνατὸν συλλο- 
Ὡς γὰρ ὁ Υἱός τῇ τάξει μὲν δεύτερος 
ός. ὅτι ἀπ’ ἐκείνου, καὶ ἀξιώματι, ὅτι 
xb αἰτίχ τὸ εἶνχι Πατέρα αὐτοῦ, xal ὅτι δι᾽ 
πρόσοδος xai προσχγωγὴ πρός τόν Θεὸν 
πέρα, φύσει δὲ οὐκέτι δεύτερος, διότι ἣ 
ἐν ἐκατίρῷ μίχ ^ οὕτω δηλονότι χαὶ τὸ 
τὸ ἅγιον, εἰ xai ὑποδέόηχε τὸν Υἱόν τῇ 
il τῷ ἀξιώματι, οὐκέτι ἄν εἱχότως ὡς ἀλ- 
ὑπάρχον Ὃ αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς 
Tov ἀδελφὸν [τιγόριον τὸν Νύτσης Ἐπιστολῇ 
. Ὁ τὸ Πνεῦμα νοήσας αὐτό τε ἐφ᾽ 
ἐνὸησε, χαὶ τὸν Υἱὸν τῇ διανοίᾳ συμπαρ- 

ὁ ὃὲ τοῦτο λχδὼν τοῦ Υἱοῦ τὸν Ila- 
χατεμέρισεν, ἀλλ᾽ ἀχολούθως μὲν κατὰ 
t, συνημμένως δὲ χατὰ τὴν φύσιν τῶν 
κατὰ συγχεχραμένην ἕν ἑαυτῷ 
ἰστιν ἀνετυπώσιτο, Καὶ Ἐν τῷ δεχάτν 
τῶν πρὸς ᾿Αμφιλόχιον χεφαλαίων * Ὡς τοί- 
4& 5 Υἱὸς πρὸς τὸν Πατέρα, οὕτω πρὸς 
| τὸ Πνεῦμα κατὰ τὴν ἐν τῷ βαπτίσματι 
μένην τοῦ λόγου σύνταξιν. Εἰ δὲ τὸ 
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dum causarum ad ea,que ez ipsis sunt,relationem 
proponit Filio Patrem fatemur, nature vero di- 
versitatenullo modo,nequesecundum tempus exsu- 
perantiam.Sic enim et Patrem esse Deumrejicere- 
mus,cum essentialis diversitas naturalem conjun- 
ctionem respuat. Et haic quidem in primo adversus 
Eunomium antirrlhetico, in tertio vero: Quc enim 
necessitas est,si dignitate et ordine tertius est Spi- 
ritus,tertium quoque esse eumdem natura. Digni- 
late enim secundum esse a Filio,tradit pietatis ra- 
(io,sednatura tertia uti,nequea sanctis Litteris edo- 
cemur,neque ex his,qua dicta sunt,recta ducta se- 
[uela possumus demonstrare,Quemadmodum enim 


p Filius ordinequidem secundusestaPatre, quoniam 


ezillo,et dignitate,quod principium et causaPaler 
tllius est, etquod per ipsum accessus et adductio ad 
Deum etPatrem, natura vero neutiquam secundus, 
quod Deitas in utroque una:ita videlicet οἱ Spiritus 
sanctus etsi ordine Filio inferior est et dignitate, 
nunquam tamen rile dicemus, sequi eum alterius 
esse nature. Idem epistola ad proprium fratrem 
Gregorium Nyssenum hac babet: Qui Spiritum in- 
tellezit ipsum inseipso intellezit,et Filium simul 
ea intelligentia complexus est,qui vero hunc acce- 
perit, Filium aPatre non divisit,sed jurtaordinem 
quidem personarumconsequenter.jiurta vero natu- 
ram conjunctim (rium personaram fidem eadem ra- 
tione contemperatam in seipso expressit. Etindeci- 


c mo septimocapile adAmphilochium : Quemadmo- 


dum ergo se habetFiliusadPatrem,ita se habel Spi - 
ritus adFilium secundumsermonisconstructionem 
in baptismo traditam.Quod siSpiritus eodem atque 
Filius ordine collocatur ;Filius autem eodem atque 
Pater et Spiritus,et Pater duntaxat. Horum partim 
quidem contradicens, partim docens magnus Dasi- 
lius veritatis sonora tuba fassus est. Alio quoque 
loco de ordine disputans, illum non admittentes 
vehementissime accusat. Namque ad canonicas 
epistola scribit : Spiritus sanctus Patri οἱ Filio 
connumeralur ,quod supra omnem creaturam con- 
sistit, locumverooccupal,quemadmodumnos docet 
in Evangelio Dominus, dicens : « Euntes baptizate 
ín nomine Patris, et Filii et Spiritus sanrti 92, » 


τῷ Yi συντέταχται, ὅ 02 Υἱὸς c Πα- D Qui proposuerit illum Filio vel Patredizerit anti- 


τὸ Πνεῦμα τῷ 
ἀντιλέγων, τὰ ὃς 


δηλονότι, Τούτων 
χαὶ διδάσχων Βασίλειος 
4 τῆς ἀληθείας εὔσημος σάλπιγξ ἐφθέγξατο. 
ἄνων δὲ πάλιν περὶ τῆς τάξεως ἀλλαχοῦ, 
τῶν ἀθετούντων καταφέρεται, Καὶ 
μὲν τῇ πρὸς τὰς χανονιχὰς Ἐπιστολῇ, Τὸ 
τὸ ἅγιον, λέγει, Πατρὶ μὲν xai Υἱῷ cov- 
διότι χαὶ ὑπὲρ τὴν χτίσιν ἐστί " 
δὲ, ὡς ἐν Ἐῤαγγελίῳ δεδιδάγμεθα παρὰ 
ρίου εἰπόντος, « Πορευθέντες βαπτίζετε 
ὅνολχ τοῦ Πυτρὸς xai τοῦ Yloo xal τοῦ 
ἱνεύμχτος, » Ὁ δὲ προτιθεὶς τοῦ Yiou, ἢ 


Πατρὶ 


φ.ν»ν 
αὐτὴν 


tth. xxvii, 19. 


quiorem esse,resistit iste Dei ordinationi,et a sana 
fide alienus aberrat,dum non inviolatum conservat 
illum ordinem glorificationis,quem accepit tradi- 
tum sed ut placere possit hominibus,verborum sibi 
adinvenit novitales. Et paucis additis : Usque adeo 
hec de ordineinnovatio ipsius subiistentsce annihi- 
lationem,et fidei totius abnegationem habet. que 
ergoimpium ὁδί, οἰ ad creaturas Spiritum deducere, 
el superiorem Patre et Filiostatuere,sive sil secun- 
dumtempus,sive ratione ordinis superioritas illa.Et 
epistola ad Eustathium hac habet : Fugiendos esse, 
quiseriemnobis a Dominotraditam invertentes,ut 
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Verbum Patri, sed potius id Spiritus a Verbeac- 
cipit. Et post pauca: Cum enim Verbum sit in Pa- 
tre, Spiritus cero a. Verbo detur, cult accipere 
nos Spiritum, ut cum illum accepimus, tum ha- 
bentes Spiritum Verbi, quod in Patre est, videa- 
mur et nos propter Spiritum unum fieriin Vcrbe, 
et per illud in Patre.Et paulo post : Sic in Filioet 
in Patre erimus,et reputabimur unum. proplerea 
quos in nobis Spiritus est, qui est in Verbo,quod 
est in Patre.Etin una ex epi-lulis ad Serapionem te 
Spiritu sancto: Eteuim si, propter Verbicum Patre 
unionem, nolunt esse rebus erealis ipsum Filium, 
quapropter Spiritum sanctum eamdem cum Filio 
untonem possidentem,quam ille habet cum Patre, 


creaturam nuncupant? Εἰ plane ignorant,quemad- Β ἐν γενέσθαι ἐν τῷ Λόγῳ, 


modum cum non dividuni Filium a Patre conser- 
vant esse unum Dsum, sic cum dividunt a Verbo 
Spiritum,non amplius unam deitatem ín Trinita- 
te conservare. Et multis annexis : [n CÁristo erat 
Spiritus, uli Filius in Patre. Et iterum : Sancta et 
beata Trinitas indivisa, et in seipsa wnita est, et 
pronuntiato Patre, adest etiam illius Verbum, et 
ín Filio Spiritus. Sivero Filius appellatur,in Fi- 
lio Pater est, et Spiritus nom est ἐσίγα Verbum.Et 
rursus in alia ad hunc eumdem epistola : Cum 
Spiritus participes sumus, hubemus eliam Verbi 
graliam, et ín ipso Patris amorem. Concordant 


cum his divipi Basilii verba. Namque in uno suo- (. 


rum capitum dicit : [n iisdem divinis ope: ibus Tri- 
nitatem glorificari unius Deitatis indicium est,cvm 
non absque Filio Pater operatur, neque Filius 
absque Spiritu. Et in alio eorumdem capitum : Et 
non defuit unquam Filius Pairi,neqae Filio Spi- 
tus.Id idem tradit Gregorius Theologus oratione in 
Pentecostem, et sapiensJoannes Damascenushunc 
secutus posumodum hic quidem capite de Spiritu: 
Et non defuit unquam Patri Verbum, neque 
Verbo Spiri'us.Mens vero theologis absolutissima, 
unde et sibi nomen vindicavit: Neque enim addece- 
but esse unquam aut Filium Patri,uut Spiritum Fi- 
lío.Et paucis additis: Omnia qua habet Pater Filii 
sunt,praterquam quod genitus non est; omnia que 


CONSTANTINI MELITENIOT.AE : 
contra Arianos scribit : Nom Spiritus conjungit A Υἱοῦ xal τοῦ Πνεύματος “ ἀλλ᾽  Oerm) 


4 ππετριχὴ τάξις οὐ  maxpzóAáx rtm, wil 
καὶ οὕτως ὄντως dog, τὸν αὐτὸν pTMEN 


Υἱοῦ καὶ τοῦ Πνεύματος 3, τούτων ἰσότε; ms 
τοῖς οὐδόλως τῆδιν λωμλίνεται, Ταύτην ns 
τάξιν ἐν τῇ Τριάδι τηρεῖν τῶν ἄνιεγκξεῖδ n. 
ἣν xxl ὁ μέγας εἰδὼς ᾿Αθχνάσιος dam 
᾿Αρειχνῶυ τρίτῳ λόγν φησὶν * Οὐ τὶ bar E 


ἅπτει τὸν Aopy vp o Πατρὶ, ἀδλὰ ww: 
Πνεῦμχ παρὰ τοῦ  Aovoo τοῦτο λῃμᾶε. 
μετ᾽ ὀλίγα " Ἐπειδ Ὑὰρ ὃ Δόγος b 


Πατρὶ, τὸ δὲ Πνεῦμα ix τοῦ Αὐγοῦ xeu 
λχδεῖν ἡμᾶς τὸ Πνεῦμα, ἵν᾽ ὅταν ur 
μεν, τότε ἔμλοντες τὸ Πνεῦμα τοῦ Av 
ἐν τῷ Πατρὶ, δύξωμεν xal ἡμεῖς διὰ 
καὶ Ot αὐτῷὸ 3 
τρί. Καὶ βραχὺ προϊών ^ Οὕτως ἐν τῷ lac 
τῷ Πατρὶ ἐσόμεθα, χαὶ νομισθησόμεϑι bot 
νῆσθαι͵ διὰ τὸ ἐν ἡμῖν εἶναι τὸ diet 
ἐστὶν ἐν τῷ ΛΔόγῳ αὐτοῦ τῷ ὄντ: ἐν τῶ 
Ἕν δὲ μιᾷ τῶν πρὸς Σεραπίωνα περὶ τῶν 
Πνεύνατος ἐπιστολῶν * kai γὰρ εἰ Óà τῶν 
τὸν Πατερα τοῦ Λόγου ἐνότητχ οὐ ; 
ναι τῶν γενητῶν αὐτὸδ τὸν — YU. ἀπ΄ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον τὸ τὴν αὐτῦ,ν ἔχον iv 
πρὸς τὸ», Υἱὸν, ἂν αὐτὸς ἔχει 
κτίσμα λέγουσιν: Καὶ ἡγνόησαν ὅτι, ὥστῳ 
διαιροῦντες τὸν Υἱὸν ἀπὸ τοῦ Mac en 
τὸ ἕνα Θεὸν εἶναι, οὕτω διαιροῦντες τοῦ M 
τὸ Πνεῦμα, οὐκέτι μίχν τὶν ἐν Τριάδι bia 
σώζουσι. Καί μετὰ πολλὰ * Ἐν Χριστῷ ἐ' 
Πνεῦμα, ὥσπερ ὁ Υἱός ἐν τῷ lixz2:. &z ze 
Ἢ piv ἁγίχ καὶ paxzpa Τριὰς aee τὸ 
ἡνωμένη πρὸς ἐχυτὴν ἐστι o xai λει " 
Πατρός πρόσεστι καὶ ὁ τούτου Aro, χαὶ Ὁ 
Υίῷ τὸ Πνευμα. ᾿Εὰν δὲ χαὶ o χγίος ὀνομᾶ 
ἐν τῷ Υἱῳ ἐστιν ὁ dixo, xzi τὸ Πνεῦμ: 
ἔστιν ἐχτὸς τοῦ Δόγου, Καὶ aj; ἐν ἑτέρς 
πρὺς GUtuY τοῦτον ἐπιστολῶν ^ Τοῦ γὰρ Lv 


* . 
teo τοῦ [Iz 


to; μετέχοντες, ἔχομεν τὴν τοῦ Λόγου - 
καὶ ἐν αὐτῷ τὴν τοῦ Πατρὸς ἀγάπει,ν. X 


τούτοις χαὶ ὁ θεῖος ὑφηγεῖται Βασίλειος. "ἔν 
μὲν γὰρ τῶν αὐτοῦ χεφαλαίων, Τὸ δὲ ixi τῶν 


Filius, Spiritussunt,praterguam quod genitus non 1 τῶν θεϊκῶν ἔργων, φησὶ, τὴν — Tour dolis 


est.Hic idem tum in oratione funebri in magnum 
Basilium : Unpm quid«m gloriam Patris cognosci- 
mus,íqualemhonorem Unigeniti,unam vero Filii, 
qua Spiritus est. Tum oratione ad Arianos et iu se 
ipsum : Non sustinel Pater Filio spoliari, neque 
Filius Spiritu sancto. His an aliud quispiam ad 
pro positi nsstri declarationem, in Trinitate nempe 
ordinem esse, conquisiverit manifestius ? 


ποτε τῷ Πατρί Λόγος, οὐδὲ τῷ Λόγῳ Πνεῦμα. Τῆς 
ἱπωνυμίαν χτησάμενος Οὐδὲ γὰρ ἔπρεπεν ἔλλείπειν ποτὲ ἢ Υἱὸν Πατρὶ, ἢ 
Παντα ὅσα ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ πλὴν ἀγεννησίας" 


μετ᾽ ὀλίγα’ 


τῆς μιᾶς θεότητος μαρτύριον, ἐτε vay cji 
Υἱοῦ ποιεῖ Πατὴρ μήτε ΥἹὸς χωρὶς Dew 
ἐν ἄλλῳ δὲ τῶν αὐτῶν χεφαλαίων * Καὶ d 
λιπέ ποτε Υἱὸς Πατρὶ, οὐδὲ τῷ κγῷ τὸ Ip 
Τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ Γρηγόριος εἴρηχεν ὁ Θεωλόγος 
λόγῳ τῷ εἰς τὴν Πεντηκοστὴν, χαὶ ὁ ἐχ Aay 
σοφὸς Ἰωάννης τούτοις ἀκολουθήσας μεθύστες 
τῷ περὶ [{[νεύματος " Οὗτος μὲν xac οὐκ i 
θεολογίας ὁ ἀκριδέστχτος νοῦς, ὃ xal τ 
Πνεῦμα γίῷ 


πᾶὰντχ 09a ὁ Ῥ᾿Ιΐὸς τοῦ Hc 


πλὴν γεννήσεως, 'O αὐτὸς ἐν μὲν τῷ εἰς τὸν μέγαν Βασίλειον ἐπιτατίῳ᾽ Μίαν μὲν δόξαν | 


γινώσχομεν τὴν ὁμοτιμίαν τοῦ Μονογενοῦς, 
πρὸς ᾿Αρειανοῦς xal εἰς ἑαυτὸν" 


μίαν 
Οὐκ ἀνέχετχι Πατὴρ Υἱὸν 


&v ὁ 


τὸ I 


Πνεύματος" 
οὐδὲ Υἱὸς 


γο τὴν τοῦ 
ζημιούμενος, 


δὲ 


τὸ ἅγιον. Τούτων τί τις ἄν ἐπιζητοίη πρὸς τὴν τοῦ προχειμένου λόγου φανέρωσιν, ὅτι κὰν τῇ 


τάξις ὁστὶν, ἰχδηλότερον . 


; ἕν Πνεῦμα 
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ἀλλήλοις χοινωνοῦσιν ὃ τε Υἱὸς xai τὸ Πνεῦμα τὸ 


- 4 4 , , 
ἄγιον, ὁ μὲν ἀντφοριχῶς πρὸς τὸν Πατέρα ταύτας 
εἰ ὀνομαῦ ὁ o ὃ : Υἱὸν, πρὸς 
' ὀνομαζόμενος, τὸ δὲ Πνεῦμα πρὸς τὸν v, πρὸς 
| παύτχις γαὶ τἄλλλὰ πάντι DU ὧν κηρύττεται, χαὶ 


μᾶλλον ἣ ἐν Τριάδι τάξις λχμπρότερον ἐνθάδε mpo- 
θάσομεν. Εϊχὼν ὁ Υἱὰς τοῦ Πχτρὸς, εἰκὼν χαὶ τοῦ 


᾿ γιοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, χαθὼς ὁ Νύστης Γρηγό- 


βίος τὸν τοῦ θαυματουργοῦ Γρηγορίου δίον εἰς ζτ,- 
Àz» ἀρετῆς ἀφηγούμενος ἐν τῇ πρὸς τοῦτον ümoxa- 
λυφθείσῃ μυσταγωγίᾳφ παρὰ τοῦ πρώτως ἔν τοῖς 
αὐτόπταις τοῦ Λόγου θεολογήέσχυτος, αὐτὸν ἐχεῖνον 
τὸν Εὐχγγελιστὴν ᾿Ιωχννην παρίστησιν ἐχοιδάσχοντα. 
Λέγει Ὑὰρ ἐχεῖσε ποὸς ἔπος cot: τρχνότατα ^ Καὶ 
e 4 

ἅγιον ἐχ 
xz Ox Ylo) πεφηνὸς 
εἰκὼν τοῦ Υἱοῦ, 


θεου τὴν ὕπαρξιν ἔχον, 
δηλαδὴ τούς ἀνθρώποις, 
τελείιυ τελεία, Ναὶ μὴν xal ὃ 


; θεῖος ᾿Αθχυάσιος ἐν τῇ πρὸς Σεραπίωνχ τὸν ἐπίσχο- 
ig LJ I. . :.*. - 
, mov ἐπιστολῇ βεθαιοῖ. Δίεξεισι γὰρ xal οὗτος ταῦτα 


λικὴν. « OX γὰρ, » 


Εἰχὼν τοῦ 


Καὶ 


ῥητῶς " 
Πνεῦμχ. 


Υἱοῦ λέγεται καὶ ἔστι τὸ 
μαρτυρίαν ἐπάγει παρευθὺς ἀποστο- 
φησὶ, « προέγνω, τούτους 
xal προώρισε συμμόρφους τῆς εἰκόνος τοῦ Υἱοῦ 
αὐτοῦ, » Τί δὲ ἔστιν εἰκὼν ὁ Θεολόγος Γρηγόριος 
ἐν τῷ περὶ Υἱοῦ δευτέοι» λργῳ διερμωνεύει, σαφη- 
νίζων οὕτω καὶ συντιθείς * Εἰκὼν δὲ τοῦ [Πατρὸς ὁ 
Υἱὸς ὡς ὁμοούσιος, χεὶ ὅτι τοῦτο ἐχεῖϑε,, ἀλλ᾽ 
οὐχ ἐχ τούτου lazio. Δύτη γὰρ εἰχόνος φύσις, 
μίμημα εἶναι τοῦ ἀρχετύπου * Καὶ οὗ λέγεται, πά- 
λιν μορφὴ τοῦ Π τρὸς ὁ Υἱὸς, μορφὴ καὶ τοῦ Υἱοῦ 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Περὶ τούτου διαλαμβάνει χατὰ 
τὴν πρὸς Σεραπίωνχ τὸν ἐπίσχοπον Ἐπιστολὴν ὁ μέγας 
διδάσχαλος ᾿Αθχνάσιος, Εἰ oi τὸ Πνεῦμχ, λέγων, eÓ- 
ωδία xai popor, τοῦ  Y.oo ἐστιν, εὔδηλον ὡς οὐχ 
ἂν εἴη τό Πνεῦμχ κτίσμα * ἐπειδὴ χαὶ ὁ Υος, ἐν 
μορφῇ τοῦ Θεοῦ ὑπάρχον, οὐκ ἔστι κτίσμα. Πρόσ- 
eov αὖθις τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς, πρόσωπον καὶ τοῦ 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον, "AAA! ὅτι μὲν πρόσωπον τοῦ 
Πατρύς ὁ γος ὁ θεσπέσιος πολλαχοῦ διέξεισι Κύριλ- 
λος. ᾿Εν μὲν τῇ ἐρμηνείᾳ τοῦ xazi ᾿Ιωάννην Εὐχγ- 
γελίου τῇ εἰς τὸ ρητὸν τὸ, « Ἦν τὸ φῶς τὸ ἀληθι- 
νόν * » ᾿ὠμέλει τὸ πρόσωπον τοῦ Θεοῦ xal Πατρός, 
τουτέστιν ὁ Υἱός χορηγεῖ τῇ κτίσει τόν φωτι- 
σμόν " ὁμοίως καὶ εἰς τὸ, « ᾿Εργάζεσθε μὴ τὴν Boo- 
σιν τὴν ἀπολλυμένην. » Πρόσωπον γὰρ τοῦ θεοῦ 
xxi Πατρός τόν Υἱόν εἶναι φασὶν, ὅπερ ἐστὶ 
πᾶλιν ὁ χαραχτήρ " φῶς δὲ τὸ ἐξ αὐτοῦ τὴν διὰ 
τοῦ Πνεύματος ἐπὶ τὴν χτίσιν διήχουταν χά- 
piv. Καὶ μετ΄ ὁλίγα - Ἐπειδὴ δὲ ὁμολογουμένως 
προσωπόν ἐστι τοῦ Θεοῦ xai Πατρός ὁ Υἱός, εἴη 
δήπου πάντως αὐτὸς xai ὁ γχρχκτῆρ, ἐν ᾧ σφρα- 
1e θεύς. Ἐν δὲ τῷ πέμπτῳ τῶν πρός Ἑρμείαν * 
Ὅτι γὰρ olov! τὸ πρόσωπον τοῦ Θεοῦ xai 11χ- 
τρὸς ἔστιν ὁ γίος, ἰἱνπαιδεύσειεν ἄν εὐχόλως ὁ 
Ψαλμῳδὸς, ποτὲ μὲν λέγων, « Ποῦ πορευθῶ ἀπὸ 
τοῦ Πνεύματος σου: xal ἀπὸ τοῦ προσώπου σου 
ποῦ φύγω ; » ποτὲ δὲ ὡς dx προσώπου τῶν εἰς 


38 Rom. viu, 19. *9 Joan. 1, 4. ὅ0 Joan. vi, Φ7. 51 Psal. σχχχυηι, 7. 


DE PROCESSIONE S. SPIRITUS ORAT. I. 
—Àá'. "AXX ἵνα τὸ ἀπὸ τοῦδε xal τὰς χλήσεις, ὦὧνα 85. Sed ut etiam appellationes, quibus inter se- 
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se mutuo communicant Filius et Spiritus san- 
ctus, ille quidem, cum referturad Patrem, eassibi 
vindicaus, Spiritus vero cum refertur ad Filium, 
et prieler has reliqua omnia, per quae precipue 
clariusque in Trinitate ordo predicatur, hoc in 
loco apponemus. Z;nago Filius est Patris, imago 
etam Filii Spiritus sanctus, ut Nyssenus Grego- 
rius Gregorii Thaumaturgi res gestas ad. excitan- 
dum ad virtutes animum enarrans, in revelatione 
fidei ad hunc ipsum, primo inter eos qui Verbum 
viderant, dictante, illum ipsum evangelistam 
Joannem docentem introducit. Fatetur enim ibi 
hec ad verbum apertissime : Et unus Spiritus 
sunctusez Deo exsistenliamy habens,et per Filium 


B apparens, hominibus scilicet, imago Filii perfecti 


perfecta. Preterea divinus Athanasius ad Serapio- 
nem episcopum epistola id confirmat. Usurpat 
enim hzc ipsissima verba : Imago Filii dicitur et 
est Spiritus. Et testimonium statim ex Apostolo pe- 
litum addit «Quos enim.» ait,«pracognovit,hos et 
prodestinavit conformes imag inis Filii illius 38. » 
Sed quid imago sit Gregorius Theologus oratione 
secunda de Filio his verbis apertissime declarat 
componitque: /mago vero Patris Filius, tanquam 
quiilli consubstantialis est,et quod hoc inde est,non 
exeo Pater.Hecenim imaginis natura estimitatio- 
nem esse archetypi.Et ubidicitur rursus forma Pa- 
Uu is Filius, furma et Filii Spiritus sanctus asseritur. 
De hoc etiam tractat magnus doctor Athanasius ad 
Serapionem episcopum epistola: Quod si Spiritus 
bonus odor et forma Filii est, plane manifestum 
remanet Spiritum creatnram non esse,cum et Fi- 
lius in forma Dei exsislens creatura non est. Facies 
rursus Patris Filius, facies etiam Filii Spiritus 
sanctus.Sed facie: esse sive vullum Patris Fifium 
pluribus in locis inculcat Cyrillus. In expositione 
Evangelii secundum Joannem ad illa verba : 
« Erat lux vera 9, Plane [ucies Dei et Pa- 
tris, hoc e Filius, elargilur creature illumi- 
nationem. Et in illud : eOperamini non cibum qui 
perit30,» Faciem enim Deiet Patris Filium esse 
(radunt, qui est characler. Lumen aulem ez ipso, 
graliam per Spiritum in creaturum pervenientem. 
Et post pauca : Cum vero, nemine id improbante, 
[acies est Dei el Patris Filius, erit omnino ipse et 
character, in quo Deus signat. Et libro quinto ad 
Hermiam: F'aciem porro Dei et l'utris esse Filium 
facilinegotio instruet Psalmodus,nunc quidem di- 
cens : « Quo vadam a Spiritu tuo, et a facie tua 
quo fugiam?!? » nunc vero t«nquam expersona co- 
rum qui in illum credide: unt: «Signatu esl super 
t0s lumen vu!tus tui92; » signali siquidem sumus 
Spiritu sancto ad simn.litudinem et expressioncm 
vultus Palris, hoc esl Filii. Et hac insinuant. fa- 
ciem Patris Filium esse; et Filii faciem esse Spiri- 
tum, sanctus idem ipseabunde satis nobis demon- 


$3 Psal. iv, 7. 
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tum, «Quod sí propter opera hac creditis 8 : » Si 
enim adimplevit celos Deus,et extrema terra, hoc 
est que apu inferos erant. quomodo non erit om- 
nium absurdissimum ambitusnomenillioppinge- 
re, cum necillud concipiunt in faciem illius, hocest 
Spiritum, fa«ies enim Filii Spiritus nuncupatur, 
Omnia complere,quomodoipse intraambitum con- 
cluderetur ? Similiter Patris actio Filius est, lu- 
minum quas nobis /Egyptus subministravit, in re- 
bus divinis precellentissimi Athanasii, et Numine 
quam maxime inflati Cyrilli sententia, quorum al 

ler adversus Árianos oratione secunda ait : Nec is 


CONSTANTINI MELITENIOT ££. 
strabit, expositione in Joannis Evangelium in dic- A αὑτόν 


πεπιστευκότων, σ ᾿Εσημειώδη b 
τὸ φὺς τοῦ προσώπου σου, Κύριε" »w 
γίσμεθχ γὰρ τῷ ἁγί Πνεύμοτι πρὸς αἱ 
καὶ ὁμοίωσιν. τοῦ Πατρός, τουτέστι πῇ 
Ταῦτα μὲν ὅτι πρόσωπον “τοῦ Il χτρὸς d I& 
δὲ xii τοῦ Υἱοῦ πρόσωπον τό Πενεῦριν ἐν 
αὐτὸς οὗτος ἀρχέσειεν εἰς διόχυκαλίαν ἠρ᾽δ' 
τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ χατὰ ᾿Ιωάνντν  ESarypüm 
τὸ ῥητὸν τὸ, ὁ El δὲ μὴ διὰ τὰ ἔργα ε; 
στεύετε, » φησίν᾽ Οὐ γὰρ πεπλίέρωχε x^ 
ve ὁ Υἱὸς, xal τὰ ἔσχατα τῆς γῆς, 
τὰ εἰς τὸν ἄδην, πῶς οὐ σφόδρα  xapale 


τὸ περιοχῆς ὄνομα προσάπτειν αὐτῷ, pu 


dubio certttur hunc esse Patris vivens consilium, g λαγισαμίνους, ὅτι εἰς τὸ πρόσωπον αὐτὸ 


et essentia inharentem actionem,etVerbumvervm. 
Cyrillus vero in. uno capite libri primi Thesauro- 
rum: Filius est vivens et essentiulis actio et virtus, 
et sapientia Patris. Actio el Filii est Spiritus sanc- 
tus. Et nullus mihi Theologum Gregorium produ- 
cat, qui id. de Spiritu dici non admittit. Cum nec 
ipse similem actionem Spiritui sanclo dedam,qua- 
lem magnus hic Pater ut illo indignam respuens 
rejicit,sed vivam illam,et uti est Filii,actionem Pa- 
lris per se subsistien:em, et in essentia, et Spiritum 
sanctum Fili esse dicique similem actionem,hi ipsi 
rursus, qui ex /Eyypto pro pietate propugnant. 
Namque magnus Athanasius ad Serapionem desan- 
cto Spiritu epistola hiec habet : Unus enim cum sit 


ἐστι τὸ Πνεῦμα, πρόσωπον Ὑὰρ c [Y 
λεῖται τὸ Πνεῦμα, τὰ πάντα πλτιροῦν, 
αὐτὸς εἴσω γένοιτο περιοχῆς ; “ωσχύτως 
τοῦ Ππειρὸς ὁ Υἱὸς χατὰ τοὺς ἀπ᾽ Αἰγύπτο 
ρας, τόν τε τὰ θεῖχ πολὺν ᾿Αθανάσιον Atv 
ἐς θεαστιχώτχτον Κύριλλον, ὧν ὁ μὲν idv 
᾿Αρειχνῶν δευτέρῳ λόνῳ φησίν * Οὐκ ὁ 
ὅτι αὐτὸς ἔστιν ἡ τὸ Πατρῷς ζῶσχ 90 
ἐνούσιυς ἐνέργει. καὶ Αόγος ἀληθινός - ὁ 
ρίλλος ἐν Lvl τῶν χεφαλχίων τοῦ πρώτου 
σαυρῶν᾿ Ὁ γΥἱός ἐστιν ἡ ζῶσα καὶ 
ἐνέργεια χαὶ δύναμις καὶ σοφίχ τοῦ 
᾿Ενέργειχ xal τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
pot παράγειν ἐπιχειρείτω τίς τὸν Θεολόγον 


Filius, vivensVerbum,una quoque erit necessario C ριον, ὅτι τοῦτο λέγειν ἐπὶ τοῦ Πνεύματος 6 


perfecta et plena. sanctifticans οἱ illuminans vita, 
qua erat ipsius actio el donum.Et divinus Crillvs 
ad Hermiam : Itaque et signa el portenta per Pau- 
lum Chqisius operatur in virtute Spiritus sancti, 
cum actioquaedam naturalis elvivens, et,ut ita di- 
ramus,qualitas divinitatisFiliiSpiritussanclus est, 
[n uno vero capile secundi Thesaurorum: Plane os- 
tenditur Spiritus sanctus non esse alienus a Filio, 
sed vcluti actio quedum naturalis, omnia valens 
perficere, quecunque volverit. Sermo locis in aliis 
PatrisFilius est,et VerbumFilii Spiritus sanctus; hic 
pronuntiatione appellatio differt, sed sententia ea- 
dem est. Ne enim duo in Trinitate Filii,et due ge- 
nerationes a nonnullis acceptarentur:quod genera- 
tio ut plurimum et de sermone ad similitudinemFi- 
lii dicatur, Verbum Spiritum sanctum appellavit 
Scriptura,qui ut Dei parenset regius propheta Da- 
vid ait, procedens esl οἱ non genitus : « Qua enin 
procedunt per labia mea non irrita faciam 54, , in- 
quit. Verbum vero Filii Spiritum sanctum esse 
magnus nobis Basilius confirmabit, qui uno ex 
suis capitibus hec habet ad verbum : Propterea et 
Dei quidem sermo Filius est; verbum vero Filii 
Spiritus. Portans enim, ait, omnia verbo virtutis 
suo. Et cum Filii Verbum sit per Deum, gladium 
ailSpiritusquod est verbum Dei Sermo veroDei et 
Verbum vicum et actuosum. Et prz his omnibus, 
proprius e:t Filius Patris, proprius item est Filii 


$5 Joan. xiv, 12. 51 Psal. Lxxxvirr, 35, 


᾿μεῖα xai 


παραδέχεται, Kal γὰρ οὐδ᾽ ἐγὼ τοιχύτην 
φημι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οἵαν ὁ μέγας 1 
àvat(av αὐτοῦ μηδόλως προσιέμενος ἀπὸος 
ζῶσαν δὲ xal ταύτην χατὰ τὸν Υἱὸν τὴν 
τοῦ Πχτρὸς, ὑφεστῶσαν τε x38' ἑαυτὴν x 
gtov * xal τοῦ χαὶ τό Πνεῦμα 
εἶνχι τοῦ Υἱοῦ xai λέγεσθχι τοιαύτην ἐνέρ 
αὐτοὶ χαὶ πάλιν τὰ τῆς εὐσεδείχς am Ὁ 
προπύργιζ. Καὶ γὰρ ὁ μὲν μέγας ᾿Αθανάσις 
πρὸς Σερχπίωνα περὶ τοῦ ἀγίο) Πνεύματος i 
τάδε φησίν’ Ἑνὸς γὰρ ὄντος τοῦ Υἱοῦ τ 
τος Λόγου, μίαν εἶναι δεῖ τελείχν xoi T 
ἀγιαστικὴν χαὶ quss ζωὴν, οὖσζι 
qt:xv αὐνοῦ καὶ δωρεάν : ὁ δὲ θεόπνευστ. 
ριλλος ἐν μὲν τοῖς πρός Ἑρμείαν - Quin 
τέρατα διὰ Παύλου Χριστός |i 
ἐν δυνάμει Πνεύματος ἁγίου, ὡς ἐνέργ 
φυσικὴ καὶ ζῶσα, καὶ (v οὕτως εἴπωμεν 
τῆς τῆς θεότητος τοῦ Υἱοῦ τό Πνεῦμα - 
ἐστιν ἐν ἑνὶ δὲ τῶν χεφαλαίων τοῦ δευτέ 
θησχυρῶν Δείκνυται σαφῶς οὐχ ἀλλότρι 
Υἱοῦ τό Πνεῦμα τό ἅγιον, ἀλλ᾽ ὥσπερ 
τις φυσιχὴ πάντα δυνχμένη πληροῦν, ὗ 
SojÀtzzt. Λόγος ἑτέρωθεν ὁ  fló; τοῦ Πατ 
ῥῆμα τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τό ἅγιον " ἕντα 
φόρος fj ποοσηγορία χατὰ τὴν προφορὰν͵ i 
χατὰ τὴν ἔννοιαν, ἵνὰ γὰρ μὴ δύο παρα 
ἐπὶ τῆς Τριάδος Υἱοὶ, καὶ δύο γεννήσεις τις 
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σιν ὡς τὰ πολλὰ κἀπὶ τοῦ λύγου χαθ᾽ ὁμοιότητα A Spiritus sanctus, et Filium esse proprium Patris 


Υἱοῦ λέγεσθαι, ῥῆμα τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον ἐχα- 
ἡ Γραφὴ * τὸ δὲ χατὰ τὸν θεοπάτορα xal προ- 
v ἐν βασιλεῦσι Δαυίδ ἐχπορευόμενον, o) γεννώ- 
. € Τὰ γὰρ ἐκπορέυόμενα διὰ τῶν χειλέων 
o) μὴ, ἀθετέσω, » οτισίν “Ὅτι δὲ ὑτμα τοῦ 
τὸ Πυεῦμα τὸ ἅγιον, ὁ μέγας ἣμῖν παραστήσει 
εἰος, ὅς ἐν τινι τῶν αὐτοῦ χεφχλχίων οὕτως 
ἱέξεων εἴρηχε * Διὰ τοῦτο xal Θεοῦ μὲν λόγος 
ὁῦμχ δὲ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, Φέρων γὰρ; 
τὰ πάντχ τὸ ῥήματι τῆς δυνάμεως αὐτοῦ. 
ἐπειδὴ ῥῆμα Υἱοῦ διὰ τοῦ θεοῦ, τὴν μά- 
iv φῆσι τοῦ Πυεύματος, ὁ ἔστ' ῥημα θεοῦ, 
: 6i Θεοῦ χαὶ ῥῆμα (ov val ἐνεργόν. "Emi 
τούτοις ἴδιος ὁ Υἷος τοῦ Πατρὸς, ἴδιον καὶ 
[οὐ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Καὶ ὅτι μὲν ἴδιος τοῦ 
ὃς ὁ Υἱὸς, τὸν θειότατον ᾿Αθανάσιον ἔχω διδά- 
w. Ἐν γὰρ τῷ xztà ᾿Αρειανῶν πρωτῳ λόγῳ 
* Ὁ Υἱὸς ἁληθινὸς φύσει γυησιός ἔστι τοῦ 


ἰὸς, 


ὃς, ἴδιος τῆς οὐσίας αὐτοῦ. Οὗτος οὐχ ἔστι 
x, οὔτε ποίημα, ἀλλ᾽ ἴδιον τῆς τοῦ Πατρὸς 
ς γέννημχ, καὶ δύναμις, χαὶ εἰκὼν ἀλη,θιντ, 


4: 

Ιδιος δὲ 
ὧν αὐτοῦ. 
ὧν ὁ Θεὸς 
9 


πάλιν " 
κόλποις 
ποιητὴς 
οὖχ ἔξωθεν, ἀλλ 
ἔχυτου, Καὶ μετὰ πολλὰ " Οὐκ ἀρα κτίσμα 
9 Aóvo; ἀλλὰ μόνος ἴδιος τοῦ Πατρὸς. 
μετ᾽ ὀλίγα * ᾿ἊἘπειῶῦ, οὖχ ἔστι χτίσμα, ἀλλ᾽ 

τῆς οὐσίχς τοῦ προσχυνουμένου θεοῦ 


τοῦ Πχτρὸς οὐσίας. Καὶ 
Πχτρὸς ὁ γΥἱὸς, ἐν τοῖς 
αὖθις " Δδῖλον ἂν εἴη ὅτι 
τὸν δτιμιουργιχὸν Λόγον 


didici ἃ divinissimo Athanasio : namque prima ad- 
vereusÁrianos oratione scribit: Filius verusnatura 
genuinus est Putris, proprius essentia illius. Hic 
t1:0n est neque factura,nequecreatura sed proprius 
paterna essenticefelusel virtus, et imago vera pa- 
teruc essentiam [tem: Propriuses! Patris Filius in 
ulnisilliusersistens.Item: Manifestum est ,cumDe- 
uscreutor sithabereVerbum efficienset operansnon 
deforis sed sui ipsius proprium.Et post multa: Non 
igitur creatura est Verbum ,sed solum propriumPa- 
tris. Et paucis additis : Cum mon sit creatura, sed 
propr.us divina qua adoratur essentie, et natura 
Filius est,propterea adoratur,et Deusesse creditur. 
Et plurimis interjectis: Non externus,sed paterne 


B essentia est proprius. Et paulo post: Qui credit in 


Fuiumin Patremvereditzin ,fpriumenim paterne 
essentig credit. EU non multo post : Etenim si non 
essel. proprius palerno essentie fetus Verbum, 
quemadmodum est luminis radiatio sed natura dis- 
separaretur Filius a Patre,salisessetPatremsolum 
donare Et admirabilis Cyrillus in uno capite libri 
primi Thesaurorum : Quando veroapparet omnia 
accepisse noturaliter et essentialiter, percurrente 
scilicel in ipsum geniloris dominatu et principatu, 
snlus est proprius Patris Filius. Et haec quiem ad 
probandum proprium esse Patris Filium, quornm 
multo plura ob satietatem przterii, quse tamen suo 
tempore omnino colligentur. AtUnigeniti proprium 
esse Spiritum sanctum ante alia in actis Nicaens 


ia «xb φύσει Yl ἔστι, διὰ τοῦτο προσχυ- c primse synodi, ubi Patres per Leontium episcopum 


t xii Θεὸς πιστεύεται Kal μετὰ πλεῖστα " 
ξένος, ἀλλὰ τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας ἐστὶν 
4 , * 4 
Καὶ μετὰ ὄραμἐ * Ο πιστεύων εἰς τὸν 
εἰς τὸν ΠΙχτέρχ πιστεύει, Εἷς γὰρ τὸν ἴδιον 
τοῦ [latooq οὐσίχς πιστεύει. Καὶ μετ᾽ οὐ 
X Ei γὰρ μὴ ἣν ἴδιον τῇς τοῦ Πατρὸς o5- 
γέννημα ὁ Λόγος, ὡς τὸ ἀπαύγασμα τοὺ 
ς, ἀλλὰ διεστήχει τῇ φύσει ὁ Υἱὸς τοῦ Πχ- 
» 4 [4 ΝΥ - , 4 
Ὥρχει τῶν Πατερχ ὄοῦναι μόνον. Καὶ ὁ 
* A d * b] — , - , 
ἴσιος Κύριλλος ἐν ἐνὶ τῶν χεφχλχίων τοῦ πρώ- 
*.« HA ^a ? , 
Emtión 66 φαίνεται πάντα 
οὐσιωδῶς, δηλονότι δια- 
τοῦ γευνήσαντος ἀρχῆς ti 
ἔστιν ἴδιος τοῦ Πατρὸς αὶ 


τῶν θησαυρῶν * 
v φυσιχῶς τε χαὶ 
γύσης αὐτὸν τῆς 
αὐοιότητος, μόνος 
Καὶ ταῦτα μὲν 
«αἱ πολλῷ πλείω παρῆχα διὰ τὸ προσχορές " 
ὡς Oi χἀχκεῖνα χατὰ xatpóv μοι παρχληφθήσε- 
Τὸ δὲ τοῦ Μονοτενοῦς ἴδιον εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ 
, προηγουμένως ἐν τοῖς πρακχτιχοῖς τῆς ἐν Νι- 
πρώτης συνόδου͵ καθ᾽ ὃ μέρος οἱ Πατέρες τὸν 
, ἐποιήσαντο διὰ τοῦ ἐπισχόπου Λεοντίου πρὸς 
φιλόσοφον, ἴδοι τις ἂν οὕτω χείμενον ἐπὶ λέξεως * 
ται τὸ Πνεῦμα ἐχπορευόμενον μὲν éx Ila- 
ἴδιον δὲ τοῦ Υἱοῦ, Μετὰ δὲ ταῦτα xal ὁ μὲ- 
€ ᾿Αθχνάσιος ὁ τηνιχαῦτχ συνὼν αὐτοῖς, xai 
τάτης τοῦ λόγου δεικνύμενος ἐν τῇ περὶ τοῦ 
ιατος πρός Σεραπίωνα τὸν ἐπίσχοπον ἐπιστολῇ, 
δὴν δεδήέλωχεν ὡσχύτως εἰπὼν . ᾿Ἰδιον τὸ 


ad philosophum sermonem peregerunt, b:ec ipsissi- 
ma verbaquilibetreperiet:Spiritussanctus procedit 
quidem ex Patre, sed. est proprius Filii. Adde his 
maximum Athanasium, cui eo tempore cum Nice- 
nis Patribus magnus usus el communitas vila fuit ; 
hic sermonis assertor, in epistola ad Serapionem 
episcopum de Spiritu sancto palam manifestavit, 
cum in hune modum loquitur : Proprius est Spiri- 
tus essentia Verbi. Et divinus postmodum Cyrillus 
hoc idem sspenumero in dogmaticis snis sermoni- 
bus disseminavit. Et nunc. quidem in Ez«chielis 
prophet: expositione dicit : Qua enim est Deus ex 
DeosecundumnaturamFilius,genitusenim vere cst 
ex Deo Patre,proprius ejuset ineo, οἴ δα eo Spiritus 


ὅτι τοῦ Πχτρὸς ἴδιος ὃ Υἱὸς D est, nunc oratione ad iinpcratorem Theodosium : 


Baptizantem Jesum dixit in igne, nos alienum iis 
qui baptizantur, injicientem Spiritum serviinstar 
et administri,sed ut Deum cum suprema fucultate, 
qui ez ipso esL et suus proprius. Et non multo post 
subdit : Liberans enim a peccatis eum,qui ipsi ad- 
heret.proprio deinceps ungit Spiritu. Et pre aliis 
omnibus non solum confirmat,sed etiam persuadet 
in uno secundi Thesaurorum capite, quod supra 
digessimus: Propriusveroprorsus est essentie Fili 
Spiritus, neceztra eum subsistit. His paria sunt, 
nec aliud tinniunt,qua a magno Patre nostro Atha- 
nasio in diversis suis oralionibus inseruntur.Nam- 
que in prima adversus Arianos oratione hec habet “- 
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1119 CONSTANTINI MELITENIOTE 
Non enim a. seipso Spirilus loquitur, sed Verbum A Πνεῦμα τῆς οὐσίας τοῦ — Adyoo. Καὶ d 


est. quod illum dignis elargitur. Et rursus : Plane 
uti ante incarnationem Verbum cum essel,elargie- 
batur sanctis tanquum proprium Spiritum, sic et 
homo factus omnes sanctifícat Spiritu.Et tertia ad- 
versus eosdem : Si Spiritus novit, multo magis 
Verbum; qua Verbum est novit, ez quo et Spiritus 
accipit. ltem : Quacunque habet Spiritus, ea habet 
a Verbo. Et explanans illud: « Quicungue direrit 
contra Filium hominis remittetur ei 9,»de Christo 
asserit, /:pse cum Dei Verbum sit ipse per Spiritum 
omnia operatur. £A ad Serapionem episcopum his 
ipsissimis Verbis edisserit : Filius quidem a l'atre 
mittitur,ipse cero Spiritum mittit.EtFiliusPotrem 
glorificat, dicens : « Pater, ego te gtorificavi*ó, » 


$t Κύριλλος ὕττερον πολλαχοῦ τῶν bey 
τοῦ λόγων ἑνέσπειρε, καὶ vov μὲν b 
poo! ἣν ᾿μξεχιὴλ ἔρμενε'ᾳφ τάδε gu 
12? iet Θεὸς καὶ ix Θεοῦ κατὰ e 
γεγέννηται Ὑὰρ ἐκ Θεοῦ ναὶ Πτρὰς,᾿ἢ 
τε χαὶ ἐν αὑτῷ, καὶ ἐξ αὐτῷ τὸ iw 
ἐν δὲ τῷ πρὸς τὸν βχσιλέα Θεοδόσιον Ao 
ζοντα, πάλιν εἴπε, τὸν "inzoow ἐν πὸ 
Πνεύματι, οὐ τὸ ἀλλότριον τοῖς 9a 
ἐνιέντχ Πνεῦαχ δουλοπρεπῶς καὶ 

ἀλλ᾽ ὡς Θεὸν κατὰ φύσιν μετ᾽ dk 
ἀνωτάτω τὸ L5 αὐτοῦ xai ἔδιον αὐτοῦ. 
προιὼν οὕτως εἴρηχεν ^ ᾿᾽᾿Απολύων vi 
τὸν αὐτῷ προοχείμενον τῷ ἰδύνμ λοι 


Spiritus vero glorificat Filium : ille eniin, «it, me B χρίει Πνεύματι, [Ιλέον δὲ πάντων xz 


glorificabit. Et Filius quidem dicit : * Que audivia 
Patre ,hac et loquor in mundum  : » Spiritus cero 
er Filio accipit : « Ez meo enim, ait, accipiet, 
et annuntiabit vobis 8. » Et Filius quidem in no- 
mine Patris venit, «Spiritus vero sanctus,ait,quem 
mittel Pater in nomine meo 9.» I[unc vero ordi- 
nem et naturam possidente Spiritu erga Filium, 
quam Filius possidet e1ga Patrem,qua ralione qui 
Spiritum creaturam dicet, non id idem et de Filio 
sentiet ? Et rebus speculandis eximius B :silius de 
Fide tractans in asceticis : /'a(re, ait, mittente 
Filium, Filio vero mittente Spiritum sanctum. 
Necnon : Spirilus sanctus, qui docet el instruit, 
quacunque audit a Filio. 


δυσωπιιτιχώτερον ἐν ivi τῶν  xtozxAiiw 
ρου λέγει cvv. Θητσχυρῶν, ὅπερ καὶ φϑή- 
μὲν ἄνωδεν. ᾿Ἰόϊιον δὲ πάντως [D 
οὐσίας τοῦ  Yio), xal οὐκ ἔξωθεν 

τούτων ἀκόλουθχλ χαὶ τῆς αὐτῆς  üvvo. 
καὶ τὰ Tipi τοῦ μεγάλου Πατρὸς ᾿Αθ:' 
διαφόρους λόγους αὐτοῦ διαλαμθανόήμεν:. 
ἐν μὲν τῷ κατὰ ᾿Αρειανῶν πρώτῳ λόγῷῳ 
σιν * Οὐ γὰρ ἀφ᾽ ἑχυτοῦ τὸ Πνεῦμα À 
ó Αὖγος ἐστὶν, ὁ τοῦτο διδοὺς xor. ὁ 
αὔϑις " ᾿Αμέλει ὥσπερ πρὸ τῆς dvr 
Λόγος ὧν ἐχορήγει τοῖς ἁγίοις ὡς 
Ἱ νεῦμα, οὕτω καὶ ἄνθρωπος γενόμενι 
ποὺς πᾶντας τῷ Πνεύμχτι, Ἔν τῷ τρί 


αὐτῶν Εἰ τὸ Πνεῦμαι οἵόε, πιλλν μᾶλλον ὁ Λόγος, ἢ Δόγος ἐστὶν οἷδε, πλο᾽ οὗ καὶ 


Fi 


λαμβάνει, Καὶ πάλιν "Usa ἔχει τὸ Πνεῦμα, ταῦτλ παρὰ τοῦ Λόγου ἔχει. Τὸ 9, « "'O. ἂν 
τοῦ Υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ἀφεθέσετχ' αὐτῷ, » διερμηνεῦύων λέγει περ τοῦ X διστοῦ, 
Advo; ὧν τοῦ Θεου, αὐτὺς διὰ τοῦ Πνεύμχτος ἐνεργεῖ τὰ πάντχ, Πρὸς Σερχπίωυχ δὲ c 
. . ít “ιν Mi . , * - « * “ EN 

zo» τῖδε xizà ῥῆμα Odile Ο — gis Υἱός παρὰ τοῦ Πατρὸς ἀποστίλλεται, αὐτὸ- ὃς 
ὁποττίλλει, xil ὁ μὶν YU c9» Πιειΐοχ δοξχζει λίγων, « Πάτερ, ἐγώ σε ἐδόξχοχ- 5 τὸ 
^ , , , . : 4 - . 4 [] 

505 3*t' T6Y Yi5v., « '" Ex£7vo4 132. qai», ἐμὲ δοξέσει͵ καὶ Β80ο μεν Υἱὸς 973^, «4 . A ἤχου 23 

, - 1 2s * Li , PA LII - - Φ . -.Ὁ» 
Πατρύς, ταῦτ xxi λχδῶ εἣς τό. x0340v, » τό Oi Πνεῦμα ix τοῦ io) λαμδάνει. «4 "Ex 


PI 4 ' ἢ Φ &. A LI M "he -- * ?. - 
432, vna, λήψεται, καὶ ἀνχγγελεῖ ὑμῖν, » Καὶ ὁ μὲν Υἱὸς dv τῷ ὀνόματι τοῦ Πατρὸς 7; 


2$ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, φησὶν, ὃ πίμψει 2 ΠΙχτὴρ ἐν τῷ ὀνόματί μου. » Τοιαύτην δὲ τάξιν 
σιν ijov:o; τοῦ {Πνεύματος πρός τόν Yiov, οχν ὁ Υἷος ἔχει πρός τόν Πχτέρα, πῶς ὁ τ 
sux λένων οὐ τὸ αὐτὸ χαὶ περὶ τοῦ Υἱοῦ ἐξ ἀνάγχης φρονάσει: Ὃ πυλὺς ὲν ϑεωρίᾳ 

^ ^ sr ἃ - , - - . 
πεοὶ Πίσττως διχλχμδένων ἐν τοῖς Ασχητιχοῖς, Τοῦ μὲν Πατρὸς, φησὶ, πέμποντος τὸν lk, 


Ylo) πέμποντος τό ἅγιον Πνεῦμα. Καὶ πάλιν’ Τό 


σχὸν πάντα 0243 ἀγούο! πχοὰ τοῦ ΥἹοῦ, 


36. Tot οἱ adeo valide a Deo instructis l'atribus C 


de ordine in Trinitate dictata sunt. Nihilominus 
licet biec itff se habeant, qui turbas paci temere 
alque inconsiderate preponunt propter eamdem 
essentiam illa pronuntiata esse asserunt, nec intel- 
ligunt,si id concedatur.principium tantumdem de 
Patre depredicatum, in l'atre ipso in discrimen 
adduci. Etenim si quecunque Spiritus respectuFi- 
lii habet, et a Filio eacb eamdem es-entiam possi- 
det, ergo ob hanc eamdein causam quacunque Fi- 
lius respectu Patris et ἃ l'atre possidet habebit, 
cum de utroque easdem formulas l'atres usurpa- 


Πνεῦμα τό ἄγιων τό διδάσκον καὶ Ut 


Ag . Τοσχῦτα xal οὕτως ἰσχυρὰ τοῖς 
Πχτράσι περὶ τῆς ἐν τῇ Τριάδε λέλεκτ: 
Ὅμως δ᾽ οὖν χαὶ τούτων οὕτως ἐχόντων. 
ρήνης εἶχτ,; xal μάτην τὴν ταρχγὴν ἀνθ 
διὰ τὸ ὁμοούσιον ταῦτα πάντα φασὶ λέγ 
οὐχ ἴσχσιν ὅτι ταύτῃ καὶ ὁ Πατὴρ αὐτοῖς 
τὴν περιλαλουμένην ἀρχὴν κινδυνεύσειεν ἃ, 
πάντα ὅσα τὸ Πνεῦμα πρὸς τὸν Υἱὸν, xx 
ΥἹοῦ ταῦτα διὰ τὸ ὁμοούσιον, ἄρα δι᾿ αὐτὸ 
πάντα 031 ὁ Υἱὸς πρὸς τὸν Πχτέρα xxl 
Πατρὸς, ἐπειδὴ xxi xat! ἄμφω τοῖς acc 
οἱ Πατέρες ἐχρήσαντο. Καὶ ποὺ τὸ πατριχὶ 


33 Mattb. xi, 82. 99 Joan. xvii, 4. 51 Joan. xv. 15. 99 Joan. xvi, 45, 9 Joan. xiv, | 
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—fvat ἢ citi; ἡ πολυύμνητος, x30! ἥν ἀπὸ τοῦ [Iz-Arunt. Et ubinam paterva dignitas, et ordo tot prz- 
τρὸς ἀρχόμενοι κατὰ τὸ εἰκὸς ἐπὶ τὸν Υἱὸν χωροῦ- coniis decantatus, quem sequeutes a Patre inilio 
μεν, χαὶ οὕτως ἐπὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διαδαίνομεν - ducto, uli par est, ad Filium gradum facimus, οἱ 
χαθὼς ὁ Νύσσης Γρηγόριος kv τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Sicplane ad Spirilum sanctum procedimus, uti 
Ἑῤνόμιον ᾿Αντιῤῥητιχῶν, Ἔκ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Nyssenus Gregorius rimo adversus Eunomium an- 
Υἱοῦ ἐπὶ τὸ Πνεῦμα χωροῦμεν, φησίν. ᾿Αλλὰ τὴν  lirrhet:co : ΕΖ Patre per Filium ad Spiritum per- 
μὲν πρὸς τοῦτο τελεωτέραν, xal χρείττονχ λύσιν ἐν  venimus,ait.Sed absolutiorem potioremque hujusce 
b δευτέρῳ λόγῳ ταμιευσόμεθχ διὰ τὸ μᾶλλον χρη- solutionem secunda oralione reservabimus, quod 

“σιμεύειν ἐχεῖσε ταύτην ἣμῖν᾽ νῦν δὲ τοσοῦτον μόνον ᾿δὲ nobis magis prodesse speramus.Nunc vero tan- 
αὐτοὺς ἐρωτῆσομεν᾽ Πῶς xai τίνα τοῦπον τὸ ὁμοού- illum ab ips s perquiram : Quomodo, el qua ra- 
σιον εἰς ἀπολογίαν τούτων πάντων προδάλλεσθε. lione eamdem naturam, cum de his omnibus re- 
Διότιπερ ὁμοούσιον τῷ Υἱῷ τὸ Πνεῦμχ τὸ ἅγιον, Sponlcis, proponitis? Quia est ejusdem nature 
διὰ τοῦτο τὰ ἀπηριθμημένχ πάντα, xxi τὰς ἀνω- cum Filio Spiritus sanctus, propterea annumerata 
τέρω τούτων διαληφθείσας κλήσεις ἔχειν λέγετε omnia, et supra jam digestas appellationes habere 
παρὰ τοῦ Υἱοῦ xai πρὸς τὸν Yiov; Καὶ εἰ τὸ ὁμοού- dicitisa Filio et respectu Filii ? Et siquia ejusdem 
σιον αἴτιον τῷ Πνεύμχτι τούτων ἁπάντων ἐστὶ, καὶ g Dalura est, causa est, quod Spiritus dicta omnia 
οὐκ ἄλλη τις σχέσις παρὰ τήν ὁμοουσιότητχ, καθ᾿ possideat, nec alia ulla relatio, prsieter hanc eam- 

. ἣν ᾧχειωμένον πίφυχε τῷ Υἱῷ, xal ἑξῆς μάλιστα dem naturam, qua appropriatur Filio,et qua potis- 

; τῷ Πνεύματι τῷ ἁγίῳ τὸ ὁμοούσιον᾽ ἐπειδή περ ἀν- simum Spiritui sancto hzec eadem natura convenit, 

. πιστρέφει τὸ ὁμοούσιον, xal ὥσπερ ὁμοούσιον τὸ Πνεῦ- quandoquidem haec eadem natura contra ver- 
px τῷ Υἱῷ, xal ὁ Υἱὸς ὁμοούσιός ἐστι τῷ Πνεύματι, — titur, et uti ejusdem nature est Spiritus cum Filio, 
τὰ ἀναγεγραμυένα πάντα ῥηθήσεται, xal ἀνάπαλιν, ita et Filius e-t ejusdem nature cum Spiritu, om- 
Kai (va ταῦτα xa8' ἕν ἐπχνχλχδὼν πρὸς σαφεστέραν nia supra descripta vice versa pronuntiabuntur. 
κἀνταῦθα παραθήσομαι δήλωσιν. Εἰκὼν τοῦ Υἱοῦ Quaadunumrecolligens ad magis patentem intel 
τὸ Πνεῦμα, καὶ ὁ Υἱὸς εἰκὼν ἄν εἴη τοῦ Πνεύμχτος, lectum hic apponam. lmago Filii Spiritus est, et 
Μορφὴ τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ, μορφὴ χαὶ ὁ Υἱὸς τοῦ  Fillins imago Spiritus fuerit. Forma est Filii Spi- 
Πνεύματος ἂν λέγοιτο, Πρόσωπον τοῦ Υἱοῦ τὸ ritus,forma quoqueSpiritus Filius diceretur.Facies 
Πνεῖμα, xxi ὁ Υἱὸς πρόσωπον ἄν χαλοῖτο τοῦ Πνεύ- Filii Spiritus, et Filius facies Spiritus vocaretur. 
patoc. Evépyetz τὸ Πνεῦμᾳ τοῦ (lo), χαθάπερ xal AclioFilii Spiritus,ut ostensum est, ob hanc eam- 
δέδειχται, κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο xal ὁ Υἱὸς ἐνέργεια πάν. — dem rationem et Filius modis omnibus actio Spi- 
τὼς ὀνομασθείη τοῦ Πνεύματος, Ῥῇμα τοῦ Υἱοῦ τὸ ritus nuncuparetur. Verbum Filii Spiritus est, et 
Πνεῦμα, ῥῆμα τοῦ Πνεύματος ἄν προσαγορευθείη verbum Spiritus appellaretur οἱ Filins. Preterea 
xxi ὁ Υἱός. Καὶ μὴν ἴδιον τοῦ Υἱυῦ τὸ Πνεῦμα, καὶ proprius est Filii Spiritus, et Filius proprius esset 
ὁ Υἱὸς ἴδιος ἄν ὑπάρχοι τοῦ Πνεύματος. Πρὸς τού- Spiritus. Ad hec ,exhibet Filius Spiritum,exhiberet 
τοις δίδωσιν ὁ Υἱὸς τὸ Πνεῦμα͵ διδοίη ἄν καὶ τὸ οἱ Filium Spiritus, suppeditat Filius Spiritum, sup- 
Πνεῦμα τὸν Υἱόν, Xopnytt ὁ Υἱὸς τὺ Πνεῦμα, καὶ peditaret et Filium Spiritus. ἘΧΕΊΠΟ accipitSpiritus, 
τὸ Πνεῦμα τὸν Υἱὸν χορηγήσειεν dv. Ἔχ τοῦ Υἱοῦ acciperetet Filiusa Spiritu. Ουϑουπαυο habet Spi. 
λαμδανει τὸ Πνεῦμα, λήψαιτο ἄν καὶ ὁ Υἱὸς ἐχ τοῦ ritus aVerbo habet, et Verbum quiecunque habet, 
Πνεύματος. Οσα ἔχει τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Λόγου haberet a Spiritu. Per Spiritum Filius operatur, et 
ἔχει, καὶ ὁ Υἱὸς ὅσα ἔχει͵ ταῦτ᾽ dv ἔχοι παρὰ τοῦ Spiritus per Filium operaretur. Mittit Filius Spiri- 
Πνεύματος, Διὰ τοῦ Πνεύγατος ὃ Υἱὸς ἐνεργεῖ, ἕνερ- tum, οἱ ipse quoque a Spiritu mitteretur. Glorificat 
γοίη, ἄν χαὶ τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ, ᾿Αποστέλλει ὁ Filium Spiritus.glorificaret etiam Spiritum Filius. 
Υἱὸς τὸ Πνεῦμα, καὶ αὐτὸς ἄν ἀποσταλείη παρὰ τοῦ Quo audit a Filio loquitur Spiritus, et Filius 
πόματος. Δολάζει τὸ Πνεῦμα τὸν Υἱὸν, δοξάσοι ilem loquelur quacunque audiveril a Spiritu. 
τς pe τὸ πνεῦμα, Puta λαλεῖ τὸ Πνεῦμα, [n nomine Filii mittitur a Patre Spiritus, et 
OD Uil" rix ἐκεῖνα λαλή- Filius in nomine Spiritus mitteretur. lllum or- 
dd. σὰ ἂν ἄχοῦσοι παρά τοῦ Πνεύματος. Ev τῷ dinem et naturam habel Spiritus erga Filium, 

νόματι τοῦ Υἱοῦ πέμπεται τὸ Πνεῦμα παρὰ Πατρὸς, D quam Filius habet erga Patrem, illam ipsam et 
πεμφθείη ἄν καὶ ὁ Υἱὸς ἐν τῷ νοῦ Πιεύματος ovó- Filius habebit naturam et ordinem erga Spiritum, 
Bat. Τοιαύτην τάξιν καὶ φύσιν ἔχει τὸ Πνεῖμα πρὸς quam ille habet erga Patrem. Hinc confusio subse- 
τὸν Υἱὸν, οἵαν ὃ Υἱὸς ἔχει πρὸς τὸν Πατέρα, τοιαύ- — quetur in Triade, que Spiritum in ordinem cogil, 
τὴν ἄν καὶ ὃ Υἱὸς πρὸς τὸ Πνεῦμα καὶ τάξιν καὶ φύ- et in officio et ratione retinet. Quod quis 2quo 
σιν, οἵαν αὐτὸ πρὸς τὸν Πατέρα, Κἀντεῖθεν σύγχυ- animo ferret, dummodo recte fidei addicatur ? 

σις ἀκολουθήσει τῇ τό Πνεῦμα εἷς εὐταξίαν ἀγούσῃ Τριάδι καὶ συντηροῦσῃ πρός εὐχοσμίχν τὲ xai χα- 
τάστασιν. O τίς ποτ᾽ ἄν ἀνάσχοιτο τῶν αἱρουμένων ὀοθοδοξετν ; 

AU. ᾿Εγώ δ᾽ ἀκήκος xal τινων, ὅ τι ἄν τύγοι φθεγ- 37. Ego porro ἃ nonnullis audivi, qui quidquid 
γομένων χομιδὴ προπετῶς, ὡς οὐδὲν χωλύει xal τὸν in buccam venerit, temere obloquuntur, nihil ob- 
lv εἰπεῖν τοῦ Πνεύματος ἴδιον, Ἐφ᾽ οἷς ἔπεισί μοι stare et Filium Spiritus proprium dicere : el subit 
θαυμάζειν, πῶς οὐ τρόμουσι λόγειν ἀφ᾽ ἑαυτῶν, ἃ me admiratio, quomodo non trepidant, ex see 
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pronuntiare, de quibus pietatis magistri verbum 4 τοῖς τῆς αὐσεδείας διδασκάλοις σεσίγητε 
nul'um fecerunt. Quo enim in loco quispiam id εὑρήσει τις τοῦτο xal παρὰ τίνος τῶν 
offenderit, aut a quo sancto prorsus simile quid ῥηθὲν ; Πλὴν οἱ τοιοῦτοι δακούσι pot ἃ 
pronuntiatum ? Verumtamen hi. uti mibi videtur, σερέψαι xib τἄλλα πάντα τὰ πατὰ μὲ 
facili negotio, et reliqua omnia, quee supra 51η8}}- προτεθέντα po. Τί. δ᾽ ἂν φατεν, Ores 1 
latim commemoravi. invertent.Quid porro dicent, καθάπερ πηγή τοῦ Υἱοῦ ὃ ffreAg, οὕτω 
cum didicerint. Quemadmodum fons FiliiPaterest, πηγὴ καλεῖται τοῦ Πνεύματος ; οὗ m 
ita et Spiritus fons Filii dicitur : necnon prototy- πρωτότυπος τούτου κατὰ τὸν Πατέρα τῶν 
pus hujus, uti l'atcr. archetypus Filii? Item : Uti τοῦ Υἱοῦ. Kai πάλιν ὥσπερ μείζων ὁ 
major Pater Fiiio, eolem tnodo et Filius major Yto5, τὸν αὐτὸν τρόπον xal $ Fc puse 
Spiri'u? An bac etiam immutare parum conside- ματος ; εἰ χαὶ ταῦτα μεταδαλετν τολμι 
rate prasuinent ? Verum si in tantum impudentise χερὼς Vo Πάντως εἰ τοσοῦτον ἀνχισιχυντίι 
processerint, ut quz planeimmobiliasunt, dimo- ἐπιχειρῆσαι χαὶ τὰ προδήλως ἀκίνητα 
vere lusorum more audeant,eorum improbitassia- σαι χατὰ τούς παίζοντας, ἡ κακου-“»γία τὸ 
tin. deprehendetur, etiam ab iis, qui sensui ἄν φωραθείη xai τοῖς ὁπωσοῦν αἰσθέσει : 
inserviunt. Spirilus vero fontem esse Filium, B. Oz μὲν οὖν πηγὴ τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱὸ 
sonora veritatis tuba divinus A!hanasius, et lingua λόφωνοι τῆς ἀληθείας σάλπιγγες ᾿Αθανάσ 
aurea Joannes solide demonstrabunt. Hic enim καὶ ὁ τὴν γλῶτταν χρυσοῦς ᾿Ιωΐνντ,ς 123 
oratione de incarnata Deiapparitione,dicil: Prep- στήσουσιν, Ὁ μὲν γὰρ ἐν τῷ περὶ τὶ 
terea David Deo concinens ail:« A pud le fons vitg: ἐπιφανείας τοῦ Θεοῦ λόγῳ φησί: Διὰ τι 
in lumine tuo. videbimus lumen 40. » Novit enim ψάλλων τῷ Θεῷ λέγει ὅτι « Παρὰ σοὶ - 
apud DeumPutrem esse Filium fontemSpiritus δα ᾿Εν τῷ φωτί σου ὀψόμεθχ φῶς. » Οἶδε 
cti; οἱ Joannes Chrisostomusoratienein mysterium θεῷ Πατρὶ ὄντα τὸν Υἱὸν τὴν πηγὴν 
baptismatis : Propterea Salvalor ostendit semetip- Πνεύματος" ὁ δὲ Χρυσοῤῥήμων ἐν τῷ λ 
sum fontem vita,etlaquamviventemSpirilumsan- τὸ μυστήριον τοῦ βαπτίσματος" Διὰ τοῦ 
clum.Hunc eundem etiam prototy»unresse Spiri- τὴρ δείκννσιν ἑχυτὸν πηγὴν ξωῆς, καὶ 
lus suo testimonio Tbaumalurgus, cui nemo con- τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. "Oc δὲ καὶ TOU TU 
tradicet, confirmabit, qui oratione de flde secun- τὸς οὗτος τοῦ Πνεῦματος, μάρτυς ὃ 63 
dum partes, cujus supra meminimus, haec habet: ἐσεῖται Γρηγόριος εἰς ἀναντίῤῥητον πίστω 
Domini Pater. principium ab aterno ipsum ge- c v9. λὸγῳ τῆς κιτὰ μέρος πίστεως, oU 
nerans, et protolypus Dominus Spiritus. Horum ἐπεμνήσθημεν, οὕτω φησί. Τοῦ Κυρίου 
nihil forlasse adversarii immutare conabuntur, ἀρχὴ ἀϊδιως αὐτὸν γεννήσας, καὶ ᾿ 
quod inde aperia eorum reprehensio deprehen- τοὺ Πνεύματος ὁ Κύριος, Τούτων οὐδὲ, 
datur. Neque enim eliam hzc contra verti asse- ἀ θιστάμενοι μεταθεῖναι πειράσονται διέ 
rere poterunt, quod illis ad respondeudum ever- πρὸν αὐτόθεν εἴναι τὸν ἔλεγχον, Οὐδὲ Υὰ 
tendumque veritalem in promptu est. qtv χαὶ ταῦτα φάναι δυνήσονται τὸ πρό 
τοῖς εἰς ἀπολογίαν xal τῆς ἀλν θείας ἄνατρο 

38. Postulant plerique, nec fallor, planecogno- — Àn. Αἰτοῦσιν οἱ πλείους, οἵὸα, qv9vm 
scere, quonam in loco Filius major Spiritu dictus ποτε χαὶ μείζων ὁ Υἱὸς τοῦ Πνεύματος 
est. Hoc enim rebus aliis przferunt, et uti ορία- Τοῦτο γὰρ παντὸς ἑτέρου προῤργιαίτερον 
tissimum expetunt,quod hanc vel δι διη dictionem διὰ τὸ xal παρὰ μόνην ταύττιν τὴν φωνὴ 
mole*te ferant. Ego vero illam in mediuin afferre δυσανασιετεῖν, ᾿Εγὼ δ᾽ οὐκ ἀναδαλιῶφαι τὴ 
non diutius protraham : nihil minus, statimque οὐχ "xtrza* παύσω δὲ τούτους αὐτίκα ἃς 


eosdem a mentis turbis, utut ea sint, exsolvaim, 
dictionem, uti illa se habet, ,refens,et auctorein il- 
lius, qui planc magnus est, et dignuscui fides adhi- 
beatur, in medium proferens. Hic porro estinre- 
bus divinis eximius Atl;anasius,qui oratione prima 
adversus Arianoshisipsissimis verbis utitur: Spiri- 
(us dalor in Spiritununc dicit se ejicere daemonia. 
Hoc vero non est aliter dictum nisi propter carnem. 
Numcum natura humana polis non sil,ex se ejicc- 
re damones,nisivirtuleSpiritus,propterea ut homo 
dicebut : «Si vero ego in Spiritu Deiejicio demo- 
nia.» Hec itaque Judgis ut homo Dominus elo- 
cutus est:discipulis vero deitatem et magnitudinem 
suam, oslentuns, non. minorem semelipsum Spi- 


49 Psal xxxv, 10. 4! Matth. xir, 98. 


γισμῶν ταραχῆς, οἴτινὲς sim, τήν ums 
διαλχδὼν, καὶ τὸν εἰπόντα, μέγας δὲ τὶ 
αξιόπιστος, εἰς μέσον πχρχγαγών. 'O δὲ i 
θεῖα πολύς ᾿Αθχνάσιος, Οὗτος γὰρ ἐν τῷ κα 
νῶν πρώτῳ λόγν πρὸς ἔπος οὕτω διέξεισιν 
Πνεύπατος δοτὴρ iv legium λέγει νὶ 
λειν ἔαυτὸν τὰ ὃὄχιμόνια, Τοῦτο δὲ οἱ 
ἄλλως εἰρημένον ἤ διὰ τὴν σάρκπαι, 6 
ἀνθρώπων φύσεως οὐχ οὔσης ἱκανῆς ἀς 
ἰχδάλλειν τούς δαίμονας εἰ μὴ δυνάμει 4 
Matos, διὰ τοῦτο ὥς ἄνθρωπος ἔλεγεν, 
ἐγὼ ἐν Πνεύμχτι Θεοῦ ἐχδάλλω τὰ δαιμ 
Τοιαῦτα μὲν οὖν ὡς ἄνθρωπος τοῖς 

ἔλεγεν ὁ Κὺριος" τοῖς δὲ μαθηταῖς τὴν 
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ἰγαλειότητα δεικνύς ἐχυτοῦ, οὐχέτι ἐλώτ- A ritu,sed majorcm et aequalem denotans, elargieba- 
ἑαυτὸν τοῦ Πνεύματος, ἀλλὰ μειζονα καὶ  lurSpirilum aiebatque: «Ego illum miltam et ille 
vix σημαίνων, ἐδίδον μὲν τὸ Πνεῦμα xal 216 glorificabit, et quecunque audiet loquetur 3. 

« ᾿Εγὼ αὐτὸ ἀποστέλλω, κἀκεῖνος. ἐμὲ  Adhoc,reliquaenimalia prae: 60,Π6 extra proposi- 
, καὶ ὅσα ἀκούσει, λαλήφει, » Πρὸς τοῦτο, um multa hicaggerere videar, quid plane respon- 
. ἄλλα παρίημε, τὸ περιττὸς καθάπαξ δοχεῖν debont, qui veritalem temere oppugnant, et quid- 
jutvoe, τί φήσουσιν ὄντως ἡμῖν οἱ τῆς ἀλη- quid recie per nos prolatum est criiinantur, el 
Mixtvíce ἐπηρεασταὶ, καὶ μηδὲν τῶν ὀρθῶς omnibus prompte, el ut plurimum inconsiderate 
ἁῶν λεγομένων ἐῶντες ἀκαταιτίατον, πᾶσι | insultant ? Possumusne dicere Spiritu majorem 
"κείρως ἐπιπηδῶντες, xal τὸ πλέον ὡς ἔτυχεν; Fiüum, et ordinem in isbs non acceptare, quem- 
μείζονα λέγειν τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱὸν, xai admodum possumus majus in Spiritum traducere 
ἐπὶ τούτοις μὴ παραδέχεσθαι, καθάπερ ἐνὸν EX Filio et plane projicere? Ὁ iucomnsiderantiam ! 
) μεῖζον ἐπὶ τὸ Πνεῦμα μεταφέρειν ἀπὸ τοῦ Si prorsus huic quoque assensum prabere conten- 
al μεταῤῥιπτεῖν ; Τῆς ἀλογίως 1 εἴπερ ὅλως derint. Hoc itaque, ut Ipse reor,omnino nec mente 
)jxt xàv τούτῳ διισχυρίζονται, Τὸ μὲν οὖν οὐδ᾽ conceperint : neque enim, Justum est, ul: propa- 
οἱ, δοχῶ, τὸ παράπαν οὐδὲ λογίσαιντο. Kal γὰρ p lam omnium irrisioni obnoxium, nisi quis id 
xit0v, ἅτε προφανῶς ὄν χαταγέλαστον, Πλὴν quoque accipiat secundumSalvatoris humanitatem, 
τις Ἰχλάδοιτο xal τοῦτο κατὰ τὸ τοῦ Σωτῆρος υἱ Magnus jam antea annotaverat. Addubitabunt 
τινον, ὡς καὶ προλαδὼν ὁ μέγας ἀπεσημῆνατο.  VeTO potius, idque non sine laude, eaque magna, 
γήσουσι δὲ μᾶλλον xai λίαν ἐπαινετῶς, πῶς quomodo et qua ratione majorem Spiritu Filium, 
vx τρόπον μειζονα τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱὸν ὁ excelcissiima, el ea que secundum Christum est, 
νωτάτω καὶ κατὰ Χριστὸν γνῶσιν σοφὸς ᾿Αθα- cognitione, vere sapieus Athanasius dixit ? Quibus 

εἴρηχε ; Πρὸς oÜc φαιην ἄν ἡμέρως καὶ mpos- ipse placide humaneque responderim, cum ad 
ὡς, ἐπεὶ πρὸς πᾶσαν θείαν φωνὴν ὅσα xal VOCeS Omnes divinas exponendas uli doctoribus 
ἅλοις τοῖς τῆς εὐσεδείας ἐξηγηταῖς χρώμεθα, pietatis interpretibus utimur, considerandum ἃ 
τέον ἡμῖν, ὅπως οἱ λοιποὶ τῶν ἁγίων τὸ ust- nobis esse, quomodo sanctorum reliqui majus de 
πὶ τοῦ Πατρὸς ἐξειλήφασιν, ὅσοις περὶ τούτου Patre acceperint, quibus de eo tractatio contigit 
εἴν ἱξεγένετο, xal τότε μετενεκτέον ἐπὶ τοῦ el lum illorum sententiam ad presentis intelligen- 
τὸς τὴν Évvo' zv, ἣν κἂν μὲν T9020, xalgov. Uam transportandam, quam si aptam alque ac- 
tv ταῖς περὶ vou Υἱοῦ γραφικαῖς ἄλλαις χρή- Cominodarm aliis scripto traditisde Filio testimoniis 
' εὕροιμεν, στερκτέον ἐντχῦθχα xal νῦν, ἀγχπη-  invenerimus,bic quoque nunc admittendam,jillam- 
τε xal μόνον αὐτῇ, χαὶ ταύτης ἀνθιχτέον à (, que solam aimplectendam, et modis omnibus 
ς᾽ εἰ δὲ μὴ, ζητητέον, ὡς sixbc, τὴν ἁρμόζου- mordicus retinendam, sin minus, concordein uti 
Ἐν πρώτοις τοιγαροῦν ὃ οὐρχνοφάντωρ Βασί- par est conquirendam. Et ante alios primus rerum 
ἀρχεῖ γὰρ οὗτος ἀντὶ πάντων τῶν τε πρὸ  COMlestium revelator Basilius, namque ipse pre 
, καὶ τῶν σὺν αὐτῷ διαπρεψάντων εἰς τὴν κατὰ  Feliquis aliis qui ante ipsum, vel cum ipso in di- 
σοφίαν μεγάλων ἀνδρῶν, ἐν τῷ πρώτῳ τῶν YiDa sapientia magni et illustres habiti sunt, salis 
Εὐνόμιον ᾿Αντιῤῥητιχῶν, πῶς 6 Παχιὴρ τοῦ  Superque est, in primo adversus Eunomium antir- 
Aé;ttat μείζων ἐφερμηνεύων, οὕτω κατὰ Aé- rhetico, quomodo Pater Filio dicatur major ex- 
ἱέξεισιν. "Exsívo δὲ τίνι τῶν πάντων ἄδηλον,  planans.hec verbausurpat : lllud vero cui tandem 
) μεῖζον ἢ xxv! αὐτὸν τὸν τῆς αἱτιχς λόγον, gentium incompertum est, majus dici aut ratione 
ιτὰ τὸν τῆς δυνάμεως πλεονασμὸν, ἤ χατὰ  CUusuuuLeoquod majores virespossideat,aut quod 
τοῦ ἀξιώματος ὑπεροχὴν, ἢ χατὰ τὴν τῶν dignitate excellat, aut propter molis exsuperanti- 
| περιουσίαν λέγεται ; Οὔτε οὖν κατά τὸν Gm?Nequeitabuesecundummolem nequeviresma- 
, οὔτε χατὰ πλεονασμὸν δυνάμεως, οὔτε 70) 65δ,πι quedignitatis excellentiam majus hic dice- 
ὑπεροχὴν ἀξιώματος τὸ μεῖζον ἐνταῦθχλ — (ur,quare reliquum est,ul rutionc causce majus di- 
πεται, Λείπεται τοίνυν χατὰ τὸν τῆς al- Deatur.Cum enim a PatreFiliiorigo est,eo respectu 
λόγον τὸ μεῖζο, ἐνταῦθχλ λέγεοθαι, ᾿Επειδὴ majoresiPater,uticausaet principium.EtpostBasi- 
ἀπὸ τοῦ Πατρὸς ἡ ἀρχὴ τῷ Υἱῷ, χατὰ τοῦτο liumdivinissimusCyrillusinunoprimiThesaurorum 
» ὁ Πατὴρ ὡς αἴτιος xal ἀρχή, Μετ᾿ αὑτὸν capite: ZEqualis, ait,igilur ratione essentia exsis- 
al ὃ ἐνθοώτατος Κύριλλος iv ἑνὶ τῶν χεφχ-  fensFiliusPatri,et similis in omnibus,majorem ip- 
| τοῦ πρώτου τῶν θησαυρῶν, ᾿Ισος, λένει, Sum vocat,Lanquam qui principium absque princi- 
ov κατὰ τὸν τῆς οὐσίας λόγον ὑπάρχων — pio possidet,tantummodo illo ex quo, licet concur- 
be τῷ Πατρὶ xai ὅμοιος χατὰ πάντα, μείζονα rentemunacum ipso ersistenliam habeat. Et paucis 
| φῆσιν, ὡς ἄναρχον ἔχων ἀρχὴν κατὰ μό- annexis: D[iciturvero majorPuter,tauquam princi- 
τὸ ἐξ οὗ, εἰ xal σύνδρομον αὐτῷ τὴν ὕπαρ- pium cocterni fetus. Hos quoque Damascenus 
ἔλει, Καὶ μετ᾽ ὀλία" Δέγεται δὲ μείζων ὁ Joannes sapientia celebris, et qui in tradendis 


Joan. xv, passim. 


Ae 
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dogmatibus supra multos alios excellit, et potissi- A Ilzzno ὡς àpq3, τοῦ συνχατδίου γεννήμ 


nium Gregorium Theologum. illeenim similiter in 
suis imnultis orationibus hav pertractat, secutus, 
me.li:e siquidem zetatis l'atres, uli fieri potest bre- 
vitali studens, pr:etereo, oratione de sancta Triade 
docet; Cum itaque intelligimus principium et ma- 
jorem Filio Patrein, causa. concipienda est. Su- 
pervacaneum porro fuerit dicere, plerosque san- 
clos propter inhumanatioaem Verbi majus dePatre 
tradidisse, cum hic prorsus. similia referre plane 
inopportunum videatur. lgitur de hoc plura di- 
cere superse.lens, illud ex deiferis Patribus ar- 
pio, quod ad priesente:in conducere quastionem 
repulo. majus nempe dici secundum principium 
οἱ causam, nec. inconcinne, ut mihi persuadeo ; 
quod et. plane compertum est, cum et Nyssenum 


τοις χαὶ ὁ AauzexdÜsv σοφὸς "᾿[ωΐάνντς͵ 

μᾶσιν ὑπὲρ πολλοὺς διχλάμψας, τεᾶλλον 

Θεολόγῳ Γρητορίῳ, xkxt'voz γὰρ ὁμοίως 
τῶν αὐτοῦ διαλχαθάνει. λόγων, ἐπ δ 
ἐν uso πιρελείπω, τῆς συντογκέας τω 
ἐγχωροῦν, ἐν τῷ περὶ τῆς ἀγέας Tpuk 
σίν. Ὅτε οὖν ἀχούσομεν ἀργὴν, xai | 
Yloo τὸν Πχτέρχ, τὸ «αἴτιον voYjgwnun 
δὲ πάντως εἰπεῖν ὅτι πολλοὲ τῶν ἁγίων 
ἐνανθρώπησιη τοῦ Λόγου τὸ μεῖζον ἐπὶ 
ἐχδελώχασιν᾽ ἐπείπερ ἐντχθα πάντη 
ἀνοίχειον, Οὐχοῦν τὰ περὶ τούτου παρεὶς 
θεοφύρων Πχτίρων ἀπολαδὼν συμϑαλλόμ, 
πρὸς τὸ παρὸν, τὸ λέγεσθχε τὸ μεῖὔζον x 


χὴν vai τὸ αἴτιον, χαὶ οὐ φαύλως, ὡς 


Gregorium quam maxime concordem mihi repe- p Δῆλον δὲ πάντως ἐξ ὧν εὑρίσχω καὶ. 


riam. [s enim priino. adversus Eunomium antir- 
rhetico: Quemadmodum enim, att, conjungitur 
Patri Filius, el exr eo quod. sit habens mon poste- 
rior est ezsistentia, sic rursus el Unigenito Spi- 
ritus sanctus conjungilur, cogilalione sola se- 
cundum cause radtionem. procintellecta. Spiritus 
e.rsislenlia. 


39. Sed en, inquiunt, tuis tu sermonibus captus 


Γρηγόριον ἐπὶ τούτγ τὰ μέγιστα συγχρι 
Λέγει γὰρ οὗτος ἐν τῷ πρώτην. τῶν xp 
᾿Αντιῤῥητιχῦν᾽ "ui γὰρ συνάπτεται τι 
Υἱὸς, καὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ εἶναι ἔχων οὐ 
χατὰ τὴν ὕπαρξιν’ οὕτω πάλι,» χαὶ 
γενοῦς ἔχετχι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον & 
κατὰ τὸν τῆς αἰτίχς λόγον προθεωρο 
τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως. 

λθ΄, ᾿Αλλ’ ἰδοὺ, φασὶν, αὐτὸς ἑέήλως ὁ 


es. Quod enim nos multoantea suspicabamur, id Τὸ γάρ piv ὑποπτευόμενον ka μακροῦ, 
nunc palam c' ex propriis evulgasti. dum Spirilus οἴκοθεν xal φανερῶς ἐξοπόμπευσας, atu 
causam Filium asseris. quod omnium adsurdissi- μᾶτος εἰπὼν τὸν Υἱὸν, ὅμερ τῶν dcozun 
mum est. Etenim si causa Spiritus Filius est, et αὶ Εἰ γὰρ αἴτιος τοῦ Πνεύματος ὃ Υἱὸς, αἵ 
omnibus in confesso est, causa quoque Paler est, ὁ Πατὴρ xaü' ὁμολογίαν χοινὴν δύο πάν: 
dur prorsus ejusdem Spiritus causz fuerint. Hoc “αὐτοῦ Πνεύματος αἴτια, Τοῦτο γὰρ τὸ 
enim est eorum postremum atque inauspicalum, αὐτῶν xal δυσάντητον, xal πρὸς 5 τείνε 
et al quod omne adversariorum studium,elsermo- κατὰ λόγον δῆθεν ἀνθισταμένων xal σπου 
num capita pedesque conatusque denique omnes voz, τοὺς τὴν ἀλήθειαν συνιστῶντας ὑμ 
tendunt, ut nos veritatis defensores in lioc veluti λίζειν εἰς τοῦτο πειρωμένων, ὡς sl, ἔσχ 
in infimum barathrum conjiciant. Ego vero dicere θρον. ᾿Εγώ δὲ λέγειν μὲν ἔχω προσηκόντως 
possum et rebus ipsis consentanee, me caplum αὐτὸς, οὐδ᾽ εἴ τι τῶν εἰρημένων ἐστὶν d 
(inime esse, et si quid est quod ex diclis repre- ἐμοὶ προστρίδεσθαι δίκαιον, ἕως ὧν οὐ 
lhensione non caret, mihi appingi justum non esse, ὑπάρχῃ ταῦτα διανοίας xapmóc, Καὶ γὰρ ε 
cum mearum cogitalionum similia felus non τὴν ol τοιοῦτοι φρονοῦντες πλημμελοῦσι c 
sint. Namque ne qui similia agitanl, temere τῶν Νυσσαέων xai τῆς οἰχουμένης ἑαλω 
delirent, et mente capti sint. Nyssaensium ter- οὐχ ἰγώ" χἀχεῖνον ἐπὶ τούτοις ὅδιον, εἴ 
rarumque orbis lumen captum est, non ego; κατὰ τοὺς ἀνθεστηκότας εὐθύνεσϑαι, [λήν 
eumque de his dignum est ponas luere, si αυ8 χρέος τοῖς πᾶσιν ὑπερηγορεῖν τῆς ἀλη 
oppouentium sesecalculolui debent. Verumtamen ἐφικτὸν, δέον μηδ᾽ ἐνταῦθα συκοφαντοῦύ, 
cum debeant omnes veritatis defen:ionem, utut D λόγον παριδεῖν ἀδοήθητον. Καὶ γοῦν τὸ 


valent, suscipere, opere pretium est neque hoc 
inloco sermonem calumniis lacessitum absque 
defensione przxterire. Quare uti vires nostrse con- 
cedunt, huic quoque opem feramus. Non ait cau- 
sam Spiritus etiam Filium esse, ut inde duz Spi- 
ritus cause intelligantur, Pater nempe et Filius, 
ut quidam suspicantur. Hoc enim multum abest a 
uostra pia traditione. Praintelligi vero Filium co- 
gilatione solummodo secundum causa rationem 
Spiritus hypostasi docet, non alia causa quam ea 
qua Patris est, Una siquidem causa Sj iritus ex 
Patre,secundum quam Filius praintelligitur Spi- 


ἡμῖν ἐπιχουρίαν κἂν τούτῳ συνεισενέγκα 
αἴτιον τοῦ Πνεύματος λέγει χαὶ τὸν Υἱὸν, 
τεῦθεν δύο νοεῖσθαι τοῦ Πνεύματος αἴτια, 
τέρα δηλονότι καὶ τὸν Υἱὸν, μηθάπερ io, 
Πόῤῥω γὰρ τοῦτο τῆς καϑ' ἡμᾶς εὐσεθοῦς 
σεως, Προθεωρεῖσθχι δὲ τὸν Υἱον ἐπινοίᾳ 
δέσχει χατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον τῆς τοῦ 
τος ὑποστάσεως, αἰτίας οὐχ ἄλλης ἀλλ’ 
τοῦ Πατρὸς. Μία γάρ αἰτία τοῦ Πνεύματος. 
Πατρὸς, καθ fjv ὁ Υἱὸς προθεωρεῖται τοὶ 
τος, διά τὸ ταύτην ὑηάρχειν αὐτῷ διὰ 

καθὼς διὰ τοῦ παρόντος λόγου παντὸς ἀπ 
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οὔτο γὰρ καὶ τῆς αἰτίας εἶπε μετὰ τῆς 00A ritu, quod ea illi insit. per Filium, ut tota hac 


| προσθήέχης, ob μὴν αἰτίας ἀπλῶς, ὡς οὔσης 
λου ταύτης xal προφανοῦς. ᾿Επήγαγε μέντοι 
:ροϊὼν, ὥστε τοῦ λόγου τῆς αἰτίας ὑπεξῃ- 
ou ἐν μηδενὶ τὴν ἅἀγίχν Τριάδα πρὸς 
v ἀσυμφώνως ἔχειν, πεντα οὔ συνέδων  ab- 
ἰχυτῷ. Μεμνήέμεθα γὰρ παραγαγόντες τοῦτον 
ν τοῦ λόγου τούτου xal χαταρχὰς πρὸς ᾿Αὔλά- 
Ov λέγοντα ^ Τὸ ἀπαράλλακτον τῆς φύσεως 
γοῦντες, τὴν κατὰ τὸ αἴτιον καὶ αἰτιχτὸν 
iw οὐχ ἀρνούμεθα, ἐν d μόνῳ διχχρίνεσθχι 
too» τοῦ ἑτέρου χατελάδομεν. Πάντως αἴτιον 
ἀτιχτὸν εἰπών, o5 δήπου τὴν διχφορὰν μόνην 
δὲ τοῦ Πατρὸς πρὸς τὸν Υἱὸν xai τὸ Πνεῦμα 
ἀλλὰ xxl τὴν τοῦ Υἱοῦ πρὸς αὐτό, Καὶ 
αῦτα προθεὶς ἐπιφέρει μετ᾽ ὀλίγα λοιπὸν * 
τὸ μὲν προσεγῶς kx τοῦ πρώτου, τὸ δὲ 
οὗ προσεχῶς ix τοῦ πρώτου. Τί τούτων 
τερον, &* τις ἐδέλει ταῖς θείχις Γραφαῖς bnt- 
v ὀρθῶς, χαὶ πρὸς τῶν ἁγίων Πατέρων ἀπο- 
; ᾽Επειδὴ γὰρ ἐνταῦθα τὸν μέν Πα- 
φησὶν αἴτιον, ἐξ αἰτίας Ol τὸν Υ͵ἱὸν xal τὸ 
z τὸ ἅγιον, πλὴν τὸν μὲν Υἱὸν προσεχὼς, τὸ 
μα διὰ τοῦ προσειμῶς, ἤτοι διὰ τοῦ Υἱοῦ, καλῶς 
προθεωρεῖσθαι τοῦτον εἴρηχε xata τὸν τῆς 
λόγον τῆς τοῦ Πνεύματος ὑπεστόσεως, ὅτι 
)) ταύτην ἔχει τὸ Πνεῦμα παρὰ Πατρὸς. Οὕτως 
τῆς πατριχῆς ταύτης χαταλαμδάνω 
ὡς δύναμιν, ἐξ οὗ xxi τὸ σοφὸν αὐτῶν τάχα 


ἴον, 


ν σχοπόν : 


b] A 
αὶ τῦν 


oratione demonstratum est.Propterea enim cause, 
τῆς aicíac, dixit, addito articulo, non cause, αἰτίας, 
simpliciter, cum illa e-set nemini non cognita el 
manifesta. Et procedente oratione subnexuit : 
Adeo ut cause ratione exempta, tn nullo sancta 
Trias 4n semetipsa discordaret, ubique sibimet- 
ipsi concors. Neque cnim obliti sumus nos ejus- 
dem hujusce orationis principio ia. medium attu- 
lisse ad Ablabium verba, nempe, Immutalilem et 
per omnia similem naturam con[itentes, discrimen 
inler causam et effectum non inficiamur, in quo 
solum disjungi alterum ab altero deprehendimus. 
Omnino causam et effeclum sive causatum dicens, 
non tantum differentiam Patris respectu Filii, et 


p Spiritus sancti. sed et Filii quoque respectu Spiri- 


tus manifestavit. Cum enim jam posita protulisset, 
paucis adjectis subinfert : Namque hoc quidem est 
immediate a primo, hoc vero ez contiguo a primo. 
Àn dici polest apertius, si quis divinis Scripturis 
re tam mentem intendere, et sanctorum Patrum 
sententiam intueri vult? Cum enim Lic Patrem 
quidem vocet cau:am, ex causa vero Filium et 
Spiritum sanctum, sed Filium immettiate, Spiri- 
lum vero per id quod immediate est, sive per 
Filium, bene ibi eun praiutelligi dixit, Spiritus 
hypostasi secundum causa roetionem,quod per Fi- 
lium eam habet Spiritus ex Patre. Sic ipse Patris 
hujusce verba concipio ac plane intelligo, quibus 


᾿σκατχγώνιστον ἀνατρέτοχπται, χαταδληθὲν ix C forle sapiens eorumdem argutia et expugnatu dif- 


! αὐτῶν, ὥστε χαὶ μείων τοῦ Πνεύματος ὁ 
οὐχ ὅτι παρὰ τὸν Πχτέρα τοῦ Πνεύματος ἔτε- 
τος αἴτιον, ἀλλ᾽ ὅτι τὴν Ex Πατρὸς αἰτίαν 
w ἀρχὴν ἔχει Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ. Διὸ xai ὁ 
αἴτιος μὲν ἀμφοτέρων, τοῦ τε Yl καὶ 
νεύματος, ἀλλὰ τοῦ μὲν Υἱοῦ προσεμῶς, τοῦ 
εύματος διὰ τοῦ Υἱοῦ, Τοῦτο xal ὁ μέγιστος 
Ὑματικώτατος δίάξιμος ἔν τινι πρὸς ᾿Ἐλπίδιον 
ἰγάπης χεφαλαίων αὑτοῦ διαῤῥήδην βοᾷ, τὸν 
οὕτω διατιθείς ^ ᾿Ὥσπερ αἴτιος τοῦ λόγου 
οὕτω xal τοῦ πνεύματος, διὰ μέσου δὲ τοῦ 
xxi ὥσπερ οὐ δυνάμεθα εἶπτῖν τὸν λόγον 
τῆς φωνῆς, οὕτως οὐδὲ τὸν Υἱὸν λέγειν 
νεύματος, Καὶ ὁ Δαμασχόθεν σοφὸς Ἰωάν- 


τῷ περὶ θείων ὀνομάτων χεφαλαίῳ, Διὰ Aó-p 


φησὶν, ὁ Πατὴρ προδολεὺς ἐχφαντοριχοῦ 
τος. ῳὋ γὰρ txt! σημαίνει τὸ αἴτιος, τοῦτο 
χι πάντως ἐνθάδε τὸ προδολεὺς. Ταὐτὸν γὰρ 
px " τοιγάρτοι xal μίαν ix τούτων ἐκάτεροι 
χασιν ἕννοιαν, Ἐγὼ δ᾽ ἀλλ᾽ οὐχ ἂν αἰτίαν 
ὡς ἀληθῶς πολυπράγμονος, εἰ καὶ τὸ τέλος 
o9 μεγάλου Μαξίμου ῥήσεως ἐπαναλαδὼν, 
τάσω τὰ μεγάλα μοι χαὶ αὑτὸ συγκροτοῦν. 
| γὰρ, φησὶν, οὐ δυνάμεθα εἰπεῖν τὸν λόγον 
τῆς φωνῆς, οὕτως οὐδὲ τὸν Υἱὸν λέγειν 
νεύματος. ᾿Αλλη τῆς Ἐντεῦθεν ὑποθέσεως 
, τὴν ἡμῶν διαφερόντως συνιστῶσχ διάνοιαν, 
ὥσπερ οὐ δυνάμεθα εἰπεῖν τὸν λόγον εἶναι 


vic, οὕτως οὐδὲ τὸν Υἱὸν λέγειν τοῦ Πνεύ- 
PATROL. Gn. CXLI. 


ficilis evertitur funditus disjecta ; adeo ut et major 
Spiritu Filius: non quod preter Patrem alia hic 
cau-a est, sed ex Patre causam et principium ha- 
bet Spiritus per Filium. Ideoque Pater amborum 
Filii et Spiritus causa est, sed Filii quidem imme- 
diate, Spiritus vero per Filium. Hoc etiam maai- 
mus et in dogmatibus asserendis eximius Maximus 
in uno de charitate ad Elpidium capite aperte 
clamat, ita orationem disponens : Quemadmodum 
causa verbi mens,sic et spirilus, sed medio verbo ; 
el quemadmodum non possumus dicere verbum 
esse vocis, pari modo nec Filium Spiritus. Et sa- 
piens Joannes Damascenus de divinis nomiribus 
capile, Per Verbum,ait,Paterproductor recelantis 
Spiritus. Quod enim ibi causa, hoc idem omnino 
hic productor significat. Idem enim sonat utrum- 
que, ideoque et unam similibus verbis sententiam 
ulerque indicavit. Mibi vero nemo curiositatis 
notam vere inurel, si finem magni Maximi dicti 
resumens, examini subjiciam, quod in rem meam 
el maxime conducet. Quemadmodum enim, ait, 
non possumus verbum dicere tocis, pari modo 
neque Filium Spiritus. Hinc alia nobis argumen- 
laudi ansa datur, quie nostram sententiam egregie 
confirmat. Elenimsi,quemadinodum non possumus 
dicere verbum esse vocis, pari modo neque Filium 
Spirilus; possumus vero, vice versa, Spiritum 
nempe Filii dicere, quemadmodum et vocem 
Verbi. His calculum addunt Gregorius Nysssxss. 
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rto κατανοῆσαι ζητήματος οἴ vs μετριώτεροι A esl, nec aliis concordibus, quibus nostre cause 


τες kx τοῦ συνιέναι τὴν πρὸς ἡμᾶς ταύτην 
τασιν, αἷς μόνχις xal πάντας χρεὼν εὐήχοον 
παρασχόντας, ταῖς αὐτῶν ἐννοίαις δεόντως 
ζεῖν, καὶ μὴ πλέον τῶν τοιούτων εἰς th» τῆς 
(ac παράστσσιν ἀπαιτεῖν. Εἰ γὰρ μὴ ταύταις 
βουσιν, ὡς εἰκὸς, πρόδηλον ὡς οὐδὲ ταῖς ἄλ- 
ταῖς χατ᾽ αὐτὰς, εἴ τις ἐπιμελῶς τὰς πᾶσας 
4$ σχεδὸν δι’ ὧν τὸ χράτος ἡμῖν περιγίνεται, 
νῦν εἰρημένχις συντάξειεν. Οὕτως ὅτι xxv τῇ 


φθείσαις γραφιχαῖς συναποδέδειχτχι χρήσεσιν. 

4 4 e 4 * ^ 96 4 ^ * ó 
, 'AÀA' ὥρα τὸ ἀπὸ τοῦδε xal τὰ λειπόμενα, 
ix δὲ ταῦτι, προσθέντας, χαταπαῦσαι τὸν 


τὰ λόγον ἡμᾶς, ἀρχὴν Oi ααταστῆσαι τῷ μέλ- 


pondus additur.si quis eas diligenter collectas jam 
apposilis una digesserit, animum advertent. Et 
hac ratione intelligent etiam in Trinitate ordinem 
esse, licet propter suum supernaturale atque su- 
persubsiantiale supra omnem ordinem illa sit. 
Sel satis demonstrationum est, quibus per Filium 
a Patre Spiritum sanctum exsistere non ininus 
quam aliis supra posilis scripto traditis testimoniis 
probatum est. 


* - . - L] * [4] 
ξις ἐστὶ, xdv ὑπὶρ τάξιν πᾶσχν ἁπλῶς διὰ τὸ ταύτης ὑπερφύες τε xai ὑπερούσιον, "AA ἔχω 
» - 4 * - e 
εἰξεων, ἐξ ὧν xai τὸ δι᾿ Υἱοῦ παρὰ Πατρὸς ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐχ ἧττον ἢ ταῖς ἄιω 


40. Sed jam tempus est, reliqua, non multa fu- 
tura,nos addentes prasenti orationi finem ponere 
et principium future constituere. Mulia igitur ex 


Πολλὰ μὲν οὖν viov θείων ῥητῶν τὰ μὲν τὸ δι᾽ P divinis dictis, quorum quadam per Filiuma Patre 


παρὰ [lxzoóq εἶνχι τὸ Πυεῦμχ τὸ ἄγιον ἀνεπι- 
to; xxi τρανῶς ἀπχγγέλλοντα, τὰ δὲ καὶ 
λικῶς αὐτὸ τοῦτο ὁὀηλοῦντλ προχνετάξαμεν, 
6i xal νῦν πρὸς ἐντελεστίρχν τῆς τοιαύτης 
ς διχγνωσιν χαταστριίώσομεν, Ἡ γὰρ βάσις 
τος τῷ Χριστωνύλῳ λχῷ φανεὶς κατ᾽ εὐσε- 
ὁ σοφὸς χαὶ μέγας Βασίλειος ἐν τῷ δεχάτψ 
πρὸς ᾿Αμφιλόχιον χεφαλαίων, πρῶτα 
τερὶ θεογνωσία: τὸν λόγον ποιούμενος, Ἢ τοί- 
δός, λέγει, τῆς θεογνωσίας ἐστὶν ἀπὸ ἐνὸς 
.x:0g διὰ τοῦ ἑνὸς Υἱοῦ ἐπὶ τὸν ἔνα [la- 
Πάντως οὐ ταῦτα διαλαμδάνων, ἐπειὸήπερ 
τὴν ἁγίαν Τριάδχ τοῦτον τὸν τρόπον ἐπέγνω- 
διὰ γὰρ τοῦ Μυνογενοῦς σχρκωθέντος xbv [la- 


|) τῶν 


Spiritum sanctum clare aperteque ργυηθηιίδηί, 
queam symbolice id idem ianuunt, prefiximus, 
pauca nunc vero ad absolutiorem hujusce senten- 
tie dignotionem apponemus. Nam qui firmamen- 
tum inconcussum pietatis Christiane populo fuit 
magnus sapieusque Basilius decimo octavo capite 
ad Amphilochium, cum de Dei cognitione sermo- 
nem prius habuisset, subdit: Ad Deum cognoscen- 
dum via est ab uno Spiritu per unum Filium ad 
unum Patrem,Non hzc tamen ea ratione dictavit, 
quasi divina Trinitas a nobis eo modo agnita sit : 
per Unigenitum siquidem incarnatum Patris uli 
Patris,et Spiritus cognitionem babuimus, sed ad 
Deum cognoscendum nobis satis peracecommodam 


καθὸ Πατέρα xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπεγνώ- C Se1iem, uti sese Trinitas vitze auctrix habeat,quam 


(* τὴν δὲ τῇ θεογνωσίᾳ πρέπουσαν πρὸς ἡμᾶς 
υθίαχν, ὡς ἣ ζωχρχιχὴ Τριὰς ἔχει μάλιστα 
Ἰνεύων χαὶ συντιθεὶς. Καὶ ταῦτα μὲν περὶ 
σίας διέξεισιν, ἐμόμενα δὲ τούτων χαὶ xa- 
αὖθις φησι " Καὶ ἀνάπαλιν d φυσιχὴ ἀγχ- 
χαὶ ὁ χατὰ φύσιν ἁγιασμὸς, xai τὸ βχσι- 
ἀξίωμα Ex τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Μονογενοῦς 
ὁ Πνεῦμα διέχει, Οὕτω καὶ αἱ ὑποστἥσεις 
γοῦνται, χαὶ τὸ εὐσεδὲς δόγμα τῆς μοναρχίας 
απίπτει. Συνῳδὺ τούτῳ διδάσχει xai Γρηγόριος 
"X4 xai θεολογιχώτατος νοῦς, ὁ τὴν ᾿Εχχλησίαν 
tp τε τῆς διχνοίας ὕψει xal τῷ τῶν ῥημάτων 
λαμπροτέραν ἀπεργασάμενος, ὃς ἐν τοῖς περὶ 
νίας οἰχείοις ἔπεσιν οὕτω — xxl οὔτος εὕρηται 


3 


ὄμενος ἐπὶ λέξεων * Εἴς Θεὸς ix γενέτχο δι᾿ D 


optime intepretans atque componens. Et hzc 
quidem de Dei cognitione pronuntiata ab iis mi- 
nime diversa sunt, qui infra dicit: Et vire versu 
naturalis bonitas, et regia dignitas ex Patre per 
Unigenitum in Spiritumsanctum perrenit.Hac ra- 
tione el hypostasesasseruntur,et pinum monarchise 
dogma non delebitur. His non dissimilia docet ma- 
gnus quoque Gregorius,in rebustheologicis discer- 
nendis mens acerrima , qui Ecclesiam Dei el co- 
gitationum sublimitate, et verborum amplitudine 
lucidiorem reddidit carmine proprio de Virglnita- 
le hzc, ut jacent, verba usurpans : Unus Deus ez 
Geniltore per Filium in magnum Spiritum, rema- 
nente Deitate in perfectis perfecta. 


εἰς μέγα Πνεῦμλ, ἰσταμένης θεότητος ἐνὶ τελέοισι τελείης. 


. Τούτων ἀπάντων ὡσπερεὶ χορωνὶς xal χε- 
ον μεῖζον καὶ χρχταιότερον, οὗ xal λόγος οὐ- 
φιχέσθαι δυνήσεται πρὸς ἀντίῤῥησιν, τὸ διὰ τοῦ 
'tvoüc ἐνοῦσθαι τῷ Πατρὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἁγιον, 
«zi δεόντως ὅσχ καὶ χῦρος παντός μοι τοῦ λό- 
ετήρηται, καὶ σφραγὶς ola τις ἀνεπιδούλευτος. 
tp τὴν ἑνότητα τὴν πρὸς τὸν Πατέρα διὰ τοῦ 
τὸ Πνεῦμα πλουτεῖ, πῶς οὐκ dv ὑπάρχειν ἐξ 
ἧς xal δι᾿ αὐτοῦ δικαίως πιστεύοιτο ; Τοῦ δὲ 
ςς &,oyptp μάρτυρες ὃ τε μέγας ᾿Αθχνά- 
καὶ Βασίλειος. Ὁ μὲν γὰρ ἐν τῇ πρὸς Σερα- 


41. Horum omnium veluti coronis et caput ma- 
jus ac firmius, ad quod refellendum nulla potis 
fuerit oratio, per Unigenitum nempe Patri con- 
jungi Spiritum sanctum. Quare commode, veluti 
caput et cardo me:e oralionis universe reservatum 
est, el ab insidiis tutum sigillum. Namque si 
unionem cum Patre per Filium Spiritus obtinet, 
quomodo non necessario et per ipsum jure optimo 
credetnr? Hujus fide digni testes plane fuerint 
magnus Athanasius el Basilius, ille siquidexe τὰ. 
Serapionem epistola de Spiritu sancto haec. δος. 
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πιστεύσχτε, καὶ μηδὲν ἔνδοιάσαντες στῆτε, A necessario credite, et remota omni dubitatione, a 
χλῶ, μεθ᾽ ἡμῶν, xal τήν καλὴν ταύτην óuolo- Dobis state,et pulchram hanc confessionem verbis 
ῥήμασιν οἴχείοις ὁμολογήσᾳτε, ταῖς θείαις vol westris profitemini,divinis in hoc etiam Scripturis 
τοῦτο συμφωνοῦντες Γραφαῖς, ἵνα xal τὴν διά- — concordes, ut cogilationem simul et linguam,illam 
ὁμοῦ καὶ τὴν γλῶσσαν, τὴν μὲν τῷ mozroon credendo verilati,hanc eam confitendo sacrifice- 
ηθείᾳ, τὴν δὲ τῷ ταύτην ὁμολογησαι xaüa- tis, el cum in reliquis aliis recte eentiatis, hac in 
i, χαὶ μὴ τἄλλα πάντα τῆς ὀρθῆς δόξης voy- parte ne,precor, ΓΘ laboretis, et sic in omnibus 
Ἐς, τὸ γοῦν ἐνταῦθα μέρος οὐχ ὑγιαίνητε, καὶ ab hominibus prudentibus merito decidisse repute- 
αντὸς οὕτω δικαιότατα χρίνησθε παρὰ ταῖς mini. Qua enim ratio est,esse et conjungi Spiri- 
κοσι τῶν ἀνθρώπων ἐκπίπτοντες, Τίς γὰρ ὁ (um sanctum cum Deo et Patre per Filium admit- 
τὸ μὲν εἶναι xai συνάπτεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ (ere, per euim vero exsistentiam habere respuere? 
τῷ Θεῷ xal Πατρὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ παραδέχεσθαι Ümnino necesse est Spiritum sanctum si eam per 
xii τήν ὕπαρξιν ἔχειν δι᾽ αὐτοῦ μὴ προσίε-  Vetbum non possidet,neque er ipsum simul esse 

Πάντως ἀνάγκη τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, εἰ μὴ et conjungi cum Deo et Patre,et similis theologia 
jj Λόγου ταύτην πλουτεῖ, μὴ δι᾿ αὐτοῦ συνεῖ- de Spirit sancto supervacanea esse periclitabitur. 
xi συνάπτεσθαι τῷ Θεῷ χαὶ Πατρὶ, xai χιν- P Et vestra quoque sententia jam multo antea de- 
, τοῦτον τὸν τρόπον περιττήν τινὰ τηνάλλως perdita sunt universa sacra Scripture dicta, que 

τὴν τοιαύτην θεολογίαν ἐπὶ τοῦ Πνεύματος, ex Patre per Verbum exsistere Spiritum deprazdi- 
ὄλωλε δὲ καθ᾽ Opa, xal πᾶσα ῥῆῇσις τῆς θείας Cani, ut presenti oratione ostendimus, singulis 
: ἥτις ὑπάρχειν ἐκ Πατρὸς διὰ τοῦ Λόγου expositis, οἱ reliquum eet sanctos,qui similia pro- 
εἰ τό Πνεῦμα τό ἅγιον, καθὼς ἀπεδείξαμεν — nuntiarunt,quasi non bene pronuntiassent, neque 

παρόντι, τούτων ἑκάστην ἐχθέμενοι, καὶ τοὺς Verilali primas partes dedissent in crimen vocare. 
πάντα φαμένους ἁγίους λείπεται διχδάλλειν, Hoc vero καἰδηηΐῷ mentis inventum est,et impro- 
x εἰπόντας χαλῶς, οὐδὲ πρετδεύοντας τὴν ἀλη- borum labiorum resonans strepitus. Unde enim 

Τοῦτο δὲ φρενὸς μὲν σατανικχῆς διανόημα, nobis nisi ex his ipsis recta de fide sententia,quos 
jv καὶ χειλέων ἀπήχημχ, Πόθεν γὰρ ἡμῖν, εἰ pietatis validos defensores, et hzretici depulsores 
ιρὰ τούτων ἐστὶ τὸ ὀρθοδοξεῖν, oo; τῆς εὖσε- erroris agnoscimus? Sed ut illud, simul nempe 
piv προμάχους στεῤῥοὺς, τῆς αἱρετιχῆς δὲ - esse et conjungi Deo et Patri per Filium Spiritum 
; χαθαιρέτας ἐγνώχαμεν ; ᾿Αλλ᾽ ὥσπερ lxstvo, | sanctum, non est supervacanea et íÍrustra tradita 
εἴναι δηλαδὴ xai συνάπτεσθχι τῷ θεῷ καὶ theologia, sed multum p)aneque necessaria, et 
διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα xà ἅγιον, οὐ περιττή C valde yroficua,pari modo neque Spiritum exsistere 
νάλλως θεολογία τελεῖ, μᾶλλον piv οὖν ávay- per Filium a Patre pietatis cultor infeiabitur. 
4p ὄντι xai πολὺ τὸ χρήσιμον ἔχουσα * τὸν ab- Spiritus enim sanctus, ut divina et sacra universa 

τρόπον οὐδὲ τὸ ὑπάρχειν τοῦτο δι᾽ αὐτοῦ παρὰ Scriptura me docet, Deus est perfectus, vere ex 
πρὸς ὁ τῆς ἀληθείας λατρευτὴς ἀπαρνήσεται, perfecto DeoPatreper perfectumDeum unigenitum 
p ᾿Ινεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς ἢ θεία xai ἱερὰ διδά- — procedens, ut supra digesta testimonia intonant. 
ie πᾶσα Γρχφὶ,, Θεὸς ἔστι τέλειος ἀψευδῶς ix — Htec mea de hoc sententia est, el sic in praesente 

Θεοῦ τοῦ Πχτρὸς διὰ τελείου Θεοῦ τοῦ pcvo- sententia stabiliset inconcussus persisio,et sapien- 

χατὰ τὰς προεχτεθείσας μαρτυρίας ἐχπο- tibus sanctorum dictis uti validis columnis omni 
νος, Οὕτως ἔχω περὶ τούτου, xal οὕτως ἐδρχατος ex parte innixus efferatorum flatuum impetus mi- 

παρούσῃ γνώμη καὶ ἀχλόνητος ἴσταμαι ταῖς — nime pertimesco,quos adversariorum turba quoti. 
χρήσεσι τῶν ἁγίων, ὥσπερ xal χρατχιοῖς die obviam nihi facia concitat. Et heec de Spiritu 
; ἐπερειδόμενος πάντοθεν, xal μηδὲν ὑπο- sancto,quod ille exsistentiam habeat ex Patre per 
0v τὰς τῶν ἀγρίων πνευμάτων ἀντεμδολὰς, — Filium, in quibus οἱ priuis nostra orationi finem 
τῶν ἀνθεστηκότων ἐπεγείρει χαθεχάστην πλη- p fecimus,ob quam et Deo gratias agimus bonorum 
αντῶσα μοι χατὰ πρόσωπον. ᾿λλλὰ ταῦτα omnium perfectori. Qua vero sequuntur alteri 
ipl τοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχειν ἐκ Πατρὸς δι’ Υἱοῦ cer'amini, quod hzc presente in nullo inferius 
εὗμα τὸ ἅγιον, οἷς xal τὸν πρώτον τοῦτον Ào- erit, locum prsestabunt,quod ad secunduin descen- 
δὴ συνεπεράναμεν, δι᾿ ὃν xal χάρις Θεῷ τῷ denies stadium decertabimus in Christo Jesu Do- 
' πελειωτῇ τῶν καλῶν, Τὰ δὲ ἐπέχεινχ τού- mino nostro, per quem a Patre Spiritus sanctus 
ipos οὗτος ἀγὼν, μηδὲν ἐλλείπων τοῦ mapóv- progrediens inflabit nobis gratiam ad sermones 
δ᾽ ὁπωσοῦν. Τὸν δὲ xal πρὸς δεύτερον χατα- feliciter dirigendos. 

στάδιον ἀεθλεύσωμεν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, &' o5 παρὰ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ 
προερχόμενον, ἐμπνεύσοι χάριν ἡμῖν εἷς τὴν τῶν λόγων εὐόδωσιν, 
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centia petentur, quod hoc negotium vires nostras A μεῖζον f, καθ᾽ ἡμὰς κιατρανῶται Cuvdy 


exsuperat, nec possumus nostra dicendi facultate 
exponere docereque de Deo, et incorrupta prima- 
que natura,cum illud indigeat virorum,qui supre- 
mam et poliurem sapientiam antiquitus puritate 
menlis consecuti sunt,qui et parentum locum ob- 
tinentes, nobis fidelibus, veluti continuo doctrina 
sua generantes omnes secundum Deum, interro- 
gantibusin presenti sicuti Mosaica admonitio prie- 
cipit, propriis iterum scriptis annuntiabunt, et re- 
bus omnibus cum seniores nostri sinl, dicent pe- 
raccommode edocentque de quastione nuncin exa- 
men proposita, quemadmodum et in ante digesta 
oratione peregerunt, in qua per Filium ezsisten- 
tiam habere Spiritum sanctum nos instruxerunt., 
sed in ea quidem perFilium tantum exP'atreSpiri- 
tus exsistentiam, quod non ultra nostra quzstio 
progrederetur,in hac vero eliam exPatre etexFilio 
Spiritum sanctum exsistere,quod nostrum in prie- 
sentia propositum est, edocebunt, multoque aper- 
tius quam illi, qui pueriles litterarum notas per 
o'ium interpretantur:cum nou semel,nec bis terve 
sanctorum unusquisque et plane omnes de hoc dog- 
mate pronuntiata sententia, silentium postmodum 
sibi indixerunt,sed ubicunque feresermonum suo- 
rum, quibusdam etiam in locis crebro, exemplo 
presstantium pictorum,qui sspius el calcatis colo- 
ribus tabulas inficiunt,cum «quod imprimituraper- 
tius expressiusque effigiare contendunt, qui rebus 
divinis exponendis praestiterunt illud, ex Patre et 


παραστήσασθαι περὶ Θεοῦ τε xai τις 
, , ^ ^ ^ - * 
πρώτης quatux ὧν, *1: get τῶν TEN 
χρείττονλ σοφίαν χαθχρόττιτι πάλαι ν 
* " .» e. ἢ ᾿ » 
νων ἀνδρῶν, οἱ καὶ Πατέρων “λόγον t 
τοῖς π'στοῖς, GE γεννωντες 64 QUx * 
αὐτῶν τοὺς πάντας χατὰ Θεὸν, ἑπεριαι 
κἀνταῦθα, χαθόπερ ἡ Muosaneh ug: 
τίθεται διχ τῶν οἰχείων xai παλιν ἀἂνχ 
- 4 e , * 
φῶν xal τοῖς ὅλοις πρεσδύτεροι ct 
ἐροῦσιν εἰχότως xai περὶ τοῦ νῦν εἰς 
δεδλτιμένου διδαξουσι», ὡς χὰν τῷ 
προφᾶνως πεποιήχασιν, ἔνθα τὸ, Δι᾿ 
» * ΕῚ ^ - * Land 
ξιν Egit ix Πατρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἀν 
ἐπρίδευσαν, Πλὴν latos μὲν τὴν δι᾿ ἢ 
4 - , e » q 
£x ΠΙχτρὸς τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν, | 
τοσούτου τότε τὰ τῆς ἱμετέρας nr 
ἧι L1 ^ * * * - 
ὃ: xal τὸ παρὰ lla:pói xai Υἱοῦ - 
ἅγιον ὑπάρχειν, τοῦτο γὰρ ὃ σχοπὸς, 
ἢ . --Ψω , » e 
γωγήσουσι, x.l πολλῷ πλέον T,mtp οἱ τ 
μάτων τύπους χατὰ σχολὴν ἔρμην 
un) ἀπαξ, μηδὲ δὶς, ἢ καὶ τρὶς Exa3- 
καὶ πάντες ἁπλῶς εἰπόντες περὶ τοῦ 
ματος ἀπηλλάγησαν, πανταχοῦ δὲ τῶι 
σχεύὸν, ἔστι δ᾽ οὗ xai θαμὰ χατὰ το: 
φων ὀεινοὺς, οἵ πολλάχις χαὶ μεθ᾽ 
? m , P $ m ν"» * 
ρώματα τοῖς πίνχξιν ἐπιδάλλουσιν, ἐ: 
ρακτηοιζόμενον αὐτοῖς ἐναργέστερον 
λέσωσιν * οὗτως οἱ τὰ θεῖα cGocooi τὸ 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὑπάργειν ἀ- 
n ex 


Filio Spiritum sanctum exsistere, sedulo in omni- C ez: ταῖς ἑαυτῶν διαλαδόντες Ὑραφατι 


bus suis scriptis comprehendentes, in. nonnullis 
suis homiliis,constanter et abundanter da!a opera 
philosophati sunt, ut nos etiam hic liberaliter et 
copiose de hoc argumento erudient. 

9. Quare ad addecens principium orationem de- 
ducentes,inde quod nolisin mente volvi'ur aggre- 
diemur.Omnino vero addecens pr.ncipium fuerit, 
cum manus rei imponimus, Numen propitium red- 
dere.Qui enim vere nos sumus,qui similia curio- 
sius invesligare animum intendimus, ad quie. in- 
tellectualium omnium potestatum ordo ob | glori 
jnaccessum nequit attingere, ni quis eos qui in 


τῶν οἰχείων ὁμιλιῶν ἐπιμόνως xai 
πεφιλοσοφήχασιν ἐξεπίτηδες, ὥστε χαὶ 
φιλοτιμότατα καὶ πλουσίως ἐξ αὐτῶν. 
σοφσουσιν. 

β΄. Καὶ δὴ λοιπὸν εἰς πρέπουσαν τὸν 
Υγόντες ἀρχὴν, ἐχεῖϑδεν ἐφαψόμεθα το 
πόν, Πρέπουσα δὲ γε πάντως ἀρχὴ τὸ 
ἐγχειροῦμεν ἐξευμενίσασθαι. Τίνες γὰρ 
θως, ὅτι τοιαῦτα προθυμούμεθχ πολ: 
ὧν ἐφιχέσθχι χαὶ τῶν νοερῶν δωυνάμε 
ἡ τάξις ἀξυνατεῖ διὰ τὸ τῆς δόξης ἀπρόσ 
εἰ μὴ τοὺς ἀμιλληθέντας τοῖς ἀσωμάτοι 


corpore cum incorporcis decerterunt advocarit, μετὰ σώματος, οἷς καὶ ἑχυτὴν τούτω 
quibus hujusce gratia semetipsum, quantum illi p ἐλώρουν ἡ Τριὰς ἀπικάλυψε, Τῶν δὲ το 


capere poterant, Trias manifestavit ? Horum porro 
qui lalem, tenuem nempe et moderatam de Deo 
illuminationem acceperunt, eamque ultra mentes 
ccelestes. quod in carne irrmateriato vitz instilu- 
tum tenuerunt, indeque mentis ascensionem con- 
sccuti sunt, quomodo difficile noa fuerit nobis, 
qui infra et circa terram limo involvimur desimi- 
libus perquirere,cum deberemus absque tot ratio 

cinationibus sactorum Patrum decretis in commu. 
nem utilitatem dogmatibus acquiescere, non vero 
eorum fiduciam et libertatem z&mulari,quorum vi- 
tam non sumus imitati? Nihilominus, cumex iisdem 
lestimonia, uti polliciti sumus, in przsentia pro- 
cedent, ob dictorum scripto traditoruia. uberem 


ὃραν δηλαδὴ, xai μετρίαν, περὶ Θεοῦ £e 
ἔλλαμψιν, καὶ ταύτην τῶν οὐρανίων — vd 
διὰ τὴν düÀoy kv σαρχὶ πολιτείαν, καὶ τ 
ἐντεῦθεν ἀνάδασιν, πῶς οὐ χαλεπὸν το 
περὶ τὴν γῆν ἱλυσπωμένοις dte τὸ 

διερευνᾷν, δέον ἀσυλλογίστως ἀρκεῖσθο 
τὼν ἁγίων Πατέρων ἐχτεθεῖσιν εἰς χοινὶ 
δόγμασιν, οὐ μὴν μεμεῖσθαι τὴν παῤῥης 
βίον οὖχ ἐγηλώσαμεν ; Opes ἐπεὶ τὰ 

ola; ἐξ αὐτῶν τούτων ἡμῖν κατὰ τὴν ὑ 
τῷ παρόντι προθήσεται διὰ περιουσία 
γραφικῶν, ὧν εὐποροῦμεν πολλῶν πρὸ 
οὐκ ἔσται δυσχερὴς, δοκῶ μοι, παντάτ 
θεωρίας ἐξέτασις, Εἰ δ᾽ ἄλλως ἄτοπον 


DE PRÓCESSIONE S. SPIRITUS ORAT. 1I. 
ἔξουθεν αἰσθέσεις, δι᾽ ὧν ταῖς ἔνδον ὁ A copiam,quihus iisque praimultis non desltituimur, 


ις τὰς 
ς τὸ ζητεῖν ὅλως περὶ θεοῦ, χαθάπερ οὐδ᾽ 
ὅσιον ὁπωσοῦν ἄπτεσθα. καθαροῦ τὸν 
ιθχρόν * ἀλλ᾽ ἡμῖν ἴλεως γένοιτο Κύριος, ἡ 
τος Τριὰς καὶ ἀγώριστος, τὸ ὁμοεύσιον χρᾶτος 
ὠτοδύνχμον, ὃ ἄναργος, λέγω, Πχτὺρ. ὃ σὺν- 
€ Υἱὸς, καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ συνχίδιον, ὅτι μὴ 
νοιᾶν ἐἑχυτῶν τοῖς ἀγιωτάτοις ἐμφιλοχωρεῖν 
o πειρώμεθα, μήτε κατὰ περιφρόνησιν 
v γὰρ ὅτι ὅσων γίμομεν ῥυπασμάτων ἡμεῖς, 
τὰ θεῖχ περιφρονεῖν ὀλεθοον ψυ ἧς ἐπιστά- 
Τοινχοοῦν οὐχ ἐντεῦθεν εἷς τοῦτο χαθυπαγό- 
μὴ, φρενῶν οὕτω πόῤῥω ποὺ πέσοιμεν, ὑπὸ 
; νῦν ἐπιχρχτούτης τοὺς πλείουχς ἰδιοῤῥύθμου 
fjv εἰς τὸ θεολογεῖν οἴχοθεν ἀχαθέχτως ix- 
ται, xad πιστεύειν χὐτῦν ὡς αὐτάρεσκον 
ἀλογοῦνται Γραφῶν, πολλά βιχ- 
Θεὸν "eu; ζηλοτυπήσαντες, τοῖς 
ἐμπαρέγομεν φέροντες, tva μὴ 
ὑποωστολῖ)ν προέμενοι, παρ δὴ 
τῆς Γραφῆς, τὴν ἀλήθειαν, 
πρὸς τὸ τοῖς ἀδότοις ἐμ- 
v ὁρμῆς, Xu τὰς θείχς ῥήσεις μετὰ τοῦ 
τὸς ὀιχσχέπτεσθχι, xal οὐ φαῦλος ὡς mi- 
ες Διὸ συγγνώμην ἔγειν θχῤῥῶ xal παρὰ τοῖς 
'H uiv οὖν ἐξχιτίασις 
ἰσχυρὰ s: xai ἀνχαντίῤῥητος, 
εἰσω “ψωρτιτέον 
τῶν ἱερῶν λογίων 
ἀλνιθείας, ὑπὲρ οὗ καὶ 
πολεμοίμεθα, τοῦ λόγου 
εἰχῦς, ὅπως τῆς προθέσεως 
ἀπόδειξιν  àsoaÀn καὶ 
ἀναμφήριστον ποιησώμεθα, 
v ἁγίων θεοπνεύστους φωνὰς ἐχομένως χατὰ 
(θέμενοι. 


4 
Tn 


“οὔ 
τῶν ἱερῶν 
χατὰ 


; 
, í*X 


t ἐχυτοὺς 
θῶμεν δι᾽ 
ào ἐντχυῦχ τὸ 
ὁ λόγος τῆς τ ὧν 


νθρώπων εὐννωμοσιν. 
i XX οὕτως 
t 6i τοῦ καταπετάσματος 
eat πρὸς aT 
^w, τὸ Πνεῦμα 
πολεμοῦμεν, 
σχμένοις͵, ὥσπερ 
: ἀγωνισάμενοι, 
! χαὶ τοῖς πᾶσιν 


ἵτέον τὴν 
VIS 
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haud erit prorsus difficile, ut mihi videlur, pre- 
sentis speculationis examen .Quodsi alitér ineptum 
est illis, qui exterioribus sensibus. per quos inte- 
rioribus bellum indicitur hallucinantur,quzstiones 
omnino de Deo habere. quémadmodum nequepium 
neque sanctum utcunque non purum pura attin- 
gere : sed nobis propitius sit Deus, indivisa et in- 
separabilis Trinitas. consubstantialis idemque po- 
tens potestas, absque principio inquam Pater » 
cozernus Filius, et cozeternus Spiritus sanctus, 
nos noslrimet ipsorum non ignari, neque rerum 
despectu cum sanctissimis consuesccre impure 
prasumimus, namque plane scimus,quot nos sor- 
dibus inquinemur, et res divinas flocci facere ani- 
mi exitium certum esse tenemus. Non inde ergo 
ad hoc promovemur,non ita delirare οἱ mente capi 
contigerit,sed ab ea, qua nunc plerosque occupat 
propriis opinionibus obsecunjandi copia,quiadres 
divinas pertractandas indesinenter ducuntur,et fi- 
dem adhibere,tanquam qui sua ad mirantur tantum 
modo, divinis Scripturis negligunt, multimodo nec 
non et secundum Deum zelo coac!i, nos metipsos 
in eosdem impellimus,ne condemnemur,quod nos 
subducentes veritatem prodidimus;Scripture nam- 
que verba hoc in loco per parodiam enuntianda 
sunt. Hzc ratio est nostri in adyta penetrandi im- 
petus, et divina verba cum Spiritu examinandi, 
nec, ut reor, vili pendenda est. Proptereaque ve- 


C niam consecnturum me spero ab zquis rerum ha- 


rum cognitoribus.Excusatio igitur hzc est,et adeo 
valida, ut ili centradici minime possit. Sed nunc 
tandem in velum ingrediendum nubis est, et pro- 
grediendum ad ipsum divinorum eloquiorum exa- 
men , Spirijum veritatis , de quo et cujus causa 
bellum nobisindicitur, et vicissim bellum indi- 


sermonibus nostris, uli per est, praeponentibus, ut de proposito argumento digne decer- 
el sanctorum ἃ Deo inspiratlas voces unam post aliam digerentes suo ordine, totam ac 
m, neque ulli dubiam demonstrationem peragamus. 


- , . .“ 4 9 4 4 * - 
Πρωτὰ τοίνυν ὡς ἂν xai xat! αὐτὴν τὴν τῆς 
ns * .9 “-- 
ως εἰσδολὴν xzÜ' εἴρμον προΐτ, τὰ τῆς παρ- 
τρχγαχτείς "ATw, ὅπερ Ἐν τῷ προχτεθέντι 

- λ , » , [2 * * 4 " ' 
κῶν Àctp ξητυύμενον κατ᾿ ἀρχὰς ὧν τέλος 
παρεστέσχιλεν δυνάμει τοῦ Πνεύματος, 
νῦν ὁμολονούιλενην ἐσ J nxà: SQ χΧατὰ πούδασιν 
"ap: v, Oz! χαβάπες £)3:52q 
τὸ ἅγιον 


τῇ 


διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ 
φ. b A A 

οὕτω On χαὶ τὸ 
ttv XXX τοῦ Y:53 τυογράνειν τὸν διοιον τρό- 
όδοξον. Οὗ καθ᾽ ὑπηρεσίαν τινὰ 
; τελεῖν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ τοῦ Υἱοῦ, 
δὴ χάριν τὸ ix τοῦ Υἱοῦ αατὰ τρόπο, à ἀπα- 


εἶν! φρονεῖν, 


1 12 ὡς 3 


παντοῖον ἀπανχινόμεθα ' μὴ πρὸς “οσχύτην 
ἂν χατενειθῶμέν ποτε, μηδὲ τὸ τοιοῦτον 


χατισιύσειεν | ὡς ὃ᾽ οὐσιωζῶ: 


v τὸ ἄγιον Πνεῦμα γινώσχοντος διὰ τοῦ ΥἹοῦ, 
οὔτο xxi ἐκ τοῦ Υἱοῦ πεφυκέναι χαλῶς xal 
ὀοξάζομεν. Ἐπειδὴ μὴ μένον τὸ διὰ τινος 
γιχῶς καθέτηχε το: 'ουτοτρόπως xxi ἐξ 
αϑ᾽ ὃ σηυχινόμενον xal τὰ mávta, χατὰ τὸν 


λὼν ἡμῶν 


3. Primum igitur,ut in ip-a materi: aggressio 
ne distincte et ordinate prasens hic tractatus pro- 
cedat, quod in antea vulgata oratione sub initio 
quaerebamus, et facultate Spiritus (inem fecimus, 
id nunc cerium atque indub:tatum tenentes, inde- 


D que progredientes dicimus, que admodum pium 


per Filium Spiritum sanctum exsi-tere sentire,ita 
pari modo eumdem etiam ex Filio csse tenere or- 
thodoxum est. Neque enim servili modo opinan- 
les esse Spiritum sanctum per Filium, proplerca 

illum etiam ex Filio modis omnibus rejicimus ; 

absit ut unquam ad impietatem similem prolaba- 
mur, neque similis blasphemia nos occupet! sed 
uti essentialiter existere Spiritum sanctum agno- 
scimus per Filium, pari ratione οἱ ex Filio esse, 
recte et uti addecel opinamur. Cum non solum 
quod peraliquem creationis modo substitit,eodem 
modo etiam ex illo est,quo significatu omnia evan- 
geliste Joannis diclo per Filium facta sunt, mm 
reliqua exempla cum multa sint ad "manus quod 
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res clara aperiaque sit, omnia pretereo,hac et ex À Εὐλγγελιστὴν Ἰωάννην, γενόμενα διὰ τοῦ Yien, τά 


Filio esse credimus, ab omnibus fere Patribus, 
quibus curae fuit rectorum dogmatum examen, 
hoc edocti, quo per homines illos a Deo edoctos 
hiereticorum pessimis consiliis perspicue dejectis, 
nemo ullus apud omnes est, si accurate rem cal- 
lemus, qui modo contra sese opponat et adverse- 
tur : sed etiam quod ex aliquo secundum essen- 
tiam est,similiter et ex ipso esse apparet.Hoc ve- 
rTO pro more sacra el divinitus inspirataeScripture 
nec alia ratione dicitur, quemadmodum et quod ex 
aliquo est ralioue cause sive naturalis, sive effi- 
cientis, et preter has iliius,quz non est ad exsis- 
tentiam. pari modo invenitur etiam per ipsam inul- 
tis in locis.Ut vero earum,qua sunt ad utraque hac 
auctoritatum brevi manu memoria inducta,propo- 
sito meo non diu post pro viribus adhaeream, de 
eo nempe quod ex aliquo est secundum causam, 
quod et contiguum est, divinissimus Athanasius 
oralione contra Arianos prima,ait : Cum igitur in 
eam clatem homo progressus fuerit qua vires na - 
tura prastat, statim absque ullo impedimento ho- 
mo pater filii,qui per ipsum est,evadit.Et hoc qui- 
dem Athanasius denaturali causa ex propriis pro- 
fert, qui prorsus vel solus salis instructus ad do- 
cendui ab illis, qui recte dijudicant reputabitur. 
Sed in suprema et post Christum speculatione 
precellens magnus et sap'ens Basilius quinto ad 
sanctum Amphilochium capite de effectrice causa, 


γὰρ ἄλλα τῶν ὑποδειγμάτων πολλῶν ὄντων διὰ τὸ 
προφανὲς τοῦ πράγματος πάντα παρίημι, ταῦτα 
χαὶ ix τοῦ Υἱοῦ τυγχάνειν πιστεύικμεν, παρὰ πάν- 
τῶν σχεδὸν τῶν Πατέρων, οἷς ἐμέλησεν ἡ τῶν ὀρθῶν 
δογμάτων ἐξέτασις, τουτὶ διδαγθέντες τὸ μάθημα, 
πρὸς ὃ χαὶ διὰ τῶν θεοσόφων ἀνδρῶν, τοῦ τῶν alpe- 
τιχῶν χακίστου φρονήματος περιφανῶς, οὐχ ἔνοι που 
τῶν ὅλων οὐδεὶς, ὅσον ἡμᾶς ἐπίσιχσθχι δι᾽ ἀκχριθεῖΐας, 
6 κατὰ τὸ νῦν ἀντιτείνων xal ἀνθιστάμενος ^. ἀλλὰ 
Ὑε καὶ τὸ διὰ τινος xàz' οὐσίαν πέφηνεν ὁμοίως xx 
ἐξ αὐτοῦ. Τοῦτο ὁὲ xal παρὰ τῇ συνηθείχ ττὺῖς ἱερᾶς 
xzl θεοπνεύστορ Γραφῆς οὕτω λέγεται; καθάπερ 
καὶ τὸ ἔχ τινος χατ᾽ αἰτίαν, εἴτε ουσικήν εἶτε ποι- 
ττιχὴν, χαὶ πχρὰ ταύτας τὴν μὴ πρὸς ὕπαρξιν, 
ὡσχύτως εὕρηται xai δι᾽ αὐτῆς ταύττὶς πολλαχοῦ 
χείμενον. “ἵνα δέ καὶ τῶν πρὸ ἀμφότερα ταὺτα 
χρήσεων ἐν ἐπιτόμψ μυησθεὶς τῆς οἰχείχς προθέσεως 
οὐχ εἰς μαχρὰν xa0' ἡμέτερον σθένος ἀνθέξομαι, 
περὶ τοῦ κατ᾽ αἰτίχν ἔχ τινος, ὅπερ καὶ προσεχὲς, 
ὃ μὲν θειότχτος ᾿Αθχνάσιος ἐν τῷ χατὰ ᾿Αρειζχνῶν 
πρώτῃ λόγῳ φησὶν ^ “Ὅταν οὖν εἰς τοῦθ᾽ ἡλιχίας 
ὁ ἄνθρωπος προέλθῃ, ἢ καὶ τὸ ὀυνχτὸν ἣ φύσις 
παρέχει, εὐθὺς ἀνεμποδίστως πατὴρ ὁ ἄνθρωπος 
γίνεται τοῦ δι᾿ αὐτοῦ υἱοῦ. Καὶ τοῦτο μὲν οὗτος 
ἐπὶ τῆς φυσικῆς αἰτίας ἀφ' ἑχυτοῦ τίθησιν, ὃς πᾶν- 
τως ἱκανὸς xai μόνος χριθήσεται παρὰ τοῖς ὄρθως 
Ὑνωματεύουσιν εἰς διδασχαλίας παρχδοχήν " ὃ δὲ 
πολὺς τὴν ἀνωτάτω χαὶ μετὰ Χριττὸν θεωρίαν ὁ 


et alia, qnam et lubet quilibet nominet, ex Veteri c σοφὸς καὶ μέγας Βασίλειος ἐν τῷ πέμπτῳ τῶν πρὸς 


Testamento profert pro simili questione testimo- 
nia, salis aperte hunc in modum discernens : Sed 
eliam ea,quo ab his significantur saepenumero in- 
vertuntur praepositiones per etex ,quotiesaltera al- 
terius recipit significationem veluti, Dossedi homi- 
minem per Deum,idem dicensquasi di.rfeset exDeo, 
Et alibi: Qus preecepit Moyses Israeli per manda- 
tum Domini. Εἰ rursum : Nonne per Deum horum 
manifestatio est" Pro eo quod erat ex Deo,per Deum 
dizit. Ad hzc in dogmatibus discernendis eximius 
summusque Cyrillus libro quinto ad Hermiam,Nam 
qvomodo videremus, interrogat,vitum exsistentem 
secundum naturam,et Filium? Cur autem non el 
dicenti credendum:« Ego sum vía et veritas et vi- 
ta45?» Cum urticuloautem,et singulariter seipsum 
esse dicens vitlam,annonPatrem et Deum suum ne- 
gaveritesse vilam,nisi unius natura ambos este de- 
derímus,et per umbos ad nos equaliter vitam veni- 
re,et non ez duobus sed ex uno Deonosvivificante? 
Hic interim consideret quicunque vult, quomodo 
cum antea dixisset per ambos,postmodum ez vno 
protulit.In sexto etiam ad eumdem: Quodcunque 
fiet a Patre id prorsus erit recte factum et Filii : et 
quod dicetur per fici per Filium, illud prorsus etiam 
erit recte factum Patris. Omnia siquidem per am- 
bos equali ratione. Expositione in Joannem in di- 
ctum illud : Et. testimonium perhibuit Joannes 


ἐδ Joan. xiv, 6. 


τὸν ἱερὸν ᾿Αμφιλόχιον x£yaÀalov ἐπί τε τῆς ποιητι- 
χῆς αἰτίχς χἀπὶ τῆς ἄλλης, ἣν ὡς ἐθέλει «“λείτω 
τις, ix τῆς Πχλαιᾶς προφέρει Γραφης τὰς τοῦ τοιοῦ» 
τοῦ ζητήματος μαρτυρίας, σαφῶς οὕτω διευχινῶν ^ 
"Hón xal πρὸς τὰ ὑπ᾽ ἀλλέλων σημαινόμενα 
πολλάχις ἀντιμεθίστχται ἡ διὰ χαὶ ἡ ἐχ, ὅταν 
iupz τὴν τῆς ἑτέρας σημασίαν ἀντιλαμδάνῃ, 
οἷον, Ἐχτησαμὴν ἄνθρωπον διὰ τοῦ θεοῦ, ἢσον 
λέγων τῷ ix τοῦ θεοῦ, Καὶ ἑτέρωθι "5 Osa ive- 
πείΐλχχτορ Μωύσης τῷ ᾿ἰσρχὴλ διὰ προστάγματος 
Κυρίου, Καὶ πάλιν " Οὐχὶ διὰ τοῦ θεοῦ ἢ διασά- 
ene αὐτῶν ἔστιν ; ᾿Αντὶ τοῦ ix τοῦ Θεοῦ εἶ- 
πεῖν, διὰ τοῦ Θεοῦ εἴρηκε. Πρὸς τούτοις ὁ δογμα- 
τιχωτατος Κύριλλος ἐν μὲν τῷ πέμπτῳ τῶν πρὸς 
Ἑρμείαν * Tiva γὰρ τρόπον χαταθρήσαιμεν — àv, 
πυνθάνεται, ζωὴν Ovtz χατὰ φύσιν xai τὸν Υἷὸν ; 
τί δὲ οὐχὶ καὶ φέσκοντι πιστευτέον τὸ « ᾿Ἐγὼ 
εἶμι ἡ ὁδὸς καὶ ἡ ἀλήθεια xzi à ζωή ; » Zuwáo- 
θρως δὲ καὶ μοναδικχῶς ἑχυτὸν εἶναι λέγων τὴν 
ζωὴν, ἄρ᾽ οὐχ ἐξώσειεν ἂν τοῦ εἶναι ζωὴν τὸν 
Πατέρα, καὶ θεὸν, εἰ μὴ φύσεως μιᾶς ἄμφω τε 
εἶναι δώσομεν, καὶ à' ἀμφοῖν εἰς ἡμᾶς ἐν ἴσῳ 
τὸ χρῆμα ἱέναι, καὶ οὔτι που δυοῖν ἄλλως ἐξ 
ἑνὸς τοῦ τὰ πάντα ζωογονουντος θεοῦ; Καὶ τοῦτο 
μεταξὺ σχοπείτω τὰς ὁ βουλόμενος, πῶς, πρώην 
φθεγξάμενος δι᾽ ἀμφοῖν͵ ἐν ὑστέροις ἐξ ἑνὸς διτγό- 
ρευσεν, Ἔν δὲ τῷ ἔχτῳ τῶν πρὸς αὐτὸν * Ο γὰρ ἃ 
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δρῷτρ παρὰ τοῦ Πατρὸς, 
ἐνέργημα τοῦ Υἱοῦ " καὶ 
ραίνεσθχι δι᾽ Yloo, τοῦτο πάντως ἐστὶ κατόρθωμα 
τοῦ Πατρὸς. Πάντα γάρ δι᾽ ἀμφοῖν ἐν Um. Ἐν 
τῇ κατὰ ᾿Ιωάννην ἐρμηνείᾳ εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, Καὶ 


DE PROCESSIONE 


ὅπερ ἄν λέγοιτο διχπε- 


ἐμαρτύρησεν ᾿Ιωάννης “λέγων, ὅτι Τεθέχμχι τὸ 
Πνεῦμα κχαταδαῖνον ὡσεὶ πεοιστερὰν ἐξ οὐρα- 


νοῦ. Πῶς δὲ ὅλως ἔσται xal ἀπλῆ xal ἀσύνθε- 
τος ἧ θεία φύσι:, εἴπερ ὃν ἐν αὐτῇ φανετται τὸ 
τέλειον χαὶ τὸ ἀτελὲς ; συγχείσεται γὰρ 9' 
ἀμφοῖν, εἴπερ οὐχ ὅμοιον τὸ τέλειον καὶ τὸ ἀτε- 


λές, Πάλιν εἷς τὸ ῥητὸν τοῦ κατὰ Ἰωάννην Εαγ- 
γελίου τὸ, Πάντα δι’ αὐτοῦ ἐγένετο, τούς μα- 
ταιόφρονας στηλιτεύων ᾿Αρειανοὺς, τὸν μέγαν 


S. SPIRITUS ORAT. II. 
τοῦτο πάντως ἐστὶ xai A dicens: Vidi Spiritum descendentem quasi colum- 
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bam de colo*5:Quomodo vero prorsus erit el sim- 
plez el incomposita natura Jivina,si inea existere 
appareal perfectum et imperfectum ? componetur 
siquidem per ambo, si perfectum et imperfectum 
dissimilia sunt.Rursusque in dictum Evangelii Jo- 
annis : Omnia per ipsum facta sunt^,stultos Aria- 
nos infamia notans, magnum apostolum Paulum 
in variis pericopis proposilze quastionis magis- - 
Irum adduxit: QuiddeipsoPatre intelligemus,quein 
eum esse deprehendemus, cum particula per eiquo- 
que a divinis Scripturis accom; modetur ! « Fidelis 
enim, vinquit,« Deus,per quem vocati estis in com- 
munionem Filii ejus18;»et,« Paulus apostolusJesu 


ἀπόστολον Παῦλον ἐν περιχοφαῖς διχφόροις μυστα- B Christi per voluntatem Dei : » et alibi Paulus ad 


γωγὸν τοῦ προχειμένου παρήγαγε" Τί ποτε ἄρα, 
φάσχων, xai περὶ αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς ἐννοήσωμεν ; 
Τίνα δὲ εἶναι xal αὐτὸν ὑποληψόμεθα, ὅταν φαί- 
vntzxt δεχόμενος τὸ, δι᾽ οὗ παρὰ τῇ θείᾳ Γραφῇ ; 
« Πιστὸς γὰρ, » φησὶν, « ὁ Θεὸς, δι᾽ οὗ ἐχλήθητε 
εἰς χοινωνίαν τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ " » xai, « Παῦλος ὁ 
ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ διὰ θελήματος θεοῦ. » 
fd πόλιν πρὸς τινχς ὃ Παῦλος ἐπιστέλλει: * 
« Ὥστε οὐχέτι εἴ δοῦλος, ἀλλὰ υἱὸς * εἰ δὲ υἱὸς, 
χαὶ χληρονόμος διὰ Θεοῦ. » Τὰς τοιχύτας χρήσεις 
καὶ Βασίλειος ὁ τῆς Ἐχχλησίας φωστὴρ ἐν τῷ 
προῤῥηθέντι μοι πέμπτυ τῶν πρὸς τὸν ἅγιον ᾿Αμ- 
φιλόχιον κεφαλαίων διέξεισι, προστιθεὶς x1 τὸ" 
Ὅσπερ ἡγέρθη Oi τῆς δόξης τοῦ Πατρὸς, καὶ ὃ 
Ἡσαΐας φησίν "4 Οὐχὶ βαθέως βουλὴν 
ποιοῦντες, χαὶ 0) διὰ Κυρίου, » Τί δὲ τῆς χάριτος 
ἢ χιθάρα, τὸν ἐκ Δαμασχοῦ λέγω σοφὸν ἸΙωΐνντι,ν 
τὸν μελῳδόν y Οὔτος ἐν ἀσμασι γερχίορων τὴν παν- 


[4 
0t 


&pwuov Μαρίαν, φημὶ τήν Θεοτόχον, ἐξέχραξε * 
Πεὸν συλλχδοῦσα tv γαστρὶ, [Ιχρθένε, διὰ Πνεύ- 
ματος τοῦ παναγίου ἔμεινας ἄφλεχτος. Καὶ ταχῦτχ 


quosdam scribit: «Itaque non es servus, sed filius; 
δὶ filius,et heres per Deum^49.» Hzc eadem dicta 
et Basilius Ecclesie lumen supra a me laudato quin- 
to ad Amphilochium capite digerit, quibus addit 
etilla:Qui resurrexit per gloriam Patris,et Isaias 
oit:«Va illis qui profunde consilia ineunt.et non 
per Deum 50 ! » Quid plura? Gratis cithara, Da- 
mascenum dico sapientem Joannem melodum , 
hic in canticis przconiis extollens immaculatissi- 
inam Virginem,Deiparam scilicet, clamavit: Deum 
concipiens in utero, Virga, per Spiritum sanrtis- 
simum, incombusta permansisti.Et hec quidem de 
illo, quod ratione causa ex aliquo est, secundum 
nempe eamdem ralionem esse indentidem per 
ipsum.Manifestum enim est,quod ex hoc estnatu- 
raliter, sive effective, sive quocunque alio modo, 
quem supra innuimus, per hoc esse eodem signi- 
ficatu,hos vera theologi interpretes in hisce pro- 
ductis testimoniis indicasse. Quorum duo con(ir- 
malionem ex Veteri Novoque Foedere protulerunt. 
περὶ τοῦ xat' αἰτίχυ ἔχ τινος, ὁτι κατὰ τχύτην Xal 


δι᾿ αὐτοῦ. Φανερὸν γὰρ ὡς τὸ ἐκ τοῦδε φυτικχῶς, ^, καὶ ποιητιχῦς, ἢ καὶ καθ᾽ Óv ἄνωθεν τρίήπον εἰρή- 


χειμεν, διὰ τοῦδε vaià τὸ αὐτὸ σημαινόμενον οἱ τῆς ἀληθοῦς οὔτοι θεολογίας ἃ 


κφάντορες ἐν πούτοις 


ἀπήγγειλαν, ὧν οἱ δύο τὴν σύστασιν ἀπὸ τε τῇς: Παλχιᾶς ἀπὸ τε τῆς Νέας Γραφῆς ἐποιήσαντο. 


6. IIo: δὲ 
αὐτοῦ πέφηνε 


τοῦ x3t' οὐσίχν Ox τινος, ὅτι xii ἐξ 
xav αὐτὴν, Κύριλλο: ὁ διαλάμψας ἐν 
δόγμασι μάρτος ἐστὶν kilo £96, ὃς ἐν μιᾷ τῶν 
πρὸς Νεστόριον οἰχείων ἐπιστολῶν μετὰ πλεῖστα 
HOM * Ὁ ix θεοῦ Πατρὸς λόγος ἐκ τῆς ἁγίας 

ἀρθένου toti. Καὶ μετ᾽ ὀλίγα πάνυ  Γεγέννητχι 
sad ἡμᾶς b» γυναικός, Καὶ μετὰ τινὰ πάλιν * Ἦν 
piv νὰρ ὁ Λόγος ὡς ἐν ἰδίῳ σώμχτι τῷ ἐχ Tovat- 
κός * kóioo) δὲ χὐτὸ θανάτ ῳ χατὰ χαιρόν, Ἔν 
δὲ τῷ πρός εὐσεδέττατον βασιλέι Θεολόσιον προσ- 
φωνητιχῷ λέγει (nes κατ᾽ ἐρώτησιν “ Οὐχὶ τετέ- 
χθχι φαμέν ἐκ γυναιχὸς τὸν ᾿Εμμανουὴλ ; ἢ πῶς 
&vabionxsw ἔνθχ περ εἶνχι φησιν ὁ αὐτὸς! Καὶ ὁ 
Δαμασχόθεν σοφὸς xxl “ςαριτώνυμος μελῳδὸς, ψάλ- 
λων πρὸς τὴν πανάγραντον Μαριὰμ ἐπὶ ᾿Εχχλησίας, 
δι᾿ ἡμῶν ἐς δεῦρο. διαπρύσιον ἐκφωνεῖ * θεὸν ἐγέν- 
νησας, μῆτερ dvvh, σεσαρχωμένον ἐχ σοὺ θεο- 
πρεπῶς, πανύμνητε, Καὶ πολλὰ τοιαῦτα κατίδοι 


τῷ 
» 


46 Joan. 1, 32. 


4. De eo vero quod secundum essentiam per a- 
liquod est,ex eodem quoque esse secundum eam- 
dem,Cyril:us qui in dogmatibus tradentis claruit, 
fide dignus testis corroborabit, qui ia una sua ad 
Nestorium epistola post multa addit: Ex Dco Patre 
Verbum ex sanctaVigine est. Et paucissimis anne- 


D xis:IVatus estequeatque nos ex muliere:rursusque 


post nonnulla: Eratenim Verbum in proprio corpo- 
re, quod ez muliere erat,tradebut vero illud morti 
ad tempus. Prosphonetica vero ad imperatorem 
Theodosium oratione have ipsa habet interrogans : 
Nonne natum e. se dicimus ex muliere Emmanue- 
lem?aut quomodo oscendit ubi esse ipse asseril? Et 
Damascenus sapiens melodus, e! ex gratia nomen si- 
hi vindicans ad immaculatissimam Virginem in Ec- 
clesia canticum dirigens nostri causa, ad hac tem- 
pora sonoreclamat : Deum peperisti,maler imma- 
culata incarnalum ex te,uti Deum addecet,lavda - 


4! ibid. 3. 481 (ογ: ι,9. 49 Galat. 1v, 7. 50 [58. xxix, 1ὅ: 


CONSTANTINI MELITENIOZ.£ 


(tissima. Εῤ sexcenta alia similiter conspiciet, qui- A τις &;, τας τῶν : 


cu»que diligenter sanctorum sacros librus revolvit 
el percerrit, qui omnia Deum Verbum εἰ Domi- 
DUm secundum essentiam per semper Virginem 
Mariam genitum,bominem iaduisse ez eadem aper- 
te significant.Per ipsam vere Dei Verbum natura- 
liter secundum carnem genitum esso. rursus hi 
lidem illis, qua» in aliis suis commentariis scrip- 
serunt, significabunt, Sed ante omnes sigoificabit 
expressius hec eadem explanans magnus Dasilius. 
Inter eos siquidem divinus ac venerandusCyrillus 
in paulo ante laudata epistola a4 Nestorium hsc 
babet : Sed forte illud,o Nestorie,dices: Dicito er- 
g^ mihi, divinitatis mater factane est Virgo? Ad 


ὅλους καὶ ἀνχγυοὺ 
τῆς ἀειπαρδίνου C 
Λόγου καὶ Κύριον 
τὸ ἀνθρώκινον ἐξ 


Θεοῦ Αὖγος οὐτ'ν 


3 


σουσι μὲν χαὶ τ 
ἰδεολόγησαν οἱ αὐ, 
μενος τὰ περὶ τὸ. 


'Εχείνων γὰλ: ὁ v 
τῇ μιχρὸν ἄνωθεν 
στολῇ τάδε ἌΝ 
στόριε ^ "Ao! οὖν, 
vtv ἡ Παρθένος; 


hoc divimus.in confesso exse genitum esseex ipsa g τεγενντται μὲν 


essentía Dei el Patris, vivens subsislensque illius 
Verbum; postremis vero »aculi temporibus cum 
caro factum sit, hoc esl. carni animam rationis 
compotem habenti conjunctum est,narum esse di- 
citur ex carue per mulierem.Et paucis annezis : 
Quando carnem assumens, fuit et Filius hominis, 
necessarius est proÁleri, eum natum esse. secun- 
dum carnem per mulierem. liem : ΕΔ Deo Patre 
Verbum in forma Geniteris exsistens, habitavit in 
homine per mulierem genito. Et paucis adjectis : 
Sed forte quispiam dixerit : Quod erit discrimen 
inter Christum et Moysen, εἰ ambo generati sunl 
per mulieres? Nec aliter in oratione prosphoneti- 


o)slx; τοῦ Θεοῦ 
στχτος αὐτὸ λΔλὸ 
καιροῖς, ἐπειδν 
σαρχὶ, ψυχὺ» ἕ 4! 
λέγετατ xai σαρ 
βραχέα ^ "Enti 
ΥὔοΟοΘς ἀνθρώπου, 
vnt1t χατὰ 025 
ἐκ Θεοῦ Da 
χότος ὑπάρχων, 
θὲντι διὰ Ὑνχιχὸ 
* r] 
qxim τις dw Τίς 
εἴπερ ἄμφω τε 


ca ad imperatorem Theodosium, cujus supra me- c ἐν τῷ πρός cv 


minimus : Ex Deo Patie Verbum manifestatum 
est in carne; genitum enim est per. sanctam el 
Deiparam Virginem, formam serbi accipiens. Et 
post nonnulla : Opinari vero nonnullos ex Deo 
Verbum genitum genorationem,que fuit per sax- 
clam Virginem respuere, aconomiam infaman- 
lium est.Et pluribus adjectis, quod a me ante po- 
sitnm est dictum prosecutus, nempe, Annon dici- 
mus ez muliere genitum esse Emmanuelem!? aut 
quomodo ascendit, ubi esse ipse dicil? subinfert : 
Lícot genilo per sanctam Virginem quod erat illi 
unitum, corpore. Et Damascenus sapiens Joannes 
ia immaculstee Virginis laudibus rursus clamat : 
Per te, Mater Virgo, lumen orium esi. universo 
orbi splendidum. Et heec quidem hi, et multa non 
dissimilia preeconis more edicunt, quorum potio- 
rem partem oratio propter satietatem prateriit. Ve- 
rumtamen divinissimus Basilius htec eadem ple- 
nissime explanans tradit. Namque in his allato per 
me supra capite quinto ad Amphilochium de his 
preepositionibus sermonem habens, qua ratione in 
divinitatis principe Triade desumends sunt, ad 
tuto dogmata st.bilienda, ex auctoritatibus ut 
plurimum magni Pauli corroborat, οἱ cum exem- 
plo opus esset, vocem illam commemora«vit,quam 
orbis terrarum magister Dei incarnationem ex 
Virgine plane et perspicue dicens, Natus ex mu- 
liere,intonuit,hoc diclum divinus iste Pater decla- 
Fans pro eo quod est per mulierem asseruit, et 

dem divinum prietosem Pealuim suis senten- 


κροσφωνητιχῳ τῷ 
θεοῦ Πατοὸς — Ao 
νηται Ὑὰρ Oui τὶ 
μορφὴν δούλου 

δἴεσθχι τινὰς τὸν 
τῆς ἁγίας Παρθ 
μούντων ἐστὶ τὶ 
τὸ προεκτεθὲν μι 
Οὐχὶ τετέχθχι φ 
vou ; ἢ πῶς mr 
αὐτὸς ; ἑπάγει " 

Uazpüfvoo τοῦ ἐν 
Δαμασχόθεν σοφὸς 
αὖθις βοᾷ Au 

τειλε πάσῃ τῇ ὁ 
οὗται͵ xai ἕτερχ ' 
κατέλιπεν ὁ λόγο 
θεῖχ βχσίλειος τὰ 
φῦν παραδίδωσιν. 
πέμπτῳ τῶν πρὸς 
περὶ τῶν τοιούτων 
ὅπως αὐτὰς ἐκ) 
χρεὼν ἐπὶ τὸ το 
τὸ πλέον τοῦ p.t 
δειγμα ὁὲ χἀχείνι 
τῆς οἰκουμένης ὃὶι 
σιν τοῦ Θεοῦ Λόγ 
χὸς, ἐξεδόησε, τ' 
Πατὴρ ἐφερμηνεύα 
“καὶ τὸν αὐτὸν Oen 
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— Xo) διανοίας αὐτίκα παρήγαγεν, ἐπειπών Τοῦτο A tice interpretem illico subjunxit addens : Hocenim 


iwdp ἡμῖν σαφῶς ἑτέρωθι “διεστείλατο᾽ γυναιχὶ 
"μὲν προσήκειν, Aéqoy, τὸ ix τού ἀνδρὸς γεγεν- 
νῆσθχι, ἀνδρὶ δὲ τὸ δία τῆς γυναιχὸς, ἐν οἷς 
φῆσιν ὅτι ὥσπερ γυνὴ ἐξ ἀνδρὸς, οὕτω — xal ἀνὴρ 
διὰ τῆς γυναικὸς, Ἰδοὺ τῆς εὐσεδείας ἡ εὔσημος 
“σάλπιγξ, ὁ "πολὺς xxl μέγας Βασίλειος διὰ tnc ἁγίας 
παρέστησε Παρθένου λίαν ἀριδηλότχτα τὸν θεὸν 
Αόγον. σαρχιχῶς κυηθῆναι, τοῦ χριστοχήρυκος Πχύ- 
λου τήν ἑρμηνείαν ἀπολεξάμενος, ὅπερ xal μετ᾽ 
ναὐτὸν ἐδογμάτισαν ὅ «s σεπτὸς - Κύριλλος, xai ὃ 
᾿Δαμασκόθεν σοφὸς Ἰωάννης, οἱ προλεχθέντες μοι 
"τῆς ἀληθείας συνίστορες ἀχριόδεῖς. ᾿Λλλὰ καὶ lx τῆς 
᾿ἁγίας ὡς ἄνωθέν μοι διείληπιχι, Παρθένου τὸν 
“Θεὸν Αόγον oi αὐτοὶ τῆς ᾿Εχχλησίας ᾿διχφχνεῖς φω- 
᾿ς στῆρες ἐθεολόγησαν, Λοιπὸν διὰ τοῦτων . εἰλιχρινῶς 


nobis manifesto alibi edixzit,mulieri quidem con- 
eenire,dicens,exz homine natam esse, homini vero 
per mulierem, in. illis que dixit : Uti mulier ex 
viro, ita et vir per mulierem. En pietalis insignis 
tuba, mullus maznusque Basilius, per sanctam 
Virginem plane liquidoque confirmavit Deum Ver- 
bum in carne genitum. Christi preconis Pau i- 
terpretatione prz omnibus aliis usus, quod el post 
eum decreverunt venerandus Cyrilluset Damasce- 
nus sapiens Joannes. qui anlea per me laudati 
sunl, veritatis cum eodem cognilores. Sed etiam 
ex sancta Virgine, ut supra ontendimus, Deum 
Verbum iidem Ecclesie preclarissima lumina 


g decreverunt. Quare hisce perspicue nunc de- 


monstratum est, quod secundum essentiam per 


&no0&Oux:zc0 νῦν τὸ xat! οὐσίαν διὰ τινος εἶναι, 
κατὰ ταύτην xal ἐξ αὐτοῦ͵ 
ε΄. To)xo δὲ xal τοῖς πᾶσι χαταφανὲς - ἄλλοθεν $. Hoc et omnibus aliis aliunde etiam palain 
-xa0' ὁμολογο μένην ἔννοιχν χαὶ xow/v' oiov ἐν uperlumque fuerit secunum communem senten- 
-Omoütivuaor, διὰ τῆς ἀκτῖνος Axoxepwee ἀστράπτει liam, el quee ἃ nemine in dubium vertitur. Sint 
πὸ φῶς" αὐγάζει τουτὶ χἀκ τῆς ἀκτῖνος οὐκ ÉAxvvov, — exempla. Per ralium clare lumen effulget : hoc 
Τὸ πνεῦμα πρόεισι διὰ τοῦ λόγου τρανῶς᾽ τοῦτο ijdem non minus ex radio rutilat. Flatus emanat 
παρ᾿ οὐδὲν x&x -τοῦ λόγου προέρχετχι, Διὰ τοῦ perspicue per sermonem : hic eliam ex sermone 
«ἄνθους d ὀσμὴ φέρεται χαθαρῶς" xal ἐκ «oo ἄν-  emigral. Der florem odor pure fertur : et ex flore 
"ou; αὐτὴ κατ᾽ ἴσον σχεδάννυται, Τοῖς διορῶσιν hic idem non dissimili ratione dispergitur. Illis, 
. ἐναργῶς ὄντως ἡ πηγὴ βλαστάνει διὰ τοῦ ὀφθαλμοῦ qui penitus introspiciunt, vere fuus per oculum 
βρύει xal ix τοῦ ὀφθχλμιοῦ τοῦτοις πχρήμοιον αὕτη scaturit : exsilit et ex oculo hicidem pari nec dis- 
"καὶ παραπλήσιον, “Διὰ τοῦ ιστελέχους ὃ χαρπὸς βλα. simili modo : per tractum aperte fructus gertni- 
“στάνει περιφανῶς" xal ix τοῦ . στελέχους τοιουτο- — nat,el ex lrunco similiter idem prodit. Aperte fu- 
πρόπῳς αὐτός φύεται. Προδήλως ὁ. χαπνὸς ἀγαπέμ: Ὁ mus per flammam emittitur: hic etiam ex flamma 
πεται διὰ τῆς φλογός" οὗτος κατ᾽ οὐδὲν ἧττον xà« sque producitur. Hzc omnia per quod.secundum 
! πῆς φλογὸς ἀναδίδοται, Ταῦτα δὴ πάντα OV o5 γατὰ naturam singula sunt, eliam omnino ex eo. Non 
-φύσιν ἔχχστον ὑπάρχει, xal ἐξ αὐτοῦ πάντως ἐστί, alio sensu e! ex Filio Spiritum esse, nibil addubi- 
-Κατὰ -τοιχύτην ἔνναιαν χαὶ Ex τοῦ Υἱοῦ τὸ ἅγιον fantes decernimus.Quare qui presentem theolo- 
Πνεῦμα δογματίζομε, elvat, μηδὲν ἐν οιάζοντες, Οἱ giam non admittunt, ideoque nostrum nomen de- 
᾿ τὴν παροῦσαν γοῦν θεολογίαν μὴ προσιέμενοι, διὰ ferunt, sciant semale divinum cultum intelligere, 
ιπαύτην δὲ χαὶ. χατηγοροῦντες ἡμῶν, ἴστωσαν περὶ indeque nobis lemerecrimen impingere.Cum enim 
πὸ σέδχς αὐτὸ λογιζόμενοι, κἀντεῦθεν ἡμῖν ἐγχα- demonstratum sitSpiritum sanctum exsistere ex 
δλοῦντες διὰ χενῆς. ᾿Αποδεδειγμένου «Xo ὄντος τοῦ Deo et l'atre Verbum,ipsi illum etiam exFilio res- 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὑπάρχειν διὰ τοῦ Λόγου παρὰ puentes dicere el hujus causa ubique lccorum nos- 
-ποῦ Θεοῦ. καὶ Πατρὸς, αὐτοὶ δοξέζειν, κἀκ τοῦ Υἱοῦ tram famam probris lacerantes,transitoriam com- 
τοῦτο φεύγοντες, ἀμέλει τοι χαὶ μᾶλλον ἡμᾶς Üvxa τηοῃβίγδηιϊ, Ζυυα blasphemiam omnem abundanter 
τούτου. πανταχοῦ περισύροντες͵ παροδικὴν ἐμφαί- in se complectitur, Spiritus per Unigenitum exsi- 
' vou οὕτως, ὅ καὶ βλασφημίας ἀνάπλεων ἁπάσης  stenliam, non prorsus essentialem naturalemque, 
ἐστὶ, δὴν τοῦ Πνεύματος διὰ τοῦ - Μονογενοῦς ὕπαρ- ^ qualem nos severissime exigentes per ipsam veri- 
- ξιν τοὐ-. πάντως οὐσιώδη xal φυσικὴν, ὁποίαν ἡμεῖς latum decernimus. Et praesentis mei dicti teslis 
ἀπαρχιτήτως εἰσπραττύμενοί, πρὸς αὐτῆς τῆς dÀn- adsit omni exceptione major, hoc modo transito- 
. θείας ἀποφαινόμεθα, : Καὶ. μάρτυς μοι τοῦ παρόντος riam Spiritus per Filium exsistentiam signiflcari, 
λόγου τὸ πᾶν. ἐφαράγραπτος, ὅτι παροδιχὴν τοιου- in rebus divinis eximius magnusque Ba:ilius, qui 
. ποτρόπως ἐοίκασι τὴν δι᾿ χίρῦ τοῦ Πνεύματος quinto ad Amphilochium capite, cujus supra men- 
- δηλοῦν ὕπαρξιν, ὁ τὰ Octa πολύς καὶ μέγας Βασί- tio ame inducta est,modo quo indicavimus, dictum 
- λεῖος, ὅν kv τῷ πέμπτιν τῶν πρὸς τὸν ἱερὸν ᾿Αμφι- Apostolicuin natus ex mulie:e cum declarassel,re- 
λόχιον μεφαλαίων͵ . περὶ - οὗπερ ἄνωθεν πολλάκις sumens sermonem, verba sic iterat: Quamquam hic 
διέλαδον,- τρόπον -Üv προείρηταί μοι, τῆν, γεννώμε- Apostolussimul ostendens diversum harum vocum 
νος Ex γωναικὰς, ἀποστολικὴν. ῥήσιν- ἐξηγησάμενος, - usum, simul obiter corrigens quorumdam errorem 
. ἐπχνχλαμδάνει τὸν λόγον͵ καὶ πάλιν οὕτω ιέξεισιν'. existimantium Domini corpu esse spirituale,ut os- 
ΝΑλλ᾽ ὅμως ἐνταῦθα ἁμοῦ: μὲν. τὸ ἀδιάφορον τῆς — lenderet carnemDeigeslatricem,ex humana massa 
xg: ἐνδεικνύμενος, ὁμοῦ δὲ, καὶ: τὸ ςχαφάλμα,, σοηενείαπι fuisse, maluit uli verbo significantiore. 


aliquod est, secundum eamdem etiam ex illo 
esse. 
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! clara apertaque sit, omnia prsetereo,hasc et ex A Εὐλγγελιστὴν Ἰωάννην, γενόμενα διὰ τοῦ Yi 


lio esse credimus, ab omnibus fere Patribus, 
ibus cure fuit rectorum dogmalum examen, 
C edocti, quo per homines illos a Deo edoctos 
reticorum pessimis consiliis perspicue dejectis, 
mo ullus apud omnes est, si accurate rem cal- 
nus, qui modo contra sese opponat et adverse- 
' : sed etiam quod ex aliquo secundum essen- 
im est,similiter el ex ipso esse apparet.Hoc ve- 
pro more sacra et divinitus inspiratzeScriptura 
€ alia ratione dicitur, quemsumodum el quod ex 
quo est ratione cause sive naturalis, sive effi- 
enlis, et przter has illius,quze non est ad exsis- 
ntiam. pari modo invenitur etiam per ipsam inul- 
.in locis.Ut vero earum,quz sunt ad utraque hac 
ctoritatum brevi manu iemoria inducta, propo- 
o meo non diu post pro viribus adhaeream, de 
nempe quod ex aliquo est secundum causam, 
iod et contiguum est, divinissimus Athanasius 
atione contra Arianos prima,ait : Cum igilur in 
m αἰαίεηι homo progressus fuerit qua vires na - 
ra prasiat, statim absque ullo impedimento ho- 
o pater filii,qui per ipsum est,evadit.Et hoc qui- 
'm Athanasius denaturali causa ex propriis pro- 
rl, qui prorsus vel solus satis instructus ad do- 
nduin ab illis, qui recte dijudicant reputabitur. 
'd in suprema et post Christum speculatione 
"ecellens magnus et sapiens Basilius quinto ad 
nctum Amphilochium capite de effectrice causa, 


139 ἄλλα τῶν ὑποδειγμάτων πολλῶν Dew d 
προφανὲς τοῦ πράγματος πάντα παρίηᾳ τ 
καὶ ix τοῦ ΥἹοῦ τυγχάνειν πιστεύςμεν, πεὶϑ 
τῶν σχεδὸν τῶν Πατέρων, otc ἔμέλησεν ἡ των 
δογμάτων ἐξέτασις, τουτὶ διδαχθέντες τὸ pil 
πρὸς ὃ καὶ διὰ τῶν θεοσύφων ἀνδρῶν, τοῦ τῶν 
τικῶν χαχίστου φρονήματος περιφανῶς, οὐχ im 
τῶν ὅλων οὐδεὶς, ὅσον ἡμᾶς ἐπίσιασθχι δι᾿ ἄχρι 
ὁ χατὰ τὸ νῦν ἀντιτείνων χαὶ ἀνθιστάμενος " 
γε καὶ τὸ διὰ τινος xàz' οὐσίαν πέφηνεν uon 
ἐξ αὐτοῦ. Τοῦτο δὲ xal πχρὰ τῇ συνηθεία τῆς 
xal θεοπνεύστου Γραφῆς οὕτω  Aéystmz, τ: 
καὶ τὸ ἔχ τινος χατ᾽ αἰτίαν, εἴτε φυσικήν εἴτε 


p xy, xil πχρὰ ταύτχς τὴν μὴ πρὸς (n 


ὡσχύτως εὕρηται xai δι᾽ αὐττὶς ταύττ,ς mo 
vt - * 
χείμενον. ἵνα δέ xai τῶν πρὸ ἀμφότερα 
LI 


χρήσεων iv ἐπιτόμῳ μυτσθεὶς τῆς οἰχείας πρὸ 
o)x εἰς μαχρὰν καθ᾿ ἡμέτερον σθένος ἀνῇ 
περὶ τοῦ κατ᾽ αἰτίχν ἔκ τινος, ὅπερ καὶ xx 
ὃ μὲν θειότχτος ᾿Αθχνάσιος ἐν τῷ κατὰ "A; 
πρώτῃ λόγῳ φησὶν." “Ὅταν οὖν εἰς τοῦθ᾽ 

ὃ ἄνθρωπος προέλθῃ, ἢ καὶ τὸ ὀωονχτὸν ἡ 
παρέχει, εὐθὺς ἀνεμποδίστως πατὴρ ὃ 4 
ίνεται τοῦ δι᾿ αὐτοῦ υἱοῦ. Καὶ τοῦτο μὲν 
ἐπὶ τῆς φυσιχῆς αἰτίας ἀφ᾽ ἑχυτοῦ τίθησιν, ὃς 
τως ἱκανὸς χαὶ μόνος χριθήσετχι παρὰ τοῖς 
ἡνωματεύουσιν εἰς διδασκαλίας παρχὸοχ ἐν " 
πολὺς τὴν ἀνωτάτω xal μετὰ Χοιττὸν θεω 


alia, qnam et lubet quilibet nominet, ex Veleri c σοφὸς xai μέγας Βασίλειος ἐν τῷ πέμπτῳ τῶ 


»stamento profert pro simili questione testimo- - 
a, satis aperte hunc in modum discernens : Sed 

iam ea,quc ab his significantur saepenumero in- 

'rtuntur praepositiones per etex quotiesaltera al- 

riusrecipit significalionem,veluti, Possedi bomi- 
inem per Deum,idem dicensquasi di.xfeset exDeo, 

( alibi: Que praecepit Moyses Israeli per manda- 

im Domini. Εἰ rursum : Nonne per Deum horum 

anifestatioest" Pro eo quod erat ex Deo,per Deum 

ixit. Ad hsec in dogmatibus discernendis eximius 
immusque Cyrillus libro quinto ad Hermiam,Natm 
romodo videremus, interrogal,vitum exsistentem 
cundum naturam,et Filium? Cur autem non el 
icenti credendum:« Ego sum via et veritas et vi- 
452» Cum urticuloautem,el singulariter seipsum 
56 dicens vilam,annonPatrem et Deum suum ne- 
yveritesse vilam nisi unius nature ambos esse de- 
'rimus,et per umbos ad nos equaliter vitam veni- 
» et non ex duobus,sed ez uno Dennosvivificante? 
ic interim consideret quicunque vult, quomodo 
um antea dixisset per ambos, postmodum ez vno 
rotulit.[n sexto etiam ad eumdem: Quodcunque 
et a Patre id prersus erit recte factum et Filii : et 
uod dicetur perfici per Filium illud prorsus etiam 
*it recte factum Patris. Omnia siquidem per am- 
os equali ratione.Expositione in Joannem in di- 
tum illud : Et. testimonium perhibuit Joannes 


ἐξ Joan, xiv, 6. 


τὸν ἱερὸν ᾿Αμφιλόχιον κεφαλαίων ἐπί τε τῆς. 
χῆς αἰτίας χἀπὶ τῆς ἄλλης, ἢν ὡς ἐθέλει, 
τις, ix τῆς Παλαιᾶς προφέρει loaonz τὰς τοὶ 
τοῦ ζητήματος μαρτυρίας, σαφῶς οὕτω διευχ 
"Hón xxi πρὸς τὰ ὑπ᾽ ἀλλήλων σημαι 
πολλάχις ἀντιμεθίσταται à διὰ xal ἡ x, 
ἑτέρχψ τὴν τῆς ἑτέρας σημασίαν ἀντιλα; 
olov, Ἐχτησαμὴν ἄνθρωπον διὰ τοῦ Θεοῦ, 
λέγων τῷ ἐκ τοῦ Θεοῦ. Καὶ ἑτέρωθι ^ " 05 
τείλχτο Μωύσης τῷ ᾿ἰσρχὴλ διὰ προστάῚ 
Κυρίου, Καὶ πάλιν " Οὐχὶ διὰ τοῦ Θεοῦ ἢ ! 
φησις αὐτῶν ἔστιν ; ᾿Αντὶ τοῦ Ἐχ τοῦ Ox 
πεῖν, διὰ τοῦ Θεοῦ εἴρηκε, Πρὸς τούτοις ὁ de 
τικωτατος Κύριλλος ἐν μὲν τῷ πέμπτῳ τῶν 


D Ἑρμείαν " Τίνα γὰρ τρόπον χαταθρήσαυμεν 


πυνθάνεται, ζωὴν ὄντα χατὰ φύσιν καὶ τὸν 
τί δὲ οὐχὶ καὶ φάσχοντι πιστευτέον τὸ, ἃ 
εἶμι ἡ ὁδὸς xal ἡ ἀλέθεια χαὶ ἡ ζωή ; ΣΣ 
θρως δὲ καὶ μοναδιχῶς ἑχυτὸν εἶναι λέγω 
ζωὴν, ἄρ᾽ οὐκ ἐξώσειεν ἂν τοῦ εἶναι Qui 
Πατέρα, καὶ Θεὸν, εἰ μὴ φύσεως μιᾶς ἂμ 
εἶναι δώσομεν, καὶ δι᾿ ἀμφοῖν εἰς ἡμᾶς k 
τὸ χρῆμα ἰέναι, xal οὔτι που δυοῖν ἀλλ 
ἑνὸς τοῦ τὰ πάντχ ζωογονοῦντος Θεοῦ : Καὶ 
μεταξὺ σχοπείτω τὰς ὁ βουλόμενος, πῶς, 

φθεγξάμενος δι’ ἀμφοῖν͵ ἐν ὑστέροις ἐξ ἑνὸς 
ρευσεν. "Ev δὲ τῷ ἔχτῳ τῶν πρὸς αὐτὸν * "O 
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. bà τοῦ Υἱοῦ. Διὰ τοῦτου τὰρ, φασνὶ, ἔστι τε χαὶ Α illud per Filium. Per hunc enim, inquiunt, est et 
λέγεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον, ὡς κατὰ φύσιν ᾧκειω- — dicilur Spiritus sanctus, quod natura illi conjunc- 
μένον αὐτῷ καὶ ὡς ὁμοούσιον. Καὶ ταῦτα μὲν οὗτοι lus el consubstantialis est, Et haec ipsi dicentes in 
φθεγγόμενοι τῶν πολλῶν περιδομδοῦσι τὰς ἀχοάς. auribus mullorum perstrepunt. Ego vero plane 
Ἐγὼ δὲ ἀκριδῶς οὐκ ológ πότερον ἀνοίας αὐτούς nescio, amenliene quispiam lpsis, an perversi 
ἂν τις ἢ καχοδουλίας κατηγορήσειεν, αἰτίαν τοῦ διὰ — Consilii notam inurel, dum causam quod Spiritus 
τοῦ Yloó τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἶνχι τὴν πρός αὐτόν Sancius sit per Filium esse conjunctionem illius et 
οἰκείωσιν τούτου xai τὴν ὁμοουσιότητα τιθεμένους  Consubslantüialitatem cum illo perspicue fateantur. 
σαφῦς. Oct piv γὰρ χατὰ φύσιν φχείωται τῷ rip Verumtamen natura Spiritum sanctumconjunctum 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, xxl ὁμοούσιον τοῦτο πρὸς ἀλής 6586 F'ilio,illique vere consubstantialem esse, nemo 
θειάν ἐστιν αὐτῷ, σύμπας ἄν τῶν τὰ θεῖχ χαλῶς quiin rebus divinis probe instructus fueril,inficias 
πεπαιδευμένων ὁμολογήσειεν o) μὴν διὰ ταῦτα χαὶ iVeril; attamen propterea per Filium exsistere il- 
τὸ διὰ τιῦ Υἱοῦ τῶν ἁπάντων τις ὑπάρχειν ἐρεῖ, lum nemo omnium dicet,quinimo contrarium,qui 
Τοὐναντίον μὲν οὖν, γνώσεως εὐμοιρῶν μεγχλοφώ-  COgnilione rerum callet, sonora voce declamabit, 
νως χεχρέξεται, τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ λέγων αἴτιον εἶνχι quod per Filium Spiritus est, asserens causaui es- 
τῷ Πνιεύμχτι τῆς τε πρὸς αὐτὸν οἰχειότητος τούτου͵ p 58 abSque dubio conjunclionis Spiritus cum Fillio, 
καὶ τῆς ὁμοουτιότητος ἀτεχνῶς. Ὅτι γὰρ διὰ τοῦ ΠΘΟΙΟΙΝ el consubstantialitatis. Quia enim per Fi- 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, διὰ τοῦτο φυσικῶς φχειω- lium Spiritus sanctus est, ideo naturaliter illi con- 
μένον αὐτῷ τυγχάνει xai ὁμοούσιον, Καὶ περὶ μὲν junctus el consubstantialis est. Et de eo quod pro- 
τούτου τοῦ προσεχέστερον ῥηθέντος ἧμτν, ἵνα διέλω- prius est, cum a nobis dictum 811, ut sermone, 
piv ἐν λόγοις τὰ τὸ πᾶν ἀδιαίρετα, πάντως δ᾽ o5, QUO prorsus dividi n: queunt,dividamus,quod om- 
ἕτερὸν ἐστιν ἢπερ τὸ ὁμοούσιον, οὗ xiv τῷ πρώτῳ nino non aliud fuerit quam consubstantiale, el cu- 
συντάγματι μνησθέντες ὡς ἐν βραχεῖ τὴν τελεωτε- jus in primo nostro cominentario mentione facta 
pxv πρὸς τὸ παρὸν xal χρείττονχ λύσιν ἐπενεγχεῖν quam brevissime, absolutiorem in presenti et me- 
ὑπεσχόμεθα, προϊόντος ἐφεξῆς τοῦ λόγου διαληψό- liorem solutionem adducere promisimus proce- 
μεθα πλατυχωτέρως χατὰ χαιρὸν, xal συναιρομένου Qenle suo ordine oratione, suo lempore fusius 
τοῦ θεοῦ παραστήσομεν ἀπό τε λογισμῶν ἀναντιῤ- pertractabimus, et adjuvante Deo argumentlis,qui - 
ῥήτων πάντη val ἀψευδῶν, mj τε πατριχῶν àvap.- Dus contradicere nequeas, et veris ex Patrum dic- 
φιδόλων χομιδὴ χρήσεων, τίς ὁ λόγος αὐτου παρὰ [15 οἱ minime dubiis demonstraLimus, quenam in 
τῇ θείᾳ Γραφῇ, καὶ πῶς ποτε τοῦτο νοεῖν ἡμᾶς Qivina Scriplura illiusratio sit, el quomodo a no- 
ἄξιον. bis inteliigendum. 

ζ΄, Περὶ 8$ μόνης τῆς οἰκειώσεως διεξελθεῖν ἀρτίως 5. 17. De sola. vero conjunctione et consortio nunc 
ἡγούμεθα δεῖν, ὀλίγα τινὰ ταύτης ἕνεχεν σάν προ-  perlracianuum esse pulauus, paucis quibusdam 
διωρισαένης εἰπεῖν ἔχοντες, "A γὰρ ἐν τῇ πρὸ τῇς illius causa,ut prefinitum de ea aliquid sit, in me- 
παρούσης ἡμῶν πραγματείᾳ διαλαδεῖν ἐξεγένετο (ἃ um allatis. Quz enim in priori nostro tractatu 
μερὶ τοῦ ἰδίου σκοπουμένοις ἡμῖν, ταῦ: χατὰ τὸ  Oigessimus, cum de proprio disputaremus,illa ea- 
παντελές ἀπαράλλαχτον, ἐπειδήπερ ταὐτὸν τῷ oi- dem absque ulla sui immutalioue,cum idem unum- 
xslp τὸ ἴδιον, κάνταῦθχ πάντως ἁομόγουσιν. δ᾽ Ἐνθεν que sil conjunctum et proprium, hoc etiam in 
τοι xal νομίζομεν ἀποχρῆν, κἄν Ὗ βραχέα τὰ λεχθη- loco quam aptissime locum habebunt. Hinc satis 
σόμενα, xal μᾶλλον ἐφ᾽ ᾧ x&v τούτοις ὡς kv ἅπχσι Superque esse existimamus, licet dicenda quam 
τοῖς ἄλλοις ἁπλῶς ix γραφικῶν ἐσεῖται μαρτυριῶν brevissiina sint, et polissimum cum in liis quoque 
τὰ τῆς ἀποδείξεως, Kal δὴ χαθάπερ ἐξ ὑπαρχῆς Ut in aliis omnibus simpliciter ex scripto. traditis 
φχείῶσθχι φῶμεν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τῷ Υἱῷ, xai testimoniis demonstratio petrelur. Et jam ecce 
Πνεῦμα δὲ τοῦτο τοῦ Υἱοῦ χρηματίζειν, ἑτέρωθεν quemadmodum ab exordio conjungi dicimus Filio 
οὔτως ἐξεπιστάμεθχ, Πλὴν εἰ βουληθείημεν ταῦτα, Spiritum sanctum, et Spiritum hunc Filii esse, 
πρὸς ἄλληλχ κχατιδεῖν, χἀντεῦθεν ποιήσασθχι τοῦ aliunde eliam sic edocli sumus. Nihilominus si 
προχειμένου τὴν ζήτησιν, φχείωται μὲν χατ᾽ obla, bsc penilius iutrospicere velimus,indeque propo- 
τῷ Υἱῷ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς Πνεῦμα τυγχάνον 511] questionem absolvere, conjunctus est essentia 
αὐτοῦ" liwüpa δὲ πάλιν llo) τοῦτο καθέστηκεν, Filio Spirilus sanctus, ut qui Spiritus illius est, 
oí; ὅτιπερ αὐτῷ κατὰ φύσιν φχείωται, χαθὼς ὁ rursusque Spiritus Filii hic exsisiit, quod illi es- 
μέγας Βασίλειος ἡμῖν τὰ περὶ τούτων παραδιδοὺς, Senlia conjunctus es!, sicuti magnus Basilius de 
τρόπον ὅν εἴπομεν, ἑκατέρου τίθησιν αἰτίαν ἑχάτε. hisce nobis tradens, modo quo diximus alterius 
pov. Οὗτος xal γὰρ kv μὲν τοῖς xav! Εὐνσμίου xai alterum causam ponit.Namque si adversus Euno- 
"Aptlou λόγοις περὶ τοῦ Πνεύματος τάδε φησί Τὴν mium AÁriumque disputans, promit hac de Spiritu 
μὲν πρὸς Πατέρχ οἰχειότητα νοῶ, ἐπειδὴ παρὰ  sancto:f/liusergaPatrem conjunctionem intelligo, 
τοῦ Πατρὸς ἐκχπορεύεται, τὴν πρὸς Υἱὸν δὲ, quoda Patre procedit; erga Filium vero,cum au- 
ἐπειδὴ ἀχούω, e EU τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, | dio, «δὲ quis Spiritum Christi non habet, hic non 
οὐκ ἔστιν αὐτοῦ" » i; δὲ τῷ ὀκτωχαίδεκάτῃ τῶν est ejus9i. » Et in. decimo octavo ad Amphilo- 


9! Rom. viu, 9. 
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chium capite: Sed et Spiritus Chrisli. dicilur, A πρὸς τὸν ἱερὸν ᾿Αμφιλόχιο, κεφαλαίων 
quod natura illi conjunctus. ext. Sic ista contra Πνεῦμα Χριστοῦ λέγεται, ὡς ᾧχει 
sese verli, quod idem zue nolant, cum plane κατὰ φύσιν. Οὕτω μὲν ἀντιστρέφοντ: 
nos sciamus, pari modo dicimus, unum loco alle- ἄλληλα διὰ τὸ ἐξισάζειν ἄντιχρυος ἔγνα 
rius sumi, ul magnus ul decernendis dog- λέγομεν ἐπίσης ἀντιμετχλαμδάνεσθαι x 
matibus Dasilius statuit. λυν dv δόγμασι xxi μέγαν Βασίλειον. 

8. At nuuc per Filium Spiritum sancium exsis- €. Τὸ δὲ δι᾽ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ dy: 
tere, et conjunctum illi esse, uti sese habeant, καὶ τὸ τιλεῖν οἰχεῖον αὐτοῦ πῶς ἔχουϑ 
considerau-luin est. An eliam hac cum inter se τὰ νῦν. "Apa γὰρ ἐξισάζοντχι καὶ ταῦ: 
exzquantur, priora illa. vicissim alterum alterius ÀnÀa κατ᾽ ἐχεῖνχλ τὰ πρὶν ἑχάτερον 
locum occupabit? Minime gentium: cum causa ἀντιστρέφουσιν ; Οὐδαμῶς, αἴτιον δὲ 
propria conjunctionis potius illud per Filium sit. οἰκειώσεως τὸ δι’ Υἱοῦ μᾶλλόν ἔστι, Kal 
Ex lioc plane confirmat idem magnus Dasilius, qui ἰστησιν ἀριδήλως ὁ αὐτὸς μέγας Βασι 
ju eodem a | beatum Amphilochium capite huncin ἐν τῷ αὐτῷ τῶν πρὸς τὸν μαχαρίτην 
modum loquitur, cum prius de Spiritus ex l'alre Β χεφχλαίων eipnxtv οὕτω, περὶ τῆς τοῦ 
exsistentia sermonem habuisset: Ex Deo esse dici- ἐκ [Πατρὸς ὑπάρξεως mpolaóQv. "Ex το 
tur,non uli omnia ez Deo,sel uti ez Deo progre-.— ναὶ λέγεται, οὐχ ὡς τὰ πάντα k^ τοῦ 
d«ens, non generatus ut Filius,sed ut Spiritus oris ὡς ἐχ Θεοῦ προιλθὸν, οὐ γεννηιῶς 
fllius.Unde sic declaratur illius consorlium, δὲ à) ὡς Πνεῦμχ στόματος αὑτοῦ" τῆς 
ineffabilis essentig modus servatur. Spiritus cum ὀτητος δηλουμένης ἐντεῦθεν, τοῦ 
Deo conjunctionem indicari ait magnus hic vir, τῆς ὑπάρξεως ajos φυλασσοχένο. 
quod progrediatur ex eout oris spiritus. Hoc ipsum Πνεῦματος πρὸς τὸν θεὸν οἰκειότη, τ: 
hic quoque de conjunctione ejusdem Spiritus cum φησιν ὁ μέγας, ἐκ τοῦ προελθεῖν ὡς IIve 
Filjo quam aptissimum esse reputo: conjunclus τὸς ἐξ αὐτοῦ, Τοῦτο δὲ χἀνταῦθχ νοεῖν i 
enim est Spiritus sanctus cum Filio,quod perFi- τὸν Υἱὸν οἰχειότητος λέγω, τοῦ αὐτοὶ 
lium hic quoque sit, non alia quapiam ratione, ἔστιν ἁρμοδιώτατον. Oixtiov γὰρ τὸ d 
quam quod sil spiritus oris ejus,uli Christi praco καὶ «p Υἱῷ, xa0óz xal διὰ τοῦ Υἱοῦ τ 
Paulus tradidit. Namque hic secundum ad Thes- κεν, οὐχ ἑτέρως γε μὴν, ὡς ὃ: Πνεῦμ 
ralouicepses scribens, postquam destructionem |, αὐτοῦ, κατὰ τὸ διαληφθὲν Πχύλν τῷ y; 
mali, qui universum terrarum orbem conterebal Καὶ γὰρ οὗτος τὸ δεύτερον ἐπισιέλλων 
annuntiavit, erat porro impius ille Nero, defuturo σαλονιχεῖς μετὰ τὸ φάνχι τὴν χατάλυσι 
valicinans: «Et tum iniquus ille patefiet,quem Do- καῦτα κατέχοντος τὴν οἰχουμένην κακοῦ, 
minus conficiet Spiritu oris suiS!,ingentivocec]a- ἦν ἐχεῖνος ὃ δυσσεδής, περὶ τοῦ μέλλον 
mavit, Spiritum oris Unigeniti! Spiritum sanctum σπίσχς᾽ « Καὶ τότε ὁ ἄνομος ἐπικα 
nuncupans. Illud porro per Filium prorsus idem ὃν ὁ Κύριος ᾿Ιησοὺς ἀνελεῖ τῷ Π οι 
fuerit,quod ad existentiam attinet, atque illud ez στόματος αὐτοῦ, » μεγαλοφώνως ἑδόησι 
Filio. αἱ ipso inilio oratio demonstravit, et adhuc στόματος τοῦ Μονογενοῦς τὸ Πνεῦμα x 
ultra procedens demonstrabit. Sic cum Spirilus ἅγιον, Τὸ δὲ δι᾽ Υἱοῦ πάντως ταυτὼν 
sanctus per Filium est, propterea et conjunclus ὕπαρξιν τυγχάνει τῷ ἐξ Υἱοῦ, καθὼς ὁ λό 
illi est; non quia conjunctus est Spirilus sanctus ἀπαρχῆς, xal ἔτι προϊὼν ἀποδείξειεν, Ο 
Filio,propterea et per ipsum est. ut quidum ex τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ τοῦ Υἱοῦ, «on 
adversariis contendunt, Sed quastio liec melius χάριν xal οἴχεῖον αὐτῷ πέφυκεν᾽ οὐ μὴ 
absolutiusque iufra periractabitur,cum in examen — olxstov τὸ ἅγιον Πνεῦμα καθέστηκε τῷ 
consubssantialis ratio, ut jam promisimus, voca- p τοῦτο xai δι᾽ αὐτοῦ, xaüznso ἐνιστάμενοί 
bitur. At in presenti paulo ante dicta iterum at- — γουσιν. ᾿Αλλὰ τὰ μὲν περὶ τῆς τοιαύτης 
tingenda sunt, ne a proposito nobis scopo propius  xosivtov καὶ τελεώτερον ἂν ῥηθεῖεν ἐν 1 
accedente decidamus. ἔνθα πρὸς ἐξέτασιν ὁ τοῦ ὁμοουσίου κατὰ 
σχεσιν λόγος dpt» ταμιεῦεται" τὸ δὲ νὸν ἔχον τῶν μιχρὸν ἄνωθεν εἰρημένων ἅψασθαι χαὶ πά) 
ἵνα τοῦ σκοποῦ κατὰ τάχος ἔγγιων γεγονότος αὐτοῦ μὴ ἐχπέσωμεν, 

9. Manifestum itaque est, uli πο inullo dixi- θ΄. Καὶ δὴ δῆλον, ὡς φθάδαντες πρὸ 


mus ante, malorum oinnium sumn.am esse opinari 


transitoriam esse per Filim Spiritus saucti exsi- 
stentiam. Quare necesse est, cum hoc tanquam 
omni blasphemia plenum prohibeatur, dum nulla 
alia ratio ulla ex parte emergat, namque de Spi- 
ritus cum Filio conjunctione, et consubstanbali 


propter sententiarum inconsequentiam, quam li- 


δι} Thess. ii, 8. 


ἔσχατον παντων παρεστήσαμεν τῶν κακὰ 
ξάγειν παροδιχῶς εἶναι διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ 
ἅγιον. ᾿Ανάγχη τοιγαροῦν, ἐπείπερ ἀπι 
τοιοῦτον ὡς δυσφημίας ὄν ἁπάσης μεστ 
τινὸς λόγου μηδαμῶς ἀνχχύπτοντος, πει 
τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν Υἱὸν οἰκειώσεως 
ὁμοουσίου διὰ τὸ τῶν ἐννοιῶν ἀναχόλουθον 


DE PROGRBSSIONE S. SPIRITUS ORAT. I. 
Τοῦτο À tice interpretem illico subjunxit addens : Hocenim 


zvoiaq — 4)tGt3 παρήγαγεν, ἐπειπών" 
piv σαφῶς ἑτέρωθι διεστείλχτο᾽ γυναικὶ 
τροσήχειν, λέγων, τὸ ἐκ τού ἀνδρὸς γεγεν- 
, ἀνδρὶ δὲ τὸ δίὰ τῆς γυναιχὸς, ἐν οἷς 
ὅτι ὥσπερ γυνὴ ἐξ ἀνδρὸς, οὕτω καὶ ἀνὴρ 
ς γυναικὸς, Ἰδοὺ τῆς εὐσεδείας d εὔσημος 
;, 0 πολὺς xxl μέγας Βασίλειος διὰ tnc ἁγίας 
ητε Παρθένου λίαν ἀριδηλότχταχ τὸν θεὸν 
σαρχιχῶς χυηθῆναι, τοῦ χριστοχήρυκος Πχύ- 
v ἑρμηνείαν ἀπολεξάμενος, ὅπερ xal μετ᾽ 
ἐδογμάτισαν ὅ τε σεπτὸς Κύριλλος, xai ὃ 
κὖόθεν σοφὸς Ἰωέννης, οἱ προλεχϑέντες μοι 
ηθείας συνίστορες ἀχριδεῖς. ᾿Λλλὰ xal lx τῆς 
ὡς ἄνωθέν μοι διείληπιχι, Πχρθίνου τὸν 
ιόγον οἱ αὐτοὶ τῆς ᾿Εχχλησίας διχφχνεῖς φω- 
ἐθεολόγησαν, Λοιπὸν διὰ τούτων εἰλικρινῶς 
εἰχται νὸν τὸ xat! οὖσίαν διὰ τινος εἶνχι, 
χύτην xai ἐξ αὐτοῦ. 
Τοῦτο δὲ xal τοῖς πᾶσι χαταφανὲς ἄλλοθεν 
ὅμολογο 'μένην ἔννοιχν xal κοινήν οἷον ν 
μᾶσι, διὰ τῆς ἀκτῖνος ἀχοχιόνως ἀστράπτει 
αὐγᾶξει τουτὶ χὰκ τῆς ἀκτῖνος οὐχ ἔλχττον, 
νεῦμα πρόεισι διὰ τοῦ λόγου τρανῶς τοῦτο 
οὐδὲν χὰκ τοῦ λόγου προέρχετχι, Διὰ τοῦ 
à ὀσμὴ φέρεται χαθχρῶς" χαὶ ἐχ τοῦ üv- 
teh xxt ἴσον σχεδάννυτχι, Τοῖς διορῶσιν 
᾿ς ὄντως ἡ πηγὴ βλαστάνει διὰ τοῦ ὀφθχλμοῦ" 
xal ix τοῦ ὀφθχλμοῦ tobzot; πχρήμοιον αὕτη 
ιραπλήσιον, Διὰ τοῦ στελέχους ὃ χαρπὸς βλα. 
περιφανῶς" xxl ix τοῦ στελέχους τοιουτο- 


: αὐτός φύεται. Προδήλως ὁ χαπνὸς ἀγαπέμ: Ὁ 


διὰ τῆς φλογός" οὗτος xav' οὐδὲν ἧττον χὰκ 
ἰογὸς ἀναδίδοται, Ταῦτα δὴ πάντα δι᾽ οὔ γατὰ 
ἔχχστον ὑπάρχει, xal ἐξ αὐτοῦ πάστως ἐστί, 
τοιχύτην ἔννοιαν χαὶ ix τοῦ ΥἹοῦ τὸ ἅγιον 
x δογματίζομε, εἶναι, μηδὲν ἐν οιάζοντες, ΟἹ 
ἀροῦσαν γοῦν θεολογίαν μὴ προσιέμενοι, διὰ 
δὲ xal χατηγοροῦντες ἡμῶν, ἴστωσαν περὶ 
ἂχς αὐτὸ λογιζόμενοι, κἀντεῦθεν ἡμῖν ἐγχα- 
€ διὰ κενῆς, ᾿Αποδεδειγμένου «Xp ὄντος τοῦ 
μεῦμα τὸ ἅγιον ὑπάρχειν διὰ τοῦ Λόγου παρὰ 
to) καὶ Πχτοὺς, αὐτοὶ δοξέζειν, xXx τοῦ Υἱοῦ 
φεύγοντες, ἀμΐλει τοι xxi μᾶλλον ἡμᾶς ἕνεχα 
πανταχοῦ περισύροντες, πχροδικὴν ἐμφαί- 
αὕτως, ὅ χαὶ βλασφημίας ἀνάπλεων ἁπάσης 
τὴν τοῦ Πνεύματος διὰ τοῦ Μονογενοῦς ὕπαρ- 
k πάντως οὐσιώδη xal φυτικὴν, ὁποίαν ὑμεῖς 
ιτήτως εἰσπραττύμενοί,͵ πρὸς αὐτῆς τῆς ἀλη- 
ἀπεφχινόμεθα. Καὶ μάρτυς μοι τοῦ παρόντος 
τὸ πᾶν ἀπαράγραπτος, ὅτι παροδικχὴν τοιου- 
ως ἐοίχχσι τὴν δι᾽ Υἱοῦ τοῦ Πνεύματος 
᾿ ὕπαρξιν, ὁ τὰ θεῖα πολύς καὶ μέγας Βασί- 
ὅν kv τῷ πέμπτι τῶν πρὸς τὸν ἱερὸν ᾿Αμφι- 

κεφαλαίων, περὶ οὗπερ ἄνωθεν πολλάχις 
ον,- τρόπον ὅν προείρηταί μοι, τῆν, γενγώμε- 


X γωνχιχὸς, ἀποστολιχὴν ῥῆήσιν. ἐξηγησάμενος, . 
e * * .* 
ιἀμϑάνει τὸν λόγον, xxi πάλιν οὕτω ιέξεισιν". 


ὅμως ἐνταῦθα ὁμοῦ. μὲν τὸ ἀδιάφορον τῆς 
ωςν ἐνδεικνύμενος, 


ὀμοὺ δὲ ,καὶ- τὸ ικαφάλμα,, 
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nobis manifesto alibi edixit,mulieri quidem con- 
eenire,dicens,exz homine natam esse, hominivero 
per mulierem, in illis que dixit : Uti mulier ex 
viro, ila et vir per mulierem. En pietalis insignis 
(uba, multus maznusque Basilius, per sanctam 
Virginem plane liquidoque confirmavit Deum Ver: 
bum in carne genitum. Christi preconis Pau'i i- 
terpretatione prz» omnibus aliis usus, quod et post 
eum decreverunt venerandus Cyrilluset Damasce- 
nus sapiens Joannes. qui antea per ime laudati 
sunt, veritatis cum eodem cognitores. Sed etiam 
ex sancta Virgine, ut supra ontendiinus, Deum 
Verbum iidem Ecclesie preclarissima lumina 
decreverunt. Quare hisce perspicue nunc de- 
monstratum est, quod secundum essentiam per 
aliquod est, secundum eamdem etiam ex illo 
esse. 

S. Hoc et omnibus aliis aliunde eliam paiam 
upertumque fuerit secunudum communem senten- 
tiam, et quae a nemine in dubium vertitur. Sint 
exempla. Per ralium clare lumen effulget : hoc 
idem non minus ex radio rulilat. Flatus emanat 
perspicue per sermonem : hic etiam ex sermone 
emigrat. Per florem odor pure fertur : et ex flore 
hic idem non dissimili ratione dispergitur. Illis, 
qui penitus introspiciunt, vere fous per oculum 
scaturit : exsilit et ex oculo hicidem pari nec dis- 
simili modo : per tractum aperle fructus gertni- 
nat,el ex trunco similiter idem prodit. Aperte fu- 
mus per flammam emittitur: hic etiam ex flamma 
eque producitur. Hec omnia per quod secundum 
naturam Singula sunt, etiam omnino ex eo. Non 
alio sensu 6] ex Filio Spiritum esse,nibil addubi- 
fantes decernimus.Quare qui praesentem theolo- 
giam non admittunt, ideoque nostrum nomen de- 
ferunt, sciant semale divinum cultu: intelligere, 
indeque nobis temere crimen impingere.Cum enim 
deonstratum sit,Spiritum sanctum exsistere ex 
Deo et l'atre Verbum, ipsi illum etiam exFilio res- 
puentes dicere et hujus causa ubique l.corum nos- 
tram famam probris lacerantes,transitoriam com- 
monsirant,quod blasphemiam omnem abundanter 
in se complectitur, Spiritus per Unigenitum exsi- 
slenliam, non prorsus essentialem naturalemque, 
qualem nos severissime exigentes per ipsam veri- 
tatum decernimus. Et praesentis mei dicli testis 
&isil omni exceplione major, hoc modo transito- 
riam Spiritus per Filium exsistentiam sigoiflcari, 
in rebus divin:s eximius magnusque Ba:il.us, qui 
quinto ad Amphilochium capite, cujus -upra men- 
tio ame inducta est,modo quo indicavimus, dictum 
Apostolicuin gatus ex mulie:e cum declarassel,re- 
sumens sermonem, verba sic iterat: Quamquam hic 
Apostolus simul ostendens diversum harum vocum 
usum, simul obiter corrigens quorumdam errorem 
ezi:timantium Domini corpu esse spirituale,ut os- 
tenderet carnem Dei gesiatricem,ez humana massa 


.concretam fuisse, maluit wi verbo significantiore. 
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CONSTANTINI MELITENIOT E 


Verbum,et er propria natura nobis emitlit.Et rur- A ἀμαρτίχς τὸν αὑτῷ προτχείμενον, c 


sus in his qu: ad Pa ladium scripsit,qua etiam 
in primo nostro de hoc argumento tractatu recila- 
vimus, idque quam aptissime : Mulabilis tero 
nullo modo Spirilus est ; quodsi mutationt ohno- 
riusest,ad ipsam divinam naturam vi!uperaliore- 
curret,si esl Deiet Patris, preterea. et Filti esen- 
Lialiter er ambobus, ex Patre scilicel per Filium 
effusus Spiritus. Quid porro in secundo libro 
Tlesaurorum? Cum itaque Spiritussanciws ad nos 
accedens,conformesnos efficit Deo,progreditur ce- 
roet ex Patreet Filioomanifestum est illumdivina 
esse essentie, essenlialiter in ipsa et ex ipsa egre- 
dienlom;quemadmodum nempe et er humano ore 
flatus ercurrens. Item in. expositione Evangelii 
Joannis in dictum : «Vidi Spiritum descendentem 
quasi columbam 93,» Immulubilis est identitas ΕἸ: 
lii ad Spiritum,qui propriusejus est, quique ex eo 
se.undum naluram profunditur. ln idem : Mens 
enim exsistens Christi Spiritus,omuia qua in illo 
sunt eloquiturad discipulos,non propriu quapiam 
coluntle, neque alieno impulsu,ab eo in quoet er 
qvo cat eloquens, sed veluti ez essentia illius natu- 
raliter progredi-«ns.Etin illud: «Non enim loquetur 
a seipsuS5, » Spiritum veritatis, Paraclelum nempz 
nuncupat:neque enim alienus ab Unigrnili essentia 
Spiritus sanctusintelligitur progreditur veronatu- 
raliter ex ipsa,nihil aliud preter ipsum exsistens 
quantum attiuet ad identitatem natura licel intel- 
ligatur in propria. hypostasi.Idem libro t rtio ad 
Hermiam.cuim enuantiasset S.Joannem dicere: Ez 
complemento ipsius sos omnes recipimus, collo- 
quenlem interrogat; Dalio vero bona el donum per- 
f'c'um ,erit ne aliudquidpiam lua sententia quam 
ipsius Spiritus sancti possessio? Et illo recte res- 
pondente : Nequuquam; s«nctus statim subinfert : 
Conspice igitur eliui per haec ex proprio comple- 
mento Filium millere proprium,et indissolute ad- 
haerentem Spiritum sanctum,per quem omnis da- 
lio bona. Et libro quarto ad Hermiam : Cum itaque 
Unigenitus homo factus est, antiquo et quod a 
principio communicatum fuit bono, naturam hu- 
munam spolialam inveniens, rursus eam in illud 
transmulare conabalur,veluti α fonte proprii 


complementi emitlens dicensque : «Accipite Spiri- D πᾶσα δύσις ἀγαθή, 


tum sanctum*4, » Hoc etiam divinus decernens Cy- 
rillus manifesto non alia a Patribus, qui cum prz- 
cesserunt et quos nos supra memoravimus, pro- 
nuntiat; et iu his recte adinodum, et uli. par esl, 
eorum vesligiis insislens,guos nos etiam et inom- 
nibus sequi justum est, tanquam pietatis duces, et 
eadem alque illi sentire,el non ad stultas oppo- 
siliones deferri, vt quidam peragere non veriti 
Sunt, quorum contenliosa lurbulentaque opinio 
abunde multisque eliam in primo tractatu divulsa 
est, rursusque non minus in p:zsentia paucis 
divelletur. Namque in preposito nostro tractatu in 


93 Joan. κι, 39. US$ Joan. vu, 17. 


za:2/p€ Πνεΐίμχτι, ὅπε;  évinom 

ἔκ Oto) Πατρὸς Αόγος, καὶ ἐξ ἱξίας 
τε: φύσεως. Ἕν τοῖς πρὸς Παλλᾶῖξ: 

.** ? we τος "P - 24.4 25*0v 
προτιρῷᾷ τῆς vov ταύτης ἡμῶν TmoxY 
μεν, xxi! λίχν ἀρμοδιωτατα" Tpt-— 
A - , - . 

τὸ Πνεῦμά ἐστιν, ἢ εἴπερ τὸ τρέπε 
αὐτὴν Ó μῶμος τὴν θείχν ἀναξοχμε 
περ ἐστὶ τιῦ Θεοῦ xai Πχτρὸς, xai 
Υἱοῦ, τὸ ουσιωδὺς ἐξ &:122Tv, A. 
9 Υἱοῦ προμχεύόμενον Πνεῦλα, Τί Gi 
tip τῶν Θησχυρῶν - UOIE τοῖνυν C 
ἅγιον ἵν ἡμῖν qiviutvov συμμόρφου 
-, , - , * * * 

οειχνόει θεω, πρόεισι Ci — xai ἐκ 
Υἱοῦ, πρόδηλον ὅτι τῆς θείχς ἐστὶ 


σιωδῶς ἐν αὐτῇ xa ἐξ αὐτῆς zc: 
. e » ν 
ἀμέλει χαὶ τὸ ἐξ ἀνθρωπείου στόυ 
ἐμτύσημχ, Πχλιν ἐν vp χατὰ o hiv. 
4 ' * * * , E 
εἰς τὸ ῥητὸν, ὅτι e Τεθέχμχι τὸ — UDIv; 
νον ὡσεὶ περιστερὰν ςΦ AmIOXA,. 
8 
Χριστοῦ, λέγει, ὁμοιότης πρὺς τὶ 
xat T1) αὐτοῦ κατὰ φύσιν προγ EO; 


Εἰς τὸ αὐτό Νοὺς 122 ὕπαρχον Χριστ 
πᾶντα τὰ ἐν αὑτῷ ὀιχλέγετχι ot. | 


ἐν ἰδίᾳ τινὶ θελάσει, ob μὴν ἐν 
βουλήσει τῆς ἐν ᾧ xai ἐξ οὗ ka 
4" 9, e. - 

ἀλλ᾽ ὡς ix τῆς οὐσίχς αὐτοῦ φυϑ: 


Εἰς δὲ τὸ, « Οὐ γὰρ λαλήσει ἀφ᾽ ἑαυτ 
τὸ τῆς ἀλεβείας, τουτέσ ι 
x2Àt', Οὐ pe ἀλλότριον 
οὐσίας τὸ ἅγιον νοεῖται Πνεῦμχ- 

φυστιχῶς ἐξ αὐτῆς, οὐδὲν ἕτερον 

ὑπάρχον ὅσον εἰς ταυτότητα psc 
νοοῖτο τυχὸν ἰδιοσυστάτως, Ὁ αὐτὸς 

τρίτω των πρὸς Ἑρμείχν φάμενος ὡς 
Ἰωάννης λέγει͵ Ἐχ τοῦ πλτρωμαπος 
πάντες ἐλάσομεν, τὸν προσδιαλεγόμε 
Δόσις δὲ ἀγχθὴ χχὶ δώρημα τέλειον εἰ 
XitX Yt τὸ αὐτῷ σοι δοχοῦν πλὴν 

μεταλχχεῖν ἁγίου Πνεύμχτος :- Τοῦ δὲ 
χριναμένου τὸ, Οὐδαμῶς, ὁ ἅγιος ἐξ: 
θὺς" "A6pst δὴ οὖν xai διὰ τουτων ἐξ 
ρώμχτος προϊξνταχ τὸν Υἱὸν τὸ ἴδιο 
ἀναποδλήτως ἐμπεφυχὸς ἅγιον ἢΠνευ; 
Καὶ ἐν τῷ τετάρτ 
'Eputiav' Τοιγὰρ τοι xxl ὅτε γέγονεν 
νὴς ἄνθρωπος͵ ἐρήμτιν τοῦ πΖλχι xx 
ἀγχθοῦ τὴν ἀνθρώπου φύσιν εὗσιν εὐδὼν, 1 
πρὸς ἐκεῖνο μεταστοιχειοῦν ἐπείγετ, 
ἀπὸ πηγὴς τοῦ ἰδίου πληρώματος ὲ 
λέγων, « Λάδετε Πνεῦμα ἅγιον, » Τα 
ἔνθεος δογμχτιζων Κύριλλος, διχρῥήδη, 
τοῖς πρὸ αὐτοῦ Πχτράσιν, οὗς προειοι 
τούτοις καλῶς καὶ δεόντως ἑπόμενος, . 
καιόν ἐστι χαὶ ἡμᾶς ἐξχχολουθυῦντας, 

τοῖς εὐσεδείχς, τὰ αὐτὰ δήπουθεν ἐκεῖ 
ἀλλὰ μὴ πρὸς ματαίας χωρεῖν ἀντιλι 


τὸν I1 x53 
τῆς τοῦ 


54 Joan. xr, 23. 
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Υἱοῦ Διὰ τοῦτου γὰρ, φασνὶ, ἔστι τε καὶ Α illud per Filium. Per hunc enim, inquiunt, est et 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς χατὰ φύσιν q«tio- dicilur Spiritus sanctus, quod natura illi conjunc- 
jp xal ὡς ὁμοούσι.ν. Καὶ ταῦτα μὲν οὗτοι [08 el consubstantialis est, Et haec ipsi dicentes in 
vot τῶν πολλῶν περιδομδοῦσι τὰς ἀχοάς. auribus multorum perstrepunt. Ego vero plane 

ἀκριδῶς οὐχ olóx πότερον ἀνοίας αὐτούς  hescio, amenti:ene quispiam ipsis, an perversi 
ἢ καχοδουλίας κατηγορήσειεν, αἰτίαν τοῦ διὰ  Consilü notam inuret, dum causam quod Spiritus 
τὸ Πιεῦμα τὸ ἅγιον εἶνχι τὴν πρός αὐτόν Sancius sit per Filium esse conjunctionem illius el 

τούτου χαὶ τὴν ὁμοουσιότητα τιθεμένους  COnSubstanlialitatem cum illo perspicue fateantur. 
"Oc piv γὰρ κατὰ φύσιν φχείωται τῷ rip Verumtamen natura Spirituin sanctum conjunctum 
x τὸ ἅγιον, καὶ ὁμοούσιον τοῦτο πρὸς ἀλή- 6556 Filio,illique vere consubstantialem esse,nemo 
τιν αὐτῷ, σύμπας ἄν τῶν τὰ θεῖχ χαλῶς quiin rebus divinis probe instructus fuerit,inficias 
αἕνων ὁμολογήσειεν 0o) μὴν διὰ ταῦτα xii iVerit; attamen propterea per Filium exsistere il- 
«9 Υἱοῦ τῶν ἀπάντων τις ὑπάρχειν ἔρετ, lum nemo omuium dicet,quinimo contrarium,qui 
jv μὲν οὖν, γνώσεως εὐμοιρῶν μεγαλοφώ-  COghilione rerum callet, sonora voce declamabit, 
γάβεται, τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ λέγων αἴτιον εἶνχι quod per Filium Spiritus est, asserens causam es- 
ματι τῆς τε πρὸς αὐτὸν οἰχειότητος τούτου, p 59 absque dubio conjunctionis Spiritus cum Fillio, 
ὁμοουτιότητος ἀτεχνῶς. "Ort γὰρ διὰ τοῦ ΠΘΟΠΟΙ el consubstautialitatis. Quia enim per Fi- 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, διὰ τοῦτο φυσικῶς Qxtus- lium Spiritus sanctus est, ideo naturaliter illi con- 
"p τυγχάνει χαὶ ὁμοούσιον. Kai περὶ μὲν junctus et consubstantialis est, Et de eo quod pro- 
οὐ προσεχέστερον ῥηθέντος uiv, ἵνα διέλω- prius est, cum ἃ nobis dictum sil, ut sermone, 
λόγοις τὰ τὸ πᾶν ἀδιαίρετα͵ πάντως δ᾽ οὐχ QU prorsus dividi n: queunt, dividamus,quod om- 
ruv ἢπερ τὸ ὁμοούσιον, οὗ xdv wp πρώτῳ Dino non aliud fuer.t quam consubstantiale, et cu- 
tst μνητθέντες ὡς ἐν βραχεῖ τὴν τελεωτε- 7208 in primo nostro coiminentario mentione facta 
ς τὸ παρὸν xal χρείττονα λύσιν ἐπενεγχεῖν Quam brevissime, absoluliorem in presenti et me- 
εθα, προϊόντος ἐφεξῆς τοῦ λόγου διαληψό- liorem solutionem adducere promisimus proce- 
ιατυχωτέρως κατὰ xztobv, xal συνχιρομένου dente suo ordine oratione, suo tempore fusius 
Ὁ παραστήσομεν ἀπὸ τε λογισμῶν ἀναντιῤ- pertractabimus, et adjuvante Deo argumentlis,qui- 
τάντη vai ἁψε)γϑῶν, ἀπό τε πατρικῶν ἀναμ.- bus contradicere nequeas, et veris ex Patrum dic- 
κομιδὴ χρήσεων, τίς ὁ λόγος αὐτου παρὰ lis οἱ minime dubiis demonstraLimus, quaenam in 

Γραφῇ, χαὶ πῶς ποτε τοῦτο νοεῖν ἡμᾶς divina Scriptura illius ratio sit, el quomodo a no- 

bis intehigeudum. 

tol 02 μόνης τῆς οἰχειώσεως διεξελθεῖν ἀρτίως C 1. Desola vero conjunctione el consortio nunc 
z δεῖν, ὀλίγα τινὰ τχύτης ἕνεχεν ay προ-  perlracianuum esse putamus, paucis quibusdam 
vni εἰπεῖν ἔχοντες, "A γὰρ ἐν τῇ πρὸ τῆς lius causa,ut prefinitum de ea aliquid sit, in ime- 
ς ἡμῶν πρχγματείᾳφ διχλχδεῖν ἐξεγένετο ἃ um allatis. Qua enim in priori nostro tractatu 
3 ἰδίου σχοπουιλένοις ἡμῖν, ταῦ: χατὰ τὸ  Üigessimus, cum de proprio dispularemus,illa ea- 
; ἀπχράλλαχτον, ἐπειδήπερ ταὐτὸν τῷ οἱ. demabsque ulla sui immutatioue,cum idem unum- 
ἴδιον, κάνταῦθχ πάντως ἀομόγουτιν, δ᾽ Ἔνθεν Que sit conjunctum el proprium, hoc etiam in 
νομίζομεν ἀποχρῆν, xv ἢ βρχχέχ τὰ λεχθη- loco quam aptissime locum habebunt. Hinc satis 
xal μᾶλλον ἐφ᾽ d xàv τούτοις ὡς kv ἅπασι Superque esse existimamus, licel dicenda quam 
λοις ἁπλῶς ix γραφιχῶν ἐσεῖται μαρτυριῶν brevissima sint, et potissimum cum in his quoque 
ἀποδείξεως, Kal δὴ καθάπερ ἐξ ὑπαρχῆς ul in aliis omnibus simpliciter ex scripto. traditis 
χι qxptv τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τῷ Yío, xat Qestimoniis demonstratio peletur. Et jam ecce 
δὲ τοῦτο 100 Υἱοῦ χρηματίζειν, ἑτέρωθεν quemadmodum ab exordio conjungi dicimus Filio 
ἐξεπιστάμεθχ, Πλὴν εἰ βουληθείημεν ταῦτχ, Spiritum sanctum, et Spiritum hunc Fili esse, 
λληλα κατιδεῖν, χἀντεῦθεν ποιήσασθαι τοῦ aliunde eliam sic edocti sumus. Nihilominus si 
ἔνου τὴν ζήτησιν, φχείωται μὲν xav! οὐσίχν Beo penitius iutrospicere velimus,indeque propo- 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον, ὡς Πνεῦμα τυγχάνον Siti qu&slionem absolvere, conjunctus est essentia 
Ἱνεῦμα δὲ πάλιν die) τοῦτο καθέστηχεν, Filio Spiritus sanctus, ut qui Spiritus illius est, 
περ αὐτῷ χατὰ φύσιν φχείωται, χαθὼς ὁ rursusque Spiritus Filii hic exsisiit, quod illi es- 
Βασίλειος ἡμῖν τὰ περὶ τούτων παραδιδοὺς, Senlia conjunctus es!, sicuti magnus Basilius de 
ὅν εἴπομεν, ἑκατέρου τίθησιν αἰτίαν ἑχάτε. bisce nobis tradens, modo quo diximus alterius 
τος καὶ γὰρ kv μὲν τοῖς χατ᾽ Εὐνσμίου καὶ alterum causam ponit. Namque si adversus Euno- 
λόγοις περὶ τοῦ Πνεύματος τάδε ono: Τὴν mium Áriumque disputans, promit hec de Spiritu 
ὡς Πατέρα οἰχειότητα νοῶ, ἐπειδὴ παρὰ sancto:iliusergaPatrem conjunctionem intelligo, 
χτρὸς ἐχπορεύεται, τὴν πρὸς Υἱὸν δὲ, quoda Patre procedit; erga Filium vero,cum au- 
&xoóu, € Et τις Πνεῦμα "Χριστοῦ οὐκ ἔχει, dio,«Si quis Spiritum Christi non hubet, hic non 
sv αὐτοῦ" » ἐ, δὲ τῷ ὀκτωκχαίδεκάτο. τῶν est ejus 9i. » Et in. decimo octavo ad Amphilo- 
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quse nul'o modo refe'li possunt et dubitationem A παντάπασιν οὔσαις, xai πρὸς μηδὲν ὄρι 
omnem eximunt. Quis ex adversariis igilur etiam ὄδιιτήσιμον, Τίς τῶν ἀνδεστηκότων Ao 
hiec in suam sententiam invertere, et suiá, quas πειράσεται, χαὶ ταύτας πρὸς τὸ 
ipse in se nutrit, cogitationibus adaplare conabi- τοῖς, οἷος αὐτὸς ἔχων νοῦν ὅλως 
tur * Namque his sese opponere prielerquam quod — xoóutvoc ; Τὸ γὰρ ἀντειπεῖν τοῖς εἰρη 
frustra operam insuiere, maxime id eliam esset πάντη τυγχάνειν ἀνήνυτον καὶ λίαν ἔοι 
projec's audacis,quandoquidem illi sunt aposto- ἐπείπερ τῆς ἀποστολικῆς ᾿Εκχλησία 
lice Ecclesim nemine prorsus discrepante llustres ὁμολογουμένως διδάσκάλοι: διὸ χαπὶ κ 
magistri, protereaque illis, tanquam qui continuo τούτοις τοὺς πάντας γρεὼν, oix διηνε 
cum Spiritu eloquuntur, prorsus assentiendum μένοις μετὰ τοῦ Πνεύματος. "AAA" οὔ: 
est. Sed hi quidem liac ratione digesta antea dic- τὰς προεχτεθείσχς πατρικὰς χρηπτεὼς τὸ 
ta robur, illudque citra omnem controversiam ba- ἀναμφίλεχτον ἔχειν ἐδεδχίωσαν διὰ c 
bere suo testimonio confirmaruat. μαρτυριῶν, 

11. Ut. vero, quod nunc qusritur a multis, ι΄. ἵνα δὲ καὶ τὸ ζητούμενον παρὰ 
absolutius rursus per scripto tradita testimonia g τελεώτερον διὰ γρχφικῶν αὖθις yore: 
demonstremus, perspicacissimus Epiphanius in σωμεν͵ ὁ μὲν διορχτικωτατος Ἐ πιφάνιος 
propria oratione, cui nomen e«t Ancyroto, Spiri- λόγν τῷ οὕτω πως χκαλουμένμ 'ATxupo 
tus sanc(us, ait, won. fralris frater, man Palris ἅγιον, φησὶν, οὐ συνζδελφον, οὐ 
[rater,sed ex ipsa essentia Patris et Filii ; οἱ in. ἀλλ᾽ Ex τῆς αὐτῆς οὐσίχς lacob; καὶ 
rebus diviuis prscellens Cyrillus in uno secundi τὰ 69€a σοφὸς Κὺριλλος iv ἑνὲ τῶν x 
Thesaurorum capite ait* Decernente itaque Chris- δευτίρου λέγει τῶν θησχυρυν: Νομοθ 
lo,in ipso el ex ipsonuturaliter exsistere Spiritum Ὑιροῦν τοῦ Χριστοῦ, ὡς ἐν αὐτῷ xa 
suum pecernmit. lterum in alio de Spiritu sancto : φυσικῶς ὑπάρχον τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ 
Uti ex essentia exsisten distribuentis illud Sanc- Καὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ περὶ τοῦ Πνεύμστο 
lis, Christi scilicel ,Et in alio: Necesse est igitur τῆς οὐσίας ὑπάρχον τῆς τοῦ — qoony 
fateri illum esse ex essentia Filii οἱ Dei, omnem — £pox, Χριστοῦ δηλαδή. Kal ἐν ἑτέρ 
illius facultatem et operationem possidentem.ltem λοιπὸν ix τῆς οὐσίχς ὑπάρχειν ὁμολ 
in alio: Nullum itaque Puulus nature discrimen τῆς τοῦ Υἱοῦ xal θεοῦ, πᾶσαν αὖτ 
Füís εἰ Spirilus sancli agnoscit, sed velvti ezipso ἔναμιν καὶ τὴν ἐνέργειχν ἔχον, Καὶ 
et in. ipso naluruliler. ersistentem dominationis ^ φησίν: Οὐδεμίχν ὅρα οὖσεως οἴδεν 
womine iusignit Nec don in alto: Igitur exessenlia διαφορὰν τῆς τοῦ Υἱοῦ καὶ ἁγίου 
Filii Spiritus.Lem in expositione Evangeliisecun- ἀλλ’ ὡς ἐξ αὐτοῦ χαὶ dv αὐτῷ — os 
dum Joannem, in illud, « Non loquetur a semetip- χον τῷ τῆς xopiótntoc óvóax*t καλεῖ 
$0.» Propterea hoc adnexuit, Ventura unnuntiabit ἐν ἑτέρῳ: Ooxoov ἐκ τῆς οὐσίας το 
vobis: Prorsus, inquit,exz mea essentia Spiritus Πνεῦμα. Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ éoun wg τοῦ 
est,el quasi men» meuest, stata uL annuntiel equa — vr» Ἑὔὐχγγελίου εἰς τὸ, « Οὐ γὰρ λαλής 
atque ego futura. Ex his dictis dixini Cyrilli nul-— τοῦ" » Διὰ τοι τοῦτο προστέθεικι 
lum est, quod expositione indigeat. Ilis enim om- ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ ἧμτν. ὅτι δὴ πάντ 
Dibus a 'erte den:onsiravit, Spiritum sancqum es-.— ἐμῆς οὐσίας τὸ Πνεῦμά ἔστι, xai oto 
se etiam ex Unigenito, Epiphanium pietate incly- νοῦς, τῷ ἐρεῖν αὐτὸν τὰ ἐσόμενα, χα 
lum prudenter sequens, cujus dictum uti se habel Τούτων οὐδὲν οὐδόλως δεόμενον oap ve? 
propriis verbis supra recitavimus. ϑεσπέσιος εἶκε Κύριλλος. Διὰ γὰ0 πάντ 
νατο χαθχρῶς εἶνχι τὸ ἅγιον Πνεῦμα xxx τοῦ Μονογενοῦς, ἀκολουϑήσας χαλῶς ᾿Επιφανίῳ 
xit (ioni, οὗ τὴν ῥῆσιν ὡς ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς λέξεως ἔχει καὶ προτεθείχχμεν. 

19. Sunt nihilominus ex adversariis nostris plu- Ὁ ι8. Ὅμως δ᾽ οὖν xkv τοῦτοις εἰσὶν 
rimi,quicontentiose nimis atque inverecundeadeo πλεῖστον ἀδεῶς ἀντιχειμένων ἧμιν, o7 
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n veritatem oppugnant, dicuntque divinum 
unc Patrem, sapientem nempe Cyrillum. in ple- 
risque his suis dictisez essentia Filii δὰ Epiphanii 
mentem palam pronuntiare, exsistere Spiritum 
sanctum, sed in quibus reperitur de Filio sermo- 
nem habere rursus nuturaliter addere : nequein- 
veniri Spiritum sanctum simpliciter nonnisi ad4i- 
to naturaliter decernere ex Filio,et ex essentiail- 
lius, uti diclum est, in majori parle horum d:clo- 
rum enuntiat.Scimus porro omues ejusdem essen- 
Uc atque naturse citra ullum discrimen cum Fil o 
exse Spiritum sanctum,et hoc esse dogma catholi- 
cum ab antiquo tempore Ecclesi traditum.lgitor 


πρὸς φανερὰν οὕτως ἀλήθειχν ἀνχισχυνει 
μένοι, xal φασιν ὡς ὁ θεῖος Πατὴρ οὗτος 
δηλονότι Κὺριλλος, ἐν uiv τοι τοῖς πλεῖος 


τοῦ τούτων ῥητῶν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ 
τόν μαχχρτη, Ἐκιφάνιον χατχγγέλλ 


ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμε τὸ dyvov ἐν ὅσοις δ᾽ 
λέγων ix τοῦ rto) πξλιν τὸ φυσιχὺς ἔχετ 
θησιν᾽ οὔτε δὲ φτίνετχι τὸ Πνεῦμα τὸ ἃ 
δογματζων ix τοῦ Υἱοῦ δίχε τοῦ φυ 
τῆς οὐσίας αὐτοῦ, καθάπερ εἴοτεχι, -οὐ 
τοῖς τῶν τοιούτων ῥητῶν πλείοσιν, "Lay: 
τῆς: αὐτῆς οὐσίας xxl φοσεως ἀκχοχλλά 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον τῷ Υῳ, xai τοῦτο 
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ἵμεν ἀμυδρῦς, τὸ πλεῖον τῆς ἐξετάσεως τἰς Α σοί tenuiter demonstravimus, potiorem partem 
€ παρχπέμψχητες, δοχε΄ μοι xii τὸ &oq*e-  examinisin sequentia remittentes,vel mente etiain 
iatzóv: ἀνάγκη γοῦν οὕτω τὸν δλιχῶς s)-  agilare supervacaneum duco. Necesse est itaque 
ἀντιποιούμενον, χαὶ φρονεῖν βεδουλημένον eum qui omni ex parte pietati addicilur et rectam 
»εσδεύειν οὐσιωδῶς ὑπάρχειν διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ senleutiam ambil, tenere essentialiter per Filium 

τὸ ἅγιον. Tujvo9 Oi φανέντος, χἀχ τοῦ Syiritum sanctum exsistere. Id ubi inclaruerit, ex 
ἄντως ἐστὶν, ἅτε φυσιχὺς ἐπὶ τῇ τοῦ Π,εὖὐύΞ Filio quuque ormnino erit, cum naturaliter in Spi- 


παρὰ Πατρὸς ὑπάρξει τοῦ Υἱοῦ μεσιτεύοντος, 
τὸ τεθεολογήκασι μιχρου πάντες οἱ τῆς ἀπο- 
ς Ἐκχλησίχς διδχσχαλιχῶς ἐξηγησάμενοι 
φόρους, χαιρούς ὧν ἀπάρτι χαλὸν ἐχθεῖναι 


ritus ἃ Patre exsistentia Filius medius sit. Et hoc 
(tantiim non omnes decrevere, qui apostol.cie Ec- 
clesie veluti doctores aliis atque aliis temporibus 
prefuere, quorum nunc dicta, eorum item nomi- 


ῥητὰ, τούτων κατ᾽ ὄνομα μνησθέντας ἡμᾶς — nibus cominemoratis, ad propositam quastionein 
ἰδειξιν τοῦ προχειμένου ζητήματος. Ὡς ἄν demonstrandam hic digerere non erit inopportu- 
jp καὶ τάξει χρησάμενοι κἀπὶ τούτοις ἧμετς num. Ut ergo methodo ordineque in liis quoque 
ὠτῶν πεποιηχένχι, χαὶ ὡς χρεὼν, voutoÜs(n- — servatis pro dignitate eveum rem pertractasse, el 
(20/24, ὡς ἐμφέοετχι τοῖς πραχτικοῖς τῆς ἐν B uti addecet, existimemur,ipso stalim initio, uti in 
πρώτης συνόδου͵ πρὸς τὸν φιλύσοφον οἱ actis Nicenzee prime synodi babetur, divini illi 
ι Πχτέρες διὰ τοῦ ἐπισχόπο) Λεοντίου φασίν’ Patres ad philosoptium per Leontium episcopum 
| τὸ Πνεῦλχ ἑαπορευόμενον μὲν dx τοῦ re-pondeni: [ncenitur Spiritus sanctus procedere 
ἴδιον δὲ τοῦ Υἱοῦ xxl ἐξ αὐτοῦ ἀνχ- quidemez l'utre, proprius vero Filii esse,el exeo 
"Hoxet τοῖς εὐγνώμοσι τῶν ἀχροατῶν ἡ  emananms. Juisauditoribus satis esset vel solum 
μόνη pne, ὡς lx πολλῶν ἀγίων hocuictum,tauquam quod ex inultis Patribus pro- 
Ἰθεῖσχ, xal τὸ ἀδιάόλητον οὕτως ἔχουσα, xai nunliaium est, ideoque ab omni calumnia exem- 
ὅτι περ Gom καὶ θεμέλιος τῆς ὀρθοδόξου  plum,et polissiinuni quod orthodoxe fidei princi- 
οὗτοι γεγόνασι θεόθεν ἡμῖν, πρῶτοι τὰ τῶν plum ac fundamentuin ἃ Deo nobis traditi sunt, 
ἦν καταδαλόντες  oooíqui:i  xazx γνώμην Qui primi liere.Icorum fastus communi volo atque 
καὶ συνέλευσιν, Νῦν δὲ γε καὶ συγνῦν ἐτέ- Congressu disjecerunt. Nunc vero et frequentibus 
βέδαιον πάντοθεν ἐχουσῶν εὐποροῦμεν μαρ- aliis certis atque indubita'is testimoniis abunde- 
ἄς ποτε τῶν llatzpow σχεδὸν οἱ πλείους us, qua potior pars Patrum, unusquisque per se 
τὴν ἑχυτοῦ συγγραψάμενος ἢ καὶ τούτων, proprium conscripsit, aut horum quaedam priva- 
χτιδίαν ἐξέθετο, Παραγρῆμα καὶ γὰρ ὁ τῆς Uim evulgavit. Namque primus. aute alios, cui ab 
'ς ἐπώνυμος, ὅς καὶ κατὰ ταύτην δὴ τὴν Hnmoriahtate nomenest,el qui in ipsa prima syno- 
cüvuóov μέγας τὴν ὑψηλὴν xal ἄνω φέρου- 60, sublimi et que ad superiora couducit sapien- 
οίχν ἐγνωρίζετο, καὶ πολύς ἐν τῴ περὶ τῆς [ἰ8 precelebris habebatur atque eximius, oratione 
9 ἐπιφανείας τοῦ Θεοῦ λύγῳ τρανῶς οὕτως dGdeapparitione Dei in carne aperte hec de Spiritu 
Us. περὶ τοῦ Πνεύματος. Αὐτὸς γὰρ αὐτὸ pronuntiat: Jpee enim illum desuper mittebat 
ἔπεμπεν ὡς θεὸς, xal αὐτὸς αὐτὸ χά- Uli Deus,et ipse eum in imo ezcipicbaut, uti homo. 
ὑπεδέχετο ὡς ἄνθρωπος. "EZ αὐτοῦ οὖν Exipsoitaque in ipsum descendebat, ex deitate 
ὃν αατῇτι, ix τῆς θεότητος αὐτοῦ εἰς τὴν fpsius in humanitatem ipsius.Et lingua aurea pra- 
/tntx αὐτοῦ. Καὶ ὁ χρυσοῦς τὴν γλῶτταν  preditus orationede duobus. Testamentis:Proupte- 
περὶ τῶν δύο Διαθηχῶν λόγῳ, Διὰ γὰρ τὸ  lereaenimquod factum et divina virtutis lemplum 

ναὺν τῆς θείας, διχγορεύει, δυνάμεως — Corpus Domini dei[erum, fis et tu templum secun- 
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X τοῦ Κυρίου τὸ θεοφύρον, γίνῃ καὶ σύ 
ιϑ᾽ ὁμοίωσιν αὐτοῦ δεχῃ γὰρ ἐκπεμπό- 
παρ᾽ αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα, {Πὰλντως το, παρ᾽ 
τοῦτο ταυτὸν ὑπάρχει τῷ ἐξ αὐτοῦ" Κα αἱ 
ἐπὶ τοσοῦτον ἀμαθὴς καὶ ἀνόητος, ὡς διχφο- 
v τυχοῦτχν νοεῖν ἐπὶ τούτων δὴ τῶν προθέ- 
Αλλὰ ταχῦτχὰ μὲν ὃ τε μἴἷγας ᾿Αθανάσιος xal 
Χρυτόστομος᾽ ὁ δὲ δογματιχώτχτος Κὺριλ- 
πολλοῖς τῶν αὐτοῦ λόγων καὶ πολλάκις περὶ 
μέξεισιν, Οὐχοῦν ἐν μὲν τῷ λόγψ τῷ πρὸς 
. Εἰ xal ἔστε τὸ Πνεῦμα ἐν ὑποστάσει 
αὶ ὁὴ καὶ νοεῖτχι x30! ἑἐχυτὸ, 430 € 
ἐστι χαὶ οὐ, Υἱός’ ἀλλ᾽ οὖν ἐστιν οὐχ 
“ αὐτοῦ. Πνεῦμα γὰρ ἀληθείχς ὠνὸμα- 
xi ἔστι Χριστὺς d ἀλάθειχ, xal προχεῖται 
τοῦ χκαθώπε; ἀμέλει xal ix τοῦ [1στρὸς᾿ 


τῷ πρὸς τὸν βασιλέα Θθεοδόσιον" ᾿Απολύων 
ParAOR. 62. CXLI. 


dum illius similitudinem:accipis enim ab ipso mis- 
sum Spiritum.Oiwniniuo illud ab. ipso,idem est cum 
illu ez ipso. Et neino adeo infans atque insipiens 
fuerit,qui vel minimain differentiam immer has prze- 
positiones excogitaverii. Et. hie quidem magnus 
Athapasius et divinus. Chrysostomns : at in dog- 
matibus dijudicandis przcellentissimus Cyrillus,in 
multis suis orationibus et saepissiiie dc lioc sermo- 
nem digerit.Et oratiune contra Nestorium : Zicet 
ópirilus in propria hyposlus silet etium per seip- 
sum intelligatur, ratione qua. Spiritus est et non 
Filius,nihilominus non est altenus ab eo. Spirilus 
enum veritatis dictus est,et est Christus veritas, et 
e(funditur ab ipso,eu modo quo el ex Patre.Et ad 
imperaturemThodosium: Liberans a peccatis eum, 
qui ipsi adharet, proprio deinceps ungil Spi- 
ritu, quem immttist ipsum lanquam ἐς Deo Paire 


31 
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Magnus vero Dasilius in una. suarum orationum : A Ἑτέρωσν gil: Οὐχ ἔξωθέν τίς ἔστιν 
Ex Patre Filius nonimperioeditus,sedex natura. ἵ, τοῦ Υἱοῦ οὐσία, οὐδὲ ἐκ p* ὄντων d 
generatus. Nec ab his abhorret Cyrillus dogmatum ἀλλ᾽ ἐκ τῆς τοῦ Πατρὸς ejstxQ ἔφυ, ὡς 
scientia adinirabilis,tum libro tertio ad Ilermiam: τὸς τὸ ἀπαύγασιχ, χαὶ ὡς ὕκχτος dà 
Quomodo non omnino feliz Juerit, videre Deum ταῦτα piv ὁ θειότχτος περὶ τοῦ Μονογενο 
eere,et ez Dei et Patris essentia enatlum esse Fi-.- σιος. Ὁ δὲ μέγας Βασίλειός φησεν ἕν τινι c 
lium, siquidem. est ut Deus, et non aliud, qui in. λόγων "Ex τι Πατρὸς 0 Υἷυς, οὗ ς; 
nobis inhabitat Spirilus illius? ium in uno capitum ποιτιθεὶς, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς φύτεως γεννηθεῖς 
de sternilate Unigeniti : Erat igiturGenitoricog- φθέγγεται cupa καὶ Κύριλλος ὃ τὴν ὃ 
ternus Filius,utia quodam [onte primacausasca- ἐπιστήμτιν θαυμάσιος ἐν μὲν τῷ τρίτν» 
luriens.Et inalio eorundem: Qui enim ex essen-.— Ἐρμεῖαν, [ὼς οὐ πιντελῶς ἄτχλχπω, 
tia Palris progressus est, Patrem illico genitorem ὅτι Θεὸς ἀληθῶς, καὶ τῆς τοῦ Θεοῦ x 
oslendit.Et in alio clare : Quemadmodum Paler οὐτίας kxnigoat( ὁ Yi, εἴπεο ziv 
absque principio est,ita et quod ex essentia illius «αἱ ovy ἕτερὸν τι κατοιχοῦν ἐν pl τ 
progressum esl Verbum absque principio est [tem αὐτοῦ ; Πάλιν δ᾽ ἐν ἑνὶ τῶν χεφρχλχίων τῷ 
in alio : Quemadmodum Spritussanctus circa es- Β τοῦ Μονογενοῦς ἀϊδιωτητος" Ἣν ἄρα τῷ 
sentíam separationem non admillit, varios emil- συναίδιος ὁ Υἱὸς, ὥσπερ ἀπό τινος τ 
tens in muneribus modos, stc et generationem ὁ8- πρώτης αἰτίας ἀνχόλυζων. Καὶ ἐν χλλῳ - 
sentiam D^i nemo si bene sapit injuria αἰεὶ dicet, ὋὉ μὲν γὰρ ix τῆς υὐσίας τοῦ Πατρὸς 
te' separ. t$ mem velefflurvm aliquempassamesse, Mazioa εὐθὺς: ἔδειξε τὸν γεννέσχντα, 
qua unum solum ez semetipso Filium emisit.Etin. ézizp σαφῶς" Ὥσπερ ὁ Πχτὴ» ἄνχογ 
alio quoque ex iisdem capitibus: Universum esse. καὶ ὃ ἐκ τῆς οὐσίας αὐτοῦ προελθὰ 
ΕΝ δα Pulris essentia ezsilit.Etinalio:Quaenim ἄνχργος. Kal ἐν ἄλλν παλιν" "..3zs5 - 
passio circa solem fieri videtur,.cum lumen generat? τὸ ἅγιον οὐ μερισμὸν ozoutfv:t πεοὶ τὶ 
Qua enim circa ignem sepuretio contingil, cum — óa2ógoo 4 — ἐκπέμπων to ἐν 27; 
flluminalionem que er ipso est. emillit? Quod δὲ τρόπους, οὗτω καὶ τὴν γευνητιχὴν οὐ 
hec citra ullam. partitionem. generant, el circa. Θεοῦ οὐκ ἄν τις τῶν εὖ φρονούντω" 
passionem, qua ez ipsis,sunt,ejaculant none ma-.— ocstv, ἢ μερισμὸν ἢ ἀπόῤῥοιζν τιν 
gis eorum opifex sue natura splendorem emiltet? ἕνα καὶ νον ἐξ ἐχυτῆς kA xps: 
His adsimilia,eaque quam plurima venerabilis Cy- C Kai καθ᾽ ἕτερον τῶν τοιούτων χευχλχίω. 
rillus,cum res tlieologicas tractat, educet,quaefere τὸ εἶντι τοῦ Yi ἐκ τῆς τοῦ Dal 
omnia simul cum liis in priore meo commentario, πρόεισι, Καὶ iv ἄλλ᾽ Ποῖον y» πάθος 
' lanquam etiam ibi plurimum conducentia com- ἥλιον ὁρᾶται Ὑενόμενον, ὅτε τίκτει τι 
prehendi,secundum alias atque alias rationes; hic Ilo*o; συωδχίνει περὶ τὸ 7p περισιαύς, 
vero jam dictis.el ante divini Patris Athanasii οἱ πέμπῃ τὸν ἐξ αὐτοῦ φωτισμόν, Εἰ c 
magni Basilii auctoritatibus per nos digeslis, γεννᾷ uiv ἀμερίστως, ἐκπέμπει 90: τὰ καὶ 
abunde unani ex duabus quaestionibus demonstra- ἀπχθῶς, οὐ πολλῷ μᾶλλον ὃ τούτων 
vimus. τῆς ἐχυτοῦ φύσεως ἐχπέλγιι τὸ ama 
Πολλὰ τοιχῦτχα θεολυγῶν ἐχδιδάσχει Κύριλλος ὁ σεππὸς, ἃ πάντχ σχεδὸν σὺν τούτοις ἕν τῇ 
θείσῃ μοι συντάξει διέλχδον, olx. xxxtl συντελοῦντα, πλὴν χατὰ τινὰς λόγους λοιπούς λοιπούς" ἐντχυ! 
τῶν παρόντων, xal δι΄ ὧν προδεδηλώκαμεν τοῦ θείου Πατρὸς ᾿Αθχνασίου, χαὶ τοῦ μεγάλῳ |! 
ῥητῶν ἀρχούντως τὸ ἕτερον τῶν δυοῖν ζητημάτων νῦν παριστήσχμεν, 

43 Reliquum est jam, et de adorando Spiritu ι΄. ᾿Απάρτι λείπεται πχραθέσθχι καὶ 
Patrum voces, que nempe illum palam ex essentia τοῦ προσχυν τοῦ Πνεύματος τῶν ἁγίων 9 
et natura Patris depredicant, lic apponere,uLab- Ὁ δηλαδὴ τοῦτο τρανῶς ἐκ τῆς οὐσίχς καὶ τῇ 
solute nostri examinis oratio perfecteque proce- τοῦ Πχτρὸς ὑπάρχειν χτιρύττουσιν, ὅπως E 
dat, nec ex illis quie promisimus uno privata λόγος ἡμῖν τῆς διασχέψεως ἔχοι προῦ, 
claudicet:Et initio ipso ponatur dictam Gregorii σχάζοι στερούμενος τῶν Um TJ fiiv) 
Thaumaturgi toto orbe terrarum clarissimi, cujus λεχτέον καταρχὰς τὴν ῥῆσιν τοῦ Oxoaiioop- 
eliam in priore tractatu,sed alio scopo mentionem γορίου τοῦ τὸ πᾶν διαδοήτου τοῖς πέρασιν, 
induximus; dictum vero, ut ipsum quam ocius τῇ προτέρᾳ τῆς νῦν πραγματείᾳ καθ᾽ ἕτες 
comprehendamns, habetur in oratione fidei ab ipso σθην σχοπόν. Ἢ 8i ps, ὡς; ἂν xii - 
per partes expositze : Corfite'nur consubstantialem νηταί μοι διχλχδεῖν τάχιον $9 τῷ λόγ' ? 
esse Patri Filium et Spirilum,hoc est unum deilü- — xaxà μέρος πίστεως κειμένη guae Iv 
tem naturaliter, cum Paler ingenitus sit, Filius ὁμοούσιον τῷ Παερίὶ elvat τὸν Yl, 
genitus ex Patre,et Spiritus sonclus em essenliu Πυεῦμα, τουτέστι μίαν θεύώτητα φυσικὰ 
. Patris per Filium aterne emittlatur. Et hoc ait hic νήτου μὲν ὄντος τοῦ  llitps. γευντ, 
. divinarum revelationum inlerpres.Et postmodum τοῦ Yío) ἐχ Πχτρὸς, τοῦ τε Πνεύματο. 
Cyrillus mysteriorum spiritus instruclissimus in οὐσίας τοῦ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἀϊδίως xz 
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εἴν 0) χατώκνησαν, ὧν $ φιλόνειχος γνώμη Α principio, cum contenderemus confirmare per 


t ἱκχνῶς ἀπελήλεγκται διὰ πολλῶς xiv τῷ 
, 4 - * ἀλ 3$ ^* 
JovzXquazt mio ἡμῶν, χαὶ πάλιν οὐλὴν 
- ^ 9 N 3 M M 
νῦν δι᾽ ὀλίγων ἀπελεγ θήτετχι. Kal γὰρ 
ἢ πρὸ ταχύτης ἡμλῶν πρχγματείᾳ xit! ἀρ ἄς 
- - - * 
νοι παρχστῆσαι 6 Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ 
* P 4 * . 
QJ ttv TXo2 Πατρὸς, καὶ πρὸς τοῦτο Ypz- 
jz»oía; παράγοντες, τὰς μὲν διχγορευού- 
X ἐκλάμπειν, προΐεσθχι, πηγάζειν, ποο- 
- 4 e P NAI - ^ - 4 ^ 
) Πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ τοῦ Υἱιοῦ, τὰς δὲ 
βλύζειν, ἐχπέμπεσθχι, προγεῖσθχι, χαὶ 
ἄλλο παρόμοιον, ἐπείπερ τινὰς ἑωρῶμεν 
ἐπὶ τῆς ὑπάοθεω: τοῦ πχναγίου Πνεύμα- 
ἐπὶ χαρισμάτων 
χοφηγουμένων τοῖς Éxo- 
τῇ 


ν᾿ 4 * ^ ^" 
A£vo9Q αὐτὰς, € $2 τῶν 
τοῦ Πυεύματος 
. , * 
; xaÜ0isacst, «ani 
t£ ^ P» μ M "M, - » ὃ , * 
Γ᾿ Ξοῖς εἰς αποοΞξιςῖν τῆς ἰχνο Χ 5 


χ΄ς λέξεσι “φωμένας ἐπὶ τῆς 


ἰαφάνσεως 


, * * 
"t ταῖς Χ) 


τοῦ Υἱοῦ προτεθείχαμεν, ἐκ τῆς αὐτῆς xal τχύτας Ὑγρχφῆς, 


Filium Spiritum sanctum exsistere a Patre; et ad 
hoc insinuandum scripto mandata testimonia ad- 
duceremus,partim palam edicentia elucere, emit- 
ti, exsilire,progredi Spiritum sanctum per Filium ; 
partim apparere,scaturire,effundi, et si quid aliud 
hisce non dissimile est, dum videremus nullo 
modo ea de exsistentia Spiritus sancli accipi, ve- 
rum de donis quae a Spiritu suppeditantur sese 
semel purgantübus,et de missione illius et appa- 
ritione,ad nostram sententiam comprobandum alia 
dicta easdem voces usurpantia de exsistentia Filii 
proposuimus ex eadem et illa scriptura quibus 
illa quoque confirmavimus de exsistentia sanctis- 
simi οἱ adorandi Spiritus sumenda esse. Et illa 


ἧς ἀποστολῆς τούτου p quidein ad quaestionem prasentein satis fuerint : 


ralionem enim quam habent ad illud per Filium, 
eamdem habent etiam ad illud ez Filio. 


ἐξ ὧν ἐπιστωτάμεθχ χἀχείνας 


γπάριεω:ς πάντως ἀχμόάνεσθει τοῦ πχνχγίου χαὶ ποοσχυνητοῦ Πιεύμχτος. Αἱ Oi xal πρὸς τὸ 
ὺ πᾶρον ἀοχέσουτιν ἄν, Τὸν γὰρ λόγον, ὅν πρὸς τὸ δι᾽ Υἱοῦ χέχτηνται, τὸν αὐτὸν ἔχουσι καὶ 


ἐχ τοῦ ΥἹοὺ. 

᾿ς καὶ x40' ἕτερον τρόπο, ἐπὶ αὐτοῦ τοῦ 

δηλχδέ Πνεὺυμχτος ἄρτιως Tout amp 
4 * Li —- , 4 

; τίνων ἀπφιδχλλομλένοις εἰκῇ λύοιν ἐπε- 

H ὃὲ λύσις, ὡς àv συντίμως περχτωθῇ τὰ 

, e , * , , , ^ 

μέπεως, ὁ μίγας ᾿Αθανάσιος ἐν ol«s54 Otx- 

τὴν δ᾽ ἐχτθησιν ὡς ἀπὸ 028000109 xi 


- ^ , Lj - * , , 
νοῦ, διχτράᾶνῳ γλώττῃ βηζ᾽ Μη, γένοιτό 


10. Interim et alio modo de ipso sanctissimo 
Spiritis nunca nonnu!lis in dubium versis solu- 
tionem non intempestive afferre in animum venit. 
Et solutio fuerit,ut breviter i4 faciain, quod semel 
Tecepi, »anetus Athanasius, qui in sua disputatio- 
ne,quam ille inter orthodoxum οἱ Macedonianum 
concinnavit, sonora voce clamat : Zbsil ut dicam 


ν ἐπίκτητον τι ἐπὶ τοῦ Πνεύματος, Οὔτε C aliquid. esse ascititium in Spiritu sancte. Neque 


γιον, οὔτε τὸ ἄτθχοτον, οὔτε τὸ aÜivi- 
o9t£ χ)λλο τι τῶν περὶ τὸν 
τῷ &x p 
ἀγαθὸν, 
Πνευμὰ 


τὸ ἀγχθὸν, 
᾿ουμένων λέγω εἶνχι ἐπίκτητον 
ἀλλὰ ἅγιον, φύϑει 
Ἴχρτον, φύτει ἄθχνχτον, ὡς 
ἐξ αὐτοῦ πηγάζον, εἴτουν ἐχπορευόμε- 
. ὃ ἀντιλέγων, πὺς ὁ θεῖος Πχτὴρ πηγά- 
υν, ἐχπορεύεσθχι σχφῶς ἐφηομήνευσεν, 
, τῷ πανχγίν Πυεύμχτι μᾶλλόν ἐστιν, 
πορευτῶς ὑπάρει, καθάπερ ix τοῦ Σω- 
7:00 δεξάμενοι τὴν φωνήν, οἱ θεοφόροι 
ἑπαξαπλῶς πάντες ἐθεολόζησαν ; ᾿Αλλὰ 
4990; Κύριλλος ἐν τῷ λόγῳ τῷ πρὸς τοὺς 


φύσει 


enim sanctum,neque incorruplibile neque immor- 
tale,neque bonum,neque aliud,quod de Deo con- 
sideratur el ditur, dico. esse ascilitium Spiritui 
sancto,sed matura. sauctus, natura bonus, natura 
incorruptibilis, natur« immortalis est,ut Spiritus 
Domini, ec ipso e1siliens,sive procedens. Videsne, 
li qui vehementius adversaris, divinum hunc Pa- 
trem cum dixisset ersi/ire, palam aperteque pro- 
cedere in-erpretatum fuisse, quod sanctissim^S, i- 
rilui magis proprium est, cum processionis mo- 
do exsistat, uti ex Salvatore Christo vocem deife- 
ri Patres excipientes omnes ad unum expresse- 
runt? [mo et deiloquus Cyrillus oratione ad mo- 


τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὅτι προχεῖτχι φάμε- D naschos. cum dixisset Spiritum sanctuin a Patre 


Ixtoó;, ἐπήγχγεν, ᾿γουν &xrtopsUezats 
" e T9 Σ t . - 1 

οὐτωὼς t«c^ To [lwoaz προχεῖτχι μὲν, 
op&Uttat χαθάπερ ἀπὸ πηγῆς τοῦ θεοῦ 
Ὁ. Ὃ δὲ μέγιστος καὶ δογμχτιχώτατος 
ἱνομοίου, τουτέστιν ᾿Αρειχνοῦ, xxl Ὃθο- 
» [] e 4 ^ - 9 RAP 

ἔξῖν συγγραφόμενος ὡς ἀπὸ τοῦ Ορθοόδεου 
^ Πατὴρ ἐχπέμπει τὸ Πνεῦμχ, τὸ δὲ 
ησὶν, ἐχπορεύετχι, Μὴ Ὑὰρ ἐνεργητιχῶς 
ν τὸ ἐκποςεύει χατὰ γραμματιχούς, ὄτι 
fg εἰς χρῆσιν χαθέστηχεν, εἰς τὸ ἐχπέμπει 
ἣν λέξιν, ὡς δυνάμενον ἐκεῖνο ταυτὸν, χαὶ 
τχνχγίου Πνεύματος οὕτω δεδήλωχεν ix 
χρξιν, Ταῖς τοιχύτχις Πχτροιχαῖς «ρήσεσι 
ἰς προῤῥηθείσας γρχφιχὰς μαρτυρίας ἧμε- 
votzy πιστοῦμαι καὶ νῦν, ἀναντιῤῥητοις 


profundi, subnexuit: Nempe procedit. Namque ibi 
sic ail: Spirilus sunctus profunditur. quidem, 
procedit nempe veluti a (unte Deo el Patre. At ma- 
ximus in discernendis dogmatibus celeberrimus 
Maximus, colloquium Anomai, Ariani scilicet εἰ 
ortlhiodoxi concinnans, hic ex orthodoxi ore pro- 
nuntiat : Pater emitlit Spiritum, Spiritus vero.ait, 
procedit. Cum eaim activo modo ἐχπορεύει gram- 
maiicorum inore, quod illis in usu non est, ver- 
bum hoc desinere non posset, in illud emittit 
dicionem immultavil, tanquam quod hoc ipsum 
nolaret ; οἱ sanctissimi Spiritus. bac. ratione ex 
Patre exsistentiam significavit. Hisce Patrum dic- 
tis jam antea laudatis scriptoque mandatis testi- 
moniis, meam sententiam nunc quoque conármo, 
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quie nul'o modo refe'li possunt et dubitationem A xzvzázzsiv οὗταις, xai πρὸς μηδὲν ρίας 
omnem eximunt. Quis ex adversari's igitur eliam διιτήσιμον, Τίς τῶν ἀνθεστηκότων λοις» ἐ 
hzc in suam sententiam invertere, el suis, quas πειράσετχι͵ xal ταύτας πρὸς τὸ Üoxo» m 
Ipse in se nutrit, cogitalionibus adaptare conabi- τοῖς, οἷος αὐτὸς ἔχων νοῦν ὅλως xai mra 
tur ?* Namque hissese opponere prierquamquod πκούμενος ; TO (do ἀντειπεῖν τοῖς εἰρηκές 
frustra operam insuiere, maxime id eliam esset πάντη τυγχάνειν ἀνήνυτον καὶ λίαν ἔοιχι : 
projec's audaciz,quandoquidem illi sut aposto- ἐπείπερ τῆς ἀποστολικῆς 'ExxAwsuü - 
licse Ecclesi nemine prorsus discrepante illustres ὁμολογουμένως διδάσχάλοι: διὸ κἀπὶ zi 
magistri, protereaque illis, tanquam qui continuo τούτοις τοὺς πάντας γρεὼν, otx διηνεκῶς 
cum Spiritu eloquuntur, prorsus assenüendum μένοις μετὰ τοῦ Πνεύματος. ᾽Αλλ᾽ οὕτω! 
est. Sed hi quidem hac ratione digesta anlea dic- τὰς προεχτεθείσας πατρικὰς χρήσεως τὸ Wf] 
ta robur, illudque citra omnem controversiam ba- ἀνχμφίλεχτον ἔχειν ἐδεδχίωσαν διὰ τῶν 
bere suo testimonio confirmarunt. μαοτυριῶν. 

11. Ut vero, quod nunc quaeritur ἃ multis, ιτ΄. ἵνα δὲ χαὶ τὸ ζητούμενον παρὰ τὸ 
absolutius rursus per scripto tradita testimonia g τελεώτερον διὰ γραφικῶ» αὖθις χρήσεων: 
demonstremus, perspicacissimus Epiphanius in σωμεν, ὁ μὲν διορατιχωτχτος "Eztpfvo; bv: 
propria oratione, cui nomen e-L Áncyroto, Spiri- λόγν τῷ οὕτω πως καλουμένν ᾿Αγχυρωτῷ, 
tus sanc(us, ait, won fratris frater, nan. Palris ἅγιον, qnoiv, οὐ συνδελφον, οὐ zzz 
frater,sed ex ipsa essentia Patris et Filii; ei in. ἀλλ᾽ ἐχ τῆς αὐτῆς οὐσίχς Dxzz2ó; καὶ Yt 
rebus diviuis praecellens Cyrillus in uno secundi τὰ θεία σοφὸς Κὺριλλος ἐν ἑνὲ τῶν χες» 
Thesaurorum capite ait: Decernente itaque Chris- δευτίρου λέγει τῶν Onsxopov: Νομοθετο 
tlo,in ipso et ex ipso naturaliter exsistere Spiritum — y1po9» τοῦ Χριστοῦ, ὡς ἐν αὐτῷ xai | 
suum pecernit. lterum in alio deSpiritu sancto : — qozox ὑπέρχον τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ ν 
Uti ez essentia exsislen dislribuentis illud Sanc- Καὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ περὶ τοῦ Πυεύματος" 


lis, Christi scilicet,Et in alio: Necesse esL igitur τῆς οὐσίας ὑπάργον τῆς τοῦ τχορν,γυῦν 
fateri illum esse ez cssentia Filii et Dei, omnem ἄγιοις, Χριστοῦ δηλχδή, Καὶ ἔν ἑτέργ' 


illius facultatem et operationem possidentem.ltem λοιπὸν ix τῆς οὐσίχς ὑπάρχειν διμολογε 
in alio: Nullum itaque Puulus natura discrimen τῆς τῶ Υἱοῦ xai Θεοῦ, πᾶσχν αὐτοῦ 
Filis el Spiritus sancti agnoscit, sed velvti exipso ὥναμιν xal τὴν ἐνέργειαν ἔχον, Kal αὖ 
et in ipso naluruliter exsislentem dominationis C φησίν" Οὐδεμίχν do2 φύσεως οἵδεν ὁ 
nomine iusignit Nec don in alto: Igitur ezessenlia διαφορὼν τῆς τοῦ Υἱοῦ xai ἁγίου Th 
Filii Spiritus.1dem in expositione Evangeliisecun- ἀλλ᾽ ὡς ἐξ αὐτοῦ xii ἐν αὐτῷ φυσι ᾶ 
dum Joannem, in illud,«Non loquetur asemelip- γον τῷ τῆς κυριότητος ὀνόματι καλεΐξ [ 
20.» Proplereu hoc adnezuit, Ventura unnuntiabit ἐν ἑτέρῳ: Οὐχοῦν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ 
vobis: Prorsus, inquit,ez mea essentia Spiritus Πνεῦμα. Ὁ αὐτὸς ἐν τῇ ἐρμηνείᾳ τοῦ χα 
est,el quasi mens meuesl, itata ul amnuntiet qua ντν Εὐαγγελίου εἰς τὸ, « Οὐ γὰρ λαλήσει 
atque ego futura Ex his dictis dixini Cyrilli nul- τοῦ » Διὰ γὰρ τοι τοῦτο προστέθειχεν 
lum est, quod expositione indigeat. His enim om- ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ ἧμτν, ὅτι δὴ πάντως 
Dibus a :erte den:onstravit, Spiritum sancjum 68- ἐμῆς οὐσίας τὸ Πνεῦμά ἔστι, xai otov i 
se etiam ex Unigenito, Epiphanium pielate incly- νοῦς, τῷ ἐρεῖν αὐτὸν τὰ ἐσόμενα, vai 
lum prudenter sequens, cujus dictum utise habet Τούτων οὐδὲν οὐδόλως δεόμενον Giorn viai 
propriis verbis supra recitavimus. ϑεσπέσιος εἶπε Κύριλλος. Διὰ ὙΧρ πάντων 
vato χαθχρῶς εἶναι τὸ ἄγιον Πνεῦμα κὰκ τοῦ Μονογενοῦς, ἀκχολουϑήσας χαλῶς ᾿Επιφανίῳ τὸ 
κατ᾽ εὐσέδειχν, οὗ τὴν ῥῆσιν ὡς ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς λέξεως ἔχει xal προτεθείχχμεν. 

13. Sunt nihilominus ex adversariis nostris plu- Ὁ ιβ΄. Ὅμως δ᾽ οὖν xkv τοῦτοις εἰσὶν & 


rimi,quicontentiose nimis atque inverecunde adeo 
patentem veritatem oppugnant, dicuntque divinum 
hunc Patrem, sapientem nempe Cyrillum. in ple- 
risque his suis dictisex essentia Fili δὰ Epiphanii 
mentem palam pronuntiare, exsistere Spiritum 
sanclum, sed in quibus reperitur de Filio sermo- 
nem habere rursus naturaliter addere : nequein- 
veniri Spiritum sanctum simpliciter nonnisi aii- 
to naturaliter decernere ex Filio,el ex essentiail- 
lius, uti diclum est, in majori parte horum dicto- 
rum enunliat.Scimus porro omues ejusdem essen- 
lice atque nature citra ullum discrimen cum Filo 
esse Spirilum sanctum,et hoc esse dogma catholi- 
cum ab antiquo tempore Ecclesis traditum.lgitor 


πλεῖστον ἀδεῶς ἀντιχειμένων ἡμῖν, oT e 
πρὸς φανερὰν οὕτως ἀλύήθειχν ἀνχισχυντεοὺσ 
μένοι, καὶ φασιν ὡς ὁ θεῖος Πατὴρ οὗτος͵ 
δηλονότι Κὺύριλλος, ἐν μέν τοι τοῖς πλείοσι 
τοῦ τούτων ῥητῶν ix τῆς οὖσπας τοῦ Y 
τόν μαχαρίτη, ᾿Επιφάνιον κχατχγγέλλει 
ὑπάρχειν τὸ Πνεῦμχ τὸ ἁγιον᾽ ἐν ὅσοις δ᾽ ε 
λέγων ἐχ τού Tío) πάλιν τὸ φυσιχὺς ἔχετσε 
Ünstv' οὔτε δὲ φχίνετχι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγι. 
δογματίζων ix τοῦ Υἱοῦ δίχα τοῦ cusu 
τῆς οὐσίας αὐτοῦ, χαϑάπερ εἴρηται, τοῦτο 
τοῖς τῶν τοιούτων ῥητῶν πλείοσιν, ᾿Ἶσμεν 
τῆς αὐτῆς οὐσίας xxl φυσεως ἀκαραλλάχτ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον τῷ Τῳ, καὶ τοῦτο 
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περιφανῶς τῇ Ἐχχλησίᾳφ τοῦ θεοῦ παραδεζο- 
ἀνέκαθεν. Οὐχοῦν ὅτι τῆς αὐτῆς οὐσίχς xal 
ἀπχρχλλίκτως κατὰ κοινὴν ὁμολογίαν ἐστὶ 
ξῦλα τὸ ἅγιον τῷ Μονογενεῖ, τουτέστιν ἀληθῶς 
ιον αὐτὸ τούτῳ xal ὁμοφές" ὃιὰ τοῦτο Ko- 
ὁ τὰ θεῖα πολὺς τοῖς μὲν πλείοσιν ὧδε ῥητοῖς 
Ἐπιφανίου τοῦ τὸν βίον ἐπιφανοῦς, ἐκ τῆς οὖ- 
"Ὁ Υἱοῦ, χὰκ τοῦ Υἱοῦ δ᾽ ἐνιοῖς οἴχοθεν φυσι- 
αὐτὴν τοῦ πανχγίοΣ Πνεύμχτος 
ὑπαριὼ Ex τοῦ ΥἹἱοῦ τούτοις δηλῶν, ἀλλὰ τὸ 
πρὸς αὐτὸν στα χίνων ὁμοφυὶς τούτου xil 
τῶν, Οὗτοι μὲν προδαλλόμενοι χἀνταῦθχ τὸ 
Qov εἰς ἀφορμὴν ἀντιλογίας αὐτοῖς ὁμοούσιον 
455, καὶ τοῦτο βούλεσθχι τὰς ἡμῖν ἄνωθεν 


Π » 
VEXT,09 SEV, 
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quod ejusdem essentiz et naturz citra ullum dis- 
crimen,nemine non in approbante, est cum Üni- 
genito Spiritus sanctus, hoc est vere consubstan- 
Uialis, et connaturalis, propterea Cyrillus in rebus 
divinis illus'ris in plurimis hisce dictis cum vita 
clarissimo Epipha: io, ex essentia Filii,in nonnul- 
lis etiam ex Filio.de suo naturaliter pronuntiavit 
non ipsam sanctissimi Spiritus divinam exsisten- 
liam ex Filio hisce comnotans,se4 illius cum Filio 
connaturale et consubstantiale mois omnibus 
significans.Bi quidem hoc etiam in loco, quod ad 
cont: adicendum nunquam non est ad manuin con- 
substantiale proponentes, idque prorsus innuere 
supra a nobis omaia sacra dicta digesta probare 


s(2x; ἱερὰς ῥήσεις ὁλοσχερῶς κχαταταευάζειν B studentes, cujus in anteriore tractatu, et in pre- 


4 * -- ?, $ 
τες, περὶ οὔτινος iv τῷ mootéoy συντάγμχτι 
- , , . 
^ παρόντι διχλχδών κχαθυπεσιόμτην εἰπεῖν 
Xx: ὀύνχμιν ἐκπληρωτής φανοῦμαι τῆς 


| t):0Àot, xal τὰς φρένας σαθριὶ, ῥᾷστα τὰ 
» - - , 
κατ᾽ ἔννοιχν tX):X προτείνουσι, τῷ ὅμοουτίῳ 
, EL φ , e « 
τιπλέχουτες τὸ ὁμοφυΐξς" Omtp ταυτὸν ὡς τοῖς 
bl 4 9 . ^ 5.34 * * 
σχφὶς Ezt'vp χαθέστηχεν, ᾿Εγὼ δέ γε τὸ μὲν 
ἰς εἶνχι xal ὁμοούσιον τῷ Yi τὸ Πνεύμχ τὸ 
TQ ὃς xal τῆς ἐν- 
σης ἡμῖν γνώσεως θεύθεν ἐχδιδχι θείς" ὅτι δὶ 
- ^ - t! " * ς Ἷ 
τῶν διχλητθεισὼν ῥήτεών ἔστιν ἢ διάνοιχ 
- * » t 4 ^ ^ 
Moe οὐχ £t κχαιχιλαθεῖν, o): ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς 
, Y - v ^ , * 
93:09. loxoni,  oo:t μὴν πολλάχις παρ 
p λογιζόμενος, Οὕτω γὰρ καὶ ὅταν ἀχούωμεν 
tytov ἐκ τὴς τοῦ Πατρὸς οὐσίας x.l φύσεως 
ἱὸν xxi τὸ Πνεῦμα τελεῖν, ἔν ταῖς πονηθείσχις 
; ὑπχγορξευόντων ρχφαῖς,) ὀφείλομεν χὰκεῖ τὸ 
v ὁμοφυὶς πρὸς τὸν Πχτέρχ xal ὁμοοῦσιον iv- 
νεῖν, 09 τήν ἀνχμφισδήτητον παρὰ πᾶσιν ἐχ τοῦ 
€ θείχν αὐτῶν ὕπχρθιν, Καὶ ποῦ τοῦτο χἂν ὅλως 
τος ὑγιοῦς, ἵνα μὴ Χριστιχνοῦ λέγω φρονήμα- 
Τινες δὲ vuv ἁγίων, οἱ τὸν Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα 
ντες ἐκ τῆς οὐσίας xi τῆς φύσεως εἶνχι τῆς 
liv50; ; Καὶ τούτους ἐρὼ, τὰς καθέκαστον χρή" 
τῶν προτηχόντως διεξελθὼν» ἄνευ τῆς οἶχσοῦν 
stoq. Μάνθχνε τὸῇ πρῶτχ περὶ τοῦ Μουογε- 
Ὃ μὲν τὰ ÜO:ix πολὺς ᾿Αθχνάσιος ἐν τῇ γενο- 


οἵὸχ τῶν (ερῶν λογίων 


sente quoque responsionem in me suscepi, nunc 
pro viribus dupficis mei promissi summam com- 
plebo, ut appareat,quantum hi cognitione levi et 
mentibus detritis similia proponant. consubstan- 
tiali connaturale implicantes, quod idem esse res 
clara est, et omnium sermonibus celebrata. Ego 
porro connaturalem quidem et consubstantialem 
Spiritum esse Filio a sacris Eloquiis,nec non ab 
infusa nobis per Numen cognitione edoctus plane 
percalleo : sed predictorum hanc esse sententiam 
et mentem non recte capio, licet ipsa divina 
Scripture verba considerem, et speculer szpius 
ex meis, si quid meum usquam est. Sic quo- 
que cum sanctos dicentes audimus, ex Patris 
essentia et natura Filium et Spiritum esse, in evul- 
gatis ab ipsis commentariis, ibi etiam eorum con- 
na urale cum l'atre et consubstantiale intelligen- 
dum esset a nobis,non indubilatam apud omnes 
divinam eorumdem exPatre exsistentiam.Et eritne 
unquam similis cogitatio sana, ne dicam Christia- 
no homine digna sententia? Quinam vero Patres 
sunt,qui Filium et Spiritum ex essentia naturaque 
esse Patris asseverant" Et hos quoque, singulorum 
testimonia uti addecet,et nulla interposita mora in 
medium afferens, commemorabo. Primumque de 
Unigenito discito. Divinissimus Athanasius in col- 
loquio suo cum Ario dicit: I/aque Deus dicens ud 
proprium Filium per prophetiam, « Ex utero ante 


παρ᾿ αὐτοῦ πρὸς τὸν Ἄρειον διαλέξει φησίν᾽ D luciferum genui te55, ex paterna essentia genera- 


v ὁ Θεὸς λέγων πρὸς τὸν YOwv Υιὸν διὰ 
προφήτου,  * Ἐκ γαστρὸς πρὸ ἑωσφόρου 
σά σε, » σημαίνει τὴν Cx πχτριχῆς οὐσίας 
»v τοῦ Yon, Καὶ μετ᾽ ολιγχ' Δι᾿ οὐδὲν 


(337*:22. ὀνολᾶζει, ἢ να παραστήσῃ αὖ- 
Yiov ἐκ τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας γεέγεν- 

ι. Καὶ μετὰ βρχαγέχ' Τὸν οὖν Υἱὸν ἐχ τῆς 
- - A] , bi . , 

. ποὺ θεοῦ xzi Πατρὸς γεννηθέντα μανθά- 
Οὗτος ἕν τῇ ἐπιστολὴ τῇ ἀπὲ τῇς συνόδου 
« “ιν * 

v degosoÀupot, πρὸς τὴν xav ᾿Αλεξάνδρειαν 


1 
ov 


ησίχν᾽ Οἱ γὰρ τὴν ᾿Αρειχνὴν αἴρεσιν ἂνα- 
σαντες, λέγει, γινώσκοντές εἶσι μὴ χτίσμα, 
ix τὴς οὐσίας Ὑέννημχ εἶνχι τὸν Λόγον. 


Psal. cix, 3. 


tionem Filii notat. Et post pauca : Nullam aliam 
ob causam uterum nominat, quam ut ostendat 
ipsum Filiwnez Patris essentiu genitum esse. El 
paulo post: Filium itaqueez essentia Dei et Patris 
genitum esse addiscimus. Idem iu epistola ex sy- 
nodo Hierosolymitana scripta ad Alexandrinam 
Ecclesiam : Qui. Aríanam Aeresim. anathemati 
subegerunt,plane agnoscunt, non esse creaturam, 
sed er essentiaVerbum fetum esse. Et rursus alibi: 
Non deforis invecla est Filii essentia,neque ez non 
enlibus introducta, sed ex Patris essentia nata 
quemadmodum /uminis splendor ,et aque vapor .Et 
hec quidem divinissimus Athanasiusde Unigenito. 


1171 CONSTANTINI MELITENIOT.E 


Magnus vero Dasilius in una suarum orationum : A 'Ezígusa πάλιν Οὐχ ἔξωθέν τίς ἔστιν 


Ex Patre Filius nonimpet io editus,sed ex natura 
generatus. Nec ab his abhorret Cyrillus dogmatum 
scientia admirabilis,tum libro tertio ad Hermiam: 
Quomodo non omnino felix Juerit, videre Deum 
vere,et ex Dei et Patris essentia enalum esse Fi- 
lium, siquidem. est ut Deus, et non aliud, qui in 
nobis inhabitat Spiritus illius? ium in uno capitum 
de slernitate Unigeniti : Erat igitur Genitori coc- 
ternus Filius,ulia quodam [onte prima causa sca- 
turiens.Et in alio eorumdem : Qvi enim ez essen- 
tia Patris progressus est, Patrem illico genitorem 
oslendit.Et in alio clare : Quemadmudum Paler 
absque principio esl,ita et quod ex essentia illius 
progressum est Verbum absque principio est Item 


* * Ἄν * φ΄ 
ἢ τοῦ Υἱοῦ ejm, οὐ ix μὴ ὄντων 
. 4 4 - - * 4 Ld . 
ἀλλ᾽ ἐκ τῆς τοῦ ΠἨὌιτοὺς οὖὐσιᾶς ἔφυ, ὦ 
τὸς τὸ ἀπαύγχσια͵ xal ὡς ὕαχτος | 
ταῦτα μὲν ὁ θειώτχτος περὶ τοῦ Μονογενι 
« 9 ". ? Ων 
σιος. Ο δὲ μέγας Βιασίλειός φησιν ἕν τινι 
λόγων 'Ex τιῦ Πχτρὺς 0 YU, οὗ rz 
4 “4 * - , 
ποιτιθεὶς, à)A ἐχ τῆς φύσεως γεννηθεῖ. 
φθέγγεται συνῳδὰ xii Κύριλλος ὁ τὴν | 
ἐπιστήμτιν θχυμάσιος ἐν μὲν τῷ τρίτν 
Βομείαν,͵, Πῶς οὐ πιντελῶς ἀτχλχίπω 
ὅτι Θεὸς ἀληθῶς, χχὶ τῆς τοῦ Θεοῦ a3 
οὐτίχς ἔχπίφυαεν ὁ Υἱὸς, εἵπεο ἐπστὶν 
«αὶ o» ἕτερὸν τι χατοιχοῦν ἐν qual - 
αὐτοῦ ; liv δ᾽ ἐν ἑνὶ τῶν χερχλχίων cc 


in alio : Quemadmodum Sp'ritussanctus circa es- Β τοῦ Μονογενοῦς ἀϊδιοτητος" Ἣν ἄρα τῷ 


sentiam separationem non admittit, varios emit- 
tens in muneribus modos, sic et generationem es- 
sentiam D^i nemo si bene sapit injuria uf[ici dicet, 
te'separ:.t$ mem veleff'uxvm aliquem passamesse, 
qua unum solum er semetipsa Filium emisit.Etin 
alio quoque ex iisdem capitibus : Universum csse 
Filiiex Putris essentia ezsilit.Etin alio:Qua enim 
passio circa solem fieri videtur ,.cum lumen generat? 
Qua enim circa ignem sepur«tio conti&gil, eum 
flluminalionem que er ipso est. emiltit? Quod si 
hec citra ullam partitionem | generant, el circa 
passionem, qua er ipsis,sunl,ejaculant none ma- 
gis eorum opi[ex suc natura splendorem emiltet? 


»* φ * et * ' 
cuvxiótoq ὁ  Yiàq, ὥσπερ ἀπὸ τινος 
πιώτης αἰτίχς ἀνχῤλυζων, Καὶ ἐν χλλῳ 
φ , . - 4 , - - 
O μὲν γὰρ ix τῆς οὐσίας ποῦ II 4225; 
. “δ" » D , 
Πατέρα εὐθὺς ἔδειξς τὸν Ὑεννήσχυτχ, 
et * ^ 
(op σαφῶς: — ento ὁ Πχτὴ" ἄυχο 
A $$ - « 
xai ὃ ix τῆς οὐσίας αὐτοῦ προελθ 
* » . ee 
ἄνχογος, Kal ἐν ἄλλῳ m3Àhw:  σπ 
τὸ ἅγιον οὐ μερισμὸν ὑπομένῖι πε 
διαφόρους ἐχπέμπων τοῖς ἐν τοῦς 
τρόπους, οὕτω  xib τὴν γευνητιχὴν ὁ 
- Ψ -- * 
Θεοῦ οὐχ ἄν cw τῶν εὖ φρονούντων 
» 4 * ᾿ m 
φήσειεν, ἢ μερισμὸν ἢ ἀπόῤῥο!: ἦν τ' 


ἕνχ καὶ μόνον ἐξ ἐχυτῆς bap 


His adsimilia,eaque quam plurima venerabilis Cy- C Καὶ x30' ἕτερον τῶν τοιούτων χεοχλχίω, 


rillus,cum res theologicas tractat, educet,qua fere 
omnia simul cum his in priore meo commentario, 

' lanquam eliam ibi plurimum conducerntia com- 
prehendi,secundum alias atque alias rationes; hic 
vero jam dictis.et ante divini Patris Athanasii el 
magni Basilii auctoritatibus per nos digeslis, 
abunde unam ex duabus questionibus demonstra- 
vimus. 


τὸ εἶνχι τοῦ Yi) dx τῆς τοῦ Π £z 
πρόεισι, Καὶ iv àÀwp Ποῖον (35 πάθος 
ἥλιον ὁρᾶται γενόμενον, ὅτε τίκτει 
Ποος συωδαίνει περὶ τὸ πὸρ μερισιαύς, 
πέμπῃ τὸν ἐξ αὐτοῦ φωτισμόν ; E! 
γεννᾷ μὲν ἀμερίστως, ἐχπέμπει ὁξ τὰ 
ἀπχθῶς, οὐ πολλῷ — 0 τούτω: 
τῆς ἐχυτοῦ φύτεως ἐχπέσψει τὸ ἃ 


Πολλὰ τοιχῦτα θεολυγῶν ἐχδιδασχει Κύριλλος ὁ σεππὸς, d πάντα σχεθὸν σὺν τούτοις ἐν τῇ 
θείσῃ μοι συντάξει S.A aov, oix xXxtt συντελοῦντα, πλὴν κατὰ τινὰς λόγους λοιπούς λοιπούς: Evz 
τῶν παρόντων, xal δι΄ ὧν προδεδηλώκχμεν τοῦ δε’ οὐ Πατρὸς ᾿Αθχνασίουη, χαὶ τοῦ μεγάλῳ 
ῥητῶν ἀρχούντως τὸ ἕτερον τῶν δυοῖν ζητημάτων νῦν παριστήτχμεν, 


13 Reliquum est jam, et de adorando Spiritu 
Patrum voces, quae nempe illum palam ex essentia 


, , A 
Υ. ᾿Απάρτι λείπεται πχραθέσθχι — xai 
τοῦ προσχυν τοῦ Πνϑύματος τῶν ἁγίων ς 


el natura Patris depradicant, lic apponere,utab- Ὁ δηλαδὴ τοῦτο τρανῶς ἐκ τῆς οὐσίχς καὶ 


solute nostri examinis oralio perfecteque proce- 
dat, nec ex illis qui& promisimus uno privata 
claudicet:Et initio ipso ponatur dictum Gregorii 
Thaumaturgi toto orbe terrarum clarissimi, cujus 
eliam in priore tractatu,sed alio scopo mentionem 
induximus; dictum vero, ut ipsum quam ocius 
comprehendamns, habetur in oratione fidei ab ipso 
per partes exposita : Confile:ur consubstantialem 
esse Patri Filium et Spiritum,hoc est unum deita- 
tem naturaliter, cum Paler ingenitus sit, lilius 
genitus ex Patre,et Spirilus sonctus ex essentia 
ι Patris per Filium eterne emittatur. Et hoc ait hic 
; divinarum revelationum interpres.Et postmodum 
' Cyrillus mysteriorum spiritus instructissimys in 


τοῦ Πχτρὸς ὑπ τάρειν χτιρύξτουσιν, ὅπως 
λόγος ἡμῖν τῆς διασχέψεως ἔχοι. mpoaa. 
σχάζοι στερούμενος τῶν ὑπεσχημένων iw 
λεχτέον χαταργὰς τὴν ῥῆσιν τοῦ θχυκχτου 
γορίου τοῦ τὸ πᾶν διασοήτου τοῖς πέρασι! 
πῇ προτέρᾳ τῆς νῦν πραγματειῷ καθ᾽ E- 
σθην σχοπόν. Ἢ ὃς pos, ὡς: ἂν xx 

νηταί μοι διχλχόεῖν τάγιον ἐν cp Ao : 
κατὰ μέρος πίστεως κχειμξνη φησίν" " 
ὁμοούσιον τῷ liac elvat τὸν Yi». 
Πνεῦμα, τουτέστι μίαν θεότητα φυσι: 
νήτου μὲν ὄντος τοῦ Πατρὺς, — qtvv 
τοῦ Yio) ἐκ Πατρὸς, τοῦ τε Πνεύματ 
οὐσίας τοῦ Πατρὸς Ov Υἱοῦ ἀϊδίως ἔχη 


DE PROCESSIONE S. SPIRITUS ORAT. 11. 


ὁ τῶν θείων ἀποκαλύψεων οὗτος ὑφη- À uno secundi Thesaurorum capite hac aperte pro- 


2Ào2 0i μεθ᾽ ὕστερον ᾧὁ μύστης τοῦ 
à τῶν χεφαλαίΐων τοῦ ξδευτέρο, τῶν 
ὀιχυορεύξι 


, 
92 
. 
€^ 


n2: τρανῶς * Οὐ διώρισται 
ἀλλ᾽ tz αὑτῆς Q2- 
ἔχει τοῦ Πατρὸς καὶ 
Καὶ πάλιν ἐν ἄλλῳ φησίν " 
ὧν ἐν ἑχυτῷ τὸ Πνεῦμα τὸ ἔκ τῆς 
ϑεοῦ εἰχὼν ἔχλύθυ, δόξχ Θεοῦ : 
' θεὸς ἄρχ τὸ Πιεῦμα ἐστιν ἐκ τῆς 
QUT AU; ἐχπεμπόμενον. Καὶ ἀλλχ- 
τὸ ἅγιον EX τοῦ Θεοῦ υσιχῶς. 
ἕτερον τῶν τοι!οὕτων 
Αλλὰ ιλενεῖ 


- * , 
᾿ς Oca; oa 


, et 
μενον ὅλην 


ἐξργειχν, 


X2 


az 


"n 


κεφαλαίων τῶν 
4 - , bi Ρ 
αὐτῷ χυρίω τὸ ἐξ 
929,^ " 
]o0-.u 
Πνεῦμα τὸ zv Ex τῆς τοῦ 
τοῦ Πχτρὺς 


TET 
κ τῆς οὐσίχς εἶνχι x9 Πχτερὸς. 
4 τὰς τὸ 
ΧΧᾺ φυσιχὼς 
ταὺς πρότερον σὺυν- 
zov YUv ἐκ τῆς οὖ» 


P 
Pt 


ὑπάργειν 
τῶν χρήσεων 
"L,. c δι. 2242 
A. ον ἐς ot X02 σα ὦ 
εἶναι, αἀχ τοῦ Πατρὸς χατχγγέλ- 
t ^S -—L L] * p N ,. 
τούτων δὲ, τῶν xal πρὸς ἀμφο-: 
SN f ΝΑ z t. * M ^ “Ὁ 6 t 
11359 6 σύνεσιν ρων ἀχροχτὴς ὁιχγνώσε- 
4 τῆς οὐτίας τοῦ Yioo τὸ ἅγιον Πνεῦμα, 


7) zo J Aves φυσιχῶς διχγορευν DI PIS 
τὴν ὕπχοτο δηλοῦσι τοῦ Πνεύματος. Εἰ 
€ ὑπύριεως τοῦ Υἱοῦ xii τοῦ Πνεύμχ- 
υς σημχυτιχαὶ, τοῦτο 


^ - * * ^ s 
VA XVTEQ, “αὶ G'26£t4 


4 
7*3! συ"ουολο- 
ὁ χατὰ τι 


στιμαντικαὶ 


:9'23vt0$ 
01.2/0q πάντως 


θΞίου 


νοεῖσθαι ὄοχεῖ, χαὶ τίνο: ἣ 


ἀντειπεῖν, 
φ 4» - 
; ὑπάρξεως τοῦ xxi προσχυνητοῦ C 
᾿ 
μι τις ποτε 
- I -— . ΠῚ » » - 5 09 a 
του 59 μὴν τὴν ὑπαᾶρίιν t59 Y:oo xat 
[4d , 5 -- * 
S, πε χαὶ Bióxtw, πχοιστᾶν, τὰς 0b 
, ἀλὰ.ν τι χχὶ μὴ τήν ὑπαρᾷν τοῦ ζωο- 
Rl; Lo : MUN 
χτὸς ; Φραζόντων ταῖν οἱ φθξγτεσθχι 
^ * . 
"6t CaK τε διορισμὸν, ο)ς 
ποτάξαντα, χὰἀπὶ τούτοις μετ᾽ 
Deos », καῆάπερ εἰχὸς, 
τοιούτων ἔχωσι 
μᾶλλον αὐτοὶ τεδήταντε: τὰς γλώσσας, 
λον χαὶ γὰρ ὅτι 


τὶ τὸν 


. ^ οι 4 - 
eO; 5 ἂν μ΄, Tow 


x10 ὃν λόγον ixlau- 
χατὰ τοῦτον ἐχδέλεσθχι χὰ- 
χαπχλληλον, πὸ xai τὰς 
ς αὐταῖς γχοῖσθιι φωνχῖς τῆς 

ὼν ἢ ὶ 


* 
43 42-9, 


^ "JA 
X2 eux 


* 
ea^ 
“ὃς 


ποῦ Ylo, δηλοῦται x3 τοῦ 


τῶν προσώπων διαφορᾶς 
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nuntiat: Non arcelur Spiritus α divina essentia ,sed 
ab ipsanaturaliter emissus universam Patris el Fi- 
lii operationem habet. Etin alio : Homo habens ín 
semelipso Spiritum,qui ex essenlia Dei esl, imago 
Dei e! gloriu nuncupatur Et in alio: Deus igitur 
Spiritus est ,exdáivina essentianaturaliter emissus. 
Etalibi : Spiritus sanctus ex Deo naturaliter. Nec 
non alio horum Thesaurorum capite : Scd ma- 
nebit ipsi quoque proprium ez alio esse, quod ex 
essentia Patris est. En adduxi testimonia, quae 
Spiritum sancium, ex Patris essentia, el ex Patre 
exsistere naturaliter confirmant, ea prius adductis 
conneclens, qua aperle el perspicue Filium ex 


p essentia Patris esse, et ex l'atre naturaliter asse- 


verant. His omnibus ad utrumque pe: tinentibus 
prudentia commendatus auditor dignoscel, ea 
queque dicta, qui& ex essentia Filii Spiritum san- 
clum, et ex Filio exsistere naturaliter asserunt, 
exsistentiam Spritus denotare.Etenim si hzc ex- 
sistentiam Spiritus οἱ Filii citra u lam hsilatio- 
nem indicant, et hoc una mecum omnes palam 
fatentur, et nemo ullus est, qui vel minimum 
contradicere presumpserit, prorsus illa quoque 
divini et adorandi Spiritus exsistentiam significa- 
bunt.Áut quis unquam capielt,ad quemnam attri- 
butio pertineat, quod hzc quidem Filii et Spiritus 
exsistentiam, illa vero quidpiom aliud, et non 
Spiritus exsistentiam signent ? Qui faciles sunt 
pronique omnia funditare ac proloqui, aperiant 
nobis (um discrimen, tum auctorem discriminis, 
et nos verecundia tandem coercili de istis rebus 
sermonem abstinebimus : donec vero de hisce 
nihil habent quod dicant, ipsi potius os obstruen- 
tes suum conliceant ; manifestum etenim est, ra- 
lione qua ista accipienda sunt, eadem et illa acci- 
pere aptum et congruum esse, quod utraque 
isdem diclionibus excepta tantummodo persona- 
rum difierentia complicentur.Quare cun per lias- 
ce Filii et Spiritus, nemiue discrepante, exsisten- 
tia ex Patre notatur, per illas quoque divini ado- 
randique Spiritus modis omnibus ex Filio exsis- 
lentia indicatur. 


xil μόνης ἀπάνευθεν. Ὥστ᾽ 


Πνεύματος ἀνχντιῤῥήτως ὕπαρξις. ἐκ Πατρὸς, καὶ δι᾽ 


02 προσμυντιτοῦ zzi θείου Πνεύματος kx τοῦ Yi») σημαίνεται πάντως ὕπαρξις, 


τούτοις εἰ E /0231 καὶ 


^ 


"Q4 M 


Y:5v !uoo: 2109 χαὶ TT BET: £A 
tion- 
παρ᾽ 
νοουμένην 
χαὶ f γιὸς 
ὥσπερ 
e. t NS. ? ὶ 
ἱπειον, τοίνυν XA 


YS. φύσεως t0 Movox 
^9? 9? € 
ον ἕτερον τὸ 


7 XV 


ξνοῦς 
Πιξῦμχ τὸ doy . 

τὴν αὐτοῖς 
6408077, τα 
πὶ τῷ Πνεύμχτι 


ὅτι xai 
ἷχν χαὶ 
b] 9, , 
χαὶ ὁμοφυΐς, 
τὸ [Dhuz.pz τὸ ἅγιον, 
, ,. - , 4 e ^ 
"υσιος τῷ Πνεύματι xxi ὁμοφυὴς 
ἔντχυθα πεοὶ τοῦ Πχτρὸς ἐξε- 
A * ^o - “ [] 
χαὶ περιττὸς φοξαιμι), πῶς οὐχ ἐῤῥέθη 
ων xai ὁ Υἱὸς ix τῆς φύσεως xal τῆς 
Ινξύματος ; Πάντως εἰ διά τοῦ Ὠνεύμα- 


ἐστι 


*XD UAR 


ἔτι διὰ τὸ τοῦ 


14. Ad hzc sidicant ulterius, propter Spiritus 
erga Filium consubsantiale connaturaleque ex na- 
tura οἱ essentia Unigeniti, nec aliam ob causam 
Spiritum sanctumesse prolatum, audiant a nobis: 
Propter idem connaturale atque consubstantia- 
le Filius est consubstantialis et connaturalis Spiri- 
lui eque atque Spiritus est Filio. Quando itaque 
el Filius consubstantialis est connaturalisque Spi- 
ritui (prorsus enim hic de Patre verba facere prz- 
lereo, ne modo excedere videar), quare non ab 
aliquo ex sanctis enuntiatum est, Filium quoque 
esse ex nalura el essentia Spiritus? Omnino si 
propter Spiritus erga Filium consubs. 
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connaturaleque, ex essentia et nalura Filii Spiri- A τὸς πρὸς τὸν Υἱὸν ὁμοούσιον καὶ Ópog 


tus sanctus assertus est, oportebat a'íiquem ex 
Patribus oh id ipsum etiam Filium ex natura οἱ 
essentia Spiritus assseverare, cum et Filius sit 
Spiritui cunsubstantialis atque connaturalis. At 
nunc nemo ex diviniloquis Patribus ex natura et 
ex essentia Spiritus Filium esse, ] cet consub- 
stantialem et connaturalem Spiritui asseruit. Se- 
quitur ergo neque Spiritum sanclum ex essen'ia et 
natura Filii diclum fuisse, quod connaturalis sit 
atque consubstantialis Filio. 


15. Et nemo mihi ex istis, qui omnia audent,et 
el in loquendo multi atque iuepti suntad 50 mam 


ojsíaQ καὶ τῆς οὐστως ἐλέχθη, τοῦ Ylw. 
τὸ ἅγιον, ἔδει à τῶν Πχτέρων xaT 
xai τὸν Υἱὸν da τὴς φύσεως εἰπεῖν χαὶ 
τὸ ail 0n χχὶ ὁ Υἴὸς ἔμοουΐσ: 
Πνεύματι χαὶ ὁμοφυής. Nov Oi τοῦτον ὁ 
ξχτο τῶν θενγόρων ἀνδρῶν Ex τῆς ost 
οὐσίας τοῦ Πνεύματος, χαΐπερ ὁμοούσι 
Πνεύματι καὶ ὁμοτυ,. Λοιπὸν οὖδξ τὸ 
ἅγιον ἐκ τῆς οὐσίας εἴρηται τοῦ Υἱοῦ x: 
σεως, χαθότιπερ ὁμοφυὶς τοῦτο xal ὅμοο 
αὐτῷ. 

ιε΄, Καὶ μή μοί τις τῶν θρασέων : 
τὰ πάντχ xxl τολμηρυν, ἐθέλων τὸ τοὶ 


impudentiam, Spiritus erga Filium consubslan- B πρὸς τὸν Υἱὸν ὁμοούσιον χαὶ ὁμοφυξς x 


tiale connaturaleque causam esse, ob quam Spi- 
riius sanclus ex essentia οἱ nalura Filii dictis 
similibus dicatur, demonstrare studens, in'repile 
presumat ex propriis ostendere, Filium quoque 
ex essentia el natura Spiritus esse,nihil impedire 
contendens, Verbum quod ejusdem na:urz et es- 
senti est cum Spiritu, ex essentia el nalura Spi- 
ritus dici, quod ab uno ex liisce audivi nonnun- 
quam audacter dici. Ut igitur in. posterum, qua 
deforis accedunt momenta prztereuntes, ipsorum 
adversariorum mentem istinc refutemus, simul 
est ejusdem essentia et naturz alicui provenire, 
consubstantiale scilicel et naturale, et aliud ex 


essentia el nalura esse alicujus aliquid nalura- C καὶ τῆς φύσεως φυσιχῶς. 


liter : nam consubstantiale οἱ connaturale latius , 
quod vero est ex essentia el natura minus exten- 
ditur. Quapropter , ut rerum talium periti obser- 
vant, hoc quidem confert, illud vero, ut ipsi 
philusophantes tradunt, confertur. Rursus sub- 
stantiale et connaturale simul de medio tollit, 
quod porro ex natura et essentia est una tollitur. 
Quomodo vero hac se habeant, cui libitum est, id 
addiscere poterit,si accurate unumquodque consi- 
deravit. Namque si abest connaturale ac con- 
substantiale, neque illud ex essentia et natura 
fuerit; lioc porro si in quibusdam non exstiterit, 
illud quandoque fleri potest ut sit : et quidquid 
est ex nalura οἱ essentia alicujus vaturaliter, ne- 
cesse est illi οἱ consubstantiale οἱ connaturale 
esse. Si quid aulem rursus et consubstantiale est 
alicui el connaturale.non est necesse illud esse ex 
essentia illius et natura. Ex essentia igitur et na- 
tura Filii Spiritus sanctus cum sit, necessario illi 
et connaturalis exsistit et consubstialis. Filius ve- 
ro consub«stantialis exsis' ens Spiritui el connatu- 
ralis, non itein ex natura illius et essentia fuerit, 
Sin minus, eril quoque Pater quod primarium 
principium est, ex essentia et natura Filii et Spi- 
ritus,cum consubstantialis illis sit et connaturalis, 
quo prorsus an pejus, an absurdius excogitabi- 
tur? Sed manifestum est, Patrem esse consub- 
stantialem Filio et Spiritui, quod possidet Filium 
et Spiritum ex sua essentia οἱ natura. Filius vero 
et Spiritus sanctus consubstantiales el connatura- 


πχρατιὴν τοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ 
χαὶ τῆς φύσεως 
τοῦ Υἱοῦ, δειχνύειν οἴχοθεν ἀδεῶς ἑπι; 
τὸν Υἱὸν ἔκ τῆς φύτεως xal t0 οἷσίας 
ματος, Τὶ κωλύει, διατεινόμενος, τὼν TL 
καὶ φύσεως τῷ Πνεύμχτι Λόγον Ex τις ᾿ 
τὸς οὐσίχς xal φύσεως λέγειν αὐτόν 5 € 
τινος τῶν τοιούτων χαὶ ἄλλοτε προπετῶ; 
"Iva Yap tozmo:v)0& τὴν ὁπὸ τῶν ἔξω 
πόντες ἰσγὺν αὑτῶν τῶν ἀνθισταμένω: 
αὐτόθεν ἐλέγξωμεν, ἄλλο τὸ τῆς αὐτῆς 
φύσεως τι τυγχάνειν τινὶ, τουτέστι τὸ Op 
ὁμοτυὶϊς, xai ἄλλο τὸ ix τῆς οὐσίας εἴ! 
Τὸ μὲν Ὑὰρ 

ὁμοούσιον ἐπιπλέον ἐστὶ, τὸ δὲ ix ττὶς 
τῆς φύσεως τοὐνχντίον ἐπ᾿ ἔλχττον. At 
μὲν συνεισφέρει χατὰ τοὺς περὶ τὰ τοιχὶ 
ἑχεῖνο δὲ, χαθὼς xs φιλοσοφοῦντες 
συνεισφέρεται, Παλιν συνχνχιρεῖ τὸ Cue 
ὁμοφυὲς, συναναιρεῖται δὲ τὸ ἐκ ττς οὖσ! 
φύσεως. “Ὅπως δὲ ταῦτα, πάρεστι νῦν τῷ 
μαθεῖν, ἐπισχεψχμένγ πρὸς ἀχρίδειαν αὐτι 
Μὴ ὄντος γὰρ τοῦ ὁμοουσίου χαὶ ὅὄμοφυο: 
ix τῆς οὐσίας ἐστὶ καὶ τῆς φύσεως “ τοι 
ὄντος ἔν τισιν ἀληθῶς, ἐχεῖνο ποτε τυγὴ iv 
ται, Καὶ εἴ τι μὲν ἐστιν Ex τῆς φύσεως καὶ 
τινὸς φυσιχῶώς, ἀνάγχι, χαὶ ὁμοφυὲς αὐτῷ 
ὁμοούσιον * εἴ τι δὲ πάλιν ὁμοούσιον ὃ 
καὶ ὁμοφυὲς, οὐχ ἀνάγκη τοῦτο τελεῖν ἐχ 
αὐτοῦ xai τῆς φύσεως. Ex τὴς οὐσίας γο 
φύσεως τοῦ Yíoo τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὃν, 

αὐτῳ τοῦτο καὶ ὁμοφυὶς ὑπάρχει xai ὁμ 
δὲ Υἱὸς ὁμοούσιος ὧν τῷ Πνεύματι xai 
οὐκέτι xXx τῆς φύσεως αὑτοῦ καὶ τ 
χαθέστηχεν, El ὃὲ μὴ συμδήσεται xa - 
τὴν ἀρχιχωτάτην ἀρχὴν ἐχ τῆς οὐσία 
φύσεως εἶναι τοῦ Yioo xai τοῦ Πνεύματι 
ὁμοούσιος αὐτοῖς ἐστι xzl ὧμοφυτις, τούς 
τως τί γένοιτ᾽ ἄν χεῖρον καὶ AX OT E: 
φανερὸν ὡς ὑὁμοούσιύς ἔστιν ὁ Πχτὴ τ 
τῷ Πνεύματι, xai ἑμοφυής " ὅτ: κέκτητ. 
καὶ τὸ Πνεῦμχ τὸ ἅγιον Ex τῆς οὐσίας 

τῆς φύσεως. Ὁ δὲ Υἱὸς καὶ τὸ Πνεὺμ 
ὁμοφυῆ καὶ ὁμουύσιχλ τῷ Πατρὶ, διὰ 


διὰ τῶν ῥητῶν τοῦτι 


DE PROCESSIONE S SPIRITUS ORAT. II. 
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| duoóctox χαθεστάνχι τοῦ Πατρὸς καὶ Ales Patri sunt, quod ex essentia ambo naturaque 


e 8 - - . , bi 
4. Καὶ ἐνταῦθα τοιγαροῦν ὠτχύτως φημὶ 
«᾿ - - « * 
Υἱοῦ καὶ τοῦ Πνεύμχτος Ο Υος ὁμοού- 
τῷ Oe» Πνεύματι xal ὁμοφυΐς, ὅτι περ 
axe ἑχυτοῦ xal τὴς φύσεως τούτο χέχτηται, 
x € a) ὁυοούσιον τῷ Υἱῷ καὶ ὁμοφυὲς 
τῆς οὐσίας αὐτοῦ τελεῖν xal τῆς φύσεως. 
et 4 , ἽΝ a * 
ὄντως τὸ μὲν ὁμοούσιον Egtxt xxi ὁμοφυὶς 
ς φύσεως: παυτὶ xal οὐσίχς ὡς χαθολιχώ- 
μὲ ph τέως ἐπαναλχόεῖν τὸν λόγον, καὶ 
D21/9 τοῖς τοιούτοις ἐγχαρτιρήσαντα " 
fh; ὁμοουσίν γε πάντως καὶ ὁμοφυεῖ τὸ ἐκ 
X xxi τῆς οὐσίας ὡς μερικώτερον, Τούτον 
ἧπον xal τὼν ἄλλων ἔχαστον ἀχολουθέσειεν 
" φ 4 , 
) ἄνωθεν ἐπιμνησθέντες χατὰ μέρος ἡἧριθ- 


i ταῦτα μὲν εἷς τὴν θεωρίαν ἐπισχεψόμεθχ 
στοιγεῖχ τῆς λογιχῆς ἐπιστήμης, χαὶ τὴν 
ὡς φησὶν ὁ ᾿Απόστολος, τὴν ἀνθρώπων, 
'τὰ Χριστόν, Εἰ δὲ τὰ περὶ τούτων ὑψηλό- 
τοῖς τοιούτοις εἰκὸς, ὄντως χαὶ τῆς θεχρ- 
ἰἄδος τῆς ὑπερφνοὺς xii ὑπερουσίου κατὰ 
ἐπαξίως ζητήσομεν, ὁ λόγος τοῦ χατ᾽ αὖ- 
τίου χαὶ ὁμοφυοῦς ἕτερος παρὰ τοὺς εὖσε- 
v, Καὶ τούτου γε διὸόάσαχλος ἀχριδτς ὁ τὰ 
; xi^ μέγιστος τὴν σοφίαν Βασίλειος, ὅστις 
Ix:póq xal τοῦ Λόγου τὸ ὁμοούσιον αὐτὸ 


εἰς ἐξέτασιν ποοτιθβεὶς ἐν τῇ γοχφεί 
"o5 "POTES QV Y?Xot:77 
χανονιχὰᾶς ἐπιστολῇ περὶ τούτου ῥητῶς 


εἰσιν 5 Ἐπεὶ γοῦν ἐττιν ἄναρχον φῶς ὁ 
ἰννητὸν δὲ φῶς ὁ Yl, φῶς Oi xal φῶς 
ὁμοούτιον εἴποιεν ἂν ὀιχχίως, ἵνα τὸ 
ὡς ὁμότιμον παραστήσωσιν, Οὐ γὰρ τὰ 


(λλήλοις ὁμοούσια λέγεται, ὅπερ  ttiiq 
ες, *9 * 
tv, ἀλλ᾽ ὅταν Xal τὸ αἴτιον, xxl τὸ Ex 


τὴν ὕπαρξιν ἔχον τῆς αὐτῆς ὑπάργη 
ὁμοούσια λέγεται, Προσέσχεσ, ὁ ἀχροώμε- 
& ὁμοούσιον, ὅπερ τῷ ἐμοφυξτ πάντως tr9- 
"oc Πχτὺρ οὗτος τιριλήνευσεν ; Τούτῳ xii 
| θεηγόρος ὅσα γε καὶ μυστχγωγῷ χρτσά- 
(p πρώτῳ τῶν πρὸς "Eputíav φησίν" Ὅμο- 
ὃ εἶπερ ἐστὶν ἀλτβῶ., ὁ Υἱὸς τῷ Πατρὶ, 
τε xai ἐν αὑτῷ χατὰ φύσιν xal οὐσιω- 
. Ὥστε xaz' αὐτὸ τοῦτο xal ὁ Υἱὸς xai τὸ 


Patris exsistunt. Hic. igtur. siniili ratione et de 
Filio et de Spiritu judico. Filius consubs!antialis 
est el connaturalis Spiritui sanc'o, quod ex nalu- 
rasua atque essentia Spiritum possidet Spiritus 
aulem consubstantialis Filio et connaturalis, quod 
ex essenlia illius et natura est. Hoc enim modo 
vere consubstantiale et connalurale eo erit univer- 
salius quod ex essentia et natura est, si tandem 
repetenda est oratio mihi paululum in hisce im- 
morato ; alte«i rursus consubstantiali et connatu- 
rali, quod ex natura et essenlia est uli magis sin- 
gulare. Et hac ratione reliqua omnia consequen- 
lur, quorum supra menticne inducla, singillaum 
commemoravimns. 


16. Sed hzc penitiore indagine ad dialeclicze 
scienti:& elementa considerentur, secundum tra- 
ditionem hominuia,ut ait Apostolus,et non secun- 
dum Christuin. Quod si heec eadem sublimius, ut 
rebus similibus par est, οἱ principis divinitatis su- 
pernaturali» οἱ supersubstantialis Trinitatis pro 
d gnitato, uli vires concedunt, investigaverimus, 
ralio 4υ in eadein est, consubstantialis et con- 
naturalis apud pios nos alia est,et hujusce magis- 
ter aceuratus est in divinis precelebris magnus- 
que doctrina Dasilius,qui de Patre et Filio consub- 
stantiale solum in examen adducto epistola 8ι] ca- 
nonicas data de hoc verbis non aliis edisserit:Cum 
igitur est absque principio lumen Pater, genitum 
vero lumen Filius,lumen vero et (umen utrumque 
consubstantiale nou incongruedixerint,ut natura 
eumdem honorem comp robent;neque enim qua vi- 
cissim fratressunt,consubstantialiadicuntur,quod 
nonnulti existimarunt.sed cum etcausa,et id quod 
ex causa est,exzsi»entiam hbens ejusdem natura 
est, consubsiuntialia dicuntur. Attendistine, o 
auditor, quomodo consubstantiale. quod unum 
prorsus idemque est cum connaturali, divinus hic 
Pater interpretatus esi? Hoc et diviniloquts Cyril- 
lus uti secretoruin interprete usus, primo libro ad 
Il rmiam inquit : Si cousubstantialis est cere Fi- 
lrus Patri,ez ipso nataraliter δἰ essentialiter esl. 
Quare secundum hoc ipsum et Filius et Spiritus 


) ἅγιον ὁμοφυῇ xai ὁμοούσια σὺν ἀλλήλοις Dsanctus connaturalia sibi invicem el consubstan - 


o» . * * - , 
τὸ ἕτερον τυγ νον αἰτιχτὸν EX τοῦ ἑτέρου, 
» ^- )z7 "- ». -ὼ “αν ξ 
5 τοῦτο τελεῖν αἰτίον, ἔγχει τὴν UZXQAU, 
*, 4 ^ - 1 - 
διομηλογτιθέντος, οὐ Cc: κάντειθεν Gxomtiv 
ὧν ix ποίου μάλιστχ τὸ slvat πλουτεῖ, 
ὶ γὰρ ὅτι τὸ Πυειμχ τὸ ἄγιον ἐκ τοῦ Υἱοῦ 
; προεχτεθεῖσας μαρτυρίχς κχαθέστηχεν, 
e a - - ΓΦ a , 
οὕτως ἐπὶ τῆς Ützpyixn; Τριάδος τὸ ὁμοού- 
xal ὁμοφυὶς, ὡς ὁ σιφὺς xai μέγας Βασί- 
€ πιστοῖς τὰ περὶ τούτου διχτρανῶν παραδὶ- 
A * , b] * A 
££ μὴν χἀχείνως φημὶ xat ἐπιστήμην τὴν 
περὶ o) xxi ἀπορρώντως ἀνωθεν ἡμῖν δεηυ- 
φανερὸν ὡς οὐ διὰ τὸ τοῦ Πνεύματος πρὸς 
ὁμοούσιον xal ὁμοφυὲὶς εἴρηται τὸ Πνεῖμα 
kx τῆς τοῦ Μονογενοῦς οὐσίας τε xal τῆς 


lialia sunt,quod alterum cnm sit causaturn ex alio, 
nec habet quod causa sit, exsistentiam liabet.Hoc 
concesso non est postmodum inquirendum, quud - 
nam ex ipsis ex 4uo possideat, hal-catque quod sit. 
Planum enim est Spiritum sanctum. ex Filio, ut 
supra laudata testimonia tradunt, exsistere.Si ita- 
que hoc mode in Dcilatis principe Triade consub 

stantiale connaturaleque se habet ut sapiens ma- 
gnusque Dasilius fidelibus similia explicans tra- 
dil : sive etiaai alio modo secundum dialecticas 
raliones, ut abunde satis supra per nos declaratum 
est,manifestum est non propter Spiritus cum Fi- 
lio consubstantisle et connaturale dictum esse 
Spiritum sanctum ex Unigeniti essentia naturaque, 
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$6 is 41 Plareex-$ erba 22040 π|}1ὲ iia ptj- 
Cut ap» ipe utlzpe2oLe Mtazatome Lotes rtr 
σαι Patr a privés; iom, geicie em it fonteom Fait 
eie Nasgaelic q22que exientiacs cet Vat 

εὐ juc1 t Peirii Pater porro dieto ucacr. ex beitat à 
priscijiis b postasitus est, or neto, bw ἷ 5 

prorsus τῶι {πἰ τ’ γόνα te «26.12:5 poel^el, es- 
que 1psa ab 24e rt» jrieciie «teas jo 71, 
duarum «ex. Ne vr; cond itt^f gano alau d.t. 

dictiones itterjectui: e, awd;t reu Ν it, £e n 
lam, nempe eme ceettíarur casam c rangos 
causam decectbens esse esseniam, bz basta 
sapienslic Paler, rurias. eceen iru 1. non hyy»- 
staseun disit, req.e ique vronrus Filii εἰ -giti- 
lus. quod pl ne non aliat tententiam infert, iun 
neque ipsas ab-4se bsp. stasi dntelles:t, F4 bono 
in promptu sunt Ἔχει 2 (Jaca adeo ot nulla in- 
digeant interpretatione Wi: idem , cul nonen 
esi ab imimortalitat-, et in rebus divinis expeten- 
dis prece!lens in sua ora ione de Unigemto bc 
habet : Nunquam idem fuerit Filws ei creatura, 
ne ex [eo, et es (ra Deum eysentía illius iutell«ga- 
tur, Cu: sibi Filiuto non imullo ante proprosuneet 
mhagtius, essentiam iliius, nonhiv;wstasim tominat, 
De alorando sero. Syiritu díivin.s Barifius ín de- 
cimo oclavo «apitle ad. sauctum Amphilochium, 
cuiii antea Jixieset ; Jrogressus est ec Deo hon qe 

neiutionismodo ulcf ilius s d ut μέγα. vin ejut, 


C qued. nos δίειμι epus ant- inculeavimus, iis 


stalim aInectit : Omnino tero neque os membrutn 
est neque flutus qui dissolvatur Spliilus sed κί uo», 
ul Deo coutenit,rt Spiritus essentia titer sunclifi- 
culiynis dutiina ; Byirium qui ex Deo ext, non 
flatum qui. dissolvatur. hic rectorum: dogmatum 
tiagisler no» edocens exse, (uibus eet non expri- 
ILAIUF, per κα ipeum vulisistere Iu enitn tanum 
n.6do deest, palem tradidit, Hic nibii otiitius & παρ. 
liam viimplicyter, non qo postasitn nunc qnl icavit. 
Videsue, qui &45- reat tiobís parte» tutari priu - 
t is, e» eut J-eit in omn dus dictam, non vero 
hypostasom ? Ea e placet, alía quoque dicta appo- 
μά, ia quibus esventii nomen non «decure con- 


τὴν plitnsbor, et vegisine ἡ μοί είν με Bndicantur 


eut, de qui s prisiy antur. FA μη, nanque 
hi dInesitati ctudenoum, atten e mne guae antem 
téqueux, upponenoa uli s» habeant, consideta. 
Magnus Davis ἐσύ ati ttus Eunonaum li- 
hio Donec luceant i, ne [tuj tl oseossecur idum 
post sireula esaentinqm Unugeni fucicntes V :-en- 
tíam Unigeniti asserens, nibil plane aliud quam 
esse Unigeniti, ex«izctentiam silicet, innui. Inre- 
bus tli: oMogicis pertractandis sub iis ic veliemens 
Gregorius. oratiune. de haptisimate lis. 1psiszttiis 
verbis rem peragi Time» lu generationem,ne quid 
Deus patiatur, qui palí aptus non est ? Limneo ipse 
"rentirum, we injurtum atque injustom sectionem 
inferendo, Deum peidam aut l'iliuma Patresucci- 
dens,aut a Filio essentiam Spiritus. Hic essentiam 


proportione signi! iet hujusce indicium est, 


CONSTANTINI MELITENIOT.£ 


ἀδίκου κατατομῆς, ἡ τὸν Υἱὸν 


Spiritus Gregorius dicens nil aliud. sed Spirilum α να μὴ Θεὴν ἀπολέσω διὰ τῆς v 


quod paulo arte in ead«m pericope in-inuavit, ubi 
de Filio s. rmonem habens Filium non illius es- 
sentiam pronuntiavit. Hac ratione firmamenti Ec- 
clesiz lucidissima ac splendidissima lumina. quae 
i suis verbis ac sententiis extrema mundi il- 
lustrarunt. in hisce onibus prorsus indivisam cs- 
sentiam ab hynostasi intellexerunt. Quemadmodum 
igitur hic ex iis, quos. commernoraviimus, nemo 
essentiam absque hypostasi excepil, pari modo et 
jn supra addictis testimoniis Patrum, in quibus ex 
essentia el n tura Filii Spiritum sanctum esse tra- 
debatur, qui per propria 4icta hoc p lam inculca- 
bat, nemo ullus fuit, qui essentiam et naturam 
ab hypostasi sejungeret. Sed omnes ibi essentiam 
et naturam dicentes. Unigeniti, integrum ipsum 
concipiehant, essentiam nempe et naturam in hy- 
postasi. Indeque vere profi:ebantur eliam ex ipso 
Spiritum sanctum exsistentiam. possidere, nullum 
agnoscentes discrimen, neque mente prorsus c»n- 
cipientes distinctionem aliquam, inter illud ez es- 
sentia et natura esse, et illud, esse ez. hypsstasi, 
€um nulla propemodum sit, neque esse possi 


Πατρὸς, ἢ ἀπὸ τοῦ 
ματος, ᾿Εντχυθα τὴν 
ὁ Γρηγύριος, 
qi ἐσήμανε, Καὶ τούτου μαρτύριον 
ἂν τῇ τοιαύτῃ περικοπῇ προφθάσας 4 
ποῦ Υἱοῦ διελάμδανε, τὸν ΥἹὸν, οὗ c 
διηγόρευσεν, οὕτως οἱ τοῦ στερεώμ 
κλησίας περίλαμπροι φωστῆρες οὗτοι 
οἱ καταλάμψαντες τοῦ κόσμου τὰ πὲ 
ῥέμασιν ἑαυτῶν καὶ νοήμασιν, dv 1 
ἀδιαίρετον ἀπαξαπλῶς νενούκασι τι 
ὑποστάσεως, Ὥσπερ τοιγχροὺν  iv84A 
ληφθέντων οὐδεὶς τὴν οσίαν ἔξελὲ 
ὑποστάσεως, παραπλησίως xiv 
ἔνθαπερ ἐκ τῆς οὐσίας καὶ τῇ 
ἐλέγετο τὸ Πιειμα τὸ ἅγιον τοῦ ΥἹ 
ot δι᾽ οἰκείων γρήσεων 
οὐδεὶς τὴν οὐσίαν ἀπεμέρ 
ὑποστάσεως. Τὴν οὐσίαν δὲ 
φύσιν λέγοντες τοῦ Μονογενο 
cbr δηλαδὴ καὶ gin d 
ἀληθῶς ἐπρέσδευον καὶ ἔξ α 


Yi τὴν 


à. 
τοῦτο τρανὰ 


ἄγιον κεκτῆσθαι τὴ, ὕπαρξιν, μηδεμίαν διαφορὰν εἰδότες, μηδ᾽ ἕν νῷ λογιζόμενοι τὸ πας 


λὴν τοῦ ix τῆς οὐσίας x: 
ἔστι, μηδὲ πέφυχεν. 

18. Sed age nunc, quicunque tandem fueris, 
qui hisce contradicere stude, uti subtilis theo- 
logus subtiliora atqne minutivra investigato, ul 
ex tuis propriis discrimen, si. fas est, conimii 
scaris, el inde postmodum splendide in ipsius 
Spiritus sar.cti offensionem incidas, tanquam qui 
male in eo differentiam exsistentiie intruducis; cum 
ille non solum ex natura et essentia Unigeniti a ve- 
nerandis Patribus esse dicatur, multoque fusius 
postmodum aperlissime per hos eosdem demon- 
strabimusetiamexUnigenito,qui omnino liyrostasis 
est. Et plane qui discrimen exsistentia in Spiritu 
sanc'o introducit ipsius offensiunem incurrere om- 
nes norunt, qui aliquo digno:ionis spiritu non des- 
lituuntur, et mcns eorum todis omnibus non ob- 
cecatur. Quis ex his, aliter ex essentia et nalura 
Unigeniti, aliter item. ex hypostasi esse Spiritum 


i qim; εἶναι τοῦ Yo, τοῦτο καὶ τοῦ ἐκ τῆς ὑποστέσι 


κη΄, Εἰ δ᾽ ἄγε νῦν, ὁ πρὸς ταῦτα 

ἀντιτείνειν, οἷός πὲρ ἄρα καὶ ἧς, Aem 
λεπτὸς θεολόγος ἐφευρὼν ἐνταῦθα δίας 
νὰ xxi πρὸς αὐτὸ προοχρούσῃς τὸ 

περιφανῶς, καθάπερ κακῶς ἐν τούτῳ 

ἄγων ὑπάρξεως " ἐπειδὴ μὴ μόνον ἃ; 
καὶ τῆς οὐσίας πρὸς τῶν σεπτῶν Πα 
τυγχάνειν τῆς τοῦ Μονογενους, πολλῷ 
ἐναργῶς διὰ τούτων δείξομεν ἐν ὑστέ 
Μονογενοῦς, ὃς ἐστι πάντως ὑπόστασ 
ὅτι τὸ διαφορὰν ὑπάρξεως ἐπὶ τοῦ à 
εἰσάγειν εἰς αὐτὸ προσχρούειν ἐστὶ π: 
ὅσοις οἴκουρει Πνεῦμα τι διαγνώσεως, 
φλώττει τέλεον αὐτοῖς ἡ διάνοια, Τίς τ 
xi γὰρ ἄλλως μὲν ix τῇς οὐσίας xdi 
Μονογενοῦς, ἄλλως δ᾽ αὖ ἐκ τῆς ὑποσ 
χειν ἀκηκοὼς τὸ Πνεῦμε τὸ ἅγιον, οὖν 


sanclum audiens, non stiim, qui? inde orilur, p τὸ πρὸς τοῦτο δύσφημον παρευθὺς͵ d 


blasphemiam, quam diverse iste ambze exsistentise 
progenerant, intellexerit ? Sed hac nec mente qui- 
dem concipere. tan'um abest, ut de illis verba 
facere bonum sit, lanquam quie, ut mea opinio 
feri, non parvum sed ingentem lapsum vel mente 
concipienti conciliant. Operz pretium porro fuerit, 
dum sese opponentium opin:onem pro viribus re- 
tundimus, solam veram causam exponere,ob quam 
ex esseniia el nalura Filii Spiritum sanctum, non 
vero ex hypostasi Patres decreverunt. Dicimus 
itaque catliolicee Ecclesie my stagogos, et vere in 
fallibiles e! praeclaros hosce praecones non omnia 
sang fiel proprio motu nobis tr«didissse, sed ma- 
jorem eorum partem cum pietatis hostibus con- 


τῶν διαφόρων ἀμφοῖν ὑπάρξεων ; "A. 


τούτου μὲν οὐδὲ διανοεῖσθαι, μὴ ὅτι γε 
καλὺν, ἄτε καὶ αὑτῷ τῷ διανοουμένῳ, q 
μὴ μικρὸν, μέγαν δ᾽ δλισῖον, Πρέποι 
τοῦδε τὴν διάνοιαν τῶν ἡμῖν ἀντικαθυ 
ἐγχωροῦν. διελέγξαντας. τὴν μόνην d) 
εἰπεῖν, ὅτου δὴ yao ix τὴς $À tala 
τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οἱ Πατι 
σαν, οὐ μὴν ἐκ τῆς ὑποστάσεως, Φαμ 
οἱ τῆς καθολικῆς ᾿Εχκλησίας μυσταγὼ 
εὐσεδείας ἀσφαλεῖς ὄντως καὶ σαφεῖς ( 
οὐ πάντα τὰ τῆς ὑγιοῦς πίστεως ἢ 
κινηθέντες ἀφ᾽ ἑαυτῶν, ἄντικρυς δὲ τὰ 
μένοι πρὸς τοὺς ἀντιδικοῦντας αὐτοῖς 
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to κατὰ τοὺς αὐτῶν ἐκείνων καιροὺς ἄπαντα A tendentes decrevisse, quandoquidem eornm evo 


20íon τὰ τῶν αἱρέσεων, ὅλην, ὡς εἰπεῖν, 
τα χενώτχντες χατὰ τῆς ἀληθείχς τοῦ ἐχ- 
ν φαρέτραν αὐτοῦ, xxi χαχίχς μηδὲν εἶδος 
ὑπολιποιλένου τοῖς μεθύστερον ἀφορῶν πρὸς 
(xv, ἄτε πρὸς ἀνταγωνιστὰς ἔχοντος ἱσχυροὺς 
φραγμένους ἀεὶ τούς ὅπλοις τῆς πίστεως. ΟἹ 
χαὶ μάλιστα διὰ ταῦτα βρεφῶν τρώσεις λογι- 
τὰς τούτου βολὰς, τέλεον καθεῖλον αὑτὸν, 
θοδείχς τῶν αἱρέσεων πετῶν ἀνατρέψαντες, 
τναι χαὶ τοὺς μεταγενεστέροις ἡμῖν ἀπροσ- 
τῶν ὀρθῶν δογμάτων ἀντέχεσθαι, Καί μοι 
τῷ χηξεμόνι τουτὶ τῶν ἡμετέρων καλῶς οἷ- 
θῆναι ψυχῶν, τὸ τε τῆς γνώσεως ἀσθενὲς 
ν περὶ τὰ χοηστὰ ῥᾳττώνην ἡμῶν προγινώ- 
Καὶ γὰρ εἴ τις αἵρεσις, ἀπέστω δὲ τοῦτο, 
ἀνεφύη πρὸς τὸ παρὸν, τί ποτ᾽ ἂν ἐνεδειξάμεθχ 
w χαὶ πεπαιδευμένων φρενῶν ἄξιον ; ὅπως δὲ 
τες διεμαχεσάμεθλ πρὸς αὐτὴν, οὕτως ἅμα- 
ιρατάξξων λογιχῶν ἔχοντες j Καὶ πόθεν ἐθη- 
i» τὸ χεχρυμμένον ἀνινεύσαντες ἐν τῷ 
οὔ ζητέματος ἀληθὲς, ὁπότε τὸ ἀσφαλὲς τῶν 
ov ἡμῖν δογμάτων δι᾽ ἀμέλειαν, οὐδοπωπσοῦν 
01 ; καθὼς τὴν πρὸς ταῦτα πολλὴν ἀπορίαν 
οὗτος ὁ καιρὸς ἀπελέγξας τὰ νῦν ἔδειξεν, 
μτδενὸς λαληθέντος χαινοῦ παντάπασι τὸ 
| Ἐσαλεύθημεν. Καὶ δέον ἀχούσχντας τὼν 
νων μηδαμῶς txpxyÜn»zt τὸν νοῦν, γινώ- 
ἀπὸ τῶν θείων Γρχαφῦν Tiv τῆς ἀληθείας 
tw, ἧμεῖς τοσοῦτον χατεσχέθημεν ὑπὸ ζάλης, 
xal διέστημεν εἰς δόξας ἀδεῶς ἐμπεπτωχότες 
, ὥστε val βάλλομεν ἀλλήλους, φεῦ τῆς ἄνχι- 
ς ! ὡς ἂν ἐν σχοτομήνῃ τινὶ, xai ὑπ᾽ ἀλλήλων 
εθα, ues τὸ τοῦ δόγματος ἀχριδὲς εἰδότες 
ἰγνώσεως αὐτῶν τῶν θείων Γραφῶν, xxl τῶν 
ταις ἱερῶν λογίων, εἴ τις που προφέρει, μη- 
| ἐπαΐοντες, ὡς διχχίως χληρώσασθχι xxi τὸ 
πχοὰ τοῦ τῶν θύραθεν ποιητῶν, τὸ πρὸς τὴν 
iv ἀχρεῖοι δηλαδὴ xal εἶναι χαὶ ὀνομάζεσθαι. 
o» τὸ ἡμίτερον νῦν ἔχ διχμέτρου τοῖς ἔχπαᾳ- 
(ai οὐχ ἀγνοῶ τὸ προσίστασθαι τούτοις δοχωῦν, 
ἦν τις τυχὸν εἰς τὸ μέσον προτείνειεν, ὥς ὁ 
(xx τὸν καιρὸν ἔχεῖνον δύναμιν περιζώσας, 


. 

* 
» 
* 


hareses omnes obrepserun!,cum universam,ut ita 
dicain, eo lempore adversus veritatem pharetram 
dxmion exhausissel,adeo ut ille nullam malitiz ge- 
nus nobis postinodum futuris reliquum fecerit ad 
impietatem, dum cum robustis et semper armis 
fidei instructis adversariis decertaret, qui vel eo 
maxime puerorum vulnera illins ivtus reputantes, 
funditus eum oppresserunt, fraudibus et artibus 
universarum hareseon eversis,ul jam nobis e.rum 
posteris liceat, absque ullo impedimento atque in- 
commodorectis dogmatibus tenaciteradhzrescere, 
Et mihi videtur hoc recte probeque a nostrorum ani- 
morum curatore nostrae cogniltiun:s imbecillitatem, 


p eL circa bona segnitiem previdente,bene admodum 


ordinalum alque ins'ructum fuisse, ul si quz 
hiresis, quod absit, aliunde hoc temporis exori- 
rTelur, suppeteret gen: rosum quidpiam et eruditis 
mentibus Jignuimn.quo confirinali constilutique eam 
oppugnaremus, qui rerum dialecticarum,apparatu 
insirucli minime sumus. Et undenam verilatein 
occuliatam in. profundo quaestionis inves:igantes 
explicaturi essemus, qui traditorum nobis dogma- 
tum securitatem eb negligentiam nullo modo co- 
gnoscimus,uti ingentein nostram ad similia insci- 
liam hoc tempus coarguens demonstravit, dun; no- 
vum non sit, quod in sermone hominum fertur, 
el nos de mente decidimus, el cuim opus 6556 sta- 
tulis obsequentes, et cognoscentes ex divinis lit- 
leris veritaus exposilionem, a mente non dimo- 
veri, nus tautumdem opprimimur fluctualione, qua 
seindimur et in multas opiniones audacter et li- 
center incidimus, ut nosmet mutuo percutiamus 
(heu stuporem!) veluti in profunda caligine,et vicis- 
sim percutiamur, neque exquisitam dogmatis ra- 
lionem tenentes, que nobis ex lectione divinarum 
Scriplurarum,et ex illis qua inibi sunt eloquia, sug- 
geritur, et si quis in medium aliquid profert, ad il- 
lum sudiendum animos non erigimus, ut merito de 
nobis dici possit, quod a poeta extra Christi sclio- 
lam pronuntiatum est, ad veritatem aynoscendam 
ineptos nos scilicel esse et nuncu[ ari ? Sic noster 
hic eL antiquus status el conditio, perpendiculo, uti 


t πρὸς tüoiÓs'av χαθοπλίσας Θεὸς͵ εἴπερ ἦν aiunt, inter se distant. Nec me latet, quod ipsos 


χαὶ χχτὰ τὸ παρὸν τοιούτων ἀνδρῶν μεγάλων, 
)ὴς πάντως ἄν πάλιν ἀνέδειξεν, Πλὴν οἵὸχ σα- 
καὶ ὅτι Οούλεττι προηγεῖσθαι σώφοονχ βίον, 
Se τὴν ἑχυτοῦ χάριν ἐπιδαψιλεύσασθχι, xai 
. Τοῦτου δὲ xXv εἰ xai τὸ πέρας ἐξ αὐτοῦ 
μετιοῦσι βραδεύητχι, τέως δ᾽ οὖν τὸ γε χατάρ- 
προθύμως τῆς προχιρέσεως, ἣν ἐχεῖνοι χτη- 
X, μᾶλλον ὃὲ πεπλουτηχότες κατὰ Θεὸν, ἐπὶ 
ἀρετῆς Ὦχον τὴν πρέθεσιν αὐτοῦ τελειώσαν- 
ὡς καὶ λύχνοι λοιπὸν χρημχτίσαι περιφανεῖς, 
ζωῆς ἄπασι τοῖς ἄλλοις ἑπέχοντες * οὗ χάριν 
n; ἄνωθεν σοφίας αὐτοὺς ὁ μόνος σοφὸς χατὰ 
ἐνέπλησε, δι᾽ ἧς τοῦ δολίου xal ἀρχεχχκου 
roc χαταδαλύντες τὰ π ύματχ καὶ τὰς 
M, λέγω τὰς παντοδαπὰς αἱρέσεις, d; ἐξεῦρε 


obfirmare videtur, et quod τ ΟΠΠΘΙΠΟ in medium 
forte produxerit, eumdem nempe ipsum, qui eo 
tempore illos furtituuine circumcinxit,et ad piela- 
tem armavit Deum, si in presenti eliam necessitas 
urgeret,et similibus magnis hominibus opusesset 
omnino iterum commonstraturum. Attaineu pla- 
ne ipse novi, vilam pruden:em, et a vitiis vacuam 
praeire necesse esse in illis, quibus, ejus pra ia 
alfluenter concedenda est. Hujus autem linis licet 
exercentibus dedatur, nihilominus prompto animo 
propositi agressionem, cum illi Numine etiam 
opein ferente abunde possedissent, in tantum vir- 
tulis pervenere, consilium providens absolventes, 
ut et lucerng in. posterum preclarissima exstite- 
rint, vit rauonem aliis omnibus exhibentes, pro- 


rum prin 
pis et ar hilecti diaconis astutias. e! inachinas, 
onis gem ris hi eses inquam contra fidem exco- 
gitatas,amoliti,reclze fidei dogmata corroborarunt, 
Deo oinnipotente tum ser; entem pravum, ut vile- 
sponente, uL omnium hzeresum venena evo- 
cum cognosceret adesse, qui de eo trium- 
phu:o agerent, el. à. noa suis seruionibus ieque 
atque remediis in pi aution» usurpandis libera - 
am dum temporis universa hestis 
vesania dedecore infamanda eat, ut ab inilio ra- 
lio pielatem proponens slabilitalem ac "a! em 
consequeretur.l'ropter hacc omnia mutua defensio- 
neconstipati, 
corum cohors in recte de pietate sentientes impe- 
tuin fecit, adversus quos veritatis validi commiili- 


ce! minime infrscta, nnive:sa aereli- D στὸν ἀδεὺς, τὰ πλεῖστα 


CONSTANTINI MELITENIOTE 


ὀρθοξοξ 
Θεοῦ τηνικ 
ὄφιν οἰκονομήσανιτος τὸν ἴὲ 
πασῶν, ἡνίκα τοὺς θριαμ 
bene, εἴναι, καὶ τῆς ἐξ 
ἀπαλλάξαντας οἷχ προνυλακτικοῖς 
ῥήματι. καὶ ἄλλως δὲ «κατ᾽ ἐκεῖνο 
θῆναι τοῦ ἐχθροῦ τὴν ἄπασαν μανί 
ἂν ἀρχῆθεν ὁ Ἂν ὐσέδειαν συνισα 
ταῦτα 
xiv οὐ 


d 


παντοδυνάμον 
ἔοικεν, 
ξεμέσαι 


τῶν ἐξώρμησε. Πρὸς οὖς οἱ τῆς ἀ) 


προείρηται, τῆς dps 


γάκασιν, 


tones adversis conatibus, blasphemantes licenter contra Deum, poliora sanorum do 
tea dictnm es!, inculpat nostrae fidei decreverunt. 


19, Et primom quidem salis erat asserere, Fi- 
lium gencrationem «x Patre liabere, ad amborum 
unam eamdemque similemque naliram notandam; 
sed dum,cui a furore nomen fuit, Arium, εἰ qui 
ab eodem sibi nomen infelici: r vindicarunt, non 
persuadet ad similem sententiam amplectendam ; 
neque Patris nomen, neque Filii, neque ipsa gene- 
ratio, icente capli, creaturam Filium Patris asse- 
rere przsumpserunt, οἱ ab zlerna venerandaque 
illius divinitate prorsus alienum, probe refellentes 
bla:phemiam.erroris expulsores, Filium ex essen- 


tia Patris exsistere pie evulgarunl. Pari quoque c γαβευταὶ, τὸν Υἱὸν ix τῆς 


ratione in proposila nunc in examen quastione, 
salis erat affirmare, Spiritum sanclum, qua Spi 
tus est.el Unigeniti esse, εἰ ex ipso, ad significan- 
dam unam amborum formam, unionem et commu- 
nionem nature ; nihilominus qui in divinam sancti 
Spiritus gloriam instar canum rabie acti sunt, 
pudenter illum creaturam Filii, et ab illius divini- 
late omninoalienum oblatrarunt. non percipientes 
Spiritum Filii veri e dici, esseque a;ud omnes 
Spiritum sanctum. Similis impietatis auctor prin- 
cepsque fuit non alius quam exsecrandus Arius, 
qui primus fere injustiliam loculus esL in altum, 
ponens in celum os contra Unigenitum, et lingua 
illius vagata est super terram, deferens ad creatu- 
Tas illius naturam, qua supra omnem creaturam 
est. Hoc itaque magisiro usi, jam dicli mali ma- 
gistri, imali discipuli, quispiam diceret, in Spiri- 
tum etiam sanctum blasphemiam magis infaustis 
progressibus detulerunt, natur inzquales, pro- 
fani hi, in divinitatisprincipe Triade gradus gene- 
ratim confingentes, et quem inconsiderate perdi- 
lionis filius Arius defectum Unigenito appingebat, 
eum licenter perditionis haeredes Spiritui dedide- 
rani, et creaturam illum Filii, uti paulo ante 
prenarravi, decernentes, que ante lempus est et 
veneranda divinitate absolute spoliarunt. Quorum 
impietatem subinoventes fraudis oppugnatores,Spi- 
ritum sanctum ex essentia Filii esee recte defini- 


1, Αὐτίχα γάρ ἤρκει τὸ τὸν Y 
νησιν ἔχειν ἐκ τοῦ Πατρὸς, εἷς τὸ 
φύσεως ταυτὸν τῶν ἀμφοτέρων καὶ 
᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ τὸν ἐπώνυμον τῆς μανία 
τοὺς ἀπ᾽ ἐκείνου δυστυλήσαντας καλ 
τὸς. τούτων οὐδὲν ἐδυσώπησεν, οὐ τ 
πρὸς τὴν τοιαύτην ἔννοιαν, οὐ τὸ Y 
vus " ὄϑεν οἱ ματαιόφρονες εἰπεῖν x 
ἀπετόλμησαν τοῦ Πατρὸς, καὶ τῆς ai) 
θεότητος αὐτοῦ τὸ παράπαν ἀλλότριον 
πόμενοι τὸ ἐν τούτοις δύσφημον οἱ τὶ 

ix τοῦ 
qr εὐσεδῶς ἀνεκήρυξαν, Ὡσαύτως 
προκειμένου vov εἰς ἔξετασιν ἐνταῦ 
ἀποχρῶν ἐτύγχανε καὶ τὸ φάσκειν τὸ 
καθὸ Πνεῦμα καὶ τοῦ Μονογινοὺς εἶναι 
πρὸς τὸ σημαίνειν τὴν μοναδικὴν 
μορφὴν, τὴν ἐνότητα τε καὶ τὴν xorve 
σεως, Ὅμως οἱ κατὰ τῆς θεοπρεπ 
Πνεύματος δόξης χυνῶν δ2ίιχην λυττ 
δῶς κτίσμα τοῦ Υἱοῦ τοῦτο, καὶ τῇ 

τος ἐς τὸ παντελὲς ἀπεξενωμένον di 
βαλλόμενοι κατὰ νοῦν, ὅτιπερ Υἱοῦ Dv 
Uo. ἔστι τε καὶ λέγεται παρὰ πᾶσι τ 
ἄγον, Τῆς τοιαύτης δὲ δυσσεδείας 
ἀρχὰς οὐκ ἄλλος τις τῶν ἀπάντων, 

Ἄρειος, ὃς πρῶτος σ᾽ μδδὸν ἀδικίαν M 
ὕψος, θέμενος εἰς οὐρανὸν τὸ στόμα κ 
γενοῦς, Καὶ ἡ γλῶσσα ὃς διῆλθιν ἐπὶ τ 
γαγοῦσα μετὰ ἕως τὴν aim 
ὑπερκόσμιον. Τοῦτο γοῦν μαϑητεύσαντ 
τες κακοῦ διδασκάλου κακοὶ μύσται, 
χἀπὶ τοῦ Πνεύματος τὴν βλασφημίαν 
κόψωσι κακῶς ἐν ταύτῃ μετήνεγκαν, φ' 
οἱ ἁλιτήριοι καθόλου βαθμοὺς κατὰ γε 
χῆς Τριάδις ἐπινοήσαντες, καὶ ἣν 

"Apuo: b τῆς ἀπωλείας υἱὸς προτῇπι 
νεῖ, ταύτην ἀδεῶς προσεμαρτύρησαν € 
χληρονόμοι τῆς ἀπωλείας τῷ Πνεύ; 
καθὼς ἄνήγγειλα προλαδὼν, kmopny 
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- oat *Y 
9, χαὶ τῆς 

.? » * i e θ᾽ - M ^-^ »y ,, es 
τελείως ἀμέτοχον * ἀνθ᾽ ὧν ἀποσχευχζόμενοι 
τούτοις Συστεδὶ- οἱ τῇς ἀπάτης στηλιτευταὶ, 


oux τὸ ἅγιον xXx τῆς οὐσίχς τοῦ Θεοῦ τυγ- 


“ - e€^N , * *» A 3 ΄ 

ojüro; ἐδονματισχν, Οὐχ $97 62 XIX τῆς 
- - - ^ , , 

σεως τοῦ Υἱοῦ τῶν διαληφθέντων ἁγίων οὖ- 


χθύτι pn ἀμφεθϑάλλετο τὰ περὶ τούτου μη- 
j ἀπάντων τὸ σύνολον, Τὸ γὰρ οὐσίᾳ προσ- 
Υἱὸς, ὅπερ ὑποστατιχὸν ὄντος ὄνομα, 
ΡΟ ΧῚ ^^ t - 1 ^ iA 4 *7. 
πονηρὰν ὑποψίαν μαχρὰν £21609 ποιεῖν, 
* r] Ψ 
περιπσὺν ἐδόκει τὸ ἔχ τῆς ὑποστάτεως. Οὗτος 
ἦἤθειχν ὁ λόφος ἐστὶ τοῦ τοὺς θετ,γόρους ἐνταυ- 
χὰχ τίς οὐσίχς τοῦ Υἱοῦ τὸ 
* et , 4 LI 4 T 4 , 
τὸ ἅγιον λίγειν, οὐ μὴν ἐκ τῆς ἀποστάσεως, 
΄ . » ἢ ^), ^^ 
συνθέσθαι τοὺς ἅπαντας χρῇ, μηδόλως μηδὲν αὶ 
ντὰς ξπειδὴ τὸ φάσκειν ἐκ τῆς οὐτίχς τε- 
Ὁ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τοῦ Μονογενοῦς οὐ διχιρούν- 


P! 
ν τὸ, 


2224. τριῶν 


ἔφυχε τὸν Υἱὸν εἰς ταύτην τε τὴν οὐσίαν xai 


τύστχτιν, χαὶ νοούντων τῇ» μὲν ἀναμέρος, 
C ^r 1 9^» ^ AN * 
σαν φημὶ, τὴν δὲ γε λοιπὴν ἰδίᾳ, OnÀa^n τὴν 


44" 02:0 χαὶ γὰρ Ev: τύγχανεν ἂν τὸ Πνεῦμα 


1190 


ὑπερχϑόνου xai σεπτῆς θεύτητος A veruni, Εἰ ex sanctisqvoess indicamus nemo ex hy: 


postasi Filii dixit, quod nemini tum de illo prorsus 
dubit:tio eral Nas que prafixus essentiz Filius, 
qued plane. nomen lhiypostasis est, vel. minimam 
dubitationem, qua incertos animos redderet, lon- 
ge pellebat. Hinc. supervacaneuim videbatur illud 
ex hypostasi addere. Hiec est verissima ratio quare 
deiluqui nostri Patres ex. essentia Filii Spiritum 
sanctum dixerint, non vero ex h:poslasi, cui ab 
universis assensus. omni dubitatione semota, pra- 
bendus est. Cum dicere ex essentia Unigeniti Spi- 
ritum sanctum esse, non est dividere Filium in 
hanc essentiam el hauc lhypuslasim, inlelligereque 
hauc ex una parte,essentiam, inquam, alieram ve- 
ro per -e. hypostasim scilicet, sic enim el Spirilus 
b sanctus essel ex seipso, quod una eademque sil 
essentia Filii et Spiritus, quod esset omnium ab- 
surdissimum : sed, uti addecel, tenere una simul 
utrumque conjunctuin. Hincnecessario ab omnibus 
mos gerendus esl nobis, et dictis nostris, ut illa 
proposuimus, audiendum. 


ον xal £* ὃ eas Ac 24». i “οὉ Πνεύ e. ὃπε δὴ 0 z 
(8$ ἑχυτοῦ ὁιὰ τὸ τῆς οὐσίχς τοῦ Θεοῦ Λόγου μοναδικὸν xxi τοῦ Πνεύμχτος, ὅπερ δὴ καθὲ- 


ἀληθῶς 


τὴν ἀτοπωτάτων παχυτάπχσιν, 
᾿Ένθεν τοι xai 
τὰς. 
Εἰ ὃ: χαὶ πρὸς αὐτὸν διστάζουσι τῶν ἀπ᾽ ἀρ- 


θεσττηκότων τινὶς, τὸ ἐχ τῆς οὐσίας ἕτερον τι 
τουτὴν δηλοῦν ὑπο στένοντες, al γοῦν χρήσεις 
φῶς διαμχρτυρόμενλι τὸ Πνεῦμχ τὸ ἅγιον 
tv Ex τοῦ Ylo) τὸν ἡμέτερον νοῦν τούς ὅλοις 
XT; πιστώτουται χατὰ τὸ πχντελὴς ἀναμφί- 


^, τὰς πῶσας, ὡς ἔνεστι, 
Ἔν πρώτοις οὐχοῦν ὁ μὲν 
τρίτῳ τῶν πρὸς Εὐνόμιον ἀντιῤῥνητικῶν, Τίς 
"ἄγκη, φησὶν, εἰ τῷ ἀξιώμχτι χαὶ τῇ τάξει 
ὑπάρχει τὸ [{Πνεῦμα, τρίτον εἴνχι αὐτὸ xal 
σει ; ᾿Λξιώμχτι μὲν γὰρ δευτερεύειν τοῦ 
rap! αὐτοῦ τὸ εἶνχι ἔχον, xal παρ᾽ αὐτοῦ 
ον xai ἀνχγγέλλον ἡμῖν, καὶ ὅλως ἐκείνης 
τίχς ἐξημμένον, παραδίδωσιν ὁ τῆς εὐσέ- 
λύγος * τοίτῃ χρῆσθαι οὔτε παρὰ 
iov Γρατῶν, οὗτε tx τῶν 
ἀχόλουθο, δυνχτὸν συλλογί- 
Καὶ ταῦτα μὲν οὗτος ὁ τὰ θεῖα πολὺς rip 
oo Πνεύματος τὸν λόγον ποιούμενος. Ὁ δὲ 
;Fr on qoptos, ὃ μὴ μόνον ἀδελφὸς χατὰ φύσιν 
πλέον δὲ xaz' εὐτέδειχν, καὶ τὸν ζῆλον μά- 
τὸν ὑπὲρ αὐτῆς, ἐν τῇ εἰς τὸ, Πίτερ ἡμῶν, 
, περὶ κοινῶν xai ἰδίων τῶν ἐν τῇ θεαρχιχῇ 
μυττχγωγῶν, χαὶ τάδε Ὄ γὰρ 
Υἱὸς ix τοῦ Πχτρὸς παρὰ τῆς ἁγίας 
; ὀνομάζενχι * xal μέχοι τούτου ὁ λόγος 
ν αὐτῷ τὸ ἰδίωμα. Τὸ δὲ ἅγιον Πνεῦμα καὶ 
Πιτρὺὸς λέγετχι, χαὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ εἶναι 
ἐρτυρεῖται * « Εἰ γὰρ τις Πυεὺμα Χριστοῦ 
εἰ, φησὶν, οὗτος οὐχ ἔστιν αὐτοῦ, » Τούτοις 


νῦν ἐ,δάδε προθά- 
μέγας Βασίλειος 


, nA 

φύσει ὁξ 
εν" 

ὀεοιόχγμεθχ 


4029. XX-A τὸ 


διέξεισιν Ν 
"s 


Rom. vi, 9. 


ἀλλὰ φρονούντων, 


, * "» . * , 
xx)r«zso εἰχὸς, ἠνωμένον τὸ συναμφό- 


cet γεγονένχι τωὺς πάντας χατχπειθεῖς τὸν ῥηθέντα μιχρὸν & «ye λόγον ἡμῖν 


20. Quodsi qui a principio cum nobis simultates 
exercuerunt, adhuc de eo addubitant, suspicautes 
aliud quippiam connotare, atlamen auctoritates 
plane testantes Spiritum sanctuin exsistere ex Filio 
sententiam nostram auditoribus absque ulla pror- 
sus hasatione confirmabunt, qua cum ex di- 


ὧν ix τῆς θεοπνε (στοῦ Γραφῆς εὐποροῦντες C vinitlus inspirata Scriptura plures suppelant, om- 


nes uli fieri polest, hic appenemus. Primus ita- 
que ante alios magnus Basilius tertio adversus 
Eunomium Antirrhetico: Que enim necessilas est, 
si dignitate el. ordine lertius est. Spiritus, ter- 
lium quoque esse eumdem natura? Dignilate enim 
secundum esse a lilio,ab ipso esse possidentem,et 
ab ipso arcipientem, et nobis aununtiantem t in 
summu ab ea causa dependentem traditi pielatisra- 
tio : sed natura tertia uti, neque a sanctis Litteris 
edocemur neque exhis,qua dicta svntrecta sequela 
possumtusdemonstrare.Ethac quidem in rebusdivi- 
nis exponendis prxsianüissimus Basilius, sermo- 
nem habens de Spiritu savcto. Nyssenus Grego- 
rius, non lanlum nalura, sed pielate magis zelo- 
que ci! ca eam germanus frater, in orationem Do- 

minicam de cominunibus el propriis, qui sunt in 
Divinitatis principe Triale, edisserens, hac inter 
alia habet : Unigenitus enim Filius ez Petre. per 
Scripturam sacrum dicitur ,necultruhoc illius pro- 
prietlalem oratioextendit ; Spiritus verosanctus,et 
ez Patre dicilur, et ex Filio 6586 astruiiur : « Si 
quis euim Spiritum Christi non habet,mquit,hic 
non est ejus *9. » IIorum nullus etiam malitiose 
admodum doctiinam de Spiritu oppugnans, prave 
interpre:ationis ausam arripit : sed ad illud multi 
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noa abeque errore nulla erat, nec aliud quidpiam A voourtz,. μιαρὸν πάτωθεν εἷς τὰν cm 


prersus , et orato pemderet, requireretque 
aliquid abad preterea, st sensns integer babe 


£oxvEY: σα cw» 12520» 
(X τοῦ Ξουτν., TIXA'OUMD LOK εἴ,ι Ξρυσκείμενον" 
κοελυας τοῦ τ το XVLVTAQ το ταξσι τοντο 

23. Similem corruptionem calamitatemque, qui 
otio suo maleutuntur,et ecclesiastico dissidio tnr- 
bisque nca indelectantur aliis atque aliis tempori- 
bes sacris volaminibos intulerunt. Cum aliis ita- 
que et nopaalla, de quibus nunc verba facimus, 
hanc in modum corruperunt, et uti. illis libuit et 
iategram fuwit, adulterarunt. ld vero prorsus ex 
jam dictis aon suspicione et coajectura capimus, 
sed scientia petius ex afferendi exquisita, et com- 
prehensione coafirmabimus, Sed si placet bonum 
quod inde oritur, neque id longe aberit, verha 
laudatorum dictorum repetentes, examinemus. 
Que enim necessitas, ait magnus Basilius,si digni- 
tete et ordine Lertius est Spiritus, Lertium quoque 
esse eumdem natura: * Dignitate enimsecundum esse 
a Filio,ab ipso esse possidentem,et αὖ ipso acci- 
pientem et nobis annuntiantem,et in summa abea 
causa dependentem,tra iit pietatis ratio. Sed nalu- 
rà lertiauti,nequea sanctis Literis edocemur ne. 
que exiis, qua dicta suut,reeladucta sequela possu- 
mus demonstrare. Hac nose voluminibus arectone- 
que inlercidenübus, neque dilapsis,qui vero adver- 
sum stimulum calcitrantadulterata proponunt.Qua- 


Bip i AT 


5 χατάληψις. ^ 


pev, 
ὙᾺΣ προσεχῶς ἐκ τού πρώτου, xz 


ς τ χαὶ τι αοιξὸν εἰς τὴν τὴς ἐννοίας συμχάζρναι. 


xY. Tosrttv περαφθορὰν xzi kmm 
ἐνεξοΐτ,σαν Sioux χατὰ χαιροὺς el 
ἔχχλησιαστιχῷ σχανδάλῃρ xxl τῷ crops 
pov. Μετὰ τῶν ἄλλων olore κεὶ πα 
ὁ λόγος τὰ νῦν τοιουτοτρότιως Api 
οἷόν τε Ἐαρέφθειραν. δὲ wivas wb 
ἔφτιμεν ὑπονΐία τις ἄλλως χαὲ στυγεῖς, 
συνε, δὲ μᾶλλον ὲξ ὧν Ξαραστήσομεν i) 
" εἴξερ δωκε: τὸ ἀχὸ wis 
«οὐ δέοντος μὴ, μαχρᾶν -ὰ v xem 
izxvzÀibó uo, ὀδιχσχεψώμεθα͵ Τὶς €i 
9*3tv 9 μέγες Βασίλειος, ἐν τῷ ΕἼΩΝ 
citat τρίτον ὑπάρχει Πνεΐκια, "I 
αὑτὸ xz τῇ φύσει ; ᾿Αξιώματι pa 
ρεξιν τοῦ Υἱοῦ, παρ αὐτοῦ τὸ εἰ 
2, αὐτοῦ λαμβάνον xii ἀἄνχυγῶ 
xz ὅλως ἐχείνης τῆς αἰτίας ἔξημμέν 
δωσιν ὁ τῆς tóm λόγος - φύσει 
pnta. οὗτε παρὰ τῶν ἅνΐων δεδιδά: 
τῶν, vx ix τῶν εἰρτιμένων χατὰ τὶ 
δυνατὸν συλλογίζεσθει͵ Ταῦτα μὲν ἀπὸ 
ἀπτώτων τοῦ opu) βίόλων ὑμιεῖς. Qi 
ἔχοντες τὰς γενυβευμένας Ξροδάλλονται. 


τὸ 


re illa,ab ipso esse possidentem,et αὖ ipsoaccipien- C καὶ τὸ, παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, καὶ 


Lem et annuntiantem nobis,et in summa ab ea cau- 
sa dependentem ignoranter abrogantes,przceden- 
tijaomnia ac subsequentia in ediuione rebus divinis 
exerciti Basilii, annexo tamen /orte quod dubita- 
tionem affert, confitemur contineri, atque exoscu- 
lantur,nec ullo modo potuerunt vesani isti prospi- 
cere, qua ipsi retinentes recie admittunt, illa, ut 
sententia pia sit,requirere, et forte iilud, quod in 
dubio rem ponit, prorsus ablegare. Quandoquidem 
quomodo unquam dignitate secundum esse a Filio, 
bzec enim hic concedunt,ct qua ratione vera intel- 
ligetur, non ab ipso esse habens, et ab ipso acci- 
piens et annuntians nobis, et in summa ab ea 
causa pendens Spiritus sanctus? Quomodo autem 


λαμδάνον xal ἀναγγέλλον iit, xxi | 
γῆς τῆς αἰτίας ἐξημμένον, διαγράφον: 
τὰ πρὸ τούτων ἄπαντα xd μετὰ -χὺτα. 
τοῦ τὰ θεῖα σοφοῦ Βασιλείου πλὴν σὺν τι 
σταχτιχὼ καθομολογοῦσι τελεῖν, χαὶ 

μη δοκωσοῦν δυνηθέντες οἱ Ξαράφρονες o 
ἅπερ αὐτοὶ Ξαραδεχόμενοι καλῶς στέργο 
μὲν ἀπαιτοῦσι χατ᾽ ἔννοιαν εὐσεῦῃ͵ τὸ ὃ 
λιστα διασταχτιχὸν ἀποκέμπουσιν. Ἐπεὶ 
δευτερεύειν ἀξιώματι τοῦ Υἱοῦ, τοῦτο χὰ 
χαιτατθεντχι, χαὶ χατὰ τίνα vorn & asc: 
ἀληθῶς μὴ παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι EX Ov, : 

τοῦ λαμδάνον xzl ἀνχγγέλλον itv, xai 
νης τῆς αἰτίας ἐξημμένον τὸ Πνεῦμα «à , 


subsequens forte dubitationem afferens, illi adap- p δὲ μετὰ ταῦτα χκαθεῖτις καὶ τὸ ἴσως διασταυ 


tabitur, pietatis radio tradit? Ubi pii sermonis 
traditio est, in dubio rem ponens forte, locum ha- 
bebit? Et quis mente captus, adeo intemperiis et 
insaniis agitur, ut similem prursus sententiam re- 
cipiat * Nullus omnino. Nec levissimi quidem sus- 
picabuntur,ni cerebruui in calcaneis habent, ut pro- 
verbio fertur.Etenim si, quod concedet aliquis aut 
forte dabit, magnus Pater diceret, tum non in- 
congruens viderelur,et quod dubium affert, forte, 
in medium libere produci. At nunc ipsissimis 
verbis, uti par est, magnus dicens,u/ pietatis ratio 
tradit,non simpliciter dat,omnem dubitationis an- 
sam per hae verba plane vereque longe amandavit. 


οαδίδωσιν ὃ τῆς εὐσεύείχς λόγος, 
"Ἔνθα πέφυχε λόγου παράδοσις εὐσεδοῦς 
δισταχτικὸν ἴσως ἐγεῖ χέκτηται 3 Ἐπὶ τις 
νόληπτος χαὶ φρενολαδὴς, ὡς τοιχύτην ἕ 
προσέχασθαι ; Παντως οὐδείς. Οὐδ᾽ 
γοῦν μόνον λογισάμενος xxl ψιλῶς, εἰ ui 
πτέρναν αὐτὴν, τὸ τῆς παροιμίας, φορῶν 
φαλον. Εἰ μὲν γὰρ, 5 τι συγχωρήσει τις 
Πατὴρ ἔφασχεν͵ ἢ xai δώσει τυχὸν, áou. 
χᾶνε τηνιχαῦτα χαὶ τὸ διχσταχτιχὸν ἴσω 
ἄζεσθαι * νῦν δ᾽ οὕτως αὐταῖς λέξεσι, ; 
διαλαδεῖν ὃ μέγας εἰπὼν, ὡς ὁ τῆς εὖ 


τος χαὶ παραδίδωσιν, 0) ἁπλῶς δίδω 
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ῥητὸν τῶν παρὰ γνώμην αὐτοῖς, ταῖς À derate et licenter,sed alia quoque plurima turbu- 


ἕτερον πρὸς τὸ δοχοῦν τούτοις μετα- 
ν ἀπάντων, ὡς ἐφιχτὸν, χατὰ “(ραν 


λέγω περὶ ὧν μετέγραψαν βίδλων ἐν 
ίκαστοι τῶν διχληφθέντων χαιροῖς, ὅπου 
τῶν ἔνιοι χαὶ τῶν ἐχ παλαιοῦ γεγραμ- 
ρῶς οὐκ ἐφείσαντο ! Τῶν τοιούτων δ᾽ 
ἃς ἕἔξεσχν, τινὰ μεταδαλόντες τῶν ἔν 
0 αὖ ἐκύαλόντες τοτέλεον, Καὶ μοι 
ὄγου μαρτύριον ἀψευδὲς, ὅπερ γενόμε- 
ὧν ἀναπέφανται. Τῶν δοχόντων γὰρ 
( ἐχχλησιχαστιχῶν, ἀντεχόμενος χομιδῇ 
| σχίσματος, τὸν μὲν ἐν τούτοις βαθμὸν, 
o) πολλοστὸς, χἂν τοῖς λόγοις δὲ τῶν 

γνωριζόμενος, ἀρχαίαν τε χαὶ ἀξι- 
iv ὡς ἀληθῶς του Νυσσχέων ἔχουσαν 
γγράμματα, διχόθεν τὸ παντελῶς ἀδιᾶ- 
μένην, xai τὸ πιστὸν, ἔν τε δηλαδὴ 
. χαὶ τῆς τῶν ἡμερῶν παλαιότητος " 
ὁ τοιοῦτος κατ᾽ ἀρχὰς τῆς διενέξεως 
ἰς τὴν ἄνωθεν ἐχτεθεῖσαν τοῦ Πατρὸς 
σε, ζῆλόν τινα xal αὐτὸς εἰ xai μὴ 
ιν σχὼν ἔξεσε τὴν ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ χει- 
Ἶεσιν, ἣν ἐντυχόντες πολλοὶ τῇ τοιαύτῃ 
Qe τὸ πρὶν, οἰκείοις ὀφθαλμοῖς ἐγ- 
τρανῶς ταύτῃ κχατείδομεν, χαὶ τῆς 
ἀποξέσας τὴν ἐκ ἀφῆχεν αὐτὴν οὕτως 
t * Τὸ δὲ ἅγιον Πνεῦμα καὶ ix τοῦ 
xt, Καὶ τοῦ Υἱοῦ εἶναι προύμαρτυ- 
ὁτε μὲν διαφερόμενος οὗτος ἡμῖν ἐχό- 
τοῦ γνώμης εἰργάσατο * τοῦ χρόνου δὲ 
tX) μεθύστερον τῆς εἰρήνης ἐγένετο 
ς πληττόμενος ὑπὸ τοῦ συνειδότος, ὡς 
εσθέν ἀπεχάλυψεν, ᾿Αμέλει τοιγαροῦν 
ij ἐπιμελῶς τὴν βίδλον ἡμεῖς, ὄμμα- 
ὡράχειμεν, ὅπερ ἀχοῇ παρελάδομεν, 
ἵν δέλτος, ὡς εἰχὸς, μένει xal χαθέ-- 
ἵν τὸν τόπον τῆς ix προθέσεως ἐξε- 
)w φέρουσχ * τὰ δὲ γε τῆς ὑποθέσεως 
Ἰραφῇ παρηδοθη κχατὰ διάγνωσιν χαὶ 
ἦν, ὅπως ἂν ἔχοιεν εἰδέναι δι᾽ ἀσφά- 
xal οἱ μειαγενέστεροι ταῦτα, καθὼς 


lenti homines adulterarunt, ex his quidem aufe- 
rentes,si quid scriptum esset quod ipsis non arri- 
deret, in aliis aliud simile,ut illis videbatur appo- 
nentes, qua omnia, uti vires concesserint, tempore 
opportuno commemorabo. | 

22. Εἰ quid hic inquarm de transcriplis ab eisdem 
alio atque alio tempore voluminibus, dum eorum 
nounulli nec ab illisque ab antiquo tempore exa- 
rata erant, manus abstinuerunt? in quibus multa 
eraserunt, aliis loco eorum suppositis, quibusdam 
eliam prorsus abolitis. Et diclum meum abunde 
confirmat, quod nostra hoc etate factum fuisse 
compertum eat. Ex principibus enim viris eccle- 
siasticis unus,primum quidem schismati quam ad- 


B dictissimus, sed gradu el ordine inter eos unus de 


multis, etsi in dicendi arte non imperitus habere- 
tur, volumen sais vetustum el vere commendabile, 
Gregorii Nysseni commentarios contineris, duplici 
ex capite nulli calumnit obnoxium, et fidem sibi 
inconcussam relinens,quod nullis mendis esset ia- 
*persum, et vetustale temporis esset conspicuum. 
Aoc igitur ille in principio dissidii percurrens. ut 
ad supra laudatum Patris dictum pervenit, zelo 
quodam abreptus,et si non secundum scientiam, 
erasit prepositam Filio prsepositionem ez, quam 
anlea plerique nostrum in illo dogmatico tractatu 
cem volumen involveremus propris oculis exara- 
tam perspicue conspexeranius, et ab integro dicto 
€x eradens, sententiam ita legi reliquit : Spiritts 


C vero sanctus et ez Patre dicitur,et Filii esse as- 


truilur.Et tum a nobis ille dissidens suas opinioni 
peraccommoda pertentavit.Sed elabente tempore 
unionem amplexus,et conscientia,uti pat' est, ve- 
xatus, factuia revelaviteQuare nos diligenfer volu- 
mine conquisito, ipsis oculis inspeximus, quod 
auditu usurpaveramus.Et nunc volumen, nti adde- 
cet, pessislit, et conservatur apud nos, locum et 
prepositionis erasum vacuumque deferens : rei 
autem argumentum obsignatum, examine et judi- 
cio synodico scriptis traditum est,ut posteri ob sui 
securitatem haec ipsa, uti peracta sunl, recognos- 
cere possint.Et hoc nunc actum est, cum omnes 
fere paci et unioni adhasimus,sed universalis dis- 
sidii discordieque tempore erant plane ob conten- 


.. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν ἀρτίως ἐπειδὰν οἱ Ο lionem sacrorum voluminum corruptores quidam, 


τῆς ἐνώσεως χαὶ τῆς ὁμονοίας ἐσμὲν, 
ἃ τὸν τῆς διχονοίας τῆς χαθολιχῆς δη- 
καὶ τῆς διαστάσεως ἦσαν μὲν δι᾽ ἔριν 
λων λυμεῶνές τινες, ὁ δὲ ἐξεταζων 
i τούτων καὶ σημειούμενος, ' Oct δὲ 
εφθάρησαν αὐτῶν οὐκ ὀλίγαι χάν ταῖς 
ἐντεῦθεν μάλιστα φανερόν. ᾿Εν γὰρ 
ς ἡμᾶς πάσχς ἀνερευνᾷν, xal βίδλων 
Ἰγορίου πονήματα μίαν εὕρομεν, ἥτις 
πρὸς ᾿Αὐλάδιον λόγον ῥητῷ τῷ περὶ τοῦ 
| αἰτιατοῦ φάχοντι, τὸ δέ ἐστιν, ὅτι 
«τὸν τῆς φύσεως ὁμολογοῦντες, τὴν 
iv xal αἰτιατὸν διαφορὰν οὐκ ἄρ- 


TROL. Gn. GXLI. 


qui vero ea examinarent,obsignaretque nullus; tum 
vero mulla eorum vitiala esse ex eorum exscrip- 
tione palam fit manffestum. Namque cum omnia 
volumina conquireremus,ejusdem Gregorii tfacta- 
tus continens unum invenimus,quod in dicto ora- 
lionis ad Ablabium de causa el effectu dicente: 
Immutabilem et omnia similem naturam conftten- 
tes,discrimen causa et effectusnon inficiamur ,pau- 
lo infra cum effectum subdividit, partem illius alte- 
ram, nempe, hoc quidem immediatea primo, uti et 
aliareliqua volumina in se continebat, altera, que 
necessario consequitur,cum in aliis omnibuslega- 
tur, hocest,hoc vero per contiguum a prítmo,lni hoo 
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non absque errore nulla erat, nec aliud quidpiam A νούμεθα, μιχρὸν 'κάτωθεν εἷς τὴν τοῦ ἡ 
prersus, licet oratio penderet, requireretque ρεσιν, λέγω τὸ piv ἕν σκέλος αὐτῆς, 


aliquid aliud preterea, ot sensus integer habe- 
retur. 


γὰρ προσεχῶς ἐκ τού πρώτου, xzüi 
πάσας ἔφερε xal αὕτη καλῶς " τὸ δὲ ἀν 


ἀκολουθοῦν ἐξ ἀνάγκης οὐδεμιᾷ τῶν ἄλλων πλήν ταύτης ἐνδεῖ, τουτέστι, τὸ δὲ διὰ ox 
bx τοῦ πρώτου, σφαϊερῶς οὐχ εἶχε προσχείμενον᾽ οὐδὲ μὴν ἕτερον τὸ παράπαν οὐδὲν εἰ 
κρεμοὺς τοῦ λόγου τυνγάνοντος. προσαπαιτοῦντὸς τε χαὶ τι λοιπὸν εἷς τὴν τῆς ἐννοίας συμπλήρων 


93. Similem corruptionem calamitatemnque, qui 
otio suo maleutuntur,et ecclesiastico dissidio tnr- 
bisque non indelectantur aliis atque aliis tempori. 
bus sacris voluminibus intulerunt. Cum aliis ita- 
que et nonnulla, de quibus nunc verba facimus, 
hunc in modum corruperunt, et uti illis libuit et 
integram fuit, adulterarunt. Id vero prorsus ex 
jam dictis non suspicione et conjectura capimus, 
sed scientia potius ex afferendi exquisita,et com- 
prehensione confirmabimus, Sed si placet bonum 
quod inde oritur, neque id longe aberit, verha 
laudatorum dictorum repetentes, examinemus. 
Qua enim necessilas,ait magnus Basilius,si digni- 
tate et ordine tertius est Spirilus, tertium quoque 
esse eumdemnatura? Dignitate enim secundum esse 
a Filio,ab ipso esse possidentem,el ab ipso acci- 
pientem el nobis annuntiantem,et in summa abea 
causa dependentem,tradit pietatis ratio. Sednalu- 
ra lertiauti,nequea sanctis Litteris edocemur ,ne- 
que exiis,qua dicta suut,reetaducta sequela possu- 
musdemonstrare.Hac nose voluminibus a recto ne- 
que intercidentibus, neque dilapsis,qui vero adver- 
sum stimulum calcitrant adulterata proponunt.Qua- 


xy. Τοσαύτην παραφθορὰν καὶ Àj 
ἐνεποίησαν βίδλοις κατὰ καιροὺς ni 
ἰχχλησιαστικχῷ σχανδάλῳ καὶ τῇ txpeyj 
povttc. Μετὰ τῶν ἄλλων οὐκοῦν καὶ τινε 
ὁ λόγος τὰ νῦν τοιουτοτρόπως ἐλυμήνει 
οἷόν τε παρέφθειραν. Τὸ δὲ πάντως os 
ἔφημεν ὑποψία τις ἄλλως καὶ στοχασμ 
σύνη δὲ μᾶλλον ἐξ ὧν παραστίσομεν à 


Β κατάληψις. ᾿Αλλ᾽ εἴπερ δοχεῖ τὸ ἀπὸ τῷ 


τοῦ δέοντος μὴ μαχρὰν τὰ τῶν noouk 
ἱπαναλαδόντες, διχσχεψώμεθα, Τίς m 
φησὶν ὁ μέγας Βασίλειος, ἐν τῷ ἀξιώμ 
τάξει τρίτον ὑπάρχει τὸ Πκνεῦμα, 3 
αὐτὸ xal τῇ φύσει; ᾿Αξιώματι piv 
ρεύειν τοῦ Υἱοῦ, παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι 
παρ αὐτοῦ λαμδάνν καὶ ἀναγγί 
xxl ὅλως ἐχείνης τῆς αἰτίας ἐξημμὲ 
δωσιν ὁ τῆς εὐσεδείας λόγος "φύσει 
χρῆσθαι οὔτε παρὰ τῶν ἁγίων δεδιδά 
φῶν, vU: ix τῶν εἰρημένων κατὰ τ 
δυνατὸν συλλογίζεσθαι, Ταῦτα μὲν ἀπὸ 
απτώτων τοῦ ὀρθοῦ βίδλων ἧμετς. Οἱ 
ἔχοντες τὰς νενυθευμένας προδάλλονται 


re illa,ub ipso esse possidentem,et αὖ ipso accipien- C καὶ «b, παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, xai 


lem et annuntiantem nobis,et in summa ab ea cau- 
sa dependentem,ignorantcr abrogantes,preceden- 
tjaomnia ac subsequentia in editione rebus divinis 
exerciti Basilii, annexo tamen forte quod dubita- 
tionem affert, confitemur contineri, atque exoscu- 
lantur,nec ullo modo potuerunt vesani isi prospi- 
cere, qu& ipsi relinentes recte admittunt, illa, ut 
sententia pia sit,requirere, et forte illud, quod in 
dubio rem ponit, prorsus ablegare. Quandoquidem 
quomodo unquam dignitate secundum esse a Filio, 
hec enim hic concedunt,ct qua ratione vera intel- 
ligetur, non ab ipso esse habens, et ab ipso acci- 
piens el annunlians nobis, et in summa ab ea 
causa pendens Spiritus sanctus? Quomodo autem 


Aap6dvov καὶ ἀναγγέλλον ἡμτν, xai 

νῆς τῆς αἰτίας ἐξημμένον, διαγράφον: 
τὰ πρὸ τούτων ἅπαντα χαὶ μετὰ ταῦτα 1 
τοῦ τὰ θεῖα σοφοῦ Βασιλείου πλὴν σὺν τὲ 
σταχτιχῶ καθομολογοῦσι τελεῖν, χαὶ 

μηδοπωσοῦν δυνηθέντες οἱ παράφρονες σ' 
ἅπερ αὐτοὶ παραδεχόμενοι χαλῶς στέργοι 
μὲν ἀπαιτοῦσι xat! ἔννοιαν εὐσεδῇ, τὸ 8 
λιστα διασταχτιχὸν ἀποπέμπουσιν, Ἐπεὶ 
δευτερεύειν ἀξιώματι τοῦ Υἱοῦ, τοῦτο γὰφ 
κατατίθενται, χαὶ χατὰ τίνα νοηθήσιτα 
ἀληθῶς μὴ παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον,. 
τοῦ λαμδάνον καὶ ἀναγγέλλον ἡμῖν, xal 
νης τῆς αἰτίας ἐξημμένον τὸ Πνεῦμα τὸ € 


subsequens forte dubitationem afferens, illi adap- p δὲ μετὰ ταῦτα χαθεξῆς xai τὸ ἴσως διασταν 


tabitur, pietatis radio tradit? Übi pii sermonis 
traditio est, in dubio rem ponens,/orte, locum ha- 
bebit? Et quis mente captus, adeo intemperiis et 
insaniis agitur, ut similem prorsus sententiam re- 
cipiat ? Nullus omnino. Nec levissimi quidem sus- 
picabuntur,ni cerebruui in calcaneis habent,ut pro: 
verbio fertur.Etenim si, quod concedet aliquis aut 
forte dabit, magnus Paler diceret, tum non in- 
congruens videretur,et quod dubium affert, forle, 
in medium libere produci. At nunc ipsissimis 
verbis, uti par est, magnus dicens,ut pietatis ratio 
tradit,nonsimpliciter dat,omnem dubitationis an- 
sum per haec verba plane vereque longe amandavit. 


παραδίδωσιν ὁ τῆς εὐσεδείας λόγος, 

᾿Ἔνθχ πέφυκε λόγου παράδοσις εὐσεδοῦς 
δισταχτιχὸν ἴσως ἐγεῖ χέχτηται ; Καὶ τις 
νόληπτος χαὶ φρενοζλαδὴς, ὡς τοιαύτην ἔ 
προσήχασθαι ; Πάντως οὐδείς. Οὐδ᾽ 

490» μόνον λογισάμενος καὶ ψιλῶς, εἰ μὴ 
πτέρναν αὐτὴν, τὸ τῆς παροιμίας, φορῶν 
φαλον, Εἰ μὲν γὰρ, ὁ τι συγχωρήσει τις 
Πατὴρ ἕἔφασχεν, ἢ xai δώσει τυχὸν, ἄρμ. 
χανε τηνιχαῦτα xal τὸ διασταχτιχὸν ἴσα 
ἄζεσθαι * νῦν δ᾽ οὕτως αὐταῖς λέξεσι, 1 
διαλαθεῖν ὃ μέγας εἰπὼν, ὡς ὁ τῆς εὖ 
γὸς χαὶ παραδίδωσιν, οὐχ ἀπλῶς δίδω 
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ὁμότιμον, ἀπλῶς πάντα πλουτοῦν, ὅσα A el in summa ditatum omnibus, a dignitate divina 


xi- οὐσίχν ὃ Πατὴρ σύναμα xal ὁ Yioc, 
40 ἔχαστον αὐτῶν ἰδιοτήτων, xai εἴ τί 
ἀμφοῖν ἔστι πρόσφορον. Οὔτω περὶ τοῦ 
ἧς Τριάδος ἑνὸς, τοῦ παναγίου δηλαδὴ 
θεολογοῦμεν ἡμεῖς, Τοιοῦτον αὐτὸ ταῖς 
) Πχτρὸς Βασιλείου σοφαῖς εἰσνηγήσεσιν 
τες πρεσδεύομεν, Διὸ xal τὸ ἀξίωμα, 
εύειν λέγεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τού Υἱοῦ 
γαμμένων ἐχλαμδανόμενοι κατ᾽ οὐδὲν, ἄτε 
ων, τὸ δύσφημον, τὸ, παρ αὐτοῦ τὸ εἶναι 
παρ᾽ αὐτοῦ  AagÓdvow xal ἀναγγέλλον 
ὅλως ἐχείνης τῆς αἰτίας ἐξημμένον * 
X αὐτοῦ τοῦ θεηγόρο» Παιρὸς Βασιλείου 
ἀναντιῤῥήτως τελεῖν, ὡς ἐξηγουμένου, 
δευτερεύειν ἀξιώματι τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνευ- 
», ὅτι φησὶν ὡς παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι 
παρ᾽ αὐτοῦ λαμδανον, καὶ ἀναγγέλλον 
ὅλως Ἐκείνης τῆς αἰτίας ἐξημμένον, 
οἱ πρὸς τοῦτο προθέμενοι τὴν ἐναντίαν 
ἰχδίζειν ἧμτν ἑτέραν ἔννοιαν ταῖς εἰς τὸ 
ς ὑπολήψεσι τῶν Πατέρων συντοέχουσαν, 
Ἰτερεύειν ἀξιώματι τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
εἰορῆσθαι νομίζουσιν. Ὧς ἔστιν ἄτοπον 
jtnv μὲν ἀποδοχιμάζειν αὐτοὺς, ἄλλην 
ν τῶν εὐσεδῶν εἰσάγειν μτνδοπωσοῦν 
ἰόθεν ; “Ὅπου γε τῆς ἀλυ θείας ἐπὶ παντὸς 
πράγματος οὔσης μιᾶς, ἀνάγχη δὲ πᾶσαν 
τινὰ χαὶ ἐνταῦθχ τὴν ἀληθινὴν ἔννοιαν, 
ντως χαθέστηχεν, εἰ δεῖ συντόμως εἰπεῖν, 


minime alienum, quibus essentialiter simul una 
Pater et Filius adornantur, exceptis singulorum 
proprietatibus,et si quid est aliud quod ambobus 
islis conveniat.Hoc modo de uno Deitatis principis 
Triadis, sanctissimo nempe Spiritu, decernimus 
nos. Talem illum providentissimas magni Patris 
Basilii instructiones sequentes tenemus. Propter- 
eaque et dignitatem, qua secundus esse a Filio 
dicitur Spiritus sanetus, ex jam supra scriptis 


minimeeripientes,nein immanes blasphemias pro- 


labamur, illud, ex ipso esse possidentem,et ab ipso 
accipientem et denuntiantem nobis,el in summa ab 
illa causa dependentem,ex calamo manuque divi- 
niloqui magnique Basilii processisse citra contra- 
dictionem credimus,aliquo modo exponentis, qua 
ralione dixerit,dignitate secundum esseaFilioSpi- 
ritum sanctum,nempe quod ab ipso esse habet, et 
ab ipso accipit et annuntiat nobis, et in summa 
ab illa causa depeudet : aut qui sibi proposuerunt, 
aliam nobisque contrariam calcare viam, senten- 
tiam aliam, sanis Patrum de Numine apprehen- 
sionibus concordem insinuent, ob quam Spiritum 
sanctum a Filio secundum dictum esse opinantur. 
Quare absurdum est plane hanc ipsos rejicere, 
aliam vero nullam, qus recta sit, afferre nullo 
modo posse. Undenam ? Cum una in re sermone- 
que omnis veritas sit, hic etiam unam veramque 
sententiam esse. Hzc vero fuerit, si compendio 
res expedienda est, quam a magno hoc instructi 


à μεγάλου διδαχθέντες ἀποδεδώχαμεν. ς; tradidimus. Quemadmodum enim, ut cum divinis- 


, ἵνα xat' αὐτὸν τὰ θεῖχ πολὺν xal αὖθις 
καὶ ἀξιώματι τοῦ Πατρὸς ἐστιν ὁ γἱὸς 
τι παρ᾽ αὐτοῦ χέχτηται μεθ᾽ ὧν ἄλλων 
αὶ τὴν αἰτίαν xxl τὴν ἀρχὴν τῆς ὑπ- 
κατ᾽ ἔννοιαν ἑτέραν τινὰ τοῦ ἀξιώματος 
ταξεως οὐδαμῶς, ἐπειδήπερ αἱ λοιπαὶ 
ς ταύτης ἀποφέρονται πολὺ τι τὸ βλάσφη- 
δεύτερον τάξει, χαὶ τοῦτ᾽ αὐτὸ τοῦ θεη- 
ὃς, xal ἀξιώματι τὸ Πνεῦμχ τὸ ἅγιον 
αν αὐτῶν ἔννοιαν, ἀλλ’ ἢ πέφυχε τοῦ 
πλὴν ὅτι τοι παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχει, 
ὑτοῦ λαμόάνει xal ἀναγγέλλει ἧμιν, καὶ 
€ τῆς αἰτίας ἐξῆπται, χατὰ τὸν σοφὸν 
Βασίλειον. Ἔχ τούτων xal μάλιστα “ὰς 
€ ἔγκειται τὸ τοιοῦτον ῥητὸν, ἀπ:σώζειν 
κάλλος τοῦ Πατρὸς διαδεδαιούμεθα * τὰς 
ταις ποσῶς ἔγχειται δηλαδὴ τὸ νόθον xal 
ν ἔχειν ἀποφαινόμεθα, 
ἄ xxl μὴ σθένοντες ἀντιλέγειν οἱ διὰ 
᾿ ὄρεξιν δὴ μόνην καὶ θέλημα τῆς οἰχείας 
μενοι, τοῦτο τρυφὴν, φήσαιεν ἄν ἴσως, 
v τοῦ Νυσσχέων ἀρχιποίμενος Γρηγορίου, 
ἡόγμασι διχδοήτου μεταπηδήσαντες χατὰ 
ἴς τῶν καταβαινόντων εἰς τὸ. στάδιον 
ἵτινες ἔστιν οὗ γέμοντες ἀναιδείας ὁμοῦ 
ατος, ἐπειδὰν ἡττηθῶσι χαθ᾽ ἔν ἀγώνι- 
τὴν πάλην τυχὸν, ἀθρόον καὶ παρευθὺς 
ς μεταπηδῶσιν ἐφ᾽ ἕτερον, μήτε τοὺς 


slImo isto rursus eloquar,ordineet dignitate Filius 
est secundus a Patre, quod ab ipeo possideat, 
cum bonis reliquis quibus locupletatur,et causam 
et principium sua exsistentia, non alio prorsus 
significatu digntatis et ordinis, dum reliqua om- 
nis, nnum hoc si excipias, immani blasphemia 
horreant : sic et Spiritus sanctus secundus est a 
Filio et dignitate et ordine, non ut ipsi opinantur, 
sed ut exsistit ab unigenito, tantum quia ab ipso 
esse habet,et ab ipso accipit,et annuntiat nobis,et 
in summa ab illa causa pendet, uti sapiens ma- 
gnusque Basilius decernit. His potissimum volu- 
mina omnia, in quibus dictum simile exaratur, 
genuinam pulchritudinem Patris retinere assevera- 
mus, reliqua omnia, in quibus non legitur, spuria 
atque adulterata esse decernimus. 


95, Dictis cum contradicere nequeant, quirebus 
in omnibus quod voluntati et libidini sue obsecun- 
datjidque propri» anim» delicias atque oblecta- 
menta reputant,dicent fortasse, 1n dictum Grego. 
rii Nyssenorum antistitis, in dogmatibus statuendis 
celeberrimi, resilientes, uti ignavi luctatores de- 
scendentes in stadium,qui impudentia jactantiaque 
pleni,cum in uno certamine, lucta nempe supe- 
rati, statim ac repente in aliud transiliunt, nec 
minimum quidem spectatores reveriti, in quorum 


; μι οδ 96M etia ὅν. 


CONSTANTINI MELITENIOT£ 


presentia os pre pudore obvelare deberent, in A θεατὰς αἰσχυνόμενοι τὸ παράπαν, ^ 


eorumdem aspectu impudenter ul plurimum atque 
inconsiderate more juvenum sese gerunt. Ob hsec 
ilaque forte dicent, qui semel temere frustraque 
adversus nos objectionem concipiunt. Quid porro 
de dicto Gregorii Nyssenorum olim praesulis dices, 
quod praepositionem err in nonnullis voluminibus 
de Filio retinet,in plerisque vero aliis,vt tute ipse 
non indiligenter conspexisti, nullo modo? Qua pa 
tenti sequela eam cumFilio compones? unde eam 
orationi adaptari ipsa dictionis serie confirmabis? 
Namque nos illud, et Filii esse astruitur, ample- 
ctentes de Spiritu sancto,et voluminum sic legen- 
ium vestigiis insistentes id aperte ex annexo apo- 


πτεσθαι τούτους ἐχρῆν, xai 
ἀνερυθριάστως ὡς τὰ πολλὰ  vezvi 
ταῦτα γοῦν φήσαιεν ἄν ἴσως οἱ τὴν & 
παξ εἰχη καὶ μάτην ὠδίνοντες πρὸς 
περὶ τῆς ῥήσεως εἴποις ἄν DN 
Νύσσης ἀρχιερατικῶς προεὸ 

τὴν ix πρόϑεσιν ἐν μὲν βίδλοις τισὶν 
του Υἱοῦ, ταῖς δὲ πλείοσιν ἐπὶ τούτου, 
εἷς ἀχρίδειχν xal autó;, οὔμενουν : 'Ex 
νοῦς ἀχολουθίχς τῷ Υἱῷ προσαρμήσοις 
τε παραστήσεις προσήχουσαν τῷ λόη 
σύμφρασιν ; Τὸ μὲν γὰρ καὶ τοῦ Υἱοῦ 
μαρτυ;εῖται, δε: χόμενοι περὶ τοῦ dT 


stolico testimonio bene se habere,et certum aique g xaxa τὰς ἐχούσας οὑτωσὶ βίδλους Aur 


indubitatum retineri confirmamus. Cum ipse ma- φῶς ix τῆς ἐπαγομένης 


Ximus Gregorius nempe continenter subjunxerit : 

Etenim « εἰ quis Spiritum Christi non habet, hic 
non est ejus$1-58,» ]llud vero : Et ez Filiio esse as- 
truitur,aliorum voluminum lectione tu approbans, 
hoc nulla ratione demonstrare poteris cum sequen- 
tibus componi, quin el potissimum, qui in exami- 
nandis adsunt meliore mente,ex his ipsis reproba- 
lum repudiatumque manere dixerint. Hs sunt 
adversariorum objectiones, ut ex his quee alias 
ssepe conjecimus,el nunc conjicimus. Ego vero in- 
quam dictum: Ez Filio esse astruitur,ex sequen- 
tibus tantum abesse ut revellatur et destruatur, 
ul eliammulto magis, diceret qui in intima sen- 


&T o3 0).tx 
πιστούμεθχ χεῖσθαι χαλῶς, φέρειν τε τ 
τὸ βέδαιον, ᾿Επείπερ αὐτὸς ἐπιίνεγχε 


μέγιστος δηλονότι Γρηγόριος “ El và 
Χριστοῦ οὐκ ἔχει, φησὶν, οὗτος οὐχ 
Τὸ δὲ, καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ εἶναι πρι 


κατὰ τὰς λοιπὰς βίδλους προσιέμενος « 
vov οὐδενὶ λόγῳ ποσῶς δυνήσῃ τοῖς 
συμθιδαζόμενον, sl μὴ καὶ πᾶς μάλι 
ἐν τούτων αὐτῶν ἀνατρεπόμενον ἂν εἴς 
ρούμενον. Τοιαῦτα μὲν τὰ παρὰ τῶν 

vov ὑμῖν, ὅτον ἐξ ὧν πολλάκις εἶκάσ 
υῦν ἔπεισιν, ᾿Εγὼ δὲ φημι πρῶτον μὲν 
τὸ xal ix τοῦ Υἱοῦ εἶναι προσμαρτυ 


tenliarum polis est penelrare, id confürmelur οἱ οὐχ ἀνατρεπόμενον ἐκ τῶν Eine, οὐδ᾽ 


demonsiretur.Quia enim Apostolus Spiritum san- 
ctum sonora voce intonuil Spiritum Chrisi, pro- 
pterea Gregorius in dogmatibusasserendis przcla- 
rissimus,ez Filio illum palam edixit Quando alicu. 
jusspiritus modis omnibus eo est cujus spiritus cst, 

hujusque doctor accuratus accedit magnusin rebus 
divinis pertractandis Basilius, qui inuno ex capiti- 
bus adsanctum Amphilochium, cum dia issel deSpi- 
ritu sancto,eum ex Deo esse,etApostolum Ecclesim 
oratorem in lestem adduxisset, « Spiritum, dicen- 
tem,ez Deo accepimus ὅθ,» ad μας comprobandum 
utitur, illum per Filium esse sapientissime, at ver- 
bis liisce expeditis enuntiatisque,e! per Filium ap- 
parere declaravit,Spiritum Filii ipsum appellans 
quemadmodum Dei. Plaue nemo dicti hujusce 
expositione indiget; manifesta siquidem est, aper- 
taque illius mens.Hanc, ut puto, et Cyrillus, rec- 
torum dogmatum accuratissimus custos et magis- 
ter, secutus, veluti diviniloqui Patris Basilii ves- 
giis per omnia insistens, in expositione dicti 
evangelici divinique secundum Joannem, Christi 
amicum verum, et qui in pectore illius recubuit, 

dicentis: Cum venerit Puracletus90,huncin modum 
eloquitur : Ecce enim ecce Spiritus veritalis, hoc 
est, suimetipsius Paracletum cum dixisset, a 
Patre procedere dicit. Quemadmodum enim est pro- 
prius Filii Spiritus, naturaliter in ipso exsistens, 


ἔστιν εἰπεῖν͵ ἀλλ᾽ ἐκ τούτων καὶ πολλι 
τις ἂν τῶν βαθύτητχ κχαταλαμδένε: 
ἐπισταμένων, χατασχευχζόμενον αὐτὸ xa 
μενον. “Ὅτι γὰρ ὁ ᾿Απόστολος τὸ Ilve: 
μεγαλοφώνως ἐκήρυξε Πνεῦμα Χριστοῦ 
Γρηγόριος ὁ διαλάμψας ἐν δόγμασιν 
τοῦτο τρανῶς εἴρηκεν. Ἐπειδὴ τὸ πὶ 
πάντως ἐξ αὐτοῦ πέφυχε ᾿ χαὶ τούτου 3» 
σχαλος xpi ὁ μὲ μέγας xai πολὺς τὰ 
λειος, ὃς ἕν τινι τῶν πρὸς τὸν — lap 
χιον χεφαλχαίων εἰπὼν περὶ τοῦ ἀτίου Γ 
ἔστιν kx. τοῦ Θεοῦ, καὶ τὸν ᾿Απόστολον 
χλησίας ῥήτορα παρχγαγὼν μάοτυρα, « 
λέγοντα, τὸ ix τοῦ θεοῦ ἐλάδομεν͵ » 
σύστασιν χρῆται χαὶ τοῦ δι᾽ Υἱοῦ τυ 
σοφώτατα χατὰ ῥῆμα διαλαδὼν ταῦτα a 
xai τὸ δι' Υἱοῦ πεφηνέναλι σαφὲς 
Υἱοῦ Πνεῦμα ὀνομάσας αὐτὸ  xa0d 
Πάντως οὐδεὶς ἐξηγήσεως χρήξζει τιν 
παρόντι Eni " δήλη γὰρ πᾶσι xal φᾶνερ 
xiv ἡ τούτου διάνοια, Ταύτῃ, Dow», xai 
τῶν ὀρθῶν δογμάτων ἀκχριδέστατος QUÀ 
σταγωγὸς ἐξαχολουθήσας, ὡσὰν τοῦ Ütny 
Βασιλείου κατ᾽ ἴχνια βαίνων παναλτθῶς 
μηνείᾳ τοῦ χατὰ τὸν ἐπιστήθιον Ἰωᾶνντν, 
στοῦ φίλον γνήσιον εὐαγγελικοῦ χαὶ θείου 


λέγοντος * Ὅταν οὖν ἔλθῃ ὁ Παράκλυ 


51:58 Rom. viri, 9. 801 Cor. i, 12. 60 Joan, xv, 26. 
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Ἰδοὺ γὰρ, ἰδοὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, A et per ipsum progrediens, ita οἱ Patris.Quia enim 


ἑχυτοῦ τὸν Παράχλητον εἰπὼν, παρὰ 
ὺς ἐκπορεύεσθαί φησιν. ᾿Ὥσπερ Ὑὰρ 
ν Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ φυσιχῶς ἐν αὐτῷ 
v, xal δι᾿ αὐτοῦ προτὸν, οὕτω xal τοῦ 
Ὁτι γὰρ εἶπεν ὁ Χριστὸς τὸν Παράχλητον 
ji; ἀληθείας εἰρηχὼς οὗτος xxl προσθεὶς, 
ἑαυτοῦ, κατ᾽ ἐχεῖνον, ἴδιον Πνεῦμχ τοῦ 
ὥς ἐν αὐτῷ τε ὑπάρχον, καὶ δι᾽ αὑτοῦ 
ἡρμήνευσε, τὸν τοῦ θείου Πχτρὸς Baci- 
ὃς δηλωσὰς σχοπὸν δι᾿ ἑτέρας τὸ αὐτὸ 
ς ἱερᾶς χρήσεως. Τοῦτον ὃξ τὸν τρόπον 
óptoc ὁ πάνυ περὶ τοῦ Πνεύματος τοῦ 
xai ix τοῦ Υἱοῦ εἶναι προσμαρτυρετταὶ 
Une παῤῥησίας εἰπὼν, ἐπήγαγε παρευθὺς, 
τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐχ ἔχει, φησὶν, οὖ- 
τιν αὐτοῦ, » τὴν μαρτυρίαν τοῦ Χριστο- 
ἰαύλου κατὰ τὸν πολὺν xal μέγαν Βασί- 
ἑτέραν ἀπολεξάμενος. ᾿Ενταῦθα φανερὸν 
ὃς συναποδέδειχται τούτοις μηδὲ τὴν ἐχ 
xal τὴν διὰ τοῖς ἐπὶ τῆς θεολογίας ὀρθῶς 
ἀσφάλειχν τῶν ἱερῶν δογμάτων αὐτὰς ix- 


Christus dixerat, Paracletum Spiritum veritatis 
nuncupans,is addens,hoc estsuimelipsius, ut ille, 
proprium Filii Spiritum naturaliter in ipso ezsi- 
stentem, et per illum progredientem interpretatus 
est, divini Patris Basilii aperte scopum indicans, 
alio id ipsum insinuantis sacro dicto. Pari ratione 
et magnus Gregorius dc sanctissimo Spiritu, et ex 
Filioesseastruitur,cum tonfidenteradmodum pro- 
nuntiasset, statim subnexuit, «Si quis enim Spiri- 
tum Christi non hobet,ait,hic non est ejus,» testi- 
monium Christr prcconis Pauli ex magno Basilio, 
el aliud etiam aliunde petitum usurpans. Hic jam 
manifestum est, ex parte demonstratum fuisse 
inter przpositiones ez el per, cum res theologicte 


B pertractantur,apud eos, qui secure recteque sacra 


dogmata definiunt, nullum esse discrimen : cum 
in quibus illi probe per adaptarunt,divus hic Gre- 
gorius ez apposuit. Et hecquidem primum, uti in 
presentis contradictionis initio dixi, adversario- 
rum tela snnt, quibus illi auxiliaribus utebantur, 
in eosdem fortiter a me contorta. 


w. Ἐπείπερ ἐν οἷς ἐχεῖνοι χαλῶς παρέλχθον τὴν διὰ, τέθειχεν ὁ θεῖος Γρηγόριος οὗτος τὴν ix 


Καὶ ταῦτα μὲν ἐν πρώτοις χαθὼς ἀρξάμενος τῆς παρούσης ἀντιθέσεως 


διαλαδεῖν ἔφθην, 


τρέπων ἰσχυρῶς τούς ἐναντίους ἐξ ὧν εἰς οἰχείαν αὐτοὶ προὐδάλοντο δῆθεν Βοήθειλν, 


ὲ δεῖ pe τῆς περικοπῆς μνησθέντα μι- 


36. Quod si, repetita pericope, qaulo altius in 


tv ἀχριδῶς ἐξετάσαι τὰ xav! αὐτὴν, τάχ᾽ eacomprehensa examinanda sunt, forte ex ante- 
)v πρότερον φανεῖται τὴν ix ὁ μέγας κἀπὶ  cedentibus'praepositionem ex magnus hic vir de 
λέγων τε xal τιθέμενος, ᾿Επεὶ περί τε χοι- Filio dixisse apposuisseque comperietur. Quando 
ἴων, ὡς προλαδὼν εἰρήχειν τῶν kv τῇ de propriis et communibus, ut paulo ante innui, 


Τριάδι διεξιὼν, 
ογῶν τούτοις, xxl τῷ δόγματι προσηχόν- 
ιτυνόμενος * ''O τε γὰρ Ylàc ἐκ τοῦ Πα- 
θε, καθώς φησιν ἡ Γρχφὴ, καὶ τὸ 
. ποῦ Θεοῦ xai παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχ- 
'AAM ὥσπερ τὸ ἄνευ αἰτίας εἶναι μό- 
Πχτρὸς ὃν, τῷ γΧίῷ xai τῷ Π΄ιεύματι 
α' οὐ δύνχται ^ οὕτω τὸ ἔμπαλιν τὸ 
εἶνχι, ὅπερ ἴδιον ἔστι τοῦ Yloo xal τοῦ 

τῷ Πχτρὶ ἐπιθεωρηθῆναι φύσιν οὐχ 
uj ὃξ ὅντος τῷ Υἱῶ xai τῷ Πνεύματι 
(ἐννήέτως εἶναι, ὡς ἄν μή τις σύγχυσις 
ὑποχείμενον θεωρηθείη, πάλιν ἔστιν 
ν Ἐν τοῖς ἰδιώμασιν αὐτῶν διχφορὰν 
ὡς ἄν xal τὸ χοινὸν φυλαχθείη, καὶ τὸ 


οὕτω διαλέγεται κατὰ C qua in Deitatis principo Triade sunt, pertractans, 


verbis non aliis utitur de illis discernens, et uti 
par est fusiore oratione dogma explanans: Cum 
Filius ez Patre exivit, ut Sriplura ait, et Spiri- 
tus ex Deo et ex Patre procedit. Sed quemadmo- 
dum absque causa esse,solius Patris cum sit Filio 
et Spíritus adaptari nequit ,siccontra ex causa esse 
quod est proprium Filii et Spiritus sancti,de Patre 
consider arí alienum est a natura.Cum vero com- 
mune sit Filio et Spiritui ingenitus non esse, ne 
confnsio circa subjectum consideretur, rursus est 
facile eorum in proprietatibus discrimen adinve- 
nire,ut et commune conservetur,et proprium non 
confundatur.Hzxc Gregorius hic in theologicis ac 
dogmate conspicuus, tractans, et componens absque 


συγχυθείη. Ταῦτα Γρηγόριος οὗτος ὁ Dcausa esse,el ex causa esse in divinitatis principe 


θεολογίᾳ χαὶ δόγμασι διαλαμδάνων xai 
:à ἀνχιτίον τε xai τὸ ἐξ αἰτίας ἐν τῇ 
Ῥιάδι διαφορὰν μόνην δίδωσι, τὸ μὲν al- 
προσνέμων τῷ Πατρὶ, τῷ δ᾽ ἐξ αἰτίας τῷ 
p Πνεύμχτι, Παλιν δὲ xal τούτοις ὡς ἂν 
χρέξει διαφορὰν, χἀντεῦθεν τὸ Τριλδιχὸν 
τῶν ὑποστάσεων εἰς Ojo διχιρὼν τὸ ἐξ 
τρεπῶς, οὕτω φθέγγεται τὴν διχφορὰν 
᾿ς Ὃ γὰρ μονογενὴς Υἱὸς ἐκ τοῦ Πα- 
τῆς ἁγίχς Γραφῆς ὁνομάζεται, καὶ 
o9 ὁ Λόγος ἴστησιν αὐτῷ τὸ ἰοίωμα. 
v Πνεῦμα καὶ ix τοῦ Πατρὸς λέγεται, 
Υἱοῦ εἶνχι προσμαρτυρεῖτχι. Τί τού- 


Triade differentiam solam agnoscit, illud quod 
absque causa est Patri attribuens, quod ex causa 
est, Filio et Spiritui. Rursusque his postremis, ut 
inconfusam differentiam exhibeat, et inde Trinitas 
hypostaseon conservetur, illud quod ex causa est, 
ut tamen Deo convenit, subdividens, et differen- 
tiam exponens, ita pronuntiat: Unigenitus enim 
Filius ex Patre adivina Scriptura dicitur et hanc 
propríetatem oratio non excedit, Spirilus vero 
sanctus et ex Patre dicitur, et ex Filio esse astrui- 
tur Quid clarius dici potuit iis qui mente non vacil- 
lant? Quid e&quos sese exhibere non renuentibus 
apertius? Unigenitus,ait, Filjus ex solo Patre dictur 


9 DE PROCESSIONE 3. SPIRITUS ORAT. 1I. 
προτιμησάμενος, ὡς περιττὴν ἐχεί- A bile proferens, tanquam supervacaneum illud 


nl 
προ ἡ ε. Καὶ μὴν δῆλον τοῖς διαγινώσχουσιν 
"UNE, μὴ τοί γε μόνοις τοῖς ὑψηλοῖς τὴν διόνοιαν, 
M tel μή διαφορὰ χὰν τουτοις, τῷ Υἱῷ, λέγω, xal τῷ 
τῷ πανχγίῳ, χαύ᾽ ὕπαρξιν ἐστί τις, ἀλλή- 

1 οὗ διαφέρουσιν ἀληθῶς xxl κυρίως, καὶ σύγχυ- 
Ὁ ἔνθεν τὺῖς ὑποστατικοῖς ἰδιώμχσιν᾽ ὅπερ ἀτοπώ- 
Soy τῷ ὄντι τελεῖ, xxl τῆς εὐσεδείχς ἀλλοτριώτα- 
ΞΞΞΞρΏΩ. Δὖθις δὲ τὴν χαθ᾽ ὕπχρξιν χεχτημένος Ó σοφὸς 
40€, διαφορὰν ἑτέραν οὖκ ἄν ποτε παρὰ ταύτην, 
mig, ebbe, ἐνθάδε προέχρινεν, οὐ μόνον ἀνθ᾽ ὧν αὕτη 
ΞανΣ ὄυκε μόνη διαφορὰ χυρίως καὶ ἀληθῶς, ἡἣ δὲ 
----- τὰ σχέσιν ἕπεται τῇ τοιαύτη, δηλαδὴ, τῇ καθ᾽ ὕπαρ- 
-m;/, ἀλλ᾽ ὅτι xal αὐτὸς διὰ τοῦτο προϑέμενος λέγειν 
a. τῷ θεχρχικῖ, Τριάδι περὶ διαφορᾶς ἄνωθεν, τουτ- 
"av ἐκ τοῦ Πατρὸς, καὶ ἔτι προϊὼν τῆς καθ᾽ ὕπαρ- 
τὸν, οὐκ ἄλλης τινὸς ἐμνημόνευσε, Καὶ γὰρ ἐν πρώ- 
“ες μὲν εἴρηχε περὶ τοῦ Πατρὸς, ὡς αἰτίας ἔχτός 
ειν, ἥγουν οὐχ ἔχ τινος * ἐφεξῆς δὲ χοινὸν τὸ ἐξ 
z ze τῷ Υἱῷ καὶ P Πνεύματι τυγχάνειν εἰπὼν, τὸ 
ἄφορον τῆς πρὸς τὸν Πατέρα θειχῆς ἐδήλωσε τού- 
ey ὑπάρξεως. Εἴτα xii as πρὸς ἄλλτιλα διαφορὰν 
. zodtov αὐτῶν ἐξηγήσασθχι βουληθεὶς, ὅπως τὰ τῆς 
* Φήσεως κατὰ λέξιν γένηται μοι διαλαθεῖν, οὕτως 
᾿ Ἐἕφησεν " Ὃ γὰρ μονογενὴς Υἱὸς ix τοῦ Πατρὸς 
᾿πιχρὰ τῆς ἁγίχς Γρχφῆς ὀνομάζεται, χαὶ μέχρι 
T πούτο ὁ λόγος ἴστησιν αὐτῷ τὸ ἰδίωμα. Τὸ δὲ 
T ἅγιον Πνεῦμα καὶ ix τοῦ Πχτρὸς λέγεται, χαὶ ix 
᾿ ποῦ Υἱοῦ εἶναι προυμαρτυρεῖται, Πάντως περὶ 


y 


λόγος ἐστιν. “Ὥστε χαὶ ἡ μεταξὺ τούτων διαφορὰ 
τοῖς κάλλιστα νοοῦσι χαθ᾽ ὅπαρτιν * ἐπεὶ τοῖς ἑτέρως, 
φημὶ χατὰ σιέσιν, vov ἐχλαμδάνουσι τὴνν διαφορὰν 
ἀσυνάρτητον τῷ παντί τὸ περὶ τοῦ Πνιύματος τοῦτο 
καὶ ἀχατάλληλον. Ὁρᾷς, ὁ μαχόμενος, πῶς ἀνχγ- 
καΐίως ἡ διάνοια τοῦ λόγου τὴν ix πρόθεσιν ἀπαιτεῖ 
περὶ τὴν καθ᾽ ὕπαρξιν ἐν τῇ σεπτῇ Τριάδι διχφορὰν 
καταγινομένη τοτέλεον ; Οὐχοῦν ἐντεῦθεν φανερὸν 
ὡς ὁ τῶν δογμάτων ἄριστος οὗτος ὑφηγητὴς μετὰ τῆς 
τοιχύτης προθέσεως τὴν δηλωθεῖσαν αὐτοῦ ῥῆσιν 
ἐξέδωχεν, Ἔνιοι δὲ τῶν παντάπασι χαχοτχόλων ἀν- 
δρῶν τὴν ἀλήθειαν ἐν fà n τισὶν ἐλωδέσαντο, 
Τοσαῦτα δὲ xil οὕτως ἔχοντα παρ᾽ ἡμῶν λέλεχται 


᾿ ὑπάρξεως χἀνταῦθα τοῦ Υἱοῦ καὶ τῶ Πνεύματος ὁ 


1210 


preteriit. Et nihilominus vel levibus veri co- 
gnitoribus, non tantum solis cogitatione sublimi- 
bus palam est, si discrimen aliquod etiam inter 
hos, Filium, inquam, et Spiritum sanctissimum 
secundum exsistentiam non est, vere et proprie 
inter sese non differre, indeque in proprietatibus 
hypostaticis confusionem sequi, quod vcre absur- 
dissimum fuerit, et a pietate quam alienum. Rur- 
susque sapiens hic discrimen secundum exsisten- 
tiam nactus, nnllum unquam przter hoc aliud,uti 
par est, hic pretulisset : non solum quod ipsum 
solum vere proprieque discrimen est, et quod 
secundum relationem est hoc, quod secundum 


p exsistentiam est consequitur, sed etiam quod ipse 


id propter, cum sibi in deitatis principe Triade de 
discrimine dicere proposuisset, ex alto, ex Patre 
nempe, et orationem continuans illius, quod se- 
cunduin exsistentiam est, nec alterius meminit. 
Namque in primis de Patre dixit, eum extra 
causam, non ex aliquo nempe esse. subsequenter 
cum commune esse asseruisset Filio et Spiritui 
ex causa esse, eorumdem divinse  exsistentise 
respectu Patris differentiam insinuavit. Postmo- 
dum differentiam,qua inter hos eosdem intercedit 
exponens, ut verba ipsa dicti comprehendam, ita 
enuntiavit : Unigenitus namque Fitius ex Patre u 
sacra Scriptura dicitur,neque ultra hoc illius pro- 
prietatem oratio extendit, Spiritusvero sanctus et 
ez Patre dicitur, et ez Filio esse astruitur. Hic 
omnino de exsistentia Filii et Spiritus sermo est. 
Quare inter eos differentia,qui optime rem intelli- 
gunt, secundum exsistentiam est, et differentiam 
secundum relationem intelligere de Spiritu modis 
omnibus ineptum atque incongruum est. Videsne 
qui adversaris, sententiam orationis necessario 
prepositionem ex requirere, cum ad differentiam 
secundum exsistentiam in Triade omnino descen- 
dat? Hinc igitur manifestum est, pretantissimum 
hunc dogmatum interpretem cum hac praposi- 
tione jam allatum dictum evulgasse, et quos- 
dam prorsus suo otio homines abutentes, verita- 
tem in nonnullis voluminibus mutilasse. Tot et ita 


κατὰ τὸ παρὸν wal περὶ τῆς ῥήσεως Γρηγορίου τοῦ p se habentia a nobis in. prosentia de dict? quoque 


διχπρεποῦς ἐν τοῖς δόγμασιν, ἐξ ὧν imo apes, 
ὡς ἀδελφὰ καὶ οὗτος τῷ σοφῷ Ὠχσιλεΐῳ φρονῦν, τὸ 
ἅγιον Πνεῦμα χἀχ τοῦ Yioo κατ᾽ ἐκεῖνον ἔφησεν ἔ γειν 
τὴν ὕπαρξιν * οἷς ἀμφοτέροις δίχχιον χἀνταῦθχ τοὺς 
πάντας ἀχολουθεῖν πεισθίντχς χαλῶς τούς πανσόφοις 
αὐτῶν καὶ θείοις διδάγμασιν. Οὗτοι Ὑὰρ ὥφθησα» 
τῆς ὑγιοῦς πίστεως ἀρχτιγοὶ xal τῆς ὀρθοδοξίας ἐχ- 
φάντορες ἄμα xal χήρυχες 


xn. Ὅμως Ἐπεὶ πρὸς παράστασιν τοῦ τοιοῦτοῦ 
δόγματος βεβαίαν καὶ ἀσφαλῇ καὶ ἄλλων πολλῶν εὖ- 
ποροῦμεν πατριχῶν χρήσεων͵ αἵπερ καὶ ἀδιζδλητοι, 
διὰ τὸ παρὰ πάσαις ταῖς ὁπουδήποτε βίδλοις ταῖς 
ἱεραῖς ὡσαύτως ἐχφέρεσθχι, xxl xatk τὸ παντελὲς 
ἀπαράλλαχτον, xii ταύτας, ὡς τὸ εἰκὸς, ἐνθάδε προσ- 


Gregorit.in asserendis dogmatibus preestantissiui, 
dicta sunt, quibus ostendimus hunc quoque con- 
sentanea cum sapiente Basilio tenentem, s$que 
atque illum Spiritum sanctum eliam ex Filio 
exsistentiam habere asseruisse : quos sequi par est 
etiam in hoc omnes, doctissimis eorun:dem divi - 
nisque dogmatibus suasos. Hi etenim sane fidei 
duces reperti sunt, et orthodoxorum dogmatum 
interpretes simul ac praecones. 

98. Nihilominus cum ad corroborandum stabi- 
liendumque hoc dogma certum ac firmum et aliis 
multis Patrum auctoritatibus abundemus, que 
calumniis obnoxis minime sunt, quod in omnibus 
voluminibus ubicunque,gentium illa reperiuntur, 
sui semper similes habeantur, illas quoque, uti 


CONSTANTIN! MELITENIOT.E 


addecet, hic recitabimns: ut copia scripto tradita- A θήσομεν, ὡς ἀν ἐκ περιουσίας τῶν paw! 


rum aucloritatum adversariorum ora prorsus op- 
primamus.Primus itaque Ecclesise lumen Joannes, 
eminus splendens ac ignea mens, lingua simul et 
labiis aureus, tum oratione de Incarnatione Do- 
mini, et in illud : /n singulis regionibus engeli 
astabant, εἰς seribit : Accessit Christus ad mos. 
Dedit nobis qui er ipso est, Spiritum, et assum- 
psit nostrum corpus ; tum in alio. sermone pre- 
ceptorio, qui et prima prophylactica oratio ins- 
cribitur : Et sic mon servat, ait, Spiritus, quia 
Christo est,in die futura redemplionis.Illo eodem 
tempore perspicacissimus Epiphaniusoratione Án- 
cyroto dicta, palam aperteque inquit : Ait itaque 
beatus Petrus iis, qui circa Ananiam erant: «Cur 


των μερτυριῶν ὁλοχλήρως τὰ στόματε 
χούντων ἐμφράξωμεν, Αὐτίκα γοῦν ὁ ἡ 
σίας φωστὴρ Ἰωάννης, τὸν τηλχυγῆ δὲ 
vov νοῦν, τὸν τὴν γλῶτταν ὁμοῦ χαὶ τὸ 
σοῦν, Vv μὲν tp. λότῳ, τῷ εἰς τὴν Ἐ 
Κυρίου, xxi εἰς τὸ, Κλίματι ἑκάστῳ 


στήχεσαν, οὕτως εἴρηκεν. ἙὯλθεν b 
προς ἡμᾶς, ἴδωχεν Antv τὸ ἐξ αὐτῷ 
καὶ ἀνελάδετο τὸ ἡμέτερον coxa, 


pov δέ γε τῶν αὐτοῦ λόγων τῶν X 
οὕτω πως πρῶτος προφυλαχτιχὸς iyi 
Καὶ οὗτως go. φυλάξοι, φησὲ, τὸ sg 
στοῦ Πνεῦμχ εἰς τὴν ἡμέραν τῆς ph 
ἀπολυτρώσεως, Τοῦ αὑτοῦ χρόνου κεὶ il 


tentavit eos Satanas, mentiri Spiritui sancto8l? »& B xix 'Επιφάνιος ὧν ἐν τῷ λόγῳ τῷ "Aqispaj 


eilque : « Nones mentitus kominibus,sed Deo 93.» 
Ergo Deus ex Patre et Filio Spiritus, cui mentiti 
sun(,qui seposuerant sibi de pretio. em, Spiritus 
sanctus ez Patre et Filio tertius appellatione. Et 
multis interjectis : Utereque inhabitat in homine 
justo, Christus et Spiritus ipsius. Si vero Chris- 
tus ez Patre creditur Deus ez Deo, et Spiritus ex 
Chrislo, aut ez utroque, ὦ Chrislus insinuat : 
« Qui ez Patre procedit, 65 » et : « Hic de meo 
accipiet&4.« Hoc qnoque dictum in quibusdam vo- 
luminibus fraudulenter ita exaratum est : Si vero 
Christus ex Spiritu creditur Deus ex Deo.et Spi- 
τί ex Christo,aut ez utroque.Et fraus manifesta 
est,et cuicunque deprehensu minime diificilis,non 


ῥήδην καὶ τρανῶς φθέγγεται - Φησὶν di] 
κάριος Πέτρος τοῖς περὶ τὸν — "Avavim εἴ 
ἑπείρασεν ὑμᾶς ὁ Σατανᾶς ψεύσασθαι καὶ B 
τὸ ἅγιον ; » Kai φησιν, € Οὐκ ἀνθούο B 
ἀλλὰ θεῳ. » "Apx Θεὸς ix Πατρὸς $ 

Πνεῦμα, ᾧ ἐψεύσαντο οἱ ἀπὸ τοῦ d 
νοσφισάμενοι, Καὶ αὖθις " Τὸ Πνεῦμε ὁ 
ix. τοῦ Πχτρὸς xai τοῦ Υἱοῦ τρίτον τῇ à 
Καὶ μετὰ πολλὰ πάλιν" ᾿Αμφοτέρα κατουτ 
ἀνθρώπῳ τῷ διχαίῳ, ὁ Χριστὸς χαὶ τὸ 
αὐτοῦ. Εἰ δὲ Χριστὸς ix τοῦ Πατρὸς τ 


Θεὸς ἐκ Θεοῦ, καὶ τὸ Πνεῦμα ἐχ τοῦ 
ἢ παρ᾽ ἀμφοτέρων, ὥς φησιν ὁ Xo, 
παρὰ τοῦ Πατρὸς ἱχπορεύεται., » xal, : 


tantum quod omnino inopinabile est Christum esse c ἐκ τοῦ μού λήψεται. » Καὶ τὸ vov τοῦτο 


ex Spirilucum nemo omnium vere 11 opinatus 
fuerit, sed quod alterum ab altero esse absurdis- 
sinum omnium reputatur. Quonam vero in loco 
quispiam posuerit quod inde oritur malum? Hec 
siquidem ratione et Spiritus ex semetipso esse 
deprehendetur. Quomodo ? Cum beatus dixisset : 
el Spiritus ex Christo,postmodum ocissiine sub- 
intulit: aut ez w(roque.Si itaque sic ibi habetur, 
Christus ex Spiritu,non,ex Patre,quod inde sequi- 
tur colligat, quicunque nunc hsc audit. Quis 
propterea usus fuerit evangelics divinsque dictio- 
nis,quam statim ia testimonium adducens appli- 
cat, dicens: Ut ait Christus : « Qui a Patre proce- 
dit ?» Supervacanea prorsus esi et incongrua. 
Hac absurda omnia dicto contigere, quod immu- 
tum sit illud : ea Patre, in illud : ex Spiritu. Un- 
denam vero, et a quibus id factum est? non est 
a nobis discernendum. Manifestum enim est, 
ab adversariis hujusce nunc demonstrati dogma- 
tis factum fuisse, quod quidcm facillimum fuit, 
unius solius litterule immulatione et variatione. 
Propositum vero, quod cuia nobis credendum 
non esset, ita eos ἃ recto dogmate excidisse,ut pie 
tenerent, Christum ex Spiritu esse, fortasse ob 
hanc eamdem rationem et quod reliquum est , 
nempe,et Spiritus ez Chrislo,uti non bene dictum 


᾿ Βίδλοις τισὶν εἴρηται χαχούργως 


οὐτωσὲ . 
Εἰ δὲ Χριστὸξ ἐκ τοῦ Πνεύματος τ 
Θεὸς kx Θεοῦ, καὶ τὸ Πνεῦμα ἐχ τοῦ X, 
παρ᾽ ἀμφοτέρων, 'H δὲ κακουργία σαφὴς, 

πᾶσιν εὐφώρατος, οὐχ ὅτι χαὶ μόνον ἄδοξα 
τὸ τυγχάνειν τὸν Χριστὸν ἐκ τοῦ Πνεύμαχτο 
περ οὐδεὶς τῶν πάντῶν ὡς ἀληθῶς, ὅστις τι 
παράπαν ἐδόξασεν, ἀλλ᾽ ὅτι xxi τὸ τελεῖν E 
λων αὐτὰ τῶν παρχλογωτάτων πάντη xsí 
Ποῦ δὲ τις καὶ θήσει τὸ ἀνχφυόμενον ἐντεῦϑ 
χόν ; Τὸ Πνεῦμα γὰρ οὕτω xal Ἐξ ajo τὸ 
φανήσεται, Πῶς : Ὁ μακάριος οὕτως sim 
τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Γριστοῦ, μεθύστερον ὡς 
ἢ παρ᾽ ἀμφοτέρων, ἐπήγαγεν. Εἰ γοῦν οὖς 
χεῖται Χριστὸς ix τοῦ Πνεύματος, οὐχ dx τ 
τρὸς, συναγέτω τὸ ἑξῆς τοῦ λόγου πὰς ὁ ται 
ἀχροώμενος. Ποία δὲ 4pnoew xa! τῆς εὐαγ- 
καὶ θείας φωνῆς, ἤνπερ παρευθὺς εἰς U-2 
προλαδὼν τίθησι, λέγων, Ὥς φῆσιν ὁ 3 
« Ὁ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται 3 » ᾿ 
πάντως ἐστὶν, οὐδόλως ἀρμόδιος. ᾿Αλλὰ τ: 
ἄτοπα παντα συμδέθηχε τῷ τοιούτῳ ῥητῷ, 
μεταύληθῆναι τὸ dx Πατρὸς εἰς τὸ tx τοῦ 
ματος. Πόθεν δὲ τοῦτο γέγονε xxi παρὰ 

ἥκιστα σκοπεῖν προσῆχον ἡμᾶς. Εὔδηλον Ὶ 
πρὸς τῶν πολεμίων τοῦ παρ᾽ ἡμῶν δεικνυμ ἐν 


€! Act, v, 38. 985 ibid. 4, 63 Joan. xv, 96. 6ὲ Joan. xvi, 14. 
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xzi τὸ πρᾶγμα ῥάδιον καὶ τῶν εὖχερε- A repudiaretur,ideoque error in exscriptorem reji- 


σταπολὺ, στοιχείου παραλλαγή τις ἑνὸς 
μεταποιησις, Ὁ δὲ σχοπὸς, ὅτι μὴ χρεὼν 
ἡμᾶς οὕτως ἐχπεσεῖν ἐχείνους τοῦ ὀρθοῦ 
ὡς xal πρεσδεύειν εὐσεδῶς τὸν Χριστὸν 
ιύματος, ἵνα τυχὸν Ex τούτου xal τὸ λοι- 
ἐστι, xal τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Χριστοῦ, 
ἔχειν " διὸ xal πταῖσμα τὸ πᾶν νομι- 
μειχγράψαντος, Πλὴν ὅμως ἐσφάλησαν 
v) ἰσχοποῦ, μηδὲν τι χερδάναντες ὧνπερ 
μὴ μόνον οἷς τὴν σχχιωρίαν αὐτῶν ἀρτίως 
ηλέγξαμεν, ἀλλὰ τὸ μεῖζον, οἷς τὴν ἀξιο- 


cerelur. Nihilominus longe a proposito aberra- 
rupt,cum nihil inde utilitatis preetense accesserit, 
non tantum quod eorum malitiam pro viribus 
detexitnus,sed quod magis est, multorum eloqui- 
orum hujusce Patris fidem certam unius dicti 
adulteratio et corruptio haud infriget. Et przter- 
eo ad hec ipsa confirmanda reliquorum volumi- 
num lectionem germauam in medium producere. 
Quienam vero sunt Patris mulla illa eloquia jam 
coinmemorata?Ex his paulo ante nonnulla ligessi- 
mus, et plura in praesentia sno ordine digeremus. 


Post pauca siquidem przlaudati dicti, hunc in 
ὡς νοθείχ καὶ παρχφθορὰ πάντως οὐχ modum,quasi apud judices causam ageret, edis- 
4 Καὶ παρεῶ λέγειν εἷς διχαίωσιν νῦν Serit : Sed dixerit quispiam : Dicimus ergo duos 
λοιπῶν βϑιδλίων ἀνόθευτον, T(vx δὲ xai p 4386 Filios;et quomodo unigenitus? Atqui tu quis 
oÀÀà λόγια περὶ ὧν ἔφημεν του Πχιρὸς,  65,QUi ex adverso ratiocinavis cum Deo! Etenim si 
ix τούτων μιχρὸν ἄνωθεν ὀλίγα τινὰ moo-  Filiumvocat quiezipso est,Spiritum vero sanctum 
τὰ δὲ πλείω πρὸς τὸ παρὸν χατὰ τάξιν qui ab utroque,qua tantummodo mente iutellectaa 

Μετὰ βραχέα Ὑὰρ τοῦ προλεχθέντος sanctis splendida, lumen imper lientia, luminosam 
ἰσιν αὖ οὕτω διχανιχώτερον “ ᾿Αλλ᾽ ἐρες Operationem Aabent. Et post pauca: Spiritus san- 
ν opt» εἶναι Υἱὺὺς “ καὶ πῶς Chus Spiritus veritatis est, lumen tertium a Patre 

Mevoovys σὺ τίς si ὁ ἀντιλογιζός Εἰ Filio. Rursusque paucis annexis: Quemadmo- 
θεῷ ; El γὰρ τὸ, Υἱὸν καλεῖ τὸν ἐξ dumenim nemo novit Patrem, nisi Filius, neque 
δὲ ἅγιον Πνεῦμχ τὸ παρ᾽ ἀμφοτέ Fiiumnisi Puter;sicaudeodicere,neque Spiritum 
ἰστει voojusva ὑπὸ τῶν ἁγίων φωτεινὰ, fisi Pater et Filius,a quo procedil,et a quo accipit: 
φωτεινὴν τὴν ἐνέργειαν ἔχει, Καὶ eque Filium et Patrem nisi Spirilus sunctus,qui 
* Πνεῦμα ἅγιον Πνεῦμα ἀληθείχς ἐπττὶ, Uere glorificat, qui omnia i/struit,qui ex Patre et 
παρὰ Πχτρὸς καὶ Υἱοῦ, Καὶ μετ᾽ ὀλίγα — Filio. Hisce astipulatur concordatque multis in 
v γὰρ τρόπον οὐδεὶς ἔγνω τὸν Πατέρα locis secretorum Spiritus interpres Cyrillus, di- 
làc, e30: τὸν ΥἹὸν si μὴ ὁ Παττρ, οὕτως CenS tum jn expositione in Joelem prophetam in 
εἰν ὅτι οὐδὲ τὸ Πνεῦμα εἰ μὴ ὁ Πχτὴρ dictum : « Effundam de Spiritu meo,» Ut enim est 
», παρ᾽ οὗ ἐκπορεύεται, χαὶ παρ οὗ Deus et ez Deonalura Filius,genitus enim ex Deo 
οὐδὲ τὸν Υἱὸν καὶ τὸν Πχτέρα εἰ μὴ €i Patre,proprius illius,et in illo, etex illo Spiri- 

τὸ ἅγιον, τὸ δοξάζον ἀλνιθῶς, τὸ δι- {μ|8 esl, ca ipsarationo, qua et abipso intelligitur 
πάντα, ὃ παρὰ τοῦ ΠΙχτρὸς xxi ἐκ τοῦ Deo el Paire.Tum al imperatorem Tlieudosium 
ἴοις συνῳδὰ διαγορεύι καὶ σύμφωνα  OTalione: Baptizantem,ait,Jesum in igneet Spiritu 
xzi ὁ τῶν τοῦ Πνεύματος μυστηρίων  $üHClO,non alienum baptizatisimmittentem Spiri- 
ὕριλλος, λέγων ἐν μὲν δὰ τῇ ἱξηγήσει τῇ (um servi modo et administri,sed ut natura Deum 
φητην Ἰωὴλ κατὰ τὴν ῥῆσιν τὴν. « 'Ex- cCumsupremaauctoritate,qutex ipso estet proprius 
οὔ Πνεύματος μου, » φάσχουταν" "H ipsius. ltemque in uno ez capitibus secundi 7he- 
στι Θεὸς ix Θεοῦ xatà φύσιν ὁ Yi, Ssüurorum manifeste ostenditur, non alienum esse 
Ὑὰρ ἐκ τοῦ Θεοῦ xai Πατρὸς, ἰδιον Filii Spiritum sanctum, sed in ipso el ex ipso. Et 
αἱ ἐν αὐτῷ xx ἐξ αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα dn expositione Evangelii secundum Jeannem, in 
Tto ἀμέλει xal ἐπ᾽ αὐτοῦ νοεῖται τοῦ  diclum:«Et suggeret vobis omnia quecunque dizi 
Πατρὸς * iv δὲ τῷ πρὸς τὸν βασιλέα Dvobis 5,» claravoce pronuntiavit : /laque uti sciens 
λόγῳ, Βαπτίζουτα, ton, tüv  '"inzoov QquGcunquejim voluntate Uuigenili sunt, vobis an- 
i ἁγίψ Πνεύματι, οὐ τὸ ἀλλότριον τοῖς  funtiabit Spiritus,non ez disciplina habens cogni- 
ις ἐνιέτχ Πνεῦμχ δουλοπρεπῶς — lionem, ne ci. ieulur adminstri ordinem complere, 
κῶς, ἀλλ᾽ ὡς Θεὸν χατὰ φύσιν μετ᾽ Sed ul Spiritus ipsius et sciensomnia non. edoctus 
ἧς ἀνωτάτω τὸ Ἐξ αὐτοῦ χαὶ ἴδιον  dllius,ex quo,et it quo est.ltem oratione seplima 
ιν ἐν μὲν ἑνὶ τῶν χεφαλχίων τοῦ δευτέ- δὰ Hermiam hzc scribit : Igitur Dominus noster 
θησχυρῶν δείχνυται σαφῶς οὐχ ἀλλό- JesusChristus deomnibus,ut opinor, fidelibus bo- 
Υἱοῦ τὸ ΠΙνεῦμχ τὸ ἄγιον, ὁλλ᾽ àv nisqueait:« Veniemus ego et Parter,et mansionem 
: αὐτοῦ, "Ev δὲ τῇ ipunwg τοῦ xzvz apud eum [aciemus90.» Et in hoc cognoscimus in 
ayytÀioo εἰς τὸ ῥητὸν τὸ « Ἐκεῖνος Obisesse ez Spiritu,quem tradidit nobis:incolam 
μᾶς πάντα ἃ εἴπον ἐγὼ, » διαπρύσιον enim et inhabitantem possitebit eum qui natura 


ν πολλῶν λογίων τῶν τοῦ Πατρὶς ἣ τῆς 


QUO 
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vereque Deus est non alienum.el disjunctum essen- A οὕτως εἴρηκεν “ Οὐκοῦν ὡς εἰδὸς τὰ bj 


líaliter ab illo Spiritum accipiens,sed cum quiez 
ipso et in ipso est, et proprium ipsius,et aequalem 
cum illo dominationem possidentem. Hac eadem 
oratione Heriniain alloquens, dicit : Jtaque sinon 
esl sanctus natura Spiritus ,qui in nobis est,dicant 
illi. quamilleigiturnaturam sortitus estetsinolunt 
illi sanctam Iribuere,annon illis sermo in blasphe. 
miam, que vilarí non poterit, concidet ? Et eo 
respondente : Videtur. lllud nihilominus aiunt 
Christum dc eo dixisse: «De meo accipiet, et an- 
nuntiabit vobis 91.» Participat itaque,ait, Spiritus 
Filium ? Statim sanctus subinfert : Nequaquam, 
mínime gentivm.Qui enim ez ipso est, el in ipso, 
el proprius ipsius,quomodo unquam illum partici- 
pabit?etequeaceztraneus relativesanctificabitur, 


ett τοῦ 
{Πνεῦμα , 


πάντα ἧἣμῖν iw 


ἔχον 5 


Μονογενοῦς 
οὐκ ἐκ μαθάσεως 
ivx μὴ φαίνηται διαχόνου tid i 
ἀλλ ὡς Πνεῦμα αὐτοῦ, καὶ tik 
πάντα τὰ ἐξ οὗ, xxi ἐν ᾧπεέρ ἐστιν. 0i 
τῷ πρὸς Ἑρμείαν ἐδδόμν λόγῳ τς 
Καὶ γοῦν ὁ Κύριος ἡμῶν  "IneoX 
παντὸς, οἶμαι, πιστοῦ τε καὶ ἀγιὰ 


σόμεθα͵, φησὶν, ivo — xai ὁ Πατὴρ, 3 
παρ᾽ αὐτῷ ποιησόμεθα. » Kal ἔν πὰ 
νώσχομεν ὅτι ἐν ἡμτν ἐστιν dx τῷ ἔμ 


οὗ ἔδωχεν ἡμῖν. ' Evotxov γὰρ καὶ ii 
καταπλουτεί τις ἄν τῇ φύσει α sii 
bvta Θεὸν, οὐχ ἀλλότριόν τι καὶ ἐκ 
οὐσιωδῶς αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα λαδὼν͵ ui 


et alienus natura erit ab illo, cujus proprius esse B αὐτοῦ τε xai ἐν αὐτῷ καὶ ἴδιον eimi f 


dicitur? His similia quam plurima decernens vene- 
rabilis Cyrillus in suis Commentariis enuntiat,que 
omnía in unum congerere difficillimum plane fue- 
rit. Quapropter de jam oppositis solis contentus 
in preesenti, ad sanctissimum Anastasium accedo, 
qui de rectorum dogmatum veritate secundum nos 
disputans, manifestisime et palam ipse quoque de 
Spiritu pronuntiat : Nihilominus Dominus ez se 
ipso ostendens illum esse,insufflans discipulis di- 
cebat : « Accipite Spiritum sanctum 88, » À tot 
tantisque ἃ Deo edoctis Patribus, tot inlocis et ita 
patenter Spiritum sanctum etiam ex Filio propriam 
exsistentiam habere traditum est. 


ἴσην ὡς πρὸς αὐτὸ χυριότητα  eopim. V 
κατὰ διάλεξιν αὖ ποὸς τὸν Ἑρμείαν hips 
οὖν εἰ μή ἐστιν ἅγιον φύσει τὸ Bari 
ἡμῖν, φραζόντων ἐχεῖνοι, τίνα a eM 
ἀπεχληρώσχτο φύσιν, καὶ εἰ μὴ » 
ἀγίαν ἀπονέμειν αὐτῷ, ἄρ᾽ οὐχὶ s- 
πάντως ἀποχινδυνεύσειεν ἂν αὐτοῖς ! 
φύκτον δυσφημίαν ὁ λόγος - Τοῦ ἃ à 
vou τὸ, "Eous, Πλὴν ἐκετνό φησιν, ὅτι 
ἔφη περὶ αὐτοῦ, « 'Ex τοῦ ἐμοῦ Mj 
ἀναγγελεῖ ὑμῖν. » Μέτοχον οὖν ἄρε 
Πνεῦμα τοῦ Yioo; χατὰ τάχος ὁ ἅγιο 
"Hxistx γε, φησὶ, πολλοῦ γς, οἵμαι, x 


Υὰἂρ ἐξ αὐτοῦ τε xal ἐν αὐτῷ, xxi ἴδιον αὐτοῦ, πῶς ἄν αὐτοῦ μεταλάχοι πώποτε, χαὶ ἰν 
θύραθεν σχετιχῶς ἁγιάγοιτο, καὶ ἀλλότριον ἔσται χατὰ φύσιν, οὗ καὶ ἴδιον εἶναι λέγετ: 
τοιαῦτα θεολογῶν Κύριλλος ὁ σεπτὸς ἐν συγγράμμασιν αὐτοῦ διαφόροις ἔκτιθησι. Τὸ ταῦτχ 
συ χγιγεῖν πρᾶγμα χομιῦόη δυσχερέστατον. Διὸ χαὶ τοῖς ῥηθεῖσιν ἀρχούμενος μόνοις πρὸς 
ἐπὶ τὸν ἐν dy'ow μέτειμι πολὸν Αναστάτιον, ὅστις περὶ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς τῆς ἀληθείας ὀρθῶ 
θεολογῶν, οὕτω σαφέστατα xal διαῤῥήδην xal αὐτὸς εἶπε περὶ τοῦ Πνεύματος" Καὶ μὴν ὁ 
ἑχυτοῦ δειχνὺς αὐτὸ ὑπάρχειν, ἐμφυσῶν τοῖς μαθηταῖς ἔλεγε, « Λάδετε Πνεῦμα ἁγιον͵ 
τοσούτων ἀνδρῶν θεοσύφων ἐπὶ τοτούτοις τι λόγοις, xzl οὕτως ἀνχφανδὸν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιο 
Υἱοῦ τὴν οἶχειαν ὕπαρξιν ἔγειν τεθεολόγηται. 

29. Attamen cum dictasimilia, utiaddecet,affe- C — x9. Πλὴν xal τῶν ῥήσεων τούτων, ὡς 
rantur ad simile dogma corroborandum et plane λεγομένων ἡμῖν εἰς βεδαίωσιν τοῦ τοιούτοι 
confirmandum, cum oporteret, licet non antea, τὸς xai λαμπρὰν πίστωσιν͵ δέον, εἰ xm πὶ 
saltem in presentia morigeros habere nos, qui ρον, ὅμως καταπείθεϊτς εἰς δεῦρο λαβεῖν 
ad hzc usque tempora contentiose illud adver- αὐτὸ μέχρι τοῦ πὰρόντος ἐριστικῶς dw: 
sati sunt, cum nihil habeant accurata cogitatione ἄτε μηδὲν ὅλως γενναῖον ἔχοντας πρὸς 4 
et considerato consilio dignum,quod tanta verita- ἀλήθειαν ἀντειπεῖν, λελογισμένης τε δι 
ti opponant,nihilominus molestius exhibere nego- φρενὸς συντετηρημένης ἐπάξιον, Oi δὲ x. 
lium, inque nos violentius appetere videnlur. Et δοκοῦσιν ἰσχυρότερον ἐνοχλεῖν, καὶ γε 
quis, inquiunt, ex jam allegatis Patribus, quorum πρὸς ἡμᾶς ἐντεῦθεν ἐνίστασθαι ᾿ χαὶ τὶς τι 
potissimum majori ex parte dicta digesta sunt, φϑέντων, φάσχοντες͵ Πατέρων, ὧν αἱ m), 
procedere eliam ex Filio Spiritum sanctum,saltem ἐξαίρετον χρήσεις εἰσὶν, ἐχπορεύεσθαι 
in uno ex iisdem decrevit, quod quam propriis- Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐν jud τούτων 
sime exsistentiam Spiritus significat? Ad hoc μάτισεν͵ ὅπερ δὴ xai κυρίως σημαντικὸν . 
respondemus primum quidem, quod in priori no-  &ewc« ἔστι τοῦ Πνεύματος ; Πρὸς τοῦτο φα 
stro commentario a nobis expositum est: Esse "uiv ἐκεῖνο τὸ λεχθὲν xv τῷ πρὸ τούτου. 
verbum potius exsistentiam divini adorandique παρ ἧμων͵ ὄτι τὸ ἐστὶ ῥῆμα δηλοτ “ 
Spiritus denotare, quandoquidem illud ver- ὕπαρξιν τοῦ θείου χαὶ προσχυνητοῦ Πνεύμ. 
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ὅλων ὡς ἀληϑῶς ἀρχοειδέστερον ῥημάτων A bis omnibus antiquius cum sit, reliqua omnia 


ἕπαντα τὰ λοιπὰ τούτων ἀναλυόμενα πρὸς 
(εται" τοῦτο δὲ τὸ ἐχπορεύεσθαι καὶ αὐτὸ 
; ἄλλοις ἀνχλυήΐμενον ὅλοις, εἷς τὸ ἐστὶ 
) τῆς ᾿Εχχλησίας σοφῶν καὶ διδασχάλων εἷς 
ὕπαρξιν ἐξελήφθη τοῦ Πνεύμχτος, τὴν τού- 
τὸν Υἱὸν ἐμφαῖνον διχστολὴν, xal τὸ διά- 
Ῥὸς αὐτὸν τῆς ὑπάρξεως. "[va xal γὰρ 
; παρέλθῃ τῆς γεννήσεως à Γραφὴ, τὴν 
ν, Ἰωάννης ὁ Χρυσόστοιλος φησὶν, sipn- 
ιν οὖν πρόχειται τούτοίς τὸ τοῦ Πνεύματος 
χειν εἰπεῖν, τηνιχαῦτα δὴ τὴν ἐχπορεύεται 
ρχλαμδάνουσιν. Ἡνίχα δ᾽ αὐτοῖς ὁ λόγος 
κερὶ τῆς ἀπλῶς καὶ μόνης ὑπάρξεως τού- 
δεῖν, τότε χωρὶς τοῦ γεννᾶσθαι, τὸ δὲ πάν- 


τοῦ Υἱοῦ, χρῶνται χαὶ τοῖς λοιποῖς πᾶσι 


quacunque illa sint, resoluta in sese recipiat. Et 
hoc procedere, uti reliqua alia resolutum in illud 
est, ab Ecclesise doctis praeceptoribus in exsisten- 
tiam suo modo Spirilus desumitur, illius erga 
Filium differentiam indicans, el diversum erga 
eum exsistentia modum. Namque, ut nomen gene- 
rationis praeriret Scriptura, processionisnomen, 
ul Joannes Chrysostomus tradit, usurpavit. Cum 
itaque sibi proponunt, Spiritus exsistenti& modum 
exprimere, tum processionis vocem assumunt ; 
cum desimplici solaque exsistentia illius serinonem 
faciunt, tum una excepla generatione, quz pro- 
pria Filii est, reliquis aliis verbis utuntur, οἱ potis- 
simum cum illum ex Filio praedicant, quod inodus 
exsislentie tunc nulli dubius remanet. Quis enim 


αἱ μᾶλλον ἐπειδὰν τοῦτο χηρύττωσι χαὶ ix Bunquam audiens Spiritum sanctum ex Filio, geue- 


καθότι μηδενὶ τῶν ἁπάντων ὁ τρόπος ἀμ- 


ralionem esse comprehendel, que ex eo divina 


Τίς γὰρ ποτε τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον ἀχούσας  CXSislenlia est? Proptereaque ut plurimum aliis 
ἰοῦ γέννησιν τελεῖν ὑπολάδῃ τὴν ἐξ αὐτοῦ eam dictionibus denotant, quibus omnibus conse- 
ρξιν ; Διὰ τοῖ τοῦτο xal ὡς ἐπιτοπολύ τοῖς  quener inodus illius exsistentiz indicatur, proces- 
ὑτὴν δηλοῦσιν ὀνόμασιν, οἷς ἄπασίν ἐστιν δῖ. scilicel, hucsi a quoquam ex iisdem concipiatur 
ἐξ ἀνάγκης νοεῖν τὸν τρόπον τῆς ὑπάρξεως, erit secundum alium modum generatio. Namque in 
κπορεύεσθαι, Toütou δὲ πρὺς τινος μηδο-  Causalis in sancta el divinilalis principe Triade 
οηθέντος αὐτοῖς͵ ἔσται κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν Exe- haec. duo tantummodo sola modum exsistentis 
: ἣ γέννησις, Ἐπὶ γὰρ τῶ» τῆς ἁγίας καὶ  Connotare apta nata sunt. Erit igitur illi, qui pro- 
; Τρίάδος αἰτιατῶν τὰ δύο ταυτὶ μόνα τῆς  Cessionem in illis intelligere abnuet, Spiritus san- 
ξεως σημαντιγὰ πέφυχεν, ᾿Έσται τοιγαρ-  UClus genilus, quo potesine excogilari absurdius ἢ 
μὴ βουλομένῳ τὴν ἐκπόρευσιν ἐπ᾽ ἐχείνοις SiC verba, qua per se stant, omnia pronuntiata de 
νώμενον τὸ Πνεῦμα xb ἅγιον, οὗπερ τί γέ- Spiritu, modis omnibus et necessario processio 
ἀτοπώτερον; Οὕτως ἐπὶ τοῦ Πνεῦματος , COnSequilur ; idque scientes Patres, quibus a Spi- 
τοῖς ῥήμασι τοῖς ὑπαρχτιχοῖς ἀπαραιτήτως ^ ritu sancto res theologicas pertractare datuui est, 
καὶ xax' ἀνάγκην τὸ ἐχπορεύεσθαι, Τοῦτο — de simplici exsistenlia illa. usurparunt; οἱ multo 
ἐς χαὶ τῶν Πατέρων, οἷς ἐχαρίσθη πρὸς promptius, ut jam diximus, cum Spiritum esse 
κατος τὸ θεολογεῖν, ἐχρήσαντο τοῖς τοιοῦτοις — OX l'ilio aperte significarunt, quod illa ratione mo- 
ἁπλῶς ὑπάρξεως" τούτου, καθὼς προειρή- dus a nullo in dubio poneretur. Namque Spiritum 
αἱ μᾶλλον ἐν οἷς αὐτὸ διετράνωσαν εἶναι Sanclum asserenles ex Patre exsistere, sepius 
Floó, διὰ τὸ μή τὸν τρόπαν οὕτω τινὶ τυγ- procedere usi sunt, tanquam quod inter ipsum 
κφίδοξον. ᾿Επεὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα λέγοντες €t Filium discrimen exprimat, qui et ipse inde 
ix τοῦ Πατρὸς, τὸ ἔχπορεύεσθαι πᾶσι ΟΣ Patre orlum agnoscit. Smpe etiam hanc 
oT, πολλάκις ἐγχρίνουσιν, ὡς τὴν τούτου dGiclionem uli diclum evangelicum collocant, 
Υἱὸν σημαῖνον διαφορὰν, ὅστις χαὶ αὐτὸς confirmare volentes Spiritus ex Pat:e divinam 
« τοῦ Πατρὸς πέφηνεν, "Ec: δ᾽ οὗ τὴν  eXsislenliam, quemadmodum et dictum alterum, 
φωνὴν xal ὡς χρῆσιν τιθέασιν εὐχγγελιχὴν, 126 meo accipiet, assumunt, ul teslimonium Domie 
* παραστῆσαι τὴν τοῦ Πνεύμαως ix τοῦ icum, cum ostendere conantur, exsi:tentiam 
Mav ὕπαρξιν, ὥσπερ χαὶ τὴν, € "Ex τοῦ D habere etiam ex Filio Spiritum sanctum. Hisque 


Ven, α ῥῆσιν ἐσχήκασιν ὡς μαρτυρίαν 
ἀποδεῖξαι θέλοντες, ὅτι τὴν ὕπαρξιν ἔχει 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον. Καὶ τούτων εἰς 
ἴον πίστιν ἀρχέσουσιν ἡμῖν ὅ τε χλεινὶς 
; χαὶ & θαυμαστὸς Κύριλλος, ὧν ὁ μὲν 
ς ἐν τῷ ᾿Αγχυρωτῷ τάδε φθέγγεται περι- 
τὶ τρανάτατα" Πνεῦμα ἄγιον οὐ συνάδελ- 
πατράδελφον͵ à&))' ix τῆς αὐτῆς οὐσίας 
cl Υἱοῦ, Καὶ αὐτὸς γὰρ ὃ Μονογενὴς λε- 
) νεῦμα τὸ ix τοῦ Πατρὸς ἐχπορευόμενον, » 
Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται, ἵνα μὴ ἀλλότριον 
Πατρὸς μηδὲ Υἱοῦ, Καὶ μετὰ πλεῖατα τὸ 
(P καὶ προτεδείκαμεν᾽ ᾿Αμφύτορα xxwa- 


contradici minime posse, abunde probabunt incly- 
tus Epiphanius, et admirabilis Cyrillus. Epiphanius 
enim in Ánceyroto aperlissime clarissimeque hxc 
profert : Spiritus sanctus non frater fratris, non 
patris fraler, sed ez eadem esseutia Patris et Filii. 
Namque et ipse Unigenitusdicii : « Spirilus Patris. 
et,« Qui ex Patre procedit, »et,« De meo accipiet,» 
ne alienus reputareturPatris et Filii. Et multis ad- 
ditia diclum antea quoque ἃ nobis allatum : Uter- 
que inhabilat in homine justo, Christus et Spirilus 
illius Quodsi Christus ex Patre creditur Deus ex 
Deo, et Spiritus em Chrislo, aut ab utroque, ut ait 
Chrisius, equi & Patre procedit,» et, € δὲ de meo 
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accipiet. » Et hzc quidem venerabilis Epiphanius. A xs*. ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ διχαίῳ, ὁ 
At vero vere admir. bilis Cyrillus, in. tractatu in. Πνεῦμα αὐτοῦ. Εἰ δὲ  Xowt ἐκ 
Joannem evangelistam, quem ille probe elabora- πιστεύετχι Θεὸς ἐκ Θεοῦ, καὶ 5n 
vit in credentium corimodum, in illud : « //le me Χριστοῦ, f, παρ᾽ ἀμφοτέρων, ὡς ens 
glorificabit,quod de meo accipiet,» divinum diclum — « Ὁ περὰ τοῦ Πατρὸς — ixxopei 
post. nonnulla hzc de Spiritu profert: Cum vero « Οὗτος ix τοῦ ἐμοῦ λήψεται. » EK 
consubstantialis sit Filioet progrediatur,uti Deum ᾿Ἐπιφάνιος ὁ σιπτὸς. Ὃ δὲ γε 6x 
addecel per ipsum, omnem illivs rebusin omnibus Κύριλλος lv τῇ κατὰ ᾿Ιωάννην τὸν 
per[ectissimam habens operationem et. virtutem, πραγματείᾳ τῇ παρ᾽ αὐτοῦ πονηθείε 
propterea ait : «De meo accipiet.» Subsislere enim πρὸς ὠφέλειαν τῶν πιστῶν εἷς τὸ, « 
ipsum secundum seipsum Spiritum credimus,esse- δοξάσει, ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » 
querevera,quodest et dicitur. Inexsistens enim in-— μετά τινά φησιν οὕτω περὲ τοῦ Πνεὺμε: 
essentiaDei prodit οἰ progreditur ex ipsa.Cum an- δὲ ὁμφούσιόν τὲ ἐστι τῷ Υἱῷ, xà 
tea dixissetdeSpiritu: Quandoquidem ργοργο  πρεπῶς δι᾿ αὐτοῦ πᾶσαν αὐτοῦ τὴν 
per Fili m, propterea dicit Dominusnoster, « De g τελεωτάτην ἔχον ἐνέργειάν τε καὶ 
meo accipiet,»illius progredi per Filiumhancpost- τοῦτό φησιν ὅτι « "Ex τοῦ ἐμοῦ 
modumprobationem subneclit : Utiinexsisiens es- Ὑφεστάνλι γὰρ αὐτὸ καθ᾽ ἑαυτὸ 
entie Deiprorsuserilla proditetprogreditur,illud, πιστεύομεν’ εἶναί τε xxc' ἀλήθειεν 
per Filium, et illud, ez essentia Dei, necnonetil- ἔστι τε καὶ λέγεται. Ἑνυπάρχον : 
lud, « De meo accipiet, » in eodem signilicatu 88- οὐσίᾳ τοῦ Θεοῦ προχύπτει τε xz 
sumen:, iu fine hujusce expositionis babet : Nihil αὐτῆς. Πρώην εἰπὼν περ τοῦ ἔα 
igitur detrahitur Spiritui,neque concilio subjacet, ᾿Επεὶ πρόεισι διὰ τοῦ Yloo, διὰ τι 
cum accipere dicitur ab Unigenilo Spiritus illius ; Κύριος ἡμῶν ὅτι e "Ex τοῦ ἐμοῦ AM 
namquecum progrediaturnuturaliter per ipswm,ut προϊέναι διὰ τοῦ Υἱοῦ τοῦτο, μεθὺστι 
proprius ejus,cum omnibus qua absolute habet,ac- κατασχεύηνν,͵, Ὡς ὑπάρχον τῷ οὐσί 
cipcre dicitur quae sua sunt. Ad hec in. diclum: ξάντως ἐξ αὐτῆς προκύπτει καὶ xw 
« Non ením loquetur a seipso, ὁ hec ad verbum τὸ διὰ τοῦ Yl) χεχτημένος" χαὶ τὸ, 
magis manifeste edisserit: Propterea id adnexut(: οὐσίας γε τοῦ Θεοῦ͵ » κἀντεῦθεν & 
« Futura anmnuntiabil vobis,« quod omnino ex mea τὴν αὐτὴν ἔννοιαν, xal τὸ, « ᾿Εκ τοῦ 
essentia Spirilue, et quasi mens mea est, quod οἶ0- ται, ν Λέγει δὲ πρὸς τὸ τέλος αὖ ταὺ 
quetur ille futura,siculi εἰ ἐσο. Namque antea di- γήσεως" ᾿Αχατηγύρητον οὖν ἄρα πα 
zi: « Etsi non potestis hec omnia addiscere. » C λοιδορίας ἁπάσης ἔξω κείσεται, τὸ ; 
Sic ex vooe illa Domini, De meo accipiet, hic e820 τι παρὰ του Μονογενοῦς τὸ Π' 
quoque argumenta sumens, conürmat, etiam ex προϊὸν γὰρ δι᾿ αὐτοῦ φυσικῶς, ὡς — 
Filio Spiritum sanctum exsistentiam habere : aliam μετὰ πάντων ὧν ἔχει τελείως, λαμᾷ, 
vero ex Patre procedere, uti evangelicum testimo- ται τὰ αὐτοῦ. Πρὸς τούτοις εἷς τὸ ῥητὰ 
nium ponit, ad ostendendum ex eo adorandi Spi- γὰρ λαλήσει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, » ταῦτά 1ε | 
ritus divinam exsistentiam. Et huic Dominico di- πρὸς ἔπος ἀριδηλότερον' Διὰ γὰρ τοι 
cto adamussim correspondere praecedens Salvato- τέθειχεν, ὅτι ε Καὶ τὰ ἐρχόμενα 
ris dictum, Spíritus nempe verilatis,et id idem nec ὑμῖν, » ὅτι δὴ παντως ix τῆς ἐμῆς 
aliud innuere, sapientissime probat, tantummodo Πνεῦμά sci, καὶ οἷον ἐμός ἔστι wx 
sententiam a Patre in personam Unlgeniti transfe- αὐτὸν τὰ ἐσόμενα, κχαθάπερ ἐγώ, — lou 
rens. Hic enim veritas est. Quare illius verba in- « El καὶ μὴ δεδύνησθε πάντα μαθεῖν, 
medium adducam, in illud : Cum igitur venerit τῆς, "Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται, τοῦ Κι 
Paracletus. » Ecce enim, ecce Spiritum dicil veri- xai οὗτος διαλαδὼν, ἔνθεν παρίστησιν ὁ 
tatis suimelipsiusnempe, Paracletum cumdixisset, Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔχει τὴν Onapt 
a Patre eum procedere tradit. Queinadmodumenim pk. Πατρὸς ἰκπορεύεσθαι ῥῆσιν, ὡς a 
est Spiritus proprius Filii,naturaliter in ipso ez- μαρτυρίαν τιθεὶς εἰς ἀπόδειξιν τῆς ἐξ α 
sislens, el per ipsum progrediens,itaet Patris. Εἰ ὑπάρξεως τοῦ προσχυνητοῦ Πνεύματος, τ 
post pauca ejusdem pericopes, rursus superioribus τοιαύτῃ Δεσποτιχῇ ῥήσει, xal τὸ mpóttoo 
similiascribit: Itaque in eodem locoetessentie unita- Σωτῆρο; λεχθὲν, τὸ Πνεῦμα δηλαδή τῇ 
temostendens,suimetipsius inquam, et Dei elSpíri- 35/2001: xal δηλοῦν κατασχευάζει σοφώτ: 
tum verilatisParacletumesseasserens,aPatre eum τὴν διάνοιαν μεταφέρων ἄντιχρυς ἀπὸ 
dicit procedcre. Et precedente oratione resumit: ἐπὶ τὸ πρόσωπον τοῦ Μονογενοῦς. Οὗτος 
Cum Spiritus veritalis, meus nempe, qui u Patre θεια, Καὶ γοῦν ἵνα τῶν αὐτοῦ μνησθείην 
procedit,ille testimonium perhibebit de me.» Perhi. τὸ, € Ὁπόταν οὖν ἔλθῃ ὁ Παράχλητα 
bebitvero quomodo? Cum enimim vobis etperves ad- γὰρ, ἰδυὺ λέγει Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, 
mirabilia operabitur testiseritjustusverusquemea ἑαυτοῦ, τὸν Παράχλητον εἰκὼν, παρὰ 
divino auctoritatis, εἰ ín virtute magnitudinis. τρὸς ν ἐκπορεύεσθαί, φησιν. "4 
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Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ φυσικώς dv αὐτῷ tA Meusenim esl Spiritus qui operatur in vobis. Uti 


xii δ᾽ αὐτοῦ  mooibw, οὕτω xal τοῦ 
| μετὰ βραχέχ τινὰ τῆς τοιαύτης περιχο- 
ι πάλιν τοῖς προσέχουσιν οὕτω φθεγγό- 
ταυτῷ τοιγαροῦν xal τῆς οὐσίας τὴν 
'αραδειχνὺς ἑαυτοῦ τε, φημὶ, χαὶ τῆς 
xal Πχτρὸς, Πνεῦμα τῆς ἀληθείας τὸν 
εἶναι λέγων, παρὰ τοῦ Πατρὸς ix- 
φησι, Καὶ πάλιν παραχατιὼν ταῦτα 
ληψιν, « “Ὅταν τοίνυν ἔλθῃ ὁ Παρά- 
σὶ, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, τουτέστι 
j παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, ἐκεῖ- 
γήσει περὶ ἐμοῦ, Ψ Μαρτυρήσει δὲ 
ipynsav γὰρ ἐν ὑμῖν τε xai δι᾽ ὑμῶν 
;1, μάρτυς ἔσεται δίχαιός τε xal ἀλη- 


vero meus est, ita et Dei et Palris. Hic perspicue 
divinus venerabilisque Cyrillus, in unam eamdem- 
que sententiam utraque ex diclo, « Spiritus, in- 
quam, veritatis, et quia Patre procedil, » referre 
ostenditur, idque ab alio diviniloquo Patre edo- 
ctus. Quis vero hic est ? Divinissimus Basilius, qui 
tum in sermone adversus Eunomium Ariumque 
hsc continet affirmanter: Erga Patrem conjunctio- 
nem intelligo, quia a Patre procedit, erga Filium 
vero,quoniam audio : « Siquis Spiritum Christi 
non habet, hic non est ejus ; » tum in fine oratio- 
nis adversus Eunomium edisserit : Quomodo vero 
non est manifesti periculiplenum, a Deo Spiritum 
diisociare, cum illum Apostolus conjunctum nobis 


“ἧς θεοπρεποῦς ἐξουσίας, xai τῆς ἐν Bífradat, nunc Christivocans ,munc Dei, cumscribil : 
εγαλειότητος, Ἐμὸν γὰρ Πνεῦμα τὸ « δὲ quis Spiritum Christi non abet, hic non est 
| ὑμῖν. ᾿Ὥσπερ δὲ ἐμὸν, οὕτω χαὶ τοῦ  6jus.» Et ilerum :« Vos vero non Spiritum mundi 
Πατρὸς, ᾿Ενταῦθχ ξείκνυται φανερῶς ὁ — GcCepistis,sed Spiritum quiez Deo est9.» Dominus 
σεπτὸς Κὺριλλος εἷς μίαν xai τὴν αὐτὴν — tero veritatis Spiritum essedicit, quoniam ipseest 
iiv συνάγων ἀμφύτερα τὰ ῥητὰ, « τὸ  Uerilas et a Patre procedit. AUendito qui nunc 
nul, τῆς ἀληθείας, xal «b, παρὰ τοῦ audis, quaratione magnus Basilius hiec apostolica 
τορεύεσϑαι᾽ » xal τοῦτο παρ᾽ ἄλλου à- alque evangelica dicla in unum colligens, Spiritum 
γγόρου Πατρὸς, Τίς δὲ ἔστιν οὗτος; Ὁ sanctum per illa proprium atque indivisum a Pa- 
σοφίαν Βασίλειος, ὅς ἐν piv τοῖς κατ᾿ re esse et Filio manifestissime calculo suo mani- 
wi ᾿Αρείου λόγοις τρανότατα ταῦτά φησι’ festavit, Ut vero. etiam Cyrillum validum pietatis 
πρὸς Πατέρα οἰκειότητα νοῶ, ἐπειδὴ  propugnalorem perspicias, quonam modo dicta si- 
Πατρὸς ἐχπορεύεται, τήν πρὸς Υἱὸν milia evangelica interpretatur, et sententiam hu- 
ἀχούω, € Εἴ τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ  jusce pariter Basilianz concordem nec minimum 
ς οὐκ ἔστιν αὐτοῦ, » Πρὸς δὲ τὸ τέλος , distantem recte deprehendas : cum Spiritum a Pa- 
Εὐνομίου λόγων οὕτω διέξεισιν Πῶς δὲ tre et Filio non separari per hzc eadem et ipse, 
v ἔχει τὸν χίνδυνον διαιρεῖν ἀπὸ τοῦ uli illis proprium est, explanans, erquisite cogno- 
ἱνεῦμα, τοῦτο μὲν τοῦ ᾿Αποστόλου συν- SCito amborum in adducta materia propositum, 
ἡμῖν παραδιδόντος, χαὶ νῦν μὲν Χρι- quid nempe sacra hec dicia apud illos innuant, 
τος, vov δὲ τοῦ Θεοῦ iv οἷς γράφει, quandoquidem qua procedere a Patre in testimo- 
τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὔτος nium assumpserunt, illa eadem ratione et sequen- 
abo? 5» καὶ πάλιν' €  Yue δὲ tem dictionem, Spiritum nempe veritatis intelligi 
νεῦμα τοῦ χόσμου ἐλάδετε, ἀλλὰ τὸ tradiderunt. Si itaque a Patre exsistentiam divini 
. ix τοῦ Θεοῦ. » Τοῦτο δὲ τοῦ Κυ- adorandique Spiritus primum notat, secundum 
Πνεῦμα τῆς ἀληθείας λέγοντος, ἐ- item significat, modis omnibus etiam ex Filio 
; ἣ ἀλήθεια, καὶ παρὰ τοῦ Πατρὸς kx- Spiritum sanctum exsistentiam habere, quem- 
Πρόσεχε, à νῦν ἀχροώμενος, πῶς ὁ μέγας admodum et illud, De meo acciptet, divinum di- 
ταῦτας τὰς ἀποστολιχὰς ῥήσεις χαὶ τὰς clum, ut oratio non inultio antea demonstravit. 
᾿ σύναθροίσας εἰς ἕν, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον Quarequantum adSpiritussimplicemexsistentiam, 
οἰκεῖον καὶ ἀδιαίρετον τοῦ Πατρὸς εἶναι Ὁ quid. amplius importat decantatum adeo ab ad- 
οὔ σαφέστατα λίαν ἐγνωμοδότησεν, Ὡς ἄν versariis nostris procedit, quo vel solo hi omnes 
ὕριλλον τὸν στεῤῥὸν ὑπέρμαχον τῆς εὖσε-  Significatum exsistentis adorandi Spiritus circum- 


€, τίνα δὴ τρόπον τὰς εὐαγγελικὰς τοιαὺ- 
; ἐξηγήσατο, καὶ τὴν τούτου διάνοιαν ὡσαύ- 
ἵν τῇ ἐχείνου καλῶς κατανοήσας, καὶ μή 
ταν ὅλως κχαταλαδών' τὸ γὰρ τοῦ Πνεύ- 
€ τὸν Πατέρα xal τὸν Yióv ἀχώριστον δι᾽ 
οὗτος, xai ὡς ἴδιὸν ἐστι τούτοις ἡρμή- 
ὥσῃ πρὸς ἀκχρίδειαν ἐν ταὐτῷ τὸν τῶν 
γκοπὸν, εἰς ὅ τι δηλαδὴ φέρει τὰ τῶν ἱερῶν 
γήσεων, Ἑπειπερ xaü' ὅν λόγον παρειλή- 
| μαρτυρίαν τὸ ἐχπορεῦεσθαι παρὰ τοῦ 


* ui, 49. 


cludere conantur ? Sed quod mea in ipso sui exor- 
dio assumpserat oratio, hic plane apertissimum 
universis remanet, venerandos Patres sepenumero 
procedendi vocem uti vocemDominicam usurpasse, 
ad comprobandam ex Patre divinam sancti et vitz» 
auctoris Spiritus exsistentiam, uti et vocem illam, 
De meo accipiet, veluti testimonium evangelicum 
accipiunt ; namque quod in medio adjacet Domi- 
nicum aliud dictum, Spiritus, inquam, veritatis, 
nunc pretereo. Spiritum nempe sanctum etiam 


Prop etua procedends dictiose aoapulii ex 'atribus 
certo lempore otasnlur cum sciiicet Spiritum. sanm- 
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«DX υτλιῖτος τῷ ἀν x3 τῶ ἢ Anna Iw, 6 
Ἄρτοῦ X 227 LAUER ξέρονιαι. 


* Jamie Irae: Ξιθεσσιν ὡς I 


T5 γὰρ Ἀεϑὲν ἂς “ὦ 


ξαλν PA, t2 ; ea, εις t. £x aal ἰδοῦ Ξαρέτραι τῶ τὸἡ: Πινεῖΐκεχ τὸ ἐμοὶ 
to Φι χό X. τὸ XT Ξανυντεῖν ὕπσῖξον, ΔΙ5Σ τοῦτο i; kx2224 472: ,ϑωνιαὶ - TE. cy ipm a 
νας ω χὴν c. dleaaa τὸ 3c; da τοῦ [lacu rur ons. 

33. Quodsi quia apud illos. ui opiaantor adver- B Εἰ δ᾽ ὅτι zi! αὐτοῖς à λέξις εἰς ἐσὲ 
Sarl. vo isla procedendi nulla est, cum eliam τος ἀνθεσττικότας Dno», ἤν χα zi así 
ex Filio Spiritus exsistentiam enmuntiant, idee non TRY τοῦ lax ϑεολογοῦσι τελεῖν amd 


^. 


opinantur quodammodo Spirilum sanctum etiam 
ex Fili» procedere, quil. inqoient, si quis contra 
rem examinans ab ipsis petat: Vos vero, ὁ vigi 
optimi, creditis Spiritum sanctum a l'aire accipere 
quamcunque illam acceptionem animo concipialis? 
Nen discordabunt a nobis de hac, quod a^n oppor- 
tuna veniat, cam neque in divinis lilleris invenia- 
tur ex Paure Spiritum samctum accipere. Plane 
stalim respondebunt, si quil eos pielalis amor 
coacilal : Neque a Deo accipiat salutem corperis et 
animas. quisquis Bon tenet, Spiritum sancium a 


€ 442v οὐ δοξχζουσι» οὗ τοιοῦτοι μῦν. 
£30m xàxx τῷ Y:90 τὸ Πνεῦμα codd 
a, εἴ τις ἔροιτο πρὸς αὑτοὺς 
εξετάσεως" Ὑμεῖς δ᾽ οὐ πρεσδει τι P 
βέλτιστοι, τὸ [I«2ua τὸ ἄντου Ξαρὰ τῷ B 
TtvA νοξν βούλεσθε λῆψιν; Q3 cuoseng 
ταύτη, διὰ τὸ ἄκαιρον" ἐπεὶ sni τ 
τῷ δξ Γραφῇ λαμόζνειν ἐκ τοῦ Πατρός ᾿ 
τό ἅγιον. Izvaw; ἀποχριθεσοντει παρευδὺς 
εὐσέδειαν ἔτιλον ἔχωσι, Mr, ἀὰλ A3» παρὰ 
σωτηρίαν σώμπχτος, μὴ Vr ὅστις wÀ 


Patse accipere. Posumodum qua ralione fateatur  λεμδάνειν πιρὰ Πατρὸς τὸ Il: τὸ & 


se nere Spiritum saaciam a Patre accipere, et 
potissimum cum id a aullo sancio, ut ipsi cale sci- 
unt, ullo modo asseratur : Spiritum vero »anctum 
adorandumque procedere euam ex Filio, quod di- 
ctio bac. ut ipsi existimant, nominalim noa in- 
venialur, quam longissime pellunt, licet per alia 
verba idem pollentia eaque mnita ab omaibus Pa- 
tribus edoceantur ? Ei si apud alios, apud me certe 
nen sunt ambarum harum vocum multum ad pie- 
tatem. conferentium justi εἰ integri cognitores. 

Sententiam elen.m, quie houd esi inlegra adversa 
riis, piam esse orassens bac oralio quis leciori- 
bus jam antea. demonsiravit, εἰ non multo post 
clarius perfectiusque demenstrabit. Nihilominus 


πῶς τὸ μὲ, δαμβχνειν παρά τοῦ ᾿χτρὸς * 
τὸ ἅγιον ὁμολογοῦσι. φρονεῖν xai ταῦτα w 
Ww ἀγίων, χαθὼς ἐπίστανται xxi οὐ τοὶ 


λεγόμενον, τὸ δὲ γε τό ἅγιον Πνεῖμα xai 


τὸν ἐκπορεύεσθαι χαὶ ix τοῦ Υἱοῦ, διὰ . 
λέξιν κατ΄ αὐτοὺς ἐκείνους εὑρίσκεσθαι ῥδ' 


míuxeum, τόν νοῦν OC ὀνομάτων λοιπῶν τα 
τῶν πολλῶν, παρὰ πάντων ἑπκλῶς τῶν 
φυσταγωγούμενοι ; Κἀν ἄλλοις, ἔμοιγε τὲ 


xz: τῷ ὄντι διαιτηναὶ tnc τοιαύτης Tp 


γος οὗτος xal προλαδών τοῖς εὐγνώμοον" 
Τὰ εἰσέτι μετ᾽ οὐ xo)ó τρανότερόν τε καὶ 


major pars diviniloquorum Potrum, quemadme- , 9. Πλὴν οἱ πλεῖστοι θεόςθογγοι Πατὲρ 
dum et aliam, ita et hanc taciti praeterierunt, non D bru τὴν λωικὰν, οὐδὲ ταύτην εἰρήκασιν, 
eam reprobantes, nequaquam, absib hoc! sed wuvac αὐτὴν, οὖ τοῦτο, μὴ γένοιτο, τη 
conservantes processionis vocem, uti Dominicum τὸν ixseptiecns λέξιν, ὡς ἄν μαρτυρίαν 
testimonium apyrobandum ex Patre datoris vim εἰς παράστασιν τῆς ἐκ τοῦ Πατρὸς Ung, 
ac principis Spiritus exsislentiam, quemadmodum — Qeapyuxe) Πνεύματος, κιὠάπερ αὖθίς γε 
rursus acceptionis sartam teclamque cusiedienles, θάνειν παραφυλάττουσιν ὡς χρῆσιν Asc 
ut diclum Dominicum, a demonstrandum etiam ἀπόδειξιν τοῦ κἀκ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
ex Filio Spiritus sancli exsistentiam. ἔχειν τὰν ὕπαρξιν. 

81. Et nibilominus nonnulli sancti, rursus λα΄. Καὶ μὴν ἔνιοι τῶν ἁγίων, οἱ μαχ 
adversarii replicant, contra nos opponentes, ali- φάσὶν, ἀντιπροτιίνοντες πρὸς ἡμᾶς, ἐκ , 
quando Spiritum sanctum ex solo Patre procedere Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
decreverunt. Qua igitur ratione contenditis, eos- οἷς ἐδογμάτισαν Πῶς τοίνυν διισχυρίζεσθε, 
que non improbare asseveratis, etiam ex Filio τοὺς λέγοντες ἀθετεῖν τὸ ἐχπορεύεσθαι x 
Spiritum sanctum procedere? Etsimilis additionis Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ; Kai ταύτης 
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κης γεννήτορας, οἷονεὶ τὸν τε σεπτὸν Α auctores proferunt,venerandum Gregorium Nysse- 


τὸν Νύσσης καὶ τὸν χλεινὸν Κύριλλον, 
δῆθεν ἔν τινι λόγῳ τρανῶς εἰπόντα xal 
oc τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον Ex μόνου τοῦ 
ρεύεται, xal τὸν λόγον obx ἐμφανίζουσι 
t$ ζητούμενον παρ᾽ ἡμῶν, Ἐπιγράφεσθαι 
ἄδος πανταχοῦ διαχωδωνίζουσι * τὸν δὲ 
ηγόριον ἐν βίδλῳ τινὶ τῇ θεογνωσίᾳ 
μος δὲ πᾶσι χαθέστηχεν à βίδλος, χαὶ 
| φαάμενον * Πνεῦμα τὸ τῆς πατριχῆς 

bxroptudgtvov, τοῦδ᾽ ἔνεχα γὰρ 
στόματος, ἀλλ᾽ οὐχὶ Λόγον στόματος 
ι τὴν ἐχπιρευτιχὴν ἰδιότητα τῷ Πατρὶ 
τοῦσαν πιστώσηται, Τούτων τὸ μὲν 
τὸ δὲ παραφθείραντες τῶν ῥητῶν, 
Ἰχοῦσι τῶν ἰσχυρῶν, χαὶ γενναῖον τρὺς 
λλ᾽ ἐχεῖνο μὲν ὅπερ πλασάμενοι mQos- 
οφῶτάτῳ Κυρίλῳ καχῶς, διὰ τὸ ’"»ὔ- 
ὡς ἀνυπόστατον παντελῶς, αὖραι φε- 
Δέλτους xal γὰρ τοῦδε τοῦ 7 ατρὸς 
ἀνελίξαντες χαὶ ἡμεῖς τὸν ἀ' ὄμενον 
οὐδεμιᾷ τούτων εὑρεῖν ἠδυνήθ',μεν, εἰ 
ὃν xal μόνον γυμνὸν μετὰ τῆς λεχθεί- 
pne ἐν χαρτίοις «ισὶ xaxd Ῥωμαίων 
ιριφερόμενον, Καὶ οὗτοι δὲ τὸ, τοιοῦ- 
jptvor παρ᾽ ἡμῶν οὐχ ἔχουσι vov, οὐδ᾽ 
παρασχεῖν ἕξουσιν. Πόθεν ; ὃν »)x ἐλδο- 
τινος οἴχοθεν αὐτοὶ τυγχάνειν ἐπλάσαν- 
τοῦ θεηγόρου xal θεόφρονος . Ῥηγορίου 
pela τις λόγων ἐμοὶ τούτους νῦν ἐλέγξαι 
, 9X κάλλιστα φθάσας ἤλεγξεν ἀνὴρ τις 


num, et inclytum Cyrillum, hunc quidem in qua- 
dam oratione plane aperteque asserentem, Spiri- 
lum sanctum ez solo Patre procedere.Et orationem 
quidem non commonstrant, licet multa cupiditate 
expelita sit, eam vero de Triade inscribi ubique 
locorum perstrepunt. Nyssenum vero Gregorium 
de Dei cognitione nemini non noto libro ila scri- 
bentem:Spíritus ez paterna hypostasi procedens; 
proptereaque Spiritum oris, non autem Verbum 
oris: David dixit, ut procedendi proprietatem Pa- 
fri soli inherentem confirmaret. Dum ex his 
unum confinxerint, aliud corruperint, rentur ali- 
quid validum robustumqnue ad se tutandum obti- 
nere.Sed confictum a se sapientissimo Cyrillo ap- 
pinxerunt, quod cum plane mendacium sit, nec 
prorsus subsistat, veritis dissolvendum committa- 
tur.Cum enim hujusce Patris volumina eaque pluri- 
ma evolverimus nos ipsi, precantatam tantumdem 
orationem in nullo invenimus, nisi dictum solum 
nudum cum dicta praescriptione in cbartulis qui- 
busdam adversus Romanos concinnatis circeumvo- 
lutum.Et hanc eamdem, si nunc exigatur a nobis, 
neque in presentia, neque in futurum unquam 
exhibere poterunt. Quam ob causam ? Quod eam 
confictam ex propriis assumentis in publicum edi- 
derunt.At diviniloqui, et divina mente praditi 
Gregorii dictum eosdem adulterasse, non est opus 
mihi pluribus demonstrare, cum eos quam optime 
vir quidam sapiens ante nos deprehendit,et hujus- 
ce dicti corruptionem palam sub oculis posuit.Ni- 


à ϑεῖα σοφὸς, xal τὴν τοῦ τοιούτ'υ ῥητοῦ C hilominus itaque cum non inverisimile sit, jllius 
νῶς ὑφ᾽ ὄψιν παρέστησεν, “Ὅμως δ᾽ οὖν Scripta ad manus eorum pervenire non posse, qui 
᾿ς μὴ τοῖς ἐχείνου συγγράμμασιν ἐντυ-  prisens hoc nostrum commentarium legunt,eorum 
ἀς τοὺς ἐντευξομένους τῷ xa0' ἡμᾶς causa, ne videamur ipsis longe a veritate aberrare, 
πάγματι, τῶν τοιούτων Évextv, ἵνα μὴ proptereaque rem differre, etin aliud tempus re- 
οἷς πόῤῥω που τῆς ἀληθείας τελεῖν, xai mittere,de solacorruptione dicti similis aliquid ia- 
1 τοῦ πράγματος, ὡς ἑνὸν, ἀναδάλλεσθαί  sinuare, brevi tamen uti potero oratione conabor. 
ρτίθεσθχι, περὶ μόνης τῆς παραφθορᾶς — Magno huic viro propositum est in hoc dicto san- 
ὃς ῥητοῦ, δηλῶσαι xal αὐτὸς διὰ βραχέων — clissimi Spiritus processionis modum manifestare. 
Σχοπὸς τῷ μεγάλῳ xs:à τὸ διαληφθὲν Quare dicit : Spiritus ex paterna hypostasi proce- 
v τοῦ παναγίου Πνεύματος παραστῆσαι — Cedens,et bujusce processionis probationem super- 
rapbiw, Λέγει γοῦν * Πνεῦμα τὸ τῆς Πα- addere intendens, vaje item et rege Davide ma - 
ὁστάσεως ἐχπορευόμενον, καὶ θέλων  gistro utitur dicens: /d enim propter «et Spiritum 
τοῦ ἐχπορεύεσθαι τούτου κχατασχευῆν͵ Oris, » sed not « Verbum oris 0 » dixit; etinter- 
ἄνακτα Δαυΐδ διδάσχαλον ποιεῖται φθεγ- D pretationem continuo optime hisadnexuit Ut pro- 
οὔδ᾽ ἕνεκα γὰρ « xal Πνιῦμα στόμα-  dedendi proprietatem, nempe Spiritui solo adhue- 
οὐχὶ e Λόγον στόματος » εἴρηκα, xai rentem confirmaret.Hoc quidem hac ratione protu- 
αν συνεχῶς ἄριστα τούτοις ἐπήνεγχεν " lit Gregorius, praeclarum Ecclesise lumen, proce- 
ἐχπορευτιχὴν ἰδιότητα δηλαδὴ τῷ — dendi proprietatem soli Spiritui adaptans,non ve- 
μόν προσοῦσαν πιστώσηται, Τοῦτο ΓῸ Filio et Verbo, uti divinus sacerque cantor Da- 
Ῥηγόριος εἶπεν, ὁ λαμπρὸς τῆς 'EoOn- videgetat, qui Spiritum oris,» non vero « Verbum 
0, προσαρμόσας τὴν ἐχπορευτικὴν ἰδιό- — Orís,» magnus ait, dizit. Quandoquidem, ut a Deo 
τῷ Πνεύματι, μὴ μέντοι τῷ Υἱῷ καὶ edocti Patris sententiam magis ac magis aperiam, 

τὸν τὸν ϑεσπέσιον ἱεροφάλτην Δαυίδ, licet Verbo oris Domini Dei, parens David assereret 
Πνοῦμα στόματος, » ἀλλ᾽ οὐχὶ « Aó- firmatos fuisse ccelos, prorsus eratunde confirmaret 
K, » ὃ μέγας φησὶν, εἴρηκεν. "Ersírso — Filio et Verbo hanc procedendi proprietatem,quo- 


axi, 6. 
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cum nihil sint,a a pestiferis et superstitiosis homi- A xxl. πρὸς ἀσφαλῆ βάσιν καὶ βεδαίαν ἐπ 


Bibus in deorum numerum relati sunt, et. quie 
Dei sunt propria, ab iisdem constituti sunt vocari 
nuncuparique, secundum hunc sensum Salvator 
solum verum Deum Patrem appellavit, universos 
alios per hanc dictionem falso deos dictos a vero 
Deo longe repellens.Illud porro: De híc autem iilo, 
site hora nemo novil nisi solus Pater, secundum 
aliam mentem ad destruendam omnem creatorum 
cognitionem dictum est, tanquam que in similibus 
plane ezca sit,neque valeat futurorum sibi scien- 
tiam vindicare. Hec itaque de dictione solus non 
citra veritatem examinata sunt, sed qui probis 
sequisque auditoribus ad illius intelligentiam 


Ὥστε τοιγαροῦν μόνος ὃ Πατὴρ ταῦτεὶ 
ἔστιν͵ οὗ πρὸς ἀναίρεσιν τοῦ Υἱοῦ, xi 
λαμδάνουσι, πρὸς δὲ τελείαν ἀνατροεὶ 
ὄντων μὲν, νομιζομένων δὲ τυγχάνειν δι 
«τὸ μηδὲν ὄντες ὑπὸ λοιμῶν καὶ δεισιδα 
δρῶν ἀνεπλάσθησαν, καὶ τὰ τοιαῦτα θεα 
τούτων αὑτῶν ἐτάγθησαν καχῶς καλεῖσθε 
μάζεσθδαι. Κατὰ ταύτην τὴν ἕννοιαν ὅ 
μόνον ἀληϑινὸν ἔφησε τὸν Πατέρα Θεὸν, 
διὰ τῆς τοιαύτης φωνῆς Ψευδώνυμον θεὸν 
ἀποπεμπόμενος. Τὸ δὲ, « Περὶ τῆς ἡμέρ 
fj τῆς ὥρας οὐδεὶς οἷδὲν, sl μὴ μόνος, 


τοῦτο χατὰ νοῦν ἕτερον bm" ἀναιρέσει λέ 


abunde suffecerint. Quod si nonnulli hzc animis p enc τῆς τῶν γεννητῶν γνώσεως ὡς ἐξα» 


alienis fastidiunt, hos persuadebit dictio solus, cum 
nude illa prolata de Filio agnoscetur. Neque enim 
tum quispiam poterit contradicere, cum per ea 
quibus decertat, Patrem destruet. Etquonaminloco 
id positum sit? inquiunt.In propheticis illis verbis : 
Hic Deus et non reputabitur alius prater ipsum?, 
Hic illud: Et non. reputabitur alius prater ipsum, 
solum indicat. De Filio vero sermonem esse, quod 
sequitur manifestissime ostendit. Namque subdi- 
tur : /n terra apparuit hominibus, et cum homini- 
bus conversatus est T9. Cum itaque satis pateat, id 
dictum esse de Filio, de quo nullum apud ullum 
vel minimum dubium est, cum bic ipse sit.qui in 
carneinterra apparuitet cum hominibus incor- 
pore conservatus est, de dictione solus per nosex- 
plicatis quicunque suadebitur, nisi mente deperdita 
voluerit damno non tolerando Patrem afficere apud 
sanos prudentesque homines, et quibus Filio favit, 
illis iisdem periculum omnium,qua unquam fuere, 
atrocissimum ac miserabilissimumPatri intentare 
Possum etiam ex alio Scripture a Deo inspiratze 
loco solum de Filio dictum demonstrare.quod dum 
quam proxime propositum scopum attingat, validius 
bellum nobis inferentes impetet, et illis fortiter re- 
sistet.Idque apud sano modo res intelligentes, Pa. 
trem neutiquam vulnerabit, et summam Christi 
gloriam omnibus sonore depremdicabit. Sed jam 
scriptura recitanda est,et dicti auctor, et effatum 


τῆς ἐν τοῖς τοιούτοις ὁλοσχερῶς, καὶ μὴ 
αὐχεῖν ἐπιστήμην τοῦ μέλλοντος, Ταῦτε μὲ 
τοῦ μόνος ἡμῖν μετὰ τῆς ἀληθείας iim 
τως δὲ τοῖς οὐγνώμοσι τῶν ἀκροχτῶν i 
προὸς τὴν αὐτοῦ χατανόησιν. Ε δέ cw α 
ἐχόντων εἰσὶν ἀποδυσπετοῦντες πρὸς d ] 
δυσωπήσει πρὸς πειθὼ τούτους αὐτὸ d 
μνὸν ἡνίκα κείμενον imi τοῦ Υἱοῦ vw 
Καὶ γὰρ οὐχ ἔξει τις τηνικαῦτα τὸ σύνι 
πεῖν * ἐπείπερ ἀπολεῖ τὸν Πατέρα δι᾿ ὦ 
ται, Καὶ mo) τοῦτο τέθειται - ζητοῦσι μ 
ἐχείνοις τοῖς προφητιχοῖς ῥημασιν, « Οὗ 
καὶ οὐ λογισθήσεται ἕτερος πρὸς αὐτὲ 
ταῦθα «b, € Οὐ λογισθήσεται ἕτερος πρ 


C τὸ μόνος δηλοῖ, Τὸ δ᾽ εἶναι περὶ τοῦ Yio 


τὸ ἔξῃς τρανότατα δείχνυσι. Μετὰ τοῦτο ᾿ 
« ᾿Ἐπὶ τῆς γῆς ὥφθη, xal τοῖς ἀνῦρι 
ἀνεστράφη. » Φανεροῦ τοίνυν ὑπαρχοντε 
λεγόμενον περὶ τοῦ Υἱοῦ, xal κατὰ «o 
τῶν ἀπάντων μηδοπωσοῦν ἀμφιδάλλοντο 
αὐτὸς οὗτος ὃ σαρχιχῶς κάτω φανεὶς, x. 
θρώποις συναναστραφεὶς μετὰ σώματος͵ 

τοῦ μόνος παρ᾽ ἡμῶν ἐγνωσμένοις 1 
πᾶς, εἰ μὴ μέλλοι φρενοδλαδῶς τὸν Πατι 
θήσεσθαι ζημίαν οὐ φορητὴν τοῖς τέως 
ἔχουσι, καὶ ÓV ὧν χατεσπούδασε τοῦ Υἱοῦ, 
τοῦ Πατρὸς ὑποστήσεσθαι, χινδύνων τῶν 
γενομένων τισὶν ἐλεεινότερόν τε καὶ 


iqsum,ut in-e quoque nobis de re proposita fidem Ὁ ρον. "Eye καὶ ἀλλαχού τῆς θεοπνεύστου 


comparemus. Prima adversus Arianos oratione, 
orbisterrarum lumen Athanasius scribit: Filiosvero 
vice versa Deus cum sit, et imperio Patris semper 
regnans, et Spiritus sancti solus dator. Quo sensu 
solus illud accipietur hic, erga vos orationem 
meam in przesenti converto. Spoliabimusne Pa- 
trem Spiritus datione, ut soli illi processio lucri- 
fiat ? Absit ! et si multa atque ingentia qus inde 
exoriuntur absurda,et magno prolixoque sermone 
indigent, pretereunda a nobis essent. Hsec vero 
omnia nemini non nota patent omnibus.Ne quiso, 
erga Patrem, Spiritus, inquam, fontem, tantum- 
dem improbi negotiatores simus, ut primum illius 


T8 Baruch im, 36. 19 ibid. 38. 


μόνος km τοῦ ΥἹ]οῦ δεῖξαι κείμενον, ὅπερ. 
τοῦ προχειμένου σχοποῦ βάλλον ἰσχ 

τιστρατεύσει τοῖς ἡμᾶς πολεμοῦσι, καὶ 
ἀντιστήσοται, Πλὴν οὗτε λυμανεῖ τὸν Πατέρα 
δεχομένοις ὀρθῶς, καὶ τὴν ἄχραν τοῦ Xou 
τρανῶς ἀναχηρύξει τοῖς ἅπασι. Κεὶ δὴ 2, 
γραφὴν, τὸν εἰπόντα, xal τὸ ῥητὸν, ὅπι 
περὶ τούτου τὸ πιστὸν ἔχειν δόξωμεν, "E, 
κατὰ ᾿Αρειανῶν λόγῳ φησὶν ὁ τῆς οἰκουμ έν: 
᾿Αθανάσιος * Ὁ δὲ Υἱὸς τὸ ἔμπαλιν Θεὶ 
τῇ Βασιλείς τοῦ Πατρὸς ἀεὶ Βασιλεύω. 
Πνεύματος τοῦ ἁγίου αὐτὸς ὧν Χορηγὶ 
Πῶς τὸ μόνος νοήσωμεν χὰνταῦθα, πρὸς 
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; ἡμεῖς χαριζόμεϑα ταύτην φιλοτιμότατα À 32. Nos nihilominus cum ipsis humanissime 


κὴν αὐτοῖς, ᾿Ἔστω, φαμὲν, ὡς τὸ Πνεῦμα 
« μόνου τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται * τί xal 
Ὅνται τὸν λόγον λυμήνασθαι τὸν ἡμεδα- 
ἀναίρεσιν ἁπλῶς φθέγξωνται τοῦ κχὰἀχ 
τοῦτο λέγεσθαι. Καὶ μὴν οἱ Πατέρες, ἢ 
| πρὸ τούτων, ἧς χήρυχες οὗτοι xal ὁ 
διάνοιαν λογισμὸς οὐ τοῦτον οἵδασι τὸν 
χεσθαι τὴν τοιαύτην φωνὴν, ὅταν ἐπὶ τοῦ 
ἱμένην εὐρήσουσιν, ἢ κατὰ τὰς λήρους 
ἐσεις. Ἐπεὶ πρὸς τὸν Πατέρα φησὶν ἐν 

ὁ Κύριος " Ἵνα γινώσχωσί σε τὸν 
θινὸν Θεὸν. Οὗτος αὐτὸς, ἀλλὰ τὸ βλάσ- 
τὰς χεφαλὰς τρέποιτο τῶν ἡμᾶς ἐξερεύ- 
ιαῦτα τοῦ στόματος χφταναγκαζόντων» 
ψευδώνυμος. Καὶ πῶς τοῦτο δόξειεν ἄν ἡ Β 
fux ; Πάλιν δ᾽ ἐπὰν ἀχούσωμεν Χριστοῦ 
« Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἑχείνης ἢ τῆς 
c οἵδεν εἰ 'μὴ μόνος ὁ Πατὴρ, » οὐ δώ- 
αὐτῷ τῷ τοῖς ἀποστόλοις χαὶ μαθηταῖς 
ὧν τε καὶ μετ᾽ αὗτοις παντα γνωρίσαντι 
; εἴδησιν ; Πρὸς τούτοις εἰ xal τὰς ἀποστο- 
νεύστους φωνὰς, αἴτινες διαῤῥήδην περὶ 
; καταγγέλλουσι, πῇ μὲν ὅτι μόνος σο- 

πὴ δὲ μόνος ἔχων ἀθανασίαν, φῶς 
ὄσιτον, — xal ἀλλαχοῦ, βασιλεὺς τῶν 
ὄαρτος, ἀόρατος, μόνος θεὸς σοφὸς, 
ας ἰχλαδώμεθα͵ χαθὼς βούλεται τούτοις 


ντωῶν αὐτῶν τἀναντία τοῦ Υἱοῦ χαταψηφι- 


δηλώσομε; τῆς μὲν σοφίας Oto) χατηγο- c 


παντελῶς ἄσοφον, τῆς ζωῆς θάνατον, 
) φωτὸς σχότος ἔσχατον, τοῦ τῶν αἰώνων 
; ὡς αὐτιῦ τούτων δημιουργοῦ, δουλεὶαν 
, καὶ χρόνων τινῶν δευτερεύουσαν, τοῦ 
κόλπον τὸν πατριχὸν ὄντος Μονογενοῦς 
τιχὴν val πάχος αἰσθητῆς φύσεως, τξ 
ὀθετήσομεν xal τὸ Θεὸν τοῦτον τελεῖν͵ 
ὡς ἀληθῶς τῶν εἰρημένων κεφάλαιον, 
τῶν ὑποφυῶν αὐχη μάτων ἀλλοτριότητος 
wv προξενούσης, ὡς εἰχὸς, ἀλλοτρίωσιν 
ας xal τῆς θεότητος, ὡς εἶναι xey v τὸ 
κατὰ Χριστὸν, ματτίαν δὲ xal τὴν πί- 
χρειλήφαμεν. ᾿Αλλ᾽ ἐπείπερ ἄνωθεν τὴν 


agentes hanc illis additionem concedimus. Esto, 
dicimus Spiritum sanctum ex solo Patre procede- 
re, in quo etiam hoc dato nostrum sermonem lz- 
dere poterunt? Dicent tum omnino everti,etiam ex 
Filio illum dici.Et nihilominus Patres, et ante eos 
Veritas,cujus ipsi prcones, et recta mentis con- 
sideratio nonsinunt similem vocem hoc connotare, 
cnm de Patre eam pronuntiari inveniunt, ni stulte 
eorumdem hypotheses admittantur.Quandoquidem 
ad Patrem ait Dominus in Evangelio : Ut cognos- 
cant tesolum verum 72, Hic ipse ergo, sed blas-* 
phemia in eorum capita convertatur, qui cogunt 
nos similia ore profari, falso sibi Dei nomen as- 
sumit. Et quodo id fuerit, que proprie veritas 
est? Rursus cum audimus Christum dicentem : 
De die autem illo, sive hora nemo novit nisi 
solus Pater 15, negabitnusne ipsi, qui apostolis 
et discipulis omnia qua ante illos gesta sunt et 
postmodum futura cognita fecit, similem cogni- 
lionem ? Ad hac si voces apostolicas a Deo dicta- 
tas, que perspicue de Patre enuntiant, Solus sa- 
piens Deus 74; nunc, solus habens 4mmortalita- 
tem ; lumen habitans inaccessibile 15; οἱ alibi: 
Rez seculorum immortalis ,invisibilis,solus Deus 
sapiens 76. si has, inquam, voces interpretemur, 
ut verba sonant, apposita illis omnia de Filio 
determinabimus, et palam de divina Sapientia 
omnimodam inscitiam, de vita mortem, de primo 
lumine pessimas tenebras, de seculorum Domino 
eorumque opifice postmodum enatam servitutem, 
el tempore ipsorum pedissequam, de Unigenito 
in ulnis paternis exsistente materiam copoream et 
nature sensui subjecle crassitiem predicabimus, 
quibus prorsus eum Deum esse non agnoscemus, 
qu& esl jam dictorum summa hujus supernatura- 
lis οἱ Deo addecentis glorie» alienatio, qui ab es- 
sentia et Deitate quam longissime eum pellat,adeo 
ut de Christo przedicatio inanis sit,vanaque fides a 
nobis recepta. Sed cum desuper testimonium ha- 
beamusa Patre: Hic enim,ait, Filius meus dilectus, 
ín quo mihi bene complacut, ipsum audite 11, de 
predicatione fideque nostra certi, nihil addubita- 


ἔχοντες παρὰ τοῦ Πατρὸς, Οὗτος γὰρ, p mus : Deus,nemine id improbante, Filius est et 


flc poo ὁ ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ εὐδόκησα" 
t$, περί τε τὸ χήρυγμα xxl τὴν πί- 

πεπληροφορήμεθα, θεὸς ὅμολογουμένως 
θεὸς Υἱὸς, xal τῆς τοῦ γεννήτορος ob- 
σεως, Τούτου δὲ φανέντος xal τὰ λοιπὰ 
dv, ἄπερ ἀπηριθμησάμεθα, νῦν καθέχα» 
πᾶσιν ἀπλῶς, ἀόρατος δηλαδὴ, τῶν αἰώνων 
ἦτοι Κύριος, φῶς ἀπρόσιτον χατοιχῶν, 
πέλαγος, προσέτι σοφὸς, xal τῆς σοφίας 
α ουτῶν ταῦτα τὰ τοῦ γεννήτορος, 
πλευταίων αὐτῶν ἐπὶ τὰ πρότερα πρὸς τὸ 
qoe ἐπανιὼν οὕτως ἴσταται, καλῶς ἔχων, 


ΣΥΠ, 8. 75 Math. xxiv, 36. 
tvi, 5. 


74 Rom. xvi, 27. 7$ 1 Tim. vi, 16. 


genitoris essentic ac nature.Id cum clarum appa- 
reat, ei reliqua omnia qui commemoravimus pla- 
ne est apud omnes, invisibilis nempe ssculorum 
rex sive Dominus, lumen habitans inaccessibile; 
immmortatitatis pelagus; preterea sapiens, el sa- 
pientiz dalor, his omnibus paternis ditatus, ex his 
postremis ad anteriora nunc oratio remeans sic fir- 
matur, bene sese habens, et in tuta firinaque basi 
innixa. Quare solus Pater haec esse dicitur, et re- 
vera est, non ad destructionem Filii, ut suspican- 
tur, sed ad absolülam eversionem deorum non 
exstantium,et eorum qui dii esse reputantur ; qui 


161 Tim. 1, 17. 
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lum se gerentes, et contra semetipsos, elA ἀεὶ τυγχάνοντες καὶ τῆς ταραχῆς ἀντιτεν;σι xr 


ra nos. Contra nos, quod nullo modo eum ex 
) procedere volunt admittere, quod. scripture 
;riptoris divinis scopus requiril ; contra semet- 
s rursus, quod non in illius intelligentia et 
ἃ exponendo vel minimum concordant, tan- 
m qui a recta unaque, nostra scilicet, decesse- 
.. Quidam enim ex ipsis dicunt : Qui procedit 
pso Spiritus, throno nempe paterno ; neque 
'éent quod ex essentia Patris procedit, ex 
ino Patris procedere decernere. Alii, Qui proce- 
qui processerat nempe Spiritus. Christi, fri- 
| admodum sententia et ante ipsam frigidis- 
| ipsi mente, quos pro curiosa dicti exposi- 
e, nemo sermones dignoscere edoctus, eosque 


χῶς χἀντχῦθα πρὸς τὴν ἀλήθειαν, φιλεαααῦει. τ 
μᾶλλον πονηρευύμενοι xxt' αὐτῆς κἀν d) πεῖν 
ῥιτῷ καὶ πρὸς ἀλλήλους χαὶ πρὸς ἡμᾶς, τῶρ εἰν 
τὸ ἐχπορευόμενον αὑτοῦ μὴ προσιέμενοι κῴδως 
ἐκ τοῦ Υἱοῦ λέγειν ἱκπορευόμενον,͵ ὅπερ ὃ τὸς pe 
φῆς ἐθέλει σχοπὸς, χαὶ τοῦ συγγραψχμέω hi 
φρονος " πρὸς ἀλλήλους δὲ πάλιν, ol; ὅτι μὲ ἐπὶ 
κατὰ τὴν ἔννοιαν συμφωνοῦσι ποσῶς, ὡς HZ 
ὀρθῆς ἐχπεσύόντες χαὶ τῆς μιᾶς, τουτέστι ck ἐξ» 
ἐξοχείλαντες. Οἱ μὲν γὰρ πᾶσι τούτων" Τὸ ume 
ρευόμενον αὐτοῦ Πνεῦμα, δηλαδὴ τοῦ θρόνω τὸ 
πατριχοῦ * xxl οὐδ᾽ ὅλως φρίττουσι, τὸ ix τῆς ἐν 
σίας τοῦ Πατρὸς, ix τοῦ θρόνου τοῦ Πατρὸς bm 
τίζοντες “ ἄλλοι * Τὸ ἐχπορευόμενον, ἢ ὡς ἔκεωο- 


e componere sciens laudaverit : in quam Β τὸν Πνεῦμα Χριστοῦ͵ ψυχρότατοι σφόδρα τὸ νόει, 
iino non aliunde, ut res ἀδὶ intelligere, sed ex — xai πρὸ αὐτοῦ τὴν διάνοιαν, οὖ. τῆς cock πὸ 
itia, et contra nos improbitate stultissime deci- τὸ ῥητὸ, περιεργίας οὐκ ἄν ἐπαινέσειέ τις, My 
int. Et. illius causa est, quod cum Deus sua παιδευθεὶς διαχρίνειν, χαὶ αὐτοὺς συντιθένξι zal 
mmodo bonitate in nos declinarit, nos primi ἐπιστάμενος " εἰς ἣν πάντως οὖχ ἄλλοβεν, nén 
icrutatis Scripturis pressentis dogmatis verita- διδωσι τὸ πρᾶγμα νοεῖν, ἀπὸ Oi τῆς xat τ 
attigimus. Hoc adversum nos eorum improbi- ἡμῶν παραλόγως ἐνέπεσον, Καὶ τὸ ταύτις, Veo, 
; principium. Id propter nobis contradicunt,e& ὅτι, Θεοῦ κατ᾽ οἰκείαν χρηστότητα μόνην Emwim- 
| omnino non possint hanc nostram veritatem τὸς πρὸς ἡμᾶς τῇ τοῦ παρόντος δόγματος Dub 
vellere, quandoque ad absurdas frigidasque τὰς Γραφὰς, ἐρευνήσαντες, πρώτως ἡμεῖς ἐκιξῶν 
iositates mente delusi abscessere, quod in hoc μεν. Τοῦτο τῆς χαθ᾿ ἡμῶν κακίας ἀρχή. Tom 
que dicto pro more suo nunc passi sunt, cum χάριν ἡμῖν ἀντιλέγουσιν, Ἐξ fic καὶ μή δυνάμεαι 
multum longe ab eruditis viris abirent, si χαθάλου πρὸς τὴν παρ᾽ ἡμῶν ταύτην ἀλήθειαν ie 
lo illius sententiam capere vellent. Et alia (, εἰπεῖν, ἔστιν οὗ πρὸς mzpxÀóvyoue καὶ ψυχὰς 
que ralione, licot cogitatio ipsorum circa hoc περιεργίας τὸν νοῦν χλαπέντες ἐχώρησαν, ὡς rn 
minimum claudicaret, poterunt in se scripto- τῷ προχειμένν ῥητῷ συνήθως “ἦν . 
i considerate, qui cum in ipso primo schismatis Ἐπείπερ κατ᾽ οὐδὲν λείπονται τῶν λογίων ipe, 
rtuviveret,eLdogmatiscontradictionemcalleret, εἴ τε συνιδεῖν ἡβούλοντο τούτου τὴν ἔνναεν, Eti 
quamihoc modo concinnasset,vel dictum compos ἄλλως δὲ, χἂν ὥχλαζέ τι πρὸς αὐτὸ τούτως ὁ)" 
set,si cum Latinis οἱ ipsesequeatquealiisimul- γισμὸς, εἶχον σχέψασθαι πάντως καθ᾽ ἑχυτοῶὺς τὸ 
s exercebat, sed pure scripsisset, Qui procedi τὸν συγραψάμενον, ὅτι κατὰ τὸν χαιρὸν τοῦ πρώτο 
Patre,fugiens, ut quispiam diceret, comtrariam σχίσματος ὧν, καὶ τὴν ἀντιλογαν γινώσκων τὸ 
picionem. Sed nunc ΘΧ ipsa verborum structura δόγματος, οὐχ ἄν οὕτω συντίθει χαὶ συνέταττε τ 
üdo confirmat se prorsus asserere etiam eX τοιοῦτον ῥητὸν, εἰ πρὸς τοὺς Λατίνους χαὶ αὐτὸ 
o procedere. Hac considerare, his mentem ap- ἐπίσης τοῖς λοιποῖς διεφέρετο. Καθαρῶς δ᾽ ἐτίθει 
are deberent, indeque nobis facti morigeri τὸ ἐχπορευόμενον ἐκ Πατρὸς, φεύγων, ὦ: ἄν ci 
cordesque dogma suscipere,sapientem hunc ἃς ποι τις, τὴν ἐναντίαν ὑπόληψιν. ᾿Αλλὰ ἦν Ve. τίς 
illustrem virum audientes, nec alterius indi- συνθήκης αὐτοῦ ταύτης παρίστησιν ἀτεχνῶς ἄλλ 
ites ad assensum prabendum. Αἱ hi in omnibus μηδὲν πάντως, τὸ δ᾽ ix τοῦ Υἱοῦ λέγειν Ἐκπορευν 
trarii illius sententiam criminantur. Nihilonji- ἥμενον. Ταῦτα διχνοήσασθαι προσῆχεν αὐτοὺς, «o: 
, ut ex nescio quo similis sortis homine audivi, τοῖς ἀπαιωρῆσαι τὸ λογιζόμεκον, κἀντεῦθεν ἣμ 
ynscienlia propria lacerantur, qui magni illius γενέσθαι καταπειθεῖς, χαὶ συμψήφους χρηματίο 
prorsus mentem non ignorant, sed improbi- τῷ δόγματι, τοῦ σοφοῦ τούτου xal περιφανοῦς x 
| abrepti, nobis contradicere conantur: et ne κοότες ἀνδρὸς, καὶ μὴ δεηθέντες τινὸς ἑτέρου πρ 
a ex me confingere videar, quod ab uno ex συγκατάθεσιν. Οὗτοι δὲ τοὐναντίον μάλιστα o ni 
em audivi minime occultabo. In ipso initio τὴν ἔννοιαν αὐτοῦ διαδάλλουσιν. “Ὅμως ἐξ ὧν Eye 
minis divini ac venerandi hujusce dogmatis ἐνωτισάμενος τούτων τινὸς, ol πλείονες καὶ τὸ qw 
sabamur, interea advenit dies. quo oratio di- ειδὸς πλῆττον αὐτοὺς ἔχουσιν, οἷς 09 Diu, μὲ 
m continens legi suevit. Et cum id neque omnes ὁ τοῦ μεγάλου τὸ σύνολον νοῦς, ὑπὸ τῆς vmx 
re, nec effugere posset illius lectio, illis qui ἡμῖν ἀντιλέγειν βιάζονται *. xai ἵνα qm Aou 
ntem solidius fixerant obvium veluti munus δόξαιμι πλάττειν xav! ἐμαυτὸν, ὅπερ αὐτῶν τιν 
Neratori Dei gratia magno oblatum est. Illo ἐπυθόμην οὐχ ἀποχρύψομαι. Περὶ τὴν ἀρχὴν ἔτι τ 
em die cum monacho quodam ex eorum ἐξετάσεως τοῦ θείου xal σεπτοῦ τούτου δόγματ 
esi, factum est, ut ἃ Deo instructus imperator ἦμεν ἡμεῖς, ἐν τοσούτῳ δ᾽ ἔφθασεν ἢ ἡμέρα xa* | 
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ἕνους, ὦ οὗτοι, φθέγγομαι τὸ παρόν. A ac omnium bonorum absolutissimum prodamus, 


τὸν Πατέρα τῆς τοῦ Πνεύματος χορη- 
ν μόνῳ κερδήσωμεν αὑτῷ τὴν ἐχπόρευσιν ; 
; τὰ πολλὰ χαὶ μεγάλα παραδραμεῖν ἄτοπα 
μᾶς, ἄπερ ἀναχύπτουσιν ἐντεῦθεν, οἷς 
4 πολλοῦ λόγου δέονται, Τὰ 'τοιαῦτα δὲ 
περιφανῇ χαὶ γνώριμα τοῖς ὄλοις χαθ- 
ἢ δὴ γενοίμεθα καχοὶ τοσοῦτον ἔμποροι 
ἰατέρα, τὴν τοῦ Πνεύματος λέγω πηγὴν, 
τον χαὶ τελεώτατον τῶν τούτου χαλῶν 
xxi παραχωρεῖν εἰς ἀφαίρεσιν, ἵνα map- 
ψ, τοῦ Υἱοῦ δηλονότί χωρὶς, ὀπερ μετ᾽ 
ἡμένος οὐδὲν ἧττον πεπλούτηχεν, Τὸ γὰρ 
ἀποδείχνυσιν ἐν διαλέξει τῇ πρὸς τὸν 


tradamusque aliis ad destruendum,ut concedamus 
soli, absque Filio silicet, quod cum illo possi- 
dens Filius non minus abundat. Namque solum, 
ut demonstrat in colloquio cum Ario idem Atha- 
nasius, qui[|fere dogmatum parens est, non neces- 
sario divisionem aliquam simplicis el indivisibilis 
Tríadis deitatis principum hypostaseon importat. 
Pari modo licet nonnulli ex illis, qui antiquitus 
res theologicas pertractarunt, procedere Spiritum 
sanctum ex solo Patre dixerint, non est quod 
obstet atque impediat, ne nos asseramus et te- 
neamus Spiritum sanctum etiam ex Filio proce- 


"dere. 


αὐτὸς ᾿Αθανάσιος, ὁ σχεδὸν τῶν δογμάτων πατὴρ, Οὐκ ἐξ ἀνάγκης διαίρεσίν τινα ποιεῖται 


ἱπλῆς — xal 


ἀδιχιρέτου σεπτῆς Τριάδος θεαρχιχῶν ὑποστάσεων. 


Οὕτως οὐδ᾽ εἰ xal τινες 


ἔχπαλαι θεολογησάντων ἀνδρῶν, ἐκπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ μόνου τοῦ Πατρὸς φά- 
jb τότε τὸ προσιστάμενον οὐδὲν, οὐδὲ τὸ χωλύον ἡμᾶς τοῦ πρεσθεύειν ἐχπορεύεσθαι κἀκ τοῦ 


Ιεῦμα τὸ ἅγιον. 


δ᾽ οὐκ ὅπως ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ B 939. Verumtamen nunc nemo ex Patribus dixit, 


ὄνου τοῦ Πατρὶς οὐχ εἴρηχε τῶν ἀπάν- 
ἀλλὰ χαὶ μᾶλλον ἔνιοι τῶν ἁγίων ἐχπο- 
x τοῦ Υἱοῦ λέγουσι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
εἶ xal νῦν ὧδε προσχομίσομεν τὰ ῥητὰ, 
ὰ τῆς ἀπορίας τοῖς ἀντιλέγουσιν, Αὐ- 
) τὴν ἀγιωσύνην πολὺς ᾿λναστάσιος τάδε 
t περὶ τῶν xaÜ' ἡμᾶς ὀρθῶν τῆς ἀλη- 
αἀτων διέξεισι * 
τορευόμενον, κχαὶ ἀποστελλόμενον οὐ 
ἃ τοῦ Πατρὸς, ἁλλὰ χαὶ παρὰ τοῦ 
υσιν, olóz, τῶν ἐριστιχῶν ol πλείους εἰς 
ἥμενον, xol οὕτως ἀναγνώσονται τὸ λοι- 
νεῦμα τὸ ἅγιον ἀποστέλλειν — olovel xat 
Υἱῷ μετά γε τοῦ Πατρὸς ἀπονέμοντες, 
πάντως αὐτοὺς τὸ μετά τινὰ τοῦτο ῥηθέν, 
τες dvo τοῦ νῦν λόγου προδιελάδομεν, 
ἣν ὁ Κύριος ἐξ ἑαυτοῦ δεικνὺς αὐτὸ 
μφυσῶν τοῖς μαθηταῖς ἔλεγε, « Αά- 
ια ἄγιον. » Τοῦτο xai γὰρ θεολογῆσαὶ 
τησι τὸν αὐτὸν χαὶ ἐχπορευόμενον xx 
| Πνεῦμα τὸ ἅγιον, Καὶ ὁ τὰς τῶν ἁγίων 
; xal τὰς αὐτῶν αθλήσεις ἀφηγησάμενος 
ὥς, εἰς τὸ τοῦ ᾿Αρευπαγίτου μαρτύριον 
φημὶ τοῦ «dv ἀποῤῥήτων ἐχφάντορος, 
ἵν περὶ τῆς οἰχονομίας Χριστοῦ πρὸς τὸ 
λέξεως οὕτως ἐφθέγξατο * Καὶ εἰς οὐρα - 
ς Χριστὸς ἀναφέρεται, καὶ πρὸς τὸν 
πάνεισι θρόνον, χαὶ τὸ ἐχπορευόμενον 
μα ἐπὶ τῇ τῶν ἀπίστων ἐνθνῶν χατα- 
; μαθηταῖς ὀὁδηγίᾳ, Κἂν εἰ μὴ πρότε- 
UV νῦν ἔχον ἐχρῆν παντάπασι πεισθῆναι 
(ὄντας * ἐπειδήπερ τὸ διὰ παντὸς ζητού- 
i4 xal πανταχοῦ, τὸ ἐχπορεύεσθαι λέγω 
7 τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, "on καὶ χηρυτ- 
ινῶς ἐπ᾽ Ἐχχλησίας εὑρήχασι χατ᾽ ἐνιχυ- 
ον ὡς τὰ πολλὰ τῶν δογμάτων γραφόμε- 
δὲ χαὶ παραδιδόμενον. Οἱ δὲ tc μάχης 


zx, 99. 


Καὶ Πνεῦμα πάλιν Wi 


ex solo Patre Spiritum sanctum procedere ; quin 
imo nonnulli etiam ex Filio procedere Spiritum 
sanctum asserunt, Quorum omnium si dicta huc 
adducamus, dubia contradicentium omnia dissol- 
ventur. Primus itaque sanctitate precellens Ana- 
stasius hzec habet, tractatu De rectis qua secun- 
dum nos sunt, veritatis dogmatibus : Et Spiritus 
rursus qui ex ipso procedit et mittitur non solum ὦ 


Patre sed etiam ex Filio. Puucto distinguent, sat 


Scio, potior contentiosorum pars illud, qui ex Pa- 
tre procedit ; postmodum reliquum legent, mis- 
sionem scilicet Spiritus sancti solam Filio cum 
Patre attribuentes; sed eos redarguet, quod non 
post multa verba adnectitur, et quod supra in hac 


C eadem oratione digessimus, nempe, Et tamen Do- 


minus ez semetipso esse ostendens ,insufflans disci- 
pulis dicebal : « Accipite Spiritum sanctum 99. » 
Namque inde decernitur et confirmatur, eumdem 
ipsum Spiritum sanctum ex Filio quoque proce- 
dere. Et qui vitas et res gestas sanctorum eo- 
rumque certamina mutato stylo enarravit, in Dio- 
nysio Áreopagita, qui melius diceretur, secretorum 
peveiator, cum de economia Christi sermo incidis- 
set, in fine haec ipsissima verba usurpat: Et in 
calum ascendit meus Christus, et ad sedem pa- 
ternam revertitur, et qui ex ipso procedit Spiri- 
tum demittit discipulis, ut essent duces gentium 
infidelium. Etsi non antea, certe nunc prorsus 
suadendi essent adversarii quandoquidem qnod 
ipsi continuo et ubique investigant, procedere, 
inquam, etiam ex Filio Spiritum sanctum, jam 
tandem perspicue in Ecclesia pronuntiatum, edi- 
ctumque singulis annis, non tantum ut caetera 
dogmata scriptum, sed etiam traditum inveniunt, 
Qui vero simultatibus ac turbis addicuntur, bic 
quoque sed improbe veritatem oppugnant, con- 
tenduntque potius etiam in hoc dicto maligne ad- 
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iet. » Et hzc quidem venerabilis Epiphanius. A xs* iv τῷ ἀνθρώπῳ τῷ δικαίῳ, ὃ — Xpnk χεὶ 
ro vere admir bilis Cyrillus, in. tractatu in. Πνεῦμα αὐτοῦ. El $i Χριστὸς dx — Erpk 
iem evangelistam, quem ille probe elabora- πιστεύεται Θεὸς lx Θεοῦ, xal τὸ Deis ow 
credentium corimodum, in illud : « /lle πιό Χριστοῦ, ἢ παρ᾽ ἀμφοτέρων, ὡς φησὶν ὁ Xx 
icabit quod de meo accipiet,» divinum diclum « "O0 περὰ ποῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται, » à 
nonnulla hzc de Spiritu profert: Cum rero « Οὗτος lx τοῦ ἐμοῦ λήψεται. » Καὶ we 


bstantialissit Filioet procrediatur uti Deum 
el per ipsum, omnem illivs rehus in omnibus 
téssimam Aha^ens operationem εἰ vir(utem, 
erca ail : «De meo accipiet. « Subsistere enim 
secundum seipsum Spiritum credimus,esse- 
rera, quodest et dicitur. Inersistens enim in. 
iaDei prodit οἰ progreditur ex ipsa.Cum an- 
vissel de Spiritu : Quandoquidem progreditur 


'ili. m, propterea dicit Dominus noster, « De y τελεωτάτην ἔχον ἐνέργειάν 


itcipiel, »illius progredi per Filium banc post- 
mprobationem subnectit : U'ti inexsistens es- 
Deiprorsuserilla prodit etprogreditur illud, 
lium, et illud, ex essentia Dei, necnon et il- 
De meo accipiet, ὁ in eodem signilicatu as- 
i5, in fine hujusce expositionis babet : Nihil 
detrahitur Spiritui,neque concitio subjacet, 
ccipere dicitur ab Unigenito Spiritus illius ; 
tecum progrediatur nuturaliter per ipsum.ut 
ius ejus,cum omnibus quc absolute habet,ac- 
dicitur que sua sunt. Ad bec in. dictum : 
enim loquetur a seipso, « hec ad verbum 
manifeste edisserit: Propterea id adnezutt : 
ira annuntiabit vobis,« quod omnino ex mea 
ia Spiritue, et quasi mens mea est, quod elo- 
* ille futura,siculi el ego. Namque antea di- 


Etsi non potestis hec omnia addiscere. » λοιδορίας ἁπάσης ἔξω κείσεται, τὸ — Aa6ety λίγε- 


vooe illa Domini, De seo accipiet, hic 
e argumenta sumens, confirmat, etiam ex 
piritum sanctum exsistentiam babere : aliam 
z Patre procedere, uti evangelicum testimo- 
;onit, ad ostendendum ex eo adorandi Spi- 
ivinam exsistentiam. Εἰ huic Dominico di- 
amussim correspondere przecedens Salvato- 
tum, Spiritus nempe verilatis,el id idem nec 
nnuere, sapientissime probat, tantummodo 
tiam a Patre in personam Unplgeniti transfe- 
lic enim veritas est. Quare illius verba in- 
m adducam, in illud : Cum igitur venerit 
'elus. » Ecce enim, ecce Spiritum dicit veri- 
uimetipsiusnempe, Paracletum cum dixisset, 


'Emwiwo; ὁ σιπτὸς. 'O δὲ χε θχυμτσιος x 
Κύριλλος ἐν τῇ χατὰ ᾿Ιωΐννην τὸν Εὐσγπὶσ' 
πρεγματείᾳ τῇ παρ αὐτοῦ πονυϑθείσῃ κελῶς 5 
πρὸς ὠφίέλειλχν τῶν πιστῶν εἰς τὸ, « Ἔκ m 
δοξάσει, ὅτι ix τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » θεῖον D 
μετᾷ τινά φησιν οὕτω περὶ τοῦ Πνεῦμχτος "Em 
δὲ ὁμοούσιόν τέ ἔστι τῷ Υἱῷ, καὶ πρόειιι e 
πρεπῶς δι᾿ αὐτοῦ πᾶσαν αὐτοῦ τὴν dy inue 
τε καὶ De ἐὰ 
'Éx τοῦ Ἐμοῦ λέψειε..» 
Ὑφεστάνλι γὰρ αὐτὸ χαθ᾿᾽ δαυτὸ τὸ Bep: 
πιστεύομεν’ εἶνχί τ xxv! ἀλύθειαν οἷ im 
ἴστι τε καὶ λέγεται. Ἑνυπάρχον 4 μὴν ἢ 


τοῦτό φησιν ὅτι € 


οὐσίᾳ τοῦ Θεοῦ προχύπτει τε xai ram ἢ 
αὐτῆς. Πρώην εἰπὼν περὶ τοῦ Ire, ἃ, 


Ἐπεὶ πρόεισι δὶς τοῦ Υἱοῦ, Six τοῦτό que 
Κύριος ἡμῶν ὅτι e Ἔχ τοῦ ἐμοῦ λήψεις, » ᾿» 
προϊέναι διὰ τοῦ Υἱοῦ τοῦτο, μεθύστερον irs 


κατασχκεύὴν, Ὡς ὑπάρχον τῷ οὐσίᾳ τοῦ δὰ 
πάντως ἐξ αὐτῆς προχύπτει — xal πρόεισιν, Ὁ 


τὸ διὰ τοῦ Yi χεχτημένος. καὶ τὸ, e dX 
οὐσίας γεὲ τοῦ Θεοῦ, » κχἀντεῦθεν δεχόμενος 5 
τὴν αὐτὴν ἔννοιαν, xxl τὸ, « "'E« τοῦ ἐμοῦ λὲε 
ται, ν Λέγει δὲ πρὸς τὸ τέλος αὖ ταῦτης τῆς ἔτ 
γήσεως᾽ ᾿Αχατηγόρητον οὖν ἄρα παντελῶς, τὲ 


σθαί τι παρὰ του Μονογενοῦς τὸ Πνεῦμε αὐτοῦ" 
προϊὸν γὰρ OV αὐτοῦ φυσικῶς, ὡς ἴδιον «en» 
μετὰ πάντων ὧν ἔχει τελείως, λαμδάνειν λέγ: 
ται τὰ αὐτοῦ. Πρὸς τούτοις εἷς τὸ ῥητὸν τὸ εἴ 
γὰρ λαλήσει ἀφ᾽ ἑχυτοῦ, » ταῦτά γὲ μὴν Oui 
πρὸς ἔπος ἀριδηλότερον᾽ Διὰ γὰρ τοι τοῦτο προσ- 
τέθεικεν, ὅτι ε Καὶ τὰ ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ 
ὑμῖν, » ὅτι δὴ παντως ix τῆς ἐμῆς οὐσίας τὸ 
Πνεῦμά bsc, χαὶ οἷον ἐμός ἔστι we, τὸ ἐρεῖν 
αὐτὸν τὰ ἐσόμενα, κχαθάπερ ἐγώ.  Tioosignxz uo, 
« Εἰ καὶ μὴ δεδύνησθε πάντα μαθεῖν, » Οὕτω περὶ 
τῆς, 'Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται, τοῦ Κυρίου φωνῆς 
xai οὗτος διαλαδὼν, ἕθεν παρίστησιν ὅτι χὰκ τὸ 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔχει τὴν ὕπαρξιν. Τὴνὲ 


eeum procedere tradit. Queinadmodumenim pl. Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι ῥῆσιν, ὡς εὐαγγελαὶν 


ritus proprius Filii,naturaliter in ipso ex- 
, el per ipsum progrediens,ita et Patris. Et 
iuca ejusdem pericopes, rursus superioribus 
scribit: Iltaquein eodem loco et essentia unita- 
endens,suimetipsius inquam, et Dei etSpiri- 
ritatisParacletumesseasserens,aPatre eum 
rocedcre. Et precedente oratione resumit : 
piritus veritatis, meus nempe, qui u Patre 
it,ille testimonium perhibebit de me.» Perbi. 
ero quomodo? Cum enim in vobis et per ves ad- 
Weoperabitur,testiserit justusverusquemee 
' auctoritatis, et. in viriute magnitudinis. 


μαρτυρίαν τιθεὶς εἰς ἀπόδειξιν τῆς ἐξ αὐτοῦ ix 
ὑπάρξεως τοῦ προσχυνητοῦ Πνεύματος, τὸ αὐτὸ ἡ 
τοιαύτῃ Δεσποτιχῇ ῥήσει, καὶ τὸ πρότερον παρὰ τῷ 
Σωτῆρο; λεχθὲν, τὸ Πνεῦμα δηλαδή τῆς ἀληβδίες 
δόνασθαι xal δηλοῦν χατασχευάζει σοφώτατα, μόνην 
τὴν διάνοιαν μεταφέρων ἄντιχρυς ἀπὸ τοῦ Πατρὸς 
ἐπὶ τὸ πρόσωπον τοῦ Μονογενοῦς. Οὗτος γὰρ ἡ ἀλή- 
θειχ, Καὶ γοῦν ἵνα τῶν αὐτοῦ μνησθείην ῥητῶν, εἰς 
τὸ, € Ὁπόταν οὖν ἔλθῃ ὁ Παράχλητος, ο Ἰδού 
γὰρ, ἰδοὺ λέγει Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, τουτέστιν 
ἑαυτοῦ, τὸν Παράχλητον εἰπὼν, παρὰ τοῦ Πε- 
τρὸς αὐτὸν ἐκπορεύεσθαί, φησιν. “Ὥσπερ γὰρ 
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ἐστιν ἴδιον Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ φυσικώς iv αὐτῷ τε A Meusenim est Spiritus qui operatur in cobis. Uti 


7 ὑπάρχον, xal δι αὐτοῦ προϊὸν, οὕτω xal τοῦ 
Πατρός. Καὶ μετὰ βραχέα τινὰ τῆς τοιαύτης περιχο- 
πῆς εὕρηται πάλιν τοῖς προσέχουσιν οὕτω φθεγγό- 
μένος" Ἐν ταυτῷ τοιγαροῦν χαὶ τῆς οὐσίας τὴν 
ἑνότητα παραδεικνὺς ἑαυτοῦ τε, φημὶ, xal τῆς 
τοῦ θεοῦ xal Πατρὸς, Πνεῦμα τῆς ἀληθείας τὸν 
Παράκλητον εἶνχι λέγων, παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχ- 
πορεύεσθχι φησι. Καὶ πάλιν παραχατιὼν ταῦτα 
xat' ἐπανάληψιν, ε ὋὍταν τοίνυν ἔλθῃ ὃ Παρά- 
χλητος, φησὶ, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, τουτέστι 
τὸ ἐμὸν, ὅ παρὰ τοῦ Πατρὸς Ἐχπορεύεται, — ixst- 
νος μαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ, » Μαρτυρήσει δὲ 
πῶς ; ᾿ἘΒνεργῆσαν γὰρ ἐν ὑμῖν τε καὶ δι᾿ ὑμῶν 
τὰ παράδοξα, μάρτυς ἔσεται δίχαιός τε xal ἀλη- 


vero meus est, itu et Dei εἰ Palris. Hic perspicue 
divinus venerabilisque Cyrillus, in unam eamdem- 
que sententiam utraque ex dicto, « Spiritus, in- 
quam, veritatis, et quia Patre procedit, » referre 
ostenditur, idque ab alio diviniloquo Patre edo- 
ctus. Quis vero hic est ? Divinissimus Basilius, qui 
tum in sermone adversus Eunomium Ariumque 
hsec continet affirmanter: Erga Patrem conjunctio- 
nem intelligo, quia a Patre procedit, erga Filium 
vero,quoniam audio : « Siquis Spiritum Christi 
non habet, hic non est ejus ; » tum in fine oratio- 
nis adversus Eunomium edisserit : Quomodo vero 
non est manifesti periculiplenum, a Deo Spiritum 
diisociare, cum illum Apostolus conjunctum nobis 


θὴς τῆς ἐμῆς θεοπρεποῦς ἐξουσίας, xal τῆς iV B tradat, nunc Christivocans,nunc Dei, cum scribit : 
δυνάμει μεγαλειότητος. Ἐμὸν γὰρ Πνεῦμα τὸ « δὶ quis Spiritum Christi non habet, hic non est 
ἐνεργοῦν kv ὑμῖν. Ὥσπερ δὲ ἐμὸν, οὕτω xal τοῦ  €jUs.» Et iterum :« Vos vero non Spiritum mundi 
Θεου xal Πατρὸς. ᾿Ενταῦθχα δείκνυται φανερῶς ὁ accepistis, δε Spiritum quiez Deo est.» Dominus 
θεῖος xxl σεπτὸς Κὺριλλος εἰς μίαν καὶ τὴν αὐτὴν tero vervalis Spiritum esse dicit, quoniam ipseest 
ὄντως ἔννοιαν συνάγων ἀμφύτερα τὰ ῥητὰ, « τὸ Uerilas et a Patre. procedit. Attendito qui nunc 
Πνεῦμα, φημὶ, τῆς ἀληθείας, καὶ τὸ, παρὰ τοῦ audis, qua ratione magnus Basilius hzc apostolica 
Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι᾽ » καὶ τοῦτο παρ᾽ ἄλλου &e- alque evangelica dicta in unum colligens, Spiritum 
δίδακναι θεηγόρου Πατρὸς. Τίς δὲ ἔστιν οὗτος ; Ὁ sanctum per illa proprium alque Indivisum a Pa- 
πολὺς τὴν σοφίαν Βασίλειος, ὅς iv μὲν τοῖς xav [ΓΘ esse et Filio manifestissime calculo suo mani- 
Εὐνομίου xai ᾿Αρείου λόγοις τρανότατα ταῦτά φησι’ festavit. Ut vero. etiam Cyrillum validum pietatis 
Τὴν μὲν πρὸς Πατέρα οἰχειότητα νοῶ, ἐπειδὴ  propugnalorem perspicias, quonam modo dicta si- 
παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, τήν πρὸς Υἱὸν milia evangelica interprelatur, et sententiam hu- 
δὲ, ἐπειδλ ἀχούω, « Εἴ τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ  jusce pariter Basilianze concordem nec minimum 
ἔχει, οὗτος οὐχ ἔστιν αὐτοῦ. P Πρὸς δὲ τὸ τέλός distantem recte deprehendas : cum Spiritum a Pa- 
τῶν κατ᾽ Εὐνομίου λόγων οὕτω διέξεισιν Πῶς δὲ "tre el Filio non separari per hzc eadem et ipse, 
oj φανερὸν ἔχει τὸν κχίνδυνον διαιρεῖν ἀπὸ τοῦ  Utiillis proprium est, explanans, exquisite cogno- 
Θεοῦ τὸ Πνεῦμα, τοῦτο μὲν τοῦ ᾿Αποστόλου συν- SCito amborum in adducta materia propositum, 
ημμένως ἡμῖν παραδιδόντος, xal νῦν μὲν Χρι- quid nempe sacra hec dicta apud illos innuant, 
στοῦ λέγοντος, νῦν δὲ τοῦ Θεοῦ ἐν οἷς γράφει, quandoquidem qua procedere a Patre in testimo- 
« Εἰ δὲ τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐχ ἔχει, οὗτος Dium assumpserunt, illa eadem ratione et sequen- 
obx ἔστιν αὐτοῦλῦ κ5» καὶ πάλιν ς« γμεῖς δὲ tem dictionem, Spiritum nempe veritalis intelligi 
ob τὸ Πνεῦμα τοῦ χόσμου ἐλάδετε, ἀλλὰ τὸ tradiderunt. Si itaque a Patre exsistentiam divini 
Πνεῦμα τὸ ix τοῦ Θεοῦ. » Τοῦτο δὲ τοῦ Κυ- &Adorandique Spirilus primum notat, secundum 
plo» τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας λέγοντος, ἐ- item signiflcat, modis omnibus etiam ex Filio 
πειδὴ αὐτὸς ἡ ἀλήθεια, καὶ παρὰ τοῦ Πατρὸς ix- Spiritum sanctum exsistentiam habere, quem- 
πορεύεται, Πρόσεχε, ὁ νῦν ἀκροώμενος, πῶς ὁ μέγας admodum et illud, De meo acciptet, divinum di- 
Βασίλειος ταῦτας τὰς ἀποστολιχὰς ῥήσεις χαὶ τὰς cium, ut oratio non multo antea demonstravit. 
εὐχγγελιχὰς σύναθροίσας εἰς ἕν, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον  Quarequantum adSpiritussimplicem exsistentiam, 
δι᾽ αὐτῶν οἶκεῖον xal ἀδιαίρετον τοῦ Πατρὸς εἶναι Ὁ quid amplius importat decantatum adeo ab ad- 
xxi τοῦ Yloó σαφέστατα λίαν ἐγνωμοδότησεν, Ὡς ἄν versariis nostris procedit, quo vel solo hi omnes 


δὲ xal Κύριλλον τὸν στεῤῥὸν ὑπέρμαχον τῆς εὖσε- 
θείας εἰδῇς, τίνα δὴ τρόπον τὰς εὐαγγελιχὰς τοιαὺ- 
τας φωνὰς ἐξηγήσατο, xal τὴν τούτου διάνοιαν ὡσαύ-- 
τως ἔχουσαν τῇ ἐχείνου χαλῶς «ατανοήσας, καὶ μή 
διαλλάττουσαν ὅλως χαταλαδών᾽ τὸ γὰρ τοῦ Πνεύ- 
ματος πρὸς τὸν Πατέρα xal τὸν Υἱὸν ἀχώριστον δι᾽ 
αὐτῶν xal οὗτος, καὶ ὡς ἴδιὸν ἔστι τούτοις ἡρμή- 
νευσε, γνώσῃ πρὸς ἀχρίδειαν ἐν ταὐτῷ τὸν τῶν 
ἐχατέρων σχοπὸν, εἷς ὅ τι δηλαδὴ φέρει τὰ τῶν ἱερῶν 
τούτοις χρήσεων. Ἐπειπερ καθ᾽ ὅν λόγον παρειλή- 
φασιν εἰς μαρτυρίαν τὸ ἐχπορεῦοσθαι παρὰ τοῦ 
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significatum exsistenliss adorandi Spiritus cireum- 
cludere conantur ? Sed quod mea in ipso sui exor- 
dio assumpserat oratio, hie plane apertissimum 
universis remanet, venerandos Patres szpenumero 
procedendi vocem uti vocemDominicam usurpasse, 
ad comprobandam ex Patre divinam sancti et vitz 
auctoris Spiritus exsistentiam, uti et vocem illam, 
De meo accipiet, veluti testimonium evangelicum 
accipiunt ; namque quod in medio adjacet Domi- 
nicum aliud dictum, Spiritus, inquam, veritatis, 
nunc prelereo. Spiritum nempe sanctum etiam 
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ritus progressoi non absimilem, quod potissimum A φϑέγγεται * Τοίνυν Πατὴρ ὧν ἀεὶ, καὶ τὸ 
immortalitatis vers nomine digne Pater insignitus Πατρὸς καὶ Υἱοῦ πνέει * κατέλαδέ ci πως si 
dixerat, Hunc sanctum nempe Spiritum ex Filio τῇ τοῦ Πνεύματος προόδῳ κατάλληλον, du 
spirare beatus et Dei fidelis servus Epiphanius λιστα τοῦ τῆς ἀθανασίας τῆς ἀληϑωκὶ 


mystagogus est magnus Basilius, qui quara ad- ματι τοῦ στόματος αὐτοῦ, μεγαλοφώνις 
versus Eunomium oratione palam aperteque bmc Τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον πνεῦμα τελεῖν κὲ: 
nominatim habet : Nequeenim minus quid Mabituri ματος τοῦ Υἱοῦ, δήλωσις ἀκραιφνὴς ὅτι τᾶ! 
sumusad cognoscendum Spiritum ezsistereez Deo, τὴν ὕπαρξιν αὐτὸ χέχτηται “ καὶ τούτω σα 
€um audimus Spiritum oris ejus.Sedsatis est hoc. Y ὃ μέγας Βασίλειος, Οὗτος xal γὰριεν' 
fpsum nomen ad significandam exsistentiam illius Ἑὑὐνομίου τέταρτον λόγον αὐτοῦ διαῤῥήδην α 
ez Deo.Quare quemadmodum dum dicilur Spiritus ἐπὶ λέξεως ταῦτα διέξεισιν" Οὐδὲ γὰρ ὦ 
sanctus, spiritus oris Dei, satis est δὰ notandam Uv μέλλομεν εἰς τὸ γινώσκειν τὸ 
ipsius exsistentiam ex [eo,sententia hujusce ma ὑπαρχειν bv θεοῦ, Πνεῦμα τοῦ στύμει 
ximi Pal dum dicilur Spiritus sanclus, ἀκούοντος αὐτὸ. 'AXX ἱκανὸν καὶ «ojm' 
spiritus oris Filii, vere proprieque satis fuerilad τὴν ὕπαρξιν αὐτοῦ δηλῶσαι τὴν dx 6 
denotandam ipsius exsistentiam ex Filio. Et hac τοίνυν ὃν τρόπον τὸ λέγεσθαι τὸ Πνεύμα ' 
ratione multis ex partibus oratio nostra demons- πνεῦμα τοῦ στόματος τοῦ Θεοῦ τὴν ὕπερ 
travit,exsistentiam habere etiam ex Filio Spiritum δηλῶσαι τὴν ἐκ Θεοῦ κατὰ τοῦτον τὸν | 
sanctum. Αἰκανὸν ἐστιν * τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ τὸ M. 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον xrl πνεῦμα τοῦ στόματος τοῦ ΥἹἱοῦ τὸν ὕπαρξιν αὐτοῦ δηλῶσαι τὴν καὶ da* 
καθέστηκεν ἱκανὸν πρὸς ἀλήθειαν. Οὕτω τρανῶς πολλαχόθεν ἀπέδειξεν ὁ λόγος ἧμτν τὴν 
ἔχειν κἀκ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. . 

36. Et quid opus est, inquiunt, his mulis, quo- λζ΄. Kal τί δεῖ, φασὶ, τῶν πολλῶν τούτε 
rum quzdam forie ad manus nostras non pervene- ὥνπερ τισιν ἴσως οὐδ᾽ ἐνετύχομεν; Ὁ A4 
re? Damascenus sapiens Joannes fere omnibus ϑὲν σοφὸς ᾿Ιωάννης μεταγενέστερος μικροῦ 
posterior prorsus prohibuit ex Filio diciSpirilum ὧν, ἀπηγόρευσεν ὅλως τὸ ix τοῦ Ylo) λέγ 
sanctum, et dictum illiusita digeritur : Spiritum Πνεῦμα τὸ ἅγιον " xal τὸ τούτου ῥητὸν οὔτω 
vero Filiidicimus, ez Filio vero non dicimus. Et uva. ^. Πνεῦμα μὲν Υἱοῦ λέγομεν, dx τα 
alio loco rursus id idem confirmans : Solus enim δὲ οὖ λέγομεν. Kal ἀλλαχοῦ τουτ᾽ αὐτὸ τῶν 
causa Pater est, dixit. Haec itaqueadversarii ambo ἱστῶν, Μόνος γὰρ αἴτιος à Πατὴρ, ἔφῃκι, 
in unum aggerantes nobis proponunt, postremo μὲν οἱ τῶν ἐναντίων εἰς ἕν συνάγοντες lu 
loco conservata uli occursu infausta, et aspretu τείνουσι πρὸς ἡμᾶς, τὰ τελευταῖον 
terribilia, verumtamen tantumdem eversu faciliaiis y τοῖς, ὡς δωσάντητα δῆθεν καὶ δυσαντίδλεπτ 
qui recte arcurateque discurrunt, quanlum illis τοσοῦτον εὐανάτρεπτα τοῖς χομιδὴ λογιζομέν 
qui aliter affecti sunt, repulantur expuguatu diffi- θῶς, ὅσον παρὰ τοῖς ἔχουσιν ἄλλως τελεῖν | 
cilia Namque ad primum illico respondentes dici- ἀκαταγώνιστα, Καὶ γὰρ πρὸς μὲν τὸ πρῶτον 
mus,ut magnaeorumdem questio brevi dissolvalur ἀντιφθεγγόμενοι παρευθὺς, ἵνα τὸ μέγιστον 
oratione,iis qui probediligenterque nostrisvocibus ζήτημα μικρῷ λόγῳ λύσωμεν, ὅτι τοῖς πρι 
mentem intendunt, easque examinant, neque nos xai σκοπουμένοις ἀχριδῶς τὰς ἡμετέρας « 
absque conjunctione pronuntiare, ez Filio esse λέγομεν οὐδ' ἡμεῖς ἀσυνδέτως, ix τοῦ 
Spiritum sanctum.sed hunc etiam ex Filio aperlo Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλὰ τοῦτο xal ἐκ τ 
ore predicamus.His parvulis verbis et admodum διαπρυσίως κηρύττομεν. Τούτοις τοῖς ῥήμα 
pusillis problema, quod ipsi jadicant maximum,  uixpot, xal λίαν ὀλιγοστοῖς τὸ μέγιστον τὸ 
dissolvimus,quo everso a nobis prorsus elallerum ὄληματων αὐτοῖς διαλύομεν, οὗπερ καλῶς 
evertitur. Sed breviter propositum diclum expo- ϑέντος ἡμῖν πάντως καὶ τὸ λοιπὸν συνα' 
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Τέως ὡς ἄν ὑπιξεργασάμενοι τὸ συντόμως ῥηθὲν A nentes perfectius nostram de hoc sententiam ex- 
— πελωόπορον τὸν ἡμῶν ἐν τούτῳ νοῦν παραστήσωμεν.  plicemus. Non refellens illud, Spiritum sanctum 
Οὐχ ἀνατρέπων τὸ λέγεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον xal etiam ex Filiodici, effatum illud: Ez Fílio autem 
ix τοῦ Υἱοῦ, τὴν ῥῆσιν τὴν, Ἔχ τοῦ Υἱοῦ δὲ o) λέ- fOondicimus,cuia gratia nomen est, pronuntiavit. 
ἴομεν, εἶπεν ὁ γχαριτώνυμος. ᾿Ἐπείπερ οὕτω γε Tum siquidem tot diviniloquorum ac venerando- 
πάντως ἢ τὰς τοσαύτας φωνὰς τῶν θεοφθόγγων καὶ rum Patrum voces ignorasse videretur,et quisnam 
σεπτῶν Πατέρων ἔδοξεν ἀγνοεῖν, xal ποῖος ἄν ταύ- alius eo perfectius illas tenucrit,nisi quispiam as- 
τας ἔτερος εἴδεν,, tl μὴ qain τις τὸν τοσοῦτον τὴν  Seruerit,hunc tantum sacrorum dogmatum exami- 
τῶν ἱερῶν δογμάτων ἐξέτασιν ; ἢ γινώσχων, πρὸς nalorem, eas noscentem ad earum iniegram de- 
ἀναίρεσιν xal τελείαν ἀνχσκευὴν τούτων χωρεῖν.  Slruclionem processisse; et tamen earum auctores 
Kal μὴν τοὺς πλείονας αὐτῶν γεννήτορας ἐπ᾿ 'Ex- majori ex parte coram Ecclesia hymnis editis lau- 
χλησίας ὕμνησε, Τοιγαροῦν οὐκ ἀνατρέπων τὸ, καὶ davit.Itaque non destruens illud, etiam ez Filio, 
ix τοῦ Υἱοῦ, τὴν διαληφθεῖσαν ὁ σοφὸς ρῆσιν sapiens bic vir adducia verba pronuntiavit, sed 
ἴφησεν, ἀλλὰ τὸ πρεσδεύειν dx τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα opinionem ex Filio esse tanquam ex primo prin- 
τὸ ἅγιον, ὡς ix πρώτης ἀρχῆς, ὅπερ τῶν ἔχπαλαί αὶ cipio Spiritum sanctum,quod inter antiquos non- 
τισιν ἐνομίσθη καχῶς, ἐντεῦθεν ἀποπεμπόμενος ^ nulli perverse tenuerunt, longe hinc amandavit, 
διὰ τοῦτο γὰρ εἴρτικεν Ex τοῦ Υἱοῦ, μὴ μέντοι xix proptereaque ez Filio, non autem etiam ex Filio, 
| ποῦ Υἱοῦ διηγόρευσεν, Ἐπεὶ τοῦτο πολλάχοῦ xz scripsit. Quandoquidem illud hic ipse sepius in 
οὗτος τῶν δογματιχῶν κεφαλαίων αὐτοῦ, προσέτι capitibus dogmatieis suis, et in multis quoque 
δὲ xal τῶν οἰχείων μελῶν ἔστιν ob προδήλως ἐκήρυ- canticis aliquando perspicue admodum concinuit, 
ξεν, ἐν ὅσοις δηλχδὴ τούτων διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ παν- inquibus nempeper Filium Spiritum sanctum es- 
: ἅγιον Πνεῦμα τεθευλόγηχεν, ὅτι ταυιόν τὸ τὲ διὰ  sedecrevit.Idem enim est, per Filivm,et,ctiam ex 
: ποὺ Υἱοῦ τοῦτο καὶ τὸ χἀχ τοῦ Υἱοῦ τοῖς χατὰ d* — Filio,apud eos qui in harum vocum sententiam 
τὴν ἔννοιαν τῶν τοιούτων φωνῶν ἑμδαθύνουσι. Κα- profundius penetrant. Quemadmodum enim pri- 
θάπερ γὰρ ὁμολογίαν τῆς προχαταρχτιχῆς αἰτίας marie cause confessionem in se comprehendit 
; αὐχεῖ κατὰ «bv μέγαν Βασίλειον τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ auctore magno Basilio illud, per Filium,equa ra- 
τὸν ὅμοιον τρόπον xai τὸ ix τοῦ Υἱοῦ ταύτην lione οἱ illud, ex Filio eamdem ipsam demonstrat, 
δείκνυσι, xal προς αὐτὴν τοῖς εὐεπηδόλοις τὸν νοῦν οἱ δὰ eam judicio mentis compotum refertur.Illud 
ἀναφέρεται, Τὸ δὲ ix τοῦ Υἱοῦ; κἂν αἱ προθέσεις porro ez Filio, licet praepositiones semper οἱ ubi- 
ἔχωσι τὸ πάντη ταυτὸν, ὡς ἀρχόμενοι τοῦ λόγου κατὰ C que mqualibus viribus polleant, ut initio nostri 
τὸ ἀρχοῦν παρεστήσαμεν, ὅμως δ᾽ οὖν τὸ νοεῖσθχι discursus abunde satis probavimus, nihilominus 
τὸν Υἱὸν πρώτην ἀρχὴν ὑποψίαν ὁπωσοῦν παρέχει primum principium dici de Filio, suspicionem 
καὶ δίδωσι. Καὶ μή μοι λεγίτω τς παραυτίχα, πρὸς quodammodo ingerit. Et nemo mihi protinus 
ἀντίθεσιν μόνην ὀξὺς, ὅτι xai ὁ xal σύνδεσμος οὗτος  replicet, tantum ad contradicendum acutus, hanc 
δήλωσιν ἀρχῶν δύο χέχτηται, Καὶ γὰρ συντιθέμενος  prepositionem duorum principiorum indicium 
μετὰ τοῦ Υἱοῦ πέφευγε ταύτην τὴν πονηρὰν ἔννοιχν, pre se ferre. Namque applicata Filio similem 
ἐπειδὴ χατὰ τὴν αἰτίαν οὐδαμῶς ἄνχρχος ὁ Υἱὸς, cogitationem vitavit, cum ralione causm nun- 
πρὸς ἀρχὴν δὲ, φημὶ τὸν Πατέαχ, φυσικῶς ἀναγόμε- quam absque principio Filius est, dum ad prin- 
νος. Τὸ ix τοῦ Υἱοῦ τοίνυν ὡς ὕποπτον ὃν ὁ θεῖος cipium Patrem naturaliter referatur. Ex Filio 
Πατὴρ διδάσχει μὴ λέγεσθαι, Τὸ δὲ διὰ τοῦ Υἱοῦ, itaque, quod absque suspicione non est, divinus 
τοῦτο δὲ. χατὰ τὴν προδᾶσαν ἀπόδειξιν ταυτὸν ὄντως — hic later minime dici docet.Illud porro per Fi- 
τῷ καὶ bx τοῦ Υἱοῦ, πολλάχις ὡς ἡμῖν προείρηται,  lium,quod,ut antecedente demonstratione proba- 
xil οὗτος ἐν τοῖς δογματιχοῖς κεφαλαίοις αὐτοῦ δι- tum est, cum idem notet atque illud, etiam ez Fi- 
ετράνωσε, πρὸς δὲ xai ἐπ᾽ ᾿Εχχλησίας αὐτῆς ψάλλε- — lio,ut sspius a nobis antea dictom est,hic ipse in 
σθαι πρὸς πάντων mipilwxs, Τοῦτο καὶ Κύριλλος Ὁ dogmaticis suis capitibus declaravit, et etiam in 
ὃ θεηγόρος δηλῶν ἐν τοῖς πρὸς Παλλάδιον οὕτως Ecclesia ab omnibus concini tradidit. Hoc quoque 
ἐφθέγζατο * Τρεπτὸν On οὗ τοί που τὸ Πνεῦμα ἔστιν͵  diviniloquus Cyrillus in iis que ad Palladium scri- 
ἢ εἴπερ τὸ τρέπεσθαι voss? ἐπ αὐτὴν ὁμῶμος τὴν psit,ita declaravit : Mwultabilis vero nusquam Spiri- 
θείαν ἀνχαδραμεῖται φύσιν, εἴπερ ἐστὶ τοῦ Θεοῦ (us est; quod si mutationi obnorius est,in ipsam 
καὶ Πατρὸς, xal μὴν χαὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ οὐσιωδῶς naturam divinam vituperatio recurret,si est Dei et 
ἐξ ἀμφοῖν, ἤγουν ἐκ Πετρὺς δι᾽ Υἱοῦ προχεόμε- Patris, et etiam. Filii essentialiter ex ambobus, 
vov Πνεῦμα. Πλειστάκις ὁ θειύτχτος εἰπὼν Κὺριλ- nempe ez Patre per Filium Spirilus effusus Cum 
λος ὅτι τὸ ἅγιον Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ, τοσχυτάχις dixisset ssepius divinissimus CyrillasSpiritum 58} - 
δὲ καὶ ὅτι κἀκ τοῦ Υἱοῦ, τὰς δὲ ῥήσεις κἀν τοῖς clum per Filium, toties etiam et ex Filio quoque 
δυσὶ λόγοις τεθείκαμεν- ἕπείπερ ἐξ ἀμφοῖν ἐνταῦθα, pronuntiavit. Dicta illius in duabus hisce orationi- 
τοῦ Πατρὸς δηλονότι xal τοῦ rigo, γλώττῃ λαμπρᾷ bus attulimus : quandoquidem hic ex ambobus. 
καὶ χείλεσι χομιδὴ διατράνοι; ἐρεῖν ἔφθασεν, ipun- Patre scilicet et Filio, clara voce et sonoris ad- 
νεύων, ὡς οὐχ ἐξ ἀρχῆς φησι πρώτης ix τοῦ Υἱοῦ modum labiis dixit, interpretans, non uli ex 
πρὸς ἔπος ἐπήγαγεν, ἣ ὡς δι’ Υἱοῦ προχεόμενον, prima causa Filio, verba illa subjunxit, nempe - 
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yr Filium effusus.Non alia mente DamascenusA Κατὰ τεῦτην τὴν ἔννοιαν xal ὁ Δαμασεῖεν 
japiens, « Ez. Filio, inquit,uti ex prima causanon « Ex τοῦ Yloo. φησὶν, ὡς ἐξ ἀρχῆς npn 
cimus. » Illud porro etiam ex Filio,hoc est per μεν.» ΤῊ δὲ καὶ kx τοῦ Υἱοῦ, τουτέστι li 1 
lium mediantem naturaliter, hoc fere ab omni- μεσιτεύοντος φυσικῶς, τοῦτο σχεδὸν καὶ wi 
us Spiritus afflatu loquentibus Patribustraditum ματοφθόγγοις ἅπασι Πατράτι τεθεολόγηται͵ : 
4 variis eorum scripis relatum ἐν διαφόροις συγγράμμασιν οὐδὲν ἧττον ἐμ 
liam in Ecclesia ipsa magis sonore ὀδολπίδιυπι ὕμνηται, χἀπὶ τῆς Ἐχκλησίας αὐτῆς dan 
sL.Sic aperte hic quoque divinus Melodus simili Οὕτω σαφῶς xal οὗτος ὁ θεσπέσιος Μελιγᾶς τ 
logmati potius patrocinari videtur, tantum abest μάτι τούτῳ συνηγορῶν μᾶλλον φαίνεται, μὴ 
lille ad illud everlendum, ut. adversarii existi- πρὸς ἀναίρεσιν τοῦτου χωρῶν κατὰ τὴν wel 
hant, tendat. ὑπόληψιν. 

37. Solum item Patrem cansam esse, eiamhoc λζ΄. "On δὲ καὶ μόνος ἐστὶν αἴτιος ὁ Die 
sum a Numine instructo viropie pronuntiatum τοῦτ᾽ αὐτὸ τῷ θεοσόφν καλῶς εἴρηται, πλὴν: 
st,non eo scopo prorsus ut destruat, aut evertat, ἀναιρέσει τὸ σύνολον, οὐδ᾽ ἀνατροπῇ τοῦ νοεῖν 
telligi etiam ex Filio Spiritum sanctum. Rerum lx τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, Kal τῶν ᾿ 
iquidem factarum causa solus Pater asseritur, p v γὰρ λέγεται μόνος αἴτιος ὁ Πατὴρ, ipak 
cet apud omnes in confesso sit, eas eliam ex Fi- ως xàx τοῦ Υἱοῦ πλουτούτων τὴν aurum 
o constitutionem possidere. Ut vero ne de voce. δὲ μὴ πάλιν τ περὶ τοῦ μόνος εἰπὼν, λὲ 
lus rursus sermonem instituens, sepius eadem αὑτὰ πολλάκις ἐνδιατρίδοιμι, καὶ τοῖς αὐτοῦ 
lepelens, tempus insumam, et eadem circumwol- ἐπεισκυκλῶν οὕτω περιττὸς πᾶσι δόξαιμι, 5 
lens, modum excedere videar, quod praecipue in. μάλιστα λόγον συχνὸν ἐν τοῖς προλαβώα τε 
nledictis longius prosecutus sum, magnus Basi- λον, ὁ μέγας Βασίλειος τοῦτο φησιν ἐν τὶ 
us affirmat adversus Eunomium libro secundo, τῶν πρὸς Εὐνόμιον, τοιουτρόπως διαλαβὼν τ 
unc in modum sermonem instiluens et dispo- Yov καὶ διαθέμενος " Τό παρὰ τοῦ Υἱῶ ᾿' 
lens : Quod a Filio factum asseritur, ad primam σθαι λεγόμενον πρὸς τὴν πρώτην αἰτὰ 
lausam refertur; adeo uLetsiommia per Deum Ver- ἀναφυρὰν ἔχει *— ὥστε͵ χᾶν πάντα εἰς τὶ 
|um produclaessecredamus,sed cuusam cunctorum παρῆχθαι διὰ τοῦ Θεοῦ Λόγου πιστεύομεν 
wm esse non denegemus.Considera interim,qui- τὸ πάντων αἴτιον εἶναι τὸν Θεὸν τῶν ὥ 
lunque in presentia sermonem nostrum audis, ἀφαιρούμεθχ, Σκόπει μεταξὺ, σύμπας ὁ τὰ 
πὶ illius α Filio, tum illius per Deum Verbum τὸ παρὸν λεγομέιων ἀκροατὴς, τοῦ τε m 
im, ut inderebus in omnibus ambarum harum ^Ylo) τούτου καὶ τοῦ διὰ τοῦ Θεοῦ Αόγω' 
repositionum vires equales agnoscas: praterea- v1, ὡς ἂν κἀνταῦθα τὸ κατὰ πᾶν γνοίης 
ue ante hoc inspice, qua ralione creaturarum ἀμφοτέρων γε τῶν τοιούτων προθέσεων - dp 
sarum solus Paler vere causa exsistit, quoniam τούτου πῶς xal τῶν ποιημάτων αὐτων μόνοι 
uod factum esse dicitur a Filio, ad primam,ait, τὴρ καθέστηκεν ἀληθῶς αἴτιος͵ Ἐπειδὴ, 
usam refertur adeo ut etsi per Filium producla Ὑενῆσθαι λεγόμενον παρὰ τοῦ Υἱοῦ πρι 
s? credamus, sed cunctorum causam esse Deum πρώτην͵ φησὶν, αἰτίαν τὴν ἀναφορὰν xis 
se non denegemus. Sed me lurbelur quis- διὸ xai πάντα πιστεύομεν μὲν παρῆχϑι 
iam vel minimum me in exemplum adduxisse τοῦ Yio, τούτων δὲ πόλιν αἴτιον τὸν Gs 
Ireationem ad similia demonstrand. Namque col- ὁλων γινώσκομεν, ᾿Αλλὰ μὴ θροησάτω τι 
quium Orthodoxi et Anomei cujusdam exponens ἁπάντων μηδοπωσοῦν τὸ τὴν κτίσιν ἐν τού 
livinus Pater,cui ab immortalite nomen fuit, heec παραλαδεῖν εἰς παράδειγμα. Καὶ γὰρ ἐκ 
: Causa. est. Dei. natura, et Fili, εἰ Spiri- Ὀρθοδόξου διάλεξιν καὶ "Avopuloo τινὸς ὁ ϑετι 
i, etiam universa creaturg. Sed Filii "hp à τῆς ἀθανασίας ἐπώνυμος οὕτως εἴρ 
1 [Iu priucipio ením erat Verbum ; » Ὁ Αἰτία ἐστὶν ἡ τοῦ Θεοῦ φύσις καὶ τοῦ Yw 
|pirilusvero,ut flatus:«Flutus enim Omnipotentis τοῦ ἁγίου Πνεύματος καὶ τῆς κτίσεως 
lui docwit me; creationis vero,uti rerum ογθαία- ᾿Αλλὰ τοῦ μὲν Υἱοῦ ὡς Λόγου, € "Ev ἀρχ 
m ex quibus proportione quadam earum condi- ἦν Λόγος, » τοῦ δὲ Πνεύματος ὡς πνοῆς, « 
r dignoscitwr.Hic unam οἱ divinitatis causalarum Ὑὰρ Παντοκράτορος, διδάξασά pi » τῇ 
ypostaseon,et univeram creature causam tradit, κτίσεως ὡς χτίσματων, ἐξ ὧν ἀναλόγως à 
cel mox illius, et personarum deitatis discrimen σιουργὸς αὐτῶν θεωρεῖται, Μίαν δὲ xal olx 
juam maximum assignav Quare non incom- τῆς θεοτητος αἰτιατῶν ὑποστάσεων xal πάσ 
ode ego eliam opem orationiferens nune, crea- κτίσεως αἰτίαν φησὶ͵ xiv αὐτίκα τὴν διαφορὲ 
onem in exemplum usurpavi.At magnus hic nou τὴσ τε καὶ τῶν τοιούτων θεαρχικῶν προσὰν 
3 í i πλείστην ἐπεσημήνατο. Λοιπὸν ox ἀτόπως | 
ρῆσα τῷ λόγῳ κἀγὼ, παραδείγματι πρὸς τὸ m. 
lente oratione perfecte nobis suppeti it. κτίσει χρησάμενος, Ὁ δὲ μέγας οὐδὲν Dac 
amque jam diclacontinuans, bsc perspicue rur- ἄλλως τοῦ καϑ' ἡμᾶς ἀψάμενος προτέρου | 
his tradit: Neque sermo, quigroferíur, per 0008 νὰν τούτῳ δ᾽ ὧν ὑπηγόρευσε, παρακατιὼν 
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ἡμῖν συνεκράτησε. Kai γὰρ ἐχόμενα τῶν λεχθέντων A lia organa emissus, neque flatus qui dissolvitur et 


-. αὐτῷ ταῦτα περιφανῶς αὖθις διέξεισιν" Οὔτε δὲ λό- 
Ἴος προφοριχὸς διὰ τῶν φωνητιχῶν ὀργάνων ἐχ- 
πεμπόμενος, οὔτε πνοή τὶς διαχεομένη, xal διὰ 
τῶν ἀναπνευστιχῶν ὀργάνων ἐχπεμπομένη ἐστίν" 
ἀλλὰ καὶ Λόγος ζῶν καὶ ἐνεργὴς, « Πάντα γὰρ 
&' αὐτοῦ ἐγένετο, ν xal Πνεῦμα ζῶν καὶ ἔνερ- 
45v, « Πάντα γὰρ ταῦτα ἐνεργεῖ τὸ ἕν xal τὸ 
αὐτὸ Πνεῦμα, » Πρώην εἰρηκὼς, ὡς ἔφημεν, καὶ 
αὐτὸς αἰτίχν τῆς χτίσεως τὸν Θεὺν, ἐνθχῦθχ νῦν διὰ 
τοῦ Αόγου πρὸς γένεσιν ἀλθεῖν τὰ πάντα μαρτύρε- 
ται. Καθάπερ γοῦν τὰ ποιήματα καὶ ix τοῦ Υἱοῦ, 
τούτων δὲ πάλιν πέφηνεν ὁ Πατὴρ αἴτιος, οὕτω καὶ 
τὸ ἅγιον Πνεῦμα xal ix τοῦ Υἱοῦ τέως ὁ Πατὴρ 
αἴτιος xal τούτου καθέστηχεν. '“Ἐπειδήπερ ἕν αἴτιον, 
χατὰ τὴν τῶν διδχασχάλων ' παράδοσιν, ὁ Πατὴρ τῶν 
τε τῆς θεότητος αἰτιατῶν ὑποστάσεων͵ xxl πάσης 
τῆς χτίσεως, τοῦ μὲν Υἱοῦ xal τοῦ Πνεύματος φυσι- 
κὸν, δημιουργιχὸν δὲ πάσης τῆς κτίσεως. Ὁ δὲ λέ- 
γῶν, Εἰ τὰ ἅγιον Πνεῦμα καὶ kx τοῦ Υἱοῦ, πάντως 
ἀρχαὶ δύο τοῦ αὐτοῦ xal δύο τὰ αἴτια, δοχεῖ μοι μὴ 
ἄν ἐπίστασθχι τὸ παράπαν χἀκ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ 
Πνεύματος τὴν κνίσιν τελεῖν, ἢ τοῦι᾽ ἐπιστάμενος 
ἀρχὰς ὁ τοιοῦτος τρεῖς δοξάζειν τῆς αὐτῆς καὶ τρία 
τὰ αἴτια, μηδ᾽ ἂν συνόλως Θεὸν εἰδέναι τέλειον τὸν 
Υἱὸν, dab πάλιν Θεὸν τέλειον τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον" 
ἢ καὶ ταῦτα εἰδὼς χατὰ τὴν τῶν Ἑλλήνων πολύθεον 
ἐξαπάνην τρεῖς πρεσδεύειν Θεούς, τὸ τοῦ προειρη- 


per respirandi organa emissus est,sed Verbum vi- 
bens et operans : « Omnia ením per ipsum facta 
sunt 80; , e( Spiritus vivens et operans : « Omnía 
enim hec operatur unuset idem Spirítus8!,» Cum 
p.ius dixisset, ut adnotavimus, creationis causam 
Deum, hic nunc per Verbum omnia producta esse 
testatur. Veluti itaque res ereato etiam ex Filio, 
quorum rursus Pater causa est, sic et Spiritus san- 
etus etiam ex Filio ; licet illius quoque Pater causa 
est.Quandoquidem una, uti doctores tradunt, dei- 
tatis vausatarum hypostaseon et universe creature, 
Filii quidem et Spiritus naturalis, universe vero 
creature conditrix causa est. Qui vero dicit : Si 


B Spiritus sanctus etiam ex Filio est, modis omnibus 


ejusdem duo principia, et du: cause fuerint, vide- 
tur mihi plane nescire, eliam ex Filio et ex Spi- 
ritu res creatas esse : vel id si calleat, is tria ejus- 
dem principia et tres causas existimare, neque ab- 
solute Deum perfectum Filium, nec rursus Deum 
perfectum Spiritum sanctum agnoscere : vel siista 
sciverit, secundum gentilium de deurum multitu- 
dine errorem tres colere deos, que summa est 
perdit; impietatis, et tolius insani temeritatisque 
caput. Et nihilominus theologite doctores perfectum 
Deum Patrem, perfectum Deum rursus Unigenitum, 
perfectum Deum Spiritum sanctum agnoscentes, 
unum perfectum Deum hasc tria praedicant : pari 


μένου δυσσεδήματος καὶ πάσης λοιπῆς κακοφροσύ- C modo et in constructione creaturarum Patrem per- 


νης κεφάλαιον, Kal μὴν ol τῆς θεολογίας μυσταγωγοί 
τέλειον Θεὸν τὸν Πατέρα γινώσχοντες, Θεὼν πάλιν 
τέλειον τὸν Μονογενῆ, τέλειον θεὸν τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, ἕνα τέλειον Θεὸν τὰ τρία κηρόττουσιν᾽ ὡσχύ- 
τως χἀπὶ τῆς συστάσεως τῶν χτισμάτων αὐτῶν τὸν 
Πατέρα τέλειον δημιουργὸν καταγγέλλοντες, δημι- 
ουργὸν αὖθις τέλειον τὸν Μονογενῆ, τίλειον δημιοῦο- 
γὸν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἕνα τέλειον δημιουργὸν τὰ 
τρία καταλλμδάνουσιν, ᾿Εντεῦθεν καὶ τὰ παρ αὐτῶν 
διδόμενα τοῖς ὀξίοις χρηστὰ διδάσχουσιν ἡμᾶς πρὸς 
τοῦτοις ὡς ἐξ ἑνὸς ταῦτα δίδοσθαι" καὶ τοῦτο τρα- 
νῶς βεδαιώσει τὰ νῦν ὁ τὰ θεῖα πολύς ᾿Αθανάσιος, 


fectum conditorem, conditorem factorum rursus 
perfeetum Unigenitum, perfectum conditorem Spi- 
ritum sanctum enuntiantes, unum perfectum con- 
ditorem hac tria colunt et &stimant. Hinc.et q.: 
dignis traduntur ab ipsis bona, preter haec nos in- 
struunt, uti ex uno illa exhiberi ; idque aperte in 
presenti confirmabit divinissimus Athanasius, qui 
in quarta contra Arianos oratione, hunc in modum 
sermonem disponit: Elargiente Deo gratiam et pa- 
eem, eam el Fitius elargitur. Una enim eademque 
gralia est ez Patre et Filio,uti est unum lumen 
solis et radii, οἱ illumsmatio solis per radium est. 


ὃς kv τῷ τετάρτῳ κατὰ ᾿Αρειανῶν λόγῳ φησὶ, δια- D Protereaet Paulus ad Thessalonicenses scribens : 


λαμδάνων οὁτωσὶ xal διατιθέμενος: Διδόντος τοῦ 
Πατρὸς χάριν xal εἰρήνην, αὐτὴν καὶ ὁ Υἱὸς δι- 
bos. Μία γὰρ καὶ αὐτὴ χάρις ἐστὶν παρὰ Πα- 
τρὸς ἐν Υἱῷ, ὡς ἔστιν ἕν τὸ φῶς τοῦ ἡλίου καὶ 
τοῦ ἀπαυγάσματος, καὶ τὸ φωτίζειν τοῦ ἡλίου 
διὰ «ov ἀπαυγάσματος γίνεται. Διὰ τοῦτο καὶ 
Παῦλος πρὸς τούς θεσσαλονιχεῖς λέγων, « Αὖ- 
τὸς δὲ ὁ Θεὸς xal Πατὴρ ἡμῶν, xxl ὁ Κύριος 
Ἰησοῦς Χριστὸς κατευθῦναι τὴν ὁδὸν ὑμῶν πρὸς 
ἡμᾶς, » τὴν ἑνότητα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ 
ἐφύλαξεν οὗὐ γὰρ εἶπε, χατευθύναιεν, ὡς παρὰ 
δύο διδομένης παρὰ τούτου καὶ τούτου, ἀλλὰ 


«Ipse Deus et Pater noster,et Dominus Jesus Chri- 
stus dirigat viam vestram ad nos88,»unitatem Pa- 
triset Filiiconservavit nequeenim dixit, Dirigant, 
quasi a duobus id coneederetur ab hoc et ab hoc, 
sed dirigat, ut ostenderet eam a Putre per Filium 
tradi.Sic ego teneo sentioque de his, a Deo inspi- 
ratis Scripturis in emnibus fidem adhibens, pro- 
ptereaque exsistentiam divini Spiritus credens ex 
Filio, unum fateor esse principium Patrem, et 
unam causam, cum referatur ad ipsum uti ad 
primum primcipium  aderandi quoque Spiritus 
causa. 


Κατευθύναι, ἵνα δείξῃ, ὅτι Πατὴρ δι’ Υἱοῦ δίδωσι ταύτην, Οὕτω φρονῶ καὶ λογίζυμαι περὶ τού- 
των ἔγω, ταῖς θεοπνεύστοις Γραφαῖς κατὰ παντα πειθόμενος" διὸ καὶ τὴν ὕπαρξιν τοῦ θείου Πνεὺμα- 


τος πιστεύων χἀχ τοῦ Υἱοῦ μίαν ὁ 


μολογῶ τυγχάνειν ἀρχὴν τὸν Πατέρα xai ἕν αἴτιον, ἀναφερομένης 


πρὸς αὐτὸν ὡς πρὸς πρώνην ἀρχὴν καὶ τῆς αἰτίας αὐτῆς τοῦ προσκυνητοῦ Πνεύματος. 
96 Colos. 1, 16. WI Gor. xu, 11. 881 Thess. πὶ 14. 
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38.Itaque,inferunt,Filius quoque Deum generat: A λη΄, Oíms ken, φασὶ, θεογόνος καὶ i TR. 
etiam ex Filio Spiritus sanctus est, quemadmo- περ xai ix τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ dmi 
m est rernm factarum conditor, quod eliam ex δημιουργὸς τῶν γενομενων αὐτῶν, ὅτι 
lio omnia producta sunt: et bonorum omnium τὰ πάντα συνέστηκεν" καὶ παροχεὺς &riw 
ppeditator, quod omnia etiam ex Filio suppedi- ἀγαθῶν ὅτι χὰκ τοῦ Υἱοῦ ταῦτα νέμοντα, | 
ntur. Fisiidfuerit,ati Filius gemeral, sic Deces- τοῦτο, κατὰ τὸν Υἱὸν ἀνάγκτ, τελεῖν ima 
et Spiritus sanctus generat. Quod eim pre- αὐτὸ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. “Απαν καὶ veia 
ie de Deo consideratur a nobiset dicitur, aut esi ixi Θεοῦ θιωρούμενον ἡμῖν zi λεγάμενν i 
immune bea et vit» principis Triadis, autillius μακαρίας xai ζωχρχικὰς Ἰρεάδος κοινὸν, i 
eerandarum bypostaseon uni proprium, quod in. ταύτης σεπτῶν ὑποστέσεων paac ἴδιον je: 
iantum:modo aut naturalia aut personalia ag- μόνον ἐπ᾽ αὐτῆς οἴδαμεν καὶ zpocwxunl, wifi 
antur, quibus apud theologos conjungitur εἰ δε λογοῦσιν ἢνωταί τε xai διακέκρεται, Bei 
erniur, el prse his nullum aliud deprehendi- δ᾽ οὐδὲν ἄλλο γινώσκομεν. "uei ἐπειδὴ m 
lr. Quare cum Deum generet Pater, ut omnes , Πατὴρ ὁμολογουμένως ἐστὶν, el θεωγόνος καὶ ἡ 
ntur, si Deum generaret et Filius, εἰ non esset xsi τοῦτο τοῦ Πατρὸς ἴδιον, ἀνάγκη δέ ege 
Patri proprium, necesse esset et Spiritum san- λεῖν καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, xai τὸ cT 
m generare, et sic quodcunque esset in Triade σεμνὸν ὅσον τὸ εἰς ὑμᾶς οἴχεται, Εἰλὴν mim 
Inerandum per nos tolleretur. Et qualenam es- ἐξ αὐτοῦ κεκτημένον τὴν ὕπαρξιν, el μέχμς ἱ 
li, quod ab ipso exsisteniam haberet, siin que- χρεών στῆναι τὰ τῆς ζητήσεως, καὶ μὴ mw 
lone immorandum est, nec ultra illud neque mi- προδῆναι, μηδ᾽ ὁπωσοῦν τὴν ἐξέτασιν aon 
»um, ad evitandum infinitatem exami c ἄπειρον ; Τοιαῦτα λέγοντες οἱ τῆς μος vmi 
cedere licet * Haec contrarie factionis homines διστιϑεμένων ἡμῖν, εἰς ἀνάγκην ἄφυκτον qm 
bis proponentes exisumant eo deducereoratio- ται τὸν λόγον χαὶ ἀναντίῤῥητον. "Eluatg δ᾽ 
m nostram, ut neque vim argumentieffugere, παρ᾽ οὐτῶν κατὰ ταξιν ἐλέγξωμεν, πῶς ἃ 
que contra aliquid opponere valeat. Nos porro καὶ τὸν Υἱὸν εἶναί φασιν͵ ὅτι xàx τοῦ Υἱοῦ τὸ! 
ordine per ipsos allata refutemus, qua ralione» ἅγιον; Καὶ μὴν καϑέοτηκεν αὐτὸ προηγε 
ium eliam Deum generare dicunt, quod etiaru ex — ix τοῦ Πατρὸς, οὐ διὰ τοῦτο δ᾽ ἡμτν θεογόνος 
liio Spiritus sanctus est* Et tamen Spiritusex Pa- ὀ τὴρ εἴρηται͵ διὰ δὲ τὸν μονογενῆ πάντως Tin 
principaliter subsistit, neque propteresa nobis ἐξ αὐτοῦ τυγχάνει γεννώμενος, Εἰ δὲ wd 
ter generare Deum dicitur, sed solummodo pro- C Πατὴρ λέγεται κατ᾽ αὐτούς͵ ἐπειδήπερ ἐξ al 
r unigenitum Filium qui ab ipso generatur. τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἰδού xai τοῦτο δεύτη 
od si Deum generare Pater asseritur, ut ipsi γόνος Θεοῦ, Κἀντεῦθεν τὸ povoptvec διεῤῥύῃη 


$ 


ore implicari,dum Deum generare universorum καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οἵ val τῶν φώτων & 
um opinati sunt, quod ex ipso Spiritus sanctus τες Πατέρα τῆς Γραφῆς λεγοῦσης αὐτὸν, gen 
,qui luminum f atrem eum vocitantlem Scriptu- Υἱὸν ἔξη γοῦνται σφαλερῶς xal cd Πνεῦμα τό ὦ 
n audientes, lumima Filium et Spiritum san- Καὶ ταῦτα παράδειγμα τοῦ μὴ καιὸ wen ) 
m nen absque gravierrore interpretantur. Εἰ σθαι τοῦτο νοῦν, xal τό Πατέρα τῶν dxv 

non in hanc sententiam accipi, exemplo esse ὀνομάζεσθαι τόν Θεὸν ἔχοντες͵ Καὶ γὰρ x 
lest, quod Deum Patrem misericordiarum appel- Πατὴρ καλεῖται τῶν οἰχτρμῶν, ὡς αἴτιος : 
τ, Namque uti Pater misericordiarum (ur, μῶν ὑπάρχων xal πρώτανις, οὕτω xal Πατὶ 
lod causa sit misericordiarum etdispensator, sic p φώτων ὦν, καὶ τοῦτο κατονομάζεται, Φῶτα d 
Pater luminum exsistens hoc ipsum etiam voci- τως αἱ Ἰλλάμψεις del, τὰ οὐράνια πέντα yap. 
ur. Lumina prorsus suntilluminationes, ccele- ταῦτα, κατὰ τὴν Γραφὴν, καὶ δόσεις ἀγαθαὶ͵ 1 

omnia dona hzc, ut Scriptura tradit, οἱ bons λεῖα τῇ ἄληθείᾳ δωρήματα, Τούτων δὲ πά' 
ltiones,et perfecta revera munera. Horum autem θεὸ 
iversorum Deus genitor est, et dator, etiam 
nibus, que supra mundum sunt, virtulibus. 
hilominus hi a Scripturae mente longe deciden- σαν 
, lumina intellexerunt Filium et Spiritum san- — eov, 
m, prorsus non concipientes eadem ratione ab καὶ αὐτὸ τὸ Πνιῦμα 
is dici Filium et ipsum Spiritum sanctum. Qui 
ique e iam im hoc a vera sententia aberrarunt 
leo,ut Deum adorandi Spiritus Patrem assererent, τοῦ 
nsequenter eliam in hoc quod hunc in examen vov τῆς ἀληθείας αὖϑις καὶ τῆς ὀρδῆς Evo. 
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ἥμαρτον, ἐπεὶ θεογόνος ὁ Πατὴρ, ἐπεὶ γεννώμενος A proponitur, ἃ veritate rectaque sententia delapsi, 


ἐξ αὐτοῦ πέφυχεν ὃ Υἱὸς, οὐχ ὅτι δὲ πρόεισιν byov 
— ^H» ὕπαρξιν ἐξ αὐτοῦ καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Ὁ 
δὲ Υἱὸς οὐ θεογόνος σαφῶς, κχαθότιπερ μηδὲ riv 
xéxtntaxt, Λοιπὸν οὐ θεογόνον κατὰ τὸν Υἱὸν οὔχουν 
οὐδ᾽ αὐτὸ τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον᾽ καὶ ἔστιν ἴδιον τοῦτο 
μάλιστα τοῦ Πατρὸς, χαὶ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ 
xav' ἐξαίρετον. Τοιοῦτον τὸ xaÜ' ἡμῶν xal τῆς ἀλη- 
θείας αὐτῆς παρὰ τῶν ὑπεναντίων ἀνχπλασθὲν ἄτο-- 
πον. Οὕτω τῆς. ἀρχῆς ὑποτεθείσης ψευδοῦς, καὶ τὸ 
συμπέρασμα ψεῦδος χαθέστηχεν, 


λθ΄, Οἷον δὲ χἀκχεῖνο, δι᾽ οὗ τοῦτο συνάγουσι συλ- 
λογιστιχῶς, ὅπερ καὶ τιθέασιν ὡς ἄν ἀξίωμα xal 


jn maximarum rerum ignoratione versati sunt Ideo 
enim Deumgenerat Pater quod genitus ex eo Filius 
est,uonquod progreditur,ex ipso exsistentiam ba- 
bens Spiritus sanctus. Filius autem Dei genitor non 
est, cum Filio careat : sic nec Dei genitor est, uti 
nequeFiliusest Spiritus sanctus. Etesthoc proprium 
et precipuumPalris,et hypostasis illius excellentiori 
quodam modo. Εἰ hujus contra nos et ipsam veri- 
latem ab adversariis absurdi con(icti , cum 
principium falsum supponatur, conclusionem 
item mendacium continere necesse est. 

39. Quale item est, quod illi ratiocinantes colli- 
gunt, et uti pronuntiatum et communem senten- 


χοινὴν Éwouv; '" Amaw, φασὶ, τὸ κυρίως ἐπὶ Θεοῦ B liam proponunt ? Quidquid, inquiunt, proprie de 
θεωροῦμενον ἡμῖν καὶ λεγόμενον ἤ τῆς μαχαρίας — Deo cousideratnr a nobis et dicitur, aut est bea- 
καὶ ζωαρχικῆς Τρίάδος κοινὸν, ἢ τῶν ταύτης σεπτῶν [28 viteque principis Triadis commune, aut unius 
ὁποστάσεων μιᾶς ἴδιον, ὡς ἀναγκαία τις ἡ παροῦσα — venerande hypostasis proprium. Et hanc positio- 
νῦν θέσις αὐτῶν, 'Evütv τοι xal ἀναπόδειχτον τλύ- nem veluti necessariam absque ulla demonstratione 
τὴν προφέρουσι, Πλὴν ποὸς τοῦτου ἐρωτήσομεν δύο in medium proferunt, Nos nihilominus hujusce 
τινὰς ἐρωτήσεις ἡμεῖς, ἐὰν ἄρα δύνωνται πρὸς τὴν Causa duo ab ipsis pelemus, si lamen ad secundum 
δευτέραν ἀποχρίνασθαι' Τὸ αἰτιατὸν λέγεσθαι τυγ- — eorum respondere poterunt: Causatum esse in Deo, 
χάνειν ἐπὶ Θεοῦ πάντως ἂν κατὰ τὰς τῶν ἁγίων si sanctorum voces sequi non abnuilis, hoc est ne 
φωνὰς qaíntt. Τοῦτο δὲ πότερον τῆς θεαρχιχῆς divinitatis principis Triadis commune, an reve- 
Τριάδος κοινὸν, fj τῶν ταύτης σεπτῶν ὁποστάσεων rende illius hypostasis unius proprium ?Ut video, 
μιᾶς ἴδιον ; "uc δρῶ, χεχήνασι τὸ παρὸν ἀτονοῦντες jam aperto ore hiant, responsioni impares, cum 
πρὸς τὴν ümóxouiv: ἐπείπερ οὐχ ἔχουσιν εἰπεῖν neutrum dicere valeant. Namque causatum quod 
οὔμενουν τούτων οὐδέτερον. Τὸ γὰρ αἰτιατὸν ὄντως verein Deo conspicitur, et. de eo dicitur, neque 
ἐπὶ Θεοῦ χαθορώμενυν ὁμοῦ καὶ λεγόμενον οὔτε τῆς Vilte principis Triadis commune est, neque unius 
ζωαρχιχῆς πέφηνε Τριάδος κοινὸν, ovs τῶν ταύτης illius hypostaseon proprium ; sed duarum, ut quis- 
ὑποστάσεων μιᾶς ἴδιον͵ τῶν δύο δὲ μόνων, ὡς ἂν piam diceret, proprium et commune, Filii nempe 
εἴποι τις, ἴδιον xal χοινὸν, τουτέστι τοῦ Υἱοῦ xal et divini omniaque operantis Spiritus. Quare nunc 
τοῦ θείου xal παντουργοῦ Πνεύματος, ᾿Ὥστε xav- eorum pronuntiatum eversum, et corhmunis eo- 
εὔλήθη νῦν τὸ τούτων ἀξίωμα, xal τὸ τῆς κοινῆς ἐν-  rumdem sententia ab omnibus conculcata est, 
νοίας αὐτῶν παρὰ πάντων χαταπεπάτηται, Πῶς ἄν  Quanam ratione adeo compendiosam victoriam 
ποτε τοιαύτην σύντομον νίχην νικήσειέ τις, εἰ μὴ αυϊδρίαπι, nisi Spiritus, qui etiam demortuis inspi- 
δυνάμει τοῦ ἐμπνέοντος xal τοῖς νεχροῖς Πνεύματος ; Tal, facultate consequeretur? Ut vero pluribus 
Ὡς dv δὲ διὰ πολλῶν τὸν λόγον συστήσωμεν, xal orationem corroboremus, iis potissimum quie pro- 
μᾶλλον αὐτῶν τῶν ἔγγιστα τοῦ σχοποῦ τὰ πόῤῥω posito proxima sunt, et que longe proculque ab- 
xxi τὰ μαχρὰν χαταλείψαντες, τὸ ἀποστέλλειν τὸ sunt, neglectis, mittere Spiritum saactum Patris 
ἅγιον Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς ἅμα καὶ τοῦ Υἱοῦ «oó- οἱ Filii est, hujusce vero Spiritus sancti nullo modo 
τοῦ δὲ τοῦ θείου Πνεύματος οὐχ ouv οὐδαμῶς esl, neque dicitur, quod fieri nequit, ut idem sit 
οὐδὲ λέγεται, διὰ τὸ μὴ τὸ αὐτὸ καθάπαξ ἐγχωρεῖν mittens et missus ; neque aliud quidpiam mittere 
ἀποστάλλον τελεῖν xal ἀποστελλόμενον' οὐδ᾽  &mo- pProrsus gloriatur, quod ejusdem sit cum eo οἱ 


στέλλειν ἕτερὸν τι τὸ παράπαν αὐχὲτ, τυγχάνον ὁμό- 
δοξον xal ὁμότιμον αὐτοῦ, Τί μοι τὸ παρὸν πρὸς τὸν 
ἀρχῆθεν σχοπόν ; ἐχόμενα τούτου xal πλησιαίτερον. 
Αὐτὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον πνεῦμα τοῦ Πατρὸς καὶ 
πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ, πνεῦμα δὲ τοῦ Πνεὺματος οὔτε 
πέφυκεν, οὔτε μὴν ὀνομάζεται, διὰ τὸ μηδὲ ὑπάρ- 
χειν ἑαυτοῦ, μηδ᾽ εὑρίσκεσθαι τοῦτο καλούμενον, 
Οὐδὲ πάλιν καθέστηχεν τοῦ Πνεύματος ἄλλο τι, τῆς 
θεότητος ἱσταμένης ἐν τρισὶν ὑποστάσεσιν. Λοιπὸν 
χαὶ τὴν ὕπαρξιν πλουτοῦν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ 
τοῦ Πατρὸς ἅμα καὶ τοῦ Υἱοῦ, ταύτην οὗ κέχτηται, 
χαὶ παρ᾽ ἑαυτοῦ τὸ σύνολον οὐδὲ ἔχειν τοῖς πιστοῖς 
καταγγέλλεται’ διότι μηδὲ δυνατόν, μηδ ἐνδεχόμε- 
νον ὁπωσοῦν, τοῦτο τῆς ὑπάρξεως τῆς οἰχείας εἶναι 
παραίτιον, Τῆς δὲ Τριάδος τὸ τέλειον φερούσης ἐν 


εἰοτῖ et honoris. Quid hoc ad quem mihi ab ini- 
tio scopum proposueram ? proprius ad ipsum acce- 
damus. Spiritus sanctus spiritus Patris, et spiritus 
Filii, spiritus vero Spiritus neque est neque vocita. 
tor, quod non est sui ipsius, neque reperiatur ita 
nuncupatus. Neque rursus aliud quidpiam assigna- 
tur ipsi Spiritui, cum Deitas in tribus hypostasibus 
consistat. Quare cum exsistentiam habeat Spiritus 
sanctus ex Patre simul et Filio, eam non posside- 
bit omnino etiam a semetipso, neque habere a 
fidelibus pronuntiatur, quod fieri nequit, neque 
omnino liceat ullo modo, hunc exsistentis proprie 
causam esse. Cum vero Trias perfectionem pre se 
ferat rebus omnibus in Deitate, persona alia essen- 
tialiter ex semetipsa non prodit, adquod absurdum 


5 CONSTANTINI 


ne minime adorandi Spiritus imminutio est, 
emadmodum rursus nulla Unigenili extenualio, 
mPater habetFilium etSpiritum sanctuma; 


iam proprietates natura 
esse, €um accidens ibilocum non habeat, οἱ ille 
»ni compositione supet et amplius ma, 
le proprie unaquaque persona divinilatis princeps 
solummodo proprietatem propriam, qua nullo 
do unquam incepit, possideal Proptereaque na- 
a Paler vere Pater oc enim soli proprium 
et perpetuum ; εἰ Filius natura filius est, om- 
Patris possidens, unam si excipias paternita- 
n;siculi et Spiritus sanctus. nature est quod 
ncupalur, liret neque. paternitatem participet, 
que filialionem sortitus sit. Natura itaque sunt 
minime composita εἰ quam mazime simplici 
iade ipsz differenti uniuscujusque hypostasis 
proprietates, etiamsi jam dicti cum reliquis aliis 
ne id ignorarerint 

ύστασιν ἑκάστην διαφοραὶ καὶ τὰ 
πεντήπατιν, 


ilominus εἰ aliis mullis scripto traditi: 

demonstrare, itum sanctum etiam 
ilio exsistentiam habere,quie omnia quam ocius 
ordine nunc in medium afferens, postmoduin 
umconsullationem et adhortationem 


em graliarum actionem, uti potero, orationem 
summatm redigam, uti ab initio mi 
, eL in procmii agressione primi mei Commen 
ji constitueram, sicque addecentibus precibus 
lusis, uti par est, dignum divina annuente 
le huic meo labori finem imponam.Sed jam dicta 
pendio apponenda sunt, el uli se habent. 
ie alios magnus Basilius in rebus divinis expo- 
issimus oratione de fide hec certis 

Vidimus enim, ait evangelista- 

riam ejus, gloriam quasi Unigeniti a Patre 89,» 
est nonez munere denovoilli tributis miraculis, 
ez communione secundum naturam possidente 


m capite niscanon dissona admirabilis seribit Cy- 
lus: Quomodointer res factas annumerabitur,qui. 
inc paternaque essentiaomnes in se complecti- 
naturaliterPatris proprietates ac excellentias ? 
rursus in alio : Quomodo non eritFilius vivens 
vivente Patre, cum ín ipsum naturaliter gene- 
niis proprielas immeet? Hic in dictum illud : 


[9 Joss, 1, 14. 


MELITENIOTA 


usa adversariorum oratio noscompellebat.llque A θεότητι κατὰ πᾶν, οὐδὲ πρόσωποι cl 


ἐξ αὐτοῦ τούτου πρόεισι, πρὸς ὕπερ iam 
ὁ πολύς τῶν ἀντικειμένων ἡμᾶς συνήλαι 
δὲ πάντως οὐχ ὕφεσις τοῦ προσκυνητῶ 
τις, ὥσπερ δ᾽ αὖ οὐδεμία τοῦ Μονογενοῦς α 
τωσις, ὅτι τοῦ Πατρὸς ἔχοντος τὸν Υῆν εεἰ 
Πνεῦμα παρ᾽ ἑαυτοῦ, τὸ Πνεῦμα τό gei 
τοῦ μόνον καὶ ὁ Υἱὸς οὗτος κέκτηται, Ut 
τοῖς καὶ τῶν ὑποστατικῶν ἀντιδιαιροῦσι ἃ 
μὴ νοοῦντες ὡς ἐπὶ Θεοῦ «αἱ αἱ ἰδωέτῃ 
πρόσεισιν ; ἐπεὶ μηδ᾽ ἔχει τὸ συμδιύα 
lat, πάσης αὑτοῦ συνθέσεως ὄντος cim 
τὸ μεῖζον καὶ κυριώτερον ἑκάστου δὰ τῶν! 
ἔχοντος τῶν θεχρχικχῶν καὶ μόνως τὴν δὲ 


pias, καὶ μηδοπωσοῦν ἀρξαμένην palin 


κατὰ φύσιν ὁ Πατὴρ ὄντως πατὴρ, τῶν 
μόνῳ αὐτῷ καὶ ἀίδιον͵ xal υἱὸς κατὰ φᾷ 
χεν ὁ Υἱὸς, πάντα τὰ τοῦ Πατρὸς ἔχων δὴν 
τρότητος, ὡς καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον dep 
ται κατὰ φύσιν ἐστὶ, μὴτε τοῦ Πατὸρ ἰαία! 
ἐσχηκὼς, μήτε τό Υἱός χληρωσάμενα, δα 
ἐπὶ τῆς ἀσυνθέτου καὶ ἁπλῆς μάλισαι τῇ 
ligata, κἄν οἱ δηλωθέντες μετὰ τῶι 


μ΄. Ἱκανῶς καὶ ἀρκούντως ἡμτν καὶ τ 
διείλεκται, Πλὴν ἔχω καὶ διὰ πολλῶν iq 
χῶν δεῖξαι ῥητῶν ὡς τό Πνεῦμα τό ἄγε 
Υἱοῦ φέρει τὴν rapi, ἃ πάντα τάχιον i 
εἰρμόν ἂν τῷ μέσῳ πρόθεὶς, εἴτα πρὸς 
τῶν ἐναντίων τραπεὶς xai παραένεσιν ε 


versus, in moderatam laudem Dei, et particu- αἴνεσιν τόν λόγον ὡς δύναμις 


μερικὴν εὐχαριστίαν Θεοῦ, «ατὰ τόν dpy 
πόν, καὶ τὴν ἐν τῷ προοιμίῳ ματαχείρισι' 
δαποῦ πρώτου συντάγματος, καὶ οὕτως ds 
τὰ εἰκότα, κοθαπερεὶ θέμις ἐστὶν, ἄξιον 
πέρας ἐπιδάλω τῷ παρόντι πονήματι, Καὶ 
θετέον τὰ τῶν ῥητῶν ἐν συντόμερ ταὶ ταϑὼς 
Ἐν πρώτοις ὃ μέγας Βασίλειος b καὶ τὰ be 
ἐν τῷ περὶ Πίστεως λόγῳ ῥητῶς ταῦτα 

s ὰ 4 Ἐῤαγγολε 


κτίσιν, τὸ δὲ ἔχειν ἐκ φύσεως ἴδιον τι 
θέντος. Ὡς μὲν οὖν Υἱὸς ψφωσυκῶς xéx 
τοῦ Πατρὸς, ὡς δὲ Μονογενής ὅλα ἔχοι d 
συλλαδὼν, οὐδενὸς καταμεριζομένου πὸ 
ρον. "Ev τινι τῶν κεφαλαίων τοῦ δευτέρου 
σαυρῶν τούτου συνῳδὰ καὶ ὁ θαυμάσιος ) 
doc. Πῶς ἂν εἴη τῶν γεννητῶν ὁ τῇ; 
καὶ Πατρῴας οὐσίας ἔχων ἐν ἑαυτῷ ς 
τοῦ Πατρὸς ἴδια xal ἱξαίρετα ; Καὶ πάλιν 
Πῶς οὐκ ἔσται Υἱὸς ζῶν ἐκ ζῶντος Πατὶ 
Ὀαινοόσης εἰς αὐτὸν φυσικῶς τῆς τοι 
σαντος ἰδιότητος ; Οὗτος εἰς τὸ ῥητὸν 
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ει ὃ Υἱὸς ἀφ᾽ ἑχυτοῦ ποιεῖν οὐδὲν " ν ἔχει A « Non potest Εἰ ως ex seipso aliquid facere 9o : » 


) Υἱὸς, φησὶν, ὥσπερ τὴν οὐσίαν, οὕτω καὶ 
ς ὥσίας ἀγαθά, Κατὰ δὲ τὸ ῥητὸν τὸ, €. Ὅσοι 
Gov αὑτὸν, » ᾿Εξ αὐτῆς, λέγει, τῆς οὐσίας 
μψας τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς, τὸ ἴδιον αὐτῆς 
ν κατὰ φύσιν ἐπάγεται. Τούτων δὲ πάντων 
τῆς οὗτος αὐτὸς ἐν τῷ ἔχτῳ τῶν πρὸς Ἑρ- 
χαθίσταται, τοιαῦτα διεξιὼν καὶ οὕτω φθεγ- 
ςς" Τὸ Πνεῦμα ἔστιν οὐκ ἀλλότριον τοῦ 
Γεγένηται γὰῤΛ ἣν τοῦ Πατρὸς ἰδιότητα 
ἔχων ἑν ἑαυτῷ, Καὶ ἐπείπερ ἐστὶ τῆς 
τω Θεότητος ὁ καρπὸς, πῶς ἄν νοοῖτο 
ς τῶν τῆς Θεότητος ἀγαθῶν ; ᾿Ἴδιον δὲ Θεό- 
ὃ ἀγιασμὸς, οὗ τὸ Πνεῦμα δεχτιχόν. “Αγιον 


habet ením, ait, Filius uti essentiam ita, essentia 
bona.Et in illud dictum : « Quicunque autem ac- 
ceperunt eum 91,» ait; Ez ipsa essentia cum irra- 
diat Patris Filius,proprium illius bonum naturoli- 
ler secum trahit.Horum omnium hic ipse interpres 
est sexto ad Hermiamlibro,hzc edisserens et enun- 
tjans:Spiritus sanctus non alienus est a Filio:gener 
ratus enim est,universam Patris proprielatem in 
se continens. Et cum sit allissimo Deitatis fructus, 
quomodo intelligetur Deitatis bonis spoliatus?Pro- 
prium vero Deitatis est sanctificatio quam, accipit 
Spiritus: natura siquidem sanctus est,et naluram 
universam sanclificat.Hinc aperte Cyrillus uti di- 


uà φύσιν, xal τῆς ὄλης φύσεως ἀγιαστι- y Yinorum mystagogus sapientis Basilii dictum vene- 
᾿Ενταῦθα σαφῶς ἐδίδαξε τὴν τε τοῦ σοφοῦ Ba- randum edocuit, omniaque alia plane, que cum 


0 σεπτὴν ῥῆσιν ὁ Κύριλλος, ὡς τῶν θείων μυ- 
mc, καὶ τὰς ἄλλας ἁτεχνῶς πάσας, αἵ τούτου 
νουσαι μετὰ ταύτην χαλῶς xal προσηχόντως 
χατεστρώθησαν, ὅτι περὶ τοῦ προσχυνητοῦ 
ατος ἦν ὁ λόγος αὐταῖς, Τοῦτο γὰρ τὸ ἀξίωμα 
τατριχῆς ἔστι θεύτητος, τό τε τῆς τοῦ Πατρὸς 
^ μέγιστον ἀγαθὸν xai ἰδίωμα τούτου φυσικὸν 
αίρετον, ἵνα συνελὼν εἴπω χαθολιχῶς τὴν τῶν 
v ἀπασῶν ἔννοιαν " ὄπερ xai τὸν] Υἱὸν ἑπάγε- 
ιαὶ ἔχειν φυσικῶς αἱ τοιαῦται ῥήσεις, ὡς ἐχ 
ὧν δῆλον, ὑπέγραψαν. Εἰ δὲ δεῖ καὶ τελεώτερον 
τὸν περὶ τούτου λόγον ποιήσασθαι, παραλη- 
χαὶ τὰς λοιπὰς ῥήσεις τοῦ αὐτοῦ τούτου Πα- 
δυναμένας λευχότερον παραστῆσαι τὰ τῆς 
πεως, Οὗτος ἐν μὲν ἑνὶ τῶν χεφαλαίων τοῦ 
Ὁ τῶν Θησαυρῶν, ὁ μέγιστος τῷ ὄντι καὶ 
πος δηλαδὴ Κύριλλος, Ὥσπερ, φησὶ, δίδωσι 
xbv τῷ ἐξ αὐτοῦ προελθόντι καρπῷ τὴν 
κατὰ φύσιν προσουσαν ποιότητα φορεῖν, 
ὁ Υἱὸς εἰληφέναι παρὰ τοῦ Πατρὺος τὰ 
προσόντα νοεῖται, πάντα ὧν ὅσα xal ὁ Πα- 
[jx μόνου τοῦ εἴναι Πατὴρ * ἐν δὲ τῷ Περὶ 
€, Ἐν Υἱῷ, λέγει, μονογενεῖ κατὰ πάντα 
xxl ἴσῳ τῳ Πατρὶ χωρὶς τῆς πατροτητος. 
ὅθις 5“ Πάντων τὼν φυσιχῶν ἀγαθῶν τοῦ 
€ χοινωνὸξς ὁ Υἱὸς ἔστιν ἄνευ τοῦ Πατὴρ 
Τί 8' ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ χατὰ Ἰωάνντι,ν εἷς 
τὸν τὸ, « Ἦν ty ἀρχῇ πρὸς τὸν Θεὸν : » 
ἐκεῖσε πλατυκώτερον διαλαμδάνων, ὡς ἄν 
ἥμενος ταῦτα διέξεισιν" Θεὸν ἀληθινὸν, ix 
Πατρὸς ἀληθινοῦ πεφηνοτα δειχνύων ἕαυ- 
Μονογενὴς, 4“ Πάντα, φησὶν, ὅσα ἔχει 6 
Ἔμά ἐστιν. » Εἰ δὲ πάντα τῶν ἐνόντων τῷ 
, φυσικῶς ἰδιωμάτων κληρονόμος ὃ Υὸς 
£ αὐτοῦ κατὰ φύσιν ὑπέρχων, ἀλλὰ γε τὸ 
Πατὴρ οὐχ ἔξει ποτέ, Kal τωῦτο γὰρ ἕν τῶν 
vtov τῳ γεννήτορι, Μενεῖ δὲ ὁ Υἱὸς οὐδε- 
ἱποστερούμενος τῶν ἐνόντων τῷ Πατρὶ, xdv 
ται Πατὴρ, πάντα δὲ ἔχων ἐν ἑαυτῷ τε-- 
τὰ τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας ἴδια χαὶ KaL 
Πόλιν à αὐτὸς ὡσαύτως χρώμενος τοῖς αὐτοῖς 


Joan. v, 19. 9! Joan. 1, 12,98 Ibid, 2. 86 Joan. χυι, 15. 
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hunc auctorem agnoscant, recte et utiaddecet boc 
in loco a nobis digesta sunt, quod de adorando 
Spiritu pertractabant. Hic enim dignitas palernz 
Deitalis est, paterneque essentise maximum bonum, 
et illius proprietas naturalis atque eximia,ut com- 
pendio in universum dictorum omnium sententiam 
comprehendam, quam et Fillium in se trabere et 
naturaliter habere apposita dicta,ut ex jam adduc- 
to manifestum est,declararunt.Quod sinobis de hae 
eadem re absolutior sermo instituendus est, assu- 
menda sunt reliqua hujusce Patris dicto, que ma- 
gis perspicue nostrum propositum confirmabunt. 
ls maximus vere et divinissimus Cyrillus in uno 
primi TAesaurorum capite : Quemadmodum, ail, 


c Planta,qui ex ipsaproductus est,[ractuisibi natura 


innatam qualitatem communicat.ita et Filius sibi 
innata accepisse a Patre intelligitur, cum sit om- 
nia qua etPaler est,unam solam si excipias pater- 
nitatem.Et De Trinitatelibro: In Filio, aitumige- 
nilo per omnia simili et Patri equali absque pa- 
ternitale. El rursus : Universa naturalia paterna 
bona participat Filius, sisolam illi demas paterni- 
tatem.Quid porro in interpretaüone Evangelii Jo- 
annis in diclum illud : « Erat in principio apud 
Deum 99?. in quo fusius rem tractat, tanquam in- 
terpres, hac digerit: Deum verum ex Deo Patre 
vero apparere ostendenssemetipsum Filius: «Qua- 
cunque,ait,habet Pater mea sunt 95.» Quodsi om- 
nium,qua insunt Patri,naturalium propriciatum 
heres est Filius, tanquam qui ez sllo exsistit, sed 
Patrem esse nunquam obtinebit. Namque hocunum 
estexziisquo Genitoriinsunt.Manebit nutemFilius, 
nulloeziis qua insunt Patrí privatus, licet non in- 
telligaturPater,.cumomnia in semetipso habeat per- 
fecte paterna essentiat propria et ezimia Idem rur- 
sns similiter eadem usurpans libro tertio ad Her- 
miam clara voce intonuit : Compellit vero swpius 
ad confitendum sermo, intelligere oportere ex Dei 
Patrisque essentia per ceram generationem ortum 
Filium Deum verum ex Deo vero, non in spuriam 
quamdam,et alienam naturam traductum, sed es- 
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|r essePater absque eo solo quod Pater sit.Postre- 
jum omnium hie apponatur dictum ipsius ex secun- 
ejusdem ad Hei n libro. Namque in eo divus 
y Coeternum credi- 
Imus Filium Patri,et omnia equali mensura pos- 
lentem, excepta una sola generation siquidem 
í Deo et et Patri proprium est. Hoc omnia sigil- 
im a Deo edocto, et divina mente pradito Patre 
erente, et palam affirmateque in tot suis com- 
ntariis comprobante, nunc quidem tradente, 
nía esse Filium quecunque Pater est,absqueeo 
o quod Pater est;nunc edicente,absque una pu- 
"nitate hunc ipsum agnosci equalem paremque 
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tialiterilludipsum exsistentem,quad intelligi- ^ iv τῷ τρίτῃ τῶν πρὸς Ἑρμείαν ἱπμπρῶς 


Συνωθεῖ δὲ μᾶλλον εἷς ὁμολαγίεν (1d 
χρῆναι νοεῖν ἐκ τῆς τοῦ Θεοῦ xi d 
διὰ τῆς ἀληθοῦς γεννήσεως ἀναφῆα d 
Θεὸν ἀληθινὸν ἐκ Θεοῦ ἀληθινοῦ, vx ἃ 
τινὰ καὶ ἔκφυλον ἐκπεφυκότα φύτν, ἃ 
τοῦτο οὐσιωδῶς, imp ἂν verto dd 
δίχα μόνου τοῦ εἶναι Πατὴρ. Μὴν ὦ 
προσκεισθω καὶ τὸ κατὰ τὼν dejame 
Ἑρμείαν αὐτοῦ λόγων ῥητὸν, Ἐχεῖα τὸ 
θεσπέσιος οὗτος Κύριλλος τοῦτο spem 
εὑρίσκεται  Zuvüv πιστεύομεν τὸν ἵ 
Πατρὶ, καὶ πᾶν ὁτιοῦν ἰσόμετρον [en 
μόνου τοῦ τεκεῖν. Προσήκοι γὰρ ἂν win 


omnia Patri; et nunc iterum, omniwm nafura- τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ. Ταῦτα δὴ πάντε xdlÀ 
m patermorum bonorum participem csse Filium, τοῦ θεοσόφου καὶ θεόφρονος τούτων Dry | 
icepto eo solo quod Pater non est,ipsissimis ver- τὸς ὁμολογουμένως xai φανερῶς ἐν mew 


pronuntiante; nunc etiam,omnium quc imsun( συγγράμμασι, καὶ ποτὲ μὲν πέντε πλεῖν 
tri naturaliter heredem hunc esseanquamqui καὶ ὁ Πατὴρ, δίχα τοῦ Ι]ατὴρ εἶκε μα 
turaliter ez ipso est,nihilominus Pater essenun- ΥἹὼν, λέγοντος " ποτὲ δὲ φθεγγομένω, sh 


id enim ex iis est qua Ge-.— waxpósnsos τοῦτον αὐτὸν ἴσον ywimmáe 
ori insunt. Manebit vero Filius nullo eziis que Πατρὶ κατὰ πάντα xai ὅμοιον - m τῶν WA 
tri insunt,spoliatus, licet non intelligatur Pater, Τῶν τοῦ Πατρὸς κατὰ 
nia vero perfecte possidens in ipso propria 
ne essentia atque eximiu;itemque alio loco:. 


, eadem et Filius est, el omnia Palrisiuse τὸν Υἱὸν ὄντα xal γνωριζόμενον 
ssidet, solummodo Pater non est, nec genilor, σιωδῶς, ὥσπερ v νοοῖτο xal ὁ Tan 
o ipsum distinctio privavit, Quare Filius nun- μόνου τοῦ Πατὴρ εἶναι͵ διαγορεύοντος - 
am omnino dicelur generare Filium : quo- δὲ, τοῦτον αὐτὸν συναΐδιον τῷ Πατρὶ xa 
hm nequs Paler est, sed tantummodo solus πᾶν ἰσόμετρον ὁτιοῦν, δίχα μόνου τοῦ 
lius est.Spiritus vero sanclus quare non aflir- προσήχοι γὰρ ἂν τοῦτο τῷ Θεῷ xul Tix 
bitur et ipse emitere, omnia Patris propria σαφῶς ἀπαγγίλλουτος " ἐξ ἀπάντων πρόξη 
uraliter sibi vindicans, illnd si excipias neque των ὡς καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα τὴν ὕπαρξιν 
irem esse neque generare omnino, si Spiritus τοῦ Υἱοῦ, Πάντα γὰρ ἐστιν ὁ Υἱὸς ὅσα x 
»elus suam divinam exsistentiam non haberet Καὶ πάντα τὰ τοῦ Πατρὸς ἔχων καθέστη, 
lam ex Filio, hoc item nissimus Cyrillus se- μόνου τοῦ Πατὴρ τυγχάνειν, xal τοῦ τεκεῖν, 
ndum distinctionem accepisset et polissimum , προσδιορισμὸς τοῦτον D 

illis, in quibus perspicue expressit: absque e, ἂν ποτε ῥηθείη γεννᾷν οὐδόλως Ye * ὅτι | 
llo,quod non generat, addidisset:eteffunditqua, «ip ἐστι, μόνον δὲ καὶ μόνος Υἱὸς πέφω 
inexsistentiam Spiritum sanclum; at nunc eg Πνεῦμα τὸ ἅγιον τίνος ἕνεκεν οὐδαμῶς n 
lo privans Filium, neque hoc addens, plane illj σεται προπέμπειν xa ὕπαρξιν καὶ αὐτὸ 
ncesssit, non minus quam in aliis suis diclis, τὰ τοῦ Πατρὸς ἔχειν ἴδια φυσικῶς ἄνευθε | 
pra per nos allatis, quz palam predicanlexsis- Πατὴρ elvat xal τοῦ τεχεῖν μαρτυρούμενος 
Ὁ eliam ex Filio Spiritum sanctum.Talem pre. εἰ μὴ τὸ ἄγιον Πνεῦμα τὴν ἑαυτοῦ θείαν 
ns dogma ex dictis hujuscemodi in praesenti de- τοῦ Υἱοῦ, Κύριλλος ἂν ὁ θειότατος καὶ τι 
nstrationem simul firmiludinemque consequi- τὸν προσδιορισμὸν παρελάμδανε, καὶ μᾶλλα 
, quod et ante illa quam verissimum esse, ἀριδήλως εἴρηχε «b, δίχα μόνου τοῦ τεχεὶ 
[| reclum, inoffensum et tutum, plurimis aliis ετίθει καὶ τοῦ προχεῖν, ὡς πρὸς ὕπαρξιν τι 
irum testimoniis, quz plane nulla expositione τὸ ἅγιον. Νῦν δ᾽ ἐκεῖνο μόνον ἀφελόμενος 
igent, neque ad sui intelligentiam interpreta- τοῦτο &' ὧν οὐ προσέθηκεν, αὐτῷ δέδωκεν, 
me, 5818 abundeque probavimus, non iis, in- τὸν ἢ ταῖς πολλαῖς ἄλλαις ῥήσεσιν ἑαυτοῦ, 4 
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9 Qv προτεθείσαις Apte, αἵτινες ἀναφανδόν κυρύττου- À quam,qui alios sapientia superant, et in Sriptu- 


v7 μ΄ C αὶ L7 Hoa ὃ vvv μ'’' 


σιν ὑπάρχειν κἀκ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 


«Ἄοιεθονν τὸ παρὸυ δόγμα χὰκ τῶν ῥητῶν τούτων 


vüy ἔσχε τὴν ἀπόδειξιν ἄμα xal τὴν συγχρότησιν, 
ὅπερ xal πρὸ αὐτῶν πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν ἔχειν ὡς 
ὀρθὸν ἄπταιστόν τε xal ἀσφαλὲς διὰ πλείστων χρή- 
σεων ἑτέρων πατριχῷν ἀποχρώντως καὶ ἱκανῶς παρ- 
ἐστήσαμεν, μηδαμῶς ἐξηγήσεως δεομένων τινὸς, 
μηδ᾽ ἑρμηνείας μηδεμιᾶς εἰς κατάληψιν, οὐ λέγω 
τοῖς τῶν πολλῶν ὑπερχειμένοις τὸν νοῦν, καὶ πλέον 
ἐν ταῖς Γραφαῖς τῶν ἄλλων γινώσχουσιν, ἀλλὰ καὶ 
τοῖς ἀμελετήτως ἔχουσι τῶν λόγων αὐτοῖς * καὶ τοῖς 
τοιούτοις γὰρ αἱ πλείους σαφηνείας οὐ χρύσουσι. 
Ταύτας δὲ συλλεξάμενοι παρ᾽ ὅλων ἀπαξαπλῶς τῶν 
τῆς εὐσεδείας μυσταγωγῶν προτεθείχαμεν, Οὕτως 


ris dignoscendis plus aliis valent, sed iis etiam, 
qui circa sermones segnes atque habetes sunt : 
horum siquidem potiori parti expositio opus non 
fuerit. Et hec collecta ex omnibus fere pietatis 
mystagogis proposuimus. Hec omnes diviniloqui 
et Numine afflati Patres nostri, quibus sacrorum 
venerandorumque dogmatum examen curs fuit, 
stabiles solida&que Ecclesie columnz, et incon- 
cussa ac firmissima veritatis propugnacula, szpius 
in suis commentariis decreverunt, et patenter ad- 
modum, etiam ex Filio exsistentiam habere Spiri- 
tum sanctum, quibus plane, ut in aliis thologicis 
eorum dictis, omnes fidem etjam in hoc adhibere, 
et sententiam sequi addecet, cum ipsis in uno, 


ἅπαντες οἱ θεηγόροι καὶ θεόφθογγοι Πατέρες ἡμῶν, p de quo nunc agimus, contradicere, in omnibus ab 


ὅσοις ἡ τῶν ἱερῶν ἐμέλησε xal σεπτῶν δογμάτων 


. ἐξέτασις, οἱ τῆς ᾿Εχχλησίας στεῤῥοὶ στῦλοι xal χρα- 


καιοὶ, τὰ ἀχράδαντα τῆς ἀληθείας προπύργια, πολ- 
λάχις, ἐν τοῖς αὐτῶν λόγοις ἐδογμάτισαν, καὶ mspi- 
φανῶς, ὅτι κἀκ τοῦ Yloo τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔχει 
τὴν ὕπαρξιν, οἷς δῆτα, καθὼς ἐν πάσαις ταῖς λοι- 
παῖς θεολιγίαις αὐτῶν, τοὺς πάντας πείθεσθαι χἀν-- 
«αὖθα xal χατακολουθεῖν δίκαιον " ἐπειδὴ τὸ τούτοις 
αὐτοῖς ἀντιλέγειν ἐν ἐνὶ, τουτέστι τῷ νῦν, ἐν ὅπασιν 
ἀντιλέγειν ἐστὶ τοῖς ῥηθεῖσιν ὑπ᾽ αὐτὼν δόγμασιν. 


eisdem Deitatis dogmatibus contradicere sit. Qui 
autem hoc peragit, plane sancto adorandoque 
Spiritui, a quo plurimum, quinimo indesinen- 
ter agitati, et ut aptius dicam, afflati, divina 
sacraque rect: fidei dogmata nobis exponebant, 
obsistit, id inultis amenti: signum, insanis aliis 
indicium est, quod ne patiamur in finem supplex 
exoro,neque quod inde imminet anims periculum 
subeamus. 


Ὁ δὲ τοῦτο ποιῶν ἀντιπίπτει σαφῶς τῷ ἁγίῳ καὶ 


προσχυνητῷ Πνεύματι, παρ᾽ οὔ τὸ πλέον ἐνεργούμενοι, χυρίως δ᾽ εἰπεῖν, ἐμπνεόμενοι xal μᾶλλον τὸ 
πᾶν τὰ θεῖα xal ἱερὰ τῆς ὀρθῆς ἐκεῖνοι πίσςεως ἐξετίθουν ἡμῖν δόγματα τὸ δὲ παραφροσύνης γνώς 
ρισμα τοῖς πολλοῖς: μανίας δὲ τισιν ἀφάτου τεκμήριον, Ó xai μὴ πάθοιμεν, ἀδελφοὶ, διὰ τέλους, παρα.- 
καλῶ, μηδὲ τὸν ἐντεῦθεν ὑποσταίημεν τῆς ψυχῆς κίνδυνον. 

pa. Τρέπω φὰρ ἀπάρτι καλῶς τὸ τοῦ λόγυυ πρόσ. C — 41. Converto siquidem nunc ad vos orationis 


evrov πρὸς ὑμᾶς, τοὺς μέχρι τοῦ νῦν πρὸς τὴν 
ἀλήθειαν χαχῶς ἀντιδαίνοντας, οὔσπερ οὐδ᾽ ἀδελ- 
φοὺς αἰσχύνομαι xal πάλιν καλεῖν, χἄν ἐπὶ τοσοῦτον 
ἡμῶν καὶ ταύτης διέστητε. Προσοιχειοῦμαι δὲ μά- 
λιστα xal τὸ πάθος ὑμῶ,, οὐχ ἧττον δὲ καὶ τὸν ix 
τούτου ψυχικὸν ὄλεθρον, νόμῳ τῆς ἧς πρὸς ἀλλήλους 
ὀφείλομεν ἀγάπης οἱ προσαγορεύεσθαι λαχόντες ἀπὸ 
Χριστοῦ, καὶ τῆς προτέρας κατ᾽ ἐξαίρετον ἐστιν ἐν 
ot, ἀπὸ πάντων ὑμῶν φιλίας καὶ διαθέσεως * καὶ χα- 
ταλείπω τὴν κοινὴν φύσιν ἡμῶν, ἥτις πρὸ τούτων 
αὐτὸ παραδίδωσιν * ἔτι τὸ πρὸς τῆς ἱερᾶς κολυμδή-- 
θρας γνήσιον περιέπω χαὶ συγγενές ^ ἔτι τὴν ὀμιλίαν 
ὦν ἔφην αἰδοῦμαι χατὰ τὸ εἰκὸς xal συνήθειαν, μέλη 
τὸ πρὶν ἡμέτερα. xal εἰ διετμήθητε πρὸ πολλοῦ, 
μέλη ποτὲ τίμια, καὶ εἰ ἀπὸ μακροῦ διεφθάρητε, 
Τίς δαίμων τελχὶν, ποῖος τοῦ καλοῦ καὶ τῆς εἰρή- 
νης δεινῶς βασχήνας ἡμᾶς τοῦ σώματος τῆς τοῦ 
Χριστοῦ θείας κχκαθολιῆς Ἐχχλησίας διέσπασεν, 
ὥσιε κατὰ τὸν ἀπόστολον Παῦλον λοιπὸν τὸ σύνολον 
τῇ ἀληθείᾳ μὴ πείθεσθχι : Πότε συγκολληθήσεσθε 
πάλιν αὐτῷ πότε τούτῳ συναρμολογηθήσεσθε, δόν- 
τες ἑαυτοὺς ὁμονοίᾳ τῇ πρὸς ἡμᾶς, καὶ τέλεον τῆς 
ἀληθείας γενόμενοι ; Τούτοις δὴ πείθεσθε, καὶ χα- 
ταχολουθεῖτε τοῖς παὸ ἡμῶν, οἴτινες, ὡς εἴχον δυνά- 
μέεως, ἀντεῖπον τῷ δόγματι, καλῶς, εἴπερ αὐτοὶ πά- 
λιν ἐπείθοντο, χαὶ χατηκολούθουν τοῖς πρὸ αὐτῶν, 


94 Galat v, 7. 


faciem , ad hoc usque tempus improbe veritatem 
oppugnantes,quos fratres compellare rursus, licet 
tantumdem a nobis et ab ipsa dissociatos non 
pudet. Vestros vero mihi offectus, nec minus, 
qua ex hoc oritur anima perniciem opere maximo 
vindico lege charitatis qua inter nos a Christo 
nomen sortitos intercedere debet, et precipue 
omnium amicilie et benevolentie, et praetereo 
communem naturam,que ante alia id nobis insi- 
nuat,tum ante propter sacrum lavacrum germanum 
atque affine,tum consorlium el consuetudinem, 
eorum quos ut dixi revereor, membra nostra,licet 
multum ante tempus abscisa, membra aliquando 
honoranda,etsi longe ante deperdita. Quis male- 
ficus ddtemon,quis bonum pacemque vobis maxime 
invidens a corpore sancte catholiceque Christi 
Ecclesie distraxit, ita ut, cum apostolo Paulo 
loquor, prorsus veritati non obtemperetis 94? 
Quando iterum ipsi conglutinabimini, quando ipsi 
conjungemini, vosmetipsos concordie» nostre tra- 
dentes et perfecte veritatem amplexi? Eos vos 
auditis el sequimini, qui ante vos , uli ipsis 
facultas fuit, dogma oppugnarunt; recteque id 
ageretis, si ipsi rursus audirent et sequerentur 
antiquiores, qui ampliori mensura et rebus aliis 
omnibus apertissime hosce exsuperant, quorum 
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vita sermones comprobat,et sermones vitam com- A οἴτινες πολλῷ τῳ μέτρῳ, xai χατὰ τὴν 


mendant, qui mullorum 4deorum tenebris dissipa- 
lis, et haereseon universa caligine disjecta, solari- 
bus radiis in mundo dilucidius prafulserunt. adeo 
ut de utroque Natanam puduerit, eorum vim in 
hisce conspicientem, et quos angelicarum cohor- 
lium ordo probans mirum in modum tum propter 
in utroque firmitatem. eximiam, tum propter im- 
mensam fortitudinem adiniratus est. Et quod jam 
dicta omnia supera, el tanquam eorum magis 
proprium in laude ponitur, eorum commentaria et 
scripla veluti Mosaicas tabulas et vere divinas 
voces Dei, Ecclesia excipiens reverendas nobis 
exosculandasque concredidit. Si hos igitur au- 
dientes sequerentur. uti par est, adileceret rursus 


qus ὑπερδαίνουσιν, ὧν ὃ βίος ulvsjh 
τορεῖ, καὶ ὁ λόγος δέ τὸν βίον vim 
τῶν ἡλίου μαρμαρυγῶν ἔλαμψαν ἐν x 
ttov, πᾶσαν ἐξαφανίσαντες τὴν ἢ 
ἀχλὺν, καὶ τὸν ζόφον τῶν αἱρέσεων sik 
σαντες, ὡς αἰσχυνθῆναι καὶ κατ᾽ prm 
τὰν, τὴν ἐν τούτοις δύναμιν αὐτῶν ME 
διαφερόντως καὶ τῶν ἀγγελικῶν ταγρέα 
sunm; ἀγασαμένη κἀπὶ πολὺ τῆς ἐπ 
στεῤῥότητος ἐν ἑκατέροις, καὶ τῆς im 
δρίας ὑπερεθαύμασε, Τὸ πάντων μέμσι 
θέντων viv, καὶ τὸ μᾶλλον αὐτῶν me 
τὰ συγγράμματα καὶ τοὺς λόγους ὥς τὸ 
κὰς πλάκας ἄντικρυς, καὶ θείας φωνὰς 


et nos omnes eosdem sequi, et eorum diclis sua- B τοῦ Θεοῦ δεξαμένη, σεδατεσθαι καὶ xn 


deri et credere.Et hoc prorsus antea nullo puncto 
temporis intermisso cum vobis peregimus, donec 
contraria hi asserentes, communium Patrum ve- 
stigiis insistere cognovimus. Verumtamen nunc 
esset manifesta dimotio mentis, et aperta cogita- 
tionum alienatio, si sanctos communi calculo re- 
ceplos deserentes, ipsos sequeremur, qui ob do- 
minand: libidinem, εἰ quod Romanz Ecclesie 
privilegia antiquitus et per omne tempus concessa, 
uti nos nos est, agnoscere renuunt, omnia confun- 
dentes el temerarie perturbantes, contradixerunt, 
quod utinam factum non fuisset, et dogmati recte 
pizque nostro lidei sensui innixo scandalum uni. 
versale, turbasque omnibus hominibus conimunes 


παρέδωκεν, El τοῖς τοιούτοις οὖν eim 
κατηχολούθουν, ὡς τὸ εἰκὸς δέον ἦν £k 
πάντας χαταχολουθεῖν τούτοις χαὶ eri 
πάντως οὐ διελίπομεν τελοῦντες με} ip 
pov καὶ αὐτοὶ, μέχρις ἂν τἄναντα ligna 
τοῖς χοινοῖς Πχτράσιν ἐγνώχαμεν. τ Ἂ" 
vie ἔκστασις τῶν φρενῶν, καὶ κατάδελες 
ξία τῶν λογισμῶν, εἰ τοὺς ὁμολογουμὲν 
ψαντες ἁγίους αὑτοῖς τούτοις Ῥἀκολούθήεν 
φιλαρχίαν καὶ τὸ μὴ βούλεσθαι τὰ τῆι 
Ἐχχλησίας ἀνέκαθεν πρεσδεῖα διὰ παν! 
ἦν, ἀπονέμειν αὐτῇ συγχέαντες τὰ πάν 
κυκήσαντες ἀδεῶς, ἀντεῖπον, ὡς μὴ ὥφι 
xav ὀρθὴν δνάνοιαν τῆς εὐσεδοῦς ἢ; 


procurantes, et contra illud pugnantes, nullum C ἐχομένῳ δόγματι τούτῳ σκάνδαλον εἴκουμ 


finem fecerunt, absurdarum sententiarum causas 
cofingentes, donec dissidium inter ambas Eccle- 
sias, in destructionem generis, nostri, ve mihi! 
disseminarunt, et multorum inscitiam, vel potius 
divinarum Scripturarum ignorationem ad ho: 
auxilium sibi assumentes, el proprii proposi 
socias sibi adjungentes, cujus causa, ul mihi 
probe suadeo, omnia nos postmodum noia illa 
oppressere, ut delictum ab illis, qui ante nos 
fuere, audacter in Numen intentatum vindicare- 
tur. Dominandi porro libidinem et desiderium 
sese prossus a judicio illius eximendi tempestalis 
hujus sevorumque fluctuum causam fuisse, quam 


xosgióv τε τεραχὴν ἔντεῦθεν πραγμάτε 
κατ᾽ αὐτοῦ πολεμοῦντες οὐκ ἐπαύσαν. 
πλάττοντες καὶ παραλόγων ἐννοιῶν cs 
ἕως ob eyisua μεταξὺ τῶν ἀμφοτέρων 
ἐπ᾽ ἀπωλείᾳ, φεῦ ! τοῦ γένους ἡμῶν κα 
καὶ τὴν τῶν πολλῶν ἀμαθίαν, ἢ μᾶλλον 
τὴν κατὰ τὰς θείας Γραφὰς ἐπίκουρο; 
προσλαδόμενοι xai συνεργὸν τῆς οἰχείας 
οὗ χάριν, ὡς ἀκριδῶς πέπεισμαι, καὶ 
λαδεν ἡμᾶς μεθύστερον ἔκεῖνα τὰ χαλι 
τισιν τοῦ σχαιωρηθέντος τοῖς πρὸ ἡμῶν. 
μηρῶς εἰς τὸ Θεῖον αὐτὸ πλημμαλήματ 
φιλαρχία xal τὸ βούλεσθαι τούτους παντ 


et specioso uomine adornant, αἱ posteris non Ὁ νακρίτους διατελεῖν τῇς τοιαύτης Ἐχφγὴῳ 


absque ratione factum reputaretur,bujus dogma- 
tis eversionem cum aliis noxiis aggressi sunt, ante 
plurimos annos sale Photii patriarcha facinus 
atrox, stentoris instar magna voce reboat, diluci- 
deque commonsirat. Hic elenim non aliam ob 
causam primi schismatis auclor factus, et simili 
dogmati cum aliis pro viribus contradicens, cum 
eorum de quibus a Romana Ecclesia accusabatur, 
qua illeante in illam commiserat, ad Constan- 
tinopolitanum maximum thronum obtinendum, 
fine litibus posito veniam obtinuisset, et. post- 
modum benignitate presulum propriam in sedem 
restitutus fuisset omnibus silentio involutis, nec 
ullo de dogmate simili sermone habito, omni 


κυμίας καὶ τοῦ χλύδωνος τοῦ τοιούτου 4 
ὧν κατὰ πρόφασιν εὐπρεπῇῷ δῆθεν, daro 
ποῦς μετ᾽ αὐτοὺς, καὶ πρὸς τὴν τοῦ παρό" 
πος ἀνατροπὴν σὺν τοῖς ἄλλοις χακοῖς ὥ 
συμδὰν ἐπὶ Φωτίου τοῦ πατριαρχεύσαντοι 
στῶν ἐτῶν στέντορος δίμην ἀναδοᾷ μὲ 
καὶ λαμπρῶς δείκνυσιν. Οὗτος καὶ 
πινόμενος τοῦ vo σχίσματος à 
τοιούτῳ Men d τὰ ώλων Xm 
δύναμιν, ἐπείπερ Uy οἷς Ἱνεκαλεῖτο πας 
μαϊκῆς ᾿Εχκλησίας διαπραξάμενος εἰς τὸν 
σταντίνου μέγιστον θρόνον τὸ πρὶν duyy 
χεν, ὑστέροις ἐξ αὐτῆς ταύτης, 
συγκατέδασιν ἀρχιερεῦσι προσήκουσαν 
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, χατηξίωται, χαταλιπὼν τὰ πάντα, xad μηδὲ περὶ A conatu ac sedulo studio ad feedus illico pacemque 
i ss) dé n tfoc τούτου ποιησάμενος λόγον τινὰ, πάσῃ 
Ξον σπουδῇ καὶ προθυμίᾳ πρὸς τὴν καταλλαγὴν ἀθρόον 
Zirxai τὴν εἰρήνην ἐχώρησε, Καὶ παρατρέχω τὰ μετ᾽ αἷ- 
νπε δοῦς xal σεδάσματος πρὸς τὸν τηνιχάδε πρόεδρον 

“τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου γράμματα τούτου χαὶ τὰς 
-πεὲπιστολὰς, ἔνθα πολλὴν ἐκεῖνῳ προσμαρτυρῶν τὴν 


cucurrit. Et pratereo quas ille reverenter admo- 
dum submisseque tum ad apostolics» sedis presi- 
dem epistolas scriptaque dedit, ubi multam illius 
sanctitatem conlestans, ut de eo preces effundat 
continue, supplicat, sicuti ab industriis hominibus 
examinatum est. Et tamen quo jure ille poterat 


.- :-ἀγιωσύνην, συνεχῶς εὔχεσϑαι καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ δέε- cum hominibus in pietatis dogmate prorsus 
ἘΣ ται, χαθὼς τοῖς φιλοπύνοις ἐξήτασται. Καίτοι ποῦ 
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δίκαιον συνελθεῖν ἀνθρώποις αὐτὸν ἐν εὐσεῦεΐας 
προσπταίουσιν ὅλως δόγματι, μὴ τοῦτο πρότερον 
ἀποδαλλομένοις χαλῶς χαὶ τὴν αἵρεσιν αὐτῶν ἀνα- 
θεματίσεσι ; Καὶ μὴν οὐδ᾽ ἔχει τις δεῖξαι πολλὰ μο- 
γἦσας κατ᾿ ἔρευναν xal χαμὼν, ὡς διόρθωσιν οὗτός 
τινα t0) σφάλματος ἐχεῖθεν ἀπῴτησεν, οὔτε λίδελλον 
δηλαδὴ πίστεως εὐσεδοῦς, οὗτε τὸ βραχύτατον ψιλὴν 
xlv ὑπόσχεσιν ^ ὅτι δὲ μόνην τὴν καταλλαγὴν ἔσχεν 
εὑρεῖν, ἀπολυπράγμονήτως εὐθὺς ταύτην ἥρπασεν. 
Οὕτω Φώτιος ὁ τοῦ πρώτου σχίσματος ἀρχηγὸς, ὃ 
τούτων χατὰ πολὺ τὰ ἐς λόγους σοφώτερος, πρὸς 
ἔριν, o5 πρὸς ἀλήθειαν οὔχουν οὐδοπιυσοῦν, ἀντεῖπε 
καὶ vip καλὼς ἔχοντι τούτω δόγματι. Τῆς τοῦν τοι- 
αὐτὴς ἔνεχεν αἰτίας xai οἱ μετ᾽ αὐτὸν χρόνοις συχνοῖς 
οὗτοι, περὶ ὧν ἄρτι φαμὲν, τὴν μίαν ἀποστολιχῆὴν 
ἀγίαν καὶ καθολικὴν ᾿Εχχλησίαν διέῤῥηξαν, καὶ εἷς 
μέρη κατέτεμον, λόγους μαχροὺς ἐχθέμενοι, καὶ πολ- 
λοὺς μετὰ τῶν ἄλλων χκαχῶν, καὶ χατὰ τοῦ παρόντος 
πρὸς εὐσέδειαν ἀσφαλοῦς δόγματος, oT, ἴσως ὁ θεὸς 
τοῦ ἐ χλήματος xxi τούτοις ἀποδιδοὺς τῆς ἀτοπίας 


aberrantibus convenire, ni prius illud probe re- 
jecissent, et heresim propriam anathemati subje- 
cissent? et nihilominus licet quispiam multum 
laboraverit et. perquirendo delassetur, nunquam 
reperiet eum aliquam erroris correctionem inde 
expostulasse, neque libellum pie fidei, neque 
quod minimum erat nudam rei pollicitationem : 
sed sola reconciliatione obtenta , citra ullum 
examen slatim illam arripuit. Sic Photius primi 
schismatis auctor hisce multo, si dicendi vim 
consideres, sapientior, contentione ac simultate, 
non veritatis amore ullo modo, bene se habenti 
huic dogmati restitit. Hanc igitur ob causam qui 
eum postmodum subsecuti sunt multos post an- 
nos, de quibus nunc loquimur, unam :anctam 
catholicam et apostolicam Ecclesiam disciderunt, 
el in partes discerpserunt, ditfusis multisque prz 
aliis malis, contra tutum hoc securumque 
dogma tractatibus editis, quihus fortasse Deus ob 
hoc crimen temere tentatum retribuens, ponas 
infligere non diu distulit ; neque enim culpam 


ἀνενεγχεῖν ταύτης αὐτοὺς οὐχ ηὐδόχησεν * ὅτι μηδὲ C Temitlere sepissime solet, licet perhumanus sit. 


κλέπτεσθαι πολλάχις φιλεῖ, xw εἰ χαθέστηχε λίαν 
φιλάνθρωπος. Οὐ λέγω δὲ πάντας τοὺς χατὰ τὸν τοῦ 
σχίσματος ὄντας χαιρὸν, ἐπειδήπερ οὐδέ κατηγορεῖ, 
πάντων δὲ τουτων ἄξιον. Εἰσὶ γὰρ τινες, εἰσὶν, οἴγε 
τοῦ χατ᾽ αὐτοὺς πάδους ἀνώτεροι φανέντες ὡς ἀλη- 
θῶς, τῷ τοιούτῳ δόγματι συνηγοροῦσι χραταιῶς ἐν 
διαφόροις αὐτῶν συγγράμμασιν, ob μὲν ἀπερικαλύ- 
Tru xal φανερῶς ἄτε τυγχάνοντες ὅλως τοῦ Πνεύ- 
ματος, οἱ δὲ συνεσχιασμένως, εἰπεῖν δὲ χάλλιον, 
οἰκουμενιχῶς, ola xai αὐτοὶ πάθος ἀνθρώπινον, δει- 
λίαν φημὶ, πάσχοντες, “ἵνα δὲ παραδηλώσαιμι πᾶ- 
σιν ἡμῖν χαὶ τὴν οἰχονομίαν αὐτὴν, ἐν προσχήματι 
διαλόγου παῤῥησιάζονται τρανῶς τὴν ἀλήθειαν, οὖς 
ἀμφοτέρους ἴδοι τις ἄν ἐκ τῶν θεοπνεύστων Γραφῶν 
ἀποδεικνύοντας αὐτὸ τὸ δόγμα καὶ συνιστάνοντας͵ 
Οἱ δέ γε τοῦ σχίσματος τοὐναντίον διαπράττονται 
πᾶν ix τῆς χοιλίας αὐτῶν τὰς ἀντιλογίας προφέ- 
pooctw, οἰκείας πλάττοντες ἐπὶ τῆς θεολογίας ἀρχὰς, 
χάἀχ τούτων εἰς ἄτοπα πολλὰ τὸν λόγον ἀπάγοντες. 
Τοῖς τοιούτοις τοιγαροῦν προσέξομεν ἡμεῖς ἔρευγο- 
μένοις ἀφ’ ἑάυτῶν, παρέντες τοὺς χοινοὺς Πατέρας 
ἡμῶν τοὺς φθεγγομένους μετὰ τοῦ Πνεύματος ; Μὴ 
πρὸς τῆς ἐλπίδος, fjv ἐλπίζομέν, δυσωπῶ, πρὸς τῆς 
Τριάδος, τὸ μέγιστον fj λατρεύομεν " μὴ περὶ τὴν 
εὐχερῆ ταύτην ἐπιλογὴν οὕτω γενώμεθα κακοὶ δια- 
ἡνώμονες, ὡς προχρῖναι τοὺς γηγενεῖς τῶν ἄντιχρυς 
οὐρανίων ἀνδρῶν, καὶ τῶν νόων αὐτόχρημα τοὺς λο- 
γιζομένους κατ᾽ ἄνθρωπον. δῶμεν ποτὲ προθύμως 
τὰς ἀχοὰς ταῖς τῶν ἁγίων ἱεραῖς χρήσισι. τί καὶ 


Neque de omnibus loquor, qui schismalis tem- 
pore fuerunt, cum illis omnibus crimen appingere 
neque decorum, neque justum est. Sunt enim 
quidam, sunt plane, qui simili affectu superiores 
quam verissime facti, hujus dogmatis valide variis 
suis scriptionibus patrocinium suscipiunt, quidam 
palam aperteque tanquam qui prorsus Spiritui 
addicuntur, quidam subobscure, vel ut clarius 
dicam, tempori sese human: vit» fragilitate ac- 
commodantes. Ut vero vobis omnibus ipsam sese 
accommodandi tempori rationem aperiam, sub 
specie dialogi perspicue publicant veritatem, quos 
utrosqne quispiam ex divinitus inspiratis Scriptu- 
ris hoc dogma demonstrantes et confirmantes 
conspexerit. Qui vero ex schismate sunt contraria 


D summo nixu moliuntur, ex ventre contradictiones 


afferentes, propria in rebus theologicis principia 
confingentes, ex quibus in absurda innumera ora- 
lionem impellunt. Hisce igitur nos animum adver 
temus qui ex propriis similia eructant, communi- 
hus nostris Patribus, qui cum Spiritu loquuntur 
neglectis? Ne per spem, quam speramns, exoro, 
per Triadem erga quam potissimum noster cultus 
est ; ne circa facilem hunc delectum, adeo noxia 
dijudicemus, ut terrigenas vere ccelestibus homi- 
nibus et humano more ratiocinantes veris intelli- 
gentis preponamus. Demus tandem aliquando 
alacri animo aures sacrissanctorum dictis. Quid, 
quasi ipsam audientiam respuamus, vultum  ob- 


monis, qui nos ab inde exorientibus commodis 
ducit. Si promptis attentisque auribus illa per- 
piamus, íruclus inde uberiores decerpemus, 
lelligentes eorum ope dogmatis certitudinem, et 
pacem contente pergentes, ne pertimescamus 
|clionis insuetum, et peregrinum, quin imo magis 


is τρία fidei, non consuetudii 
bur obtinere debet consuetudo, cum can: 
servaliones non vulnerat, uti fit in civilibus 
goliis, cum eversionem legum non respicit ; 
m porro pietalis cultui noxam infert, el pericu- g 
i nobis creat, tum modis omnibus illud ut 
sidiosum οἱ inimicum animo fugiendum est. 


mbolum nullo modo continere cum nequeant 
οἱ singala minutatim una tantummodo 
positione, οἱ tantundem contracta alque com- 
ndiosa concludi; neque propterea nos illa vel 
probamus, vel longe a nobis pellimus, quin imo 
luto tenemus, et sonora voce praedicamus, El ut 
ulta silentio praeteream, unius vel alterius men- 
onem solummodo faciam, quorum speculatio non 


ctum Deum esse in lioc Symbolo fidei nusquam 
paret, neque Patri et Filio i i 
nsubstantialem esse, licet edi 
re ejus divinitas in. controversiam versa esset. 
ihilominus et Deum ille esse nos palam aper- 
que confitemur, et Patri Filioque consubstantia- 
m esse recipimus, neque apud prudentis laude 
mmendatos novum qui; in fidei dogmatibus 
ntasse existimamur. Spiritus sanctus rursus, ut 
Iroximius scopum, qui nobis est propositus, altin- 
m, neque in hoc eodem fidei Symbolo Spiritus 
ritatis dicitur, et tamen nemo usquam adeo 
merarius, tanlaque affectus confidentia fuertt, ut 


ilentio quoque involvo, quse de incarnatione 
nigeniti nos pietatis cultores divina el vene- 
nda dogmata profitemur, et pre aliis ipsam 
eiparz vocem, Dei matris. appellationi non absi.- 
hilem, cujus gratia et qui postmodum preluxe- 
lunt sancli Patres nostri deflnitionem particula- 
lem edere coacti sunt, et eam in Ecclesia cani con- 
liuerunt. Uti igitur hec omnia amplectimur et 
onfilemur, licet nusquam in venerando fldei 
ymbolo habeantur, pari modo et Spiritum san- 
lum exsistentiam habere etiam ex Filio prorsus 
b omnibus sentiendum est, et si. nullo modo in 
lo comprehendatur, quod perspicue ab omnibus 
piritu afflatis Patribus uno ore decretum est: 
ludque locis in omnibus praedicandum est, tum 


CONSTANTINI MELITENIOT A 
rlimus ? Has machipm snnt ei fraudes maliA πρὸς τὴν ἀκρόασιν αὐτὴν ἀποδυσπητεῦπι ἡ 


gua ; Τούτου μηχανὴ καὶ μεθοδεία τις τῷ ' 
ροῦ, τῆς ἐντεῦδεν ἡμᾶς ὠφελείας ἀπέγονπι, 
ἐστῶσιν ὑποδεξώμεϑα ταύτας Dol, τὸ κέρδος. 
πλάσιον οὕτω δρεψόμεθα, συνιέντες ἐξ ska 

ἀσφαλὲς, καὶ πρὸς τὴν eloim um 
μεταχωρήσαντες, μὴ φοδηθῶμεν τὸ τῆς eil 
ναὶ ξένον ἡμῖν͵ μᾶλλον ὑποπτήξωμον τὴν μῃ 
ταύτης ἀθέτησιν, μὴ καὶ λόγον ἔσχατον iei 
χάριν αὐτῆς, ἐν τῇ ἡμέρᾳ δηλαδὴ τῆς ἀντεειὰ 
Καλὸν ὀρδοδοξίας ἡμᾶς, μὴ συνηθείας, δὴ 
Τότε χρὴ κρατεῖν τὸ ἴϑος kv τοῖς boss 
ὅτε μὴ κανονικὰς παρατηρήσεις λυμαΐπτα, : 
περ ἐν τοῖς πολιτικοῖς πράγμασιν εὖ, ὅτι 
ἀφορᾷ πρὸς νόμων ἀναίρεσιν. Ἡνίκα ἃ τὶ 
εἰς τὸν κατ᾽ εὐσέδειαν λόγον ἀπεργάζεται τὸ! 
θην ἡμῖν, τηνικαῦτα δεῖ μάλιστα φεύγαν ὁ 
ἔουλον τοῦτο τῆς ψυχῆς καὶ πολέμιον, H ἃ 
νοῦν Mean, καὶ πτοία τις ὑποτρίχα τὸν d 
pov λογισμὸν, ὅτι τὸ παρὸν οὐκ ἐμκεμεᾶνετε.. 
μα τῷ ἱερῷ Συμδόλῳ τῆς πίστεως, dk τὶ 
ἡμᾶς, ὡς καὶ ἕτερα τῶν ἀναγκαίων πῶλὰ ὃ 
τὸν οὕμενουν οὐδαμῶς πιριέχει σεπτὸν Di 
ἐπεὶ μηδὲ ofóv τε τὰ mivts κατὰ λεπτῦνα 
θείας περιλαδεῖν εἰς ἔκθεσιν μίαν τινὰ, καὶ 
οὐτωσὶ συνεπτύγμένην καὶ σύνκτομον - οὗ ἃ 
δ᾽ ἐμεῖς ἀθετοῦμεν και ἀποδάλλομεν ταῦτα 
ἀλλὰ γε καὶ πρεσδεύομεν ἀσφαλῶς, καὶ δὰ 
κηρύττομεν, Καὶ ἵνα τὰ πολλὰ παρεάσας ἐν 


nge ab hoc nostro dogmate aberit. Spiritum C f, δύο μνησθῶ, xal τούτων αὐτῶν θει 


παρόντος ἐγγὺς δόγματος, τὸ πνεῦμα τὰ 
κεῖται Θεὸς κατὰ τὸ Σύμδολον τοῦτο τῆς 
οὐδὲ τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Υἱῳ πρὸς ἔπος xa 
ὁμουύσιον, καὶ ταῦτα κατ᾽ αὐτὸν τὸν τῆς. 
ποῦ τοιούτου καιρὸν, τῆς οὐσίας αὐτοῦ λογι 
ϑείσης xal τῆς θεότητος. Ὅμως καὶ Θεὸν ἱ 
ὁμολογοῦμεν ἡμεῖς τοῦτο τρανῶς, καὶ ὁμουύ 
Πατρὶ καὶ τῷ Υἱῷ καταγγέλλομεν, καὶ οὐ δή. 
νοτομεῖν παρὰ τοῖς φρονοῦσιν ὀρθῶς τὴν χα 
θειαν πίστιν οὐδαμῶς νομιζόμεθα, Τὸ diw 
ἅγιον αὖθις, ὡς ἂν φαίην πλησιαίτερον τι 
σκοπὸν, οὐδὲ Πνεῦμα λέγεται τῆς ἀληθείας 
αὐτῷ Συμθόλῳ τῆς πίστεως * πλὴν τῶν ἀπάντ 


angelicam Salvatoris vocem non ampleclatur. Ὁ δεὶς οὕτω καθέστηκεν αὐθάδης καὶ τυλῳτρὸς, 


ἐν Εὐαγγελίοις φωνὴν τοῦ Σωτῆρος μὴ wa 
σθαι, Καὶ παραπλείπω δὴ τὰ κατὰ mt 
τοῦ Μονογενοῦς πρεσδευόμενα τοῖς εὖ 

pee pone τικωύκτες 
Θεοτόκος φωνήν, τὴν κατάλληλον κλῆσιν τῆς 
τορος, ἧς χάριν ἐδέησε καὶ τοῖς μεταγ 
ἐκλάμψασιν ἱεροῖς Πατράσιν ἡμῶν ὅρον ἴδιι 
ναι, τὸν δὲ ψάλλεσθαι καὶ αὐτὸν ἐπ᾿ ἔχκλη 
ραδεδώκασιν, Ὡς ταῦτα γοῦν πάντα στέρη 
ὁμολογοῦμεν ἡμεῖς μηδόλως ἐγνείμενα τῇ 
Συμβόλῳ τῆς πίστεως, οὕτω καὶ τὸ τὴν ὅ. 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔχειν κὰκ τοῦ Υἱοῦ δίκαιο: 
πάντας, εἰ καὶ μηδαμῶς ἐν τούτῳ παραλαρ 
καθότι δεδογμάτισται καθαρῶς παρὰ πάντ 
τῶν τοῦ Πνεύματος * ἔτι καὶ πανταχοῦ x 


φημὶ, λόγοις, 
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αὐτὸ προσῆκον ἐστι, χἀν τοῖς πρὸς ἀλλήλους, Ain mutuis colloquiis, tum in commentariis, non 
χὰν τοῖς συγγράμμασιν, οὐ μὴν tamenin sepiusa me commemorato fidei Symbo- 
προστεθῆναι xat& τὴν ὑπόνοιαν τὴν τινων ἐν τῷ lo apponendum, cum pars sanctorum potior, qui 


. πόλλάχις ῥηθέντι μοι Συμξόλῳ τῆς πίστεως, ἐπεὶ venerandum hoc dogma pronuntiarunt, Symbo- 


xxl τῶν ἁγίων οἱ πλείονες τῶν θεολογησάντων τὸ lum ut ab initio concinnatum est, et nunc rursus 


, σεπτὸν δόγμα τουτὶ, καὶ Σύμδολον, οὕτως ὡς κατ᾽ àp- est recitarunt; nihil illi nltra addentes,neque vice 
. χὰς συνετέθη, καὶ νῦν αὖθις ἔστιν, ἀνεγίνωσχον, versa quidquam dementes. Hoc etiam nos nulla 


μήτε τι προσθέντες ἐπέχεινα μηδαμῶς, μηδὲ τὸ πα- vocula immutatum conservamus, et, ut illi edide- 


, βάπαν μηδὲν ὑφελόμενοι, Τοῦτο καὶ ἡμεῖς ἁπαρα- runt, perpetuo conservabimus.Divina mente pre- 
, ποίητον τηροῦμεν, xal τηρήσομεν xaz' ἐχείνους διὰ ditus et a Deo edoctus hic noster imperator spon- 
, παντός, Ὁ θεόφρων οὐτοσὶ καὶ θεόσοφος ἡμῶν ab- Sor locuples fuerit. Quare etsi nonnulli ex vobis 

τοχράτωρ ἐγγυητὴς ἀξιόχρεως. "Occ, καὶ εἴ τινες aliquid tale non ingenue suspicamini, his auditis 


τῶν πάτνων ἔστὲ τοιοῦτον τι χαχῶς ὑποπτεύοντες, lecte nunc veritatem addiscite. Hinc etiam dissi- 
τούτων ἀχροάσαμενοι τὸ παρὸν μεταμάθετε χαλῶς (0 ac dissensione exstinclis et. contentionibus 
τὴν ἀλήθειαν, ᾿᾿Δντεῦθεν xal τὴν διάστασιν ἀπούα- , Sepositis perfectam nobiscum pacem componite,et 
λόντες, xal ὀποθέμενοι τὸ διχονοεῖν, ἀσπάσασθε COncerdiam amico pectore suscipite.Omnes gene- 
τελείως τὴν μεθ᾽’ ἡμῶν εἰρήνην καὶ τὴν καταλλαγὴν raliter schismati turbisque ad hoc tempus addicti 
ἐνστερνίσασθε. Πάντες ἀπλῶς οἱ τελοῦντες τοῦ σχί- animum tranquillitate oppleti in futurum unimini. 
σματος xal τῆς ταραχῆς μέχρι τοῦ νῦν γαλήνης τάς Nein melius immutalio vos pudeat, neque in 
ψυχὰς πληρωθέντες ἡμῖν τὸ ἀπὸ τοῦδε συνάφθητε. DDagis integra lransilus μεογίθγγοδι : inter vos et 
Mi τὴν tic χρεῖττον ποσῶς αἰσχυνθῆτε μεταδολὴν, inter nos unum fieri non dedignemini, cum et 
μτιδὲ τὴν εἰς τὸ βέλτιον Ἐντρχπῆτε μετάθεσιν. Τὸ inter vos dissidia nos non fugiant. Hunc in pra- 
ἕν γενήθητε xal πρὸς ἁλλήλους xal πρὸς ἡμᾶς, ἱπεὶ 56η{1 fructum, pacem scilicel, pacis principi 
διχφορὰν τινα xal map! ὑμῖν ἔγνωμεν. Τοῦτο νῦν, Christo date,qui sua bonitate jam olim disjuncta 


᾿ τὴν εἰρήνην φημὶ, χαρποφορήσατε τῷ εἰρηνάρχῃ in unum conjunxit perfecte. Nihil magis inter 


" U-. M &. ἃ J^ H. W R ἢ uu 


Χριστῷ, vp δι᾽ ἀγαθότητα πάλαι συνάψαντι τὰ διε- omnia illi complacitum est, quam mutio nos con- 
στῶτχ πρὸς ἔνωτιν, Οὐχ οὕτως αὐτὸν θεραπεῦόν cordie vinculo perpetuo colligari; illam, dum 
ἔστι τῶνν πάντων οὐδὲν, ὡς τὸ μετ᾽ ἀλλήλων ἡμᾶς corpore in terris vitam ageret, veluli unus ali- 
εἰρηνεύειν ἐχάστοτε, Ταύτην χαὶ σωματιχῶς συν- quod apostolis et discipulis semper exhibebat, et 
διάγων ἐπὶ γῆς ὡς δῶρον τι παρεῖχεν ἀεὶ τοῖς ἀπσστό- ex Lerrenis rursus avolans,iisdem uti hereditatem 
λοις xai μαθηταῖς " xal τῶν xit διατριδῶν ἀφιπτά- |, quamdam elargiebatur οἱ relinquebat :aqua vos, 
μένος, πάλιν ὡς v τινὰ χλῆρον αὐτοῖς ἐδίδου xal ^ [ratres,exoro,in finem usque ne disjungamini, imo 
χατελίμπανεν. "Hero ἡμεῖς διὰ τέλους, ἀδελφοὶ, ocius ad ipsam accurrite, et promanantia ex Ipsa 
καθιχετεύω, μὴ ἀποσταίητε ᾿ μᾶλλον προσδράμετε bona participabitis. Quantam hominum ac mulie- 
κατὰ τάχος αὐτῇ, xal τὼν bx ταύτη: καλῶν ἀπολαύ- rum multitudinem, opinamini ob hoc dissidium 
σετε, Πόσον οἴεσθε πλῆθος ἀνδρῶν ἅμα xal γυναι- animarum jacturam fecisse, pro quorum salute, 
κῶν τῷ σχίσματι coírp τὴν ψυγὴν ἀπολέσαι, δι᾿ ἣν etsi non uti par est,neque justum, tantum ipsu- 
σπεύδετε δῆθεν xal ὑπὲρ ἧς, xv μὴ δεόντως, μηδ᾽ datis et affligimini? quantam monachorum, quan- 
ἐν οἷς ἀξιον ; πόσον μοναχῶν, πόσον μονχζουσῶν ὁ tam monialium dolosus hostis ranuit et furatus 
δολιόφρων ἐχθρὸς ἐσυλησεν, οὖς πάντας τῆς τοῦ Χρι- est, quos omnes ἃ communione Christi abscin- 
στοῦ χοινωνίας ἀποτεμὼν, olxstov κατάδρωμα παν- dens, uti propriam escam exsorbuit, οἱ alios etiam 
τελῶς ἀπετέλεσεν ; ἔστι δ᾽ οὖς ἀποχωρίσας καὶ τῆς ἃ ccmmuni mostro grege separatos in injurias et 
κοινῆς ἀγέλης ἡμῶν εἷς πάθη χαχῶς ὕδρεως xai dedecora conjecit? Hanc noxam irritam probe 
ἀτιμίας Ἐνέδαλε ; Ταύτην στήσετε καλῶς τὴν λύμην. COnlinebitis, si tantummodo ad nos reversionem 
ὑμεῖς, ἐὰν μόνον πρὸς ἡμᾶς ἑπανέλθητε, xal τῶν feceritis, et ex lapsis nonnullos rursus revocaveri- 
πεπτωχότων ἐπανχχαλέσησθε πάλιν τινὰς, ὁπόσους Dtis,quos commune fatum non sustulit, Fe fratres 


Wh τὸ xowàv χρέος δηλαδὴ προαφήρπασε, Μὴ τοίνυν 
παρίδητε μήτε τοὺς οὐτωσὶ κειμένους τῶν ἀδελφῶν, 
μήτε, τὸ μέγιστον, ἑχυτοὺς ἀπολλυμένους xal κινδυ- 
νεύοντας, Γνῶτέ ποτε χαὶ μόλις τὸ τοῦ δόγματος 
ἀσφαλές, Αφετε τὴν ματαίαν ἔριν χαὶ τὸ φιλόνει- 
xov, μεταμεληθέντες ἐφ᾽ οἷς ἀχαίρως ἐνέστητε xai 
λίαν ἐπισφαλῶς. Προσέλθετε τῇ ἀληθέίᾳ, καὶ ἡμῖν 
κατὰ ταύτην ὁμονοήσατε, Τούτοις sl μὲν πείθομεν 
τοῖς λόγοις, ἀγαπητοὶ, δεῦτε καὶ τὰς δεξιὰς ἀλλήλοις 
ἐμδάλωμεν. ᾿Ιδὸὺ πρῶτος ἐγὼ δίδωμι ταύτην ὑμῖν 
εἰς ἀδιάῤῥηκτον πνευμχτιχὸν “σύνδεσμον * καὶ ὑμεῖς 
ὡσαύτως flv τὰς σφετέρας χαρίσασε, xai στῆτε 
μεθ᾽ ἡμῶν οἱ πάντες. κατά ταυτὸν, Μεγαλύνωμεν 


sic jacentes, et quod potissimum est, ne vosmet- 
ipsos in perditionem ruentes periclitantesque ne- 
gligatis. Cognoscite tandem aliquando dogmatis 
securitatem, inanes dissensiones conlentionesque 
missas facite, et de illis quse inopportune et non 
absque errore oppugnastis, penitentiam agite. 
Remigrate ad veritatem, et una nobiscum ad eam 
retinendam conspirate. His scrmonibus si persua- 
demus, o amici, eia agite jam dexteras alterutris 
porrigamus. En egoipse primus omnium vobis in 
indissolubilis spiritualis vtnculi signum eam exhi- 
beo: et vos similiter vestras concedite, et a nobis 
omnes state,et unanimes Dominum magniflcemus. 


imi 
Quodsi id abnuitis, nunc omnes 


eos ipsum Dominum nostrum, qui in Triade reli- 
giose colitur, nos quantum in nobis est, innocen- 
tes esie, quod debitum exsolvimus. Hsc post 
Déum illis edicimus, quibus adhuc vite aliquid 
Süperest :"vobls, inquam, qui affectibus haud ob- 
noiii in similium conquirendor«- --rtentia fir- 
miores estis, quandoquidem quibus charitatis bo- 
num omnino refriguit, et qui ob erga nos impro- 
bitatem mortui sunt, ad hos quenam verba usur- 
panda venerint, qui consilia, qua monita, quo- 
rum resurrectio el correctio plane solius Dei fue- 
rit? et nostrarum ad Deum precum perfectiorum 
et absolutiorum opus. 


42. Sed cum jam animus, sitin fine de rebus 
nostris laudem et gratiarum aclionem bonorum 
datori largitorique referre, gestit subsilitque effun- 
diturque latius oratio, e in iis, que in nos ad- 
miranda operalus est, immorari eroptat; sed vi- 
ce versa cum tractationis propositique res inten- 
iw (nem habuerint, id in presenti non permit- 
lunt, quod Dei in nos admiranda presenti hoc 
tantoque argumento revera diffusiora sunt. Hinc 
erga ipsum, ut vel solum animi nostri desiderium 
explicemus, id confitentes aientesque, orationem 


CONSTANTINI MELITENIOTAR 


nnes Dei angelos vestri A ὑμοφρόνως τὸν Κύριον, El δὲ μὴ, pap 
Cürám gerentes in testimonium advoco, et ante πάντας 1 


τοὺς προστατεύοντας ἡμῶν d 
καὶ πρὸ τούτων αὐτὸν τὸν Δεσπότην 

Τριάδι σεπτῶς προσχυνούμενον, ὡς 

ὑμᾶς μέρος ἡμεῖς, ἀνδ' ὥνπερ τὴν dm 
ρώκαμεν, Ταῦτα μετὰ Θεὸν πρὸς dm 
παρ᾽ οἷς τι καὶ ζωτικὸν ὁποφαίνεται, 3 
λέγω τοὺς ὑγιαίνοντας οὕτως 

etes TTM τῶν τοιούτων διέ 
Tip οἷς τὸ τῆς ἀγάπης 82. » " 
S eriam τῇ καϑ' ἡμῶν Gay 
πρὸς τούτους αὐτῶς τίνων δεῖ fané 
ποιας δὲ συμβουλῆς τε καὶ 

σαφῶς πέφυχε τοῦ Θεοῦ διαναστῆσει m 
σθαι; τὸ δὲ mice εὐχῆς ἔργον ipti 


ἢ ρας καὶ μείζονος, 


μβ΄. ᾿Αλλ᾿ ἤδη βουλομένῳ μοι καὶ. 
ὑπὲρ ἡμῶν αἴνεσιν καὶ εὐχαριστίαν i 
τῷ χορηγῷ καὶ δοτῆρι τῶν ἀγαθῶν, Tra 
κανταῦδα πρὸς πλατυσμὸν ὁ λόγα, χη 
ἡμᾶς νῦν γεγενημένοις ὑπ᾽ εὐτοῦ 
λοχωρεῖν προνεδύμηται, Πάλιν δὲ uo 
πείας καὶ τοῦ σκοποῦ πέρας ἔχοντα 9 
ἀνίησιν ὅτι καὶ μακρότερα τὰ τῶν τι 
τεραστίων Θεοῦ τῆς περούσης καθίστη 
ὡς ἐληθῶς ὑποθέσεως, ᾿Ἔνθεν τοι πρὸς 
ἐνδείξασθαι χαὶ μόνον τὴν πρόθεσιν τὶ 


in supplicationem addecentem ad salietatem vi- ψυχῆς ἀνθομολογησάμενος καὶ εἰπὼν, τὸ 
tandam (üniemus, ut paulo ante promisimus. ΠῚ εὐχὴν τῶν ἀνηκόντων διὰ τὸ προσκορὲς 
vero, ul par est, οἱ nos debemus, laudationem  καϑὼς τὰ τῆς ὑποσχέσεως ἔχει μικρὸν d 
exordiar, sacri cantoris Davidis quam opportunis- δὲ πρεπόντως »al ὡς χρεῶν τῆς δοξολοη 
sime voces mutuatusnon absimili ab eo stuporead μαι, τοῦ ἱεροψάλτου δανεισάμενος Δαυίδ 

Altissimum contenta voce clamo: Quam magnifi- τὴν φωνὴν μετὰ τῆς ἐκείνου πρὸς τόν "y 
cata sunt opera (ua, Dominel omnia in sapientia διαπρυσίως ἐκπλήξεως " « Ὦς ἐμεγαλύνε 
fecisti9U; non solummodo quae in principio ex eo. σου, Κύριε, Πάντα iv σοφίᾳ ἐποίησας, 
quod non erat, ad id quod erat, produxisü, sed δηλαδὴ μόνον καταρχὰς ἐκ τοῦ μὴ ὄντος 

qua etiam certis diversisque temporibus in hu- παρήγαγες δημιουργιχῶς, ἀλλὰ καὶ ὅσα 
mana commoda absolvisti,uti se habel et praesens ροὺς διαφόρους τοῦ τῶν ἀνθρώπων ἕνεχκε 
erga nos opus, quod ei maximum elin sapienlia συμφέροντος, ὡς xal τοῦτο τὸ νῦν ovo 
perfecisti. Cum enim non esset neque miserentis ἡμᾶς, ὅπερ μέγιστον καὶ iv σοφίᾳ ceci 
neque in bumanum genus propensissimi Dei, qui γὰρ ἐπειδήπερ οὖκ ἦν τοῦ φιλοιχτίρμον 
5018 sua bonitate genus nostrumab initio condidit, φιλανθρώπου Θεοῦ τοῦ δι᾿ τα μόνη 
tum in ünem Ecclesiam discissam et miserrime τὸ γένος ἡμῶν πλαστουργήσαντος τὸ ci 
laborantem pralermittere ac negligere, quam , σίαν περιιδεῖν εἰς τέλος τὴν σὴν tudo 
unigenitus et comternus Filius et. Verbum tuum D τὰ ἔσχατα δεινῶς κάμνουσαν, ἣν b μονογι 
Patris potentissimi propter viscera inflnite erga συναΐδιος Υἱὸς καὶ Λόγος σου τοῦ 

nos misericordim tum , carnem assumens huma- διὰ σπλάγχνα τοῦ ὑπεραπείρου περὶ ἡμᾶς 
nam, igamaculatissimarum et sanctissimarum sua- μορφωθεὶς τὸ ἀνθρώπινον͵ τῷ τῶν πανάγ 
Tum manuum extensione e terrmünibusin crucem  xel παναχράντων χειρῶν ἐκτάσει συνήγα 
collegerat, sibique ex vivillco el pretioso latere ρότων ἐπὶ σταυροῦ, xal περιεποιήσατο. 
sanguine profuso asciverat, hanc eamdem rursus κείας ἐχρεύσαντι ζωοποιοῦ xal τιμίας 4 
in unum convenire state hac nostra, et vulnus μάτι, τὴν τοιαύτην συνελθεῖν καὶ tuy 
pessime se habens, quod malorum origo δὶ ífau- κησας ἐφ’ ἡμῶν, xal συνουλωθῆναι X 
dum architectus egre ferens illam adprosperari, χαλεπῶς ἔχον τιῦ πνεύματος, ὅπερ ὁ ἀρ: 
impegit, conglutinare tibi complacuisti. lgitur δολιόφρων ἐχθρὸς μὴ φέρων δρᾷν εὐδοχιμς 
ante omnia in sola pacis alque amicitim fadera, ξένησεν, Οὐνοῦν ἐν πρώτοις εἰς σπονδὰς | 
qum tua estrerum humanarum dispositio, nos υἱνικὸκαι φιλίας οἰκονομικῶς συνελάσας ἡ; 


96 Psal. cin, 24. 
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βαδος πλούτω, καὶ σοφίας, καὶ qwoesoc enc. » A redigens,O altitudo divitiarnm sapientie et scien- 


ἀέσαοτα τοῦ παντὸς, οὕτως ἔχθαμδος μετὰ Ila) 
χἀγὼ κραυγάσω τοῦ χριστοχήρυχος, ἐχεῖδεν ἑξῆς 
ἐπραγματεύσω τὴν χατ᾽ εὐσέδειαν ὁμογνωμοσύνην 
ἡμῖν καὶ πεπλήρωχας διὰ τῆς τῶν σεπτῶν ἀναπτό- 
ξέως καὶ θείων Γρχφῶν, καὶ τῆς ἐντεῦθεν φανερώ- 
σεως τοῦ ὀρθοῦ δόγματος. Τοῦτο τῆς ὑπὲρ ἡμῶν 
σοφίας σὴς τὸ κατόρθωμα νῦν. Τοῦτο σου τῆς περὶ 
ἡμᾶς εὐεργεσίας τὸ μέγεθος, Ὁμολογοῦμεν τὸν 
ἔλεον, ὡς εἰκὸς. Τὴν χάριν ἀεὶ τοῖς πᾶσι κηρύττο- 
μεν, ὑπὲρ ὧν xal θυσίαν αἰνέσεως xal εὀχαριστίας 
τῇ cz χρηστότητι προσφέρειν βουλόμεθα μὲν, οὐ 
δυνάμεθα δὲ διὰ τὸ ἀνυπέρόλητον αὐτῆς τὸ παρά- 
παν, μή τοί γε καθόσον ἐστὶν ἄξιον. ᾿Όθεν χἀγὼ λή- 


tic tuo 96 ; omnium Domine,ut cum Paulo Christi 
pracone admiratione quadam commotus, ipse 
quoque vehementius exclamem ; inde postmodum 
nos μὲ pietalis concordiam reductos, veneranda- 
rum sacrarumque Scripturarum expositione, qua 
rectum dogma innotuit, eadem confirmasti. Hoc 
tus, qute supra nos est, sapienti; hac setate recte 
factüm.Hac tui in nos collati beneficii amplitudo. 
Confitemur, uti addecct, misericordiam ; gratiam 
coram ommibus sempiterne preedicabimus, pro 
quibus et sacrificium laudis, et gratiarum actio- 
nes tu: bonitati referre cupimus nos equidem, 
sed propter rei. nimiam exsuperautiam prorsus 


ξας τοῦ τὴν σὴν ὅλως νῦν μεγαλοπρόπειαν ἀγυμνεῖν, , effetarum virium infirmilas impedit, tantum abest 
τὸ ἀπὸ τοῦδε τῆς πρὰς σὲ τὸν Ὕψιστον εὐχῆς 0sov- υἱ id. condigne concedat peragere. Hinc ipse tuam 
τως ἀπάρχομαι " xal πρῶτα μὲν τοῖς ὀρθοδοξοτάτοις, magnificentiam laudibus prosequi mittens, pos- 
δέομαι, καὶ πανευσεδέσιν αὐτοχράτορσι xal βασιλεῦ- hac at te Excelsissimum supplicationem uti 
cw ἡμῶν, δι᾽ ὦνπερ ὡς δι᾿ ὑπουργῶν θερμοτάτων par estexordiar, et primum quidem in fidei do- 


τε χαὶ πιστοτάτων τὸ σὸν τοῦτο παμμέγιστον ἔργον 
ἐτέλεσας, νίκας δωρούμενος — xav! ἐχθρῶν πάντῶν 
λαμπρὰς, τῶν ἀϑέων ᾿Αγαρηνῶν xav ἐξαίρετον, 
χορηγοίης αὐτοῖς, xal διὰ τούτων παντὶ τῷ ὁπηχόῳ 
λαῷ, βαθεῖαν διηνεκῶς ἐν ἄπαοιν εἰρήνην xal ἀστα- 
σίῳστον * μετὰ δὲ ταῦτα τῷ χαλῷ ποιμέναρχῃ τῷ 
τῆς σῆς ποίμνης πνευματιχῶς προϊσταμένῳ τὰ νῦν, 
ὅστις πολλοῖς ἀγῶσι χαὶ αὐτὸς τὰ μεγαλα συνήρατο 
πρὸς τὸ ἔργον xal συνεδάλετο, παράσχοις τὴν σὴν 
χάριν δαψιλῆ καὶ πλουσίαν, ὁ πρύτανις πάντων τῶν 


gmatibus integerrimis et piissimis nostris regibus 
et imperatoribus, quorum studio opeque uti fer- 
vidissimorum οἱ fidissimorum administrorum 
quam maximum hoc opus tuum absolvisti, adver- 
sus omnes hostes, et potissimum impios Ágare- 
nos, victorias luculentas, et per eos universo 
ipsissubjecto populo perpetuo in omnibus amplain 
pacatamque pacem cencede ac defer : tum postea 
probissimo tum gregis spiritali praseoti pastori, 
qui multis certaminibus ac sedulo multiplicique 


ἀγαθῶν, ὡς πάντας ἑἐπανχγαγεῖν δυνηθῆναι τοὺς C studio in auxilium operis venit, tuam gratlam 


ἡμῶν ἐσάπαξ ἀποπηδήσαντας * ἡμᾶς δὲ kxágrocs τῷ 
ἀγαθῶ Πνεύματι σου χαθοδηγῶν, ὅπερ φυσιχῶς καὶ 
Πνεῦμα τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ σοῦ τελοῦν, τὴν οἰχείαν 
ϑεοπρεπῶς ὕπαρξιν xai ἐξ αὐτοῦ κχέχτηται, πρὸς 
παντελῆ διιθύνοις τῶν σῶν θελημάτων ἐχπλή- 
pow. 
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uberem affluentemque elargire, qui bona omnia 
dispensas, nt possit universos qui ex nobis desi- 
lierunt,ab errore revocare; et nos quotidie docens 
ac per omnia ducens bono tuo Spiritu, qui natu- 
raliter Spiritus unigeniti Filii tui exsistens, pro- 
priam, ut Deo convenit, exsistentiam etiam ex ip- 
80 possidet, in absolutam tuarum voluntatum ex- 
pletionem dirige. 
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Georgius Metochila, Magna ecclesie CP. diaconus, Vecci symmysta,et omnium fere qua sab ΑἹ 
Ὁ imp. perpessus est, malorum socius,claruit anno 1276.UnionemcumDatinis ineundam sume 
movebat; et cum a senlentia reutiquam dimoveri posset, sepius in carcerem conjectuest, 
sul, quo 1*men anno, nondum comperi, certe vecco superstes. D/ictio ei, judice Allatio (Decons 
15 $9), in omnibus dnra,compositio aspera, nullo fuco, nullo lenociuto mollita sententie qr 
gumenta ad probandum id quod voluit firma, sed elocutione et impositione nomintm jwri 
ifragosa. Haec Allatius, qui eadem fere repetit Díatriba de Georgiis eorumque scripti, pag. ἃ 
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lributum ; De unione Ecclesiarum; Adversus Maximum Planudem, Monuelem Nepotem, ἃ 
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Lat. edita Grae. Orthodoz. tam. Il, pag. 922. Refutatio Manuelis Cretensis Nepotis. 
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AIAKONOT THE METAAHX EKKAHEZIAE 
TON TPIJN ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ, QN EZEOET? MAZIMOZ ΜΟΝΆΧΟΣ O TAANOTrI 


GEORGII METOCHITZE 


DIACONI MAGNJE ECCLESLE 
REFUTATIO TRIUM CAPITUM, A MAXIMO PLANUDE MONACHO EDITORUM 
Leone Allatio interprete. 


Ad improvisam nec opinalam interrogationem A Πρὸς ἐρώτησιν ἀπροόπτως ἡμῖν φανεῖσαν 

bis delatam respondendum est; licet enim nobis ἀποκρίνασθαι " εἰ γὰρ καὶ μὴ πρὸς ἡμᾶς, χα 
posita non sit, attamen cum illa nullam cerlam κλησιῶν δὲ συμδέσιως ἀπροσώπως, KJ προσ 
Irsonam respiciat,sed concordiam Ecclesiarum, αὐτοὶ προσηκάμεθα, (à ταύτης ἐπιφορὰ, πῶς ἢ 
li nos ipsi animum addiximus, non leviler oppu- παραδραμεῖν ; οὐκοῦν τῆσδε τρισὶν ἐν xti 
at, quomodo nos effugere poterit? Quare cum θεωρουμένης τοῖς ἐξ ἔθους στοιχοῦντες πᾶν π 
bus illa capitibus disponatur, morem nostrum  gévow εἰς ἐξέτασιν ἐγκαταστρωννύντες τὸν ἀπι 
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ἐφιξῆς ἐπάγειν͵ τὸ πρῶτον ἐπὶ λέξεως οἥτως ἵκτε- A sequentes, et quidquid examini subjiciendum est 
Θεϊμένον διασχεψὼεμθα, « ᾿Ερωτητέον, πότερον 1 ix apponentes, ante omnia, ut exposuit, verba illius 
Πατρὸς xal Υἱοῦ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐχπόρευσις numerata, non absque discussione postmodum 
ἄλλη xal ἄλλη, fj μία xal ἣ αὐτὴ. El μὲν οὖν ἄλλη καὶ dijudicemus. « Interrogandum est, an ex Patre et 
ἄλλη ber, διπλὴ ἄρα ἡ ἐχπόρευσις ἔσται, καὶ τὸ Filio Spiritus sancli processio est alia,an vero una 
Πνεῦμα διπλοῦν, ὅπερ ἄτοπον" εἰ δὲ μία καὶ ἣ αὐ- , eL eadem. Nam si alia et alia est, ergo duplex erit 
τὴ, πῶς ix τῆς ἀύλου δυάδος δύναται τὸ ἕν sívat;  processio,el Spiritus duplex,quod plane ahsurdum 
Μονὰς μὲν γὰρ ἀρχὴ καὶ αἰτία οὐ μόνον δυάδος, ἀλλὰ est; si vero una οἱ eadem, qua ratione ex duplari 
xal τῶν ἄλλων ἁπάντων ἀἁριθμῶν᾽ δυὰς δὲ ἀρχὴ xal numero immateriato unum fuerit? Unitas enim non 
αἰτία μονάδος, εἴτ᾽ οὖν ἑνὸς, οὐκ ἄν γένοιτο. Οὐ γὰρ — duplaris numeri tantummodo, sed et reliquorum 
xa0' ὑποστροφὴν αἱ γενέσεις τῶν ἀριθμῶν, ἀλλὰ omnium numerorum principium et causa esl; at 
κατὰ πρόοδον. Μονὰς γὰρ εἰς δυάδα χινεῖται, χἀκεῖ- — duplaris numerus unitatis, sive eliam unius, nun- 
θεν εἰς τριάδα καὶ ἐφεξῆς, Τὸ γὰρ λέγειν lix τῆς quam principium et causa fuerit; neque enim re- 
τριάδος ἀφαιρεθείσης μονάδος δυάδα γίνεσθαι, xXx  lrogradientes numeri, sed ante procedentes gene- 
τῆς δυάδος ὁμοίως μονάδα. 'AXÀ' αἰτία χἀνταῦθα y rantur.Unus siquidem in duplarem,indeque tripla- 
τούτων ἣ ἀφαιρουμένη μονὰς, ἀλλ᾽ οὐκ ἄλλος τις rem, etsic deicepsinreliquos decedit. Namque si 
ἀριθμός. Λείπεται ἄρα μὴ τὰ δύο αἴτια εἶναι τοῦ dicas ex triplari, dempta unitate duplarem fieri,et 
ἑνὸς, ἀλλὰ τὸ ἕν τῶν δύο, Καὶ οὕτω μὲν ἐν τοῖς ἀύ- ΟΣ duplari similiter unitatem: at bic quoque causa 
λοις, ὅ xàv τῇ θεότητι τῇ πάσης ὕλης ὑπερχειμένῃ dempta unitas, nec ullus alius numerus est. Reli- 
ἁρμόζειν εἰκὸς. Ἕν δὲ τοῖς ἑνύλοις γίνεται μὲν ix. quum ergo est duo non esse causam unius, sed 
δύο ἕν, ἤ κατὰ σύνοδον, ὡς ἐξ ἀνδρὸς xal γυναικὸς duorum unum.Et sic in immaleriatis philosophan- 
τέχνον, xal ἐχ σιδὴρου καὶ λίθου πῦρ, ἢ κατὰ σύνθε- dum est, quod etiam Deilati, quee supra omnem 
σιν, ὡς ix γῆς καὶ ὕδατος πηλός, ᾿Αλλ᾽ ἔστιν εἰπεῖν materiam est, couvenire par est. [n maleriela 
χἀνταῦθα πρῶτα μὲ» ὡς ἐν ταῖς θείαις ὑποστάσεσιν vero fil ex duobus unum sive conjunctione, ut ex 
οὔτε σύνοδος τοιαύτη τις ἐπινοεῖται, οὔτε μὴν σύνθε-,. muliere el homine fcetus, et ex ferro et lapide 
cie". δεύτερον δὲ, ὅτι ἐνταῦθα μὲν προηγεῖται τῷ  lgnis; sive compositione, ul ex aqua et terra lu- 
χρόνῳ τὰ δὺο τοῦ ἑνὸς, συναΐδια δὲ τὰ τῆς Τριάδος lum. Verumtamen bic quoque primum dicendum 
πρόσωπα, τρόπον ὅτι ἐν μὲν τοῖς πλείοσι τούτων ἔτε- est, in divinis hypostasibus, neque conjunclionem 
pov τῷ εἴδει παρὰ τὰ δύο τὸ ἕν͵ ἀλλὰ χἀχεῖνα πρὸς — Similem, neque compositionem intelligi .Secundum 
ἄλληλα ἕτερα τῷ εἴδει" αἱ δὲ τῆς Τριάδος ὑποστάσεις Cin his etiam. tempore unum duobus praecedere 
τῆς αὐτῆς φὺσεώς εἰσιν’ ὥστε οὐ χατὰ ἔνυλα xai cum persons iu Trinitate cozternza sint. Tertiam 
τὰ dix, Οὐκ ἄρα ἐκ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα. » in potiore similium parte nnum differre specie 
Οὕτω μὲν τὸ κεφάλαιον. Προδιαληπτέον δέ γε περὶ τῦ  duobus,que etiamsi inter se conferantur diversa 
ἐχπορεύεται͵ ἵν᾽ ἐντεῦθεν σαφὴς γένηται ἡ ἐξέτασις, — Specie sunt,ubi Triadis hypostases ejusdem nalura 
εἷς ὁ τῶν ἐξετασϑησομένων μάλιστα γεννήτωρ περὶ τὸ sunt, ideoque materiala ab immateriatis differunt. 
τέλος τοῦ τριτου τῶν χεφαλαίων φάσχει μὴ ix τοὺ Non est ergo ex Patre et Filio Spiritus. » El sic se 
Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα εὑρίσκεσθαι τῇ γραφῇ. habet caput. Ante vero alia de dictione procedere 
Ταράσιος μέν οὖν ὁ ἔξαρχος τῆς παγχοσμίου συνελεύ- — edisserendum est, ut inde quoque examen diluci- 
σεως τῆς τὸν ἑδδομχτιχὸν ἀριθμὸν περχιωσαμένης, διὰ dius procedat, cum examiuandorum dijudicando- 
τόμου, ἐν d χαὶ τὸ ἐκ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἐχπορευόμενον rumque parens in fine tertii capitis assera!, Spiri- 
ἅγιον Πνεῦμα μετὰ τῶν ἄλλων διχτρανοῦται, βεδαιω- — tum sanctum ex Filio procedere, nusquam esse 
θέντος ὑπογραφαῖς οἰχειοχείροις τῶν αὐτῇ συνδεδραμη- — Scripto traditum.Tarasius itaque universalis syno- 
κότων θείων ὅλων Πατέρων, xai τοῦτο συνεπεχύρωσε, di,qui septima numero est, preses,ex Patre per- 
καὶ λοιποὶ πρὸ αὐτοῦ θεηγόροι θεῖοι διδάσκαλοι κατὰ — Filium Spiritum; sancium procedere cum aliis in 
ῥῆμα παραδεδώκασι, πρὸς 8 θεολογικῶν ix διασαφή- D tomo ἃ se confecto,et subscriptionibus eoruin qui 
σεων πατριχῶν ματαιάζειν δειχνύον τοὺς διαπληχτι- convenerant sanctorum omnium Patrum propriis 
᾿ ζομένους πρὸς τούς ix Πατρὸς xal Υἱοῦ λέγοντας manibus sigeatis confirmato, aperte declarat, et 


ἐκπορεύεσθαι, μαχεσάμενοι. τοῖς προδᾶσι καθ᾽ ἡμῶν 
πανδήμοις δικαστηρίοις, ἐχεῖνοι μεγάλοι προήγοροι 


τῶν ἡμῖν ἀντιχαθιστάντων εἷς ἐννοιῶν συφθολώσεις 


τοῦ ἐκπορεύεσθαι xal ὁμωνυμιῶν ἑτερότητας ἀπ- 
ηνέχθησαν, μὴ τὸ μετὰ σχοπὸν ἀποφῆναι ἰσχὺσαν-- 
τες, Καὶ ὅπως, ἐφεξῆς, Μετὰ τὰς ἐπενηνεγμένας ἡμῖν 
πολυειδεῖς καταδιχας οἱ μέλανι συνθέμενοι χαὶ χειρὶ 
wal; τῶν ἑτεροτήτων καινοφωνίαις τὴν εἰς δυσφη- 
μίαν ἀνωμολόγησαν ἔχπτωσιν, Γνοίη δ᾽ ἄν ὁ ἐρευνῆ- 
σαι προθυμηθεὶς, εἰ χαὶ αὖθις ἡ δυναστεία, xal τῇ 
τοῦ πλήθους νενευρωμένῃ pori, τὰ αὐτὰ θρασύνε- 


ται xaÜ' Au» καὶ διορθώσεις προηθάλλετχι τῷ ewy- 


alii ante ipsum diviniloqui sancti doctores iisdem 
ipsissimis verbis tradiderunt.Quod licet tum theo- 
logicis enuntiatis, tum Patrum explicationibus os- 
tendat eos qui ex Patre et Filio Spiritum procedere 
asserentibus repugnant, stulte nimis agere, publi- 
cis adversus nos praeteritis annis judiciis conslitu- 
tis, refellere conati magni ilii viri, nostrorum ad- 
versariorum defensores, ad confusas pravasque 
sententias, el verbi procedere alios atque alios si- 
gnificatus, et varias homonymias confugerunt, cum 
nou poluerint,quoj illis propositum fuerat demon- 
strare,et quomodo id peractum sit, in sequeatibus 
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ὁμοιὰΐς φωναῖς ὁμολογοῦντες τῷ ἐχπορεύεται ἐν οἷς A qui similia asserit, quomodo palam divino Iysia- 


δὲ ἐξ γίοῦ xb μὴ σύνδρομον...Κἀντεῦθεν ἐν οἷς ix 
Taxis καὶ Υἱοῦ ἅμα μερίζειν ἄλλως τε καὶ ἄλλως 
ἀρμόζειν τὰ κατὰ νοῦν ἐπιτάττοντες. Οὗτος γε μὴν 
ὁ οὐρανοδάμων, ὁ τὸν θεάνθρωπον Δεσπότην, τὸ xau 
κοδύναμον δειχνύων τῶν τοιῶνδε λέξεων ἐχφωνοῦν- 
τα, ὡς ἐκ τῶν τοῦ Πνεύματος τοῦτο χαρισμάτων 
θεοῤῥήμων ὑπάρχων, ἔτι τε κἀκ τῶν αὐτοῦ :δωρημά- 
των θεοῤῥήμων ἕτερος καὶ πρόοπτης τὰς ἐπισῳχ- 
λεῖς ταύτας ἐπινοίας τῶν ἑτεροτήτων φθάσας ἀποῤ- 
ραπίζει, ἐν οἷς οἱ τὸ ἄλλως ἐν τῷ προχεῖται, χα 
τοῖς λοιποῖς τὸ, χαθώς Οὗτος διαῤῥήδην ἀναδοὼν. 


gogo et Dominice et a Deo prolatz, id ipso as- 
serente, voci,non audacius adversabitur? Nihilomi- 
nus cum hac non ila se habere; non possent infi- 
cias ire adversarii, ad consuetam sibi regulam ho- 
monymize ventre erutam confugiunt, cum de Patre 
affirmatur ez ipso, idem et concordans sententie 
cum voce procedit, in jam allatis et in aliis simili- 
bus vocibus approbantes, cum vero ez Filio, mi- 
nime concordans: indeque in quibus est, ez Patre 
el Filio, simul dividunt, et alio atque alio modo 
sententiam intelligi pracipiunt. Attamen hic qui 


Ἔν γὰρ τῷ πρὸς Νεστόριον λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ. « Ὁ in ccelum ascendit,et Deum et hominem Dominum 
φιλῶν πατέρα ἢ μητέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐχ ἔστι μόν α harum vocum sequales vires edicentem ostendil, 
ἄξιος, » οὕτω θεολογεῖ “ « Εἰ δὲ ἔστιν ἐν ὑποστάσει tanquam hujusce Spiritus muneribus diviniloquus 
Ab Πνεῦμα ἰδικῇ, καθὸ Πνεῦμα ἐστι καὶ οὐχ Υἱὸς * exsistens, necnon etiam ex ejusdem donis divina 
ἀλλ᾽ οὖν ἐστιν οὐκ ἀλλότριον αὐτοῦ. Πνεῦμα γὰρ locutione ditatus,et futura prospiciens alius,eoro- 
ἀληθείας ὠνόμασται, Kal ἔστι Χριστὸς ἡ ἀλήθειᾳ,  nenshascecogilationes diversarura significationum 
καὶ προχεῖται παρ᾽ αὐτοῦ, καθάπερ ἀμέλει καὶ ἐκ multo ante refellit provide,dum in profundi et si- 
τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς. » Καὶ εἰς τὸ, « Ἐρωτήσω τὸν milibus alium atque alium significatum palam so- 
Πατέρα, καὶ ἄλλον Παράκλητον δώσει ὑμῖν, » οὕτω φη- noreque reprobat. Naniqne oratione ad Nestorium, 
cl* « Τῶν yàp τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς ἀγαθῶν ὑπάρχων cujus illud principium est : «Qui amat. patrem aut 
κοινωνὸς ὁ ΥἹὸς ἔχει τὸ Πνεῦμα χατὰ τοῦτον τὸν τρό- matrem super me,nonest me dignus,» ila decer- 
πὸν, καθ᾽ ὅνπερ νοοῖτο ἔχειν καὶ ὁ Πατὴρ. » Ἐν τῇ ἐρ- — nit : « Licet sit in hypostasi propria Spiritus, qua 
μηνείᾳ τῇ εἰς τὸν φροφήτην ᾿Ιωὴλ τῇ, « Ἐχχεῶ ἀπὸ Spiritus et non Filius est, verumtamen non esi 
ποῦ Πνεύματος μου, » οὕτω διέξεισιν * « "H μὲν γὰρ alienus ab ipso. Vocatus siquidem est Spiritus veri- 
ἐστι Θεὸς xal Θεοῦ κατὰ φύσιν ὁ Υἱὸς, γεγέννηται γὰρ latis, et est Christus verilas, et profunditur ab ip- 
lx τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς, ἴδιον αὐτοῦ τε xal ἐν αὐτῷ, 80, uli scilicet ex Deo et Patre,» Et in illud : «Ro- 
καὶ ἐξ αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα ἐστι, καθάπερ ἀμέλει καὶ ἐπ’ gabo Patrem, et alium Paracletum dabit vobis 5, » 


αὐτοῦ νοεῖται τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς.» 'Iv' οὖν πρὸς ταῖς 
ἐχ ῥήματος ταῖσδε φωναῖς ἐνίας xal τῶν ἐξ ὀνόματος 
παραθείημεν, Γρηγόριος ὁ χἀτ' ἐξοχὴν τῆς θεολογίας 
ἐπώνυμος ἐν μὲν τῷ πρὸς Βρωνα τὸν φιλόσοφον λό- 
Y» φησὶν " « ἑδιον Πατρὸς μὲν ἡ ἀγεννησία, Υἱοῦ 
δὲ y γέννησις, Πνεύματος δὲ ἡ ἔχπεμψις, » "Ev δὲ ἐῷ 
δευτέρῳ τῶν Εἰρηνικῶν" « Οὔτω φρονοῦμεν, καὶ 
οὕτως ἔχομεν, ὥστε ὅπως μὲν ἔχει ταῦτα πρὸς ἅλ- 
ληλα σχέσεως τε χαὶ τάξεως αὐτῇ μόνῃ τῇ Τριάδι 
συγχωρεῖν εἰδέναι μόνον, καὶ οἷς ἂν ἡ Τριὰς &roxa- 
λύψῃ κεχαθαρμένοις ἢ νῦν fj ὕστερον * αὐτοὶ δὲ μίαν 
xai τὴν αὐτὴν εἰδέναι φύσιν θεότητος, ἀνάρχῳ καὶ 
γεννήσει καὶ προόδῳ γνωριζομένην. » 'O οὖν ἐκεῖ 
τὴν ἀγεννησίαν, τοῦτο διαφανῶς ἐνταῦθχ τὸ üvao- 
χον εἴρηκεν. ᾿Επεὶ xal τοῦτο τοῦ Πατρὸς ἴδιον, ὡς 
t£ οὐδενὸς καὶ ὡς ἀναιτίου, τῶν δύο τόδε μὴ χεχτη- 
μένων, ὡς ἐξ ἀρχῆς αὐτοῦ κατὰ διάφορον ὕκαρξιν, 
χαὶ κατὰ χρόνον συνάναρχον τούτῳ, καὶ χρονιχῇς 
ἀπάσης ἐμφόσεως ὁπερχείμενα, Τὴν γέννησιν δὲ 
χἀνταῦϑα χαχεῖ διὰ τῆς αὐτῆς ἐχφωνήσεως, xal 
ὅπερ ἐκεῖσε τὴν ἔχπεμψιν, ἐνταῦθα τὴν πρόοδον 
ἄμφω λέγων, ὡσεὶ τὴν ἐχπόρευσιν ἔφησεν. ᾿Εν δὲ 
τῷ περὶ τοῦ Πνεύματος ἀντιῤῥητιχῷ, τὴν ἕχπεμ- 
Qu, καὶ τὴν πρόοδον, ἔκφανσιν προσηγόρευσε. 
τίθησι 1àe οὕτως ix τοῦ ζναντίου " « τί οὖν 8 λεί- 
πει τῷ νεύματι εἰς τὸ εἶναι Υἱὸν ; Εἰ γὰρ μή λεῖ- 
πόν τι, οὖν Υἱὸς ἂν ἂν" ἐπιφέρει “δέ " « Οὐ λεί- 
πεῖν φαμέν " οὗ γὰρ ἐλλιπὴς θεὸς, Τὸ δὲ τῆς ix- 


** πλιά. x, 97. $ Joan. xiv, 16. 4 Joél. ut, 88. 


ic ait: «Namque Dei et Patris bonorum cum sit par- 
ticeps Filius,habet Spiritum eo ipso modo, quo in. 
telligitur etiam Pater habere. » In interpretatione 
joélis prophet in illud : «Effundam ex Spiritu 
meo 4,» sic loquitur : « Qua enim Deus est, et ex 
Deo secundum naturam Filius,generatur siquidem 
ex Deo el Patre, proprius illius, et in ipso et ex 
ipso est Spiritus, quemadmodum etex ipso intelli- 
gitur Deo et Patre. » Ut igitur pra his dictis non- 
nulla etiam alia nominatim apponamus, Gregorius 
qui ob excellenliam Theologi nomen consecutus 
est, oratione in Heronem philosophum ait : « Pro- 
prium quidem Patris est. non generari, Filii gene- 
rari, Spiritus emitti. » Et in secunda de pace: 
« Ita sentimus, ita tenemus,adeo ut quomodo ipsa 


. 8€ habeant inter se, et referantur, et ordinentur, 


ipsi soli Triadi scire tantummodo concedamus, et 
quibus expurgatis, vel nunc vel in posterum Trias 
revelaverit. Nos vero unam eamdemque naturam 
divinitatis cognoscimus, quz citra principium ge- 
neralione et progressu deprehenditur.» Quod ita- 
que ibi non [generarí, palam hic citra principium 
enuntiavit, Quandoquidem hoc Patris proprium 
est,tanquam qui ex nullo est et absque causa cum 
duo illud non possideant, tanquam que ex ipso 
sunt utiex principio secundum diversam exsisten - 
tiam,et si tempus respicias cum illo principii quo- 
que expertia,et temporali omni expressione supe- 
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riora. Geseralionem vero hic οἱ ibi per eamdem τάνϑεως, ἵν᾽ οὕτεος εἴπω, ἢ ττὶς πρὸς lins: 
verbi prolationem, et quod ibi dixit, emissionem διάφορον, διάφορον καὶ τὴν χλῆσιν rr 
hic progressum, hisce duobus,unam processionem πεν. » ᾿Αριδήλως γὰρ ix τοῦ διχούρω qm 
significavit.In Anürrhetico vero de Spiritu, emis- τῆς ὑπάρξεως, ὅς ἡ ἐκπόρευσις, ὅν baa! 
gione m.et progressum etapparitionem nuncupavit. καλεῖ, μὴ τὸ Πνεῦμα Υἱὸν εἶνχι Ὑνωρῖαε, 1 
Sie enim orationem disponit, quasi adversarius τῶν χλήσεων ἐντεῦθεν τρανοῦται διάφῳν, s 
loqueretur : « Quid itaque est quod deest Spiritui, ἀδελρικῶς ἄμ ἡνώσθαι κατὰ ταῖ aud 
ne Filius sit * Etenim si nihil deficeret,Filius üti- ἀποπέμπεται, “Ὅθεν καὶ ἡ Ἐκχλησίε x ἐβ 
que essel; » lum subdit : « Non deesse fatemur : ἅπεσιν ἑπομέη ψάλλουσα μελῳξδικῶς wm 
neque enim Deus imperfectus est. Verumtamen  €'Avdpye χαὶ γεννήσει τε xal vod l 
apparitionis, ut ila dicam, vel relationis mutgs προσκυνῶ τὸν γεννίσχντα. γΥὸν δοξήγω τὸν΄ 
diversitas, diversam quoqueappellationem effecit.» θέντα, ὑμνῶ τὸ συνεκλάμψαν spl κεὶ τῳ 
Manifesto enim ex diver-o modo ex-istentis, pro- us ἅγιον. » Καὶ τούτων οὕτως y v8 τ 
cessione scilicet, quam apparitionem hic nuncepat, povoc iv θεολογίαις ἐπὶ τε ῥημάτων, xxl ὅν 
Spiritus Filius non esse agnoscitur,et hinc appel- , bv τοῖς οἷς τὸ Getov. 3Ξόγμασιν ἀκλῶς καὶ qun 
laticnum diversitas indica:ur,et eque atque íratres ἀποφαινομένου, « Οὐδὲ γὰρ mx) τῶν ὀνομές 
conjungi, uti herelici somniant, rejicit. Unde εἰ γομαχήσομεν, ἕως ἂν εἰς τὴν αὐτὴν ἔννοιαν αἱ 
Ecclesia omnia jam dicta sequens, concinens in λαδαὶ φέρωσιν, » ἡ περὶ Xi; ὁ rnc ἰράπηρις τοὶ 
Canticis clamat: «Absque principio, el generalio- τὴν σύστασιν, sizto d συνάγειν texit. τὴν 
ne,et progressu, Patrem adoro generantem,Filium — tos, ταῦτα xal πρόχωσις συναγάγῃ καὶ ma 
glorifico generatum, hymnis concelebro Spiritum ἔκπεμψις, πηγασμός τὸ καὶ Dee 1 
sanctum, qui una cum Patre et Filio eluxit. » Hac καθόλου τὸν ἔλεγχον στήσαντες xal εαὶ μέγ ἃ 
ila cum se habeant, εἰ in rebus theologicis viro θώμεν. ᾿Εχπόρευσις ἣ κατ᾽ ἐρώτησιν X τὸν 
non contemnendo de verbis et nominibus, qu in x28' ἡμᾶς, ζυγομαχίχ γὰρ οὐδεμία χατὰ 
divinis dogmatibus exponendis acproferendisusur. ix Πατρὸς καὶ Υἱοῦ τοῦ ἁγίου Π αὐμκικ. 
pantur, decernente : « Neque enim de nominibus ἐστι καὶ ἑνιαία, καὶ ob διπλῃ "oua, ὁ ipi 
contendemus.dummodoeamdemsententiameorum μὴ εἶναι δύνασθαι ἁπλοῦν ἐκ δυάδος, εἷς ἐπ 
syllabam exprimant, » interrogatio. de qua nunc λαμθάνει͵ παραδείγματι τῷ τοῦ ἀριθχοῦ εἰς 
agitur, quomodo subsistet, siqua illa processionis σιν χρώμενος, Ὁ γοῦν lv θεολογίᾳ γρήγορες » 
nomine colligere contendit,illa eadem,eteffusionis, ὑπεράρχιον Τρίάδα θέλων εκονίσαι πρὸς im 
δἰ emissionis, et apparitionis nomini- C ἔχει, προαναφωνῶν φθάνει’ €. Küv δικφίωσις 


e 

bus colliguntur? Sed eum ingenere quidem refelli- 
mus,per partes etiam rem examinemus. Processio, 
qua in interrogatione est,sive progressus,ut nosdi- 
cimus,neque enim de sententia contenditur,ex Pa- 
tre etFilioSpiritus sancti,simplex estunaque,et non 
duplex, licet interrogans cam simplicem esse non 
posse ex duplari numero redarguere conetur, exz- 
emplo numeri ad dictum suum confirmandum as- 
sumpto. Verumtamen in tbeologicis mens vigil, 
cum exeniplo supra omne principium Triadem in 
se ipsa uti habet,exprimere cupit, clamat : « Li- 
cet similitudo quaedam reperiatur, quod plus est 
fugit, relinquens me infra cum exemplo, » tum 
deinceps solem, radium et lumen,oculum, fontem 
et fluvium, aliaque tenuis similitudinis exempla 
proponit. Et qui aurea lingua prseditus est, in Ex- 
positione Psalmorum, « Radix, ait, fidei Pater, 
ramus immarcescibilis Filius, fructus immortalis 
Spiritus sanctus. » Et ex divinis Patribus alii heec 
eadem, vel alia hisce non dissimilia, ne singula 
recenseam, quibus divina mente prediti Patres, 
uti ex sole per radium lumen,ex Patre per Filium 
Spiritus apparitionem exprimunt,uti ex oculo flu- 
vium per fontem, uti ex radice per ramum fructum: 
siceliam ex radio possumus dicere, nec non ex 
ramo, et ex fonte, de eo quod exprimitur per Fi- 
lium et ex Filio, cum ambae hs praepositiones in 
nalurali progressus medialione, uti diviniloqui 


pe9n, φεύγει τὸ πλέον ἀφέν με κάτω μετὰ 3 
δείγματος, » καὶ κιϑεξῆς ἥλιον, ἀχτῖνα χε 
ὀφθχλμὸν, πηγήν τε xal ποταμὸν xai Aou 
πλήσια τῆς ἀμυδρᾶς ὁμοιώσεως τίθησι 

O τε χρυσοῦς τὴν γλῶσσαν ἕν ἑρμηνείαις τ 
Ψαλμῶν, « Püza, φησὶ, iibi: Πατήρ, 
ἁμάραντος ὁ Υἱὸς, καρπὸς ἀϑάνατος τὸ Ila 
ἅγιον. » Καὶ τῶν θεοφορήτων ἄλλοι τὰ αὐτὰ, 
τε τοῦτοις παρεμφερη, ἵνα μὴ 
στα, ἐξ ὧν οἱ θεόφρονες, ὡς Ex τοῦ ἡδέου δὲ 
ἀχτῖνος τὸ φῶς, τὴν ix Πατρὸς δι᾽ ries τοῦ Uv 
τος εἰχονίζουσιν ἔχφανσιν, ὡς ἐκ τοῦ ios 
ποταμὸν διὰ τῆς πηγῆς, ὡς ἔχ τῆς gw Ὶ 
χλάδου τὸν καρπόν. ἀλλὰ καὶ ἐκ τῆς ἀχτῖν 
λέγειν, ἐκ τοῦ χλάδου τε χαὶ ἐχ τῆς πηγῆς 
τοῦ εἰχονιζομένου δι’ Υἱοῦ τε καὶ ἐξ χοῦ b 
κατὰ τοὺς θεηγόρους προθέσεων ἐπὲ τῇ φυσι 
σιτείς τῆς προύόδου τὸ ταυτοδύναμον ἐχουσῶν 
μέντοι γε ἐρωτῶντος μὴτ᾽ ἐν ἄλλοις, uh" ἐν 
δείγμασι τοῖς ix τῶν θεόδεν προιγόρων τῆς 
θείας ἐνασμενίζειν βεδουλημένου, τοῖς δ᾽ οἴχοί 
τὸ σφέτερον δὴ τοῦτο δειχθείη μὴ πρὸς αὐτοῦ 
δὲ τῆς ἀληθείας ὑπάρχον, ὡς οὗτοι (uro 
φανότατα, ᾿Αριθμὸς μὲν γάρ τοῦ διωρισμένου 
οὗ πέφυχεν, οὐ τοῦ συνεχοῦς, χαὶ χατὰ διο 
μοναδικῶς πρόεισιν, οὐχὶ κατὰ σύνθεσιν͵ ἐκ κα 
δυὰς, καὶ ἐκ δυάδος τριὰς ob συντεδειμένης, à) 
δυάδος ὡς πρὸς μονάδα τὴν πρὸ αὐτῆς, ἅ üx 
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. δος διὰ δυάδος ἀπλῆς. ᾿Επεὶ οὖν τὸ Θεῖον ἐν καὶ τριάς A Patres asseverant, eadem vi polleant. Etenim cum 
; ἔστι, καὶ ὡς μὲν ἔν ἀπαράδεκτον ἔστι καὶ ἀριθμοῦ,  inlerrogans, neque alíis neque exemplis, qui eum 
καὶ μεσόχητος͵, xxl τάξεως, xai τῶν τοιούτων * ποῦ praecesserunt, divinorum pietatis principium, sed 
, App τῷ ἑνὶ τῷ ἁπὲρ πᾶν ἔν ὅντι ποσὸν xxi μέσον xal propriis insistat, eorum queque dicta non ab ipso, 
"eb, iv πλείοσιν fj τρισὶ τοὐλάχιστον ταυτὶ θεωρού- sed a veritate emanantia,uti illi lucidissime Irra- 
. tva; ὡς δὲ τρία τούτων ἐστὶ δεκτιχὸν, πλήν xal οὕτω — diare, demonstrabitur.Numerus enim divisi est,ex 
θεοπρεπῶς, καὶ ταῖς περὶ Θεοῦ χαταλλήλως ἐννοίαις, quo enascitur,non continui, et secundum divisio- 
. καὶ τὸ τοῦ ἀριθμοῦ παράδειγμα τοῦ διωρισμένου nem singulariter provenit, non secundum compo- 
^ ποσοῦ τυγχάνο, εἷς εἰχασίαν παραληφθήσεται, xa0b  sitionem, ex unitate dualitas, et ex dualitate trias, 
᾿ καὶ À Τριὰς διορίζεται, ταῖς χατὰ τὴν πρόοδον ὑπο. non qua compoantur, sed ex dualitate veluti ad 
στατιχαῖς ἰδιότησι, Διαιρεῖται γὰρ ἀδιαιρέτως, xal unitatem, qne ante ipsam est, aut ex unitate per 
συνάπτεται διῃρημένως τῷ παραδόξω τῆς θείας με- dualitatem simplicem.Quando igitur Deus unnmet 
γαλειότητος, Τοῦ λοιποῦ πρόσχες πρὸς θεοῦ ὁ Vrinlas est, el ut unum, neque numerum, neque 
ἀκροατής. Προθέμενος ὁ ἐρωτῶν, ὡς διαπορούμενος, medium, neque ordinem, neque similia suscipit. 
πῶς ix τῆς ἀύλου δυάδος τὸ ἕν εἶναι δύναται, καὶ παρ- — Undenam enim in uno, quod supra omne unum 
ευθὺς τὴν αἰτίαν ἐπαγαγὼν τοῦ μὴ δυνατὸν, τῷ τὴν — esl, el quantitas et medium et ordo in pluribus, 
μονάδα αἰτίαν εἶναι xal οὐ δυάδα, ὡς ἐθέλων διὰ μέσης — aut tribus minimum consideraveris? Uti vero {Γ1ὰ 
προτάσεως τῆς, ὅτι ἐν τὸ αἴτιον καὶ οὗ δύο, συμπερά- — hec, sed divino quodam modo, et cogitationibus 
vat τὸ μὴ ix τῶν δύο «b ἔν εἶναι " τοῦτο γὰρ ἀπὴτει — Deo ipso addecentibus admittit, et exemplum nu- 
τὸ προταθὲν ἐξ ἀνάγκης * ὁ δὲ διὰ τῶν μεταξὺ λόγων meri, qui determinate quantitatis est in similitu- 
αὐτὸ μᾶλλον κατασχευάσας, iv οἷς φησι povic γὰρ dinem assumelur, cum et Trinitas proprietatibus 
. εἰς δυάδα κινεῖται, χάχετθεν εἰς Τριάδα, τοῦτο δὲ τί secundum progressum determinetur;namque indi- 
ι ἄλλο, ἢ ὅτι ἐκ μονάδος δυὰς, καὶ ix δυάδος τριὰς, ΥἹδ6 dividitur, et divise admirabili divin: magnifi- 
|. ὅπερ τὸ ἔν χατὰ τὸ διωρισμένον τοῦ ἀριθμοῦ, ὡς centies modo conjungitur. Interim attento animo 
ἐλέγομεν ; ὃ xal b περίπυστος kv θεολογίᾳ συντίθησι sis per Deum,o auditor.Cum interrogans sibi pro- 
φάσχων * « Μονὰς γὰρ εἰς δυάδα χινηθεῖσα μέχρί posuissel, quasi addubitans,qua ralione ex imma- 
Τριάδος ἔστη * » συνεπέρανε τὸ μὴ τὰ δύο αἴτια εἶναι teríato duplari numero unum esse possit, el per 
τοῦ ἑνὸς, ἀλλὰ τὸ ἔν τῶν δύο, "Ecc δὲ αἴτιον τοῦ quam subito causam adnectens fieri non posse, ut 
ἀναχολούθως οὕτω, xai μὴ κατὰ τὸ προδληματισθὲν unitas causa sit, et non dualis numerus, quasi vel- 
τὸ συμπέρασμα θέσθαι, τε οἴεσθαι δύο αἴτια sle- let per mediam proposilionem, unum nempe esse 
άγειν, εἰ λέγει τις ἐχ τῶν δύο τὸ (v, Τοῦτο δὲ οὖδα-- C causam el non duo, concludere unum ex duobus 
μῶς. ᾿Ἔστι μὲν γὰρ Ἐκ δυάδος τὸ ἕν, ἐκ δύο δηλαδὴ non esse: hoc siquidem quod proposuit necessario 


μονάδων τρίτη μονάς, Εἰ μὲν οὖν ἐχ δύο ἀντιδιῃρη- 
μένων ἦν, ἢ διῃρημένων οὕτως, ὡς τὸ ἕτερον μὴ 
πρὸς τὸ ἔτερον ἀναφέρεσθαι, μετ᾽ ἐξ ἐχείνου τὸ εἶναι 
ἔχειν, μήτε μεσότητα τὴν κατὰ τὴν πρέηδον * fj γὰρ 
ἂν ὧν οὕτω, καὶ τὸ τρίτον οὐ τρίτον, ἀλλὰ δεύτερον 
ἑχατέρων ἔνθεν xal ἔνθεν θεωρουμένων, xal οὗ xaxà 
τὴν ἑξῆς τοπαράπαν προέλευσιν " εἰκότως ἂν ὁ τῆς 
δυαρχίας, xal τῆς διπλῆς αἰτίας λόγος εἰσήγετο * 
ἐπεὶ δὲ ταῦτα χατὰ τὸ ἔμπαλιν, xal ἡ τρίτη μονὰς 
διὰ τῆς μέσης μονάδος ἐκ τῆς πρώτης καὶ ἀρχικῆς 
τὸ εἶναι πλουτεῖ, ὅθεν καὶ 4 μέση μονάς * ἐκεῖθε, 
ἄρα καὶ τὴν αἰτίαν ἔλχει, κἀκείνην ἀρχὴν οἵδε καὶ 


requirebat,ipse nihilominus per interposilas ratio- 
nes id ipsum magis confirmat,cum ait:Unitas enim 
in dualitatem movetur, indeque in trinitatem, id 
vero quid est aliud quam ex unitate dualitas, el ex 
dualitate trinitas,quod est unum secundum deter- 
minatum numerum, ut dicebamus? οἱ in theologia 
precelebris concordat, cum inquit, « Unitas enim 
in dualitatem mota,in Trinitate subsistit,»conclu- 
sit,duo unius causam non esse,sed unum duorum. 
Causa vero est,adeo inconsequenter,et non secun- 
dum propositum problema conclusionem colligere, 
quod opinetur,duas causas introducere, siquis di- 


ῥίζαν, ὡς μίαν εἶναι διαφανῶς, ᾿Ἰδωμεν obxoov otdá- D xerit, ex duobus unum esse. Sed in nullo modo 


περ οἱ τῶν θείων ἐχφάντορες τὸ πρῶτον, τὸ μέσον, 
τὸ τρίτον, τὸ ἐξ ἀμφοῖν ἐπὶ τῶν θεαρχιχῶν λαμδά- 
νοντες ὑποστάσεων θεολογιχῶς ἐχδιδάσχουσι. Καὶ 
πρῶτος αὐτὸς ὁ τὴν μονάδα κχινηθεῖσαν sl; δυάδα 
μέχρι Τριάδος στῆναι φθεγξάμενος, ὃ χαὶ ὁ τὴν 
ἑρώτησιν προφέρων φαίνεται διαγγέλλων, ἐν οἷς 
ἑρωΐζει τὰς πρὸς παρθένους ὑποθήκας, οὕτω φησίν * 
« Εἰς Θεὸς ix γενέταο δι᾽ Υος ἔστη ^. » μετά τινα, 
ε ᾿Ἰσταμένης θεότητος ivi τελέοὶσι τελείης, » Ὁ 
σύμφρων τούτου καὶ ὁμώνυμος Νυσσαέων λαμπτὰρ 
ἐν τῷ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος χατὰ Μαχεδονιά- 
νῶν λόγῳ φησίν * € Ἐφ᾽ ὧν γὰρ ἡ κατὰ τὸ ἀγαθὸν 
ἐνέργεια οὐδεμίαν ἐλάττωσιν, ἢ παραλλαγὴν ἔχει, 
πῶς ἔστιν εὔλογον τὴν χατὰ τὸν ἀριθμὸν τάξι, ἐλάτ- 


est,namque est ex dualilate unum, ex duabus sci- 
licet unitatibus tertia unitas. Igitur si ex duobus a 
se disjunctis esset aut ita divisis, ut unum ad alte- 
rum non referretur, neque ab illo exsisteret, neque 
medium esset in progressu, si, inquam, hoc modo 
se haberet, et tertium non tertium, sed secundum 
hinc et hinc inter ambo consideraretur, et non se- 
cundum seriei asservientem egressionem, non in- 
congrue duorum principiorum, et duplicis causse 
ratio introduceretur. Verumtamen cum ha ex ad- 
verso se habeant,et tertia unitas per mediam uni- 
tatem ex prima et principali monade,quod sit pos- 
sideat, inde ergo et media unitas causam trahit, 
illamque principium atque originem sui agnoscit, ut 
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wpicue una sit. Consideremos igitur quzi»nam A tci; τινος trc κατὰ φυσιν zn. ΟΣ 
um divinarum interpretes,primum et medium, σημεῖον εἶνει - ὥσπερ ἂν εἴ τις ὧν 5ὲ ἀεμκᾶσ: 
ertium, et illud ex duobus de divinitatis prin- διτρημένην βλέπων τὴν φλόγα, zin ἢ ὰ vo 
ibus hvpostasibus assumentes,theologorum mo- φωτὸς ὑποθώμεθα εἶναι τὴν πρώτην vickM- 
lecernunt.Et primus, qui monadem in dualita- δόσεως διὰ τοῦ μέσου τὸ Exoov WMen, WE: 

| rotam in Triadesubstitisse asseruit,quod in- κατασχευάτει πλεονάξειν ἕν τῷ z3- oup 5 
'ogans digito monstrasse videlur, in monitis ad θερμασίαν, τῇ δὲ ἐφεξῆς OrobeDrabe, x pé κα 
dines hervico carmine conscriptis, sic inquil : ἔλαττον ἔχειν τὴν παραλλαγὴν, τὴν cum nl 
ius Deus ex genitore per Filium stetit,» postmo- πὸρ ἔτι λέγεσθαι͵ κἄν uozrir zie. κ͵ὶ τὸ ἐπ, 

n, «Permanente divinitatein perfectisperfecta.» καὶ πάντα τὰ τοῦ πυρὸς ἐργένητει. » Ὁ ew 

us concors οἱ cognominis Nyssenorum lumen, ρώτος Ἐπιφάνιος ἐν Βιίόλῳ τῇ oxsheui v 
ione de sancto Spiritu contra Maced onianos ρωτῷ φησι" € Πνεῦμα ἅγιον, Ins ἀληίείξ ir, 
bil: « In quibus enim qua secundum bonum φῶς τρίτον παρὰ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ. » Ὁ εὐδς ὃ 
ratio est, nullam imminutionem, aut immula- τῷ αὐτῇ βίδλῳ" « ᾿Αμφότερα κατοικεῖ by τῷ ic 
em habet, quomodo rationi consentaneum fue- πῳ τῷ δικαίῳ, ὁ Χριστὸς καὶ τὸ δνεῦμ: emu. É 
ordinem qui ex numero orilur, imminutionis δὲ Χριστὸς ἔκ τοῦ Πατρὸς πιντείσται Θεὸς ἔχ Ou, 
υ)}υ5, aut secundum naturam immutationis si- καὶ τὸ Πνεῦμς Ὡς τοῦ Χριστοῦ͵ ἢ ταρ᾿ ἀμφοτέρων 
m esse existimare? Quemadmodum si quis in. ὥσ φησιν ὁ Χριστὸς, ὋὋ xai τῷ Van ἐπ 
us lampadibus subdivisam flammam conspi- ptótzzi, χαὶ οὗτος Ex τοῦ ἐμοῦ λέδεται. » Eds 
is, causam vero tertii luminis supponamus esse yt μὴν ὁ θιεσπίσιος διατρανῶν τάδε xz rmwej5 
nam flammmam, ex communicatione cum medio καὶ τὸ τῆς dx καὶ διὰ ἔσοδύναμον Ez τῇ; mnt 
emum inflammantem,postmodum astrueret,in τοῦ Υἱοῦ σὺν ἄλλοις παριστάνων zw. e itio 

nà flamma abundare calorem,eam vero quz& "pev ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς IIaJAz«n 9e» WÀr 
requitur immutari,et paulatim imminui;tertiam — ytt* € Τρεπτὸν δὲ οὔ τοί ou τὸ Bwwibr i 
ue ignem amplius censendam esse, licetaequa εἴπερ τὸ τρέπεσθαι vostt, du! αὐτὴν ὁ μὰ 
»ne adurat et splendeat, omnia ignis opere- Sev ἀναδραμεῖται φύσιν, εἴπερ ded c δ. 5 

' Eta Deo nobis ostensus Epiphanius in libro Πατρὸς, καὶ piv xal τοῦ ΥἹοῦ, τὸ οὐσιωδῶς &* 
yreto dicto, ait : « Spiritus sanctus, Spiritus φοῖν, ἤγοῦν ix Πατρὸς δι᾽ χίοῦ προχεόμεον Té 
tatis est, lumen tertium a Patre et Filio.» Idem c μα. » Kal τούτων οὕτω πηρυττομένων, τὸ h 5 
lem libro: «Ambo inhabitant in homine justo, δυάδος μὴ δυνατὸν τὸ ἔν εἶναι, xai ἄλλως Use 
istus et Spiritus illius.Quod si ChristusexPatre νὸν ἐξ αὐτῆς τῆς τῶν ἀριθμῶν παραδέσως, 9 
litur Deus ex Deo, et Spiritus ex Christo, aut. στήσεται ; Ποῖον δὲ καὶ τὸ λελογισμένον Vx, 2 
1nbobus,et dicit Christus: Qui a Patre proce- ἄπτειν τοῖς πρὸς οὖς τὸ ἐναντιοῦσθαι, τὸ uif ie 
et hic de meo accipiet.» Divinus porroCyrillus στροφὴν ix τῆς δυάδος τὸ ἕν λέγειν͵ ὡς avis τῷ 
explanans, atque declarans,etprzpositionum τοὺ διεχνυμένου, κατασκευάέζον τὸ σιρέτερον ; Vv 
L per ϑαυλ]ος viresde mediationeFilii cum aliis οὐχ ὅπως ἐξ ὧν παρεθήχαμεν, ὅλως δὲ οἰουξίτε 
isque Patribusdesignans libro primo ad Palla- ἀγορεύειν ἐπὶ τῶν ἀριθμῶν ἐκ τοῦ τρίτου xal t 
n hunc in modum decernit; « Mutabilis autem τέρου τὸ πρῶτον, ἐπί τε τῶν εἰχονιζομένων 5 
» modo est Spirilus sanctus,aut sj mutationi θεότητος ὑποστάσεων, ix τεῦ Πνεύματος χαὶ dx τῷ 
xius est, ad ipsam divinam naturam vitupera- Υἱοῦ τὸν Πατέρα. Τοῦτο γὰρ τὸ χαβ' ὑκοστρινὲ 
ecurret, si est Dei et Patris, necnon et Filii εἴπερ εἰς ὄρους ἀνάγχη πᾶσα καὶ προτέκας dsuói- 
ntialiter ex ambobus, ex Patre nempe per Fi- νεῖν xà τοιῶσδε λεγόμενα. Οὕτως ἐξ Gupta ἡ 

| profusus Spiritus.sEt cum bzec itaedicantur, τῷ ἐρωτήσαντι χατασχευαζόμενα. — Kal solas ἃ 
ualitatle non posse unum esse et alio quoque ἡ ἐξ ἑνὸς τὰ δύο κοινῶς ἕχατέροις μέρεσιν Guter 
Ὁ ex ipsa numerorum positione reprobatum, μένη, τοῖς μὲν ἐξ ἀμφοῖν φιονοῦσι τὸ ἕν, καὶ fo 
sistetur? Et cujus erit prudentiz illis, contra στεῤῥὸν καί πάγιον ἴσχηχεν " ἄμφω γὰρ οἱ Gen qi 
;sese opponit, dum vice versa, ex dualitate παραδιδόασιν, ὡς ἔξ ἀμφοῖν τὸ ἕν, ἤγοῦν dx πατὰ 
n asseverare, uti absurdum, demonstrat sua δι᾽ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, οὕτως ἕξ δνὸς τὰ δύο καὶ τούτν 
ans appingere? Fieri nequit ex propositis nos- δι᾽ ἑτέρου τὸ ἕτερον, ἤγοῦν ix Πατρὸς δι" don: 
dicis, nec simpliciter ab aliquo affirmabitur ΤΙινεῦμα, κατὰ διορισμὸν προσώπων τῶν θεϊκῶων δο 
iumeris,ex tertio et secundo primum,et defi- ματίζοντες " καὶ τὸ εἰς ᾿εἴχασίαν τοῦ ἀριθμοῦ ἃ 
itis per numeros deitatis hypostasibus,ex Spi- σμένον οὐ διαπέπτωχεν. ΟἹ δ᾽ αὐτὸ τὸ ἐξ ἑγὸς κα 
et ex Filio Patrem esse.Hoc enim infert quod δὑο τὸ τῆς κοινῆς ὁμολογίας ἱρατύνοντες ἕτερα, 
versa deducitur,si ad definitiones et proposi- πῶς ἂν τὸ κατὰ διάκρισιν ἐπί ἐκ τῆς σιρῶν εἴχόνι 
esnecessario reducenda sunt,que simili modo καὶ τῶν εἰχονιζομένων ὑπερουδίων τριαδικῶν Tn 
juntur. Si ex rebus non subsistentibus sunt, ὠπων συνιστάμενον σχῶσι, xal ob μᾶλλον τὸ a 
ab interrogante comprobantur. Et propositio σύνθεσιν, μήτε τὸ ἐξ Υἱοῦ, μήτε τὸ δι’ ioo πρωὶ 
ex uno duo communiter ab utraque parte as- ya» ; ἀλλ᾽ ἵνα καὶ τὸ ἐξ ἑνὸς ἄμφω ix. θείας on 
jillis quidem qui ex ámbobus unum dieunt, Πατέρων γραφῆς, οὕτως ἔχον, ὡς ἔφημεν, eem 
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θείη, πανταχοῦ τῶν θεοπνεύστων αὐτῶν ῥημάτων A firma atque stabilis est : utraque enim diviniloqui 


κατεσπαρμένον, “ὃ θεοειδὴς τῶν Νυσσαέων ποιμὴν 
ἐνταῦθα“ πιστώσαιτο, πρὸς ᾿Αὔλάδιον οὕτω θεολογῶν᾽ 
« Τὸ ἀπαράλλακτον τῆς φύσεως ὁμολογοῦντες, τήν 
κατὰ τὸ αἴτιον xxl αἰτιατὸν διαφορὰν οὐκ ἀρνοῦμεθα, 
ἐν d μόνῳ διαχρίνεσθαι τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου κατα- 
λχμϑάνομεν" τῷ τὸ μὲν αἴτιον εἶνχι πιστεύειν, » τὸν 
Πατέρα λέγων, « τὸ δὲ ἐκ τοῦ αἰτίου, » τὴν δυάδα τῶν 
προσώπων Υἱοῦ χαὶ Πνεύματος, t? ἑνὸς τοῦ Πχατρός᾽ 
εἶτα δι᾿ ἑτέρου τὸ ἕτερον, πάγων, « καὶ τοῦ Ἐξ αἰτίας 
ὄντος ἄλλην πάλιν διαφοράν ἐννοοῦμεν" » xxt ἐπα- 
νάληψιν αὖθις φέσχων, Ex τοῦ ἑνός, εἶτα τὴν δια- 
φοράν, « Τὸ μὲν γὰρ προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου, τὸ 
δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς ix τοῦ πρώτου, » τὸ Πνεῦμα 
δηλχδή διὰ τοῦ Υἱοῦ ἔκ τοῦ πρωτου. Καὶ καθεξῆς, 


tradiderunt,uti ex ambobus unum,ex Patre nempe 
per Filium Spiritum, sic ex uno duo, et horum 
unum per aliud,ex atre nempe per Filium Spiri- 
tus, secundum divisionem personarum divinarum 
decernentes,sic etiam quod in similitudine numeri 
praescribitur, non admittitur.Qui vero illud,ez uno 
duo, quod apud omnes in confesso est, astruunt, 
quomodo illud secundum di-tinctionem de sua pro- 
pria imagine, et iis quarum imago est, supersub- 
stanlialibus tribus personis confirmare polerunt, 
el non potius secundum compositionem, neque il- 
lud ex Filio, neque illud per Fil.um acceptantes ἢ 
Sed ut illud ex uno duo, divinis Patrum scriptis,ita 
sehabere,ut diximus, firmitatem acquirat,cum ubi- 


« Ὦστε χαὶ τὸ μονογενὲς ἀνχαμφίδυλον ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ p que in divinis eorumdem scriptis disseminatum sit, 


μένειν, xal τὸ ix τοῦ Πατρὸς εἶνχι τὸ Πνεῦμα μὴ 
ἀμφιδάλλαιν, τῆς τοῦ Υἱοῦ μεσιτείας καὶ ἑαυτῷ τὸ 
μονογενὲς φυλαττούσης, xal τὸ Πνεῦμα τῆς φυσιχῆς 
πρὸς τὸν Πχατέρχ σχέσεως μὴ ἀπειργοῦσης, » Εἰ 
γοῦν ταῦτα δῆλχ, xal λίαν ἐμφανῶς οἱ θεηγόροι « τὸ 
ἕν ἐξ ἀμφοῖν, » χαὶ « ἐξ ἑνὸς ἄμφω » σαφῶς διδά- 
σχουσι, xal πεπλατυσμένως ταῖς αφῶν θεηγορίαις 
κηρόττουσι, xxi τῆς αὑτῆς σημασίας xxi διανοίας 
διχσχφοῦντες θεσπίζουσι, τί τὸ κέρδος, καὶ τίς 4 
ὡνφέλεια παραλογισμοῖς τοῖς ἀπὸ χοιλίας πρὸς ἄλληλχ 
τάδε δειχνῦναι θέλειν μαχόμενα καὶ δι᾽ ἑτέρου τὸ 
ἕτερον ἄνχιρεϊν, καὶ ταῖς χειμένχις πχτριχχῖς ἐν- 
νοίαις, xxl τοῖς χειμένοις πατριχοῖς θεσπίσμασιν ἀν- 
τιφέρεσθχι, τοῦ τε μεγαλωνὺμου Βασιλείον τοῖς πρὸς 


divinus Nyssenorum pastor ad Ablabium ita decer- 
nens corroboravit : « Immutabilem et per omnia 
similem naturam confitentes, discrimen cause et 
effectus non inficiamur,inquo solum disjungialte- 
rum ab altero deprehendimus : cum credamus hoc 
quidem causam esse, » l'atrem innuens, tllud ex 
causa, dues nempe personas Filii et Spiritus exuno 
Patre:tum alterum ab altero, subducens, « et 
illius quod ex causa est, aliud rursus discrimen 
comprehendiius;» secundum resumptionem rur- 
sus inquiens, ex uno, postmodam differentiam, 
« Namque hoc quidem est immediate a primo,hoc 
vero ex contiguo a primo,» Spiritus nempe per 
Filium ex primo. Et sequitur : « Adeo ut unigeni- 


᾿Αμφιλόχιον μυσταγωγοῦντος, « 'H γὰρ à Υἱοῦ φωνή c tum indubitatum maneat in Filio,et ex Patre esse 


τῆς προχχταρχτιχῆς αἰτίας ὁμολογίαν ἔχει, » xal τοῦ 
ὁμοψύχου τούτου, καὶ πρὸς ἅπαν ὁμόφρονος θεολόγου 
βοῶντος, « El χαὶ πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν τὰ τοῦ 
Μονογενοῦς, ὡς xal τὺ τοῦ Πνεύματος ἀνχφέρεται, » 
ἵν᾽ ἀχροθιγῶς ἅἄψωμαι τῶν εἰς ἔλεγγον, διχρχίας 
ἀτοπίαν εἰσάγει ἐξ ὧν οἱ πρόδολοι τῆς εὐσεϑείχς πα- 
ραδιδόχσιν ; "AAA ἐρωτήσεως τῆς χατὸ τὸ διλήμμα- 
τον ix τοῦ ἑνὸς μέρους τοιχύτης ἀνχφανεῖσης, xai 
τῶν πρὸς κατασκευὴν τῆς ἁπλῆς xal τῶν ποὸς 
ἀποσούησιν ἐπιφερομένων αὐτῇ καχοσχόλως ἀποφχν- 
θέντων, πάντως ix τῶνδε μέρους ἐκ θχτέρου τὰ τῆς 
διπλῆς ἀνχτέτοχπται᾽ τοιχῦτα γὰρ τῶν ἀντιθέτων 
αἱ συζυγίαι. Τὸ γῶς ὁ εἰσοιχισάμενος, τὸ σκότος 
ἀπετινάξατο᾽ xxl ὦᾧ τὸ ἁπλοῦν χχτασχευᾶσας, τὸ 
διπλοῦν ἀπεπέμψατο, Πλήν καὶ ἄλλων πολλῶν ἐνόν- 


Spiritum, Filii mediatione, sibi ipsi unigenitum 
conservante, el Spiritum a naturali ad Patrem ha- 
bitudine non arcente.» Si ilaque hzc palam et per- 
quam perspicue diviniloqui, » unuim»scilicet « ex 
ambobus,» et «ex uno amho» enuntiant,et prolixis 
suis diviuis sermonibus przedicant.et eamdeip esse 
eornmdem sententiam et significatum divinitus de- 
finiunt,quis usus,aut quz? utilitas fuerit, perversis 
raliocinationibus ex ventre natis hec sibi mutuo 
repugnare domonstrare contendere, el per unum 
aliud destruere, et jam positis Patrum sententiis 
decretisque adversari,cum magni nominis Basilius 
ad Amplii'ochium doceat : « Per Filium enini vox 
originari causc confessionem continet, » et qui 
unis animis cum eo vixit, etin omnibus ea:lem 


των ἡμῖν καὶ λόγων xxl "οημάτων, ταῖς τῶν ἵερο- D tenuit Theologus, clamat: «Licet ad primam cau- 


κηρύχων ἐχφαντορίχις ἐνηδρασμένων εἷς ὀποῤΎῥέχπι- 
σιν τῆς διπλόης ἑνὶ τῶν ix τούτων παραδειγμάτων 
ἀρχεσθησομεθχ τῷ τοῦ ἡλίου, τῆς ἀχτῖνος, xal τοῦ 
φωτός, Οὗτοι γὰρ εἰς ἐμφέρειχν ἀμυδράν τῶν θεαρ- 
χικῶν ὑποστάσεων ταῦτα λαμδάνοντες, ὦ: ix τοῦ 
ἡλίου καὶ τῆς ἀχτῖνος, ἤγουν ἐκ τοῦ πεφωτισμένου 
δίσκυυ διὰ τῆς ἀχτῖνος τὸ φῶς ἤτοι τὴν ἔχλαμψιν 
ἀπλὴν ἀνχφαίνουσι" τίς γὰρ ἡ διπλὸη τῆσδε . οὔτως 
ἐξ ἀμφοῖν, ἤγουν ἐχ Πχτρὸς δι’ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
θεολογοῦντες μάσης διπλόης ὑπερχείμενον πχριστά- 
νουσι, Καὶ τοι ἣ τῆς ὑπερουσίου Τριάδος ἁπλότης 
ὑπὲρ πᾶσαν ἀπλότητα, ὡς καὶ ἡ ἀμέρειχ ὑπὲρ πᾶ- 


PaTROL. Gn. CXLI. 


sain quà Unigeniti, et ea qu: Spiritus sunt, refe- 
rantur; » ul levitua refutationem attingam eorum 
qui duorum principiorum absurditalem inferre co- 
nantur,ex iis qui pietatis propugnatores tradide- 
runt ? Sed cum interrogatione per dilemma facla 
ex una parte in hunc modum redarguatur ad sim- 
plicis probationem.et refutationem eorum quaipsi 
obj:ci poterant, iemereadducia dignoscantur. Et 
prorsus hjus utraque ex parte duplicis interroga- 
tionis dicta subvertentur : lrales siquidein sunt op- 
positorum conjugaliones. Quis solem introduxit, 
tenebras dissipavit,et qui simplex probavit, duplex. 
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emovit Nihilominus cum et alis mulus nobissup-A 72v àpiptiav. ὡσπερ δὲ οὗ gnsx iiri oc 


elant el rationes,et noliones sacrorum priconum 
erum recondilarum  enarrationibus *ubnixa ad 
uplicitatem hanc refe!lendam, uno tantum ex iis- 
ein exemplo pelito contenti erimus, solis nempe 
idii et luminis.Hi siquidem in exilem Deitatis 
rincipuin. hypostaseon similitudinem ista de-u- 
ientes, uli ex sole et radio, ex illuminato nempe 
rbe per radium, lumen sive effulsionem simyli- 
m comiionstrant ; qui enim hujus duplicitas? 
c exambobus,ex l'atreduntaxat per Filium Spiri- 
m decernente-,omni duplicitatresuperiorem con- 
ituunt. Licet supersubstantialis Triadis simplici- 
* Super omnern simplicitatem est, quemadmodurn 
individuitas super omnem individuitatem.Sicut 


im l'ater neque dividuus est,neque composilus, p ἐχῶς τεθειμένῳ, 


iod generet Filium, et Spiritum producat, licet 
iud generare el producere consideratur, ex am- 
bus item egressus idem est et unus quod iste 
rles non sunt,sed proprietates, neque secundum 
quam recisionei, utriusque progressus cogno- 
Iur : pari ratione neque Spiritus dividuus est, 
que compositus, qued ex Patre el Filio, ex 
nplicibus est, nempe ex simplice per simplicem 
nplex, et ex individuis individuus, et. ejusdem 
lur? cum iis qui ejusdem naturze cum ipso sunt. 
ji i'aque ex uno ambo,et ex ambobus unum as- 
"unt, quemadmodum ita tenere dictis Patrum 
Mirmamur,sic eorum quoque exemplis corrobo . 
nur, non tantum pr.3ime apposilo, uno siqui- 
m,sed cum id sermonis series cogat alia quoque 


lam, quod erit radicis, rami,et fructus; ex ra- C τες 


e enim fructus per ramum; verum ex ramoeum 
im dicere nihil vetat.Ilinc ex ambobus, ex ra- 


σύνθετος, ὅτι τὸν Ylov γεννᾷ, καὶ τὸ Bum τοοδζ)- 
Attzt, καίπερ ἄλλου καὶ ἄλλου πρῴην τῶ 
γεννᾷν xii προϑχλλεσθχι, ἡ δὲ ἐξ misce 
ἢ αὐτὴ χαὶ μία, ὅτι μὴ, ταῦτα uipn du] um, 
οὐδὲ χατὰ τιν τομὴν ἡ ἐκχχτέρου own m 
6»; οὕτως οὔτ: τὸ Πνεῦμα μεοίστιν͵ ur rr, 
ὅτι ix Πατρὸς καὶ (o2, οὐδὲ τὸ μὲν ἃ τὸ πρὸς 

ἔχει, τὸ δὲ Ex. τοῦ Υἱοῦ, ἀλλὰ τὸ ázÁzn, Ἐπὶ τῷ 

ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐστι καὶ τοῦ Υἱοῦ, ἐξ ἐξιὼν t» 

ἐξ ἁπλοῦ δι΄ ἁπλοῦ, χαὶ ἐξ ἀμερῶν ἐμερὲς, τῷ ἰαν 
φυὶς ἐξ ὁποφυῶν. Οἱ μὲν οὖν εξ ἑνὸς ἔμου, κὲ 3 
ἕν ἐξ ἀμφοῖν φάσχοντες, ὡς τὸ οὕτω φωνεῖν οἴξῃμτα 
πατριχοῖς ἔχομεν σττιριζόμενον, οὐτῳ χσὶ Ξχοσὸεγ- 
μᾶσι τοῖς αὑτῶν ἑδρχιούμενον, oj μόνον τῷ zpU- 
ὡς πρὸς τῷ hi πλέον ἐρῶ, οἷν 
ἑλαόμενος, ἀλλά καὶ τῷ τῆς $n, καὶ τοῦ wÀPm, 
καὶ τοῦ χαρποῦ, Ἐκ τῆς rnc Q9 ὃ παρτὸς ἐΐ 
τοῦ xÀaóo), ἀλλά xai ἐκ τοῦ xÀióg) λέγειν τιν 
ἀχώλυτον, Οθεν xal ἐξ ἄμφοτν, ἐχ τῆς Aw dee 
ὁτι διὰ τοῦ χλάδου, ᾿ωσαύτως xai τὸ m eohias, 

τῆς πηγῆς xab τοῦ ποταμοῦ, Οἱ ὃ! oc AW 
φοῖν ἀντιχαθιστάμενοι, ὡς ῥὴμασι ' χὰ wiarn 
sot; ἀπὸ χοιλίας πρὸς τὸ κατὰ βούλησιν exem 
οὐ ταῖς ἐκ Γραφῶν μαρτυρίαις οὐδοπωσὼν͵ V» 
τῶν εἰς εἰκόνα τῆς ἀρχικῆς Τριάδος παρχθέσειλ:Σ 
τρίχων μὴ ἐπιστρεφημενοι, ἀποτέλεσμα Yum 
καὶ ἀνδρὸς ἐξ ἐμπαθοῦς συνελεύσεως, χαὶ πυρὸς (e 
νεσιν ix. βιαίας προστρίψεως ἐτεροφυῶν πρὸς ἄλλη: 
Àx καὶ ἑτεροουσίων, καὶ πηλοῦ σύνθεσιν Ἐξ tuor 
δῶν ᾿ὡσχύτως οἴκοθεν παρεισάγουτιν, ὡς iugis 
ταῦτα τοὺς ἀπεναντίας λαμϑάνειν εἰς ἐμοξοιν 
τῆς ἐξ ἀμφοῖν προόδου τοῦ Πνεύμττος τῷ ici 
δίχτῳ τούτων τὸ κατὰ σχοπὸν χα-ασχεῤκιτάι 


e scilicet per ramum.Similiter el illud oculi, ἀπαρτίσωσιν, ἅτινα ἠδ τοί γε ὅλως ἔρετν, ἢ τῇ 
tis, et fluvii.Qui porro illud ex ambobus oppu- δοῦναι, ἀλλά xal μόνως ἐννοῆσχι φιλατς ἐπινοῖ 
int, uti verbis ac nolionibus e veutre enatis δ)᾽ά xiv. δαίμονες ἔφριξαν, Ὁ γρέγυρος μέντοι ὙΞ v 
i complacita deferuntur, nou testimoniis scriplo ἣ τῆς θεολογίας ἀχρότης, ἐξ ὁμοιώσεών τινων c 
ditis, sic ad ea qu: ad imaginem divinitatis ὑπεραπειρον Τρίάδα δεικνὺς, « &puboby τὸ τῆς εἰχας 
ncipis Triadis Patrum dictis apponuntur, non σίχς δηλοῦσθαι, » xal τὸ, « τὸ πλέον φεύγειν » με- 
'ertentes animum, viri atquemulieris prolem ex γαληγόρως μαρτύρεται, « καὶ χάτω μένειν ἡμός 
igressu motibus animi obnoxie,el generationem ἐᾷν μετὰ τοῦ ὑποδείγματος » ἀποφιίνιτει, ταὶ 
is ex violenta ac vehementi fricatione ex rebus ταῦτ ὁμοουσίων xal ὁμοφυῶν τὰς παραϑίσεις πρὸς 
'rius πϑίυγα atque essenli» inter sese mutuo ἀλλήλας τιθέμενος, ᾿Ἔχει xzl γὰρ οὕτως ix τοῦ 
junctis, et luti compositionem ex rebus natura ἡλίου" τῆς ἀκτῖνος, xai τοῦ φωτὸς τὸ ἀγώριπτον 
ersis simili modo ex propriis producunt, quasi ἀλλήλων ἀεὶ σημαίνεται τῶν θεαρχικῶν προσώπων 
nonstrarent adversariosinsimilitudinem ex am- καὶ τὸ ἀπαθὲς τῆς προύδου͵ xal τῆς ἐχφανσεως, E 


)8 Spiritus progressus similia assumere, quae D χαὶ μὴ τὸ τῶν τριῶν ἰδιουπόστατον. "Ev γὰρ 


dem cuin admittenda minine sunt, illis tamen 
pum suum comprobantes, quod intendunt,sibi 
entur absolvere,qua& non tantum voce proferre, 
e scripto tradere,sed vel solummodo mente agi- 
e dz:emones ipsi horruerunt, Mens quidein evigi- 
s, theologie apex, quibusdam similitudinibus 
Γᾶ omnem infinitatem constitutam Triadem 
endens, «Similitudinem tenuitatem indicari, 
quod plus est lugere, » ingenti voce testatur, 
infra nos una cum exeinplo manere: decernil, 
et rcs ejusdem inter se naturz alque essentiz ad. 


9 
πεφωτισμένου δισχου ὑποστάσει A ἀχτίς χαὶ A ox 
πέφυχεν ὑφιστάμενα, xal μὴ xx) αὗτά — Our 
exta" ix τοῦ ὀφθχλμοῦ, τῆς πηγῆς, καὶ τοῦ aor 
μοῦ τὸ συνημμένον ἐμφαίνεται xal ἀχώριστον, € 
καὶ τούτων ἕκαστον τῷ τόπῳ διακέχριται xai τῷ 
θέσει, τόπον ἴδιον ἔχον καὶ ἰδίαν περιγραφὴν, κἂν 
οὔτο» τὸ συνεγὲς ἀδιάπτωτον Ἐκ τῆς ῥίζης, τοῦ xÀ1- 
δου xal τοῦ καρποῦ τὸ διχχεχριμένον τῶν ὑποστ» 
σεων, εἰ xai χρόνος kv τούτοις μεσολχδεττχι χε 
πλείων ἡ bv τῇ ῥίζῃ δύναμις καὶ ἰνάργεια PT 
τῷ κχλάδῳ καὶ τῷ καρπῷ. Ἐν δέ γε τῇ σεπτῇῷ Ta 


QONTÉA MAXIMUM PLANUDEM. 
ἢ αὐτή δύναμις καὶ ἱνέργεια, bx τῆς μονά- À 


ς δυάδος χαὶ τῆς τριάδος τὸ τῶν προσώπων 
ἕνον͵ χἂν μὴ καθ᾿ αὑτὰ ταῦτα μηδὲ ἰδιοῦπό- 
ἀλλ᾽ Ἐννοημχτιχά, καὶ ἐν ἄλλοις θεωρητά" 
ἠρωτηχκότος παράδειγμα δεχτὸν, εἰ xal μὴ 
, αὐτῷ δοκοῦν, εἰ xxi δι᾽ ἄλλου καὶ ἄλλου τῶν 
ιάτων, ἄλλο καὶ ἄλλο τῶν kv τῇ ὁμοουσίῳ 
θεωρουμένων δηλοῦται, ἢ καὶ τὸ αὐτὸ διὰ 
»ν. Οὐδὲ γὰρ οἷόν τε τοῦ εἰχαϊομένου τὸ 
, ἐξικνεῖσθαι δι᾽ ὅλου, ὡς αὐτὸς ὁ τῆς θεολο- 
ὦνυμος ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ διχγορεύει, "Ojos 
ντων τῶν προτεθίντων xal λοιπῶν ἐμφερῶν 4 
᾿ρανοῦται, καὶ σχέσις, καὶ τὸ πρῶτον, χαὶ 
xai τρίτον val τὸ μή δύο αἴτια εἶναι, ἐπεὶ χα - 
ἔστιν ἀνηγορευμένυον ὁρᾷν ἐξ ἡλίου τὴν 
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comparationem adduceret. Nec enim aliter res se 
habet. Ex sole et radio et lumine, divinitatis prin- 
cipum personarum inter sese indivisum semper 
conpolalur, et absque ulla passione progessus at - 
que effulsio, elsi non trium propria hypostasis : 
namque illuminati orbis hypostasi radius et lumen 
cum sua ipsa hypostasi, el non separata in seipsis 
bypostasi adhzrent.Ex oculo, fonte, et fluvio con- 
junctum inseparabileque apparet, licet hoc unum 
quodque loco situque sejungatur,locum proprium 
habens propriamque prescriptionem, etsi eorum 
continuitas nunquam intercipilur. Ex radice, íructu, 
et ramo hypostaseon sejunctio, licet tempus inter 
hac medium sit,et major in radice vigor et actio, 
quam in ramo et fructu conspiciatur. Áttamen in 


καὶ φῶς, ἐξ ἑνὸς ἄμφω, καὶ πάλιν ἐξ ἀμ- p Yeneranda ipsa Triade una et eadein facultas et 


λίου τε xal ἀχτῖνος τὸ φῶς, ixacipuv ῥητῶν 
) διαγγελλόντων, ἐκ τοῦ πρώτου διὰ μέσου τὸ 
κἀντεῦθεν τὸ ἕν xal ἀρχιχὸν αἴτιον τὸ πρῶ- 
εἰν διασαφούντων, ὡς xal ἐπὶ τῆς ῥίζης τὸ 
αἰτίας αὐτῆς ἐχούσης, καὶ τῶ, ἐκ τῆσδε δύο, 
700, xxl δι᾽ αὐτοῦ τοῦ τρίτου εἰς αὐτὴν ὡς 
ὧν ῥίζαν ἀνχγομένων, xal ἐπὶ τοῦ ἀριθμοῦ 
ἔδος τὰ δύο, χαὶ ix δυοῖν τὸ τρίτον χατὰ διο- 
οὔμενουν χατὰ σύνθεσιν, ἤγουν τῆς πρώτης 
; τὴν δευτέραν, καὶ δι’ αὐτῆς τὴν τρίτην, 
ων τῆς μέσης, xxl δι᾿ αὐτῆς τῆς τρίτης εἰς 
τὴν πρώτην, ὡς εἰς ἀρχικὴν ἀναφερομένων 
xai ῥίζαν, “Ὅθεν ὁ θεολογικώτατος Νύσσης 
ἀχτίστου Τριάδος ταῦτα διευχρινῶν, εἰρη- 
, ὡς ἀνωτέρω προῤθέμεθχ, καὶ τοῦ ἐξ αἰτίας 
φότερα σημάνας αἰτιατὰ, δι᾽ ἑτέρυυ τὸ ἕτε- 
άφησε, φήσας" 4 Τὸ μὲν γὰρ προσεχῶς ix 
ὅτου, » τὸν Υἱὸν δηλαδὴ, τουτέστιν ἀμέσως" 
γὰρ ἐπ᾿ αὐτοῦ ταῦτα πεπλχτυσμένως ταῖς 
συγγραφαῖς τῶν Πατέρων ἐμπεριείληπται" 
διὰ τοῦ προσεχῶς ix τοῦ πρώτου Πνεῦμα τὸ 
χάντεῦθεν ἀμφοῖν, τοῦ μὲν ἀμέσως, τοῦ δὲ 
μέσου, θεολογήσας μίαν αἰτίαν τὴν ἀρχι- 
οἱ λοιποὶ θεηγόροι μὲν ἧἡνωμένως, οὗτος δὲ 
tvec πρώτην αἰτίαν ὠνόμασαν. 'Ὅς δῆτα 
διὰ καὶ τῆς ἐκ τὸ σύνδρυμον ἐχουσῶν, ἐπὶ 
rou καὶ ταυτοδύναμον͵ χαθὼς εἰς πλάτος αἱ 
xal τῶν θεοφορήτων τυρίαι παραδιδόχ- 
"καὶ τῶν φορήτων μαρτυρίαι παρ 
ἐνταῦθα, τὴν ἐκ ἐν ἄλλοις, ἐν οἷς φησιν, 
ν Υἱὸς ix τοῦ Πατρὸς παρὰ τῆς θείας l'oa- 
λάζεται" τὸ δὲ Πνεῦμα ix. τοῦ Πατρὸς λέγε- 
i ἐκ τοῦ Υἱοῦ εἶναι προσμαρτυρεῖται, e. τε- 
κε, Καὶ τὸ μὲν πρῶτον κεφάλαιον οὕτως 
Ἰέχται" τοῦ λοιποῦ δὲ τὸ δεύτερον θεχτέον, οὕτω 
iux διαλαμδάνον" « "Ert ἡ μὲν μονὰς tau- 
ἐστιν αἰτία, ἡ δὲ δυὰς ἑτερότητος. Ὅθεν 
[ἰὸς xal τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς μὲν V; ἑνὸς 
τρὸς ὄντα, τὸ ταυτὸν τῆς φύσεως ἀλλήλοις 
Πατρὶ ἔχουσιν, ὡς δὲ δύω πάλιν ὄντα, ἕτερά 
λλήλοις χαὶ τῷ Πατρὶ κατὰ τὰς ὑποστασεις, 
τὴν φύσιν, Οὐ γὰρ ἐνὴν ταυτὰ τὴν φύσιν 
| ἕτερα πάλιν κατὰ φύσιν εἴναι, Εἰ μὲν οὖν 


aclio, ex unilate, οἱ dualilate,et trinitate persona- 
rum distinclio, licet neque ipsa per se, neque in 
propria hypostasi, sed intellectu tantum et in aliis 
considerentur : quod interrogantis exempluin,li- 
cet non uti illi complacet, assumendum est, nisi 
per aliam atque aliam similitudinem aliud et aliud 
ex iis qua ini consubstantiali Trinitate speculamur, 
aut idem per plura significatur. Neque enim fieri 
potest,ut assimilatum modis omnibus id quod assi- 
milat ex&quel, ut idem, cui a theologia nomen 
est, in eadem oratione tradit. NIhilominus his om- 
nibus aliisque similibus indicatur et ordo,et rela- 
tio, el primum, el medium, οἱ tertium, el uas 
causas non esse, cum plane definitum sit,conspici 


C ex sole radium et lumen, cum utraque dicta id 


inferant, ex primo per medium tertium ; indeque 
unam el primariam causam primas obtiaere decla- 
rent, ull quoque ex radice unam causam in se 
conlinente, et ex ipsa duo medium οἱ per illud 
tertium in ipsam,tanquaim qua in suam propriam 
radicem referantur, et in numero ex unitate duo, 
et ex duobus tertium segregatione, non composi- 
tione, nempe ex prima unilate secunda, el per ip- 
sam teriia, cum ambarum media sit el per ipsam 
tertia in primam unilatem,uti primariam causam, 
el originem referantur.Unde in rebus theologicis 
precellentissimus Nyssenus hzc de increataTriade 
explanans, dicensque, ut su, ra adnolavimus, et 


ὧδε διήγγελται τὴν διὰ δυγ- Dillius quod ex causa est,et utraque causala signi(i- 


cans,si 40 eX causa sunt, causala nuncupanda 
veniunt, per aliud aliud significavit, scribens. Hoc 
quidem continue est ez primo,Filius nempe,et ab- 
sque medio; utraque enim sais diffuse in sacris 
commentariis Patrum de eodem accepta conlinen- 
tur. « Hoc vero per illud quod continue est ex pri- 
mo, » Spiritus sanctus,indegue ambo, lioc quiuem 
immediate.illud per medium decernens,unam cau- 
sam primariam,quam alii diviniloqui Patres con- 
junctim, hic vero separatim primau causam ap- 
pellavit.Qu: preterea preeposilionumez etper unam 
eamdemque per medio applicantur concordiam,et 
gequales vires, uti fusesacra scripto mandata divi- 
norum Patrum testimonia tradiderunt licet subob- 
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' usurpavit, cum dicit : ὁ Filius quidem ex l'a- 
, ἃ divina Scriptura dicitur.SNpiritus vero ex [^a- 


GEORGII METOCHIT.£ f: 


ure hic per apponens enuntiavit, in aliis tamen 4 322. ἐξ ἑνὺς, τουτέστι 


"u6vo) t2 Ex, xr 
Πιεῦμτ προέρχεται, ἕν ἔσται καὶ τοοῖῦν τῶ ἑξωτι 
εἰ δὲ ἐκ δύο, τουτέστι Πατρὸς καὶ Υἱω, tom ἔστε 


δ dicilur, οἱ ex Filio esse astruilur. s Et primum αὐτὸ ἑχυτοῦ, ὡς ἄν ἄλλο μὲν ὄν τὸ icm δες 
iidem caput ita *e haberecon-peximus; nunc ὁ6- ἄλλο δὲ τὸ ix τοῦ Υἱοῦ "Ezzi vip ie; αἱνὸ ἢ 
ndum considerandum est, his ipsissimis verbis 59, ἄλλος δὲ ὃ Υἱος, &va em καὶ τ ἃ Πιζρὸς x 
positum: «Praeterea unitas identitlatis causa est, Υἱοῦ Πνεῦμα ἄλλο xal ἄλλο εἶναι. 135 ἃ Ev», 
ialitas diversitatis Hinc Filius et Spiritussanctus, Εἰ δὲ λέγει τις͵ Kai roc τὸ ἐξ ἄλλου xz Um ττ:- 
i ex uno P'atre exsistentes, inter sese idem na- τρὸς xai tni μητρὸς τέκνον, οὐχ ἄλλο xz jew, 
re cum Patre possident: uti vero rursus duo ἀλλά ἕν; ἐροῦμεν, ὅτι οὐχ ἁπλῶς ἐστιν b, ἀλλα ers 
nl inter sese alia sunt,et a Patre quoque,sed se- ix τε τοῦ σπέρματος τοῦ πατρὸς χαὶ τῶν dia 
ndum hypostases,non secundumnaluram; neque τῆς μητρὸς. » Κἀνταῦθα τοῦ φεύδας, € τῆς A 
im fieri poterat, ut quz eadem natura sunt,di- θείας τὰ τῆς προτάσεως. Προσεκτὲον rz γὰρ. ἢ 
rsa rursus nalura essent. Si ilaque ex uno, solo πὼν ὁ συνθέμενος δι᾽ ajcnz, ὡς ἡ μὲν μονὰς cm 
ilicet Patre, Spiritus progrelitur, unus eril οἱ τητός ἔστιν αἰτία, ἡ δὲ διγὰς ἑτερότητος, καὶ xr 
eim cum seipso; si aulem exduobus, Patre nempe g σκευάσας, ὡς μὲν ἐξ ἑνὸς ὄντα τοῦ Πατρὸς c 
Filio,alius erit ipse a seipso, lanquam quialius Υἱὸν xai τὸ Πνεῦμα τὸ Ἅγιον τὼ cxx» ἔχειν: 
La Patre, alius ex Filio. Quandoquidem enim φύσεως ἀλλήλοις xai τῷ Da, ὡς W be cx 
iud est Pater, aliud vero Filius, necesse est δὲ ἀλλήλοις ἕτερα slvat. xat τῷ Πατρὶ xxu τὸς ὑξ 
iüritum quiex Patre et Filio esl,aliud atquealiud στάσεις, εἴτα χαὶ τοῦ ἀντιπίπτοντες Aw (try 
se. Hoc vero absurdum est. Quodsi quis dixerit, wv, 4 ᾿Αλλ᾽ οὐ τὴν qíósww* οὐ γὰ iy uri 
quomodo exalio aLjue alio Patre matrequeena- φύσιν ὄντα καὶ ἕτερα πάλιν κατὰ ge d 
5 feetus,non est aliud atque aliud,scd unum? re- δείκνυσι καθαρῶς ix τοῦ τοιοῦδε μερισμῶ sem 
ondemus non esse simpliciter unum,sed ex se- μὴ xai τῆς ἑτερότητος αἴτιον εἶνχι τὸ ἕν ΞΩ΄ 
ine patris οἱ sanguinibus matris compositum. » θεμελίου τοῦ τῆς πίστεως ὅλης ἀνχτροπί͵ Wi 
185 hic quoque proponutur mendacii prehendun- — 5 χειμένη τῆς "Exxànzía;, καὶ διδαγμάτων τὰν 
r manilesto modo, tantum abest ut vera sint. χηγῶν τῆς εὐσιδείάς ἡ βάσις, voz εἶνχι tà 
Itendalur.Cum enim per ea auctor pronunliassel χυνούμενα, xai tb μὲν kv τὸν Πατέρα ix ur 
nitatem. identitatis, dualilatem diversilalis esse μὴντε οὐσιοῦσθαι, μήτε ὑφίστασθαι, ἀλλ᾽ ἀντι 
usam, probavissetque Filium et Spiritum δᾶς- ἐχ τῆς αὐτοῦ δὲ οὐσίχς τὰ δύο κατὰ τρόπον ὑ 
m, quod ex uno Patre exsistunt, idem natura C ναι προύδου διάφορον. Καθὸ μὲν οὖν ἐκ τῆς e 
ler sese et cum Patre possidere, uti vero duo αὐτοῦ τὸ ταυτὸν αὐτῆς ἔχουσιν ἀλλήλοις χαὶ ep Il 
rsus inter sese. el cum l'atre secundum hypos- κατὰ δὲ τὸ διάφορον τῆς προύδο» τὰς taie 
ses alia esse:tum deinceps et illius, quod contra κέκτηνται, "Ex τούτου γὰρ τὸ ἀγέννητον ὁμὼν 
iponi poterat, solutione:n adjunxissel : Et non. καὶ ἀνχίτιον τοῦ Πατρὸς, καὶ τὸ ἐξ 25:05 γε 
cumdum naturum: n«que enim fieri poterat,ul τοῦ Υἱοῦ, καὶ τὸ τοῦ Πνεύματος προδλητὸν, 
i£ eadem natura sunt,diversarursus nalura 68- τὸ ἰδιάζον τῶν ὑποστάσεων, καὶ τὸ τῆς iu 
nl ,aperle demonstrat,hac divisione sese affirma- τῶν τριῶν. El γοῦν kx τοῦ ἑνὸς χαὶ τὸ 
unum nullo modo diversitalis causam esse. Id καὶ πρὸς ἄλληλχ τὰ ὀὺο vxuvi tta, xal τὸ Zio 
ro fiJei universie fundamenti eversio est. Nam- ἄλλο καὶ πρὸς αὐτὸ καὶ πρὸς ἄλληλε elim, ὅ κα 
ιὸ Ecclesi et doctrinz ρῥγϊηςἰρίυη,4υς pielatis σμὸς τὸ, « Ἡ μὲν μονὰς ταυτότητάς ἔστιν αἰτία, 
ndamentum esl,opinio illa certa ἀίψυϑ ἐπε 8 δὲ δυὰς ἑτερότητος" » ποῦ τοῦ τῆς δογματικῆς νὶ 
l,tria esse qu: adorantur, quorum alterum, Pa- θεμελίου, ποῦ στήσεται ; ᾿Αλλ᾽ ὁ wc ὅδε 
em scilicet, ex nullo suam exsistentiam neque ἀληθείας διαιτητὴς τὸ ψεῦδος ὅπως xal mot: 
bsistentiam consequi, sed absque causaesse; ex Ὁ ἐξ αὐτῆς τοῦ λόγου αὐτὸ ἑαυτὸ στηλιτεύων ἃ 


usdem vero essentia duo, sed diverso progressu 
ibsistere : allerum, qui& ex essentia Patris sunt, 
em essentiae inter se el cum Patre possiderese- 
indum vero progressus diversitatem,diversitatem 
insequi.Ex hoc enim ingenitum Patris astruitur, 
absque eausa,el ex Patre generatio Filii,et pro- 
ictio Spiritussancti,quibus hypostaseon proprie- 
tes,et Lrium diversitas agnoscuntur. Si ilaque ex 
10,el cum illo,et inter sese duo eadem sunt, et 
iud et aliud el cum illo et inter sese separantur,il- 
d, «Unitas quidem identitatis causa est, dualitas 
versilalis,» in quanam dogmatum certa lirinitate 
fundamento sistetur?Sed rectus veritatis cognitor 
ane cognoscit mendacium, quo vel ex sola prolatio- 


λύππει, Τούτου γε sipnxtv ὁ lxtào, ὡς « ἡ 
ταυτότητός ἐστιν αἰτία, ἡ δὲ δυὰς ἑτερότητος, 
τῆς ἐπχγωγῆς εὐθέως τὸ «ταυτὸν τῆς 

σχεύχσε πρὸς ἄλληλα τοῖς δυσὶ, τὸ ἔκ τοῦ ἑνὸς 
xal αὐτῷ τῷ ἑνί, ὡς δὲ δύο ὄντων Yloo xal. 
ματος, τὴν ἑτερότητα ἔδειξεν ἀλλήλων uui 
ὑποστάσεις, xal τοῦ ἐξ οὗ ταῦτα ἑνὸς «τοῦ IL 
ἀλλὰ χαὶ τὸ ταυτὸν τῆς φύσεως τοῖς τρισὶν iv 
συνελαυνόμενος ὡμολόγησεν, "BH τοίνον τῆς ἃ 
xal τὸ ταυτὸ χαὶ τὸ ἕτερον, ὡς ἡ ἐγγὺς óp« 
διατρανεῖ, ἡ μονὰς τὸ ταυτὸν λαλοῦ:α, xai. 
τοῦδε ἐχφωνηθεῖσα, καὶ χατὰ τὰς ὑποστάσει 
τοῦτο xai o) δήπου τὸ ἕτερον, ὡς ἰδίωμα τ 
τὸ τὴς διχιρέσεως, xal τὸ δύσφημον ὅσον 


199; 
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. &pzvie, ἢ εἴπερ ἐξ ἀνάγκης καὶ αὔτη πρὸς τῷ ταυτῷ A ne verborum esse palam ac manifesto infamet. Et 


-- οὐ 4 , ΄ 4 à 
..XXD τὴν ἑτερότητα χατὰ τὰς ὑποστάσεις φαίνειν àvo- 
^zÉ € 6 8 . - ""» ΟΝ 4 , 4 
.poÀovnüR, καὶ τὰ τοῦ ψεύδους οὕτω τὴν Avxxiloyiv 
5 v -— , L] - Ὶ ^ 4 - ^ 46 ὸ 
λάβῃ. ἀμφοτέρων τῆς μονάδος xal τῆς δυάδος τ 
'vxozbw καὶ τὸ ἔτερον δειχνουμένων, πόρου Ü-zopi- 
** guo) οὐκ ἀξιωθείη ὁ λογικαῖς ἐν ἐπιστήμχις τοσοῦ- 
&U coc, ἐχ τοιῶνδε πουτάσεων συμπερχίνῶν τὸ σπουδα- 
tz ζόμλενηον . Ὅμως ἔφεξῆς τὴν οὗτω ποοταθεῖσαν 
4 διχίοετιν ἐπχνχλαγὼν φάσχει " « Εἰ μὲν οὖν ἐξ ἐνὸς, 
ας πουτέστι τοῦ Πατρὸς, xai τὸ Πνεῦμα προέρχεται, 
ἔν ἔσται xxi ταυτὸν αὐτὸ ἑχυτῷ. » Τὸ δὲ ἕτερον εἰς 
z' τὸ ἐκ τῶν $00 ταμιεύει χατὰ τὸ ἐξ ἀρχῆς διερμη- 
:: νεύων ὡς βούλεται " καθ᾿ ὧν ἢ τοῦ λέγειν τούτου 
. L] ^ v, * » - -^ H N - 
c. ῥοπὴ, ὀόξχ 66 γε ἡ ἀληθὴς ἐκ τοῦ Πατρὸς προΐρχε 


tu 


εὐ vg 
* 


τεῦθεν πρὸς τὸν Πατέρα, xal τὸ ἔτερον ἔχειν ἀνχχη- 


, pus, ἀλλὰ καὶ ἐξ ἀμφοῖν θεολογοῦτα Πατρὸς καὶ 
: Υἱοῦ τὴν ταυτότητὰα πρὸς ἄμφω καὶ τὸν Πατέρα χαὶ 


* [4 4 ἊΝ * Φ [d 
ἐτευοτητὰ χατχγγέλλει, Οὐὴδξ Ὑὰρ αὐτὸ γεννήτωρ, 
* * 4 «ε 9 
&)À' οὐδὲ γέννημα. Ο 0i τούτων ἀφιστάμενος, εἰσ- 
, A^ 3, ν - “, . LÀ 
, ἄγων δὲ, εἰ ἐκ τῶν δύο τὸ Πνεῦμα λέγοιτο, ἕτερον 
αὐτὸ ἐχυτοῦ εἴνχι, xxi συνθέσεις εἰς τοῦτο ἐπινοῶν 
ὡς ἄλλω μὲν ἐκ τοῦ Πχτρὸς ὃν, ἄλλο δὲ ἐχ τοῦ Υἱοῦ, 
. φ -ὠὦὠἃἙὠ Ἂ A . * 
πὼς οὗ χαινολογῶν ἐστιν οἷς 90s γγεται ; El γὰρ ὃ 
Πατὴρ ἀγέννητος ὧν, γεννήτω; ἐστὶ χαὶ πρηδο- 
λεὺς, τὸ μὲν τοῦ Υἱοῦ, τὸ ci τοῦ Πνεύματος, xal τοῦ 
υὲν Υἱοῦ (£v wp, οὐχὶ προδολεὺς, τοῦ δὲ Πνεύμα- 
NM . * - 
τὸς προδολεὺς, οὐχὶ γεννήτωρ, ἕτερο» αὐτὸς ἑαυτοῦ 
ἡ Davno, xzi σύνθετος ἐντεῦθεν, Καίτοι ἡ ἐξ ἀμ- 
φυῖν τὸῦ Πνεύματος mo502oq ula χαὶ ἣ αὐτὴ, τὸ δὲ 


γεννητικὸν καὶ προῤλτχτιχὸν τοῦ Πχτρὺς ἄλλο χαὶ Ὁ 


ἄλλο, ᾿Αλλ᾽ ὥσπερ o) 'μεριστὸς ἐντεῦθεν ὁ Πχτὴρ, 
οὔτε μὲν σύνθετος, ὅτι μὴ τῆς θεότητος ταῦτα μέρη, 
οὔτε O* σύνθεσι:, ἀπλὴῆ γὰρ ἢ θεύτης ὑχὶρ πᾶσαν 
ἁπλότητα χαὶ ἀμερὴς ὑπὲρ πᾶταν ἀμέρξιαν, ἀλλ᾽ 
ἰδιώτητες πεοὶ αὐτὴν θεωρούμεναι * οὗτως οὐδὲ ἡ ἐξ 
ἀμφοῖν τοῦ Ινεύμχτος πρόνδος ἐξίστησιν αὐτὸ τῆς 
ταυτότητος ἑχυτοῦ, ἢ σύνθετον παριστάνει, ἀλλ᾽ ix 
Πχτρὸς ἔστι χαὶ Υἱοῦ, ἢ γοῦν ἐκ Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ 
ἁπλοῦν ἐξ ἀπλῶν, τουτέστιν ἐξ ἀπλοῦ δι᾽ ἀπλοῦ 
γατὰ τοὺς θεοόφρονας, “Ἵνα δὲ xal παράδειγμα τὸ ἐξ 
ἐμπαθοῦς δυοῖν προύδου τὴν σύνθεσιν χατασχευάζον, 
ὡς ἐντεῦθεν ἀνατραπείη τὸ ἐξ ἀμφοῖν εἶνχι τὸ Πνεῦμα, 
χατχογηθῖ, ἀνεξετάστου τὸ xitnp[n- 
uivov £7 0v 
οχδεϑομένων 


* 
(ος 


xai ἐξ αὐτῆς 
εἰς ἀπειχόνισιν τῇς ἀρμιφώτου Τριά- 
ἡλίου τελεώτερον» αὖ ἀντιπαραθήσομεν, 
συνωθούντος ἡμᾶς εἰς τοῦτο xai πάλιν τοῦ περὶ 
τὰς αὐτὰς συνθέσεις τολμηρᾷ στρεφομένου χαὶ 
Ὑλώδσῃ καὶ ὀιχνοίᾳ "Ex τοῦ ἡλίου χαὶ τῆς ἀκτῖ- 
νος τὸ coq τρανοῦται χαὶ τοῖς μὴ εἰδόσι σι μεῖον, 
ἤγωων Ex τοῦ ἡλίου €x τῆς ἀχτίνος ἡ ἔλλαμψις. Καὶ 
ποῦ τῆπὸς διπλόη ; ποῦ σύνθεσις . "Ou μηδὲ τὰ ἐξ 
ὧν αὔτη, διπλόην εἴδεν, ἢ σύνθεσιν, εὔτε τό ἐν τῇ 
ἀχτῖνι φῶς, οὔτε τὸ ἐν τῷ δίισχῳ, καὶ o0 μᾶλλον 
τῷ ἐνὶ ἡ ἀπλότης, ἢ τοῖς δυσί, Kal ποῦ τὸ ἐξ ἀμφοῖν 
εἶναι σύνθετον ; Βαίτοι ἢ ἐπὶ τῆς εἰχονιζομένης 
ὑπερφώτου Τριαῦος ἁπλότης τὴν ὑπέρθεσιν ἀσύγχρι- 
ov ἔλει τῆς ἐν τῇ εἰκονιζούστῃ, Τριάδι θεωρουμένης 


τὸ τοῦ 


^ - - M ^ — -—: . 
x σθχι τὸ Πυξῦλχ uustrqo 0032, xil τὸ ταυτὸν ἐν Β 


hujus gratia«Pater,»asseruit, «uti unitas identita- 
tis,dualitatem esse diversitatis causam,» et ex in- 
ductione statim idem na'urg inter sese duorum, 
quod exunosunt,et cumipsouno probavit:cum vero 
duo sint Filius et Spirilus,inter eos diversitatem et 
eum, ex quo sunt, Patre scilicet, diversitatem se- 
cundum hypostases demonstravit, sed et idem na- 
ture in tribus inde coactus affirmavit. Aut igitur, 
cum dualitas et idem et diversum,ut proxin:e jam 
confessi sumus, exprimat, unitas hoc idem elo- 
quens,9t hactenus prolata, secundum hypostases 
id possidebit, et nullo modo diversum, ut proprietas 
distinctionis conservari possit, et quzenam hzc sit 
blasphemia, cui non innotescit? aul si necessario 
et ipsam cum identitate diversitatem etiam secun- 
dum hypostases commonstrarefatebimur,et hac ra- 
tione mendacium apertÉ patescet,cum ambo et 
unitas et dualilas idem diversumque connoteut, 
quanam admiratione dignus non fuerit.qui lantum 
in dialectica scientia sibi vindicat,et similibus pro- 
pesitionibus intentum comprobat? Nihilominus 
postmodum sic propositam divisionem repelens in- 
fit: «Siitaqueex uno PatreSpiritus progreditur,unus 
erit idemque cum se ipso. » Diversum vero servat 
in eo, quod ex duobus est,uti in priucipio inler- 
pretatur, et ut sibi arridet, contra quos sermonis 
illius impetus confertur, non obstante quod sen- 
tentia vera sil, quie ex Patre progredi Spiritum in- 
struit,idemque inde erga Patrem diversumque ha- 
bere pradicat.sed etiam ex ambobus, Patrenempe 
et Filio, asseverans,erga utrosque,et Patrem idem 
diversumque denuntiat.Neque enim ipse genitor 
est, neque feetus.Qui porro ab his recedit, et in- 
troducit, si ex ambobus Spiritus dicitur, diversum 
aseipso eumdem esse,et compositiones in hoc com- 
miniscitur, quasi alius sit a Patre, alius ex Filio, 
quomodo hic suis sermonibus res certas firmasque 
non innovat? Namque si Pater ingenitus cum sit, 
genitor est produclor, hoc quidem Spiritus, illo 
Filii,et Filii quidem genitor est, non productor, 
Spirilus vero productor el non genitor, alius at- 
que alius a se ipso Pater erit,indeque etiam com- 
positus. Et nihilominus ex utroque Spiritus pro- 


τῆς προφορᾶς, ἐκ tv» τοῖς θεοφόροις πα- Ὁ gressus unus idemque est, sed facultas generandi, 


et producendi Patris alia et alia. Sed quemadmo- 
dum propterea Pater nullo modo in partes scindi- 
lur, neque compositioni subjictur, quod illa deita- 
lis parles minime sunt,et consequenter neque coin- 
positio, simplex enim supra otnneia simplicitatem 
Deitas est,el supra omnem indivisionem indivisa, 
sed proprietates circaipsam consideral2:pari modo 
neque qui ex duobus est progressus Spiritus ab il- 
lius identilate eum exterminat aut compositum con- 
slituit, sed ex Patre est, et ex Filio, ex Patre 
nempe per Filiuin simplex ex simplicibus,ex sim- 
plici scilicet per simplex, ut divinorum Patrum 
sententia est, Ut vero exemplum quod ex affectibus 
obnoxio congressu, progressionis compositionem 
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bass, ut inde ex ambobus esse Spiritum refel- A ἁπλότητος. Ὡς οὖν ἐξ ἑνὸς, οὕτως ἔξ iv n 
Κ᾿ ,evertamaus, licet ipsasola promuotialione,sine Πνιῦυς θεολογούμενον διπλότις mir rium, 
) examine allala eversum remasaeat exiis quiBa Καί γε τὸ ἐμφερὲς ὅσον xal οἷον ἡ prc; zi 
iais Patribas ad assieilandam luminisprincipem ὁμοίωσις κατὰ τὸν παραδόντα παρίστης rt 
adem traduntar, magis accommodatius illud δο- πρῶτον τῆς πρόοδου τῶν θει κῶν ὑποσεζσαεων, i33 
coBira oppoaemus.cum nos in hoc rursus com- φῶς sivi: τὸν Πατέρα, φῶς τὸν Υἱὸν, sw; τὸ [eni 
lat.qui circa easdem composiliones non minus τὸ ἅγιον τὸ τρισσὸν, φῶς xai ἀμέριστον, w ax τὸ ἐν τῇ 
[ΒΔ lerperana,. quam cogilalione cirvumvolvitur. ἡλιχχῷ δίσκῳ, φῶς ἡ ἀκτὶς, φῶς f x curn oum, 
sole et radio lumeu effu'get, quod fere eliam τὲ ἑνιχὸν τὴς Oczpy ixr.c οὐσίας xai akrxm τὲ ὃ 
15 iBBolesciL. Ex sole nempe per radium illu- àzxz:zuxóv τῆς χατὰ ττιν τάξιν τῶν ze 
iaue Et ubinam bujus duplicitas est? uhi com- φέήνσεως ^ ὡς xai αὐτὰ ὁ ἥλιος, ἡ xc; τὸ ὁ γι 
iio? Cum aec uade ipsa est duplicilatem sive ἑνιζόμενα δείχνυνται, ὡς οὐσίας μᾶς tmchQe- 
ipositiobem afRoscal, Beque quod in radio est cxx, xxi διχαχρινόμενα χατὰ τὸ ἐκ τοῦ i) ἀὲ τὰ: 
ena, Beque quod is orbe est, nec minus est ἀχτίνυς εἶναι τὸ φῇς, τὸ ἀλληγουχεῖσθει, καὶ τὸ ἐχυ- 
ino vel ia. duobus quam iu uno simplicilas. sx συνυπάέρχειν τὰς ÜÓ&zojux; vrosimu. 0 
em igilur est et in duobus. Et ubiuam est ez B γὰρ χωρὶς Υἱοῦ ὁ Πατὴρ, οὐδὲ χωρὶς τοῦ Ihwprx 
»»baes esse compositum * Et tamen quie inas- ὁ rlóc^ οὐ γὰρ ἐνέλιπε ποτε τῷ Πχτρὶ ὁ YU, οὖ 
Mata sapra omae lomea Triade simplicitas τῷ Υἱῷ τὸ Ilvtouz, ὡς 050i ἔλιος τῆς xttew χυ- 
absque ulla comparatione eam, 40 jiaassi- pi, οὐδὲ ἡ ἀκτὶς μωρὶς τῆς Dies. km cmr 
»ate Triadem simplicitate consideratur exsu- ἐδειγματικῶς ὁ περὶ τῇς φωτοπαρόχου Τριάδος 15. 
aM. ΟΝ itaque ex uno,itael ex duobus Spiritus οὔτω τοῖς ὑεοῤῥήμοσιν εἰχονέζεται Ἐπεὶ ὁ Gm 
"ius supra omaem duplicitatem est. Licel πολασχοῦ xai συχνάχις iv ταῖς σφῶν διυΐονς W- 
lum quanlum, parva isla assimilatio, ut assi- λογίζις ix τῆς οὐσίχς Πατρὸς xa! Υἱοῦ συτιμαίνα, 
antis sentealia est, exprimet. Primum quidem καὶ rikv ἐκ τῆς οὐσίχς Πατρὸς ἰδίᾳ, xzuc 
ieorum hypostaseon progressionem nulli pas- οὐσίας Υἱοῦ μεγαληγόρως Πνεῦμα τὸ ἅγιον Wy 
ii obnoxiam, tum lumen esse l'atrem, lumenFi- «Xo», καὶ Κύριλλος ὁ θεσπέσιος xv τῷ rA 
n.lumen*piritum sanctum,tribum lumen el in- τῶν Θεστυρῶν λόγον συντίθνη,σιν, οὗ d$ ἐπιγοξα 
iduum,uti lumen quod esL ia orbe solari, lumen « "Oz kx. τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς xzi τοῦ Yío) 
ius.lumen qua ex illis egreditur illuminatio, Πνεῦμτ τὸ ἅγιον ^» xii ἡ ἄγχωρχ τῶν ὀρθιῶν Gola 
umindivisumquedeitatisprincipis Triadlsessen. c τῶν, o τὰ θεία πολὺς Ἐπιφάνιος ἐν τῷ "Aye 


,et discernens, secundum ordinem personarum 
ilsjonem.Quemadmodoem et ipse sol radius. et 
168 uaum ostenduntur, tanqusm quie unam es- 
tiam cempleat,et discreta quod ex sele per ra- 
m lumen est:sic indicatur mutua cohsrentia,et 
imul deitatis principes hypostases,et indivise ex- 
cre:neque enim absqueFilioPater est,neque ab- 
eSpirituFilius, neque defuit unquan.PatriFilius, 
jueFilioSpiritus.Sicuti neque sol est absque ra- 
aeque radius absque effulsione.Et hoc io exem- 
m ad luminss datricisTriaJisrationem denotan. 
n a diviniloquis Patribus affertar. Cum vero hi 
ltis ia locis ac sepissime in suis diviois diztisex 
entiaPatris etFilii conjunctitn, el rursus ex essen- 
"atris.et essenta Filii divisim,sonora voce Spiri- 


φησιν " « 'Ex τῆς αὐτῆς οὐσίας Πατρὸς καὶ T5 
τὸ Πνεῦμχ" s» χαὶ καθεΐῖτις ἐπάγε: ^ «4 Rai αὐτὸς τὰ 
ὁ Μονογεντις λέγει, Τὸ Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς, τοὶ τὶ 
ix τοῦ Πχατοὺς ἐχξορευύμενον, xai, "Ex cns 
λήψεται ^ χἀντεῦδεν τῆς τὐτὴῆς διχνοίας ἐχ τίς τ 
τασχευῖΐς ἀριδέλως δεικνύει t0, « ἐχ τὸῦ [Iz 
ἐχπορευόμενον, » χαὶ τὸ, « Ex τοῦ ἔκοῦ λήψεται. 
τί ἐροῦσιν οἱ τοιαῦτα φάσχοντες ἕπεσθαι, « εἶ 
Πνεῦμα ix Ouotv λέγοιτο: 9 Apz τὸ ἐν τῆς zx 
οὐσίας ἀμφοτέρων ἕτερον αὐτὸ ἑχυτοῦ εἶνχι prs 
σιν ; ἢ τὸ ἕτερον ἑχυτοῦ εἶναι φάναι tc ἐχ τῆς o£ 
τῆς οὐσίας αἰδεσθέντες, καὶ συγκεχωρν, adu. c» τὶ 
x3 ἕν ὑπάρχειν, καὶ μὴ τὸ ἐξ ἀμφοῖν ἄλλο, τὸ t 
ἀνχίρεσιν τούτου παραχθὲν σφίσιν αἱρήσον:σι, τὸ ὁ 


ἐμπαθοῦς ἱκατέρων συνελεύσεως σύνδετον, ἐπείτε 


ἡ sanctum decernant,et divinusCyrillus insecun- Ὁ xe£(xs ix τῶν προτεινομένων, xal κατασκευχῖου 


Thesaurorum orationem concinnat, cujus ins- 
ptio : « Ex essentia Patris et Filii Spiritum sanc- 
à esse » et rectorum dogmatum fulcrum in re- 
s divinispraeecellentissimus Epiphanius in Áncy- 
o scribit: eEx eadem essentia Pairis et Filii Spi- 
3$ » Et postmodum iufert : « Et ipse enim Uni. 
litus dicit : Spiritus Patris,et qui ez Putre pro- 
lit; et: De meo accipiet. » Indeque demonstrat 
ndem sententiam inferre, et, « Qui ex P.tre 
»cedit;» et, « De meo accipiet,» quid dicent,qui 
subsequi sibi autumant, «si Spiritus ex duobus 
:atur?» Num quod est est ex eadem amborum es- 
atia, aliud ipsum a seipso dicent? sive, diversum 


νων αὐτοῖς ;  AÀA  Unnrto ἐχατέρωθδεν ἀπάγεσ 
συνελχύνονται, ὁποῖον ἂν ἕλωνται, προφανὲς͵ £2 
δ᾽ εἴης, Κύριε, Οὐ γὰρ ἡμεῖς ταῦτα͵ οἱ ὃὲ x. 
ἀληθείας σοῦ ἐπηρεαστεί. ταύτης τ dv τὸ ἃ 
σχοινισμένον ἄρα πρὸς τούτοις, τὸ ἔκ τοῦ Ir 
μόνον, iei γρέμμασιν ἐγκεχρακται τὸ con 
tov ϑρίαμθον ἐσχηχὸς, ὡς μηδαμῆ μηδαμῶς hlc 
μένον τῶν ἱερογραφιχῶν δογμάτων, καὶ το ας δότε 
ἐπουδέποτε. Οἱ τοῦτο συστῆσαι σπουόάσαντες iv 
καταρχὰς κινήσει τῆς ἐχχλησιάστιχης ὑποθέσε 
καινοτρόπῳ νεογραφίᾳ, παρεύοσαν διασπείοαντ 
xxi ἑαλωχότες τὸ τῆς συσχευῖις ἐχκαλύψαντε.- ó» 
λόγησαν, Τοῦτο γε μὴν τοῦτον τὸν τρόπον τῆς d) 
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Αἰθείας ἔχον τὴν ἔχπτωσιν εἰδόσιν οἱοισδάτισι θριαμ-- À esse a seipso affirmare illud ex eadem essentia re- 
7 δεύέται, DAR καὶ θεοφύρῶν ἡ δυάς ὁμωνύμων, ὧν veriti, ideoque concedentes unum ibidem existere, 
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ὁ μὲν τῶν Νεοχχισχρέων, ὁ δὲ τῶν Νυσσχέων φω- 


--— 


G-Xho ἀνεφάνη, τοῦ Υἱοῦ τὸ Ex μόνου εἴνχι βεύχιου- 
μένη διασαφεῖ, 'O μὲν γὰρ ὁ φερωνύμως θχαυμα- 
τουργὸς διὰ θειοτέολς ὁπτασίας τὴν ἀληθῆ πίστιν 
ἐμυήθη παρὰ τοῦ ἐπιστηθίου χαὶ Εὐχγγελιστοὶ Θεο- 
λόγου, μεσιτευούσης τῆς Θεομήτορης * ὁ δὲ ὁ θεό- 
ληπτος Νύσσης τὸν τοῦ ὁμωνύμου συγγραφόμενυς 
βίον, εἰς ἀνάγνωσιν ἐπ᾿ ᾿Εχχλησίχς xav! ἔτος πιο- 
τεθειμένον, τά τε τῆς ὀπτασὶχς διηγεῖται, καὶ τὰ 
τῆς ἀποχαλυφθείσης ἐκτίθεται μίστεως ἐν ἢ μετὰ τὸ 
ἐχτεθῆναι, « Εἴς Θεὸς Πχτὴρ Λόγου ζῶντος, » χαὶ 
ὅσα ἐξῆς περὶ τοῦ Πατρὸς͵ παριλαμϑάνεται τὸ, « E 
Κύριος μόνος Ex μόνου, Θεὸς ἐκ Θεοῦ, Λόγος ἄνχρχος.» 
Καὶ μετά τινα, « Υἱὸς, ἀλάθειχ ἀληθινοὺ Πατρὸς. » 
Ὃ αὐτὸς Νύσσης ἐν τῇ εἰς τὸ Πάτερ ἡμῶν ὁμιλίᾳ 
φησίν " « Ὃ γὰρ μονογενὴς Λόγος ἔκ τοῦ Πχτρὸς 
παρά τῆς θείχς Γραφῆς ὀνομαζέτχι * χαὶ μέχρι τού- 
του ὁ λόγος ἴστησιν αὐτῷ τὸ ἰδίωμα, Τὸ δὲ ἅγιον 
Πνεῦμα καὶ ἐχ τοῦ Πατρὸς λέγεται, καὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ 
εἶνχι προσμαρτυρεῖται, Εἰ γὰρ τις Πυεῦμχ Χρι- 
στοῦ οὐχ ἔχει, φησὶν, οὗτος οὐχ ἔστιν αὐτοῦ. 
Οὐκοῦν τὸ μὲν Πνεῦμα t3 ix τοῦ Θεοῦ xal Χριστοῦ 
Πνευμχ ἔστιν" ὁ δὲ Υἱὸς ix τοῦ Θεοῦ ὧν, οὐχέτι xai 
τοῦ Πνεύματος οὗτε ἔστιν οὔτε λέγεται, οὐδὲ ἀντι- 
στρέφει ἢ σχετιχὴ ἀχολουθίχ αὔτη. » Ὁ γοῦν ἐχεῖσε 
τὸ « μόνος ἐκ μόνου, » τοῦτο ἐνταῦθα τὸ « μέχρι 
τούτου ὁ λόγος ἴστησιν a): τὸ ἰδίωμα, » τὸ αὐτοῦ 


et ron 6:86 aliud,quod ex ambobus est,quodad hoc 
evertendum attulerunt ex utriusquenempe passioni 
obnoxio congressu compositum eligent,quandoqui- 
dem id necessario concluditur exiis qua ipsi propo- 
nunt,aut comprobant? Sed quodcunque ex his duo- 
bus compulsi elegerint,clarnm remanet,sed sis no- 
bis propitius Domine, neque enim nos similia, sed 
qui veritati tuz insidiantur.Hinc inter alia sejunc- 
tumareliquis,exPatresolo,litterisincisum,tantum- 
dem apud ipsos traductum, quod nunquam nec ullo 
in loco inter sacra dogmata scripto tradita,et tradi- 
ones ubieunque' gentium sint, reperitur.Qui id pro- 
bare incubuerunt, in primo hoc ecclesiasticiargu- 
menti motu. de novo adinventum scriptioni deman- 
darunt, et in varias partes insinuarunt, et depre- 
hensi postmodum detecta fraude, rei molitionem 
fassi sunt. At hzc veritatis abolitionem in se con- 
tinere apud eos?qui vel minimum sapiunt, procla- 
matum est.Pretereaque divinorumPatrum cogno. 
mines bini,qnorum alter quidemNeocasariensium, 
alter Nyssenorum lumen illuxit, Filium ex solo esse 
confirmantes, apertesane explanant ; namque qui 
cognomine Thaumaturgus audit, divino visu fidem 
rerum a:l Evangelista theologo et qui in pectus Do- 
miui recubuit, Dei Matre interventrice edoctus est. 
Et lumine afflatus Nyssenus sibi cognominis vi- 
tam el res gestas scribens, visum singulis annis 


δηλαδὴ ὑπάρχειν ix μόνοῦ Πατρὸς * xal δῆλον ἔτι Cin ecclesia legi solitum enarrat,et fidem revelatam 


μᾶλλον ix τῆς ἐπχγωγης, ἧς ἐπάγει ὁ εἰρηχὼς, 
« Τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χαὶ ἐκ τοῦ Πατρὸς λέγε- 
ται, χαὶ ix τοῦ Υἱοῦ εἶναι προυμαρτυρεῖται, 5 τοῦ- 
τίστιν ἐξ ἀμφοῖν, Οὕτω δὴ xxb χεφαλαίου τοῦ δεὺ- 
tipo) ἐπισχεφθέντος τὸ τρίτον ἤδη ἐπισχεψώμεθα͵ 
κατ᾽ ἔπος οὕτω διεξιόν᾽ « Exc εἰ λέγουσιν ἐλεγχόμενει, 
ὅτι μὴ δεῖν παρὰ τὰ ἐν τῇ θείᾳ Γραφῇ xs'utvx ὁμο- 
λονεῖν, ἀποχρίνοντχαι, ὅτι xai τὴν τοῦ ὁμοουσίου φω- 
viv μὴ, εὐρισχομένην ἐν τῇ θεία Γρχφῇ Ev τῷ Σὺν - 
δ΄λ»ν οἱ Πατέρες τεθείκασιν, φαμὲν, ὡς kxtt μὲν εἰ 
μὴ, τοῦτο ἐλέγετο, χίνξυνος ἦν τοῦ Πατρὸς ἐλάττονα 
τὸν Υἱὸν νομισθῆναι, Καίτοι xal εἰ μὴ αὐτῇ φωνῇ 
tv τῇ Γραφῖ, κεῖται. ἀλλ᾽ οὖν τὸ, ᾿Εγὼ κιὶ ὁ Πατὴρ 
ἕν ἐσμεν, ταυτοδύναμόν ἐστιν " ἐνταῦθα δὲ τίς d 
ἀνάγκη Ex τοὺ Υἱοῦ λέγειν τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεσθχι, 
uT, εὑρισκόμενον ἐν τῇ θεία Γρρφῇ: τί κινδυνεύει 
παρὰ τοῦτο i πχρχδοθεῖσα θεολογία ; Πάντως οὐδεμία. 
Μᾶλλον μὲν οὖν kx τῆς προσθήχης ταυτησὶ xzxl πολλὰ 
ἀναχύπτει τὰ ἄτοπχ, οἷον ἡ διαοχία, καὶ τὸ σύνθετον 
Coxt!v τὸ Πνεῦμα, xal ἕτερα μυρίχ.» Πρῶτον μὲν εἰς 
τὸ χαθ᾽ ὧν φησι μὴ ὃὲεῖν παρὰ τὰ ἐν τῇ θεία Γρχφῇ χεί- 
μενα ὁμολογεῖν, εἰ λέγουσιν ἀποχρινόμενοι, ὅτι xal 
τὴν ὁμοουσίου φωνὴν μὴ εὐρισχομένην ἐν τῇ θείᾳ 
Γραφῇ, τεθῆναι τούς Πατράσιν ἐν τῷ Συμδόλῳ, οὔ- 
τινα τῶν πρὸ ἡμῶν τῶν ἡμετέρων olóx χινήσεσιν 
αὐθορμήτος ἔγγραφον ὑπὲρ τῆς τῶν ᾿Εχχλησιῶν 
εἰρήνης ἀγῶνα ποιησαμένων, Εὕρηνται γὰρ ἔνιοι 
τούτων οὕτω διχτεθέντες xal μάλιστα τῶν πολυθρυλ - 


Αήπων τοῦτο δὴ τὸ ὁμοούσιον εἷς τὸν λελεγμένον 


prosequitur, in qua post illud : « Unus Deus Pater 
Verbi viventis,» et que de Palre subsequuntur, 
habentnr : « Unus Dominus solus ex solo, Deus 
ex Deo, Verbum absque principio. » Et paucis ad- 
dits : « Filius,veritas veri Patris.» Idem Nyssenus, 
homilia in orationem Dominicam inquit: «Verbuin 
enim unigenitum ex Patre a Divina Scriptura nun- 
cupatur: nec ultra oratio proprietatem illius exten- 
dit,Spiritus vero sanctus, et ex Patre dicitur et ex 
Filio esse astruitur. Quisquis enim, ait, Spiritum 
Chrisli non habet, hic illius non est. ltaque Spiri- 
tus qui ex Deo est, et Christi Spiritus est, Filius 
vero ex Deo exsistens, Spiritus neque est, neque 
dicitur, neque contra vert tur habitualis ista seque- 


D la. » Quod igitur ibi est, esolus ex solo.» hoc in 


hoc loco, «nec ultra oratio proprietatem illius ex- 
tendit,» hunc nempe ex solo Patre exsistere quod 
ex ipsa iuductiore,quam ipse subjungit manifes- 
tius deprehenditur : « Spiritus vero sauctus Οἱ ex 
Patre dizitur,et ex Filio esse astruitur, » ex am- 
bobus scilicet, Hoc modo capite secundo exami- 
nalo,terlium jam invisamus hisce verbis digestum: 
«Ahucdum redarguuntur, non esse asserenda alia 
preter ea qus in divinis Litteris continentur, res- 
pondent, vocem consubstantialis nullam esse in 
divina Scriptura.et tamen Patres eam in Symbolo 
apposuisse. Dicimus, quod si ibi ea non apposita 
fuisset , periculum fuisse, ne Filius minor Patrere- 
potàretur, Et licet non eadem voce in Scriptüra 
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esprimatur,attamen illud: Eao et Pater unum su- 4 v2». εἰλνηϑότες Emi Tu3-i3tt C) sxsunDe, 


mus, id ilem connotare. Hic vero quz necessitas 
est, dicere Spiritum ex Filio procedere, quod in di- 
vina Scriptura non reperitur? quodnam τῷ hoc p-- 
riculum subit not istradfitatheolog a?i'lane nullum. 
Quinuno ex additione sunili multa enascuntur a3b- 
sur.la, neu:pe duplex principium, et compositum 
videri Spiritum, et innumera prope alia «Primum 
quidem in i! quod alversus. eos. dicil, non esse 
aTerenda alia prier ea 4-8 in divinis litleris con- 
tinent .r, $i respondeant, etiam. consubstantialis 
vocem nulla cum sit in divinis litteris. tamen Pa- 
tres in Symbolo apposu sse, rullum ev omnibus 
Dostris, qui nos praesserunt et inotibus propriis 
ducti uum studium de ecclecastica uni ate scripto 
cons'gnarunt (ἐλ his enim nonnulli ita affecti, et 
praecipue qui commendationis fama laudabiles fue - 
ΓΟ. hocronsubstantiale ad proprium. propositum 
confirmandum. in hanc sententiam accepisse:ne- 
que 10 quorum favore:n sunt.ia afferuntur quicun- 
que illi sint,quantum ipse cognoverium, proposuis- 
se, neque ex nostris quemquam qui facile numerari 
possunt, et adversus quos iinprobitatis summa lon- 
ge lateque effusa est, suis commentariis insinuas- 
se.Qua enim ratione cum sexcenta prupemodum ad 
manus sint,qua ex Patre et Filio in omnibus divi- 
nis scriptis rebus theologicis exponendisi llustrium 
Patrum necnonex Filioet rer Udlium aperte edicunt 
Spiritum sanclum Quod si procedere contra oppo- 
nunt, palam opposiliunem everluit, tum proxime 
positum dictum celesti mente prasdiri. Epiphanii, c 
quod eumdem nec alium inferre significatum «pro- 
cedere ex l'atre.» et « [De meo accipiet» decernit, 
inm relique divinorum Patrum in. primi capilis 
examine laudatze voces ali» quie «ex Patre et Filio» 
intonant οἱ ad i | ipsum magis perspicue declaran- 
dum concurrerunt, nec non eliam, qua Deum ip- 
sum Verbum testantur in divino Evangelio. dixis- 
se,progreditur et effunditur quod illud dixerat pro- 
cedit,eLlandem qua nos in similibus, quorum syl- 
labse eamdem sententiam ltinniunt,divinos nostros 
l'atres audientes, in medium attulimus, conlentio- 
nibus vero dediti,et dissensionibus :tudentes illis 
non suadentur,sed palam adversantur.Postmodum 
illud quoque considerandum esl, capitis hujusce C 
auctorem,cum fassus sit, ex eodem vocum divin 
Scripture significatu Patres consubstantiale tradi- 
disse, el ex Arianorum tempestate periculum 
imminens depellentes, ea qux erant Scripture el 
ex Scriplura decrevisse; his quantum res nostra 
confirmetur,nemini non notum est.Tum deinceps 
e venire deprompta promit : « Hic vero qu» ne- 
cessitas est? » el qui sequuntur. Ad hec cum 
mulla suppetant dicere, nempe improbitatis pe: i- 
culum, ex illo etiam theologicorum dictorum 
« ex Filio et per Filium : iidem Patres procul 
amoventes,, el qui eos subseculi sunt in univer- 
salibus congressibus praclarissimi, instar speci li 
evidenter alios illuminarunt, impedior, cum in 
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Pow " διὸ xal μετὰ τινα Ἐπιφίρει λέγων * ᾿Αλλ᾽ ἐρεῖ 
τ πις, Οὐχοῦν φαμεν Gio εἶναι Υἱοὺς, καὶ πῶς Μονό- 


- qevhe ; Μενοῦνγε σὺ τίς εἰ ὁ 
. Θεῷ : Εἰ γάρ τὸν Υἷον χαλεῖ τὸν ἐξ αὐτοῦ. τὸ δὲ 
Lui T*? ἫΝ 
. ἅγιον Πνεῦμα τὸ παρ’ ἀμφοτέρων. » Καὶ ὁ Νύσσης 


ἀντιλογιζόμενος τῷ 


ἔνθεος ἱεράρχτις τὰ αὐτὰ διδάσκει ἐν οἷς ix τοῦ 
πρώ ο) xai τῆς αἰτίας τὸν μὲν Υἱὸν προσεχῶς, τὸ 
δὲ Πνεῦμα Ox τοῦ προσεχῶς δογματίζει, διὰ τοῦ 
Υἱοῦ δηλονότι, ἐπάγων ἐξης, « "Jovi «ai τὸ μονο- 
γενὲς ἀνχμφίόολον ἑπὶ τοῦ Υἱοῦ μένειν, val τὸ Ex 
τοῦ Πατρὸς εἴνχι τὸ Πνεῦμα μὴ ἀμφιδάλλειν, τῆς 
τοῦ Υἱοῦ μεσιτείχς χαὶ ἑχυτῷ τὸ μονογενὲς φυλατ- 
τούστις, καὶ τὸ Πνεῦμα τῆς πρὸς τὸν Πατέρα σχέσεως 
μὴ ἀπειργούσης. » Εἰ ταὔτ τὸ βέδχιον ἔσγτχε, ποῦ 
τὸ συνιστάμενον ἔξει χατὰ τοὺς τῆς εὐσεδείχς προ- 
δόλους, xxi μὴ τὸ σφίσιν ἀντίῤῥοπον τὸ μὲν ὁμοού- 
σιον τεθεῖναι λέγειν, κίνδυνον ἀφανίζον, τοῦ λέγε- 
σθχι τὸν Υἱὸν ἑλίττονχ τοῦ Πατρος, ἑνταῦθα δὲ μη 
δένα χίνδυνον ἀντεπάγειν ὑπάρχειν τῆς ἐξ Υἱοῦ χαὶ 
δι᾽ Υἱ,ῦ θεολογίχς ἀπούσης ; ἀφ᾽ ἧς ἀνίστασθαι, καὶ 
μᾶλλον ἀνχκύπτειν μυρία τὰ ἄτοπα, εἴπερ ὡς ἑχεῖσε 
τὸ ὁμοούσιον εἰς ἀποσόγησιν ἑδῥέθη τοῖς Πατράσι 
τῶν βλασφημούντων εἷς τὸν Υϊὸν, οὕτως ἐνθάδε τὸ 
« ἐξ Υἱοῦ τε xal δι’ Υἱοῦ a» εἰς χαταστροφὴν τῆς 
γλωσσαλγίας ἐθεολογήθη τοὺς θεοφόροις τῶν δυσφη- 
μούντων εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, Ποῦ 0i χαὶ παρά- 


CONTRA MAXIMUM PLANUDEN. 


᾿πατράδελφον ἐντεῦθεν mediante, χαὶ τὸ μονογε- A animo sit brevibus me expedire, licet hac ratione 
: νὲς συνιστᾷ, καὶ τὸ ἐξ ἀμφοῖν διαῤῥήδην ἀνχκηρύτ- 
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a proposito mihi scopo decidam, dum ad 4ι Θδιϊο- 
nis singula, qua fere innumera sunt, necessitate 
quadam cogor nonnulla tantummodo apponere, 
indeque quomodocunque prolixiore uti sermone. 
Nihilominus ex jam prope de nomine laudalo 
divino Patre, aut quibusdam ad menlem ipsius 
breviter laudandis dictum manifestabitur. Namque 
sic non multo ante recitatum dictum ita profert 
integrum : « Spiritus sanclus non frater fratris, 
non Patris frater, sed ex ipsa essenlia Patris et 
Filii, » et φι sequuntur, uti supra. digesta sunt. 
Cum enim Spiritus hostes contenderent, Spiritum 
sanctum creaturam denionstrare, dicerentque : 
Si ex Patre uterque, duo fratres et duo filii, et 
quoinodo unigeritus ? tantum non divinus doctor 
inquit: Ea ratione uterque ex Patre est, ut. ex 
alio alius sit, el ad hoc comprobandum ex 
divina Domini voce duplex dictum Evangelicum 
assumit, quod ex l"'atre procedere asserit, et quod 
« Ex meo accipiet, » ejusdem esse sententizx utra- 
que contirmans,indeque et fratris fratrem,et pa'ris 
fratrem longe pellit,et Unigenitum corroborat,et ex 
utroque palam depradicat, ideoque non post multa 
subjungit dicens : « Sed dixerit quispiam, Dicimus 
ergo duos filios esse, et quomodo unigenitus ? Αἱ 
lu quis (s, qui Deo contradicis? Etenim si Filium 
vocal qui ex ipso est, Spiritum vero sanctum,qui ab 


δοσις ἣ « ἐκ Πατρὸς μόνου » vix νομοθεσία, xai οὐχὶ C utrisque.» Eadem et divinus hierarcha Nyssenus do- 


μᾶλλον τοῖς θείοις διόχσκάλοις ἀντιπαράταξις ; ᾿Αλλὰ 
χαὶ ἡ πρὸς τοῦτ᾽ αὐτὸ τὸ μὲν μηδὲν λυμαντιχὸν εἶναι 
τῆς ἐκ τοῦ Υἱοῦ θ3ολοίχς ἀποπεμπομλένης φωνοῦν- 
τος, ἐνίων δὲ τῆς αὐτῆς μοίρας παρχθιχοθῆναι τοὺς 
ἁγίους φάναι ταύτην λεγόντων εἷς αἱρέσεων ümo- 
ῥάπισιν, xai Ost παρατρέχειν, καὶ μὴ κατέχειν, ἡ 
πρὸς τοῦτ᾽ αὐτὸ τοῖσδε δευτέροις ἀπολογὶχ κατὰ χαι- 
ροὺς ἡμετέρα, xxi τῷ ἑτέρῳ δὲ νῦν, ὡς ἡ τῆσδε 
παρόρασις xai ἀθέτησις τῶν ἐξ αὐτῆς ἀπωθουμένων 
αἱρέσεων ἀνχνέωσις ἔσται χατὰ πᾶσαν ἀνάγκην xal 
ἀνχγόρευσις * πῶς τῇ τῆς ἀληθείας ἀπλότητι ὡς στοι- 
49991 οὐχὶ σὸ κατάδηλον ἐπιφέρεται ; Πρὸς 3$ γε τὸ 
σύνθετον xal τὸ τῆς διαρχίχς, d xal τῷδε παρενεί- 
ρει τῷ χεφαλαίῳ, καί καθεξῆς ἃ φησι €« τῶν ἀτόπων 
ἕἑπεσθχι μυρία » xzvà παράλειψιν, inti xa0' ὧν 
ἄρα ἐπινενόηται πρότερον κατὰ τῶν Πατέρων ἑνχπο- 
τείνετχι, οἵ τὸ αὐτὸ καὶ μὲ, ἄλλο τὸ, « "Ev τοῦ Πα- 
τρὸς ἐκπορεύεται, » xxi τὸ, « 'Ex τοῦ ἑμοῦ λήψεται,» 
κατὰ διάνοιαν δογματίζουτι, χαὶ ὅσα τῖς αὐτῆς 
θεολογίας ἀνωτέρω χαθχρῶς διειλήφαμεν, xal ὑπὲρ 
αὐτῶν ἡμεῖς ἐξ αὐτῶν χχτὰ τὸ ἑνὸν ἀπολελογύήμεθα, 
αὐτοῖς ἀροχούμεθχ τούτοις, xxi εἰ μυριάχις ἐπινοη- 
θεῖεν μυρία, ἐξ αὐτῶν ὁ ἀπόλογος σετχι. 


cet,dum ΟΣ pr:mo et causa l'ilium quidem contigue, 
Spiritum vero perillud,quod contigue est, decernit, 
per Filium scilicet, subdens illico: « Ut et unige- 
nitum indubitatum in Filio sit, et Spiritum ex Pa- 
Ire esse minime dubitetur,Filii mediatione, et sibi 
ipsiunigenitum conservante,et Spiritum a relatione 
ad Patrem non arcente. » Hzc si firma ac stabilia 
sunt,ubinamsubsistet ad versus pietatis propugnato- 
res quod affertur, οἱ non penitus decidet,consub- 
siantiale quidem appositum periculum repellere, 
ne dicatur Filius minor Patre ; hic vero nullum im- 
mineri periculuin dictis theologicis ex Filio et per 
Filium esse : ex quibus assurgunt imo potius eier- 


p gunt innumera absurda, si uti ibi consubstuntiale 


a Patribus insinuatum | est ad refellendos eos qui 
in Filium blasphemabant, pari modo hic el ex 
Filiu et per Filium, ad eorum loquacitatem com- 
pescendam. qui blasphemant in Spiritum sancum 
traditum est. Ubi vero traditio est, qua « ex Patre 
solo » recens in theologiam intruducta deceruat ? 
Annon ἰδία potius est adversus divinos nostros 
doctores ex adverso instructio ? Sed ad hoc ipsum, 
nihil nempe « ex Filio» dictum theologicum -i 


amandelur damni inferro eudem clamante, aliis vero ejusdem sorlis hominibus dicentibus coactos 
sauctos illa pronuntiasse, ad refellendas h:reses, hiec, inquam, nexligenda, nec illis animum ligen- 
duin esse, nostra secunda Apologia suo dictala tempore, et alio quoque capite nunc illius neglec- 
lus, et improbatio earum hzresum que per ipsam improbantur, necessario omnino innovationem 
esse, et plenam declarationem, quomodo cum veritatis simplicitati concordet, non omnibus innotes- 
cit ? Ad compositum vero et duo principia, qua huic quoque capiti implicat, et servata serie qua 
all « innumera consequi absurda, » nec illa commemoret, cum adversus Patres iu quos antea con- 
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24 erast, qui idem aec aliod tum illud « ex Patre procedere » tam illad « de mn κείρίεί » 
ficare decer: ent, et ea qua. eju-dem theologi supra aperte. complexi sames, mr eerum- 
sancb^rum penu uti Geri poluit. respondimus, ideoque bis ipsis acquiescimus. et lice eüminile 
'B3ls vicibus ipaumera comtmeaii fuerint, ex bis paratissime respondebitur. 
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SJUSDEM GEORGII DIACONY 


METOCHIT.E 


EORUM QU.E SCRIPSIT MANUEL CRETENSIS NEPOS REFUTATIO. 


ceptum illud a Deo tralitum, in mulis, que A — 2. Πρύόταξις ἡ θεόφθογωος « τὰς F:rox Ven 


leo pertractant, dogmatibus. quin imo in illis 
Ibus et reliquis aliis ecclesi-sticis quaestioni- 
Scrip/uras serutari adhortans, noo posse nos 
ὁ fidenterqueabcorumdem -ermone declinare 
monsira!, nec minus, quin eliam multo magis 
5 qui de Deo tractant, discursibus, aliisque 
'ultatem et ambiguitatem afferentibus, in pre 
| hoc ambarum E. clesiarum, quz primas om- 
1 ab initio ubique gentium post evulgatum 
larem cullum exceptumque obtinuerunt, dissi 
Nustri siquidem homines hoc tempo: e adino. 
intemperanter in hac adv rsus Ro:nanos 
roversia invecti, nescio qua rali«.ne a Deo 
'epla simili investigalione desiliant, et quod 
s est, primo ipso impetu divinas Scripluras 
ertant.. Et horum qui primario loco sedent, 
iagno dominatu constipantur. aliis atque aliis 
onymiis, οἱ de proprio confusis sententiis 
im ὃς inb grum dictorum divinornm Patrum 
ificatum,quod cencordiam d.ssidentibus mani. 
* insinuant, perturbare protrudereque conati 
; alii nunc divinorum eloquiorum immutatio- 
is, dictionum detraclione, nunc corrauptionibus, 
ilione,nunc etiam integris di^ torum de propriis 
'gitaterum molitionibus prorsus evertere accu. 
int, Nostri itaque de hisce tractatus perfectius 
peragunt, et verilatis lumen retegunt. Ita 
affectis, et potissimum iis qui dignitatis emi - 


lia przefulsere, suffecerint, postquam nos va- € 


suppliciis mactarunt, et in nos variis ab- 
lionibus in codice descriptis animadver- 
nl, quae a nobis vinclis custodiisque «ir- 
Kenitis ad eos refellendos conscripta sunt, ut 
oeterum vel in colloquiis vel in scriptis neces- 


vg » ἐπιτρέπουσε πολλοῖς μὲν &v δόνμαει τος τὸ 
Θεοῦ μᾶλλον δὲ τούτοις ἂν ἄτ:χσι xri ζοιποῖς ZAMM 
Vnir£uizw ἐχχαν σιχστιχοτ- -ὸ τοῦ ταῦῥητιάξεσθς 
παρίστησιν ἀπαραίτητον ^ οὐχ ἧττον C € vh zz 
uàiA)uv ἕν τε τοῖς εἰς τὸ ÓÉÓ&To., λόνο:ς, ἐν Ἐτίροςς 3 
τοῖς εἰς ἐξετάσεως ἀγωνίαν ἐπὶ cl ἐνσχτ,»άσα ἂχ» 
voiq τῶν ἑκχτέρων Ἐχγλησεῶν, x7 cz. Exp» npe 
£2/0» τῶν ὁπουδήποτε TA: δεξχμένων τὸ ig 
xr2/4z. Οἱ μὲν “οἱ ττις ἱμμετέρας φυλαρχἕας E 
ἀκ;ατωῶς ἐπὶ TLOÓR τῇ ἀμκοισδητήσει χατὰ τῶν τᾷ 
Ῥωμχικῆς ἐθνχοχίας φερόμενοι οὐκ οἵδ᾽ ὅπως ἐξ- 
3:1301: τῆς θεοφυνουμένης ταύτης ἐρεύντις iz 
ταὶ, χαὶ ταῦτ θεων Γρατῶν προσάπτοντες dec. 


σεις ix πρώτης X1:19078, " καὶ oi μὲν τούτων οἱ 
πρώτιστοι xai μεγάλης ἐμφορηθέντες ὠνχιτως 


ὁμωνυμιῶν ἑτερότησι xal συνθολώσεσιν ὠπὶνν 

ἱἐπινοιῶν τὸ καθαρὸν τῆς διανοίας τῶν πατριχῶν e 
πιεύστων onu zc, τὸ τῶν δμοφροσύνην τοῖς Ousu- 
μένοις ἀστροάπτον ἔσπευσαν συγχέαι χαὶ παρακρῦν 
σχσθχι ^ ol ὃὲ τῶν αὐτῶν θεΐων λογίων πὴ μὲν &- 
λοιώσεστι ταῖς ἐξ ἀπφχιρέσεων, πῇ δὲ πιρχφθοραῖ 
ταῖς ἐχ παρενθέσεων, πῇ δὲ χαὶ πλασμχτικαῖς ὅλο- 
χλήροις χρήσεων συσχε αἷς εἰσάπαν ἐμτγχανήσαντο 
παρετρεγασθχι, Οἱ μὲν οὖν ἐμμέτεροι ὀιάφοροι λόγοι 
περὶ τούτων διχλαμόχνουσι τελεώτερον, καὶ τὸ τῆς 
ἀληθείας φέγγος ἀνχχαλύπτουσι, σφίσι ὃξ τοῖς τοιοῦτο. 
τρόπως κεχινημένοις, χαὶ μίλιστα δὲ τοῖς ὑπεροχὴν 
ἐκείνοις ἐτχηκόσι μεγαλειότητος ἔχανὰ τὸ σφᾶς 
ἡμᾶς διαφόροις καταδικάσαντας καταδίχχις aal ταῖς 
iv xot λογογραφηθείσχις ἀποχηρύξεσι παρ᾿ ism 
τε χαθειργυ ivo τῶν πρὸς αὐτὸν Lévy v ἐγγράφικ 
ἐκτεθέιμένων, ἀπείπασθχι τὸν ἐν διχλέξεσιν ὅλις 
ἡ γραφαῖς ἀπαιτούμενον ἐξ ἀνάγχης ἀπόλογον , κὰ 
μᾶλλον ἀπηνέτιν ὑπερορίαις καὶ φρουραῖς ἄσφαλε- 
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αις τὰ xa fiac. ἐδρκιώσασθαι, xai τέλος τοὺς À saria responsioui renuntient, et severioribus exi- 
ἐροὺς ἀνομολογῆσαι τὸν iv τοῖς θείοις ἔπεσιν liis et tutioribus custodiis res nostras constabi- 
Bow, "ixzvx ταῦτα τῆς σφῶν ἀλογίστου μανίας liant,et suum in verbis divinis errorem confitean- 
τράνωσιν, xxl τῆς τοῦ εὐθέος ἐχπτώσεως εἰς lur Satis liec sunt ad eorum temerariam insaniam 
ἰστασιν, εἰ xal δυναστείας σπουδὴ, xal πλήθους relegendam,et a recto lapsum ostendendum, etsi 
i καὶ ἡ καθ᾿ ds kx προλήψεως τῆς χαχίας jor dominatus favor. et multitudinis impetus, et eo- 
τρέχειν αὐτὰ καὶ παρχποχρύπτειν ὀρασύνεται, Tum, qui improbitate preoccupati sunt, propensio 
τούτων οὕτω προδάντων τοῖς ἀπαραμίλλοις ixe(-  Telicere hzc eadem et in Lenebris abscondere 
λόγου σθένει xal παριφανείᾳ λοιπῇ, καὶ τῶν ἐφε- preesumunt.His in eractis,et vi dicendi, et reliquo 
τῆς αὑτῆς συμμορίας φθασάντων γρχφὰς cuv-  Superbiz fastu incomparabiles viri, et qui eos in 
* xztà τῆς ὑποχειμένης εἰς κοινὴν χαταφορὰν eadem secla subsecuti sunt,in simile argumentum 
ματείας σπουδαῖον ἡγησαμένων, μὴ Ἐἔμφανεῖς, Uhiversorum machinis expositum scripta publica- 
ἀποῤῥήτους ἡμῖν γενέσθλι, ᾿κατὰ τὸν ὅμοιον τρό- Γυηΐ, accuraruntque studiose,ne nobis innotesce- 
τοῖς προχγοῖς, ἐπειδὴ τῶν μεταγενεστέρων χα-  lent,sed laterent in abdilis.eodem ipso modo, quo 
σεις αὐτῆς, χρόνος γὰρ ὁ ἐκεῖθεν ἐς δεῦρο ec y el duces eorumdem effecerant, sed cum tandem 
ἑτῶν δεκάδας ἐκτέταται, σγεῖν ἡδυνήθημεν,  Subsequenlium contraria scripta, ab eo siquidem 
φήθημεν ἐπισκέψασθαι, ὅπως αὖται τῇ κατὰ κέ- lempore integrte annorum decades preter lapse 
v dox Δεσποτικὴν τῶν Γραφῶν ἐρευνήσει συμ- δπί, obtinere potuimus, considerandum nobis 
txt. Καὶ προηγησχμένης ἑτέρας τὴν προχει-  8SSe reputavimus, num illa secundum praeceptum 
» τήνδε δευτέραν ἀθρῆσαι διανοούμεθα, iv ἧπερ Dominicum cum investigatione Scripturarum 
ὅτην ἐχθέμενος διάλεξιν συυτίθησιν, ὡς φαίνες  Concordant. Et cum jam alia pracesserint, hzc 
ποιησόμενος μετά τινος τῶν τοῦ. μέρους τῆς Secunda, que pre manibussunt,examinareanimus 
χίκῆς Ἐχχλησίας, πρώτως μὲν ἐξ ἀρχῶν καὶ sl, in quibus scriptor colloquium ut videlur, 
μάτων συνισταμένην τῶν ἀπὸ διανοίας ἂμ- componit cum viro una cum Iomana Ecclesia 
xal ob δήπου τῶν ἀπὸ τῆς Γραφῆς * ἔπειτα SÉnlienle, primum quidem principiis et proble- 
πᾶν τῶν ἐλέγχων ἐξ abere, ὡς οἴεται, συμπεραί- matibus ex utriusque sententia,el nonexScriptura 
παρίστησιν. Ἐπεὶ γοῦν ἡμῖν ἀναγκατιν ἀπαντα- — pellis, posumodum vim et summam argumento- 
τὸ τῶν θείων ἐξέχεσθαι ῥήσεων ἔν τε τοῖς ἀρχῆς Tum ex eadem, ut sibi videlur, concludens propo- 
κρας, ἔν τε τοῖς μέσοις, lv τε τοῖς τελευταίοις,  Dil.Cum ilaque nobis necessarium sit locis in 
γοδλήμασιν, ἐν διαλόγοις, iv ἀντιῤῥησεσιν, ἐν C Omnibus divinis eloquiis adhzrescere, tum in pri- 
ς ἐχθέσεσιν οἰχισδήτισιν, ἄλλως τε χαὶ τῶν τὴν Iis, lum in mediis, tum in pos.remis, in pro- 
χθεῖσαν διάστασιν χρατυνόντων θείων λογίων blematibus, in dialogis, in refutationibus, et in 
ροπὴν εἰς αἰτίαν προδχλλομένων, παρορχτέον 8118 quibuscunque expositionibus, el potissimum 
ἔξω τῶνδε προδλτ,ματιχοὺς φερομένους λόγους, CUm qui jam illatum dissidium fovent, divinorum 
ποδιισταμένους τοῦ δέοντος * οὖς δὲ τῆς Owvi-  eloquiorum improbationeimn causam fuisse propo- 
ὅδε ξυλλήπτωρ ἐξ ἱερῶν προφέρει λογίων ἔἐξε-  Dant,negligendi sunt deforis accedentes serinones 
ὃν, ὡς οἷόν τε, ὧν ἔνθεν δή καὶ ποιήσομαι problematci,tanquam qui a decoro disjunctissiuii 
ρχὴν, ἔνθα χατὰ λέξιν οὕτω διέξεισιν. sunt,quos vero dissidii hic propugnator ex sacris 
eloquiis profert, ut fieri potesl,examinentlur,prin- 

cipiumque faciam, ubi ille sic eloquitur. 
« ᾿Λποστέλλει τις δοῦλον, f, υἱὸν, ἢ τι ἔτερον, « Mittit quis servum, ant filium, aut quidpiam 
ἄλλου τοῦτο λχδὼν, ἥ χαὶ αὐτὸς ἔχων * xal ἀπο- aliud,ab alio 1llud accipiens, vel ipse ex se ha- 
σιν αἱ ἀχτῖνες τοῦ ἡλίου μέχρις ἡμῶν τὸ bens, et mittunt radii solis ad nos lumen, a :ole 
παρὰ τοῦ ἡλίου δηλονότι αὑτὸ Éyousxi, Ἐπὶ δὲ nempe illud habentes. In divinis vero beneplaci- 
ἐότητος ἡ εὐδοκία τοῦ Πχτρὸς xatà τὸν μέγαν p lum Patris, uli inagnus Gregorius scribit, missio 
ριον ἀποστολὴ λέγεται τοῦ ΥἹοῦ. Φησὶ γὰρ, Εἰ dicitur Filii ; namque ait : Quodsi ut Deus, quid 
ὶ ὡς Θεὸν, τί τοῦτο ; Τὴν εὐδοχίαν τοῦ Πατρὸς hoc fuerit ἢ Beneplacitum Patris missionem esse 
Xv εἶναι νόμισον. Καὶ ἡ τοῦ Υἱοῦ δηλονότι Tepula,et Filii nempe beneplacitum rmissio dicitur 
t ἀποστολὴ λέγεται τοῦ Πνεύματος, Ἐρεῖ δὲ SNpirilus.Dicit porro quispiam : Quare nonet Filius 
ιατί μὴ χαὶ ὁ Υἱὸς λέγεται ἀποστέλλεσθαι διὰ dicilur mitti per. Spiritum? At hoc. quidem apud 
νεύμχτος ; Ka! μὴν παρὰ τῷ 'Hesafgq «αὶ «oov» Isaiam habetur. Ail siquidem ille uti ex persona 
*. Φησὶ γὰρ ἐχεῖνος ὡς ἀπὸ προσώπου τοῦ Filii : Ego Dominus, cum tempus fuerit, congre- 
᾿Εγὼ Κύριος κατὰ χαιρὸν συνάξω αὐτούς,  gabo ipsos !. Spiritus Domini super me, co quod 
ι Κυρίου ἐπ᾿ ἐμὲ, οὔ ἔνεκεν ἔχρισέ με" unxcerit me; ad annuntiundum pauperibus misit 
λίσασθι πτωχοῖς ἀπέσταλκέ με, ἰασα- ΠΙ6, ut mederer contritis corde *. Quodsi quis di- 
O0; συντετριμμένους τὴν καρδίαν, El δέτις xerit id propter carnem dictum fuisse,non vi-letur 
διὰ τὴν σάρκα τοῦτο οὕτως εἰρῆσθαι, οὐ δοκεῖ  idabsque errore asserere. Illud enim, Ego Domi- 
ἧς λέγειν. Τὸ γὰρ ἐγὼ Κύριος τῇ θεότητι πες, deitatis proprium est, vel saltem utrique, e 


3. 1, 5. * [sa. Lx, 1; Luc. iv, 18. 
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ἡμειξοχν σάρχα, » Καὶ ταῦτα μὲν οἱ θεύφρονες * οἱ Ἃ penetrantes, cum dieunt mitti, suppeditari, et 


δὲ νῦν τούτων μᾶ})ον εἰς τὰ βάθη τῆς θεολογίας εἰ:- 
* ἀποστέλλεσθχι xai χορηγεῖσθαι, καὶ δίδοσθαι 


. παρά τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα φωνοῦντες, τὸ μη ἐξ a^- 


τοῦ, ἀλλὰ τὸ ἐκ τοῦ Πατρὸς μόνου uev! ὄγχου xii 


- 
- 
- 


.- 
-- 


θρασύτητος &roozivovza.. 'O δὲ τὴν ἀπυστολὴν o5- 
τως οὖσαν εὐδοχίαν ὁμολογήσας εἷς ἀναίρεσιν τὴν τοῦ 
ἐξ αὐτοῦ καινοτέρως ὧν φθάνομεν ἀκηχοΐναι, χαὶ c» 
Πνεῦμα τὸν Υἱὸν ἀποστέλλειν διαγορεύει, ῥῆσιν 
Ἡσαΐου τοῦ ἐν προφήταις μεγαλυφωνοτάτου παρα- 


* «eic, ὡς Ex. προσώπου φάσχουσαν τοῦ Υἱοῦ * « Πνεῦ- 


ua Κυρίου ἐπ᾽ ἐμὲ, οὗ ἔνεχα ἔχρισέ με, Εὐχγγελί- 
σασθχι πτωχοῖς ἀπέσταλχέ με. » 


υἷ. Εἴτα τὸν ἐροῦντα διὰ τὴν σάρχα οὕτως εἰρη- 
σῦχι ἀποσοβῶν, χαὶ μὴ λέγειν ἀσφαλῶς διαγγέλλων, 
ἀτοπίαν ἐφεξῆς ἐπισυνείρει τῇ ἀτοπίᾳ xxl τὴν ἐτέ- 
ραν διὰ τῆς ἑτέρας χατασχευάζει, Τὸ γὰρ s Ἐγώ 
Ἑύριος » ἑπάγων, € τῇ θεότητι προτήχει, » φησὶν, 
« ἣ πάντως τῷ συναμφοτέρψ. » Εἰ μὲν οὖν, ὡς οὗτος 
ἐνταυθοῖ διχδεόδαιοῦται, τῆς θεωνυμίας αἱ τοῦ Υἱοῦ 
φωναὶ τῆς ἱερᾶς Γραφῆς, ἐν αἷς οἱ λόγοι τὰ περὶ αὐ- 
τοῦ τοῦ θεχνθρώπο Λόγου ὀιατρανοῦσι χαὶ χατάγ- 
γέλλουσι, κατὰ τὴν θεότητα πανταχόσε ληφθήσονται͵ 
xi ἤχιστα κατὰ τὴν σάρχα xal τὸ ἀνθρώπινον, μέ- 
γὙ2 βοήσουσι, xal χρχαταιωθέσονται τὸ παθητὸν ol 
προσάπτοντες τῇ θεότητι, τῆς ᾿Εχχλησίας συχνοτέ- 
ρως ἐν ταῖς ἱεραῖς μελῳδίαις περὶ τῶν ᾿Ιουδχίων τῶν 
χυριοχτόνων τρανῶς μελιμδούσης, ἔτι τε ψαλλούσης * 


dari Spiritum a F.lio, non ex ipso, sed ex Patre 
solo arroganter et admodum audacter decernunt. 
Ilic vero qui missionem hoc modo se haben:em 
beneplacitum esse fassus est, ad destruendum il- 
lud e.r quo, nunc novis-ime, neque enim similia 
audivimus, et Filium ab ipso Sptritu mitti pro- 
nuntiat, di tum [saize inter jrophetas, vocis vehe- 
mentia praclarissimi producens, uti ex persona 
Filii pronuntiatum : « Spiritus Domini super me, 
eo quod unxeril me, ad annuntiandum pauperibus 
misit me. 


3. Postimodum asserentem id propter carnem di- 


δ ctum fuisse refellens, idque non absque errore 


pronuntiari contendens, absurdis absurda compli- 
cat, οἱ alia. per alia confirmat. Namque, « Ego 
Dominus, » afferens, « Deilati proprium est. ait, 
vel. saltem utrique. » Si itaque, ut ipse hoc in 
loco diterininat, voces divinze Scripture de dei- 
tate Filii, qu de Verbo [60 et homine loquuntur 
οἱ tractaut,de deitate o:nnes,et nuilo modo de hu- 
mauilale et carie accipientur,magnuin clamabunt, 
el const..bilientur passionem divinitali appingentes, 
cum Ecclesia sepissime in sacri: canticis de Domi - 
ni parricidis Judaeis palam concinat,et ad hzec tein- 
pora canat : * Ex Deoaffluens sanguis cum evacua- 
tus esset, Domiue Christe. » Si hoc. itaque iiodo 


« Θεοῥὺτῳ αἵματι χενωθέντι͵, δέσποτα Χριστέ, » C dictiones similes intelligantur, que ratio tantam 


Et οὖν οὕτως αἱ τοιαίδε φωναὶ ληφθέσονται, τίς λό- 
γος τὴν τοσήνδε Θεοπασχιτῶν δυσφημίαν ἀναχαιτί- 
σειεν ; ᾿Αλλ᾽ οὐδαμῶς οὔτε τὸ Κύριος ἐν τοῖς τοιού- 
τοις, οὔτε τὸ Θεὸς αὐτὸ xxià viv θεότητα διδόχσι, 
χαθὸ δὲ γε τὸ παθητὸν χατὰ τὴν σάρχα δηλονότι 
νοεῖσθαι τε xal λαμδάνεσθχι, Εἰ δὲ τις εἴπῃ ὡς ὁ 
περὶ θεοῤῥύτου αἵματος χενωθέντος πρὸς Χριστὸν 
ἀνχφερόμενος ὕμνος ἐφεξῆς φησιν " € Ἐχ σῆς ἀχράν- 
του πλευρᾶς xal ζωοποιοῦ, » σύστασιν τῶ, παρ᾽ 
ἡμῶν ἐρεῖ λόγων, οὐχ ἐναντίωσιν, διὰ τήν σωμκχτιχὴν 
διαρτίαν ταῦτα λεγόντων οὖκ ἄλλως πως. Εἰ δ᾽ ὁ 
τοῦ ἀντιδόξου λόγου βουλόμενες ὑπερηγορεῖν, τίνος 
γὰρ ἄλλου ἀντιπαρχθήσει ; ὡς ἔνθα ^ e Πνεῦμα Κυ- 
ρίου ἐπ’ ἐμὲ, οὗ ἕνεκεν ἔχρισέ με, καὶ ἀπέσταλκέ 
με, » οὐχ ὁ λόγος τῆσδε τῆς αἰτίας ἑστὶ τεθειμένος, 
ἀλλ᾽ ἀποῤῥήτως à ῥῆσις δεήγγελται, ἔχῃ ἂν εἰδέναι, 
εἰ χελεύσεως ἐφάψασθαι τῆς Δεσποτιχῆς πὲρὶ τῆς 
Γραφιχὴς ἐρεύνης ὅλως αἱρήσεται * ὡς ἐν τοῖς πλεί-- 
oc, xal σχεδὸν ὅλοις, ἐν οἷς 4 χυριοχτονίχ xal θεο- 
κτονία τολμητῶν τῶν παρανόμων ἀναγορεύοντχι, μὴ 
φωνουμένης τῆς δηλωθείσης αἰτίχς ἀνχαχηρύττον- 
ται " xal οὐκ ἔστιν ἄλλως ὅτι μὴ κατ᾽ αὐτὴν ἔχει 
τράνωσιν τάσδε διανοίας τοῦ ὀρθοῤῥήμονος, Εἰς γοῦν 
πίστωσιν τῶν οὕτω τιθεμένων τε xal λαμδανομένων 
μόνος παραληφθεὶς ἀρχίσει Κοσμᾶς τῆς "ExxÀn- 
σίχς κόσμος ὁ θεοχόσμητος, iv τοῖς τῶν σωτηρίων 
παθῶν ὕμνοις ἔνχ τοῦτον ὑφαίνων μελῳξικῶς" « Ὁλέ- 
θριης σπείρχ θεοστυγῶν πονηρευομένων θεοκτόνων 
συνχγωγῆ, ἱἑπέστη, Χριοτὲ, τοί, xal ὡς ἄδιχον εἴλχε 


Theopaschitarum blaspheiniam coercebit?Verum- 
lamen nullo modo neque in his vox Duminus, ne- 
que Deus ipsum secundum Uivinilatem,sed secun- 
dum passionem in carne, intellig) accipique con- 
cedunt. Quod. si quis dixerit hyinnuin, in quo de 
evacualo ex Deo « ffuso sangutne continetur, cl re- 
fertur ad Christum postmoduin insinuare : *Ex tuo 
immaculato et vivifico latere, » nostra verba po- 
tius confirmabit, tantum abest. ut destruat, qua 
propter corpoream compositionem, et alio modo 
ista insinuant.Quodsi contrariz rationis defensio- 
neim suscipere cupiens, quid enim aliud locoiliius 
reponel? in illis : « Spiritus Domini super me, eo 
quod unxit me, «t misit me,» nonraltionem causa 
fuisse appositam, sed absolute diclum prolatum 
fuisse, dixerit, jure poterit, dummodo preceptum 
Dorinicum de scrutandisScripturis prorsus ample- 
xabitur ia potiori parte, quinimo in omnibus, in 
quibus ab impiis ac temerariis Domini Deique cze- 

es procurala proponitur, nusquam dicla causa 
explicata proponi, nec alio modo quam hoc ortho- 
doxi scriptoris sententiam insinuari. Ad corrobo- 
randa itaque qua sic proponuntur et accipiuntur, 
unus in medium adductus suffeceril Cosmas, Ec- 
clesie ornamentum et a Deo ornatus, in hymnis 
de salutari passione à se editis, dum inter eos ad 
canendum unum lio modo concinnaverit: . Cohors 
Deo exosorum, malignantium, Dei parricidarum 
congregalic superst!lt tibi, Christe, el ut impium 
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abebat rerum omnium creatorem, quem magni- À τὸν κτίστην τὸν ἀπάντων, $e μεγελύνεμιν», 


camus » Sunl hzc secundum modurn. qui retri- 
ulionis v catur : « Hic Deus recens est later hic 
δου] creavit 5, « cuin propler summam in hy- 
"5 υϑὲ cum re accepta unionem, quz? huranitatis 
int de deitate asseruntur, el vice versa. Ea tamen 
lelliguulur a'que accipiuntur congruenter apte- 
16 in utraque Filii natura. Quo itaque agit, et 
io Iraduc:t. vocan. Dominus, uti propositionem 
rniversalem proferens non dici de humani ate, 
nquam qui deilali propria sit? Audiant, «ui 
imdem atque ille sententiam sequuntur et tenent, 
lionem et missionem in jam adducto prophet co 
cto contentas Domini, et a Npirilu secundum 


ἔστι ταῦτα κατὰ τὸν καλούμενον τρόποι τῆ; ἐν 
σεως ' € Οὗτος ὁ Θεὸς φρόσφατός ἐστι, fva 
πειδίον τοὺς αἰῶνας ἐπιονέν,σε, 4 διὰ τὴν rd wi 
σιν üxorv ἕνωσιν τοῦ προσλήμματι; τῶν τῆς ἀν 
πότητος ἐπὶ cni; θεότητος λεγομένων καὶ τὸ ng 
λιν, πλὴν νοουμένων τε xal Aauórwgiwe ἐν ix 
τέρᾳ φύσει τῷ τοῦ Υἱοῦ καταλλήλως rà taU 
Ilo) τοίνυν ἀπάγεται, xal πῇ φέρετει τὴν io 
φωνὴν χαθύλου πρότασιν ὁ ἀποφπινόμενος μὰ i 
σθχι κατὰ τὸ ἀνθρώπινον, ὡς τῇ θεύτητι τροτίχει 
Συνιέτωσαν οἱ συνθιχσῶται τούτου xz ὁμογνώμο 
“Ὅτι δὲ χρίσις xr! ἀποστολὴ τῇ προτεθείσι, τοῦ 
cux ῥήσει περιεχόμεναι τοῦ Κυρίου πχρὰ 


rnem pronuntiatas, neque id tantum, sed ex Β Πνεύματος θέσεσι λέξεων xarà τὴν σάρχα eo 


»mino quoque dalionem et missionein Spiritus 
cundum divinitatem intelligendas esse, magnam 
'clesis tubam,et inagni nominis doctorem Atha- 
sium comprobare prima adversus Arianos ora- 
me similia tradentem * « Qui! inirum fuerit, 
e creditu difficile,si qui Npiritum exhibet Domi« 
s, dicatur nunc ipse Spiritu inungi * cum rur- 
5 necessitate urgente, non aufugit propter hu- 
nitatem suam dicere semetipsum οἱ minorem 
iritu ? Nam cum Judaii dicerent, ipsum in Be- 
'ebub ejicere daemon a,respondit dixitque, post- 
am eos blasphemantes redarguisset : δὲ ego in 
iritu Dei ejicio daemonia δ. Ecce enim nunc 
tor Spiritus in Spiritu ejicere daemonia tradit. 
€ vero tantummodo ob carnem dictum est.Cum 


im humana natura minime potis sit ex seipsa eji- € 


re daemonia, nisi virtute sanclissimi Spiritus, 
)pterea uti homo dicebat: Siego in Spiritu Dei 
cio diemonia Nec aliter etiam inSpiritum sanc- 
n blasphemiam humanitate majorem esse indi- 
is dicebat: Quicunque dixerit verbum in Filium 
ninis consequetur remissionem: quales erant di- 
ites Nonne est hic fabri filius8?qui vero in Spiri- 
n sanctum blasphemant,etVerbi opera diabolo as- 
bunt, inevitabili pena multabuntur. Ilzc itaque 
Igis Dominus uti homo dicebat, Discipulis vero 
m divinitatem ac magnitudinem ostendens, non 
plius semetlpsum minoremSpiritu,sed majorem 
qualem significans,Spiritum exhibebat,dicebat- 
: : Ego mittum.et ille me glorificabit,et quecun- 
' audiet loquetur? » Et hec quidem magnus hic 
"is magister. Sed el rerum celestium eloquens 
icionalor,etindivisibilium interpres divinus mar- 
Dionysius, dum de sacri unguenti mysterio ser- 
nem habet, cujus illa inscriptio est : De Verbo 
) el homine, ediceis hoc modo explanai: «Ha- 
eum qui suppeditatur ab ipso divinissimusSpi- 
I$, pro nobis, uti hominem addecet, divinitatis 
ücipe Spiritu sanctificatus essentiali divinitatis 
' statu invariato, Domini in humanam naturam 
censu,» Eumdem ungi divinitatis principe Spi- 
l, et sauctificari, et mitti congrnenter, el hic 


: Baruch. 11, 36. 4 Matth. xu, 98. 5 Ibid. 32. 


μένων, καὶ o) τοῦτο μόνον, ἀλλ᾽ ὅτι μὲν οὕτω 1 
*z, ἐκ δὲ τοῦ Κυρίου δόσες wm ἀπκοστολὰ τοῦ ῦ 
ἰᾶατος χατὰ τὴν θεότητα, αἰλπείς. ἃ riis 
'"ExxÀnsía; ὁ μεγαλώνυμος ᾿Αϑανάσιος *101 
ctv, ἐν τῷ κατὰ Ἀρειανῶν πρώτῳ λὸγε τοὰ 
twv * « Τί δὲ θχυμαστὸν, ἢ τί ἕπκιεων, εἰ ὁ 
Ilvtoua διδούς Κύριος λέγεται νυν XX tp D 
ματι χρίεσθχι :ὄπου 4€ χρείας πάλιν irme 
παρῃτήσατο διὰ τὸ ἀνθρώπινον αὐτοῦ vr» ir 
καὶ ἐλάττονα τοῦ Πνεύματος. Των re we 
λεγόντων ἐν Βεελ'εδούλ ἐχδάλλειν αὐτὸν d Ww: 
vix, ἀπεχρίθη xai εἶπεν αὐτοῖς, μετὰ τὸ δ 
αὐτοὺς βλασφημοῦντας “ Εἰ ἐγὼ ἐν Πνεύματι. 
ἐχοάλλω τὰ ὄχιμόνια. ᾿Ιδοὺ γὰρ ὃ τῷ Wex 
δοτὰρ ἐν Πνεύμχτι νῦν ἐχδάλλειν τὰ δαιμόνι: X 
Τοῦτο Ob οὖς ἔστιν ἄλλως εἰρημένον ἢ διὰ τὴν 
xz, Ὡς γὰρ τῆς ἀνθρώπων φύσεως οὐκ σης 
γῆς ἀφ᾽ ἑαυτῆς ἐχδάλλειν τὰ δχιμόνια εἰ μὴ ὧν 
τοῦ πανχγίου Πνεύματος, Oi τοῦτο ὡς ado 
ἔλεγεν" Εἰ δὲ ἐγὼ ἕν Πνευματι Θεοῦ ix 
τὰ ὄχιμόνιχ, ᾿Αμέλει χαὶ τὴν εἰς τὸ Πνειμ 
ἅγιον βλασφημίαν μείζονα τῆς ἀνθρωπότητος 
μνίνων, ἔλεγεν" “Ὅς dv εἴπῃ λόγον εἰς τὸν 
τοῦ ἀνθρώπου ἕξει ἄφεσιν, οἷοι ἦσαν οἱ λέγον: 
Οὐλ οὗτος ἔστιν ὁ τοῦ τέχτονος υἱὸς ; οἱ δὲ. 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον βλασφημοῦντες, καὶ τὰ τῶῦ Δ 
ye» ἔργα τῷ διχδόλῳ ἐπιγράφοντες ἄφυχτον τι 
ρίαν ἔξουσιν, Τοιαῦτα μὲν οὖν τοῖς Ἰουδαίοις 
ἄνθρωπος ἔλεγεν ὁ Κύριος, Τοῖς δὲ μαθηταῖς 
θεότητα xal τὴν μεγαλειότητα δεικνύς ἑαυτοῦ, 
xit ἰλάττονα ἑαυτὸν τοῦ Πνεύματος, ἀλλὰ nei 
καὶ ἴσον ὄντα σημαίνων, ἐδίδου μὲν τὸ Πνεῦμα 
ἔλεγεν" ᾿Εγὼ ἀποστελῶ, κἀχεῖνος ἐμὲ δοξά 
xai ὅσα ἀχούσει λαλήσει. » Ταυτα μὲν ὃ μὲ 
οὗτος τῆς οἰχουμένης διδάσκαλος. ᾿λλλὰ καὶ ὁ. 
οὐρανίων ἀγορητὴς, καὶ τῶν ἀθεάτων ὑφηγητὴς 
ρομάρτυς Διονύσιος iv λόγψ αὐτοῦ τελετῆς TO 
μυστήριον, οὗ ἣ ἐπιγραφὴ, Περὶ τοῦ θεανθρώ: 
Λόγου, διδάσχων οὕτω διασαφεῖ" e "Exe τὸ θειό 
τον Πνεῦμα χορηγούμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ δι᾽ d 
ἀνθρωποπρεπῶς τῷ θεχρχιχῷ Πνεύματι xax 
σθέντος, ἀναλλοιώτῳ τῆς οὐσιώδους θεότητος τῷ 


6 Matth. xu, ὅθ. 7 Joan. xvi, 14. 
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θρωποπίεπεῖ συγκαταθάσει Κυρίου. » Τὸ 


χρίεσθχι τῷ θεαργιχῷ Πνεύματι, xal ἀγιάζεσθαι͵ xai 


᾿ ἀποστέλλετθχι, ἀρμοχζόντως xai ὁ οὐρανοδάμων ὅδε 


Mi 


-- X 9-9 — c 


tepostrqeq6t, ὡς ὁ τούτου σύμφρων ὃ σύνεγγυς, Τῆς 


430 αὐτῆς ἐφ᾽ οὗ λέγεται ταῦτα διατρανώσεως. "Em 
δὲ γε τοῦ Πνεύματος ὁ μὲν ἐχχτέρων ἀποστολὼν αὐτοῦ 
καὶ δόσιν παρὰ Κυρίου διχτρανοῖ, e τῇ τῆς θεϊχῆς 
δόξης » κατὰ ῥῆμα μεγαλειότητι " ὁ ὃξ χορηγίαν τῇ 
αὐτῖ, διανοίᾳ διχγορεύει, 

δ΄. ''O0cv ὁ ἐπὶ χαινοφωνίᾳ τῇ τῆς ἀποστολῆς παρὰ 
τῶν θεηγόρων οὕτως ἀπελαυνόμενος xxl τοῦ σχοπι- 
μωτάτου τέλους συναπελχύνετχι, τοῦ ui ἐξ Υἱοῦ 
σπεύδειν δεικνύναι Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οἷς τούτου 
παρὰ τοῦ Υἱοῦ ἀποστελλομένου καὶ αὐτὸν ὁμοίως και - 
νολογεῖ, χατὰ τὸν αὐτὸν λόγον παρὰ τοῦ Πνεύματος 
ἀποστέλλεσθαι, Καὶ οὖχ ὅπως τῇ καινολογίᾳφ τῇδε 
τοῦ τοιοῦδε συμπεράσματος συνχποῤῥχπίζεται, ἀλλὰ 
xxi ἐξ ὧν ἐπομένως οἱ ἀγχοῦ διχλη ρθέντες ἄμφω 
νοεῖσθαι διὸδόχσι, xal ἐξ ὧν οἱ λοιποὶ τούτων ὀμόφρο- 
νες θεοφόροι διαῤῥήδην" θεολογοῦσι, πέμπειν τὸν 
Υἱὸν xai διδόναι xal χορηγεῖν Πνεῦμα τὸ ἐξ αὐτοῦ 
θεοπρεπῶς, οὐ τὸ ἀλλότριον δογματίζοντες, ὃ τε Χρυ- 
σολόγος, ὡς προεχτέθειται, xal ἕτεροι σὺν αὐτῷ xal 
μόλιστα τῶν τοῦ Νεστορίου ληρημάτων ὁ κχαθαιρέτης 
Κύριλλος ὁ θεσπέσιος, μήτε ἐξ Yioo, μήτε δι᾿ Υἱοῦ 
ἀνεχομένου Πνεῦμα τὸ ἅγιον χαταγγέλλεσθαι, πρὸς 
ὃν ὁ μέγας ἀντιφερόμενος πανταχόσε διελέγχει χἀν- 
ταῦθα οὕτω μὴ ἀνεχόμενον, εἴτα φέσχοντα τὸ ix τοῦ 
Πατρὸς χορηγεῖν τὸν Movovevi, λειτουργίαν ὑπουρ- 
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αὐτὸν A qui in ccelum ascendit, edocet, uti illius concors 


proxime appositus. Eamdem siquidem ista de quo 
praedicantur expositionem al mittunt, Verumtamen 
de Spiritu, eorum alter missionem illius et dona- 
tionem ἃ Domino en:ntiat, illisusus verbis, « divine 
glorie magnitudinem, » aller suppedilationem 
eadem sententia tradit. 


4. Hinc qui novitate vocis missionis hac ratione 
rejicitur, a fine etiam sibi inaxime proposito re- 
pellitur, dum Spiritum sanctum non esse ex Filio, 
et eamdem ipsa ralione, qua a Filio mittitur, illum 
similiter a Spiritu mitti sermonis novitate deblate- 
rat. Neque tantum ab hujusce conclusionis novi- 
late repellitur, sed. a reliquis etiam, quie conse- 
quenter ambo jam dicti insinuant, οἱ omnes alii 
divini Patres illis concordes palam definiunt, mitti 
a Filio et dari ct suppeditari Spirituin, qui ex ipso 
est, ut Deum addecet, et non alienum a Filio de- 
cernentes, tum aurea lingua praditus, ut supra 
posuimus, tum una cum illo alii, et. potissimum 
ineptiarum Nestorii, qui neque ex Filio, neque 
per Filium dici Spiritum sustinebat, eversor di- 
vinus Cyrillus, cui se oppouens ubique redarguit 
hic quoque ita dici non sustinentem, tum postino- 
dum asserentem, cum quod ex P'atre erat suppe- 
ditabat unigenitus, servile ministerium adimplere, 
et alienum porrigere. In expositione enim Evan- 


quw ἀποπληροῦν λέγειν, xal τὸ ἀλλότριον χορη- C &elii Joannis illud : « Cum venerit Paracletus, » 


(451v. "Ev γὰρ ἐμηνείς τοῦ κατὰ Ἰωάννην, περὶ 
τοῦ, « Ὅταν οὖν ἔλθῃ ὁ Παράχλητος » διαλαμθά- 
νων, οὕτω φησίν “ « Εἰ γὰρ ὑπουργίαν διχαχονιχὴν 
ἀποπληροῦν οἴεσθε τὸν Υἱόν, τὸ ἀλλότριον ἡμῖν, 
τουτέστι τὸ παρὰ Θεοῦ καὶ Πχτρὺς, χεχορηγηχότα 
ἅγιον ὃν χατὰ φύσιν Πνεῦμχ, οὗ κατὰ φύσιν ἅγιος 
ὃ Υἱὸς, χατὰ μέθεξιν ὃὲ ὥσπερ ἡμεῖς. » ᾿Αριδήλως 
παρίστησιν ὁ θεῖος Πατὴρ ix τοῦ χεψορηγηχένχι 
λέγεσθχι ἡμῖν τὸν Υἱὸν τὸ παρὰ τοῦ Θεοῦ xal Ila- 
τρὸς ἅγιον ὃν χατὰ φύσιν Πνεῦμα, οὐ μό ον ὐπολαμ- 
ὄάνεσθχι τὸ ἀλλότριον χαὶ τὸ τῆς διχχονιχῆς ὑπουρ- 
ίας τοῦ χεχορηγηκότος, ἀλλὰ χαὶ τὸ μὴ κατὰ φύσιν 
αὐτὸν ἅγιον εἶναι εἰσάγεσθχι, χατὰ μέθεξιν δὲ 
ὥσπερ ἡμεῖς, ὡς οἱ ἀπόστολοι δῆτα, εἰ καὶ τινες τῶν 


σημειοφόρων ἀνδρῶν͵ xxi ὡς αὐτὸς ὁ ταῦτα λέγων. D 


Τοῦτο γὰρ τὸ, « ὥσπερ ἡμεῖς, » ἐπεὶ xai ol χήρυ- 
χες τού λόγου καὶ μαθηταὶ ἐδίδουν τὸ Πνεῦμα, ταῖς 
Πράξεσι, αὐτῶν ὡς ἐμφέρεται, πλὴν οὐχ ὡς ἄγιοι 
τῇ φύσει, τῇ μεθέξει &, καὶ ὡς ὑπηρέται τοῦ διδο- 
μένου. Μόνος γὰρ θεὸς κατὰ φύσιν ὡς ἅγιος ὁ 


exponens hac habet : « Etenim si servile ininiste- 
rium adimplere existimatis Filium, dum alienum 
nobis, hoc est qui a l'atre Deo erat, sanctum nawra 
exsistentem Spiritum porrexil, non natura sanctus 
Filius est, sed participatione uti nos sumus. » Divi- 
nus hic Pater palam ostendit ex. assertione illa, 
Fil.um nobis suppeditasse, qui a Deo et Patre est 
saucium nalura sua Spiritum, non tantum illius 
extraneum intelligi, et servile ministerium traden- 
lis, sed nec nalura sua sanclum esse, sed partici- 
patione uli nos Summus, quasi dicas apostolos, vel 
nonnullos cruce signatos homines, vel ille eam 
irse qui hac scripsit, inferi. Id enim, « uti nos 
sumus, » innuit: quandoquidem et Verbi prze- 
cones et discipuli elargiebantur Spiritum, uli in 
eorumdem Actibus refertur, non tanien ut natura 
sancii, sed participatione, et αἱ exhibiti administri. 
Solus enim Deus natura Sanctus uti Filius, ut qui 
Deus est, ita et dator Spiritus, qui natura sanctus 
et Deus esse depredicaiur. 


Υἱὸς, χαθὸ xal θεὸς, οὕτω χορηγὸς τοῦ χατὰ φύσιν ὄντος ἁγίου Πνεύματος xai Θεοῦ χατὰ φύσιν ἀναχη- 


ρύττεται, 

ε΄, Τούτοις φθάνονσιν ἀντεπάγειν οἱ πρὸς ὃν οἱ 
λόγοι τῆς συμμορίας τὸ, « Ἐκ Πατρὸς λέγοντες δι- 
δόναι τὸν ΥἹὸν τὸ Πνεῦμα, τὸ ὁμοούσιον αὐτοῦ φχ- 
pev οὐχὶ τὸ ἀλλότριον. » Καὶ οὐ συνορῶσιν ὡς ἀπ᾽ 
αὐτοῦ τούτου συμπεραίνει τὸ σφίσιν ἀπχρνούμενον 
ὃ τὰ θείᾳ πολὺς, xal τὸ ὁμοούσιον ἀναιρεῖ τὺ σπου- 
δαζόμενον αὐτοῖς, οὐ συνίστησιν, ὡς ἀληθείας ἔχει 


b. His respondent socii illius, quem nostra ora- 
tio respicit : « Ex Patre dum dicimus exhiberi 
Spiritum a Filio, ipsius consubstantiale notamus, 
non extraneum. » Et non conspiciunt, ex hoc eo- 
dem, quod ipsi pernegant, a divino isto viro plane 
concludi, et quod ipsi intendunt consubstantiale 
refelli, non probari, el uti veritati innixum est 
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enservari, et non. uti ipsi lio: quoque cum aliis A τηροῦμενον xxi οὐ καϑόες οὗτος, χα τα ut 
ws nov atibus collocarunt. Cum enim extensis. στῶ, καινοφωνίχις συνέταξαν. ᾿Επεὶ vb icf 
vrbis iuter [atruzi d eta legi'ur insertum, ex ὑδ' ἐγκείμενον ὁρᾶται ταῖς πατοιχχῖς θεολτγης: ix τῆς 
"nta Patris t ἢ Spiritum *anctum, ex utroque οὐσίας τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ Bw: ὁ μαι 
iyjunelim, rursusque ex uto, peculiari modo de ἐξ ἀμφοῖν ἡμωμένως, X2i αὐ ἀυϑοῖν oh Tam, 
risque dec: rnunt ex essentia Filii diei Spiritum, ἐφ᾽ ἐχχτέρων, vouolt-o23: τὸ ἐς τὸ; ocn τῷ 
4d illi consubstantial s est, et non qued ex eo. ΥἹἱοὺ λέγεσθχι τὸ Πνεῦμα, διὰ τὸ wars tfvz: “.)- 
«t, Et dum a nobis istellgunt, si quod Spirilus τῷ, καὶ οὐ διά τὸ ἐξ αὐτοῦ εἶνΖι, RE ὡς το μων 
iliocensulistantialisest.pr iereaex essentiaillius ἀχούουσιν ti, διότι τὸ Πιεῦμαχ τῷ Υῷῳ ipie td 

ic lur esse, cecessatio, cum οἱ Filius Spiritus 59759. ἐκ τῆς οὐσίας αὐτοῦ Aiyttn εἶν: pé, 
nSulistantial s est, ex essentia Npiritu- dici. Hoc καὶ ὁ Υἱὸς τῷ Πνεύματι ὁμοούσιος dw, ἐκ τῖς Vx 
le. erit de. Pare et Spiritu, necnen de ΔΓ ἔσται λελεγμένος τοῦ Πνεύμχτος, Τὸ αὐτὸ xx τὲ 
| Filio, uni siquidem. alterum. consubstantiale Πατρὸς ἔσται xal Πνεύματος, Ec τε Πχτρὸς χξ 
ἀ οἱ d.edur, annuunt, eb scriptis. ἰγα υπ!. οἱ Yio3,* θατέρου Ὑὰρ τῶν τριῶν θάτερον oum. 
iuuinibus auro tevtis stragul:s, et re:iquo cultu ἔστι τε xai. λέγεται“ χκατανεύουσι xzi διδόχει rt 
'-enleo comple ornalis exarant :. postmodum g φαῖς, xal βιόλοις ταῦτ᾽ ἐγχαράττουσιν εὖ ἠσχηὶ- 
s, quas app^suimus refutatiunibus commonstran- ναῖς χρυσουφέσι πέπλοις, καὶ λοιπῷ χύσμῳ τῷ E 
«, nti se habent consabstantiale, εἰ recta illius. ἀργύρου" εἶτα ἐξ ὧν πχαδέχαμεν ἀντιῤδήσι» 
v essentia intelligen'ia, lioc scilicel ut antecedens δεικνύντες ὅπως ἔχει τὸ ὁμουύσιον, xà τὸ ἐκ ἃ 
ror-us necessario illu. consequi: quia enim ex οὐσίας ὀρθὸν, ὅτι τούτιν μὲν ὡς ἡγοκιένρ xri 
abis essentia. Filius est, ideo ille Patri consub- πᾶσαν ἀνάγχην ἑπόμενον ἐχεῖνο capies 63 TX 
antialis, et l'ater o5 id ipsum Filiu consubstantia- τὸ ix τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας εἶναι τὸν Viv, οτος 
s est, et. de P'atre et Spiritu, et Filio. et Spiritu τῷ Πατρὶ ὁμοούτιος, xai ὃ Πατὴρ δι rj tu» τῷ 
tniliter, et non vice versa, ut ipsi aiunt, ratioci- Υἱῷ ὁμοούσιος, καὶ ἐπὶ Πατρὺς καὶ Erarw, Ae 
nantes, hoc namque extre; infamiz ac dedeco- Υἱοῦ xai τοῦ Πνεύματις ὡσαύτως, πὲ ὁ ἀξ 9 

$ lrop:eum est, vix :andem in seipsos reversi, de- ἀνάπαλιν, ὡς αὐτοί φασι, τοῦτο Ὑὰρ Ge zr 
nt relegantque Filium ex e:sentia Spiritus dici, vn& ἐπὶ δυσφημίᾳ καθέστηκε θρίαμδος, εἰς wt 
s'inilia in divinis personis impune aque ac si σιν μόλὶς ἐλθόντες ἀπχλειφουσι — xal iforpuAWm 
deginatibus decernendis et theologicis regulis τὸ xai τὸν Ylov ix τῆς οὐσίας τοῦ Πνεύμστος Hf 
aluendis supremam potestatem haberent, quibus σθαι, xai τὰ παραπλήσια ἐπὶ προσώπων τῶν τΚ 
hilominus refutationes multis modis dictorum α θεότητος ἀνευθύνως μέντοι, καὶ Co γμάτων ὡ: τα 
ilionem reposcentes stabiliuntur. Si ilaque con- ριαῤχοῦντες, xai θεσμῶν θεολογικῶν, τοῖς ἐξ ὧν ὃ 
ibstantialis ratio ex essent:a. Filii Spirilum esse μᾶλλον οἱ ἔλεγχοι τὰς εὐθύνας ὃ πικῶροῦσι πολυειδᾶς. 
adit, el ex ipso esse notifical, quomodo extra- Εἰ γοῦν καὶ λόγος ὁ τοῦ ὁμοουσίου τὸ (x τῆς 9X4 
um. administri more effugere se. dixerint, qui *(v2t τὸ Πνεῦαχ τοῦ Υἱοῦ παραδιδωσι, καὶ τὸ V 6T 
irilum a Filio supp ditari, qui ex ipso non est, τὸῦ εἶναι διχτρανοῖ͵ πῶς τὸ ἀλλότριον — jzrrorrk 
serunt ? Numine affla'us Cyrillus eorumdem ora διαδρᾶναι φάσκειν δυνήσονται οἱ τὸ Πνευμι on 
»eraus, qui ipsum de medio lullere student, ora- Y?v χορηγοῦντα φωνοῦντες, οὐχὶ τὼ ἐξ αὐτου. k? 
ne ad imperatorem Theudosium nonalüs verbis ρίλλος ἔτι γε μὴν ὁ θεόπνους τούτους ἐπιστομῖζων 
m extricat: « Baplizantem, ait, Jesum, non ἀναιδῶς οὕτως αὐτὸν ὀναιρεῖν ἐφορμῶντας ἐν τῷ 
ienum  baptizalis injicienlem Spiritum instar πρὸς βασιλέα Θεοῤόσιον λόγῳ vax' ἔπος ἀέξεισιν οὖ- 
rvi, sed uti Deum cum suprema auclurilale, qui τωσί" « Βαπτίζοντα, » ἔφη, « τὸν Ἰ[ηστῶν ὦ τὸ ἂλ- 
dpso est el proprius ipsias. » Etillud, « Nou. λότριον τοῖς βαπτιζομένοις ἐνιέντα Πνεῦμα iei 
im loquetur a seipso, » explanans hzec habet: πρεπῶς, ἀλλ’ ὡς Θεὸς μετ᾽ ἐξουσίχς τῆς wi? 
»piritum veritatisParaclelumappellat;)nequeenim τὸ ἐξ αὐτοῦ xal ἴδιον αὐτοῦ, » Εἰς τὸ, « Οὐ γὰρ M 
ienus ab Unigeniti essentia intelligitur Spiritus Ὁ λήσει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, » διερμηνεύων οὕτω φησί- « D« 
nclus, sed progreditur ex ipsa naturaliter, non τῆς ἀληθείας τὸν Παράχλητον ἀποκαλεγ, Οὐ $ 
ius ab ipso exsistens, siidem nalurz consideres, ἀλλότριον τῆς τοῦ Μονογενοῦς οὐσίας νοετται ὃ 
'et intelligatur propria liypostasi exsistere. » ἅγιον Πνεῦμα᾽ πρόεισι δὲ φυσικῶς ἐξ αὐτης, οὐδν 
prima ad Hermiam oratione de Deo Verbo hzc ἕτερον παρ᾽ αὐτὸν ὑπάοχον εἰς ταυτότητα φύσεως, 
pressis verbis enunlial : « Ip hioc cognoscimus εἰ xai νοεῖται τυχὸν ἰδιοσυστάτως. » "Ev τῷ πρὸς 
iod in nobis est. ex Patre, quud tradidit nobis; ᾿Ἑρμείαν ἐδῥόμῳ λόγῳ περὶ τοῦ θεοῦ ΔΑόγου cot 
habilantem enim el immorantem abunde quis κατὰ jnpa διχγορεύει" «᾿Εν γε τούτῳ γινώσχομεν, 
Ibuerit eum, qui natura vereque Deus. est, ron. ὅτι ἐν ἡμῖν ἐστιν ἐκ τοῦ Πατρὸς, οὗ ἔδωχεν dv 
ienum οἱ discerplum essentia'iter ab eo Spiritum ἕνοιχον γὰρ καὶ ἐνηυλισμένον χαταπλουτοίη τις d» 
cipiens, sed qui ex ipso el per ipsum el in ipso τὸν φύσει τε xal ἀληθῶς ὄντα Θεὸν, οὐχ ἀλλόφεν 
proprius ipsius, et 2equalem respectu illius do- τι xai διεσπασμένον, οὐσιωδῶς αὐτοῦ τὸ — esi 
inatum possidens. » Quis itaque hisce hoc modo λαδών, ἀλλὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ τε xai δι᾽ αὐτοῦ, và b 
aminatis dicere poteril, non extraneum contra- αὐτῳ, xai ἴδιον αὐτοῦ, xal τὴν ἴσην ὡς πρὸς αὐτὸν 
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ς- ἡμετέραν sioxx, » Καὶ ταῦτα μὲν οἱ θεόφρονες * οἱ Ἃ penetrantes, cum dicunt mitti, suppeditari, el 
- δὲ νῦν τούτον μᾶλ)ον εἷς τὰ βάθη τῆς θεολογίας εἰ:- — dari Spiritum ἃ F.lio, non ex ipso, sed ex Patre 
- üíweet, ἀποστέλλεσθαι xal χορηγεῖσθαι, xai δίδοσυχι 8010 arroganter et admodum audacter decernunt. 


. παρά τοῦ 
^ τοῦ, ἀλλὰ 


-. 
- 


Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα φωνοῦντες, τὸ μη ἐξ a*- 

τὸ ix τοῦ Πατρὸς μόνου ust! ὄγχου xxi 
ἢ « 

θρασύτητος ἀποφαίνοντα:. O δὲ τὴν ἀπυστολὴν οὗ- 


. τῶς οὖσαν εὐδοχίαν ὁμολογήσας εἷς ἀναίρεσιν τὴν τοῦ 


—- 
- 


, ΠΝνεῦμχ τὸν 


ἐξ αὐτοῦ καινοτέρως ὧν φθάνομεν ἀκηχοΐναχι, χαὶ τ᾽ 
Υἱὸν ἀποστέλλειν διαγορεύει, ῥῆσιν 


. Ἡσαΐου τοῦ ἐν προφήταις μεγαλυφωνοτάτου παρα- 
! τιθεὶς, ὡς ἐχ προσώπου φάσχουσαν τοῦ Υἱοῦ * « Πνεῦ- 


μα Κυρίου ἐπ᾽ ἐμὲ, οὗ ἕνεχα ἔχρισέ με, Εὐαγγελί- 
σασθαι πτωχοῖς ἀπέσταλχέ με, » 


τὶ. Εἴτα τὸν ἐροῦντα διὰ τὴν σάρχα οὕτως t'pn- 


σθαι ἀποσοδῶν, xal μὴ λέγειν ἀσφαλῶς διαγγέλλων, P 


ἀτοπίαν ἐφεξῆς ἐπισυνείρει τῇ ἀτοπίᾳ xal τὴν ἐτέ- 
ραν διὰ τῆς τέρας κατασχευάζει, Τὸ γὰρ « ᾿Εγώ 
Κύριος » ἑπάγων, « τῇ θεότητι προτήχει, » φησὶν, 
e ἡ πάντως τῷ συναμφοτέρμ. » Εἰ μὲν οὖν, ὡς οὗτος 
ἐνταυθοῖ διχδεδχιοῦται, τῆς θεωνυμίας αἱ τοῦ Υἱοῦ 
φωναὶ τῆς ἱερᾶς Γραφῆς, ἐν αἷς οἱ λόγοι τὰ περὶ a5- 
τοῦ τοῦ θεχνθρώπου Λόγου διατρανοῦσι καὶ χατάγ- 
γέλλουσι, κατὰ τὴν θεότητα πανταχόσε ληφθήσονται, 
x4 ἤχιστα χατὰ τὴν σάρχα xal τὸ ἀνθρώπινον, μέ- 
Ὑ2 βοήσουσι, xal χραταιωθήσονται τὸ παθητὸν οἱ 
προσάπτοντες τῇ θεότητι, τῆς ᾿Εχχλησίας συ χνο-ἐ- 
pos ἐν ταῖς ἱεραῖς μελῳδίαις περὶ τῶν ᾿Ιουδχίων τῶν 
χυριοχτόνων τρανῶς μελιμδούσης, ἔτι τε ψχλλούσης " 


Ilic vero qui missionem hoc. modo se liaben:ein 
beneplacitum esse fassus est, ad destruendum il- 
lud ex quo, nunc novis-ime, neque enim similia 
audivimus, et Filium ab ipso Sptritu mitli pro- 
nuntiat, di tum Isai: inter y roplietas, vocis vehe- 
mentia preclarissimi producens, uli ex persona 
Filii pronuntiatum : « Spiritus Domini super me, 
eo quod unxeril me, ad annuntiaudum pauperibus 
misit me. 


3. 'ostinodum asserentem id propter carnem di- 
clum fuisse refellens, idque non absque errore 
pronuntiari contendens, absurdis absurda compli- 
cat, et alia per alia confirmat, Namque, « Ego 
Dominus, » afferens, « Deilati proprium est. ait, 
vel saltem utrique. » Si itajue, ut. ipse hoc in 
loco dtermninat, voces divin: Scripturz de dei- 
tate Filii, quae de Verbo [teo et homine loquuntur 
el tractaut,de deitate o:nnes,et nuilu modo de hu- 
mauilate et carne accipientur, magnum clamabunt, 
el const. bilientur passionem divinitati appingentes, 
cum Ecclesia saepissime in sacri: canticis de Domi - 
ni parricidis Judaeis palam concinat,et ad hzec temn- 
pora canat : * Ex Deoaffluens sanguis cum evacua- 
tus esset, Domine Christe. » 5i hoc. ilaque inodo 


« Θεοῤῥὺτ» αἵματι χενωθέντι, δέσποτα Χριστέ, »C dicliones similes intelligantur, quze ralio. tantam 


Εἰ οὖν οὕτως al τοιαίδε φωναὶ ληφθήσονται, τίς Ào- 
Ὑὸς τὴν τοσήνδε Θεοπασχιτῶν δυσφημίαν ἀναχαιτί- 
σειεν ; ᾿Αλλ᾽ οὐδαμῶς οὔτε τὸ Κύριος ἐν τοῖς τοιού- 
τοις, οὔτε τὸ Θεὸς αὑτὸ xxix τῆν θεότητα διδόασι, 
καθὸ δὲ γε τὸ παθητὸν χατὰ τὴν σάρχα δηλονότι 
νοεῖσθαι «t χαὶ )αμδάνεσθχι, Εἰ δὲ —ul εἴπῃ ὡς ὁ 
περὶ θεοῤῥύτου αἴματος χενωθέντος πρὸς Χριστὸν 
ἀνχφερόμενος ὕμνος ἐφεξῆς φησιν * € "Ex σῆς ἀχράν- 
του πλευρᾶς καὶ ζωοποιοῦ, » σύστασιν τῶ, παρ᾽ 
ἡμῶν ἐρεῖ λόγων, οὐκ ἐναντίωσιν, διὰ τήν σωματιχὴν 
διαρτίαν ταῦτα λεγόντων οὐχ ἄλλως πως. Εἰ ὃ᾽ 

τοῦ ἀντιδόξου λόγου βουλόμενος ὑπερηγορεῖν, τίνος 
γὰρ ἄλλου ἀντιπαρχαθήσει ; ὡς ἔνθα * « Πνεῦμα Κυ- 
pou ἐπ’ ἐμὲ, οὗ ἕνεχεν ἔχρισέ με, καὶ ἀπέσταλκέ 


με, » ob ὁ λόγος τῆσδε τῆς αἰτίας ἑστὶ τεθειμένος, D 


ἀλλ᾽ ἀποῤῥήτως à ῥῆσις διήγγελται, ἔχῃ ἂν εἰδέναι, 
εἰ χελεύσεως ἐφάψασθαι τῆς Δεσποτιχῆς πὲρὶ τῆς 
Γραφιχῆς ἐρεύνης ὅλως αἱρήσεται * ὡς ἐν τοῖς πλεί- 
om, καὶ σχεδὸν ὅλοις, ἐν οἷς f κυριοχτονία xal θεο- 
χτονίχ τολμητῶν τῶν παρανόμων ἀνχγορεύονται, μὴ 
φωνουμένης τῆς δηλωθείσης αἰτίχς ἀνχχηρόττον- 
ται " xal οὐχ ἔστιν ἄλλως ὅτι μὴ xav! αὐτὶ,ν ἔχει 
τράνωσιν τάσδε διανοίας τοῦ ὀρθοῤῥήμονος, Εἷς γοῦν 
πίστωσιν τῶν οὕτω τιθεμένων τε καὶ λαμδανομένων 
μόνος παραληφθεὶς ἀρχέσει Κοσμᾶς τῆς ᾿Εχχλη- 
σίχς χόσμος ὁ θεοχόσμητος, ἐν τοῖς τῶν σωτηρίων 
παθῶν ὕμνοις ἕνα τοῦτον ὑφαίνων μελῳξικῶς" « Ὁλέ- 
θοιης σπείρχ θεοστυγῶν πονηρευομλένων θεοχτόνων 
ϑυναγωγὴῆ, inten, Χροιοτὲ, sol, xal ὡς ἄδιχον εἴλχε 


Theopaschitarum blasphemiam coercebit?Verum- 
lamen nullo modo neque in his vox Duminus, ne- 
que Deus ipsuin secundum divinitatem,sed secun- 
dum passionem in carne, intelligi accipique con- 
cedunt. Quod. si quis dixerit hymnum, in quo de 
evacualo ex Deo « ffuso sangutne continetur, ct re- 
fertur ad Christum pusumoduin insinuare ; «Ex tuo 
immaculato et vivifico latere, » nostra verba po- 
tius confirmabit, tantum abest ut destruat, qua 
propter corpoream compositionem, et alio modo 
ista insinuant.Quodsi contrari: rationis defensio- 
nem suscipere cupieus, quid enim aliud locoiliius 
reponet? in illis : « Spiritus Domiui super me, eo 
quod unxit me, «1 misil me,» non rationem causa 
fuisse appositam, sed absolute dictum prolatum 
fuisse, dixerit, jure poterit, dummodo preceptum 
Dominicum de scrutandisScripturis prorsusample- 
xabitur ia potiori parle, quinimo in omnibus, in 

uibus ab impiis ac temerariis Domini Deique ca- 
des procurata proponitur, nusquam dicla causa 
explicata proponi, nec alio modo quam hoc ortho- 
doxi scriptoris sententiam insinuari. Ad corrobo- 
randa itaque qua sic proponuntur el accipiuntur, 
unus in medium adductus suffecerit Cosmas, Ec- 
clesi:$ ornamentum et a Deo ornatus, in hymnis 
de salutari passione a se editis, dum inter eos ad 
canendum unum lioe modo concinnaverit: . Cohors 
Deo exosorum, malignantium, Dei parricidarum 
congregatic superslitit ibi, Christe, et ut inp v9 


S3 


3t dilom con tare. Hi: vero qua: necessitas 


' eere 8 aru e Filis procedere, quod in di- 


Ta NDD.IuQnongfepRI.?quednamn ἢ ἢυς μ-- 
SS. aberat lie Jg ϑιληδ nullum. 

Uo. σι Adi ne sio αὐν isultaera-ecuntur ab- 
tí. ese ἔς ρα principium, et ccmnnositum 


Vf. ΝᾺ rium οἴ ἀπο 


lateres es 


mera prope aiia »Pranum 
dieH. non esse 
σι τάχ ana praterea ἡ. δ 10 iris litteris ecn- 
"enl f. & tesa endeant, etiarn. cor substantialis 
ce7; rua c.m sim divinis [uteris tamen Paí- 
es i Ni bolo aspsu se, ΤῸ πὶ ev orenibus 
"SONS 42 nof pravesserunt et tsenlbus prepr is 
ἐκ δὰ funu studiumdeecle- asta cria! e scri, lo 
P$ gnarunt. ex lis enim. nonnuili ita atfecii, et 
Tupue qui commendationis fama laudas les fue - 
Chow nornsuberantiule «d proprium. prepostium 
türi.at dom. τὰ Eane sen'enbam accepissezne- 
ie 1n quorum favere e «t i2 aleruntur quicun- 
e idi sint, uantum ipse cognever:u., proposuis- 
Qeque ex nestr s qve nquam qui fale numerari 
Suit, el a lversus quos inprobi:atis summa lon- 
' I|ueque effusa est, suis com mentariis insinuas- 
' Qua enira ratione cum sexcenta propemodum ad 
anus s nt qua ^a Patre εἰ Fico in omnibus divi- 
- Scriptis rebus theulogicis exponendis: ustrium 
itrutn necnon ΕΠ’ pr Viliumagerte edicunt 
onum sanctuni? Quod si 2; roccd^r: contra oppa- 

t, palam oppositionem evertu:.t, tum proxi:ne 


tt p . LU S . 
" * 


situm dictum celesti mente prasliri. Epiphanii, Cr xr: ἔκ τῆς Vixzni 
f 


iod eumdem nec aliuminferre siznificatum. «pro- 
dere ex l'atre.» et « De ineo accipiet» decernit, 
m relique divinorum Patrum in. prini capitis 
amine laudatze voces alii quieeex l'atre el Filios 
tonant et ad i ! ipsum magis perspicue declaran- 
im concurrerunt, nec non etiam, qux Deum ip- 
m Verbum testantur in divino. Evangelio. disis- 
progreditur et effunditur,quod illud dixerat pro- 
Jit, et tandem qua nos in similibus, quorum syl- 
x» eamdem sententiam tinniunt,divinos nostros 
tre» audientes, in medium attulimus, contentio- 
bus vero dediti,et dissensionibus -tudentes illis 
n suadentur.sed palam adversantur.Postmodum 


ud quoque considerandum est, capitis hujusce [ νωμένως λητηησοιλένων φανήσεται τὸ 


clorem,cum fassus sit, ex eodem vocum divinz 
ripturz? significatu Patres consubstantiale tradi- 
sse, el ex Arianorum tempeslate periculum 
minens depellentes, ea qux? erant Scripture et 
Scriplura decrevisse; his quantum res nostra 
nfirmetur,nemini non notum est.Tum deinceps 
ventre deprompta promit: « Hic vero quz? ne- 
ssilas est? » el qua sequuntur. Ad haec cum 
1lta suppelant dicere, nempe iuprobitatis pe:i- 
lum, ex illo etiam theologicorum dictorum 
ex Filio et per Filium : iidem Patres procul 
ioventes,, el qui eos subsecuti sunt in univer- 
libus congressibus przclarissimi, instar spec: li 
identer alios illuminarunt, impedior, cum in 
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i-nm tar attamen illud: Eo »t Pater unum gu- A νοῦν εἰλτιϑότες ἐπεὶ 
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τοστάπει G3 JrtT5niw), ὁτὲ 
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πατράδελφον ἐντεῦθεν ἀποῤῥαπίζει͵ χαὶ τὸ μονογε- A animo sit brevibus me expedire, licet hac ratione 


vic συνιστᾷ, καὶ τὸ ἐξ ἀμφοῖν διαῤῥήδην ἀνχχηρύτ- 
τει *. διὸ καὶ μετὰ τινα ἐπιφέρει λέγων “ ᾿Αλλ᾽ ἐρεῖ 
τις, Οὐχοῦν φαμεν δύο εἶναι Υἱοὺς, χαὶ πῶς Μονό- 
γενὴς ; Μενοῦνγε σὺ τίς εἰ ὁ ἀντιλογιζύμενος τῷ 
Θεῷ ; Εἰ γάρ τὸν Υἵον καλεῖ τὸν ἐξ αὐτοῦ, τὸ δὲ 
ἅγιον Πνεῦμα τὸ παρ᾽ ἀμφοτέρων. » Καὶ ὁ Νύσσης 
ἔνθεος lepápy r.c τὰ αὐτὰ ὁιδάσχει ἐν οἷς ix τοῦ 
πρώτου xal τῆς αἰτίας τὸν μὲν Υἱὸν προσερῶς, τὸ 
δὲ Πνεῦμα Ox τοῦ προσεφῶς δογμα-ίζει, διὰ τοῦ 
Υἱοῦ δηλονότι, ἐπάγων ἐξης, « ωςτε xai τὸ μονο- 
γενὲς ἀναμφίόολον ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ μένειν, xal τὸ ix 
τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα μὴ ἀμφιδάλλειν, τῆς 
τοῦ Υἱοῦ μεσιτεΐχς χαὶ ἑχυτῶ τὸ μονογενὲς φυλατ- 


a proposito mihi scopo decidam, dum ad qcsstio- 
nis singula, qu: fere innumera sunt, necessilate 
quadam cogor nonnulla tantummodo apponere, 
indeque quomodocunque prolixiore uli sermone. 
Nihilominus ex jam prope de nomine laudato 
divino Patre, aut quibusdam ad mentem ipsius 
breviter laudandis dictum manifestabitur. Namque 
sic non multo anle recitatum dictum ita profert 
integrum : « Spiritus sanctus non fraler fratris, 
non Patris frater, sed ex ipsa essentia Patris et 
Filii, » et qua sequuntur, uti supra digesta sunt. 
Cum enim Spiritus hostes contenderent, Spiritum 
sanctum creaturam demonstrare, dicerentque : 


τούσης, x1l τὸ Πνεῦμα τῆς πρὸς τὸν Πατέρα σχέσεως p Si ex Datre uterque, duo fratres et. duo filii, el 
μὴ ἀπειργούσης. » El ταῦτα τὸ βέδαιον ἔσχτιχε, ποῦ quoinodo unigevitus ? tantum non divinus doctor 


τὸ συνιστάμενον ἔξει χατὰ τοὺς τῆς εὐσεδείχς προ- 
δόλους, xxi μὴ τὸ σφίσιν ἀντίῤῥοπον τὸ μὲν ópocó- 
σιον τεθεῖναι λέγειν, χίνδυνον piv ov, τοῦ λέγε- 
σθχι τὸν Yiov ἑλίττονα τοῦ Πατρος, ἑνταῦθα ὃὲ μη- 
δένα κίνδυνον ἀντεπάγειν ὑπάρχειν τῆς ἐξ Υἱοῦ xaj 
δι᾿ ΥἹἱ, θεολογίχς ἀπούσης ; ἀφ᾽ ἧς ἀνίστασθαι, καὶ 
μᾶλλον ἀνχκύπτειν μυρία τὰ ἄτοπα, εἴπερ ὡς ἑκεῖσε 
τὸ ὁμοούσιον εἰς ἀποσόλησιν ἐῤῥέθη τοῖς Πατράσι 
τῶν βλασφημούντων εἷς τὸν Vióv, οὕτως ἐνθάδε τὸ 
« ἐξ Υἱοῦ τε xal δι’ Υἱοῦ » εἰς καταστροφὴν τῆν 
γλωσσαλγίας ἐθεολογήθη τούς θεοφόροις τῶν δυσφη- 
μούντων εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, Ποὺ 0i xai παρά- 
δησις ἣ « Ex Πιτοὺς μόνου » via νομοθεσία, xal οὐχὶ 
μᾶλλον τοῖς θείοις διὸχσκάλοις ἀντιπαράταξις ; ᾿Αλλὰ 
καὶ ἡ πρὸς τοῦτ᾽ αὐτὸ τὸ μὲν μηδὲν λυμαντιχὸν εἶναι 
τῆς ἐκ τοῦ Υἱοῦ θϑολοζίχς ἀποπεμποιλένης φωνοῦν- 
τος, ἐνίων δὲ τῆς αὐτῆς μοίρας παρχθιχσθῆναι τοὺς 
ἁγίους φάναι ταύτην λεγόντων εἷς αἱρέσεων àzoj- 
ῥάπισιν, xxi Oct παρατρέχειν, xal μὴ κατέχειν, ἡ 
πρὸς τοῦτ᾽ αὐτὸ τοῖσδε δευτέροις ἀπολογὶχ κατὰ xxi- 
ροὺς ἡμετέρα, χαὶ τῷ ἑτέρῳ δὲ νῦν, ὡς ἡ τῆσδε 
παρόρασις καὶ ἀθέτησις τῶν ἐξ αὐτῆς ἀπωθουμένων 
αἱρέτεων ἀνανέωσις ἔσται χατὰ πᾶσχν ἀνάγχην xai 
ἀνχγόρευσις ' πῶς τῇ τῆς ἀληθείας ἀπλότητι ὡς στοι- 
4999x οὐχὶ σὸ κατάδηλον ἐπιφέρεται ; Πρὸς 33 γε τὸ 
σύνθετον xai τὸ τῆς διαρχίας, ἃ καὶ τῷδε παρενεί- 
ρει τῷ χεφαλαίψ, xal καθεξῆς ἃ φησι € τῶν ἀτόπων 
ἕπεσθαι μυρίχ » χατὰ παράλειψιν, ἐπεὶ x20! ὧν 
ἄρα ἐπινενόηται πρότερον xi-X τῶν Πατέρων ἕνχπο- 
τείνεται, οἵ τὸ αὐτὸ καὶ μὴ ἄλλο τὸ, « "Ev τοῦ Da- 
τρὸς ἐκπορεύεται, » xai τὸ, « "Ex τοῦ ἑμοῦ λήψεται,» 
κατὰ διένοιαν δογματίζουτι, χαὶ ὅσχ τίς αὐτῆς 
θεολογίας ἀνωτέρω καθαρῶς διειλήφαμεν, xxl ὑπὲρ 
αὐτῶν ἡμεῖς ἐξ αὐτῶν χατὰ τὸ ἑνὸν ἀπολελογύμεθα, 
αὐτοῖς ἀρχούμεθχ τούτοις, χαὶ εἰ μυσιάχις ἐπινοη - 
θεῖεν μυρία, ἐξ αὐτῶν ὁ ἀπόλογος σεται, 


inquit: Ea ratione uterque ex Patre est, ut ex 
alio alius sit, et ad hoc comprobandum ex 
divina Domini voce duplex dictum Evangelicum 
assumit, quod ex Palre procedere asserit, et quod 
« Ex meo accipiel, » ejusdem esse sententiz utra- 
que conlirmans,indeque et fratris fratrem,et pa'ris 
fratrem longe pellit,et Unigenitum corroboral,et ex 
u!roque palam deprzdicat, ideoque non post multa 
suljungit dicens : « Sed dixerit quispiam, Dicimus 
ergo duos filios esse, et, quumodo unigenitus ἢ Αἱ 
tu quis «s, qui Deo contradicis? Etenim si Filium 
vocat qui ex ipso est, Spiritum vero sauctum,qui ab 


c utrisque.» Eadem et divinus hierarcha Nyssenus do- 


cel,dume1 pr:mo et causa lF'ilium quidem contigue, 
Spiritum vero perillud,quod contigue est,decernit, 
per Filium scilicet, subdens illico : « Ut et unige- 
nitum indubitatum in Filio sit, et Spiritum ex Pa- 
tre esse miniine dubitetur,Filii medialione, et sibi 
ipsi unigenitum conservante,et Spiritum arelatione 
ad Patrem non arcente. » Hzc si firma ac sltabilia 
sunt,ubinarmsubsistet adversus pielalis propugnato- 
res quod affertur, el non penitus decidet,consub- 
siantiale quidem appositum periculum repellere, 
ne dicatur lilius minor Patre ; hic vero nullum im- 
mineri periculuin dictis theologicis ex Filio et per 
l'ilium esse : ex quibus assurgunt imo potius emer- 


p gunt innumera absurda, si uti ibi consubstantiale 


a Patribus insinuatuimn. est ad refellendos eos qui 
in Filium blasphemabant, pari modo hic et ex 
Filiu et per Filium, ad eorum loquacitatem com- 
pescendam. qui blasphemant in Spiritum sancum 
traditum est. Ubi ver traditio est, quz « ex Patre 
solo » recens in theologiam intrudicta decernat ? 
Annon ista potius est adversus divinos nostros 
doctores ex adverso instructio ? Sed ad hoc ipsum, 
nihil nempe « ex Filio » dictum theologicum κἱ 


amandelur damni inferre eudem clamante, aliis vero ejusdei sortis hominibus dicentibus coactos 
sauctos illa pronuntiasse, ad refellendas hzreses, hiec, inquam, ne:ligenda, nec illis animuin figen- 
duin esse, nostra secunda A pologia suo diclala tempore, et alio quoque capite nunc illius neglec- 
(us, et improbatio earum hzresum quse per ipsam improbantur, necessario omnino innovationem 
esse, el plenam declarationem, quomodo cum veritatis simplicitati concordet, non omuibus innotes- 
cit ? Ad compositum vero et duo principia, qus huic quoque capiti implicat, et servata serie quz 
ail « innumera consequi absurda, » nec illa commemoret, cum adversus Patres in quos anlea con- 
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021a eras, qui idem aec aliod tum illud « ex Patre procedere » tam illed « de mo xcipiet » 
tificare decerr unt, et ea qua. eju«dem theologi supra aperte complexi sumus, mar Εἰ eoram- 
nsancierum penu. uti fen potuit. respondimus, ideoque bis ipsis acquiescimus, et bcrtsfimfiaile 
ΤΌΣΕΣ vicibus ianumera comrmeaii fuerint, ex his paratissime respondebitur. 
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METOCHIT.E 


EORUM QU.E SCRIPSIT MANUEL CRETENSIS NEPOS REFUTATIO. 


'T2eceptum illud a Deo tralitum, in multis, quae A 


Deo pertractant, dogmatibus. quin imo in illis 
aibus et reliquis aliis ecclesi-sticis quaestioni- 
» Scripturas scrutari adhortans, non posse nos 
Te Üdenterqueab corumdem -ermone declinare 
ymonsirat, nec minus, quin eliam multo magis 
iis qui de Deo traciant, discursibus, aliisque 
icultatem et ambiguitatem afferentibus, in pre 

ti hoc ambarum E. clesiarum, quz primas om- 
m ab inilio ubique gentium post evulgatum 
larem cultum exceptumque obtinuerunt, dissi 

. Nostri siquidem homines hoc tempore adino- 
n intemperanter in hac adv rsus Ro:nanos 
'roversia invecli, nescio qua raticne a Deo 
epla simili investigatione desiliant, et quod 
u$ est, primo ipso impetu divinas Scripturas 
vertant. Et horum qui primario loco sedent, 
Dnagno dominatu constipantur aliis atque aliis 
nonymiis, οἱ de proprio confusis sententiis 
um ac intcgrum dictorum divinornm Patrum 
nificatum,quod concordiam d.ssidentibus mani. 
le insinuant, perturbare protrudereque conati 
it ; alii nunc divinorum eloquiorum immultatio- 
us, dictionum detraclione, nunc corruptionibus, 
liione,nunc etiam integris di- torum de propriis 
ogitatorum molitiotibus prorsus evertere accu. 
unt. Nostri itaque de hisce tractatus perfectius 
n peragunt, οἱ veritatis lumen retegunt. [ta 
o affectis, et potissimumiis qui dignitatis emi- 


1. Πρόταξις ἢ θεόφρθογγος « τὰς Γτος Um 
vgv » ἐπιτρέπουσα πολλοῖς μὲν ἐν 26 i τὶ τοῖς τὸ 
θεοῦ μδλλον Qi τούτοις ἐν ridi χαὶ Aoczof; Zu: 
Vnl6uistv ἐχχλυησιχστιχοῖς τὸ τοῦ παϑῥν τι τεσθΣ: 
παρίστησιν ἀπαραίτητον " οὖχλ ἧττον ὃ ἃ ow χὰ 

- w. * P [ * . 
μᾶλλιν ἵν τε τοῖς εἰς τὸ Θεῖον λόγοις, ἕν kcigos τ 
τοῖς εἰς ἐξετχσεὼως ἀγωνιῖν ἐπὶ TT E v3XT X33, &y 
voig τῶν ἐχατέρων ᾿Εχνληπτιῶν, x7 τὸ ὥχοον ij 
ἔσον τῶν ὁπουδήποτε τῆς ὀεξχμένων τὸ φωτί ον 
X127642. Οἱ μὲν τοι τῆς ἡμετέρας φυλαρχ ας m 
ἀκρατῶς ἐπὶ VLOR τῇ ἀμτισδητήσει κατὰ τῶν τὶς 
Porizixne iÜvz2yxq φερόμενοι οὐκ oló' ὅτως Z- 
στασθχι τῆς θεοφιυνουμένης ταύτης tot)vno ὁπτνον 
tr, χαὶ τχῦτα θέων Γραφῶν προσίπτοντες ἀθετή- 
σεῖς ἐχ πρώτης χατχφοτᾶς * χαὶ οἱ uiv τούτων οἱ 
πρώτιστοι χαὶ μεγάλις ἐμφορηθέντες ὥὡνώμεως 
ὁμωνυμιῶν ἑτερότησι xal συνθολώσεσιι — dux 
ἔξινοιῶν τὸ χχθαρὸν tn διανοΐας τῶν πατριχῶν $to- 
πνεύστων Qnuzcwuv, τὸ τῶν ὁμοφροσύνην τοῖς Ou3ti- 
μένοις ἀστράπτον ἔσπευσαν συγχέαι χχὶ παρακροὺ- 
σχσθχι ^ οἱ δὲ τῶν αὐτῶν θείων λογίων πῇ piv ἀλ- 
λοιώσεσι ταῖς ἐξ ἀρχιρέσεων, πῇ δὲ πιραφθοραῖς 
ταῖς ix παρενθέσεων͵ πὴ OB xxi πλασμχατεκατῖς ὅλο- 
χλήροις χρύίσεων συσχε αἴς εἰσάπαν ἐμηχανήσαντο 
παρχτρέψασθχι, Οἱ μὲν οὖν ἡμέτεροι ὀιάφοροι λόγοι 
περὶ τούτων διχλαμδάνουσι τελεώτερον, χαὶ τὸ τῆς 
ἀληθείας φέγγος ἀνχκαλύπτουσι, σφίσι δὲ τοῖς τοιουτο- 


τρόπως κχεχινημένοις, χαὶ μίλιστα δὲ τούς ὅπερο τεροχὴν 
ἐκείνοις ἐσχηχκύσι μεγαλειότητος ixxvà τὸ σοᾶς 


itia przefulsere, suffecerint, postquam nos va- ἡμᾶς διαφόροις καταδικάσαντας χαταῦίκαις,͵ xai ταῖς 


; suppliciis mactarunt, et in nos variis ab- 
ationibus in codice descriptis animadver- 
unt, que a nobis vinclis custodiisque «ir- 
$cenilis ad eos refellendos conscripta sunt, ut 
)osterum vel in colloquiis vel in scriptis neces- 


iv xou λογογραφηθείσχις ἀποχηρύξεσι παρ᾿ ἡμῶν 
τε χαθειργυίνων τῶν πρὸς αὐτὸν ἐλέγχων ἐγγράφως 
ἐκτεθειμένων, ἀπείπασθχι τὸν ἐν διχλέξεσιν ὅλως 
à γραφαῖς ἀπαιτούμενον ἐξ ἀνάγχης ἀπόλογον, χὰ 
μᾶλλον ἀπηνέσιν ὑπερορίαις καὶ φρουραῖς ἄσφαλε- 


-Siq τράνωσιν, 
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στέραις và καθ᾿ ἡμᾶς ἰδρκιώσασθαι͵ καὶ τέλος τοὺς À Sari: responsioui renuntient, et severioribus exi- 
σφετέρους ἀνομολογῆσαι τὸν iv τοῖς θείοις ἔπεσιν liis et tutioribus custodiis res nostras constabi- 
ὄλισθον, ᾿ἵκανὰ ταῦτα τῆς σφῶν ἀλογίστου μανίας liant,et suum in verbis divinis errorem confitean- 
xxl τῆς τοῦ εὐθέος ἐχπτώσεως εἷς (ur Satis liec sunt ad eorum temerariam insaniam 
παράστασιν, εἰ xal δυναστείας σπουδὴ, xal πλήθους relegendam,et a recto lapsum ostendendum, etsi 
ὁρμὴ, xal ἡ καθ᾽ d kx προλέψεως τῆς καχίας ῥ,πὴ ^ dominatus favor. et multitudinis impetus, et eo- 
παρατρέχειν αὐτὰ xal παρχποχρύπτειν θρασύνεται, Tun, qui improbilate przoccupati sunt, propensio 
Kal τούτων οὕτω προδάντων τοῖς ἀπαραμίλλοις ἐχεί- elicere hic eadem et in lenebris abscondere 
νοῖς λόγου σθένει xal παριφανείᾳ λοιπῇ, xal τῶν ἐφε- preesumunt.His in peractis,et vi dicendi, et reliquo 
ξῆς τῆς αὑτῆς συμμορίας φθασάντων γραφὰς cuv-  Superbis fastu incomparabiles viri, et qui eos in 
θέσθχι χατὰ τῆς ὑποχειμένης εἷς χοινὴν καταφορὰν eadem secla subsecuti sunt,in simile argumentum 
πραγματείας σπουδαῖον ἡγησαμένων, μὴ ἐμφανεῖς, Universorum machinis expositum scripta publica- 
ἀλλ᾽ ἀποῤῥήτους ἡμῖν γενέσθλι, ᾿'χατὰ τὸν ὅμοιον τρό- Γυηΐ, accuraruntque studiose,ne nobis innotesce- 
Tov τοῖς προλγοῖς, ἐπειδὴ τῶν μεταγενεστέρων xz-  l'ent,sed laterent in abditis.eodem ipso modo, quo 
ταῤῥήσεις αὐτῆς, χρόνος Yap ὃ ἔχετθεν ἐς δεῦρο eic y t duces eorumdem effecerant, sed cum landem 
ὅλας ἑτῶν δεκάδας ἐκτέταται, σγεῖν ἠδυνήθημεν, ^ Subsequentium contraria scripta, ab eo siquidem 
δεῖν φέθημεν ἐπισχέψασθαι, ὅπως αὖται τῇ κατὰ xé- lempore inlegr:te annorum decades praeler laps 
λευσιν ἄρα Δεσποτικὴν τῶν l'o19'0v ἐρευνήσει συμ- sunt, obtinere potuimus, considerandum nobis 
φέρονται. Kal προηγησαμένης ἑτέρας τὴν προχει- esse repulavimus, num illa secundum praceptum 
μένην τήνδε δευτέραν ἀθρῆσαι διανοούμεθα, ἐν ἧπερ Dominicum cum investigatione Scripturarum 
ὁ ταύτην ἐχθέμενος διάλεξιν συντίθησιν, ὡς φαίνε-  COncordant. Et cum jam alia pracesserint, hzc 
ται, ποιησόμενος μετά τινος τῶν τοῦ. μέρους τῆς secunda, qua pre manibus sunt,examinareanimus 
Ῥωμαϊκῆς 'ExxAnsiac, πρώτως μὲν ἐξ ἀρχῶν καὶ sl, in quibus scriptor colloquium ut videtur, 
προδλημέτων συνισταμένην τῶν ἀπὸ διανοίας àg-  COmponil cum viro una cum Homana Ecclesia 
qotv, xzl ob δήπου τῶν ἀπὸ τῆς Γραφῆς * ἔπειτα Senliente, primum quidem principiis et proble- 
δὲ τὸ πᾶν τῶν ἐλέγχων ἐξ λὐτης, ὡς οἴεται, συμπεραί- matibus ex utriusque sententia,et nonexScriptura 
νων παρίστησιν. ᾿Επεὶ γοῦν ἡμῖν ἀναγχατον ἀπαντα- petis, postmodum viin et summam argumenlo- 
χοῦ τὸ τῶν θείων ἐξέχεσθχι ῥήσεων ἔν τε τοῖς ἀρχῆς  TUm ex eadem, ut sibi videtur, concludens propo- 
ἀπ᾽ &xpac, ἔν τε τοῖς μέσοις, iv τε τοῖς τελευταίοις,  Bil.Cum ilaque nobis necessarium sit locis in 
ἐν προδλήμασιν, ἐν διαλόγοις, iv ἀντιῤῥησεσιν, ἐν C Omnibus divinis eloquiis adhierescere, tum in pri- 
ἄλλαις ἰχθέσεσιν οἱαισδήτισιν, ἄλλως τε xal τῶν τὴν Iis, lum ju mediis, tum in pos.remis, in pro- 
ἑπενεχθεῖσαν διάστασιν κχρατυνόντων θείων λογίων blematibus, in dialogis, in refutalionibus, et in 
παρατροπὴν εἰς αἰτίαν προδχλλομένων, παρορχτέον aliis quibuscunque expositionibus, et polissimum 
τοὺς ἔξω τῶνδε προδλτματικοὺς φερομένους λόγους, CUm qui jam illatum dissidium fovent, divinorum 
ὡς ἀποδιισταμένους τοῦ δέοντος * οὺς δὲ τῆς διενέ. €loquiorum improbalionem causam fuisse propo- 
ξεως ὅδε ξυλλήπτωρ ἐξ ἱερῶν προφέρει λογίων ἐξε-  Dant,negligendi suni deforis accedentes serinones 
ταστέον, ὡς οἷόν τε, ὧν ἔνθεν δή xal ποιήσομαι — problematici,tanquam qui a decoro disjunctissiuii 
τὴν ἀρχὴν, ἔνθα χατὰ λέξιν oto διέξεισιν, sunt,quuos vero dissidii hic propugnalor ex sacris 
eloquiis profert, ut fieri potest,examinentur,prin- 
cipiumque faciam, ubi ille sic eloquitur. 

« Mitlil quis servum, ant filium, aut quidpiain 


β΄. « ᾿Αποστέλλει τις δοῦλον, f, υἱὸν, ἢ τι ἕτερον, 
aliud,ab alio illud accipiens, vel ipse ex se ha- 


παρ᾽ ἄλλου τοῦτο λχδὼν, f καὶ αὐτὸς ἔχων * καὶ &mo- 
στέλλουσιν αἱ ἀχτῖνες τοῦ ἡλίου μέχρις ἡμῶν τὸ bens, et mitlunt radii solis ad nos lumen, a :ole 
φῶς͵ παρὰ τοῦ ἡλίου δηλονότι αὑτὸ ἔχουσχι, Ἐπὶ δὲ nempe illud habentes. [n divinis vero beneplaci- 
τῆς θεότητος à εὐδοκία τοῦ Πχτρὸς χατὰ τὸν μέγαν p lum Patris, uti inagnus Gregorius scribit, missio 
Γρηγόριον ἀποστολὴ λέγεται τοῦ Υἱοῦ. Φησὶ γὰρ, Εἰ dicitur Filii; namque ait : Quodsi ut Deus, quid 


δὲ γαὶ ὡς Θεὸν, τί τοῦτο ; Τὴν εὐδοχίαν τοῦ Πατρὸς 
ἀποστολὴν εἶναι νόμισον, Καὶ $ τοῦ Υἱοῦ δηλονότι 
εὐδοκία ἀποστολὴ λέγεται τοῦ Πνεύματος. Ἐρεῖ δὲ 
τις, Διατί μὴ χαὶ ὁ Υἱὸς λέγεται ἀποστέλλεσθαι διὰ 
τοῦ Πνεύματος ; Καί μὴν παρὰ τῷ Ησαΐᾷξ καὶ τοῦτο 
λέγεται, Φησὶ γὰρ ἐχεῖνος ὡς ἀπὸ προσώνπου τοῦ 
Υἱοῦ - ᾿Εγὼ Κύριος κατὰ χαιρὸν συνάξω αὐτούς͵ 
Πνεῦμα Κυρίου ἐπ᾿ ἐμὲ, οὗ ἔνεχεν ἔχρισέ με’ 
εὐαγγελίσασθαι πτωχοῖς ἀπέσταλχέ με, ἰασα- 
σθχι τοὺς συντετριμμένους τὴν καρὸδίχν, El δέτις 
λέγει διὰ τὴν σάρχα τοῦτο οὕτως εἰρῆσθαι, οὐ δοχεῖ 
ἀσφαλῶς λέγειν. Τὸ γὰρ ἐγὼ Κύριος τῇ θεότητι 


! Isa. m, 5, 3 ]sa. Lx, 1; Luc. iv, 18. 


hoc fuerit? Beneplacitum Patris inissionem esse 
reputa,et Filii neinpe beneplacilum missio dicilur 
Spiritus. Dicit porro quispiam : Quarenonet Filius 
dicitur mitti per Spiritum? At hoc. quidem apud 
Isaiam habetur. Ait siquidem ille uli ex persona 
Filii : Ego Dominvs, cum tempus fuerit, congre- 
gabo ipsos !. Spirttus Domini super me, co quod 
wn:cerit me; ad anununliandum pauperióus misit 
me, ut mederer contrilis corde *, Quodsi quis di- 
xerit id propter carnem dictum fuisse,non vi-lelur 
id absque errore asserere. Illud enim, Ego Domi- 
nus, deilalis proprium 5l, vel saltem utrique, e 
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deri Pgritudinibus animorum, Dei solius pror- À προσέχει, ἢ πάνιως τῷν συναμφοτέρου " xz τὸ sh 


| esL. » Missiones hic enumerans in divinitate be- 
placitum missionem esse fatetur, quam theologia 
nominis de Filio docet, ill us diviuitatem non 
voscentes refellens. qui ex hoccreaturam illum 
e d. i: onstra: e conabantur.Posito siqui-lem be- 
|l2cilu. quz» wissio  reputabatur, eam quz ex 
indato ect, servilem, et creatutis adde entein 
"ulit, palam praedicans, cuim. fetus pa'era:zes- 
iban Flos sit, progredi ex ipso et dari. ab ipso 
! benejlacito et euitti; uti propriumet non ex- 
neum. Quemadirodum εἰ Spiritus sanctu« ex 
erna essentia exsistens,sed diverso modo exsi- 
nli:e. et datur ab ipso, et suppeditat r, et mit- 
ir. Missio. itaque. et datio et suppeditatio, non 


'rnam et ante «cu!a exsistentiam secundum se P 


ii et Spiritus ex l'a're significantes ad nos,cum 

ipsm eorum eliam sit, qua teinpori subija- 
W, misisse enim pro nobis dedisseque Filiuin 
im tim emtumn Patrem,divinis enuntiatrur Scri- 
iris. nililominus uti :elernam illam absque prin- 
|» exsistentiam sequentes, illam eamdein ex- 
munt. eain quie est absque tempore. quz tem- 
3 subjacent, secundum corjecturales demons- 
liones.()b quid enim missio et datio est Filii et 
irttus ex Patre? quod. esistentia. utriusque ex 
! est, et non vice versa. Nullo modo. Non ia- 
, hon missio ex Filio Patris, aut ex Spiritu, 
ed neque evsistentia. Si itaque qui ex missione 
im propositum confirmare studet, fatetur illis 


αὐτοῦ, καὶ 


εἶχις χατχγγέλλεται ιρχφαῖς 
ὡς t 


η 
αὐτύς εἰτὶν ἐχφτντοριχαὶ, 


. * Lb. 3 - 
X42*X *2«4 SE KT ριωόξις Φ ΩΝ 


4 , * * ^ 
ἀνχπαλιν. Οὔμενουν * οὐ ὀόσις. 


voTtj41:1 ψυμῶν τοῦ Θεοῦ μόνου Xv 6m» » 
Αποστολὺν ἐντ χὰ 


ποιούμενος ἀπαχρδῆκῃεν iz 


θεότητος τὴν £t)ÓOxiz» ἀποστολτιν εἶνχι φηΣ:ν͵ ἦν ὁ 
The θεολογίας ἐπώνυμος ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ oun, αἰς 
ἀδιτητὰς τῆς αὐτοῦ θεσττ,τὸος ἀποτρίσων ἐχ τηϑὰ 
κτίσμα τοῦτον ξειχνύνχι 
tox 1. νομιζομὲ τιν ἀποστολὴν τὴν XT. izumv 
δουληποεπτ, X1 
ἅτε wu ἀυνχχηρύττων, 
ΠΙχτρὺς οὐσίχς ὁ Yu 


σπεύδοντας, δὲς vio τὴν 


«-ὃ . . * * - 

::24231tv VOAOTAEVL.  TDELILE. 
(X, ἐπεὶ! Ὑέννταξ τῆς τῷ 
ὑπίρχων, πρόεισιν ἐξ TIS, 


* ^w *, ἐν - e. LE. J , . lí] ^ 
x1. 61501010 map αὐτοῦ axxc' eJ)oxixe, xii :-στῶ- 


À:züit, οἰκεῖον τοῦτο καὶ οὖκ ἀπόδλτ,τον᾽ ὥστε ἐξ 
A1. τὸ Πνευκχ τὸ ἅγιον €x τῆς τοῦ Πχτοὺς οὐσίας ὃν 
κατὰ 9119020" 


τρόπον ὑτπεάρίεως, xii Cun τῷ 


- . . 4μτ. φ 
[O9 t::3t, χαὶ ἀποστελλεσχε Ἡ ὧν 


4 -ι- 3 MILI * [4 * LI 
ἀποόστολτι, 430 οὐσις, χα γορητζ MT, τῶν προχιώνιοι 
* 2^ -^ P » - 
xii αἴσιον ὑπαριῖν χαὰῦ αὐτὰς Yw xi Yelp rx 
e * -X - L1 - - * ᾿ ἢ 
£x Πχτρὺς ὁπλοῦσται, πρὸς ἡμᾶς, ἐπείπερ σῦτζι GT 
τῶν iv “τόνων £:3!v 1t 
Ἢ hj A "^ [d * . 

x3: κεοολένχι τον VYiov 


. ἐσταλχένχι 22 Jm; iu» 
αὐτοῦ τὸν πονονενὴ IX 
ὃ Dzaz; 3X ὧν 
1.10yt ἑχεῖντ, xai ἃ (Op oziXe izwurvr 
ELT ἀχρόνω i yv 
χποδείξεων, Mri τὸ 


ἀπιστυλὴ xai ὀόσις Υἱοῦ xal Πνεύματος ix δε. 
ἐπειδὴ, χαὶ ὕπχριις ἀμφοῖν Ἐξ 


ς αὐτοῦ, xal ἔχισιι à 
02€ ἀποστολὴ «17 


γιοῦ Πατρύς, οὐ παρὰ τοῦ Πνεύμστος - Pres uni 
et » .* , . - » - .* 


his : «Et Filii nempe beneplacitum missio dici- ^v ^n322 συστῆσαι σπείδων ὅμολογετ φάσκων, « i: 


.» quomodo adpros: erabitur :n subsequentibus 
5 sermonibus ? Namque si uti ex. essenlia ['a- 
, lla el ex e-sentia Filii Spiritus proprie δ᾽ jun- 
n a divinis l'atribus enuntiatur, omnino mis- 
nis,el dationis,et suppedilationis «x Filio S»iri- 
radio eadem erit, qu;e ex ['atre asseritur; ct 
ex ipso hr, ila οἱ ex F lio non seipsis signifi- 
iles absque tempoJe, οἱ alterne esse Spiritum 
ctu'n, sed uti subsequentes naturale: ips:us, 
ibsque ullo tempore exsistentianm, illam reprz- 
tant. Et Spirit:in dari et mitti a Filio, lanquam 
ex illo es*, di«ini cultus summates ambo ([6- 
rarunt,quorum alter immortalitatis cognominis 
ilione de apparitione in carne Dei Verbi, cujus 
ncipium, « Qui malitiose divinas S«ripturas 
unt intelligere, » de descensu Spiritus in spe- 
columbze, lac habet: « Et nemo suspice- 
. ἃς sieum non haberet accipere. Ípse enim 
uper mitlebat uli D: us, et ipse illum infra ac- 
lebat, uti homo. Ex ipso itaque in ipsum ex 
initate insics iu humanilalem ipsius.» Aliter in 
inis exponendis voce aurea praeditus, oratione 
incarnatione Domini nostri Jesu Christi, cujus 
ncipium: » Vere apparuit nobis Dei gratia, » in- 
it: « Venit Chrilus ad nos, dedit nobis qui ex 
0 est, Spiritum, eL assumpsit nostram ca: nem.» 
liec quidem qui divina mente praediti sunt.Qui 
lem nunc vivunt,intlie«logize profunda intensius 
* 


- - ^t ^ - 
*» τῷ Vio) οηλονότι εὐδοχὶλ ἀποσ- 


Πνεύλχτος, » πὼς 


τοῖς θείοις ῥήμασιν ὁ χρυσοφωνος ἐν τῷ εἰς 
ἐνανθοώπησιν λόγῳ τοὺ Κυρίου ἡμῶν Ἴησος Χριστε 
οὗ 4 ἀρχὴ», € “ὕντως ἐπεφάνη ἡμῖν à τοῦ Θεῶ 1 
Qe, 9 gol» * 
x&y υτυ τὸ i5 αὐτοῦ Πνεῦμχ, καὶ ἀνελάδετο τὶ 


ολὴ, λένετσι τὰ 


εὐθυποόρτσει χατὰ τὼς ἔφεξ 


λύγους αὐτοῦ ; Εἰ γὰρ ὡς ἐκ τῆς οὐσίας το; ürns 
οὕτως £X τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
ἡνωμέξνως θεολογεῖται τοῖς θεοῤῥήμοσι,͵ 
ἀποστολῆς καὶ δόσεως xil χορηγίας ἐχ τοῦ vio; τ 
{νεύματος λόγος ὁ αὐτὸς, ὃς ἄρα χαὶ bx -οὐ Iz: 
“ιηγόρευται, xii ὥς ἐξ χὐτοῦ αὔται, οὕτως ἐχ : 
llo) μὴ καθ᾽ αὐτὰς σημχίνουσχι τὸ ἀχρόνως x3 
Ἰδίως εἶνχι τὸ Πνεῦμχ τὸ ἅγιον, ὡς ἐξόμενχι τὴ 
φυσικῇ τοῦδε καὶ ὑπὶρ χρόνον ὑπάρξει, Arts ὧν 
παρχστατιαχί, Καὶ ὅτι τοῦτο xai πέμπεται χαὶ Go 
τῶι πχρὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ὡς ἐξ αὐτοῦ 
θεοφορήτων ἀχρέμονες ἄμφω διατρανώσουτιν, ὧν 
αἱ, ὁ τῆς ἀθανασίας ἑπώνυμος ἐν τῷ 
τῆς ἐπιφανείας ἑνσάρχου τοῦ Θεοῦ Λόγου, οὗ $ à, 
« Ui χχχοτέχνως τὰς θείας Γραφὰς βουλόμενοι νοεῖν 
ἐπὶ τῇ ὡς iv εἴδει περιστερᾶς χαθόδου τοῦ Ἰνεύμ: 
τὸς οὕτω φησί € Καὶ μὴ τις ὑπολάδῃ, ὡς μή Eje 
αὐτὸ ἑλάμδανεν, Αὐτὸς 12e αὐτὸ ἀνωθεν ἔπεμτι 
ὡς θὼς, καὶ αὐτὸς αὐτὸ χάτωθεν ὑπεδέχετο ὡς Ti 
θρωπος. 'ES αὐτοῦ οὖν εἰς αὐτὸν χατήει, ἐκ τῆς θεὸ 


.4** 
10.2 r 


TXvrIcos ἡ τί 


z 
ὃν, οἱ τῷ 


Adv τῷ τι 


* - ?. * * - 
τος 79:00 εἰς τὴν ἀνθρωπότητα αὐτοῦ, » '0 


Ld 


REN 


« Ἦλθεν ὁ Χριστὸς πρὺς ἡμᾶς, Ee 
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τὰ καθ’ ἡμᾶς. ἱδραιώσασθαι, xal τέλος τοὺς À saria responsioui renuntient, et severioribus exi- 
uc ἀνομολογῆσαι τὸν ἐν τοῖς θείοις ἔπεσιν liis et tutioribus custodiis res nostras constabi- 
, "ixavà ταῦτα τῆς σφῶν ἀλογίστου μανίας liant,et suum in verbis divinis errorem confitean- 
νωσιν, xal τῆς τοῦ εὐθέος ἐχπτώσεως εἰς (ur Satis liec sunt ad eorum temerariam insaniam 
ἰσιν, εἰ xal δυναστείας σπουδὴ, xal πλήθους relegendam,et a recto lapsum ostendendum, etsi 
αἱ ἡ καθ᾽ ὦ» kx προλήψεως τῆς xaxíag ῥυπὴ dominatus favor. οἱ multitudinis impetus, et eo- 
χειν αὐτὰ xal παρχποχρύπτειν ὀρασύνεται, Tum, qui improbilate praoccupali sunt, propensio 
των οὕτω προδάντων τοῖς ἀπαραμίλλοις ixs(- elicere hiec eadem el in lenebris abscondere 
[ou σθένει xal παριφανείᾳ λοιπῇ, χαὶ τῶν ige- — priesumunt.His in yeraclis,et vi dicendi, et reliquo 

αὑτῆς συμμορίας φθασάντων γραφὰς συν-  Superbix fastu incomparabiles viri, et qui eos in 
κατὰ τῆς ὑποχειμένης εἰς xotvhv καταφορὰν eadem secta subsecuti sunt,in simile argumentum 
τεἰχς σπουδαῖον ἡγησαμένων, μὴ ἰμφανεῖς, Universorum machinis expositum scripta publica- 
υὐδήτους ἡμῖν γενέσθλι, ᾿χατὰ τὸν ὅμοιον τρό- - Tunt, accurarunique sludiose,ne nobis innotesce- 
« προχγοῖς, ἐπειδὴ τῶν μεταγενεοτέρων xx-  l'enl,sed laterent in abdilis.eodem ipso modo, quo 
ς αὐτῆς, χρόνος γὰρ b ἔχετθεν ἐς δεῦρο εἷς , el duces eorumdem effecerant, sed cum tandem 
ὧν δεκάδας ἐχτέτχται, σγεῖν ἡδυνήθημεν, subsequentiuin contraria scripta, ab eo siquidem 
fmprv ἐπισκέψασθαι, ὅπως αὖται τῇ κατὰ xi- lempore integre annorum decades preter lapsa 
ἴρα Δεσποτικὴν τῶν Γραφῶν ἐρευνήσει συμ-  Sünl, obtinere potuimus, considerandum nobis 

Καὶ προηγησχμένης ἑτέρας τὴν προχει- 0556 repulavimus, num illa secundum praeceptum 
ἦνδε δευτέραν ἀθρῆσαι διανοούμεθα, iv ἧπερ Dominicum cum investigatione Scripturarum 
Ἰν ἐχθέμενος διάλεξιν συντίθησιν, ὡς φαίνε-  Concordant. Et cum jam alia precesserint, hac 
ἰησόμενος μετά τινος τῶν τοῦ. μέρους τῆς Secunda, qua pre manibussunt,examinareanimus 
ἧς Ἐχχλησίας, πρώτως μὲν ἐξ ἀρχῶν καὶ Θδϑΐ, in quibus scriptor colloquium ut videtur, 
των συνισταμένην τῶν ἀπὸ διανοίας ἀμ- COmponit cum viro una cum Homana Ecclesia 
τὶ ob δήπου τῶν ἀπὸ τῆς Γραφῆς ᾿ ἔπειτα Snliente, primum quidem principiis et proble- 
v τῶν ἐλέγχων ἐξ αὐτῆς, ὡς οἴεται, συμπεραί- matibus ex utriusque sentenlia,et nonexScriptura 
ἰστησιν. Ἐπεὶ γοῦν ἡμῖν ἀναγχαῖτιν ἀπαντα- — Delilis, posumodum vin et summam argumento- 
τῶν θείων ἐξέχεσθχι ῥήσεων ἔν τε τοῖς ἀρχῆς Um ex eadem, ul sibi videtur, concindens propo- 
ς, ἔν τε τοῖς μέσοις, ἵν τε τοῖς τελευταίοις,  Bit.Cum ilaque nobis necessarium Sit locis in 
λήμασιν, ἐν διαλόγοις, iv ἀντιῤῥησεσιν, ἐν C Omnibus divinis eloquiis adhzrescere, lum in pri- 


χθέσεσιν οἱχισδήτισιν, ἄλλως τε xal τῶν τὴν mis, tum iu mediis, lum in pos.remis, in pro- 


ἴσαν διάστασιν χρατυνόντων θείων λογίων 
τὴν εἰς αἰτίαν προδχλλομένων, παρορατέον 
) τῶνδε προδλτμματιχοὺς φερομένους λόγους, 
ιἰσταμένους τοῦ δέοντος * οὺς δὲ τῆς διενέ- 
| ξυλλήπτωρ ἐξ ἱερῶν προφέρει λογίων ἔξε- 
ὡς οἷόν τε, ὧν ἔνθεν δή καὶ ποιήσομαι 
ἣν, ἔνθα χατὰ λέξιν οὕτω διέξεισιν, 


Λποστέλλει τις δοῦλον, ἢ υἱὸν, ἢ τι ἔτερον, 
(o9 τοῦτο λαδὼν, f xal αὐτὸς ἔχων * καὶ ἀπο-- 
ν αἱ ἀχτῖνες τοῦ ἡλίου μέχρις ἡμῶν τὸ 
ρὰ τοῦ ἡλίου δηλονότι αὑτὸ ἔχουσαι, ᾿Επὶ δὲ 


blematibus, in dialogis, in refutationihus, et in 
aliis quibuscunque expositionibus, et potissimum 
cum qui jam illatum dissidium fovent, divinorum 
eloquiorum improbationem causam fuisse propo- 
naut,negligendi sunt deforis accedentes serinones 
problematuci,tanquam qui a decoro disjunctissiuii 
sunt,quos vero dissidii hic propugnator ex sacris 
eloquiis profert, ut fieri potest, examinentur,prin- 
cipiumque faciam, ubi ille sic eloquitur. 

« Milit quis servum, ant filium, aut quidpiain 
aliud,ab alio illud accipiens, vel ipse ex se ha- 
bens, et miltunt radii solis ad nos lumen, a :ole 
nempe illud habentes. [n divinis vero beneplaci- 


voc à εὐδοχία τοῦ Πχτρὸς κατὰ τὸν μέγαν p lum Patris, uli inagnus Gregorius scribit, missio 
v ἀποστολὴ λέγεται τοῦ Υἱοῦ, Φησὶ γὰρ, Εἰ dicilur Filii; namque ait : Quodsi ut Deus, quid 


€ Θεὸν, τί τοῦτο ; Τὴν εὐδοχίαν τοῦ Πατρὸς 
Ν εἶναι νόμισον, Καὶ ἡ τοῦ Υἱοῦ δηλονότι 
ἐποστολὴ λέγεται τοῦ Πνεύματος, Ἐρεῖ δὲ 
Ü μὴ καὶ ὁ Υἱὸς λέγεται ἀποστέλλεσθαι διὰ 
ματος ; Kal μὴν παρὰ τῷ Ησαΐᾷ καὶ τοῦτ᾽ 
Φησὶ γὰρ ἐχεῖνος ὡς ἀπὸ προσώγπου τοῦ 
Εγὼ Κύριος χατὰ χαιρὸν συνάξω αὐτούς͵ 
Κυρίου ἐπ᾿ ἐμὲ, οὗ ἔνεχεν ἔχρισέ με" 
ασθχι πτωχοῖς ἀπέσταλλέ με, ἰασα- 
; συντετριμμένους τὴν xzoólav. Εἰ δέτις 
τὴν cáoxa τοῦτο οὕτως εἰρῆσθαι, οὐ δοχεῖ 
λέγειν. Τὸ γὰρ ἐγὼ Κύριος τῇ θεότητι 


ui, 5. 5168. Lx, 1; Luc. iv, 18. 


hoc fuerit? Beneplacitum Patris. missionem esse 
reputa,et Filii neinpe beneplacitum rmissio dicitur 
Spiritus.Dicit porro quispiam : Quare nonet Filius 
dicitur mitti per. Spiritum? At hoc quidem apud 
Isaiam habetur. Ait siquidem ille uti ex persona 
Filii : Ego Duminvs, cum tempus fuerit, congre- 
gabo ipsos !. Spiritus Domini super me, co quod 
un:ceril me; ad annuntiandum pauperióus misi 
me, uL mederer contritis corde *. Quodsi quis di- 
xerit id propter carnem dictum fuisse,non videtur 
id absque errore asserere, Illud enim, Ego Domi- 
nus, deitatis proprium est, vel saltem utrique, e 
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ihebat rerum omnium creatorem, quem magni- À zov κτίστην τὸν ἀπάντων, S» μεγχλύνεμεν,» Kzi 


amus » Sunt hzc secundum modum. qui retri- 
lionis v catur : « Hic Deus recens est Patcr hic 
'rula creavit $, « cuin propler summam in hy- 
stisi cum re accepla unionem, quz? huinanitalis 
nt de deitate asseruntur, et vice versa.Ea tamen 
ielliguntur a!que accipiuntur congruenter apte- 
e in utraque Filii natura. Quo itaque agit, el 
o traducit. vocam | Dominus, uli propositionem 
iversalem proferens non dici de humani ate, 
(quam qua deilali propria ait? Audiant, «ui 
mdem atque ille sententiam sequunturet tenent, 
lionem et missionem in jam adducto prophet co 
'lo contentas Domini, et a Spiritu secundum 


ἔστι ταῦτα χατὰ τὸν καλούμενον τρόποι n; bmd- 
σεως " € Οὗτος ὁ Θεὸς φρόσφαχτός ἔστι. ἵν τὸ 
παιδίον τοὺς αἰῶνας δπονέν, σε, €« διὰ τὴν xd ue 
σιν ἄχραν ἕνωσιν τοῦ προσλήέμμαπτες τῶν τῆς ἀνίρυ- 
πότητος ἐπὶ τῆς θεότητος Dum, x1 τὸ ἀνώσψ 
λιν, πλὴν νοουμένων τε καὶ twn ἐν ἐχσ- 
τέρᾳ φύσει τῇ τοῦ Υἱοῦ καταλλήλως κὰ Ta. 
Ποῦ τοίνυν ἀπάγεται, χαὶ πη φέρετει c iow 
φωνὴν καθόλου πρότασιν ὁ ἀποφαινόμενος gà ἀξι- 
σῦχι κατὰ τὸ ἀνθρώπινον, ὡς τῷ θεότητι προσέχειν; 
Συνιέτωσαν οἱ συνθιασῶται τούτου χαὶ ὁμογνώμον:. 
τι δὲ χρίσις xri ἀποστολὴ τῷ προτεθείσῃ τροφη- 
"xp ῥήσει περιεχόμενχι τοῦ Κυρίου x10 τῷ 


'"nem pronuntiatas, neque id tantum, sed ex g Πνεύματος θέσεσι λέξεων χχτὰ τὴν σάρκα 


mino quoque dationem et missionem Spiritus 
undum divinitatem intelligendas esse, magnam 
clesi& lubam,et magni normninis doctorem Atha- 
»um comprobare prima adversus Arianos ora- 
ne similia tradentem * « Qui. inirum fuerit, 
e creditu diflicile,si qui Npiritum exhibet Doini« 
;», dicatur nunc ipse Spiritu inungi * cum rur- 
necessitate urgente, non aufugit propter hu- 
nilatlein suam dicere semetipsum et ininorem 
ritu ? Nam cum Juda dicerent, ipsum in Be- 
ebub ejicere d&mnon a,respondit disitque, post- 
ἘΠΊ eos blasphemantes redarguisset : Si ego in 
iritu Dei ejicio demonia *. Ecce enim nunc 
or Spiritus in Spiritu ejicere dzmonia tradit. 
; vero tantummodo ob carnem dictum est.Cum 


μένων, καὶ οὗ τοῦτο μόνον͵ ἀλλ᾽ ὅτι piv οὕτω ταῦ» 
τα, ἐκ δὲ τοῦ Κυρίο» δόσις wmü ἀποστολὴ τοῦ iw 
ματος χατὰ τὴν θεότητα, φάλπειξ ἃ wr ia X 
Ἐχχλησίας ὁ μεγαλώνυμος ᾿Αθανάσιος περιστὶ 
cuv, ἐν τῷ xxxà ᾿Αρειανῶν πρώτῳ λόγῳ tk ἀ- 
εξιών *. « Τί δὲ θχυμαστὸν, ἃ τί ἄπιστον, εἰ ὁ τὸ 
Πνεῦμα διδούς Κύριος λέγεται νῷ, αὐτὸς ve De 
ματι χρίεσθχι :ὄπου γε χρεΐχς πάλιν ἀτπτούσης οὐ 
παρῃτήσατο διὰ τὸ ἀνθρώπινον αὐτοῦ tu» ἑεστὸν 

καὶ ἐλάττονα τοῦ Πνεύματος. Twv TR λιν 

λεγόντων ἐν Βεελ'εδούλ ἐχδάλλειν αὐτὸν τὰ Wege 
wu, ἀπεχοίθη xai εἶπεν αὐτοτς, μετὰ τὸ Pia 
αὐτοὺς βλασφημοῦντας * Εἰ ἐγὼ ἐν Πνεύματι θεῶ 
ἐχϑάλλω τὰ δαιμόνια. ᾿Ιδοὺ γὰρ ὃ τῶ Two 
δοτὴρ ἐν Πνεύματι νῦν ἐχδάλλειν τὰ δαιμόνια λέγει, 


m humana nalura minime polis sit ex seipsaeji- C Τοῦτο δὲ οὐκ ἔστιν ἄλλως εἰρημένον ἢ διὰ τὴν ci 


e daemonia, nisi virtule sanctissimi Spirilus, 
pterea uti homo dicebat: Siego in Spiritu Dei 
io daemonia Nec aliter etiam inSpirituimn sanc- 
1 blasphemiam humanitate majorem esse indi- 
s dicebat:Quicunque dixerit verbum in Filium 
inis consequetur remissionems: qualcserant di- 
tes: Vonne est hic fabri filius8?qui vero in Spiri- 
isanctum blasphemant,et Verbi opera diabolo as- 
unt, inevitabili pena multabuntur. Πῶς itaque 
teis Dominus uti homo dicebat, Discipulis vero 
m divinitatem ac magnitudinem ostendens, non 
lius semetlpsum minoremSpiritu,sed majorem 
qualem significans,Spiritum exhibebat,dicebat- 


χα, ὡς γὰρ τῆς ἀνθρώπων φύσεως οὐκ ox Du- 
νῆς ἀφ᾽ ἑαυτῆς ἐχδάλλειν τὰ δαιμόνια εἰ μὴ ἀυνάμει 
τοῦ παναγίου Πνεύματος, διὰ τοῦτο ὡς ἀδοντος 
ἔλεγεν. Εἰ δὲ ἐγὼ ἐν Πνευματε Θεοῦ ix53w 
τὰ δχιμόνιχ, ᾿Αμέλει χαὶ τὴν εἰς τὸ Πνει μα à 
ἅγιον βλασφημίαν μείζονα τῆς ἀνθρωπότητος ση 
μνίνων, ἔλεγεν * “Ὅς ἂν εἴπῃ εὶς τὸν Υἱὸν 
τοῦ ἀνθρώπου ἕξει ἄφεσιν, οἷοι ἦσαν οἱ λέγοντες * 
Οὐχ οὗτος ἔστιν ὁ τοῦ τέχτονος υἱὸς ; οἱ ἂὲ εἰς 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον βλασφτμμοῦντες, καὶ τὰ τοῦ Δό- 
γου ἔργα τῷ fuod ἐπιγράφοντες ἄφυκτον τιρωὼ- 
ρίαν ἔξουσιν, Τοιαῦτα μὲν οὖν τοῖς Ἰουδαίοις ὡς 
ἄνθρωπος ἔλεγεν ὁ Κύριος, Τοῖς δὲ μαθηταῖς de 


: Ego miltum el ille me glorificabit,e quecun- Ὁ θεότητα καὶ τὴν μεγαλειότητα δεικνύς ἑαυτοῦ, o» 


audietloquelur! » Et hzc quidem magnus hic 
is magister. Sed eL rerum coelestium eloqueus 
cionalor,etindivisibilium interpres divinus mar- 
Jionysius, dum de sacri unguenti mysterio ser- 
iem habet, cujus illa inscriptio est : De Verbo 
et homiue. ediceus hoc modo explanai: «Ha- 
eum qui suppedilatur ab ipso diviuissimusSpi- 
8, pro nobis, uti hominem addecet, divinitatis 
icipe Spiritu sanctificatus essentiali divinitatis 
slatu invariato, Domini in humanam naturam 
;ensu. »Eumdem ungi divinitatis principe Spi- 
, eL sanctificari, et mitti congrnenter, et hic 


Baruch. iri, 36. 


κέτι ἰλάττονα ἑαυτὸν τοῦ Πνεύματος, ἀλλὰ μείζοι 
καὶ ἴσον ὄντα σημαίνων, ἐδίδου μὲν τὸ Πνεῦμα xg 
ἔλεγεν" ᾿Εγὼ ἀποστελῶ, κἀκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, 
καὶ ὅσα ἀχούσει λαλήσει.» Ταυτα μὲν ὃ μέγας 
οὗτος τῆς οἰχουμένης διδάσχαλος. ᾿Αλλὰ xal b τῶν 
οὐρανίων ἀγορητὴς, καὶ τῶν ἀθεάτων ὑφηγητὴς i- 
ρομάρτυς Διονύσιος ἐν λόγῳ αὐτοῦ τελετῆς μύρου 
μυστήριον, οὗ ἡἣ ἐπιγραφὴ, Περὶ τοῦ θεανθρώπονυ 
Λόγου, διδάσχων οὕτω διασαφεῖ “ e "Exe τὸ Otiotz- 
tov Πνεῦμα χορηγούμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ δι’ ἡμᾶς 
ἀνθρωπουπρεπῶς τῷ θεχρχιχῷ Πνεύματι καθαγι;» 
σθέντος, ἀναλλοιώτῳ τῆς οὐσιώδους θεότητος τῇ ἐν 


4 Matth. xu, 38. 5 [υ]ὰ. 88, 9 Matth. xu, ὅδ, 7 Joan. xvi, 44. 
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θρωποπίεπεῖ συγχαταδάσει Κυρίου. » Τὸ αὐτὸν A qui in celum ascendit, edocet, uti illius concors 


χρίεσθχι τῷ θεαργιχῷ Πνεύματι, xai ἀγιάζεσθαι, καὶ 
ἀποστέλλετθχι, ἀρμοζόντως xal ὁ οὐρχνοδάμων 006 
-—qostr(ewtt, ὡς ὁ τούτου σύμφρων ὃ σύνεγγυς. Τῆς 
γὰρ αὐτῆς ἐφ᾽ οὗ λέγεται ταῦτα διατρανώσεως. Ἐπὶ 
δὲ γε τοῦ Πνεύματος ὁ μὲν ἐκατέρων ἀποστολὼν αὐτοῦ 
xal δόσιν πχρὰ Κυρίου διατρανοῖ, « τῇ τῆς θεϊχῆς 
δόξης » κατὰ ῥῆμα μεγαλειότητι " ὁ ὃὲ χορηγίαν τῇ 
αὐτί, διανοίᾳ διαγορεύει, 
δ΄, '"O0cv ὁ ἐπὶ χαινοφωνίᾳ τῇ τῆς ἀποστολῆς παρὰ 
τῶν θεηγόρων οὕτως ἀπελχυνόμενος xxl τοῦ σχοπι- 
μωτάτου τέλους συναπελχύνετχι, τοῦ uh ἐξ Υἱοῦ 
σπεύδειν δεικνύναι Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οἷς τούτου 
παρὰ τοῦ Υἱοῦ ἀποστελλομένου χαὶ αὐτὸν ὁμοίως xat- 
νολογεῖ, xazà τὸν αὐτὸν λόγον παρὰ τοῦ Πνεύματος 
ἀποστέλλεσθαι, Καὶ οὐχ ὅπως τῇ καινολογίᾳ τῇδε 
τοῦ τοιοῦδε συμπεράσματος συνχποῤῥχπίζεται, ἀλλὰ 
καὶ ἐξ ὧν ἐπομένως οἱ ἀγχοῦ διχληφθέντες ἄμφω 
νοεῖσθαι διὸδόασι, xal ἐξ ὧν οἱ λοιποὶ τούτων ὀμόφρο- 
νες θεοφόροι διαῤῥήδην θεηλογοῦσι, πέμπειν τὸν 
Υἱὸν xai διδόναι xal χορηγεῖν Πυεῦμα τὸ ἐξ αὐτοῦ 
θεοπρεπῶς, οὐ τὸ ἀλλότριον δογματίζοντες, ὃ τε Χρυ- 
σολόγος, ὡς προεχτέθειται, xal ἕτεροι σὺν αὐτῷ xal 
μόλιστχ τῶν τοῦ Νεστορίου ληρημάτων ὁ καθαιρέτης 
Κύριλλος ὁ θεσπέσιος, μήτε ἐξ γἹοῦ, μήτε δι᾿ Υἱοῦ 
ἀνεχομένου Πνεῦμα τὸ ἅγιον χαταγγέλλεσθαι, πρὸς 
ὃν ὁ μέγας ἀντιφερόμενος πανταχόσε διελέγχει xàv- 
ταῦθα οὕτω μὴ ἀνεχόμενον, εἶτα φάσχοντα τὸ Ex τοῦ 
Πατρὸς χορηγεῖν τὸν Μονογενῇ λειτουργίαν ὅπου,- 


proxime appositus. Eamdem siquidem ista de quo 
praedicantur expositionem admittunt, Verumtamen 
de Spiritu, eorum alter missionem illius et dona- 
lionem a Domino en«ntial, illisusus verbis, « divinze 
glorie magnitudinem, » alter suppedilationem 
eadem sententia tradit. 


4. Hinc qui novitate vocis missionis hac ratione 
rejivitur, a fine etiam sibi maxime proposito re- 
pellitur, dum Spiritum sanclum non esse ex Filio, 
et eamdem ipsa ratione, qua a Filio mittitur, illum 
similiter a Spiritu milti sermonis novitate deblate- 
rat. Neque tantum ab hujusce conclusionis novi- 
late repellitur, sed. a reliquis etiam, quz conse- 
quenter ambo jam dicti insinuant, et omnes alii 
divini Patres illis concordes palam definiunt, mitti 
a Filio et dari οἱ suppedilari Spiritui, qui ex ipso 
est, ut Deum addecet, et non alienum a Filio de- 
vernenles, tum aurea lingua praeditus, ut supra 
posuimus, tum una cum illo alii, et. potissimum 
ineptiarum Nestorii, qui neque ex Filio, neque 
per Filium dici Spiritum sustinebat, eversor di- 
vinus Cyrillus, cui se opponens ubique redarguit 
hic quoque ita dici non sustinenter,, tum postino- 
dum asserentem, cum quod ex l'atre erat suppe- 
ditabat unigenitus, servile ministerium adimplere, 
et alienum porrigere. In expositione enim Evan- 


γικὴν ἀποπλτροῦν λέγειν, καὶ τὸ ἀλλότριον χορη- c 8elii Joannis illud : « Cum venerit Paracletus, » 


γεῖν. Ἐν γὰρ ἐμηνείς τοῦ χατὰ ᾿ἸΙωάννην, περὶ 
τοῦ, € “Ὅταν οὖν ἔλθῃ ὁ Παράχλητος » διαλαμδά- 
νων, οὕτω φησίν * « Εἰ γὰρ ὑπουργίαν διχαχονιχὴν 
ἀποπληροῦν οἴεσθε τὸν Υἱὸν, τὸ ἀλλότριον ἧμῖν, 
τουτέστι τὸ παρὰ Θεοῦ xai Πχτρὺς, κχεχορηγηχότα 
ἅγιον ὃν κατὰ φύσιν Πνεῦμα, οὐ κατὰ φύσιν ἅγιος 
ὁ Υἱὸς, κατὰ μέθεξιν ὃὲ ὥσπερ ἡμεῖς, » ᾿Αριδήλως 
παρίστησιν ὃ θεῖος Πχτὴρ ἐκ τοῦ χε ορηγηχέναι 
λέγεσθαι ftv τὸν Υἱὸν τὸ παρὰ τοῦ Θεοῦ καὶ Πα- 
τρὸς ἅγιον ὃν κατὰ φύσιν Πνεῦμα, οὐ μό ον ὑπολαμ- 
ὄλνεσθχι τὸ ἀλλότριον καὶ τὸ τῆς διχχονιχῆς ὑπουρ- 
τας τοῦ χεχορηγηχότος, ἀλλὰ xxi τὸ μὴ χατὰ φύσιν 
αὐτὸν ἅγιον εἶναι εἰσάγεσθχι, χατὰ μέθεξιν δὲ 
ὥσπερ ἡμεῖς, ὡς οἱ ἀπόστολοι δῆτα, εἰ χαὶ τινες τῶν 
σημειοφόρων ἀνδρῶν͵ χαὶ ὡς αὐτὸς ὁ ταῦτα λέγων. 
Τοῦτο γὰρ τὸ, « ὥσπερ ἡμεῖς, » ἐπεὶ χαὶ οἱ χήρυ- 
χες τού λόγου καὶ μαθηταὶ ἐδίδουν τὸ Πνεῦμα, ταῖς 
Πράξεσι, αὐτῶν ὡς ἐμφέρεται, πλὴν οὐχ ὡς ἄγιοι 
τῇ φύσει, τῇ μεθέξει δέ, καὶ ὡς ὑπηρέται τοῦ διδο- 
μένου. Μόνος γὰρ θεὸς χατὰ φύσιν ὡς ἅγιος ὁ 


exponens hac habet : « Etenim si servile ininiste- 
rium adimplere existimatis Filium, dum alienum 
nobis, hoc est qui a l'atre Deo erat, sanctnm nawra 
exsistentem Spiritum porrexit, non natura sanctus 
Filius est, sed participatione uli nos sumus. » Divi- 
nus hic Pater palau ostendit ex. assertione illa, 
Fil.um nobis suppeditasse, qui a Deo et Patre est 
Sauc:ium nalura sua Spiritum, non tantum illius 
extraneum intelligi, et servile ministerium traden- 
lis, sed nec natura sua sanclum esse, sed partici- 
patione uti nos summus, quasi dicas apostolos, vel 
nonnullos cruce signatos homines, vel ille enam 
irse qui hec scripsit, inferi. Id. enim, « uti nos 
sumus, » innuit: quandoquidem et Verbi yrze- 
cones et discipuli elargiebantur Spiritum, uti in 
eorumdem Aclibus refertur, non tanien ut natura 
sancli, sed participatione, et ut exhibiti administri. 


Solus enim Deus natura Sanctus uti Filius, ut qui 


Deus est, ita et dator Spiritus, qui natura sanctus 
et Deus esse depredicawr. 


Υἱὸς, χαθὸ xal Θεὸς, οὕτω χορηγὸς τοῦ κατὰ φύσιν ὄντος ἁγίου Πνεύματος χαὶ Θεοῦ χατὰ φύσιν ἀναχη- 


ρὐττεται. 

ε΄, Τούτοις φθάνονσιν ἀντεπάγειν οἱ πρὸς ὃν οἱ 
λόγοι τῆς συμμορίας τὸ, « Ἐκ Πατρὸς λέγοντες δι- 
δόναι τὸν Υἱὸν τὸ Πνεῦμα, τὸ ὁμοούσιον αὐτοῦ Qx- 
pev οὐχὶ τὸ ἀλλότριον. » Kal οὐ συνορῶσιν ὡς ἀπ᾽ 
αὐτοῦ τούτου συμπεραίνει τὸ σφίσιν ἀπαρνούμενον 
ὃ τὰ θεῖα πολὺς, xai τὸ ὁμοούσιον ἀναιρεῖ τὴ σπου- 
δαζόμενον αὐτοῖς, 02 συνίστησιν, ὡς ἀληθείας ἔχει 


ὅ. His respondent socii illius, quem nostra ora- 
lio respicit : « Ex Patre dum dicimus exhiberi 
Spiritum a Filio, ipsius COnsubstantiale notamus, 
non extraneum, » Εἰ non Conspiciunt, ex hoc eo- 
dem, quod ipsi perneganl, a divino isto viro plane 
concludi, et quod ips! !I^ntendunt cousubstantiale 
refelli, non probari, e! V verit innixum est 
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"servari. et non. uti ipsi lia: quoque. cum aliis A τηρούμενον xz! 


rs nov latibus collocarunt.. Cum enim extensis 
This inter l'atruzi d cta lega'ur insertum, ex es. 
silia l'atris 4 ΤῊ Spiritum sanctum, ex vtroque 
njunclim, rursusque ex uno, peculiari modo de 
risque dec rnunt ex essendia ilit diei Spiritum, 
rid ilii con-ubstastial s est, et non quod ex eo 
t Et dum a nobis istellgunt, si quod Spiritus 
locensulistantialisest pr splereaex essentiaillius 
€lur eise, necessatio, cun. eb Filius Spiritus 
insubstantial s est, ex essentia Spiritu- dici. Hoc 
en erit de. Pare et Spiritu, necnon. de Patre 

Filio, uni siquidem. alierum. consubstantiale 
Let detur, annuunt, et scriptis γαῖ. et 
duminibu- auro tevtis stragul:s, et reiquo cultu 


GEORGII METOCHTT & (: 
οὐ xzÜee οὗτος, χαὶ cwm 
σφῶν χαινοτωνίαις συνέταξαν. ᾿Επεὶ yp iE 


ἐγαείμενον ὁρᾶται 


ταῖς πατριχαῖς θεοληνίςς ἐκ τί 
0.3:34, τοῦ Πατρὸς 


καὶ τοῦ Υἱοῦ [wi 5 ἔμπα 


4 * . * ΓῚ * 

ἐξ ἀμφοῖν ἡνωμένως, καὶ αὖ xus ἐξ ἑνὸς Dok 
* * 9 , - 4 Ν ν “- 

ἔφ £^a:ipw*, νομοθετοῦτ: τὸ ἐκ τῆς οὐσίτ; Ὁ 


Υἱοῦ λέγετθαι 


πὸ Πνεῦμα, διὰ τὸ ἀμκῶσον εἶνχι oz) 
τῷ, xal οὐ διά | 
LJ * LJ 


τὸ ἐξ αὐτοῦ εἶνζι, Rm ὡς τιρ᾿ (uen 
ἀχούουσιν, εἰ, διότι τὸ Ii τῷ ry ἐμούσον, διὰ 
τοῦτο ÉX τῆς οὐσίχς αὐτοῦ λέγεται εἶν, rem 
xzi ὁ Υἱὸς τῷ Πνεύμχτι ὁμοούσιος ev, ἐκ τῆς ΟΣ 
ἔσται λελεγμένος τοῦ Πνεύμχτος, Τὸ αὐτὸ xà it 
Πατρὸς ἔσται xal Πνεύματος, ἔτι τε Πχτρὺς τι 
Υἱοῦ," θατέρου Y30 τῶν τριῶν θάτερον διλουῦξιο 


ἔστι τε xai λέγεται" χατανεύουσι χεὶ διδόχσι 12 


senleo. comple ornalis exarant :. postmodum g 9115, καὶ Bolo; ταῦτ᾽ ἐγχαράττουσιν εὖ ἡσχηι 


, quas appesuimus refutationibus commonsiran- 
:», uli se habent consabstantiale, et recta illius 
essentia intelligen'ia, lioc scilicet ut antecedens 
vur«us necessario illu! consequi : quia enim ex 
iis essenta. Filius est, ideo ille Patri consub- 
initialis, et l'ater ub id ipsum Filio consubstantia- 
est, el. de P'atre et Spiritu, et Filio. el Spiritu 
niliter, et non vice versa, ut ipsi aiunt, ratioci- 
iantes, lioc namque extre: ze infami ac dedeco- 
| Irepzeum i est, vis tandem in seipsos reversi, de- 
it relegantque Filium ex esentia Spiritus dici, 
snilia in divinis personis impune 416 ac si 
deginatibus decernendis et theologicis regulis 
ituendis supremam potestatem haberent, quibus 


hilominus refutationes multis. modis dictoruin c θεύτητος &veuüuvo; μέντοι, xai Co 


ναιῖς χρυσουφέσι πέπλοις, χαὶ λοιπῷ xogut τῷ 
ἄργυρου" εἶτα ἐξ ὧν πηριδέκπυεν ἀντιῤῥήτιν 
^ e er . X. - , A 4 - 2 
Ot'xvovsEQ ὁπως Éfg&t τὸ ὁμουύδιον, ἈΣῚ τὸ tx τῷ 
οὐσίας ὀρθὸν, ὅτι τούτην μὲν ὡς ἡγοχιένῳ xr 
πᾶσαν ἀνάγχην ἑπόμενον ἐχεῖνο Tap νει" ΔΑ T 
τὸ ix τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας εἶνχι τὸν Υἱον, 0X 
τῷ Πχτρὶ ὁμοούτιος, xai ὁ Πατὴρ δι χ σὺ τοῦτο τῷ 
Yup ὁμοούσιος, καὶ ἐπὶ Πατρὺς καὶ Πέεμστο,, zr 
Υιοῦ xal τοῦ Πνεύματις ὡσαύτως, xz Ὁ ἋΣ Ὁ 
» "s mmn! - . “. ho. wr) 

ἀνάπαλιν, ὡς αὐτοί gast, τοῦτο γὰρ iz(rX ene 
γῆς ἐπὶ ὀυσφτμίᾳ χαθέσττ,χκε θρίαμδος, f sehe 
σιν μολὶς ἐλθόντες ἀπαλειφοῦσι χαὶ ἐξοστοζαι ον 
τὸ xai τὸν Yiov ix τῆς οὐσίας τοῦ Πνεύματος λέγι' 
σῦχι, xai τὰ πχραπλήσιχ ἐπεὶ προσώπων τὸν τί; 
- ὡς x 


lionem reposcentes stabiliuntur. Si itaque con- ριαρχοῦντες, καὶ θεσμῶν θεολογικῶν, τοῖς ἐξ v? 


bstantialis ratio ex essent:a lilii Spiritum esse 
idit, eL ex ipso esse notificat, quomodo extra- 
um administri more effugere se. dixerint, qui 
iritum à Filio supp: ditari, qui ex ipso non est, 
serunt ? Numiue afflatus Cyrillus eorumdem ora 
eras, qui ipsum de medio tollere student, ora- 
ne ad imperatorem Theudosium non aliis verbis 
n eatricat: « Baplizantem, ait, Jesum, non 
enum baptizatis injicienlem Spiritum instar 
'vi, sed uti Deum cum suprema auctoritate, qui 
ipso est el proprius ipsius. » Et illud, « Nou 
im loquetur a seipso, » explanans hiec. habet : 
piritum veritatis Paracletum appellat; neque enim 
enus ab Unigeniti essentio intelligitur Spiritus 
:clus, sed progreditur ex ipsa naturaliter, non 
us ab ipso exsistens, siidem nalure consideres, 
et intelligatur propria lypostasi exsistere. » 
plima ad Hermiam oralione de Deo Verbo hzc 
oressis verbis enuntiat : « Ip hoc. cognoscimus 
οὐ in nobis est. ex P'atre, quud tradidit nobis; 
iabitantem. enim οἱ immorantem abunde quis 
buerit eum, qui natura vereque Deus est, ron 
enum et discerplum essentia'iler ab eo Spiritum 
'ipiens, sed qui ex ipso et per ipsum et in ipso 
proprius ipsius, et :equalem respectu illius do- 
natum possidens. » Quis itaque hisce hoc modo 
uninatis dicere poteril, non extraneum contra- 


μᾶλλον οἱ ἔλεγχοι τὰς εὐθύνας ἐπικῦροῦσι πολυξιδὰς 
Ei γοῦν xal λόγος ὃ τοῦ ὁμοουσίου -ὸ ix τῆς v 
εἶνχι τὸ [Iveouz τοῦ Υἱοῦ παραδιδωσ:, καὶ o Ws E 


τοῦ εἶναι Otatpavot, πῶς τὸ ἀλλότριον ὑτετριτα 
διαδρᾶνχλι φάσχειν δυνήσονται οἱ τὸ Πνεὺμς 7 


Υἱὸν χορηγοῦντα φωνοῦντες, οὐχὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ; K 
ρίλλος ἔτι Ὑξ μὴν ὁ θεόπνους τούτους ἐπιστομίζω 
ἀνχιδῶς οὕτως αὐτὸν ὀναιρεῖν ἐφορμῶντας ἐν τι 
πρὸς βασιλέα Θεοϑόσιον λόγῳ vac ἔπος διέξεισιν o 
τωσί" « Βαπτίζοντχ, » ἔφη, « τὸν "Inoouw Ὁ) τὸ 2 


λότριον τοῖς βαπτιξομένοις ἐνιέντα Πνεῦμα Dos 
πρεπῶς, ἀλλ᾽ ὡς Θεὸς μετ᾽ ἐξουσίχς τῆς wi 


τὸ ἐξ αὐτοῦ χαὶ ἴδιον αὐτοῦ, » Εἰς τὸ, « Οὐ γὰρ Dt 


D λήσει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, » διερμηνεύων οὕτω φησί: « [wx 


τῆς ἀλτϑείας τὸν Πχράκλητον ἀποκαλετ, Οὗ ἡ 
ἀλλότριον τῆς τοῦ Μονογενοὺς οὐσίας νοετται 
ἅγιον Πνεῦμα πρόεισι δὲ φυσικῶς ἐξ αὐττὶς, οὐδ 
ἕτερον παρ᾽ αὐτὸν ὑπάοχον εἰς ταὐτότητα φύσεω 
εἰ xal νοεῖται τυχὸν ἰδιοσυστάτως. » ᾿Εν τῷ πρὶ 
᾿Ερμείαν ἐδῥόμῳ λόγῳ περὶ τοῦ Θεοῦ Λόγου ταὶ 
κατὰ ῥῆμα διχγορεύει᾽ «᾿᾿ Εν γε τούτῳ γινώσχομει 


ὅτι ἐν ἡμῖν ἐστιν ἐκ τοῦ Πατρὸς, οὗ ἔδωχεν duh 


ἕνοιχον γὰρ καὶ ἐνηυλισμένον χαταπλουτοίη τις ἦν 
τὸν φύσει τε xai ἀληθῶς ὀντὰ Θεὸν͵ οὐχ ἀλλός»» 
τι xal διεσπασμένον, οὐσιωδῶς αὐτοῦ τὸ [wel 
λαδών, ἀλλὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ τε xxi δι᾽ αὐτοῦ. πὰ M 
αὐτῳ, καὶ ἴδιον αὐτοῦ, καὶ τὴν ἴσην ὡς πρὸς en 
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à κυριότητα φοροῦν. » Τίς οὖν ix τῶν οὕτω διηυχρι- A doctrina, et quod ex ipso tradi, et illud « non 


2 νημένων ἐρεῖν ἐξισύσε', 


- 


ἢ τὸ ἀλλότριον ἀντιφατι- 
Xxéb; xxi τὸ Ἐξ αὐτοῦ παραδίδοσθαι, χαὶ τὸ μὲν ὁ μὴ 


᾿ξ αὐτοῦ ν τὸ ἀλλότριον παρεισάγειν, τοῦτο δ΄ ἀπω- 


. xai ἀποστολῆς xal χορηγίας καὶ τῶν ὁμοίων ἐν ἐχχτέραις θ᾽ χρχικχ΄ς ὑποστάσεσιν ; 


» 
»" 


θεῖσθχι διαόδήδην τὸ « ἐξ αὐτοῦ » ἐπὶ τε δόσεως 


ζ΄ Εἰ δὲ τοῦτο μὴ ἔχων ἐρεῖν τὸ τῶν ἀν-:ιθέτων 
xal τόδε φάνχι βουλήσεται, ὡς ἡ τῶν δύο προσώπων 
εἰς τὸ εἶνχι πρόοδος Υἱοῦ xai Πνεύματος dx τῆ; 


“πατρικῆς οὐσίας ἐστὶ, xxl ἡ ὁμοουσιότης ἀμφοτέρων 


ἐντεῦθεν, ὡς ix τῆς αὐτῆς καὶ μιᾶς ὑπαρχόντων 
οὐσίας * καὶ moía τις ἀνάγχη kx τῆς οὐσίας τοῦ Yloj 
λέγειν τὸ Πνεῦμα, xai τὸ ὁμοούσιον ἐντεῦθεν σφίσιν 
ἀποδιδύναι, καὶ Ἐξ αὐτοῦ διχγγίλλειν ; Τοῖς θεοτό- 
qot; εἰ μὴ αἱροῖτο μυστχγωγοῦς εἰδένχι, μηδὲν εἶναι 
θεολογούμενον, ὅ μὴ ἀπαραίτητον ἔχει τὸ ἐκφαντορι- 
χὺν τῆς ἀναγορεύσεως, χαὶ τὸ ix τῆς οὐσίας t2 
Yio) τὸ Πνεὺυα πεπλατυσμένω:ς ἀνχχηρύττουσιν " 
ἀνατεινάτω τὸ ὄμμα εἰς ἣν προὐθέμεθα Κυριακὴν 
ἐπιτχσσομένην ἔρευνχν τῶν Γραφῶν, xai εὑρήσει 
διαφανῶς ὡς ἡ ὁμοουσιότης ἑκατέρων προσώπων ix 
τοῦ ἑνὸς, οὕτω τὴν τῆς ἀδελφιχῆς ἑνύτητος ἀποτρέ- 
παι παρείσδ»τιν ἐχ τοῦ διὰ θχτέρου θάτερον ἀμφο- 
τίρων kx του ἐνὸς δογματίζεσθχι xal τοῦ τας ἔυτφν,- 
μίας τῶν γλωσσαλγούντων ἐντεῦθεν ἀποῤῥαπίζεσθαι 
δύο υἱοὺς ix τῆς i$ ἑνὸς ἄμφω συναγόντων θευλο- 
γίας, καὶ Ποῦ τὸ μονογενές ; ἀντεπαγόντων τοῖς ὀρθὰ 
φρονοῦσιν ἐπχπορηματιχῶς, ᾿Αλλὰ τούτων ἀπελη- 
λεγμένων τοῖς θεοῤῥάμοσιν υἱοὺς τε xal υἱωνοὺς 
ἐπιπλεχόντων ἐν τοῖς ὑπὲρ ἡμᾶς xal ταῖς ὑπὲρ κατά 


ex ipso » alienum inferre, el hoc palam re- 
jici « ex ipso » nempe, cum de datione, et nis- 
sione, et *uppeditatine οἱ similibus in utrisque 
Deitatis principibus liypostasibus sermo est? 


5. Quod si hoc dicere adversarius nequiverit, id 
plane dixerit : duarum personarum ad esse yro- 
gressionem Filii el *Spiritus ex. essentia. paterna 
esse, ndequeamboruin consubstantialiiatem oriri, 
cum es una eadeinque essentia sint. Et qui neces- 
silas fuerit, ex essentia Filii dicere Spiritum, »nde- 
que illis consubstantiale tribuere, el ex ip-o pro- 
nuntiare? Per divinitus edoctus hotnines, si illis. 
mysiagogis uti voluerint, nihil est in rebus theolo- 
gicis decretum, quod non palam, et cui opponi non 
possit, interpretationem possideat, si illud quoque 
ex essentia Filii Spiritum fuse depriedicant : ocu- 
lurum aciem dirgat. ad eam, quam proposuiinus 
Dominicis verbis praeptam Scripturarum perqui- 
sitionem, et persj'ieue reperietambaruin persona- 
1Uum consubsiantUalitareui: ex uno fraterne un:ta.is 
introductionem revellere, quod anibo unu per 
aliud decernatur, indeque offrenatorum b asphe- 
mias, duus filios ex uno concludentium dicacitates 
amandari, et Übinam est unigeuitum ?iis qui bene 
sentiunt, quasi de eo addubiient, contra opponen- 
tuin.Sed cum illosredarguerint diviniluquiPatres, 
filios et nepotes in iis qua supra nus sunt, et no- 
stramcomprehensioneu exsuperant,compl cantes, 


Antes, ᾿Αθανασίῳ xal μάλιστα τῷ μεγαλωνύμῳ σφῶν c et potissimum magni nominis Athanasius, eurum 


τὴν &voxv στηλιτεύουσι, γενεαλογίας, μᾶλλον ὁὲ 
μωρολογίας ἐλληνιχῆς, συνείρουσαν ἀθεότητα, δύο 
παρχθήσυμαι τῶν θεοφορήτων ix τῶν « ἐξ ἀμφοῖν » 
τε xai « δι᾽ Υἱοῦ » φυνῶν τὸ μονογενές ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ 
δεικνύντας ἀναμφιδόλως μένειν, xii τὸ τῆς υἱότητος 
διπλοῦν χαὶ τῆς ἀδελφότητος ἀποπεμπεσθχι, Τῶν 
δόο γὰρ θάτερος Ó τῶν Νυσσαέων xzl τῆς οἰχουμένης 
λαμπτὴρ ἐν τοῖς πρὸς ᾿Αὐλέδιον, αἰτίχν áva'ttov 
τὸν Πχιἐρχ θεολογήσας, xai τὴν ἐξ αὐτοῦ δυάδχ 
Υἱοῦ χαὶ Πνεύματος αἰτιχτὸν, χαὶ τοῦτο τοῦ ἑνὸς 
πρὸς ἄμφω διαφορὰν παρχδοὺς, τοῦ αἰτιχτοῦ πάλιν, 
ὅπερ ὅνας, ἄλλην διαφορὰν παραδίδωσι, τὸ μὲν 
πρυσχῶς εἶναι λέγων ix. τῆς αἰτίας, ἣν καὶ πρώτην 
καλεῖ, τὸν Υἱὸν δηλονότι, ἀμέσως ἐχ to) Πατρὸς * 
τὸ αὐτὸ γὰρ ἀμέσως καὶ προσεχῶς * ητὸ δὲ διὰ τοῦ 
προσεχῶς ix τοῦ πρώτου, τουτέστι τοῦ Πνεύματος 
τὸ Πνευμα δηλαδὴ διὰ τού Υἱοῦ μεσοθεωρουμένου, 
Καὶ αὑτὴ ἐστιν d θεολογίχ, ἧ τὲ μὲν τοῦ αἰτιχτιῦ 
Υἱὸν παραδιδοῦσα, τὸ Ob Πνεῦμα, χαὶ μὴ ἄμφω 
υἱοὺς, τῷ τὸ μὲν ἀμέσως ix τῆς αἰτίας εἶνχι, τὸ 
δὲ δια τοῦ ἀμέσως. Τοῦτο καὶ χαθεξῆς 4 ῥῇσις 
κατασχευάζουσα φάσχει, « ὥστε καὶ τὸ μονογενὲς 
ἀνχμφίδολον ἐπὶ τὸ; Υἱοῦ μένειν, xol τὸ x τοῦ 
Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα μὴ ἀμφιδέλλειν, τῆς τοῦ 
Υἱοῦ μεσιτείχς xal ἐχυτῷ τὸ μονογενὶς φυλαττούσης, 
καὶ τὸ Ὠνευμα τῆς φυσικῆς πρὸς τὸν Πατέρα σχέ- 
σεως μὴ ἀπειργούσης, Θέτερος δὲ ὁ θεοφανέρωτο: 
Ἀπιφάνιος ἐν τῇ αὐτοῦ Bp τῷ καλουμένη 'Aq«v- 


Ῥδτρι.. ὅλ. CXLI. 


stoliditatem infamant, quc genealogias sive polius 
slullurum assumentorum impietatem. counectit. 
Duos hicatleram divivos l'atres,qui ex hisce vo- 
Cibus, « ex utroque, » el, ὁ per Filium,» unigeni- 
tum in Filiu absque ulla dubitatione man.re. et 
filiatiunis atque fraternitatis duplicitatem relega: i, 
longeque pelli demoustrant. Ex his alter fuerit, 
Nysseuorum et o: bis lumen in illià que ad Abla- 
bium scripsit, in quibus absque causa causam l'a- 
treu fassus, eLex eodem duocacvsala, Filium nempe 
et Spiritum, et horum. unius erga alterum diffe- 
rentiaim assigDans, causali rursus,duorum nempe, 
aliud discrimen tradit, quod non contigue, asse- 
rens, causs,quam et primam vocat,Filium nempe, 
immediate a Patre, idem enim est contigue el un - 
meuiale ; aliud vero per illud quod conügue ert,ex 
primo, Spiritus scilicet,Spiritus nempe per Filium 
medium intel:ectum, Εἰ heec est plane theulogia, 
qua causata tradit tum Filium tum Spiritum, nec 
ambos filios, quod hic quidem immedi«te est ex 
causa, ille per «uin,qui iminediate est. Hoc nain- 
que aubsequeas dictuin comprobat cumait : «Adeo 
ut et umgenitum indubitatum in Filio maneat,et 
ex Patreesse Spiritum cerlum sit, medialione Filii 
el sibi ipsi unigenitum conservante, et Spiritum a 
naturali ad l'atrem habitudine non arcente » Aliug 
a l'eo. mauifestatus Ep plianius in libro ARcyroto 
dicto de iisdem bac habet: «Sed dixerit quispiam, : 
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it 


que duos dicimus esse Filios ; » tum subinferl : A ρωτῷ περὶ τῶν αὐτῶν οὕτω φησίν - « 'AD' pu τι 


Et quomodo unigenitus? » εἰ qua sequuatur. 
iamen tu quis e«, qui ex. adverso raliocinaris 
o ?* Namque si Filium vocat, qui ex ipso es', et 
iritum sanctum qui ab. utroque. » Hic uterque 
ie quidem per ponit de Filio, per Filium dicens, 
| ab usurpans, ab víroque. Et unum. idemque 
iaot3re prasposilioues a5 οἱ ez nemo ullus est 
i dubitet. Alio etiam loco ez et per, tanquam in- 
[erenter asque polleant, uterque de Filio assu- 
;. Et sap'entissimus Cyrillus pari modo easdem 
nponens insuis de Deo sermonibus adP'alladium 
explicat decernens : ὁ Mutab.lis eullo modo est 
irilus sanctius ; vel si mutationi obnoxius est, ad 


Οὐκοῦν δύο ezpiv εἶναι Υἱοὺς ^ » eiu ingin 
« Καὶ φως μονογενής ; » xxi ἐφεξῆς "ει Moe γε 
e) τίς εἴ ὁ ἀντιλογιξόμενος τῷ Θεῷ - E v5 n ae 
χαλεῖ τὸν ᾿ξ αὐτοῦ, τὸ δὲ ἅγιον livexir τὸ τα we 

ρων. δ Ἔνταυθα v ἐχατέ ὁ piv t» ài 
X123 g9isXuv, « παρ᾽ ἀμφοτίρων, s EX ὡς b xzi 
πὸ αὐτὸ ἢ πιρὰ χαὶ ἢ ἔχ, ὁ insi vix 
'Alàrgóss δὲ τῆν kx καὶ διὰ ἐπὶ τοῦ Tie. ληᾶν 
νοῦσι xil ipse, ὡς ἰσοδυνχμούσας ἀδισφύίρως. (à 
Κύριλλος ὁ σοφώτατύός, οὕτως αὖὗτας sou h 
τοῖς ς *:0i Θεοῦ λόγοις, ἐν τοῦ [OM 
lios ejos harm δογμπτῖν δῶν 


e * « Τρεκτὸ, ὦ 5 


am di» inam naturam viluperalio recurret, si esl αι που τὸ Πνεῦμα ἰστὶν * & εἴπ,» τὸ τρέπενθχι νοῦ 


i et Patris, necnon et Fili: essentialiter ex ambo- 
y, ex l'atre nempe per Filium profusus Spiritus 
ietvs, » Hzc plane divini veritatis propugnato- 
» de naturali et sempiterno utriusque persons 
xressu, eorumque consubstantialitate et conna- 
alitate longe missis erroBeis vocum novitatibus 
ocent. 


7. Et prorsus si dicant, qui contra sese etiam 
irissimis opponunt,dictionem procedit alium ex- 
tentis modum denotantem ab eo, quem indicat 
neralio, similes vocum novitates repellere, cer- 
udinem enim dicta magis acquirent, nos de- 
uent. Cum diviniloquorum traditio sit, tum ex- 
sitio illius, Filium immediate ex Patie esse, per 


ἐπ αὐτὴν, ὁ μῶμος ἀνεδραμεῖςσι τὴν θείαν εὖπ 
εἴπερ ἐστὶ τοῦ θεοῦ »-i Π στοὺς xai μὴν χαὶ τ 


Υἱοῦ τὸ ἐξ ἀμφοῖν οὐσιωδῶς ἔχουν Va Wr: 
Υἱοῦ προχεόμενον viov Πιεὺμι,. » Τοωτχῦτα give 
τῆς άληθε a; προέγοροι θετοι Πχτέρε, περὶ tuc 
σικὴς ἀμφοτέρων προσώπων ἀξίου προσδου͵ χε 
τῆς σφῶν ὁμοουσιότητος καὶ συμφυΐας μυστετω- 
τοῦσι͵ τὰς ἐπισφαλεῖς χχινοφωνίας ἀστοο τρεπόμενοι, 
C. Kal εἰ πάντως ἐροῦσιν οἱ xai τοῖς ἔσσω; χειΣ- 
φανίσιν ἀντίῤῥοποι, ὡς 2 Ἐχπορεύετα Wi m 
τρόπον ὑπάρξεως δηλοῦσα πχρὰ τὴν pee 
τοιαὺς τῶν χαινοφωνημήτων ἀποσχκευάγεται͵ τε 
σονται γὰρ ἔτι τὰ λελεγμένα μᾶλλον͵ οὐκ avigism 
σιν. Ἐπεὶ παραδόσεις τῶν θεηγόρων fj τε Gos9 
σις τοῦ τὸν Υἱὸν ἀμέσως ix Πατρὸς εἶναι, ài Us 


lium vero Spiritum sanctum, etab utroque 6486, δὲ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ τοῦ παρ᾽ ἀμφοτίν 
itre nempe et Filio Paracletum, tum vocis proce- Ὁ εἶναι Πατρὸς τέ καὶ Υἱοῦ τὸν Παράκλητον, κὲ τ 
t enuntiaiio. Et hac ratione expositus divinarum ἰαπορεύεται λέξεως ἡ ἐχφώνησις, Καὶ ἡ μὲν εἷς 


postaseon progressus, sempiternum in se con- 
iet, el super omne tempus, qua vero sempiter- 
in hanc rem dictio notat, tempus importat, tan- 
iam quae positionis vocalis. ennntiatio sit, prop- 
rea qui eam posuerunt deiferi in divina gratise 
riptura, in theologicis,ut jam dictum est, confir- 
ari studentes, sepevumero quidem procedere de 
tre, ut. traditum est, in divino evangelio, po- 
int, licet etiam de Filio quandoque hoc idem, in 
ibus reperitur per Filium, ctebrius v«ro in di- 
ionibus, «ex Filio,» et, «per Filium,» ex eadem 
icra Scriptura, unum idemque significatum cum 
lo procedere palam edocent, tum ex iis, «Spiritus 


διευχρινουμένη πρόοδος τῶν θειχῶν ὑποστάσεων ᾿ 
προαιώνιον ἔχει καὶ τὸ ὑπέρχρονον * ἣ δέ τῆς ike 
μένης τῆσδε σημαντιχκὴ λέξις τὸ ἔγχρονον egit 
θέσεως ὡς 02591 φωνητιχῆς προφορα, i" ᾧ xit 
τὴν ol θέμενοι θεοφόροι τῇ τῆς χάριτος θείς [ρει 
ἐπὶ τῇ, ὡς ἐῤῥέθη, θεολογία θέλοντες ἐδραιουσῇ 
ουχνῶς μὲν τὸ ἐχπορεύεσθχι τιθέχσιν ἐπὶ τοῦ Is 
ὡς τῷ θείῳ ὀιηγορευμένον οὕτως EJ p. εἰ x 
ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ ἐνίοτε τὸ αὐτὸ, ἀν oT, dpi ἃ ἕω 
πλεοναζόντως δὲ τοῖς « ἐξ Υἱοῦ » τε xal ς δι᾽ Tw 
ῥήσεων ἐκ τῶν τῆς αὐτῆς ἱερᾶς Γραφῆς τὴν sk 
xxi μίαν σημασίαν τῷ ἐχπορεύετχι διδάσχουσινὶ 
φανῶς, ix τε τῆς, « Πνεῦμα ἀληθείας, Πνεῦμα Tf 


"ritatis, Spiritus Filii, Spiritus Christi, » um ex Ὁ Πνεῦμα Χριστοῦ, ν ix τε τῆς, « "Ex τοῦ ἐμοῦ λὴ 


jo : eEx meo accipiet,» et reliquis, cum sint ipsi 
vangelii myste, et mystagog:, atque hieromysts, 
aque sacrurum irterpres Nyssenus, in orationem 
ominicam homilia, ait: «Unigenitus enim Filius 
x Patrea divina Scriptura nuncupatur, nec ultra 
ratio proprietatem illius extendit : Spirilus v ro 
anctus et ex l'atre dicitur, et ex Filio esse asirui- 
ir,»statim queid comprobans,subdit:Si quisSpiri- 
um Christ: non habet, ait, hic non est ejus8.lgitur 
piritus qui ex Deo est, et Christi Spiritus est, 
iius vero ex Deo exsistens, non dicitur neque est 


8 Rom vin, 9. 


ται, » xai λοιπῶν, αὐτοὶ τοῦ Εὐχγγελίου, εὔσται, 
μυστχγωγοὶ, καὶ ἱερυμύσται τυγχάνοντες, Τοιγα 
ὃ ἱεροφάντωρ Νύσσης ἐν τῇ εἰς τὸ, Πάτερ d 
ὁμιλίς φησίν" « Ὁ γὰρ μονογενὴς Υἱὸς ix. τοῦ; 
τρὸς παρᾶ τῆς θείας Γραφῆς ὀνομάζεται, χαὶ μὲ 
τούτου ὁ λόγος ἵστησιν αὐτῷ τὸ ἰδίωμα * τὸ δὲ ᾧ: 
Πνεῦμα χαὶ ix τοῦ Πατρὸς λέγεται, xal ix τοῦ" 
εἶναι προσμαρτυρεῖται ^ » καί παρευθύς ἐπάγει y; 
σχευάων, Εἰ γὰρ τις Πνεῦμα Χριστοῦ ox D 
φησὶν ᾽ οὗτος οὐχ ἔστιν αὐτοῦ. Οὐκοῦν t$ Jj 
Πνεῦμα τὸ ἔκ τοῦ Θιοῦ xel Xpurtoo Πνεῦμα iet: 
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ὁ δὲ Υἱὸς, ix τοῦ Θεοῦ ὧν, οὐκέτι καὶ τοῦ Πνεύματος A Spiritus : neque enim contra vertitur hahitualis 


ojtt ἐστὶν, οὔτε λέγεται ^ οὐδὲ ἀντιστρέφει ὁ σχε- 
tuc) ἀχκολουθίχ αὕτη. » Ἐφεξῆς ὁὲ χρήσεων οὖχ 
δλίγων οὐσῶν ἑτέρων, αἵ τὴν αὐτὴν διάνοιαν ix τῶν 
προεχτεθειμένων φωνῶν παριστάνουσιν, ἐνίχς σχέ- 
ψετι ταῖς ἔμπροσθεν ἴσως πχραληψόμεθχ, ἐῶντες 
ἀρτίως, ἵνα μὴ ἐπὶ τοῖς αὑτοῖς τὸν λόγον μηχύνω- 
μεν, πλὴν ἐς τῶν ἀμυδρῶς διειλημμένων τὸ ταυτο- 
δύναμον vuv λέξεων διαδείκνυτχι, Ὅθεν ὃ χαριτώ- 
νυμος Χουσοοῤῥήμων ἕν τῷ εἰς τὴν Πεντηκοστὴν 
αὐτοῦ λόγῳ διέξεισιν οὐτωσί " « τὶς δὲ ἡ δύναμις τοῦ 
ταπυρεύεται 5 "Iva τὸ τῆς γεννήτεως ὄνομα παρέλθῃ 
$ Γρχφὴ, ἵνα μὴ Υἱὸν αὐτὸ καλέσῃ, λέγει Πνεῦμα 
ἅγιον, ὅ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται " εἰσάγει 
αὑτὰ ἐχπορευόμενον, ὡς ὕδω; ἀπὸ πη ἧς βρύον, κατὰ 
τὸ εἰρημένον περὶ τοῦ παραδείσου. « Ποταμὸς δὲ ἐχ- 
πορεύεται ἐξ Ἐδέμ. » ᾿Εχπυρεύεται χαὶ πηγάζει 
εἰρηχὼς 5 θεῖος μυστολέχτης τὴν τοῦ ἐχπορεύεται 
δύναμιν, ὡς ἵνα δι᾿ αὐτοῦ τὸ τῆς γεννήσεως ὄνομα 
à Γρχφὴ παρέλθῃ, xal μὴ γέννημα παραστήσῃ τὸ 
Πνεῦμα, ἅπερ οἷ καθεξῆς πρόδολοι τῆς εὐσεδείας εἰς 
ὅρον τῆς λέϊεως ἀφιέρωσαν, ἄλλον τρόπον ὑπάρξεως 
παρὰ τὸν τῆς γεννήσιως, «αἱ διάφορον τρόπον καλέ- 
σαντες, τίλος εἰς ταυτὸν αὐτὸ τὸ ἐχπορεύεται xal 
πηγάζελ συντέττει, ὡς καὶ ἄμφω τὸ τοῦ τρόπου ἕτε- 
τὸν τῆς ὑπάρξεως παριστάνοντα. “Ὅτι δὲ τὸ πηγάζει 
χαὶ ἐπὶ τοῦ fiqà ἐν πολλοῖς χαὶ πολλάχις d Γραφὴ 
διχτρανουτχ γνωρᾶζετχι, δῆλον xzl ὁ πρὸ τοῦ Χρυ- 
σολόγου τῷ χρόνφ, τοῖς δὲ κατὰ Θεὸν ἔργοις xal λό- 
γοῖς ὁμότροπος, ὁ τῷ» ᾿Αλεξανδρέων μέγας ποιμὴν 
᾿λϑανλσιος ἐν ᾧ ποιεῖται διαλέξει Ὀρθοδόξου καὶ 
Μχκεδονιανοῦ, περὶ τοῦ πηγάζει τάδε συντίθησι " 
e Μὴ μοι γένοιτο εἶπεῖν ἐπίχτηφόν τι ἐπὶ τοῦ Πνεύ- 
κᾶτος. Οὔτε γὰρ τὸ ἅγιον, οὗτε τὸ ἄφθαρτον, οὔτε τὸ 
ἀθάνχτον, οὗτε ἄλλο ct τῶν πιρὶ Θεὸν θεωρουμένων 
λέγω εἶνχι ἐπίκτητον τῷ ἀγίῳ Πνεύματι * ἀλλὰ φύσει 
ἅγιον, φύσει ἀγαθὸν, φύσει ἄφθχρτον ὡς Πνεῦμα 
Oto) xzl ἐξ αὑτοῦ πηγάζον, εἴτουν ἐκπορευόμενον ὁ 
Τῶν οὖν Πνευωχτομάχων, ὡς τὰ τοῦ λόγου διὰ βρα- 
χέων ἀναχεφαλαιώσωμεν, ix τοῦ τὴν δυάδα τῶν ὅπο- 
στάσεων ἐκ τῆς πατρικῆς οὐσίας θεολογεῖσθχι ἀδελ- 
φικὴν ὁμοουτιότητα συναγόντων, xal, Ποῦ τὸ μονο- 
γενές ; ἀντιπαρχτιθεμένων, κἀντεῦθεν ὡς τοῦτο 
τηροῖτο, μὴ ix τῆς οὐσίας εἶναι τῆς πχτριχῆς, ἀλλ᾽ 
εἷς τὴν κτίσιν χκαταγόντων Πνεῦμα τὸ ἅγιον, xal τῶν 
ϑεοπροδλήτων διδχσχάλων τὶν ἀποσόδησιν τῆσδε τῆς 
δυσφημίας παραδιδόντων, ἐκ τοῦ τὸν μὲν Υἱὸν ἐκ τοῦ 
Πιετρὸς δογματίζεσθχι, τὸ δὲ Πνεῦμα dx τῆς αὐτῆς 
ἀμφοτέρων οὐσίας, καὶ οὖν ix τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ 
Υἱυῦ ἐντεῦθέν τε τὸ μονογενὲς ἀνχμφιδόλως τηρεῖ- 
σθαι, val τὸ τῆς ἀδελφιχῆς ὁμοφυΐας ἀποῤῥαπίζε-- 
σθαι, ἔτι τε τὴν ἐχπορεύεται λέξιν σχφηνιζόντων, 
ὡς τοῦτ᾽ αὐτὸ παριστῶσαν, οὕτω μὲν ἐκ τοῦ Πατρὸς 
τὸν Υἱὸν, οὕτω δὲ ἐξ ἀμφοῖν τὸ Πνεῦμα προέρχε- 
σθαι, τοῦτο γὰρ ὁ ἄλλος τρόπος τῆς ὑπάρξεως, xil 
διάφορος, καὶ τὸ, € 'Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » καὶ λοι- 
πὰς ἱτέρχς φωνὰς τῆς αὐτῆς διχνοίας, διευαρινούν- 


., 3 Gen. n. 10. 


ista sequela. » Cum vero subsequantur quam plu- 
rima alia testimonia, qu» similem sentenijam ver- 
bis supra jar digestis expositam comprobent,non- 
nulla ab iisdem non dissimilia zfferemus, reliqua 
prelereuntes,.ne eadem repetendo δι rmonem in 
longum protrahamus, licet ex supra tenuiter addu- 
ctis dictionum pares vires demonstrentur. Hinc ex 
gratia sibi nomen vindicans Clirysostumus oratio- 
ne in Pentecosten hzc habet: «Quz autem vis est 
verbi procedit? Ut generationis nomen preeteriret 
Scriptura, ne Filium illum vocaret, dicit : Spiri- 
(um sanctum, qui ez lutre procedit. Invroducit 
ipsum procedentcm, utaquam e fonte exsilientem, 
sicuti dictum est de paradiso : F/uvius procedit ez 


B Eden 9. Procedit, et exsilit dicens d'vinus hic my- 


sleriorum collector, verbi procedit vim esse dicti- 
tat, ut per illud generationis nomen praeteriret 
Scriptura, et non Filium Spiritum demons raret, 
qua& postmodum suhsecuti pietatis propugnatores 
dictionis finitionem statuerunt,alium hunc modum 
exsistenli: ab eo qui generationis est, ac diversum 
Duncupantes,tandem in eodem lovo ponit procedit 
et ezsilit tanquam quae ambo modum diversum ex- 
sistentie interunt. Ersilire porro et de Filio in 
mullis ac sepissime Scripturam usurpare agnosci, 
palam facit, qui Chry sostomo graudiur etate, erga 
Deum vero rebus gestis et serinonibus concors ma- 
gnus Alexandrinorum pastor Athanasius,in colio- 
quio,quod ille concinnavit, Orthodoxi et Macedo- 
nian,de verbo ezsilire hac scribit: « Absit ut ip- 
se dicam adventitium quid esse in Spiritu sancto, 
Neque eniin sanctum, neque incorruptibile, neque 
imimortale, neque aliud quidpiam quod de Deo con- 
siderelur, dico esse advenlilium Spiritui san- 
cto : sed natura sanctum, natura bonum, natura 
incorruptib.lem, uti Spiritum Dei, et ex ipso exsi- 
lientem, sive procedeutem.»Cum itaque Pueuma. 
tomachi, ut orationem brevicribus verminis pre- 
cludamus, quod duplex liypostasis ex essentia pa- 
leroa exsilire diceretur, iraternaiu consubstantia- 
litatem colligerent,contraque cepponerent queren- 
les, Übinam unigenitum fuerit? iadeque ut id con- 
servaretur,non ex essentia paleriia, sed iu creatu- 
ram Spiritum sanctum deferrent,et cum a Dev ins- 
titutii. magistri blasphemiar similem repellerent, 
quod Filius ex Patris essentia decerueretur.Spiri- 
lus ex eadem utriusque essentia,rursusque ex Pa- 
tre per Filium, indeque unigenitum absque ulla 
hiesita!ione conservaretur, et fraterna counatura- 
litas relegaretur; preterea que dictionem procedit 
interpretarentur, hoc idem notare, sic quidem ex 
Patre Filium, sic i-em ex ambobus Spiritum egre- 
di; id enim alius modus exsistentise est, et diver- 
sus necnon et illud : « De meo accipiet, » et reli- 
quas aljas ejusdem significatus voces, exponerent, 
et Filium nullo inodo servile ministerium explere, 


?! 


datione Spirilus, et non. extraneum esse illl, 
ursu hoc theologico declararent.qui neque ez 
io, neque per Filium Spiritum sanctum secun- 
m hunc deprsedicatum ad esse ejusdem progres- 
n sempiternum prorsus vel aug hus penipere 
n tustiuebant, quin blasphemias notam id asse- 
ibus inurebant, quonam deferantur et ex qui- 
s decidant,qui Dei timorem in prsecordiis fovent, 
nime addubitant. Nibilominus uuo ex Epiphani 
rehus divinis prseclarissimi dicto, quod brevi- 
s fusius sparsimque exposita compreliendit, ap- 
jito, in alia divertemur. Hic eniin ubi Spiritum 
utrisque decernit, etiam hec implicat: eSpiri- 
. sanctus. non frater fratris, non patris fraler, 
| ex eadem essentia Patris et Filii Ipse enim 
genitus dicit : Spiritus Palris, et qui ez Patre 


GEORGII METOCHIT E 
ea qua per ipsum est, missione, suppeditatione, Α των, καὶ τὸ μὴ 


131 
y ἣν τὸν Υἱὸν δι δεννίαν ἐπὸ 
πλτροῦν tv tà δι᾽ αὐτοῦ ἀποστολῇ χαὶ χιρηγξ x: 


δόσει τοῦ Πνεύματος, καὶ τὸ μὴ ἀλλότριοι rk 
τοῦτο ὑπάρχειν ἔκ τῆς οδτω διπχτοζνουμενες Wee 
q'2« διασεφυύ των, οἱ μήτε ἐξ Yig, μήτε δ' ἵν 
Πνεῦμα τὺ θεῖον κατὰ τὴν οὕτω vg sie c 
εἶντι πρόοδον αὐτοῦ τὴν ἀίδιον  drwpigse τὸ -χρΖ- 
παν ἀκοῦσει, ἀλλὰ καὶ βλασφημίαν τοῖς ψενοῦσι 
προσεπιτρίδοντες, ὅπτιπερ ἀπαγοντει, καὶ τῷ πὸ 
τίνων καταφέρονται, Θεοῦ δέος οἷς ἐστι τοῖς ἐγώ- 
«οις κωοφορυύμενον, ox ἀμφίδολον. Πλὴν we «ἃ 
τῶν ῥήσεων ἔτι τοῦ τὰ θεῖχ περιφνοῦς "Emerés 
θέμενοι τῆς ἀνχχεφαλαιώσεως τεύτης δι᾽ ὀλίγων σὰ- 
λεπτιχῆν, εἰς ἕτερα προχωρήσομεν. ᾿Ἔνθε xxi τὰ 
οὗτος τὸ Πνεῦμα παρ᾽ ἀμφοτέρων θ:ολογεῖ, m 
ταῦτα φησι * « Πνεῦμκ ἅγιον οὐ συνάδελφον, o5 ἘΞ} 
τεάδελφιν, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς εὐτῆς οὐσίας Πχτροὸς x 


κει et, De meo accipiet.» Illud «qui ex Patre Β Υἱοῦ Καὶ αὐτὸς γὰρ ὁ Ἀδονογενὴς λέγε. Τὸ Deae 


cedit, e necnon illud, « De meo accipiet, unum 
! que signilicare probans palam o-tendit, et il- 
| ex utroque confirmat, et adversariorum inde 
ternas conclusiones refellit, et Spiritum extra- 
am non intelligi, uti in Patre, ila inde et in Fi- 
manifestissime docet, 


τοῦ Πατρὸς, xai, Τὸ ἐκ τοῦ [ixtoeq | 
vov, xal, 'Ex τοῦ ἐμοῦ λήψειχι, » Tb, e kx τοῦ ΠΣ 
τρὸς ἐχποριυόμενον, » xai tb, « "Ex τοῦ ἐμοῦ λήφε- 
ται, 5» τῆς αὐτῆς χαὶ μιὰς ἔννοίας χειεσχευίων 
δείκνυσιν ἐμφανῶς, xx τὸ ᾳ ἐξ ἄμφον "E se 
διχγγέλλει͵ xal τὰς ἀδελφικὰς ἐντεῖλιν imer 


πετρχτώτεις tuv ἀντιδόξων, καὶ τὸ μή ἀλλότριον νομισθῆναι τὸ Πνεὺμχα ὡς ἐπὶ τοὶ Ds, ἕο 


εὖϑεν ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ διδάσκει σχφίστχτα. 

3. Cum ergo ad hsc adducti sumus, quorum 
isa de missione, et unctione et similibus Dei et 
minis Verbi a ^piritu attulimus magnos pietatis 
dices Athanasium multis certaminibus clarum, 
rerum celestium visione prascellentem Diony- 


m,sed potissimum hunc proxime relatum, ne-C 


sarium est,alterius quoque cui est ex immorta- 
ite nomen, dicia discutere. Quare consideran- 
m est, quanamratione hic postquam ostendisset, 
minum inungi ἃ Spiritu. secundum huranita- 
», et postinodum dixisset, «in spirituDeiipsum eji- 
Ὁ d:emonia, » οἱ haec dum alioqueretur Judios, 
iore admodum iufit : « Discipulis vero divinita- 
γ et inagnitudinem suam ostendens, non ultra 
)orem semetipsum ?piritum,sed majorem et z- 
em esse significans dabat Spiritum diceba:que: 
0 mi/lam.et, Jide me clurificubit, el quecunque 
diet loquetur.Missio rgo atque datio Filii secun- 
ncarnem aSpiritu est,Spiritus vero aFiliosecun- 
n divine glurie magnitudinem. Εἰ licet contri- 
corde inedicinam afferre, hoc est, animorum 
bos sanare, divinitatis sit,non est quod impe- 
t missionem ? Duplex. enim erat, qui sim.lia 
'rabatur, cum etin ipsa cruce duplicis actionis 
'ra fecisse, terre motum,obscurationem solis,et 
i scissionem,et rursus quie sitis erant,et reliqua 
manitatis planum apertumque sit. Hic porro 
enam ratio est, ob quam major est Spiritu Fi- 
y? dicant qui 1nutuo sese el alternatim utrasque 
yostases mittere nova scribeudi dicacilate secun- 
n divinitatem definiunt, indeque ex Filio el per 
ium prorsus amandant Etenim si hoc amundare 
n rejiciant, quo igitur significatu dictionem 


D.aüca δὲ τοῦ Πνεύματος 


ἡ Ἐπεὶ τοίνυν εἰς ταῦτα π ἡ v ἐξ δ 
ἀποστολῆς καὶ χρίσεως καὶ τῶν Bde x23 deri 
vou Λόγου παρὰ τοῦ Πνεύμχτος παρεθή͵ v, εἰς pl 
Gov παρχγχγόντες τοὺς μεγάλους προηγόρους c6 
σεδείας ᾿Αθχνάσιον τὸν πολύαθλο,, xal τὸν τῶν ep 
νίων ἐποπτὴν Διονύσιον, τὸν πολὺν, ἐκ τῶν τοῦὰ χε 
μᾶλλον τοῦ σύνεγγος. "Avayxatov δὲ xx? τὰ τοῦ ἑτίρο 
τοῦ τῆς ἀθανασίας ἐπωνύμου χατεξετάσαι fuscus 
ἄρα πὼς ὅδε μετὰ τὸ δεῖξαι τὸν Κύριον χρίεσθαι τῷ 
τοῦ Πνεύματος χατὰ τὸ ἀνθρώπινον, χαὶ ἱκετὰ τὸ οὖν 
λέγειν, « ἐν Πνεύμχτι 8802 ἐκδάλλειν αὐτὸν τὰ δὲχιαό 
viz, 5 xal μετὰ τὸ ὀϊαλέγεσθαι τοιουτοτρόπως τοῖς "Iu 
δαίοις, φάσκει διαπρυσίως * « Tot; δὲ μαθηταῖς τὴ 
θεότητα καὶ τὴν μεγαλειότητα δειχνὺς ἑαυτοῦ, οὐκέτι 
ἐλάττινα ἑαυτὸν τοῦ Πνεύματος, ἀλλὰ μείζονι xai σον 
ὄντα στιμαίνων, ἐδίδου μὲν τὸ Πνεῦμα xai 
᾿Εγὼ ἀπιστελῶ, καχεῖνος ἐμὲ δοξάσει χαὶ de 
ἀχούσει λαλήσει. » Ὅτι μὲν οὖν ἀποστολὴ καὶ ἃ 
σις Υἱοῦ μὲν κατὰ τὴν σάρχα παρὰ τοῦ Πνεύμκπτο 
παρὰ i100 Υἱοῦ κατὰ τὶ 
τῆς θεϊχῆς δόξης μεγαλειότητα, χαὶ ὅτι τὸ ξὰ σῇ 
τοὺς συντετριμμένους τὴν καρδίαν, τουτέστι τὰ τι 
ψυχῶν παθν, θεραπεύειν τῆς θεότητυς óv, οὐδὲν ἔχ 
τὸ κωλύον πρὸς τὰ τῆς ἀποστολῆς. Διπλοὺς γὰρ 1 
ὃ ταῦτα δρῶν. ᾿Ἐπεὶ xat ἐν αὐτῷ τῳ σταυρῷ τὰ ci 
διπλῆς ἐνεργείας ἐνήργει, τὸν τῆς γῆς χλόνον, τὸ 
σχοτασμὸν τοῦ Ἡλίου, τήν τοῦ καταπετάσματος ῥῇ 
ξιν, καὶ αὖ τὰ τῆς δίψης, καὶ λοιπὰ τὰ τῆς ἄνθρω 
πότητος xal θεότητος, πρόδηλον xil καταφανές, Τί 
δὲ λόγος ἐνταῦθα, καθ᾿ ὅν χαὶ πῶς μείζων τοῦ Iw? 
ματος ὁ Υἱὸς ; εἰπάτωσαν ol τῆς μοίρας τοῦ ke 
στέλλειν ἐχχτέρας ὑποστάσεις ἀλλήλας ἀμοιδαὰ 
καινογραφιχῶς κατὰ τὴν θούτητα δογματῶρανναι 


um 
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κἀντεῦϑεν τὸ ἐξ Υἱοῦ, ἢ δι΄ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα A majorem accipient? Certe extremée blasphemise 


τέλεον ἀπωθούμενόι. Εἰ ἡ γὰρ τὸ ἀπωθεῖσθαι ἀπώ- 


σονται, καθ᾽ ὁποῖον ἄρα τῶν σημαινομένων τοῦ μεί- 


ζονος αὐτὸ λήψονται, χρημνὸν οὖκ ἕξουσιν ἐξαλύξαι 


τὸν τῆς ἀχοοτάτης ὀδυσρημίχς οὐδοπωσοῦν, Καίτοι 
καθαρῶς ὁ ἱερομύστης € μείζονα τοῦ Πνεύματος τὸν 
ΥἹὸν e φήσας, καὶ ἴσον εἴρηκε παρευθύς, Καὶ ἐφεξῆς 
ἐπήγαγεν, « ᾿Εδίδου τὸ Πνεῦμα, καὶ ἔλεγεν, € ᾿Εγὼ 
ἀποστελῶ, » διχφανέστχτα παριστάνων, ὅτι ὥσπερ 
ἡ αὐτοσοφία τὸν Πχτέρχ μείζονα καὶ ἴσον ἑαυτιῦ 
σαφῶς ἐμυτταγώγησεν ἐν Εὐχγγελίοις εἰπὼν, « Ὁ 
Πιτὴρ μου μείζων μού ἔστι, » χαὶ πάλιν, « ᾿Εγὼ 
xai ὁ Πατὴρ ἔν ἔσμεν " s» οὕτως ἐνθάδε διδοὺς τὸ 
Πνεῦμα κατὰ τὴν θεότητα xal ἀποστέλλων, μεΐζονχ 
τούτου xal σον ἑαυτὸν ἀριδήλως ἐσήμχνε “ καὶ ὡς 
ixet τὸ ἴσον, οὕτω κἀντχῦθα χατὶ τὸ τῆς φύσεως 
ἀπαράλλαχτον, τὸ δὲ μεῖζον κατ᾽ ἰδιότητα τὴν, ὅτι 
περ Ex τοῦ Πχτρὸς ὃ Υἱὸς, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ τούτου Tiz- 
tho, τοῦτο γὰρ ἰδιότης, καὶ τὴν ὅτι περ ix τοῦ ΥἹοῦ 
xai διὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, καὶ οὐχὶ τὸ ἀνάπαλιν. 
“Ὅθεν ὡς ἀποστολὴ τοῦ Υἱοῦ παρὰ τοῦ Πχτρὸς οὗ 
καθ᾽ αὐτὴν ἔχουσα τὸ διμλλοῦν τὴν ἐκ τοῦ Πατρὸς 
ὑπέρχρονον ὕπαρξιν τοῦ Υἱοῦ τῶν ἐγχρόνων ὡς οὖσα 
καὶ πρὸς τὴν κτίσιν, Ὃς δ᾽ ἐπομένη τῇδε τῇ ὑπὲρ 
χρόνον, καὶ παρὰ τοῦτο τεχμήριον αὐτῆς πεφύχυῖα, 
ἔχει μὲν τὸ εἴνχι xal λέγεσθχι τοῦ Υἱοῦ παρὰ τοῦ 
Πατρὸς, ἤχιστα δὲ καὶ τοῦ Πατρὸς παρὰ τοῦ Υἱοῦ " 
οὕτως ἀποστολὴ τοῦ Πνεύματος παρὰ τοῦ Υἱω κατὰ 
τὸν αὐτὸν λόγον θεωρουμένη ἔστι τε χαὶ λέγεται 
παρὰ τοῦ Υἱοῦ, ἀλλ’ o) δήπου τοῦ Υἱοῦ τοπαράπαν 
παρὰ τοῦ Πνεύματος χατὰ τὴν θεότητχ. "o τε μὴν 
αὐτὸς ὁ τῆς ὁμολογίας ἀχρέμων ᾿᾿Αθανάσιος, ὅτι 
ταῦθ᾽ οὕτως ἔχει, xal τὸ μεῖζον ὡς ἐπὶ Πατρὸς καὶ 
Υἱοῦ, οὕτως ἐπὶ Υἱοῦ xal Πνεύματος xat' ἰδιότητα 
τὴν διειλημμένην ἐθεολόγησεν, ἔχ τε ῥήσεως ταύτης, 
καὶ ἀφ’ ὧν ἐν πλείσταις αὐτοῦ θεηγορίχις διασχ- 
φεῖ, δείκνυσι καθαρῶς, νῦν δὲ μόνως ἐξ ὧν φησιν ἐν 
ἐπιστολαῖς ταῖς πρὸς Σερχπίωνα βεδαιώσειε, Ταύταις 
γὰρ εἰρηκὼς, « Τοιαύτην τάξιν xal φύσιν ἔχοντος 
τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν Yiow, ὁποίαν ὁ Υἱὸς ἔχει 
πρὸς τὸν Πατέρα, s» iv αὐταῖς αὖθις διαγορεύει " 
« Οἷαν γὰρ ἔγνωμεν ἰδιότητα τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν 
Πατέρα, ταύτην ἔχειν τὸ Πνεῦμα πρὸς τὸν Υἱὸν εὖ- 
θήσομεν. Καὶ πάλιν * € Ὥσπερ γὰρ ἐν ἰδίᾳ εἰκόνι 


ἐστὶν ὁ Υἱὸς ἐν τῷ Πνεύματι, οὕτω χαὶ ὁ Πχτὴρ ἐν D 


τῷ Υἱῷ. » Kal μετά τινα * e Εἰχὼν τοῦ Υἱοῦ λέγε- 
ται xai ἔστι τὸ Πιεῦμα, Οὖὺς γὰρ ἔγνω προώρισε 
συμμόρφους τῆς εἰκόνος τοῦ Υἱου αὐτοῦ, » Καὶ ὁ 
φερωνυμῶν ix τῶν ἔργων Γρηγόριος ὁ θαυματουρ - 
49« ἐν τῇ τῆς αὐτοῦ δογματικῆς ᾿Αποχαλύψεως 
υυήσει, € Τοῦ Πατρὸς εἴχων, » φησὶν, « ὁ Υἱὸς, » 
καὶ μετὰ βραχὺ, « Εἰκὼν τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, tt- 
λείου τελεία * » καὶ πολλαχοῦ τοῦτο τῆς θ:ίας Γρα- 
φῆς, « τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς, καὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, » 
καὶ οὐ δήπου τοῦ Υἱοῦ εἰχὼν ὁ Πατὴρ, οὐδὲ γε τοῦ 
Πνεύμχτος ὁ Υἱὸς, καὶ ταῦτα tuv τριῶν οὐσίας οὔ- 
στὶς μιᾶς " χαίτοι εἰ διὰ ταύτην ἐλέγετο τάδε, καὶ οὐ 
διὰ τὴν λελεγμένην ἰδιότητα προόδου τῆς φυσικῆς, 
ἀδιαφόρως à, θατέρου θάτερον ἐχαλεῖτο εἰκὼν, ἀλλ᾽ 


przecipitium effugere nullo modo poterunt. Et ta- 
men perspicue hieromysla « majoaem Spiritu Fi- 
lium»dicens,equalem perquam subito nuncupavit, 
et postmodum subjunxit, « Tradebat Spiritum et 
dicebat: Ego mittum,» manifestissime comyrobans, 
uli ipsa Sapientia Patrem majorem et cequalem sui 
pala:n edocuit in Evangeliis dicens : « Pater meus 
major me est ; » rursusque : « Ego et Pater unum 
sumus, » ila et hic Spiritum porrigens secundum 
divinitatem, et mittens majorem illo et &qualem 
semelipsum plane enuntiavit : et uti ibi aequale, 
ila el hic secundum nalur:e per omnia simile, 
majus vero secundum proprietatem, quo.l Filius ex 
Paire est, non autem ex Filio Pater. Hec enim 


B proprietas est, qua ex Filio et per Filium Spiritus 


est, et non vice versa. Unde missio Filii a Patre 
non ex seipsa habet, neque ostendit sempilernam 
ex l'atreexsistentiam Filii, cum in tempore sit et 
ad creaturas. Uti vero consesuitur eam quee supra 
omne tempus est, et secundum illud eam esse indi- 
cium est, habetque quod sit et dicatur Filii a Pa- 
tre.sed non ilem Palris a Filio. pari modo missio - 
SpiritusaFilio secundum eamdem considerationem 
agnita,est diciturque a Filio, at non item prorsus 
Filii a Spiritu secundum divinitatem. Et eumndem 
confessionisapicem Athanasium, hac ita se habere, 
οἱ majus uti de Patre et Filio. ita et de Filio οἱ 
Spiritu secundum jam expositam proprietatem 
decievisse, et ex hoc dicto et ex aliis plurimis in 
suis divinis commentariis inspersis perspicue ap- 
paret, nunc vero solum ex iis qua in epistolis ad 
Serapionem decernit; namque cum illis dicat : 
« Eumdem ordinem et naturam cum habeat Spiri- 
lus erga Filium,quam habet Filius erga Patrem, » 
in iisdem iterum repetat: «Quam enim aguoscimus 
proprietatem Filii erga Pauvre, eamdem habere 
Spiritum erga Filium reperiemus. » Rursusque : 
«Veluti in propria imagine est Filius in Sj iritu, 
non alio modo est Paler in Filio.» Nec post mula : 
« Imago Filii dicitur et est Spiritus ; quos enim 
cognovit el predeterminavit confurines imaginis 
Filii sui. » Et qui operibus nomine non inlerior 
est Gregorius Thaum.turgus,in sus dogmatica re- 
velationis iniliatione, e Patris imago, ait, Filius, » 
nec multo post : « Imago Filii Spiritus, perfecti 
perfecta. » Et passim in divinis Litteris legitur, 
«Patris Filius, et Filii Spiritus, » nec ullo in loco, 
Filii imago Pater est, neque Spiritus Filii, licet 
horum trium una essentia sit, quamvis si ob hanc 
ista affirmarentur et non ob jam dictam proprieta- 
tem naturalis progressus, indifferenter alterum al- 
terius imago nuncuparetur. Verumtamen bzc non 
sunt, neque dicuntur. Imago enim Filius est illius, 
ex quo est, Patris sententia Gregorii in rebus 
theologicis magni. Cum enim supra eam consub- 
stantiale posuisset, statim subintulit : « Et quod 
hoc inde est, nonitem ex hoc Pater, » ipsam inter 
se congruentiam adaptans, cum et consubstantiale 
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, Πατρὸς δι᾿ Υἱοῦ προχεόμενον ἅγιον Πνεῦμα. ὁ 'OAIn sexto itaque δὰ Hermiam, quasi ipsum inter- 
. αὐτὸς θεοῤῥήμων σὺν λοιποῖς τῶν θεοφορήτων, rogaret, ita sermonem concinnat : « Cujus pro- 
^ « (uv. Πχτρὸς τὸ Πνεῦμα » διδάσχει, « ἴδιον rioo,. prium dicemus Spiritum sanctum esse, »oliusne 
᾿πήξιον ἀμφοῖν. » ᾽ν γοῦν fxtp τῶν πρὸς Ἑρμείαν Dei et Patris, anne etiam et Filii, vel separa- 
ἢ ὡς bv ἐρωτήσει πρὸς αὐτὸν τὸν λόγον ποιούμενος fim utriusque, et amborum, tanquam unum ex 
Σ διέξεισιν οτωσί " « Τίνος ἴδιον φῶμεν τὸ Πνεῦμα τὸ Patre per Filium propter unnm essentie? » ἴῃ 
! ἅγιον εἶναι πότερα δὴ μόνου τοῦ Θεοῦ καὶ Πχτρὸς,  expositionibus in Evangelium Joannis in illud : 
* ἢ γοῦν χαὶ τοῦ Υἱοῦ, ἢ καὶ ἀνὰ μέρος ἐκατέρον « Spiritus verilalis, » ita explicat: « Ecce enim, 


καὶ ὀμφοῖν, ὡς ἔν kx Πατρὸς δι᾽ ΥἹοῦ διὰ τὴν ταὺᾶ- 
τότητα τῆς οὐτίας ; e "Ev ἐρμενείᾳις τοῦ κατὰ ἸΙωάν- 
νὴν εἷς τὸ « Πνεῦμχ τῆς ἀληθείχς, » οὕτω ὄιχσα- 
φεῖ" «ἰδοὺ γὰρ, ἰδοὺ Πνεύμχ τῆς ἀληθείας, τουτ- 
ἐστιν ἑχυτοῦι τὸν Παράκλητον εἰπὼν, παχὰ τοῦ 
Πχιρὸς αὐτὸν ἱκπορεύεσθχί φησιν, ᾿Ὥσπερ γὰρ ἐστι 
Πνεῦμα ἴδιον τοῦ Υἱοῦ, φυσιχῶς ἐν αὐτῷ τε ὑπάρ- 


ecce Spiritus veritatis, hoc esL sui ipsius, cum Pa- 
racletum dixisset,aPaire eum procedere ait.Quem- 
admodum enim est. Spiritus proprius Filii, natu- 
raliter in ipso exsistens.el per ipsum progrediens, 
ita et Patris ; quibus enim Spiritus communis est, 
iis plane prorsus,neque que essenti: sunt, fuerint 
separata, » Et alibi ssepius proprium amborum 


χον, καὶ δι’ αὐτοῦ προϊὸν, οὕτω καὶ τοῦ Πχτρὸς οἷς B conjunctim,el separatim fa'etur. Spiritus vero Pa- 


δὲ τὸ Πνεῦμα χοινὸν, τούτοις εἴη δήπου πάντως ἄν 
καὶ τὰ τῆς οὐσίας 05 διωρισμένα, 9 Καὶ ἀλλαχοῦ 
πλειστάχις ἴδιον ἀμφοῖν ἡνωμένως καὶ ἀνά μέρος 
διχγορεύει. Πνεύματος δ᾽ ὁ Πατὴρ (bu, ἢ ὁ Υἱὸς 
ὁπουδηποτοῦν οὐχ ἐστι Ka0* ὅν ἄρα λόγον͵ ὄν ἡ elu, 
καθ᾽ ὄν ἡ ἀποστολὴ, ὅτι μὴ κατὰ τὴν ÓV ἡμᾶς olxo- 
νομίαν, xz8' ἣν ἡ χορηγία καὶ δόσις καὶ τὰ τοῖσδε 
σύστοιχα, xal ὡς ἐπ᾽ ἑγείνοις φωτοθολεῖται, xal τὸ 
τῆς ἀντιστροφῆς ἔχειν παρείσδυσιν ἐκ τῶν θεοσό- 
vuv μυσταγωγῶν, τοῖς αὐτοῖς οὕτως ἐντχῦθα μυστα- 
Ἱωγεῖτχι μὴ τοῦτ᾽ αὐτὸ περυχένχι παῤῥησιάζεσθαι 
Ὁ σύνεγγυς τοίνυν ἔνθεος μυστηπόλος- τὸ ἴδιον 
ὅπως bl τῆς θεότητας διευλυτούμενόν ἐστι φράζων 


ler proprius aut Filius nullo in loco est. Illa igitur 
ratione, qua imago, qua missio, cum de ceconomia 
propter nossermo est,secundum quam suppeditatio 
et da'io et his affinia,et uti inillis quam perspicuum 
clarescit, conversionis locum esse,divinorum my- 
stagogorum sententia, eorumdem hic quoque edo- 
cemur,hoc ipsum esse contidenter nimis non asse- 
rere. Proxime itaque laudatus divinus mysta pro- 
priwm quo significatu in deitate accipiendum sit, 
explicaus,oratione ad Nestorium,cujus principium: 
« Male quidem loquuntur de mea existimatione, » 
scribit, « Quemadmodum enim proprius hominis, 
necnon et aliorum singulorum animantium felus, 


ἐν τῷ πρὸς Νεστόριον λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, « ἄαταφλυα- c quiex eo est secundum naturam, sic proprium Dei 


posl τινες, ὡς μανθάνω, τῆς lunc ὑπσλήψεως, » 
φησίν" 4 ᾿Ὥσπερ γὰρ ἴδιον ἀνθρώπου καὶ μὴν ἐχέ- 
στου τῶν ἑτέρων ζώων τὸ ἐξ αὐτοῦ χατὰ φύσιν γε- 
γεννημένον, οὕτως ὕδιον Θεοῦ τὸ ix τῆς οὐσίας 
νοοῖτ᾽ ἂν εἶναι xai λέγοιτο, ὁ Πρύδηλον οὐχοῦν ὅτι 
καθὼς τοῦ Πατρὸς διον ἐστι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς 
ἐχ τῆς οὐσίας abro) ὄν, οὕτω xal τοῦ Υἱοῦ ἴδιον, 
ὡς ix τῆς οὐσίλς αὐτοῦ ὑπάρχον. Καὶ τοῦτο φανε- 
ροῦσιν fj τε χαθχρύτης τῆς διευλυτώσεως τοῦ ἰδίου 
παρὰ τοῦ αὐτοῦ θεηγόρου χαὶ παραδόσεις αἱ διδα- 
exxhwzl τοῦ αὐτοῦ, « ᾿Ὥσπερ τοῦ Πατρὸς ἴδιον, 
οὔτω xgi τοῦ Υἱού, s διχγγέλλουσαι " ἀλλὰ καὶ λοιπαὶ 
τούτου ῥήσεις αἱ ἄνω τεθειμένχι τὸ μὴ ἀλλότριον 


intelligetur esse, diceturque, quud ex essentia il- 
liuserit. » Manifestum itaque est, uti Pairis pro- 
prius est Spiritus sanctus, quod ex essentia illius 
est,ita esse quoque Filii proprium, uii ex essentia 
illius exsistentem. Hocque plane declarant, tum 
puritas significatus proprii ab ipso diviniloquo tra- 
dita, tum duclorum euuntiala de eodem « uti Pa- 
tris proprium, ita et Filii esse» essentia. Quin imo 
et reliqua alia «jusdem dicta supra digesta, qute 
non esse alienum Spiritui a Filio, sed ex ipso, et 
proprium ipsius ex datione et missione aperta voce 
edi^nnt, et nunc ex proxime allato brevi testimo- 
nio in illud : « VidiSpirilum descendentem,» quod 


Υἱοῦ Πνεῦμα, ἀλλὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ xai ἴδιον αὐτοῦ ix D paulo ante digessimus, nunc quoque hic apponen- 


τῆς δόσεώς τε καὶ πέμψεως διχτόρως ἀναχηρύττουσαι, 
Καὶ νῦν τῆς ἐγγύς που διαληφϑείστις ῥήσεως βραχείας 
εἰς τὸ, ὅτι ε Τεθέαμαι τὸ Πνεῦμα xavxÓatvovs, » τὴν 
ἀγχοῦ διηγορε μένην τε xal τεθεῖσχν ἐνταῦθα θέντες 


tes, satis reifaciemus, quod verbis hisce exprimi- 
tur : «Similis in omnibus est Christi similitudo ad 
proprium ipsius et ad :pso profusum Spiritum. » 
omissis aliis non paucis,qua frequenter occurrunt, 


τὸ ἱκανὸν ἕξομεν, ἥ xxl κατ᾽ ἔπος οὕτω διέξεισιν, « ῬΑπαράλλαχτος h τοῦ Χριτοῦ ὁμοιότης πρὸς τὸ ἴδιον 
αὐτοῦ καὶ πχρ᾽ αὑτοῦ προχεόμενον Πνεῦμα, » παρχδραμόντες ἑτέρας οὐχ ὀλίγας, ἀλλά συχνάς. 


θ΄. Οὐ μὴν ἀλλὰ κἀκεῖνο θεωρητέον, πρό γε τῶν 
πεψθχκότων ἐξετασθῇναι, περὶ ἀποστολῆς ἃ φησιν 
ὁ ἄχρος ταύτης ἐξεταστὴς, οὕτω δὴ διεξιών * « ᾿Απο- 
στέλλει τις δοῦλον ἢ υἱὸν παρ᾽ ἄλλου τοῦτο λαδὼν, fi 
καὶ αὐτὸς ἔμλων, Σχοπήσωμεν “οίνυν τίνα θεσπίζει 
τὸ σεπτὸν Εὐαγγέλιον περὶ πέμψεως. Ἰωάννης μὲν 
ἢ τῆς θεολογίας ἀχρώρεια ὡς ἐχ προσώπου του 
Χριστοῦ φάσχει " « Τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ, μᾶρτυ- 
δεῖ περὶ ἐμοῦ, ὅτι ὁ Πιτὴρ μὲ ἀπέστειλε, καὶ ὁ 


9. Sed illud quoque considerandum est, quod 
ante jam dicla examinari debuerat, quod nempe 
de missione tradit summyug illius dijudicator,hunc 
in modum edisserens : « Mitiit quispiam servum 
aut filium,ab alio id accipiens aut a seiniso habens.» 
Consideremus 113096 Qua qe nissione venerandum 
Evangelium dena Chia Qnis theclogize summus 
apex - - 1 dia: ego 
SS, adimenum peri ze Opa quen 
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is ϑρ ται: sit. Hinc in rebus theol: picis eximius 
ssenus, homilia in oratieaem Dominicam com 
inisaet, « unigenitum Filium es l'aere» divina 
riptsra dici, mec ultra illius proprietalem ex- 
wi : Spirura vero sasctum. et ex l'atre dici, 
ex Filie esse astrui, . ex apostolice dicio illo, 
piritus Christi » illumex Filio comprobat. dum 


ut: « Si quis Spiritem Christi non habet. hic ἰδίωμα 


a est ejus 11-5,» statimque subdi : « ltaque Spi- 
es cam ex Deo sit,et Christus Spiritus est,» ma- 


Xxstoo πίμψι: οὐκ ἔστιν ἐκ baro, οὐ τῷ 
ἐξὸν ka Πεύμστος εἶναι Maec, ἀλλ᾽ οὐδὲ μὴν 
ὅλως Χριστὸς [mare δεν ὃ θεολογιχιῦτε- 
τος Nüsea: ἐν τῷ ὁμιλίᾳ τῇ εἰς τὴν πρυσευχὰν ie 
σεοτικῆς περπδύσεως θειολογέσας ὡς, « Ὁ μονογενὰς 
Υἰὸς ix τοῦ Πετρὸς xoa τῆς θείας Γραφῆς ὀνεμέ- 
(m, καὶ μέχρι τούτον TE ἴστησιν αὐτῷ τὸ 
G ἅγιον Πιεῦμ: χαὶ ἔχ τοῦ Πχτρὸς λὲ- 
Tem, καὶ dx τοῦ Ye) εἶναι mouapmoetun, » E 

αὐτῆς ῥέσεως ἀποστολικῆς τῆς Πνεῦμα Xue, 


15 Joaa. v, 36, 37. 15. Joan. xv, 86. 16 Joan. χνι, 7. 55 Luc. 1, 95. "9 Hebr. t, 14. 17. Rom. vua. 9. 
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γὰρ τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐχ ἔχει, οὔτος οὐκ ἔστιν 
a)ro2,.-9 καὶ συνημμένως ἑπάγει " « Οὐχοῦν τὸ μὲν 
Πνεῦμα lx τοῦ Θεοὺ ὄν, καὶ Χριστοῦ Πνεῦμα ἐστιν. » 
ἀριδήλως σαφηνΐζων, ὡς εἰ xal ix τοῦ Πατρὸς ἐχύ- 
τερα ὦ Υἱός καὶ τό Πνεῦμα, xai κοινὸν ἀμφοῖν τὸ ἐς 
τοῦ Πατρὸς, ἀλλ᾽ o) χοινὸν χαὶ τὸ ix θατέρου θά-6- 
pov εἶναι χατὰ λόγον ἀντιστροφῆς, ἀλλὰ τό μὲν 
Πνεῦμα ἐκ τοῦ Θεοῦ ὃν, τουτέστιν ix τοῦ Πατρός, 
καὶ Χριστοῦ Πνεῦμα ἐστι, διὸ χαὶ ἐχ τοῦ Χριστοῦ 
χατὰ τὴν αὐτοῦ τοῦ μεγάλου ἐγγυτά:ω χατασχευὴν͵ 
ix τοῦ Πνεῦμτ Χριστυῦ θεολογεῖσθχι, τὸ χαὶ ix τοῦ 
Χριστοῦ εἶνχι τρανήσαντις, € 'O δὲ Υἱὸς, » φικσὶν͵, 
« ix τοῦ ξεοῦ ὧν, οὐχέτι xai τοῦ Πυεύμχτος οὔτε 


.« ^S 4 


Ν) » : 
ἔστιν, οὔτε λέγεται͵ o00$ à 


CONTRA MANUELEM CRETENSEM. 
“παρὰ τοῦ Υἱοῦ τοῦτο χυτχσχευάτει, φάμενος, « EiA nifesto declarans quod, licet ex Patre ambo siut e 
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Filius et Spiritus, et utri :ue commune est ex Patre 
esse, allamen commvne non est ex a!io aliud esse 
secundum conversionis naturam,sedS piritus exDeo 
cum sit, ex Patre nempe, οἱ Cliristi Spiritus est, 
ieoque ex Christo secundum magni hujusce Patris 
probationem, qni ex eo quod Spiritus Ch: isti de- 
cernatur, ex Christo etiam esse declaravit : « Fi- 
lius vero, » ait, « ex Deo cum sit, non est neque 
Spiritus, neque dicitur, et correlativa hzc series 
non convertitur. ὁ Si itaque uti Spiritus Christi, 
vicissim Spiritus Christus. ex simili corrcelativa 
serie dici non potest, quo modo ex eadem uti mis- 
sio Spiritus a Christo m ssio, missio Christi a Spi- 


τιστρέφει ἡ σχετιχὴ áxo- g ritusecundum ralionem divinitat s vice versa dici 


λουθία αὔτη. » Εἰ τοίνυν ὡς Πνεῦμα Χριστοῦ Πνεύ- poterit? Nullo il in loco divinitus inspiratarum 
μᾶτος λεχθῆντι Χριστός ἀντιστρόφως ἔχ τῆς τοιᾶσδε Scripturarum inveneris.Licet quodalicujus dicitur, 
φύσει σχετικῆς ἀκολουθίας οὗ δύναται, πῶς ἐξ αὐτῆς quod tamen conversionem ex naturali habitudine 
ὡς ἀποστολὴ πχρὰ Χριστοῦ Πνεύματος, ἀποστολὴ non admitlat, sine ulla dubitatione ex vo est, cijus 
παρὰ Πνεύματος ῥηθῆναι Χριστοῦ χατὰ τὸν τῆς dicilur : qualis est plantze flos, qui illius flos dici- 
θεότητος Aoyov ἀντιστρόφως δυνήσεται ; Οὐκ ἔστιν tur, nec tamen erga illam convertitur. ita ut i lius 
οὐδαμῶς τοῦτο τῆς θεοπνεύστου Γραφῆς ὁπουδήποτε, planta dicatur, ex ea est omnium calculo cuju: flos 
Καί γε τό τινός λεγόμενον ἀντιστροφὴν ix τῆς φυσι- dicitur. Et igniscalor, qui conversionem non reci- 
κῆς σχέσεως μὴ δεχόμενον, ἐξ αὐτοῦ ἐστιν ἀναντιῤῥή- — pit,adeo ut ignis dicatur caloris,ex eo est, cujus ca- 
τως, ob λέγεται * oiov τό τοῦ φυτοῦ ἄνθος τούτου lor nuncupatur. Sic se habet et funtis aqua, et solis 
ἄνθος λεγόμενον, «xi μὴ πρὸς αὐτὸ ἀντεστραμμένως lumen, qua conversionem nesciunt, ex iis sunt, 
ἔχειν νοούμενον, ὡς τούτου τὸ φυτὸν λελέχθαι, ἐξ quorum esse dicuntur, et alia similia; ul ex iis 
αὐτοῦ ἐστιν ὁμολογουμένως, οὗ ἄνθος λέγεται. Καὶ ἡ que sunt, illa quse supra ea sunt, tenui similitudi- 
τοῦ πυρὸς ζέσις μὴ τὸ τῆς ἀντιστροφῆς δεχομένη, | nis imaginerepresentemus ; ut quodam in loco vi- 
ὡς τὸ πῦρ xatto8xt τῆς ζέσεως, ἐξ αὐτοῦ ἐστιν ἄρα, " gilantise cognominis, et thrologorum apex doctoris 


οὔ ζέσις κατονομάγεται, ᾿ωσαύτως ἔχει καὶ τὸ τῆς 
πηγῆς ὕδωρ, καὶ τὸ τοῦ ἡλίου φῶς " ἀντιστροφὴν μὴ 
εἰδότα, ἐξ αὐτῶν εἰσιν ὧν ἄρχ λέγονται. Καὶ λοιπὰ 
παραπλήσια, ὡς ἂν ἐκ τῶν ὄντων τὰ ὑπὲρ τὰ ὀντὰ 
xat' ἀμυυρὰν εἰχασίας ἐμφίρειχν ἀνειχονίσωμεν, 
καθά ποὺ τῆς γρηγόρσεως ὁ ἐπώνυμος, καὶ θεολόγων 
ἀχρέμιον διδχσχχλιχῶς ἀποφλίνεται, Τῶν οὖν ἑν 
ταῖς θεχρχικαῖς ὑποστᾶσεσι πίμψεων ἔχ τῶν ἱερῶν 
τοῦ Εὐχγγελίφω λογίων ἕν τούτοις θεωρουμένων, καὶ 
διευλυτουμένων, ἐξ ὧν ol θεοφορούμενοι φθἔγγονται, 
καὶ τῶν ἐν τοῖς λειτουργιχοῖς πνεύμασιν ἑτέρως ὡς 
Ἀχθυπηρετουμένοις ἀνήχει χτιστοῖς χαὶ περιγρα- 
πτοῖς, ὁ διχιρέσεις ἀπκοστολῶν οἴχοθεν ἐπὶ τοῦ μέσου 
παράγων, καὶ φάσχων᾽ « ᾿Αποστέλλει τις υἱὸν, ἢ 
δοῦλον ἢ τι ἕτερον παρ᾽ ἄλλο» τοῦτο λαδὼν, T καὶ 


in morem decernit. Missionibus itaque qua in divi- 
nitatis principibus hypostasibus considoran'ur, ex 
evangelicis elugiis ita expositis, el ex dictis divino- 
rum Patrum ex«minalis, et qua in admini:trato- 
riis spiritibus, uti administris congruit creatis el 
circumseriptis alio a que alio modo se habere diju- 
dicatis, qui missionum differentias ex propriis in 
medium affert, dicitque : « Mittit quispiam filium 
aut servum, vel aliquid aliud, ab alio illud acci- 
piens,sive ex seipso habens, » cum ad jam dictas 
divinarum personarum missiones respiciens, hiec 
aggreg«t, ad quodnam ex his mentem intendens, 
sinilia complicat, dilcernere non valeo. Ad unum 
enim idemque respiciendo, ista videlur congerere. 
Si itaque ad Patrem, suorum dictorum primum, 


αὐτὸς ἔχων, » ἐπειδὴ πρὸς τὰς διειλημμένας τῶν Dduplexque divisio, licel conveniens servat, ab eo 


θεϊχων προσώπων πέμψεις ἀφορῶν ταῦτα συνείρει, 
πρὸς ποῖον τυύτων ἀποτεινόμενος ἐπ' πλέχει, συνορᾷ" 
οὐχ ἔχω, Πρὸς ἕνχ γὰρ χαὶ τὸν αὐτὸν ἀποόλέπων, 
οὕτω φαίνεται συντιθείς, Εἰ μὲν οὖν πρὸς τὸν Πχιέρχ 
τῶν αδιοῦ λόγων, ὁ μὲν πρῶτος xai διπλοῦς μερι- 
σμὸς͵ εἰ xai τὸ ἁρμόττον τηρεῖ, ἀλλ᾽ οὐχ ὁ δεύτερος. 
Τί γὰρ ὅ πέμπει Πχτὴρ παρ᾽ ἄλλγυ τοῦτο λχδών ; 
Οὐκ ἔστιν ὁπώσποτε. Εἰ δέ πρὸς τὸν Υἱὸν τἀνάπαλιν 
ἀνχδείχνυτχι, xxl τῶν μερισμῶ» ὁ μὲν δεύτερος τὸ 
κατάλληλον φέρει χατὰ τὴν τοῦ συν εθειμένου δόξαν, 


tamen secundum longe est. Quid enim est, quod 
midat Pater ab alio id accipiens? Hoc nullum 
usquam est : si ad Filium, contrarium deprehen- 
ditur, et divisionum secunda non incongrue se 
habet, si mentem auctoris respicias, prima una sui 
parte, cum duplex sit, longe a proposito disjungi- 
tur.Neque enim uspiam est missivFilii abUnigenito. 
Quodsi quis dixeritad Patrem quidem referre pri- 
mam ,ad Filium vero secundam,sermonis positione 
ea neque cohzrere neque congruere constabiliet. 


ὁ δὲ πρῶτος b τῷ μέρει διπλοῦς div ἡλλοτρίωται, Οὐ γὰρ δήπου πέμψις Υἱοῦ παρά του Μονογενοὺς 
οὐδαμῶς. Εἰ δὲ τις ἐρεῖ πρός τὸν Πατέρα μὲν ἀφορᾷν τὸν πρῶτον͵ πρὸς τὸν Υἱὸν δὲ τὸν ὀεύϊιερον, τὸ ἀσύμ»- 
ὄχτον ἐχικνρώσει τῇ τοῦ λόγου θέσει καὶ ἀσυνάοιητον, 
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40. Nihilomines hisce neglectis, ad quod quiA ι᾿. “Ὅμως αὐτά παριδόντος͵ καὶ πρὸς ἦ rre 
milia eqa'ur contendens decertat, illud probare γόμενος ὁ ταῦτα φωνῶν ἀμιλλᾶται, sorum δέ 


lens, neque ex Filio, neque per Filium esse 
iritum, animum intendentes, hic quoque adver- 
$ ip-um argumenta merePnostro conquisita 
ponemus.Cu-» enim dixisset, eab alio accipiens, 
| a seipso habens, » hisce contra subinfert : «Et 
ttunt solares radii ad nos lumen. a sole nempe 
(d habentes. » Hsec porro ad Filium respicien- 
n dicere, hac inductione quam in exemplum 
ert, palam 65. Etenim αἱ accipere Filium ab 
0, hoc est. l'atre, Spiritum sanctum asserens, 
'undum divinarum Scripturarum interpretatio- 
y assereret, qua quidquid ex Filo «t per Fi- 
m dicitur, tum de increata et supernaturali 
iritus bypostasi, tum de rerum factura et crea- 
ne ad Patrem primam causam. et radicem, et 
ncipalem et primariam referunt, cum et inde 
ium ipeum subsistere uti Deum par sit, et ante 
cula intonant, secundum vero ordinem sempi- 
ni hypostaseon progressus, et inde ex utroque 
nauirale, essentialiter exsistere, ex l'atre nem- 
per Filium tradunt; :*i ita prenuntiaret, ns 
| praieceptse nobis Scripturarum. perquisitioni 
mreret. Verumtamen cum conatus suos alio 
vertat,et hisce oppositum insinuet : « Et mittit, 
. Paracletum Uni;enitus acceptum ab alo, ne- 
e ex ipso. neque per ipsum exsistentem,» a quo 
Ὃ accipit l'atre, solo nempe,Spiritum comtnu- 
m esse et proprium uti aliis ita et Filii, quorum 


μήτ᾽ ἐξ Υἱοῦ, μήτε δι᾽ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμε emu: 
πιραθήσυμεν χἀνεχῦθα τοὺς ἐλέγχους ἐδν ἐδ 
μεν. Εἰπὼν γὰρ, « Xz2p' ἄλλου λαδὼν͵ ὃ χεὶ e 
ἔχων, » rone 4* τούτοις ἐπὰγει" « Καὶ éxorr 
ουσιν αἱ ἀχτῖνες τοῦ ἡλίου μέχρις ἡμῶν τὸ φῶ 
παρὰ τοῦ ἡλίου δηλονότι αὐτὸ ἔχουσαι. » Ὃν ὁ 
πρὸς τὸν Υἱὸν ἀναφέρων ταῦτα φησιν, ix τῆς Ure 
γῆς τῆσδε δῆλόν ἐστι μᾶλλον τῆς παραδειγμετὰ 
Εἰ μένοι τὸ λαδεῖν τὸν Υἱὸν παρ᾽ ἄλλου, cw 
τοῦ Πατρὸς, Πνεῦμα τὸ eov λέγων, κατὰ τὰς ἐχς: 
τορίας l'pxeGw τῶν θείων ἑωρᾶτο φάσκων, αἴ : 
ὃ τι περ ἐξ Υἱοῦ xxi δι᾿ Υἱοῦ λεγόμενον ixi τε 1 
ἀχτίστου xal ὑπερφυοῦς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσει 


5 ἐπί τε τῆς τῶν ὄντων δημιουργίας xxi χτίσεως 


τὴν πρώτην αἰτίχν τὸν Warrior καὶ τὶν exo, : 
τό ἀρχιχὸν αἴτιον, xzl τὸ προχατεςκτιχὸν £3 
ἀνχφέρουσιν͵ ἐπεὶ xil αὐτὸ τό τὸν Υἱόν Detniv 
θεοπρεπῶς dixe Ov xai προχιωνίως ἀνχκηρύττουσι 
χατὰ ὃὲ τὴν τάξιν τῆς ἀτδίου προύδου τῶν ὑκοστέ 
δεων, χαὶ τὴν ἐντεῦθεν αὐτῶν σύμωϊεν ἐξ ἀμφιῦ 
οὐσιωδῶς ὑπάρχειν, ἤγουν ἐκ Πτφς à rej τι 
Πνεῦμα παραδιδόασιν * εἰ τοῦτο Gra qüDen ἰτόγχεν, 
τῆς ἐντεταλμένης γραφικῆς ἐρεύνης ὅλες Ὁ Ue 
μενος. Ἐπεὶ ὀὲ τό σπ όμενον χατὰ «ἃ ἴεν 
τίον, « Καὶ πέμπει, » φησὶ, « τόν Παράχλγον, 
Μονογενὴς παρ᾽ ἄλλου λαθὼν nm! ἐξ αὐτοῦ, μ᾽ 
δι᾿ αὑτοῦ ὄντα, * παρ᾽ οὔ δὲ λαμιδάνει τοῦ Παρ 
μόνω, τό᾽ μὲν χοινόν εἶναι xai Ἰδιον ὡς τοῦ [Ip 


'eptionem et explicationem supra allata Patrum οὕτω xal τοῦ Υἱοὺ τὸ Πνεῦμα, ὧν τὴν λῆψιν τ 
ta manifestant, moris omnibus relegat,ut servile c διευχρίνησιν αἱ ἀνωτίρω τεθειμέναι κατριχεὶ ji 
nisterium complere Filium necesse sil, οἱ alie- σεῖς διατρανοῦσι, παντάπασι; ἀπελαύνει, τὸ δὲ ἂτ 
m ab ipso Spiritum esse, quorum ineplum χονιχὴν ἀποπληροῦν τὸν Υἱόν χρείαν xal τὸ ii 
ue absurdum dicium dicta doctorum aperle τρῖον αὐτοῦ τό Πνεῦμα χαϑεστάναι, ὧν τὴν kr 
larguunt, palam comprobat. οἱ vix Spiritum εἰς ἔλεγχον αἱ αὐταὶ διδασκαλικαὶ φανεροῦοι Gra 
e Filio concedit, dum ait, « aut ipse habens, ».— ρίαι͵ συνίστησιν ἱναργῶς, μόλις δ᾽ ἔχειν τὸ Dv 
! equa tamen ratione, sed diverso modo a καὶ τόν Υἱόν συγχωρεῖ λέγων, €. ἢ xxl αὐτός ἔχων" 
re, illud « ex Filio » et « per Filium e omnino πλὴν oy ὁμοίως, ἀλλὰ xal oÜtte τῷ Πχτρί ἀνομοία 
andans, ut inepliebat Nestorius Deum et homi- τὸ ἐξ ΥἹοῦ καὶ δι᾿ Υἱοῦ πάμπαν à am, xzüd. 
n natura Verbum, deiferum hominemappellans, περ ἐληρώδει Νεστόριος, τὸν φύσει N^ 
us quoque fidei Symbolum proprie sectae repe- γον θεοφόρον ἄςθρωπον ὀνομάζων οὗ καὶ Σύμδυλο 
if ab eodem traditum, ut edicalur ab iis qui εὕρηται πίστεων τοῖς τῆς οἰκείας συμμορίας πρὶ 
sacrum Javacrum accedunt, « neque ex Filio, τούτου παραδεδομένον κηρύττειν ἕν τῷ τῶν moss 
ue per Filium, » sonore clamans, adversus χομένων βαπτίσματι, € μήτε M, Yloo, μήτε δι᾽ Yloo 
'm contendens ἃ Deo glorificatus Cyrillus, dum p διατόρως ἀναφωνοῦν * πρός ὅν xal ὁ θεοδόξασν 
Filio Spiritum profundi, et esse, el exsistere ἀποτεινόμενος Κύριλλος, dv οἷς ἐξ Υἱοῦ τὸ Heg 
»ulat, palam aperteque subinfert, « eodem ipsa προχεῖται͵ καὶ ἔστι͵ xal ὑπάρχει θεολογετ, διαδδήξ 
one, qua ἃ Deo et Patre. » Sed negleclis hisce συχνῶς ἐπιφέρει, ε« καϑάπερ ἀμέλει παρὰ τοῦ 6n 
ὃ fusiores sermones exposcunt, a! concedentem καὶ Πατρός. » ᾿Αλλὰ τούτων ἀφέμενοι πλάτοαι 
ic, 4 Spiritum etiam a Filio haberi, sed diversa ὁποιουδήτινος δεομένων, πρὸς τὸν διδόντα νῦν, € τ 
one a Patre, » ex proxime, ut diximus, su- Πνεῦμα xai τὸν Υἱόν ἔχειν, ἤκιστα δὲ τε ὡς ὁ Ila 
que appositis dictis theologicis pauca quaedam — ho, » kx τῶν ὧν ἐγγὺς ἔφημεν, ἀνωτέρω τεθῆν: 
memoriam redigantur, qua plane clamant ; χρήσεων ϑεολογιχῶν βραχέα τινὰ παρατιθέαμεν εἰ 
ei et Patris naturalium bonorum essentialiter ἀνάμνησιν, ἄττα βοῶσιν αὐτόχρημα, « Τῶν «uj Gu 
islens Filius parüiceps ; babet Spiritum eo ipso — xai Πατρός φυσικῶν ἀγαθῶν οὐσιωδῶς ὑπέρχων ὁ 
Jo, quo intelligitur Paler habere. « Preterea Υἱὸς χοινωνὸς, ἔχει τὸ Πνεῦμα κατὰ τοῦτον τὸν QU 
sagogi qui hiec explanat ex iis que supra δί- πον, xx0' ὅν ἂν νοοῖτο xai ὁ Πατὴρ. » "Ecc ἃ τὸ 
imus, unum lunc pr&toritum silentio, nunc ταῦτα διασαφοῦντος μυσταγωγοῦ ἐκ τῶν ὧν παρελὶ 
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πομὲν ἐν χρήσεσι ταῖς δηλωθείσαις, μίαν xal τήνδε À inseramus, verbis hisce dictatum : « Liberans a 
παρενείρομεν piv, οὕτω φθεγγομένην αὑτολεξεί " — peccato sibi adhzrescentem, proprio postmodum 
« "AzoXSov ἀμιρτίχς τὸν αὑτῷ  moocxslusvo τῷ  inungit Spiritu, quem emittit ipse quidem, uli ex 
ἰδίν λοιπὸν χαταχρίει Πυεύματι, ὅπερ ἐνίησι μὲν Deo Patre Verbum, et ex propria nobis natura 
αὐτὸς ὡς ix Otou Πατρὸς Λόγος, xai ἐξ ἰδίας ἡμῖν more fontis effundit.; Hanc inculcatam theologiam 
ἀναπηγάζει φύσεως. » Τὴν οὕτω δὲ κηρυσσομένην  abnegantem non tantum in Unigenitum blas- 
θεολογίχν τὸν ἀπαρνούμενον o) μόνον sl; τὸν Movo- phemum, sed easdem quoque blasphemias ipsi 
γενῆ δυσφημοῦντα δείχνυστιν ὁ αὐτὸς θεηγόρος, ἀλλὰ Spiritui appingere, divinus iste Pater ostendit. 
τὰς αὐτὰς καὶ τῷ Πνεύμττι δυσφημίας προτάπτοντα, Namque in illud : « Ipse suggerel vobis qu&& ego 
Εἷς γὰρ τὸ, € Ἐκεῖνος ὑπομνήσει ὑμᾶς ἃ εἴπον ἐγὼ,» — dixi,»ila pronuntiat: eItaque tanquam benesciens, 
οὕτω φησίν * « Οὐχοῦν ὡς εἰδὸς τὰ ἐν τῇ βουλῇ τοῦ qus in consilio unigeniti sunt,omnia vobis annun- 
Μονογενοῦς πάντα ὕμιν ἀναγγελεῖ τὸ Πνεῦμα, οὐκ ἐκ tiabit Spiritus, non disciplina habens cognitio- 
μαθήσεως ἔχον τὴν εἴδησιν, vx μὴ φχίνηται διχκόνου nem, ne videalur administri locum explere, sed 
τάξιν ἀποπληροῦν, ἀλλ᾽ ὡς Tlvtüux αὐτοῦ, καὶ εἰδὸς ut Spiritus ipsius, et sciens inseparabiliter omnia 
ἀδιαστάτως πάντα τὰ ἐξ οὗ καὶ ἐν ᾧπέρ ἔστιν. » Elg illius ez. quo et in quo est.» Si. itaque pietalis 
γοῦν καὶ ῥημάτων dx τῦνδε τῆς εὐτεθείχς οἱ πρός — propugnatores ex verbis hisce: eIpse vobis sug- 
ὄολοι τῶν, « "Exttvoc ὑμᾶς ὑπομνήσει, ἐκεῖνος ἐμὲ — geret, ille me glerificabit.» Paracletus scilicet, el 
δοξάσει, » ὁ Παράχλητος δηλονότι, καὶ € ὅσα ἀχούτει « quaecunque audiet loquetur,» ex Filio huncesse 
λαλήσει, » ἐκ τοῦ Υἱοῦ τοῦτον χαθχρωτάτως ἀνχγο- perspicue preiedicat,el si id non fuerit absurda von- 
ρεύουσι, xal εἰ μὴ τόδε, τὰ τῆς ἀτοπίας ἀκολουθεῖν — sequi decernunt,uti de missione,et suppeditatione, 
ἀποφαίνονται, ὥσπερ ἐπὶ τῆς πέμψεως ἐλέγομεν xal et datione dicebamus. el ex his el similibus eam- 
τῆς χορηγίας χαὶ δόσεως, χαθάπερ ix τούτων xal dem proportionemin Patre et Filio, el in Patre et 
τῶν τοιούτων τήν Yzav ἀναλογίχν ἐπὶ i£ Πχτρὸς χαὶ Spiritu cognoscimus, ut. an'ea. diclum est, qui in 
Υἱοῦ, ἐπί «t Πατρὸς xai Πνείμιτος ἔγνωμεν, ὡς exemplum adducit solem, radium, et lumen, ut id 
προείρηται, ὁ παράδειγμα παραθεὶς ἥλιον, &x:itva quoque in examen proferan us, dicitque radium 
καὶ φῇς, ὡς dv xal τοῦτο θεωρηθείη, καὶ oásxow ab alio accipientem. sole nempe, lu:«en mittere, 
τὴν ἀκτῖνα παρ᾽ ἄλλου λαμδάνουσαν, ἤγουν τοῦ ἡλίου quod neque exipso, neqne per ipsum est, indeque 
τὸ qc πίμπειν, μὴ Ἐξ αὐτῆς ἢ δι αὐτῆς 09, χἀν- sibi figurat mitti a. Filio Spiritum, neque ex ipso, 
τεῦθεν εἰκονίζων πέμπεσθχι παρὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦ- neque per ipsum exsistentem, quomodo ex hac 
pr, μὴ ἐξ αὑτοῦ, ἢ δι᾿ αὐτοῦ ὑπάρχων, πῶς χἀκ | cumparatione ad ea quze divini Patres. definiunt 


τῆσδε τῆς παραθέσεως συσχευάσεως ὅλως ἔξει πχο- 
εἰσδωσιν, πρὸς ἅπερ οἱ θεοφόρητοι δογματίζουσιν, ἢ 
μᾶλλον dq ἐξ ὧν ἀπᾶρνετϊται, συνάγουσιν οὗτοι δυσφη- 
μίας, πῶς διχδρᾶνχι ὀυνήσετχι - El Oi γε τῶν πα- 
τρικῶν θεολογικῶν ἐπῶν ἀφροντίστως ἔζων, ὡς ἐκ- 
φαίνει ἐχυτὸν μὴ θέμενον τῶνδε σχέψιν, μὴ βάσανεν, 
οὐδαμῶς ἐπιστρέφεται, ἄλλως μέντοι λογιχαΐς μα- 
θημάτων παιδείχις ἐνδιχπρέψας, πόθεν tags. τὴν 
ἡλιχχὴν ἀχτῖνχ λειτουργικῶς ἢ ὀργχνιχῶς εἰς τὴν 
τοῦ φωτὸς λχμδάνειν ἀποστολὴν, ὡς μὴ δι’ αὐτῆς 
τοῦτο εἶναι, εἴ γε τὰ τρία Ó δίσχος, f, ἀχτὶς, καὶ τὸ 
φῶς, τρισσὸν ὑπάρχει φῶς xai ἀμέριστον, «αἱ μίχ 
συνύπαρξις τῶν τριῶν, καὶ μίχν πληρσῦσι φύσιν, ἢ 
συμπληροῦσι, χαὶ διηνεκῶς τὸ ἡνωμένον ἔχουσι χαὶ 


penetrare, sive potius ex iis qu: ipse perncegat, 
blasphemias exortas effugere poterit ? Quodsi in 
dicta Patrum theologica mentem prorsus non ap- 
plicans, namque ea n: que considerasse, neque 
examinpasse plane ostenditur, nullo modo admittit, 
licet in logicis disciplinis pracellat, undenam ha- 
buit so'arem radium administri inslar, aut instru- 
menti in missionem luminis inservire, adeo ut per 
radium illud non sit,si tria hiec orbis,radius,et ]u- 
men trinum lumen exsistit et indivisum, et una esl 
eorum coexsistenlia,et unam simul complent natu- 
ram, perpeluoque conjunguntur, el ineparata per- 
manent, donec universi hujus constructio perdura- 
bit?Namque si quod per ai:ud dicltur ex alio,aut na. 


"^0 Y T" - * , ͵ . n" "mm . 
ἀχώριστον, ἴως ἂν ἡ τοῦδε τοῦ παντὸς μένῃ σύστχ- Diuraliter et essentialiler dicitur, et inde ad. esse 


σις ; Εἰ γὰρ τὸ διὰ τινὸς λεγόμενον ἔχ τινος ἢ φυσι- 
χῶς λέγεται xxl οὐσιωδῶς, xxl τὴν ἐντεῦθεν εἰς τὸ 
εἶναι δι᾿ o3 λέγεται πλουτεῖ πρόοδον, ἢ ὀργανικῶς 
καὶ ὑπουργιχῶς, xxi ἤχιστχ δι᾿ αὐτοῦ τὸν τῆς ὑπάρ- 
ξεως λόγον aye, καθάπερ tx τῆς πηγῆς: διὰ τοῦ 
σωλῆνος τὸ ὕδωρ, Οὐδαμῶς γὰρ οὗτος εἷς τὴν τοῦ 
ὕδατος φυσικὴν λαμδανόμενός ἐστιν ὀντότητα, εἴπερ 
ἑτεροφυὴς αὐτοῦ xal ἐτεροούσιος, ὅτι μὴ μόνον εἰς 
ὀργανιχὴν τούτου διάδασιν, Εἰ δέ τις φαίη διὰ τοῦ 
ποταμοῦ τὸ ὕδωρ ἔχεῖθεν, ἢ διὰ τῇς πηγῆς ἐκ τοῦ 
ὀφθαλμοῦ, ἀμφότερχ γὰρ διχγγέλ)εται, τὴν εἰς τὸ 
εἶναι διχ τῆς πηγῆς ἢ ἐξ αὐ τῆς διὰ τοῦ ποταμοῦ, 
παρευθὺς ἐδήλωσε τοῦ ὕδχτος ἔχόλυσιν, ὡς ὁμοφυῶν 
τῶν τριῶν ἥντων͵, xai οὕτω λαχόντων φύσεως, ix 


per quod dicitur progressum possidet. aut instru- 
menti modo, vel *ervi inore, et nullo. modo per 
ipsuin exsistentiam habere gloriatur, uti ex fonte 
per lubum aqua ; nullo siquidem | modo in natu- 
ralem aqua essentiam accipitur, si. alterius ille 
nature aique essentis esl, uisi tantum ad instru- 
menialem aque transitum Quod si quis dixerit 
per fluvium inde aquam esse, aut per fontem 
ex oculo, ambo siquidem pronunt antur, ad esse 
per fontem, sive ex ipsa per fluvium, illico aquae 
scaluriginem indicavit, cum hac tria ejusdem 
nature sinl, eamque sortita sint naturam, ut ex 

rimo per secundum tertium sit ; hiec, inquam, si 
ita se habent, quàm ex natural; serie. sermo pro- 
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lonem habebit, radium dicens ex sole lumen, Α τοῦ πρώϊου διὰ τοῦ δεγεόρου τὸ τρίτον εἶναι. EÍ yi; 


$copo quod per ipsum non sil, sed accipiens 
lat * alterius siquidem nature indicium in his 
! ejusdeimn. instrumenti, et administri absque 
ι haesitatione ra lii osum explentes ? quse a Deo 
strata Ecclesis lumina, cum aliis pluribus 
qi nibus,uti res creatae concedunt, in similitu- 
"m quoquomodo increaue Triadi respondentem 
liderunt, ostendentes ex l'atre ambarum per- 
arum naturalem et sempiternam exsistenti.m 
i et Spiritus, et ner Filium Spiritus, uti ex sole 
ius est lumen. et per «adium lumen, sed ex 
0 quoque Spiritus est uti ex radio lumen,cum 
X praepositiones iisdem viribus prsspolleant. 
^L inaygnum inter eas. alio modo consideratas 


οὔτω ταῦτα, ποίχν twv ἐκ τῆς φυσικῆς Àefir ὁ 
λύγος σύστασιν E, τὴν ἀχτῖνα φάσχων bap i) 
τὸ φῶς ἐπὶ διχνοίς τοῦ μὴ, δι᾽ αὐτῆς μὲν εἶναι͵)» 
6ivosxv δ᾽ ἀποστέλλειν ; ἐτεροφυίας γὰρ ive 
ἐμπεσεῖται τράνωσις τούτοις͵ οὐχὶ συμφοίας ὀργε- 
“πὴν, f$ λειτουργικὴν ἀναμφιλέκτως τὰς ἐκεῖνο; 
χρείαν ἀποπληρούσης * ἅπερ ol θεοφεγγεῖς ἰαρτ-ῖ- 
ot; τῆς ᾿Βαχλησίας σὺν ἄλλαις ἀκα, 
καθοσον ἐκ τῶν χτιστῶν ἔστιν ἐφιχτόν εἷς ὑμφίκειεν 
ἀναλογοῦσταν τῆς ἀχτίστου Τριάδος παχραδεδώκεκ͵ 
περχδειγνύντες τὴν ἐκ τοῦ Πχειρὸς ἀμφοτέρων τρισ- 
ὦὥπων φυσικὴν καὶ ἀΐδιον ὕπαρξιν Υἱοῦ καὶ Πενεύ- 
μστὺς, καὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ τὴν τοῦ Πνεύματος, ὡς à 
τοῦ ἡλίου ἡ ἀκτίς ἔστι καὶ τὸ qoc, καὶ διὰ τῆς ἀκχτῖ- 


'rimen sit, dum prima n ac preecipuam causam g vo; τὸ qu. ᾿Αλλὰ χαὶ ἐν τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, ὡς 
ri ec manifestet, illudque quod absque causa «αἱ ἐκ τῆς ἀκτῖνος τὸ φῶς, : i 


de quibus sanctorum l'atrum decreta in aliis 
Iris commentaris, cui id aniinus. est, reperiet. 
iC vero cum unus nature figurate divinse hy- 
lases, et ejusdem honoris considerentur, οἱ 
uin qua repraesentant idem inter se et mutuus 
ur proportione quadam sit, et eamdem naturam 
sideant, ex quibus divini Patres dicunt, ma- 
statur ejusdem Deitatis Spiritum divinum mil- 
t ambobus, et uti ex amliobus essentialiter ef- 
im,ex l'atre nempe per Filium, ad sanctifican- 
1 rationis compotem et intellectualem creatum 
ntiam, indivise, et ab :elerno, quemad modum 
ambobus lumen mittitur, hoc est illumina- 
per aerem, ex sole nempe per radium indi- 
| profusa. ad sensibilia creataque illuminanda, 

non ab selerno, ip-is tainen. cozva, unaque 
γ illis exsistens. Hinc in rebus divinis precel- 
iss'mus Epiphanius, in Ancyroto, inter reli- 
alia que decernit, pari modo definit : « Spiri- 
sanctus Spiritus veritatis est, lumen tertium a 
re el Filio. » Et divinus Cyrillus frequentia 
aque Patrum dicta, ex Patre et Filio et 
Filium plane asseverantia Spirilum sanctum 
unum aggerans el exponens primo ad Pal. 
ium libro, « ex ambobus, ait, essentialiter 
isum, » ex Patre nempe per Filium, ut antea 
imus. 


1. Qui vero e ventre clamat, et iis qum ex 
itre sunt, adhieret, et quee ex ipsa emanant, 
tentiis ac verbis immanet. etiam hac confar- 
ans subdit :»Si Spiritus progrediebatur antea, 
ius vero promiltebat Spiritum mittere a Patre, 
: est assensum prabere,et cooperari utille ac- 
leret. Nunc vero Filius cum antea advenisset, 
e rursus promisit se missurum Spiritum. » Et 
Jenam hsc sant? Ex quibus Patrum traditio- 
ius aut testimoniis scriplo mandatis, aut his 
is verbis expositis, ant ita pronuntialis ui €x iis 
ligi a'ijuo modo pos-int, habuit? Plane dictis 
is coptirmat nullo modo Spiritum adventasse 


ἰνιχῦϑα χεχτημίνον τὸ ἰφοδύνεμαν, τἰ ναὶ ueydA 
τις ἑτέρως ταῖσθε διαφορὰ, ἧνίλτ τὸ πρῶτον κὰ 
ἀργιαὸν αἴτιυν τοῦ Πχτρὸς — d ba ἔχφχίνει χαὶ τὸ 
ἀναίτιον, περὶ ὧν ἀττὰ τοῖς θείοις μυστηκώαις μυ- 
στανγωγεῖται, τῶν ἡμετέρων kv ἄλλοις “όγων tis 
ἂν ὁ βουλόμενος, NO» δ᾽ ὁμοφυῶν τῶν υχονιζομένων 
θεϊχῶν ὑποστάσεων θεωρουμένων, πὰ ὑουτίμων, 

καὶ τῶν εἰχονιζόννων τὸ ὀμότιμον τὰς ὥλιλι 

κατὰ τὸ ἀναλ,γοῦν, καὶ τὸ ὁμοφυὲς ἐχόντων͵ & ὧν 
φᾶσιν οἱ θεηγόροι τρανοῦνται, ὡς ὁμόθεον ἐξ ἐμοῦ 
πέμπετχι Πνεῦμα τό θεῖον, καὶ ὡς ἐξ ἀμφοῖν οὐ 
σιωδῶς προχεόμενον, ἤγουν Ex Π ετρὸς δι᾿ Υἱοῦ ἐς 
ἀγιασμὸν τῆς λογιχῆς καὶ νοερᾶς κτιστὴς οὐσίες 
ἀμερίστως καὶ ἀϊδίως, χαθάπερ ἐξ ἀμφοῖν τὸ ex 
πέμπεται, τουτέστιν ἔλλαμψις ἡ εἷς τὸν ἀέρα, q^ 
ix τοῦ ἡλίου διὰ τῆς ἀχτῖνος ἀμερίστως ἔχεῖθεν πη" 
Ὑχζομένη τῶν αἰσθητῶν εἰς φαῦσιν καὶ τῶν κτιστῶν, 
εἰ καὶ μὴ ἀϊδίως, ἀλλ᾽ οὖν ὡς σύγχρονος αὐτοῖς xti 
δυνύπαρχτος, “Ὅθεν ὁ τὰ θεῖα πολὺς ᾽ πιφένιος Ὦ 
τῷ ᾿Αγκυρωτῷ μετὰ τῶν ἄλλων ὧν θεολογεῖ sap 
πλησίως διέξεισιν οὑτωσί " « Πνεῦμα ἅγιον Πνεῦμα 
ἀληθείας ἐστὶ φῶς τρίτον παρὰ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ. » 
Καὶ Κύριλλος ὁ θεσπέσιος τὰς συχνὰς χεὶ διεφάρους 
τῶν πατρικῶν ρήσεων, τῶν ix τοῦ Πατρὸς τὶ τοῦ 
Υἱοῦ, καὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ σαφῶς θεολογουσῶν Yieoga 
τὸ ἅγιον, εἰς ταυτὸ συνάγων καὶ σαφηνζων bv τῷ 
πρώτῳ τῶν πρὸς Παλλάδιον, € Ἐξ ἀμφοῖν οὐσιω» 


Ὁ δῶς, » φησὶ, « πρυχεόμενον, » ἤγουν ἐκ Πατρὸς δὶ 


Υἱοῦ τὸ Πνεῦμτ, ὡς προεχτέθειται. 

ια΄, Ὁ δὲ ἀπὸ χοιλίας φωνῶν, καὶ τοῖς ἀπὸ χοιλίαες 
στοιχῶν, καὶ τοῖς ἀπ᾽ αὐτῆς ἐμμένων ῥήμασι χεὶ 
νοήμασι, καὶ τάδε συνείρων ἐπάγιι " * Εἰ τὸ Πνεῦμε 
ἐπεδὴμει πρότερον, ἔμελλε δὲ ὁ Υἱὸς, καὶ ἐπηγγίλ- 
λετο ἄν πέμψειν αὐτὸν παρὰ τοῦ Πχτρὸς τὸ Πνευμε͵ 
ἥτουν εὐδοκήσειν xal συνεργήσειν ἀφικέσθαι αὐτόν. 
Νῦν δὲ ὁ Υἱὸς ἐπεὶ πρότερον ἐπεδήμησεν͵ αὐτὸς αὖ- 
ϑις ἐπηγγείλατο πέμψειν τό Πνεῦμα, » Καὶ πόθεν 
ταῦτα ; kx ποίων παραδόσεων καὶ μαρτυριῶν γρεψν 
χῶν, ἢ τὸ συνάγεσθαι δεικνυμένων, ἢ τιϑεμένων 
ῥητῶς ὁπουδήποτε ; "Eugava; ἐξ ὧν ene: διαπδεῦπ- 
οὔται μηδαμῶς ἐπιδημίαν γενέσθαι τοῦ ᾿ Πνεύμετος 
πρό τῆς iv ὑπερῷψ ἰπηγγελμένης τούτου καταφοι- 
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τήσεως, ἤν ὁ Θιὸς Λόγος καιρῷ toj σωτηρίου πά- A ante promissionem in ecnaculo factam illius de- 


(ov, ἐξ ἰδίας πέμψεω: ἐπηγγείλλτος Πῶς οὖν d 
Γρχφαὶ βοῶσι ληφθήσονται ; Πῶς ἄρα δὲ καὶ διχγνω- 
σϑήσονται, εἰ μὴ xav! αὐτὸν τὸ ὀνειροπολούμενον 
ἕξουσιν ; Ἐν μὲν τῷ εἰς τὴν Πεντηκοστὴν λόγν τῆς 
θεολογίας ὁ γρήγορος νοῦς περὶ τοῦ πανσθενοῦς 
Πνεύματος χράξει μεγχλιφώνως᾽ « Τοῦτο ἐνήργει 
πρῦτον μὲν ἐν ταῖς ἀγγελικχῖς χαὶ οὐρανίχις δυνά- 
ptzt. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα᾽ ε« ᾿Ἔπειτα Ἐν τοῖς Πατράσι 
χαὶ ἐν τοῖς προφήταις. » Kal μετά ca] α Επειτὰ 
ἐν τοῖς Χριστοῦ μαθηταῖς, » Ἔν δὲ τῷ περὶ τοῦ 
᾿Βνεύμχτος ᾿Αντιῤῥητιχῷ διχτόρως ἀνχκαηρύττει, 
« παντολύναμον αὐτὸ φάσχων, παντεπίσχοπον, διὰ 
πάντων χιυροῦν πνευμάτων, νοερῶν, καθχρῶν, λε- 
πτοτάτων, ἀγγελικῶν, οἶμαι, δυνάμεων, ὥσπερ καὶ 
προφητιχῶν xal ἀποστολικῶν χατὰ ταυτὸ καὶ οὐχ 
ἐν τοῖς αὐτοῖς τόποις, ἄλλων δὲ ἀλλαχοῦ νενεμηυέ- 
νῶν, ᾧ δηλοῦται τὸ ἀπεοίγραπτιον. ν Καὶ αὖθις ἐν τῷ 
εἰς τὴν Πεντηχοστήν᾽ « Καὶ χατέδη Πνεῦμχ Κυ- 
ρίου, καὶ ὡδήγησεν αὐτούς. » Καὶ πάλιν᾽ « Τοῦτο 
τὸ Πνεῦμα, σοτώτατον γάρ καὶ φιλανθρωπότατον, ἄν 
ποιμένα λάδῃ, ψάλτην ποιεῖ, πνευμάτων πονηρῶν 
κατεπάδοντα, καὶ βασιλέα τοῦ ἸΙσραήλ ἀναδείχνυσιν, 
᾿Εὰν αἰπόλον συκάμινλ κχνιζοντα, προφήτην ipya- 
ζεται τὸν Δαυΐδ χαὶ τὸν ᾿Αμὼς ἐνθυμήθητι. ᾿Εὰν 
μειράχιον εὐφυὶς λάδῃ, πρετδυτέρων ποιεῖ καὶ παρ᾽ 
ἡλικίαν χριτήν. xzl μαρτυρεῖ Δανιὴλ ὁ νικήσχς ἐν 
λάκχῳ λέοντας. » "EE ὧν & Ἐχχλησίχ μέλπει δια- 
προσίως ἕν τισι τῶν χαθημέραν μελῳδιχῶν ὕμνων 


scensus, quam Deus Verbum tempore salutaris 
passionis ex sua ipsius misaione promisit. Qua 
ergo ratione que Scripture clamant, accipientur, 
quomodo et dignoscentur, nisi secundum som- 
niantem istum prolata sunt? Oratione in Pen- 
tecoslem mens theologie evigilis de omnipo- 
tente Spiritu. clamat ingenti voce : « Hic vim 
suam exercebat primum in angelicis el celestibus 
potestatibus, » Nec mu'to post : « Deinde in Pa- 
tribus et prophe:is » Et post pauca: « Postmodum 
in Christi discipulis. » et Antirrheiico de Spiritu 
sancto palam aperteque depradicat, « illum omni- 
potentem » nuncupans, « omuia lustrantem, per 
omnes Spiritus penetrantem intelligentes, puros, 


B tenuissimos, hoc est, angelicas, ut opinor, virtu- 


tes, quemadmodun' per apostolicos et propheticos 
simil ter, e! eodem ipso temporis momento non in 
iisdem, sed aliis atque aliis locis degentes;progre- 
dienten. Quod quidem perspicue ostendit, eum 
null;us [osi circumscriptione coerceri. » Rursus- 
que oralione in l'entecostem : « Et descendit 
Spiritus Domini, et deduxit eos. » I em: « Hic 
Spiritus, utpole sapientissimus atque hominum 
amantissimus, ei pastorem nactus fuerit, ca .orem 
efticil, pravos spiritus incantantem, atque Israelis 
regem designal, si moros carpentem caprarium, 
prophetam reddit. In mentem revoca Davidem et 
Àmos. Si adolescentem indust: ium acceperit, se- 


αὐτῆς, γεραίρουσα τὸ διὰ τῶν προφτιτῶν, ὡς δι᾿ ὁρ- Ο niorum judicem constituit, idque supra quam 


γένων, κατὰ χαιροὺς ἰδίους καὶ τόπους φθεγγόμενον 
Πνεύμα τὸ ἅγιον. Καὶ τοῦ λοιποῦ ποῖον ἔχει πρὸς 
τχῦτα τὸ ἐμφχνίζον, τὸ μὴ ἐπιδημῆσαι λέγειν αὐτὸ 
πρότερον Μᾶλλον δὲ ποίας ἀντιχχταστάσεως οὐχ 
ἐξέχετχι ; ᾿Αλλὰ καὶ kv αὐτῇ τῇ φριχώξει ἐπιφανείᾳ 
τῆς τοῦ Κυρίου σαρχώσεως ἡ τῆς θεολωγίας ἀχρότης, 
ἐν ἑνὶ λόγῳ ἀμφοτέρων, τῷ ᾿Αντιῤῥητιχῷ; περὶ τοῦ 
Πνεύματος λέγων τάδε διχτρανοῖ΄ ε« Γεννᾶται Χρι- 
στὸς, προτρέχει, Βαπτίζετσι, μαρτυρεῖ, Πειράζετχι, 
ἀνάγει. Δυνάμεις ἐπιτε)εῖ, συμπαρομαρτεῖ. ᾿Ανάγε- 
ται, διχδέχεται. Πρὸ δὲ τούτων φάσχει͵ καὶ τοὺς μα- 
θηταῖς γχτὰ μέρος ἐπιδημεῖ, τῇ τῶν δεχομένων δὺ- 
νάμει πχραμετρούμενον, ἐν ἀρχῇ τῇ τοῦ Εὖαγγε- 
λίου μετά τὸ πάθος, μετά τὴν ἄνοδον τὰς δυνάμεις 
ἐπιτελοῦν, καὶ ἱμφυσώμενον, γὙλωσσχις πυρίναις 


φαινόμενον. » Ποῦ εἶσιν οἱ τὸ ἐμφυσηθὲν παρὰ τοῦ D 


Δεσπότου τοῖς ἀποστόλοις μετὰ τὴν ἀνάστασιν Πνεῦ- 
μα ἅγιον χάρισμα νομοθετοῦντες πνευματιχόν - τότε 
δὲ τήν ἐπιδημίαν τούτου γενέσθαι, ἡνίκα πουρίναις 
γλώσσαις ὑπῆρξε φχινόμενο, - ᾿Αχουσάτωσαν τοῦ 
peyxÀoxfouxoc, μή ἄλλο μυσταγωγοῦντος, ἀλλ᾽ 
αὐτὸ τοῦτο εἶναι τὸ ἐμφυσώμενον. Εἰ δὲ γε πρὸς τάς 
ἐπιδημίας τοῦ Πνεύματος ἐν ταῖς ἐπὶ γῆς ἀνχστρο- 
φαῖς τοῦ θεανθρώπο Λόγου, πῶς αὖτχι διάφοροι, 
ἀπορήσουσι͵ πρὸς τούσδε xai τὸν μηδεμὶχν εἰδότα 
δίχα τῆς ἐν ὑπερῴν τοῦ Παραχλήτον καθολιχῶς 
ἐπιφοίτησιν, ὁ μεγαλόφωνος οὗτος θεοῤῥήμων φϑά- 
νει προδιαλύων, xxl καταστρέφων σφίσι τὰ τῆς ἀπὸο- 
ρίας, x» τὰ «ἧς ἀνοιπαρατάξοως οὕτω διασαφών' 


setatis ratio ferre videtur : testis est Daniel. qui 
leunesin !acu saperavit, » Ex quihus Ecclesia 
sonora voe in quibusdam suis quotidianis canti- 
cis concinit, honorans, qui per prophetas, uti per 
instrumenta certis statisque temporibus locisqne 
loquitur, Spiritum sanctum. Quare quid in his in- 
culcatur ipseque demonstaal, anle ipsum non ad- 
venisse ? quin imo qui hic fuerit quod contrarium 
nen astruel ? Sed et de ipsi Domini incarnati ter- 
ribili apparitione in una ex duabus orationibus, 
Antirrhetica nempe de Spiritu sanclo, hzc asse- 
rens ileologie apex mauifestat : « Christus nasci- 
tur, precurrit Spiritus. Bapt zatur ille, hic te ti- 
monium perhibet. Tentatur ille,hic deJucit. Mira 
efficit ille, lic comi'atur. Ascendit ille, hic dedu- 
cil. » Et ante he ait : » Et ad discipulos siyilla- 
tim se confert, accipientlium faculiab ceminensu- 
ratus, nimirum in Evangelii principio, post passio- 
nem. post ascensum mira patrans, et insufflatus, 
et linguis igneis apparens. » Ubinam sunt, qui in- 
fitum ἃ Domino apostolis post. resurreciionein 
fpiritum sanctum, donum spirit4le fuisse decer- 
nunt,tun: illius adventum fuisse,cura linguis igneis 
apparuit ? Discant a magno hoc przcone non aliud 
asiruente, sed hunc ipsum foisse, qui insufflatur. 
Quodsi nonnuili de Spiritus adventibus, cum Ver- 
bum Deus et homo in terra versabatur, quomodo 
illi odeovarii [uerunt,addubitabunt, horum, necnon 
illius qui nullum alium quam Payacleüin eanaculo 
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nniversosa ventum recogao«cit divinus hic ma- Α « Ἦν uva τῷ Σωτῆρι, καὶ εἰ πολλῶν ἐπείκελεντο 


ique voce praeditus ser moner preripiens dissol- 
, refellitque dubia, et opyositionis momenia 
aifestat : « Supererant quaelam Salvatori quee a 
cipulis,licet alioqui multiplici doctrina impleren- 
, tut&c lamen porteri posse negabat, ob eas 
i5 in-inuavi causas, alque id certe ea ipsis oc- 
labat, rursusque -licebat fore, ut ab adveniente 
rilu «mnia edocerentur, » Sed et Salvator. in 
'siculorum carne ad enisse dicitur,et ut hoino 
erra consuevisse : uti vero Deus perpetuo ad- 
iiebat, non tantnm quod omnibus locis adesset, 
| qual etiam locis ac. personis certis, uli ista 
ere poterant, appareret ; cuin et Trinitatem in 
ernaculo Abraliamus verus illia« servus hospi 
excipiat, οἱ incircumscriptom Dei Verbum 
| simul cum preris astat, fornacem rore asper- 
i$, quem tyrannus inluitus obstupebat et Dei 
ium esse fatebatur. οἱ Ecclesia frequenter hunc 
nodum concinit. Et de his, cum mulia supersint 
enda, hzc salis dicla sinl, el potissimum de 
ione Spiritus, quam male et quam perniciose 
ab adversario accipiatur, et quot εἰ qualia de 


μηθιμάτων͵ ἃ μὴ δύνασθχι  DBzerryÜwe wa wt 
μιθηττῖς, δι΄ ἃς εἶπον ἴσως αἰτίας͵ καὶ lum τ» 

ρικλλύπτετο, xal παλιν πάντα ἐιδχγϑήσειδα wk 
Uri τοῦ Πνεύμλατο: ἐνδημήσαντος, ο ᾿Αλλὲ xs ζω» 
τὴ εἰς τὰ τίλη τῶν αἰώνων ἔνδημξσχι ci hy 
ται, καὶ ὡς ἄνθρωπος ἀναστουφῆναι τῇ γῆ. ἢ δ 
Θεὸς ἐνδημῦν ἣν ἀεὶ, οὐ κατὰ τὸ zivtryo, τοῦτ 

póvow, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ τόποις καὶ προσώποις ὡρισμπι 

ἣν καθόσον χωϑητὸν δκτανόμενος. "Ex:i χαὶ ἡ Tpx 
ἐν σκηνᾷ ξενίζετχι τῇ τοῦ ᾿Αδραὰμ, παρ᾽ αὐτοῦ τῷ 
Ὑνησο) ταύτης θεράποντος, καὶ ὁ ἀπερίγραπτος Με 
q^: τοῦ Θεοῦ κατιὼν τοῖς πχισὲ συμκχρίσταται, lpe- 
elfe» zxyto'Q τὴν XZutvov. "Uv xzi ὁ τύραννος ke 


p 99 ἐξεπλήττετο, xxi Θεοῦ Υἱὸν εἶνχι ἀνωμολόγιι 


καὶ ἢ Ἐχχλητίχ συχνῶς οὐ ψάλλσυσχ μελῳδε΄͵ 
Καὶ περὶ μὲν τούτων πλείστων εἷς τὰ Mya Ux 
ὄνων ἄλις ἐνθάδε *. ἢ μᾶλλου πιοὶ ἀποττολὴς τῷ 
«τοῦ Πνεύματος, ὅπως αὔτη τῷ ἀντιδιστιϑεμένῳ lh 
ἐπισφαλῶς εἴληπται, χαὶ ὅσχ χαὶ oia περὶ αὐτῆς 
Πατίρες οἱ θεοπρόύλτ,τοι Ütolorucuq  mxpstdovtie 
διδάσκουσι, καὶ ἱκανῶς εἴρηταί τε xx ἀηυκρίνη- 


«ται. 


a Deo promoti f'atres theologorum mure tradentes instruunt, abunde dictum ac ἀμέϊολίααι 


12. Nun? vero eos qui ἃ Christo vocali sunt, 
dl federi aures dederunt, et pa. em exosculaii 
it, adversarius criminans infra scribit: « Mani- 
lare, inquiunt, effundere, et precedere facere, 
m est. Cum itaque Dominus Jesus dicit se ma- 


ιβ΄. Nuv δὲ τοὺς ἀπὸ Τριστοῦ κεχλημένος ὃ t 
εἰρηναίας καταλλαγὰς ἀπιδεῖν αἰτιώμενος xibUw LI 
ἀντίθετος φάσχει ^ « Τὸ ἐμφανίζειν, φασὶ, τὸ ü- 
χεῖν, καὶ τὸ ἐχπορεύειν ταυτόν. “Ὅταν οὖν ὁ Atc 
τῆς Ἰησοῦς ἐμφανίζειν ἑχυτὸν τοῖς ἀποστόλοις, d 


ἐκ υγυπὶ discipulis. et illiaddubitant, quare se C δὲ ἀποροῦσι, διατί αὐτοῖς μέλλει ἑχυτὸν ἐμφανίζειν, 


. manifestaturus esset, et non inuudo ? Si 
nifestare idem fuer.t. et procedere facere ne- 
is21i0 ipsis asserentibus, semetipsum procedere 
ere in illos promiltit, quod vel mente agitare 
iurdum cst atque impium. Et cum Deus mani- 
lare semetipsum Moysi secundum eosdem. seip- 
n procedere facere Deus dicit: si neces-ario 
andere et procedere facere idem sunt, δὶ igitur 
iritus diceret effundere, haberet hoc causam ve- 
inilem, licet non veram, nunc vero « ex Spiritu 
Ὁ » dicit. Quod si idem est mitlcre et procedere 
ere,Sp ritus sanctus apud [saiamFilium mittens, 
cedere facit ipsum.» Manifestare nullus ex di- 
is Patribus, dum ex Patre ei Filio, sive per 


χαὶ οὐχὶ τῷ χόσμν ; εἰ τὸ ἐμφανίζειν ταυτόν τῷ he 
πορεύειν, ἐξ ἀνάγκης κατ᾽ αὐτοὺς ἐχυτὸν ἐκπορεύεν 
αὐτούς ἐπτγγέλλεται, ὃ δὴ ἐννοῆσαι ἄτοπον ἐστι τὰ 
ἀσεδ:ς Καὶ ὅτε ὁ Θεὸς ἐμφανζειν ἐχυτὸν qun ᾧ 
Μωυτεῖ κατ᾽ α᾽ τοὺς, ἐχυτὸν ἐχπορεύειν ὁ Θεὸς li" 
qs. € Καὶ ὅτε ἐχχεῶ, » qnsv, * ἀπὸ τοῦ [lwws- 
τος pou ἐπὶ πᾶσαν σάρχα͵ » ταυτὸν τῶ ἐχκορεύσω 
αὐντως λέγει, εἰ ἐξ ἀνάγχης τὸ ἐκεῖν καὶ τὸ ἐχπο- 


ρεΐειν ταυτόν, Εἰ piv οὖν τὸ Πνεῦμα ἔλεγεν ἀχχεῖν, 
εἶεν ἂν τινα εὐπρόσωπον λόγον τοῦτο, εἰ καὶ μὴ 


ἀληθῆ * νῦν δὲ « ἀπὸ τοῦ Πνεύμχτας poo, 9 ws. 
El δὲ καὶ τὸ ἀποστέλλειν ταυτὸν τῷ ἐκπορεύειν τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον παρὰ τῷ Ἡσαΐᾳ τὸν Υἱὸν &moctü- 
λων, ἐχπορεύει δηλονότι αὐτόν, » Τὸ ἐμφανίζειν 


ium Spiritum tradunt, usurpasse invenitur, ne- Ὁ οὔτε τις τῶν θεηγόρων, b» οἷς ix Πατρὸς καὶ Υἱώ, 


eex nobis non paucis numero, sed nec illi ad 
os ipse colloquium dirigit, sed inter, retis, ut 
to, errore (actum est, ul φινεροῦν, q'.od mani- 
tare esi, sed raro usurpatur, eum nou esset qui 
:te intc rpretaretur, «ntruderetur. Et verbi mitti 
'mficatum salis supra sententiam adversarii re- 
rguentes examinavimus, Nihilominus ex iis ab- 
rdis, qua a verlo manifestare ipse videtur col- 
ere, ostendit semetipsum universas dictiones a 
tribus in dictisex Patre et Filio, sive per Fi- 
im enuntiatas, non alio significatu in Deo, et alio 
rsus aliis in locis, sed eodem el uno in omnibus 
cipere, quod magis ipsum in alia aique alia 


f δι’ Ylo) τὸ Πνεῦμα θεολογοῦσι, λαμδάνων ὁρᾶτε, 
οὖτε τις τῶν τοῦ πολλοστοῦ μέρους ἡμῶν, ἀλλὰ x 
χείνων πρὸς οὖς οὗτος ἔθετο t3 τῆς διαλέξεως ἐκ 
τοῦ διερμηνέως οἴμχι τοῦτο δὸξτι, φχνεροῦν ἴσως 
φαμένων, σπανίως εὐρισχομένου ταῦτα διερμηνεύειν 
εἰδότος εἰλιχρινῶς. Καὶ περὶ τοῦ ἀποστέλλειν — do- 
χούντως τὰ πρὸς ἔλεγχον διηυχρίνηται, Ὅμως ἐξ ὧν 
ἀτοπημάτων ἐχ τοῦ ἐμφανίζειν φχίνεται συνάγων, 
παρίστησιν ἑαυτὸν ῥηματικὰς ἁπάσας φωνὰς, ben 
τοῖς Πατράσιν ἐν ταῖς dx Πχτρὸς xai Υἱοῦ, ἢ δ 
Υἱοῦ θεολογίαις τρανοῦντας, μὴ καθ᾽ ἑτέραν σημ;» 
σίαν ἐπὶ Θεοῦ, καθ᾽ ἱτέραν δ᾽ αὖϑις λαμθάνειν ἱτὶ» 
goes, ἀλλὰ κατὰ μίαν. καὶ τὴν αὐτὴν καὶ τοῦ 
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μᾶλλον αὐτὸν εἰς ἀτοπίας ἐχφέρει, xal πλανᾶσθαι A absurda deducit, ei longe lateque aberrare facit. 


ποιεῖ, οὐχὶ τὸ ἐμφανίζειν, ἤτοι τὸ φανεροῦν, ἄλ- 
λως χαὶ ἄλλως νοούμενου. Εἰ “ἀρ ὡς αὐτὸς ἡγεῖται 
xai δείκνυσιν ἐπὶ τοῦ Πνεύματος αἱ ῥηθεῖσαι φωναὶ 
ληγδήτοντχι͵ αὐτὸ τὸ ἐμπορεύεται σχεδὸν ἐν ἀπάση 
Γραφῇ μυρίων δεχτικόν ὑπάρχον διανοιῶν, εἷς ποῖον 
εἴδος τοῦτον οὐ συνελάσει βλχτοημιῶν : εἰς οἷον τό 
ε΄ ὠσπερ ἔατοωλχ ἐππρευόμκενον ix μήτρις μη- 
τρὸς, » τὸ ἐν Ἰὼδ εἰρημένον ; εἰ τὸ ἐπὶ νοῦ Πνεύμα- 
τος bxmoptottit, ὡς τοῦτο λήψεται, χαθά φησιν ἐπὶ 
τῇ τοῦ ἐμφανίζειν, Καὶ αὖθις τὸ περὶ τοῦ ἄντιχει- 
μένου" « 'Ex στόμχτος αὐτοῦ ἐχπορεύονται λχιλπάδες 
χαιόμεναι, ἐκ μυχτήρων αὐτοῦ ἐχπορεύετχ) χχτινὸς 
καμίνου xatouivoo πυρὶ ἀνθράχων. Φλὸξ ὃὲ ix στὸὺμα- 


τος αὐτοῦ ἐκπορεύεται. » Καὶ τὸ ἐν Εὐχγγελίοις, 
906 


non menifesture, aut patefacere alio atque alio 
significatu intellectum. Nam si, ut ipse* existimat, 
ostenditque, de Spiritu sancto voces allatze -uman- 
tur, ipsumprocedit (cre in. universa Scriptura in- 
numerasprope sententias atque intellec!ns admit- 
tens, in quasnam blasphemias non compellet Εἰ 
primum illud quod spud Jobum legitur : « «.ti 
abortus e vulva matris procedens!?.» si procedit 
de Spiritu prolatum in similem sensum assumitnr, 
uli de voce apparere asseverat. Et rursus quod de 
pessimo daemone dicitur : «Ex ore illius procedunt 
lampadesaccensa, ex naribus ejus procedit fumus 
fornacis, igne carbonum succensa. Flamma vero 
ex ore illius procedit 0, » Et illud in Evangeliis : 


€ ' ἔσωθεν bx τῆς καρδίχς τῶν ἀνθρώπων οἱ bul P « Intus ex corde hominum cogitationes prave 


λογισμοὶ οἱ xxxoi. ἐχπορεύονεχί, » Kal ziv: » Οὐδέν 
ἐσνιν ἔξωθεν τοῦ ἀνθρώπου εἰσπορευόμενον, ὅ δὺνα- 
ταὶ χοινῶσχι αὐτὸν, ἀλλά τά ἐχπορξυόμενχ ἀπ᾽ αὐτοῦ, 
ἐχεῖνά εἶσι τὰ χοινοῦντχ τὸν ἄνθρωπον. » Kal tl; 
ἄπειρον ἀτεχνῶς ἡ τοῦ ἐμπορεύεται λῆψις παρά νῇ 
θείᾳ Γραφῇ κατὰ διάφορα σημαινόμενα, xal τούτων 
οὐδέν ἐστιν ὅλως, τῇ τοῦ Πνεύματος ἔχον ἐχπορεύ- 
ett τὸ ταυτοδύναμον, μή xal μόνῃ ψιλῇ ἐπινοίᾳ οἷῳ- 
δήτινι τοῦ νῴώῶν Χριστωνύμων τοῦτο ληφθείη συστή - 


procedunt! ; » itemque: « Nihil deforis intus in 
hominem procedit,quod potest ipsum polluere,sed 
qui proceJunt ex ipso. ipsa sunt qua polluunt 
hominem ?2, » Et innumera plane sunt, ad que 
denotanda diverso significatu apud divinam Scri- 
pturam verbi hujusce procedit usus assumitur: 
ex quibus nullum prorsus fuerit,quod cum proces- 
sione Spiritus pares vires poesideat, nec suia nuda 
cog latione quispiam ex Christianorum ceetu un- 


ματος χἂν ἐπὶ Χριττοῦ τό ἐμρανιίζειν ἑαυτὸν oxi quam accipiet, etsi manifestare seipsum de Scri- 
λελέχθαι, ᾿Αλλ᾽ ἔξω τοῦτο τῆς θεϊκῆς ἐχπορεύσεως slo diclum esse asserat. Sed longe extraque hoc 
τῆς τοῦ Πνεὺῦμχτος"" ἐπεὶ xai τὸ « ᾿Εχπορευομένου esl a divina processione Spirilus, cum ei illud de 
ἀπὸ Ἱεριχὼ. » περὶ τοῦ Σωτῆρός ἐστι λεγόμενον ἐν Salvatore in Evangeliis dicatur, « procedente ab 
Εὐαγγελίοις. Καὶ πάλιν, « Ἐχπορευομένῳ αὐτῷ ἀπὸ C Jericho.» Rur:usque, e 'rocedentem ipsum ex 


Ἰεριχὼ ἠκολούθησεν ὄχλος πολύς. » ᾿Αλλὰ πόῤῥω 
ταῦτα τῆς δηλούτης τὴν ἀΐδιον xal διάφορον ὕπαρ- 
ξιν τῆς τοῦ Πνεύμανος ἐκπορεύσεως. ᾿Οθὲεν ὁ τὰς 
νοουμένχς φωνάς ἄλλως ἐπὶ τῆς θεϊκῆς προόδου θεο- 
πρεπῶς τε xal χαταλλήλως, καὶ ἄλλως anl τῶν ἐχ- 
τός μή οὕτω λαμδάνων, ἀλλά συνδρόμω:, αὐτὸς καὶ 
τοῦ χαχῶς λαμδάνειν καὶ τοῦ χαχῶς συμπερδλίνειν 
αἴτιος ἑχυτῷ. Η μέντοι φχνέρωσις ἐπὶ Θεοῦ λχαμδχ- 
νομένη εἰς ἀριθμὸν θεωρεῖται χατειλεγμένη τῶν μή 
καθ᾽ αὐτὰς κεχτημένων τῇ ἐχπορεύσει τὸ ταυτοσή- 
μᾶντον, ἀλλά γε δὴ τὸ ἑπομένον, δόσεως, φημὶ, χο- 
ρηγίας, καὶ πέμψεως, περὶ ὧν ἄνω mo) σχφῶς διη- 


Jericho secuta est multitudo m :;gna34.» Sed quam 
longissime distant similia ἃ processione notan'e 
sempilernam ac diversam Spiritus exsistentiaimn. 
Hinc qui dictas voces aliter de divino progressu, ut 
Deum addec-tet congruenter,et aliter de externis 
proruutiatas, non sic accipit, sed quasi unum 
significent, ipse sibi causa est, quod et male acci- 
piat, et male concludat, Manifestatio siquidem de 
Deo accepta in eorum numero ponitur, qu& ex 
seipss non possident eumdem cum processione 
significatum sed illius quod iude sequitur, dationis, 
inquam, suppedit«lionis. el missionis de quibus 


γόρευται, Οὐχοῦν si; τὸ ταυτὸν ἐναπολέλειπται τὸ psupra plene sermonem habuimus. Nec alio modo 


ἐχρεῖν. 

Ww. μεῖς δὲ πλείστας παραθέσομεν λέξεις ἐπὶ 
Θεοῦ διαφχνῶς εἰς αὐτὸ τοῦτο συνερχομένας, ὡς ἄν 
ἔτι μᾶλλον γνωσθεὶη, ὡς xal τὸ ἐμρανίζειν, εἰ οὔ- 
τοὺς εἶχεν ᾿χφωνήσεως ὡς ἐτέθη, xai μή οὕτω πως, 
ὡς δεδήλωται, xal τοῦτο παραθεῖναι cox ἄν παρελὶ- 
πομεν, Ἔστι μὲν οὖν τῶν τὸ ταυτοδύναμον tp1vou- 
υένων Up ἐχπορεύετχι τὸ πτηγάζειν, τὸ προχεῖσθαι͵ 
τὸ πρόεισι, τὸ πεφηνέναι, τὸ, & "Ex τοῦ ἐμοῦ λή- 
ttzt, » καὶ λοιπά, Καὶ ταῦτα τῆς ἐπὶ Θεοῦ μὲν 
λήψεως ἔξωθεν τῶν ὁμωνύμους δεχομένων διανοίας 
ὑπάρχουσι, μιᾶς δὲ χαὶ ἁπλῆς τῆς ἐπὶ Θεοῦ σημζ͵ 
σίας ἐμφαντικά, καθάπερ dox τὸ ἐχπορεύεται. Καὶ 
τὸ μὲν πηγόζειν, ὅτι ταυτὸν φωνῇ τῷ τῆς ἐκπορεύ- 


de verbo effluere edisserendum esi. 

13.Nos porro quamplurimas dictiones apponemus 
deDeo clarissime in ididem concurrentes,ul magis 
ac magis innotescat, ideo nos hoc manifestare, 
quod non ita se haberet prolatio, uti posita est, εἰ 
tali modo,ut expositum est,cum aliisnon apposuis- 
se, Dictionesitaque que eumdem cum processione 
significatum importlant,sunt,emanare,e[fundi,pro- 
gredi, eL appurere, necnon, «De meo accipiet,» et 
alia.Et hsc quidem cum deiisqueextraDeum sunt, 
Usurpantur, ad ea qua bomonymos significatus 
aczipiunt,efferuntur,cum de Deo unum ac simpli- 
cem exprimunt, sicuti etiam illud procedere, et 
emandare quidem non diversum qvid a processione 


19 Job zyxvn, 8. 90 Job xz, 10, 11. 9: Marc. vii, 94. 99 Ibid. 55 Marc. x, 46. 94 Matth. xx, 99. 
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a notre ambo ingentia lumina, immortalitatis A σεως ἄμφω 


mominem, necnon et ex gratia nomen sibi vin- 
antemChrysologum ingenti voce edicentes supra 
lusimu*. De effundi et progredi, sexto ad Her- 
»m libro à Deo. edectus Cyrillus definit in hunc 
dum : «Num libi apertum est allatum eloquium, 
ridisti, Spiritum quidem veritatis. nuncupasso 
acletum ὃ dit enim eum progredi ex l'atre, 
pria sibi omnia quz Patris *unt, ostendens. ν 
m ineo lem ad eumdem : e [ntelligis itaque quo- 
lo uti proprium nobis mittere Spirilum prouit- 
jui ex Patre est, Et Spiritum quidein. veritatis 
at. Effundi vero « x ipso Patre decrevit. Necnon 
1 deipso test monium perhibiturum pranuntia- 

» Qua ratione qui manifestare arripui , lazc 


terit ἢ Vel quomodo praeceptoDominico deper- αὶ Hz); ὀλιγώρως 


Malione Sciiptararum neglecto, qua casu e 
ua excidunt de propriis eloqu.tur? Qua ratione 
uut et similium in univer-ali congressu duces 
iotnonymas sententias adacli sunt, ubi Patrum 
ex testatur Salvatorem in evangeliis palam 
nUasse profunditur,et egredilur, ubi ille pruce- 
fassus est 3 Sed hoc cogitsüonis facinus, aptius 
litize dixero, ipse divino nutu quasi prsevidens 
litur, et admodum perspicue, dum Cyprii et 
alonis de Patre procedere et effundi idem in- 
re clamantium, de Filio vero aliter, os obtu- 
i illud « eadem qua et a Patre ratione » contra 
»nit. Oratione siquidem ad Nestorium cujus 
cipium : « Salvatore nostro palam dicente : 
diligit patrem el »natrem super ne, non est 
dignwiSS, » non alia verba usurpat: «Li- 
sit Spiritus in propria bypostasi et secun- 
|! seipsum intelligatur, qua Spiritus est, et 
Filius, nihileuminus non est alienus ab eo ; 
jtus enim veritatis dietus est, οἱ es: Christus 
ias, et effunditur ab so eadem qua et a Patre 
e » ϑο οἱ alibi locis in omnibus similes νυ- 
asurpans, e Quemadmodum,» ait, «de ips» Deo 
atre intelligitur. » Hinc di-jiciuntur adversus 
lalem novorum commentorum machinas, et 
na voce confirmatur, effusionem, et progres- 
, el processionem unum idemque esse. Sic 
e confidenter mens theologis evigilis, et ex 
ihi nomen assumens clamat : « Neque enim 
de nominibus contendeinus, donec eamdem 


135? 


πεφθπιιότες φωστῆρες τιρηγέγομεν 
τοὺς μεγάλους, τὸν φερώνιἠεσν τῆς Warn, xi 
τὸν χαριτώνμον Χρυσολόγον uryzkhwwogr ven- 
βυττοντας" περὶ CE τοῦ  mpoysToÓm, xd wie 
τῷ [xo τῶν πρὸς Ἑρμείαν θεύσοφος Κύριλλες dm 
θεολογεῖ᾽ « Αρά σοι σχοὲς τὸ παροισθὶν ἐστι Mom, 
καὶ ποοσξίδορκας ὅτι Πνεῦμα μὲν ἀληθείας oun. 
τὸν Παράκλτιτον - 'E« γε μὴν, ex πρόεισιν & ἕν 
πρὸς, ἴδια  miv:z δειχνὺς ἐπχυτυῦ τὲ τοῦ ἄτας" 
Ὃ αὐτὸς ἐν τῷ αὐτῷ ποὸς τὸν αὐτόν ε Συνίης ὦ 
ὅπως ὡς ἴδιον κατχαπέμψειν ἡμῖν ἐπαγγέλλεται δὰ 
τοῦ Πατρός. Καὶ Πνεῦμχ μὲν ἀληθείας ἀποχελεῖ, 
προχεῖσθαί γε μήν ἐξαὺτοῦ διωρίσατο τοῦ ré 
Καὶ μὴν ὅτι μαρτυρήσει περὶ αὐτοῦ προεμήνυσε. κ 
Dax ὁ τὸ ἐμφανιζεῖν ἑλόμενος ταῦτχ παρέδραμεν: 
ἐρεύνης τῆς τῶν Γραφῦν͵ τὰ 
μᾶλλον ἐντεῦϑεν τῆς Δεσκοτιχῆς, ἐντολῆς. τά τυχεί ας 
οἴκοθεν τῇ γλώττῃ προφερύμενχ crc; Πὰς 
τούτου καὶ τῶν ὁμοίων οἱ pori εἰς uuum 
ἀπτηνέχθησαν ἐπινοίας παγχοσμίοΣ συνελείστως, 
ἔνϑα Πατέρων ὁ κορυφαῖος ἐν Εὐαγγελίας τὸν D 
τὴρὰ μαρτύρεται, προχεῖτχι φάναι rye κεὶ 

πρόεισιν, οἷς εἴρηχεν ἐχπορεύεται: "AÀz τὸδ 

τόλντμα τὸ τῆς ἐπινοίας, οἰκειοτέρως ἵ ἐπεῖν τὸ 

τῆςς ἀπονοίας, ὁ αὐτός θευφόρος ὡσεί τ tT 

κός καταστρέφει, Xil οὕτω περιφανῶς, οἷς EP 

xz τῷ Μουζάλωνι, ἐπὶ μὲν τοῦ Πατρὸς τὸ inar 
stt, xal προχεῖται τὸ αὐτὸ εἶναι φωνοῦσιν, ἐεὶ ἃ 
«οὐ Υἱοῦ τὸ ἄλλως κατὰ στόμα προϑυπανῶν, 3 
καθὼς ἀντιτϑησιν. Ἕν γάρ τῷ πρὸς Ning 
λόγῳ οὗ ἣ ἀρχή" « To) Σωτηρος ἡμῶν Ae 
ἐναργῶς, Ὁ φίλων πατέρα LA μητέρα ὑπὲρ kai es 
ἔστιυμο ἄξιος, » κατ᾽ ἔπος ταῦτά φησιν" « Εἰ καὶ ien 
τὸ Πνεῦμα ἐν ὑποστάσει (en, χαὶ δὴ καὶ νοεῖτε vdd 
ἑχυτὸ, καϑὸ Πνεῦμά ἔστι χαὶ οὐχ Υἱὸς, ἀλλ᾽ οὖν bt 
οὐκ ἀλλότριον αὐτοῦ. Πνεῦμα γάρ ἀληθεία- ὧν 
μάσται, καὶ ἔστι Χριστὸς ἡ ἀλήθεια, xai ceu 
παρ᾽ αὐτοῦ, xaÜinto ἀμέλει χαὶ ix τοῦ Πατρός.» 


᾿Αλλὰ xil ἀλλαχοῦ πανταχόσε φωναῖς ἐν περι 


πλησίοις, « Καθάπερ ἀμέλει, » φάσχει, e καὶ ἔχ᾽ εὐτοῦ 
νοεῖται τοῦ Θεοῦ xxi Πατρός. » ᾿ Ὅθεν ἀπελεύνετει 
μὲν τῆς ἀληθείας τὸ τῶν ἐπινενοημένων borsa 
τῶν unyávngi, βεδχιοῦται δὲ θεοστήμου φωνῆς ἡ 
ταυτὸτης εἶνχι τῆς προχύσεως, xai προόδο», τὰ 
ἐχπορεύσεως, παῤῥησιάζεται δέ χαὶ τῆς θεολογίας 
ὁ γρήγορος νοὺς καὶ φιρώνυμος κεκραγώς" « Οὐδὲ 


entiam syllabe representant » Hursusque re- Ὁ γὰρ περὶ τῶν ὀνομάτων ζυγομαχήσωμεν, ἕως ἂν εἰς 


invisibliutu. spectator. πιᾶζπηδ Dionysius : 
'atione al.enum,maximeque absurdum,» asse- 
ν 4 non vim ipsam instituti attendere, sed 
a; peque hoc proprium est eorum qui res Ji- 
s intelligere cupiunt, sed sonos exiles auspi- 
ur, eosdemque extrinsecus aure tenus admit- 
,* un demum subdit: « Quasi non liceat 
uor per his duo significare, aut simplices li- 
; per lincas rectas, aut. maternum solum per 
iam, aut quodlibet, per :d quod in pluribus 


| Matth. x, 97. 


τήν αὐτὴν ἔννοιαν αἱ συλλαϑαὶ φέρωσιν, » Αὖθίς τε 
γῶν ἀθεάτῶν ὁ θεχτὶςς ὁ πολὸς Διονόσιος" € " 

xal σχαιὸν πάνυ ἀποχαλῶν τὸ μὴ τῷ δυνάμει τοῦ 
σχοπου προσέχειν, ἀλλὰ ταῖς λέξεσιν καὶ τοῦτο μὴ 
τῶν 1$ θεία νοεῖν ἐθελόντων ἴδιον εἶναι, ἀλλά τῶν 
ἤχους ψιλοὺς ταῖς ἀκοχῖς εἰσδεχομένων, » ἐπάγει 
λέγων € " Ὅπερ οὖχ ἐξὸν τὸν τεσσχρα ἀριθμὸν ad 
τοῦ δὶς δύο σημχίνειν, ἤ τά εἰθύγραμμα διὰ τῶν 
ὀρθογράμμων, ἤ τὴν μητρίδα διὰ τῆς πατρίδος, ἡ 
ἕτερον τῶν πολλοῖς μέρεσι τοῦ λόγου ταυτὸ σημαι- 


- 
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νόντων. »  "Amto ὁ συνεγγὺς τούτου προτεθειμένος, À orationis partibus equivalet. » Hec qui ante eum 


xal πρὸς ἄπαν ὁμόρφων, ὃν τῷ περὶ τοῦ Πνεύματος 


proxime appositus est, et in omnibus cum ipso 


7 λόγῳ πρὸς τὸν dvavtlov μεθοδεύων οὕτω φησίν “ condordans oratione de Spiritu, in adversarium 
7C' « EL δέ σοῦ τὰ δὶς πέντε λέγοντος, ἢ τὸ Oi ἑπτὰ dirigens hunc in modum disponit : « Quod si, ubi 


T 
E 


τὰ δέκα συνῆγον, ἢ τά τεσσαρεσχαίδεχα ix τῶν λε- 
γομένων, dox ἄν σοι ληρεῖν ἐνομίσθην ; xai πῶς, 
τὰ σὰ λέγων ; ν᾿ Ἔστι τε Μάξιμος ὁ τὸν ζῆλον xal τὴν 
ὁμολογίαν ἀξιοθρύλλητος βοᾷ διατόρως " « Φωνὰς μὲν 
πολλάχις τοὺς Πχτέρας παραχωρεῖν, ἐννοίας δὲ οὐὖ- 


7 Ózpo0, ὅτι μὴ ἐν ῥήμασιν, ἀλλ᾽ ἐν ἐννοίαις δὲ -ὁ- 
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δαμοῦ, ὅτι μὴ ἐν ῥήμασιν, DX ἐν ἐννοίαις τῆς εὐσε- 
6slac τὸ μέγα μυστήριον. » Οἱ γοῦν τὰ τῆς διχμάχης 
τῶν ᾿Εχχλησιῶν ἐν προσγήμχτι ζήλου μᾶλλον χρα- 
αύνοντες ὁσημέραι, ποῦ τὴν ἔόρχν ἔχουσιν ἡδρασμέ- 
νην, ὅτι μὴ χαθχρῶ: εἰς λαμπρὰν τῶν διειλημμένων 
ῥημάτων τε xal προσώπων ἀντιπαράταξιν : Πλὴν 
θεωρητέον χαὶ λοιπὰς τῶν λέξεων, αἴ τὸ ταυτὸν παρ- 
ἐστώσι τῷ ἐχπορεύεται, Οὐδὲν γὰρ ὀέον ἄς ἀπηριθ- 
μήσαμεν ἐνθάδε παραδραμεῖν, εἰ xal ἐκ πολλῶν 
θέσεων. Οὐχοῦν περὶ τοῦ πεφηνέναι τῶν κχεφαλαίων 
ἐν ἐνὶ τῷ, ὅτι θεῖα φύσις τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὁ με- 
Ὑλόνους τάδε διχγορεύει Βασίλειος * « Πνεῦμα γὰρ 
τῷ ζῶντι Λόγῳ συντεναγμένον εἰς τὸ δημιουργεῖν, 
(ec δόνχμις xal θεία φύσις ἄῤῥητος ἐξ ἀῤῥήτου 
«τόματος πεφρηνυΐα, » 'O αὐτὸς ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ 
λβ᾽ ψαλμοῦ * « Ὡς οὖν ὁ δημιουργὸς Λόγος ἐστερέωσε 
τὸν οὐρανὸν, οὕτω xal τὸ Πνεῦμα τοῦ θεοῦ, ὃ παρὰ 
τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται, τουτέστιν ἐκ τοῦ στόματος 
αὐτοῦ. » Ο γοῦν ἐχεῖσε « θεία φύσις ἐξ ἀῤῥήτου 
στόματος πεφηνυῖα, » ἐνταῦθα τοῦτο τρανῶς « ix 
τοῦ στόματος ἐχπορεύεται, » Καὶ πῶς ὁ ὑψίνους 
ταῦτα, εἰ μὴ ἔν xxl τὸ αὐτὸ χατὰ νοῦν οἶδεν ἄμφω 
τὸ πεφηνέναι xal ἐχπορεύεσθαι ; "Out δὲ πλεῖστοι 
τῶν θεοφορουμένων στόμα τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν 
δογματίζουσιν, ὁ kv ἁγίοις ᾿Αντιοχέων φωστὴρ ᾿Ανα- 
στάσιος͵ μόνος παραληφθεὶς διευχρινήσειε χαϑαρῶς, 
Dao! γὰρ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς ὀρθῶν τῆς ἀληθείας δογμά- 
των, βίόλων δέ τινων ἡ ἱπιγραφὴ τὸν πολύν ἐν τοῖς 


τς θείοις δόγμασι Θεόδωρον τὸν τῆς Ῥαϊθοῦ πρεσθύτε- 


ρον ἔχει, θεολογῶν οὕτω φησί" « Τοῦ δὲ σώματος 
τὸ ἰδίωμα λαθόντες, ὡς παράδειγμα τὴν ἀλληλουγίαν 
τῶν θείων ὑποστάσεων παρεστήσαμεν, διὰ τῆς τῶν 
μελῶν ἀναλογίας τε xal εἰκασίας ταύτῃ γὰρ xai 
Πνεῦμα στόματος αὐτοῦ, δηλονότι τοῦ Θεοῦ τὸ Πνεῦ- 


tu dixeris bis quinque aul bis septem, ego de- 
cem, aut decem et quatuor colligerem ex pronun- 
tialis, reputarerne tibi insulse inepteque loqui ? 
Et quomodo id fuerit, cum tua ipse recitem ? Sic 
et Maximus 2610 el confessione laudatissimus so- 
nore clamat : « Voces s:penumero deiloquos Pa- 
tres concedere, sententias nullo modo, quod non 
in verbis, sed sententiis pietatis magnum, myste- 
sium exsistit. » Qui itaque Ecclesiarum dissidium 
simula zelo magis ac magis singulis diebus cons- 
labiliunt, ubinam pedem firmum sistunt, seseque 
securos reddunt, nisi perspicue in aperta verbo- 
rum supra positorum ac personarum oppugnalio- 
ne?Nihilominus alie quoque voces consideranda 
sunt,qua non aliud quam ipsam processionem si- 
gnificant.Neque enim oper: prelium est alias enu- 
meratas hic preterire, licet ex multis paucas huc 
afferre ad comprobanda statuendaque qua dicimus 
animus sit. De apparere iu uno ex capilibus, in 
quo agitur, divinae nature esse Spiritum sanctum, 
magna mente praeditus Basilius haec scribit: eSpi- 
ritus enim una cum vivente Verbo collocatus, ad 
ereandum vivens facultas et divina, natura ineffa- 
bilis ex ineffabili ore apparens. »Idem in expositio- 
ne Psalmi trigesimi secundi : « Ubi itaque creator 
Verbum colum firmavit, sic et Spiritus Dei, qui a 
Patre procedit, ex ore nempe illius, » Quod igitur 
ibi est : «divina natura ex ineffabiii ore apparens,» 
hic illud perspicue « ex ore procedit. » Et qua 
ralione similia excelsa mente praeditus insinuaret, 
nisi eamdem unamque sententiam illius apparere 
et illius procedere dignosceret? Plerosque autem 
ex divinis Patribus os Patris Filium esse definis- 
se, sanctus Ántiochenornm lumen Anastasius 
solus adductus dijudicabit. Palam enim de rectis 
secundum nos veritatis dogmalbus, licet non- 
nulla volumina in dogmatibus decernendis przcla- 
rissimum Theodorum Haythenum presbyterum 
titulo preseribant,theologorum more rem perira- 
clans prescribant,theologorum more rem pertrac- 


μα τὸ ἅγιον λέγεται͵ στόματος ὄντος τοῦ Μονογενοῦς. D tans hacc scribit : « Corporis vero proprietatem in 


Kal Πνεῦμα πάλιν E αὐτοῦ ἐχπορευόμενον, καὶ 
ἀποστελλόμενον οὐ μόνον παρὰ τοῦ Πατρὸς, ἀλλὰ 
καὶ παρὰ τοῦ Υἱοῦ, » Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ περὶ ἀπερι- 
γράπτσυ δευτέρῳ λόγῳ αὐτοῦ * « Νοῦν δέ φᾶμεν τὸν 
Πατέρα τοῦ Λόγου, νοῦν ἐν ᾧ Λόγος, μεθ᾽ οὗ τὸ 
Πνεῦμα, τὸ ἅγιον Πνεῦμα στόματος τοῦ Θεοῦ χρη- 
ματίζον " στόμα γὰρ Πατρὸς ὁ Υἱός. » Τό γε μὴν 
« Ἔχ τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » καὶ τὸ « "Ex τοῦ Πατρὸς 
ἰχπορεύεται, » ἃ φησιν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τε xai τοῦ Πα- 
τρὸς περὶ τοῦ Πνεύματος ὁ Σωτὴρ ἀποδειχτιχαῖς 
πιστώσεσι χαὶ χατεσχευχῖς τῆς αὐτῆς παρίστησι 
διανοίας ὃ τὰ θεῖα πολὺς ᾿Επιφάνιος, χαθὼς, ἄνω 
προδιειλήφαμεν. 


exemplum δουϊμίθη! 68, mutuam divinarum hypos- 
laseon coherentiam, per membrorum poportio- 
nem et arssimilationem representavimus, Hinc et 
Spiritus oris illius, nempe Dei Spiritus sanctus di- 
citur, cui Unigenitus os est, et Spiritus rursus 
ex ipso procedens, el missus nonsolum a Patre, 
sed etiam a Filio. » Idem oratione secunda de in- 
circumscriplo : « Mentem dicimus Patrem Verbi, 
mentem in qua Verbum, cum quo Spiritus 581» 
ctus, Spiritus oris Dei exsistens; os enim Pauris 
Filius. » Illud porro, « De meo accipiet, » necnon 
et illud, » Ex Patre procecit, » qui de seipso et 
Spiritu profert Salvator, rem probantibus uemon- 
strationibus el argumentis eamdem sententiam in- 


ferre in rebus divinis maximus Epiphanius confirmat, ut antea ostendimus, 
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14. Nunc. itaque videamus, qus ipse proponit A 


ad redarguendum illud effundere, qui in vocibus 
frequenti usu tritis paritatem sententia» tremerarie 
redarguit, nesciens de quibus decernat. ut Scrip- 
turze verbis utar, sicque ex proxime appositis sei- 
psum magis ac magis publice redarguendum de- 
dat. Videamus ergo ut ille effundere redarguat : 
« Cum effuu:lam,ait,a Spiritu meo in omnem cur- 
tiem 96, idem illi pro«edere fuciam, prorsus dicit, 
8i necessario effundere, et procedere facerc idem 
est. » Si igitur Spiritum effundere assereret, non 
extra rationem quoquo modo loqui licet falsa 
videretur, nunc vero « a Spiritu «eo » dicit. 
Quid quispiam diceret de tanta confidentia el li- 
bertate dicendi, cum scripta divinorum Patrum 
aperte destruantur, et eorum auctores ac divini 
msgistri, quasi veritati non adhareant, sed ab 
ea longe lateque aberrent, convitiis alficiantur ? 
Quis enim non novit commune omnium placi- 
tum in Ecclesia esse , dictum prophelicum : « Ef- 
fündam de Spiritu meo, ὁ significare a Domino 
effusum fuisse Spiritum sanctum, cum aliquan.lo 
sonore clamat. « demisit illum, » aliquando, eef- 
fudit in sanctos discipulos et apostolos? » Et quo- 
modo adversarius blaterat : « Si itaque dixisset, 
Spiritum effundere » quasi non admittat ipsum 
Paracletum effundi? Quid ille sibi ipsi animo pro- 
posuerit, ego siquidem non capio. Übinam ponet 
magnos praecones, ambos primarios,quorum alter 
Vas electionis, qui ad Titum scribens: « Salvavit 


nos Deus et Pater,» edicit, « per lavacrum rege- C Χριστοῦ τοῦ Σωτῆρος 


ιδ΄, To) λοιποῦ τοίνυν ὀψόμεθα, xz ὅτε 
zr. εἷς ἔλεγχον τὸ ἔπγαϊν ὁ ἐπὶ venen 
θεολογίαις ἐμπεριεχομένων τὸ ταυτὸν 8.15 
ὀιελέγχειν, μὴ εἰδὼς περὶ ὧν δισχδε αιοῦτει,͵ 
Γραφῆς, ὅπως ix τῶν ἀγχοῦ ππχρατεθειμένων 
Gc μᾶλλον ἑαυτὸν διελέγχεσθει. Ἰδωμεν 
xal τὸν εἰς τὸ ἐκχεῖν ἔλεγχον ^ « ᾿ἶωστε ἐχχεῶ 
ἀπὸ τοῦ ᾿ϊνεύματός μοῦ kxi πᾶσαν σοι 
τὸν τῷ ἐκχπορεύσω πάντως, κτέγει εἰ ἐξ ἀπ 
ἐκεῖν χαὶ τὸ ἐχπορεύειν ταυτόν. » Εἰ gb 
Πνεῦμα ἔλεγεν ἐχχεῖν, slysv ἄν τινζ £2 
Αόγον τοῦτο, εἰ καὶ μὴ ἀληϑῆ. Νὺν à. «n 
Πνεύματός μου, » φησί, Τί τις ἄν φαίη τὶ 
ὧν λέγειν ἀδείᾳ γράφτ΄ς τῶν θεοπνεύστων τὰ 
ἀνχιρουμένης, xzi τῶν τησδς θεοδραδεσπων i3 
λων λοιδορουμένων, ὡς ἀληθείας μὴ ἐχαιΐων. 
ἀποδιισταμένων αὐτῆς - Τίς γὰρ cx om 
θέσεως εἶναι τῇ Ἐχκλησίᾳ τὴν, « 'Erye ἰῷ 
Πνεύματός μου, ῥῆσιν προφητιχιίν δηλοῦσιν 5’ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχχέχι τὸν Κύριον, zou zh 9 
διαπρυσίως, « χατέπελψεν αὐτὸ, » ἑνίσε ἃ. (67 
ἐπὶ τοὺς ἁγίους μαθητὰς καὶ ἀποστώλς;" [τὰ 
onc và ἀντῶδετος, «Εἰ μὲν οἷν τὸὶ Xen ue 
ἐχχεῖν, » ὡς μὴ αὐτὸυ δεχόμενος ἐχχεῖν ἂν και 
vov ; οὐκ οἶδα δ᾽ ὅ τι ννῶν. Ποῦ δὲ Gen ff 
λοκήρυχας ἄμφω χορυφαίους, ὧν ὁ piv? 
τῆς ἐχλογῆς πρὸς Τίτον ἐπιστέλλων, ἐ Ὁ 
ἡμᾶς $ θεὸς καὶ Πατὴρ, , ἀνακηρύττει, «9 
τροῦ παλιγγενεσίας — xal ἀνακαινίσεως Ue 
ἁγίου, οὗ ἐχέχεεν ἐφ’ ἡμᾶς πλουσίως δὰ 
ἡμῶν" » ὁ δὲ τῆι 


nerationis, eL renovationis Spiritus sancti, ex quo βασιλείας ὃ ἱερὸς χλειδοῦχος μετὰ τὸ διερ 
effudit in nos affluenter per Jesum Christum Sal- τὰ τοῦ δηλωθέντος προφήτου ῥήματα xal 
valorem nostrum ?7,» aller est regni ccelestis sa- γόρος lstopst Λουχᾶς ἐν ταῖς Πράξεσι, πρ 
cer claviger,qui postquam exposuisset laudati pro- τότε παρεστῶτας διδάσχει δημνγορῶν * «c 
phete verba,ut divinus Lucasin Actis narral,apud οὖν τοῦ Θεοῦ ὑψωθεὶς, » d θεάνθρωπος 
presentes tum conciocinans docet : « Dextera igi- λονότι, « τὴν ἐπαγγελίαν περὶ τοῦ dion Πνεύ 
tur exaltatus,» Deus et homo Christus, eel promis- τὴν παρὰ xcu ὁρῶντος Ἰωὴλ προαγχελθεισαν 
sione Spirilus sancti » ab Joele vidente predicta, παρὰ τόῦ Πατρὸς ἐξέχεε τοῦτο, ὅ ὄμεῖς ΡῈ 
eaccepta aPatre effudithocquodvosvidelisetaudi- ἀκούετε, » μετὰ δαψιλείας, τουτέστι mw a 
tis ?8»cum abundantia, loc est suorum donorum ρημάτων xal χαρισμάτων ἐξέχεεν, xo dus 
et gratiarum effudit, quod vos Judzi sub specie Ἰουδαῖοι διὰ μὲν τοῦ εἴδους τῶν — rupi ὧν 
ignearum linguarum videlis,et per violentum fla- βλέπετε, διὰ δὲ τῆς βιαίας πνοῆς ἀκούετε, - 
tum auditis. Hinc divinissimus Cyrillus oratione |, θειότατος Κύριλλος ἐν τῷ Προσφωνητιχῷ λό 
Prosphonetica ad piissimas imperatrices de recta εὐσεδεστάταις Base περὶ τὴς ὀρθῆς κίστω 
fide,hunc in modum ἠοῇηϊ! : « Egit ilaque qua θεολογεῖ" e '᾿'Ενήργηχεν οὖν τὰ τοῦ Θεοῦ xal 
erantDei et PatrisFilius, Spiritum dedensipse.Hu- ὁ Υἱὸς, τὸ Πνεῦμα διδοὺς αὗτός. ᾿Ανθρωπίνι 
mana igitur assumptio est, sed Deo conveniens, et à ληψις, θεοπρεπὲς δὲ χαὶ ὑπὲρ ἄνθρωπο 
super hominem, et proprio complemento etiam in ἰδίου πληρώματος καὶ εἰς ἑτέρους ἔχχαετν τὴν 
alios efiundere dationem.Quod si nonextratempus Εἰ δὲ καὶ ἐν χρόνῳ τὸ Aaufdwttv αὑτὸ 

est illum accipi per Dominum ab apostolis, et aliis τοὺς ἀποστόλους, xal λοιποὺς σημει 
signiferis hominibus,supratamen tempus estillum ἀλλ᾽ ὑπὲρ χρόνον τὸ ix τῆς οὐσίας αὐτοῦ ἔχχι 
ex essentia effundere sua, οἱ perpeluo ipsum ex- ἀϊδίως αὐτὸ ὑπάρχειν. Διὸ καὶ ἐν αὐτῷ; τῇ 
sistere. Quapropter in ipsa interpretatione Joelis νείᾳ τῇ εἰς τὸν προφήτην Ἰωὴλ τῇ, « "Exj 
propheta in illud: «Effundam exSpiritu meo,»idem τοῦ Πνεύματός μου,» ὁ αὐτὸς ἱερολόγος 
sacrorum sermonum concinnator ila edisserit : obtoc(* « "H μὲν γάρ ἐστι Θεὸς, xal ἐκ Oe 
« Etenim qua Deus est, οἱ ex Deo secundum na- φύσιν ὁ Υἱὸς, γεγέννηται γὰρ ἐκ τοῦ Θεοῦ ; 


36 Joel i1, 98 ; Act. n, 17. 27 Tit. in, 5, 6. 38 Act. i1, 33. 
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τρὸς, ἴδιον αὐτοῦ xxi ἐν αὑτῷ, xal ἐξ αὐτοῦ τὸ A luram Filius; generatus enim est ex Deo et Patre, 
Πνεῦμά ἐστι, καθάπερ ἐμέλει xai ἐπ᾽ αὐτοῦ νοεῖται — proprius ipsius et in ipso et ex ipso Spiritus est, 
τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς. » Οὐ μόνον ἐνταῦθα μαρτυ- non alia ratione,sed qua intelligitur ille esse etDei 
ρεται ποοφανῶς ὁ μέγας, τὸν Υἱὸν ὡς τόν Πατέρα οἱ Patris.» Non tantum bic astruit palam magnus 
τὸ θεῖον ἔχειν Πνεῦμα, ix τοῦ φάσχειν « ἴδιον τοῦ hic vir, Filium :que ac Patrem divinum habere 
Υἱοῦ τὸ Πνεῦμν, εἴπερ ἴδιον τοῦτο χαὶ τοῦ Πατρὸς, » — Spiritum, dum dicit : «Ργοργίπην ΕἸ} Spiritum, si 
xal εἴπερ, ὡς ἐῤῥέθη, τοῦ ἰδίου χαθόλου σαφὴς proprius ille est Patris,» etsi,ut dictum est,proprii 
ἀνάπτυξις ἐπὶ τοῦ Θεοῦ, τὸ ix τῆς οὐσίας Ón-  inuniversum plane interpretatio in Deo, illud ex 
λῶν, ἔτι τε ἐκ τοῦ λέγειν, Ex τοῦ Yloo τὸ Πνεῦμα essentia indicat; tum quoque cum dicit : « Ex Fi- 
ἐστιν, » ἀλλὰ xxl τελευταῖον Ex τοῦ ἐπάγειν παεονχσμῷ 10 Spiritus est, » sed et tandem cum inducat di- 
διευχρινήσεως, « oiov χαθάπερ ἀμέλει xal ἐπ᾽ αὐτοῦ judicationem addens, « non alia ratione, sed qua 
νοεῖται τοῦ θεοῦ xxl Πατρός.» Καίτοι τούτων ἔχαστον — intelligitur ille esse Dei et Patris.» Et nihilominus 
oyy ὅπως ὁμ'ῦ, ἀλλὰ xai τῇ ἀνὰ μέρος θεωρίᾳ τρά- unumquodque ex his,non tantum simul conjuncta 
νωσιν ἔχει τῆς σημασίας τοῦ ἐχπορεύεται, Καὶ τοῦ Singulari uniuscujusque consideratione processio- 
λοιποῦ σχεψάτωσαν ol τῆς μοίρας τοῦ. οὕτως ἐξηγου- nem manifestant. Interim exarainent,qui partes se- 
μένου, ὡς προεχτέθειται, τὸ « ᾿Εχχεῶ ἀπὸ τοῦ. quuntur similis expositionis, ut antea appositum 
Πιύματός μου, » πὴ φέρεται, xal xatà τίνων φρυάτ- — eSt,in illud: «Effundam ex Spiritu meo,»quonam is 


τεται, Οὐχ ἄρα δὲ τὸ ἐκχεῖν, xal προχεῖσθαι, 
χαὶ ἔχχυτις, χαὶ πρόχυσις, καὶ τὸ προχεόμενον, 
ἀλλὰ γε δὴ xal χύσις, καὶ τὸ (εόμενον, xal τὸ 
χέεσθαι τὴν οὐσιώδη δηλοῦσι καὶ ἀϊδιον ὕπαρξιν imi 
τῶν θεαρχιχῶν ὑποστάσεων λαμδανόμενα, καὶ τοῦτο 
μυσταγωγῶν ὁ τῆς θεολογίας γρήγορος μυστολέχτης 
ἐν τῷ εἰς τὰ Γενέθλιχ λόγῳ βοᾷ * « Θεοῦ δὲ ὅταν 
εἴπω, λέγω Πατρὸς xxi Υἱοῦ καὶ ἁγίου Πνεύματος, 
οὔτε ὑπὲρ ταῦτα τῆς θεότητος χεομένης, ἵνα μὴ δῆ- 


agatur,et adversus quos fremat. Non igitur. effun- 
dere,etprofundi,ete[fusio,et profusio,e profusum, 
elfusio,et fusum,el fundi,cum de divinitatis prin- 
cipibus hypostasibus praedicantur, essentialem . et 
sempilernam exsistentiam indicant. Et hoc ins- 
truens theologicorum mysteriorum vigil collector, 
oratione in Natalem Domini clamat: « Dei vero 
cum Jixero,dico Patris et Filii et Spiritus sancti, 
cum u;tra hzc Deitas non effundatur, ne multitu» 


tov θεῶν εἰσαγάγωμεν, οὔτε ἐντὸς ταύτων ὁριζομέ- dinem deorum introducamus,neque inter hzc cir- 
νης, ἵνα μὴ πενίαν θεότητος χαταχριθῶμεν, » Τὸ γὰρ cumscribatur, ne Deilatis paupertatem astruere 
« μὴ ὑπὲρ ταῦτα τῆς θεότητος χεομένης, τὸ μὴ εἰς condemnemur. » Namque illud, « cum ultra hzc 
πλείονα τῶν ἀριθμηθέντων τριῶν προσώπων τὴν ὕπ-  Deitas non effundatur, » non in alias ab enumera- 
αρξιν ἐχούσης παρίστησιν, Οὐ γὰρ « ῥύσιν θεότητος »  lislribus personis exsistentiam extendi demons- 
ἐννοῆσαι τὴν ταύτης χύσιν τολμήσει τις, ἀλλὰ τὸν C trat. Neque unim «fluxum Deitatis» illius fluxum 


μόνιμον ἐντεῦθεν γνώσεται πηγασμὸν, xal τὴν ἀΐδιον 
ὕπαρξιν τὴν ἐν τρισὶ προσώποις ὁριζομένην, τῷ 
γεννῶντι Πατρὶ, τῷ γεννωμένῳ Υἱῷ, καὶ τῷ ἐχ- 
πορευομένῳ Πνεύματι, 

ιε΄, Ὡς δὲ καὶ τοῦτο θεωρηθείη, συμδάλλον οὐχὶ 
μιχρῶς καὶ πρὸς τὴν τῆς ταυτότητος τῶν φωνῶν, 
περὶ ἧς ὁ λόγος, φωταύγειχν, ὁ τὸ ἐχπορεύειν ἐν- 
ταῦθα συχνῶς πρυφέρων, εἰ περὶ πλείστου τοῖς ῥή- 
τορσιν ἔσχεν εἰδέναι, ποῖαι τῶν λέξεων ταῖσδε τῶν 
ἐννοιῶν φέρουτι τὸ χατάλληλον, ποῖαι δὲ τὸ ἀπᾷδον͵ 
ὡς ἔχειν ταῖς μὲν ὅπου δεῖ χρῆσθαι, τῶν δὲ ἀφίστα- 
σθλι͵ πῶς οὐχὶ περὶ πλείονος ἔδει θέσθχι μᾶλλον, 
ὅπως ἐν ταῖς θεολογιαις χαθορᾶται τοῦτο τοῖς θεοῤ- 
ῥήμοσιν ; Ἰδοὺ γὰρ τὸ ἐχπορεύει, καὶ τὸ ἐχπορεῦον 


quispiam audebit concipere,sed firmum inde ac 
stabilem effluxum, et sempiternam exsistentiam 
cognoscet in tribus personis delinitam, Patre ge- 
nerante, genito Filio, et procedente Spiritu. 

15. Ut vero illud quoque speculemur, maximo- 
pere ceonducens ad vocum, de quibus nunc verba 
facimus, elucidationem, ἐχπορεύειν hic frequen- 
ter circumfert, si attentius animuni advertisset,ut 
addisceret quaenam dictiones his sententiis assi- 
milantur apud rhelores,et qua diversum tiuniunt, 
ut posset his quidem,ubi opus est, uti,ab aliis absti- 
nere,quomodo non majoriattentione incumbendum 
illi erat,ut in rebus theologicis ille apud divinilo- 
quos Patres assumuntur?Namque illud Ἐχπορεύει, 


τὰ κατ᾽ ἐχφώνησιν ἐνεργητιχὰ ἤχιστα παρά τινι τῶν Ὁ οἱ ἐχπορεῦον, 4υξ secundum prolationem activasunt, 


ἐν δόγμασι διαλαμψαντων εὔρηται ὁπουδήποτε, οὔτε 
μὴν τὸ ἐχπορευτής, Ὅθεν ὁ τὸν ζῆλον xxl τὴν σο- 
φίαν φερώνυμος Μάξιμος, ᾿Ανομοίου, ἤγουν ᾿Αρεια-- 
νιστοῦ μετὰ ὀρθοδόξου διάλεξιν συγγραφόμενος, 
ὡς ἀπὸ τοῦ ᾿Ανομοίου φησὶ χατ᾽ ἐρώτησιν" «ε Οὐχ 
ἔστιν οὖν διαφορὰ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ καὶ ἁγίου Πνεύ- 
ματος ; » Qc ἀπὸ τοῦ Ὀρθοδόξου * « "Ey τῇ φύσει 
οὔ, ἐν τῷ θελήματι οὔ, ἐν τῷ γεννᾷν καὶ γαννᾶσθαι, 
καὶ ἐχπέμπειν, xal ἐχπορεύεσθαι. » Καὶ ἀπὸ τοῦ 
᾿Ανομοίου " « Τί ἔστι γεννᾷν ἢ γεννᾶσθαι, xxi ἐχ- 
πέμπειν, καὶ ἐχπορεύεσθχι ; » ᾿Απὸ τοῦ Ὀρθοδόξου, 
« Os μὲ ν Πατὴρ γεννᾷ, τυυτέστιν ἐγέννησεν, ὁ δὲ 


nusquam apud aliquem ullo in loco, dummodo ille 
in decernendis dogmalibus insignis hobitus est, 
invenilur,et mullo minus ἐχπορευτής, Unde qui ex 
zelo ac sapientia nomen sibi comparavit,Maximus, 
Anomai, Arianistee nempe cum orthodoxo collo- 
quium componens, ex persona Ánomoesi, quasi ille 
interrogaret : « Non est igitur differentia Patris et 
Filii. et Spiritus sancti? Orthodoxus : « In natura 
non,in voluntate non,sed in generare,et generari, 
et emitlere,et procedere.Tum Anomeus : « Quid 
est generare, sive generari, et emitere et proce- 
dere?» Respondet Oiliudoxus: «Quod Pater quidem 
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erat, hoc est generavit. Filius vero generatur, A Υἱὸς γεννᾶται, τουτόσει γεγέννηται, Καὶ ὅτι ax 


est genitus est. Et quod ipse Pater emittit 
ritum, et Spiritus procedit, hoc est processit.» 
Β6ὃ5680 magnus hic bomologeta ostendit, nullo 
jo esse ia usu ἐκπορεύειν, et nullo modo,si sen- 
iar spectas, hoc ipeo minus significare «mit- 
.Cum enim non semel, sed bis et ssepius opus 
ἡ in brevi isto colloquio τὸ ἐκπορείει. dicere, non 
m,sed simile et quod non aliam sententiam in- 
st, pronuatiavit Qei item a mirisedendis nomen 
jecutus estNeocaeariensium presul. Gregorius, 
ipsaverbaeumdemsignificatum exprimerecon- 
at. Oratione siquidem cujus illud principium 
'Iaimicissimi,et ab apostolica confessione alie- 
int,qui Filium ex iis que non suat,» sic inquit: 


ὁ Πετὴρ ἐκπέμπει, τὸ Πνεῦμα, κεὶ ὁ Uwxidr- 
πορεύεται, τουτέστιν ἐχπεπόρευτ:ι. » "Dim ὁ 
μέγας δείκνυσιν ὁμολογητῆς, τὸ pitt cnim 
χρήσε' τὸ ἐχπορεύειν εἶναι, καὶ τὸ μηδαμῶς rim) 
τούτου καὶὰ νοῦν τὸ ἐκπέμπειν ἀπολιμπίειδε, 
Δεῆσαν καὶ γὰρ οὖχ ἄπαξ͵ ἀλλὰ xxi δὲς κεὶ Ὁς ἐν 
συντόμῳ διτλόγῳ τὸ ἐκπορεύειν Épstv, οὐ τοῦτι, δὲ 
τὸ ταυτὸν, χαὶ οὖς ἄλλο χατὰ rpm, 
Kal τοῖς θαύμασιν ὁ φερώνυμος ποιμὴν τῶν Nee 
καισαρέων Γρηγόριος τὸ ταυτῦτεσθχι crx Plura 
βεδαιοῖ. ᾿Εν γὰρ τῷ λόγῳ, οὗ ᾧ ἀρχὴ, « ᾿Ἔχϑιοτα 
καὶ ἀλλότριοι τῆς ἀποστολικῆς ὁμολογίας οἱ τὸν Yin 
ἐξ οὐκ ὄντων λέγοντες, Φ οὕτω φησίν "ὦ ᾿Αγεννέτω 
μὲν ὄντος τοῦ Πατρὸς, γεννηθέντος δὲ τοῦ Υἱοῦ ü 


nitus cum sit Pater,gentius veroFilius ex Pa- B Πατρὸς͵ τοῦ τε Πνεύματος ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ Πχτρὶς 
Spiritus vero ex essentia Patris per Filiumab δι᾿ Υἱοῦ ἀϊδίως ἐχπεμφθέντος. » "uc Ἰῶν μηδὲν τὰ 
no emissus.»Quasi vere hoc in nulla re dif- διαφέρον τοῦ  ixxopsulévto εἣἰς ἱνοοῖας δέλωαν 
ἃ processitut mentemsuam exprimeret.pro- εἴρηκε, Τουτου δὲ ὁ ὁμώνυμος, ἢ τῆς Βεολογίας ixi 
javit.Ejusdem nominis alter, Theologiam ver- τῆς, ὡς καὶ ἐν ὀνόμασιν, οὐχ ὅπως ἐν ῥήμασι τὸ 
son tantum nominibus, sed verbis eliam ἰὰ ταυτὸν διαυγάσοι, ἐν μὲν τῷ πρὸς "Hor τὸν φι- 
t illustrabit,Is ad Heronem Philosophum ora- λόσιφον ἰόγῳ, « Πατρὸς μὲν, » gae ε ἴδον ἡ 
» scribit: «Patris proprium est ingenitura, Filii ἀγεννησία, Υἱοῦ δὲ ἡ γέννησις, Πνεύρεις & ἡ E- 
ratio, Spiritus emissio. » Et in secundo de πεμψις, » ἐν δὲ τῷ τῶν Εἰραναίν, «Ow 
ει: « lta sentimus, ait, et ita tenemus, ut 480- φρόνουμεν, » φάσχει͵ « καί οὕτως Lye, Wa 

o illa se habeant inter se relatione et ordine, ὅπως μὲν ἔχει ταῦτα πρὸς ἄλλνλαχ cyieuk α τὰ 
ipsi Triadi concedamus cognitionem, et qui- τάξεως, αὐτῇ μόνῃ τῇ Τριάδι συ (χωρεῖν εἰδένει͵ 
us ipsa Trias revelaverit expurgatis sive nunc καὶ οἷς ἄν ἡ Τριὰς ἀναχκαλύψῃ κεκαθαρμένοις ἢ 
postmodum.[psi vero unam et eamdem Dei- υῦν, ἢ ὕστερον. Αὐτοὶ δὲ μίαν καὶ τὴν αὐτὸν ὑδξαι 
naturam quie absque principio,et generatione, φύσιν θεύτητος, ἀναρχῳ͵ καὶ γεννήσει, καὶ zoll 
ogressu cognoscimus. sQuodibi estisgenitura, ^ Ὑνωριζομένην. ν Ο οὖν kxst ἡ ἀγεννησίχ, cim 
icinlocoestabsqueprincipio,quod personarum ἐνταῦθα τὸ ἄναρχον, κατὰ τὸ ix Πατρὸς «len τὴν 
itas ex l'atre est, dum secundum illud absque τῶν προσώπων δυάδα * ἐπεὶ γε κατὰ τὸ ἄχρονον τὲ 
yore tres simul absque principio sunt. [bi vero τρία συνάναρχα. Κάκεϊσε δὲ xal ἐνθόδε ἢ v 

c generatío eodem vocabulo expressa est. Εἰ διὰ τῆς αὐτῆς δεδήλωται λέξεως, Kal ὅπερ ἡ ἐ- 
l ibi emissio,hicest progressws.[n aliis quoque πεμψις ἑκεῖ, ἐνταῦθα ἡ πρόοδοςι ᾿Εν ἄλλοις Ri 
ipse et alii Patres theologi aliis vocibus nop αὐτὸς, καὶ λοιποὶ τῶν θεολόγων Πατέρων, διὰ φω- 
| ab bisce significantibus plane rem eamdem νῶν ἕτέρων τὸ ταυτὸν ταῖσδε σαφῶς ἐχτίθενται, ἃς διὰ 
imunt, quas brevitatis causa prseterimus,cum τὸ μῆχος ζῶμεν. ᾿Αλλοι δὲ τῶν ἡμετέρων λ 

nostri sermones de his iisdem agant. j τῶνὸς διαλαμδάνουσιν, dna 
᾽ν. Deinceps post verba illius, cum quo collo- ζ΄. Ἐφεξῆς τοῦ μεθ᾽ οὗ πεποίηται τὴν sk 
m concinnat, hsc apponit: «Quemadmodum sj τίθησι ταῦτα * « ᾿Ὥσπερ εἴ τις λέγει τὴν βάσιν τῳ δὲ- 
dicat, dextro pedi basim fleri,non addens et ξιῷ ποδὶ γίνεσθαι͵ μὴ προστιθεὶς καὶ τῷ εὐωνύμῃ, 
tro, imperfecte loquitur,et secundum senten- ἀτελῶς λέγει, xal σολοιχίζει χατὰ τὸν νοῦν, οὖ καὰ 
solecisinumfacit, non structura: pari ratione,» p τὴν συνθήκην * οὕτω, » φασὶ « καὶ ὁ, Τὸ Πνεῦμα τὶ 


it, «οἱ qui Spiritum sanctum dicit ex Patre pro- 
re,nonaddens,etiam exFilio imperfecte pronun. 
't,secundum sententiam errat.Si itaque hoc 
pse Dei Filius in Evangeliis dicens: Cum vene- 
'aracleius, quem ego millam vobis a Patre, 
ilum veritatis, qui a Patre procedit, non ad- 
, etez me, imperfecte secundum ipsos loqui- 
y vitiose secundum sententiam labitur, Sed 
e sit a nobis similis blasphemia.Aut ostendite, 
iunt, in divinis Scripturis affirmari, Spiri- 
n etiam ex Filio non procedere, vel admittite 
n coacti affirmationem,ex ipso nempe proce- 
.Sed hoc sophisma est.Neque enim quia non 
atquis ex sacre Scriptura demonstrare Filium 


ἅγιον, λέγων, ix τοῦ Πατρὸς Vxmoptóstat, μὴ προστι- 
θεὶς xxl ἐκ τοῦ ΥἹοῦ, ἀτελῶς λέγει καὶ πταίει κατὰ 
τὸν νοῦν. El οὖν τοῦτο, αὐτὸς ὁ τοῦ θεοῦ ΥἹὸς d 
τοῖς Εὐαγγελίοις λέγων, Ὅταν δὲ Do ὁ IIzod- 
χλητος, ὅν ἐγὼ πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ Πατρὸς͵ 
τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὅ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχ- 
πορεύεται, μὴ προστιθεὶς xal τὸ, παρ᾽ ἔμου, ác 
λῶς κατ᾽ αὐτοὺς λέγει, καὶ κατὰ γοῦν πταίει, 'Αλλ᾽ 
ἀπείη ἡμῶν αὕτη ἡ βλασφημία, ΗΕ δείξατε, φασὶν, 
ἐν τῷ θείᾳ Γραφῇ λεγόμενον, ὅτι οὐχ ix ται 
χαὶ ix τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, fj χεταδέξασθε καὶ ἄχον- 
τες τὴν κατάφασιν, ὅτι χαὶ ἐξ αὐτοῦ ἐχπορεύεται, 
Τοῦτο δὲ ἐστι σόφισμα. Οὐδὲ γὰρ ἐπεὶ μὴ ἔχει τις 
ἐν τῇ θείᾳ Γραφῇ καὶ τὸν Υἱὸν δεῖξαι, ὅτι οὗ γεννᾶ- 
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ται ὑπὸ τοῦ Πνευματος, ἤδη τὴν κατάφασιν ὁμολο- A non gcnerari ἃ Spiritu, jam affirmationem fatebi- 


γήσει, ὅτι γεννᾶται. ΤΆ δ᾽ αἴτιον ὅτι ἄλλο τὸ μὴ et- 
vit, καὶ ἄλλο τὸ μὴ εἰρῆσθχι, Οὐ γὰρ ἐπεὶ μὴ εἴρη - 
κέ τις σήμερον τῶν παρ᾽ ἡμῖν, ὅτι οὐχ ἀστράπτει; 
ἀναγκασθήσεταί τις δοῦναι τὴν κατάφασιν, ὅτι 
ἀστράπτει. Ἡμεῖς οὖν οἱ ὑπὲρ τῆς εἰρήνης τῆς τοῦ 
Θεοῦ ᾿Εχκλησίας φθεγγόμενοι, ὡς οἵδεν ὁ ταῖς τῶν 
ἀνθρώπων χαρδίαις ἐμδατεύων Θεὸς, πρὸς τοὺς τού- 
vou λόγους, οὐχὶ πρὸς ἐκδίχησιν τοῦ πρὸς ἦν αὐτῷ ἡ 
ἀντιδικία, φαμὲν, ὡς ἐξ ὧν ἀγχοῦ λέγων, δικαιοῦν 
ἑαυτὸν οἴεται, τῆσδε τῆς οἰήσεως ταῖς ἐγαχτεστρω- 
μέναις ἄνιυ ῥήσεσι θεολογικαῖς ἀπελχύνεται, καὶ μά- 
ταιον τὸ τῆς ἐπιφορᾶς τῆς βλασφημίας ἐλέγχεται 
καὶ τὸ τῆς ὀγκώσεως τῆς ix τοῦ ἀπευχέσθχι, Κύριλ- 


tur,eum generari.Causa est.Nam aliud est non esse 
et aliud non dici. Neque enim quia nemo ullus 
ex nostris dixit : Hodie non fulgurat,cogetur quis- 
piam affirmationem concedere, fulgurare. » Nos 
itaque,qui pro Ecclesise Dei pace verba interponi- 
mus, ut bene novit in corda hominum penetrans 
Deus, ad hujus sermones non ad vindicandum 
eum cui ipse litem movit, dicimus, ex proxime 
dictis, quibus suam causam se tutari existimat,ab 
hac sua opinione testimoniis theologicis supra di- 
gestis repelli, frustraque blasphemiam objicere,et 
tumorem ex deprecatione enascentem deprehen- 
di. Divinus enim Cyrillus in illis palam suo testi- 


Àoc Τὰρ ὁ θεῖος ἐν ταύταις διαπρυσίως μαρτύρεται, B monio confirmat. « Deum et liominem asseruisse, 
« Προχεῖται καὶ πρόεισιν ἐρεῖν τὸν θεάνθρωπον εἰ- effundi et progredi veritatis,qui a Patre procedit,» 
pnxócx. Τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείχς, ὅ παρὰ τοῦ Πα- eumdem prorsus significatum habere sciens has 
«ρὸς ἐκπορεύεται, » ταυτίζεσθαι πάντως εἰδὼς τῶν- (res voces, et nullo modo secundum sententiam 
δε τῶν φωνῶν τὸ τριτὸν, xal ἤχιστα διχλλάττον χατὰ diversum. [tem vero clamat alta voce: « Et est 
διάνοιαν. Ὀ αὐτὸς δὲ χράζει μεγαλοφώνως * » Kat — Christus veritas, et ab ipso illa ipsa ratione quaa 
ἐστι Χριστὸς ἡ ἀλήθεια, χαὶ προχεῖτχι παρ᾽ αὐτοῦ, Patre profunditur.» Tum prseterea dogmatum ful.. 
καθάπερ ἀμέλει χαὶ ἐκ τοῦ Πατρός. » "Exc τε ἡ ἀγ-  Crum magnus Epiphanius, in iisdem eamdem sen- 
χυῦΣ τῶν δογμάτων ἐν αὐτχῖς ᾿Επιφένιος ὁ μέγας — tentiam clarissimis necessariisque concludentibus 
τὸ αὐτὸ δηλοῦν παρίστεσι φανοτάτως ἐξ ἀναγκαίων argumentis confirmat, uti de Patre illud : « Quia 
κιτασχευῶν, ὡς ἐπὶ τοῦ Πατρὸς, « Ὃ παρὰ τοῦ Patre procedit, » ita de Filio alterum, « Et de meo 
Πατρὸς bxmoptóttz, » οὕτως ἐπὶ τοῦ ΥἹοῦ τὸ, « Ἐκ accipiet, » sicuti declaratum est, qui in eodem 
τοῦ Ἐμοῦ λήψεται, χαθὸ προδιήγγελται, ἄπερ ἐν Sancto Evangelio, et in eadem et una pericope, et 
τῷ αὐτῷ θείῳ Εὐχγγελμ kw τῇ αὐτῇ καὶ μιᾷ περι- quam prozime apponuntur.Et ubinam est adver- 
χοπῇ, χαὶ λίχν ἐγγύτατα, Καὶ ποῦ τὸ τοῦ ἀν.ιθέ-  Sarii illud de Domino : «Non addens item illud ex 
του περὶ τοῦ Κυρίου, τὸ, « Μὴ προστιθεὶς xai τὸ, me?» Et hec quidem ipse divinorum Patrum com- 
παρ᾽ iuo) ; » Kal οὗτος ταῦτα͵ ἢ τὰ τῶν θεολήπτων ^ mentaria proreus percurrere dedignatus, uli se 
ἐπελθεῖν ὅλως μὴ ἀξεώτας, ὡς ἑχυτὸν ἀναφχίνει, ἢ percurrisse commonstrat,vel illis potius improbi- 
τῶνδε μᾶλλον τὰ τῆς χαχίχς προχοίνχς τῆς ix προ- latem animo antea conceptam preeponens.Nos por- 
λήψεως, Αὐτοὶ δὲ τοῖς Otosógot; Ἐπιφανίῳ τε xzi TO a Deo edoctos Epiphanium ac Cyrillum ia tra- 
Κυρίλλῳ. οἷς περὶ τοῦ, » "Ex Πχτρὸς ἐκπορεύεται, » χαὶ dilis ab ipsis decretisque de illis : « Ex Patre pro- 
e "Ex τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » παρχδιδόντες θεσπίζουσιν, cedit, et de meo accipiet, » sequi polius consti- 
ἀχολουθεῖν ἐξ ἀνάγκης εἰλόμεθε, ἤπερ οἷς οἴχοθεν luimus,quam qua ipsi desilientes interpretantur 
ἐφάλλονται περὶ αὐτῶν διερμηνεύειν καὶ ἀποφαίνε- alque definiunt,quod et ejusdem cum eodemsen- 
σθχι, ὅ δὴ xal οἱ τῶν ὀμορφυνῦν αὐτοῦ. ἡ μᾶλλον tentis viri vel polius 5560}: facti, una simul cum 
ἐπόμενοι συνυδοίζεσθχι τοῖς ῥηθεῖσιν αἱρούμεθχ, οἵ diclis injuriam pati eligimus, qui propitii sint tan- 
καὶ “λευ εἶεν, ὡς εἰδότες, ola Θεῷ ζῶντες, ὅθεν τὰ quam sciant, cum ipsi Deo vivant, unde convitia 
τῶν λοιδοριῶν. Kal πουσέτι τῶν τῆς θεολογίας ἀχρέ- exoriantur.Et prseterea theologi: verticeu decer- 
λον τρανῶς ümopxtvoptvp, « μὴ περὶ τῶν ὀνομά- Benlem, » de nominibus non nos esse contenden- 
τῶν ζυγομαγεῖν, ἕως dv εἷς τὴν αὐτὴν ἔννοιαν αἱ dum, dummodo in eamdem sententiam syllabse 
συλλαῦχὶ φέρωσιν. referantur. » 

W. Emttza τοῦ διαλεχθέντος ἀνχτρέπων τὸ, « ᾿Επεὶ ἢ 17. Postmodum secum colloquentis illa redar- 
οὐχ ἐκπυρεύεται τὸ Πυεῦμχ dx τοῦ Υἱοῦ, εὕρηται  gUenS : e Quandoquidem, non procedit Spiritus ex 


οὐδαμῶς, & ἢ κατώφασις doa ἔσται, ἀντεπάγει, σό- 
φίσμα τοῦτο χηλῶν, ΟΥὲ γάρ ἐπεὶ μὴ ἔχει τις ἐν 
τῇ θείᾳ Γραφῇ δετῖχι καὶ τὸν Υἱὸν ὅτι οὐ γεννᾶται 
ὁπὸ τοῦ Πνρύματος, ἤδη τὴν κατάφασιν ὁμολογήσει, 
ὅτι γεννᾶται Η ἐκ τῶν ὁμοίων αὕτη χατχσχευὴ, 
πρὸς ἀναίρεσιν τοῦ ψεύδους οὖσχ τὸν ἐχθέμενον 
τήνδε σόφισμα λέγοντα μᾶλλον, ἢ ἀναιροῦντα σόφι- 
cux δείχν)σι, Βούλτεχι yxp ἐξ αὐτῆς οὗτος συστῇ- 
σαι, ὅτι ὥτπερ οὐ γεννᾶται ὁ Υἱὸς dx τοῦ Πνεύμχ- 
*o« ὁμολογούμενον ὅν, δείξεως οὗ δεῖται, xai διὰ 
τοῦτο i, κατάφασις ὅτι ἐξ αὐτοῦ γεννᾶται ψευδὴς c 
οὐτὼ xai ὅτι οὐκ ἐχπορεύετχι τὸ Πνεῦμα ba τοῦ 


Filio,nusquam invenitur.» Affirmatio igitur fuerit, 
contra opponit, sophisma illud appellans : « Neque 
enim quod non habeat quispiam in divinaScriptura 
ostendere etiam Filium non generari a Spiritu,jam 
et afirmationem fatebitur generari.» [sta probatio 
ad destruendum mendaciumexsimilibus assumpta 
illam exponentem sophisma potius dicere, nonde- 
struere sophisma, ostendit. [ntendit siquidem ex 
ipsa probare,quemad modum non generatur Filius 
a Spiritu, quod cum in confessis sit, demonstra- 
tione non eget, proptereaque affirmatio ex ipso 
generari mendaz est, parique modo Spiritum non 


| GEGRGII METOCHIT.£ 
"dere ez Filio cum indubitatum sit, demons- A Yio; τὸ ἀνχμφίλακτον ἔχον, οὗ το. 


De non indiget. proptereaque affirmatio uua 
u Urahit quod verum non est. Videamus igitur 
iae similitudinem. Illud, ex Patre Filium ge- 
Ἶ duas personas inducens, duas etiam neces- 

inculcat. proprieta'es, alterain. generare, et 
randi facultatem solam unamque l'atris gene- 
j, alteram generari.et generatumqui generatur 
Inde ex Spiritu Filium non generari submota 
dubitatione veritas tenet. Et hujusce demon- 
di nullam necessilatlem esse, paterna proprie- 
enerare scili-et, confirmat. Si enim ipsi soli 
'opriam reservatur, quomodo alteri adaptar! 
»terit, ut Filium generet? Nequaquam. At ex 
piritus non procedit,comparatio adheiec quz. 
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Ani χρήτει, 
καὶ διὰ τοῦτο ἡ κατάφασις Ἐπιφέρετει coi iha- 
θές. ᾿Ιδῶωμεν οὖν τοῦ λοιποῦ τὴν ὁμόωσν᾽ Tn 
vic ix τοῦ Πχτρὸς γεννᾶσθαι δυάδα τροούτων ὑπ:- 
ἅνον διττὰ xz:à πῦσαν Gvdyxvv φωτοδολεῖ rx τὰ 
ἴδια, τὸ μὲν γεννᾷν xal τὸ γεννν,τιχὸν ἕν ὧν τοῦ :εν- 
νῶντος llaz204, τὸ δὲ γεννᾶσθχ: xii τὸ wmv 
ἕτερον τοῦ γιννωμένου Υἱοῦ. Ὅθεν τὸ μὲ ἃ ῷ 
Πνεύμχτος τὸν Υἱῶν γεννᾶσθαι τῆς ἀληθεῖς τὸ ἐξῇ» 
αἰτητιν, καὶ τὸ μτιδεμίαν ἀνάγκην τῆς nee 
ξεως εἶναι ἡ τοῦ ΠΙ χτρὸς ἴδιοτης βεδχιοτ, τὸ γνῷ. 
Εἰ γὰρ αὐτῷ μὸνψ χκαῆχ ἴδιον ἀφιέρωται κῶς Ud» 
τηπαράπαν ἐφιρμοσθῆναλι δυνήσεται, 08 qe 
τὸν Υἱὸν ; Hxistx. Ἡ δὲ τοῦ, 'Ex τοῦ Υἱοῦ τὸ [hw 


οὐκ ἐκπορεύεται, ὁμοίωτις πρὸς τχῦτα τοῖς di 


fuerit? Si ἐκπορεύειν͵ sive ut frequenter hic dog- B ἔκπορεύειν ἢ συχνῶς ire. ὁ λίαν ἐξετχστικὸς τοῖν 


us examinandis sedulus inquit, sive quod a 
lluminati Patres proferunt,emittere,ut proxi- 
t positum est,sive productiruwm,aut producere 
P proprium esseipsi traderent,ut generatierum 
generare, bene utique se baberet viriusque 
jationis similitudo. Cum vero nullus ex his 
ἢ loco produc'ivum in proprietatem paternam 
nare repertus sit, οἱ emittere nonnulli ex ip- 
i de Deo Patre ita et de Filio palam usurpant, 
dissidentia nec prorsus inter se cohaerentia 
scere coDatur ostendere, el simul.non con- 
ntia concurrere? Deinceps perFilium exPatre 
lum sanctum procedere, decreto universalis 
li, quz? septima numero est, definitum, quo- 


' locum habere illud ixzo265:c, producere face. c. 


ncedet? Concedamus siquideim,ut adversario 
t, uti proprium Patri.Si quid enim Pater pro- 
n habet, non habet id per Filium, non gene- 
facultatem, non ingenitum.non aliud ullum. 
lerea magna audacia fuerit, sive nou ordina- 
Pnoratim, ne quid his pejus dicam, negatio- 
« non procedit ex Filio Spiritus, » ex illa 
similis sit, ostendere, enon generatur Filius 
iüritu; » et uti hanc ita. et illam veritatem in 
ntinere. ex affirmatione illa, generari Filium 
iritu,et uti hanc ita οἱ illam,Ex Filio procedit 
ius affirmnationem falsam esse, cum ex Deoil- 
iati mysteriorum interpretes de illis, «ExPatre 
dil, » et « De meo accipiet, » et de eodem et 


δόγμασι φίσχει͵ ἢ ὅπερ οἱ ϑεχυγεῖς lids o 
φέρουστι τὸ ἐχπέμπειν, ὡς ἔγως προεχτθδειτε, $ 
τὸ προύλητιχόν τε καὶ τὸ προθάλλεσθσι τοῦ ἔτ" 
τρὸς ἴδιον αὐτοὶ παρεδίδουν. ὡς τὺ γεννητιχὸν ἐκεῖ» 
st χαὶ τὸ γεννᾷν καλῶς ἂν εἶεν dzopismn ix 

τέρων τὸ ἐμφερές, ᾿Επεὶ δὲ τούτων οὐδεὶς ὁποιδέ- 

ποτε τὸ προδλητιχὸν εἰς ἰδίωμ 1 «τὸν ἀποτζ-- 

των ὦπται, χαὶ τὺ ἐχπέμπειν Gy vex ὡς ἐπὶ 

τοῦ Πχτρὸς οὕτως ἐπὶ τοῦ "toj Ope ἄταν 

ptóo,7st», ἵνα τί τὰ ἀσύμδαχτα συμδαίνειν τοῦτ. 

φαίνειν, χαὶ συντρέχειν τὰ μὴ συυτρέχοντα; Haus 
δι᾽ Υἱοὺ ix Πατρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον lixzope sir. 
ψηφίσματι πχγχοσμίου συνόδου χεχυρωμξοὴν ἢ “ἂν 
ἔδδομον ἔλαχεν ἀριθμὸν, πῶς ἀποκληρωθῆναι τὸ Ue 
πορεύειν ἐάσει ; Δοτέον χαὶ vào, ὡς τῷ φωνοῦν: 
δοχοῦν, εἰς ἰδίωμα τῷ Πατφί. Εἴ τι γὰρ ὡς Uwi 
Πατὴρ ἔχει, οὐχ ἔχει τοῦτο δι᾿ Υἱοῦ, οὗ τὸ qe 
X»w, οὐ τὸ ἀγέννητον, οὐκ ἄλλο οὐδέν. Διὰ τοῦτο 
τόλμης μσγάλης ἢ ἀγνοίας οὐ τῆς τυχούσης. Tux yi 
λέγω τὸ μεῖζον, τὸ τὴν, « οὐκ ἔχπορεύετχι ix τὸ 
Υἱοῦ. τὸ Πνεῦμα, ν» ἀπόφασιν ὡς Ἐκ τῶν ὁ λοίων t 
χνύναι, ix τοῦ « μὴ γεννᾶσθΖι τὸν Υἱὸν ἔκ τοῦ Πνεύ- 
ματος * » καὶ ὡς ταύτην χἀχείνην ἀλεθεύειν ix τῆς 
γεννᾶσθχι τὸν Υἱὸν kx τοῦ Πνεύματος χατχφήσεω: " 
xal ὡς ταύτην χἀκείνην τὴν, ix τοῦ Υἱοῦ ἐκπορεύε- 
ται τὸ Πνεῦμα, κατάφασιν ψεύδεσθαι, τιῶν θεολαυ- 
πῶν μυστηπόλων περὶ τοῦ € ix Πατρὸς ἐκπορεύεται. » 
xal « Ἔχ τοῦ ἐμοῦ λήψεται, » xal περὶ τοῦ ταυτώ 
χαὶ ἀδιχφόρου τῶν ἑτέρων φωνῶν θετπιζόντων ὅσι- 


erente aliarum vocum decernant, qua ἃ ἢ0-. 3 περ εἴρηται. Ὧς γοῦν ἄριστα δεδειχῶς τὸ ἐξ ὁμοιώ- 


icla sunt. Quemadmodum itaque quam opti- 
itendit ex impropriis similitudinibus,et in ma. 
ἃ precipitia ducentibus, « esse dicere, » e 
esse, » etiam ex Filio Spiritum non proce- 
sic sui praeclari facinoris et rationes assignat, 
quippe sermones coutinuans infert: «Et causa 
aliud enim non esse, » nempe negalio non 
dit, « et aliud non esse dictum, « affirmatio, 
'e procedere.Tum deinceps probatio : «Neque 
quoniam ex astantibus nemo dixit non fulgu- 
, Cogelur quispiam concedere aífirmationem, 
'e fulgurat.» Sophisma proxime ralionem de- 
tratam nuncupans, et sophistice multo magis 


σεων ἀνοιχείων, καὶ προδήλους sic χρημνοὺς ἀπα- 
γόντων τὸ, e εἶνχι φάναι, » ἀλλὰ € μὴ εἶνχι͵ oc 
bx τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα οὐχ ἐκπορεύεται, τῆς Ao 
στείας xai λόγους δίδωσι. Συημμένως 30 τοῖς εἰ- 
ῥημένοις λόγους αὐτού ἐπιφέρει. € Τὸ 9 αἴτιον " δι 
ἄλλο τὸ μὴ εἶναι͵ » ἤγουν ἀπόφατις τὸ οὐκ ἐχπορεύι. 
ται, e xal ἄλλο τὸ ἡ εἰρῆσθαι, » ἡ κατάφασις ἤτοι 
τὸ ἐχπορεύεσθχι, Elta ἡ κατασχευή. « Οὐ γὰρ ἐπεὶ 
μὴ εἴρηχέ τις σήμερον τῶν παρ᾽ ἡμῖν, ὅτι οὐχ ἀστρά- 
πτει, ἀναγχασθήσεταί τις δοῦναι τὴν κατάφασιν, ὅτι 
ἀστράπτει. » Σόφισμα σύνεγγυς λόγον ἀποδεδειγμί- 
νον χαλέσας, xal σοφιστιχὼς τούτῳ μᾶλλον αὐτὸς 


συμπλακεὶς, ὡς διήλεγκται, ἢ σοφιζόμενος ἐνταῦθα 


& onu 
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σιν, tl xal ἀπόφασις αὐτῆς obx ἔστι, τουτέστιν οὐ 
συνίσταται, « Ex τοῦ ἣμ ἀνάγχην εἶναι σήμερον, ὅτι 
τις €)x ἔφησεν, o)x ἀστράπτει, τὴν χατάφασιν ὃμο- 
λογησαὶ τινα, ὅτι ἀστράπτει. » Τοῦτο δὲ ἀπεναυτίας 
τῷ παρχδεδομένῳ κανόνι τῆς ἀντιφάσεως, ὅς τὴνδε 
πρὸς τὸ αὐτὸ, xal κατὰ τὸ αὐτὸ, xal τοὺ αὐτοῦ λέ- 
γεσθαι διατάττεται. Ὃ δὲ πολύς οὔτος τὴν ἐπιστήμην 
ἐπὶ ἀορίστων τὴν τε ἀπόφασιν, τήν τε χατάφασιν 
ἐποιήσατο. “Ὅπερ ἀξίωμα τὸ τῆς ἀντιφάσεως τὸ τὴν 
ἀλήθειαν, διχιρεῖν καὶ τὸ ψεῦ)ος οὐδαμῶς οἵδε τηρεῖν. 
Ἐπεὶ τὶς νοσεῖ, τίς οὐ νυσεῖ, τὶς ὑγιαίνει, τίς οὐχ 
ὑγιαίνει, οὐχ ἕξουσι τὸ κωλύον xxl ἄμφω covaÀn- 
ϑεύειν, χαὶ ἄμφω συμψεύδεσθαι. Λαμϑανομένων δὲ 
τῦνδε τοῦ χάνόνος χατὰ τὴν διχσάφησιν τὸ ἔν εἰς τὸ 
ὅν ἥξει, τὸ δὲ ἕτερον εἰς τὸ μὴ ὅν ἀποῤῥαπισθήσε- 
ται, Ὅθεν εἰ οὐχ ἔστιν ἐχ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, οὐκ 
ἐχπορεύεται ὥς αὐτός ὁμολογῶν ὁρᾶται, ληφθείσης 
«ἧς ἀποφάσεως ταύτης ὡς 3, παράδοσις ὡρισμένως, 
οἷον, Οὐδεὶς τῶν ἁγίων τήνδε φησὶν, d αὐτῆς ἔξει xac 
αὐτὸν ἐξ ἀνάγκης τὸ εἶνχι χατάφασις, μὴ σοφίστι- 
xo, ἀλλ᾽ ὡς παρεδόθη τὴν δεῖξιν λχμδένοντχ, Εἰ δὲ 
τοῦ μὴ τὴν λέξιν λέγεσθαι δράξεται, τὴν ἀλογίαν 
ἑχυτῷ συνάξει xal τὴν σχαιότητα τῶν θεηγύρων 
ταῦτα προταπτόντων διαπρυσίως τοῖς μὴ τῇ δυνάμει 
προσέχειν ἀρημένοις, μηδὲ τῇ διανοίᾳ τῶν λεγομένω,, 
ἀλλὰ ταῖς λέξεσιν. 


CONTRA MANUELEM CRETENSEM. 
. κατασχευέζει πάλιν, ἣν εἴρηχε μὴ εἰρῆσθαι χατάφα- A ipse implicitus,ut demonstratum est, cavillans hic 
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rursus confirmat, quam asseruit non fuisse dictam 
affirmationem, licet ipsius negatio non adsit, hoc 
est non subsistat, « quod nullo modo necessarium 
sit hodie esse,quod quispiam non dixerit, non ful- 
gurat, affirmationem aliquem fateri, nempe fulgu- 
rat. » Hoc porro prorsus est contrarium regule 
contradictionis, qu: eam ad idem, et secundum 
idem et de eodem dici precipit. At hic. qui in 
scienliis multus est,deindefinitis atque indetermi- 
natis tum affirmationem,tum negationem absolvit. 
Quod effatum contradictionis neque veritatem di- 
stinguere,et mendacium nullo modo servire novit, 
quandoquidem aliquis egrotat, aliquis non cegro- 
tat,aliquis bene valet,et aliqeis nou bene valet,nul- 
lum fuerit. impedimentum quin ambo simul vera 
sint, et ambo falsa. Hzc si secundum regule ex- 
plicationem desumantur,unum comprobabit effec- 
tus,aliad vero nullomodo eventu comprobabitur. 
Hinc si non est ex Filio Spiritus, non procedit, ut 
ipse non abnut:t, si accipialur negatio ista, ut tra- 
ditio est, determinate.quasi diceres, Nullus ex san- 
clis hanc dicit, illius secundum adversarium ne- 
cessario affirmatio erit, nonsophistarum captiun- 
culis, sed, ut traditum est, comprobata.Quodsi il- 
lud,dictionem hanc scilicet non dici,arripiet,stul- 
titiam sibi colliget ac imperitiam divinorum Pa- 


(rum, qui ista perspicue attribuunt detrectantibus mentem applicare vi et sententia: dictorum, sed 


tantum dictionibus. 


ιη΄. Ὅμως ἐχόμενα cov ἐληλεγμένων φησὶν * «ELC 


δέ τις λέγει μὴ εἶναι τὸ οὐχ ἀστράπτειν, Ἐξ ἀνάγχης 
δίδωσι τὴν κατάφασιν. 9 Δόχησιν δοὺς bot» τι περὶ 
τῆς χατχφάσεως, ἐχ συνχισθήσεως οἷον, ἢ ἄλλως 
πως, φαίνεται τὴν ἐχπορεύεται μᾶλλον ἀπόφασιν 
ἔτι συστῆσαι βουλόμενος, ᾿Επάγει γάρ" « Εἰ δὲ xxl 
τοῦτο ζητοῦσι δειχθείη παρὰ τῇ θείᾳ Γραφῇ, τι ἔτε- 
pov αὐτοῖς ὑπολείπεται ; » χαὶ παρευθὺς, « σχε- 
πιέον δὲ οὕτω » Καὶ καθεξῆς τὰ πρὸς σύστασιν τοῦ 
σπουδάσματος οὕτω συντίϑησι * « Πχτὴρ ὁ Πατὴρ μό- 
voc, xal οὐτε Υἱὸς οὔτε Πνεῦμα, Υἱὸς ὁ Υἱὸς ὁμοίως, 
καὶ οὔτε Πατὶ ὁ αὐτὸς, οὔτε Πνεῦμχ, Πνεῦμα ἅγιον 
τὸ Πνεῦμα, χαὶ οὔτε Πατὴρ τὸ αὐτὸ, οὔτε Υἱός. ᾿Ὁ 
μὲν οὖν Πατὴρ καθὸ γεννᾷ Υἱὸν, ὀνομάζεται Πατὴρ, 
καθὸ δὲ ἐχπορεύει Πνεῦμα, εὐχέτι Πχτὴρ, ἀλλὰ προ- 
δολεὺς ὀνομάζεται. Ἔστιν οὖν ὁ Πατὴρ xxi Πατὴρ 
xal προϑολεύς. ᾿Ενὶ δὲ ὀνόματι συνχπτιχῷ τούτων 
ὀνομάζεται πηγὴ, εἴ γε πιστὸς ὁ μὲγχς Διονύσιος 
οὕτω λέγων. "Oc μέν ἐστι πηγὴ θεύτητος ὁ Daci, 
ὁ δὲ Υἱός καὶ τὸ Πνεῦμα τῆς θεογόνου θεότητος, εἰ 
οὕτω χρὴ φάναι, βλαστοὶ θεόφυτοι, xal οἷον ἄνθη xai 
ὑπερούσια φῶτα, πρὸς τῶν ἱερῶν λογίων παρειλήφχ- 
μεν. Καὶ ἐν ἄλλοις, Μόνη πηγὴ τῆς ὑπερουσίου θεὸ- 
τητος Πχτὴρ, οὐκ ὄντως Υἱοῦ τοῦ Πατρὸς, οὐδὰ τοῦ 
Υἱοῦ Πατρὸς. Εἰ οὖν πηγὴ τῆς θεότητος ὁ Πατὴρ, ἢ 
θεότης δέ τὰς ὑποστάσεις bvot ἀσυγχύτως, ταυτόν 
ἐστι πηγὴ θεότητος, ὥσπερ εἰ ἐλέγετο, πηγὴ Υἱοῦ 
καὶ Πνεύματος, καὶ ταυτὸν πάλιν τὸ, πηγὴ Υἱοῦ καὶ 
Πνεύματος, ὥσπερ εἴ τις λέγει͵ Πχτὴρ Υἱοῦ καὶ 
προδολεὺς Πνεύματος, Ἐρεῖ δέ τις, Εἰ ὦ θεότης 


18. Nihilominus subsequenter refutatis a nobis 
adnectit : « Quodsi quis dicit, non esse illud non 
fulgurare,necessario concedit affirmationem.» Cum 
videretur aliquid afferre de affirmatione, tanquam 
sibi conscius factus, vel alia ratione videtur potius 
illius procedit negationem adhuc constahilire,sub- 
neclit siquidem : « Quodsi quod quarunt, osten- 
detur in divina Scriptura,quid ipsis reliquum fue- 
rit?» Statimque, «hoc modo vero consideretur.» Et 
Et postmodum conatus suos ad propositum stabi- 
liendum ita proponit : « Pater Pater solus, et non 
Filius neque Spiritus sanctus. Filius Filius simili- 
ler,et non Pater, neque Spiritus. Spiritus sanctus 
Spiritus, et non est Pater ipse, neque Filius.Pater 
igitur qua generat Filium Pater,qua vero Spiritum 
pocedere facit, non amplius Pater, sed productor 
appellatur. Est igitur Pater et Pater et productor, 
uno vero nomine, quod hzc duo colligat, fons, si 
fide dignus est magnus Dionysius ita pronuntians: 
His quidem fons Divinitatis Pater, Filius vero et 
Spiritus deigenz Deitatis, si ila eloquendum est, 
surculi a Deo plantati,et veluti flores, et superes- 
sentialia fumina a sacris eloquiis accepimus. Et 
alio quoque loco: Solus fons superessentialis Dei- 
latis Pater, cum nonssit Filius Pater, neque Pater 
Filius.Si ergo fons Deitatis Pater, Deitas vero hy- 
postases unil inconfuse, eril fons divinitatis, eque 
ac si dixeris,Fons Filii et Spiritus; et rursus,Fons 
Filii et Spiritus, que ac si dixeris, Pater Filii et 
productor Spiritus. Diceret quispiam Deitatem hy- 
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imetipsios fons, sed non est hoc. Sicutli enim 
imus ex Deo Spiritum sanctum.et non intelligi- 
IS cum ez seipso esse, quod Deus est et ipse, 
Ἢ modo etiam hic non intelligimus Patrem «ui - 
tipsius f« ntem esse. Indeque manifestior sermo 
rit : fons enim ideo fons dicitur, qvia effundit, 
fons prorsus effusi dicitur fons. Hoc si ita se 
et, Pater dicitur fons Deitatis ex. ipso effasa, 
| nempe et Spiritus,et oon sui ipsius. Ergo si 
s Deitatis Pater, et solus fons, idque idem est 
si dixeris fons Deilatis, et Pater et productor 
ii et Spiritus. Solus igitur Pater et productor 
1 et Spiritus. Quodsi solus, non utique et Fi- 
i, neutrum ex his scilicet. Et en jam demons- 


um esl ex divina Scriptura, Spiri'um sanctum αὶ 


GEORGII METOCHIT. € 
stases colligare, ia hoc sermoae Paler dicitur el 4 τὰς ὑποστάσεις νοι, ἐν τῷ λόγῳ τῶν ὁ 


43f 
Dzràp Ac 
ftx καὶ ἑαυτοῦ πηγῆ. 'AAÀ' οὐκ Wr τῶτο, ὡς 
ὙΔ δέγομεν ἐκ τοῦ Θεοῦ τὸ iwi morir 
v) νοοῦμεν, ὅτι καὶ ἐ, ἑπυτοῦ ἐστι», ὅτι Oo 
αὐτὸ, οὗὐτω κἀνταῦθα οὐ νοοῦμεν τὸν ilr, ὅς 
καὶ ἔχυτοῦ ἔστι πτιγί. Καὶ ἐντηῦδα προμε; ni. 
λον ὁ λόγος " ἡ γὰρ πηγὴ, ὅτι πηγάέζα τὶ λέγεσαι 
Tnyn, χαὶ ἢ πηγὴ πάντως ἐκείνου λέγετα nos 
πιγαζομένου, Εἰ δὲ τοῦτο πηγὴ Aspzm ὁ dnm 
τῆς θεότητος τῆς πη γαζομέντ,ς ἐξ αὐτοῦ, hjm- 
τοῦ Υἱοῦ xxi τοῦ Πνεύματος, οὐχ᾽ xxi ἑπκρῶ, Ἐ 
γοῦν πηγὴ θεότητος ὁ Πατί,; καὶ μόνπ xay. ten 
δὲ ἐστιν, εἴ τις ἄν suy πη, θεότητος, καὶ Βετὰ 
καὶ προδολεὺς Χϊἥο «αἱ Πνεύματος, μόνος iz ὁ is 
Tho xai Πχτὴρ χαὶ προδολεὺς Υἱοῦ χαὶ Πνείμπε, 
El oi μόνος, οὐχὶ καὶ ὁ Υος, δηλονότι exixpw 


| procedere etiam ex Filio. . Sapienter admo- τνύτων. Καί ἰδοὺ δέξειχται παρὰ τῷ θείς fpei 


n quod sibi proposuerat conclusit, et nihil re- 
ium est, ul diszerat, ad quiestionis explicatio- 
ἢ, si inilio posita veritali inniterentnr, ubi 
er qua generat Filium Pater appellatur, qua 
ducit Spiritum non amplius Pater, sed produ- 
^, uni vero conjunctivo horum nomine nuncu- 
ar fons, later nempe Filii, productor vero Spi- 
is,si fidem meretur magnus Dionysius.scribens: 
ontalis Deitas Pater est, Filius vero et Spiritus 
rena Deitatis surculi a Deo plantati » διὰ que 
 reticuit, sive sponte, sive frequenter a nobis 
noraUe, et precepto divino demandata pers- 
lationis Scripturarum neglectu, addentur, qus 
rnorum etiam pietatis defensorum calculo con- 
ialionem consequentur, quorum unus fuerit 


jlogise vertex, magnus Alhanasius, oratione de C λων προηγόρων τῆς εὐσεδείας 


irnati Dei Verbi apparitione, cujus illud princi- 
m : «Qui malitiose divinas Scripturas volunt 
llizere,» rem theologice tractans, hzc habet : 
it enim apud Deum l'atrem exsistentem Filium, 
itus sancti fontem.» Ecclesi» vero aurea voce 
dita luscinia oratione de mysterio baptismatis, 
i$ principium: «Iterum nobis spiritalis cithara 
ii Davidis,» sic eloquitur: «Propterea Salvator 
idit semetipsum fontem vitie,et aquam riven- 
Spiritum sanctum » Si ex his manifesto Spi- 
s sancti fons est Filius; adtnirabilis plane 
:lusio negatio, non procedit eiiam ex Filio 
itus sanctus, rejicitur, affirmatio vero a nobis 


ὅτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐκ ἐ κπορεύετει καὶ ἐς πὸ 
Y'* 5» ὡς θχυμαστῶς συνεπέρχνεν ὃ potita. Uu 
οὐδὶν, ὡς εἰρήκει, πρὸς ἣν τοῦ τουμένου gie- 
ρώωσιν ὑπολέλειπται, πλτ,"» τῶν ἀπ᾿ Fue d- 
μένων τῆς ἀληθείας ὄντων͵ Eis r Hr o xg 
γεινᾷ Υἱὸν ὀνομάζεται Πατὴ», τῶ ἃ πρδξλλεῖαι 
Πνεῦμα οὐχέτι Πατὴ», ἀλλὰ προδῶσ», τὰ δὲ en- 

απτιχῷ τούτων ὀνύμχτι χαλετται TAI, B3 v 

Υἱοῦ δηλονότι προδολεὺς δὲ Πνεύματος, ὁπ xd 
ὁ μέγας Διονύσιος λέγων *. « Ὅτι μὲν πηγτα Wy 
ὁ Πατηρ, ὁ Υἱὸς δὲ καὶ τὸ Πνεῦμα τῆς ϑεογόνου ἰού 


τῆτος βλαστοὶ θεόφυτοι. » Εἰ τούτοις τὰ λεικίρει 
e ἑχουσίως, εἴτε χατὰ παρόρασιν τῆς πολλζα 


μνημονευθείσης χατ᾽ ἐντολὴν Δεσποτικὴν rtis 
Ἰρχφικῆς προστεθήσεται, ἃ καὶ αὐτὰ τὶν ἐκ prr 
πίστωσιν  &ENTO 
πτουσιν, ὧν ἡ μὲν τῆς ὁμολογίας ἀκρότης, ὁ τοὶ 
᾿λθχανάσιος ἐν τῷ περὶ τῆς ἔνσάρκου τοῦ Θεοῦ Λέγο 
ἐπιφανείας λόγψ, οὗ d ἀρχὴ, « Ol XZXOTZyw τ 
θείας Γραφὰς βουλόμενοι νοεῖν, » θεολογῶν οὕτω οἱ 
σίν * « Ole. γὰρ παρὰ Θεῷ Πατρὶ ὄντα τὸν lio 
τὴν πηγὴν τοῦ ἀνίου Πνεύματος ν Ἢ δὲ τῆς Ex 
χλησίας χρυσόφωνος ἀηδὼν ἐν τῷ εἷς τὸ μυστήριον 
τοῦ βαπτίσματος λόγῳ, 05 ἡ ἀρχὴ, e Πέλιν ων ὃ 
πνευματικὴ κιθάρα τοῦ μαχαρίου Azoió, y» οὕτω bui 
γορεύει " « Διὰ τοῦτο ὁ Σωτὴρ δείχνυσιν ἔἐχυτον πι 
q^» ζωῆς xai ὕδωρ ζῶν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. » E 
ἐκ τῶνδε πηγὴ καὶ ὁ ΥἹὸς ἀριδήλως τοῦ Πνεύματο 
συμπέρασμε μὲν τὸ θχυμαστόν ἣ ἀπόφασις, οὐχ i 


ejusdem significatus οἱ sententie voces ostensa P πορεύεται xai ἐχ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμε τὸ ἅγιον ἀπ 


idium relegat,uti non hic solum sed in multis 
m aliis,divinis dogmatibus, verbis et operibus 
ürmant divina mente fulti ; et ab hoc eodem 
ita conclusit, verbis ipsis assertum est cum 
m edixerit : « Fons Pater, nomen conjuncti- 
i, genitorem indicans et productorem in Filio 
piritu. » 


9. Sic itaque sic fateri coacti etiam invili, qui 
i8 partes sequuntur,ad illud solus confugientes 
& commentorumstrue stipati id dictum asserant 


λήλαται͵ κατάφασις δὲ ταύτης ἡ περ ἡμῶν κα 
ὁμοσθενῶν, xxi ταυτοδυνάμων φωνὴν δεικνυμὲν 
τὰ τῆς διαμάχης ἐχχρούεσθαι, χαθὼς οὐχ ivvzid 
μόνον, ἀλλὰ xai πολλοῖς kv ἄλλοις δόγμασι θεί κι 
ῥήμασί τε xal πράγμασι παριττάνουσιν οἱ θεύφρῥο' 
νες, παρ’ αὐτοῦ τούτου τοῦ οὕτω συμπεράναντο, 
αὐτολεξεὶ ὡμολόγηται, σαφῶς ἀνηγορευχότος͵ « Dy 
Πατὴρ, ὄνομα συναπτιχὸν, τὸ γεννήτωρ δηλοῦν xal c 
προδολεὺς ἐπὶ Υἱοῦ τε χχὶ Πνεύματος. » 

ιθ΄, Εἰ οὖν οὕτω συνελαυνόμενοι συνομολογῇται χαὶ 
ἄχοντες οἱ τοῦδε τῆς μερίδος ἐχόμενοι εἰς τὸ ucvt 
καταφυγόντες, εὐοεσιλογῆσαι βουλήσονται, xal tous 
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διαναστέσονται φένχι λελέχθαι τοῦ Yígó πρὸς ἀφαί- Α ad excludendum Filium; uti qui sep:us uiultisque 


pez, ὡς ἢ ἐλεγχθεῖσχ πολυτρόπως τομογραφίχ 
φάσκει, ἣ xx δυναστείᾳ τῇ πρὸς τὴν ἀλήθειαν πε- 
pitmopívn, τίνα ἔχυτῆς ὄλισθον οὐχ ἐπάϊουσιν ; 0 
τῶν ἀῤῥήτων ὑφηγητὶςς χαὶ τῶν ἀθεάτων ἐπόπτης 
μόνην πηγὴν t'onxt τὸ» Πχτέρχ ᾿ καὶ εἰ πρὸς τοιχύ- 
τὴν, ἣν οὔτοι διισχυρίζοντει, διάνοιαν ἔφησε, πῶς 
οἱ ῥηθέντες τηλικοῦτοι φωττῆρες τῆς ᾿Ἐχχλησίας 
πηγὴν καὶ τὸν Υἱὸν τοῦ Πνεύματος ἐδογμάτισαν, τῷ 
τοσούτῳ διχῤῥήδην ἀπεναντίας, οὗ τοὺς ἱεροὺς λό- 
ἴους val τὰ συγγράμματα τούτων Ex παραδήσεις, 
xzi τὼν ὁμοίων Πατέρων ἡ τοῦ Θεοῦ 'Ἔχχλτσία μετὰ 
τὰ ἀποστολιχὰ θεῖχ χηρύγιλατχ xal διόάνματχ χατέ- 
χει καὶ ἐνσεδίζεται *— xal οὐ μόνον τοὺς τοιούτους 
πρὸς τὸν τοσοῦτον πολεμίους ἐμφχίνουσιν, ἀλλὰ καὶ 


modis refutatus est tomus,dominatu ac tyrannide 
suffultus insinuat,quem sibilapsum non inferunt ? 
Interpres rerum ineffabilium, et immortalium in- 
spector solum fontem Patrem nuncupavit, el si in 
quam ipsi contendunt sententiam dixit, quomodo 
jam allegata tante auc!orititis Ecclesie lumina 
fontem etiam Spiritus Filium decreveruut, a tanto 
viro palam discordes, cujus sacros sermones et 
Commentarios,ex eorumdem lradilione.et Patrum 
similium Dei Ecclesia, post apostolica divinaque 
effata, et predicalionem tenet, et colit, neque so- 
]um huic tam magno sese adversari demonstrant, 
sed et sibimetipsis perspicue? Namque in secundo 
tomo Ecclesiastica Historia, Theodoretus immor 


πρὸς ἑχυτοὺς ἐμφανῶς, Ἐν γὰρ δευτέρυ τμήματι Blalitatis cognominis ad Afros datam | epistolam de 


βίδλου cxi ἐχχλυσιαστικῆς Ἱστορίας ὁ Θεοδώρητος 
τὴν πρὸς τοὺς  Agowo; τοῦ τῆς ἀθανασίχς ἐπωνύμου 
περὶ τῆς iv ᾿λριμήνῳ συνόδου χαταστρωννύει ἐπι- 
στολὴν, ἐν fj ταῦτα διαλαμδάνεται" « Τίς δὲ τούτοις 
συνελθεῖν ἐθελήσει ἀνθρώποις μηδῇὴ τὰ ἑαυτῶν ἀπο- 
δέχομένοις : Οἱ Ὑὰρ ἐν ταῖς ἐχυτῶν δέχα που xal 
πλέον, χαθὰ προείπομεν, συνόδοις ἄλλοτε ἄλλχ Ypi- 
φοντες, δῆλοι εἰσιν ἐχάστης χὐτοὶ χατήγοροι γενός- 
μενοι, Πήσχουτι δέ τοῦτο ὅπερ καὶ οἱ τότε τῶν Ἶου- 
διίων πεπόνθασιν. Ὧς vào ἐκείνοι καταλείψαντες 
τὴν μόνην πηγὴν τοῦ ζῶντος ὕδατος, ᾿Ὥρυξαν ἕαυ- 
τοῖς λάχκους, οἱ 0) Cose: ὕδωρ συσγεῖν " 
γέγραπται 9i παρὰ τῷ προφήτῃ Ἱερεμίᾳ * οὕτως 
οὗτοι μαγόμενοι πρὸς τὴν οἷκου"ενιχὴν σύνοδον, 
ὥρυξαν ἑχυτοῖς συνόδους πολλάς, » Ἰδοὺ καὶ πρὸς 


Ariminensi synodo refert, in qua similia conti- 
nentur : « Quis porro eorum sentenUsz velit acce- 
dere,qui ne sua quidem iustituta ipsi approbant ? 
Nam qui, uti supra dlximus, amplius decem fidei 
formulas, alio namque lempore aliam ac novam 
semper componebant, fi! snis conciliis conscripse- 
runt, aperte demonstrant seipsos singula sua re- 
prehendere concilia : idemque istis quod olim Ju- 
deis proditoribus accidit. Ut enim iili solo fonte 
aquae vivenüis relicto, uli scribit Jeremias prophe- 
ta, Laeus sibi foderunt, qui non possunt. aquam 
conlinere99: ila isti pugna contra generale conci- 
lium suspecta sibi mul.a constituerunt co::cilia.» 
En etadversus seipsum magnus hic pugnator irre- 
conciliabilis, si slum funtem aqua vive l'atr. m 


ἑαυτὸν ὁ μέγις μαχητὴς ἀκατάλλχατος, εἴ γε μόνην ας nuncupans, e! nemo plane hasilat, aquam vivam 


πηγὴν τοῦ ζῶντος ὕδατος τὸν Πχτέοα χαλέσχς, xal 
οὐδεὶς ὃ ἀμφιδάλλων, μὴ co ζῶν ἡδωρ εἶνχι τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον i; οἷς προεθέμεθχ,͵ πηγὴν αὐτοῦ τὸν Υἱὸν 
προεσάφησεν. ᾿Αλλὰ τούτοις οἱ ταῦτα παρεισάγου- 
σιν, οἷς φθένγονται, ζῆλον ἀληθινὸν ὁ ζηλῶν, εἴσεται 
πολεμίους ἑαυτὼν xxi τὸν θείων μυστχγω κῶν, οὐκ 
αὐτοὺς ἔκιστα τοὺς θεοφωτίστους: καὶ ζηλωτὰς óuo- 
πνόους τῆς πίστεως, οἵ τοῦ Εὐαγγελίου χήρυχες 
ὄντες αὐἱ μαθηταὶ xal διδάσχχλοι, χαθ᾽ ὅν λόγον 
ἴσατι βοῶντες αὐτοῦ Ἐκ προσώπου τοῦ Κυρίου πρὸς 
τὸν ἴδιον Πιτέρα * e Αὕτη ἐντὶ» ἡ αἰώνιος ζωὴ, ἵνα 
γινώσκωτί σὲ τὸν, μόνον ἀλιθινὼν Θεόν, » τὸ ἱλόνον 
οὐδαμῶς ἀφπιρεῖσθαι τὴν ἀληθινὴν θεότητα τὸν Vis», 


esse Spiritum sanctum, in jam a nobis appositis, 
fo: tem illius Filium manifestavit. Sed lios qui si- 
milia verhis effusis insinuant, qui zelo vero con- 
citatur, sibimelipsis, eL divinis mystagogis adver- 
sari, non vero a Deo illuminatos, et zelato! es qui 
eadem in fide conspirant,c: gnoscet, si cum Evan- 
gelii praecones sint, et discipuli,el magistris, modo 
quo sciunt pronuntiautes ex persona Domini ad 
proprium Patrem:«Hzec est vita aeterna ut cogno- 
scaut te verum selum Deuimn 50, illud solum nullo 
modo vera de tate Filium spoliare, sed primariam 
el primam causam,quainl'ater proprie sortitus est, 
demonstrare, secundum eamdem rativnem norunt, 


ἀλλὰ τὴν ap/txhy xxi ποώτη» dius, ἢ» ὃ Πατὴρ Ὁ el cum solus fons Spiritus l'aler enunt.atur, non 


ἰδίως, ἐκληρώσατο πχριστζνειν, χατὰ τὸν αὐτὸν οἵἴδα- 
σιν ἄρχ λόγον, xxi τὸ όντιν πτιγὴν τοῦ Π,εὐμχτος 
τὸν Πχτέρχ θεολογεῖσθαι, οὐχὶ χαὶ τὸν Ylow τὸ πη- 
γὴν εἴυχι τοῦ Πνεύματος ἀφχιρεύσθχι, Ὅτι μηδὲ τὸ, 
ε Περὶ τῆς ἡμέρας ἐχείνης, ἢ τῆς ὥρας οὐδεὶς οἴξεν, 
vie οἱ ἄγγελοι τῶν οὐρανῶν, εἰ μὴ ὁ Πατὴρ μένος. ν 
ἄλλως ἢ εὕτως νοεῖσθαι μεμυσταγώγηντχι, ^ M οὐ μὴ 
τοῦτο, τίς εἰς τοσοῦτον ἐληλαχέναι τόλμης 9χ ἡσε- 
ται, ἀγνοιαν διτγνῶνχι τῷ πρὸ τοῦ γενέσθαι τὰ 
πάντ᾽ εἰδότος ; "ESI vt μὴν τῆς αὐτοσοφίας, Λόγου 
τε τοῦ ἐνυποστίτω) στέρησιν λόγου, θεοὺ τῆς δ)- 


olli quin et Fi.iu- fons Spiritus sit. quod ueque 
illud : « De die illa et hora nemo novit. neque an- 
geli, qui in celo suut, uisi Pater solus M, » alio 
modo quam isto. intelligendum esse edocti sunt. 
Quod si id non fuerit, quis in lantum audacize pro- 
cesserit, ut notam ignoranti illi qui ante quam 
fierent, omnia novit. οἱ preterea. ipsi sapientia, 
Verboque per se subsistenti ralionis privationem, 
facultati omnipotentis Dei imbecillitatem, et ipsi 
γι vitze indigentiam, quod situilia de seipso D»- 
minus asserat molus.dppingat,cum ille ita definiat; 


29 Jerem. 11, 13. δ) Juan. xvi, 3. 9! Matth. xxvi, 96. 
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Sermonem quem auditis non est mens, sed qui A νάμοως τῆς πεντοδυνάμου, ἀδυναμίεν, τὰς εὐτοϊωὴ 
isi me PatrisS5; » et: « Non possum facere ex. τι ζωῆς ἀπορίαν, ἐκ τοῦ λέγειν πιὰ imm ταῦτι 
e quidquam S5; » et : « Vivo propler PatrenS4:s τὸν Δευπότην, xivoóuavo; οὔτω τρανοῦνττ᾽ « Q le 
)n tamen hisce semetipsum privans, hzc effalur, τος ὃν ἀχούετε, οὐκ ἔστιν ἐμὸς, ἀλλὰ τῶ rum 
voces illius de seipso propius apposie: «Qua- τός με Πατρὸς, » xxi, « Οὐ δύναμτει ποιεῖν ix iu: 
nque operabitur Pater, haec et Filios simililer τοῦ οὐδὲν, » καὶ, e Ζωὼ διὰ τὸν Ilzzipe * » ἀλλ᾽ οὐ 
eratur S5; et, « Quemadinodum Pater exsuscitat ἀφαιρούνενος ἑτωτὸν ταῦτα, ieu, 64 wm) 
oriuos et vivificat, ita et Filius quos vull vivi- φωναὶ περὶ ἑχυτοῦ σύνεηγως τῶν τοιούτων, € 1E 
at 96; , et, ὁ Qui verba audit, et credit. illi àv ὁ zc ποιήσῃ, ταῦτα xai ὁ Υἱὸς ὁμοίως rar, 
^ misit me, habebit vitam sternam 37, » et alio καὶ, ε ὥσπερ ὁ Πχτὴρ ἐγείρει τοὺς wxoe: τὸ 
to : « Caelum εἰ terra transibunt, verba autem ζωοποιεῖ, οὕτω xzi ὃ Υἱὸς οὕς θέλει Quoteu!, » 17, 
δά Bon prieleribuut 38, » sed propter Patris glo. «Ὁ τὸν λόγον μου ἀκούων, xal τιστεΐων τῷ rut 
wm qua eum glorificavit, et glorificat, et adillum φαντί με ἔχει ζωὴν alveov " ν καὶ ἀλλα όσε, c 
| ad primam causam relationem. Ex illo enim οὐρανὸς xai ἡ γῆ παρελεύσεται, οἱ δὲ λόγοι po c 
cunque possidet naluraliter et essentialiter, p μὴ παρέλθωσι͵ » διὰ δὲ γε τὴν τοῦ Damgk δός 
| fetus naturalis ex Patre naturali et ipsum esse, ἣν αὐτὸν ἐδότασε καὶ δοξάξει͵, χαὶ τὴν εἰς εἰπὸν 9 
ipsam, quie cum eo est, coelernam el sempi- εἰς πρώτην altizv  &vzooozv. "ES αὐτῶ qo) 
nani coexsistentiam. Quemadmodum enim hic ὅσαπερ ἔχει φυσιχῶς xal οὐσιωδῶς, ὡς qéveur c 
ws οἱ quas sequuntur, non tollunt ullo modo, ut σιχὸν k« φύσει γευνήτορος καὶ αὐτὸ τὸ εἶντ, wi 
monstratum est, Unigeniti hypostasim, sed utj αὐτὴ ἡ μετ᾽ αὐτοῦ συναΐδιος xai αἰωνία συνύξχεξ, 
Patre, ut dictum est, ita οἱ in Filio esseconfir. Ὡς οὖν ἐνταῦθα τὸ μόνος χαὶ τὸ ἑξῆς, οὐ ico 
int clarissime,similiter divinissimus Athanasius καθὰ δέδειχται τῆς τοῦ Μονογενιὺς ὑποστήσεως zi: 
"rtissimis verbis insinuat,uti l'atrem ita fontem ἀφαίρεσιν, ἀλλ' ὡς ἐπὶ τοῦ Tai ἔκερ εἴρῃ ται, 
ium Spiritus esse,cum dictio illa solus de ἀϊνὶ- οὕτω φωτοφανῶς ἐπὶ τοῦ γίοῦ - ὡσέωι uà τὶν 
| hypostasibus el apleetcongruenter accipiatur, θειότατον ᾿Αθανάσιον, ὡς ὁ Πατὴρ, τ στη δι 
llo vero modo διιίογδι. Idem preterea incompa- φωνεῖς πηγὴ τοῦ Πνεύματος ὃ Υἱὸς, τῷ wh A 
"ilishomologeta adversus Ari«nosorationeprima θεϊκαϊς ὑποστάσεσι καταλλήλως λαμδενορέν» τὲ 
uti dogma tradil, « Salvatorem esse solum da- feta  xav' ἀφαίρεσιν, Ὁ αὐτός ἔτι ys μὴν inna 
Ἐπὶ Spiritus. » Et quisnam in tantum audacia μίλλος ὁμολογητὴς ἐν τῷ κατὰ ᾿Αρειχνῶν UT 
temeritatis processerit, ut inde asserat Patrem ( λόγῳ, « τὸν Σωτῆρα μόνον slvai χορηγὸν τῶ Do 
*ipi.contendatque ab eo Spiritum non dari?Imo, μᾶτος, » δογματίζει, Καὶ τίς ἃς τόσον xri 
is ex iis qui recte sentiunt, non inde cerlo co- καὶ θράσους ἀφίχοιτο, λέγειν ἐντεῦθεν ustoAch 
»scet, haec divinarum hypostaseon discrelionem τὸν Πατέρα, xal μὴ παρ᾽ αὐτοῦ χορηγεῖσθαι τὸν ἢ: 
nime inducere? Hinc et sapiens hic sacrorum ράλλητον διατείνεσθαι ; Μᾶλλον δὲ τίς τῶν dde 
'sta in colloquiis cum Ario ostendit, dictionem πρεσδευόντων οὐχὶ γάἀντεῦθεν γνοίη τῶν io 
um divinarum personarum divisionem insi- ὑποστάσεων μὴ εἰσάγειν ταῦτα διαστολὴν ; "EM 
Are. τοι xai ὃ σοφὸς δείκνυσιν οὗτος ἱερομύστης ἐν τε 
πρὸς. ᾽ Αρειον διαλέξεσι, χαὶ τὸ μόνος διχίρες 
20. Quodsi quis addubitaverit, quomodo solus ποιεῖσθχι προσώπων τῶν τῆς θεότητος - 
or Filius,cum ipse prima causa nonsit? boc — x. Εἰ δέ τις ἐπαπορῆσαι βουλήσεται, κῶς pov 
m seli Patri proprium est, supersubstautialium χορηγὸς ὁ Υἱὸς, ἐπεὶ μὴ πρῶτον, αὐτός row don : 
'sonarum discretionem prorsus non inferre, li- τοῦτο γὰρ ἰδίως ἀφιέρωται τῷ Πατρί ; τὸ piv g 
hissecundum primariam causam nonasseratur, διαιριτιχὴν ἔννοιαν τῶν ὑπερουσίων προσώπων ὃν 
supra appositis certum est. Nihilominus secun- Ὁ ἐμφαίνειν, εἰ καὶ μὴ κατὰ τὴν ἀρχιχὴν αἰτίαν ὃν 
m alias atque alias rationes dici poterit. Sicuti ταῦθα, βέδαιον ἐξ ὧν παρεθήχαμεν, πλὴν xat) iu 
m cum asseveratur, solum Patrem scire,rerum ροὺς λόγους ἔξει τὸ λέγεσθαι, Ὡς γὰρ ὅπηνίχι᾽ 
atarum quacunque illa sit cognitio, labefacta- μόνον εἰδέναι τὸν Πατέρα τρανοῖτο, τῶν χτιστ' 
οἱ ad nihilum redigitur ; ita cum asseriluf πᾶσα τις ἀμανοοῦται γνῶσις χαὶ ἀπραχτεῖ" ojo 
us dator Fil'us,omnis alia rerum factarum datio ὅταν ὁ Υἱὸς μόνος καταγγέλλοιτο χορηγὸς, màgin 
sat.Cum sanctissimi Spiritus datoresessent, et ἀργεῖ χορηγία τῶν γενητῶν, Δοτῆρες ἐπεὶ τοῦ πῖν 
| conspexerant Dominum discipuli, uti eorum- αγίου Πνεύματος ὑπῆρχον xal οἱ αὐτόπται τοῦ ὦ» 
n Actorum historia tradit,verum uti illiusadmi- ρίου καὶ μαθηταί, χαθὼς ἡ βίδλος τῶνδε τῶν Do 
(Γ Αοἰογυπι historia ἰγδαϊί, verum uti illius admi- ἕξεων lsvopst, ὡς ὑπηρέται μέντοι γε τούτου, καὶ ὁ 
(τὶ et servi, puraque conceptaculaet habitacula. θεράποντες, καὶ καθαρὰ δοχεῖα καὶ οἱκητήρια, "Eni 
vero dalio utriusque tum dantis, tum dati in δὲ δόσις ἑκατέρων τοῦ διδόντος τε καὶ τοῦ διδομὲν 
lem natura et essentia subsistentium est. Hinc συνουσιωμένων χαὶ συμφυῶν. Εστι μὲν οὖν συν 
elligi potest, vocem solus etiamin rebus divinis δεῖν ἐντεῦθεν, ὡς καὶ πρὸς διαστολὴν ἐπὶ ϑεολογ: 


'* Joan. xiv, 24. 9 Joao. v, 30. ** Joan. vi, 58. 35 Joan. v, 10 89 ibid. 21. F'ibid. 24. 88 Matth 
Iv, 39. 


ἡ μόνος θεωρεῖται φωνὴ, δηλονότι τῶν τῆς χτιστῆς ἃ 
- 


»". 
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o)clu, τῶν προσεχῶς ἤτοι διειλημμένων, xxi τῶν 
ἐγγυτάτω τῶνδε σημειοφόρων ἑτέρων, Ετι τε πρὸς 
ἀφαίρεσιν xxl ἀνχίορετιν τῶν τῆς ὑπερουσίου θεύτη- 
τος ἀπωσπμένων καὶ ἀπεσχοινιμένων παντάπασιν, 
καθὰ πάρισεσησιν ὃ bxc, Εὐχγγελιστής,. Εἰπὼν 
γὰρ ἐκ προσώπου τοῦ θεανθρώπου Λόγου προς τὸν 


U ἔδιον γεννήτορα ἐν οἰχείᾳ συγγραφῇ τῇ τοῦ Εὐαγγε- 


λίου * « Αὕτη ἐστιν 4 αἰώνιος ζωὴ, ἵνα γινώσχωσι σὲ 
τὸν μόνον ἀληθινὸν Θεὸν, » ἐν τῷ τἕλει τῆς καθολι- 
x". αὐτοῦ πρώτης Ἐπιστολῆς οὕτω διέξεισιν " « οἵ- 
ὄχμεν ὅτι ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ἤχει, xxl ἔδωκε" ἡμῖν 
διάνοιαν, ἵνα γινώσχωμεν τὸν Θεὸν τὸν ἀληθινὸν, 
xai ἐσμεν ἐν τῷ ἀληθινῳ ἐν τῷ Υἱῷ αὐτοῦ, Οὗτος 
ἐστιν ὁ ἀληθινὸς Θεὸς, καὶ ζωὴ ἡ αἰώνιος » Ὡς οὖν 


CONTRA MANUELEM CRETENSEM. 
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ad discernendum assumi,ea ncmpe qua creata es* 
sentia constant, sunt nihilominus contigua, sive 
com.prehensa,et alia signiferis hisce quam proxi- 
ma,nec non ad prorsus tollendum submovendum- 
que omnia quse a superessentiali deilate quam 
disjunctissima sunt,et plane dissita, ut qui in pec- 
tus Domini recubuit evangelista commonstrat. Nam- 
que cum recilasset ex personaDei et hominis Ver- 
bi ad proprium genitorem,in sui Evangelii commen- 
tario : « Hec est vita zeterna, ut cognoscant te so- 
lum Deum verum, » in fine su: prime catholicze 
Epistole sic scribit: « Scin:us quod Filius Dei ve- 
nit,et dedit nobis sensum. ut cognoscamus Deum 
verum, et simus in vero Filio ejus. Hic est verus 
Deus et vita &'erna5" »Uti igitur ibi cum articulo 


ἐχεῖ συνάρθρως ἀληθινὸς Θεὸς ὁ Πατὴρ μετὰ τοῦ B Deus verus, addito solis,Pater est,sic quoque hoc 


μόνος, οὕτως ἐνταῦθα συνάρθρως ἀληθινὸ: Θεὸς ὃ 
Υἱὸς μετὰ τοῦ οὗτος χατ᾽ Ἐξοχήν ᾿ ὡς ἔχετ δ᾽ αὖθις 
$ αἰώνιος ζωὴ συνάρθρως, οὕτως ἐντχῦθχ συνάρθρως 
αὔτη αὑτολεξεί. ᾿Ἔπειτα συνημμένως ἐπάγει ^ « Τε- 
κνία, φυλάττετε ἑαυτοὺς ἀπὸ τῶν εἰδώλων, » uovov- 
οὐχὶ φάσχων xai διαμχρτυρόμενος, Φυλάττετε ἑχυ- 
τοὺς τοῦ λογίσασθαί τι περὶ τούτων, ὧν οἱ τῆς πλά- 
vnc ψευδόμενοι φθέγγονται. 'O τοῦ ἀληθινοῦ θεοῦ 
Υἱὸς, ὁ ἀλτιθινὸς Θεὸς ὁ Χριστός ἐστιν, Οὗτοι ψεύδη 
sisi, xxi ψευδωνύμως θεοὶ ὀνομάζονται. "Ex τοίνυν 
τῶν ἐν Εὐαγγελίοις κχαὶ ᾿Βπιστολαῖς ἀποστολιχῶν 
θεοπαραδοτων λογίων, xai τῶν ἐξ αὐτῶν ὑφηγητῶν, 
καὶ διδασχάλων τῆς εὐσεδείχς δείχνυται χαθαρῶς, 
ὅπως ἡ μόνος φωνὴ λαμβανομένη χαθέστηχεν ἐπὶ 


in loco cum articulo Deus verus Filius,cum addi- 
tione Aic propter excellentiam ; rursusque uti ibi 
cum articulo vila zterna, ita hic quoque cum ar- 
tieulo hec eadem iisdem ipsissimis verbis ; tum 
conjunctim infert : « Filioli, custodite vos a simu- 
lacris 40,» tantum non dicens obies'ansque,Cus'o- 
dile vos, el cavele, ne quid de illis concipiatis, de 
quibus errori addicti, et mendacio fallentes lo- 
quuntur Veri Dei Filius, verus D&us Christus est; 
hi falsisunt,falsoquesibi deorum nomen vindicaut. 
Ex Evangeliis igitur et Epistolis apostolicis com- 
prehensis a Deo tradilis eloquiis, et eorum expo- 
sitoribus et pietaljs magistris plane ostenditur, 
dictio solus uti debeat assumi de monarchicis lh;y- 


τῶν μοναργιχῶν ὑποστάσεων, χαὶ τινων χατὰ 2ui- C postasibus, et iis quas discernat, ac separel ; et 


στολὴν χαὶ διαίρεσιν, xai ὅτι πηγὴ τοῦ Πνεύματος 
ὁ Πατὴρ, καὶ πτγὴ ταῖς αὐταῖς διαῤῥτδην φωνχῖς 
τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱός. Καὶ τὰ μὲν ix τούτων τοιάδε. 
χα, Τοῦ δὲ δι᾽ Ov οἱ λόγοι σαφεῖς ἀνχγορεύσεις : 
« Ὁ Πατὴρ καθὼς γεννᾷ Υἱὸν, ὀνομάγεται IIxt32, καθ 
ὃ δὲ ἐχπορεύει Πνεῦμα, οὐχέτι Πατὴρ, ἀλλὰ προδολεὺς 
ὀνομάζεται. ᾿Ἔστιν οὖν ὁ Πατὴ; καὶ Hxvho xzi προ- 
δολεύς. ᾿Ενὲ δὲ ὀνόματι συνχπτιχῷ τούτων ὀνοιλά- 
ζεται πηγή. » Καὶ μετὰ τιν συστατιχὰ τῶνδε' « Ταὺυ- 


᾿ πόν Ἐστι πηγὴ θεότητος. ὥσπερ εἰ ἐλέγετο πτγὴ 


Υἱοῦ xxl Hvt)pazo;. Καὶ ταυτὸ πάλιν τὸ, πηγὴ 
Tio) xai Πνεύματος, ὥσπερ εἴ vu λέγει, Πατὴρ Υἱοῦ 
καὶ προδολεὺ: Πιεύμχτος. » Ταῦτα xai λοιπὰ τι» ἴσδε 
παρχπλήσιχλ τρχανὺς ἀνωμολόγησε, καὶ τοῦ πηγὴν 
εἶνχι xxi τὸν Υἱὸν μηδένα μηδαμὸς θέμενος λόγον, 
ἐκ τῆς τοιᾶσδε χατὰ διάνοιαν βεφχιώσεως τῆς πηγῆς. 
xil τοῦ μόνως αὐτὴν τῷ Πατρὶ θεωρεῖσθαι, συμπε- 
pavet τὸ, Μόνος προδολεὺς ὁ Ππτὴ», καὶ τὸ, "Ex μό- 
vo» τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύετχι. Τίς οὖν ἀλήθειαν εἰδὼς 
σέδειν, ki ὧν οὗτος ἀνομολογεῖ περὶ τῆς λήψεως τῆς 
πηγῆς ἀποδεδειγμένως, ἐξ ὧν τε ἡ θείχ Vouon 
tiny ὡς τῷ Πχτρὶ xzxi τῷ Υἱῷ προσεῖνχι μεγχλο- 
φώνως μαρτύρεται, οὐχὶ μέγχ βοήσει χατὰ τὸ πάντη 
πρόδηλον, ἃ συνάγων φησὶ χατχῳχτιχῶς τοῦ Πατρὺς 
εἶν 5, τχῦτα χαὶ τοῦ Υἱοῦ χατ᾽ αὐτόν ἐπὶ τοῦ Πυεύ- 
MA ^S xxv! ἀνάγκην ὑπάρχειν, τὸ βέδχιον ἔχειν xad 


Joan. v, 20, 40 ibid. 91. 


fontem Spiritus Patrem esse, et fontem iisdem 
ipsis dictionibus aperte Filium Spiritus insinuari. 
Et hec quidem hisce colliguntur. 

21. At hujus de quo nobis sermo est, pronun- 
Liata indubitata : «Pater qua generat Filium,Pater 
nuacupalur, qua vero Sfiritum procedere facit, 
non amplius Pater, sed productor appellatur. Est 
igitur P.ter et Pater et productor, uno vero no- 
mine quod hac duo colligat apprllatur fons.» Et 
post nonnullas horum probationes additas : « Erit 
fons divinitalis, eque ac si dixeris fons Filii et 
Spirilus, el rursus Fons Filii e! Spiritus, que ac 
si dixeris Pater Filii et productor Spiritus, » IIzc 
aliaque his non absimi!ia clarissime fassus est,ille 
vero, Filium quoque fontem esse, cum prorsus 
nou altend'sset, ex hac loutis secundum senten- 
iam confirmalione,et ex co quod ille solummodo 
de Patre intelligatu-, concludit solum pr ductorem 
esse Patrem, et ex solo Patre procedere. Quis igi- 
tur, duuimodo pietatem colat,iex quibus ipse fate- 
tur de significatu fontis jam demonstratis, et ex 
quibus divina Scriptura, qua hunc uti Patri ita et 
Filio inesse ingenti voce testatur, non magnum 
clamabit clarissime qua ipse colligit affirinatque 
l'atris propria esse,eadem et Filio secundum euin- 
dem respectu Spirilus necessario inesse, adeo ut 
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vini loquorum Patrum voces insinpuant,quispam κατὰ πάσχς τὰς διχτοχνούσας € φωνὰς ui 
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JeoAoyodgtvov, κατὰ τὰς εἰς αὑτὸ τοῦτο λαμδανομέ- A al hoc ipsum assumuntur perspicue. Verumtamen 
Ἄνας σαφὼς ᾿ τὸ δέ γε προύλητιχὸν, ἢ τὸ προῦο- 


λεὺς, ἢ τὸ προδάλλεσθχι, ἢ τὶ τῶν ἑτέρᾳ μεταχλί- 


Ξ σει τοῦτο δηλούντων οὐδαμῶς ὁπουδήποτε. Αὐτίχα 


“τοίνυν ἡ τῶν θεολόγων ἀχρότης Γρηγόριος ἐν τῷ 
«λόγῳ τῷ εἷς τὸν χατάπλουν τῶν Αἰγυπτίων φησίν " 
« Πέντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ ἔστι πλὴν τῆς 


. ἀγεννησίας, Πάντα δὲ ὃσχ τοῦ Υἱοῦ xai τοῦ Πνεύ- 
βάτος πλὴν τῆς υἱότητος,͵ xal τῶν ὁσα περὶ αὐτοῦ 
«σωμχιιχῶς λέγεται διὰ τὸν ἐμὸν ἄνθρωπον xxl τὴν 
: δμὴν σωτηρίαν. » 'O αὐτὸς ἐν τῷ εἷς "flota τὸν 
. φιλόσοφον ἰΙδιον δὲ Πατρὸς μὲν ἢ ἀγεννησία, 
. ΥἹ]οῦ δὲ ἡ γέννησις, Πνεύματος δὲ ἣ ἔχπεμψις, 0 Ὁ 


αὐτὸς kv τῷ περὶ τῆς ἐν ταῖς διαλέξεσιν εὐταξίας ᾿ 


, 4 Πνεῦμα dx θεοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχον, παραχωροῦν 
. Maca μὲν ἀτγεννησίας, Υἱῷ δὲ γεννήσεως " τὰ D'ggenerationem,rebus vero in aliis et ejusdem na- 
᾿ ἄλλὰ καὶ συμφυὲς xal σύνθρονον, xai ὁμύδοξον, »  turwetejusdem sessionis,et ejusdem honoris.»Hic 
CO αὐτὸς ἐν τῷ περὶ τοῦ Πνεύματος Aóqu ^ € Τί γὰρ 
᾿Π οὗ δύναται τῶν μεγάλων ; Τί δὲ οὐ προσχγορεύετχι 
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ὧν θεὸς, πλὴν ἀγεννησίας xal γεννήσεως ; ""Eótt γὰρ 
τὰς ἰδιότητας μεῖναι Πχτρὶ καὶ Υἱῴ, ἵνα μὴ f σύγ- 
χυσις παρὰ θεότητι. Ὁ χαοιτώνυμος καὶ πλήρης χα- 
ρίτων ὁ λαμασχηνὸς ἐν τῷ ὀγδοῳ τῶν θεολογιχῶν χε- 
φαλαίων περὶ τῆς ἁγίος Τριάδος φησίν " « Υἱὸς δὲ 
καὶ γαραχτὴρ τῆς πατρικῆς ὑποστάσεως διὰ τὸ τέ- 
λεῖον, xal ἐνυπόστατον, xal κατὰ πάντα ὅμοιον τῷ 
Πατρὶ εἶναι πλὴν τῆς ἀγεννησίας. » Καὶ πάλιν ἐν 
τῷ abup χεφαλαίῳ « Διὰ τὸν Πχτέρχ ἔχει ὁ Υἱὸς 
καὶ τὸ Πνεῦμα πάντα ἃ ἔχει, τουτέστι διὰ τὸ τὸν 
Πατέρα ἔχειν αὐτὰ, πλὴν» τῆς ἀγεννησίας, τῆς γεν- 
γήσεως, xal τῆς ἐχπορεύδεως, Ἐν ταύταις γὰρ μό- 
ναις ταῖς ὁποστατικαῖς ἰδιότησι διαφέρουσιν ἀλλή- 
λων αἱ ἄγιαι τρεῖς ὁποστάσεις, οὐκ οὐσίχ, τῷ δὲ χαρα- 
χτηριστιχῷ τῆς ἰδίας ὑποστάσεως ἀδιαιρέτως διαι- 
ρούμεναι. ν» Ὃ θεσπέσιος Κύριλλος ἔν τινι τῶν xt 
φαλαίων τῶ, Θησχυρῶν * « Ὥσπερ ὀίδωσι τὸ φυτὸν 
τῷ ἐξ αὐτοῦ προελθόντι καρπῷ τὴν αὐτῷ κατὰ φύσιν 
προσοῦσαν ποιότητα φορεῖν, οὕτως ὁ Υἱὸς εἰληφέναι 
καρὰ Πχτρὸς τὰ αὑτῷ προσόντα νοεῖτχι, πάντα ὧν 
ὅσα καὶ ὁ Πατὴρ, δίχα μόνου τοῦ εἶναι Πατὴρ. » Ὁ 
αὐτὸς ἐν τῷ δευτέρῳ τὸν πρὸς Ἑρμείαν * « Συναΐ- 
διον πιστεύομεν τὸν Υἱὸν τῷ Πατρὶ χαὶ πᾶν ὁτιοῦν 
ἰσόμετρον ἔχοντα͵ δίχα μόνου τοῦ τεκεῖν. Προσήχει 
γὰρ ἂν τοῦτο μόνῳ τῷ Θεῷ καὶ Πατρί, » Καὶ πάλιν 


producendi facultatem ,siwe productor sive produ- 
cere, sive quidquid aliud sit, quod alia flexione in- 
dicatur, nullo prorsus modo.Ante allos ergo theo- 
logorum vertex Gregorius, oratione in adventum 
AEgyptiorum, ait : « Quecunque Pater habet,Filii 
sunt,unam si excipias ingenituram.Qu:ecunque Fi- 
lii sunt,illa eadem et Spiritus,unam si excipias fi- 
liationem, et quzecunque alia de eo propter meum 
hominem, el meam salutem. asseruntur. » Idem, 
oratione in Heronem Philosophum: «Proprium por- 
ro Patris est ingenitum, Filii vero generatio, Spi- 
ri'us emissio » ldem, or.tione de moderatione in 
dispuiationibus servanda : «S jiritus ex Deo exsis- 
tentiam habens,concedens Patri ingenituram, Filio 


ipse, oratione de Spiritu : « Quid enim ex rebus 
ingentibus non potest'Quodnam vero nomen Dei 
sibi non vindicat, unam si excipias ingeniluram et 
generationem? Relinquenda siquidem erant Patri 
et Filio proprielates, ne confusio nasceretur in 
Deitate.» Gratiosus nomine gratiarumque refertus 
Damascenus, octavo theologico capite, de sancta 
Triade inquit : « Filius vero et character paternz 
hypostasis propter perfectum subsistensque in se, 
et quod in omnibus similis Patri est una. excepta 
ingenilura. » Rursusque eodem capite : « Per Pa- 
trem hahet Filius οἱ Spiritus quzcunque habet, 
hoc est,quod Pater illa habet,preter ingenituram, 
et generationem,et processionem; in his enim so- 
lis hypostaticis proprietatibus inter se sancte tres 
hypostases differunt, non essentia sed propria 
hypostasis nota indivise divise.» Sanctus Cyrillus, 
in uno Thesaurcrum capite : « Quemadmodum 
planta fructui ex se provenienli sibi innatam natura 
qualitatem deferendam exhibet,ita Filiusintelligi- 
gitur, que sibi inherent, accepisse, cum omnia 
sit, quecunque later, absque eo solo quod Pater 
non est. » Idem, secundo ad Hermiam : «Coster- 
num credimus Filium Patri,0mniaque aequali men- 
sura possiderc, absqne eo solo quod non generat. 
Id siquidem soli Deo et Patri proprium est.»Rur- 
susque, oratione de Triade: «In Filio unigenito 


lv τῷ περὶ Τριάδος λόγῳ" « Ἕν Υἱῷ μονογενεῖ Din omnibus zquali et simili una excepta paterni- 


κατά πάντα ἴσῳ τῷ Πατρὶ xal ὁμοίῳ χωρὶς τῆς πα- 
τρότητος. » Καὶ αὖ ἐν ἄλλοις * « Mevet δὲ ὁ Υἱὸς μηδε᾽ 
νὸς ἀποστερούμενος τῶν ἐνόντων τῷ Πατρὶ xdv μὴ 
νοεῖται Πατὴρ. » Καὶ πάλιν ἐν ἑτέροις " « Πάν- 
τῶν τῶν φυσιχῶν ἀγαθῶν τοῦ Πατρὸς κοινωνός 
ἐστιν ὁ Υἱὸς ἄνευ τοῦς Πατὴρ εἶναι. » Καὶ ἀλλαχοῦ 
πάλιν " « Θεὸν ἀληθινὸν ix Θεοῦ ἀληϑινοῦ, οὐχ εἰς 
ὀθνείαν τινὰ καὶ ἔχφυλον ἐχπεφυχότα φύσιν, ἀλλ᾽ 
ὄντα τοῦτο οὐσιωδῶς, ὅπερ ἂν εἴνχι νοοῖτο xal 6 
Πατὴρ δίχα μόνου τοῦ εἶναι Πχτὴρ. » Χρήσεων μὲν 
οὖν τῶν θεολογιχῶν διχσαφουμένων οὕτω τὰς ἰδιότη- 
τὰς τον Na ὑποστάσεων τῆς θεότητος, xal ἅπερ 
ἔνεστιν τῷ Πατρὶ διαφορῶν τῶν μόνῳ, καὶ δίχα, 
καὶ πλὴν, καὶ λοιπῶν yd εἰλερις 


tate.» Ft in aliis: eManebit vero Filius ex illis quae 
Patri insunt, nullo spoliatus, etsi non intelligatur 
Pater.»Et rursus in aliis : Omnium naturalium 
bonorum Patris particeps est Filius.]llud solum s 
demas, Palrem esse,» Et alibi item:«Deum verum 
de Deo vero, non in spuriam aliquam et externam 
naturam productum, sed exsistentem id idem esg- 
sentialiter, quod intelligitur esse et Pater, absque 
eo solo quod Pater non est. » Cum itoque hec 
thologica testimonia hac rajione trium Deitatis hy- 
postaseon proprietates declarent,et qui peculiari 
terPatriinsunt,differentias, illissoli,preter, eacep- 
to,et aliis apertissime definiant, minime leri pote- 
rat,non indicari in aliquibus saltem a divinis hisce 
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fag 5.5, 5. proprietas Patris, etiam illud. pro- 4 vx, οὐκ ἣν ὑπιωωσόν ποτε, ni, ἐνσημενθῆνεί που tis 


b € sl εἰ nene: gre agro: cebatur. 


22 (uare cui und que qua. ipse divin. loquis 
a Too. aiversansal quitur, refutata «int, abeo- 
rti subsequenter d ge-la, utideclararideleant, el 
| Ifa Pila a [eo Neriplura in3tifestantur pro more 
"Iro volentes perfec e, praeter sorun deri eva- 
et a.a eadleui ias jain apoosila stil cuin prio- 
hg xtanriliere nec qoidpia » ultra addere quat 
ρα ἢ ἐ quent bus celles dicta di pulatlaque 
nt. | r.eterire Staus. e plane mnimenegle.to 
ιν π απ ἐνερ pb a-utict, solus inl'atre pro 
WI Fee nq Lanssetlas coamfestiu quibus celli- g 
4 pro Los torem esselatteiiconc!u lens, elsi in- 
nsricrale,necessazi prorsus.) d ipsumquoque Fi- 
mess N dla μα ἡ Óesanoasiraas re larguensque 
nasse Uenlemisimupen illiscomminiscitur essi. 
ΤΟ. «* Queialus lue si quis affirmans, T'eum 
wenaturap luti iie conditorem pestimodum cutn 
v à: gels etiam hostiis esse creatoresastruens, 
isnafel sil une ipsi uin ccutracdlicere «Et plane 
emyl vulicunque usurpantur. et przcipue inidi- 
iitatis negotio, nou. in omnibus ad qued. confe- 
ntur sed ad aliquid. et secundum partem assimni- 
veru ed etumnibus notuiai, nihilominus rei 
am ipsa e'ligiant aptissime congruunt, et nullo 
ido improprie. Ilic porro qvznatn convenientia c 
sinilitudinis cum tis qui produ. torem essu Pa- 
m asseverant, el solum non accipiunt,quod ne- 
| ex Patribus pronuntiavit ? Qua enim ratione, si 
xluctor est per Fllium, contendit similia enun- 
re, *i quis fateretur Deurn conditorein esse na- 
Φ humans, postmodum cum Deo etiam angelos 
atores hominum af(i:inaret? Qusnam est inter 
c congruens similitudu? sive, ut verius dixero, 
is ex sanctis a Deo gloriam consecutis pro nihi, 
ion haberelur? quisnoti convi 113 lacesseretur?E, 
ealios qui magna voce e licit : « l'roductor Pater 
* Verbum revelantis Spiritus? » Postmoduin in 
ymatibus asserendis conspicuus Epiphanius, «ex 
lem essentia Patris et Filii Spiritum» docens, οἱ 
iujusce probationem voces utrasque evaugelicas 
erens : « Qui a P'alre procedit?» et: «Ex meo ac- 
iel,» in eamdem nec differentem sententiam, et 
iquus diviniloquorum cetus,qui una cum eo di- 
arumSripturarum auctoritate. «ex essentia illum 
ris οἱ Filii, » effusis sermonibus deprzedicant, 
Juotquot « effunditur, » et « progreditur ex l'a- 
et Filio» enutiant,si modo cum divinissimo Cy- 
0 conveniunt, necilli adversantur, clamanti, in 
ingeliis Servatorem deSpiritu dixisse. «effundi- 
, ὃ et progreditur, » eo in loco ubi « proce- 
,? pronuniiavit,cum harum trium vocum unum 
ndemque significatum, et nullo modo diver- 
n,optime calleret.Et preterea quiclarissime sta- 
t,eNequeenim alicui denominibus litem movebi- 
sdonecsyllabs eamdem sententiam exprimant;» 


& τοῖς θείοις μυπτ-αγωγοῖς, εἴ τὶ τι Xr Π στρ, 
καὶ τὸ προδλητιχὸν ὡς τὸ ονν ταῖν ἐνινώ- 
7xt-0. 

4^3. Οὐκοῦν τῶν τοῦ ἀπεναν:ς τοῖς Κύριοι 
τῆι χυμένο πανταχόθεν ἐληλενμώων, τὰ CX 
74:0) Tuv χαταστρωθέντων͵ χεὶ ςινίρωσιν ὅξως 
47a χκαθοιᾶται πρὸς τὰ τῆς Www Γαερῆς 

χατὰ t5 εἴωθὸος θώονα: καλλξως 
ἐξετάσα “ τῶτς προτέροις ἐσισνεξῇ:. 3 
αὐτὰ ὡς ὄντα, καὶ μηδὲν πλέον [$ 3 TMAITL τὸ 
437 διχλαλιαῖς kin, χαὶ διτιλέχϑη, Grim 
zazi ete, τοῦτο μὴ παριδόντες ὃ un, Dior. 
Tíewi, τὸ μόνος κατασχευλίων izi τοῦ προδολεὺς ᾧ 
H1 12.2, καὶ ταῦτα προδέλως, ἀφ᾽ ὧν Sha ὅτι 
πρυϑυλεὺς ὁ Dlac*o συμπεράνας, εἰ xr μὴ ἐν gua 
στὸ. χατὰ πᾶσαν ἀνάνκην εἶντ τοῦτο ἘΠῚ τὸν 
riv. “Ὅμως ,Ἀχτασχευχζων καὶ διελέγίων Uno 
εγομένως, ὁμοῖον αὐτοῖς συντδησιν ὑπξιον 
«mt ἄν εἴ τις ὁμολογῶν μὲν τὸν Θεὺν εἶναι χι᾿- 
στην TEN 2»7tuX -ὧν ἀνθοώξων, εἶτα uszi τοῦ Θεοῦ 
χαὶ τοὺς ἀγγέλους ἃ πορσινόμενος τοῖε ποιτ τὰς τοῦ 
ἀνηρώπου, οἴνιτο ἐν, δὲν ἐναντίον ἐχυτῷ λέγειν. 9 
Ut ἐν λόγοι τε αραδειγμ σον ἀσεσσ οὐ χαὶ uz- 
ων Ἐπὶ “Τὶς θεότητος οὐκ SEXEX TAS vigrdev- 
ταὶ, πρὸς Tt δὲ χαὶ χατὰ τι uem orem ον 
συμφέρεσθαι, ἀλνθές Ἐστι καὶ qve TAa 1Ih- 
λήλως τῷ παραδειγματιζομ ἐν καὶ mgrum, πὶ 
λνοιχείως 0X6 ὁπωσοῦν, Ἐνς χῦθα δὲ τοῖον τὸ τροσφοῖς 
τῆς ἑξομοιώσεως τοὺς προδολεὺς ἀνατορείονις ὗ 
Hz, καὶ Mh προσιεμένοωυς τὸ μόνος, ὅτι wii 
τῶν ἁγίων εἰρήκει ; Πῶς γὰρ εἴ γε δι᾿ Υἱῶ τρῶν 
λεὺς διισχυρίζεσθαι παρόμοια φάσχειν, εἴ τις Ev 
λόγει κτίσττν τὸν θεὼν εἴντι τῆς φύσεως τῶν Σόρ 
πων, εἶτα μετὰ τοῦ Otou xai τοὺς ἀγγίλους zou 
αὐτῶν ἀποφαίνεται, ποία τις ἡ πρὸς ταῦτ κετόλλη, 
λος εἰχασίᾳ ; ἢ ταληθὲς μᾶλλον εἴπεῖν ποῖος ἐντῦ 
θεν τῶν θεοδοξάστων οὐχ ἐξουθενοῦται Πστίρων; 
ποῖος οὗ λοιδορεῖται ; Πρῶτον μὲν καὶ αὐτὸς dg 
122 οφώνως θεολογῶν * « Προδωλεὺς ὁ Πετὰρ à3 A 
92 τοῦ ἐχφαντοριχοῦ Πνεύματος, & Eus τοῖς δόγμα- 
σιν ὁ πολὺς ᾿Επιφάνιος, ἐκ τὴς αὐτῆς eas ἀστὸς 
xii Yloo τὸ Πνεῦμα διδάσχων, καὶ χατασχενὴν τοῦ 
τοῦ φωνὰς εὐαγγελικὰς ἐχατέρας τιθείς " » Ὁ τοῦ 
τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, » χαὶ ς "Ex τῷ i» 
λήψεται, » tlg ἀδιάφορον διανοίας ; τὸ 
λοιπὺς ὄμιλος θεηγόρων, σοι μετ᾽ αὐτοῦ ἢ 
ἐνθέοις « ἐκ τῆς οὐσίας αὐτὸ Πετρὸς καὶ Ylo3 Qe» 
πλατυσμένως ἀνχχτρύττουσι, xai ὅσοι « προχεῖτει,) 
χαὶ « πρόεισιν ἐκ Πατρὸς xai ΥἹοῦ 3 δογματῖναν, 
εἴγε σύμφωνοι τῷ θειοτάτῳ Κυρίλῳ καὶ μὴ 5 
δοξοι, ἐν Εὐαγγελίοις ἐρεῖν περὶ τοῦ Πνεύμεας 9^ 
Πατέρα βοῶντι, € προχεῖται » xal « πρόεισιν, » ὁτον 
περ ἔφησεν € ἐχπορεύεται, » τῶν τριῶν ὅσα τῶνδε qu 
νῶν τὸ ταυτὸν εἰδότι xai μὴ διάφορῳν, Σὼν τούτο 
χαὶ τρανῶς Ó ἀποφαινόμενος, « Οὐδὲ γὰρ περὶ Φ" 
ὀνομάτων ζυγομαχήσομεν, ἕως ἄν εἰς τὴν αὐτὴν b- 
vouzv αἱ συλλαδαὶ φέρωσιν. » Ὡσαύτως ὁ einn 
διαπρυσίως * « Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὥσπερ que 


^e 
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CONTRA MANUELEM CRETENSEX. 
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καὶ χατ᾽ οὐσίαν ἐστι τοῦ Θεοῦ xai Πατρὸς, οὔτω καὶ A nec alio modo,qui palam aperteque tradit, »Spirt- 


^ 


τοῦ Υἱοῦ xax! οὐσίαν ἐστὶν, ὡς ix τοῦ Πατρὸς δι᾽ 
Υἱιῦ τεννηθέντος ἀφρράστως ἐχπορευόμενον. » Καὶ 
σὺν αὐτῷ πάλιν τὸ λοιπὸν σύστημα τῶν θεοφορήτων, 
ὅποι μηδὲν διαφέρειν τὸ ν ἐξ Υἱοῦ » τῷ « δι᾽ Υἱοῦ » 
ὃ διαῤῥήδην θεολογοῦσι, καὶ τὸ ταυτοδύναμον τῆς 


ix xai διὰ διηυχρινημένως παραδιδόχσι, Καὶ Κύριλ-" 


λος αὖθις ὁ θεῖος οὕτω διασαφῶν ἕν τοῖς πρὸς Πχλ- 
λάδιον" 6 Τριπτὸν οὗ τοί mou τὸ Πνεῦμά dass, ἢ 
εἴπερ τὸ τρέπεσθχι νοσεῖ, ἐπ᾿ αὐτὴν ὁ μῶμος τὴν 
θείαν ἀναδραμεῖται φύσιν, Εἴπερ ἔστι τοῦ Θεοῦ xal 
Πατρὸς, xal μὴν xal τοῦ Υἱοῦ, τὸ οὐσιῶδες ἐξ ἀμ- 
φοῖν, ἤγουν ix Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ προχεόμενον Πνεῦ- 
Ba. » Ὃ γοῦν ταῦτα στέργων, κἀντεῦθεν τούς λέ- 
γουσι μετὰ Θεοῦ ποιητὰς τῶν ἀνθρώπων εἶναι τοὺς 


lus sanctus uli raura secundum essentiam est Dei 
et Patris, ia et Filii secundum essentiam est.tan- 
quam qui ex Patre per Filium geni um ineffabililer 
procedit » Rursusque cum hoc eodem reliquus di- 
vinorum l'atrum catus, quotquot nihil inter se 
differre illa « ex Filio, » οἱ «per Filium» docent, 
el prapositionum er et per zquales viressatis di- 
stincte tradunt. Necnon divinus rursus Cyrillus, 
qui in scripiis ad DPalladiumrem ita explanat: «Mu- 
tabilis nullo modo Spiritus est, quodsi mulationi 
obnoxius est, ad ipsam divinam naturam vitu- 
peraiio recurret. Si est Dei et Patris et praele- 
rea Filii,essentialis ex utroque ex Patre nempe per 
Filium effusus Spiritus.» Qui itaque hzec amplecti- 


ἀγγέλους ἐξομοιούμενος, πῶς οὐχ αἱρήσετχι συνυ- p tur indeque asserenlibus cum Deo creatores homi- 
ὀρίζεσθαι τοῖς καθαρὰ δοχεῖα τοῦ Πνεύματος εἶναι num angelos 6586 comparal,qua raiione non eliget 
θεόθεν ἀποφινθεῖσι, «xl τοῦτο σύνοιχον, καὶ δι᾽ αὖ- simul una cum iis qui pura Spiritus receptacu'a a 
τῶν φθεγγόμενον ἔχουσιν ; ᾿Αλλ᾽ εὐμενεῖς εἴεν οἱ Deo declarati sunt, οἱ illum sibi cohabitantem, et 


θεομίμητοι * οὐ γὰρ ἀφ᾽ ἡμῶν, 


per seipsosillum denuntiantem possident,injuriam 


perpeti ? Sed propitii nobis sint Dei imitatores ; neque enim a nobis similia proferuntur. 


x(. Πλὴν ὁ τὰς ὁμοιώσεις οὕτω καλλιγραφήσας, 
χαὶ τὰ τῆς χτίσεως οὕτω παραθεὶς μετ᾽ αὐτῆς « εἴ- 
περ ἄγγελοί τε καὶ ἄνθρωπο", » καὶ μόνῳ τῷ Πατρὶ 
προδλητικὸν ἀφορίσας οἴχοθεν εἰς ἰδίωμα, τί περὶ τῆς 
κτίσεως ἐρεῖ πρὸς ἃ φησιν ὁ μεγαλόνους Βασίλειος 
ἦν τοῖς πρὸς ᾿Αμφιλόχιον οὕτω διεξιών * e Καὶ μηδεὶς 
οἰέσθω μὲ τρεῖς εἶναι λέγειν ἀρχιχὰς ὑποστάσεις, ἣ 
ἀτελὴ φάσχειν τοῦ Υἱοῦ τὴν ἐνέργειαν, ᾿Αρχὴ γὰρ 
τῶν ὄντων μία, διὰ Υἱοῦ ἐνεργοῦσα, καὶ τελειοῦσα ἐν 
Πνεύματι * » xal πάλιν ἐν τῷ ὑπαγορευθέντι ὑπ᾽ αὖ» 
τοῦ ἀντιγράφῳ τῆς πίστεως * « Ἕνχ γὰρ οἴδαμεν 


93. Nihilominus qui similitudines concinne scri- 
pto tradit,el res creationis ita exponit, « Si argeli 
quoque et homines, » et soli Patri facullatem pro- 
ductivam in proprielatem ex propriis astruit, quid 
de creatione dicet,ad ea que recte magnus magna- 
que mente praeditus Basilius ad Amphilochium ita 
enarrans scribit? « Et nemo opinetur me tres as- 
serere principales hypostases, vel imperfectam 
affirmare Filii operationem:principium enim rerum 
unum est, per Filium operans, et perficiens in Spi- 
ritu.» Rursusque in Antigrapho fidci ab se di- 


ἀγέννητον χαὶ μίαν τῶν ὄντων ἀρχὴν τὸν Πατέρα v, ctato, «Unum enim novimus ingenitum, et unum 
toj Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, » ἀθετήσει δι’ rerum principium Patrem Domini nostri Jesu 
Υἱοῦ δημιουργεῖν τὸν Πατέρα, καὶ ἐξ αὐτοῦ « δι᾽ Christi,» reprobabit per Filium l'atrem condere, et 
Υἱοῦ τὰ πάντα γενέσθαι » χατὰ τὴν εὐαγγελιχὴν Bpov- ex ipso « per Filium universa facta fuisse, » secun- 
τόφωνον ἀναχήρυξιν ; ἐπειδὴ μὴ τρεῖς ἀρχικὰς ὑπο- dum evangelicam inslar tonitrui praedicationem ὃ 
στάσεις εἶναι διδάσκει, ἀλλὰ τὸν Πατέρα μίαν τῶν — quod tres principales hypostases non esse doceat, 
ὄντων ἀρχὴν " ἢ τοῖς ἑκάτερα φρονοῦσιν, ὡς εἴρηται sed Patrem unum rerum omnium principium,jillis- 
τῷ μεγάλῳ, ποιητιχὰς προσάψει παρομοιώσεις λέγειν ne qui utrisque assensum praebent, ut a magno 
ἁγγελικὰς, ᾿Αλλ᾽ οὗτος, ἡ φερώνυμος ὄντως τῶν δογ- — enuntiantur. similitudines creatrices ange.icasap- 
μάτων τῆς ἀληθείας, βάσις τὴν καχόνοιαν τῶν τοιαῦτα — pinget effari? Verumtamen hic nomine suo vere 
προσεπιτρίδειν ἐντεῦθεν προαιρουμένων ἀποῤῥαπί- dogmatum verilatis basimexprimens,improbilatein 
ζων, χαὶ τὸν xaO ὃν ἰχάτερα λόγον παραδιδοὺς, περὶ eorum qui similia inde inaliosconjiciunt,reiutans, 
τὰ τέλη τοῦ δευτέρου τῶν κατ᾽ Εὐνομίου λόγων αὐτοῦ οἱ rationem,qua utraque intelligenda sunt, tradens 
διέξεισιν οὑτωσὶ, « Τὸ παρὰ τοῦ γἱοῦ γεγενῆσθαι in fine secundi adversus Eunomium libri hunc in 
λεγόμενον πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν τὴν ἀναφορὰν modum edisserit : «Quod ἃ Filio factum esse asse- 
ἔχει, ὥστε κἄν πάντα εἰς τὸ εἶναι παρῆχθαι διὰ τοῦ — ritur,ad primam causam habet relationem, adeo ut 
Θεοῦ Λόγου πιστεύομεν, ἀλλὰ τῶν πάντων τὸν Θεὸν licet universa producta esse per Deum Verbum 
αἴτιον εἶναι τῶν ὅλων οὐκ ἀφαιρούμεθα, » Καίτοι credamus,sed omnium Deum universorum causam 
xal τὸ μόνος εἰ λελεγμένον ἐπὶ τοῦ προδολεὺς — esse non inficiamur.» ΕἸ licet de productore illud 
ὑπῆρχεν, ἔδει τὰ τῶν Πατέρων ἐξετάσαι, καὶ ἀνι- solus affirmaretur erant Patrum dicla examinanda 
χγεῦσαι͵ καὶ ὡς ἐῤῥέθη σχοπῆσαι καὶ συνιδεῖν ἐξ atque investiganda, εἰ, ut dictum est, consideran- 
αὐτῶν, καὶ μὴ παρατιϑέμενον τὸν διειλημμένον dum etexillispercipiendum,etnon pro nihilohabito 
λόγον τοῦ οὐρανόφρονος͵ πολεμίους πρὸς ἀλλήλους  adduclo celesti mente prediti viri sermone mutuo 
καὶ πρὸς ἑαυτοὺς δεικνύναι τοὺς θεηγόρους ὡς «à inter sese sibi adversari diviniloquos ostendendos, 
σφῶν θεολογιχὰ γνήσια ἔπη διὰ τῶν σφετέρων ἐκ οἱ eorum theologica ac genuina dicta, aliis suis di- 
τοῦ μὴ συνορᾷῷν ἀνατρέπειν, καὶ περὶ τῆς ἔχπορεύ- ctis, quod rem non perciperet, refellenda: sic ilem 
σεως τοῦ Πνεύνματος τὴν μὲν ἀπόφασιν αὐτῆς ἐπὶ de processione Spiritus non gquum facit, cum il- 


GEORGII METTCHIT.E£ t: 


ws »erabosem de Fiho, qam sulleseripusA τοῦ Tie) Ev οὐδεὶς αὐτῶν εἴρητει oiu τῷ 1 


ὄφις lepertar afirmase, conBrmre cobatur, 
hrwabeect quam ipe verbis zquipol'estibus, 
e*beque sip aificantibus palam confirmant, crimi- 
Mar. e: 3dvorsus tcs qui eam ssseverant,iecom- 
2$ satibtudines confiagu et infsusla obloquitur, 
HP aperte, οἱ o-tensam est, 3! divintiioquos di- 
rus'uf 

24 A:ten leadomab ulis porro estqui post Deum 
T8: ταις (12 B^ ad nodum atimant proxime 
po €um dicium magui somnis Patris,quomode 
mier rj quod decreverat, ὁ a. Filio factum ad 
Mam caesam latrem relatiosem babere » ia 
^ ebxtsque ^ous de ipso, et anum, uti hic et 
nquis alo» sur« dicis confirma: , an barum prae- 
-oerae idaddferestes ores significasse. Cum 
un diirsei de Filio, «pet Deum Verbum, . .{2- 
Sem resamens subunit, locis ia omnibus 
sbongm ez εἰ pec. easdea vires de Filio com- 
mNSiFabs, lum iR cTealuris conldeudis, tum in 
ern» *piritus progressu De quarum przpo- 
ivBum simili s.geitcatu, nec disparibus viribus 
scriptis δὶ Ampbilox bium trait rem exemplis 
"us ευδῶγ : ans, etio alus sutscomrmr.eatanrus duas 
«ce prinpositiones sic usurpans, in rebus t»eo- 
nc:$, ut ubi loquitur, x(nc ex Filio, nunc per 
ium Spiritum declarat. Hioc tertio adversus Eu- 
miam AnUürrhetce scribit : eQus enim neces 
a5 est, εἰ dicBilale δὲ ^rJine tertius est Spiritus, 
tium itum esse et patura ᾿ Namque dignitate se- 


adum esse a Filio, ta&quam qui ah eo, quod sit C καὶ τῇ φύσει; ᾿Αξιώματι μὲν 


bet, et ab eo accipit, et pobisannunitiat,et pror- 
j illi causse adhzret, pietatis sermo tradit : na- 
δ vero tertia uti, neque a divinis Scriptaris edo- 
sumus, Deque ex jam dictis coasequeater colligi 
lest Quemadmodum enim Filius ordine quidem 
"undus a Fatre est,quomam οὗ illo est, et digni- 
e,quoBiam origo aique causa, quod ille sit, Pa- 
' est, et quod per ipsum accessus et adductio ad 
um Patrem : natura vero auillo modo secundus, 
od ia utroque una deitas est: ita videlicet et 
iritus sanctus,et «i dignilate et ordine secundus 
"Mio est, non tamen verisimiliier aliens esse 
lurz? iude consequi dixerimus.» Necnon io il 


oet ἐδέλωσεν 


περῖπεν ἀσυστάτως συνιστᾷν πετετεί τῆς, τὴν 
xsxtzo3syte, ἂν αὐτοὶ δε ὁμοσῦθενῶων καὶ tno 
Uwe» ῥημήτιον ἐμ τνῶς συνισττῶσι , ὄϑλλδιν D 


ax: τῶν λεγόντων ἀνοιχείους περομοιώεεις ΤᾺΣ 
τεῖν͵ παὶ ἀκύφψημτ φάσκειν, ἃ ποιῤίλως, ὡς OR 


κδ΄ Προτεσχηχέναι δὲ χρὴ, τοὺς ποῦ φελον V7 
τεϑεῖσῃ ῥήσει τοῦ μεγαλωνίμου Πατρὸς, Ux A 
πρὸς τὸ θιολογῆσχι τὸ e ππκιρὰ τοῦ [οὖ yea 
τὴν ἀνχφορὰν ἔχειν πρὸς τὴν ποώτην ESD 
Ππτέρα, 8 xz8' ἣν érouóixe-s τὸ μόνος ir z/ 
xzi τὸ Wiz, xzÜec üv-idbm χαὶ τς ἐν bua 
αὐτοῦ ταρστησι ῥ'ιίσεσι, xxi τὸ τῶν ἐκετίρων τρι 
erts ἀδιάφορον, Exi Τῷ τεῷ 
lio, « hz τοῦ Θεοῦ Aéreo, . irzwhmnbrer ἐξ 
ἦγεγεν͵ ἁπανταχοῦ τὸ τὰς kx aui διὰ ieEew 
ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ ἀνα αένουν͵ Ἐπὶ τε cj εἰς τὸ εἶνει τε 
zvwvà τῶν χτισμάτωον͵ ἐπί τὸ rj diae προδ 
τοῦ ἤϊνεμιστος. Καὶ ποίεε μὲν TÀTÜE τας ἐσοῶυνα. 
mixc παράδοσιν iv τοῖς πρὸς ᾿Αρφιλόχιον παρχδεῖγ- 
pis: διαφόροις πιστούμενος" ἐν ἂς τοῖς ἄλλοις τῶν 
φυζχγραμμάτων αὐτοῦ τὸ rtt σὰς m tok 
οὕτω λυμδένων, ὁτὲ μὲν ἐπὶ τὸ; κώστας ὃς υκὶ 
φησιν, ἐξ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα διπγερεῖν mW WA. 
“Ὅθεν ἐν τῷ τρίτῳ τῶν πρὸς Ejques AYER 
κῶν φάσχει " e Τίς γὰρ ἀνάγκη τῷ ἐξιώμειι καὶ τ 


τάξει τρίτον ὑπῆρχον τὸ Πνεῦμα, tom Uvn εἰ 


b vL TW? δευπερείαι 
περ αὐτοῦ τὸ εἶναι Ov, καὶ παρ᾽ cw): 


τὸς " φύσει δὲ τρίτῳ χρῆσθαι οὔτε πηρὰ τῶν ἐγ 
Γραφῶν δὲ , ὅστε τῶν κε 


τὸ ἀκόλουθον δυνατὸν συλλογίσασθαι, ^.) pei 
τάξει μὲν δεύτερος τοῦ Πατρὸς, ὅτι 
ἀξιώματι, ὅτι ἀρχὴ xxi αἰτία τοῦ εἶναι 
τοῦ, χαὶ ὅτι δι᾽ αὐτοῦ ἡ πρό 


iv ἑχατέρῳ μία ^ οὕτω δηλονότι! 
τὸ Πνεῦμε τὸ ἅγιο,, εἰ I|» 
τάξει καὶ τῷ ἀξιώματι, οὐκέτι dv εἴχοτως ὡς A 


: « Quare non et Spiritus Filius Filii, » tradit : Ὁ τρίας ὑπάρχον φύσεως. » Καὶ πάλιν ἐν Qt... ur 


Vom quod non sit ex Deo per Filium ; sed ne 
inias reputaretur multitudo innumera, uti in 
minibus fit » Et paucis annexis : « Propterea 
Deo esse Spiritum palam enuntiavit Apostolus 
'ens : Spiritum, qui ez Deo est, accepimus *, 
r Filium apparere manifestavit, cum illum Filii 
iritum, ut et Dei appellavit, et mentem Christi, 
ui et Dei Spiritum uti hominis. » Dicta haec ab 
isidii multiplici malitia multum divexata sunt, 
"io tamen duo priora, et se.undo immanius 
imum, membrorum integroruin ademplüione im- 
nutum, necnon additionibus, et adjectionibus 


δὲ 1 Cur. ni, 19. 


μὴ καὶ τὸ Πνεῦμα Υἱὸς τοῦ Υἱοῦ ; » gmor,. ἐ 
οὐ διὰ τὸ μὴ εἶναι ἐκ Θεοῦ δι᾽ ioo, ἀλλ᾽ ἕνα ἡ Τρ 
μὴ νομιοδ πλῆθος ἄπειρον, ὡς χαὶ ἐν ἀνθρώκπκ 
ὑποκτειβεῖσα. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα " € Διὰ τοῦτο τὸ ᾿ 
ἐκ Θεοῦ εἶναι τὸ Πνεῦμα τρανῶς ἐκήρυξεν ὃ "4; 
στολος λέγων, Τὸ Πνεῦμα τὸ ἐκ Θεοῦ Ἐλάδομ 
καὶ τὸ δι᾽ Υἱου πεφηνέναι σαφὲς πεποίηχεν, Ἃ. 
Πνεῦμα ὀναμάσας αὐτὸ καθάπερ Θεοῦ͵ xal: 
Χριστοῦ προσεικὼν, χαθάπερ καὶ Θεοῦ Πνεῦμε 
τοῦ ἀνθρώπου. s Τῶν πειραθειδὼν τῆς ἀπὸ . 
διαστάσεως πολυσχιδοὺς κακίας ῥήσεις αὗται, x 
τῆς τριττῆς αἱ διτταὶ χαὶ τῆς ἑτέρας μᾶλλον 
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κας τε xai ἐπεμόδολάς. ᾿Αλλ᾽ ὅτι xal ἔτι βίόλοι πε- 


* » » , 
; φυλαγμέναι xai θεαθεῖσαι fiato, ἄπερ ἄντιχρυς τέ- 


ρας ἄμφω, τὸ τηρηθῆνχί τε xzl ἡμῖν ὀφθῆναι, τῇ 
τῆς ὅλης αὐτῶν χατασχευῆς παλαιώσει χαὶ τῇ τῶν 


“ ἀρχαϊχων στοιχεῖον γραφῇ, τὴν τῶν ἀλλοιωθεισῶν 


ἐχ μανίας ἄκρας ἀλλοίωσιν στηλιτεύουσι * τὰς ῥήσεις 
ὡς ἔσχον ἐξ ὧν προήχθησαν προτεθείκαμεν. Εἰ δὲ 
καὶ τχῖσὸε βίόλοις, ταῖς οὕτως αὐτὰς δειχνύσαις 
ἐπιτεθῆναι τὸ πολυσπερχὲς τοῦ χρατύνεσθαι τὸ 
σχίσμα δυνήσεται, καὶ ἀφανισμόν οἷον δὴ τινα θεῖναι, 
ὡς ἐν ὁλότητι τῇ τῆς ὑποθέσεως. κάν τῷ μέρει τούτῳ 
τὸ ix τῆς συνειδήσεως ἡμῖν ἀψευδὲς ἐξ ὧν ἑωράκα- 
μὲν οὗ περιτρέψαι δυνήσεται, Περὶ μέντοι τῶνδε 
παραφθορῶν, καὶ τῶν’ ἐν ἐτέροις θεοφθόγγων ῥήμασι 
πατρικοῖς οὐκ ὀλίγοις, xal τῶν ἄλλως πεπλασμένων 
ἐπιτεχνήσεων ὁ σἱρούμενος τῶν ἡμετέρων ἐν ἄλ- 
λοις λόγων ἀγγελλόντων πλατύτερον γνώσεται, Νῦν 
δὲ τῶν καινῶν συμπερασμάτων Ó sópsthe, xal πρὸς 
τὰ τοῦ μεγαλοχήρυχος οὕτως ἔχοντα Βασιλείου, 
ὁποῖος ὁπτάνεται - Εἰ τρόπος ὑπάρξεως τῆς ixmo- 
ρεύσεως, f ἀνάπτυξις, γαὶ ταύτην ὁ μέγας τὴν αὖ- 
τῆς φημι διασάφησιν ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ χαθαρωτάτως 
ἀνακηρύττει, καὶ χαταφάσχει, « τὸ Πνεῦμα, λέγων, 
παρὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ εἶναι ἔχον, xal παρ᾽ αὐτοῦ λαμ- 
Gávov xai ἀναγγέλλον ἣμῖν. » Οὗτος δὲ ταύτην εἰς 
ἀναπλάσματχ χαὶ διανοίας ἀτόπους ἀπάγει, xal τήν 


ἀπόφασιν αὑτῆς θέσεων ἐξ ἀνυποστάτων τῶν ἐκ 
φωνῆς τῆς μόνος χατασχευάζει., Ποῦ τῶν τοῦδε 


συμφωνία πρὸς τὰ τοῦ μάχαρος ; ὅτι μὴ, ἀσύμδα- 
toc μᾶλλον ἀντιπαράταξις, xal πόλεμος ἀχατάλ- 
λαχτος. Ἕτι γε μὴν. Ó θεῖος τῶν Νυσσαέων ποιμὴν, 
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servantur, conspectaque sunt a nobis, qu: ambo 
monstrum fuerit, et quod conservata sint, et a 
nobis conspecta, qua et ipsius stucture integre 
vetustate, et antiquarum litterarum scriptione de- 
pravatarum ex ingenti vesania adulterationem 
palam edicunt. Dicta, uti se habent, ex iisdem 
produximus. Quod si voluminibus similibus hoc 
modo dicta referentibus ad stabiliendum dissidium 
aliquid apponere voluerint, sive ea de medio tol- 
lereaccuraverint,quod multis in locis dispersa sint, 
quantum ad integritatem argumenti, attamen hac 
in parte sincerum purumque nostrae conscienliz, 
cum illa viderimus, evertere nullo modo poterunt. 
De his corruptelis, aliis quoque diviniloquorum 


p Patrum dictis non paucis, aliisque fraudibus, et 


alio atque alio modo commentitiis artibus, qui vo- 
let, ex aliis nostris commentariis, que similia 
fusius pertractant, addiscet. Nunc vero novarum 
conclusionum anctor, et erga magni praeconis Ba- 


- Silii verba ita se habentia qualis esse conspicitur ? 


Si modus exsistentie processionis exponi potest, 
illam magnus hic, illius, inquam, declarationem 
de lilio manifestissime edicit, affirmatque, « Spi- 
ritus, inquiens, a Filio quod sit habet, et annun- 
tiat nobis, » Hic vero illam ad commenta et ab- 
surdas sententias deducit, et negationem proposi 
Gonibus non subsistenlibus ex voce so[us positis 
comprobat. Quznam est hic cum beati dictis con- 
cordia? qui imo potius est ex adverso hostilis 
instructio et bellum irreconciliabile. Preterea 
divinus Nyssenorum pastor, non diversa a germano 


τὰ αὐτὰ τῷ αὐθομχίμῳ φϑεγγόμενος, « kx τοῦ Υἱοῦ C fratre eloquens, « exFilio, et per Filium,» secun- 


καὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ, » τὸ Πνεῦμα χατὰ τὴν εἷς τὸ εἶναι 
πρόοδον δογματίζει, καὶ ματαιολόγον ἀπελέγχει τὸν 
ix τῆς τοιᾶσδε θεολογίας δημιουργήσεων χτιστῶς 
ἐν χτιστοῖς ἀπειχονίσεις εἰσφέροντα. Κἀντεῖθε: ἐχ 
τῶν xaÜ' ὧν ἡ ὁρμὴ πρὸς τοὺς εἰς ἅπαν οὐρανίους 
ἀντιφερόμενον. '"O0cv ὁ αὐτὸς οὗτος ἱερομύστης ἐν 
τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Εὐνόμιον ᾿Αντιῤῥητικῶν τάδε 
φισί « Τὸ Πνεῦμα τῷ Πατρί χατὰ τὸ ἄχτιστο" 
συναπτόμενον πάλιν ἀπ᾽ αὐτοῦ τῷ μὴ Πατὴρ εἶναι 
ὡς ἐχεῖνος διαχωρίζεται, Τῆς δὲ πρὸς τόν Υἱόν χατὰ 
τὸ ἄχτιστον συναφείας, χαὶ ἐν τῷ τὴν αἰτίαν τῆς 
ὅπάρξεως Vx τοῦ Θεοῦ τῶν ὅλων ἔχειν, ἀφίσταται 
πάλιν “τῷ ἰδιάζοντι ἣν τῷ μήτε μονογενῶς ἐκ τοῦ 
Πατρός ὑὕποστηναι; xal ἐν τῷ δι’ αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ 
πεφηνέναι " πάλιν δὲ τῆς κχτίσεως διὰ τοῦ Υἱοῦ 
ὑποστάσης, ὡς ἄν μὴ κοινότητα τινα πρὸς ταύτην 
ἔχειν νομισθῇ τό Πνεῦμα ix τοῦ διά τοῦ Υἱοῦ πεφη- 
νέναι ἐν τῷ ἀτρέπτιρ καὶ ἀναλλοιώτῳ διαχρίνεται τό 
Ὠνεῦμα ἀπό τῆς χτίσεως. 9 Ὡς ὁ σύναιμος παρὰ 
Υἱοῦ xai δι᾿ Υἱοῦ ἰδίᾳ, οὕτως ἀλλαχοῦ μὲν καὶ οὗτος 
ἰδίᾳ" ἐνταῦθα δὲ χρήσεως ἐν μιᾷ συνθέσει τό 
Πνεῦμα ix «oo Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ xal τὴν χτίσιν δι- 
δάσκει * ἐν ὑστέροις δὲ xal τήν διαφορὰν δεικνύει, 
Πλὴν οἱ διὰ χενῆς εὐρεσιλογοῦντες, φανερώσεως τὸ 
πεφηνέναι ὀηλωτιχόν φάσκοντες, οὖχ ὑπάρξεως, 
ἀποπόμπονται προφανῶς ἀφ᾽ ὧν ἄνω παρεθήκα- 


Pathol. Q5. ΟΧΙ 


dum ad esse progressum decernit, et stutle oblo- 
qui, qui ex simili theologia rerum conditarum, et 
rebuscreatis similitudinesintroducit,commonstrat, 
indeque ex iis adversus quos sua studia confert, 
illos qui plane celestes sunt, oppugnare. Hinc hic 
idem inysta primo adversus Eunomium Antrrhe- 
tico scribit: « Spiritus Patri, qua increatus est 
conjungitur, rursus ab eodem, qua Pater non est 
uti ille disjungitur. À conjunctione vero cum Fi- 
lio. qua increatus est, et causam exsistentiz ex 
Deo omnium possidet, rursus sejungitur proprie- 
tate, quod non tanquam uuigenitus ex Paire sub- 
slit, et quod per ipsum Filium apparuit: rursus- 
que a creatura, qua per Filium substitit, ne com- 
munionem aliquam cuim ea habere Spiritus repu- 
taretur, quod per Filium apparuit, immutabilitate 
et firmitate secernitur Spiritus a creatura. » Ubi 
frater germanus separatim ex Filio et per Filium: 
pari modo hic quoque separatim, hic vero in 
uDius dicli constructione Spiritum ex Patre per 
Filium, necnon etiam creaturam docet et iu po- 
stremis quoque discrimen assignat. Nihilominus qui 
temere alia atque alia de novo comminiscuntur,il- 
lud apparere mauvifcstationem indicare asserentes, 
non exsistentiam, manifeste redarguuntur supra a 
Patribus petitisdigestisque de vocibus qu& inter eas 


A 


processionem nullum esse discrimen confirmant, A μὲν ῥήσεων ππετρικῶν͵ πεςὶ 


Ier quas hoce iamopparere conmumeratur: nec- 
ἢ et alus inter theologica degmata inspersis, hoc 
parere exsistentiam, non manifestationem deno- 
nlibus, quin imo ex ipsa paterni dicti structura, 
' quo nobis sermo est. Quam enim verisimilem 
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φωνῶν εἴ τὸ ne 
ἀδιάφορον καὶ τοῦ ἐκπορεύεται om, αἷς 


καὶ τό πίφηνε €uvnoBuntn. "Eu δὲ u E ἄλλων 
ταῖς θεολογικαῖς διδασκαλίαις bveszzoptun, ττ- 
ξιν τὸ πεφηνέναι τρανουσῶν 


ἀλλὰ καὶ ἐξ αὑτῆς συμφράσεως τῆς κερὶ Ec ὁ δό- 
lationem inferret illud, « rursus τοῖο ἃ creatura, Ἢ ἂρ φέρει τὸ 
8 perUnigen:tur substitit, » si id prorsus de €e1- 
tentia. non dicitur ? et quomodo repataret;r 
iritus sanctus communionem quamdam habere 
w creatura, si illa per Filium non subsisteret? 
quamodo es per Filium manifestata est, si non 
Triadem, sed ad creaturam manifestatio fuerit? ὑφεστάναι, τοῦτο 
iomodo item ia quihus differentia, et inde secerni 
"lum est, et magis. expedite. ez eo quod per Fi- φενέρωσις ; 
im habet exsistentiam. bie vero nullo modo? διακρίνεσθαι οἷος ἐντεῦϑεν 
inde etiam unde traditum est, et absque ulla P προχείρου, ἀπὸ τοῦ τὴν μὲν δὲ Μονογενοῦς 
isitlatione, quando nen esset, ut Spritus per ΕΊ: ἔχειν τὴν ὕπαρξιν, τοῦτο δὲ οὗ - Εἴτε κακιῖδεν Oi 
im haberet esse, et indicatum discrimen aullum ἄρα καὶ παραδέδοται, ἀλλ᾽ ἀνχμφίλεκτον͵ ix, ἐπὶ 
essel el lacitam praeteritum est? Namque siillud μὰ ἦν, μὴ τὸ εἶναι Auk τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμε (vv, 
ineessel.necessarioistaconsequerentur,pronun- ἀτὴν ἄρα χαὶ tà τῆς δηλωθείσης διαφορᾶς, xsi οὐ 
laque fuissent. A l'aire vero per Filium πδίυγα!!- λέλεκται, Ἧ γὰρ ἅν, εἰ gw ἐκοῖνο, εἶχεν dv ἀνάγκην 
' simul ac sempiterne Spiritumliabere quod sil, ἀχολουϑῆσχι καὶ aues λευαθῆνεί τε. Ὅτι δὲ πχοὰ 
5 lura. vero creationis tnodo et in tempore Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ τὸ εἶναι τῷ Πνεύμετι gusuxox 
ngruenler, ei quod di«cernit appositum est. ἄμχ xal αἰδίως, τῷ δὲ wem καὶ 

ec enim multationicbnoxia est,lanquam qui ex ἰγχρόνως καταλλήλως ἐῤῥάδη x) τὸ δικερινόμενον. 

quod non erat ad id. quod erat immutata est, 'H. piv qàp τρεπτὴ͵ ὡς bx τῷ γὰ ero ὃς ὦ ἄνα 

aliquando exsistat, eL deinceps a«serviens tern- τραπεῖσχ xal xoti μὲν οὖσα, citi χρυσαῖς dU, 
ri non exsislat,et mutationem, etalte;ationera.— καὶ τὸ τρεπτὸν ἔχουσχ καὶ ἀλλοιωτὸν ἐν ταῖς εἰς τὸ 
ineliures pejoreaque transmutationes adiniltal Αἱ κρεῖττον καὶ χεῖρον μεταδολαῖς, τὶ ἃ Dwws τ 
iitus sanctus immutabilis est ; immutabiliter ἅγιον μὴ τραπὲὶν, ἀτρέπτως γὰρ καὶ kem 
um et continua firmitate erat, οἱ est, eritque, C ἣν χαὶ ἴστι xai. ἔσται, οὐσιωδῶς καὶ ἀχρόνως ἐκ 
iq. am qui essentialiter et. absque tempore ex. Πατρὸς δι᾽ Υἱοῦ ἐστιν ἐχπεμπόμενον, ἀεὶ ἀγαθὸν ὰ 
Ire per Filium enittilur. semper bonus, quia αὐτάγαθον, xal πηγὴ ἀγαθότητος, φύσει Θεὸς ὡς E 
à bonitas est,et bonitatis fons, naturaque Deus, οὗ xal δι’ οὗ, Ἐν γοῦν τῷ ἀτρέπτῳ καὶ ἀνελλυὺτῳ 
ue atque ille est, ex quo et perquem. Immuta- διαιρεῖται ἀπὸ τῆς χτίσεως, καὶ οὐ δήπου ἐν τῷ ἀ᾿ 
itae itaque εἰ firmitate discernilur a creatura, Υἱοῦ ταύτην ὑποστῆναι, κοινωνίαν τινὰ πρὸς zit 
non quo: illa per Filium substitit communionem ἔχειν νομίζεται, Καὶ γε ὁ Üeoexviperroc "EmgiwW 
quam cum illa babere existimatur. Qua: ea Deo ἐν τῷ ᾿Αγκυρωτῷ οὕτω qusl* « Τοίνυν Πετὴ ἔν 
imifestatiis Epiphanius in Ancyroto haec habet: ἀεὶ, xal τὸ Πνεύμα ἣν ἀεὶ παρὰ ἢ xs] Ἰώ. 
Igitur Pa'er erat semper, et Spirituseratsmper Τὰ δὲ μετὰ Πχτιρχλ χαὶ Υἱὸν κχεχὶ ἅγιον Πνεῆμα 
'atre ct. Filio. Que vero subsequuntur Patrem πάντα ποιητὰ, καὶ χτιστὰ. ααὶ μὴ By τοτὲ (c 
Filium et Spiritum sanctum omnia conJila sunt yov παρὰ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ xal ἁἀνίρυ Πνεύρχτος. 9 
creata, eL cum non essent aliquando,facta sunt Τίς οὐκ ἐρεῖ κἀνταῦθα καθολικῶς τὸν λόνον εἶναι 
'atre οἱ Fi.io, et Spiritu sancto.» Quis non af- περὶ ὑπάρξεως, xai τὸ μὲν θεῖον Πνεῦμα μοι: 
maveril, hic quoque in universum sermon«m p ὅθαι τοῦ Πχιρὸς χαὶ Υἱοῦ κατὰ τὴν αδτοῦ € 
je de exsistentia, et Spiritum «anctum decerni εἰς τὸ εἶναι πρόοδον, τὴν δὲ χτίσιν λέγεσθαι qt" 
Patre et lilio secundum suum naturalem ad  vévat παρὰ τῶν τριῶν τῆς θεότητος Ósroetácun, 
je progressum ; δὲ creaturam factam) fuisse as- καὶ τὰ διαστελλόμενα ὁμοίως, ὡς ixet Tapxdh- 
ierari a tribus divinitatis hypostasibus, et αυῷ σθαι, ὅθεν εἰλιχρινοῦς παραδόσεως κατὰ τὸν τῆς 
icernuntir similiter υἱ ἰδὲ apponi; hincaccurata ὑπάρξεως λόγον παρὰ Πατρὸς δι' Υἱοῦ τὸ πανελεὶς 
raque traditione secundum exsistentig rationem Πνεῦμα δογματίζεσθαι χαὶ τὴν κτίσιν xal eee 
"atre per Filium omnipotentem Spiritum crea- πάλιν παρὰ Πατρὸς ἐν Πνεύματι δι᾽ Yioo - xd de 
'amque decerni, et hanc rursus a Patre in Spi- θις παρὰ Πατρὸς xal Υἱοῦ, xal ἁγίου Ὠνεύματος : 
u per Filium: rursusque a Ρδίγ οἱ Filio οἱ Οὐ μὴν ἀλλά καὶ γεννήτωρ ὁ Πχτὴρ τοῦ Υἱοῦ κεὶ 
irilu sancto ? Qui imo et. genitor Filii Pater, οἱ τῆς χτίσιως ποιητὴς, ὡς ix Πατρὸς ἄμφω τρενοῦ 
'ature conditer ita ut ambo a Patre astruantur, σθαι, καὶ τὸ διαχρινόμενωον πάντως οὐκ ἀπὸ τούτνν, 
quod discernitur nequaquam ab hisce, msi tan-.— ἢ ὅτι ταδὶ, μὴ καθ᾿ ὕπαρξιν. Καὶ τῆς ὁμολογίας ἡ 
n, qued ita secundum exsistenliam nen sin? πορωνὶς ᾿Δϑανάσιος ὃν f, ἀμνίδοναι διαλόξοι 'Ote- 


^ €" bd 
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δόξου xal ᾿Ανομοίου, « Alzíz, » φησὶν, » ἔστιν ἡ Α Εἰ confessionis hujusce coronis Athanasius in col- 


τοῦ Ot) φύσις χαὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύμα- 
τος χαὶ τῆς κτίσεως ἀπάσης. » ᾿Αλλὰ «ov τά θεία 
σοφὸν Νύσσης ἐπὶ τοῦ μέσου παρχγαγόντες OU Υἱοῦ 
τὸ Πνεῦμα θεολογοῦντὰ κατὰ τὴν εἰς τὸ εἶναι δι᾽ 
αὐτοῦ πρόοδον, ὡς ὁ αὐθόμαιμος τούτου δέδειχται, 
κατὰ τὸν αὐτὸν νοῦν ἑχάτερχ δυγματίζων e ἐξ Υἱοῦ 
τε χαὶ δι᾿ Υἱοῦ, e καὶ τὴν μόνος φωνὴν παριστάνων 
ἐπὶ τοῦ Πατρὸς λαμδανομένην, μηδὲν ἐμποδὼν οὖ- 
σαν πρὸς τὸ xal ἄμφω κηρύττεσθαι χατχλλήλοις 
ἐννοίαις ἐπί τε τῆς θεολογίας, ἐπί τε τῆς χτίσεως, 
τὸν αὐτὸν Νύσσης χρεὼν κατά τὸ ἀχόληυωθον vov 
προθεῖναι, € καὶ ix τοῦ Υἱοῦν μεγαληγόρως φθάγγό- 
μένον, Ἐπὶ μέντοι τῆς δημιουργίας ἐκ τῶν προσ- 


loquio, quod ipse inter Αποιηοθυιῃ et Orthodoxum 
concinnavit, « Causa, inquit, est Dei natura et Filii 
el Spiritus sancli, et universe creatura. » Sed in 
rebus divinis egregium Nyssenum cum in medium 
adduxerimus, per Filium Spiritum decernentem in 
progressu per ipsum ad exsistentiam, uti jam de- 
crevisse fratrem illius germanum demonstravimus, 
utraque secundum eanidem sententiam definien- 
lem, « ex Filioet per Filium » et solus vocem com- 
monst antem, cum de Patre accipitur, nuilo esse 
impedimento, quin convenientibus sententiis, dum 
res theologici pertractantur, el de creatura sermo 
est, utraque predicentur, rei ordine servato, idein 


εχῶς ὡμολόγηται, ἐπὶ δὲ τοῦ θείου xzi ὑπεραγάθονσ nunc referendus ingenti voce pronuntians, « etiam 
Πνεύματος ἐν τῇ εἰς τὸ Πέτερ ἡμῶν ὁμιλίᾳ διαῤῥή- ex Filio.» Et de rerum creatione ex proxime jam 
δὴν οὔτοι Otoloyet * « Ὁ γὰρ μονογενὴς Υἱός ix τοῦ p adductis indubitatum est, de divino vero et supra 
Πατρός παρὰ τῆς θείάς Γραφῆς ὀνομάζεται, val bonitatem omnem Spiritu in oratione Dominica 
μέχρι τούτου ὁ λόγος ἴστησιν αὐτῷ τό ἰδίωμα, τό δὲ manifesto hunc in modum edisserit : « Unigenitus 
ἅγιον Πνεῦμα xal ix τοῦ Πατρὸς λέγεται, xai ix enim Filius ex Patre a divina Scriptura nuncupa- 
τοῦ Υἱοῦ εἶναι προσμαρτυρεῖται, El γὰρ τις Πνεῦμα lur, nec ultra hoc proprietatem illius extendit, 
Χριστοῦ οὐκ ἔχει, φησιν, οὔτος οὐκ ἔστιν ab- Spi ilus autem sanclus el ex Patre dicitur, et ex 
Filio esse astruitur. Si quis enim Spiritum Chri- 
sti non habel, inquil, hic non est ejus 88,» 

xt "Av τὰ τῇσδε sto; ἐξεταστιχῶς τεβεω- 25. Licet supra dictum simi;e meditate exami- 
ρηχότες, νῦν ἑτέρως αὐτὰ χατοπτεύομεν, ἐπεὶ δια-  navimus, nuuc denuo illud alio quoque modo 
φόροις ἐν ζητήμασι τὰ θεῖα τῶν θεηγόρων ἔπη δια- discutiamus, cum in diversis quaestionibus divina 
φύρως τὰ τῆς ἀληθείχς αὐγάζουσιν, “Ὅτι μὲν οὖν Giviuiloquorum eloquia diverso quoque modo veri- 
χἀνταῦθχ γαθχρῶς ix τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα μυστα-  lalemillustrent. Hic ilaque aperte ex ΕἼ τυ Spiritum 
γωγεῖται, χαὶ dx τοῦ Πατρὸς καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ Oud.  asirui, el ex Patre et Filio sonora voce declarari, 
ρως τρανοῦται, ὅπερ ὁ ἀντίθετος τὸ καὶ bx τοῦ Υἱοῦ quod adversarius, « Quee est necessitas dici ? ὁ 
φάσκει, « Τίς ἡ ἀνάγκη λέγεσθαι ; » καὶ οὐκ ἐπιστρέ-  Teboass, nec theologicas Patrum instructiones 
φετθχι τῶν ἐν θεολογὶᾳ πατρικῶν διδασχαλιῶν, φα- ς TeVereri, inan.festu deprehenditur. Et verbo 6886 
νεροῦται. Καὶ ὅτι τοῦ εἶναι εἷς τὸ παραστῆσαι τοὺς  Counnoustrandum huc ex hoc, el exsistenliam 
ἐκ τοῦδε εἰς ὑπάρξεως λόγον οὐδὲν ἀρχοειδέστερον  connotandam nullum aliud esse antiquius aul 
ἢ ἐμφανέστερον δῆλον, Τοῦτα δὲ σχκεπτίον, τί τὸ, perspicacius nulli dubiuin est. Hoc vero couside- 
« Μέχρι τούτου ὁ λόγος ἴστησιν αὐτῷ τὸ ἰοίωμα, »  Tanduu est, quidnam illud sunet, « Nec ultra hoc 
μετὰ τὸ ῥηθῆντι « τὸν Υἱὸν » ix τοῦ Πατρὸς ὀνομά-ὀ oralio proprieta em illius extendit, » postquam 
ζεσθαι. Πάντως τὸ μέχρι τοῦ dx Πλτρὸς selva, dictum fuit « Filium » ex Patre nuncupari. Ü.nnino 
xxi μὴ ἐξ ἑτέρου ὅλως. Kal οὐχὶ τοῦ Μονογενοῦς τὸ « nec ultra illud, » ex l'atre nempe esse, et non ex 
bx τοῦ [᾿χτρὸς εἶνχι, ἑτέρου δὲ προσώπου μὴ εἶνχι, alio, sive prursus per aliud. Et non est Unigeniti 
Τοῦτο γὰρ ἀπό τε τῆς θέσεως ἀποπεμπτέον, xxl τοῦ dla ex l'a're esse, ut allera persona ex eu nun sit. 
θεμελίου τῆς πίστιως ἄρνησις. ᾿Αλλὰ τόδε ἐστὶ τὸ Hoc siquidem à posiliune rejiciendum est, cum 
ἰδωμα τὸ τὸν Υἱὸν μόνον ix μόνου τοῦ Πατρὸς εἶναι, fundamenti fidei abnegatio 5ι1. Verututamen hac 
xal o) δήπου xal ἐξ ἑτέρου, ἢ δι᾽ ἑτέρου * xai φα- esi propr.e-as, Filiut» soium ex solo l'atre esse, et 
νερὸν ix τῆς λεγούσης ἐπαγωγῆς * « Τὸ δὲ Πνεῦμα hon ex alio prorsus, neque per aliud, εἰ ex iis quae 
xal ix τοῦ Πατρὸς λέγεται, καὶ ix τοῦ Υἱοῦ εἶναι Subsequuntur clarum remanet, « Spiritus vero et 
προσμαρτυρεῖται, » "Oznv δὲ xai otav τὴν αἰσχύνην , €X Patre esse dicitur, et ex ilio astruitur. » Quam 
bxgzlvst τοῖς λέγουσιν, ὁποῖοι ἄρα εἰσὶν ὡς xaü' porroinfamiam conciliat Jicentbus, quicunque illi 
ὕπαρξιν μὲν ἢ « ix τοῦ Πχτρὸς » ἐνθάδε « τὸν Υἱὸν Sint, secundum exsisteutiam hic « ex Patre Filium 
ὀνομάζεσθχι » φωνοῦσα θεολογία, ἤ τε «ai ix τοῦ dici,» clamare theologiam, sive etiain eam quae ex 
Πατρὸς λέγεται τὸ Πνεῦμα, o) μὲν δὲ ἡ καὶ « dx τοῦ PatreSpiritum asserit, non autem illam qua tradit, 
Υἱοῦ εἶναι » τοῦτο « προσμαρτυρεῖται, » ἀλλὰ xaxa eel ex L'ilio esse astruitur, » sed ralione dauonis, 
λόγον δόσεως ἥ φανερώσεως τό τε παραδ θὲν ἰδίωμα  sivemanifestationistradilam persouz proptietateun 
προσώπου τοῦ « ἐξ ἑνὸς » πρὸς τὸ « ἐξ ἀμφοῖν, » xal. illius « ex uno » respectu illius qui « ex utroque 
τούτου πρὸς ἐχεῖνο, ἐχ τοῦ ἀνομοίου διισχυριζομένοις δ6ϑῖ, » et hujus respectu il ius, ex dissimili conten- 
οὐκ ix τοῦ ὁμοίου ὑπάρχειν, ἐχ τοῦ καθ᾽ ὕπαρξιν xal τοῦ dentibus, non ex simili exsistere, ex illo qui secun- 


τοῦ, 8 


33 Rom. vill, 9. 
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Fete ot ist.s00o58Y Σ apo οὐρεῖν, 
3 os a. n0 78 S8 YD oS Nvesenos com- 
talo 89e i ea «ἢ "ges. tum b c, 
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A 
o nue ἢ erarcha, pers;icue decla- 
. P Drs veut VQPEECnssisSsel 
ated cse Tr cu quon ye lus Dom 
tàn fter V [er Matre interseniente, 
t.t ΚΣ ΤΟΥ ΤΑ fale pe vitare huj ;« et res 
inter d.a revelationis 
sovtaffa, eb iu ca iiem εἰς αἴ: exponit, 
nho α BoÓis [ractat. pus gnlezra digesta 
Do. a. part Jaite citum 
o0 [ne δὼ er Voria vivenlis, sa,aent $e per 
UIc6rnbs e, estes, » que sequntur, de 
fatto e Vio πηγὴν «lus ex solo, 
ex des character τἴ αν κι cfivititatis, Ver- 
pQUpnnOao c eb rrloqua Cum vero qui 
Lus c verla :undilare, nisaque 
mis r nu lus inim faciunt, licet quie atle- 
IT atit Rafa eb sur centrada tine majora 
[τὰ ut videantur. alique dicere, et al ul 
Tea τ αἰ nam ain praesentiasilentio pratereo, 
Fen 60cruti corum en erum parleui iu pra - 
Ael ente vonnpellere, f.rta*se ex iO quispiat 
t: Filtus sous ey solo Patre; /— Spiritus 
Filius non est. Quod si de. Filiu sermonem 
13, Ha locutusfuisset, Unus Filius, » pustmo 
-ubjunvisset. solus ex solo, « ne hac quidem 
ie diclum πο. certitudinem: labuisset ; 
mitius viderer aliquid dicere; Verumtamen 
dicil, « unus Doninus » et quam ill eo : solus 
olo » addidit, « Deus ex. Deo, » et multis 
jeclis, « Filius verus. veri l'atris, » ubinam 
πὰ isla locum habebunt ? PPostimedum 
oaltendendum est, eumdem essediviniluquum 
ΔΙ ΘΠ ΘΗ et colluquium, in quo a [eo excepta 
55 sunt, tradit euarratque, et quomodo eibimet- 
contraria scribere, et non sibi potius con- 
là relerre veritatis lantus ac vehemens pr:ieco 
o-uissel? Quare quod ibi, « nec ultra pro- 
as ilius. extenditur, » ultra nempe ex Patre 
, "eque. ex alio, neque per. aliud. Et hoc et 
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4.2, τοῦ Πχτρῶς ὃ Υΐῶς, 97g ξπως i Df Cz 
ες τῆς πιραλντδείστι,ς, RAA2 xx) ἐξ ἔτιζσς, Ὁ 


ποὺς Νύττης ἰκοζίναι,͵ P, μϑᾶλλεν X Xucctijen Lau- 
v4AwS ἴοχς, οὗτος πὸ καὶ τοῦς ÜriT ὁ τέων.» 
μῶν NS742:2224: 14 ἔνϑες-: ϑαχτς δ}ὲειχνυυδιν 
[v2 9l. Ὃ A-» ὙΣ2 Üeizx; ἐξτωσς του τχμτνης 
πεῖς ἰἴωζιν 22 ἔπιστνϑιξο χα θεολῦυου το 
ἄλνδινν,. πᾶστν Lo& 753: μεσ τερούστις τῆς θεςῦ- 


vezo; " ὁ 74 vU € ἀον τὸν τοῦτοῦ i. ἔνχω- 


μων τὸ “Ὃἰ ἀλλὰ καὶ TX τῆς ACORIAGLUUA 
LY*vtE, καὶ τῶν ἐξ σὐτῆς βδεολονεβιῖσιν τί- 
στιν ἐκτϑεῖα:, ἧ χαὶ cw o των ἡμετέφων λύ ὦ; 


ive. ἐς χετεστρωτα:, Ἔν f£ περὶ τοῦ Πσιρὸς μετὰ 
τὸ λιχϑῆναι, « Εἰς Θεὺς, Dao Aves ζῶντος, σο- 
93; ὑτιττώσης καὶ δυνάμεως, » καὶ τὰ Wu, πιοὶ 
ποῦ Υἱνῦ ταξε διαλαιδάνετε:. « Εἷς Κύκιοως, μόνος 
ἐκ μόνου, Θεὸς ix Θεοῦ, χαρακτί καὶ εἰχὼν τῆς 
διοττιτος, Δύνος 


LES 


ἐπε: Y 
)5vV^., Xi εἰ 
φιλεκτων, χαὶ τὸ δοκεῖν τι λέγειν καὶ πλέον οὐδὲν " 
bu vac ἄϑιΐως εἰ πεῖν, ὡς παὶ t3 πλείω wv ez: 
λενομλένων εἰς κοτμνοὺς πυδοῦξθ. τοὺς λένοντας C 

ἐτεῖ τὶς ἴσως, « Υἱὸς μόνος ἔκ πόνου Πχτοὺς ὅν τὸ 

và; {νεῦαχ οὐ, Υἱός. Εἰ wivtm TAQ τῷόυ Vua τὴν 

λόνον ποιούμενος οὕτως εἴοτικεν͵ € εἷς Υιὺς, » V1 
ἱπένλνε, € αὐνὺς ix μόνου, » οὐδ οὗτος εἴτ(εν ἄν ὁ 
λύόνος ὅδε τὸ εἰς βεῦχωσιν " ὅμως τινὰ ὄῤατισιν εἶα 
τοῦ λενειν τι, Ἐπεὶ O0 «4 εἴς Κόριος » ἔξησε͵ χε: 
παριυδὺς € μόνος ix ovo) » ἐπέγαγε, ε Θεὸς ἰκ 
Θεοῦ, » xii μετά τινζ οὐκ OÀÍyz, e Υἱὸς ἀληϑινὸς 
ἀληθινοῦ llaz2ó4, » πῶ χώραν τὰ τῆς εὐ εσιλογίας 
ἕν τούτοις ἔξουσιν ; ἔπειτ προσεσιτηκένχι χρεὼν, ὡς 
ὁ αὐτὸς ἔστι θεηγόρος 5 τὰ τῆς ὀπτασίας καὶ τὰ τῆς 
ὁμιλίας τῆς εἰς τὴν ÜtozioiCoiov εὐχήν Tap3O X, 
x2 φθεγγόμενος. Καὶ πῶς ἂν ἐναντιοφωνεῖν εἵλετο 
ποτε ἔχυτῷ, ὅτι μὴ συμφωνεῖν μᾶλλον cn. ἀληθεῖς 
ὁ τοσοῦτος χύήρυϊ ὁ διαπούσιος ; Οθεν ὅπερ ἐχεῖσε, 
« M£jot τούτου ἴστχται τὸ ἰδίωμα τῷ ig, s μεγξι 
τοῦ τ Πατρὸς εἶναι, καὶ μὴ περαιτένω " A 
δι᾿ ἄλλου, τοῦτο ἐνταῦθα υὐὖνος ix μόνου, τουτέστιν 
ἐχ τοῦ Πατρὸς, xai οὐχ ἐξ ἑτέρου, ἢ δι᾽ ἐτέ;ου καὶ 
τῆς ἐπὶ πλέον σχφηνεῖχς τούτου xxl χαχείνο) c151- 
στασις ἢ ἐπαγωνη, « Τὸ Oi Πνεῦμα καὶ ἐκ τοῦ Πι- 


uiagis ac magis ΙΔ θα! induclio: «Spirilus Ὁ τρὸς λέγεται, xxi ix τιῦ Υἱοῦ εἶναι παοσμαρτυρεῖ- 


el ex Patre dicitur, et ex Filio esseastruitur, » 
isque concordiam invariabi.em ostendens et 
reiipsius. « At. asserere, solus Filius ex solo 
Ὁ : Spiritus enim Filius non est, »ad destruen- 
| diflereutiam traditam a divino pricone, hoc 
lem nunex utroque esse Spiritui, illud vero ex 
solum ex solo. Patre. Fili 
las illius ex utroque, priete 

coni contradictionem app 

im indicat. si hiec theologi 

oque tradens aperte, Spi 

cel, et per Filium enuntii 


111,9 τὸ τῆς συμφωνίας ἀμετάθετον ἐχατέρων δει- 
xv9s1 xal ἑχυτῆς, « Τὸ δὲ φάναι μόνος Υἱὸς kx Ἰλόνου 
Πα-τρὺς " 40 {Πνεῦμτ Ὑὰρ οὐχ Υἱὸς, 9 εἰς ἀναίρεσιν 
TO πχραλοθείση,ς διχφορὰς τῷ ἱεροφάντορι * τοῦτο 
uiv & ἀμφοῖν ὑπᾶργειν £5 Πνεῦμα, τὸ δὲ κ: (vx 
μόνον ix. μόνου τῶ Πατρὸς τὸν Υἱὸν, ὅπερ ἰδίωμα 
πρὸς τὸ ἐξ ἀμφοῖν, πρὸς τῷ ἐναντιοφωνίαν Tpos- 
τιτ' H Μοχήρυχι, καὶ τὸ ἀλύγιστον ἐπιοῖ- 

A σαφῶς dà θεολογία τὸ ἰδωμα, καὶ 

τραδιδοῦσα, τὸ μὴ Υἱὸν εἴνχι τὸ 

ἢ *$ τὸ «' γΥἱοῦ καταγγέλλουσε, 


γφοτόρων προθύσεων χοχτημόνων 
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χατὰ τὰς πατριχὰς προδεδειγμένας μυσταγωγίας. À sitiones, ut jam demonstratisanteaPatrum doctrinis 


Αὐτὸς μὲν γὰρ ὁ θεόσοφος ἐνθάδε Νύσσης μόνον ix 
μόνου τὸν Υἱὸν δογματίσας, τὸ μονογενὲς αὑτοῦ διε- 
τράνωσε, xai ποῦ τὸ λοιπὸν υἱότης τῷ Πνεύματι, ἕν 
ὃὲ τοῖς πρὸς ᾿Αὔδλάθιον, ἐν οἷς φησί * « Τὸ μὲν γὰρ 
προσεχῶς ix τοῦ πρώτου, » τὸν Υἱὸν λέγων ἐκ τοῦ 
Πατρὸς, τουτέστιν ἀμέσως, ὡς εἰ ἔλεγε. « μόνος ix 
μόνου » εἶτα, « Τὸ διὰ τοῦ προσεχοῦς ἐκ τοῦ πρώτου » 
τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Υἱοῦ χαθχρῶς αὐτὸ τὸ μονογενὲς 
διηυχρίνησεν * ἔτι τε χατ᾽ ἔπος διηρθρωχὼς, ὥστε 
χαὶ τὸ μονογειὲς ἀναμφίδολον ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ μένειν, 
χαὶ τὸ ἐχ τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ Πνεῦμα μὴ ἀμφιδάλ- 
λεῖιν, τῆς τοῦ Υἱοῦ μεσιτείας καὶ ἑαυτῷ τὸ μονογενές 
φυλαττούσης, xal τὸ Πνεῦμα τῆς φυσιχῆς πρὸς τόν 
Πχτέρα σχέσεως μὴ ἀπειργούσης, » Ὁ δὲ γε διορα- 


instruimur, equales vires possideant; ipse namque 
a Deo edoctus Nyssenus, solum ex solo Filium de- 
cernens, unigenitum illius declaravit: et undenam 
filiatio Spiritui accedet? in iis vero qu: ad Abla- 
bium scripsit, dum ait : «Hoc enim continueest ex 
primo, » Filium asserens ex l'atre, id est, imme- 
diate, quasi diceret, « solus ex solo. » Deinde, 
« Hoc vero per illud quod continue est ex primo,» 
Spiritum per Filium aperle ipsum unigenitum 
manifestavit; tum przlerea verbis non aliis expri- 
mens : « [ta ut et unigenitum indubitatum in Filio 
maneat, et ex PatreSpiritum esse in dubio non sit, 
mediatione Filii et sibi ipsi unigenitum conser- 
vante, el Spiritum a naturali erga. Patrem habi- 


τικώτατος Ἐπιφάνιος συνῳδὰ τούτοις θεολογῶν, xai p ludine non arcente. » Et perspicacissimus Epi- 


τό ἐξ ἀμφοῖν εἶναι τό Πνεῦμα διατόρως ἀνακηρύτ- 
των, ἐντεῦθεν ἀποῤῥαπίζει τόν τό Πνεῦμα Υἱόν xai 
λοιπὴν ἀτοπίαν συνάγοντχ. Φάσχει γὰρ &v τῷ ᾿Αγ- 
χυρωτῷ, € 'Augótspz χατοιχεῖ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ 
δικαίῳ, ὁ Χριστὸς χαὶ τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ, Εἰ δὲ Χρι- 
στὸς ἐχ Πατρὸς πιστεύεται Θεός ἐχ Θεοῦ, xal τό 
Πνεῦμα ἐκ τοῦ Χριστοῦ, ἢ παρ᾽ ἀμφυτέρων, ὥς φησιν 
ὁ Χριστὸς, ὋὋ παρὰ τοῦ Πατρός ἐχπυρεύεται, xal, 
Οὗτος ix τοῦ ἐμοῦ λήψεται. Εἴτα, ἀλλ᾽ ἐρεῖ τις 
ἴσων, Οὐκοῦν qautw δύο εἶναι ΥἹἱοὺς, xai πῶς μονο- 
(trs ; Μενοῦν γε σὺ τίς εἴ ὁ ἀντιλογιζόμενος τῳ 
Θεῳ ; Εἰ γὰρ τὸν Υἱὸν χαλεῖ τὸν ἐξ αὐτοῦ, τό δὲ 
ἅγιον Πνεῦμα τό παρ᾽ ἀμφοτέρων, & μόνον πίστει 
νοούμενα ὑπό τῶν ἁγίων, φωτεινὰ, φωτοδότχ, φωτει- 


phanius non dissimilia decernens, et ex utroque 
Spiritum esse clare admodum deprzdicans, refellit 
eum, qui Spiritum Filium esse reliquasque absur- 
ditates colligit; namque inquit in Ancyrolo : 
« Utraque inhabitant ia homine justo, Christus et 
Spiritus illius. Quod si Christus ex Patre creditur 
Deus ex Deo,et Spiritus ex Christo,autex utroque, 
ut inquit. Christus:Qui a Patre procedit, et, Hic 
de meo accipiet. Sed quispiam dixeril fortasse : 
Itaque dicimus duos esse filios, et quomodo uni- 
genitus ? Tu quis es, qui contra ratiocinaris cum 
Deo ? Si enim Filium vocat, qui ex ipso est, Spi- 
ritum vero sanctum qui ex utroque, quz solum fi- 
de comprehensa a sanctis luminosa, lumen exhi- 


viv τὴν ἐνέργειαν ἔχει. » Τῶν οὖν μετὰ θεόν σωτέ- (; Denlia, luminatam actionem habent. » Qui itaque 


pow οὕτω θεολογούντων, οὕτω διατρανούντων, εἰ 
μόνος xzv' αὐτοὺς ὁ Υἱὸς ix μόνου Πατρὸς, εἰ σφίσιν 
αὐτῷ τοῦτο ἰδίωμα, εἰ πρὸς αὐτό τό ἐξ ἀμφοῖν τό 
Πνεῦμα θεολογεῖται, πῶς ἐκ μόνου Πατρός - ὡς πα- 
ραδράμω τὰ: εἰς σύστασιν τοῦδε πλαστογραφίας, 
χαὶ τόν ἐξ ὁμολογίας τῶν πλαστογράφων τοσοῦτον 
θρέαμιθον, 

xS ^ Αὖθις 6i πρός ὃν ol λόγοι, El πηγὴ τοῦ Πνεύ- 
ματος ὁ Πατὴρ, εἰ πηγὴ τοῦ Πνεύματος ὁ Υἱός, εἰ 
πάνθ᾽ ὅσα τῶν αὐτῆς διευλυτώσειων ἀνομολογῶν εἷς 
παράστασιν οὗτος προφέρει σχφὴ τὲ xai μὴ ἀμοί- 
ὅολα, ὅσα τε παρ᾽ ἡμῶν μέχρι τοῦ μόνη διείληπται " 
πῶς μόνος πχοδολεὺς τοῦ Πνεύματος ὁ Πχτὴρ χατ᾽ 
᾿ αὐτὸν 3 πῶς ἴδιον αὐτῷ τό προδλητιχόν ; πῶς τῆς ἐχ- 
πορεύσεως ἢ χατάφασις ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ τό ἀσύστατον ἐξ 
ὧν φησιν ἔχει; τὸ συνίσταται δ᾽ ἡ ἀπόφασις ; εἰ συνέρ- 
Λετχι πρὸς τοὺς θεοφορήτους ταῦτα, εἰ πρὸς ἑαυτὸν 
τὸ παράδοξον, σχεψασθω τοῖς ἐγκάτοις, ᾧ Θεοῦ δέος 
ἐστὶν ἐνχποχείμενον͵ MetX τοίνυν τὰ ἐπισχεφθέντα, 
καὶ οὕτως ἔχοντα, ὡς διήλεχται, καὶ viva παρορα- 
θέντα Boxy£x τῆς αὐτῆς εἰς χατὰ πάντα διανοίας 
καὶ οὐχ ἑτέρας ἐχύμενα, τάδε τελευταῖα κατὰ ῥῆμα 
συντίθησιν * 4« Ἐπεὶ xxi τοῦτο λέγυυσιν, ὅτι ὁ τοῦ 
ἕεοῦ Υἱὸς ἐπὶ τὸν Πατέρα πάντα ἀναφέρων, διὰ 
τοῦτο xai τὴν ἐχπόρευσιν τοῦ ἀγίου Πνεύματος ἐπ᾽ 
αὐτὸν ἀναφέρει͵ xal ἀποσιωπᾷ ἑαυτὸν, διατί καὶ οἱ 
τὸ τῆς πίστεως Σύμδολον ἐκχθέμενοι ἅγιοι Πατέρες 
τῆς ixmops)stux μνησθέντες, αὐτὴν ἀπεσιώπησαν, 


post Deum servatores sunt, hunc in modum defi- 
nientibus ac declarantibus, si solus secundum ip- 
sos Filius ex solo Patre, si illi hec proprielas est, 
si ex utroque Spiritus asseritur, quomodo ex solo 
Patre? ut prieeream qua ad hoc confirmandum 
commentitia scripta afferuntur,tantumque ex con- 
fessione falsariorum triumphum. 

26. Rursusque cum quo mihi sermo est, oratio- 
nem converto. Si Spiritus Pater fons est, si qua- 
cunque solutionibus conferunt concedens, uti cla- 
ra atque indubitata adducit, el quaecunque a no- 
bis praeler unum solum comprehensa sunt, quo- 
modo solus secundum ipsum productor Spiritus 
Pater fuerit ? quomodo propria illi erit producen- 
di facultas?*quomodo processionis affirmatio deFi- 
lio, ex his quaipse dicit minime subsistit, negatio 
vero subs;slil? si hac divinis Patribus conveniunt, 
si illi ipsi, quod mirum est, consideret attente cui 
timor Dei in praecordiis est His igitur ja dicus- 
Sis, el ita se habentibus, ut disseruimus, nonnullis 
sed paucis ejusdem per omnia, nec alterius sen- 
tenti: neglectis, hunc in modum vrationem com- 
ponit : « Cum vero hoc quoque dicant, Filium Dei 
ad l'atrem omnia referentem, ideo et Spiritus 
processionem ad eumdem referre,et sic semet ip- 
sum silenlio preterire,quam ob causam quisymbo- 
lum fidei ediderunt sancti Patres processionis men- 
tione inducta,illam silentio involverunt, et dogma 
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laratum. non tradiderunt, si necessario, ila A xal οὐκ ἐξέδωκαν διατετρανωμένον τὸ δόγμα. siu 


rentibus lialis, etiam ex ipso Filio Spir.tus 
cedi"? [d ita se habere plane illi non existima 
1, nec lantum ut isti aulehant.. Namque si de 
Patres rationem habuissent, vel si non essent 
rilus sancti participes, el scienlise, vel si non 
canones slatuunt congregati fuissent, aut si si- 
iim hi nonc Verbi et Spiritus sermonem mo- 
^nt, etl uti canones pracipiunt el non privatim 
gregarentur,haberet equideni dictum. eorum- 
1 robur. At nunc apud illos qui lem in confesso 
| Spiritus communicatio et alia, et primi pers- 
avere,et cum omnisecuritate adinventaurdina- 
I. Hi vero homines cum sint post eos inquirunt, 
y abjicere modis omnibus necesse est,illis vero 


imque eloquiis adhzerere. nec ultra curiose p 


urere donec remissioris Spiritus ac sapientise 
icipcs sumus. » Hisdictis admodum clare qui 
llia effutit, videlur decernere, divinos intecr- 
es Evangelio non uti sucrum dictorum fuuda- 
ilo usos, neque in illo firmiter fundatos, quam 
ima do:mata, vocibus ipsis in eo non coinpre- 
sa, expl':cationis gratia et fusioris declarationis, 
d et in reliqua quoque sacra Scriptura consi- 
itur tradidisse ; quin omnem in eo contineri 
icatlionem, et dubiorum solutionem el que 
ücentur sacro hoc fidei Symbolu dec'aranda 
ntiandaque, et qui non ila se liabent rejicienda. 
imilia uli legem ferens, non tantum illis qui 
time et contigue rejiciunt haec, adherescere 


ἀνάγκην ἔμει χατὰ τοὺς ᾿Ιταλοὺς xai ἐξ αὐτοῦ τοῦ 
Υἱοῦ τὸ Πνεὺῦμχ ἐχπορεύεσθχι ; Πάντως οὐχ ἐνόμιζον 
τοῦτο οὕτως ἔχειν, οὐδ ἢσαν τολμτνταὶ ὡς οὗτοι, Εἰ 
μὲν γὰρ μὴ ἑποιοῦντο περὶ τούτου λόγον cl Πατέρες, 
ἢ εἰ μὴ ἦσχν Πνεύματος ἁγίου μέτο οι καὶ 309 ac, 
ἢ εἰ μὴ χχνονιχῶς ἡθροΐζοντο, T, εἰ μεριχῶς orm 6, 
vov ἐχίνουν τὸν λόγον δυνάμει AGduo xai [luit 
Xii χανονικῶς ἡθροισμίνοι xii οὐ μεριχῶς, εἶτ ,εν 
ἄν κρότος ( λόγος αὐτῶν c νῦν δὲ ἐχείνοις piv ouc- 
Aóvn:zt xal ἡ τοῦ Πνεύματος p&zo07/x xai τζλλι, 
xai ἐζήτησαν mpóttpo, καὶ ἔταξαν τὰ εὑρεθέντα 
μετὰ πάσης ἀσφαλείχς. Οὗτοι δὲ ἄλλως ἄνθρωποι 
ὄντες, καὶ μετ᾽ ἐκοίνου ζητοῦσιν, o) δὲτ ἀποπὲμ- 
πεῖν πάντως, ἐχείνων δὲ ἐξέχεσθχι, χαὶ τῶν αὐτῶν 
λογων, xxi μὴ περχ'τέρω περιτργέγεσθχι, ἕως ἂν 
ἦμεν ἥττονος Πνεύματος χαὶ σοφ΄ ας μετεσχτιακύτες, P 
'Ex τῶνδε τῶν εἰρτιμένων Alav ἐχφχνυτοριχῶς ὁ οὐ- 
σας ὁρᾶται λέγειν, μὴ θεμελίου τοῖς τῶν θείων ix 
φάντορσιν ὄντος τοῦ Εὐχγγελίου xai τούτων ἐφηδ»- 
σμίνοις, πλεῖστχ τῶν ξογμάτων παραξεόσσθαι μὴ, 
xzti λέξιν ἐν αὐτῷ περιειλημ μένων, διχτρενώσεως 
λόγοις, καὶ πεπλχιυσμένης διχσχοίσνως, ὃ xii ἐπὲ 

τῆς λοιπῆς θεωρεῖται θείας Γραφῆς, ἄλλὰ πᾶϑαν 

ἀνάπτυξιν ἐν αὐτῷ εἶνχι xai διευλύτωσιν, xi. ἃ 

σιωπᾶται τούτῳ τῷ ἱερῷ Συμδολῳ τῆς risuwq Gu- 
τρανοῦσθαι χαὶ διχγγέλλεσθχι, ἐφ᾽ ᾧ χαὶ τὰ μὴ co- 
tec ἔχοντα ἀποπέμπεσθαι, Καὶ ταῦτα θεσμιβετῶ:, 
o) μόνον ἐκείνων, ὧν ἀγχοῦ τε xal συντν, μμένως xov 
τῶν ἀποπεμπόντων ἔχεσθχι ποτρέπει, xad τῶν αὐτοῦ 


ortatur, ei rationes suas, οἱ p'eraque ex theo- C λόγων, «αἱ τὰ πλείω τῶν θεολογικῶν ἀκχυρωτ Gà: 


| doctrina irrita facit, nec ca recipienda esse 
cat, verum et dictionum de Deo ab Ecclesia 
*patarum potiorem partem non subsistere de- 
iit, « si processionis , » ut ipse inquit , « in 
Ὁ Symbolo mentione facta, Filii nomen taciti 
leriere.» Αἱ in rebus divinis maximus Tarasius 
picue illius meminit, cum de processione * er- 
iem habet,et tomum a se scriptum in medium 
ert, dicens, « Et in Spiritum sanclum, qui ex 
e per Filium procedit, et Deus esse agnosci- 
* etuniversali consessu, qui numero septi- 
, est, divinorum Petrum con(irmat Et si nullo 
loin sanctoSymboloha voceseffunditur,et pro- 
litur, et emittitur, et elucet, et effluit, eLhappa- 
et alia non dissimilia permulta reperiuntur, : ed 
.a Deo promoti mystagogi, cum ex Patre et 
», et per Filium Spiritum sanctum decernunt, 
ore intonant, et horum significatum non alium 
! qucm illius procedil,aperte perdocent, necnon 
illus numine afflatus,in evangelico uc reveren- 
licto, Spiritus veritatis, qui a Patre procedit,» 
nat,ac si diceret. progreditur.Sic characteres, 
iypostases, οἱ personas, neque in salutaribus 
ngeliis, neque in sacroSynibolo comprehensa, 
ab Ecclesi» universali consensu recepta inde- 
firmitatem habentia, et Trinitatem in una di- 
tatis essentia demonstrantia ubique in divinis 
licis,et suis sermonibus concinuntur et prsdi- 


μάτων, xxi μὴ δοχῆς ἄξιχ χρίνει, ἀλλὰ xai φωνῶν 
ἐπὶ Θεοῦ τῶν χειμείων τῇ ᾿Εχχλησίᾳ, τὸ πλεῖστον 
μέρος τὸ ἀσύστατον ἔχειν νομοθετεῖ, « Εἴ γε τῆς 
ἐχπορεύσεως, » ὧ5" αὐτὸς φησιν, € οἱ Πατέρες ἐν τῷ 
θείῳ Συμδόλω μνησθέντες, τὸ τοὺ Yloü πχρεσιώπη- 
σαν ὅνομχ. ν 0 δὲ πολὺς τὰ Octa Ταρᾶσιος μέμνη- 
ται τούτου διαῤῥήδην ἐπὶ τῆς ἐχπορεύσεως, καὶ προ 
τίθησιν ἐπὶ τοῦ μέσου τομογρχφίαν, φάσχων e Καὶ 
εἰς τὸ Πνεῦμχ τὸ ἅγιον ix τοῦ Πχιρὸς δι᾽ γἱοὺ ἐχ- 
πορευόμενον, xal αὐτὸ Θεὸν εἶναι Ὑνωριζόμενον, ν» 
χαὶ ὁιὰ παγκοσμίου ουνεδρίου, τοῦ τὸν ἔόδομον 
ἀριθμὸν πληροῦντος θεσπεσίων Πατέρων, ἐπιχυροῖ. 
Καὶ εἴ γε μτδαμῶς ἐν τῳ ἁγίῳ Συμδέλ'μν αὖται gu 
ναὶ, προχεῖται͵ xai πρόεισι, xai ἐκπέμπεται, xü 
ἰχλάμπει, x2 πηγάζει, χαχὶ πέφηνε, καὶ λοιπὰ 
παρόμοια οὐκ ὀλίγα, μυσταγωγοί δὲ ταύτας οἱ 8:0. 
πρόδλητοι, ἐν οἷς ix τοῦ Πατρὸς xai ἐκ τοῦ Yoon, 42 
διὰ τοῦ Υἱοῦ có Πνεῦμα θεολογεῖν αὐτοῖς πρόχειται, 
φωνηῦσι διαπρυσίως, χαὶ τῆς διανοίας τούτων τε 
xai τοῦ ἐχπορεύεται τὸ ταυτὸν σαφὼς ἐκζιδατχωπι 
καὶ Κύριλλος 6 θεόληπτος iv τῇ Εὐαγγελικῃ σεπτῇ 
ῥήσει, « Τὸ lv τῆς ἀλιηθείχς ὃ παρὰ τιῦ Di 
τρὺς πρόεισι, » χράζει, ὡς sb ἔλεγεν, ἐκπορεύεται. 
Kai χαρακτῆρες, καὶ ὑποστάσεις, xai πρωύσωτε 
ἤκιστα τοῖς σωτηριώδεσιν Εὐαγγελίοις, ἤ τῷ iy 
Συμδόλῳ ἐγκείμενα, τῇ Ἐχχλητίᾳ δὲ τῆς χοινῖς 
ἐννοίας ὡς ὄντα, κἀκεῖσε -ἣν üópav ἔχοντ, καὶ τὸ 
«ἧς θεότητος ἐν οὐσίᾳ μιᾶ δειχνύντα τριχδιχὼν ἀνο- 
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μολογοῦνται τῶν θείων ὕμνων xai λόγων ἀπανταχοῦ 4 Cantur.Et quisnam unquam simili ratione in trac- 


καὶ χηρύττονται, Kal τίς ἂν ἀπαριθμοίη τὰ τοιουτο- 
τρόπως τοῖς περὶ θεοῦ λόγοις ἑνοπτριζόμενα ; ὡς οὖν 
μυρίοις τῶν ow); ἐχόντων ἐν Ütoloylg πατρικῶν 
ἀποττὰς ῥημάτων περὶ τῶν nist δήλων, ἀμυ ρῶς 
φχίην “ διατί τὴν θΘευτόκος φωνὴν οἱ πρώτως ix0i- 
μένοι τὸ τῆς πίστεως Σύμϑολον θειόθχτοι Πατέρες 
ἀπετιώπησαν, εἴ γε τοῦτο πᾶσχ ἀνάγχη χατχγγὲλ- 
λεσθχι xal ἀναγορεύεσθχι ; Οὐ γὰρ ἦσχν μὴ μνη- 
σθέντες τῆς Θεομήτορος, Διχτί οἱ χατ᾽ αὐτοὺς αὐτὸ 
δεύτεροι μετὰ προσθέσεως ἀπαρτίσαντες ὁμοίως 
ἀπεσιώπησαν ; Εἶτα δύο φύσεις ἐπὶ τοῦ θεανθρώπου 
Λόγου οὗ δήπου τῷ ἁγίῳ Κύμδολψ ἐμπεριέχονται, οὐ 
δύο ἐνέργειαι, ἃ συνέλευσις οἰχουμενιχὴ θεηγόρων 
διδασχάλων kxodvuvev * οὗ δύο πάλιν ἐπ᾽ αὐτοῦ θελή- 
ματα ἐν αὐτῷ, & συνάθροισις ἑτέρα παγχόσμιος θεο- 
σόπων μυστηπόλων ἐθέσπισεν, Καὶ πόθεν, ἔσχε τὸ 
προδλημχτίζεσθαι σύστασιν, « Διατί μὴ εἰρήχεισαν 
οἱ Πατέρες tv τῷ Σύμδολῳ, ἀλλὰ παρεσιώπησαν, 
κἀντεῦθεν ἀθετεῖν ἄπερ αὐτοὶ διαῤῥήδην ἐθεολόγη- 
σαν ; » Εἰ δέ τις ἐρεῖ τοῦτ᾽ αὐτὸ τὸ συνοδικῶς δόγμα- 
τὰ τὰ διειλημμένα χραταιωθῆναι, βεῦδαιοῖ σφίσι τὸ 
ἀναντίῥητον, τὸ ἐξ Υἱοῦ δὲ, ἢ δι᾽ Υἱοῦ συνοδικῶς 
οὐδαμῶς, πρῶτον μὲν ὁ τοιοῦτος μεγχλήγορος ἔσται 
κήρυξ τῆς ματαιολογίας τοῦ διὰ τοῦ Συμδόλου χατα- 
σκευχσθέντος ἀχατχγωνίστον προύλήματος * ἔπειτα 
xii τούτου τὸ μάτχιον ἡ Θθεοτόχος ἐλέγχει φωνὴ, ἡ 
πρὸς ἀναγόρευσιν ἀναμφίλεχτις * ἐπεὶ μὴ συνοδιχῶς 
παρὰ τῶν πρώτως μνησθέντων τῶς ὑπερενδόξου δὲ- 


tatibus de Deo conspecta enumeraverit? Cum vero 
plane innumera sint,quz in rebus theologicis non 
alio modo se habent,a Patrum dictis discedens,de 
lis qui nemini nola non sunt, tenuiter dicam, 
Quam ob causam Deipara vocem, qui prius san- 
ctissimi Pa:res fidei Symbolum ediderunt, tacue- 
runt, si prorsus illa necessario publice enuntianda 
edicendaque est? neque enim Matris Dei oblivio 
illos ceperat. Quam ob cansam post eosdem alii, 
qui id idem cum additione in meliorem prospec- 
lum dederunt,:equa ratione silentio preterieruni? 
Preterea du» nature in Deo et honine Verbo in 
sancto Symbolo nusquam leguntur, non duz ope- 


praliones, qua uuiversalis divinil quorum Patrum 


congressus consiabil.vit : non dua rursus de ipso 
voluntates, quas alia universalis divinorum mysta- 
rum congregatio definivit. Et undenam problema 
tuum illud su^sistit : « Quia non dixerunt Patres 
in Nymbolo.sed reticuerunt,proptereaimprobanda 
sunt, qu& illi palam edocuerunt  » Quod si quis 
dixerit, hoc ipsum quod supra jam apposita dog- 
mata synodali decreto corroborala sunt, conciliat 
his iisdem firmitatem, cui nullus contradixerit,ex 
Filio vero sive per Filium nu!lo modo a synodo 
definitum : primum quidem hic ingenti voce pro- 
blematis expugnatu difficilis, cujus probatio e Sym- 
bolo petita est,stultiloquentiam deypradicabit,tum 
illius quoque vanilatem Deipara vox redarguet, 


σποίνης ἡμῶν θεογεννητρίας ἁγίων ὡς ix τοῦ Zou- C pus citra ullam hresitationem edicenda est : cum 


δόλου παρίσταται. 


XQ. ἵν᾿ οὖν χεφαλειωδῶς ὡς ἀληθείας ἔχουσι 
ταῦτα φαίημεν * ἐχάστη σύνοδος σπουδὴν ποιουμένη 
τὴν παρὰ τῶν ἁγίων ἀποστόλων παραδεδομένην ml» 
στιν τηρεῖν, χαὶ χρατύνειν περὶ τῶν προσχειμένων 
εἰς ἐξέτασιν μόνων εἴχε τὴν ζήτησιν, xal ἀποτρέπετο 
μὲν butvz, ὧν ἦν ἡ ἀποτροπὴ, ἔστεργε δὲ ταῦτα 
καὶ «xotouto, ὧν à στοργὴ γνησία καὶ ἡ οἰχείωσις, 
ἑχατέρων κατὰ τὰς ἀποστολιχὰς παραδόσεις ἐπιχυ- 
ροῦσα χαὶ ἐξασφαλιζομένη τῶν μὲν τὴν ἀποτροπὴν, 
τῶν δὲ τὴν συντήρῃσιν, καὶ τὸ σεπτὸν xai ἅγιον 
Σύμδολον τὴς πρώτης xal δευτέρας ἔχθεσις ὃν συν- 


ὄδου, τῶν ἐν αὐταῖς ἀναχυψάντων ζητημάτων ἔχει 


non synodali decreto a primum jam commemora- 
tis gloriosissime Domine nostre Dei Genitricis 
sanctis uti ex Symbolo representatur. 

97. Sed compendio, uti ista vere sehabeant ex- 
plicemus. Quselibet synodus, cum sedulu incumbe- 
ret traditam nobis a sanctia apostolis fidem conser- 
vare, atque firmare, de illis tantummodo, quas in 
examen vocabantur,quastionem exercebat, respu- 
ens quidem respuenda,excipienda vero amplecten- 
daque excipiens,et uti aque, horum nempe repro- 
bationem illorum conservationem,traditionum apo- 
stolicarum vestigiis insistens, definiens et stabi- 
liens admittebat, et venerandum sanctumque pri- 
ma et secunda synodi Symbolum cum sit expo- 
sitio questionum qua in illis exorl& sunt, veram 


τὴν ἀληθῆ καὶ βεδαίχν διευλύτωσιν, χαὶ φανέρωσιν, p certamque solutionem et declarationem continet, 


χαὶ ἔστι τῆς ἀποστολιχῆς ὁμολογίας σαφὴς καὶ σύν- 
τομος ἀνακέρυξις, ' Εχαστος δὲ xal τῶν θεοδραδεύτων 
διδχσχάλων τῆς εὐσεδείχς ταῖς χοιναῦῖς σφῶν ἀχο- 
λούθως διδασκαλίαις ola, συγγραφὰς συγγραψάμε- 
vot, χαὶ τὰ χοινὸς ἰδίᾳ xxi πεπλατυσμένως περὶ τῆς 
ὀρθῆς χαὶ ἀμωμήτου θεολογίας διχσχφήσαντες, εἰς 
χοινὴν ὠφέλειαν τοῖς ἀπὸ Χριστοῦ χεχλημένοις ἐξέ- 
θεντο. Στέργουσε τοίνυν ἡ Ἐχγλησία xzi ἃ συνοδι- 
χῶς οἱ θεῖοι Πατέρες παρέδοσαν, ἐνττερνίγεται xal 
& καθ᾽ ἑχυτὸν θεολογῶν ἔχαστος διηυχρίνησε, Καὶ οὐ 
τὰ μὲν olxoto)tat, τὰ δὲ ἀποπέμπετχι, ἀλλ᾽ ὡς ἐξ 
ἐπιπνοίας τυῦ θείού Πνεύματος προηγμένα, καὶ ταῦτα 


κἀχεῖνα vtoxloe καὶ κατασπαζεται xal ὅσα ἐν συν- 


eslque doctrine apostolic:& οἱ confessionis plena 
et compendiosa denuntiatio.Singuli quoque a Deo 
constitu'i pietatis magistri, non extra commuues 
earum consequenter doctrinas propria commen- 
traria conscribentes,el communia et privatim et fu- 
siori sermone vers atque iuculpatz theologia my. 
steria declarantes.publice eorum commoditati,qui 
aChristo nomen habent,ediderunt. Eccl: aia itaque 
exosculans a divinis Patribus synodali consulto 
tradita,non minus apertis ulnis amplectitur et que 
singuli privatis peciraclationibus explicarunt, et 
sic ea sibi benevole accommodat, illa ab se rele- 
gat longeque amandat,et eque sc si aíflatu Spiritus 
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cli annuntiala essent, tum ista, tom illa vene- A dXo«, καὶ τῷ ἁγίῳ Συμδόλῳ, xai ὅσχ μὴ iv zx 
ür et excipit, οἱ quie in synodis,et que inSym- — τούτων ἰξιφωνήθησχν καὶ ἐγρέφτσαν. Σχεψάσϑω 
o, et quee etiam in illis nullo modo pronuntiata γοῦν προσεχτιχοῖς νοὺς ὀφθαλμοῖς ὁ τὴν dfe 
de-cripta sunt.Attentis ergo meniisoculiscon- ἀνιχνεύων συνειδότος ἀῤῥεπεῖ χριτηρίῳ, Τοῦτο ἐς 
eret, qui veritatem invesligat, neutram in par- ἡμῖν τὸ εὐχταῖον, ὅπως οὗτος δι᾽ ὃν οἱ λόγοι, οὐδὲν 
| declinante conscientia rerum sestiinalrice ac 47v ὧν εἴρηκεν i4 τὺν θείων Γραφῶν ἀπ᾽ ἔχρας 
itra.hoc enim nos omnibus votis concupisci- ἀρχης ἄχρι τέλους, ὃ μὲ, ἀριδήλως ἐναντίον τούς οὖ 
*, hunc, ob quem nos verba fundimus,nihil ab ρανόφροσι͵ xav' ἔπος ἐμοῦ καὶ διάνοιαν. Wii ταῦτα 
) primo principio ad finem usque oralionis ex τίνος ἕνεκα xal ὅτου χάριν  ᾿Ινὰ xoztatw τὸ cis: 
s Scripturis delectum in medium attulisse, τὴς ἐξ ἐθνῶν τοῦ Θεοῦ ᾿Εχχλησίας, ὑπὲρ ἧς ὁ Χριστὸς 
d non hisce divina mente preditis,eet verbisel τὸ οἶχετον αἷμα ἐξέχεεν, ἵνχ ἀσύμδατον μείνῃ, οὐ 1 
lentiis non adversetur Et hsec quo scopo, aut ἀποχὴ χαὶ ὁ μαχρυσμὸς μυρίων ἀγαθῶν πᾶτι τοῖς 
1s gratia? schisma in Ecclesia Dei ex gentibus ΣΧριστωνύμοις καϑδίστχτο πρόξενος, xxi μάλιστχ τῇ 
ecta corroboretur, pro qua Christus proprium ἡμετήρᾳ φυλῇ ἐπιχρατείας εἰς πλχτυσμὸν, εἰς αὖ- 
dil sanguinem, ut nusquam fiat deditio, sed g (xv, εἰς καλῶν ἀπάντων ἐπίδοσιν, xai oj ἡ ἐπέλευ- 
linuetur dissidium,cujus disjunctio atque elon- σις ἀναριθμήτων σχεδὸν ὀλέθρων ἐγεγόνει παρχίτιος, 
o innumera Lona Christianis conciliabal,et τῷ ἡμετέρῳ χατ᾽ ἐξαίρετο, ἔθνει, χαὶ εἰς ch ἔναν- 
cipue nostri generis dominio in amplitudinem, τίαν περιτροπήν τὴν πρώτιν εὐχλτιίχν ἀπχξαπλως 
ugmentum , in omnium bonorum accretio- περιέστησεν εἰς τοσοῦτον, ὡς τοῖς εὐχισθήτοις θρήνων 
!, et cujus accessio infinitorum prope excidio- μᾶλλον ἀξίαν, ἢ διηγήσεως κχρίνεσθχι, εἷς οὖν ἐν 
. Dosirze potissimum  nalioni causa fuit, οἱ jn τοῖς περὶ Θεοῦ λόγοις ἡμέτεραι βϑίδλοι, xzi τὸν ἡμε- 
Irariam vicissitudinem anteactam felicltatem τέρων κατάλογος θεολόγων, καὶ μετὰ Θεὸν σωτήρων 
um immulavit, ut iis qui sensibus inlegris non. καὶ διδασκάλων τὸν ἐνταῦθε καὶ λοιποὺς ὅσοι τῶν 
ituuntur, lacrymis polius quam narratione di- κατ᾽ αὐτὸν τὰ τῆς κακίας xi τῆς διχστασεως συνε- 

reputetur. Quemadmodum ergo nostra volu- στῶντας ἀπελέγχουσιν ἐμφχνῶς, xi τὰ τῖς wil 

a qui de Deo traclant,ac nostrorum theologo- θεὸν ὁμονοίας καὶ συνχφείχς ἐκφαίνουσι καὶ woszi- 

, et post Deum servatorum et magistrorum γωγοῦσι τρανότατχ, οὕτως ὑμμετῖρας διόλως, xil 
chus presentem hunc et reliquos omnes i- τοὺς ἐν αὐτοῖς ἡμετέρους ὁ εἰρημένος εὑρήσε: τὰ 
jitatem et dissidium promovenles aperte re- κατὰ χχιροὺς «αἱ χρόνους τῇ x3 ἡμᾶς οἰκουχένῃ 
"uunt,et concordiam secundum Deum etunio- γεγονότα ὀιηγουμένους. Ἐξ ὧν ἀνχλέξετχι τελεῶτε- 
i commonstrant,ei ad eam manifestissime con- ^ov, εἰ προσεσχηχένχι θελήσει, οὐχ ὡς fure npo- 
unt, ita nostra volumina, et in illis contentos χῶς isxixypzozszutv, ἃ καιρὸς ἡμῖν ὃ τῆς boss 
iostris certis temporibus annisque in nostro ἐπρυτάνευε, xai ἃ καιρὸς ὁ τῆς διαιρέσεως dvitzz- 
gesta enarrantes invenerit,ex quibus collige, —'Y2ytv. "Ex δὴ τούτων͵ ἢ μᾶλλον πρὸ τούτων ἀτᾶν- 
»nsiderate animum adverleri,nonuti nos paulo τῶν καὶ ἐπὶ πᾶσιν ἐχτὸς τῶν ἐν δόγμασι θεωρου- 
| adumbravimus, tum que tempus nobis unio- μένων, περὶ τούτων γὰρ εἴρτιται, ἱκανῶς ὅσων τὸ ἐφ΄ 
jubministravit, tum qua divisionis tempus vi- "Iv τὸν περὶ τῆς ᾿Εχχλησίας λόγον ἀναλαδόντες λε- 
in nobis induxit.Ex his jam, sive potius ante μὲν, ὡς τὴν ἐξ ἐθνῶν δή φημι ταύτην, ἣν ὁ τοῦ 
omnia, et in omnibus, exceptis iis que ἀΘ θεοῦ Λόγος τῷ lót ἐξηγοράσατο αἴματι, χαὶ ἡὶ ὑπὸ 
natibus considerantur, de quibus jam diclum αὑτῆς τούτου σωτήριος χύσις μίαν εἰργσχτο, κεὶ ἦν 
ibunde satis pro viribus, sermonem de Eccle- οἱ τοῦ Λόγου αὐτόπται καὶ ὑπηρέται καὶ χέρες 
'epetentes dicimus,hanc, inquam,qua ex gen. καὶ ἀπόστολοι διὰ τῶν σεπτῶν χηρυγμάτων, καὶ τῆς 
5 est,el quam DeiVerbum proprio sanguinere- χενώσεως τῶν ἰδίων αἱμάτων ὡς ὁ Δεσπόττ,ς εὐρύ- 
it, et illius salutaris sanguinis effusio nnam νᾶντες, μίχν γαταλελοίπασι, xai τὰ πολυειδὴ τῶν 
ilituit,nec non quamVerbi oculati spectatores, μαρτύρων aüÀz xal τὰ πσλαΐίσματα τὸ ἕνιχτον a 
]ministri et preecones, et apostoli, venerandis p *l« ἐπίδοσιν ἐστερέωσε, xal τῶν ἀγίων οἰκουμενιχῶν 
licationibus,necnon proprii sanguinis evacua- συνόδων ὁ ἱπταδιχὶς ἀριθμὸς τὸ εἰς ἕν τῆς συμπνοίας 

», uti Dominus, late diffusam, unam relique- τῆσδε στερέμνιον ὠχυρώσατο, xai ἧς ὁ σύνξεαμος ἡ 
,el cujus multiplices niarlyrum conatus atque τῆς ὁμονοίας  &à  xt3 καιροὺς ἀνχφυέντα Χιζάνια 
imina unitatem quam maxime adauctam con- τῶν αἱρέσεων ἐξέκοψε xai ἠφάνισε, χαὶ τὴ ποὺς 
arunt,et septem sanctarum universalium syno- τὴν νῦν διχιρουμέντην χατχφυγῇ τῶν τσιυύτων παγχον 
m unus consensus alque concordia firmita- σμίων συνεδρίων οἱ ἔξοοι θεῖοι ποιμένες, καὶ προι- 
communivit, et cujus unitatis vinculum certis γοὶ, καὶ τῇ ἐχεῖθεν συμάρσει τὰ τῶν ζιζανίων τέλτον 
oribus hzreseon zizania de novo exorla re- ἀπωσάμενοι τὸν τῆς πίστεως λόγον ἔγρχτωναν, καὶ 
, ei penitus. abolevit, et δὰ nunc divisam τὸ συνδεῖσθχι cvs xai μίαν εἴναι χχτησοχλίσαντο, 
agio horum universalium consessionum sum- Ταύτην Φώτιος ἴσχυσε μερίσασθχι χαὶ xavavepsov 
8, pastores, ducesque, indeque auxiliis oblatis καὶ ὅτι o) xaxa ζῆλον θεῖον, ἀλλὰ ὃιὰ τὸ ἀπιιπὲνκπε- 
iiis prorsus excisis,fidei normam stabiliverunt σθαι παρὰ τῆς 'Ρωμαϊχῃς χαθέδρχς τὸ προωτετον 
inc eamdem colligari,unamque esae confirma- ἐχούσης, καὶ τὸν ὃν ἀφείλετο τὸν πχτοιχρχικὺν θούνον, 
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διχαιοῦσθαι θεῖον ᾿Ιγνάτιον, ὃν kv ἁγίοις ἡ ἡμετέρα A runt. Hanc Photium dividere potuisse, et in partes 


'ExxÀnciz xxl τιμᾷν xal δοξάζειν χαὶ ἀριθμεῖσθαι 
παρέλαδεν, αὑτὰ βοᾷ τὰ πράγματα, xal τῶν ἡμετέ- 
pev μαρτυρίαι xal συγγραφαί. "Ori δὲ xal προφά- 
σεις ἃς ἐσχεδίασεν οἵκοθεν τὰς ἐν δόγμασι τῆς ἧς ἐάλω 
φιλαρχίας ἀποτυγμάνων, χαθὼς οἱ τούτου πρὸς τὴν 
Ῥωμαϊκὴν ᾿Εχχλησίαν ἐπιστολιμαῖοι παριστῶσι λό- 
οι, ἀπειλητικῶς ὑπεμφαίνοντες, ἢ μὴν δεχθῆνχι, ἢ 
πρὸς σχίσμα χωρῆσαι, φθάσας ὁ τὴν ὁμολογίαν φε- 
ρώνυμος Μάξιμος ἀπελέγχει, δῆλον ix τὴς αὐτοῦ 
πρὸς πρεσθύτερον Κύπρου Μαρῖνον ἐπιστολῆς γρά- 
φοντος ἐν αὐτῇ xata ῥῆμα πρὸς τοὺς Ἐνταῦθα * « "Ev 
τοῖς αὐτοῦ τὸν πάππαν φάσχειν συνοδιχοῖς χαὶ ἐχ τοῦ 
Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ δεχομέ- 
νου xal τὸν ὑπὲρ τούτου ποιουμένου ἀπολότον. » Kal 
ὅτι πρὸς τοῖς ἐλέγχοις τῶν ὃ.γματικῶν Φωτίου προ- 
φάσεων συνελέγχονται πρὸς τοῦ μεγάλου τοῦδε τὸν 
θεῖον ζῆλον καὶ ol μεγαλοῤῥημονουντες τὰ olxeta τὸν 
Ῥώμης ἐν ἀπάσχις ταῖς οἱχουμενιχαῖς συνόδοις ἔχειν 
προνόμια, διὰ τὸ μὴ τηνικαῦτα, μετὰ ὃὲ τὴν αὐτῶν 
πιραξρυμὴν τὸ τοιοῦτον δόγμα χηρύττειν, οὐχ ἄδη- 
λον οὐδ᾽ ἀπόχρυφον, εἴνε Μαξιμος ὁ θεσπέσιος ἀχμα- 
(ov ἦν πρὸ τῆς ἔκτης συνόδου, χαὶ μετὰ τὴν πρὸς 
Κύριον ἐχείνου μετάστασιν αὕτη συνεχροτήθη, ὑπὲρ 
οὗ δόγματος ἐχεῖνος γευνχίως ἡνδρίσχτο, xal μετ’ 
αὐτὴν τὸ τελευταῖον ἔδδομον οἰχουμενιχὸν γέγονεν 
ἀῦρισμα. Καὶ τοῦ λοιποῦ, ὡς ἔοιχεν, αἱρετώτερα τὰ 
Φωτίου, xal δίχα τοῦ προδῆναι ὡς προδεδήχασι τῶν 
μεγάλων ἀμφοτέρων τοῦτο συνόδων στερχτὰ τὰ τοῦ 
πάππα λογιζομένων, xii μὴ ζῆλον ἐνδειχνυμένων 


incidere, at non zelo divino, sed quod a Romana 
cathedra. quz primas partes obtinet.amandaretur, 
el occupatus ab illo thronus patriarchicus equo 
jure divino restitueretur Ignatio,quem inter sanc- 
tos nostra Ecclesia collocare et venerari et glorifi- 
care ἃ majoribus suis accepit, res ipsc clamant, et 
nosirorum commentaria et scripta: preetextus etiam 
inconsiderate effutiisse ex propriis circa dogmata 
dominatus lbidine ductum, cujus compos fieri 
non poterat, uti ejusdem ad Romanam Ecclesiam 
epistolz astruunt, non absque minis demonstran- 
tes, si non exciperetur, ad schisma processurum, 
ante ipsum confessione sua cognominis Maximus 
redarguit,et manifestum est ex ejusdem ad Mari- 


pnum Cypri presbyterum epistola, bzc ipsissima 


verba continente: «Αἱ jn suis papam synodicis as- 
serere.etiam ex Fil.o Spiritum sancluiui procedere, 
el recipere,et de hoc etiam responsionem a-!dere.» 
Et preterquam quod dogmatica Photii asserla re- 
felluntur, una simul refelluntur ab hoc eodem ze- 
lo pietatis quam maximo, qui ingenti voce clami- 
tat, propria Homanum in omnibus universalibus 
synodis privilegia habere, quod non tum, sed post 
eorum transcursum simile dogma przdicat, non 
incerlum, neque occultum; si divinus Maximus 
ante sextam synodum florebat, et post illius 
ad Dominum transitum illa calebrata est, pro quo 
dogmate ille generose decertavit, et post illam 
postrema universalis congregatio coacta est, ideo- 


ἐπὶ τοῖς τούτου χαταπεμπομένοις οὕτω συνοδιχοῖς ἐν Ο que, ut videtur, magis amplectenda sunt Photii, 


αὐταῖς χροτουμέναις χαὶ πρὸ αὐτῶν, καὶ διατρανοῦ- 
σιν, ὡς εἴρηται, χατὰ τὸ χρχτῆσχν ἀρχῆθεν ἔθος 
πέμπειν ἀπανταχοῦ, ἐν οἷς αὐτῶν ἣ χατὰ ξιχδοχὰς 
ἀναγόρευσις, καὶ μέχρι τοῦ νῦν εἰς τοὺς οἰκείους καὶ 
ὑπ᾽ αὐτόν. 'AJÀ' ἡ τῆς ἀληθείας μᾶλλον ἐκ τούτων 
ἀνχφχινομένη διαγνωσις παρίστησιν ἐναργῶς, ὡς 
μετὰ τὴν χοσμοσωτήριον φριχτὴν οἱκονομίαν, xal τὰ 
ἀποστολιχὰ χηρύγματαλ xal σπουδάσμχτα ἐξ ὧν d 
᾿Εχχλησίχ μία σινέστη, χαὶ οὕτω τεθεμελίωτο, ταύ- 
τὴν διαδεξάμενοι οἱ τῶν μαθητῶν τοῦ Κυρίου διΖδο- 
K9* ποιμένες μυσταγωγοὶ θεοπρόδλητοι, οἱ διὰ 
τῶν χαθολιχῶν ἀδομένων ἐπταδιχῶν συνελεύσεων ab- 
τὴν οὕτω χρατύναντες, Xxi πᾶσχν αἴρεσιν ἀπωσά- 
μένοι, xxl τὸν τῆς εὐσεύείας ἐν αὐτῇ λόγον ἐδρά-- 


et absque eo quod successerint modo quo succes- 
serint res magnarum harum synodorum exoscu- 
landa ab iis qui res papz? examinant, nec zelum 
ostendunt, pro illius sic missis synodicis,cum ille 
cogerentur,et ante earum celebrationem, et plane 
indicant, ut dictum est, uti ab inilio mos obtinue- 
rat, quaquaversum iilum mittere, dum novacon- 
tinuaret eorumdem secunduin successionem crea- 
lio, et ad hzc usque tempora ad sibi subjectos,sed 
veritatis magis ex his irradians dignatio plane 
comprobat, post salutarem orbi universo horren- 
damque cconomiam,et przdicationes apostolicas, 
el conatus, quibus una Ecclesia substitit, et ita 
fundata fuit, discipulorum Domini successorcs, 


σαντες, tu οὗτοι παρῆσαν, οἱ τήνδε θεαρέστοις ἔρ- D qui subseculi sunt pastores, et a Deo promoti mys- 


γοις xal λόγοις ἰθύνοντες͵ οὐδαμῶς ἴσχυσεν ὁ τῆς 
κακίας ἐφευρετὴς τὸ συντιμμένον παρχασαλεῦσαι, καὶ 
τὸ ἕν αὐτῆς ὅλως λυμήνασθαι, xai ταῦτα διά τινων 
πειραθεὶς, οὐ λέγω περὶ ὧν ἢ ῥηθεῖσα ἐπιστολὴ τοῦ 
μεγαλοκήρυχος ὁμολοιητοῦ διχλαμδάνει, ἑτέρων δὲ 
πρὸς τοῖσδε, ἀλλ᾽ ἐχχρουσθεὶς ταρλέως, χαθὼς ἂν 
ἔχῃ γνῶναι ὁ ἐξεταστιχὸς * πειδήπερ ἧσαν οἱ τῆς 
χαχίας ῥιζοτόμοι, xai τῆς τατὰ θεὸν εἰρήνης ᾿φύλα- 
χοὸς χαὶ θεμέλιοι, 'Ao' οὗ δ᾽ οἱ τοιοῦτοι μετέστῃσαν 
εἰς ἀγαθὰ τὰ αἰώνια, τότε καὶ Φώτιος xal: λοιποὶ 
καθεξῆς τὸν σύνδεσμον διαῤῥηξαι κατίσχυσαν, χαὶ 
διελέσθαι χαὶ χατατεμεῖν ὑπερίσχυσαν, ᾿Επὶ ποίᾳ 
ὠφολειψ, fj ποίᾳ λύμῃ ; ἴσχσιν οἱ εἰδότες, εἰ καὶ τῶν 


tagugi, qui per universales septem sic dictos con- 
gressus eam hunc in modum constabiliverunt, et 
omnem hzresim relegarunt, et pietatis in eadem 
causam firmarunt, donec hi prasenles erant, qui 
eam Deo complacitis operibus et sermonibus di- 
rigebant, nullo modo potuit improhitatis auctor 
conjunctionem dimovere,et unitatem illius prorsus 
ledere, licet. nonnullis id pertentasset, non dico 
illis, que dicta maximi preconis homologete epis. 
stola comprehendit, sed pre his aliis etiam, ve- 
rumlamen expulsus quam subito, uti rerum exa- 
minalor cognoscit ; cum essent qui improbitatis 
radices exciderent, et pacis secundum Deum cu- 
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edes el fundamenta : cum vero hi ad sempiterna A ὀλίγων οὗτοι xal οὐ πολλῶν. Ἡμεῖς ἃ κεὶ ἔπερ ἃ 


'&à lransmigrarunt.tum Photius, et alii qui eum 
h-ecuti sunt, vinculum dissolvere potuerat, et 
cendere, et in partes comminuere, qua utilitate 
| noxa? bene ca lent. qui noverunt, licet. pauci 
i, noa mulli sunt, Nos porra ea quoque qua in 
licio fassi sunt nostrorum adversariorum duces 
va defensienem, cujus mentionem fecimus, in- 
"at! divini Patris more proprio suo res novas 
nminiscentes, quid enim maoifestius apparue- 
. duin sanctus hoc, quod illi criminaFantur, ap- 
yituri ips s verbis palam defendit ? in nonaullis 
ris sermonibus, et inea responsiones ex. ipsis 
'ensioais verbis, et aliis Patrum diclis contra 
iuimus. De ea vero epistola, el necessaria rerum 


τοῖς διχαστηρίοις ἔφθασαν ἐξειπεῖν οἱ τῶν ἐντιχει- 
μένων ἡμῖν προαγοὶ, ἐφ᾽ ᾧπερ ἐμνήσθημεν ἱπιμς 
Y9p 3 τοῦ δηλωθέντος θείου Πιχτρὸς εἰρεσιλογονα 
γατὰ τὸν συν Mw τρόπον αὐτοῖς - τί γὰρ ἄν erwi 
ποῦ προδηλότερον τοῦ τὸν ἅγιον εὐτὸ τὸ αἰτιώμδνο 
θέμενον χατὰ ῥῆῇμε τοῦτου φανερὰς ὑπιγιςαρῆσαι, 
ὅμως ἕν τισι παραχθέντες τὸν ἐμεετέρων AóTuY ἘΣ 
τοὺς σφῶν ἐλέγμους ἐξ αὐτῶν τῶν τῆς ὑπερηγορίαι 
ρημάτων καὶ λοιπῶν πατρικῶν ἀντικχριδίχαμεν. 
Dro δὲ τῆς ἐπιστολῆς χαὶ τῆς ἧς ἔϑημεν Uc 
πραγμάτων ἀναγκαίας ἀχολουδίας͵ ἀλλαχοῦ πλατὺ 
τερον δισλχδόντων ἡμῶν, ἔτι ὀιεξοδικώτερον cin 
ταῦτα καὶ τελεώτερον ὁ βουλόμενος ἐν βίδλοις ates 
ἡμέτεραι xil τῶν ὑμετέρων sig] [Arv ἐπεὶ τοκαρά 


Ir, quain innuimus. cum f: se alio in loco tfac- B zzv εἰς λόγου, ἐλθεῖν οὐ παρχχωρούμεθσ, ἢ ilh 


erimus, adliuc latius perfectiusque ea, cui. id 
il itum fuerit, et in libris nostris, et eorum qui 
n nobis una. sentiunt, reperiet. Verumtamen 
n in colloquium venire nobi- non concedatur, 
libere et publice, etin imperatorum audien'ia, 
cum aliquibus privat m, et in secessu, sed sors 
iis illa contingit,ut perpetuis carceribus manci. 
nur, et ab omnibus injuriis. afficiamnur illisque 
nos superem nei.t, satisfactum esse reputetur, 
pter eam quieinomnibusinsper-a est,et poti-si- 
m in populari turba prsoccupationem, ali- 
ndo nobis inopinato, si aliquos. alloqui conti- 
it, ut in magna curia semel forte fortuna acci- 
aut scripta in manibus ab aliqu bus conira hoc 


umentum dicta a in occulto accipere, dicliones c τῶνδε τῶν ix τῆς ἀχολουθίας τῶν 


l'eo ductis Patribus proponentes, os'enden- 
jue eos illis contraria reboare, et alioqui, el in 
id sese praecipitium agant, de his considerata 
mina!aque rerum serie, veritatem irradiantem 
' fuse sive breviter, et in coinpendio edicimus. 
imen hi maximo dominatu constipali, sive qu! 
im cum morte commutarunt qui maximopere 
10 commoti fuere, sive qui inter vivos adhuc 
unt L«nquam qui dep:ehendantur, voces novas 
sphemiis refertas introducere, in tomo contra 
nostrosque asseclas scripto publicatoque, tan- 
nque et calaino et a!ramento composita cum 
16] recognoverint.quibus intelliguunt colloquiis 
;apud judices in audientium universi populi 


0:3, xal τῶν αὐτοκρατόρων ἑνώπιο,, ἢ μετ᾽ dw 


ἰδιαζόντως, καὶ ἀνὰ μέρος͵ ἀλλὰ χλῆρος ἡμὶν τὶ 
διύλου ἐγκεχλεισμένους εἶνχι χαὶ X204 πέντω 


02019: πλίνεσθ t, xal τούτοις τοὺς χαϑ᾽ ἡμῶν ὑπερέ 
χοντας ixavousÜai, χαὶ τὴ ἀφ᾽ Zoo ταῦτα πᾶσιν ἀτε. 
qvex ἐνυχεδχσθείσῃ, προλήψεῖ, χαὶ μάλιστα τοῦ, τοὶ 
λχώδους συστήματος, lxx ποδὲν μιν ἀπκροσδοχη- 
τως, ἢ μετά τινων διχλεχϑῆνει συμδαξΐη, ὡς ἐν τοῖ 
μεγάλοις ἀρχείοις ἄπαξ γέγονε κατὰ ey, Ὦ 
γραφὰς εἰς χεῖρας λαδεῖν παρ των wmvà UND Ὑπὸ- 
θισεως γρχφείσας ἐν παραδύστῳ, τὰς ὁ ἀντιῤῥήσει 
bx τῶν θεοφορήτων προφέροντες, καὶ ᾿εικνύντες ὅτωι 
οὗτοι σφισιν ἀπενχντίας xai φωνοῦσι καὶ i 

xai εἷς οἷον ἐντεῦθεν ὅλισθον "alba ien 


. Tpryuztuv be- 
ρουμένων, xal τὴν ἐξ αὐτὼν ἀπα vuv ἀλέ- 
θειχν, xata τι kx:dÓnv, xal κατὰ βραὸ xai t 


μένως ἀναχηρύττομεν, 'AAA* ol μὲν 
ζωσάμενοι δυναστείαν, 


" μεγάλην T5! 

: οἱ τὲ τὸν βίον μετηλτιότε 

τῶν χαθ᾽ ἡμῶν ὑπερδχλλόντως κεκεν μένον " : 
᾽ 


τοῦ; ζῶσι συνεξετχγόμενοι͵ ὡς Ἐχλωχὸτες καινοῦν 


νίας xai βλασφημίας ἐφ᾽ ἢ τομογραφ’ "re 
xr0' ἡμῶν, xai πρὸς τῶν οἰκείων, καὶ ML 
μοίρας, καὶ τῶν συνθεμένων καλάμι xar Fan 
συναϊσθησιν μόλις ἐλθόντων, ἐξ ὧν φθάνουσιν ἀχη 
κοέναι ταῖς πανδήμοις Ἐχείνχις δικαστικατς baia 
σιν, ἔτι τε παρ᾽ ἡμῶν καὶ d T ! 
ἐλεγχθέντες, ἀπείπαντες πρὸς ἀπ ας siii) 
τὰς ἐν διχλόγοις αὐτοπροσώποις, ἢ τὰς T. 


itis, et praelerea per nos sciptotraditis respon- D τῶν ἄλλως μὲν μὴ περιόπτων τῇ φαινομένῃ δόξῃ 


ibus refutatos esse,renuntiantes apologiis, sive 
8 ir dialosis przesentibus colloquentibus dispu- 
tor,sive in sriptis eorum qui gloria et magni- 
nlia non admodum illustres neque conspicui, 
sermonibus scribendis laudem consecuti sunt, 
linentur, bujusce de quo nunc loquimur, et 
rius el omnibus disciplinis logicis et instruc- 
iibus magis illustris, quorum commentaria ino- 
ato ad manus nostras pervenere, «x venire 
tis dictiombus corroborantia Ecclesie dissi- 
m:quin et dissertationes a nebis in magna curia 
jitas scripto pro viribus tradidimus zelo verita- 
acti, quo et ad reliqua similia, si quie appa- 


xai μεγαλαιότητι, λόγῳ δέ γε περιχλεῶν, τοῦ τε πε 
οὗ vov οἱ λόγοι, χαὶ ἑτέρου περιφανεστέρου παντοίο 
λογιχοῖς μαθήμασι καὶ πχιδεύμεσιν, ἄτινα 

ματα map! ἐλπίδας ἀνὰ «εἴρας λαῦεῖν ἡ,ξυνέθημεν 
ῥήμασι τοῖς ἀπὸ χοιλίας τὴν τῆς Ἔκχλι,σίας τῷ" 
ταιοῦντα διάστασιν * ἀλλὰ xal ἃς διαλέξεις ἐν τοὶ 
καλουμένοις μεγάλοις βασιλείοις μετὰ τοιούτων bti 
pov ἐποιησάμεθα, γραφαΐς παρεδώχαμεν ὡς UR 
ζήλῳ τῷ ὑπὲρ ἀληθείας φερόμενοι, » οὗ xal πρὶ 
λοιπὰ παραπλήσια εἴ ποὺ φανείη πιρεσχευάσμεθει 
δυνάμει τεθχῤῥηχότες τοῦ τὰ παχρειμένα xol ἀσθε 
vi ἐνισχύοντος. Τῶν παρειμένων γὰρ ἡμεῖς ἀληϑὸ 


x 


ἤδη τηλίκῃ συνεχόμενοι τῇ ἀμδλυωπίᾳ, ὡς ἐν el 
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ἡμῖν τὸ γράφειν, κακουμένων σφόδρα τῶν ὀμμάτων A ruerint, parati sumus, virtute delassaia atque in- 


ἀφίστασθχι τοῦ ἔργου xai μύειν αὐτὰ, xal οὕτω τὸ 
πλεῖον τῆς ἡμέρας ἀνύειν, μή σφῶν τοπᾶραπαν 
ἀνεψγμένων, ἔπειτα χεχύφαμεν πάντη μὴ τῇ ἐπιτά- 
σει τοῦ τῶν νεφρῶν ἄλγους ἀναχύψαι δυνάμενοι, καὶ 
ἀπραξίᾳ τῇ τῶν ποδῶν συνεσχέθημεν. Kal o9 φημι 
τὴν χατὰ τὰ ἐχτὸς ἀχινῃσίχν τῆν Ux τοῦ ἐγχλεισμοῦ, 
ἀλλὰ τὴν xata τὰ ἐντὸς, xal τὴν ἔχ τῆς φύσεως. Καὶ 
ταῦτα ἧωϊν ἔχ τε τοῦ γήρως, χαὶ τῶν ἐπὶ τοσούτοις 
ἔτεσιν ἀλληλοδιαδόχων καθείοζεων, xal ταλχιπωριῶν, 
xii στερήσεων, οἷς ἐν νεότητι χρῆσθαι εἰώθειμεν τῶν 
ἐξ ἱχτρείας θεραπευμάτων, καὶ λοιπῶν τῶν πρὸς 
ἐπιμέλειαν, ὧν τὸ δύστηνον δεῖται σῶμα, καὶ μάλιστα 
τὸ ἐπιῤῥεπὲς εἰς νοσήματα, Οδαμεν δὲ χαὶ ὡς ζῆ- 
λον ἀκηχοότες οἱ ἐπὶ ζήλῳ μεγαλοῤῥημονοῦντες, 
μᾶλλον ἡμῖν ταῖς λοιδορίαις ἐπιτεθήσονται͵ ἀς cl- 
θισμένοι στέργειν, στέρξομεν οὐχ ἧττον, xal αὖθις 
τὰ ἡμῶν συνορῶντες ὁπὲρ τῶν ὁμοφύλων ἔν τε πρε- 
σδείαις ταῖς ἐν νεότητι, χαὶ τῇ νῦν ἕν τοῖς τοιοὐτοις 
ὄντων διαθέσει τὲ καὶ προθέσει, 


firma corroborantis confisi. Sumus enim gravi 
atque infirma valetudine vere confecti, et oculo- 
rum acies adeo retusa est, ut dum scribimus, ocu- 
losimbecillitateadmodum perturbatos nos ab opere 
cessantes claudamus, sicque continuo illis obsc- 
ratis maximam diei partem agamus. postmodum 
resupini inclinati ex renum gravitate doloreque 
corpus erigere non valemus, pedum quoque imbe- 
cillitate tenemur, cum sint illi ad sese dimovendes 
ineptissimi, nec sermo est de membrorum ex'er- 
norum rotu difficili, quem ex carceribus contrasi- 
mus, seu deinlernorum, et quam natura ipsa parit 
eegriludinem. Et hecnobis obvenere ex senio ipso, 
el nunquam cessantibus vinculis et &erumnis, nec 
non medicamentorum et remedierum, et reliquo - 
rum qua ad curam conferebant, erantque in 1 δὰ 
cum juventam integram ageremus, privalione, 
quibus miserum corpus, et yracipue si in morbos 
declive sit, indiget, Nec nos fugit, qui zelum au- 


diunt, de zelo sese gloriosius jactantes nos feedioribus convitiis proscissuros, quibus cum jam assue- 
vimus acquiescere, non miaus acquiescemus: sic eliam nostra qua pro nostra natione pertulimus 
considerantes, et in legationibus obeundis, cum state flureremus, εἰ nostra hac, in quibus nunc 


versamur, dispositionis et propositi studia, 
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GEORGII METOCHITE "" 


(EX LIBRO IV DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI. 


(Comfebis. Auctar. nov. tom. II, p. 1017.) 


Kai 720190004 μὲν ῥηθείσῃ τεθαῤῥηκότες, xaiA — Przfata vero depravatione freti, ac quibus inde 


τῷ ἐντεῦθεν δελεάσματι τῶν ἀκροωμένων, xal ταύ- 


(1) Fuit hic Metochila unus ex illis,per quos facta 
est unio Grecorum cum Latinis, sub Gregorio X 
serioque consensit in Sa'inorum dogtna de proces- 
sione Spiritus sancli ex Filio, quod perinde sit at- 
que per Filium,ut inde sibi conflata gentilium suo- 
rum invidia.carceres ab illis perpessua sit ac poenas 
alias : in quibus scripsit libros quinque qui exstant 
eo argumento, plane eruditos ut nihil hactenus exi- 
slimem prodiisse in eo genere illis equale. Urget 
precipue tradilionem,et ut olim Rotnana Ecclesia 
eam profitens fidem, nullam ἃ Gris ejus gnaris 
*It passa calumniam ante Photium.subindeque Mi- 
cha-lem Cerularium : quietis utriusque Ecclesise 
rebus, quod ad eum articuJum spectat Gravissime 
Item Gracorum schismaucorum solutionem confu- 
tal. qua se ! atrum loca eludere existimant, ut di- 
catur Spiritus sanctus esse a Filio vel per Filium, 
ratigne tantum effectus temporalis, sive donationis 


auditores capiunt illecebris, hanc quoque rcliquis 


et manifestalionis ; non item ratione substantiz ac 
exsislenlig : τῆς ὑπάρξεως λόγῳ quibus confectis, 
res plane confecta sit. Locus quem depravatum in- 
dicat. ac multis vexat in iis que pra«edunt istud 
excerplum nostrum, Gregorii hevlogi est orat. 24, 
ubi habetur, Omnia, qua sunt Patris, etiaui esse 
Fil, πλὴν «x αἰτίας, excepta ratione cause : quo- 
modo etiamnum edita habent.Contendit ille proba - 
tos codices labere, πλὴν τῆς ἀγεννησίας * quain 
lectionem ex aliis conflrmat,quibus ille ubique τὴν 
ἀγεννησίαν excipit; nunquam τὴν αἰτίαν. Sed ex 
editis habetur, Anplicanum unum codicem ac ques- 
dam Vaticanos habere ἀγεννησίαν. Valde placet 
quam selutionem ex propriis adhibe!, cum sileitii 
plurium Patrum, tum diversi medi loquendi in l'a- 
tre et Filio,insubjecta maleria processionis Spiri- 
lus sancti: ut nimirum peculiare aliquid Patri 
voluerint indicare, ac quale ab ipso Domino intel- 
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llegerunt.eam lantum partem ex toto illius, vere A τὴν δὴ τεῖς λοιπαῖς συγχατέλεξαν - ἐχείνου δὲ lor 
o nominis ratione Maximi gloria confessionis, τόμενο: μέρους ῥήσεως ὅλης, τοῦ τὴν ὁμολογίαν p 
meno arripientes qua is, epistola ad Marinum ρωνύμως μεγίστου Μαξίμου, φάσκοντος ἐν tzsmji 
eri presbyterum. de Romanis ait : Ex quibus τὸ πρὸς  Maptvow πρεσδύτερον Κύπρου τερὶ τῷ 
'ud seFiliumSpiritus causam facere ostenderunt. Ῥωμαίων" ἐξ ὧν οὐχ αἰτίαν τὸν  Yióv ποιοῦ 
*am quippe ἐπ ὁ Spiritus.Patrem causamno-. τῖς τοῦ Πνεύματος σφᾶς αὑτοὺς ἀπέδειξε 
runt (αἰογυπι intelligentes, ἴῃ φαίδυς sehispar- Μίαν γὰρ ἴσασι, Yloo καὶ Πνεύματος, τὸν Πχτέρι 
ularibus jact«nt, quantum opis ex integro hoc αἰτίαν, Kal σονορῶντες ἐν οἷς τοῖσδε μεριχοῖς γε 
Ὁ accessurum esset ad Ecclesiarum Dei depel- γελοῤῥτημονοῦσιν, ὅσοι ἐξ ἀπάστ;ς ταύτης τεριχοτῇ 
idum dissidium, haud quidem icmo aclibello ὁ συναπισμὸς͵ πρὸς ἀποῤῥάπισιν τῆς τῶν Ἐκκλησιῶ 
» rere voluerunt, temere vero proferentes, in iis τοῦ Πεοῦ διαστάσεως " ἐνθεῖναι μέντοι τῷ τόμῳ το; 
'rianter. Sane, tametsi aliis nostris libris ipte- τὸν οὐκ ἡδουλήθησαν. ΓΑλλως δὲ προδαλλύμενι 
im hoc testimonium insertum edidimus, haud χομπάζιυσιν ἐπ᾿ αὐτοῖς, Ἑ. τέροις μὲν οὖν τῶν ii 
we lamen videatur hic quoque exarare, ita τέρων αόγων τὴν ῥῆσιν τώνδε πᾶσαν ἐγκαταστρο 
»ens ad verbum. Β σαντὰ,͵ οὐκ ἀπεικὸς ἐγχαρζξαι κἀνταῦθχ, οὔτω 
ἔχουσαν κατὰ λέξεως. 
Sanctissimi papee,qui mune est. synod..lium,non Τῶν τοῦ vov ἁγιωτάτου πάππχ συνοξιχῶν οἱ 
capita, quo! ros Μ ij sislis, regu urbis ἱποοία ἦν ποσούτοις ὅσοις ὑμεῖς γεγρέφατε X£91À23«, 
arunt;sed duo tantum; quorum ollerumad αἀἰ- οἱ τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων ἐπελάδοντο᾽ Un 
a spectat; qrod imquiunt,dixeril, Spiritumsan- δὲ πόνοις, ὧν τὸ μὲν ὑπάρχε: περὶ θεολογιαᾶς 
m etium ex Filio proceerez alterum veroad [- ὅτι 5t, φασὶν, εἶκξεν ἐχπορεύεσθχι χά. τοὶ 
nationem quod scripserit, Dominumuthominem Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ^. τὸ δὲ ἄλλο πεοὶ τῆι 
' absque pecoato originali. Ac in primo quidem θείς σαρκώσεως " ὅτι πετὸ γέγρζφε, δίχα τὸν 
sonüsPatrum Latinorumproluleruntsententi- Βύριον εἴνχι τῆς mpoxzioput, ἀμχρτίας ὡς dy 
vec non yrilliAlerandrini er sacris ejus (ἰοα- θρώπον. Καὶ τῷ μὲν πρώτῳ συμφώνους παρίχα- 
iis in sanctum ecangelistamJoannem:pr quas, γον χρήσεις τῶν Ρωμαίων Πχτίρων " ὦ ἃ is 
d se ii, Filium causam Spiritus asserere inon- αὶ KoptAlov ᾿Αλεξανδείας, ἐς. τὴς — novio 
runt. Unum enimFilii a-Spiritus, Patrem cau- αὐτῷ εἰς τὸν εἀχγγελιστὴν τὸν ἅγιον Ἰωΐξννη) 
) noverunt; illius quidem,secundum generatio- ἱερὰς πραγματείας “ ki ὧν οὐχ αἰτίαν τὸν Υἱὸ 
t; hujus autem, secundum processionem : sed (, ποιοῦντας τοῦ Πνεύματος σφᾶς ἑαυτοὺς ἀπίῤε: 
uficare,quod per illum prodeut : eaque ratione $2». Μίιν γὰρ ἴσασιν Υἱοῦ καὶ Πνεύματος, τὸν 
dere ejusdem essentie nulla cum varietate Πατέρα, αἰτίαν " τοῦ piv, κατὰ τὴν γέννησιν, τοῦ 
imunionem. Quod. autem spectat αὐ secundum, δὲ, χατὰ τὴν ἐχπόρευσιν “ ᾿ἀλλ᾽ ἵνα τὸ δι᾽ αὐτοῦ 
lam prorsus necessariam habentdefensionem, προϊέναι δηλώσωσι " καὶ ταύτῃ τὸ συνχφὶς τῆι 
renim hacparte dubitalio, tametsiarbitrentur οὐσίας καὶ ἀπαράλλακτον παραστήσωσι, Τῷ ὃ 
sua morosilate quioccasionesquarunt,nihilomi- δευτέρῳ μηδεμιᾶς χρήζουι τὸ παράπαν ἀπολο 
lamensinistram omnem amolitisunt suspicio- γίας. Ποίχ γὰρ ἐν τούτῳ διαμφισδήτησις, εἰ xs 
t, dicentes, nec ἴῃ απίπιο habere peccatum, quo τοῖς προφασιζομένόις νομίζεται διὰ τὸ δύστρο 
numAdum videtur laborasse,necquae exilloper πον, — Opec δ᾽ οὖν ἐξεδυσώπησαν εἱκπόναι, 
nus procedit,vitiosam actionem acoperationem. — μήτε τὴν χατὰ νοῦν ἔχειν ἀμαρτίαν, χ᾽ ἦν 
r quidem ipsi.pro quibus nihil erationefuerant πρωτοπαθήσας qaiveval πως ὁ ᾿Αδὰμ, μήτε ὧν 
rimenvocali,IHli autem,proquibusjureadmod- ἐκ ταύτης προϊούσαν διὰ σώματος πρᾶν τὸ 
fullam hactenus defensionem protulerunt: uti κακοῦ καὶ ἐνέργειαν, Οὗτοι μὲν οὖν ταῦτα τι; 
ue ab ipsisperperam inducta,eliminarunt.Obse- p àv οὐχ εὐλόγως ἀνεχλήθησαν “ ἐκεῖνοι δὲ, πε 
v$ autem Romunosjuzta vestramadmonitionem, ὧν καὶ μάλχ δικαιως, οὐδεμίαν μέχρι καὶ vo 
dadversariorumcavendas surreptiones,sua ipsi πεποίηνται τὴν ἀπολογίαν " ὅτι μηδὲ τῶν mars 


ssent indicatum, cum et ipse se ipsum silens, schismaticorum castra tanto duce auxissent, cur 
m Patrem nominat, a quo Spiritus procedat, quo, ac occasione eadem omni 89 fere sanctorun 
t τοῦ Πατρὸς txroptucgtvov : nempe fontalem — presidio nudandos scirent,qui eL ipii eodem modi 
im rationem ac primam, atque ut ipse auctor loquantur. Sane Romana ipsa Ecclesia, sanctas 
'relur ac causa absolute ; sive ut Latinz luben-  illibatumque per multa secula voluit, ea Simpki- 
aures audiunt, principium, a quo Filius, i4ip- tate acceptum zb apostolis, ac postmodum Nicess 
accepisset,ac cumquo illud haberet commune, synodo, Symbolum, doncc tandem probabili ra- 
ummam nature conjunctionem in ut: oque. Ut tione mota, et ul precipue morem gereret Gallis 
enio eaquelheologia,quos modernos symmistas — nostris ac Occiduis, qui ita olim explicatam fide 
yogastros Maximi scholiorum in Dionysium in- — confessionem ab ea accepissent,in illud velutaddi 
retes,opusculo anno superiori edito,perstrinxi, tamentum consensit, Christophoro papa, ac Carol: 
imi phrasim ac modum loquendi allendissent, Gallorum rege, ut Graci produnt, quorum verb: 
1 sibi ac catholicae Ecclesi, a silentio illo ita refert Baronius, exstantque Gr&es in regis Chri 
tis consueto, stennum adeo pugilem adversa- stianissimi bibliotheca. 

1 ac hostem objecissent,nec adversariorum ac 
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αἰΛθέννων ὑπ᾽ αὐτῶν £X bo T.V. 
δὲ τὰ olxs'a, τοῦ τὰς ὑποχλοπὰς χάριν διαφυ 
γεῖν τῶν ὑποπιπτόντων, πατὰ τὴν ὑμετέραν χέ- 
λευσιν παρεχάλεσα τοὺς Ῥωμαίους ^ πλὴν ἴθους 
χεχρατηχότος οὕτω ποιεῖν | χαὶ στέλλειν, οὐκ 
οἵδα τυχὸν εἰ πεισθεῖεν. “Ἄλλως τε καὶ τοῦ μὴ 
οὕτως δύνασθαι διακριδοῦν ἐν ἄλλῃ λέξει τε xad 
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Μεθερμηνεύειν A interpreturentur. Verum cum ea scribendiconsuetu- 
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doapud eos obtineat haud scio forte gesturos morem 
Accedit et illud,quod non i!a promptum sit alienis 
vocibus ac lingua suam mentem crprimere,uti pro- 
pria oc nativa; quemadmodum etiam ipsi nostram 
facilius ezprimimusinnostra. Plane vero eruntillis 
hec cure, cum improbitatem experti didicerint. 


φωνῇ τὸν ἑαυτῶν νοῦν, ὥσπερ iv τῇ Dg καὶ θρεψαμένῃ᾽ καθάπερ οὖν χαὶ ἡμᾶς ἐν τῇ καθ᾽ 
4 - M - * ^ MA 
ἡμᾶς τὸν ἡμέτερον. Γενήσεται δὲ πάντως αὐτοῖς, πεῖραν τὴν ἐπήρειχν μαθοῦσι, χαὶ ἡ περὶ τούτων 


φροντίς BM 
Ἐξὸν τοίνυν ἐντεῦθεν τοὺ διειλημμένους τὰ τῆς 


σφῶν χαθ᾿ ὧν ἡἣ χίνησις πραγματείας ὅπως ἔχει 
χατανοῆσχι, περὶ τῆς ἐξ Υἱοῦ, δι’ Υἱοῦ τε θεολο- 
γίας " περὶ τῆς αἰτίας, περὶ τοῦ μόνος, ὃ ταυτὸν τῇ 
μιᾷ, περὶ τοῦ ὅπως xàx τῶνδε τοῖς θεοφάντορσιν À 
σύμφωνος ἀπαστράπτει xal μὴ ἐναντιουμένη διά- 
vota, Οἱ δὲ xai ταῦτα πρὸς ἄλληλα τῶν ἄντικειμέ- 
νων δειχνύουσι, χαὶ τὰ δεύτερλ τῶν προτέρων 
ἀναιρετιχὰ σφοδροτάτως παραδιδόασι. Καὶ πρῶτα 
μὲν ὡς καθόλου φαίημεν, τίς $à ix τῶν προτεθέντων 
ἐνταῦθα πρὸς τοῦ μάκαρος σύστασις ; Τίς ἡ δικαί- 
ωὡσις τῶν πρώτώς ἐργασαμένων τὸ σχίσμα, xat τῶν 
νῦν αὐξησάντων, xal χαθεγάστην αὐξανόντων, ἐς 
τοσοῦτον, ὡς μὴ τὸ ἀπ᾽ ἐχείνων λογίζεσθαι σχίσμα 
σχεδὸν, ἀλλ᾽ ἢ λογομαχίαν μετά τινων ὄδρεων, ὁποία 
xai αὐτοῖς τοῖς ἐξ αἴματος ὁμογνίοις εἴωθε vie - 
σθῦχι " χοινωνίαις δὲ στοιχεῖν ταῖς ἐξ ἔργων εἰς 
ἅπαν, xai μέχρις αὐτῶν ἱερχτικῶν, ὃ ὄηλον εἰ μετ᾽ 


ἀληθοὺς ἐξετάσεως κατιδεῖν βουληθείη τις, Ποία τις ς 


ἣ εὐλογραφανὴς αἰτία ἐξ ὧν παρεθήχαμεν ; Μετὰ τοὺς 
ὑπὲρ εὐσεδείας ἀγῶνας, καὶ τὰ παλαίσματα, xal 
τὴν πρὸς θεὸν ἐχδημίαν Μαξίμου τοῦ οὐρανόφρονος, 
χρόνος παρεῤῥύη τριαχοστὸς, xal ἡ ἐν συνόδοις ol- 
χουμενιχαῖς ἔχτη συνεχροτήθη, τὸν ἀριθμὸν. ὑπὲρ 
οὗ δόγματος οὗτος ἡνδρίσατο * μεθ᾽ ἢν ἡ ἐδδόμη xal 
τελευταία, xai χρόνων παρῳχτχότων ἐξ ἡμερῶν τοῦ 
φερωνύμως μεγίστου τούτου Πατρὸς, διπλῆς ἔἐχα- 
τοντάξος ἐπὶ πολὺ τῇ ποσότητι προηχόντων, Εἰρή- 
νης ἐπιχρχατούσης, διὰ μέσων τῶν δηλωθεισῶν ἂμ- 
φοτέρων συνόδων * τῶν τε χατὰ διαδοχὰς τῆς Ρω- 
μαίων ᾿Εχχληοίαχς προεδρευτάντων ἐν ταῖς σφῶν 
ἀναῤῥήσεσι κατὰ τὸ κρατῆσαν ἕως χαὶ νῦν ἔθος ἐπι- 
στελλόντων ὡς ἀπανταχοῦ, χἀν τοῖς ὧδε τηνιχαῦτα, 
Xal διατρχανούντων ὡς ἐξετέθη τὰ περὶ πίστεως, xal 


Hinc itaque motz quastionis momenta discer- 
nentibus intelligere liceat de illis in theologia lo- 
cutionibus,ez Filio, perque Filium ; de causa : de 
solo, quod idem est ac sola causa ; utque ex his 
quoque concors ac nibil adversans divinorum in- 
terpretum  seutentia cloreat. [lli vero, cum hzc 
invicem contraria ostendunt, tum postremis de- 
strui priora acerrime contendunt. Ac primum qui- 
dem ut universim dicamus, quaenam hic a beato 
viro productoruin ratio? Quaenam eorum juslifica- 
io: qui primi conflarunt schisma, quique nunc 
auxerunt, sicque augent. quotidie, ut ne vel schi- 
sma fere videatur quod induxerunt, sed magis ver- 
borum pugna quibusdam admista atrocibusinjuriis, 
qualis etiam inter cognatos ac fratres solet contin- 
gere,operumque omnino consortia,ad usque eliam 
sacerdotalia sequilur :ac liquet, ut quis vera in-- 
quisitione velit perspicere.Quznam velspecietenus 
congrua ralio ex jam propositis ? Post tol pielatis 
ergo cerlamina luctasque,ac migrationem ad Deum 
Maximi illius divino sen:u viri, p ereffluxerat annus 
tricesimus,cum cecumenica sexta synodus ejus sta- 
biliendi dogmatis causa conflata est, quod ille stre- 
nue defenderat: postqueeam sepliniaac postrema, 
idque cum abiilius pro nominis ratione vere maximi 
Patris diebus, annorum centena duo pene decur:a 
essent imperatrice Irene ; inter nimirum dua- illas 
prefatass, nodos : cumque Ecclesie Romane con- 
Unua serie ac successione pontifices. pro more hac- 
tenus hodieque apud eos obtinente, in iis quas 
ederent professionibus, perinde Constantinopoli 
agentibus,alque ubique gentium scriberen!,ac sic- 
ut expositum est, (idem suam ac professionem de- 
clararent, nullam prorsus contradictionem apparet 


τῆς ἰδίας ἀνχγορεύσεως οὐδεμία τις ἀντιλογία τὸ Dexstitisse : nullam, quod ad dogmaac fidei doctri- 


παράπαν ὁπτάνεται γεγονυῖα * ob χίνησις olaUnmot- 
οὔ, ἐπὶ δόγματι τοσούτου δειχνυμένου τοῦ καιρικοῦ 
διαστήματος, μέχρι πατριαρχείας τῆς τοῦ Φωτίου * 
καὶ τούτου τὰ τῆς διαμάχης χατὰ τὸ π πρόδη- 
λον, ὡς o5 κατὰ ζῇλον θεῖον, ἀλλὰ κατ᾽ ἔφεσιν φιλ- 
αρχίας, μεγάλνς ἀδικίας ἀποτελεστιχὴν, d συνθεῖ. 
σά μοι βίδλος,, ὡς καὶ τά λοιπὰ, τοῦδε τού μέρους 
παρίστησι, Καὶ πόθεν ὁ ἱδρασμὸς : Πόθεν τὸ ἀσφα- 
λές τῆς ἐπιχειρήσεως τῶν στερξάντων χατὰ τῆς 
τῶν ἘἘχχλησιῶν διαστάσεως, xal δίχα τοῦ τοιῶσδε 
ὁραματουργῆσαι ταῦτα τὸν Φώτιον, τῶν ἐγκλημάτων 
ἃ προτίθησιν οὗτος, χαὶ πρὸ τῶν τηλίχων ἑκατέρων 
συνόδων, xai σφῶν διὰ μέσου, καὶ μετ᾽ αὐτὰς, Pm- 
μαίοις χηρυττομένων τρανότατα ; Καὶ ταῦτα μὲν 


nam spectat,motam quastionem,longo adeo inter- 
currente temporis spatio.ad usque Photium patriar. 
cham.Ut autem. ejus contentio, quod plane ipsum 
liquet, non ex sacro zelo, sed ex dominandi appe- 
titu magna illo parente injuriz, orietur, tum os- 
tendit, quem composui, liber; tum qus hujusce 
partis sunt reliqua. Undenam vero firma ratio? 
Quidnam ecrum agressione tutum, qui Ecclesia- 
rum fovent dissidium, excepto etiam ut ne sic qui- 
dem Photii illa fabula habeat ; cum que ille cri- 
mini objicit,anteambas tantas illas pariter synodos, 
iotermedioque tempore,ac post eas clarissime Ro- 
mani przedicarent ac proliterentur? Et bzec quidem 
universim accompendio ad eos, qui divini inter- 
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ἑτέρου τὸ ἔτερον ἀνχτρέπειν' καὶ τοὺς θεόφρονας A tero desiruas, divinoque sensu Patres, invicem 


εἰσάγειν ἐναντιόφρονας" χαὶ τὸ μεῖζον, πρὸς ἑαυ- 
τούς. 


contraria sentientes inducas, quodque majus sit, 


sibi ipsis adversos. 


TOY AYTOY 


EK ΤΩΝ ΠΕΡῚ ΤῊΣ TOY ATIOY IINEYMATOZXZ ἘΚΠΟΡΕΥΣΕΩΣ AOTOr E' 


EJUSDEM 
EX LIBRO V DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI 


Quod neque propter sententiam, neque propler additionem natum sil. Erclesiarum dissidium. 


(Apud Allatium De purgatorio, p. 668.) 


Πρὸς ταῦτα μὲν οὖν ἀντιπχραθήσουσιν οἱ τὰ τῆς A 


ἕπιστοληῆς πεφθαχότες, εἰδένχι, ἤ xal διελθεῖν οἱ 
σπουδὴν ποιησάμενοι, xà τὸν ἐχθέμενον ἐν αὐτοῖς τὴν 
προσθήκην χαθορᾶσθλι χακίζοντα. Γνοίη δ᾽ ἄν ὁ μὴ 
παροδιχῶς, ἀλλ᾽ ἐπσσχεμμένως xal τὸ σύμπαν ἀποο5- 


Ad hiec quidem contra opponent, qui epistolam 
callent, aut integre percurrere,et qui studium po- 
suere suum ad probandum, ill:us auctorem videri, 
ad.litionem similem accusare.Se.l plane intelliget, 
qui nonaliud intendens,sed meditate rem conside- 


wine διελθών τὰ τοιαῦτα, χαθὸ προσθήχην iv τῷ rans, et quod caput rerum fuerit, nullo anii affe- 


Συμδόλῳ, οὐχ ὡς τὸ τῆς εὐσεθείχς λυμαινομένην 
καθχρόν ἀπωθούμενον. Καίτοι ταῦτχ πρὸς τὰ moi- 
χθέντα μοι mpostyce, ἢ xxi πρὸς ὅλον γραφῆς μοι 
τὸ σχοπιμώτατον- εἴπερ ὁ εἰρημένος ἐν αὐτῇ τῇ 
ἐπιστολῇ φάσκει ὁὀιχπορούμενος, ὅπως, καὶ δι᾽ ἣν τὴν 
αἰτὶχν ἣ ἀναφορά τοῦ ὀνόματος ἐξεχόπη τοῦ πάππχ, 
καὶ ἀγνοεῖν διατείνετχι, Εἰ γάρ ὡς ἡ Κυπρίου τομο- 
Ἰραφία, τἀληθές δ᾽ εἰπεῖν ἀνομογρχνία, περὶ τῆς προσ- 
θήχης φησὶ, πέρχ ταύτην ἀσεϑείας ἀποκαλοῦτα, xal ὡς 
ol λοιποὶ νῦν τούτο; σύμφρονες ἀποφαίνονται, χἀχεῖνος 
ἐφρόνει, πῶς ἄν διηπορεῖτο, xai μὴ ἔχειν γνῦνχι 
τὴν αἰτίαν ἔλεγε τῆς ἐχχοπῆς τοῦ ῥηθέντος ὀνόματος ; 
Πῶς δ᾽ ἄν πάλιν xai μᾶ λον οὕτω χατ᾽ ἔπος διήγγελ- 
λεν, ᾿Αγχπητὸν εἰ map! αὐτούς τὸ θεῖον ὀρθοτομεῖτχι, 
δηλονότι Ῥωμχίοις, καὶ κατὰ τὸν τῶς ἀληθείας λό-- 
Ὑὸν ὁμοφρόνως ἡμῖν ὑμνελογεῖται καὶ δοξάζεται ; 
Καὶ αὖθις: Καλὸν γὰρ πρὸς τὸ καλοθελὲς ὁρῶντας 
ἡμᾶς, Ex μὴ θεὸς, ἤ πίστις τὸ κινδυνευόμενον, 
νεύειν ἀεὶ πρὸς τὸ εἰρηνικόν τε xài φιλάδελφον, "0: 
δέ τινες χαὶ αὐτῶν τῶν τὸ σχίσμα πρό ἡμῶν κρα- 
τυνάντων ἐν μόνῳ τῷ Συμόολν κατηγοροῦντες τὴν 
προσθήχην ὁπτάνονται, μέρεσι δ᾽ ἐν ἑτέροις οὐδοπω- 


ctu imp ici:us,epistol:everlalegerit,eumdein addi- 
lienem uti in Symbolo factam,etnon uti puritatem 
pietatis inquinantem reprobasse. Et haec,«quie con- 
línuatle exsecutus sum.ad scriptionis mez polissi- 
mum scopum faciant : si jam diclus in laudata epi- 
stola lizsitans asserit,quomodo,et quam ob causain 
cominemuratio nominis papa cessaveiit; contendit- 
que se id nescirc.Eteniim si, ut tomus, sive verius 


p lixeris.ventusa Cyprio scriptus,de additione verba 


facit.omnis iinpielatis compleinentum eam vocans, 
el uti reliqui nunc illi addi. tissimi contendunt, in 
banc ille sententiam propen lisset.qua ratione du- 
bitasset, asseruisselque, se nondum capere posse 
nominis abscissionis causam ? quomodo item, et 
maximopere adhortabatur his ipsis verbis. Sufficit 
si apud eos, Roman..s nempe, res divina recte pcr- 
tractatur, et ut veritas postula!, eodem sensu, quo 
e! apud nos id perag tur, laudatur et glorificatu:? 
Et rursus, Bonum enim est,nos ad 2quitatem in- 
clinatos, ubi vel Deus ipse, vel fides in periculo 
non vertitur, semper et ad pacem, et ad fratrum 
amorem voluntatis inclinatione propendere. Cum 


σοῦν, ζητησάτωσαν ol τοῦτοις ἕπεσθαι θρασυνόμενοι, — vero nonnulli ex iis qui ante nos dissidium consta- 


xal τὸν τῆς ἀρχιεπισχοπῆς προεδρεύσαντα Βουλγαρίας, 
xal λόγοις περιχλεῆ, τὴν κλῆσίν τε Θεοφύλαχτον, εὑρή- 
σουσιν ἔνϑα χαί λέλεχται μόνον, τὴν ἐχφώνησιν ταύ- 
τῆς ἀπαναινόμενον͵ ἀλλαχοῦ δὲ γραφαῖς ἐν ἀπάταις, 
ἐν ὁμιλίαις, ἐν διαλέξεσι, Ἐχφωνεῖσθχι διδοντα, καὶ 
παῤῥητίᾳ κηρύττεσθαι. Καὶ δῆλον ὡς οὐχ ἄν ὁ τοιοῦ- 
τος οὕτως ἐμφανῶς ἐγνωμάτευεν, εἰ τὸ τῆς θεολογίας 
εἰλικρινὲς ἐντεῦθεν ἤδει παρχδλχπτὸμενον, Ὁ μέν- 


** τῆς ᾿Αντιόχου τὴν τῆς προοθήχης ἀναγόρευσιν, 


C biliverunt,in solo Syinbolo additionem improbasse 


visi sunt, rebus vero in aliis nequaquam, perqui- 
rant, qui similia sequi audacter presumunt, eum, 
qui archiepiscepatui Bulgarie praefuit, virum di- 
sertum ac eloquentem,illi nomen Thephylacto fuit, 
ns eum invenient tantummodo, in uo dicturn est, 
illiusenunt:ationem improbasse: in aliis vero scrip- 
tionibus scilicet omnibus, colloquiis, disseriationi- 
bus pronuntiari, et palam et libere coram omnibus 
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οὔτω γράφειν τε καὶ κηρύττειν, καὶ τοῦ μὴ δυνατὸν A nis objectant, el cum ea jam rediviva dissidii, quod 


ἄλλως ix τῶν εἰς τοῦτο παραδειγμάτων, ὥστε μὴ 
χώραν τὸ παλίμδολον ἔχειν ἐκείνοις, ἀλλὰ καὶ τοῦ 
τὴν ὁμολογίαν ὑπερφεροῦς Μαξίμου, ἔθους αὐτοῖς 
χεχρατηχκότος οὕτω ποιεῖν xal γράφειν διαγορεύον- 
τος. Ὁ γοῦν εἰδὼς ταῦτα χαθὼς ἔχουσιν ἀληθείας 
ἀναλογίσαιτο, πῶς ποτ᾽ ἄν φήσειεν ὀρθοποδεῖν, τὸ 
σχίσμα κατ᾽ αὐτὴν τὴν τῶν πραγμάτων τῆς ἀλη- 
θοίας συντήρησιν * πῶς ἄν ὅλως, ἔνθα τοιαύτη τις d 
ἐκ μαρτυριῶν ἀξιοπιστία, ἔνθα τῆς τῶν ἀγίων διτ- 
τῶν οἱχουμενικῶν ἔχτης τε xal ἐδδόμης Ἐγεγόνει 
συνελεύσεως ἡ συγχρότησις, διὰ μέσων ἐνιαυτῶν 
τοῦ τὴν προσθήχην xal γράφεσθαι πανταχοῦ xal 
κηρύττεσθαι χατὰ τὰς τῶν εἰρημένων περιωνύμων 
πιστώσεις, τοῦ μὲν ἐπὶ ὁμολογίᾳ xxl λοιπῇ ἀγιότητι, 
τοῦ δὲ ἐπὶ πατριαρχικῇ καὶ φιλοθέῳ μεγαλείοτητι " 
καὶ χαθώς Ἐντελέστερον κατὰ τε τὴν ἀπαρίθμησιν 
τῶν ἐτῶν, καὶ λοιπὴν ἔχθεσιν͵ ol τῆς ἡμετέρας βί- 
ὅλου λόγοι παρατιθέασιν. Ἐξ ὧν ἄρα καὶ χωρὶς τῶν 
διειλημμένων ἀχραιφνῆῇ σχοίη ἄν ὁ βεδουλημένος 
φανέρωσιν, ὡς οὗ διὰ λόγον δόγματος, ἢ προσθϑήχης, 
$ τῆς διαστάσεως περεισεφθάρη, σχαιότης, ἀλλ᾽ ἐκ 
σωματικῶν τὸ σύμπαν αἰτιῶν καὶ συμπτώσεων, τῆς 
μὲν προτέρας ix τῆς τοῦ Φωτίου φιλαρχίας καὶ τῶν 
ἐντεῦθεν παρηχολουθηχότων, τῆς δὲ δευτέρας xal 
ἑἐπικρατησάσης ἔχ τε τῶν χατά τὴν Σιχελίαν ἐπισυμ-- 
δεδηχότων τῷ στρατηγῷ Μανιάχτ διεγερτιχῶν εἷς 
ἀποστασίαν, ἔχ τε τῶν, ὧν ἐξ ἑτέρου μέρους ὁ Ἶτα- 


λὸς ᾿Αργυρὸς δολίως xai περιέργως ἐδραματούργησεν. 


Ecclesiasoccupavit, negotium jam renovatum fuisse. 
Qua omnia temere ac inaniter dicta Antiochent 
doctissimi preesulis scripta in epistola probant, tum 
annis, quos ille computat, tum ex Romanorum 
continvata consuetudine,ea ratione scribendi pre- 
dicandique, tum etiam, quod fieri nequeat, ut et 
adductis exemplis constabilit, eorumdem sententia 
immutetur ; sed et assertionem celebris Maximi, 
eos pro suo more inveterato ita facere scribereque 
tradentis. Qui ergo ista similem firmitudinem nactá 
considerat, quanam unquam ratione asseverabit, 
dissidium recte incedere,si ad res, uti gest» sunt, 
conferatur ? Quo item modo, ubi talis ac tanta te- 
stium incorrupta fides intercedit, ut est sanctarum 
duarum ccumenicarum synodorum una congrega- 
tarum conspiratio, quarum annis interjacentibus 
additio et scribebatur locis in omnibus et predica- 
batur, sicuti jam laudatorum testimonia probant, 
illius quidem et confessione et reliqua sanctitate 
preclarissimi, hujus patriarchica dignitate et reli- 
giosa magnitudineillustrissimi : et annis recensitis, 
et aliis expositis nostri commentarii dicta absolu- 
lius digerunt, preter jam dicta, aperte cuicunque, 
silibuerit,non patebit, non ratione dogmatis, aut ad- 
ditionis, separationis fatuitatem introductam fuisse, 
sed ex szcularibus prope causis et eventibus, prio- 
ris quidem ex ambitione Photii, et iis qus inde 
subsecuta sunt ; secunda, et quie jam vim obtinet, 


tum iis, qu: in insnla Sicilie contigere, ductore exercituum Maniace, in rebellionem incitantia, tum 
iis, qua ex alia parte Argyrus Italus fraudulenter admodum atque ambitiose ex ingenio commen- 


tus est? 


FRAGMENTUM ALTERUM 
EX EODEM LIBRO. 
(Apud Allatium Contra Hottingerum, p. 514.) 


Τὸν αὐτὸν τρόπον χἀνταῦθα ἔνθα τὸ πράγματι. — Hoc eodem quoque modo cum illis considerate 


χῶς ἀποφαίνειν αὐτοῖς τὸ τῆς διαστάσεως χραταιὸν 
ἀντιῤῥητικὴ τὸ σύμπαν θρασυστομία πρὸς τοὺς θεο- 
φάντορας ἀποτείνεται, εἴ γε τοιοῦτος ὁ τὰ θεῖα πολὺς 
Μέξιμος xai φερωνύμως τὸν ζῆλον xal τὴν ὁμολο- 
γίαν ὃ μέγιστος, ὃς συνόδου τῆς ἔχτης πρὸ χρόνων 
ἱκανῶν ἀχμάσας χαὶ τὸν ὑπὲρ εὐσεδείας ἀθλητιχῶς 
δίαυλον διανύσας, ὃ φασιν οὗτοι, μετὰ παρέλευσιν 
ἀπασῶν οἰχουμενιχῶν συνόδων τοὺς τῆς Ῥώμης 
χηρύττειν παρίστησιν ἐναργῶς ἔν συνοδιχοῖς γράμ- 
(σι τοῖς τοῦ πάππα τηνικαῦτα χατὰ λέξιν ἀναγο- 
ρεύειν ὡς ἔστιν αὐτοῖς σήμερον κηρυττόμενον, καὶ 
τὰ τῆς ὑπερηγορίας ἐπιπλέχει τρανῶς, οὗ καὶ μετὰ 
τὴν μαρτυριχὴν ἀποδίωσιν, ὑπὲρ οὗ γενναίως οὗτος 
ἡγωνίσατο δόγματος καί τὸ ῥηθὲν παγκόσμιον Éxtov 


dissidii firmitatem demonstrare nitimur, temeraria 
loquacitate seseopponentes divinis nostris Patribus 
insolescunt. Quandoquidem rebus divinis pertra- 
ctandis precelebris Maximus suo nomine dignus 
tanquam qui et zelo catholice fidei et confessione 
maximus exstitit, is ante sextam synodum multos 
annos:etateacta et pielatis studio athletic» emenso, 
quod ipsi aiunt, post omnes c cumenicas synodos 
peractas Romanos predicare palam demonstrat in 
synodicis litteris pape qui tum przerat verbo tenus 
enuntiari ut hodie quoque pridicatur eorumque 
planedefensionem adnectit post cujus exactam mar- 
tyrio vitam, pro quo ipse dogmate decertavit jam 
dicta universalis synodus celebrata est tum dein- 


wuvexpotíón συνέδριον, καὶ προσέτι τὸ ἔδδεμον D ceps septima pro venerandarum imaginum restitu- 


PaThoL. Gn. CXLI. 


45 


9 GEORGII METOCHIT.E 1490 

Ve et tempos quo divinissimus Maximus in vivis A ἐφεξῆς ὑπέρ τῆς τῶν σεπτῶν εἰχόνων ἀναστηλώσεως 

| ad irreconcilisbile hoc schisma usque decur- καὶ χρόνος ὁ ἐκεῖθεν ἐν ᾧ περιῆν τῷ D Μάξιμος 

s lantum 808 quadragintorum spatium explet ὁ θειότατος, ἕως τοῦ ἀδιαλλάατως ἐπεισφρέξαντος 

Bihil ab eo imminuitur. σχίσματος εἰς τετραχοσίων ἐτῶν περίοδον ἐπ᾽ ὀλίγων 
ἐλλείπουσαν, fj οὐδὲν περιίστχται. 


GEOIRGII METOCHIT/E 


DE UNIONE ECCLESIARUM FRAGMENTUM. 
(Apud Allatium Contra Hottinger, p. 429.) 


| Photius cum obtinereadmodumlicenter non Καὶ ὁ Φώτιος ἐπείπερ ἀπολαύειν οὐ συνεχωρεῖτο 
niteretur ea quae ambiebat pro libito, indigne τῶν ὧν ἤρα κατὰ πολλὴν ἄδειαν, ὡς ἐδούλετο, ὧσ- 
et effervescit iracundia: nihilominus iracun- αἀνασχετεῖ πρὸς ταῦτα, χαὶ ᾿αλεπαίνει σφοδρῶς * πλὴν 
| moderat, alia via suis providere rebus exco- ἔτι τὸν θυμὸν ἐχπλῆσαι χατέχει εὖ θέσθαι τὰ xij 
is,et meliori spe sublatus,aut Nicolaum prasu- αὐτὸν ἑτέρως διανουύμενος καὶ ταῖς κρείττοσι τῶν 
lomanur: adid quod optabat assensum praebere ἐλπίδων πτερούμενος, Ὁ μὴν Νιχάλαον πείσειν τὸν 
tatione sermonum inducere, aut si id nou obti- Ρώμης ἀρχιερέα συνθέσθαι οἱ πρὸς τὸ ποθούμενον" 
it, secundum intentare, apertam scilicet amba- p sl. δὲ μὴ τούτου ὀφϑείῃ ἐπιτυχὴς, τὸ γε δεύτερον 
nalionum separationem. Que cum menteob- εἷς λαμπρὰν ἑκατέρων ἐθνῶν qupgíem διάζευξιν. 
isset, ad primum summo nisu cogebatur,licet Ὡς ouv ταῦτα θέμενος κατὰ wn πρὸς τὸ πρῶτον 
cile in exilum deduci non videretur. Sic ille ὁλοσχερῶς κατηπείγετο, μικροῦ καὶ ἀδυνάτοις ἐξόχει 
j litteris valde ad persuadendum appositisva- ἐπιχειρεῖν. Ὁ μὲν γὰρ ῥήμασιν ἐπιστολιμαίοις πολὺ 
ue modis ad movendum animum atque impel- τὸ ἐπαγωγὸν αὐχοῦσι, πολυτρόπως ἔχουσι τὸ πει- 
um instructis, partim structura ac methodo θήνιον, τὸ μὲν χατασχευῇ καὶ μεθόδῳ πολυειδῶν 
iformium argumentorum, partim missis, Πα ἐπιχειρημάτωκ, τὸ δὲ καὶ ἀπειλαῖς ἐντεῦθεν ὑφορω» 
exoriebantur suspectis οἱ dissidium minitanti- μέναις xal διάστασιν ὑποτεινομέναις ὡς εἰ μὴ 
quibus si non persuasisset, sallem apostolicsee πείσαιεν ὑποποιήσασθαι τὸν ἐπὶ τῆς ἀποστολικῆς 
; preesidem sibi conciliare, et ad proposita tra- καθέδρας πρὸς τὸ ζητούμενον ἔσπευδεν, Ὁ δὲ Mv 
conabatur. At illeleonisinstar adversns|justi- τεῖον ἑώρα κατὰ τῆς ἀδιχίχς, xal οὐδ᾽ ἂν ἀνασχί- 
frendens, nullo sibi eum modo tolerandum σθαι ταύτης ὁπωσδήποτε κατεφαίνετο - ἔτι qa μὲν 
dicabat ; quinimo et σγανίογίθυβ illum vinculis καὶ βαρυτέραις ἄγειν τοῦτον κανονικαῖς ίδαις 
ngendum esse Jecernebat. Et non hic hoc προΐρητο. Καὶ οὐκ αὐτὸς μὲν οὕτως, ᾿Αδριανὸς ἃ 
o ; Adrianus vero, illius successor, Photii res, ὃ τούτου διάδοχος ἐπευδοκῶν ἐδείκνυτο πρὸς τὸν 
1s approbabat vel mitior factus aut placatior ^ Φώτιον ἢ ἀνειμένως ἔχων ἢ ὁπωσοῦν μαλθαχκώτιρον 
iatis a Photio assensum quodammodo prabe- διακείμενος " πολλῷ γε καὶ μᾶλλον σφοδρότερον W- 
Sed magis ac magis ac vehementius exaspera- ἐγείρεται, xal δεσμοῖς σθεναρωτεροις Ἐμπεδῶσαι τοῦ: 
rctioribusvinculiseum colligat,quibusPhotius τὸν διερεθίζεται͵ οἷς Φώτιος τῶν πρώτων καὶ xpere- 
: que sibi fortunatiore primo consilio sperave- τόνων ἐλπίδων σφαλεὶς καὶ τῷ θυμῷ ὑπερζέσας͵ 
decidens, iracundia iraque exardescens δὰ ἐπειδὴ τὸ δεύτερον κατελείπετο, ὅλως γίνεται τού- 
ndum animum prorsus applicat, totus ad con- του xal πρὸς διαμάχην χωρεῖ, xai πρὸς πόλεμον 
onem convertitur, et bellum irreconciliabile ἀκήρυκτον διανίσταται, vol à ἐγκύκλιος à* παρ᾽ aj. 
lat ; et circularis ab eodem epistola concinna- τοῦ λογογραφεῖται ἐπιστολὴ καὶ θᾶττον διστοῦ παν- 
et sagitta omni velocius emissa aut volantibus τὸς ἀφεθεῖσα ἢ καὶ τεχυπτέρων ὀρνίθων ὠκχώτερον 
us ocior avolans, terrarum orbem universum, διαπιᾶσα κατατρέχει τὴν οἰκουμένην σχεδὸν, καὶ ol- 
niversalem martem accendit, nationes poten- πκουμενιχὸν ἄρην letg τῶν τῆς οἰκουμένης ἅτε we 
mas adversum sese commitlens. Causa vero νῶν τὰ κράτιστα κατ᾽ ἀλλήλων ὀπλίσασα. Kal i, αἰτία 
riminationes non alie quam quas prius xal τὰ ἐγχλήματα οὐχ ἕτερα πάντως Ῥωμαίοις 
iius in illis agnoverat et ipse sciens amplec- ἀλλ᾽ ἢ ámep καὶ πρώην αὐτὸς Φωτιος ἐνόντα τούτοις 
tur et concordiam indissolubilem poscebat. (ó, καὶ ἔστεργε, καὶ τὸ τῆς συμπνοίας ἐπρέσδευεν 
ciuntur et dictorum vera sinceraque tuba et ἀδιάῤῥηκτον. Kal τῶν λεγομένων κῆρυξ αληθὴς αὖ- 
e sonora aliaipsius epistola quam ipse scripsit τόχρημα καὶ διάτορος αὐτὴ 3 ἑτέρα τούτου ἐπι» 
licolaum adhuc spe approbationis lactatus, ex στολὴ, ἤν φθάσας ἐγχαράττει πρὸς τὸν Νικόλαον ἔτι 
planissime addiscitura quocunque consuetudi- τῶν ἐλπίδων, ὡς mpotenv, ἀπαιωρούμενος " ἔξεστι 
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τὰρ ix ταύτης ἀριδήλως καταμαθεῖν τῷ βουλομένῳ A nec omnes Rormanas,quas ipse in encyclica crimni- 
παντὶ ὡς ἔθιμα πάντα Ῥωμαίοις ἐπιστολῇ τῇ ἐγκυ- natur plane Photio innotuisse et pacis tempore 
κλίῳ διαδαλλόμενος γνωστὰ καθειστήκει Φωτίῳ καὶ nullis calumniis obnoxius fuisse et ipse eas uli cri- 
ἀδιάδλητα τῷ τῆς εἰρήνης καιρῷ, καὶ ὡς ἀεὶ τὸ mine omnisuperiores acceplasset admisissetque si 


στέρχον ἂν εἴχε καὶ τὸ ἀνέγκλητον, εἴγε μὴ τῶν ὧν 
ἐφιέμενος ἐντύγχανεν ἀμοιρῶν. 


qua ambiebat obtinuisset. 


GEORGII METOCAIT/E 
DE DISSIDIO ECCLESIARUM FRAGMENTA DUO HISTORICA. 
(Apud Allatium ibid. p. 458 et 462.] 


Καὶ δὴ στέλλει πρὸς τὸν τῆς πρεσδυτέρας Ῥώμης B — Neque moratus esl; ad senioris Romz pontificem 


ἀρχιερέχ τὸ δρᾶμα πᾶν ἀπαγγέλλων, τὴν ἀδικίαν 
ἐπεγκαλῶν τοῦ τυραννήσαντος, τὸ οἶχεῖον xa:x600- 
μενος, καὶ παρ᾽ αὐτοῦ τινι τρόπῳ τὴν ἐκδίχησιν 
ἐχχαλούμενος ἄτε xai ix γειτόνων ὄντος τῷ ἀδιχοῦντι, 
τούτῳ δὲ τὴν φυλὴν Ἰταλῳ καὶ παρὰ τούτῳ τὴν 
πρὸς ἄπαν ὑπαχοὴν αὐτῷ πλέον τῶν ἄλλων ὀφεί- 
λοντι. Ταῦτα τῶν Αὐσόνων ὃ τά σχῆπτρχ χρατῶν, 
Ὁ δὲ τῆς 'Pogatxn; Ἐχχλησίας τότε τὴν προστα- 
σίχν λαγὼν περὶ τήν αἴτησιν νωθρότερος γεγονὼς 
καὶ ἀνχθολαῖς οὐκ olO ὅπως «ρησάμενος, πέπεισμαι 
6E ὡς διά τινὰς προηγησαμένας αἰτίας, ὁποῖα φιλεῖ 
συμθαίνειν μέσον ἱεραρχῶν xal ἀνάκτων τοιούτων, 
xal μάλιστα τὴν ἑχατέροις ἀνήχουσαν ἰσχὺν πε- 
ριόπτων xal πολλοῖς διειργομένων ἴθεσι xai τοπι- 
κοῖς διαστήμασι͵ τὸν τοῦ βασιλέως ὑπανάπτει θυμὸν 
τὸ σφέτερον συμδαλλομένου χαὶ μηδὲ πρὸς ὀλίγον 
τῆς ἀνενδοιάστως αὐτῷ προσδοχωμένης ἐπιτυγχά- 
νοντος ἀντιλήψεως. Τοιγαροῦν μελετῶνται καὶ πάλιν 
χατατομαὶ τοῦ τῆς — "ExxÀnoíaq ἐνιχίου σώμχ- 
τος τοῦ Χριστοῦ συσχευάζονται, χαὶ αὖ -(ωρισμοὶ 
τῶν ἀπὸ Χριστοῦ χεχλημένων ἀμφοτέρων ἐθνῶν. 
Συνεφάπτετχι τοῦ ἔργου διαφερόντως ὁ τηνικαῦτα 
τὸν πατριαρχιχὸν θρόνον χατέχων Μιχαὴλ τοὐπίχλην 
$ Κηρουλάριος πάλχι μὲν ὠδίνων τὸ ἀπὸ τοῦ 
πάππα διαῤῥχγῆναι, ὡς τὸ προτεῖον ἰδιαζόντως χλη- 
ξώσαιτο, μὴ παραχωρούμενος τούτου καθόσον ἐφίετο 
συνελεύσει xal ἐνώσει τῇ πρὸς αὐτὸν xal τὸ ὁπωσοῦν 
ἀναχρίνεσθαι ἐν δεινῳ τιθέμενος χαὶ οὐ φορητῷ * 
ἐπεὶ λόγος xal λόγοις ματαίοις ἐν φαντασίᾳ γενέ- 
σθχι τοῦ xaz' bxetvov ἐλλαμπρυνθῆνχι τοῖς ἐρυθρο- 
δαφέσιν ἀπήχθη. Τόνε δὲ τὴν ὠδῖνα λύσας xxl χυο- 
φορήσας τὸ συλληφθὲν τοῦ χαιροῦ μονονουχὶ ἐπιστάν- 
τος τῆς εἰς φῶς τοῦ ὠδινωμένου παρεισφορήσεως, 
ἡνίχα xal ἡ κατὰ τοῦ πάππα βασίλειος ἀγχνάκτη- 
σις ἔνθεν κυοφορηθεῖσχ κχαταφέρεται ῥύμῃ πολλῇ 
τῆς ἑἐνωτιχῆς ἀλληλουχίας ἑχατέρων Ἐχχλησιῶν, 
χκἄκ τινων συμπτωμάτων χοσμικωτέρων τὰς ἀρχὰς 
λχδοῦσα τῶν αἰτιῶν, τὰ ἐχχλησιαστικὰ τέλεον διιστᾷ 
χαὶ εἰς παντελῆ συνελχύνει διαλύσιν, καὶ ἃ σύνοδος, 
ὡς ἐλέχθη, τοσούιων ἀρχιερέων ὁμηγύρει συγκροτη- 
θεῖσα Φωτίου τὰ πρῶτα φέροντος οὐκ ἐπέῤῥωσεν 
ἐποικοδομησαμένη xal βεθαιώσασχ καὶ πᾶν τοῦ μέ- 


mittit, facinus denuntians, inju;titiam accusans, 
qui sua tyrannorum more usurpaverat clamoribus 
deferens, et ab eo quoque modo vindictam expo- 
scens, tanquam qui et proximus illi esset qui inju- 
riam fecerat genere [talo, et ad quo ad oinnia obe- 
dientiamsibi debitam exigere posset. Et haec quidem 
Ausonii imperii moderator. Qui vero eo tempore 
Romane Ecclesie praeerat cum circa postulata 
quam par erat segnior dilationibus uteretur,et, ut 
mihi suadeo, ob quasdam quas precesserant cau- 
sas uli inler praesules e: imperatores evenire solet 
et inter eos potissimum quibus alterius dominatus 
in suspicione est,et plurimis interdistinguuntur 
consuetudinibus,et quos locorum intervalla discri- 
minant, furorem imperatoris succendit qui rebus 
suis auxilia poscebat et ope quam nihil hzsitans 
exspectabat, prorsus írustrabatur. Quare rursus 
unius Christi corporis Ecclesizsectiones agitantur, 
et populorum qui a Christo nomen sibi vindicant 
separatio denuo constituitur, οἱ prz aliis quit um 
patriarchale solium tenebat, Michael, cognomento 
Cerularius, operi manus dat qui et multum ante 
lempus apapa sese abscindere meditabatur,utipse 
sibi soli primatum usuparet, qui uti optabat non 
concedebatur dum unacumillo congressus unioque 
procederet οἱ quoquo modo ab alio judicari gre 
ferens, ac intolerabile ducens.Circumfertur etiam 
Sermo, eum stultis imaginationibus fretum,in faci- 
nus adductum cum vellet eque atque ille rubris in- 
dumentis uti. Tum vero quod animo conceperat 
parturieus vix oblata sibi occasione ut in lucem 
foetum ederet cum et imperatoris adversum papam 
indignatio inde exorta tumens multo impetu fere- 
batur in unione utriusque Ecclesi» dissolvenda, 
cum ex nonnullis accidentibus mere secularibus 
causas divisionis et earum principia habuisset,res 
ecclesiasticas prorsus disjungit οἱ ad absolutam 
dissolutionem compellit,et quz synodus,ut dictum 
est,tot prsulum congressu celebrata dum primum 
locum obtineret, Photius non firmavit astruens e 

corroborans et omne enatum inter eos scandalui 

dirimenscanoniciseditis decretis,ea commemor- 


ORDO RERLM QU.E IN HOC TOMO CONTINENTUR. 


Cerularius instar patriarchz praesidens et oc- A eoo. σκάνδαλον ἀποῤῥίψασι κονονιχῶν ἐχθέσεων ἀπο: 


ionem. arripiens innovavit. et. corfudit, non 
mine, non tribunalibus, non sermonibus, non 
pregationibus usus, sed solo. scripto mandato 
icipis, cuim reliquis, qui sub eo erant prasuli- 
numero equidem. pusillo restrictis pap: no- 
rdpso facto erasit, inde dissensionem molitus. 

$'5622 * 


L1 ποις Ταῖς A1. τὸ 


oisin, ταῦτα Κηρουλάριος ὃ δισληφθεὶς πατριαρχι- 
κῶς προϊστάμενος καὶ τὸν χαιρὸν ἀσπάσες ἐἀπεῖ- 
ἀπλῶς ἐχκινοτόμτησε͵, καὶ συνέχεεν οὐκ ἐξετάστεω, 
δεηθεὶς, e) Sua ,) 90 λόγων, οὗ συνελεύ- 
σέων, ἀλλὰ μόνης τυχὸν ἐπιτεγῆς ἐγγράγου βα- 
σιλικῆς, καὶ μετ᾽ αὐτῆς JÜvxpz καὶ λοιποῖς ὑπ’ αὖ- 


3;/:040,7 » ἐς 3:342 τί πᾶν στενουμκένοις τοῦ ἀριθμοῦ τὴν ἐχκοκὴν ὀνόματος τοῦ πάτ:- 
πὰ. ἀπεντεῦθεν ἔρχμχτουργέσας τοῦ σχίσμετος. 


on minus quod Ecclesiis contigerat inter potiora 
studia ponit, Huic ineotem applicans et modis 
ibus non hene. propagatum fuisse reputans, 
'ones ea de re movel,pro suggestu verba facit, 
cium sistit, priesulum catum cogil, partis ad- 
Ὁ inomenta proponit. Indolet ad hiec, exclamat; 
recià esse ea neque ulilia neque proficua 
Jat, et nominis papie abrasiunem contra cano- 
prorsus factam. eise contendit, et ut omnia 
pendio exprimaim, in protuptu est ab ipso con- 
| adnotatio singula sigillatim ernarrans, quam 
voluminibus insertam legi. ex qua et proposi- 
οἱ sermones habiti,si libuerit, omnibus palam 
cent. 


Οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ τὸ οϑάσαν σύμδαμε τῶν "Ex- 
κλησιῶν πλείονν μερίμνῃ ἐγκρίνεται., Ὅθεν xz 
συννοἷας εἷς τοῦτο βαλλόμενος xai vavtrydOsv μὲ 
καλῶς προδηναι διανοούμενος λόγους πεοὶ τούτο 


Β «wi*, Brus καθίζει, δικαστήριον συνιστᾷ, ἀρ ιερίω 


συναθ: οἴει xxtá)ovev, τοῦ μέσου προτείνει τὰ τῆς 
ἐχθροποιυῦῦ μοίρας, Σχετλιάξει πρὸς ταῦτ, dm- 
603:1:, ὡς o) καλὰ διαγγέλλει, τὸ ἐκ τούτων ἀσυν.- 
τιλὶς xal ἀσύμφορον xal τὴν ἐκχοπὴν τοῦ πέεξα 
ὀνόματος τὸ ἀκανόνιστον ἔχειν ὁλοσχερῶς διατεῖνε- 
tzt, χαὶ ἵνα συντεμὼν εἴπω, τὸ xdv ἔστιν ἡ ταῦτ 
λεπτομερῶς διηγουμένη παρασημείωσις, ἢν ἐγώ 

βίδλοις ᾿γχειμένην ἑώρακα, κεὶ ὃ σκοπὸς καὶ οἱ λό- 

yo: τούτων ἐξ αὐτῆς τῷ Wohoubu φενέπονιτι 


τηλχυγεῖς, 
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